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 72 ................................................................................................. گری پزی چیز کا بیاؿ : باب

 72 ..................................................باندھنے کی ڈفری افر اس تھیلی کی پہچاؿ افر گمشدہ بکریوں افر افنٹوں کے حکم کے بیاؿ

 53 ................................................................................................. ...حاجیوں کی گمشدہ چیزفں کا بیاؿ

 53....................................................... ...جانور کے مالک کی اجازت کے بغیر اس کا دفدھ دفہنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 53 ...................................................................................................... ...مہماؿ نوازی کے بیاؿ میں

 04 .................................................................بچا ہوا ماؽ مسلمانوں کی خیر خواہی میں لگانے کے استحباب کے بیاؿ میں

 04 .................................... ...جب کمی ہو تو سب کے زاد راہ آپس میں ملانے افر آپس میں مواسات کرنے کے استحباب کے ب

 07 ............................................................................................................. جہاد کا بیاؿ : باب

 07 ................................................. ... الامؾ دا  جا کا  ہو اسے  کافرفں کو دفبارہ الامؾ کی دوتت دے  غجن کافرفں کو پہلے

 05 ............................................ ...لشکر کا امیر بنانے افر اسے فصیت افر جہاد کے آداب فغیرہ کے احکاؾ دینے کے بیاؿ میں

 03 ....................................................... ...آسانی فالا معاملہ اختیار کرنے افر نفرت فالا معاملہ ترک کرنے کے بیاؿ میں

 30 ............................................................................. ...جنگ میں دشمن کو دھوکہ دینے کے جواز کے بیاؿ میں

 33............................................................دشمن سے ملاقات کے فقت نصرت کی دعا کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

 34.................................................... ...شب خوؿ میں بلا ارادہ وترتوں افر بچوں کے مارے جانے کے جواز کے بیاؿ میں

 34 ............................................................ ...کافرفں کے درختوں کو کاٹنے افر اؿ کو جلا ڈالنے کے جواز کے بیاؿ میں

 37 .............................................................. ...خاص اس امت محمدیہ کے لئے غنیمت کا ماؽ حلاؽ ہونے کے بیاؿ میں

 30 ............................................................................................................ ...غنیمت کے بیاؿ میں

 34 ........................................................................... ...مقتوؽ کو سلب کرنے پر قاتل کے استحقاؼ کے بیاؿ میں

 23 ............................................................................ ...انعاؾ دے کر مسلماؿ قیدیوں کو چھڑانے کے بیاؿ میں

ی کے حکم کے بیاؿ میں

 

فئ

... ........................................................................................................ 22 

 35 ................................................... ...را کوئی فارث نہیں ہوتا جو ہم چھوڑیں فہ صدقہ ہنبی صلی اللہ علیہ فسلم کا فرماؿ ہما

 44 ........................................................... ...حاضرین کے درمیاؿ ماؽ غنیمت کو تقسیم کرنے کے طریقہ کے بیاؿ میں

 بد

 

 44 ........................................... ...ر میں فرشتوں کے ذریعہ امداد افر غنیمت کے ماؽ کے مباح ہونے کے بیاؿ میںغزفئ

 40 ...................................................... ...قیدیوں کو باندھنے گرفتار کرنے افر اؿ پر احساؿ کرنے کے جواز کے بیاؿ میں



 

 

 43 ............................................................................. ...یہود کو حجاز مقدس سے جلا فطن کر دینے کے بیاؿ میں

 43............................................................................ ...یہود فنصاری کو جزیرہ العرب سے نکالنے کے بیاؿ میں

 444 ....................................... ...عہد شکنی کرنے فالے سے جنگ کرنے افر قلعہ فالوں کو عادؽ بادشاہ کے حکم پر قلعہ سے ؿ

 440 ................................................................................................. ...جہاد میں جلد جانے افر دف متعار

 443 ...................................... ...مہاجریں کا فتوحات سے غنی ہو جانے کے بعد انصار کے عطیات درخت پھل فغیرہ انہیں لوٹا

 442 ....................................................................... ...دارالحرب میں ماؽ غنیمت کے کھانے کو جواز کے بیاؿ میں

 444 .......................................... ...نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کا ہرقل کی طرػ الامؾ کی دوتت کے لئے مکتوب کے بیاؿ می

 445 .............................................. نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے لکھے گئے کافر بادشاہوں کی طرػ افر اؿ ہیں الامؾ کی طرػ

 حنین کے بیاؿ میں

 

 443 ..................................................................................................... ...غزفئ

 طائف کے بیاؿ میں

 

 474 ................................................................................................... ...غزفئ

 بدر کے بیاؿ میں

 

 477 ........................................................................................................ ...غزفئ

 470 ............................................................................................................ ...فتح مکہ کے بیاؿ میں

 474 ................................................................................ ...کعبہ کے ارد گرد سے بتوں کو ہٹانے کے بیاؿ میں

 454 ........................................................................ ...فتح کے بعد کسی قریشی کو باندھ کر قتل نہ کئے جانے کا بیاؿ

 454 ...................................................................................................... ...صلح حدیبیہ کے بیاؿ میں

 454 .............................................................................................. ...فعدفں کو پورا کرنے کے بیاؿ میں

 خندؼ کے بیاؿ میں

 

 454 ..................................................................................................... ...غزفئ

 404 ........................................................................................................ ...غزفہ احد کے بیاؿ میں

 403 ....................................................نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کی اؿ تکالیف کے بیاؿ میں جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو

 430 .................................................. ... کی ایذاء رسانیوں پر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دوتت الامؾ دینا افر اس پر منافقوں

 432 .................................................................................................. ...ابو جہل کے قتل کے بیاؿ میں

 433 ........................................................................... ...سر کش یہودی کعب بن اشرػ کے قتل کے بیاؿ میں

 خیبر کے بیاؿ میں

 

 434 ....................................................................................................... ...غزفئ

 احزاب کے بیاؿ میں

 

 433 .................................................................................................... ...غزفئ

 434 ............................................................................ ...ساتھ جہاد کرنے کے بیاؿ میں وترتوں کا مردفں کے

 435.............................................. ...جہاد کر نے فالی وترتوں کو بطور عطیہ دینے افر غنیمت میں حصہ مقرر نہ کرنے کا حکم ا



 

 

 434 ......................................................................... ... اللہ علیہ فسلم کے غزفات کی داداد کے بیاؿ میںنبی صلی

 ذات الرقاع کے بیاؿ میں

 

 445 .............................................................................................. ...غزفئ

 440 ..................................................................... ...کے بیاؿ میں جنگ میں کافر سے مدد طلب کرنے کی کراہت

 443 ......................................................................................... امارت افر خلافت کا بیاؿ : باب

 443 .............................................................. ...لوگ قریش کے تابع ہیں افر خلافت قریش میں ہونے کے بیاؿ میں

 747 .............................................................................. ...خلیفہ مقرر کرنے افر اس کو چھوڑنے کے بیاؿ میں

 740 ......................................................... ...امارت کے طلب کرنے افر اس کی حرص کرنے سے رفکنے کے بیاؿ میں

 743 ..................................................................... ...بلا ضرفرت امارت کے طلب کرنے کی کراہت کے بیاؿ میں

 744 .......................................................................... ...حاکم عادؽ کی فضیلت افر ظالم حاکم کی سزا کے بیاؿ میں

 774 .............................................................. ...سرکاری ملازمین کے لئے تحائف فصوؽ کرنے کی حرمت کے بیاؿ

 773 ................................ ...غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے

 754 ................................. ... غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت `

 754 ................................ ...ر میں اطاعت کرنے کی حرمت کےغیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امو

 704 ........................................................................... ...اماؾ کے مسلمانوں کے لئے ڈھاؽ ہونے کے بیاؿ میں

 704 ........................................................................ ...کے بیاؿ میںپہلے خلیفہ کی بیعت کو پورا کرنے کے فجوب 

 703 .............................................................................. ...حاکموں کے ظلم پر صبر کرنے کے حکم کے بیاؿ میں

 703 ................................................................. ...حاکموں کی اطاعت کے بیاؿ میں اگرچہ فہ تمہارے حقوؼ نہ دیں

 703 ................................. ... فتنوں کے ظہور کے فقت جماعت کے ساتھ رہنے کے حکم افر کفر کی طرػ بلانے سے رفکنے کے

 733 ............................................................... ...فالے کے حکم کے بیاؿ میںمسلمانوں کی جماعت میں تفریق ڈالنے 

 733 .................................................................................. ...جب دف خلفاء کی بیعت لی جائے تو کیا کرنا چاہئے

 733 ................................... ...ر جب تک فہ نماز فغیر ادا کرتے ہوں اؿخلاػ شرع امور میں حکاؾ کے رد کرنے کے فجوب اف

 734 ........................................................................................... ...اچھے افر برے حاکموں کے بیاؿ میں

 735 ....................................... ...  کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچےجنگ کر نے کے ارادہ کے فقت لشکر کے امیر کی بیعت

 727 ...............................................................مہاجر کا اپنے فطن ہجرت کو دفبارہ فطن بنا نے کی حرمت کے بیاؿ میں

 725 ................................................ ...الامؾ جہاد افر بھلائی پر بیعت کرنے افر فتح مکہ کے بعد ہجرت نہیں ہ فتح مکہ کے بعد



 

 

 722 ...................................................................................... ...وترتوں کی بیعت کے طریقہ کے بیاؿ میں

 724 .......................................................... ...ؾ نے ا افر اطاعت کرنے کی بیعت کرنے کے بیاؿ میںحسب طاقت احکا

 734 ......................................................................................................... ...سن بلوغ کے بیاؿ میں

 734 ............................................. ...ؿ مجید ساتھ لے کر کفار کی زمین کی طجب کفار کے ہاتھوں گرفتار ہونے کا ڈر ہو تو قرآ

 735 .......................................................................... ...گھوڑفں کے مابین مقابلہ افر اس کی تیاری کے بیاؿ میں

 730 ................................................... ...نیوں میں خیر کے باندہو ہونے کے بیاؿ میںگھوڑفں کی فضیلت افر اؿ کی پیشا

 744 ....................................................................................... ...گھوڑفں کی ناپسند یدہ صفات کے بیاؿ میں

 کے بیاؿ میںجہاد افر اللہ کے راستہ میں نکلنے 

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 747 .......................................................................... ...کی 

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 742 .......................................................................... ...اللہ تعالی کے راستہ میں شہادت کی 

 کے بیاؿ میںاللہ عز فجل کے راستہ میں صبح ا  شاؾ کو نکلنے

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 544 ............................................................... ... کی 

 545 .............................................................. ...جنت میں مجاہد کے لئے اللہ تعالی کے تیار کردہ درجات کے بیاؿ میں

 540 .................................... ...  جائے اس کے قرض کے ا ا ام ؾ گناہوں کے معاػ ہونے کےجسے اللہ کے راستہ میں قتل کیا

 543 .................................. ... شہدا کی رفحوں کے جنت میں ہونے افر شہدا کے زندہ ہونے افر اپنے رب سے رزؼ دے  جانے

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 544 ............................................................................... ...جہاد کرنے افر پہرہ دینے کی 

 547 ................................ ... اؿ دف آدمیوں کے بیاؿ میں جن میں سے ایک دفسرے کو قتل کرے لیکن دفنوں جنت میں داخل

 540 ............................................................. ...جس نے کافر کو قتل کیا اسے جہنم سے رفک دے  جانے کے بیاؿ میں

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 543.......................................................................... ...اللہ کے راستہ میں صدقہ کرنے کی 

 543 .................................................. ...اللہ کے راستہ میں جہاد کرنے فالے کی ا اری فغیرہ سے مدد کرنے کے بیاؿ میں

 574 .............................................. ...مجاہدین کی وترتوں کے عزت افر جو اؿ میں خیانت کرے اس کے گناہ کے بیاؿ میں

 575 .................................................................... ...معذفرفں سے جہاد کی فرضیت کے ساقط ہونے کے بیاؿ میں

 570 ..................................................................................... ...شہید کے لئے جنت کے ثبوت کے بیاؿ میں

 554 ............................................. ...جو شخص اللہ کے دین کی سر بلندی کے لئے جہاد کرتا ہے فہ اللہ کے راستہ میں جہاد کرؿ

 555 ............................................................ ...جو را کاری افر نمود نمائش کے لئے لڑتا ہے فہ جہنم کا مستحق ہوتا ہے ۔

 553 ........................................... ...لڑنے فالوں میں سے جسے غنیمت ملی افر جسے نہ ملی دفنوں کے مقدار ثواب کے بیاؿ میں

 553 .............................................. ...کا دارفمدار نیتوں پر ہے اؿ اعماؽ میں جرا ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے قوؽ اعماؽ 

 554 ................................................ ...جو شخص جہاد کی بغیر افر جہاد کی دلیں تمنا کئے بغیر مر گیا اس کی مذمت کے بیاؿ میں



 

 

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 504 .................................................................................. ...سمندر میں جہاد کرنے کی 

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 500 ............................................................................ ...اللہ کے راستہ میں پہرہ دینے کی 

 503 ............................................................................................................. ...شہدا کے بیاؿ میں

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 503 ................................................................................................تیر اندازی کی 

 534......................................... ...را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ میری امت کی ایک جماعت ہمیشہ حق پر قائم رہے

 533 .......................................... ...سفر میں جانورفں کی رعایت کرنے کے حکم افر راستہ میں اخیر شب کو پزاؤ ڈالنے کی مماؿ

 532 .............................................. ...ؾ پورا کرنے کے بعد اپنے اہل فعیاؽ میں جلدی فاسفر کا عذاب کا ٹکڑاہونے افر اپنا کا

 533 ............................................................ ...مسافر کے لئے رات کے فقت اپنے گھر آنے کی کراہت کے بیاؿ میں

 535 ........................................................................................................... کا بیاؿ شکار : باب

 535 ............................................................................... ...سکھلائے گئے کتوں سے شکار کرنے کے بیاؿ میں

 524 ................................................................. ...شکار کے غائب ہونے کے بعد پھر مل جانے کے حکم کے بیاؿ میں

 527 ....................................... ...ہر ایک دانت فالے درندے افر یچے فالے پرندے کا گوشت کھانے کی حرمی کے بیاؿ میں

 522 ....................................................................................... ...سمندر میں مردار کی اباحت کے بیاؿ میں

 537 ......................................................................... ...شہری گدھوں کا گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میں

 547 ......................................................................................... ...گھوڑے کا گوشت کھانے کے بیاؿ میں

 540 .................................................................................................. ...گوہ مباح ہونے کے بیاؿ میں

 043 ............................................................................................. ...ٹڈی کھانے کے جواز کے بیاؿ میں

 043 ......................................................................................................خرگوش کھانے کے جواز میں

 044 ..................................... ...شکار کرنے افر دفڑنے میں جن چیزفں کی ضرفرت ہوتی ہے اؿ سے مدد لینے کے جواز میں افر

 044 .................................................. ...کرنے کے حکم کے بیاؿ میں اچھے طریقے سے ذبح افر قتل کرنے افر چھری تیز

 045 ................................................................................ ...جانور کو باند ھ کر مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 045 ....................................................................................میںجانور کو باندھ کر مارنے کی ممانعت کے بیاؿ 

 042 ......................................................................................................... قربانی کا بیاؿ : باب

 042 ........................................................................................................ ...قربانی کے فقت کا بیاؿ

 072 ..................................................................................... ...قربانی کے جانورفں کی عمرفں کے بیاؿ میں



 

 

 054 ................................................ ...قربانی اپنے ہاتھ سے ذبح کرنے افر بسم اللہ افر تکبیر کہنے کے استحباب کے بیاؿ میں

 055 ....................................... ...ہر اس چیز سے ذبح کر نے کے جواز میں کہ جس میں خوؿ بہہ جائے ا ائے دانت ناخن افر ہڈ

 053 ...................................... ...ابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے من

 ر ہ کے بیاؿ میں
ی

 

ت
ع

 003 .................................................................................................... ...فرع افر 

 003 ............................................... ...اس بات کے بیاؿ میں کہ جب ذی الحجہ کی پہلی تاریخ ہو افر آدمی کا قربانی کرنے کا ار

 035 ................................... ... غیر اللہ کی تعظیم کے لئے ذبح کرنے کی حرمت افر اس طرح کرنے فالے کے ملعوؿ ہونے کے

 033 .............................................................................................. پینے کی چیزفں کا بیاؿ : باب

 033 ............................................ ...شراب کی حرمت افر اس بات کے بیاؿ میں کہ شراب انگور افر کھجور سے تیار ہوتی ہے

 033 .................................................................................. ...شراب کا سرکہ بنانے کی حرمت کے بیاؿ میں

 033 ................................................................................... ...شراب کے دفا بنانے کی حرمت کے بیاؿ میں

 032 ............................................ ...اس بات کے بیاؿ میں کہ کھجور افر انگور سے جو شراب بنائی جاتی ہے اسے بھی خمر کہا ج

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک

.......................................................................... 033 

 024 ........................................ ... رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت

 347 ........................................................ ...اس بات کے بیاؿ میں کہ ہر نشہ فالی چیز خمر ہے افر ہر ایک خمر حراؾ ہے ۔

 344 ......................................................... ...سے توبہ نہ کرے ۔ شراب پینے کے سزا کے بیاؿ میں جبکہ فہ شراب پینے

 344 ............................................ ... اس نبیذ کے بیاؿ میں کہ جس میں شدت نہ پیدا ہوئی ہو افر نہ ہی اس میں نشہ پیدا ہوا

 343 ........................................................................................................ ...از میںدفدھ پینے کے جو

 374 ........................................................................................... ...نبیذ افر برتنوں کو ڈھکنے کے بیاؿ میں

 375 ....................................... ...چراغ بجھاؿا تے فقت برتنوں کو ڈھانکنے مشکیزفں کے منہ باندھنے درفازفں کو بند کرنے 

 354 ........................................................................... ...کھانے پینے کے آداب افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

 354 .................................................................................. ...کھڑے ہو کر پانی پینے کی کراہت ہے بیاؿ میں

 307 .......................................................................................... ...زمزؾ کھڑے ہو کر پینے کے بیاؿ میں

 300 ............................................ ...پانی برتن میں سانس لینے کی کراہت افر برتن سے باہر تین مرتبہ سانس لے کر پانی پینے

 303 .................................... ...پانی ا  دفدھ اؿ جیسی کسی چیز کو شرفع کرنے فالے کے دائیں طرػ سے تقسیم کرنے کے است

 334 ............................................................ ...ب کے بیاؿ میںکھانا کھانے کے بعدانگلیاں افر برتن چانٹے کے استحبا



 

 

 333 ............................................................ ...اگر مہماؿ کے ساتھ پر کچھ افر آدمی بھی آجائیں تو میزباؿ کیا کرے ۔

 334 ......................................................... ...کسی افر آدمی کو لے جانے کے جواز میںباعتماد میزباؿ کے ہاں اپنے ساتھ 

 327 ................................................................... ...شوربہ کھانے کی جواز افر کدف کھانے کے استحباب کے بیاؿ میں

 320 ............................................. ... ں نکاؽ کر رھنے  کے استحباب افر مہماؿ کا میزباؿ کے لئے دعاکھجور کھاتے فقت گٹھلیا

 323 ...................................................................................... ...کھجور کے ساتھ ککڑی کھانے کے بیاؿ میں

 323 ......................................... ...ی اختیار کرنے کے استحباب افر کھانا کھانے کے لئے بیٹھنے کے طریقہکھانے کے لئے عاجز

 322 ................................................... ...اجتماعی کھانے میں دف دف کھجوریں ا  دف دف کھانے کے لقمے کھانے کی ممانعت میں ۔

 324 ..................................................... ...کھجور افر کوئی غلہ فغیرہ اپنے باؽ بچوں کے لئے جمع کر کے رھنے  کے بیاؿ میں

 کے بیاؿ میں
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 324 ................................................................................ ...مدینہ منورہ میں کھجورفں کی 

 افر اس کے ذریعہ سے آنکھ کا علاج کرفانے کے بیاؿ میں
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ل
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 کے بیاؿ میں
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 333 ....................................................................................... ...پیلو کے سیاہ پھل کی 

 افر اسے بطور سالن استعماؽ کرنے کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل
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ف
 332 ................................................................. ...سرکہ کی 

 344 ..................................................................................................... ...لہسن کھانے کے جواز میں

 345 ................................................................................. ...اؾ افر ایثار کی فضیلت کے بیاؿ میںمہماؿ کا اکر

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 345 ................................................................... ...کم کھانا ہونے کے بافجود مہماؿ نو ازی کی 

 343 ...................................... ... مومن ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں کھاتا ہےاس بات کے بیاؿ میں کہ 

 344 ..................................................................................... ...کسی کھانے میں عیب نہ نکالنے کے بیاؿ میں

 345 ............................................................................................ زینت کا بیاؿلباس افر  : باب

 345 ................................... ...مردفں افر وترتوں کے لئے ا نے افر چاندی کے برتنوں میں کھانے پینے فغیرہ کی حرمت کے

 343 ................................... ...ا نے افر چاندی کے برتنوں کے استعماؽ کی حرمت افر مرد کے ؽ مردفں افر وترتوں کے لئے

 375 ........................................................................ ...مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

 304 ........................................................ ...لئے جب اس کو خارش فغیرہ ہو تو ریشمی لباس پہننے کے جواز میں ۔ مرد کے

ر  سے رنگے ہوئے کپڑفں کے پہننے کی ممانعت کے بیاؿ میں
صف
ع

 305 ........................................................... ...مردف کو 

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل
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 302 ............................................................................. ...دھاری دار یمنی کپڑے پہننے کی 

 303 ............................................................ ...کپڑا پہننے کے بیاؿ میں لباس میں تواضع اختیار کرنے افر سادہ افر موٹا



 

 

 334 ................................................................................................. ...قالینوں کے جواز کے بیاؿ میں

 335 .................................................................. ...ضرفرت سے زا دہ بستر افر لباس بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں

 330 ......................................................................... ...کپڑ لٹکا کر چلنے کی حرمت کے بیاؿ میں متکبرانہ انداز میں

 334 ......................................................... ...متکبرانہ انداز میں چلنے افر اپنے کپڑفں پر اترانے کی حرمت کے بیاؿ میں

 335 .................................................................. ... لئے ا نے کی انگوھی  پہننے کی حرمت کے بیاؿ میںمردفں کے

 333 ................................................. ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی چاندی کی انگوھی  افر اس پر محمد را ؽ اللہ کے نقش افر آ

 
 
ج

ع

 334 ................................................ ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا انگوھی  بنوانے کے بیاؿ میں جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

 324 .......................................................................................... ...انگوٹھیاں پھینک دینے کے بیاؿ میں ۔

 325 ...................................................................................... ...چاندی کی انگوھی  افر حبشی نگینہ کا بیاؿ میں

 320 ................................................................................ ...بائیں ہاتھ کی چھنگلی میں انگوھی  پہننے کے بیاؿ میں

 323 ........................................................ ... افر اس کے برابر فالی الی م میں انگوھی  پہننے کی ممانعت کے بیاؿ میںفسطی

 322 .......................................................................................... ...جو تیاں پہننے کے استحباب کے بیاؿ میں

 322 .............................................. ... فقت پہلے دائیں پاؤں افر اتارتے فقت پہلے بائیں پاؤں کے استحباب افر ایجو تی پہنتے

 334 ..................................................................... ...ایک ہی کپڑے میں صما افر احتباء کی ممانعت کے بیاؿ میں ۔

 337 ............................................... ...چت لیٹ کر دفنوں پاؤں میں سے ایک کو دفسرے پر رھنے  کی اباحت کے بیاؿ میں

 335 ............................................... ...مردفں کے لئے زعفراؿ میں رنگے ہوئے کپڑفں کے پہننے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 333 ................................................. ...خضاب کرنے کے استحباب کے افر سیاہ رنگ کے خضاب کی حرمت کے بیاؿ میں

 333 .............................................................................. ...باب رنگنے میں یہود کی مخالفت کرنے کے بیاؿ میں

 333 .......................................... ...جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں ک

 243 ............................................................................ ...دفراؿ سفر کتا افر گھنٹی رھنے  کی ممانعت کے بیاؿ میں

 244 ............................................................. ...افنٹ کی گردؿ میں تانت کے قلادہ ڈالنے کی کراہت کے بیاؿ میں ۔

 244 ....................................... ...نعت کے بیاؿ میجانورفں کے چہرفں پر مارنے افر اؿ کے چہرفں کو نشاؿ زردہ کرنے کی مما

 247 ....................................... ...جانور کے چہرے کے علافہ اس کے جسم کے کسی افر حصے پر داغ دینے کے جواز کے بیاؿ میں

 242 .............................................. ... ممانعت افر راستوں کے حقوؼ کی ادایگی  کی تاید  کے بیاؿ میںراستوں میں بیٹھنے کی

 243 .................................................... ... اس بات کے بیاؿ میں کہ مصنوعی بالوں کا لگانا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا افر

 274 ................................................ ... اؿ وترتوں کے بیاؿ میں کہ جو لباس پہننے کے بافجود ننگی ہیں خود بھی گمراہ ہیں افر



 

 

 274 ................................................. ...دھوکہ کا لباس پہننے افر جو چیز نہ ملے اس کے اظہار کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 257 ........................................................................................................ آداب کا بیاؿ : باب

 257 ............................................ ...ابو القاسم کنیت رھنے  کی ممانعت افر ناموں میں سے جو ناؾ مستحب ہیں اؿ کے بیاؿ میں

 254 ........................................................................................ ...برے ناؾ رھنے  کی کراہت کے بیاؿ میں

 203 ........................................................................................ ...شہنشاہ ناؾ رھنے  کی حرمت کے بیاؿ میں

 202 .......................................... ...پیدا ہونے فالے بچے کی گھٹی دینے افر گھٹی دینے کے لئے کسی نیک آدمی کی طرػ اٹھا کر

 235 ....................................................................... ...لا فلد کے لئے افر بچہ کی کنیت رھنے  کے جواز کے بیاؿ میں

 230 ................................................. ...غیر کے بیٹے کو محبت فپیار کی فجہ سے اے میرے بیٹے کہنے کے جواز کے بیاؿ میں

 233 ................................................................................................... ...اجازت مانگنے کے بیاؿ میں ۔

 235 ...................................... ...اجازت مانگنے فالے سے جب پوچھا جائے کوؿ ہو تو اس کے لئے میں کہنے کی کراہت کے بیاؿ

 233 .............................................................................................. ...اچانک نظر پز جانے کے بیاؿ میں

 234 ................................................................................................. لامؾ کرنے کا بیاؿ : باب

 234 .................................................................... ...ا ار کا پیدؽ افر کم لوگوں کا زا دہ کو لامؾ کرنے کے بیاؿ میں

 234 ..................................................................................... ...ستہ پر بیٹھنے کا حق لامؾ کو جواب دینا ہے ۔را

 224 .................................................................. ...مسلماؿ کا لامؾ کا جواب دنیا مسلمانوں کے حقوؼ میں سے ہے ۔

 225 ...................................... ...ابتداء لامؾ کرنے کی ممانعت افر اؿ کے لامؾ کے جواب کیسے دا  جائے کے باہل کتاب کو 

 224 ................................................................................ ...بچوں کے لامؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

 234 .......................................... ...دہ اٹھانے فغیرہ کو ا  کسی افر علامت کو اجازت ملنے کی علامت مقرر کرنے کے جواز کپر

 234 ........................................... ...علیہ السلاؾ وترتوں کے لئے قضائے حاجت انسانی کے لئے نکلنے کی اجازت کے بیاؿ میں

 230 .................................................... ...اجنبی وترت کے ساتھ خلوت افر اس کے پاس جانے کی حرمت کے بیاؿ میں

 232 .............................................. ...گماؿجس آدمی کو اکیلے وترت کے ساتھ دیکھا جائے افر فہ اس کی بیوی ا  محرؾ ہو تو بد 

 234 ............................................... ...جو آدمی کسی مجلس میں آئے افر مجلس میں کوئی جگہ خالی دیکھے تو فہاں بیٹھ جائے فرنہ

 244 ...........................................................ٹھا کر اس کی جگہ بیٹھنے کی حرمت کے بیاؿ میںکسی آدمی کو اس کی جگہ سے ا

 240 .............................................. ...کوئی آدمی جب اپنی جگہ سے اٹھ جائے پھر فاپس آئے تو اس جگہ بیٹھنے کا زا دہ حقدار ہ

 240 ................................................................. ...اجنبی وترتوں کے پاس مخنث کے جانے کی ممانعت کے بیاؿ میں



 

 

 243 ............................................ ...تھکی ہوئی اجنبی وترت کو راستہ میں ا اری پر پیچھے ا ار کرنے کے جواز کے بیاؿ میں ۔

 243 .............................................. ...دف آدمیوں کا تیسرے کی رضا مندی کے بغیر سرگوشی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 344 ......................................................................................... ...دفا بیماری افر جھاڑ پھونک کے بیاؿ میں

 345 ............................................................................................................. ...جادف کے بیاؿ میں

 343 .............................................................................................................. ...زہر کے بیاؿ میں

 343 ......................................................................................مریض کو دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

 344 ............................................................................................... ...مریض کو دؾ کرنے کے بیاؿ میں

 340 ....................................................... ...نظر لگنے پھنسی یرقاؿ افر بخار کے لئے دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

 374 ................................... ...جس دؾ کے کلمات میں شرک نہ ہو اس کے ساتھ دؾ کرنے میں کوئی حرج نہ ہونے کے بیاؿ میں

 374 ......................................... ...ت لینے کے جواز کے بیاؿ میںقرآؿ مجید افر اذکار مسنونہ کے ذریعے سے دؾ کرنے پر اجر

 375 ........................................................... ...دفد کی جگہ پر دعا پزھنے کے ساتھ ہاتھ رھنے  کے استحباب کے بیاؿ میں

 370 .......................................................................... ...ا سہ سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میںنماز میں شیطاؿ کے ف

 373 ............................................................... ...ہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

 353 ......................................................................... ...ئی ڈالنے کی کراہت کے بیاؿ میںمنہ کے گوشے میں دفا

 352 ................................................................................... ...وتد ہندی کے ذریعہ علاج کرنے کے بیاؿ میں

 354 ...................................................................................... ...کلونجی کے ذریعہ علاج کرنے کے بیاؿ میں

 304 ..........................................................دفدھ افر شہد کے حریرہ کا مریض کے دؽ کے لئے مفید ہونے کے بیاؿ میں

 307 ............................................................................................. ...شہد پلا کر علاج کرنے کے بیاؿ میں

 305 ................................................................................... ...طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

 333 ..................................... ...مرض کے متعدی ہونے بد شگونی ہامہ صفر ستارے افر غوؽ فغیرہ کی کوئی حقیقت نہ ہونے کے

 334 ............................................................... ...بد شگونی نیک فاؽ افر جن چیزفں میں نحوست ہے اؿ کے بیاؿ میں

 332 ....................................................................... ...کہانت افر کاہنوں کے پاس جانے کی حرمت کے بیاؿ میں

 320 ........................................................................................... ...جذامی سے پرہیز کرنے کے بیاؿ میں

 320 ......................................................................................... جانورفں کے قتل کا بیاؿ : باب

 320 ........................................................................................... ...سانپوں فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں



 

 

 333 ....................................................................................... ...چھپکلی کو مارنے کے استحباب کے بیاؿ میں

 344 ..................................................................................... ...ؿ میںچیونٹیوں کو مارنے کی ممانعت کے بیا

 347 ............................................................................................ ...بلی کو مارنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 343 ...................................................................... ...جانورفؿ کو کھلانے افر پلانے فالے کی 

 342 .......................................................................................................... گفتگو کا بیاؿ : باب

 342 .................................................................................... ...زمانے کو گالی دینے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 444 ....................................................................................... ...انگور کو کرؾ کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں

 مولی افر سید کا اطلاؼ کرنے کے حکم کے بیاؿ میں

 

 445 ..................................................................... ...لفظ عبد امة

 443 ........................................................... ... میرا  خب ث ہو ہو گیا کہنے کی کراہت کے بیاؿ میںکسی انساؿ کے ہلئے

 443 .............................................. ...مشک کو استعماؽ کرنے افر پھوؽ افر خوشبو کو فاپس کر دینے کی کراہت کے بیاؿ میں

 444 ................................................................................................ اشعار کے بیاؿ میں : باب

 444 .......................................................................... ...شعر پزھنے بیاؿ کرنے افر اس کی مذمت کے بیاؿ میں

 443 ...................................................................................... ... بیاؿ میںنرد شیر چوسر کھیلنے کی حرمت کے

 443 ............................................................................ خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں : باب

 443 ............................................................... ...خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں

 473 ........................................... ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ جس نے مجھے خواب میں دیکھا اس نے تحقیق مجھے ہی دی

ے کی خبر

 

ی
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ک

 454 .............................................................. ... نہ دینے کی بیاؿ میںخواب میں شیطاؿ کے اپنے ساتھ 

 457 .................................................................................................. ...خوابوں کی تعبیر کے بیاؿ میں

 453 .......................................................................... ...نبی اقدس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے خوابوں کے بیاؿ میں

 404 ....................................................................................................... فضائل کا بیاؿ : باب

 404 .......................................... ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے نسب مبارک کی فضیلت افر نبوت سے قبل پتھر کا آپ صلی اللہ

 404 ..........................................اس بات کے بیاؿ میں کہ ساری مخلوقات میں سب سے افضل ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم ہ

 407 ................................................................................. ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے معجزات کے بیاؿ میں

 400 .................................................. ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اپنے صحابہ کراؾ کے درمیاؿ بھائی چارہ قائم کرانے کے بیا



 

 

 403 ................................................................................. ...میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کے معجزات کے بیاؿ 

 404 ..................................................................... ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم اللہ تعالی کی ذات پر توکل کے بیاؿ میں

 437 ............................................ ...سلم کو کتناعلم افر ہدایت دے کر م  اس مثاؽ کے بیاؿ میں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ ف

 435 ....................................................................... ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اپنی امت پر شفقت کے بیاؿ میں ۔

 ہونے کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم
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 433 .......................................................................... کے خام  ا

 434 .......................................... ...اس بات کے بیاؿ میں کہ جب اللہ تعالی امت پر رحم کرنے کا ارادہ فرماتا ہے تو اس امت

 434 ........................................ ...ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات ک

 434 ......................................... ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس اکراؾ کے بیاؿ میں کہ فرشتوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسل

 437 ................................................................................... ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی شجاعت کے بیاؿ میں

 430 ............................................................................ ...را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی سخافت کے بیاؿ میں

 434 ........................................................................... ...را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی جود فسخاء کے بیاؿ میں

 440 ................................................ ...جناب نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا بچوں افر اہل فعیاؽ پر شفقت افر آپ صلی اللہ علیہ ف

 4444 ......................................................... ...را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے تبسم افر حسن معاشرت کے بیاؿ میں

 4444 ................................................................... ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا وترتوں پر رحم کرنے کے بیاؿ میں ۔

 4440 ........................................ ... نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے لوگوں کا تقرب افر برکت حاصل کرنے افر آپ صلی اللہ علیہ

  ا ائے اللہ تعالی کی ذات کے انتقاؾ

 

 
 4443 ................................................................... ...چھوڑ دینے کے بیاؿ م

 4444 .............................................. ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے جسم مبارک کی خوشبو افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی ہتھیلی

 ک ہونے کے بیاؿ میںنبی صلی 

 

 
 4447 .................................................. ...اللہ علیہ فسلم کا پسینہ مبارک کے خوشبو دار م

 4440 .............................................. ...سردی کے دنوں میں دفراؿ فحی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو پسینہ آنے کے بیاؿ میں

 4443 ........................................... ... را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے باؽ مبارک افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات افر

 4442 ........................................... ...سلم ؽنبی صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات افر اس بات کے بیاؿ میں کہ آپ صلی اللہ علیہ ف

 4444 .................................................................................. ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے باؽ مبارک کا بیاؿ

 4474 ..................................................... ...ؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کے مب  مبارک افر آنکھوں افر ایزیوں کے بیا

 4474 ......................................... ...اس بات کے بیاؿ میں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے چہرہ اقدس کا رنگ مبارک سفید ملاؾ

 4477 ......................................................................................... ...بیاؿ میںرا ؽ اللہ کے بڑھاپے کے 

 4473 ............................................................... ...نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کے مہر نبوت کے ثبوت کے بیاؿ میں



 

 

 4454 .......................................... ...میں افر اقامت مکہ فمدینہ کے بارے میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی عمر مبارک کے بیاؿ

 4457 ................................................................ ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی ففات کے دؿ عمر مبارک کے بیاؿ میں

 4450 ................................................ ... فسلم کا مکہ رمہمہ افر مدینہ منورہ میں ام ؾ کی ضرفرت کے بیاؿ مینبی صلی اللہ علیہ

 4404 ............................................................................ ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اسماء مبارک کے بیاؿ میں

 کہ جناب نبی صلی اللہ علیہ فسلم سب سے زا دہ اللہ تعالی کو جانن

 

 
 4407 ........................................... ...اس بات کے بیاؿ م

 4400 .................................................................................. ...را ؽ اللہ کی اتباع کے فجوب کے بیاؿ میں

 4403 ............................................................ ...بغیر ضرفرت کے کثرت سے ا اؽ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 4433 ........................................ ... اس بات کے بیاؿ میں کہ را ؽ اللہ شریعت کا جو حکم بھی فرمائیں اس پر عمل کرنا فاجب

 کے بیاؿ میں
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 4432 ............................................... ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دیدار کرنے افر اس کی تمنا کرنے کی 

 4432 .................................................................................. ...موسیٰ علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔

 4423 ......................................... ...یونس علیہ السلاؾ کے بارے میں نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کا قوؾ کہ میرے کسی بندے

 4424 ................................................................................. ...یوسف علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔

 4434 .................................................................................... ...زکر ا  علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں

 4434 ..................................................................................... ...خضر علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں

 4444 ............................................... ...خلیفہ افؽ بلا فصل سیدنا ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 4447 ............................................................................. ...حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 4443...............................................................حضرت عثماؿ بن عفاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 4473 .......................................................... ...حضرت علی بن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 4452 ........................................................................... ...حضرت سعد بن ابی فقاص کے فضائل کے بیاؿ میں

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل
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 4403 .......................................................................... ...حضرت طلحہ افر حضرت زبیر کی 

 4434 .......................................................................... ...حضرت ابو عبیدہ بن جراح کے فضائل کے بیاؿ میں

 4435 ............................................................................. ...حضرت حسن افر حسین کے فضائل کے بیاؿ میں

اؾ کے فضائل

ظ

 4433 ...................................................................................... ... کے بیاؿ میںاہل بیت ع

 4432 ....................................................... ...حضرت زید بن حارثہ افر حضرت اسامہ بن زید کے فضائل کے بیاؿ میں

 4434 ............................................................................ ...میں حضرت عبداللہ بن جعفر کے فضائل کے بیاؿ

 4437 ......................................................................... ...اب اؾ المومنین سیدہ خدیجہ کے فضائل کے بیاؿ میں



 

 

 4434 ................................................................. ...سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 4430 ........................................................................................ ...حدیث اؾ زرع کے ذکر کے بیاؿ میں

 4432 ............................................................. ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی بیٹی حضرت فاطمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

  حضرت اؾ سلمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 

 4440 .............................................................................اؾ المومن

 4443 ..............................................................................اؾ المومنین حضرت زینب کے فضائل کے بیاؿ میں

 4443 .................................................................................... ...حضرت اؾ ایمن کے فضائل کے بیاؿ میں

 4442 ....................................... ... حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی فالدہ اؾ سلیم افر حضرت بلاؽ کی فضائل کے

 4443 ........................................................................................ ...ابا طلحہ انصار کے فضائل کے بیاؿ میں

 4744 ............................................................................ ...بلاؽ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔

 4747 ......................................................... ...سیدنا عبداللہ بن مسعود افر اؿ کی فالدہ محترمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 4744 ...................................................... ...حضرت ابی بن کعب افر انصار سے ایک جماعت کے فضائل کے بیاؿ میں

 4745 ........................................................................................ ...سعد بن معاذ کے فضائل کے بیاؿ میں

 4742 ............................................................................. ...ابو دجانہ سماک بن خرشہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 4742 .......................................... ...للہ تعالیٰ عنہ کے فالد گرامی حضرت عبداللہ ابن عمرف بن حراؾ کے فضسیدنا جابر رضی ا

 ی ت  کے فضائل کے بیاؿ میں
ب ت 
حل
 4774 .................................................................................... ...حضرت 

 4774 ............................................................................................... ...کے بیاؿ میں ابوذر کے فضائل

 4774 ........................................................... ...حضرت جریر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 4757 ............................................................. ...عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں سیدنا عبداللہ بن عباس رضی اللہ تعالیٰ

 4755 ................................................................ ...سیدنا عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 4753 ................................................................ ... تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میںسیدنا انس بن مالک رضی اللہ

 4704 ............................................................................... ...سیدنا عبداللہ بن لامؾ کے فضائل کے بیاؿ میں

 4700 ................................................................................ ...ؿ میںسیدنا حساؿ بن ثابت کے فضائل کے بیا

 4737 ..................................................................... ...سیدنا ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 4732 ....................................................................... ...حاطب بن ابی بلتعہ افر اہل بدر کے فضائل کے بیاؿ میں

 4734 .......................................................... ...اصحاب جرہہ یعنی بیعت رضواؿ میں شریک کے فضائل کے بیاؿ میں

 4734 ........................................................ ... کے بیاؿ میںسیدنا ابو موسیٰ اشعری افر سیدنا ابو عامر اشعری کے فضائل



 

 

 4730 ............................................................................................ ...اشعری کے فضائل کے بیاؿ میں

 4733 ............................................................................. ...سیدنا ابو سفیاؿ بن حرب کے فضائل کے بیاؿ میں

 4733 ................................................. ...سیدنا جعفر بن ابو طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر سیدہ اسماء بنت عمیس افر کشتی فالو

 4734 ........................................................................... ...سیدنا سلیماؿ صہیب افر بلا کے فضائل کے بیاؿ میں

 4724 ..................................................................................................انصار کے فضائل کے بیاؿ میں

 4720 ......................................................................... ...انصار کے گھرانوں میں سے بہتر گھرانے کے بیاؿ میں

 4724 ........................................................................................ ...انصار سے اچھا سلوک کرنے کا بیاؿ ۔

 4724 .............................................................. ...قبیلہ غفار فاسلم کے لئے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی دعا کے بیاؿ میں

 کے فضائل کے بیاؿ میں

 

ت ہ اشجع مزنیہ تمیم دفس افر قبیلہ طئ
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 4733 ................................................ ...قبیلہ غفار اسلم 

 4745 .................................................................................................. ...بہترین لوگوں کے بیاؿ میں

 4743 ...................................................................................... ...قریشی وترتوں کے فضائل کے بیاؿ میں

 4743 ................................................ ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اپنے صحابہ کراؾ کے درمیاؿ بھائی چارہ قائم کرانے کے بیا

 4544 ........................................... ...اس بات کے بیاؿ میں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم اپنے صحابہ کے لئے امن کا باعث تھے ا
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 4544 ................................................................. ...صحابہ کراؾ پھر تابعین افر تبع تا

 4544 .......................................... ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ مبارک کے بیاؿ میں کہ جو صحابہ اب موجود ہیں ا 

 4540 .................................................................. ...صحابہ کراؾ کی شاؿ میں گستاخی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 4543 .................................................................................. ...حضرت افیس قرنی کے فضائل کے بیاؿ میں

 4544 ..................................................................... ...مصرفالوں کو نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی فصیت کے بیاؿ میں

 کے بیاؿ میں
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 4574 .......................................................................................... ...عماؿ فالوں کی 

 4574 ................................................................. ...قبیلہ ثقیف کے کذاب افر اس کے ظالم کے ذکر کے بیاؿ میں

 کے بیاؿ میں
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 4575 ......................................................................................... ...فارس فالوں کی 

 4570 ........................................ ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ کے بیاؿ میں کہ لوگوں کی مثاؽ افنٹوں کی طرح ہے

 4573 .................................................................................................. صلہ رحمی کا بیاؿ : باب

 4554 ..................................................... ...فالدین کے ساتھ اچھا سلوک کرنا نفلی نماز فغیرہ مقدؾ ہونے کے بیاؿ میں

 4555 ..................................... ...اپنے فالدین کو بڑھاپے میں پاا  افر اؿ کی خدمت کر کے جنت میں داخ فہ بد نصیب جس نے



 

 

 4553 ......................................................... ...ماں باپ کے دفستوں فغیرہ کے ساتھ اچھا سلوک کرنے کے بیاؿ میں

 4552 ......................................................................................... ...نیکی افر گناہ کی فضاحت کے بیاؿ میں

 4554 ............................................................... ...رشتہ داری کے جوڑنے افر اسے توڑنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 4500 ......................................... ...دفسرے سے حسد افر بغض افر رف گردانی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میںآپس میں ایک 

 4503 .....................................................عذر شرعی کے بغیر تین دؿ سے زا دہ قطع تعلق کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 4504 ......................................................... ...بد گمانی افر عیب تلاش کرنے افر حرص کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 4534 ........................................ ...مسلماؿ پر ظلم کرنے افر اسے ذلیل کرنے افر اسے حقیر سمجھنے افر اس کے جاؿ ف ماؽ فعز

 4535 ........................................................................................... ...کینہ رھنے  کی ممانعت کے بیاؿ میں

 کے بیاؿ میں
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 4533 .............................................................................. ...اللہ کے لئے محبت کرنے کی 

 کے بیاؿ میں
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 4532 ................................................................................. ...بیمار کی عیادت کرنے کی 

 4534 .......................................... ...اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن آدمی کو جب کبھی کوئی بیماری ا  کوئی پریشانی فغیرہ پہن

 4534 ........................................................................................... ...ظلم کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 4523 ............................................................ ...اپنے مسلماؿ بھائی کی خواہ فہ ظالم ہو ا  مظلوؾ مدد کرنے کے بیاؿ میں

 4523 ............................................... ...مومنین کا ایک دفسرے کے ساتھ محبت اختیار کرنے افر متحد رہنے کے بیاؿ میں

 4534 ........................................................................................... ...گالی گلوچ کی ممانعت کے بیاؿ میں

 4537 ...................................................................نے افر عاجزی اختیار کرنے کے استحباب کے بیاؿ میںمعاػ کر

 4537 ............................................................................................... ...غیبت کی حرمت کے بیاؿ میں

 4535 ......................................... ...کے عیب کو اللہ تعالی نے دینا میں چھپاا  آاس آدمی کے لئے بشارت کے بیاؿ میں کہ جس 

 4530 .................................................. ...جس آدمی سے بے ہودہ گفتگو کو خطرہ ہو اس سے نرؾ گفتگو کرنے کے بیاؿ میں

 کے بیاؿ میںنر
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 4533 .................................................................................... ...می اختیار کرنے کی 

 4534 ....................................................................... ...جانورفں فغیرہ پر لعنت کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 4540 .................................................... ...اسے  آدمی پر لعنت کرنا ا  اسکے خلاػ دعا فرمانا حالانکہنبی صلی اللہ علیہ فسلم کا 

 4040 ...................................................... ...دف رخے انساؿ کی مذمت کے افر اس طرح کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 4043 ............................................................ ...جھوٹ بولنے کی حرمت افر اس کے جواز کی صورتوں کے بیاؿ میں

 4042 ................................................................................................ ...چغلی کی حرمت کے بیاؿ میں

 کے بیاؿ میںجھوٹ بولنے کی برائی افر سچ بو
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 4043 .................................................. ...لنے کی اچھائی افر اس کے 



 

 

 افر اس بات کے بیاؿ میں کہ کس چیز سے غصہ

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 4044 .................................. ...غصہ کے فقت اپنے آپ پر قابو پانے کی 

 4043 .......................................................... ...اس بات کے بیاؿ میں کہ انساؿ کی پیدائش بے قابو ہونے پر ہی ہے ۔

 4043 ..................................................................................... ...چہرے پر مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 4044 ................................................... ...آدمی کے لئے سخت فعید کے بیاؿ میں جو لوگوں کو ناحق عذاب دیتا ہے ۔ اس

 ساتھ گزر

 

حة
سل
 4074 ............................................ ...جو آدمی مسجد میں ا  بازار میں اؿ دفنوں کے علافہ لوگوں کے مجمع میں ا

 4075 ..................................................... ...کسی مسلماؿ کی طرػ اسلحہ کے ساتھ اشارہ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 4073 ............................................................. ...راستے سے تکلیف دینے فالی چیز کو ہٹا دینے کی 

 4073 ........................................ ...بلی افر فہ جانور فغیرہ جو کوئی تکلیف دیتے ہوں اؿ کو عذاب دینے کی حرمت کے بیاؿ می

 4054 ................................................................................................. ...تکة کی حرمت کے بیاؿ میں

 4054 ...................................................... ...کسی انساؿ کو اللہ تعالی کی رحمت سے نا امید کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 4057 ................................................................................. ...کمزفرفں افر گمناموں کی 

 4057 ............................................................................... ...لوگ ہلاک ہوگئی کہنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 4055 .................................................................. ...پزفسی کے ساتھ حسن سلوک افر احساؿ کرنے کے بیاؿ میں

 4053 ............................................................... ...ملاقات کے فقت خندہ پیشانی سے ملنے کے استحباب کے بیاؿ میں

 4052 .................................................................... ...جو حراؾ کاؾ نہ ہو اس میں سفارش کے استحباب کے بیاؿ میں

 4053 ................................... ...نیکی لوگوں کی صحبت اختیار کرنے افر بری ہم نشینی سے پرہیز کرنے کے مستحب ہونے کے ب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 4053 ........................................................................ ...بیٹیوں کے ساتھ حسن سلوک کی 

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 4004 ....................................... ...جس کے بچے فوت ہو جائیں افر فہ ثواب کی امید پر صبر کرے اس کی 

 4003 ......................................... ... کرتے ہیں اللہ جب کسی بندے کو محبوب رکھے تو جبرئیل کو بھی اسے محبوب رھنے  کا حکم

 4003 ........................................................................ ...ام ؾ رفحوں کے مجتمع جماعتوں میں ہونے کے بیاؿ میں

 4034 .............................................................. ...ؿ میںآدمی کا اسی کے ساتھ ہوگا جس سے فہ محبت رکھے گا کے بیا

 4033 ............................................................. ...نیک آدمی کی تعریف ہونا اس کے لئے بشارت ہونے کے بیاؿ میں

 4032 ........................................................................................................ تقدیر کا بیاؿ : باب

 4032 .................................... ...انساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت ؽ

 4024 ........................................................................ ...حضرت آدؾ افر موسیٰ کے درمیاؿ مکاملہ کے بیاؿ میں



 

 

 4023 .................................................................... ...اللہ تعالی کا مرضی کے مطابق فلوں کو پھیرنے کے بیاؿ میں

 4022 ......................................................................... ...ہر چیز کا تقدیر الہی کے ساتھ فابستہ ہونے کے بیاؿ میں

 4023 ................................................................... ...ابن آدؾ پر زنا فغیرہ میں سے حصہ مقدر ہونے کے بیاؿ میں

 4024 ...................................... ...موتہر بچہ کے فطرت پر پیدا ہونے کے معنی افر کفار کے بچوں افر مسلمانوں کے بچوں کی 

 4033 .............................................. ...مقرر شدہ عمر افر رزؼ میں جس کا تقدیری فیصلہ ہو کا  ہے اس میں کمی ا  زا دتی نہ ہو

 

 
 

 
 

 4044 ............................................................................. ... کرنے کے بیاؿ میںتقدیر پر ایماؿ لانے افر ت

 4044 ........................................................................................................... علم کا بیاؿ : باب

 4044 ...................................... ...فرمتشابہات القرآؿ کے درپے ہونے کی ممانعت اؿ کی اتباع کرنے فالوں سے بچنے کا حکم ا

 4040 ................................................................................................... ...سخت جھگڑ الو کے بیاؿ میں

 4043 .............................................................................. ...یہودف نصاری کے طریقوں کی اتباع کے بیاؿ میں

 4043 ...................................................................................... ...غلو کرنے فالوں کی ہلاکت کے بیاؿ میں

 4042 ...................................... ... آخر زمانہ میں علم کے قبض ہونے افر اٹھ جانے جہالت افر فتنوں کے ظاہر ہونے کے بیاؿ

 4343 ................................... ...اچھے ا  برے طریقہ کی ابتداء کرنے فالے افر ہدایت ا  گمراہی کی طرػ بلانے فلاے کے ب

 4344 ......................................................................................... ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ : باب

 4344 .......................................................................................... ...اللہ کے ذکر کی ترغیب کے بیاؿ میں

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 4347 .......................................................... ...اللہ تعالی کے ناموں افر انہیں ا د کرنے فالوں کی 

 4345 ..................................................... ...یقین کے ساتھ دعا کرنے افر اگر تو چاہے تو عطا کردے نہ کہنے کے بیاؿ میں

 4343 ........................................................ ...مصیبت آجانے کی فجہ سے موت کی تمنا کرنے کی کراہت کے بیاؿ میں

 4343 .................................................... ...جو اللہ کے ملنے کو پسند کرے اللہ کے اس کو ملنے کے پسند کرنے کے بیاؿ میں

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 4375 ............................................................................ ...ذکر دعا افر اللہ کے تقرب کی 

 4373 .............................................................................. ...دنیا میں ہی عذاب مانگنے کی کراہت کے بیاؿ میں

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 4373 ....................................................................................... ...ذکر کی مجلسوں کی 

 4354 .................................................................... ...آپ صلی اللہ علیہ فسلم اکثر افقات کوؿ سی دعا مانگتے تھے ؟

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 4354 ................................................................ ...لا الہ الا اللہ سبحاؿ اللہ کہنے افر دعا مانگنے کی 

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 4352 .................................................................. ...تلافت قرآؿ افر ذکر کے لئے اجتماع کی 



 

 

 4304 ................................................................................... ...استغناء کی کثرت کے استحباب کے بیاؿ میں

 4305 .......................................................................... ...آہستہ آفاز سے ذکر کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

 4302 ............................................................................................ ...دعاؤں افر پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

 4304 ..................................................................................... ... کے بیاؿ میںعاجز افر سستی سے پناہ مانگنے

 4334 .................................................................... ...بری تقدیر افر بد نصیبی کے پانے سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

 4330 .............................................................................................. ...ا تے فقت کی دعا کے بیاؿ میں

 4337 ........................................................................................................ ...دعاؤں کے بیاؿ میں

 4325 ............................................................................... ...صبح افر ا تے فقت کی تسبیح کرنے کے بیاؿ میں

 4323 ......................................................................... ...مرغ کی اذاؿ کے فقت دعا کے استحباب کے بیاؿ میں

 4323 ........................................................................................ ...مصیبت کے فقت کی دعا کے بیاؿ میں

 

 

ض
ف
 کے بیاؿ میںسبحاؿ اللہ فبحمدہ کی 

 

ی ت
ل

... ...................................................................................... 4334 

 کے بیاؿ میں ۔

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 4337 .................................................................. ...مسلمانو کے لئے پس پشت دعا مانگنے کی 

 4330 ................................................. ... ادا کرنے کے استحباب کے بیاؿ میںکھانے پینے کے بعد اللہ تبارک فتعالی کا شکر

 4333 ........................................................... ...ہر اس دعا کے قبوؽ ہونے کے بیاؿ میں جس میں جلدی نہ کی جائے ۔

 4332 ........................................................................... نے فالی باتوں کا بیاؿدؽ کو نرؾ کر : باب

 4332 ................................................. ...اہل جنت میں غریبوں افر اہل جہنم میں وترتوں کی اکثریت ہونے کے بیاؿ میں

 4340 ............................................................. ...افر اعماؽ صالحہ کو فسیلہ بنانے کے بیاؿ میں تین اصحاب غار کا فاقعہ

 4342 .......................................................................................................... توبہ کا بیاؿ : باب

 4343 .................................................................... ...توبہ کرنے کی ترغیب افر اس سے خوش لونے کے بیاؿ میں

 4340 ..................................................................... ...استغفار افر توبہ سے گناہوں کے ساقط ہونے کے بیاؿ میں

 افر 

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 4343 .......................................... ... بعض افقات دنیا کیذکر کی پانبدی افر امورا آخرت میں غور ففکر مراقبہ کی 

 4344 ......................................................... ...اللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا غضب پر غالب ہونے کے بیاؿ میں

 4344 .......................................................... ...ہوں سے توبہ کی قبویت  کے بیاؿ میںگناہ افر توبہ اگرچہ باربار ہوں گنا

 4377 ............................................................ ...اللہ تعالی کی غیرت افر بے حیائی کے کاموں کی حرمت کے بیاؿ میں

 4372 ............................................................ ...ؽ نیکیاں گناہوں کو ختم کر دیتی ہیں کے بیاؿ میںاللہ عزفجل کے قو



 

 

 4357 ......................................................... ...قاتل کی توبہ کی قبویت  کے بیاؿ میں اگرچہ اس نے قتل کثیر کئے ہوں

 4353 ........................................ ...للہ تعالی کی رحمت کی فسعت افر کافر سے نجات کے لئے ہر مسلماؿ کا فدیہ کافر کے ہوؿا

 4353 ................................................... ...حضرت کعب بن مالک افر اؿ کے دف ساتھیوں کی توبہ کی حدیث کے بیاؿ میں

 4334 ....................................................... ...تہمت کی حدیث افر تہمت لگانے فالوں کی توبہ قبوؽ ہونے کے بیاؿ میں

 4334 .............................................................. ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی لونڈی کی تہمت سے برات کے بیاؿ میں

 4337 ............................................................... منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ : باب

 4337 ........................................................................... ...منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

 4322 ................................................................................ ...ام مت جنت افر جہنم کے احواؽ کے بیاؿ میں

 4335 ............................................................ ...مخلوؼ کی پیدائش کی ابتداء افر حضرت آدؾ کی پیدائش کے بیاؿ میں

 4335 ........................................................... ...دفبارہ زندہ کئے جانے افر ام مت کے دؿ زمین کیفیت کے بیاؿ میں

 4333 ............................................................................................. ...اہل جنت کی مہمانی کے بیاؿ میں

 4333 ........................................ ... نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفح کے بارے میں ا اؽ افر اللہ عزفجل کے قوؾ یہودیوں کا

 4344 ........................................ ... اللہ عزفجل کے قوؽ اللہ انہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی موجودگی میں عذاب نہ دے گا

 4344 .......................................... ...اللہ رب العزت کے قوؽ ہرگز نہیں بے شک انساؿ البتہ سر کشی کرتا ہے کے بیاؿ میں

 4347 ........................................................................................................ ...دھوئیں کے بیاؿ میں

 4343 ............................................................................................ ...شق قمر کے معجزے کے بیاؿ میں

 4244 ........................................................................................................ ...کافرفں کے بیاؿ میں

 4247 ................................................................ ...کے بیاؿ میںکافرفں سے زمین بھر کے برابر فدیہ طلب کرنے 

 4243 ............................................................................. ...کافر کو چہرے کے بل جمع کئے جانے کے بیاؿ میں

 4243 ............................................... ...ں افر فوں کےں کے اثرجہنم میں اہل دنیا کی نعمتوں کے اثر افر جنت میں دنیا کی سختیو

 4243 ................................................. ...مومن کو اس کی نیکیوں کا بدلہ دینا میں افر آخرت میں ملنے افر کافر کی نیکیوں کا بد

 4243 ......................................................................................... ...فر کافر کی مثاؽ کے بیاؿ میںمومن ا

 4244................................................................. ...مومن کی مثاؽ کھجور کے درخت کی طرح ہونے کے بیاؿ میں

 4244 .......................................... ...خل نہ ہوگا بلکہ اللہ تعالی کی رحمت سے جنت میں دکوئی بھی اپنے اعماؽ سے جنت میں دا

 4273 .............................................................. ...اعماؽ کی کثرت افر عبادت میں پوری کوشش کرنے کے بیاؿ میں



 

 

 4273 ........................................................................ ... میں میانہ رفی اختیار کرنے کے بیاؿ میںفعظ فنصیحت

 4254 ....................................................................جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ : باب

 4255 ................................. ... کہ جس کے سائے میں چلنے فالا ا ار ا  ساؽ تک لتجنت میں ایک اسے  درخت کے بیاؿ میں

 4253 ....................................... ...اس بات کے بیاؿ میں کہ اللہ جنت فالوں سے اپنی رضا کا اعلاؿ فرمائے گا افر اس بات ک

 4253 ............................ ...اس بات کے بیاؿ میں کہ جنت فالے جنت میں ایک دفسرے کے بالا خانے اس طرح دیکھیں گے ج

 4253 ........................................... ...اؿ لوگوں کے بیاؿ میں کہ جنہیں اپنے گھر افر ماؽ کے بدلہ میں نبی صلی اللہ علیہ فسل

 4254 ...................................... ...جنت میں ایک اسے  بازار کے بیاؿ میں کہ جس میں جنتیوں کی نعمتوں افر اؿ کے حسن فجما

 4204 .................................. ... پہلا جو گرفہ داخل ہوگا اؿ کی صورتیں چودہویں اس بات کے بیاؿ میں کہ جنت میں سب سے

 4207 ........................................ ...جنت فالوں کی صفات کےء بیاؿ میں افر یہ کہ فہ صبح ف شاؾ اپنے رب عزفجل کی پاکی بیاؿ

 4203 ........................................ ... اس بات کے بیاؿ میں کہ جنت فالے ہمیشہ کی نعمتوں میں رہیں گے افر اللہ تعالی کے اس

  اس میں رہیں گے اؿ کی شاؿ کے بیاؿ می
 
علقب

 

می

  افر اؿ کے 

 

 4202 ................................... ...جنت کے خیموں افر جو مومن

 4203 .................................................................................... ...دنیا میں جو جنت کی نہریں ہیں کے بیاؿ میں

 4204 .............................. ...گےجنت میں کچھ ایسی قوموں کے داخل ہونے کے بیاؿ میں کہ جن کے دؽ پرندفں کی طرح ہوں 

 4234 ..................................................................جہنم کے بیاؿ میں اللہ عزفجل ہمیں اس سے پناہ نصیب فرمائے ۔

 4230 ...................................... ...گے افر جنت میں کمزفر مسکین دااس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں 

 4234 ......................................................................... ...دنیا کے فنا ہونے افر ام مت کے دؿ حشر کے بیاؿ میں

 4220 ...................................... ...للہ پاک ام مت کے دؿ کی سختیوں میں ہماری مد فرماام مت کے دؿ کی حالت کے بیاؿ میں ا

 4222 ....................................... ...اؿ صفات کے بیاؿ میں کہ جن کے ذریعہ دنیا ہی میں جنت فالوں افر دفزخ فالوں کو پہچاؿ

 4234 .......................................... ...میت پر جنت ا  دفزخ پیش کئے جانے قبر کے عذاب افر اس سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

 4244 ............................................................................... ...ام مت کے دؿ حساب کے ثبوت کے بیاؿ میں

 4245 ..................................................... ...موت کے فقت اللہ تعالی کی ذات سے اچھا گماؿ رھنے  کے حکم کے بیاؿ میں

 4243 ....................................................................................................... فتنوں کا بیاؿ : باب

 4243 .............................................................. ...قریب ہونے افر ا جوج ماجوج کی آڑ کھلنے کے بیاؿ میں فتنوں کے

 4244 ................................................ ...بیت اللہ کے ڈھانے کا ارادہ کرنے فالے لشکر کے دھنسائے جانے کے بیاؿ میں

 4347 ................................................................... ...فتنوں کا بارش کے قطرفں کی طرح نازؽ ہونے کے بیاؿ میں



 

 

 4342 ........................................................................دف مسلمانوں کی تلوارفں کے ساتھ باہم لڑائی کے بیاؿ میں

 4344 .............................................................. ...اس امت کا ایک دفسرے کے ہاتھوں ہلاک ہونے کے بیاؿ میں

 4345 .......................................... ... ام ؾ ام مت م  پیش آنے فالے فتنوں کے بارے میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا خبر دینے

 4342 ..................................................................... ...سمندر کی موجوں کی طرح آنے فالے فتنوں کے بیاؿ میں

 4374 .................................................... ...درا ئے فرات سے ا نے کا پہاڑ نکلنے تک ام مت قائم نہ ہونے کے بیاؿ میں

 4375 .................................................. ...قسطنطنیہ کی فتح افر خرفج دجاؽ افر سیدنا عیسیٰ ابن مریم کے نزفؽ کے بیاؿ میں
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 گری پزی چیز کا بیاؿ : باب

 ...باندھنے کی ڈفری افر اس تھیلی کی پہچاؿ افر گمشدہ بکریوں افر افنٹوں کے حکم کے بیاؿ

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 میںباندھنے کی ڈفری افر اس تھیلی کی پہچاؿ افر گمشدہ بکریوں افر افنٹوں کے حکم کے بیاؿ 

     1    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک، ربیٌة ب٩ ًبساٟزح٩٤، یزیس ٣ولی ٨٣بٌث، حضرت زیس ب٩ خاٟس جہىی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ رَبیٔ ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ٤یٔمُِّٔ  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ ٩ًَِ زَیسِٔ حَسَّ ٌٔثٔ  ٨ِ٤ُِٟبَ ٩ًَِ یَزیٔسَ ٣َوِلیَ ا ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ةَ ب٩ِٔ أبَیٔ  ٌَ

٩ًَِ ا٠ُّٟ  َٟطُ  َ شَأ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٢َ جَائَ رَج١ُْ إ َٗ َّطُ  ِٟحُضَىیِّٔ أ٧َ اػَضَا وَوکٔاَئضََا ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ ا َٔ ٔ ً ِٖ ا٢َ اعِْٔ َ٘ َٓ لَةٔ  َ٘

 ُ َٟکَ أوَِ لِٔخَیٔکَ ث ا٢َ  َٗ  ٥ٔ٨َ َِ ِٟ َّٟةُ ا ا َـ َٓ ا٢َ  َٗ ظَأ٧ِکََ بضَٔا  َٓ إِٔ٪ جَائَ ػَاحبٔضَُا وَإلََّّٔ  َٓ ضَا س٨ََةّ  ِٓ َّٟةُ الِْب١ٔٔٔ ٥َّ عَِّْ ا َـ َٓ ا٢َ  َٗ ئبِٔ  أوَِ ٠ٟٔذِّ

حَ  ٤َِٟائَ وَتَأک١ُُِ اٟظَّ اؤُصَا وَحذَٔاؤُصَا تَززُٔ ا َ٘ ضَا سٔ ٌَ َٟضَا ٣َ َٟکَ وَ ا٢َ ٣َا  اػَضَاَٗ َٔ ٔ أتُِ ً ا٢َ یَحٌِیَ أحَِشٔبُ قَََ َٗ اصَا رَبُّضَا  َ٘ َّی ی٠َِ  زَ حًَ

، حضرت زید بن خالد جہنی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فرماتے ہیں 

 

 عت
ی

 

مب
 بن عبدالرحمن، یسید مولی 

 

 ی عة
یحیی بن یحیی، مالک، رب

 اللہ علیہ فسلم سے طہ ک کے بارے میں پوچھا تو آپ صلی اللہ علیہ کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس ایک آدمی آا  افر اس نے آپ صلی

فسلم نے فرماا  اس کے باندھنے کی ڈفری افر اس تھیلی کی پہچاؿ رکھ پھر ایک ساؽ تک اس کا اعلاؿ کر تو اگر اس کا مالک آ جائے تو 

للہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ تیرے لئے ا  تیرے بھائی ٹھیک فرنہ اسے تو رکھ لے اس نے عرض کیا گمشدہ بکری کا کیا حکم ہے آپ صلی ا

کے لئے ا  بھیڑئے کے لئے ہے اس نے عرض کیا گمشدہ افنٹ کے بارے میں کیا حکم ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تجھے اس 

گا افر درختوں کے پتے سے کیا ہے اس کے ساتھ اس کی مشک ہے افر اس کا جوتا بھی اس کے ساتھ ہے فہ پانی کے گھاٹ پر جائے 

 کھائے گا یہاں تک کہ اس کا مالک اسے پکڑ لے گا۔

، حضرت زید بن خالد جہنی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

 عت
ی

 

مب
 بن عبدالرحمن، یسید مولی 

 

 ی عة
 یحیی بن یحیی، مالک، رب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 باندھنے کی ڈفری افر اس تھیلی کی پہچاؿ افر گمشدہ بکریوں افر افنٹوں کے حکم کے بیاؿ میں



 

 

     2    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩٤، یزیس ٣ولی ٨٣بٌث حضرت زیس ب٩ یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ، اب٩ ححز، اس٤ٌی١، اب٩ جٌفر، ربیٌة ب٩ ابی ًبساٟزح :  راوی

 خاٟس جہىی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ ث٨ََا إ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ٕ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ اب٩ُِ ححُِز َٗ  ٕ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٩ًَِ حَسَّ فَرٕ  ٌِ ٌٔی١ُ وَصوَُ اب٩ُِ جَ س٤َِ

ًَبِسٔ اٟزَّ  ةَ ب٩ِٔ أبَیٔ  ٌَ َّی ارَبیٔ ِٟحُضَىیِّٔ أَ٪َّ رَجُلًّ سَأ٢ََ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ ا ٌٔثٔ  ٨ِ٤ُِٟبَ ٩ًَِ یَزیٔسَ ٣َوِلیَ ا للہُ ح٩ٔ٤َِ 

ِٙ بضَٔا ٔٔ اػَضَا ث٥َُّ اسِت٨َِ َٔ ٔ ِٖ وکٔاَئضََا وًَ ِٓضَا س٨ََةّ ث٥َُّ اعِْٔ ا٢َ عَِّْ َ٘ َٓ لَةٔ  َ٘ ٩ًَِ ا٠ُّٟ ا٢َ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َ٘ َٓ َٟیِطٔ  ٔ صَا إ أزَِّ َٓ إِٔ٪ جَائَ رَبُّضَا  َٓ

ا٢َ یَا رَسُو٢َ  َٗ ئبِٔ  َٟکَ أوَِ لِٔخَیٔکَ أوَِ ٠ٟٔذِّ ٤ََّا هیَٔ  إ٧ٔ َٓ ا٢َ خُذِصَا  َٗ  ٥ٔ٨َ َِ ِٟ ةُ ا َّٟ ا َـ َٓ بَ یَا رَسُو٢َ اللۂ  ٔـ َِ َٓ ا٢َ  َٗ ةُ الِْب١ٔٔٔ  َّٟ ا َـ َٓ اللۂ 

٠ًََیِ  َّی اللہُ  اؤُصَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ ضَا حذَٔاؤُصَا وَسٔ ٌَ ضَا ٣َ َٟ َٟکَ وَ ا٢َ ٣َا  َٗ َّی اح٤َِزَّتِ وَج٨َِتَاظُ أوَِ اح٤َِزَّ وَجِضُطُ ث٥َُّ  ٥َ حًَ َّی طٔ وَس٠ََّ ا حًَ

اصَا رَبُّضَا َ٘  ی٠َِ

 حضرت زید بن 

 

 عت
ی

 

مب
 بن ابی عبدالرحمن، یسید مولی 

 

 ی عة
خالد جہنی رضی اللہ تعالیٰ یحیی بن ایوب، قتیبہ، ابن حجر، اسماعیل، ابن جعفر، رب

عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے طہ ک کے بارے میں پوچھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

مالک آجائے تو  ایک ساؽ تک اعلاؿ کر پھر اس کے باندھنے کی ڈفری افر اس تھیلے کی پہچاؿ کو ا د رکھ پھر اسے خرچ کر لے تو اگر اس کا

اسے اس کو لوٹا دے اس آدمی نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ گمشدہ بکری کے بارے میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اسے 

پکڑ لو کیونکہ فہ تیرے لئے ہے ا  تیرے بھائی کے لئے ہے اس نے عرض کیا گمشدہ افنٹ کے بارے میں رافی کہتے ہیں کہ را ؽ اللہ 

 فسلم غصہ میں آ گئے یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے رسارر مبارک سرخ ہو گئے ا  پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا صلی اللہ علیہ

چہرہ سرخ ہو گیا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تجھے اس افنٹ سے کیا ہے اس افنٹ کے ساتھ اس کا جوتا ہے افر اس کا مشک 

 اسے پکڑلے گا۔ہے یہاں تک کہ اس کا مالک 

 حضرت زید بن خالد جہنی رضی  :  رافی

 

 عت
ی

 

مب
 بن ابی عبدالرحمن، یسید مولی 

 

 ی عة
یحیی بن ایوب، قتیبہ، ابن حجر، اسمعیل، ابن جعفر، رب

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چیز کا بیاؿ گری پزی :   باب

 باندھنے کی ڈفری افر اس تھیلی کی پہچاؿ افر گمشدہ بکریوں افر افنٹوں کے حکم کے بیاؿ میں

     3    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ابواٟلاہز، ًبساللہ ب٩ وہب سٔیا٪ اٟثوری، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، و ٤ًز ب٩ حارث ربیٌة ب٩ ابی ًبساٟزح٩٤ :  راوی

وِریُّٔ و٣ََاٟکُٔ ب٩ُِ أ٧َصَٕ وَ  یَاُ٪ اٟثَّ ِٔ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ سُ ٔ أخَِبر٧ََاَ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ َُْرِص٥ُُِ أَ٪َّ حَسَّ ِٟحَارثٔٔ وَ ٤ِزوُ ب٩ُِ ا ًَ

ٔ ٣ٔث١َِ حَسٔیثٔ  ثض٥َُِ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ةَ ب٩َِ أبَیٔ  ٌَ َّی اللہُ  رَبیٔ ا٢َ أتَیَ رَج١ُْ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ َّطُ زَازَ  َُْرَِ أ٧َ ٣َاٟکٕٔ 

َٟضَا  ٥ِ یَأتِٔ  َٟ إذَٔا  َٓ ِٟحَسٔیثٔ  ٤ًَِزْو فیٔ ا ا٢َ  َٗ ا٢َ وَ َٗ لَةٔ  َ٘ ٩ًَِ ا٠ُّٟ َٟطُ  َ شَأ َٓ طُ  ٌَ ضَا٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأ٧َاَ ٣َ ِ٘ ٔٔ اسِت٨َِ َٓ  كاَٟبْٔ 

 بن ابی عبدالرحمن اس سندفں سے بھی یہ حدیث اسی ابوالطاہر، عبداللہ بن فہب 

 

 ی عة
سفیاؿ الثوری، مالک بن انس، ف عمر بن حارث رب

طرح منقوؽ ہے ا ائے اس کے کہ اس میں یہ زائد ہے ایک آدمی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس آا  افر میں بھی اس کے 

 اللہ علیہ فسلم نے فرماا  افر عمرف کی حدیث میں ہے کہ جب اس کا طلب ساتھ ساتھ تھا اس نے طہ ک کے بارے میں پوچھا تو آپ صلی

 کرنے فالا نہ آئے تو م  اسے خرچ کر ڈالو۔

 بن ابی عبدالرحمن :  رافی

 

 ی عة
 ابوالطاہر، عبداللہ بن فہب سفیاؿ الثوری، مالک بن انس، ف عمر بن حارث رب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 باندھنے کی ڈفری افر اس تھیلی کی پہچاؿ افر گمشدہ بکریوں افر افنٹوں کے حکم کے بیاؿ میں

     4    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ٣د٠س، س٠یما٪ اب٩ بل٢ً، ربیٌة اب٩ ابی ًبساٟزح٩٤، یزیس ٣ولی اح٤س ب٩ ًث٤ا٪، اب٩ حٜی٥ الَّوزی، خاٟس  :  راوی

 ٨٣بٌث حضرت زیس ب٩ جہىی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ُ٪ وَصوَُ ا ثىَیٔ س٠َُیِماَ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ حَسَّ ٜٔی٥ٕ الِِوَِزیُّٔ حَسَّ ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ حَ ةَ حَسَّ ٌَ ٩ًَِ رَبیٔ ب٩ِٔ أبَیٔ  ب٩ُِ بل٢ًَٕٔ 

ولَُّ أتَیَ رَج١ُْ رَ  ُ٘ ِٟحُضَىیَّٔ يَ تُ زَیسَِ ب٩َِ خَاٟسٕٔ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٌٔثٔ  ٨ِ٤ُِٟبَ ٩ًَِ یَزیٔسَ ٣َوِلیَ ا بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٠َیِطٔ ًَ ًَ َّی اللہُ  سُو٢َ اللۂ ػَل

ا٢َ  َٗ َّطُ  فَرٕ َُْرَِ أ٧َ ٌِ ٌٔی١َ ب٩ِٔ جَ َٓذَکَََ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ إس٤َِٔ  ٥َ ضَا س٨ََةّ  وَس٠ََّ ِٓ وِٟطٔٔ ث٥َُّ عَِّْ َٗ سَ  ٌِ بَ وَزَازَ بَ ٔـ َُ اح٤َِارَّ وَجِضُطُ وَجَبی٨ٔطُُ وَ َٓ

ةّ ٨ًِٔسَکَ  ٌَ ٥ِ یَحئِٔ ػَاحبٔضَُا کا٧َتَِ وَزئ َٟ إِٔ٪  َٓ 

 حضرت

 

 عت
ی

 

مب
 ابن ابی عبدالرحمن، یسید مولی 

 

 ی عة
زید بن جہنی  احمد بن عثماؿ، ابن حکیم الافدی، خالد بن مخلد، سلیماؿ ابن بلاؽ، رب

رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ایک آدمی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  پھر آگے اسی طرح حدیث نقل کی 

فسلم کا چہرہ مبارک افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی پیشانی سرخ ہوگئی افر آپ صلی  ا ائے اس کے اس میں ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ

فسلم غصہ میں آ گئے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ کے بعد یہ بھی زائد ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد  اللہ علیہ



 

 

 فرماا  پھر ایک ساؽ تک اعلاؿ کرف افر اگر اس کا مالک نہ آئے تو پھر فہ چیز تیرے پاس امانت ہو گی۔

 حضرت زید احمد بن عثماؿ، ابن حکیم الافدی، خالد بن  :  رافی

 

 عت
ی

 

مب
 ابن ابی عبدالرحمن، یسید مولی 

 

 ی عة
مخلد، سلیماؿ ابن بلاؽ، رب

 بن جہنی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 افر گمشدہ بکریوں افر افنٹوں کے حکم کے بیاؿ میںباندھنے کی ڈفری افر اس تھیلی کی پہچاؿ 

     5    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ة ب٩ ٨ٌٗب، س٠یما٪ اب٩ بل٢ً، یحٌی ب٩ سٌیس، یزیس ٣ولی ٨٣ٌبث حضرت زیس ب٩ خاٟس جہىی رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسُ اللۂ  ث٨ََا  ِٟ حَسَّ ٩ًَِ یَزیٔسَ ٣َوِلیَ ا ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ سَ ىیٔ اب٩َِ بل٢ًَٕٔ  ٌِ ُ٪ يَ ث٨ََا س٠َُیِماَ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ َّطُ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ٌٔثٔ أ٧َ ٨ِ٤ُبَ

ولَُّ سُئ١َٔ  ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  ِٟحُضَىیَّٔ ػَاحبَٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٍَ زَیسَِ ب٩َِ خَاٟسٕٔ ا ٩ًَِ  س٤َٔ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ا َٓ  ِٖ ٔ ز ٌِ ٥َِٟ تَ إِٔ٪  َٓ ضَا س٨ََةّ  ِٓ اػَضَا ث٥َُّ عَِّْ َٔ ٔ ِٖ وکٔاَئضََا وًَ ا٢َ اعِْٔ َ٘ َٓ  ٔٚ ِٟوَرٔ صَبٔ أوَِ ا لَةٔ اٟذَّ َ٘ ةّ ا٠ُّٟ ٌَ ِٟت٩َُِٜ وَزئ ضَا وَ ِ٘ ٔٔ سِت٨َِ

إِٔ٪ جَائَ كاَٟبٔضَُا یو٣َِّ  َٓ ضَا ٨ًِٔسَکَ  ٌَ إٔ٪َّ ٣َ َٓ ًِضَا  َٟضَا زَ َٟکَ وَ ا٢َ ٣َا  َ٘ َٓ َّٟةٔ الِْب١ٔٔٔ  ٩ًَِ ؿَا طُ  َٟ َ َٟیِطٔ وَسَأ ٔ صَا إ أزَِّ َٓ  ٔ صِز ا ٩ِ٣ٔ اٟسَّ

ا٢َ خُذِصَ  َ٘ َٓ اةٔ  ٩ًَِ اٟظَّ طُ  َٟ َ َّی یَحسَٔصَا رَبُّضَا وَسَأ حَزَ حًَ ٤َِٟائَ وَتَأک١ُُِ اٟظَّ ائضََا تَززُٔ ا َ٘ َّ حذَٔائضََا وَسٔ إ٧ٔ َٓ َٟکَ أوَِ لِٔخَیٔکَ أوَِ ا  ٤َا هیَٔ 

ئبِٔ   ٠ٟٔذِّ

 حضرت زید بن خالد جہنی رضی اللہ تعالیٰ عنہ صحابی 

 

عی ت

 

می
 بن قعنب، سلیماؿ ابن بلاؽ، یحیی بن سعید، یسید مولی 

 

مة
سل
م

عبد اللہ بن 

کے طہ ک کے بارے میں پوچھا گیا تو آپ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے ا نے ا  چاندی 

اگر  صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس تھیلی کے باندھنے کی ڈفری افر اس تھیلی کی پہچاؿ کو ا د رکھو پھر ایک ساؽ تک اس کا اعلاؿ کرف پھر

کسی دؿ اس کا متلاشی آ جائے تو تو  کوئی اسے نہ پہچانے تو تو اس کو خرچ کر ڈاؽ لیکن یہ تیرے پاس امانت ہوگی پھر اگر کسی زمانے کے

اسے اس کو فاپس کر دے افر اس آدمی نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے گمشدہ افنٹ کے بارے میں پوچھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

افر درخت  نے فرماا  تجھے اس افنٹ سے کیا غرض اسے چھوڑ کیونکہ اس کی جوتی افر اس کی مشک اس کے ساتھ ہے فہ پانی پر جائے گا

کے پتے کھائے گا یہاں تک کہ اس کا مالک اسے پا لے گا افر پھر اس آدمی نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے بکری کے بارے میں پوچھا 

 کے لئے ہے۔

 

 تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو اسے پکڑ لے کیونکہ فہ بکری تیرے لئے ا  تیرے بھائی کے لئے ہے ا  بھیڑی 



 

 

 حضرت زید بن خالد جہنی رضی اللہ تعالیٰ عنہعبد :  رافی

 

عی ت

 

می
 بن قعنب، سلیماؿ ابن بلاؽ، یحیی بن سعید، یسید مولی 

 

مة
سل
م

 اللہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

  کی پہچاؿ افر گمشدہ بکریوں افر افنٹوں کے حکم کے بیاؿ میںباندھنے کی ڈفری افر اس تھیلی

     6    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور، حبا٪ ب٩ ہل٢ً، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، یحٌی ب٩ سٌیس، ربیٌہ ب٩ ابی ًبساٟزح٩٤، حضرت زیس ب٩  :  راوی

 خاٟس جہىی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٌٔ حَسَّ  ثىَیٔ یحٌَِیَ ب٩ُِ سَ ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ حَبَّاُ٪ ب٩ُِ صل٢ًَٕٔ حَسَّ ةُ اٟزَّأیِٔ ب٩ُِ ثىَیٔ إسِٔحَ ٌَ یسٕ وَرَبیٔ

ِٟحُضَىیِّٔ  ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ ا ٌٔثٔ  ٨ِ٤ُِٟبَ ٩ًَِ یَزیٔسَ ٣َوِلیَ ا ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٩ًَِ أبَیٔ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  أَ٪َّ رَجُلًّ سَأ٢ََ ا٨َّٟئیَّ ػَل

ٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ وَزَازَ  ِٟحَسٔیثَ ب٨َٔحِو تَؽَّ ا ِٗ َّی اح٤َِزَّتِ وَج٨َِتَاظُ وَا بَ حًَ ٔـ َِ َٓ ةُ  ٌَ َّٟةٔ الِْب١ٔٔٔ زَازَ رَبیٔ َٖ ؿَا زَ ٌَ َٓ إِٔ٪ جَائَ ػَاحبٔضَُا  َٓ

 ٔ ًَسَزَصَا وَو اػَضَا وَ َٔ ٔ َٟکَ ً َٓهیَٔ  ًِلٔضَا إیَّٔاظُ وَإلََّّٔ  َ أ َٓ  کاَئضََا 

اسحاؼ بن منصور، حةؿ بن ہلاؽ، حماد بن سلمہ، یحیی بن سعید، ربیعہ بن ابی عبدالرحمن، حضرت زید بن خالد جہنی رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 ربیعہ کی حدیث میں یہ زائد ہے کہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے گم شدہ افنٹ کے بارے میں پوچھا

آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے رسارر مبارک سرخ ہو گئے افر اس میں یہ بھی زائد ہے کہ اگر اس کا مالک آ جائے تو اس کے تھیلے کو افر 

 اس کے عدد کو پہچاؿ لے تو فہ اسے دے دف فرنہ فہ تیرے لئے ہے۔

بن سلمہ، یحیی بن سعید، ربیعہ بن ابی عبدالرحمن، حضرت زید بن خالد جہنی رضی اللہ  اسحاؼ بن منصور، حةؿ بن ہلاؽ، حماد :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 یوں افر افنٹوں کے حکم کے بیاؿ میںباندھنے کی ڈفری افر اس تھیلی کی پہچاؿ افر گمشدہ بکر

     7    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابواٟلاہز اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، ًبساللہ ب٩ وہب، ؿحاک ب٩ ًث٤ا٪ ب٩ ابی ا٨ٟضر، بسر ب٩ سٌیس، حضرت زیس ب٩  :  راوی

 خاٟس جہىی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ



 

 

ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ  ٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَ اکُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  حَّ ّـَ ثىَیٔ اٟ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ حَسَّ حٕ أخَِبر٧ََاَ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَرِ ًَ ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٩ًَِ اصزٔ ی ا٨َّٟضِرٔ 

٠ًََیِطٔ وَ  َّی اللہُ  ا٢َ سُئ١َٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ِٟحُضَىیِّٔ  ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ ا ٌٔیسٕ  ضَا س٨ََةّ بسُِرٔ ب٩ِٔ سَ ِٓ ا٢َ عَِّْ َ٘ َٓ لَةٔ  َ٘ ٩ًَِ ا٠ُّٟ س٥ََّ٠َ 

َٟیِطٔ  ٔ صَا إ أزَِّ َٓ إِٔ٪ جَائَ ػَاحبٔضَُا  َٓ اػَضَا وَوکٔاَئضََا ث٥َُّ ک٠ُِضَا  َٔ ٔ ً ِٖ اعِْٔ َٓ  ِٖ ترََ ٌِ ٥ِ تُ َٟ إِٔ٪  َٓ 

ت زید بن خالد جہنی رضی اللہ ابوالطاہر احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، ضحاک بن عثماؿ بن ابی النضر، بسر بن سعید، حضر

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے طہ ک کے بارے میں پوچھا گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

کو ا د رکھ پھر اس کو کھا  نے فرماا  ایک ساؽ تک اس کا اعلاؿ کر پھر اگر فہ چیز نہ پہچانی جائے تو اس تھیلے افر اس کے باندھنے کی ڈفری

 لے اگر اس کا مالک آ جائے تو اسے فہ چیز ادا کر دف۔

ابوالطاہر احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، ضحاک بن عثماؿ بن ابی النضر، بسر بن سعید، حضرت زید بن خالد جہنی  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 باندھنے کی ڈفری افر اس تھیلی کی پہچاؿ افر گمشدہ بکریوں افر افنٹوں کے حکم کے بیاؿ میں
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 ی، حضرت ؿحاک ب٩ ًث٤ا٪اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور، ابوبکر اٟح٨ف :  راوی

 ٔ اکُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ بضَٔذَا الِْ حَّ ّـَ ث٨ََا اٟ ِٟح٨ََفیُّٔ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکَِرٕ ا ث٨َیٔطٔ إسِٔحَ إِٔ٪ حَسَّ َٓ ِٟحَسٔیثٔ  ا٢َ فیٔ ا َٗ ٔ وَ س٨َِاز

 ًَ اػَضَا وَوکٔاَئضََا وَ َٔ ٔ ً ِٖ َٓاعِْٔ صَا وَإلََّّٔ  أزَِّ َٓ تِ  َٓ ٔ ًِترُ  سَزَصاَا

اسحاؼ بن منصور، ابوبکر الحنفی، حضرت ضحاک بن عثماؿ اؿ سندفں کے ساتھ بیاؿ کرتے ہیں افر اس میں فرماتے ہیں کہ اگر فہ چیز 

 پہچاؿ لی جائے تو اسے ادا کر فرنہ اس تھیلے افر اس کے باندھنے کی ڈرفی افر اس کے عدد کو ا د رکھو۔

 ، حضرت ضحاک بن عثماؿاسحاؼ بن منصور، ابوبکر الحنفی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 باندھنے کی ڈفری افر اس تھیلی کی پہچاؿ افر گمشدہ بکریوں افر افنٹوں کے حکم کے بیاؿ میں
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٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبة، ابوبکر ب٩ ٧آٍ، ٨ُسر، طٌبہ، س٤٠ہ ب٩ ٬ٛی١، حضرت سویس رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٠ُٔہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بَ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ حَسَّ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ٍٕ وَا٠َّٟ ٔ ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ ةُ ح و حَسَّ

جِتُ أ٧َاَ وَزَیسُِ ب٩ُِ ػُوحَ  ا٢َ خَََ َٗ ٠َةَ  َٔ َُ تُ سُوَیسَِ ب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ضَی١ِٕ  ُٛ ٩ًَِ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ةَ حَسَّ ٌَ اَ٪ وَس٤َ٠َِاُ٪ ب٩ُِ رَبیٔ

وَجَسِ  َٓ تُ َُازی٩َٔ  ٌِ إِٔ٪ جَائَ ػَاحبٔطُُ وَإلََّّٔ اسِت٤َِتَ َٓ ُٓطُ  ٜٔىِّی أعَُِّْ ٠ِتُ لََّ وَلَ ُ٘ َٓ طُ  ًِ الََّ لیٔ زَ َ٘ َٓ أخََذِتطُُ  َٓ أبَیَِتُ  تُ سَوِكاّ  َٓ ا٢َ  َٗ بطٔٔ 

٠َ٘یٔتُ  َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ  أتََیِتُ ا َٓ ِّی حَحَحِتُ  ُٗضٔیَ لیٔ أنَ َُزاَت٨َٔا  ٨َا ٩ِ٣ٔ  ٌِ ا رَجَ َّ٤٠َ َٓ ٠َیِض٤َٔا  وِنٔ ًَ أخَِبرَتِطُُ بظَٔأِٔ٪ اٟشَّ َٓ بٕ  ٌِ َٛ أبُیََّ ب٩َِ 

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَلیَ  ةّ ٓیٔضَا ٣ٔائةَُ زی٨َٔارٕ  ِّی وَجَسِتُ صَُُّ ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ وِٟض٤َٔٔا  َ٘ أتََیِتُ بضَٔا رَسُو٢َ اللۂ وَبٔ َٓ وَس٥ََّ٠َ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َٓ ػَل ضَا حَوِلَّّ  ِٓ ا٢َ عَِّْ َ٘ َٓ ُٓضَا ث٥َُّ أتََیِتُطُ  ٔ ز ٌِ ٥ِ٠َ أجَٔسِ ٩ِ٣َ يَ َٓ تُضَا  ِٓ زَّ ٌَ َٓ ا٢َ  َٗ ضَا حَوِلَّّ  ِٓ ا٢َ عَِّْ َ٘ َٓ ٥ِ٠َ َٓ تُضَا  ِٓ زَّ ٌَ

ُٓضَ  ٔ ز ٌِ ٥ِ٠َ أجَٔسِ ٩ِ٣َ يَ َٓ ِٓتُضَا  زَّ ٌَ َٓ ضَا حَوِلَّّ  ِٓ ا٢َ عَِّْ َ٘ َٓ زُٔٓضَا ث٥َُّ أتََیِتُطُ  ٌِ إِٔ٪ أجَٔسِ ٩ِ٣َ يَ َٓ ًَائضََا وَوکٔاَئضََا  ٔ ًَسَزَصَا وَو ىِ  َٔ ا٢َ احِ َ٘ َٓ ا 

 ٔ ا٢َ لََّ أزَِریٔ ب َ٘ َٓ َّٜةَ  سَ ذَٟکَٔ ب٤َٔ ٌِ ٠ََٓ٘یٔتُطُ بَ تُ بضَٔا  ٌِ اسِت٤َِتَ َٓ ٍِ بضَٔا  ٔ اسِت٤َِت َٓ  ثَلًَثةَٔ أحَِوَا٢ٕ أوَِ حَو٢ِٕ وَاحسٕٔ جَائَ ػَاحبٔضَُا وَإلََّّٔ 

، ابوبکر بن نافع، غندر، شعبہ، سلمہ بن کھیل، حضرت ا ید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن غفلہ رضی اللہ محمد بن بشار، محمد بن جعفر، 

 

ت ة
ع

 

ش

تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں افر حضرت زید بن صوحاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر سلماؿ بن ربیعہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ جہاد کرنے کی 

پاا  تو میں نے اسے پکڑ لیا مجھ سے کہا کہ اسے چھوڑ دف میں نے کہا لیکن میں اس کا اعلاؿ  غرض سے نکلے تو میں نے ایک چابک پزا ہوا

کرفں گا تو اگر اس کا مالک آ گیا تو ٹھیک فرنہ میں اس سے فائدہ اٹھاؤں گا حضرت ا ید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن غفلہ کہتے ہیں کہ میں 

ہم جہاد سے فاپس لوٹے تو میرے لئے فیصلہ کیا گیا کہ میں حج کرفں افر پھر میں مدینہ  نے اپنے ساتھیوں کی بات کا انکار کر دا  افر جب

آا  تو میری ملاقات حضرت ابی بن کعب سے ہوئی میں نے اؿ کو چابک اٹھانے کی خبر دی افر میں نے اؿ کو اپنے ساتھیوں کی بات سے 

للہ صلی اللہ علیہ فسلم کے زمانہ مبارک میں مجھے ایک تھیلی ملی تھی جس میں آگاہ کیا تو حضرت ابی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  را ؽ ا

ا  دینار تھے میں اسے لے کر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ایک ساؽ تک اس کا 

 اللہ علیہ فسلم کے پاس آا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ایک اعلاؿ کرف تو جب اس کا پہچاننے فالا کوئی نہ آا  تو میں پھر آپ صلی

 ساؽ تک اس کا اعلاؿ کرف تو جب میں نے اس کا پہچاننے فالا کوئی نہ پاا  تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس کی گنتی کو افر اس تھیلی

آگیا تو ٹھیک فرنہ م  اس سے فائدہ حاصل کرنا پھر میں نے اس سے افر اس باندھنے کی ڈفری کی پہچاؿ کو ا د رکھو تو اگر اس کا مالک 

فائدہ حاصل کیا پھر اس کے بعد مکہ میں میں حضرت ابی بن کعب سے ملا تو انہوں نے فرماا  میں نہیں جانتا کہ تین ساؽ ا  ایک ساؽ 

 تھا۔



 

 

، ابوبکر بن نافع، غندر، شعبہ، سلمہ :  رافی

 

ت ة
ع

 

 بن کھیل، حضرت ا ید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن غفلہ رضی محمد بن بشار، محمد بن جعفر، ش

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 حکم کے بیاؿ میں باندھنے کی ڈفری افر اس تھیلی کی پہچاؿ افر گمشدہ بکریوں افر افنٹوں کے

     10    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ بشر، ب٬ز، طٌبہ، س٤٠ہ ب٩ ٛہی١، حضرت سویس ب٩ ٠ُٔہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ بِسٔیُّ حَسَّ ٌَ ِٟ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ بشِٔرٕ ا ثىَیٔ  ا٢َ و حَسَّ َٗ و٦َِ وَأ٧َاَ ٓیٔض٥ِٔ  َ٘ ِٟ ضَی١ِٕ أوَِ أخَِبرََ ا ُٛ بَةُ أخَِبرََنیٔ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ 

تَ  ِٗ وَجَسِتُ سَوِكاّ وَا َٓ ةَ  ٌَ ٍَ زَیسِٔ ب٩ِٔ ػُوحَاَ٪ وَس٤َ٠َِاَ٪ ب٩ِٔ رَبیٔ جِتُ ٣َ ا٢َ خَََ َٗ ٠َةَ  َٔ َُ تُ سُوَیسَِ ب٩َِ  ٌِ ِٟحَسٔیثَ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ س٤َٔ ؽَّ ا

 َٓ وِٟطٔٔ  َٗ ٔلیَ  ًَا٣ّا وَاحسّٔاإ ضَا  َٓ و٢ُ عََّْ ُ٘ ًَشِرٔ س٨ْٔٔنَ يَ سَ  ٌِ تُطُ بَ ٌِ ش٤َٔ َٓ بَةُ  ٌِ ا٢َ طُ َٗ تُ بضَٔا  ٌِ  اسِت٤َِتَ

ل، حضرت ا ید بن غفلہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں حضرت زید بن صوحاؿ 
 ت 
کہ

 ، شعبہ، سلمہ بن 

 

 
عبدالرحمن بن بشر، ب

لیٰ عنہ کے ساتھ لا ت تو میں نے ایک چابک پاا  با ح حدیث اسی طرح ہے شعبہ کہتے ہیں کہ افر حضرت سلماؿ بن ربیعہ رضی اللہ تعا

 دس ساؽ کے بعد میں نے اؿ سے سنا فہ فرماتے تھے کہ ایک ساؽ تک اس کا اعلاؿ کرف۔

ل، حضرت ا ید بن غفلہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
 ت 
کہ

 ، شعبہ، سلمہ بن 

 

 
 عبدالرحمن بن بشر، ب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 باندھنے کی ڈفری افر اس تھیلی کی پہچاؿ افر گمشدہ بکریوں افر افنٹوں کے حکم کے بیاؿ میں
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ٗتیبہ ب٩ سٌیس، جزیز، ال٤ًَّع، ابوبکر اب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، اب٩ ٤٧ْر، سٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ حات٥، ًبساللہ ب٩ جٌفر  :  راوی

 رقی، ػاحب ٣ش٥٠ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَِعٔ ح و حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٕ  حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ طَیِبَةَ حَسَّ

 ِّ فَرٕ اٟزَّق ٌِ بِسُ اللۂ ب٩ُِ جَ ًَ ث٨ََا  سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ یَاَ٪ ح و حَسَّ ِٔ ٩ًَِ سُ ا  ٌّ ث٨ََا أبَیٔ ج٤َیٔ ىیٔ اب٩َِ حَسَّ ٌِ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ يَ یُّ حَسَّ

٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ  ٤ِزوٕ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ ک١ُُّ صَؤُ  ًَ ث٨ََا ح٤ََّ ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ بشِٔرٕ حَسَّ ثىَیٔ  ٩ًَِ س٤َ٠ََةَ أبَیٔ أ٧ُیَِشَةَ ح و حَسَّ لََّئٔ 



 

 

ا ثلًََثةََ أحَِوَا٢ٕ إلََّّٔ  ٌّ بَةَ وَفیٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ ج٤َیٔ ٌِ ضَی١ِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ طُ ُٛ ًَا٣َْنِٔ ب٩ِٔ  إٔ٪َّ فیٔ حَسٔیثطٔٔ  َٓ ازَ ب٩َِ س٤َ٠ََةَ   ح٤ََّ

إِٔ٪ جَائَ أحََسْ یدُِبرٔکَُ  َٓ ٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ  از یَاَ٪ وَزَیسِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ أ٧ُیَِشَةَ وَح٤ََّ ِٔ ًَائضَٔا وَوکٔاَئضَٔا  أوَِ ثلًََثةَّ وَفیٔ حَسٔیثٔ سُ ٔ سَزصَٔا وَو ٌَ بٔ

یَ  ِٔ ًِلٔضَا إیَّٔاظُ وَزَازَ سُ َ أ ٍِ بضَٔآَ ٔ اسِت٤َِت َٓ ٕ وَإلََّّٔ  شَبی١ٔٔ ٣َاٟکَٔ وَفیٔ رؤَایَةٔ اب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ َٛ هیَٔ  َٓ ٍٕ وَإلََّّٔ   اُ٪ فیٔ رؤَایَةٔ وَٛیٔ

می عاا، سفیاؿ، محمد بن حام ، عبداللہ بن جعفر ر ح، صاحب مسلم
خ 
 قتیبہ بن سعید، جریر، الاعمش، ابوبکر ابن ابی شیبہ، فکیع، ابن نمیر، ابی 

 تعالیٰ عنہ نے اسی حدیث کی مختلف سندیں بیاؿ کی ہیں حماد بن سلمہ کی رفایت ہے کہ دف ساؽ ا  تین ساؽ تک اعلاؿ کا ذکر رضی اللہ

 ہے افر اس کے علافہ با ح رفاا ت میں تین ساؽ تک اعلاؿ کرنے کا ذکر ہے با ح حدیث مبارکہ اسی طرح سے ہے۔

 ابن ابی شیبہ، فکیع، ابن نمیر، سفیاؿ، محمد بن حام ، عبداللہ بن جعفر ر ح، صاحب مسلم قتیبہ بن سعید، جریر، الاعمش، ابوبکر :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...حاجیوں کی گمشدہ چیزفں کا بیاؿ

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 جیوں کی گمشدہ چیزفں کا بیاؿحا

     12    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابواٟلاہز، یو٧ص ب٩ ًبسالًَّلی، ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، بْٜر ب٩ ًبساللہ ب٩ الَّطخ، یحٌی ب٩  :  راوی

 ٤انی تیمِ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبساٟزح٩٤ ب٩ حاكب، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًث٤ا٪ اٟتیمِ حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًث

٤ِزُ  ًَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ  ًَ الََّ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ًِلیَ  َ بِسٔ الِِ ًَ ٔ وَیو٧ُصُُ ب٩ُِ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ًَبِسٔ حَسَّ ٔ ب٩ِٔ  َْٜرِ ُ ٩ًَِ ب ِٟحَارثٔٔ  و ب٩ُِ ا

ًَبِسٔ اٟزَّح٤َِ  ٩ًَِ یحٌَِیَ ب٩ِٔ  ٠ًََیِطٔ اللۂ ب٩ِٔ الِِطََخِّ  َّی اللہُ  َّیِمِِّٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ًث٤َُِاَ٪ اٟت  ٩ًَِ ٩ٔ ب٩ِٔ حَاكبٕٔ 

ِٟحَادِّ  لَةٔ ا َ٘ ُٟ ٩ًَِ ٥َ ٧هََی   وَس٠ََّ

 بن حاطب، ابوالطاہر، یونس بن عبدالاعلی، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، بکیر بن عبداللہ بن الاشج، یحیی بن عبدالرحمن

عبدالرحمن بن عثماؿ التیمی حضرت عبدالرحمن بن عثمانی تیمی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 حاجیوں کی گمشدہ چیز اٹھانے سے منع فرماا ۔

اللہ بن الاشج، یحیی بن عبدالرحمن بن حاطب، ابوالطاہر، یونس بن عبدالاعلی، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، بکیر بن عبد :  رافی



 

 

 عبدالرحمن بن عثماؿ التیمی حضرت عبدالرحمن بن عثمانی تیمی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 کا بیاؿ حاجیوں کی گمشدہ چیزفں

     13    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز یو٧ص ب٩ ًبسالًَّلی، ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، بٍٜ اب٩ سوازة ابی سا٥ٟ جیشتانی، زیس ب٩ خاٟس  :  راوی

 اٟح٬ىی حضرت زیسہ ب٩ خاٟس جہىی

بِ  ًَ ٔ وَیو٧ُصُُ ب٩ُِ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٩ًَِ بکَِرٔ ب٩ِٔ حَسَّ ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا ا٢َ أخَِبرََنیٔ  َٗ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ  ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ ًِلیَ  َ سٔ الِِ

٠َیِ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٟحُضَىیِّٔ  ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ ا ِٟحَیِظَانیِّٔ  ٩ًَِ أبَیٔ سَا٥ٕٟٔ ا َّٟةّ طٔ وَس٥ََّ٠َ سَوَازَةَ  ا٢َ ٩ِ٣َ آوَی ؿَا َٗ َّطُ  أ٧َ

ِٓضَا زِّ ٌَ ٥ِ يُ َٟ ضُوَ ؿَا٢ٌّ ٣َا  َٓ 

اانی، زید بن خالد الجھنی حضرت زیدہ بن 

 

ست
ب  ح 
ع ابن ا ادة ابی سالم 

ب ک

ابوطاہر یونس بن عبدالاعلی، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، 

ا  جس آدمی نے گمشدہ چیز کو اٹھاا  تو فہ گمراہ ہے جب تک کہ خالد جہنی سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرما

 اس گمشدہ چیز کا اعلاؿ نہ کرے۔

اانی، زید بن خالد الجھنی حضرت  :  رافی

 

ست
ب  ح 
ع ابن ا ادة ابی سالم 

ب ک

ابوطاہر یونس بن عبدالاعلی، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، 

 زیدہ بن خالد جہنی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جانور کے مالک کی اجازت کے بغیر اس کا دفدھ دفہنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 جانور کے مالک کی اجازت کے بغیر اس کا دفدھ دفہنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     14    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ًَلیَ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ٤یٔمُِّٔ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ اٟتَّ ٠ًََیِطٔ سُو٢َ اللۂ ػَ حَسَّ َّی اللہُ  ل



 

 

تُ  َٓ بتَُطُ  ٥ِ أَِ٪ تؤُِتیَ ٣َشِرُ ُٛ ا٢َ لََّ یَح٠ُِبنََّ أحََسْ ٣َاطٔیَةَ أحََسٕ إلََّّٔ بإٔذ٧ِٔطٔٔ أیَحُٔبُّ أحََسُ َٗ  ٥َ ٤ََّا وَس٠ََّ ا٣ُطُ إ٧ٔ ٌَ َ ١َ ك َ٘ َٓی٨ُِتَ ٜسَِرَ خزٔا٧َتَُطُ 

لًَ  َٓ ٤ٌَٔتَض٥ُِ  ِ َُ ٣َوَاطٔیض٥ِٔ أكَ و ض٥ُِ ضُُُ َٟ  یح٠َُِبنََّ أحََسْ ٣َاطٔیَةَ أحََسٕ إلََّّٔ بإٔذ٧ِٔطٔٔ  تَدِزُُ٪ 

ا  یحیی بن یحیی، مالک بن انس، نافع، ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرما

کوئی پسند کرتا ہے کہ اس کی کوٹھڑی میں گھسا جائے  کوئی آدمی کسی جانور کا دفدھ اس کے مالک کی اجازت کے بغیر نہ دفہے کیا م  سے

 اس کے خزانہ کو توڑا جائے افر اس کا کھانا نکاؽ لیا جائے کیونکہ جانورفں کے تھنوں میں اؿ کا کھانا جمع کیا جاتا ہے تو کوئی آدمی کسی

 جانور کا دفدھ اسکی اجازت کے بغیر نہ دفہے۔

 فع، ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی، مالک بن انس، نا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 جانور کے مالک کی اجازت کے بغیر اس کا دفدھ دفہنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     15    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبة ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث ب٩ سٌس، ابوبکر ب٩ ابی طیبة، ًلی ب٩ ٣ش٬ز، اب٩ ٤٧ْر ًبیساللہ، ابواٟزبیٍ،  :  راوی

 ابوکا١٣، زہْر ب٩ حرب

٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ  ا  ٌّ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ ج٤َیٔ ٌٔیسٕ و٣َُح٤ََّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََاظ  ًَلیُّٔ حَسَّ ث٨ََا  ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ سٕ ح و حَسَّ ٌِ سَ

 ٍٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟزَّبیٔ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ح و حَسَّ ص٤َُا  ثىَیٔ أبَیٔ کِٔلَ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٕ ح و حَسَّ ازْ  ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا ح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ و  وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ 

ثىَیٔ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  حَسَّ ٩ًَِ أیَُّوبَ ح و حَسَّ ا  ٌّ ةَ ج٤َیٔ ىیٔ اب٩َِ ٠ًَُیَّ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ ٩ًَِ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ حَسَّ

 ٌِ ٩ًَِ ٣َ  ٔٚ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ةَ ح و حَسَّ ٌٔی١َ ب٩ِٔ أ٣َُیَّ ٩ًَِ ٣ُوسَی ک١ُُّ إس٤َِٔ ٩ًَِ أیَُّوبَ وَاب٩ُِ جُزَیخِٕ   ٕ ٤َز

َُْرَِ أَ٪َّ  ٥َ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ ٣َاٟکٕٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ َٓی٨ُِتَث١ََ إلََّّٔ صَؤُلََّئٔ  ا  ٌّ  فیٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ ج٤َیٔ

إٔ٪َّ  َٓ سٕ  ٌِ وَایةَٔ ٣َاٟکٕٔ ا٠َّٟیِثَ ب٩َِ سَ ا٣ُطُ کََٔ ٌَ َ ١َ ك َ٘ َٓی٨ُِتَ  فیٔ حَسٔیثطٔٔ 

ر ، ابن نمیر عبید اللہ، ابوالربیع، ابوکامل، زہیر بن اس حدیث  قتیبہ
ھ
مس

بن سعید، محمد بن رمح، لیث بن سعد، ابوبکر بن ابی شیبہ ، علی بن 

لَ کا لفظ مزکور ہے افر اس لیث بن سعد کی کی سات سندیں ذکر کی گئی ہیں لیث بن سعد کی حدیث کے علافہ با ح رفایتوں 
َقَ

 

ْی

 

ب
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َ ف

میں 

 کے الفاظ مزکور ہیں۔
ُ
ة

ُ
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ْی

 

ب
ُ
ت 
َ ف

 حدیث میں 

ر ، ابن نمیر عبیداللہ، ابوالربیع، ابوکامل، زہیر بن  :  رافی
ھ
مس

، علی بن 

 

 ت ة
ب

 

 بن سعید، محمد بن رمح، لیث بن سعد، ابوبکر بن ابی س
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ب

 

قت



 

 

 حرب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مہماؿ نوازی کے بیاؿ میں

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 مہماؿ نوازی کے بیاؿ میں

     16    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ت ابوشریح ًسوی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ، سٌیس، ٟیث، سٌیس، ابی سٌیس، حضر :  راوی

َّطُ  سَویِّٔ أ٧َ ٌَ ِٟ یحِٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ شُرَ ٌٔیسٕ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ سَ ٩ًَِ سَ َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  تِ  حَسَّ تِ أذ٧ُُاَیَ وَأبَِصَََ ٌَ ا٢َ س٤َٔ َٗ

َّی اللہُ  ٥َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل طُ جَائزٔتََطُ ًَی٨َِایَ حْٔنَ تَک٠ََّ َٔ ٦ِ ؿَیِ ٠ِیُکِرٔ َٓ ٔ الِْخَٔٔ  ِٟیَو٦ِ ا٢َ ٩ِ٣َ کاََ٪ یؤ٩ُ٣ُِٔ بأللۂ وَا َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

٤َا کاََ٪ وَرَا َٓ  ٕ ةُ ثلًََثةَُ أیََّا٦ َٓ یَا ّـِ ی٠َِتُطُ وَاٟ َٟ ا٢َ یَو٣ُِطُ وَ َٗ اُٟوا و٣ََا جَائزٔتَطُُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ضُوَ ػَ َٗ َٓ ا٢َ ئَ ذَٟکَٔ  َٗ ٠َیِطٔ وَ ًَ ةْ  َٗ سَ

١ِ خَْرِّا أوَِ ٟیَٔؼ٤ُِتِ  ُ٘ ٠ِیَ َٓ ِٟیَو٦ِٔ الِْخَٔٔ   ٩ِ٣َ کاََ٪ یؤ٩ُ٣ُِٔ بأللۂ وَا

قتیبہ، سعید، لیث، سعید، ابی سعید، حضرت ابوشریح عدفی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فہ فرماتے ہیں کہ میرے کانوں نے 

جس فقت کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو آدمی اللہ پر افر آخرت کے دؿ پر ایماؿ رکھتا  سنا افر میری آنکھوں نے دیکھا

ہو تو اسے چاہئے کہ فہ اپنے مہماؿ کا اکراؾ کرے افر اس کی خاطر تواضع کرے۔ صحابہ کراؾ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ 

نے فرماا  ایک دؿ افر ایک رات افر تین دنوں تک اس کی مہماؿ نوازی مہماؿ کی خاطر تواضع کیا ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

کرے اس کے بعد فہ اس پر صدقہ ہے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو آدمی اللہ پر آخرت کے دؿ پر ایماؿ رکھتا ہو اسے 

 چاہئے کہ فہ خیر کی بات کہے ا  فہ خاموش رہے۔

 بی سعید، حضرت ابوشریح عدفی رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ، سعید، لیث، سعید، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 مہماؿ نوازی کے بیاؿ میں

     17    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوکَیب، ٣ح٤س ب٩ ًلًء، وٛیٍ، ًبساٟح٤یس ب٩ جٌفر، سٌیس ب٩ ابی سٌیس ٣٘بری، حضرت ابوشریں خزاعی رضی  :  راوی



 

 

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٌٔیسٔ  ٩ًَِ سَ فَرٕ  ٌِ ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ جَ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٍْ حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٌٔیسٕ حَسَّ ٩ًَِ   ب٩ِٔ أبَیٔ سَ برُیِّٔ  ِ٘ ٤َِٟ ا

ٕ وَ  ةُ ثلًََثةَُ أیََّا٦ َٓ یَا ّـِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اٟ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ِٟدُزاَعیِّٔ  یحِٕ ا ی٠َِةْ وَلََّ یح١َُّٔ ٟزَٔج١ُٕ أبَیٔ شُرَ َٟ جَائزٔتَطُُ یو٦َِْ وَ

 َٗ َّی یؤُِث٤َٔطُ  یطٔ بطٔٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ أَِ٪ يُ٘ی٥َٔ ٨ًِٔسَ أخَیٔطٔ حًَ طُ يَقِْٔ َٟ ا٢َ يُ٘ی٥ُٔ ٨ًِٔسَظُ وَلََّ طَیِئَ  َٗ َٕ یؤُِث٤ُٔطُ  یِ َٛ  اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللۂ وَ

ابوکریب، محمد بن علاء، فکیع، عبدالحمید بن جعفر، سعید بن ابی سعید مقبری، حضرت ابوشریں خزاعی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  

س کی خاطر تواضع ایک دؿ افر ایک رات تک افر کسی مسلماؿ کے لئے آدمی کے لئے حلاؽ مہماؿ نوازی تین دنوں تک ہے افر ا

نہیں کہ فہ اپنے بھائی کے پاس اتنی دیر ام ؾ کرے کہ فہ اسے گناہ گار کر دے صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ فہ اسے کیسے 

 پاس ٹھہرے کہ اس کے پاس اس کی مہماؿ نوازی کے لئے کچھ گناہ گار کر دے گا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ آدمی اس کے

 نہ بچے۔

 ابوکریب، محمد بن علاء، فکیع، عبدالحمید بن جعفر، سعید بن ابی سعید مقبری، حضرت ابوشریں خزاعی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 مہماؿ نوازی کے بیاؿ میں

     18    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ابوبکر ح٨فی، ًبساٟح٤یس ب٩ جٌفر، سٌیس ٣٘بری حضرت ابوشریح خزاعی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

سُ بِ  ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ِٟ و حَسَّ ٌٔیسْ ا ث٨ََا سَ فَرٕ حَسَّ ٌِ ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ جَ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ِٟح٨ََفیَّٔ حَسَّ ىیٔ ا ٌِ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٕ يَ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى َّطُ ٩ُ ا برُیُّٔ أ٧َ ِ٘ ٤َ

٠ِئی حْٔنَ تَک٠ََّ  َٗ ًَاظُ  ًَیِىیٔ وَوَ تِ أذ٧ُُاَیَ وَبَصََُ  ٌَ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ ِٟدُزاَعیَّٔ يَ یحِٕ ا ٍَ أبَاَ شُرَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ س٤َٔ َّی اللہُ  ٥َ بطٔٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 ٔ َّی یؤُِث٤َٔطُ ب ٥ِ أَِ٪ يُ٘ی٥َٔ ٨ًِٔسَ أخَیٔطٔ حًَ ُٛ ٍٕ َٓذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ا٠َّٟیِثٔ وَذَکَََ ٓیٔطٔ وَلََّ یَح١ُّٔ لِٔحََسٔ  ٤ث١ِٔٔ ٣َا فیٔ حَسٔیثٔ وَٛیٔ

جعفر، سعید مقبری حضرت ابوشریح خزاعی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میرے کانوں  محمد بن مثنی، ابوبکر حنفی، عبدالحمید بن

نے سنا افر میری آنکھوں نے دیکھا افر میرے دؽ نے ا د رکھا جس فقت کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  پھر لیث کی حدیث 

لیے حلاؽ نہیں کہ فہ اپنے بھائی کے پاس اتنی دیر ٹھہرے یہاں تک کہ کی طرح ذکر کیا افر اس میں ذکر ہے کہ م  میں سے کسی کے 

 اسے گناہ گار کرے جیسا کہ فکیع کی حدیث میں ہے۔

 محمد بن مثنی، ابوبکر حنفی، عبدالحمید بن جعفر، سعید مقبری حضرت ابوشریح خزاعی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 مہماؿ نوازی کے بیاؿ میں

     19    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 للہ تٌالیٰ ٨ًہًا٣ز رضی ا ٗتبیہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، یزیس ب٩ ابی حبیب، ابی خْر، حضرت ً٘بہ ب٩ :  راوی

٩ًَِ یَزیٔسَ  سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٔ حَسَّ ِٟدَْرِ ٩ًَِ أبَیٔ ا ب٩ِٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ 

َّکَ  ٨َ٠ُِٗا یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ٧ٔ ا٢َ  َٗ َّطُ  ٕ أ٧َ ًَا٣ٔز بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ َّی  ٩ًَِ ًُ ٨ََٟا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ٤َا تَزیَ  َٓ و٨ََ٧ا  َٓلًَ يَقُِْ و٦ِٕ  َ٘ ٨ِ٨َز٢ُٔ بٔ َٓ ث٨َُا  ٌَ تَبِ

 ِٔ ٥َِٟ يَ إِٔ٪  َٓ ب٠َوُا  ِٗ ا َٓ  ٕٔ یِ ّـَ أ٣ََزوُا ل٥َُِٜ ب٤َٔا ی٨َِبَغیٔ ٠ٟٔ َٓ و٦ِٕ  َ٘ ِٟت٥ُِ بٔ َ ٥َ إِٔ٪ ٧زَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّٙ اللہُ  دُذُوا ٨ِ٣ٔض٥ُِ حَ َٓ ٠ُوا  َّٟذٔی  ٌَ ٕٔ ا یِ ّـَ اٟ

ض٥ُِ  َٟ  ی٨َِبَغیٔ 

 ت ہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، یسید بن ابی حبیب، ابی خیر، حضرت عقبہ بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فہ 
ب

 

قت

ایسی قوؾ کے پاس جا فرماتے ہیں کہ ہم نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! بے شک آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہمیں بھیجتے ہیں تو ہم ایک 

کر اترتے ہیں جو کہ ہماری مہماؿ نوازی نہیں کرتے تو اس کے بارے میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا کیا حکم ہے؟ تو را ؽ اللہ صلی اللہ 

علیہ فسلم نے فرماا  اگر م  کسی ایسی قوؾ کے پاس اترف تو اگر فہ تمہاری )اس طرح خدمت کریں( جس طرح کہ ایک مسلماؿ کی 

فت کی جاتی ہے تو م  اسے قبوؽ کرلو افر اگر فہ اس طرح نہ کریں تو پھر اؿ سے ضیافت کا اس قدر حق لے لو نا ک کہ اؿ پر ایک ضیا

 مہماؿ کا حق ہوتا ہے۔

 ت ہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، یسید بن ابی حبیب، ابی خیر، حضرت عقبہ بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
ب

 

 قت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...بچا ہوا ماؽ مسلمانوں کی خیر خواہی میں لگانے کے استحباب کے بیاؿ میں

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 بچا ہوا ماؽ مسلمانوں کی خیر خواہی میں لگانے کے استحباب کے بیاؿ میں

     20    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

طیبا٪ ب٩ فروح، ابوالَّطہب، ابی نضرة، ابی سٌیس خسری حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ خسری رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ



 

 

 ٩ًَِ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ ث٨ََا أبَوُ الِِطَِضَبٔ  ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ٍَ ا٨َّٟئیِّ  حَسَّ ا٢َ بی٤َ٨ََِا ٧ح٩َُِ فیٔ سَفَرٕ ٣َ َٗ ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا أبَیٔ سَ

ظُ ی٤َی٨ّٔا وَط٤َٔالَّّ  ُٖ بَصَََ ١َ يَصَِٔ ٌَ حَ َٓ ا٢َ  َٗ َٟطُ  ًَلیَ رَاح٠َٔةٕ  ٥َ إذِٔ جَائَ رَج١ُْ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َّی اللہُ  ػَل ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ ٌُ ٠ِیَ َٓ ١ْ ٩ِ٣ٔ زَازٕ  ِـ َٓ طُ  َٟ َٟطُ و٩ِ٣ََ کاََ٪  ًَلیَ ٩ِ٣َ لََّ هَضِزَ  سِ بطٔٔ  ٌُ ٠ِیَ َٓ  ٕ ١ُ هَضِز ِـ َٓ طُ  ٌَ ٥َ ٩ِ٣َ کاََ٪ ٣َ ًَلیَ ٩ِ٣َ لََّ زَازَ ٠َّ سِ بطٔٔ 

َّٙ لِٔحََسٕ ٣ٔ  َّطُ لََّ حَ َّی رَأی٨ََِا أ٧َ ٤َِٟا٢ٔ ٣َا ذَکَََ حًَ ٖٔ ا َٓذَکَََ ٩ِ٣ٔ أػ٨ََِا ا٢َ  َٗ طُ  َٟ ١ٕ ِـ َٓ  ٨َّا فیٔ 

شیباؿ بن فرفح، ابوالاشہب، ابی نضرة، ابی سعید خدری حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

 ہے کہ فرماتے ہیں ہم نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ ایک سفر میں تھے تو ایک شخص اپنی ا اری پر آا  افر دائیں بائیں گھورنے

لگا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس کے پاس زائد ا اری ہو تو فہ اسے دے دے افر جس کے پاس بچا ہوا زادراہ ہو تو فہ 

اس آدمی کو دے دے کہ جس کے پاس زادراہ نہ ہو پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ماؽ کی قسموں کو ذکر فرماا  یہاں تک کہ ہم نے 

 میں سے کسی کو اپنے زائد ماؽ میں حق نہیں ہے۔خیاؽ کیا کہ ہم 

 شیباؿ بن فرفح، ابوالاشہب، ابی نضرة، ابی سعید خدری حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ہو تو سب کے زاد راہ آپس میں ملانے افر آپس میں مواسات کرنے کے استحباب کے بجب کمی 

 گری پزی چیز کا بیاؿ :   باب

 جب کمی ہو تو سب کے زاد راہ آپس میں ملانے افر آپس میں مواسات کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     21    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ یوسٕ اززی، نضر، اب٩ ٣ح٤س ی٤امی، ًکر٣ہ، اب٩ ٤ًار، حضرت ایاض ب٩ س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  ویرا

٣َةُ  ث٨ََا ًکِٔرٔ میَّٔ حَسَّ ِٟیَماَ سٕ ا ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ ٌِ ث٨ََا ا٨َّٟضِرُ يَ َٕ الِِزَِزیُّٔ حَسَّ ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ یوُسُ ارٕ حَسَّ حَسَّ َّ٤ًَ ث٨ََا إیٔاَضُ ب٩ُِ  وَصوَُ اب٩ُِ 

أػََاب٨ََا جَضِسْ  َٓ  ٕ َُزوَِة ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ج٨َِا ٣َ ا٢َ خَََ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  فَ  س٤َ٠ََةَ  ٌِ َّی ص٨َ٤ِ٤ََا أَِ٪ ٨َِ٧حَََ بَ حًَ

حَ  َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  أ٣ََزَ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل َٓ ا٢َ هَضِز٧ٔاَ  َٗ  ٍٔ لَ ًَلیَ ا٨ِّٟ  ٔ و٦ِ َ٘ ِٟ ٍَ زَازُ ا اجِت٤ََ َٓ ا  ٌّ َٟطُ ٧لَٔ بَشَل٨َِا  َٓ ٨َا ٣َزاَوز٧َٔاَ  ٌِ ٤َ

أک٨َ٠ََِا حَ  َٓ ا٢َ  َٗ ةَ ٣ٔائةَّ  ًَشِرَ  ٍَ ٔ و٧َح٩َُِ أرَِبَ ٨ِز ٌَ ِٟ ةٔ ا َـ بِ َٓحَزرَِتطُُ کَََ ٥ِ صوَُ  َٛ ِٟتُ لِٔحَِزرَٔظُ  تَلَاوَ ا ث٥َُّ حَظَ َٓ ٌّ ٨َا ج٤َیٔ ٌِ ٔ َّی طَب و٧ِاَ ً

َٟطُ   ٕ حَائَ رَج١ُْ بإٔزَٔاوَة َٓ ا٢َ  َٗ ض١َِ ٩ِ٣ٔ وَؿُوئٕ  َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل َ٘ َٓ سَحٕ  جُزب٨ََُا  َٗ ُضََا فیٔ  أفَِرَ َٓ ةْ  َٔ ٓیٔضَا ٧لُِ

ا٢َ ث٥َُّ  َٗ ةَ ٣ٔائةَّ  ًَشِرَ  ٍَ ةّ أرَِبَ َ٘ َٔ طُ زَُِ ُ٘ ٔٔ ٨َا ٧سَُُِ أ٧ِاَ ک٠ُُّ تَوَؿَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ  َٓ َ٘ َٓ اٟوُا ص١َِ ٩ِ٣ٔ كضَُورٕ  َ٘ َٓ سَ ذَٟکَٔ ث٤ََا٧یَٔةْ  ٌِ جَائَ بَ



 

 

ِٟوَؿُوئُ  َْ ا ٥َ فَرٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

 احمد بن یوسف ازدی، نضر، ابن محمد یمامی، عکرمہ، ابن عمار، حضرت اا س بن سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا اپنے باپ سے رفایت کرتے

ہوئے فرماتے ہیں کہ ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ ایک غزفہ میں نکلے تو ہمیں فہاں بہت مشقت ہوئی یہاں تک کہ ہم 

  کریں پھرنے اپنی کچھ ا اریوں کو ذبح کرنے کا ارادہ کر لیا تو اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے حکم فرماا  کہ ہم اپنے اپنے زادراہ کو اکٹھا

ہم نے اس کے لئے چمڑے کا ایک دستر خواؿ بچھاا  جس پر سب لوگوں کے زادراہ کو اکٹھا کیا گیا رافی نے کہا کہ میں نے اس چمڑے 

اد کے ٹکڑے کو دیکھنے کے لئے آگے بڑھا کہ فہ کتنا بڑا ہے تو فہ تقریبا ایک بکری کے بیٹھنے کی جگہ کے برابر تھا افر ہم چودہ ا  کی داد

فی کہتے ہیں کہ ہم نے کھاا  یہاں تک کہ ہم سب سیر ہو گئے پھر ہم نے اپنے کھانے کے تھیلوں کو بھر لیا تو اللہ کے نبی صلی میں تھے را

نی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا فضو کا پانی ہے تو ایک آدمی لوٹے میں تھوڑا سا پانی لے کر آا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس میں سے پا

 ڈالا تو ہم سب نے اس سے فضو کیا افر چودہ ا  افراد نے خوب پانی بہاا  رافی کہتے ہیں کہ پھر اس کے بعد آٹھ آدمی ایک پیالے میں

 آئے تو فہ کہنے لگے کیا فضو کا پانی ہے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کہ ہم فضو سے فارغ ہو چکے ہیں۔

 محمد یمامی، عکرمہ، ابن عمار، حضرت اا س بن سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہااحمد بن یوسف ازدی، نضر، ابن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ : باب

 ...جن کافرفں کو پہلے الامؾ دا  جا کا  ہو اسے  کافرفں کو دفبارہ الامؾ کی دوتت دے  غ

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 جن کافرفں کو پہلے الامؾ دا  جا کا  ہو اسے  کافرفں کو دفبارہ الامؾ کی دوتت دے  بغیر اؿ سے جنگ کر نے کے جواز کے بیاؿ میں

     22    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًو٪ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ، س٠ی٥ ب٩ احضر، حضرت اب٩  :  راوی

 ٍٕ ٔ ٔلیَ ٧آَ تبَِتُ إ َٛ ا٢َ  َٗ وِٕ٪  ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ث٨ََا س٠َُی٥ُِ ب٩ُِ أخَِضَرَ  ٤یٔمُِّٔ حَسَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ ب١َِ حَسَّ َٗ ًَائٔ  ٩ًَِ اٟسُّ  أسَِأَٟطُُ 

 ٔ ٢ٔ الِْ کَٔ فیٔ أوََّ ٤ََّا کاََ٪ ذَٟ ٔلیََّ إ٧ٔ َٜتَبَ إ َٓ ا٢َ  َٗ ِٟ٘تَٔا٢ٔ  ٙٔ وَص٥ُِ ا ٔ ٤ُِٟؼِل٠َ ًَلیَ بىَیٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  َُارَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل سِ أَ َٗ سِل٦ًَٔ 

 َ ا٢َ یحٌَِ َٗ ات٠َٔتَض٥ُِ وَسَيَی سَبیَِض٥ُِ وَأػََابَ یو٣ََِئذٕٔ  َ٘ ت١ََ ٣ُ َ٘ َٓ ٤َِٟائٔ  ًَلیَ ا ا٣ُض٥ُِ تُشِقَی  ٌَ وَ٪ وَأنَِ ا٢َ جُوَیِ َُارُّ َٗ زیٔةََ أوَِ ی أحَِشٔبطُُ 



 

 

ِٟحَیِعٔ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ وَکاََ٪ فیٔ ذَاکَ ا ِٟحَسٔیثَ  ثىَیٔ صَذَا ا ِٟحَارثٔٔ وَحَسَّ ةَ اب٨َِةَ ا ِٟبتََّ ا٢َ ا َٗ 

یحیی بن یحیی تمیمی، سلیم بن احضر، حضرت ابن وتؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فہ کہتے ہیں کہ میں نے حضرت نافع رضی 

تعالیٰ عنہ کو لکھا افر اؿ سے قتاؽ سے قبل کافرفں کو الامؾ کی دوتت دینے کے بارے میں پوچھا تو انہوں نے مجھے لکھا کہ یہ بات  اللہ

 ابتداء الامؾ میں تھی کیونکہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے بنی مصطلق پر حملہ کیا اس حاؽ میں کہ فہ بے خبر تھے افر اؿ کے جانور

ہے تھے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کے جنگجو مردفں کو قتل کیا افر باقیوں کو قید کر لیا افر اس دؿ حضرت جویریہ رضی پانی پی ر

ہیں اللہ تعالیٰ عنہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو ملیں رافی کہتا ہے کہ میرا گماؿ ہے کہ حضرت جویریہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا حارث کی بیٹی 

 مجھے ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے بیاؿ کی کیونکہ فہ اس لشکر میں تھے۔افر یہ حدیث 

 یحیی بن یحیی تمیمی، سلیم بن احضر، حضرت ابن وتؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 جن کافرفں کو پہلے الامؾ دا  جا کا  ہو اسے  کافرفں کو دفبارہ الامؾ کی دوتت دے  بغیر اؿ سے جنگ کر نے کے جواز کے بیاؿ میں

     23    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ ابی ًسی، اب٩ ًو٪ :  راوی

٤ُِٟثَ  سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟحَارثٔٔ وَ حَسَّ ا٢َ جُوَیزِیٔةََ ب٨ِٔتَ ا َٗ ٔ ٣ٔث٠َِطُ وَ وِٕ٪ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  َّی حَسَّ ٥َِٟ ى

 يَظُکَّ 

محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، ابن وتؿ سے اؿ سندفں کے ساتھ اسی طرح یہ حدیث منقوؽ ہے افر اس میں ہے کہ حضرت جویریہ 

  ہیں افر شک نہیں کیا۔حارث کی بیٹی

 محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، ابن وتؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...لشکر کا امیر بنانے افر اسے فصیت افر جہاد کے آداب فغیرہ کے احکاؾ دینے کے بیاؿ میں

 بیاؿ جہاد کا :   باب

 لشکر کا امیر بنانے افر اسے فصیت افر جہاد کے آداب فغیرہ کے احکاؾ دینے کے بیاؿ میں

     24    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ ب٩ جزاح، سٔیا٪، اسحاٚ اب٩ ابزاہی٥، حضرت یحٌی ب٩ آز٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِ حَسَّ  ث٨ََا إسِٔحَ یَاَ٪ ح و حَسَّ ِٔ ٩ًَِ سُ ِٟحَزَّاحٔ  ٍُ ب٩ُِ ا ث٨ََا وَٛیٔ اصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ یحٌَِیَ ب٩ُِ آز٦ََ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ

٠ًََی٨َِا إ٣ِٔلًَئّ  ا٢َ أ٣َِلًَظُ  َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ  حَسَّ

سفیاؿ، اسحاؼ ابن ابراہیم، حضرت یحیی بن آدؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع بن جراح، 

 سفیاؿ نے ہمیں یہ حدیث بیاؿ کی افر کہا کہ یہ حدیث انہوں نے حضرت علقمہ بن مرثد نے ہمیں لکھوائی۔

  آدؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع بن جراح، سفیاؿ، اسحاؼ ابن ابراہیم، حضرت یحیی بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 لشکر کا امیر بنانے افر اسے فصیت افر جہاد کے آداب فغیرہ کے احکاؾ دینے کے بیاؿ میں

     25    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ہاط٥، ًبساٟزح٩٤ اب٩ ٣ہسی، سٔیا٪، ٤٘٠ًہ ب٩ ٣زثس، حضرت س٠یما٪ ب٩ بزیسہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا سُ  ىیٔ اب٩َِ ٣َضِسٔیٕٓ حَسَّ ٌِ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ يَ ًَ ثىَیٔ  َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ صَاط٥ٕٔ وَا٠َّٟ ثىَیٔ  ٤َةَ ب٩ِٔ ٣َزثِسَٕ ِٔ و حَسَّ َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪ 

زَ أ٣َٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا أ٣ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  َ٪ ب٩ِٔ بزَُیسَِةَ  یَّةٕ أوَِػَاظُ فیٔ ٩ًَِ س٠َُیِماَ ًَلیَ جَیِعٕ أوَِ سَرٔ ْرّا 

طُ ٩ِ٣ٔ  ٌَ وَی اللۂ و٩ِ٣ََ ٣َ ِ٘ تطٔٔ بتَٔ ا٢َ اُزِوُا بأس٥ِٔ  خَاػَّ َٗ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ خَْرِّا ث٥َُّ  فَرَ بأللۂ اُزِوُا وَلََّ  ا َٛ ات٠ٔوُا ٩ِ٣َ  َٗ اللۂ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ 

ازًُِضُ  َٓ ْٛٔنَ  ٤ُِٟشِرٔ کَ ٩ِ٣ٔ ا ًَسُوَّ َٟ٘یٔتَ  ت٠ُوُا وَٟیٔسّا وَإذَٔا  ِ٘ سٔرُوا وَلََّ ت٤َِث٠ُُوا وَلََّ تَ ِِ وا وَلََّ تَ ُّ٠ ُِ ٔ تَ لیَ ثلًََثٔ خؼَٔا٢ٕ أوَِ خل٢ًَٕٔ ٥ِ إ

بَ  ِٗ ا َٓ إِٔ٪ أجََابوُکَ  َٓ  ٔ ٔلیَ الِْسِٔل٦ًَ ٨ًَِض٥ُِ ث٥َُّ ازًُِض٥ُِ إ  َّٕ ُٛ ب١َِ ٨ِ٣ٔض٥ُِ وَ ِٗ ا َٓ أیََّتُض٩َُّ ٣َا أجََابوُکَ  ٨ًَِض٥ُِ ث٥َُّ ازًِض٥ُُِ َٓ  َّٕ ُٛ ١ِ ٨ِ٣ٔض٥ُِ وَ

 ُ٤ِٟ ٔلیَ زَارٔ ا ٢ٔ ٩ِ٣ٔ زَارص٥ِٔٔ إ حَوُّ ٔلیَ اٟتَّ ًَلیَ إ ٠َیِض٥ِٔ ٣َا  ًَ ٠َض٥ُِ ٣َا ٤ُ٠ِٟٔضَاجٔزی٩َٔ وَ َٓ ٠وُا ذَٟکَٔ  ٌَ َٓ َّض٥ُِ إِٔ٪  ضَاجٔزی٩َٔ وَأخَِبرٔص٥ُِِ أ٧َ

٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ یَحِ  ابٔ ا أعََِْ َٛ َّض٥ُِ یَٜو٧ُوَُ٪  أخَِبرِٔص٥ُِ أ٧َ َٓ ٟوُا ٨ِ٣ٔضَا  إِٔ٪ أبَوَِا أَِ٪ یتََحَوَّ َٓ ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ  ٠َیِض٥ِٔ ح٥ُُِٜ ا ًَ َّٟذٔی یَحِزیٔ  زیٔ  اللۂ ا

 ٔ إ َٓ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ  ٍَ ا یِئٔ طَیِئْ إلََّّٔ أَِ٪ یحَُاصسُٔوا ٣َ َٔ ِٟ ٨ی٤َٔةٔ وَا َِ ِٟ َٟض٥ُِ فیٔ ا ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ وَلََّ یَٜوُُ٪  إِٔ٪ ًَلیَ ا َٓ ِٟحزٔیَِةَ  ش٠َِض٥ُِ ا َٓ ِ٪ ص٥ُِ أبَوَِا 

إِٔ٪  َٓ ٨ِض٥ُِ  ًَ  َّٕ ُٛ ب١َِ ٨ِ٣ٔض٥ُِ وَ ِٗ ا َٓ ١َ ص٥ُِ أجََابوُکَ  ٌَ أرََازوُکَ أَِ٪ تَحِ َٓ تَ أص١ََِ حؼ٩ِٕٔ  ات٠ِٔض٥ُِ وَإذَٔا حَاصَُِ َٗ ٩ٌِٔ بأللۂ وَ اسِتَ َٓ ص٥ُِ أبَوَِا 

َٟضُ   ١ِ ٌَ ٩ِٜٔ اجِ ةَ ٧بَیِّٔطٔ وَلَ ةَ اللۂ وَلََّ ذ٣َّٔ ض٥ُِ ذ٣َّٔ َٟ  ١ِ ٌَ لًَ تَحِ َٓ ةَ ٧بَیِّٔطٔ  ةَ اللۂ وَذ٣َّٔ ض٥ُِ ذ٣َّٔ ةَ َٟ تَکَ وَذ٣َّٔ ٥ُِ أَِ٪  ٥ِ ذ٣َّٔ َّٜ إ٧ٔ َٓ أػَِحَابکَٔ 

ةَ رَسُوٟطٔٔ وَإذَٔا حَاصَُِ  ةَ اللۂ وَذ٣َّٔ وا ذ٣َّٔ وا ذ٥ُِٜ٤َ٣َٔ وَذ٥َ٣َٔ أػَِحَاب٥ُِٜٔ أصَوَُِ٪ ٩ِ٣ٔ أَِ٪ تدُِفٔرُ أرََازوُکَ أَِ٪ تدُِفٔرُ َٓ تَ أص١ََِ حؼ٩ِٕٔ 



 

 

ًَلیَ ح٥ُِٜٔ  ِٟض٥ُِ  ٔ َٓلًَ ت٨ُِز ًَلیَ ح٥ُِٜٔ اللۂ  ض٥ُِ  َٟ ٔ َّکَ لََّ تَسِرٔی أتَُؼٔیبُ ح٥َُِٜ اللۂ ٓیٔض٥ِٔ أ٦َِ لََّ  ت٨ُِز إ٧ٔ َٓ ًَلیَ ح٤ُِٜکَٔ  ِٟض٥ُِ  ٔ ٩ِٜٔ أ٧َزِ اللۂ وَلَ

تُ صَ  َٓذَکََِ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ یحٌَِیَ ب٩ِٔ آز٦ََ  ُٙ فیٔ آخَٔٔ حَسٔیثطٔٔ  بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ صَذَا أوَِ ٧حَِوَظُ وَزَازَ إسِٔحَ ًَ ا٢َ  َٗ َ٘ ِٟحَسٔیثَ ٤ُٟٔ ات١ٔٔ ب٩ِٔ ذَا ا

٩ًَِ ا٨ُّٟ  ثىَیٔ ٣ُش٥ُٔ٠ِ ب٩ُِ صیَِؼ٥َٕ  ا٢َ حَسَّ َ٘ َٓ اَ٪  وٟطُُ لَّٔب٩ِٔ حَیَّ ُ٘ ٤َةَ يَ َ٘ ٠ِ ًَ ىیٔ أَ٪َّ  ٌِ ا٢َ یحٌَِیَ يَ َٗ اَ٪  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ حَیَّ  ٪ٕ ٤َأ٪ ب٩ِٔ ٣ُقَِّْ ٌِ

٥َ ٧حَِوَظُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

، سفیاؿ، علقمہ بن مرثد، حضرت سلیماؿ بن بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت عبد اللہ بن ہاشم، عبدالرحمن ابن مہدی

سے کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم جب کسی آدمی کو کسی لشکر ا  سریہ کا امیر بناتے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم ا

اؿ کے ساتھ بھلائی کرنے کی فصیت فرماتے پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے  خاص طور پر اللہ سے ڈرنے افر جو اؿ کے ساتھ ہوں

پنے دشمن فرماا  اللہ کا ناؾ لے کر اللہ کے راستے میں جہاد کرف عہد شکنی نہ کرف افر مثلہ نہ کرف افر کسی بچے کو قتل نہ کرف افر جب تمہارا ا

 فہ اؿ میں سے جس کو بھی قبوؽ کر لیں تو اؿ کے ساتھ جنگ سے رک مشرکوں سے مقابلہ ہو جائے تو اؿ کو تین باتوں کی دوتت دینا

 جانا پھر انہیں الامؾ کی دوتت دف تو اگر فہ تیری دوتت الامؾ کو قبوؽ کر لیں تو اؿ سے جنگ نہ کرنا پھر اؿ کو دوتت دینا کہ اپنا شہر

اس طرح کر لیں تو جو مہاجرین کو مل رہا ہے فہ انہیں بھی  چھوڑ کر مہاجرین کے گھرفں میں چلے جائیں افر اؿ کو خبر دیدیں کہ اگر فہ

ملے گا افر اؿ کی فہ ذمہ دارا ں ہوں گی جو مہاجرین پر ہیں افر اگر فہ اس سے انکار کر دیں تو انہیں خبر دے دف کہ پھر اؿ پر دیہاتی 

جاری ہوتے ہیں افر انہیں جہاد کے بغیر ماؽ غنیمت مسلمانوں کا حکم ہوگا افر اؿ پر اللہ کے فہ احکاؾ جاری ہوں گے جو کہ مومنوں پر 

ے میں سے کوئی حصہ نہیں ملے گا افر اگر فہ تمہاری دوتت قبوؽ کر لیں تو م  بھی اؿ سے قبوؽ کرف افر اؿ سے جنگ نہ کرف 

 

فی
افر ماؽ 

ہ کرلو افر فہ قلعہ فالے اللہ افر را ؽ کو افر اگر فہ انکار کر دیں تو اللہ کی مدد کے ساتھ اؿ سے قتاؽ کرف افر جب م  کسی قلعہ کا محاصر

 آپ کسی بات پر ضامن بنانا چاہیں تو م  اؿ کے لئے نہ اللہ کے ضامن افر نہ ہی اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو ضامن بنانا بلکہ م  اپنے

پھر جانا اس بات سے آساؿ ہے کہ م  اللہ  کو افر اپنے ساتھیوں کو ضامن بنانا کیونکہ تمہارے لئے اپنے افر اپنے ساتھیوں کے عہد سے

افر اس کے را ؽ کے عہد کو توڑف افر جب م  کسی قلعہ فالوں کو محاصرہ کرلو افر فہ قلعہ فالے یہ چاہتے ہوں کہ م  انہیں اللہ کے حکم 

کیونکہ م  اس بات کو نہیں جانتے کہ  کے مطابق قلعہ سے نکالو تو م  اللہ کے حکم کے مطابق نہ نکالو بلکہ انہیں اپنے حکم کے مطابق نکالو

 تمہاری رائے افر اجتہاد اللہ کے حکم کے مطابق ہے ا  نہیں۔

 عبداللہ بن ہاشم، عبدالرحمن ابن مہدی، سفیاؿ، علقمہ بن مرثد، حضرت سلیماؿ بن بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب



 

 

 لشکر کا امیر بنانے افر اسے فصیت افر جہاد کے آداب فغیرہ کے احکاؾ دینے کے بیاؿ میں

     26    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زثس، حضرت س٠یما٪ ب٩ بزیسہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہححاد ب٩ طاعْ، ًبساٟؼ٤س ب٩ ًبساٟوارث، طٌبة، ٤٘٠ًہ ب٩ ٣ :  راوی

 َ٘ ٠ِ ًَ ثىَیٔ  بَةُ حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ ِٟوَارثٔٔ حَسَّ بِسٔ ا ًَ ٤َسٔ ب٩ُِ  ًَبِسُ اٟؼَّ ثىَیٔ  اعْٔٔ حَسَّ ثىَیٔ حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ َ٪ و حَسَّ ٤َةُ ب٩ُِ ٣َزثِسَٕ أَ٪َّ س٠َُیِماَ

 َ ا٢َ ک َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ثطَُ  َٚ ب٩َِ بزَُیسَِةَ حَسَّ أوَِػَاظُ وَسَا َٓ ًَاظُ  یَّةّ زَ ثَ أ٣َْٔرّا أوَِ سَرٔ ٌَ ٥َ إذَٔا بَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اَ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

یَاَ٪  ِٔ ىیَ حَسٔیثٔ سُ ٌِ ِٟحَسٔیثَ ب٤َٔ  ا

، علقمہ بن مرثد، حضرت سلیماؿ بن بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 

ت ة
ع

 

اپنے باپ سے رفایت  حجاج بن شاعر، عبدالصمد بن عبدالوارث، ش

 کرتے ہوئے بیاؿ کرتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم جب کسی کو امیر بنا کر ا  کوئی سریہ بھیجتے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم اسے

 فصیت فرماتے۔

، علقمہ بن مرثد، حضرت سلیماؿ بن بریدہ رضی اللہ تعا :  رافی

 

ت ة
ع

 

 لیٰ عنہحجاج بن شاعر، عبدالصمد بن عبدالوارث، ش

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 لشکر کا امیر بنانے افر اسے فصیت افر جہاد کے آداب فغیرہ کے احکاؾ دینے کے بیاؿ میں

     27    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ ًبساٟوہاب، حشْن ب٩ وٟیس حضرت طٌبہ :  راوی

بَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ِٟوَٟیٔسٔ  ِٟحُشَْنِٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ا ائُ  ِٟفَرَّ ِٟوَصَّابٔ ا بِسٔ ا ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ حَسَّ  ةَ بضَٔذَاحَسَّ

 سی طرح حدیث منقوؽ ہے۔ابراہیم، محمد بن عبدالوہاب، حسین بن فلید حضرت شعبہ سے ا

 ابراہیم، محمد بن عبدالوہاب، حسین بن فلید حضرت شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...آسانی فالا معاملہ اختیار کرنے افر نفرت فالا معاملہ ترک کرنے کے بیاؿ میں

 د کا بیاؿجہا :   باب

 آسانی فالا معاملہ اختیار کرنے افر نفرت فالا معاملہ ترک کرنے کے بیاؿ میں

     28    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب، ابوبکر، ابواسا٣ہ، بزیس ب٩ ًبساللہ، ابی بززہ، حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ً :  راوی

 ٩ًَِ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  الََّ حَسَّ َٗ ىُ لِٔبَیٔ بکَِرٕ  ِٔ یبِٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ًَبِسٔ اللۂ   بزَُیسِٔ ب٩ِٔ 

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ وا  أبَیٔ ٣ُوسَی  ُ وا وَلََّ ت٨َُفرِّ ُ ا٢َ بَشرِّ َٗ فٔ أ٣َِزظٔٔ  ٌِ ثَ أحََسّا ٩ِ٣ٔ أػَِحَابطٔٔ فیٔ بَ ٌَ إذَٔا بَ

وا ُ سرِّ ٌَ وا وَلََّ تُ ُ  وَيَسرِّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابوبکر، ابواسامہ، برید بن عبد اللہ، ابی بردہ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

 کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم جب اپنے صحابہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ میں سے کسی کو کسی کاؾ کے لئے بھیجتے تو آپ صلی اللہ فرماتے ہیں

 علیہ فسلم فرماتے کہ لوگوں کو بشارت سناؤ افر متنفر نہ کرف افر لوگوں سے آسانی فالا معاملہ کرف افر تنگی فالا معاملہ نہ کرف۔

  ابی شیبہ، ابوکریب، ابوبکر، ابواسامہ، برید بن عبداللہ، ابی بردہ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ملہ ترک کرنے کے بیاؿ میںآسانی فالا معاملہ اختیار کرنے افر نفرت فالا معا

     29    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تٌالیٰ ٨ًہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، طٌبة، حضرت سٌیس ب٩ ابی بززہ رضی اللہ :  راوی

ٌٔیسٔ  ٩ًَِ سَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٠َیِطٔ  حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ب٩ِٔ أبَیٔ بزُزَِةَ 

ًَا وَلََّ  ا وَتَلَاوَ َ ا وَلََّ ت٨َُفرِّ َ
ا وَبَشرِّ َ سرِّ ٌَ ا وَلََّ تُ َ ا٢َ يَسرِّ َ٘ َٓ ِٟی٩ٔ٤ََ  ٔلیَ ا اذّا إ ٌَ ثَطُ و٣َُ ٌَ ٥َ بَ اوَس٠ََّ َٔ ٔ   تَدِت٠َ

ع 

 

، حضرت سعید بن ابی بردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے افر فہ اپنے داد سے رفایت کرتے ہیں کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ش

 

ت ة

نا افر نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کو افر حضرت معاذ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو یمن کی طرػ بھیجا تو اؿ سے فرماا  کہ آسانی فالا معاملہ کر

 اؿ کو بشارت سنانا افر متنفر نہ کرنا افر آپس میں ایک دفسرے کی اطاعت کرنا افر اختلاػ نہ کرنا۔تنگی فالا معاملہ نہ کرنا افر 

، حضرت سعید بن ابی بردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

ت ة
ع

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ش

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 آسانی فالا معاملہ اختیار کرنے افر نفرت فالا معاملہ ترک کرنے کے بیاؿ میں

     30    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ب٩ ابی انشیہ،  ٣ح٤س ب٩ ًباز، سٔیا٪، ٤ًزو، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی خ٠ٕ، زکَیا ب٩ ًسی، ًبیساللہ ب٩ زیس :  راوی

 سٌیس ب٩ ابی بززہ

 ٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَاب٩ُِ أبَ ث٨ََا إسِٔحَ ٤ِزوٕ ح و حَسَّ ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ًَبَّازٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَسٔیٕٓ و حَسَّ یَّائَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ زَکََٔ  ٕٕ ی خ٠ََ

٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ أ٧ُیَِشَ  ٠ًََیِطٔ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللۂ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٔ ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ بزُِزَةَ  ٩ًَِ سَ ص٤َُا  ةَ کِٔلَ

ا َٔ ٔ ًَا وَلََّ تَدِت٠َ َٟیِصَ فیٔ حَسٔیثٔ زَیسِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ أ٧ُیَِشَةَ وَتَلَاوَ بَةَ وَ ٌِ ٥َ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ طُ  وَس٠ََّ

اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی خلف، زکرا  بن عدی، عبید اللہ بن زید بن ابی انسیہ، سعید بن ابی بردہ، ابیہ، جدہ محمد بن عباد، سفیاؿ، عمرف، 

لفِاَا( کے َ

 

تْ

 

خ
َ

 

ت

ا 
َ
ل
َ
ا ف
َ
ع
َ
اف
َ
َ

 

ت
َ
 اس سند کے ساتھ یہ حدیث بھی شعبہ کی حدیث کی طرح منقوؽ ہے افر اس زید بن ابی انیس کی حدیث میں )ف

 الفاظ ذکر نہیں کئے۔

 محمد بن عباد، سفیاؿ، عمرف، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی خلف، زکرا  بن عدی، عبیداللہ بن زید بن ابی انسیہ، سعید بن ابی بردہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 کرنے افر نفرت فالا معاملہ ترک کرنے کے بیاؿ میں آسانی فالا معاملہ اختیار

     31    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری، طٌبة، ابی اٟتیاح، ا٧ص، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبیساللہ ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ وٟیس،  :  راوی

 ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابی اٟتیاح، حضرت ا٧ص

 َ ٩ًَِ أ٧َ احٔ  َّیَّ ٩ًَِ أبَیٔ اٟت بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ اذٕ ا ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ صٕ ح و حَسَّ

 َ ث ٌٔیسٕ ح و حَسَّ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ احٔ  َّیَّ ٩ًَِ أبَیٔ اٟت بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ص٤َُا  فَرٕ کِٔلَ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟوَٟیٔسٔ حَسَّ سُ ب٩ُِ ا ٨َا ٣ُح٤ََّ

وا وَسَ  ُ سرِّ ٌَ وا وَلََّ تُ ُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَسرِّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ تُ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ يَ ٌِ وا٨ِّٜوُا وَ س٤َٔ ُ  لََّ ت٨َُفرِّ

، ابی التیاح، انس، ابوبکر بن ابی شیبہ، عبید اللہ بن سعید، محمد بن فلید، محمد بن جعفر، شعبہ، ابی 

 

ت ة
ع

 

التیاح، عبید اللہ بن معاذ عنةی، ش

نی فالا معاملہ حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  لوگوں سے آسا

 کرنا افر اؿ کو تنگی میں نہ ڈالنا افر لوگوں کو سکوؿ دینا افر اؿ کو متنفر نہ کرنا۔

، ابی التیاح، انس، ابوبکر بن ابی شیبہ، عبیداللہ بن سعید، محمد بن فلید، محمد بن جعفر، شعبہ، ابی  :  رافی

 

ت ة
ع

 

عبیداللہ بن معاذ عنةی، ش

 اللہ تعالیٰ عنہ التیاح، حضرت انس بن مالک رضی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 آسانی فالا معاملہ اختیار کرنے افر نفرت فالا معاملہ ترک کرنے کے بیاؿ میں

     32    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ بشر، ابواسا٣ہ، زہْر ب٩ حرب، ًبیساللہ ب٩ سٌیس، یحٌی، ٗلا٪، ًبیساللہ، ٣ح٤س  :  راوی

 ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر ًبیساللہ ب٩ ٧آٍ، اب٩ ٤ًز حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ىیٔ حَسَّ ٌِ ٌٔیسٕ يَ بٕ وًَبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ب٩ُِ بشِٔرٕ وَأبَوُ أسَُا٣َةَ ح و حَسَّ

ث٨ََا ٣ُ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ح و حَسَّ ض٥ُِ  اُ٪ ک٠ُُّ لَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا یَحٌِیَ وَصوَُ ا الََّ حَسَّ َٗ خِسٔیَّ  َ ُٗسَا٣َةَ اٟسرَّ ًَبِسٔ اللۂ أبَاَ  سُ ب٩ُِ  ىُ ح٤ََّ ِٔ ٕ وَا٠َّٟ  ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ

 ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ طُ حَسَّ ْٟٔنَ َٟ ٍَ اللہُ الِِوََّ ٥َ إذَٔا ج٤ََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

ٍُ ٟک١ُِّٔ  َٓ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ یزُِ ی٩َ یو٦ََِ ا ُٓلًَ٪ٕ  وَالِْخَٔٔ ُٓلًَٔ٪ ب٩ِٔ  ٔ ُسَِرَةُ  ٘ی١َٔ صذَٔظ َٓ  ُاَزرٕٔ ٟؤَائْ 

 اللہ بن ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، ابواسامہ، زہیر بن حرب، عبید اللہ بن سعید، یحیی، قطاؿ، عبید اللہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر عبید

کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب اللہ اگلے افر پچھلے  نافع، ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

لوگوں کو ام مت کے دؿ جمع فرمائے گا تو ہر عہد شکن کے لئے ایک جھنڈا بلند کیا جائے گا افر اس سے کہا جائے گا کہ یہ فلاں بن فلاں 

 کی عہد شکنی ہے۔

زہیر بن حرب، عبیداللہ بن سعید، یحیی، قطاؿ، عبیداللہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر  ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، ابواسامہ، :  رافی

 عبیداللہ بن نافع، ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

  معاملہ اختیار کرنے افر نفرت فالا معاملہ ترک کرنے کے بیاؿ میںآسانی فالا

     33    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابواٟزبیٍ ًتکی، ح٤از، ایوب، ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ًٔا٪، ػخر ب٩ جویزیة، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز حضرت اب٩ ٤ًز  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِسٔ اٟ ًَ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨ََا  ث٨ََا أیَُّوبُ ح و حَسَّ ازْ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ تَکیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٍٔ ا ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ ث٨ََا حَسَّ اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  ارمٔیُّٔ حَسَّ زَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ

٩ًَِ ا٨َّٟ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ص٤َُا  ِٟحَسٔیثٔ ػَخِرُ ب٩ُِ جُوَیزِیَٔةَ کِٔلَ ٥َ بضَٔذَا ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ئیِّ ػَل



 

 

، نافع، ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 

ة
ب 
ی، حماد، ایوب، عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، عفاؿ، صخر بن جویر

ک

 

عت

ابوالربیع 

 مائی۔نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہوئے اسی حدیث کی طرح حدیث نقل فر

، نافع، ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ  :  رافی

 

ة
ب 
ی، حماد، ایوب، عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، عفاؿ، صخر بن جویر

ک

 

عت

ابوالربیع 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 لا معاملہ اختیار کرنے افر نفرت فالا معاملہ ترک کرنے کے بیاؿ میںآسانی فا

     34    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ، اب٩ ححز، اس٤ٌی١ ب٩ جٌفر، ًبساللہ ب٩ زی٨ار، اب٩ ٤ًز حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث٨ََا یَحٌِ ًَ و حَسَّ  ٍَ َّطُ س٤َٔ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ أ٧َ  ٩ًَِ فَرٕ  ٌِ ٌٔی١َ ب٩ِٔ جَ ٩ًَِ إس٤َِٔ  ٕ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز بِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ ی ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ

َٟطُ  ازرَٔ ی٨َِؼٔبُ اللہُ  َِ ِٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ ا َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ ُٓلًَ٪ٕ يَ ٔ ُسَِرَةُ  ا٢ُ ألَََّ صذَٔظ َ٘ یُ َٓ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ   ٟؤَائّ یو٦ََِ ا

 یحیی بن ایوب، قتیبہ، ابن حجر، اسماعیل بن جعفر، عبداللہ بن دینار، ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے کہ را ؽ اللہ

ایک جھنڈا گاڑا جائے گا افر اس سے کہا جائے گا کہ یہ فلاں کی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  ام مت کے دؿ عہد شکن کے لیے 

 عہد شکنی کی فجہ سے ہے۔

 یحیی بن ایوب، قتیبہ، ابن حجر، اسمعیل بن جعفر، عبداللہ بن دینار، ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 آسانی فالا معاملہ اختیار کرنے افر نفرت فالا معاملہ ترک کرنے کے بیاؿ میں

     35    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اب٩ ٤ًز حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ حر٠٣ة ب٩ یحٌی، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، ح٤زہ، سا٥ٟ، ابىی ًبساللہ،  :  راوی

 ٨ًہ

٩ًَِ ح٤َِزةََ وَسَا٥ٕٟٔ ابِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ثىَیٔ حَرِ بِسَ اللۂ حَسَّ ًَ ًَبِسٔ اللۂ أَ٪َّ  ىیَِ 

 َّ تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ب٩َِ ٤ًَُزَ  و٢ُ ٟک١ُِّٔ ُاَزرٕٔ ٟؤَائْ یَو٦َِ ا ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  ی اللہُ 

 بن یحیی، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، حمزہ، سالم، ابنی عبد اللہ، ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں

 

 حرملة



 

 

 تے ہیں کہ ہر عہد شکن کے لئے ام مت کے دؿ ایک جھنڈا ہوگانے سنا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ارشاد فرما

 بن یحیی، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، حمزہ، سالم، ابنی عبداللہ، ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

 حرملة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 آسانی فالا معاملہ اختیار کرنے افر نفرت فالا معاملہ ترک کرنے کے بیاؿ میں

     36    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ساللہ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، اب٩ ابی ًسی، بشر ب٩ خاٟس، ٣ح٤س اب٩ جٌفر، طٌبة، س٠یما٪، ابی وائ١، ًب :  راوی

 حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ ثىَیٔ بشِٔرُ ب٩ُِ خَاٟ ًَسٔیٕٓ ح و حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ىیٔ اب٩َِ حَسَّ ٌِ سْ يَ سٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ

 ًَ  ٪َ ٩ًَِ س٠َُیِماَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ص٤َُا  فَرٕ کِٔلَ ٌِ َُازرٕٔ ٟؤَائْ جَ ا٢َ ٟک١ُِّٔ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل بِسٔ اللۂ  ًَ  ٩ًَِ ٩ِ أبَیٔ وَائ١ٕٔ 

ُٓلًَ٪ٕ  ٔ ُسَِرَةُ  ا٢ُ صَذٔظ َ٘ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ يُ  یَو٦َِ ا

، سلیمن، ابی فائل،

 

ت ة
ع

 

عبداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ  محمد بن مثنی، ابن بشار، ابن ابی عدی، بشر بن خالد، محمد ابن جعفر، ش

سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہر عہد شکن کے لئے ام مت کے دؿ ایک جھنڈا ہوگا افر کہا جائے گا کہ یہ فلاں کی 

 عہد شکنی ہے۔

، :  رافی

 

ت ة
ع

 

سلیماؿ، ابی فائل، عبداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ  محمد بن مثنی، ابن بشار، ابن ابی عدی، بشر بن خالد، محمد ابن جعفر، ش

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 آسانی فالا معاملہ اختیار کرنے افر نفرت فالا معاملہ ترک کرنے کے بیاؿ میں

     37    حسیث                               ٦ج٠س سو  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، نضر ب٩ طی١، ًبیساللہ ب٩ سٌیس، ًبساٟزح٩٤، طٌبة حضرت طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ ح و حَسَّ ث٨ََاظ إسِٔحَ ٩ًَِ  و حَسَّ ا  ٌّ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ج٤َیٔ ًَ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ب٩ُِ سَ

ُٓلًَ٪ٕ  ٔ ُسَِرَةُ  ا٢ُ صذَٔظ َ٘ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ يُ َٟیِصَ فیٔ حَسٔیثٔ  ٔ وَ بَةَ فیٔ صَذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ  طُ



 

 

 حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 

ت ة
ع

 

 سے اؿ سندفں سے رفایت اسحاؼ بن ابراہیم، نضر بن شیل، عبید اللہ بن سعید، عبدالرحمن، ش

 منقوؽ ہے افر عبدالرحمن کی حدیث میں یہ الفاظ نہیں کہ کہا جائے گا کہ یہ فلاں کی عہد شکنی ہے۔

 حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

ت ة
ع

 

 اسحاؼ بن ابراہیم، نضر بن شیل، عبیداللہ بن سعید، عبدالرحمن، ش

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 آسانی فالا معاملہ اختیار کرنے افر نفرت فالا معاملہ ترک کرنے کے بیاؿ میں

     38    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌٟزیز، ا٤ًع، ط٘یٙ، ًبساللہ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یحٌی ب٩ آز٦، یزیس ب٩ ًبسا :  راوی

 َ٤ًِ َ ٩ًَِ الِِ  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ آز٦ََ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ و حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ  ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ عٔ 

َّی ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُٓلًَ٪ٕ  َٗ ٔ ُسَِرَةُ  ا٢ُ صذَٔظ َ٘ ُٖ بطٔٔ يُ زَ ٌِ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ يُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٟک١ُِّٔ ُاَزرٕٔ ٟؤَائْ یَو٦َِ ا  اللہُ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی بن آدؾ، یسید بن عبدالعزیس، اعمش، شقیق، عبداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

علیہ فسلم نے فرماا  ہر عہد شکن کے لئے ام مت کے دؿ ایک جھنڈا ہوگا جس کی فجہ سے فہ پہچانا جائے گا افر کہا  را ؽ اللہ صلی اللہ

 جائے گا کہ یہ فلاں کی عہد شکنی ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی بن آدؾ، یسید بن عبدالعزیس، اعمش، شقیق، عبداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 آسانی فالا معاملہ اختیار کرنے افر نفرت فالا معاملہ ترک کرنے کے بیاؿ میں

     39    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ثىی، ًبیساللہ ب٩ سٌیس، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، طٌبہ، ثابت، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩  :  راوی

 ٩ًَِ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  َّی وًَبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ حَسَّ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  بَةَ  ٌِ  طُ

ا٢َ  َٗ ا٢َ  ُٖ بطٔٔ  َٗ زَ ٌِ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ يُ ٥َ ٟک١ُِّٔ ُاَزرٕٔ ٟؤَائْ یو٦ََِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

محمد بن مثنی، عبید اللہ بن سعید، عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

 ہر عہد شکن کے لئے ام مت کے دؿ ایک جھنڈا ہوگا جس کی فجہ سے فہ پہچانا جائے گا۔صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

 محمد بن مثنی، عبیداللہ بن سعید، عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 آسانی فالا معاملہ اختیار کرنے افر نفرت فالا معاملہ ترک کرنے کے بیاؿ میں

     40    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبیساللہ ب٩ سٌیس، ًبساٟزح٩٤، طٌبہ، خ٠یس، ابی نضر، حضرت ابوسٌیس رضی اللہ :  راوی

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ًَ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  َّی وًَبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ ٩ًَِ خ٠َُیِسٕ   

ا٢َ ٟک١ُِّٔ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٌٔیسٕ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  سَ  ُاَزرٕٔ ٟؤَائْ ٨ًِٔسَ اسِتطٔٔ یو٦ََِ ا

ت د ، ابی نضر، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی
ل

 

ح
 محمد بن مثنی، عبید اللہ بن سعید، عبدالرحمن، شعبہ، 

 ایک جھنڈا ہوگا۔ اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  ہر عہد شکن کے لئے ام مت کے دؿ اس کی سرین کے پاس

ت د ، ابی نضر، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
ل

 

ح
 محمد بن مثنی، عبیداللہ بن سعید، عبدالرحمن، شعبہ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 کرنے افر نفرت فالا معاملہ ترک کرنے کے بیاؿ میں آسانی فالا معاملہ اختیار

     41    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ًبساٟؼ٤س، ًبساٟوارث، ٣شت٤ز ب٩ ریا٪، ابونضرة، حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بِسُ  ًَ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٌٔیسٕ  حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ  ث٨ََا أبَوُ نَضِرَ ٤ُِٟشِت٤َزُّٔ ب٩ُِ اٟزَّیَّأ٪ حَسَّ ث٨ََا ا ِٟوَارثٔٔ حَسَّ ًَبِسٔ ا ٤َسٔ ب٩ُِ  اٟؼَّ

سِ  َ٘ َٟطُ بٔ  ٍُ َٓ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ یزُِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٟک١ُِّٔ ُاَزرٕٔ ٟؤَائْ یو٦ََِ ا َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  ًِو٥َُ ُسَِرّا رٔ ُسَِ َٗ َ ٔ ألَََّ وَلََّ ُاَزرَٔ أ رظٔ

ةٕ  ًَا٣َّ  ٔ  ٩ِ٣ٔ أ٣َْٔر

زہیر بن حرب، عبدالصمد، عبدالوارث، مستمر بن را ؿ، ابونضرة، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

ر اسے اس کی عہد شکنی کے برابر بلند کیا جائے گا صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہر عہد شکن کے لئے ام مت کے دؿ ایک جھنڈا ہوگا اف

 آگاہ رہو کہ امیر عامہ سے بڑھ کر کسی کی عہد شکنی نہیں ہے۔

 زہیر بن حرب، عبدالصمد، عبدالوارث، مستمر بن را ؿ، ابونضرة، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...جنگ میں دشمن کو دھوکہ دینے کے جواز کے بیاؿ میں

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 جنگ میں دشمن کو دھوکہ دینے کے جواز کے بیاؿ میں

     42    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ْر ب٩ حرب، زہْر، سٔیا٪، ٤ًزو، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًلی ب٩ ححز سٌسی، ٤ًزو ب٩ ٧اٗس، زہ :  راوی

 َٗ  ٕ لیٕٔٓ وَزُصَْرِ ٌَ ٔ ىُ ٟ ِٔ بٕ وَا٠َّٟ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَ سٔیُّ وَ ٌِ ٕ اٟشَّ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ث٨ََا  أ٪ و حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ًَلیٌّٔ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ 

ا٢َ  َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ًَةْ حَسَّ بُ خَسِ ِٟحََِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ ٤ًَِزْو جَابزّٔا يَ  ٍَ  س٤َٔ

علی بن حجر سعدی، عمرف بن ناقد، زہیر بن حرب، زہیر، سفیاؿ، عمرف، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی 

 ا  جنگ ایک دھوکہ ہے۔اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرما

 علی بن حجر سعدی، عمرف بن ناقد، زہیر بن حرب، زہیر، سفیاؿ، عمرف، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ینے کے جواز کے بیاؿ میںجنگ میں دشمن کو دھوکہ د

     43    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ سہ٥، ًبساللہ ب٩ ٣بارک، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ سَض٥ِٕ أخَِب سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزِةََ و حَسَّ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٤ُِٟبَارَکٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ا ًَ ر٧َاَ 

ةْ  ًَ بُ خَسِ ِٟحََِ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ 

حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ محمد بن عبدالرحمن بن سہم، عبداللہ بن مبارک، معمر، ہماؾ بن منبہ، 

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  جنگ ایک دھوکہ ہے۔

 محمد بن عبدالرحمن بن سہم، عبداللہ بن مبارک، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 جنگ میں دشمن کو دھوکہ دینے کے جواز کے بیاؿ میں



 

 

     44    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

می، ابی ز٧از، اعْد، حضرت ابوہزیزہ حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی، ًبس ب٩ ح٤یس، ابوًا٣ز ً٘سی، ٣ِْرہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ حزا :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ِٟ ٩ًَِ ا سٔیُّ  َ٘ ٌَ ِٟ ٕ ا ًَا٣ٔز ث٨ََا أبَوُ  الََّ حَسَّ َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ث٨ََا ا ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ٔ وَصوَُ اب٩ُِ  ٤ُِْٔرَة

 ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ِٟحٔزاَمیُّٔ  سُ  ا ٌَ ِٟ ائَ ا َ٘ ٔ ا٢َ لََّ ت٨٤َََّوِا ٟ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل دٔ  َٟ٘یٔت٤ُُوص٥ُِ ٩ًَِ الِِعََِْ إذٔاَ  َٓ وِّ 

اػِبرٔوُا َٓ 

ت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حسن بن علی حلوانی، عبد بن حمید، ابوعامر عقدی، مغیرہ بن عبدالرحمن حزامی، ابی زناد، اعرج، حضر

سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  دشمن سے ملنے کی یعنی جنگ کی تمنا نہ کرف افر جب اؿ سے ملو یعنی جنگ 

 کرف تو پھر صبر کرف۔

، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ حسن بن علی حلوانی، عبد بن حمید، ابوعامر عقدی، مغیرہ بن عبدالرحمن حزامی :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 جنگ میں دشمن کو دھوکہ دینے کے جواز کے بیاؿ میں

     45    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، اب٩ جزیخ، ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ، ابونضر، حضرت ًبساللہ ب٩ اوفی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بَةَ  ِ٘ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ ٣ُوسَی ب٩ُِ ًُ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٔ  و حَسَّ ٩ًَِ ٛتَٔابٔ رَج١ُٕ ٩ًَِ أبَ ی ا٨َّٟضِرٔ 

 َٜ َٓ بِسُ اللۂ ب٩ُِ أبَیٔ أوَِفیَ  ًَ َٟطُ  ا٢ُ  َ٘ ٥َ يُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیَ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ًبُیَِسٔ اللۂ حْٔنَ سَارَ ٩ِ٣ٔ أس٥َ٠ََِ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل تَبَ إ

ورٔیَّةٔ یدُِبرٔظُُ أَ٪َّ رَسُو٢َ  ِٟحََُ ٔلیَ ا َّی إذَٔ إ سُوَّ ی٨َِتَؤزُ حًَ ٌَ ِٟ َٟقیَٔ ٓیٔضَا ا ًَّٟیٔ  فٔ أیََّا٣ٔطٔ ا ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ کاََ٪ فیٔ بَ َّی اللہُ  َٟتِ اللۂ ػَل ا ٣َا

آیَٔةَ  ٌَ ِٟ سُوِّ وَاسِأَُٟوا اللہَ ا ٌَ ِٟ ائَ ا َ٘ ٔ ا٢َ یاَ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ لََّ تَت٨٤َََّوِا ٟ َ٘ َٓ ا٦َ ٓیٔض٥ِٔ  َٗ ٤ِصُ  ٤ُ٠ًَِوا أَ٪َّ  اٟظَّ َٓاػِبرٔوُا وَا َٟ٘یٔت٤ُُوص٥ُِ  إذَٔا  َٓ

ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ ٨ِ٣ُز٢َٔ الِ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ ًَ َّی اللہُ  ا٦َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ٖٔ ث٥َُّ  یوُ ِٟح٨ََّةَ تَحِتَ هل٢ًَٔٔ اٟشُّ حَابٔ وَصَاز٦َٔ ا ٜٔتَابٔ و٣َُحِزیَٔ اٟشَّ

 َ ٧ ٠َیِض٥ِٔ الِِحَِزاَبٔ اصز٣ِِٔض٥ُِ وَانِصَُِ ًَ  ا 

محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، ابن جریج، موسیٰ بن عقبہ، ابونضر، حضرت عبداللہ بن اففی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے حضرت عمر رضی اللہ 



 

 

 تعالیٰ عنہ بن عبید اللہ کو لکھا جس فقت کہ فہ حرفریہ مقاؾ کی طرػ گئے اؿ کو خبر دیتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا جن

دنوں میں دشمن سے مقابلہ ہوا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم انتظار فرما رہے تھے یہاں تک کہ ا رج ڈھل گیا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

نے اؿ میں کھڑے ہو کر فرماا  اے لوگوں م  دشمن سے مقابلہ کی تمنا نہ کرف افر اللہ سے عافیت مانگو افر جب تمہارا دشمنوں سے مقابلہ 

صبر کرف افر م  جاؿ لو کہ جنت تلوارفں کے سائے تلے ہے پھر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کھڑے ہوئے افر فرماا  اے اللہ! اے ہو تو 

 عطا فرما افر ہمیں اؿ پر 

 
 

 دینے فالے! اؿ کو ش

 
 

کتاب نازؽ کرنے فالے! اے بادلوں کو چلانے فالے! افر اے لشکرفں کو ش

 غلبہ عطا فرما۔

 افع، عبدالرزاؼ، ابن جریج، موسیٰ بن عقبہ، ابونضر، حضرت عبداللہ بن اففی رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن ر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دشمن سے ملاقات کے فقت نصرت کی دعا کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

 کا بیاؿ جہاد :   باب

 دشمن سے ملاقات کے فقت نصرت کی دعا کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     46    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، خاٟس ب٩ ًبساللہ، اس٤ٌی١ ب٩ ابی خاٟس، حضرت ًبساللہ ب٩ ابی اوفی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٌٔیسُ  ث٨ََا سَ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ أوَِ حَسَّ ًَ  ٩ًَِ ٌٔی١َ ب٩ِٔ أبَیٔ خَاٟسٕٔ  ٩ًَِ إس٤َِٔ بِسٔ اللۂ  ًَ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ  ًَا رَسُو٢ُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ ا٢َ زَ َٗ فیَ 

 ٍَ ی ٜٔتَابٔ سَرٔ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ ٨ِ٣ُز٢َٔ الِ َ٘ َٓ ًَلیَ الِِحَِزاَبٔ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ِٟحشَٔابٔ اصِز٦ِٔ الِِحَِزاَبَ ا٠َّٟض٥َُّ اصِز٣ِٔض٥ُِ  اللۂ ػَل ا

ِٟض٥ُِ  ٔ ِٟز  وَزَ

 سعید بن منصور، خالد بن عبد اللہ، اسماعیل بن ابی خالد، حضرت عبداللہ بن ابی اففی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی

ا  اے اللہ! اے کتاب نازؽ کرنے فالے! اے جلد حساب لینے اللہ علیہ فسلم نے کافرفں کی جماعتوں کے خلاػ دعا فرمائی فرما

 فالے! کافرفں کے گرفہوں کو شکست عطا فرما اے اللہ! انہیں شکست دے افر انہیں پھسلا دے۔

 سعید بن منصور، خالد بن عبداللہ، اسمعیل بن ابی خالد، حضرت عبداللہ بن ابی اففی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 دشمن سے ملاقات کے فقت نصرت کی دعا کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں



 

 

     47    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زاح، اس٤ٌی١ ب٩ ابی خاٟس، حضرت ابی اوفی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ ب٩ ج :  راوی

ا٢َ سَ  َٗ ٌٔی١َ ب٩ِٔ أبَیٔ خَاٟسٕٔ  ٩ًَِ إس٤َِٔ ِٟحَزَّاحٔ  ٍُ ب٩ُِ ا ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ًَا و حَسَّ ولَُّ زَ ُ٘ تُ اب٩َِ أبَیٔ أوَِفیَ يَ ٌِ ٔ٤

َّی اللہُ َٟطُ ا٠َّٟض٥َُّ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل وِ َٗ ٥َِٟ یذَِکَُِ  ا٢َ صَاز٦َٔ الِِحَِزاَبٔ وَ َٗ َّطُ  ٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ خَاٟسٕٔ َُْرَِ أ٧َ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع بن جراح، اسماعیل بن ابی خالد، حضرت ابی اففی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 کا ذکر نہیں ہے۔فسلم 
َ
مّ
ُ
ه

َ
ّ لل

 نے دعا فرمائی آگے حدیث مبارکہ اسی طرح ہے افر اس میں اَ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع بن جراح، اسمعیل بن ابی خالد، حضرت ابی اففی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 دشمن سے ملاقات کے فقت نصرت کی دعا کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں
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 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی ٤ًز، اب٩ ًیی٨ہ، اب٩ ابی ٤ًز، حضرت اس٤ٌی١ :  راوی

ُٙ ب٩ُِ  ث٨ََاظ إسِٔحَ ٔ وَزَازَ اب٩ُِ أبَیٔ ًُ و حَسَّ ٌٔی١َ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٩ًَِ إس٤َِٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ  ا  ٌّ ٤َزَ فیٔ إبٔزَِاصی٥َٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ج٤َیٔ

حَابٔ   رؤَایتَطٔٔ ٣ُحِزیَٔ اٟشَّ

 طرح رفایت منقوؽ ہے افر اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر، ابن عیینہ، ابن ابی عمر، حضرت اسماعیل سے اؿ سندفں کے ساتھ اسی

 ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اپنی رفایت میں یہ زائد کیا اے بادلوں کو جاری کرنے فالے۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر، ابن عیینہ، ابن ابی عمر، حضرت اسمعیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 دشمن سے ملاقات کے فقت نصرت کی دعا کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں
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 ححاد ب٩ طاعْ، ًبساٟؼ٤س، ح٤از، ثابت، ا٧ص حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ حَ  َّی و حَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ٤َسٔ حَسَّ بِسُ اٟؼَّ ًَ ث٨ََا  اعْٔٔ حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ًَ اللہُ 



 

 

بَسِ فیٔ الِِرَِقٔ  ٌِ ِ لََّ تُ َّکَ إِٔ٪ تَظَأ و٢ُ یَو٦َِ أحُسُٕ ا٠َّٟض٥َُّ إ٧ٔ ُ٘  کاََ٪ يَ

لصمد، حماد، ثابت، انس حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے احد حجاج بن شاعر، عبدا

 کے دؿ فرماا  اے اللہ! اگر تو چاہے تو زمین میں تیری عبادت نہیں کی جائے گی۔

 حجاج بن شاعر، عبدالصمد، حماد، ثابت، انس حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 دشمن سے ملاقات کے فقت نصرت کی دعا کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں
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 ب٩ ر٣ح، ٟیث، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٧آٍ، حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ یحٌی ب٩ یحٌی، ٣ح٤س :  راوی

ٌٔیسٕ حَ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  الََّ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثٔ ح و حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ و٣َُح٤ََّ ًَبِسٔ حَسَّ  ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ َٟیِثْ  ث٨ََا  سَّ

أ٧َکَِرَ رَسُو٢ُ اللۂ اللۂ أَ٪َّ ا٣ِ  َٓ ةّ  َٟ تُو ِ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َ ًَ َّی اللہُ  ازیٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َِ فٔ ٣َ ٌِ ٠َیِطٔ زَأةَّ وُجٔسَتِ فیٔ بَ ًَ َّی اللہُ  ػَل

بیَِا٪ٔ  ت١َِ ا٨ِّٟشَائٔ وَاٟؼِّ َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ یحیی بن یحیی، محمد بن رمح، لیث، قتیبہ بن سعید، لیث، نافع، حضرت 

علیہ فسلم کے کسی غزفہ میں ایک وترت مقتولہ پائی گئی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے وترتوں افر بچوں کے قتل کرنے کو ناپسند 

 فرماا ۔

 فع، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی، محمد بن رمح، لیث، قتیبہ بن سعید، لیث، نا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 دشمن سے ملاقات کے فقت نصرت کی دعا کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں
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 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ بشر، ابواسا٣ہ، ًبیساللہ ب٩ ٤ًز، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ الََّ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ وَأبَوُ أسَُا٣َةَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ب٩ُِ حَسَّ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٤ًَُزَ 

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٨َهَی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ ازیٔ  َِ ٤َِٟ فٔ ت٠ِٔکَ ا ٌِ َٟةّ فیٔ بَ تُو ِ٘ ا٢َ وُجٔسَتِ ا٣ِزَأةَْ ٣َ ت١ِٔ ا٨ِّٟشَائٔ َٗ َٗ  ٩ًَِ



 

 

بیَِا٪ٔ   وَاٟؼِّ

عمر، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ کسی غزفہ میں  ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، ابواسامہ، عبید اللہ بن

 ایک وترت مقتولہ پائی گئی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے وترتوں افر بچوں کو قتل کرنے سے منع فرماا ۔

 بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، ابواسامہ، عبیداللہ بن عمر، نافع، حضرت ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...شب خوؿ میں بلا ارادہ وترتوں افر بچوں کے مارے جانے کے جواز کے بیاؿ میں

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نے کے جواز کے بیاؿ میںشب خوؿ میں بلا ارادہ وترتوں افر بچوں کے مارے جا
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یحٌی ب٩ یحٌی، سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، ٤ًزو ٧اٗس، اب٩ ًیی٨ہ، یحٌی، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، زہزی، ًبیساللہ، اب٩ ًباض،  :  راوی

 حضرت ػٌب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ جثا٣ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ا٢َ یَحٌِیَ أخَِبرََ و حَسَّ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ  ا  ٌّ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ ج٤َیٔ ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ وَ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَسَ ِٔ ٧اَ سُ

ا٢َ سُ  َٗ ا٣َةَ  بٔ ب٩ِٔ جَثَّ ٌِ ٩ًَِ اٟؼَّ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ  ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ئ١َٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل

ا٢َ ص٥ُِ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  َ٘ َٓ یُؼٔیبوَُ٪ ٩ِ٣ٔ نشَٔائض٥ِٔٔ وَذَرَاریِّٔض٥ِٔ  َٓ ْٛٔنَ یبُیََّتُوَ٪  ٤ُِٟشِرٔ رَاریِّٔ ٩ِ٣ٔ ا  اٟذَّ

للہ، ابن عباس، حضرت صعب رضی اللہ تعالیٰ یحیی بن یحیی، سعید بن منصور، عمرف ناقد، ابن عیینہ، یحیی، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عبید ا

عنہ بن جثامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماا  کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے شب خوؿ میں مشرکوں کے بچوں کے بارے 

 میں پوچھا گیا کہ اؿ کا کیا حکم ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  فہ بھی انہی میں سے ہیں۔

یحیی بن یحیی، سعید بن منصور، عمرف ناقد، ابن عیینہ، یحیی، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عبیداللہ، ابن عباس، حضرت صعب رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ بن جثامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   ببا

 شب خوؿ میں بلا ارادہ وترتوں افر بچوں کے مارے جانے کے جواز کے بیاؿ میں
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یٰ ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ ب٩ ً٘بہ، اب٩ ًباض، حضرت ػٌب رضی اللہ تٌال :  راوی

 ٨ًہ ب٩ جثا٣ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ بِ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ث٨ََا  ًَبَّاضٕ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ   ٩ٔ

٠ُِٗتُ  ا٢َ  َٗ ا٣َةَ  بٔ ب٩ِٔ جَثَّ ٌِ ا٢َ ص٥ُِ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  ٩ًَِ اٟؼَّ َٗ ْٛٔنَ  ٤ُِٟشِرٔ ِٟبیََاتٔ ٩ِ٣ٔ ذَرَاریِّٔ ا َّا نؼُٔیبُ فیٔ ا  یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ٧ٔ

عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عبید اللہ بن عبداللہ بن عقبہ، ابن عباس، حضرت صعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن جثامہ رضی 

تے ہیں کہ میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ ہمارے شب خوؿ مارنے میں مشرکوں کے اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرما

 بچے بھی مارے جاتے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ انہی میں سے ہیں۔

عنہ بن عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ بن عقبہ، ابن عباس، حضرت صعب رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 جثامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 شب خوؿ میں بلا ارادہ وترتوں افر بچوں کے مارے جانے کے جواز کے بیاؿ میں
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٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، اب٩ جزیخ، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، اب٩ طہاب، ًبیسللہ ب٩ ًبساللہ ب٩ ًتبہ، اب٩ ًباض،  :  راوی

 حضرت ػٌب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ جثا٣ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٚٔ أخَِبرََ  ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ و حَسَّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ أَ٪َّ اب٩َِ طٔضَابٕ أخَِبرََظُ  ٧اَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ 

َّی اللہُ  ا٣َةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل بٔ ب٩ِٔ جَثَّ ٌِ ٩ًَِ اٟؼَّ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ  ًَ َٟوِ اللۂ ب٩ِٔ  َٟطُ  ٥َ ٗی١َٔ  أَ٪َّ خَیِلًّ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

ا٢َ ص٥ُِ ٩ِ٣ٔ آباَئض٥ِٔٔ  َٗ ْٛٔنَ  ٤ُِٟشِرٔ أػََابتَِ ٩ِ٣ٔ أب٨ََِائٔ ا َٓ َُارَتِ ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟی١ِٔ   أَ

محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، ابن جریج، عمرف بن دینار، ابن شہاب، عبیدللہ بن عبداللہ بن عتبہ، ابن عباس، حضرت صعب رضی اللہ 

لیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم سے پوچھا گیا کہ اگر فوج کا کوئی لشکر شب خوؿ تعالیٰ عنہ بن جثامہ رضی اللہ تعا

مارے افر اؿ کے ہاتھوں مشرکوں کے بچے بھی مارے جائیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  فہ بھی اپنے باپ دادا میں سے 

 ہیں۔

جریج، عمرف بن دینار، ابن شہاب، عبیدللہ بن عبداللہ بن عتبہ، ابن عباس، حضرت صعب محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، ابن  :  رافی



 

 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن جثامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ڈالنے کے جواز کے بیاؿ میںکافرفں کے درختوں کو کاٹنے افر اؿ کو جلا 

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 کافرفں کے درختوں کو کاٹنے افر اؿ کو جلا ڈالنے کے جواز کے بیاؿ میں

     55    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تٌالیٰ ٨ًہ یحٌی ب٩ یحٌی، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، ٗتیبة، ٟیث، ٧آٍ، حضرت ًبساللہ رضی اللہ :  راوی

ٌٔیسٕ حَسَّ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  الََّ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ و حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ و٣َُح٤ََّ ًَبِسٔ حَسَّ  ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ َٟیِثْ  ث٨ََا 

َٚ ٧د١ََِ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَرَّ ًَ َّی اللہُ  ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ر٣ُِحٕ فیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا اللۂ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِٟبوَُیزَِةُ زَازَ  ٍَ وَهیَٔ ا لَ َٗ ٔ وَ ْر ٔـ بىَیٔ ا٨َّٟ

بإٔذِٔٔ٪ اللۂ َٓ ًَلیَ أػُُوٟضَٔا  ائ٤َٔةّ  َٗ ت٤ُُوصَا  ِٛ ت٥ُِ ٩ِ٣ٔ ٟی٨َٔةٕ أوَِ تَزَ ٌِ لَ َٗ َّ وَج١ََّ ٣َا  ًَز أ٧َز٢ََِ اللہُ  اسْٔ٘ٔنَ َٓ َٔ ِٟ   وَٟیُٔدِزیَٔ ا

قتیبہ ، لیث، نافع، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم   یحیی، محمد بن رمح، لیث،یحیی بن

 نے بویرہ میں بنو نضیر کے درختوں کو جلا دا  افر کاٹ ڈالا قتیبہ افر ابن رمح کی حدیثوں میں یہ اضافہ ہے اللہ نے آیت نازؽ فرمائی م 

 (کر دے )الحشر رختوں کو کاٹا ا  جن کو اؿ کی جڑفں پر کھڑا چھوڑ دا  تو یہ اللہ کی اجازت سے تھا تاکہ اللہ فاسقوں کو ذلیلنے جن د

، لیث، نافع، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

 ت ة
ب

 

 یحیی بن یحیی، محمد بن رمح، لیث، قت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 کافرفں کے درختوں کو کاٹنے افر اؿ کو جلا ڈالنے کے جواز کے بیاؿ میں

     56    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، ٨٫از ب٩ سری، اب٩ ٣بارک، ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ، ٧آٍ، :  راوی

 ًَ بَةَ  ِ٘ ٩ًَِ ٣ُوسَی ب٩ِٔ ًُ ٤ُِٟبَارَکٔ  ث٨ََا اب٩ُِ ا الََّ حَسَّ َٗ یِّ  ٔ ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ وَص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسرَّ ث٨ََا سَ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ حَسَّ  ٍٕ ٔ ٩ِ ٧آَ

ٍَ ٧دَِ  لَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ْٙ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ی ٔ بىَیٔ ٟؤَُیٕٓ حَرٔ اة ًَلیَ سَرَ اُ٪ وَصَاَ٪  و٢ُ حَشَّ ُ٘ ضَا يَ َٟ َٚ وَ ٔ وَحَرَّ ْر ٔـ ١َ بىَیٔ ا٨َّٟ

ًَلیَ أػُُوٟضَٔا  ائ٤َٔةّ  َٗ ت٤ُُوصَا  ِٛ ت٥ُِ ٩ِ٣ٔ ٟی٨َٔةٕ أوَِ تَزَ ٌِ لَ َٗ َٟتِ ٣َا  ِٟبوَُیزَِةٔ ٣ُشِتَلْٔرُ وَفیٔ ذَٟکَٔ ٧زََ  الِْیةََ بأ



 

 

سری، ابن مبارک، موسیٰ بن عقبہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ سعید بن منصور، ھناد بن 

 صلی اللہ علیہ فسلم نے بنو نضیر کے درختوں کو کاٹ دا  افر اؿ کو جلا ڈالا افر اؿ کے لئے حضرت حساؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں

 آگ لگا دینا عموللی بات ہے افر اس بارے میں آیت نازؽ ہوئی م  نے جن درختوں کو کاٹا بنی لوئی کے سردارفں کے ہاں بویرہ میں

 جن کو م  نے اؿ کی جڑفں پر کھڑا چھوڑ دا ۔

 سعید بن منصور، ھناد بن سری، ابن مبارک، موسیٰ بن عقبہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 کافرفں کے درختوں کو کاٹنے افر اؿ کو جلا ڈالنے کے جواز کے بیاؿ میں

     57    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہسہ١ ب٩ ًث٤ا٪، ً٘بہ ب٩ خاٟس سٜونی، ًبیساللہ  :  راوی

 ًَ  ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ  ٜوُنیُّٔ  بَةُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ اٟشَّ ِ٘ ث٨ََا سَض١ُِ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ أخَِبرََنیٔ ًُ َٚ و حَسَّ ا٢َ حَرَّ َٗ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ْر ٔـ  ٧د١ََِ بىَیٔ ا٨َّٟ

سہل بن عثماؿ، عقبہ بن خالد سکونی، عبید اللہ بن نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ 

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے بنو نضیر کے درختوں کو جلوا ڈالا۔

  نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہسہل بن عثماؿ، عقبہ بن خالد سکونی، عبیداللہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...خاص اس امت محمدیہ کے لئے غنیمت کا ماؽ حلاؽ ہونے کے بیاؿ میں

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ہونے کے بیاؿ میں خاص اس امت محمدیہ کے لئے غنیمت کا ماؽ حلاؽ

     58    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوکَیب، ٣ح٤س ب٩ ًلًء، اب٩ ٣بارک، ٤ٌ٣ز، ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ٤٫ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

لًَ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ث٨ََا و حَسَّ طُ حَسَّ َٟ ىُ  ِٔ ٍٕ وَا٠َّٟ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٕ ح و حَسَّ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ٤ُِٟبَارَکٔ  ث٨ََا اب٩ُِ ا ئٔ حَسَّ



 

 

٩ًَِ رَسُو٢ٔ  ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ا٢َ صَذَا ٣َا حَسَّ َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ َّی ا ًَ َٓذَکَََ اللۂ ػَل  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ للہُ 

وِ  َ٘ ٔ ا٢َ ٟ َ٘ َٓ َُزاَ ٧ئَیٌّ ٩ِ٣ٔ ال٧َِِبِیَٔائٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ سِ ٠َ٣َکَ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ َٗ ىیٔ رَج١ُْ  ٌِ ٣ٔطٔ لََّ یتَبَِ

 َٟ ٍَ ا٣ِزَأةَٕ وَصوَُ یزُیٔسُ أَِ٪ یبَِىیَٔ بضَٔا وَ ِـ اتٕ بُ َٔ ٔ سِ اطِترََی ٤ّ٨ََُا أوَِ خ٠َ َٗ ضَا وَلََّ آخََُ  َٔ ُ٘ ٍِ سُ َٓ ا یَزِ َّ٤َٟ سِ بىَیَ ب٨ُِیَا٧اّ وَ َٗ ا یَبنِٔ وَلََّ آخََُ  َّ٤

 ٔ ا٢َ ٟ َ٘ َٓ کَٔ  یبّا ٩ِ٣ٔ ذَٟ صَِٔ أوَِ قََٔ ٌَ ِٟ ٔ ا یةَٔ حْٔنَ ػَلًَة أزَِنیَ ٠ِٟٔقَِْ َٓ زاَ  َِ َٓ ا٢َ  َٗ ٤ِصٔ وَصوَُ ٨ِ٣ُتَؤزْ ولََّٔزَصَا  أ٧َتِٔ ٣َأ٣ُِورَةْ وَأ٧َاَ  ٠ظَّ

وا ٣َا ٤ٔ٨َُُ  ٌُ ح٤ََ َٓ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ  ًَ تَحَ اللہُ  َٓ َّی  ٠ًََیِطٔ حًَ حُبشَٔتِ  َٓ ًَلیََّ طَیِئّا  أبَتَِ ٣َأ٣ُِورْ ا٠َّٟض٥َُّ احِبشِٔضَا  َٓ ب٠ََتِ ا٨َّٟارُ ٟتَٔأک٠َُِطُ  ِٗ َ أ َٓ وا 

ىٔ  ٌِ ٔ ٠ِیبَُاي َٓ ا٢َ ٓی٥ُِٜٔ ٠ُُو٢ُْ  َ٘ َٓ ٤َطُ  ٌَ ٠و٢ُُ أَِ٪ تَلِ ُِ ِٟ ا٢َ ٓی٥ُِٜٔ ا َ٘ َٓ  ٔ تِ یسَُ رَج١ُٕ بیَٔسٔظ َ٘ ٠َؼٔ َٓ وظُ  ٌُ بَايَ َٓ بی٠َٔةٕ رَج١ُْ  َٗ ی ٩ِ٣ٔ ک١ُِّ 

٠ُو٢ُ أنَْتُمْ ُِ ِٟ ا٢َ ٓی٥ُِٜٔ ا َ٘ َٓ تِ بیَٔسٔ رَج٠َُْنِٔ أوَِ ثلًََثةَٕ  َ٘ ٠َؼٔ َٓ ا٢َ  َٗ تِطُ  ٌَ بَايَ َٓ بی٠َٔتُکَ  َٗ ىیٔ  ٌِ ٔ ٠ِتبَُاي َٓأخَََِ َٓ ا٢َ  َٗ ٠ِ٠ََُت٥ُِ  َٟطُ   جُوا 

 َ٠ َٓ أک٠َََتِطُ  َٓ ب٠ََتِ ا٨َّٟارُ  ِٗ َ أ َٓ ٌٔیسٔ  ٤َِٟا٢ٔ وَصوَُ بأٟؼَّ وظُ فیٔ ا ٌُ وَؿَ َٓ ا٢َ  َٗ ٕ ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ  ة ٨َائ٥ُٔ لِٔحََسٕ ٩ِ٣ٔ ٣ٔث١َِ رَأضِٔ بَقََْ َِ ِٟ ٥ِ تَح١َّٔ ا

ًَحِز٧َاَ  ٨َا وَ َٔ ٌِ الیَ رَأیَ ؿَ ٌَ ب٨َٔ٠ِا ذَٟکَٔ بأَٔ٪َّ اللہَ تَبَارَکَ وَتَ ٨ََٟاَٗ لَیَّبَضَا  َٓ 

ابوکریب، محمد بن علاء، ابن مبارک، معمر، محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ھماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ 

 افر اپنی قوؾ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی احادیث میں سے ذکر کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ انبیاء علیہ السلاؾ میں سے ایک نبی نے جہاد کیا

سے انہوں نے فرماا  جس آدمی نے ابھی شادی کی ہو افر اس نے ابھی تک شب زفاػ نہ گزاری ہو افر فہ یہ چاہتا ہو کہ اپنی بیوی کے 

ساتھ رات گزارے تو فہ آدمی میرے ساتھ نہ چلے افر نہ ہی فہ آدمی میرے ساتھ چلے کہ جس نے مکاؿ بناا  ہو افر ابھی تک اس کی 

ڈالی ہو افر میرے ساتھ فہ بھی نہ جائے جس نے بکرا ں افر گابھن افنٹیاں خریدی ہوں افر فہ اؿ کے بچہ جننے کا انتظار میں  چھت نہ

ہو رافی کہتے ہیں کہ اس نبی علیہ السلاؾ نے جہاد کیا فہ عصر کی نماز ا  اس کے قریب فقت میں ایک گاؤں کے قریب آئے تو انہوں 

مور ہے افر میں بھی مامور ہوں اے اللہ اس ا رج کو کچھ دیر مجھ پر رفک دے پھر ا رج کو اؿ پر رفک دا  نے ا رج سے کہا تو بھی ما

س گیا یہاں تک کہ اللہ نے اؿ کو فتح عطا فرمائی پھر انہوں نے غنیمت کا ماؽ جمع فرماا  پھر اس ماؽ غنیمت کو کھانے کے لئے آگ آئی تو ا

یعنی نہ کھاا  انہوں نے فرماا  کہ م  میں سے کسی نے اس کی خیانت کی ہے تو ہر قبیلہ کا ایک آدمی آگ نے اسے کھانے سے انکار کر دا  

مجھ سے بیعت کرے پھر سب قبیلوں کے آدمیوں نے بیعت کی تو ایک شخص کا ہاتھ نبی کی ہاتھ کے ساتھ چپک گیا اللہ کے نبی صلی 

نت کرنے فالا آدمی تمہارے قبیلہ میں ہے تو اب پورا قبیلہ میرے ہاتھ پر اللہ علیہ فسلم نے اس آدمی سے فرماا  اس ماؽ میں خیا

بیعت کرے انہوں نے بیعت کی تو پھر دف ا  تین آدمیوں کا ہاتھ اؿ کے ہاتھ سے چپک کیا تو اللہ کے نبی علیہ السلاؾ نے فرماا  م  نے 

ماا  کہ م  اسے ماؽ غنیمت میں افچی  جگہ میں رکھ دف تو آگ نے خیانت کی ہے پھر فہ گائے کے سر کے برابر ا نا نکاؽ کر لائے نبی نے فر

فری اسے قبوؽ کیا افر کھا لیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہم سے پہلے کسی کے لئے ماؽ غنیمت حلاؽ نہیں تھا اللہ تعالی نے ہماری کمز



 

 

 افر عاجزی دیکھی تو ہماری لئے ماؽ غنیمت کو حلاؽ فرما دا ۔

 بوکریب، محمد بن علاء، ابن مبارک، معمر، محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ھماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...غنیمت کے بیاؿ میں

 جہاد کا بیاؿ :   باب

  بیاؿ میںغنیمت کے

     59    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوًوا٧ہ، س٤اک، حضرت ٣ؼٌب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ سٌس :  راوی

 ٩ًَِ سٕ  ٌِ بٔ ب٩ِٔ سَ ٌَ ٩ًَِ ٣ُؼِ ٩ًَِ س٤َٔاکٕ  ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ا و حَسَّ ّٔ ِٟد٤ُِصٔ سَیِ ا٢َ أخََذَ أبَیٔ ٩ِ٣ٔ ا َٗ أبَیٔطٔ 

َّ وَج١ََّ يَشِ  ًَز أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ أبَیَ  َٓ ا٢َ صَبِ لیٔ صذََا  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َتیَ بطٔٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل أ ا٢ُ ِ َٓ َٔ ١ُِٗ الِِنَِ ا٢ٔ  َٔ ٩ًَِ الِِنَِ أَُٟو٧کََ 

 وَاٟزَّسُو٢ٔ 

، ابووتانہ، سماک، حضرت مصعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن سعد اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ قتیبہ بن سعید

میرے باپ نے خمس کے ماؽ میں سے ایک تلوار لے لی افر اسے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس لے کر آئے افر عرض کیا کہ یہ 

 نے انکار فرماا  تو اللہ عزفجل نے یہ آیت نازؽ فرمائی لوگ آپ صلی اللہ علیہ فسلم تلوار مجھے ہبہ فرما دیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم

سے انفاؽ کے بارے میں ا اؽ کرتے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرما دیجئے کہ انفاؽ اللہ افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے 

 ہیں۔

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن سعدقتیبہ بن سعید، ابووتانہ، سماک، حضرت مصعب  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 غنیمت کے بیاؿ میں

     60    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ س٤اک ب٩ حرب، حضرت ٣ؼٌب رضی اللہ تٌالیٰ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، اب٩ ٣ثىی :  راوی

 ٨ًہ ب٩ سٌس



 

 

فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ س٤َٔاکٔ ب٩ِٔ حَسَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ  حَسَّ

 ٌَ ٩ًَِ ٣ُؼِ بٕ  ٠ًََ حَرِ َّی اللہُ  َتیَ بطٔٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل أ َٓ ا  ّٔ ٍُ آیَاتٕ أػََبِتُ سَیِ َٟتِ فیَّٔ أرَِبَ ا٢َ ٧زََ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ  ٌِ ا٢َ یاَ بٔ ب٩ِٔ سَ َ٘ َٓ  ٥َ یِطٔ وَس٠ََّ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  َٟطُ ا٨َّٟئیُّ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ا٦َ  َٗ طُ ث٥َُّ  ٌِ ا٢َ ؿَ َ٘ َٓ ٨٠ِیٔطٔ  ِّٔ ا٢َ رَسُو٢َ اللۂ نَ َ٘ َٓ ا٦َ  َٗ طُ ٩ِ٣ٔ حَیِثُ أخََذِتَطُ ث٥َُّ  ٌِ وَس٥ََّ٠َ ؿَ

٨ََُائَ  ٩ِ٤َ لََّ  َٛ  ١ُ ٌَ ٨٠ِیٔطٔ أؤَُجِ ِّٔ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ نَ َ٘ َٓ ا٦َ  َ٘ َٓ طُ  ٌِ ا٢َ ؿَ َ٘ َٓ ٨٠ِیٔطٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ِّٔ َّی اللہُ نَ َٟطُ ا٨َّٟئیُّ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ طُ  َٟ  

طُ  ٌِ ا٢ُ ِ وَاٟزَّسُو٢ٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ؿَ َٔ ١ُِٗ الِِنَِ ا٢ٔ  َٔ ٩ًَِ الِِنَِ ٔ الِْیةَُ يَشِأَٟو٧ُکََ  َٟتِ صذَٔظ ٨َزَ َٓ ا٢َ  َٗ  ٩ِ٣ٔ حَیِثُ أخََذِتَطُ 

محمد بن مثنی، ابن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ سماک بن حرب، حضرت مصعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن سعد اپنے باپ سے 

ئے فرماتے ہیں کہ میرے بارے میں چار آیتیں نازؽ ہوئیں ایک دفعہ میں نے تلوار لی افر اسے لے کر نبی صلی اللہ رفایت کرتے ہو

ف علیہ فسلم کی خدمت میں آا  افر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ یہ تلوار مجھے عطا فرما دیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اسے رکھ د

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ تلوار م  نے جہاں سے لی اسے فہیں رکھ دف تو میں کھڑا ہوا افر پھر عرض پھر جب میں کھڑا ہوا تو مجھے

 کیا اے اللہ کے را ؽ یہ تلوار مجھے عطا فرما دیں کیا میں اس آدمی کی طرح ہو جاؤں گا کہ جس کا اس کے بغیر گزارہ نہیں تو نبی صلی اللہ

ا  جہاں سے م  نے یہ تلوار لی ہے اسے فہیں رکھ دف پھر یہ آیت نازؽ ہوئی کہ لوگ آپ صلی اللہ علیہ فسلم علیہ فسلم نے اس سے فرما

 سے انفاؽ کے بارے میں ا اؽ کرتے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرما دیجئے کہ انفاؽ اللہ افر را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے ہے۔

 مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ سماک بن حرب، حضرت مصعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن سعدمحمد بن مثنی، ابن بشار، ابن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 غنیمت کے بیاؿ میں

     61    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

َّی اللہُ ثَ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٌَ ا٢َ بَ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  یَّةّ وَأ٧َاَ حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سَرٔ ًَ  

٠وُا بَ  ٓیٔض٥ِٔ ٗب١ََٔ  ِّٔ ٌْٔرّا وَنُ ًَشَرَ بَ ٌْٔرّا أوَِ أحََسَ  ًَشَرَ بَ کا٧َتَِ سُض٤َِا٧ض٥ُُِ اث٨َِا  َٓ ثْٔرَةّ  َٛ ٤ُٔ٨وا إبٔلًّٔ  َِ َٓ ٌْٔرّا٧حَِسٕ   ٌْٔرّا بَ

طرػ ایک لشکر یحیی بن یحیی، مالک، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے قبیلہ نجد کی 

بھیجا افر اؿ میں میں بھی تھا تو فہاں ہم نے غنیمت کے بہت سے افنٹ پائے تو اؿ سب کے حصہ میں بارہ بارہ ا  گیارہ گیارہ افنٹ آئے 

 افر ایک افنٹ زائد بھی ملا۔



 

 

 یحیی بن یحیی، مالک، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 غنیمت کے بیاؿ میں

     62    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، اب٩ ر٣ح، ٟیث، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ٩ًَِ اب٩ِٔ  و حَسَّ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ

یَّةّ ٗب١ََٔ ٧حَِسٕ وَٓیٔض٥ِٔ اب٩ُِ ٤ًَُزَ وَأَ٪َّ سُض٤َِ  ثَ سَرٔ ٌَ ٥َ بَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠وُا سٔوَی ذَٟکَٔ ػَل ِّٔ ٌْٔرّا وَنُ ًَشَرَ بَ تِ اثىِیَِ  َِ ا٧ض٥َُِ ب٠ََ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ِّرظُِ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ْ َِ ٥ِ٠َ يُ َٓ ٌْٔرّا   بَ

فسلم نے  قتیبہ بن سعید، لیث، ابن رمح، لیث، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

قبیلہ نجد کی طرػ ایک سریہ بھیجا افر اؿ میں حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بھی تھے تو اؿ کے حصہ میں بارہ افنٹ آئے افر اس 

 کے علافہ ایک افنٹ زا دہ ملا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس تقسیم میں کوئی تبدیلی نہیں فرمائی۔

 ، ابن رمح، لیث، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، لیث :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 غنیمت کے بیاؿ میں

     63    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

وبکر ب٩ ابی طیبہ، ًلی ب٩ ٣شہز، ًبساٟزحی٥ ب٩ س٠یما٪، ًبیساللہ ب٩ ٤ًز، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ اب :  راوی

 ٨ًہ

 َ ٩ًَِ ًبُ  ٪َ بِسُ اٟزَّحی٥ٔٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ًَ ٕ وَ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ  یِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ و حَسَّ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ

 ٔ أػََب٨َِا إ َٓ جِتُ ٓیٔضَا  خَرَ َٓ ٔلیَ ٧حَِسٕ  یَّةّ إ ٥َ سَرٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ثَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ ا٢َ بَ َٗ تِ سُض٤َِا٨َُ٧ا اثىِیَِ ٤ًَُزَ  َِ ب٠ََ َٓ بلًّٔ و٤ّ٨َََُا 

٨َ٠َا رَسُ  َّٔ ٌْٔرّا وَنَ ًَشَرَ بَ ٌْٔرّا اثىِیَِ  ٌْٔرّاًَشَرَ بَ ٌْٔرّا بَ ٥َ بَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   و٢ُ اللۂ ػَل

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، عبدالرحیم بن سلیماؿ، عبید اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ



 

 

 بھیجا تو میں بھی اؿ میں مل کر کل  گیا تو فہاں ہمیں بہت سے فرماا  کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے قبیلہ نجد کی طرػ ایک سریہ

افنٹ افر بکرا ں ملیں ہمارے حصہ میں بارہ بارہ افنٹ آئے افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں ایک ایک افنٹ زا دہ عطا 

 فرماا ۔

 بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، عبدالرحیم بن سلیماؿ، عبیداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 غنیمت کے بیاؿ میں

     64    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، یحٌی، ٗلاب، حضرت ًبیساللہزہْر ب٩ حرب :  راوی

٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ اُ٪  لَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا یَحٌِیَ وَصوَُ ا الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٔ و حَسَّ   بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

 کے ساتھ اسی طرح حدیث رفایت کی گئی ہے۔ زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، یحیی، قطاب، حضرت عبید اللہ سے اس سند

 زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، یحیی، قطاب، حضرت عبیداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 غنیمت کے بیاؿ میں

     65    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوربیٍ، ابوکا١٣، ایوب، اب٩ ٣ثىی، اب٩ ابی ًسی، اب٩ ًو٪، اب٩ ٤ًز، اب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، اب٩ جزیخ، ٣وسی،  :  راوی

 ٫ارو٪ ایلی، اب٩ وہب، اسا٣ہ، حضرت ٧آٍ

 ًَ ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ٍٔ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ث٨ََاظ أبَوُ اٟزَّبیٔ وِٕ٪ و حَسَّ ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا ٩ِ أیَُّوبَ ح و حَسَّ

ث٨ََا یَّةٕ ح و حَسَّ ٔلیََّ أَ٪َّ اب٩َِ ٤ًَُزَ کاََ٪ فیٔ سَرٔ َٜتَبَ إ َٓ  ١ٔ َٔ ٩ًَِ ا٨َّٟ ٍٕ أسَِأَٟطُُ  ٔ ٔلیَ ٧آَ تبَِتُ إ َٛ ا٢َ  ًَبِسُ اٟزَّ  َٗ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ ٚٔ اب٩ُِ رَآ ا زَّ

 َ ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِب ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ حَسَّ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ ٣ُوسَی ح و حَسَّ ض٥ُِ  رَنیٔ أسَُا٣َةُ ب٩ُِ زَیسِٕ ک٠ُُّ

ٔ ٧حَِوَ حَسٔیثض٥ِٔٔ  ٍٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٔ  ٧آَ

، ابن ابی عدی، ابن وتؿ، ابن عمر، ابن رافع، عبدالرزاؼ، ابن جریج، موسی، ھارفؿ ایلی، ابن ابوربیع، ابوکامل، ایوب، ابن مثنی



 

 

 فہب، اسامہ، حضرت نافع سے اؿ سندفں کے ساتھ انہی حدیثوں کی طرح یہ حدیث نقل کی گئی ہے۔

الرزاؼ، ابن جریج، موسی، ھارفؿ ایلی، ابوربیع، ابوکامل، ایوب، ابن مثنی، ابن ابی عدی، ابن وتؿ، ابن عمر، ابن رافع، عبد :  رافی

 ابن فہب، اسامہ، حضرت نافع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 غنیمت کے بیاؿ میں

     66    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سریخ ب٩ یو٧ص، ٤ًزو ٧اٗس، ًبساللہ ب٩ رجاء، یو٧ص، زہزی، حضرت سا٥ٟ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  یراو

بِسُ اللۂ ب٩ُِ رَجَائٕ  ًَ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ یخِٕ  ىُ ٟسُٔرَ ِٔ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَا٠َّٟ ًَ یخُِ ب٩ُِ یو٧ُصَُ وَ ث٨ََا سُرَ ٩ًَِ و حَسَّ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٩ًَِ یو٧ُصَُ 

َٓأػََ  سَا٥ٕٟٔ  ِٟد٤ُِصٔ  لًّ سٔوَی نَؼٔیب٨َٔا ٩ِ٣ٔ ا َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ نَ َّی اللہُ  ٨َ٠َا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّٔ ا٢َ نَ َٗ ْٖ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ابىَیٔ طَارٔ

َٜبْٔرُ  ٤ُِٟش٩ُّٔ الِ ُٖ ا ارٔ  وَاٟظَّ

عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے  سریج بن یونس، عمرف ناقد، عبداللہ بن رجاء، یونس، زہری، حضرت سالم رضی اللہ تعالیٰ

فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے خمس میں سے ہمارا جو حصہ بنتا تھا اس کے علافہ بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں 

 عطا فرماا  تو مجھے شارػ ملا افر شارػ بڑی عمر کا افنٹ ہوتا ہے۔

 اللہ بن رجاء، یونس، زہری، حضرت سالم رضی اللہ تعالیٰ عنہسریج بن یونس، عمرف ناقد، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 غنیمت کے بیاؿ میں

     67    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 از ب٩ سری، اب٩ ٣بارک، حر٠٣ہ ب٩ یحٌی، اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہہ٨ :  راوی

٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ  ثىَیٔ حَرِ ٤ُِٟبَارَکٔ ح و حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ا یِّ حَسَّ ٔ ث٨ََا ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسرَّ ٩ًَِ و حَسَّ ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ص٤َُا  وَصبِٕ کِٔلَ

یَّةّ ب٨َٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سَرٔ َّی اللہُ  ١َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّٔ ا٢َ نَ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ىیٔ  َِ ا٢َ ب٠ََ َٗ ٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ رَجَائٕ ب٩ِٔ طٔضَابٕ   حِو

ہے کہ فرماا   ہناد بن سری، ابن مبارک، حرملہ بن یحیی، ابن فہب، یونس ابن شہاب، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت



 

 

کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک سریہ کو غنیمت کا ماؽ عطا فرماا  آگے ابن رجاء کی حدیث کی طرح حدیث مبارکہ منقوؽ 

 ہے۔

 ہناد بن سری، ابن مبارک، حرملہ بن یحیی، ابن فہب، یونس ابن شہاب، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 غنیمت کے بیاؿ میں

     68    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب٩ ٟیث جسی، ً٘ی١ ب٩ خاٟس، اب٩ طہاب، سا٥ٟ، حضرت ًبساللہ رضی  :  راوی

ی١ُِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  َ٘ ثىَیٔ ًُ ا٢َ حَسَّ َٗ ی  ٩ًَِ جَسِّ ثىَیٔ أبَیٔ  یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ حَسَّ ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٩ًَِ و حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ   

سِ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ًَبِسٔ اللۂ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٩ًَِ ةّ سَا٥ٕٟٔ  ُٔشٔض٥ِٔ خَاػَّ ایاَ لِٔنَِ َ ثُ ٩ِ٣ٔ اٟسرَّ ٌَ فَ ٩ِ٣َ یَبِ ٌِ ١ُ بَ ِّٔ کاََ٪ ی٨َُ

ِٟد٤ُِصُ فیٔ ذَٟکَٔ وَاجٔبْ ک٠ُِّطٔ  ِٟحَیِعٔ وَا ةٔ ا ًَا٣َّ ش٥ِٔ  َٗ  سٔوَی 

را ؽ عبدالملک بن شعیب بن لیث جدی، عقیل بن خالد، ابن شہاب، سالم، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سرایہ میں جن کو بھجتے اؿ میں سے کچھ کو اؿ کے ماؽ غنیمت میں حصہ کے علافہ کچھ خاص طور پر بھی عطا 

 فرماتے افر خمس پورے لشکر کے لئے فاجب تھا۔

 لیٰ عنہعبدالملک بن شعیب بن لیث جدی، عقیل بن خالد، ابن شہاب، سالم، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مقتوؽ کو سلب کرنے پر قاتل کے استحقاؼ کے بیاؿ میں

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 مقتوؽ کو سلب کرنے پر قاتل کے استحقاؼ کے بیاؿ میں

     69    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ، ہظی٥، یحٌی ب٩ سٌیس، ٤ًز ب٩ ٛثْر، ا٠ٓح، حضرت ابو٣ح٤س انؼاری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٔ ب٩ِٔ  ثْٔر َٛ ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یحٌَِیَ ب٩ِٔ سَ ٤یٔمُِّٔ أخَِبر٧ََاَ صظَُی٥ِْ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ سٕ الِِنَِؼَاریِّٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُح٤ََّ ٠َحَ  ِٓ أَ



 

 

ِٟحَسٔیثَ  تَؽَّ ا ِٗ تَازَةَ وَا َٗ ا٢َ أبَوُ  َٗ ا٢َ  َٗ تَازَةَ  َٗ  وَکاََ٪ ج٠َیٔشّا لِٔبَیٔ 

یحیی بن یحیی تمیمی، ہشیم، یحیی بن سعید، عمر بن کثیر، افلح، حضرت ابومحمد انصاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فہ حضرت 

 قتادہ کے ساتھ تھے انہوں نے کہا کہ حضرت ابوقتادہ نے فرماا  افر پھر حدیث بیاؿ کی۔ابو

 یحیی بن یحیی تمیمی، ہشیم، یحیی بن سعید، عمر بن کثیر، افلح، حضرت ابومحمد انصاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 مقتوؽ کو سلب کرنے پر قاتل کے استحقاؼ کے بیاؿ میں

     70    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اللہ  ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، یحٌی، ٤ًز ب٩ ٛثْر ب٩ ا٠ٓح، حضرت ابو٣ح٤س رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ابوٗتازہ رضی :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

سٕ  ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُح٤ََّ  ٕ ثْٔر َٛ ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ سَ َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  تَازَةَ أَ٪َّ أبَاَ و حَسَّ َٗ  ٣َوِلیَ أبَیٔ 

ِٟحَسٔیثَ  َٚ ا ا٢َ وَسَا َٗ تَازَةَ  َٗ 

افلح، حضرت ابومحمد رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے مولی سے قتیبہ بن سعید، لیث، یحیی، عمر بن کثیر بن 

 رفایت ہے کہ حضرت ابوقتادہ نے فرماا  افر گزشتہ حدیث کی طرح حدیث بیاؿ کی۔

 ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، لیث، یحیی، عمر بن کثیر بن افلح، حضرت ابومحمد رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوقتاد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب
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ز ، ًبساللہ ب٩ وہب، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، یحٌی ب٩ سٌیس ، ٤ًز ب٩ ٛثْر، اب٩ ا٠ٓح، ابو٣ح٤س ٣ولی حضرت ابوكاہ :  راوی

 ابوٗتازہ

َٝ ب٩َِ  ٔ تُ ٣َاٟ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ  َٟطُ أخَِبر٧ََاَ  ىُ  ِٔ ٠َ٣َةُ وَا٠َّٟ ٔ وَحَرِ اصزٔ ث٨ََا أبَوُ اٟلَّ ثىَیٔ یَحٌِیَحَسَّ و٢ُ حَسَّ ُ٘ ب٩ُِ  أ٧َصَٕ يَ

جِ  ا٢َ خَََ َٗ تَازَةَ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ  تَازَةَ  َٗ سٕ ٣َوِلىَ أبَیٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُح٤ََّ ٠َحَ  ِٓ ٔ ب٩ِٔ أَ ثْٔر َٛ ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ  ٌٔیسٕ  َّى اللہُ سَ ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨َا ٣َ



 

 

 َٟ ی٨َِا کا٧َتَِ ٤ُ٠ِٟٔش٤ٔ٠ِْٔنَ جَوِ َ٘ ِٟتَ ا ا َّ٤٠َ َٓ ًَا٦َ ح٨َُْنِٕ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَلًَ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ ًَ سِ  َٗ ْٛٔنَ  ٤ُِٟشِرٔ أیَتُِ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ ا ا٢َ فَرَ َٗ ةْ 

ًَلیََّ  ب١ََ  ِٗ ًَاتٔ٘طٔٔ وَأَ ًَلىَ حَب١ِٔ  بتُِطُ  ضَرَ َٓ َّی أتََیِتُطُ ٩ِ٣ٔ وَرَائطٔٔ  َٟیِطٔ حًَ ٔ َٓاسِتَسَرِتُ إ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ  ةّ وَجَسِتُ ٨ِ٣ٔضَا  ا ىیٔ ؿ٤ََّ َّ٤ َـ َٓ

٤َِٟوِتٔ ث٥َُّ  ٠ِتُ أ٣َِزُ اللۂ ث٥َُّ إٔ٪َّ  رٔیحَ ا ُ٘ َٓ ا٢َ ٣َا ٨٠َّٟٔاضٔ  َ٘ َٓ ابٔ  ِٟدَلَّ تُ ٤ًَُزَ ب٩َِ ا ِ٘ ٠َحٔ َٓ أرَِس٠ََىیٔ  َٓ ٤َِٟوِتُ  طُ ا َٛ وا أزَِرَ ٌُ  ا٨َّٟاضَ رَجَ

 َ٨ ٠ًََیِطٔ بیَِّ طُ  َٟ تیٔلًّ  َٗ ت١ََ  َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللہُ  ٠ِتُ ٩ِ٣َ يَظِضَسُ وَج٠ََصَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ٘ َٓ ٤ِتُ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٠َطُ س٠ََبطُُ  َٓ ةْ 

٤ِتُ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َ٘ َٓ  َٝ ٔ ا٢َ ٣ٔث١َِ ذَٟ َٗ ا٢َ رَسُو٢ُ  لیٔ ث٥َُّ ج٠ََشِتُ ث٥َُّ  َ٘ َٓ ٤ِتُ  ُ٘ َٓ اٟثَٔةَ  َٝ اٟثَّ ٔ ا٢َ ذَٟ َٗ ٠ِتُ ٩ِ٣َ يَظِضَسُ لیٔ ث٥َُّ ج٠ََشِتُ ث٥َُّ  ُ٘ َٓ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّى اللہُ  َٚ یاَ رَسُو٢َ اللۂ س٠ََبُ اللۂ ػَل و٦ِٔ ػَسَ َ٘ ِٟ ا٢َ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا َ٘ َٓ ةَ  ِٟ٘ؼَّٔ ٠َیِطٔ ا ًَ ؼَؼِتُ  َ٘ َٓ تَازَةَ  َٗ َٝ یاَ أبَاَ  َٟ  ٥َ ٣َا 

ٔلىَ أَ  ٤سُٔ إ ٌِ ُٙ لََّ صَا اللۂ إذّٔا لََّ يَ ی سِّ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ اٟؼِّ َٗ طٔ وَ ِّ٘ أرَِؿٔطٔ ٩ِ٣ٔ حَ َٓ تی١ٔٔ ٨ًِٔسٔی  َ٘ ِٟ َٝ ا ٔ ٩ًَِ سَ ذَٟ ات١ُٔ  َ٘ سٕ ٩ِ٣ٔ أسُُسٔ اللۂ يُ

ًِلٔطٔ إیَّٔ  َ أ َٓ  َٚ ٥َ ػَسَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ َٝ س٠ََبَطُ  لٔی ٌِ یُ َٓ ٩ًَِ رَسُوٟطٔٔ  ََ اللۂ وَ رِ تُ اٟسِّ ٌِ ٔ ب َٓ ا٢َ  َٗ ًِلَانیٔ  َ أ َٓ اظُ 

 ٔ إ َٓ ا فیٔ بىَیٔ س٤َٔ٠َةَ  ّٓ تُ بطٔٔ ٣َخِرَ ٌِ ابتَِ لٔیطٔ َٓ ٌِ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ کَِلَّ لََّ يُ َ٘ َٓ ٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ ا٠َّٟیِثٔ  ٠َِّتُطُ فیٔ الِْسِٔل٦ًَ ٢ُ ٣َا٢ٕ تَأثَ َّطُ لَِوََّ ٧

َُ أسََسّا ٩ِ٣ٔ أسُُسٔ اللۂ  یعِٕ وَیسََ ٍَ ٩ِ٣ٔ قََُ ٔ  أؿَُیِب

، ابومحمد مولی حضرت ابوقتادہ فرماتے ہیں کہ ہم را ؽ ابوطاہر ، عبداللہ بن فہب، مالک بن انس، یحیی بن سعید ، عمر بن کثیر، ابن افلح

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ غزفہ حنین کے لئے نکلے تو جب ہمارا مقابلہ ہوا تو مسلمانوں کو کچھ شکست ہوئی حضرت قتادہ رضی اللہ

 ایک آدمی پر ڑھھائی کئے ہوئے ہے میں تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے دیکھا کہ مشرکوں میں سے ایک آدمی مسلمانوں میں سے

اس کی طرػ گھوما یہاں تک کہ اس کے پیچھے سے آکر اس کی شہ رگ پر تلوار ماری افر فہ میری طرػ بڑھا افر اس نے مجھے پکڑ لیا افر 

خود مر گیا میں حضرت عمر بن اس نے مجھے اتنا دباا  کہ اس سے موت کا ذائقہ محسوس کرنے لگا لیکن اس نے مجھے فورا ہی چھوڑ دا  افر فہ 

( خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مل گیا تو انہوں نے فرماا  لوگوں کو کیا ہو گیا ہے میں نے عرض کیا اللہ تعالی کا حکم پھر)کچھ دیر بعد

فر اس قتل پر اس کے لوگ فاپس لوٹ آئے افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم بیٹھ گئے افر فرماا  کہ جو آدمی کسی کافر کو قتل کرے ا

پاس گواہ بھی موجود ہوں ساماؿ اسی کا ہے حضرت قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ میں کھڑا ہوا افر میں نے کہا کوؿ ہے جو میری 

 فسلم نے فرماا  گواہی دے پھر میں بیٹھ گیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے پھر اسی طرح فرماا  میں پھر کھڑا ہو گیا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 اے ابوقتادہ تجھے کیا ہو گیا ہے میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں پورا فاقعہ بیاؿ کر دا  لوگوں میں سے ایک آدمی کہنے لگا

 لیں اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم اس نے سچ کہا ہے افر مقتوؽ کا ساماؿ میرے پاس ہے اب آپ صلی اللہ علیہ فسلم اسے منا

کہ یہ اپنے حق سے دستبرار ہو جائے حضرت ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرمانے لگے نہیں اللہ کی قسم ہرگز نہیں ایک اللہ کا شیر 



 

 

اللہ افر اس کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ سے لڑے افر مقتوؽ سے چھینا ہوا ماؽ تجھے دے دے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

ا  کہ ابوبکر سچ ہہ  رہے ہیں تو اؿ کو دے دے اس نے فہ ماؽ مجھے دے دا  میں نے زرہ یچ  کر اس کی یمت  سے بنی سلمہ فسلم نے فرما

کے محلہ میں ایک باغ خریدا افر میرا یہ پہلا ماؽ تھا جو الامؾ کی برکت سے مجھے ملا افر لیث کی حدیث میں ہے کہ حضرت ابوبکر رضی 

 ہرگز نہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم یہ ماؽ قریش کی ایک لوڑیی کو نہیں دیں گے افر اللہ تعالی کے شیرفں میں اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا 

 سے ایک شیر کو نہیں چھوڑیں گے۔

 ابوطاہر ، عبداللہ بن فہب، مالک بن انس، یحیی بن سعید ، عمر بن کثیر، ابن افلح، ابومحمد مولی حضرت ابوقتادہ :  رافی
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 ب٩ ابزاہی٥، حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًوٖ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ یحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ، یوسٕ ب٩ ٣اجظو٪، ػاٟح :  راوی

بِ  ًَ ٩ًَِ ػَاٟحٔٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ  ٤َِٟاجٔظُؤ٪  ُٕ ب٩ُِ ا ٤یٔمُِّٔ أخَِبر٧ََاَ یوُسُ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ ٩ًَِ حَسَّ  ٕٖ وِ ًَ سٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ 

 ٕٖ وِ ًَ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ َٓإذَٔا أ٧َاَ بَْنَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ ی٤َیٔىیٔ وَط٤َٔالیٔ  ِّٕ یو٦ََِ بسَِرٕ ٧وََزتُِ  ْٕ فیٔ اٟؼَّ ٔ ا٢َ بی٨ََِا أ٧َاَ وَاٗ َٗ َّطُ  أ٧َ

٤َزنَیٔ أحََسُصُ  َِ َٓ ٍَ ٨ِ٣ٔض٤َُا  ٨ِتُ بَْنَِ أؿ٠ََِ ُٛ وِ  َٟ ا٢َ یَ ُل٣ًََُْنِٔ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ حَسٔیثَةٕ أس٨ََِا٧ض٤َُُا ت٨٤َََّیِتُ  َ٘ َٓ ُٖ أبَاَ ٤َا  ٔ ز ٌِ ٥ًَِّ ص١َِ تَ ا 

َّی ا َّطُ يَشُبُّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٢َ أخُِبرٔتُِ أ٧َ َٗ َٟیِطٔ یاَ اب٩َِ أخَٔی  ٔ ٥ِ و٣ََا حَاجَتُکَ إ ٌَ ٠ُِٗتُ نَ ا٢َ  َٗ َّٟذٔی جَض١ِٕ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَا ًَ للہُ 

ُٚ سَوَازیٔ سَوَازَظُ  ارٔ َٔ َٟئ٩ِٔ رَأیَتُِطُ لََّ يُ  ٔ سٔی بیَٔسٔظ ِٔ ا٢َ  نَ َ٘ َٓ ٤َزنَیٔ الِْخََُ  َِ َٓ بِتُ ٟذَٟٔکَٔ  حَّ ٌَ تَ َٓ ا٢َ  َٗ ًِح١َُ ٨٣َّٔا  َ َّی ی٤َُوتَ الِِ حًَ

٠ِتُ ألَََّ تَزَیَأ٪ صَذَا ػَاحبُُٜٔ  ُ٘ َٓ ٔلیَ أبَیٔ جَض١ِٕ یَزو٢ُُ فیٔ ا٨َّٟاضٔ  ٥ِ٠َ أنَِظَبِ أَِ٪ ٧وََزتُِ إ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ ٣ٔث٠َِضَا  َٗ ٨ًَِطُ  َّٟذٔی تَشِألَََّٔ٪   ٤َا ا

٠ًََیِطٔ وَ  َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا إ َٓ تَلًَظُ ث٥َُّ انِصَََ َٗ َّی  یِض٤َٔا حًَ َٔ باَظُ بشَٔیِ َٓضَرَ ابتَِسَرَاظُ  ت٠ََطُ َٓ َٗ ا٢َ أی٤ََُُّٜا  َ٘ َٓ أخَِبرََاظُ  َٓ س٥ََّ٠َ 

یِ  َٔ ا٢َ ص١َِ ٣َشَحِت٤َُا سَیِ َ٘ َٓ ت٠َِتُ  َٗ ا٢َ ک١ُُّ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا أ٧َاَ  َ٘ ضَی َٓ َٗ ت٠ََطُ وَ َٗ ٤َا  ُٛ ا٢َ کِٔلَ َ٘ َٓ ْنِٔ  َٔ یِ ٨َوَزَ فیٔ اٟشَّ َٓ الََّ لََّ  َٗ ٤َُٜا 

ائَ  ًَفِرَ اذُ ب٩ُِ  ٌَ ِٟح٤َُوحٔ و٣َُ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ًَ اذُ ب٩ُِ  ٌَ ِٟح٤َُوحٔ وَاٟزَّجُلًَٔ٪ ٣ُ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ًَ ٔ ب٩ِٔ  اذ ٌَ  بش٠ََٔبطٔٔ ٤ُٟٔ

، حضرت عبدالرحمن بن وتػ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ غزفہ بدر کے یحیی بن یحیی تمیمی، یوسف بن ماجشوؿ، صالح بن ابراہیم

دؿ میں صف میں کھڑا تھا میں اپنے دائیں افر بائیں کیا دیکھتا ہوں کہ انصار کے دف نوجواؿ لڑکے کھڑے ہیں میں نے گماؿ کیا کہ کاش 

 دفراؿ اؿ میں سے ایک لڑکے نے میری طرػ اشارہ کر کے کہا کہ میں طاقتور آدمیوں کے درمیاؿ کھڑا ہوتا تو زا دہ بہتر تھا اسی



 

 

اے چچا جاؿ! کیا آپ ابوجہل کو جانتے ہیں میں نے کہا ہاں افر اے بھیجتے تجھے اس سے کیا کاؾ اس نے کہا کہ مجھے خبر ملی ہے کہ فہ 

میں میری جاؿ ہے اگر میں اس کو دیکھ لوں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو گالیاں دیتا ہے اس ذات کی قسم جس کے قبضہ ف قدرت 

میرا جسم اس کے جسم سے علیحدہ نہیں ہو سکتا یہاں تک کہ فہ مر جائے حضرت عبدالرحمن فرماتے ہیں کہ مجھے اس کی بات سے تعجب 

گزری تھی کہ  ہوا اسی دفراؿ میں دفسرے لڑکے نے مجھے اشارہ کر کے اسی طرح کہا حضرت عبدالرحمن نے کہا کہ ابھی کچھ دیر ہی

میری نظر ابوجہل کی طرػ پزی فہ لوگوں میں گھوؾ رہا تھا میں نے اؿ لڑکوں سے کہا کیا م  دیکھ نہیں رہے کہ یہ فہی ابوجہل ہے جس 

کے بارے میں م  مجھ سے پوچھ رہے تھے فہ فورا اس کی طرػ جھپٹے افر تلواریں مار مار کر اسے قتل کر ڈالا پھر فہ دفنوں لڑکے را ؽ 

فسلم کو اس کی خبر دی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا م  دفنوں نے   صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ لوٹے افر آپ صلی اللہ علیہاللہ

اپنی اپنی تلوار سے اس کا خوؿ صاػ کر دا  ہے انہوں نے کہا نہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے دفنوں کی تلوارفں کو دیکھا تو آپ صلی 

 فسلم نے فرماا  م  دفنوں نے ابوجہل کو قتل کیا ہے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت معاذ بن عمرف بن وع ع کو ابوجہل اللہ علیہ

 سے چھینا ہوا ماؽ اؿ دفنوں لڑکوں معاذ بن عمرف بن وع ع افر معاذ بن عفراء رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو دینے کا حکم فرماا ۔

 ، یوسف بن ماجشوؿ، صالح بن ابراہیم، حضرت عبدالرحمن بن وتػ رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی تمیمی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 مقتوؽ کو سلب کرنے پر قاتل کے استحقاؼ کے بیاؿ میں

     73    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز، اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، ًبساللہ ب٩ وہب، ٣ٌاویة ب٩ ػاٟح، ًبساٟزح٩٤ ب٩ جبْر، حضرت ًود ب٩ ٣اٟک  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسُ اللۂ حٕ أخَِبر٧ََاَ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَرِ ًَ ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  و حَسَّ  ٩ًَِ اویَٔةُ ب٩ُِ ػَاٟحٕٔ  ٌَ ب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ ٣ُ

 َٓ أرََازَ س٠ََبَطُ  َٓ سُوِّ  ٌَ ِٟ ت١ََ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ح٤ِْٔرََ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ ا َٗ ا٢َ  َٗ ٖٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  وِ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ِٟوَٟیٔسٔ جُبَْرِ طُ خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ٌَ ٨َ٤َ

ا٢َ ٟدَٔاٟسٕٔ ٣َا ٣َ وَکاََ٪ وَاٟیّٔا  َ٘ َٓ أخَِبرََظُ  َٓ ُٖ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ  وِ ًَ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َتیَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل أ َٓ لٔیَطُ ٠ًََیِض٥ِٔ  ٌِ کَ أَِ٪ تُ ٌَ ٨َ

حَزَّ  َٓ  ٕٖ وِ ٌَ ٤َزَّ خَاٟسْٔ بٔ َٓ َٟیِطٔ  ٔ طُ إ ٌِ َٓ ا٢َ ازِ َٗ ا٢َ اسِتَِٜثرَتِطُُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٗ تُ  س٠ََبَطُ  َٟکَ ٣َا ذَکََِ ا٢َ ص١َِ أ٧َحَِزتُِ  َٗ بزٔزَٔائطٔٔ ث٥َُّ 

اسِ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  طُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ ش٤َٔ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  لٔطٔ یَا خَاٟسُٔ َٟکَ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ لََّ تُ َ٘ َٓ بَ  ٔـ ِِ تُ

لٔطٔ یاَ خَاٟسُٔ ص١َِ  ٌِ ًَاصَ  لََّ تُ ٤َث١َٔ رَج١ُٕ اسِترُعِیَٔ إبٔلًّٔ أوَِ ٤ّ٨ََُا فَرَ َٛ ٤ََّا ٣َث٥ُُِٜ٠َ و٣ََث٠َض٥ُُِ  وَ٪ لیٔ أ٣َُزَائیٔ إ٧ٔ ُٛ َّنَ أنَْتُمْ تَارٔ ا ث٥َُّ تَحَْ



 

 

 َٛ وُظُ ل٥َُِٜ وَ ِٔ ؼَ َٓ سِرَظُ  َٛ تِ  َٛ وَظُ وَتَزَ ِٔ بتَِ ػَ شَرٔ َٓ ًَتِ ٓیٔطٔ  َٓشَرَ أوَِرَزَصَا حَوِؿّا  َٓ یَضَا  ِ٘ ٠َیِض٥ِٔ سَ ًَ  سِرُظُ 

 بن صالح، عبدالرحمن بن جبیر، حضرت وتج بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 

ة
ب 
ابوطاہر، احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، معاف

سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ قبیلہ حمیر کے ایک آدمی نے دشمنوں کے ایک آدمی کو قتل کر دا  افر جب اس نے اس کا ساماؿ لینے کا 

 رادہ کیا تو حضرت خالد بن فلید رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس ساماؿ کو رفک لیا فہ اؿ پر نگراؿ تھے پھر فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلما

کی خدمت میں آئے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو اس کی خبر دی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت خالد سے فرماا  کہ تجھے کس نے 

ماؿ دینے سے منع کیا حضرت خالد نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں نے )اس ساماؿ کو( بہت زا دہ سمجھا آپ صلی اللہ اس کو سا

علیہ فسلم نے فرماا  کہ اسے ساماؿ دے دف پھر حضرت خالد، حضرت وتػ کے پاس سے گزرے تو انہوں نے حضرت خالد کی چادر 

صلی اللہ علیہ فسلم سے ذکر کیا تھا فہی ہوا ہے نا؟ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے یہ بات سن لی کھینچی پھر فرماا  کیا میں نے جو را ؽ اللہ 

آپ صلی اللہ علیہ فسلم ناراض ہو گئے پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے ابوخالد تو اسے نہ دے اے خالد تو اسے نہ دے کیا م  

ری افر اؿ کی مثاؽ ایسی ہے ے کس کسی آدمی نے افنٹ ا  بکرا ں چرانے کے لئے لیں میرے نگرانوں کو چھوڑنے فالے ہو کیونکہ تمہا

 پھر اؿ جانورفں کے پانی پینے کا فقت دیکھ کر اؿ کو حوض پر لاا  افر انہوں نے پانی پینا شرفع کر دا  تو صاػ صاػ پانی انہوں نے پی لیا

  ہیں افر بری چیز نگرانوں کے لئے ہیں۔افر تلچھٹ چھوڑ دا  تو صاػ یعنی عمدہ چیزیں تمہارے لئے

 بن صالح، عبدالرحمن بن جبیر، حضرت وتج بن مالک رضی اللہ  :  رافی

 

ة
ب 
ابوطاہر، احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، معاف

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   ببا

 مقتوؽ کو سلب کرنے پر قاتل کے استحقاؼ کے بیاؿ میں

     74    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ٤ًز ب٩ یو٧ص ح٨فی، ًکر٣ة ب٩ ٤ًار، ایاض ب٩ س٤٠ة، حضرت س٤٠ہ ب٩ اٛوَ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ زُصَْرُِ  ٔ ب٩ِٔ  و حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ جُبَْرِ  ٩ًَِ ٤ًَِزوٕ  وَاُ٪ ب٩ُِ  ِٔ ث٨ََا ػَ ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ حَسَّ ث٨ََا ا بٕ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ ب٩ُِ حَرِ  ٕ ْرِ َٔ نُ

َُزوَِ  ٍَ زَیسِٔ ب٩ِٔ حَارثٔةََ فیٔ  دَ ٣َ ٍَ ٩ِ٣َ خَََ جِتُ ٣َ ا٢َ خَََ َٗ ٖٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ الِِطَِحَعیِّٔ  وِ ًَ ىیٔ ٣َسَزیٌّٔ ٩ِ٣ٔ ٩ًَِ  َ٘ َٓ ٔ ٣ُؤِتَةَ وَرَا ة

ِٟحَسٔیثٔ  ا٢َ فیٔ ا َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ  ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٨َٔحِوظٔ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٟحَسٔیثَ  َٚ ا ِٟی٩ٔ٤ََ وَسَا ٠ِتُ یاَ خَاٟسُٔ أ٣ََا  ا ُ٘ َٓ  ْٖ وِ ًَ ا٢َ  َٗ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ٜٔىِّی اسِتَِٜثرَتِطُُ ٤ِٔ٠ًَتَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٢َ بلَیَ وَلَ َٗ ات١ٔٔ  َ٘ ٠َبٔ ٠ِٟٔ ضَی بأٟشَّ َٗ  ٥َ  یِطٔ وَس٠ََّ



 

 

زہیر بن حرب ، فلید بن مسلم ، صفواؿ بن عمرف ، عبدالرحمن بن جبیر بن نفیر ، نفیر ، وتػ بن مالک اشجعی سے رفایت ہے فرماتے ہیں 

ثہ کے ساتھ غزفہ موتہ میں نکلے افر یمن سے مجھے مدد ملی افر پھر اسی طرح کہ میں اؿ لوگوں کے ساتھ لا ت کہ جو حضرت زید بن حار

نبی کریم صلی اللہ علیہ سے رفایت کرتے ہوئے حدیث نقل کی افر اس حدیث میں ہے کہ حضرت وتػ فرماتے ہیں کہ میں نے کہا 

سلب دلواا  ہے ؟ انہوں نے کہا کیوں نہیں لیکن میں اے خالد کیا م  جانتے ہو کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے قاتل کو مقتوؽ کا 

 اسے زا دہ سمجھتا ہوں۔

، حضرت سلمہ بن اکوع رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

مة
سل
 بن عمار، اا س بن 

 

 زہیر بن حرب، عمر بن یونس حنفی، عکرمة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 مقتوؽ کو سلب کرنے پر قاتل کے استحقاؼ کے بیاؿ میں

     75    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ٤ًز ب٩ یو٧ص، ًکر٣ہ ب٩ ٤ًار، حضرت ایاض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ث٨ََ  ثىَیٔ إیٔاَضُ ب٩ُِ حَسَّ ارٕ حَسَّ َّ٤ًَ ٣َةُ ب٩ُِ  ث٨ََا ًکِٔرٔ ِٟح٨ََفیُّٔ حَسَّ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ ا بٕ حَسَّ ثىَیٔ أبَیٔ س٤َ٠ََةُ ا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ  س٤َ٠ََةَ حَسَّ

٥َ صَوَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َُزو٧َِاَ ٣َ ا٢َ  َٗ  َٔ وَ ِٛ َ ٠ًََیِطٔ ب٩ُِ الِِ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ی ٣َ هَّ َـ بی٨ََِا ٧ح٩َُِ ٧تََ َٓ زَٔ٪ 

ِٟح١َ٤ََ  سَ بطٔٔ ا یَّ َ٘ َٓ بطٔٔ  َ٘ ا ٩ِ٣ٔ حَ ّ٘ ََ ك٠ََ َ أ٧َاَخَطُ ث٥َُّ ا٧تَِز َٓ ًَلیَ ج١ٕ٤ََ أح٤ََِزَ  ٥َ إذِٔ جَائَ رَج١ُْ  و٦ِٔ وَس٠ََّ َ٘ ِٟ ٍَ ا ی ٣َ سَّ َِ ٦َ یتََ سَّ َ٘ ث٥َُّ تَ

١َ یَ  ٌَ یِسَ وَجَ َٗ  َٙ أك٠ََِ َٓ َتیَ ج٠َ٤ََطُ  أ َٓ دَ يَظِتَسُّ  ٨َا ٣ُظَاةْ إذِٔ خَََ ُـ ٌِ ٔ وَبَ ضِز ةْ فیٔ اٟوَّ َّٗ ةْ وَرٔ َٔ ٌِ ٠َیِطٔ ٨ِوُزُ وَٓی٨َٔا ؿَ ًَ سَ  ٌَ َٗ ظُ ث٥َُّ أ٧َاَخَطُ وَ

ا٢َ س٤٠َََ  َٗ ائَ  َٗ ةٕ وَرِ َٗ ًَلیَ ٧اَ طُ رَج١ُْ  ٌَ بَ اتَّ َٓ ِٟح١ُ٤ََ  اطِتَسَّ بطٔٔ ا َٓ أثَاَرَظُ  ةٔ ث٥َُّ َٓ َٗ ٨َُِٜٓتُ ٨ًِٔسَ وَرکٔٔ ا٨َّٟا جِتُ أطَِتَسُّ  ةُ وَخَََ

ا َّ٤٠ََٓ أ٧َدَِتُطُ  َٓ ِٟح١ٔ٤ََ  ٔ ا َّی أخََذِتُ بدٔلَٔا٦ ٣ِتُ حًَ سَّ َ٘ ِٟح١ٔ٤ََ ث٥َُّ تَ ٨ِتُ ٨ًِٔسَ وَرٔکٔ ا ُٛ َّی  ٣ِتُ حًَ سَّ َ٘ بتََطُ فیٔ الِِرَِقٔ  تَ ِٛ ٍَ رُ وَؿَ

 ِ بتُِ رَأ ضَرَ َٓ ب٠ََىیٔ رَسُو٢ُ اللۂ اخِترََكتُِ سَیِفیٔ  ِ٘ َٓاسِتَ ٠َیِطٔ رَح٠ِطُُ وَسٔلًَحطُُ  ًَ ُٗوزظُُ  ِٟح١ٔ٤ََ أَ ٨َسَرَ ث٥َُّ جٔئتُِ بأ َٓ ضَ اٟزَّج١ُٔ 

َٟطُ س٠ََبُ  ا٢َ  َٗ  َٔ وَ ِٛ َ اٟوُا اب٩ُِ الِِ َٗ ت١ََ اٟزَّج١َُ  َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ  َ٘ َٓ طُ  ٌَ ٥َ وَا٨َّٟاضُ ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍُ ػَل  طُ أج٤ََِ

، حضرت سلمہ بن اکوع رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ہم را ؽ 

 

مة
سل
 بن عمار، اا س بن 

 

زہیر بن حرب، عمر بن یونس حنفی، عکرمة

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ صبح کا ناشتہ کر رہے تھے کہ ایک آدمی سرخ افنٹ پر ا ار ہو کر آا  پھر اس آدمی نے اس افنٹ کو 

 سمہ  اس کی مر  میں سے نکالا افر اسے باندھ دا  پھر فہ آگے بڑھا افر ہمارے ساتھ کھانا کھانے لگا افر ادر  ادر  دیکھنے لگا بٹھاا  پھر ایک

افر ہم لوگ کمزفر افر ا اریوں سے خالی تھے افر کچھ ہم میں سے پیدؽ بھی تھے اتنے میں فہ جلدی سے لا ت افر اپنے افنٹ کے پاس 



 

 

کھولا پھر اس افنٹ کو بٹھاا  افر اس پر بیٹھا افر افنٹ کو کھڑا کیا افر پھر اسے لے کے بھاگ پزا ایک آدمی نے خاکی  آا  افر اس کا سمہ 

رنگ کی افنٹنی پر اس کا پیچھا کیا حضرت سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتے ہیں کہ میں بھی جلدی میں لا ت میں اس افنٹنی کی سرین کے 

ر آگے بڑھا یہاں تک کہ میں افنٹ کی سرین کے بالکل پاس پہنچ گیا پھر میں افر آگے بڑھا یہاں تک کہ میں نے پاس ہو گیا پھر میں اف

کے سر اس افنٹ کی نکیل پکڑلی افر میں نے اسے بٹھاا  افر ے کس ہی اس نے اپنا گھٹنا زمین پر ٹیکا میں نے اپنی تلوار کھینچ لی افر اس آدمی 

افنٹ اس کے کجافے افر اسلحہ سمیت لے کر آا  تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے افر آپ صلی اللہ علیہ  پر ماری فہ مر گیا پھر میں

فسلم کے ساتھ لوگوں نے میرا استقباؽ کیا افر فرماا  کس نے اس آدمی کو قتل کیا ہے تو سب نے عرض کیا حضرت سلمہ بن اکوع رضی 

 سلم نے فرماا  اس کا سارا ساماؿ حضرت سلمہ بن اکوع کا ہے۔اللہ تعالیٰ عنہ نے تو آپ صلی اللہ علیہ ف

 زہیر بن حرب، عمر بن یونس، عکرمہ بن عمار، حضرت اا س رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی
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للہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ س٤٠ہ رضی زہْر ب٩ حرب، ٤ًز ب٩ یو٧ص، ًکر٣ہ ب٩ ٤ًار، ایاض ب٩ س٤٠ة، حضرت ایاض رضی ا :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

ثىَیٔ إیٔاَضُ ب٩ُِ سَ  ارٕ حَسَّ َّ٤ًَ ٣َةُ ب٩ُِ  ث٨ََا ًکِٔرٔ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َُزو٧َِاَ حَسَّ ا٢َ  َٗ ثىَیٔ أبَیٔ  ٤َ٠َةَ حَسَّ

زَظُ رَ  ٠َی٨َِا أبَوُ بکَِرٕ أ٣ََّ ًَ زاَرَةَ وَ ةْ أ٣ََز٧َاَ أبَوُ َٓ ًَ ٤َِٟائٔ سَا ا کاََ٪ بی٨َ٨ََِا وَبَْنَِ ا َّ٤٠َ َٓ ٠َی٨َِا  ًَ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  بکَِرٕ سُو٢ُ اللۂ ػَل

ٕٙ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟ  ٔلیَ ٨ًُُ ٠َیِطٔ وَسَيَی وَأ٧َوُِزُ إ ًَ ت١ََ  َٗ ت١ََ ٩ِ٣َ  َ٘ َٓ ٤َِٟائَ  وَرَزَ ا َٓ ارَةَ  َِ ِٟ زَّس٨َِا ث٥َُّ ط٩ََّ ا ٌَ دَظٔیتُ َٓ َٓ رَاریُّٔ  اضٔ ٓیٔض٥ِٔ اٟذَّ

حئِٔ  َٓ ُٔوا  َٗ ض٥َِ وَ ا رَأوَِا اٟشَّ َّ٤٠َ َٓ ِٟحَب١َٔ  ِٟحَب١َٔ فَر٣ََیِتُ بشَٔض٥ِٕ بی٨َِض٥ُِ وَبَْنَِ ا ٔلیَ ا ونیٔ إ ُ٘ ٔ ُٗض٥ُِ وَٓیٔض٥ِٔ ا٣ِزَأةَْ أَِ٪ يَشِب تُ بض٥ِٔٔ أسَُو

 َٗ ٍْ ٩ِ٣ٔ أز٦ََٕ  ظِ َٗ ٠َیِضَا  ًَ َٓزاَرَةَ  َّی أتََیِتُ بض٥ِٔٔ أبَاَ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ  تُض٥ُِ حًَ ِ٘ شُ َٓ زَبٔ  ٌَ ِٟ َٟضَا ٩ِ٣ٔ أحَِش٩َٔ ا ضَا اب٨َِةْ  ٌَ ٣َ ٍُ لَ ٍُ ا٨ِّٟ ظِ َ٘ ِٟ ا٢َ ا

٠َ٘یَٔىیٔ رَسُو٢ُ اللۂ َٓ ضَا ثوَِبّا  َٟ تُ  ِٔ ظَ َٛ ٤َِٟسٔی٨َةَ و٣ََا  س٨َ٣ِٔا ا َ٘ َٓ ٠َىیٔ أبَوُ بکَِرٕ اب٨َِتَضَا  َّٔ ٨َ َٓ ًَ  بکَِرٕ  َّی اللہُ  ٚٔ ػَل و ٥َ فیٔ اٟشُّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

 َ َٟضَا ث تُ  ِٔ ظَ َٛ ًِحَبتَِىیٔ و٣ََا  سِ أَ َ٘ َٟ ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ وَاللۂ  ُ٘ َٓ ٤َِٟزأِةََ  ا٢َ یاَ س٤َ٠ََةُ صَبِ لیٔ ا َ٘ َّی اللہُ َٓ َٟ٘یَٔىیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل وِباّ ث٥َُّ 



 

 

 َ٘ َٓ  ٔٚ و سٔ فیٔ اٟشُّ َِ ِٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ ا تُ ًَ ِٔ ظَ َٛ َٓوَاللۂ ٣َا  َٟکَ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ٠ِتُ هیَٔ  ُ٘ َٓ ٤َِٟزأِةََ ِ أبَوُکَ  ا٢َ لیٔ یاَ س٤َ٠ََةُ صَبِ لیٔ ا

سَی بضَٔا ٧اَسّا ٩ِ٣ٔ  َٔ َٓ َّٜةَ  ٔلیَ أص١َِٔ ٣َ ٥َ إ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ثَ بضَٔا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ بَ َٓ ضَا ثوَِباّ  ٤ُِٟشِ  َٟ َّٜةَ ا وا ب٤َٔ  ٤ٔ٠ْٔنَ کا٧َوُا أسُٔرُ

، حضرت اا س رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا بیاؿ 

 

مة
سل
زہیر بن حرب، عمر بن یونس، عکرمہ بن عمار، اا س بن 

میں جہاد کیا کرتے ہیں کہ مجھ سے میرے باپ نے بیاؿ کیا کہ ہم نے قبیلہ خزارہ کے ساتھ حضرت ابوبکر رضی اللہ کی سر براہی 

ی حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہم پر امیر بناا  تھا تو جب ہمارے افر پانی کے درمیاؿ ایک گھڑ

 ہر کا فاصلہ با ح رہ گیا تو حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے ہمیں حکم فرماا  ہم رات کے آخری حصہ میں اتر پزے افر پھر ہمیں

طرػ سے حملہ کرنے کا حکم فرماا  پانی پر پہنچے پس فہاں جو قتل ہوگیا ا  فہ قتل ہوگیا افر کچھ لوگ قید ہوئے افر میں اؿ لوگوں کے 

 توایک حصہ میں دیکھ رہا تھا کہ جس میں کافرفں کے بچے افر وترتیں تھیں مجھے ڈر لگا کہ کہیں فہ مجھ سے پہلے ہی پہاڑ تک نہ پہنچ جائیں 

میں نے اؿ کے افر پہاڑ کے درمیاؿ ایک تیر پھینکا جب انہوں نے تیر دیکھا تو سب ٹھہر گئے میں اؿ سب کو گھیر کر لے آا  اؿ 

لوگوں میں قبیلہ فزارہ کی وترت تھی جو چمڑے کے کپڑے پہنے ہوئے تھی افر اس کے ساتھ عرب کی حسین ترین ایک لڑکی تھی 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس آگیا حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فہ لڑکی انعاؾ کے طور پر  میں اؿ سب کو لے کر حضرت ابوبکر

 مجھے عنایت فرما دی جب ہم مدینہ منورہ آگئے افر میں نے ابھی تک اس لڑکی کا کپڑا نہیں کھولا تھا کہ بازار میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے سلمہ یہ لڑکی مجھے دے دف میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ  فسلم نے میری ملاقات ہوگئی تو آپ صلی

اللہ کی قسم یہ لڑکی مجھے بڑی اچھی لگی ہے افر میں نے اس کا ابھی تک کپڑا نہیں کھولا پھر اگلے دؿ میری ملاقات را ؽ اللہ صلی اللہ 

سلمہ فہ لڑکی مجھے دے دف تیرا باپ بہت اچھا تھا میں نے عرض کیا اے اللہ کے  علیہ فسلم سے بازار میں ہوگئی تو آپ نے فرماا  اے

 را ؽ فہ لڑکی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے ہے افر اللہ کی قسم میں نے تو ابھی اس کا کپڑا تک نہیں کھولا پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

  بہت سے مسلمانوں کو چھڑاا  جو کہ مکہ میں قید کر دے  گئے تھے۔فسلم نے فہ لڑکی مکہ فالوں کو بھیج دی افر اس کے بدلہ میں

، حضرت اا س رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی
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ی کے حکم کے بیاؿ میں
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 اح٤س ب٩ ح٨ب١، ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث ا٦ٔ بِ حَسَّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٨َا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ح٨َِب١َٕ و٣َُح٤ََّ ا٢َ صَذَا ٣َا حَسَّ َٗ طٕ  ٩ٔ ٨َ٣ُبِّ

َٓذَکَََ أحََازیٔثَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٥َ أی٤ََُّا  أبَوُ صزَُیزَِةَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٨ِ٣ٔضَا وَ

إٔ٪َّ خ٤ُُشَ  َٓ طُ  َٟ ًَؼَتِ اللہَ وَرَسُو یةَٕ  شَض٥ُِٜ٤ُِ ٓیٔضَا وَأی٤ََُّا قََِ َٓ ٤ِت٥ُِ ٓیٔضَا  َٗ یةَٕ أتََیِت٤ُُوصَا وَأَ  ضَا ِ وَٟزَٔسُوٟطٔٔ ث٥َُّ هیَٔ ل٥َُِٜ قََِ

بن حنبل، محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے  احمد

فرماا  م  جس گاؤں میں بھی آؤ افر اس میں ٹھہرف تو اس میں  رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد

گا افر جس گاؤں کے لوگوں نے اللہ افر اس کے را ؽ کی نافرمانی کی تو اس کا خمس اللہ افر اس کے را ؽ کے لئے تمہارا حصہ بھی ہو

 ہے پھر با ح تمہارے لئے ہے۔

 احمد بن حنبل، محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب
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اسحٙ، سٔیا٪، ٤ًزو،  ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ ًباز، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی طیبہ، :  راوی

 زہزی، ٣اٟک ب٩ اوض، حضرت ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٕ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ًَبَّاز سُ ب٩ُِ  ٌٔیسٕ و٣َُح٤ََّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ىُ لَّٔب٩ِٔ أبَیٔ طَیِبَةَ  ِٔ وَا٠َّٟ

ُٙ أخَِبر٧ََاَ و ا٢َ کا٧َتَِ أ٣َِ  إسِٔحَ َٗ ٩ًَِ ٤ًَُزَ  ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أوَِضٕ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٤ِزوٕ  ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ وَا٢ُ بىَیٔ َٗ

 َٓ ٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪ بدَٔی١ِٕ وَلََّ رٔکاَبٕ  ٠َیِطٔ ا ًَ  ِٕ ٥ِ یوُجٔ َٟ ا  ًَلیَ رَسُوٟطٔٔ ٤٣َّٔ ائَ اللہُ  َٓ ا أَ َّ٤٣ٔ ٔ ْر ٔـ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا٨َّٟ َّی اللہُ  کا٧َتَِ ٨٠َّٟٔئیِّ ػَل

 ٔ ةّ فیٔ سَب لًَحٔ ًسَُّ َٔ وَاٟشِّ ا ٠طُُ فیٔ الِکُرَ ٌَ ةَ س٨ََةٕ و٣ََا بقَیَٔ یحَِ َ٘ َٔ ًَلیَ أص٠َِطٔٔ نَ  ُٙ ٔٔ َٓکاََ٪ ی٨ُِ ةّ   ی١ٔ اللۂ خَاػَّ

، ابن ابی شیبہ، اسحاؼ ، سفیاؿ، عمرف، زہری، مالک بن افس، حضرت قتیبہ بن سعید، محمد بن عباد، ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم

عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ بنو نضیر کے امواؽ اؿ امواؽ میں سے تھے کہ جن کو اللہ تعالی نے اپنے را ؽ اللہ صلی اللہ 

دفڑائے افر نہ ہی افنٹ افر یہ ماؽ نبی صلی اللہ علیہ فسلم علیہ فسلم پر لوٹا دا  تھا مسلمانوں نے اؿ کو حاصل کرنے کے لئے نہ گھوڑے 

کے لئے مخصوص تھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے گھر فالوں کے لئے ایک ساؽ کا خرچ اس میں سے نکاؽ لیتے تھے افر جو با ح بچ جاتا 



 

 

 تے تھے۔تھا اسے اللہ کے راستے میں جہاد کی ا اریوں افر ہتھیارفں کی تیاری فغیرہ میں خرچ کر

قتیبہ بن سعید، محمد بن عباد، ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی شیبہ، اسحق، سفیاؿ، عمرف، زہری، مالک بن افس،  :  رافی

 حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

ی کے حکم کے بیاؿ میں

 

 فئ

     79    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ٤ٌ٣ز، حضرت زہزی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ا٢َ أخَِبر٧ََاَ سُ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٔ  حَسَّ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  ٕ ٤َز ٌِ ٣َ 

 یحیی بن یحیی، سفیاؿ بن عیینہ، معمر، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ اسی طرح حدیث منقوؽ ہے۔

 یحیی بن یحیی، سفیاؿ بن عیینہ، معمر، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

ی کے حکم کے بیاؿ میں

 

 فئ

     80    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ایت ہے ٛہ حضرت ًبساللہ ب٩ ٣ح٤س ب٩ اس٤اء ؿبعی، جویزیہ، ٣اٟک، حضرت زہزی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ سے رو :  راوی

 ٣اٟک ب٩ اوض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ث٨ََا جُوَیزِیٔةَُ  بَعیُّٔ حَسَّ ّـُ سٔ ب٩ِٔ أس٤ََِائَ اٟ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ثىَیٔ  ا٢َ  و حَسَّ َٗ ثطَُ  أَ٪َّ ٣َاٟکَٔ ب٩َِ أوَِضٕ حَسَّ

ابٔ  ِٟدَلَّ ٔلیََّ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا ٜٔ أرَِس١ََ إ ٔلیَ ر٣َُاٟطٔٔ ٣ُتَّ یّا إ ٔـ ِٔ ٣ُ ٕ یز ًَلیَ سَرٔ وَجَسِتطُُ فیٔ بیَِتطٔٔ جَاٟشّٔا  َٓ ا٢َ  َٗ الیَ ا٨َّٟضَارُ  ٌَ حئِٔتُطُ حْٔنَ تَ ئّا َٓ

 ٔ سِ أ٣ََزتُِ ٓیٔض٥ِٔ ب َٗ و٣ِٔکَ وَ َٗ َّٖ أص١َُِ أبَیَِاتٕ ٩ِ٣ٔ  سِ زَ َٗ َّطُ  ا٢َ لیٔ یاَ ٣َا٢ُ إ٧ٔ َ٘ َٓ ش٤ِٔطُ بی٨ََِض٥ُِ زَ ًَلیَ وسَٔازَةٕ ٩ِ٣ٔ أز٦ََٕ  ِٗ ا َٓ دُذِظُ  َٓ ؿِذٕ 

٤ُِٟؤِ  َٟکَ یاَ أ٣َْٔرَ ا ا٢َ ص١َِ  َ٘ َٓ ا  َٓ َٓحَائَ یَزِ ا٢َ  َٗ ا٢َ خُذِظُ یاَ ٣َا٢ُ  َٗ َٟوِ أ٣ََزتَِ بضَٔذَا َُْرِیٔ  ٠ُِٗتُ  ا٢َ  بِسٔ َٗ ًَ ٨٣ْٔٔنَ فیٔ ًث٤َُِاَ٪ وَ

ا٢َ ٤ًَُزُ  َ٘ َٓ سٕ  ٌِ ٔ وَسَ ٖٕ وَاٟزُّبَْرِ وِ ًَ ٥ِ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ٌَ ا٢َ نَ َٗ ًَلیٕٔٓ  ًَبَّاضٕ وَ َٟکَ فیٔ  ا٢َ ص١َِ  َ٘ َٓ َٓسَخ٠َُوا ث٥َُّ جَائَ  ض٥ُِ  َٟ َٓأذََٔ٪   ٥ِ ٌَ نَ

ِٟدَ  ازرٔٔ ا َِ ِٟ ِٟکاَذبٔٔ الِْث٥ٔٔ ا فٔ بیَِىیٔ وَبَْنَِ صَذَا ا ِٗ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ ا ًَبَّاضْ یاَ أ٣َْٔرَ ا ا٢َ  َ٘ َٓ َٟض٤َُا  أذََٔ٪  و٦ُِ أج١ََِ َٓ َ٘ ِٟ ا٢َ ا َ٘ َٓ یاَ  ائ٩ٔٔ 



 

 

 َٗ سِ کا٧َوُا  َٗ َّض٥ُِ  ٔلیََّ أ٧َ ١ُ إ ا٢َ ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ أوَِضٕ یدَُیَّ َ٘ َٓ ِٗفٔ بی٨ََِض٥ُِ وَأرَحِٔض٥ُِ  ا َٓ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ  ا٢َ ٤ًَُزُ اتَّئسَٔا أ٣َْٔرَ ا َ٘ َٓ ٣ُوص٥ُِ ٟذَٟٔکَٔ  سَّ

 َ٠ ٌِ ٤َائُ وَالِِرَِقُ أتََ و٦ُ اٟشَّ ُ٘ َّٟذٔی بإٔذ٧ِٔطٔٔ تَ ٥ِ بأللۂ ا ُٛ ا٢َ لََّ ٧وُرَثُ ٣َا أنَِظُسُ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٤ُوَ٪ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 ٔ َّٟذٔی بإٔذ٧ِٔ ٤َا بأللۂ ا ُٛ ا٢َ أنَِظُسُ َ٘ َٓ ًَلیٕٔٓ  بَّاضٔ وَ ٌَ ِٟ ًَلیَ ا ب١ََ  ِٗ ٥ِ ث٥َُّ أَ ٌَ اٟوُا نَ َٗ ةْ  َٗ ٨َا ػَسَ ِٛ ٤َائُ وَالِِرَِقُ تَزَ و٦ُ اٟشَّ ُ٘ طٔ تَ

٤َ٠َا٪ٔ  ٌِ ا٢َ ٤ًَُ  أتََ َ٘ َٓ  ٥ِ ٌَ الََّ نَ َٗ ةْ  َٗ ٨َاظُ ػَسَ ِٛ ا٢َ لََّ ٧وُرَثُ ٣َا تَزَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  زَّ کاََ٪ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ًَ زُ إٔ٪َّ اللہَ ج١ََّ وَ

 َُ ؽِ بضَٔا أحََسّا  ٥َِٟ یدَُؼِّ ةٕ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بدَٔاػَّ ًَ َّی اللہُ  َٟطُ ػَل ی خَؽَّ رَسُو ِٟقَُْ ًَلیَ رَسُوٟطٔٔ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا ائَ اللہُ  َٓ ا٢َ ٣َا أَ َٗ ْرِظَُ 

َّی اللہُ ش٥ََ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ب٠َِضَا أ٦َِ لََّ  َٗ ًَّٟیٔ  أَ الِْیَةَ ا سُو٢ٔ ٣َا أزَِریٔ ص١َِ قَََ ٠ٔ٠َّطٔ وَٟلٔرَّ ٥َ بی٥ُِٜ٨ََِ أ٣َِوَا٢َ بىَیٔ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  

 ٔ ْر ٔـ َّی  ا٨َّٟ َٓکاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٤َِٟا٢ُ  َّی بقَیَٔ صَذَا ا ٠ًََی٥ُِِٜ وَلََّ أخََذَصَا زو٥َُِٜ٧ُ حًَ ٥َ یَأخُِذُ َٓوَاللۂ ٣َا اسِتَأثِزََ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللہُ 

 ٔ ٥ِ ب ُٛ ا٢َ أنَِظُسُ َٗ ٤َِٟا٢ٔ ث٥َُّ  ١ُ ٣َا بقَیَٔ أسُِوَةَ ا ٌَ ةَ س٨ََةٕ ث٥َُّ یحَِ َ٘ َٔ ٤ُ٠َوَ٪ ٨ِ٣ٔطُ نَ ٌِ ٤َائُ وَالِِرَِقُ أتََ و٦ُ اٟشَّ ُ٘ َّٟذٔی بإٔذ٧ِٔطٔٔ تَ اللۂ ا

 ٥ِ ٌَ الََّ نَ َٗ کَٔ  ٤َ٠َأ٪ ذَٟ ٌِ و٦َِ أتََ َ٘ ِٟ ا ب٤ٔث١ِٔٔ ٣َا نَظَسَ بطٔٔ ا ٠ًَیًّٔ ًَبَّاسّا وَ ٥ِ ث٥َُّ نَظَسَ  ٌَ اٟوُا نَ َٗ َّی  ذَٟکَٔ  ِّیَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا توُُف َّ٤٠ََٓ ا٢َ  َٗ

 ًَ حئٔت٤َُِا تَل٠ُِبُ ٣ْٔرَ اللہُ  َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ أ٧َاَ وَلیُّٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٗ  ٥َ اثکََ ٩ِ٣ٔ اب٩ِٔ أخَیٔکَ وَیَل٠ِبُُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ  َ٘ َٓ ةْ صَذَا ٣ْٔرَاثَ ا٣ِزَأتَطٔٔ ٩ِ٣ٔ أبَیٔضَا  َٗ ٨َاظُ ػَسَ ِٛ ٥َ ٣َا ٧وُرَثُ ٣َا تَزَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

ِّٙ ث٥َُّ  ٍْ ٠ِٟٔحَ ٔ ْٚ باَرٌّ رَاطٔسْ تَاب ٔ َٟؼَاز َّطُ  ٥ُ٠َ إ٧ٔ ٌِ أیَت٤َُِاظُ کاَذبٔاّ آث٤ّٔا ُاَزرّٔا خَائ٨ّٔا وَاللہُ يَ ِّیَ أبَوُ بکَِرٕ وَأ٧َاَ وَلیُّٔ رَسُو٢ٔ اللۂ  فَرَ توُُف

َّی اللہُ  ٔ  ػَل َٟؼَاز ِّی  ٔن ٥ُ٠َ إ ٌِ أیَت٤َُِانیٔ کاَذبٔاّ آث٤ّٔا ُاَزرّٔا خَائ٨ّٔا وَاللہُ يَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَوَلیُّٔ أبَیٔ بکَِرٕ فَرَ ًَ ِّٙ ٍْ ٠ِٟٔحَ ٔ ْٚ باَرٌّ رَاطٔسْ تَاب

٠ِتُ  ُ٘ َٓ ٤َا وَاحسْٔ  ُٛ ٍْ وَأ٣َِزُ وَٟیٔتُضَا ث٥َُّ جٔئتَِىیٔ أ٧َتَِ وَصذََا وَأ٧َت٤َُِا ج٤َیٔ ًَلیَ أَ٪َّ َٓ َٟی٤َُِٜا  ٔ تُضَا إ ٌِ َٓ ٠ِتُ إِٔ٪ طٔئِت٥ُِ زَ ُ٘ َٓ ی٨َِا  َٟ ٔ ضَا إ ٌِ َٓ ٤َا ازِ

 َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ١ُ٤َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌِ َّٟذٔی کاََ٪ يَ ٤َلًَ ٓیٔضَا بأ ٌِ ًَضِسَ اللۂ أَِ٪ تَ ٠َی٤َُِٜا  ذَٟکَٔ ًَ َٛ ا٢َ أَ َٗ أخََذِت٤َُاصَا بذَٟٔکَٔ 

الََّ  وَٗ ُ٘ َّی تَ ٔ ذَٟکَٔ حًَ ْرِ َِ ضٔی بی٤َُٜ٨ََِا بٔ ِٗ ضٔیَ بی٤َُٜ٨ََِا وَلََّ وَاللۂ لََّ أَ ِٗ َ ا٢َ ث٥َُّ جٔئت٤َُِانیٔ لِٔ َٗ  ٥ِ ٌَ ٨ًَِضَا  نَ ًَحَزت٤َُِا  إِٔ٪  َٓ ةُ  ًَ ا ٦َ اٟشَّ

ٔلیََّ   فَرُزَّاصَا إ

 عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت مالک بن افس رضی اللہ عبد اللہ بن محمد بن اسماء ضبعی، جویریہ، مالک، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ

تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن خطاب نے مجھے پیغاؾ بھیج کر بلواا  میں دؿ ڑھہو آپ کی خدمت میں آ گیا 

 ہیں کہ تیری قوؾ کے کچھ آدمی حضرت مالک فرماتے ہیں کہ میں نے دیکھا کہ آپ گھر میں خالی تخت پر چمڑے کا تکیہ لگائے بیٹھے

جلدی جلدی میں آئے تھے میں نے اؿ کو کچھ ساماؿ دینے کا حکم کر دا  ہے اب م  فہ ماؽ لے کر اؿ کے درمیاؿ تقسیم کر دف میں نے 



 

 

 اسی دفراؿ عرض کیا اے امیر المومنین! آپ میرے علافہ کسی افر کو اس کاؾ پر مقرر فرما دیں آپ نے فرماا  اے مالک م  ہی لے لو

)آپ کا غلاؾ( یرفاء اندر آا  افر اس نے عرض کیا اے امیر المومنین! حضرت عثماؿ، حضرت عبدالرحمن بن وتػ، حضرت زبیر افر 

م اجمعین حاضر خدمت ہیں حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  اؿ کے لئے اجازت ہے فہ اندر 

 ه
علئ

حضرت سعد رضواؿ اللہ 

غلاؾ آا  افر عرض کیا کہ حضرت عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ تشریف لائے ہیں تشریف لائے پھر فہ 

حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  اچھا انہیں بھی اجازت دے دف حضرت عباس کہنے لگے اے امیر المومنین میرے افر اس 

فیصلہ کر دیجئے لوگوں نے کہا ہاں اے امیر المومنین اؿ کے درمیاؿ فیصلہ کر دیں افر جھوٹے گناہ گار دھوکے باز خائن کے درمیاؿ 

اؿ کو اؿ سے راحت دلائیں حضرت مالک بن افس کہنے لگے کہ میرا خیاؽ ہے کہ اؿ دفنوں حضرات یعنی عباس افر حضرت علی رضی 

للہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  میں تمہیں اس ذات کی قسم دیتا ہوں اللہ تعالیٰ عنہ نے اؿ حضرت کو اسی لئے پہلے بھیجا ہے حضرت عمر رضی ا

 کہ جس کے حکم سے آسماؿ ف زمین قائم ہیں کیا م  نہیں جانتے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کہ ہم )پیغمبرفں( کے ماؽ میں

 لگے کہ ی  ہاں پھر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ، سے اؿ کے فارثوں کو کچھ نہیں ملتا جو ہم چھوڑتے ہیں فہ صدقہ ہوتا ہے سب کہنے

حضرت عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی طرػ متوجہ ہو کر فرمانے لگے کہ میں م  دفنوں کو قسم دیتا 

علیہ فسلم نے فرماا  ہم پیغمبرفں کا کوئی  ہوں کہ جس کے حکم سے آسماؿ ف زمین قائم ہیں کیا م  دفنوں جانتے ہو کہ را ؽ اللہ صلی اللہ

فارث نہیں بناا  جاتا جو ہم چھوڑتے ہیں فہ صدقہ ہوتا ہے۔ انہوں نے کہا ی  ہاں حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  اللہ تعالی 

کسی سے نہیں کی حضرت عمر  نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے ایک خاص بات کی تھی کہ جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے علافہ

ہی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  اللہ تعالی نے اپنے را ؽ کو جو دیہات فالوں کے ماؽ سے عطا فرماا  فہ اللہ تعالی افر اس کے را ؽ کا 

 نے فرماا  حصہ ہے مجھے نہیں معلوؾ کہ اس سے پہلے کی آیت بھی انہوں نے پزھی ہے ا  نہیں پھر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

ؽ کو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے م  لوگوں کے درمیاؿ بنی نضیر کا ماؽ تقسیم کر دا  ہے افر اللہ کی قسم آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ما

رہ گیا تو را ؽ اللہ صلی م  سے زا دہ نہیں سمجھا افر اسے  بھی نہیں کیا کہ فہ ماؽ خود لے لیا ہو افر م  کو نہ دا  ہو یہاں تک کہ یہ ماؽ با ح 

اللہ علیہ فسلم اس ماؽ میں سے اپنے ایک ساؽ کا خرچ نکاؽ لیتے پھر جو با ح بچ جاتا فہ بیت الماؽ میں جمع ہو جاتا پھر حضرت عمر رضی 

م  کو یہ معلوؾ ہے انہوں اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  میں م  کو اس اللہ کی قسم دیتا ہوں کہ جس کے حکم سے پہلے آسماؿ ف زمین قائم ہیں کیا 

نے کہا ی  ہاں پھر اسی طرح حضرت عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو قسم دی انہوں نے بھی اسی طرح 

را ؽ اللہ  جواب دا  لوگوں نے کہا کیا م  دفنوں کو اس کا علم ہے انہوں نے کہا ی  ہاں حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  جب

م   صلی اللہ علیہ فسلم کی ففات ہوئی تو حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا فالی ہوں افر

 بیوی کا دفنوں اپنی فراثت لینے آئے ہو حضرت عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ تو اپنے بھتیجے کا حصہ افر حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنی



 

 

حصہ اؿ کے باپ کے ماؽ سے مانگتے تھے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہمارے 

افر  ماؽ کا کوئی فراث نہیں ہوتا جو کچھ ہم چھوڑتے ہیں فہ صدقہ ہوتا ہے افر م  اؿ کو جھوٹا، گناہ گار، دھوکے باز افر خائن سمجھتے ہو؟

اللہ جانتا ہے کہ فہ سچے نیک افر ہدایت ا فتہ تھے افر حق کے تابع تھے پھر حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی ففات ہوئی افر میں 

ئن خا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم افر حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا فلی بنا افر م  نے مجھے بھی جھوٹا، گناہ گار، دھوکے باز افر

 خیاؽ کیا افر اللہ تعالی جانتا ہے کہ میں سچا، نیک، ہدایت ا فتہ ہوں افر میں اس ماؽ کا بھی فالی ہوں افر پھر م  میرے پاس آئے م  بھی

ایک ہو افر تمہارا معاملہ بھی ایک ہے م  نے کہا کہ یہ ماؽ ہمارے حوالے کر دیں میں نے کہا کہ میں اس شرط پر ماؽ تمہارے حوالے 

فں گا کہ اس ماؽ میں م  فہی کچھ کرف گے جو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کیا کرتے تھے افر م  نے یہ ماؽ اسی شرط سے مجھ سے لیا کر د

پھر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اؿ سے فرماا  کیا ایسا ہی ہے اؿ دفنوں حضرات نے کہا ی  ہاں حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

دفنوں اپنے درمیاؿ فیصلہ کرانے کے لئے میرے پاس آئے ہو اللہ کی قسم میں ام مت تک اس کے علافہ افر کوئی فیصلہ  نے فرماا  م 

 نہیں کرفں گا اگر م  سے اس کا انتظار نہیں ہو سکتا تو پھر یہ ماؽ مجھے لوٹا دف۔

لیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت مالک بن افس عبداللہ بن محمد بن اسماء ضبعی، جویریہ، مالک، حضرت زہری رضی اللہ تعا :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

ی کے حکم کے بیاؿ میں

 

 فئ
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اسحٙ، ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبس ب٩ ح٤یس، اب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، حضرت ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩  :  راوی

 اوض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ حسثا٪

ث٨ََا ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا إسِٔحَ ٚٔ  حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ أ٪ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ الِْخَََ َٗ و 

ِٟدَلَّ  ٔلیََّ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا ا٢َ أرَِس١ََ إ َٗ ِٟحَسَثأَ٪  ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أوَِضٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ سِ حَضَرَ أص١َُِ أخَِبر٧ََاَ ٣َ َٗ َّطُ  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ ابٔ 

ٔ حَسٔیثٔ  و٣ِٔکَ ب٨َٔحِو َٗ ُٗوتَ أص٠َِطٔٔ  أبَیَِاتٕ ٩ِ٣ٔ  ٤َزْ یحَِبصُٔ  ٌِ ا٢َ ٣َ َٗ ًَلیَ أص٠َِطٔٔ ٨ِ٣ٔطُ س٨ََةّ وَرُب٤ََّا   ُٙ ٔٔ َٓکاََ٪ ی٨ُِ ٣َاٟکٕٔ َُْرَِ أَ٪َّ ٓیٔطٔ 

َّ وَج١ََّ  ًَز ١َ ٣َا٢ٔ اللۂ  ٌَ ١ُ ٣َا بقَیَٔ ٨ِ٣ٔطُ ٣َحِ ٌَ  ٨ِ٣ٔطُ س٨ََةّ ث٥َُّ یحَِ

الرزاؼ، معمر، زہری، حضرت مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن افس رضی اللہ تعالیٰ عنہ اسحاؼ ، محمد بن رافع، عبد بن حمید، ابن رافع، عبد



 

 

بن حدثاؿ سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے میری طرػ پیغاؾ بھیجا افر فرماا  کہ تمہاری قوؾ کے کچھ 

کہ اس میں ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ مالوں  لوگ میرے پاس آئے اس سے آگے اسی طرح حدیث بیاؿ کی ا ائے اس کے

میں سے اپنے گھر فالوں کے لئے ایک ساؽ کا خرچ نکاؽ لیتے تھے معمر رافی کہتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے گھر فالوں کے 

 تھےلئے ایک ساؽ کی خوارک رکھتے تھے پھر جو ماؽ بچتا اسے اللہ کے راستے میں خرچ کرنے کے لئے رکھتے 

اسحق، محمد بن رافع، عبد بن حمید، ابن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، حضرت مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن افس رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ بن حدثاؿ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کا فرماؿ ہمارا کوئی فارث نہیں ہوتا جو ہم چھوڑیں فہ صدقہ ہنبی صلی اللہ علیہ فسلم 

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا فرماؿ ہمارا کوئی فارث نہیں ہوتا جو ہم چھوڑیں فہ صدقہ ہے کے بیاؿ میں

     82    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی، ٣اٟک، اب٩ طہاب، عْوہ، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہایحٌی ب٩ یحٌ :  راوی

َٟتِ  ا َٗ َّضَا  ًَائظَٔةَ أ٧َ  ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُِْ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ  َّی  حَسَّ إٔ٪َّ أزَِوَادَ ا٨َّٟئیِّ ػَل

 ِّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حْٔنَ توُُف ًَ َٓیَ اللہُ  ٔلیَ أبَیٔ بکَِرٕ  اَ٪ إ َّٔ ًَ ثنَِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩َِ  ٌَ ٥َ أرََزَِ٪ أَِ٪ یبَِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٨َِٟطُ یَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ شِأ

ا٢َ رَسُو٢ُ ا َٗ سِ  َٗ َٟیِصَ  َٟض٩َُّ أَ ًَائظَٔةُ  َٟتِ  ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لََّ ٧وُرَثُ ٣ْٔرَاثض٩ََُّ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل َّی اللہُ  للۂ ػَل

ةْ  َٗ ضُوَ ػَسَ َٓ ٨َا  ِٛ  ٣َا تَزَ

یحیی بن یحیی، مالک، ابن شہاب، عرفہ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ جس فقت را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

نے ارادہ کیا کہ حضرت عثماؿ بن عفاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو حضرت ابوبکر کی ففات پائی تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی ازفاج مطہرات 

طرػ بھجیں افر اؿ سے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی میراث میں سے اپنا حصہ مانگیں حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ کیا 

 فارث نہیں ہوتا افر جو ہم چھوڑیں فہ صدقہ ہے۔را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے یہ نہیں فرماا  ہمارا کوئی 

 یحیی بن یحیی، مالک، ابن شہاب، عرفہ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 فرماؿ ہمارا کوئی فارث نہیں ہوتا جو ہم چھوڑیں فہ صدقہ ہے کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کا 
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 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ححْن، ٟیث، ً٘ی١، اب٩ طہاب، عْوہ ب٩ زبْر، حضرت حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

سُ ب٩ُِ رَ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َ حَسَّ ًَائظَٔةَ أ  ٩ًَِ  ٔ وَةَ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ ٩ًَِ عُِْ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ی١ِٕ  َ٘ ًُ ٩ًَِ َٟیِثْ  ث٨ََا  ٍٕ أخَِبر٧ََاَ ححَُْنِْ حَسَّ ٔ َّضَا آ ٧

سِّ  ٔلیَ أبَیٔ بکَِرٕ اٟؼِّ ٥َ أرَِس٠ََتِ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اك٤َٔةَ ب٨ِٔتَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٓ ٙٔ تَشِأَُٟطُ ٣ْٔرَاثضََا ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ أخَِبرََتِطُ أَ٪َّ  ی

 َٓ َٓسَکٕ و٣ََا بقَیَٔ ٩ِ٣ٔ خ٤ُِصٔ خَیِبرََ  ٤َِٟسٔی٨َةٔ وَ ٠َیِطٔ بأ ًَ ائَ اللہُ  َٓ َ ا أ َّ٥َ ٤٣ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َّی ػَل ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ٘

ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ِّ  اللہُ  ٔن ٤َِٟا٢ٔ وَإ ٥َ فیٔ صَذَا ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  سٕ ػَل ٤ََّا یَأک١ُُِ آ٢ُ ٣ُح٤ََّ ةْ إ٧ٔ َٗ ٨َا ػَسَ ِٛ ِّرُ لََّ ٧وُرَثُ ٣َا تَزَ َُْ ُ ی وَاللۂ لََّ أ

ًَّٟیٔ کا٧َتَِ  ٩ًَِ حَاٟضَٔا ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ةٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٗ ٠ًََیِطٔ طَیِئّا ٩ِ٣ٔ ػَسَ َّی اللہُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٠َیِضَا فیٔ  ًَ

َبیَ أبَوُ بکَِرٕ أَِ٪  أ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ١َٔ٤ًَ بطٔٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٩٠َ٤ًََِّ ٓیٔضَا ب٤َٔا  َ ٥َ وَلَِ وَجَسَتِ وَس٠ََّ َٓ اك٤َٔةَ طَیِئّا  َٓ ٔلیَ  ٍَ إ َٓ  یسَِ

ًَلیَ أبَیٔ بَ  اك٤َٔةُ  َٓ َ٠ًَ َّی اللہُ  سَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ ًَاطَتِ بَ ِّٓیَتِ وَ َّی توُُ ٥ِ٠َ تک٤ِِّ٠َُطُ حًَ َٓ ضَحَزَتِطُ  َٓ ا٢َ  َٗ ةَ کِرٕ فیٔ ذَٟکَٔ  ٥َ سٔتَّ یِطٔ وَس٠ََّ

٥َِٟ یؤُِذِٔ٪ بضَٔا أَ  َٟیِلًّ وَ ًَلیُّٔ ب٩ُِ أبَیٔ كاَٟبٕٔ  ٨َضَا زَوِجُضَا  َٓ ِّٓیَتِ زَ ا توُُ َّ٤٠َ َٓ  ٕ لیٕٔٓ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ أطَِضُز ٌَ ٔ ًَلیٌّٔ وَکاََ٪ ٟ ٠َیِضَا  ًَ َّی  باَ بکَِرٕ وَػَل

َٟحَةَ أبَیٔ بکَِرٕ و٣َُ  ِٟت٤ََصَ ٣ُؼَا ا َٓ ًَلیٌّٔ وُجُوظَ ا٨َّٟاضٔ  ِّٓیَتِ اسِت٨َِکَرَ  ا توُُ َّ٤٠ََٓ اك٤َٔةَ  َٓ ٍَ ت٠ِٔکَ وجِٔضَةْ حَیَاةَ  ٥َِٟ ی٩َُِٜ باَیَ تَطُ وَ ٌَ بَايَ

أرَِ  َٓ ا٢َ ٤ًَُ الِِطَِضُزَ  َ٘ َٓ ابٔ  ِٟدَلَّ اصیَٔةَ ٣َحِضَرٔ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ا کَ أحََسْ کَََ ٌَ ٔلیَ أبَیٔ بکَِرٕ أَِ٪ ائت٨َِٔا وَلََّ یَأت٨َِٔا ٣َ زُ لِٔبَیٔ بکَِرٕ وَاللۂ لََّ س١ََ إ

ِّی وَاللۂ  ٔن ٠وُا بیٔ إ ٌَ ِٔ ًَشَاص٥ُِ أَِ٪ يَ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ و٣ََا  َ٘ َٓ ٠َیِض٥ِٔ وَحِسَکَ  ًَ ًَلیُّٔ ب٩ُِ تَسِخ١ُِ  سَ  تَظَضَّ َٓ ٠َیِض٥ِٔ أبَوُ بکَِرٕ  ًَ َٓسَخ١ََ   لَْتی٨ََّٔض٥ُِ 

٠َیِکَ  ًَ صِ  َٔ ٥َِٟ ٨َِ٧ ًِلَاکَ اللہُ وَ ی٠َتَکَ و٣ََا أَ ٔـ َٓ ٨َا یاَ أبَاَ بکَِرٕ  ِٓ سِ عََْ َٗ َّا  ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٨َّٜٔکَ  أبَیٔ كاَٟبٕٔ ث٥َُّ  َٟیِکَ وَلَ ٔ طُ اللہُ إ َٗ خَْرِّا سَا

٠َیِطٔ وَسَ اسِتبَِسَ  ًَ َّی اللہُ  ابت٨ََٔا ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا ٟقََْٔ ًّ٘ ٨ََٟا حَ ٨َّا ٧ح٩َُِ ٧زََی  ُٛ ٔ وَ ٠ًََی٨َِا بأل٣َِِِز ٥ِ٠َ یز٢ََِ یک٥ُِّ٠َُ أبَاَ بکَِرٕ زِتَ  َٓ  ٥ََّ٠

َّٟذٔی نَ  ا٢َ وَا َٗ ا تَک٥ََّ٠َ أبَوُ بکَِرٕ  َّ٤٠َ َٓ ًَی٨َِا أبَیٔ بکَِرٕ  اؿَتِ  َٓ َّی  ٔلیََّ حًَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أحََبُّ إ َّی اللہُ  ابةَُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٟقََْ  ٔ سٔی بیَٔسٔظ ِٔ

 ًَ ٥َِٟ آ٢ُ ٓیٔضَا  ِّی  إنٔ َٓ َّٟذٔی طَحَزَ بیَِىیٔ وَبی٥ُِٜ٨ََِ ٩ِ٣ٔ صَذٔظٔ ال٣َِِِوَا٢ٔ  ا ا ابًَیٔ وَأ٣ََّ ٥ِ أتَِزکُِ أ٣َِزّا رَ أَِ٪ أػ١ََٔ ٩ِ٣ٔ قَََ َٟ ِّٙ وَ ِٟحَ أیَتُِ ٩ِ ا

ًَلیٌّٔ لِٔبَیٔ بکَِرٕ ٣َوًِسُٔ  ا٢َ  َ٘ َٓ تُطُ  ٌِ طُ ٓیٔضَا إلََّّٔ ػ٨ََ ٌُ ٥َ يَؼ٨َِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َّی أبَوُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا ػَل َّ٤٠ََٓ ةٔ  ٌَ ةُ ٠ِٟٔبیَِ ظٔیَّ ٌَ ِٟ کَ ا

سَ وَذَکَََ طَ  تَظَضَّ َٓ  ٔ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا ٔ رَقیَٔ  ضِز فَرَ بکَِرٕ ػَلًَةَ اٟوُّ ِِ َٟیِطٔ ث٥َُّ اسِتَ ٔ ًِتَذَرَ إ َّٟذٔی ا ةٔ وًَذُِرَظُ بأ ٌَ ِٟبیَِ ٩ًَِ ا طُ  َٔ ًَلیٕٔٓ وَتَد٠َُّ أَِ٪ 



 

 

اسَةّ  َٔ ٍَ نَ َّٟذٔی ػ٨ََ ًَلیَ ا ٥ِ یَح٠ِٔ٤ِطُ  َٟ َّطُ  َّٙ أبَیٔ بکَِرٕ وَأ٧َ ٥َ حَ وَّ ٌَ َٓ ًَلیُّٔ ب٩ُِ أبَیٔ كاَٟبٕٔ  سَ  ِ وَتَظَضَّ کاَرّا ٠َّٟٔذٔی ًَلیَ أبَیٔ بکَِرٕ وَلََّ إ٧ٔ

 ُٔ وَجَس٧ِاَ فیٔ أنَِ َٓ ٠َی٨َِا بطٔٔ  ًَ اسِتبُسَّٔ  َٓ ٔ نَؼٔیبّا  ٨ََٟا فیٔ ال٣َِِِز ٨َّا ٧زََی  ُٛ ٨َّٜٔا  ٠َطُ اللہُ بطٔٔ وَلَ ّـَ اٟوُا َٓ َٗ ٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪ وَ َٓسُرَّ بذَٟٔکَٔ ا ش٨َٔا 

یبّا حْٔنَ رَاجَ  ًَلیٕٔٓ قََٔ ٔلیَ  ٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪ إ َٓکاََ٪ ا َٖ أػََبِتَ  زوُ ٌِ ٤َ ِٟ  ٍَ ال٣َِِِزَ ا

، لیث، عقیل، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، حضرت حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ سیدہ فاطمہ 
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محمد بن رافع، 

رے میں رضی اللہ تعالیٰ عنہا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی صاحبزادی نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے اپنی میراث کے با

ی افر خبیر کے خمس سے حصہ میں ملا تھا حضرت ابوبکر 

 

فئ

پوچھنے کے لئے پیغاؾ بھیجا جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو مدینہ افر فدک کے 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہم کسی کو فارث نہیں چھوڑتے افر ہم جو چھوڑتے ہیں فہ صدقہ 

تا ہے البتہ آؽ محمد صلی اللہ علیہ فسلم اس ماؽ سے کھاتے رہیں گے افر میں اللہ کی قسم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے صدقہ میں ہو

کسی چیز کی بھی تبدیلی نہیں کر سکتا اس صورت سے جس میں فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے زمانہ میں تھی افر میں اس میں فہی 

ں گا جو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اس کے بارے میں فرماا  کرتے تھے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس میں معاملہ کرف

سے کوئی بھی چیز حضرت فاطمہ کو دینے سے انکار کر دا  حضرت فاطمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کو حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس 

انہوں نے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے بولنا ترک کر دا  افر اؿ سے بات نہ کی یہاں تک کہ فہ  فجہ سے ناراضگی ہوئی پس

فوت ہو گئیں افر فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے بعد چھ ماہ تک زندہ رہیں جب فہ فوت ہو گئیں تو انہیں اؿ کے خافند حضرت علی 

کو ہی دفن کر دا  افر ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو اس کی اطلاع نہ دی افر اؿ کا جنازہ حضرت  رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابوطالب نے رات

 علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے پزھاا  افر حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے لئے لوگوں کا فاطمہ کی زندگی میں کچھ میلاؿ تھا جب فہ فوت

گوں کے رفیہ میں کچھ تبدیلی محسوس کی تو انہوں نے ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ساتھ صلح ہو گئیں تو علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے لو

کی افر بیعت کا راستہ ہموار کرنا چاہا کیونکہ علی رضی اللہ نے اؿ مہینوں تک بیعت نہ کی تھی افر انہوں نے ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

رے ا ا کوئی افر نہ آئے عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن خطاب کے آنے کا ناپسند کرنے کی طرػ پیغاؾ بھیجا کہ ہمارے پاس آؤ افر تمہا

فجہ سے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کہا اللہ کی قسم آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ کے پاس 

مجھے اؿ سے یہ امید نہیں کہ فہ میرے ساتھ کوئی نارفا سلوک کریں گے میں اکیلے نہ جائیں حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا 

اللہ کی قسم اؿ کے پاس ضرفر جاؤں گا پس حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ اؿ کے پاس تشریف لے گئے تو علی بن ابوطالب نے 

 نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو عطا کی ہے ہم اسے کلمہ شہادت پزھا پھر کہا اے ابوبکر تحقیق ہم آپ کی فضیلت پہچاؿ چکے ہیں جو اللہ

جانتے ہیں افر جو بھلائی آپ صلی کو عطا کی گئی ہے ہم اس کی رغبت نہیں کرتے اللہ نے آپ ہی کے سپرد کی ہے لیکن آپ نے خود ہی 



 

 

فت( کا حق سمجھتے تھے پس اسی یہ خلافت حاصل کرلی افر ہم اپنے لئے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی قرابت داری کی فجہ سے )خلا

طرح فہ حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے گفتگو کرتے رہے یہاں تک کہ ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی آنکھوں میں آنسو جاری 

ہے ہو گئے جب حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے گفتگو کی تو کہا قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضہ قدرت میں میری جاؿ 

میرے نزدیک را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی قرابت کے ساتھ حسن سلوک کرنا اپنی قرابت سے زا دہ محبوب ہے بہرحاؽ اؿ 

امواؽ کا معاملہ جو میرے افر تمہارے درمیاؿ فاقعہ ہوا ہے اس میں بھی میں نے کسی کے حق کو ترک نہیں کیا افر میں نے را ؽ 

 معاملہ میں جس طرح کرتے دیکھا میں نے بھی اس معاملہ کو اسی طرح سر انجاؾ دا  حضرت علی رضی اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو جس

اللہ تعالیٰ عنہ نے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کہا آج سہ پہر کے فقت آپ سے بیعت کرنے کا فقت ہے حضرت ابوبکر نے 

افر حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے معاملہ افر بیعت سے رہ جانے کا قصہ افر  ظہر کی نماز ادا کی منبر پر ڑھہو افر کلمہ شہادت پزھا

فہ عذر بیاؿ کیا جو حضرت علی بن ابوطالب نیاؿ کے سامنے پیش کیا پھر علی رضی اللہ نے استغفار کیا افر کلمہ شہادت پزھا افر حضرت 

ا  کہ میں نے جو کچھ کیا فہ اس فجہ سے نہیں کیا کہ مجھے حضرت ابوبکر ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے حق کی عظمت کا اقرار کیا افر بتا

 سے انکار کی فجہ سے جو انہیں اللہ نے عطا کی ہے بلکہ ہم اس امر میں اپنا 

 

لی ت

 

ض
ف
رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی خلافت پر شک تھا افر نہ اس 

 کی فجہ سے ہمارے دلوں میں رج  ہنچا  مسلماؿ یہ سن کو حصہ خیاؽ کرتے تھے افر ہمارے مشورہ کے بغیر ہی حکومت بنا لی گئی جس

خوش ہوئے افر انہوں نے کہا آپ نے درست کیا ہے افر مسلماؿ پھر حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے قریب ہونے لگے جب 

 انہوں نے اس معرفػ راستہ کو اختیار کر لیا۔

، لیث، عقیل، ابن شہاب، عرفہ :  رافی
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 بن زبیر، حضرت حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا محمد بن رافع، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا فرماؿ ہمارا کوئی فارث نہیں ہوتا جو ہم چھوڑیں فہ صدقہ ہے کے بیاؿ میں
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اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبس ب٩ ح٤یس، اب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، عْوہ، حضرت ًائظہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

بِسُ ب٩ُِ  ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا إسِٔحَ ٚٔ  حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ أ٪ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ الِْخَََ َٗ ث٨ََا و  ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ ح٤َُیِسٕ 

بَّاضَ أتََیَا أبَاَ بکَِرٕ ی٠َِتَ  ٌَ ِٟ َٓاك٤َٔةَ وَا ًَائظَٔةَ أَ٪َّ   ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُِْ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ  ٤شَٔأ٪ ٣ْٔرَاثض٤ََُا ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ أخَِبر٧ََاَ ٣َ

َٟض٤َُا ا٢َ  َ٘ َٓ َٓسَکٕ وَسَض٤َِطُ ٩ِ٣ٔ خَیِبرََ  ٥َ وَص٤َُا حی٨َٔئذٕٔ یل٠َِبَُأ٪ أرَِؿَطُ ٩ِ٣ٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ  ػَل ٌِ ِّی س٤َٔ ٔن أبَوُ بکَِرٕ إ



 

 

 َ٘ ىیَ حَسٔیثٔ ًُ ٌِ ِٟحَسٔیثَ ب٤ٔث١ِٔٔ ٣َ َٚ ا ٥َ وَسَا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ِّٙ ػَل ٥َ ٩ِ٣ٔ حَ وَّ ٌَ َٓ ًَلیٌّٔ  ا٦َ  َٗ ا٢َ ث٥َُّ  َٗ َّطُ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ َُْرَِ أ٧َ ی١ِٕ 

ًَلیٕٔٓ  ٔلیَ  ب١ََ ا٨َّٟاضُ إ ِٗ َ أ َٓ طُ  ٌَ بَايَ َٓ ٔلیَ أبَیٔ بکَِرٕ  تَطُ ث٥َُّ ٣َضَی إ َ٘ ی٠َتَطُ وَسَابٔ ٔـ َٓ َٓکاََ٪ أبَیٔ بکَِرٕ وَذَکَََ  اٟوُا أػََبِتَ وَأحَِش٨َِتَ  َ٘ َٓ

َٖ ا٨َّٟ  زوُ ٌِ ٤َِٟ ارَبَ ال٣َِِِزَ ا َٗ ًَلیٕٔٓ حْٔنَ  ٔلیَ  یبّا إ  اضُ قََٔ

اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن رافع، عبد بن حمید، ابن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عرفہ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے 

تعالیٰ عنہ کے پاس آئے افر انہوں نے اؿ سے  رفایت ہے کہ فاطمہ افر عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ دفنوں حضرت ابوبکر رضی اللہ

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی میراث میں سے اپنے حصہ کا مطالبہ کیا افر فہ دفنوں اس فقت فدک افر خبیر کے حصہ میں اپنے حصہ 

 صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا پھر کا مطالبہ کر رہے تھے تو حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اؿ دفنوں سے فرماا  میں نے را ؽ اللہ

مزکورہ حدیث کی طرح حدیث بیاؿ کی اس حدیث میں یہ ہے کہ پھر حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کھڑے ہوئے افر انہوں نے 

 حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے حق پر ہونے کی عظمت افر اؿ کی فضیلت افر اؿ کی دین میں سبقت کا ذکر کیا پھر فہ حضرت

ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی طرػ گئے افر اؿ کی بیعت کی پھر لوگ حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی طرػ متوجہ ہوئے افر کہنے 

 لگے کہ آپ نے صحیح افر اچھا کاؾ کیا ہے تو لوگ علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے قریب ہو گئے جس فقت کہ انہوں نے یہ نیک کاؾ کیا۔

 ابراہیم، محمد بن رافع، عبد بن حمید، ابن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عرفہ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا اسحاؼ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 کوئی فارث نہیں ہوتا جو ہم چھوڑیں فہ صدقہ ہے کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کا فرماؿ ہمارا 
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اب٩ ٤٧ْر، يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، زہْر ب٩ حرب، حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی، يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ػاٟح، اب٩ طہاب، عْوہ  :  راوی

 لیٰ ٨ًہاب٩ زبْر، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌا

 ِٟ بٕ وَا ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ الََّ و حَسَّ َٗ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ  ًَلیٕٔٓ ا حَش٩َُ ب٩ُِ 

 ًَ ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَیٔ  وبُ وَصوَُ اب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ًَائظَٔةَ زَوِدَ ا٨َّٟئیِّ حَسَّ ٔ أَ٪َّ  وَةُ ب٩ُِ اٟزُّبَْرِ ٩ِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ عُِْ

 َٟ َ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سَأ ًَ َّی اللہُ  اك٤َٔةَ ب٨ِٔتَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٓ ٥َ أخَِبرَتَِطُ أَ٪َّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔ رَسُو٢ٔ اللۂػَل اة َٓ سَ وَ ٌِ  تِ أبَاَ بکَِرٕ بَ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ا تَزَکَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟضَا ٣ْٔرَاثضََا ٤٣َّٔ ش٥َٔ  ِ٘ ٥َ أَِ٪ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟضَا ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ ائَ اللہُ  َٓ ا أَ َّ٥َ ٤٣ٔ

ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َّی اللہُ  أبَوُ بکَِرٕ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل سَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ ًَاطَتِ بَ ا٢َ وَ َٗ ةْ  َٗ ٨َا ػَسَ ِٛ لََّ ٧وُرَثُ ٣َا تَزَ



 

 

َّی ا تَزَکَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل اك٤َٔةُ تَشِأ٢َُ أبَاَ بکَِرٕ نَؼٔیبَضَا ٤٣َّٔ َٓ ٕ وَکا٧َتَِ  ةَ أطَِضُز ٥َ سٔتَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٥َ ٩ِ٣ٔ خَیِبرََ  ًَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  اللہُ 

َٟشِتُ تَارٔکاّ طَیِئّا کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ا٢َ  َٗ ٠َیِضَا ذَٟکَٔ وَ ًَ أبَیَ أبَوُ بکَِرٕ  َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  تطٔٔ بأ َٗ َٓسَکٕ وَػَسَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ َّی اللہُ   ػَل

ٔ أَِ٪ أَ  تُ طَیِئّا ٩ِ٣ٔ أ٣َِزظٔ ِٛ ِّی أخَِشَی إِٔ٪ تَزَ ٔن ٠ِٔ٤ًَتُ بطٔٔ إ ١ُ٤َ بطٔٔ إلََّّٔ  ٌِ ًَبَّاضٕ يَ ًَلیٕٔٓ وَ ٔلیَ  ضَا ٤ًَُزُ إ ٌَ َٓ سَ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  تُطُ بأ َٗ ا ػَسَ أ٣ََّ َٓ  َّ زیٔ

َّی  ةُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ ص٤َُا ػَسَ َٗ َٜض٤َُا ٤ًَُزُ وَ أ٣َِشَ َٓ َٓسَکُ  ا خَیِبرَُ وَ ًَلیٌّٔ وَأ٣ََّ ٠َیِضَا  ًَ ٠َبَطُ  َِ َٓ ٔ وٗ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ کا٧َتََا ٟحُٔ ًَ طٔ اللہُ 

 ٔ ِٟیَو٦ِ ٔلیَ ا ًَلیَ ذَٟکَٔ إ ض٤َُا  َٓ ا٢َ  َٗ ٔلیَ ٩ِ٣َ وَلیَٔ ال٣َِِِزَ  زوُظُ و٧َوََائبٔطٔٔ وَأ٣َِزص٤َُُا إ ٌِ ًَّٟیٔ تَ  ا

ابن نمیر، یعقوب بن ابراہیم، زہیر بن حرب، حسن بن علی حلوانی، یعقوب بن ابراہیم، صالح، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، حضرت 

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی زفجہ مطہرہ خبر دیتی ہیں کہ حضرت فاطمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا را ؽ اللہ صلی اللہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

علیہ فسلم کی بیٹی نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی ففات کے بعد حضرت ابوبکر سے پوچھا کہ کیا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے 

ی دا  تھا اس میراث کو آپ نے تقسیم کیا تو حضرت ابوبکر نے حضرت فاطمہ ترکہ میں سے جو اللہ نے 

 

فئ

آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو بطور 

ہ سے فرماا  کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہے کہ ہم )نبیوں افر را لوں( کا کوئی فارث نہیں ہوتا ہم جو کچھ چھوڑتے ہیں ف

ت فاطمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی ففات کے بعد چھ ماہ زندہ رہیں افر صدقہ ہوتا ہے رافی کہتا ہے کہ حضر

حضرت فاطمہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے اس ترکہ میں سے جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے خبیر فدک افر مدینہ کے صدقہ 

ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ا اؽ کرتی رہیں تو حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ میں سے چھوڑا تھا اس میں سے اپنے حصہ کا حضرت 

عنہ نے اؿ کو یہ دینے سے انکار کیا افر حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  کہ میں کوئی فہ عمل نہیں چھوڑفں گا کہ جو را ؽ 

سی پر عمل کرفں گا کیونکہ میں ڈرتا ہوں کہ اگر میں نے آپ صلی اللہ علیہ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے کیا تھا ا ائے اس کے کہ میں ا

فسلم کے کئے ہوئے کسی عمل کو چھوڑا تو میں گمراہ ہو جاؤں گا افر جو مدینہ کے صدقات ہیں تو انہیں حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

ؽ کو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اپنے پاس رکھا افر فرماا  نے حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا غلبہ ہے افر خبیر افر فدک کے ما

کہ یہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے صدقات ہیں جن کو آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے حقوؼ افر ملکی ضرفرا ت میں خرچ کرتے 

 تو آج تک اؿ کے ساتھ یہی معاملہ ہے۔تھے افر یہ اس کی تویت  )یعنی نگرانی( میں رہیں گے کہ جو مسلمانوں کا خلیفہ ہوگا 

ابن نمیر، یعقوب بن ابراہیم، زہیر بن حرب، حسن بن علی حلوانی، یعقوب بن ابراہیم، صالح، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر،  :  رافی

 حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب



 

 

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا فرماؿ ہمارا کوئی فارث نہیں ہوتا جو ہم چھوڑیں فہ صدقہ ہے کے بیاؿ میں
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  تٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک، ابی ز٧از، اعْد، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ   رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 َٔ سَ نَ ٌِ تُ بَ ِٛ تَش٥ُٔ وَرَثًَیٔ زی٨َٔارّا ٣َا تَزَ ِ٘ ا٢َ لََّ يَ َٗ  ٥َ ةْ وَس٠ََّ َٗ ضُوَ ػَسَ َٓ ًَا٣ٔلیٔ  ةٔ نشَٔائیٔ و٣ََئو٧ُةَٔ  َ٘ 

یحیی بن یحیی، مالک، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

ے عامل کے اخراجات کے بعد میرے میری فراثت میں سے ایک دینار بھی کسی کو نہیں دے سکتے افر میری ازفاج مطہرات افر میر

 ماؽ میں سے جو کچھ بچے گا تو فہ صدقہ ہوگا۔

 یحیی بن یحیی، مالک، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿجہاد کا  :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا فرماؿ ہمارا کوئی فارث نہیں ہوتا جو ہم چھوڑیں فہ صدقہ ہے کے بیاؿ میں

     87    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ یحٌی، اب٩ ابی ٤ًز ٣کی، سٔیا٪، ابواٟز٧از :  راوی

سُ ب٩ُِ یحٌَِیَ ب٩ِٔ أَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٔ ٧حَِوَظُ حَسَّ ٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ِّیُّ حَسَّ ٤َِٟک  بیٔ ٤ًَُزَ ا

 محمد بن یحیی، ابن ابی عمر مکی، سفیاؿ، ابوالزناد سے اؿ سندفں کے ساتھ اسی طرح رفایت ہے۔

 محمد بن یحیی، ابن ابی عمر مکی، سفیاؿ، ابوالزناد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا فرماؿ ہمارا کوئی فارث نہیں ہوتا جو ہم چھوڑیں فہ صدقہ ہے کے بیاؿ میں

     88    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی خ٠ٕ زکَیا، اب٩ ًسی، اب٩ ا٤ٟبارک، یو٧ص، زہزی، اعْد، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ اٟزُّصِ  ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ٤ُِٟبَارَکٔ  ًَسٔیٕٓ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ ا یَّائُ ب٩ُِ  ث٨ََا زَکََٔ ٕٕ حَسَّ ثىَیٔ اب٩ُِ أبَیٔ خ٠ََ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُ و حَسَّ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ یزَِةَ زیِّٔ 

ةْ  َٗ ٨َا ػَسَ ِٛ ا٢َ لََّ ٧وُرَثُ ٣َا تَزَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل



 

 

ابن ابی خلف زکرا ، ابن عدی، ابن المبارک، یونس، زہری، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی 

 فارث نہیں ہوتا افر جو کچھ ہم چھوڑتے ہیں فہ صدقہ ہوتا ہے۔اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  ہمارا کوئی 

 ابن ابی خلف زکرا ، ابن عدی، ابن المبارک، یونس، زہری، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...درمیاؿ ماؽ غنیمت کو تقسیم کرنے کے طریقہ کے بیاؿ میں حاضرین کے

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 حاضرین کے درمیاؿ ماؽ غنیمت کو تقسیم کرنے کے طریقہ کے بیاؿ میں

     89    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

س٠ی٥ ب٩ اخضر، ًبیساللہ ب٩ ٤ًز، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز  یحٌی ب٩ یحٌی، ابوکا١٣، ٓـی١ ب٩ حشْن، س٠ی٥، یحٌی، :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ا٢َ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ س٠َُ  َٗ ٩ًَِ س٠َُی٥ِٕ  ص٤َُا  ی١ُِ ب٩ُِ حشَُْنِٕ کِٔلَ َـ ُٓ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ حَسَّ ی٥ُِ ب٩ُِ أخَِضَرَ 

 َ ث ١ٔ ٠ِٟٔ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ حَسَّ َٔ ش٥ََ فیٔ ا٨َّٟ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٩ًَِ  ٍْ ٔ ج١ُٔ ٨َا ٧آَ ضٔ سَض٤َِْنِٔ وَٟلٔرَّ فَرَ

 سَض٤ِّا

ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے  یحیی بن یحیی، ابوکامل، فضیل بن حسین، سلیم، یحیی، سلیم بن اخضر، عبید اللہ بن عمر، نافع، حضرت

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ماؽ غنیمت میں سے گھوڑے کے لئے دف حصے افر آدمی کے لئے ایک حصہ تقسیم 

 فرماا ۔

  رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی، ابوکامل، فضیل بن حسین، سلیم، یحیی، سلیم بن اخضر، عبیداللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 حاضرین کے درمیاؿ ماؽ غنیمت کو تقسیم کرنے کے طریقہ کے بیاؿ میں

     90    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤٧ْر، حضرت ًبیساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  اویر

٥ِ یذَِکَُِ فیٔ ا َٟ ٔ ٣ٔث٠َِطُ وَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََاظ اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ١ٔ و حَسَّ َٔ َّ٨ٟ 



 

 

رفایت نقل کی ہے افر اس رفایت میں نفل یعنی ماؽ  ابن نمیر، حضرت عبید اللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اسی سند کے ساتھ اسی طرح

 غنیمت کا ذکر نہیں۔

 ابن نمیر، حضرت عبیداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بدر میں فرشتوں کے ذریعہ امداد افر غنیمت کے 

 

 ...ماؽ کے مباح ہونے کے بیاؿ میںغزفئ

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 بدر میں فرشتوں کے ذریعہ امداد افر غنیمت کے ماؽ کے مباح ہونے کے بیاؿ میں

 

 غزفئ

     91    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اض، حضرت ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ خلاب ٨٫از ب٩ سری، اب٩ ٣بارک، ًکر٣ہ ب٩ ٤ًار، س٤اک ح٨فی، اب٩ ًب :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا اب٩ُِ  یِّ حَسَّ ٔ ث٨ََا ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسرَّ ًَبَّاضٕ  حَسَّ تُ اب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟح٨ََفیُّٔ  ثىَیٔ س٤َٔاکْ ا ارٕ حَسَّ َّ٤ًَ ٣َةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ًکِٔرٔ ٤ُِٟبَارَکٔ  ا

ِٟدَلَّ  ثىَیٔ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا و٢ُ حَسَّ ُ٘ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ يَ طُ حَسَّ َٟ ىُ  ِٔ بٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا کاََ٪ یو٦َُِ بسَِرٕ ح و حَسَّ َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ابٔ 

ًَبِسُ اللۂ  ثىَیٔ  ِٟح٨ََفیُّٔ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ ز٣َُی١ِٕ صوَُ س٤َٔاکْ ا ارٕ حَسَّ َّ٤ًَ ٣َةُ ب٩ُِ  ث٨ََا ًکِٔرٔ ِٟح٨ََفیُّٔ حَسَّ ًَ ا ثىَیٔ ٤ًَُزُ ب٩ُِ  ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ بَّاضٕ 

ْٛٔنَ وَ  ٤ُِٟشِرٔ ٔلیَ ا ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا کاََ٪ یو٦َُِ بسَِرٕ ٧وََزَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ابٔ  ِٟدَلَّ ْٕ وَأػَِحَابطُُ ثلًََثُ ٣ٔائةَٕ ا ِٟ ص٥ُِ أَ

ب١ََ ٧ئَیُّ اللۂ ِ٘ اسِتَ َٓ ًَشَرَ رَجُلًّ  ةَ  ٌَ ِ لیٔ ٣َاوَتشِٔ ُٕ بزَٔبِّطٔ ا٠َّٟض٥َُّ أ٧َحِزٔ ٔ ١َ یَضِت ٌَ حَ َٓ ِٟ٘ب٠َِٔةَ ث٥َُّ ٣َسَّ یسََیطِٔ  ٥َ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ    ػَل

بَسِ  ٌِ ٔ لََّ تُ ٌٔؼَابةََ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ الِْسِٔل٦ًَ ِٟ ٔ ا ًَسِتَىیٔ ا٠َّٟض٥َُّ إِٔ٪ تض٠ُِکِٔ صذَٔظ ًَسِتَىیٔ ا٠َّٟض٥َُّ آتٔ ٣َا وَ ُٕ  فیٔ وَ ٔ ٤َا زَا٢َ یضَِت َٓ الِِرَِقٔ 

َٓأخََذَ  أتََاظُ أبَوُ بکَِرٕ  َٓ ٜٔبیَِطٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َ مَ رٔزَاؤُظُ  َ٘ َّی سَ ِٟ٘ب٠َِٔةٔ حًَ ب١َٔ ا ِ٘ ا یسََیطِٔ ٣ُشِتَ ٜٔبیَِطٔ ث٥َُّ  بزَٔبِّطٔ ٣َازًّ ًَلیَ ٨ِ٣َ اظُ  َ٘ ِٟ َ أ َٓ رٔزَائطَُ 

ا٢َ یَا ٧ئَیَّ اللۂ َٗ ِٟتَز٣ََطُ ٩ِ٣ٔ وَرَائطٔٔ وَ زَّ وَج١ََّ إذِٔ ا ًَ أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ ًَسَکَ  َٟکَ ٣َا وَ  ُ َّطُ سَی٨ُِحزٔ إ٧ٔ َٓ اکَ ٨َ٣ُاطَسَتکَُ رَبَّکَ  َٔ َٛ  

ظُ اللہُ  َٓأ٣ََسَّ َٜةٔ ٣ُزِزْٔٓٔنَ  ٔ ٤َِٟلًَئ ٕٕ ٩ِ٣ٔ ا ِٟ َ ٥ِ بأٔ ُٛ ِّی ٤٣ُسُّٔ َٓاسِتَحَابَ ل٥َُِٜ أنَ  ٥ُِ اتَشِتَِیٔثُوَ٪ رَبَّٜ َٗ َٜةٔ  ٔ ٤َِٟلًَئ ٢َ أبَوُ ز٣َُی١ِٕ بأ

 ٔ ٛ ٤ُِٟشِرٔ ٔ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ ا ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ یَو٣َِئذٕٔ يَظِتَسُّ فیٔ أثَزَ ا٢َ بی٤َ٨ََِا رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا َٗ ًَبَّاضٕ  ثىَیٔ اب٩ُِ  حَسَّ بةَّ َٓ ٍَ ضَُِ ْنَ أ٣ََا٣َطُ إذِٔ س٤َٔ

٨َوَزَ  َٓ س٦ِٔ حَیِزو٦ُُ  ِٗ و٢ُ أَ ُ٘ ارضٔٔ يَ َٔ ِٟ طُ وَػَوِتَ ا َٗ وِ َٓ وِنٔ  سِ خُل٥َٔ بأٟشَّ َٗ إذَٔا صوَُ  َٓ َٟیِطٔ  ٔ ٨َوَزَ إ َٓ خَرَّ ٣ُشِت٠َِ٘یّٔا  َٓ کٔ أ٣ََا٣َطُ  ٤ُِٟشِرٔ ٔلیَ ا إ



 

 

ثَ بذَٟٔکَٔ رَسُو٢َ  حَسَّ َٓ حَائَ الِِنَِؼَاریُّٔ  َٓ  ٍُ اخِضَرَّ ذَٟکَٔ أج٤ََِ َٓ وِنٔ  بةَٔ اٟشَّ ضَرِ َٛ َّٙ وَجِضُطُ  ُٔطُ وَطُ ٠َیِطٔ أنَِ ًَ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

ُ وَس٠ََّ  ا٢َ أبَ َٗ ٌْٔنَ  وا سَبِ ٌْٔنَ وَأسََرُ ت٠َوُا یَو٣َِئذٕٔ سَبِ َ٘ َٓ اٟثَٔةٔ  ٤َائٔ اٟثَّ تَ ذَٟکَٔ ٩ِ٣ٔ ٣َسَزٔ اٟشَّ ِٗ ا٢َ ػَسَ َ٘ َٓ ا٢َ اب٩ُِ ٥َ  َٗ و ز٣َُی١ِٕ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لِٔبَیٔ بکَِرٕ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ وا الِِسَُارَی  ا أسََرُ َّ٤٠ََٓ ا٢َ أبَوُ ًَبَّاضٕ  َ٘ َٓ  و٤ًََُزَ ٣َا تَزَوَِ٪ فیٔ صَؤُلََّئٔ الِِسَُارَی 

 ًَ ةّ  ُٗوَّ ٨ََٟا  َٓتَٜوُُ٪  ٔ أرََی أَِ٪ تَأخُِذَ ٨ِ٣ٔض٥ُِ ٓسِٔیةَّ  ظْٔرَة ٌَ ِٟ ٥ِّ وَا ٌَ ِٟ سَی اللہُ أَِ٪ یَضِسٔیض٥َُِ بکَِرٕ یاَ ٧ئَیَّ اللۂ ص٥ُِ ب٨َوُ ا ٌَ َٓ ارٔ  َّٔ لیَ الُِٜ

٠ُِٗتُ لََّ وَاللۂ یَا رَسُو٢َ اللۂٟلِْٔسِٔل٦ًَٔ  ابٔ  ِٟدَلَّ ٥َ ٣َا تَزَی یَا اب٩َِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َّٟذٔی رَأیَ َٓ  ٣َا أرََی ا

 ٔ ٘ ًَ ا ٩ِ٣ٔ  ٠ًَیًّٔ  ٩َِّٜ ت٤َُ َٓ ض٥ُِ  َٗ ٨ًَِا بَ أَ ٨ََٓضِرٔ ٨َِّّٜا  ٜٔىِّی أرََی أَِ٪ ت٤َُ ٤َزَ أبَوُ بکَِرٕ وَلَ ٌُ ٔ ُٓلًَٕ٪ نَشٔیبّا ٟ ِّٜىِّی ٩ِ٣ٔ  طُ وَت٤َُ َ٘ بَ ٨ًُُ یَضِرٔ َٓ ی١ٕ 

٠ًََیِطٔ وَ  َّی اللہُ  َٓضَویَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ةُ الِٜفُِرٔ وَػ٨ََازیٔسُصَا  إٔ٪َّ صَؤُلََّئٔ أئ٤ََّٔ َٓ طُ  َ٘ بَ ٨ًُُ أضَُِٔ ٥ِ یَضِوَ ٣َا َٓ َٟ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ وَ َٗ ٥َ ٣َا  س٠ََّ

 َّ٤٠َ َٓ ٜٔیَأ٪ ٠ُِٗتُ  اًسَٔی٩ِٔ یبَِ َٗ ٥َ وَأبَوُ بکَِرٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  إذَٔا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ سٔ جٔئِتُ  َِ ِٟ ٠ُِٗتُ یَا رَسُو٢َ اللۂ ا کاََ٪ ٩ِ٣ٔ ا

 ٥ِ َٟ َٜیِتُ وَإِٔ٪  إِٔ٪ وَجَسِتُ بکُاَئّ بَ َٓ ا٢َ رَسُو٢ُ أخَِبرِٔنیٔ ٩ِ٣ٔ أیَِّ طَیِئٕ تَبِکیٔ أ٧َتَِ وَػَاحبٔکَُ  َ٘ َٓ یِتُ ٟبٔکُاَئ٤َُٜٔا  َٛ أجَٔسِ بکُاَئّ تَبَا

قَ  سِ عُْٔ َ٘ َٟ ٔٔسَائَ  ِٟ ًَلیََّ أػَِحَابکَُ ٩ِ٣ٔ أخَِذٔص٥ِٔ ا قَ  ٥َ أبَکِیٔ ٠َّٟٔذٔی عََْ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَذَابض٥ُُِ أزَِنیَ ٩ِ٣ٔ اللۂ ػَل ًَلیََّ   

یبَةٕ  ٕ قََٔ حَزَةٔ طَحَزَة َٟطُ صَذٔظٔ اٟظَّ َّ وَج١ََّ ٣َا کاََ٪ ٨َٟٔئیٕٓ أَِ٪ یَٜوَُ٪  ًَز ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأ٧َز٢ََِ اللہُ  ًَ َّی اللہُ  َّی  ٩ِ٣ٔ ٧ئَیِّ اللۂ ػَل ی حًَ أسَِرَ

 َٟ ٨ی٤َٔةَ  َِ ِٟ أح١َََّ اللہُ ا َٓ بّا  ا ٤ِٔ٨َُت٥ُِ حَلًَلَّّ كیَِّ ک٠ُوُا ٤٣َّٔ َٓ وِٟطٔٔ  َٗ ٔلیَ   ض٥ُِ یثُِد٩َٔ فیٔ الِِرَِقٔ إ

ھناد بن سری، ابن مبارک، عکرمہ بن عمار، سماک حنفی، ابن عباس، حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے غزفہ بدر کے دؿ مشرکین کی طرػ دیکھا تو فہ ایک ہسار تھے افر آپ صلی اللہ 

بہ تین ا  انیس تھے اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے قبلہ کی طرػ منہ فرما کر اپنے ہاتھوں کو اٹھاا  افر اپنے رب علیہ فسلم کے صحا

 سے پکار پکار کر دعا مانگنا شرفع کر دی اے اللہ! میرے لئے اپنے کئے ہوئے فعدہ کو پورا فرماا  اے اللہ! اپنے فعدہ کے مطابق عطا فرما

لامؾ کی یہ جماعت ہلاک ہوگئی تو زمین پر تیری عبادت نہ کی جائے گی آپ صلی اللہ علیہ فسلم برابر اپنے رب سے اے اللہ! اگر اہل ا

ہاتھ دراز کئے قبلہ کی طرػ منہ کر کے دعا مانگتے رہے یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی چادر مبارک آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ آئے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی چادر کو اٹھاا  افر اسے آپ صلی اللہ علیہ کے شانہ سے گر پزی پس حضرت ابوبکر 

فسلم کے کندہو پر ڈالا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پیچھے سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے لپٹ گئے افر عرض کیا اے اللہ کے نبی 

 اللہ علیہ فسلم سے اپنے کئے ہوئے فعدے کو پورا کرے گا اللہ رب آپ کی اپنے رب سے دعا کافی ہو چکی عنقریب فہ آپ صلی

ِ ( جب م  اپنے رب سے فرا د کر رہے تھے تو ا

ّ

 

ن
َ
مْ أ

لکَُ

 
َ
ااب
َ
ح 
َ

 

ئ
ْ
ش
ا َ

 

 ف
ْ

ُ َ
ّ
 
بّ
َ
و ؿَ ر
ُ

 

 ی
ِب

 

عَ

 

ب
ْ
س
َ

 

ت

س نے تمہاری دعا العزت نے یہ آیت نازؽ فرمائی )إِذْ 



 

 

کرفں گا پس اللہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی فرشتوں کے ذریعہ امداد قبوؽ کی کہ میں تمہاری مدد ایک ہسار لگاتار فرشتوں سے 

فرمائی حضرت ابوزمیل نے کہا حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے یہ حدیث اس دؿ بیاؿ کی جب مسلمانوں میں ایک آدمی 

 کوڑے کی ضرب لگنے کی آفاز نی  افر یہ مشرکین میں سے آدمی کے پیچھے دفڑ رہا تھا جو اس سے آگے تھا اچانک اس نے افپر سے ایک

بھی سنا کہ کوئی گھوڑ ا ار یہ ہہ  رہا ہے اے حیزفؾ آگے بڑھ پس اس نے اپنے آگے مشرک کی طرػ دیکھا کہ فہ چت گرا پزا ہے 

 اللہ علیہ فسلم جب اس کی طرػ غور سے دیکھا تو اس کا ناک زخم زدہ تھا افر اس کا چہرہ پھٹ کا  تھا پس اس انصاری نے را ؽ اللہ صلی

ؿ کی خدمت میں حاضر ہو کر آپ صلی اللہ علیہ فسلم یہ فاقعہ بیاؿ کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو نے سچ کہا یہ مدد تیسرے آسما

 سے آئی تھی پس اس دؿ ستر آدمی مارے گئے افر ستر قید ہوئے ابوزمیل نے کہا کہ حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا

 جب قیدیوں کو گرفتار کر لیا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت ابوبکر ف عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے فرماا  م  اؿ قیدیوں کے

بارے میں کیا رائے رکھتے ہو حضرت ابوبکر نے عرض کیا اے اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم فہ ہمارے چچا زاد افر خانداؿ کے لوگ 

رائے یہ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ سے فدیہ فصوؽ کر لیں اس سے ہمیں کفار کے خلاػ طاقت حاصل ہو جائے  ہیں میری

 گی افر ہو سکتا ہے کہ اللہ انہیں الامؾ لانے کی ہدایت عطا فرما دیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے ابن خطاب آپ کی کیا

اللہ کی قسم اے اللہ کے را ؽ میری فہ رائے نہیں جو حضرت ابوبکر کی رائے ہے بلکہ میری رائے رائے ہے میں نے عرض کیا نہیں 

یہ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم انہیں ہمارے سپرد کر دیں تاکہ ہم اؿ کی گردنیں اڑا دیں عقیل کو حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

ؾ لیا تاکہ میں اس کی گردؿ مار دفں کیونکہ یہ کفر کے یشواا افر سردار ہیں پس کے سپرد کریں افر اپنے رشتہ دارفں میں سے ایک کا نا

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی رائے کی طرػ مائل ہوئے افر میری رائے کی طرػ مائل نہ ہوئے 

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم افر ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ جب آئندہ رفز میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا تو

دفنوں بیٹھے ہوئے تھے میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ مجھے بتائیں تو سہی کس چیز نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو افر آپ صلی 

 مجھے رفنا نہ آا  تو میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم دفنوں اللہ علیہ فسلم کے دفست کو رلا دا  پس اگر میں رف سکا تو میں بھی رفؤں گا افر اگر

کے رفنے کی فجہ سے رفنے کی صورت ہی اختیار کرلوں گا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں اس فجہ سے رف رہا ہوں جو مجھے 

گیا جو اس درخت سے بھی زا دہ قریب تھا  تمہارے ساتھیوں سے فدیہ لینے کی فجہ سے پیش آا  ہے تحقیق مجھ پر اؿ کا عذاب پیش کیا
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( یہ  اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے قرب

ُ
لةَ

مین میں کثرت سے خوؿ )نہ( بات نبی کی شاؿ کے مناسب نہیں ہے کہ اس کے قبضے میں قیدی رہیں )کافرفں کو قتل کر کے( ز

 بہائے۔ سے اللہ عزفجل کے قوؽ پس کھاؤ جو ماؽ غنیمت تمہیں ملا ہے پس اللہ نے صحابہ کے لئے غنیمت حلاؽ کر دی۔

ھناد بن سری، ابن مبارک، عکرمہ بن عمار، سماک حنفی، ابن عباس، حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن خطاب رضی اللہ  :  رافی



 

 

 تعالیٰ عنہ
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 ...قیدیوں کو باندھنے گرفتار کرنے افر اؿ پر احساؿ کرنے کے جواز کے بیاؿ میں

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 قیدیوں کو باندھنے گرفتار کرنے افر اؿ پر احساؿ کرنے کے جواز کے بیاؿ میں

     92    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتبیہ ب٩ سٌیس، ٟیث ب٩ سٌیس ب٩ ابوسٌیس، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ  َّطُ س٤َٔ ٌٔیسٕ أ٧َ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ سَ ٩ًَِ سَ َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ثَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ ولَُّ بَ ُ٘ يَ

 ِٟ طُ ث٤َُا٣َةُ ب٩ُِ أثُا٢َٕ سَیِّسُ أص١َِٔ ا َٟ ا٢ُ  َ٘ ةَ يُ َٔ حَائتَِ بزَٔج١ُٕ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ ح٨َیٔ َٓ ٥َ خَیِلًّ ٗب١ََٔ ٧حَِسٕ  بلَُوظُ بشَٔارٔیَةٕ ٩ِ٣ٔ وَس٠ََّ ٣َةٔ فَرَ یَماَ

َٟیِ  ٔ دَ إ خَرَ َٓ ٤َِٟشِحسٔٔ  ِ سَوَارٔی ا سُ خَْ ا٢َ ٨ًِٔسٔی یاَ ٣ُح٤ََّ َ٘ َٓ ا٢َ ٣َاذَا ٨ًِٔسَکَ یَا ث٤َُا٣َةُ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  رْ طٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

مَ ٨ِ٣ٔطُ ٣َ  ٌِ ش١َِ تُ َٓ ٤َِٟا٢َ  ٨ِتَ تزُیٔسُ ا ُٛ ًَلیَ طَاکَٕٔ وَإِٔ٪   ٥ٌِٔ ٥ِ ت٨ُِ ٌٔ ٕ وَإِٔ٪ ت٨ُِ ت١ُِ ذَا ز٦َ ِ٘ ت١ُِ تَ ِ٘ طُ رَسُو٢ُ اللۂ ا إِٔ٪ تَ َٛ ترََ َٓ طٔئتَِ 

َٟکَ إِٔ٪ تُ  ٠ُِٗتُ  ا٢َ ٣َا  َٗ ا٢َ ٣َا ٨ًِٔسَکَ یاَ ث٤َُا٣َةُ  َ٘ َٓ سٔ  َِ ِٟ سَ ا ٌِ َّی کاََ٪ بَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حًَ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ طَاکَٕٔ وَإِٔ٪ ػَل  ٥ٌِٔ ٥ٌِٔ ت٨ُِ ٨ِ

 َٓ ٤َِٟا٢َ  ٨ِتَ تزُیٔسُ ا ُٛ ت١ُِ ذَا ز٦َٕ وَإِٔ٪  ِ٘ ت١ُِ تَ ِ٘ َّی کاََ٪ تَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حًَ ًَ َّی اللہُ  طُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٛ ترََ َٓ مَ ٨ِ٣ٔطُ ٣َا طٔئتَِ  ٌِ ش١َِ تُ

ًَلیَ طَاکَٕٔ وَإِٔ٪   ٥ِ ٌٔ ٥ِ ت٨ُِ ٌٔ َٟکَ إِٔ٪ ت٨ُِ ٠ُِٗتُ  ا٢َ ٨ًِٔسٔی ٣َا  َ٘ َٓ ا٢َ ٣َاذَا ٨ًِٔسَکَ یاَ ث٤َُا٣َةُ  َ٘ َٓ سٔ  َِ ِٟ ت١ُِ ذَا زَ ٩ِ٣ٔ ا ِ٘ ت١ُِ تَ ِ٘ ٦ٕ وَإِٔ٪  تَ

وا  ُ٘ ٔ ٥َ أك٠َِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ مَ ٨ِ٣ٔطُ ٣َا طٔئتَِ  ٌِ ش١َِ تُ َٓ ٤َِٟا٢َ  ٨ِتَ تزُیٔسُ ا ٔلیَ ٧د١َِٕ ُٛ َٙ إ َٓا٧ل٠ََِ ث٤َُا٣َةَ 

ا٢َ أطَِضَسُ أَِ٪ لََّ  َ٘ َٓ ٤َِٟشِحسَٔ  اُتَِش١ََ ث٥َُّ زَخ١ََ ا َٓ ٤َِٟشِحسٔٔ  یبٕ ٩ِ٣ٔ ا بِسُظُ وَرَسُوٟطُُ یاَ قََٔ ًَ سّا  طَ إلََّّٔ اللہُ وَأطَِضَسُ أَ٪َّ ٣ُح٤ََّ َٟ ٔ  إ

ِٟوُجُو سِ أػَِبَحَ وَجِضُکَ أحََبَّ ا َ٘ َٓ ٔلیََّ ٩ِ٣ٔ وَجِضکَٔ  فَ إ َِ ًَلیَ الِِرَِقٔ وَجِطْ أبَِ سُ وَاللۂ ٣َا کاََ٪  ٔلیََّ وَاللۂ ٣َا کاََ٪ ٩ِ٣ٔ ٣ُح٤ََّ ظٔ ک٠ُِّضَا إ

ٔلیََّ زی٩ٕٔ أبَِ  فَ إ َِ ٔلیََّ وَاللۂ ٣َا کاََ٪ ٩ِ٣ٔ ب٠ََسٕ أبَِ ی٩ٔ ک٠ُِّطٔ إ أػَِبَحَ زی٨ٔکَُ أحََبَّ اٟسِّ َٓ ٔلیََّ ٩ِ٣ٔ زی٨ٔکَٔ  فَ إ أػَِبَحَ َِ َٓ  ٩ِ٣ٔ ب٠ََسٔکَ 

 َٓ ٤ِزَةَ  ٌُ ِٟ ٔلیََّ وَإٔ٪َّ خَی٠َِکَ أخََذَتِىیٔ وَأ٧َاَ أرُٔیسُ ا ٔ ک٠ُِّضَا إ ِٟبلًَٔز ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٠ََسُکَ أحََبَّ ا ًَ َّی اللہُ  ظُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ
َٓبَشرَّ ٤َاذَا تَزَی 

ٍَ رَسُو ٜٔىِّی أس٤ِ٠ََِتُ ٣َ ا٢َ لََّ وَلَ َ٘ َٓ ائ١ْٔ أػََبَوِتَ  َٗ طُ  َٟ ا٢َ  َٗ َّٜةَ  س٦َٔ ٣َ َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ ت٤َزَٔ  ٌِ ٥َ وَلََّ وَأ٣ََزَظُ أَِ٪ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٢ٔ اللۂ ػَل

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ وَاللۂ َّی اللہُ  َّی یَأذََِ٪ ٓیٔضَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٣َةٔ حَبَّةُ ح٨ِٔلَةٕ حًَ ِٟیَماَ  ٥َ  لََّ یَأتِی٥ُِٜٔ ٩ِ٣ٔ ا



 

 

 ت ہ بن سعید، لیث بن سعید بن ابوسعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 
ب

 

قت

 نجد کی طرػ بھیجا تو فہ بنو یفہ ک کے ایک آدمی کو لائے جسے امہمہ بن اثاؽ اہل یمامہ کا سردار کہا جاتا تھا صحابہ نے اسے مسجد ایک لشکر

کے ستونوں میں سے ایک ستوؿ کے ساتھ باندھ دا  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اس کے پاس تشریف لائے افر ارشاد فرماا  اے 

اس نے عرض کیا اے محمد صلی اللہ علیہ فسلم خیر ہے اگر آپ صلی اللہ علیہ فسلم قتل کریں تو ایک خونی آدمی کو قتل امہمہ کیا خبر ہے؟ 

 کریں گے افر اگر آپ صلی اللہ علیہ فسلم احساؿ فرمائیں تو شکر گزار آدمی پر احساؿ کریں گے افر اگر ماؽ کا ارادہ فرماتے ہیں تو مانگئے

کو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی چاہت کے مطابق عطا کیا جائے گا آپ صلی اللہ علیہ فسلم اسے فسے  ہی چھوڑ کر  آپ صلی اللہ علیہ فسلم

تشریف لے گئے یہاں تک کہ اگلے دؿ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے امہمہ تیرا کیا حاؽ ہے اس نے کہا میں نے آپ صلی اللہ 

 اللہ علیہ فسلم احساؿ کریں تو ایک شکر گزار پر احساؿ کریں گے افر اگر آپ صلی اللہ علیہ علیہ فسلم سے عرض کیا تھا کہ اگر آپ صلی

 فسلم قتل کریں تو ایک خونی آدمی کو ہی قتل کریں گے افر اگر آپ صلی اللہ علیہ فسلم ماؽ کا ارادہ رکھتے ہیں تو مانگئے آپ صلی اللہ علیہ

فسلم کو عطا کیا جائے گا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے اسی طرح چھوڑ دا  یہاں فسلم کے مطالبہ کے مطابق آپ صلی اللہ علیہ 

تک کہ اگلے رفز آئے تو فرماا  اے امہمہ تیرا کیا حاؽ ہے اس نے کہا میری فہی بات ہے جو عرض کر کا  ہوں اگر آپ صلی اللہ علیہ 

اگر آپ صلی اللہ علیہ فسلم قتل کریں تو ایک طاقتور آدمی کو ہی قتل کریں  فسلم احساؿ فرمائیں تو ایک شکر گزار پر احساؿ کریں گے افر

 گے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم ماؽ کا ارادہ کرتے ہیں تو مانگئے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے مطالبہ کے مطابق آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو

کے قریب ہی ایک باغ کی طرػ چلا غسل کیا پھر مسجد میں داخل ہوا افر  دے دا  جائے گا را ؽ اللہ نے فرماا  امہمہ کو چھوڑ دف فہ مسجد

کہا میں گواہی دیتا ہوں کہ اللہ کے ا ا کوئی عبادت کے لائق نہیں افر میں گواہی دیتا ہوں کہ محمد را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم اللہ کے 

کوئی ایسا چہرہ نہ تھا جو مجھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے چہرے سے  بندے افر را ؽ ہیں اے محمد صلی اللہ علیہ فسلم ! اللہ کی قسم زمین پر

زا دہ مبغوض ہو پس اب آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا چہرہ اقدس مجھے ام ؾ چہرفں سے زا دہ محبوب ہو گیا ہے افر اللہ کی قسم آپ صلی اللہ 

پ صلی اللہ علیہ فسلم کا شہر میرے نزدیک ام ؾ شہرفں سے علیہ فسلم کے شہر سے زا دہ ناپسندیدہ شہر میرے نزدیک کوئی نہ تھا پس آ

اللہ  زا دہ پسندیدہ ہو گیا ہے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے لشکر نے مجھے اس حاؽ میں گرفتار کیا کہ میں عمرہ کا ارادہ رکھتا تھا آپ صلی

دا  کہ فہ عمرہ کرے جب فہ مکہ آا  تو اسے کسی کہنے فالے علیہ فسلم کا کیا مشورہ ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے بشارت دی افر حکم 

نے کہا کیا م  صحابی یعنی بے دین ہو گئے اس نے کہا نہیں بلکہ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم پر ایماؿ لے آا  ہوں اللہ کی قسم 

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اجازت مرحمت نہ  تمہارے پاس یمامہ سے گندؾ کا ایک دانہ بھی نہ آئے گا یہاں تک کہ اس بارے میں را ؽ

 فرما دیں۔

 ت ہ بن سعید، لیث بن سعید بن ابوسعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
ب

 

 قت



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

  گرفتار کرنے افر اؿ پر احساؿ کرنے کے جواز کے بیاؿ میںقیدیوں کو باندھنے
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٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ابوبکر ح٨فی، ًبساٟح٤یس ب٩ جٌفر، سٌیس ب٩ ابوسٌیس ٣٘بری، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

 ِٟ سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٕ حَسَّ ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَیٔ سَ ثىَیٔ سَ فَرٕ حَسَّ ٌِ ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ جَ ًَبِسُ ا ثىَیٔ  ِٟح٨ََفیُّٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٕ ا َّی حَسَّ برُیُّٔ ٤ُثَى ِ٘ ٤َ ِٟ  ا

 َ َٟطُ ٧ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خَیِلًّ  َّی اللہُ  ثَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ ولَُّ بَ ُ٘ ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ َّطُ س٤َٔ َٟطُ ث٤َُا٣َةُ أ٧َ ا٢ُ  َ٘ َٓحَائتَِ بزَٔج١ُٕ يُ حِوَ أرَِقٔ ٧حَِسٕ 

ا٢َ إِٔ٪  َٗ َّطُ  ِٟحَسٔیثَ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ا٠َّٟیِثٔ إلََّّٔ أ٧َ َٚ ا ٣َةٔ وَسَا ِٟیَماَ ِٟح٨ََفیُّٔ سَیِّسُ أص١َِٔ ا ٕ  ب٩ُِ أثُا٢َٕ ا ت١ُِ ذَا ز٦َ ِ٘ ت٠ُِىیٔ تَ ِ٘  تَ

جعفر، سعید بن ابوسعید مقبری، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ  محمد بن مثنی، ابوبکر حنفی، عبدالحمید بن

صلی اللہ علیہ فسلم نے نجد کے علاقہ کی طرػ گھڑ ا اری کی ایک جماعت بھیجی تو فہ ایک آدمی کو لے کر آئے جسے امہمہ بن اثاؽ 

حدیث مذکورہ حدیث کی طرح ہے ا ائے اس کے کہ اس میں ہے کہ اس نے کہا اگر م  حنفی کہا جاتا تھا یہ یمامہ فالوں کا سردار تھا با ح 

 مجھے قتل کرف گے تو م  ایک طاقتور آدمی کو قتل کرف گے۔

 محمد بن مثنی، ابوبکر حنفی، عبدالحمید بن جعفر، سعید بن ابوسعید مقبری، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...یہود کو حجاز مقدس سے جلا فطن کر دینے کے بیاؿ میں

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 یہود کو حجاز مقدس سے جلا فطن کر دینے کے بیاؿ میں
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 ٗتبیہ ب٩ سٌیس، ٟیث ب٩ سٌیس ب٩ ابوسٌیس، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أ٧َ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٌٔیسٕ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ سَ ٩ًَِ سَ َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٤َِٟشِحسٔٔ إذِٔ حَسَّ ا٢َ بی٨ََِا ٧ح٩َُِ فیٔ ا َٗ طُ 

 ٔ دَ إ َّی جٔئ٨َِاخَََ طُ حًَ ٌَ ج٨َِا ٣َ خَرَ َٓ ٔلیَ یضَُوزَ  وا إ ُ٘ ٔ ا٢َ ا٧ل٠َِ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َّی َٟی٨َِا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٦َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ص٥ُِ 



 

 

 َ٘ َٓ شَرَ یضَُوزَ أس٤ُٔ٠َِوا تَش٤ُ٠َِوا  ٌِ ا٢َ یاَ ٣َ َ٘ َٓ ٨َازَاص٥ُِ  َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ض٥ُِ رَسُو٢ُ اللۂ اللہُ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ تَ یَا أبَاَ ا ِِ سِ ب٠ََّ َٗ اٟوُا 

ا٢َ  َ٘ َٓ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ تَ یاَ أبَاَ ا ِِ سِ ب٠ََّ َٗ اٟوُا  َ٘ َٓ ٥َ ذَٟکَٔ أرُٔیسُ أس٤ُٔ٠َِوا تَش٤ُ٠َِوا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ ػَل َّی اللہُ  ض٥ُِ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟ

٥َ ذَ  ٔ وَس٠ََّ ِّی أرُیٔسُ أَِ٪ أج٠ُِ ٤ََّا الِِرَِقُ ِ وَرَسُوٟطٔٔ وَأنَ ٤ُ٠ًَِوا أ٧َ ا٢َ ا َ٘ َٓ اٟثَٔةَ  ض٥ُِ اٟثَّ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ٩ِ٤َ ٟکَٔ أرُٔیسُ  َٓ ٔ الِِرَِقٔ  ی٥َُِٜ ٩ِ٣ٔ صَذٔظ

٤ُ٠ًَِوا أَ٪َّ الِِرَِقَ ِ وَ  ا َٓ طُ وَإلََّّٔ  ٌِ ٔ ٠ِیَب َٓ  رَسُوٟطٔٔ وَجَسَ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ ب٤َٔاٟطٔٔ طَیِئّا 

 ت ہ بن سعید، لیث بن سعید بن ابوسعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم مسجد میں بیٹھے ہوئے تھے کہ 
ب

 

قت

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ہمارے پاس تشریف لائے افر فرماا  یہود کی طرػ چلو پس ہم آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ نکلے 

 ہم اؿ کے پاس پہنچے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کھڑے ہوئے افر انہیں پکارا تو فرماا  اے یہود کی جماعت الامؾ لے یہاں تک کہ

آؤ لاممت رہو گے انہوں نے کہا اے ابوالقاسم آپ صلی اللہ علیہ فسلم تبلیغ کر چکے ہیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میرا 

ؾ لے آؤ لاممت رہو گے انہوں نے کہا اے ابوالقاسم آپ صلی اللہ علیہ فسلم تبلیغ کر چکے ہیں را ؽ اللہ صلی مدعا یہی ہے کہ الام

 اللہ علیہ فسلم نے اؿ سے فرماا  میں یہی چاہتا ہوں تیسری مرتبہ فرماا  جاؿ رکھو زمین اللہ افر اس کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم کی ہے

 کا ارادہ رکھتا ہوں پس م  میں سے جس کے پاس اپنا کوئی ماؽ ہو تو چاے ک کہ فہ یچ  دے فرنہ جاؿ افر میں تمہیں اس زمین سے نکالنے

 لے زمین اللہ افر اس کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم کی ہے۔

 ت ہ بن سعید، لیث بن سعید بن ابوسعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
ب

 

 قت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 یہود کو حجاز مقدس سے جلا فطن کر دینے کے بیاؿ میں
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اب٩ جزیخ، ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ، ٧آٍ، حضرت اب٩  ٣ح٤س ب٩ رآٍ، اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور، اب٩ رآٍ، اسحٙ، ًبساٟززاٚ، :  راوی

 ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِ  ًَ ُٙ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ث٨ََا و  ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ٍٕ وَإسِٔحَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ و حَسَّ ا سُ اٟزَّزَّ

بَ  ِ٘ ٩ًَِ ٣ُوسَی ب٩ِٔ ًُ ٠ًََیِ جُزَیخِٕ  َّی اللہُ  یوَِةَ حَارَبوُا رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٔ وَقََُ ْر ٔـ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ یضَُوزَ بىَیٔ ا٨َّٟ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ طٔ وَس٥ََّ٠َ ةَ 

٠َیِض٥ِٔ حَ  ًَ یوَِةَ و٩٣َََّ  ٔ وَأقََََّ قََُ ْر ٔـ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بىَیٔ ا٨َّٟ ًَ َّی اللہُ  أجَِلیَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ت١ََ َٓ َ٘ َٓ سَ ذَٟکَٔ  ٌِ یوَِةُ بَ َّی حَارَبتَِ قََُ ً

وا بزَٔسُ  ُ٘ حٔ َٟ ض٥ُِ  َـ ٌِ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ إلََّّٔ أَ٪َّ بَ َٟض٥ُِ بَْنَِ ا ش٥ََ نشَٔائض٥َُِ وَأوَِلََّزَص٥ُِ وَأ٣َِوَا َٗ ض٥ُِ وَ َٟ ٥َ رٔجَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  و٢ٔ اللۂ ػَل



 

 

ًَبِسٔ اللۂ َٓآ٨َ٣َض٥ُِ وَأس٤ُ٠ََِوا وَأجَِلیَ و٦ُِ  َٗ ََ وَص٥ُِ  ا َ٘ ی٨ُِ َٗ ٤َِٟسٔی٨َةٔ ک٠َُّض٥ُِ بىَیٔ  ٥َ یضَُوزَ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ب٩ِٔ سَل٦ًَٕ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

٤َِٟسٔی٨َةٔ   وَیَضُوزَ بىَیٔ حَارثٔةََ وَک١َُّ یضَُوزیٕٔٓ کاََ٪ بأ

عبدالرزاؼ، ابن جریج، موسیٰ بن عقبہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن رافع، اسحاؼ بن منصور، ابن رافع، اسحاؼ ، 

افر  سے رفایت ہے کہ بنو نضیر افر بنو قریظہ نے را ؽ اللہ سے جنگ کی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے بنو نضیر کو تو جلا فطن کر دا 

اس کے بعد بنو قریظہ نے بھی جنگ کی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کے بنو قریظہ پر احساؿ فرماتے ہوئے رہنے دا  یہاں تک کہ 

مردفں کو قتل کرا دا  افر اؿ کی وترتوں، افلاد افر امواؽ کو مسلمانوں کے درمیاؿ تقسیم کر دا  ا ائے اؿ چند ایک کے جو را ؽ اللہ 

دا  افر فہ الامؾ لے آئے افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے  صلی اللہ علیہ فسلم سے آ ملے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے انہیں امن

کو جو مدینہ کے ام ؾ یہودیوں کو جلا فطن کر دا  یعنی بنو قینقاع جو حضرت عبداللہ بن لامؾ کی قوؾ افر بنو حارثہ کے یہود افر ہر اس یہودی 

 مدینہ میں رہتا تھا۔

فع، اسحق، عبدالرزاؼ، ابن جریج، موسیٰ بن عقبہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ محمد بن رافع، اسحاؼ بن منصور، ابن را :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 یہود کو حجاز مقدس سے جلا فطن کر دینے کے بیاؿ میں

     96    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

 ابوكاہز، ًبساللہ ب٩ وہب، حٔؽ، ٣یسرہ، ٣وسی، حضرت ٣وسی :  راوی

 ٔ ٩ًَِ ٣ُوسَی بضَٔذَا الِْ ةَ  ؽُ ب٩ُِ ٣َیِسَرَ ِٔ بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ حَ ًَ ث٨ََا  ٔ حَسَّ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ِٟحَ و حَسَّ ٔ صَذَا ا سٔیثَ وَحَسٔیثُ س٨َِاز

ثرَُ وَأت٥ََُّ  ِٛ  اب٩ِٔ جُزَیخِٕ أَ

 ابوطاہر، عبداللہ بن فہب، حفص، میسرہ، موسی، حضرت موسیٰ نے اؿ سندفں کے ساتھ یہ حدیث بیاؿ کی۔

 ابوطاہر، عبداللہ بن فہب، حفص، میسرہ، موسی، حضرت موسی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...یہود فنصاری کو جزیرہ العرب سے نکالنے کے بیاؿ میں



 

 

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 یہود فنصاری کو جزیرہ العرب سے نکالنے کے بیاؿ میں

     97    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ جزیخ، ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، اب٩ جزیخ، ابوٟزبْر، حضرت جابز ب٩ زہْر ب٩ حرب، ؿحاک ب٩ ٣د٠س، اب :  راوی

 ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ ح و حَسَّ اکُ ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ  حَّ ّـَ ث٨ََا اٟ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَبِسُ و حَسَّ ث٨ََا  َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ  ٍٕ وَا٠َّٟ

 َ و٢ُ أخَِب ُ٘ بِسٔ اللۂ يَ ًَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ ا ٍَ رَسُو٢َ اٟزَّزَّ َّطُ س٤َٔ ابٔ أ٧َ ِٟدَلَّ رَنیٔ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا

ِٟیَضُوزَ  ج٩ََّ ا و٢ُ لَِخَُِٔ ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ََ إلََّّٔ ٣ُش٤ّٔ٠ِااللۂ ػَل َّی لََّ أزََ زَبٔ حًَ ٌَ ِٟ  وَا٨َّٟؼَارَی ٩ِ٣ٔ جَزیٔزَةٔ ا

زہیر بن حرب، ضحاک بن مخلد، ابن جریج، محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، ابن جریج، ابولزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ 

خبر دی انہوں نے سنا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے عنہ فرماتے ہیں کہ حضرت عمر بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے مجھے 

 ہیں کہ یہود ف نصاری کو جزیرہ عرب سے ضرفر نکالوں گا یہاں تک کہ میں فہاں مسلمانوں کے علافہ کسی کو نہیں چھوڑفں گا۔

بیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی زہیر بن حرب، ضحاک بن مخلد، ابن جریج، محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، ابن جریج، ابولز :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 یہود فنصاری کو جزیرہ العرب سے نکالنے کے بیاؿ میں

     98    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، روح ب٩ ًبازہ، سٔیا٪ ثوری، س٤٠ہ ب٩ طبیب، حش٩ ب٩ اًْن، ١ٌ٘٣ اب٩ ًبیساللہ، حضرت  :  راوی

 ابواٟزبْر

ثىَیٔ س٤َ٠ََةُ  وِرٔیُّ ح و حَسَّ یَاُ٪ اٟثَّ ِٔ ث٨ََا رَوِحُ ب٩ُِ ًُبَازَةَ أخَِبر٧ََاَ سُ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ِٟحَش٩َُ  ب٩ُِ طَبیٔبٕ  و حَسَّ ث٨ََا ا حَسَّ

ٔ ٣ٔث٠َِ  ٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ص٤َُا  ١ْٔ٘ وَصوَُ اب٩ُِ ًبُیَِسٔ اللۂ کِٔلَ ٌِ ث٨ََا ٣َ ًِْنََ حَسَّ  طُ ب٩ُِ أَ

سند کے  زہیر بن حرب، رفح بن عبادہ، سفیاؿ ثوری، سلمہ بن شبیب، حسن بن اعین، معقل ابن عبید اللہ، حضرت ابوالزبیر سے اس

 ساتھ اسی طرح حدیث منقوؽ ہے۔



 

 

 زہیر بن حرب، رفح بن عبادہ، سفیاؿ ثوری، سلمہ بن شبیب، حسن بن اعین، معقل ابن عبیداللہ، حضرت ابوالزبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... کرنے افر قلعہ فالوں کو عادؽ بادشاہ کے حکم پر قلعہ سے ؿعہد شکنی کرنے فالے سے جنگ

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 عہد شکنی کرنے فالے سے جنگ کرنے افر قلعہ فالوں کو عادؽ بادشاہ کے حکم پر قلعہ سے نکالنے کے جواز کے بیاؿ میں

     99    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ابوبکر، ٨ُسر، طٌبہ، سٌس ب٩ ابزاہی٥ ابوا٣ا٣ہ، سہ١ ب٩  :  راوی

 ح٨یٕ، حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ارٕ وَأَ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ٩ًَِ و حَسَّ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ  ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َٗ اربٔةَْ  َ٘ اهُض٥ُِ ٣ُتَ َٔ ِٟ

 ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ ٩ًَِ سَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ بَةَ و  ٌِ تُ أبَاَ أ٣َُا٣َةَ ب٩َِ سَض١ِٔ طُ

تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕٕ َّی  ب٩ِٔ ح٨َُیِ أرَِس١ََ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ  ٕ اذ ٌَ سٔ ب٩ِٔ ٣ُ ٌِ ًَلیَ ح٥ُِٜٔ سَ یوَِةَ  ا٢َ ٧ز٢َََ أص١َُِ قََُ َٗ ِٟدُسِریَّٔ  ٌٔیسٕ ا أبَاَ سَ

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ َٗ ٤َِٟشِحسٔٔ  یبّا ٩ِ٣ٔ ا ا ز٧َاَ قََٔ َّ٤٠َ َٓ ًَلیَ ح٤َٔارٕ  َٓأتََاظُ  سٕ  ٌِ ٔلیَ سَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ ًَ َّ اللہُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٟلَِْٔنِؼَارٔ  ػَل ًَ ی اللہُ 

ات٠َٔتَض٥ُِ  َ٘ ت١ُُ ٣ُ ِ٘ ا٢َ تَ َٗ ًَلیَ ح٤ُِٜکَٔ  ا٢َ إٔ٪َّ صَؤُلََّئٔ ٧زََٟوُا  َٗ ٥ِ ث٥َُّ  ُٛ ٔ ٥ِ أوَِ خَْرِ ُٛ ٔلیَ سَیِّسٔ ا٢َ ُٗو٣ُوا إ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ یَّتَض٥ُِ  وَتَشِئی ذرُِّ

 َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ َّی وَرُب٤ََّا  ٤ُِٟثَى ٥ِ یذَِکَُِ اب٩ُِ ا َٟ ٠٤َِٟکٔٔ وَ یِتَ بح٥ُِٜٔٔ ا َـ َٗ ا٢َ  َٗ یِتَ بح٥ُِٜٔٔ اللۂ وَرُب٤ََّا  َـ

٠٤َِٟکٔٔ  یِتَ بح٥ُِٜٔٔ ا َـ َٗ 

بوسعید رضی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، ابن بشار، ابوبکر، غندر، شعبہ، سعد بن ابراہیم ابوامامہ، سہل بن حنیف، حضرت ا

 فالوں نے حضرت سعد بن معاذ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فیصلہ پر اتر 

 

ة

ظ

تعالیٰ عنہ خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ بنو قرت ظ

ہو پر آنے کی رضا مندی کا اظہار کیا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی طرػ پیغاؾ بھیجا تو فہ گد

حاضر ہوئے جب فہ مسجد کے قریب پہنچے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے انصار سے فرماا  اپنے سردار ا  اپنے افضل ترین کی طرػ 

اٹھو پھر فرماا  یہ لوگ تمہارے فیصلہ پر اترے ہیں سعد نے کہا اؿ میں سے لڑائی کرنے فالے کو قتل کر دیں افر اؿ کی افلاد کو قیدی 

بق  تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  نے اللہ کے حکم کے مطابق ہی فیصلہ کیا ہے افر کبھی فرماا  م  نے بادشاہ کے فیصلہ کے مطابنالیں

 فیصلہ کیا ہے ابن مثنی نے بادشاہ کے حکم کے مطابق فیصلہ کرنے کو ذکر نہیں کیا۔



 

 

ابوبکر، غندر، شعبہ، سعد بن ابراہیم ابوامامہ، سہل بن حنیف، حضرت ابوسعید ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، ابن بشار،  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 افر قلعہ فالوں کو عادؽ بادشاہ کے حکم پر قلعہ سے نکالنے کے جواز کے بیاؿ میں عہد شکنی کرنے فالے سے جنگ کرنے

     100    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِسُ ا ث٨ََا  بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ و حَسَّ َ٘ َٓ ا٢َ فیٔ حَسٔیثطٔٔ  َٗ ٔ وَ بَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ٩ًَِ طُ ٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ 

٠٤َِٟکٔٔ  ٤َِٜتَ بح٥ُِٜٔٔ ا سِ حَ َ٘ َٟ ا٢َ ٣َزَّةّ  َٗ ٤َِٜتَ ٓیٔض٥ِٔ بح٥ُِٜٔٔ اللۂ وَ سِ حَ َ٘ َٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

بن مہدی، شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اؿ سندفں کے ساتھ رفایت ہے افر انہوں نے اپنی حدیث میں زہیر بن حرب، عبدالرحمن 

م  کہا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  نے اؿ کے بارے میں اللہ کے حکم کے مطابق فیصلہ کیا ہے افر ایک مرتبہ فرماا  کہ 

 ۔نے بادشاہ کے حکم کے مطابق فیصلہ کیا ہے

 زہیر بن حرب، عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نکالنے کے جواز کے بیاؿ میںعہد شکنی کرنے فالے سے جنگ کرنے افر قلعہ فالوں کو عادؽ بادشاہ کے حکم پر قلعہ سے 

     101    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طبیہ، ٣ح٤س ب٩ ًلًء ہ٤سانی، اب٩ ٤٧ْر، ہظا٦، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

لًَ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ٕ و حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ا٢َ اب٩ُِ ا َٗ  ٕ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ص٤َُا  ِٟض٤َِسَانیُّٔ کِٔلَ ئٔ ا

ا٢ُ  َ٘ یعِٕ يُ ٚٔ ر٣ََاظُ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ قََُ ِٟد٨َِسَ سْ یو٦ََِ ا ٌِ َٟتِ أػُٔیبَ سَ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ةٔ ر٣ََاظُ  حَسَّ َٗ ٔ ز ٌَ ِٟ طُ اب٩ُِ ا َٟ 

وزظُُ ٩ِ٣ٔ قََٔ  ٌُ ٤َِٟشِحسٔٔ يَ ٥َ خَی٤َِةّ فیٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَ بَ  ضَرَ َٓ ح١َٔ  ِٛ َ ٍَ رَسُو٢ُ اللۂ فیٔ الِِ ا رَجَ َّ٤٠ََٓ یبٕ 

أتََاظُ  َٓ اُتَِش١ََ  َٓ لًَحَ  ٍَ اٟشِّ ٚٔ وَؿَ ِٟد٨َِسَ ٥َ ٩ِ٣ٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تَ ػَل ٌِ ا٢َ وَؿَ َ٘ َٓ بَارٔ  ُِ ِٟ ُٔفُ رَأسَِطُ ٩ِ٣ٔ ا جٔبرِی١ُٔ وَصوَُ ی٨َِ

 َٓ َٓأی٩ََِ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ َٟیِض٥ِٔ  ٔ دِ إ ٨َاظُ اخَُِ ٌِ لًَحَ وَاللۂ ٣َا وَؿَ ات٠ََض٥ُِ اٟشِّ َ٘ َٓ یوَِةَ  ٔلیَ بىَیٔ قََُ أطََارَ إ



 

 

٥َ فَرَزَّ رَسُو٢ُ اللۂ رَسُو٢ُ اللۂ ػَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ ح٥ُِٜٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨َزَٟوُا  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ ل َّی اللہُ   ػَل

ات٠َٔةُ  َ٘ ٤ُِٟ ت١ََ ا ِ٘ ِّی أح٥َُُِٜ ٓیٔض٥ِٔ أَِ٪ تُ إنٔ َٓ ا٢َ  َٗ سٕ  ٌِ ٔلیَ سَ ِٟح٥َُِٜ ٓیٔض٥ِٔ إ ٥َ ا ش٥ََ أ٣َِوَاُٟض٥ُِ وَس٠ََّ ِ٘ یَّةُ وَا٨ِّٟشَائُ وَتُ رِّ  وَأَِ٪ تُشِيَی اٟذُّ

 انی، ابن نمیر، ہشاؾ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ حضرت سعد کو غزفہ 
 
ابوبکر بن ابی شبیہ، محمد بن علاء ہ

کا فہ تیر بازف کی ایک رگ میں لگا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ خندؼ کے دؿ قریش کے ایک آدمی کا تیر لگا جسے ابن عرقہ کہا جاتا تھا اس 

فسلم نے مسجد میں اس کے لئے ایک خیمہ نصب کرفا دا  تاکہ پاس ہی اؿ کی عیادت کر سکیں پس جب را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

پاس اس حاؽ میں آئے کہ فہ اپنے  خندؼ سے فاپس آئے افر ہتھیار اتارے غسل فرماا  تو جبرائیل آپ صلی اللہ علیہ فسلم آپ کے

سر سے غبار جھاڑ رہے تھے اس نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہتھیار اتار دے  ہیں، اللہ کی قسم آپ صلی اللہ علیہ فسلم اسے نہ 

 کی طرػ اشا

 

ة

ظ

رہ کیا پس را ؽ اللہ اتارئیے بلکہ اؿ کی طرػ نکلیے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کہاں، جبرائیل نے بنو قرت ظ

صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ سے جنگ کی انہوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے حکم پر اترنے پر رضا مندی ظاہر کی لیکن را ؽ 

تا ہوں اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس بارے میں فیصلہ کو سعد کی طرػ بدؽ دا  تو انہوں نے کہا کہ میں اؿ کے بارے میں یہ فیصلہ کر

 کہ اؿ میں سے لڑائی کرنے فالے کو قتل کر دیں افر وترتوں افر بچوں کو قیدی بنالیں افر اؿ کے ماؽ کو تقسیم کر لیں۔

 انی، ابن نمیر، ہشاؾ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی
 
 ابوبکر بن ابی شبیہ، محمد بن علاء ہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 عہد شکنی کرنے فالے سے جنگ کرنے افر قلعہ فالوں کو عادؽ بادشاہ کے حکم پر قلعہ سے نکالنے کے جواز کے بیاؿ میں

     102    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤٧ْر، حضرت ہظا٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوکَیب، اب٩  :  راوی

أخَِبرَتُِ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ َٓ ا٢َ أبَیٔ  َٗ ا٢َ  َٗ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ سِ  و حَسَّ َ٘ َٟ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ػَل

َّ وَج١ََّ  ًَز ٤َِٜتَ ٓیٔض٥ِٔ بح٥ُِٜٔٔ اللۂ   حَ

ابوکریب، ابن نمیر، حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ میرے باپ کہتے ہیں کہ مجھے خبر دی گئی ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  

 م  نے اؿ کے بارے میں اللہ کے حکم کے مطابق فیصلہ کیا ہے۔

 ابوکریب، ابن نمیر، حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 عہد شکنی کرنے فالے سے جنگ کرنے افر قلعہ فالوں کو عادؽ بادشاہ کے حکم پر قلعہ سے نکالنے کے جواز کے بیاؿ میں

     103    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب، اب٩ ٤٧ْر، ہظا٦، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا، روایت ہے ٛہ حضرت سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ أخَِبرََنیٔ أبَیٔ   ٕ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ُ  حَسَّ زَ ک٤ُ٠َِطُ ٠ِٟٔب ا٢َ وَتَحَحَّ َٗ سّا  ٌِ َّکَ ًَائظَٔةَ أَ٪َّ سَ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ إ٧ٔ َ٘ َٓ رِئٔ 

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّی اللہُ  َٟکَ ػَل بوُا رَسُو ذَّ َٛ و٦ِٕ  َٗ ٔلیََّ أَِ٪ أجَُاصسَٔ ٓیٔکَ ٩ِ٣ٔ  َٟیِصَ أحََسْ أحََبَّ إ ٥ُ٠َ أَِ٪  ٌِ إِٔ٪ کاََ٪ تَ َٓ جُوظُ ا٠َّٟض٥َُّ  ٥َ وَأخَََِ َّ٠

أبَِ٘ىٔیٔ أجَُاصسِٔ  َٓ یعِٕ طَیِئْ  بٔ قََُ ٨ِتَ بقَیَٔ ٩ِ٣ٔ حَرِ ُٛ إِٔ٪  َٓ بَ بی٨َ٨ََِا وَبی٨ََِض٥ُِ  ِٟحََِ تَ ا ٌِ سِ وَؿَ َٗ َّکَ  ِّی أه٩َُُّ أ٧َ إنٔ َٓ ض٥َُّ  ص٥ُِ ٓیٔکَ ا٠َّٟ

ًِض٥ُِ  ٥ِ٠َ یَزُ َٓ َّتطٔٔ  َٟب حَزَتِ ٩ِ٣ٔ  َٔ َٓانِ ١ِ ٣َوِتیٔ ٓیٔضَا  ٌَ ِٓحُزِصَا وَاجِ ا َٓ بَ بی٨َ٨ََِا وَبی٨ََِض٥ُِ  ِٟحََِ تَ ا ٌِ ٤َِٟشِحسٔٔ ٣َ وَؿَ طُ خَی٤َِةْ ٩ِ٣ٔ  وَفیٔ ا ٌَ

َّٟذٔی یَأتِی٨َٔا ٩ِ٣ٔ ٗب٠َُٜٔٔ  ِٟدَی٤َِةٔ ٣َا صَذَا ا اُٟوا یاَ أص١ََِ ا َ٘ َٓ َٟیِض٥ِٔ  ٔ ٦ُ يَشٔی١ُ إ ارٕ إلََّّٔ وَاٟسَّ َٔ سْ جُزحِطُُ يَِذُّٔ ز٣َّا بىَیٔ ُٔ ٌِ إذَٔا سَ َٓ  ٥ِ

٤َاتَ ٨ِ٣ٔضَا َٓ 

، رفایت ہے کہ حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا زخم اچھا ہونے کے ابوکریب، ابن نمیر، ہشاؾ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

بعد بھر کا  تھا انہوں نے یہ دعا کی اے اللہ! تو جانتا ہے میرے نزدیک تیرے راستہ میں اس قوؾ سے جہاد کرنے سے جس نے 

ب نہیں اے اللہ! اگر قریش کے خلاػ لڑائی کا تیرے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی تکذیب کی افر انہیں نکاؽ دا  افر کوئی چیز محبو

کچھ حصہ با ح رہ گیا ہے تو تو مجھے با ح رکھ تاکہ میں اؿ کے ساتھ تیرے راستہ میں جہاد کرفں اے اللہ! میرا گماؿ ہے کہ اگر تو نے 

ہے تو اس کو کھوؽ دے ہمارے افر اؿ کے درمیاؿ جنگ ختم کر دی ہے پس اگر تو نے ہمارے افر اؿ کے درمیاؿ جنگ ختم کر دی 

افر اسی میں میری موت فاقع کر دے پس فہ زخم اؿ کی ہنسلی سے بہنا شرفع ہو گیا افر مسجد میں اؿ کے ساتھ بنی غفار کا خیمہ تھا تو فہ 

س آ اس خوؿ کو اپنے خیمے میں جانے سے رفک نہ سکے تو انہوں نے کہا اے خیمہ فالو یہ کیا چیز ہے جو تمہارے طرػ سے ہمارے پا

 رہی ہے پس اچانک دیکھا تو حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے زخم سے خوؿ بہہ رہا تھا افر اسی فجہ سے فہ فوت ہو گئے۔

 ابوکریب، ابن نمیر، ہشاؾ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا، رفایت ہے کہ حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 عہد شکنی کرنے فالے سے جنگ کرنے افر قلعہ فالوں کو عادؽ بادشاہ کے حکم پر قلعہ سے نکالنے کے جواز کے بیاؿ میں

     104    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٩ حش٩ ب٩ س٠یما٪ ٛوفی، ًبسة، حضرت ہظا٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًلی ب :  راوی

ٔ ٧حَِ  ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٩ًَِ صظَٔا٦ بِسَةُ  ًَ ث٨ََا  َ٪ الِٜوُفیُّٔ حَسَّ ِٟحُشَْنِٔ ب٩ِٔ س٠َُیِماَ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ا ث٨ََا  حَزَ ٩ِ٣ٔ و حَسَّ َٔ َٓانِ ا٢َ  َٗ َّطُ  وَظُ َُْرَِ أ٧َ

٤َا زَا٢َ يَشٔی١ُ  َٓ ٤َا  َٟی٠َِتطٔٔ  َٓ  ٕ اذ ٌَ سَ بىَیٔ ٣ُ ٌِ سُ سَ ٌِ اعُْٔ ألَََّ یاَ سَ و٢ُ اٟظَّ ُ٘ َٓذَاکَ حْٔنَ يَ ا٢َ  َٗ ِٟحَسٔیثٔ  َّی ٣َاتَ وَزَازَ فیٔ ا حًَ

ت٥ُِ ٗسِٔرَ  ِٛ بوُرُ تَزَ َٟضُوَ اٟؼَّ ٠وُا  ٕ ُسََاةَ تَح٤ََّ اذ ٌَ سَ بىَیٔ ٣ُ ٌِ ٤ِزکَُ إٔ٪َّ سَ ٌَ َٟ ْرُ  ٔـ یوَِةُ وَا٨َّٟ ٠َتِ قََُ ٌَ ٥ِ لََّ طَ َٓ و٦ِٔ ُٛ َ٘ ِٟ یِئَ ٓیٔضَا وَٗسِٔرُ ا

سِ کا٧َوُا بب٠َِٔسَتض٥ِٔٔ ثٔ  َٗ َُ وَلََّ تَشْٔروُا وَ ا َ٘ ی٨ُِ َٗ ی٥ُ أبَوُ حبَُابٕ أَٗی٤ُٔوا  ا٢َ الِکَرٔ َٗ سِ  َٗ ُٔورُ وَ ٠َتِ ب٤َٔیِلَاَ٪ حَا٣ٔیَةْ تَ ُ٘ ٤َا ثَ َٛ الَّّ  َ٘

دُورُ   اٟؼُّ

لیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ یہ رفایت بھی اسی طرح ہے ا ائے اس علی بن حسن بن سلیماؿ کوفی، عبدة، حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعا

کے کہ اس رفایت میں ہے کہ رات ہی سے زخم بہہ گیا افر مسلسل خوؿ بہتا رہا یہاں تک کہ فہ انتقاؽ کر گئے افر حدیث میں یہ زائد 

یظہ افر نضیر نے یہ کیا کیا اے سعد بن معاذ ہے کہ اس فقت شاعر نے کہا )جس کا ترجمہ یہ ہے( آگاہ رہو اے سعد! سعد بن معاذ قر

تیری عمر کی قسم جس صبح کو انہوں نے مصیبتوں کو برداشت کیا فہ بڑی صبر فالی ہے م  نے اپنی ہانڈی ایسی چھوڑی کہ اس میں کچھ 

ی قااع افر نہ چلو حا

 

ت ب
ق
ؽ یہ ہے کہ فہ اپنے شہر میں نہیں ہے افر قوؾ کی ہانڈی گرؾ ہے افر ابل رہی ہے کریم ابوحةب نے کہا ٹھہرف اے 

 بہت بوجھل تھے ے کس کہ مطاؿ پہاڑی کے پتھر بھاری ہیں۔

 علی بن حسن بن سلیماؿ کوفی، عبدة، حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... افر دف متعارجہاد میں جلد جانے

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 جہاد میں جلد جانے افر دف متعار

     105    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ٣ح٤س، اس٤ا ؿبعی، جویزیہ ب٩ اس٤اء، ٧آٍ، حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ثىَیٔ  ٔ  و حَسَّ ا٢َ ٧اَزَی ٓ َٗ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا جُوَیزِیٔةَُ ب٩ُِ أس٤ََِائَ  بَعیُّٔ حَسَّ ّـُ سٔ ب٩ِٔ أس٤ََِائَ اٟ ی٨َا ٣ُح٤ََّ

 ٔ ضِزَ إ ٩ًَِ الِِحَِزاَبٔ أَِ٪ لََّ يُؼ٠َِّْنََّ أحََسْ اٟوُّ  َٖ ٥َ یو٦ََِ انِصَََ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  وِتَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ َٖ ٧اَضْ  تَدَوَّ َٓ یوَِةَ  لََّّ فیٔ بىَیٔ قََُ

َّی اللہُ ِّی إلََّّٔ حَیِثُ أ٣ََز٧َاَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل وَ٪ لََّ نؼَُل ا٢َ آخََُ َٗ یوَِةَ وَ وِا زوَُ٪ بىَیٔ قََُ َٓؼ٠ََّ تٔ  ِٗ وَ ِٟ تُ ا ِٗ ِٟوَ ات٨ََا ا َٓ ٥َ وَإِٔ٪  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  



 

 

َٕ وَاحسّٔا ٣ٔ  َّ٨ًَ ٤َا  َٓ ا٢َ  ْنِٔ َٗ َ٘ ي ِٟفَرٔ  ٩ِ ا

 عبد اللہ بن محمد، اسما ضبعی، جویریہ بن اسماء، نافع، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی

نماز نہ پزہو تو اللہ علیہ فسلم نے ہمیں پکارا جس فقت کہ ہم غزفہ احزاب سے فاپس لوٹے کہ بنوقریظہ میں پہنچنے سے پہلے کوئی ظہر کی 

کچھ لوگوں نے فقت کو فوت ہونے کے ڈر سے بنو قریظہ میں پہنچنے سے پہلے نماز پزھ لی افر دفسرے صحابہ نے کہا کہ ہم نماز نہیں 

پزھیں گے ا ائے اس جگہ کہ جہاں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں نماز پزھنے کا حکم فرماا  اگرچہ نماز کا فقت فوت ہو جائے 

 حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے دفنوں فریقوں میں سے کسی کی ملامت نہیں کی۔

 عبداللہ بن محمد، اسما ضبعی، جویریہ بن اسماء، نافع، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مہاجریں کا فتوحات سے غنی ہو جانے کے بعد انصار کے عطیات درخت پھل فغیرہ انہیں لوٹا

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 مہاجریں کا فتوحات سے غنی ہو جانے کے بعد انصار کے عطیات درخت پھل فغیرہ انہیں لوٹانے کے بیاؿ میں

     106    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز، حر٠٣ہ، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ  الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  َٗ ٠َ٣َةُ  ٔ وَحَرِ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ س٦َٔ  و حَسَّ َٗ ا  َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  طٔضَابٕ 

 ٌَ ِٟ َٟیِصَ بأٔیَسِٔیض٥ِٔ طَیِئْ وَکاََ٪ الِِنَِؼَارُ أص١ََِ الِِرَِقٔ وَا س٣ُٔوا وَ َٗ ٤َِٟسٔی٨َةَ  َّٜةَ ا ٤ُِٟضَاجٔزوَُ٪ ٩ِ٣ٔ ٣َ اس٤ََض٥ُِ الِِنَِؼَارُ ا َ٘ َٓ ارٔ  َ٘

َٖ ث٤َٔارٔ أَ  ًِلَوِص٥ُِ أنَِؼَا ٤َِٟئو٧ُةََ وَکا٧َتَِ أ٦ُُّ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ وَهیَٔ تسُِعیَ أ٦َُّ ًَلیَ أَِ٪ أَ ١َ٤َ وَا ٌَ ِٟ ُٔو٧ض٥َُِ ا ٕ وَیَِٜ ًَا٦ ٣ِوَاٟض٥ِٔٔ ک١َُّ 

ًِلَتِ أ٦ُُّ أ٧َصَٕ رَ  طٔ وَکا٧َتَِ أَ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ کاََ٪ أخَّا ل٧َِٔصَٕ ل٣ُِِّٔ ًَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سُو٢َ اللۂس٠َُی٥ِٕ وَکا٧َتَِ أ٦ُُّ  ًَ َّی اللہُ   ػَل

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٦َُّ أی٩َ٤ََِ ٣َوِلََّتَطُ أ٦َُّ أسَُا٣َةَ ب٩ِٔ  ًَ َّی اللہُ  ًِلَاصاَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ أ َٓ َٟضَا  ا  ّٗ أخَِبرََنیٔ  ًذَٔا َٓ ا٢َ اب٩ُِ طٔضَابٕ  َٗ زَیسِٕ 

َّی  ٤َِٟسٔی٨َةٔ رَزَّ أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٔلیَ ا َٖ إ َْ ٩ِ٣ٔ ٗتَٔا٢ٔ أص١َِٔ خَیِبرََ وَانِصَََ ا فَرَ َّ٤َٟ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللہُ 

زَّ رَسُو٢ُ اللۂ ػَ  ا٢َ فَرَ َٗ ًَّٟیٔ کا٧َوُا ٨َ٣َحُوص٥ُِ ٩ِ٣ٔ ث٤َٔارٔص٥ِٔ  ٔلیَ الِِنَِؼَارٔ ٨َ٣َائحَٔض٥ُِ ا ٤ُِٟضَاجٔزوَُ٪ إ ٠َیِطٔ وَ ا ًَ َّی اللہُ  ِّی ل ٔلیَ أمُ ٥َ إ س٠ََّ

ا٢َ اب٩ُِ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٦َُّ أی٩َ٤ََِ ٣َکا٧َض٩ََُّ ٩ِ٣ٔ حَائلٔٔطٔ  ًَ َّی اللہُ  ًِلَی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ضَا وَأَ َٗ طٔضَابٕ وَکاََ٪ ٩ِ٣ٔ طَأِٔ٪ أ٦ُِّ  ًذَٔا

بِسٔ ا ٌَ ٔ ةّ ٟ َٔ َّضَا کا٧َتَِ وَػٔی َٟسَتِ آ٨َ٣ٔةُ رَسُو٢َ أی٩َ٤ََِ أ٦ُِّ أسَُا٣َةَ ب٩ِٔ زَیسِٕ أ٧َ ا وَ َّ٤٠َ َٓ ِٟحَبَظَةٔ  ٠بٔٔ وَکا٧َتَِ ٩ِ٣ٔ ا ٤ُِٟلَّ بِسٔ ا ًَ للۂ ب٩ِٔ 



 

 

برَٔ رَسُ  َٛ َّی  ٨طُُ حًَ ُـ َٓکا٧َتَِ أ٦ُُّ أی٩َ٤ََِ تَحِ ِّیَ أبَوُظُ  سَ ٣َا توُُف ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ وَ اللۂ ػَل ًَ َّی اللہُ  ضَا و٢ُ اللۂ ػَل َ٘ تَ ًِ َ أ َٓ  ٥َ س٠ََّ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ِّیَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل سَ ٣َا توُُف ٌِ ِّٓیَتِ بَ َٜحَضَا زَیسَِ ب٩َِ حَارثٔةََ ث٥َُّ توُُ ِ ٕ ث٥َُّ أ٧َ  ٥َ بد٤َِٔشَةٔ أطَِضُز

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ جب ابوطاہر، حرملہ، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ

مہاجرین مکہ سے مدینہ آئے تھے تو اؿ کے قبضہ میں کوئی چیز نہیں تھی افر انصار زمین ف جائیداد فالے تھے تو انصار نے اس شرط پر 

 گے افر اؾ انس زمینیں اؿ کے سپرد کر دیں کہ فہ ہر ساؽ پیدافار کا نصف انہیں دا  کریں گے افر اؿ کی جگہ محنت افر مزدفری کریں

بن مالک جسے اؾ سلیم کہا جاتا ہے جو عبداللہ بن ابی طلحہ کی فالدہ بھی تھیں افر عبداللہ حضرت انس کی ماں کی طرػ بھائی تھے اؾ انس 

کردہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو اپنے کھجور کے درخت دے دے  تھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فہ درخت اپنی آزاد 

باندی اؾ ایمن جو اسامہ بن زید کی فالدہ تھیں کو عطا کر دے  ابن شہاب نے کہا مجھے انس بن مالک نے خبر دی کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

علیہ فسلم جب اہل خیبر کے ساتھ جہاد سے فارغ ہوئے افر مدینہ لوٹے تو مہاجرین نے انصار کو اؿ کے عطاا  فاپس کر دے  جو اؿ کی 

کی شکل میں تھے افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے بھی میری فالدہ کو اؿ کے کھجور کے درخت فاپس کر دے  افر اؾ  طرػ پھلوں

ایمن کو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کی جگہ اپنے باغ میں درخت عطا کر دے  ابن شہاب نے اؾ ایمن کے حالات میں کہا کہ 

حبشہ کی رہنے فالی حضرت عبداللہ بن عبدالمطلب کی باندی تھیں جب حضرت آمنہ نے را ؽ اللہ کو  فہ اسامہ بن زید کی فالدہ ملک

آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے فالد کی ففات کے بعد جنم دا  تو اؾ ایمن نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی پرفرش کی تھی یہاں تک کہ را ؽ 

کر دا  پھر حضرت زید بن حارثہ سے اؿ کا نکاح کر دا  پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ  اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے بڑے ہو کر انہیں آزاد

 فسلم کے فصاؽ کے پانچ ماہ بعد ففات پا گئیں۔

 ابوطاہر، حرملہ، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 مہاجریں کا فتوحات سے غنی ہو جانے کے بعد انصار کے عطیات درخت پھل فغیرہ انہیں لوٹانے کے بیاؿ میں

     107    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابی طیبہ، حا٣س ب٩ ٤ًز بکراوی، ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی ٗیسی، اب٩ ابی طیبہ، ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪ تیمِ،  ابوبکر ب٩ :  راوی

 حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

یِسٔ  َ٘ ِٟ ًِلیَ ا َ بِسٔ الِِ ًَ سُ ب٩ُِ  اویُّٔ و٣َُح٤ََّ ِٟبَکِرَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَحَا٣ٔسُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا ىُ لَّٔب٩ِٔ  یُّ حَسَّ ِٔ ٔ وَا٠َّٟ ت٤َزٔ ٌِ ٤ُِٟ ٩ًَِ ا ض٥ُِ  ک٠ُُّ



 

 

ا٢َ حَا٣ٔسْ وَا َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَجُلًّ وَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  َّیِمُِّٔ  َ٪ اٟت ت٤َزُٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ث٨ََا ٣ُ ًِلیَ أَ٪َّ اٟزَّج١َُ کاََ٪ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َ ًَبِسٔ الِِ ب٩ُِ 

َّی اللہُ  ١ُ ٨٠َّٟٔئیِّ ػَل ٌَ کَٔ یزَزُُّ  یَحِ سَ ذَٟ ٌِ ١َ بَ ٌَ حَ َٓ ْرُ  ٔـ یوَِةُ وَا٨َّٟ ٠َیِطٔ قََُ ًَ ُٓتحَٔتِ  َّی  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا٨َّٟدَلًَتٔ ٩ِ٣ٔ أرَِؿٔطٔ حًَ ٠َیِطٔ  ًَ ًَ

 َ أ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ أ٧َصَْ وَإٔ٪َّ أصَلِیٔ أ٣ََزوُنیٔ أَِ٪ آتیَٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٗ ًِلَاظُ  طُ وَکاََ٪ ٣َا کاََ٪ أَ َـ ٌِ ًِلَوِظُ أوَِ بَ طُ ٣َا کاََ٪ أص٠َِطُُ أَ َٟ َ سِأ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  َٓأتََیِتُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ًِلَاظُ أ٦َُّ أی٩َ٤ََِ  سِ أَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  حَائتَِ أ٦ُُّ أی٩َ٤ََِ  ٧ئَیُّ اللۂ ػَل َٓ ًِلَا٧یٔض٩َّٔ  َ أ َٓ وَس٥ََّ٠َ 

٠َتِ اٟثَّ  ٌَ حَ ٠ًََیِ َٓ َّی اللہُ  ا٢َ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ًِلَا٧یٔض٩َّٔ  سِ أَ َٗ لٔیکاَص٩َُّ وَ ٌِ َٟتِ وَاللۂ لََّ نُ ا َٗ ٥َ یاَ أ٦َُّ أی٩َ٤ََِ وِبَ فیٔ ٨ًُقُیٔ وَ طٔ وَس٠ََّ

و٢ُ  ُ٘ ١َ يَ ٌَ حَ َٓ طَ إلََّّٔ صوَُ  َٟ ٔ َّٟذٔی لََّ إ و٢ُ کَِلَّ وَا ُ٘ ذَا وَتَ َٛ ذَا وَ َٛ َٟکٔ  ٔ اتِزُٛیٔطٔ وَ ة ًَشِرَ یبّا ٩ِ٣ٔ  ةَ أ٣َِثَاٟطٔٔ أوَِ قََٔ ًَشِرَ ًِلَاصَا  َّی أَ ذَا حًَ َٛ

 أ٣َِثَاٟطٔٔ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حامد بن عمر بکرافی، محمد بن عبدالاعلی قیسی، ابن ابی شیبہ، معتمر بن سلیماؿ تیمی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ

 باغات نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں پیش کرتے تھے یہاں تک کہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ لوگ اپنی زمین میں سے

آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو بنوقریظہ ف بنو نضیر پر فتح دی گئی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فہ درخت انہیں فاپس کرنا شرفع کر دئیے 

 تھے انس کہتے ہیں کہ مجھے

 

 میرے گھر فالوں نے کہا کہ میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم اقدس کی جنہوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو دی 

خدمت میں حاضر ہو کر آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے اپنے اہل ف عیاؽ کے عطا کردہ درختوں کے بارے میں ا اؽ کرفں کہ فہ سارے 

 فسلم نے فہ درخت اؾ ایمن کو عطا کر رکھے تھے ا  اؿ میں سے کچھ آپ صلی اللہ علیہ فسلم فاپس کر دیں افر اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ

 افر اؾ ایمن آئی افر انہوں نے میری 

 

میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا تو آپ نے فہ درخت مجھے عطا کر دی 

اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم  گردؿ میں کپڑا ڈالنا شرفع کر دا  افر کہا اللہ کی قسم میں فہ درخت نہیں دفں گی جو مجھے دے  گئے تھے

نے فرماا  اے اؾ ایمن اسے چھوڑ دے افر تیرے لئے اتنے اتنے درخت ہیں انہوں نے کہا ہرگز نہیں اس ذات کی قسم جس کے ا ا 

گنا  کوئی معبود نہیں افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے تیرے لئے اتنے اتنے یہاں تک کہ اسے اؿ درختوں سے دس گنا ا  دس

 کے قریب عطا کر دے ۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، حامد بن عمر بکرافی، محمد بن عبدالاعلی قیسی، ابن ابی شیبہ، معتمر بن سلیماؿ تیمی، حضرت انس بن مالک  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دارالحرب میں ماؽ غنیمت کے کھانے کو جواز کے بیاؿ میں



 

 

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 دارالحرب میں ماؽ غنیمت کے کھانے کو جواز کے بیاؿ میں
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 ساللہ ب٩ ١ِٔ٣طیبا٪ ب٩ فروح، س٠یما٪، اب٩ ٣ِْرہ، ح٤یس ب٩ ہل٢ً، حضرت ًب :  راوی

 ًَ  ٩ًَِ ث٨ََا ح٤َُیِسُ ب٩ُِ صل٢ًَٕٔ  ٤ُِِْٟٔرَةٔ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ُ٪ يَ ث٨ََا س٠َُیِماَ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ا٢َ أػََبِتُ حَسَّ َٗ  ١ٕ َّٔ َِ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣ُ

 ُ ٠ِتُ لََّ أ ُ٘ َٓ ِٟتَز٣َِتُطُ  ا َٓ ا٢َ  َٗ َّی جٔزَاباّ ٩ِ٣ٔ طَح٥ِٕ یو٦ََِ خَیِبرََ  إذَٔا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ تُّ  َٔ ِٟتَ ا َٓ ا٢َ  َٗ ِٟیَو٦َِ أحََسّا ٩ِ٣ٔ صَذَا طَیِئّا  ًِلٔی ا

٤ّا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ُتبََشِّ  اللہُ 

شیباؿ بن فرفح، سلیماؿ، ابن مغیرہ، حمید بن ہلاؽ، حضرت عبداللہ بن مغفل سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ خیبر کے دؿ مجھے 

یک تھیلی ملی تو میں نے اسے سنبھاؽ لیا افر میں نے کہا کہ میں آج کے دؿ اس میں سے کسی کو کچھ نہیں دفں گا حضرت چربی کی ا

 عبداللہ کہتے ہیں کہ میں نے پیچھے کی طرػ ڑی کر دیکھا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم مسکرا رہے تھے۔

 ہلاؽ، حضرت عبداللہ بن مغفلشیباؿ بن فرفح، سلیماؿ، ابن مغیرہ، حمید بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب
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     109    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار ًبسی، بہز ب٩ اسس، طٌبہ، ح٤یس ب٩ ہل٢ً، حضرت ًبساللہ ب٩ ١ِٔ٣ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ثىَیٔ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ ص بَةُ حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا بضَِزُ ب٩ُِ أسََسٕ حَسَّ بِسٔیُّ حَسَّ ٌَ ِٟ ارٕ ا سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَبِسَ اللۂ حَسَّ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ب٩َِ ل٢ًَٕ 

 َٓ تُّ  َٔ ِٟتَ ا َٓ ا٢َ  َٗ وَثبَِتُ لْٔخُذَظُ  َٓ ا٦ْ وَطَح٥ِْ یو٦ََِ خَیِبرََ  ٌَ َ َٟی٨َِا جٔزَابْ ٓیٔطٔ ك ٔ ولَُّ رُمیَٔ إ ُ٘ ١ٕ يَ َّٔ َِ ٠ًََیِطٔ ٣ُ َّی اللہُ  إذَٔا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 َ ث َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ اسِتَحِیَیِتُ ٨ِ٣ٔطُ و حَسَّ َٓ  ٥َ ا٢َ جٔزَابْ وَس٠ََّ َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ بَةُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ  ٌِ ث٨ََا طُ ٨َا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ

ا٦َ  ٌَ ٥ِ یذَِکَُِ اٟلَّ َٟ  ٩ِ٣ٔ طَح٥ِٕ وَ

محمد بن بشار عبدی، بہز بن اسد، شعبہ، حمید بن ہلاؽ، حضرت عبداللہ بن مغفل رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ خیبر کے دؿ ہماری 

یک تھیلی پھینکی گئی جس میں کھانا افر چربی تھی میں اسے اٹھانے کے لئے دفڑا حضرت عبداللہ کہتے ہیں کہ میں پیچھے کی طرػ طرػ ا

متوجہ ہوا تو را ؽ اللہ تھے تو مجھے شرؾ محسوس ہوئی شعبہ نے اؿ سندفں کے ساتھ بیاؿ کیا ا ائے اس کے کہ اس رفایت میں تھیلی 



 

 

 طعاؾ کا ذکر نہیں ہے۔میں چربی کا ذکر ہے افر 

 محمد بن بشار عبدی، بہز بن اسد، شعبہ، حمید بن ہلاؽ، حضرت عبداللہ بن مغفل رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ؾ کی دوتت کے لئے مکتوب کے بیاؿ مینبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کا ہرقل کی طرػ الام

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کا ہرقل کی طرػ الامؾ کی دوتت کے لئے مکتوب کے بیاؿ میں
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رآٍ، ًبساللہ ب٩ ح٤یس، اب٩ رآٍ، اب٩ ابی ٤ًز، ًبساٟززاٚ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، اب٩ ابی ٤ًز، ٣ح٤س ب٩  :  راوی

 ٤ٌ٣ز، زہزی، ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ ب٩ ًتبہ، ابوسٔیا٪، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِسُ ب٩ُِ حُ  ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ِٟح٨َِوَلیُّٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ و٣َُح٤ََّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ  ٍٕ ٔ ىُ لَّٔب٩ِٔ رَآ ِٔ ٤َیِسٕ وَا٠َّٟ

 ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ أ٪ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ الِْخَََ َٗ ث٨ََا و  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ  ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ 

ًَبَّاضٕ أَ  ًَّٟیٔ کا٧َتَِ بیَِىیٔ وَبَْنَِ رَسُو٩ًَِ اب٩ِٔ  ةٔ ا ٤ُِٟسَّ تُ فیٔ ا ِ٘ ا٢َ ا٧ل٠ََِ َٗ ٔلیَ ٓیٔطٔ  یَاَ٪ أخَِبرََظُ ٩ِ٣ٔ ٓیٔطٔ إ ِٔ َّی اللہُ ٪َّ أبَاَ سُ ٢ٔ اللۂ ػَل

َّی اللہُ ٜٔتَابٕ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٔ ٔ إذِٔ جٔیئَ ب أ٦ِ بی٨ََِا أ٧َاَ بأٟظَّ َٓ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَؤی٥َ اٟزُّو٦ٔ ًَ ىیٔ  ٌِ ١َ يَ ِٗ ٔلیَ صزَٔ ٥َ إ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  

 َ٘ َٓ  ١َ ِٗ ٔلیَ صزَٔ ی إ ًَؤی٥ُ بصََُِ طُ  ٌَ َٓ سَ َٓ ی  ًَؤی٥ٔ بصََُِ ٔلیَ  طُ إ ٌَ َٓ سَ َٓ ِٟک٠َِئیُّ جَائَ بطٔٔ  ا٢َ وَکاََ٪ زَحِیَةُ ا ١ُ ص١َِ صَاص٨َُا أحََسْ َٗ ِٗ ا٢َ صزَٔ

 َّٟ و٦ِٔ صَذَا اٟزَّج١ُٔ ا َٗ َٓأج٠ََِش٨ََا٩ِ٣ٔ   ١َ ِٗ ًَلیَ صزَٔ َٓسَخ٨َ٠َِا  یعِٕ  َٓسًُیٔتُ فیٔ نَفَرٕ ٩ِ٣ٔ قََُ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ اٟوُا نَ َٗ َّطُ ٧ئَیٌّ  بَْنَِ  ذٔی یَز٥ًُُِ أ٧َ

 َٓ یَاَ٪  ِٔ ا٢َ أبَوُ سُ َ٘ َٓ َّطُ ٧ئَیٌّ  َّٟذٔی یَز٥ًُُِ أ٧َ بُ نَشَبّا ٩ِ٣ٔ صَذَا اٟزَّج١ُٔ ا ا٢َ أی٥َُُِّٜ أقَََِ َ٘ َٓ أج٠ََِشُونیٔ بَْنَِ یسََیطِٔ یسََیطِٔ  َٓ ٠ِتُ أ٧َاَ  ُ٘

 َّٟ ٩ًَِ اٟزَّج١ُٔ ا ِّی سَائ١ْٔ صذََا  ٔن ض٥ُِ إ َٟ  ١ُِٗ طُ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ًَا بتٔرَج٤َُِا٧طٔٔ  ذَبىَیٔ وَأج٠ََِشُوا أػَِحَابیٔ خ٠َِفیٔ ث٥َُّ زَ َٛ َٓإِٔ٪  َّطُ ٧ئَیٌّ  ذٔی یَز٥ًُُِ أ٧َ

یَا ِٔ ا٢َ أبَوُ سُ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ بوُظُ  َٜذِّ َٕ حَشَ َٓ یِ َٛ ا٢َ ٟتٔرَِج٤َُا٧طٔٔ س٠َِطُ  َٗ َٜذَبتُِ ث٥َُّ  َٜذٔبُ لَ ًَلیََّ الِ ةُ أَِ٪ یؤُِثزََ  َٓ َٟوِلََّ ٣َدَا بطُُ َ٪ وَای٥ُِ اللۂ 

ض٤ُٔ  ٨ِت٥ُِ تَتَّ ُٛ ض١َِ  َٓ ا٢َ  َٗ ٠ُِٗتُ لََّ  ض١َِ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ آباَئطٔٔ ٠٣َکْٔ  َٓ ا٢َ  َٗ ٠ُِٗتُ صوَُ ٓی٨َٔا ذوُ حَشَبٕ  ا٢َ  َٗ ب١َِ أَِ٪ ٓی٥ُِٜٔ  َٗ َٜذٔبٔ  و٧طَُ بألِ

 َٗ اؤُص٥ُِ  َٔ ٌَ ٠ُِٗتُ ب١َِ ؿُ ا٢َ  َٗ اؤُص٥ُِ  َٔ ٌَ ُٖ ا٨َّٟاضٔ أ٦َِ ؿُ ا طُ أشَِرَ ٌُ ٔ َّب ا٢َ و٩ِ٣ََ یتَ َٗ ٠ُِٗتُ لََّ  ا٢َ  َٗ و٢َ ٣َا  ُ٘ ؼُوَ٪ يَ ُ٘ ا٢َ أیَزَیٔسُوَ٪ أ٦َِ ی٨َِ

ا٢َ ص١َِ یَزتَِسُّ أحََسْ ٨٣ِٔ  َٗ ٠ُِٗتُ لََّ ب١َِ یزَیٔسُوَ٪  ا٢َ  ض١َِ َٗ َٓ ا٢َ  َٗ ٠ُِٗتُ لََّ  ا٢َ  َٗ َٟطُ  سَ أَِ٪ یسَِخ١َُ ٓیٔطٔ سَدِلَةّ  ٌِ ٩ًَِ زی٨ٔطٔٔ بَ ض٥ُِ 



 

 

بُ بی٨َ٨ََِا وَبی٨ََِطُ سٔ  ِٟحََِ ٠ُِٗتُ تَٜوُُ٪ ا ا٢َ  َٗ َٕ کاََ٪ ٗتَٔال٥ُُِٜ إیَّٔاظُ  َٜیِ َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ٠ُِٗتُ نَ ات٠َِت٤ُُوظُ  حَالَّّ يُؼٔیبُ ٨٣َّٔا وَنؼُٔیبُ َٗ

ا َٗ ٨ََٜىٔ ٨ِ٣ٔطُ  وَاللۂ ٣َا أ٣َِ َٓ ا٢َ  َٗ ٍْ ٓیٔضَا  ٔ ٕ لََّ ٧سَِرٔی ٣َا صوَُ ػَا٧ ة ٠ُِٗتُ لََّ و٧َح٩َُِ ٨ِ٣ٔطُ فیٔ ٣ُسَّ سٔرُ  ِِ ض١َِ يَ َٓ ی ٩ِ٣ٔ ک٤َٔ٠َةٕ أزُِخ١ُٔ ٢َ 

 ٔ ا٢َ ٟ َٗ ٠ُِٗتُ لََّ  ا٢َ  َٗ ب٠َِطُ  َٗ و٢َِ أحََسْ  َ٘ ِٟ ا٢َ صَذَا ا َٗ ض١َِ  َٓ ا٢َ  َٗ  ٔ َُْرَِ صَذٔظ ٩ًَِ حَشَبطٔٔ ٓیٔضَا طَیِئّا  ِٟتُکَ  َ ِّی سَأ ٔن َٟطُ إ  ١ُِٗ ترَج٤َُِا٧طٔٔ 

 ٔ ِٟتُکَ ص١َِ کاََ٪ فیٔ آباَئ َ و٣ِٔضَا وَسَأ َٗ ثُ فیٔ أحَِشَابٔ  ٌَ ذَٟکَٔ اٟزُّس١ُُ تبُِ َٛ َّطُ ٓی٥ُِٜٔ ذوُ حَشَبٕ وَ ٤ِتَ أ٧َ ًَ زَ ٤ًَِتَ أَِ٪ لََّ َٓ زَ َٓ طٔ ٠٣َکْٔ 

 ِ٠ُٗ َٟوِ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ آباَئطٔٔ ٠٣َکْٔ  ٠ِتُ  ُ٘ ٠ِتَ ب١َِ َٓ ُ٘ َٓ آُض٥ُِ  اؤُص٥ُِ أ٦َِ أشَِرَ َٔ ٌَ ٩ًَِ أتَِبَاًطٔٔ أؿَُ ِٟتُکَ  َ تُ رَج١ُْ یل٠َِبُُ ٠ِ٣ُکَ آباَئطٔٔ وَسَأ

ا٢َ  َٗ و٢َ ٣َا  ُ٘ ب١َِ أَِ٪ يَ َٗ َٜذٔبٔ  ض٤ُٔو٧طَُ بألِ ٨ِت٥ُِ تَتَّ ُٛ ِٟتُکَ ص١َِ  َ َُ اٟزُّس١ُٔ وَسَأ اؤُص٥ُِ وَص٥ُِ أتَِبَا َٔ ٌَ ٤ًَِتَ أَِ٪ ؿُ زَ تُ َٓ ِٓ سِ عََْ َ٘ َٓ لََّ 

ِٟتُکَ ص١َِ یَزتَِسُّ أحََ  َ ًَلیَ اللۂ وَسَأ َٓیَٜذِٔبَ  ًَلیَ ا٨َّٟاضٔ ث٥َُّ یذَِصَبَ  َٜذٔبَ  ََ الِ ٥ِ ی٩َُِٜ ٟیَٔسَ َٟ َّطُ  سَ أَِ٪ أ٧َ ٌِ ٩ًَِ زی٨ٔطٔٔ بَ سْ ٨ِ٣ٔض٥ُِ 

ذَٟکَٔ الِْی٤َٔاُ٪ إذَٔا َٛ ٤ًَِتَ أَِ٪ لََّ وَ زَ َٓ طُ  َٟ ٤ِتَ  یسَِخ٠َُطُ سَدِلَةّ  ًَ زَ َٓ ؼُوَ٪  ُ٘ ِٟتُکَ ص١َِ یزَیٔسُوَ٪ أوَِ ی٨َِ َ ٠وُبٔ وَسَأ ُ٘ ِٟ َٟمَ بَظَاطَةَ ا خَا

ات٠َِ  َٗ سِ  َٗ  ٥ُِ َّٜ ٤ِتَ أ٧َ ًَ زَ َٓ ات٠َِت٤ُُوظُ  َٗ ِٟتُکَ ص١َِ  َ َّی یت٥ََّٔ وَسَأ ذَٟکَٔ الِْی٤َٔاُ٪ حًَ َٛ َّض٥ُِ یَزیٔسُوَ٪ وَ بُ بی٥ُِٜ٨ََِ أ٧َ ِٟحََِ َٓتَٜوُُ٪ ا ت٤ُُوظُ 

ِٟتُ وَبیَِ  َ اٗبَٔةُ وَسَأ ٌَ ِٟ ض٥ُِ ا َٟ ذَٟکَٔ اٟزُّس١ُُ تبُتَِلیَ ث٥َُّ تَٜوُُ٪  َٛ َّطُ ٨َطُ سٔحَالَّّ ی٨ََا٢ُ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ وَت٨ََاُٟوَ٪ ٨ِ٣ٔطُ وَ ٤ِتَ أ٧َ ًَ َ ز َٓ سٔرُ  ِِ کَ ص١َِ يَ

و٢َِ أحََسْ  َ٘ ِٟ ا٢َ صذََا ا َٗ ِٟتُکَ ص١َِ  َ سٔرُ وَسَأ ِِ ذَٟکَٔ اٟزُّس١ُُ لََّ تَ َٛ سٔرُ وَ ِِ و٢َِ أحََسْ  لََّ يَ َ٘ ِٟ ا٢َ صَذَا ا َٗ وِ  َٟ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ٤ًَِتَ أَِ٪ لََّ  زَ َٓ ب٠َِطُ  َٗ

لًَةٔ وَ  ٠ُِٗتُ یَأ٣ُِز٧ُاَ بأٟؼَّ  ٥ِ ُٛ ا٢َ ب٥َٔ یَأ٣ُِزُ َٗ ا٢َ ث٥َُّ  َٗ ب٠َِطُ  َٗ و٢ِٕ ٗی١َٔ  َ٘ ٠ُِٗتُ رَج١ُْ ائت٥ََِّ بٔ ب٠َِطُ  ا٢َ إِٔ٪ َٗ َٗ  ٖٔ ا َٔ ٌَ ِٟ ٠َةٔ وَا اٟزَّکاَةٔ وَاٟؼِّ

ِّی  ی٩َُِٜ ٣َا وِ أنَ َٟ طُ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ وَ ٩ِ أه٨َُُّ ُٛ ٥ِ أَ َٟ َّطُ خَارٔدْ وَ ٥ُ٠ًَِ أ٧َ ٨ِتُ أَ ُٛ سِ  َٗ َّطُ ٧ئَیٌّ وَ إ٧ٔ َٓ ا  ًّ٘ و٢ُ ٓیٔطٔ حَ ُ٘ َٟیِطٔ لَِحَِببَِتُ تَ ٔ ِّی أخ٠َِؽُُ إ ٥ُ٠ًَِ أنَ أَ

٩َّ ٠ِ٣ُٜطُُ  َِ َٟیَب٠ُِ س٣ََیِطٔ وَ َٗ  ٩ًَِ ش٠َِتُ  َِ َٟ ٨ِتُ ٨ًِٔسَظُ  ُٛ وِ  َٟ ائطَُ وَ َ٘ ٔ َّی اللہُ  ٟ ٜٔتَابٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٔ ًَا ب ا٢َ ث٥َُّ زَ َٗ سَمیََّ  َٗ ٣َا تَحِتَ 

 ِٗ ٔلیَ صزَٔ سٕ رَسُو٢ٔ اللۂ إ َٓإذَٔا ٓیٔطٔ بش٥ِٔٔ اللۂ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟزَّحی٥ٔٔ ٩ِ٣ٔ ٣ُح٤ََّ أظَُ  َٓقََْ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ ٍَ بَ ًَلیَ ٩ِ٣َ اتَّ ًَؤی٥ٔ اٟزُّو٦ٔ سَل٦ًَْ   ١َ

ًَایةَٔ الِْسِٔل٦ًَٔ أس٥ِٔ٠َِ تَش٥ِ٠َِ وَأس٥ِٔ٠َِ یؤُِتکَٔ اللہُ أجَِزَکَ ٣َزَّ ا ِّی أزًَِوُکَ بسٔٔ إنٔ َٓ سُ  ٌِ ا بَ ٠َیِکَ إث٥َِٔ ِٟضُسَی أ٣ََّ ًَ إٔ٪َّ  َٓ َّٟیِتَ  تَْنِٔ وَإِٔ٪ تَوَ

ٔلیَ ک٤َٔ٠َةٕ سَوَائٕ بیَِ  وِا إ َٟ ا ٌَ ٜٔتَابٔ تَ دذَٔ الِِرَٔيشٔیِّْنَ وَ یاَ أص١ََِ الِ کَ بطٔٔ طَیِئّا وَلََّ یَتَّ بسَُ إلََّّٔ الَلہ وَلََّ نشُِرٔ ٌِ ٨َ٨َا وَبی٥ُِٜ٨ََِ أَِ٪ لََّ نَ

 ٔ٣ َْ ا فَرَ َّ٤٠ََٓ َّا ٣ُش٤ُٔ٠ِوَ٪  وٟوُا اطِضَسُوا بأ٧َٔ ُ٘ َٓ وِا  َّٟ إِٔ٪ تَوَ َٓ ا أرَِباَبّا ٩ِ٣ٔ زؤُ٪ اللۂ  ّـ ٌِ ٨َا بَ ُـ ٌِ تِ بَ ٌَ َٔ ٜٔتَابٔ ارِتَ ائةَٔ الِ  ٩ِ قََٔ

سِ أ٣َٔ  َ٘ َٟ ج٨َِا  ٠ِتُ لِٔػَِحَابیٔ حْٔنَ خَََ ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ج٨َِا  أخَُِٔ َٓ مُ وَأ٣ََزَ ب٨َٔا  ِِ ثرَُ ا٠َّٟ َٛ َّطُ الِِػَِوَاتُ ٨ًِٔسَظُ وَ بِظَةَ إ٧ٔ َٛ زَ أ٣َِزُ اب٩ِٔ أبَیٔ 

ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَ  ِٟتُ ٣ُو٨ّٔٗا بأ٣َِٔز ٤َا زٔ َٓ ا٢َ  َٗ ُٓطُ ٠٣َکُٔ بىَیٔ الِِػَِفَرٔ  ًَلیََّ َٟیَدَا َّی أزَِخ١ََ اللہُ  َّطُ سَیَوِضَزُ حًَ ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ل

 الِْسِٔل٦ًََ 



 

 

 اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، ابن ابی عمر، محمد بن رافع، عبداللہ بن حمید، ابن رافع، ابن ابی عمر، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عبید اللہ بن

ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت ابوسفیاؿ نے اسے رفبرف خبر دی کہ عبداللہ بن عتبہ، ابوسفیاؿ، حضرت 

میں اپنے افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے درمیاؿ مدت معاہدہ کے دفراؿ شاؾ کی طرػ چلا ہم شاؾ میں ام ؾ پذیر تھے کہ اسی 

گیا جسے حضرت دحیہ کلبی لائے تھے پس انہوں نے یہ بصری  کے گورنر  دفراؿ شاؾ کی طرػ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا خط لاا 

کے سپرد کیا افر بصری  کے گورنر نے فہ خط ہرقل کو پیش کیا تو ہرقل نے کہا کیا یہاں کوئی آدمی اس کی قوؾ کا آا  ہوا ہے جس نے 

ں کے ساتھ بلاا  گیا ہم ہرقل کے پاس پہنچے تو اس دوتی  کیا ہے کہ فہ نبی ہے لوگوں نے کہا ی  ہاں چنانچہ مجھے قریش کے چند آدمیو

نے ہمیں اپنے سامنے بٹھاا  پھر کہا م  میں کوؿ نسب کے اعتبار سے اس آدمی کے قریب ہے جو یہ دوتی  کرتا ہے کہ فہ نبی ہے 

بٹھا دا  پھر اپنے ترجماؿ کو بلاا  ابوسفیاؿ کہتے ہیں میں نے کہا میں ہوں تو اس نے مجھے اپنے سامنے افر میرے ساتھیوں کو میرے پیچھے 

پھر اس سے کہا اؿ سے کہا میں اس آدمی کے بارے میں پوچھنے فالا ہوں جس کا گماؿ ہے کہ فہ نبی ہے پس اگر یہ مجھ سے جھوٹ 

گے تو میں ضرفر بولے تو م  اس کی تکذیب کرنا ابوسفیاؿ نے کہا اللہ کی قسم اگر مجھے اس بات کا خوػ نہ ہوتا کہ یہ مجھے جھوٹا کہیں 

جھوٹ بولتا پھر ہرقل نے اپنے ترجماؿ سے کہا کہ اس سے پوچھو کہ اس کا خانداؿ م  میں کیسا ہے میں نے کہا فہ ہم میں نہایت شریف 

النسب ہے کیا اس کے آباؤ اجداد میں سے کوئی بادشاہ بھی تھا میں نے کہا نہیں ہرقل نے کہا کیا م  اسے اس بات کا دوتی کرنے سے 

 جھوٹ سے ہم ک کرتے تھے میں نے کہا نہیں ہرقل نے کہا اس کی اتباع کرنے فالے بڑے بڑے لوگ ہیں ا  کمزفر ف غریب میں پہلے

نے کہا بلکہ فہ کمزفر لوگ ہیں اس نے کہا فہ بڑھ رہے ہیں اس نے کہا ہاں کیا اؿ میں سے کوئی اپنے دین سے اس کے دین میں داخل 

 فسلم سے ناراضگی کی فجہ سے پھر بھی گیا ہے میں نے کہا نہیں اس نے کہا کیا م  نے اس سے کوئی ہونے کے بعد آپ صلی اللہ علیہ

جنگ بھی کی میں نے کہا ی  ہاں ہرقل نے کہا اس سے تمہاری جنگ کا نتیجہ کیا رہا میں نے کہا جنگ ہمارے افر اؿ کے درمیاؿ ایک 

اؿ سے کھینچ لیا اس نے کہا کیا فہ معاہدہ کی خلاػ فرزی بھی کرتا ہے میں نے کہا ڈفؽ رہی کبھی انہوں نے ہم سے کھینچ افر کبھی ہم نے 

نہیں افر ہم اس سے ایک معاہدہ میں ہیں ہم نہیں جانتے فہ اس بارے میں کیا کرنے فالے ہیں ابوسفیاؿ کہنے لگے اللہ کی قسم اس نے 

ئش ہی نہیں دی ہرقل نے کہا کیا اس سے پہلے کسی افر نے بھی مجھے اس ایک کلمہ کے ا ا کوئی بات اپنی طرػ سے شامل کرنے کی گنجا

اس کے خانداؿ سے اس بات کا دوتی کیا ہے میں نے کہا نہیں اس نے اپنے ترجماؿ سے کہا اس سے کہو میں نے تجھ سے اس کے 

کو اسی طرح اپنی قوؾ کے اچھے خانداؿ کے بارے میں پوچھا افر تیرا گماؿ ہے کہ فہ م  میں سے اچھے خانداؿ فالا ہے افر را لوں 

 خاندانوں سے بھیجا جاتا ہے افر میں نے تجھ سے پوچھا کیا اس کے آباؤ اجداد میں کوئی بادشاہ گزرا ہے افر تیرا خیاؽ ہے کہ نہیں تو میں

د کی بادشاہت کا طالب ہے افر کہتا ہوں اگر اس کے آباؤ اجداد میں کوئی بادشاہ ہوتا تو میں کہتا کہ فہ ایسا آدمی ہے جو اپنے آباؤ اجدا

میں نے تجھ سے اس کی پیرفی کرنے فالوں کے بارے میں پوچھا کیا فہ ضعیف طبقہ کے لوگ ہیں ا  بڑے آدمی ہیں تو نے کہا بلکہ فہ 



 

 

ہم ک کمزفر ہیں افر یہی لوگ را لوں کے پیرفگار ہوتے ہیں افر میں نے تجھ سے پوچھا کیا م  اسے اس دوتی سے قبل جھوٹ سے بھی 

ہے کرتے تھے افر تو نے کہا نہیں تو میں نے پہچاؿ لیا جو لوگوں پر جھوٹ نہیں باندھتا فہ اللہ پر جھوٹ باندھنے کا ارتکاب کیسے کر سکتا 

افر میں نے تجھ سے پوچھا کیا اؿ لوگوں میں سے کوئی دین میں داخل ہونے کے بعد اؿ سے ناراضگی کی فجہ سے پھر بھی گیا ہے تو نے 

نہیں افر اسی طرح ایماؿ کی حلافت ہوتی ہے جب دؽ اس سے لطف اندفز ہو جائیں افر میں نے تجھ سے پوچھا کیا فہ بڑھ رہے ہیں کہا 

ا  کم ہو رہے ہیں تو نے کہا کہ فہ بڑھ رہے ہیں تو حقیقت میں ایماؿ کے درجہ تکمیل تک پہنچنے میں یہی کیفیت ہوتی ہے میں نے تجھ سے 

سے کوئی جنگ بھی کی افر تو نے کہا ہم اس سے جنگ کر چکے ہیں افر جنگ تمہارے افر اس کے درمیاؿ ڈفؽ کی  پوچھا کیا م  نے اس

طرح ہے کبھی فہ م  پر غالب افر کبھی م  اس پر غالب رہے افر را لوں کو اسی طرح مبتلا رکھا جاتا ہے پھر آخر انجاؾ فتح انہی کی ہوتی 

نے معاہدہ کی خلاػ فرزی بھی کی تو نے کہا نہیں افر را ؽ علیہ السلاؾ اسی طرح عہد شکنی نہیں ہے افر میں نے تجھ سے پوچھا کیا اس 

کرتے افر میں نے تجھ سے پوچھا کیا یہ دوتی اس سے پہلے بھی کسی نے کیا تو م  نے کہا نہیں تو میں کہتا ہوں اگر یہ دوتی اس سے پہلے 

سے پہلے کئے گئے دوتی کی تکمیل کر رہا ہے ابوسفیاؿ نے کہا پھر ہرقل نے کہا فہ تمہیں کس تو کہتا ہے یہ ایسا آدمی ہے جو اپنے  کیا جاتا

 یہ بات کا حکم دیتے ہیں میں نے کہا فہ ہمیں نماز، زکوۃ، صلہ رحمی افر پاک دامنی کا حکم دیتے ہیں ہرقل نے کہا جو کچھ م  ہہ  رہے ہو اگر

نتا تھا کہ اس کا ظہور م  میں سے ہوگا افر اگر مجھے معلوؾ ہوتا کہ میں اؿ تک پہنچ جاؤں گا تو سچ ہے تو فہ فاقعتا نبی ہے اس نے کہا میں جا

میں اؿ کی ملاقات کو پسند کرتا افر اگر میں اؿ کے پاس ہوتا تو میں اؿ کے پاؤں مبارک دھوتا افر اؿ کی بادشاہت ضرفر بالضرفر 

ِ میرے قدموں کے یچے پہنچ جائے گی پھر اس نے را ؽ ا
َ
ِ الّلّ
ْ ِ
 

للہ صلی اللہ علیہ فسلم کا خط مبارک منگوا کر پزھا تو اس میں یہ تھا بِ

ِ اللہ کے را ؽ محمد صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ سے بادشاہ رفؾ ہرقل کی طرػ اس پر لاممتی ہو جس نے ہدایت کی 
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لامؾ قبوؽ کرلو لاممت رہو گے افر الامؾ قبوؽ کر لے اللہ تجھے دفہرا ثواب عطا اتباع کیا اما بعد میں تجھے الامؾ کی دوتت دیتا ہوں ا

کرے گا افر اگر م  نے اعراض کیا تو رعاا  کا گناہ بھی تجھ پر ہوگا افر اہل کتاب آؤ اس بات کی طرػ جو تمہارے افر ہمارے درمیاؿ 

 کسی چیز کو شریک کریں گے افر نہ ہمارے بعض دفسرے بعض برابر ہے کہ ہم اللہ کے ا ا کسی کی عبادت کریں افر نہ اس کے ساتھ

کو اللہ کے ا ا رب بنائیں گے پس اگر فہ اعراض کریں تو م  ہہ  دف گواہ ہو جاؤ کہ ہم مسلماؿ ہیں جب خط کے پزھنے سے فارغ ہوا تو 

ہر لے جانے کا حکم دا  میں نے اپنے اس کے سامنے چیخ ف پکار ہونے لگی افر بکثرت آفازیں آنا شرفع ہو گئیں افر اس نے ہمیں با

ساتھیوں سے اس فقت کہا جب کہ ہمیں نکالا گیا کہ اب تو ابن ابی کبشہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ کی بات بہت بڑھ گئی ہے کہ اس سے تو 

یب غالب ہوں گے حتی کہ شاہ رفؾ بھی خوػ کرتا ہے افر اسی فقت سے مجھے ہمیشہ یہ یقین رہا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم عنقر

 رب العزت نے اپنی رحمت سے مجھے الامؾ میں داخل کر دا ۔

اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، ابن ابی عمر، محمد بن رافع، عبداللہ بن حمید، ابن رافع، ابن ابی عمر، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عبیداللہ  :  رافی



 

 

  تعالیٰ عنہبن عبداللہ بن عتبہ، ابوسفیاؿ، حضرت ابن عباس رضی اللہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کا ہرقل کی طرػ الامؾ کی دوتت کے لئے مکتوب کے بیاؿ میں

     111    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ح٠وانی، ًبس ب٩ ح٤یس، يٌ٘وب اب٩ ابزاہی٥، اب٩ سٌس، ابوػاٟح، اب٩ طہاب :  راوی

سٕ  ٌِ وبُ وَصوَُ اب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ الََّ حَسَّ َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ث٨ََاظ حَش٩َْ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ  و حَسَّ ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَیٔ   حَسَّ

ارضَٔ ٣َشَی ٩ِ٣ٔ  َٓ ٨ِطُ ج٨ُوُزَ  ًَ َٕ اللہُ  ظَ َٛ ا  َّ٤َٟ یِصََُ  َٗ ِٟحَسٔیثٔ وَکاََ٪  ا طٔضَابٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ وَزَازَ فیٔ ا ٔلیَ إی٠ٔیَٔائَ طُکِرّ ح٤ِٔؽَ إ

ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ وَرَسُوٟطٔٔ وَ سٕ  ِٟحَسٔیثٔ ٩ِ٣ٔ ٣ُح٤ََّ ا٢َ فیٔ ا َٗ ٔ ٤َٟٔا أبَلًَِظُ اللہُ وَ ا٢َ بسَٔاًیَٔةٔ الِْسِٔل٦ًَ َٗ ِْٟرَئشٔیِّْنَ وَ  إث٥َِٔ ا

حسن حلوانی، عبد بن حمید، یعقوب ابن ابراہیم، ابن سعد، ابوصالح، ابن شہاب سے اؿ سندفں کے ساتھ رفایت ہے افر اس حدیث 

 فہ اس آزمائش میں کامیاب میں یہ زائد ہے کہ قیصر نے جب فارس کے لشکر کو شکست دی تو فہ حمص سے ایلیاء کی طرػ چلا تاکہ

 ہونے پر اللہ کا شکر ادا کرے۔

 حسن حلوانی، عبد بن حمید، یعقوب ابن ابراہیم، ابن سعد، ابوصالح، ابن شہاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...  کافر بادشاہوں کی طرػ افر اؿ ہیں الامؾ کی طرػنبی صلی اللہ علیہ فسلم کے لکھے گئے

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے لکھے گئے کافر بادشاہوں کی طرػ افر اؿ ہیں الامؾ کی طرػ بلانے کے بیاؿ میں

     112    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سالًَّلی، سٌیس ب٩ ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیوسٕ ب٩ ح٤از، ًب :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ٧ئَ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ًِلیَ  َ ًَبِسُ الِِ ث٨ََا  ىیُّٔ حَسَّ ٌِ ٤َِٟ ازٕ ا ُٕ ب٩ُِ ح٤ََّ ثىَیٔ یوُسُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ َّی اللہُ  یَّ اللۂ ػَل

یِ  َٗ ٔلیَ  ی وَإ ٔلیَ ٛسِٔرَ تَبَ إ َّی َٛ َّٟذٔی ػَل َٟیِصَ با٨َّٟٔحَاشٔیِّ ا الیَ وَ ٌَ ٔلیَ اللۂ تَ ٔلیَ ک١ُِّ جَبَّارٕ یسًَُِوص٥ُِ إ ٔلیَ ا٨َّٟحَاشٔیِّ وَإ ٠ًََیِطٔ ا٨َّٟئیُّ صَََ وَإ

٥َ و ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل



 

 

ایت ہے کہ اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے یوسف بن حماد، عبدالاعلی، سعید بن قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رف

کسری افر قیصر کی طرػ افر نجاشی افر ہر حاکم کی طرػ خط لکھا جس میں اؿ کو اللہ تعالی کی طرػ دوتت دی گئی افر نجاشی یہ فہ نہیں 

 ہے کہ جس پر نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے نماز جنازہ پزھائی تھی۔

 ، سعید بن قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہیوسف بن حماد، عبدالاعلی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے لکھے گئے کافر بادشاہوں کی طرػ افر اؿ ہیں الامؾ کی طرػ بلانے کے بیاؿ میں

     113    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ، ًبساٟوہاب ب٩ ًلاء، سٌیس، ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ًَلَائٕ  ِٟوَصَّابٔ ب٩ُِ  ًَبِسُ ا ث٨ََا  یُّ حَسَّ بِسٔ اللۂ اٟزُّزِّ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ  حَسَّ ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ  تَازَةَ حَسَّ َٗ  ٩ًَِ

٠ًََیِطٔ ا٨َّٟئ  َّی  َّٟذٔی ػَل َٟیِصَ با٨َّٟٔحَاشٔیِّ ا ١ِ وَ ُ٘ ٥ِ يَ َٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ وَ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا٨َّٟئیِّ ػَل َّی اللہُ   یُّ ػَل

، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی حدیث کی طرح محمد بن عبد اللہ، عبدالوہاب بن عطاء، سعید

 حدیث نقل کی اس حدیث میں یہ نہیں کہا کہ یہ نجاشی فہ نہیں ہے کہ جس پر نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے نماز جنازہ پزھائی۔

 ت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عبداللہ، عبدالوہاب بن عطاء، سعید، قتادہ، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے لکھے گئے کافر بادشاہوں کی طرػ افر اؿ ہیں الامؾ کی طرػ بلانے کے بیاؿ میں

     114    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 نصَ ب٩ ًلی ج٬ـمِ، خاٟسب٩ ٗیص، ٗتازہ، ا٧ص :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ یِصٕ  َٗ ثىَیٔ خَاٟسُٔ ب٩ُِ  مُِّٔ أخَِبرََنیٔ أبَیٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨َیٔطٔ نَصَُِ ب٩ُِ  َٟیِصَ با٨َّٟٔحَاشٔیِّ  و حَسَّ ٥ِ یذَِکَُِ وَ َٟ  وَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل َّی  َّٟذٔی ػَل  ا

ی، خالدبن قیس، قتادہ، انس، اسی طرح دفسری سند سے جو رفایت ہے اس میں بھی یہ الفاظ مذکور نہیں کہ فہ نجاشی 

م

 

 ھض
خ

نصر بن علی 

 فہ نہیں کہ جس پر نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے نماز جنازہ پزھائی۔

ی، خالدبن قیس، قتادہ، انس :  رافی

م

 

 ھض
خ

 نصر بن علی 
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ابوكاہز، اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، ٛثْر، اب٩ ًباض ب٩ ًبسا٤ٟل٠ب، حضرت ٛثْر ب٩  :  راوی

 ًباض ب٩ ًبسا٤ٟل٠ب

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَ  حٕ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَرِ ًَ ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ثْٔرُ ب٩ُِ و حَسَّ َٛ ثىَیٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ابٕ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یو٦ََِ  َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَبَّاضْ طَضسِٔتُ ٣َ ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ٠بٔٔ  ٤ُِٟلَّ ًَبِسٔ ا ٠َز٣ِٔتُ أ٧َاَ وَأبَوُ  ًَبَّاضٔ ب٩ِٔ  َٓ ح٨َُْنِٕ 

٠بٔٔ رَسُو٢َ اللۂ  ٤ُِٟلَّ ًَبِسٔ ا ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ  یَاَ٪ ب٩ُِ ا ِٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سُ َّی اللہُ  طُ وَرَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِٗ ارٔ َٔ ٥ِ٠َ نُ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

 َّٔ ٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪ وَالُِٜ ِٟتَقَی ا ا ا َّ٤٠َ َٓ ِٟحذَُامیُّٔ  اثةََ ا َٔ وَةُ ب٩ُِ نُ َٟطُ فَرِ ائَ أصَسَِاصَا  َـ َٟطُ بیَِ ٠َةٕ  ِِ ٔ ًَلیَ بَ ٤ُِٟش٠ِ َّی ا ٤ُوَ٪ ٣ُسِبزٔی٩َٔ ارُ وَل

ًَبَّاضْ وَأ٧َاَ آخذْٔ  ا٢َ  َٗ ارٔ  َّٔ ٠َتَطُ ٗب١ََٔ الُِٜ ِِ فُ بَ ُٛ ٥َ یَزِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٙ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔٔ لَ ٠َةٔ رَسُو٢ٔ اللۂ َٓ ِِ ٔ بَ  ب٠ٔحَٔا٦

ََ وَ  ضَا إرَٔازَةَ أَِ٪ لََّ تُسِرٔ ُّٔ ُٛ ٥َ أَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ ػَل َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  یَاَ٪ آخذْٔ بزٔکٔاَبٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٔ أبَوُ سُ

تّا ًَبَّاضْ وَکاََ٪ رَجُلًّ ػَیِّ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٔ ٤ُزَة ٔ أػَِحَابَ اٟشَّ ًَبَّاضُ ٧اَز ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أیَِ  ًَ َّی اللہُ  ًِلیَ ػَوِتیٔ أی٩ََِ  اللۂ ػَل َ ٠ِتُ بأٔ ُ٘ َٓ 

 َٓ ًَلیَ أوَِلََّزصَٔا  ِٟبَقَْٔ  ةُ ا َٔ لِ ًَ وا ػَوِتیٔ  ٌُ تَض٥ُِ حْٔنَ س٤َٔ َٔ لِ ًَ َٜأَ٪َّ  وَاللۂ لَ َٓ ا٢َ  َٗ  ٔ ٤ُزَة ا٢َ أػَِحَابُ اٟشَّ َٗ َّیِکَ  َٟب َّیِکَ یاَ  َٟب اٟوُا یاَ  َ٘

 َ شَرَ الِِ ٌِ وٟوَُ٪ یاَ ٣َ ُ٘ ًِوَةُ فیٔ الِِنَِؼَارٔ يَ ارَ وَاٟسَّ َّٔ تت٠ََُوا وَالُِٜ ِٗ ا ًَلیَ بىَیٔ َٓ ًِوَةُ  تِ اٟسَّ ُٗصََٔ ا٢َ ث٥َُّ  َٗ شَرَ الِِنَِؼَارٔ  ٌِ نِؼَارٔ یاَ ٣َ

٨َوَزَ رَ  َٓ ِٟدَزرَِدٔ  ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ ا ِٟدَزرَِدٔ یاَ بىَیٔ ا ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ ا اٟوُا یاَ بىَیٔ ا َ٘ َٓ ِٟدَزرَِدٔ  ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ ا ٠َیِطٔ ا ًَ َّی اللہُ  سُو٢ُ اللۂ ػَل

٥َ وَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٔلیَ ٗتَٔاٟض٥ِٔٔ  ٠َیِضَا إ ًَ ٤ُِٟتَلَاو٢ٔٔ  ٠َتطٔٔ کاَ ِِ ًَلیَ بَ ِٟوَكیٔصُ صوَُ  صذََا حْٔنَ حَمَِٔ ا

میَ بض٩َّٔٔ وُجُوظَ  ٥َ حَؼَیَاتٕ فَرَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ث٥َُّ أخََذَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َٗ َٗ سٕ  ا٢َ ا٧ضَِز٣َُوا وَرَبِّ ٣ُح٤ََّ َٗ ارٔ ث٥َُّ  َّٔ الُِٜ

َٓوَاللۂ ٣َا صوَُ إلََّّٔ أَِ٪ ر٣ََاص٥ُِ بحَٔؼَیَ  ا٢َ  َٗ ًَلیَ صیَِئَتطٔٔ ٓیَٔما أرََی  ِٟ٘تَٔا٢ُ  إذَٔا ا َٓ ص٥ُِ ک٠َیٔلًّ َٓذَصَبِتُ أ٧َوُِزُ  ِٟتُ أرََی حَسَّ ٤َا زٔ َٓ اتطٔٔ 

 وَأ٣َِزَص٥ُِ ٣ُسِبزّٔا



 

 

بوطاہر، احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، کثیر، ابن عباس بن عبدالمطلب، حضرت کثیر بن عباس بن ا

غت  بیاؿ کرتے ہیں کہ حضرت عباسں فرماتے ہیں کہ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ حنین کے دؿ موجود تھا میں 
م
ل
عبدا

غت  سا
م
ل
تھ ساتھ رہے افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم بالکل علیحدہ نہیں ہوئے افر را ؽ اللہ صلی افر ابوسفیاؿ بن حارث بن عبدا

 ہوا اللہ علیہ فسلم سفید رنگ کے خچر پر ا ار تھے فہ خچر آپ کو فرفہ بن نفاثہ جذامی نے ہدیہ کیا تھا تو جب مسلمانوں افر کافرفں کا مقابلہ

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کافرفں کی طرػ اپنے خچر کو دفڑا رہے تھے حضرت عباس رضی اللہ تو مسلماؿ پیٹھ پھیر کر بھاگے افر را ؽ 

اللہ  تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے خچر کی لگاؾ کو پکڑ اسے تیز بھاگنے سے رفک رہا تھا افر ابوسفیاؿ را ؽ

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے عباس اصحاب سمرہ کو بلاؤ حضرت عباس  صلی اللہ علیہ فسلم کی رکاب پکڑے ہوئے تھے تو

بلند آفاز آدمی تھے میں نے پوری آفاز سے پکارا کہ اصحاب سمرہ کہاں ہیں حضرت عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں اللہ کی قسم جس 

 کہتے ہوئے  فقت انہوں نے یہ آفاز نی  تو فہ اس طرح پلٹے جس طرح کہ گائے
َ
ک
ْ
َّت 
ا لبَ 
َ
 ي 
َ
ک
ْ
بَ تَّ 
ل
ا 
َ
اپنے بچوں کی طرػ پلٹتی ہے فہ لوگ ي 

آئے افر انہوں نے کافرفں سے جنگ شرفع کر دی افر انہوں نے انصار کو بھی بلاا  افر کہنے لگے اے انصار کی جماعت پھر انہوں 

بن خزرج! تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے خچر پر  نے بنو حارث بن خزرج کو بلاا  افر کہا اے بنو حارث بن خزرج! اے بنو حارث

ا ار اؿ کی طرػ اؿ کی جنگ کا منظر دیکھ رہے تھے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس فقت تنور گرؾ ہے رافی کہتے ہیں 

فں کی طرػ پھینکا پھر فرماا  محمد کے رب کی قسم کہ پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے چند کنکرا ں اٹھائیں افر انہیں کافرفں کے چہر

یہ شکست کھا گئے حضرت عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں دیکھ رہا تھا کہ جنگ بڑی تیزی کے ساتھ جاری تھی میں اس 

نے دیکھا کہ اؿ کا زفر ٹوٹ گیا افر طرح دیکھ رہا کہ اچانک کنکرا ں پھینکیں حضرت عباس صلی اللہ علیہ فسلم کہتے ہیں اللہ کی قسم میں 

 فہ پشت پھیر کر بھاگنے لگے۔

ابوطاہر، احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، کثیر، ابن عباس بن عبدالمطلب، حضرت کثیر بن عباس بن  :  رافی

 عبدالمطلب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 حنین کے بیاؿ میں
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 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، حضرت زہزی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِ  ث٨ََاظ إسِٔحَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ و حَسَّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسٔ اٟزَّزَّ ًَ  ٩ًَِ ا  ٌّ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ ج٤َیٔ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ  بضَٔذَا اصی٥َٔ و٣َُح٤ََّ



 

 

بَةٔ  ٌِ َٜ ا٢َ ا٧ضَِز٣َُوا وَرَبِّ الِ َٗ ِٟحُذَامیُّٔ وَ ا٣َةَ ا ٌَ وَةُ ب٩ُِ نُ ا٢َ فَرِ َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ ٔ ٧حَِوَظُ  بَةٔ وَزَازَ فیٔ  الِْس٨َِٔاز ٌِ َٜ ا٧ضَِز٣َُوا وَرَبِّ الِ

فُ خَ  ُٛ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَزِ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِّی أ٧َوُِزُ إ َن أ َٛ ا٢َ وَ َٗ َّی صَز٣ََض٥ُِ اللہُ  ِٟحَسٔیثٔ حًَ ٠َتطٔٔ ا ِِ ًَلیَ بَ ض٥ُِ  َٔ ٠ِ 

، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اؿ سندفں کے ساتھ اسی اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن رافع، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر

طرح یہ حدیث نقل کی گئی ہے ا ائے اس کے کہ اس میں ہے فرفہ بن نعامہ جذامی کہتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

کہ یہاں تک کہ اللہ نے اؿ کو شکست  رب کعبہ کی قسم یہ شکست کھا گئے رب کعبہ کی قسم یہ شکست کھا گئے افر حدیث میں یہ زائد ہے

دے دی افر گوا  کہ میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ دیکھ رہا ہوں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ کے پیچھے اپنے خچر کو بھگا رہے 

 ہیں۔

 عنہ اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن رافع، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 حنین کے بیاؿ میں
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 ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ اب٩ ابی ٤ًز، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، زہزی، حضرت ٛثْر ب٩ :  راوی

بَّ  ٌَ ِٟ ثْٔرُ ب٩ُِ ا َٛ ا٢َ أخَِبرََنیٔ  َٗ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََاظ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٍَ و حَسَّ ٨ِتُ ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  اضٔ 

 َٚ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَو٦َِ ح٨َُْنِٕ وَسَا َّی اللہُ  ثرَُ ٨ِ٣ٔطُ وَأت٥ََُّ  ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٛ ٕ أَ ٤َز ٌِ َُْرَِ أَ٪َّ حَسٔیثَ یو٧ُصَُ وَحَسٔیثَ ٣َ ِٟحَسٔیثَ   ا

ابن ابی عمر، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، حضرت کثیر بن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے خبر دیتے ہیں کہ 

 آگے مذکورہ حدیث کی طرح حدیث نقل کی۔ میں حنین کے دؿ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ تھا پھر

 ابن ابی عمر، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، حضرت کثیر بن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 حنین کے بیاؿ میں

 

 غزفئ

     118    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ابوخیث٤ہ، حضرت ابو اسحاٚ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ا٢َ رَج١ُْ ٠ِٟٔبرََائٔ یاَ أبَاَ ٤ًَُ  َٗ ا٢َ  َٗ  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ خَیِث٤ََةَ  ا٢َ لََّ ارَةَ حَسَّ َٗ رِت٥ُِ یو٦ََِ ح٨َُْنِٕ  أفََرَ

اؤُصُ  َّٔ دَ طُبَّاُ٪ أػَِحَابطٔٔ وَأخَٔ ٨َّٜٔطُ خَََ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَلَ ًَ َّی اللہُ  َّی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ثْٔرُ وَاللۂ ٣َا وَل َٛ ٠َیِض٥ِٔ سٔلًَحْ أوَِ  ًَ َٟیِصَ  ا  ّ ٥ِ حسُرَّ

 َ و٣ِّا ر٣َُاةّ لََّ یکَ َٗ وا  ُ٘ ٠َ َٓ ب٠َوُا سٔلًَحٕ  ِٗ َ أ َٓ ا ٣َا یکَاَزوَُ٪ یدُِلٔئوَُ٪  ّ٘ وص٥ُِ رَطِ ُ٘ طَ ٍَ صَوَازَٔ٪ وَبىَیٔ نَصَِٕ فَرَ ض٥ُِ سَض٥ِْ ج٤َِ َٟ مُ  ُ٘ ازُ يَشِ

 ِِ ًَلیَ بَ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَرَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٟ ص٨َُاکَ إ یَاَ٪ ب٩ُِ ٠َتطٔٔ ا ِٔ ائٔ وَأبَوُ سُ َـ بیَِ

ًَبِسٔ  ذٔبِ أ٧َاَ اب٩ُِ  َٛ ا٢َ أ٧َاَ ا٨َّٟئیُّ لََّ  َٗ َٓاسِت٨َِصَََ وَ ٨َز٢ََ  َٓ وزُ بطٔٔ  ُ٘ ٠بٔٔ يَ ٤ُِٟلَّ ًَبِسٔ ا ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ  ض٥ُِ ا َّٔ ٠بِٔ ث٥َُّ ػَ ٤ُِٟلَّ   ا

 ہے کہتے ہیں کہ ایک آدمی نے حضرت براء رضی اللہ سے کہا یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ، حضرت ابو اسحاؼ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

 اے ابوعمارہ کیا م  حنین کے دؿ بھاگ گئے تھے انہوں نے کہا نہیں اللہ کی قسم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے پیٹھ نہیں پھیری بلکہ

اؿ میں کل  آئے افر انہوں نے اسے  تیراندازفں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ میں سے چند نوجواؿ جلد باز افر بغیر ہتھیار مید

سے مقابلہ کیا جو ہوازؿ افر بنو نضیر کے اسے  نوجواؿ تھے جن کا تیر خطا نہ ہوتا تھا انہوں نے اس انداز میں تیراندازی کی کہ اؿ کا 

ا ؽ اللہ اپنے سفید خچر پر ا ار تھے افر کوئی تیر خطا نہ گیا پھر یہ نوجواؿ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ متوجہ ہوئے افر ر

ابوسفیاؿ بن حارث بن عبدالمطلب اس کی لگاؾ تھامے ہوئے تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم اترے افر اللہ سے مدد طلب کی افر ارشاد 

 فسلم نے صف بندی کی۔فرماا  میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم ہوں یہ جھوٹ نہیں ہے میں عبدالمطلب کا بیٹا ہوں پھر آپ صلی اللہ علیہ 

 یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ، حضرت ابو اسحاؼ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 حنین کے بیاؿ میں

 

 غزفئ

     119    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ج٨اب ٣ؼیصی، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، زکَیا، حضرت ابو اسحاٚ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ جَ  َٗ  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ یَّائَ  ٩ًَِ زَکََٔ ث٨ََا ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ  یصٔیُّ حَسَّ ٤ِٟؼِّٔ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ج٨ََابٕ ا ِٟ حَسَّ ٔلیَ ا برََائٔ ائَ رَج١ُْ إ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ ٧ئَیِّ اللۂ ػَل ا٢َ أطَِضَسُ  َ٘ َٓ َّٟیِت٥ُِ یو٦ََِ ح٨َُْنِٕ یاَ أبَاَ ٤ًَُارَةَ  ٨ِت٥ُِ وَ ُٛ ا٢َ أَ َ٘ ائُ َٓ َّٔ َٙ أخَٔ ٨َّٜٔطُ ا٧ل٠ََِ َّی وَلَ یِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َا وَل

ِٟهَیِّ ٩ِ٣ٔ صَوَازَٔ٪ وَصُ  ٔلیَ صَذَا ا ْ إ ُٔوا ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ وَحسُرَّ َٜظَ ِ ا٧ َٓ  ٕ َّضَا رٔج١ِْ ٩ِ٣ٔ جَزَاز أ٧َ َٛ ٕٙ ٩ِ٣ٔ ٧ب١َِٕ  ٣َوِص٥ُِ بزٔطِٔ و٦ِْ ر٣َُاةْ فَرَ َٗ  ٥ِ

وزُ بطٔٔ بَ  ُ٘ ِٟحَارثٔٔ يَ یَاَ٪ ب٩ُِ ا ِٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأبَوُ سُ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل و٦ُِ إ َ٘ ِٟ ب١ََ ا ِٗ َ أ َٓ َ ًَا وَاسِت ٨َز٢ََ وَزَ َٓ ٠َتَطُ  ٨ِصَََ وَصوَُ ِِ

٨َّا وَاللۂ ُٛ ِٟبرََائُ  ا٢َ ا َٗ کَ  ٠بِٔ ا٠َّٟض٥َُّ ٧ز٢َِِّ نَصََِ ٤ُِٟلَّ بِسٔ ا ًَ ذٔبِ أ٧َاَ اب٩ُِ  َٛ و٢ُ أ٧َاَ ا٨َّٟئیُّ لََّ  ُ٘ قیٔ بطٔٔ وَإٔ٪َّ يَ ِٟبَأضُِ ٧تََّ  إذَٔا اح٤َِزَّ ا



 

 

 َّ ىیٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ ٠ََّٟذٔی یحَُاذیٔ بطٔٔ يَ ََ ٨٣َّٔا  حَا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اٟظُّ  ی اللہُ 

ی، عیسیٰ بن یونس، زکرا ، حضرت ابو اسحاؼ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت براء کے پاس ایک 

صی ض
م

احمد بن جناب 

پر گواہی  آدمی نے آ کر کہا اے ابوعمارہ کیا م  غزفہ حنین کے دؿ بھاگ گئے تھے انہوں نے کہا میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی اس بات

دیتا ہوں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے پیٹھ نہ پھیری بلکہ لوگوں میں سے چند کمزفر افر نہتے نوجواؿ بنو ہوازؿ کے اس قبیلہ کی طرػ 

بڑہو افر فہ تیر انداز قوؾ تھی پس انہوں نے تیرفں کی اس طرح بوچھاڑ کر دی ے کس ٹڈی دؽ ہو صحابہ منتشر ہو گئے تو یہ قوؾ را ؽ 

 صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ بڑھنے لگی اس فقت ابوسفیاؿ بن حارث آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے خچر کی لگاؾ تھامے ہوئے تھے اللہ

آپ صلی اللہ علیہ فسلم اترے دعا مانگی افر مدد طلب کی افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم ہوں یہ 

المطلب کا بیٹا ہوں اے اللہ اپنی مدد نازؽ فرما براء نے کہا ہم جنگ کی شدت میں اپنے آپ کو آپ صلی اللہ جھوٹ نہیں ہے میں عبد

 علیہ فسلم کی پناہ میں بچاتے تھے افر ہم میں سے بہادر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ یعنی نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ رہتا۔

ی، عیسیٰ :  رافی

صی ض
م

  بن یونس، زکرا ، حضرت ابو اسحاؼ رضی اللہ تعالیٰ عنہاحمد بن جناب 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 حنین کے بیاؿ میں

 

 غزفئ

     120    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، اب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابواسحٙ :  راوی

 ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٙ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ

ِٟبرََ  تُ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ ا٢َ َٗ َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یو٦ََِ ح٨َُْنِٕ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل رِت٥ُِ  یِصٕ أفََرَ َٗ َٟطُ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ  َ ِٟبرََائُ  ائَ وَسَأ ا

َّا ٥َِٟ يَفٔرَّ وَکا٧َتَِ صَوَازُٔ٪ یو٣ََِئذٕٔ ر٣َُاةّ وَإ٧ٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ِٜٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَلیَ  وَلَ بب٨ََِا  ِٛ َ أ َٓ ُٔوا  َٜظَ ِ ٠َیِض٥ِٔ ا٧ ًَ ا ح٨َ٠ِ٤ََا  َّ٤َٟ

 ٔ ٠َت ِِ ًَلیَ بَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  سِ رَأیَتُِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ٘ َٟ ضَا٦ٔ وَ ب٠َو٧ُاَ بأٟشِّ ِ٘ َٓاسِتَ ٨َائ٥ٔٔ  َِ ِٟ یَاَ٪ ب٩َِ ا ِٔ ائٔ وَإٔ٪َّ أبَاَ سُ َـ ِٟبیَِ طٔ ا

ِٟحَارثٔٔ آخذْٔ ب٠ٔحَٔا ٠بِٔ ا ٤ُِٟلَّ ًَبِسٔ ا ذٔبِ أ٧َاَ اب٩ُِ  َٛ و٢ُ أ٧َاَ ا٨َّٟئیُّ لََّ  ُ٘  ٣ٔضَا وَصوَُ يَ

محمد بن مثنی، ابن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، ابو اسحاؼ سے رفایت ہے کہ میں نے براء سے سنا افر اؿ سے قیس کے ایک آدمی 

علیہ فسلم کے پاس سے بھاگ گئے تھے براء نے کہا لیکن را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ نے پوچھا کیا م  غزفہ حنین کے دؿ را ؽ اللہ صلی اللہ 

فسلم نہیں بھاگے افر اؿ دنوں ہوازؿ تیرانداز تھے جب ہم نے اؿ پر حملہ کیا تو فہ بھاگ گئے ہم ماؽ غنیمت پر ٹوٹ پزے افر 



 

 

 فسلم کو اپنے سفید خچر پر ا ار دیکھا افر ابوسفیاؿ بن حارث انہوں نے تیرفں سے ہمارا مقابلہ کیا افر میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 اس کی لگاؾ پکڑے ہوئے تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرما رہے تھے میں نبی ہوں یہ جھوٹ نہیں ہے میں عبدالمطلب کا بیٹا ہوں۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحق :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 حنین کے بیاؿ میں

 

 غزفئ

     121    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٪، ابو اسحاٚ حضرت بزاء رضی اللہ تٌالیٰ زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ابوبکر ب٩ خلًز، یحٌی ب٩ سٌیس، سٔیا :  راوی

 ٨ًہ

ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ سَ  اٟوُا حَسَّ َٗ زٕ  َّی وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ خَلًَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بٕ و٣َُح٤ََّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ثىَیٔ و حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ٌٔیسٕ 

َٟطُ رَ  ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ِٟبرََائٔ  ٩ًَِ ا  َٙ ١ُّ ٩ِ٣ٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ وَصَؤُلََّئٔ أت٥ََُّ حَسٔیثّاأبَوُ إسِٔحَ َٗ ِٟحَسٔیثَ وَصوَُ أَ َٓذَکَََ ا  ج١ُْ یاَ أبَاَ ٤ًَُارَةَ 

زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، ابوبکر بن خلاد، یحیی بن سعید، سفیاؿ، ابو اسحاؼ حضرت براء رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اؿ 

 رہ با ح حدیث مبارکہ اسی طرح ہے۔سے ایک آدمی نے کہا اے ابوعما

 زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، ابوبکر بن خلاد، یحیی بن سعید، سفیاؿ، ابو اسحاؼ حضرت براء رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 حنین کے بیاؿ میںغز

 

 فئ

     122    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ٤ًز ب٩ یو٧ص، ًکر٣ہ ب٩ ٤ًار، ایاض ب٩ س٤٠ہ، حضرت ایاض :  راوی

٣َةُ  ث٨ََا ًکِٔرٔ ِٟح٨ََفیُّٔ حَسَّ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ ا بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا٢َ  و حَسَّ َٗ ثىَیٔ أبَیٔ  ثىَیٔ إیٔاَضُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ حَسَّ ارٕ حَسَّ َّ٤ًَ ب٩ُِ 

 ُ٠ًِ َ أ َٓ ٣ِتُ  سَّ َ٘ سُوَّ تَ ٌَ ِٟ ا وَاجَض٨َِا ا َّ٤٠ََٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح٨َُی٨ِّا  َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ب٠ََىیٔ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ َُزو٧َِاَ ٣َ ِ٘ َٓاسِتَ ةّ  و ث٨َیَّٔ

أر٣َِٔ  َٓ سُوِّ  ٌَ ِٟ وا ٩ِ٣ٔ ث٨َیَّٔةٕ ا ٌُ سِ ك٠ََ َٗ َٓإذَٔا ص٥ُِ  و٦ِٔ  َ٘ ِٟ ٔلیَ ا ٍَ و٧َوََزتُِ إ ٤َا زَرَیتُِ ٣َا ػ٨ََ َٓ ًَىِّی  تَوَارَی  َٓ وِا ص٥ُِ  یطٔ بشَٔض٥ِٕ  َ٘ تَ ِٟ ا َٓ ی  أخََُِ

 ًَ َّی اللہُ  َّی ػَحَابةَُ ا٨َّٟئیِّ ػَل وَل َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  زرّٔا وَػَحَابةَُ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَلیََّ بزُزَِتَأ٪ ٣ُتَّ ٍُ ٨ِ٣ُضَز٣ّٔا وَ ٥َ وَأرَِجٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ



 

 

 َّ ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا و٣ََزَرِتُ  ٌّ تُض٤َُا ج٤َیٔ ٌِ ح٤ََ َٓ َٙ إزَٔارٔی  اسِتَل٠َِ َٓ ی  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بإٔحِٔسَاص٤َُا ٣ُزتَِسٔیّا بألِِخََُِ ی اللہُ 

ًَلیَ بَ  ٤٠ََّ ٨ِ٣ُضَز٣ّٔا وَصوَُ  َٓ ا  ًّ زَ َٓ  َٔ وَ ِٛ َ سِ رَأیَ اب٩ُِ الِِ َ٘ َٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ضِبَائٔ  ٠َتطٔٔ اٟظَّ َُظُوا رَسُو٢َ ِِ ا 

ةّ ٩ِ٣ٔ تزَُابٕ ٩ِ٣ٔ الِِرَِ  َـ بِ َٗ بَفَ  َٗ ٠َةٔ ث٥َُّ  ِِ ِٟبَ ٩ًَِ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧ز٢َََ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ طَاصَتِ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ب١ََ بطٔٔ وُجُوصَض٥ُِ  ِ٘ قٔ ث٥َُّ اسِتَ

 ٔ َّٟوِا ٣ُسِبزٔ وَ َٓ ةٔ  َـ بِ َ٘ ِٟ ًَی٨َِیِطٔ تزَُابّا بت٠ِٔٔکَ ا َٙ اللہُ ٨ِ٣ٔض٥ُِ إنِٔشَا٧اّ إلََّّٔ ٣َلََْ  ٤َا خ٠ََ َٓ ِٟوُجُوظُ  ش٥ََ ا َٗ زَّ وَج١ََّ وَ ًَ ضَز٣ََض٥ُِ اللہُ  َٓ ی٩َ 

َّی اللہُ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٥َ ٨ََُائ٤َٔض٥ُِ بَْنَِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ   

زہیر بن حرب، عمر بن یونس، عکرمہ بن عمار، اا س بن سلمہ، حضرت اا س سے رفایت ہے کہ مجھے میرے فالد نے حدیث بیاؿ کی 

بلہ ہوا تو میں آگے بڑھ کر ایک کہ ہم نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ غزفہ حنین میں شرکت کی جب ہمارا دشمن سے مقا

 گھاٹی پر ڑھھ گیا سامنے سے دشمن کا ایک آدمی آا  میں نے اسے تیر مارا تو فہ مجھ سے چھپ گیا افر میں نہ جاؿ سکا کہ اس نے کیا کیا ہے

ا تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے میں نے قوؾ کو دیکھا تو فہ دفسری گھاٹی سے ڑھھ رہے تھے اؿ کا افر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا مقابلہ ہو

تھا  صحابہ نے پشت پھیری افر میں بھی شکست کھا کر لوٹا افر مجھ پر دف چادریں تھیں ایک کو میں نے باندھا ہوا تھا افر دفسری کو افڑھا ہوا

سلم کے پاس سے شکست خوردہ لوٹا میری تہ بند کھل گئی تو میں نے دفنوں چادرفں کو اکٹھا کر لیا افر میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے شہةء خچر پر ا ار تھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو ابن اکوع نے گھبرائے ہوئے دیکھا ہے جب 

 ٹھی  ٹی  کی بھری را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو )دشمنوں نے( گھیر لیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم خچر سے اترے پھر زمین سے ایک

افر دشمن کے چہرفں کی طرػ پھینکتے ہوئے فرماا  چہرے برے ہو گئے اللہ نے اؿ میں سے ہر انساؿ کی آنکھوں کو اس ٹھی  کی ٹی  

ؿ سے بھر دا  افر فہ پیٹھ پھیر کر بھاگ گئے پس اللہ رب العزت نے انہیں شکست سے دفچار کیا افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ا

 کا ماؽ غنیمت مسلمانوں میں تقسیم کر دا ۔

 زہیر بن حرب، عمر بن یونس، عکرمہ بن عمار، اا س بن سلمہ، حضرت اا س :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طائف کے بیاؿ میں

 

 ...غزفئ

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 

 

 طائف کے بیاؿ میں غزفئ

     123    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، اب٩ ٤٧ْر، سٔیا٪، زہْر، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ٤ًزو، اب٩ ًباض، طاعْ اسٌمِ،  :  راوی

 حضرت ًبساللہ ب٩ ٤ًزو رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُیِ  حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ زُصَْرِْ حَسَّ َٗ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ا  ٌّ ٕ ج٤َیٔ بٕ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٩ًَِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٨َةَ 

ا٢َ حَاصََُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَ  َٗ ٤ِزوٕ  ًَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ًِمَِ  َ اعْٔٔ الِِ بَّاضٔ اٟظَّ ٌَ ِٟ ٩ًَِ أبَیٔ ا ٤ِزوٕ  ًَ ٕٔ ٔ ائ ٥َ أص١ََِ اٟلَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ل

 َٓ تتَحِٔطُ  ِٔ ٥ِ نَ َٟ ٍُ وَ ا٢َ أػَِحَابطُُ ٧زَجِٔ َٗ ا٠ٔٓوَُ٪ إِٔ٪ طَائَ اللہُ  َٗ َّا  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ ٥ِ٠َ ی١ِ٨ََ ٨ِ٣ٔض٥ُِ طَیِئّا  َّی اللہُ َٓ َٟض٥ُِ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘

 ٔ ِٟ٘ ًَلیَ ا ٥َ اُسُِوا  ا٠ُٔٓ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َٗ َّا  ٥َ إ٧ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ض٥ُِ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ أػََابض٥َُِ جٔزَاحْ  َٓ ٠َیِطٔ  ًَ سَوِا  َِ َٓ وَ٪ ُسَّا تَا٢ٔ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  حٔکَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َـ َٓ ًِحَبَض٥ُِ ذَٟکَٔ  َ أ َٓ ا٢َ  َٗ 

ی، حضرت عبداللہ بن عمرف  ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب،

م
شع

ابن نمیر، سفیاؿ، زہیر، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف، ابن عباس، شاعر ا

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے طائف فالوں کا محاصرہ کیا لیکن کامیابی حاصل نہ ہو سکی تو 

بہ نے عرض کیا ہم بغیر فتح کے لوٹیں گے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے انہیں فرماا  ہم اؿ شاء اللہ لوٹ جائیں گے آپ کے صحا

صبح فاپس فرماا  م  کل صبح جنگ کرنا چنانچہ صبح اؿ پر حملہ کر دا  افر زخمی ہو گئے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ سے فرماا  ہم کل 

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم مسکرا دے ۔ چلے جائیں گے صحابہ نے اس بات کو پسند کیا تو

ی، حضرت عبداللہ  :  رافی

م
شع

ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابن نمیر، سفیاؿ، زہیر، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف، ابن عباس، شاعر ا

 بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بدر کے بیاؿ میں

 

 ...غزفئ

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 بدر کے بیاؿ میں

 

 غزفئ

     124    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًٔا٪، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ثابت، حضرت ا٧ص :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَ  ٠ًََیِ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  طٔ ةَ حَسَّ

 ًُ ٥َ ٨ًَِطُ ث٥َُّ تَک٠ََّ قَ  أعََِْ َٓ ٥َ أبَوُ بکَِرٕ  َٓتَک٠ََّ ا٢َ  َٗ یَاَ٪  ِٔ بَا٢ُ أبَیٔ سُ ِٗ ٔ طُ إ َِ ٥َ طَاوَرَ حْٔنَ ب٠ََ سُ ب٩ُِ ٤َ وَس٠ََّ ٌِ ا٦َ سَ َ٘ َٓ ٨ِطُ  ًَ قَ  أعََِْ َٓ زُ 



 

 

ِٟبَحََِ  ضَا ا َـ وِ أ٣ََزت٨ََِا أَِ٪ ٧دُیٔ َٟ سٔی بیَٔسٔظٔ  ِٔ َّٟذٔی نَ ا٢َ إیَّٔا٧اَ تزُیٔسُ یَا رَسُو٢َ اللۂ وَا َ٘ َٓ بَ  ًُبَازَةَ  وِ أ٣ََزت٨ََِا أَِ٪ نَضِرٔ َٟ ٨َاصَا وَ ِـ لَِخََ

 َٔ َٟ ٤َِِٟٔازٔ  ٔلیَ بزَکِٔ ا بَازَصَا إ ِٛ َّی ٧زََٟوُا بسَِرّا وَوَرَ أَ وا حًَ ُ٘ ا٧ل٠ََِ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا٨َّٟاضَ  ًَ َّی اللہُ  ٨َسَبَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ ا٢َ  َٗ ٨َ٠ِا  زَتِ ٌَ

َٓکاََ٪ أػَِحَابُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَ  أخََذُوظُ  َٓ ِٟحَحَّادٔ  یعِٕ وَٓیٔض٥ِٔ ُل٦ًَُْ أسَِوَزُ ٟبَٔىیٔ ا ٠َیِض٥ِٔ رَوَایاَ قََُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ًَ َّی اللہُ  ل

 ِ ٩ِٜٔ صذََا أبَوُ جَض١ِٕ وًَتُ یَاَ٪ وَلَ ِٔ و٢ُ ٣َا لیٔ ٥ْ٠ًِٔ بأٔبَیٔ سُ ُ٘ یَ َٓ یَاَ٪ وَأػَِحَابطٔٔ  ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٕٕ يَشِأَُٟو٧طَُ  ةُ ب٩ُِ خ٠ََ بَةُ وَطَیِبَةُ وَأ٣َُیَّ

 ٔ ٥ِ أ٧َاَ أخُِب ٌَ ا٢َ نَ َ٘ َٓ بوُظُ  ا٢َ ذَٟکَٔ ضََُ َٗ إذَٔا  ٩ِٜٔ صذََا َٓ یَاَ٪ ٥ْ٠ًِٔ وَلَ ِٔ َبیٔ سُ ا٢َ ٣َا لیٔ بأٔ َ٘ َٓ شَأَٟوُظُ  َٓ وظُ  ُٛ إذَٔا تَزَ َٓ یَاَ٪  ِٔ ٥ِ صَذَا أبَوُ سُ ُٛ رُ

بوُظُ وَرَسُو٢ُ اللۂ ا ضََُ ّـ ا٢َ صَذَا أيَِ َٗ َٓإذَٔا  ٕٕ فیٔ ا٨َّٟاضٔ  ةُ ب٩ُِ خ٠ََ َّی اللہُأبَوُ جَض١ِٕ وًَتُبَِةُ وَطَیِبَةُ وَأ٣َُیَّ ائ٥ْٔ   ػَل َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

وظُ إذَٔا  ُٛ ٥ُِٜ وَتَترُِ َٗ بوُظُ إذَٔا ػَسَ َٟتَضِرٔ  ٔ سٔی بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ ا٢َ وَا َٗ  َٖ ا رَأیَ ذَٟکَٔ انِصَََ َّ٤٠َ َٓ ِّی  ا٢َ رَسُو٢ُ يُؼَل َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ذَب٥َُِٜ  َٛ

ا٢َ  َٗ َُ ُٓلًَٕ٪  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ صذََا ٣َصََِ َّی اللہُ  ٍٔ  اللۂ ػَل ٩ًَِ ٣َوِؿٔ ٤َا ٣َانَ أحََسُص٥ُِ  َٓ ا٢َ  َٗ ًَلیَ الِِرَِقٔ صَاص٨َُا صَاص٨َُا  ٍُ یسََظُ  َـ وَيَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   یسَٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

ہ فرماا  جب ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، حماد بن سلمہ، ثابت، حضرت انس سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مشور

ابوسفیاؿ کے آنے کی خبر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو پہنچی حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے گفتگو کی تو اس سے اعراض کیا پھر عمر 

نے گفتگو کی تو اس سے اعراض کیا پھر حضرت سعد بن عبادہ کھڑے ہوئے افر عرض کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی مراد ہم سے ہے 

 کے را ؽ اس ذات کی قسم جس کے قبضہ قدرت میں میری جاؿ ہے اگر آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہمیں سمندر میں گھوڑے اے اللہ

دفڑانے کا حکم دیں تو ہم انہیں ڈاؽ دیں گے اگر آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہمیں اؿ کے سینے برک الغماد سے ٹکرا دینے کا حکم دیں تو ہم 

اللہ علیہ فسلم نے صحابہ کو بلاا  افر چلے یہاں تک کہ مقاؾ بدر پر جا کر اترے افر اؿ پر قریش کے  کر گزریں گے پس را ؽ اللہ صلی

بہ پانی پلانے فالے گزرے افر اؿ میں بنو حجاج کا سیاہ فاؾ غلاؾ بھی تھا صحابہ نے اسے پکڑ لیا افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے صحا

کے بارے میں پوچھنے لگے تو اس نے کہا مجھے ابوسفیاؿ کے بارے میں معلوؾ نہیں لیکن اس سے ابوسفیاؿ افر اس کے ساتھیوں 

ابوجہل، عتبہ، شیبہ، امیہ بن خلف یہ سامنے ہیں جب اس نے یہ کہا تو صحابہ نے اسے مارا تو اس نے کہا ہاں میں تمہیں ابوسفیاؿ کی خبر 

پوچھا تو اس نے کہا مجھے ابوسفیاؿ کے بارے میں معلوؾ نہیں بلکہ ابوجہل، دیتا ہوں کہ ابوسفیاؿ یہ ہے صحابہ نے اسے چھوڑ دا  پھر 

عتبہ، شیبہ افر امیہ بن خلف یہاں لوگوں میں ہیں اس نے جب یہ کہا تو صحابی نے اسے پھر مارا افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کھڑے 

 نماز سے فارغ ہونے کے بعد فرماا  اس ذات کی قسم جس کے نماز پزھ رہے تھے جب نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے یہ کیفیت دیکھی تو

قبضہ میں میری جاؿ ہے جب یہ سچ کہتا ہے تو م  اسے مارتے ہو افر جب م  سے جھوٹ کہتا ہے تو چھوڑ دیتے ہو پھر را ؽ اللہ صلی اللہ 

اس اس جگہ اپنا ہاتھ مبارک رکھتے تھے انس کہتے ہیں علیہ فسلم نے فرماا  فلاں کی قتل گاہ ہے افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم زمین پر 



 

 

 اؿ میں سے کوئی بھی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ رھنے  کی جگہ سے ادر  ادر  متجافز نہ ہوا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، حماد بن سلمہ، ثابت، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...فتح مکہ کے بیاؿ میں

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 فتح مکہ کے بیاؿ میں

     125    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌالیٰ ٨ًہطیبا٪ ب٩ فرور، س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ، ثابت ب٨انی، ًبساللہ ب٩ رباح، ابوہزیزہ رضی اللہ ت :  راوی

ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ ِٟب٨َُانیُّٔ  ث٨ََا ثاَبتْٔ ا ٔ حَسَّ ٤ُِِْٟٔرَة ُ٪ ب٩ُِ ا ث٨ََا س٠َُیِماَ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ب٩ِٔ رَباَحٕ 

ٍُ بَ  َٓکاََ٪ يَؼ٨َِ اَ٪  َـ کَٔ فیٔ ر٣ََ اویٔةََ وَذَٟ ٌَ ٔلیَ ٣ُ ُٓوزْ إ َٓسَتِ وُ ٔلیَ وَ ا یُٜثِرُٔ أَِ٪ یسًَُِو٧َاَ إ َٓکاََ٪ أبَوُ صزَُیزَِةَ ٤٣َّٔ ا٦َ  ٌَ فٕ اٟلَّ ٌِ ٨َا ٟبَٔ ُـ ٌِ

َٟ٘یٔتُ أبَاَ صزَُ  ٍُ ث٥َُّ  ٕ يؼ٨َُِ ا٦ ٌَ أ٣ََزتُِ بلَٔ َٓ ٔلیَ رَحِلیٔ  أزًَُِوَص٥ُِ إ َٓ ا٣ّا  ٌَ َ ٍُ ك ٠ِتُ ألَََّ أػ٨ََِ ُ٘ َٓ ًِ رَح٠ِطٔٔ  ٠ِتُ اٟسَّ ُ٘ َٓ شٔیِّ  ٌَ ِٟ وَةُ یزَِةَ ٩ِ٣ٔ ا

٥ُِٜ٤ُٔ٠ًِ بحَٔسٔیثٕ ٣ٔ  ُ ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ ألَََّ أ َ٘ َٓ وِتض٥ُُِ  ًَ سَ َٓ  ٥ِ ٌَ ٠ُِٗتُ نَ تَىیٔ  ِ٘ ا٢َ سَبَ َ٘ َٓ ی٠َِةَ  شَرَ الِِنَِؼَارٔ ٨ًِٔسٔی ا٠َّٟ ٌِ ٩ِ حَسٔیث٥ُِٜٔ یاَ ٣َ

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  ب١ََ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِٗ ا٢َ أَ َ٘ َٓ َّٜةَ  تِحَ ٣َ َٓ ٤ُِٟح٨َِّبتََْنِٔ  ث٥َُّ ذَکَََ  ًَلیَ إحِٔسَی ا ثَ اٟزُّبَْرَِ  ٌَ بَ َٓ َّٜةَ  س٦َٔ ٣َ َٗ َّی  وَس٥ََّ٠َ حًَ

ِٟوَازیٔ وَرَ  أخََذُوا بل٩ََِ ا َٓ  ٔ ِٟحُسرَّ ًَلیَ ا ثَ أبَاَ ًبُیَِسَةَ  ٌَ ی وَبَ ٤ُِٟح٨َِّبَةٔ الِِخََُِ ًَلیَ ا ثَ خَاٟسّٔا  ٌَ ٠َیِطٔ وَبَ ًَ َّی اللہُ  سُو٢ُ اللۂ ػَل

ا٢َ لََّ یَأتِیٔىیٔوَس٠ََّ  َ٘ َٓ َّیِکَ یَا رَسُو٢َ اللۂ  َٟب ٠ُِٗتُ  ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ  َ٘ َٓ آنیٔ  ٨َوَزَ فَرَ َٓ ا٢َ  َٗ تیٔبَةٕ  َٛ َُْرُِ طَیِبَاَ٪  ٥َ فیٔ  إلََّّٔ أنَِؼَاریٌّٔ زَازَ 

یعِْ أوَِباَ أكَآَُوا بطٔٔ وَوَبَّظَتِ قََُ َٓ ا٢َ  َٗ ِٕ لیٔ بألِِنَِؼَارٔ  ٔ ا٢َ اصتِ َ٘ َٟض٥ُِ طَیِئْ َٓ إِٔ٪ کاََ٪  َٓ ٦ُ صَؤُلََّئٔ  سِّ َ٘ اُٟوا نُ َ٘ َٓ ا  ًّ َٟضَا وَأتَِبَا طّا 

٥َ تَزَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ َّٟذٔی سُئ٨َ٠ِٔا  ًِلَی٨َِا ا ض٥ُِ وَإِٔ٪ أػُٔیبوُا أَ ٌَ ٨َّا ٣َ یعِٕ وَأتَِبَاًض٥ِٔٔ ُٛ ٔلیَ أوَِباَغٔ قََُ وَِ٪ إ

٤َا طَائَ أحََ  ث٥َُّ  َٓ ٨َا  ِ٘ َٓا٧ل٠ََِ ا٢َ  َٗ ا  َٔ ُٓونیٔ بأٟؼَّ َّی توَُا ا٢َ حًَ َٗ ی ث٥َُّ  ًَلیَ الِِخََُِ ا٢َ بیَٔسَیطِٔ إحِٔسَاص٤َُا  ت١َُ أحََسّا إلََّّٔ َٗ ِ٘ سْ ٨٣َّٔا أَِ٪ يَ

 َٓ یَاَ٪  ِٔ حَائَ أبَوُ سُ َٓ ا٢َ  َٗ َٟی٨َِا طَیِئّا  ٔ طُ إ ت٠ََطُ و٣ََا أحََسْ ٨ِ٣ٔض٥ُِ یوَُجِّ یعَِ َٗ یعِٕ لََّ قََُ ائُ قََُ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أبُیٔحَتِ خَضِرَ َ٘

ا فٕ أ٣ََّ ٌِ ض٥ُِ ٟبَٔ ُـ ٌِ َٟتِ الِِنَِؼَارُ بَ ا َ٘ َٓ ضُوَ آ٩ْ٣ٔ  َٓ یَاَ٪  ِٔ ا٢َ ٩ِ٣َ زَخ١ََ زَارَ أبَیٔ سُ َٗ ِٟیَو٦ِٔ ث٥َُّ  سَ ا ٌِ تِطُ رَُبَِةْ فیٔ  بَ َٛ أزَِرَ َٓ اٟزَّج١ُُ 

ةْ بٔ  َٓ ِ یتَطٔٔ وَرَأ إذٔاَقََِ َٓ ٠َی٨َِا  ًَ ِٟوَویُِ لََّ یدَِفیَ  ِٟوَویُِ وَکاََ٪ إذَٔا جَائَ ا ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ وَجَائَ ا َٗ ظْٔرَتطٔٔ  ٌَ  ٍُ َٓ ٠َیِصَ أحََسْ یزَِ َٓ جَائَ 



 

 

ضَی  َ٘ ا انِ َّ٤٠َ َٓ ِٟوَویُِ  ضٔیَ ا َ٘ َّی ی٨َِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حًَ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل طُ إ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ طََِ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ِٟوَوِیُ  ا

تِطُ رَُبَِةْ فیٔ قََِ  َٛ َٓأزَِرَ ا اٟزَّج١ُُ  ٠ُِٗت٥ُِ أ٣ََّ ا٢َ  َٗ َّیِکَ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٟب اٟوُا  َٗ شَرَ الِِنَِؼَارٔ  ٌِ ا٢َ کَِلَّ یَا ٣َ َٗ سِ کاََ٪ ذَاکَ  َٗ اٟوُا  َٗ یتَطٔٔ 

ًَبِسُ اللۂ ِّی  ٔن َٟیِطٔ یَ إ ٔ ب٠َُوا إ ِٗ َ أ َٓ ٤َ٤َِٟاتُ ٤َ٣َات٥ُُِٜ  ٥ِ وَا ُٛ ٤َِٟحِیَا ٣َحِیَا َٟی٥ُِِٜ وَا ٔ ٔلیَ اللۂ وَإ وٟوَُ٪ وَاللۂ ٣َا  وَرَسُوٟطُُ صَاجَزتُِ إ ُ٘ بِٜوَُ٪ وَيَ

 َّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٩َّ بأللۂ وَبزَٔسُوٟطٔٔ  ّـِ ٨َ٠ُِٗا إلََّّٔ اٟ َّٟذٔی  ا٥ُِٜٔ٧ ٨َ٠ُِٗا ا َٗ َٟطُ يؼَُسِّ ٥َ إٔ٪َّ اللہَ وَرَسُو ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ی اللہُ 

ب١ََ رَ  ِٗ َ ا٢َ وَأ َٗ َٙ ا٨َّٟاضُ أبَوَِابض٥َُِ  یَاَ٪ وَأ٠ََُِ ِٔ ٔلیَ زَارٔ أبَیٔ سُ ب١ََ ا٨َّٟاضُ إ ِٗ َ أ َٓ ا٢َ  َٗ ذٔرَا٥ُِٜٔ٧  ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَيَ َّی اللہُ  سُو٢ُ اللۂ ػَل

 ِٗ َّی أَ بسُُ حًَ ٌِ ِٟبیَِتٔ کا٧َوُا يَ ٔلیَ ج٨َِبٔ ا ًَلیَ ػ٥ٕ٨ََ إ َتیَ  أ َٓ ا٢َ  َٗ ِٟبیَِتٔ  َٖ بأ اسِت٤َ٠ََطُ ث٥َُّ كاَ َٓ  ٔ ِٟحَحَز ٔلیَ ا ا٢َ وَفیٔ یسَٔ رَسُو٢ٔ ب١ََ إ َٗ و٧طَُ 

 َ ًَل ا أتَیَ  َّ٤٠َ َٓ وِضٔ  َ٘ ِٟ وِضْ وَصوَُ آخذْٔ بشٔٔیَةٔ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ُّٙ اللۂ ػَل ِٟحَ و٢ُ جَائَ ا ُ٘ ًَی٨ِطٔٔ وَيَ ٨طُُ فیٔ  ٌُ ١َ یَلِ ٌَ ٥ٔ٨َ جَ ی اٟؼَّ

ٍَ یسََ  َٓ ِٟبیَِتٔ وَرَ ٔلیَ ا َّی ٧وََزَ إ ٠ًََیِطٔ حًَ لًَ  ٌَ َٓ ا  َٔ َْ ٩ِ٣ٔ كوََآطٔٔ أتَیَ اٟؼَّ ا فَرَ َّ٤٠َ َٓ ِٟبَاك١ُٔ  َٙ ا ١َ یَح٤َِسُ الَلہ وَیسًَُِو ب٤َٔا وَزَصَ ٌَ حَ َٓ یطِٔ 

 ًوَُ طَائَ أَِ٪ یسَِ 

شیباؿ بن فرفخ، سلیماؿ بن مغیرہ، ثابت بنانی، عبداللہ بن رباح، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رمضاؿ المبارک 

میں کئی ففد حضرت معافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس پہنچے افر ہم ایک دفسرے کے لئے کھانا تیار کرتے تھے افر ابوہریرہ رضی اللہ 

 ہمیں اکثر اپنے ھکاننے پر بلاتے تھے میں نے کہا کیا میں کھانا نہ پکاؤں افر پھر انہیں اپنے مکاؿ پر آنے کی دوتت دفں تو میں تعالیٰ عنہ

نے کھانا تیار کرنے کا حکم دا  پھر شاؾ کے فقت میں حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ملا تو میں نے کہا آج رات میرے ہاں 

 کہا م  نے مجھ پر سبقت حاصل کرلی ہے میں نے کہا ی  ہاں میں نے انہیں دوتت دی ہے حضرت ابوہریرہ دوتت ہے انہوں نے

رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا اے انصار کی جماعت کیا میں تمہیں تمہارے بارے میں حدیث کی خبر نہ دفں پھر فتح مکہ کا ذکر کیا تو کہا 

پہنچے افر دف اطراػ میں سے ایک جانب آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے زبیر کو افر دفسری جانب را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم چل کر مکہ 

ایک خالد کو بھیجا افر ابوعبیدہ کو بے زرہ لوگوں پر امیر بنا کر بھیجا فہ فادی کے اندر سے گزرے افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم الگ 

 نظر اٹھا کر مجھے دیکھا تو فرماا  ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ میں نے عرض کیا اے اللہ فوی  دستہ میں رہ گئے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے

کے را ؽ میں حاضر ہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میرے پاس انصار کے علافہ کوئی نہ آئے دفسری رفایت میں ہے کہ آپ 

پس فہ سب آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے اردگرد جمع ہو گئے افر قریش نے بھی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  انصار کو میرے پاس آفاز دف 

  افر متبعین کو اکٹھا کر لیا افر کہا ہم اؿ کو آگے بھیج دیتے ہیں اگر انہیں کوئی فائدہ حاصل ہوا تو ہم بھی اؿ کے ساتھ 

 

شریک اپنے حماب

جائے گا دے دیں گے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  قریش کے  ہو جائیں گے افر اگر انہیں کچھ ہو گیا تو ہم سے جو کچھ مانگا

 دے  حمایتیوں افر متبعین کو دیکھ رہے ہو، تو اپنے ایک ہاتھ کو دفسرے ہاتھ پر مار کر فرماا  افر م  مجھ سے کوہ صفا پر ملاقات کرنا ہم چل



 

 

میں سے کوئی بھی ہمارا مقابلہ نہ کر سکتا پس ابوسفیاؿ نے آکر عرض کیا اے اللہ  افر ہم میں سے جو کسی کو قتل کرنا چاہتا تو کر دیتا افر اؿ

کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم قریش کی سرداری ختم ہوگئی آج کے بعد کوئی قریشی نہ رہے گا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو 

 ایک دفسرے سے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو اپنے شہر کی محبت ابوسفیاؿ کے گھر میں داخل ہو جائے فہ امن میں رہے گا انصار نے

افر اپنے قرابت دارفں کے ساتھ نرمی غالب آ گئی ہے ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر فحی آئی افر جب 

نظر اٹھا کر دیکھ نہ سکتا تھا یہاں تک کہ فحی ختم ہو جاتی  آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر فحی نازؽ ہوتی تھی تو کوئی بھی را ؽ اللہ کی طرػ

پس جب فحی پوری ہوگئی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے انصار کی جماعت انہوں نے کہا لبیک اے اللہ کے را ؽ آپ 

 ہے انہوں نے عرض کیا فاقعہ تو یہی ہوا تھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  نے کہا ہے کہ اس شخص کو اپنے شہر کی محبت غالب آ گئی

صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا ہرگز نہیں میں اللہ کا بندہ افر اس کا را ؽ ہوں میں نے اللہ افر تمہاری طرػ ہجرت کی ہے اب میری 

 کی طرػ بڑہو افر زندگی تمہاری زندگی کے ساتھ افر موت تمہاری موت کے ساتھ ہے پس رفتے ہوئے آپ صلی اللہ علیہ فسلم

عرض کرنے لگے اللہ کی قسم ہم نے جو کچھ کہا فہ صرػ افر صرػ اللہ افر اس کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم کی محبت کی حرص میں کہا 

پس  تھا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بے شک اللہ افر اس کا را ؽ تمہاری تصدیق کرتے ہیں افر تمہارا عذر قبوؽ کرتے ہیں

لوگ ابوسفیاؿ کے گھر کی طرػ جانے لگے افر کچھ لوگوں نے اپنے درفازے بند کر لئے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم رفانہ ہو کر حجر 

اا د تک پہنچے افر اسے بوسہ دا  پھر بیت اللہ کا طواػ کیا کعبہ کے ایک کونہ میں موجود ایک بت کے پاس آئے جس کی فہ پرستش 

ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ مبارک میں ایک مانؿ تھی جس کا کونہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم پکڑے ہوئے کرتے تھے افر را 

تھے جب بت کے پاس آئے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کی آنکھوں میں اس مانؿ کا کونہ چبھونا شرفع کر دا  افر فرماتے تھے 

 علیہ فسلم اپنے طواػ سے فارغ ہوئے تو کوہ صفا کی طرػ آئے افر اس پر ڑھھ کر بیت حق آ گیا افر باطل چلا گیا جب آپ صلی اللہ

 اللہ کی طرػ نظر دفڑائی افر آپ نے ہاتھوں کو بلند کیا افر اللہ کی حمد ف ثناء شرفع کر دی افر پھر جو چاہا اللہ سے مانگتے رہے۔

 للہ بن رباح، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہشیباؿ بن فرفخ، سلیماؿ بن مغیرہ، ثابت بنانی، عبدا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 ٥، بہز، س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہًبساللہ ب٩ ہاط :  راوی

ٔ وَ  ٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٤ُِِْٟٔرَة ُ٪ ب٩ُِ ا ث٨ََا س٠َُیِماَ ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ صَاط٥ٕٔ حَسَّ ث٨َیٔطٔ  ا٢َ بیَٔسَیطِٔ و حَسَّ َٗ ِٟحَسٔیثٔ ث٥َُّ  زَازَ فیٔ ا



 

 

ا٢َ فیٔ  َٗ ی احِؼُسُوص٥ُِ حَؼِسّا وَ ًَلیَ الِِخََُِ بِسُ إحِٔسَاص٤َُا  ًَ ِّی  ٔن ٤َا اسِمِٔ إذّٔا کَِلَّ إ َٓ ا٢َ  َٗ ٨َ٠ُِٗا ذَاکَ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  اٟوُا  َٗ ِٟحَسٔیثٔ  ا

 اللۂ وَرَسُوٟطُُ 

عبد اللہ بن ہاشم، بہز، سلیماؿ بن مغیرہ اس سند بھی یہ حدیث مرفی ہے اس میں مزید اضافہ یہ ہے کہ پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

فسرے ہاتھ پر رکھ کر فرماا  انصار نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم ہم نے اسی طرح کہا آپ صلی اپنا ایک ہاتھ د

 اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس فقت میرا ناؾ کیا ہوگا ہرگز نہیں میں اللہ کا بندہ افر اس کا را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم ہوں۔

 بن مغیرہ عبداللہ بن ہاشم، بہز، سلیماؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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ب٩ س٤٠ة، ثابت ب٩ ًبساللہ ب٩ رباح، حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩  ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، یحٌی ب٩ حشا٪، ح٤از :  راوی

 رباح رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ازُ ب٩ُِ س٠ََ  ث٨ََا ح٤ََّ اَ٪ حَسَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ حَشَّ ارمٔیُّٔ حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ثىَیٔ  ًَبِسٔ اللۂ حَسَّ  ٩ًَِ ٤َةَ أخَِبر٧ََاَ ثاَبتْٔ 

َ ب٩ِٔ رَ  ٍُ ك َٓکاََ٪ ک١ُُّ رَج١ُٕ ٨٣َّٔا يَؼ٨َِ یَاَ٪ وَٓی٨َٔا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ِٔ اویٔةََ ب٩ِٔ أبَیٔ سُ ٌَ ٔلیَ ٣ُ س٧ِاَ إ َٓ ا٢َ وَ َٗ ا٣ّا یَو٣ِّا لِٔػَِحَابطٔٔ باَحٕ  ٌَ

 َٟ ٨ِ٤َِٟز٢ٔٔ وَ ٔلیَ ا َٓحَاؤُا إ ِٟیَو٦ُِ ٧وَِبًَیٔ  ٠ِتُ یَا أبَاَ صزَُیزَِةَ ا ُ٘ َٓ کا٧َتَِ ٧وَِبًَیٔ  َٓ ٩ًَِ ثت٨ََِا  وِ حَسَّ َٟ ٠ِتُ یَا أبَاَ صزَُیزَِةَ  ُ٘ َٓ ا٨َ٣ُا  ٌَ َ ٥ِ یسُِرٔکِ ك

َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َ٘ َٓ ا٨َ٣ُا  ٌَ َ َّی یسُِرکَٔ ك ٥َ حًَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ١َ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌَ حَ َٓ تِحٔ  َٔ ِٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یو٦ََِ ا  

١َ أبَاَ ًبُیَِسَةَ  خَاٟسَٔ  ٌَ ی وَجَ ِٟیُسِرَ بَةٔ ا ٤ُِٟح٨َِّ ًَلیَ ا ١َ اٟزُّبَْرَِ  ٌَ ِٟی٤ُِىیَ وَجَ بَةٔ ا ٤ُِٟح٨َِّ ًَلیَ ا ِٟوَٟیٔسٔ  ةٔ وَبل٩َِٔ ب٩َِ ا َٗ ٔ ِٟبیََاذ ًَلیَ ا  

حَاؤُا یضَُزؤُِٟ  َٓ وِتض٥ُُِ  ًَ سَ َٓ َُ لیٔ الِِنَِؼَارَ  ا٢َ یاَ أبَاَ صزَُیزَِةَ ازِ َ٘ َٓ ِٟوَازیٔ  یعِٕ ا شَرَ الِِنَِؼَارٔ ص١َِ تَزَوَِ٪ أوَِباَغَ قََُ ٌِ ا٢َ یاَ ٣َ َ٘ َٓ وَ٪ 

 ًَ ٍَ ی٤َی٨َٔطُ  ٔ وَوَؿَ َٟ٘یٔت٤ُُوص٥ُِ ُسَّا أَِ٪ تَحِؼُسُوص٥ُِ حَؼِسّا وَأخَِفیَ بیَٔسٔظ ا٢َ ا٧وُِزوُا إذَٔا  َٗ  ٥ِ ٌَ اُٟوا نَ َٗ ٥ِ ُٛ ا٢َ ٣َوًِسُٔ َٗ لیَ ط٤َٔاٟطٔٔ وَ

٤َا أشَِرَ  َٓ ا٢َ  َٗ ا  َٔ ا وَجَ اٟؼَّ َٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اٟؼَّ ًَ َّی اللہُ  ٌٔسَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ وَػَ َٗ ض٥ُِ أحََسْ إلََّّٔ أ٧َا٣َُوظُ  َٟ ائتَِ الِِنَِؼَارُ َٖ یو٣ََِئذٕٔ 

یعِٕ لََّ قََُ  ائُ قََُ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أبُیٔسَتِ خَضِرَ َ٘ َٓ یَاَ٪  ِٔ حَائَ أبَوُ سُ َٓ ا  َٔ ُٓوا بأٟؼَّ أكَاَ یَاَ٪ َٓ ِٔ ا٢َ أبَوُ سُ َٗ  ٔ ِٟیَو٦ِ سَ ا ٌِ یعَِ بَ

لًَ  ِٟقَی اٟشِّ ضُوَ آ٩ْ٣ٔ و٩ِ٣ََ أَ َٓ یَاَ٪  ِٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ زَخ١ََ زَارَ أبَیٔ سُ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٙ ضُوَ آ٩ْ٣ٔ و٩ِ٣ََ أ٠ََُِ َٓ حَ 



 

 

ا اٟ َٟتِ الِِنَِؼَارُ أ٣ََّ ا َ٘ َٓ ضُوَ آ٩ْ٣ٔ  َٓ ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ باَبطَُ  ِٟوَویُِ  یتَطٔٔ و٧َز٢َََ ا ظْٔرَتطٔٔ وَرَُبَِةْ فیٔ قََِ ٌَ ةْ بٔ َٓ ِ سِ أخََذَتِطُ رَأ َ٘ َٓ زَّج١ُُ 

ظْٔرَتطٔٔ وَرَُبَِةْ فیٔ قََِ  ٌَ ةْ بٔ َٓ ِ سِ أخََذَتِطُ رَأ َ٘ َٓ ا اٟزَّج١ُُ  ٠ُِٗت٥ُِ أ٣ََّ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َٓ ػَل ٤َا اسِمِٔ إذّٔا ثلًََثَ ٣َزَّاتٕ یتَطٔٔ ألَََّ 

٤َ٤َِٟاتُ ٤َ٣َاتُ  ٥ِ وَا ُٛ ٤َِٟحِیَا ٣َحِیَا ا َٓ َٟی٥ُِِٜ  ٔ ٔلیَ اللۂ وَإ ًَبِسُ اللۂ وَرَسُوٟطٔٔ صَاجَزتُِ إ سْ  ٨َ٠ُِٗا إلََّّٔ ؿ٨ًّٔا بأللۂ أ٧َاَ ٣ُح٤ََّ اٟوُا وَاللۂ ٣َا  َٗ  ٥ُِٜ

إٔ٪َّ الَلہ وَرَ  َٓ ا٢َ  َٗ ذٔرَا٥ُِٜٔ٧ وَرَسُوٟطٔٔ  ٌِ ا٥ُِٜٔ٧ وَيَ َٗ طُ يُؼَسِّ َٟ  سُو

، ثابت بن عبداللہ بن رباح، حضرت عبدالرحمن بن رباح رضی اللہ تعالیٰ 

 

مة
سل
عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، یحیی بن حساؿ، حماد بن 

تعالیٰ عنہ بھی تھے افر ہم عنہ سے رفایت ہے کہ ہم حضرت معافیہ بن ابوسفیاؿ کے پاس گئے افر ہم میں حضرت ابوہریرہ رضی اللہ 

میں سے ایک آدمی ایک دؿ اپنے ساتھیوں کے لئے کھانا پکاتا تھا میری باری تھی تو میں نے کہا اے ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ آج 

 کاش آپ صلی اللہ علیہ میری باری ہے پس فہ گھر آ گئے لیکن کھانا ابھی تک تیار نہ ہوا تھا تو میں نے کہا اے ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 فسلم ہمیں کھانا تیار ہونے تک را ؽ اللہ کی کوئی حدیث بیاؿ کر دیتے تو انہوں نے کہا فتح مکہ کے دؿ ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

ر ابوعبیدہ کو پیدؽ کے ساتھ تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے خالد بن فلید کو دائیں طرػ لشکر پر افر زبیر کو بائیں طرػ کے لشکر پر اف

نے لشکر پر امیر مقرر کر کے فادی کے اندر رفانہ فرماا  پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے ابوہریرہ میرے پاس انصار کو بلاؤ میں 

گوں کو دیکھ انہیں بلاا  تو فہ دفڑتے ہوئے حاضر ہوئے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے انصار کی جماعت کیا م  قریش کے کمی لو

رہے ہو انہوں نے عرض کیا ی  ہاں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  انہیں دیکھ لو جب کل م  اؿ سے مقابلہ کرف تو انہیں کھیتی کی 

دؿ اؿ  طرح کاٹ دینا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنا داا ں ہاتھ بائیں پر رکھ کر اشارہ فرماا  افر فرماا  تمہارے ملنے کی جگہ صفا ہے اس

کو گھیر کا جو شخص بھی انصار کو ملا اسے انصار نے لام دا  افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کوہ صفا پر ڑھہو افر انصار نے حاضر ہو کر صفا 

لیا پس ابوسفیاؿ نے حاضر ہو کر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ قریش کی ام ؾ جماعتیں ختم ہو گئیں آج کے بعد کوئی قریشی نہ ہوگا 

ابوسفیاؿ نے کہا کہ را ؽ اللہ نے اعلاؿ فرماا  جو ابوسفیاؿ کے گھر میں داخل ہو جائے اسے امن ہوگا افر جو ہتھیار ڈاؽ دے فہ بھی 

ماموؿ ہوگا افر جو اپنا درفازہ بند کر لے فہ بھی بحفاظت رہے گا انصار نے کہا اسے  آدمی ہیں جنہیں اپنے خانداؿ کے ساتھ نرمی افر 

محبت پیدا ہوگئی ہے افر اللہ کے را ؽ پر فحی نازؽ ہوئی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  نے یہ کہا تھا کہ اس آدمی کو  اپنے فطن کی

اپنے خانداؿ کے ساتھ نرمی کرنے افر اپنے فطن کی محبت پیدا ہوگئی ہے کیا م  جانتے ہو اس فقت میرا ناؾ کیا ہوگا آپ صلی اللہ علیہ 

یہ فرماا  کہ میں محمد ہوں اللہ کا بندہ افر اس کا را ؽ میں نے اللہ افر تمہاری طرػ ہجرت کی ہے میرا جینا تمہارے فسلم نے تین بار 

ساتھ افر میرا مرنا بھی تمہارے ساتھ ہوگا انصار نے عرض کیا اللہ کی قسم ہم نے یہ بات صرػ افر صرػ اللہ افر اس کے را ؽ 

 حرص میں ہی کی تھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بے شک اللہ افر اس کا را ؽ تمہاری صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ محبت کی



 

 

 تصدیق کرتے ہیں افر تمہارا عذر قبوؽ کرتے ہیں۔

، ثابت بن عبداللہ بن رباح، حضرت عبدالرحمن بن رباح رضی  :  رافی

 

مة
سل
عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، یحیی بن حساؿ، حماد بن 

 عنہ اللہ تعالیٰ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کعبہ کے ارد گرد سے بتوں کو ہٹانے کے بیاؿ میں

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 کعبہ کے ارد گرد سے بتوں کو ہٹانے کے بیاؿ میں

     128    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧اٗس، اب٩ ابی ٤ًز، اب٩ ابی طیبہ، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، اب٩ ابی ٧حیح، ٣حاہس ابو٤ٌ٣ز،  :  راوی

 حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ىُ  ِٔ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ ًَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ٩ًَِ اب٩ِٔ  حَسَّ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ اٟوُا حَسَّ َٗ لَّٔب٩ِٔ أبَیٔ طَیِبَةَ 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ زَخ١ََ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ  ٩ًَِ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ ٣َ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  بَةٔ ثلًََثُ ٣ٔائةَٕ أبَیٔ ٧حَیٔحٕ  ٌِ َٜ َّٜةَ وَحَو٢َِ الِ ٣َ 

ِٟبَاك١َٔ کاََ٪ وَسٔ  ِٟبَاك١ُٔ إٔ٪َّ ا َٙ ا ُّٙ وَزَصَ ِٟحَ و٢ُ جَائَ ا ُ٘ ٔ وَيَ ٕ کاََ٪ بیَٔسٔظ وز ٌُ ٨ضَُا بٔ ٌُ ١َ یلَِ ٌَ حَ َٓ وَ٪ نؼُُبّا  ُّٙ و٣ََا تُّ ِٟحَ ا جَائَ ا ّٗ  زَصوُ

تِحٔ  َٔ ِٟ ٌٔیسُ زَازَ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ یو٦ََِ ا ِٟبَاك١ُٔ و٣ََا يُ  یبُِسٔئُ ا

ف ناقد، ابن ابی عمر، ابن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ابن ابی نجیح، مجاہد ابومعمر، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عمر

سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم مکہ میں داخل ہوئے افر کعبہ کے ارد گرد تین ا  ساٹھ بت رکھے ہوئے تھے آپ صلی اللہ 

موجود لکزی انہیں چبھونا شرفع کر دی افر فرما رہے تھے حق آ گیا افر باطل چلا گیا بے شک باطل جانے  علیہ فسلم نے اپنے ہاتھ میں

 کیا ہے۔ہی فالا ہے حق آ گیا افر باطل کسی چیز کو پیدا کرتا ہے افر نہ لوٹاتا ہے ابن ابی عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فتح مکہ کے دؿ اضافہ 

عمرف ناقد، ابن ابی عمر، ابن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ابن ابی نجیح، مجاہد ابومعمر، حضرت عبداللہ رضی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ،  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نے کے بیاؿ میںکعبہ کے ارد گرد سے بتوں کو ہٹا



 

 

     129    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی، ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ، ثوری، اب٩ ابی ٧حیح :  راوی

 َ ٚٔ أ ا ًَبِسٔ اٟزَّزَّ  ٩ًَِ ص٤َُا  بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ کِٔلَ ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََاظ حَش٩َُ ب٩ُِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَیٔ ٧حَیٔحٕ بضَٔذَا و حَسَّ وِریُّٔ  خِبر٧ََاَ اٟثَّ

ا٢َ بس٢َََ نؼُُبّا ػ٤ّ٨ََا َٗ ی وَ ٥ِ یذَِکَُِ الِْیةََ الِِخََُِ َٟ ا وَ ّٗ وِٟطٔٔ زَصوُ َٗ ٔلیَ  ٔ إ  الِْس٨َِٔاز

 علیہ فسلم کے قوؽ مبارک حسن بن علی حلوانی، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، ثوری، ابن ابی نجیح، اس سند سے بھی یہ حدیث آپ صلی اللہ

ا تک مرفی ہے افر اس میں دفسری آیت مبارکہ مذکور نہیں افر انہوں نے نصب کی جگہ ضم کہا ہے۔ ً

 

 زَهُ ف

 حسن بن علی حلوانی، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، ثوری، ابن ابی نجیح :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...فتح کے بعد کسی قریشی کو باندھ کر قتل نہ کئے جانے کا بیاؿ

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 فتح کے بعد کسی قریشی کو باندھ کر قتل نہ کئے جانے کا بیاؿ

     130    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣شہز، وٛیٍ، زکَیا، طٌيی، حضرت ًبساللہ ب٩ ٣لیٍ ابوبکر ب٩ ابی طیبة، ًلی ب٩ :  راوی

 َٗ ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ یَّائَ  ٩ًَِ زَکََٔ  ٍْ ٕ وَوَٛیٔ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٍٕ حَسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُلٔی ًَ ا٢َ أخَِبرََنیٔ 

تُ ا٨َّٟئیَّ ػَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٔلیَ یوَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٔ إ ِٟیَو٦ِ سَ صَذَا ا ٌِ شٔیٌّ ػَبرِّا بَ ت١َُ قََُ ِ٘ َّٜةَ لََّ يُ تِحٔ ٣َ َٓ و٢ُ یو٦ََِ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  ٔ ل ٦

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ   ا

 صلی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ ، علی بن مسہر، فکیع، زکرا ، شعبی، حضرت عبداللہ بن مطیع اپنے فالد سے رفایت کرتے ہیں کہ را ؽ اللہ

 علیہ فسلم نے فتح مکہ کے دؿ فرماا  آج کے بعد ام مت تک کسی قریشی کو باندھ کر قتل نہ کیا جائے گا۔

، علی بن مسہر، فکیع، زکرا ، شعبی، حضرت عبداللہ بن مطیع :  رافی

 

 ت ة
ب

 

 ابوبکر بن ابی س

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 فتح کے بعد کسی قریشی کو باندھ کر قتل نہ کئے جانے کا بیاؿ



 

 

     131    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤٧ْر، ابوزکَیا :  راوی

 ٔ یَّائُ ب ث٨ََا زَکََٔ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٍٕ حَسَّ َُْرَِ ٣ُلٔی یعِٕ  ٔ قََُ ٥ِ ی٩َُِٜ أس٥َ٠ََِ أحََسْ ٩ِ٣ٔ ًؼَُاة َٟ ا٢َ وَ َٗ ٔ وَزَازَ  ضَذَا الِْس٨َِٔاز

ا ٌّ ٥َ ٣ُلٔی ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  اظُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓش٤ََّ اصٔی  ٌَ ِٟ  کاََ٪ اس٤ُِطُ ا

کہ قریش کے عاصی ناؾ فالوں میں سے کوئی بھی مسلماؿ نہ ہوا ابن نمیر، ابوزکرا ، اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے اضافہ یہ ہے 

 ا ائے مطیع کے افر اس کا ناؾ بھی عاصی تھا افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کا ناؾ مطیع رکھا۔

 ابن نمیر، ابوزکرا  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...صلح حدیبیہ کے بیاؿ میں

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 صلح حدیبیہ کے بیاؿ میں

     132    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری، ابوطٌبہ، ابواسحاٚ، حضرت بزاء ب٩ ًازب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ ًبُیَِسُ ا ًَ حَسَّ ِٟبرََائَ ب٩َِ  تُ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ اذٕ ا ٌَ تَبَ للۂ ب٩ُِ ٣ُ َٛ ولَُّ  ُ٘ ازبٕٔ يَ

 ٔ ٛ ٤ُِٟشِرٔ ٥َ وَبَْنَِ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠ِحَ بَْنَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٠َیِطٔ ًَلیُّٔ ب٩ُِ أبَیٔ كاَٟبٕٔ اٟؼُّ ًَ َٜتَبَ صَذَا ٣َا کاَتَبَ  َٓ ِٟحُسَیبِیَٔةٔ  ْنَ یو٦ََِ ا

 َ٘ َٓ ات٠ِٔکَ  َ٘ ٥ِ نُ َٟ َّکَ رَسُو٢ُ اللۂ  ٥ُ٠َ أ٧َ ٌِ ٠َوِ نَ َٓ اٟوُا لََّ تَِٜتُبِ رَسُو٢ُ اللۂ  َ٘ َٓ سْ رَسُو٢ُ اللۂ  ٥َ ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل

لیٕٔٓ ا٣ِحُطُ  ٌَ ٔ ا٢َ وَکاََ٪ ٓیَٔما اطِ ٟ َٗ  ٔ ٥َ بیَٔسٔظ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٤َحَاظُ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٓ َّٟذٔی أ٣َِحَاظُ  ا٢َ ٣َا أ٧َاَ بأ َ٘ ترََكوُا أَِ٪ یسَِخ٠ُُوا َٓ

 ٔ ٠ُِٗتُ لِٔبَ لًَحٔ  یُ٘ی٤ُٔوا بضَٔا ثلًََثاّ وَلََّ یسَِخ٠ُُضَا بشٔٔلًَحٕ إلََّّٔ ج٠ُبَُّاَ٪ اٟشِّ َٓ َّٜةَ  ابُ و٣ََا ٣َ ِٟقَْٔ ا٢َ ا َٗ لًَحٔ  َٙ و٣ََا ج٠ُبَُّاُ٪ اٟشِّ ی إسِٔحَ

 ٓیٔطٔ 

عبید اللہ بن معاذ عنةی، ابوشعبہ، ابواسحاؼ، حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ علی بن ابی طالب نے صلح 

ہدہ صلح لکھا تو اس میں یہ لکھا کہ فہ معاہدہ ہے جو محمد حدیبیہ کے دؿ نبی صلی اللہ علیہ فسلم افر مشرکین کے درمیاؿ ہونے فالا معا

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے لکھا ہے تو مشرکین نے کہا آپ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نہ لکھیں کیونکہ اگر ہم جانتے کہ آپ 



 

 

نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ  صلی اللہ علیہ فسلم اللہ کے را ؽ ہیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے جنگ نہ کرتے

سے فرماا  اسے مٹا دف انہوں نے عرض کیا میں تو نہیں مٹاؤں گا پس نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے خود اپنے ہاتھ مبارک سے مٹا دا  اس 

فر مکہ میں اسلحہ کے بغیر آئیں گے ہاں معاہدہ کی ایک شرط یہ تھی کہ مسلماؿ مکہ میں داخل ہوں تو صرػ تین دؿ ام ؾ کر سکیں گے ا

 اگر اسلحہ نیاؾ میں ہو تو کوئی حرج نہیں۔

 عبیداللہ بن معاذ عنةی، ابوشعبہ، ابواسحاؼ، حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   ببا

 صلح حدیبیہ کے بیاؿ میں
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 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابواسحٙ، حضرت بزاء ب٩ ًازب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟبرََائَ حَسَّ تُ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ رٕ 

ًَلیٌّٔ  تَبَ  َٛ ِٟحُسَیبِیَٔةٔ  ٥َ أص١ََِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٟحَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا ػَا َّ٤َٟ ولَُّ  ُ٘ ًَازبٕٔ يَ سْ ٛتَٔاباّ بی٨ََِض٥ُِ ب٩َِ  َٜتَبَ ٣ُح٤ََّ َٓ ا٢َ  َٗ

٠َیِطٔ  ًَ ِٟحَسٔیثٔ صَذَا ٣َا کاَتَبَ  ٥ِ یذَِکَُِ فیٔ ا َٟ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ اذٕ  ٌَ ٔ حَسٔیثٔ ٣ُ  رَسُو٢ُ اللۂ ث٥َُّ ذَکَََ ب٨َٔحِو

کہ جب را ؽ اللہ محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابو اسحاؼ ، حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

صلی اللہ علیہ فسلم نے حدیبیہ فالوں سے مصالحت کی تو علی رضی اللہ نے اؿ کے درمیاؿ ہونے فالے معاہدہ کو تحریر کیا افر محمد 

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم لکھا با ح حدیث معاذ کی طرح ہے۔

 حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحق،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 صلح حدیبیہ کے بیاؿ میں
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٥ ح٨ولی، اح٤س ب٩ ج٨اب ٣ؼیصی، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، اسحٙ، زکَیا، ابواسحٙ، حضرت بزاء ب٩ اسحاٚ ب٩ ابزاہی :  راوی

 ًازب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ ًیٔسَی ب٩ِٔ یو٧ُصَُ  ا  ٌّ یصٔیُّ ج٤َیٔ ٤ِٟؼِّٔ ِٟح٨َِوَلیُّٔ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ ج٨ََابٕ ا ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ َٙ أخَِ  حَسَّ ىُ لْٔسِٔحَ ِٔ بر٧ََاَ وَا٠َّٟ



 

 

َّی اللہُ ا أحُِصََٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ِٟبرََائٔ  ٩ًَِ ا  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ یَّائُ  ِٟبیَِتٔ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ أخَِبر٧ََاَ زَکََٔ ٥َ ٨ًِٔسَ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

یُ٘ی٥َٔ بضَٔا ثلًََثاّ وَلََّ یسَِ  َٓ ًَلیَ أَِ٪ یسَِخ٠َُضَا  َٟحَطُ أص١َُِ ٣ََّٜةَ  دَ بأٔحََسٕ ػَا ابطٔٔ وَلََّ یخَِرُ ٕٔ وَقََٔ یِ لًَحٔ اٟشَّ خ٠َُضَا إلََّّٔ بح٠ُٔبَُّأ٪ اٟشِّ

نَ بی٨َ٨ََِا  ِ
تُبِ اٟشرَّ ِٛ لیٕٔٓ ا ٌَ ٔ ا٢َ ٟ َٗ طُ  ٌَ ٩ِ کاََ٪ ٣َ ٍَ أحََسّا ی٤َِٜثُُ بضَٔا ٤٣َّٔ طُ ٩ِ٣ٔ أص٠َِضَٔا وَلََّ ی٨َ٤َِ ٌَ بش٥ِٔٔ اللۂ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟزَّحی٥ٔٔ صَذَا ٣َ

٨َاکَ وَ ٣َ  ٌِ َّکَ رَسُو٢ُ اللۂ تَابَ ٥ُ٠َ أ٧َ ٌِ وِ نَ َٟ وَ٪  ُٛ ٤ُِٟشِرٔ َٟطُ ا ا٢َ  َ٘ َٓ سْ رَسُو٢ُ اللۂ  ٠َیِطٔ ٣ُح٤ََّ ًَ اضَی  َٗ بِسٔ ا  ًَ سُ ب٩ُِ  تُبِ ٣ُح٤ََّ ِٛ ٩ِٜٔ ا لَ

ا٢َ  َ٘ َٓ ًَلیٌّٔ لََّ وَاللۂ لََّ أ٣َِحَاصَا  ا٢َ  َ٘ َٓ ٠ًَیًّٔا أَِ٪ ی٤َِحَاصَا  أ٣ََزَ  َٓ أرََاظُ  اللۂ  َٓ ٥َ أرَنٔیٔ ٣َکا٧َضََا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

اٟثٔٔ  ا أَِ٪ کاََ٪ یو٦َُِ اٟثَّ َّ٤٠ََٓ ا٦َ بضَٔا ثلًََثةََ أیََّا٦ٕ  َٗ َ أ َٓ بِسٔ اللۂ  ًَ تَبَ اب٩ُِ  َٛ ٤َحَاصَا وَ َٓ نٔ ٣َکا٧َضََا  لیٕٔٓ صَذَا آخَُٔ یو٦َِٕ ٩ِ٣ٔ شَرِ ٌَ ٔ اٟوُا ٟ َٗ

ا٢َ اب٩ُِ ج٨ََابٕ فیٔ رؤَایَتطٔٔ ٣َکاََ٪ تَ ػَ  َٗ دَ و  خَرَ َٓ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َ٘ َٓ َٓأخَِبرََظُ بذَٟٔکَٔ  دِ  ٠ِیَخِرُ َٓ أ٣ُِزِظُ  َٓ ٨َاکَ احبٔکَٔ  ٌِ ٨َاکَ باَيَ ٌِ  ابَ

ی، عیسیٰ بن یونس، اسحاؼ ، زکرا ، ابو اسحاؼ ، حضرت براء بن عازب ر

صی ض
م

ضی اللہ تعالیٰ عنہ اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، احمد بن جناب 

پر سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کو بیت اللہ کے نزدیک گھیر لیا گیا تو اہل مکہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے اؿ باتوں 

ں افر اہل صلح کرلی کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم مکہ میں داخل ہو کر صرػ تین دؿ ام ؾ کریں گے افر مکہ میں تلواریں نیاموں میں ہو

مکہ میں سے کسی کو بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم لے کر نہ جائیں گے افر جو مکہ میں ٹھہرنا چاہے اسے منع بھی نہ کریں گے جو آپ صلی 

اللہ علیہ فسلم کے ساتھ آئے ہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے فرماا  اؿ شرائط کو ہمارے درمیاؿ 

ِ یہ فہ شرائط ہیں جن کا فیصلہ محمد را ؽ اللہ نے کیا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے تحر
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مشرکین نے کہا یر کر دف بِ

 آپ صلی اگر ہم آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو را ؽ اللہ جانتے ہوتے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی اتباع کر لیتے بلکہ محمد بن عبداللہ لکھو

گا  اللہ علیہ فسلم نے علی کو اسے مٹانے کا حکم دا  تو حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا نہیں اللہ کی قسم میں تو اسے نہ مٹاؤں

اس لفظ کی  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس کی جگہ مجھے دکھاؤ حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو

 جگہ دکھائی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے خود اسے مٹا دا  افر ابن عبداللہ لکھ دا  گیا۔

ی، عیسیٰ بن یونس، اسحق، زکرا ، ابواسحق، حضرت براء بن عازب رضی اللہ  :  رافی

صی ض
م

اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، احمد بن جناب 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 صلح حدیبیہ کے بیاؿ میں
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 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًٔا٪، ح٤از ب٩ س٤٠ة، ثابت، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أَ  يِظّاحَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ قََُ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  َّی  بوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َٟحُوا ا٨َّٟئیَّ ػَل ػَا

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ ٤ِزوٕ  ًَ ٥َ ٓیٔض٥ِٔ سُضَی١ُِ ب٩ُِ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ا٢َ اللہُ  َٗ تُبِ بش٥ِٔٔ اللۂ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟزَّحی٥ٔٔ  ِٛ لیٕٔٓ ا ٌَ ٔ ٟ ٥َ س٠ََّ

ُٖ بأس٤ِٔ  ٔ ز ٌِ تُبِ ٣َا نَ ِٛ ٩ِٜٔ ا ٤َا ٧سَِرٔی ٣َا بش٥ِٔٔ اللۂ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟزَّحی٥ٔٔ وَلَ َٓ ا بأس٥ِٔ اللۂ  تُبِ ٩ِ٣ٔ سُضَی١ِْ أ٣ََّ ِٛ ا٢َ ا َ٘ َٓ ض٥َُّ  کَ ا٠َّٟ

سٕ رَسُو٢ٔ اللۂ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَ  ٣ُح٤ََّ َ٘ َٓ تُبِ اس٤َِکَ وَاس٥َِ أبَیٔکَ  ِٛ ٩ِٜٔ ا ٨َاکَ وَلَ ٌِ َّکَ رَسُو٢ُ اللۂ لََّتَّبَ ٨َ٤ِٔ٠ًَا أ٧َ وِ  َٟ اٟوُا  َّی اللہُ َٗ ل

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  ًَلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل اطِترََكوُا  َٓ ًَبِسٔ اللۂ  سٔ ب٩ِٔ  تُبِ ٩ِ٣ٔ ٣ُح٤ََّ ِٛ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا ٥ِ ٧زَزَُّظُ ًَ َٟ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ ٩ِ٣َ جَائَ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ 

َّطُ  ٥ِ إ٧ٔ ٌَ ا٢َ نَ َٗ اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللۂ أ٧ََٜتُِبُ صَذَا  َ٘ َٓ ٠َی٨َِا  ًَ ٠َی٥ُِِٜ و٩ِ٣ََ جَائ٥َُِٜ ٨٣َّٔا رَزَزِت٤ُُوظُ  سَظُ ًَ ٌَ أبَِ َٓ َٟیِض٥ِٔ  ٔ  ٩ِ٣َ ذَصَبَ ٨٣َّٔا إ

جّااللہُ و٩ِ٣ََ جَائ٨ََا ٨ِ٣ٔض٥ُِ سَیَ  جّا و٣ََخِرَ طُ فَرَ َٟ ١ُ اللہُ  ٌَ  حِ

، ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ جن قریشیوں نے نبی کریم صلی 
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ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، حماد بن 

ِ اللہ علیہ فسلم سے صلح کی اؿ میں سہیل بن عمرف بھی تھا نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت علی رضی اللہ تعا
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لیٰ عنہ سے فرماا  بِ
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 جسے ہم جانتے ہیں پھر الرّ

سے )کفار( نے کہا اگر ہم آپ کو اللہ کا را ؽ جانتے تو  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  محمد را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ

 محمد آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی پیرفی کرتے بلکہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنا افر اپنے باپ کا ناؾ لکھیں نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

ھی کہ م  میں سے جو ہمارے پاس آ جائے گا ہم اسے بن عبداللہ کی طرػ سے لکھو انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے یہ شرط باند

فاپس نہ کریں گے افر اگر تمہارے پاس ہم میں سے کوئی آئے گا تو م  اسے ہمارے پاس فاپس کر دف گے صحابہ نے عرض کیا اے اللہ 

جائے گا اللہ اسے دفر کر دے  کے را ؽ کیا ہم یہ بھی لکھ دیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہاں لیکن ہم میں سے جو اؿ کی طرػ

 گا افر جو اؿ میں سے ہمارے پاس آئے گا اللہ عنقریب اس کے لئے کوئی راستہ افر کشائش پیدا فرما دیں گے۔

، ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

مة
سل
 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، حماد بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 صلح حدیبیہ کے بیاؿ میں

     136    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ًبساٌٟزیز ب٩ سیاہ، حبیب ب٩ ابی ثابت حضرت ابووائ١ :  راوی



 

 

 ُ ث٨ََا أبَ ىٔ حَسَّ ِٔ ارَباَ فیٔ ا٠َّٟ َ٘ ٕ وَتَ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٕ ح و حَسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا  ًَبسُِ  و بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ث٨ََا  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ حَسَّ

ا٦َ سَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ وَائ١ٕٔ  ث٨ََا حَبیٔبُ ب٩ُِ أبَیٔ ثاَبتٕٔ  ٔ ب٩ُِ سٔیَاظٕ حَسَّ زیٔز ٌَ ِٟ ا٢َ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ اتَّض٤ُٔوا ا َ٘ َٓ ْنَ  ِّٔ ٕٕ یو٦ََِ ػٔ ض١ُِ ب٩ُِ ح٨َُیِ

وِ ٧زََی ٗتَٔالَّّ  َٟ ِٟحُسَیبِیَٔةٔ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَو٦َِ ا َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨َّا ٣َ ُٛ سِ  َ٘ َٟ ُٔش٥َُِٜ  َّٟذٔی کاََ٪ أنَِ ٠ِحٔ ا کَٔ فیٔ اٟؼُّ ات٨َ٠َِا وَذَٟ َ٘ َٟ  

َتیَ رَسُو٢َ اللۂ  بَْنَِ  أ َٓ ابٔ  ِٟدَلَّ حَائَ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا َٓ ْٛٔنَ  ٤ُِٟشِرٔ ٥َ وَبَْنَِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َّی اللہُ   ػَل

ا٢َ أَ  َٗ ا٢َ بلَیَ  َٗ ًَلیَ باَك١ٕٔ  ٕ وَص٥ُِ  ٓٙ ًَلیَ حَ َٟش٨َِا  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أَ َ٘ ا٢َ َٓ َٗ ا٢َ بلَیَ  َٗ تِلًَص٥ُِ فیٔ ا٨َّٟارٔ  َٗ ِٟح٨ََّةٔ وَ تِل٧ًَاَ فیٔ ا َٗ َٟیِصَ 

ِٟدَ  ا٢َ یاَ اب٩َِ ا َ٘ َٓ ا یَح٥ُِٜٔ اللہُ بی٨َ٨ََِا وَبی٨ََِض٥ُِ  َّ٤َٟ ٍُ وَ ةَ فیٔ زی٨َٔ٨ٔا و٧َزَجِٔ ٧یَّٔ لٔی اٟسَّ ٌِ ٔٔی٥َ نُ ىیٔ اللہُ َٓ ٌَ یِّ َـ ٩َِٟ يُ ِّی رَسُو٢ُ اللۂ وَ ٔن ابٔ إ  لَّ

ًَلیَ حَ  َٟش٨َِا  ا٢َ یاَ أبَاَ بکَِرٕ أَ َ٘ َٓ َتیَ أبَاَ بکَِرٕ  أ َٓ یِّوّا  َِ ٥ِ٠َ يَؼِبرِٔ ٣ُتَ َٓ َٙ ٤ًَُزُ  َٓا٧ل٠ََِ ا٢َ  َٗ ا٢َ أبَسَّا  َٗ ا٢َ بلَیَ  َٗ ًَلیَ باَك١ٕٔ  ٕ وَص٥ُِ  ٓٙ

 َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ بلَیَ  َٗ تِلًَص٥ُِ فیٔ ا٨َّٟارٔ  َٗ ِٟح٨ََّةٔ وَ تِل٧ًَاَ فیٔ ا َٗ َٟیِصَ  ا یَح٥ُِٜٔ اللہُ بی٨َ٨ََِا أَ َّ٤َٟ ٍُ وَ ةَ فیٔ زی٨َٔ٨ٔا و٧َزَِجٔ ٧یَّٔ لٔی اٟسَّ ٌِ ل٦ًََ نُ ٌَ

آ ِٟقُِْ ٨َز٢ََ ا َٓ ا٢َ  َٗ طُ اللہُ أبَسَّا  ٌَ یِّ َـ ٩َِٟ يُ َّطُ رَسُو٢ُ اللۂ وَ ابٔ إ٧ٔ ِٟدَلَّ ا٢َ یاَ اب٩َِ ا َ٘ َٓ ًَ وَبی٨ََِض٥ُِ  َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٠َیِطٔ ُ٪ 

 ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ تِحْ صوَُ  َٓ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أوَِ  َ٘ َٓ أظَُ إیَّٔاظُ  أقَََِ َٓ ٔلیَ ٤ًَُزَ  أرَِس١ََ إ َٓ تِحٔ  َٔ ِٟ ٥َ بأ ٍَ  وَس٠ََّ شُطُ وَرَجَ ِٔ  َٓلَابتَِ نَ

ہے کہ صفین کے دؿ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، عبدالعزیس بن سیاہ، حبیب بن ابی ثابت حضرت ابوفائل سے رفایت 

حضرت سہل بن حنیف کھڑے ہوئے افر کہا اے لوگو! اپنے آپ کو غلط تصور کرف تحقیق ہم حدیبیہ کے دؿ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

فسلم کے ہمراہ تھے اگر ہم جنگ کرنا چاہتے تو ضرفر کرتے افر یہ اس صلح کا فاقعہ ہے جو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم افر مشرکین کے 

درمیاؿ ہوئی حضرت عمر بن خطاب نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ کیا ہم 

 حق پر افر فہ باطل پر نہیں ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیوں نہیں عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا کیا ہمارے شہداء جنت

مقتوؽ جہنم میں نہیں ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیوں نہیں عمر رضی اللہ نے عرض کیا پھر ہم اپنے دین میں میں افر اؿ کے 

جھکاؤ افر ذلت کیوں قبوؽ کریں افر حالانکہ اللہ تعالی نے ہمارے افر اؿ کے درمیاؿ فیصلہ کا حکم نہیں دا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 اللہ کا را ؽ ہوں اللہ مجھے کبھی بھی ضا ن نہیں فرمائے گا حضرت عمر سے صبر نہ ہوسکا افر غصہ ہی کی فرماا 5 اے ابن خطاب میں

حالت میں حضرت ابوبکر کے پاس آئے افر کہا اے ابوبکر! کیا ہم حق پر افر فہ باطل پر نہیں ہیں؟ انہوں نے کہا کیوں نہیں۔ کہنے 

ؽ جہنم میں نہیں ہیں؟ انہوں نے کہا کیوں نہیں، عمر کہنے لگے پھر ہم کس فجہ سے لگے کیا ہمارے شہداء جنت میں افر اؿ کے مقتو

اپنے دین میں کمزفری قبوؽ کریں حالانکہ اللہ تعالی نے ہمارا افر اؿ کے درمیاؿ فیصلہ کا حکم نہیں دا  ابوبکر نے کہا اے ابن خطاب! 

بھی ضا ن نہیں کرے گا۔ پس را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم پر ا رة فتح نازؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اللہ کے را ؽ ہیں اللہ انہیں کبھی 



 

 

کے ہوئی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو بلواا  افر انہیں سے فہ آا ت پزھوائیں تو انہوں نے عرض کیا اے اللہ 

 حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ دلی طور پر خوش ہو کر لوٹ گئے۔ را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم کیا یہ فتح ہے آپ نے فرماا  ی  ہاں

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، عبدالعزیس بن سیاہ، حبیب بن ابی ثابت حضرت ابوفائل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿجہاد  :   باب

 صلح حدیبیہ کے بیاؿ میں

     137    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب، ٣ح٤س ب٩ ًلًء، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابو٣ٌاویہ، ا٤ًع، حضرت ط٘یٙ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

لًَئٔ و٣َُح٤ََّ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ 

سِ رَأیَتُِىیٔ یو٦ََِ  َ٘ َٟ ْنَ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ اتَّض٤ُٔوا رَأی٥َُِِٜ وَاللۂ  ِّٔ ولَُّ بؼٔٔ ُ٘ ٕٕ يَ تُ سَض١َِ ب٩َِ ح٨َُیِ ٌِ وِ  س٤َٔ َٟ ٍُ أَِ٪  أبَیٔ ج٨َِس٢َٕ وَ ِّی أسَِتَلٔی أنَ

وَاتٔ  ًَ ًَلیَ  ٨َا  َٓ ٨َا سُیُو ٌِ َٟزَزَزِتطُُ وَاللۂ ٣َا وَؿَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٕ أرَُزَّ أ٣َِزَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٔلیَ أ٣َِز مُّ إلََّّٔ أسَِض٩َ٠َِ ب٨َٔا إ َٗ  ٕ ٔلیَ أ٣َِز ٨َٔ٘ا إ

٥ِ یَ  َٟ ٥ِ صَذَا  ُٛ ُٓطُ إلََّّٔ أ٣َِزَ ٔ ز ٌِ مُّ نَ َٗ  ٕ ٔلیَ أ٣َِز ٕ إ  ذِکَُِ اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ

ابوکریب، محمد بن علاء، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ، اعمش، حضرت شقیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے 

ؽ کے دؿ کا فاقعہ حضرت سہل بن حنیف سے جنگ صفین میں سنا انہوں نے کہا اے لوگو! اپنی رائے کو غلط سمجھو اللہ کی قسم ابوجند

میرے سامنے ہے اگر مجھ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو اس امر سے لوٹا دینے کی طاقت ہوتی تو میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو 

کاؾ کو  رےلوٹا دیتا اللہ کی قسم ہم نے اپنی تلواریں کسی کاؾ کے لئے اپنے کندھوں پر کبھی نہیں رکھیں مگر یہ کہ اؿ تلوارفں نے ہما

 ہمارے لئے آساؿ بنا دا  البتہ یہ معاملہ )آساؿ( نہیں ہوتا۔

 ابوکریب، محمد بن علاء، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ، اعمش، حضرت شقیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 صلح حدیبیہ کے بیاؿ میں

     138    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ، اسحٙ، جزیز، ابوسٌیس اطخ، وٛیٍ، ا٤ًع :  راوی



 

 

ٕ ح و حَسَّ  ٩ًَِ جَزیٔز ا  ٌّ ُٙ ج٤َیٔ ث٨ََاظ ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ٤ًَِعٔ و حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ ص٤َُا  ٍْ کِٔلَ ث٨ََا وَٛیٔ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ سَ

٨َا ٌُ ؤ ِٔ ٕ يُ ٔلیَ أ٣َِز ٔ وَفیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا إ  بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

ہے کہ  عثماؿ بن ابی شیبہ، اسحاؼ ، جریر، ابوسعید اشج، فکیع، اعمش، یہی حدیث مبارکہ اس سند سے بھی مرفی ہے اس میں اضافہ یہ

 کوئی دشوار کاؾ بھی اس طرح نہیں ہوا۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ، اسحق، جریر، ابوسعید اشج، فکیع، اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 صلح حدیبیہ کے بیاؿ میں

     139    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابزاہی٥ ب٩ سٌیس جوہزی، ابواسا٣ہ، ٣اٟک ب٩ ٣ِو٢، ابی حؼْن حضرت ابووائ١ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أَ  و٢َٕ  ِِ ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ ٣ٔ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ِٟحَوِصَزیُّٔ حَسَّ ٌٔیسٕ ا ثىَیٔ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ سَ تُ و حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ وَائ١ٕٔ  بیٔ حَؼْٔنٕ 

 َٟ سِ رَأیَتُِىیٔ یَو٦َِ أبَیٔ ج٨َِس٢َٕ وَ َ٘ ٠َ َٓ ًَلیَ زی٥ُِٜٔ٨ٔ  ولَُّ اتَّض٤ُٔوا رَأی٥َُِِٜ  ُ٘ ْنَ يَ ِّٔ ٕٕ بؼٔٔ ٍُ أَِ٪ أرَُزَّ أ٣َِزَ رَسُو٢ٔ سَض١َِ ب٩َِ ح٨َُیِ وِ أسَِتَلٔی

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠َی٨َِا ٨ِ٣ٔطُ خُؼ٥ِْ  اللۂ ػَل ًَ حَزَ  َٔ تَح٨َِا ٨ِ٣ٔطُ فیٔ خُؼ٥ِٕ إلََّّٔ انِ َٓ  ٣َا 

ابراہیم بن سعید جوہری، ابواسامہ، مالک بن مغوؽ، ابی حصین حضرت ابوفائل رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے 

 سلیم  کرف تحقیق میں نے ابوجندؽ کے دؿ دیکھا حضرت سہل بن حنیف سے جنگ میں سنا اپنی رائے کو اپنے دین کے معاملہ میں غلط

اگر میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے فیصلہ کو رد کرنے کی طاقت رکھتا تو ضرفر رد کر دیتا ہم اس کی ایک گرہ کھوؽ نہیں پاتے کہ 

 دفسری گرہ ہم پر خود بخود کھل جاتی ہے۔

 مغوؽ، ابی حصین حضرت ابوفائل رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابراہیم بن سعید جوہری، ابواسامہ، مالک بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 صلح حدیبیہ کے بیاؿ میں
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ب٩ ًلی جہـمِ، خلًز ب٩ حارث، سٌیس ب٩ ابی عْوبہ، ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک رضی نصَ  :  راوی



 

 

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ وبةََ  ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَیٔ عَُْ ث٨ََا سَ ِٟحَارثٔٔ حَسَّ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  تَازَةَ أَ٪َّ أَ و حَسَّ َٗ ٧صََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ ٩ِ 

ًَؤیّما  وِزّا  َٓ وِٟطٔٔ  َٗ ٔلیَ  َٟکَ اللہُ إ فٔرَ  ِِ تِحّا ٣ُبی٨ّٔا ٟیَٔ َٓ َٟکَ  تَح٨َِا  َٓ َّا  َٟتِ إ٧ٔ ا ٧زََ َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ثض٥َُِ  ِٟحُسَیبِیَٔةٔ وَص٥ُِ یدَُاٟلُٔض٥ُِ حَسَّ طُ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ  ٣َزِجٔ

ِٟحُسَ  ِٟضَسِیَ بأ سِ ٧حََََ ا َٗ َٜآبةَُ وَ ِٟحُزُِ٪ وَالِ اا ٌّ ٧یَِا ج٤َیٔ ٔلیََّ ٩ِ٣ٔ اٟسُّ ًَلیََّ آیَةْ هیَٔ أحََبُّ إ َٟتِ  ٔ سِ أ٧ُزِ َ٘ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ  یبِیَٔةٔ 

ی، خلاد بن حارث، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 
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 افر صحابہ غم افر دکھ سے پریشاؿ ہو رہے تھے افر تحقیق آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے حدیبیہ میں ایک افنٹ ذبح کیا پھر ارشاد فرماا  مجھ

 کی گئی ہے جو مجھے ام ؾ دنیا سے زا دہ محبوب ہے۔ پر ایک ایسی آیت نازؽ

ی، خلاد بن حارث، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

م

 

 ہ ض
خ

 نصر بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 صلح حدیبیہ کے بیاؿ میں
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ًاػ٥ ب٩ نضر تیمِ، ٣ٌت٤ز، ابوٗتازہ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، اب٩ ٣ثىی، ابوزاؤز، ہ٤ا٦، ًبس ب٩ ح٤یس، یو٧ص، اب٩  :  راوی

 ٣ح٤س، طیبا٪، ٗتازہ، ا٧ص

ًَاػٔ  ث٨ََا  تُ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاو حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  تُ أبَیٔ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ت٤َزْٔ  ٌِ ث٨ََا ٣ُ َّیِمُِّٔ حَسَّ ث٨ََا ٥ُ ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ اٟت ٟکٕٔ ح و حَسَّ

 ُ ث٨ََا ی ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ حَسَّ ث٨ََا  ا٦ْ ح و حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ٩ًَِ اب٩ُِ ا ا  ٌّ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ج٤َیٔ سٕ حَسَّ و٧صُُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ

وبةََ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ أبَیٔ عَُْ تَازَةَ  َٗ 

سناد عاصم بن نضر تیمی، معتمر، ابوقتادہ، انس بن مالک، ابن مثنی، ابوداؤد، ھماؾ، عبد بن حمید، یونس، ابن محمد، شیباؿ، قتادہ، انس، اؿ ا

 حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔سے بھی یہ 

 عاصم بن نضر تیمی، معتمر، ابوقتادہ، انس بن مالک، ابن مثنی، ابوداؤد، ہماؾ، عبد بن حمید، یونس، ابن محمد، شیباؿ، قتادہ، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...را کرنے کے بیاؿ میںفعدفں کو پو

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 فعدفں کو پورا کرنے کے بیاؿ میں
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 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ، وٟیس ب٩ ج٤یٍ، ابوكٔی١، حضرت حذئہ ب٩ ی٤ا٪ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ ث٨ََا حُ  و حَسَّ ی١ِٔ حَسَّ َٔ ث٨ََا أبَوُ اٟلُّ ٍٕ حَسَّ ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ ج٤َُیِ ٩ًَِ ا ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ٪ٔ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ِٟیَماَ ةُ ب٩ُِ ا َٔ ا٢َ  ذَيِ َٗ

 َ أخََذ٧َ َٓ ا٢َ  َٗ جِتُ أ٧َاَ وَأبَیٔ حشَُی١ِْ  ِّی خَََ ىیٔ أَِ٪ أطَِضَسَ بسَِرّا إلََّّٔ أنَ ٌَ ٨َ٠ِا ٣َا ٣َا ٨َ٣َ ُ٘ َٓ سّا  ٥ُِ تزُیٔسُوَ٪ ٣ُح٤ََّ َّٜ اٟوُا إ٧ٔ َٗ یعِٕ  ارُ قََُ َّٔ ُٛ ا 

٤َِٟسٔی٨َةٔ وَ  ٔلیَ ا ٩ََّٓ إ ٨ِ٨ََٟصََٔ طُ  َٗ ًَضِسَ اللۂ و٣َٔیثَا أخََذُوا ٨٣َّٔا  َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ  أتََی٨َِا رَسُو٢َ اللۂ ٧زُیٔسُظُ ٣َا ٧زُیٔسُ إلََّّٔ ا َٓ طُ  ٌَ ات١ُٔ ٣َ َ٘ لََّ نُ

َّی ا ٠ًََیِ ػَل ٌْٔنُ الَلہ  ضِسٔص٥ِٔ وَنَشِتَ ٌَ َٟض٥ُِ بٔ ا ٧فَیٔ  َٓ ا٢َ انِصََٔ َ٘ َٓ ِٟدَبرََ  أخَِبر٧َِاَظُ ا َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  ض٥ِٔ للہُ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، فلید بن جمیع، ابوطفیل، حضرت حذیفہ بن یماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ مجھے جنگ بدر 

ل باہر نکلے ہوئے تھے کہتے ہیں ہمیں کفار میں حا
ت 
س
د

ضر ہونے سے کسی بات نے نہیں رفکا ا ائے اس کے کہ میں افر میرا باپ 

 ہم تو قریش نے گرفتار کر لیا انہوں نے کہا کہ م  محمد کے پاس جانا چاہتے ہو ہم نے کہا ہم آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا ارادہ نہیں رکھتے بلکہ

تھے تو انہوں نے ہم سے اللہ کا یہ فعدہ افر میثاؼ لیا کہ ہم مدینہ فاپس چلے جائیں گے افر آپ کے ساتھ مل کر جنگ نہ  مدینہ جانا چاہتے

کریں پھر ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو اس فاقعہ ف فعدہ کی خبر دی تو آپ 

 فرماا  م  دفنوں فاپس چلے جاؤ ہم اؿ کے معاہدہ کو پورا کریں گے افر اللہ سے اؿ کے خلاػ مدد مانگیں گے۔ صلی اللہ علیہ فسلم نے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، فلید بن جمیع، ابوطفیل، حضرت حذیفہ بن یماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خندؼ کے بیاؿ میں

 

 ...غزفئ

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 خندؼ کے بیاؿ میں

 

 غزفئ
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 زہْر ب٩ حرب ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، زہْر، جزیز ، ا٤ًع، حضرت ابزاہی٥ تیمِ :  راوی

ث٨ََ  ٤ًَِعٔ حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ زُصَْرِْ حَسَّ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ا  ٌّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ج٤َیٔ بٕ وَإسِٔحَ ٩ًَِ ا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َّیِمِِّٔ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ اٟت

َّی ا تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِٛ وِ أزَِرَ َٟ ا٢َ رَج١ُْ  َ٘ َٓ ةَ  َٔ ٨َّا ٨ًِٔسَ حذَُيِ ُٛ ا٢َ  َٗ ةُ أبَیٔطٔ  َٔ ا٢َ حذَُيِ َ٘ َٓ طُ وَأب٠ََِیِتُ  ٌَ ات٠َِتُ ٣َ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  للہُ 

ی٠َِةَ الِِحَِزاَبٔ  َٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل سِ رَأیَت٨َُِا ٣َ َ٘ َٟ کَٔ  ١ُ ذَٟ ٌَ ِٔ ٨ِتَ تَ ُٛ ا٢َ  أ٧َتَِ  َ٘ َٓ وَأخََذَت٨َِا رٔیحْ طَسٔیسَةْ وَقٌَُّ 

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ رَسُو٢ُ ا ٠َطُ اللہُ ٣َعیٔ یو٦ََِ ا ٌَ و٦ِٔ جَ َ٘ ِٟ ٔ ا ٥َ ألَََّ رَج١ُْ یَأتِیٔىیٔ بدَٔبرَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥ِ٠َ یحُبِٔطُ ٨٣َّٔا أحََسْ للۂ ػَل َٓ َٜت٨َِا  َٓشَ  

 ِٟ ٠َطُ اللہُ ٣َعیٔ یو٦ََِ ا ٌَ ٔ جَ و٦ِ َ٘ ِٟ ٔ ا ا٢َ ألَََّ رَج١ُْ یَأتِی٨َٔا بدَٔبرَ َٗ ا٢َ ألَََّ رَج١ُْ یَأتِی٨َٔا ث٥َُّ  َٗ ٥ِ٠َ یحُبِٔطُ ٨٣َّٔا أحََسْ ث٥َُّ  َٓ َٜت٨َِا  َٓشَ ٘یَٔا٣َةٔ 

٥ُِٗ یاَ حذَُ  ا٢َ  َ٘ َٓ ٥ِ٠َ یحُبِٔطُ ٨٣َّٔا أحََسْ  َٓ َٜت٨َِا  َٓشَ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٠َطُ اللہُ ٣َعیٔ یَو٦َِ ا ٌَ و٦ِٔ جَ َ٘ ِٟ ٔ ا ٥ِ٠َ بدَٔبرَ َٓ و٦ِٔ  َ٘ ِٟ ٔ ا أت٨َِٔا بدَٔبرَ َٓ ةُ  َٔ ا  يِ أجَٔسِ بسًُّ

َّٟیِتُ  ا وَ َّ٤٠َ َٓ ًَلیََّ  ص٥ُِ  ٔ وَلََّ تَذِعَِْ و٦ِ َ٘ ِٟ ٔ ا أتِىٔیٔ بدَٔبرَ َٓ ا٢َ اذصِبَِ  َٗ ُٗو٦َ  ًَانیٔ بأسِمِٔ أَِ٪ أَ ٤ََّا أ٣َِشٔی فیٔ إذِٔ زَ أ٧َ َٛ ٠ِتُ  ٌَ ٔ جَ ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔظ

یَاَ٪ يَؼِلیٔ هَضِزَ  ِٔ أیَتُِ أبَاَ سُ َّی أتََیِتُض٥ُِ فَرَ ٕ حًَ ا٦ تُ ح٤ََّ َٓذَکََِ أرََزِتُ أَِ٪ أر٣َِٔیَطُ  َٓ وِضٔ  َ٘ ِٟ بسٔٔ ا َٛ تُ سَض٤ِّا فیٔ  ٌِ وَؿَ َٓ ظُ با٨َّٟٔارٔ 

تُ  ٌِ جَ وِ ر٣ََیِتُطُ لَِػََبتُِطُ فَرَ َٟ ًَلیََّ وَ ص٥ُِ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَلََّ تَذِعَِْ َّی اللہُ  و٢َِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٗ  ٔ ا٦ ِٟح٤ََّ ا  وَأ٧َاَ أ٣َِشٔی فیٔ ٣ٔث١ِٔ ا َّ٤٠َ َٓ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ِٟبَشَىیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ أ َٓ رِتُ  ُتُِ قَُٔ ٔ وَفَرَ و٦ِ َ٘ ِٟ ٔ ا أخَِبرَتِطُُ بدَٔبرَ َٓ ٠َیِطٔ أتََیِتُطُ  ًَ ًَبَائةَٕ کا٧َتَِ   ١ٔ ِـ َٓ  ٥َ ٩ِ٣ٔ

 َٗ ا أػَِبَحِتُ  َّ٤٠َ َٓ َّی أػَِبَحِتُ  ٥ِ٠َ أز٢ََِ ٧اَئ٤ّٔا حًَ َٓ ِّی ٓیٔضَا  ٥ُِٗ یاَ ٧و٣ََِاُ٪ يُؼَل  ا٢َ 

زہیر بن حرب ، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، زہیر، جریر ، اعمش، حضرت ابراہیم تیمی اپنے فالد سے رفایت کرتے ہیں کہ ہم حضرت 

ساتھ جہاد  حذیفہ کے پاس تھے ایک آدمی نے کہا اگر میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا زمانہ پا لیتا تو میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے

کرتا افر بہت کوشش کرتا حضرت حذیفہ رضی اللہ نے کہا م  اسے  کرتے تحقیق ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ غزفہ 

 احزاب کی رات سخت ہوا افر سردی دیکھ چکے ہیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا م  میں سے کوئی آدمی ایسا نہیں جو اس قوؾ

 میرے پاس لائے اللہ اسے ام مت کے دؿ میرا ساتھ نصیب فرمائے گا ہم خاموش رہے افر ہم میں سے کسی نے بھی آپ صلی کی خبر

میرا اللہ علیہ فسلم کو جواب نہ دا  پھر فرماا  کیا م  میں سے کوئی ایسا آدمی نہیں جو قوؾ کی ہمارے پاس خبر لائے اللہ اسے ام مت کے دؿ 

ہم خاموش رہے افر ہم میں سے کسی نے بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو جواب نہ دا  پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم  ساتھ نصیب فرمائے گا

نے فرماا  کیا م  میں کوئی ایسا آدمی نہیں جو اؿ کافرفں کی ہمارے پاس خبر لائے اللہ اسے ام مت کے دؿ میرا ساتھ نصیب فرمائے گا 

 بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو جواب نہ دا  تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے حذیفہ ہم خاموش رہے افر ہم میں سے کسی نے

کھڑے ہو جاؤ افر ہمارے پاس قوؾ کی خبر لے آؤ جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے میرا ناؾ لے کر پکارا تو میرے لئے ا ائے اٹھنے کے 



 

 

ؤ افر قوؾ کی میرے پاس خبر لے کر آؤ مگر انہیں میرے خلاػ ھڑککانا نہیں جب کوئی چارہ نہ تھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جا

میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے پشت پھیر کر چلنے لگا تو مجھے یوں محسوس ہونے لگا گوا  کہ میں حماؾ میں چل رہا ہوں یہاں تک کہ میں 

دیکھا پس میں نے فورا مانؿ کے درمیاؿ میں تیر رکھا افر اسے مارنے  اؿ کے پاس پہنچ گیا میں نے ابوسفیاؿ کو اپنی پیٹھ آگ سے سینکتے

 نشانہ پر ہی کا ارادہ کیا تو مجھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا قوؽ ا د آ گیا کہ انہیں میرے خلاػ ھڑککانا نہیں اگر میں تیر مار دیتا تو صحیح

تھا جب میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس ہنچا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو قوؾ  لگتا میں فاپس لوٹا افر میں حماؾ ہی کی طرح میں چل رہا

کی خبر دے کر فارغ ہوا تو مجھے سردی محسوس ہونے لگی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے اپنی بقیہ چادر افڑھا دی جسے آپ صلی 

تک نیند کرتا رہا۔ پس جب صبح ہوگئی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے اللہ علیہ فسلم افڑھ کر نماز ادا کر رہے تھے افر میں صبح 

 بہت ا نے فالے اٹھ جا۔

 زہیر بن حرب ، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، زہیر، جریر ، اعمش، حضرت ابراہیم تیمی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 ہساب ب٩ خاٟس اززی، ح٤از ب٩ س٤٠ة، ًلی ب٩ زیس، ثابت ب٨انی، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا صَسَّ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ و حَسَّ ِٟب٨َُانیِّٔ  ًَلیِّٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ وَثاَبتٕٔ ا  ٩ًَِ ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ الِِزَِزیُّٔ حَسَّ

ةٕ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ وَرَجُ  ٌَ زَ یَو٦َِ أحُسُٕ فیٔ سَبِ ٥َ أفُِرٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ ٩ِ٣َ یَززُُّص٥ُِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ وظُ  ُ٘ ٔ ا رَص َّ٤٠َ َٓ یعِٕ  ٠َْنِٔ ٩ِ٣ٔ قََُ

ُٗت١َٔ ث٥َُّ  َّی  ات١ََ حًَ َ٘ َٓ ٦َ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  سَّ َ٘ تَ َٓ ِٟح٨ََّةٔ  ِٟح٨ََّةُ أوَِ صوَُ رَٓیٔقیٔ فیٔ ا َٟطُ ا ٨َّا وَ ٨ًََّا  ًَ ص٥ُِ  ا٢َ ٩ِ٣َ یزَزُُّ َ٘ َٓ ا  ّـ وظُ أيَِ ُ٘ ٔ رَص

ِٟح٨ََّةُ  طُ ا َٟ َّی  وَ ذَٟکَٔ حًَ َٛ ٥ِ٠َ یَز٢َِ  َٓ ُٗت١َٔ  َّی  ات١ََ حًَ َ٘ َٓ ٦َ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  سَّ َ٘ تَ َٓ ةٔ  ِٟح٨ََّ ا٢َ أوَِ صوَُ رَٓیٔقیٔ فیٔ ا َ٘ َٓ ةُ  ٌَ بِ ُٗت١َٔ اٟشَّ

٨َا أػَِحَاب٨ََا ِٔ ٥َ ٟؼَٔاحبٔیَِطٔ ٣َا أنَِؼَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

، علی بن زید، ثابت بنانی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ غزفہ احد ہداب بن خا

 

مة
سل
لد ازدی، حماد بن 

کے دؿ را ؽ اللہ سات انصاریوں افر قریش کے دف آدمیوں کے ہمراہ اکیلے رہ گئے جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو گھیر لیا تو آپ 



 

 

انہیں ہم سے ہٹائے گا اس کے لئے جنت ہے ا  فہ جنت میں میرا رفیق ہوگا تو انصار میں سے ایک آدمی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو 

آگے بڑھا افر جنگ کی یہاں تک کہ شہید ہو گیا پھر بھی کافرفں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو گھیرے رکھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

لئے جنت ہوگی ا  فہ جنت میں میرا رفیق ہوگا پس انصار میں سے ایک آدمی آگے بڑھ نے فرماا  جو انہیں ہم سے دفر کرے گا اس کے 

 کر لڑا یہاں تک کہ فہ شہید ہو گیا یہ سلسلہ برابر اسی طرح چلتا رہا یہاں تک کہ ساتوں انصاری شہید ہو گئے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 انصاػ نہیں کیا۔فسلم نے اپنے ساتھیوں سے فرماا  ہم نے اپنے ساتھیوں سے 

، علی بن زید، ثابت بنانی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

مة
سل
 ہداب بن خالد ازدی، حماد بن 
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 یحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ، ًبساٌٟزیز ب٩ ابی حاز٦، حضرت ًبساٌٟزیز ب٩ ابوحاز٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ  ٕ ٔ ب٩ُِ أبَیٔ حَاز٦ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٤یٔمُِّٔ حَسَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ ٩ًَِ جُزحِٔ حَسَّ سٕ يَشِأ٢َُ  ٌِ ٍَ سَض١َِ ب٩َِ سَ َّطُ س٤َٔ طٔ أ٧َ

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  ا٢َ جُزحَٔ وَجِطُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٥َ یو٦ََِ أحُسُٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تِ رَباًَیَٔتُطُ وَصظ٤َُٔتِ  رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل سٔرَ ُٛ ٥َ وَ وَس٠ََّ

ًَلیَ رَأسِٔطٔ  ةُ  َـ ِٟبیَِ ٔ  ا ًَلیُّٔ ب٩ُِ أبَیٔ كاَٟ ٦َ وَکاََ٪  ش١ُٔ اٟسَّ ِِ ٥َ تَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  اك٤َٔةُ ب٨ِٔتُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٓ بٕ يَشِٜبُُ َٓکا٧َتَِ 

ةَ  ٌَ ثرَِةّ أخََذَتِ ٗلِٔ َٛ ٦َ إلََّّٔ  ٤َِٟائَ لََّ یزَیٔسُ اٟسَّ اك٤َٔةُ أَ٪َّ ا َٓ ا رَأتَِ  َّ٤٠َ َٓ ٤ِٟح٩َِّٔ  ٠َیِضَا بأ َّی ػَارَ ر٣ََازّا ث٥َُّ  ًَ تِطُ حًَ َٗ أحَِرَ َٓ  ٕ حَؼْٔر

 ٦ُ َٓاسِت٤َِشَکَ اٟسَّ ِٟحُزحِٔ  تِطُ بأ َ٘ ِٟؼَ  أَ

یحیی بن یحیی تمیمی، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، حضرت عبدالعزیس بن ابوحازؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی اپنے باب سے رفایت ہے کہ سہل بن 

 صلی اللہ علیہ فسلم کے غزفہ احد کے دؿ زخمی ہونے کے بارے میں ا اؽ کیا گیا تو انہوں نے سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے را ؽ اللہ

کہا را ؽ اللہ کا چہرہ اقدس زخمی کیا گیا افر آگے سے ایک دانت ٹوٹ گیا افر خود آپ کے سر مبارک میں ٹوٹ گئی تھی فاطمہ بنت 

علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابوطالب ڈھاؽ میں پانی لا کر ڈاؽ رہے تھے  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم خوؿ دھوتی تھیں افر حضرت

جب حضرت فاطمہ نے دیکھا کہ پانی سے خوؿ میں کمی نہیں بلکہ زا دتی ہو رہی ہے انہوں نے چٹائی کا ایک ٹکڑا لے کر جلاا  یہاں تک 

 کہ راکھ بن گئی پھر اسے زخم پر لگا دا  جس سے خوؿ رک گیا۔

 بن یحیی تمیمی، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، حضرت عبدالعزیس بن ابوحازؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ یحیی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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ٗتیبہ ب٩ سٌیس، يٌ٘وب، اب٩ ًبساٟزح٩٤ ٗاری، حضرت ابوحاز٦ سے روایت ہے ٛہ حضرت سہ١ ب٩ سٌس رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٕ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٔ اریَّٔ  َ٘ ِٟ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ىیٔ اب٩َِ  ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  سٕ وَصوَُ حَسَّ ٌِ ٍَ سَض١َِ ب٩َِ سَ َّطُ س٤َٔ أ٧َ

ُٖ ٩ِ٣َ کاََ٪ يَ  ِّی لَِعَِْٔ ٔن ا٢َ أ٦ََ وَاللۂ إ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ جُزحِٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َّی اللہُ يَشِأ٢َُ  ش١ُٔ جُزحَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِِ

 َ٤ِٟ ٥َ و٩ِ٣ََ کاََ٪ يَشِٜبُُ ا ا٢َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َٗ َّطُ زَازَ وَجُزحَٔ وَجِضُطُ وَ َُْرَِ أ٧َ  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا ائَ وَب٤َٔاذَا زوُویَٔ جُزحُِطُ ث٥َُّ ذَکَََ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ 

تِ  سٔرَ ُٛ  ٣َکاََ٪ صظ٤َُٔتِ 

 سے قتیبہ بن سعید، یعقوب، ابن عبدالرحمن قاری، حضرت ابوحازؾ سے رفایت ہے کہ حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے زخم کے بارے میں پوچھا گیا تو انہوں نے کہا سنو اللہ کی قسم! مجھے معلوؾ ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ

 علیہ فسلم کے زخم کو کس نے دھوا  افر کس نے پانی ڈالا افر کس چیز سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے زخم کا علاج کیا گیا با ح حدیث اسی

 بیاؿ کیا۔
ْ
ت
َ
رِ 
س
کُ

ْ کی جگہ 

 

مِتَ

 

س ُ
ه

 طرح ذکر کی اس میں اضافہ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا چہرہ اقدس زخمی کیا گیا افر 

 قتیبہ بن سعید، یعقوب، ابن عبدالرحمن قاری، حضرت ابوحازؾ سے رفایت ہے کہ حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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ب٩ سواز ًا٣زی، ًبساللہ ب٩  ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی ٤ًز، اب٩ ًیی٨ہ، ٤ًزو :  راوی

وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، سٌیس ب٩ ابی ہل٢ً، ٣ح٤س ب٩ سہ١ ت٤یمِ، اب٩ ابی ٣زی٥، ٣ح٤س يٌىی اب٩ ٣طرٖ، ابی حاز٦، سہ١ 

 ب٩ سٌس

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  بٕ وَإسِٔحَ ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا  و حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ ح و حَسَّ ا  ٌّ ج٤َیٔ

ٌٔیسٔ بِ  ٩ًَِ سَ ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ  ا٣ٔزیُّٔ أخَِبر٧ََاَ  ٌَ ِٟ ازٕ ا ٤ِزوُ ب٩ُِ سَوَّ سُ ًَ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ٔ أبَیٔ صل٢ًَٕٔ ح و حَسَّ



 

 

ثىَیٔ ابِ  ٤یٔمُِّٔ حَسَّ سٕ بضَٔذَا ب٩ُِ سَض١ِٕ اٟتَّ ٌِ ٩ًَِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ سَ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ  ض٥ُِ  ٖٕ ک٠ُُّ ىیٔ اب٩َِ ٣ُطَرِّ ٌِ سْ يَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ُ أبَیٔ ٣َزِی٥ََ حَسَّ

٥َ فیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ أبَیٔ صل٢ًَٕٔ أػُٔیبَ وَجِضُطُ وَفیٔ حَسٔیثٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٟحَسٔیثٔ  ٖٕ جُزحَٔ وَجِضُطُ ب٩ِٔ ٣ُ ا  طَرِّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر، ابن عیینہ، عمرف بن ا اد عامری، عبداللہ بن فہب، عمرف بن 

 یہ حدیث حارث، سعید بن ابی ہلاؽ، محمد بن سہل تمیمی، ابن ابی مریم، محمد یعنی ابن مطرػ، ابی حازؾ، سہل بن سعد، اؿ اسناد سے بھی

 عموللی فرؼ سے اسی طرح رفایت کی گئی ہے۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر، ابن عیینہ، عمرف بن ا اد عامری، عبداللہ بن فہب، عمرف  :  رافی

 حازؾ، سہل بن سعد بن حارث، سعید بن ابی ہلاؽ، محمد بن سہل تمیمی، ابن ابی مریم، محمد یعنی ابن مطرػ، ابی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 ہ، ثابت ب٩ ا٧ص، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب، ح٤از ب٩ س٤٠ :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَسُ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ث٨ََا  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ َّی اللہُ  و٢َ اللۂ ػَل

تِ رَباًَیَٔتُطُ یَو٦َِ أحُسُٕ وَطُ  سٔرَ وا ُٛ سَرُ َٛ ض٥ُِ وَ وا ٧بَیَّٔ و٦ِْ طَحُّ َٗ ٠حُٔ  ِٔ َٕ يُ یِ َٛ و٢ُ  ُ٘ ٨ًَِطُ وَيَ  ٦َ ١َ يَش٠ُِتُ اٟسَّ ٌَ حَ َٓ خَّ فیٔ رَأسِٔطٔ 

ٔ طَیِئْ  َٟکَ ٩ِ٣ٔ ال٣َِِِز َٟیِصَ  َّ وَج١ََّ  ًَز أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ ٔلیَ اللۂ   رَباًَیَٔتَطُ وَصوَُ یسًَِوُص٥ُِ إ

حماد بن سلمہ، ثابت بن انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ غزفہ احد کے دؿ عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب، 

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے سامنے کا دانت ٹوٹ گیا افر سر مبارک میں زخم ہو گیا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس زخم سے خوؿ 

صل کر سکتی ہے جو اپنے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو زخمی کرتی ہے افر انہوں نے اس پونچھتے ہوئے فرما رہے تھے فہ قوؾ کیسے کامیابی حا

( نا ٌ

 

ْ  
َ

 

مْ ِ ش
َ
ا  مِْن الْْ

َ

َ
َ لَ
ْ
 َ

زؽ کے سامنے کے دانت کو توڑا ہے افر فہ انہیں اللہ کی طرػ دوتت دیتا ہے تو اللہ رب العزت نے ) لَ

 فرمائی۔

 ، ثابت بن انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہعبداللہ بن مسلمہ بن قعنب، حماد بن سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب



 

 

 غزفہ احد کے بیاؿ میں
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 ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، وٛیٍ، ا٤ًع، ط٘یٙ، حضرت ًبساللہ٣ح٤س ب٩  :  راوی

بِسٔ اللۂ  ًَ  ٩ًَِ  ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ٍْ حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ حَسَّ ِّی أ٧َوُِزُ إ أنَ َٛ ا٢َ  َٗ  

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٔ  ػَل وِم َ٘ ٔ و٢ُ رَبِّ اُفِٔرِ ٟ ُ٘ ٩ًَِ وَجِضطٔٔ وَيَ  ٦َ و٣ُِطُ وَصوَُ ی٤َِشَحُ اٟسَّ َٗ بطَُ  َّض٥ُِ لََّ یَحِکیٔ ٧بَیًّٔا ٩ِ٣ٔ ال٧َِِبِیَٔائٔ ضََُ إ٧ٔ َٓ ی 

٤ُ٠َوَ٪  ٌِ  يَ

 علیہ فسلم کی طرػ محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، اعمش، شقیق، حضرت عبداللہ سے رفایت ہے کہ گوا  کہ میں را ؽ اللہ صلی اللہ

ہ دیکھ رہا ہوں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم انبیاء میں سے کسی نبی کا قصہ بیاؿ فرما رہے تھے کہ انہیں اؿ کی قوؾ نے مارا افر فہ اپنے چہر

 سے خوؿ پونچھتے جا رہے تھے افر فرماتے تھے اے میرے پرفردگار میری قوؾ کی بخشش فرمانا فہ جانتے نہیں۔

  بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، اعمش، شقیق، حضرت عبداللہمحمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 بوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ٣ح٤س ب٩ بشر، ا٤ًعا :  راوی

 ٔ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ  ٍْ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٦َ حَسَّ حُ اٟسَّ ٔـ ضُوَ ی٨َِ َٓ ا٢َ  َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ

 ٩ًَِ جَبی٨ٔطٔٔ 

 بن بشر، اعمش، اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے اس میں یہ بھی ہے کہ آپ اپنی پیشانی مبارک ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، محمد

 سے خوؿ پونچھتے جاتے تھے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، محمد بن بشر، اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   ببا
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 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ٤٫ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٚٔ حَسَّ  ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ا٢َ صذََا ٣َا حَسَّ َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَ اللۂ ػَل بُ اللۂ  َـ َُ ٠وُا ٥َ اطِتَسَّ  ٌَ َٓ و٦ِٕ  َٗ لیَ 

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ  َٗ ٔلیَ رَباًَیَٔتطٔٔ وَ ٥َ وَصوَُ حی٨َٔئذٕٔ يظُْٔرُ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥َ اطِتَسَّ صَذَا بزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ػَل

ت٠ُطُُ رَسُو٢ُ اللۂ فیٔ سَبی١ٔٔ  ِ٘ ًَلیَ رَج١ُٕ يَ بُ اللۂ  َـ زَّ وَج١ََّ  َُ ًَ  اللۂ 

محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ھماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  اللہ کی 

فسلم اس فقت ناراضگی اس قوؾ پر زا دہ ہوگی جس نے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ یہ معاملہ کیا افر آپ صلی اللہ علیہ 

اپنے دانت کی طرػ اشارہ فرما رہے تھے افر را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس آدمی پر بھی اللہ کا غصہ زا دہ ہوگا جسے اللہ کا 

 را ؽ اللہ رب العزت کے راستہ میں قتل کرے

  عنہمحمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ھماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کی اؿ تکالیف کے بیاؿ میں جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو مشرکین افر منافقین کی طرػ سے دی گئیں نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کی اؿ تکالیف کے بیاؿ میں جو
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اب٩ ٤ًز ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابا٪ جٌفی، ًبساٟزحی٥ اب٩ س٠یما٪، زکَیا، ابواسحاٚ، ٤ًزو ب٩ ٣ی٤و٪، حضرت اب٩ ٣شٌوز  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ىیٔ اب٩َِ س٠َُیِماَ و حَ  ٌِ ًَبِسُ اٟزَّحی٥ٔٔ يَ ث٨ََا  فیُّٔ حَسَّ ٌِ ِٟحُ سٔ ب٩ِٔ أبَاََ٪ ا بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ًَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ سَّ یَّائَ  ٩ًَِ زَکََٔ  ٪َ

ا٢َ بی٤َ٨ََِا رَسُو٢ُ  َٗ  ٕ وز ٌُ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٣َشِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪ الِِوَِزیِّٔ  ًَ  ٩ًَِ  َٙ ِٟبیَِتٔ إسِٔحَ ِّی ٨ًِٔسَ ا ٥َ يُؼَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

ٔلیَ سَلًَ  و٦ُ إ ُ٘ ا٢َ أبَوُ جَض١ِٕ أی٥َُُِّٜ يَ َ٘ َٓ تِ جَزوُرْ بأل٣َِِِصٔ  سِ ٧حََُٔ َٗ َٟطُ ج٠ُوُضْ وَ یَأخُِذُظُ وَأبَوُ جَض١ِٕ وَأػَِحَابْ  َٓ ُٓلًَٕ٪   جَزوُرٔ بىَیٔ 

تفٔیَِ ٣ُ  َٛ طُ فیٔ  ٌُ َـ یَ ٥َ وَ َٓ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا سَحَسَ ا٨َّٟئیُّ ػَل َّ٤٠ََٓ أخََذَظُ  َٓ  ٔ و٦ِ َ٘ ِٟ ثَ أطَِقَی ا ٌَ َٓا٧بَِ سٕ إذَٔا سَحَسَ  طُ بَْنَِ ح٤ََّ ٌَ ؿَ

وِ کا٧َتَِ لیٔ ٣َ  َٟ ائ٥ْٔ أ٧َوُِزُ  َٗ فٕ وَأ٧َاَ  ٌِ ًَلیَ بَ ض٥ُِ ی٤َی١ُٔ  ُـ ٌِ ١َ بَ ٌَ حَٜوُا وَجَ ِـ اسِتَ َٓ ا٢َ  َٗ یِطٔ  َٔ ٔ ت ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ َٛ ٩ًَِ هَضِز حِتُطُ  ةْ طَََ ٌَ ٨َ



 

 

َّی ا٧ل٠ََِ  ٍُ رَأسَِطُ حًَ َٓ ٥َ سَاجٔسْ ٣َا یَزِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥َ وَا٨َّٟئیُّ ػَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  حَائتَِ ػَل َٓ َٓاك٤َٔةَ  أخَِبرََ  َٓ َٙ إنِٔشَاْ٪ 

٨ِطُ  ًَ حَتِطُ  طَرَ َٓ ٍَ ػَوِتَطُ وَهیَٔ جُوَیزِیٔةَْ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ػَلًَتَطُ رَ َّی اللہُ  ضَی ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ ٠َیِض٥ِٔ تَظِت٤ُٔض٥ُِ  ًَ ب٠ََتِ  ِٗ ًَا ث٥َُّ أَ  ث٥َُّ زَ

یِ  ٠َیِکَ بقَُْٔ ًَ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ  َٗ ًَا ثلًََثاّ وَإذٔاَ سَأ٢ََ سَأ٢ََ ثلًََثاّ ث٥َُّ  ًَا زَ ٠َیِض٥ِٔ وَکاََ٪ إذَٔا زَ وا ػَوِتَطُ ذَصَبَ ًَ ٌُ ا س٤َٔ َّ٤٠َ َٓ عٕ ثلًََثَ ٣َزَّاتٕ 

ةَ  ٌَ ٕ وًَتُبَِةَ ب٩ِٔ رَبیٔ َبیٔ جَض١ِٔ ب٩ِٔ صظَٔا٦ ٠َیِکَ بأٔ ًَ ض٥َُّ  ا٢َ ا٠َّٟ َٗ وَتَطُ ث٥َُّ  ًِ ُٓوا زَ حِکُ وَخَا ّـِ ٨ِض٥ُِ اٟ ِٟوَٟیٔسٔ  ًَ ةَ وَا ٌَ وَطَیِبَةَ ب٩ِٔ رَبیٔ

 ٕٕ ةَ ب٩ِٔ خ٠ََ بَةَ وَأ٣َُیَّ ِ٘ ٠ًََیِطٔ وَ  ب٩ِٔ ًُ َّی اللہُ  سّا ػَل ثَ ٣ُح٤ََّ ٌَ َّٟذٔی بَ وَا َٓ وِطُ  َٔ ٥َِٟ أحَِ ٍَ وَ ٔ اب یِمٕ وَذَکَََ اٟشَّ ٌَ بَةَ ب٩ِٔ أبَیٔ ٣ُ ِ٘ ٥َ وًَُ س٠ََّ

 ُ ا٢َ أبَ َٗ ٠یٔبٔ بسَِرٕ  َٗ ٠یٔبٔ  َ٘ ِٟ ٔلیَ ا عیَ یَو٦َِ بسَِرٕ ث٥َُّ سُحٔبوُا إ َّٟذٔی٩َ سَمَِّ صَُِ سِ رَأیَتُِ ا َ٘ َٟ  ِّٙ ِٟحَ بَةَ ٠ََُمْ فیٔ بأ ِ٘ ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ًُ َٙ ا و إسِٔحَ

ِٟحَسٔیثٔ   صَذَا ا

ابن عمر بن محمد بن اباؿ جعفی، عبدالرحیم ابن سلیماؿ، زکرا ، ابواسحاؼ، عمرف بن میموؿ، حضرت ابن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

رہے تھے ابوجہل افر اس کے ساتھ بیٹھے ہوئے تھے افر رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم بیت اللہ کے پاس نماز ادا کر 

 گزشتہ کل ایک افنٹنی کو ذبح کیا گیا تھا ابوجہل نے کہا م  میں سے کوؿ ہے جو بنی فلاں کی افنٹنی کی افجھڑی کو اٹھا لائے افر اسے محمد

 بدخت  اٹھا افر افجھڑی کو اٹھا لاا  صلی اللہ علیہ فسلم کے دفنوں کندھوں پر رکھ دے جب فہ سجدہ کریں پس قوؾ میں سے سب سے

افر جب نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم نے سجدہ فرماا  تو اس نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے کندھوں کے درمیاؿ رکھ دی پھر انہوں نے 

 طاقت ہوتی کہ میں اسے ہنسنا شرفع کر دا  افر اتنا ہنسے کہ ایک دفسرے پر گرنے لگے افر میں کھڑا دیکھ رہا تھا کاش میرے پاس اتنی

سکتے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی پشت مبارک سے دفر کر دیتا افر نبی صلی اللہ علیہ فسلم سجدہ میں تھے کہ اپنے سر مبارک کو اٹھا نہ 

انہوں نے آپ تھے یہاں تک کہ ایک شخص نے جا کر حضرت فاطمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کو اطلاع دی پس فہ آئیں افر کم سن تھیں 

پورا کر  صلی اللہ علیہ فسلم سے دفر کیا پھر کافرفں کی طرػ متوجہ ہو کر انہیں برا بھلا کہا جب نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنی نماز کو

جب آپ صلی اللہ  لیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے باآفاز بلند اؿ کے لئے بد دعا کی افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی عادت شریفہ تھی کہ

علیہ فسلم دعا فرماتے تو تین مرتبہ کرتے پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے تین مرتبہ فرماا  اے اللہ قریش کی گرفت فرما جب انہوں 

 علیہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی آفاز نی  تو اؿ کی ہنسی ختم ہوگئی افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی دعا سے ڈرنے لگے پھر آپ صلی اللہ

 فسلم نے فرماا  اے اللہ ابوجہل بن ہشاؾ افر عتبہ بن ربیعہ افر شیبہ بن ربیعہ افر فلید بن عقبہ افر امیہ بن خلف افر عقبہ بن ابی معیط

ہے  پر گرفت فرما افر ساتویں کا ذکر کیا جسے میں ا د نہ رکھ سکا اس ذات کی قسم جس نے محمد صلی اللہ علیہ فسلم کو حق کے ساتھ بھیجا

تحقیق میں نے اؿ لوگوں کو جن کا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ناؾ لیا تھا بدر کے دؿ مردہ دیکھا پھر انہیں کنویں میں ڈاؽ دا  گیا ابو 

 اسحاؼ نے کہا اس حدیث میں فلید بن عقبہ غلط ہے۔



 

 

بن میموؿ، حضرت ابن مسعود رضی اللہ تعالیٰ  ابن عمر بن محمد بن اباؿ جعفی، عبدالرحیم ابن سلیماؿ، زکرا ، ابواسحاؼ، عمرف :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب
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 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، اب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابواسحٙ، ٤ًزو ب٩ ٣ی٤و٪، حضرت ًبساللہ :  راوی

 ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا

َّی اللہُ ا٢َ بی٤َ٨ََِا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪  ًَ  ٩ًَِ ثُ  َٙ یحَُسِّ تُ أبَاَ إسِٔحَ ٌِ َٟطُ س٤َٔ ٥َ سَاجٔسْ وَحَوِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ   

َّی اللہُ  ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَلیَ هَضِز طُ  َٓ ذَ َ٘ َٓ یِمٕ بشَٔلًَ جَزوُرٕ  ٌَ بَةُ ب٩ُِ أبَیٔ ٣ُ ِ٘ یعِٕ إذِٔ جَائَ ًُ ٍِ ٧اَضْ ٩ِ٣ٔ قََُ َٓ ٥ِ٠َ یَزِ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

کَٔ  ٍَ ذَٟ ًَلیَ ٩ِ٣َ ػ٨ََ ًَتِ  ٩ًَِ هَضِزظٔٔ وَزَ أخََذَتِطُ  َٓ َٓاك٤َٔةُ  َٓحَائتَِ  یعِٕ أبَاَ جَض١ِٔ ب٩َِ  رَأسَِطُ  ٤َِٟلََْ ٩ِ٣ٔ قََُ ٠َیِکَ ا ًَ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ  َ٘ َٓ

ٕٕ أوَِ أبُیََّ  ةَ ب٩َِ خ٠ََ ةَ وَأ٣َُیَّ ٌَ یِمٕ وَطَیِبَةَ ب٩َِ رَبیٔ ٌَ بَةَ ب٩َِ أبَیٔ ٣ُ ِ٘ ةَ وًَُ ٌَ ا٢َ صظَٔا٦ٕ وًَتُبَِةَ ب٩َِ رَبیٔ َٗ اکُّ  بَةُ اٟظَّ ٌِ ٕٕ طُ  ب٩َِ خ٠ََ

سِ رَأیَتُِضُ  َ٘ ٠َ َٓ ٔ َٙ ف ٥ِ٠َ ی٠ُِ َٓ تِ أوَِػَاٟطُُ  ٌَ لَّ َ٘ ا تَ ةَ أوَِ أبُیًَّ َُْرَِ أَ٪َّ أ٣َُیَّ  ٕ وا فیٔ بئٔزِ ُ٘ ِٟ ُ أ َٓ ُٗت٠ٔوُا یو٦ََِ بسَِرٕ   ٥ِ ٔ ِٟبئٔزِ  ی ا

للہ صلی محمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، ابو اسحاؼ ، عمرف بن میموؿ، حضرت عبداللہ سے رفایت ہے کہ را ؽ ا

اللہ علیہ فسلم سجدہ کرنے فالے تھے افر قریش آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ارد گرد تھے کہ عقبہ بن ابی معیط افنٹنی کی افجھڑی لے کر 

آا  افر اسے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی پیٹھ مبارک پر پھینک دا  جس سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سر مبارک نہ اٹھا سکتے تھے پس 

حضرت فاطمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا آئیں افر اسے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی پشت مبارک سے اٹھاا  افر ایسی بیہودہ حرکت کرنے فالوں 

کے لئے بددعا کی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے اللہ قریش کے سردار ابوجہل بن ہشاؾ، عتبہ بن ربیعہ، عقبہ بن ابی معیط، شیبہ 

امیہ بن خلف ا  ابی بن خلف پر گرفت فرما عبداللہ کہتے ہیں تحقیق میں نے انہیں دیکھا کہ بدر کے دؿ قتل کئے گئے افر بن ربیعہ، 

 ا ائے امیہ ا  ابی کے سب کو کنوئیں میں ڈاؽ دا  گیا کہ اس کا جوڑ جوڑ ٹکڑے ٹکڑے ہو کا  تھا۔

 ، شعبہ، ابواسحق، عمرف بن میموؿ، حضرت عبداللہمحمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب
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 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، جٌفر ب٩ ًو٪، سٔیا٪، ابواسحاٚ :  راوی

 َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ یَاُ٪  ِٔ ًَوِٕ٪ أخَِبر٧ََاَ سُ فَرُ ب٩ُِ  ٌِ ث٨ََا جَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٔ ٧حَِوَظُ وَزَازَ وَکاََ٪  و حَسَّ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

یعِٕ ثلًََ  ٠َیِکَ بقَُْٔ ًَ ض٥َُّ  یعِٕ ا٠َّٟ ٠ًََیِکَ بقَُْٔ ض٥َُّ  یعِٕ ا٠َّٟ ٠َیِکَ بقَُْٔ ًَ و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ  ُ٘ ِٟوَٟیٔسَ ب٩َِ يَشِتَحٔبُّ ثلًََثاّ يَ ثاّ وَذَکَََ ٓیٔض٥ِٔ ا

٥ِ يَظُکَّ  َٟ ٕٕ وَ ةَ ب٩َِ خ٠ََ ٍَ  ًتُبَِةَ وَأ٣َُیَّ ٔ اب َٙ وَنَشٔیتُ اٟشَّ ا٢َ أبَوُ إسِٔحَ َٗ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، جعفر بن وتؿ، سفیاؿ، ابواسحاؼ، اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے اضافہ یہ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

 فرما اے اللہ قریش پر تین مرتبہ )دعا فرمانے( کو پسند فرماتے تھے فرماا  اے اللہ قریش پر گرفت فرما اے اللہ قریش پر گرفت

 گرفت فرما افر اس میں فلید بن عتبہ افر امیہ بن خلف کا بھی فرماا  افر شک مذکور نہیں ابو اسحاؼ نے کہا ساتواں میں بھوؽ گیا ہوں۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، جعفر بن وتؿ، سفیاؿ، ابواسحاؼ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کی اؿ تکالیف کے بیاؿ میں جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو مشرکین افر منافقین کی طرػ سے دی گئیں
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 یب، حش٩ ب٩ اًْن، زہْر، ابواسحٙ، ٤ًزو ب٩ ٣ی٤و٪، حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہس٤٠ہ ب٩ طب :  راوی

 ِ٤ًَ  ٩ًَِ  َٙ ث٨ََا أبَوُ إسِٔحَ ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ ًِْنََ حَسَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ثىَیٔ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ طَبیٔبٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ و حَسَّ  ٩ًَِ زؤ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪ 

 ِ٘ ا٢َ اسِتَ یعِٕ ٓیٔض٥ِٔ أبَوُ جَضِ َٗ ةٔ نَفَرٕ ٩ِ٣ٔ قََُ ًَلیَ سٔتَّ ا  ًَ سَ َٓ ِٟبیَِتَ  ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٕٕ ب١ََ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ةُ ب٩ُِ خ٠ََ ١ٕ وَأ٣َُیَّ

ش٥ُٔ بأللۂ  ِٗ ُ أ َٓ یِمٕ  ٌَ بَةُ ب٩ُِ أبَیٔ ٣ُ ِ٘ ةَ وًَُ ٌَ ةَ وَطَیِبَةُ ب٩ُِ رَبیٔ ٌَ َّرَتِض٥ُِ  وًَتُبَِةُ ب٩ُِ رَبیٔ َُْ سِ  َٗ ًَلیَ بسَِرٕ  عیَ  سِ رَأیَتُِض٥ُِ صَُِ َ٘ َٟ

ا ٤ِصُ وَکاََ٪ یو٣َِّا حَارًّ  اٟظَّ

سلمہ بن شبیب، حسن بن اعین، زہیر، ابو اسحاؼ ، عمرف بن میموؿ، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

ما کر قریش کے چھ آدمیوں کے لئے بد دعا کی جن میں ابوجہل، امیہ بن خلف، عتبہ بن صلی اللہ علیہ فسلم نے بیت اللہ کی طرػ رخ فر

ربیعہ، شیبہ بن ربیعہ افر عقبہ بن ابی معیط تھے میں اللہ کی قسم اٹھا کے کر کہتا ہوں کہ میں نے انہیں مقاؾ بدر پر مرے ہوئے دیکھا 

 کا دؿ تھا۔ افر ا رج نے اؿ کا حلیہ بدؽ دا  تھا افر یہ دؿ سخت گرمی



 

 

 سلمہ بن شبیب، حسن بن اعین، زہیر، ابواسحق، عمرف بن میموؿ، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 لیف کے بیاؿ میں جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو مشرکین افر منافقین کی طرػ سے دی گئیںنبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کی اؿ تکا
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بوكاہز، اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، حر٠٣ہ ب٩ یحٌی، ٤ًزو ب٩ سواز ًا٣زی، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، عْوہ ب٩  :  راوی

 وجہ ٧يی ػلی اللہ ٠ًیہ وس٥٠ سیسہ ًائظہزبْر، ز

ا٣ٔزیُّٔ  ٌَ ِٟ ٕ ا از ٤ًَِزوُ ب٩ُِ سَوَّ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَ حٕ وَحَرِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَرِ ًَ ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ اٟوُا و حَسَّ َٗ اربٔةَْ  َ٘ اهُض٥ُِ ٣ُتَ َٔ ِٟ  وَأَ

 ًَ ا٢َ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  َٗ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ًَائظَٔةَ زَوِدَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٔ أَ٪َّ  وَةُ ب٩ُِ اٟزُّبَْرِ ثىَیٔ عُِْ ٩ِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ حَسَّ

 َ٠ًَ ٥َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ص١َِ أتَیَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٟتِ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا َٗ َّضَا  ثتَِطُ أ٧َ ٥َ حَسَّ ا٢َ یِکَ یو٦َِْ کاََ٪ وَس٠ََّ َ٘ َٓ أطََسَّ ٩ِ٣ٔ یو٦َِٔ أحُسُٕ 

ًَبِسٔ  ًَلیَ اب٩ِٔ  سٔی  ِٔ ؿِتُ نَ بَةٔ إذِٔ عََْ َ٘ ٌَ ِٟ َٟ٘یٔتُ ٨ِ٣ٔض٥ُِ یَو٦َِ ا و٣ِٔکٔ وَکاََ٪ أطََسَّ ٣َا  َٗ َٟ٘یٔتُ ٩ِ٣ٔ  سِ  َ٘ َٟ  ٥ِ٠َ َٓ ًَبِسٔ کُلَا٢ٕ  یاَٟی١َٔ ب٩ِٔ 

تُ وَأ٧َاَ ٣َض٤ُِو٦ْ  ِ٘ ا٧ل٠ََِ َٓ ٔلیَ ٣َا أرََزِتُ  إذَٔا أ٧َاَ بشَٔحَابةَٕ  یحُبِٔىیٔ إ َٓ تُ رَأسِٔی  ٌِ َٓ اٟبٔٔ فَرَ ٌَ
ٔ٪ اٟثَّ ِٙ إلََّّٔ بقَِْٔ ٔٔ ٥ِ٠َ أسَِتَ َٓ ًَلیَ وَجِهیٔ 

وِ  َٗ و٢َِ  َٗ  ٍَ سِ س٤َٔ َٗ زَّ وَج١ََّ  ًَ ا٢َ إٔ٪َّ الَلہ  َ٘ َٓ ٨َازَانیٔ  َٓ إذَٔا ٓیٔضَا جٔبرِی١ُٔ  َٓ ٨َوَزتُِ  َٓ تِىیٔ  سِ أه٠َََّ َٟکَ و٣ََا رُزُّواَٗ سِ  ٣ٔکَ  َٗ ٠ًََیِکَ وَ

ًَلیََّ ث٥َُّ   ٥َ ِٟحبَٔا٢ٔ وَس٠ََّ ٨َازَانیٔ ٠َ٣َکُ ا َٓ ا٢َ  َٗ ِٟحبَٔا٢ٔ ٟتَٔأ٣ُِزَظُ ب٤َٔا طٔئتَِ ٓیٔض٥ِٔ  َٟیِکَ ٠َ٣َکَ ا ٔ ثَ إ ٌَ سِ بَ َٗ سُ إٔ٪َّ اللہَ  ا٢َ یاَ ٣ُح٤ََّ َٗ  

ثَىیٔ رَ  ٌَ سِ بَ َٗ ِٟحبَٔا٢ٔ وَ َٟکَ وَأ٧َاَ ٠َ٣َکُ ا و٣ِٔکَ  َٗ و٢َِ  َٗ  ٍَ ٠َیِض٥ِٔ س٤َٔ ًَ  َٙ ٔ ٤َا طٔئتَِ إِٔ٪ طٔئتَِ أَِ٪ أكُبِ َٓ َٟیِکَ ٟتَٔأ٣ُِزَنیٔ بأ٣َِٔزکَٔ  ٔ بُّکَ إ

دَ اللہُ ٩ِ٣ٔ أػَِلًَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب١َِ أرَِجُو أَِ٪ یخُِرٔ ًَ َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ بسُُ الَلہ وَحِسَظُ لََّ الِِخَِظَبَْنِٔ  ٌِ  بض٥ِٔٔ ٩ِ٣َ يَ

کُ بطٔٔ طَیِئّا  يُشِرٔ

ابوطاہر، احمد بن عمرف بن سرح، حرملہ بن یحیی، عمرف بن ا اد عامری، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، زفجہ نبی صلی اللہ 

اللہ علیہ  علیہ فسلم سیدہ عائشہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا کہ اے اللہ کے را ؽ! کیا آپ صلی

فسلم پر کوئی دؿ احد کے دؿ سے بھی سخت آا  ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں تیری قوؾ سے عقبہ کے دؿ کی سختی سے بھی 

زا دہ تکلیف اٹھا کا  ہوں جب میں نے اپنے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو عبد ا  لیل بن عبد کلاں کے سامنے پیش کیا تو اس نے میری 

عاالب پہنچ کر کچھ افاقہ ہوا میں نے اپنا سر مرضی کے 

 

مطابق میری بات کا جواب نہ دا  میں اپنے رخ پر غم زدہ ہو کر چلا افر قرآؿ انی

اٹھاا  تو میں نے ایک بادؽ دیکھا جو مجھ پر سایہ کئے ہوئے تھا پس اس میں سے جبرائیل نے مجھے آفاز دی اس نے کہا اللہ رب العزت 



 

 

افر اؿ کا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو جواب دینا سن لیا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس پہاڑفں پر مامور  نے آپ کی قوؾ کی بات

فرشتے کو بھیجا ہے تاکہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے اؿ کے بارے میں جو چاہیں حکم دیں پس مجھے پہاڑفں کے فرشتے نے آفاز دی افر 

 اللہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی قوؾ کی گفتگو نی  افر میں پہاڑفں پر مامور فرشتہ ہوں افر مجھے مجھے لامؾ کہا پھر کہا اے محمد! تحقیق

آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے رب نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ بھیجا ہے تاکہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے معاملہ میں جو چاہیں 

ہیں تو میں اؿ دف پہاڑفں کو اؿ پر بچھا دفں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے فرماا  نہیں مجھے حکم دیں اگر آپ صلی اللہ علیہ فسلم چا

 بلکہ میں امید کرتا ہوں کہ اللہ اؿ کی افلاد میں سے ایسی قوؾ کو پیدا کرے گا جو اکیلے اللہ کی عبادت کریں گے افر اس کے ساتھ کسی کو

 شریک نہ ٹھہرائیں گے۔

حمد بن عمرف بن سرح، حرملہ بن یحیی، عمرف بن ا اد عامری، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، زفجہ نبی بوطاہر، ا :  رافی

 صلی اللہ علیہ فسلم سیدہ عائشہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 اللہ علیہ فسلم کی اؿ تکالیف کے بیاؿ میں جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو مشرکین افر منافقین کی طرػ سے دی گئیںنبی کریم صلی 
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 اللہ تٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب٩ یحٌی، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، یحٌی، ابوًوا٧ہ، اسوز ب٩ ٗیص، حضرت ج٨سب ب٩ سٔیا٪ رضی  :  راوی

ًَوَ  ا٢َ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  َٗ ًَوَا٧ةََ  ٩ًَِ أبَیٔ  ص٤َُا  ٌٔیسٕ کِٔلَ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَ ٩ًَِ حَسَّ یِصٕ  َٗ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ الِِسَِوَز ا٧ةََ 

َّی اللہُ  ٍُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ ز٣َٔیَتِ إػِٔبَ َٗ یَاَ٪  ِٔ ا٢َ ص١َِ أ٧َتِٔ إلََّّٔ ج٨ُِسُبٔ ب٩ِٔ سُ َ٘ َٓ ٤َِٟظَاصسٔٔ  فٔ ت٠ِٔکَ ا ٌِ ٥َ فیٔ بَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

َٟ٘یٔتٔ  ٍْ ز٣َٔیتٔ وَفیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ ٣َا   إػِٔبَ

یحیی بن یحیی، قتیبہ بن سعید، یحیی، ابووتانہ، اا د بن قیس، حضرت جندب بن سفیاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اؿ جنگوں 

  سے کسی جنگ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی الی م مبارک خوؿ آلود ہوگئی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  تو تو ایکمیں

 الی م ہے جو خوؿ آلود ہوگئی ہے افر تو نے جو شدت اٹھائی ہے فہ اللہ کی راہ میں اٹھائی ہے۔

 ابووتانہ، اا د بن قیس، حضرت جندب بن سفیاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ یحیی بن یحیی، قتیبہ بن سعید، یحیی، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 کین افر منافقین کی طرػ سے دی گئیںنبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کی اؿ تکالیف کے بیاؿ میں جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو مشر
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 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ًیی٨ہ، اسوز ب٩ ٗیص :  راوی

 ٩ًَِ ا  ٌّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ج٤َیٔ ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ا٢َ و حَسَّ َٗ یِصٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ وَ َٗ ٩ًَِ الِِسَِوَزٔ ب٩ِٔ  اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ 

طُ  ٌُ ٜٔبَتِ إػِٔبَ ُ٨ َٓ ٥َ فیٔ ُاَرٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ہے اس میں یہ بھی ہے کہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن عیینہ، اا د بن قیس، اس سند سے بھی حدیث رفایت کی گئی

 را ؽ اللہ ایک لشکر میں تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی الی م مبارک زخمی ہوگئی تھی۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن عیینہ، اا د بن قیس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کی اؿ تکالیف کے بیاؿ میں جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو مشرکین افر منافقین کی طرػ سے دی گئیں
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 حضرت ج٨سب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، سٔیا٪، اسوز ب٩ ٗیص، :  راوی

ولَُّ أَ  ُ٘ ٍَ ج٨ُِسُبّا يَ َّطُ س٤َٔ یِصٕ أ٧َ َٗ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ الِِسَِوَز یَاُ٪  ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ سُ ث٨ََا إسِٔحَ َّی حَسَّ ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َ جٔبرِی١ُٔ  بلَِأ

سِ  َٗ وَ٪  ُٛ ٤ُِٟشِرٔ ا٢َ ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ًَکَ رَبُّکَ و٣ََا  اللہُ  هَی وَا٠َّٟی١ِٔ إذَٔا سَطَی ٣َا وَزَّ ّـُ َّ وَج١ََّ وَاٟ ًَز أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ سْ  ََ ٣ُح٤ََّ وُزِّ

لیَ َٗ 

اسحاؼ بن ابراہیم، سفیاؿ، اا د بن قیس، حضرت جندب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک دفعہ جبرائیل کو تاخیر ہوگئی تو 

 کو چھوڑ دا  گیا تو اللہ رب العزت نے یہ آا ت نازؽ فرمائیں چاشت کے فقت کی قسم افر رات کے فقت کی قسم مشرکین نے کہا محمد

 جب فہ پھیل جائے، آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو آپ کے پرفردگار نے نہ چھوڑا افر نہ ناراض ہوا ہے۔

 لیٰ عنہاسحاؼ بن ابراہیم، سفیاؿ، اا د بن قیس، حضرت جندب رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کی اؿ تکالیف کے بیاؿ میں جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو مشرکین افر منافقین کی طرػ سے دی گئیں

     160    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ رآٍ، اسحٙ، یحٌی ب٩ آز٦، زہْر، اسوز ب٩ ٗیص، حضرت ج٨سب ب٩ ابوسٔیا٪ :  راوی

 َ ُٙ أخَِب ا٢َ إسِٔحَ َٗ  ٍٕ ٔ ِٔىُ لَّٔب٩ِٔ رَآ ٍٕ وَا٠َّٟ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا إسِٔحَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ حَسَّ ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ ر٧َاَ و 

ولَُّ اطِتَکیَ رَسُو٢ُ اللۂ ُ٘ یَاَ٪ يَ ِٔ تُ ج٨ُِسُبَ ب٩َِ سُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یِصٕ  َٗ ٩ًَِ الِِسَِوَزٔ ب٩ِٔ  ث٨ََا زُصَْرِْ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ آز٦ََ حَسَّ َّی اللہُ   ػَل

 َٓ ی٠َِتَْنِٔ أوَِ ثلًََثاّ  َٟ  ٥ِ ُ٘ ٥ِ٠َ يَ ٥ِ أرََظُ قََٔبکََ ٨٣ُِ َٓ َٟ کَ  َٛ سِ تَزَ َٗ ِّی لَِرَِجُو أَِ٪ یَٜوَُ٪ طَیِلَا٧کَُ  ٔن سُ إ َٟتِ یاَ ٣ُح٤ََّ ا َ٘ َٓ ذُ حَائتَِطُ ا٣ِزَأةَْ 

ًَکَ رَبُّکَ و٣ََ  هَی وَا٠َّٟی١ِٔ إذَٔا سَطَی ٣َا وَزَّ ّـُ َّ وَج١ََّ وَاٟ ًَز أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ ا٢َ  َٗ ی٠َِتَْنِٔ أوَِ ثلًََثٕ  لیَ اَٟ َٗ 

اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن رافع، اسحاؼ ، یحیی بن آدؾ، زہیر، اا د بن قیس، حضرت جندب بن ابوسفیاؿ سے رفایت ہے کہ را ؽ 

 اللہ بیمار ہو گئے افر دف ا  تین راتیں اٹھ نہ سکے ایک وترت آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس آئی افر اس نے کہا اے محمد میں امید کرتی

پ صلی اللہ علیہ فسلم کے شیطاؿ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو چھوڑ دا  ہے کیونکہ میں نے اسے دف ا  تین راتوں سے آپ ہوں کہ آ

صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس نہیں دیکھا تو اللہ رب العزت نے یہ آا ت نازؽ فرمائیں چاشت کے فقت کی قسم افر رات کی جب فہ چھا 

  پرفردگار نے نہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو چھوڑا افر نہ ناراض ہوا۔جائے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے

 اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن رافع، اسحق، یحیی بن آدؾ، زہیر، اا د بن قیس، حضرت جندب بن ابوسفیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   ببا

 نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کی اؿ تکالیف کے بیاؿ میں جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو مشرکین افر منافقین کی طرػ سے دی گئیں
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 ب٩ جٌفر، طٌبہ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، سٔیا٪ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ح٤س :  راوی

سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ اٟوُا حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ِٔ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا  و حَسَّ بَةَ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ فَرٕ  ٌِ جَ

٤ُِٟلًَئیُّٔ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ا ٔ ٧حَِوَ حَسٔیثض٤َٔٔا إسِٔحَ یِصٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َٗ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ الِِسَِوَز ص٤َُا  یَاُ٪ کِٔلَ ِٔ ث٨ََا سُ  حَسَّ

ح ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، سفیاؿ، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طر

 رفایت کی گئی ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، سفیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ... نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دوتت الامؾ دینا افر اس پر منافقوں کی ایذاء رسانیوں پر

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دوتت الامؾ دینا افر اس پر منافقوں کی ایذاء رسانیوں پر صبر کرنے کا بیاؿ
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ساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، عْوہ، حضرت اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبس ب٩ ح٤یس، اب٩ رآٍ، ًب :  راوی

 اسا٣ہ ب٩ زیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ ىُ لَّٔب٩ِٔ رَآ ِٔ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ وَا٠َّٟ ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ِٟح٨َِوَلیُّٔ و٣َُح٤ََّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا و  ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ  ٍٕ

أ٪ أخَِبر٧ََاَ وَةَ أَ٪َّ أسَُا٣َةَ ب٩َِ زَیسِٕ أخَِبرََظُ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ  الِْخَََ ٩ًَِ عُِْ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ٠َیِطٔ ًَ ًَ َّی اللہُ   ػَل

َٖ وَرَائطَُ أسَُا٣َةَ  ةْ وَأرَِزَ َٓسَٛیَّٔ ةْ  َٔ لٔی َٗ ْٖ تَحِتَطُ  ٠َیِطٔ إکٔاَ ًَ ٥َ رَٛبَٔ ح٤َٔارّا  ِٟحَارثٔٔ  وَس٠ََّ سَ ب٩َِ ًبَُازَةَ فیٔ بىَیٔ ا ٌِ وزُ سَ ٌُ وَصوَُ يَ

ْٛٔنَ  ٤ُِٟشِرٔ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ وَا َّی ٣َزَّ ب٤َٔح٠ِصٕٔ ٓیٔطٔ أخَِلًَنْ ٩ِ٣ٔ ا ةٔ بسَِرٕ حًَ ٌَ ِٗ ب١َِ وَ َٗ ِٟدَزرَِدٔ وَذَاکَ  ٔ ب٩ِٔ ا ِٟیَضُوز ٔ الِِوَِثأَ٪ وَا ًَبَسَة

بِسُ اللۂ ب٩ُِ أبُیَٕٓ  ًَ بِسُ اللۂ بِ ٓیٔض٥ِٔ  ًَ زَ  ابَّةٔ خ٤ََّ ًَحَاجَةُ اٟسَّ ٤َِٟح٠ِصَٔ  َُظٔیَتِ ا ا  َّ٤٠َ َٓ بِسُ اللۂ ب٩ُِ رَوَاحَةَ  ًَ ٤َِٟح٠ِصٔٔ  ٩ُ أبُیَٕٓ وَفیٔ ا

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ٠َیِض٥ِٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل ًَ  ٥َ ش٠ََّ َٓ ٠َی٨َِا  ًَ ِّروُا  ب َِ ا٢َ لََّ تُ َٗ طُ بزٔزَٔائطٔٔ ث٥َُّ  َٔ أَ أنَِ ٔلیَ اللۂ وَقَََ ًَاص٥ُِ إ سَ َٓ ٨َز٢ََ  َٓ  َٕ َٗ ٥َ ث٥َُّ وَ

و٢ُ حَ  ُ٘ ٤َِٟزئُِ لََّ أحَِش٩ََ ٩ِ٣ٔ صَذَا إِٔ٪ کاََ٪ ٣َا تَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ أبُیَٕٓ أیَُّضَا ا ًَ ا٢َ  َ٘ َٓ آَ٪  ِٟقُِْ ٠َیِض٥ِٔ ا ًَ ٍِ َٓلًَ تؤُِذ٧ٔاَ فیٔ ٣َحَاٟش٨َٔٔا وَارِجٔ ا  ًّ٘

 ٩ِ٤َ َٓ ٔلیَ رَح٠ِکَٔ  ا إ َٗ َّا ٧حُٔبُّ ذَٟکَٔ  إ٧ٔ َٓ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ رَوَاحَةَ اُظ٨ََِا فیٔ ٣َحَاٟش٨َٔٔا  ا٢َ  َ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ ؼُؽِ  ِٗ ا َٓ اسِتَبَّ جَائکََ ٨٣َّٔا  َٓ  ٢َ

َّی اللہُ  ٥ِ٠َ یَز٢َِ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٓ وا أَِ٪ یتََوَاثبَوُا  َّی ص٤َُّ ِٟیَضُوزُ حًَ وَ٪ وَا ُٛ ٤ُِٟشِرٔ ٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪ وَا ض٥ُِ ث٥َُّ رَٛبَٔ زَابَّتَطُ ا ُـ ِّٔ ٥َ یدَُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  

بِسَ اللۂ ًَ ا٢َ أبَوُ حبَُابٕ یزُیٔسُ  َٗ ٔلیَ ٣َا  ٍِ إ ٥ِ تَش٤َِ َٟ سُ أَ ٌِ ا٢َ أیَِ سَ َ٘ َٓ سٔ ب٩ِٔ ًُبَازَةَ  ٌِ ًَلیَ سَ َّی زَخ١ََ  ذَا حًَ َٛ ذَا وَ َٛ ا٢َ  َٗ  ب٩َِ أبُیَٕٓ 

٨ًَِطُ یاَ رَسُو٢َ   ُٕ ًِ ا٢َ ا ٔ أَِ٪ َٗ ِٟبحَُْرَِة ٔ ا سِ اػِل٠ََحَ أص١َُِ صَذٔظ َ٘ َٟ ًِلَاکَ وَ َّٟذٔی أَ ًِلَاکَ اللہُ ا سِ أَ َ٘ َٟ َٓوَاللۂ  حِ  َٔ یتَُوِّجُوظُ اللۂ وَاػِ

 َٓ َٓذَٟکَٔ  َٚ بذَٟٔکَٔ  طُ شَرٔ َٛ ًِلَا َّٟذٔی أَ ِّٙ ا ِٟحَ ا رَزَّ اللہُ ذَٟکَٔ بأ َّ٤٠َ َٓ ٌٔؼَابةَٔ  ِٟ بوُظُ بأ ؼِّ ٌَ یُ ٨ِطُ ا٨َّٟئیُّ َٓ ًَ ا  َٔ ٌَ َٓ ١َ بطٔٔ ٣َا رَأیَتَِ  ٌَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   ػَل

اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، محمد بن رافع، عبد بن حمید، ابن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عرفہ، حضرت اسامہ بن زید رضی اللہ تعالیٰ 

ہو پر ا ار ہوئے جس پر پالاؿ تھا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے یچے فدک عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم )ایک( گد



 

 

 جا کی ایک چادر تھی افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے پیچھے اسامہ کو ا ار کر لیا، سعد بن عبادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی عیادت کے لئے

یسی مجلس کے پاس سے گزرے جہاں مسلماؿ، مشرکین، بت پرست افر رہے تھے تھے افر یہ فاقعہ بدر سے پہلے کا ہے یہاں تک کہ ا

تو یہود فغیرہ اکٹھے بیٹھے تھے اؿ میں عبداللہ بن ابی افر عبداللہ بن رفاحہ بھی بیٹھے تھے جب مجلس پر جانور کے پاؤں کا غبار چھا گیا 

نہ ڈالو پس بنی صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کو لامؾ کیا پھر ٹھہر  عبداللہ بن ابی نے اپنی ناک کو اپنی چادر سے ڈھانپ لیا پھر کہا ہم پر غبار

گئے افر اتر کر انہیں اللہ کی طرػ دوتت دی افر اؿ کے سامنے قرآؿ مجید کی تلافت کی تو عبداللہ بن ابی نے کہا اے آدمی اس سے 

 تکلیف نہ دف افر اپنی ا اری کی طرػ لوٹ جاؤ افر ہم بہتر کوئی کلاؾ نہیں اگر جو کچھ م  ہہ  رہے ہو سچ ہو تو بھی ہم کو ہماری مجلس میں

میں سے جو تیرے پاس آئے اسے یہ قصہ سنانا عبداللہ بن رفاحہ نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہماری مجلسوں میں تشریف لاا  کریں 

کہ ایک دفسرے پر حملہ کرنے ہمیں یہ بات پسند ہے پھر مسلماؿ! مشرکین افر یہود ایک دفسرے کو گالیاں دینے لگے یہاں تک 

کے لئے تیار ہو گئے مگر نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کا جوش ٹھنڈا کر دا  پھر اپنی ا اری پر ا ار ہو گئے یہاں تک کہ حضرت سعد بن 

 اس اس طرح کہا ہے عبادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس پہنچے تو فرماا  اے سعد! کیا م  نے ابوحةب عبداللہ بن ابی کی بات نی  اس نے

انہوں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ اسے معاػ فرما دیں افر درگزر فرمائیں اللہ کی قسم اللہ نے جو کچھ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو 

باشاہت کی پگڑی  عطا فرماا  فہ عطا فرما ہی دا  ہے اس آبادی فالوں نے جو کچھ آپ کو عطا کیا اتفاؼ کر لیا تھا کہ فہ اس کو تاج پہنائیں افر

اس کے سر پر باندھیں لیکن اللہ نے اؿ کے فیصلہ کو حق عطا کرنے کے ساتھ رد کر دا  تو فہ حسد میں مبتلا ہو گیا پس اسنے اس فجہ سے 

 یہ معاملہ کیا پس نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے معاػ فرما دا ۔

بن حمید، ابن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عرفہ، حضرت اسامہ بن زید رضی اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، محمد بن رافع، عبد  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 کی ایذاء رسانیوں پر صبر کرنے کا بیاؿنبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دوتت الامؾ دینا افر اس پر منافقوں 

     163    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ححْن، اب٩ ٣ثىی، ٟیث، ً٘ی١، حضرت اب٩ طہاب :  راوی

یِ  َٟ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ث٨ََا ححَُْنِْ يَ ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٔ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ فیٔ صذََا الِْس٨َِٔاز ی١ِٕ  َ٘ ًُ ٩ًَِ ثْ 

بِسُ اللۂ  ًَ ب١َِ أَِ٪ يُش٥َٔ٠ِ  َٗ  ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ وَزَازَ وَذَٟکَٔ 

، ابن مثنی، لیث، عقیل، حضرت ابن شہاب سے اؿ سندفں کے ساتھ اسی طرح حدیث منقوؽ ہے افر اس میں یہ 

 

 
 
ح ب
خ

محمد بن رافع، 



 

 

 اللہ الامؾ نہیں لائے تھے۔زائد ہے کہ ابھی تک عبد

، ابن مثنی، لیث، عقیل، حضرت ابن شہاب :  رافی

 

 
 
ح ب
خ

 محمد بن رافع، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ں کی ایذاء رسانیوں پر صبر کرنے کا بیاؿنبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دوتت الامؾ دینا افر اس پر منافقو

     164    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی ٗیسی، ٣ٌت٤ز، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

تَ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا یِسٔیُّ حَسَّ َ٘ ِٟ ًِلیَ ا َ ًَبِسٔ الِِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ ٗی١َٔ ٨٠َّٟٔئیِّ ػَل َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٤زُٔ 

٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪ وَ  َٙ ا َٟیِطٔ وَرَٛبَٔ ح٤َٔارّا وَا٧ل٠ََِ ٔ َٙ إ ا٧ل٠ََِ َٓ ا٢َ  َٗ بِسَ اللۂ ب٩َِ أبُیَٕٓ  ًَ َٟوِ أتََیِتَ   ٥َ ا أتََاظُ اوَس٠ََّ َّ٤٠َ َٓ ٨َّٟئیُّ هیَٔ أرَِقْ سَبَدَةْ 

ا٢َ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ سِ آذَانیٔ ٧تَنُِ ح٤َٔارکَٔ  َ٘ َٟ وَاللۂ  َٓ ًَىِّی  َٟیِکَ  ٔ ا٢َ إ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َٟح٤َٔارُ رَسُو٢ٔ  ػَل الِِنَِؼَارٔ وَاللۂ 

بَ  ٔـ َِ َٓ ا٢َ  َٗ ٥َ أكَیَِبُ رٔیحّا ٨ِ٣ٔکَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  بَ ٟک١ُِّٔ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا  اللۂ ػَل ٔـ َِ َٓ ا٢َ  َٗ و٣ِٔطٔ  َٗ بِسٔ اللۂ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ  ٌَ ٔ ٟ

 ٔ َٟتِ ٓ َّضَا ٧زََ ٨َا أ٧َ َِ ب٠ََ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢ٔ  ٌَ ِٟحَزیٔسٔ وَبألِِیَسِٔی وَبا٨ِّٟٔ بْ بأ َٓکاََ٪ بی٨ََِض٥ُِ ضَُِ ا٢َ  َٗ تَأ٪ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابطُُ  َٔ ٔ یض٥ِٔ وَإِٔ٪ كاَئ

 َ ت ِٗ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ ا أػ٠َِحُٔوا بی٨ََِض٤َُاا َٓ  ت٠َوُا 

محمد بن عبدالاعلی قیسی، معتمر، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا گیا 

اس کی طرػ کاش آپ صلی اللہ علیہ فسلم عبداللہ بن ابی کے پاس دوتت الامؾ کے لئے تشریف لے جائیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

 گدہو پر ا ار ہو کر چلے افر مسلماؿ بھی چلے افر یہ شور فالی زمین تھی جب نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم اس کے پاس پہنچے تو اس نے کہا

 مجھ سے دفر رہو اللہ کی قسم تمہارے گدہو کی بدبو سے مجھے تکلیف ہوتی ہے انصار میں سے ایک آدمی نے کہا اللہ کی قسم را ؽ اللہ

صلی اللہ علیہ فسلم کا گدھا تجھ سے زا دہ پاکیزہ ہے پس عبداللہ کی قوؾ میں ایک آدمی غصہ میں آ گیا پھر دفنوں طرػ کے ساتھیوں کو 

غصہ آ گیا افر انہوں نے چھڑیوں ہاتھوں افر دکاں سے ایک دفسرے کو مارنا شرفع کر دا  رافی کہتا ہے ہمیں یہ حدیث پہنچی ہے کہ 

 یہ آیت نازؽ ہوئی افر اگر مومنین کی دف جماعتیں لڑ پزیں تو اؿ دفنوں کے درمیاؿ صلح کرا دف۔ اؿ کے بارے میں

 محمد بن عبدالاعلی قیسی، معتمر، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ... جہل کے قتل کے بیاؿ میںابو

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ابو جہل کے قتل کے بیاؿ میں

     165    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلی ب٩ حضر سٌسی، اس٤ٌی١ ب٩ ٠ًیہ، س٠یما٪ تیمِ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِ  ث٨ََا  ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َ حَسَّ َّیِمُِّٔ حَسَّ ُ٪ اٟت ث٨ََا س٠َُیِماَ ةَ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ ٠ًَُیَّ ٌِ ٌٔی١ُ يَ سٔیُّ أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ ٌِ ٕ اٟشَّ ا٢َ ز َٗ ا٢َ  َٗ اٟکٕٔ 

َٙ اب٩ُِ  ا٧ل٠ََِ َٓ ٍَ أبَوُ جَض١ِٕ  ٨ََٟا ٣َا ػ٨ََ ٥َ ٩ِ٣َ ی٨َِوُزُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ائَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَفِرَ بطَُ اب٨َِا  سِ ضََُ َٗ وَجَسَظُ  َٓ  ٕ وز ٌُ ٣َشِ

 َٗ ا٢َ  َٗ ت٠َِت٤ُُوظُ أوَِ  َٗ َٚ رَج١ُٕ  وِ َٓ ا٢َ وَص١َِ  َ٘ َٓ ا٢َ آ٧تَِ أبَوُ جَض١ِٕ  َ٘ َٓ أخََذَ ب٠ٔحِٔیَتطٔٔ  َٓ ا٢َ  َٗ َّی بزََکَ  ا٢َ أبَوُ حًَ َٗ ا٢َ وَ َٗ و٣ُِطُ  َٗ ت٠ََطُ 

٠َوِ َُْرُِ أَ  َٓ ا٢َ أبَوُ جَض١ِٕ  َٗ  ٕ ت٠ََىی٣ٔٔح٠َِز َٗ َّارٕ   ک

علی بن حضر سعدی، اسماعیل بن علیہ، سلیماؿ تیمی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 فسلم نے فرماا  ہم میں سے کوؿ ہے جو ابوجہل کو ختم کر کے دکھائے تو حضرت ابن مسعود گئے تو انہوں نے عفراء کے بیٹوں کو دیکھا

کیا کہ انہوں نے ابوجہل کو مار دا  ہے افر فہ ٹھنڈا ہونے فالا ہے ابن مسعود نے اس کی داڑھی پکڑ کر فرماا  کیا تو ابوجہل ہے اس نے کہا 

  کہتے ہیں کہ ابوجہل کہنے لگا کاش 

 

ز
ح ل
م

کہ م  نے اتنے بڑے کسی افر آدمی کو بھی قتل کیا ہے ا  اس نے کہا اس کی قوؾ نے قتل کیا ہے ابو

 مجھے کساؿ کے علافہ کسی افر نے قتل کیا ہوتا۔

 علی بن حضر سعدی، اسمعیل بن علیہ، سلیماؿ تیمی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 کے قتل کے بیاؿ میںابو جہل 

     166    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حا٣س ب٩ ٤ًز بکراوی، ٣ٌت٤ز، حضرت ا٧ص :  راوی

ا َٗ ا٢َ  َٗ ث٨ََا أ٧َصَْ  و٢ُ حَسَّ ُ٘ تُ أبَیٔ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ت٤َزْٔ  ٌِ ث٨ََا ٣ُ اویُّٔ حَسَّ ِٟبَکِرَ ث٨ََا حَا٣ٔسُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا ٠ًََیِطٔ ٢َ رَسُ حَسَّ َّی اللہُ  و٢ُ اللۂ ػَل

 ٔ ظُ إ ٤َا ذَکَََ َٛ  ٕ و٢ِٔ أبَیٔ ٣ٔح٠َِز َٗ ةَ وَ ١َ أبَوُ جَض١ِٕ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ ٌَ َٓ ٥ُ٠َ لیٔ ٣َا  ٌِ ٥َ ٩ِ٣َ يَ ٌٔی١ُ وَس٠ََّ  س٤َِ



 

 

رشاد فرماا  کوؿ جانتا ہے کہ ابوجہل کا کیا ہوا حامد بن عمر بکرافی، معتمر، حضرت انس فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ا

 مجھے بتائے آگے حدیث اسی طرح رفایت کی گئی ہے۔

 حامد بن عمر بکرافی، معتمر، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... بیاؿ میںسر کش یہودی کعب بن اشرػ کے قتل کے

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 سر کش یہودی کعب بن اشرػ کے قتل کے بیاؿ میں

     167    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، ًبساللہ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣شور، زہزی، اب٩ ًیی٨ہ، زہزی، سٔیا٪، ٤ًز،  :  راوی

 ضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہحضرت جابز ر

٤ِٟشِٔوَرٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ا سٔ ب٩ِٔ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ِٟح٨َِوَلیُّٔ وَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ  حَسَّ ص٤َُا  اٟزُّصِزیُّٔ کِٔلَ

 ٌِ ٤ًَِزوٕ س٤َٔ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ىُ ٠ٟٔزُّصِزیِّٔ حَسَّ ِٔ بٔ ب٩ِٔ وَا٠َّٟ ٌِ َٜ ٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ ل ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ تُ جَابزّٔا يَ

 ِٗ سُ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أتَحُٔبُّ أَِ٪ أَ ا٢َ ٣ُح٤ََّ َ٘ َٓ طُ  َٟ سِ آذَی الَلہ وَرَسُو َٗ َّطُ  إ٧ٔ َٓ  ٖٔ ا٢َ ائذَِِ٪ الِِشَِرَ َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ لیٔ ت٠َُطُ 

 َٗ ةّ وَ َٗ سِ أرََازَ ػَسَ َٗ ا٢َ إٔ٪َّ صذََا اٟزَّج١َُ  َٗ َٟطُ وَذَکَََ ٣َا بی٨ََِض٤َُا وَ ا٢َ  َ٘ َٓ أتََاظُ  َٓ  ١ُِٗ ا٢َ  َٗ  ١ُِٗ لَِْ ا٢َ َٓ َٗ طُ  ٌَ ا س٤َٔ َّ٤٠َ َٓ ٨ًََّا٧اَ  سِ 

ظُ أَِ٪  ٨َاظُ الَِْ٪ و٧َکَِرَ ٌِ سِ اتَّبَ َٗ َّا  ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٨َّطُ  َٟت٠٤ََُّ ا وَاللۂ  ّـ سِ أرََزِتُ أَِ٪  وَأيَِ َٗ ا٢َ وَ َٗ ٔلیَ أیَِّ طَیِئٕ يَؼْٔرُ أ٣َِزظُُ  َّی ٨َِ٧وُزَ إ ًَطُ حًَ ٧سََ

 َ زَبٔ أ ٌَ ِٟ ا٢َ أ٧َتَِ أج١ُ٤ََِ ا َٗ ا٢َ تَزص٨َِىُیٔ نشَٔائ٥َُِٜ  َٗ ا٢َ ٣َا تزُیٔسُ  َٗ ٤َا تَزص٨َِىُیٔ  َٓ ا٢َ  َٗ ا  ّٔ ىیٔ س٠ََ َٔ ٔ َٟطُ تُش٠ِ ا٢َ  َٗ ٧زَص٨َِکَُ نشَٔائ٨ََا 

٣َِةَ تَزِص٨َُ  ٩ِٜٔ ٧زَص٨َِکَُ اٟلَّْ ٕ وَلَ ْنِٔ ٩ِ٣ٔ ت٤َِز َ٘ ا٢ُ رُص٩َٔ فیٔ وَسِ َ٘ یُ َٓ ا٢َ يشَُبُّ اب٩ُِ أحََس٧ٔاَ  َٗ  ٥ِ ُٛ ٥ِ ونیٔ أوَِلََّزَ ٌَ ٨َ َٓ ا٢َ  َٗ لًَحَ  ىیٔ اٟشِّ ٌِ يَ

ا٢َ  َٗ ٔ ب٩ِٔ بشِٔرٕ  ًَبَّاز ٕ وَ ًَبِصٔ ب٩ِٔ جَبرِ ِٟحَارثٔٔ وَأبَیٔ  ًَسَظُ أَِ٪ یَأتِیَٔطُ بأ ا٢َ وَوَا َٗ یَاُ٪  ِٔ ا٢َ سُ َٗ َٟیِض٥ِٔ  ٔ ٨َز٢ََ إ َٓ َٟیِلًّ  وِظُ  ًَ سَ َٓ حَاؤُا  َٓ

سُ ب٩ُِ ٣َ  ٤ََّا صَذَا ٣ُح٤ََّ ا٢َ إ٧ٔ َٗ  ٕ َّطُ ػَوِتُ ز٦َ أ٧َ َٛ ٍُ ػَوِتّا  ِّی لَِس٤ََِ ٔن طُ ا٣ِزَأتَطُُ إ َٟ َٟتِ  ا َٗ ٤ِزوٕ  ًَ طُ وَأبَوُ ٧اَئ٠َٔةَ إٔ٪َّ َُْرُِ  ٌُ ش٤َ٠َِةَ وَرَؿٔی

َٟوِ  ی٥َ  إذَٔا اسِتَ  الِکَرٔ َٓ ٔلیَ رَأسِٔطٔ  َٖ أ٣َُسُّ یسَٔی إ َٓشَوِ ِّی إذَٔا جَائَ  ٔن سْ إ ا٢َ ٣ُح٤ََّ َٗ َٟیِلًّ لَِجََابَ  ٨َةٕ  ٌِ َ ٔلیَ ك َٓسُو٥َُِٜ٧ زعُیَٔ إ ٨َِٜتُ ٨ِ٣ٔطُ  ٤ِ

 ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ یبٔ  اٟوُا ٧حَسُٔ ٨ِ٣ٔکَ ریٔحَ اٟلِّ َ٘ َٓ حْ  ا ٧ز٢َََ ٧ز٢َََ وَصوَُ ٣ُتَوَطِّ َّ٤٠ََٓ ا٢َ  ا٢َ َٗ َٗ زَبٔ  ٌَ ِٟ ًِطَرُ نشَٔائٔ ا ُٓل٧ًَةَُ هیَٔ أَ تَحًِیٔ 



 

 

ا َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ أتََأذَُِ٪ لیٔ أَِ٪ أًَوُزَ  َٗ ظ٥ََّ ث٥َُّ  َٓ َٓت٨ََاو٢ََ  ظ٥َُّ  َٓ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ تَأذَُِ٪ لیٔ أَِ٪ أط٥ََُّ ٨ِ٣ٔطُ  ا٢َ زو٥َُِٜ٧ُ َٓ َٗ ٩ََٜ ٩ِ٣ٔ رَأسِٔطٔ ث٥َُّ  سِت٤َِ

ت٠َوُظُ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ 

براہیم حنظلی، عبداللہ بن محمد بن عبدالرحمن بن مسور، زہری، ابن عیینہ، زہری، سفیاؿ، عمر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ اسحاؼ بن ا

عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کعب بن اشرػ کو کوؿ قتل کرے گا کیونکہ اس نے اللہ افر اس کے 

تکلیف ہنچا ئی ہے محمد بن مسلمہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم پسند کرتے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم کو 

ہیں کہ میں اسے قتل کرفں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہاں انہوں نے عرض کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھے اجازت دیں کہ میں 

 لے فہ اس کے پاس آئے افر اس سے کہا افر اپنے افر ور ر صلی اللہ علیہ فسلم کے جو کہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہہ 

درمیاؿ ایک فرضی بیاؿ کیا افر کہا یہ آدمی ہم سے صدقہ فصوؽ کرتا ہے افر ہمیں مشقت میں ڈاؽ رکھا ہے جب کعب نے سنا تو اس 

 کہا اب تو ہم اؿ کی اتباع کر چکے ہیں افر ہم اسے اس کے نے کہا اللہ کی قسم ابھی افر لوگ بھی اس سے تنگ ہوں گے ابن مسلمہ نے

معاملہ کا انجاؾ دیکھے بغیر چھوڑنا پسند نہیں کرتے مزید کہا کہ میرا ارادہ ہے کہ تو مجھے کچھ دے دے کعب نے کہا م  میرے پاس رہن 

پاس رہن رکھ دف ابن مسلمہ نے کہا تو تو عرب کا کیا چیز رکھو گے ابن مسلمہ نے کہا جو م  چاہو گے کعب نے کہا م  اپنی وترتیں میرے 

خوبصورت آدمی ہے کیا ہم تیرے پاس اپنی وترتیں رہن رکھیں کعب نے کہا اچھا م  اپنی افلاد گرفی رکھ دف ابن مسلمہ نے کہا 

 تیرے پاس گرفی رکھ ہمارے بیٹوں کو گالی دی جائے گی تو کہا جائے گا فہ دف فسق کھجور کے بدلے گرفی رکھا گیا ہے البتہ ہم اسلحہ

سکتے ہیں اس نے کہا ٹھیک ہے ابن مسلمہ نے اس سے فعدہ کیا کہ فہ اس کے پاس حارث ابی عبس بن جبر افر عباد بن بشر کو لے آئے 

گا پس یہ لوگ اس کے پاس گئے افر رات کے فقت اسے بلاا  فہ اؿ کی طرػ آنے لگا تو اسے اس کی بیوی نے کہا میں آفاز سنتی ہوں 

ا  کہ فہ خوؿ کی آفاز ہے کعب نے کہا یہ محمد بن مسلمہ افر اس کا رضاعی بھائی افر ابونالہ  ہے افر معزز آدمی کو اگر رات کے فقت گو

بھی نیزہ بازی کی طرػ بلاا  جائے تو اسے بھی قبوؽ کر لیتا ہے محمد رضی اللہ نے اپنے ساتھیوں سے ہہ  دا  کہ جب فہ آئے گا میں اس 

ػ اپنے ہاتھ کو بڑھاؤں گا جب میں اسے قبضہ میں لے لوں تو م  حملہ کر دینا پس جب یچے اترا تو اس نے چادر افڑھی کے سر کی طر

ہوئی تھی اؿ حضرات نے کہا ہم آپ سے خوشبو کی مہک محسوس کر رہے ہیں اس نے کہا ہاں میری بیوی فلاں ہے جو عرب کی 

فالی ہے ابن مسلمہ نے کہا کیا تو مجھے خوشبو ا نگھنے کی اجازت دے گا اس نے کہا وترتوں میں سب سے زا دہ خوشبو کو پسند کرنے 

پس ا نگھو پھر دفبارہ کہا کیا تو مجھے دفبارہ ا نگھنے کی اجازت دے گا اس مرتبہ انہوں نے اسکے سر کو قابو میں لیا افر کہا حملہ کر دف 

 انہوں نے اسے قتل کر دا ۔

، عبداللہ بن محمد بن عبدالرحمن بن مسور، زہری، ابن عیینہ، زہری، سفیاؿ، عمر، حضرت جابر رضی اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ
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 خیبر کے بیاؿ میں

 

 ...غزفئ

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 خیبر کے

 

  بیاؿ میںغزفئ

     168    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، اس٤ٌی١، اب٩ ٠ًیہ، ًبساٌٟزیز ب٩ ػہیب، حضرت ا٧ص :  راوی

ٔ ب٩ِٔ ػُضَیِبٕ  زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ةَ  ىیٔ اب٩َِ ٠ًَُیَّ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َّی اللہُ  و حَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

َّی اللہُ ٛبَٔ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل ٠َصٕ فَرَ َِ سَاةٔ بٔ َِ ِٟ َٓؼ٠ََّی٨َِا ٨ًِٔسَصَا ػَلًَةَ ا ا٢َ  َٗ َُزاَ خَیِبرََ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَرَٛبَٔ أبَوُ ك٠َِحَةَ ًَ ًَ  

ُٕ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  دذَٔ ٧ئَیِّ اوَأ٧َاَ رَزیٔ َٓ َٟت٤ََصُّ  بًَیٔ  ِٛ ٚٔ خَیِبرََ وَإٔ٪َّ رُ ا َٗ ٥َ فیٔ زُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  أجَِزَی ٧ئَیُّ اللۂ ػَل َّی اللہُ َٓ للۂ ػَل

 ِّ ٔن ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَإ ًَ َّی اللہُ  دذٔٔ ٧ئَیِّ اللۂ ػَل َٓ  ٩ًَِ ٥َ وَا٧حَِسَرَ الِْزَٔارُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٠َیِطٔ ًَ ًَ َّی اللہُ  دذَٔ ٧ئَیِّ اللۂ ػَل َٓ ی لَِرََی بیََاقَ 

شَائَ  َٓ و٦ِٕ  َٗ ٨َِٟا بشَٔاحَةٔ  َّا إذَٔا ٧زََ بتَِ خَیِبرَُ إ٧ٔ برَُ خََٔ ِٛ ا٢َ اللہُ أَ َٗ یَةَ  ِٟقَِْ ا زَخ١ََ ا َّ٤٠َ َٓ  ٥َ َٟضَا ثلًََثَ ٣ٔزَارٕ وَس٠ََّ ا َٗ ٨ِ٤ُِٟذَرٔی٩َ   ػَبَاحُ ا

سِ خَََ  َٗ ا٢َ وَ ا٢َ َٗ َٗ ِٟد٤َیٔصَ  فُ أػَِحَاب٨َٔا وَا ٌِ ا٢َ بَ َٗ ٔ وَ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ا٢َ  َٗ سْ  اٟوُا ٣ُح٤ََّ َ٘ َٓ ٤ًَِاٟض٥ِٔٔ  ٔلیَ أَ و٦ُِ إ َ٘ ِٟ ٨ًَِوَةّ  دَ ا  وَأػََب٨َِاصَا 

 خیبر زہیر بن حرب، اسماعیل، ابن علیہ، عبدالعزیس بن صہیب، حضرت انس سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے

ر فالوں سے جنگ کی پس ہم نے خیبر کے قریب پہنچ کر فجر کی نماز اندھیرے میں ادا کرلی اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم افر ابوطلحہ ا ا

 اللہ ہو گئے افر ابوطلحہ کے پیچھے میں ا ار ہو گیا اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ا اری خیبر کی گلیوں کی طرػ دفڑائی افر میرا گھٹنا

 صلی کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی راؿ سے لگ جاتا تھا نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کی راؿ سے چادر جدا ہوگئی تھی افر میں نے اللہ کی نبی

 خیبر ف
ُ
 َ
 
ْ
ک
َ
ُ أ
َ
یراؿ ہو گیا کیونکہ ہم اللہ علیہ فسلم کی راؿ کی سفیدی دیکھی پس جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم بستی میں پہنچے تو فرماا  اَللّّ

جب کسی قوؾ کے میدانوں میں اترتے ہیں تو ڈرائے ہوئے لوگوں کی صبح بری ہو جاتی ہے اس جملہ کی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے تین 

 کہ مرتبہ فرماا  افر اہل خیبر اس فقت اپنے اپنے کاموں کی طرػ نکلے ہوئے تھے تو انہوں نے کہا محمد آ گئے افر بعض رافیوں نے کہا

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم افر لشکر آ گئے افر ہم نے اسے زبردستی فتح کر لیا۔

 زہیر بن حرب، اسمعیل، ابن علیہ، عبدالعزیس بن صہیب، حضرت انس :  رافی
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 جہاد کا بیاؿ :   باب

 خیبر کے بیاؿ میںغز
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     169    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًٔا٪، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ثابت، حضرت ا٧ص :  راوی

 َ ث٨ََا ث ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َٖ أبَیٔ ك٠َِحَةَ یو٦ََِ حَسَّ ٨ِتُ رزِٔ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ابتْٔ 

َُتِ اٟظَّ  َ أتََی٨َِاص٥ُِ حْٔنَ بزَ َٓ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  س٦ََ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٗ سَمیٔ ت٤ََصُّ  َٗ جُوا ٣َوَاطٔیَض٥ُِ خَیِبرََ وَ سِ أخَََِ َٗ ٤ِصُ وَ

ُٔؤُوسٔض٥ِٔ و٣ََکاَ جُوا بٔ بَ وَخَََ ٥َ خََٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ وَ َٗ ِٟد٤َیٔصَ  سْ وَا اُٟوا ٣ُح٤ََّ َ٘ َٓ تِ ت٠ٔض٥ِٔٔ و٣َُزوُرٔص٥ِٔ 

ًَزَّ وَج١ََّ  َٓضَز٣ََض٥ُِ اللہُ  ا٢َ  َٗ ٨ِ٤ُِٟذَرٔی٩َ  شَائَ ػَبَاحُ ا َٓ و٦ِٕ  َٗ ٨َِٟا بشَٔاحَةٔ  َّا إذَٔا ٧زََ  خَیِبرَُ إ٧ٔ

بن ابی شیبہ، عفاؿ، حماد بن سلمہ، ثابت، حضرت انس سے رفایت ہے کہ میں خیبر کے دؿ ابوطلحہ کے پیچھے ا ار تھا افر میرا  ابوبکر

قدؾ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے قدؾ کو لگ رہا تھا پس ہم اؿ کے پاس اس فقت آئے جب ا رج کل  کا  تھا افر انہوں نے اپنے 

افر خود درانیتاں افر ٹوکرا ں افر درختوں پر ڑھھنے کے لیے رسیاں لے کر باہر کل  رہے تھے انہوں نے کہا محمد  جانورفں کو نکاؽ لیا تھا

اؿ صلی اللہ علیہ فسلم بمعہ لشکر آ گئے ہیں افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  خیبر برباد ہو گیا کیونکہ جب ہم کسی قوؾ کے مید

 ہوئے لوگوں کی صبح بری ہو جاتی ہے پس اللہ رب العزت نے انہیں شکست سے دفچار کیا۔ میں اترتے ہیں تو ڈرائے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، حماد بن سلمہ، ثابت، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 

 

  خیبر کے بیاؿ میںغزفئ

     170    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور، نضر ب٩ ط٤ی١، طٌبہ، ٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

الََّ  َٗ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَإسِٔحَ ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ  حَسَّ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ أخَِبر٧ََاَ ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ أخَِبر٧ََاَ طُ

٨َِٟا بشَٔاحَةٔ  َّا إذَٔا ٧زََ ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٥َ خَیِبرََ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا أتَیَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ٨ِ٤ُِٟذَری٩َٔ ٣َاٟکٕٔ  شَائَ ػَبَاحُ ا َٓ و٦ِٕ  َٗ 

ؼ بن ابراہیم، اسحاؼ بن منصور، نضر بن میل،، شعبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے اسحا

ہیں کہ جب را ؽ اللہ خیبر تشریف لائے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب ہم کسی قوؾ کے میدانوں میں اترتے ہیں تو فہ اؿ 



 

 

 بہت برا ہوتا ہے۔ جن لوگوں کو اؿ کے لئے

 اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ بن منصور، نضر بن میل،، شعبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 خیبر کے بیاؿ میں

 

 غزفئ

     171    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ ًباز، حات٥ ب٩ اس٤ٌی١، یزیس ب٩ ابی ًبیس ٣ولی حضرت س٤٠ہ ب٩ اٛوَ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ىُ لَّٔب٩ِٔ  ِٔ ًَبَّازٕ وَا٠َّٟ سُ ب٩ُِ  ٌٔیسٕ و٣َُح٤ََّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَیٔ ًبُیَِسٕ حَسَّ ٌٔی١َ  ث٨ََا حَات٥ْٔ وَصوَُ اب٩ُِ إس٤َِٔ الََّ حَسَّ َٗ ًَبَّازٕ 

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ج٨َِا ٣َ ا٢َ خَََ َٗ  َٔ وَ ِٛ َ ٩ًَِ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ الِِ  َٔ وَ ِٛ َ َ  ٣َوِلیَ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ الِِ َّر٧ِ تَشَْ َٓ ٔلیَ خَیِبرََ  ٥َ إ َٟیِلًّ وَس٠ََّ ا 

ًَا٣ٔزْ رَجُلًّ طَاعّْٔ  ٨َا ٩ِ٣ٔ ص٨َُیِضَاتکَٔ وَکاََ٪  ٌُ َٔ ألَََّ تُش٤ِٔ وَ ِٛ َ ٔ ب٩ِٔ الِِ ا٣ٔز ٌَ ٔ و٦ِٔ ٟ َ٘ ِٟ ا٢َ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا َ٘ و٢ُ َٓ ُ٘ و٦ِٔ يَ َ٘ ِٟ ٨َز٢ََ یَحِسُو بأ َٓ ا 

 َٓ ٨َا وَلََّ ػ٠ََّی٨َِا  ِٗ َٟوِلََّ أ٧َتَِ ٣َا اصِتَسَی٨َِا وَلََّ تَؼَسَّ ض٥َُّ  ِْٟ٘ٔنَِ ا٠َّٟ ی٨َِا وَأَ َٗ سَا٦َ إِٔ٪ لََّ ِٗ َ تِ الِِ ی٨َِا وَثبَِّ َٔ تَ ِٗ َٟکَ ٣َا ا اُفِٔرِ ٓسَٔائّ 

َّی اللہُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٠َی٨َِا  ًَ ٟوُا  وَّ ًَ یَاحٔ  َّا إذَٔا ػٔیحَ ب٨َٔا أتََی٨َِا وَبأٟؼِّ ٠َی٨َِا إ٧ٔ ًَ ٜٔی٨َةّ  ٔ سَ ائ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ صذََا اٟشَّ ًَ   ُٙ

ت٨ََا بطٔٔ  ٌِ َٟوِلََّ أ٣َِتَ ٔ وَجَبَتِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  و٦ِ َ٘ ِٟ ا٢َ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا َ٘ َٓ ا٢َ یزَح٤َُِطُ اللہُ  َٗ ًَا٣ٔزْ  اُٟوا  ٧اَص٥ُِ َٗ حَاصَُِ َٓ أتََی٨َِا خَیِبرََ  َٓ ا٢َ  َٗ  

 َ٠ًَ تَحَضَا  َٓ ا٢َ إٔ٪َّ اللہَ  َٗ َّی أػََابت٨ََِا ٣َد٤َِؼَةْ طَسٔیسَةْ ث٥َُّ  ُٓتحَٔتِ حًَ َّٟذٔی  ٔ ا ِٟیَو٦ِ ا أ٣َِسَی ا٨َّٟاضُ ٣َشَائَ ا َّ٤٠َ َٓ ا٢َ  َٗ ی٥ُِِٜ 

 ًَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َا صَذٔظٔ ا٨ِّْٟراَُ٪  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ثْٔرَةّ  َٛ سُوا ٧ْٔرَا٧اّ  َٗ ٠َیِض٥ِٔ أوَِ ًَلیَ ًَ اٟوُا  َ٘ َٓ لیَ أیَِّ طَیِئٕ توُٗسُٔوَ٪ 

ا٢َ  َٗ وصَا وَاَٟح٥ِٕ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أصَِزئ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ةٔ  ٔ الِْنِٔشٔیَّ َٟح٥ُِ ح٤ُُز اٟوُا  َٗ َٟح٥ِٕ  ا٢َ رَج١ُْ أوَِ أیَُّ  َ٘ َٓ وصَا  سٔرُ ِٛ

ًَا٣ٔ   ُٕ و٦ُِ کاََ٪ سَیِ َ٘ ِٟ َّٖ ا ا تَؼَا َّ٤٠َ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ أوَِ ذَاکَ  َ٘ َٓ ش٠ٔوُصَا  ِِ وصَا وَيَ ُ٘ بطَُ یضُِزئ َٚ یضَُوزیٕٔٓ ٟیَٔضِرٔ َٓت٨ََاو٢ََ بطٔٔ سَا ٕ ٓیٔطٔ ٗصََْٔ  ز

ا٢َ س٤َ٠ََةُ وَصوَُ آخذْٔ بیَٔ  َٗ ٠وُا  َٔ َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ ا٢َ  َٗ ٤ََٓاتَ ٨ِ٣ٔطُ   ٕ ًَا٣ٔز بَةَ  ِٛ َٓأػََابَ رُ ٔٔطٔ  ٍُ ذبُاَبُ سَیِ ا رَآنیٔ رَسُو٢ُ وَیَزِجٔ َّ٤٠ََٓ ا٢َ  َٗ سٔی 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  َٟطُ اللۂ ػَل ا َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ ٠٤ًََطُُ  ًَا٣ٔزّا حَبمَٔ  ٤ًَُوا أَ٪َّ  ِّی زَ َٓسَاکَ أبَیٔ وَأمُ َٟطُ  ٠ُِٗتُ  َٟکَ  ا٢َ ٣َا  َٗ ٠ُِٗتُ  س٥ََّ٠َ سَاٛتّٔا 

ٍَ بَ  َٟطُ لَِجَِزَی٩ِٔ وَج٤ََ َٟطُ إٔ٪َّ  ا َٗ ذَبَ ٩ِ٣َ  َٛ ا٢َ  َ٘ َٓ ٕ الِِنَِؼَاریُّٔ  ْرِ َـ ُٓلًَْ٪ وَأسَُیِسُ ب٩ُِ حُ َٟحَاصسْٔ ٣ُحَاصسْٔ ُٓلًَْ٪ وَ َّطُ  یِطٔ إ٧ٔ ٌَ ْنَِ إػِٔبَ

ًَبَّ  ْنِٔ وَفیٔ رؤَایةَٔ اب٩ِٔ  َٓ ِٟحَسٔیثٔ فیٔ حَرِ سّا فیٔ ا ُٗتیَِبَةُ ٣ُح٤ََّ  َٕ َٟ بیٌّٔ ٣َشَی بضَٔا ٣ٔث٠َِطُ وَخَا ١َّ عََْ ٠ًََی٨َِاَٗ ٜٔی٨َةّ  ٙٔ سَ ِٟ ٕ وَأَ  از



 

 

بن ابی عبید مولی حضرت سلمہ بن اکوع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم قتیبہ بن سعید، محمد بن عباد، حام  بن اسماعیل، یسید 

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہمراہ خیبر کی طرػ نکلے افر رات کے فقت سفر کیا قوؾ میں سے ایک آدمی نے عامر بن اکوع رضی 

سے کچھ شعر نہ سنائیں گے افر عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ شاعر تھے اللہ تعالیٰ عنہ سے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہمیں اپنے اشعار میں 

عامر قوؾ کے ساتھ اترے افر یہ شعر کہے۔ اے اللہ اگر تو ہماری مدد نہ کرتا تو ہمیں ہدایت نہ ملتی نہ ہم زکوة ادا کرتے افر نہ نماز 

ر ہمارے قدموں کو مضبوط کر دے اگر ہم دشمنوں پزھتے پس تو ہمیں معاػ کر دے یہی ہماری طلب ہے افر ہم تجھ پر فدا ہوں اف

سے مقابلہ کریں افر ہم پر تسلی نازؽ فرما جب ہم کو آفاز دی جاتی ہے تو ہم پہنچ جاتے ہیں افر آفاز دینے کے ساتھ ہی لوگ ہم پر 

کیا عامر ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم بھرفسہ کر لیتے ہیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ ہنکانے فالا کوؿ ہے صحابہ نے عرض 

نے فرماا  اللہ اس پر رحم فرمائے قوؾ میں سے ایک آدمی نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ اس پر رحمت فاجب ہوگئی کاش آپ صلی 

 پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہمیں بھی اس سے مستفید کرتے ہم خبیر میں پہنچے افر اؿ کا محاصرہ کر لیا یہاں تک کہ ہمیں سخت بھوک لگی

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بے شک اللہ نے خبیر تمہارے لئے فتح کر دا  ہے جب لوگوں نے شاؾ کی اس دؿ جس دؿ خبیر اؿ کے لئے فتح 

بہ کیا گیا تو لوگوں نے بہت زا دہ آگ جلائی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ آگ کیسی ہے افر کس چیز پر م  جلا رہے ہو؟ صحا

نے عرض کیا گوشت، آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کونسا گوشت صحابہ نے عرض کیا گھریلو گدہو کا گوشت را ؽ اللہ نے فرماا  

اسے انڈیل دف افر ہانڈیوں کو توڑ ڈالو ایک صحابی نے عرض کیا کیا ہم اسے انڈیل دیں افر ہانڈیوں کو دھولیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

 کرلو جب لوگوں نے صف بندی کی تو عامر کی تلوار چھوٹی تھی انہوں نے یہودی کی ڈلیلی پر فہ تلوار ماری لیکن تلوار کی نے فرماا  ایسا

دھار فاپس آ کر عامر کے زانوں پر لگی پس فہ اس سے فوت ہو گئے پس جب صحابہ فاپس لوٹے تو حضرت سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے 

ا ؽ اللہ نے مجھے خاموش دیکھا تو فرماا  تجھے کیا ہے میں نے عرض کیا کیا میرے ماں باپ آپ صلی اللہ علیہ میرا ہاتھ پکڑ کر کہا جب ر

فسلم پر قرباؿ لوگوں نے گماؿ کیا ہے کہ عامر کے ام ؾ اعماؽ برباد ہو گئے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کس نے یہ بات کہی 

سید بن حضیر انصاری نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس نے یہ بات کہی جھوٹ کہا ہے ہے میں نے عرض کیا فلاں فلاں افر ا

اس کے لئے دفہرا اجر ہے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنی دفنوں انگلیوں کو جمع کیا افر فرماا  کہ اس نے اس طرح جہاد کیا جس کی 

  ہو۔مثاؽ عرب میں بہت کم ہے جو اس راستہ میں اسی طرح چلا

 قتیبہ بن سعید، محمد بن عباد، حام  بن اسمعیل، یسید بن ابی عبید مولی حضرت سلمہ بن اکوع رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 خیبر کے بیاؿ میں

 

 غزفئ



 

 

     172    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، ًبساٟزح٩٤، اب٩ وہب، اب٩ ًبساللہ ب٩ ٌٛب ب٩ ٣اٟک، س٤٠ہ ب٩ اٛوَ،  :  راوی

 حضرت س٤٠ہ ب٩ اٛوَ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أَ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ا٢َ و حَسَّ َ٘ َٓ َُْرُِ اب٩ِٔ وَصِبٕ  ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَنَشَبَطُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ  خِبرََنیٔ یو٧ُصُُ 

ات١ََ أخَٔ َٗ ا کاََ٪ یو٦َُِ خَیِبرََ  َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ  َٔ وَ ِٛ َ بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ س٤َ٠ََةَ ب٩َِ الِِ ٌِ َٛ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ٍَ اب٩ُِ  رَسُو٢ٔ اللۂ  ی ٗتَٔالَّّ طَسٔیسّا ٣َ

 ًَ َّی اللہُ  ا٢َ أػَِحَابُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ت٠ََطُ  َ٘ َٓ ُٔطُ  ٠َیِطٔ سَیِ ًَ ارِتَسَّ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ُّٜوا ٓیٔطٔ ػَل ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ ذَٟکَٔ وَطَ

ا٢َ س٤٠َََ  َٗ  ٔ فٔ أ٣َِزظٔ ٌِ ُّٜوا فیٔ بَ ٠ِتُ یاَ رَج١ُْ ٣َاتَ فیٔ سٔلًَحطٔٔ وَطَ ُ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ خَیِبرََ  ًَ َّی اللہُ  ١َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٔ َ٘ َٓ ةُ 

ا٢َ ٤ًَُزُ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  طُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟ أذََٔ٪  َٓ َٟکَ  ا رَسُو٢َ اللۂ ائذَِِ٪ لیٔ أَِ٪ أرَِجُزَ  َٗ و٢ُ  ُ٘ ٥ُ٠ًَِ ٣َا تَ ابٔ أَ ِٟدَلَّ ٢َ ب٩ُِ ا

َّی اللہُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ی٨َِا  ٨َا وَلََّ ػ٠ََّ ِٗ َٟوِلََّ اللہُ ٣َا اصتَِسَی٨َِا وَلََّ تَؼَسَّ ٠ِتُ وَاللۂ  ُ٘ َٓ ٩َِٟ ٔ تَ وَأ٧َزِ ِٗ ٥َ ػَسَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

 َِ سِ بَ َٗ وَ٪  ُٛ ٤ُِٟشِرٔ ی٨َِا وَا َٗ ِٗسَا٦َ إِٔ٪ لََّ َ تِ الِِ ٠َی٨َِا وَثبَِّ ًَ ٜٔی٨َةّ  َّی اللہُ سَ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ یِتُ رَجَزیٔ  َـ َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ ا٢َ  َٗ ٠َی٨َِا  ًَ وِا 

٥َ یزَح٤َُِطُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ طُ أخَیٔ  َٟ ا َٗ ٠ُِٗتُ  ا٢َ صَذَا  َٗ ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إٔ٪َّ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ  اللہُ 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ وٟوَُ٪ رَج١ُْ ٣َاتَ بشٔٔلًَحطٔٔ  ُ٘ ٠َیِطٔ يَ ًَ لًَةَ  َٟیَضَابوَُ٪ اٟؼَّ س٥ََّ٠َ ٣َاتَ جَاصسّٔا ٧اَسّا 

ِٟتُ  َ ا٢َ اب٩ُِ طٔضَابٕ ث٥َُّ سَأ َٗ  ٣ُحَاصسّٔا 

اللہ بن کعب بن مالک، سلمہ بن اکوع، حضرت سلمہ بن ابوطاہر، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عبدالرحمن، ابن فہب، ابن عبد

اکوع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ غزفہ خبیر کے دؿ میرے بھائی نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہمراہ سخت جنگ کی 

 فسلم نے اس کے بارے میں گفتگو پس اس کی اپنی تلوار لوٹ کر اس کو لگی جس سے فہ شہید ہو گئے تو اصحاب را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

کی افر اسے  آدمی کی شہادت میں شک کیا جو اپنے اسلحہ سے ففات پا جائے افر اسی طرح اس کے بعض حالات میں شک کیا سلمہ نے کہا 

 اجازت دیں جب را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم خبیر سے لوٹے تو میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھے

کہ میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو کچھ رجزیہ اشعار سناؤں تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے اجازت دے دی حضرت عمر رضی 

 ہم نہ تواللہ تعالیٰ عنہ بن خطاب نے کہا جو کچھ کہو ا چ سمجھ کر کہو تو میں نے یہ شعر کہا اللہ کی قسم اگر اللہ ہمیں ہدایت عطا نہ فرماتا 

قدؾ  زکوة ادا کرتے افر نہ نماز پزھتے را ؽ اللہ نے فرماا  تو نے سچ کہا افر ہم پر رحمت نازؽ فرما افر اگر ہم مقابلہ کریں تو ہمیں ثابت

ا  اؿ رکھو افر مشرکین نے تحقیق ہم پر زا دتی کی ہوئی ہے جب میں اپنے اشعار پورے کر کا  تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرما



 

 

حم اشعار کا کہنے فالا کوؿ ہے میں نے عرض کیا انہیں میرے بھائی نے کہا ہے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ تعالی اس پر ر

فرمائے میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ بعض لوگ اس کی نماز جنارہ ادا کرنے میں ہچکچاتے رہے تھے افر کہتے تھے کہ یہ ایسا 

جو اپنے اسلحہ سے شہید ہوا ہے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ اللہ کی اطاعت افر جہاد میں کوشش کرتے ہوئے  شخص ہے

شہید ہوا ہے ابن شہاب نے کہا پھر میں نے سلمہ بن اکوع کے بیٹے سے پوچھا تو انہوں نے یہ حدیث اپنے باپ سے مجھے بیاؿ کی افر 

عرض کیا کہ بعض لوگ اس کی نماز جنازہ ادا کرنے میں ہچکچا رہے تھے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس میں یہ کہا جب میں نے 

فرماا  انہوں نے جھوٹ کہا ہے بلکہ فہ جہاد کرتے ہوئے مجاہد شہید ہوا ہے افر اس کے لئے دفہرا اجر ف ثواب ہوگا افر آپ صلی اللہ 

 رہ فرماا ۔علیہ فسلم نے اپنی دفنوں انگلیوں سے اشا

ابوطاہر، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عبدالرحمن، ابن فہب، ابن عبداللہ بن کعب بن مالک، سلمہ بن اکوع، حضرت  :  رافی

 سلمہ بن اکوع رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 احزاب کے

 

 ... بیاؿ میںغزفئ

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 احزاب کے بیاؿ میں

 

 غزفئ

     173    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، اب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابواسحاٚ، حضرت بزاء :  راوی

ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٙ  حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ وَا٠َّٟ

٨َا  ٌَ ١ُ ٣َ ُ٘ ٥َ یَو٦َِ الِِحَِزاَبٔ ی٨َِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ِٟبرََائَ  تُ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ َٟ ُّرَابَ وَ ُّرَابُ اٟت سِ وَارَی اٟت َ٘

٩َِٟ سَ  ٔ أ٧َزِ َٓ ٨َا وَلََّ ػ٠ََّی٨َِا  ِٗ وِلََّ أ٧َتَِ ٣َا اصتَِسَی٨َِا وَلََّ تَؼَسَّ َٟ و٢ُ وَاللۂ  ُ٘ ٠َی٨َِا بیََاقَ بل٨َِطٔٔ وَصوَُ يَ ًَ سِ أبَوَِا  َٗ ٠َی٨َِا إٔ٪َّ الِِلُیَ  ًَ ٜٔی٨َةّ 

 ًَ سِ أبَوَِا  َٗ ٤َِٟلًَ  ا٢َ إٔ٪َّ ا َٗ ا٢َ وَرُب٤ََّا  ٍُ بضَٔا ػَوِتَطُ َٗ َٓ  ٠َی٨َِا إذَٔا أرََازوُا ٓت٨َِٔةّ أبَی٨ََِا وَیَزِ

 محمد بن مثنی، ابن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ، حضرت براء فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم احزاب کے

علیہ فسلم کی پیٹ کی سفیدی اٹی ہوئی تھی افر آپ صلی اللہ علیہ  دؿ ہمارے ساتھ ٹی  اٹھا رہے تھے افر ٹی  کی فجہ سے آپ صلی اللہ

 فسلم فرما رہے تھے۔



 

 

 محمد بن مثنی، ابن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ، حضرت براء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 احزاب کے بیاؿ میں

 

 غزفئ

     174    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، طٌبہ، ابواسحاٚ :  راوی

 ٌِ ث٨ََا طُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ حَسَّ ًَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٓذَکَََ حَسَّ ِٟبرََائَ  تُ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ بَةُ 

٠َی٨َِا ًَ وِا  َِ سِ بَ َٗ ا٢َ إٔ٪َّ الِِلُیَ  َٗ َّطُ   ٣ٔث٠َِطُ إلََّّٔ أ٧َ

محمد بن مثنی، عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، ابواسحاؼ، اس سند کے ساتھ حضرت براء رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے بھی اسی طرح رفایت 

 ہے۔

  بن مثنی، عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، ابواسحاؼمحمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 احزاب کے بیاؿ میں

 

 غزفئ

     175    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  ب٩ ٣ش٤٠ہ ٨ٌٗيی، ًبساٌٟزیز ب٩ ابی حاز٦، حضرت سہ١ ب٩ سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبساللہ :  راوی

٩ًَِ سَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ٔ ب٩ُِ أبَیٔ حَاز٦ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٨َئیُّ حَسَّ ٌِ َ٘ ِٟ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ا ًَ ث٨ََا  ا٢َ جَائ٨ََا رَسُو٢ُ حَسَّ َٗ سٕ  ٌِ ض١ِٔ ب٩ِٔ سَ

 َّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَ اللۂ ػَل َ٘ َٓ تَا٨َٔٓا  ِٛ ًَلیَ أَ ُّرَابَ  ١ُ اٟت ُ٘ َٚ و٨َِ٧َ ِٟد٨َِسَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و٧َح٩َُِ ٧حَِفٔرُ ا ًَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ی اللہُ  َّی اللہُ  ل

اُفِٔرِ ٤ُ٠ِٟٔضَاجٔزی٩َٔ وَالِِنَِؼَارٔ  َٓ ةٔ  ًَیِعُ الِْخََٔ ًَیِعَ إلََّّٔ   ا٠َّٟض٥َُّ لََّ 

بن مسلمہ قعنبی، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ عبد اللہ 

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ہمارے پاس تشریف لائے افر حاؽ یہ کہ ہم خندؼ کھود رہے تھے افر کندھوں پر ٹی  اٹھا رہے تھے تو را ؽ 

 ماا  اے اللہ زندگی تو صرػ آخرت کی زندگی ہے پس تو مہاجرین افر انصار کی غفرتت فرما۔اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فر

 عبداللہ بن مسلمہ قعنبی، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 احزاب کے بیاؿ میں

 

 غزفئ

     176    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٣ٌاویہ، اب٩ قَة، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ٣ُحَ  بَةُ و حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا اویَٔةَ ب٩ِٔ ٤َّ ٌَ ٩ًَِ ٣ُ  

ض٥َُّ  ا٢َ ا٠َّٟ َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ةَ  اُفِٔرِ ٟلَِْٔنِؼَارٔ  قََُّ َٓ ظِ  ًَیِعُ الِْخََٔ ًَیِعَ إلََّّٔ  لََّ 

٤ُِٟضَاجٔزَظِ   وَا

 محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، معافیہ، ابن قرة، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

 گی تو صرػ آخرت کی زندگی ہے تو انصار افر مہاجرین کی غفرتت فرماہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے اللہ! زند

 محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، معافیہ، ابن قرة، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 احزاب کے بیاؿ میں

 

 غزفئ

     177    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، اب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ِٟ سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تَازَةَ حَسَّ حَسَّ َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ فَرٕ أخَِبر٧ََاَ طُ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ا٢َ اب٩ُِ ا َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا أ٧َصَُ ٤ُثَى

ًَیِعُ  یِعَ  ٌَ ِٟ و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إٔ٪َّ ا ُ٘ ٥َ کاََ٪ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ لََّ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ بَةُ أوَِ  ٌِ ا٢َ طُ َٗ  ٔ ة الِْخََٔ

٤ُِٟضَاجٔزظَِ  ٦ِ الِِنَِؼَارَ وَا َٓأکََِٔ ظِ  ًَیِعُ الِْخََٔ  ًَیِعَ إلََّّٔ 

 محمد بن مثنی، ابن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

  نے ارشاد فرماا  اے اللہ زندگی تو صرػ آخرت کی زندگی ہے پس تو انصار افر مہاجرین پر کرؾ فرمافسلم

 محمد بن مثنی، ابن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 احزاب کے بیاؿ میں

 

 غزفئ

     178    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، طیبا٪ ب٩ فرور، یحٌی، طیبا٪، ًبساٟوارث، ابوتیاح، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث٨ََا یحٌَِ ٩ًَِ أبَیٔ و حَسَّ ِٟوَارثٔٔ  ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا٢َ طَیِبَاُ٪ حَسَّ َٗ ا٢َ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ و  َٗ ث٨ََا ی ب٩ُِ یحٌَِیَ وَطَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ  احٔ حَسَّ َّیَّ اٟت

ض٥ُِ  ٌَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َ َّی اللہُ  ا٢َ کا٧َوُا یزَتَِحزٔوَُ٪ وَرَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ظِ  أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ  وٟوَُ٪ ا٠َّٟض٥َُّ لََّ خَْرَِ إلََّّٔ خَْرُِ الِْخََٔ ُ٘ وَص٥ُِ يَ

اُفِٔرِ  َٓ َٓانِصَُِ  ٤ُِٟضَاجٔزَظِ وَفیٔ حَسٔیثٔ طَیِبَاَ٪ بس٢َََ  انِصَُِ الِِنَِؼَارَ وَا َٓ 

فرماتے ہیں کہ رجزیہ  یحیی بن یحیی، شیباؿ بن فرفخ، یحیی، شیباؿ، عبدالوارث، ابوتیاح، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ

اشعار کہتے تھے افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم بھی اؿ کے ساتھ رجزیہ اشعار کہتے تھے افر فرماتے تھے اے اللہ بھلائی تو صرػ 

 آخرت کی بھلائی ہے پس تو انصار افر مہاجرین کی مدد فرما افر شیباؿ کی حدیث میں فانصر کی جگہ فاغفر ہے۔

 یحیی، شیباؿ بن فرفخ، یحیی، شیباؿ، عبدالوارث، ابوتیاح، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ یحیی بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 احزاب کے بیاؿ میں

 

 غزفئ

     179    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، بہز، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ثابت، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ أ ث٨ََا ثاَبتْٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َّ حَسَّ سٕ ػَل ٠ًََیِطٔ ػِحَابَ ٣ُح٤ََّ ی اللہُ 

ٔ ٣َا بَ٘ی٨َٔا أبَسَّا ًَلیَ الِْسِٔل٦ًَ سّا  وا ٣ُح٤ََّ ٌُ َّٟذٔی٩َ باَيَ ٚٔ ٧ح٩َُِ ا ِٟد٨َِسَ وٟوَُ٪ یو٦ََِ ا ُ٘ ٥َ کا٧َوُا يَ ٔ طَکَّ  وَس٠ََّ ِٟحضَٔاز ًَلیَ ا ا٢َ  َٗ أوَِ 

 ٔ و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  ازْ وَا٨َّٟئیُّ ػَل اُفِٔرِ ٟلِْٔنَِؼَارٔ وَا٤ُٟضَاجٔزظَِ ح٤ََّ َٓ ظِ  ِٟدَْرَِ خَْرُِ الِْخََٔ  ٪َّ ا

محمد بن حام ، بہز، حماد بن سلمہ، ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ محمد صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ خندؼ کے 

علیہ فسلم سے الامؾ پر بیعت کی ہے افر نبی صلی اللہ علیہ فسلم  دؿ ہہ  رہے تھے جب تک ہماری زندگی با ح ہے ہم نے محمد صلی اللہ

 فرماتے تھے اے اللہ بھلائی تو صرػ آخرت کی بھلائی ہے پس تو انصار افر مہاجرین کی غفرتت فرما

 محمد بن حام ، بہز، حماد بن سلمہ، ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 احزاب کے بیاؿ میں

 

 غزفئ

     180    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، حات٥ ب٩ اس٤ٌی١، یزیس ب٩ ابی ًبیس، حضرت س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

تُ حَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَیٔ ًبُیَِسٕ  ٌٔی١َ  ىیٔ اب٩َِ إس٤َِٔ ٌِ ث٨ََا حَات٥ْٔ يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ولَُّ  سَّ ُ٘ َٔ يَ وَ ِٛ َ س٤َ٠ََةَ ب٩َِ الِِ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  احُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َ٘ ٔ ب١َِ أَِ٪ یؤَُذََّ٪ بألِِوُلیَ وَکا٧َتَِ ٟ َٗ جِتُ  بِسٔ خَََ ٌَ ٔ ٠َ٘یَٔىیٔ ُل٦ًَُْ ٟ َٓ ا٢َ  َٗ  ٕ ز یِطٔ وَس٥ََّ٠َ تَزعِیَ بذٔٔی قَََ

 َٗ ٠ِتُ ٩ِ٣َ أخََذَصَا  ُ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  احُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َ٘ ٔ ا٢َ أخُذَٔتِ ٟ َ٘ َٓ  ٕٖ وِ ًَ خِتُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  صَََ َٓ ا٢َ  َٗ اُ٪  َٔ َُلَ ا٢َ 

خَاتٕ یاَ ػَبَاحَ  زٕ وَ ثلًََثَ صََُ تُض٥ُِ بذٔٔی قَََ ِٛ َّی أزَِرَ ًَلیَ وَجِهیٔ حًَ تُ  ٌِ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ ث٥َُّ ا٧سَِ تُ ٣َا بَْنَِ لََّبًَیَٔ ا ٌِ أس٤ََِ َٓ ا٢َ  َٗ سِ اظِ  َٗ

ِٟیَ  َٔ وَا وَ ِٛ َ ُٗو٢ُ أ٧َاَ اب٩ُِ الِِ ٨ِتُ رَا٣ٔیّا وَأَ ُٛ ٠ِتُ أر٣َِٔیض٥ِٔ ب٨َٔبِلیٔ وَ ٌَ حَ َٓ ٤َِٟائٔ  وَ٪ ٩ِ٣ٔ ا ُ٘ َّی أخََذُوا يَشِ َٓأرَِتَحزُٔ حًَ  ٍٔ و٦ُِ یو٦َُِ اٟزُّؿَّ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ وَجَائَ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ احَ ٨ِ٣ٔض٥ُِ وَاسِت٠ََبِتُ ٨ِ٣ٔض٥ُِ ثلًََثْٔنَ بزُزَِةّ  َ٘ ذِتُ ا٠ِّٟ َ٘ ٠ِتُ یَا ٧ئَیَّ  اسِت٨َِ ُ٘ َٓ ٥َ وَا٨َّٟاضُ  وَس٠ََّ

 َ٤ِٟ و٦َِ ا َ٘ ِٟ سِ ح٤ََیِتُ ا َٗ ِّی  ٔن ٨َا اللۂ إ ٌِ ا٢َ ث٥َُّ رَجَ َٗ أسَِححِٔ  َٓ َٔ ٠َ٣َٜتَِ  وَ ِٛ َ ا٢َ یاَ اب٩َِ الِِ َ٘ َٓ ةَ  ًَ ا َٟیِض٥ِٔ اٟشَّ ٔ ثِ إ ٌَ ابِ َٓ ائَ وَص٥ُِ ًلَٔاغْ 

٤َِٟسٔی٨َةَ  َّی زَخ٨َ٠َِا ا تطٔٔ حًَ َٗ ًَلیَ ٧اَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ُٓىیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔ  وَیزُِز

اسماعیل، یسید بن ابی عبید، حضرت سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتے ہیں کہ میں پہلی اذاؿ سے قبل باہر لا ت کہ قتیبہ بن سعید، حام  بن 

ذی قرد میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی افنٹنیاں چر رہیں تھیں حضرت سلمہ کہتے ہیں کہ مجھے عبدالرحمن بن وتػ کا غلاؾ ملا افر 

للہ علیہ فسلم کی افنٹنیوں کو پکڑ لیا گیا ہے تو میں نے اس غلاؾ سے پوچھا کس نے پکڑی ہیں غلاؾ نے کہا اس نے کہا را ؽ اللہ صلی ا

غطفاؿ نے حضرت سلمہ فرماتے ہیں کہ میں نے چیخ چیخ کر تین مرتبہ ا صباحاہ کہا مدینہ کے دفنوں کنارفں تک میری آفاز نی  گئی پھر 

و ں کو پانی پلا رہے تھے میں نے میں سامنے کی طرػ چلا یہاں تک کہ میں نے

 

 ی
ب

 

ت

 

ب

 ذی قرد میں غطفاؿ کے لوگوں کو پکڑ لیا فہ لوگ اف

کت اپنے تیرفں سے انہیں مارنا شرفع کر دا  افر میں تیر مارتے ہرئے ہہ  رہا تھا۔ میں اکوع کا بیٹا ہوں افر آج کا دؿ تو کمی لوگوں کی ہلا

میں نے اؿ سے افنٹنیوں کو چھڑا لیا افر اؿ سے تین چادریں بھی لے لیں رافی کہتے  کا دؿ ہے۔ تو میں یہ رجز پزھتا رہا یہاں تک کہ

ہیں نبی صلی اللہ علیہ فسلم افر صحابہ تشریف لے آئے تو میں نے عرض کیا اے اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم میں نے اس قوؾ کے 

اللہ علیہ فسلم اؿ کی طرػ ابھی لوگ بھیجیں آپ صلی اللہ علیہ  لوگوں کو پانی سے رفک رکھا ہے حالانکہ یہ لوگ پیاسے ہیں آپ صلی

فسلم نے فرماا  اے ابن اکوع م  نے اپنی چیزیں تو لے لیں ہیں اب انہیں چھوڑ دف رافی کہتے ہیں کہ پھر ہم فاپس لوٹے افر را ؽ اللہ 
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ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ہاط٥ ب٩ ٗاس٥، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابوًا٣ز ً٘سی، ًکر٣ہ ب٩ ٤ًار، ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہازارمی، ابوًلی ح٨فی، ًبیساللہ ب٩ ًبسا٤ٟحیس، ًکر٣ہ، اب٩ ٤ًار، ایاض ب٩ س٤٠ہ، حضرت س٤٠ہ رضی اللہ 

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِ  ث٨ََا إسِٔحَ اس٥ٔٔ ح و حَسَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا صَاط٥ُٔ ب٩ُِ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ص٤َُا حَسَّ سٔیُّ کِٔلَ َ٘ ٌَ ِٟ ٕ ا ًَا٣ٔز بر٧ََاَ أبَوُ 

ًَبِسٔ ا بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  ارٕ ح و حَسَّ َّ٤ًَ ٣َةَ ب٩ِٔ  ِٟح٨ََفیُّٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٩ًَِ ًکِٔرٔ ًَلیٕٔٓ ا ارمٔیُّٔ وَصَذَا حَسٔیثُطُ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  ٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ

س٨٣َِٔ  َٗ ا٢َ  َٗ ثىَیٔ أبَیٔ  ثىَیٔ إیٔاَضُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ حَسَّ ارٕ حَسَّ َّ٤ًَ ٣َةُ وَصوَُ اب٩ُِ  ث٨ََا ًکِٔرٔ ٤َِٟحیٔسٔ حَسَّ بِسٔ ا ٍَ رَسُ ًَ ِٟحُسَیبِیَٔةَ ٣َ و٢ٔ اللۂ ا ا

سَ  ٌَ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٠َیِضَا خ٤َِشُوَ٪ طَاةّ لََّ تزُوِیٔضَا  ًَ ةَ ٣ٔائةَّ وَ ًَشِرَ  ٍَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و٧َح٩َُِ أرَِبَ ًَ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ ػَل َّی اللہُ   رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ا َٗ َٙ ٓیٔضَا  ا بَؼَ ًَا وَإ٣َّٔ ا زَ َٓإ٣َّٔ ةٔ  ًَلیَ جَبَا اٟزَّٛیَّٔ  ٥َ َّی اللہُ وَس٠ََّ ا٢َ ث٥َُّ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ ی٨َِا  َ٘ ی٨َِا وَاسِتَ َ٘ شَ َٓ َٓحَاطَتِ   ٢َ

 ٍَ ٍَ وَباَیَ ٢َ ا٨َّٟاضٔ ث٥َُّ باَیَ تُطُ أوََّ ٌِ بَايَ َٓ ا٢َ  َٗ  ٔ حَزَة ةٔ فیٔ أػ١َِٔ اٟظَّ ٌَ ًَا٧اَ ٠ِٟٔبیَِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ زَ َّی إذَٔا کاََ٪ فیٔ وَسَمٕ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ ًَ  حًَ

ا٢َ وَرَآ َٗ ا  ّـ ا٢َ وَأيَِ َٗ ٢ٔ ا٨َّٟاضٔ  تُکَ یَا رَسُو٢َ اللۂ فیٔ أوََّ ٌِ سِ باَيَ َٗ ٠ُِٗتُ  ا٢َ  َٗ ٍِ یاَ س٤َ٠ََةُ  ٔ ا٢َ باَی َّی اللہُ َٗ نیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ًِلَانیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَ  َ أ َٓ ا٢َ  َٗ طُ سٔلًَحْ  ٌَ َٟیِصَ ٣َ ىیٔ  ٌِ ًَزلَّّٔ يَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی إذَٔا ًَ ٍَ حًَ ةّ ث٥َُّ باَیَ َٗ ةّ أوَِ زَرَ َٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَحَ ًَ َّی اللہُ  ل

 ٢ٔ تُکَ یاَ رَسُو٢َ اللۂ فیٔ أوََّ ٌِ سِ باَيَ َٗ ٠ُِٗتُ  ا٢َ  َٗ ىیٔ یاَ س٤َ٠ََةُ  ٌُ ٔ ا٢َ ألَََّ تبَُاي َٗ ا٢َ کاََ٪ فیٔ آخَٔٔ ا٨َّٟاضٔ  َٗ ا٨َّٟاضٔ وَفیٔ أوَِسَمٔ ا٨َّٟاضٔ 

ا  ّـ ُٗ وَأيَِ ا٢َ  َٗ ًِلَیِتُکَ  ًَّٟیٔ أَ تُکَ ا َٗ تُکَ أوَِ زَرَ َٔ ا٢َ لیٔ یاَ س٤َ٠ََةُ أی٩ََِ حَحَ َٗ اٟثَٔةَ ث٥َُّ  تُطُ اٟثَّ ٌِ بَايَ َٓ ا٢َ  َٟ٘یَٔىیٔ َٗ ٠ِتُ یَا رَسُو٢َ اللۂ 

 ًَ َّی اللہُ  حٔکَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َـ َٓ ا٢َ  َٗ ًِلَیِتُطُ إیَّٔاصَا  َ أ َٓ زلَّّٔ  ًَ ًَا٣ٔزْ  ٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ أبَِِىٔیٔ ًَمِِّ  ا٢َ الِِوََّ َٗ َّٟذٔی  َّکَ کاَ ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٥َ وَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

فٕ  ٌِ ٨َا فیٔ بَ ُـ ٌِ َّی ٣َشَی بَ ٠ِحَ حًَ ْٛٔنَ رَاس٠َُو٧اَ اٟؼُّ ٤ُِٟشِرٔ سٔی ث٥َُّ إٔ٪َّ ا ِٔ ٔلیََّ ٩ِ٣ٔ نَ ٨ِتُ  حَبیٔبّا صوَُ أحََبُّ إ ُٛ ا٢َ وَ َٗ وَاػِل٠ََح٨َِا 

ا ٟل٠َِٔحَةَ  ٌّ تُ أصَلِیٔ و٣ََالیٔ ٣ُضَاجٔزّا تَبیٔ ِٛ ا٣ٔطٔ وَتَزَ ٌَ َ طُ وَأخَِس٣ُٔطُ وَآک١ُُ ٩ِ٣ٔ ك سَطُ وَأحَشُُّ ٔلیَ اللۂ  ب٩ِٔ ًبُیَِسٔ اللۂ أسَِقیٔ فَرَ إ

ُـ  ٌِ َّٜةَ وَاخِت٠ََمَ بَ ا اػِل٠ََح٨َِا ٧ح٩َُِ وَأص١َُِ ٣َ َّ٤٠ََٓ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٜشَحِتُ وَرَسُوٟطٔٔ ػَل َٓ فٕ أتََیِتُ طَحَزَةّ  ٌِ ٨َا ببَٔ



 

 

وَ٪  ٌُ َ٘ ٠وُا يَ ٌَ حَ َٓ ْٛٔنَ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ٣ََّٜةَ  ٤ُِٟشِرٔ ةْ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ أتََانیٔ أرَِبَ َٓ ا٢َ  َٗ تُ فیٔ أػ٠َِضَٔا  ٌِ َٓاؿِلَحَ ضَا  َٛ َّی اللہُ طَوِ  فیٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

 ٔ ِٟتُ إ تَحَوَّ َٓ تُض٥ُِ  ِـ َِ أبَِ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٩ِ٣ٔ ٕ ذَٟکَٔ إذِٔ ٧اَزَی ٨َ٣ُاز َٛ بی٤َ٨ََِا ص٥ُِ  َٓ وا  ٌُ وا سٔلًَحَض٥ُِ وَاؿِلَحَ ُ٘ َّ٠ًَ ی وَ ٕ أخََُِ لیَ طَحَزَة

 َ َٟئکَٔ الِِ ًَلیَ أوُ اخِترََكتُِ سَیِفیٔ ث٥َُّ طَسَزِتُ  َٓ ا٢َ  َٗ ُٗت١َٔ اب٩ُِ ز٧ُی٥َِٕ  ِٟوَازیٔ یاَ ٤ُ٠ِٟٔضَاجٔزی٩َٔ  ١ٔ ا َٔ ُٗ أسَِ ةٔ وَص٥ُِ رُ ٌَ أخََذِتُ رِبَ َٓ وزْ 

ٍُ أحََسْ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  َٓ سٕ لََّ یزَِ ٦َ وَجِطَ ٣ُح٤ََّ َّٟذٔی کَََّ ٠ُِٗتُ وَا ا٢َ ث٥َُّ  َٗ ثّا فیٔ یسَٔی  ِِ ٠ِتُطُ ؿٔ ٌَ حَ َٓ َّٟذٔی ٓیٔطٔ  سٔلًَحَض٥ُِ  بتُِ ا رَأسَِطُ إلََّّٔ ضََُ

 َّ ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ُٗض٥ُِ إ ا٢َ ث٥َُّ جٔئتُِ بض٥ِٔٔ أسَُو َٗ ا٢ُ ًَی٨َِاظُ  َ٘ بَلًَتٔ يُ ٌَ ِٟ ًَا٣ٔزْ بزَٔج١ُٕ ٩ِ٣ٔ ا ًَمِِّ  ا٢َ وَجَائَ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ی اللہُ 

 ِٟ ٌْٔنَ ٩ِ٣ٔ ا ٕٕ فیٔ سَبِ َّٔ ضٕ ٣ُحَ ًَلیَ فَرَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل وزُظُ إ ُ٘ زْ يَ طُ ٣ٔکِرَ َٟیِض٥ِٔ رَسُو٢ُ َٟ ٔ ٨َوَزَ إ َٓ ْٛٔنَ   ٤ُشِرٔ

٨ًَِض٥ُِ رَسُو٢ُ  ا  َٔ ٌَ َٓ ُٔحُورٔ وَث٨َٔاظُ  ِٟ َٟض٥ُِ بسَِئُ ا ا٢َ زًَُوص٥ُِ ی٩َُِٜ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥َ وَأ٧َز٢ََِ اللۂ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

٨ًَِض٥ُِ  ٥ُِٜ٨ًَِ وَأیَسِٔی٥َُِٜ  َّٕ أیَسِٔیض٥َُِ  َٛ َّٟذٔی  ج٨َِا  اللہُ وَصوَُ ا ا٢َ ث٥َُّ خَََ َٗ ٠َیِض٥ِٔ الِْیةََ ک٠َُّضَا  ًَ  ٥ِ ُٛ
سٔ أَِ٪ أهَِفَرَ ٌِ َّٜةَ ٩ِ٣ٔ بَ ببَٔل٩ِٔ ٣َ

 ِِ اسِتَ َٓ وَ٪  ُٛ ٤ُِٟشِرٔ َٟحِیَاَ٪ جَب١َْ وَص٥ُِ ا ٨َِٟا ٨ِ٣َزلَّّٔ بی٨َ٨ََِا وَبَْنَِ بىَیٔ  ٨َزَ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ٔلیَ ا ٌْٔنَ إ َّی اللہُرَاجٔ ٠ًََیِطٔ فَرَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل  

٥َ وَأػَِحَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ةْ ٨٠َّٟٔئیِّ ػَل ٌَ َّطُ ك٠َیٔ أ٧َ َٛ ی٠َِةَ  ِٟحَب١ََ ا٠َّٟ ٥َ ٩ِ٤َٟٔ رَقیَٔ صَذَا ا ی٠َِةَ وَس٠ََّ ٗیٔتُ ت٠ِٔکَ ا٠َّٟ ا٢َ س٤َ٠ََةُ فَرَ َٗ ابطٔٔ 

ثَ رَسُ  ٌَ بَ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ  س٨َ٣ِٔا ا َٗ َّی اللہُ ٣َزَّتَْنِٔ أوَِ ثلًََثاّ ث٥َُّ  ٍَ رَباَحٕ ُل٦ًَُٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٥َ بؤَضِزظٔٔ ٣َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  و٢ُ اللۂ ػَل

 ًَ ا أػَِبَح٨َِا إذَٔا  َّ٤٠َ َٓ  ٔ ضِز ٍَ اٟوَّ یطٔ ٣َ ضٔ ك٠َِحَةَ أ٧ُسَِّ طُ بفَٔرَ ٌَ جِتُ ٣َ طُ وَخَََ ٌَ ٥َ وَأ٧َاَ ٣َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َٔ ِٟ سِ أَُاَرَ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا َٗ زاَریُّٔ 

٠ِتُ یاَ رَ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ت١ََ رَاًیَٔطُ  َٗ ٍَ وَ طُ أج٤ََِ َٗ َٓاسِتَا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل طُ ًَلیَ هَضِز ِِ ٔ أب٠َِ َٓ ضَ  ِٟفَرَ باَحُ خُذِ صَذَا ا

َّی اللہُ  ًَلیَ ك٠َِحَةَ ب٩َِ ًبُیَِسٔ اللۂ وَأخَِبرِٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٤ُِٗتُ  ا٢َ ث٥َُّ  َٗ حطٔٔ  ًَلیَ سَرِ َُارُوا  َ سِ أ َٗ ْٛٔنَ  ٤ُِٟشِرٔ ٥َ أَ٪َّ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

ٔ أر٣َِٔیض٥ِٔ بأ و٦ِ َ٘ ِٟ جِتُ فیٔ آثاَرٔ ا ٨َازَیتُِ ثلًََثاّ یَا ػَبَاحَاظِ ث٥َُّ خَََ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ  ب٠َِتُ ا ِ٘ اسِتَ َٓ ٤َةٕ  َٛ ُٗو٢ُ أَ أَ ُ أَ ٧اَ اب٩ُِ ٨َّٟب١ِٔ وَأرَِتَحزٔ

َّی خ٠ََؽَ نَؼ١ُِ اٟشَّ  َٓأػَُکُّ سَض٤ِّا فیٔ رَح٠ِطٔٔ حًَ ُٙ رَجُلًّ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  ِٟحَ َ أ َٓ  ٍٔ ِٟیَو٦ُِ یو٦َُِ اٟزُّؿَّ َٔ وَا وَ ِٛ َ ٠ُِٗتُ الِِ ا٢َ  َٗ ٔٔطٔ  ٔ ت َٛ ٔلیَ  ض٥ِٔ إ

َٓوَاللۂ ٣َا ا٢َ  َٗ  ٍٔ ِٟیَو٦ُِ یو٦َُِ اٟزُّؿَّ َٔ وَا وَ ِٛ َ ارضْٔ أتََیِتُ طَحَزَةّ  خُذِصَا وَأ٧َاَ اب٩ُِ الِِ َٓ ٔلیََّ  ٍَ إ إذَٔا رَجَ َٓ ًِقُْٔ بض٥ِٔٔ  ِٟتُ أر٣َِٔیض٥ِٔ وَأَ زٔ

٠ًََوِتُ  ايُ٘طٔٔ  َـ َٓسَخ٠َوُا فیٔ تَ ِٟحَب١َُ  َٙ ا ایَ َـ َّی إذَٔا تَ تُ بطٔٔ حًَ قَِْ ٌَ َٓ ح٠ََشِتُ فیٔ أػ٠َِضَٔا ث٥َُّ ر٣ََیِتُطُ  یض٥ِٔ َٓ ٠ِتُ أرَُزِّ ٌَ حَ َٓ ِٟحَب١ََ   ا

ِٟحٔحَ  َّی اللہُ بأ ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٕ ٩ِ٣ٔ هَضِز ٌْٔر َٙ اللہُ ٩ِ٣ٔ بَ َّی ٣َا خ٠ََ ض٥ُِ حًَ ٌُ ذَٟکَٔ أتَِبَ َٛ ِٟتُ  ٤َا زٔ َٓ ا٢َ  َٗ  ٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إلََّّٔ ارَة ًَ  

َّی أَ  تُض٥ُِ أر٣َِٔیض٥ِٔ حًَ ٌِ تُطُ وَرَائَ هَضِزیٔ وَخ٠ََّوِا بیَِىیٔ وَبی٨ََِطُ ث٥َُّ اتَّبَ ِٔ ثرََ ٩ِ٣ٔ ثلًََثْٔنَ بزُِزَةّ وَثلًََثْٔنَ ر٣ُِحّا خ٠ََّ ِٛ وِا أَ َ٘ ِٟ

 َّ ُٓضَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔ ز ٌِ ِٟحٔحَارَةٔ يَ ٠ًََیِطٔ آرَا٣ّا ٩ِ٣ٔ ا ٠ِتُ  ٌَ حُوَ٪ طَیِئّا إلََّّٔ جَ وَ٪ وَلََّ یطَِرَ ُّٔ ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأػَِحَابطُُ يَشِتَد ی اللہُ 



 

 

 ّ٘ ٔ اي َـ َّی أتََوِا ٣ُتَ وَِ٪ حًَ سَّ َِ ىیٔ یتََ ٌِ وَِ٪ يَ حَّ َـ ح٠ََشُوا یتََ َٓ زاَرٔیُّ  َٔ ِٟ سِ أتََاص٥ُِ ُٓلًَُ٪ ب٩ُِ بسَِرٕ ا َٗ إذَٔا ص٥ُِ  َٓ ةٕ  ًَلیَ  ا ٩ِ٣ٔ ث٨َیَّٔ وَج٠ََشِتُ 

 َٓ ِٟبرَحَِ وَاللۂ ٣َا  َٟ٘ی٨َٔا ٩ِ٣ٔ صذََا ا اُٟوا  َٗ َّٟذٔی أرََی  زاَریُّٔ ٣َا صَذَا ا َٔ ِٟ ا٢َ ا َٗ  ٪ٕ ََ رَأضِٔ قََِ َّی ا٧تَِزَ ٨َا ٨ِ٣ُذُ ٠ََُصٕ یَز٣ِٔی٨َا حًَ َٗ ارَ

 ٔ ةْ ف ٌَ ٔلیََّ ٨ِ٣ٔض٥ُِ أرَِبَ ٌٔسَ إ ؼَ َٓ ا٢َ  َٗ ةْ  ٌَ َٟیِطٔ نَفَرْ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ أرَِبَ ٔ ٥ِ إ ُ٘ ٠ِیَ َٓ ا٢َ  َٗ ٨َٜوُنیٔ ٩ِ٣ٔ ک١َُّ طَیِئٕ فیٔ أیَسِٔی٨َا  ا أ٣َِ َّ٤٠َ َٓ ا٢َ  َٗ ِٟحَب١َٔ  ی ا

 ٔ ز ٌِ ٠ُِٗتُ ص١َِ تَ ا٢َ  َٗ  ٔ ِٟکل٦ًََ َّی اللہُ ا سٕ ػَل ٦َ وَجِطَ ٣ُح٤ََّ َّٟذٔی کَََّ َٔ وَا وَ ِٛ َ ٠ُِٗتُ أ٧َاَ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ الِِ ا٢َ  َٗ اٟوُا لََّ و٩ِ٣ََ أ٧َتَِ  َٗ  ُٓونیٔ 

 َ ا٢َ أ َٗ ىیٔ  َٛ یُسِرٔ َٓ تُطُ وَلََّ یَل٠ِبُىُیٔ رَج١ُْ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ِٛ ٥َ لََّ أك٠َِبُُ رَجُلًّ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ إلََّّٔ أزَِرَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٤َا حَ ًَ َٓ وا  ٌُ جَ ا٢َ فَرَ َٗ سُص٥ُِ أ٧َاَ أه٩َُُّ 

ا٢َ  َٗ حَزَ  ٥َ یَتَد٠َّ٠َُوَ٪ اٟظَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  وَارٔضَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٓ َّی رَأیَتُِ  ٦ُ الِِسََسیُّٔ بزَحِٔتُ ٣َکاَنیٔ حًَ ُٟض٥ُِ الِِخَََِ إذَٔا أوََّ َٓ

تَازَةَ الِِنَِؼَارٔ َٗ ٔ أبَوُ  وِا ًَلیَ إثٔزِظٔ َّٟ وَ َٓ ا٢َ  َٗ  ٔ ٦ ٨َأ٪ الِِخَََِ ٌٔ أخََذِتُ بٔ َٓ ا٢َ  َٗ ٨ِٜٔسٔیُّ  ٔ الِ سَازُ ب٩ُِ الِِسَِوَز ِ٘ ٔ٤ِٟ ٔ ا ًَلیَ إثٔزِظٔ یُّ وَ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  َٙ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّی ی٠َِحَ وکَ حًَ ٌُ تَلٔ ِ٘ ٦ُ احِذَرِص٥ُِ لََّ يَ ٠ُِٗتُ یاَ أخَََِ ا٢َ یاَ س٤َ٠ََةُ إِٔ٪ ٥َ وَأػَِحَ ٣ُسِبزٔی٩َٔ  َٗ ابطُُ 

 ِ لًَ تَح١ُِ بیَِىیٔ وَبَْ َٓ  ٌّٙ ٌّٙ وَا٨َّٟارَ حَ ِٟح٨ََّةَ حَ ٥ُ٠َ أَ٪َّ ا ٌِ ِٟیَو٦ِٔ الِْخَٔٔ وَتَ ٨ِتَ تؤ٩ُ٣ُِٔ بأللۂ وَا ِٟتَقَی ُٛ ا َٓ د٠ََّیِتُطُ  َٓ ا٢َ  َٗ ضَازَةٔ  نَ اٟظَّ

بِسٔ اٟزَّ  ٌَ قََْ بٔ ٌَ َٓ ا٢َ  َٗ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  تَازَةَ صوَُ وَ َٗ َٙ أبَوُ  حٔ َٟ سٔطٔ وَ ًَلیَ فَرَ  ٢َ ت٠ََطُ وَتَحَوَّ َ٘ َٓ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ٨َطُ  ٌَ َ سَطُ وَك ح٩ٔ٤َِ فَرَ

٦َ وَجِ  َّٟذٔی کَََّ وَا َٓ ت٠ََطُ  َ٘ َٓ ٨َطُ  ٌَ لَ َٓ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٌَ ٥َ بٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ارٔضُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َّی َٓ سٕ ػَل ٥َ طَ ٣ُح٤ََّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللہُ 

٥َ وَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  سٕ ػَل َّی ٣َا أرََی وَرَائیٔ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ٣ُح٤ََّ ًَلیَ رجِٔلیََّ حًَ ًِسُو  تُض٥ُِ أَ ٌِ ٔ َّی َٟتبَ لََّ ُبَُارٔص٥ِٔ طَیِئّا حًَ

َٟطُ  ا٢ُ  َ٘ بٕ ٓیٔطٔ ٣َائْ يُ ٌِ ٔلیَ طٔ ٤ِصٔ إ وبٔ اٟظَّ ب١َِ غُُُ َٗ سُٟٔوا  ٌِ ًِسُو  يَ ٔلیََّ أَ ٨َوَزوُا إ َٓ ا٢َ  َٗ بوُا ٨ِ٣ٔطُ وَص٥ُِ ًلَٔاغْ  ٕ ٟیَٔشِرَ ز ذَو قَََ

َٓیَظِتَسُّ  جُوَ٪  ا٢َ وَیَخِرُ َٗ ةّ  طِرَ َٗ ُٗوا ٨ِ٣ٔطُ  ٤َا ذَا َٓ ٨ِطُ  ًَ ىیٔ أج٠ََِیِتُض٥ُِ  ٌِ ٨ِطُ يَ ًَ د٠ََّیِتُض٥ُِ  َٓ ُٙ وَرَائض٥َُِ  ِٟحَ َ أ َٓ ًِسُو  َ أ َٓ ا٢َ  َٗ ةٕ  وَ٪ فیٔ ث٨َیَّٔ

ِٟیَو٦ُِ یو٦َُِ اٟزُّ رَجُ  َٔ وَا وَ ِٛ َ ٠ُِٗتُ خُذِصَا وَأ٧َاَ اب٩ُِ الِِ ا٢َ  َٗ ٔٔطٔ  ٔ ت َٛ فٔ  ِِ ُّٜطُ بشَٔض٥ِٕ فیٔ نُ أػَُ َٓ طُ لًّ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  ا٢َ یاَ ثک٠ََٔتِطُ أ٣ُُّ َٗ  ٍٔ ؿَّ

ا٢َ وَأرَِزَوِ  َٗ ةَ  وًَکَُ بکُِرَ ِٛ شٔطٔ أَ ِٔ ًَسُوَّ نَ ٥ِ یاَ  ٌَ ٠ُِٗتُ نَ ا٢َ  َٗ ةَ  وًَُطُ بکُِرَ ِٛ ٔلیَ أَ ُٗض٤َُا إ حئٔتُِ بض٤َٔٔا أسَُو َٓ ا٢َ  َٗ ةٕ  ًَلیَ ث٨َیَّٔ سَْنِٔ  ا فَرَ

َٟبنَٕ وَسَلٔیحَ  ةْ ٩ِ٣ٔ  َٗ ًَا٣ٔزْ بشَٔلٔیحَةٕ ٓیٔضَا ٣َذِ ىیٔ  َ٘ حٔ َٟ ا٢َ وَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  أتُِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل تَوَؿَّ َٓ ةٕ ٓیٔضَا ٣َائْ 

بتُِ ث٥َُّ أتََیِتُ رَسُ  َّ وَشَرٔ إذَٔا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ ٨ًَِطُ  ِتض٥ُُِ  َّٟذٔی حَلَّْ ٤َِٟائٔ ا ًَلیَ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَصوَُ  ًَ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ و٢َ اللۂ ػَل ی اللہُ 

ْٛٔنَ وَک١َُّ ر٣ُِحٕ وَبزُِ  ٤ُِٟشِرٔ ذِتطُُ ٩ِ٣ٔ ا َ٘ سِ أخََذَ ت٠ِٔکَ الِْب١َٔٔ وَک١َُّ طَیِئٕ اسِت٨َِ َٗ  ٥َ ةّ ٩ِ٣ٔ الِْب١ٔٔٔ وَس٠ََّ َٗ ٕ وَإذَٔا بل٢ًَْٔ ٧حََََ ٧اَ زَة

بسٔٔصَا  َٛ  ٥َ ٩ِ٣ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  و٦ِٔ وَإذَٔا صوَُ يَظِویٔ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل َ٘ ِٟ ذِتُ ٩ِ٣ٔ ا َ٘ َّٟذٔی اسِت٨َِ ٠ُِٗتُ یاَ رَسُو٢َ ا ا٢َ  َٗ وَس٨ََا٣ٔضَا 

وِ  َ٘ ِٟ َٓأ٧َتَِدبُٔ ٩ِ٣ٔ ا َّ اللۂ خ٠َِّىیٔ  حٔکَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َـ َٓ ا٢َ  َٗ ت٠َِتُطُ  َٗ لًَ یبَِقَی ٨ِ٣ٔض٥ُِ ٣ُدِبرْٔ إلََّّٔ  َٓ و٦َِ  َ٘ ِٟ ٍُ ا ٔ أتََّب َٓ ٔ ٣ٔائةََ رَج١ُٕ  ی ٦



 

 

٠ُِٗتُ  اًلًّٔ  َٓ ٨ِتَ  ُٛ ا٢َ یاَ س٤َ٠ََةُ أتَزَُاکَ  َ٘ َٓ َّی بسََتِ ٧وََاجٔذُظُ فیٔ ؿَوِئٔ ا٨َّٟارٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حًَ ا٢َ  اللہُ  َ٘ َٓ ٣َکَ  َّٟذٔی أکَََِ ٥ِ وَا ٌَ نَ

ض٥ُِ ُٓلًَْ٪ جَزوُرّا َٟ ا٢َ ٧حََََ  َ٘ َٓ اَ٪  َٔ َُلَ حَائَ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ  َٓ ا٢َ  َٗ اَ٪  َٔ َُلَ وَِ٪ فیٔ أرَِقٔ  َٟیُقَِْ َّض٥ُِ الَِْ٪  ُٔوا ج٠ِٔسَصَا رَأوَِا  إ٧ٔ ظَ َٛ ا  َّ٤٠َ َٓ

جُوا صَاربْٔٔ َٓخَرَ و٦ُِ  َ٘ ِٟ ٥ِ ا ُٛ اُٟوا أتََا َ٘ َٓ ِٟیَو٦َِ ُبَُارّا  سَا٨َٔ٧ا ا ٥َ کاََ٪ خَْرَِ فُرِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا أػَِبَح٨َِا  َّ٤٠َ َٓ نَ 

٥َ سَضِ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًِلَانیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ ث٥َُّ أَ َٗ َٟت٨َٔا س٤َ٠ََةُ  ا تَازَةَ وَخَْرَِ رَجَّ َٗ ارضٔٔ وَسَض٥َِ اٟزَّاج١ٔٔ ٤َْنِٔ سَض٥َِ اأبَوُ  َٔ ِٟ

بَائٔ رَ  ِـ ٌَ ِٟ ًَلیَ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَرَائطَُ  َّی اللہُ  ىیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ ا ث٥َُّ أرَِزَ ٌّ ض٤َُا لیٔ ج٤َیٔ ٌَ ح٤ََ بی٤َ٨ََِا َٓ َٓ ا٢َ  َٗ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ٔلیَ ا ٌْٔنَ إ اجٔ

ا٢َ وَکاََ٪ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  َٗ ٕٙ ٧ح٩َُِ نَشْٔرُ  ٔ ٤َِٟسٔی٨َةٔ ص١َِ ٩ِ٣ٔ ٣ُشَاب ٔلیَ ا ْٙ إ ٔ و٢ُ ألَََّ ٣ُشَاب ُ٘ ١َ يَ ٌَ حَ َٓ ا٢َ  َٗ ا  ُٙ طَسًّ لََّ يُشِبَ

ا٢َ لََّ إلََّّٔ  َٗ ا  ّٔ ي ی٤ّا وَلََّ تَضَابُ شَرٔ ٦ُ کََٔ ٠ُِٗتُ أ٣ََا تکُِرٔ ٣َطُ  تُ کَِلَ ٌِ ا س٤َٔ َّ٤٠ََٓ ا٢َ  َٗ کَٔ  ٌٔیسُ ذَٟ ١َ يُ ٌَ حَ َّی  أَِ٪ یَٜوَُ٪ رَسُو٢َ اللۂ َٓ ػَل

ا٢َ إِٔ٪ طٔئتَِ  َٗ َٙ اٟزَّج١َُ  ٔ َٓلْٔسَُاب ِّی ذَرِنیٔ  َبیٔ وَأمُ ٠ُِٗتُ یَا رَسُو٢َ اللۂ بأٔ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َٟیِکَ وَث٨ََیِتُ اللہُ  ٔ ٠ُِٗتُ اذصَِبِ إ ا٢َ  َٗ  

ْنِٔ  َٓ ا أوَِ شَرَ ّٓ ٠َیِطٔ شَرَ ًَ بلَِتُ  ا٢َ فَرَ َٗ سَوِتُ  ٌَ َٓ تُ  لَفَرِ َٓ ا أوَِ  رٔجِلیََّ  ّٓ ٠َیِطٔ شَرَ ًَ ٔ فَرَبلَِتُ  ًَسَوِتُ فیٔ إثٔزِظٔ سٔی ث٥َُّ  َٔ أسَِتبَِقیٔ نَ

 َٗ تَ وَاللۂ  ِ٘ ٔ سِ سُب َٗ ٠ُِٗتُ  ا٢َ  َٗ یِطٔ  َٔ ٔ ت َٛ ُّٜطُ بَْنَِ  أػَُ َٓ ا٢َ  َٗ طُ  َ٘ ِٟحَ َّی أَ تُ حًَ ٌِ َٓ ِّی رَ ٔن ْنِٔ ث٥َُّ إ َٓ ٔلیَ شَرَ تُطُ إ ِ٘ شَبَ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ أ٧َاَ أه٩َُُّ 

 َ٤ِٟ َّی اللہُ ا ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٔلیَ خَیِبرََ ٣َ ج٨َِا إ َّی خَََ َٟیَا٢ٕ حًَ َٟبث٨َِٔا إلََّّٔ ثلًََثَ  وَاللۂ ٣َا  َٓ ا٢َ  َٗ ًَمِِّ سٔی٨َةٔ   ١َ ٌَ حَ َٓ ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   

َٟوِلََّ اللہُ ٣َا اصتَِسَی٨َِا وَلََّ تَؼَ  و٦ِٔ تَاللۂ  َ٘ ِٟ سَا٦َ ًَا٣ٔزْ یَزتَِحزُٔ بأ ِٗ َ تِ الِِ ثَبِّ َٓ ٨َی٨َِا  ِِ ٠کَٔ ٣َا اسِتَ ِـ َٓ  ٩ًَِ ٨َا وَلََّ ػ٠ََّی٨َِا و٧َح٩َُِ  ِٗ سَّ

 َ ا٢َ أ َٗ ٥َ ٩ِ٣َ صَذَا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٠ًََی٨َِا  ٜٔی٨َةّ  ٩َِٟ سَ ٔ ی٨َِا وَأ٧َزِ َٗ َٗ إِٔ٪ لََّ َٟکَ رَبُّکَ  ا٢َ ُفََرَ  َٗ ًَا٣ٔزْ  ا٢َ ٧اَ 

٨َازَی ًُ  َٓ ا٢َ  َٗ طُ إلََّّٔ اسِتُظِضسَٔ  ٥َ لْٔنِٔشَإ٪ یَدُؼُّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  فَرَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِِ ًَلیَ ج١ٕ٤ََ و٣ََا اسِتَ ابٔ وَصوَُ  ِٟدَلَّ ٤َزُ ب٩ُِ ا

س٨٣َِٔ  َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ ا٢َ  َٗ  ٕ ا٣ٔز ٌَ ت٨ََا بٔ ٌِ َٟوِلََّ ٣َا ٣َتَّ طُ یاَ ٧ئَیَّ اللۂ  ٤َٔ٠ًَتِ َٟ سِ  َٗ و٢ُ  ُ٘ ٔٔطٔ وَيَ دَ ٠٣َٜٔض٥ُُِ ٣َزحَِبْ یدَِطٔرُ بشَٔیِ ا٢َ خَََ َٗ ا خَیِبرََ 

ًَمِِّ  طُ  َٟ ا٢َ وَبزََزَ  َٗ بُ  ب٠ََتِ ت٠ََضَّ ِٗ وبُ أَ ِٟحَُُ لًَحٔ بل١ََْ ٣ُحَزَّبُ إذَٔا ا ِّی ٣َزِحَبُ طَاكیٔ اٟشِّ ِّ خَیِبرَُ أنَ ٤َٔ٠ًَتِ خَیِبرَُ أنَ سِ  َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ ی ًَا٣ٔزْ 

ٕ وَذَصَ  ًَا٣ٔز ُٕ ٣َزحَِبٕ فیٔ تزُضِٔ  ٍَ سَیِ َٗ وَ َٓ بتََْنِٔ  ا ضَُِ َٔ اخِت٠ََ َٓ ا٢َ  َٗ ا٣ٔزْ  َِ لًَحٔ بل١ََْ ٣ُ ٍَ ًَا٣ٔزْ طَاكیٔ اٟشِّ جَ َٟطُ فَرَ  ١ُُٔ ًَا٣ٔزْ يَشِ بَ 

جِتُ  خَرَ َٓ ا٢َ س٤َ٠ََةُ  َٗ شُطُ  ِٔ َٓکا٧َتَِ ٓیٔضَا نَ ح٠ََطُ  ِٛ ٍَ أَ لَ َ٘ َٓ شٔطٔ  ِٔ ًَلیَ نَ ُٔطُ  ٠َیِطٔ  سَیِ ًَ َّی اللہُ  إذَٔا نَفَرْ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل َٓ

٥َ وَأَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  أتََیِتُ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٓ ا٢َ  َٗ شَطُ  ِٔ ت١ََ نَ َٗ  ٕ ًَا٣ٔز  ١ُ٤َ ًَ وٟوَُ٪ بل١َََ  ُ٘ ٥َ يَ ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ بل١َََ وَس٠ََّ ُ٘ َٓ ٧اَ أبَکِیٔ 

 َٗ  ٕ ًَا٣ٔز  ١ُ٤َ ذَبَ ٩ِ٣َ ًَ َٛ ا٢َ  َٗ ٠ُِٗتُ ٧اَضْ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابکَٔ  ا٢َ  َٗ کَٔ  ا٢َ ذَٟ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ

ًِلْٔنََّ اٟزَّایَةَ رَجُ  ُ ا٢َ لَِ َ٘ َٓ ًَلیٕٔٓ وَصوَُ أر٣ََِسُ  ٔلیَ  طُ أجَِزظُُ ٣َزَّتَْنِٔ ث٥َُّ أرَِس٠ََىیٔ إ َٟ طُ أوَِ یحُٔبُّطُ اللہُ ذَٟکَٔ ب١َِ  َٟ لًّ یحُٔبُّ الَلہ وَرَسُو



 

 

َّی اللہُ  َّی أتََیِتُ بطٔٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ُٗوزظُُ وَصوَُ أر٣ََِسُ حًَ حئِٔتُ بطٔٔ أَ َٓ ا  ٠ًَیًّٔ أتََیِتُ  َٓ ا٢َ  َٗ ًَی٨َِیِطٔ وَرَسُوٟطُُ  َٙ فیٔ  بَشَ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

ًِلَاظُ اٟزَّایَ  برََأَ وَأَ بَ َٓ ِٗ وبُ أَ ِٟحَُُ لًَحٔ بل١ََْ ٣ُحَزَّبُ إذَٔا ا ِّی ٣َزِحَبُ طَاكیٔ اٟشِّ ٤َٔ٠ًَتِ خَیِبرَُ أنَ سِ  َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ دَ ٣َزِحَبْ  بُ ةَ وَخَََ ٠َتِ ت٠ََضَّ

٨ِ٤َِٟوَزَظِ أوُٓیٔض٥ُٔ بأٟ یطٔ ا ِّی حَیِسَرَظِ ک٠ََیِثٔ ُاَباَتٕ کََٔ تِىیٔ أمُ َّٟذٔی س٤ََّ ًَلیٌّٔ أ٧َاَ ا ا٢َ  َ٘ بَ رَأضَِ َٓ ضَرَ َٓ ا٢َ  َٗ ٨ِسَرَظِ  ی١َِ اٟشَّ َٛ  َٔ ا ؼَّ

ًَبِ  ث٨ََا  سُ ب٩ُِ یحٌَِیَ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ إبٔزَِاصی٥ُٔ حَسَّ َٗ ًَلیَ یسََیطِٔ  تِحُ  َٔ ِٟ ت٠ََطُ ث٥َُّ کاََ٪ ا َ٘ َٓ ٩ًَِ ٣َزِحَبٕ  ِٟوَارثٔٔ  بِسٔ ا ًَ ٤َسٔ ب٩ُِ  سُ اٟؼَّ

ِٟحَسٔ  ارٕ بضَٔذَا ا َّ٤ًَ ٣َةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ًکِٔرٔ سٕ  ث٨ََا ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٠َمُِّٔ حَسَّ َٕ الِِزَِزیُّٔ اٟشُّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ یوُسُ یثٔ بلُٔوٟطٔٔ و حَسَّ

ارٕ بضَٔذَا َّ٤ًَ ٣َةَ ب٩ِٔ   ًکِٔرٔ

، ابوعلی حنفی، عبید ابوبکر بن ابی شیبہ، ہاشم بن قاسم، اسحاؼ بن ابراہیم، ابوعامر عقدی، عکرمہ بن عمار، عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی

 اللہ بن عبدالمجید، عکرمہ، ابن عمار، اا س بن سلمہ، حضرت سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتے ہیں کہ ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

رہی  کے ساتھ حدیبیہ کے مقاؾ پر آئے افر ہم چودہ ا  کی داداد میں تھے افر ہمارے پاس پچاس بکرا ں تھیں فہ سیراب نہیں ہو

تھیں رافی کہتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کنوئیں کے کنارے بیٹھ گئے ا  تو آپ نے دعا فرمائی افر ا  اس میں آپ صلی اللہ 

علیہ فسلم نے اپنا لعاب دہن ڈالا رافی کہتے ہیں کہ پھر اس کنوئیں میں جوش آ گیا پھر ہم نے اپنے جانورفں کو بھی سیراب کیا افر خود 

 بھی سیراب ہو گئے پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں درخت کی جڑ میں بیٹھ کر بیعت کے لئے بلاا  رافی کہتے ہیں کہ ہم

لوگوں میں سے سب سے پہلے میں نے بیعت کی پھر افر لوگوں نے بیعت کی یہاں تک کہ جب آدہو لوگوں نے بیعت کرلی تو آپ 

بوسلمہ بیعت کرف میں نے عرض کیا اللہ کے را ؽ میں تو سب سے پہلے بیعت کر کا  ہوں آپ صلی اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ا

ؽ علیہ فسلم نے فرماا  پھر دفبارہ کرلو افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے دیکھا کہ میرے پاس کوئی اسلحہ فغیرہ نہیں ہے تو را 

ؽ عطا فرمائی پھر بیعت کا سلسلہ شرفع ہو گیا جب سب لوگوں نے بیعت کرلی تو آپ صلی اللہ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے ایک ڈھا

علیہ فسلم نے فرماا  اے سلمہ کیا تو نے بیعت نہیں کی میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ لوگوں میں سب سے پہلے تو میں نے 

للہ علیہ فسلم نے فرماا  پھر کرلو حضرت سلمہ کہتے ہیں کہ میں نے بیعت کی افر لوگوں کے درمیاؿ میں بھی میں نے بیعت کی آپ صلی ا

تیسری مرتبہ بیعت کی پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے فرماا  اے سلمہ فہ ڈھاؽ کہاں ہے جو میں نے تجھے دی تھی میں نے عرض 

 نے اؿ کو دے دی حضرت سلمہ کہتے ہیں کہ کیا اے اللہ کے را ؽ میرے چچا عامر کے پاس کوئی اسلحہ فغیرہ نہیں تھا فہ ڈھاؽ میں

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم مسکرا پزے افر فرماا  کہ تو بھی اس آدمی کی طرح ہے کہ جس نے سب سے پہلے دعا کی تھی اے اللہ مجھے 

تک کہ ہر ایک جانب کا آدمی  فہ دفست عطا فرما جو مجھے میری جاؿ سے زا دہ پیارا ہو پھر مشرکوں نے ہمیں صلح کا پیغاؾ بھیجا یہاں

دفسری جانب جانے لگا افر ہم نے صلح کرلی حضرت سلمہ کہتے ہیں کہ میں نے حضرت طلحہ بن عبید اللہ کی خدمت میں تھا افر میں اؿ 



 

 

اپنے گھر فالوں افر کے گھوڑے کو پانی پلاتا تھا افر اسے چراا  کرتا افر اؿ کی خدمت کرتا افر کھانا بھی اؿ کے ساتھ ہی کھاتا کیونکہ میں 

اپنے ماؽ ف اسباب کو چھوڑ کر اللہ افر اس کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ ہجرت کر آا  تھا پھر جب ہماری افر مکہ فالوں کی صلح 

ہوگئی افر ایک دفسرے سے میل جوؽ ہونے لگا تو میں ایک درخت کے پاس آا  افر اس کے یچے سے کانٹے فغیرہ صاػ کر کے اس 

جڑ میں لیٹ گیا افر اسی دفراؿ مکہ کے مشرکوں میں سے چار آدمی آئے افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو برا بھلا کہنے لگے مجھے اؿ کی 

مشرکوں پر بڑا غصہ آا  پھر میں دفسرے درخت کی طرػ آ گیا افر انہوں نے اپنا اسلحہ لٹکاا  افر لیٹ گئے فہ لوگ اس حاؽ میں تھے 

فادی کے نشیب میں سے ایک پکارنے فالے نے پکارا اے مہاجرین ابن زقیم شہید کر دئے گئے میں نے یہ سنتے ہی اپنی  کہ اسی دفراؿ

 تلوار سیدھی کی افر پھر میں نے اؿ چارفں پر اس حاؽ میں حملہ کیا کہ فہ ا  رہے تھے افر اؿ کا اسلحہ میں نے پکڑ لیا افر اؿ کا ایک گٹھا

کھا پھر میں نے کہا قسم ہے اس ذات کی کہ جس نے حضرت محمد صلی اللہ علیہ فسلم کے چہرہ اقدس کو عزت عطا بنا کر اپنے ہاتھ میں ر

فرمائی م  میں سے کوئی اپنا سر نہ اٹھائے فرنہ میں تمہارے اس حصہ میں مارفں گا کہ جس میں دفنوں آنکھیں ہیں رافی کہتے ہیں کہ پھر 

 اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں لے کر حاضر ہوا افر میرے چچا حضرت عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بھی میں اؿ کو کھینچتا ہوا را ؽ اللہ صلی

ت لات کے آدمی کو جسے رمہز کہا جاتا ہے اس کے ساتھ مشرکوں کے ستر آدمیوں کو گھسیٹ کر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی 
ع
قبیلہ 

ؽ پوش گھوڑے پر ا ار تھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کی طرػ خدمت میں لائے حضرت عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ جھو

دیکھا افر پھر فرماا  اؿ کو چھوڑ دف کیونکہ جھگڑے کی ابتداء بھی انہی کی طرػ سے ہوئی افر تکرار بھی انہی کی طرػ سے، الغرض 

یہ آیت مبارکہ نازؽ فرمائی افر فہ اللہ کہ جس نے اؿ کے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کو معاػ فرما دا  افر اللہ تعالی نے 

ہاتھوں کو م  سے رفکا افر تمہارے ہاتھوں کو اؿ سے رفکا مکہ کی فادی میں بعد مدینہ منورہ کی طرػ نکلے راستہ میں ہم ایک جگہ اترے 

للہ علیہ فسلم نے اس آدمی کے لئے جس جگہ ہمارے افر بنی لحیاؿ کے مشرکوؿ کے درمیاؿ ایک پہاڑ حائل تھا را ؽ اللہ صلی ا

غفرتت کی دعا فرمائی جو آدمی اس پہاڑ پر ڑھھ کر نبی صلی اللہ علیہ فسلم افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ کے لئے پہرہ دے 

 علیہ فسلم نے اپنے حضرت سلمہ فرماتے ہیں کہ میں اس پہاڑ پر دف ا  تین مرتبہ ڑھھا پھر ہم مدینہ منورہ پہنچ گئے را ؽ اللہ صلی اللہ

 جو کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا غلاؾ تھا میں بھی اؿ افنٹوں کے ساتھ حضرت ابوطلحہ کے 

 

افنٹ رباح کے ساتھ بھیج دی 

گھوڑے پر ا ار ہو کر لا ت جب صبح ہوئی تو عبدالرحمن فرار نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے افنٹوں کو لوٹ لیا افر اؿ سب 

فنٹوں کو ہانک کر لے گیا افر اس نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے چرفاہے کو قتل کر دا  حضرت سلمہ کہتے ہیں کہ میں نے کہا اے رباح ا

یہ گھوڑا پکڑ افر اسے حضرت طلحہ بن عبید اللہ کو ہنچا  دے افر را ؽ اللہ کو خبر دے کہ مشرکوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے 

ہے حضرت سلمہ کہتے ہیں کہ پھر میں ایک ٹیلے پھر کھڑا ہوا افر میں نے اپنا رخ مدینہ منورہ کی طرػ کر کے بہت بلند  افنٹوں کو لوٹ لیا

دؿ اؿ  آفاز سے پکارا ا  صباحاہ پھر میں اؿ لٹیرفں کے پیچھے اؿ کو تیر مارتا ہوا افر رجز پزھتے ہوئے لا ت میں اکوع کا بیٹا ہوں افر آج کا



 

 

ی کا دؿ ہے۔ میں اؿ میں سے ایک ایک آدمی سے ملتا افر اسے تیر مارتا یہاں تک کہ تیر اؿ کے کندہو سے کل  ذلیلوں کی برباد

 قسم جاتا افر میں کہتا کہ یہ فار پکڑ، میں اکوع کا بیٹا ہوں افر آج کا دؿ اؿ ذلیلوں کی بربادی کا دؿ ہے۔ حضرت سلمہ کہتے ہیں کہ اللہ کی

رہا افر اؿ کو زخمی کرتا رہا تو جب اؿ میں سے کوئی ا ار میری طرػ لوٹتا تو میں درخت کے یچے آ کر اس  میں اؿ کو لگاتار تیر مارتا

درخت کی جڑ میں بیٹھ جاتا پھر میں اس کو ایک تیر مارتا جس کی فجہ سے فہ زخمی ہو جاتا یہاں تک کہ فہ لوگ پہاڑ کے تنگ راستہ میں 

ں سے میں نے اؿ کو پتھر مارنے شرفع کر دئے۔ حضرت سلمہ کہتے ہیں کہ میں لگاتار اؿ کا پیچھا گھسے افر میں پہاڑ پر ڑھھ گیا افر فہا

میں نے کرتا رہا یہاں تک کہ کوئی افنٹ جو اللہ نے پیدا کیا ہو افر فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی ا اری کا ہو ایسا نہیں ہوا کہ اسے 

سلمہ کہتے ہیں پھر میں نے اؿ کے پیچھے تیر پھینکے یہاں تک کہ اؿ لوگوں نے ہلکا ہونے کی  اپنی پشت کے پیچھے نہ چھوڑ دا  ہو حضرت

 ا ائے اس کے کہ فہ لوگ جو چیز بھی پھینکتے میں پتھرفں سے میل کی 

 

خاطر تیس چادریں افر تیس نیزفں سے زا دہ پھینک دی 

آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ پہچاؿ لیں یہاں تک کہ فہ ایک تنگ  طرح اس پر نشاؿ ڈاؽ دیتا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم افر

گھاٹی پر آگئے افر فلاں بدر فرازی بھی اؿ کے پاس آگیا سب لوگ دفپہر کا کھانا کھانے کے لئے بیٹھ گئے افر میں پہاڑ کی چوٹی پر ڑھھ 

نے کہا اس آدمی نے ہمیں بڑا تنگ کر رکھا ہے اللہ کی قسم کر بیٹھ گیا فرازی کہنے لگا کہ یہ کوؿ سا آدمی ہمیں دیکھ رہا ہے لوگوں 

اندھیری رات سے ہمارے ساتھ ہے افر لگاتار ہمیں تیر مار رہا ہے یہاں تک کہ ہمارے پاس جو کچھ بھی تھا اس نے سب کچھ چھین لیا 

کہتے ہیں اؿ میں سے چار آدمی  ہے فرازی کہنے لگا کہ م  میں سے چار آدمی اس کی طرػ کھڑے ہوں افر اسے مار دیں حضرت سلمہ

میری طرػ پہاڑ پر ڑھہو تو جب فہ اتنی دفر تک پہنچ گئے جہاں میری بات سن سکیں حضرت سلمہ کہتے ہیں کہ میں نے کہا کیا م  مجھے 

نے  پہچانتے ہو انہوں نے کہا نہیں، افر م  کوؿ ہو میں نے جواب میں کہا میں سلمہ بن اکوع ہوں افر قسم ہے اس ذات کی جس

حضرت محمد صلی اللہ علیہ فسلم کے چہرہ اقدس کو بزرگی عطا فرمائی ہے میں م  میں سے جسے چاہوں مار دفں افر م  میں سے کوئی مجھے 

نہیں مار سکتا۔ اؿ میں سے ایک آدمی کہنے لگا کہ ہاں لگتا تو اسے  ہی ہے پھر فہ سب فہاں سے لوٹ پزے افر میں ابھی تک اپنی جگہ 

 تھا کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ا ارفں کو دیکھ لیا جو کہ درختوں میں  گئ گئے حضرت سلمہ کہتے ہیں سے چلا ہی نہیں

کہ اؿ میں سب سے آگے حضرت اخرؾ اسدی تھے افر اؿ کے پیچھے حضرت ابوقتادہ تھے افر اؿ کے پیچھے حضرت مقداد بن اا ر 

نے جا کر اخرؾ کے گھوڑے کی لگاؾ پکڑی فہ لٹیرے بھاگ پزے میں نے کہا اے اخرؾ اؿ کندی تھے حضرت سلمہ کہتے ہیں کہ میں 

 آ سے ذرا بچ کے رہنا ایسا نہ ہو کہ فہ تمہیں مار ڈالیں جب تک کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ نہ

ت کے دؿ پر ایماؿ رکھتے ہو افر اس بات کا یقین رکھتے ہو کہ جنت حق ہے افر جائیں۔ اخرؾ کہنے لگے اے ابوسلمہ اگر م  اللہ افر آخر

دفزخ حق ہے تو م  میرے افر میری شہادت کے درمیاؿ رکافٹ نہ ڈالو۔ حضرت سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کہتے ہیں کہ میں نے اؿ کو 

الرحمن کے گھوڑے کو زخمی کر دا  افر پھر عبدالرحمن نے چھوڑ دا  افر پھر اخرؾ کا مقابلہ عبدالرحمن فرازی سے ہوا۔ اخرؾ نے عبد



 

 

اخرؾ کو برچھی مار کر شہید کر دا  افر اخرؾ کے گھوڑے پر ڑھھ کر بیٹھ گیا اسی دفراؿ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے شہسوار 

 دا ۔ قسم ہے اس ذات کی کہ جس نے حضرت ابوقتادہ آ گئے تو حضرت ابوقتادہ نے عبدالرحمن فرازی کو بھی برچھی مار کر قتل کر

حضرت محمد صلی اللہ علیہ فسلم کے چہرہ اقدس کو بزرگی عطا فرمائی ہے میں اؿ کے تعاقب میں لگا رہا افر میں اپنے پاؤں سے اسے  بھاگ 

ر نہ ہی اؿ کا گرد ف غبار یہاں تک کہ رہا تھا کہ مجھے اپنے پیچھے حضرت محمد صلی اللہ علیہ فسلم کا کوئی صحابی بھی دکھائی نہیں دے رہا تھا اف

فہ لیٹرے ا رج غرفب ہونے سے پہلے ایک گھاٹی کی طرػ آئے جس میں پانی تھا جس گھاٹی کو ذی قرد کہا جاتا تھا تاکہ فہ لوگ اسی 

ڑتا ہوا چلا آ رہا تھا بٓلاخر گھاٹی سے پانی پئیں کیونکہ فہ پیاسے تھے حضرت سلمہ کہتے ہیں کہ انہوں نے مجھے دیکھا افر میں اؿ کے پیچھے دف

 میں نے اؿ کو پانی سے ہٹاا  فہ اس سے ایک قطرہ بھی نہ پی سکے۔ حضرت سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کہتے ہیں کہ اب فہ کسی افر گھاٹ  کی

 مارا، میں نے کہا طرػ نکلے میں بھی اؿ کے پیچھے بھاگا افر اؿ میں سے ایک آدمی کو پا کر میں نے اس کے شانے کی ہڈی میں ایک تیر

 پکڑ اس کو افر میں اکوع کا بیٹا ہوں افر آج کا دؿ کمینوں کی بربادی کا دؿ ہے۔ فہ کہنے لگا اس کی ماں اس پر رفئے کیا یہ فہی اکوع تو

 نہیں جو صبح کو میرے ساتھ تھا میں نے کہا ہاں اے اپنی جاؿ کے دشمن جو صبح کے فقت تیرے ساتھ تھا۔ حضرت سلمہ رضی اللہ

 تو میں اؿ دفنوں گھوڑفں کو ہنکا کر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 

تعالیٰ عنہا فرماتے ہیں کہ انہوں نے دف گھوڑے ایک گھاٹی پر چھوڑ دی 

فسلم کی طرػ لے آا  حضرت سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کہتے ہیں کہ فہاں عامر سے میری ملاقات ہوئی اؿ کے پاس ایک چھاگل تھا 

 ے میں پانی تھا۔ پانی سے میں نے فضو کیا افر دفدھ پی لیا پھر میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی جس میں دفدھ 

 

ز
ت ک

 

س
م

تھا افر ایک 

ؽ خدمت میں آا  افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم اسی پانی فالی جگہ پر تھے جہاں سے میں نے لیٹرفں کو بھگا دا  تھا افر میں نے دیکھا کہ را 

 فسلم نے فہ افر ام ؾ چیزیں جو میں نے مشرکوں سے چھین لی تھیں افر سب نیزے افر چادریں لے لیں افر حضرت اللہ صلی اللہ علیہ

بلاؽ نے اؿ افنٹوں میں جو میں نے لٹیرفں سے چھینے تھے ایک افنٹ کو ذبح کیا افر اس کی کلیجی افر کوہاؿ کو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 ہیں کہ میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ مجھے اجازت مرحمت فرمائی تاکہ میں لشکر میں فسلم کے لئے بھونا۔ حضرت سلمہ کہتے

سے ا  آدمیوں کا انتخاب کرفں افر پھر میں اؿ لیٹرفں کا مقابلہ کرفں افر جب تک میں اؿ کو قتل نہ کر ڈالوں اس فقت تک نہ 

لیٰ عنہا کہتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم س پ پزے یہاں چھوڑفں کہ فہ جا کر اپنی قوؾ کو خبر دیں حضرت سلمہ رضی اللہ تعا

کی رفشنی میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی داڑھیں مبارک ظاہر ہو گئیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے سلمہ اب تو  تک کہ آگ

ہ کہنے لگا کہ فلاں آدمی نے اؿ کے لئے ایک افنٹ فہ غطفاؿ کے علاقہ میں ہوں گے اسی دفراؿ علاقہ غطفاؿ سے ایک آدمی آا  افر ف

ذبح کیا تھا افر ابھی اس افنٹ کی کھاؽ ہی اتار پائے تھے کہ انہوں نے کچھ غبار دیکھا تو فہ کہنے لگے کہ لوگ آ گئے فہ لوگ فہاں سے 

ہمارے بہترین ا ارفں میں سے بہتر  بھی بھاگ کھڑیہوئے تو جب صبح ہوئی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کہ آج کے دؿ

ا ار حضرت قتادہ ہیں، افر پیادفں میں سب سے بہتر حضرت سلمہ ہیں، پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے دف حصے عطا فرمائے 



 

 

ت ااء افنٹنی  افر ایک ا ار کا حصہ افر ایک پیادہ کا حصہ افر دفنوں حصے اکٹھے مجھے ہی عطا فرمائے پھر را ؽ اللہ صلی اللہ

 

ص

 

ع
علیہ فسلم نے 

پر مجھے اپنے پیچھے بٹھاا  افر ہم سب مدینہ منورہ فاپس آگئے دفراؿ سفر انصار کا ایک آدمی جس سے دفڑنے میں کوئی آگے نہیں بڑھ 

اللہ تعالیٰ عنہا کہتے ہیں  سکتا تھا فہ کہنے لگا کیا کوئی مدینہ تک میرے ساتھ دفڑ لگانے فالا ہے افر فہ بار بار یہی کہتا رہا۔ حضرت سلمہ رضی

 سنا تو میں نے کہا کیا تجھے کسی بزرگ کی بزرگی کا لحاظ نہیں افر کیا تو کسی بزرگ سے ڈرتا نہیں اس انصاری شخص

ی

 

 

ی

 جب میں نے اس کا چ

ؽ صلی اللہ علیہ نے کہا نہیں، ا ائے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے۔ حضرت سلمہ کہتے ہیں کہ میں نے عرض کیا اے اللہ کے را 

فسلم میرے ماں باپ آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر قرباؿ مجھے اجازت عطا فرمائیں تاکہ میں اس آدمی سے دفڑ لگاؤں آپ صلی اللہ علیہ 

 فسلم نے فرماا  اگر تو چاہتا ہے تو حضرت سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کہتے ہیں کہ میں نے اس انصاری سے کہا کہ میں تیری طرػ آتا

 میں ہوں افر میں نے اپنا پاؤں ٹیڑھا کیا پھر میں کود پزا افر دفڑنے لگا افر پھر جب ایک ا  دف ڑھھائی با ح رہ گئی تو میں نے سانس لیا پھر

اس کے پیچھے دفڑا پھر جب ایک ا  دف ڑھھائی با ح رہ گئی تو پھر میں نے سانس لیا پھر میں دفڑا یہاں تک کہ میں نے اس کے دفنوں 

ں کے درمیاؿ میں ایک گھونسا مارا افر میں نے کہا اللہ کی قسم میں آگے بڑھ گیا افر پھر اس سے پہلے مدینہ منورہ پہنچ گیا حضرت شانو

 سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کہتے ہیں کہ اللہ کی قسم ابھی ہم مدینہ منورہ میں صرػ تین راتیں ہی ٹھہرے تھے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

ساتھ خیبر کی طرػ کل  پزے حضرت سلمہ کہتے ہیں کہ میرے چچا حضرت عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے رجزیہ اشعار فسلم کے 

ہم پزھنے شرفع کر دے ۔ اللہ کی قسم اگر اللہ کی مدد نہ ہوتی تو ہمیں ہدایت نہ ملتی افر نہ ہم صدقہ کرتے افر نہ ہی ہم نماز پزھتے افر 

، افر تو ہمیں ثابت قدؾ رکھ جب ہم دشمن سے ملیں افر اے اللہ ہم پر سکینت نازؽ فرما۔ جب یہ تیرے فضل سے مستغنی نہیں ہیں

رجزیہ اشعار سنے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ کوؿ ہے انہوں نے عرض کیا میں عامر ہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم جب کسی انساؿ کے لئے خاص طور پر غفرتت فرماا  تیرا رب تیری غفرتت فرمائے۔ رافی کہتے ہیں

کی دعا فرماتے تو فہ ضرفر شہادت کا درجہ حاصل کرتا۔ حضرت سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کہتے ہیں کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن 

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں عامر سے کیوں نہ فائدہ حاصل خطاب جب اپنے افنٹ پر تھے کہ بلند آفاز سے پکارا اے اللہ کے نبی

 ہے کرنے دا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب ہم خیبر آئے تو اؿ کا بادشاہ مرحب اپنی تلوار لہراتا ہوا لا ت افر کہتا ہے، خیبر جانتا

گ ھڑککنے لگتی ہے۔ حضرت سلمہ کہتے ہیں کہ یہ کہ میں مرحب ہوں اسلحہ سے مسلح، بہادر تجربہ کار ہوں جس فقت جنگ کی آ

میرے چچا عامر اس کے مقابلے کے لیے نکلے افر انہوں نے بھی یہ رجزیہ اشعار پزہو خیبر جانتا ہے کہ میں عامر ہوں اسلحہ سے مسلح 

ر پر پزنے گیں  مرحب افر بے خوػ جنگ میں گھسنے فالا ہوں۔ حضرت سلمہ کہتے ہیں کہ عامر افر مرحب دفنوں کی ضربیں مختلف طو

 کی تلوار عامر کی ڈھاؽ پر لگی افر عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے یچے سے مرحب کو تلوار ماری تو حضرت عامر کی اپنی تلوار خود اپنے ہی

میں لا ت تو میں لگ گئی جس سے اؿ کہ شہ رگ کٹ گئی افر اسی نتیجہ میں فہ شہید ہوگئے۔ حضرت سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کہتے ہیں کہ 



 

 

نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے چند صحابہ کو دیکھا فہ کہنے لگے حضرت عامر کا عمل ضا ن ہوگیا انہوں نے اپنے آپ کو خود مار ڈالا ہے۔ 

 ن حضرت سلمہ کہتے ہیں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں رفتا ہوا آا  افر میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ عامر کا عمل ضا

ہوگیا؟ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ کس نے کہا ہے۔ میں نے عرض کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ میں سے کچھ 

لوگوں نے کہا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس نے بھی کہا ہے جھوٹ کہا ہے بلکہ عامر کے لئے دگنا اجر ہے پھر آپ صلی اللہ 

نے مجھے حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی طرػ بھیجا اؿ کی آنکھ دکھ رہی تھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں جھنڈا علیہ فسلم 

اسے  آدمی کو دفں گا کہ جو اللہ افر اس کے را ؽ سے محبت رکھتا ہو ا  اللہ افر اس کا را ؽ اس سے محبت رکھتے ہوں حضرت سلمہ 

 ہیں کہ میں نے علی کو پکڑ کر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں لے کر آا  کیونکہ علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کہتے

کی آنکھیں دکھ رہی تھیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی آنکھوں میں اپنا لعاب دہن لگاا  تو اؿ کی 

صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کو جھنڈا عطا فرماا  افر مرحب یہ کہتا ہوا لا ت خیبر جانتا ہے کہ میں آنکھیں اسی فقت ٹھیک ہوگئیں۔ آپ 

مرحب ہوں اسلحہ سے مسلح، بہادر تجربہ کار ہوں جب جنگ کی آگ ھڑککنے لگتی ہے۔ تو پھر حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے بھی 

ؾ یدرر رکھا ہے اس شیر کی طرح جو نگلوںں میں ڈراؤنی صورت ہوتا ہے۔ میں جواب میں کہا کہ میں فہ ہوں کہ میری ماں نے میرا نا

لوگوں کو ایک صاع کے بدلہ اس سے بڑا پیمانہ دیتا ہوں۔ حضرت سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کہتے ہیں کہ پھر حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ 

ت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ہاتھوں پر فتح ہوگیا۔ ایک عنہ نے مرحب کے سر پر ایک ضرب لگائی تو فہ قتل ہوگیا پھر خبیر حضر

دفسری سند کے ساتھ حضرت عکرمہ بن عمار نے یہ حدیث اس حدیث سے بھی زا دہ لمبی نقل کی ہے دفسری سند کے ساتھ عکرمہ بن 

 عمار سے اسی طرح رفایت منقوؽ ہے۔

ابوعامر عقدی، عکرمہ بن عمار، عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابوعلی  ابوبکر بن ابی شیبہ، ہاشم بن قاسم، اسحاؼ بن ابراہیم، :  رافی

 حنفی، عبیداللہ بن عبدالمجید، عکرمہ، ابن عمار، اا س بن سلمہ، حضرت سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 د کا بیاؿجہا :   باب

 احزاب کے بیاؿ میں

 

 غزفئ
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٤ًزو ب٩ ٣ح٤س ٧اٗس، یزیس ب٩ ہارو٪، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ثابت ا٧ص، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سٕ ا٨َّٟ  ٤ِزوُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ثىَیٔ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ حَسَّ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ ح٤ََّ اٗسُٔ حَسَّ



 

 

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌٔی٥ٔ ٣ُتَش٠َِّ  ث٤ََا٧ْٔنَ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ٣ََّٜةَ صَبَلُوا  ٨َِّ ةَ ٩ِ٣ٔ جَب١َٔ اٟت حْٔنَ یزُیٔسُوَ٪ غَُّٔ

ًَزَّ وَجَ  َٓأ٧َز٢ََِ اللہُ  اسِتَحِیَاص٥ُِ  َٓ أخََذَص٥ُِ س٤ّ٠ِٔا  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأػَِحَابطٔٔ  ًَ َّی اللہُ  ٥ُِٜ٨ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل َّٕ أیَسِٔیَض٥ُِ  َٛ َّٟذٔی  ١َّ وَصوَُ ا

سٔ أَِ٪  ٌِ َّٜةَ ٩ِ٣ٔ بَ ٨ًَِض٥ُِ ببَٔل٩ِٔ ٣َ ٠َیِض٥ِٔ  وَأیَسِٔی٥َُِٜ  ًَ  ٥ِ ُٛ
 أهَِفَرَ

عمرف بن محمد ناقد، یسید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ، ثابت انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

فہ لوگ نبی صلی اللہ ہے کہ تنعیم کے پہاڑ سے مکہ فالوں کے اسی آدمی جو کہ اسلحہ سے مسلح تھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم پر اترے 

علیہ فسلم افر آپ کے صحابہ کو غفلت میں رکھ کر آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر حملہ کرنا چاہتے تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ لوگوں 

رے ہاتھ اؿ کو پکڑ کر پھر چھوڑ دا  تو اللہ تعالی نے آیت کریمہ نازؽ فرمائی افر فہی جس نے فادی مکہ میں اؿ کے ہاتھ م  سے افر تمہا

 سے رفک دے  اس کے بعد کہ اس نے تمہیں اؿ پر غالب کردا  تھا۔

 عمرف بن محمد ناقد، یسید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ، ثابت انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...وترتوں کا مردفں کے ساتھ جہاد کرنے کے بیاؿ میں

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 وترتوں کا مردفں کے ساتھ جہاد کرنے کے بیاؿ میں
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 س٤٠ہ، ثابت ا٧ص، حضرت ا٧صابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یزیس ب٩ ہارو٪، ح٤از ب٩  :  راوی

٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ ح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ أ٦َُّ س٠َُی٥ِٕ اتَّدَذَتِ حَسَّ

آصَا أبَوُ ك٠َِحَ  ضَا فَرَ ٌَ َٓکاََ٪ ٣َ َٟضَا رَسُو٢ُ اللۂ یَو٦َِ ح٨َُْنِٕ خ٨ِٔحَزّا  ا٢َ  َ٘ َٓ ضَا خ٨ِٔحَزْ  ٌَ ٔ أ٦ُُّ س٠َُی٥ِٕ ٣َ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ صَذٔظ َ٘ َٓ ةَ 

ْٛٔنَ بَقَِْ  ٤ُِٟشِرٔ َٟتِ اتَّدَذِتطُُ إِٔ٪ ز٧َاَ ٣ٔىِّی أحََسْ ٩ِ٣ٔ ا ا َٗ ِٟد٨ِٔحَزُ  ٥َ ٣َا صذََا ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ١َ رَ ػَل ٌَ حَ َٓ سُو٢ُ تُ بطٔٔ بل٨ََِطُ 

ائٔ ا٧ضَِ  َ٘ ٠َ س٧َاَ ٩ِ٣ٔ اٟلُّ ٌِ ت١ُِ ٩ِ٣َ بَ ِٗ َٟتِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ا ا َٗ حَکُ  ِـ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ز٣َُوا بکَٔ 

فیَ وَأحَِش٩ََ  َٛ سِ  َٗ ٥َ یاَ أ٦َُّ س٠َُی٥ِٕ إٔ٪َّ الَلہ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ، ثابت انس، حضرت انس سے رفایت ہے کہ حضرت اؾ سلمہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

غزفہ حنین کے دؿ اؿ کے پاس جو خنجر تھا فہ لیا حضرت ابوطلحہ دیکھا تو عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم یہ اؾ سلیم ہیں 



 

 

 خنجر ہے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت اؾ سلیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے فرماا  یہ خنجر کیسا ہے حضرت اؾ جن کے پاس ایک

سلیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اگر مشرکوں میں سے کوئی مشرک میرے پاس آئے گا تو میں اس کے ذریعہ سے اس کا پیٹ 

صلی اللہ علیہ فسلم س پ پزے اؾ سلیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ  پھاڑ ڈالوں گی یہ سن کر را ؽ اللہ

علیہ فسلم ہمارے طلقااء میں سے فہ لوگ کہ جنہوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے شکست کھائی ہے کیا میں اؿ کو قتل کردفں یعنی جو 

ئے اؿ کے شکست کھا جانے کے فجہ سے اؾ سلیم نے اؿ کو منافق سمجھا اس لئے اؿ فتح مکہ کے موقع پر مکہ فالوں میں سے مسلماؿ ہو

 ۔کو قتل کرنے کا عرض کیا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے اؾ سلیم بے شک اللہ کافی ہے افر اللہ نے ہم پر احساؿ کیا ہے

 ثابت انس، حضرت انسابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 وترتوں کا مردفں کے ساتھ جہاد کرنے کے بیاؿ میں
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 ٥، بہز، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، اسحاٚ ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک٣ح٤س ب٩ حات :  راوی

بِسٔ اللۂ  ًَ ُٙ ب٩ُِ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ث٨ََا ح٤ََّ ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ و حَسَّ  ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ 

ةٔ أ٦ُِّ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ٔث١َِ حَسٔیثٔ ثاَبتٕٔ  ٣َاٟکٕٔ فیٔ ٗؼَّٔ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  س٠َُی٥ِٕ 

محمد بن حام ، بہز، حماد بن سلمہ، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، انس بن مالک، اس سند کے ساتھ حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ 

  صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کیا ثابت کی حدیث کی طرح۔عنہ نے اؾ سلیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا یہ فاقعہ نبی

 محمد بن حام ، بہز، حماد بن سلمہ، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 کا مردفں کے ساتھ جہاد کرنے کے بیاؿ میںوترتوں 

     185    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، جٌفر ب٩ س٠یما٪، ثابت، ا٧ص، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

فَرُ  ٌِ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ جَ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ   ٪َ  ب٩ُِ س٠َُیِماَ

ِٟحَزوَِ ٤َِٟائَ وَیسَُاوی٩َٔ ا یَشِْ٘ٔنَ ا َٓ طُ إذَٔا ُزَاَ  ٌَ زوُ بأ٦ُِّٔ س٠َُی٥ِٕ وَنشِٔوَةٕ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ ٣َ ِِ ٥َ يَ  یوَس٠ََّ



 

 

 بن سلیماؿ، ثابت، انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے فرماتے ہیں کہ را ؽ یحیی بن یحیی، جعفر

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم جہاد کرتے تو اؾ سلیم افر انصار کی کچھ وترتیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ ہوتیں فہ پانی پلاتیں افر 

 زخمیوں کو دفا دیتیں۔

 یحیی بن یحیی، جعفر بن سلیماؿ، ثابت، انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 وترتوں کا مردفں کے ساتھ جہاد کرنے کے بیاؿ میں

     186    حسیث                               ج٠س سو٦  :  سج٠

ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زار می، ًبساللہ ب٩ ٤ًز، ابو٤ٌ٣ز ٨٣قْی، ًبساٟوارث، ًبساٌٟزیز، اب٩ ػہیب، ا٧ص،  :  راوی

 حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِ  ًَ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨ََا  ِٟ حَسَّ ًَبِسُ ا ث٨ََا  یُّ حَسَّ ٨ِٔ٤ِٟقَْٔ ٕ ا ٤َز ٌِ ٤ِزوٕ وَصوَُ أبَوُ ٣َ ًَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  ارمٔیُّٔ حَسَّ ث٨ََا سٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ وَارثٔٔ حَسَّ

 َ ا کاََ٪ یو٦َُِ أحُسُٕ ا٧ضَِز٦ََ ٧ َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٔ وَصوَُ اب٩ُِ ػُضَیِبٕ  زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ٠َیِطٔ ًَ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل اضْ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ 

 َ ا٢َ وَک َٗ ةٕ  َٔ ٠ًََیِطٔ بحَٔحَ ٥َ ٣ُحَوِّبْ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥َ وَأبَوُ ك٠َِحَةَ بَْنَِ یسََیِ ا٨َّٟئیِّ ػَل اَ٪ أبَوُ ك٠َِحَةَ رَجُلًّ رَا٣ٔیّا طَسٔیسَ وَس٠ََّ

سَرَ یَو٣َِئذٕٔ  َٛ َٔ وَ ِ و٢ُ ا٧ثِرُِصَا لِٔبَیٔ ك٠َِحَ  ا٨َّٟز ُ٘ یَ َٓ بَةُ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟب١ِٔ  ٌِ ِٟحَ طُ ا ٌَ َٓکاََ٪ اٟزَّج١ُُ ی٤َُزُّ ٣َ ا٢َ  َٗ وِسَْنِٔ أوَِ ثلًََثاّ  ا٢َ َٗ َٗ ةَ 

و٢ُ أبَوُ ك٠َِحَةَ یاَ ٧ئَ  ُ٘ یَ َٓ  ٔ و٦ِ َ٘ ِٟ ٔلیَ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ی٨َِوُزُ إ ًَ َّی اللہُ  ُٖ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل ِٖ لََّ يؼُٔبِکَ وَيُشِرٔ ِّی لََّ تُشِرٔ َبیٔ أ٧َتَِ وَأمُ یَّ اللۂ بأٔ

ًَائظَٔةَ ب٨ِٔتَ أبَیٔ بکَِرٕ وَأ٦َُّ س٠َُی٥ِٕ وَ  سِ رَأیَتُِ  َ٘ َٟ ا٢َ وَ َٗ کَ  ی زوَُ٪ ٧حََِٔ و٦ِٔ ٧حََِٔ َ٘ ِٟ زَتَأ٪ أرََی خَس٦ََ سَض٥ِْ ٩ِ٣ٔ سٔضَا٦ٔ ا ٤َُٟظ٤َِّ َّض٤َُا  إ٧ٔ

ِٟقَْٔ  لًَٔ٪ ا ُ٘ ُا٧َطٔٔ سُوٗض٤َٔٔا ت٨َِ ت٤َِآ٧َََضَٔا ث٥َُّ تَحیٔئَأ٪ تُفِرٔ َٓ أ٪  ٌَ وَاصض٥ِٔٔ ث٥َُّ تَزجِٔ ِٓ َ ُا٧َطٔٔ فیٔ أ ًَلیَ ٣ُتُو٧ض٤َٔٔا ث٥َُّ تُفِرٔ و٦ِٔ بَ  َ٘ ِٟ ٔ ا وَاظ ِٓ َ  فیٔ أ

اضٔ  ٌَ ا ثلًََثاّ ٩ِ٣ٔ ا٨ُّٟ ا ٣َزَّتَْنِٔ وَإ٣َّٔ ُٕ ٩ِ٣ٔ یسََیِ أبَیٔ ك٠َِحَةَ إ٣َّٔ یِ ٍَ اٟشَّ َٗ سِ وَ َ٘ َٟ  وَ

ر ی، عبدالوارث، عبدالعزیس، ابن صہیب، انس، حضرت انس رضی اللہ 
ق

 

می
عبد اللہ بن عبدالرحمن دار می، عبداللہ بن عمر، ابومعمر 

تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ غزفہ احد کے دؿ صحابہ میں سے بعض صحابہ شکست کھا کر نبی صلی اللہ علیہ 

بھاگ گئے افر ابوطلحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے سامنے ڈھاؽ سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر پردہ فسلم کو چھوڑ کر 

 بہت زبردست تیر انداز تھے افر اس دؿ انہوں نے دف ا  تین ماننیں توڑیں تھیں افر جب کوئی آدمی آپ  کئے

 

حة
طل
ہوئے تھے افر ابو

تیرفں کا ترکش لئے گزرتا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے انہیں ابوطلحہ کے لئے بکھیر دف افر اللہ کے  صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس سے



 

 

للہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم گردؿ اٹھا اٹھا کر قوؾ کو دیکھ رہے تھے تو ابوطلحہ نے عرض کیا اے اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم آپ صلی ا

باؿ آپ صلی اللہ علیہ فسلم گردؿ نہ اٹھائیں کہیں دشمنوں کے تیرفں میں سے کوئی آپ صلی اللہ علیہ علیہ فسلم پر میرے ماں باپ قر

فسلم کو نہ لگ جائے افر میرا سینہ آپکے سینہ کے سامنے رہے انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں تحقیق میں نے حضرت عائشہ بنت 

کہ فہ اپنے دامن اٹھائے تھیں کہ میں نے اؿ کی ڈلیلیوں کی پازیبوں کو دیکھا افر فہ  ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر اؾ سلیم کو دیکھا

دفنوں اپنی پشتوں پر مشکیزے بھر کر لا رہی تھیں افر صحابہ کے منہ میں ڈاؽ کر لوٹ آتیں پھر بھرتیں پھر آتیں افر صحابہ کے منہ 

 مرتبہ نیند کی فجہ سے تلوار گر گئی تھی۔ میں ڈاؽ دیتی تھیں افر اس دؿ ابوطلحہ کے ہاتھ سے دف ا  تین

ر ی، عبدالوارث، عبدالعزیس، ابن صہیب، انس، حضرت انس  :  رافی
ق

 

می
عبداللہ بن عبدالرحمن دار می، عبداللہ بن عمر، ابومعمر 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جہاد کر نے فالی وترتوں کو بطور عطیہ دینے افر غنیمت میں حصہ مقرر نہ کرنے کا حکم ا

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نعت کے بیاؿ میںجہاد کر نے فالی وترتوں کو بطور عطیہ دینے افر غنیمت میں حصہ مقرر نہ کرنے کا حکم افر اہل حرب کے بچوں کو قتل کرنے کی مما

     187    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب، س٠یما٪ ب٩ بل٢ً، جٌفر ب٩ ٣ح٤س، یزیس ب٩ ہز٣ز، حضرت یزیس ب٩ ہز٣ز رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

٨َبٕ حَسَّ  ٌِ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ًَ ث٨ََا  ٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ صز٣ُُِزَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ  فَرٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٩ًَِ جَ ىیٔ اب٩َِ بل٢ًَٕٔ  ٌِ ُ٪ يَ ث٨ََا س٠َُیِماَ

ت٥َُ ٤٠ًِّٔ  ِٛ وِلََّ أَِ٪ أَ َٟ ًَبَّاضٕ  ا٢َ اب٩ُِ  َ٘ َٓ ٩ًَِ خ٤َِصٔ خل٢ًَٕٔ  ًَبَّاضٕ يَشِأَٟطُُ  ٔلیَ اب٩ِٔ  تَبَ إ َٛ َٟیِطٔ أَ٪َّ ٧حَِسَةَ  ٔ تبَِتُ إ َٛ َٟیِطٔ  ا ٣َا  ٔ تَبَ إ َٛ

زوُ با٨ِّٟٔشَائٔ وَص١َِ  ِِ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  أخَِبرٔنِیٔ ص١َِ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ سُ  ٌِ ا بَ َٟض٩َُّ بشَٔض٥ِٕ وَص١َِ  ٧حَِسَةُ أ٣ََّ بُ  کاََ٪ يَضِرٔ

 ِٟ ٩ًَِ ا ِٟیَتی٥ٔٔ وَ ضٔی یت٥ُُِ ا َ٘ بیَِاَ٪ و٣ًََیَ ی٨َِ ت١ُُ اٟؼِّ ِ٘ تبَِتَ تَشِأَٟىُیٔ ص١َِ کاََ٪ کاََ٪ يَ َٛ ًَبَّاضٕ  َٟیِطٔ اب٩ُِ  ٔ َٜتَبَ إ َٓ د٤ُِصٔ ٩ِ٤َٟٔ صوَُ 

ِٟحَزوَِی وَ  یُسَاوی٩َٔ ا َٓ زوُ بض٩َّٔٔ  ِِ سِ کاََ٪ يَ َٗ زوُ با٨ِّٟٔشَائٔ وَ ِِ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٨ی٤َٔةٔ وَأ٣ََّ َِ ِٟ یحُِذَی٩َِ ٩ِ٣ٔ ا

ِ٘  بشَٔض٥ِٕ  لًَ تَ َٓ بیَِاَ٪  ت١ُُ اٟؼِّ ِ٘ ٥ِ ی٩َُِٜ يَ َٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٟض٩َُّ وَإٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل بِ  ٥ِ٠َ يَضِرٔ تبَِتَ َٓ َٛ بیَِاَ٪ وَ ت١ُِ اٟؼِّ

 ٔ َٟت٨َِبتُُ ٟحِٔیَتُطُ وَإ ٤ِزیٔ إٔ٪َّ اٟزَّج١َُ  ٌَ ٠َ َٓ ِٟیَتی٥ٔٔ  ضٔی یت٥ُُِ ا َ٘ لَائٔ ٨ِ٣ٔضَا تَشِأَُٟىیٔ ٣ًَیَ ی٨َِ ٌَ ِٟ ُٕ ا ی ٌٔ شٔطٔ ؿَ ِٔ ُٕ الِِخَِذٔ ٨َٟٔ ٌٔی َـ َٟ َّطُ  ٧



 

 

ِٟدُ  ٩ًَِ ا تبَِتَ تَشِأَُٟىیٔ  َٛ ِٟیت٥ُُِ وَ ٨ًَِطُ ا سِ ذَصَبَ  َ٘ َٓ شٔطٔ ٩ِ٣ٔ ػَاٟحٔٔ ٣َا یَأخُِذُ ا٨َّٟاضُ  ِٔ إذَٔا أخََذَ ٨َٟٔ و٢ُ َٓ ُ٘ ٨َّا نَ ُٛ َّا  ٤ِصٔ ٩ِ٤َٟٔ صوَُ وَإ٧ٔ

٠ًََیِ  أبَیَ  َٓ ٨ََٟا  و٨َ٣ُِا ذاَکَ صوَُ  َٗ  ٨َا 

عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب، سلیماؿ بن بلاؽ، جعفر بن محمد، یسید بن ہرمز، حضرت یسید بن ہرمز رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

 عنہ کہ نجدہ نے حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے پانچ باتوں کے بارے میں پوچھنے کے لئے لکھا تو ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ

 علیہ نے کہا اگر مجھے علم چھپانے کا اندیشہ نہ ہوتا تو میں نہ لکھتا، اؿ کی طرػ نجدہ نے لکھا کہ آپ مجھے خبر دیں کیا را ؽ اللہ صلی اللہ

فسلم وترتوں کو جہاد میں شریک کرتے تھے افر کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ کے لئے حصہ مقرر فرماتے تھے افر کیا آپ بچوں کو 

قتل کرتے تھے افر یتیم کی یتیمی کب ختم ہوتی ہے افر ماؽ غنیمت کا پانچواں حصہ کس کا حق ہے ۔ ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے 

 اس کی طرػ)جواباً( تحریر فرماا  تو نے مجھ سے پوچھنے کے لئے لکھا، کیا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم وترتوں کو جہاد میں شریک کرتے

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم وترتوں کو جہاد میں شریک کرتے تھے۔ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم انہیں جہاد میں ساتھ لے  تھے، را ؽ

جاتے تھے افر فہ زخمیوں کی مرہم پٹی کرتی تھیں افر انہیں ماؽ غنیمت میں سے کچھ عطا بھی کیا جاتا تھا بہرحاؽ ماؽ غنیمت میں سے اؿ 

 جاتا تھا افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم بچوں کو قتل نہ کرتے تھے پس تو بھی بچوں کو قتل نہ کرنا افر تو نے مجھ کے لئے حصہ مقرر نہ کیا

سے پوچھنے کے لئے لکھا ہے کہ یتیم کی یتیمی کب ختم ہو جاتی ہے، تو میری عمر کی قسم بعض لوگ اسے  ہوتے ہیں کہ اؿ کی داڑھی کل  

 افر دینے میں کمزفر ہوتے ہیں پس جب فہ بالیقہ  لوگوں کی طرح اپنا فائدہ حاصل کرنے کے قابل ہو جائیں آتی ہے لیکن فہ اپنے لینے

تو اس کی مدت یتیمی ختم ہو جائے گی افر تو نے مجھ سے ماؽ غنیمت میں پانچواں حصہ کے بارے میں پوچھنے کے لئے لکھا ہے کہ اس کا 

 را حق ہے لیکن قوؾ نے ہمیں یہ حق دینے سے انکار کردا ۔حقدار کوؿ ہے ہم کہا کرتے تھے کہ فہ ہما

 عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب، سلیماؿ بن بلاؽ، جعفر بن محمد، یسید بن ہرمز، حضرت یسید بن ہرمز رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںجہاد کر نے فالی وترتوں کو بطور عطیہ دینے افر غنیمت میں حصہ مقرر نہ کرنے کا حکم افر اہل حرب کے بچوں کو قتل کرنے کی ممانعت کے بیا
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 بزاہی٥، حات٥ ب٩ اس٤ٌی١، جٌفر ب٩ ٣ح٤س، یزیس ب٩ ہز٣زابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اسحاٚ ب٩ ا :  راوی

فَرٔ  ٌِ ٩ًَِ جَ ٌٔی١َ  ٩ًَِ حَات٥ٔٔ ب٩ِٔ إس٤َِٔ ص٤َُا  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ کِٔلَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ٩ًَِ یزَیٔسَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ   ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ

تَبَ  َٛ َ٪ ب٩ِٔ بل٢ًَٕٔ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ حَات٥ٕٔ وَإٔ٪َّ ب٩ِٔ صز٣ُُِزَ أَ٪َّ ٧حَِسَةَ  ٩ًَِ خل٢ًَٕٔ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ س٠َُیِماَ ًَبَّاضٕ يَشِأَٟطُُ  ٔلیَ اب٩ِٔ   إ



 

 

بیَِاَ٪ إلََّّٔ أَِ٪ تَ  ت١ُِ اٟؼِّ ِ٘ لًَ تَ َٓ بیَِاَ٪  ت١ُُ اٟؼِّ ِ٘ ٥ِ ی٩َُِٜ يَ َٟ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ِٟدَضٔرُ ٩ِ٣ٔ ُٜ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٥َٔ٠ًَ ا ٥ُ٠َ ٣َا  ٌِ وَ٪ تَ

 ََ ِٟکاَفٔرَ وَتَسَ ت١َُ ا ِ٘ تَ َٓ ٤ُِٟؤ٩َ٣ِٔ  زَ ا ٩ًَِ حَات٥ٕٔ وَت٤َُیِّ ُٙ فیٔ حَسٔیثطٔٔ  ت١ََ وَزَازَ إسِٔحَ َٗ َّٟذٔی  ئیِّ ا ٤ُِٟؤ٩َ٣ِٔ اٟؼَّ  ا

، اس سند سے یہ حدیث مرفی ہے حضرت یسید ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، حام  بن اسماعیل، جعفر بن محمد، یسید بن ہرمز

بن ہرمز سے ہے کہ نجدہ نے ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی طرػ لکھا افر اس نے چند باتوں کے بارے میں پوچھا با ح حدیث اسی 

 قتل نہ کر ا ائے اس طرح ہے اس میں یہ ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے بچوں کو قتل نہ کیا کرتے تھے پس تو بھی بچوں کو

کے کہ تجھے بھی فہ علم حاصل ہو جائے جو حضرت خضر علیہ السلاؾ کو اس بچے کے بارے میں عطا ہوا تھا جسے انہوں نے قتل کردا  

 دفسری رفایت میں یہ اضافہ بھی ہے کہ تو مومن کی تمیز کر کافر کو قتل کر دے افر جو مومن ہو اسے چھوڑ دے۔

 بی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، حام  بن اسمعیل، جعفر بن محمد، یسید بن ہرمزابوبکر بن ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

  افر اہل حرب کے بچوں کو قتل کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میںجہاد کر نے فالی وترتوں کو بطور عطیہ دینے افر غنیمت میں حصہ مقرر نہ کرنے کا حکم
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 اب٩ ابی ٤ًز، سٔیا٪، اس٤ٌی١ ب٩ ا٣یہ، سٌیس ٣٘بری، یزیس ب٩ ہز٣ز، حضرت یزیس ب٩ ہز٣ز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُ  َ و حَسَّ تَبَ ٧ َٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ صز٣ُُِزَ  برُیِّٔ  ِ٘ ٤َِٟ ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ سَ ةَ  ٌٔی١َ ب٩ِٔ أ٣َُیَّ ٩ًَِ إس٤َِٔ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ حِسَةُ ب٩ُِ زَ حَسَّ

شَ  ِ٘ ٥َ٨َ ص١َِ يُ ِِ ٤َِٟ أ٪ ا ٔ یَحِضُرَ ٤َِٟزأِةَ بِسٔ وَا ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا ًَبَّاضٕ يَشِأَُٟطُ  ٔلیَ اب٩ِٔ  ورٔیُّ إ ِٟحََُ ٕ ا ٩ًَِ ًَا٣ٔز ِٟسَأ٪ وَ ٔ ِٟو ت١ِٔ ا َٗ  ٩ًَِ َٟض٤َُا وَ  ٥ُ

٠َوِلََّ أَ  َٓ َٟیِطٔ  ٔ تُبِ إ ِٛ ا٢َ ٟیَٔزیٔسَ ا َ٘ َٓ بیَ ٩ِ٣َ ص٥ُِ  ِٟقُِْ ٩ًَِ ذَویٔ ا ِٟیت٥ُُِ وَ ٨ِطُ ا ًَ  ٍُ لٔ َ٘ ِٟیَتی٥ٔٔ ٣ًَیَ ی٨َِ َٟیِطٔ ا ٔ تبَِتُ إ َٛ ةٕ ٣َا  َٗ ٍَ فیٔ أح٤ُُِو َ٘ ِ٪ يَ

تبَِتَ تَشِأَُٟىیٔ  َٛ َّکَ  تُبِ إ٧ٔ ِٛ َٟض٤َُا طَیِئْ إلََّّٔ أَِ٪ ا َٟیِصَ  َّطُ  َٟض٤َُا طَیِئْ وَإ٧ٔ ش٥َُ  ِ٘ ٥َ٨َ ص١َِ يُ ِِ ٤َ ِٟ أ٪ ا بِسٔ یَحِضُرَ ٌَ ِٟ ٤َِٟزأِةَٔ وَا یحُِذَیَا  ٩ًَِ ا

ت٠ُِضُ  ِ٘ ٥َِٟ يَ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ِٟسَأ٪ وَإٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٔ ِٟو ت١ِٔ ا َٗ  ٩ًَِ تبَِتَ تَشِأَُٟىیٔ  َٛ ٥َ٠َ وَ ٌِ ت٠ُِض٥ُِ إلََّّٔ أَِ٪ تَ ِ٘ لًَ تَ َٓ ٥ِ وَأ٧َتَِ 

 ًَ  ٍُ لٔ َ٘ ِٟیَتی٥ٔٔ ٣ًَیَ ی٨َِ ٩ًَِ ا تبَِتَ تَشِأَٟىُیٔ  َٛ ت٠ََطُ وَ َٗ َّٟذٔی  ٔ ا ل٦ًَ ُِ ِٟ ٥َٔ٠ًَ ػَاحبُٔ ٣ُوسَی ٩ِ٣ٔ ا َّطُ لََّ ٨ِ٣ٔض٥ُِ ٣َا  ِٟیت٥ُِٔ وَإ٧ٔ ٨ِطُ اس٥ُِ ا

َّی یَ  ِٟیت٥ُِٔ حًَ ٨ِطُ اس٥ُِ ا ًَ  ٍُ لٔ َ٘ أبَیَی٨َِ َٓ َّا ص٥ُِ  ٨َ٤ًَِا أ٧َ َّا زَ بیَ ٩ِ٣َ ص٥ُِ وَإ٧ٔ ِٟقُِْ ٩ًَِ ذَویٔ ا تبَِتَ تَشِأَُٟىیٔ  َٛ َّ وَیؤ٧ُِصََ ٨ِ٣ٔطُ رُطِسْ وَ  ب٠ُِ

و٨َ٣ُِا َٗ ٠َی٨َِا  ًَ  ذَٟکَٔ 

 رفایت ہے کہ نجدہ ابن ابی عمر، سفیاؿ، اسماعیل بن امیہ، سعید مقبری، یسید بن ہرمز، حضرت یسید بن ہرمز رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے

بن عامر حرفری نے حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے غلاؾ افر وترت کے بارے میں پوچھنے کے لئے لکھا کہ اگر فہ دفنوں 



 

 

ماؽ غنیمت کی تقسیم کے فقت موجود ہوں تو کیا انہیں حصہ دا  جائے گا افر بچوں کے قتل کے بارے میں افر یتیم کے بارے میں پوچھا 

اس کی یتیمی کب ختم ہوتی ہے افر ذفی القربی کے بارے میں کہ فہ کوؿ ہے تو ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے یسید سے کہا اس کی  کہ

 طرػ لکھو اگر مجھے یہ خیاؽ نہ ہوتا کہ فہ حماقت میں فاقع ہو جائے گا تو اس کا جواب نہ لکھتا لکھو تو نے وترت افر غلاؾ کے بارے میں

چھنے کے لئے لکھا کہ اگر فہ ماؽ غنیمت کی تقسیم کے فقت موجود ہوں تو کیا انہیں بھی کچھ ملے گا اؿ کے لئے ا ائے عطیہ مجھ سے پو

کے کوئی حصہ نہیں ہے افر تو نے مجھ سے بچوں کے قتل کے بارے میں پوچھنے کے لئے لکھا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے انہیں 

انہیں قتل نہ کر ا ائے اس کے کہ تجھے فہ علم ہو جائے جو حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ کے ساتھی کو اس بچے کے  قتل نہیں کیا افر تو بھی

بارے میں علم ہوگیا تھا جنہیں انہوں نے قتل کیا افر تو نے مجھ سے یتیم کے بارے میں پوچھنے کے لئے لکھا کہ یتیم سے یتیمی کب 

 باغ  ہونے تک ختم نہیں ہوتا افر سمجھ کے آثار کے نمودار ہونے تک افر تو نے مجھ سے ختم ہوتی ہے یتیم سے یتیمی کا ناؾ اس کے

ذفالقربی کے بارے میں پوچھنے کے لئے لکھا کہ فہ کوؿ ہیں ہمارا خیاؽ تھا کہ فہ ہم ہیں لیکن ہماری قوؾ نے ہمارے بارے میں اس بات 

 کا انکار کر دا ۔

  امیہ، سعید مقبری، یسید بن ہرمز، حضرت یسید بن ہرمز رضی اللہ تعالیٰ عنہابن ابی عمر، سفیاؿ، اسمعیل بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 حکم افر اہل حرب کے بچوں کو قتل کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں جہاد کر نے فالی وترتوں کو بطور عطیہ دینے افر غنیمت میں حصہ مقرر نہ کرنے کا
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 ًبساٟزح٩٤ ب٩ بشر ًبسی، سٔیا٪، اس٤ٌی١ ب٩ ا٣یہ، سٌیس ب٩ ابوسٌیس، یزیس ب٩ ہز٣ز، یزیس ب٩ ہز٣ز :  راوی

ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ث٨ََاظ  ٩ًَِ یَزیٔسَ  و حَسَّ ٌٔیسٕ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ سَ ٩ًَِ سَ ةَ  ٌٔی١ُ ب٩ُِ أ٣َُیَّ ث٨ََا إس٤َِٔ یَاُ٪ حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ بِسیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ بشِٔرٕ ا

بِسُ  ًَ ثىَیٔ  َٙ حَسَّ ا٢َ أبَوُ إسِٔحَ َٗ ِٟحَسٔیثَ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  َٚ ا ًَبَّاضٕ وَسَا ٔلیَ اب٩ِٔ  تَبَ ٧حَِسَةُ إ َٛ ا٢َ  َٗ ث٨ََا اٟزَّ  ب٩ِٔ صز٣ُُِزَ  ح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ بشِٔرٕ حَسَّ

ِٟحَسٔیثٔ بلُٔوٟطٔٔ  یَاُ٪ بضَٔذَا ا ِٔ  سُ

عبدالرحمن بن بشر عبدی، سفیاؿ، اسماعیل بن امیہ، سعید بن ابوسعید، یسید بن ہرمز، یسید بن ہرمز سے رفایت ہے کہ فہ کہتے ہیں 

 کہ نجدہ نے حضرت ابن عباس کو لکھا افر پھر آگے اسی طرح حدیث بیاؿ کی۔

 عبدالرحمن بن بشر عبدی، سفیاؿ، اسمعیل بن امیہ، سعید بن ابوسعید، یسید بن ہرمز، یسید بن ہرمز :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب



 

 

 میں حصہ مقرر نہ کرنے کا حکم افر اہل حرب کے بچوں کو قتل کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں جہاد کر نے فالی وترتوں کو بطور عطیہ دینے افر غنیمت
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 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، وہب، اب٩ جزیز، اب٩ حاز٦، یزیس ب٩ ہز٣ز، حضرت یزیس ب٩ ہز٣ز :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبِٔ  ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ صزُِ حَسَّ ثُ  یِشّا یحَُسِّ َٗ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ثىَیٔ أبَیٔ  ٔ ب٩ِٔ حَاز٦ٕٔ حَسَّ ٣ُزَ ح و زَاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ وَصبُِ ب٩ُِ جَزیٔز

 َٗ ثىَیٔ  ٕ حَسَّ ث٨ََا جَزیٔزُ ب٩ُِ حَاز٦ٔ ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ َٟطُ  ىُ  ِٔ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ وَا٠َّٟ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ صز٣ُُِزَ حَسَّ سٕ  ٌِ یِصُ ب٩ُِ سَ

تَبَ  َٛ َ ٛتَٔابطَُ وَحْٔنَ  أ ًَبَّاضٕ حْٔنَ قَََ َٓظَضسِٔتُ اب٩َِ  ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٔلیَ اب٩ِٔ  ٕ إ ًَا٣ٔز تَبَ ٧حَِسَةُ ب٩ُِ  َٛ ا٢َ  ا٢َ اب٩ُِ  َٗ َٗ جَوَابطَُ وَ

 ٔ ٓ ٍُ َ٘ ٩ًَِ ٧تَنِٕ يَ ظُ  وِلََّ أَِ٪ أرَُزَّ َٟ ٩ًَِ سَض٥ِٔ ذیٔ ًَبَّاضٕ وَاللۂ  ِٟتَ  َ َّکَ سَأ َٟیِطٔ إ٧ٔ ٔ َٜتَبَ إ َٓ ا٢َ  َٗ ًَْنِٕ  ٤َةَ  ٌِ َٟیِطٔ وَلََّ نُ ٔ تبَِتُ إ َٛ یطٔ ٣َا 

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّی اللہُ  ابةََ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨َّا ٧زَیَ أَ٪َّ قَََ ُٛ َّا  َّٟذٔی ذَکَََ اللہُ ٩ِ٣َ ص٥ُِ وَإ٧ٔ بیَ ا ِٟقُِْ َ ا َب أ َٓ ٥َ ص٥ُِ ٧ح٩َُِ  و٨َ٣ُِا ٠َّ َٗ ٠ًََی٨َِا  ی ذَٟکَٔ 

َٟیِ  ٔ ٍَ إ ٔ َّ ا٨ِّٟکاَحَ وَأو٧ُصَٔ ٨ِ٣ٔطُ رُطِسْ وَزُٓ َّطُ إذَٔا ب٠ََ ضٔی یت٤ُُِطُ وَإ٧ٔ َ٘ ِٟیَتی٥ٔٔ ٣ًَیَ ی٨َِ ٩ًَِ ا ِٟتَ  َ ضَی یت٤ُُِطُ وَسَأ َ٘ سِ انِ َ٘ َٓ طٔ ٣َاُٟطُ 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ِٟتَ ص١َِ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ ٠َیِطٔ وَسَأ ًَ َّی اللہُ  إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٓ ْٛٔنَ أحََسّا  ٤ُِٟشِرٔ ت١ُُ ٩ِ٣ٔ ػٔبیَِأ٪ ا ِ٘ ٥َ يَ َّ٠

٥ُ٠َ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  ٌِ ت١ُِ ٨ِ٣ٔض٥ُِ أحََسّا إلََّّٔ أَِ٪ تَٜوَُ٪ تَ ِ٘ لًَ تَ َٓ ت١ُُ ٨ِ٣ٔض٥ُِ أحََسّا وَأ٧َتَِ  ِ٘ ٥َِٟ ی٩َُِٜ يَ  ٥َ ِٟ وَس٠ََّ ِٟدَضٔرُ ٩ِ٣ٔ ا ٥َٔ٠ًَ ا ل٦ًَٔ حْٔنَ  ٣َا  ُِ

 ٥ِ َٟ َّض٥ُِ  إ٧ٔ َٓ ِٟبَأضَِ  وا ا ٠ُو٦ْ إذَٔا حَضَرُ ٌِ َٟض٤َُا سَض٥ِْ ٣َ بِسٔ ص١َِ کاََ٪  ٌَ ِٟ ٔ وَا ٤َِٟزأِةَ ٩ًَِ ا ِٟتَ  َ ت٠ََطُ وَسَأ ٠و٦ُْ إلََّّٔ أَِ٪ َٗ ٌِ ض٥ُِ سَض٥ِْ ٣َ َٟ  ی٩َُِٜ 

 ٔ و٦ِ َ٘ ِٟ  یحُِذَیَا ٩ِ٣ٔ ٨ََُائ٥ٔٔ ا

حازؾ، یسید بن ہرمز، حضرت یسید بن ہرمز سے رفایت ہے کہ نجدہ بن عامر رضی اللہ  اسحاؼ بن ابراہیم، فہب، ابن جریر، ابن

تعالیٰ عنہ نے ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی طرح لکھا افر اس میں حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی خدمت میں حاضر تھا 

ضی اللہ تعالیٰ عنہ نے لکھا اللہ کی قسم اگر مجھے یہ خیاؽ نہ ہوتا کہ جب انہوں نے اس کے خط کو پزھا افر اس کا جواب لکھا ابن عباس ر

فہ بدبو یعنی کسی برے کاؾ میں پز جائے گا تو میں اس کی طرػ جواب نہ لکھتا افر نہ اس کی آنکھیں خوش ہوتیں پس ابن عباسں نے 

للہ نے ذکر فرماا  کہ فہ کوؿ ہیں ہم نے خیاؽ کیا تھا نجدہ کی طرػ لکھا کہ تو نے اؿ ذفی القربی کے حصہ کے بارے میں پوچھا جن کا ا

کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے قرابت دارفں سے ہم لوگ ہی مراد ہیں لیکن ہماری قوؾ نے ہمارے اس خیاؽ کو ماننے سے انکار 

کے قابل ہو جائے افر اس سے  کردا  افر تو نے یتیم کے بارے میں پوچھا ہے کہ اس کی مدت یتیمی کب ختم ہوتی ہے جب فہ نکاح

سمجھداری محسوس ہونے لگے تو اس کا ماؽ اس کے حوالے کر دا  جائے تو اس کی مدت یتیمی ختم ہو جاتی ہے افر تو نے پوچھا ہے کیا 

ئے اس کے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ میں سے کسی کو بھی قتل نہیں کیا افر تو بھی اؿ میں سے کسی کو بھی قتل نہ کر ا ا

تجھے اؿ کے بارے میں فہی علم ہو جائے جو خضر علیہ السلاؾ کو بچے کے بارے میں اس کے قتل کے فقت ہوا تھا افر تو نے وترت افر 



 

 

غلاؾ کے بارے میں پوچھا کیا اؿ کا حصہ مقرر شدہ ہے جب فہ جنگ میں شریک ہوں تو اؿ کے لئے کوئی مقرر شدہ حصہ ماؽ غنیمت 

 ائے اس کے کہ لوگوں کے ماؽ غنیمت میں سے انہیں کچھ بطور ہدیہ فعطیہ دید ا  جائے۔میں سے نہیں ا 

 اسحاؼ بن ابراہیم، فہب، ابن جریر، ابن حازؾ، یسید بن ہرمز، حضرت یسید بن ہرمز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںجہاد کر نے فالی وترتوں کو بطور عطیہ دینے افر غنیمت میں حصہ مقرر نہ کرنے کا حکم افر اہل حرب کے بچوں کو قتل کرنے کی ممانعت کے بیا

     192    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ع، ٣دتار ب٩ ػیفی، یزیس ب٩ ہز٣ز، یزیس ب٩ ہز٣زابوکَیب، ابواسا٣ة، زائسہ، س٠یما٪، ا٤ً :  راوی

٤ُِٟدِتَ  ٩ًَِ ا ٤ًَِعُ  َ ُ٪ الِِ ث٨ََا س٠َُیِماَ ث٨ََا زَائسَٔةُ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ یبِٕ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ کََُ ٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ صز٣ُُِزَ و حَسَّ ارٔ ب٩ِٔ ػَیِفیٕٔٓ 

ًَبَّا ٔلیَ اب٩ِٔ  تَبَ ٧حَِسَةُ إ َٛ ا٢َ  ٧اَ حَسٔیثَض٥ُِ َٗ إت٤َِٔا٦ٔ ٩ِ٣َ ذَکََِ َٛ ةَ  ِٟ٘ؼَّٔ ٥ِ یت٥َُّٔ ا َٟ ِٟحَسٔیثٔ وَ فَ ا ٌِ َٓذَکَََ بَ  ضٕ 

، زائدہ، سلیماؿ، اعمش، مختار بن صیفی، یسید بن ہرمز، یسید بن ہرمز سے رفایت ہے کہ نجدہ نے حضرت ابن 

 

ابوکریب، ابواسامة

 یث ذکر کی افر پورا قصہ ذکر نہیں کیا جیسا کہ دفسری حدیثوں میں ذکر کیا گیا۔عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو لکھا افر پھر کچھ حد

، زائدہ، سلیماؿ، اعمش، مختار بن صیفی، یسید بن ہرمز، یسید بن ہرمز :  رافی

 

 ابوکریب، ابواسامة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںجہاد کر نے فالی وترتوں کو بطور عطیہ دینے افر غنیمت میں حصہ مقرر نہ کرنے کا حکم افر اہل حرب کے بچوں کو قتل کرنے کی ممانعت کے بیا

     193    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یما٪، ہظا٦، حٔؼہ ب٨ت سْری٩، ا٦ ًلیہ انؼاریہ، حضرت ا٦ ًلیہ انؼاریہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساٟزحی٥ ب٩ س٠ :  راوی

ؼَةَ ب٨ِٔتٔ سٔ  ِٔ ٩ًَِ حَ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ   ٪َ ًَبِسُ اٟزَّحی٥ٔٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ةَ الِِنَِؼَاریَّٔةٔ حَسَّ لٔیَّ ًَ ٩ًَِ أ٦ُِّ  ْری٩َٔ 

َُزوَِتُ ٣َ  َٟتِ  ا اَٗ ٌَ َٟض٥ُِ اٟلَّ  ٍُ أػ٨ََِ َٓ ُٔض٥ُِ فیٔ رحَٔاٟض٥ِٔٔ  َُزوََاتٕ أخ٠َُِ  ٍَ ٥َ سَبِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٦َ وَأزَُاویٔ ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

٤َِٟزِضَی ًَلیَ ا ُٗو٦ُ  ِٟحَزوَِی وَأَ  ا

، حضرت اؾ عطیہ انصاریہ فرماتی ہیں کہ میں ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ، ہشاؾ، حفصہ بنت سیرین، اؾ عطیہ انصاریہ

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ سات غزفات میں گئی میں مجاہدین کے پیچھے فالے خیموں میں رہتی تھی افر اؿ کے لئے کھانا 



 

 

 بناتی افر زخمیوں کو دفا دیتی افر بیمارفں کی عیادت کرتی تھی۔

  بن سلیماؿ، ہشاؾ، حفصہ بنت سیرین، اؾ عطیہ انصاریہ، حضرت اؾ عطیہ انصاریہابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 کا حکم افر اہل حرب کے بچوں کو قتل کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میںجہاد کر نے فالی وترتوں کو بطور عطیہ دینے افر غنیمت میں حصہ مقرر نہ کرنے 

     194    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس، یزیس ب٩ ہارو٪، ہظا٦ ب٩ حشا٪، حضرت ہظا٦ ب٩ حشا٪ :  راوی

ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ حَ  ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ًَ ث٨ََا  ٔ ٧حَِوَظُ و حَسَّ اَ٪ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ث٨ََا صظَٔا٦ُ ب٩ُِ حَشَّ  سَّ

 عمرف ناقد، یسید بن ہارفؿ، ہشاؾ بن حساؿ، حضرت ہشاؾ بن حساؿ نے اس سند کے ساتھ اسی طرح رفایت نقل کی ہے۔

 عمرف ناقد، یسید بن ہارفؿ، ہشاؾ بن حساؿ، حضرت ہشاؾ بن حساؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے غزفات کی داداد کے بیاؿ میں

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے غزفات کی داداد کے بیاؿ میں
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 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، اب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابواسحاٚ، ًبساللہ ب٩ یزیس، حضرت ابواسحٙ :  یراو

فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ َٙ  حَسَّ ی إسِٔحَ

٠َ٘یٔتُ یَو٣َِ  َٓ ا٢َ  َٗ تَْنِٔ ث٥َُّ اسِتَشِقَی  ٌَ ِٛ َّی رَ َٓؼَل دَ يَشِتَشِقیٔ با٨َّٟٔاضٔ  ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ یَزیٔسَ خَََ ا٢َ أَ٪َّ  َٗ ٥َ وَ َٗ ئذٕٔ زَیسَِ ب٩َِ أرَِ

٠ِتُ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٍَ  َٟیِصَ بیَِىیٔ وَبی٨ََِطُ َُْرُِ رَج١ُٕ أوَِ بیَِىیٔ وَبی٨ََِطُ رَج١ُْ  ا٢َ تشِٔ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َُزاَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل  ٥ِ َٛ طُ  َٟ

 َٗ َُزوَِةٕ ُزَاَصَا   ٢ُ ٤َا أوََّ َٓ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َُزوَِةّ  ةَ  ًَشِرَ  ٍَ ا٢َ سَبِ َٗ طُ  ٌَ َُزوَِتَ أ٧َتَِ ٣َ  ٥ِ َٛ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ةَ  ٔ ًَشِرَ ظَْرِ ٌُ ِٟ ٔ أوَِ ا شَْرِ ٌُ ِٟ  ا٢َ ذَاتُ ا

، ابن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ، عبداللہ بن یسید، حضرت ابو اسحاؼ سے رفایت ہے کہ عبداللہ بن یسید محمد بن مثنی

لوگوں کو استسقاء کی نماز پزھانے نکلے تو انہوں نے دف رکعتیں پزھائیں پھر بارش کی دعا مانگی رافی کہتے ہیں کہ اس دؿ میری ملاقات 



 

 

سے ہوئی افر میرے افر اؿ کے درمیاؿ ایک آدمی کے علافہ افر کوئی نہیں تھا تو میں نے اؿ سے پوچھا کہ را ؽ  حضرت زید بن ارقم

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے کتنے غزفات میں شرکت کی انہوں نے کہا انیس غزفات میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم شریک ہوئے تو میں 

کے ساتھ تھے تو انہوں نے کہا سترہ غزفات میں، میں نے پوچھا کہ آپ صلی اللہ علیہ  نے اؿ سے پوچھا کہ آپ کتنے غزفات میں اؿ

۔
ِ
رْ 
ی 
َ

 

سُ
نعْ

 ا
ُ
 ا  انہوں نے کہا ذَات

ِ
رْ 
ی  َ
سُ
نعْ

 ا
ُ
 فسلم کا سب سے پہلا غزفہ کونسا تھا انہوں نے کہا ذَات

  بن یسید، حضرت ابواسحقمحمد بن مثنی، ابن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ، عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے غزفات کی داداد کے بیاؿ میں

     196    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یحٌی ب٩ آز٦، زہْر، ابواسحاٚ، زیس ب٩ ار٥ٗ، حضرت زیس ب٩ ار٥ٗ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ زَیِ   َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ ث٨ََا زُصَْرِْ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ آز٦ََ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ طُ ٨ِ٣ٔطُ و حَسَّ ٌَ ٥َ س٤َٔ َٗ أَ٪َّ رَسُو٢َ  سٔ ب٩ِٔ أرَِ

 ِ ٥َِٟ یَحُخَّ َُْ ةّ  سَ ٣َا صَاجَزَ حَحَّ ٌِ َُزوَِةّ وَحَخَّ بَ ةَ  ًَشِرَ  ٍَ ٥َ ُزَاَ تشِٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٔ اللۂ ػَل ِٟوَزَا ةَ ا  رَصَا حَحَّ

لیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی بن آدؾ، زہیر، ابواسحاؼ، زید بن ارقم، حضرت زید بن ارقم رضی اللہ تعا

 الوداع کے علافہ 

 

ة
ح 
خ
صلی اللہ علیہ فسلم نے تیئس غزفات میں شرکت کی افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہجرت کے بعد ایک حج کیا 

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے افر کوئی حج نہیں کیا۔

 ید بن ارقم، حضرت زید بن ارقم رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی بن آدؾ، زہیر، ابواسحاؼ، ز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے غزفات کی داداد کے بیاؿ میں

     197    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، روح ب٩ ًبازہ، زکَیا، ابوزبْر، جابز ب٩ ًبساللہ، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

َّطُ  ٔ أ٧َ یَّائُ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا زَکََٔ ث٨ََا رَوِحُ ب٩ُِ ًبَُازَةَ حَسَّ بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َُزوَِتُ  سَ حَسَّ ولَُّ  ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  ٔ٤

٥ِ أطَِضَسِ بسَِرّا وَلََّ أحُُ  َٟ ا٢َ جَابزْٔ  َٗ ةَ ُزَوَِةّ  ًَشِرَ  ٍَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ تشِٔ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل بِسُ ٣َ ًَ ُٗت١َٔ  ا  َّ٤٠َ َٓ ىیٔ أبَیٔ  ٌَ سّا ٨َ٣َ



 

 

٥َِٟ أتََد٠ََّ  مُّ اللۂ یو٦ََِ أحُسُٕ  َٗ َُزوَِةٕ  ٥َ فیٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  ِٕ 

زہیر بن حرب، رفح بن عبادہ، زکرا ، ابوزبیر، جابر بن عبد اللہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 غزفات میں شریک تھا حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں فرماتے ہیں کہ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ انیس

کہ میں بدر افر احد کے غزففں میں شریک نہیں ہوا کیونکہ مجھے میرے باپ نے رفک دا  تھا تو جب حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ 

 علیہ فسلم سے پیچھے نہیں رہا۔عنہ غزفہ احد میں شہید ہو گئے تو پھر میں کسی بھی غزفہ میں را ؽ اللہ صلی اللہ 

 زہیر بن حرب، رفح بن عبادہ، زکرا ، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 اللہ علیہ فسلم کے غزفات کی داداد کے بیاؿ میںنبی صلی 

     198    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زیس ب٩ حباب، سٌیس ب٩ ٣ح٤س حرمی، ابوت٤ی٠ہ، حشْن ب٩ واٗس، حضرت ًبساللہ ب٩ بزیسہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ  ث٨ََا أبَوُ و حَسَّ ِٟحَزمِیُّٔ حَسَّ سٕ ا ٌٔیسُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا سَ ِٟحُبَابٔ ح و حَسَّ ث٨ََا زَیسُِ ب٩ُِ ا الََّ  ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َٗ ت٤َُی٠َِةَ 

َُزاَ رَسُو٢ُ اللۂ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ بزَُیسَِةَ   ٩ًَِ ث٨ََا حشَُْنُِ ب٩ُِ وَاٗسٕٔ  ا حَسَّ ٌّ ةَ ج٤َیٔ ًَشِرَ  ٍَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ تشِٔ ًَ َّی اللہُ   ػَل

١ِ أبَوُ بکَِرٕ ٨ِ٣ٔض٩َُّ  ُ٘ ٥ِ يَ َٟ ات١ََ فیٔ ث٤ََإ٪ ٨ِ٣ٔض٩َُّ وَ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ بزَُیسَِةَ  َُزوَِةّ  ًَ ثىَیٔ  ا٢َ فیٔ حَسٔیثطٔٔ حَسَّ َٗ  وَ

ت لہ
م

 

ت
، حسین بن فاقد، حضرت عبداللہ بن بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ ابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حةب، سعید بن محمد حرمی، ابو

سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم انیس غزفات میں شریک ہوئے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ 

َ کا لفظ نہیں کہا
ّ

 

 

ھُ
ْ

 

مئِ

ِ  انیس غزفات میں سے آٹھ غزفات میں قتاؽ کیا ابوبکر نے 

 

َ

 

ب َ
ّ
 
َ
 افر انہوں نے اپنی حدیث میں  ک کی جگہ د

ةَ کہا۔ َ ْ
 بُريَ 
ُ

 

ْ ِ ب 
َ
 اللّّ
ُ
 ْ
 عَ 

ت لہ، حسین بن فاقد، حضرت عبداللہ بن بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
م

 

ت
 ابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حةب، سعید بن محمد حرمی، ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے غزفات کی داداد کے بیاؿ میں

     199    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاح٤س ب٩ ح٨ب١، ٣ٌت٤ز، اب٩ س٠یما٪، ٛہ٤ص، اب٩ بزیسہ، حضرت اب٩ بزیزہ ر :  راوی

٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ بزَُیسَِةَ  ض٤َِصٕ  َٛ  ٩ًَِ  ٪َ ت٤َزُٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ث٨ََا ٣ُ ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ح٨َِب١َٕ حَسَّ ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ و حَسَّ ا٢َ ُزَاَ ٣َ َٗ َّطُ  ٧

َُزوَِةّ  ةَ  ًَشِرَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سٔتَّ  َّی اللہُ   ػَل

س، ابن بریدہ، حضرت ابن بریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے احمد بن حنبل، 

 م
کہ

معتمر، ابن سلیماؿ، 

 فرماتے ہیں کہ انہوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ ا لہ غزفات میں شرکت کی۔

س، ابن بریدہ، حضرت ابن بریرہ  :  رافی

 م
کہ

 رضی اللہ تعالیٰ عنہاحمد بن حنبل، معتمر، ابن سلیماؿ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے غزفات کی داداد کے بیاؿ میں

     200    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س ب٩ ًباز، حات٥ ب٩ اس٤ٌی١، یزیس ب٩ ابی ًبیس، حضرت س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا٣ح٤ :  راوی

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ یَزیٔسَ وَصوَُ اب٩ُِ أبَیٔ ًبُیَِسٕ  ٌٔی١َ  ىیٔ اب٩َِ إس٤َِٔ ٌِ ث٨ََا حَات٥ْٔ يَ ًَبَّازٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٍَ حَسَّ َُزوَِتُ ٣َ ولَُّ  ُ٘ تُ س٤َ٠ََةَ يَ ٌِ  س٤َٔ

٠ًََ رَسُو٢ٔ اللۂ َُزوََاتٕ ٣َزَّةّ   ٍَ وثٔ تشِٔ ٌُ ِٟبُ ثُ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ جِتُ ٓیَٔما یبَِ َُزوََاتٕ وَخَََ  ٍَ ٥َ سَبِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ی٨َِا أبَوُ بکَِرٕ و٣ََزَّةّ  ػَل

٠َی٨َِا أسَُا٣َةُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ًَ 

تعالیٰ عنہا فرماتے ہیں کہ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے محمد بن عباد، حام  بن اسماعیل، یسید بن ابی عبید، حضرت سلمہ رضی اللہ 

ساتھ سات غزفات میں شریک ہوا افر جو لشکر آپ صلی اللہ علیہ فسلم بھیجتے اؿ میں میں نو مرتبہ لا ت ایک مرتبہ ہمارے سپہ سالار 

 مہ بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ تھے۔حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ تھے افر ایک مرتبہ ہمارے سپہ سالار حضرت اسا

 محمد بن عباد، حام  بن اسمعیل، یسید بن ابی عبید، حضرت سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

  غزفات کی داداد کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کے

     201    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، حات٥ :  راوی



 

 

 َُ  ٍَ ا٢َ فیٔ ک٠ِٔتیَِض٤َٔا سَبِ َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ  ٔ ث٨ََا حَات٥ْٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا   زوََاتٕ و حَسَّ

 بن سعید، حام ، اس سند کے ساتھ بھی یہ حدیث اسی طرح نقل کی گئی ہے ا ائے اس کے کہ اؿ دفنوں حدیثوں میں بھی قتیبہ

 غزفات کا ذکر ہے۔

 قتیبہ بن سعید، حام  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذات الرقاع 

 

 ...کے بیاؿ میںغزفئ

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ذات الرقاع کے بیاؿ میں

 

 غزفئ

     202    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوًا٣ز، ًبساللہ ب٩ بزاز اطٌزی، ٣ح٤س ب٩ ًلًء ہ٤سانی، ابی ًا٣ز، ابواسا٣ہ، بزیس، ابوبززہ، حضرت ابو٣وسی رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ىُ  ِٔ ِٟض٤َِسَانیُّٔ وَا٠َّٟ لًَئٔ ا ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا زیُّٔ و٣َُح٤ََّ ٌَ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ بزََّازٕ الِِطَِ  ٕ ًَا٣ٔز ث٨ََا أبَوُ  ٩ًَِ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ًَا٣ٔز لِٔبَیٔ 

ا٢َ خَََ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ةُ نَفَرٕ بزَُیسِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ بزُزَِةَ  َُزاَةٕ و٧َح٩َُِ سٔتَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ج٨َِا ٣َ

 َ ل ًَ  ُّٕ ٨ََُّٜٓا ٠َ٧ُ اریٔ  َٔ لَتِ أهَِ َ٘ س٣ََایَ وَسَ َٗ ٨َ٘بَٔتِ  َٓ سَا٨َ٣ُا  ِٗ ٨َ٘بَٔتِ أَ َٓ ا٢َ  َٗ تَ٘بٔطُُ  ٌِ ٌْٔرْ نَ یَ بی٨َ٨ََِا بَ ش٤ُِّ َٓ  َٚ ِٟخٔرَ تِ ی أرَِج٨َٔ٠ُا ا

ثَ أبَوُ ٣ُوسَی حَسَّ َٓ ا٢َ أبَوُ بزُزَِةَ  َٗ  ٔٚ ِٟخٔرَ ًَلیَ أرَِج٨َٔ٠ُا ٩ِ٣ٔ ا بُ  ؼِّ ٌَ ٨َّا نُ ُٛ َٔ ٤َٟٔا  ا َٗ کَٔ  َُزوَِةَ ذَاتٔ اٟزِّ ظَ ذَٟ ِٟحَسٔیثٔ ث٥َُّ کََٔ بضَٔذَا ا

ا٢َ أبَوُ أسَُا٣َةَ  َٗ ِٓظَاظُ  ٠٤ًََطٔٔ أَ ظَ أَِ٪ یَٜوَُ٪ طَیِئّا ٩ِ٣ٔ  َّطُ کََٔ أ٧َ َٛ ا٢َ   وَزَازَنیٔ َُْرُِ بزَُیسِٕ وَاللہُ یحُِزیٔ بطٔٔ  َٗ

 انی، ابی عامر، ابواسامہ، برید، ابوبردہ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 
 
ابوعامر، عبداللہ بن براد اشعری، محمد بن علاء ہ

چھ آدمیوں کے حصہ میں ایک افنٹ تھا جس  رفایت ہے کہ ہم ایک غزفہ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہمراہ نکلے افر ہم چھ

پر ہم باری باری ا ار ہوتے تھے جس سے ہمارے پاؤں زخمی ہو گئے میرے پاؤں پر چیتھڑے لپٹتے تھے جس کی فجہ سے اس غزفہ کا 

 ہوں ابواسامہ ناؾ ذات الرقاع رکھ دا  گیا ابوبردہ نے کہا ابوموسی نے یہ حدیث بیاؿ کی پھر اس کی رفایت کو اس طرح ناپسند کرتے

 نے کہا برید کے علافہ با ح رافیوں نے یہ اضافہ بھی کیا ہے کہ اللہ اس محنت کا اجر فثواب عطا کرے گا۔

 انی، ابی عامر، ابواسامہ، برید، ابوبردہ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
 
 ابوعامر، عبداللہ بن براد اشعری، محمد بن علاء ہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ...جنگ میں کافر سے مدد طلب کرنے کی کراہت کے بیاؿ میں

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 جنگ میں کافر سے مدد طلب کرنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     203    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، ٣اٟک، ابوكاہز، سیسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ٔ وَ  اصزٔ ث٨َیٔطٔ أبَوُ اٟلَّ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ ح و حَسَّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  ث٨ََا  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ بِسُ حَسَّ ًَ ثىَیٔ  َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ اللۂ ا٠َّٟ

ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٧یَٔارٕ الِِس٠ََِمِِّٔ   ٩ًَِ ًَبِسٔ اللۂ  ی١ِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ  َـ ُٔ ِٟ ٩ًَِ ا ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ب٩ُِ وَصِبٕ   ٔ وَةَ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ ٩ًَِ عُِْ  

دَ  َٟتِ خَََ ا َٗ َّضَا  ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔ  ًَائظَٔةَ زَوِدٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل ة ا کاََ٪ بحَََّٔ َّ٤٠َ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٗب١ََٔ بسَِرٕ  ًَ َّی اللہُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

َّی اللہُ حَ أػَِحَابُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٓفَرٔ سِ کاََ٪ یذُِکََُ ٨ِ٣ٔطُ جُزأِةَْ و٧َحَِسَةْ  َٗ طُ رَج١ُْ  َٛ ٔ أزَِرَ ِٟوَبزََة ٠َ ا َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حْٔنَ رَأوَِظُ  ًَ ا   َّ٤

َٟطُ رَسُو٢ُ  ا٢َ  َٗ کَ  ٌَ کَ وَأػُٔیبَ ٣َ ٌَ ٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ جٔئتُِ لِٔتََّب ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٗ طُ  َٛ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  أزَِرَ ًَ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

ٌْٔنَ ب٤ُٔشِرٔ  ٩ِ٠َ أسَِتَ َٓ  ٍِ ارِجٔ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ لََّ  َٗ طُ اٟزَّج١ُُ تؤ٩ُ٣ُِٔ بأللۂ وَرَسُوٟطٔٔ  َٛ ٔ أزَِرَ حَزَة ٨َّا بأٟظَّ ُٛ َّی إذَٔا  َٟتِ ث٥َُّ ٣َضَی حًَ ا َٗ کٕ 

 ٕ ٢َ ٣َزَّة ا٢َ أوََّ َٗ ٤َا  َٛ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  َٟطُ ا٨َّٟئیُّ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ٢َ ٣َزَّةٕ  ا٢َ أوََّ َٗ ٤َا  َٛ َٟطُ  ا٢َ  َ٘ کٕ َٓ ٌْٔنَ ب٤ُٔشِرٔ ٩ِ٠َ أسَِتَ َٓ  ٍِ ارِجٔ َٓ ا٢َ  َٗ  

ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٕ تؤ٩ُ٣ُِٔ بأللۂ وَرَسُوٟطٔٔ  ٢َ ٣َزَّة ا٢َ أوََّ َٗ ٤َا  َٛ َٟطُ  ا٢َ  َ٘ َٓ ِٟبیَِسَائٔ  طُ بأ َٛ َٓأزَِرَ  ٍَ َّی  ث٥َُّ رَجَ َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ

 ِٙ ٔ ا٧ل٠َِ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللہُ 

ئشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ زہیر بن حرب، عبدالرحمن بن مہدی، مالک، ابوطاہر، سیدہ عا

علیہ فسلم بدر کی طرػ نکلے جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم حرہ الوبرہ سے چار میل کے فاصلہ پر پہنچے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو ایک 

 علیہ فسلم کے صحابہ نے اسے دیکھا تو خوش ہوئے جب فہ آپ آدمی ملا جس کی اجرت فبہادری کا تذکرہ کیا جاتا تھا را ؽ اللہ صلی اللہ

صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا تو اس نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس 

علیہ فسلم کے ساتھ ماؽ غنیمت میں مجھے اس لئے آا  ہوں تاکہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ دشمن سے لڑفں افر آپ صلی اللہ 

 ہے بھی کچھ حصہ دا  جائے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس سے فرماا  کیا تو اللہ افر اس کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم پر ایماؿ رکھتا

سیدہ فرماتی ہیں آپ صلی اللہ علیہ  اس نے کہا نہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  لوٹ جا میں مشرک سے ہرگز مدد نہیں مانگوں گا



 

 

فسلم آگے چلے یہاں تک کہ ہم مقاؾ جرہہ پہنچے تو فہی شخص پھر حاضر ہوا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے فہی بات کہی جو اس نے پہلی 

علیہ فسلم نے فرماا  لوٹ جا میں مرتبہ کہی تھی افر نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے بھی اسے فہی فرماا  جو پہلی مرتبہ فرماا  تھا آپ صلی اللہ 

ہرگز کسی مشرک سے مدد طلب نہیں کرفں گا فہ پھر لوٹ گیا افر پھر مقاؾ بیداء پر آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے ملا آپ صلی اللہ علیہ 

پر ایماؿ رکھتا ہے اس نے  فسلم نے فہی بات کہی جو پہلی مرتبہ ہہ  کا  تھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا تو اللہ افر اس کے را ؽ

 عرض کیا ی  ہاں، را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  چلو۔

 زہیر بن حرب، عبدالرحمن بن مہدی، مالک، ابوطاہر، سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ : باب

 ...لوگ قریش کے تابع ہیں افر خلافت قریش میں ہونے کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 لوگ قریش کے تابع ہیں افر خلافت قریش میں ہونے کے بیاؿ میں

     204    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ِْر ہ، حزامی، زہْر ب٩ حرب، ٤ًزو، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ابی ز٧از،  :  راوی

 اعْد، ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٌِ ٤ُِِْٟٔرَةُ يَ ث٨ََا ا الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٨َبٕ وَ ٌِ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ًَ ث٨ََا  ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَسَّ ِٟحٔزاَمیَّٔ ح و حَسَّ ٨یَٔأ٪ ا

 ٩ًَِ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَزٔ  ص٤َُا  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ کِٔلَ ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ  ًَ بٕ وَ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ حَرِ َٗ ا٢َ  َٗ  أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٔ  ػَل ٟ ٍْ ٤ًَِزْو رؤَایةَّ ا٨َّٟاضُ تَبَ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و  ًَ َّی اللہُ  ُّ بطٔٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٕ یب٠َُِ یعِٕ فیٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ زُصَْرِ قَُْ

ص٥ِٔ  أِٔ٪ ٣ُش٤ُٔ٠ِض٥ُِ ٤ُٟٔش٤ٔ٠ِض٥ِٔٔ وَکاَفٔرُص٥ُِ ٟکٔاَفٔرٔ  صَذَا اٟظَّ

 ہ، حزامی، زہیر بن حرب، عمرف، سفیاؿ بن عیینہ، ابی زناد، اعرج، ابوہریرہ رضی اللہ عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب، قتیبہ بن سعید، مغیر

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  لوگ اس معاملہ یعنی خلافت ا  حکومت میں قریش کے تابع 

 کے تابع ہیں۔ہیں مسلماؿ قریشی مسلمانوں کے افر کافر قریشی کافرفں 



 

 

عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب، قتیبہ بن سعید، مغیر ہ، حزامی، زہیر بن حرب، عمرف، سفیاؿ بن عیینہ، ابی زناد، اعرج، ابوہریرہ  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رت افر خلافت کا بیاؿاما :   باب

 لوگ قریش کے تابع ہیں افر خلافت قریش میں ہونے کے بیاؿ میں

     205    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ و حَسَّ ا٢َ صذََا ٣َا حَسَّ َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ  ٍٕ حَسَّ

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  یعِٕ فیٔ صَذَا  اللۂ ػَل ٍْ ٟقَُْٔ وَس٥ََّ٠َ ا٨َّٟاضُ تَبَ

ص٥ِٔ  ٍْ ٟکٔاَفٔرٔ ٍْ ٤ُٟٔش٤ٔ٠ِض٥ِٔٔ وَکاَفٔرُص٥ُِ تَبَ أِٔ٪ ٣ُش٤ُٔ٠ِض٥ُِ تَبَ  اٟظَّ

 محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے کئی احادیث ذکر کیں

اؿ میں سے ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  لوگ اس معاملہ میں یعنی خلافت فحکومت میں قریش کے تابع ہیں 

 مسلماؿ قریشی مسلمانوں کے تابع ہیں افر کافر قریشی کافرفں کے تابع ہیں۔

  عنہمحمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 لوگ قریش کے تابع ہیں افر خلافت قریش میں ہونے کے بیاؿ میں

     206    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حٌی ب٩ حبیب حارثی، روح، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہی :  راوی

 َّ ٔ أ٧َ ثىَیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ حَسَّ ث٨ََا رَوِحْ حَسَّ ِٟحَارثٔیُّٔ حَسَّ ثىَیٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ ا ولَُّ و حَسَّ ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ   طُ س٤َٔ

 ِّ ٔ وَاٟشرَّ ِٟدَْرِ یعِٕ فیٔ ا ٍْ ٟقَُْٔ ٥َ ا٨َّٟاضُ تَبَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ 

یحیی بن حبیب حارثی، رفح، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی 

 فرماا  لوگ بھلائی افر برائی میں قریش کی پیرفی کرنے فالے ہیں۔صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد 



 

 

 یحیی بن حبیب حارثی، رفح، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افر خلافت کا بیاؿ امارت :   باب

 لوگ قریش کے تابع ہیں افر خلافت قریش میں ہونے کے بیاؿ میں

     207    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ یو٧ص، ًاػ٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ زیس، حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بِ  ًَ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ا٢َ رَسُو٢ُ او حَسَّ َٗ ًَبِسُ اللۂ  ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ًَاػ٥ُٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا  للۂ سٔ اللۂ ب٩ِٔ یو٧ُصَُ حَسَّ

یعِٕ ٣َا بقَیَٔ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ اث٨َِا٪ٔ  ٥َ لََّ یَزا٢َُ صذََا ال٣َِِِزُ فیٔ قََُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

بن یونس، عاصم بن محمد بن زید، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم  احمد بن عبداللہ

 نے فرماا  یہ معاملہ یعنی خلافت فسرداری ہمیشہ قریش میں ہی رہے گی اگرچہ لوگوں میں دف افراد ہی با ح ہوں

  زید، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاحمد بن عبداللہ بن یونس، عاصم بن محمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 لوگ قریش کے تابع ہیں افر خلافت قریش میں ہونے کے بیاؿ میں

     208    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، جزیز، حؼْن، جابز ب٩ س٤زة، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ س٤زہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َّ تُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٔ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ  ٩ًَِ جَابزٔ ٩ًَِ حؼَُْنِٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  و٢ُ ح و حَسَّ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ی اللہُ 

حَّ  ًَبِسٔ اللۂ اٟلَّ ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ث٨ََا خَاٟسْٔ يَ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ِٟوَاسٔلٔیُّ وَا٠َّٟ ِٟضَیِث٥َٔ ا ًَةُ ب٩ُِ ا ا َٓ ث٨ََا رٔ ٔ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ ٩ًَِ حؼَُْنِٕ  اَ٪ 

ًَلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَ  ٍَ أبَیٔ  ا٢َ زَخ٠َِتُ ٣َ ًَشَرَ َٗ َّی ی٤َِضٔیَ ٓیٔض٥ِٔ اث٨َِا  ضٔی حًَ َ٘ و٢ُ إٔ٪َّ صَذَا ال٣َِِِزَ لََّ ی٨َِ ُ٘ تُطُ يَ ٌِ َٓش٤َٔ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ل

یعِٕ  ض٥ُِ ٩ِ٣ٔ قََُ ا٢َ ک٠ُُّ َٗ ا٢َ  َٗ ٠ِتُ لِٔبَیٔ ٣َا  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ًَلیََّ  ٥َ بکٔل٦ًََٕ خَفیَٔ  ا٢َ ث٥َُّ تَک٠ََّ َٗ ةّ  َٔ  خ٠َیٔ

سعید، جریر، حصین، جابر بن سمرة، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں اپنے  قتیبہ بن

فالد کے ساتھ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا تو میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو یہ فرماتے ہوئے سنا یہ امر یعنی 

 نہ ہوگی یہاں تک کہ اؿ میں بارہ خلفاء گزر جائیں پھر آپ نے آہستہ آفاز سے گفتگو کی جو مجھ پر پویدہہ رہی خلافت اس فقت تک ختم



 

 

 تو میں نے اپنے باب سے پوچھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے کیا فرماا  تو انہوں نے کہا کہ آپ نے فرماا  فہ خلفاء قریش سے ہوں گے۔

 حصین، جابر بن سمرة، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، جریر،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 لوگ قریش کے تابع ہیں افر خلافت قریش میں ہونے کے بیاؿ میں

     209    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز، سٔیا٪، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًْر، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ  َٗ ٔ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  حَسَّ َّی اللہُ  تُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ س٤َٔ

 ًَ َّی اللہُ  ٥َ ا٨َّٟئیُّ ػَل ًَشَرَ رَجُلًّ ث٥َُّ تَک٠ََّ و٢ُ لََّ یَزا٢َُ أ٣َِزُ ا٨َّٟاضٔ ٣َاؿٔیّا ٣َا وَٟیَٔض٥ُِ اث٨َِا  ُ٘ ًَلیََّ يَ ٔٔیَتِ  ٥َ بک٤َٔ٠َٔةٕ خَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

ا٢َ  َٗ ِٟتُ أبَیٔ ٣َاذَا  َ شَأ یعِٕ  َٓ ض٥ُِ ٩ِ٣ٔ قََُ ا٢َ ک٠ُُّ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ابن ابی عمر، سفیاؿ، عبدالملک بن عمیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ 

حاکم رہیں  خلافت اس فقت تک با ح رہے گی جب تک اؿ میں بارہ خلفاء اؿ کے صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے لوگوں کا معاملہ یعنی

 اللہ گے پھر نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے کوئی ایسی بات فرمائی جو مجھ پر مخفی ف پویدہہ رہی تو میں نے اپنے فالد سے پوچھا کہ را ؽ اللہ صلی

 قریش میں سے ہوں گے۔ علیہ فسلم نے کیا فرماا  تو انہوں نے کہا کہ یہ سب خلفاء

 ابن ابی عمر، سفیاؿ، عبدالملک بن عمیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

  ہونے کے بیاؿ میںلوگ قریش کے تابع ہیں افر خلافت قریش میں

     210    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوًوا٧ہ، س٤اک، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ًَ ٔ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ  ٩ًَِ جَابزٔ ٩ًَِ س٤َٔاکٕ  ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٥َ بضَٔذَا و حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ِ ا٨َّٟئیِّ ػَل

٥َِٟ یذَِکَُِ لََّ یَزا٢َُ أ٣َِزُ ا٨َّٟاضٔ ٣َاؿٔیّا ِٟحَسٔیثٔ وَ  ا

قتیبہ بن سعید، ابووتانہ، سماک، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے یہ حدیث رفایت کرتے ہیں لیکن اس میں 



 

 

 ں کا معاملہ خلافت ہمیشہ جاری رہے گا۔یہ نہیں کہ لوگو

 قتیبہ بن سعید، ابووتانہ، سماک، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 فت قریش میں ہونے کے بیاؿ میںلوگ قریش کے تابع ہیں افر خلا

     211    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہساب ب٩ خاٟس اززی، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، س٤اک ب٩ حرب، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ًَ ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ الِِزَِزیُّٔ حَسَّ ث٨ََا صَسَّ تُ حَسَّ ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ تُ جَابزَٔ ب٩َِ س٤َُزَةَ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بٕ  ٩ِ س٤َٔاکٔ ب٩ِٔ حَرِ

 ُ ةّ ث َٔ ًَشَرَ خ٠َیٔ ٔلیَ اثىِیَِ  ًَزیٔزاّ إ و٢ُ لََّ یَزا٢َُ الِْسِٔل٦ًَُ  ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠ِتُ لِٔبَیٔرَسُو٢َ اللۂ ػَل ُ٘ َٓ ض٤َِضَا  ِٓ ٥ِ أَ َٟ ا٢َ ک٤َٔ٠َةّ  َٗ ٣َا  ٥َّ 

یعِٕ  ض٥ُِ ٩ِ٣ٔ قََُ ا٢َ ک٠ُُّ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ 

ہداب بن خالد ازدی، حماد بن سلمہ، سماک بن حرب، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ 

نے ایسا کلمہ ارشاد فرماا   فسلم کو فرماتے ہوئے سنا کہ الامؾ بارہ خلفاء کے پورے ہونے تک غالب رہے گا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم

 جسے میں نہ سمجھ سکا تو میں نے اپنے باپ سے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے کیا فرماا  انہوں نے کہا سب خلفاء قریش سے ہوں گے۔

 ہداب بن خالد ازدی، حماد بن سلمہ، سماک بن حرب، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب
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 ز، طٌيی، حضرت جابز ب٩ س٤زہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابو٣ٌاویہ، زا :  راوی

ٔ ب٩ِٔ س٤َُ  ٩ًَِ جَابزٔ ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٩ًَِ زَاوُزَ  اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی اللہُ حَسَّ ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ زَةَ 

 َ ٥َ لََّ یَزا٢َُ صَذَا الِِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٠ِتُ لِٔبَیٔ ٣َا  ُ٘ َٓ ض٤َِطُ  ِٓ َ ٥ِ أ َٟ ا٢َ ث٥َُّ تَک٥ََّ٠َ بظَٔیِئٕ  َٗ ةّ  َٔ ًَشَرَ خ٠َیٔ ٔلیَ اثىِیَِ  ًَزیٔزاّ إ ض٥ُِ ٣ِزُ  ا٢َ ک٠ُُّ

یعِٕ   ٩ِ٣ٔ قََُ

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، داد، شعبی، حضرت جابر بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی 



 

 

 الامؾ کا معاملہ بارہ خلفاء کے پورا ہونے تک غالب رہے گا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایسی بات فرمائی جسے میں سمجھ نہ سکا تو میں

 ۔نے اپنے باپ سے کہا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے کیا فرماا  تو انہوں نے کہا سب خلفاء قریشی خانداؿ سے ہوں گے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، داد، شعبی، حضرت جابر بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں لوگ قریش کے تابع ہیں افر خلافت قریش میں ہونے

     213    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

نصَ ب٩ ًلی جہـمِ، یزیس ب٩ زریٍ، اب٩ ًو٪، اح٤س ب٩ ًث٤ا٪ ٧وٓلی، ازہز، اب٩ ًو٪، طٌيی، حضرت جابز ب٩ س٤زہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ لیُّٔ وَا٠َّٟ َٓ وِ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ا٨َّٟ وِٕ٪ ح و حَسَّ ًَ ث٨ََا اب٩ُِ  ٍٕ حَسَّ ٨َا یزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ

ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ  تُ إ ِ٘ ا٢َ ا٧ل٠ََِ َٗ ٔ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ  ٩ًَِ جَابزٔ ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ًَوِٕ٪  ث٨ََا اب٩ُِ  ث٨ََا أزَِصَزُ حَسَّ َّ حَسَّ ٥َ و٣ََعیٔ  ػَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ی اللہُ 

ا٢َ ک٤َٔ٠َةّ ػ٤ََّ  َ٘ َٓ ةّ  َٔ ًَشَرَ خ٠َیٔ ٔلیَ اثىِیَِ  ا إ ٌّ ًَزیٔزاّ ٨٣َیٔ ی٩ُ  و٢ُ لََّ یزَا٢َُ صَذَا اٟسِّ ُ٘ تُطُ يَ ٌِ ش٤َٔ َٓ ا٢َ أبَیٔ  َٗ ٠ِتُ لِٔبَیٔ ٣َا  ُ٘ َٓ ٨یٔضَا ا٨َّٟاضُ 

یعِٕ  ض٥ُِ ٩ِ٣ٔ قََُ ا٢َ ک٠ُُّ َٗ 

ی، یسید

م

 

 ہ ض
خ

 بن زرع،، ابن وتؿ، احمد بن عثماؿ نولی،، ازہر، ابن وتؿ، شعبی، حضرت جابر بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے نصر بن علی 

رفایت ہے کہ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہونے کے لئے چلا افر میرے ساتھ میرے فالد تھے تو میں نے 

سنا یہ دین ہمیشہ بارہ خلفاء کے پورا ہونے تک غالب فبلند رہے گا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو فرماتے ہوئے 

 انہوں نے کوئی کلمہ ارشاد فرماا  لیکن لوگوں نے مجھے نے ا نہ دا  تو میں نے اپنے باپ سے پوچھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے کیا فرماا  تو

 ں گے۔نے کہا سب خلفاء قریش کے خانداؿ سے ہو

ی، یسید بن زرع،، ابن وتؿ، احمد بن عثماؿ نولی،، ازہر، ابن وتؿ، شعبی، حضرت جابر بن سمرہ رضی اللہ  :  رافی

م

 

 ہ ض
خ

نصر بن علی 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 لوگ قریش کے تابع ہیں افر خلافت قریش میں ہونے کے بیاؿ میں
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ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، حات٥ ب٩ اس٤ٌی١، ٣ش٤ار، حضرت ًا٣ز ب٩ سٌس ابی وٗاؾ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ُٗتیَِبَةُ بِ  ث٨ََا  ٔ ب٩ِٔ ٣ٔش٤َِ حَسَّ ٤ُِٟضَاجٔز ٩ًَِ ا ٌٔی١َ  ث٨ََا حَات٥ْٔ وَصوَُ اب٩ُِ إس٤َِٔ الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  ٔ ٩ُ سَ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ارٕ 

ٍٕ أَِ٪ أخَِبرٔنِیٔ ٔ ٍَ ُلًَُمیٔ ٧آَ ٔ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ ٣َ ٔلیَ جَابزٔ تبَِتُ إ َٛ ا٢َ  َٗ اؾٕ  َّٗ سٔ ب٩ِٔ أبَیٔ وَ ٌِ َّی  ب٩ِٔ سَ تَطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ بظَٔیِئٕ س٤َٔ

ةٕ  ٌَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یو٦ََِ ج٤ُُ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ٔلیََّ س٤َٔ َٜٓتََبَ إ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ و٢ُ لََّ یزَا٢َُ اللہُ  ُ٘ ةَ رُج٥َٔ الِِس٠ََِمُِّٔ يَ ًَظٔیَّ

و ُ٘ َّی تَ ائ٤ّٔا حًَ َٗ ی٩ُ  و٢ُ ًؼَُیِبَةْ ٩ِ٣ٔ اٟسِّ ُ٘ تُطُ يَ ٌِ یعِٕ وَس٤َٔ ض٥ُِ ٩ِ٣ٔ قََُ ةّ ک٠ُُّ َٔ ًَشَرَ خ٠َیٔ ٠َی٥ُِِٜ اث٨َِا  ًَ ةُ أوَِ یَٜوَُ٪  ًَ ا ٦َ اٟشَّ

و٢ُ إٔ٪َّ بَْنَِ یسََیِ ا ُ٘ تُطُ يَ ٌِ ی وَس٤َٔ ی أوَِ آ٢ٔ ٛسِٔرَ ِٟبیَِتَ الِِبَیَِفَ بیَِتَ ٛسِٔرَ تتَحُٔوَ٪ ا ِٔ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ يَ ًَةٔ ا ا ابْٔنَ  ٟشَّ ذَّ َٛ

شٔطٔ وَأص١َِٔ بیَِتطٔٔ وَس٤َٔ  ِٔ ِ ب٨َٔ ٠ِیَبِسَأ َٓ ٥ِ خَْرِّا  ُٛ ًِلَی اللہُ أحََسَ و٢ُ إذَٔا أَ ُ٘ تُطُ يَ ٌِ احِذَرُوص٥ُِ وَس٤َٔ ًَلیَ َٓ نُ  ِٟفَرَ و٢ُ أ٧َاَ ا ُ٘ تُطُ يَ ٌِ

ِٟحَوِقٔ   ا

 سعد ابی فقاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، حام  بن اسماعیل، مسمار، حضرت عامر بن

آپ  نے اپنے غلاؾ نافع کی ذریعہ جابر بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو لکھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھے خبر دیں کسی ایسی حدیث کی جو

ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے معہ  کی شاؾ کو جس دؿ ماعز نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے نی  ہو تو مجھے جوابا لکھا کہ میں نے را 

سب کے اسلمی کو رجم کیا گیا سنا، دین ہمیشہ قائم فبا ح رہے گا یہاں تک کہ ام مت قائم ہو جائے ا  م  پر بارہ خلفاء حاکم ہو جائیں افر فہ 

 فسلم فرماتے تھے کہ مسلمانوں کی ایک چھوٹی سی سب قریش سے ہوں افر میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ

جماعت کسری ا  افلاد کسری کے سفید محل کو فتح کرے گی افر مزید میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا کہ ام مت کے قریب 

کرے تو اپنے افپر افر اپنے گھر کذاب ظاہر ہوں گے پس م  اؿ سے بچتے رہنا افر مزید سنا کہ جب اللہ م  میں سے کسی کو کوئی بھلائی عطا 

 فالوں پر خرچ کرنے کی ابتدا کرف افر یہ بھی سنا کہ میں حوض پر آگے بڑھنے فالا ہوں گا۔

 قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، حام  بن اسمعیل، مسمار، حضرت عامر بن سعد ابی فقاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 لوگ قریش کے تابع ہیں افر خلافت قریش میں ہونے کے بیاؿ میں
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 ، ٣ش٤ار، ًا٣زب٩ سٌس، حضرت ًا٣ز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ رآٍ، اب٩ ابی ٓسیک، اب٩ ابی ذئب :  راوی



 

 

ٔ ب٩ِٔ ٣ٔش٤َِارٕ  ٩ًَِ ٣ُضَاجٔز ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ذئٔبِٕ  ُٓسَیکِٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّطُ  حَسَّ سٕ أ٧َ ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ

سَویِّٔ حَسِّ  ٌَ ِٟ ٔلیَ اب٩ِٔ س٤َُزَةَ ا َّی أرَِس١ََ إ تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تَ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ ث٨َِا ٣َا س٤َٔ

َٓذَکَََ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ حَات٥ٕٔ  و٢ُ  ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ  اللہُ 

اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اس نے ابن  محمد بن رافع، ابن ابی فدیک، ابن ابی ذئب، مسمار، عامربن سعد، حضرت عامر رضی

 سمرہ صلی اللہ علیہ فسلم عدسی کی طرػ پیغاؾ بھیجا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہمیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے نی  ہوئی احادیث

  حام  کی حدیث کی طرح حدیث ذکر کی۔بیاؿ کریں تو انہوں نے کہا میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو فرماتے ہوئے سنا پھر افپر

 محمد بن رافع، ابن ابی فدیک، ابن ابی ذئب، مسمار، عامربن سعد، حضرت عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... بیاؿ میںخلیفہ مقرر کرنے افر اس کو چھوڑنے کے

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 خلیفہ مقرر کرنے افر اس کو چھوڑنے کے بیاؿ میں

     216    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اللہ ابوکَیب، ٣ح٤س ب٩ ًلًء، ابواسا٣ہ، ہظا٦، اب٩ عْوہ، اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ ا ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُِْ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ تُ أبَیٔ حْٔنَ حَسَّ ا٢َ حَضَرِ َٗ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

ا٢َ رَأُ  َ٘ َٓ اٟوُا جَزاَکَ اللہُ خَْرِّا  َٗ ٠ًََیِطٔ وَ أث٨ََِوِا  َٓ تّا أػُٔیبَ  ا و٣ََیِّ ٥ِ حَیًّ ُٛ ١ُ أ٣َِزَ ا٢َ أتََح٤ََّ َ٘ َٓ  ِٕ ٔ اٟوُا اسِتَد٠ِ َٗ بْ وَرَاصبْٔ 

َٕ ٩ِ٣َ صوَُ خَْرِْ ٣ٔىِّ  سِ اسِتَد٠َِ َ٘ َٓ  ِٕ ٔ إِٔ٪ أسَِتَد٠ِ َٓ ًَلیََّ وَلََّ لیٔ  ُٖ لََّ  ا َٔ َٜ ی ٨ِ٣ٔضَا الِ ٥ُِٜ َٟوَززِٔتُ أَ٪َّ حَوِّ ِٛ ىیٔ أبَاَ بکَِرٕ وَإِٔ٪ أتَِزُ ٌِ ی يَ

سِ  َ٘ َّطُ  َٓ ِٓتُ أ٧َ زَ ٌَ َٓ بِسُ اللۂ  ًَ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥ُِٜ ٩ِ٣َ صوَُ خَْرِْ ٣ٔىِّی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٛ َّی اللہُ تَزَ حْٔنَ ذَکَََ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 ٕٕ ٔ َُْرُِ ٣ُشِتَد٠ِ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

ہ، ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے ابوکریب، محمد بن علاء، ابواسامہ، ہشاؾ، ابن عرف

کہ جب میرا باپ یعنی حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو زخمی کیا گیا تو میں اس فقت موجود تھا لوگوں نے اؿ کی تعریف کی افر کہنے 

ئے تو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا اللہ کی رحمت کی امید کرنے فالا لگے اللہ تعالی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو بہتر بدلہ عطا فرما



 

 

ہوں افر اس سے ڈرنے فالا ہوں لوگوں نے عرض کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم خلیفہ مقرر فرما دیں تو آپ نے کہا کیا میں تمہارے 

ت کو پسند کرتا ہوں کہ اس معاملہ خلافت سے میرا معاملات کا بوجھ زندہ افر مرنے دفنوں صورتوں میں برداشت کرفں میں اس با

بہتر  حصہ برابر ہو جائے نہ یہ مجھ پر بوجھ ہو افر نہ میرے لئے نفع اگر میں خلیفہ مقرر کرفں تو تحقیق ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ مجھ سے

تمہیں اس حاؽ میں مجھ سے بہتر فافضل  فافضل تھے جنہوں نے خلیفہ نامزد کیا افر اگر میں تمہیں تمہارے حاؽ پر چھوڑ دفں تو

کہ  اشرػ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے چھوڑا تھا عبداللہ نے کہا جب آپ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا ذکر کیا تو میں جاؿ گیا

 آپ کسی کو خلیفہ نامزد نہیں فرمائیں گے۔

 فہ، ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوکریب، محمد بن علاء، ابواسامہ، ہشاؾ، ابن عر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 خلیفہ مقرر کرنے افر اس کو چھوڑنے کے بیاؿ میں
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اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی ٤ًز، ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبس ب٩ ح٤یس، اسحٙ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، سا٥ٟ، حضرت  :  راوی

 اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٍٕ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا إسِٔحَ بِسْ  حَسَّ ًَ ُٙ وَ ا٢َ إسِٔحَ َٗ اربٔةَْ  َ٘ اهُض٥ُِ ٣ُتَ َٔ ِٟ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ وَأَ وَ

 ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ أخَِبرََنیٔ سَا٥ْٟٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ؼَةَ  أخَِبر٧ََاَ و  ِٔ ًَلیَ حَ ا٢َ زَخ٠َِتُ  َٗ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

َٟتِ  ا َ٘ َٓ  ِّ تُ أنَ ِٔ ح٠ََ َٓ ا٢َ  َٗ َٓا١ًْٔ  َّطُ  َٟتِ إ٧ٔ ا َٗ  ١َ ٌَ ِٔ ٠ُِٗتُ ٣َا کاََ٪ ٟیَٔ ا٢َ  َٗ  ٕٕ ٔ ٤ِٔ٠ًَتَ أَ٪َّ أبَاَکَ َُْرُِ ٣ُشِتَد٠ِ ی أک٤ُِّ٠َُطُ فیٔ ذَٟکَٔ أَ

َّی ٤ََّا أح١ُٔ٤َِ بی٤َٔیٔىیٔ جَبَلًّ حًَ أ٧َ َٛ ٨ُِٜتُ  َٓ ا٢َ  َٗ ٥ِ أک٤ِِّ٠َُطُ  َٟ َّی ُسََوِتُ وَ َٜتُّ حًَ شَ ٩ًَِ حَا٢ٔ  َٓ َٟىیٔ  َ شَأ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ َٓسَخ٠َِتُ  تُ  ٌِ رَجَ

 َٟ ضَا  َٟ ُٗو َ َٟیِتُ أَِ٪ أ آ َٓ ةّ  َٟ ا َ٘ وٟوَُ٪ ٣َ ُ٘ تُ ا٨َّٟاضَ يَ ٌِ ِّی س٤َٔ ٔن طُ إ َٟ ٠ُِٗتُ  ا٢َ ث٥َُّ  َٗ ٕٕ ا٨َّٟاضٔ وَأ٧َاَ أخُِبرٔظُُ  ٔ َّکَ َُْرُِ ٣ُشِتَد٠ِ ٤ًَُوا أ٧َ کَ زَ

 ٔ َٟکَ رَاعیٔ إبٔ وِ کاََ٪  َٟ َّطُ  وِ وَإ٧ٔ َٗ طُ  َ٘ َٓ وَا َٓ ا٢َ  َٗ ًَایَةُ ا٨َّٟاضٔ أطََسُّ  ٍَ فَرٔ سِ ؿَیَّ َٗ ضَا رَأیَتَِ أَِ٪  َٛ ٥ٕ٨ََُ ث٥َُّ جَائکََ وَتَزَ ٍَ ١ٕ أوَِ رَاعیٔ  وَؿَ َٓ لیٔ 

َٟئ٩ِٔ لََّ أسَِ  ِّی  ٔن ىُ زی٨َٔطُ وَإ َٔ زَّ وَج١ََّ یَحِ ًَ ا٢َ إٔ٪َّ اللہَ  َ٘ َٓ ٔلیََّ  طُ إ ٌَ َٓ ًَةّ ث٥َُّ رَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رَأسَِطُ سَا َّی اللہُ  إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٓ  ِٕ ٔ تَد٠ِ

َٓوَاللۂ ٣َا صوَُ إلََّّٔ أَِ٪ ذَکَََ رَسُ  ا٢َ  َٗ  َٕ سِ اسِتَد٠َِ َٗ إٔ٪َّ أبَاَ بکَِرٕ  َٓ  ِٕ ٔ ِٕ وَإِٔ٪ أسَِتَد٠ِ ٔ ٥ِ يَشِتَد٠ِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ َٟ َّی اللہُ  و٢َ اللۂ ػَل

 َٓ َُْرُِ ٣ُشِتَدِ وَأبَاَ بکَِرٕ  َّطُ  ٥َ أحََسّا وَأ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  س٢َٔ بزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ ٥َِٟ ی٩َُِٜ ٟیَٔ َّطُ  ٤ِٔ٠تُ أ٧َ ٌَ ٕٕ ٔ ٠ 

 اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر، محمد بن رافع، عبد بن حمید، اسحاؼ ، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ



 

 

سے رفایت ہے کہ میں حضرت حفصہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس حاضر ہوا تو انہوں نے کہا کہ کیا تجھے معلوؾ ہے کہ تیرے باپ کسی 

کو خلیفہ مقرر نہیں فرما رہے میں نے کہا فہ اس طرح نہیں کریں گے حضرت حفصہ نے کہا فہ اسی طرح کرنے فالے ہیں پس میں نے 

 اس بارے میں گفتگو کرفں گا پھر میں خاموش رہا یہاں تک کہ میں نے صبح کی اس حاؽ میں کہ آپ سے قسم اٹھالی کہ میں آپ سے

 گفتگو نہ کی افر میں قسم اٹھانے کی فجہ سے اس طرح ہو گیا تھا کہ میں اپنے ہاتھ پر پہاڑ اٹھاتا ہوں یہاں تک کہ میں لوٹا افر حضرت عمر

 انہوں نے مجھ سے لوگوں کے بارے میں پوچھا افر میں نے آپ کو بتاا  پھر میں نے عرض کیا رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس حاضر ہوا تو

میں نے لوگوں کو بات کرتے ہوئے سنا تو میں نے قسم اٹھا لی کہ فہ بات میں آپ کے سامنے عرض کرفں گا کہ انہوں نے گماؿ کر لیا 

افنٹوں ا  بکریوں کے لئے کوئی چرفاہا ہو پھر فہ انہیں چھوڑ کر آپ کے ہے کہ آپ خلیفہ نامزد نہیں کرنے فالے ہیں افر اگر آپ کے 

پاس آجائے تو آپ یہی خیاؽ کریں گے کہ اس نے ضا ن کر دا  ہے افر لوگوں کی نگہداشت اس سے زا دہ ضرفری ہے تو حضرت عمر 

 رہے پھر میری طرػ سر اٹھا کر فرماا  بے رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے میری بات کی موافقت کی افر کچھ دیر تک سر جھکائے ہوئے ا چتے

 شک اللہ تعالی اپنے دین کی حفاظت فرمائے گا افر اگر میں کسی کو خلیفہ مقرر نہ کرفں تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے بھی کسی کو

ما چکے ہیں حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ خلیفہ نامزد نہیں کیا تھا افر اگر میں خلیفہ مقرر کرفں تو ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ مقرر فر

 کہ فہ کہتے ہیں اللہ کی قسم جب انہوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم افر ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا ذکر کیا تو میں نے معلوؾ کر لیا

 کو خلیفہ مقرر نہیں فرمائیں گے۔ اسے  نہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے طریقہ سے تجافز کر جائیں افر فہ کسی

عبد بن حمید، اسحق، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم، حضرت ابن عمر رضی اللہ  اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر، محمد بن رافع، :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مارت کے طلب کرنے افر اس کی حرص کرنے سے رفکنے کے بیاؿ میںا

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 امارت کے طلب کرنے افر اس کی حرص کرنے سے رفکنے کے بیاؿ میں
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 ت ًبساٟزح٩٤ ب٩ س٤زةطیبا٪ ب٩ فرور، جزیز ب٩ حاز٦، حش٩، حضر :  راوی

بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ سَ  ًَ ث٨ََا  ِٟحَش٩َُ حَسَّ ث٨ََا ا ٕ حَسَّ ث٨ََا جَزیٔزُ ب٩ُِ حَاز٦ٔ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ا٢َ لیٔ رَسُو٢ُ اللۂ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٤ُزَةَ 

ًَبِسَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ لََّ تَشِأ٢َِ ا ٥َ یاَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔ ػَل َُْرِ  ٩ًَِ ًِلٔیتَضَا  ُ َٟیِضَا وَإِٔ٪ أ ٔ ةٕ أک٠ُِٔتَ إ َٟ َ ٩ًَِ ٣َشِأ ًِلٔیتَضَا  ُ َّکَ إِٔ٪ أ إ٧ٔ َٓ ل٣َِْٔارَةَ 



 

 

٠َیِضَا ًَ ةٕ أ٨ًُِٔتَ  َٟ َ  ٣َشِأ

شیباؿ بن فرفخ، جریر بن حازؾ، حسن، حضرت عبدالرحمن بن سمرة سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے فرماا  

عبدالرحمن! امارت کا ا اؽ مت کرنا کیونکہ اگر تجھے تیرے ا اؽ کے بعد یہ عطا کر دی گئی تو م  اسکے سپرد کر دے  جاؤ گے افر اے 

 اگر یہ تجھے مانگے بغیر عطا کی گئی تو تیری اس معاملہ میں مدد کی جائے گی۔

 شیباؿ بن فرفخ، جریر بن حازؾ، حسن، حضرت عبدالرحمن بن سمرة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 امارت کے طلب کرنے افر اس کی حرص کرنے سے رفکنے کے بیاؿ میں
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حٌی، خاٟس ب٩ ًبساللہ، یو٧ص، ًلی ب٩ ححز سٌسی، ہظی٥، یو٧ص، ٨٣ؼور، ح٤یس، ابواکا١٣ جحسری، یحٌی ب٩ ی :  راوی

 ح٤از ب٩ زیس، س٤اک ب٩ ًلیہ، یو٧ص ب٩ ًبیس، ہظا٦ ب٩ حشا٪، حش٩، ًبساٟزح٩٤ ب٩ س٤زہ

٩ًَِ یو٧ُصَُ ح و حَ  ًَبِسٔ اللۂ  ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ حَسَّ ٩ًَِ و حَسَّ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  سٔیُّ حَسَّ ٌِ ٕ اٟشَّ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ثىَیٔ  سَّ

٩ًَِ س٤َٔاکٔ ب٩ِٔ  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا ح٤ََّ ِٟحَحِسَریُّٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا ةَ وَیو٧ُصَُ ب٩ِٔ ًبُیَِسٕ یو٧ُصَُ و٨ِ٣ََؼُورٕ وَح٤َُیِسٕ ح و حَسَّ لٔیَّ ًَ

ضُ  اَ٪ ک٠ُُّ ٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ جَ وَصظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ حَشَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ   ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا  ٥ِ ٕ  زیٔز

حد ری، حماد بن زید، سماک بن عطیہ، 
خ 

یحیی بن یحیی، خالد بن عبد اللہ، یونس، علی بن حجر سعدی، ہشیم، یونس، منصور، حمید، ابواکامل 

نس بن عبید، ہشاؾ بن حساؿ، حسن، عبدالرحمن بن سمرہ، مختلف اسناد سے یہی حدیث حضرت عبدالرحمن بن سمرہ نے نبی صلی اللہ یو

 علیہ فسلم سے جریر کی حدیث ہی طرح رفایت کی ہے۔

حد ری، حماد بن زید، سماک بن یحیی بن یحیی، خالد بن عبداللہ، یونس، علی بن حجر سعدی، ہشیم، یونس، منصور، حمید، ابواکامل  :  رافی
خ 

 عطیہ، یونس بن عبید، ہشاؾ بن حساؿ، حسن، عبدالرحمن بن سمرہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںامارت کے طلب کرنے افر اس کی حرص کرنے سے رفکنے کے بیا
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 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ًلًء، ابواسا٣ہ، بزیس ب٩ ًبساللہ، حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

الََّ حَسَّ  َٗ لًَئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ًَبِسٔ اللۂ  ٩ًَِ بزَُیسِٔ ب٩ِٔ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ 

ا٢َ أحََسُ ا َ٘ َٓ ًَمِِّ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َاَ وَرَجُلًَٔ٪ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ  ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٢َ زَخ٠َِتُ  َٗ ز٧ِاَ ٣ُوسَی  ٟزَّج٠َُْنِٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أ٣َِّ

ًَلیَ صَ  ِّی  َّا وَاللۂ لََّ ٧وَُل ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ کَٔ  ا٢َ الِْخََُ ٣ٔث١َِ ذَٟ َٗ َّ وَج١ََّ وَ ًَز کَ اللہُ  فٔ ٣َا وَلََّّ ٌِ َٟطُ وَلََّ أحََسّا ًَلیَ بَ َ ١ٔ٤َ أحََسّا سَأ ٌَ ِٟ ذَا ا

٠َیِطٔ  ًَ ؾَ   حَرَ

موسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں افر دف آدمی ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن علاء، ابواسامہ، برید بن عبد اللہ، حضرت ابو

میرے چچا کے بیٹوں میں سے نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت اقدس میں حاضر ہوئے تو اؿ دف آدمیوں میں سے ایک نے 

 کئے ہیں اؿ میں سے کسی ملک کے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم جو اللہ تعالی نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو ملک عطا

معاملات ہمارے سپرد کردیں افر دفسرے نے بھی اسی طرح کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ کی قسم ہم اس کاؾ پر اس کو 

 مامور نہیں کرتے جو اس کا ا اؽ کرتا ہو ا  اس کی حرص کرتا ہو۔

 مہ، برید بن عبداللہ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن علاء، ابواسا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 امارت کے طلب کرنے افر اس کی حرص کرنے سے رفکنے کے بیاؿ میں
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ًبیساللہ ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ حات٥، یحٌی ب٩ سٌیس ٗلا٪، قَة ب٩ خاٟس، ح٤یس ب٩ ہل٢ً، ابوبززہ، حضرت  :  راوی

 ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ىُ لَّٔب٩ِٔ حَ  ِٔ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ وَا٠َّٟ ٌٔیسٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ةُ ب٩ُِ حَسَّ ث٨ََا قََُّ اُ٪ حَسَّ لَّ َ٘ ِٟ ٌٔیسٕ ا ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ سَ الََّ حَسَّ َٗ ات٥ٕٔ 

 َّ ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ب٠َِتُ إ ِٗ ا٢َ أبَوُ ٣ُوسَی أَ َٗ ا٢َ  َٗ ثىَیٔ أبَوُ بزُِزَةَ  ث٨ََا ح٤َُیِسُ ب٩ُِ صل٢ًَٕٔ حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و٣ََعیٔ رَجُلًَٔ٪ خَاٟسٕٔ حَسَّ ی اللہُ 

َّی اللہُ  ٩ِ٣ٔ  ١َ٤َ وَا٨َّٟئیُّ ػَل ٌَ ِٟ کلًَٔص٤َُا سَأ٢ََ ا َٓ ٩ًَِ يَشَاریٔ  ٩ًَِ ی٤َیٔىیٔ وَالِْخََُ  نَ أحََسُص٤َُا  زیِّْٔ ٌَ ٥َ يَشِتَاکُ الِِطَِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

َّٟذٔی  ٠ِتُ وَا ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ یِصٕ  َٗ بِسَ اللۂ ب٩َِ  ًَ و٢ُ یَا أبَاَ ٣ُوسَی أوَِ یَا  ُ٘ ا٢َ ٣َا تَ َ٘ ُٔشٔض٤َٔا َٓ ًَلیَ ٣َا فیٔ أنَِ انیٔ  ٌَ ِّٙ ٣َا أك٠ََِ ِٟحَ ثَکَ بأ ٌَ بَ

 َ٘ َٓ ٠َؼَتِ  َٗ سِ  َٗ تطٔٔ وَ َٔ ٔلیَ سٔوَاٛطٔٔ تَحِتَ طَ ِّی أ٧َوُِزُ إ َن أ َٛ ا٢َ وَ َٗ  ١َ٤َ ٌَ ِٟ َّض٤َُا یل٠َِبَُأ٪ ا زتُِ أ٧َ ٌَ ًَلیَ و٣ََا طَ  ١ُٔ٤ ٌِ ٩َِٟ أوَِ لََّ نَشِتَ ا٢َ 

٨َٔ٠٤َا ٩ِ٣َ أرََازَظُ وَلَ  اذَ ًَ ٌَ طُ ٣ُ ٌَ ِٟی٩ٔ٤ََ ث٥َُّ أتَِبَ ًَلیَ ا ثَطُ  ٌَ بَ َٓ یِصٕ  َٗ بِسَ اللۂ ب٩َِ  ًَ ب٩َِ جَب١َٕ ٩ِٜٔ اذصَِبِ أ٧َتَِ یاَ أبَاَ ٣ُوسَی أوَِ یاَ 



 

 

ا٢َ  َٗ ا٢َ ٣َا صَذَا  َٗ  ْٙ َ َٟطُ وسَٔازَةّ وَإذَٔا رَج١ُْ ٨ًِٔسَظُ ٣ُوث ِٟقَی  ا٢َ ا٧ز٢ِِٔ وَأَ َٗ ٠ًََیِطٔ  س٦َٔ  َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ ٍَ أس٥َ٠ََِ ث٥َُّ رَاجَ َٓ صَذَا کاََ٪ یضَُوزیًّٔا 

ا َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ اج٠ِصِٔ نَ َ٘ َٓ ائُ اللۂ وَرَسُوٟطٔٔ  َـ َٗ ت١ََ  ِ٘ َّی يُ ا٢َ لََّ أج٠َِصُٔ حًَ َٗ زَ  تَضَوَّ َٓ وِئٔ  ت١ََ زی٨َٔطُ زی٩َٔ اٟشَّ ِ٘ َّی يُ ٢َ لََّ أج٠َِصُٔ حًَ

أ٣ََ  َٓ ائُ اللۂ وَرَسُوٟطٔٔ ثلًََثَ ٣َزَّاتٕ  َـ ُٗو٦ُ َٗ َٓأ٧َا٦َُ وَأَ ا أ٧َاَ  اذْ أ٣ََّ ٌَ ا٢َ أحََسُص٤َُا ٣ُ َ٘ َٓ ی١ِٔ  ِٟ٘یَٔا٦َ ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟ ا ا ت١َٔ ث٥َُّ تَذَاکَََ ُ٘ َٓ زَ بطٔٔ 

و٣ًَِیٔ َٗ  وَأرَِجُو فیٔ ٧و٣ًََِیٔ ٣َا أرَِجُو فیٔ 

دہ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے عبید اللہ بن سعید، محمد بن حام ، یحیی بن سعید قطاؿ، قرة بن خالد، حمید بن ہلاؽ، ابوبر

رفایت ہے کہ میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ آا  افر میرے ساتھ اشعریوں میں سے دف آدمی تھے اؿ میں سے ایک میری دائیں 

 اللہ علیہ فسلم طرػ افر دفسرا میری بائیں طرػ افر اؿ دفنوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے کسی عہدے کا ا اؽ کیا افر نبی صلی

مسواک فرما رہے تھے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے ابوموسی! ا  فرماا  اے عبداللہ بن قیس! م  کیا کہتے ہو میں نے عرض کیا 

 اس ذات کی قسم جس نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو حق کے ساتھ مبعوث فرماا  ہے کہ اؿ دفنوں نے اپنے دؽ کی بات پر مجھے مطلع

نہیں کیا تھا افر نہ میں جاؿ سکا کہ یہ منصب فعہدہ طلب کریں گے ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ گوا  میں دیکھتا ہوں پکی 

مسواک کو جو ہونٹ کے یچے  گئ چکی ہے کہ ہم اسے کسی منصب فعہدہ پر عامل مقرر نہیں کریں گے جو اس کا ارادہ رھنے  فالا ہوگا 

موسی ا  فرماا  اے عبداللہ بن قیس تو جا افر انہیں یمن بھیج دا  پھر اؿ کے پیچھے حضرت معاذ بن جبل کو بھیجا پس جب یہ لیکن اے ابو

ابوموسی کے پاس پہنچے تو انہوں نے کہا اترئے افر اؿ کے لئے ایک گدا بچھا دا  افر اؿ کے پاس اس فقت آدمی بندھا ہوا تھا حضرت 

نے پوچھا یہ کوؿ ہے انہوں نے کہا یہ یہودی تھا پھر مسلماؿ ہوگیا پھر اپنے پرانے دین کی طرػ لوٹ گیا افر  معاذ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

یہودی ہوگیا حضرت معاذ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا میں اس فقت تک نہ بیٹھوں گا جب تک اسے اللہ افر اس کے را ؽ کے فیصلہ 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا آپ تشریف رکھیں ہم اسے قتل کرتے ہیں  قتل نہ کر دا  جائے حضرت ابوموسی کے مطابق

حضرت معاذ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے تین مرتبہ فرماا  میں اس فقت تک نہ بیٹھوں گا جب تک اسے اللہ افر اس کے را ؽ کے فیصلہ 

 گیا پھر اؿ دفنوں اصحاب میں رات کے ام ؾ کے کے مطابق قتل نہ کردا  جائے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے حکم دا  افر اسے قتل کیا

بارے میں مذاکرہ ہوا تو حضرت معاذ رضی اللہ نے فرماا  میں ا تا بھی ہوں افر ام ؾ بھی کرتا ہوں افر میں اپنی نیند میں بھی اسی اجر 

 فثواب کی امید رکھتا ہوں جو اپنے ام ؾ میں ثواب کی امید رکھتا ہوں۔

 ، محمد بن حام ، یحیی بن سعید قطاؿ، قرة بن خالد، حمید بن ہلاؽ، ابوبردہ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہعبیداللہ بن سعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...بلا ضرفرت امارت کے طلب کرنے کی کراہت کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 بلا ضرفرت امارت کے طلب کرنے کی کراہت کے بیاؿ میں
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ًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب٩ ٟیث، ابوطٌیب، اب٩ ٟیث، ٟیث ب٩ سٌس، یزیس ب٩ ابی حبیب، بکر ب٩ ٤ًز، حارث ب٩ یزیس  :  راوی

 ہ، حضرت ابوذر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہحضرمی، اب٩ ححْر

ثىَیٔ ا٠َّٟیِثُ ب٩ُِ سَ  یِبُ ب٩ُِ ا٠َّٟیِثٔ حَسَّ ٌَ ثىَیٔ أبَیٔ طُ َّیِِٔ حَسَّ یِبٔ ب٩ِٔ اٟل ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ثىَیٔ یَزیٔسُ ب٩ُِ أبَیٔ حَسَّ سٕ حَسَّ ٌِ

ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ یزَیٔسَ  ٩ًَِ ا ٤ِزوٕ  ًَ ٩ًَِ بکَِرٔ ب٩ِٔ  ٠ُِٗتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ألَََّ حَبیٔبٕ  ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ذَرٕٓ   ٔ برَ ِٛ َ ٩ًَِ اب٩ِٔ ححَُْرَِةَ الِِ میِّٔ  ِٟحَضِرَ ا

 ٔ َّضَا أ٣ََا٧ةَُ وَإ ْٕ وَإ٧ٔ ٌٔی َّکَ ؿَ ا٢َ یاَ أبَاَ ذَرٕٓ إ٧ٔ َٗ ٜٔئی ث٥َُّ  ًَلیَ ٨ِ٣َ بَ بیَٔسٔظٔ  ضَرَ َٓ ا٢َ  َٗ ٠ٔ٤ىُیٔ  ٌِ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ تَشِتَ َّضَا یو٦ََِ ا خزٔیِْ و٧َسََا٣َةْ  ٧

٠ًََیِطٔ ٓیٔضَا َّٟذٔی  ضَا وَأزََّی ا ِّ٘  إلََّّٔ ٩ِ٣َ أخََذَصَا بحَٔ

عبدالملک بن شعیب بن لیث، ابوشعیب، ابن لیث، لیث بن سعد، یسید بن ابی حبیب، بکر بن عمر، حارث بن یسید حضرمی، ابن حجیرہ، 

ض کیا اے اللہ کے را ؽ کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھے عامل نہ حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے عر

بنائیں گے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنا ہاتھ مبارک میرے کندہو پر مار کر فرماا  اے ابوذر تو کمزفر ہے افر یہ امارت امانت ہے 

ؼ پورے کئے افر اس بارے میں جو اس کی افر یہ ام مت کے دؿ کی را ائی افر شرمندگی ہے ا ائے اس کے جس نے اس کے حقو

 ذمہ داری تھی اس کو ادا کیا۔

عبدالملک بن شعیب بن لیث، ابوشعیب، ابن لیث، لیث بن سعد، یسید بن ابی حبیب، بکر بن عمر، حارث بن یسید حضرمی،  :  رافی

 ابن حجیرہ، حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 بلا ضرفرت امارت کے طلب کرنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     223    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

س سٌسی، اب٩ ابی ایوب، ًبیساللہ ب٩ ابی جٌفر قَشی، سا٥ٟ زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، زہْر، ًبساللہ ب٩ یزی :  راوی



 

 

 ب٩ ابی سا٥ٟ جیظانی، حضرت ابوذر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسُ اللۂ  ث٨ََا  ا٢َ زُصَْرِْ حَسَّ َٗ ئٔ  ٤ُِٟقِْٔ ٩ًَِ ا ص٤َُا  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ کِٔلَ بٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََ حَسَّ ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَیٔ  ب٩ُِ یَزیٔسَ حَسَّ ا سَ

٩ًَِ أبَیٔطٔ  ِٟحَیِظَانیِّٔ  ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ أبَیٔ سَا٥ٕٟٔ ا شٔیِّ  ِٟقَُْ فَرٕ ا ٌِ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ جَ َّی اللہُ أیَُّوبَ  ٩ًَِ أبَیٔ ذَرٕٓ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ِّی أرََاکَ  ٔن ا٢َ یاَ أبَاَ ذَرٕٓ إ َٗ َّْٟنََّ ٣َا٢َ یتَی٥ٕٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَلیَ اث٨َِْنِٔ وَلََّ تَوَ زَ٪َّ  سٔی لََّ تَأ٣ََّ ِٔ َٟکَ ٣َا أحُبُّٔ ٨َٟٔ ِّی أحُبُّٔ  ٔن ا وَإ ّٔ ٌٔی  ؿَ

زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، زہیر، عبداللہ بن یسید سعدی، ابن ابی ایوب، عبید اللہ بن ابی جعفر قرشی، سالم بن ابی سالم 

انی، حضرت ابوذر

 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اے ابوذر رضی اللہ تعالیٰ  ج  

عنہ میں تجھے ضعیف فناتواں خیاؽ کرتا ہوں افر میں تیرے لئے فہی پسند کرتا ہوں جو اپنے لئے پسند کرتا ہوں م  دف آدمیوں پر بھی 

 کا فالی بننا۔حاکم نہ بننا افر نہ ماؽ یتیم 

زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، زہیر، عبداللہ بن یسید سعدی، ابن ابی ایوب، عبیداللہ بن ابی جعفر قرشی، سالم بن ابی  :  رافی

انی، حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 

 سالم ج  

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...حاکم عادؽ کی فضیلت افر ظالم حاکم کی سزا کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 حاکم عادؽ کی فضیلت افر ظالم حاکم کی سزا کے بیاؿ میں

     224    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤٧ْر، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ٤ًزو، اب٩ زی٨ار، اب٩ ٤٧ْر، ابوبکر، حضرت اب٩  ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، اب٩ :  راوی

 ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِ  ِٔ ث٨ََا سُ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ بٕ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ىیٔ اب٩َِ زی٨َٔارٕ حَسَّ ٌِ ٤ِزوٕ يَ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ ةَ 

َّی اللہُ ُّ بطٔٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٕ وَأبَوُ بکَِرٕ یب٠َُِ ا٢َ اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ َٗ ٤ًَِزوٕ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ أوَِضٕ  ا٢َ ًَ َٗ  ٕ ٥َ وَفیٔ حَسٔیثٔ زُصَْرِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

شٔلْٔ ِ٘ ٤ُِٟ ٥َ إٔ٪َّ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّ وَج١ََّ وَک٠ِٔتَا یسََیطِٔ َٗ ًَز ٩ًَِ ی٤َْٔنٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَلیَ ٨َ٣َابزَٔ ٩ِ٣ٔ ٧وُرٕ  نَ ٨ًِٔسَ اللۂ 

سُٟٔوَ٪ فیٔ ح٤ُِٜض٥ِٔٔ وَأص٠َِیٔض٥ِٔ و٣ََا وَٟوُا ٌِ َّٟذٔی٩َ يَ  ی٤َْٔنْ ا

، ابوبکر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابن نمیر، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف، ابن دینار، ابن نمیر



 

 

سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  انصاػ کرنے فالے رحمن کے دائیں جانب افر اللہ کے نزدیک نور 

عیاؽ میں عدؽ فانصاػ کرتے کے منبرفں پر ہوں گے افر اللہ کے دفنوں دائیں ہاتھ ہیں یہ فہ لوگ ہوں گے جو اپنی رعاا  افر اہل ف

 ہوں گے۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابن نمیر، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف، ابن دینار، ابن نمیر، ابوبکر، حضرت ابن عمر رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 حاکم عادؽ کی فضیلت افر ظالم حاکم کی سزا کے بیاؿ میں

     225    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہارو٪ ب٩ سٌیس ایلی، اب٩ وہب، حر٠٣ہ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ط٤اسہ، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالی ٨ًہ، حضرت  :  راوی

 ب٩ ط٤اسہ ًبساٟزح٩٤

ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ط٤َٔ   ٩ًَِ ٠َ٣َةُ  ثىَیٔ حَرِ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ حَسَّ ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ حَسَّ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ ًَائظَٔةَ حَسَّ ا٢َ أتََیِتُ  َٗ اسَةَ 

 َٟ ا َ٘ َٓ ٠ِتُ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ٣ٔصََِ  ُ٘ َٓ ٩ِ أ٧َتَِ  َٟتِ ٤٣َّٔ ا َ٘ َٓ ٩ًَِ طَیِئٕ  ا٢َ ٣َا أسَِأَُٟضَا  َ٘ َٓ  ٔ َُزاَت٥ُِٜٔ صذَٔظ َٕ کاََ٪ ػَاحب٥ُُِٜٔ ل٥َُِٜ فیٔ  یِ َٛ تِ 

 ِٟ لٔیطٔ ا ٌِ یُ َٓ بِسُ  ٌَ ِٟ ْرَ وَا ٌٔ ِٟبَ لٔیطٔ ا ٌِ َٓیُ ٌْٔرُ  ِٟبَ ج١ُٔ ٨٣َّٔا ا َٟی٤َُوتُ ٟلٔرَّ ٨َ٤ِا ٨ِ٣ٔطُ طَیِئّا إِٔ٪ کاََ٪  َ٘ لٔیطٔ نَ ٌِ یُ َٓ ةٔ  َ٘ َٔ ٔلیَ ا٨َّٟ بِسَ وَیحَِتَادُ إ ٌَ

ةَ  َ٘ َٔ تُ ٩ِ٣ٔ  ا٨َّٟ ٌِ سٔ ب٩ِٔ أبَیٔ بکَِرٕ أخَیٔ أَِ٪ أخُِبرَٔکَ ٣َا س٤َٔ ١َ فیٔ ٣ُح٤ََّ ٌَ َٓ َّٟذٔی  ىیٔ ا ٌُ َّطُ لََّ ی٨َ٤َِ َٟتِ أ٣ََا إ٧ٔ ا َ٘ َّی اللہُ َٓ  رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

ًیٔ طَیِئّا  ٔ أ٣َُّ و٢ُ فیٔ بیًَِیٔ صَذَا ا٠َّٟض٥َُّ ٩ِ٣َ وَلیَٔ ٩ِ٣ٔ أ٣َِز ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًیٔ ًَ ٔ أ٣َُّ ٠َیِطٔ و٩ِ٣ََ وَلیَٔ ٩ِ٣ٔ أ٣َِز ًَ  ِٙ ُ٘ اطِ َٓ ٠ًََیِض٥ِٔ   َّٙ ظَ َٓ

ِٙ بطٔٔ  ُٓ ارِ َٓ َٙ بض٥ِٔٔ  َٓ  طَیِئّا فَرَ

ہارفؿ بن سعید ایلی، ابن فہب، حرملہ، عبدالرحمن بن شماسہ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالی عنہ، حضرت عبدالرحمن بن شماسہ سے 

اللہ تعالیٰ عنہا کے پاس کچھ پوچھنے کے لئے حاضر ہوا تو سیدہ نے فرماا  م  کن لوگوں میں سے ہو میں  رفایت ہے کہ میں سیدہ عائشہ رضی

نے عرض کیا اہل مصر میں سے ایک آدمی ہوں تو سیدہ نے فرماا  تمہارا ساتھی تمہارے ساتھ غزفہ میں کیسے پیش آتا ہے میں نے 

عطا کرتا ہے افر غلاؾ  اگر ہم میں سے کسی آدمی کا افنٹ مر جائے تو فہ اسے افنٹ عرض کیا ہم نے اس میں کوئی ناگوار بات نہیں پائی

کے بدلے غلاؾ عطا کرتا ہے افر جو خرچ کا محتاج ہو اسے خرچہ عطا کرتا ہے سیدہ نے فرماا  مجھے فہ معاملہ اس حدیث کے بیاؿ کرنے 

ا ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے میں نے سنا کہ آپ صلی اللہ علیہ سے نہیں رفک سکتا جو اس نے میرے بھائی محمد بن ابوبکر سے کیا ر



 

 

فسلم نے میرے اس گھر میں فرماا  اے اللہ میری اس امت میں سے جس کو فلایت دی جائے افر فہ اؿ پر سختی کرے تو تو اس پر سختی 

 تو تو بھی اس پر نرمی کر۔کر افر میری امت میں سے جس کو کسی معاملہ کو فالی بناا  جائے فہ اؿ سے نرمی کرے 

ہارفؿ بن سعید ایلی، ابن فہب، حرملہ، عبدالرحمن بن شماسہ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالی عنہ، حضرت عبدالرحمن بن  :  رافی

 شماسہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ امارت افر خلافت :   باب

 حاکم عادؽ کی فضیلت افر ظالم حاکم کی سزا کے بیاؿ میں
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٣ح٤س ب٩ حات٥، اب٩ ٣ہسی، جزیخ، اب٩ حاز٦، حر٠٣ہ ٣صَی، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ط٤اسہ، حضرت ًائظہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہا

سُ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  و حَسَّ ًَ  ٩ًَِ یِّ  ٤ِٟصَِٔٔ ٠َ٣َةَ ا ٩ًَِ حَرِ  ٕ ث٨ََا جَزیٔزُ ب٩ُِ حَاز٦ٔ ث٨ََا اب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ حَسَّ ب٩ِٔ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ

٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ط٤َٔاسَةَ 

، حرملہ مصری، عبدالرحمن بن شماسہ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کی نبی صلی اللہ علیہ محمد بن حام ، ابن مہدی، جریج، ابن حازؾ

 فسلم سے اسی طرح کی حدیث دفسری سند سے نقل کی ہے۔

 محمد بن حام ، ابن مہدی، جریج، ابن حازؾ، حرملہ مصری، عبدالرحمن بن شماسہ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 حاکم عادؽ کی فضیلت افر ظالم حاکم کی سزا کے بیاؿ میں

     227    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤س ب٩ ر٣ح، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ح :  راوی

 ًَ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

ا٢َ  َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٩ًَِ اللہُ  َٕ وَصوَُ ٣َشِئو٢ُْ  ًَلیَ ا٨َّٟاضٔ رَا َّٟذٔی  َٓال٣َِِْٔرُ ا ٩ًَِ رًَیَّٔتطٔٔ  ٥ُِٜ ٣َشِئو٢ُْ  َٕ وَک٠ُُّ ٥ُِٜ رَا ألَََّ ک٠ُُّ

٠ضَٔا  ٌِ ًَلیَ بیَِتٔ بَ ٤َِٟزأِةَُ رَاًیَٔةْ  ٨ًَِض٥ُِ وَا ًَلیَ أص١َِٔ بیَِتطٔٔ وَصوَُ ٣َشِئو٢ُْ   َٕ َٟ رًَیَّٔتطٔٔ وَاٟزَّج١ُُ رَا ٨ًَِض٥ُِ وَوَ ةْ  َٟ ٔ وَهیَٔ ٣َشِئوُ سٔظ



 

 

٩ًَِ رًَیَّٔتطٔٔ  َٕ وَک٥ُُِّٜ٠ُ ٣َشِئو٢ُْ  َٓک٥ُُِّٜ٠ُ رَا ٨ًَِطُ ألَََّ  ٔ وَصوَُ ٣َشِئو٢ُْ  ًَلیَ ٣َا٢ٔ سَیِّسٔظ  َٕ بِسُ رَا ٌَ ِٟ  وَا

للہ علیہ فسلم نے فرماا  آگاہ رہو قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی ا

م  میں سے ہر ایک ذمہ دار ہے افر م  سب سے اؿ کی رعیت کے بارے میں ا اؽ کیا جائے گا پس فہ امیر جو لوگوں کا ذمہ دار ہے 

ا اؽ  اس سے اس کی رعیت کے بارے میں ا اؽ کیا جائے گا افر جو آدمی اپنے گھر فالوں کا ذمہ دار ہے اس سے اؿ کے بارے میں

کی جائے افر وترت اپنے خافند کے گھر افر اس کی افلاد کی ذمہ دار ہے اس سے اؿ کے بارے میں پوچھا جائے گا افر غلاؾ اپنے آقا 

کے ماؽ کا ذمہ دار ہے اس سے اس کے بارے میں پوچھا جائے گا آگاہ رہو م  میں سے ہر ایک ذمہ دار ہے افر ہر ایک سے اس کی 

 چھا جائے گا۔رعیت کے بارے میں پو

 قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میں حاکم عادؽ کی فضیلت افر ظالم حاکم کی سزا کے

     228    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ بشر، اب٩ ٤٧ْر، اب٩ ٣ثىی، خاٟس ب٩ حارث، ًبیساللہ ب٩ سٌیس، یحٌی ٗلا٪،  :  راوی

ب٩ رآٍ، اب٩ ابی ٓسیک، ؿحاک ًبیساللہ ب٩ ٤ًز، ابوربیٍ، ابوکا١٣، ح٤از ب٩ زیس، زہْر ب٩ حرب، اس٤ٌی١، ایوب، ٣ح٤س 

 ب٩ ًث٤ا٪، ہار٪ ب٩ سٌیس ایلی، اب٩ وہب، اسا٣ہ، ٧آٍ،

ث٨ََا أبَیٔ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ ح و حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ث٨ََا  و حَسَّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا ح و حَسَّ

٩ًَِ ًُ  خَاٟسْٔ  ض٥ُِ  اَ٪ ک٠ُُّ لَّ َ٘ ِٟ ىیٔ ا ٌِ ث٨ََا یَحٌِیَ يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ِٟحَارثٔٔ ح و حَسَّ ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ بیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ ح و يَ

ثىَیٔ  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ ح و حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ٍٔ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ ٩ًَِ أیَُّوبَ ح و حَسَّ ا  ٌّ ٌٔی١ُ ج٤َیٔ ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ

 َ ث ىیٔ اب٩َِ ًث٤َُِاَ٪ ح و حَسَّ ٌِ اکُ يَ حَّ ّـَ ُٓسَیکِٕ أخَِبر٧ََاَ اٟ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ حَسَّ ٨َا صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ

ث٨ََا اب٩ُِ وَصِ  ٍٕ حَسَّ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ ٣ٔث١َِ حَسٔیثٔ ا٠َّٟیِثٔ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ثىَیٔ أسَُا٣َةُ ک١ُُّ صَؤُلََّئٔ   بٕ حَسَّ

بوکامل، ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، ابن نمیر، ابن مثنی، خالد بن حارث، عبید اللہ بن سعید، یحیی قطاؿ، عبید اللہ بن عمر، ابوربیع، ا

ہیر بن حرب، اسماعیل، ایوب، محمد بن رافع، ابن ابی فدیک، ضحاک بن عثماؿ، ہارؿ بن سعید ایلی، ابن فہب، اسامہ، حماد بن زید، ز

 نافع، ابن عمر، لیث، نافع، اسی حدیث کی مزید اسناد ذکر کی ہیں۔



 

 

، یحیی قطاؿ، عبیداللہ بن عمر، ابوربیع، ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، ابن نمیر، ابن مثنی، خالد بن حارث، عبیداللہ بن سعید :  رافی

ابوکامل، حماد بن زید، زہیر بن حرب، اسمعیل، ایوب، محمد بن رافع، ابن ابی فدیک، ضحاک بن عثماؿ، ہارؿ بن سعید ایلی، ابن فہب، 

 اسامہ، نافع،

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 حاکم عادؽ کی فضیلت افر ظالم حاکم کی سزا کے بیاؿ میں

     229    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابواسحٙ، حش٩ ب٩ بشر، ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ًبیساللہ، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ث٨ََا  َٙ وَحَسَّ ا٢َ أبَوُ إسِٔحَ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ بضَٔذَا ٣ٔ َٗ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ   ٕ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ بشِٔرٕ حَسَّ ث١َِ ا

 ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ  حَسٔیثٔ ا٠َّٟیِثٔ 

 اسی طرح مرفی ہے۔ ابو اسحاؼ ، حسن بن بشر، عبداللہ بن نمیر، عبید اللہ، نافع، ابن عمر، اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ

 ابواسحق، حسن بن بشر، عبداللہ بن نمیر، عبیداللہ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 میں حاکم عادؽ کی فضیلت افر ظالم حاکم کی سزا کے بیاؿ

     230    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، اب٩ ححز، اس٤ٌی١ ب٩ جٌفر، ًبساللہ ب٩ زی٨ار، اب٩ ٤ًز، حضرت  :  راوی

 اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَیحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ و حَسَّ  ٩ًَِ فَرٕ  ٌِ ٌٔی١َ ب٩ِٔ جَ ٩ًَِ إس٤َِٔ ض٥ُِ  ٕ ک٠ُُّ ٌٔیسٕ وَاب٩ُِ ححُِز ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ وبَ وَ

 َ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِ ثىَیٔ حَرِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ  ی أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ زی٨َٔارٕ 

٠ًََیِ  َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ًَبِسٔ اللۂ  ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ىیَ یو٧ُصُُ  ٌِ و٢ُ ب٤َٔ ُ٘ طٔ وَس٥ََّ٠َ يَ

ا٢َ وَحَشٔ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ اٟزُّصزِیِّٔ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ حَسٔیثٔ ٧آَ َٕ فیٔ ٣َا٢ٔ أبَیٔطٔ و٣ََشِئو٢ُْ  ا٢َ اٟزَّج١ُُ رَا َٗ سِ  َٗ َّطُ  بِتُ أ٧َ

 رًَیَّٔتطٔٔ 



 

 

عنہ یحیی بن یحیی، یحیی بن ایوب، قتیبہ بن سعید، ابن حجر، اسماعیل بن جعفر، عبداللہ بن دینار، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ 

سلم نے ارشاد فرماا  آدمی اپنے باپ کے ماؽ کا ذمہ دار ہے افر اس سے اسکی ذمہ داری سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

 کے بارے میں پوچھا جائے گا۔

یحیی بن یحیی، یحیی بن ایوب، قتیبہ بن سعید، ابن حجر، اسمعیل بن جعفر، عبداللہ بن دینار، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 حاکم عادؽ کی فضیلت افر ظالم حاکم کی سزا کے بیاؿ میں

     231    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، بْٜر، بسر ب٩ سٌیس، ًبساللہ ب٩ ٤ًز، حضرت  اح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤، اب٩ وہب، :  راوی

 اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ رَج١ُْ س٤ََّ  ًَمِِّ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ  ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ًَ حَسَّ ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا ٕ اظُ وَ َْٜرِ ُ ٩ِ ب

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بضَٔذَا  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ًَ  ٩ًَِ ثطَُ  ٌٔیسٕ حَسَّ ىی٩ًََِ بسُِرٔ ب٩ِٔ سَ ٌِ ٤َِٟ  ا

ضی اللہ تعالیٰ احمد بن عبدالرحمن، ابن فہب، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، بکیر، بسر بن سعید، عبداللہ بن عمر، حضرت ابن عمر ر

 عنہ کی رفایت نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اس طرح اس سند سے بھی مرفی ہے۔

احمد بن عبدالرحمن، ابن فہب، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، بکیر، بسر بن سعید، عبداللہ بن عمر، حضرت ابن عمر رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 حاکم عادؽ کی فضیلت افر ظالم حاکم کی سزا کے بیاؿ میں

     232    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ يشار ٣زنی، حضرت حش٩ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ طیبا٪ ب٩ فرور، ابواطہب، حش٩، ًبیساللہ ب٩ زیاز، ١ٌ٘٣ :  راوی

 ٣َ ٕ ًَازَ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ زیٔاَز ا٢َ  َٗ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا ث٨ََا أبَوُ الِِطَِضَبٔ  ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ٤ُِٟزنَیَّٔ فیٔ و حَسَّ ١َٔ٘ ب٩َِ يَشَارٕ ا ٌِ

 ِّ ٔن ١ْٔ٘ إ ٌِ ا٢َ ٣َ َ٘ َٓ َّٟذٔی ٣َاتَ ٓیٔطٔ  ٤ِٔ٠ًَتُ أَ٪َّ لیٔ ٣َزَؿٔطٔ ا وِ  َٟ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ ثکَُ حَسٔیثّا س٤َٔ ی ٣ُحَسِّ



 

 

ًَبِسٕ يَشِترًَِیٔ و٢ُ ٣َا ٩ِ٣ٔ  ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ِّی س٤َٔ ٔن ثتُِکَ إ ةّ ی٤َُوتُ یَو٦َِ ی٤َُوتُ طٔ اللہُ رًَیَّٔ حَیَاةّ ٣َا حَسَّ

ِٟح٨ََّةَ  ٠َیِطٔ ا ًَ ٦َ اللہُ   وَصوَُ ُاَغٌّ ٟزًَٔیَّٔتطٔٔ إلََّّٔ حَرَّ

شیباؿ بن فرفخ، ابواشہب، حسن، عبید اللہ بن زا د، معقل بن یسار مزنی، حضرت حسن رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے کہ عبید اللہ 

 تعالیٰ عنہ کی مرض ففات میں عیادت کے لئے گئے تو حضرت معقل نے کہا میں تجھ سے بن زا د حضرت معقل بن یسار مزنی رضی اللہ

ایسی حدیث بیاؿ کرتا ہوں جو میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے نی  ہے اگر میں جانتا کہ میری زندگی با ح ہے تو میں بیاؿ نہ 

تے تھے جس بندہ کو اللہ نے رعیت پر ذمہ دار بناا  ہو افر جس دؿ فہ مرے کرتا میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ فرما

 خیانت کرنے فالا ہو اپنی رعاا  کے ساتھ تو اللہ نے اس پر جنت حراؾ کر دی ہے۔

 شیباؿ بن فرفخ، ابواشہب، حسن، عبیداللہ بن زا د، معقل بن یسار مزنی، حضرت حسن رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 حاکم عادؽ کی فضیلت افر ظالم حاکم کی سزا کے بیاؿ میں
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 یٍ، یو٧ص، حش٩ ب٩ زیاز، ١ٌ٘٣ ب٩ يشار، حضرت حش٩ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب٩ یحٌی، یزیس ب٩ زر :  راوی

 ًَ ا٢َ زَخ١ََ اب٩ُِ زیٔاَزٕ  َٗ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا ٩ًَِ یو٧ُصَُ   ٍٕ ث٨ََاظ یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ یَزیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ١ٔٔ٘ ب٩ِٔ يَشَارٕ وَصوَُ و حَسَّ ٌِ لیَ ٣َ

ٍْ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ ا َ وَجٔ ث ٩ِ لِٔحَُسِّ ُٛ ٥َِٟ أَ ثتُِکَ أوَِ  ا٢َ ٣َا حَسَّ َٗ ِٟیَو٦ِٔ  ب١َِ ا َٗ ثتَِىیٔ صذََا  ٨ِتَ حَسَّ ُٛ ا٢َ ألَََّّ  َٗ  کَ لِِطَِضَبٔ وَزَازَ 

یحیی بن یحیی، یسید بن زرع،، یونس، حسن بن زا د، معقل بن یسار، حضرت حسن رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابن زا د معقل 

ضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس حاضر ہوا افر فہ تکلیف میں تھے با ح حدیث اسی طرح ہے اس میں یہ اضافہ ہے کہ ابن زا د نے بن یسار ر

 کہا آپ نے یہ حدیث آج سے پہلے کیوں نہ بیاؿ کی؟معقل نے فرماا  میں نے تیرے لئے بیاؿ نہ کی ا  فرماا  میں تجھے یہ بیاؿ نہ کرتا۔

 یسید بن زرع،، یونس، حسن بن زا د، معقل بن یسار، حضرت حسن رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 حاکم عادؽ کی فضیلت افر ظالم حاکم کی سزا کے بیاؿ میں
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ابوُشا٪ س٤عی، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اسحٙ، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، ٗتازة، ابو٠٣یح، ًبیساللہ ب٩  :  راوی



 

 

 زیاز، حضرت ابوا٠٤ٟیح

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و٣َُحَ  ٤ِٟش٤َِٔعیُّٔ وَإسِٔحَ اَ٪ ا ث٨ََا أبَوُ ُشََّ اذُ و حَسَّ ٌَ ث٨ََا ٣ُ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا َّ٤

 ١ٔٔ٘ ٌِ ًَلیَ ٣َ ٠٤َِٟیٔحٔ أَ٪َّ ًبُیَِسَ اللۂ ب٩َِ زیٔاَزٕ زَخ١ََ  ٩ًَِ أبَیٔ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَیٔ أبَیٔ  ٕ حَسَّ َٟطُ ب٩ُِ صظَٔا٦ ا٢َ  َ٘ َٓ ب٩ِٔ يَشَارٕ فیٔ ٣َزَؿٔطٔ 

 ٌِ َّی اللہُ ٣َ تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ثکَِ بطٔٔ س٤َٔ ٥ِ أحَُسِّ َٟ ٤َِٟوِتٔ  ِّی فیٔ ا وِلََّ أنَ َٟ ثکَُ بحَٔسٔیثٕ  ِّی ٣ُحَسِّ ٔن و٢ُ ٣َا ٩ِ٣ٔ ١ْٔ٘ إ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ

٥َِٟ یسَِخ١ُِ  َٟض٥ُِ وَی٨َِؼَحُ إلََّّٔ  ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ ث٥َُّ لََّ یَحِضَسُ  ٕ یلَیٔ أ٣َِزَ ا ِٟح٨ََّةَ أ٣َْٔر ض٥ُِ ا ٌَ ٣َ 

ج سے رفایت

ملئ 
ل

 ابوغساؿ سمعی، اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن مثنی، اسحاؼ ، معاذ بن ہشاؾ، قتادة، ابوملیح، عبید اللہ بن زا د، حضرت ابوا

یک حدیث ہے کہ عبید اللہ بن زا د حضرت معقل بن یسار کی بیماری میں اؿ کے پاس آا  تو اس سے حضرت معقل نے فرماا  میں تجھے ا

 بیاؿ کرنے فالا ہوں افر اگر میں مرض موت میں مبتلا نہ ہوتا تو میں یہ حدیث تجھے بیاؿ نہ کرتا میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

ئی سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے جس آدمی کو مسلمانوں کے کسی معاملہ کا حاکم بناا  جائے پھر فہ اؿ کی خیرخواہی افر بھلا

 کے لئے جدفجہد نہ کرے تو فہ اؿ کے ساتھ جنت میں داخل نہ ہوگا۔

ج :  رافی

ملئ 
ل

 ابوغساؿ سمعی، اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن مثنی، اسحق، معاذ بن ہشاؾ، قتادة، ابوملیح، عبیداللہ بن زا د، حضرت ابوا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 حاکم عادؽ کی فضیلت افر ظالم حاکم کی سزا کے بیاؿ میں
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 حضرت ابواسوز ً٘بہ ب٩ ٣کر٦، يٌ٘وب ب٩ اسحٙ، سوازہ ب٩ ابی اسوز، ابو١ٌ٘٣ ب٩ يشار، ًبیساللہ ب٩ زیاز، :  راوی

َٙ أخَِبرََنیٔ سَوَازَةُ ب٩ُِ أبَیٔ الِِسَِوَ  وبُ ب٩ُِ إسِٔحَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ُّ حَسَّ مِِّ ٌَ ِٟ ٦ٕ ا بَةُ ب٩ُِ ٣ُکِرَ ِ٘ ث٨ََا ًُ ١َٔ٘ ب٩َِ يَشَارٕ و حَسَّ ٌِ ثىَیٔ أبَیٔ أَ٪َّ ٣َ ٔ حَسَّ ز

وزظُُ ٧حَِوَ حَسٔی ٌُ ٕ يَ أتََاظُ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ زیَٔاز َٓ ١ٕٔ٘ ٣َزقَٔ  ٌِ ٩ًَِ ٣َ ِٟحَش٩َٔ   ثٔ ا

عقبہ بن رمہؾ، یعقوب بن اسحاؼ ، ا ادہ بن ابی اا د، ابومعقل بن یسار، عبید اللہ بن زا د، حضرت ابواا د سے رفایت ہے کہ حضرت 

 ۔معقل بن یسار بیمار ہوئے تو اؿ کے پاس عبید اللہ بن زا دہ اؿ کی عیادت کے لیے آا  با ح حدیث حسن کی حدیث کی طرح ہے

 عقبہ بن رمہؾ، یعقوب بن اسحق، ا ادہ بن ابی اا د، ابومعقل بن یسار، عبیداللہ بن زا د، حضرت ابواا د :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب



 

 

 کم کی سزا کے بیاؿ میںحاکم عادؽ کی فضیلت افر ظالم حا
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 طیبا٪ ب٩ فرور، جزیز ب٩ حاز٦، حش٩، ًائذب٩ ٤ًزو، حضرت حش٩ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ِٟحَش٩َُ  ث٨ََا ا ٕ حَسَّ ث٨ََا جَزیٔزُ ب٩ُِ حَاز٦ٔ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ َّی  حَسَّ ٤ِزوٕ وَکاََ٪ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَ ًَائذَٔ ب٩َِ  أَ٪َّ 

تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَ  ٌِ ِّی س٤َٔ ٔن ا٢َ أیَِ بىُیََّ إ َ٘ َٓ  ٕ ًَلیَ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ زیٔاَز ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ زَخ١ََ  و٢ُ إٔ٪َّ شَرَّ اللہُ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  ل

سٕ اٟزِّ  ةٔ أػَِحَابٔ ٣ُح٤ََّ َٟ ٤ََّا أ٧َتَِ ٩ِ٣ٔ ٧دَُا إ٧ٔ َٓ َٟطُ اج٠ِصِٔ  ا٢َ  َ٘ َٓ إیَّٔاکَ أَِ٪ تَٜوَُ٪ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  َٓ ِٟحُل٤ََةُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ًَائٔ ا َّی اللہُ  ػَل

َُْرِص٥ِٔٔ  سَص٥ُِ وَفیٔ  ٌِ ةُ بَ َٟ ٤ََّا کا٧َتَِ ا٨ُّٟدَا َٟةْ إ٧ٔ ض٥ُِ ٧دَُا َٟ ا٢َ وَص١َِ کا٧َتَِ  َ٘ َٓ 

شیباؿ بن فرفخ، جریر بن حازؾ، حسن، عائذبن عمرف، حضرت حسن رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اصحاب را ؽ میں سے 

 حضرت عائذ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ عبید اللہ بن زا د کے پاس گئے تو فرماا  اے بیٹے میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا

سلم فرماتے تھے برے ذمہ دارفں میں سے ظالم بادشاہ ہے تو اس بات سے پچنا کہ تو اؿ میں سے ہو تو ابن زا د نے آپ صلی اللہ علیہ ف

اؿ سے کہا تشریف رکھیں۔ م  تو اصحاب محمد کا تلچھٹ ہو ، تو عائذ رضی اللہ نے کہا 5 کیا اصحاب را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم میں بھی 

  ا  اؿ کے غیر میں ہوگا۔تلچھٹ ہے بے شک تلچھٹ تو اؿ کے بعد

 شیباؿ بن فرفخ، جریر بن حازؾ، حسن، عائذبن عمرف، حضرت حسن رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 لم حاکم کی سزا کے بیاؿ میںحاکم عادؽ کی فضیلت افر ظا
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 زہْر ب٩ حرب، اس٤ٌی١ ب٩ ابزاہی٥، ابوحیا٪، ابی زرًة، ابوہزیزہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ٌٔی١ُ ب٩ُِ إ ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا٦َ ٓی٨َٔا رَسُو٢ُ اللۂ و حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ اَ٪  ٩ًَِ أبَیٔ حَیَّ بزَِاصی٥َٔ 

ْٔٔنََّ  ِٟ ُ ا٢َ لََّ أ َٗ ٥َ أ٣َِزَظُ ث٥َُّ  ًَوَّ ٤َطُ وَ وَّ ٌَ َٓ ٠و٢َُ  ُِ ِٟ َٓذَکَََ ا  ٕ ٥َ ذَاتَ یَو٦ِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥ِ یَحیٔئُ یوَِ  ػَل ُٛ ًَلیَ أحََسَ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٦َ ا

تُکَ لََّ  ِِ سِ أب٠ََِ َٗ َٟکَ طَیِئّا  ُٗو٢ُ لََّ أ٠٣َِکُٔ  َ أ َٓ و٢ُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أَُثِٔىیٔ  ُ٘ َٟطُ رُُاَئْ يَ ْرْ  ٌٔ بتَطٔٔ بَ َٗ ٥ِ یحَیٔئُ یو٦ََِ رَ ُٛ ْٔٔنََّ أحََسَ ِٟ ُ  أ

و٢ُ یاَ  ُ٘ یَ َٓ طُ ح٤َِح٤ََةْ  َٟ بتَطٔٔ فَرَضْ  َٗ ًَلیَ رَ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ْٔٔنََّ ا ِٟ ُ تُکَ لََّ أ ِِ سِ أب٠ََِ َٗ َٟکَ طَیِئّا  ُٗو٢ُ لََّ أ٠٣َِکُٔ  َ أ َٓ رَسُو٢َ اللۂ أَُثِٔىیٔ 

ُٗو٢ُ لََّ  َ أ َٓ و٢ُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أَُثِٔىیٔ  ُ٘ ائْ يَ َِ َٟضَا ثُ بتَطٔٔ طَاةْ  َٗ ًَلیَ رَ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٥ِ یَحیٔئُ یو٦ََِ ا ُٛ سِ أحََسَ َٗ َٟکَ طَیِئّا   أ٠٣َِکُٔ 



 

 

و٢ُ یَا رَسُو٢َ اللۂأب٠ََِ  ُ٘ یَ َٓ َٟضَا ػٔیَاحْ  صْ  ِٔ بتَطٔٔ نَ َٗ ًَلیَ رَ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٥ِ یحَیٔئُ یَو٦َِ ا ُٛ ْٔٔنََّ أحََسَ ِٟ ُ تُکَ لََّ أ ُٗو٢ُ لََّ أ٠٣َِکُٔ ِِ َ أ َٓ  أَُثِٔىیٔ 

ًَلیَ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٥ِ یَحیٔئُ یو٦ََِ ا ُٛ ْٔٔنََّ أحََسَ ِٟ ُ تُکَ لََّ أ ِِ سِ أب٠ََِ َٗ ُٗو٢ُ َٟکَ طَیِئّا  َ أ َٓ و٢ُ یَا رَسُو٢َ اللۂ أَُثِٔىیٔ  ُ٘ یَ َٓ  ُٙ ٔٔ َْ تَدِ ا َٗ بتَطٔٔ رٔ َٗ رَ

 َٓ بتَطٔٔ ػَا٣ٔتْ  َٗ ًَلیَ رَ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٥ِ یَحیٔئُ یو٦ََِ ا ُٛ ْٔٔنََّ أحََسَ ِٟ ُ تُکَ لََّ أ ِِ سِ أب٠ََِ َٗ َٟکَ طَیِئّا  و٢ُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أَُثِٔىیٔ لََّ أ٠٣َِکُٔ  ُ٘ یَ

ُٗو٢ُ لََّ  َ أ تُکَ َٓ ِِ سِ أب٠ََِ َٗ َٟکَ طَیِئّا   أ٠٣َِکُٔ 

، ابوہریرہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

 

زہیر بن حرب، اسماعیل بن ابراہیم، ابوحیاؿ، ابی زرعة

س کی مذمت بیاؿ کی افر صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک دؿ ہمارے درمیاؿ کھڑے ہوئے افر ماؽ غنیمت میں خیانت کا ذکر فرماا  افر ا

اس کو بڑا معاملہ قرار دا  پھر فرماا  میں م  میں سے کسی کو ام مت کے دؿ اس حاؽ میں آتا ہوا نہ پاؤں کہ اس کی گردؿ پر افنٹ ا ار 

نہیں ہوں تحقیق  ہوگا جو بڑبڑا رہا ہوگا افر فہ کہے گا اے اللہ کے را ؽ میری مدد کریں تو میں کہوں گا میں تیرے لئے کسی چیز کا مالک

میں تجھے ہنچا  کا  میں م  میں کسی کو اس حاؽ میں نہ پاؤں گا کہ فہ ام مت کے دؿ اس حاؽ میں آئے گا کہ اس کی گردؿ پر ا ار گھوڑا 

 تجھ ہنہناتا ہوگا فہ کہے گا اے اللہ کے را ؽ میری مدد کریں میں کہوں گا میں تیرے معاملہ میں کسی چیز کا مالک نہیں ہوں تحقیق میں

تک ہنچا  کا  ہوں میں م  سے کسی کو اس حاؽ میں نہ پاؤں کہ فہ ام مت کے دؿ اس طرح آئے کہ اس کی گردؿ پر ا ار بکری منمنا 

رہی ہو فہ کہے گا اے اللہ کے را ؽ میری مدد کریں میں کہوں گا کہ میں تیرے معاملہ میں کسی چیز کا مالک نہیں ہوں تحقیق میں تجھے 

 کا  ہوں میں م  سے کسی کو نہ پاؤں کہ فہ ام مت کے دؿ اس طرح آئے کہ اس کی گردؿ پر خنے و فالی کوئی جاؿ ہو تو فہ پیغاؾ حق ہنچا 

کہے گا اے اللہ کے را ؽ میری مدد کریں میں کہوں گا میں تیرے معاملہ میں کسی چیز کا مالک نہیں ہوں تحقیق میں پیغاؾ حق ہنچا  کا  

 پاؤں کہ فہ ام مت کے دؿ اس طرح آئے کہ اس کی گردؿ پر لدے ہوئے کپڑے حرکت کر رہے ہوں تو ہوں میں م  سے کسی کو نہ

فہ کہے گا اے اللہ کے را ؽ میری مدد کریں میں کہوں گا میں تیرے لئے کسی چیز کا مالک نہیں ہوں میں تجھے پیغاؾ حق ہنچا  کا  ہوں 

مت کے دؿ آئے افر اس کی گردؿ پر ا نا چاندی لدا ہوا ہوگا فہ کہے گا اے اللہ میں م  میں سے کسی کو اس حاؽ میں نہ پاؤں کہ فہ ام 

 کے را ؽ میری مدد کریں میں کہوں گا میں تیرے لئے کسی چیز کا مالک نہیں ہوں میں تجھے اللہ کے احکاؾ ہنچا  کا  ہوں۔

، ابوہریرہ، حضر :  رافی

 

 ت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہزہیر بن حرب، اسمعیل بن ابراہیم، ابوحیاؿ، ابی زرعة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 حاکم عادؽ کی فضیلت افر ظالم حاکم کی سزا کے بیاؿ میں

     238    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساٟزحی٥ ب٩ س٠یما ٪، ابوحیا٪، زہْر ب٩ حرب، جزیز، ابوحیا٪، ٤ًارہ ب٩ ٌٗ٘اَ، ابوزرًة،  :  راوی

 ابوہزیزہ

ثىَٔ  اَ٪ ح و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ حَیَّ  ٪َ بِسُ اٟزَّحی٥ٔٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ و حَسَّ ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ی زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ

ٌٔی١َ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ إس٤َِٔ ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ ا  ٌّ َٔ ج٤َیٔ ا َ٘ ٌِ َ٘ ِٟ اَ٪ و٤ًََُارَةَ ب٩ِٔ ا اَ٪ أبَیٔ حَیَّ  ٩ًَِ أبَیٔ حَیَّ

، ابوہریرہ، اسی حدیث ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیما ؿ، ابوحیاؿ، زہیر بن حرب، 

 

جریر، ابوحیاؿ، عمارہ بن قعقاع، ابوزرعة

 کی مزید اسناد ذکر کی ہیں۔

، ابوہریرہ :  رافی

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیما ؿ، ابوحیاؿ، زہیر بن حرب، جریر، ابوحیاؿ، عمارہ بن قعقاع، ابوزرعة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 حاکم عادؽ کی فضیلت افر ظالم حاکم کی سزا کے بیاؿ میں

     239    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ی ب٩ سٌیس، ابوزرًةب٩ ٤ًزو ب٩ جزیز، اح٤س ب٩ سٌیس ب٩ ػخرزارمی، س٠یما٪ ب٩ حرب، ح٤از ب٩ زیس، ایوب، یحٌ :  راوی

 حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ىیٔ ا ٌِ ازْ يَ ث٨ََا ح٤ََّ بٕ حَسَّ ُ٪ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا س٠َُیِماَ ارمٔیُّٔ حَسَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ػَخِرٕ اٟسَّ ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ یَحٌِیَ و حَسَّ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ب٩َِ زَیسِٕ 

٩ًَِ أبَیٔ ٌٔیسٕ  ُِ  ب٩ِٔ سَ ِٟ ٥َ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ذَکَََ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ٕ ٤ِزؤ ب٩ِٔ جَزیٔز ًَ ةَ ب٩ِٔ  ًَ ٤َطُ زُرِ وَّ ٌَ َٓ ٠و٢َُ 

ٔ ٣َا  ث٨ََا ب٨َٔحِو حَسَّ َٓ ثطُُ  سَ ذَٟکَٔ یحَُسِّ ٌِ تُ یَحٌِیَ بَ ٌِ ازْ ث٥َُّ س٤َٔ ا٢َ ح٤ََّ َٗ ِٟحَسٔیثَ  تَؽَّ ا ِٗ ٨ًَِطُ أیَُّوبُ وَا ث٨ََا   حَسَّ

بن عمرف بن جریر، حضرت ابوہریرہ رضی 

 

احمد بن سعید بن صخردارمی، سلیماؿ بن حرب، حماد بن زید، ایوب، یحیی بن سعید، ابوزرعة

ا کی سختی کو اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ماؽ غنیمت میں خیانت کرنے کا ذکر فرماا  تو اس کی سز

 بیاؿ فرماا  با ح حدیث گزر چکی۔

بن عمرف بن جریر، حضرت  :  رافی

 

احمد بن سعید بن صخردارمی، سلیماؿ بن حرب، حماد بن زید، ایوب، یحیی بن سعید، ابوزرعة

 ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب



 

 

 حاکم عادؽ کی فضیلت افر ظالم حاکم کی سزا کے بیاؿ میں

     240    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یزہ رضی اللہ اح٤س ب٩ حش٩، اب٩ خَاغ، ابو٤ٌ٣ز، ًبساٟوارث، ایوب، یحٌی ب٩ سٌیس ب٩ حیا٪، ابوزرًة، ابوہز :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أیَُّوبُ  ِٟوَارثٔٔ حَسَّ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ٕ حَسَّ ٤َز ٌِ ث٨ََا أبَوُ ٣َ اغٕ حَسَّ ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ خََٔ ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ا ٌٔیسٔ ب٩ِٔ و حَسَّ ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ سَ

َّی اللہُ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ اَ٪  ٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ حَیَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٨َٔحِو   

، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، اسی حدیث کی 

 

احمد بن حسن، ابن خراش، ابومعمر، عبدالوارث، ایوب، یحیی بن سعید بن حیاؿ، ابوزرعة

 ایک افر سند ذکر کی ہے۔

، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاحمد بن حسن، ابن خراش، ابومعمر، عبدالوارث، ایوب، یحیی بن  :  رافی

 

 سعید بن حیاؿ، ابوزرعة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...سرکاری ملازمین کے لئے تحائف فصوؽ کرنے کی حرمت کے بیاؿ

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

  فصوؽ کرنے کی حرمت کے بیاؿسرکاری ملازمین کے لئے تحائف

     241    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧اٗس، اب٩ ابی ٤ًز، ابوبکر، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، زہزی، عْوہ، ابوح٤یس ساًسی، حضرت  :  راوی

 ابوح٤یس ساًسی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  ٩ًَِ اٟزُّصِ حَسَّ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ اٟوُا حَسَّ َٗ ىُ لِٔبَیٔ بکَِرٕ  ِٔ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ ًَ زیِّٔ وَ

٥َ رَجُلًّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ١َ٤َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ اسِتَ َٗ اًسٔٔیِّ  ٩ًَِ أبَیٔ ح٤َُیِسٕ اٟشَّ وَةَ  َٟطُ اب٩ُِ ٩ًَِ عُِْ ا٢ُ  َ٘ ٩ِ٣ٔ الِِسَِسٔ يُ

 ٔ ا٢َ صَذَا ل٥َُِٜ وَصذََا لیٔ أصُسِٔیَ ل َٗ س٦َٔ  َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ ةٔ  َٗ سَ ًَلیَ اٟؼَّ ٤ِزْو وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ًَ ا٢َ  َٗ ةٔ  َّی اللہُ ا٠ُّٟتبِیَّٔ ا٦َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ی 

ح٤َسَٔ الَلہ َٓ  ٔ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ سَ فیٔ ًَ ٌَ َٗ لًَ  َٓ و٢ُ صَذَا ل٥َُِٜ وَصَذَا أصُسِٔیَ لیٔ أَ ُ٘ یَ َٓ ثُطُ  ٌَ ًَا١ٕ٣ٔ أبَِ ا٢َ ٣َا با٢َُ  َٗ ٠َیِطٔ وَ ًَ  وَأثَىِیَ 

ٔ لََّ یَ  سٕ بیَٔسٔظ صُ ٣ُح٤ََّ ِٔ َّٟذٔی نَ َٟیِطٔ أ٦َِ لََّ وَا ٔ َّی ی٨َِوُزَ أیَضُِسَی إ طٔ حًَ َ بیَِتٔ أبَیٔطٔ أوَِ فیٔ بیَِتٔ أ٣ُِّ حَسْ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ ٨ِ٣ٔضَا طَیِئّا إلََّّٔ جَائَ ٨َا٢ُ أ

ٌٔزُ ث٥َُّ  َٟضَا خُوَارْ أوَِ طَاةْ تَیِ ةْ  َٟطُ رُُاَئْ أوَِ بقَََْ ْرْ  ٌٔ ًَلیَ ٨ًُُ٘طٔٔ بَ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ یَح٠ٔ٤ِطُُ  تیَِ إبٔلَِیِطٔ ث٥َُّ  بطٔٔ یو٦ََِ ا َّی رَأی٨ََِا ًفُِرَ ٍَ یسََیطِٔ حًَ َٓ رَ



 

 

ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ ص١َِ ب٠ََّ  تُ ٣َزَّتَْنِٔ َٗ ِِ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد، ابن ابی عمر، ابوبکر، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ، ابوحمید ساعدی، حضرت ابوحمید ساعدی سے رفایت 

   

 

 کہا ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے بنواسد میں سے ایک آدمی کو زکوة فصوؽ کرنے کے لئے عامل مقرر فرماا  جسے ابن ت

 پر جاتا تھا جب فہ فاپس آا  تو اس نے کہا یہ تمہارے لئے افر یہ میرے لئے ہے جو مجھے ہدیہ دا  گیا ہے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم منبر

افر یہ مجھے  تشریف فرما ہوئے اللہ کی حمدفثنا بیاؿ کی افر فرماا  عامل کا کیا حاؽ ہے جسے میں نے بھیجا فہ آ کر کہتا ہے کہ یہ تمہارے لئے

قسم  ہدیہ دا  گیا ہے اس نے اپنے باپ ا  ماں کے گھر میں بیٹھے ہوئے کا انتظار کیوں نہ کیا کہ اس کو ہدیہ دا  جاتا ہے ا  نہیں اس ذات کی

 ضہ میں محمد صلی اللہ علیہ فسلم کی جاؿ ہے م  میں سے جس نے بھی اس ماؽ میں سے کوئی چیز لی تو فہ ام مت کے دؿ 
قی
اس جس کے 

حاؽ میں آئے گا کہ اس کے ماؽ کو اپنی گردؿ پر اٹھاتا ہوگا افنٹ بڑبڑاتا ہوگا ا  گائے ڈکار رہی ہوگی ا  بکری منمناتی ہوگی پھر آپ 

اے  صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے ہاتھوں کو اتنا بلند کیا کہ ہم نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بغلوں کی سفیدی دیکھی پھر دف مرتبہ فرماا 

 اللہ میں نے پیغاؾ ہنچا  دا ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد، ابن ابی عمر، ابوبکر، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ، ابوحمید ساعدی، حضرت ابوحمید ساعدی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ر خلافت کا بیاؿامارت اف :   باب

 سرکاری ملازمین کے لئے تحائف فصوؽ کرنے کی حرمت کے بیاؿ

     242    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، عْوہ، ابوح٤یس ساًسی، حضرت ابوح٤یس ساًسی  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ اٟزُّ حَ  ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ الََّ أخَِبر٧ََاَ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ أبَیٔ ح٤َُیِسٕ سَّ وَةَ  ٩ًَِ عُِْ صزِیِّٔ 

٥َ اب٩َِ ا٠ُّٟ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ١َ٤َ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٌِ ا٢َ اسِتَ َٗ اًسٔٔیِّ  ٤َِٟا٢ٔ اٟشَّ حَائَ بأ َٓ ةٔ  َٗ سَ ًَلیَ اٟؼَّ  ٔ تبِیَّٔةٔ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ الِِزَِز

ا َ٘ َٓ ٔ صَسٔیَّةْ أصُسِٔیتَِ لیٔ  ا٢َ صَذَا ٣َال٥ُُِٜ وَصذَٔظ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل طُ إ ٌَ َٓ سَ َٓ ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٟطُ ا٨َّٟئیُّ ػَل  ٢َ

لًَ  َٓ ٠َیِطٔ وَ  أَ ًَ َّی اللہُ  ا٦َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ َٟیِکَ أ٦َِ لََّ ث٥َُّ  ٔ َٓت٨َِوُزَ أیَضُِسَی إ کَ  سِتَ فیٔ بیَِتٔ أبَیٔکَ وَأ٣ُِّ ٌَ ٥َ خَلٔیبّا ث٥َُّ ذَکَََ ٧حَِوَ َٗ س٠ََّ

یَاَ٪  ِٔ  حَسٔیثٔ سُ

حضرت ابوحمید ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے  اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عرفہ، ابوحمید ساعدی،



 

 

   کو نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم نے زکوة فصوؽ کرنے کے لئے عامل مقرر فرماا  اس نے 

 

رفایت ہے کہ قبیلہ ازد کے ایک آدمی ابن ت

 جو مجھے دا  گیا تو اسے نبی صلی اللہ علیہ فسلم ماؽ لا کر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں پیش کیا افر کہا یہ تمہارا ماؽ ہے افر یہ ہدیہ ہے

فسلم خطبہ کے  نے فرماا  تو اپنے باپ ا  ماں کے گھر میں کیوں نہ بیٹھ گیا پھر ہم دیکھتے کہ تجھے ہدیہ دا  جاتا ہے ا  نہیں پھر نبی صلی اللہ علیہ

 لئے کھڑے ہوئے با ح حدیث گزر چکی۔

 ، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عرفہ، ابوحمید ساعدی، حضرت ابوحمید ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہاسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 بیاؿسرکاری ملازمین کے لئے تحائف فصوؽ کرنے کی حرمت کے 

     243    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب، ٣ح٤س ب٩ ًلًء، ابواسا٣ہ، ہظا٦، ابوح٤یس ساًسی، حضرت ابوح٤یس ساًسی :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ١َ٤َ حَسَّ ٌِ ا٢َ اسِتَ َٗ اًسٔٔیِّ  ٩ًَِ أبَیٔ ح٤َُیِسٕ اٟشَّ طٔ 

اتٔ بىَیٔ س٠َُی٥ِٕ یسُِعیَ اب٩َِ الِِتُِ  َٗ ًَلیَ ػَسَ  ٔ ٥َ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ الِِزَِز ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا جَائَ حَاسَبَطُ  َّ٤٠ََٓ ةٔ  بیَّٔ

 َ٘ َٓ َّی تَأتِیَٔکَ صَسٔیَّ صَذَا ٣َال٥ُُِٜ وَصَذَا صَسٔیَّةْ  کَ حًَ ضَلًَّ ج٠ََشِتَ فیٔ بیَِتٔ أبَیٔکَ وَأ٣ُِّ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  تُکَ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

١ُٔ٤ اٟزَّ  ٌِ ِّی أسَِتَ إنٔ َٓ سُ  ٌِ ا بَ ا٢َ أ٣ََّ َٗ ٠َیِطٔ ث٥َُّ  ًَ ح٤َسَٔ اللہَ وَأثَىِیَ  َٓ ا ث٥َُّ خَلَب٨ََا  ّٗ ٔ ٨ِتَ ػَاز ُٛ نیٔ إِٔ٪  ا وَلََّّ َّ١ٔ٤َ ٤٣ٔ ٌَ ِٟ ًَلیَ ا ج١َُ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ 

 َّ طٔ حًَ لًَ ج٠ََصَ فیٔ بیَِتٔ أبَیٔطٔ وَأ٣ُِّ َٓ و٢ُ صَذَا ٣َال٥ُُِٜ وَصَذَا صسَٔیَّةْ أصُسِٔیَتِ لیٔ أَ ُ٘ یَ َٓ ِتیٔ  یَأ َٓ ا اللہُ  ّٗ ٔ ی تَأتِیَٔطُ صَسٔیَّتُطُ إِٔ٪ کاََ٪ ػَاز

٩ََّٓ أحََسّا ٨٣ِٔ وَاللۂ لََّ یَأخُِذُ أحََسْ ٨ِ٣ُٜٔ  لََْعِْٔ َٓ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  الیَ یح٠ٔ٤َِطُُ یو٦ََِ ا ٌَ َٟقیَٔ اللہَ تَ طٔ إلََّّٔ  ِّ٘ ٔ حَ ْرِ َِ َٟقیَٔ اللہَ ٥ِ ٨ِ٣ٔضَا طَیِئّا بٔ  ٥ُِٜ

َّی رُ  ٍَ یسََیطِٔ حًَ َٓ زُ ث٥َُّ رَ ٌَ َٟضَا خُوَارْ أوَِ طَاةّ تَیِ ةّ  طُ رُُاَئْ أوَِ بَقََْ َٟ ٌْٔرّا  تُ بَصََُ یَح١ُٔ٤ِ بَ ِِ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ ص١َِ ب٠ََّ َٗ ئیَٔ بیََاقُ إبٔلَِیِطٔ ث٥َُّ 

ٍَ أذُنُیٔ  ًَیِىیٔ وَس٤َٔ

ابوکریب، محمد بن علاء، ابواسامہ، ہشاؾ، ابوحمید ساعدی، حضرت ابوحمید ساعدی سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

   کہا جاتا تھا

 

 کہ بنو سلیم کی زکوة فصوؽ کرنے کے لئے عامل مقرر فرماا  جب فہ آا  تو اس نے ماؽ کا قبیلہ ازد کے ایک آدمی جسے ت

نہ بیٹھ گیا  حساب کیا افر کہا یہ تمہارا ماؽ ہے افر یہ ہدیہ ہے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو اپنے باپ ا  ماں کے گھر میں کیوں

تا اگر تو سچا ہے پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں خطبہ دا  پس اللہ کی حمد فثناء بیاؿ فرمائی یہاں تک کہ تیرے پاس تیرا ہدیہ لاا  جا

 پھر فرماا  امابعد میں م  سے ایک آدمی کو کسی کاؾ کے لئے عامل مقرر کرتا ہوں جس کا انتظاؾ اللہ نے میرے سپرد کیا ہے فہ آتا ہے افر



 

 

 ہدیہ دا  گیا فہ اپنے باپ ا  ماں کے گھر میں کیوں نہ بیٹھ گیا یہاں تک کہ اس کے پاس اس کا ہدیہ کہتا ہے کہ یہ ماؽ تمہارا ہے افر یہ مجھے

 لاا  جائے اگر فہ سچا ہے اللہ کی قسم ماؽ زکوة میں سے م  میں سے جو بھی بغیر حق کے کچھ بھی لیتا ہے تو ام مت کے دؿ اللہ سے اس حاؽ

لادا ہوا ہوگا پس م  میں سے اس شخص کو میں ضرفر پہچاؿ لوں گا کہ فہ افنٹ بڑبڑاتا ہوا ا   میں ملاقات کرے گا کہ فہی ماؽ اس پر

گائے ڈکراتی ہوئی ا  بکری منمناتی ہوئی اس کی گردؿ پر ا ار ہوں گے پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے ہاتھ بلند کئے یہاں تک کہ 

 پھر فرماا  اے اللہ کیا میں نے پیغاؾ حق ہنچا  نہ دا  ہے جسے میری آنکھوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی بغلوں کی سفیدی دیکھی گئی

 دیکھا افر کانوں نے سنا ہے۔

 ابوکریب، محمد بن علاء، ابواسامہ، ہشاؾ، ابوحمید ساعدی، حضرت ابوحمید ساعدی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 سرکاری ملازمین کے لئے تحائف فصوؽ کرنے کی حرمت کے بیاؿ

     244    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بی ٤ًز، سٔیا٪، ہظا٦، ابوکَیب، ًبسة، اب٩ ٤٧ْر، ابو٣ٌاویہ، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساٟزحی٥ ب٩ س٠یما٪، اب٩ ا :  راوی

 ًبسہ، اب٩ ٤٧ْر، حضرت ًبسہ اور اب٩ ٤٧ْر

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَ  اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ ٕ وَأبَوُ ٣ُ بِسَةُ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ًَ ث٨ََا  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ َ٪ و حَسَّ ًَبِسُ اٟزَّحی٥ٔٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ث٨ََا  یِبَةَ حَسَّ

ث٨ََا ابِ  ٠ََٓ ح و حَسَّ  ٕ ًَبِسَةَ وَاب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ض٥ُِ  یَاُ٪ ک٠ُُّ ِٔ ث٨ََا سُ ٤َا ٩ُ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ َٛ ا جَائَ حَاسَبَطُ  َّ٤

ٔ لََّ  سٔی بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ ٩٤ُ٠ََّ وَاللۂ وَا ٌِ ٕ تَ ا٢َ أبَوُ أسَُا٣َةَ وَفیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ٥ِ ٨ِ٣ٔضَا طَیِئّا وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ  َٗ ُٛ یَأخُِذُ أحََسُ

ا ٣َعیٔ َّطُ کاََ٪ حَاضُّٔ إ٧ٔ َٓ ٍَ أذ٧ُُاَیَ وَس٠َوُا زَیسَِ ب٩َِ ثاَبتٕٔ  ًَیِىیٔ وَس٤َٔ ا٢َ بَصََُ  َٗ یَاَ٪  ِٔ  سُ

سفیاؿ، ہشاؾ، عبدہ، ابن نمیر، حضرت  ابوکریب، عبدة، ابن نمیر، ابومعافیہ، ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ، ابن ابی عمر،

عبدہ افر بن نمیر سے ہی رفایت ہے کہ اسی طرح منقوؽ ہے کہ جب فہ آدمی آا  افر اس نے حساب کیا افر ابن نمیر کی حدیث میں یہ 

حدیث میں یہ  ہے کہ م  جاؿ لوگے اللہ کی قسم جس کے قبضہ فقدرت میں میری جاؿ ہے م  میں سے کوئی کچھ بھی نہیں لیتا سفیاؿ کی

اضافہ ہے کہ میری آنکھوں نے دیکھا افر میرے کانوں نے سنا افر م  حضرت زید بن ثابت سے پوچھ لو کیونکہ فہ بھی میرے ساتھ 

 موجود تھے۔

بن نمیر، ابوکریب، عبدة، ابن نمیر، ابومعافیہ، ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ، ابن ابی عمر، سفیاؿ، ہشاؾ، عبدہ، ا :  رافی



 

 

 حضرت عبدہ افر ابن نمیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 سرکاری ملازمین کے لئے تحائف فصوؽ کرنے کی حرمت کے بیاؿ

     245    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، طیبانی، ًبساللہ ب٩ ذٛوا٪، ابوز٧از، عْوہ ب٩ زبْر، حضرت ابوح٤یس ساًس ی :  راوی

وَاَ٪ وَصوَُ أَ  ِٛ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ذَ  ٩ًَِ یِبَانیِّٔ  ٩ًَِ اٟظَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ث٨ََاظ إسِٔحَ ًَ و حَسَّ ٩ًَِ بوُ اٟز٧ِّاَزٔ   ٔ وَةَ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ ٩ِ عُِْ

 َٓ ةٔ  َٗ سَ ًَلیَ اٟؼَّ ١َ٤َ رَجُلًّ  ٌِ ٥َ اسِتَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اًسٔٔیِّ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ١َ أبَیٔ ح٤َُیِسٕ اٟشَّ ٌَ حَ َٓ  ٕ ثْٔر َٛ  ٕ حَائَ بشَٔوَاز

َٓذَکَََ ٧حَِوَظُ  ٔلیََّ  و٢ُ صَذَا ل٥َُِٜ وَصَذَا أصُسِٔیَ إ ُ٘ َّی اللہُ  يَ تَطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ اًسٔٔیِّ أس٤ََٔ ٠ِتُ لِٔبَیٔ ح٤َُیِسٕ اٟشَّ ُ٘ َٓ وَةُ  ا٢َ عُِْ َٗ

ٔلیَ أذُنُیٔ ا٢َ ٩ِ٣ٔ ٓیٔطٔ إ َ٘ َٓ  ٥َ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

 ساعدی سے رفایت ہے اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، شیبانی، عبداللہ بن ذکواؿ، ابوزناد، عرفہ بن زبیر، ابوحمید ساعدی، حضرت ابوحمید

یہ کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک آدمی کو صدقہ کی فصولی کے لئے عامل مقرر فرماا  فہ کثیر ماؽ لے کر حاضر ہوا افر کہنے لگا 

سے پوچھا کیا م  تمہارے لئے ہے افر یہ مجھے ہدیہ دا  گیا ہے پھر اسی طرح حدیث ذکر فرمائی عرفہ کہتے ہیں کہ میں نے ابوحمید ساعدی 

نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے یہ حدیث نی  تو انہوں نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے منہ مبارک سے میرے کانوں نے 

 سنا۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، شیبانی، عبداللہ بن ذکواؿ، ابوزناد، عرفہ بن زبیر، حضرت ابوحمید ساعد ی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 سرکاری ملازمین کے لئے تحائف فصوؽ کرنے کی حرمت کے بیاؿ

     246    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح، اس٤ٌی١ ب٩ ابی خاٟس، ٗیص ب٩ ابی حاز٦، ًسی ب٩ ٤ًْرہ ٨ٛسی، حضرت ًسی ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ ب٩ جز :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٤ًْر ٨ٛسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٩ًَِ ٌٔی١ُ ب٩ُِ أبَیٔ خَاٟسٕٔ  ث٨ََا إس٤َِٔ ِٟحَزَّاحٔ حَسَّ ٍُ ب٩ُِ ا ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ یِصٔ حَسَّ َٗ ًَسٔیِّ    ٩ًَِ ب٩ِٔ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ 



 

 

٨َ٠ِ٤َاظُ ٣ٔ  ٌِ و٢ُ ٩ِ٣َ اسِتَ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٨ِٜٔسٔیِّ  ٤ًَْٔرَةَ الِ َٜت٨َ٤َِا ب٩ِٔ  َٓ  ١ٕ٤ًََ ًَلیَ   ٥ُِٜ٨ِ

ِٟ٘یَٔ  ِتیٔ بطٔٔ یو٦ََِ ا طُ کاََ٪ ٠ُُُولَّّ یَأ َٗ وِ َٓ ٤َا  َٓ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ ٣ٔدِیَلّا  َ٘ َٓ َٟیِطٔ  ٔ ِّی أ٧َوُِزُ إ َن أ َٛ َٟیِطٔ رَج١ُْ أسَِوَزُ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  ٔ ا٦َ إ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ا٣َةٔ 

ُٗوٟطُُ الَِْ٪ ٩ِ٣َ ا ا٢َ وَأ٧َاَ أَ َٗ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ و٢ُ  ُ٘ تُکَ تَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ َٟکَ  ا٢َ و٣ََا  َٗ ٠َ٤َکَ  ًَ ًَىِّی  ب١َِ  ِٗ ٨َ٠ِ٤َاظُ ٨ِ٣ُٜٔ اللۂ ا ٌِ ًَلیَ سِتَ  ٥ِ

٨ًَِطُ ا٧تَِهَی ٤َا أوُتیَٔ ٨ِ٣ٔطُ أخََذَ و٣ََا ٧هُیَٔ  َٓ  ٔ ثْٔرظٔ َٛ ٠ی٠ٔطٔٔ وَ َ٘ ٠ِیَحئِٔ بٔ َٓ  ١ٕ٤َ ًَ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع بن جراح، اسماعیل بن ابی خالد، قیس بن ابی حازؾ، عدی بن عمیرہ کندی، حضرت عدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م   بن عمیر کندی رضی اللہ تعالیٰ

میں سے جس آدمی کو ہم کس پر عامل مقرر کریں افر اس نے ہم سے ایک ا ئی ا  اس سے بھی کسی کم چیز کو چھپا لیا تو یہ خیانت ہوگی افر 

 تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے سامنے ایک سیاہ رنگ کا آدمی انصار میں سے کھڑا ہوا گوا  میں فہ ام مت کے دؿ اسے لے کر حاضر ہوگا

اسے ابھی دیکھ رہا ہوں تو اس نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھ سے اپنا کاؾ فاپس لے لیں آپ صلی اللہ 

نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو اس اس طرح فرماتے ہوئے سنا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تجھے کیا ہے اس نے عرض کیا میں 

 علیہ فسلم نے فرماا  میں اب بھی یہی کہتا ہوں کہ م  میں سے جس کو ہم کسی کا عامل مقرر کریں تو اسے چاہئے کہ فہ ہر کم افر زا دہ چیز

  اسے منع کیا جائے اس سے رک جائے۔لے کر آئے پس اس کے بعد اسے جو دا  جائے فہ لے لے افر جس چیز سے

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع بن جراح، اسمعیل بن ابی خالد، قیس بن ابی حازؾ، عدی بن عمیرہ کندی، حضرت عدی رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ بن عمیر کندی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 سرکاری ملازمین کے لئے تحائف فصوؽ کرنے کی حرمت کے بیاؿ

     247    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ، اب٩ ٤٧ْر، ٣ح٤س ب٩ بشر، ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ابواسا٣ہ :  راوی

ث٨ََ  ٍٕ و حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ ح و حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ و٣َُح٤ََّ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  اٟوُا  اظ ٣ُح٤ََّ َٗ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  حَسَّ

ٔ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  ٌٔی١ُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ث٨ََا إس٤َِٔ  حَسَّ

 ، محمد بن رافع، ابواسامہ، اسی حدیث کی دفسری سند ذکر کی ہے۔محمد بن عبد اللہ، ابن نمیر، محمد بن بشر

 محمد بن عبداللہ، ابن نمیر، محمد بن بشر، محمد بن رافع، ابواسامہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 ی ملازمین کے لئے تحائف فصوؽ کرنے کی حرمت کے بیاؿسرکار

     248    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، ٓـ١ ب٩ ٣وسی، اس٤ٌی١ ب٩ ابی خاٟس، ٗیص ب٩ ابی حاز٦، ًسی ب٩ ٤ًْرہ ٨ٛسی :  راوی

ِٟحَ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََاظ إسِٔحَ یِصُ ب٩ُِ أبَیٔ و حَسَّ َٗ ٌٔی١ُ ب٩ُِ أبَیٔ خَاٟسٕٔ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا إس٤َِٔ ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَی حَسَّ ِـ َٔ ِٟ ٨ِوَلیُّٔ أخَِبر٧ََاَ ا

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ٨ِٜٔسٔیَّ يَ ٤ًَْٔرَةَ الِ ًَسٔیَّ ب٩َِ  تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ و٢ُ ب٤ٔثِٔ  حَاز٦ٕٔ  ُ٘  ١ٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ يَ

اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، فضل بن موسی، اسماعیل بن ابی خالد، قیس بن ابی حازؾ، عدی بن عمیرہ کندی سے رفایت ہے کہ میں نے 

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو فرماتے ہوئے سنا اس کے بعد فہی حدیث رفایت کی۔

  بن ابی خالد، قیس بن ابی حازؾ، عدی بن عمیرہ کندیاسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، فضل بن موسی، اسمعیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     249    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ہارو٪ ب٩ ًبساللہ، ححاد ب٩ ٣ح٤س، اب٩ جزیخ، حضرت اب٩ جزیخ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ سٕ  ث٨ََا حَحَّاحُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللۂ  بٕ وَصَارُوُ٪ ب٩ُِ  َّٟذٔی٩َ ىیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٧ز٢َََ یاَ أیَُّضَا ا

بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَ ٔ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ فیٔ  وا اٟزَّسُو٢َ وَأوُلیٔ ال٣َِِِز ٌُ وا الَلہ وَأكَیٔ ٌُ ثَطُ ا٨َّٟئیُّ  آ٨٣َوُا أكَیٔ ٌَ ضِمِِّٔ بَ ًَسٔیٕٓ اٟشَّ یِصٔ ب٩ِٔ  َٗ ةَ ب٩ِٔ  َٓ حذَُا

بَّ  ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ سَ لیَ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٌِ یَّةٕ أخَِبر٧ََیٔطٔ يَ ٥َ فیٔ سَرٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   اضٕ ػَل

حضرت ابن جریج رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ قرآؿ مجید کی زہیر بن حرب، ہارفؿ بن عبد اللہ، حجاج بن محمد، ابن جریج، 

مْ( حضرت عبداللہ بن حذا
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سلم نے ایک سریہ میں بھیجا تھا ابن جریج نے یہ حدیث حضرت ابن عباس رضی اللہ بارے میں نازؽ ہوئی جنہیں نبی صلی اللہ علیہ ف

 تعالیٰ عنہ سے رفایت کی ہے۔



 

 

 زہیر بن حرب، ہارفؿ بن عبداللہ، حجاج بن محمد، ابن جریج، حضرت ابن جریج رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     250    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زامی، ابی ز٧از، اعْد، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب٩ یحٌی، ٣ِْرہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ح :  راوی

 َ ٩ًَِ الِِ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَزٔ  ِٟحٔزاَمیُّٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ٤ُِِْٟٔرَةُ ب٩ُِ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ ا َّی حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  عَِْ

٠ًََیِطٔ وَسَ  َ اللہُ  سِ أكَ َ٘ َٓ ٍِ ال٣َِِْٔرَ  ًَصَی اللہَ و٩ِ٣ََ یلُٔ سِ  َ٘ َٓ ؼٔىیٔ  ٌِ ََ اللہَ و٩ِ٣ََ يَ سِ أكَاَ َ٘ َٓ ًَىیٔ  ا٢َ ٩ِ٣َ أكَاَ َٗ ًَىیٔ و٩ِ٣ََ ٥ََّ٠  ا

ًَؼَانیٔ سِ  َ٘ َٓ ؽٔ ال٣َِِْٔرَ  ٌِ  يَ

 عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ یحیی بن یحیی، مغیرہ بن عبدالرحمن حزامی، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ

فسلم نے فرماا  جس نے میری اطاعت کی اس نے اللہ کی اطاعت کی افر جس نے میری نافرمانی کی اس نے اللہ کی نافرمانی کی افر جو امیر 

 کی اطاعت کرتا ہے اس نے میری اطاعت کی افر جو امیر کی نافرمانی کرتا ہے اس نے میری نافرمانی کی۔

 یحیی بن یحیی، مغیرہ بن عبدالرحمن حزامی، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب
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 زہْر ب٩ حرب، اب٩ ًیی٨ہ، ابی ز٧از :  راوی

ٔ بضَٔذَا الِْسِٔ  ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ث٨ََا اب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  بٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَؼَانیٔو حَسَّ سِ  َ٘ َٓ ؽٔ ال٣َِِْٔرَ  ٌِ ٥ِ یذَِکَُِ و٩ِ٣ََ يَ َٟ ٔ وَ  ٨َاز
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مَنْ يَ
َ
 ر نہیں۔زہیر بن حرب، ابن عیینہ، ابی زناد، اسی حدیث کی دفسری سند ذکر کی ہے لیکن اس میں )ف

 زہیر بن حرب، ابن عیینہ، ابی زناد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں
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 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، ابوس٤٠ة ب٩ ًبساٟزح٩٤، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  اویر

 َ ث ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرََظُ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ثىَیٔ حَرِ ًَبِ و حَسَّ سٔ ٨َا أبَوُ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ 

سِ  َ٘ َٓ ًَىیٔ  ا٢َ ٩ِ٣َ أكَاَ َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَصَی  اٟزَّح٩ٔ٤َِ  سِ  َ٘ َٓ ًَؼَانیٔ  ََ اللہَ و٩ِ٣ََ  أكَاَ

ًَؼَ  سِ  َ٘ َٓ ًَصَی أ٣َْٔریٔ  ًَىیٔ و٩ِ٣ََ  سِ أكَاَ َ٘ َٓ ََ أ٣َْٔریٔ   انیٔالَلہ و٩ِ٣ََ أكَاَ

 بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ 

 

مة
سل
حرملہ بن یحیی، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، ابو

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس نے میری اطاعت کی اس نے اللہ کی اطاعت کی افر جس نے میری نافرمانی کی اس نے اللہ کی 

جس نے میرے امیر کی اطاعت کی اس نے میری اطاعت کی افر جس نے میرے امیر کی نافرمانی کی اس نے میری نافرمانی کی افر 

 نافرمانی کی۔

 بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

مة
سل
 حرملہ بن یحیی، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں
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ابزاہی٥، اب٩ جزیخ، زیاز، اب٩ طہاب، ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ ٣ح٤س ب٩ حات٥ ٣کی ب٩  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔ   ٕ ٩ًَِ زیٔاَز ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ  ِّیُّ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ث٨ََا ٣َک سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ و حَسَّ ضَابٕ أَ٪َّ أبَاَ س٤َ٠ََةَ ب٩َِ 

٥َ ب٤ٔثِٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ َّطُ س٤َٔ  ٠طٔٔ سَوَائّ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أخَِبرََظُ أ٧َ

 اسی محمد بن حام  مکی بن ابراہیم، ابن جریج، زا د، ابن شہاب، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے بالکل

 طرح حدیث مرفی ہے۔

 محمد بن حام  مکی بن ابراہیم، ابن جریج، زا د، ابن شہاب، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ امارت افر خلافت :   باب



 

 

 غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں
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 ابوکا١٣ جحسری، ابوًوا٧ہ، يٌلی ب٩ ًلار، ابو٤٘٠ًہ، ابوہزیزہ، :  راوی

ثىَیٔ أبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا ثىَیٔ أبَوُ صزَُیزَِةَ ٣ٔ و حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٤َةَ  َ٘ ٠ِ ًَ ٩ًَِ أبَیٔ  ًَلَائٕ  لیَ ب٩ِٔ  ٌِ ٩ًَِ يَ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ٔلیَ فیَّٔ ِٟحَحِسَرٔیُّ حَسَّ ٩ِ ٓیٔطٔ إ

 ٕ اذ ٌَ ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ ارٕ َٗ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ حَسَّ

ٍَ أبَاَ  ٤َةَ س٤َٔ َ٘ ٠ِ ًَ ٍَ أبَاَ  ًَلَائٕ س٤َٔ لیَ ب٩ِٔ  ٌِ ٩ًَِ يَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ الََّ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی اللہُ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل صزَُیزَِةَ 

 ٔ  ض٥ِٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧حَِوَ حَسٔیث

حد ری، ابووتانہ، یعلی بن عطار، ابوعلقمہ، ابوہریرہ، حضرت ابوہریرہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے فہی حدیث رفایت کی ہے 
خ 

ابوکامل 

 مختلف اسناد ذکر کر دی ہیں۔

حد ری، ابووتانہ، یعلی بن عطار، ابوعلقمہ، ابوہریرہ، :  رافی
خ 

 ابوکامل 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں
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 آٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، ابوہزیزہ٣ح٤س ب٩ ر :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠َیِطٔ  و حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل صزَُیزَِةَ 

٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ   وَس٠ََّ

  بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، ابوہریرہ، اسی حدیث کی افر سند ذکر کی ہے۔محمد

 محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کا بیاؿامارت افر خلافت :   باب

 غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں
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 ابوكاہز، اب٩ وہب، ابویو٧ص، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ تُ أبَاَ صزَُیِ و حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ثطَُ  ٩ًَِ حَیِوَةَ أَ٪َّ أبَاَ یو٧ُصَُ ٣َوِلیَ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ  ٩ًَِ صزٔ ولَُّ  ُ٘ زَةَ يَ

 ٔ ١ِ أ٣َْٔر ُ٘ ٥َِٟ يَ ََ ال٣َِِْٔرَ وَ ا٢َ ٩ِ٣َ أكَاَ َٗ ٥َ بذَٟٔکَٔ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٦ٕ  ذَٟکَٔ فیٔ حَسٔیثٔ ص٤ََّ َٛ  ی وَ

ابوطاہر، ابن فہب، ابویونس، ابوہریرہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح حدیث 

 کی، میرے امیر نہیں فرماا ۔مبارکہ رفایت کی ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  جس نے امیر کی اطاعت 

 ابوطاہر، ابن فہب، ابویونس، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 فر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میںغیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب ا
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سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، يٌ٘وب ب٩ ًبساٟزح٩٤، ابوحاز٦، ابوػاٟح، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُو ث٨ََا سَ ٩ًَِ أبَیٔ و حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  وبُ ب٩ُِ  ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٌٔیسْ حَسَّ ا٢َ سَ َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ ٩ًَِ يَ ص٤َُا  ٌٔیسٕ کِٔلَ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ رٕ وَ

 ًَ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  أ٪  َّ٤ ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ اٟشَّ کَ  ٠َیِکَ حَاز٦ٕٔ  ًَةَ فیٔ ًسُِرٔ ا ٍَ وَاٟلَّ ٤ِ اٟشَّ

٠َیِکَ  ًَ صکَٔ وَأثَزََةٕ  کَ و٨ِ٣ََظَلٔکَ و٣ََکِرَ  وَيُسِرٔ

سعید بن منصور، قتیبہ بن سعید، یعقوب بن عبدالرحمن، ابوحازؾ، ابوصالح، ابوہریرہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

د فرماا  تجھ پر تنگی افر فراخی میں، خوشی افر ناخوشی میں افر تجھ پر کسی کو تریح  دی رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشا

 جائے ہر صورت میں امیر کی بات کو سننا افر اطاعت کرنا لازؾ ہے۔

 سعید بن منصور، قتیبہ بن سعید، یعقوب بن عبدالرحمن، ابوحازؾ، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت `

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب



 

 

 امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میںغیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے  `

     258    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساللہ ب٩ بزاز اطٌزی، ابوکَیب، اب٩ ازریص، طٌبہ، ابی ٤ًزا٪، ًبساللہ ب٩ ػا٣ت،  :  راوی

 حضرت ابوذر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ ث٨ََا اب٩ُِ إزِٔرٔیصَ  و حَسَّ اٟوُا حَسَّ َٗ یبِٕ  زیُّٔ وَأبَوُ کََُ ٌَ ٕ الِِطَِ بِسُ اللۂ ب٩ُِ بزََّاز ًَ ٩ًَِ أبَیٔ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ

ا٢َ إٔ٪َّ خ٠َیٔلیٔ أوَِػَانیٔ أَِ٪ أس٤ََِ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ذَرٕٓ  ا٣ٔتٔ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ اٟؼَّ  ٩ًَِ ٖٔ ٤ًِٔزَاَ٪  ا ََ الِِطَََِ بِسّا ٣ُحَسَّ ًَ ٍَ وَإِٔ٪ کاََ٪   ٍَ وَأكُیٔ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن براد اشعری، ابوکریب، ابن ادریس، شعبہ، ابی عمراؿ، عبداللہ بن صامت، حضرت ابوذر رضی اللہ 

ئی کہ میں سنوں افر اطاعت کرفں تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میرے پیارے دفست صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے یہ فصیت فرما

 اگرچہ امیر ہاتھ پاؤں کٹا ہوا غلاؾ ہی کیوں نہ ہو۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن براد اشعری، ابوکریب، ابن ادریس، شعبہ، ابی عمراؿ، عبداللہ بن صامت، حضرت ابوذر  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     259    حسیث                               ج٠س سو٦  :  سج٠

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، اسحٙ، نضر ب٩ ط٤ی١، طٌبہ، ابی ٤ًزا٪ :  راوی

ُٙ أخَِبر٧ََاَ ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ طُ  ث٨ََا إسِٔحَ فَرٕ ح و حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ و حَسَّ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ا  ٌّ ٤َی١ِٕ ج٤َیٔ

 ٖٔ ا ََ الِِطَََِ ًَبِسّا حَبَظٔیًّا ٣ُحَسَّ ِٟحَسٔیثٔ  الََّ فیٔ ا َٗ ٔ وَ  ٤ًِٔزَاَ٪ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

ؤں محمد بن بشار، محمد بن جعفر، اسحاؼ ، نضر بن میل،، شعبہ، ابی عمراؿ، اسی حدیث کی دفسری سند ذکر کی ہے اس میں ہے کہ ہاتھ پا

 کٹا ہوا حبشی غلاؾ ہی امیر کیوں نہ ہو۔

 محمد بن بشار، محمد بن جعفر، اسحق، نضر بن میل،، شعبہ، ابی عمراؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں غیر معصیت میں حاکموں کی

     260    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ، طٌبہ، ابو٤ًزا٪ :  راوی

 ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ اذٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََاظ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ََ و حَسَّ ًَبِسّا ٣ُحَسَّ ا٢َ اب٩ُِ إزِٔرٔیصَ  َٗ ٤َا  َٛ  ٔ أبَیٔ ٤ًِٔزَاَ٪ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

 ٖٔ ا  الِِطَََِ

ااء بریدہ غلاؾ ہی امیر ہو۔

 

ض
ع
 عبید اللہ بن معاذ، شعبہ، ابوعمراؿ، اسی حدیث کی ایک افر سند ذکر کی ہے اس میں ہے کہ خواہ ا

 عبیداللہ بن معاذ، شعبہ، ابوعمراؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     261    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، یحٌی ب٩ حؼْن حضرت یحٌی ب٩ حؼْن :  راوی

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ حؼَُْنِٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّضَا  حَسَّ ثُ أ٧َ تیٔ تحَُسِّ تُ جَسَّ ٌِ س٤َٔ

 ٌَ ٠َی٥ُِِٜ س٤َٔ ًَ  ١َٔ٤ ٌِ وِ اسِتُ َٟ و٢ُ وَ ُ٘ َٔ وَصوَُ يَ ِٟوَزَا ةٔ ا ٥َ یَدِلُبُ فیٔ حَحَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٜٔتَابٔ اللۂ تِ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٔ ٥ِ ب ُٛ وزُ ُ٘ بِسْ يَ ًَ

وا ٌُ َٟطُ وَأكَیٔ وا  ٌُ اس٤َِ َٓ 

سے رفایت ہے کہ میں نے اپنے دادا کو بیاؿ کرتے ہوئے سنا کہ محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، یحیی بن حصین حضرت یحیی بن حصین 

 الوداع میں خطبہ دیتے ہوئے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرما رہے تھے اگر م  پر کسی غلاؾ کو

 

ة
ح 
خ
 انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے 

 ر اطاعت کرف۔عامل مقرر کیا جائے افر فہ تمہاری کتاب کے مطابق حکم دے تو اس کی بات سنو اف

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، یحیی بن حصین حضرت یحیی بن حصین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے

     262    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، طٌبہ :  راوی

بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  ًَ فَرٕ وَ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ ث٨ََاظ اب٩ُِ بَظَّ ًَبِسّا حَبَظٔیًّا و حَسَّ ا٢َ  َٗ ٔ وَ بَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ  ٩ًَِ طُ

 ابن بشار، محمد بن جعفر، عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، اسی حدیث کی دفسری سند ذکر کی ہے لیکن اس میں ہے کہ فہ حبشی غلاؾ ہو۔

 ابن بشار، محمد بن جعفر، عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     263    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ وٛیٍ ب٩ جزاح، طٌبہ :  ویرا

ا٢َ  َٗ ٔ وَ بَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ٩ًَِ طُ ِٟحَزَّاحٔ  ٍُ ب٩ُِ ا ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ًّاو حَسَّ ا ٣ُحَسَّ  ًَبِسّا حَبَظٔیًّ

ااء کٹے ہوئے حبشی غلاؾ فرماا  ہے۔ابوبکر بن ابی شیبہ فکیع بن جراح، شعبہ، اسی حدیث کی ایک اف

 

ض
ع
 ر سند ذکر کی ہے اس میں ا

 ابوبکر بن ابی شیبہ فکیع بن جراح، شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میںغیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت 

     264    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ بشر، طٌبہ :  راوی

 ٔ بَةُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ بشِٔرٕ حَسَّ ًَ ث٨ََا  تِ و حَسَّ ٌَ َّضَا س٤َٔ ا وَزَازَ أ٧َ ًّ ٥ِ یذَِکَُِ حَبَظٔیًّا ٣ُحَسَّ َٟ وَ

اتٕ  َٓ زَ ٌَ ٥َ ب٤ٔىٔیّ أوَِ بٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ااء کٹے ہوئے حبشی کا ذکر نہیں کیا افر اضافہ یہ ہے 

 

ض
ع
کہ عبدالرحمن بن بشر، شعبہ، اسی حدیث کی ایک افر سند ذکر کی ہے اس میں ا

 میں نے یہ حدیث را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے منیٰ ا  عرفات میں نی ۔

 عبدالرحمن بن بشر، شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب



 

 

  فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میںغیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے

     265    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

س٤٠ہ ب٩ طبیب، حش٩ ب٩ اًْن، ١ٌ٘٣ ب٩ زیس، اب٩ ابی ا٧یشہ، یحٌی ب٩ حؼْن، حضرت ا٦ اٟحؼْن رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ثىَیٔ س٤َ٠ََةُ بِ  ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ حؼَُْنِٕ و حَسَّ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ أ٧ُیَِشَةَ   ١ْٔ٘ ٌِ ث٨ََا ٣َ ًِْنََ حَسَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ٩ًَِ ٩ُ طَبیٔبٕ حَسَّ  

٥َ حَحَّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل و٢ُ حَحَحِتُ ٣َ ُ٘ تُضَا تَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟحُؼَْنِٔ  تطٔٔ أ٦ُِّ ا ا٢َ رَسُو٢ُ جَسَّ َ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ  َٔ ِٟوَزَا ةَ ا

 َْ بِسْ ٣ُحَسَّ ًَ ٠َی٥ُِِٜ  ًَ زَ  و٢ُ إِٔ٪ أ٣ُِّ ُ٘ تُطُ يَ ٌِ ثْٔرّا ث٥َُّ س٤َٔ َٛ وِلَّّ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٜٔتَابٔ اللۂ ػَل ٔ ٥ِ ب ُٛ وزُ ُ٘ َٟتِ أسَِوَزُ يَ ا َٗ حَشٔبتُِضَا 

وا ٌُ َٟطُ وَأكَیٔ وا  ٌُ اس٤َِ َٓ  اللۂ 

بن شبیب، حسن بن اعین، معقل بن زید، ابن ابی انیسہ، یحیی بن حصین، حضرت اؾ الحصین رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ سلمہ 

 الوداع میں حج کیا ہے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے لمبی گفتگو افر نصائح فرما

 

ة
ح 
خ
ئیں میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ 

ااء کٹے ہوئے میں نے گماؿ کیا کہ اس نے سیاہ بھی کہا غلاؾ کو حاکم پھر میں نے آ

 

ض
ع
پ صلی اللہ علیہ فسلم کو فرماتے ہوئے سنا اگر م  پر ا

 بنا دا  جائے جو تمہیں اللہ کی کتاب کے ساتھ حکم دے تو اس کی بات سنو افر اطاعت کرف۔

 ، یحیی بن حصین، حضرت اؾ الحصین رضی اللہ تعالیٰ عنہسلمہ بن شبیب، حسن بن اعین، معقل بن زید، ابن ابی انیسہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میںغیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے 
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 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ًبیساللہ ب٩ ٧آٍ، اب٩ ٤ًز، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ  َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ًَلیَ  حَسَّ ا٢َ  َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٤ًَُزَ 

ؼٔ  ٌِ إِٔ٪ أ٣ُٔزَ ب٤َٔ َٓ ؼٔیَةٕ  ٌِ ظَ إلََّّٔ أَِ٪ یؤ٣َُِزَ ب٤َٔ ةُ ٓیَٔما أحََبَّ وَکََٔ ًَ ا ٍُ وَاٟلَّ ٤ِ ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ اٟشَّ ٤َِٟزئِٔ ا ًَةَ ا ٍَ وَلََّ كاَ لًَ س٤َِ َٓ  یَةٕ 

عبید اللہ بن نافع، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت ہے کہ آپ قتیبہ بن سعید، لیث، 

کہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مسلماؿ مرد پر حاکم کی بات سننا افر اطاعت کرنا لازؾ ہے خواہ اسے پسند ہو ا  ناپسند ہو ا ائے اس کے 

 جائے پس اگر اسے معصیت فنافرمانی کا حکم دا  جائے تو نہ اس کی بات سننا لازؾ ہے افر نہ اطاعت۔ اسے کسی گناہ کا حکم دا 



 

 

 قتیبہ بن سعید، لیث، عبیداللہ بن نافع، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں
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 زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، یحٌی، ٗلا٪، اب٩ ٤٧ْر :  راوی

ث٨ََا اب٩ُِ و حَ  اُ٪ ح و حَسَّ لَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا یَحٌِیَ وَصوَُ ا الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََاظ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ  سَّ ص٤َُا  ث٨ََا أبَیٔ کِٔلَ ٕ حَسَّ ٤َُ٧ْرِ

ٔ ٣ٔث٠َِطُ   ًبُیَِسٔ اللۂ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

 بن نمیر، اسی حدیث کی ایک افر سند ذکر کی ہے۔زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، یحیی، قطاؿ، ا

 زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، یحیی، قطاؿ، ابن نمیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 ب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میںغیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجو
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٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، اب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ زبیس، سٌس ب٩ ًبیسہ، ابوًبساٟزح٩٤، حضرت  :  راوی

 ًلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ٣ُحَ  ث٨ََا حَسَّ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا َّ٩ًَِ ٤ ٩ًَِ زُبیَِسٕ  بَةُ  ٌِ طُ

َّی اللہُ  ًَلیٕٔٓ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٩ًَِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٩ًَِ أبَیٔ  سٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسَةَ  ٌِ ٠ًََیِض٥ِٔ رَجُلًّ سَ زَ  ثَ جَیِظّا وَأ٣ََّ ٌَ ٥َ بَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

ذُ  َٓ ر٧ِاَ ٨ِ٣ٔضَا  سِ فَرَ َٗ َّا  وَ٪ إ٧ٔ ا٢َ الِْخََُ َٗ أرََازَ ٧اَضْ أَِ٪ یسَِخ٠ُوُصَا وَ َٓ ا٢َ ازِخ٠ُوُصَا  َٗ سَ ٧اَرّا وَ َٗ أوَِ َّی َٓ کََٔ ذَٟکَٔ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل

 َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ا٢َ ٟآَِٔخََٔ اللہُ  َٗ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ وَ ٔ ا ٔلیَ یو٦َِ ٥ِ تَزاَٟوُا ٓیٔضَا إ َٟ وِ زَخ٠َِت٤ُُوصَا  َٟ وِلَّّ ا٢َ ٠َّٟٔذٔی٩َ أرََازوُا أَِ٪ یسَِخ٠ُوُصَا  َٗ ی٩َ 

 ٖٔ زوُ ٌِ ٤َ ِٟ ةُ فیٔ ا ًَ ا ٤ََّا اٟلَّ ؼٔیَةٔ اللۂ إ٧ٔ ٌِ ةَ فیٔ ٣َ ًَ ا٢َ لََّ كاَ َٗ  حَش٨َّا وَ

مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ زبید، سعد بن عبیدہ، ابوعبدالرحمن، حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت  محمد بن مثنی، ابن بشار، ابن

ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک لشکر رفانہ فرماا  افر اس پر ایک آدمی کو امیر مقرر فرماا  اس نے آگ جلائی افر لوگوں 



 

 

لوگوں نے اس میں داخل ہونے کا ارادہ کیا افر دفسرفں نے کہا ہم اسی سے تو بھاگتے ہیں  سے کہا کہ اس میں داخل ہوجاؤ تو بعض

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے اس کا ذکر ہوا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ لوگوں سے فرماا  جنہوں نے آگ میں داخل ہونے کا 

سی میں ہی رہتے افر دفسرفں کے لئے اچھی بات فرمائی افر فرماا  اللہ کی ارادہ کیا کہ اگر م  اس میں داخل ہوجاتے تو ام مت تک ا

 نافرمانی میں اطاعت نہیں ہے اطاعت تو نیکی میں ہوتی ہے۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ زبید، سعد بن عبیدہ، ابوعبدالرحمن، حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں
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٣ح٤س ب٩ ًبساللہ، اب٩ ٤٧ْر، زہْر ب٩ حرب، ابوسٌیس اطخ، وٛیٍ، ا٤ًع، سٌس ب٩ ًبیسہ، ابوًبساٟزح٩٤،  :  راوی

 حضرت ًلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ارَبوُ َ٘ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ وَتَ بٕ وَأبَوُ سَ ٕ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا و حَسَّ ٍْ حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ اٟوُا حَسَّ َٗ ىٔ  ِٔ ا فیٔ ا٠َّٟ

َّی اللہُ  ثَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ ا٢َ بَ َٗ ًَلیٕٔٓ   ٩ًَِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٩ًَِ أبَیٔ  سٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسَةَ  ٌِ ٩ًَِ سَ ٤ًَِعُ  َ یَّةّ الِِ ٥َ سَرٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

٠َیِض٥ِٔ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَ  ًَ  ١َ٤َ ٌِ َٟطُ وَاسِتَ وا  ٌُ ح٤ََ َٓ وا لیٔ حَلَبّا  ٌُ ا٢َ اج٤َِ َ٘ َٓ بوُظُ فیٔ طَیِئٕ  َـ أَُِ َٓ وا  ٌُ َٟطُ وَیلُٔی وا  ٌُ ارٔ وَأ٣ََزَص٥ُِ أَِ٪ يَش٤َِ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٥ِ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُٛ ٥ِ یَأ٣ُِزِ َٟ ا٢َ أَ َٗ سُوا ث٥َُّ  َٗ أوَِ َٓ ا٢َ أوَِٗسُٔوا ٧اَرّا  َٗ اٟوُا بلَیَ أَِ٪ تَشِ ث٥َُّ  َٗ وا  ٌُ وا لیٔ وَتلُٔی ٌُ ٤َ

َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ر٧ِاَ إ ٤ََّا فَرَ اٟوُا إ٧ٔ َ٘ َٓ فٕ  ٌِ ٔلیَ بَ ض٥ُِ إ ُـ ٌِ ٨َوَزَ بَ َٓ ا٢َ  َٗ ازِخ٠ُوُصَا  َٓ ا٢َ  َٓکا٧َوُا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ  ًَ

 َ٠َٓ ٔٔئَتٔ ا٨َّٟارُ  ُ بطُُ وَك َـ َُ ذَٟکَٔ وَس٩َََٜ  جُوا َٛ وِ زَخ٠َوُصَا ٣َا خَََ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  وا ذَٟکَٔ ٨٠َّٟٔئیِّ ػَل وا ذَکََُ ٌُ ا رَجَ َّ٤

 ٖٔ زوُ ٌِ ٤َِٟ ًَةُ فیٔ ا ا ٤ََّا اٟلَّ  ٨ِ٣ٔضَا إ٧ٔ

علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ  محمد بن عبد اللہ، ابن نمیر، زہیر بن حرب، ابوسعید اشج، فکیع، اعمش، سعد بن عبیدہ، ابوعبدالرحمن، حضرت

 فہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک لشکر کو بھیجا افر اس پر ایک انصاری کو امیر مقرر فرماا  افر انہیں حکم دا  کہ

لکزا ں جمع کرف اس کی بات سنیں افر اطاعت کریں انہوں نے امیر کو کسی بات کی فجہ سے ناراض کردا  تو امیر نے کہا میرے پاس 

انہوں نے جمع کردیں پھر کہا آگ جلاؤ تو انہوں نے جلادی پھر کہا کیا تمہیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے میرے حکم کو نے ا افر 

کہا ہم اطاعت کرنے کا حکم نہیں دا  تھا انہوں نے کہا کیوں نہیں تو اس نے کہا آگ میں کود پزف تو انہوں نے ایک دفسرے کو دیکھا افر 



 

 

آگ سے بھاگ کر ہی تو را ؽ اللہ کے پاس آئے افر اسی بات پر ڈٹ گئے اس کا غصہ ٹھنڈا ہو گیا افر آگ بجھا دی گئی جب فہ فاپس 

تو  ہوئے تو انہوں نے اس بات کا ذکر نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے کیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر فہ اس میں داخل ہو جاتے تو

  کل  نہ سکتے اطاعت تو نیکی میں ہی ہوتی ہے۔اس سے

محمد بن عبداللہ، ابن نمیر، زہیر بن حرب، ابوسعید اشج، فکیع، اعمش، سعد بن عبیدہ، ابوعبدالرحمن، حضرت علی رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں
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 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ابو٣ٌاویہ، ا٤ًع :  راوی

ث٨ََا أَ  ٔ ٧حَِوَظُ و حَسَّ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ ٍْ وَأبَوُ ٣ُ ث٨ََا وَٛیٔ  بوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابومعافیہ، اعمش، اسی حدیث کی دفسری سند ذکر کی ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابومعافیہ، اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     271    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساللہ ب٩ ازریص، یحٌی ب٩ سٌیس، ًبیساللہ ب٩ ٤ًز، ًبازہ ب٩ وٟیس، حضرت ًبازہ ب٩  :  راوی

 ػا٣ت رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٌٔیسٕ وًَبُیَِسٔ  ٩ًَِ یحٌَِیَ ب٩ِٔ سَ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ إزِٔریٔصَ  ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ِٟوَٟیٔسٔ  حَسَّ ٩ًَِ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ ا اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

ٍٔ وَ  ٤ِ ًَلیَ اٟشَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٨َا رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ باَيَ َٗ  ٔ ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ِٟیُسِرٔ ب٩ِٔ ًُبَازَةَ  سِرٔ وَا ٌُ ِٟ ًَةٔ فیٔ ا ا اٟلَّ

ًَلیَ أثَزََ  ٔ وَ ظ ٤َِٟکِرَ ٨ِ٤َِٟظَمٔ وَا ُٖ فیٔ اوَا ٨َّا لََّ ٧دََا ُٛ ِّٙ أی٤َ٨ََِا  ِٟحَ و٢َ بأ ُ٘ ًَلیَ أَِ٪ نَ ََ ال٣َِِِزَ أص٠ََِطُ وَ ًَلیَ أَِ٪ لََّ ٨َُ٧ازٔ ٠َی٨َِا وَ ًَ و٣َِةَ ةٕ  َٟ للۂ 

 لََّئ٥ٕٔ 



 

 

 اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس، یحیی بن سعید، عبید اللہ بن عمر، عبادہ بن فلید، حضرت عبادہ بن صامت رضی

رفایت ہے کہ ہم نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے تنگی افر آسانی میں پسند فناپسند میں افر اس بات پر کہ ہم پر کسی کو تریح  دی 

جائے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی بات نے ا افر اطاعت کرنے کی بیعت کی افر اس بات پر بیعت کی کہ ہم حکاؾ سے حکومت کے 

معاملات میں جھگڑا نہ کریں گے افر اس بات پر بیعت کی کہ ہم جہاں بھی ہوں گے حق بات ہی کہیں گے اللہ کے معاملہ میں ملامت 

 کرنے فالے کی ملامت کا خوػ نہ رکھیں گے۔

ہ بن صامت رضی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس، یحیی بن سعید، عبیداللہ بن عمر، عبادہ بن فلید، حضرت عباد :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں
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 اب٩ ٤٧ْر، ًبساللہ ب٩ ازریص، اب٩ ًحلً٪، ًبیساللہ ب٩ ٤ًزو، یحٌی ب٩ سٌیس، ًبازہ ب٩ وٟیس :  راوی

ًَحِلًََ٪ وًَبُیَِسُ  ث٨ََا اب٩ُِ  ىیٔ اب٩َِ إزِٔریٔصَ حَسَّ ٌِ بِسُ اللۂ يَ ًَ ث٨ََا  ٕ حَسَّ ث٨ََاظ اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٩ًَِ  و حَسَّ ٌٔیسٕ  اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ وَیَحٌِیَ ب٩ُِ سَ

ٔ ٣ٔث٠َِطُ  ِٟوَٟیٔسٔ فیٔ صذََا الِْس٨َِٔاز  ًُبَازَةَ ب٩ِٔ ا

ابن نمیر، عبداللہ بن ادریس، ابن عجلاؿ، عبید اللہ بن عمرف، یحیی بن سعید، عبادہ بن فلید، اس سند کے ساتھ یہ حدیث مبارکہ اسی 

 طرح مرفی ہے۔

 ، عبداللہ بن ادریس، ابن عجلاؿ، عبیداللہ بن عمرف، یحیی بن سعید، عبادہ بن فلیدابن نمیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

  اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میںغیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں

     273    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز، ًبساٌٟزیز زراوری، یزیس اب٩ ہاز، ًبازہ ب٩ وٟیس ب٩ ًبازہ ب٩ ػا٣ت :  راوی

رَا ىیٔ اٟسَّ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ ًُبَازَةَ ب٩ِٔ و حَسَّ ٩ًَِ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ ا  ٔ ِٟضَاز ٩ًَِ یَزیٔسَ وَصوَُ اب٩ُِ ا وَرِزیَّٔ 

٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٨َا رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ باَيَ َٗ ثىَیٔ أبَیٔ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ حَسَّ ا٣ٔتٔ   اب٩ِٔ إزِٔرٔیصَ اٟؼَّ



 

 

یس درافری، یسید ابن ہاد، عبادہ بن فلید بن عبادہ بن صامت، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح رفایت کی گئی ابن ابی عمر، عبدالعز

 ہے۔

 ابن ابی عمر، عبدالعزیس درافری، یسید ابن ہاد، عبادہ بن فلید بن عبادہ بن صامت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 غیر معصیت میں حاکموں کی اطاعت کے فجوب افر گناہ کے امور میں اطاعت کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں
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 ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، بْٜر، بسر ب٩ سٌیس، حضرت ج٨ازہ اح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤، اب٩ وہب ب٩ ٣ش٥٠، ًبساللہ :  راوی

 ب٩ ا٣یہ رضی اللہ تٌالیٰ ٩ً

ث٨ََا بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ حَسَّ ًَ ًَمِِّ  ث٨ََا  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ وَصبِٔ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ثىَیٔ  حَسَّ ِٟحَارثٔٔ حَسَّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا

 ٩ًَِ َْٜرِْ  ُ ٠ِ ب ُ٘ َٓ ا٣ٔتٔ وَصوَُ ٣َزیٔفْ  ًَلیَ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ ا٢َ زَخ٨َ٠َِا  َٗ ةَ  ٩ًَِ ج٨َُازَةَ ب٩ِٔ أبَیٔ أ٣َُیَّ ٌٔیسٕ  ث٨َِا بسُِرٔ ب٩ِٔ سَ ٨َا حَسِّ

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تَطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ ٍُ اللہُ بطٔٔ س٤َٔ َٔ ٠َیِطٔ  أػ٠ََِحَکَ اللہُ بحَٔسٔیثٕ ی٨َِ ًَ َّی اللہُ  ًَا٧اَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ زَ َ٘ َٓ

ةٔ فیٔ ٨ِ٣َظَل٨َٔا و٣ََکِرَ  ًَ ا ٍٔ وَاٟلَّ ٤ِ ًَلیَ اٟشَّ ٨َا  ٌَ ٠َی٨َِا أَِ٪ باَيَ ًَ َٓکاََ٪ ٓیَٔما أخََذَ  ٨َاظُ  ٌِ بَايَ َٓ  ٥َ ٧اَ وَأثَزََةٕ وَس٠ََّ ٧اَ وَيُسِرٔ ص٨َٔا وًَُسِرٔ

 ََ ٠َی٨َِا وَأَِ٪ لََّ ٨َُ٧ازٔ ٥ِ ٩ِ٣ٔ اللۂ ٓیٔطٔ بزُصَِاْ٪ ًَ ُٛ ا بوََاحّا ٨ًِٔسَ فِرّ ُٛ ا٢َ إلََّّٔ أَِ٪ تَزَوِا  َٗ  ال٣َِِِزَ أص٠ََِطُ 

احمد بن عبدالرحمن، ابن فہب بن مسلم، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، بکیر، بسر بن سعید، جنادہ بن ابوامیہ، حضرت جنادہ بن 

کہ ہم عبادہ بن صامت کے پاس حاضر ہوئے افر فہ بیمار تھے ہم نے کہا اللہ آپ کو تندرست امیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

کرے ہم سے کوئی ایسی حدیث بیاؿ کریں جو آپ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے نی  ہو افر اللہ اس کے ذریعہ نفع عطا فرمائے 

 علیہ فسلم سے بیعت کی افر جن امور کی آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے ہم تو انہوں نے کہا ہمیں را ؽ اللہ نے بلاا  ہم نے آپ صلی اللہ

نے بیعت کی فہ یہ تھے ہم نے بات نے ا افر اطاعت کرنے کی بیعت کی کہ اپنی خوشی افر ناخوشی میں تنگی افر آسانی میں افر ہم پر تریح  

کے کہ ہم فاضح دیکھیں افر تمہارے پاس اس کے کفر  دے  جانے پر افر اس بات پر کہ ہم حکاؾ سے جھگڑانہ کریں گے ا ائے اس

 ہونے پر اللہ کی طرػ سے کوئی دلیل موجود ہو۔

احمد بن عبدالرحمن، ابن فہب بن مسلم، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، بکیر، بسر بن سعید، حضرت جنادہ بن امیہ رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ  ک

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ...اماؾ کے مسلمانوں کے لئے ڈھاؽ ہونے کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 اماؾ کے مسلمانوں کے لئے ڈھاؽ ہونے کے بیاؿ میں
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 ٥، ٣ش٥٠، زہْر ب٩ حرب، طبابہ، ابوز٧از، اعْد، حضرت ابوہزیزہابزہی :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ اٟ ائُ  َٗ ثىَیٔ وَرِ ث٨ََا طَبَابةَُ حَسَّ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ حَسَّ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ز٧ِّاَز

َّی اللہُ  وَی ا٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِ٘ إِٔ٪ أ٣ََزَ بتَٔ َٓ قَی بطٔٔ  ات١َُ ٩ِ٣ٔ وَرَائطٔٔ وَیتَُّ َ٘ ٤ََّا ال٣َِْٔا٦ُ ج٨َُّةْ يُ ا٢َ إ٧ٔ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ًَس٢ََ   َّ وَج١ََّ وَ ًَز للۂ 

٠ًََیِطٔ ٨ِ٣ٔطُ  ٔ کاََ٪  ْرِظٔ َِ َٟطُ بذَٟٔکَٔ أجَِزْ وَإِٔ٪ یَأ٣ُِزِ بٔ  کاََ٪ 

، شبابہ، ابوزناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ ابرہیم، مسلم، زہیر بن حرب

علیہ فسلم نے فرماا  اماؾ ڈھاؽ ہے اس کے پیچھے سے لڑا جاتا ہے افر اس کے ذریعہ سے اماؿ دی جاتی ہے پس اگر اللہ کے تقوی  کا حکم 

اس کے لئے ثواب ہوگا افر اگر فہ اس کے علافہ کا حکم کرے تو یہ اس پر فباؽ  کرے افر عدؽ فانصاػ کرے افر اس کی فجہ سے

 ہوگا۔

 ابرہیم، مسلم، زہیر بن حرب، شبابہ، ابوزناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کو پورا کرنے کے فجوب کے بیاؿ میں پہلے خلیفہ کی بیعت

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 پہلے خلیفہ کی بیعت کو پورا کرنے کے فجوب کے بیاؿ میں
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 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابوحاز٦، ابوہزیزہ، حضرت ابوحاز٦ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ َّازٔ  ز َ٘ ِٟ اتٕ ا ٩ًَِ فُرَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَسِتُ أبَاَ صزَُیزَِةَ  حَسَّ ا َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ حَاز٦ٔ

َّی اللہُ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ثُ  تُطُ یحَُسِّ ٌِ ش٤َٔ َٓ ائی١َٔ تَشُوسُض٥ُِ ال٧َِِبِیَٔائُ ک٤ََّ٠ُا ص٠ََکَ  خ٤َِصَ س٨ْٔٔنَ  ا٢َ کا٧َتَِ ب٨َوُ إسِٔرَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ



 

 

 ٔ ا٢َ ُٓوا ب َٗ ٤َا تَأ٣ُِز٧ُاَ  َٓ اٟوُا  َٗ ائُ تَٜثِرُُ  َٔ سٔی وَسَتَٜوُُ٪ خ٠َُ ٌِ َّطُ لََّ ٧ئَیَّ بَ طُ ٧ئَیٌّ وَإ٧ٔ َٔ ٢ٔ وَ ٧ئَیٌّ خ٠ََ َٓالِِوََّ  ٢ٔ ةٔ الِِوََّ ٌَ ض٥ُِ بیَِ َّ٘ ًِلُوص٥ُِ حَ أَ

ًَاص٥ُِ  ا اسِترَِ َّ٤ًَ إٔ٪َّ الَلہ سَائ٠ٔض٥ُُِ  َٓ 

محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابوحازؾ، ابوہریرہ، حضرت ابوحازؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں پانچ ساؽ تک 

 اللہ علیہ فسلم سے حدیث رفایت کرتے ہوئے سنا کہ آپ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ساتھ رہا تو میں نے اؿ کو نبی صلی

 تھا صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بنی اسرائیل کی سیاست اؿ کے انبیاء کرتے تھے جب کوئی نبی ففات پا جاتا تو اس کا خلیفہ فنائب نبی ہوتا

ں گے صحابہ نے عرض کیا آپ صلی اللہ علیہ افر میرے بعد کوئی نبی نہیں ہے افر عنقریب میرے بعد خلفاء ہوں گے افر بہت ہو

کرف  فسلم ہمیں کیا حکم دیتے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس کے ہاتھ پر پہلے بیعت کرلو اسے پورا کرف افر احکاؾ کا حق انکو ادا

 بے شک اللہ اؿ سے انکی رعاا  کے بارے میں ا اؽ کرنے فالا ہے۔

  جعفر، شعبہ، ابوحازؾ، ابوہریرہ، حضرت ابوحازؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن بشار، محمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساللہ ب٩ بزازہ اطٌزی، ًبساللہ ب٩ ازریص، حش٩ ب٩ فرات :  راوی

بِسُ اللۂ بِ  ًَ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ زیُّٔ  ٌَ ٕ الِِطَِ بِسُ اللۂ ب٩ُِ بزََّاز ًَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ٔ حَسَّ ٩ًَِ ٩ُ إ اتٕ  ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ فُرَ ٩ًَِ ا زِریٔصَ 

ٔ ٣ٔث٠َِطُ   أبَیٔطٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن برادہ اشعری، عبداللہ بن ادریس، حسن بن فرات، اسی حدیث کی دفسری سند ہے۔

  فراتابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن برادہ اشعری، عبداللہ بن ادریس، حسن بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 پہلے خلیفہ کی بیعت کو پورا کرنے کے فجوب کے بیاؿ میں

     278    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ابی طیبہ، ابوالَّحوؾ، وٛیٍ، ابوسٌیس اطخ، وٛیٍ، ابوکَیب، اب٩ ٤٧ْر، ابو٣ٌاویہ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥،  ابوبکر :  راوی

 ًلی ب٩ خشر٦، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، ا٤ًع، ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ، جزیز، ا٤ًع، زیس ب٩ وہب، ًبساللہ



 

 

ث٨ََا أبَوُ الِِحَِوَؾٔ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ حَسَّ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ سَ ٍْ ح و حَسَّ وَوَٛیٔ

ًَلیُّٔ ب٩ُِ خَشِرَ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ ث٨ََا إسِٔحَ اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ  ٕ یبِٕ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ الََّ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ کََُ َٗ  ٕ ٦ 

٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  طُ حَسَّ َٟ ىُ  ِٔ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَا٠َّٟ ٤ًَِعٔ ح و حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ ض٥ُِ  بِسٔ اللۂ ک٠ُُّ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ وَصِبٕ 

سٔ  ٌِ َّضَا سَتَٜوُُ٪ بَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ٧ٔ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٕ تَأ٣ُِزُ َٗ یِ َٛ اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٗ ی أثَزََةْ وَأ٣ُُورْ ت٨ُِکٔرُو٧ضََا 

َّٟذٔی ل٥َُِٜ  ٠َی٥ُِِٜ وَتَشِأَُٟوَ٪ اللہَ ا ًَ َّٟذٔی  َّٙ ا ِٟحَ ا٢َ تؤَُزُّوَ٪ ا َٗ  ٩ِ٣َ أزَِرَکَ ٨٣َّٔا ذَٟکَٔ 

ابن نمیر، ابومعافیہ، اسحاؼ بن ابراہیم، علی بن خشرؾ، عیسیٰ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوالاحوص، فکیع، ابوسعید اشج، فکیع، ابوکریب، 

بن یونس، اعمش، عثماؿ بن ابی شیبہ، جریر، اعمش، زید بن فہب، عبد اللہ، اسی حدیث کی مزید اسناد ذکر کی ہیں حضرت عبداللہ رضی 

ے بعد حقوؼ لف  کئے جائیں گے افر اسے  امور اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  عنقریب میر

پیش آئیں گے جنہیں م  ناپسند کرتے ہو صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہم میں سے 

فہ ادا کر دف افر اپنے حقوؼ م  اللہ سے  انہیں حکم کیا دیتے ہیں جو یہ زمانہ پائے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  پر کسی کا جو حق ہو

 مانگتے رہنا۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوالاحوص، فکیع، ابوسعید اشج، فکیع، ابوکریب، ابن نمیر، ابومعافیہ، اسحاؼ بن ابراہیم، علی بن  :  رافی

 خشرؾ، عیسیٰ بن یونس، اعمش، عثماؿ بن ابی شیبہ، جریر، اعمش، زید بن فہب، عبداللہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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٩ ابزاہی٥، اسحٙ، زہْر، جزیز، ا٤ًع، زیس ب٩ وہب، حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًبس رب زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب :  راوی

 ٌٛبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ زُصَْرِْ حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  بٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ وَ حَسَّ ٤ًَِعٔ  َ صبِٕ ٩ِ الِِ

 ِٟ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ا ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  إذَٔا  َٓ ٤َِٟشِحسَٔ  ا٢َ زَخ٠َِتُ ا َٗ بَةٔ  ٌِ َٜ ًَبِسٔ رَبِّ الِ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ًَ بَةٔ ٩ًَِ  ٌِ َٜ اؾٔ جَاٟصْٔ فیٔ ه١ِّٔ الِ ٌَ

 ٍَ ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َ٘ َٓ َٟیِطٔ  ٔ ح٠ََشِتُ إ َٓ َٓأتََیِتُض٥ُِ  ٠ًََیِطٔ  وَ٪  ٌُ ٨َِٟا ٨ِ٣َزلَّّٔ وَا٨َّٟاضُ ٣ُحِت٤َٔ ٨َزَ َٓ ٥َ فیٔ سَفَرٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

ٔ إذِٔ ٧اَزَی ٨َ٣ُازیٔ رَسُو٢ٔ اللۂ  ظ ١ُ و٨٣ََّٔا ٩ِ٣َ صوَُ فیٔ جَشَرٔ ٔـ ٨ٔ٤َّا ٩ِ٣َ يُؼ٠ِحُٔ خبَٔائطَُ و٨٣ََّٔا ٩ِ٣َ ی٨َِتَ َٓ ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل



 

 

لًَةَ جَ  ٔ اٟؼَّ بِلیٔ إ َٗ ٥ِ ی٩َُِٜ ٧ئَیٌّ  َٟ َّطُ  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨َا إ ٌِ َٓاجِت٤ََ ةّ  ٌَ ٠َیِطٔ أَِ٪ یس٢ََُّ ا٣ٔ ًَ ا  ًّ٘ لََّّ کاََ٪ حَ

ض٥ُِ وَ  َٟ ٤ُ٠َطُ  ٌِ َٟض٥ُِ وَی٨ُِذٔرَص٥ُِ شَرَّ ٣َا يَ ٤ُ٠َطُ  ٌِ ٔ ٣َا يَ ًَلیَ خَْرِ تَطُ  صَا أ٣َُّ ٟضَٔا وَسَیُؼٔیبُ آخََٔ ًَآیَٔتُضَا فیٔ أوََّ  ١ٌَٔ ٔ جُ ت٥َُِٜ صذَٔظ إٔ٪َّ أ٣َُّ

٤ُِٟؤ٩ُ٣ِٔ  و٢ُ ا ُ٘ یَ َٓ ٔٔت٨َِةُ  ِٟ ا وَتَحیٔئُ ا ّـ ٌِ ضَا بَ ُـ ٌِ ُٙ بَ ِّٗ ْرَُ َٓ ُٕ  بلًََئْ وَأ٣ُُورْ ت٨ُِکٔرُو٧ضََا وَتَحیٔئُ ٓت٨َِٔةْ  َٜظٔ ًَٜیٔ ث٥َُّ ت٨َِ ٔ ٔ ٣ُض٠ِ صَذٔظ

 ِٟ ٠ِتَأتِطٔٔ وَتَحیٔئُ ا َٓ ِٟح٨ََّةَ  ٩ًَِ ا٨َّٟارٔ وَیسُِخ١ََ ا ٩ِ٤َ أحََبَّ أَِ٪ یزُحَِزحََ  َٓ  ٔ ٔ صَذٔظ ٤ُِٟؤ٩ُ٣ِٔ صَذٔظ و٢ُ ا ُ٘ یَ َٓ ٨٣َیَّٔتُطُ وَصوَُ یؤ٩ُ٣ُِٔ بأللۂ ٔٔت٨َِةُ 

َٟیِطٔ و٩ِ٣ََ بَ  ٔ َّٟذٔی یحُٔبُّ أَِ٪ یؤُِتیَ إ ٔلیَ ا٨َّٟاضٔ ا ِٟیَأتِٔ إ ٔ الِْخَٔٔ وَ ِٟیَو٦ِ طُ إِٔ٪ وَا ٌِ ٠ِیُلٔ َٓ ٠ِبطٔٔ  َٗ ٔ وَث٤ََزَةَ  ةَ یسَٔظ َ٘ ِٔ ًِلَاظُ ػَ َ أ َٓ ٍَ إ٣َٔا٣ّا  ایَ

َٟطُ أنَِظُسُکَ الَلہ آ٧تَِ  ٠ِتُ  ُ٘ َٓ َٓس٧َوَِتُ ٨ِ٣ٔطُ  َٙ الِْخََٔ  بوُا ٨ًُُ اضُِٔ َٓ إِٔ٪ جَائَ آخََُ ی٨َُازًُٔطُ  َٓ  ََ تَ صَذَا ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اسِتَلَا ٌِ  س٤َٔ

َّی اللہُ  ٠ِتُ اللۂ ػَل ُ٘ َٓ ٠ِئی  َٗ ًَاظُ  تِطُ أذ٧ُُاَیَ وَوَ ٌَ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٠ِبطٔٔ بیَٔسَیطِٔ وَ َٗ ٔلیَ أذ٧ُُیَِطٔ وَ أصَِوَی إ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ کَ   ِّ٤ًَ َٟطُ صذََا اب٩ُِ   

ُٔش٨ََا وَاللہُ  ت١َُ أنَِ ِ٘ ِٟبَاك١ٔٔ وَنَ ٨ََٟا بی٨َ٨ََِا بأ اویٔةَُ یَأ٣ُِز٧ُاَ أَِ٪ ٧أَک١َُِ أ٣َِوَا ٌَ َّٟذٔی٩َ آ٨٣َوُا لََّ تَأک٠ُِوُا أ٣َِوَال٥َُِٜ ٣ُ و٢ُ یاَ أیَُّضَا ا ُ٘  يَ

ُٔش٥َُِٜ إٔ٪َّ الَلہ کاََ٪  ت٠ُوُا أنَِ ِ٘ ٩ًَِ تَزَاقٕ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ وَلََّ تَ ِٟبَاك١ٔٔ إلََّّٔ أَِ٪ تَٜوَُ٪ تحَٔارَةّ  ًَةّ ث٥َُّ  بی٥ُِٜ٨ََِ بأ َٜتَ سَا شَ َٓ ا٢َ  َٗ ب٥ُِٜٔ رَحیّٔما 

طُ  ٌِ ا٢َ أكَٔ ؼٔیَةٔ اللۂ  َٗ ٌِ ًِؼٔطٔ فیٔ ٣َ ًَةٔ اللۂ وَا  فیٔ كاَ

زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ ، زہیر، جریر، اعمش، زید بن فہب، حضرت عبدالرحمن بن عبد رب کعبہ رضی اللہ تعالیٰ 

تھے افر  کعبہ کے سایہ میں بیٹھے ہوئے عنہ سے رفایت ہے کہ میں مسجد میں داخل ہوا تو عبداللہ بن عمرف بن عاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ

لوگ اؿ کے ارد گرد جمع تھے میں اؿ کے پاس آا  افر اؿ کے پاس بیٹھ گیا تو عبداللہ نے کہا ہم ایک سفر میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

نے لگے افر بعض فہ فسلم کے ساتھ تھے ہم ایک جگہ رکے ہم میں سے بعض نے اپنا خیمہ لگانا شرفع کردا  افر بعض تیراندازی کر

 یعنی نماز کا فقت ہوگیا 

 

تھے جو جانورفں میں ٹھہرے رہے اتنے میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے منادی نے آفاز دی الصلوة جامعة

 نہیں گزرا ہے تو ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس جمع ہو گئے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میرے سے قبل کوئی نبی ایسا

جس کے ذمے اپنے علم کے مطابق اپنی امت کی بھلائی کی طرػ راہنمائی لازؾ نہ ہو افر برائی سے اپنے علم کے مطابق انہیں ڈرانا لازؾ 

ا ہوگا جسے م  ناپسند
 

 

 نہ ہو افر بے شک تمہاری اس امت کی عافیت ابتدائی حصہ میں ہے افر اس کا آخر ایسی مصیبتوں افر امور میں مت

ی کرتے ہو افر ایسا فتنہ آئے گا کہ مومن کہے گا یہ میری ہلاکت ہے پھر فہ ختم ہو جائے گا افر دفسرا ظاہر ہوگا تو مومن کہے گا یہی میر

ہلاکت کا ذریعہ ہوگا جس کو یہ بات پسند ہو کہ اسے جہنم سے دفر رکھا جائے افر جنت میں داخل کیا جائے تو چاے ک کہ اس کی موت 

 اس حاؽ میں

 

 آئے کہ فہ اللہ پر افر آخرت کے دؿ پر ایماؿ رکھتا ہو افر لوگوں کے ساتھ اس معاملہ سے پیش آئے جس کے دی 

جانے کو اپنے لئے پسند کرے افر جس نے اماؾ کے ہاتھ میں ہاتھ دے کر دؽ کے اخلاص سے بیعت کی تو چاے ک کہ اپنی طاقت کے 



 

 

س سے جھگڑا کرے تو دفسرے کی گردؿ مار دف رافی کہتا ہے پھر میں عبداللہ کے مطابق اس کی اطاعت کرے افر اگر دفسرا شخص ا

قریب ہوگیا افر اؿ سے کہا میں تجھے اللہ کی قسم دے کر کہتا ہوں کیا آپ نے یہ حدیث را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے نی  ہے تو 

ا  میرے کانوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا افر عبداللہ نے اپنے کانوں افر دؽ کی طرػ اپنے ہاتھ سے اشارہ کر کے فرما

میرے دؽ نے اسے محفوظ رکھا تو میں نے اؿ سے کہا یہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے چچا زاد بھائی معافیہ ہمیں اپنے امواؽ کو ناجائز 

ؿ فالو اپنے امواؽ کو ناجائز طریقے سے نہ طریقے پر کھانے افر اپنی جانوں کو قتل کرنے کا حکم دیتے ہیں افر اللہ کا ارشاد ہے اے ایما

کھاؤ ا ائے اس کے کہ ایسی تجارت ہو جو باہمی رضا مندی سے کی جائے افر نہ اپنی جانوں کو قتل کرف بے شک اللہ م  پر رحم فرمانے 

اللہ کی نافرمانی میں اؿ کی نا فالا ہے رافی نے کہا عبداللہ تھوڑی دیر خاموش رہے پھر کہا اللہ کی اطاعت میں اؿ کی اطاعت کرف افر 

 فرمانی کرف۔

زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحق، زہیر، جریر، اعمش، زید بن فہب، حضرت عبدالرحمن بن عبد رب کعبہ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 پہلے خلیفہ کی بیعت کو پورا کرنے کے فجوب کے بیاؿ میں

     280    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٤٧ْر، ابوسٌیس اطخ، وٛیٍ، ابوکَیب، ابو٣ٌاویہ :  راوی

 ٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَ َ و حَسَّ ث٨ََا أ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ اٟوُا حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ  ٕ وَأبَوُ سَ اویٔةََ ی طَیِبَةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٌَ بوُ ٣ُ

ٔ ٧حَِوَظُ  ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ ص٤َُا   کِٔلَ

 ، ابومعافیہ، یہ حدیث اؿ دف اسناد سے بھی اسی طرح رفایت کی گئی ہے۔ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، ابوسعید اشج، فکیع، ابوکریب

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، ابوسعید اشج، فکیع، ابوکریب، ابومعافیہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿ امارت افر خلافت کا :   باب

 پہلے خلیفہ کی بیعت کو پورا کرنے کے فجوب کے بیاؿ میں

     281    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ رآٍ، ابو٨٣ذر، اس٤ٌی١ ب٩ ٤ًز، یو٧ص ب٩ ابو اسحاٚ ہ٤سانی، ًبساللہ ب٩ ابی سفر، ًا٣ز، حضرت  :  راوی



 

 

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًبسرب ٌٛبہ ػاًسی رضی

ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ أبَیٔ إسِٔحَ  ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ حَسَّ ٨ِ٤ُِٟذٔرٔ إس٤َِٔ ث٨ََا أبَوُ ا ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ًَبِسُ اللۂ و حَسَّ ث٨ََا  ِٟض٤َِسَانیُّٔ حَسَّ َٙ ا

ًَبِسٔ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ  ٕ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ فَرٔ  َٓذَکَََ ٧حَِوَ  ب٩ُِ أبَیٔ اٟشَّ بَةٔ  ٌِ َٜ ًَةّ ٨ًِٔسَ الِ ا٢َ رَأیَتُِ ج٤ََا َٗ ائسٔٔیِّ  بَةٔ اٟؼَّ ٌِ َٜ رَبِّ الِ

٤ًَِعٔ  َ  حَسٔیثٔ الِِ

 انی، عبداللہ بن ابی سفر، عامر، حضرت عبدالرحمن بن عبدرب کعبہ 
 
محمد بن رافع، ابومنذر، اسماعیل بن عمر، یونس بن ابو اسحاؼ ہ

  سے رفایت ہے کہ میں نے ایک جماعت کو کعبہ کے پاس دیکھا با ح حدیث اسی طرح بیاؿ فرمائی۔صاعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 انی، عبداللہ بن ابی سفر، عامر، حضرت عبدالرحمن بن عبدرب  :  رافی
 
محمد بن رافع، ابومنذر، اسمعیل بن عمر، یونس بن ابو اسحاؼ ہ

 کعبہ صاعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...حاکموں کے ظلم پر صبر کرنے کے حکم کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 حاکموں کے ظلم پر صبر کرنے کے حکم کے بیاؿ میں

     282    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت اسیس ب٩ حـْر رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٌِ  حَسَّ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ِ ًَ ثُ  تَازَةَ یحَُسِّ َٗ تُ 

٠ًََیِ  َّی اللہُ  ٕ أَ٪َّ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ خَلًَ بزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل ْرِ َـ ٩ًَِ أسَُیِسٔ ب٩ِٔ حُ ٠ٔ٤ُىیٔ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ ا٢َ ألَََّ تَشِتَ َ٘ َٓ  ٥َ طٔ وَس٠ََّ

وَِ٪  َ٘ ٥ُِ سَت٠َِ َّٜ ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ ٠ِ٤َتَ ُٓل٧ًَاّ  ٌِ ٤َا اسِتَ ِٟحَوِقٔ َٛ ًَلیَ ا وِنیٔ  َ٘ َّی ت٠َِ اػِبرٔوُا حًَ َٓ سٔی أثَزََةّ  ٌِ  بَ

ایت محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، انس بن مالک، اسید بن حضیر، حضرت اسید بن حضیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رف

ض کیا کی آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھے فلاں آدمی کی طرح ہے کہ ایک انصاری نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے خلوت میں عر

 کہ عامل مقرر نہیں فرما دیتے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  میرے بعد عنقریب اپنے پر تریح  کو پاؤ تو صبر سے کاؾ لینا یہاں تک

 مجھ سے حوض پر ملاقات کرف۔



 

 

 ، شعبہ، قتادہ، انس بن مالک، حضرت اسید بن حضیر رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 حاکموں کے ظلم پر صبر کرنے کے حکم کے بیاؿ میں

     283    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ حبیب حارثی، خاٟس اب٩ حارث، طٌبہ ب٩ ححاد، ٗتازہ، ا٧ص، حضرت اسیس ب٩ حـْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ِٟحَارثٔٔ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ث٨ََا خَاٟسْٔ يَ ِٟحَارثٔیُّٔ حَسَّ ثىَیٔ یحٌَِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ ا تُ  و حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ِٟحَحَّادٔ  ب٩ُِ ا

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ٕ أَ٪َّ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ خَلًَ بزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل ْرِ َـ ٩ًَِ أسَُیِسٔ ب٩ِٔ حُ ثُ   وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  أنََشّا یحَُسِّ

حضرت اسید بن حضیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ رفایت کرتے ہیں کہ  یحیی بن حبیب حارثی، خالد ابن حارث، شعبہ بن حجاج، قتادہ، انس،

 ایک انصاری نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے خلوت میں عرض کیا با ح حدیث اسی طرح ہے۔

 یحیی بن حبیب حارثی، خالد ابن حارث، شعبہ بن حجاج، قتادہ، انس، حضرت اسید بن حضیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 حاکموں کے ظلم پر صبر کرنے کے حکم کے بیاؿ میں

     284    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ، ابوطٌبہ :  راوی

١ِ خَلًَ بزَٔ  و ُ٘ ٥ِ يَ َٟ ٔ وَ بَةُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ اذٕ حَسَّ ٌَ ث٨َیٔطٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٥َ حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   سُو٢ٔ اللۂ ػَل

خلوت را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا عبید اللہ بن معاذ، ابوشعبہ، اس سند کے ساتھ بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے لیکن اسمیں 

 ذکر نہیں۔

 عبیداللہ بن معاذ، ابوشعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...حاکموں کی اطاعت کے بیاؿ میں اگرچہ فہ تمہارے حقوؼ نہ دیں

 بیاؿامارت افر خلافت کا  :   باب



 

 

 حاکموں کی اطاعت کے بیاؿ میں اگرچہ فہ تمہارے حقوؼ نہ دیں

     285    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، س٤اک ب٩ حرب، ٤٘٠ًہ ب٩ وائ١، حضرمی ب٩ وائ١  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہحضرمی، حضرت ٤٘٠ًہ ب٩ وائ١ رضی اللہ 

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ  حَسَّ بٕ  ٩ًَِ س٤َٔاکٔ ب٩ِٔ حَرِ

 ِٟ ا٢َ سَأ٢ََ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ یَزیٔسَ ا َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  میِّٔ  ِٟحَضِرَ ٤َةَ ب٩ِٔ وَائ١ٕٔ ا َ٘ ٠ِ ا٢َ یَا ٧ئَیَّ اللۂ ًَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  فیُّٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ حُ

٨ًَِطُ  قَ  أعََِْ َٓ ٤َا تَأ٣ُِز٧ُاَ  َٓ ٨َا  َّ٘ و٧اَ حَ ٌُ ض٥ُِ وَی٨َ٤َِ َّ٘ ٠َی٨َِا أ٣َُزَائُ يَشِأَٟو٧ُاَ حَ ًَ ا٣َتِ  َٗ ٨ًَِطُ ث٥َُّ سَ أرََأیَتَِ إِٔ٪  قَ  أعََِْ َٓ َٟطُ  َ طُ فیٔ  ث٥َُّ سَأ َٟ َ أ

٠ًََیِض٥ِٔ ٣َا ٤ََّا  إ٧ٔ َٓ وا  ٌُ وا وَأكَیٔ ٌُ ا٢َ اس٤َِ َٗ یِصٕ وَ َٗ ثُ ب٩ُِ  ٌَ حَذَبطَُ الِِطَِ َٓ اٟثَٔةٔ  ا٧یَٔةٔ أوَِ فیٔ اٟثَّ ٠ِت٥ُِ  اٟثَّ ٠َی٥ُِِٜ ٣َا ح٤ُِّ ًَ ٠وُا وَ  ح٤ُِّ

می بن فائل حضرمی، حضرت علقمہ بن فائل رضی محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، سماک بن حرب، علقمہ بن فائل، حضر

اللہ تعالیٰ عنہ اپنے فالد سے رفایت کرتے ہیں کہ حضرت سلمی بن یسید جعفی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے 

ہیں کہ اگر ہم پر اسے  حاکم مسلط ہو  عرض کیا اے اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس بارے میں کیا حکم فرماتے

جائیں جو ہم سے اپنے حقوؼ تو مانگیں افر ہمارے حقوؼ کو رفک لیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس سے اعراض کیا اس نے آپ صلی 

 تو اسے اعث  بن اللہ علیہ فسلم سے پھر پوچھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے پھر اعراض فرماا  پھر اس نے دفسری ا  تیسری مرتبہ پوچھا

 قیس نے کھینچ لیا افر کہا اس کیا بات سنو افر اطاعت کرف کیونکہ اؿ پر اؿ کا بوجھ افر تمہارے افپر تمہارا بوجھ ہے۔

محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، سماک بن حرب، علقمہ بن فائل، حضرمی بن فائل حضرمی، حضرت علقمہ بن  :  رافی

 للہ تعالیٰ عنہفائل رضی ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 حاکموں کی اطاعت کے بیاؿ میں اگرچہ فہ تمہارے حقوؼ نہ دیں
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 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، طبابہ، طٌبہ، س٤اک :  ویرا

٩ًَِ س٤َٔاکٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ ٣ٔثِ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا طَبَابةَُ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ثُ ب٩ُِ و حَسَّ ٌَ حَذَبطَُ الِِطَِ َٓ ا٢َ  َٗ ٠َطُ وَ

َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ یِصٕ  ٠ِت٥ُِ َٗ ٠َی٥ُِِٜ ٣َا ح٤ُِّ ًَ ٠وُا وَ ٠ًََیِض٥ِٔ ٣َا ح٤ُِّ ٤ََّا  إ٧ٔ َٓ وا  ٌُ وا وَأكَیٔ ٌُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اس٤َِ



 

 

ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، شعبہ، سماک، اس سند کے ساتھ یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے اس میں یہ ہے کہ اسے اعث  بن قیس نے 

ارشاد فرماا  اؿ کی بات سنو افر اطاعت کرف کیونکہ اؿ کو بوجھ اؿ پر افر تمہارا بوجھ تمہارے افپر کھینچا تو را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، شعبہ، سماک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... عت کے ساتھ رہنے کے حکم افر کفر کی طرػ بلانے سے رفکنے کےفتنوں کے ظہور کے فقت جما

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 فتنوں کے ظہور کے فقت جماعت کے ساتھ رہنے کے حکم افر کفر کی طرػ بلانے سے رفکنے کے بیاؿ میں
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ب٩ ٣ثىی ٨ًزی، وٟیس ب٩ ٣ش٥٠، ًبساٟزح٩٤ ب٩ یزیس ب٩ جابز بسر ب٩ ًبیساللہ حضرمی، ابوازریص، حضرت ٣ح٤س  :  راوی

 حذئہ ب٩ ی٤ا٪ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ جَا ث٨ََا  ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ حَسَّ ث٨ََا ا َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٕ حَسَّ ثىَیٔ بسُِرُ ب٩ُِ ًبُیَِسٔ اللۂ بزٔ حَسَّ

ولَُّ کاََ٪ ا٨َّٟ  ُ٘ ٔ٪ يَ ِٟیَماَ ةَ ب٩َِ ا َٔ تُ حذَُيِ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ِٟدَوِلََّنیَّٔ يَ ٍَ أبَاَ إزِٔریٔصَ ا َّطُ س٤َٔ میُّٔ أ٧َ ِٟحَضِرَ َّی اللہُ ا اضُ يَشِأَٟوَُ٪ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

٨ِتُ  ُٛ ٔ وَ ِٟدَْرِ ٩ًَِ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ حَاًَ َٓ  ٕ ةٕ وَشَرٓ ٨َّا فیٔ جَاص٠ٔیَّٔ ُٛ َّا  ٠ِتُ یَا رَسُو٢َ اللۂ إ٧ٔ ُ٘ َٓ ىیٔ  َٛ ةَ أَِ٪ یسُِرٔ َٓ ِّ ٣َدَا ٩ًَِ اٟشرَّ ئ٨ََا أسَِأَٟطُُ 

 َٗ  ٕ ِّ ٩ِ٣ٔ خَْرِ سَ ذَٟکَٔ اٟشرَّ ٌِ ٠ِتُ ص١َِ بَ ُ٘ َٓ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٔ شَرٌّ  ِٟدَْرِ سَ صَذَا ا ٌِ ض١َِ بَ َٓ  ٔ ِٟدَْرِ ٠ُِٗتُ و٣ََا اللہُ بضَٔذَا ا ٥ِ وَٓیٔطٔ زَخ٩َْ  ٌَ ا٢َ نَ

٠ِتُ ص١َِ  ُ٘ َٓ ُٖ ٨ِ٣ٔض٥ُِ وَت٨ُِکٔرُ  ٔ ز ٌِ ٔ صسَِيیٔ تَ ْرِ َِ ٔ س٨ًَُّیٔ وَیَضِسُوَ٪ بٔ ْرِ َِ و٦ِْ يَشِت٨َُّوَ٪ بٔ َٗ ا٢َ  َٗ ا٢َ زَخ٨َطُُ  َٗ  ٕ ٔ ٩ِ٣ٔ شَرٓ ِٟدَْرِ سَ ذَٟکَٔ ا ٌِ بَ

ًَلیَ أبَوَِابٔ جَض٥ََّ٨َ ٩ِ٣َ أجََ  ًَاةْ  ٥ِ زُ ٌَ و٦ِْ ٩ِ٣ٔ ج٠ِٔسَت٨َٔا نَ َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٨ََٟا  ض٥ُِ  ِٔ ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ػٔ ُ٘ َٓ ُٓوظُ ٓیٔضَا  ذَ َٗ َٟیِضَا  ٔ ابض٥َُِ إ

 ُ٤ِٟ ةَ ا ًَ ا٢َ ت٠َِز٦َُ ج٤ََا َٗ ىیٔ ذَٟکَٔ  َٛ ٤َا تَزَی إِٔ٪ أزَِرَ َٓ ٠ُِٗتُ یَا رَسُو٢َ اللۂ  ِٟش٨َٔت٨َٔا  َ ٔ وَیَتَک٤َُّ٠َوَ٪ بأٔ إِٔ٪ ش٤ٔ٠ِْٔنَ وَإ َٓ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ٣َا٣َض٥ُِ 

ًَلیَ أػ١َِٔ طَحَزَ  فَّ  ٌَ وِ أَِ٪ تَ َٟ ضَا وَ َٚ ک٠َُّ ِٟفٔرَ ًِتَز٢ِٔ ت٠ِٔکَ ا ا َٓ ا٢َ  َٗ ةْ وَلََّ إ٣َٔا٦ْ  ًَ ض٥ُِ ج٤ََا َٟ ٥ِ ت٩َُِٜ  ٤َِٟوِتُ وَأ٧َتَِ َٟ کَ ا َٛ َّی یسُِرٔ ةٕ حًَ

 ًَلیَ ذَٟکَٔ 

بن جابر بسر بن عبید اللہ حضرمی، ابوادریس، حضرت حذیفہ بن یماؿ رضی اللہ محمد بن مثنی عنزی، فلید بن مسلم، عبدالرحمن بن یسید 

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ صحابہ کراؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے خیر فبھلائی کے متعلق ا اؽ کرتے 



 

 

جائے ا اؽ کرتا تھا میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ ہم تھے افر میں برائی کے بارے میں اس خوػ کی فجہ سے کہ فہ مجھے پہنچ 

ہاں جاہلیت افر شر میں تھے اللہ ہمارے پاس یہ بھلائی لائے تو کیا اس بھلائی کے بعد بھی کوئی شر ہوگا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

سلم نے فرماا  ہاں افر اس خیر میں کچھ کدفرت ہوگی میں نے عرض کیا کیا اس برائی کے بعد کوئی بھلائی بھی ہوگی آپ صلی اللہ علیہ ف

میں نے عرض کیا کیسی کدفرت ہوگی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میری سنت کے علافہ کو سنت سمجھیں گے افر میری ہدایت 

بعد کوئی برائی ہوگی آپ کے علافہ کو ہدایت جاؿ لیں گے تو اؿ کو پہچاؿ لے گا افر نفرت کرے گا میں نے عرض کیا کیا اس خیر کے 

صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہاں جہنم کے درفازفں پر کھڑے ہو کر جہنم کی طرػ بلاا  جائے گا جس نے اؿ کی دوتت کو قبوؽ کرلیا فہ 

 اسے جہنم میں ڈاؽ دیں گے میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہمارے لئے اؿ کی صفت بیاؿ فرما دیں

آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہاں فہ ایسی قوؾ ہوگی جو ہمارے رنگ جیسی ہوگی افر ہماری زباؿ میں ہی گفتگو کرے گی میں نے 

عرض کیا اے اللہ کے را ؽ اگر یہ مجھے ملے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کیا حکم فرماتے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مسلمانوں 

افر اؿ کے اماؾ کو لازؾ کرلینا میں نے عرض کیا اگر مسلمانوں کی کوئی جماعت ہو نہ کوئی اماؾ آپ نے فرماا  پھر اؿ ام ؾ کی جماعت کو 

 فرقوں سے علیحدہ ہو جانا اگرچہ تجھے موت کے آنے تک درخت کی جڑفں کو کاٹنا پزے تو اسی حالت میں موت کے سپرد ہو جائے۔

بن مسلم، عبدالرحمن بن یسید بن جابر بسر بن عبیداللہ حضرمی، ابوادریس، حضرت حذیفہ بن یماؿ  محمد بن مثنی عنزی، فلید :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے ساتھ رہنے کے حکم افر کفر کی طرػ بلانے سے رفکنے کے بیاؿ میںفقت جماعت  فتنوں کے ظہور کے
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٣ح٤س ب٩ سہ١ ب٩ ًشکر ت٤یمِ، یحٌی ب٩ حشا٪، ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، یحٌی اب٩ حشا٪، ٣ٌاویہ اب٩  :  راوی

 ضرت حذئہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہسل٦ً، زیس ب٩ سل٦ً، ابوسل٦ً، ح

بِسُ اللۂ ًَ ث٨ََا  اَ٪ ح و حَسَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ حَشَّ ٤یٔمُِّٔ حَسَّ ًَشِکَرٕ اٟتَّ سُ ب٩ُِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ارمٔیُّٔ  و حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ب٩ُِ 

اویَٔ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ اَ٪ حَسَّ ةُ ب٩ُِ أخَِبر٧ََاَ یَحٌِیَ وَصوَُ اب٩ُِ حَشَّ َٔ ا٢َ حذَُيِ َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ٦ ٩ًَِ أبَیٔ سَلًَّ  ٕ٦ ث٨ََا زَیسُِ ب٩ُِ سَلًَّ ٦ٕ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ سَلًَّ ٌِ ةُ يَ

ض١َِ ٩ِ٣ٔ وَرَائٔ صَذَا َٓ ٨َح٩ُِ ٓیٔطٔ  َٓ  ٕ َٓحَائَ اللہُ بدَْٔرِ  ٕ ٨َّا بشَٔرٓ ُٛ َّا  ٠ُِٗتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ٧ٔ  ٪ٔ ِٟیَماَ ا٢َ نَ  ا َٗ ٔ شَرٌّ  ِٟدَْرِ ٠ُِٗتُ ص١َِ ا  ٥ِ ٌَ

ا٢َ یَُٜ  َٗ  َٕ یِ َٛ ٠ُِٗتُ   ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٔ شَرٌّ  ِٟدَْرِ ض١َِ وَرَائَ ذَٟکَٔ ا َٓ ٠ُِٗتُ   ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ِّ خَْرِْ  کَٔ اٟشرَّ ةْ لََّ وَرَائَ ذَٟ سٔی أئ٤ََّٔ ٌِ وُ٪ بَ



 

 

 ُ ٠ُُٗوب و٦ُ ٓیٔض٥ِٔ رٔجَا٢ْ  ُ٘ َٕ یَضِتَسُوَ٪ بضُٔسَایَ وَلََّ يَشِت٨َُّوَ٪ بش٨ًَُّٔیٔ وَسَیَ یِ َٛ ٠ُِٗتُ  ا٢َ  َٗ یَاكْٔنٔ فیٔ جُث٤َِأ٪ إ٧ٔصِٕ  ٠ُُٗوبُ اٟظَّ ض٥ُِ 

بَ هَضِزکَُ وَأخُذَٔ ٣َاُٟ  ٔ وَإِٔ٪ ضُُٔ ٍُ ٟل٣َِْْٔٔر ٍُ وَتلُٔی ا٢َ تَش٤َِ َٗ تُ ذَٟکَٔ  ِٛ ٍُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إِٔ٪ أزَِرَ ٍِ أػ٨ََِ ٍِ وَأكَٔ َٓاس٤َِ  کَ 

عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، یحیی ابن حساؿ، معافیہ ابن لامؾ، زید بن لامؾ، ابولامؾ،  محمد بن سہل بن عسکر تمیمی، یحیی بن حساؿ،

حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! ہم شر میں مبتلا تھے اللہ ہمارے پاس 

 کوئی برائی ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ی  ہاں میں نے عرض اس بھلائی کو لاا  جس میں ہم ہیں تو کیا اس بھلائی کے پیچھے بھی

ائی کیا کیا اس برائی کے پیچھے کوئی خیر بھی ہوگی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ی  ہاں میں نے عرض کیا کیا اس خیر کے پیچھے کوئی بر

 کیا اس خیر کے پیچھے کوئی برائی ہوگی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے بھی ہوگی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ی  ہاں میں نے عرض کیا

فرماا  میرے بعد اسے  مقتداء ہوں گے جو میری ہدایت سے راہنمائی حاصل نہ کریں گے افر نہ میری سنت کو اپنائیں گے افر عنقریب 

میں نے عرض کیا اے اللہ کے  اؿ میں اسے  لوگ کھڑے ہوں گے کہ اؿ کے دؽ انسانی جسموں میں شیطاؿ کے دؽ ہوں گے

را ؽ میں کیسے کرفں اگر اس زمانہ کو پاؤں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  امیر کی بات سن افر اطاعت کر اگرچہ تیری پیٹھ پر مارا 

 جائے ا  تیرا ماؽ غصب کرلیا جائے پھر بھی اؿ کی بات سن افر اطاعت کر۔

 بن حساؿ، عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، یحیی ابن حساؿ، معافیہ ابن لامؾ، زید بن لامؾ، محمد بن سہل بن عسکر تمیمی، یحیی :  رافی

 ابولامؾ، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 ر کے فقت جماعت کے ساتھ رہنے کے حکم افر کفر کی طرػ بلانے سے رفکنے کے بیاؿ میںفتنوں کے ظہو
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 طیبا٪ ب٩ فرور جزیز، اب٩ حاز٦، ُیلً٪، اب٩ جزیز، ابی ٗیص ب٩ ریاح، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا یِصٔ ب٩ِٔ ریَٔ  حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ   ٕ ث٨ََا ُیَِلًَُ٪ ب٩ُِ جَزیٔز ىیٔ اب٩َِ حَاز٦ٕٔ حَسَّ ٌِ ث٨ََا جَزیٔزْ يَ ٩ًَِ طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  احٕ 

َٚ ا ارَ َٓ ًَةٔ وَ ا دَ ٩ِ٣ٔ اٟلَّ ا٢َ ٩ِ٣َ خَََ َٗ َّطُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ًَ َّی اللہُ  ات١ََ ا٨َّٟئیِّ ػَل َٗ ةّ و٩ِ٣ََ  ٤َاتَ ٣َاتَ ٣ٔیتَةّ جَاص٠ٔیَّٔ َٓ ًَةَ  ِٟح٤ََا

٘ت٠َِٔةْ جَاص٠ٔیَّٔ  َٓ ت١َٔ  ُ٘ َٓ ًَؼَبَةّ  ًَؼَبَةٕ أوَِ ی٨َِصَُُ  ٔلیَ  ؼَبَةٕ أوَِ یسًَِوُ إ ٌَ ٔ بُ ٟ َـ ِِ ةٕ يَ یَّ بُ تَحِتَ رَایةَٕ ٤ًِّٔ ًیٔ يَضِرٔ ًَلیَ أ٣َُّ دَ  ةْ و٩ِ٣ََ خَََ

اجٔزَصَا وَلََّ  َٓ َٟشِتُ ٨ِ٣ٔطُ بزََّصَا وَ ٠َیِصَ ٣ٔىِّی وَ َٓ ضِسَظُ  ًَ ضِسٕ  ًَ   یَتَحَاشَی ٩ِ٣ٔ ٣ُؤ٨٣ِٔضَٔا وَلََّ یفَیٔ ٟذٔٔی 

شیباؿ بن فرفخ جریر، ابن حازؾ، غیلاؿ، ابن جریر، ابی قیس بن را ح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی 



 

 

 گیا افر جماعت سے علیحدہ ہوگیا تو فہ جاہلیت کی موت مرا افر جس نے اندھی قلید  میں صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو اطاعت سے کل 

کسی کے جھنڈے کے یچے جنگ کی کسی عصبیت کی بناء پر غصہ کرتے ہوئے عصبیت کی طرػ بلاا  ا  عصبیت کی مدد کرتے ہوئے قتل 

 پر خرفج کیا کہ اس کے نیک فبد سب کو قتل کیا کسی مومن کا لحاظ کردا  گیا تو فہ جاہلیت کے طور پر قتل کیا گیا افر جس نے میری امت

 کیا افر نہ کسی سے کیا ہوا فعدہ پورا کیا تو فہ میرے دین پر نہیں افر نہ میرا اس سے کوئی تعلق ہے۔

  عنہشیباؿ بن فرفخ جریر، ابن حازؾ، غیلاؿ، ابن جریر، ابی قیس بن را ح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 فتنوں کے ظہور کے فقت جماعت کے ساتھ رہنے کے حکم افر کفر کی طرػ بلانے سے رفکنے کے بیاؿ میں
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ًبیساللہ ب٩ ٤ًز ٗواریزی، ح٤از ب٩ زیس، ایو ب، ُیلً٪ ب٩ جزیز، زیاز ب٩ ریاح ٗیسی، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

 ًَ ث٨ََا أیَُّوبُ  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ وَاریٔزیُّٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا یِسٔیِّ و حَسَّ َ٘ ِٟ ٔ ب٩ِٔ ریٔاَحٕ ا ٩ًَِ زیَٔاز  ٕ ٩ِ ُیَِلًََ٪ ب٩ِٔ جَزیٔز

ا٢َ لََّ یَتَ  َٗ ٕ وَ ٔ حَسٔیثٔ جَزیٔز ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٨َٔحِو َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  حَاغَ ٩ِ٣ٔ ٣ُؤ٨٣ِٔضَٔا٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

ب، غیلاؿ بن جریر، زا د بن را ح قیسی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت  عبید اللہ بن عمر قواریری، حماد بن زید، ایو
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ظ ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  با ح حدیث اسی طرح ہے اس حدیث میں ) ل

 ہیں۔

 ، ایو ب، غیلاؿ بن جریر، زا د بن را ح قیسی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعبیداللہ بن عمر قواریری، حماد بن زید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 طرػ بلانے سے رفکنے کے بیاؿ میں فتنوں کے ظہور کے فقت جماعت کے ساتھ رہنے کے حکم افر کفر کی
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زہْر ب٩ حرب، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، ٣ہسی ب٩ ٣ی٤و٪، ُیلً٪ ب٩ جزیز، زیاز ب٩ ریاح، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٔ ب٩ِٔ  و حَسَّ ٩ًَِ زیَٔاز  ٕ ٩ًَِ ُیَِلًََ٪ ب٩ِٔ جَزیٔز ث٨ََا ٣َضِسٔیُّ ب٩ُِ ٣َی٤ُِوٕ٪  ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ حَسَّ



 

 

َٓا ةٔ وَ ًَ ا دَ ٩ِ٣ٔ اٟلَّ ٥َ ٩ِ٣َ خَََ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ رٔیاَحٕ  ِٟح٤ََا َٚ ا ةَ ث٥َُّ ٣َاتَ ٣َاتَ رَ

٠ََٓیِصَ ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ  ؼَبَةٔ  ٌَ ات١ُٔ ٠ِٟٔ َ٘ ؼَبَةٔ وَيُ ٌَ بُ ٠ِٟٔ َـ ِِ ةٕ يَ یَّ ُٗت١َٔ تَحِتَ رَایَةٕ ٤ًِّٔ ةّ و٩ِ٣ََ  ًیٔ ٣ٔیتَةّ جَاص٠ٔیَّٔ دَ ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ ًیٔ و٩ِ٣ََ خَََ

َٓاجٔزَصَا لََّ یَتَحَاغَ ٩ِ٣ٔ ٣ُؤ٨٣ِٔضَٔ  بُ بزََّصَا وَ ًیٔ يَضِرٔ ٠َیِصَ ٣ٔىِّیًَلیَ أ٣َُّ َٓ ًَضِسٔصَا   ا وَلََّ یفَیٔ بذٔٔی 

زہیر بن حرب، عبدالرحمن بن مہدی، مہدی بن میموؿ، غیلاؿ بن جریر، زا د بن را ح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

ہ ہوگیا پھر مر گیا تو فہ رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو شخص امیر کی اطاعت سے کل  گیا افر جماعت سے علیحد

جاہلیت کی موت مرا جو شخص اندھی قلید  میں کسی کے جھنڈے تلے عصبیت پر غصہ کرتے ہوئے مارا گیا افر فہ جنگ کرتا ہو عصبیت 

کے لئے تو فہ میری امت میں سے نہیں ہے افر میری امت میں سے جس نے میری امت پر خرفج کیا کہ اس کے نیک افر برے کو 

 کرے مومن کا لحاظ کرے نہ کسی ذمی کے ساتھ کئے ہوئے فعدے کو پورا کرے تو فہ میرے دین پر نہیں۔قتل 

زہیر بن حرب، عبدالرحمن بن مہدی، مہدی بن میموؿ، غیلاؿ بن جریر، زا د بن را ح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 فتنوں کے ظہور کے فقت جماعت کے ساتھ رہنے کے حکم افر کفر کی طرػ بلانے سے رفکنے کے بیاؿ میں
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 ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ُیلً٪ ب٩ جزیز٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار،  :  راوی

 َُ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٔ و حَسَّ ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز یِلًََ٪ ب٩ِٔ جَزیٔز

٥ِ٠َ یذَِکَُِ ا٨َّٟئیَّ ػَ  َٓ َّی  ٤ُِٟثَى ا اب٩ُِ ا ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ أ٣ََّ َٗ ا٢َ فیٔ رؤَایتَطٔٔ  َ٘ َٓ ارٕ  ا اب٩ُِ بَظَّ ِٟحَسٔیثٔ وَأ٣ََّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ ا ًَ َّی اللہُ  ل

ٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ  ٥َ ب٨َٔحِو ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

 مبارکہ اسی طرح مرفی ہے بہرحاؽ ابن محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، غیلاؿ بن جریر، اس سند کے ساتھ بھی یہ حدیث

 کہا مثنی نے اپنی رفایت میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا ذکر نہیں کیا افر بشار نے اپنی حدیث مبارکہ میں قاؽ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

 ہے۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، غیلاؿ بن جریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 فتنوں کے ظہور کے فقت جماعت کے ساتھ رہنے کے حکم افر کفر کی طرػ بلانے سے رفکنے کے بیاؿ میں
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 حش٩ ب٩ ربیٍ، ح٤از ب٩ زیس، جٌس، ابوًث٤ا٪، ابورجاء، اب٩ ًباض، حضرت اب٩ ًباض :  ویرا

٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَیٔ رَجَائٕ  سٔ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  ٌِ ِٟحَ ٩ًَِ ا ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا ح٤ََّ ٍٔ حَسَّ ث٨ََا حَش٩َُ ب٩ُِ اٟزَّبیٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ یَزوِیٔطٔ   

ًَةَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَ  ِٟح٤ََا َٚ ا ارَ َٓ َّطُ ٩ِ٣َ  إ٧ٔ َٓ ٠ِیَؼِبرِٔ  َٓ صطُُ  ٔ طَیِئّا یکَِرَ ٥َ ٩ِ٣َ رَأیَ ٩ِ٣ٔ أ٣َْٔرظٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٤یٔتَةْ  ل َٓ ٤ََٓاتَ  طٔبرِّا 

ةْ   جَاص٠ٔیَّٔ

ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم حسن بن ربیع، حماد بن زید، جعد، ابوعثماؿ، ابورجاء، ابن عباس، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ را 

نے فرماا  جو آدمی اپنے امیر میں کوئی ایسی بات دیکھے جوا سے ناپسند ہو تو چاہئے کہ صبر کرے کیونکہ جو آدمی جماعت سے ایک بالشت 

 بھر بھی جدا ہوا تو فہ جاہلیت کی موت مرا۔

 س، حضرت ابن عباسحسن بن ربیع، حماد بن زید، جعد، ابوعثماؿ، ابورجاء، ابن عبا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 فتنوں کے ظہور کے فقت جماعت کے ساتھ رہنے کے حکم افر کفر کی طرػ بلانے سے رفکنے کے بیاؿ میں
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 طیبا٪ ب٩ ربیٍ، ح٤از، ًبساٟورث، جٌس، ابورجاء ًلار زی، اب٩ ًباض، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

لَ  ٌُ ِٟ ث٨ََا أبَوُ رَجَائٕ ا سُ حَسَّ ٌِ ِٟحَ ث٨ََا ا ِٟوَارثٔٔ حَسَّ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ و حَسَّ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ارٔزیُّٔ 

َٟیِصَ أحََ  َّطُ  إ٧ٔ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ ٠ِیَؼِبرِٔ  َٓ ٔ طَیِئّا  ظَ ٩ِ٣ٔ أ٣َْٔرظٔ ا٢َ ٩ِ٣َ کََٔ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٠ِلَأ٪ اللۂ ػَل دَ ٩ِ٣ٔ اٟشُّ سْ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ خَََ

٠َیِطٔ إلََّّٔ ٣َاتَ ٣ٔیتَةّ  ًَ ٤ََٓاتَ  ةّ  طٔبرِّا   جَاص٠ٔیَّٔ

شیباؿ بن فرفغ، حماد، عبدالورث، جعد، ابورجاء عطار دی، ابن عباس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

را ؽ اللہ فرماا  جسے اپنے امیر سے کوئی بات ناپسند ہو تو چاہئے کہ اس پر صبر کرے کیونکہ لوگوں میں سے جو بھی سلطاؿ کی اطاعت 

 لشت بھی لا ت افر اس پر اسی کی موت فاقع ہوگئی تو فہ جاہلیت کی موت مرا۔سے ایک با

 شیباؿ بن ربیع، حماد، عبدالورث، جعد، ابورجاء عطار دی، ابن عباس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 فتنوں کے ظہور کے فقت جماعت کے ساتھ رہنے کے حکم افر کفر کی طرػ بلانے سے رفکنے کے بیاؿ میں
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 ت ج٨سب ب٩ ًبساللہ بحلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہہزی٥ ب٩ ًبساًلی، ٣ٌت٤ز، ابو٣ح٠ز، ج٨سب ب٩ ًبساللہ بحلی، حضر :  راوی

٩ًَِ جُ   ٕ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ٔح٠َِز ثُ  تُ أبَیٔ یحَُسِّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ًِلیَ حَسَّ َ ًَبِسٔ الِِ ث٨ََا صزَُی٥ُِ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟبَحَلیِّٔ  ًَبِسٔ اللۂ ا ٨ِسَبٔ ب٩ِٔ 

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ةْ َٗ َٓ٘ت٠َِٔةْ جَاص٠ٔیَّٔ ةّ  ًَؼَبیَّٔ ةّ أوَِ ی٨َِصَُُ  ًَؼَبیَّٔ ةٕ یسًَِوُ  یَّ ُٗت١َٔ تَحِتَ رَایةَٕ ٤ًِّٔ  یِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ 

 ، جندب بن عبداللہ بجلی، حضرت جندب بن عبداللہ بجلی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ 

 

ز
ح ل
م

ہریم بن عبداعلی، معتمر، ابو

 علیہ فسلم نے فرماا  جو کسی کی اندھی قلید  میں عصبیت کی طرػ بلاتا ہو ا  عصبیت کی مدد کرتا ہوا قتل کیا گیا تو فہ جاہلیت اللہ صلی اللہ

 کی موت مرا۔

 ، جندب بن عبداللہ بجلی، حضرت جندب بن عبداللہ بجلی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

ز
ح ل
م

 ہریم بن عبداعلی، معتمر، ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 فتنوں کے ظہور کے فقت جماعت کے ساتھ رہنے کے حکم افر کفر کی طرػ بلانے سے رفکنے کے بیاؿ میں
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ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری، اب٩ ٣ح٤س ب٩ زیس، زیس ب٩ ٣ح٤س، ٧آٍ، ًبساللہ ب٩ ٤ًز، حضرت ٧آٍ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

سٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ًَاػ٥ْٔ وَصوَُ اب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ اذٕ ا ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٩ًَِ زَیسِٔ بِ حَسَّ ا٢َ   َٗ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ سٕ  ٩ٔ ٣ُح٤ََّ

ةٔ ٣َا کاََ٪ ز٩َ٣ََ یَزیٔسَ  ِٟحَََّ ٔ ا ٍٕ حْٔنَ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ أ٣َِز ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣ُلٔی ٔلیَ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ إ حوُا لِٔبَیٔ جَائَ  ا٢َ اطََِ َ٘ َٓ اویَٔةَ  ٌَ  ب٩ِٔ ٣ُ

٥َِٟ آتکَٔ  ِّی  ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وسَٔازَةّ  وٟطُُ  ًَ ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ثکََ حَسٔیثّا س٤َٔ لِٔج٠َِصَٔ أتََیِتُکَ لِٔحَُسِّ

 ٔ ِٟ٘ َٟقیَٔ الَلہ یَو٦َِ ا ةٕ  ًَ ٍَ یسَّا ٩ِ٣ٔ كاَ و٢ُ ٩ِ٣َ خ٠ََ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ َٟطُ و٩ِ٣ََ ٣َاتَ یَا٣َةٔ لََّ ححَُّ س٤َٔ ةَ 

ةّ  ةْ ٣َاتَ ٣ٔیتَةّ جَاص٠ٔیَّٔ ٌَ َٟیِصَ فیٔ ٨ًُُ٘طٔٔ بیَِ  وَ

 عبید اللہ بن معاذ عنةی، ابن محمد بن زید، زید بن محمد، نافع، عبداللہ بن عمر، حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابن

بن معافیہ کے دفر حکومت میں ہوا عبداللہ بن مطیع کے پاس آئے تو ابن مطیع نے عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فاقعہ حرہ کے فقت جو یسید 



 

 

کہا ابوعبدالرحمن کے لئے غالیچہ بچھاؤ تو ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا میں آپ کے پاس بیٹھنے کے لئے نہیں آا  میں تو آپ کے 

را ؽ اللہ سے نی  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس نے پاس اس لئے آا  ہوں کہ آپ کو ایسی حدیث بیاؿ کرفں جو میں نے 

اطاعت امیر سے ہاتھ نکاؽ لیا تو فہ ام مت کے دؿ اللہ سے اس حاؽ میں ملاقات کرے گا کہ اسکے پاس کوئی دلیل نہ ہوگی افر جو اس 

 حاؽ میں مرا کہ اسکی گردؿ میں کسی کی بیعت نہ تھی فہ جاہلیت کی موت مرا۔

 اللہ بن معاذ عنةی، ابن محمد بن زید، زید بن محمد، نافع، عبداللہ بن عمر، حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہعبید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

  رہنے کے حکم افر کفر کی طرػ بلانے سے رفکنے کے بیاؿ میںفتنوں کے ظہور کے فقت جماعت کے ساتھ
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اب٩ ٤٧ْر، یحٌی ب٩ ًبساللہ ب٩ بْٜر، ٟیث، ًبیساللہ ب٩ ابی جٌفر، بْٜر ب٩ ًبساللہ ب٩ اطخ، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز، حضرت  :  راوی

 ٨ًہاب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ 

٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  َٟیِثْ  ث٨ََا  ٕ حَسَّ َْٜرِ ُ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ب ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ  ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  و حَسَّ ٔ ب٩ِٔ  َْٜرِ ُ ٩ًَِ ب فَرٕ  ٌِ أبَیٔ جَ

 َٓ  ٍٕ َّطُ أتَیَ اب٩َِ ٣ُلٔی ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أ٧َ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٥َ ٧حَِوَظُ الِِطََخِّ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ذَکَََ 

لیٰ ابن نمیر، یحیی بن عبداللہ بن بکیر، لیث، عبید اللہ بن ابی جعفر، بکیر بن عبداللہ بن اشج، نافع، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعا

 علیہ فسلم کی حدیث مبارکہ اسی طرح بیاؿ کی۔ عنہ سے رفایت ہے کہ جوہ ابن مطیع کے پاس گئے افر نبی صلی اللہ

ابن نمیر، یحیی بن عبداللہ بن بکیر، لیث، عبیداللہ بن ابی جعفر، بکیر بن عبداللہ بن اشج، نافع، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 فتنوں کے ظہور کے فقت جماعت کے ساتھ رہنے کے حکم افر کفر کی طرػ بلانے سے رفکنے کے بیاؿ میں
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  ب٩ ٤ًز، ہظا٦ ب٩ سٌس، زیس ب٩ اس٥٠، اب٩ ٤ًز٤ًزو ب٩ ًلی، اب٩ ٣ہسی، ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ جب٠ہ، بشر :  راوی

ث٨ََا بشِٔرُ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ جَب٠ََةَ حَسَّ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا اب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ ح و حَسَّ ًَلیٕٔٓ حَسَّ ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  ث٨ََا حَسَّ ا حَسَّ ٌّ الََّ ج٤َیٔ َٗ  ب٩ُِ ٤ًَُزَ 

٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ  سٕ  ٌِ ٩ًَِ اب٩ِٔ  صظَٔا٦ُ ب٩ُِ سَ  ٍٕ ٔ ىیَ حَسٔیثٔ ٧آَ ٌِ ٥َ ب٤َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ 



 

 

 ٤ًَُزَ 

عمرف بن علی، ابن مہدی، محمد بن عمرف بن جبلہ، بشر بن عمر، ہشاؾ بن سعد، زید بن اسلم، ابن عمر، اس سند کے ساتھ بھی یہی حدیث 

 عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فاسطہ سے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مرفی ہے۔حضرت ابن 

 عمرف بن علی، ابن مہدی، محمد بن عمرف بن جبلہ، بشر بن عمر، ہشاؾ بن سعد، زید بن اسلم، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مسلمانوں کی جماعت میں تفریق ڈالنے فالے کے حکم کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 مسلمانوں کی جماعت میں تفریق ڈالنے فالے کے حکم کے بیاؿ میں

     299    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٨سر، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، زیاز ب٩ ًلًٗہ حضرت عْٓحہ رضی اللہ تٌالیٰ ابوبکر ب٩ ٧آٍ، ٣ح٤س ب٩ بظا ر، ُ :  راوی

 ٨ًہ

ارٕ  ا٢َ اب٩ُِ بَظَّ َٗ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ و  ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ ٧آَ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٍٕ و٣َُح٤ََّ ٔ ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ فَرٕ  حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ حَسَّ

 ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ َّ حَسَّ و٢ُ إ٧ٔ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ حَةَ  َٓ تُ عَِْ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ةَ  َٗ طُ سَتَٜوُُ٪ زیٔاَزٔ ب٩ِٔ ًلًَٔ

ٕٔ کاَ یِ بوُظُ بأٟشَّ َٓاضُِٔ  ٍْ ةٔ وَهیَٔ ج٤َیٔ ٔ ال٣َُِِّ َٚ أ٣َِزَ صَذٔظ ٩ِ٤َ أرََازَ أَِ٪ يُفَرِّ َٓ  ئ٨ّٔا ٩ِ٣َ کاََ٪ ص٨ََاتْ وَص٨ََاتْ 

ح ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے 
ف
ابوبکر بن نافع، محمد بن بشا ر، غندر، محمد بن جعفر، شعبہ، زا د بن علاقہ حضرت عر

ت میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو یہ فرماتے ہوئے سنا عنقریب فتنے افر فساد ظاہر ہوں گے افر جو اس امت کی جماعت کے معاملا

 تفریق ڈالنے کا ارادہ کرے اسے تلوار کے ساتھ مار دف فہ شخص کوئی بھی ہو۔

ح ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
ف
 ابوبکر بن نافع، محمد بن بشا ر، غندر، محمد بن جعفر، شعبہ، زا د بن علاقہ حضرت عر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 مسلمانوں کی جماعت میں تفریق ڈالنے فالے کے حکم کے بیاؿ میں

     300    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ابزاہی٥، ٣ؼٌب ب٩ اح٤س ب٩ خَاغ، حبا٪، ابوًوا٧ہ، ٗاس٥ ب٩ زکَیا، ًبیساللہ ب٩ ٣وسی، طیبا٪، اسحاٚ  :  راوی



 

 

 ٣٘سا٦ خثٌمِ، اسرائی١، ححاد، ًار٦ ب٩ ٓـ١، ح٤از ب٩ زیس، ًبساللہ ب٩ ٣دتار

یَّائَ  اس٥ُٔ ب٩ُِ زَکََٔ َ٘ ِٟ ثىَیٔ ا ًَوَا٧ةََ ح و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ  ث٨ََا حَبَّاُ٪ حَسَّ اغٕ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ خََٔ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُوسَی و حَسَّ  حَسَّ

ث٨ََا  مُِّٔ حَسَّ ٌَ ِٟدَثِ ٔ ا سَا٦ ِ٘ ٔ٤ِٟ بُ ب٩ُِ ا ٌَ ٤ُِٟؼِ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ا ث٨ََا إسِٔحَ ثىَیٔ حَحَّادْ ٩ًَِ طَیِبَاَ٪ ح و حَسَّ ائی١ُٔ ح و حَسَّ إسِٔرَ

بِسُ اللۂ بِ  ًَ ث٨ََا  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ ١ٔ حَسَّ ِـ َٔ ِٟ ًَار٦ُٔ ب٩ُِ ا ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ ةَ  َٗ ٩ًَِ زیٔاَزٔ ب٩ِٔ ًلًَٔ ض٥ُِ  اظُ ک٠ُُّ ٤ُِٟدِتَارٔ وَرَج١ُْ س٤ََّ ٩ُ ا

ت٠ُوُظُ  ِٗ ا َٓ ا  ٌّ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ ج٤َیٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل حَةَ  َٓ  عَِْ

ی، اسرائیل، احمد بن خراش، حةؿ، ابووتانہ، قاسم بن زکرا ، عبید اللہ 

م
ع

 

ی

 

د

بن موسی، شیباؿ، اسحاؼ بن ابراہیم، مصعب بن مقداؾ 

حجاج، عارؾ بن فضل، حماد بن زید، عبداللہ بن مختار، اؿ چار اسناد سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے لیکن انہوں نے 

 ُـکا لفظ ذکر کیا ہے۔ و 
لُ ُ

 

ت
قْ
ا َ

 

اضربُِوہ کی بجائے ف َ

 

 ف

ی، احمد بن خراش، حة :  رافی

م
ع

 

ی

 

د

ؿ، ابووتانہ، قاسم بن زکرا ، عبیداللہ بن موسی، شیباؿ، اسحاؼ بن ابراہیم، مصعب بن مقداؾ 

 اسرائیل، حجاج، عارؾ بن فضل، حماد بن زید، عبداللہ بن مختار

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خلافت کا بیاؿ امارت افر :   باب

 مسلمانوں کی جماعت میں تفریق ڈالنے فالے کے حکم کے بیاؿ میں

     301    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ، یو٧ص، ابوئٌور عْٓحہ، حضرت عْٓحہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  ٠َیِطٔ  و حَسَّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ حَةَ  َٓ ٩ًَِ عَِْ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ُٔورٕ  ٌِ ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ أبَیٔ يَ حَسَّ

َٚ ج٤ََ  ٥ِ أوَِ يفَُرِّ ُٛ ًَؼَا  َّٙ ًَلیَ رَج١ُٕ وَاحسٕٔ یزُیٔسُ أَِ٪ يَظُ  ٍْ ٥ِ ج٤َیٔ ُٛ ٥ِ وَأ٣َِزُ ُٛ و٢ُ ٩ِ٣َ أتََا ُ٘ ٥َ يَ ًَتَ وَس٠ََّ ت٠ُوُظُ ا ِٗ ا َٓ  ٥ُِٜ 

ح ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 
ف
ح ہ، حضرت عر

ف
عثماؿ بن ابی شیبہ، یونس، ابویعفور عر

ر سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے م  اپنے معاملات میں کسی ایک آدمی پر متفق ہو پھر تمہارے پاس کوئی آدمی آئے اف

 تمہارے اتحاد کی لاھی  کو توڑنے ا  تمہاری جماعت میں تفریق ڈالنا چاہے تو اسے قتل کر دف۔

ح ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
ف
ح ہ، حضرت عر

ف
 عثماؿ بن ابی شیبہ، یونس، ابویعفور عر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...جب دف خلفاء کی بیعت لی جائے تو کیا کرنا چاہئے

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جب دف خلفاء کی بیعت لی جائے تو کیا کرنا چاہئے

     302    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہوہب ب٩ ب٘یہ واسلی، خلًز ب٩ ًبساللہ، جزیزی، ابی نضرہ، حضرت  :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ  ِٟحُزَیزِیِّٔ  ٩ًَِ ا ًَبِسٔ اللۂ  ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ  ِٟوَاسٔلٔیُّ حَسَّ ةَ ا ثىَیٔ وَصبُِ ب٩ُِ بَ٘یَّٔ ا٢َ و حَسَّ َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ 

 ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ت٠ُوُا الِْخَََ ٨ِ٣ٔض٤َُاَٗ ِٗ ا َٓ تَْنِٔ  َٔ ٍَ ٟد٠َٔیٔ ٔ  ذَا بوُی

فہب بن بقیہ فاسطی، خلاد بن عبد اللہ، جریری، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

 ے کو قتل کردف۔صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب دف خلفاء کی بیعت کی جائے تو اؿ دفنوں میں سے دفسر

 فہب بن بقیہ فاسطی، خلاد بن عبداللہ، جریری، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...فہ نماز فغیر ادا کرتے ہوں اؿخلاػ شرع امور میں حکاؾ کے رد کرنے کے فجوب افر جب تک 

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 خلاػ شرع امور میں حکاؾ کے رد کرنے کے فجوب افر جب تک فہ نماز فغیر ادا کرتے ہوں اؿ سے جنگ نہ کرنے کے بیاؿ میں

     303    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ززی، ہ٤ا٦ ب٩ یحٌی، ٗتازہ، حش٩، ؿبہ ب٩ ٣حؼ٩، حضرت ا٦ س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاہساب ب٩ خاٟس ا :  راوی

٩ًَِ ؿَبَّ  ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٦ُ ب٩ُِ یَحٌِیَ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ الِِزَِزیُّٔ حَسَّ ث٨ََا صسََّ ٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ حَسَّ ةَ ب٩ِٔ ٣ٔحِؼ٩َٕ 

ِ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ  َٖ بزَئَٔ و٩ِ٣ََ أ٧َ ٩ِ٤َ عََْ َٓ زُٔٓوَ٪ وَت٨ُِکٔرُوَ٪  ٌِ تَ َٓ ا٢َ سَتَٜوُُ٪ أ٣َُزَائُ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ِٜٔ  ػَل کَرَ س٥َٔ٠َ وَلَ

ا٢َ لََّ ٣َا ػ٠ََّوِا َٗ ات٠ُٔض٥ُِ  َ٘ لًَ نُ َٓ اٟوُا أَ َٗ  ٍَ  ٩ِ٣َ رَضٔیَ وَتَابَ

دہ، حسن، ہ ب بن صن، ، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ ہداب بن خالد ازدی، ہماؾ بن یحیی، قتا

صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  عنقریب اسے  امراء ہوں گے جن کے خلاػ شریعت اعماؽ کو م  پہچاؿ لوگے افر بعض اعماؽ نہ پہچاؿ سکو 



 

 

جو نہ پہچاؿ سکا فہ محفوظ رہا لیکن جو اؿ امور پر خوش ہوا افر تابعداری کی  گے پس جس نے اس کے اعماؽ بد کو پہچاؿ لیا فہ بری ہوگیا

 صحابہ نے عرض کیا ہم اؿ سے جنگ نہ کریں؟ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  نہیں جب تک فہ نماز ادا کرتے رہیں۔

 ؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاہداب بن خالد ازدی، ہماؾ بن یحیی، قتادہ، حسن، ہ ب بن صن، ، حضرت ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 خلاػ شرع امور میں حکاؾ کے رد کرنے کے فجوب افر جب تک فہ نماز فغیر ادا کرتے ہوں اؿ سے جنگ نہ کرنے کے بیاؿ میں

     304    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوُشا٪، ٣ش٤عی و ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ٌاذ، ابی ُشا٪، ٣ٌاذ، اب٩ ہظا٦ زستوائی، ابوٗتازہ، حش٩، ؿبہ ب٩  :  راوی

 ٣حؼ٩ ٨ًزی، حضرت ا٦ س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا زوجہ ٧يی ػلی اللہ ٠ًیہ وس٥٠

ثىَیٔ أبَوُ  اذْ وَصوَُ و حَسَّ ٌَ ث٨ََا ٣ُ اَ٪ حَسَّ ىُ لِٔبَیٔ ُشََّ ِٔ ٕ وَا٠َّٟ اذ ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ا  ٌّ ارٕ ج٤َیٔ سُ ب٩ُِ بَظَّ ٤ِٟش٤َِٔعیُّٔ و٣َُح٤ََّ اَ٪ ا  اب٩ُِ صظَٔا٦ٕ َُشَّ

 ٩ًَِ ٨َزیِّٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ؿَبَّةَ ب٩ِٔ ٣ٔحِؼ٩َٕ ا ِٟحَش٩َُ  ث٨ََا ا تَازَةَ حَسَّ َٗ  ٩ًَِ ثىَیٔ أبَیٔ  سِتَوَائیُّٔ حَسَّ ٠َیِطٔ  اٟسَّ ًَ َّی اللہُ  أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ زَوِدٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل

 ُٓ ٔ ز ٌِ تَ َٓ ٠َی٥ُِِٜ أ٣َُزَائُ  ًَ  ١ُ٤َ ٌِ َّطُ يشُِتَ ا٢َ إ٧ٔ َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٥َ سِ بزَئَٔ وَس٠ََّ َ٘ َٓ ظَ  ٩ِ٤َ کََٔ َٓ وَ٪ وَت٨ُِکٔرُوَ٪ 

 ٔ سِ س٠َ َ٘ َٓ َ٘ و٩ِ٣ََ أ٧َکَِرَ  ظَ بٔ ا٢َ لََّ ٣َا ػ٠ََّوِا أیَِ ٩ِ٣َ کََٔ َٗ ات٠ٔض٥ُُِ  َ٘ اٟوُا یَا رَسُو٢َ اللۂ ألَََّ نُ َٗ  ٍَ ٩ِٜٔ ٩ِ٣َ رَضٔیَ وَتَابَ ٠ِبطٔٔ وَأ٧َکَِرَ ٥َ وَلَ

٠ِبطٔٔ  َ٘  بٔ

ی ف محمد بن بشار، معاذ، ابی غساؿ، معاذ، ابن ہشاؾ دستوائی، ابوقتادہ، حسن، ہ ب بن صن،  عنز

مع
مس

ی، حضرت اؾ سلمہ رضی ابوغساؿ، 

جن  اللہ تعالیٰ عنہا زفجہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  پر اسے  حاکم مقرر کئے جائیں گے

 نافاقف رہا فہ کے اعماؽ بد م  پہچاؿ لوگے افر بعض اعماؽ بد سے نافاقف رہوگے جس نے اعماؽ بد کو ناپسند کیا فہ بری ہوگیا افر جو

محفوظ رہا لیکن جو اؿ امور بد پر خوش ہوا افر اتباع کی صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ کیا ہم اؿ سے جنگ نہ کریں آپ صلی 

 اللہ علیہ فسلم نے فرماا  نہیں جب تک فہ نماز ادا کرتے رہیں۔

ی ف محمد بن بشار، معاذ، ابی غساؿ، معاذ، ابن :  رافی

مع
مس

 ہشاؾ دستوائی، ابوقتادہ، حسن، ہ ب بن صن،  عنزی، حضرت اؾ ابوغساؿ، 

 سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا زفجہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب



 

 

  رد کرنے کے فجوب افر جب تک فہ نماز فغیر ادا کرتے ہوں اؿ سے جنگ نہ کرنے کے بیاؿ میںخلاػ شرع امور میں حکاؾ کے
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 ابوربیٍ ًتکی، ح٤از ب٩ زیس، ٣ٌلی ب٩ زیاز، ہظا٦، حش٩، ؿبہ ب٩ ٣حؼ٩، حضرت ا٦ س٤٠ہ ػلی اللہ ٠ًیہ وس٥٠ :  راوی

ًَ و حَسَّ  ٕ وَصظَٔا٦ْ  َّی ب٩ُِ زیٔاَز ل ٌَ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ىیٔ اب٩َِ زَیسِٕ حَسَّ ٌِ ازْ يَ ث٨ََا ح٤ََّ تَکیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٍٔ ا ٩ًَِ ؿَبَّةَ ب٩ِٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟزَّبیٔ ِٟحَش٩َٔ  ٩ِ ا

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٨َٔحِ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ  ا َٗ ٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ  سِ بزَئَٔ و٩ِ٣ََ ٣ٔحِؼ٩َٕ  َ٘ َٓ ٩ِ٤َ أ٧َکَِرَ  َٓ ا٢َ  َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ کَٔ  ٔ ذَٟ و

سِ س٥َٔ٠َ  َ٘ َٓ ظَ   کََٔ

ی بن زا د، ہشاؾ، حسن، ہ ب بن صن، ، حضرت اؾ سلمہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

معل

ی، حماد بن زید، 

ک

 

عت

ابوربیع 

اسی طرح ذکر کی لیکن اس حدیث مبارکہ میں یہ ہے کہ جس نے انکار کیا فہ بری ہوگیا  صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  با ح حدیث

 افر جس نے ناپسند کیا فہ محفوظ رہا۔

ی بن زا د، ہشاؾ، حسن، ہ ب بن صن، ، حضرت اؾ سلمہ صلی اللہ علیہ فسلم :  رافی

معل

ی، حماد بن زید، 

ک

 

عت

 ابوربیع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 خلاػ شرع امور میں حکاؾ کے رد کرنے کے فجوب افر جب تک فہ نماز فغیر ادا کرتے ہوں اؿ سے جنگ نہ کرنے کے بیاؿ میں
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 حش٩ ب٩ ربیٍ بحلی، اب٩ ٣بارک، ہظا٦، حش٩ ؿبہ ب٩ ٣حؼ٩، حضرت ا٦ س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  یراو

٩ًَِ ؿَبَّةَ ب٩ِٔ  ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا  ٕ ٩ًَِ صظَٔا٦ ٤ُِٟبَارَکٔ  ث٨ََا اب٩ُِ ا ِٟبَحَلیُّٔ حَسَّ ٍٔ ا ث٨ََاظ حَش٩َُ ب٩ُِ اٟزَّبیٔ ٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ  و حَسَّ ٣ٔحِؼ٩َٕ 

 َٗ َٟتِ  ا ٥ِ یَ َٗ َٟ  ٍَ ٩ِٜٔ ٩ِ٣َ رَضٔیَ وَتَابَ َٟطُ وَلَ وِ َٗ َٓذَکَََ ٣ٔث٠َِطُ إلََّّٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ظُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل  ذِکَُِ

حسن بن ربیع بجلی، ابن مبارک، ہشاؾ، حسن ہ ب بن صن، ، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی 

( کے الفاظ مذکور نہیں ہیں۔اللہ علیہ َ
َ
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ِ

 

َ 
َ
 ر
ْ

 

 
ِ
ل ک

  فسلم نے ارشاد فرماا  با ح حدیث اسی طرح ذکر کی لیکن اس حدیث میں ف

 حسن بن ربیع بجلی، ابن مبارک، ہشاؾ، حسن ہ ب بن صن، ، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اچھے افر برے حاکموں کے بیاؿ میں



 

 

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 اچھے افر برے حاکموں کے بیاؿ میں
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عی، یزیس ب٩ یزیس ب٩ جابز، رزیٙ ب٩ حبا٪، ٣ش٥٠ ب٩ قَهہ، اسحاٚ ب٩ ابزہی٥ ح٨ولی، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، اوزا :  راوی

 حضرت ًوٖ ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ یَزیٔسَ  ث٨ََا الِِوَِزَاعیُّٔ  ِٟح٨َِوَلیُّٔ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ ٙٔ حَسَّ ٩ًَِ رُزَیِ  ٕ ب٩ِٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ ب٩ِٔ جَابزٔ

ا٢َ خٔ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٖٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  وِ ًَ  ٩ًَِ هَةَ  ٩ًَِ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ قَََ اَ٪  َّٟذٔی٩َ حَیَّ ت٥ُِٜٔ ا یَارُ أئ٤ََّٔ

ارُ أئ٤ََّٔ  ٠َیِض٥ِٔ وَشٔرَ ًَ وَ٪  ٠َی٥ُِِٜ وَتُؼ٠َُّ ًَ ٨و٧ُض٥َُِ تحُٔبُّو٧ض٥َُِ وَیحُٔبُّو٥َُِٜ٧ وَيُؼ٠َُّوَ٪  ٌَ و٥َُِٜ٧ وَت٠َِ ُـ و٧ض٥َُِ وَیبُِِٔ ُـ َّٟذٔی٩َ تبُِِٔ ت٥ُِٜٔ ا

لًَةَ وَ  ا٣ُوا ٓی٥ُِٜٔ اٟؼَّ َٗ ا٢َ لََّ ٣َا أَ َ٘ َٓ  ٕٔ یِ لًَ ٨َُ٧ابذُٔص٥ُِ بأٟشَّ َٓ ٨و٥َُِٜ٧ُ ٗی١َٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أَ ٌَ إذَٔا رَأیَت٥ُِِ ٩ِ٣ٔ وُلََّت٥ُِٜٔ طَیِئّا وَی٠َِ

اکََِ  َٓ صو٧ُطَُ  ًَةٕ تَکِرَ ٠َ٤َطُ وَلََّ ت٨َِزًٔوُا یسَّا ٩ِ٣ٔ كاَ ًَ  صوُا 

اسحاؼ بن ابرہیم حنظلی، عیسیٰ بن یونس، افزاعی، یسید بن یسید بن جابر، رزیق بن حةؿ، مسلم بن قرظہ، حضرت وتػ بن مالک رضی 

 تمہارے حاکموں میں سے بہتر فہ ہیں جن اللہ تعالیٰ عنہ کی نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

غفرتت  ۓسے م  محبت کرتے ہو افر فہ م  سے محبت کرتے ہیں افر فہ تمہارے لئے دعائے غفرتت کرتے ہیں افر م  اؿ کے لئے دعا

 انہیں لعنت کرتے ہو افر تمہارے حاکموں میں سے برے حاکم فہ ہیں جن سے م  دشمنی رکھتے ہو افر فہ م  سے بغض رکھتے ہوں افر م 

کرف افر فہ تمہیں لعنت کریں عرض کیا گیا اے اللہ کے را ؽ کیا ہم انہیں تلوار کے ساتھ قتل نہ کردیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 فرماا  نہیں جب تک فہ م  میں نماز قائم کرتے رہیں افر جب تک اپنے حاکموں میں کوئی ایسی چیز دیکھو جسے م  ناپسند کرتے ہو تو اس کے

 اس عمل کو ناپسند کرف افر اطاعت ففرمانبرداری سے ہاتھ مت کھینچو۔

اسحاؼ بن ابرہیم حنظلی، عیسیٰ بن یونس، افزاعی، یسید بن یسید بن جابر، رزیق بن حةؿ، مسلم بن قرظہ، حضرت وتػ بن  :  رافی

 مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 اچھے افر برے حاکموں کے بیاؿ میں
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، حضرت ًوٖ ب٩ زاؤز ب٩ رطیس، وٟیس اب٩ ٣ش٥٠، ًبساٟزح٩٤ ب٩ یزیس ب٩ جابز ٣ولی بىی فرارہ، رزیٙ ب٩ حیا٪ :  راوی

 ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ  ث٨ََا  ىیٔ اب٩َِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ حَسَّ ٌِ ِٟوَٟیٔسُ يَ ث٨ََا ا ث٨ََا زَاوُزُ ب٩ُِ رُطَیِسٕ حَسَّ زاَرَةَ  حَسَّ َٓ ٕ أخَِبرََنیٔ ٣َوِلیَ بىَیٔ  جَابزٔ

 ُ٣ ٍَ َّطُ س٤َٔ اَ٪ أ٧َ ُٙ ب٩ُِ حَیَّ َٖ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ وَصوَُ رُزَیِ وِ ًَ تُ  ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ٖٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ الِِطَِحَعیِّٔ يَ وِ ًَ  ِّ٥ًَ هَةَ اب٩َِ  ش٥َٔ٠ِ ب٩َِ قَََ

َّٟذٔی٩َ تُ  ت٥ُِٜٔ ا و٢ُ خیَٔارُ أئ٤ََّٔ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ وَ٪ حٔبُّو٧ض٥َُِ وَیحُٔبُّو٧َُٜ الِِطَِحَعیَّٔ يَ ٥ِ وَتُؼ٠َُّ

٨و٧ُض٥َُِ وَیَ  ٌَ و٥َُِٜ٧ وَت٠َِ ُـ و٧ض٥َُِ وَیبُِِٔ ُـ َّٟذٔی٩َ تبُِِٔ ت٥ُِٜٔ ا ارُ أئ٤ََّٔ ٠َی٥ُِِٜ وَشٔرَ ًَ وَ٪  ٠َیِض٥ِٔ وَيُؼ٠َُّ ٨َ٠ُِٗا یاَ رَسُو٢َ اللۂ ًَ اٟوُا  َٗ ٨و٥َُِٜ٧ُ  ٌَ ٠ِ

ا٣ُوا ٓیُٜٔ  َٗ ا٢َ لََّ ٣َا أَ َٗ کَٔ  لًَ ٨َُ٧ابذُٔص٥ُِ ٨ًِٔسَ ذَٟ َٓ ِتیٔ طَیِئّا أَ آظُ یَأ ٠َیِطٔ وَا٢ٕ فَرَ ًَ لًَةَ ألَََّ ٩ِ٣َ وَلیَٔ  ا٣ُوا ٓی٥ُِٜٔ اٟؼَّ َٗ لًَةَ لََّ ٣َا أَ ٥ِ اٟؼَّ

ا٢َ اب٩ُِ جَا َٗ ًَةٕ  ٩ًََّ یسَّا ٩ِ٣ٔ كاَ ٔ ؼٔیَةٔ اللۂ وَلََّ ی٨َِز ٌِ ِتیٔ ٩ِ٣ٔ ٣َ ظِ ٣َا یَأ ٠ِیَکِرَ َٓ ؼٔیَةٔ اللۂ  ٌِ ىیٔ ٩ِ٣ٔ ٣َ ٌِ ٠ِتُ يَ ُ٘ َٓ  ٕ ٕٙ حْٔنَ بزٔ ٟزٔزَُیِ

هَ  تَ صَذَا ٩ِ٣ٔ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ قَََ ٌِ ثکََ بضَٔذَا أوَِ س٤َٔ َٟحَسَّ سَا٦ٔ  ِ٘ ٔ٤ِٟ ِٟحَسٔیثٔ آللۂ یَا أبَاَ ا ثىَیٔ بضَٔذَا ا و٢ُ حَسَّ ُ٘ ا يَ ّٓ وِ ًَ تُ  ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ةَ يَ

 َ ل ًَ حَثَا  َٓ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ طَ إلََّّٔ صوَُ س٤َٔ َٟ ٔ َّٟذٔی لََّ إ ا٢َ إیٔ وَاللۂ ا َ٘ َٓ ِٟ٘ب٠َِٔةَ  ب١ََ ا ِ٘ بتَیَِطٔ وَاسِتَ ِٛ ی رُ

َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ َٖ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ يَ وِ ًَ تُ  ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ هَةَ يَ تُطُ ٩ِ٣ٔ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ قَََ ٌِ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َٟش٤َٔ

 ابن مسلم، عبدالرحمن بن یسید بن جابر مولی بنی فرارہ، رزیق بن حیاؿ، حضرت وتػ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ داؤد بن ریدہ، فلید

سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تمہارے بہترین حکمراؿ فہ ہیں 

 پسند کرتے ہوں افر م  اؿ کے جنازے میں شرکت کرتے ہو افر فہ تمہارے جنازفں میں جنہیں م  پسند کرتے ہو افر فہ تمہیں

شرکت کریں افر تمہارے بدترین حکمرانوں میں سے فہ ہیں جن سے م  بغض رکھتے ہو افر فہ م  سے بغض رکھتے ہوں م  اؿ پر لعنت 

را ؽ کیا ہم اس فقت انہیں معزفؽ نہ کردیں آپ صلی کرنے فالے ہو افر فہ م  پر لعنت کرتے ہوں ہم نے عرض کیا اے اللہ کے 

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  نہیں جب تک فہ تمہارے درمیاؿ نماز قائم کرتے رہیں آگاہ رہو جس شخص کو کسی پر حاکم بناا  گیا پر انہوں 

کو ناپسند کریں افر اس کی فرمانبرداری سے اپنا  نے اس میں ایسی چیز دیکھی جو اللہ کی نافرمانی ہو تو فہ اللہ کی معصیت فنافرمانی فالے عمل

ہاتھ نہ کھینچیں ابن جابر نے کہا کہ میں نے رزیق سے کہا جب اس نے یہ مجھ سے بیاؿ کیا، اے ابومقداؾ م  کو اللہ کی قسم دے کر 

ں نے وتػ سے سنا افر وتػ پوچھتا ہوں کیا تجھ سے یہ حدیث کسی نے بیاؿ کی ہے ا  م  نے خود اسے مسلم بن قزعہ سے سنا ہے جنہو

نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا تو ابومقداؾ نے گھٹنوں کے بل گر کر قبلہ کی طرػ رخ کرتے ہوئے کہا اللہ کی قسم جس کے 

 میں ا ا کوئی عبادت کے لائق نہیں میں نے اسے مسلم بن قرظہ سے سنا فہ فرماتے تھے میں نے وتػ بن مالک سے سنا فہ فرماتے تھے

 نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے یہ حدیث سماعت کی۔



 

 

داؤد بن ریدہ، فلید ابن مسلم، عبدالرحمن بن یسید بن جابر مولی بنی فرارہ، رزیق بن حیاؿ، حضرت وتػ بن مالک رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 اچھے افر برے حاکموں کے بیاؿ میں
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 اسحاٚ ب٩ ٣وسیٰ انؼاری، وٟیس ب٩ ٣ش٥٠، اب٩ جابز، رزیٙ ٣ولی بىی ٓزارہ :  راوی

ُٙ ب٩ُِ ٣ُوسَی ث٨ََا إسِٔحَ ْٙ ٣َوِلیَ بَ  و حَسَّ ا٢َ رُزَیِ َٗ ٔ وَ ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ث٨ََا اب٩ُِ جَابزٔ ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ حَسَّ ث٨ََا ا ىیٔ الِِنَِؼَاریُّٔ حَسَّ

 ٖٔ وِ ًَ  ٩ًَِ هَةَ  ٩ًَِ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ قَََ ةَ ب٩ِٔ یزَیٔسَ  ٌَ ٩ًَِ رَبیٔ اویٔةَُ ب٩ُِ ػَاٟحٕٔ  ٌَ ا٢َ ٣ُش٥ٔ٠ِ وَرَوَاظُ ٣ُ َٗ زاَرَةَ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ  َٓ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ 

٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

اسحاؼ بن موسیٰ انصاری، فلید بن مسلم، ابن جابر، رزیق مولی بنی فزارہ، اس سند کے ساتھ بھی یہ حدیث اسی طرح رفایت کی گئی 

 ہے۔

 لی بنی فزارہاسحاؼ بن موسیٰ انصاری، فلید بن مسلم، ابن جابر، رزیق مو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... جنگ کر نے کے ارادہ کے فقت لشکر کے امیر کی بیعت کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچے

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

  کی بیعت کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچے بیعت رضواؿ کے بیاؿ میںجنگ کر نے کے ارادہ کے فقت لشکر کے امیر

     310    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث ب٩ سٌس، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، ابی زبْر، جابز، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ  ث٨ََا  ٩ًَِ جَ حَسَّ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سٕ ح و حَسَّ ٌِ َٟیِثُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ا٢َ ٌٔیسٕ حَسَّ َٗ  ٕ ابزٔ

 ٔ حَزَةٔ وَه ٨َاظُ و٤ًََُزُ آخذْٔ بیَٔسٔظٔ تَحِتَ اٟظَّ ٌِ بَايَ َٓ ٍَ ٣ٔائةَّ  ا وَأرَِبَ ّٔ ِٟ ِٟحُسَیبِیَٔةٔ أَ ٨َّا یو٦ََِ ا ًَلیَ أَِ٪ لََّ نَفٔرَّ ُٛ ٨َاظُ  ٌِ ا٢َ باَيَ َٗ یَ س٤َُزَةْ وَ

٤َِٟوِتٔ  ًَلیَ ا طُ  ٌِ ٔ ٥ِ ٧بَُاي َٟ  وَ



 

 

قتیبہ بن سعید، لیث بن سعد، محمد بن رمح، لیث، ابی زبیر، جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم صلح حدیبیہ کے 

سے بیعت کی افر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ایک درخت کے یچے آپ صلی اللہ  دؿ چودہ ا  تھے ہم نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم

علیہ فسلم کا ہاتھ پکڑے بیٹھے تھے افر یہ درخت کیکر کا تھا افر ہم نے اس بات پر بیعت کی تھی کہ ہم فرار نہ ہوں افر موت پر بیعت 

 نہیں کی تھی۔

 ، لیث، ابی زبیر، جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، لیث بن سعد، محمد بن رمح :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

  رضواؿ کے بیاؿ میںجنگ کر نے کے ارادہ کے فقت لشکر کے امیر کی بیعت کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچے بیعت
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 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ًیی٨ہ، اب٩ ٤٧ْر، سٔیا٪، ابی زبْر، جابز، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا اب٩ُِ ًیَُی٨َِ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٥َِٟ و حَسَّ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ةَ ح و حَسَّ

ًَلیَ أَِ٪ لََّ نَفٔرَّ  ٨َاظُ  ٌِ ٤ََّا باَيَ ٤َِٟوِتٔ إ٧ٔ ًَلیَ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٍِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٔ  ٧بَُای

نمیر، سفیاؿ، ابی زبیر، جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم نے را ؽ اللہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن عیینہ، ابن

 صلی اللہ علیہ فسلم سے موت پر بیعت نہیں کی تھی بلکہ ہم نے اس بات پر بیعت کی تھی کہ ہم بھاگیں گے نہیں۔

 ، جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابن عیینہ، ابن نمیر، سفیاؿ، ابی زبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںجنگ کر نے کے ارادہ کے فقت لشکر کے امیر کی بیعت کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچے بیعت رضواؿ کے بیا

     312    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، ححاد، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، جابز، حضرت ابوزبْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ِ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْ ث٨ََا حَحَّادْ  سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ و حَسَّ َٗ ِٟحُسَیبِیَٔةٔ  ٥ِ کا٧َوُا یو٦ََِ ا َٛ ٍَ جَابزّٔا يَشِأ٢َُ  ٔ س٤َٔ ر

 ِ َُْ ٨َاظُ  ٌِ بَايَ َٓ ٔ وَهیَٔ س٤َُزَةْ  حَزَة ٔ تَحِتَ اٟظَّ ٨َاظُ و٤ًََُزُ آخذْٔ بیَٔسٔظ ٌِ بَايَ َٓ ةَ ٣ٔائةَّ  ًَشِرَ  ٍَ ٨َّا أرَِبَ یِصٕ الِِنَِؼَاریِّٔ ُٛ َٗ رَ جَسِّ ب٩ِٔ 

ٔ  اخِتبََأَ تَحِتَ بل٩َِٔ  ٌْٔرظٔ  بَ



 

 

محمد بن حام ، حجاج، ابن جریج، ابوزبیر، جابر، حضرت ابوزبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

سے پوچھا گیا کہ فہ صلح حدیبیہ کے دؿ کتنے تھے تو انہوں نے کہا ہم چودہ ا  تھے ہم نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے بیعت کی افر 

ت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ایک درخت کے یچے جو کہ کیکر کا تھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا ہاتھ پکڑے ہوئے تھے ا ائے جد بن حضر

 قیس انصاری کے فہ افنٹ کے پیٹ کے یچے چھپ گیا۔

 محمد بن حام ، حجاج، ابن جریج، ابوزبیر، جابر، حضرت ابوزبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جنگ کر نے کے ارادہ کے فقت لشکر کے امیر کی بیعت کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچے بیعت رضواؿ کے بیاؿ میں

     313    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابزاہی٥ ب٩ زی٨ار ، ححاد ب٩ ٣ح٤س اًور ٣ولی س٠یما٪ ب٩ ٣حاٟس، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، جابز، حضرت ابوزبْر رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 ٪َ ًِوَرُ ٣َوِلیَ س٠َُیِماَ َ سٕ الِِ ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ حَسَّ ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ وَأخَِبرََنیٔ أبَوُ و حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ب٩ِٔ ٣ُحَاٟسٕٔ 

 َٓ ةٔ  َٔ ِٟح٠َُیِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بذٔٔی ا ًَ َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٍَ جَابزّٔا يَشِأ٢َُ ص١َِ باَیَ َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ ٍِ اٟزُّبَْرِ ٔ ٥ِ یبَُای َٟ َّی بضَٔا وَ ٩ِٜٔ ػَل ا٢َ لََّ وَلَ َ٘

ٕ إلََّّٔ  ًَبِ ٨ًِٔسَ طَحَزَة ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ وَأخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ َٗ ِٟحُسَیبِیَٔةٔ  ًَّٟیٔ بأ حَزَةَ ا ًَا ا٨َّٟئیُّ  اٟظَّ ولَُّ زَ ُ٘ سٔ اللۂ يَ

ِٟحُسَیبِیَٔةٔ  ٔ ا ًَلیَ بئِٔز  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

 اوتر مولی سلیماؿ بن مجالد، ابن جریج، ابوزبیر، جابر، حضرت ابوزبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ابراہیم بن دینار ، حجاج بن محمد

 ہے کہ حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے پوچھا گیا کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ذفالحلیفہ میں بیعت کی تھی انہوں نے کہا نہیں بلکہ

ز ادا فرمائی تھی ا ائے حدیبیہ کے درخت کے کسی جگہ کے درخت کے پاس بیعت نہیں لی اس جگہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے نما

 ابوزبیر کہتے ہیں حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے حدبیہ کے کنوئیں پر دعا فرمائی تھی۔

 بن مجالد، ابن جریج، ابوزبیر، جابر، حضرت ابوزبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابراہیم بن دینار ، حجاج بن محمد اوتر مولی سلیماؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جرہہ کے یچے بیعت رضواؿ کے بیاؿ میں جنگ کر نے کے ارادہ کے فقت لشکر کے امیر کی بیعت کرنے کے استحباب افر

     314    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

سٌیس ب٩ ٤ًزو اطٌثی، سویس ب٩ سٌیس اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اح٤س ب٩ ًبسہ، سٌیس، ٤ًزو، جابز، حضرت جابز رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ٤ًَِزوٕ الِِ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ ٌٔیسْ حَسَّ ا٢َ سَ َٗ ٌٔیسٕ  ىُ ٟشَٔ ِٔ بِسَةَ وَا٠َّٟ ًَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٌٔیسٕ وَإسِٔحَ ثیُّٔ وَسُوَیسُِ ب٩ُِ سَ ٌَ طِ

ِٟحُسَیبِیَٔةٔ  ٨َّا یو٦ََِ ا ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ٤ِزوٕ  ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ّٔ  وَإسِٔحَ ِٟ ٨ََٟا أَ ا٢َ  َ٘ َٓ ٍَ ٣ٔائةَٕ  ا وَأرَِبَ

٨ِتُ أبُِصَُٔ  ُٛ وِ  َٟ ا٢َ جَابزْٔ  َٗ ِٟیَو٦َِ خَْرُِ أص١َِٔ الِِرَِقٔ و  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أنَْتُمْ ا َّی اللہُ  ٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل حَزَة ٍَ اٟظَّ  لَِرََیت٥ُُِِٜ ٣َوِؿٔ

ی، ا ید بن سعید اسحاؼ بن ابراہیم، احمد بن 

 

عئ

 

ش

عبدہ، سعید، عمرف، جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت سعید بن عمرف ا

ہے کہ ہم حدیبیہ کے دؿ ایک ہسار چار ا  کی داداد میں تھے تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں ارشاد فرماا  آج کے دؿ م  اہل زمین 

 ہوتی تو میں تمہیں اس درخت کی جگہ دکھاتا۔ میں سب سے افضل ہو حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا اگر میری بینائی

ی، ا ید بن سعید اسحاؼ بن ابراہیم، احمد بن عبدہ، سعید، عمرف، جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

عئ

 

ش

 سعید بن عمرف ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جنگ کر نے کے ارادہ کے فقت لشکر کے امیر کی بیعت کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچے بیعت رضواؿ کے بیاؿ میں

     315    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، سا٥ٟ ب٩ ابی جٌس٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٤ًزو ب٩ ٣زہ :  راوی

 ًَ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ أبَیٔ و حَسَّ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ 

٩ًَِ أػَِحَابٔ ا بِسٔ اللۂ  ًَ ِٟتُ جَابزَٔ ب٩َِ  َ ا٢َ سَأ َٗ سٔ  ٌِ ِٟحَ ا وَخ٤َِصَ ٣ٔائةَٕ ا ّٔ ِٟ ٨َّا أَ ُٛ ا٧اَ  َٔ َٜ ٕٕ لَ ِٟ ٨َّا ٣ٔائةََ أَ ُٛ وِ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ حَزَةٔ   ٟظَّ

ابی محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، عمرف بن مرہ، سالم بن ابی جعد، جابر بن عبد اللہ، حضرت سالم رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن 

کہ میں نے حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اصحاب جرہہ الجعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

 کے بارے میں پوچھا تو انہوں نے کہا ہم ایک ہسار پانچ ا  تھے اگر ہم ایک لاکھ ہوتے تو )بھی فہ پانی( ہمیں کافی ہو جاتا۔

 بن مرہ، سالم بن ابی جعد محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، عمرف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جنگ کر نے کے ارادہ کے فقت لشکر کے امیر کی بیعت کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچے بیعت رضواؿ کے بیاؿ میں



 

 

     316    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٤٧ْر، ًبساللہ ب٩ ازریص، رٓاًہ ب٩ ہیث٥، خاٟس كحا٪، حؼْن سا٥ٟ اب٩ ابی جٌس، جابز،  :  راوی

 حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ِ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْ ث٨ََا خَاٟسْٔ و حَسَّ ِٟضَیِث٥َٔ حَسَّ ةُ ب٩ُِ ا ًَ ا َٓ ث٨ََا رٔ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ إزِٔرٔیصَ ح و حَسَّ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ر

٨َّا ٣ٔائةََ  ُٛ وِ  َٟ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ سٔ  ٌِ ِٟحَ ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ا ٩ًَِ حؼَُْنِٕ  و٢ُ  ُ٘ ص٤َُا يَ اَ٪ کِٔلَ حَّ ىیٔ اٟلَّ ٌِ ا٧اَ  يَ َٔ َٜ ٕٕ لَ ِٟ ٨َّا خ٤َِصَ أَ ُٛ

ةَ ٣ٔائةَّ   ًَشِرَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، عبداللہ بن ادریس، رفاعہ بن ہیثم، خالد طحاؿ، حصین سالم ابن ابی جعد، جابر، حضرت جابر رضی اللہ 

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم پندرہ ا  تھے اگر ہم ایک لاکھ بھی ہوتے تو )فہ پانی( ہمیں کافی ہو جاتا۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، عبداللہ بن ادریس، رفاعہ بن ہیثم، خالد طحاؿ، حصین سالم ابن ابی جعد، جابر، حضرت جابر رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿامارت افر خلافت کا بیا :   باب

 جنگ کر نے کے ارادہ کے فقت لشکر کے امیر کی بیعت کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچے بیعت رضواؿ کے بیاؿ میں

     317    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

س رضی اللہ تٌالیٰ ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسحٙ، ًث٤ا٪، جزیز، ا٤ًع، حضرت سا٥ٟ ب٩ ابی جٌ :  راوی

 ٨ًہ

ث٨ََ  ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ثىَیٔ و حَسَّ ٤ًَِعٔ حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ ا جَزیٔزْ 

٨ِت٥ُِ یوَِ  ُٛ  ٥ِ َٛ  ٕ ٠ُِٗتُ ٟحَٔابزٔ ا٢َ  َٗ سٔ  ٌِ ِٟحَ ٍَ ٣ٔائةَٕ سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ أبَیٔ ا ا وَأرَِبَ ّٔ ِٟ ا٢َ أَ َٗ  ٣َئذٕٔ 

عثماؿ بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ ، عثماؿ، جریر، اعمش، حضرت سالم بن ابی جعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں 

 ر ا ۔نے حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کہا م  اس دؿ کتنی داداد میں تھے انہوں نے کہا ایک ہسار چا

 عثماؿ بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحق، عثماؿ، جریر، اعمش، حضرت سالم بن ابی جعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب



 

 

 کے فقت لشکر کے امیر کی بیعت کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچے بیعت رضواؿ کے بیاؿ میں جنگ کر نے کے ارادہ

     318    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ، طٌبہ، ٤ًزو ب٩ ٣زہ، حضرت ًبساللہ ب٩ ابی اوفی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ًبُیَِسُ  بِسُ اللۂ ب٩ُِ أَ  حَسَّ ًَ ثىَیٔ  ىیٔ اب٩َِ ٣ُزَّةَ حَسَّ ٌِ ٤ِزوٕ يَ ًَ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ا٢َ کاََ٪ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ َٗ بیٔ أوَِفیَ 

٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ  ا وَثلًََثَ ٣ٔائةَٕ وَکا٧َتَِ أس٥ُ٠ََِ ث٩َ٤ُِ ا ّٔ ِٟ حَزَةٔ أَ  أػَِحَابُ اٟظَّ

ذ، شعبہ، عمرف بن مرہ، حضرت عبداللہ بن ابی اففی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم اصحاب جرہہ ایک ہسار عبید اللہ بن معا

 تین ا  تھے افر قبیلہ اسلم کے لوگ مہاجرین کا آٹھواں حصہ تھے۔

 عبیداللہ بن معاذ، شعبہ، عمرف بن مرہ، حضرت عبداللہ بن ابی اففی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جنگ کر نے کے ارادہ کے فقت لشکر کے امیر کی بیعت کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچے بیعت رضواؿ کے بیاؿ میں

     319    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٣ثىی، ابوزاؤز، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، نضر ب٩ ط٤ی١، طٌبہ، :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ  ث٨ََاظ إسِٔحَ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ ح و حَسَّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا بَةَ بضَٔ  و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ ا  ٌّ ذَا ط٤َُی١ِٕ ج٤َیٔ

ٔ ٣ٔث٠َِطُ   الِْس٨َِٔاز

 ابن مثنی، ابوداؤد، اسحاؼ بن ابراہیم، نضر بن میل،، شعبہ، اس سند کے ساتھ بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔

 ابن مثنی، ابوداؤد، اسحاؼ بن ابراہیم، نضر بن میل،، شعبہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جنگ کر نے کے ارادہ کے فقت لشکر کے امیر کی بیعت کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچے بیعت رضواؿ کے بیاؿ میں

     320    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زریٍ، خاٟس، ح٥ٜ ب٩ ًبساللہ ب٩ اعْد، حضرت ١ٌ٘٣ ب٩ يشار رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ یحٌی ب٩ یحٌی، یزیس ب٩ :  راوی

 َ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ الِِ ًَ ٥َٜٔ ب٩ِٔ  ِٟحَ ٩ًَِ ا ٩ًَِ خَاٟسٕٔ   ٍٕ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ یزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ا٢َ و حَسَّ َٗ ١ٔٔ٘ ب٩ِٔ يَشَارٕ  ٌِ ٩ًَِ ٣َ دٔ  عَِْ



 

 

سِ رَأیَتُِ  َ٘ ٍْ ُؼ٨ُِّا ٩ِ٣ٔ أَُؼَِاَٟ ٔ ٍُ ا٨َّٟاضَ وَأ٧َاَ رَآ ٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یبَُای ًَ َّی اللہُ  ٔ وَا٨َّٟئیُّ ػَل حَزَة ٩ًَِ رَأسِٔطٔ و٧َح٩َُِ ىیٔ یو٦ََِ اٟظَّ ٧ضَٔا 

ًَلیَ أَِ٪ لََّ  ٨َاظُ  ٌِ ٩ِٜٔ باَيَ ٤َِٟوِتٔ وَلَ ًَلیَ ا طُ  ٌِ ٔ ٥ِ ٧بَُاي َٟ ا٢َ  َٗ ةَ ٣ٔائةَّ  ًَشِرَ  ٍَ  نَفٔرَّ أرَِبَ

یحیی بن یحیی، یسید بن زرع،، خالد، حکم بن عبداللہ بن اعرج، حضرت معقل بن یسار رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ مجھے بیعت 

رضواؿ کا فاقعہ ا د ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم صحابہ سے بیعت لے رہے تھے افر اس درخت کی شاخوں میں سے ایک ٹہنی کو میں 

 علیہ فسلم کے سر اقدس سے ہٹا رہا تھا ہم چودہ ا  تھے ہم نے موت پر بیعت نہیں کی لیکن ہماری بیعت اس پر تھی کہ ہم آپ صلی اللہ

 فرار نہیں ہوں گے۔

 یحیی بن یحیی، یسید بن زرع،، خالد، حکم بن عبداللہ بن اعرج، حضرت معقل بن یسار رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جنگ کر نے کے ارادہ کے فقت لشکر کے امیر کی بیعت کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچے بیعت رضواؿ کے بیاؿ میں

     321    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌٰی ب٩ یحٌی، خاٟس ب٩ ًبساللہ، یو٧ص :  راوی

 ٔ ٩ًَِ یو٧ُصَُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ًَبِسٔ اللۂ  ث٨ََاظ یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ خَاٟسُٔ ب٩ُِ   و حَسَّ

 یحیی بن یحیی، خالد بن عبد اللہ، یونس، اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ رفایت کی گئی ہے۔

   :  رافی
 خ
ت

ی بن یحیی، خالد بن عبداللہ، یونس  
ئ

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جنگ کر نے کے ارادہ کے فقت لشکر کے امیر کی بیعت کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچے بیعت رضواؿ کے بیاؿ میں

     322    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حا٣س ب٩ ٤ًزو، ابوًوا٧ہ، كارٚ، حضرت سٌیس ب٩ ٣شیب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ کاََ٪  َٗ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ  ٕٚ ٩ًَِ كاَرٔ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ث٨ََاظ حَا٣ٔسُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ حَسَّ َّی  و حَسَّ ٍَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ِ باَیَ أبَیٔ ٤٣َّٔ

إِٔ٪  َٓ ٠َی٨َِا ٣َکا٧َضَُا  ًَ دَفیَٔ  َٓ ْنَ  اب١ٕٔ حَاجِّ َٗ ٨َا فیٔ  ِ٘ َٓا٧ل٠ََِ ا٢َ  َٗ حَزَةٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٨ًِٔسَ اٟظَّ ٥٠ًَُِ  اللہُ  َٓأنَْتُمْ أَ  کا٧َتَِ تَبی٨َََّتِ ل٥َُِٜ 

 بن یب ر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میرے فالد بھی اؿ صحابہ میں سے ہیں حامد بن عمرف، ابووتانہ، طارؼ، حضرت سعید



 

 

جنہوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے درخت کے پاس بیعت کی تھی انہوں نے کہا ہم اگلے ساؽ حج کے لئے گئے تو اس 

 ئے تو م  زا دہ جانتے ہو۔درخت کی جگہ ہم سے پویدہہ ہوگئی پس اگر فہ جگہ تمہارے لئے ظاہر ہو جا

 حامد بن عمرف، ابووتانہ، طارؼ، حضرت سعید بن یب ر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 امیر کی بیعت کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچے بیعت رضواؿ کے بیاؿ میںجنگ کر نے کے ارادہ کے فقت لشکر کے 

     323    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ رآٍ، ابواح٤س، نصَ ب٩ ًلی، ابواح٤س، سٔیا٪، كارٚ ب٩ ًبساٟزح٩٤، سٌیس ب٩ ٣شیب، حضرت سٌیس  :  راوی

 ٣شیب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہرضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ 

٩ًَِ أبَیٔ أح٤ََِ  ًَلیٕٔٓ  ًَلیَ نَصَِٔ ب٩ِٔ  أتِطُُ  ا٢َ وَقَََ َٗ ث٨ََا أبَوُ أح٤ََِسَ  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ ٚٔ ب٩ِٔ و حَسَّ ٩ًَِ كاَرٔ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ سَ حَسَّ

٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ا٢َ ًَ َٗ  ٔ حَزَة ًَا٦َ اٟظَّ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َّض٥ُِ کا٧َوُا ٨ًِٔسَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل أ٧َ

ب١ٔٔ  ِ٘ ٤ُِٟ ا٦ٔ ا ٌَ ِٟ ٨َشُوصَا ٩ِ٣ٔ ا َٓ 

 محمد بن رافع، ابواحمد، نصر بن علی، ابواحمد، سفیاؿ، طارؼ بن عبدالرحمن، سعید بن یب ر، حضرت سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن یب ر

رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہیں کہ فہ بیعت جرہہ فالے ساؽ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ تھے یہ 

 فرماتے ہیں کہ فہ اگلے ساؽ اس درخت کو بھوؽ گئے۔

حضرت سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ  محمد بن رافع، ابواحمد، نصر بن علی، ابواحمد، سفیاؿ، طارؼ بن عبدالرحمن، سعید بن یب ر، :  رافی

 بن یب ر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

  بیعت رضواؿ کے بیاؿ میںجنگ کر نے کے ارادہ کے فقت لشکر کے امیر کی بیعت کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچے

     324    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ححاد ب٩ طاعْ، ٣ح٤س ب٩ رآٍ، طبابہ، طٌبہ، ٗتازہ، حضرت سٌیس ب٩ ٣شیب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

الََّ حَسَّ  َٗ  ٍٕ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ اعْٔٔ و٣َُح٤ََّ ثىَیٔ حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ٩ًَِ و حَسَّ بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا طَبَابةَُ حَسَّ



 

 

ِٓضَا ٥ِ٠َ أعَِْٔ َٓ سُ  ٌِ حَزَةَ ث٥َُّ أتََیِتُضَا بَ سِ رَأیَتُِ اٟظَّ َ٘ َٟ ا٢َ  َٗ  أبَیٔطٔ 

عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہیں کہ ہم  حجاج بن شاعر، محمد بن رافع، شبابہ، شعبہ، قتادہ، حضرت سعید بن یب ر رضی اللہ تعالیٰ

 نے اس درخت کو دیکھا تھا پھر میں اس کے پاس آا  تو میں اسے پہچاؿ نہ سکا۔

 حجاج بن شاعر، محمد بن رافع، شبابہ، شعبہ، قتادہ، حضرت سعید بن یب ر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جنگ کر نے کے ارادہ کے فقت لشکر کے امیر کی بیعت کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچے بیعت رضواؿ کے بیاؿ میں

     325    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حات٥ ب٩ اس٤ٌی١، یزیس اب٩ ابی ًبیس ٣ولی س٤٠ہ ب٩ اٛوَ، حضرت یزیس ب٩ ابی ًبیس رضی اللہ تٌالیٰ ٗتیبہ ب٩ سٌیس،  :  راوی

 ٨ًہ ٣ولی س٤٠ہ ب٩ اٛوَ

٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ أبَیٔ ًبُیَِسٕ ٣َوِلیَ سَ  ٌٔی١َ  ىیٔ اب٩َِ إس٤َِٔ ٌِ ث٨ََا حَات٥ْٔ يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ِٛ و حَسَّ َ ٠ُِٗتُ ٤َ٠َةَ ب٩ِٔ الِِ ا٢َ  َٗ  َٔ وَ

 َ ل ًَ ا٢َ  َٗ ِٟحُسَیبِیَٔةٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یو٦ََِ ا َّی اللہُ  ت٥ُِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ًَلیَ أیَِّ طَیِئٕ باَيَ ٤َِٟوِتٔ ٟش٤َ٠ََٔةَ   ی ا

تعالیٰ عنہ مولی سلمہ بن اکوع قتیبہ بن سعید، حام  بن اسماعیل، یسید ابن ابی عبید مولی سلمہ بن اکوع، حضرت یسید بن ابی عبید رضی اللہ 

سے رفایت ہے کہ میں نے سلمہ سے کہا م  نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے حدیبیہ کے دؿ کس بات پر بیعت کی تھی انہوں نے 

 کہا موت پر۔

ضی اللہ تعالیٰ عنہ مولی سلمہ قتیبہ بن سعید، حام  بن اسمعیل، یسید ابن ابی عبید مولی سلمہ بن اکوع، حضرت یسید بن ابی عبید ر :  رافی

 بن اکوع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 میں جنگ کر نے کے ارادہ کے فقت لشکر کے امیر کی بیعت کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچے بیعت رضواؿ کے بیاؿ

     326    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ح٤از ب٩ ٣شٌسہ، یزیس، س٤٠ہ :  راوی

٩ًَِ س٤َ٠ََةَ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  ث٨ََا یَزیٔسُ  سَةَ حَسَّ ٌَ ازُ ب٩ُِ ٣َشِ ث٨ََا ح٤ََّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ث٨ََاظ إسِٔحَ  و حَسَّ

 ، حماد بن مسعدہ، یسید، سلمہ، اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔اسحاؼ بن ابراہیم



 

 

 اسحاؼ بن ابراہیم، حماد بن مسعدہ، یسید، سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 فقت لشکر کے امیر کی بیعت کرنے کے استحباب افر جرہہ کے یچے بیعت رضواؿ کے بیاؿ میں  کے ارادہ کےجنگ کر نے

     327    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ح٤از ب٩ ٣شٌس ہ، یزیس س٤٠ہ، حضرت ًبساللہ ب٩ زیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٔ و حَسَّ  ًَبَّاز  ٩ًَِ ٤ِزوُ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ًَ ث٨ََا  ث٨ََا وُصَیِبْ حَسَّ ٤َِٟدِزوُمیُّٔ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ا ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ث٨ََا إسِٔحَ  ٩ًَِ  ب٩ِٔ ت٤َی٥ٕٔ 

 َ ل ًَ ا٢َ  َ٘ َٓ ٍُ ا٨َّٟاضَ  ٔ ا٢َ صَا ذَاکَ اب٩ُِ ح٨َِو٠ََةَ یبَُای َ٘ َٓ ا٢َ أتََاظُ آتٕ  َٗ ًَلیَ صَذَا أحََسّا زَیسِٕ   ٍُ ٔ ا٢َ لََّ أبُاَی َٗ ٤َِٟوِتٔ  ًَلیَ ا ا٢َ  َٗ ی ٣َاذَا 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  سَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ  بَ

اسحاؼ بن ابراہیم، حماد بن مسعد ہ، یسید سلمہ، حضرت عبداللہ بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اس کے پاس کوئی آنے 

افر اس نے کہا کہ ابن حنظلہ لوگوں سے بیعت لے رہے ہیں عبداللہ نے کہا کس بات پر اس نے کہا موت پر فرماا  اس بات پر  فالا آا 

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے بعد میں کسی سے بیعت نہیں کرفں گا۔

 للہ تعالیٰ عنہاسحاؼ بن ابراہیم، حماد بن مسعد ہ، یسید سلمہ، حضرت عبداللہ بن زید رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مہاجر کا اپنے فطن ہجرت کو دفبارہ فطن بنا نے کی حرمت کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

  بیاؿ میںمہاجر کا اپنے فطن ہجرت کو دفبارہ فطن بنا نے کی حرمت کے
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 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، حات٥ ب٩ اس٤ٌی١، یزیس اب٩ ابی ًبیس، حضرت س٤٠ہ ب٩ اٛوَ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ یَ  ٌٔی١َ  ىیٔ اب٩َِ إس٤َِٔ ٌِ ث٨ََا حَات٥ْٔ يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ًَلیَ حَسَّ َّطُ زَخ١ََ  َٔ أ٧َ وَ ِٛ َ ٩ًَِ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ الِِ زیٔسَ ب٩ِٔ أبَیٔ ًبُیَِسٕ 

َّی  ٩ِٜٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ لََّ وَلَ َٗ زَّبتَِ  ٌَ ًَ٘بٔیَِکَ تَ ًَلیَ  َٔ ارِتَسَزِتَ  وَ ِٛ َ ا٢َ یاَ اب٩َِ الِِ َ٘ َٓ ادٔ  ِٟحَحَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أذََٔ٪ لیٔ فیٔ ا ًَ اللہُ 

 ٔ ِٟبَسِو  ا



 

 

 بن سعید، حام  بن اسماعیل، یسید ابن ابی عبید، حضرت سلمہ بن اکوع رضی اللہ تعالیٰ عنہ حجاج کے پاس گئے تو اس نے کہا اے قتیبہ

ابن اکوع م  ایزیوں کے بل لوٹ کر صحرا میں بھاگ گئے تھے انہوں نے کہا نہیں بلکہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے صحرا میں 

 اجازت دے دی تھی۔فاپس جانے کی 

 قتیبہ بن سعید، حام  بن اسمعیل، یسید ابن ابی عبید، حضرت سلمہ بن اکوع رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...فتح مکہ کے بعد ہجرت نہیں ہفتح مکہ کے بعد الامؾ جہاد افر بھلائی پر بیعت کرنے افر 

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 فتح مکہ کے بعد الامؾ جہاد افر بھلائی پر بیعت کرنے افر فتح مکہ کے بعد ہجرت نہیں ہے کی تافیل کے بیاؿ میں
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، اس٤ٌی١ ب٩ زکَیا، ًاػ٥، ابوًث٤ا٪ ٧ہسی، ٣حاطٍ ب٩ ٣شٌوز س٠مِ، حضرت ٣ح٤س ب٩ ػباح، ابوجٌفر :  راوی

 ٣حاطٍ ب٩ ٣شٌوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ س٠مِ

 َ ٩ًَِ أ ًَاػ٥ٕٔ الِِحَِو٢َٔ   ٩ًَِ یَّائَ  ٌٔی١ُ ب٩ُِ زَکََٔ ث٨ََا إس٤َِٔ فَرٕ حَسَّ ٌِ بَّاحٔ أبَوُ جَ سُ ب٩ُِ اٟؼَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ  بیٔ ًث٤َُِاَ٪ ا٨َّٟضِسٔیِّ حَسَّ حَسَّ

ِٟضحِٔزَ  ًَلیَ ا طُ  ٌُ ٔ ٥َ أبُاَي ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ أتََیِتُ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٗ ٠َمُِّٔ  ٕ اٟشُّ وز ٌُ ٍُ ب٩ُِ ٣َشِ تِ ٣ُحَاطٔ َـ سِ ٣َ َٗ ِٟضحِٔزَةَ  ا٢َ إٔ٪َّ ا َ٘ َٓ  ٔ ة

 ٔ ِٟدَْرِ ٔ وَا ِٟحضَٔاز ًَلیَ الِْسِٔل٦ًَٔ وَا  ٩ِٜٔ  لِٔص٠َِضَٔا وَلَ

ح، ابوجعفر، اسماعیل بن زکرا ، عاصم، ابوعثماؿ نہدی، مجاشع بن مسعود سلمی، حضرت مجاشع بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن صبا

سلمی سے رفایت ہے کہ میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں ہجرت پر بیعت کرنے کے لئے حاضر ہوا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

  ہجرت تو گزر چکی ہے لیکن الامؾ جہاد افر بھلائی پر بیعت کر سکتے ہو۔نے ارشاد فرماا  اہل ہجرت کی

محمد بن صباح، ابوجعفر، اسمعیل بن زکرا ، عاصم، ابوعثماؿ نہدی، مجاشع بن مسعود سلمی، حضرت مجاشع بن مسعود رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ سلمی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 فتح مکہ کے بعد الامؾ جہاد افر بھلائی پر بیعت کرنے افر فتح مکہ کے بعد ہجرت نہیں ہے کی تافیل کے بیاؿ میں
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لی ب٩ ٣شہز، ًاػ٥، ابی ًث٤ا٪، ٣حاطٍ ب٩ ٣شٌوز س٠مِ، حضرت ٣حاطٍ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ سویس ب٩ سٌیس، ً :  راوی

 ب٩ ٣شٌوز س٠مِ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ا٢َ أخَِبرََنیٔ ٣ُحَا َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ثىَیٔ سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ ٌُ و حَسَّ ٍُ ب٩ُِ ٣َشِ ٠َمُِّٔ طٔ ٕ اٟشُّ وز

٠ِتُ یاَ رَسُ  ُ٘ َٓ تِحٔ  َٔ ِٟ سَ ا ٌِ ٥َ بَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل بَسٕ إ ٌِ ا٢َ جٔئتُِ بأٔخَیٔ أبَیٔ ٣َ ا٢َ َٗ َٗ ِٟضحِٔزَةٔ  ًَلیَ ا طُ  ٌِ ٔ و٢َ اللۂ باَي

 ٔ بأٔیَِّ طَیِئٕ تبَُاي َٓ ٠ُِٗتُ  ِٟضحِٔزَةُ بأٔص٠َِضَٔا  تِ ا َـ سِ ٣َ ٠َ٘یٔتُ أبَاَ َٗ َٓ ا٢َ أبَوُ ًث٤َُِاَ٪  َٗ  ٔ ِٟدَْرِ ٔ وَا ِٟحضَٔاز ٔ وَا ًَلیَ الِْسِٔل٦ًَ ا٢َ  َٗ طُ  ٌُ

 َٚ ا٢َ ػَسَ َ٘ َٓ  ٍٕ و٢ِٔ ٣ُحَاطٔ َ٘ أخَِبرَتِطُُ بٔ َٓ بَسٕ  ٌِ ٣َ 

سلمی رضی اللہ ا ید بن سعید، علی بن مسہر، عاصم، ابی عثماؿ، مجاشع بن مسعود سلمی، حضرت مجاشع رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مسعود 

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں اپنے بھائی ابومعبد کو لے کر فتح مکہ کے بعد را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا میں

نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم اس سے ہجرت پر بیعت لیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اہل ہجرت کی 

ت گزر چکی ہے میں نے عرض کیا پھر اس سے کس بات پر بیعت لیں گے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  الامؾ جہاد افر بھلائی پر ہجر

 ابوعثماؿ نے کہا میں ابومعبد سے ملا تو اسے مجاشع کے اس قوؽ کی خبر دی تو انہوں نے کہا مجاشع نے سچ کہا ہے۔

عاصم، ابی عثماؿ، مجاشع بن مسعود سلمی، حضرت مجاشع رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مسعود سلمی رضی  ا ید بن سعید، علی بن مسہر، :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 ئی پر بیعت کرنے افر فتح مکہ کے بعد ہجرت نہیں ہے کی تافیل کے بیاؿ میںفتح مکہ کے بعد الامؾ جہاد افر بھلا
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 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ٓـی١، ًاػ٥ :  راوی

یِ  َـ ُٓ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٍْ حَسَّ َٚ ٣ُحَاطٔ ا٢َ ػَسَ َ٘ َٓ ٠َ٘یٔتُ أخََاظُ  َٓ ا٢َ  َٗ  ٔ ًَاػ٥ٕٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  ٩ًَِ  ١ٕ

بَسٕ  ٌِ ٥ِ یذَِکَُِ أبَاَ ٣َ َٟ  وَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، عاصم، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے لیکن اس میں رافی کہتا ہے کہ میں نے اس 

 تو اس نے کہا مجاشع نے سچ کہا ہے ابومعبد کا ناؾ ذکر نہیں کیا۔کے بھائی سے ملاقات کی 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، عاصم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 فر بھلائی پر بیعت کرنے افر فتح مکہ کے بعد ہجرت نہیں ہے کی تافیل کے بیاؿ میںفتح مکہ کے بعد الامؾ جہاد ا
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 یحٌی ب٩ یحٌی، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ٨٣ؼور، ٣حاہس، كاؤض، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا یَحٌِیَ ًَ  حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ كاَوُضٕ  ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  الََّ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ا٢َ ب٩ُِ یحٌَِیَ وَإسِٔحَ َٗ بَّاضٕ 

٩ِٜٔ جٔضَازْ  َّٜةَ لََّ صحِٔزَةَ وَلَ تِحٔ ٣َ َٓ تِحٔ  َٔ ِٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یو٦ََِ ا َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل وا َٗ َٓانِفٔرُ ت٥ُِ  ةْ وَإذَٔا اسِت٨ُِفٔرِ  و٧َیَّٔ

یحیی بن یحیی، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، منصور، مجاہد، طاؤس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی 

تمہیں جہاد کے لئے بلاا  جائے تو چلے  اللہ علیہ فسلم نے فتح یعنی فتح مکہ کے دؿ فرماا  اب ہجرت نہیں لیکن جہاد افر نیت ہے افر جب

 آؤ۔

 یحیی بن یحیی، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، منصور، مجاہد، طاؤس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿ امارت افر خلافت کا :   باب

 فتح مکہ کے بعد الامؾ جہاد افر بھلائی پر بیعت کرنے افر فتح مکہ کے بعد ہجرت نہیں ہے کی تافیل کے بیاؿ میں
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ز٦، ٣ٔـ١، اب٩ ٣ہ٠ہ١، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب، وٛیٍ، سٔیا٪، اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور، اب٩ رآٍ، یحٌی ب٩ آ :  راوی

 ًبس ب٩ ح٤یس، ًبیساللہ ب٩ ٣وسی، اسرائی١، ٨٣ؼور

ث٨ََا إسِٔحَ  یَاَ٪ ح و حَسَّ ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ٩ًَِ و حَسَّ  ٍٕ ٔ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ وَاب٩ُِ رَآ

 َ ث ٩ًَِ إسِٔرَ یَحٌِیَ ب٩ِٔ آز٦ََ حَسَّ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُوسَی  ًَ ث٨ََا  ىیٔ اب٩َِ ٣ُض٠َِض١ٕٔ ح و حَسَّ ٌِ ١ْ يَ ّـَ َٔ ائی١َٔ ٨َا ٣ُ

ٔ ٣ٔث٠َِطُ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ض٥ُِ   ک٠ُُّ

، یحیی بن آدؾ، مفضل، ابن مہلہل، عبد بن حمید، عبید اللہ بن ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، فکیع، سفیاؿ، اسحاؼ بن منصور، ابن رافع

 موسی، اسرائیل، منصور، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، فکیع، سفیاؿ، اسحاؼ بن منصور، ابن رافع، یحیی بن آدؾ، مفضل، ابن مہلہل، عبد بن حمید،  :  رافی

 ، اسرائیل، منصورعبیداللہ بن موسی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 فتح مکہ کے بعد الامؾ جہاد افر بھلائی پر بیعت کرنے افر فتح مکہ کے بعد ہجرت نہیں ہے کی تافیل کے بیاؿ میں
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٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابی ًبساللہ ب٩ حبیب ب٩ ابی ثابت، ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابی حشْن، ًلاء، حضرت  :  راوی

 ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

 ٔ ث٨ََا أبَ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ و حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ٩ًَِ بِسُ اللۂ ب٩ُِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ثاَبتٕٔ  ًَ ث٨ََا  ی حَسَّ

ِٟضحِٔ  ٩ًَِ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟتِ سُئ١َٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ا٢َ لََّ صحِٔزَةَ ب٩ِٔ أبَیٔ حشَُْنِٕ  َ٘ َٓ  ٔ سَ زَة ٌِ بَ

وا َٓانِفٔرُ ت٥ُِ  ةْ وَإذَٔا اسِت٨ُِفٔرِ ٩ِٜٔ جٔضَازْ و٧َیَّٔ تِحٔ وَلَ َٔ ِٟ  ا

محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی عبداللہ بن حبیب بن ابی ثابت، عبداللہ بن عبدالرحمن بن ابی حسین، عطاء، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ 

ہجرت کے بارے میں پوچھا گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فتح مکہ  عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے

 کے بعد ہجرت نہیں ہے لیکن جہاد افر نیت افر جب تمہیں جہاد کے لئے بلاا  جائے تو فورا کل  پزف۔

حسین، عطاء، حضرت عائشہ رضی محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی عبداللہ بن حبیب بن ابی ثابت، عبداللہ بن عبدالرحمن بن ابی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںفتح مکہ کے بعد الامؾ جہاد افر بھلائی پر بیعت کرنے افر فتح مکہ کے بعد ہجرت نہیں ہے کی تافیل 
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ابوبکر ب٩ خلًز باہلی، وٟیس ب٩ ٣ش٥٠، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٤ًزو اوزاعی، اب٩ طہاب، زہزی، ًلاء ب٩ یزیس ٟیثی،  :  راوی

 حضرت ابوسٌیسخسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٕ ز ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ خَلًَّ ثىَیٔ اب٩ُِ و حَسَّ ٤ِزوٕ الِِوَِزَاعیُّٔ حَسَّ ًَ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ حَسَّ ث٨ََا ا ِٟبَاصلٔیُّٔ حَسَّ  ا

ِٟدُسِرٔ ٌٔیسٕ ا ثىَیٔ أبَوُ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ثض٥َُِ  َّطُ حَسَّ ًَلَائُ ب٩ُِ یَزیٔسَ ا٠َّٟیِثیُّٔ أ٧َ ثىَیٔ  ابیًّٔا سَأ٢ََ رَسُو٢َ یُّ طٔضَابٕ اٟزُّصزِیِّٔ حَسَّ أَ٪َّ أعََِْ

َٟکَ ٣ٔ  ض١َِ  َٓ َٟظَسٔیسْ  ِٟضحِٔزَةٔ  ا٢َ وَیحَِکَ إٔ٪َّ طَأَِ٪ ا َ٘ َٓ ِٟضحِٔزَةٔ  ٩ًَِ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ض١َِ تؤُِتیٔ اللۂ ػَل َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٩ِ إب١ٕٔٔ 



 

 

١ِ٤ًَِ ٩ِ٣ٔ وَرَائٔ  ا َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ تَضَا  َٗ ٠٤ًََکَٔ طَیِئّا ػَسَ رَکَ ٩ِ٣ٔ 
ٔ

٩َِٟ یَت َٓإٔ٪َّ اللہَ  ِٟبحَٔارٔ   ا

ابوبکر بن خلاد باہلی، فلید بن مسلم، عبدالرحمن بن عمرف افزاعی، ابن شہاب، زہری، عطاء بن یسید لیثی، حضرت ابوسعیدخدری رضی 

سے ہجرت کے بارے میں ا اؽ کیا تو آپ صلی اللہ  اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک اعرابی نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

علیہ فسلم نے فرماا  ارے ہجرت کا معاملہ تو بہت سخت ہے کیا تیرے پاس افنٹ ہیں اس نے عرض کیا ی  ہاں آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

ماا  تو سمندر پار عمل کرتا رہ بے نے ارشاد فرماا  کیا تو اؿ کی زکوة ادا کرتا ہے اس نے عرض کیا ی  ہاں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فر

 شک اللہ تیرے اعماؽ میں سے کچھ بھی ضا ن نہیں فرمائے گا۔

ابوبکر بن خلاد باہلی، فلید بن مسلم، عبدالرحمن بن عمرف افزاعی، ابن شہاب، زہری، عطاء بن یسید لیثی، حضرت  :  رافی

 ابوسعیدخدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 فتح مکہ کے بعد الامؾ جہاد افر بھلائی پر بیعت کرنے افر فتح مکہ کے بعد ہجرت نہیں ہے کی تافیل کے بیاؿ میں
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 ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ٣ح٤س ب٩ یوسٕ اوزاعی :  راوی

٩ًَِ الِِوَِزَاعیِّٔ بضَٔ   َٕ سُ ب٩ُِ یوُسُ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارمٔیُّٔ حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََاظ  ا٢َ و حَسَّ َٗ َّطُ  ذَا الِْس٨َِٔازٔ ٣ٔث٠َِطُ َُْرَِ أ٧َ

 
ٔ

٩َِٟ یَت ٥ِ إٔ٪َّ الَلہ  ٌَ ا٢َ نَ َٗ ض١َِ تَح٠ُِبضَُا یو٦ََِ ورِٔزصَٔا  َٓ ا٢َ  َٗ ِٟحَسٔیثٔ  ٠٤ًََکَٔ طَیِئّا وَزَازَ فیٔ ا  رَکَ ٩ِ٣ٔ 

عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، محمد بن یوسف افزاعی، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے اس میں ہے کہ اللہ تیرے کسی 

و ں کے پانی کے دؿ اؿ کا دفدھ دفہنے کی  عمل کو ضا ن نہیں کرے گا افر مزید یہ

 

 ی
ب

 

ت

 

ب

ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا م  اف

 اجازت دیتے ہو تو اس نے کہا ی  ہاں۔

 عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، محمد بن یوسف افزاعی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...وترتوں کی بیعت کے طریقہ کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 وترتوں کی بیعت کے طریقہ کے بیاؿ میں
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ہ ب٩ زبْر، حضرت ًائظہ رضی اللہ ابوكاہز، اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، یو٧ص ب٩ یزیس، اب٩ طہاب، عْو :  راوی

 تٌالی ٨ًہا، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ زوجہ ٧يی ػلی اللہ ٠ًیہ وس٥٠

ا٢َ  َٗ حٕ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ ب٩ُِ یزَیٔسَ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَرِ ًَ ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ا٢َ اب٩ُِ طٔضَابٕ أخَِبرََ  حَسَّ وَةُ َٗ نیٔ عُِْ

٤ُِٟؤ٨َ٣ِٔاتُ إذَٔا صَا َٟتِ کا٧َتَِ ا ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّى اللہُ  ًَائظَٔةَ زَوِدَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٔ أَ٪َّ  ٠ًََیِطٔ ب٩ُِ اٟزُّبَْرِ َّى اللہُ  ٔلىَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل جَزَِ٪ إ

ًَزَّ وَج١ََّ یاَ أیَُّضَا و٢ِٔ اللۂ  َ٘ ٥َ ی٤ُِتَح٩ََّ بٔ ٩َ بأللۂ طَیِئّا وَلََّ  وَس٠ََّ ِٛ ًَلىَ أَِ٪ لََّ يُشِرٔ  َٝ ٨َ ٌِ ٔ ٤ُِٟؤ٨َ٣ِٔاتُ یبَُاي َٞ ا ا٨َّٟئیُّ إذٔاَ جَاءَ

 ٔ سِ أقََََّ ب َ٘ َٓ ٤ُِٟؤ٨َ٣ِٔاتٔ  ٩ِ٤َ أقََََّ بضَٔذَا ٩ِ٣ٔ ا َٓ ًَائظَٔةُ  َٟتِ  ا َٗ ٔلىَ آخَٔٔ الِْیَةٔ  ٩َ وَلََّ یز٧َِْٔنَ إ ِٗ ٤ِٟح٨َِٔةٔ وَکاََ٪ رَسُويَسِرٔ َّى ا ٢ُ اللۂ ػَل

٠ًََیِطٔ وَ  َّى اللہُ  َٟض٩َُّ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َٗ وِٟض٩َّٔٔ  َٗ  ٩ِ٣ٔ َٝ ٔ رَِ٪ بذَٟٔ ٥َ إذَٔا أقَََِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ت٩َُُّٜ وَلََّ اللہُ  ٌِ سِ باَيَ َ٘ َٓ  ٩َ ِ٘ ٔ س٥ََّ٠َ ا٧ل٠َِ

٠ًََیِ  َّى اللہُ  تِ یسَُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَائظَٔةُ وَاللۂ ٣َا أخََذَ وَاللۂ ٣َا ٣َشَّ َٟتِ  ا َٗ ِٟکل٦ًََٔ  ض٩َُّ بأ ٌُ ٔ َّطُ یبَُاي َُْرَِ أ٧َ مُّ  َٗ ٥َ یسََ ا٣ِزَأةَٕ  طٔ وَس٠ََّ

تِ  الىَ و٣ََا ٣َشَّ ٌَ مُّ إلََّّٔ ب٤َٔا أ٣ََزَظُ اللہُ تَ َٗ ًَلىَ ا٨ِّٟشَاءٔ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللہُ  ُّٕ رَسُو٢ٔ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٠َیِطٔ َٛ ًَ َّى اللہُ  اللۂ ػَل

٣ّا ت٩َُُّٜ کَِلَ ٌِ سِ باَيَ َٗ ٠ًََیِض٩َّٔ  َٟض٩َُّ إذَٔا أخََذَ  و٢ُ  ُ٘ مُّ وَکاََ٪ يَ َٗ َّٕ ا٣ِزَأةَٕ  َٛ  ٥َ  وَس٠ََّ

عائشہ ابوطاہر، احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، یونس بن یسید، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالی عنہا، سیدہ 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ زفجہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت ہے کہ جب مومن وترتیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس ہجرت 
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نبی جب آپ ( اے کرکے آتیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم اللہ کے اس قوؽ کی بناء پر اؿ کا امتحاؿ لیتے )ي 

صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس وترتیں اس بات پر بیعت کرنے کے لئے حاضر ہوں کہ فہ اللہ کے ساتھ کسی چیز کو شریک نہیں کریں 

 گے افر نہ چوری کریں گی افر نہ زنا کریں گے سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا کہ مومن وترتوں میں سے جو اؿ باتوں کا اقرار کر

 اس کا امتحاؿ نعقد  ہو جاتا افر جب فہ اؿ باتوں کا اقرار کر یتیں  تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ سے فرماتے جاؤ تحقیق میں لیتی تو

تمہیں بیعت کر کا  ہوں اللہ کی قسم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ نے کسی وترت کے ہاتھ کو نہ چھوا ہاں آپ صلی اللہ علیہ 

سے گفتگو کے ذریعہ بیعت لیتے تھے عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا اللہ کی قسم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے وترتوں فسلم اؿ 

 سے اللہ کے حکم کے علافہ کسی بات پر بیعت نہیں لی افر نہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی ہتھیلی نے کسی وترت کی ہتھیلی کو کبھی مس

  اللہ علیہ فسلم جب اؿ سے بیعت لیتے تو انہیں زباؿ سے فرما دیتے کہ میں نے تمہاری بیعت کرلی۔کیا افر آپ صلی

ابوطاہر، احمد بن عمرف بن سرح، ابن فہب، یونس بن یسید، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالی عنہا،  :  رافی

 علیہ فسلم سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ زفجہ نبی صلی اللہ



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 وترتوں کی بیعت کے طریقہ کے بیاؿ میں

     338    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، ابوكاہز، اب٩ وہب، ٣اٟک، اب٩ طہاب، حضرت عْوہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہہارو٪ ب٩ سٌیس ایلی :  راوی

 َ ث ا٢َ صاَرُوُ٪ حَسَّ َٗ ٔ أخَِبر٧ََاَ و  اصزٔ ا٢َ أبَوُ اٟلَّ َٗ  ٔ اصزٔ ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ وَأبَوُ اٟلَّ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ ثىَیٔ ٣َاٟکْٔ و حَسَّ ٨َا اب٩ُِ وَصبِٕ حَسَّ

٩ًَِ عُِْ  ٥َ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟتِ ٣َا ٣َصَّ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا َٗ ةٔ ا٨ِّٟشَائٔ  ٌَ ٩ًَِ بیَِ ًَائظَٔةَ أخَِبرََتِطُ  ٔ وَةَ أَ٪َّ   بیَٔسٔظ

تُکٔ  ٌِ سِ باَيَ َ٘ َٓ ا٢َ اذصَِئی  َٗ ًِلَتِطُ  َ أ َٓ ٠َیِضَا  ًَ إذَٔا أخََذَ  َٓ ٠ًََیِضَا  مُّ إلََّّٔ أَِ٪ یَأخُِذَ  َٗ  ا٣ِزَأةَّ 

رفؿ بن سعید ایلی، ابوطاہر، ابن فہب، مالک، ابن شہاب، حضرت عرفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ سیدہ عائشہ رضی اللہ ہا

تعالیٰ عنہا نے اسے وترتوں کی بیعت کی کیفیت کی خبر دی کہا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے کبھی کسی وترت کو اپنے ہاتھ سے نہیں 

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم بیعت لیتے افر وترت عہد کر لیتی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرما دیتے جاؤ میں نے تجھے چھوا ہاں جس فقت

 بیعت کر لیا۔

 ہارفؿ بن سعید ایلی، ابوطاہر، ابن فہب، مالک، ابن شہاب، حضرت عرفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...حسب طاقت احکاؾ نے ا افر اطاعت کرنے کی بیعت کرنے کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 حسب طاقت احکاؾ نے ا افر اطاعت کرنے کی بیعت کرنے کے بیاؿ میں

     339    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ، اب٩ ححز، اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر، ًبساللہ ب٩ زی٨ار، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٌٔی١ُ وَصُ  ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ َٗ ىُ لَّٔب٩ِٔ أیَُّوبَ  ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ فَرٕ أَ حَسَّ ٌِ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَ اب٩ُِ جَ خِبرََنیٔ 

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٔ ٨َّا ٧بَُای ُٛ ولَُّ  ُ٘ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ يَ  ٍَ َّطُ س٤َٔ ٨ََٟا ٓیَٔما زی٨َٔارٕ أ٧َ و٢ُ  ُ٘ ًَةٔ يَ ا ٍٔ وَاٟلَّ ٤ِ ًَلیَ اٟشَّ  

تَ  ٌِ  اسِتَلَ



 

 

ابن جعفر، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم را ؽ  یحیی بن ایوب، قتیبہ، ابن حجر، اسماعیل

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے احکاؾ نے ا افر اطاعت کرنے پر بیعت کرتے تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہمیں ارشاد فرماتے تھے 

 جہاں تک تمہاری طاقت ہو۔

 ابن حجر، اسمعیل ابن جعفر، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن ایوب، قتیبہ،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...سن بلوغ کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 سن بلوغ کے بیاؿ میں

     340    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابی ًبیساللہ، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی  حَسَّ ؿَىیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ عََْ َٗ ٤ًَُزَ 

ؿَىیٔ یَ  ٥ِ٠َ یحُزٔنِیٔ وَعََْ َٓ ةَ س٨ََةّ  ًَشِرَ  ٍَ ِٟ٘تَٔا٢ٔ وَأ٧َاَ اب٩ُِ أرَِبَ ٥َ یَو٦َِ أحُسُٕ فیٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ةَ اللہُ  ًَشِرَ ٚٔ وَأ٧َاَ اب٩ُِ خ٤َِصَ  ِٟد٨َِسَ و٦َِ ا

 َٓ  ٍْ ٔ ا٢َ ٧آَ َٗ أجََازَنیٔ  َٓ َٟ س٨ََةّ  ا٢َ إٔ٪َّ صَذَا  َ٘ َٓ ِٟحَسٔیثَ  ثتُِطُ صَذَا ا حَسَّ َٓ ةْ  َٔ ٔ وَصوَُ یَو٣َِئذٕٔ خ٠َیٔ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا ًَلیَ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ  س٣ِٔتُ  حَسٌّ َ٘

 َ ةَ س٨ََةّ و٩ِ٣ََ ک ًَشِرَ ؿُوا ٩ِ٤َٟٔ کاََ٪ اب٩َِ خ٤َِصَ  اٟطٔٔ أَِ٪ يَفِرٔ ٔلیَ ٤ًَُّ َٜٓتََبَ إ  ٔ َٜبْٔر ٔ وَالِ ِْٔر ٠وُظُ فیٔ بَْنَِ اٟؼَّ ٌَ اجِ َٓ اَ٪ زوَُ٪ ذَٟکَٔ 

ٌٔیَا٢ٔ  ِٟ  ا

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی عبید اللہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے چودہ ساؽ کی عمر میں اپنے

علیہ فسلم نے مجھے اجازت مرحمت نہ آپ کو غزفہ احد کے دؿ جہاد کے لئے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم پر پیش کیا آپ صلی اللہ 

فرمائی پھر میں نے اپنے آپ کو پندرہ ساؽ کی عمر میں خندؼ کے دؿ پیش کیا تو آپ نے اجازت مرحمت فرما دی نافع نے کہا کہ عمر بن 

ر بڑے کے درمیاؿ عبدا لعزیس کے پاس اؿ دنوں میں آا  جب فہ خلیفہ تھے افر انہیں یہ حدیث بیاؿ کی تو انہوں نے کہا یہ چھوٹے اف

حد ہے انہوں نے اپنے عاملوں کو لکھا کہ جو پندرہ ساؽ کا ہو اس کا حصہ مقرر کریں افر جو اس سے کم عمر کا ہو اسے بچوں میں شمار 

 کریں۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی عبیداللہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 سن بلوغ کے بیاؿ میں

     341    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟوہاب ث٘فی، ًبیساللہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساللہ ب٩ ازریص، ًبساٟزحی٥ ب٩ س٠یما٪، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، :  راوی

 ٪َ ًَبِسُ اٟزَّحی٥ٔٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ إزِٔرٔیصَ وَ ًَ ث٨ََا  ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی و حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ح و حَسَّ

 ٩ًَِ ا  ٌّ فیَّٔ ج٤َیٔ َ٘ ىیٔ اٟثَّ ٌِ ِٟوَصَّابٔ يَ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ةَ س٨ََةّ  حَسَّ ًَشِرَ  ٍَ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ وَأ٧َاَ اب٩ُِ أرَِبَ  ٔ ًبُیَِسٔ اللۂ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

زَنیٔ َِ اسِتَؼِ َٓ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس، عبدالرحیم بن سلیماؿ، محمد بن مثنی، عبدالوہاب ثقفی، عبید اللہ، اس سند کے ساتھ بھی یہ 

طرح مرفی ہے لیکن اس میں الفاظ ہیں کہ ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں میں چودہ ساؽ کا تھا تو آپ صلی اللہ علیہ حدیث اسی 

 فسلم نے مجھے چھوٹا تصور فرماا ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس، عبدالرحیم بن سلیماؿ، محمد بن مثنی، عبدالوہاب ثقفی، عبیداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جب کفار کے ہاتھوں گرفتار ہونے کا ڈر ہو تو قرآؿ مجید ساتھ لے کر کفار کی زمین کی ط

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 تھ لے کر کفار کی زمین کی طرػ سفر کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میںجب کفار کے ہاتھوں گرفتار ہونے کا ڈر ہو تو قرآؿ مجید سا

     342    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ  ٥َ حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ًَ  ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ٧آَ

سُوِّ  ٌَ ِٟ ٔلیَ أرَِقٔ ا آٔ٪ إ ِٟقُِْ  أَِ٪ يُشَافَرَ بأ

نے دشمنوں کے ملک کی  یحیی بن یحیی، مالک، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

 طرػ قرآؿ مجید ساتھ لے کر سفر کرنے سے منع فرماا ۔

 یحیی بن یحیی، مالک، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿامارت افر خلافت کا بیا :   باب

 جب کفار کے ہاتھوں گرفتار ہونے کا ڈر ہو تو قرآؿ مجید ساتھ لے کر کفار کی زمین کی طرػ سفر کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     343    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٗتیبہ ، ٟیث ، اب٩ ر٣ح ، ٟیث، ٧آٍ، حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ :  راوی

ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا اب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ُٗتیَِبَةُ حَسَّ ث٨ََا  َّی اللہُ و حَسَّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

 ٔ َّطُ کاََ٪ ی٨َِهَی أَِ٪ يُشَافَرَ ب سُوُّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ٌَ ِٟ َٟطُ ا ةَ أَِ٪ ی٨ََا َٓ سُوِّ ٣َدَا ٌَ ِٟ ٔلیَ أرَِقٔ ا آٔ٪ إ ِٟقُِْ  ا

للہ قتیبہ ، لیث ، ابن رمح ، لیث، نافع، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی ا

لے کر سفر کرنے سے منع کرتے تھے کہ کہیں قرآؿ دشمنوں  علیہ فسلم دشمنوں کے ملک کی طرػ اس ڈر کی فجہ سے قرآؿ ساتھ

 کے ہاتھ نہ لگ جائے۔

 قتیبہ ، لیث ، ابن رمح ، لیث، نافع، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جب کفار کے ہاتھوں گرفتار ہونے کا ڈر ہو تو قرآؿ مجید ساتھ لے کر کفار کی زمین کی طرػ سفر کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں
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 وب ، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوربیٍ ًتکی، ابوکا١٣، ح٤از ، ای :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ًُ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ تَکیُّٔ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ٌَ ِٟ ٍٔ ا ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ َّی اللہُ و حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٤َزَ 

٥ِ بطٔٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لََّ تُشَافٔرُوا بأ ُٛ سُوُّ وَخَاػ٤َُو ٌَ ِٟ طُ ا َٟ سِ ٧اَ َ٘ َٓ ا٢َ أیَُّوبُ  َٗ سُوُّ  ٌَ ِٟ َٟطُ ا ِّی لََّ آ٩ُ٣َ أَِ٪ ی٨ََا إنٔ َٓ آٔ٪   ِٟقُِْ

ی، ابوکامل، حماد ، ایوب ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فر

ک

 

عت

ماا  ابوربیع 

ساتھ لے کر سفر نہ کرف کیونکہ میں قرآؿ کے دشمنوں کے ہاتھ لگ جانے سے بے خوػ نہیں ہوں رافی ایوب نے کہا قرآؿ مجید 

 اگر قرآؿ کو دشمنوں نے پا لیا تو اس کے ذریعہ م  سے مقابلہ کریں گے۔

ی، ابوکامل، حماد ، ایوب ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

ک

 

عت

 ابوربیع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب



 

 

 جب کفار کے ہاتھوں گرفتار ہونے کا ڈر ہو تو قرآؿ مجید ساتھ لے کر کفار کی زمین کی طرػ سفر کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں
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زہْر ب٩ حرب، اس٤ٌی١، اب٩ ٠ًیہ، اب٩ ابی ٤ًز، سٔیا٪ ث٘فی، ایوب اب٩ رآٍ، اب٩ ابی ٓسیک ؿحاک اب٩ ًث٤ا٪  :  راوی

 ٧آٍ، اب٩ ٤ًز

ث٨ََا اب٩ُِ  ىیٔ اب٩َِ ٠ًَُیَّةَ ح و حَسَّ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ أیَُّوبَ حَسَّ ض٥ُِ  فیُّٔ ک٠ُُّ َ٘ یَاُ٪ وَاٟثَّ ِٔ ث٨ََا سُ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ

 َ ٩ًَِ ٧ ا  ٌّ ىیٔ اب٩َِ ًث٤َُِاَ٪ ج٤َیٔ ٌِ اکُ يَ حَّ ّـَ ُٓسَیکِٕ أخَِبر٧ََاَ اٟ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  ٍٕ حَسَّ ٔ ث٨ََا اب٩ُِ رَآ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ح و حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ آ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  اکٔ ب٩ِٔ ػَل حَّ ّـَ یَاَ٪ وَحَسٔیثٔ اٟ ِٔ ُٖ وَفیٔ حَسٔیثٔ سُ ِّی أخََا إنٔ َٓ فیِّٔ  َ٘ ةَ وَاٟثَّ ةَ  یِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ َٓ ًث٤َُِاَ٪ ٣َدَا

سُوُّ  ٌَ ِٟ َٟطُ ا  أَِ٪ ی٨ََا

 ضحاک ابن عثماؿ نافع، ابن عمر، اؿ اسناد زہیر بن حرب، اسماعیل، ابن علیہ، ابن ابی عمر، سفیاؿ ثقفی، ایوب ابن رافع، ابن ابی فدیک

سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے ایک سند میں ہے کہ ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 ۔ارشاد فرماا  میں خوػ کرتا ہوں افر دفسری رفایت میں یہ الفاظ ہیں کہ دشمن کے ہاتھ لگ جانے کے خوػ سے

 زہیر بن حرب، اسمعیل، ابن علیہ، ابن ابی عمر، سفیاؿ ثقفی، ایوب ابن رافع، ابن ابی فدیک ضحاک ابن عثماؿ نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ؿ میںگھوڑفں کے مابین مقابلہ افر اس کی تیاری کے بیا

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 گھوڑفں کے مابین مقابلہ افر اس کی تیاری کے بیاؿ میں
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 یحٌی ب٩ یحٌی، ت٤یمِ، ٣اٟک، ٧آٍ ، حضرت اب٩ ٤ًز :  راوی

٤یٔمُِّٔ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ

ِٟدَیِ  َٙ بَْنَِ ا َٔ وَسَابَ ِٟوَزَا ةَ ا یَائٔ وَکاََ٪ أ٣ََسُصَا ث٨َیَّٔ ِٔ ِٟحَ سِ أؿ٤ُِزٔتَِ ٩ِ٣ٔ ا َٗ ًَّٟیٔ  ِٟدَی١ِٔ ا َٙ بأ ٥ِ سَابَ َٟ ًَّٟیٔ  ٤َزِ ٩ِ٣ٔ  ١ٔ ا ِـ تُ

َٙ بضَٔا ٕٙ وَکاََ٪ اب٩ُِ ٤ًَُزَ ٓی٩ِ٤َٔ سَابَ ٔلیَ ٣َشِحسٔٔ بىَیٔ زُرَیِ ٨یَّٔةٔ إ  اٟثَّ

یحیی بن یحییٰ، تمیمی، مالک، نافع ، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پریڈ کے قابل گھوڑفں میں 



 

 

 الوداع تک مقابلہ 

 

ت ة

 

ب

 

ت ااء سے ب
کراا  افر غیر قابل گھوڑفں میں ثنیہ سے مسجد بنی زریق تک مقابلہ کراا  افر ابن عمر عنہما بھی اؿ میں دف

 سے تھے جنہوں نے اس گھڑ دفڑ میں حصہ لیا۔

 یحیی بن یحیی، تمیمی، مالک، نافع ، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 گھوڑفں کے مابین مقابلہ افر اس کی تیاری کے بیاؿ میں
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 بوکا١٣یحٌی ب٩ یحٌی، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، سٌس، ح، خ٠ٕ ب٩ ہظا٦، ابوربیٍ، ا :  راوی

ث٨ََا سٕ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ وَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ و٣َُح٤ََّ ٕ وَأبَوُ  و حَسَّ ُٕ ب٩ُِ صظَٔا٦ خ٠ََ

٩ًَِ أیَُّوبَ ح و حَ  ازْ وَصوَُ اب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا ح٤ََّ اٟوُا حَسَّ َٗ ٍٔ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ٩ًَِ أیَُّوبَ ح و اٟزَّبیٔ ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ سَّ

ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ ح و حَسَّ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ َّی وًَبُیَِسُ اللۂ حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ

ٕ وَأح٤ََِ ب٩ُِ سَ  ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ثىَیٔ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ح و حَسَّ ا  ٌّ اُ٪ ج٤َیٔ لَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا یَحٌِیَ وَصوَُ ا الََّ حَسَّ َٗ بِسَةَ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ٌٔیسٕ  ًَ سُ ب٩ُِ 

سُ ب٩ُِ رَ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ةَ ح و حَسَّ ٌٔی١َ ب٩ِٔ أ٣َُیَّ ٩ًَِ إس٤َِٔ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ اُٟوا حَسَّ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ َٗ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ آ

ىیٔ  ٌِ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ أسَُا٣َةُ يَ ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ حَسَّ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ بَةَ ح و حَسَّ ِ٘ ٩ًَِ ٣ُوسَی ب٩ُِ ًُ اب٩َِ زَیسِٕ ک١ُُّ صَؤُلََّئٔ 

٩ًَِ اب٩ِٔ ًُ   ٍٕ ٔ ًَبِ ٧آَ ا٢َ  َٗ ةَ  ازٕ وَاب٩ِٔ ٠ًَُیَّ ٍٕ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ أیَُّوبَ ٩ِ٣ٔ رؤَایةَٔ ح٤ََّ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ىیَ حَسٔیثٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ حئٔتُِ ٤َزَ ب٤َٔ َٓ سُ اللۂ 

٤َِٟشِحسَٔ  ضُ ا ِٟفَرَ َٕ بیٔ ا َّٔ لَ َٓ ا  ّ٘  سَابٔ

ؾ، ابوربیع، ابوکاملاں اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی یحیی بن یحییٰ، محمد بن رمح، قتیبہ بن سعید، لیث، سعد، ح، خلف بن ہشا

 ہے صرػ ایک رفایت میں ہے کہ حضرت عبداللہ فرماتے ہیں میں آگے بڑھ گیا افر گھوڑا مجھے لے کر مسجد میں جا ہنچا ۔

 یحیی بن یحیی، محمد بن رمح، قتیبہ بن سعید، لیث، سعد، ح، خلف بن ہشاؾ، ابوربیع، ابوکامل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...گھوڑفں کی فضیلت افر اؿ کی پیشانیوں میں خیر کے باندہو ہونے کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب



 

 

 ؿ میںگھوڑفں کی فضیلت افر اؿ کی پیشانیوں میں خیر کے باندہو ہونے کے بیا
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 یحٌی ب٩ یحٌی، ت٤یمِ، ٣اٟک، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ِٟدَی١ُِ فیٔ  حَسَّ ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ػَل

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٔلیَ یو٦َِٔ ا ِٟدَْرُِ إ  ٧وََاػٔیضَا ا

ں یحیی بن یحیی، تمیمی، مالک، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  گھوڑف

 ام مت تک رکھی گئی ہے۔ کی پیشانیوں میں خیر فبرکت

 یحیی بن یحیی، تمیمی، مالک، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 خیر کے باندہو ہونے کے بیاؿ میں گھوڑفں کی فضیلت افر اؿ کی پیشانیوں میں
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ٗتیبہ، اب٩ ر٣ح، ٟیث ب٩ سٌس، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًلی ب٩ ٣شہز، ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ًبیساللہ ب٩ سٌیس، یحٌی،  :  راوی

 اب٩ ٤ًزا٪ًبیساللہ، ہارو٪ ب٩ سٌیس ایلی، اب٩ وہب، اسا٣ہ، ٧آٍ، 

ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ سٕ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ر٣ُِحٕ  ث٨ََا  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ و حَسَّ ٕ وَ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ

ث٨ََا ًبُیَِ  ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٕ ح و حَسَّ ث٨ََا صَارُوُ٪ ٤َُ٧ْرِ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ح و حَسَّ ض٥ُِ  ث٨ََا یَحٌِیَ ک٠ُُّ ٌٔیسٕ حَسَّ سُ اللۂ ب٩ُِ سَ

٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ض٥ُِ  ثىَیٔ أسَُا٣َةُ ک٠ُُّ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ حَسَّ ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ب٩ُِ سَ ًَ َّی اللہُ  ٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ  ػَل

 ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ  حَسٔیثٔ ٣َاٟکٕٔ 

 ایلی، قتیبہ، ابن رمح، لیث بن سعد، ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، عبداللہ بن نمیر، عبید اللہ بن سعید، یحیی، عبید اللہ، ہارفؿ بن سعید

 ابن فہب، اسامہ، نافع، ابن عمراؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔

، ابن رمح، لیث بن سعد، ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، عبداللہ بن نمیر، عبیداللہ بن سعید، یحیی، عبیداللہ، ہارفؿ بن قتیبہ :  رافی

 سعید ایلی، ابن فہب، اسامہ، نافع، ابن عمراؿ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 گھوڑفں کی فضیلت افر اؿ کی پیشانیوں میں خیر کے باندہو ہونے کے بیاؿ میں

     350    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سٌیس،  نصَ ب٩ ًلی جہـمِ، ػاٟح ب٩ حات٥ ب٩ ورزا٪، یزیس جہـمِ، یزیس ب٩ زریٍ، یو٧ص ب٩ ًبیس، ٤ًزو ب٩ :  راوی

 ابوزرًہ، ٤ًزو ب٩ جزیز، حضرت جزیز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

مُِّٔ  َـ ِٟحَضِ ا٢َ ا َٗ ٩ًَِ یَزیٔسَ  ا  ٌّ مُِّٔ وَػَاٟحُٔ ب٩ُِ حَات٥ٔٔ ب٩ِٔ وَرِزَاَ٪ ج٤َیٔ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  ٍٕ و حَسَّ ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ  حَسَّ

 ًَ ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  ا٢َ رَأیَتُِ رَسُو٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللۂ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَزیٔز  ٕ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ جَزیٔز ةَ ب٩ِٔ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ ٌٔیسٕ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَ ًَ اللۂ  ٩ِ 

وزْ ب٨َٔوَاػٔیضَا  ُ٘ ٌِ ِٟدَی١ُِ ٣َ و٢ُ ا ُ٘ ٌٔطٔ وَصوَُ يَ ضٕ بإٔػِٔبَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ی٠َِویٔ ٧اَػٔیَةَ فَرَ ًَ َّی اللہُ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ الِِجَِزُ ػَل ٔ ا ٔلیَ یو٦َِ ِٟدَْرُِ إ ا

٨ی٤َٔةُ  َِ ِٟ  وَا

ی، یسید بن زرع،، یونس بن عبید، عمرف بن سعید، ابوزرعہ، عمرف بن جریر، 

م

 

 ہ ض
خ

ی، صالح بن حام  بن فرداؿ، یسید 

م

 

 ہ ض
خ

نصر بن علی 

سلم کو اپنی انگلیوں کے ساتھ گھوڑے کی پیشانی حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

کو ملتے دیکھا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرما رہے تھے گھوڑفں کی پیشانیوں میں ام مت تک خیرفبرکت یعنی ثواب افر غنیمت ام مت 

 کے دؿ تک باندھ دی گئی ہے۔

ی، یسید  :  رافی

م

 

 ہ ض
خ

ی، صالح بن حام  بن فرداؿ، یسید 

م

 

 ہ ض
خ

بن زرع،، یونس بن عبید، عمرف بن سعید، ابوزرعہ، عمرف بن نصر بن علی 

 جریر، حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 باندہو ہونے کے بیاؿ میں گھوڑفں کی فضیلت افر اؿ کی پیشانیوں میں خیر کے

     351    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، اس٤ٌی١ ب٩ ابزاہی٥، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، سٔیا٪، یو٧ص :  راوی

ث٨ََا أَ  ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ح و حَسَّ ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ص٤َُا و حَسَّ یَاَ٪ کِٔلَ ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ بوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ

ٔ ٣ٔث٠َِطُ   ٩ًَِ یو٧ُصَُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

زہیر بن حرب، اسماعیل بن ابراہیم، ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، یونس، اؿ دفنوں اسناد سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح 



 

 

 مرفی ہے۔

  بن حرب، اسمعیل بن ابراہیم، ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، یونسزہیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 گھوڑفں کی فضیلت افر اؿ کی پیشانیوں میں خیر کے باندہو ہونے کے بیاؿ میں

     352    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، زکَیا، ًا٣ز عْوہ، بارقی، حضرت عْوہ بارقی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

یَّائُ  ث٨ََا زَکََٔ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی  و حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ِٟبَارقٔیِّٔ  وَةَ ا ٩ًَِ عُِْ  ٕ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ

 ُ٥٨َ ِِ ٤َِٟ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ الِِجَِزُ وَا ٔلیَ یو٦َِٔ ا ِٟدَْرُِ إ وزْ فیٔ ٧وََاػٔیضَا ا ُ٘ ٌِ ِٟدَی١ُِ ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا  اللہُ 

فہ بار ح رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ محمد بن عبداللہ بن نمیر، زکرا ، عامر عرفہ، بار ح، حضرت عر

 فسلم نے فرماا  گھوڑرفں کی پیشانیوں میں خیر فبرکت یعنی اجر افر غنیمت ام مت کے دؿ تک باندھ دے  گئے ہیں۔

 لیٰ عنہمحمد بن عبداللہ بن نمیر، زکرا ، عامر عرفہ، بار ح، حضرت عرفہ بار ح رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 گھوڑفں کی فضیلت افر اؿ کی پیشانیوں میں خیر کے باندہو ہونے کے بیاؿ میں

     353    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٓـی١، اب٩ ازریص، حؼْن، طٌيی، عْوہ، بارقی، حضرت عْوہ بارقی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٩ًَِ حؼَُْنِٕ  ی١ِٕ وَاب٩ُِ إزِٔریٔصَ  َـ ُٓ ث٨ََا اب٩ُِ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ِٟبَ و حَسَّ وَةَ ا ا٢َ  عُِْ َٗ ا٢َ  َٗ ارقٔیِّٔ 

َٟطُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ٘ی١َٔ  َٓ ا٢َ  َٗ ِٟدَی١ِٔ  وؾْ ب٨َٔوَاصٔی ا ُ٘ ٌِ ِٟدَْرُِ ٣َ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥ُ٨َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِِ ٤َِٟ ا٢َ الِِجَِزُ وَا َٗ  ب٥َٔ ذَاکَ 

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٔلیَ یو٦َِٔ ا  إ

دریس، حصین، شعبی، عرفہ، بار ح، حضرت عرفہ بار ح رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ، ابن فضیل، ابن ا

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  گھوڑفں کی پیشانیوں میں خیر فبھلائی مرکوز ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا گیا اے 

  علیہ فسلم نے فرماا  ام مت کے دؿ تک ثواب افر غنیمت۔اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم کس فجہ سے آپ صلی اللہ



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن فضیل، ابن ادریس، حصین، شعبی، عرفہ، بار ح، حضرت عرفہ بار ح رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 گھوڑفں کی فضیلت افر اؿ کی پیشانیوں میں خیر کے باندہو ہونے کے بیاؿ میں

     354    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، حؼْن، عْوہ ب٩ جٌس :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِ  ث٨ََاظ إسِٔحَ سٔ و حَسَّ ٌِ ِٟحَ وَةُ ب٩ُِ ا ا٢َ عُِْ َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ  ٔ ٩ًَِ حؼَُْنِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  بر٧ََاَ جَزیٔزْ 

اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، حصین، عرفہ بن جعد، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے لیکن اس میں عرفہ بن جعد مذکور 

 ہے۔

 جعد اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، حصین، عرفہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 گھوڑفں کی فضیلت افر اؿ کی پیشانیوں میں خیر کے باندہو ہونے کے بیاؿ میں

     355    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ہظا٦، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوالَّحوؾ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی ٤ًز، سٔیا٪، طبیب ب٩  :  راوی

 غُٗسہ، عْوہ بارقی

٩ًَِ أبَیٔ الِِحَِوَؾٔ ح و  ا  ٌّ ُٕ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ ج٤َیٔ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَخ٠ََ َ حَسَّ ث ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ٨َا إسِٔحَ

٩ًَِ ا٨َّٟئ  ِٟبَارقٔیِّٔ  وَةَ ا ٩ًَِ عُِْ سَةَ  َٗ ٩ًَِ طَبیٔبٔ ب٩ِٔ غَُِ ا  ٌّ یَاَ٪ ج٤َیٔ ِٔ ٩ًَِ سُ ص٤َُا  ٥َِٟ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ کِٔلَ ٥َ وَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  یِّ ػَل

یَا ِٔ ٥َ٨َ وَفیٔ حَسٔیثٔ سُ ِِ ٤َ ِٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یذَِکَُِ الِِجَِزَ وَا َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیَّ ػَل ِٟبَارقٔیَّٔ س٤َٔ وَةَ ا ٍَ عُِْ  َ٪ س٤َٔ

سے یحیی بن یحیی، ہشاؾ، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوالاحوص، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر، سفیاؿ، شبیب بن غرقدہ، عرفہ بار ح، اؿ اسناد 

 فسلم سے اسی طرح مرفی ہے۔ بھی عرفہ با ح کی یہی حدیث نبی صلی اللہ علیہ

 یحیی بن یحیی، ہشاؾ، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوالاحوص، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر، سفیاؿ، شبیب بن غرقدہ، عرفہ بار ح :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خلافت کا بیاؿامارت افر  :   باب



 

 

 گھوڑفں کی فضیلت افر اؿ کی پیشانیوں میں خیر کے باندہو ہونے کے بیاؿ میں

     356    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، یحٌی ب٩ سٌیس، طٌبہ، ابوتیاح، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت عْوہ ب٩  :  راوی

 ضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہجٌس ر

ث٨ََا الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٩ًَِ  حَسَّ ص٤َُا  فَرٕ کِٔلَ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ٣ُح٤ََّ

وَ  ٩ًَِ عُِْ یثِٕ  یِزاَرٔ ب٩ِٔ حُرَ ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ بَةَ  ٌِ ٥ِ یذَِکَُِ طُ َٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بضَٔذَا وَ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل سٔ  ٌِ ِٟحَ ةَ ب٩ِٔ ا

 ٥َ٨َ ِِ ٤َ ِٟ  الِِجَِزَ وَا

عبید اللہ بن معاذ، محمد بن مثنی، ابن بشار، یحیی بن سعید، شعبہ، ابوتیاح، انس بن مالک، حضرت عرفہ بن جعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

 یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے لیکن اس حدیث میں اجر فغنیمت کا ذکر نہیں۔اس سند سے بھی 

عبیداللہ بن معاذ، محمد بن مثنی، ابن بشار، یحیی بن سعید، شعبہ، ابوتیاح، انس بن مالک، حضرت عرفہ بن جعد رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 گھوڑفں کی فضیلت افر اؿ کی پیشانیوں میں خیر کے باندہو ہونے کے بیاؿ میں

     357    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٌبہ، ابوتیاح، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ا٧ص ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، یحٌی ب٩ سٌیس، ط :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

الََّ  َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ اذٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ص٤َُا  و حَسَّ ٌٔیسٕ کِٔلَ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ سَ حَسَّ

ِٟبرََ  ٩ًَِ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  احٔ  َّیَّ ٩ًَِ أبَیٔ اٟت بَةَ  ٌِ ِٟدَی١ِٔ طُ ةُ فیٔ ٧وََاصیٔ ا َٛ 

 تعالیٰ عنہ بن مالک رضی عبید اللہ بن معاذ، محمد بن مثنی، ابن بشار، یحیی بن سعید، شعبہ، ابوتیاح، انس بن مالک، حضرت انس رضی اللہ

 اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ برکت گھوڑفں کی پیشانیوں میں ہے۔

عبیداللہ بن معاذ، محمد بن مثنی، ابن بشار، یحیی بن سعید، شعبہ، ابوتیاح، انس بن مالک، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن  :  رافی

 مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 گھوڑفں کی فضیلت افر اؿ کی پیشانیوں میں خیر کے باندہو ہونے کے بیاؿ میں
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اب٩ حارث، ٣ح٤س ب٩ وٟیس، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابوتیاح، اض س٨س ٛے سات٭ ب٬ی حضرت ا٧ص  یحٌی ب٩ حبیب، :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث ِٟوَٟیٔسٔ حَسَّ سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ِٟحَارثٔٔ ح و حَسَّ ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ث٨ََا خَاٟسْٔ يَ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ حَسَّ فَرٕ و حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ الََّ ٨َا ٣ُح٤ََّ َٗ

 ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ثُ  ٍَ أنََشّا یحَُسِّ َّیَّاحٔ س٤َٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟت بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ  طٔ حَسَّ

 یحیی بن حبیب، ابن حارث، محمد بن فلید، محمد بن جعفر، شعبہ، ابوتیاح، اس سند کے ساتھ بھی حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے یہ

 حدیث اسی طرح مرفی ہے۔

یحیی بن حبیب، ابن حارث، محمد بن فلید، محمد بن جعفر، شعبہ، ابوتیاح، اس سند کے ساتھ بھی حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...صفات کے بیاؿ میںگھوڑفں کی ناپسند یدہ 

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 گھوڑفں کی ناپسند یدہ صفات کے بیاؿ میں
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، یحٌی ب٩ یحٌی، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ زہْر ب٩ حرب، ابوکَیب یحٌی وٛیٍ سٔیا٪ س٥٠ اب٩ ًبساٟزح٩٤ ابی زرًة :  راوی

 حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ا٢َ یحٌَِیَ أَ  َٗ یبِٕ  بٕ وَأبَوُ کََُ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا و حَسَّ وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ خِبر٧ََاَ و 

بِسٔ اٟزَّحِ  ًَ ٩ًَِ س٥ٔ٠َِ ب٩ِٔ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ظُ وَٛیٔ ٥َ یکَِرَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ  ٩ٔ٤َ

ِٟدَی١ِٔ  کا٢ََ ٩ِ٣ٔ ا  اٟظِّ

، حضرت ابوہریرہ 

 

رضی اللہ یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ زہیر بن حرب، ابوکریب یحیی فکیع سفیاؿ سلم ابن عبدالرحمن ابی زرعة



 

 

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ کو گھوڑفں میں سے شکاؽ ناپسندیدہ تھے۔

، حضرت ابوہریرہ  :  رافی

 

یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ زہیر بن حرب، ابوکریب یحیی فکیع سفیاؿ سلم ابن عبدالرحمن ابی زرعة

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 گھوڑفں کی ناپسند یدہ صفات کے بیاؿ میں
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 ٣ح٤س ب٩ ٤٧ْر، ابوًبساٟزح٩٤ ب٩ بشر، ًبساٟززاٚ، سٔیا٪ :  راوی

 َ ث ٚٔ ج٤َٔ و حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ بشِٔرٕ حَسَّ ثىَیٔ  ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ یَاَ٪ بضَٔذَا ٨َاظ ٣ُح٤ََّ ِٔ ٩ًَِ سُ ا  ٌّ ی

ضُ فیٔ رٔ ِٟفَرَ کا٢َُ أَِ٪ یَٜوَُ٪ ا ٚٔ وَاٟظِّ ا ًَبِسٔ اٟزَّزَّ ٔ ٣ٔث٠َِطُ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ  ی أوَِ فیٔ الِْس٨َِٔاز ِٟیُسِرَ ٔ ا ِٟی٤ُِىیَ بیََاقْ وَفیٔ یسَٔظ ج٠ِطٔٔ ا

ی ِٟیسُِرَ ِٟی٤ُِىیَ وَرٔج٠ِطٔٔ ا ٔ ا  یسَٔظ

محمد بن نمیر، ابوعبدالرحمن بن بشر، عبدالرزاؼ، سفیاؿ اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے عبدالرزاؼ کی حدیث میں یہ 

 پاؤں افر بائیں ہاتھ میں سفیدی ہو ا  دائیں ہاتھ افر بائیں پاؤں میں سفیدی ہو۔اضافہ ہے کہ شکاؽ یہ ہے کہ گھوڑے کے دائیں 

 محمد بن نمیر، ابوعبدالرحمن بن بشر، عبدالرزاؼ، سفیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 گھوڑفں کی ناپسند یدہ صفات کے بیاؿ میں

     361    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ بظار ٣ح٤س اب٩ جٌفر ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، وہب ب٩ جزیز، طٌبہ، ًبساللہ ب٩ یزیس ٧دعی، ابی زرًة حضرت ابوہزیزہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ ب٩ُِ بَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٕ جَ حَسَّ ثىَیٔ وَصبُِ ب٩ُِ جَزیٔز َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ فَرٕ ح و حَسَّ ٌِ ىیٔ اب٩َِ جَ ٌِ سْ يَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ ا ظَّ ٌّ ٤یٔ

 َّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ یَزیٔسَ ا٨َّٟدَعیِّٔ   ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٍٕ ٩ًَِ طُ ٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ وَٛیٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ی اللہُ 

٥ِ یذَِکَُِ ا٨َّٟدَعیَّٔ  َٟ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ یَزیٔسَ وَ  ٩ًَِ  وَفیٔ رؤَایةَٔ وَصبِٕ 



 

 

 حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ

 

عنہ سے نبی  بن بشار محمد ابن جعفر محمد بن مثنی، فہب بن جریر، شعبہ، ، عبداللہ بن یسید نخعی، ابی زرعة

 صلی اللہ علیہ فسلم کی یہ حدیث اس سند سے بھی مرفی ہے۔

 حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

 بن بشار محمد ابن جعفر محمد بن مثنی، فہب بن جریر، شعبہ، عبداللہ بن یسید نخعی، ابی زرعة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...جہاد افر اللہ کے راستہ میں نکلنے کی 

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جہاد افر اللہ کے راستہ میں نکلنے کی 
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 ز، ٤ًارہ اب٩ ٌٗ٘اَ، ابی زوًة، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہزہْر ب٩ حرب، جزی :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ  ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ  َٔ ا َ٘ ٌِ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ وَصوَُ اب٩ُِ ا ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َّی و حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ صزَُیزَِةَ 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ ا اللہُ  ّ٘ جُطُ إلََّّٔ جٔضَازّا فیٔ سَبیٔلیٔ وَإی٤َٔا٧اّ بیٔ وَتَؼِسٔي دَ فیٔ سَبی٠ٔطٔٔ لََّ یخُِرٔ ٩َ اللہُ ٩ِ٤َٟٔ خَََ َّ٤ َـ ٥َ تَ ًَلیََّ ٠َّ ضُوَ  َٓ بزٔسُُلیٔ 

دَ ٨ِ٣ٔطُ ٧اَئلًّٔ ٣َا ٧اَ َّٟذٔی خَََ ٨َٜطٔٔ ا ٔلیَ ٣َشِ طُ إ ٌَ ِٟح٨ََّةَ أوَِ أرَِجٔ سٕ ؿَا٩ْ٣ٔ أَِ٪ أزُِخ٠َٔطُ ا صُ ٣ُح٤ََّ ِٔ َّٟذٔی نَ ٨َُی٤َٔةٕ وَا ٕ أوَِ  ٢َ ٩ِ٣ٔ أجَِز

َٟوِ  و٧ِطُُ  َٟ ضَیِئَتطٔٔ حْٔنَ ک٥َٔ٠ُ  َٛ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  صُ بیَٔسٔظٔ ٣َا ٩ِ٣ٔ ک٥ٕ٠َِ یک٥ُ٠َُِ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ إلََّّٔ جَائَ یو٦ََِ ا ِٔ َّٟذٔی نَ ُ٪ ز٦َٕ وَریٔحُطُ ٣ٔشِکْ وَا

َٟوِلََّ أَِ٪   ٔ سٕ بیَٔسٔظ ةّ  ٣ُح٤ََّ ٌَ ٩ِٜٔ لََّ أجَٔسُ سَ زوُ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ أبَسَّا وَلَ ِِ یَّةٕ تَ َٖ سَرٔ سِتُ خلًَٔ ٌَ َٗ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ ٣َا  ًَلیَ ا  َّٙ يَظُ

َٟوَ   ٔ سٕ بیَٔسٔظ صُ ٣ُح٤ََّ ِٔ َّٟذٔی نَ ًَىِّی وَا ُٔوا  ٠َیِض٥ِٔ أَِ٪ یَتَد٠ََّ ًَ  ُّٙ ةّ وَيَظُ ٌَ أح٠َٔ٤َِض٥ُِ وَلََّ یَحسُٔوَ٪ سَ ِّی أَُزِوُ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ ززِٔتُ َٓ أنَ

ت١َُ  ِٗ ُ أ َٓ ت١َُ ث٥َُّ أَُزِوُ  ِٗ ُ أ َٓ ت١َُ ث٥َُّ أَُزِوُ  ِٗ ُ أ َٓ 

، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 

زہیر بن حرب، جریر، عمارہ ابن قعقاع، ابی زفعة

جو اس کے راستہ میں نکلتا ہے۔ جو شخص صرػ میرے راستہ میں جہاد افر مجھ پر ایماؿ افر  فسلم نے فرماا  اللہ اس کا ضامن ہو جاتا ہے

میرے را ؽ کی تصدیق کرتے ہوئے نکلتا ہے تو اس کی مجھ پر ذمہ داری ہے کہ اس کو جنت میں داخل کرفں گا ا  اس کو اس کے اس 

کی جاؿ ہے اللہ کے راستہ میں جو بھی زخم لگتا ہے فہ زخم لگنے  گھر کی طرػ اجر فثواب افر غنیمت۔ جس کے قبضہ قدرت میں مجھ محمد

کے فقت تھا اس کا رنگ خوؿ کا رنگ ہوگا افر اس کی خوشبو مشک کی ہوگی افر اس ذات کی قسم جس کے قبضہ فقدرت میں میں محمد 

جنگ کرنے فالے لشکر کا ساتھ کبھی نہ چھوڑتا  صلی اللہ علیہ فسلم کی جاؿ ہے اگر مسلمانوں پر دشوار نہ ہوتا تو میں اللہ کے راستہ میں



 

 

لیکن میں اتنی فسعت نہیں پاتاکہ اؿ سب لشکر فالوں کو ا ارا ں دفں افر نہ فہ اتنی فسعت پاتے ہیں افر اؿ پر مشکل ہوتا ہے کہ 

ہے مجھے یہ بات پسند ہے کہ فہ مجھ سے پیچھے رہ جائیں افر اس ذات کی قسم جس کے قبضہ فقدرت میں محمد صلی اللہ علیہ فسلم کی جاؿ 

 میں اللہ کے راستہ میں جہاد کرفں پھر مجھے قتل کیا جائے پھر جہاد کرفں تو مجھے قتل کیا جائے پھر جہاد کرفں تو مجھے قتل کیا جائے۔

، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

 زہیر بن حرب، جریر، عمارہ ابن قعقاع، ابی زفعة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جہاد افر اللہ کے راستہ میں نکلنے کی 

     363    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٓـی١، ٤ًارہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب، :  راوی

 ٔ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ بضَٔذَا الِْ ی١ِٕ  َـ ُٓ ث٨ََا اب٩ُِ  الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ٔ و حَسَّ  س٨َِاز

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابن فضیل، عمارہ، اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔

 بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابن فضیل، عمارہ ابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جہاد افر اللہ کے راستہ میں نکلنے کی 

     364    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣ِْرہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ حزامی، ابی ز٧از، اعْد، ابوہزیزہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ ا  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ِٟحٔزاَمیُّٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ٤ُِِْٟٔرَةُ ب٩ُِ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ ا َ و حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ لِِ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  عَِْ

جُطُ ٩ِ٣ٔ بیَِتطٔٔ إلََّّٔ جٔ  ١َ اللہُ ٩ِ٤َٟٔ جَاصَسَ فیٔ سَبی٠ٔطٔٔ لََّ یخُِرٔ َّٔ َٜ ا٢َ تَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ُٙ ک٤َٔ٠َتطٔٔ ػَل ضَازْ فیٔ سَبی٠ٔطٔٔ وَتَؼِسٔی

 ٌَ ِٟح٨ََّةَ أوَِ یَزِجٔ ٕ أوَِ ٨َُی٤َٔةٕ بأَِٔ٪ یسُِخ٠َٔطُ ا ٍَ ٣َا ٧ا٢ََ ٩ِ٣ٔ أجَِز دَ ٨ِ٣ٔطُ ٣َ َّٟذٔی خَََ ٨َٜطٔٔ ا ٔلیَ ٣َشِ  طُ إ

 یحیی بن یحیی، مغیرہ بن عبدالرحمن حزامی، ابی زناد، اعرج، ابوہریرہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم

 نے فرماا  جو صرػ اللہ کے راستہ میں جہاد کے لئے اس کے دین کی تصدیق کی سے رفایت ہے کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم

خاطر اپنے گھر سے نکلتا ہے تو اللہ اس کے لئے اس بات کا ضامن ہو جاتا ہے کہ اسے جنت میں داخل کرے گا ا  اسے اس کے گھر 

 لوٹائے گا کہ اس کے ساتھ اجر فثواب ا  ماؽ غنیمت ہوگا۔



 

 

 ، مغیرہ بن عبدالرحمن حزامی، ابی زناد، اعرج، ابوہریرہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے 

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 بیاؿ میںجہاد افر اللہ کے راستہ میں نکلنے کی 

     365    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس، زہْر ب٩ حرب، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ابی ز٧از، اعْد، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

یَاُ٪ ب٩ُِ ًُ  ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ بٕ  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز یَی٨َِةَ 

 ٔ ٥ُ٠ًَِ ب٩ِ٤َٔ یک٥ُ٠َُِ فیٔ سَبی٠ٔ ا٢َ لََّ یک٥ُ٠َُِ أحََسْ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ وَاللہُ أَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ وَجُزِحُ ػَل طُ طٔ إلََّّٔ جَائَ یو٦ََِ ا

َٟوُِ٪ ز٦َٕ وَاٟزِّیحُ ریٔحُ ٣ٔشِکٕ  بُ ا٠َّٟوُِ٪  ٌَ  یَثِ

عمرف ناقد، زہیر بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت 

خمی ہوتا ہے تو اللہ جانتا ہے کہ کسے زخم دا  گیا ہے فہ کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ کے راستہ میں جو آدمی بھی ز

 ام مت کے دؿ اس حاؽ میں آئے گا کہ اس کے زخم کا رنگ تو خوؿ کی طرح ہوگا لیکن اس کی خوشبو مشک کی طرح ہو گی۔

 عمرف ناقد، زہیر بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جہاد افر اللہ کے راستہ میں نکلنے کی 

     366    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، ابوہزیزہ، حضرت ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ رآ :  راوی

ا٢َ صذََ  َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ا ٣َا حَسَّ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اللۂ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٤ُِٟش٥ُٔ٠ِ فیٔ سَبی١ٔٔ   ػَل ک١ُُّ ک٥ٕ٠َِ یک٤ُ٠َُِطُ ا

حَّزُ زَ  َٔ ٨ٌَٔتِ تَ ُ ضَیِئَتضَٔا إذٔاَ ك َٛ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  َّی اللۂ ث٥َُّ تَٜوُُ٪ یو٦ََِ ا ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٤ِٟشِٔکٔ وَ ُٖ ا ُٖ عَِْ زِ ٌَ ِٟ َٟوُِ٪ ز٦َٕ وَا وُِ٪  ٣ّا ا٠َّٟ

 َٕ سِتُ خ٠َِ ٌَ َٗ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ ٣َا  ًَلیَ ا  َّٙ وِلََّ أَِ٪ أطَُ َٟ  ٔ سٕ فیٔ یسَظٔ صُ ٣ُح٤ََّ ِٔ َّٟذٔی نَ ٥َ وَا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ زوُ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ اللہُ  ِِ یَّةٕ تَ  سَرٔ

سٔ وَلَ  ٌِ سُوا بَ ٌُ ِ٘ ُٔشُض٥ُِ أَِ٪ يَ ونیٔ وَلََّ تَلٔیبُ أنَِ ٌُ ٔ َّب یَت َٓ ةّ  ٌَ أح٠َٔ٤َِض٥ُِ وَلََّ یَحسُٔوَ٪ سَ َٓ ةّ  ٌَ  ی٩ِٜٔ لََّ أجَٔسُ سَ



 

 

محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، ابوہریرہ، حضرت ہماؾ بن منبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت ابوہریرہ 

 تعالیٰ عنہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی کئی احادیث ذکر کیں اؿ میں سے یہ حدیث بھی ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  ہر رضی اللہ

فہ زخم جو کسی مسلماؿ کو اللہ کے راستے میں لگے پھر فہ ام مت کے دؿ اپنی اسی صورت پر ہوگا جس طرح فہ زخم لگائے جانے کے 

 رہا ہوگا اس کا رنگ خوؿ کا رنگ ہوگا افر خوشبو مشک کی خوشبو ہوگی افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم فقت تھا کہ اس سے خوؿ کل 

نے فرماا  اس ذات کی قسم جس کے قبضہ قدرت میں محمد صلی اللہ علیہ فسلم کی جاؿ ہے اگر مومنوں پر دشوار نہ ہوتا تو میں اللہ کے 

 نہ رہتا لیکن میں اتنی فسعت نہیں رکھتا کہ اؿ سب کو ا ارا ں عطا کر سکوں افر نہ فہ راستہ میں لڑنے فالے کسی لشکر سے پیچھے

 فسعت رکھتے ہیں کہ فہ میرے ساتھ جا سکیں افر اؿ کے دؽ میرے سے پیچھے رہ جانے سے خوش نہیں ہیں۔

  اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، ابوہریرہ، حضرت ہماؾ بن منبہ رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جہاد افر اللہ کے راستہ میں نکلنے کی 

     367    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز، سٔیا٪، ابی ز٧از، اعْد، ابوہزیزہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  اویر

 ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٠ًََیِطٔ و حَسَّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 ٔ یَّةٕ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ وَبضَٔذَا الِْ َٖ سَرٔ سِتُ خلًَٔ ٌَ َٗ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ ٣َا  ًَلیَ ا  َّٙ وِلََّ أَِ٪ أطَُ َٟ و٢ُ  ُ٘ ٥َ يَ ٔ وَس٠ََّ سٔی بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ س٨َِازٔ وَا

 ًَ ةَ  ًَ ت١َُ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ ث٥َُّ أحُِیَا ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ زُرِ ِٗ ُ ِّی أ  ٩ِ أبَیٔ صزَُیزِةََ َٟوَززِٔتُ أنَ

ابن ابی عمر، سفیاؿ، ابی زناد، اعرج، ابوہریرہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ 

حدیث اؿ اسناد  علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے اگر مومنین پر مشکل نہ ہوتی تو میں کسی لشکر سے پیچھے نہ رہتا با ح

سے اسی طرح رفایت کی ہے اضافہ یہ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس ذات کی قسم جس کے قبضہ میں میری جاؿ ہے مجھے 

 یہ بات پسند ہے کہ مجھے اللہ کے راستہ میں شہید کیا جائے پھر زندہ کیا جائے با ح حدیث ابوزرعہ کی ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی

 حدیث کی طرح ہے۔

 ابن ابی عمر، سفیاؿ، ابی زناد، اعرج، ابوہریرہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب



 

 

 کے بیاؿ میںجہاد افر اللہ کے راستہ میں نکلنے

 

ی ت
ل

 

ض
ف
  کی 

     368    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟوہاب ث٘فی، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابو٣ٌاویہ، اب٩ ابی ٤ًز، ٣زوا٪ ب٩ ٣ٌاویہ، یحٌی ب٩  :  راوی

 سٌیس، ابوػاٟح، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ٣ُ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَ و حَسَّ فیَّٔ ح و حَسَّ َ٘ ىیٔ اٟثَّ ٌِ ِٟوَصَّابٔ يَ ًَبِسُ ا ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا اویٔةََ ح و ح٤ََّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ سَّ

٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ سَ  ض٥ُِ  اویَٔةَ ک٠ُُّ ٌَ ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ ب٩ُِ ٣ُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٌٔیسٕ 

یَّ  َٕ سَرٔ َٕ خ٠َِ ًیٔ لَِحَِببَِتُ أَِ٪ لََّ أتََد٠ََّ ًَلیَ أ٣َُّ  َّٙ َٟوِلََّ أَِ٪ أطَُ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ةٕ ٧حَِوَ حَسٔیثض٥ِٔٔ اللۂ ػَل

بی شیبہ، ابومعافیہ، ابن ابی عمر، مرفاؿ بن معافیہ، یحیی بن سعید، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ محمد بن مثنی، عبدالوہاب ثقفی، ابوبکر بن ا

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اگر میری امت پر مشکل نہ ہوتا تو مجھے یہ بات 

 با ح حدیث گزر چکی ہے۔ پسند تھی کہ میں کسی بھی لشکر سے پیچھے نہ رہتا

محمد بن مثنی، عبدالوہاب ثقفی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، ابن ابی عمر، مرفاؿ بن معافیہ، یحیی بن سعید، ابوصالح، حضرت  :  رافی

 ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جہاد افر اللہ کے راستہ میں نکلنے کی 

     369    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، جزیز، سہی١، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ  ٠ًََیِطٔ وَ حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  س٥ََّ٠َ بٕ حَسَّ

زوُ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ  ِِ یَّةٕ تَ َٖ سَرٔ تُ خلًَٔ ِٔ وِٟطٔٔ ٣َا تَد٠ََّ َٗ ٔلیَ  دَ فیٔ سَبی٠ٔطٔٔ إ ٩َ اللہُ ٩ِ٤َٟٔ خَََ َّ٤ َـ الیَتَ ٌَ  تَ

زہیر بن حرب، جریر، سہیل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ اس 

پر ضامن ہوتا ہے جو اس کے راستہ میں لا ت ہو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے قوؽ میں اللہ کے راستہ میں کسی لڑنے فالے لشکر سے کبھی 

 نہ رہتا تک۔ پیچھے

 زہیر بن حرب، جریر، سہیل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...اللہ تعالی کے راستہ میں شہادت کی 

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںا

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 للہ تعالی کے راستہ میں شہادت کی 

     370    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوخاٟس اح٤ز، طٌبہ، ٗتازہ، ح٤یس، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  َّی و حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  تَازَةَ وَح٤َُیِسٕ  َٗ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا أبَوُ خَاٟسٕٔ الِِح٤ََِزُ  حَسَّ

ٔلیَ اٟسُّ  ٍُ إ َّضَا تَزِجٔ صَا أ٧َ َٟضَا ٨ًِٔسَ اللۂ خَْرِْ يَسُرُّ صٕ ت٤َُوتُ  ِٔ ا٢َ ٣َا ٩ِ٣ٔ نَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٧یَِا و٣ََا ٓیٔضَا إلََّّٔ ٧یَِا اللہُ  َٟضَا اٟسُّ وَلََّ أَ٪َّ 

 ٔ ضَازَة ١ٔ اٟظَّ ِـ َٓ ٧یَِا ٤َٟٔا یَزَی ٩ِ٣ٔ  ت١ََ فیٔ اٟسُّ ِ٘ یُ َٓ  ٍَ َّی أَِ٪ یَزجِٔ َّطُ یت٤َََى إ٧ٔ َٓ ضیٔسُ   اٟظَّ

ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد احمر، شعبہ، قتادہ، حمید، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

ہو فرنہ اس بات کو پسند کرتا ہے  نے فرماا  کوئی شخص ایسا نہیں جس کا اللہ کے ہاں اجر فثواب ہو افر فہ دنیا کی طرػ لوٹنے کو پسند کرتا

ئے پھر قتل کیا جائے بوجہ اس کہ دنیا افر جو کچھ اس میں ہے اس کا ہو جائے ا ائے شہید کے کہ فہ تمنا کرتا ہے کہ فہ دنیا میں فاپس جا

 دیکھی۔

 

لی ت

 

ض
ف
 کے جو اس نے شہادت کی 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد احمر، شعبہ، قتادہ، حمید، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 اللہ تعالی کے راستہ میں شہادت کی 

     371    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

سُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تُ  و حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى أ٧َصََ ب٩َِ  ب٩ُِ ا

ِٟح٨ََّةَ یحُٔبُّ  ا٢َ ٣َا ٩ِ٣ٔ أحََسٕ یسَِخ١ُُ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ثُ  ًَلیَ  ٣َاٟکٕٔ یحَُسِّ طُ ٣َا  َٟ ٧یَِا وَأَ٪َّ  ٔلیَ اٟسُّ ٍَ إ أَِ٪ یزَجِٔ

ًَشِرَ ٣َزَّاتٕ ٤َٟٔا یزََی ٩ِ٣ٔ الِکَرَ  ت١ََ  ِ٘ یُ َٓ  ٍَ َّی أَِ٪ یَزجِٔ َّطُ یت٤َََى إ٧ٔ َٓ ضیٔسٔ   ا٣َةٔ الِِرَِقٔ ٩ِ٣ٔ طَیِئٕ َُْرُِ اٟظَّ

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ، قتادہ، حضرت انس بن مالک



 

 

ٹا ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کوئی ایسا نہیں جسے جنت میں داخل کردا  جائے فہ اس بات کی پسند کرتا ہو کہ اسے دنیا میں لو

فہ تمنا کرتا ہے کہ اسے لوٹاا  جائے پھر اسے دس مرتبہ دا  جائے افر اس کے لئے رفئے زمین کی ام ؾ چیزیں ہوں ا ائے شہید کے کہ 

 قتل کیا جائے بوجہ اس کے جو اس نے عزت فکرامت دیکھی۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 اللہ تعالی کے راستہ میں شہادت کی 

     372    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی اللہ تٌالیٰ ٨ًہسٌیس ب٩ ٨٣ؼور، خاٟس ب٩ ًبساللہ واسلی، سہی١ ب٩ ابوػاٟح، حضرت ابوہزیزہ رض :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ سُضَی١ِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ِٟوَاسٔلٔیُّ  ًَبِسٔ اللۂ ا ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ  ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ ث٨ََا سَ ا٢َ ٗی١َٔ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  أبَیٔطٔ 

 ٔ ِٟحضَٔازَ ف س٢ُٔ ا ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َا يَ َّى اللہُ  ٠ًََیِطٔ ٣َزَّتَْنِٔ أوَِ ٨٠َّٟٔئیِّ ػَل ًَازوُا  َ أ َٓ ا٢َ  َٗ و٧طَُ  ٌُ ا٢َ لََّ تَشِتَلٔی َٗ زَّ وَج١ََّ  ًَ ی سَبی١ٔٔ اللۂ 

٤َث١َٔ  َٛ ٤ُِٟحَاصسٔٔ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ  اٟثَٔةٔ ٣َث١َُ ا ا٢َ فیٔ اٟثَّ َٗ و٧طَُ وَ ٌُ و٢ُ لََّ تَشِتَلٔی ُ٘ َٝ يَ ٔ َ٘ ثلًََثاّ ک١ُُّ ذَٟ ِٟ ائ٥ٔٔ ا َ٘ ِٟ ائ٥ٔٔ ا ا٧تٔٔ بآٔیاَتٔ اٟؼَّ

ُٗتیَِبَ  ث٨ََا  الىَ حَسَّ ٌَ ٤ُِٟحَاصسُٔ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ تَ ٍَ ا َّی یَزجِٔ ترُُ ٩ِ٣ٔ ػٔیَا٦ٕ وَلََّ ػَلًَةٕ حًَ ِٔ ًَوَا٧ةََ ح و اللۂ لََّ يَ ث٨ََا أبَوُ  ٌٔیسٕ حَسَّ ةُ ب٩ُِ سَ

 ُ ث٨ََا أبَ ث٨ََا جَزیٔزْ ح و حَسَّ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٔ حَسَّ ٩ًَِ سُضَی١ِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ض٥ُِ  اویَٔةَ ک٠ُُّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ و بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ

 ٧حَِوَظُ 

سعید بن منصور، خالد بن عبداللہ فاسطی، سہیل بن ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ 

للہ کے راستہ میں جہاد کرنے کے برابر بھی کوئی عبادت ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  اس عبادت فسلم سے عرض کیا گیا ا

کرنے کی استطاعت نہیں رکھتے ابوہریرہ صلی اللہ علیہ فسلم کہتے ہیں کہ یہ ا اؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے سامنے دف ا  تین مرتبہ 

یہی فرماا  م  اس کی استطاعت نہیں رکھتے افر تیسری مرتبہ فرماا  اللہ کے راستہ میں جہاد کرنے دہراا  گیا افر ہر مرتبہ کے جواب میں 

فالا جہاد سے فاپسی تک اس شخص کی طرح جو رفزہ ادار ام ؾ کرنے فالا افر اللہ کی آا ت پر عمل کرنے فالا ہو افر رفزہ فنماز سے تھکنے 

 فالا نہ ہو۔

  عبداللہ فاسطی، سہیل بن ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہسعید بن منصور، خالد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 اللہ تعالی کے راستہ میں شہادت کی 

     373    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوًوا٧ہ، زہْر ب٩ حرب، جزیز، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابو٣ٌاویہ، سہی١ :  راوی

ث٨ََا جَزیٔزْ ح و حَ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَوَا٧ةََ ح و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ سَّ

ٔ ٧حَِوَظُ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ض٥ُِ  اویٔةََ ک٠ُُّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ  حَسَّ

قتیبہ بن سعید، ابووتانہ، زہیر بن حرب، جریر، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، سہیل، اؿ دف اسناد سے بھی یہی حدیث مبارکہ اسی 

 ۔طرح مرفی ہے

 قتیبہ بن سعید، ابووتانہ، زہیر بن حرب، جریر، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، سہیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیا

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 ؿ میںاللہ تعالی کے راستہ میں شہادت کی 

     374    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی، ابوتوبہ، ٣ٌاویہ، زیس ب٩ سل٦ً، ابوسل٦ً، حضرت ن٤ٌا٪ ب٩ بظْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََ  ث٨ََا أبَوُ تَوِبةََ حَسَّ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ حَسَّ ًَلیٕٔٓ ا ثىَیٔ حَش٩َُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ٦ ٍَ أبَاَ سَلًَّ َّطُ س٤َٔ ٕ أ٧َ ٦ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ سَلًَّ  ٕ ٦ اویَٔةُ ب٩ُِ سَلًَّ ٌَ ا ٣ُ

ا٢َ رَ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨ِتُ ٨ًِٔسَ ٨ِ٣ٔبرَ ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕ ٤َاُ٪ ب٩ُِ بَظْٔر ٌِ ثىَیٔ ا٨ُّٟ ٤ًََ حَسَّ  ١َ٤ًَِ لًّ ج١ُْ ٣َا أبُاَلیٔ أَِ٪ لََّ أَ

 ٔ سَ الِْسِٔل٦ًَٔ إ ٌِ ٤ًََلًّ بَ  ١َ٤ًَِ ا٢َ آخََُ ٣َا أبُاَلیٔ أَِ٪ لََّ أَ َٗ ِٟحَادَّ وَ سَ الِْسِٔل٦ًَٔ إلََّّٔ أَِ٪ أسُِقیَٔ ا ٌِ ا٢َ بَ َٗ ا٦َ وَ ِٟحَََ ٤َِٟشِحسَٔ ا ٤ًُِزَ ا لََّّ أَِ٪ أَ

زجََزَص٥ُِ ًُ  َٓ ٠ُِٗت٥ُِ  ا  َّ١ُ ٤٣ٔ َـ ِٓ َ ِٟحضَٔازُ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ أ ٠ًََیِطٔ آخََُ ا َّی اللہُ  ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل وا أػَِوَات٥َُِٜ ٨ًِٔسَ ٨ِ٣ٔبرَ ٌُ َٓ ا٢َ لََّ تَزِ َٗ ٤َزُ وَ

ت٥ُِ ٓیٔطٔ  ِٔ تیَِتُطُ ٓیَٔما اخِت٠ََ ِٔ َٓاسِتَ ةَ زَخ٠َِتُ  ٌَ ِٟح٤ُُ ٩ِٜٔ إذَٔا ػ٠ََّیِتُ ا ةٔ وَلَ ٌَ ِٟح٤ُُ ٥َ وَصوَُ یو٦َُِ ا ًَزَّ وَج١ََّ وَس٠ََّ أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ ٠ِت٥ُِ    ٌَ أجََ

صَا ٔلیَ آخَٔٔ ِٟیَو٦ِٔ الِْخَٔٔ الِْیةََ إ ٩ِ٤َ آ٩َ٣َ بأللۂ وَا َٛ ا٦ٔ  ِٟحَََ ٤َِٟشِحسٔٔ ا ِٟحَادِّ و٤ًََٔارَةَ ا ایَةَ ا َ٘  سٔ

ا ؽ حسن بن علی حلوانی، ابوتوبہ، معافیہ، زید بن لامؾ، ابولامؾ، حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں ر

اللہ کے منبر کے پاس تھا کہ ایک شخص نے کہا مجھے اس بات کی کوئی پرفاہ نہیں کہ میں الامؾ لانے کے بعد ا ائے حاجیوں کو پانی 

پلانے کے کوئی عمل نہ کرفں افر دفسرے نے کہا مجھے کوئی پرفاہ نہیں کہ میں الامؾ لانے کے بعد مسجد حراؾ کو آباد کرنے کے علافہ 



 

 

کرفں تیسرے نے کہا اللہ کے راستہ میں جہاد اس سے افضل ہے جو م  نے کہا حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اؿ سب کوئی عمل نہ 

ز ادا کرنے کو ڈاٹنا افر کہا کہ اپنی آفازفں کو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے منبر کے پاس بلند نہ کرف یہ معہ  کا دؿ تھا لیکن معہ  کی نما

اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے اس کا فتوی طلب کیا جس میں انہوں کے بعد آپ صلی 

نے اختلاػ کیا تو اللہ عزفجل نے یہ آیت نازؽ فرمائی کیا م  حاجیوں کو پانی پلانے افر مسجد حراؾ کو آباد کرنے کو اس شخص کے عمل 

 آخرت کے دؿ پر ایماؿ لاا  ہو افر اس نے اللہ کی راہ میں جہاد کیا ہو۔ کے برابر قرا دیتے ہو جو اللہ افر

 حسن بن علی حلوانی، ابوتوبہ، معافیہ، زید بن لامؾ، ابولامؾ، حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 اللہ تعالی کے راستہ میں شہادت کی 

     375    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، یحٌی ب٩ حشا٪، ٣ٌاویہ، زیس، حضرت ن٤ٌا٪ ب٩ بظْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

َ و حَ  اویٔةَُ أخَِب ٌَ ث٨ََا ٣ُ اَ٪ حَسَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ حَشَّ ارمٔیُّٔ حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨َیٔطٔ  ٦ٕ سَّ ٍَ أبَاَ سَلًَّ َّطُ س٤َٔ رَنیٔ زَیسِْ أ٧َ

ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ  ٨ِتُ ٨ًِٔسَ ٨ِ٣ٔبرَ ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕ ٤َاُ٪ ب٩ُِ بَظْٔر ٌِ ثىَیٔ ا٨ُّٟ ا٢َ حَسَّ ٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ تَوِبةََ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، یحیی بن حساؿ، معافیہ، زید، حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں را ؽ 

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے منبر کے پاس تھا با ح حدیث گزر چکی ہے۔

 عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، یحیی بن حساؿ، معافیہ، زید، حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...اللہ عز فجل کے راستہ میں صبح ا  شاؾ کو نکلنے کی 

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 اللہ عز فجل کے راستہ میں صبح ا  شاؾ کو نکلنے کی 

     376    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ثابت، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک :  راوی

َٗ حَسَّ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ث٨ََا  َٗ ا٢َ 



 

 

٧یَِا و٣ََ  سِوَةْ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ أوَِ رَوِحَةْ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ اٟسُّ َِ َٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ا ٓیٔضَاػَل

عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب، حماد بن سلمہ، ثابت، انس بن مالک، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک سے رفایت ہے کہ را ؽ 

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ کے راستہ میں ایک صبح ا  شاؾ نکلنا دنیا افر جو کچھ اس میں ہے سے بہتر ہے۔

 مسلمہ بن قعنب، حماد بن سلمہ، ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک عبداللہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ 

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 میںاللہ عز فجل کے راستہ میں صبح ا  شاؾ کو نکلنے کی 

     377    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ًبساٌٟزیز ب٩ ابی حاز٦، حضرت سہ١ ب٩ سٌس ساًسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ سَضِ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ٔ ب٩ُِ أبَیٔ حَاز٦ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ  َّی حَسَّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل اًسٔٔیِّ  سٕ اٟشَّ ٌِ ١ٔ ب٩ِٔ سَ

٧یَِا و٣ََا ٓیٔضَا بِسُ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ اٟسُّ ٌَ ِٟ سُوصَا ا ِِ سِوَةَ يَ َِ ِٟ ا٢َ وَا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللہُ 

عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ یحیی بن یحیی، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، حضرت سہل بن سعد ساعدی رضی اللہ تعالیٰ 

 فسلم نے فرماا  فہ صبح جسے بندہ اللہ کے راستہ میں طلوع کرے دنیا افر جو کچھ اس میں ہے سے بہتر ہے۔

 یحیی بن یحیی، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، حضرت سہل بن سعد ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 اللہ عز فجل کے راستہ میں صبح ا  شاؾ کو نکلنے کی 

     378    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب، وٛیٍ، سٔیا٪، ابی حاز٦، حضرت سہ١ ب٩ سٌس ساًسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حر :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ حَازٔ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ بٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ سٕ و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ سَ  ٕ ٦

 َّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل اًسٔٔیِّ  ٧یَِا و٣ََا ٓیٔضَااٟشَّ ا٢َ ُسَِوَةْ أوَِ رَوِحَةْ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ اٟسُّ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  ی اللہُ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، فکیع، سفیاؿ، ابی حازؾ، حضرت سہل بن سعد ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم 

 ھَاا سے افضل ہے۔ سے رفایت کرتے ہیں کہ

فئِ

ا 
َ
م
َ
ا ف
َ
 ْ

 

ن
ُ
 آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  ایک صبح ا  شاؾ اللہ کے راستہ میں جانا الدّ



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، فکیع، سفیاؿ، ابی حازؾ، حضرت سہل بن سعد ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 اللہ عز فجل کے راستہ میں صبح ا  شاؾ کو نکلنے کی 

     379    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ سٌیس، ذٛوا٪، ابوػاٟح، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاب٩ ابی ٤ًز، ٣زوا٪ ب٩ ٣ٌاویہ، یحٌی ب :  راوی

 ًَ وَاَ٪ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ِٛ ٩ًَِ ذَ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ سَ اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ ب٩ُِ ٣ُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  َٟزوَِحَةْ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ أوَِ ُسَِوَةْ اللۂ ػَل ا٢َ ٓیٔطٔ وَ َٗ ِٟحَسٔیثَ وَ َٚ ا ًیٔ وَسَا َٟوِلََّ أَ٪َّ رجَٔالَّّ ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ  ٥َ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ س٠ََّ

٧یَِا و٣ََا ٓیٔضَا  اٟسُّ

سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ ابن ابی عمر، مرفاؿ بن معافیہ، یحیی بن سعید، ذکواؿ، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

نے فرماا  اگر میری امت میں اسے  لوگ نہ ہوتے با ح حدیث گزر چکی ہے افر اس میں یہ اضافہ ہے اللہ کے راستہ میں شاؾ ا  صبح کرنا 

 ھَاا سے افضل ہے۔

فئِ

ا 
َ
م
َ
ا ف
َ
 ْ

 

ن
ُ
 الدّ

 ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابن ابی عمر، مرفاؿ بن معافیہ، یحیی بن سعید، ذکواؿ، ابوصالح، حضرت  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 اللہ عز فجل کے راستہ میں صبح ا  شاؾ کو نکلنے کی 

     380    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، زہْر ب٩ حرب، ابوبکر اسحٙ، ٣قْی، ًبساللہ ب٩ یزیس، سٌیس ب٩ ابی  :  راوی

 ایوب، شرحبی١ ب٩ شریک ٣ٌافری، ابوًبساٟزح٩٤ حبلی حضرت ابوایوب

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ا٢َ و حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ  َٙ ىُ لِٔبَیٔ بکَِرٕ وَإسِٔحَ ِٔ بٕ وَا٠َّٟ اصی٥َٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ

حِبی١ُٔ ب٩ُِ شَرٔ  ثىَیٔ شُرَ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ أیَُّوبَ حَسَّ ٩ًَِ سَ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ئُ  ٤ُِٟقِْٔ ث٨ََا ا أ٪ حَسَّ ٩ًَِ الِْخَََ یُّ  افٔرٔ ٌَ ٤َِٟ ًَبِسٔ  یکٕ ا أبَیٔ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ُسَِوَ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ تُ أبَاَ أیَُّوبَ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟحُبلُیِّٔ  ا اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ةْ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ أوَِ رَوِحَةْ خَْرِْ ٤٣َّٔ

بتَِ  ٤ِصُ وَغََُ ٠ًََیِطٔ اٟظَّ تِ  ٌَ  ك٠ََ



 

 

بن ابراہیم، زہیر بن حرب، ابوبکر اسحاؼ ، مقری، عبداللہ بن یسید، سعید بن ابی ایوب، شرحبیل بن شریک ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ 

معافری، ابوعبدالرحمن حبلی حضرت ابوایوب سے رفایت ہے کہ اللہ کے راستہ میں صبح ا  شاؾ کرنا بہتر ہے ہر اس چیز سے جس پر 

 ا رج طلوع افر غرفب ہوتا ہے۔

ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، زہیر بن حرب، ابوبکر اسحق، مقری، عبداللہ بن یسید، سعید بن ابی ایوب، شرحبیل  ابوبکر بن :  رافی

 بن شریک معافری، ابوعبدالرحمن حبلی حضرت ابوایوب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خلافت کا بیاؿ امارت افر :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 اللہ عز فجل کے راستہ میں صبح ا  شاؾ کو نکلنے کی 

     381    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٗہزاذ، ًلی ب٩ حش٩، ًبساللہ ب٩ ٣بارک، سٌیس ب٩ ایوب ب٩ شریح، شرحبی١ ب٩ شریک،  :  راوی

 ٩ حبلی، ابوایوب انؼاریابوًبساٟزح٤

٤ُِٟبَارَ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ  ًَلیُّٔ ب٩ُِ ا ث٨ََا  ُٗضِزاَذَ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَ سُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَیٔ أیَُّوبَ حَسَّ کٔ أخَِبر٧ََاَ سَ

ثىَیٔ ا٢َ ک١ُُّ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا حَسَّ َٗ یحِٕ  ٍَ أبَاَ أیَُّوبَ  وَحَیِوَةُ ب٩ُِ شُرَ َّطُ س٤َٔ ِٟحُبلُیِّٔ أ٧َ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ٩ًَِ أبَیٔ  یکٕ  حِبی١ُٔ ب٩ُِ شَرٔ شُرَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ سَوَائّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘  الِِنَِؼَاریَّٔ يَ

 بن ایوب بن شریح، شرحبیل بن شریک، ابوعبدالرحمن حبلی، محمد بن عبداللہ بن قہزاذ، علی بن حسن، عبداللہ بن مبارک، سعید

 ابوایوب انصاری، اس سند سے بھی یہ حدیث بالکل من ف ک مرفی ہے۔

محمد بن عبداللہ بن قہزاذ، علی بن حسن، عبداللہ بن مبارک، سعید بن ایوب بن شریح، شرحبیل بن شریک، ابوعبدالرحمن  :  رافی

 حبلی، ابوایوب انصاری

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جنت میں مجاہد کے لئے اللہ تعالی کے تیار کردہ درجات کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جنت میں مجاہد کے لئے اللہ تعالی کے تیار کردہ درجات کے بیاؿ میں

     382    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س



 

 

سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، ًبساللہ ب٩ وہب ابوہانی خولَّنی، ابوًبساٟزح٩٤ حبلی، حضرت ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

 ٔ ثىَیٔ أبَوُ صَا٧ بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ حَسَّ ًَ ث٨ََا  ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ ث٨ََا سَ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ِٟحُبلُیِّٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ٩ًَِ أبَیٔ  ِٟدَوِلََّنیُّٔ  ئٕ ا

ٌٔیسٕ ٩ِ٣َ رَضیَٔ بأللۂ رَ  ا٢َ یاَ أبَاَ سَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ِٟدُسِریِّٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌٔیسٕ ا سٕ سَ ٔ زی٨ّٔا وَب٤ُٔح٤ََّ بًّا وَبألِْسِٔل٦ًَ

ی ٧بَیًّٔا وَجَبَ  ا٢َ وَأخََُِ َٗ ١َ ث٥َُّ  ٌَ َٔ َٓ ًَلیََّ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ا٢َ أًَسِٔصَا  َ٘ َٓ ٌٔیسٕ  َٟضَا أبَوُ سَ حبَٔ  ٌَ َٓ ِٟح٨ََّةُ  َٟطُ ا بِسُ ٣ٔائةََ تِ  ٌَ ِٟ ٍُ بضَٔا ا َٓ یزُِ

ا٢َ وَ  َٗ ٤َائٔ وَالِِرَِقٔ  ٤َا بَْنَِ اٟشَّ َٛ ِٟح٨ََّةٔ ٣َا بَْنَِ ک١ُِّ زَرَجَتَْنِٔ  ِٟحضَٔازُ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ زَرَجَةٕ فیٔ ا ا٢َ ا َٗ ٣َا هیَٔ یَا رَسُو٢َ اللۂ 

ِٟحضَٔازُ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ   ا

سعید بن منصور، عبداللہ بن فہب ابوہانی خولانی، ابوعبدالرحمن حبلی، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

ے ابوسعید جو اللہ کے رب ہونے پر الامؾ کے دین ہونے پر افر محمد صلی اللہ علیہ فسلم کے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ا

نبی ہونے پر راضی ہوا اس کے لئے جنت فاجب ہوگئی ابوسعید نے اس بات پر تعجب کیا تو عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ 

 ایک افر بات بھی ہے کہ اس کی فجہ سے بندے کے جنت میں ا  درجات بلند فسلم اؿ کو دفبارہ شمار فرمائیں آپ نے ایسا کیا پھر فرماا 

ہوتے ہیں افر ہر دفنوں درجات کے درمیاؿ اتنا فاصلہ ہے نا ک آسماؿ افر زمین کے درمیاؿ ہے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ فہ کیا 

  جہاد۔ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ کے راستہ میں جہاد اللہ کے راستہ میں

 سعید بن منصور، عبداللہ بن فہب ابوہانی خولانی، ابوعبدالرحمن حبلی، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... ا ا ام ؾ گناہوں کے معاػ ہونے کے جسے اللہ کے راستہ میں قتل کیا جائے اس کے قرض کے

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جسے اللہ کے راستہ میں قتل کیا جائے اس کے قرض کے ا ا ام ؾ گناہوں کے معاػ ہونے کے بیاؿ میں

     383    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوسٌیس، ًبساللہ حضرت ابوٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، سٌیس ب٩  :  راوی

تَازَةَ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ   ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ سَ ٩ًَِ سَ َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  طُ  حَسَّ ٌَ َّطُ س٤َٔ تَازَةَ أ٧َ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ 

َّى اللہُ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ثُ  ِٓ یحَُسِّ ِٟحضَٔازَ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ وَالِْی٤َٔاَ٪ بأللۂ أَ ض٥ُِ أَ٪َّ ا َٟ َٓذَکَََ  ا٦َ ٓیٔض٥ِٔ  َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ   ١ُ َـ



 

 

ًَىِّی خَلَایَ   ُ
ُٗت٠ِٔتُ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ تُٜفَرَّ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أرََأیَتَِ إِٔ٪  َ٘ َٓ ا٦َ رَج١ُْ  َ٘ َٓ ٤ًَِا٢ٔ  َ َّى الِِ َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ایَ 

ٕ ث٥َُّ  ب١ْٔ َُْرُِ ٣ُسِبزٔ ِ٘ ُٗت٠ِٔتَ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ وَأ٧َتَِ ػَابزْٔ ٣ُحِتَشٔبْ ٣ُ ٥ِ إِٔ٪  ٌَ ٥َ نَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٠ًََیِطٔ اللہُ  َّى اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ  

 ٔ ا٢َ أرََأیَتَِ إ َٗ ٠ُِٗتَ   َٕ یِ َٛ  ٥َ ٥ِ وَس٠ََّ ٌَ ٥َ نَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ًَىِّی خَلَایاَیَ   ُ
َٜفرَّ ُٗت٠ِٔتُ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ أتَُ  ٪ِ 

 َٝ ٔ ا٢َ لیٔ ذَٟ َٗ ل٦ًَ  ٠ًََیِطٔ اٟشَّ إٔ٪َّ جٔبرِی١َٔ  َٓ ی٩َِ  ٕ إلََّّٔ اٟسَّ َُْرُِ ٣ُسِبزٔ ب١ْٔ  ِ٘  وَأ٧َتَِ ػَابزْٔ ٣ُحِتَشٔبْ ٣ُ

 بن سعید، لیث، سعید بن ابوسعید، عبداللہ حضرت ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم قتیبہ

نے صحابہ کراؾ کے درمیاؿ کھڑے ہو کر ارشاد فرماا  اللہ کے راستہ میں جہاد افر اللہ پر ایماؿ لانا افضل الاعماؽ ہیں ایک آدمی نے 

کیا اے اللہ کے را ؽ اگر میں اللہ کے راستہ میں قتل کیا جاؤ تو میرے گناہوں کا کفارہ ہو جائے گا اس بارے میں  کھڑا ہو کر عرض

افر تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کیا فرماتے ہیں تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے فرماا  ہاں اگر تو اللہ کے راستہ میں قتل کیا جائے 

ب کی نیت رھنے  فالا افر پیٹھ پھیرے بغیر دشمن کی طرػ متوجہ رہنے فالا ہو پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے صبر کرنے فالا، ثوا

ئیں گے تو فرماا  م  نے کیا کہا تھا اس نے کہا میں نے کہا تھا کہ اگر میں اللہ کے راستہ میں قتل کیا جاؤں تو کیا میرے گناہ مجھ سے دفر ہو جا

 فسلم نے فرماا  ہاں اس صورت میں کہ تو صبر کرنے فالا ثواب کی نیت رھنے  فالا افر پیٹھ پھیرے بغیر دشمن کی طرػ نبی صلی اللہ علیہ

 متوجہ رہنے فالا ہو تو ا ائے قرض کے کیونکہ جبرائیل نے مجھے یہی کہا ہے۔

 تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، لیث، سعید بن ابوسعید، عبداللہ حضرت ابوقتادہ رضی اللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جسے اللہ کے راستہ میں قتل کیا جائے اس کے قرض کے ا ا ام ؾ گناہوں کے معاػ ہونے کے بیاؿ میں
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ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، یزیس ب٩ ہارو٪، یحٌی ب٩ سٌیس، سٌیس ب٩ ابوسٌیس ٣٘بری، حضرت ًبساللہ  :  راوی

 ب٩ ابوٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ٌٔیسٔ  حَسَّ ٩ًَِ سَ ٌٔیسٕ  ىیٔ اب٩َِ سَ ٌِ یزَیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ یحٌَِیَ يَ

ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ  ا٢َ جَائَ رَج١ُْ إ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  تَازَةَ  َٗ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ  ًَ  ٩ًَِ برُیِّٔ  ِ٘ ٤َِٟ ٌٔیسٕ ا ا٢َ ب٩ِٔ أبَیٔ سَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ػَل

ىیَ حَسٔیثٔ ا٠َّٟیِثٔ أرََأیَِ  ٌِ ُٗت٠ِٔتُ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ ب٤َٔ  تَ إِٔ٪ 

 عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، یسید بن ہارفؿ، یحیی بن سعید، سعید بن ابوسعید مقبری، حضرت عبداللہ بن ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ



 

 

 فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا افر عرض کی مجھے بتائیں اگر میں اپنے باپ سے رفایت کرتے ہیں کہ ایک آدمی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 اللہ کے راستہ میں قتل کیا جاؤں با ح حدیث مبارکہ گزر چکی ہے۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، یسید بن ہارفؿ، یحیی بن سعید، سعید بن ابوسعید مقبری، حضرت عبداللہ بن ابوقتادہ رضی اللہ  :  رافی

 عنہتعالیٰ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جسے اللہ کے راستہ میں قتل کیا جائے اس کے قرض کے ا ا ام ؾ گناہوں کے معاػ ہونے کے بیاؿ میں
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سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ٤ًزو ب٩ زی٨ار، ٣ح٤س ب٩ ٗیص، ٣ح٤س ب٩ ًحلً٪، ٣ح٤س ب٩ ٗیص، حضرت ًبساللہ  :  راوی

 ب٩ ابوٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َٗ سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٤ِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ ث٨ََا سَ ًَحِلًََ٪ و حَسَّ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ وَحَسَّ َٗ یِصٕ ح 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  تَازَةَ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ   ٩ًَِ یِصٕ  َٗ سٔ ب٩ِٔ  ًَلیَ ػَاحبٔطٔٔ أَ٪َّ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٥َ یزَیٔسُ أحََسُص٤َُا  َّ٠

َّی برُیِّٔ  رَجُلًّ أتَیَ ا٨َّٟئیَّ ػَل ِ٘ ٤َِٟ ىیَ حَسٔیثٔ ا ٌِ بتُِ بشَٔیِفیٔ ب٤َٔ ا٢َ أرََأیَتَِ إِٔ٪ ضََُ َ٘ َٓ  ٔ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا ٥َ وَصوَُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  اللہُ 

 سعید بن منصور، سفیاؿ، عمرف بن دینار، محمد بن قیس، محمد بن عجلاؿ، محمد بن قیس، حضرت عبداللہ بن ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے

باپ کے فاسطہ سے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ ایک آدمی نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا افر 

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم منبر پر تھے اس نے عرض کیا اگر مجھے میری تلوار سے مارا جائے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کیا فرماتے ہیں با ح

 گزر چکی ہے۔حدیث مبارکہ 

سعید بن منصور، سفیاؿ، عمرف بن دینار، محمد بن قیس، محمد بن عجلاؿ، محمد بن قیس، حضرت عبداللہ بن ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿامارت افر خلافت  :   باب

 جسے اللہ کے راستہ میں قتل کیا جائے اس کے قرض کے ا ا ام ؾ گناہوں کے معاػ ہونے کے بیاؿ میں
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لی، حضرت زکَیا ب٩ یحٌی ب٩ ػاٟح ٣صَی، اب٩ ٓـاٟہ، اب٩ ًباض ٗتبانی، ًبساللہ ب٩ یزیس، ابی ًبساٟزح٩٤ حب :  راوی



 

 

 ًبساللہ ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَیَّاغٕ   ٩ًَِ ةَ  َٟ ا َـ َٓ ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ١ُ يَ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ث٨ََا ا یُّ حَسَّ ٤ِٟصَِٔٔ یَّائُ ب٩ُِ یحٌَِیَ ب٩ِٔ ػَاٟحٕٔ ا ث٨ََا زَکََٔ ِٟ٘تٔبَِانیُّٔ حَسَّ ًَبَّاضٕ ا وَصوَُ اب٩ُِ 

 ًَ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ یَزیٔسَ أبَیٔ  ًَ ٠ًََیِطٔ وَ ٩ًَِ  َّی اللہُ  اؾٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌَ ِٟ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ا ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ِٟحُبلُیِّٔ  س٥ََّ٠َ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا

ی٩َِ  ضیٔسٔ ک١ُُّ ذ٧َبِٕ إلََّّٔ اٟسَّ فَرُ ٠ٟٔظَّ ِِ ا٢َ يُ َٗ 

یسید، ابی عبدالرحمن حبلی، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص  زکرا  بن یحیی بن صالح مصری، ابن فضالہ، ابن عباس قتبانی، عبداللہ بن

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے ارشاد فرماا  شہید سے ا ائے قرض کے سب گناہ معاػ کر 

 جاتے ہیں۔

 

 دی 

 بن یسید، ابی عبدالرحمن حبلی، حضرت عبداللہ بن عمرف زکرا  بن یحیی بن صالح مصری، ابن فضالہ، ابن عباس قتبانی، عبداللہ :  رافی

 بن عاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 ؾ گناہوں کے معاػ ہونے کے بیاؿ میںجسے اللہ کے راستہ میں قتل کیا جائے اس کے قرض کے ا ا ام 
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زہْر ب٩ حرب، ًبساللہ ب٩ یزیس ٣قْی، سٌیس ب٩ ابی ایوب، ًیاغ ب٩ ًباض ٗتبانی، ابی ًبساٟزح٩٤ حبلی، حضرت  :  راوی

 ًبساللہ ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ثىَٔ  ًَ و حَسَّ ثىَیٔ  ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَیٔ أیَُّوبَ حَسَّ ث٨ََا سَ ئُ حَسَّ ٤ُِٟقِْٔ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ یَزیٔسَ ا ث٨ََا  بٕ حَسَّ ًَبَّاضٕ ی زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ یَّاغُ ب٩ُِ 

اؾٔ أَ  ٌَ ِٟ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ًَ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ ِٟحُبلُیِّٔ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ًَ ٩ًَِ أبَیٔ  ِٟ٘تٔبَِانیُّٔ  ت١ُِ فیٔ ا َ٘ ِٟ ا٢َ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل

ی٩َِ  ُ ک١َُّ طَیِئٕ إلََّّٔ اٟسَّ َٜفرِّ  سَبی١ٔٔ اللۂ یُ

زہیر بن حرب، عبداللہ بن یسید مقری، سعید بن ابی ایوب، عیاش بن عباس قتبانی، ابی عبدالرحمن حبلی، حضرت عبداللہ بن عمرف بن 

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ کے راستہ میں قتل ہونا ا ائے قرض کے سب عاص رضی اللہ 

 گناہوں کو ختم کر دیتا ہے۔

زہیر بن حرب، عبداللہ بن یسید مقری، سعید بن ابی ایوب، عیاش بن عباس قتبانی، ابی عبدالرحمن حبلی، حضرت عبداللہ بن  :  رافی

 ص رضی اللہ تعالیٰ عنہعمرف بن عا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ... شہدا کی رفحوں کے جنت میں ہونے افر شہدا کے زندہ ہونے افر اپنے رب سے رزؼ دے  جانے

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 افر شہدا کے زندہ ہونے افر اپنے رب سے رزؼ دے  جانے کے بیاؿ میں شہدا کی رفحوں کے جنت میں ہونے
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یحٌی ب٩ یحٌی، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابی ٣ٌاویہ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، ا٤ًع، ٣ح٤س ب٩  :  راوی

 وًٚبساللہ ب٩ ٤٧ْر حضرت ٣سر

 ُٙ ث٨ََا إسِٔحَ اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُ ص٤َُا  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ کِٔلَ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ وًَیٔسَی حَسَّ

ًَبِسٔ اللۂ  سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٤ًَِعٔ ح و حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ ا  ٌّ الََّ ب٩ُِ یو٧ُصَُ ج٤َیٔ َٗ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أسَِبَانْ وَأبَوُ ٣ُ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ٕ وَا٠َّٟ  ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ

ٔ الِْیةَٔ وَ  ٩ًَِ صذَٔظ بِسَ اللۂ  ًَ ٨َِٟا  َ ا٢َ سَأ َٗ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسِرُ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ   ٩ًَِ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ُٗت٠ٔوُا فیٔ حَسَّ َّٟذٔی٩َ  لََّ تَحِشَبنََّ ا

ا٢َ أرَِوَاحضُُ سَبی١ٔٔ اللۂ  َ٘ َٓ ٩ًَِ ذَٟکَٔ  ٨َِٟا  َ سِ سَأ َٗ َّا  ا٢َ أ٣ََا إ٧ٔ َٗ ُٗوَ٪  َٟضَا  أ٣َِوَاتّا ب١َِ أحَِیَائْ ٨ًِٔسَ رَبِّض٥ِٔ یزُزَِ ٕ خُضِرٕ  ٖٔ كَْرِ ٥ِ فیٔ جَوِ

 ٔ ٔلیَ ت ِٟح٨ََّةٔ حَیِثُ طَائتَِ ث٥َُّ تَأوِیٔ إ حُ ٩ِ٣ٔ ا زغِٔ تَسِرَ ٌَ ِٟ ةْ بأ َ٘ َّ٠ ٌَ ٨َازی١ُٔ ٣ُ ا٢َ َٗ َ٘ َٓ ةّ  ًَ لًَ َٟیِض٥ِٔ رَبُّض٥ُِ اكِّ ٔ ٍَ إ ٠ََّ اك َٓ ٨َازی١ٔٔ  َ٘ ِٟ ٠ِکَ ا

 ٔ ١َ ذَٟکَٔ بضٔ ٌَ َٔ َٓ ِٟح٨ََّةٔ حَیِثُ طٔئ٨َِا  حُ ٩ِ٣ٔ ا اٟوُا أیََّ طَیِئٕ نَظِتَهیٔ و٧َح٩َُِ نَسِرَ َٗ ا ص١َِ تَظِتَضُوَ٪ طَیِئّا  َّ٤٠َ َٓ ٥ِ ثلًََثَ ٣َزَّاتٕ 

 ُٛ ٩َِٟ یتُرَِ َّض٥ُِ  ت١ََ فیٔ سَبی٠ٔکَٔ ٣َ رَأوَِا أ٧َ ِ٘ َّی نُ اٟوُا یاَ رَبِّ ٧زُیٔسُ أَِ٪ تَززَُّ أرَِوَاح٨ََا فیٔ أجَِشَاز٧ٔاَ حًَ َٗ ی وا ٩ِ٣ٔ أَِ٪ يُشِأَٟوُا  زَّةّ أخََُِ

وا ُٛ ٔ ض٥ُِ حَاجَةْ تزُ َٟ َٟیِصَ  ا رَأیَ أَِ٪  َّ٤٠َ َٓ 

یر، عیسیٰ بن یونس، اعمش، ، محمد بن عبداللہ بن نمیر حضرت سروفؼ یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابی معافیہ، اسحاؼ بن ابراہیم، جر

سے رفایت ہے کہ ہم نے حضرت عبداللہ سے اس آیت کے بارے میں ا اؽ کیا جنہیں اللہ کے راستہ میں قتل کیا جائے انہیں مردہ 

ہم نے بھی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے گماؿ نہ کرف بلکہ فہ زندہ ہیں اپنے رب کے پاس سے رزؼ دے  جاتے ہیں تو انہوں نے کہا 

اس بارے میں ا اؽ کیا تھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اؿ کی رفحیں سر سبز پرندفں کے جوػ میں ہوتی ہیں اؿ کے لئے ایسی 

نہیں قندیلوں میں فاپس آ جاتی قندیلیں ہیں جو عرض کے ساتھ لٹکی ہوئی ہیں افر فہ رفحیں جنت میں پھرتی رہتی ہیں جہاں چاہیں پھر ا

ہیں اؿ کا رب اؿ کی طرػ مطلع ہو کر فرماتا ہے کیا تمہیں کسی چیز کی خواہش ہے فہ عرض کرتے ہیں ہم کس چیز کی خواہش کریں 

کوئی چیز  حالانکہ ہم جہاں چاہتے ہیں جنت میں پھرتے ہیں اللہ تعالی اؿ سے اس طرح تین مرتبہ فرماتا ہے جب فہ دیکھتے ہیں کہ انہیں



 

 

مانگے بغیر نہیں چھوڑا جائے گا تو فہ عرض کرتے ہیں اے رب ہم چاہتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہماری رفحیں ہمارے جسموں 

میں لوٹا دیں یہاں تک کہ ہم تیرے راستہ میں دفسری مرتبہ قتل کئے جائیں جب اللہ دیکھتا ہے کہ انہیں اب کوئی ضرفرت نہیں تو 

 ا  جاتا ہے۔انہیں چھوڑ د

یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابی معافیہ، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، عیسیٰ بن یونس، اعمش، محمد بن عبداللہ بن نمیر حضرت  :  رافی

 سروفؼ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میںجہاد کرنے افر پہرہ دینے

 

لی ت

 

ض
ف
 ... کی 

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جہاد کرنے افر پہرہ دینے کی 
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ت ابوسٌیس رضی اللہ ٨٣ؼور ب٩ ابی ٣زاح٥، یحٌی ب٩ ح٤زہ، ٣ح٤س ب٩ وٟیس زبیسی، زہزی، ًلاء ب٩ یزیس ٟیثی، حضر :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٩ًَِ ِٟوَٟیٔسٔ اٟزُّبیَِسٔیِّ  سٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ ح٤َِزةََ  ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورُ ب٩ُِ أبَیٔ ٣ُزاَح٥ٕٔ حَسَّ ًَلَائٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  حَسَّ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ 

ِٟدُ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ا٢َ رَج١ُْ یحَُاا٠َّٟیِثیِّٔ  َ٘ َٓ  ١ُ َـ ِٓ ا٢َ أیَُّ ا٨َّٟاضٔ أَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  صسُٔ فیٔ سِرٔیِّ أَ٪َّ رَجُلًّ أتَیَ ا٨َّٟئیَّ ػَل

بسُُ الَلہ رَبَّطُ  ٌِ ابٔ يَ ٌَ بٕ ٩ِ٣ٔ اٟظِّ ٌِ ا٢َ ٣ُؤ٩ْ٣ِٔ فیٔ طٔ َٗ ا٢َ ث٥َُّ ٩ِ٣َ  َٗ شٔطٔ  ِٔ ٔ سَبی١ٔٔ اللۂ ب٤َٔاٟطٔٔ وَنَ ظ َُ ا٨َّٟاضَ ٩ِ٣ٔ شَرِّ  وَیسََ

 منصور بن ابی مزاحم، یحیی بن حمزہ، محمد بن فلید زبیدی، زہری، عطاء بن یسید لیثی، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری رضی اللہ

 سے کونسا آدمی تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض کیا لوگوں میں

افضل ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ آدمی جو اللہ کے راستہ میں اپنی جاؿ افر ماؽ سے جہاد کرتا ہے اس نے عرض کیا پھر کوؿ 

افر لوگوں  افضل ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ مومن جو پہاڑ کی گھاٹیوں میں سے کسی گھاٹی میں رہ کر اللہ کی عبادت کرتا ہو

 کو اپنی برائی سے محفوظ رکھتا ہو۔

منصور بن ابی مزاحم، یحیی بن حمزہ، محمد بن فلید زبیدی، زہری، عطاء بن یسید لیثی، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 یٰ ٨ًہًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، ًلاء ب٩ یزیس، ٟیثی، حضرت ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌال :  راوی

ًَلَائٔ ب٩ِٔ یَزیٔ  ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَیٔ سَ سَ ا٠َّٟیِثیِّٔ 

 ٔ ا٢َ ٣ُؤ٩ْ٣ِٔ یحَُاصسُٔ ب َٗ ١ُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َـ ِٓ ا٢َ ث٥َُّ رَج١ُْ رَج١ُْ أیَُّ ا٨َّٟاضٔ أَ َٗ ا٢َ ث٥َُّ ٩ِ٣َ  َٗ شٔطٔ و٣ََاٟطٔٔ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ  ِٔ ٨َ

 ٔ ظ َُ ا٨َّٟاضَ ٩ِ٣ٔ شَرِّ بسُُ رَبَّطُ وَیسََ ٌِ ابٔ يَ ٌَ بٕ ٩ِ٣ٔ اٟظِّ ٌِ تَز٢ْٔ فیٔ طٔ ٌِ ٣ُ 

سے رفایت ہے کہ ایک آدمی عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عطاء بن یسید، لیثی، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم لوگوں میں سے کوؿ سب سے افضل ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ 

 جو مومن جو اپنی جاؿ افر اپنے ماؽ میں سے اللہ کے راستہ میں جہاد کرتا ہو اس نے عرض کیا پھر کوؿ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

 شخص یکسو ہو کر پہاڑ کی گھاٹیوں میں کسی گھاٹی میں اپنے رب کی عبادت کرتا ہو افر لوگوں کو اپنی برائی سے محفوظ رکھتا ہو۔

 عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عطاء بن یسید، لیثی، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 طہاب ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ٣ح٤س ب٩ یوسٕ اوزاعی، اب٩ :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ الِِوَِزَاعیِّٔ   َٕ سُ ب٩ُِ یوُسُ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨ََا  ٔ و حَسَّ  اب٩ِٔ طٔضَابٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

١ِ ث٥َُّ رَج١ُْ  ُ٘ ٥َِٟ يَ بٕ وَ ٌِ ا٢َ وَرَج١ُْ فیٔ طٔ َ٘ َٓ 

ِ   عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، محمد

 

ٌ ف
ُ
 

ج
َ
بن یوسف افزاعی، ابن شہاب، اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے لیکن اس میں )ر

( ہے ثم رجل نہیں کہا۔
ٍ
عِتْ 

 

 ش

 عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، محمد بن یوسف افزاعی، ابن شہاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 یحٌی ب٩ یحٌی، ت٤یمِ ًبساٌٟزیز ب٩ ابی حاز٦ بٌحہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا یَحٌِیَ  ًَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  حَةَ  ٌِ ٩ًَِ بَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٔ ب٩ُِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ  زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٤یٔمُِّٔ حَسَّ َّی ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ ٩ِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

ض٥ُِ رَج١ُْ ٤ِ٣ُشٔکْ ٨ًَٔاَ٪ فَرَ  َٟ اغٔ ا٨َّٟاضٔ  ٌَ ٣َ ٔ ا٢َ ٩ِ٣ٔ خَْرِ َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ٍَ اللہُ  ًَلیَ ٣َت٨ِطٔٔ ک٤ََّ٠ُا س٤َٔ سٔطٔ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ یلَْٔرُ 

 َٔ ٌَ َّطُ أوَِ رَج١ُْ فیٔ ٨َُُی٤َِةٕ فیٔ رَأضِٔ طَ ٤َِٟوِتَ ٣َوَا٧ ت١َِ وَا َ٘ ِٟ ٠ًََیِطٔ یبَتَِغیٔ ا ًَةّ كاَرَ  ِ ز َٓ ةّ أوَِ  ٌَ ٕ صَیِ ٕٔ أوَِ بل٩َِٔ وَاز ٌَ
ٔ اٟظَّ ةٕ ٩ِ٣ٔ صذَٔظ

ٔ الِِوَِزیَٔ  َٟیِصَ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ إلََّّٔ فیٔ خَ ٩ِ٣ٔ صَذٔظ ِٟیَْ٘ٔنُ  َّی یَأتِیَٔطُ ا بسُُ رَبَّطُ حًَ ٌِ لًَةَ وَیؤُِتیٔ اٟزَّکاَةَ وَيَ ٕ ةٔ يُ٘ی٥ُٔ اٟؼَّ  ْرِ

ح ہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ
ت ع
عنہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے  یحیی بن یحیی، تمیمی عبدالعزیس بن ابی حازؾ 

 کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  لوگوں میں بہترین زندگی اس شخص کی ہے جو اپنے گھوڑ کی لگاؾ تھامے اس کی پشت پر اللہ کے ہیں

راستہ میں اڑا جا رہا ہو جب فہ دشمن کی آفاز سنے ا  خوػ محسوس کرے تو اسی طرح اڑ جائے قتل افر موت کو تلاش کرتے ہوئے ا  

 ہے جو چند بکرا ں لے کر پہاڑ کی اؿ چوٹیوں میں سے کسی چوٹی پر ا  اؿ فادیوں میں سے کسی فادی میں رہتا ہو اس شخص کی زندگی بہتر

نماز قائم کرتا ہوں زکوة ادا کرتا ہو افر اپنے رب کی عبادت کرتا ہو یہاں تک کہ اسے اسی حاؽ میں موت آجائے افر ا ائے خیر کے 

 ۔لوگوں کے کسی معاملہ میں نہ پزتا ہو

ح ہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
ت ع
 یحیی بن یحیی، تمیمی عبدالعزیس بن ابی حازؾ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جہاد کرنے افر پہرہ دینے کی 

     393    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیزب٩ ابی حاز٦، يٌ٘وب اب٩ ًبساٟزح٩٤ ٗاری، ابوحاز٦ :  راوی

ًَبِسٔ  ىیٔ اب٩َِ  ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ٔ ب٩ِٔ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ وَيَ زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََاظ  ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ  و حَسَّ ص٤َُا  اریَّٔ کِٔلَ َ٘ ِٟ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا

ا ٌَ ٔ اٟظِّ بَةٕ ٩ِ٣ٔ صذَٔظ ٌِ ا٢َ فیٔ طٔ َٗ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ بسَِرٕ وَ حَةَ ب٩ِٔ  ٌِ ٩ًَِ بَ ا٢َ  َٗ ٔ ٣ٔث٠َِطُ وَ َٖ رؤَایةَٔ یحٌَِیَبضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  بٔ خلًَٔ

عبدالرحمن قاری، ابوحازؾ، اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی قتیبہ بن سعید، عبدالعزیسبن ابی حازؾ، یعقوب ابن 



 

 

( کے الفاظ مرفی ہے۔
ِ
ااب
َ
عِ
ّ

 

س
ن
 ِـا ِ 

 

 ہے افر ایک رفایت میں )مِنْ هَد

 قتیبہ بن سعید، عبدالعزیسبن ابی حازؾ، یعقوب ابن عبدالرحمن قاری، ابوحازؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جہاد کرنے افر پہرہ دینے کی 

     394    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ًبساللہ جہىی، حضرت ابوہزیزہ  ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، ابوکَیب، وٛیٍ، اسا٣ہ ب٩ زیس، بٌحہ :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ أسَُا٣َ   ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ اُٟوا حَسَّ َٗ یبِٕ  بٕ وَأبَوُ کََُ ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ بِسٔ و حَسَّ ًَ حَةَ ب٩ِٔ  ٌِ ٩ًَِ بَ ةَ ب٩ِٔ زَیسِٕ 

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیِ  ِٟحُضَىیِّٔ  بٕ ٩ِ٣ٔ اللۂ ا ٌِ ا٢َ فیٔ طٔ َٗ حَةَ وَ ٌِ ٩ًَِ بَ  ٕ ىیَ حَسٔیثٔ أبَیٔ حَاز٦ٔ ٌِ ٥َ ب٤َٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل زَةَ 

ابٔ  ٌَ  اٟظِّ

ح ہ بن عبداللہ جہنی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی
ت ع
 صلی ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابوکریب، فکیع، اسامہ بن زید، 

( کے الفاظ ہیں۔
ِ
ااب
َ
عِ
ّ

 

س
ن
 مِْن ا
ٍ
عِتْ 

 

ش
  ِ

 

 اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح حدیث رفایت کرتے ہیں لیکن اس میں ) ف

ح ہ بن عبداللہ جہنی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی
ت ع
ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابوکریب، فکیع، اسامہ بن زید، 

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... اؿ دف آدمیوں کے بیاؿ میں جن میں سے ایک دفسرے کو قتل کرے لیکن دفنوں جنت میں داخل

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

  داخل ہوں گےاؿ دف آدمیوں کے بیاؿ میں جن میں سے ایک دفسرے کو قتل کرے لیکن دفنوں جنت میں

     395    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ابی ٤ًز ٣کی، سٔیا٪، ابوز٧از، اعْد، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ِّیُّ حَسَّ ٤َِٟک سُ ب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ



 

 

یِ  َٛ اٟوُا  َ٘ َٓ ِٟح٨ََّةَ  ص٤َُا یسَِخ١ُُ ا ت١ُُ أحََسُص٤َُا الِْخَََ کِٔلَ ِ٘ ٔلیَ رَج٠َُْنِٔ يَ حَکُ اللہُ إ ِـ ا٢َ يَ َٗ  ٥َ ات١ُٔ وَس٠ََّ َ٘ ا٢َ يُ َٗ َٕ یاَ رَسُو٢َ اللۂ 

 ٔ ات١ُٔ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ صَذَا ف َ٘ یُ َٓ یُش٥ُٔ٠ِ  َٓ ات١ٔٔ  َ٘ ِٟ ًَلیَ ا َٓیُشِتَظِضَسُ ث٥َُّ یتَُوبُ اللہُ  َّ وَج١ََّ  ًَز یُشِتَظِضَسُ ی سَبی١ٔٔ اللۂ  َٓ زَّ وَج١ََّ  ًَ   

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے محمد بن ابی عمر مکی، سفیاؿ، ابوزناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ 

فرماا  اللہ تعالی دف آدمیوں کی طرػ دیکھ کر ہنستا ہے کہ اؿ میں سے ایک آدمی دفسرے کو قتل کرے افر دفنوں جنت میں داخل ہو 

آدمی اللہ کے جائیں صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم یہ کیسے ہو سکتا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ 

راستہ میں جہاد کرتا ہوا شہید ہو جائے پھر اللہ تعالی قاتل کی طرػ رجوع کرے افر فہ الامؾ قبوؽ کرکے اللہ تعالی کے راستہ میں جہاد 

 کرتا ہوا شہید ہو جائے۔

 محمد بن ابی عمر مکی، سفیاؿ، ابوزناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 اؿ دف آدمیوں کے بیاؿ میں جن میں سے ایک دفسرے کو قتل کرے لیکن دفنوں جنت میں داخل ہوں گے

     396    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، ابوکَیب، وٛیٍ، سٔیا٪، ابی ز٧از :  راوی

یَا ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ اُٟوا حَسَّ َٗ یبِٕ  بٕ وَأبَوُ کََُ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٔ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَزٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  ٪َ

 ٣ٔث٠َِطُ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابوکریب، فکیع، سفیاؿ، ابی زناد، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابوکریب، فکیع، سفیاؿ، ابی زناد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 اؿ دف آدمیوں کے بیاؿ میں جن میں سے ایک دفسرے کو قتل کرے لیکن دفنوں جنت میں داخل ہوں گے

     397    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ا٢َ صَذَا َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ  حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ٣َا حَسَّ



 

 

َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٣ٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ت١ُُ اللۂ ػَل ِ٘ حَکُ اللہُ ٟزٔج٠ََُْنِٔ يَ ِـ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٨ِضَا وَ

ِٟح٨ََّ  ی٠َخُٔ ا َٓ ت١َُ صذََا  ِ٘ ا٢َ يُ َٗ َٕ یَا رَسُو٢َ اللۂ  یِ َٛ اٟوُا  َٗ ِٟح٨ََّةَ  ص٤َُا یسَِخ١ُُ ا َ أحََسُص٤َُا الِْخَََ کِٔلَ ل ًَ ی الِْخََٔ ةَ ث٥َُّ یتَُوبُ اللہُ 

یُشِتَظِضَسُ  َٓ ٔلیَ الِْسِٔل٦ًَٔ ث٥َُّ یحَُاصسُٔ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ  یَضِسٔیطٔ إ َٓ 

محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی احادیث میں سے ہے کہ را ؽ اللہ صلی 

دف آدمیوں کی فجہ سے ہنستا ہے کہ اؿ میں سے ایک دفسرے کو قتل کر دے افر دفنوں جنت  اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اللہ تعالی

میں داخل ہو جائیں صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم یہ کیسے ممکن ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ 

رحمت فرمائے گا افر اسے الامؾ کی ہدایت عطا فرمائے گا پھر فہ اللہ کے  شہید کیا گیا اس لئے جنت میں داخل ہوگا پھر اللہ دفسرے پر

 راستہ میں جہاد کرتا ہوا شہید کردا  جائے۔

 محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جس نے کافر کو قتل کیا اسے جہنم سے رفک دے  جانے کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جس نے کافر کو قتل کیا اسے جہنم سے رفک دے  جانے کے بیاؿ میں

     398    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ایوب، ٗتیبہ، ًلی ب٩ ححز، اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر، ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ یحٌی :  راوی

 ًَ فَرٕ  ٌِ ٨وَُ٪ اب٩َِ جَ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ُٗتیَِبَةُ وَ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ ٩ِ ا

ات٠ُٔطُ فیٔ ا٨َّٟارٔ أبَسَّاصزَُیِ  َٗ ٍُ کاَفٔرْ وَ ا٢َ لََّ یحَِت٤َٔ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   زَةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

و ؿ ابن جعفر، علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

 

ت عی

یحیی بن ایوب، قتیبہ، علی بن حجر، اسماعیل 

  فسلم نے ارشاد فرماا  کافر افر اسے قتل کرنے فالا مسلماؿ کبھی جہنم میں اکٹھے نہ ہوں گے۔صلی اللہ علیہ

 یحیی بن ایوب، قتیبہ، علی بن حجر، اسمعیل ابن جعفر، علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب



 

 

 جس نے کافر کو قتل کیا اسے جہنم سے رفک دے  جانے کے بیاؿ میں

     399    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ًبساللہ ب٩ ًو٪ ہلًلی، ابو اسحاٚ ٓزاری، ابزاہی٥ ب٩ ٣ح٤س، سہی١، ابوػاٟح، حضرت :  راوی

 ٩ًَِ سٕ  زاَرٔیُّ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ َٔ ِٟ َٙ ا ث٨ََا أبَوُ إسِٔحَ ِٟضلًَٔلیُّٔ حَسَّ وِٕ٪ ا ًَ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سُضَی١ِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ 

َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًّا يَضُرُّ أحََسُص٤َُا الِْخَََ ٗی١َٔ ٩ِ٣َ ص٥ُِ یاَ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  أ٪ فیٔ ا٨َّٟارٔ اجِت٤َٔا ٌَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لََّ یَحِت٤َٔ ًَ  

زَ  ا ث٥َُّ سَسَّ ت١ََ کاَفٔرّ َٗ ا٢َ ٣ُؤ٩ْ٣ِٔ  َٗ  رَسُو٢َ اللۂ 

ہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ عبد اللہ بن وتؿ ہلالی، ابو اسحاؼ فزاری، ابراہیم بن محمد، سہیل، ابوصالح، حضرت ابو

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  دفزخ میں دف آدمیوں کا اجتماع اس طرح نہ ہوگا کہ اؿ میں سے ایک دفسرے کو کوئی نقصاؿ 

  اعماؽ خیر پر کار بند رہا۔ہنچا  سکے عرض کیا گیا اے اللہ کے را ؽ فہ کوؿ لوگ ہوں گے فرماا  فہ مومن جس نے کافر کو قتل کیا پھر

 عبداللہ بن وتؿ ہلالی، ابو اسحاؼ فزاری، ابراہیم بن محمد، سہیل، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میںاللہ کے راستہ میں صدقہ کر

 

لی ت

 

ض
ف
 ...نے کی 

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 اللہ کے راستہ میں صدقہ کرنے کی 

     400    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، جزیز، ا٤ًع، ابو٤ًزو، حضرت ابو٣شٌوز انؼاری :  راوی

 ٔ ث٨ََا إ ٩ًَِ أبَیٔ ٣َ حَسَّ یِبَانیِّٔ  ٤ِزوٕ اٟظَّ ًَ ٩ًَِ أبَیٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ِٟح٨َِوَلیُّٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ا٢َ سِحَ َٗ ٕ الِِنَِؼَارٔیِّ  وز ٌُ شِ

َّی ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٔ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ  ا٢َ صذَٔظ َ٘ َٓ ةٕ ٣َدِلُو٣َةٕ  َٗ ٍُ  جَائَ رَج١ُْ ب٨َٔا ِٟ٘یَٔا٣َةٔ سَبِ َٟکَ بضَٔا یو٦ََِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  اللہُ 

ةٕ ک٠ُُّضَا ٣َدِلُو٣َةْ  َٗ  ٣ٔائةَٔ ٧اَ

اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، جریر، اعمش، ابوعمرف، ابومسعود انصاری، حضرت ابومسعود انصاری سے رفایت ہے کہ ایک آدمی ایک 

عرض کیا یہ اس کے راستہ میں ہے تو اسے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تیرے افنٹنی لے کر آا  جس کو مہار ڈالی ہوئی تھی 

 پاس ام مت کے دؿ اس کے بدلہ سات ا  افنٹیناں ہوں گی جن کی مہار ڈالی ہوئی ہوگی۔



 

 

 اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، جریر، اعمش، ابوعمرف، حضرت ابومسعود انصاری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 اللہ کے راستہ میں صدقہ کرنے کی 

     401    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ خاٟس ب٩ جٌفر، طٌبہ، ا٤ًع ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ، زائسہ، بشر :  راوی

ثىَیٔ بشِٔرُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ حَسَّ  ٩ًَِ زَائسَٔةَ ح و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ فَرٕ حَسَّ ٌِ ىیٔ اب٩َِ جَ ٌِ سْ يَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ

٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْسِٔ  َ ٩ًَِ الِِ ص٤َُا  بَةُ کِٔلَ ٌِ ث٨ََا طُ ٔ حَسَّ  ٨َاز

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، زائدہ، بشر بن خالد بن جعفر، شعبہ، اعمش، اس سند سے بھی یہ حدیث رفایت کی گئی ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، زائدہ، بشر بن خالد بن جعفر، شعبہ، اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اللہ کے راستہ میں جہاد کرنے فالے کی ا اری فغیرہ سے مدد کرنے کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 اللہ کے راستہ میں جہاد کرنے فالے کی ا اری فغیرہ سے مدد کرنے کے بیاؿ میں

     402    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب، اب٩ ابی ٤ًز، ابو٣ٌاویہ، ا٤ًع، ابو٤ًزو طیبانی، حضرت ابو٣شٌوز انؼاری :  راوی

اٟوُا حَسَّ  َٗ یبِٕ  ىُ لِٔبَیٔ کََُ ِٔ یبِٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ٌَ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ 

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٢َ جَائَ رَج١ُْ إ َٗ ٕ الِِنَِؼَارٔیِّ  وز ٌُ ٩ًَِ أبَیٔ ٣َشِ یِبَانیِّٔ  ٤ِزوٕ اٟظَّ اح٠ِٔ٤ِىیٔ ًَ َٓ ََ بیٔ  ِّی أبُسِٔ ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ  ٥َ َّ٠

ا٢َ رَج١ُْ یاَ رَسُو٢َ  َ٘ َٓ ا٢َ ٣َا ٨ًِٔسٔی  َ٘ ًَلیَ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ ز٢ََّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ًَلیَ ٩ِ٣َ یَح٠ٔ٤ِطُُ  طُ  ُّٟ اللۂ أ٧َاَ أزَُ

ا٠ًٔطٔٔ  َٓ  ٔ ٠َطُ ٣ٔث١ُِ أجَِز َٓ  ٕ  خَْرِ

ابومسعود انصاری سے رفایت ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابن ابی عمر، ابومعافیہ، اعمش، ابوعمرف شیبانی، ابومسعود انصاری، حضرت 

ہے کہ ایک آدمی نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس آ کر عرض کیا، میری ا اری ہلاک ہوگئی ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھے ا ار 



 

 

کی  کر دیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میرے پاس تو کوئی ا اری نہیں ہے ایک آدمی نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں اس

اس آدمی کی طرػ راہنمائی کرتا ہوں جو اسے ا اری دے دے گا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس آدمی نے کسی کی نیکی 

 پر راہنمائی کی تو اس کے لئے اس عمل کرنے فالے کی مثل اجر فثواب ہوگا۔

 ابوعمرف شیبانی، حضرت ابومسعود انصاریابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابن ابی عمر، ابومعافیہ، اعمش،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 اللہ کے راستہ میں جہاد کرنے فالے کی ا اری فغیرہ سے مدد کرنے کے بیاؿ میں

     403    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، بشر ب٩ خاٟس، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، سٔیا٪،  :  راوی

 ا٤ًع

ثىَیٔ بشِٔرُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ أَ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ ح و حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ بَةَ ح و و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ خِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ

 ٔ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْ َ ٩ًَِ الِِ ض٥ُِ  یَاُ٪ ک٠ُُّ ِٔ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ سُ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٔ حَسَّ  س٨َِاز

بن رافع، عبدالرزاؼ، سفیاؿ، اعمش، اؿ دفنوں اسناد سے  اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، بشر بن خالد، محمد بن جعفر، شعبہ، محمد

 بھی یہ حدیث مبارکہ رفایت کی گئی ہے۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، بشر بن خالد، محمد بن جعفر، شعبہ، محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، سفیاؿ، اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 اللہ کے راستہ میں جہاد کرنے فالے کی ا اری فغیرہ سے مدد کرنے کے بیاؿ میں

     404    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ٣اٟک، ابوبکر ب٩ ٧آٍ، بہز، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ثابت، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًٔا٪، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ثابت، ا٧ص  :  راوی

 ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ أَ  ث٨ََا ثاَبتْٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ثىَٔ و حَسَّ ی أبَوُ ٧صَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ ح و حَسَّ

٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ  ث٨ََا ثاَبتْٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ٍٕ وَا٠َّٟ ٔ ا٢َ یاَ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ َٗ ًیّ ٩ِ٣ٔ أس٥َ٠ََِ  َٓ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ 



 

 

ا٢َ  َٗ  ُ ز َٟیِصَ ٣َعیٔ ٣َا أتََحَضَّ زوَِ وَ َِ ِٟ ِّی أرُٔیسُ ا ٔن ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ رَسُو٢َ اللۂ إ َ٘ َٓ أتََاظُ  َٓ ٤َزقَٔ  َٓ زَ  سِ کاََ٪ تَحَضَّ َٗ َّطُ  إ٧ٔ َٓ ُٓل٧ًَاّ  ائتِٔ 

 ًِ ُٓل٧ًَةَُ أَ ا٢َ یاَ  َٗ زتَِ بطٔٔ  َّٟذٔی تَحَضَّ ًِلٔىیٔ ا و٢ُ أَ ُ٘ ل٦ًََ وَيَ ئکَُ اٟشَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يقُِْٔ ًَ َّی اللہُ  زتُِ بطٔٔ وَلََّ ػَل َّٟذٔی تَحَضَّ  لٔیطٔ ا

َٟکٔ ٓیٔطٔ  َٓیبَُارَکَ  َٓوَاللۂ لََّ تَحِبسٔٔی ٨ِ٣ٔطُ طَیِئّا  ٨ًَِطُ طَیِئّا   تَحِبسٔٔی 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، حماد بن سلمہ، ثابت، انس بن مالک، ابوبکر بن نافع، بہز، حماد بن سلمہ، ثابت، انس بن مالک، حضرت انس 

 صلی اللہ علیہ فسلم سے الامؾ کے نوجواں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی

اللہ علیہ فسلم میں جہاد کا ارادہ رکھتا ہوں لیکن میرے پاس ساماؿ جہاد نہیں ہے آپ نے فرماا  فلاں کے پاس جاؤ کیونکہ اس نے ساماؿ 

س جا کر کہا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم تجھے لامؾ کہتے ہیں افر فرماتے جہاد تیار کیا تھا لیکن فہ بیمار ہوگیا ہے اس نے اس آدمی کے پا

 ہیں کہ م  اپنا تیار شدہ ساماؿ مجھے عطا کر دف اس نے کہا اے فلانی اسے فہ ساماؿ عطا کر دے جو میں نے تیار کیا تھا افر اس میں سے کسی

  نہ رکھنا کیونکہ اس میں تیرے لئے برکت نہ ہوگی۔چیز کو بھی نہ رکھنا اللہ کی قسم! اس میں سے کوئی چیز بچا کر

ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، حماد بن سلمہ، ثابت، انس بن مالک، ابوبکر بن نافع، بہز، حماد بن سلمہ، ثابت، انس بن مالک،  :  رافی

 حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 اللہ کے راستہ میں جہاد کرنے فالے کی ا اری فغیرہ سے مدد کرنے کے بیاؿ میں

     405    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

للہ ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، بْٜر ب٩ اطخ، بسر ب٩ سٌیس، سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، ابوكاہز، اب٩ وہب، سٌیس، ًبسا :  راوی

 حضرت زیس ب٩ خاٟس جہىی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث ٌٔیسْ حَسَّ ا٢َ سَ َٗ ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ و  اصزٔ ا٢َ أبَوُ اٟلَّ َٗ  ٔ اصزٔ ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ وَأبَوُ اٟلَّ ث٨ََا سَ َ و حَسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ أخَِب رَنیٔ ٨َا 

٩ًَِ رَسُ  ِٟحُضَىیِّٔ  ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ ا ٌٔیسٕ  ٩ًَِ بسُِرٔ ب٩ِٔ سَ ٔ ب٩ِٔ الِِطََخِّ  َْٜرِ ُ ٩ًَِ ب ِٟحَارثٔٔ  ٤ِزوُ ب٩ُِ ا ٠َیِطٔ ًَ ًَ َّی اللہُ  و٢ٔ اللۂ ػَل

سِ ُزَاَ و٩ِ٣ََ خَ  َ٘ َٓ َُازیّٔا فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ  زَ  ا٢َ ٩ِ٣َ جَضَّ َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ َُزاَوَس٠ََّ سِ  َ٘ َٓ  ٕ طُ فیٔ أص٠َِطٔٔ بدَْٔرِ َٔ ٠َ 

سعید بن منصور، ابوطاہر، ابن فہب، سعید، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، بکیر بن اشج، بسر بن سعید، حضرت زید بن خالد جہنی 

ماا  جس نے اللہ کے راستہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فر

میں جہاد کرنے فالے کو ساماؿ تیار کرکے دا  تو اس نے بھی جہاد کیا افر جس نے اس مجاہد کے بعد اس کے اہل فعیاؽ کے ساتھ بھلائی 



 

 

 کی تو اس نے بھی جہاد کیا۔

 اشج، بسر بن سعید، حضرت زید بن سعید بن منصور، ابوطاہر، ابن فہب، سعید، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، بکیر بن :  رافی

 خالد جہنی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 اللہ کے راستہ میں جہاد کرنے فالے کی ا اری فغیرہ سے مدد کرنے کے بیاؿ میں

     406    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

ابوربیٍ زہزانی، یزیس ب٩ زریٍ، حشْن ٥٠ٌ٣، یحٌی ب٩ ابی ٛثْر، ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤، بسر ب٩ سٌیس، زیس ب٩  :  راوی

 خاٟس جہىی، حضرت زیس ب٩ خاٟس

 ٍٔ ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ ٔ  حَسَّ ث٨ََا یَز ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ اٟزَّصزَِانیُّٔ حَسَّ  ٕ ثْٔر َٛ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ أبَیٔ  ٥ُِّ٠ حَسَّ ٌَ ٤ُِٟ ث٨ََا حشَُْنِْ ا ٍٕ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ زُرَیِ ٌِ یسُ يَ

َّی اللہُ  ا٢َ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ِٟحُضَىیِّٔ  ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ ا ٌٔیسٕ  ٩ًَِ بسُِرٔ ب٩ِٔ سَ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ٠َیِطٔ ب٩ِٔ  ًَ َُازیّٔا    زَ  وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ جَضَّ

َُزاَ سِ  َ٘ َٓ َُازیّٔا فیٔ أص٠َِطٔٔ   َٕ َُزاَ و٩ِ٣ََ خ٠ََ سِ  َ٘ َٓ 

ابوربیع زہرانی، یسید بن زرع،، حسین معلم، یحیی بن ابی کثیر، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، بسر بن سعید، زید بن خالد جہنی، حضرت زید بن 

اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  جس نے کسی مجاہد کے لئے ساماؿ تیار کیا تو اس نے جہاد کیا افر جو خالد سے رفایت ہے کہ اللہ کے نبی صلی 

 شخص مجاہد کے پیچھے اس کے اہل فعیاؽ میں رہا تو اس نے بھی جہاد کیا۔

سعید، زید بن خالد جہنی، ابوربیع زہرانی، یسید بن زرع،، حسین معلم، یحیی بن ابی کثیر، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، بسر بن  :  رافی

 حضرت زید بن خالد

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 اللہ کے راستہ میں جہاد کرنے فالے کی ا اری فغیرہ سے مدد کرنے کے بیاؿ میں

     407    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، اس٤ٌی١ ب٩ ٠ًیة، ًلی ب٩ ٣بارک، یحٌی ب٩ ابی ٛثْر، ابوسٌیس ٣ہزی، ابوسٌیس خسری رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ، حضرت ابوسٌیس خسری

 ٔ ل ًَ  ٩ًَِ ةَ  ٌٔی١ُ اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٌٔیسٕ و حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ سَ ٕ حَسَّ ثْٔر َٛ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ أبَیٔ  ٤ُِٟبَارَکٔ حَسَّ یِّ ب٩ِٔ ا



 

 

 ٔ ثّا إ ٌِ ثَ بَ ٌَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بَ ًَ َّی اللہُ  ِٟدُسِریِّٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ٤َِٟضِزیِّٔ  ا٢َ ٣َوِلیَ ا َ٘ َٓ َٟحِیَاَ٪ ٩ِ٣ٔ صذَُی١ِٕ  لیَ بىَیٔ 

 ٔ ٌٔثِ ٩ِ٣ٔ ک١ُِّ رَج٠َُْنِٔ أحََسُص٤َُا وَالِِجَِزُ بی٨ََِض٤َُاٟ  ی٨َِبَ

ا، علی بن مبارک، یحیی بن ابی کثیر، ابوسعید مہری، ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت ابوسعید 

 

ت ہ
زہیر بن حرب، اسماعیل بن عل

لحیاؿ کی طرػ بھیجا تو فرماا  ہر دف آدمیوں میں سے ایک آدمی  خدری سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک لشکر بنو

 کے لئے جائے افر ثواب دفنوں کے لئے برابر ہوگا۔

ا، علی بن مبارک، یحیی بن ابی کثیر، ابوسعید مہری، ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت  :  رافی

 

ت ہ
زہیر بن حرب، اسمعیل بن عل

 ابوسعید خدری

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 اللہ کے راستہ میں جہاد کرنے فالے کی ا اری فغیرہ سے مدد کرنے کے بیاؿ میں

     408    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٨٣ؼور، ًبساٟؼ٤س ب٩ ًبساٟوارث، ابی حشْن، یحٌی، ابوسٌیس ٣ہزی، ابوسٌیس خسری، حضرت اسحاٚ ب٩  :  راوی

 ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

تُ أبَیٔ یحَُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟوَارثٔٔ  بِسٔ ا ًَ ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ٤َسٔ يَ بِسُ اٟؼَّ ًَ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ  ث٨َیٔطٔ إسِٔحَ ِٟ و حَسَّ ث٨ََا ا ثُ حَسَّ ٩ًَِ سِّ حُشَْنُِ 

 ٌِ ثَ بَ ٌَ ِٟدُسِریُّٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ بَ ٌٔیسٕ ا ثىَیٔ أبَوُ سَ ٤َِٟضِزیِّٔ حَسَّ ٌٔیسٕ ٣َوِلیَ ا ثىَیٔ أبَوُ سَ ٨َاظُ یَحٌِیَ حَسَّ ٌِ  ثّا ب٤َٔ

رضی اللہ تعالیٰ  اسحاؼ بن منصور، عبدالصمد بن عبدالوارث، ابی حسین، یحیی، ابوسعید مہری، ابوسعید خدری، حضرت ابوسعید خدری

 عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک لشکر بھیجا با ح حدیث اسی طرح ہے۔

اسحاؼ بن منصور، عبدالصمد بن عبدالوارث، ابی حسین، یحیی، ابوسعید مہری، ابوسعید خدری، حضرت ابوسعید خدری رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 اللہ کے راستہ میں جہاد کرنے فالے کی ا اری فغیرہ سے مدد کرنے کے بیاؿ میں

     409    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ اب٩ ٣وسی، طیبا٪، یحٌی اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور، :  راوی



 

 

 ٔ ٩ًَِ یحٌَِیَ بضَٔذَا الِْ ٩ًَِ طَیِبَاَ٪  ىیٔ اب٩َِ ٣ُوسَی  ٌِ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللۂ يَ ثىَیٔ إسِٔحَ ٔ ٣ٔث٠َِطُ و حَسَّ  س٨َِاز

 رفایت کی گئی ہے۔اسحاؼ بن منصور، عبید اللہ ابن موسی، شیباؿ، یحیی، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح 

 اسحاؼ بن منصور، عبیداللہ ابن موسی، شیباؿ، یحیی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میںاللہ کے راستہ میں جہاد کرنے فالے کی ا اری فغیرہ سے مدد کرنے کے 

     410    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، یزیس ب٩ ابی حبیب، یزیس ب٩ ابوسٌیس ٣ولی ٣ہزی، حضرت  :  راوی

 ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ ث٨ََا  ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ ث٨ََا سَ ٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ أبَیٔ و حَسَّ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ  ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ِٟدُسِرٔیِّ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٤َِٟضِزیِّٔ  ٌٔیسٕ ٣َوِلیَ ا ٔ سَ ثَ إ ٌَ دِ ٥َ بَ َٟحِیَاَ٪ ٟیَٔخِرُ لیَ بىَیٔ 

طُ ٣ٔ  َٟ ٕ کاََ٪  ِٟدَارٔدَ فیٔ أص٠َِطٔٔ و٣ََاٟطٔٔ بدَْٔرِ َٕ ا اًسٔٔ أی٥َُُِّٜ خ٠ََ َ٘ ا٢َ ٠ِٟٔ َٗ ِٟدَاردٔٔ ٩ِ٣ٔ ک١ُِّ رَج٠َُْنِٔ رَج١ُْ ث٥َُّ  ٔ ا ٕٔ أجَِز  ث١ُِ نؼِٔ

 ابوسعید مولی مہری، حضرت ابوسعید خدری رضی سعید بن منصور، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، یسید بن ابی حبیب، یسید بن

سے  اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے بنو لحیاؿ کی طرػ ایک لشکر رفانہ کیا تو فرماا  ہر دف آدمیوں میں

 فالے کے اہل فعیاؽ افر ماؽ کی نگرانی ایک آدمی جائے پھر گھر پر رہنے فالوں سے فرماا  م  میں سے جو شخص اللہ کے راستہ میں جانے

 کرے گا تو اس کے لئے جہاد میں جانے فالے سے آدھا ثواب ہوگا۔

سعید بن منصور، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، یسید بن ابی حبیب، یسید بن ابوسعید مولی مہری، حضرت ابوسعید خدری  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مجاہدین کی وترتوں کے عزت افر جو اؿ میں خیانت کرے اس کے گناہ کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 مجاہدین کی وترتوں کے عزت افر جو اؿ میں خیانت کرے اس کے گناہ کے بیاؿ میں

     411    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س



 

 

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، سٔیا٪، ٤٘٠ًہ اب٩ ٣زثس، س٠یما٪ ب٩ بزیسہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ، حضرت بزیسہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ  حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  َ٪ ب٩ِٔ بزَُیسَِةَ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ ٤َةَ ب٩ِٔ ٣َزثِسَٕ  َ٘ ٠ِ ًَ

 ٔ ضَاتضٔ ٣َةٔ أ٣َُّ حَُِ َٛ اًسٔٔی٩َ  َ٘ ِٟ ًَلیَ ا ٤ُِٟحَاصسٔٔی٩َ  ٣َةُ نشَٔائٔ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حُرِ ًَ َّی اللہُ  ٥ِ و٣ََا ٩ِ٣ٔ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

اًسٔٔی٩َ یَد٠ُِ  َ٘ ِٟ ٔ ا ٠٤َ ًَ یَأخُِذُ ٩ِ٣ٔ  َٓ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  َٟطُ یو٦ََِ ا  َٕ ٔ یَدُو٧طُُ ٓیٔض٥ِٔ إلََّّٔ وُٗ َٓ ٤ُِٟحَاصسٔٔی٩َ فیٔ أص٠َِطٔٔ  ٤َا ُٕ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ ا َٓ طٔ ٣َا طَائَ 

 ه٥ُُِّٜ٨َ 

اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت  ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، علقمہ ابن مرثد، سلیماؿ بن بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت بریدہ رضی

ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  مجاہدین کی وترتوں کی حرمت فعزت گھرفں میں رہنے فالوں کے لئے ایسی ہے 

بعد ے کس اؿ کی ماؤں کی عزت ہے کوئی آدمی گھر میں رہنے فالوں میں سے ایسا نہیں جو مجاہدین کے کسی آدمی کے گھر میں اس کے 

نگرانی کرنے فالا ہو پھر اؿ میں خیانت کا مرتکب ہو کہ اسے ام مت کے دؿ کھڑا نہ کیا جائے پھر فہ مجاہد اس کے اعماؽ میں سے جو 

 چاہے گا لے لے گا اب تمہارا کیا خیاؽ ہے۔

 ، حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، علقمہ ابن مرثد، سلیماؿ بن بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 مجاہدین کی وترتوں کے عزت افر جو اؿ میں خیانت کرے اس کے گناہ کے بیاؿ میں

     412    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، یحٌی ب٩ آز٦، ٣شٌز، ٤٘٠ًہ اب٩ ٣زثس، اب٩ بزیسہ، حضرت بزیسہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ  ٤َةَ ب٩ِٔ ٣َزثِسَٕ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ زْ  ٌَ ث٨ََا ٣ٔشِ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ آز٦ََ حَسَّ ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ا٢َ و حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   بزَُیسَِةَ 

وِریِّٔ  ىیَ حَسٔیثٔ اٟثَّ ٌِ ٥َ ب٤َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ىیٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ  يَ

محمد بن رافع، یحیی بن آدؾ، مسعر، علقمہ ابن مرثد، ابن بریدہ، حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ 

 شاد فرماا  با ح حدیث اسی طرح ہے۔فسلم نے ار

 محمد بن رافع، یحیی بن آدؾ، مسعر، علقمہ ابن مرثد، ابن بریدہ، حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 ہدین کی وترتوں کے عزت افر جو اؿ میں خیانت کرے اس کے گناہ کے بیاؿ میںمجا

     413    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ٨ٌٗب، ٤٘٠ًہ ب٩ ٣زثس :  راوی

 ٩ًَِ ٨َبٕ  ٌِ َٗ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ ث٨ََاظ سَ دُذِ ٩ِ٣ٔ حَش٨ََاتطٔٔ ٣َا  و حَسَّ َٓ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٔ ٤َةَ ب٩ِٔ ٣َزثِسَٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ٘ ٠ِ ًَ

٤َا ه٥ُُِّٜ٨َ  َٓ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٟی٨َِا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔ تَ إ َٔ تَ ِٟ ا َٓ  طٔئِتَ 

 اس میں اضافہ ہے کہ مجاہد سے کہا جائے گا اس کی سعید بن منصور، سفیاؿ، قعنب، علقمہ بن مرثد، اس سند سے بھی یہ اسی طرح ہے

 نیکیوں میں سے جو م  چاہو لے لو پھر را ؽ اللہ ہماری طرػ متوجہ ہوئے افر فرماا  تمہارا کیا خیاؽ ہے۔

 سعید بن منصور، سفیاؿ، قعنب، علقمہ بن مرثد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...معذفرفں سے جہاد کی فرضیت کے ساقط ہونے کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 معذفرفں سے جہاد کی فرضیت کے ساقط ہونے کے بیاؿ میں

     414    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ظار، اب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، حضرت ابو اسحاٚ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ ب :  راوی

سُ بِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ٩ُ جَ

َّطُ  َٙ أ٧َ ٤ُِٟحَاصسُٔوَ٪ فیٔ سَبی١ٔٔ إسِٔحَ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ وَا اًسُٔوَ٪ ٩ِ٣ٔ ا َ٘ ِٟ ٔ الِْیةَٔ لََّ يَشِتَویٔ ا ولَُّ فیٔ صذَٔظ ُ٘ ِٟبرََائَ يَ ٍَ ا أ٣ََزَ س٤َٔ َٓ اللۂ 

َٟیِطٔ اب٩ُِ أ٦ُِّ  ٔ َٓظَکاَ إ ٕٕ یَٜتِبُضَُا  ٔ حَائَ بٜٔتَ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ زَیسِّا  ًَ َّی اللہُ  َٟتِ لََّ يَشِتَویٔ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٨َزَ َٓ ارَتَطُ  ٕ ضََُ ٣َٜتُِو٦

 ًَ ٩ًَِ رَج١ُٕ  سُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ بَةُ وَأخَِبرََنیٔ سَ ٌِ ا٢َ طُ َٗ رٔ  َ
َُْرُِ أوُلیٔ اٟضرَّ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ  اًسُٔوَ٪ ٩ِ٣ٔ ا َ٘ ِٟ ٔ ا ٩ِ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبتٕٔ فیٔ صَذٔظ

 ُ٤ِٟ اًسُٔوَ٪ ٩ِ٣ٔ ا َ٘ ِٟ ٩ًَِ أبَیٔطٔ الِْیةَٔ لََّ يَشِتَویٔ ا سُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ ارٕ فیٔ رؤَایتَطٔٔ سَ ا٢َ اب٩ُِ بَظَّ َٗ ِٟبرََائٔ و  ؤ٨٣ِْٔٔنَ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ا

٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبتٕٔ   ٩ًَِ رَج١ُٕ 

کہ انہوں نے حضرت  محمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، حضرت ابو اسحاؼ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے
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رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو حکم دا  تو فہ ایک  سبیل اللہ کے بارے میں ارشاد فرما رہے تھے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت زید
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 ذکر کی ہیں۔

 محمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، حضرت ابو اسحاؼ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   ببا

 معذفرفں سے جہاد کی فرضیت کے ساقط ہونے کے بیاؿ میں

     415    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب، اب٩ بظار، ٣شٌز، ابواسحٙ، حضرت بزاء :  راوی

٩ًَِ ٣ٔشِ  ث٨ََا اب٩ُِ بشِٔرٕ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ اًسُٔوَ٪ ٩ِ٣ٔ و حَسَّ َ٘ ِٟ َٟتِ لََّ يَشِتَویٔ ا ا ٧زََ َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ِٟبرََائٔ  ٩ًَِ ا  َٙ ثىَیٔ أبَوُ إسِٔحَ ٕ حَسَّ ز ٌَ

رٔ  َ
َُْرُِ أوُلیٔ اٟضرَّ َٟتِ  ٨َزَ َٓ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ ک٤ََّ٠َطُ اب٩ُِ أ٦ُِّ ٣َٜتُِو٦ٕ   ا

ا
َ
 نازؽ ہوئی تو آپ  ابوکریب، ابن بشار، مسعر، ابو اسحاؼ ، حضرت براء سے رفایت ہے کہ جب آیت ل
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 صلی اللہ علیہ فسلم سے ابن اؾ مکتوؾ نے کچھ گفتگو کی تو ) غ

 ابوکریب، ابن بشار، مسعر، ابواسحق، حضرت براء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...شہید کے لئے جنت کے ثبوت کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 شہید کے لئے جنت کے ثبوت کے بیاؿ میں

     416    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤زو، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہسٌیس ب٩ ٤ًزو اطٌثی، سویس ب٩ سٌیس، سٔیا٪، ً :  راوی

 ٕ ٤ِز ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ٌٔیسٕ أخَِبر٧ََاَ سُ ىُ ٟشَٔ ِٔ ٌٔیسٕ وَا٠َّٟ ثیُّٔ وَسُوَیسُِ ب٩ُِ سَ ٌَ ٤ِزوٕ الِِطَِ ًَ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ولَُّ  ُ٘ ٍَ جَابزّٔا يَ و س٤َٔ



 

 

 ٔ ا٢َ ف َٗ ُٗت٠ِٔتُ  ا٢َ رَج١ُْ أی٩ََِ أ٧َاَ یَا رَسُو٢َ اللۂ إِٔ٪  َٗ ُٗت١َٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ سُوَیسِٕ  َّی  ات١ََ حًَ َٗ ٩َّ فیٔ یسَٔظٔ ث٥َُّ  ُٛ ِٟقَی ت٤ََزَاتٕ  َ أ َٓ ِٟح٨ََّةٔ  ی ا

٥َ یو٦ََِ أحُسُٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَج١ُْ ٨٠َّٟٔئیِّ ػَل

ی، ا ید بن سعید، سفیاؿ، عمرف، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رف

 

عئ

 

ش

ایت ہے کہ ایک آدمی نے عرض کیا اے سعید بن عمرف ا

اللہ کے را ؽ اگر میں قتل کردا  جاؤں تو میں کہاں ہوں گا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جنت میں تو اس نے اپنے ہاتھ میں موجود 

نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے  کھجور کو پھینکا پھر لڑنا شرفع کیا یہاں تک کہ شہید کردا  گیا افر ا ید کی رفایت میں ہے کہ ایک آدمی نے

 احد کے دؿ یہ پوچھا تھا

ی، ا ید بن سعید، سفیاؿ، عمرف، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

عئ

 

ش

 سعید بن عمرف ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 شہید کے لئے جنت کے ثبوت کے بیاؿ میں

     417    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ، زکَیا، ابواسحٙ، حضرت بزاء رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ جَائَ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ  حَسَّ َٗ ِٟبرََائٔ  ٩ًَِ ا  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ یَّائَ  زَکََٔ

ث٨ََا  یصٔیُّ حَسَّ ٤ِٟؼِّٔ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ج٨ََابٕ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ ا٨َّٟبیٔتٔ إ ىیٔ اب٩َِ یو٧ُصَُ  ٌِ ًیٔسَی يَ

 ٩ًَِ یَّائَ  ٔ  زَکََٔ ا٢َ أطَِضَسُ أَِ٪ لََّ إ َ٘ َٓ بی١ٕٔ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  َٗ ا٢َ جَائَ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ ا٨َّٟبیٔتٔ  َٗ ِٟبرََائٔ  ٩ًَِ ا  َٙ طَ إلََّّٔ اللہُ أبَیٔ إسِٔحَ َٟ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ ُٗت١َٔ  َّی  ات١ََ حًَ َ٘ َٓ  ٦َ سَّ َ٘ ًَبِسُظُ وَرَسُوُٟطُ ث٥َُّ تَ َّکَ  ثْٔرّاوَأ٧َ َٛ ١َٔ٤ًَ صذََا يَشْٔرّا وَأجُٔزَ   یِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

 کے آدمی 

 

  

 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، زکرا ، ابو اسحاؼ ، حضرت براء رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ انصار کے قبیلہ بنون

کہ اللہ کے ا ا کوئی عبادت کے لائق نہیں افر بے  نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض کیا میں گواہی دیتا ہوں

شک آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس کے بندے افر را ؽ ہیں پھر میداؿ میں بڑھا افر لڑنا شرفع کردا  یہاں تک کہ شہید کردا  گیا تو نبی 

 صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس آدمی نے عمل کم کیا افر ثواب زا دہ دا  گیا۔

  بن ابی شیبہ، ابواسامہ، زکرا ، ابواسحق، حضرت براء رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب



 

 

 شہید کے لئے جنت کے ثبوت کے بیاؿ میں

     418    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ نضر ب٩ ابی نضر، ہارو٪ ب٩ ًبساللہ ب٩ ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبس ب٩ ح٤یس، ہاط٥ ب٩ ٗاس٥، س٠یما٪ ب٩ ٣ِْر  :  راوی

 ہ، ثابت، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ا٨َّٟضِرٔ وَصَارُ  اربٔةَْ حَسَّ َ٘ اهُض٥ُِ ٣ُتَ َٔ ِٟ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ وَأَ ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ًَبِسٔ اللۂ و٣َُح٤ََّ وُ٪ ب٩ُِ 

٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َا ٩ًَِ ثاَبتٕٔ   ٔ ٤ُِِْٟٔرَة ُ٪ وَصوَُ اب٩ُِ ا ث٨ََا س٠َُیِماَ اس٥ٔٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا صَاط٥ُٔ ب٩ُِ ا اُٟوا حَسَّ ثَ رَسُو٢ُ اللۂ َٗ ٌَ ا٢َ بَ َٗ  ٟکٕٔ 

ِٟبیَِتٔ  حَائَ و٣ََا فیٔ ا َٓ یَاَ٪  ِٔ تِ ًْٔرُ أبَیٔ سُ ٌَ ًَی٨ِّا ی٨َِوُزُ ٣َا ػ٨ََ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بشَُیِشَةَ  ًَ َّی اللہُ  َُْرُِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َُْرِیٔ وَ أحََسْ 

 َٗ فَ نشَٔائطٔٔ  ٌِ ا٢َ لََّ أزَِرٔی ٣َا اسِتَثِىیَ بَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َّی اللہُ ػَل دَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل خَرَ َٓ ا٢َ  َٗ ِٟحَسٔیثَ  ثطَُ ا حَسَّ َٓ ا٢َ 

١َ رٔجَ  ٌَ حَ َٓ ٨َا  ٌَ بِ ٣َ َٛ ٠ِْرَِ َٓ ا  ٩ِ٤َ کاََ٪ هَضِزظُُ حَاضُّٔ َٓ ٨ََٟا ك٠َبَٔةّ  ا٢َ إٔ٪َّ  َ٘ َٓ  ٥َ َٓتَک٠ََّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ا٢ْ يَشِتَأذ٧ِٔو٧ُطَُ فیٔ هُضِزَا٧ض٥ِٔٔ فیٔ ًَ

٤َِٟسٔ  ٔ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأػَِحَا٠ًُِو ًَ َّی اللہُ  َٙ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٧ل٠ََِ َٓ ا  ا٢َ لََّ إلََّّٔ ٩ِ٣َ کاََ٪ هَضِزظُُ حَاضُّٔ َ٘ َٓ وا ی٨َةٔ  ُ٘ َّی سَبَ بطُُ حًَ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ وَ٪  ُٛ ٤ُِٟشِرٔ ٔلیَ بسَِرٕ وَجَائَ ا ْٛٔنَ إ ٤ُِٟشِرٔ وَ٪ ا ُٛ َّی أَ ٔلیَ طَیِئٕ حًَ ٩٣ََّ أحََسْ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ إ سِّ َ٘ لََّ يُ

ؿُضَ  ٔلیَ ج٨ََّةٕ عَِْ ُٗو٣ُوا إ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ وَ٪  ُٛ ٤ُِٟشِرٔ َٓس٧َاَ ا و٢ُ أ٧َاَ زو٧ُطَُ  ُ٘ ا٢َ يَ َٗ ٤َوَاتُ وَالِِرَِقُ  ا اٟشَّ

 َ ِٟح٤َُا٦ٔ الِِ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ٤ًَُْرُِ ب٩ُِ ا َ٘ َٓ ا٢َ بذَٕ بذَٕ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٤َوَاتُ وَالِِرَِقُ  ؿُضَا اٟشَّ َّی نِؼَاریُّٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ج٨ََّةْ عَِْ  ػَل

 َ ا٢َ لََّ وَاللۂ یَا رَسُو٢َ اللۂ إلََّّٔ رَجَائ َٗ وِٟکَٔ بذَٕ بذَٕ  َٗ ًَلیَ  ٥َ ٣َا یَح٠ٔ٤ِکَُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّکَ ٩ِ٣ٔ اللہُ  إ٧ٔ َٓ ا٢َ  َٗ وَ٪ ٩ِ٣ٔ أص٠َِضَٔا  ُٛ ةَ أَِ٪ أَ

َّی آک١َُ ت٤ََزَ  َٟئ٩ِٔ أ٧َاَ حَییٔتُ حًَ ا٢َ  َٗ ١َ یَأک١ُُِ ٨ِ٣ٔض٩َُّ ث٥َُّ  ٌَ حَ َٓ ٧طٔٔ  دَ ت٤ََزَاتٕ ٩ِ٣ٔ قَََ أخَََِ َٓ ا٢َ أص٠َِضَٔا  َٗ َٟحَیَاةْ كوَی٠َٔةْ  َّضَا  ٔ إ٧ٔ اتیٔ صذَٔظ

طُ ٩ِ٣ٔ  ٌَ میَ ب٤َٔا کاََ٪ ٣َ ُٗت١َٔ فَرَ َّی  ات٠ََض٥ُِ حًَ َٗ ٔ ث٥َُّ  ٤ِز  اٟتَّ

ابوبکر بن نضر بن ابی نضر، ہارفؿ بن عبداللہ بن محمد بن رافع، عبد بن حمید، ہاشم بن قاسم، سلیماؿ بن مغیر ہ، ثابت، حضرت انس بن 

ت ہ کو جاا س بنا کر
 س
ت
 بھیجا تاکہ فہ دیکھے کہ ابوسفیاؿ کا مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 قافلہ کیا کرتا ہے۔ پس جب فہ فاپس آا  تو میرے افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ا ا کوئی بھی گھر میں نہ تھا۔ رافی کہتے ہیں کہ

ی کیا تھا ا  نہیں۔ پس میں نہیں جانتا کہ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی ازفاج میں سے بعض 

 

ئ

 

ب

 

شت

کا ا

اس نے آکر ساری بات آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے بیاؿ کی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم باہر تشریف لائے افر ارشاد فرماا  بے 

ی شک ہمیں ایک چیز کی ضرفرت ہے پس جس کے پاس اپنی ا اری ہو تو فہ ہمارے ساتھ ا ار ہو کر چلے۔ پس لوگ مدینہ کی بلند



 

 

سے ہی آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے اپنی ا اریوں کو پیش کرنے کی اجازت طلب کرنے لگے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  نہیں، 

صرػ فہی ساتھ چلیں جن کے پاس ا ارا ں موجود ہوں۔ پس را ؽ اللہ کے صحابہ چلے یہاں تک کہ مشرکین سے پہلے ہی مقاؾ 

 تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  میں سے کوئی آدمی اس فقت تک پیش قدمی نہ کرے بدر پر پہنچ گئے جب مشرک آئے

جب تک میں نہ آگے بڑھوں پس جب مشرکین قریب آ گئے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس جنت کی طرػ بڑھو جس 

نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! جنت کی چوڑائی آسماؿ ف زمین کی کی چوڑائی آسماؿ ف زمین کے برابر ہے عمیر بن حماؾ انصاری 

کلمہ چوڑائی کے برابر ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہاں۔ اس نے کہا فاہ فاہ تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تجھے اس 

نے کلمہ صرػ جنت فالوں میں ہونے کی امید میں  تحسین کہنے پر کس چیز نے ابھارا ہے، اس نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں

کیا کہا ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو اہل جنت میں سے ہے تو عمیر نے اپنے تھیلے سے کچھ کھجوریں نکاؽ کر انہیں کھانا شرفع 

نے اپنے پاس موجود کھجورفں کو پھینک دا   پھر کہا اگر میں اؿ کھجورفں کے کھانے تک زندہ رہا تو یہ بہت لمبی زندگی ہوگی پھر انہوں

 پھر کافرفں سے لڑتے ہوئے شہید کر دے  گئے۔

ابوبکر بن نضر بن ابی نضر، ہارفؿ بن عبداللہ بن محمد بن رافع، عبد بن حمید، ہاشم بن قاسم، سلیماؿ بن مغیر ہ، ثابت، حضرت  :  رافی

 انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 شہید کے لئے جنت کے ثبوت کے بیاؿ میں

     419    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٪، ابو٤ًزجونی، ابوبکر، حضرت ًبساللہ ب٩ ٗیص رضی اللہ یحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، جٌفر ب٩ س٠یما :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 َٗ ث٨ََا و  ُٗتیَِبَةُ حَسَّ ا٢َ  َٗ ىُ ٟیَٔحٌِیَ  ِٔ ٌٔیسٕ وَا٠َّٟ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٤یٔمُِّٔ وَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ فَرُ ب٩ُِ حَسَّ ٌِ ا٢َ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ جَ

٩ًَِ أبَیٔ ٤ًِٔزَ   ٪َ سُ س٠َُیِماَ ٌَ ِٟ ةٔ ا تُ أبَیٔ وَصوَُ بحَٔضِرَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِصٕ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَیٔ بکَِرٔ ب٩ِٔ  ِٟحَوِنیِّٔ  ا٢َ اَ٪ ا َٗ ولَُّ  ُ٘ وِّ يَ

ا٦َ  َ٘ َٓ  ٖٔ یُو ِٟح٨ََّةٔ تَحِتَ هل٢ًَٔٔ اٟشُّ ٥َ إٔ٪َّ أبَوَِابَ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ یاَ أبَاَ ٣ُوسَی آ٧تَِ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ِٟضَیِئَةٔ  رَج١ُْ رَثُّ ا

ا٢َ  َ٘ َٓ ٔلیَ أػَِحَابطٔٔ  ٍَ إ جَ ا٢َ فَرَ َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ و٢ُ صَذَا  ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  تَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ سَرَ س٤َٔ َٛ ل٦ًََ ث٥َُّ  ٠َی٥ُِِٜ اٟشَّ ًَ أُ   أقَََِ

 ُ اظُ ث َ٘ ِٟ َ أ َٓ ٔٔطٔ  ٩َ سَیِ ِٔ ُٗت١َٔ جَ َّی  بَ بطٔٔ حًَ َٓضَرَ سُوِّ  ٌَ ِٟ ٔلیَ ا ٔٔطٔ إ  ٥َّ ٣َشَی بشَٔیِ



 

 

 یحیی بن یحیی تمیمی، قتیبہ بن سعید، جعفر بن سلیماؿ، ابوعمرجونی، ابوبکر، حضرت عبداللہ بن قیس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بے شک جنت کے  میں نے اپنے باپ سے دشمن کے مقابلہ کے فقت سنا فہ فرما رہے تھے کہ

درفازے تلوارفں کے سائے کے یچے ہیں یہ سن کر ایک خستہ حاؽ آدمی نے کھڑے ہو کر کہا اے ابوموسی! کیا م  نے خود را ؽ 

پاس لوٹا افر انہیں کہا میں م  کو لامؾ  اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو یہ فرماتے ہوئے سنا ہے انہوں نے کہا ہاں تو فہ آدمی اپنے ساتھیوں کے

 کرتا ہوں پھر اس نے اپنی تلوار کی میاؿ کو توڑ کر پھینک دا  پھر اپنی تلوار لے کر دشمن کی طرػ چلا افر لڑتے لڑتے شہید ہوگیا۔

  رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی تمیمی، قتیبہ بن سعید، جعفر بن سلیماؿ، ابوعمرجونی، ابوبکر، حضرت عبداللہ بن قیس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 شہید کے لئے جنت کے ثبوت کے بیاؿ میں

     420    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ حات٥، ًٔا٪، ح٤از، ثابت، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب :  راوی

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ازْ أخَِبر٧ََاَ ثاَبتْٔ  ث٨ََا ح٤ََّ اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی اللہُ حَسَّ ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل جَائَ ٧اَضْ إ

ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٌْٔنَ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَ ًَ َٟیِض٥ِٔ سَبِ ٔ ثَ إ ٌَ بَ َٓ ٨َّةَ  آَ٪ وَاٟشُّ ِٟقُِْ ٤ُِّ٠و٧اَ ا ٌَ ٨َا رجَٔالَّّ يُ ٌَ ثِ ٣َ ٌَ َٟض٥ُِ ٟوُا أَِ٪ ابِ ا٢ُ  َ٘ ارٔ يُ

٤َُّ٠وَ٪ وَکا٧َوُا  ٌَ آَ٪ وَیتََسَارَسُوَ٪ با٠َّٟٔی١ِٔ یتََ ِٟقُِْ ؤَُ٪ ا ا٦ْ يَقَِْ ائُ ٓیٔض٥ِٔ خَالیٔ حَرَ ِٟقَُّْ و٧طَُ فیٔ ا ٌُ َـ یَ َٓ ٤َِٟائٔ  با٨َّٟٔضَارٔ یَحیٔئوَُ٪ بأ

ثَض٥ُِ ا٨َّٟ  ٌَ بَ َٓ ائٔ  ُٔقََْ ةٔ و٠َِٟٔ َّٔ
ا٦َ لِٔص١َِٔ اٟؼُّ ٌَ و٧طَُ وَيَظِترَوَُ٪ بطٔٔ اٟلَّ ٌُ یَبیٔ َٓ ٤َِٟشِحسٔٔ وَیحَِتَلٔبوَُ٪  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َّی اللہُ  ئیُّ ػَل

ت٠َُ  َ٘ َٓ ض٥ُِ  َٟ زَؿُوا  ٌَ َٓ َٟیِض٥ِٔ  ٔ ٨ًَِ إ ؿٔی٨َا  َٟ٘ی٨َٔاکَ فَرَ سِ  َٗ َّا  ٨ًََّا ٧بَی٨ََّٔا أ٧َ  ِّ اُٟوا ا٠َّٟض٥َُّ ب٠َِّ َ٘ َٓ ٤َِٟکاََ٪  وا ا ُِ ب١َِ أَِ٪ یب٠َُِ َٗ کَ وَرَؿٔیتَ وص٥ُِ 

ا٦ْ  ا٢َ حَرَ َ٘ َٓ ذَظُ  َٔ َّی أنَِ ٨َطُ بز٣ُِٔحٕ حًَ ٌَ لَ َٓ ٔٔطٔ  ا٣ّا خَا٢َ أ٧َصَٕ ٩ِ٣ٔ خ٠َِ ا٢َ وَأتَیَ رَج١ُْ حَرَ َٗ ٨َّا  ا٢َ رَسُو٢ُ  ًَ َ٘ َٓ بَةٔ  ٌِ َٜ ُٓزتُِ وَرَبِّ الِ

اٟوُا ا٠َّٟض٥َُّ ب٠َِّ  َٗ َّض٥ُِ  ُٗت٠ٔوُا وَإ٧ٔ سِ  َٗ ٥َ لِٔػَِحَابطٔٔ إٔ٪َّ إخِٔوَا٥َُِٜ٧  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٨ًَِکَ اللۂ ػَل َٟ٘ی٨َٔاکَ فَرَؿٔی٨َا  سِ  َٗ َّا  ٨ًََّا ٧بَی٨ََّٔا أ٧َ  ِّ

٨ًََّا  وَرَؿٔیتَ 

حام ، عفاؿ، حماد، ثابت، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ کچھ لوگوں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی  محمد بن

خدمت میں حاضر ہو کر عرض کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہمارے ساتھ کچھ آدمی بھیج دیں جو ہمیں قرآؿ فسنت کی تعلیم دیں تو آپ 

کے ساتھ انصار میں سے ستر آدمی بھیج دے  جنہیں قراء کہا جاتا تھا افر اؿ میں میرے ماموں حضرت حراؾ  صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ

رضی اللہ بھی تھے قرآؿ پزھتے تھے افر رات کو درس فتدریس افر تعلیم فتعلم میں مشغوؽ رہتے تھے افر دؿ کے فقت پانی لا کر مسجد 



 

 

 فرفخت کر دیتے افر اس سے اہل  او افر اء اء کے لئے کھانے کی چیزیں خریدتے میں ڈالتے تھے افر جنگل سے لکزا ں لا کر انہیں

تھے تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے انہیں کفار کی طرػ بھیج دا  افر انہیں منزؽ مقصور تک پہنچنے سے پہلے ہی کفار نے حملہ کرکے شہید 

 صلی اللہ علیہ فسلم تک ہنچا  دے کہ ہم تجھ سے ملاقات کر چکے ہیں افر ہم تجھ کر دا  تو انہوں نے کہا اے اللہ ہمارا یہ پیغاؾ ہمارے پیغمبر

سے راضی ہیں افر تو ہم سے راضی ہو کا  ہے اسی دفراؿ ایک آدمی نے آکر حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ماموں حضرت حراؾ 

 اللہ نے کہا رب کعبہ کی قسم میں کامیاب ہوگیا اس فقت رضی اللہ کے پیچھے سے اس طرح نیزہ مارا کہ فہ آرپار ہوگیا تو حراؾ رضی

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے صحابہ سے فرماا  بے شک تمہارے بھائیوں کو قتل کردا  گیا ہے افر بے شک انہوں نے یہ کہا 

تجھ سے ملاقات کر چکے ہیں افر ہم تجھ ہے اے اللہ ہماری طرػ سے یہ پیغاؾ ہمارے پیغمبر صلی اللہ علیہ فسلم تک ہنچا  دے کہ ہم 

 سے راضی ہو چکے ہیں افر تو ہم سے راضی ہو کا  ہے۔

 محمد بن حام ، عفاؿ، حماد، ثابت، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 شہید کے لئے جنت کے ثبوت کے بیاؿ میں

     421    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، بہز، س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ، ثابت، ا٧ص، حضرت ثابت رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا  سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٥ِ و حَسَّ َٟ یتُ بطٔٔ  َّٟذٔی س٤ُِّ َ ا ًَمِِّ ا٢َ أ٧َصَْ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ   ٔ ٤ُِِْٟٔرَة ُ٪ ب٩ُِ ا ث٨ََا س٠َُیِماَ بضَِزْ حَسَّ

٢ُ ٣َظِضَسٕ طَضسَٔظُ  ا٢َ أوََّ َٗ ٠َیِطٔ  ًَ  َّٙ ظَ َٓ ا٢َ  َٗ ٥َ بسَِرّا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٠َیِطٔ   رَسُو٢ُ اللۂ يَظِضَسِ ٣َ ًَ َّی اللہُ  ػَل

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل سُ ٣َ ٌِ ٨ًَِطُ وَإِٔ٪ أرََانیَٔ اللہُ ٣َظِضَسّا ٓیَٔما بَ بِتُ  ٥َ ُیُِّ َٓضَابَ وَس٠ََّ ا٢َ  َٗ  ٍُ َْٟرََانیٔ اللہُ ٣َا أػ٨ََِ  ٥َ َّ٠

ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ َٓظَضسَٔ ٣َ ا٢َ  َٗ و٢َ َُْرَِصَا  ُ٘ طُ أَِ٪ يَ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٕ اذ ٌَ سُ ب٩ُِ ٣ُ ٌِ ب١ََ سَ ِ٘ اسِتَ َٓ ا٢َ  َٗ ٥َ یَو٦َِ أحُسُٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ػَل

ا َٗ ُٗت١َٔ  َّی  ات٠ََض٥ُِ حًَ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ِٟح٨ََّةٔ أجَٔسُظُ زوَُ٪ أحُسُٕ  ا٢َ وَاصّا ٟزٔیٔحٔ ا َ٘ َٓ ٤ًَِزوٕ أی٩ََِ  ٔ أ٧َصَْ یاَ أبَاَ  وُجٔسَ فیٔ جَشَسٔظ َٓ  ٢َ  ٍْ ِـ بٔ

 َ٤َٓ ٍُ ب٨ِٔتُ ا٨َّٟضِرٔ  ًیَٔ اٟزُّبیَِّ َّ٤ًَ َٟتِ أخُِتُطُ  ا َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٨َةٕ وَر٣َِیَةٕ  ٌِ َ بةَٕ وَك َٟتِ وَث٤ََا٧وَُ٪ ٩ِ٣ٔ بَْنِٔ ضَُِ ِٓتُ أخَیٔ إلََّّٔ بب٨ََٔا٧طٔٔ و٧َزََ ا عََْ

٨ِٔ٤َٓض٥ُِ ٣َ  ٠َیِطٔ  ًَ ًَاصَسُوا اللہَ  ُٗوا ٣َا  َٓکا٧َوُا صَذٔظٔ الِْیةَُ رجَٔا٢ْ ػَسَ ا٢َ  َٗ ُٟوا تَبِسٔیلًّ  ضَی ٧حَِبَطُ و٨ِ٣َٔض٥ُِ ٩ِ٣َ ی٨َِتَؤزُ و٣ََا بسََّ َٗ  ٩ِ

َٟتِ ٓیٔطٔ وَفیٔ أػَِحَابطٔٔ  َّضَا ٧زََ  یزَُوَِ٪ أ٧َ

 محمد بن حام ، بہز، سلیماؿ بن مغیرہ، ثابت، انس، حضرت ثابت رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ



 

 

 عنہ نے کہا میرے اس چچا نے کہا جن کے ناؾ پر میرا ناؾ رکھا گیا افر فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ غزفہ بدر میں شریک نہ

ہو سکے تھے جس کا انہیں بہت افسوس تھا کہ یہ فہ معرکہ تھا جس میں را ؽ اللہ تو شریک تھے لیکن میں غیرحاضر تھا ہاں اگر اللہ نے 

کے بعد را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہمراہی میں کوئی معرکہ دکھاا  تو اللہ دیکھ لے گا کہ میں کیا کرتا ہوں تو فہ اس کے  مجھے اس

علافہ کوئی کلمات کہنے سے ڈرے پس فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ غزفہ احد میں شریک ہوئے تو حضرت انس رضی اللہ 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن معاذ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کہا اے ابوعمرف کہاں جا رہے ہو مجھے تو احد کی طرػ تعالیٰ عنہ نے حضرت سعد

سے جنت کی خوشبو آ رہی ہے پھر فہ کفار سے لڑے یہاں تک کہ شہید ہو گئے افر اؿ کے جسم میں نیزفں افر تیرفں کے اسی سے 

 ربیع بنت نضر نے کہا کہ میں اپنے بھائی کو صرػ اؿ کے پورفں سے ہی پہچاؿ سکی زا دہ زخم پائے گئے افر اؿ کی بہن میری پھوپھی

اس موقعہ پر یہ آیت نازؽ ہوئی مسلمانوں میں سے بعض فہ آدمی ہیں جنہوں نے اللہ کیا ہوا فعدہ سچا کر دکھاا  اؿ میں سے بعض فہ ہیں 

رہے ہیں افر انہوں نے اپنے فعدہ میں کوئی رد فبدؽ نہ کیا صحابہ کراؾ گماؿ  جنہوں نے اپنی نذر کو پورا کیا افر بعض فہ ہیں جو انتظار کر

 کرتے تھے کہ یہ آیت حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر اؿ کے ساتھیوں کے متعلق نازؽ ہوئی تھی۔

 محمد بن حام ، بہز، سلیماؿ بن مغیرہ، ثابت، انس، حضرت ثابت رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جو شخص اللہ کے دین کی سر بلندی کے لئے جہاد کرتا ہے فہ اللہ کے راستہ میں جہاد کرؿ

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

  راستہ میں جہاد کرنے فالا ہےجو شخص اللہ کے دین کی سر بلندی کے لئے جہاد کرتا ہے فہ اللہ کے

     422    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٤ًزو ب٩ ٣زہ، حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ىُ  ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٤ِزؤ ب٩ِٔ  حَسَّ ًَ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى لَّٔب٩ِٔ ا

ا أتَیَ ا٨َّٟئیَّ  ابیًّٔ زیُّٔ أَ٪َّ رَجُلًّ أعََِْ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُوسَی الِِطَِ ا٢َ حَسَّ َٗ تُ أبَاَ وَائ١ٕٔ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٠َیِطٔ وَسَ ٣ُزَّةَ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ یاَ  ػَل َ٘ َٓ  ٥َ َّ٠

 َ٤ َٓ ات١ُٔ ْٟٔرَُی ٣َکا٧َطُُ  َ٘ ات١ُٔ ٟیُٔذِکَََ وَاٟزَّج١ُُ يُ َ٘ ٥ٔ٨َ وَاٟزَّج١ُُ يُ ِِ ات١ُٔ ٤َ٠ِٟٔ َ٘ ا٢َ رَسُو٢ُ رَسُو٢َ اللۂ اٟزَّج١ُُ يُ َ٘ َٓ ٩ِ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ 

ات١ََ ٟتَٜٔوَُ٪ ک٤َٔ٠َةُ  َٗ  ٥َ ٩ِ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ضُوَ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ  اللۂ ػَل َٓ ًِلیَ   اللۂ أَ

محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، عمرف بن مرہ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک اعرابی نے نبی 



 

 

غنیمت حاصل کرنے کے لئے  صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت حاضر ہو کر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم ایک آدمی

لڑتا ہے دفسرا آدمی ناموری افر شہرت کے لئے لڑتا ہے تیسرا آدمی جو اپنی شجاعت دکھانے کے لئے لڑتا ہے اؿ میں سے کوؿ ہے 

جہاد کرنے  جو اللہ کے راستے میں لڑنے فالا ہے تو را ؽ اللہ فرماا  جو اللہ کے دین کو بلند کرنے کے لئے لڑتا ہے فہی اللہ کے راستہ میں

 فالا ہے۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، عمرف بن مرہ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

  کی سر بلندی کے لئے جہاد کرتا ہے فہ اللہ کے راستہ میں جہاد کرنے فالا ہےجو شخص اللہ کے دین

     423    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابوطیبہ، اب٩ ٤٧ْر، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ ًلًء، اسحٙ، ابو٣ٌاویہ، ا٤ًع، ط٘یٙ، حضرت  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہابو٣وسی اطٌزی رضی 

 ٔ ا٢َ إ َٗ لًَئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و٣َُح٤ََّ ٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  سِحَ

٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَ   ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ٩ًَِ اٟزَّج١ُٔ حَسَّ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ سُئ١َٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ی 

َّی ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ات١ُٔ ریَٔائّ أیَُّ ذَٟکَٔ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ  َ٘ ةّ وَيُ ات١ُٔ ح٤َیَّٔ َ٘ ًَةّ وَيُ ات١ُٔ طَحَا َ٘ ات١ََ  يُ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ  ًَ اللہُ 

ضُوَ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ ٟتَٜٔوَُ٪  َٓ ٠ِیَا  ٌُ ِٟ  ک٤َٔ٠َةُ اللۂ هیَٔ ا

 ابوبکر بن ابوشیبہ، ابن نمیر، اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن علاء، اسحاؼ ، ابومعافیہ، اعمش، شقیق، حضرت ابوموسی اشعری رضی اللہ تعالیٰ

 پوچھا گیا جو شجاعت کے لئے لڑتا ہے افر دفسرا عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے اس آدمی کے بارے میں

تعصب کی بنا پر لڑتا ہے افر تیسرا را کاری کے لئے لڑتا ہے اؿ میں سے کوؿ اللہ کے راستہ میں جہاد کرنے فالا ہے تو را ؽ اللہ صلی 

اا ف

 

 قت
دقی
 ہ اللہ کے راستہ میں لڑنے فالا ہے۔اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو اللہ کے دین افر کلمہ کی بلندی فعظمت کے لئے لڑتا ہے 

ابوبکر بن ابوشیبہ، ابن نمیر، اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن علاء، اسحق، ابومعافیہ، اعمش، شقیق، حضرت ابوموسی اشعری رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جو شخص اللہ کے دین کی سر بلندی کے لئے جہاد کرتا ہے فہ اللہ کے راستہ میں جہاد کرنے فالا ہے



 

 

     424    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، ا٤ًع، ط٘یٙ، حضرت ابو٣وسی رض :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَ   ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ث٨ََاظ إسِٔحَ ا٢َ أتََی٨َِا رَسُو٢َ اللۂ و حَسَّ َٗ ی 

ا َ٘ ٨َ٠ِا یاَ رَسُو٢َ اللۂ اٟزَّج١ُُ يُ ُ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٓذَکَََ ٣ٔث٠َِطُ ػَل ًَةّ   ت١ُٔ ٨٣َّٔا طَحَا

اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، اعمش، شقیق، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم نے را ؽ اللہ صلی اللہ 

عت دکھانے کے لئے علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم ہم میں سے ایک آدمی شجا

 لڑتا ہے پھر اسی طرح حدیث ذکر کی۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، اعمش، شقیق، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جو شخص اللہ کے دین کی سر بلندی کے لئے جہاد کرتا ہے فہ اللہ کے راستہ میں جہاد کرنے فالا ہے

     425    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ٨٣ؼور، ابووائ١، ابو٣وسی اطٌزی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ُٙ ث٨ََا إسِٔحَ زیِّٔ أَ٪َّ رَجُلًّ سَأ٢ََ  و حَسَّ ٌَ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی الِِطَِ ٩ًَِ أبَیٔ وَائ١ٕٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  رَسُو٢َ اللۂ  ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ 

 َُ ات١ُٔ  َ٘ ا٢َ اٟزَّج١ُُ يُ َ٘ َٓ زَّ وَج١ََّ  ًَ ِٟ٘تَٔا٢ٔ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ  ٩ًَِ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٟیِطٔ ػَل ٔ ٍَ رَأسَِطُ إ َٓ ا٢َ فَرَ َٗ ةّ  ات١ُٔ ح٤َیَّٔ َ٘ بّا وَيُ َـ

٠ِیَا  ٌُ ِٟ ات١ََ ٟتَٜٔوَُ٪ ک٤َٔ٠َةُ اللۂ هیَٔ ا َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ  َ٘ َٓ ائ٤ّٔا  َٗ َّطُ کاََ٪  َٟیِطٔ إلََّّٔ أ٧َ ٔ ٍَ رَأسَِطُ إ َٓ ضُوَ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ و٣ََا رَ َٓ 

موسی اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے را ؽ اللہ صلی اللہ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، منصور، ابوفائل، ابو

علیہ فسلم سے اللہ کے راستہ میں جہاد ف قتاؽ کرنے کے بارے میں پوچھا تو عرض کیا ایک فہ آدمی ہے جو غصہ کی فجہ سے لڑتا ہے 

ػ سر اٹھاا  افر سر مبارک اس فجہ سے اٹھاا  کہ فہ کھڑا ہوا تھا افر دفسرا تعصب کی بنا پر لڑتا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کی طر

 ارشاد فرماا  جو شخص اللہ کے کلمہ کے بلندی کے لئے جہاد کرتا ہے فہی اللہ کے راستہ میں جہاد کرنے فالا ہے۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، منصور، ابوفائل، ابوموسی اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...جو را کاری افر نمود نمائش کے لئے لڑتا ہے فہ جہنم کا مستحق ہوتا ہے ۔

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 جو را کاری افر نمود نمائش کے لئے لڑتا ہے فہ جہنم کا مستحق ہوتا ہے ۔

     426    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

یحٌی ب٩ حبیب، حارث، خاٟس ب٩ حارث، اب٩ جزیخ، یو٧ص ب٩ یوسٕ، س٠یما٪ ب٩ يشار، ابوہزیزہ، حضرت س٠یما٪  :  راوی

 ب٩ يشار

ِٟحَارثٔٔ حَ  ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ِٟحَارثٔیُّٔ حَسَّ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ ا َ٪ ب٩ِٔ حَسَّ ٩ًَِ س٠َُیِماَ  َٕ ثىَیٔ یو٧ُصُُ ب٩ُِ یوُسُ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ حَسَّ سَّ

ث٨َِا حَسٔ  یِذُ حَسِّ ٔ أیَُّضَا اٟظَّ ا٦ َٟطُ ٧اَت١ُٔ أص١َِٔ اٟظَّ ا٢َ  َ٘ َٓ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  َٚ ا٨َّٟاضُ  ا٢َ تَفَرَّ َٗ تَطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ يَشَارٕ  ٌِ یثّا س٤َٔ

َّی اللہُ  ِ٘ ػَل ٢َ ا٨َّٟاضٔ يُ و٢ُ إٔ٪َّ أوََّ ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ٥ِ س٤َٔ ٌَ ا٢َ نَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ضَی یو٦ََِ ا

ا َٗ ٠ِٔ٤ًَتَ ٓیٔضَا  ٤َا  َٓ ا٢َ  َٗ ضَا  َٓ زَ ٌَ َٓ ٤َطُ  ٌَ ٔ طُ ن َٓ زَّ ٌَ َٓ ُتیَٔ بطٔٔ  أ َٓ ذَبتَِ رَج١ُْ اسِتُظِضسَٔ  َٛ ا٢َ  َٗ َّی اسِتُظِضسِٔتُ  ات٠َِتُ ٓیٔکَ حًَ َٗ  ٢َ

ِٟقیَٔ فیٔ ا٨َّٟ  ُ َّی أ ًَلیَ وَجِضطٔٔ حًَ شُحٔبَ  َٓ سِ ٗی١َٔ ث٥َُّ أ٣ُٔزَ بطٔٔ  َ٘ َٓ ا٢َ جَزیٔئْ  َ٘ ات٠َِتَ لَِِٔ٪ يُ َٗ ٨َّکَ  ٜٔ ٤ََّ٠ًَطُ وَلَ ٥َ٠ٌِٔ وَ ِٟ ٥َ ا َّ٠ ٌَ ارٔ وَرَج١ُْ تَ

 ٔ ُتیَٔ ب أ َٓ آَ٪  ِٟقُِْ أَ ا ِٟ وَقَََ أتُِ ٓیٔکَ ا ٤ِتُطُ وَقَََ َّ٠ًَ ٥َ٠ٌِٔ وَ ِٟ ٤ِتُ ا َّ٠ ٌَ ا٢َ تَ َٗ ٠ِٔ٤ًَتَ ٓیٔضَا  ٤َا  َٓ ا٢َ  َٗ ضَا  َٓ زَ ٌَ َٓ ٤َطُ  ٌَ ٔ َٓطُ ن زَّ ٌَ َٓ ا٢َ طٔ  َٗ آَ٪  قُِْ

سِ ٗیٔ َ٘ َٓ ارئْٔ  َٗ ا٢َ صوَُ  َ٘ آَ٪ ٟیُٔ ِٟقُِْ أتَِ ا ًَا٥ْٟٔ وَقَََ ا٢َ  َ٘ ٥َ٠ٌِٔ ٟیُٔ ِٟ ٤َِّ٠تَ ا ٌَ ٨َّٜٔکَ تَ ذَبتَِ وَلَ َّی َٛ ًَلیَ وَجِضطٔٔ حًَ شُحٔبَ  َٓ ١َ ث٥َُّ أ٣ُٔزَ بطٔٔ 

طُ  َٓ زَّ ٌَ َٓ ُتیَٔ بطٔٔ  أ َٓ ٤َِٟا٢ٔ ک٠ُِّطٔ  ٖٔ ا ًِلَاظُ ٩ِ٣ٔ أػ٨ََِا ٠َیِطٔ وَأَ ًَ ٍَ اللہُ  ِٟقیَٔ فیٔ ا٨َّٟارٔ وَرَج١ُْ وَسَّ ُ ٠ِٔ٤ًَتَ ٓیٔضَا  أ ٤َا  َٓ ا٢َ  َٗ ضَا  َٓ زَ ٌَ َٓ ٤َطُ  ٌَ ٔ ن

تُ ٩ِ٣ٔ سَبیٔ ِٛ ا٢َ ٣َا تَزَ َٗ َ٘ َٓ ا٢َ صوَُ جَوَازْ  َ٘ ٠ِتَ ٟیُٔ ٌَ َٓ ٨َّکَ  ٜٔ ذَبتَِ وَلَ َٛ ا٢َ  َٗ َٟکَ  تُ ٓیٔضَا  ِ٘ َٔ َٙ ٓیٔضَا إلََّّٔ أنَِ َٔ سِ ٗی١َٔ ١ٕ تحُٔبُّ أَِ٪ ی٨ُِ

ِٟقیَٔ فیٔ ا٨َّٟارٔ  ُ ًَلیَ وَجِضطٔٔ ث٥َُّ أ شُحٔبَ  َٓ  ث٥َُّ أ٣ُٔزَ بطٔٔ 

یوسف، سلیماؿ بن یسار، ابوہریرہ، حضرت سلیماؿ بن یسار سے رفایت یحیی بن حبیب، حارث، خالد بن حارث، ابن جریج، یونس بن 

ہے کہ جب حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے لوگ دفر ہو گئے تو اؿ سے اہل شاؾ میں سے ناتل نامی آدمی نے کہا اے شیخ 

انہوں نے کہا میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ  آپ ہمیں ایسی حدیث بیاؿ فرمائیں جو آپ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے نی  ہو تو

علیہ فسلم کو فرماتے ہوئے سنا کہ ام مت کے دؿ جس کا سب سے پہلے فیصلہ کیا جائے گا فہ شہید ہوگا اسے لاا  جائے گا افر اسے اللہ کی 

کیا عمل کیا فہ کہے گا میں نے تیرے نعمتیں جتوائی جائیں گی فہ انہیں پہچاؿ لے گا تو اللہ فرمائے گا تو نے اؿ نعمتوں کے ہوتے ہوئے 



 

 

 فہ کہا جا راستہ میں جہاد کیا یہاں تک کہ شہید ہوگیا اللہ فرمائے گا تو نے جھوٹ کہا بلکہ تو تو اس لئے لڑتا رہا کہ تجھے بہادر کہا جائے تحقیق

میں ڈاؽ دا  جائے گا افر دفسرا شخص  کا  پھر حکم دا  جائے گا کہ اسے منہ کے بل گھسیٹ کر جہنم میں ڈاؽ دف یہاں تک کہ اسے جہنم

 جس نے علم حاصل کیا افر اسے لوگوں کو سکھاا  افر قرآؿ کریم پزھا اسے لاا  جائے گا افر اسے اللہ کی نعمتیں جتوائی جائیں گی فہ انہیں

صل کیا پھر اسے دفسرں کو سکھاا  پہچاؿ لے گا تو اللہ فرمائے گا تو نے اؿ نعمتوں کے ہوتے ہوئے کیا عمل کیا فہ کہے گا میں نے علم حا

افر تیری رضا کے لئے قرآؿ مجید پزھا اللہ فرمائے گا تو نے جھوٹ کہا تو نے علم اس لئے حاصل کیا کہ تجھے عالم کہا جائے افر قرآؿ 

یہاں تک کہ اسے جہنم اس کے لئے پزھا کہ تجھے قاری کہا جائے ا  یہ کہا جا کا  پھر حکم دا  جائے گا کہ اسے منہ کے بل گھسیٹا جائے 

ر میں ڈاؽ دا  جائے گا افر تیسرا فہ شخص ہوگا جس پر اللہ نے فسعت کی تھی افر اسے ہر قسم کا ماؽ عطا کیا تھا اسے بھی لاا  جائے گا اف

 فہ کہے گا میں نے اسے اللہ کی نعمتیں جتوائی جائیں گی فہ انہیں پہچاؿ لے گا اللہ فرمائے گا تو نے اؿ نعمتوں کے ہوتے ہوئے کیا عمل کیا

تیرے راستہ میں جس میں خرچ کرنا تجھے پسند ہو تیری رضا حاصل کرنے کے لئے ماؽ خرچ کیا اللہ فرمائے گا تو نے جھوٹ کہا بلکہ تو 

کہ اسے جہنم  نے ایسا اس لئے کیا کہ تجھے سخی کہا جائے تحقیق فہ کہا جا کا  پھر حکم دا  جائے گا کہ اسے منہ کے بل گھسیٹا جائے یہاں تک

 میں ڈاؽ دا  جائے گا۔

 یحیی بن حبیب، حارث، خالد بن حارث، ابن جریج، یونس بن یوسف، سلیماؿ بن یسار، ابوہریرہ، حضرت سلیماؿ بن یسار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فت کا بیاؿامارت افر خلا :   باب

 جو را کاری افر نمود نمائش کے لئے لڑتا ہے فہ جہنم کا مستحق ہوتا ہے ۔

     427    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًلی ب٩ خشر٦، ححاد ب٩ ٣ح٤س ب٩ جزیخ، یو٧ص ب٩ یوسٕ، س٤٠ا٪ ب٩ يشار، حضرت س٠یما٪ ب٩ يشار رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ُ و حَ  ثىَیٔ یو٧ُصُُ ب٩ُِ ی ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ حَسَّ سٕ  ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ ٌِ ِٟحَحَّادُ يَ ٕ أخَِبر٧ََاَ ا ٦ ًَلیُّٔ ب٩ُِ خَشِرَ ث٨ََاظ  َ٪ ب٩ِٔ سَّ ٩ًَِ س٠َُیِماَ  َٕ وسُ

 ِٟ تَؽَّ ا ِٗ امیُّٔ وَا َٟطُ ٧اَت١ْٔ اٟظَّ ا٢َ  َ٘ َٓ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دَ ا٨َّٟاضُ  ا٢َ تَفَرَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ يَشَارٕ   حَسٔیثَ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ ا

علی بن خشرؾ، حجاج بن محمد بن جریج، یونس بن یوسف، سلماؿ بن یسار، حضرت سلیماؿ بن یسار رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

 یث اسی طرح ہے۔کہ ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے جب لوگ جدا ہو گئے تو اؿ سے ناتل نامی شامی نے کہا با ح حد

 علی بن خشرؾ، حجاج بن محمد بن جریج، یونس بن یوسف، سلماؿ بن یسار، حضرت سلیماؿ بن یسار رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...نہ ملی دفنوں کے مقدار ثواب کے بیاؿ میں لڑنے فالوں میں سے جسے غنیمت ملی افر جسے

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 لڑنے فالوں میں سے جسے غنیمت ملی افر جسے نہ ملی دفنوں کے مقدار ثواب کے بیاؿ میں

     428    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

وًبساٟزح٩٤، حیوة ب٩ شریح، ابوہانی، حضرت ًبساللہ ب٩ ٤ًزو رضی اللہ تٌالیٰ ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساللہ ب٩ یزیس، اب :  راوی

 ٨ًہ

ث٨ََا حَیِوَةُ ب٩ُِ شُرَ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ًَ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ یَزیٔسَ أبَوُ  ث٨ََا  ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ حَسَّ ث٨ََا  ًَبسِٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ  ٩ًَِ أبَیٔ صَا٧ئٕٔ  یحِٕ 

ا٢َ ٣َا ٩ِ٣ٔ ُاَزیٔةَٕ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٤ًَِزوٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ٩ًَِ زوُ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ  ِٟحُبلُیِّٔ  ِِ تَ

ض٥ُِ اٟثُّ  َٟ ةٔ وَیبَِقَی  ح٠َُّوا ث٠ُُثیَِ أجَِزص٥ِٔٔ ٩ِ٣ٔ الِْخََٔ ٌَ ٨ی٤َٔةَ إلََّّٔ تَ َِ ِٟ یُؼٔیبوَُ٪ ا َٟض٥ُِ أجَِزص٥ُُِ َٓ ٨َُی٤َٔةّ ت٥ََّ  ٥َِٟ يُؼٔیبوُا   ٠ثُُ وَإِٔ٪ 

عبد بن حمید، عبداللہ بن یسید، ابوعبدالرحمن، حیوة بن شریح، ابوہانی، حضرت عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

 لئے جائے پھر انہیں غنیمت مل جائے تو اسے آخرت کے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو لشکر اللہ کے راستہ میں لڑنے کے

ثواب میں سے دفتہائی اسی فقت مل جاتا ہے افر ایک تہائی با ح رہ جاتا ہے افر اگر انہیں غنیمت نہ ملے تو اؿ کے لئے اؿ کا ثواب پورا 

 پورا با ح رہ جاتا ہے

 شریح، ابوہانی، حضرت عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہعبد بن حمید، عبداللہ بن یسید، ابوعبدالرحمن، حیوة بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 لڑنے فالوں میں سے جسے غنیمت ملی افر جسے نہ ملی دفنوں کے مقدار ثواب کے بیاؿ میں

     429    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ سہ١ ت٤یمِ، اب٩ ابی ٣زی٥، ٧آٍ ب٩ یزیس، ابوہانی، ابوًبساٟزح٩٤ حبلی، حضرت ًبساللہ ب٩ ٤ًزو رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  ٤یٔمُِّٔ حَسَّ سُ ب٩ُِ سَض١ِٕ اٟتَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ  ثىَیٔ أبَوُ صَا٧ئٕٔ حَسَّ ٍُ ب٩ُِ یزَیٔسَ حَسَّ ٔ ٣َزِی٥ََ أخَِبر٧ََاَ ٧آَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َا ٩ِ٣ٔ ُاَزیٔةَٕ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٤ًَِزوٕ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ِٟحُبلُیُّٔ  تَ ا َٓ زوُ  ِِ یَّةٕ تَ ٥ُ٨َ وَتَش٥ُ٠َِ إلََّّٔ  أوَِ سَرٔ ِِ



 

 

ُٙ وَتُؼَابُ إلََّّٔ ت٥ََّ أجُُورُص٥ُِ  ٔٔ یَّةٕ تدُِ َُازیٔةَٕ أوَِ سَرٔ ٠وُا ث٠ُثُیَِ أجُُورٔص٥ِٔ و٣ََا ٩ِ٣ٔ  حَّ ٌَ سِ تَ َٗ  کا٧َوُا 

تعالیٰ عنہ سے رفایت  محمد بن سہل تمیمی، ابن ابی مریم، نافع بن یسید، ابوہانی، ابوعبدالرحمن حبلی، حضرت عبداللہ بن عمرف رضی اللہ

ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس غزفہ ا  لشکر کے لوگ جہاد کریں پھر فہ ماؽ غنیمت حاصل کر کے لاممتی سے فاپس 

 تو اؿ کا آجائیں تو انہیں ثواب کا دف تہائی حصہ اسی فقت مل جاتا ہے افر جس غزفہ ا  لشکر کے لوگ خالی فاپس آئیں افر نقصاؿ اٹھائیں

 اجر فثواب پورا پورا با ح رہ جاتا ہے۔

 محمد بن سہل تمیمی، ابن ابی مریم، نافع بن یسید، ابوہانی، ابوعبدالرحمن حبلی، حضرت عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے قوؽ اعماؽ کا دارفمدار نیتوں پر ہے اؿ اعماؽ میں ج

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے قوؽ اعماؽ کا دارفمدار نیتوں پر ہے اؿ اعماؽ میں جہاد کے شامل ہونے کے بیاؿ میں

     430    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب، ٣اٟک، یحٌی ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ ابزہی٥، ٤٘٠ًہ ب٩ وٗاؾ، ٤ًز ب٩ خلاب، حضرت  :  راوی

 ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ  ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ًَ ث٨ََا  اؾٕ حَسَّ َّٗ ٤َةَ ب٩ِٔ وَ َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٕ  سَ

ةٔ  ٤ًَِا٢ُ با٨ِّٟٔیَّ َ ٤ََّا الِِ ٥َ إ٧ٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ابٔ  ِٟدَلَّ ٩ِ٤َ کا٧َتَِ  ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ا َٓ ٤ََّا ل٣َِّٔزئٕٔ ٣َا ٧وََی  وَإ٧ٔ

 ٔ ٕ صحِٔزَتطُُ إ ٔلیَ اللۂ وَرَسُوٟطٔٔ و٩ِ٣ََ کا٧َتَِ صحِٔزَتطُُ ٟس٧ُٔیَِا يؼُٔیبضَُا أوَِ ا٣ِزَأةَ َٓضحِٔزَتطُُ إ ٔلیَ ٣َا لیَ اللۂ وَرَسُوٟطٔٔ  َٓضحِٔزَتطُُ إ جُضَا  یَتَزوََّ

َٟیِطٔ  ٔ  صَاجَزَ إ

، عمر بن خطاب، حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب، مالک، یحیی بن سعید، محمد بن ابرہیم، علقمہ بن فقاص

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اعماؽ کا دارفمدار نیت پر ہے ہر شخص کو فہی ملے گا جس کی اس نے نیت کی پس 

لئے ہوئی تو فہ اسے حاصل جس شخص نے ہجرت اللہ افر اس کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے ہے افر جس کی ہجرت دنیا کے 

کرے گا ا  وترت کی طرػ ہوئی اس سے نکاح کرنے کے لئے ہوئی تو فہ اس سے نکاح کر لے گا پس اس کی ہجرت اسی طرح طرػ 

 ہوگی جس طرػ ہجرت کرنے کی اس نے نیت کی ہو گی۔



 

 

قاص، عمر بن خطاب، حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب، مالک، یحیی بن سعید، محمد بن ابرہیم، علقمہ بن ف :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 مل ہونے کے بیاؿ میںرا ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے قوؽ اعماؽ کا دارفمدار نیتوں پر ہے اؿ اعماؽ میں جہاد کے شا
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٣ح٤س ب٩ ر٣ح ب٩ ٣ہاجز، ٟیث، ابوربیٍ ًتکی، ح٤از ب٩ زیس، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟوہاب ث٘فی، اسحاٚ ب٩  :  راوی

یاث، یزیس ب٩ ہارو٪، ٣ح٤س ب٩ ًلًء ابزاہی٥، ابوخاٟس اح٤ز، س٠یما٪ ب٩ حیا٪، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، حٔؽ ب٩ ُ

 ہ٤سانی، اب٩ سٔیا٪، یحٌی ب٩ سٌیس، سٔیا٪، ٤ًز ب٩ خلاب رضی

 َ ث تَکیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٍٔ ا ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ ٔ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ ح و حَسَّ ٤ُِٟضَاجٔز سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٔ ب٩ِٔ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا حَسَّ ازُ اب٩ُِ زَیسِٕ ح و حَسَّ ٨َا ح٤ََّ

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبرََ ٣ُ  ث٨ََا إسِٔحَ فیَّٔ ح و حَسَّ َ٘ ىیٔ اٟثَّ ٌِ ِٟوَصَّابٔ يَ ًَبِسُ ا ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ُ٪ ب٩ُِ ح٤ََّ ٧اَ أبَوُ خَاٟسٕٔ الِِح٤ََِزُ س٠َُیِماَ

 ِٔ ث٨ََا حَ ٕ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ اَ٪ ح و حَسَّ سُ ب٩ُِ حَیَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ىیٔ اب٩َِ ُیَٔاثٕ وَیزَیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ ح و حَسَّ ٌِ ؽْ يَ

 ٩ًَِ ض٥ُِ  یَاُ٪ ک٠ُُّ ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٤ُِٟبَارَکٔ ح و حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ا ِٟض٤َِسَانیُّٔ حَسَّ لًَئٔ ا ٌَ ِٟ ٌٔیسٕ بإٔس٨َِٔازٔ ٣َاٟکٕٔ ا  یَحٌِیَ ب٩ِٔ سَ

 َ ى ٌِ َّی اللہُو٣ََ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٔ یدُِبرُٔ  ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا ابٔ  ِٟدَلَّ تُ ٤ًَُزَ ب٩َِ ا ٌِ یَاَ٪ س٤َٔ ِٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ی حَسٔیثطٔٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ سُ   

ی، حماد بن زید، محمد بن مثنی، عبدالوہاب ثقفی، اسحاؼ بن ابراہیم، ابوخالد 

ک

 

عت

احمر، سلیماؿ بن محمد بن رمح بن مہاجر، لیث، ابوربیع 

 انی، ابن سفیاؿ، یحیی بن سعید، سفیاؿ، عمر بن خطاب 
 
حیاؿ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، حفص بن غیاث، یسید بن ہارفؿ، محمد بن علاء ہ

رضی اللہ تعالیٰ عنہ، اؿ مختلف اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے لیکن بعض اسانید میں یہ ہے کہ حضرت عمر بن خطاب 

 یہ حدیث منبر پر کھڑے ہو کر نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کی۔نے 

ی، حماد بن زید، محمد بن مثنی، عبدالوہاب ثقفی، اسحاؼ بن ابراہیم، ابوخالد احمر، سلیماؿ  :  رافی

ک

 

عت

محمد بن رمح بن مہاجر، لیث، ابوربیع 

 انی، ابن سفیاؿ، یحیی بن سعید، سفیاؿ، عمر بن بن حیاؿ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، حفص بن غیاث، یسید بن ہارفؿ، 
 
محمد بن علاء ہ

 خطاب رضی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب



 

 

 اؿ اعماؽ میں جہاد کے شامل ہونے کے بیاؿ میںرا ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے قوؽ اعماؽ کا دارفمدار نیتوں پر ہے 
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 طیبا٪ ب٩ فرور، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ثابت، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک :  راوی

ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ حَ  ث٨ََا ح٤ََّ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ث٨ََا ثاَبتْٔ  سَّ

٥ِ تُؼٔبِطُ  َٟ وِ  َٟ ًِلٔیَضَا وَ ُ ا أ ّٗ ٔ ضَازَةَ ػَاز ٥َ ٩ِ٣َ ك٠ََبَ اٟظَّ  وَس٠ََّ

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے شیباؿ بن فرفخ، حماد بن سلمہ، ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک سے رفایت ہے کہ

 فرماا  جس شخص نے صدؼ دؽ سے شہادت طلب کی اسے شہادت کا رتبہ دے دا  جاتا ہے اگرچہ فہ شہید نہ بھی ہو۔

 شیباؿ بن فرفخ، حماد بن سلمہ، ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے قوؽ اعماؽ کا دارفمدار نیتوں پر ہے اؿ اعماؽ میں جہاد کے شامل ہونے کے بیاؿ میں
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ابوكاہز، حر٠٣ہ ب٩ یحٌی، ًبساللہ ب٩ وہب، ابوشریح، سہ١ ب٩ ابی ا٣ا٣ہ، حضرت سہ١ ب٩ ح٨یٕ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ا٢َ حَرِ  َٗ ٔ أخَِبر٧ََاَ و  اصزٔ ا٢َ أبَوُ اٟلَّ َٗ ٠َ٣َةَ  ىُ ٟحََِٔ ِٔ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَا٠َّٟ ٔ وَحَرِ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ بِسُ احَسَّ ًَ ث٨ََا  للۂ ب٩ُِ وَصبِٕ ٠َ٣َةُ حَسَّ

ٔ أَ٪َّ  ظ ٩ًَِ جَسِّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ثطَُ  ٕٕ حَسَّ یحِٕ أَ٪َّ سَض١َِ ب٩َِ أبَیٔ أ٣َُا٣َةَ ب٩ِٔ سَض١ِٔ ب٩ِٔ ح٨َُیِ ثىَیٔ أبَوُ شُرَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ َّی اللہُ   ا٨َّٟئیَّ ػَل

طُ اللہُ  َِ ٕٚ ب٠ََّ ضَازَةَ بؼٔٔسِ ا٢َ ٩ِ٣َ سَأ٢ََ الَلہ اٟظَّ ٔ فیٔ حَسٔیثطٔٔ  َٗ اصزٔ ٥َِٟ یذَِکَُِ أبَوُ اٟلَّ اطٔطٔ وَ ًَلیَ فٔرَ ضَسَائٔ وَإِٔ٪ ٣َاتَ  ٨َ٣َاز٢َٔ اٟظُّ

 ٕٚ  بؼٔٔسِ

ابوطاہر، حرملہ بن یحیی، عبداللہ بن فہب، ابوشریح، سہل بن ابی امامہ، حضرت سہل بن حنیف رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

رشاد فرماا  جس نے اللہ سے صدؼ دؽ سے شہادت مانگی تو اللہ اسے شہداء کے مرتبہ تک ہنچا  دیں گے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ا

 اگرچہ فہ اپنے بستر پر ہی مر جائے ابوالطاہر نے رفایت میں بصدؼ کے لفظ کا ذکر نہیں کیا۔

 سہل بن حنیف رضی اللہ تعالیٰ عنہابوطاہر، حرملہ بن یحیی، عبداللہ بن فہب، ابوشریح، سہل بن ابی امامہ، حضرت  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...جو شخص جہاد کی بغیر افر جہاد کی دلیں تمنا کئے بغیر مر گیا اس کی مذمت کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 افر جہاد کی دلیں تمنا کئے بغیر مر گیا اس کی مذمت کے بیاؿ میں جو شخص جہاد کی بغیر
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٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ سہ٥ ا٧لاكی، ًبساللہ ب٩ ٣بارک، وہیب ٣کی، ٤ًز ب٩ ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر، ابوػاٟح، حضرت  :  راوی

 ہابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ً

٩ًَِ وُ  ٤ُِٟبَارَکٔ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ا ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ سَض٥ِٕ ال٧َِِلَِاكیُّٔ أخَِبر٧ََاَ  سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سٔ ب٩ِٔ حَسَّ ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ِّیِّ  ٤َِٟک صَیِبٕ ا

ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٩ًَِ سُمَِٕٓ  َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُ ِٟ ثِ  ا ٥ِ یحَُسِّ َٟ زُ وَ ِِ ٥ِ يَ َٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ ٣َاتَ وَ َّی اللہُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

َٓنرَُی أَ٪َّ ذَٟکَٔ  ٤ُِٟبَارَکٔ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ا ا٢َ  َٗ ا٢َ اب٩ُِ سَض٥ِٕ  َٗ  ٕٚ ا َٔ ٔ بَةٕ ٩ِ٣ٔ ن ٌِ ًَلیَ طُ شَطُ ٣َاتَ  ِٔ ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ بطٔٔ نَ ًَلیَ   کاََ٪ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اللۂ  َّی اللہُ   ػَل

 محمد بن عبدالرحمن بن سہم انطاکی، عبداللہ بن مبارک، فہیب مکی، عمر بن محمد بن منکدر، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

ر نہ اس کے دؽ میں اس کی سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس کی موت فاقع ہوگئی افر اس نے جہاد کیا اف

 تمنا ہوئی تو فہ نفاؼ کے شبہ پر مرا عبداللہ بن مبارک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ہم اسے خیاؽ کرتے ہیں کہ یہ حکم را ؽ اللہ

 صلی اللہ علیہ فسلم کے زمانہ مبارک کے ساتھ خاص تھا۔

رک، فہیب مکی، عمر بن محمد بن منکدر، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ محمد بن عبدالرحمن بن سہم انطاکی، عبداللہ بن مبا :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

  اس کی مذمت کے بیاؿ میںجو شخص جہاد کی بغیر افر جہاد کی دلیں تمنا کئے بغیر مر گیا
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 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ، جزیز، ا٤ًع، ابی سٔیا٪، جابز، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٥َ حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ أبَیٔ سُ



 

 

٥ُِٜ حَ  ٌَ ت٥ُِ وَازیّٔا إلََّّٔ کا٧َوُا ٣َ ٌِ لَ َٗ ت٥ُِ ٣َشْٔرّا وَلََّ  َٟزجَٔالَّّ ٣َا سٔرِ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ا٢َ إٔ٪َّ بأ َ٘ َٓ َُزاَةٕ  ٤َِٟزَقُ فیٔ   بَشَض٥ُِ ا

جریر، اعمش، ابی سفیاؿ، جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم کسی غزفہ میں نبی صلی اللہ علیہ عثماؿ بن ابی شیبہ، 

فسلم کے ساتھ تھے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مدینہ میں کچھ لوگ ہیں جنہیں بیماری نے رفک رکھا ہے لیکن جس جگہ سے م  

 تے ہو تو فہ تمہارے ساتھ ہوتے ہیں۔گزرتے ہو ا  کسی فادی کو طے کر

 عثماؿ بن ابی شیبہ، جریر، اعمش، ابی سفیاؿ، جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 بغیر افر جہاد کی دلیں تمنا کئے بغیر مر گیا اس کی مذمت کے بیاؿ میں جو شخص جہاد کی
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یحٌی ب٩ یحٌی، ابو٣ٌاویہ، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوسٌیس اطخ، وٛیٍ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص،  :  راوی

 ا٤ًع، وٛیٍ

ث٨ََ  ٌٔیسٕ الِِطََخُّ و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ سَ اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ ٍْ ح و ا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٣ُ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ  

 ٔ ٤ًَِعٔ ب َ ٩ًَِ الِِ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ ک٠ُُّض٥ُِ  ث٨ََا إسِٔحَ ٥ِ حَسَّ ُٛ و ُٛ ٍٕ إلََّّٔ شَرٔ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ وَٛیٔ  ٔ ضَذَا الِْس٨َِٔاز

 ٔ  فیٔ الِِجَِز

 یحیی بن یحیی، ابومعافیہ، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوسعید اشج، فکیع، اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، اعمش، فکیع، اس سند سے بھی یہ

 کی حدیث میں ہے کہ فہ اجر فثواب میں تمہارے شریک ہوتے ہیں۔حدیث اسی طرح رفایت کی گئی ہے لیکن حضرت فکیع 

 یحیی بن یحیی، ابومعافیہ، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوسعید اشج، فکیع، اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، اعمش، فکیع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں
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 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک، اسحٙ، ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی



 

 

٩ًَِ أ٧َصَٔ  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  ًَ َٙ ب٩ِٔ  ٩ًَِ إسِٔحَ ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ   ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ حَسَّ

ٕ ب٨ِٔ  ا٦ ًَلیَ أ٦ُِّ حَرَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ کاََ٪ یسَِخ١ُُ  ًَ َّی اللہُ  ا٣ٔتٔ ػَل ٕ تَحِتَ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ ا٦ ٤ٌُٔطُ وَکا٧َتَِ أ٦ُُّ حَرَ تُلِ َٓ تٔ ٠ِ٣ٔحَاَ٪ 

 َٓ لیٔ رَأسَِطُ  ِٔ ٤َتِطُ ث٥َُّ ج٠ََشَتِ تَ ٌَ ِ أكَ َٓ ٥َ یو٣َِّا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠َیِضَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَ ٠َیِطٔ َٓسَخ١ََ  ًَ َّی اللہُ  ٨َا٦َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ؿُ وَ  ًیٔ عُْٔ ا٢َ ٧اَضْ ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ َٗ حٜٔکَُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ِـ ٠ِتُ ٣َا يُ ُ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ حَکُ  ِـ ىَ وَصوَُ يَ َ٘ ٥َ ث٥َُّ اسِتیَِ ًَلیََّ ُزُاَةّ فیٔ سَبی١ٔٔ س٠ََّ وا 

 َ ًَل ٠٤ُِٟوُکٔ  ةٔ أوَِ ٣ٔث١َِ ا ًَلیَ الِِسَٔرَّ ِٟبَحَِٔ ٠٣ُُوکاّ  بوَُ٪ ثبََخَ صَذَا ا َٛ ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ اللۂ یَزِ ُ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ ا٢َ  َٗ ةٔ يَظُکُّ أیََّض٤َُا  ی الِِسَٔرَّ

َٟتِ  ا َٗ حَکُ  ِـ ىَ وَصوَُ يَ َ٘ ٨َا٦َ ث٥َُّ اسِتیَِ َٓ ٍَ رَأسَِطُ  َٟضَا ث٥َُّ وَؿَ ا  ًَ سَ َٓ ٠َىیٔ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  ٌَ َُ الَلہ أَِ٪ یحَِ حٜٔکَُ یاَ رَسُو٢َ  ازِ ِـ ٠ِتُ ٣َا يُ ُ٘ َٓ

ا٢َ ٧اَ َٗ ٠ِتُ یَا رَسُو٢َ اللۂ اللۂ  ُ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ ا٢َ فیٔ الِِوُلیَ  َٗ ٤َا  َٛ ًَلیََّ ُزُاَةّ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ  ؿُوا  ًیٔ عُْٔ ٠َىیٔ ضْ ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ ٌَ َُ الَلہ أَِ٪ یَحِ ازِ

ِٟبَحََِ فیٔ ز٣ََ  ٕ ب٨ِٔتُ ٠ِ٣ٔحَاَ٪ ا ا٦ ٛبَٔتِ أ٦ُُّ حَرَ ْٟٔنَ فَرَ ا٢َ أ٧َتِٔ ٩ِ٣ٔ الِِوََّ َٗ جَتِ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  ٩ًَِ زَابَّتضَٔا حْٔنَ خَََ ًَتِ  صَُٔ َٓ اویَٔةَ  ٌَ ٩ٔ ٣ُ

ض٠ََٜتَِ  َٓ ِٟبَحَِٔ   ٩ِ٣ٔ ا

یحیی بن یحیی، مالک، اسحاؼ ، عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

تھے افر فہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو کھانا پیش کرتی تھیں افر اؾ حراؾ رضی  فسلم نے اؾ حراؾ بنت ملحاؿ کے پاس تشریف لے جاتے

اللہ اس کے پاس تشریف لے گئے تو  اللہ تعالیٰ عنہ حضرت عبادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن صامت کے نکاح میں تھیں ایک دؿ را ؽ

نے بیٹھ گئیں تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ا  گئے پھر اس نے کھانا پیش کیا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے سر مبارک میں مالش کر

آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہنستے ہوئے بیدار ہوئے فہ کہتی ہیں میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو کس بات 

ر میں بادشاہوں کے تختوں کی مثاؽ نے ہنساا  ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میری امت میں سے کچھ لوگ مجھ پر سمند

ا اریوں پر ا ار ہو کر اللہ کے راستہ میں جہاد کرتے ہوئے دکھائے گئے ا  کہا بادشاہوں کے تختوں پر ا ار ہو کر کہتی ہیں میں نے 

 فسلم نے اس عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم اللہ سے دعا کریں کہ فہ مجھے اؿ میں سے کر دے تو آپ صلی اللہ علیہ

کے لئے دعا کی پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنا سر مبارک رکھا افر ا  گئے پھر ہنستے ہوئے بیدار ہوئے کہتی ہیں میں نے عرض کیا 

اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو کس بات نے ہنساا  ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میری امت کے کچھ لوگ مجھے 

اللہ کے راستہ میں جہاد کرتے ہوئے دکھائے گئے جیسا کہ پہلی دفعہ فرماا  تھا کہتی ہیں میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ 

علیہ فسلم اللہ سے دعا کریں کہ فہ مجھے بھی اؿ میں سے کر دے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو اؿ کے پہلے گرفہ سے ہوگی پس اؾ 

ؿ حضرت معافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے زمانہ میں سمندر میں ا ار ہوگئیں جب فہ سمندر سے لیں ت تو اپنے جانور سے حراؾ بنت ملحا

 گر کر انتقاؽ گئیں۔



 

 

 یحیی بن یحیی، مالک، اسحق، عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں
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، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ا٧ص كی خاٟہ خ٠ٕ ب٩ ہظا٦، ح٤از ب٩ زیس، یحٌی ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ یحٌی ب٩ حبا٪ :  راوی

 حضرت ا٦ حرا٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سٔ ب٩ِٔ یَحٌِیَ ب٩ِٔ حَبَّ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ سَ ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا ح٤ََّ ُٕ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ حَسَّ ث٨ََا خ٠ََ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ حَسَّ اَ٪ 

 َ َٟةُ أ ٕ وَهیَٔ خَا ا٦ َٓ ٩ًَِ أ٦ُِّ حَرَ حَکُ  ِـ ىَ وَصوَُ يَ َ٘ َٓاسِتیَِ ا٢َ ٨ًِٔس٧َاَ  َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یو٣َِّا  ًَ َّی اللہُ  َٟتِ أتََا٧اَ ا٨َّٟئیُّ ػَل ا َٗ ٠ِتُ ٧صَٕ  ُ٘

ِٟبَحَِٔ  بوَُ٪ هَضِزَ ا َٛ ًیٔ یَزِ و٣ِّا ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ َٗ ا٢َ أرُیٔتُ  َٗ ِّی  حٜٔکَُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ بأٔبَیٔ أ٧َتَِ وَأمُ ِـ َُ  ٣َا يُ ٠ِتُ ازِ ُ٘ َٓ ةٔ  ًَلیَ الِِسَٔرَّ ٠٤ُِٟوُکٔ  کاَ

 ِٟ َ شَأ َٓ حَکُ  ِـ ا وَصوَُ يَ ّـ ىَ أيَِ َ٘ اسِتیَِ َٓ َٟتِ ث٥َُّ ٧ا٦ََ  ا َٗ َّکٔ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  إ٧ٔ َٓ ا٢َ  َٗ ٠َىیٔ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  ٌَ ٠ِتُ الَلہ أَِ٪ یَحِ ُ٘ َٓ َٟتطٔٔ  ا َ٘ ا٢َ ٣ٔث١َِ ٣َ َ٘ َٓ تُطُ 

 َٗ ٠َىیٔ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  ٌَ َُ اللہَ أَِ٪ یحَِ طُ ازِ ٌَ ح٠َ٤ََضَا ٣َ َٓ ِٟبَحَِٔ  زاَ فیٔ ا َِ َٓ سُ  ٌِ ا٣ٔتٔ بَ جَضَا ًبَُازَةُ ب٩ُِ اٟؼَّ تَزوََّ َٓ ا٢َ  َٗ ْٟٔنَ  ا٢َ أ٧َتِٔ ٩ِ٣ٔ الِِوََّ

ضَا ُ٘ تِ ٨ًُُ َّٗ َٓا٧سَِ ًَتِضَا  صَََ َٓ ٛبٔتَِضَا  ٠َةْ فَرَ ِِ ضَا بَ َٟ بتَِ  ا أَِ٪ جَائتَِ قَُِّ َّ٤٠َ َٓ 

سعید، محمد بن یحیی بن حةؿ، انس بن مالک، حضرت انس کی خالہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت اؾ  خلف بن ہشاؾ، حماد بن زید، یحیی بن

حراؾ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم ہمارے پاس تشریف لائے تو ہمارے پاس قیلولہ فرماا  افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہنستے 

ا ؽ صلی اللہ علیہ فسلم میرے ماں باپ آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر قرباؿ ہوں ہوئے بیدار ہوئے تو میں نے عرض کیا اے اللہ کے ر

آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو کس بات نے ہنساا  ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مجھے مجھے تیری امت میں سے ایک قوؾ دکھائی گئی جو 

 نے عرض کیا اللہ سے دعا مانگیں کہ فہ مجھے بھی اؿ میں سے بادشاہوں کے تختوں ے کس تختوں پر سمندر میں ا اری کر رہے تھے میں

کر دے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو انہیں میں سے ہے کہتی ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم پھر ا  گئے افر اسی طرح بیدار ہوئے 

 پہلی بات جیسی بات فرمائی میں نے عرض کیا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم س پ رہے تھے میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے پوچھا تو

آپ صلی اللہ علیہ فسلم اللہ سے دعا مانگیں کہ فہ مجھے بھی اؿ میں سے کر دے آپ نے فرماا  تو پہلے گرفہ میں سے ہوگی پھر اس کے بعد 

کو بھی اپنے ساتھ ا ار  اؾ حراؾ سے حضرت عبادہ بن صامت نے نکاح کرلیا پس جب انہوں نے سمندری جہاد شرفع کیا تو اؾ حراؾ

کر کے لے گئے جب فہ آئیں افر ایک خچر اؿ کے قریب کیا گیا تو آپ اس پر ا ار ہوگئیں تو اس نے انہیں گرا دا  افر اس سے اؿ کی 



 

 

 گردؿ ٹوٹ گئی۔

ت اؾ حراؾ رضی خلف بن ہشاؾ، حماد بن زید، یحیی بن سعید، محمد بن یحیی بن حةؿ، انس بن مالک، حضرت انس کی خالہ حضر :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 سمندر میں جہاد کرنے کی 

     439    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ر٣ح ب٩ ٣ہاجز، یحٌی ب٩ یحٌی، ٟیث، یحٌی ب٩ سٌیس اب٩ حبا٪، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ كی  :  راوی

 خاٟہ حضرت ا٦ حرا٦ ب٨ت ٠٣حا٪

٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ  الََّ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  َٗ ٔ وَیحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ  ٤ُِٟضَاجٔز سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٔ ب٩ِٔ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ و حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ حَبَّاَ٪  ٌٔیسٕ  سَ

٠َیِ  ًَ َّی اللہُ  َٟتِ ٧ا٦ََ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا َٗ َّضَا  ا٦ٕ ب٨ِٔتٔ ٠ِ٣ٔحَاَ٪ أ٧َ َٟتطٔٔ أ٦ُِّ حَرَ ٩ًَِ خَا یبّا ٣ٔىِّی ث٥َُّ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  طٔ وَس٥ََّ٠َ یَو٣ِّا قََٔ

٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ ا ُ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ  ٥ُ ىَ یتَبََشَّ َ٘ ِٟبَحَِٔ اسِتیَِ بوَُ٪ هَضِزَ صذََا ا َٛ ًَلیََّ یَزِ ؿُوا  ًیٔ عُْٔ ا٢َ ٧اَضْ ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ َٗ َٜکَ  للۂ ٣َا أؿَِحَ

ٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  از  الِِخَِضَرٔ ث٥َُّ ذَکَََ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ ح٤ََّ

خالہ حضرت اؾ حراؾ بنت ملحاؿ  محمد بن رمح بن مہاجر، یحیی بن یحیی، لیث، یحیی بن سعید ابن حةؿ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی

سے رفایت ہے کہ ایک دؿ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم میرے قریب ا  گئے پھر مسکراتے ہوئے بیدار ہوئے تو میں نے عرض کیا 

گ اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو کس بات نے ہنساا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مجھے میری امت کے کچھ لو

 دکھائے گئے جو اس سبز سمندر کی پیٹھ پر ا ار رہے تھے با ح حدیث اسی طرح بیاؿ کی۔

محمد بن رمح بن مہاجر، یحیی بن یحیی، لیث، یحیی بن سعید ابن حةؿ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی خالہ حضرت اؾ حراؾ  :  رافی

 بنت ملحاؿ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 سمندر میں جہاد کرنے کی 

     440    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ ب٩ ححز، اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر، ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤، ح :  راوی



 

 

 ٨ًہ

بِ  ًَ  ٩ًَِ فَرٕ  ٌِ ٌٔی١ُ وَصوَُ اب٩ُِ جَ ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز ثىَیٔ یحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ َّطُ و حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أ٧َ سٔ اللۂ ب٩ِٔ 

ولَُّ أتَیَ رَسُو٢ُ اللۂ  ُ٘ ٍَ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ يَ َٚ س٤َٔ ٍَ رَأسَِطُ ٨ًِٔسَصَا وَسَا وَؿَ َٓ َٟةَ أ٧َصَٕ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اب٨َِةَ ٠ِ٣ٔحَاَ٪ خَا ًَ َّی اللہُ   ػَل

سٔ ب٩ِٔ یَحٌِیَ ب٩ِٔ حَبَّاَ٪  َٙ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ و٣َُح٤ََّ ىیَ حَسٔیثٔ إسِٔحَ ٌِ ِٟحَسٔیثَ ب٤َٔ  ا

للہ بن عبدالرحمن، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ یحیی بن ایوب، قتیبہ بن حجر، اسماعیل ابن جعفر، عبدا

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم انس کی خالہ بنت ملحاؿ کے پاس تشریف لائے افر اؿ کے پاس سر رکھ کر ا  گئے با ح حدیث مبارکہ گزر 

 چکی ہے۔

 للہ بن عبدالرحمن، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن ایوب، قتیبہ بن حجر، اسمعیل ابن جعفر، عبدا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...اللہ کے راستہ میں پہرہ دینے کی 

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںاللہ کے راستہ میں پہرہ دینے 

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 کی 

     441    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ بہزا٦ زارمی، ابووٟیس كیاٟسی، ٟیث، اب٩ سٌس، ایوب ب٩ ٣وسی، ٣ٜحو٢، شرحبی١ ب٩  :  راوی

 س٤م، حضرت س٤٠ا٪ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨ََا  ىیٔ اب٩َِ سَ حَسَّ ٌِ َٟیِثْ يَ ث٨ََا  یَاٟسٔٔیُّ حَسَّ ِٟوَٟیٔسٔ اٟلَّ ث٨ََا أبَوُ ا ارمٔیُّٔ حَسَّ ٕ اٟسَّ ٩ًَِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ بضَِزَا٦ سٕ  ٌِ

َّی تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ س٤َ٠َِاَ٪  ٤ِمٔ  حِبی١َٔ ب٩ِٔ اٟشِّ ٩ًَِ شُرَ ٩ًَِ ٣َٜحُِو٢ٕ  و٢ُ  أیَُّوبَ ب٩ِٔ ٣ُوسَی  ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللہُ 

٠٤َطُُ  ٌِ َّٟذٔی کاََ٪ يَ ٠٤ًََطُُ ا ٠َیِطٔ  ًَ ٕ وَٗیَٔا٣ٔطٔ وَإِٔ٪ ٣َاتَ جَزَی  ی٠َِةٕ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ ػٔیَا٦ٔ طَضِز َٟ ُٗطُ وَأ٩َ٣َٔ ربٔاَنُ یَو٦ِٕ وَ ٠َیِطٔ رزِٔ ًَ  وَأجُِزیَٔ 

اَ٪  تَّ َٔ ِٟ  ا

 السی، ، لیث، ابن سعد، ایوب بن موسی، حول،ؽ، شرحبیل بن ط، ، حضرت سلماؿ عبد اللہ بن عبدالرحمن بن بہراؾ دارمی، ابوفلید

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو فرماتے ہوئے سنا ایک دؿ رات کی چوید اری کا ثواب 

فہ عمل جاری رہے گا جو فہ کر رہا تھا افر اس کا رزؼ بھی جاری کیا  ایک ماہ کے رفزفں افر ام ؾ سے افضل ہے افر اگر فہ مر گیا تو اس کا



 

 

 جائے گا افر اس کی قبر کو فتنوں سے محفوظ رکھا جائے گا۔

عبداللہ بن عبدالرحمن بن بہراؾ دارمی، ابوفلید السی، ، لیث، ابن سعد، ایوب بن موسی، حول،ؽ، شرحبیل بن ط، ، حضرت  :  رافی

 عنہسلماؿ رضی اللہ تعالیٰ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 اللہ کے راستہ میں پہرہ دینے کی 

     442    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

وہب، ًبساٟزح٩٤ ب٩ شریح، ًبسالکری٥ ب٩ حارث، ابوًبیسہ ب٩ ً٘بہ، شرحبی١ ب٩ س٤م، س٤٠ا٪  ابوكاہز، اب٩ :  راوی

 خْر

ِٟحَا ی٥ٔ ب٩ِٔ ا بِسٔ الِکَرٔ ًَ  ٩ًَِ یحِٕ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ شُرَ ًَ  ٩ًَِ ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ بَةَ حَسَّ ِ٘ ٩ًَِ أبَیٔ ًبُیَِسَةَ ب٩ِٔ ًُ رثٔٔ 

ىیَ حَسٔیثٔ  ٩ًَِ  ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤َٔ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  ٔ ِٟدَْرِ ٩ًَِ س٤َ٠َِاَ٪ ا ٤ِمٔ  حِبی١َٔ ب٩ِٔ اٟشِّ ٩ًَِ أیَُّوبَ ب٩ِٔ شُرَ ا٠َّٟیِثٔ 

 ٣ُوسَی

ؿ خیر، اس سے بھی یہ ابوطاہر، ابن فہب، عبدالرحمن بن شریح، عبدالکریم بن حارث، ابوعبیدہ بن عقبہ، شرحبیل بن ط، ، سلما

 حدیث اسی طرح مرفی ہے اس میں حضرت سلماؿ خیر کا ناؾ مذکور ہے۔

 ابوطاہر، ابن فہب، عبدالرحمن بن شریح، عبدالکریم بن حارث، ابوعبیدہ بن عقبہ، شرحبیل بن ط، ، سلماؿ خیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...شہدا کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 شہدا کے بیاؿ میں

     443    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک، ابوػاٟح، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َٗ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٩ًَِ سُمَِٕٓ  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ   وَس٥ََّ٠َ ا٢َ قَََ



 

 

فَرَ  َِ َٓ طُ  َٟ َٓظَکَرَ اللہُ  ظُ  َ
أخَََّ َٓ  ٔٙ ی ٔ ًَلیَ اٟطرَّ ٕٙ وَجَسَ ُؼ٩َُِ طَوِکٕ  ی ا٢َ بی٤َ٨ََِا رَج١ُْ ی٤َِشٔی بطَٔرٔ ضَسَائُ خ٤َِشَةْ َٗ ا٢َ اٟظُّ َٗ طُ وَ َٟ  

زَّ وَج١ََّ  ًَ ضیٔسُ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ  ِٟضَس٦ِٔ وَاٟظَّ ُٚ وَػَاحبُٔ ا ٔ ز َِ ِٟ ٤َِٟبِلُوُ٪ وَا وُ٪ وَا ٌُ ٤َلِ ِٟ  ا

راستہ میں یحیی بن یحیی، مالک، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  ایک آدمی کسی 

چل رہا تھا کہ اس نے راستہ پر کانٹوں فالی ایک ٹہنی پزی ہوئی پائی تو اسے راستہ سے ہٹا دا  تو اللہ نے اس کے اس عمل کو قبوؽ کرتے 

 ہوئے اسے معاػ کر دا  پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  شہداء کی پانچ اقساؾ یہ ہیں طاوتؿ میں مرنے فالا، پیٹ کی بیماری میں

 مرنے فالا، ڈفبنے فالا، کسی چیز کے یچے آ کر مرنے فالا افر اللہ کے راستہ میں شہید ہونے فالا۔

 یحیی بن یحیی، مالک، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   ببا

 شہدا کے بیاؿ میں
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 زہْر ب٩ حرب، جزیز، سہی١، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٥َ ٣َا و حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

ا٢َ إٔ٪َّ طُضَسَائَ  َٗ ضُوَ طَضیٔسْ  َٓ ُٗت١َٔ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ  اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللۂ ٩ِ٣َ  َٗ ضیٔسَ ٓی٥ُِٜٔ  وَ٪ اٟظَّ سُّ ٌُ اٟوُا تَ َٗ ٠ی١ْٔ  َ٘ َٟ ًیٔ إذّٔا   أ٣َُّ

٩ِ٤َ صُ  ضُوَ طَضیٔسْ وَ َٓ َٓ ضُوَ طَضیٔسْ و٩ِ٣ََ ٣َاتَ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ  َٓ ُٗت١َٔ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ  ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ ٩ِ٣َ ٣َاتَ فیٔ ٥ِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ 

 ٔ ًَلیَ أبَیٔکَ ف ش٥َٕ أطَِضَسُ  ِ٘ ا٢َ اب٩ُِ ٣ٔ َٗ ضُوَ طَضیٔسْ  َٓ ِٟبَل٩ِٔ  ضُوَ طَضیٔسْ و٩ِ٣ََ ٣َاتَ فیٔ ا َٓ اًؤُ٪  ا٢َ اٟلَّ َٗ َّطُ  ِٟحَسٔیثٔ أ٧َ ی صذََا ا

ُٙ طَضیٔسْ  زیٔ َِ ِٟ  وَا

زہیر بن حرب، جریر، سہیل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  اپنے 

 کیا جائے فہ شہید ہے آپ صلی اللہ علیہ سے شہید کسے شمار کرتے ہو صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ جو اللہ کے راستہ میں قتل

فسلم نے فرماا  ایسی صورت میں تو میری امت کے شہید کم ہوں گے صحابہ نے عرض کیا پھر فہ کوؿ ہوں گے آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

افر جو طاوتؿ میں مرا فہ بھی شہید  نے فرماا  جو اللہ کے راستہ میں قتل کیا گیا فہ شہید ہے افر جو اللہ کے راستہ میں مر گیا فہ بھی شہید ہے

 ہے افر جو پیٹ کی بیماری میں مر گیا فہ بھی شہید ہے ابن مقسم نے اس حدیث میں یہ بھی کہا ڈفب کر مر جانے فالا بھی شہید ہے۔

 زہیر بن حرب، جریر، سہیل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 شہدا کے بیاؿ میں

     445    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟح٤یس ب٩ بیا٪ واسلی، خاٟس، سہی١، ًبیساللہ ب٩ ٣٘ش٥، حضرت سہی١ :  راوی

بِسُ  ًَ ثىَیٔ  ٔ و حَسَّ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیث ٩ًَِ سُضَی١ِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ ٣ٔث٠َِطُ  ث٨ََا خَاٟسْٔ  ِٟوَاسٔلٔیُّ حَسَّ ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ بیََإ٪ ا ا٢َ سُضَی١ِْ ا َٗ طٔ 

َٓضُ   َٚ ِٟحَسٔیثٔ و٩ِ٣ََ غَُٔ َّطُ زَازَ فیٔ صَذَا ا ًَلیَ أخَیٔکَ أ٧َ ش٥َٕ أطَِضَسُ  ِ٘ ا٢َ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ٔ  وَ طَضیٔسْ َٗ

عبدالحمید بن بیاؿ فاسطی، خالد، سہیل، عبید اللہ بن مقسم، حضرت سہیل سے رفایت ہے کہ عبید اللہ بن مقسم نے کہا میں تیرے بھائی 

 کے بارے میں گواہی دیتا ہوں با ح حدیث اسی طرح ہے اس میں مزید اضافہ یہ ہے کہ جو ڈفب گیا فہ بھی شہید ہے۔

 ؿ فاسطی، خالد، سہیل، عبیداللہ بن مقسم، حضرت سہیلعبدالحمید بن بیا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 شہدا کے بیاؿ میں
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 ٣ح٤س ب٩ حات٥، بہز، وہیب، سہی١، ًبیساللہ ب٩ ٣٘ش٥، ابوػاٟح :  راوی

ٔ وَفیٔ حَسٔ  ث٨ََا سُضَی١ِْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ث٨ََا وُصَیِبْ حَسَّ ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ا٢َ أخَِبرََنیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ و حَسَّ َٗ یثطٔٔ 

 ٔ ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟ ش٥َٕ  ِ٘ ُٚ طَضیٔسْ ٣ٔ ٔ ز َِ ِٟ  حٕ وَزَازَ ٓیٔطٔ وَا

محمد بن حام ، بہز، فہیب، سہیل، عبید اللہ بن مقسم، ابوصالح، اس سند سے بھی یہ حدیث رفایت کی گئی ہے اضافہ یہ ہے کہ غرؼ 

 ہونے فالا بھی شہید ہے۔

 محمد بن حام ، بہز، فہیب، سہیل، عبیداللہ بن مقسم، ابوصالح :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 شہدا کے بیاؿ میں
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، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت حٔؼہ ب٨ت حا٣س ب٩ ٤ًز بکراوی، ًبساٟوحس ب٩ زیاز، ًاػ٥، حضرت حٔؼہ ب٨ت سْری٩  :  راوی

 سْری٩ 

 ِٔ ٩ًَِ حَ ًَاػ٥ْٔ  ث٨ََا  ىیٔ اب٩َِ زیٔاَزٕ حَسَّ ٌِ ِٟوَاحسٔٔ يَ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  اویُّٔ حَسَّ ِٟبَکِرَ ث٨ََا حَا٣ٔسُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا ا٢َ حَسَّ َٗ َٟتِ  ا َٗ ؼَةَ ب٨ِٔتٔ سْٔری٩َٔ 

٤ًَِزَ  ٥َ لیٔ أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ ب٥َٔ ٣َاتَ یَحٌِیَ ب٩ُِ أبَیٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ اًُؤ٪  ٠ُِٗتُ بأٟلَّ َٟتِ  ا َٗ ةَ 

اًوُُ٪ طَضَازَةْ ٟک١ُِّٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ   اٟلَّ

حامد بن عمر بکرافی، عبدالوحد بن زا د، عاصم، حضرت حفصہ بنت سیرین، انس بن مالک، حضرت حفصہ بنت سیرین سے رفایت ہے 

حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے مجھ سے کہا یحیی بن ابی عمرہ کی موت کا کیا سبب بنا میں نے کہا5 طاوتؿ، تو انہوں نے کہا کہ 

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  طاوتؿ ہر مسلماؿ کے لئے شہادت ہے۔

 ت حفصہ بنت سیرین، انس بن مالک، حضرت حفصہ بنت سیرینحامد بن عمر بکرافی، عبدالوحد بن زا د، عاصم، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 شہدا کے بیاؿ میں
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 وٟیسب٩ طحاَ، ًلی ب٩ ٣شہز، ًاػ٥ :  یراو

ٔ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  ًَاػ٥ٕٔ فیٔ صَذَا الِْس٨َِٔاز  ٩ًَِ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  َٕ حَسَّ ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ طُحَا ث٨ََاظ ا  و حَسَّ

 فلیدبن شجاع، علی بن مسہر، عاصم، اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔

 بن مسہر، عاصم فلیدبن شجاع، علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت
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ف
 ...تیر اندازی کی 

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں
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ہارو٪ ب٩ ٣ٌزوٖ، اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، ًلی، ث٤ا٣ہ ب٩ طفی، ً٘بہ ب٩ ًا٣ز، حضرت ً٘بہ ب٩ ًا٣ز رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ًَلیٕٔٓ ث٤َُا٣َةَ  ٩ًَِ أبَیٔ  ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا ٖٕ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ  زوُ ٌِ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣َ بَةَ ب٩َِ  ب٩ِٔ حَسَّ ِ٘ ًُ ٍَ َّطُ س٤َٔ طُفیَٕٓ أ٧َ

َٟضُ  وا  و٢ُ وَأًَسُّٔ ُ٘ ٔ يَ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَصوَُ  ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ ٕ يَ ٕ ألَََّ إٔ٪َّ ًَا٣ٔز ة ُٗوَّ ت٥ُِ ٩ِ٣ٔ  ٌِ ٥ِ ٣َا اسِتَلَ

ةَ اٟزَّ  وَّ ُ٘ ِٟ ةَ اٟزَّمیُِ ألَََّ إٔ٪َّ ا وَّ ُ٘ ِٟ ةَ اٟزَّمیُِ ا وَّ ُ٘ ِٟ  میُِ ألَََّ إٔ٪َّ ا

ہارفؿ بن معرفػ، ابن فہب، عمرف بن حارث، علی، امہمہ بن شفی، عقبہ بن عامر، حضرت عقبہ بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

مْ 
ُ
ه
لَ

فا  ُ
ّ
عِ 
َ
أ
َ
مْ( کفار کے خلاػ اپنی  رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو منبر پر یہ ارشاد فرماتے ہوئے سنا ) ف

ُ

 

ئ
ْ
ع َ
غَ

 

ب
ْ
س

ا ا
َ
م

 استطاعت کے مطابق قوت حاصل کرف سنو قوت تیر اندازی ہے سنو قوت تیراندازی ہے سنو قوت تیر اندازی ہے۔

 ہارفؿ بن معرفػ، ابن فہب، عمرف بن حارث، علی، امہمہ بن شفی، عقبہ بن عامر، حضرت عقبہ بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 ث، ًلی، ً٘بہ ب٩ ًا٣ز، حضرت ً٘بہ ب٩ ًا٣ز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہہارو٪ ب٩ ٣ٌزوٖ، اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حار :  راوی

بَ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ ًَلیٕٔٓ  ٩ًَِ أبَیٔ  ِٟحَارثٔٔ  ٤ِزوُ ب٩ُِ ا ًَ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ  ٖٕ حَسَّ زوُ ٌِ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣َ تُ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ًَا٣ٔز ةَ ب٩ِٔ 

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ٥ِ أَِ٪ ی٠َِضُوَ بأٔسَِض٤ُطٔٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ُٛ حزُٔ أحََسُ ٌِ لًَ يَ َٓ ٔٔی٥ُُٜ اللہُ  ٠ًََی٥ُِِٜ أرََؿُوَ٪ وَیَِٜ تَحُ  ِٔ و٢ُ سَتُ ُ٘ ٥َ يَ  وَس٠ََّ

ہارفؿ بن معرفػ، ابن فہب، عمرف بن حارث، علی، عقبہ بن عامر، حضرت عقبہ بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں 

اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے عنقریب م  پر زمینوں کی فتوحات کھل جائیں گی افر  نے را ؽ اللہ صلی

 تمہیں اللہ کافی ہو گیا پس م  میں سے کوئی شخص تیراندازی میں کمزفری نہ دکھائے۔

 بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہہارفؿ بن معرفػ، ابن فہب، عمرف بن حارث، علی، عقبہ بن عامر، حضرت عقبہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 تیر اندازی کی 



 

 

     451    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ رطیس، وٟیس، بکر ب٩ ٣ضر، ٤ًزو ب٩ حارث، ًلی ہ٤سانی، ً٘بہ ب٩ ًا٣ززاؤز  :  راوی

 ٔ ًَل ٩ًَِ أبَیٔ  ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ ٩ًَِ بکَِرٔ ب٩ِٔ ٣ُضَرَ  ِٟوَٟیٔسُ  ث٨ََا ا ث٨ََاظ زَاوُزُ ب٩ُِ رُطَیِسٕ حَسَّ تُ و حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟض٤َِسَانیِّٔ  یٕٓ ا

٩ًَِ اٟ  ٕ ًَا٣ٔز بَةَ ب٩َِ  ِ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ ًُ َّی اللہُ   ٨َّئیِّ ػَل

 انی، عقبہ بن عامر، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔
 
 داؤد بن ریدہ، فلید، بکر بن مضر، عمرف بن حارث، علی ہ

 انی، عقبہ بن عامر :  رافی
 
 داؤد بن ریدہ، فلید، بکر بن مضر، عمرف بن حارث، علی ہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 تیر اندازی کی 

     452    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اٟزح٩٤ ب٩ ط٤اسہ، حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩ ط٤اسہ رضی ٣ح٤س ب٩ ر٣ح ب٩ ٣ہاجز، ٟیث، حارث ب٩ يٌ٘وب، ًبس :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسٔ اٟزَّح٤َِ   ٩ًَِ وبَ  ُ٘ ٌِ ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ يَ ٩ًَِ ا ٔ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  ٤ُِٟضَاجٔز سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٔ ب٩ِٔ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ یِماّ حَسَّ َ٘ ُٓ ٩ٔ ب٩ِٔ ط٤َٔاسَةَ أَ٪َّ 

 ًَ بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ٌُ ٔ ا٢َ ٟ َٗ تُطُ ٣ٔ ا٠َّٟدِمَِّٔ  ٌِ ٦ْ س٤َٔ َٟوِلََّ کَِلَ بَةُ  ِ٘ ا٢َ ًُ َٗ ٠ًََیِکَ   ُّٙ بْٔرْ يَظُ َٛ زَؿَْنِٔ وَأ٧َتَِ  َِ ِٟ ُٕ بَْنَِ صَذَی٩ِٔ ا ٔ ٕ تَدِت٠َ ٩ِ ا٣ٔز

ا َٗ ٠ِتُ لَّٔب٩ِٔ ط٤ََاسَةَ و٣ََا ذَاکَ  ُ٘ َٓ ِٟحَارثُٔ  ا٢َ ا َٗ ًَا٧یٔطٔ  ُ ٥ِ أ َٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥َٔ٠ًَ اٟزَّمیَِ ث٥َُّ  ٢َ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ َّطُ  إ٧ٔ

ًَصَی سِ  َٗ ٠َیِصَ ٨٣َّٔا أوَِ  َٓ طُ  َٛ  تَزَ

محمد بن رمح بن مہاجر، لیث، حارث بن یعقوب، عبدالرحمن بن شماسہ، حضرت عبدالرحمن بن شماسہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

م لخمی نے حضرت عقبہ بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ 
 

فقئ

سے عرض کیا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ دف نشانیوں کے درمیاؿ ہے کہ 

آتے جاتے ہیں حالانکہ آپ بوڑہو ہیں اس فجہ سے آپ پر یہ دشوار ہوتا ہوگا تو عقبہ نے کہا اگر میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

 میں نے ابن شماسہ سے کہا فہ حدیث کیا ہے سے اس بارے میں حدیث نہ نی  ہوتی تو میں کبھی دشواری برداشت نہ کرتا حارث نے کہا

انہوں نے کہا حضرت عقبہ فرماتے تھے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس نے تیراندازی سیکھی پھر اسے چھوڑ دا  فہ ہم 

 میں سے نہیں ہے ا  اس نے نافرمانی کی۔

 حمن بن شماسہ، حضرت عبدالرحمن بن شماسہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن رمح بن مہاجر، لیث، حارث بن یعقوب، عبدالر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ...را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ میری امت کی ایک جماعت ہمیشہ حق پر قائم رہے

  بیاؿامارت افر خلافت کا :   باب

 ئے گی۔را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ میری امت کی ایک جماعت ہمیشہ حق پر قائم رہے گی افر انہیں کسی کی مخالفت کوئی نقصاؿ نہیں ہنچا 

     453    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ح٤از اب٩ زیس، ایوب، ابی ٗلًبہ، اس٤اء، ثوبا٪، حضرت ثوبا٪  سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، ابوربیٍ ًتکی، ٗتبیہ ب٩ سٌیس، :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ازْ وَصوَُ  ث٨ََا ح٤ََّ اٟوُا حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ تَکیُّٔ وَ ٌَ ِٟ ٍٔ ا ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ وَأبَوُ اٟزَّبیٔ ث٨ََا سَ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ٩ًَِ أیَُّوبَ   اب٩ُِ زَیسِٕ 

 ٩ًَِ ةْ ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ  ٗلًَٔبةََ  َٔ ٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لََّ تَزا٢َُ كاَئ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ ثوَِباََ٪  ًَلیَ أبَیٔ أس٤ََِائَ  ًیٔ هَاصزٔی٩َٔ 

َٟیِصَ فیٔ حَسٔیثٔ  ذَٟکَٔ وَ َٛ ِتیَٔ أ٣َِزُ اللۂ وَص٥ُِ  َّی یَأ َٟض٥ُِ حًَ ص٥ُِ ٩ِ٣َ خَذَ ِّٙ لََّ يَضُرُّ ِٟحَ ذَٟکَٔ  ا َٛ  ُٗتیَِبَةَ وَص٥ُِ 

 ت ہ بن سعید، حماد ابن زید، ایوب، ابی قلابہ، اسماء، ثوباؿ، حضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 
ب

 

قت
ی، 

ک

 

عت

سعید بن منصور، ابوربیع 

 انہیں رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میری امت میں سے ایک جماعت ہمیشہ حق بات پر غالب رہے گی جو

 را ا کرنا چاہے گا فہ اؿ کو کوئی نقصاؿ نہ کر سکے گا یہاں تک کہ اللہ کے حکم آجائے گا افر فہ اسی حاؽ پر ہوں گے۔

 ت ہ بن سعید، حماد ابن زید، ایوب، ابی قلابہ، اسماء، ثوباؿ، حضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
ب

 

قت
ی، 

ک

 

عت

 سعید بن منصور، ابوربیع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 ئے گی۔را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ میری امت کی ایک جماعت ہمیشہ حق پر قائم رہے گی افر انہیں کسی کی مخالفت کوئی نقصاؿ نہیں ہنچا 

     454    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، اب٩ ٤٧ْر، وٛیٍ، ًبسة، اس٤ٌی١ ب٩ ابی خاٟس اب٩ ابی ٤ًزو، ٣زوا٪، اس٤ٌی١، ٗیص،  :  راوی

 ٣ِْرہ، حضرت ٣ِْرہ ب٩ طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ  ٌٔی١َ ب٩ِٔ أبَیٔ خَاٟسٕٔ و حَسَّ ٩ًَِ إس٤َِٔ ص٤َُا  ًَبِسَةُ کِٔلَ ٍْ وَ ث٨ََا وَٛیٔ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ

 ًَ یِصٕ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ زاَریَّٔ  َٔ ِٟ ىیٔ ا ٌِ ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ يَ طُ حَسَّ َٟ ىُ  ِٔ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ ٤ُِٟ ح و حَسَّ تُ رَسُو٢َ ٩ِ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِْٔرَةٔ 

َّی یَأتِیَٔ  ًَلیَ ا٨َّٟاضٔ حًَ ًیٔ هَاصزٔی٩َٔ  و٦ِْ ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ َٗ ٩َِٟ یَزا٢ََ  و٢ُ  ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ض٥ُِ أ٣َِزُ اللۂ وَص٥ُِ هَاصزٔوَُ٪ اللۂ ػَل



 

 

خالد ابن ابی عمرف، مرفاؿ، اسماعیل، قیس، مغیرہ، حضرت مغیرہ بن  ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابن نمیر، فکیع، عبدة، اسماعیل بن ابی

شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو یہ فرماتے ہوئے سنا میری امت میں سے ایک 

 گے۔قوؾ ہمیشہ لوگوں پر غالب رہے گی یہاں تک کہ ام مت آجائے گی افر فہ غالب ہی ہوں 

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابن نمیر، فکیع، عبدة، اسمعیل بن ابی خالد ابن ابی عمرف، مرفاؿ، اسمعیل، قیس، مغیرہ، حضرت  :  رافی

 مغیرہ بن شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 ئے گی۔را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ میری امت کی ایک جماعت ہمیشہ حق پر قائم رہے گی افر انہیں کسی کی مخالفت کوئی نقصاؿ نہیں ہنچا 

     455    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ٌی١، ٗیص، ٣ِْرہ ب٩ طٌبہ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ابواسا٣ہ، اس :  راوی

٤ُِِْٟٔرَ  تُ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یِصٕ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔی١ُ  ثىَیٔ إس٤َِٔ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ تُ و حَسَّ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ بَةَ يَ ٌِ ةَ ب٩َِ طُ

و٢ُ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔی ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ثٔ ٣َزوَِاَ٪ سَوَائّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 محمد بن رافع، ابواسامہ، اسماعیل، قیس، مغیرہ بن شعبہ، اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔

 محمد بن رافع، ابواسامہ، اسمعیل، قیس، مغیرہ بن شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 ئے گی۔را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ میری امت کی ایک جماعت ہمیشہ حق پر قائم رہے گی افر انہیں کسی کی مخالفت کوئی نقصاؿ نہیں ہنچا 

     456    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، س٤اک ب٩ حرب، جابز ب٩ س٤زہ، رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب :  راوی

بَ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ و حَسَّ بٕ  ٩ًَِ س٤َٔاکٔ ب٩ِٔ حَرِ ةُ 

ٔ بِ  ًَ جَابزٔ ات١ُٔ  َ٘ ائ٤ّٔا يُ َٗ ی٩ُ  ٩َِٟ یَبرَِحَ صذََا اٟسِّ ا٢َ  َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ ٩ٔ س٤َُزَةَ  ٠َیِطٔ ًؼَٔابةَْ ٩ِ٣ٔ ا

ًَةُ  ا و٦َ اٟشَّ ُ٘ َّی تَ  حًَ

بن سمرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، سماک بن حرب، جابر 



 

 

فسلم نے ارشاد فرماا  یہ دین ہمیشہ قائم رہے گا افر اس کے ام ؾ کے لئے مسلمانوں کی ایک جماعت رفز ام مت تک جہاد کرتی رہے 

 گی۔

 بن سمرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، سماک بن حرب، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

  کوئی نقصاؿ نہیں ہنچا ئے گی۔را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ میری امت کی ایک جماعت ہمیشہ حق پر قائم رہے گی افر انہیں کسی کی مخالفت

     457    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہارو٪ ب٩ ًبساللہ، ححاد ب٩ طاعْ، ححاد ب٩ ٣ح٤س، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

بِسٔ اللۂ وَحَحَّادُ  ًَ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  َّطُ  حَسَّ ٔ أ٧َ ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ َٗ ا٢َ  َٗ سٕ  ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ اعْٔٔ  ب٩ُِ اٟظَّ

 َ و٢ُ لََّ تَزا٢َُ ك ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  ةْ س٤َٔ َٔ ٔ ًَلیَ  ائ ات٠ُٔوَ٪  َ٘ ًیٔ يُ ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٔلیَ یو٦َِٔ ا ِّٙ هَاصزٔی٩َٔ إ ِٟحَ  ا

ہارفؿ بن عبد اللہ، حجاج بن شاعر، حجاج بن محمد، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

سنا میری امت میں سے ایک جماعت ہمیشہ حق بات پر ام مت تک غالب  میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو یہ فرماتے ہوئے

 رہے گی افر جہاد کرتی رہے گی۔

 ہارفؿ بن عبداللہ، حجاج بن شاعر، حجاج بن محمد، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 ئے گی۔را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ میری امت کی ایک جماعت ہمیشہ حق پر قائم رہے گی افر انہیں کسی کی مخالفت کوئی نقصاؿ نہیں ہنچا 

     458    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨٣ؼور ب٩ ابی ٣زاح٥، یحٌی ب٩ ح٤زہ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ یزیس ب٩ جابز، حضرت ٤ًْر ب٩ ہانی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٕ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ یَزیٔسَ ب٩ِٔ جَابزٔ ًَ  ٩ًَِ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ ح٤َِزةََ  ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورُ ب٩ُِ أبَیٔ ٣ُزاَح٥ٕٔ حَسَّ ا٢َ  أَ٪َّ ٤ًَُْرَِ حَسَّ َٗ ثطَُ  ب٩َِ صَا٧ئٕٔ حَسَّ

و٢ُ لََّ تَزا٢َُ  ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ ٔ يَ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا اویَٔةَ  ٌَ تُ ٣ُ ٌِ ٔ س٤َٔ ائ٤َٔةّ بأ٣َِٔز َٗ ًیٔ  ةْ ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ َٔ ٔ  كاَئ



 

 

ض٥ُِ  َٔ َٟ ض٥ُِ أوَِ خَا َٟ ص٥ُِ ٩ِ٣َ خَذَ ًَلیَ ا٨َّٟاضٔ  اللۂ لََّ يَضُرُّ ِتیَٔ أ٣َِزُ اللۂ وَص٥ُِ هَاصزٔوَُ٪  َّی یَأ  حًَ

منصور بن ابی مزاحم، یحیی بن حمزہ، عبدالرحمن بن یسید بن جابر، حضرت عمیر بن ہانی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے 

نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا ہے کہ آپ صلی اللہ حضرت معافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو منبر پر یہ فرماتے ہوئے سنا کہ میں 

علیہ فسلم فرماتے تھے میری امت میں سے ایک جماعت ہمیشہ اللہ کے حکم کو قائم کرتی رہے گی جو اؿ کو را اء کرنا چاہے گا ا  مخالفت 

 کرے گا تو اؿ کا کچھ بھی نقصاؿ نہ کر سکے گا افر فہ لوگوں پر غالب رہیں گے۔

 منصور بن ابی مزاحم، یحیی بن حمزہ، عبدالرحمن بن یسید بن جابر، حضرت عمیر بن ہانی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 فرماؿ میری امت کی ایک جماعت ہمیشہ حق پر قائم رہے گی افر انہیں کسی کی مخالفت کوئی نقصاؿ نہیں ہنچا ئے گی۔ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے

     459    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ضرت یزیس ب٩ اػ٥ اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور، ٛثْر ب٩ ہظا٦، جٌفر اب٩ بزٗا٪، یزیس ب٩ اػ٥، ٣ٌاویہ ب٩ ابی سٔیا٪، ح :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا یَ  اَ٪ حَسَّ َٗ فَرْ وَصوَُ اب٩ُِ بزُِ ٌِ ث٨ََا جَ ٕ حَسَّ ثْٔرُ ب٩ُِ صظَٔا٦ َٛ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ  ثىَیٔ إسِٔحَ تُ و حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ زیٔسُ ب٩ُِ الِِػ٥ََِّ 

یَاَ٪ ذَکَََ حَسٔیثّا رَوَاظُ  ِٔ اویٔةََ ب٩َِ أبَیٔ سُ ٌَ ٠َیِطٔ ٣ُ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل طُ رَوَی  ٌِ ٥َِٟ أس٤ََِ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ یزُزِٔ اللہُ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٔ حَسٔیثّا َُْرَِظُ  ًَلیَ ٨ِ٣ٔبرَظٔ  ٥َ َٔ وَس٠ََّ ی٩ٔ وَلََّ تَزا٢َُ  بطٔٔ خَْرِّا يُ ضِطُ فیٔ اٟسِّ ِّ٘

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٔلیَ یو٦َِٔ ا ًَلیَ ٩ِ٣َ ٧اَوَأص٥َُِ إ ِّٙ هَاصزٔی٩َٔ  ِٟحَ ًَلیَ ا ات٠ُٔوَ٪  َ٘ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ يُ  ًؼَٔابةَْ ٩ِ٣ٔ ا

 تعالیٰ عنہ سے اسحاؼ بن منصور، کثیر بن ہشاؾ، جعفر ابن برقاؿ، یسید بن اصم، معافیہ بن ابی سفیاؿ، حضرت یسید بن اصم رضی اللہ

رفایت ہے کہ میں نے حضرت معافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابوسفیاں سے ایک حدیث نی  جسے انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم 

میں  سے یہ حدیث منبر پر رفایت کرتے نہیں سنا نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ جس کے ساتھ بھلائی کا ارادہ فرماتا ہے تو اسے دین

سمجھ عطا کرتا ہے افر مسلمانوں میں سے ایک جماعت ہمیشہ حق بات پر جہاد کرتی رہے گی افر اپنے مخالفین پر ام مت تک غالب رہے 

 گی۔

اسحاؼ بن منصور، کثیر بن ہشاؾ، جعفر ابن برقاؿ، یسید بن اصم، معافیہ بن ابی سفیاؿ، حضرت یسید بن اصم رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 ئے گی۔را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ میری امت کی ایک جماعت ہمیشہ حق پر قائم رہے گی افر انہیں کسی کی مخالفت کوئی نقصاؿ نہیں ہنچا 

     460    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤، اب٩ وہب، ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، یزیس ب٩ ابی حبیب، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ط٤اسہ  :  راوی

 یٰ ٨ًہ٣ہزی، ٣ش٤٠ة، ٣د٠س، ًبساللہ ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ، ًبساللہ، حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩ ط٤اسہ ٣ہزی رضی اللہ تٌال

ًَبِسٔ  ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ثىَیٔ یَزیٔسُ بِ  حَسَّ ِٟحَارثٔٔ حَسَّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا ث٨ََا  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ حَسَّ ًَمِِّ  ث٨ََا  ٩ُ أبَیٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ وَصبِٕ حَسَّ

٨ِتُ ٨ًِٔ  ُٛ ا٢َ  َٗ ٤َِٟضِزیُّٔ  بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ط٤َٔاسَةَ ا ًَ ثىَیٔ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ حَبیٔبٕ حَسَّ ًَ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  سَ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ ٣ُد٠ََّسٕ و٨ًَِٔسَظُ 

ةٔ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ ٙٔ ص٥ُِ شَرٌّ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا ِٟد٠َِ ارٔ ا ًَلیَ شٔرَ ةُ إلََّّٔ  ًَ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ بِسُ اللۂ لََّ تَ ًَ ا٢َ  َ٘ َٓ اؾٔ  ٌَ ِٟ ظُ ا لََّ یسًَُِوَ٪ اللہَ بظَٔیِئٕ إلََّّٔ رَزَّ

 َٓ ٠َیِض٥ِٔ  بِسُ اللۂًَ ًَ و٢ُ  ُ٘ ٍِ ٣َا يَ بَةُ اس٤َِ ِ٘ طُ ٣َش٤َ٠َِةُ یَا ًُ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٕ ًَا٣ٔز بَةُ ب٩ُِ  ِ٘ ب١ََ ًُ ِٗ ًَلیَ ذَٟکَٔ أَ ٥ُ٠ًَِ بی٤َ٨ََِا ص٥ُِ  بَةُ صوَُ أَ ِ٘ ا٢َ ًُ َ٘ َٓ  

و٢ُ لََّ تَزاَ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ َٓش٤َٔ ا أ٧َاَ  اصزٔی٩َٔ وَأ٣ََّ َٗ ٔ اللۂ  ًَلیَ أ٣َِز ات٠ٔوَُ٪  َ٘ ًیٔ يُ ٢ُ ًؼَٔابةَْ ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ

بِسُ اللۂ أجََ  ًَ ا٢َ  َ٘ َٓ کَٔ  ًَلیَ ذَٟ ةُ وَص٥ُِ  ًَ ا َّی تَأتِیَٔض٥ُِ اٟشَّ ض٥ُِ حًَ َٔ َٟ ص٥ُِ ٩ِ٣َ خَا ص٥ِٔ لََّ يَضُرُّ سُوِّ ٌَ ٔ یحٔ ٟ ثُ اللہُ ریٔحّا کََٔ ٌَ ١ِ ث٥َُّ یبَِ

ضَا ٤ِٟشِٔکٔ ٣َشُّ ا ا تِطُ ث٥َُّ یبَِقَی شٔرَ َـ بَ َٗ ا٢ُ حَبَّةٕ ٩ِ٣ٔ الِْی٤َٔأ٪ إلََّّٔ  َ٘ ٠ِبطٔٔ ٣ٔثِ َٗ شّا فیٔ  ِٔ لًَ تَترِکُُ نَ َٓ  ٔ یز ِٟحََٔ ٠ًََیِض٥ِٔ ٣َصُّ ا رُ ا٨َّٟاضٔ 

ًَةُ  ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘  تَ

، مخلد،  احمد بن عبدالرحمن، ابن فہب، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، یسید بن ابی حبیب، عبدالرحمن بن
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شماسہ مہری، 

عبداللہ بن عمرف بن عاص، عبد اللہ، حضرت عبدالرحمن بن شماسہ مہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں مسلمہ بن مخلد کے 

ئم ہوگی پاس تھا افر اؿ کے پاس عبداللہ بن عمرف بن عاص تشریف فرما تھے تو عبداللہ نے کہا ام مت مخلوؼ میں اؿ برے لوگوں پر قا

جو اہل جاہلیت سے زا دہ برے ہوں گے فہ اللہ سے جس چیز کا بھی ا اؽ کریں گے تو اؿ کی دعا رد کر دی جائے گی اسی دفراؿ اؿ کے 

پاس حضرت عقبہ بن عامر بھی تشریف لے آئے تو مسلمہ نے کہا اے عقبہ سنو عبداللہ کیا کہتے ہیں تو عقبہ نے کہا فہ بہتر جاننے فالے 

بہرحاؽ میں نے تو را ؽ اللہ کو فرماتے ہوئے سنا میری امت میں سے ایک جماعت ہمیشہ اللہ کے حکم کی خاطر لڑتی رہے گی  ہیں افر

افر اپنے دشمنوں پر غلبہ حاصل رکھے گی جو اؿ کی مخالفت کرے گا فہ انہیں کچھ نقصاؿ نہ ہنچا  سکے گا یہاں تک کہ اسی حالت میں 

اللہ نے کہا اسی طرح ہی ہے پھر اللہ تعالی مشک کی خوشبو کی طرح کی ہوا یجے گ گا افر اس کا چھونا ریشم کے ام مت فاقع ہو جائے گی تو عبد

چھونے کی طرح ہوگا تو یہ ہوا قبض کئے بغیر کسی ایسی رفح کو نہ چھوڑے جس کے دؽ میں رائی کے دانہ کے برابر ایماؿ ہوگا پھر 



 

 

 مت قائم ہو گی۔بدترین لوگ با ح رہ جائیں گے جن پر ام 

،  :  رافی

 

مة
سل
م

احمد بن عبدالرحمن، ابن فہب، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، یسید بن ابی حبیب، عبدالرحمن بن شماسہ مہری، 

 مخلد، عبداللہ بن عمرف بن عاص، عبداللہ، حضرت عبدالرحمن بن شماسہ مہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 ئے گی۔را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ میری امت کی ایک جماعت ہمیشہ حق پر قائم رہے گی افر انہیں کسی کی مخالفت کوئی نقصاؿ نہیں ہنچا 

     461    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ہظی٥، زاؤز ب٩ ابی ہ٨س، ابی ًث٤ا٪، سٌس ب٩ ابی وٗاؾ، حضرت سٌس ب٩ ابی وٗاؾ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

سٔ  ٌِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  ٩ًَِ زَاوُزَ ب٩ِٔ أبَیٔ ص٨ِٔسٕ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ صظَُی٥ِْ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ  حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ اؾٕ  َّٗ ب٩ِٔ أبَیٔ وَ

ًَةُ  ا و٦َ اٟشَّ ُ٘ َّی تَ ِّٙ حًَ ِٟحَ ًَلیَ ا زبِٔ هَاصزٔی٩َٔ  َِ ِٟ ٥َ لََّ یَزا٢َُ أص١َُِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ یحیی بن یحیی، ہشیم، داؤد بن ابی ہند، ابی عثماؿ، سعد بن ابی فقاص، حضرت سعد بن ابی فقاص رضی اللہ

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اہل غرب ہمیشہ حق پر غالب رہیں گے یہاں تک کہ ام مت قائم ہو جائے گی۔

 یحیی بن یحیی، ہشیم، داؤد بن ابی ہند، ابی عثماؿ، سعد بن ابی فقاص، حضرت سعد بن ابی فقاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...سفر میں جانورفں کی رعایت کرنے کے حکم افر راستہ میں اخیر شب کو پزاؤ ڈالنے کی مماؿ

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 کو پزاؤ ڈالنے کی ممانعت کے بیاؿ میں سفر میں جانورفں کی رعایت کرنے کے حکم افر راستہ میں اخیر شب

     462    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، جزیز، سہی١، ابوہزیزہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ًَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٥َ إذَٔا حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

٠ًََیِضَ  ًوُا  أسَِرٔ َٓ ٨َةٔ  ت٥ُِ فیٔ اٟشَّ ضَا ٩ِ٣ٔ الِِرَِقٔ وَإذَٔا سَافَرِ ًِلُوا الِْب١َٔٔ حَوَّ َ أ َٓ ِٟدؼِٔبٔ  ت٥ُِ فیٔ ا سِت٥ُِ با٠َّٟٔی١ِٔ سَافَرِ ْرَِ وَإذَٔا عََّْ  ا اٟشَّ



 

 

ی١ِٔ  ِٟضَوَا٦ِّ با٠َّٟٔ َّضَا ٣َأوَِی ا َٓإ٧ٔ  َٙ ی ٔ اجِت٨َبٔوُا اٟطرَّ َٓ 

زہیر بن حرب، جریر، سہیل، ابوہریرہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

افر جب م  خشک سالی میں سفر کرف تو جلدی جلدی چلو افر جب  ارشاد فرماا  جب م  سبزہ فالی زمین میں سفر کرف تو افنٹوں کو انکا حصہ دف

 م  اخیر رات میں پزاؤ ڈالو تو راستہ میں سے پرہیز کرف کیونکہ رات کے فقت فہ جگہ کیڑفں مکوڑفں کا ھکاننہ ہوتی ہے۔

 زہیر بن حرب، جریر، سہیل، ابوہریرہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 سفر میں جانورفں کی رعایت کرنے کے حکم افر راستہ میں اخیر شب کو پزاؤ ڈالنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     463    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیز اب٩ ٣ح٤س، سہی١، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  سٕ  ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی اللہُ  حَسَّ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

٠َیِطٔ وَ  ٨َةٔ ًَ ت٥ُِ فیٔ اٟشَّ ضَا ٩ِ٣ٔ الِِرَِقٔ وَإذَٔا سَافَرِ ًِلُوا الِْب١َٔٔ حَوَّ َ أ َٓ ِٟدؼِٔبٔ  ت٥ُِ فیٔ ا ا٢َ إذَٔا سَافَرِ َٗ یَضَا وَإذَٔا س٥ََّ٠َ  ِ٘ ٔ بَازرُٔوا بضَٔا ن َٓ

ِٟضَوَا٦ِّ با٠َّٟٔ  وَابِّ و٣ََأوَِی ا ُٚ اٟسَّ َّضَا طَُُ إ٧ٔ َٓ  َٙ ی ٔ اجِت٨َبٔوُا اٟطرَّ َٓ سِت٥ُِ   ی١ِٔ عََّْ

قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ابن محمد، سہیل، ابوہریرہ، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب 

م  سبزہ فالی زمین میں سفر کرف تو افنٹوں کو اؿ کا حصہ دف افر جب م  خشک سالی میں سفر کرف تو جلدی جلدی چلو افنٹوں کے کمزفر ہو 

کی فجہ سے افر جب م  رات کے اخیر میں پزاؤ ڈالو تو راستہ سے ہٹ کر رکو کیونکہ فہ رات کے فقت جانورفں کے راستے افر جانے 

 کیڑفں مکوڑفں کے ٹھہرنے کی جگہ ہوتی ہے۔

 قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ابن محمد، سہیل، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...سفر کا عذاب کا ٹکڑاہونے افر اپنا کاؾ پورا کرنے کے بعد اپنے اہل فعیاؽ میں جلدی فا

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 ب کے بیاؿ میںسفر کا عذاب کا ٹکڑاہونے افر اپنا کاؾ پورا کرنے کے بعد اپنے اہل فعیاؽ میں جلدی فاپس آنے کے استحبا

     464    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب، اس٤ٌی١ ب٩ ابی اویص، ابو٣ؼٌب، زہزی، ٨٣ؼور ب٩ ابی ٣زاح٥، ٗتیبہ ب٩ سٌیس،  :  راوی

 ٣اٟک، یحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ، ابوػاٟح، حضرت ابوہزیز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث بٕ اٟزُّصِزیُّٔ و٨ِ٣ََؼُورُ حَسَّ ٌَ ٌٔی١ُ ب٩ُِ أبَیٔ أوَُیصِٕ وَأبَوُ ٣ُؼِ ٨َبٕ وَإس٤َِٔ ٌِ َٗ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ُٗتیَِبَةُ ٨َا  ب٩ُِ أبَیٔ ٣ُزاَح٥ٕٔ وَ

٤یٔمُِّٔ وَا٠َّٟ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ اٟتَّ ث٨ََا ٣َاٟکْٔ ح و حَسَّ اٟوُا حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَیٔ ب٩ُِ سَ ثکََ سُمٌَِّ  ٠ُِٗتُ ٤َٟٔاٟکٕٔ حَسَّ ا٢َ  َٗ طُ  َٟ ىُ  ِٔ

ذَابٔ  ٌَ ِٟ ةْ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ فَرُ ٗلِٔ ا٢َ اٟشَّ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٣َطُ ػَاٟحٕٔ  ٌَ َ ٥ِ ٧و٣ََِطُ وَك ُٛ ٍُ أحََسَ  ی٨َ٤َِ

ضَی  َٗ إذَٔا  َٓ ابطَُ  ٥ِ وَشَرَ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٔلیَ أص٠َِطٔٔ  ١ِ إ حِّ ٌَ ٠ِیُ َٓ ٥ِ ٧ض٤ََِتَطُ ٩ِ٣ٔ وَجِضطٔٔ  ُٛ  أحََسُ

عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب، اسماعیل بن ابی افیس، ابومصعب، زہری، منصور بن ابی مزاحم، قتیبہ بن سعید، مالک، یحیی بن یحیی تمیمی، 

کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  سفر عذاب کا ٹکڑا ہے  ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

فہ تمہیں ا نے کھانے افر پینے سے رفک دیتا ہے جب م  سے کوئی اپنا کاؾ پورا کرلے تو اپنے اہل فعیاؽ میں فاپس آنے میں جلدی 

 کرے۔

ی، منصور بن ابی مزاحم، قتیبہ بن سعید، مالک، یحیی بن عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب، اسمعیل بن ابی افیس، ابومصعب، زہر :  رافی

 یحیی تمیمی، ابوصالح، حضرت ابوہریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مسافر کے لئے رات کے فقت اپنے گھر آنے کی کراہت کے بیاؿ میں

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 مسافر کے لئے رات کے فقت اپنے گھر آنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     465    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ی ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یزیس ب٩ ہارو٪، ہ٤ا٦، اسحاٚ ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ا٧ص رض :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِسٔ اللۂ  ًَ َٙ ب٩ِٔ  ٩ًَِ إسِٔحَ  ٕ ا٦ ٩ًَِ ص٤ََّ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪  ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ حَسَّ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ 

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ةّ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ًَظٔیَّ یِلًّ وَکاََ٪ یَأتِیٔض٥ِٔ ُسُِوَةّ أوَِ  َٟ ُٚ أص٠ََِطُ  ٥َ کاََ٪ لََّ یطَِرُ  یِطٔ وَس٠ََّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، ہماؾ، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، انس بن مالک، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی 



 

 

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے گھر فالوں کے پاس رات کے فقت تشریف نہ لاتے تھے بلکہ آپ  اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ

 صلی اللہ علیہ فسلم اؿ کے پاس صبح ا  شاؾ تشریف لاتے تھے۔

عنہ بن  ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، ہماؾ، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، انس بن مالک، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 مسافر کے لئے رات کے فقت اپنے گھر آنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     466    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ًبساٟؼ٤س ب٩ ًبساٟورث، ہ٤ا٦، اسحاٚ ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

 ُٙ ث٨ََا إسِٔحَ ا٦ْ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ ِٟوَارثٔٔ حَسَّ ًَبِسٔ ا ٤َسٔ ب٩ُِ  ًَبِسُ اٟؼَّ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ بِسٔ اللۂ و حَسَّ ًَ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  ب٩ُِ 

ا٢َ کاََ٪ لََّ یسَِخ١ُُ  َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ ٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ 

طرح زہیر بن حرب، عبدالصمد بن عبدالورث، ہماؾ، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، انس بن مالک، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی 
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 رفایت کی گئی ہے فرؼ صرػ یہ ہے کہ پہلی رفایت میں ل

 زہیر بن حرب، عبدالصمد بن عبدالورث، ہماؾ، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 مسافر کے لئے رات کے فقت اپنے گھر آنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     467    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤ٌی١ ب٩ سا٥ٟ، ہظی٥ سیار، یحٌی ب٩ یحٌی، ہظی٥، سیار، طٌيی، جابز ب٩ ًبساللہ :  راوی

ىُ  ِٔ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَا٠َّٟ ارْ ح و حَسَّ ث٨ََا صظَُی٥ِْ أخَِبر٧ََاَ سَیَّ ٌٔی١ُ ب٩ُِ سَا٥ٕٟٔ حَسَّ ثىَیٔ إس٤َِٔ ارٕ حَسَّ ٩ًَِ سَیَّ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  َٟطُ حَسَّ

َّی  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ئیِّ  ٌِ ٤َِٟسٔی٨َةَ ذَصَب٨َِا ٩ًَِ اٟظَّ س٨َ٣ِٔا ا َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ  ٕ َُزاَة ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ  ًَ اللہُ 

٤ُِِٟیٔبَةُ  ثَةُ وَتَشِتَحسَّٔ ا ٌٔ َٟیِلًّ أیَِ ًظَٔائّ كیَِ ت٤َِتَظٔمَ اٟظَّ َّی ٧سَِخ١َُ  ا٢َ أ٣َِض٠ٔوُا حًَ َ٘ َٓ  ٨َٟٔسِخ١َُ 

شعبی، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ ہم ایک غزفہ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ اسمعیل بن سالم، ہشیم سیار، یحیی بن یحیی، ہشیم، سیار، 



 

 

فسلم کے ساتھ تھے جب ہم مدینہ پہنچے تو ہم نے شہر میں داخل ہونا شرفع کیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ٹھہرجاؤ یہاں تک کہ 

لوں فالی وترت اپنے بالوں میں کنگھی کر لے افر جس وترت کا ہم رات یعنی عشاء کے فقت داخل ہوں گے تاکہ بکھرے ہوئے با

 خافند غائب رہا ہے فہ اپنی اصلاح کر لے۔

 اسمعیل بن سالم، ہشیم سیار، یحیی بن یحیی، ہشیم، سیار، شعبی، جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 مسافر کے لئے رات کے فقت اپنے گھر آنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     468    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟؼ٤س، طٌبہ، سیار، ًا٣ز، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ٣ُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٕ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ارٕ  ٩ًَِ سَیَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ٤َسٔ حَسَّ بِسُ اٟؼَّ ًَ ثىَیٔ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا َّی ح٤ََّ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

َّی تَشِتَ  ا حًَ ّٗ و لًَ یَأتِْٔنََّ أص٠ََِطُ طَُُ َٓ یِلًّ  َٟ  ٥ِ ُٛ س٦َٔ أحََسُ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا  ٌٔثَةُ اللہُ  ٤ُِِٟیٔبَةُ وَت٤َِتَظٔمَ اٟظَّ  حسَّٔ ا

 محمد بن مثنی، عبدالصمد، شعبہ، سیار، عامر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

ں تک کہ غیر حاضر شوہر فالی جب م  میں کوئی رات کے فقت سفر سے فاپس آئے تو اچانک اپنے گھر فالوں کے پاس نہ جا پہنچے یہا

 وترت اپنی اصلاح کر لے یعنی زیر ناػ باؽ مونڈلے افر بکھرے ہوئے بالوں فالی کنگھی کر لے۔

 محمد بن مثنی، عبدالصمد، شعبہ، سیار، عامر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 مسافر کے لئے رات کے فقت اپنے گھر آنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     469    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ حبیب، روح ب٩ ًبازة، طٌبہ، سیار :  راوی

ث٨َیٔطٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ حَ  ٔ ٣ٔث٠َِطُ و حَسَّ ث٨ََا سَیَّارْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز بَةُ حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا رَوِحُ ب٩ُِ ًبَُازَةَ حَسَّ  بیٔبٕ حَسَّ

 یحیی بن حبیب، رفح بن عبادة، شعبہ، سیار، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح رفایت کی گئی ہے۔

 یحیی بن حبیب، رفح بن عبادة، شعبہ، سیار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 مسافر کے لئے رات کے فقت اپنے گھر آنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     470    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ جٌفر، طٌبہ، ًاػ٥، طٌيی، جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ا :  راوی

 ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ىیٔ اب٩َِ جَ ٌِ سْ يَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بِسٔ اللۂ و حَسَّ ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ئیِّ 

ا٢َ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ  اَٗ ّٗ و ِتیَٔ أص٠ََِطُ طَُُ یِبَةَ أَِ٪ یَأ َِ ِٟ ٥َ إذَٔا أكَا٢ََ اٟزَّج١ُُ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

 محمد بن بشار، محمد ابن جعفر، شعبہ، عاصم، شعبی، جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

 غیر حاضری لمبی ہوگئی ہو رات کے فقت گھر فالوں کے پاس آنے سے منع فرماا ۔نے اس شخص کو جس کی گھر میں 

 محمد بن بشار، محمد ابن جعفر، شعبہ، عاصم، شعبی، جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 مسافر کے لئے رات کے فقت اپنے گھر آنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     471    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ حبیب، روح، طٌبہ :  راوی

بَةُ بضَٔ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا رَوِحْ حَسَّ ث٨َیٔطٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ حَسَّ ٔ و حَسَّ  ذَا الِْس٨َِٔاز

 یحیی بن حبیب، رفح، شعبہ، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔

 یحیی بن حبیب، رفح، شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 قت اپنے گھر آنے کی کراہت کے بیاؿ میںمسافر کے لئے رات کے ف

     472    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، سٔیا٪، ٣حارب، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٠َیِطٔ  و حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ٩ًَِ ٣ُحَاربٕٔ 

ًَثرََاتض٥ِٔٔ  ٧ض٥ُُِ أوَِ ی٠َِت٤َصُٔ  یِلًّ یَتَدَوَّ َٟ َٚ اٟزَّج١ُُ أص٠ََِطُ  ٥َ أَِ٪ یَطِرُ  وَس٠ََّ



 

 

ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس  ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، محارب، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

بات سے منع فرماا  کہ آدمی رات کے فقت گھر جا پہنچے افر اؿ کی خیانت کو تلاش کرے افر اؿ کے حالات سے فاقفیت حاصل 

 کرے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، محارب، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 مسافر کے لئے رات کے فقت اپنے گھر آنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     473    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٪٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟزح٩٤، سٔیا :  راوی

بِسُ  ًَ ا٢َ  َٗ  ٔ یَاُ٪ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ِٔ ث٨ََا سُ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ یَاُ٪ لََّ أزَِریٔ و حَسَّ ِٔ ا٢َ سُ َٗ  اٟزَّح٩ٔ٤َِ 

ًَثرََاتض٥ِٔٔ  ٧ض٥َُِ أوَِ ی٠َِت٤َصَٔ  ىیٔ أَِ٪ یَتَدَوَّ ٌِ ِٟحَسٔیثٔ أ٦َِ لََّ يَ  صَذَا فیٔ ا

محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے لیکن رافی حضرت سفیاؿ نے کہا کہ یہ جملہ حدیث میں سے 

 ہے ا  نہیں یعنی اؿ کی خیانت کو تلاش کرے افر اؿ کے حالات سے فاقفیت حاصل کرے۔

 محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امارت افر خلافت کا بیاؿ :   باب

 مسافر کے لئے رات کے فقت اپنے گھر آنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     474    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 للہ ب٩ ٣ٌاذ، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ًبیسا :  راوی

اذٕ حَسَّ  ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ فَرٕ ح و حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بَةُ و حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ ا حَسَّ ٌّ الََّ ج٤َیٔ َٗ ث٨ََا أبَیٔ 

٩ًَِ ا٨َّٟئ   ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ًَثرََاتض٥ِٔٔ ٩ًَِ ٣ُحَاربٕٔ  ٧ض٥ُُِ أوَِ ی٠َِت٤َصُٔ  ٥ِ یذَِکَُِ یَتَدَوَّ َٟ ٚٔ وَ و ُ اصَةٔ اٟطرُّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بکَٔرَ َّی اللہُ   یِّ ػَل

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، عبید اللہ بن معاذ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم سے رات کے فقت گھر آنے

 ہت رفایت کرتے ہیں افر یہ جملہ ذکر نہیں کیا گھر کے حالات کا تجسس افر گھر فالوں کی کمزفریوں پر مطلع ہو۔کی کرا

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، عبیداللہ بن معاذ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ : باب

 ...سکھلائے گئے کتوں سے شکار کرنے کے بیاؿ میں

 شکار کا بیاؿ :   باب

 سکھلائے گئے کتوں سے شکار کرنے کے بیاؿ میں

     475    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہی٥، ہ٤ا٦ ب٩ حارث، ًسی ب٩ حات٥اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، جزیز، ٨٣ؼور ابزا :  راوی

ا٦ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ص٤ََّ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ِٟح٨َِوَلیُّٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ   ٩ًَِ ِٟحَارثٔٔ  ا

 ِٟ ِٟکلًَٔبَ ا ِّی أرُِس١ُٔ ا ٔن ٥ََّ٠ ٠ُِٗتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ ٌَ ٤ُِٟ ا٢َ إذَٔا أرَِس٠َِتَ ک٠َِبَکَ ا َ٘ َٓ ٠ًََیِطٔ  ًَلیََّ وَأذَکَُُِ اس٥َِ اللۂ  ی٤ُِش٩َِٜٔ  َٓ ٤َةَ  َّ٠ ٌَ ٤ُ

 ٌَ َٟیِصَ ٣َ ضَا ک٠َِبْ  ِٛ ٥َِٟ يَشِرَ ت٩َ٠َِ ٣َا  َٗ ا٢َ وَإِٔ٪  َٗ ت٩َ٠َِ  َٗ ٠ُِٗتُ وَإِٔ٪  َٓک١ُِ  ٠َیِطٔ  ًَ تَ اس٥َِ اللۂ  َٓ وَذَکََِ َٟطُ  ٠ُِٗتُ  ِّی أرَِمیٔ ضَا  إنٔ

لًَ  َٓ زؿِٔطٔ  ٌَ َٓک٠ُِطُ وَإِٔ٪ أػََابطَُ بٔ  َٚ دَزَ َٓ زَاقٔ  ٌِ ٔ٤ِٟ ا٢َ إذَٔا ر٣ََیِتَ بأ َ٘ َٓ أػُٔیبُ  َٓ یِسَ  زَاقٔ اٟؼَّ ٌِ ٔ٤ِٟ  تَأک٠ُِِطُ بأ

ض کیا اے اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، جریر، منصور ابراہیم، ہماؾ بن حارث، عدی بن حام  سے رفایت ہے فرماتے ہے کہ میں نے عر

اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم میں سکھلائے گئے کتوں کو بھیجتا ہوں افر فہ میرے لیے اسکو رفک رکھتے ہے افر میں اس پر اللہ کا 

کیا ناؾ بھی پزھ لیتا ہوں تو آپ نے فرماا  جب تو اپنے سکھلائے گئے کتے کو یجے گ افر اس پر اللہ کا ناؾ لے تو تو اسے کھا میں نے عرض 

اگرچہ فہ اسے مار ڈالے آپ نے فرماا  اگرچہ فہ اسے مار ڈالے شرط یہ کہ کوئی افر کتا اس کے ساتھ نہ مل گیا ہو میں نے آپ سے 

ر ہو عرض کیا میں بغیر پر کا تیر شکار کو مارتا ہوں افر فہ مر جاتا ہے آپ نے فرماا  جب تو بغیر پر کے تیر شکار کو مارے افر فہ اس کے پا

 تو اسے کھا لے افر اگر فہ تیر کے عرض سے )شکار( مر جائے تو پھر تو اسے مت کھاجائے 

 اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، جریر، منصور ابراہیم، ہماؾ بن حارث، عدی بن حام  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿشکار  :   باب

 سکھلائے گئے کتوں سے شکار کرنے کے بیاؿ میں



 

 

     476    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٓـی١، طٌيی، حضرت ًسی ب٩ حات٥ :  راوی

٩ًَِ بیََإ٪  ی١ِٕ  َـ ُٓ ث٨ََا اب٩ُِ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی حَسَّ ِٟتُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ ا٢َ سَأ َٗ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ   ٩ًَِ ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ

٤ََّ٠ةَ  ٌَ ٤ُِٟ بکََ ا ا٢َ إذَٔا أرَِس٠َِتَ کِٔلَ َ٘ َٓ ِٟکلًَٔبٔ  ٔ ا و٦ِْ نَؼٔیسُ بضَٔذٔظ َٗ َّا  ٠ُِٗتُ إ٧ٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ ک١ُِ  اللہُ  َٓ ٠ًََیِضَا  تَ اس٥َِ اللۂ  وَذَکََِ

ا ُٖ أَِ٪ یَٜوَُ٪  ٤٣َّٔ ِّی أخََا إنٔ َٓ لًَ تَأک١ُِِ  َٓ إِٔ٪ أک١َََ  َٓ ِٟک٠َِبُ  ت٩َ٠َِ إلََّّٔ أَِ٪ یَأک١َُِ ا َٗ ٠َیِکَ وَإِٔ٪  ًَ شٔطٔ وَإِٔ٪  أ٣َِش٩ََِٜ  ِٔ ًَلیَ نَ ٤ََّا أ٣َِشَکَ  إ٧ٔ

لًَ تَأک١ُِِ  َٓ َُْرِصَٔا  بْ ٩ِ٣ٔ  َٟلَضَا کِٔلَ  خَا

عدی بن حام  سے رفایت ہے فرماتے ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن فضیل، شعبی، حضرت

پوچھا کہ ہم لوگ اؿ کتوں سے شکار کرتے ہیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے فرماا  جب تو اپنے سکھلائے گئے کتے کو )شکار کے لیے( 

نے تیرے لیے رفک رکھا ہے اگرچہ اس نے مار ڈالا ہو ا ائے اس کے یجے گ افر اس پر اللہ کا ناؾ بھی لے تو اس میں سے کھا جسے اس 

 نے اگر کتے نے نہ اس جانور میں سے کھا لیا ہو اگر اس کتے نے کھا لیا ہو تو تو اس میں سے نہ کھا کیونکہ مجھے ڈر ہے کہ ہو سکتا ہے کہ کتے

  بھی مل جائیں تو نہ کھااپنے لیے شکار کیا ہو افر اگر تیرے کتوں کے ساتھ اس کے علافہ افر کتے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن فضیل، شعبی، حضرت عدی بن حام  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 سکھلائے گئے کتوں سے شکار کرنے کے بیاؿ میں

     477    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری، ابی طٌبہ، ًبساللہ ب٩ ابی سفر، طٌيی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٕ ا اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ  و حَسَّ  ٩ًَِ ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ فَرٔ  اٟشَّ

 َٓ  ٔ ظ ا٢َ إذَٔا أػََابَ بحَٔسِّ َ٘ َٓ زَاقٔ  ٌِ ٔ٤ِٟ ٩ًَِ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ِٟتُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ ا٢َ سَأ َٗ زؿِٔطٔ حَات٥ٕٔ  ٌَ ک١ُِ وَإذَٔا أػََابَ بٔ

ِٟتُ  َ لًَ تَأک١ُِِ وَسَأ َٓ َّطُ وَٗیٔذْ  إ٧ٔ َٓ ت١ََ  َ٘ تَ اس٥َِ  َٓ ا٢َ إذَٔا أرَِس٠َِتَ ک٠َِبَکَ وَذَکََِ َ٘ َٓ ِٟک٠َِبٔ  ٩ًَِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ٍَ ک٠َِ  إِٔ٪ وَجَسِتُ ٣َ َٓ ٠ُِٗتُ  شٔطٔ  ِٔ ًَلیَ نَ ٤ََّا أ٣َِشَکَ  َّطُ إ٧ٔ إ٧ٔ َٓ لًَ تَأک١ُِِ  َٓ إِٔ٪ أک١َََ ٨ِ٣ٔطُ  َٓ ک١ُِ  َٓ لًَ أزَِرٔی أیَُّض٤َُا ئی ک٠َِبّا آاللۂ  َٓ خَََ 

 ٔ َُْرِظٔ ًَلیَ  ٥ِ تُش٥َِّ  َٟ ًَلیَ ک٠َِبکَٔ وَ یِتَ  ٤ََّا س٤ََّ إ٧ٔ َٓ لًَ تَأک١ُِِ  َٓ ا٢َ  َٗ  أخََذَظُ 

 عبید اللہ بن معاذ عنةی، ابی شعبہ، عبداللہ بن ابی سفر، شعبی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ



 

 

اللہ علیہ فسلم سے بغیر پر کے تیر کے شکار کے بارے میں پوچھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر فہ شکار تیر کی دھار سے مرا صلی 

علیہ  ہو تو اسے کھالو افر اگر فہ تیر کے عرض سے مرا ہو تو فہ موقوزہ یعنی چوٹ کھاا  ہوا ہے اسے نہ کھاؤ افر میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ

ِ اللہ بھی ہہ  لے تو شکار کھا سکتا ہیافر اگر کتے نے )اس شکار میں( سے کھا لیا تو تو نہ کھا 
ِ
 

کیونکہ فسلم سے کتے کو چھوڑے افر اس پر بِ

اس صورت میں کتے نے اپنے لیے شکار کیا ہوگا افر اس نے عرض کیا کہ اگر میرے کتے کہ ساتھ کوئی کتا مل جائے افر مجھے معلوؾ نہ 

ِ اللہ پزھی ہے افر اس کے  ہو کہ
ِ
 

اؿ دفنوں کتوں میں سے کس نے شکار کیا ہے آپ نے فرماا  تو تو نہ کھا کیونکہ تو نے اپنے کتے پر بِ

ِ اللہ نہیں پزھی۔
ِ
 

 علافہ دفسرے کتے پر تو نے بِ

 عبیداللہ بن معاذ عنةی، ابی شعبہ، عبداللہ بن ابی سفر، شعبی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 سکھلائے گئے کتوں سے شکار کرنے کے بیاؿ میں

     478    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ابی سفر، طٌيی، ًسی ب٩ حات٥، حضرت ًسی ب٩ حات٥ رضی اللہ تٌالیٰ یحٌی ب٩ ایوب ب٩ ٠ًیہ، طٌبہ، ًبساللہ  :  راوی

 ٨ًہ

ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ اٟشَّ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ا٢َ وَأخَِبرََنیٔ طُ َٗ ةَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ حَسَّ و٢ُ و حَسَّ ُ٘ ئیَّ يَ ٌِ تُ اٟظَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ فَرٔ 

ًَسٔیَّ ب٩َِ  تُ  ٌِ َٓذَکَََ ٣ٔث٠َِطُ  س٤َٔ زَاقٔ  ٌِ ٔ٤ِٟ ٩ًَِ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ِٟتُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ ولَُّ سَأ ُ٘  حَات٥ٕٔ يَ

یحیی بن ایوب بن علیہ، شعبہ، عبداللہ بن ابی سفر، شعبی، عدی بن حام ، حضرت عدی بن حام  رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں 

  علیہ فسلم سے تیر سے شکار کرنے کا پوچھا افر پھر مذکورہ حدیث کی طرح حدیث ذکر فرمائی۔نے را ؽ اللہ صلی اللہ

 یحیی بن ایوب بن علیہ، شعبہ، عبداللہ بن ابی سفر، شعبی، عدی بن حام ، حضرت عدی بن حام  رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 سکھلائے گئے کتوں سے شکار کرنے کے بیاؿ میں

     479    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٌالیٰ ابوبکر ب٩ ٧آٍ ًبسی، ٨ُسر، طٌبہ، ًبساللہ ب٩ ابی، سفر٧اض، طٌبہ، طٌيی، حضرت ًسی حات٥ رضی اللہ ت :  راوی

 ٨ًہ



 

 

ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ أَ  ث٨ََا  بَةُ حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ حَسَّ بِسٔیُّ حَسَّ ٌَ ِٟ ٍٕ ا ٔ ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ بَةُ و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ ٧اَضٕ ذَکَََ طُ فَرٔ وَ بیٔ اٟشَّ

ِٟتُ رَسُو٢َ ا َ ا٢َ سَأ َٗ ًَسٔیَّ ب٩َِ حَات٥ٕٔ  تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ئیِّ  ٌِ کَٔ ٩ًَِ اٟظَّ زَاقٔ ب٤ٔث١ِٔٔ ذَٟ ٌِ ٔ٤ِٟ ٩ًَِ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   للۂ ػَل

ابوبکر بن نافع عبدی، غندر، شعبہ، عبداللہ بن ابی، سفرناس، شعبہ، شعبی، حضرت عدی حام  رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں 

  آگے اسی طرح حدیث ذکر فرمائینے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے تیر شکار کرنے کا پوچھا پھر

 ابوبکر بن نافع عبدی، غندر، شعبہ، عبداللہ بن ابی، سفرناس، شعبہ، شعبی، حضرت عدی حام  رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 ئے گئے کتوں سے شکار کرنے کے بیاؿ میںسکھلا

     480    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، زکَیا، ًا٣ز، حضرت ًسی حات٥ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ  ٕ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟتُ رَسُو٢َ اللۂ و حَسَّ َ ا٢َ سَأ َٗ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ   ٩ًَِ  ٕ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ یَّائُ  ث٨ََا زَکََٔ

 َٓ زؿِٔطٔ  ٌَ ک٠ُِطُ و٣ََا أػََابَ بٔ َٓ  ٔ ظ ا٢َ ٣َا أػََابَ بحَٔسِّ َ٘ َٓ زَاقٔ  ٌِ ٔ٤ِٟ ٩ًَِ ػَیِسٔ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ػَل ِٟتُطُ  َ ضُوَ وَٗیٔذْ وَسَأ

 ِٟ إِٔ٪ وَجَسِتَ ٨ًِٔسَظُ ک٠َِ ػَیِسٔ ا َٓ إٔ٪َّ ذَکاَتَطُ أخَِذُظُ  َٓ ک٠ُِطُ  َٓ ٥َِٟ یَأک١ُِِ ٨ِ٣ٔطُ  ٠َیِکَ وَ ًَ ا٢َ ٣َا أ٣َِشَکَ  َ٘ َٓ دَظٔیتَ أَِ٪ ک٠َِبٔ  َٓ بّا آخَََ 

 َٟ ًَلیَ ک٠َِبکَٔ وَ تَ اس٥َِ اللۂ  ٤ََّا ذَکََِ لًَ تَأک١ُِِ إ٧ٔ َٓ ت٠ََطُ  َٗ سِ  َٗ طُ وَ ٌَ ٔ یَٜوَُ٪ أخََذَظُ ٣َ ًَلیَ َُْرِظٔ ظُ   ٥ِ تَذِکَُِ

محمد بن عبداللہ بن نمیر، زکرا ، عامر، عدی بن حام ، حضرت عدی حام  رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہے کہ میں نے 

ہو تو کھا سکتے ہیں افر  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے تیر کے شکار کے بارے میں پوچھا تو آپ نے فرماا  اگر شکار تیر کی دھار سے مارا

اگر اس کے عرض سے مارا ہو تو فہ موقوذہ یعنی چوٹ کھاا  ہوا ہے افر میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے کتے کہ شکار کہ بارے میں 

کا پکڑ لینا ہی ذبح کر پوچھا تو آپ نے فرماا  جس شکار کو کتا پکڑ لے افر کتا اس میں سے نہ کھائے تو اس کو کھا سکتے ہیں کیونکہ شکار کو کتے 

دینا ہے افر اگر اس شکار کے ساتھ کوئی دفسرا کتابھی دیکھے افر تجھے اس بات کا اندیشہ ہو کہ دفسرے کتے نے بھی اس کہ ساتھ پکڑا 

 کتے پر اللہ کا ناؾ نہیں لیاہوگا افر اسے مار ڈالا ہوگا تو پھر اسے نہ کھا کیونکہ تو نے اللہ کا ناؾ اپنے کتے پر لیا ہے اپنے کتے کہ علافہ دفسرے 

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، زکرا ، عامر، حضرت عدی حام  رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب



 

 

 میںسکھلائے گئے کتوں سے شکار کرنے کے بیاؿ 

     481    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، زکَیا ب٩ ابی زائسہ :  راوی

یَّائُ ب٩ُِ أبَیٔ زَائسَٔةَ بضَٔذَا  ث٨ََا زَکََٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ ٔ و حَسَّ ٔ الِْ  س٨َِاز

اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، زکرا  بن ابی زائدہ، حضرت زکرا  بن ابی زائدہ اس سند کے ساتھ اسی طرح یہ رفایت ہے بیاؿ 

 کرتے ہیں

 اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، زکرا  بن ابی زائدہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 سکھلائے گئے کتوں سے شکار کرنے کے بیاؿ میں

     482    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ وٟیس ب٩ ًبساٟح٤یس، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، سٌیس ب٩ ٣سروٚ، طٌيی :  راوی

سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََ و حَسَّ ٕٚ حَسَّ و ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣َسِرُ ٩ًَِ سَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟح٤َیٔسٔ حَسَّ بِسٔ ا ًَ ا ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ 

َّطُ سَأ٢ََ اٟ ٨ََٟا جَارّا وَزَخیٔلًّ وَرَبیٔلّا با٨َّٟٔضِزَی٩ِٔ أ٧َ ًَسٔیَّ ب٩َِ حَات٥ٕٔ وَکاََ٪  تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ئیُّ  ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٨َّئ اٟظَّ َّی اللہُ  یَّ ػَل

 َ٤َّ َٓإ٧ٔ لًَ تَأک١ُِِ  َٓ ا٢َ  َٗ سِ أخََذَ لََّ أزَِریٔ أیَُّض٤َُا أخََذَ  َٗ ٍَ ک٠َِئی ک٠َِبّا  أجَٔسُ ٣َ َٓ ا٢َ أرُِس١ُٔ ک٠َِئی  ًَلیَ َٗ ٥َِٟ تُش٥َِّ  ًَلیَ ک٠َِبکَٔ وَ یِتَ  ا س٤ََّ

 ٔ  َُْرِظٔ

جعفر، شعبہ، سعید بن سروفؼ، شعبی، عدی بن حام ، حضرت شعبی بیاؿ کرتے ہیں کہ میں نے محمد بن فلید بن عبدالحمید، محمد بن 

حضرت عدی بن حام  رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے سنا افر فہ ہمارے ہمسائے تھے افر ام ؾ نہرین میں ہمارے شریک کار تھے انہوں نے نبی 

چھوڑتا ہوں افر میں کتے کے ساتھ ایک دفسرا کتا پاتا ہوں اس نے شکار پکڑا صلی اللہ علیہ فسلم سے پوچھا کہ میں اپنا کتا )شکار کیلئے( 

 ہوا ہوتا ہے میں نہیں جانتا کہ اؿ میں سے کس کتے نے شکار پکڑا ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو نہ کھا کیونکہ تو نے اپنے کتے

 ناؾ نہیں لیاپر اللہ کا ناؾ لیا ہے افر اپنے علافہ دفسرے کتے پر اللہ کا 

 محمد بن فلید بن عبدالحمید، محمد بن جعفر، شعبہ، سعید بن سروفؼ، شعبی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 شکار کا بیاؿ :   باب

 سکھلائے گئے کتوں سے شکار کرنے کے بیاؿ میں

     483    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ وٟیس ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ح٥ٜ، طٌيی، حضرت ًسی حات٥ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ  ٥َٜٔ ِٟحَ ٩ًَِ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟوَٟیٔسٔ حَسَّ سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣َح٤ََّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ و حَسَّ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ   ٩ًَِ  

٥َ ٣ٔث١َِ ذَٟکَٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

ح محمد بن فلید محمد بن جعفر، شعبہ، حکم، شعبی، عدی بن حام ، حضرت عدی حام  رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سیاسی طر

 حدیث نقل فرمائی

 محمد بن جعفر، شعبہ، حکم، شعبی، حضرت عدی حام  رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن فلید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 سکھلائے گئے کتوں سے شکار کرنے کے بیاؿ میں

     484    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وٟیسب٩ طحاَ سٜونی، ًلی ب٩ ٣شہز، ًاػ٥، طٌيی، حضرت ًسی ب٩ حات٥ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَسٔیِّ   ٩ًَِ ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ٜوُنیُّٔ حَسَّ َٕ اٟشَّ ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ طُحَا ثىَیٔ ا ا٢َ  حَسَّ َٗ ا٢َ لیٔ  ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ  َٗ

٠َیِکَ  ًَ إِٔ٪ أ٣َِشَکَ  َٓ َٓاذِکَُِ اس٥َِ اللۂ  ٥َ إذَٔا أرَِس٠َِتَ ک٠َِبَکَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٓاذبِحَِطُ وَإِٔ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا  تَطُ حَیًّ ِٛ أزَِرَ َٓ

 ٍَ ک٠ُِطُ وَإِٔ٪ وَجَسِتَ ٣َ َٓ ٥َِٟ یأَک١ُِِ ٨ِ٣ٔطُ  ت١ََ وَ َٗ سِ  َٗ تَطُ  ِٛ ت٠ََطُ أزَِرَ َٗ َّکَ لََّ تَسِریٔ أیَُّض٤َُا  إ٧ٔ َٓ لًَ تَأک١ُِِ  َٓ ت١ََ  َٗ سِ  َٗ ک٠َِبکَٔ ک٠َِبّا َُْرَِظُ وَ

ک١ُِ  َٓ ٥ِ٠َ تَحسِٔ ٓیٔطٔ إلََّّٔ أثَزََ سَض٤ِکَٔ  َٓ ٨ًَِکَ یو٣َِّا  َُابَ  إِٔ٪  َٓ َٓاذکَُِِ اس٥َِ اللۂ  ا  إِٔ٪ طٔئتَِ وَإِٔ٪ وَجَسِتَطُ غَُٔ وَإِٔ٪ ر٣ََیِتَ سَض٤َِکَ  ّ٘ ي

لًَ تَأک١ُِِ  َٓ ٤َِٟائٔ   فیٔ ا

فلیدبن شجاع سکونی، علی بن مسہر، عاصم، شعبی، عدی بن حام ، حضرت عدی بن حام  رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فرماا  ہے کہ 

 تیرے شکار کو پکڑ لے افر تو مجھ سے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب تو اپنا کتا چھوڑے افر اللہ کا ناؾ بھی لے پھر اگر فہ کتا

اسے زندہ پا لے تو اسے ذبح کر دے افر اگر اس کے شکار کو کتے نے مار ڈالا ہے افر کتے نے اس سے کھاا  نہیں تو اسے کھا سکتا ہے افر 

جانتا کہ اس شکار کو کس کتے نے  اگر تو اپنے کتے کے ساتھ کوئی دفسرا کتا پائے افر اس نے فہ شکار مار ڈالا ہو تو اسے نہ کھا کیونکہ تو نہیں



 

 

افر کوئی  مارا ہے افر اگر تو اپنا تیر پھینکے تو اللہ کا ناؾ لے پھر اگر فہ شکار ایک دؿ تجھ سے غائب رہے افر اس شکار میں اپنے تیر کے علافہ

 کھا۔نشاؿ نہ پائے تو اگر تو چاہے تو کھا افر اگر تو اس شکار کو پانی میں ڈفبا ہوا پائے تو اسے نہ 

 فلیدبن شجاع سکونی، علی بن مسہر، عاصم، شعبی، حضرت عدی بن حام  رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 سکھلائے گئے کتوں سے شکار کرنے کے بیاؿ میں

     485    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ ایوب، ًبساللہ ب٩ ٣بارک، ًاػ٥، طٌيی، حضرت ًسی ب٩ حات٥ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ًَاػ٥ْٔ  ٞٔ أخَِبر٧ََاَ  ٤ُِٟبَارَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ا ًَ ث٨ََا  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ حَسَّ ِٟتُ رَسُو٢َ حَسَّ َ ا٢َ سَأ َٗ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ   ٩ًَِ

َٓإِٔ٪ وَجَسِتَ  َٓاذکَُِِ اس٥َِ اللۂ   َٝ ا٢َ إذَٔا ر٣ََیِتَ سَض٤َِ َٗ یِسٔ  ٩ًَِ اٟؼَّ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللہُ  َٓک١ُِ إلََّّٔ أَِ٪ تَحسَٔظُ اللۂ ػَل ت١ََ  َٗ سِ  َٗ طُ 

َٝ لََّ تَ  َّ إ٧ٔ َٓ ٍَ فیٔ ٣َاءٕ  َٗ سِ وَ َٗ َٝ ت٠ََطُ أوَِ سَض٤ُِ َٗ ٤َِٟاءُ   سِرٔی ا

یحیی بن ایوب، عبداللہ بن مبارک، عاصم، شعبی، عدی بن حام ، حضرت عدی بن حام  رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فرماتے ہے 

تو اللہ کا ناؾ لے اگر تو  کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے شکار کے بارے میں پوچھا تو آپ نے فرماا  جب تو اپنا تیر پھینکے

میں  اسکو مرا ہوا پائے تو اسے کھالے ا ائے اس کے کہ اگر تو اسے پانی میں ڈفبا ہوا پائے تو اسے نہ کھا کیونکہ تو نہیں جانتا کہ فہ پانی

 ڈفب کر مرا ہے ا  تیر کے پھینکے کی فجہ سے مرا ہے

 حضرت عدی بن حام  رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن ایوب، عبداللہ بن مبارک، عاصم، شعبی،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 سکھلائے گئے کتوں سے شکار کرنے کے بیاؿ میں

     486    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨٫از ب٩ سری، اب٩ ٣بارک، حیوة ب٩ شریح، ربیٌہ ب٩ یزیس ز٣ظقی، حضرت ث٠ٌبہ خظىی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ةَ ب٩َِ یَ  ٌَ تُ رَبیٔ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یحِٕ  ٩ًَِ حَیِوَةَ ب٩ِٔ شُرَ ٤ُِٟبَارَکٔ  ث٨ََا اب٩ُِ ا یِّ حَسَّ ٔ ث٨ََا ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسرَّ و٢ُ أخَِ حَسَّ ُ٘ ٣َظِقیَّٔ يَ برََنیٔ زیٔسَ اٟسِّ

َّی اللہُ  ولَُّ أتََیِتُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ُ٘ ِٟدُظَىیَّٔ يَ ٠َبَةَ ا ٌِ تُ أبَاَ ثَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَائذُٔ اللۂ  ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  أبَوُ إزِٔریٔصَ  ُ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ



 

 

ٜٔتَابٔ ٧أَک١ُُِ فیٔ آ٧یَٔتض٥ِٔٔ وَ  ٕ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ الِ و٦ِ َٗ َّا بأٔرَِقٔ  َّٟذٔی إ٧ٔ ٥َّٔ٠ أوَِ بک٠َِٔئی ا ٌَ ٤ُِٟ وِسٔی وَأػَٔیسُ بک٠َِٔئی ا َ٘ أرَِقٔ ػَیِسٕ أػَٔیسُ بٔ

 ٔ٣ ٕ و٦ِ َٗ ٥ُِ بأٔرَِقٔ  َّٜ تَ أ٧َ ا ٣َا ذَکََِ ا٢َ أ٣ََّ َٗ کَٔ  ٨ََٟا ٩ِ٣ٔ ذَٟ َّٟذٔی یَح١ُّٔ  أخَِبرٔنِیٔ ٣َا ا َٓ  ٥ٕ َّ٠ ٌَ ٜٔتَابٔ تَأک٠ُُِوَ٪ فیٔ َٟیِصَ ب٤ُٔ ٩ِ أص١َِٔ الِ

 ٔ اُش٠ُِٔوصَا ث٥َُّ ک٠ُوُا ٓیٔضَا وَأَ آ٧یَٔت َٓ ٥ِ تَحسُٔوا  َٟ لًَ تَأک٠ُِوُا ٓیٔضَا وَإِٔ٪  َٓ َُْرَِ آ٧یَٔتض٥ِٔٔ  إِٔ٪ وَجَسِت٥ُِ  َٓ َّکَ بأٔرَِقٔ ض٥ِٔ  تَ أ٧َ ا ٣َا ذَکََِ َّ٣

اذکَُِِ اس٥َِ اللۂ ث٥َُّ ک١ُِ و٣ََا أػََبِتَ بک٠َِٔبکَٔ ا َٓ وِسٔکَ  َ٘ ٤َا أػََبِتَ بٔ َٓ َٓاذکَُِِ اس٥َِ اللۂ ث٥َُّ ک١ُِ و٣ََا أػََبِتَ بک٠َِٔبکَٔ ػَیِسٕ   ٥ٔ َّ٠ ٌَ ٤ُِٟ

َٓک١ُِ  تَ ذَکاَتَطُ  ِٛ أزَِرَ َٓ  ٥ٕ َّ٠ ٌَ َٟیِصَ ب٤ُٔ َّٟذٔی   ا

ھناد بن سری، ابن مبارک، حیوة بن شریح، ربیعہ بن یسید دمشقی، حضرت ثعلبہ خشنی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں را ؽ 

اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خدمت میں آا  افر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ ہم اہل کتاب قوؾ کے ملک میں رہتے ہیں ہم اؿ کے  اللہ صلی

برتنوں میں کھاتے ہیں افر ہمارا ملک شکار کا ملک ہے )یعنی ہمارے ملک میں کثرت سے شکار کیا جاتا ہے( میں اپنی مانؿ سے شکار کرتا 

 ہوئے کتے سے شکار کرتا ہوں ا  اس کتے سے شکار کرتا ہوں جو سکھلاا  ہوا نہیں ہے تو آپ مجھے خبر دیں ہوں افر میں اپنے سکھلائے

کہ ہمارے لیے اس میں سے کونسا شکار حلاؽ ہے؟ آپ نے فرماا  کہ تو نے جو ذکر کیا کہ م  اہل کتاب کے ملک میں رہتے ہو افر انہی 

تنوں کے علافہ افر برتن پاف تو م  اؿ کے برتنوں میں نہ کھاؤ افر اگر برتن نہ پاؤ تو م  اؿ کے برتنوں میں کھاتے ہو تو اگر م  اؿ کے بر

کے برتنوں کے دھو ڈالو پھر اس میں کھاؤ افر جو تو نے ذکر کیا کہ تیرے ملک میں شکار کیا جاتا ہے تو جب اپنی مانؿ سے شکار کرے افر 

کھالے افر جوتیرا سکھاا  ہوا کتا شکار کرے افر پھر اس پر اللہ کا ناؾ لے تو پھر تو اس کو کھاتا ہے اس پر اللہ کا ناؾ بھی لے تو پھر تو اس کو 

 افر اگر تو نے غیر سکھلائے ہوئے کتے سے شکار کیا تو اگر تو نے اس شکار کو زندہ پاا  تو اس کو ذبح کر کے کھا سکتا ہے۔

  بن یسید دمشقی، حضرت ثعلبہ خشنی رضی اللہ تعالیٰ عنہھناد بن سری، ابن مبارک، حیوة بن شریح، ربیعہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 سکھلائے گئے کتوں سے شکار کرنے کے بیاؿ میں

     487    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز، اب٩ وہب، زہْر ب٩ حرب، ٣قْی، حیوہ، اب٩ ٣بارک، اب٩ وہب :  راوی

ص٤َُا  ئُ کِٔلَ ٤ُِٟقِْٔ ث٨ََا ا بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ ح و حَسَّ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٔ ٧حَِوَ و حَسَّ ٩ًَِ حَیِوَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

وِضٔ  حَسٔیثٔ  َ٘ ِٟ ٥ِ یذَِکَُِ ٓیٔطٔ ػَیِسَ ا َٟ َُْرَِ أَ٪َّ حَسٔیثَ اب٩ِٔ وَصبِٕ  ٤ُِٟبَارَکٔ   اب٩ِٔ ا

ابوطاہر، ابن فہب، زہیر بن حرب، مقری، حیوہ، ابن مبارک، ابن فہب، اس سند کے ساتھ یہ حدیث ابن مبارک کی مذکورہ 



 

 

 تھ شکار کرنے کا ذکر نہیں ہےحدیث کی طرح منقوؽ ہے ا ائے اس کے کہ اس رفایت میں مانؿ کے سا

 ابوطاہر، ابن فہب، زہیر بن حرب، مقری، حیوہ، ابن مبارک، ابن فہب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...شکار کے غائب ہونے کے بعد پھر مل جانے کے حکم کے بیاؿ میں

 ر کا بیاؿشکا :   باب

 شکار کے غائب ہونے کے بعد پھر مل جانے کے حکم کے بیاؿ میں

     488    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ہزا٪ رازی، ابوًبساللہ، ح٤از ب٩ خاٟسخیان، ٣ٌاویہ ب٩ ػاٟح، ًبساٟزح٩٤ اب٩ جبْر، حضرت  :  راوی

 ابوث٠ٌہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ او ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ِٟدَیَّانُ  ازُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ ا ًَبِسٔ اللۂ ح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ  سُ ب٩ُِ ٣ٔضِزَاَ٪ اٟزَّازیُّٔ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ  ٩ًَِ یةََ ب٩ِٔ ػَاٟحٕٔ 

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٠َبَةَ  ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ ثَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ َٓک٠ُِطُ  ب٩ِٔ جُبَْرِ تَطُ  ِٛ أزَِرَ َٓ ٨ًَِکَ  ابَ  َِ َٓ ا٢َ إذٔاَ ر٣ََیِتَ بشَٔض٤ِکَٔ  َٗ وَس٥ََّ٠َ 

نِ 
ٔ

٥ِ ی٨ُِت َٟ  ٣َا 

علہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی

 

 محمد بن مہراؿ رازی، ابوعبد اللہ، حماد بن خالدخیاط، معافیہ بن صالح، عبدالرحمن ابن جبیر، حضرت ابوت

 ہوئے فرماتے ہیں کہ جب تو اپنا تیر پھینکے پھر فہ شکار تجھ سے غائب ہو جائے افر پھر تو اسے پالے تو اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے

 اس شکار کو کھا سکتا ہے شرط یہ ہے کہ فہ بدبودار نہ ہو جائے

علہ رضی اللہ تعالیٰ محمد بن مہراؿ رازی، ابوعبداللہ، حماد بن خالدخیاط، معافیہ بن صالح، عبدالرحمن ابن جبیر، حضرت ا :  رافی

 

بوت

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شکار کے غائب ہونے کے بعد پھر مل جانے کے حکم کے بیاؿ میں

     489    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ اح٤س ب٩ ابی خ٠ٕ، ٩ٌ٣ ب٩ ًیسی، ٣ٌاویہ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ جبْر ب٩ نْٔر، ابوث٠ٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  اویر

بِسٔ اٟزَّ  ًَ  ٩ًَِ اویَٔةُ  ٌَ ثىَیٔ ٣ُ ٩ُ ب٩ُِ ًیٔسَی حَسَّ ٌِ ث٨ََا ٣َ ٕٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ أح٤ََِسَ ب٩ِٔ أبَیٔ خ٠ََ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٔ بِ و حَسَّ ٩ًَِ ح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ جُبَْرِ  ٕ ْرِ َٔ ٩ٔ نُ



 

 

سَ ثلًََثٕ  ٌِ َّٟذٔی یسُِرکُٔ ػَیِسَظُ بَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ ا َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٠َبَةَ  ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ ثَ نِ أبَیٔطٔ 
ٔ

٥ِ ی٨ُِت َٟ ک٠ُِطُ ٣َا  َٓ 

اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے محمد بن احمد بن ابی خلف، معن بن عیسی، معافیہ، عبدالرحمن بن جبیر بن نفیر، ابوثعلبہ رضی 

رفایت کرتے ہیں اس آدمی کے بارے میں فرماتے ہیں کہ جس نے اپنے شکار کو تین دؿ کے بعد پا لیا فہ اسے کھا سکتا ہے شرط یہ کہ 

 اس میں بدبو پیدا نہ ہوگئی ہو

 جبیر بن نفیر، ابوثعلبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن احمد بن ابی خلف، معن بن عیسی، معافیہ، عبدالرحمن بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شکار کے غائب ہونے کے بعد پھر مل جانے کے حکم کے بیاؿ میں

     490    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ حات٥، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، ٣ٌاویہ ب٩ ػاٟح، ًلًء، ٣ٜحو٢، ابوث٠ٌبہ خظىی، حضرت ث٠ٌبہ خظىی  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا اویٔةََ ب٩ِٔ ػَاٟحٕٔ  ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  ث٨ََا  سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ و حَسَّ ٩ًَِ ٣َٜحُِو٢ٕ  لًَئٔ 

ا٢َ اب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَ  َٗ یِسٔ ث٥َُّ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسٔیثَطُ فیٔ اٟؼَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٟدُظَىیِّٔ  ٠َبَةَ ا ٌِ اویٔةََ ثَ ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ث٨ََا اب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  سَّ

 ٔ ٕ وَأبَیٔ اٟزَّاصزٔ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ جُبَْرِ ًَ  ٥َِٟ ٩ًَِ َّطُ  لًَئٔ َُْرَِ أ٧َ ٌَ ِٟ ِٟدُظَىیِّٔ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ا ٠َبَةَ ا ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ ثَ  ٕ ْرِ َٔ ٔ ب٩ِٔ نُ ٩ًَِ جُبَْرِ یَّةٔ 

ًِطُ  سَ َٓ نَ 
ٔ

سَ ثلًََثٕ إلََّّٔ أَِ٪ ی٨ُِت ٌِ ِٟک٠َِبٔ ک٠ُِطُ بَ ا٢َ فیٔ ا َٗ  یذَِکَُِ ٧تُُو٧تََطُ وَ

صالح، علاء، حول،ؽ، ابوثعلبہ خشنی، حضرت ثعلبہ خشنی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے بارے میں محمد بن حام ، عبدالرحمن بن مہدی، معافیہ بن 

نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے حدیث نقل کرتے ہوئے فرماتے ہیں اس سند کی رفایت میں بدبو کا ذکر نہیں افر کتے کے شکار کے بارے 

فہ شکار مل جائے تو اسے کھاا  جا سکتا ہے لیکن اگر اس سے بدبو آئے تو  میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تین دؿ کے بعد بھی اگر

 پھر اسے چھوڑ دے

 محمد بن حام ، عبدالرحمن بن مہدی، معافیہ بن صالح، علاء، حول،ؽ، ابوثعلبہ خشنی، حضرت ثعلبہ خشنی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ہر ایک دانت فالے درندے افر یچے فالے پرندے کا گوشت کھانے کی حرمی کے بیاؿ میں



 

 

 شکار کا بیاؿ :   باب

 ہر ایک دانت فالے درندے افر یچے فالے پرندے کا گوشت کھانے کی حرمی کے بیاؿ میں
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 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی ٤ًز، اسحٙ، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، زہزی، ابوازریص، ابوث٠ٌبہ :  راوی

 َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ یَاُ٪ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ أ٪ حَسَّ الِْخَََ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ا٢َ ٧هََی ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ٠َبَةَ  ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ ثَ ٩ًَِ أبَیٔ إزِٔرٔیصَ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٩ًَِ أک١َِٔ ک١ُِّ ذیٔ ٧اَبٕ ٩ِ٣ٔ ًیَُی٨َِةَ   ٥َ

ُٙ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ فیٔ حَسٔی ٍٔ زَازَ إسِٔحَ بُ ا٦َ اٟشَّ س٨َ٣ِٔا اٟظَّ َٗ َّی  ٍِ بضَٔذَا حًَ ٥ِ نَش٤َِ َٟ ا٢َ اٟزُّصزِیُّٔ وَ َٗ  ثض٤َٔٔا 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر، اسحاؼ ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، ابوادریس، ابوثعلبہ سے رفایت ہے فرماا  کہ نبی

منع فرماا  ہے اسحاؼ افر ابن ابی عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی رفایت میں  صلی اللہ علیہ فسلم نے ہر ایک دانت فالے درندے کھانے سے

 یہ زائد ہے کہ زہری کہتے ہیں کہ ہم نے ملک شاؾ آنے تک اس حدیث کو نہیں سنا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر، اسحق، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، ابوادریس، ابوثعلبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 ہر ایک دانت فالے درندے افر یچے فالے پرندے کا گوشت کھانے کی حرمی کے بیاؿ میں
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 ٩ یحٌی، اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب، ابوازریص خولَّنی، ابوث٠ٌبہ خظىی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہحر٠٣ہ ب :  راوی

 ِٟ ٩ًَِ أبَیٔ إزِٔریٔصَ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ثىَیٔ حَرِ ٍَ أبَاَ و حَسَّ َّطُ س٤َٔ دَوِلََّنیِّٔ أ٧َ

 ِٟ ٠َبَةَ ا ٌِ ا٢َ ثَ َٗ  َٔ بَا ٩ًَِ أک١َِٔ ک١ُِّ ذیٔ ٧اَبٕ ٩ِ٣ٔ اٟشِّ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ولَُّ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ٘ ٥َِٟ دُظَىیَّٔ يَ اب٩ُِ طٔضَابٕ وَ

ضَائٔ أص١َِٔ  َ٘ ُٓ ثىَیٔ أبَوُ إزِٔریٔصَ وَکاََ٪ ٩ِ٣ٔ  َّی حَسَّ ِٟحٔحَازٔ حًَ ٍِ ذَٟکَٔ ٩ِ٣ٔ ٤َ٠ًَُائ٨َٔا بأ ٔ  أس٤ََِ ا٦  اٟظَّ

حرملہ بن یحیی، ابن فہب، یونس ابن شہاب، ابوادریس خولانی، ابوثعلبہ خشنی، حضرت ثعلبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہر ایک دانت فالے درندے کھانے سے منع فرماا  ابن شہاب کہتے ہیں کہ میں نے یہ 

 کے فقہاء میں سے تھے حجاز کے علماء سے نہیں نی  یہاں تک کہ ابوادریس نے یہ حدیث مجھ سے بیاؿ کی افر فہ شاؾ حدیث اپنے

 حرملہ بن یحیی، ابن فہب، یونس ابن شہاب، ابوادریس خولانی، ابوثعلبہ خشنی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 ہر ایک دانت فالے درندے افر یچے فالے پرندے کا گوشت کھانے کی حرمی کے بیاؿ میں
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 ابوازریص خولَّنی، ابوث٠ٌبہ خظىیہارو٪ ب٩ سٌیس ایلی، اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، اب٩ طہاب،  :  راوی

ِٟحَارثٔٔ أَ٪َّ ابِ  ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ٤ًَِزْو يَ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبر٧ََاَ  ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ حَسَّ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ أبَیٔ و حَسَّ ثطَُ  ٩َ طٔضَابٕ حَسَّ

ِٟدُظَىیِّٔ أَ٪َّ  ٠َبَةَ ا ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ ثَ ِٟدَوِلََّنیِّٔ  َٔ إزِٔرٔیصَ ا بَا ٩ًَِ أک١َِٔ ک١ُِّ ذیٔ ٧اَبٕ ٩ِ٣ٔ اٟشِّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََی  َّی اللہُ   رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ہارفؿ بن سعید ایلی، ابن فہب، عمرف بن حارث، ابن شہاب، ابوادریس خولانی، ابوثعلبہ، خشنی رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

  سے منع فرماا  ہےفسلم نے ہر ایک دانت فالے درندے کھانے

 ہارفؿ بن سعید ایلی، ابن فہب، عمرف بن حارث، ابن شہاب، ابوادریس خولانی، ابوثعلبہ خشنی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

  پرندے کا گوشت کھانے کی حرمی کے بیاؿ میںہر ایک دانت فالے درندے افر یچے فالے

     494    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز، اب٩ وہب، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، اب٩ ابی ذئب، ٤ًزو ب٩ حارث، یو٧ص ب٩ یزیس، ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبس ب٩ ح٤یس،  :  راوی

ح٠وانی، ًبس ب٩ ح٤یس، يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌس، ابوػاٟح،  ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، یحٌی ب٩ یحٌی، یوسٕ ب٩ ٣اجظو٪

 زہزی، یو٧ص، ٤ًزو، ػاٟح، یوسٕ، زہزی

٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ أ٧َصَٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ذئٔبِٕ وَ اصزٔ ث٨َیٔطٔ أبَوُ اٟلَّ ِٟحَارثٔٔ وَیو٧ُصُُ ب٩ُِ یَزیٔسَ و حَسَّ ا

 ِ َُْ ث٨ََا یَحِ وَ ٕ ح و حَسَّ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ  ٔٚ ا بِسٔ اٟزَّزَّ ًَ  ٩ًَِ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٌیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ رص٥ُُِ ح و حَسَّ

 ٔ وبَ ب٩ِٔ إ ُ٘ ٌِ ٩ًَِ يَ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ث٨ََا ا ٤َِٟاجٔظُؤ٪ ح و حَسَّ ُٕ ب٩ُِ ا ض٥ُِ یوُسُ ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ ک٠ُُّ ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ بزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ

 َٕ ض٥ُِ ذَکَََ الِِک١ََِ إلََّّٔ ػَاٟحّٔا وَیوُسُ ٤ِزوٕ ک٠ُُّ ًَ ٔ ٣ٔث١َِ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ وَ ٩ًَِ ک١ُِّ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز إٔ٪َّ حَسٔیثَض٤َُا ٧هََی  َٓ

 ٍٔ بُ  ذیٔ ٧اَبٕ ٩ِ٣ٔ اٟشَّ

ہر، ابن فہب، مالک بن انس، ابن ابی ذئب، عمرف بن حارث، یونس بن یسید، محمد بن رافع، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، یحیی ابوطا

بن یحیی، یوسف بن ماجشوؿ حلوانی، عبد بن حمید، یعقوب بن ابراہیم بن سعد، ابوصالح، زہری، یونس، عمرف، صالح، یوسف، زہری نے 



 

 

یونس افر عمرف کی رفایت کی طرح حدیث نقل کی ہے افر اؿ سب نے کھانے کا ذکر کیا ہے ا ائے صالح افر  اؿ مختلف اسناد کے ساتھ

 یوسف کی رفایت کے کہ اس میں صرػ ہر ایک دانت فالے درندے کی ممانعت کا ذکر ہے۔

رافع، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ،  ابوطاہر، ابن فہب، مالک بن انس، ابن ابی ذئب، عمرف بن حارث، یونس بن یسید، محمد بن :  رافی

معمر، یحیی بن یحیی، یوسف بن ماجشوؿ حلوانی، عبد بن حمید، یعقوب بن ابراہیم بن سعد، ابوصالح، زہری، یونس، عمرف، صالح، یوسف، 

 زہری

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ر کا بیاؿشکا :   باب

 ہر ایک دانت فالے درندے افر یچے فالے پرندے کا گوشت کھانے کی حرمی کے بیاؿ میں
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زہْر ب٩ حرب، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، ٣اٟک، اس٤ٌی١ ب٩ ابی حٜی٥، ًبیسة اب٩ سٔیا٪، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ  :  راوی

 ٌالیٰ ٨ًہت

ٌٔی١َ ب٩ِٔ أَ  ٩ًَِ إس٤َِٔ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ىیٔ اب٩َِ ٣َضِسٔیٕٓ  ٌِ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ يَ ًَ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَبیٔسَةَ ب٩ِٔ و حَسَّ  ٩ًَِ ٜٔی٥ٕ  بیٔ حَ

 ُ ا٢َ ک َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  یَاَ٪  ِٔ ا٦ْ سُ أک٠َُِطُ حَرَ َٓ  َٔ بَا  ١ُّ ذیٔ ٧اَبٕ ٩ِ٣ٔ اٟشِّ

زہیر بن حرب، عبدالرحمن بن مہدی، مالک، اسماعیل بن ابی حکیم، عبیدة ابن سفیاؿ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

 ہےرفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  ہر ایک دانت فالے درندے کا گوشت کھانا حراؾ 

 زہیر بن حرب، عبدالرحمن بن مہدی، مالک، اسمعیل بن ابی حکیم، عبیدة ابن سفیاؿ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 یچے فالے پرندے کا گوشت کھانے کی حرمی کے بیاؿ میں ہر ایک دانت فالے درندے افر

     496    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز، اب٩ وہب، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، حضرت ٣اٟک ب٩ ا٧ص :  راوی

ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ أ٧َصَٕ  اصزٔ ث٨َیٔطٔ أبَوُ اٟلَّ ٔ ٣ٔث٠َِطُ  و حَسَّ  بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

 ابوطاہر، ابن فہب، مالک بن انس، حضرت مالک بن انس نے اس سند کے ساتھ اسی طرح حدیث بیاؿ کی ہے

 ابوطاہر، ابن فہب، مالک بن انس، حضرت مالک بن انس :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 ہر ایک دانت فالے درندے افر یچے فالے پرندے کا گوشت کھانے کی حرمی کے بیاؿ میں

     497    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 للہ تٌالیٰ ٨ًہًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری، ابوح٥ٜ، ٣ی٤و٪ ب٩ ٣ہزا٪، اب٩ ًباض، حضرت اب٩ ًباض رضی ا :  راوی

٩ًَِ ٣َی٤ُِؤ٪ بِ   ٥َٜٔ ِٟحَ ٩ًَِ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٕ ا اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ٔ ٣ٔضِزَاَ٪ 

٩ًَِ ک١ُِّ ذیٔ ٧اَبٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٔ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ْرِ ٩ًَِ ک١ُِّ ذیٔ ٣ٔد٠َِبٕ ٩ِ٣ٔ اٟلَّ َٔ وَ بَا  ٩ِ٣ٔ اٟشِّ

عبید اللہ بن معاذ عنةی، ابوحکم، میموؿ بن مہراؿ، ابن عباس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں 

ی فالے پر

 

ی

 ندے کا گوشت کھانے سے منع فرماا  ہےکہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہر ایک دانت فالے درندے افر ہر ایک پ

 عبیداللہ بن معاذ عنةی، ابوحکم، میموؿ بن مہراؿ، ابن عباس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

  فالے درندے افر یچے فالے پرندے کا گوشت کھانے کی حرمی کے بیاؿ میںہر ایک دانت

     498    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ححاد ب٩ طاعْ، سہ١ ب٩ ح٤از، طٌبہ، طٌبہ :  راوی

ث٨ََا  ٕ حَسَّ از ث٨ََا سَض١ُِ ب٩ُِ ح٤ََّ اعْٔٔ حَسَّ ثىَیٔ حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ٔ ٣ٔث٠َِطُ و حَسَّ بَةُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ  طُ

 حجاج بن شاعر، سہل بن حماد، شعبہ، شعبہ نے اس سند کے ساتھ اسی طرح رفایت بیاؿ کی ہے

 حجاج بن شاعر، سہل بن حماد، شعبہ، شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   ببا

 ہر ایک دانت فالے درندے افر یچے فالے پرندے کا گوشت کھانے کی حرمی کے بیاؿ میں

     499    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ح٨ب١، س٠یما٪ ب٩ زاؤ ز، ابوًوا٧ہ، ح٥ٜ، ابوبشر، ٣ی٤و٪ ب٩ ٣ہزا٪، حضرت اب٩ ًباض :  راوی

٥َُٜ وَأبَوُ بشِٔرٕ و حَسَّ  ِٟحَ ث٨ََا ا ًَوَا٧ةََ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ  ُ٪ ب٩ُِ زَاوُزَ حَسَّ ث٨ََا س٠َُیِماَ ٩ًَِ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ح٨َِب١َٕ حَسَّ ٩ًَِ ٣َی٤ُِؤ٪ ب٩ِٔ ٣ٔضِزَاَ٪   



 

 

٩ًَِ ک١ُِّ ذیٔ ٥َ ٧هََی  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٔ  اب٩ِٔ  ْرِ ٩ًَِ ک١ُِّ ذیٔ ٣ٔد٠َِبٕ ٩ِ٣ٔ اٟلَّ َٔ وَ بَا  ٧اَبٕ ٩ِ٣ٔ اٟشِّ

احمد بن حنبل، سلیماؿ بن داؤ د، ابووتانہ، حکم، ابوبشر، میموؿ بن مہراؿ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

ی فالے پرندے کا کھانے سے

 

ی

 منع فرماا  ہے علیہ فسلم نے ہر ایک دانت فالے درندے افر ہر ایک پ

 احمد بن حنبل، سلیماؿ بن داؤ د، ابووتانہ، حکم، ابوبشر، میموؿ بن مہراؿ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 ندے کا گوشت کھانے کی حرمی کے بیاؿ میںہر ایک دانت فالے درندے افر یچے فالے پر

     500    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ہظی٥، ابی بشر، اح٤س ب٩ ح٨ب١، ہظی٥، ابوبشر، ٣ی٤و٪ ب٩ ٣ہزا٪، اب٩ ًباض، ابوکا١٣ جحسری،  :  راوی

 ضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوًوا٧ہ، ابی بشر، ٣ی٤و٪ ب٩ ٣ہزا٪، حضرت اب٩ ًباض ر

ث٨ََا صظَُ  ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ح٨َِب١َٕ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ بشِٔرٕ ح و حَسَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ صظَُی٥ِْ  ٩ًَِ و حَسَّ ا٢َ أبَوُ بشِٔرٕ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ی٥ِْ 

ثىَٔ  ا٢َ ٧هََی ح و حَسَّ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣َی٤ُِؤ٪ ٣َی٤ُِؤ٪ ب٩ِٔ ٣ٔضِزَاَ٪  ٩ًَِ أبَیٔ بشِٔرٕ  ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ِٟحَحِسَرٔیُّحَسَّ ی أبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا

 ًَ بَةَ  ٌِ ٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ طُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٥َٜٔ ب٩ِٔ ٣ٔضِزَاَ٪  ِٟحَ  ٩ِ ا

حد ری، ابووتانہ، ابی بشر، میموؿ بن  یحیی بن یحیی، ہشیم، ابی بشر،
خ 

احمد بن حنبل، ہشیم، ابوبشر، میموؿ بن مہراؿ، ابن عباس، ابوکامل 

مہراؿ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے منع فرماا  ہے شعبہ 

  گئی ہے ک الحکم کی رفایت کی طرح حدیث رفایت کی

حد ری، ابووتانہ، ابی بشر،  :  رافی
خ 

یحیی بن یحیی، ہشیم، ابی بشر، احمد بن حنبل، ہشیم، ابوبشر، میموؿ بن مہراؿ، ابن عباس، ابوکامل 

 میموؿ بن مہراؿ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...سمندر میں مردار کی اباحت کے بیاؿ میں

 شکار کا بیاؿ :   باب

 سمندر میں مردار کی اباحت کے بیاؿ میں

     501    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ت جابزاح٤س ب٩ یو٧ص، زہْر، ابوزبْر، جابز، یحٌی ب٩ یحٌی، ابوخیث٤ہ، ابوزبْر، حضر :  راوی

ث٨ََاظ یَحٌِیَ ب٩ُِ یَ  ٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ث٨ََا أبَوُ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ حٌِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ خَیِث٤ََةَ 

٠ًََیِ  َّی اللہُ  ث٨ََا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ ا٢َ بَ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ز٧َاَ جٔزَاباّ اٟزُّبَْرِ یعِٕ وَزَوَّ ٠َی٨َِا أبَاَ ًبُیَِسَةَ ٧ت٠َََقَّی ًْٔرّا ٟقَُْٔ ًَ زَ  ٥َ وَأ٣ََّ طٔ وَس٠ََّ

٨ِت٥ُِ تَ  ُٛ  َٕ یِ َٛ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ لٔی٨َا ت٤َِزَةّ ت٤َِزَةّ  ٌِ َٓکاََ٪ أبَوُ ًبُیَِسَةَ يُ َُْرَِظُ  ٨ََٟا  ٥ِ یَحسِٔ  َٟ  ٕ ا٢َ ٤ََ٧ؼُّ ٩ِ٣ٔ ت٤َِز َٗ وَ٪ بضَٔا  ٌُ ٤َا ی٤ََؽُّ ؼ٨َِ َٛ ضَا 

ِٟدَ  ٨َا ا ٌٔؼٔیِّ بُ بٔ ٨َّا نَضِرٔ ُٛ ٔلیَ ا٠َّٟی١ِٔ وَ ٔٔی٨َا یَو٨َ٣َِا إ تَِٜ َٓ ٤َِٟائٔ  ٠َیِضَا ٩ِ٣ٔ ا ًَ بُ  ئیُّ ث٥َُّ نَشِرَ ا٢َ اٟؼَّ َٗ ٨َأک٠ُُِطُ  َٓ ٤َِٟائٔ  بَمَ ث٥َُّ ٧ب٠َُُّطُ بأ

ًَلیَ سَ  ٨ََٟا   ٍَ ٔ ٓ ِٟبَحَِٔ فَرُ ًَلیَ سَاح١ٔٔ ا ٨َا  ِ٘ ٨ِبرََ وَا٧ل٠ََِ ٌَ ِٟ إذَٔا هیَٔ زَابَّةْ تسُِعیَ ا َٓ أتََی٨َِاظُ  َٓ د٥ِٔ  ّـَ َٜثیٔبٔ اٟ ضَیِئَةٔ الِ َٛ ِٟبَحَِٔ  اح١ٔٔ ا

٥َ وَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ لََّ ب١َِ ٧ح٩َُِ رُس١ُُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ أبَوُ ًبُیَِسَةَ ٣َیِتَةْ ث٥َُّ  َٗ ا٢َ  سِ َٗ َٗ رِت٥ُِ  فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ وَ اؿِطُرٔ

 ٔ٣ ُٖ ٔ ترَ ِِ سِ رَأیَت٨َُِا نَ َ٘ َٟ ا٢َ وَ َٗ َّی س٨ٔ٤ََّا  ٠ًََیِطٔ طَضِزّا و٧َح٩َُِ ثلًََثُ ٣ٔائةَٕ حًَ ٨َ٤ِا  َٗ َ أ َٓ ا٢َ  َٗ ک٠ُُوا  ص٩َِ َٓ ِٟ٘ل٢ًَٔٔ اٟسُّ ًَی٨ِطٔٔ بأ بٔ  ِٗ ٩ِ وَ

سِ  َ٘ ٠َ َٓ وِرٔ  سِرٔ اٟثَّ َ٘ َٛ وِرٔ أوَِ  ٔٔسَرَ کاَٟثَّ ِٟ ٍُ ٨ِ٣ٔطُ ا تَلٔ ِ٘ ًَی٨ِطٔٔ وَأخََذَ  وَنَ بٔ  ِٗ سَص٥ُِ فیٔ وَ ٌَ ِٗ َ أ َٓ ًَشَرَ رَجُلًّ  أخََذَ ٨٣َّٔا أبَوُ ًبُیَِسَةَ ثلًََثةََ 

َٟح٤ِٔ  ز٧ِاَ ٩ِ٣ٔ  ٤َزَّ ٩ِ٣ٔ تَحِتضَٔا وَتَزوََّ َٓ ٨َا  ٌَ ٣َ ٕ ٌْٔر ًِو٥ََ بَ ا٣َضَا ث٥َُّ رَح١ََ أَ َٗ َ أ َٓ ا ٩ِ٣ٔ أؿَِلًًَطٔٔ  ٌّ س٨٣َِٔ ؿ٠َٔ َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ  َٙ ٔ ٤َِٟسٔی٨َةَ طٔ وَطَائ ا ا

جَطُ اللہُ لَ  ْٚ أخَََِ ا٢َ صوَُ رزِٔ َ٘ َٓ طُ  َٟ کَٔ  ٧اَ ذَٟ َٓذَکََِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َٟح٤ِطٔٔ طَیِئْ أتََی٨َِا رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٥ُِٜ ٩ِ٣ٔ ٌَ َٓض١َِ ٣َ  ٥ُِٜ

 ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل أرَِس٨َ٠َِا إ َٓ ا٢َ  َٗ ٤ٌُٔو٧اَ  تُلِ أک٠َََطُ َٓ َٓ ٥َ ٨ِ٣ٔطُ   ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

 احمد بن یونس، زہیر، ابوزبیر، جابر، یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ، ابوزبیر، حضرت جابر سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

بوری زادراہ کے طور پر  فسلم نے ہمیں حضرت ابوعبیدہ کی ام دت میں قریش کے قافلہ سے ملنے کے لئے بھیجا افر کھجورفں کی ایک

ہمیں عنایت فرمائی افر اس کے علافہ افر کچھ ہمیں عطا نہیں فرماا  حضرت ابوعبیدہ ہمیں ایک ایک کھجور رفزانہ دا  کرتے رافی زبیر 

ح چوستے کہتے ہیں کہ میں نے حضرت جابر سے پوچھا کہ م  ایک کھجور کیا کیا کرتے تھے فہ فرمانے لگے کہ ہم اس کھجور کو بچے کی طر

تھے پھر ہم اس پر پانی پی لیتے تھے افر فہ کھجور ہمیں رات تک کافی ہو جاتی تھی افر ہم لاٹھیوں سے درختوں کے پتے جھاڑ کر پانی میں 

بھگو کر کھاتے تھے افر ہم سمندر کے ساحل پر چلے جاتے تھے تو اتفاؼ سے سمندر کی ساحلی ریت پر ایک بڑے ٹیلے کی طرح پزی 

چیز ہمیں دکھائی دی ہم اس کے پاس آئے دیکھا کہ ایک جانور ہے جسے عنة پکارا جاتا ہے رافی کہتے ہیں حضرت ابوعبیدہ ہوئی ایک 

ر م  نے فرماا  یہ مردار ہے پھر فرمانے لگے نہیں بلکہ ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے یجے گ ہوئے ہیں افر اللہ کے راستے میں ہیں اف

ٹھہرے رہے افر ہم تین ا  کی  مہینہ قرار ہو تو م  اسے کھا لو حضرت جابر فرماتے ہیں کہ ہم اس جگہ پر ایک بھوک کی فجہ سے بے

داداد میں تھے یہاں تک کہ ہم کھاتے کھاتے موٹے ہو گئے افر مجھے ا د پزتا ہے کہ ہم نے اس جانور کی آنکھ کے حلقے سے مشکوں 



 

 

 سے ل ک کے برابر گوشت کے ٹکڑے کاے ت تھے الغرض حضرت ابوعبیدہ نے ہم میں سے بھر بھر کر چربی نکالی تھی افر ہم اس میں

 سے تیرہ آدمیوں کو لیا افر فہ سب اس جانور کی آنکھ کے حلقہ کے اندر بیٹھ گئے افر اس کی پسلیوں میں سے ایک پسلی کو اٹھا کر کھڑا کیا

ے افنٹ پر کجافا کسا تو فہ اس کے یچے سے گزر گیا افر اس کے پھر اؿ افنٹوں میں سے جو ہمارے ساتھ تھے اؿ میں سے سب سے بڑ

لئے نکالا  گوشت کو اباؽ کر ہم نے اپنا زاد راہ تیار کرلیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ اللہ کا رزؼ تھا جسے اللہ تعالیٰ نے تمہارے

عنہ فرماتے ہیں کہ ہم نے   کھلاؤ حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰتھا تو کیا تمہارے پاس اس کے گوشت میں سے کچھ ہے اگر ہے تو فہ ہمیں

 اس گوشت میں سے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ بھیجا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے کھاا 

 احمد بن یونس، زہیر، ابوزبیر، جابر، یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ، ابوزبیر، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 سمندر میں مردار کی اباحت کے بیاؿ میں

     502    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبساٟحبار ب٩ ًلًء، سٔیا٪، ٤ًزو، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رض :  راوی

ولَُّ  ُ٘ بِسٔ اللۂ يَ ًَ ٤ًَِزْو جَابزَٔ ب٩َِ   ٍَ ا٢َ س٤َٔ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ِٟحَبَّارٔ ب٩ُِ ا ًَبِسُ ا ث٨ََا  َّی اللہُ حَسَّ ث٨ََا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ بَ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و٧َح٩َُِ ثلًََثُ ٣ٔائةَٔ رَاٛبٕٔ وَأ٣َْٔر٧ُاَ أبَوُ ًُ  ًَ ٕ َٕ طَضِز اح١ٔٔ نؼِٔ ٨َ٤ِا بأٟشَّ َٗ َ أ َٓ یعِٕ  ِٟحَزَّاحٔ ٧زَِػُسُ ًْٔرّا ٟقَُْٔ بیَِسَةَ ب٩ُِ ا

 َٟ ا٢ُ  َ٘ ِٟبَحَُِ زَابَّةّ يُ ٨ََٟا ا ِٟقَی  َ أ َٓ ِٟدَبَمٔ  َ جَیِعَ ا شُمِِّ َٓ ِٟدَبَمَ  َّی أک٨َ٠ََِا ا َْ طَسٔیسْ حًَ أػََاب٨ََا جُو َٓ ٔ أک٨َ٠ََِا ٨ِ٣ٔضَا ن َٓ ٨ِبرَُ  ٌَ ِٟ َٕ ضَا ا ؼِ

٨َؼَ  َٓ ا ٩ِ٣ٔ أؿَِلًًَطٔٔ  ٌّ َٓأخََذَ أبَوُ ًبُیَِسَةَ ؿ٠َٔ ا٢َ  َٗ َّی ثاَبتَِ أجَِشَا٨َ٣ُا  ٕ وَازَّص٨ََّا ٩ِ٣ٔ وَزَٛضَٔا حًَ ٔلیَ أكَو٢َِٔ رَج١ُٕ طَضِز بَطُ ث٥َُّ ٧وََزَ إ

ا٢َ وَج٠ََصَ  َٗ ٤َزَّ تَحِتَطُ  َٓ ٠َیِطٔ  ًَ َٓح٠َ٤ََطُ  ِٟحَیِعٔ وَأكَو٢َِٔ ج١ٕ٤ََ  ذَا فیٔ ا َٛ ًَی٨ِطٔٔ  بٔ  ِٗ ج٨َِا ٩ِ٣ٔ وَ ا٢َ وَأخَََِ َٗ ًَی٨ِطٔٔ نَفَرْ  فیٔ حَحَادٔ 

ةّ  َـ بِ َٗ لٔی ک١َُّ رَج١ُٕ ٨٣َّٔا  ٌِ َٓکاََ٪ أبَوُ ًبُیَِسَةَ يُ  ٕ ٨َا جٔزَابْ ٩ِ٣ٔ ت٤َِز ٌَ ا٢َ وَکاََ٪ ٣َ َٗ ٠َُّٗةَ وَزَکٕ  ذَا  َٛ ًِلَا٧اَ ت٤َِزَةّ ت٤َِزَةّ وَ ةّ ث٥َُّ أَ َـ بِ َٗ  

 َٓ ا  َّ٤٠َ سَظُ َٓ ِ٘ َٓ  ىیَٔ وَجَس٧ِاَ 

 عبدالجبار بن علاء، سفیاؿ، عمرف، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں بھیجا

تو ہم سمندر کے افر ہم تین ا  ا ار تھے افر ہمارے امیر حضرت ابوعبیدہ بن جراح تھے افر ہم قریش کے قافلہ کی گھات میں تھے 

ساحل پر آدہو مہینے تک ٹھہرے رہے افر ہمیں فہاں سخت بھوک لگی ہوئی تھی یہاں رک کہ ہم پتے کھانے لگے افر اس لشکر کا ناؾ 

ہی پتے کھانے فالا لشکر ہوگیا تو سمندر نے ہمارے لئے ایک جانور پھینکا جسے عنة کہا جاتا ہے پھر ہم اس عنة جانور کا گوشت آدہو 



 

 

 تک کھاتے رہے افر اس کی چربی بطور ل ا اپنے جسموں پر ملتے رہے یہاں تک کہ ہم خوب موٹے ہو گئے حضرت ابوعبیدہ نے مہینے

اس جانور کی ایک پسلی لے کر کھڑی کی افر لشکر میں سے سب سے لمبے کو تلاش کیا افر سب سے لمبا افنٹ افر پھر اس آدمی کو اس 

یچے سے گزر گیا افر اس جانور کی آنکھ کے حلقہ میں کئی آدمی بیٹھ گئے حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ  افنٹ پر ا ار کیا فہ اس پسلی کے

فرماتے ہیں کہ ہم نے اس کی آنکھ کے حلقہ میں سے اتنے اتنے گھڑے چربی کے بھرے افر ہمارے ساتھ کھجورفں کی آیک بوری 

 کھجور دیتے تھے پھر ہمیں ایک ایک دینے لگے پھر جب فہ بھی ہمیں نہ ملی تو تھی ابوعبیدہ ہم میں سے ہر ایک آدمی کو ایک ایک ٹھی 

 ہمیں اس کا نہ ملنا معلوؾ ہو گیا

 عبدالجبار بن علاء، سفیاؿ، عمرف، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 سمندر میں مردار کی اباحت کے بیاؿ میں

     503    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟحبار ب٩ ًلًء، سٔیا٪، ٤ًزو، جابز، حضرت جابز رضی اللہ ٨ًہ :  راوی

لًَئٔ حَ  ٌَ ِٟ ِٟحَبَّارٔ ب٩ُِ ا ًَبِسُ ا ث٨ََا  ِٟدَبَمٔ إٔ٪َّ رَجُلًّ ٧حََََ ثلًََثَ جَزاَئزَٔ و حَسَّ و٢ُ فیٔ جَیِعٔ ا ُ٘ ٤ِزْو جَابزّٔا يَ ًَ  ٍَ ا٢َ س٤َٔ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ سَّ

 ث٥َُّ ثلًََثاّ ث٥َُّ ٧ضََاظُ أبَوُ ًبُیَِسَةَ 

ایک دؿ ایک آدمی نے تین افنٹ عبدالجبار بن علاء، سفیاؿ، عمرف، جابر، حضرت جابر رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ پتوں کے لشکر میں 

 ذبح کیے پھر تین افنٹ کاٹے پھر حضرت ابوعبیدہ نے اسے منع کردا ۔

 عبدالجبار بن علاء، سفیاؿ، عمرف، جابر، حضرت جابر رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 سمندر میں مردار کی اباحت کے بیاؿ میں

     504    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ، ًبسہ ب٩ س٠یما٪، ہظا٦ ب٩ عْوہ، وہب ب٩ ٛیشا٪، جابز ب٩ ًبساللہ، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ :  راوی

ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَ  ٔ ب٩ِٔ و حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ یِشَاَ٪  َٛ ٩ًَِ وَصبِٔ ب٩ِٔ  وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُِْ  ٪َ ىیٔ اب٩َِ س٠َُیِماَ ٌِ بِسَةُ يَ ًَ ث٨ََا  یِبَةَ حَسَّ

 ًَ ٥َ و٧َح٩َُِ ثلًََثُ ٣ٔائةَٕ ٧ح١ُٔ٤َِ أزَِوَاز٧َاَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ث٨ََا ا٨َّٟئیُّ ػَل ٌَ ا٢َ بَ َٗ بِسٔ اللۂ  اب٨َٔالیَ رًَٔ َٗ 



 

 

عثماؿ بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ بن عرفہ، فہب بن کیساؿ، جابر بن عبد اللہ، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے 

 ہوا تھا فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں بھیجا افر ہم تین ا  کی داداد میں تھے افر ہم نے اپنا زادراہ اپنی گردنوں پر اٹھاا 

 عثماؿ بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ بن عرفہ، فہب بن کیساؿ، جابر بن عبداللہ، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 سمندر میں مردار کی اباحت کے بیاؿ میں

     505    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ حات٥، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، ابونٌی٥، وہب ب٩ ٛیشا٪، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِ  ث٨ََا  سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ یِشَاَ٪ أَ٪َّ جَابزَٔ و حَسَّ َٛ ی٥ِٕ وَصبِٔ ب٩ِٔ  ٌَ ٩ًَِ أبَیٔ نُ ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ  سٔیٕٓ 

یَّةّ ثلًََثَ ٣ٔائةَٕ وَأ٣ََّ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سَرٔ َّی اللہُ  ثَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ ا٢َ بَ َٗ بِسٔ اللۂ أخَِبرََظُ  ًَ ِٟحَ ب٩َِ  ٠ًََیِض٥ِٔ أبَاَ ًبُیَِسَةَ ب٩َِ ا زَّاحٔ زَ 

 ٕ َّی کاََ٪ يُؼٔیب٨َُا ک١َُّ یو٦َِ وِّت٨َُا حًَ َ٘ َٓکاََ٪ يُ  ٕ ٍَ أبَوُ ًبُیَِسَةَ زَازَص٥ُِ فیٔ ٣ٔزوَِز ح٤ََ َٓ ىیَٔ زَازص٥ُُِ  َٔ  ت٤َِزَةْ  َٓ

تے ہیں محمد بن حام ، عبدالرحمن بن مہدی، مالک بن انس، ابونعیم، فہب بن کیساؿ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرما

ادراہ کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے تین ا  کا ایک لشکر بھیجا افر اؿ پر حضرت ابوعبیدہ بن جراح کو امیر مقرر فرماا  تو جب اؿ کا ز

تک  ختم ہو گیا تو حضرت ابوعبیدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے سب کے توشہ دانوں کو جمع کیا حضرت عبیدہ ہمیں کھجوریں کھلاتے تھے یہاں

 کہ رفزانہ ایک کھجور دینے لگے۔

 محمد بن حام ، عبدالرحمن بن مہدی، مالک بن انس، ابونعیم، فہب بن کیساؿ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿ شکار کا :   باب

 سمندر میں مردار کی اباحت کے بیاؿ میں

     506    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوکَیب، ابواسا٣ہ، وٟیس اب٩ ٛثْر، وہب ب٩ ٛیشا٪، جابز ب٩ ًبساللہ، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ث٨ََ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ تُ جَابزَٔ و حَسَّ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ یِشَاَ٪ يَ َٛ تُ وَصِبَ ب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ثْٔر َٛ ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ِٟوَٟیٔسُ يَ ث٨ََا ا ا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ



 

 

 ِٟ ٕٔ ا ٔلیَ سٔی یَّةّ أ٧َاَ ٓیٔض٥ِٔ إ ٥َ سَرٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ثَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ ولَُّ بَ ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ ِٟحَسٔیثٔ بَحَِٔ ب٩َِ  ةَ ا ا بَ٘یَّٔ ٌّ ُٗوا ج٤َیٔ وَسَا

 ِٟ أک١َََ ٨ِ٣ٔضَا ا َٓ یِشَاَ٪  َٛ ٔ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ وَصبِٔ ب٩ِٔ  ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ وَأبَیٔ اٟزُّبَْرِ ٔ حَسٔیثٔ  ٨َحِو َٟی٠َِةّ َٛ ةَ  ًَشِرَ  حَیِعُ ث٤ََانیَٔ 

عبد اللہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ  ابوکریب، ابواسامہ، فلید ابن کثیر، فہب بن کیساؿ، جابر بن

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے سمندر کے کنارے کی طرػ ایک لشکر بھیجا میں بھی اؿ میں شامل تھا ا ائے اس کے کہ اس 

 حدیث میں ہے کہ لشکر فالوں نے اٹھارہ دؿ تک اسی جانور کا گوشت کھاا 

 یب، ابواسامہ، فلید ابن کثیر، فہب بن کیساؿ، جابر بن عبداللہ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 سمندر میں مردار کی اباحت کے بیاؿ میں

     507    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ححاد ب٩ طاعْ، ًث٤ا٪ ب٩ ٤ًز، ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ابو٨٣ذر ٗزاز، زاؤز ب٩ ٗیص، ًبیساللہ ب٩ ٣٘ش٥، حضرت جابز  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ح و حَ  اعْٔٔ حَسَّ ثىَیٔ حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ٩ًَِ و حَسَّ ص٤َُا  زَّازُ کِٔلَ َ٘ ِٟ ٨ِ٤ُِٟذٔرٔ ا ث٨ََا أبَوُ ا ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ سَّ

َّی  ثَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ ا٢َ بَ َٗ ًَبِسٔ اللۂ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ش٥َٕ  ِ٘ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣ٔ یِصٕ  َٗ ٔلیَ زَاوُزَ ب٩ِٔ  ثّا إ ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بَ اللہُ 

ٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ أَ  ِٟحَسٔیثَ ب٨َٔحِو َٚ ا ٠ًََیِض٥ِٔ رَجُلًّ وَسَا  ١َ٤َ ٌِ  رِقٔ جُضَی٨َِةَ وَاسِتَ

حجاج بن شاعر، عثماؿ بن عمر، محمد بن رافع، ابومنذر قزاز، داؤد بن قیس، عبید اللہ بن مقسم، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

ہ کے علاقہ کی طرػ ایک لشکر بھیجا افر اؿ پر ایک آدمی کو امیر رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

 

 ت
علیہ فسلم نے خ ہ

 مقرر فرماا 

 حجاج بن شاعر، عثماؿ بن عمر، محمد بن رافع، ابومنذر قزاز، داؤد بن قیس، عبیداللہ بن مقسم، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...شہری گدھوں کا گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میں

 شکار کا بیاؿ :   باب



 

 

 شہری گدھوں کا گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     508    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اب٩ طہاب، ًبساللہ، حش٩ ابىی ٣ح٤س ب٩ ًلی، حضرت ًلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩  یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، :  راوی

 ابی كاٟب

ِٟحَش٩َٔ ا ًَبِسٔ اللۂ وَا  ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ًَلیَ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٩ًَِ حَسَّ ًَلیٕٔٓ  سٔ ب٩ِٔ  بىِیَِ ٣ُح٤ََّ

 ًَ ًَلیِّٔ أبَیٔض٤َٔا   ٩ِ  ًَ ةٔ ا٨ِّٟشَائٔ یو٦ََِ خَیِبرََ وَ ٌَ ٩ًَِ ٣ُتِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََی  ًَ َّی اللہُ  ٔ ب٩ِٔ أبَیٔ كاَٟبٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِٟح٤ُُز ٩ِ ٟحُُو٦ٔ ا

 الِْنِٔشٔیَّةٔ 

للہ تعالیٰ عنہ بن ابی طالب سے رفایت ہے یحیی بن یحیی، مالک بن انس، ابن شہاب، عبد اللہ، حسن ابنی محمد بن علی، حضرت علی رضی ا

 کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے خبیر کے دؿ وترتوں سے متعہ کرنے افر شہری گدھوں کا گوشت کھانے سے منع فرماا ۔

 ابی طالب یحیی بن یحیی، مالک بن انس، ابن شہاب، عبداللہ، حسن ابنی محمد بن علی، حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شہری گدھوں کا گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     509    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ٤٧ْر، زہْر ب٩ حرب، سٔیا٪، اب٩ ٤٧ْر، ابی ًبیساللہ، ابوكاہز، حا٠٣ہ، اب٩ وہب، یو٧ص، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ا :  راوی

 اسحٙ، ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، یو٧ص

ث٨ََ  یَاُ٪ ح و حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ اٟوُا حَسَّ َٗ بٕ  ٕ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ

 َ ث الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ ح و حَسَّ َٗ ٠َ٣َةُ  ٔ وَحَرِ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ الََّ ًبُیَِسُ اللۂ ح و حَسَّ َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ُٙ وَ ٨َا إسِٔحَ

ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ةٔ  أخَِبر٧ََاَ  ٔ الِْنِٔشٔیَّ ِٟح٤ُُز ٩ًَِ أک١َِٔ ٟحُُو٦ٔ ا ٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ وَ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ض٥ُِ  ٤َزْ ک٠ُُّ ٌِ ٣َ 

، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، زہیر بن حرب، سفیاؿ، ابن نمیر، ابی عبید اللہ، ابوطاہر، حاملہ، ابن فہب، یونس، اسحاؼ ، عبد بن حمید

الرزاؼ، معمر، زہری، یونس، اؿ سندفں کے ساتھ حضرت زہری سے رفایت ہے افر یونس کی حدیث میں ہے کہ آپ صلی اللہ عبد

 علیہ فسلم نے شہری گدھوں کا گوشت کھانے سے منع فرماا  ہے۔

، ابن فہب، یونس، اسحق، عبد بن ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، زہیر بن حرب، سفیاؿ، ابن نمیر، ابی عبیداللہ، ابوطاہر، حاملہ :  رافی



 

 

 حمید، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، یونس

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شہری گدھوں کا گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     510    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی، ًبس ب٩ ح٤یس، يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌس، ابوػاٟح، اب٩ طہاب، ابوازریص، حضرت  :  راوی

 ابوث٠ٌبہ

وبَ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ بِ  ُ٘ ٌِ ٩ًَِ يَ ص٤َُا  ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ کِٔلَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ث٨ََا ا ٩ًَِ و حَسَّ ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ ٩ٔ سَ

٠ًََیِطٔ وَ  َّی اللہُ  ٦َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ حَرَّ َٗ ٠َبَةَ  ٌِ ةٔ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ أبَاَ إزِٔریٔصَ أخَِبرََظُ أَ٪َّ أبَاَ ثَ ٔ الِِص٠َِیَّٔ ِٟح٤ُُز  س٥ََّ٠َ ٟحُُو٦َ ا

اہیم بن سعد، ابوصالح، ابن شہاب، ابوادریس، حضرت ابوثعلبہ فرماتے ہیں کہ حسن بن علی حلوانی، عبد بن حمید، یعقوب بن ابر

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے شہری گدھوں کے گوشت کو حراؾ قرار دا  ہے۔

 حسن بن علی حلوانی، عبد بن حمید، یعقوب بن ابراہیم بن سعد، ابوصالح، ابن شہاب، ابوادریس، حضرت ابوثعلبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شہری گدھوں کا گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     511    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٧آٍ، سا٥ٟ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابوًبیساللہ، :  راوی

ٍْ وَسَ  ٔ ثىَیٔ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی و حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٥ْٟٔ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََی ٔ الِِص٠َِیَّٔةٔ  اللہُ  ِٟح٤ُُز  ٩ًَِ أک١َِٔ ٟحُُو٦ٔ ا

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوعبید اللہ، نافع، سالم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

 نے شہری گدھوں کا گوشت کھانے سے منع فرماا 

 اللہ، نافع، سالم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوعبید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب



 

 

 شہری گدھوں کا گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     512    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہارو٪ ب٩ ًبساللہ، ٣ح٤س ب٩ بکر، اب٩ جزیخ، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز، اب٩ ابی ٤ًز، ٩ٌ٣ ب٩ ًیسی، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، ٧آٍ،  :  راوی

 اب٩ ٤ًز، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ ب٩ُِ بکَِرٕ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بِسٔ اللۂ حَسَّ ًَ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ث٨ََا اب٩ُِ  و حَسَّ ا٢َ اب٩ُِ ٤ًَُزَ ح و حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ  ٍْ ٔ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ ٧آَ

ا٢َ ٧هََی رَسُو٢ُ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ  ٩ُ ب٩ُِ ًیٔسَی  ٌِ ث٨ََا أبَیٔ و٣ََ ٠َیِطٔ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ًَ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

٩ًَِ أک١َِٔ   ٥َ َٟیِضَا وَس٠ََّ ٔ ِٟح٤َٔارٔ الِِصَلِیِّٔ یو٦ََِ خَیِبرََ وَکاََ٪ ا٨َّٟاضُ احِتَاجُوا إ  ا

ہارفؿ بن عبد اللہ، محمد بن بکر، ابن جریج، نافع، ابن عمر، ابن ابی عمر، معن بن عیسی، مالک بن انس، نافع، ابن عمر، حضرت ابن عباس 

للہ صلی اللہ علیہ فسلم نے خبیر کے دؿ شہری گدھوں کا گوشت کھانے سے رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ را ؽ ا

 منع فرماا  ہے حالانکہ لوگوں کو اس کی ضرفرت تھی۔

ہارفؿ بن عبداللہ، محمد بن بکر، ابن جریج، نافع، ابن عمر، ابن ابی عمر، معن بن عیسی، مالک بن انس، نافع، ابن عمر، حضرت  :  رافی

 لیٰ عنہابن عباس رضی اللہ تعا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شہری گدھوں کا گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     513    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی ب٩ ٣شہز، طیبانی، ًبساللہ ب٩ ابی اوفی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ، حضرت طیبانیابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًل :  راوی

بِسَ اللۂ  ًَ ِٟتُ  َ ا٢َ سَأ َٗ یِبَانیِّٔ  ٩ًَِ اٟظَّ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٔ و حَسَّ ِٟح٤ُُز ٔ ا ٩ًَِ ٟحُُو٦  ب٩َِ أبَیٔ أوَِفیَ 

سِ أػََ الِِص٠َِیَّٔ  َٗ ٥َ وَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَةْ یو٦ََِ خَیِبرََ و٧َح٩َُِ ٣َ ا٢َ أػََابت٨ََِا ٣َحَا َ٘ َٓ ٔ ح٤ُُزّا خَارجَٔةّ ةٔ  و٦ِ َ٘ ب٨َِا ٠ِٟٔ

لیٔ إذِٔ ٧اَزَی ٨َ٣ُازیٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ِِ تَ َٟ ُٗسُور٧َاَ  إٔ٪َّ  َٓ ٧اَصَا  ٨ََٓحََِ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  سُورَ وَلََّ ٩ِ٣ٔ ا ُ٘ ِٟ ئوُا ا َٔ ِٛ ٥َ أَِ٪ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ػَل

 ٣َ ٨َ٠ِا حَرَّ ُ٘ َٓ ث٨َِا بی٨َ٨ََِا  ا٢َ تَحَسَّ َٗ ی٥َ ٣َاذَا  ٣َضَا تَحَِٔ ٠ِتُ حَرَّ ُ٘ َٓ ٔ طَیِئّا  ِٟح٤ُُز ٔ ا ٤ُوا ٩ِ٣ٔ ٟحُُو٦ ٌَ ٣َضَا ٩ِ٣ٔ أج١َِٔ تَلِ ةَ وَحَرَّ ِٟبتََّ ضَا أَ

٥َِٟ تد٤ََُّ  َّضَا   صِ أ٧َ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، شیبانی، عبداللہ بن ابی اففی رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت شیبانی سے رفایت ہے کہ فہ کہتے ہیں کہ میں



 

 

نے حضرت عبداللہ بن ابی اففی سے گھریلو گدھوں کا گوشت کھانے کے بارے میں پوچھا فہ کہتے ہیں کہ چونکہ خبیر کے دؿ ہمیں 

 تھی افر ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ تھے افر ہم نے یہودی قوؾ کے فہ گدہو جو شہر سے باہر نکلے بھوک لگی ہوئیں

 ہوئے تھے انہیں ہم نے پکڑا افر اؿ کو ذبح کیا افر اؿ کا گوشت ہماری ہانڈیوں میں ابل رہا تھا اسی دفراؿ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

 کہ ہانڈا ں اٹا  دف افر گدھوں کے گوشت سے کچھ نہ کھاؤ۔ میں نے کہا آپ نے گدھوں کے گوشت کو کے منادی نے اعلاؿ کردا 

کیسے حراؾ فرماا ، ہم آپس میں یہ باتیں کر رہے تھے تو بعض نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے قطعی طور پر حراؾ کردا  ہے افر 

  تک اؿ کا خمس نہیں نکالا گیا تھابعض کہنے لگے کہ اس فجہ سے اسے حراؾ کیا کہ ابھی

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، شیبانی، عبداللہ بن ابی اففی رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت شیبانی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 ں کا گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میںشہری گدھو

     514    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکا١٣، ٓـی١ ب٩ حشْن، ًبساٟوحس ب٩ زیاز، حضرت س٠یما٪ طبیانی :  راوی

ىیٔ ابِ  ٌِ ِٟوَاحسٔٔ يَ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ی١ُِ ب٩ُِ حشَُْنِٕ حَسَّ َـ ُٓ ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ  بِسَ الٔلہ و حَسَّ ًَ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یِبَانیُّٔ  ُ٪ اٟظَّ ث٨ََا س٠َُیِماَ ٩َ زیٔاَزٕ حَسَّ

 ٔ ِٟح٤ُُز ٨َا فیٔ ا ٌِ َٗ ا کاََ٪ یو٦َُِ خَیِبرََ وَ َّ٤٠َ َٓ َٟیَالیَٔ خَیِبرََ  ةْ  ًَ ولَُّ أػََابت٨ََِا ٣َحَا ُ٘ ٔ ب٩َِ أبَیٔ أوَِفیَ يَ ٠ََُتِ ب ا  َّ٤٠َ َٓ ٧اَصَا  ا٧تَِحََِ َٓ ضَا الِِص٠َِیَّٔةٔ 

سُورَ وَلََّ تَأک٠ُُِوا ٩ِ٣ٔ  ُ٘ ِٟ ئوُا ا َٔ ِٛ ٥َ أَِ٪ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  سُورُ ٧اَزَی ٨َ٣ُازیٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ُ٘ ِٟ ا٢َ ا َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٔ طَیِئّا  ِٟح٤ُُز ٟحُُو٦ٔ ا

َّضَ  ٥َ ل٧َِٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٨ًَِضَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٤ََّا ٧هََی  ةَ ٧اَضْ إ٧ٔ ِٟبتََّ ٨ًَِضَا أَ وَ٪ ٧هََی  ا٢َ آخََُ َٗ صِ وَ ٥َِٟ تد٤ََُّ  ا 

انی فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت عبداللہ بن ابی اففی سے سنا فہ   
 

 

ابوکامل، فضیل بن حسین، عبدالوحد بن زا د، حضرت سلیماؿ ش

بستی کے گدھوں کی طرػ متوجہ ہوئے ہم نے اؿ  فرماتے ہیں کہ خبیر کی راتوں میں ہمیں بھوک لگی ہوئی تھی تو جب خبیر فتح ہوا تو ہم

کا گوشت کاٹا افر جب ہماری ہانڈا ں ابلنے لگی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے منادی نے اعلاؿ کردا  کہ م  سب لوگ اپنی اپنی 

س لئے منع فرماا  ہے کہ ہانڈا ں الٹ دف افر اؿ گدھوں کے گوشت میں سے کچھ بھی نہ کھاؤ رافی کہتے ہیں کہ گوشت کھانے سے ا

اؿ میں سے خمس نہیں نکالا گیا تھا افر بعض دفسرے لوگوں نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے قطعی طور پر یعنی ہمیشہ کے لئے 

 حراؾ کردا  ہے۔

انی :  رافی  
 

 

 ابوکامل، فضیل بن حسین، عبدالوحد بن زا د، حضرت سلیماؿ ش

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شہری گدھوں کا گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     515    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وفی، حضرت ًسی ب٩ ثابت رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ، ابوطٌبہ، ًسی ب٩ ثابت، بزاء، ًبساللہ ب٩ ابی ا :  راوی

تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَسٔیٕٓ وَصوَُ اب٩ُِ ثاَبتٕٔ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ اذٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ بِسَ اللۂ ب٩َِ أبَیٔ أوَِفیَ حَسَّ ًَ ِٟبرََائَ وَ  ا

لَبَد٨َِا َٓ ولََّٔ٪ أػََب٨َِا ح٤ُُزّا  ُ٘ سُورَ يَ ُ٘ ِٟ ئوُا ا َٔ ِٛ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٨ََٓازَی ٨َ٣ُازیٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  صَا 

عبید اللہ بن معاذ، ابوشعبہ، عدی بن ثابت، براء، عبداللہ بن ابی اففی، حضرت عدی بن ثابت رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

تعالیٰ عنہ افر حضرت عبداللہ بن ابی اففی سے سنا فہ فرماتے ہیں کہ ہم نے گدھوں کو فہ فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت براء رضی اللہ 

 پکڑا افر پکاا  تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے منادی نے اعلاؿ کردا  کہ ہانڈیوں کو الٹ دف۔

 بن ثابت رضی اللہ تعالیٰ عنہعبیداللہ بن معاذ، ابوشعبہ، عدی بن ثابت، براء، عبداللہ بن ابی اففی، حضرت عدی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شہری گدھوں کا گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     516    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابواسحاٚ، بزاء، حضرت بزا رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ اب٩ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ إسِٔ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا ِٟبرََائُ أػََب٨َِا یو٦ََِ و حَسَّ ا٢َ ا َٗ  َٙ حَ

سُورَ خَیِبرََ حُ  ُ٘ ِٟ ئوُا ا َٔ ِٛ ٥َ أَِ٪ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٨ََٓازَی ٨َ٣ُازیٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  ٤ُزّا 

ابن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ، براء، حضرت برا رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ہم نے خبیر کے دؿ گدہو کو 

 فسلم کے منادی نے اعلاؿ کردا  کہ م  اپنی ہانڈیوں کو الٹ دف پکڑا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 ابن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ، براء، حضرت برا رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿ شکار کا :   باب

 شہری گدھوں کا گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     517    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ابوکَیب، اسحاٚ ب٩ ابزہی٥، ابوکَیب، اب٩ بشر، ٣شٌز، ثابت ب٩ ًبیس، ثابت ب٩ ًبیس :  راوی

 َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  یبِٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا أبَوُ کََُ تُ و حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ ثاَبتٔٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسٕ   ٕ ز ٌَ ٩ًَِ ٣ٔشِ ث٨ََا اب٩ُِ بشِٔرٕ  یبِٕ حَسَّ ا٢َ أبَوُ کََُ

ٔ الِِص٠َِیَّٔةٔ  ِٟح٤ُُز ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ ا ولَُّ ٧ضُی٨َٔا  ُ٘ ِٟبرََائَ يَ  ا

کہ فرماتے ہیں کہ میں نے ابوکریب، اسحاؼ بن ابرہیم، ابوکریب، ابن بشر، مسعر، ثابت بن عبید، ثابت بن عبید سے رفایت ہے 

 حضرت براء سے سنا فہ فرماتے ہیں کہ ہمیں گدھوں کا گوشت کھانے سے منع کردا  گیا ہے۔

 ابوکریب، اسحاؼ بن ابرہیم، ابوکریب، ابن بشر، مسعر، ثابت بن عبید، ثابت بن عبید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شہری گدھوں کا گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     518    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، جزیز، ًاػ٥، طٌيی، بزاء ب٩ ًازب :  راوی

 ًَ ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٠ًََیِطٔ و حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ أ٣ََز٧َاَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ًَازبٕٔ  ِٟبرََائٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ًَاػ٥ٕٔ   ٩ِ

٥َِٟ یَأ٣ُِز٧ِاَ بأٔک٠َِطٔٔ  یحَةّ ث٥َُّ  ٔـ ٔ الِِص٠َِیَّٔةٔ ٧یٔئَةّ وَنَ ِٟح٤ُُز ٥َ أَِ٪ ٠ُِ٧قیَٔ ٟحُُو٦َ ا  وَس٠ََّ

براء بن عازب سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں گدھوں  زہیر بن حرب، جریر، عاصم، شعبی،

 کا گوشت کچا ہو ا  پکا ہوا پھینک دینے کا حکم فرماا  پھر ہمیں اس کے کھانے کا حکم نہیں فرماا 

 زہیر بن حرب، جریر، عاصم، شعبی، براء بن عازب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شہری گدھوں کا گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     519    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہابوسٌیس اطخ، حٔؽ ب٩ ُیاث، ًاػ٥، حضرت ًاػ٥ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

ٔ ٧حَِوَظُ  ًَاػ٥ٕٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  ٩ًَِ ىیٔ اب٩َِ ُیَٔاثٕ  ٌِ ؽْ يَ ِٔ ث٨ََا حَ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ حَسَّ ث٨َیٔطٔ أبَوُ سَ  و حَسَّ

 ابوسعید اشج، حفص بن غیاث، عاصم، حضرت عاصم رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ اسی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔



 

 

 حفص بن غیاث، عاصم، حضرت عاصم رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوسعید اشج، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شہری گدھوں کا گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     520    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ یوسٕ اززی، ٤ًز ب٩ حٔؽ ب٩ ُیاث، ابوًاػ٥، ًا٣ز، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ ث٨ََا أبَیٔ  ِٔؽٔ ب٩ِٔ ُیَٔاثٕ حَسَّ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ حَ َٕ الِِزَِزیُّٔ حَسَّ ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ یوُسُ بَّ  و حَسَّ ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ا٢َ ًَا٣ٔز َٗ اضٕ 

َٟةَ ا٨َّٟ  َّطُ کاََ٪ ح٤َُو ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ أج١َِٔ أ٧َ َّی اللہُ  ٨ًَِطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٤ََّا ٧هََی  َٟتُض٥ُِ أوَِ لََّ أزَِریٔ إ٧ٔ ظَ أَِ٪ تَذِصَبَ ح٤َُو َٓکَرٔ اضٔ 

ٔ الِِص٠َِیَّٔةٔ  ِٟح٤ُُز ٣َطُ فیٔ یو٦َِٔ خَیِبرََ ٟحُُو٦َ ا  حَرَّ

 ازدی، عمر بن حفص بن غیاث، ابوعاصم، عامر، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نہیں جانتا احمد بن یوسف

کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے گدھوں کا گوشت کھانے سے اس فجہ سے منع فرماا  کہ اؿ سے بار برداری کا کاؾ لیا جاتا تھا ا  آپ 

  کے دؿ گدھوں کا گوشت حراؾ قرار دا صلی اللہ علیہ فسلم نے خیبر

 احمد بن یوسف ازدی، عمر بن حفص بن غیاث، ابوعاصم، عامر، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میںشہری گدھوں کا 

     521    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًباز، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، حات٥ ب٩ اس٤اًی١، یزیس ب٩ ابی ًبیس، س٤٠ہ ب٩ اٛوَ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٌٔ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٕ وَ ًَبَّاز سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ و حَسَّ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَیٔ ًبُیَِسٕ  ٌٔی١َ  ث٨ََا حَات٥ْٔ وَصوَُ اب٩ُِ إس٤َِٔ الََّ حَسَّ َٗ یسٕ 

َٓتَحَضَ  ٔلیَ خَیِبرََ ث٥َُّ إٔ٪َّ اللہَ  ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ج٨َِا ٣َ ا٢َ خَََ َٗ  َٔ وَ ِٛ َ ا الِِ َّ٤٠َ َٓ ٠َیِض٥ِٔ  ًَ ِٟیَو٦َِ ا  أ٣َِسَی ا٨َّٟاضُ ا

٥َ ٣َا صَذٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ثْٔرَةّ  َٛ سُوا ٧ْٔرَا٧اّ  َٗ ٠َیِض٥ِٔ أوَِ ًَ ُٓتحَٔتِ  َّٟذٔی  ًَلیَ أیَِّ طَیِئٕ ا ٔ ا٨ِّْٟرَاُ٪  ظ

ًَلیَ اٟوُا  َٗ َٟح٥ِٕ  ًَلیَ أیَِّ  ا٢َ  َٗ َٟح٥ِٕ  ًَلیَ  اٟوُا  َٗ وصَا  توُٗسُٔوَ٪  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أصَِزئ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ةٕ  ٕ إنِٔشٔیَّ َٟح٥ِٔ ح٤ُُز

ا٢َ أوَِ ذَاکَ  َٗ ش٠ُٔضَا  ِِ ضَا وَنَ ُ٘ ا٢َ رَج١ُْ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أوَِ ٧ضَُزئ َ٘ َٓ وصَا  سٔرُ ِٛ  وَا



 

 

، سلمہ بن اکوع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ ہم محمد بن عباد، قتیبہ بن سعید، حام  بن اسماعیل، یسید بن ابی عبید

اس دؿ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ خیبر کی طرػ نکلے پھر اللہ تعالی نے خبیر کو فتح فرما دا  جس دؿ خیبر فتح کیا گیا لوگوں نے 

فرماا 5 یہ آگ کس فجہ سے ہے افر م  لوگ کیا پکار رہے ہو؟ انہوں نے شاؾ کو بہت آگ جلائی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

عرض کیا گوشت پکار رہے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم ُنے فرماا  کس چیز کا گوشت صحابہ نے عرض کیا گدہو کا گوشت را ؽ اللہ صلی 

 عرض اے اللہ کے را ؽ کیا ہم گوشت پھینک دیں اللہ علیہ فسلم نے فرماا  گوشت پھینک دف افر ہانڈیوں کو توڑ ڈالوں ایک آدمی نے

 افر ہانڈیوں کو دھو ڈالیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  چلو اسی طرح کرلو ۔

 محمد بن عباد، قتیبہ بن سعید، حام  بن اسماعیل، یسید بن ابی عبید، سلمہ بن اکوع رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شہری گدھوں کا گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     522    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوًاػ٥، ٧بی١، یزیس ب٩ ابی ًبیس رضی  اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ح٤از ب٩ ٣شٌسہ، ػٔوا٪ ب٩ ًیسی، ابوبکر ب٩ نضر، :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ  وَاُ٪ ب٩ُِ ًیٔسَی ح و حَسَّ ِٔ سَةَ وَػَ ٌَ ازُ ب٩ُِ ٣َشِ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ح٤ََّ ث٨ََا إسِٔحَ ًَاػ٥ٕٔ و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ   ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ حَسَّ

٩ًَِ یَزیٔسَ  ض٥ُِ  ٔ ا٨َّٟبی١ُٔ ک٠ُُّ  ب٩ِٔ أبَیٔ ًبُیَِسٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

 اسحاؼ بن ابراہیم، حماد بن مسعدہ، صفواؿ بن عیسی، ابوبکر بن نضر، ابوعاصم، نبیل، یسید بن ابی عبید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی سند

 کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے۔

  بن نضر، ابوعاصم، نبیل، یسید بن ابی عبید رضی اللہ تعالیٰ عنہاسحاؼ بن ابراہیم، حماد بن مسعدہ، صفواؿ بن عیسی، ابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شہری گدھوں کا گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     523    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز، سٔیا٪، ایوب، حضرت ا٧ص :  راوی

تَحَ رَسُو٢ُ اللۂ َٓ ا  َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أیَُّوبَ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٥َ خَیِبرََ و حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل



 

 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ألَََّ إٔ٪َّ أػََب٨َِا ح٤ُُزّ  ًَ َّی اللہُ  ٨ََٓازَی ٨َ٣ُازیٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل لَبَد٨َِا ٨ِ٣ٔضَا  َٓ یَةٔ  ِٟقَِْ َٟطُ ا خَارجّٔا ٩ِ٣ٔ ا  الَلہ وَرَسُو

 ٔ سُورُ ب٤َٔا ٓیٔضَا وَإ ُ٘ ِٟ ئَتِ ا ٔٔ ِٛ ُ أ َٓ یِلَأ٪  ١ٔ٤ًََ اٟظَّ َّضَا رجِٔصْ ٩ِ٣ٔ  إ٧ٔ َٓ ٨ًَِضَا  ُٔورُ ب٤َٔا ٓیٔضَای٨َِضَیَا٥ُِٜٔ٧  تَ َٟ َّضَا  ٧ 

ابن ابی عمر، سفیاؿ، ایوب، حضرت انس سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے جب خبیر فتح فرماا  تو دیہات 

دا  آگاہ ہو جاؤ اللہ سے جو گدہو نکلے ہم نے اؿ کو پکڑ لیا پھر اؿ کا گوشت پکاا  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے منادی نے اعلاؿ کر

افر اس کے را ؽ نے تمہیں گدہو کا گوشت کھانے سے منع فرما دا  ہے کیونکہ فہ ناپاک ہے شیطانی عمل ہے ہانڈا ں اس حاؽ میں 

 الٹ دی گئیں کہ گوشت اؿ میں ابل رہا تھا

 ابن ابی عمر، سفیاؿ، ایوب، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شہری گدھوں کا گوشت کھانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     524    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٣ح٤س ب٩ ٨٣ہا٢ ضُیز، یزیس ب٩ زریٍ، ہظا٦ ب٩ حشا٪، ٣ح٤س ب٩ سْری٩، حضرت ا :  راوی

 ٨ًہ

٩ًَِ ٣ُح٤ََّ  اَ٪  ث٨ََا صظَٔا٦ُ ب٩ُِ حَشَّ ٍٕ حَسَّ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ یزُ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣ٔضَا٢ٕ اٟضرَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ حَسَّ سٔ ب٩ِٔ سْٔری٩َٔ 

ا٢َ یاَ َ٘ َٓ ا کاََ٪ یو٦َُِ خَیِبرََ جَائَ جَائٕ  َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ِٟح٤ُُزُ  ٣َاٟکٕٔ  ٨ِٓیَٔتِ ا ُ ا٢َ یَا رَسُو٢َ اللۂ أ َ٘ َٓ ِٟح٤ُُزُ ث٥َُّ جَائَ آخََُ  رَسُو٢َ اللۂ أک٠َُٔتِ ا

َٟطُ ی٨َِضَیَا٥ُِٜٔ٧  ٨ََٓازَی إٔ٪َّ الَلہ وَرَسُو ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أبَاَ ك٠َِحَةَ  ًَ َّی اللہُ  أ٣ََزَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ َّ إ٧ٔ َٓ  ٔ ِٟح٤ُُز ٔ ا ضَا رٔجِصْ أوَِ ٩ًَِ ٟحُُو٦

سُورُ ب٤َٔا ٓیٔضَا ُ٘ ِٟ ئَتِ ا ٔٔ ِٛ ُ أ َٓ ا٢َ  َٗ  ٧حَصْٔ 

محمد بن منہاؽ ضریر، یسید بن زرع،، ہشاؾ بن حساؿ، محمد بن سیرین، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

ا ؽ! گدہو ختم ہو گئے تو را ؽ اللہ صلی اللہ فرماتے ہیں کہ جب خبیر کا دؿ ہوا تو ایک آنے فالے نے آ کر عرض کیا اے اللہ کے ر

 علیہ فسلم نے ابوطلحہ کو حکم دا  تو انہوں نے اعلاؿ کردا  کہ اللہ افر اس کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم نے م  لوگوں کو گدہو کا گوشت

 کچھ بھی تھا اس سمیت ہانڈیوں کو الٹ دا  کھانے سے منع فرما دا  ہے کیونکہ فہ گندا افر ناپاک ہے رافی کہتے ہیں کہ پھر ہانڈیوں میں جو

 گیا۔

 محمد بن منہاؽ ضریر، یسید بن زرع،، ہشاؾ بن حساؿ، محمد بن سیرین، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ...کھانے کے بیاؿ میں گھوڑے کا گوشت

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گھوڑے کا گوشت کھانے کے بیاؿ میں

     525    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ابوربیٍ ًتکی، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ح٤از ب٩ زیس، ٤ًزو ب٩ زی٨ار ، ٣ح٤س ب٩ ًلی، حضرت جابز رضی  :  راوی

 ٨ًہاللہ تٌالیٰ 

ا٢َ یَحٌِیَ َٗ ىُ ٟیَٔحٌِیَ  ِٔ ٌٔیسٕ وَا٠َّٟ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ تَکیُّٔ وَ ٌَ ِٟ ٍٔ ا ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ اٟزَّبیٔ ث٨ََا  حَسَّ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ أخَِبر٧ََاَ و 

٩ًَِ جَ  ًَلیٕٔٓ  سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ   ٩ًَِ ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ٥َ ٧هََی ح٤ََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  بِسٔ اللۂ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ًَ ٔ ب٩ِٔ  ابزٔ

ِٟدَی١ِٔ  ةٔ وَأذََٔ٪ فیٔ ٟحُُو٦ٔ ا ٔ الِِص٠َِیَّٔ ِٟح٤ُُز ٩ًَِ ٟحُُو٦ٔ ا  یَو٦َِ خَیِبرََ 

ی، قتیبہ بن سعید، حماد بن زید، عمرف بن دینار ، محمد بن علی

ک

 

عت

، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ یحیی بن یحیی، ابوربیع 

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے خیبر کے دؿ گھریلوں پالتوں گدھوں کا گوشت کھانے سے منع فرماا  افر گھوڑفں کا گوشت کھانے کی 

 اجازت عطاء فرمائی

ی، قتیبہ بن سعید، حماد بن زید، عمرف بن :  رافی

ک

 

عت

 دینار ، محمد بن علی، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ یحیی بن یحیی، ابوربیع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گھوڑے کا گوشت کھانے کے بیاؿ میں

     526    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، ٣ح٤س ب٩ بکر، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، جابز ب٩ ًبساللہ، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ سُ ب٩ُِ بکَِرٕ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٍَ جَا و حَسَّ َّطُ س٤َٔ ولَُّ أ٧َ ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ بزَٔ ب٩َِ 

ِٟح٤َٔارٔ ٩ًَِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ِٟوَحِعٔ و٧َضََا٧اَ ا٨َّٟئیُّ ػَل ِٟدَی١َِ وَح٤ُُزَ ا   الِِصَلِیِّٔ أک٨َ٠ََِا ز٩َ٣ََ خَیِبرََ ا

تعالیٰ عنہ بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ خبیر کے  محمد بن حام ، محمد بن بکر، ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبد اللہ، حضرت جابر رضی اللہ

زمانہ میں ہم نے جنگلی گھوڑفں افر گدھوں کا گوشت کھاا  افر نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں گھریلو پالتو گدھوں کا گوشت کھانے سے 



 

 

 منع فرماا ۔

 جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن حام ، محمد بن بکر، ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ، حضرت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گھوڑے کا گوشت کھانے کے بیاؿ میں

     527    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، اب٩ وہب، يٌ٘وب زورقی، اح٤س ب٩ ًث٤ا٪ ٧وٓلی، ابوًاػ٥، اب٩ جزیخ، حضرت اب٩ جزیخابوكاہز :  راوی

وِرَقیُّٔ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ اٟ وبُ اٟسَّ ُ٘ ٌِ ثىَیٔ يَ ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ ح و حَسَّ اصزٔ ث٨َیٔطٔ أبَوُ اٟلَّ ًَاػ٥ٕٔ و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ  الََّ حَسَّ َٗ لیُّٔ  َٓ ٨َّوِ

ص٤َُ  ٔ کِٔلَ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  ا 

ابوطاہر، ابن فہب، یعقوب دفر ح، احمد بن عثماؿ نولی،، ابوعاصم، ابن جریج، حضرت ابن جریج سے اسی سند کے ساتھ رفایت نقل 

 کی گئی ہے۔

 جریج ابوطاہر، ابن فہب، یعقوب دفر ح، احمد بن عثماؿ نولی،، ابوعاصم، ابن جریج، حضرت ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گھوڑے کا گوشت کھانے کے بیاؿ میں

     528    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اث، وٛیٍ، ہظا٦، ٓاك٤ہ، اس٤اء، حضرت اس٤اء٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابی حٔؽ ب٩ ُی :  راوی

 َٓ  ٩ًَِ  ٕ ٩ًَِ صظَٔا٦  ٍْ ِٔؽُ ب٩ُِ ُیَٔاثٕ وَوَٛیٔ ث٨ََا أبَیٔ وَحَ ٕ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟتِ و حَسَّ ا َٗ ٩ًَِ أس٤ََِائَ  اك٤َٔةَ 

َّی اللہُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَلیَ  سّا  ٧اَ فَرَ أک٨َ٠ََِاظُ ٧حَََِ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ    

محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی حفص بن غیاث، فکیع، ہشاؾ، فاطمہ، اسماء، حضرت اسماء سے رفایت ہے فرماتی ہیں کہ ہم نے را ؽ اللہ 

 صلی اللہ علیہ فسلم کے زمانہ مبارک میں ایک گھوڑا کاٹا افر پھر ہم نے کھاا ۔

 بن نمیر، ابی حفص بن غیاث، فکیع، ہشاؾ، فاطمہ، اسماء، حضرت اسماءمحمد بن عبداللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب



 

 

 گھوڑے کا گوشت کھانے کے بیاؿ میں

     529    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ابو٣ٌاویہ، ابوکَیب، ابواسا٣ہ، ہظا٦، حضرت ہظا٦ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ کِٔلَ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ ث٨ََاظ یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٣ُ ٔ و حَسَّ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  ص٤َُا 

 ، ابومعافیہ، ابوکریب، ابواسامہ، ہشاؾ، حضرت ہشاؾ سے اسی سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے۔یحیی بن یحیی

 یحیی بن یحیی، ابومعافیہ، ابوکریب، ابواسامہ، ہشاؾ، حضرت ہشاؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ہونے کے بیاؿ میںگوہ مباح 

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گوہ مباح ہونے کے بیاؿ میں

     530    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ، اب٩ ححز اس٤اًی١، یحٌی ب٩ یحٌی، اس٤ٌی١ ب٩ جٌفر، ًبساللہ ب٩ زی٨ار،  :  راوی

  تٌالیٰ ٨ًہحضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ

 َ ا٢َ یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِ َٗ ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ  ٕ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ وَیحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ فَرٕ حَسَّ ٌِ ٌٔی١ُ ب٩ُِ جَ ی أخَِبر٧ََاَ إس٤َِٔ

ولَُّ سُئ١َٔ  ُ٘ ٍَ اب٩َِ ٤ًَُزَ يَ َّطُ س٤َٔ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ أ٧َ َٟشِتُ بآٔک٠ٔطٔٔ وَلََّ  ٩ًَِ  ا٢َ  َ٘ َٓ بِّ  ّـَ ٩ًَِ اٟ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٨َّٟئیُّ ػَل

٣ٔطٔ   ٣ُحََِّ

لیٰ یحیی بن یحیی، یحیی بن ایوب، قتیبہ، ابن حجر اسماعیل، یحیی بن یحیی، اسماعیل بن جعفر، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعا

صلی اللہ علیہ فسلم سے گوہ کے بارے میں پوچھا گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  نہ میں اسے کھاتا عنہ فرماتے ہیں کہ نبی 

 ہوں افر نہ ہی اسے حراؾ کرتا ہوں

 رضی اللہ یحیی بن یحیی، یحیی بن ایوب، قتیبہ، ابن حجر اسماعیل، یحیی بن یحیی، اسمعیل بن جعفر، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب



 

 

 گوہ مباح ہونے کے بیاؿ میں

     531    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ر٣ح، ٟیث، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ :  راوی

 ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ا٢َ سَأ٢ََ و حَسَّ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  ٣ُطُ رَج١ُْ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٢َ لََّ آک٠ُطُُ وَلََّ أحَُرِّ َ٘ َٓ بِّ  ّـَ ٩ًَِ أک١َِٔ اٟ  س٥ََّ٠َ 

قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماا  کہ ایک آدمی نے را ؽ اللہ 

علیہ فسلم نے فرماا  میں نہ اسے کھاتا ہوں افر نہ ہی میں اسے  صلی اللہ علیہ فسلم سے گوہ کھانے کے بارے میں پوچھا تو آپ صلی اللہ

 حراؾ قرار دیتا ہوں

 قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گوہ مباح ہونے کے بیاؿ میں

     532    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابوًبیساللہ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ث٨ََا أبَ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ سَأ٢ََ رَج١ُْ رَسُو٢َ اللۂ و حَسَّ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  ی حَسَّ

٣ُطُ  ا٢َ لََّ آک٠ُطُُ وَلََّ أحَُرِّ َ٘ َٓ بِّ  ّـَ ٩ًَِ أک١َِٔ اٟ  ٔ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا ٥َ وَصوَُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

ت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماا  کہ ایک آدمی نے را ؽ اللہ صلی اللہ محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوعبید اللہ، حضر

علیہ فسلم سے اس حاؽ میں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم منبر پر تشریف فرما تھے گوہ کھانے کے بارے میں پوچھا تو آپ صلی اللہ علیہ 

  اسے حراؾ قرار دیتا ہوںفسلم نے فرماا  نہ میں اسے کھاتا ہوں افر نہ ہی میں

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوعبیداللہ، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گوہ مباح ہونے کے بیاؿ میں

     533    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ًبیساللہ ب٩ سٌیس، یحٌی، ًبیساللہ، حضرت ًبیساللہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ فیٔ صَذَا الِْس٨َِٔاز ث٨ََا یَحٌِیَ  ٌٔیسٕ حَسَّ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ  و حَسَّ

 حضرت عبید اللہ سے اسی سند کے ساتھ اسی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔عبید اللہ بن سعید، یحیی، عبید اللہ، 

 عبیداللہ بن سعید، یحیی، عبیداللہ، حضرت عبیداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گوہ مباح ہونے کے بیاؿ میں

     534    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

ابوربیٍ، ٗتیبہ، ح٤از، زہْر ب٩ حرب، اس٤ٌی١، ایوب، اب٩ ٤٧ْر، ٣اٟک ب٩ ٣ِو٢، ہارو٪ ب٩ ًبساللہ، ٣ح٤س ب٩  :  راوی

ب، اسا٣ہ، ٧آٍ، اب٩ بکر، اب٩ جزیخ، ہارو٪ ب٩ ًبساللہ، طحاَ ب٩ وٟیس، ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ، ہاور٪ ب٩ سٌیس ایلی، اب٩ وہ

 ٤ًز

 ٌٔ ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ازْ ح و حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ٍٔ وَ ث٨ََاظ أبَوُ اٟزَّبیٔ ث٨ََا و حَسَّ ٩ًَِ أیَُّوبَ ح و حَسَّ ص٤َُا  ی١ُ کِٔلَ

وَ  ِِ ث٨ََا ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ ٣ٔ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بکَِرٕ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ ح اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ًَبِسٔ اللۂ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ٢ٕ ح و حَسَّ

ث٨ََ  بَةَ ح و حَسَّ ِ٘ تُ ٣ُوسَی ب٩َِ ًُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟوَٟیٔسٔ  َُ ب٩ُِ ا ث٨ََا طُحَا بِسٔ اللۂ حَسَّ ًَ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ٌٔ و حَسَّ یسٕ ا صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ

َّی اللہُ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ض٥ُِ  ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ أسَُا٣َةُ ک٠ُُّ ىیَ الِِیَلِیُّٔ حَسَّ ٌِ بِّ ب٤َٔ ّـَ ٥َ فیٔ اٟ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

ُتیَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ٍٕ َُْرَِ أَ٪َّ حَسٔیثَ أیَُّوبَ أ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٣ِطُ وَفیٔ حَسٔیثٔ ا٠َّٟیِثٔ  ٥ِ یحََُِّ َٟ ٥ِ٠َ یَأک٠ُِِطُ وَ َٓ بٕٓ  َـ ٥َ بٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ػَل

 ٔ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٤َِٟشِحسٔٔ وَرَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٦َ رَج١ُْ فیٔ ا َٗ ا٢َ  َٗ  حَسٔیثٔ أسَُا٣َةَ 

ایوب، ابن نمیر، مالک بن مغوؽ، ہارفؿ بن عبد اللہ، محمد بن بکر، ابن جریج، ہارفؿ بن  ابوربیع، قتیبہ، حماد، زہیر بن حرب، اسماعیل،

عبد اللہ، شجاع بن فلید، موسیٰ بن عقبہ، ہافرؿ بن سعید ایلی، ابن فہب، اسامہ، نافع، ابن عمر، اؿ مختلف سندفں کے ساتھ حضرت 

لیث  ک نافع کی طرح رفایت نقل کی ہے ا ائے اس کے کہ ایوب کی  ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے

حدیث میں ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس گوہ لائی گئی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے نہ اسے کھاا  افر نہ ہی اسے حراؾ 

 ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم منبر پر تشریف فرما تھے۔قرار دا  افر اسامہ کی حدیث میں یہ ہے کہ ایک آدمی مسجد میں کھڑا ہوا افر را 

ابوربیع، قتیبہ، حماد، زہیر بن حرب، اسمعیل، ایوب، ابن نمیر، مالک بن مغوؽ، ہارفؿ بن عبداللہ، محمد بن بکر، ابن جریج،  :  رافی



 

 

 نافع، ابن عمرہارفؿ بن عبداللہ، شجاع بن فلید، موسیٰ بن عقبہ، ہافرؿ بن سعید ایلی، ابن فہب، اسامہ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گوہ مباح ہونے کے بیاؿ میں

     535    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ری، طٌيی، اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ، ابوطٌبہ، توبہ، ٨ًب :  راوی

ئ  ٌِ ٍَ اٟظَّ ٨ِبرَیِّٔ س٤َٔ ٌَ ِٟ ٩ًَِ تَوِبةََ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ اذٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ َّی اللہُ و حَسَّ ٍَ اب٩َِ ٤ًَُزَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل یَّ س٤َٔ

٨َازَتِ ا٣ِزَأةَْ ٩ِ٣ٔ نشَٔائٔ ا٠ًََٟ  َٓ سْ وَأتُوُا ب٠َٔح٥ِٔ ؿَبٕٓ  ٌِ طُ ٧اَضْ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابطٔٔ ٓیٔض٥ِٔ سَ ٌَ ٥َ کاََ٪ ٣َ ٠ًََیِطٔ یِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٨َّئیِّ ػَل

 َٓ ٥َ ک٠ُوُا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ َٟح٥ُِ ؿَبٕٓ  َّطُ  ٥َ إ٧ٔ امیٔوَس٠ََّ ٌَ َ َٟیِصَ ٩ِ٣ٔ ك ٨َّٜٔطُ  َّطُ حَل٢ًَْ وَلَ  إ٧ٔ

 صلی عبید اللہ بن معاذ، ابوشعبہ، توبہ، عنةی، شعبی، ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی

میں حضرت سعد بھی تھے افر آپ صلی اللہ علیہ  اللہ علیہ فسلم کے ساتھ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ میں سے کچھ لوگ تھے اؿ

فسلم کی خدمت میں گوہ کا گوشت لاا  گیا تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی ازفاج مطہرات میں سے ایک نے آفاز دے کر عرض کیا یہ گوہ کا 

 نا نہیں۔گوشت ہے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  کھاؤ کیونکہ یہ حلاؽ ہے لیکن مجھے یہ کھا

 عبیداللہ بن معاذ، ابوشعبہ، توبہ، عنةی، شعبی، ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںگوہ مباح ہونے کے بیا

     536    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، توبہ ٨ًبری، طٌيی، حش٩، حضرت توبہ ٨ًبر ی :  راوی

٩ًَِ تَوِبَ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ئیُّ أرََأیَتَِ و حَسَّ ٌِ ا٢َ لیٔ اٟظَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٨ِبرَیِّٔ  ٌَ ِٟ ةَ ا

یبّا ٩ِ٣ٔ س٨ََتَْنِٔ أوَِ سَ  ًَسِتُ اب٩َِ ٤ًَُزَ قََٔ ا َٗ ٥َ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٟحَش٩َٔ  طُ رَوَی حَسٔیثَ ا ٌِ ٥ِ٠َ أس٤ََِ َٓ  ٕٕ ٨َةٕ وَنؼِٔ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  سْ ب٤ٔٔ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٌِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٓیٔض٥ِٔ سَ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ ٧اَضْ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل َٗ َُْرَِ صذََا   ٥َ ث١ِٔ یِطٔ وَس٠ََّ

 ٕ اذ ٌَ  حَسٔیثٔ ٣ُ



 

 

ر ی فرماتے ہیں کہ مجھ سے شعبی نے کہا کہ 

 

ت ی
ع

کیا تو نے حسن محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، توبہ عنةی، شعبی، حسن، حضرت توبہ 

کی فہ حدیث نی  ہے جو انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کی ہے افر میں حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ساتھ 

 تقریبا دف ا  ڈیزھ ساؽ بیٹھا رہا مگر میں نے اس رفایت کے علافہ افر کوئی رفایت اؿ سے نی  ہی نہیں کہ جو انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ

فسلم سے نقل کی ہو رافی کہتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ رضی اللہ عنہم میں سے جن میں حضرت سعد رضی اللہ بھی تھے 

 فہ معاذ کی حدیث کی طرح نقل کرتے ہیں

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، توبہ عنةی، شعبی، حسن، حضرت توبہ عنة ی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گوہ مباح ہونے کے بیاؿ میں

     537    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 خاٟس ب٩ وٟیس، حضرت اب٩ ًباضیحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک ب٩ طہاب، ابی ا٣ا٣ہ ب٩ سہ١ ب٩ ح٨یٕ، اب٩ ًباض ،  :  راوی

 ٕٕ ٩ًَِ أبَیٔ أ٣َُا٣َةَ ب٩ِٔ سَض١ِٔ ب٩ِٔ ح٨َُیِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ حَسَّ  ٩ًَِ  

ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ِٟوَٟیٔسٔ ٣َ ا٢َ زَخ٠َِتُ أ٧َاَ وَخَاٟسُٔ ب٩ُِ ا َٗ أصَِوَی  ًَبَّاضٕ  َٓ بٕٓ ٣َح٨ِوُذٕ  َـ ُتیَٔ بٔ أ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بیَِتَ ٣َی٤ُِو٧ةََ  ًَ َّی اللہُ  ػَل

 َ تیٔ فیٔ بیَِتٔ ٣َی٤ُِو٧ ٔ اٟلًَّ فُ ا٨ِّٟشِوَة ٌِ ا٢َ بَ َ٘ َٓ  ٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بیَٔسٔظ ًَ َّی اللہُ  َٟیِطٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔ َّی اللہُإ  ةَ أخَِبرٔوُا رَسُو٢َ اللۂ ػَل

٠ِتُ أحََرَ  ُ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یسََظُ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤َٔا یزُیٔسُ أَِ٪ یَأک١َُِ فَرَ ٨َّٜٔطُ ًَ ا٢َ لََّ وَلَ َٗ ا٦ْ صوَُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ 

 َ َٓاجِت ا٢َ خَاٟسْٔ  َٗ ُٓطُ  ًَا أجَٔسُنیٔ أَ َٓ وِمیٔ  َٗ ٥ِ ی٩َُِٜ بأٔرَِقٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ی٨َِوُزُ َٟ َّی اللہُ  أک٠ََِتُطُ وَرَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ  رَرِتطُُ 

یحیی بن یحیی، مالک بن شہاب، ابی امامہ بن سہل بن حنیف، ابن عباس ، خالد بن فلید، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ فرماتے 

صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ حضرت میمونہ کے گھر میں داخل ہوا تو آپ ہیں کہ میں افر خالد بن فلید رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ 

صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں بھنی ہوئی ایک گوہ پیش کی گئی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کی طرػ اپنا ہاتھ مبارک بڑھاا  

 اؿ میں سے ایک وترت نے کہا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم تو حضرت میمونہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کے گھر میں جو وترتیں موجود تھیں

 لیا تو میں نے جو کچھ کھانا چاہتے ہیں فہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو بتا دف )گوہ کا علم ہونے پر( را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنا ہاتھ کھینچ

آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  نہیں بلکہ یہ گوہ میری سرزمین میں عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم کیا یہ حراؾ ہے 

نہیں پائی جاتی اس لئے میں نے اسے ناپسند کیا حضرت خالد کہتے ہیں کہ میں نے اس گوہ کو کھینچا افر اسے کھانا شرفع کردا  افر را ؽ 



 

 

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم دیکھ رہے تھے۔

 شہاب، ابی امامہ بن سہل بن حنیف، ابن عباس ، خالد بن فلید، حضرت ابن عباس یحیی بن یحیی، مالک بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گوہ مباح ہونے کے بیاؿ میں

     538    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز، حر٠٣ہ، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، ابوا٣ا٣ہ ب٩ سہ١ ب٩ ح٨یٕ انؼاری، حضرت اب٩ ًباض :  راوی

٠َ٣َةُ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یُ  ا٢َ حَرِ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ وَصِبٕ  ا  ٌّ ٠َ٣َةُ ج٤َیٔ ٔ وَحَرِ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ و٧صُُ  ابٕ 

ِٟوَٟیٔ ًَبَّاضٕ أخَِبرََظُ أَ٪َّ خَاٟسَٔ ب٩َِ ا بِسَ اللۂ ب٩َِ  ًَ ٕٕ الِِنَِؼَاریِّٔ أَ٪َّ  ُٕ اللۂ أ٣َُا٣َةَ ب٩ِٔ سَض١ِٔ ب٩ِٔ ح٨َُیِ طُ سَیِ َٟ ا٢ُ  َ٘ َّٟذٔی يُ سٔ ا

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َّطُ زَخ١ََ ٣َ َٟةُ أخَِبرََظُ أ٧َ َٟتُطُ وَخَا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَهیَٔ خَا ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ ٣َی٤ُِو٧ةََ زَوِدٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٥َ

 ٣َ سَّ َ٘ َٓ ِٟحَارثٔٔ ٩ِ٣ٔ ٧حَِسٕ  یِسَةُ ب٨ِٔتُ ا َٔ س٣َٔتِ بطٔٔ أخُِتُضَا حُ َٗ وَجَسَ ٨ًِٔسَصَا ؿَبًّا ٣َح٨ِوُذّا  َٓ ًَبَّاضٕ  بَّ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ اب٩ِٔ  ّـَ  تِ اٟ

أصَوَِی َٓ طُ  َٟ ثَ بطٔٔ وَيُشَمَِّ  َّی یحَُسَّ ا٦ْ حًَ ٌَ َ َٟیِطٔ ك ٔ ٦ُ إ سَّ َ٘ ٤َا يُ َّ٠ َٗ ٥َ وَکاََ٪  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥َ  ػَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ورٔ أخَِبرَِٔ٪  ُـ ِٟحُ َٟتِ ا٣ِزَأةَْ ٩ِ٣ٔ ا٨ِّٟشِوَةٔ ا ا َ٘ َٓ بِّ  ّـَ ٔلیَ اٟ بُّ  یسََظُ إ ّـَ ٩َ٠ُِٗ صوَُ اٟ َٟطُ  ٣ِتنَُّ  سَّ َٗ ٥َ ب٤َٔا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ا ِٟوَٟیٔسٔ أحََرَ ا٢َ خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا َ٘ َٓ ٥َ یسََظُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ َٗ یَا رَسُو٢َ اللۂ فَرَ بُّ یَا رَسُو٢َ اللۂ  ّـَ ا٢َ لََّ ٦ْ اٟ

أک٠ََِتُطُ وَرَسُو٢ُ اللۂ یَ  َٓ َٓاجِترََرِتطُُ  ا٢َ خَاٟسْٔ  َٗ ُٓطُ  ًَا أجَٔسُنیٔ أَ َٓ وِمیٔ  َٗ ٥ِ ی٩َُِٜ بأٔرَِقٔ  َٟ ٨َّٜٔطُ  ٥ِ٠َ ی٨َِضَىیٔوَلَ َٓ  ٨ِوُزُ 

 کہ حضرت خالد ابوطاہر، حرملہ، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، ابوامامہ بن سہل بن حنیف انصاری، حضرت ابن عباس خبر دیتے ہیں

بن فلید جن کو سیف اللہ کہا جاتا ہے فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے زفجہ مطہرہ حضرت میمونہ 

کے ہاں گئے افر فہ حضرت خالد افر حضرت ابن عباس کی خالہ تھیں حضرت میمونہ کے پاس ایک بھنی ہوئی گوہ رکھی ہوئی تھی جو کہ 

ت د ہ بنت حارث نجد سے لائی تھیں انہوں نے فہ گوہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے آگے پیش کر دی افر آپ ا
ہ ف
ؿ کی بہن حضرت 

صلی اللہ علیہ فسلم کی عادت مبارکہ تھی کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کسی کھانے کی طرػ اس فقت تک ہاتھ نہیں بڑھاتے تھے جب 

اللہ علیہ فسلم کو بتا نہ دا  جاتا ہو افر اس کھانے کا ناؾ لے لیا جاتا ہے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم  تک کہ اس کے بارے میں آپ صلی

نے گوہ کی طرػ اپنا ہاتھ مبارک بڑھاا  تو فہاں موجود وترتوں میں سے ایک وترت نے کہا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو جو کچھ م  

 گیں  اے اللہ کے را ؽ یہ گوہ ہے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنا ہاتھ مبارک کھینچ لیا حضرت نے پیش کیا ہے فہ بتا دف فہ کہنے



 

 

خالد بن فلید نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ کیا گوہ حراؾ ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  نہیں لیکن یہ گوہ چونکہ میری سر 

نے اسے ناپسند سمجھا حضرت خالد کہتے ہیں کہ میں نے اس گوہ کو اپنی طرػ کھینچا افر اسے زمین میں نہیں ہوتی جس کی فجہ سے میں 

 کھانا شرفع کردا  افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم دیکھتے رہے افر مجھے منع نہیں فرماا ۔

 ابن عباسابوطاہر، حرملہ، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، ابوامامہ بن سہل بن حنیف انصاری، حضرت  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گوہ مباح ہونے کے بیاؿ میں

     539    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌس، ابوػاٟح ب٩ ٛیشا٪، اب٩ طہاب، ابی ا٣ا٣ہ  ابوبکر ب٩ نضر، ًبس ب٩ ح٤یس، ابوبکر، يٌ٘وب :  راوی

 ب٩ سہ١، اب٩ ًباض، حضرت خاٟس ب٩ وٟیس

 ٌِ ث٨ََا يَ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َٗ بِسْ أخَِبرََنیٔ و  ًَ ا٢َ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ وَ سٕ حَ و حَسَّ ٌِ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ث٨ََا ُ٘ سَّ

َّطُ أخَِبرََظُ  ًَبَّاضٕ أ٧َ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَیٔ أ٣َُا٣َةَ ب٩ِٔ سَض١ِٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  یِشَاَ٪  َٛ ٩ًَِ ػَاٟحٔٔ ب٩ِٔ  ِٟوَٟیٔسٔ أبَیٔ  أَ٪َّ خَاٟسَٔ ب٩َِ ا

ًَلیَ ٣َیِ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َّطُ زَخ١ََ ٣َ َّی أخَِبرََظُ أ٧َ ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٦َ إ سِّ ُ٘ َٓ َٟتُطُ  ِٟحَارثٔٔ وَهیَٔ خَا ٤ُو٧ةََ ب٨ِٔتٔ ا

ِٟحَارثٔٔ ٩ِ٣ٔ ٧حَِسٕ وَکا٧َتَِ تَحِتَ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ  یِسٕ ب٨ِٔتُ ا َٔ َٟح٥ُِ ؿَبٕٓ جَائتَِ بطٔٔ أ٦ُُّ حُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  فَرٕ وَکاََ٪ رَسُو٢ُ اللہُ  ٌِ  بىَیٔ جَ

َّی ا ٥َ٠َ ٣َا صوَُ ث٥َُّ ذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ وَزَازَ فیٔ آخَٔٔ اللۂ ػَل ٌِ َّی يَ ٥َ لََّ یَأک١ُُِ طَیِئّا حًَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ثطَُ اب٩ُِ للہُ  ِٟحَسٔیثٔ وَحَسَّ  ا

٩ًَِ ٣َی٤ُِو٧ةََ وَکاََ٪ فیٔ حَحِزصَٔا  الِِػ٥ََِّ 

ہیم بن سعد، ابوصالح بن کیساؿ، ابن شہاب، ابی امامہ بن سہل، ابن عباس، ابوبکر بن نضر، عبد بن حمید، ابوبکر، یعقوب بن ابرا

حضرت خالد بن فلید فرماتے ہیں کہ فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ حضرت میمونہ بنت حارث کے گھر میں داخل ہوئے 

 اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں گوہ کا گوشت پیش کیا افر حضرت میمونہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا حضرت خالد کی خالہ تھیں تو را ؽ اللہ صلی

 گیا جو کہ اؾ حفیدہ بنت ہارث رضی اللہ تعالیٰ عنہا نجد سے لائی تھیں افر یہ اؾ حفیدہ ، قبیلہ بنی جعفر کے کسی آدمی کے نکاح میں تھیں

کہ فہ کیا چیز ہے پھر آگے یونس کی حدیث کی طرح افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کچھ نہیں کھاتے تھے جب تک کہ معلوؾ نہ ہو جاتا 

حدیث ذکر کی افر اس حدیث کے آخر میں یہ زائد ہے کہ ابن الاصم نے حضرت میمونہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے نقل کیا ہے جو کہ 

 حضرت میمونہ کی پرفرش میں تھے۔



 

 

، ابوصالح بن کیساؿ، ابن شہاب، ابی امامہ بن سہل، ابن ابوبکر بن نضر، عبد بن حمید، ابوبکر، یعقوب بن ابراہیم بن سعد :  رافی

 عباس، حضرت خالد بن فلید

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گوہ مباح ہونے کے بیاؿ میں

     540    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، ابی ا٣ا٣ہ ب٩ سہ١ ب٩ ح٨یٕ، اب٩ ًباض، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ أبَیٔ أ٣َُا٣َةَ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا  ٩ًَِ اب٩ِٔ  و حَسَّ  ٕٕ ب٩ِٔ سَض١ِٔ ب٩ِٔ ح٨َُیِ

نِٔ  بَّْنِٔ ٣َظِویَّْٔ َـ ٥َ و٧َح٩َُِ فیٔ بیَِتٔ ٣َی٤ُِو٧ةََ بٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ُتیَٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل ا٢َ أ َٗ ٥ِ یذَِکَُِ یَزیٔسَ ب٩َِ ًَبَّاضٕ  َٟ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ وَ

٩ًَِ ٣َی٤ُِو٧ةََ   الِِػ٥ََِّ 

الرزاؼ، معمر، زہری، ابی امامہ بن سہل بن حنیف، ابن عباس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت عبد بن حمید، عبد

ہے کہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم افر ہم حضرت میمونہ کے گھر میں تھے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں دف بھنے 

 بن الاصم  ک میمونہ کا ذکر نہیں ہے۔ ہوئے گوہ لائے گئے افر اس میں یسید

 عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، ابی امامہ بن سہل بن حنیف، ابن عباس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿشکار کا بیا :   باب

 گوہ مباح ہونے کے بیاؿ میں

     541    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب٩ ٟیث، خلًز ب٩ یزیس، سٌیس ب٩ ابی ہل٢ً، ابو٨٣ٜسر، ابوا٣ا٣ہ ب٩ سہ١، اب٩ ًباض،  :  راوی

 حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٠٤َِٟکٔٔ  ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَیٔ صلًَٔ  و حَسَّ ثىَیٔ سَ ثىَیٔ خَاٟسُٔ ب٩ُِ یَزیٔسَ حَسَّ ی حَسَّ ٩ًَِ جَسِّ ث٨ََا أبَیٔ  یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ حَسَّ ٌَ ٢ٕ ب٩ُِ طُ

َّی ُتیَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ أ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  َٜسٔرٔ أَ٪َّ أبَاَ أ٣َُا٣َةَ ب٩َِ سَض١ِٕ أخَِبرََظُ  ٨ِ٤ُِٟ ٥َ وَصوَُ فیٔ بیَِتٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ اللہُ 



 

 

ىیَ حَسٔیثٔ اٟزُّصِزیِّٔ  ٌِ َٓذَکَََ ب٤َٔ ِٟوَٟیٔسٔ ب٠َٔح٥ِٔ ؿَبٕٓ   ٣َی٤ُِو٧ةََ و٨ًَِٔسَظُ خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا

ضی اللہ عبدالملک بن شعیب بن لیث، خلاد بن یسید، سعید بن ابی ہلاؽ، ابومنکدر، ابوامامہ بن سہل، ابن عباس، حضرت ابن عباس ر

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم افر فہ حضرت میمونہ کے گھر میں تھے افر حضرت خالد بن 

فلید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بھی فہاں موجود تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں گوہ کا گوشت پیش کیا گیا پھر آگے زہری کی 

 ح حدیث ذکر فرمائیحدیث کی طر

عبدالملک بن شعیب بن لیث، خلاد بن یسید، سعید بن ابی ہلاؽ، ابومنکدر، ابوامامہ بن سہل، ابن عباس، حضرت ابن عباس  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿشکار  :   باب

 گوہ مباح ہونے کے بیاؿ میں

     542    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ بظار، ابوبکر ب٩ ٧آٍ، ٨ُسر، طٌبہ، ابی بشر، سٌیس ب٩ جبْر، اب٩ ًباض، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 ُ ارٕ وَأبَ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ و حَسَّ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ أبَیٔ بشِٔرٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ٍٕ أخَِبر٧ََاَ ٨ُُِسَرْ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ ٧آَ َٗ  ٍٕ ٔ و بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل یِسٕ إ َٔ ًَٟیٔ أ٦َُّ حُ ولَُّ أصَسَِتِ خَا ُ٘ ًَبَّاضٕ يَ تُ اب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ س٨ّ٤َِا وَأَٗلّٔا وَأؿَُبًّا  وَس٥ََّ٠َ جُبَْرِ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَلیَ ٣َائسَٔة رّا وَأک١َُٔ  ذُّ َ٘ بَّ تَ ّـَ ٩ٔ٤ِ وَالَِِٗمٔٔ وَتَزَکَ اٟ أک١َََ ٩ِ٣ٔ اٟشَّ ا٣ّا ٣َا َٓ وِ کاََ٪ حَرَ َٟ ٥َ وَ یِطٔ وَس٠ََّ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ ٣َائسَٔةٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  وَس٥ََّ٠َ  أک١َُٔ 

محمد بن بشار، ابوبکر بن نافع، غندر، شعبہ، ابی بشر، سعید بن جبیر، ابن عباس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ 

میری خالہ اؾ حفید نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں کچھ گھی کچھ پنیر افر چند گوہیں بطور ہدیہ کے پیش کیں آپ صلی 

کے اللہ علیہ فسلم نے گھی افر پنیر میں سے تو کچھ کھا لیا افر گوہ سے نفرت کرتے ہوئے اسے چھوڑ دا  افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

 دسترخواؿ پر نہ کھائی جاتی۔

 اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن بشار، ابوبکر بن نافع، غندر، شعبہ، ابی بشر، سعید بن جبیر، ابن عباس، حضرت ابن عباس رضی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گوہ مباح ہونے کے بیاؿ میں

     543    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یبانی، یزیس ب٩ اػ٥، حضرت یزیس ب٩ اػ٥ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًلی ب٩ ٣شہز، ط :  راوی

 ٩ًَِ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  حَسَّ وضْ بأ ًَا٧اَ عَُْ ا٢َ زَ َٗ ٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ الِِػ٥ََِّ  یِبَانیِّٔ  اٟظَّ

َٓآک١ْٔ وَ  ًَشَرَ ؿَبًّا  َٟی٨َِا ثلًََثةََ  ٔ بَ إ ض٥ُِ َٓقََّْ ُـ ٌِ ا٢َ بَ َٗ َّی  َٟطُ حًَ و٦ُِ حَوِ َ٘ ِٟ ثرََ ا ِٛ َ أ َٓ أخَِبرَتِطُُ  َٓ سٔ  َِ ِٟ ًَبَّاضٕ ٩ِ٣ٔ ا ٠َ٘یٔتُ اب٩َِ  َٓ تَارٔکْ 

بَّ  ًَ ا٢َ اب٩ُِ  َ٘ َٓ ٣ُطُ  ٨ِطُ وَلََّ أحَُرِّ ًَ ٥َ لََّ آک٠ُطُُ وَلََّ أ٧َهَِی  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌٔثَ ٧ئَیُّ اضٕ بئٔصَِ ٣َا َٗ ٠ُِٗت٥ُِ ٣َا بُ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٣ّا إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٥َ إلََّّٔ ٣ُحٔلًًّ و٣َُحََِّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ١ُ اللۂ ػَل ِـ َٔ ِٟ  بی٤َ٨ََِا صوَُ ٨ًِٔسَ ٣َی٤ُِو٧ةََ و٨ًَِٔسَظُ ا

ِٟوَٟیٔسٔ وَا٣ِزَ  ًَبَّاضٕ وَخَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ٥َ أَ ب٩ُِ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا أرََازَ ا٨َّٟئیُّ ػَل َّ٤٠َ َٓ َٟح٥ِْ  ٠َیِطٔ  ًَ َٟیِض٥ِٔ خُوَاْ٪  ٔ بَ إ ی إذِٔ قَُِّ ِ٪ أةَْ أخََُِ

َٟض٥ُِ  ا٢َ  َٗ مُّ وَ َٗ ٥ِ آک٠ُِطُ  َٟ َٟح٥ِْ  ا٢َ صذََا  َٗ َّٕ یسََظُ وَ َٜ َٓ َٟح٥ُِ ؿَبٕٓ  َّطُ  َٟطُ ٣َی٤ُِو٧ةَُ إ٧ٔ َٟتِ  ا َٗ ُ یَأک١َُِ  ١ُ وَخَاٟسُٔ ب٩ُِ ک ِـ َٔ ِٟ أک١َََ ٨ِ٣ٔطُ ا َٓ ٠وُا 

َّی اللہُ َٟتِ ٣َی٤ُِو٧ةَُ لََّ آک١ُُ ٩ِ٣ٔ طَیِئٕ إلََّّٔ طَیِئْ یَأک١ُُِ ٨ِ٣ٔطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا َٗ ٤َِٟزأِةَُ وَ ِٟوَٟیٔسٔ وَا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا   

ید بن اصم سے رفایت ہے کہتے ہیں کہ ایک دفلہا نے مدینہ میں ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، شیبانی، یسید بن اصم، حضرت یس

ہماری دوتت کی اس نے تیرہ گوہ ہمارے سامنے رکھے تو ہم میں سے کچھ نے گوہ کھالی افر کچھ نے چھوڑ دئیے میں اگلے دؿ حضرت 

 عنہ کے ارد گرد بہت سے لوگ بھی اکٹھے ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ملا تو میں نے اؿ کو بتاا  حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ

 ہوگئے اؿ میں سے ایک آدمی نے کہا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  نہ میں گوہ کھاتا ہوں افر نہ ہی میں گوہ کھانے سے منع

 م  نے جو کہا برا کہا نبی صلی اللہ علیہ کرتا ہوں افر نہ ہی گوہ کو حراؾ قرار دیتا ہوں حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرمانے لگے کہ

فسلم تو صرػ حلاؽ افر حراؾ بیاؿ کرنے کے لئے مبعوث ہوئے ہیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم حضرت میمونہ کے ہاں تشریف 

افر ایک وترت بھی فرما تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم ُ کے پاس حضرت فضل بن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت خالد بن فلید 

موجود تھی اؿ سب کے سامنے دسترخواؿ پر ایک گوشت رکھا گیا تو جب نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے کھانا چاہا تو حضرت میمونہ نے 

گوشت  عرض کیا کہ یہ گوہ کا گوشت ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنا ہاتھ مبارک رفک لیا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ

میں نے کبھی نہیں کھاا  اؿ سے فرماا  م  کھاؤ تو حضرت فضل افر حضرت خالد بن فلید افر اس وترت نے گوہ کے گوشت میں سے کھاا  

 حضرت میمونہ فرماتی ہیں کہ میں بھی کچھ نہیں کھاؤں گی ا ائے اس چیز کے کہ جس میں سے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کھائیں۔

 بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، شیبانی، یسید بن اصم، حضرت یسید بن اصم ابوبکر :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گوہ مباح ہونے کے بیاؿ میں

     544    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ، اب٩ جزیخ، زبْر، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ أخَِب  ٔٚ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ الََّ أخَِبر٧ََاَ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ ث٨ََا إسِٔحَ َّ حَسَّ ٔ أ٧َ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ رَنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ طُ س٤َٔ

ا٢َ  َٗ َبیَ أَِ٪ یَأک١َُِ ٨ِ٣ٔطُ وَ أ َٓ بٕٓ  َـ ٥َ بٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ُتیَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ولَُّ أ ُ٘ بِسٔ اللۂ يَ ًَّٟیٔ  ًَ ؤ٪ ا ِٟقُُْ ٠َّطُ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ َٟ لََّ أزَِرٔی 

 ٣ُشٔدَتِ 

زبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ  اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، ابن جریج،

 فسلم کی خدمت میں ایک گوہ لائی گئی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے کھانے سے انکار فرما دا  افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

 زمانوں کی قومیں مسخ ہو گئیں۔مجھے معلوؾ نہیں شاید کہ یہ گوہ اؿ زمانوں میں سے ہوں جن 

 اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، ابن جریج، زبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 میں گوہ مباح ہونے کے بیاؿ

     545    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٤٠ہ ب٩ طبیب، حش٩ ب٩ اًْن، ١ٌ٘٣، حضرت ابوزبْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َٗ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ  ١ْٔ٘ ٌِ ث٨ََا ٣َ ًِْنََ حَسَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ثىَیٔ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ طَبیٔبٕ حَسَّ ا٢َ لََّ و حَسَّ َ٘ َٓ بِّ  ّـَ ٩ًَِ اٟ ِٟتُ جَابزّٔا  َ ا٢َ سَأ

 ٣ِ ٥َِٟ یحََُِّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ابٔ إٔ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ِٟدَلَّ ا٢َ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا َٗ ا٢َ  َٗ ذٔرَظُ وَ َٗ ٤ُوظُ وَ ٌَ َُْرَِ وَاحسٕٔ تَلِ ٍُ بطٔٔ  َٔ ًَزَّ وَج١ََّ ی٨َِ طُ إٔ٪َّ الَلہ 

ًَا ا٦ُ  ٌَ َ ٤ََّا ك إ٧ٔ ٤ٌِٔتُطُ َٓ َ وِ کاََ٪ ٨ًِٔسٔی ك َٟ ًَائٔ ٨ِ٣ٔطُ وَ ةٔ اٟزِّ َّ٣ 

سلمہ بن شبیب، حسن بن اعین، معقل، حضرت ابوزبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت جابر سے گوہ کے بارے 

 بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے میں پوچھا تو انہوں نے نفرت کا اظہار کرتے ہوئے فرماا  م  اسے نہ کھاؤ افر فرماا  کہ حضرت عمر

ؾ ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اس گوہ کو حراؾ قرار نہیں دا  کیونکہ اللہ تعالی نے اس کے ذریعے بہت ا ں کو نفع دیتے ہیں افر عا



 

 

 طور پر یہ چرفاہوں کی خوراک ہوتی ہے افر اگر گوہ میرے پاس بھی ہوتی تو میں بھی اسے کھاتا۔

 سلمہ بن شبیب، حسن بن اعین، معقل، حضرت ابوزبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گوہ مباح ہونے کے بیاؿ میں

     546    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ ابی ًسی، زاؤ ز، ابی نضرہ، ابوسٌیس، حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ ٩ًَِ زَاوُزَ  ًَسیٕٔٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ا٢َ رَج١ُْ یاَ رَسُ و حَسَّ َٗ َّا ا٢َ  و٢َ اللۂ إ٧ٔ

 َٓ ائی١َٔ ٣ُشٔدَتِ  ةّ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ إسِٔرَ ا٢َ ذکََُٔ لیٔ أَ٪َّ أ٣َُّ َٗ تی٨َٔا  ِٔ ٤َا تُ َٓ ٤َا تَأ٣ُِز٧ُاَ أوَِ  َٓ بَّةٕ  َـ ٌٔیسٕ بأٔرَِقٕ ٣َ ا٢َ أبَوُ سَ َٗ ٥ِ ی٨َِطَ  َٟ ٥ِ٠َ یَأ٣ُِزِ وَ

زَّ وَ  ًَ ا٢َ ٤ًَُزُ إٔ٪َّ الَلہ  َٗ سَ ذَٟکَٔ  ٌِ ا کاََ٪ بَ َّ٤٠َ ٤ٌِٔتُطُ َٓ لَ َٟ وِ کاََ٪ ٨ًِٔسٔی  َٟ ًَائٔ وَ ٔ اٟزِّ ةٔ صَذٔظ ًَا٣َّ ا٦ُ  ٌَ َٟلَ َّطُ  َُْرَِ وَاحسٕٔ وَإ٧ٔ ٍُ بطٔٔ  َٔ ی٨َِ َٟ ج١ََّ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  َٓطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَا ٤ََّا   إ٧ٔ

للہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ایک آدمی نے عرض کیا اے محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، داؤ د، ابی نضرہ، ابوسعید، حضرت ابوسعید رضی ا

اللہ کے را ؽ ہم ایک ایسی زمین میں رہتے ہیں کہ جہاں گوہ بہت کثرت سے پائی جاتی ہے ا  اس نے عرض کیا فتوی دیتے ہیں آپ 

بگاڑ کر گوہ جیسی شکل کر دی گئی تھی تو صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مجھ سے بنی اسرائیل کی ایک قوؾ کا ذکر کیا گیا ہے کہ جس کی شکل 

کہ  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے نہ تو گوہ کھانے کا حکم فرماا  افر نہ ہی اس سے منع فرماا  حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں

گوں کو نفع دیتے ہیں عاؾ طور پر اس کے کچھ عرصہ بعد حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  اللہ تعالی اس کے ذریعے بہت سے لو

چرفاہوں کی خوراک یہی ہے افر اگر گوہ میرے پاس ہوتی تو میں بھی اسے کھاتا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے تو اس سے صرػ 

 ناپسندیدگی کا اظہار فرماا  تھا۔

  اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، ابن ابی عدی، داؤ د، ابی نضرہ، ابوسعید، حضرت ابوسعید رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 گوہ مباح ہونے کے بیاؿ میں

     547    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، ابونضرہ، حضرت ابوسٌیس٣ح٤س ب٩ حات٥، بہز، ابوً٘ی١ زورقی :  راوی



 

 

٩ًَِ أَ  ةَ  ث٨ََا أبَوُ نَضِرَ وِرَقیُّٔ حَسَّ ًَ٘ی١ٕٔ اٟسَّ ث٨ََا أبَوُ  ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ا أتَیَ رَسُو٢َ اللۂ حَسَّ ابیًّٔ ٌٔیسٕ أَ٪َّ أعََِْ بیٔ سَ

ِّی فیٔ  ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥ِ٠َ یحُبِٔطُ ػَل َٓ اوَزَظُ  ٌَ َٓ ًَاوزِٔظُ  ٨َ٠ِا  ُ٘ َٓ ٥ِ٠َ یحُبِٔطُ  َٓ ا٢َ  َٗ ٔ أصَلِیٔ  ا٦ ٌَ َ ةُ ك ًَا٣َّ َّطُ  بَّةٕ وَإ٧ٔ َـ ُاَئمٕٔ ٣َ

ابیُّٔ إٔ٪َّ الَلہ ا٢َ یاَ أعََِْ َ٘ َٓ اٟثَٔةٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ اٟثَّ ًَ َّی اللہُ  ٌَ ثلًََثاّ ث٥َُّ ٧اَزَاظُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟ ًَلیَ سٔبِمٕ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ   بَ  ٔـ َُ ٩َ أوَِ 

٠َشِتُ آک٠ُضَُا وَلََّ أ٧َهَِ  َٓ ١َّ صَذَا ٨ِ٣ٔضَا  ٌَ َٟ َٓلًَ أزَِریٔ  ٤َشَدَض٥ُِ زَوَابَّ یسَٔبُّوَ٪ فیٔ الِِرَِقٔ  َٓ ائی١َٔ  ٨ًَِضَاإسِٔرَ  ی 

 آدمی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی محمد بن حام ، بہز، ابوعقیل دفر ح، ابونضرہ، حضرت ابوسعید سے رفایت ہے کہ ایک دیہاتی

خدمت میں آا  افر اس نے عرض کیا میں ایک اسے  نشیبی علاقہ میں رہتا ہوں کہ جہاں گوہ بہت ہوتی ہیں افر عاؾ طور پر میرے گھر 

رہ بیاؿ کر اس نے دفبارہ فالوں کا کھانا یہی ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے کوئی جواب نہیں دا  ہم نے اس دیہاتی سے کہا دفبا

عرض کیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے کوئی جواب نہ دا  پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے تیسری مرتبہ میں اسے آفاز دی 

ا  جو زمین میں پھرتے افر فرماا  اے دیہاتی اللہ نے بنی اسرائیل کی ایک جماعت پر لعنت فرمائی ا  غصہ کیا تو اؿ کو مسخ کر کے جانور بنا د

 ہیں افر میں نہیں جانتا ہو سکتا ہے کہ شاید یہ گوہ بھی انہی جانورفں میں سے ہو اس لئے نہ تو میں اسے کھاتا ہوں افر نہ ہی اسے کھانے

 سے منع کرتا ہوں

 محمد بن حام ، بہز، ابوعقیل دفر ح، ابونضرہ، حضرت ابوسعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ٹڈی کھانے کے جواز کے بیاؿ میں

 شکار کا بیاؿ :   باب

 ٹڈی کھانے کے جواز کے بیاؿ میں

     548    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ابی اوفی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوکا١٣ جحسری، ابوًوا٧ہ، ابی ئٌور، حضرت  :  راوی

 َ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ أوَِف ًَ  ٩ًَِ ُٔورٕ  ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ يَ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ِٟحَحِسَریُّٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا َّی حَسَّ ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ ُزَو٧َِاَ ٣َ َٗ ی 

 َ َُزوََاتٕ ٧  ٍَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سَبِ ِٟحَزَازَ اللہُ   أک١ُُِ ا

حد ری، ابووتانہ، ابی یعفور، حضرت عبداللہ بن ابی اففی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ ہم را ؽ اللہ 
خ 

ابوکامل 

 صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ سات غزفات میں شریک ہوئے جس میں ٹڈا ں کھاتے رہے۔



 

 

حد ری، ابووتانہ، ابی یعفو :  رافی
خ 

 ر، حضرت عبداللہ بن ابی اففی رضی اللہ تعالیٰ عنہابوکامل 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 ٹڈی کھانے کے جواز کے بیاؿ میں

     549    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی ٤ًز، حضرت ابوئٌور رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِ  ا  ٌّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ج٤َیٔ ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ُٔورٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاو حَسَّ ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ يَ ٔ ةَ  ز

 ٍَ ا٢َ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ سٔتَّ أوَِ سَبِ َٗ ُٙ سٔتَّ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ َُزوََاتٕ و   ٍَ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ فیٔ رؤَایتَطٔٔ سَبِ َٗ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر، حضرت ابویعفور رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے 

رفایت میں سات غزفات کا ذکر ہے افر اسحاؼ کی رفایت میں چھ غزفات کا افر ابن ابی عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے چھ ا  سات ابوبکر کی 

 غزفات کا ذکر کیا ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر، حضرت ابویعفور رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 ٹڈی کھانے کے جواز کے بیاؿ میں

     550    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بوئٌور رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ ابی ًسی، اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابی ئٌور، حضرت ا :  راوی

 ٌِ سٔ ب٩ِٔ جَ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ارٕ  ث٨ََا اب٩ُِ بَظَّ ًَسٔیٕٓ ح و حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ و حَسَّ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ص٤َُا  فَرٕ کِٔلَ

ٍَ ُزَوََاتٕ  ا٢َ سَبِ َٗ ٔ وَ ُٔورٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ  يَ

بن مثنی، ابن ابی عدی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابی یعفور، حضرت ابویعفور رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کی رفایت نقل کی محمد 

 گئی ہے افر اس میں سات غزفات کا ذکر ہے۔

 اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، ابن ابی عدی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابی یعفور، حضرت ابویعفور رضی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...خرگوش کھانے کے جواز میں

 شکار کا بیاؿ :   باب

 خرگوش کھانے کے جواز میں

     551    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ہظا٦ ب٩ زیس، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ :  راوی

 َ ٩ًَِ أ ٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ٩ًَِ صظَٔا٦ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ ٣َزَر٧ِاَ حَسَّ َٗ ٧صَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ 

 َ ح٨َِا أر٧َِ َٔ اسِت٨َِ أتََیِتُ بضَٔا أبَاَ ك٠َِحَةَ َٓ َٓ تُضَا  ِٛ َّی أزَِرَ یِتُ حًَ ٌَ شَ َٓ ا٢َ  َٗ بوُا  َِ ٠َ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ وِا  ٌَ شَ َٓ ضِزَأ٪  ثَ بّا ب٤َٔزِّ اٟوَّ ٌَ بَ َٓ َٓذَبحََضَا 

أتََیِتُ بضَٔا رَسُو٢َ اللۂ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل دذَٔیضَِا إ َٓ ب٠َٔطُ بؤَرٔٛضَٔا وَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ    ػَل

محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، ہشاؾ بن زید، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ ہم جا رہے 

 فہ ک گ گئے رافی کہتے ہیں تھے کہ ظہراؿ کے مقاؾ سے گزرے تو ہم نے ایک خرگوش کا پیچھا کیا لوگ اس کی طرػ دفڑے لیکن

کہ پھر میں دفڑا یہاں تک کہ میں نے اسے پکڑ لیا افر جب میں اسے حضرت ابوطلحہ کے پاس لاا  تو انہوں نے خرگوش کو ذبح کیا اس کی 

 قبوؽ فرما لیاسرین افر اس کی دفنوں رانیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں لے آا  تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے 

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، ہشاؾ بن زید، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 خرگوش کھانے کے جواز میں

     552    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، یحٌی ب٩ سٌیس، یحٌی ب٩ حبیب، خلًز ب٩ حارث، طٌبہ، یحٌی، طٌبہ :  راوی

ث٨ََا خَاٟسْٔ يَ  ثىَیٔ یحٌَِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ حَسَّ ٌٔیسٕ ح و حَسَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ بٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ىیٔو حَسَّ ص٤َُا  ٌِ ِٟحَارثٔٔ کِٔلَ اب٩َِ ا

دذَٔیضَِا َٓ ٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ یحٌَِیَ بؤَرٔٛضَٔا أوَِ  بَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ  ٩ًَِ طُ

زہیر بن حرب، یحیی بن سعید، یحیی بن حبیب، خلاد بن حارث، شعبہ، یحیی، شعبہ سے اس سند کے ساتھ یہ رفایت نقل کی گئی ہے جس 

 ش کی دفنوں رانوں کا ذکر ہے۔میں خرگوش کی سرین ا  خرگو



 

 

 زہیر بن حرب، یحیی بن سعید، یحیی بن حبیب، خلاد بن حارث، شعبہ، یحیی، شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...لینے کے جواز میں افر شکار کرنے افر دفڑنے میں جن چیزفں کی ضرفرت ہوتی ہے اؿ سے مدد

 شکار کا بیاؿ :   باب

 شکار کرنے افر دفڑنے میں جن چیزفں کی ضرفرت ہوتی ہے اؿ سے مدد لینے کے جواز میں افر کنکری پھینکنے کی کرا ہے کے بیاؿ میں

     553    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٛہ٤ص، اب٩ بزیسہ، ًبساللہ ب٩ ١ِٔ٣، حضرت اب٩ بزیسہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری، :  راوی

ا٢َ رَأَ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ بزَُیسَِةَ  ض٤َِصْ  َٛ ث٨ََا  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ اذٕ ا ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ١ٔ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ حَسَّ َّٔ َِ ٤ُ ِٟ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ا ًَ ی 

ا٢َ ی٨َِهَی أػَِحَابطٔٔ یَ  َٗ ظُ أوَِ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ کاََ٪ یکَِرَ َّی اللہُ  إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٓ  ِٖ َٟطُ لََّ تَدِذٔ ا٢َ  َ٘ َٓ  ُٖ َّطُ لََّ دِذٔ َٓإ٧ٔ  ٖٔ ِٟدَذِ ٩ًَِ ا

 ٌَ ِٟ ُ ا أ َ٘ ِٔ ٩َّ وَيَ ٨َّٜٔطُ یَٜسِٔرُ اٟشِّ سُوُّ وَلَ ٌَ ِٟ ُ بطٔٔ ا َٜأ یِسُ وَلََّ ی٨ُِ َٟطُ أخُِبرٔکَُ أَ٪َّ يُؼِلَازُ بطٔٔ اٟؼَّ ا٢َ  َ٘ َٓ  ُٖ سَ ذَٟکَٔ یَدِذٔ ٌِ ْنَِ ث٥َُّ رَآظُ بَ

ُٖ لََّ أک٠َُِّ  ٖٔ ث٥َُّ أرََاکَ تَدِذٔ ِٟدَذِ ٩ًَِ ا ظُ أوَِ ی٨َِهَی  ٥َ کاََ٪ یکَِرَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ذَارَسُو٢َ اللۂ ػَل َٛ ذَا وَ َٛ  ٤ُکَ ک٤َٔ٠َةّ 

س،

 م
کہ

ابن بریدہ، عبداللہ بن مغفل، حضرت ابن بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں  عبید اللہ بن معاذ عنةی، 

کہ حضرت عبداللہ بن مغفل نے اپنے ساتھیوں میں سے ایک آدمی کو کنکری پھینکتے ہوئے دیکھا تو انہوں نے فرماا  کنکری نہ پھینک 

تے تھے ا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم ذفػ سے منع فرماتے تھے کیونکہ اس سے نہ شکار کیونکہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اسے ناپسند کر

کیا جاتا ہے افر نہ ہی اس سے دشمن مرتا ہے لیکن اس سے دانت ٹوٹ جاتا ہے ا  آنکھ پھوٹ جاتی ہے حضرت عبداللہ نے اس کے 

 صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ کی خبر دیتا ہوں کہ آپ صلی اللہ بعد پھر اسے کنکری پھینکتے دیکھا تو اس سے فرماا  کہ میں تجھے را ؽ اللہ

بات  علیہ فسلم اسے ناپسند سمجھتے تھے ا  کنکری پھینکنے سے منع فرماتے تھے اگر میں نے تجھے کنکری پھینکتے دیکھا تو میں تجھ سے کبھی بھی

 نہیں کرفں گا

س، ابن بریدہ، عبد :  رافی

 م
کہ

 اللہ بن مغفل، حضرت ابن بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعبیداللہ بن معاذ عنةی، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 کرا ہے کے بیاؿ میں شکار کرنے افر دفڑنے میں جن چیزفں کی ضرفرت ہوتی ہے اؿ سے مدد لینے کے جواز میں افر کنکری پھینکنے کی

     554    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ابوزاؤز، س٠یما٪ ب٩ ٣ٌبس، ًث٤ا٪ ب٩ ٤ًز، ٛہ٤ص :  راوی

ض٤َِصْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔ  َٛ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ ٤ًَُزَ أخَِبر٧ََاَ  بَسٕ حَسَّ ٌِ ُ٪ ب٩ُِ ٣َ ثىَیٔ أبَوُ زَاوُزَ س٠َُیِماَ ٔ ٧حَِوَظُ حَسَّ  از

س سے اس سند کے ساتھ اسی طرح رفایت نقل کی گئی ہے

 م
کہ

 ابوداؤد، سلیماؿ بن معبد، عثماؿ بن عمر، 

س :  رافی

 م
کہ

 ابوداؤد، سلیماؿ بن معبد، عثماؿ بن عمر، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ شکار :   باب

 شکار کرنے افر دفڑنے میں جن چیزفں کی ضرفرت ہوتی ہے اؿ سے مدد لینے کے جواز میں افر کنکری پھینکنے کی کرا ہے کے بیاؿ میں

     555    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ً٘بہ ب٩ ػہبا٪، حضرت ًبساللہ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، طٌبہ، ٗتازہ،  :  راوی

١ِٔ٣ 

 َ ث الََّ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  ًَ فَرٕ وَ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بَةَ و حَسَّ ِ٘ ًُ ٩ًَِ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ٨َا طُ

ا َٗ  ١ٕ َّٔ َِ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣ُ ًَ  ٩ًَِ فَرٕ فیٔ حَسٔیثطٔٔ ب٩ِٔ ػُضِبَاَ٪  ٌِ ا٢َ اب٩ُِ جَ َٗ  ٖٔ ِٟدَذِ ٩ًَِ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٢َ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ا٢َ ا َٗ ْنَِ و  ٌَ ِٟ ُ ا أ َ٘ ِٔ ٩َّ وَيَ ٨َّٜٔطُ یَٜسِٔرُ اٟشِّ یِسَ وَلَ ت١ُُ اٟؼَّ ِ٘ سُوَّ وَلََّ يَ ٌَ ِٟ ُ ا َٜأ َّطُ لََّ ی٨َِ ا٢َ إ٧ٔ َٗ َّضَ وَ ٥َِٟ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ إ٧ٔ سُوَّ وَ ٌَ ِٟ ُ ا َٜأ ا لََّ ت٨َِ

ْنَِ  ٌَ ِٟ ُ ا أ َ٘ ِٔ  یذَِکَُِ تَ

محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، قتادہ، عقبہ بن صہباؿ، حضرت عبداللہ بن مغفل سے رفایت ہے کہ فرماتے 

 ایک رفایت میں ہے کہ اس طریقہ سے نہ دشمن ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے کنکری پھینکنے سے منع فرماا  ابن جعفر کی

 مرتا ہے افر نہ ہی شکار کو قتل کرتا ہے لیکن دانت توڑ دیتا ہے افر آنکھ پھوڑ دیتا ہے افر ابن مہدی نے کہا کہ یہ طریقہ دشمن کو نہیں

 مارتا افر انہوں نے آنکھ کے پھوٹنے کا ذکر نہیں کیا

 الرحمن بن مہدی، شعبہ، قتادہ، عقبہ بن صہباؿ، حضرت عبداللہ بن مغفلمحمد بن مثنی، محمد بن جعفر، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 ر کنکری پھینکنے کی کرا ہے کے بیاؿ میںشکار کرنے افر دفڑنے میں جن چیزفں کی ضرفرت ہوتی ہے اؿ سے مدد لینے کے جواز میں اف
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 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اس٤ٌی١ ب٩ ٠ًیہ، ایوب، سٌیس ب٩ جبْر، حضرت ًبساللہ ب٩ ١ِٔ٣ :  راوی

ٌٔی١ُ ابِ  ث٨ََا إس٤َِٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ١ٕ و حَسَّ َّٔ َِ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣ُ ٌَ ٔ یبّا ٟ ٕ أَ٪َّ قََٔ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ةَ  ٩ُ ٠ًَُیَّ

َّضَا  ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٖٔ وَ ِٟدَذِ ٩ًَِ ا ٥َ ٧هََی  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ ٨َضَاظُ وَ َٓ ا٢َ  َٗ  َٖ ا لََّ تَؼٔیسُ ػَیِسّا وَلََّ ت٨َِ خَذَ ًَسُوًّ  ُ َٜأ

 ًَ َّی اللہُ  ثکَُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٢َ أحَُسِّ َ٘ َٓ ازَ  ٌَ َٓ ا٢َ  َٗ ْنَِ  ٌَ ِٟ ُ ا أ َ٘ ِٔ ٩َّ وَتَ ٨َّٜٔضَا تَِٜسٔرُ اٟشِّ ُٖ لََّ وَلَ ٨ًَِطُ ث٥َُّ تَدِذٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََی 

 أک٤ُِّ٠َُکَ أبَسَّا

بن جبیر، حضرت عبداللہ بن مغفل کے کسی قریبی نے کنکر پھینکا تو حضرت عبداللہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، ایوب، سعید

 ہے نے اسے منع کیا افر فرماا  کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے کنکر پھینکنے سے منع فرماا  ہے افر فرماا  اس طریقے سے نہ شکار ہوتا

افر آنکھ پھوڑ دیتا ہے اس نے پھر اس طرح کیا تو حضرت عبداللہ رضی اللہ افر نہ دشمن مرتا ہے لیکن یہ طریقہ دانت توڑ دیتا ہے 

تعالیٰ عنہ نے فرماا  میں تجھ سے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی بات بیاؿ کرتا ہوں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس طرح کرنے 

  کرفں گاسے منع فرماا  ہے افر تو پھر کنکر پھینکتا ہے میں تجھ سے کبھی بات نہیں

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسمعیل بن علیہ، ایوب، سعید بن جبیر، حضرت عبداللہ بن مغفل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 اؿ سے مدد لینے کے جواز میں افر کنکری پھینکنے کی کرا ہے کے بیاؿ میںشکار کرنے افر دفڑنے میں جن چیزفں کی ضرفرت ہوتی ہے 

     557    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ث٘فی، ایوب، حضرت ایوب :  راوی

٩ًَِ أیَُّوبَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔا فیُّٔ  َ٘ ث٨ََا اٟثَّ ث٨ََاظ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٔ ٧حَِوَظُ و حَسَّ  ز

 ابن ابی ثقفی، ایوب، حضرت ایوب سے اس سند کے ساتھ اسی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 ابن ابی ثقفی، ایوب، حضرت ایوب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...تیز کرنے کے حکم کے بیاؿ میںاچھے طریقے سے ذبح افر قتل کرنے افر چھری 

 شکار کا بیاؿ :   باب



 

 

 اچھے طریقے سے ذبح افر قتل کرنے افر چھری تیز کرنے کے حکم کے بیاؿ میں

     558    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ اوض، حضرت طساز ب٩ اوض رضی اللہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اس٤ٌی١ ب٩ ٠ًیہ، خاٟس، ابوٗلًبہ، ابواطٌث، طساز  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ أبَیٔ ٗلًَٔبَ  ائٔ  ِٟحَذَّ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ ا ةَ  ٌٔی١ُ اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا إس٤َِٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٔ ب٩ِٔ حَسَّ از ٩ًَِ طَسَّ ثٔ  ٌَ ٩ًَِ أبَیٔ الِِطَِ ةَ 

 ٩ًَِ ٔٔوِتُض٤َُا  ا٢َ ث٨ِٔتَأ٪ حَ َٗ ت٠َِتُ  أوَِضٕ  َٗ إذَٔا  َٓ ًَلیَ ک١ُِّ طَیِئٕ  تَبَ الِْحِٔشَاَ٪  َٛ ا٢َ إٔ٪َّ اللہَ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٥ِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

٠ِْرُحِٔ ذَبیٔحَتَطُ  َٓ تَطُ  ٥ِ طَفِرَ ُٛ ِٟیُحٔسَّ أحََسُ بحَِ وَ أحَِش٨ٔوُا اٟذَّ َٓ ِٟ٘ت٠َِٔةَ وَإذَٔا ذَبحَِت٥ُِ  أحَِش٨ٔوُا ا َٓ 

بکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، خالد، ابوقلابہ، ابواعث ، شداد بن افس، حضرت شداد بن افس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ابو

لی نے ہے کہ فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی دف باتوں کو ا د کر رکھا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ تعا

 پر بھلائی فرض کر دی ہے تو جب بھی م  قتل کرف تو اچھی طرح قتل کرف افر جب بھی م  ذبح کرف تو اچھی طرح ذبح کرف افر م  میں ہر چیز

 سے ایک کو چاہئے کہ اپنی چھری کو تیز کرے افر اپنے جانور کو آراؾ دے۔

 اد بن افس، حضرت شداد بن افس رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، اسمعیل بن علیہ، خالد، ابوقلابہ، ابواعث ، شد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 اچھے طریقے سے ذبح افر قتل کرنے افر چھری تیز کرنے کے حکم کے بیاؿ میں

     559    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ہظی٥، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟوہاب ث٘فی، ابوبکر ب٩ ٧آٍ، ٨ُسر، طٌبہ،  :  راوی

ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ٣ح٤س ب٩ یو سٕ، سٔیا٪، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ٨٣ؼور، حضرت خاٟس حذاء رضی اللہ 

 تٌالیٰ ٨ًہ

ِٟوَصَّا ًَبِسُ ا ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا إسِٔحَ ث٨ََا صظَُی٥ِْ ح و حَسَّ ث٨ََاظ یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ و حَسَّ فیُّٔ ح و حَسَّ َ٘ بٔ اٟثَّ

ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨ََا  بَةُ ح و حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ حَسَّ ٍٕ حَسَّ ٔ ٩ًَِ  ب٩ُِ ٧آَ  َٕ سُ ب٩ُِ یوُسُ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ

ا ِٟحَذَّ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ ا ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ ک١ُُّ صَؤُلََّئٔ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ث٨ََا إسِٔحَ یَاَ٪ ح و حَسَّ ِٔ ةَ سُ ٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ ئٔ بإٔس٨َِٔاز

 ٔ ىیَ حَسٔیث ٌِ  طٔ و٣ََ



 

 

، یحیی بن یحیی، ہشیم، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالوہاب ثقفی، ابوبکر بن نافع، غندر، شعبہ، عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی

محمد بن یو سف، سفیاؿ، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، منصور، حضرت خالد حذاء رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابن علیہ کی سند افر اس کی رفایت 

 ہم معنی رفایت نقل کی گئی ہے۔ کے

یحیی بن یحیی، ہشیم، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالوہاب ثقفی، ابوبکر بن نافع، غندر، شعبہ، عبداللہ بن  :  رافی

 عبدالرحمن دارمی، محمد بن یو سف، سفیاؿ، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، منصور، حضرت خالد حذاء رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جانور کو باند ھ کر مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 شکار کا بیاؿ :   باب

 جانور کو باند ھ کر مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     560    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ہظا٦ ب٩ زیس ب٩ ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ہظا٦ ب٩ زیس :  راوی

تُ صظَٔا٦َ ب٩َِ زَیِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ  سٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ 

 َٗ سِ نَؼَبوُا زَجَاجَةّ یَز٣ُِو٧ضََا  َٗ و٦ِْ  َٗ إذَٔا  َٓ ٥َٜٔ ب٩ِٔ أیَُّوبَ  ِٟحَ ی أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ زَارَ ا ٍَ جَسِّ ا٢َ أ٧َصَْ ٧هََی زَخ٠َِتُ ٣َ َ٘ َٓ ا٢َ 

ِٟبَضَائ٥ُٔ  ٥َ أَِ٪ تُؼِبرََ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

شعبہ، ہشاؾ بن زید بن انس بن مالک، حضرت ہشاؾ بن زید فرماتے ہیں کہ میں اپنے دادا حضرت انس بن محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، 

مالک کے ساتھ حکم بن ایوب کے گھر گیا تو فہاں کچھ لوگ ایک مرغی کو نشانہ بنا کر اسے تیر مار رہے تھے رافی کہتے ہیں کہ حضرت 

  اللہ علیہ فسلم نے جانورفؿ کو باندھ کر مارنے سے منع فرماا  ہے۔انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  را ؽ اللہ صلی

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، ہشاؾ بن زید بن انس بن مالک، حضرت ہشاؾ بن زید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میںجانور کو باندھ کر

 شکار کا بیاؿ :   باب

 جانور کو باندھ کر مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں



 

 

     561    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسا٣ہ، زہْر ب٩ حرب، یحٌی ب٩ سٌیس، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، یحٌی ب٩ حبیب، خلًز ب٩ حارث، ابوکَیب، ابو :  راوی

 حضرت طٌبہ

 َ ثىَیٔ یَحٌِ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ ح و حَسَّ ٌٔیسٕ وَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ بٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا خَاٟسُٔ و حَسَّ ی ب٩ُِ حَبیٔبٕ حَسَّ

ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ ک٠ُُّضُ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ِٟحَارثٔٔ ح و حَسَّ ٔ ب٩ُِ ا بَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ٩ًَِ طُ  ٥ِ 

زہیر بن حرب، یحیی بن سعید، عبدالرحمن بن مہدی، یحیی بن حبیب، خلاد بن حارث، ابوکریب، ابواسامہ، حضرت شعبہ اس سند کے 

 ساتھ رفایت نقل کرتے ہیں

 ابوکریب، ابواسامہ، حضرت شعبہ زہیر بن حرب، یحیی بن سعید، عبدالرحمن بن مہدی، یحیی بن حبیب، خلاد بن حارث، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 جانور کو باندھ کر مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     562    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ، ابوطٌبہ، ًسی، سٌیس ب٩ جبْر، حضرت اب٩ ًباض :  راوی

 ٩ًَِ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ سَ ًَسٔیٕٓ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ اذٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ َّی اللہُ و حَسَّ ًَبَّاضٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل اب٩ِٔ 

ا٢َ  َٗ ؿّا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  دذُٔوا طَیِئّا ٓیٔطٔ اٟزُّوحُ غََُ  لََّ تَتَّ

عبید اللہ بن معاذ، ابوشعبہ، عدی، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  م  کسی 

 جاندار کو نشانہ نہ بناؤ۔

  عباسعبیداللہ بن معاذ، ابوشعبہ، عدی، سعید بن جبیر، حضرت ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 جانور کو باندھ کر مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     563    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌفر، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، حضرت طٌبہ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ ج :  راوی



 

 

 ٔ بَةَ ب ٌِ ٩ًَِ طُ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  فَرٕ وَ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٔ ٣ٔث٠َِطُ و حَسَّ  ضَذَا الِْس٨َِٔاز

 سند کے ساتھ اسی طرح رفایت نقل کی گئی ہےمحمد بن بشار، محمد بن جعفر، عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، حضرت شعبہ سے اس 

 محمد بن بشار، محمد بن جعفر، عبدالرحمن بن مہدی، حضرت شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 میں جانور کو باندھ کر مارنے کی ممانعت کے بیاؿ

     564    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طیبا٪ ب٩ فرور، ابوکا١٣، ابوًوا٧ہ، ابی بشر، اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ، حضرت سٌیس ب٩ جبْر :  راوی

الََّ حَسَّ  َٗ ىُ لِٔبَیٔ کا١ٕ٣َٔ  ِٔ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ وَا٠َّٟ ا٢َ ٣َزَّ و حَسَّ َٗ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ أبَیٔ بشِٔرٕ  ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ 

ا٢َ اب٩ُِ  َ٘ َٓ ٨ًَِضَا  ُٗوا  ا رَأوَِا اب٩َِ ٤ًَُزَ تَفَرَّ َّ٤٠َ َٓ سِ نَؼَبوُا زَجَاجَةّ یَترََا٣َو٧ِضََا  َٗ ١َ صَذَا إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ اب٩ُِ ٤ًَُزَ ب٨َٔفَرٕ  ٌَ َٓ  ٤ًَُزَ ٩ِ٣َ 

١َ صَذَاػَ  ٌَ َٓ  ٩َ ٩ِ٣َ ٌَ َٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ل

شیباؿ بن فرفخ، ابوکامل، ابووتانہ، ابی بشر، ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت سعید بن جبیر سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ 

بن عمر کو دیکھا تو فہ متفرؼ ہو گئے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کچھ لوگوں کے پاس سے گزرے جب اؿ لوگوں نے حضرت ا

حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  یہ کاؾ کس نے کیا ہے کیونکہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس طرح کرنے فالے پر 

 لعنت فرمائی ہے۔

 ت سعید بن جبیرشیباؿ بن فرفخ، ابوکامل، ابووتانہ، ابی بشر، ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 جانور کو باندھ کر مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     565    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی٥، ابوبشر، حضرت سٌیس ب٩ جبْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہزہْر ب٩ حرب، ہظ :  راوی

ا٢َ ٣َزَّ اب٩ُِ ًُ  َٗ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ سَ ث٨ََا صظَُی٥ِْ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بشِٔرٕ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ سِ و حَسَّ َٗ یعِٕ  ٔٔتیَِإ٪ ٩ِ٣ٔ قََُ ٤َزَ بٔ

سِ جَ  َٗ ا٢َ اب٩ُِ ٤ًَُزَ ٩ِ٣َ نَؼَبوُا كَْرِّا وَص٥ُِ یَز٣ُِو٧طَُ وَ َ٘ َٓ ُٗوا  ا رَأوَِا اب٩َِ ٤ًَُزَ تَفَرَّ َّ٤٠َ َٓ ٔ ک١َُّ خَاكٔئَةٕ ٩ِ٣ٔ ٧ب٠َِض٥ِٔٔ  ْرِ ٠وُا ٟؼَٔاحبٔٔ اٟلَّ ٌَ 



 

 

٩َ ٩ِ٣َ اتَّدَذَ طَ  ٌَ َٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ١َ صَذَا إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌَ َٓ ٩ِ اللہُ ٩ِ٣َ  ٌَ َٟ ١َ صَذَا  ٌَ ؿّایِئّ َٓ  ا ٓیٔطٔ اٟزُّوحُ غََُ

زہیر بن حرب، ہشیم، ابوبشر، حضرت سعید بن جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ چند 

 قریشی نوجوانوں کے پاس سے گزرے کہ فہ ایک پرندہ کو شکار بنا کر اسے تیر مار رہے تھے افر انہوں نے پرندے کے مالک سے یہ

طے کر رکھا تھا کہ جو تیر نشانہ پر نہ لگے اس کو فہ لے لے تو جب اؿ نوجوانوں نے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو دیکھا تو فہ 

علیحدہ علیحدہ ہو گئے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  یہ کس نے کیا ہے جو اس طرح کرے اس پر اللہ نے لعنت فرمائی ہے 

 جاندار کو نشانہ بنائے۔کہ کسی 

 زہیر بن حرب، ہشیم، ابوبشر، حضرت سعید بن جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شکار کا بیاؿ :   باب

 جانور کو باندھ کر مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     566    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ حات٥، یحٌی ب٩ سٌیس، اب٩ جزیخ، ًبس ب٩ ح٤یس، ٣ح٤س ب٩ بکر، اب٩ جزیخ، ہارو٪ ب٩ ًبساللہ، ححاد  :  راوی

 ب٩ ٣ح٤س، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ سُ ب٩ُِ بَ  حَسَّ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ ث٨ََا  ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ ح و حَسَّ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ سَ کِرٕ أخَِبر٧ََاَ حَات٥ٕٔ حَسَّ

ا٢َ اب٩ُِ  َٗ ا٢َ  َٗ سٕ  ادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا حَحَّ ًَبِسٔ اللۂ حَسَّ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ٍَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ ح و حَسَّ َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ

وَ  ت١ََ طَیِئْ ٩ِ٣ٔ اٟسَّ ِ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ يُ َّی اللہُ  ولَُّ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ  ابِّ ػَبرِّاجَابزَٔ ب٩َِ 

ابن جریج، ہارفؿ بن عبد اللہ، حجاج بن محمد، ابن جریج، ابوزبیر،  محمد بن حام ، یحیی بن سعید، ابن جریج، عبد بن حمید، محمد بن بکر،

حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے جانورفں میں سے کسی بھی جانور کو باندھ 

 کر مارنے سے منع فرماا  ہے۔

یج، عبد بن حمید، محمد بن بکر، ابن جریج، ہارفؿ بن عبداللہ، حجاج بن محمد، ابن جریج، محمد بن حام ، یحیی بن سعید، ابن جر :  رافی

 ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 قربانی کا بیاؿ : باب

 ...کا بیاؿ قربانی کے فقت

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے فقت کا بیاؿ

     567    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ یو٧ص، زہْر اسوز ب٩ ٗیص، یحٌی ب٩ یحٌی، ابوخیث٤ہ، اسوز ب٩ ٗیص، حضرت ج٨سب ب٩ سٔیا٪ :  راوی

ث٨ََ  ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ٩ًَِ الِِسَِوَ حَسَّ ث٨ََاظ یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ خَیِث٤ََةَ  یِصٕ ح و حَسَّ َٗ ث٨ََا الِِسَِوَزُ ب٩ُِ  ٔ ا زُصَْرِْ حَسَّ ز

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ طَضسِٔتُ الِِؿَِهَی ٣َ َٗ یَاَ٪  ِٔ ثىَیٔ ج٨ُِسَبُ ب٩ُِ سُ یِصٕ حَسَّ َٗ َّی  ٥َ ب٩ِٔ  سُ أَِ٪ ػَل ٌِ ٥ِ٠َ يَ َٓ

ا٢َ  َ٘ َٓ َْ ٩ِ٣ٔ ػَلًَتطٔٔ  ب١َِ أَِ٪ يَفِرُ َٗ سِ ذبُحَٔتِ  َٗ َٟح٥َِ أؿََاویَّٔ  إذَٔا صوَُ یَزَی  َٓ َْ ٩ِ٣ٔ ػَلًَتطٔٔ س٥ََّ٠َ   ٩ِ٣َ کاََ٪ ذبَحََ أؿُِحیَّٔتَطُ وَفَرَ

ی  ٠ِیَذِبحَِ ٣َکا٧َضََا أخََُِ َٓ ِّیَ  ِّیَ أوَِ نؼَُل ب١َِ أَِ٪ يُؼَل ٠ِیَذِبحَِ بأس٥ِٔ اللۂ َٗ َٓ ٥ِ یذَِبحَِ  َٟ  و٩ِ٣ََ کاََ٪ 

احمد بن یونس، زہیر اا د بن قیس، یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ، اا د بن قیس، حضرت جندب بن سفیاؿ فرماتے ہیں کہ میں عیدالضحی ید ؿ 

نماز نہیں پزھی تھی افر نہ ہی ابھی تک آپ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ موجود تھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ابھی تک 

 صلی اللہ علیہ فسلم نے نماز سے فراغت کا لامؾ پھیرا تھا کہ قربانیوں کا گوشت دیکھا جانے لگا قربانیوں کو نماز عید سے فارغ ہونے سے

قربانی ذبح کرلی اسے چاہئے کہ فہ اپنی  پہلے ذبح کردا  گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس آدمی نے اپنی نماز ا  نماز سے پہلے

 قربانی کی جگہ دفسری قربانی کرے افر جس نے ابھی قربانی ذبح نہیں کی اسے چاہئے کہ فہ اللہ کے ناؾ لے کر قربانی ذبح کرے۔

 احمد بن یونس، زہیر اا د بن قیس، یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ، اا د بن قیس، حضرت جندب بن سفیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے فقت کا بیاؿ

     568    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ضرت ج٨سب ب٩ سٔیا٪ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوالَّحوؾ، سل٦ً ب٩ س٠ی٥، اسوز ب٩ ٗیص، ح :  راوی



 

 

یِصٕ  َٗ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ الِِسَِوَز ٦ُ ب٩ُِ س٠َُی٥ِٕ  ث٨ََا أبَوُ الِِحَِوَؾٔ سَلًَّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ و حَسَّ َٗ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ ج٨ُِسَبٔ ب٩ِٔ سُ  

َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ ٩ِ٣َ ذَبحََ طَضسِٔتُ الِِؿَِهَی ٣َ َ٘ َٓ سِ ذبُحَٔتِ  َٗ  ٥ٕ٨ََُ ٔلیَ  ضَی ػَلًَتَطُ با٨َّٟٔاضٔ ٧وََزَ إ َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

ًَلیَ اس٥ِٔ اللۂ  ٠ِیَذِبحَِ  َٓ ٥ِ ی٩َُِٜ ذَبحََ  َٟ ٠ِیَذِبحَِ طَاةّ ٣َکا٧َضََا و٩ِ٣ََ  َٓ لًَةٔ  ب١َِ اٟؼَّ َٗ 

، اا د بن قیس، حضرت جندب بن سفیاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں قربانی ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوالاحوص، لامؾ بن سلیم

فالے دؿ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ تھا تو جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم لوگوں کو نماز عید پزھا کر فارغ ہوئے تو آپ صلی 

ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس نے نماز سے پہلے قربانی ذبح کرلی تو اسے فسلم نے بکریوں کو دیکھا کہ ذبح کر دی گئی  اللہ علیہ

 کہ فہ اس کی جگہ دفسری بکری ذبح کرے افر جس نے ذبح نہیں کی تو فہ اب اللہ کا ناؾ لے کر ذبح کرے۔

 

 چای 

 سفیاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابوالاحوص، لامؾ بن سلیم، اا د بن قیس، حضرت جندب بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے فقت کا بیاؿ

     569    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی ٤ًز، اب٩ ًیی٨ہ، حضرت اسوز ب٩ ٗیص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوًوا٧ہ، ا :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُ  ث٨ََا إسِٔحَ ًَوَا٧ةََ ح و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََاظ  ٩ًَِ و حَسَّ ص٤َُا  ٩ًَِ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ کِٔلَ زَ 

 ٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ الِِحَِوَؾٔ الِِسَِوَز َٛ ًَلیَ اس٥ِٔ اللۂ  الََّ  َٗ ٔ وَ یِصٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َٗ  ب٩ِٔ 

قتیبہ بن سعید، ابووتانہ، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر، ابن عیینہ، حضرت اا د بن قیس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ 

 ابوالاحوص کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 قتیبہ بن سعید، ابووتانہ، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر، ابن عیینہ، حضرت اا د بن قیس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے فقت کا بیاؿ

     570    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ، ابوطٌبہ، اسوز، حضرت ج٨سب بحلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ِٟبَحَلیَّٔ  ٍَ ج٨ُِسَباّ ا ٔ س٤َٔ ٩ًَِ الِِسَِوَز بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ اذٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٔ حَسَّ ا٢َ طَض َّی اللہُ َٗ سِتُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ٌٔسِ ٣َکا٧َضََا وَ  ٠ِیُ َٓ ِّیَ  ب١َِ أَِ٪ يُؼَل َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ کاََ٪ ذَبحََ  َ٘ َٓ َّی یو٦ََِ أؿَِهّی ث٥َُّ خَلَبَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ػَل ٠ِیَذِبحَِ ًَ َٓ ٥ِ ی٩َُِٜ ذَبحََ  َٟ  ٩ِ٣َ

 بأس٥ِٔ اللۂ 

ب بجلی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے عبید اللہ بن معاذ، ابوشعبہ، اا د، حضرت جند

ز ساتھ موجود تھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے نماز عید پزھائی پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے خطبہ ارشاد فرماا  افر کہا جس آدمی نے نما

 جگہ دفسری قربانی کرے افر جس نے نہ کی ہو تو فہ اللہ کا ناؾ لے کر اب ذبح کر عید سے پہلے قربانی کرلی ہو اسے چاہئے کہ فہ اس کی

 لے۔

 عبیداللہ بن معاذ، ابوشعبہ، اا د، حضرت جندب بجلی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نی کا بیاؿقربا :   باب

 قربانی کے فقت کا بیاؿ

     571    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، حضرت طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

سُ بِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٔ ٣ٔث٠َِطُ حَسَّ بَةُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ  ٩ُ جَ

 محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ اسی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے فقت کا بیاؿ

     572    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  تٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب٩ یحٌی، خاٟس ب٩ ًبساللہ، ٣طرٖ، ًا٣ز، بزاء رضی اللہ :  راوی

ا٢َ ؿَ  َٗ ِٟبرََائٔ  ٩ًَِ ا  ٕ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ  ٕٖ ٩ًَِ ٣ُطَرِّ ًَبِسٔ اللۂ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ خَاٟسُٔ ب٩ُِ  ب١َِ و حَسَّ َٗ ی خَالیٔ أبَوُ بزُِزَةَ  هَّ

٥َ ت٠ِٔکَ طَاةُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ لًَةٔ  ا٢َ ؿَحِّ اٟؼَّ َ٘ َٓ  ٔ ز ٌِ ٤َِٟ ًَةّ ٩ِ٣ٔ ا ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إٔ٪َّ ٨ًِٔسٔی جَذَ َ٘ َٓ َٟح٥ِٕ 



 

 

سَ ا ٌِ شٔطٔ و٩ِ٣ََ ذَبحََ بَ ِٔ ٤ََّا ذَبحََ ٨َٟٔ َٓإ٧ٔ لًَةٔ  ب١َِ اٟؼَّ َٗ ی  ا٢َ ٩ِ٣َ ؿَهَّ َٗ ْرِکَٔ ث٥َُّ  َِ ٔ سِ ت٥ََّ نشُُٜطُُ وَأػََابَ بضَٔا وَلََّ تَؼ٠ُِحُ ٟ َ٘ َٓ لًَةٔ  ٟؼَّ

٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ سُ   ٨َّةَ ا

یحیی بن یحیی، خالد بن عبد اللہ، مطرػ، عامر، براء رضی اللہ تعالیٰ عنہ، رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ میرے خالو حضرت ابوبردہ رضی 

ت ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نماز سے پہلے قربانی کرلی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ تو گوشت کی بکری ہوئی حضر

اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم میرے پاس ایک چھ ماہ کی بکری کا بچہ ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

تو گوا  اس نے فرماا  اس کی قربانی کر افر تیرے علافہ یہ کسی کے لئے کافی نہیں پھر فرماا  جس آدمی نے نماز سے پہلے قربانی ذبح کرلی 

 نے اپنے  خب کے لئے ذبح کی افر جس نے نماز کے بعد ذبح کی تو اس کی قربانی پوری ہوگئی افر اس نے مسلمانوں کی سنت کو اپنا لیا۔

 یحیی بن یحیی، خالد بن عبداللہ، مطرػ، عامر، براء رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے فقت کا بیاؿ

     573    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ہظی٥، زاؤز، طٌيی، حضرت بزا رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ًازب :  راوی

ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ َٟطُ أبَاَ بزُزَِةَ ب٩َِ ٧یَٔارٕ ذَ  حَسَّ ًَازبٕٔ أَ٪َّ خَا ِٟبرََائٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٩ًَِ زَاوُزَ  ب١َِ أخَِبر٧ََاَ صظَُی٥ِْ  َٗ بحََ 

 ٔ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إٔ٪َّ صَذَا یو٦َِْ ا٠َّٟح٥ُِ ٓ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥َ أَِ٪ یذَِبحََ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٌٔ ِ ًَٜیٔ لِٔكُ ٠ِتُ نَشٔی ًَحَّ ِّی  ٔن یطٔ ٣َکِرُوظْ وَإ

ا٢َ یاَ رَسُ  َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أًَسِٔ نشُُکاّ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ َٟبنَٕ أصَِلیٔ وَجْٔرَانیٔ وَأص١ََِ زَاریٔ   َٚ ٨َا ًَ و٢َ اللۂ إٔ٪َّ ٨ًِٔسٔی 

 َ٘ َٓ َٟح٥ِٕ  سَکَ هیَٔ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ طَاتیَِ  ٌِ ٩ًَِ أحََسٕ بَ ًَةْ  َٜتیَِکَ وَلََّ تَحِزیٔ جَذَ  ا٢َ هیَٔ خَْرُِ نَشٔی

یحیی بن یحیی، ہشیم، داؤد، شعبی، حضرت برا رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عازب سے رفایت ہے کہ اؿ کے خالو حضرت ابوبردہ بن نیار نے نبی 

ذبح کی افر انہوں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم یہ فہ صلی اللہ علیہ فسلم کی قربانی ذبح ہونے سے پہلے اپنی قربانی 

دؿ ہے کہ جس میں گوشت کی خواہش رکھنا رمہفہ ہے افر میں نے اپنی قربانی جلدی کرلی ہے تاکہ میں اپنے گھر فالوں افر ہمسایوں کو 

 انہوں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میرے پاس ایک کم عمر کھلاؤں تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو دفبارہ قربانی کر

دفدھ فالی بکری ہے فہ گوشت کی دف بکریوں میں بہتر ہے تو آپ نے فرماا  یہی تیری دفنوں قربا نیوں میں بہتر ہے افر اب تیرے بعد 

 ایک ساؽ سے کم عمر کی بکری کسی کے لئے جائز نہ ہو گی۔



 

 

 اؤد، شعبی، حضرت برا رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عازبیحیی بن یحیی، ہشیم، د :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے فقت کا بیاؿ

     574    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ٣ثىی، اب٩ ابی ًسی، زاؤز، طٌيی، بزاء ب٩ ًازب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٣ح٤س :  راوی

ًَازٔ  ِٟبرَاَئٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٩ًَِ زَاوُزَ  ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ خَلَب٨ََا رَسُو٢ُ اللۂ حَسَّ َٗ بٕ 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ خَالیٔ یَا رَسُو٢َ اللۂ إٔ٪َّ صَذَا یَ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ِّیَ  َّی يُؼَل ا٢َ لََّ یذَِبح٩َََّ أحََسْ حًَ َ٘ َٓ ٥َ یو٦ََِ ا٨َّٟحَِٔ  و٦ِْ ا٠َّٟح٥ُِ ٓیٔطٔ ٠َّ

ىیَ حَسٔیثٔ صظَُی٥ِٕ  ٌِ  ٣َکِرُوظْ ث٥َُّ ذَکَََ ب٤َٔ

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، داؤد، شعبی، براء بن عازب رضی اللہ

فسلم نے ہمیں قربانی کے دؿ کو خطبہ ارشاد فرماا  افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کوئی نماز سے پہلے قربانی ذبح نہ کرے رافی 

 میں گوشت کی خواہش رکھنا رمہفہ ہے پھر آگے کہتے ہیں کہ میرے خالو نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ یہ فہ دؿ ہے کہ جس

 حدیث ہشیم کی حدیث کی طرح ذکر کی۔

 محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، داؤد، شعبی، براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نی کا بیاؿقربا :   باب

 قربانی کے فقت کا بیاؿ

     575    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، زکَیا، فراض، ًا٣ز، حضرت بزاء :  راوی

 ٕ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ و حَسَّ اضٕ  ٩ًَِ فٔرَ یَّائُ  ث٨ََا زَکََٔ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ح و حَسَّ

طَ ٗب٠َِٔ  َّی ػَلًَت٨ََا وَوَجَّ ٥َ ٩ِ٣َ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ِٟبرََائٔ  ٩ًَِ ا  ٕ لًَ یذَِبحَِ ًَا٣ٔز َٓ ٨ََٜا  ت٨ََا وَنَشَکَ نشُُ

َٓ حَ  ٠ِتَطُ لِٔص٠َِکَٔ  ًَحَّ ا٢َ ذَاکَ طَیِئْ  َ٘ َٓ ٩ًَِ اب٩ِٕ لیٔ  سِ نَشَِٜتُ  َٗ ا٢َ خَالیٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َ٘ َٓ ِّیَ  َّی يُؼَل ا٢َ إٔ٪َّ ٨ًِٔسٔی طَاةّ خَْرِْ ً َ٘

َٜةٕ  َّضَا خَْرُِ نَشٔی َٓإ٧ٔ ا٢َ ؿَحِّ بضَٔا  َٗ  ٩ِ٣ٔ طَاتَْنِٔ 



 

 

زکرا ، فراس، عامر، حضرت براء سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، 

فرماا  جو آدمی ہماری نماز کی طرح نماز پزہو افر ہمارے قبلہ کی طرػ رخ کرے افر ہماری قربانیوں کی طرح قربانی کرے تو فہ ذبح 

ض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم میں نے اپنے بیٹے کی طرػ نہ کرے جب تک کہ فہ نماز نہ پزھ لیں میرے خالو نے عر

سے قربانی کرلی ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ تو تو نے اپنے گھر فالوں کے لئے جلدی کرلی ہے اس نے عرض کیا میرے 

اس بکری کی قربانی کر کیونکہ فہ تیری دفنوں قربانیوں پاس ایک بکری ہے جو دف بکریوں سے بہتر ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

 میں بہتر ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، زکرا ، فراس، عامر، حضرت براء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 کے فقت کا بیاؿ قربانی

     576    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، زبیس یامی، طٌيی، حضرت بزاء ب٩ ًازب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ىُ لَّٔ  ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ زُبیَِسٕ و حَسَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ب٩ِٔ ا

 ٔ ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَازبٕٔ  ِٟبرََائٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٢َ ٣َا ٧بَِسَأُ بطٔٔ فیٔ یوَِ الِْیٔاَمیِّٔ  ٨َ٣ٔا صذََا ٪َّ أوََّ

 ٣َ سَّ َٗ َٟح٥ِْ  ٤ََّا صوَُ  إ٧ٔ َٓ سِ أػََابَ س٨َُّت٨ََا و٩ِ٣ََ ذَبحََ  َ٘ َٓ ١َ ذَٟکَٔ  ٌَ َٓ  ٩ِ٤َ َٓ ٨ِ٨َحََُ  َٓ  ٍُ ِّی ث٥َُّ ٧زَِجٔ َٟیِصَ ٩ِ٣ٔ ا٨ُّٟشُکٔ فیٔ نؼَُل طُ لِٔص٠َِطٔٔ 

 ًَ ا٢َ ٨ًِٔسٔی جَذَ َ٘ َٓ سِ ذَبحََ  َٗ سَکَ طَیِئٕ وَکاََ٪ أبَوُ بزُزَِةَ ب٩ُِ ٧یَٔارٕ  ٌِ ٩ًَِ أحََسٕ بَ ٩َِٟ تَحِزیَٔ  ا٢َ اذبِحَِضَا وَ َ٘ َٓ  ةْ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ ٣ُش٨َّٔةٕ 

محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، زبید ا می، شعبی، حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں 

ہم سب سے پہلے نماز پزھیں گے افر پھر فاپس جا کر قربانی ذبح کریں گے تو جو  کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  آج کے دؿ

آدمی اس طرح کرے گا فہ ہماری سنت کو اپنا لے گا افر جس آدمی نے قربانی ذبح کرلی تو گوا  کہ اس نے اپنے گھر فالوں کے لئے پہلے 

ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن نیار پہلے قربانی ذبح کر چکے تھے گوشت تیار کرلیا ہے قربانی سے اس کو کوئی تعلق نہیں ہے افر حضرت 

انہوں نے عرض کیا کہ میرے پاس ایک ساؽ سے کم عمر کا بچہ ہے جو کہ ایک ساؽ کی عمر فالوں سے زا دہ بہتر ہے تو آپ صلی اللہ 

 علیہ فسلم نے فرماا  اسے ذبح کرلو مگر تیرے بعد افر کسی کے لئے جائز نہیں ہوگا۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، زبید ا می، شعبی، حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے فقت کا بیاؿ

     577    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ، ابوطٌبہ، زبیس، طٌيی، حضرت بزاء ب٩ ًازب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ِٟبرََ  ٩ًَِ ا ئیَّ  ٌِ ٍَ اٟظَّ ٩ًَِ زُبیَِسٕ س٤َٔ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ اذٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ َّی اللہُ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَازبٕٔ  ائٔ ب٩ِٔ 

 ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ٔث٠َِطُ 

عبید اللہ بن معاذ، ابوشعبہ، زبید، شعبی، حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اس حدیث مبارکہ 

 کی طرح حدیث نقل کی ہے۔

 زبید، شعبی، حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہعبیداللہ بن معاذ، ابوشعبہ،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے فقت کا بیاؿ

     578    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یبہ ب٩ سٌیس، ہ٨از ب٩ سری، ابوالَّحوؾ ًث٤ا٪ ب٩ ابوطیبہ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ٨٣ؼور، طٌيی، حضرت ٗت :  راوی

 بزاء ب٩ ًازب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪  ث٨ََا أبَوُ الِِحَِوَؾٔ ح و حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ یِّ  ٔ ٌٔیسٕ وَص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسرَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ُٙ ب٩ُِ بِ و حَسَّ ٩ُ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ

ا٢َ خَلَب٨ََا رَ  َٗ ًَازبٕٔ  ِٟبرََائٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ص٤َُا  ٕ کِٔلَ ٩ًَِ جَزیٔز ا  ٌّ ٠َیِطٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ج٤َیٔ ًَ َّی اللہُ  سُو٢ُ اللۂ ػَل

لًَةٔ ث٥َُّ ذَکَََ  سَ اٟؼَّ ٌِ ٥َ یو٦ََِ ا٨َّٟحَِٔ بَ  ٧حَِوَ حَسٔیثض٥ِٔٔ وَس٠ََّ

قتیبہ بن سعید، ہناد بن سری، ابوالاحوص عثماؿ بن ابوشیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، منصور، شعبی، حضرت براء بن عازب رضی اللہ 

ا  پھر آگے تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں یوؾ النحر کو نماز کے بعد خطبہ ارشاد فرما

 حدیث اسی طرح ذکر کی۔

قتیبہ بن سعید، ہناد بن سری، ابوالاحوص عثماؿ بن ابوشیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، منصور، شعبی، حضرت براء بن عازب  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے فقت کا بیاؿ

     579    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ سٌیس زارمی، ابون٤ٌا٪، ًاز٦ ب٩ ٓـ١، ًبساٟواحس ب٩ زیاز، ًاػ٥ احو٢، طٌيی، حضرت بزاء ب٩ ًازب  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ثىَیٔ أح٤ََِسُ  ٌِ  و حَسَّ ِٟوَاحسٔٔ يَ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ١ٔ حَسَّ ِـ َٔ ِٟ ًَار٦ُٔ ب٩ُِ ا ٤َأ٪  ٌِ ث٨ََا أبَوُ ا٨ُّٟ ارمٔیُّٔ حَسَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ػَخِرٕ اٟسَّ ٕ ب٩ُِ سَ ىیٔ اب٩َِ زیٔاَز

ا٢َ خَلَب٨ََا رَسُو٢ُ اللۂ َٗ ًَازبٕٔ  ِٟبرََائُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ا ئیِّ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ًَاػ٥ْٔ الِِحَِو٢َُ  ث٨ََا  ٥َ فیٔ یَو٦ِٔ ٧حََِٕ حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ػَل

 َٓ ا٢َ  َٗ َٟح٥ِٕ  َٟبنَٕ هیَٔ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ طَاتیَِ   ُٚ ٨َا ًَ ا٢َ رَج١ُْ ٨ًِٔسٔی  َٗ ِّیَ  َّی يُؼَل ْنََّ أحََسْ حًَ حِّ َـ ا٢َ لََّ يُ َ٘ ةْ َٓ ًَ حِّ بضَٔا وَلََّ تَحِزیٔ جَذَ َـ

سَکَ  ٌِ  ٩ًَِ أحََسٕ بَ

، ابونعماؿ، عازؾ بن فضل، عبدالواحد بن زا د، عاصم احوؽ، شعبی، حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ احمد بن سعید دارمی

نہ  فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں یوؾ النحر کو خطبہ دا  افر فرماا  کوئی آدمی بھی جب تک نماز نہ پزھ لے قربانی

میرے پاس ایک ساؽ سے کم عمر کی بکری ہے جو گوشت کی دف بکریوں سے بہتر ہے آپ صلی اللہ علیہ  کرے ایک آدمی نے عرض کیا

 فسلم نے فرماا  تو اسی کی قربانی کر لے افر تیرے بعد ایک ساؽ سے کم عمر کی قربانی کسی کے لئے جائز نہیں ہوگی۔

 زا د، عاصم احوؽ، شعبی، حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ احمد بن سعید دارمی، ابونعماؿ، عازؾ بن فضل، عبدالواحد بن :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے فقت کا بیاؿ

     580    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، س٤٠ہ ابی جحیٔہ، حضرت بزاء ب٩ ًازب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ جُ  ٩ًَِ س٤َ٠ََةَ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ىیٔ اب٩َِ جَ ٌِ سْ يَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَ حَسَّ ِٟبرََائٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا ةَ  َٔ ازبٕٔ حَیِ

ا٢َ یاَ رَ  َ٘ َٓ ِٟضَا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أبَسِٔ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ  ٔ لًَة ب١َِ اٟؼَّ َٗ ا٢َ ذَبحََ أبَوُ بزُِزَةَ  ًَةْ َٗ َٟیِصَ ٨ًِٔسٔی إلََّّٔ جَذَ سُو٢َ اللۂ 

ا٢َ رَسُو٢ُ ا َ٘ َٓ ا٢َ وَهیَٔ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ ٣ُش٨َّٔةٕ  َٗ بَةُ وَأه٨َُُّطُ  ٌِ ا٢َ طُ َٗ ٩ًَِ ٩َِٟ تَحِزیَٔ  ٠ِضَا ٣َکا٧َضََا وَ ٌَ ٥َ اجِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  للۂ ػَل



 

 

سَکَ  ٌِ  أحََسٕ بَ

محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، سلمہ ابی جحیفہ، حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ حضرت 

ز سے پہلے قربانی ذبح کرلی تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ سے فرماا  کہ اس کے بدلہ میں دفسری ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نما

قربانی کر حضرت ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم میرے پاس ایک ساؽ سے کم عمر کا 

انہوں نے یہ بھی عرض کیا کہ فہ بچہ ایک ساؽ سے زا دہ عمر فالی بکری سے زا دہ  بچہ ہے شعبہ رافی کہتے ہیں کہ میرے خیاؽ میں کہ

 بہتر ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس کی جگہ اس کی قربانی کر لے لیکن تیرے بعد کسی کے لئے یہ قربانی جائز نہیں ہو گی۔

 ت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، سلمہ ابی جحیفہ، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے فقت کا بیاؿ

     581    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 جزیز، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابوًا٣ز ً٘سی، حضرت طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ اب٩ ٣ثىی، وہب ب٩ :  راوی

 ًَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  ث٨ََا إسِٔحَ ٕ ح و حَسَّ ثىَیٔ وَصِبُ ب٩ُِ جَزیٔز َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََاظ اب٩ُِ ا بَةُ و حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ سٔیُّ حَسَّ َ٘ ٌَ ِٟ ٕ ا ا٣ٔز

ٔ وَ  وِٟطٔٔ هیَٔ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ ٣ُش٨َّٔةٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َٗ کَّ فیٔ  ٥ِ یذَِکَُِ اٟظَّ َٟ 

ابن مثنی، فہب بن جریر، اسحاؼ بن ابراہیم، ابوعامر عقدی، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی 

 گئی ہے افر اس میں شک کا ذکر نہیں ہے۔

 ابراہیم، ابوعامر عقدی، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابن مثنی، فہب بن جریر، اسحاؼ بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے فقت کا بیاؿ

     582    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ ایوب، ٤ًزو ٧اٗس، زہْر ب٩ حرب، اب٩ ٠ًیہ، ٤ًزو، اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، ایوب، ٣ح٤س، ا٧ص، حضرت ا٧ص :  راوی

 ٌَ ٔ ىُ ٟ ِٔ ةَ وَا٠َّٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ ا  ٌّ بٕ ج٤َیٔ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَ ثىَیٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٌٔ و حَسَّ ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ حَسَّ َٗ ی١ُ ب٩ُِ ٤ِزوٕ 



 

 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یو٦ََِ اٟ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  لًَة ب١َِ اٟؼَّ َٗ ٨َّحَِٔ ٩ِ٣َ کاََ٪ ذَبحََ 

ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ صَذَا یو٦َِْ يُظِتَهَی  َ٘ َٓ ا٦َ رَج١ُْ  َ٘ َٓ سِ  ٌٔ ٠ِیُ َّی اللہُ َٓ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٛ ٓیٔطٔ ا٠َّٟح٥ُِ وَذَکَََ ص٨ََةّ ٩ِ٣ٔ جْٔرَا٧طٔٔ 

ؽَ  خَّ ا٢َ فَرَ َٗ أذَبِحَُضَا  َٓ َٟح٥ِٕ أَ ٔلیََّ ٩ِ٣ٔ طَاتیَِ  ًَةْ هیَٔ أحََبُّ إ ا٢َ و٨ًَِٔسٔی جَذَ َٗ طُ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ػَسَّ تِ ًَ َِ ا٢َ لََّ أزَِریٔ أب٠َََ َ٘ َٓ َٟطُ   

َٓذَبحََض٤َُارُخِؼَ  بِظَْنِٔ  َٛ ٔلیَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ ًَ َّی اللہُ  َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل أ َٔ َٜ ِ ا٢َ وَا٧ َٗ ٔلیَ ٨َُُی٤َِةٕ  تُطُ ٩ِ٣َ سٔوَاظُ أ٦َِ لََّ  ا٦َ ا٨َّٟاضُ إ َ٘ َٓ

ُوصَا تَحَزًَّ َٓ ا٢َ  َٗ ًوُصَا أوَِ  تَوَزَّ َٓ 

اسماعیل بن ابراہیم، ایوب، محمد، انس، حضرت انس سے رفایت ہے کہ  یحیی بن ایوب، عمرف ناقد، زہیر بن حرب، ابن علیہ، عمرف،

نی فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے یوؾ النحر کو فرماا  جس آدمی نے نماز سے پہلے قربانی کرلی تو اسے چاہئے کہ فہ قربا

خواہش کی جاتی   ایک ایسا دؿ ہے کہ جس میں گوشت کیدفبارہ کرے تو ایک آدمی کھڑا ہوا افر اس نے عرض کیا اے اللہ کے نبی یہ

ہے افر اس آدمی نے اپنے ہمسایوں کی محتاجگی کا ذکر کیا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس آدمی کی اؿ باتوں کی تصدیق فرمائی اس 

ں سے زا دہ مجھے محبوب ہے کیا آدمی نے یہ بھی عرض کیا کہ میرے پاس ایک ساؽ سے کم عمر کی ایک بکری ہے جو گوشت کی بکریو

میں اسے ذبح کرلو ؟ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے اجازت عطا فرما دی رافی کہتے ہیں کہ میں نہیں جانتا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 دف ینڈھھوں کی فسلم نے یہ اجازت اس آدمی کے علافہ دفسرفں کو بھی دی ا  نہیں؟ پھر اس کے بعد را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

 طرػ متوجہ ہوئے افر اؿ کو ذبح فرماا  پھر لوگ کھڑے ہوئے افر انہوں نے اؿ کا گوشت تقسیم کیا۔

 یحیی بن ایوب، عمرف ناقد، زہیر بن حرب، ابن علیہ، عمرف، اسماعیل بن ابراہیم، ایوب، محمد، انس، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے فقت کا بیاؿ

     583    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبیس ُبری، حا٣س ب٩ زیس، ایوب، ہظا٦، ٣ح٤س، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََ  َ حَسَّ ٩ًَِ أ٧َ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أیَُّوبُ وَصظَٔا٦ْ  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ برَیُّٔ حَسَّ ُِ ِٟ سُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ ا صٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ ا ٣ُح٤ََّ

ب١َِ اٟؼَّ  َٗ أ٣ََزَ ٩ِ٣َ کاََ٪ ذَبحََ  َٓ َّی ث٥َُّ خَلَبَ  ٥َ ػَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٌٔیسَ ذبٔحِّا ث٥َُّ ذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ اللۂ ػَل ٔ أَِ٪ يُ لًَة

ةَ   ٠ًَُیَّ

محمد بن عبید غبری، حامد بن زید، ایوب، ہشاؾ، محمد، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ 



 

 

ا  کہ جس آدمی نے نماز سے پہلے قربانی ذبح کرلی ہے فہ دفبارہ قربانی اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے نماز پزھائی پھر خطبہ دے کر حکم فرما

 ذبح کر لے پھر ابن علیہ کی حدیث کی طرح حدیث مبارکہ ذکر کی۔

 محمد بن عبید غبری، حامد بن زید، ایوب، ہشاؾ، محمد، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے فقت کا بیاؿ

     584    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

ىیٔ اب٩َِ وَرِزَاَ٪  ٌِ ث٨ََا حَات٥ْٔ يَ انیُّٔ حَسَّ ِٟحَشَّ ثىَیٔ زیٔاَزُ ب٩ُِ یَحٌِیَ ا ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ  حَسَّ سٔ ب٩ِٔ سْٔری٩َٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أیَُّوبُ  حَسَّ

٨َضَاصُ  َٓ َٟح٥ِٕ  وَجَسَ رٔیحَ  َٓ ا٢َ  َٗ ٥َ یو٦ََِ أؿَِهّى  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللہُ  ا٢َ خَلَب٨ََا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ  ٕٝ ٔ ا٢َ ٩ِ٣َ کاََ٪ ٣َاٟ َٗ ٥ِ أَِ٪ یذَِبحَُوا 

ٌٔسِ ث٥َُّ ذَ  ٠ِیُ َٓ ى   کَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثض٤َٔٔاؿَهَّ

 زا د بن یحیی حسانی ، حام  بن فرداؿ ، ایوب ، محمد بن سیرین ، انس بن مالک سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

ز سے پہلے قربانی ہمیں قربانی کے دؿ ) دس ذی الحجہ ( کو خطبہ ارشاد فرمارہے تھے کہ گوشت کی بو محسوس ہوئی تو آپ نے اؿ کو نما

ذبح کرنے سے منع فرماا  افر آپ نے فرماا  جس آدمی نے ) نماز سے پہلے ( قربانی ذبح کرلی ہے اسے چاے ک کہ فہ دفبارہ قربانی ذبح 

 کرے پھر مذکورہ دفنوں احادیث کی طرح حدیث ذکر کی

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...قربانی کے جانورفں کی عمرفں کے بیاؿ میں

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے جانورفں کی عمرفں کے بیاؿ میں

     585    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

 ِ ث٨ََا زُصَْ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ٥َ لََّ تَذِبحَُوا إلََّّٔ حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ث٨ََا أبَوُ اٟزُّبَْرِ  رْ حَسَّ



 

 

أِ٪ٔ  ّـَ ةّ ٩ِ٣ٔ اٟ ًَ َٓتَذِبحَُوا جَذَ ٠َی٥ُِِٜ  ًَ سُرَ  ٌِ  ٣ُش٨َّٔةّ إلََّّٔ أَِ٪ يَ

فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  مسنہ ) یعنی بکری فغیرہ  احمد بن یونس، زہیر ، ابو زبیر ، جابر سے رفایت ہے

ایک ساؽ کی عمر کی افر گائے دف ساؽ کی افر افنٹ پانچ ساؽ کی عمر کا ہو ( کے ا ا قربانی کا جانور ذبح نہ کرف ا ائے اس کے کہ اگر 

 (  دنبے کا بچہ ذبح کرلو ) فہ چاہے چھ ماہ کا ہی ہوتمہیں ) ایسا جانور نہ ملے ( تو م  ایک ساؽ سے کم عمر کا

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے جانورفں کی عمرفں کے بیاؿ میں

     586    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، ٣ح٤س ب٩ بکر، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ سُ ب٩ُِ بکَِرٕ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٍَ جَابزَٔ  و حَسَّ َّطُ س٤َٔ ولَُّ أ٧َ ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ ب٩َِ 

وا وَهَ  ٨َحََُ َٓ ٦َ رٔجَا٢ْ  سَّ َ٘ تَ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یو٦ََِ ا٨َّٟحَِٔ بأ َّی اللہُ  َّی ب٨َٔا ا٨َّٟئیُّ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ػَل َّی اللہُ  ٨ُّوا أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل

َّی اللہُ أ٣ََزَ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٓ سِ ٧حََََ  َّی  َٗ َّی ی٨َِحَََ ا٨َّٟئیُّ ػَل وا حًَ ٌٔیسَ ب٨َٔحَِٕ آخَََ وَلََّ ی٨َِحََُ ب٠َِطُ أَِ٪ يُ َٗ ٥َ ٩ِ٣َ کاََ٪ ٧حََََ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ اللہُ ًَ

 ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

 اللہ علیہ فسلم نے ہمیں مدینہ محمد بن حام ، محمد بن بکر، ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی

 نے منورہ میں قربانی کے دؿ کو نماز پزھائی تو کچھ آدمیوں نے جلد ہی یعنی نماز سے پہلے ہی قربانی ذبح کرلی ہے تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم

جب تک نبی صلی اللہ علیہ فسلم حکم فرماا  کہ جس آدمی نے نماز سے پہلے قربانی کرلی فہ دفبارہ دفسری قربانی کا جانور ذبح کرے افر 

 قربانی کا جانور ذبح نہ کرلیں اس فقت تک م  قربانی کا جانور ذبح نہ کرف۔

 محمد بن حام ، محمد بن بکر، ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے جانورفں کی عمرفں کے بیاؿ میں

     587    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، یزیس ب٩ ابی حبیب، ً٘بہ ب٩ ًا٣ز، حضرت ً٘بہ ب٩ ًا٣ز رضی اللہ  :  راوی

 ٨ًہ تٌالیٰ 

٩ًَِ یزَیٔسَ  سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٔ و حَسَّ ِٟدَْرِ ٩ًَِ أبَیٔ ا  ب٩ِٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ًَا٣ٔز بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ظُ ٩ًَِ ًُ َٓذَکَََ ًَتُوزْ  بَقیَٔ  َٓ ًَلیَ أػَِحَابطٔٔ ؿَحَایاَ  ش٤ُٔضَا  ِ٘ ًِلَاظُ ٤ّ٨ََُا يَ أَ

ًَلیَ ػَحَابتَطٔٔ  ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ  َٗ ا٢َ ؿَحِّ بطٔٔ أ٧َتَِ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل

 بن عامر، حضرت عقبہ بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، یسید بن ابی حبیب، عقبہ

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے کچھ بکرا ں عطاء فرمائیں تاکہ میں اؿ کو صحابہ کراؾ میں تقسیم کردفں آخر میں ایک ساؽ کی عمر

سلم سے اس کا ذکر کیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے انہیں فرماا  تو اس کا بکری کا بچہ با ح رہ گیا حضرت عقبہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

 کی قربانی کر لے۔

 قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، یسید بن ابی حبیب، عقبہ بن عامر، حضرت عقبہ بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے جانورفں کی عمرفں کے بیاؿ میں

     588    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًا٣ز رضی  ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یزیس ب٩ ہارو٪، ہظا٦ زستوائی، یحٌی ب٩ ابی ٛثْر، بٌحہ جہىی، حضرت ً٘بہ ب٩ :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ جہىی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ یحٌَِیَ ب٩ِٔ  سِتَوَائٔیِّ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ اٟسَّ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ِٟحُضَىیِّٔ  حَسَّ حَةَ ا ٌِ ٩ًَِ بَ  ٕ ثْٔر َٛ أبَیٔ 

ِٟحُضَىیِّٔ  ٕ ا ًَا٣ٔز بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ  ٩ًَِ ًُ ُ٘ َٓ  َْ أػََابىَیٔ جَذَ َٓ ٥َ ٓی٨َٔا ؿَحَایاَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ش٥ََ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ

ا٢َ ؿَحِّ بطٔٔ  َ٘ َٓ  َْ َّطُ أػََابىَیٔ جَذَ  اللۂ إ٧ٔ

ح ہ جہنی، حضر
ت ع
ت عقبہ بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ جہنی رضی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، ہشاؾ دستوائی، یحیی بن ابی کثیر، 

تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہم میں قربانی کی بکرا ں تقسیم فرمائیں میرے حصہ میں ایک ساؽ سے کم 

یعنی ایک ساؽ سے کم عمر کی بکری کا  عمر کا ایک بکری کا بچہ آا  تو میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میرے حصہ میں یہ ایک جذعہ

 ایک بچہ آا  ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس کی قربانی کرلو ۔



 

 

ح ہ جہنی، حضرت عقبہ بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ جہنی  :  رافی
ت ع
ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، ہشاؾ دستوائی، یحیی بن ابی کثیر، 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کے جانورفں کی عمرفں کے بیاؿ میں

     589    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

شا٪، ٣ٌاویہ ب٩ سل٦ً، یحٌی ب٩ ابی ٛثْر، بٌحہ ب٩ ًبساللہ، حضرت ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، یحٌی ب٩ ح :  راوی

 ً٘بہ ب٩ ًا٣ز جہىی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ا ٌَ اَ٪ أخَِبر٧ََاَ ٣ُ ىیٔ اب٩َِ حَشَّ ٌِ ث٨ََا یَحٌِیَ يَ ارمٔیُّٔ حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ثىَیٔ  ٕ حَسَّ و حَسَّ ٦ ثىَیٔ ویٔةَُ وَصوَُ اب٩ُِ سَلًَّ

ِٟحُضَىیَّٔ أخَِبرََظُ أَ٪َّ  ٕ ا ًَا٣ٔز بَةَ ب٩َِ  ِ٘ ًَبِسٔ اللۂ أَ٪َّ ًُ حَةُ ب٩ُِ  ٌِ ٕ أخَِبرََنیٔ بَ ثْٔر َٛ ش٥ََ  یَحٌِیَ ب٩ُِ أبَیٔ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  رَسُو٢َ اللۂ ػَل

٨َاظُ  ٌِ  ؿَحَایاَ بَْنَِ أػَِحَابطٔٔ ب٤ٔث١ِٔٔ ٣َ

ح ہ بن عبد اللہ، حضرت عقبہ بن عامر جہنی رضی اللہ عبد اللہ بن عبدالر
ت ع
حمن دارمی، یحیی بن حساؿ، معافیہ بن لامؾ، یحیی بن ابی کثیر، 

فسلم نے اپنے صحابہ کے درمیاؿ قربانیاں تقسیم فرمائیں افر پھر اسی طرح حدیث  تعالیٰ عنہ خبر دیتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 ذکر کی۔

ح ہ بن عبداللہ، حضرت عقبہ بن عامر جہنی  عبداللہ :  رافی
ت ع
بن عبدالرحمن دارمی، یحیی بن حساؿ، معافیہ بن لامؾ، یحیی بن ابی کثیر، 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...للہ افر تکبیر کہنے کے استحباب کے بیاؿ میںقربانی اپنے ہاتھ سے ذبح کرنے افر بسم ا

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی اپنے ہاتھ سے ذبح کرنے افر بسم اللہ افر تکبیر کہنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     590    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٧صٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوًوا٧ہ، ٗتازہ، حضرت ا :  راوی

َّی اللہُ ی ا٨َّٟئیُّ ػَل ا٢َ ؿَهَّ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َٜبِظَْنِٔ حَسَّ ٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب ًَ  



 

 

 َٔ ًَلیَ ػٔ ٍَ رٔج٠َِطُ  َّرَ وَوَؿَ ب َٛ ٔ وَسَمَِّ وَ ٧َْنِٔ ذَبحََض٤َُا بیَٔسٔظ  احض٤َٔٔاأ٠َ٣َِحَْنِٔ أقَََِ

قتیبہ بن سعید، ابووتانہ، قتادہ، حضرت انس سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے ہاتھ مبارک سے دف سفید 

 ر  کہی افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ذبح کرتے 
کت ی

 

ب

سینگ فالے دنبوں کی قربانی ذبح کی افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے بسم اللہ افر 

 دفنوں دنبوں کی گردنوں کے ایک پہلو پر اپنا پاؤں مبارک رکھا۔ فقت

 قتیبہ بن سعید، ابووتانہ، قتادہ، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

  اللہ افر تکبیر کہنے کے استحباب کے بیاؿ میںقربانی اپنے ہاتھ سے ذبح کرنے افر بسم

     591    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، وٛیٍ، طٌبہ، ٗتازہ، حضرت ا٧ص :  راوی

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ  ٍْ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ وَٛیٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ َّی اللہُ  ی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ؿَهَّ

 ٔ اح َٔ ًَلیَ ػٔ س٣ََطُ  َٗ ا  ٌّ ٔ وَرَأیَتُِطُ وَاؿٔ ا٢َ وَرَأیَتُِطُ یذَِبحَُض٤َُا بیَٔسٔظ َٗ ٧َْنِٔ  َٜبِظَْنِٔ أ٠َ٣َِحَْنِٔ أقَََِ ٔ َّرَ ب ب َٛ ا٢َ وَسَمَِّ وَ َٗ  ض٤َٔا 

 رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے دف سفید سینگ فالے یحیی بن یحیی، فکیع، شعبہ، قتادہ، حضرت انس سے

دنبوں کی قربانی کی حضرت انس فرماتے ہیں کہ میں نے خود دیکھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ دفنوں کو اپنے ہاتھ مبارک سے 

اللہ علیہ فسلم نے اؿ دفنوں کی گردؿ کے ایک پہلو پر اپنا پاؤں  ذبح کیا افر میں نے یہ بھی دیکھا کہ انہیں ذبح کرتے فقت آپ صلی

 بھی کہا تھا۔
ُ
 َ
 
ْ
ک
َ
ُ أ
َ
ِ اللہِ افر اَللّّ

ِ
 

 مبارک رکھا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے بِ

 یحیی بن یحیی، فکیع، شعبہ، قتادہ، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی اپنے ہاتھ سے ذبح کرنے افر بسم اللہ افر تکبیر کہنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     592    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ حبیب، خلًز ب٩ حارث، حضرت طٌبہ :  راوی

ث٨ََا یَ  تُ أنََشّ و حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ تَازَةُ  َٗ بَةُ أخَِبرََنیٔ  ٌِ ث٨ََا طُ ِٟحَارثٔٔ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ث٨ََا خَاٟسْٔ يَ ی حٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ حَسَّ ولَُّ ؿَهَّ ُ٘ ا يَ



 

 

ا٢َ نَ  َٗ تَطُ ٩ِ٣ٔ أ٧َصَٕ  ٌِ ٠ُِٗتُ آ٧تَِ س٤َٔ ا٢َ  َٗ ٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥ِ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ 

یحیی بن حبیب، خلاد بن حارث، حضرت شعبہ بیاؿ کرتے ہیں کہ مجھے حضرت قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے خبر دی فہ فرماتے ہیں کہ 

میں نے حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو فرماتے ہوئے سنا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسی طرح قربانی کی شعبہ کہتے ہیں کہ 

 ت قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کہا کہ کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت انس سے سنا ہے حضرت قتادہ نے کہا ہاں۔میں نے حضر

 یحیی بن حبیب، خلاد بن حارث، حضرت شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بانی کا بیاؿقر :   باب

 قربانی اپنے ہاتھ سے ذبح کرنے افر بسم اللہ افر تکبیر کہنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     593    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ ابی ًسی، سٌیس، ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠َیِطٔ وَ  حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ ا س٠ََّ

برَُ  ِٛ و٢ُ بأس٥ِٔ اللۂ وَاللہُ أَ ُ٘ ا٢َ وَيَ َٗ َّطُ   َُْرَِ أ٧َ

انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی حدیث کی طرح رفایت  محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، سعید، قتادہ، حضرت

" ہے
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ْ
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َ
ُ أ
َ
ِ اللہِ افر اَللّّ

ِ
 

 کرتے ہوئے نقل کیا ہے ا ائے اس کے کہ اس حدیث میں "شمس افر کبر" کی جگہ "بِ

 عنہ محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، سعید، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی اپنے ہاتھ سے ذبح کرنے افر بسم اللہ افر تکبیر کہنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     594    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہارو٪ ب٩ ٣ٌزوٖ، ًبساللہ ب٩ وہب، حیوة، ابوػخر، یزیس ب٩ ٗشیم، عْوہ ب٩ زبْر، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالی  :  راوی

 ٨ًہا

٩ًَِ یَ  ا٢َ حَیِوَةُ أخَِبرََنیٔ أبَوُ ػَخِرٕ  َٗ ا٢َ  َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ  ًَ ث٨ََا  ٖٕ حَسَّ زوُ ٌِ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣َ ُٗشَ حَسَّ وَةَ ب٩ِٔ زیٔسَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ عُِْ یِمٕ 

 ٕ ُ فیٔ سَوَاز َ٪ یَلَأ َٜبِعٕ أقَََِ ٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٣ََزَ ب ًَ َّی اللہُ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٩ًَِ  ٔ ُتیَٔ اٟزُّبَْرِ أ َٓ  وَیَبرِکُُ فیٔ سَوَازٕ وَی٨َِوُزُ فیٔ سَوَازٕ 



 

 

ًَائظَٔةُ  َٟضَا یاَ  ا٢َ  َ٘ َٓ ِّیَ بطٔٔ  ه َـ طُ ث٥َُّ  بطٔٔ ٟیُٔ ٌَ أؿَِحَ َٓ َٜبِعَ  ٠َتِ ث٥َُّ أخََذَصَا وَأخََذَ الِ ٌَ َٔ َٓ  ٕ ا٢َ اطِحَذٔیضَا بحَٔحَز َٗ ٤ُِٟسِیةََ ث٥َُّ  ص٠َُمِِّ ا

سٕ ث٥َُّ ؿَهَّ  ةٔ ٣ُح٤ََّ سٕ و٩ِ٣َٔ أ٣َُّ سٕ وَآ٢ٔ ٣ُح٤ََّ ب١َِّ ٩ِ٣ٔ ٣ُح٤ََّ َ٘ ا٢َ بأس٥ِٔ اللۂ ا٠َّٟض٥َُّ تَ َٗ  ی بطٔٔ ذَبحََطُ ث٥َُّ 

سب ط، عرفہ بن زبیر، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالی عنہا سے رفایت ہے ہارف
ق
ؿ بن معرفػ، عبداللہ بن فہب، حیوة، ابوصخر، یسید بن 

افر سیاہی کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک ایسا سینگ فالا دنبہ لانے کا حکم فرماا  کہ جو سیاہی میں چلتا ہو افر سیاہی میں بیٹھا ہو 

 ہو افر ایسا ہی دنبہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں لاا  گیا تاکہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس کی قربانی کریں آپ صلی میں دیکھتا

اللہ علیہ فسلم نے حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے فرماا  اے عائشہ چھری لاؤ پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے چھری پکڑی افر 

آؽِ دنبے کو پکڑ کا اسے
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 ٍ(  ٹا  دا  پھر اسے ذبح فرما دا  پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  )بِ
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 آپ صلی اللہ علیہ فسلم اے اللہ محمد کی طرػ سے افر محمد کی آؽ کی طرػ سے افر محمد کی امت کی طرػ سے یہ قربانی قبوؽ فرما پھر

 نے اسی طرح قربانی فرمائی۔

سب ط، عرفہ بن زبیر، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالی عنہا :  رافی
ق
 ہارفؿ بن معرفػ، عبداللہ بن فہب، حیوة، ابوصخر، یسید بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اس چیز سے ذبح کر نے کے جواز میں کہ جس میں خوؿ بہہ جائے ا ائے دانت ناخن افر ہڈہر 

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 ہر اس چیز سے ذبح کر نے کے جواز میں کہ جس میں خوؿ بہہ جائے ا ائے دانت ناخن افر ہڈی کے ۔

     595    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی ٨ًزی، یحٌی ب٩ سٌیس، سٔیا٪، ًبایہ ب٩ رٓاًہ ب٩ رآٍ ب٩ خسیخ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  یراو

ًَبَا  ٩ًَِ ثىَیٔ أبَیٔ  یَاَ٪ حَسَّ ِٔ ٩ًَِ سُ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ ٨َزیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ َّی ا ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٍٔ بِ حَسَّ ٔ ًَةَ ب٩ِٔ رَآ ا َٓ ٩ٔ یَةَ ب٩ِٔ رٔ

ا٢َ ػَ  َٗ ٨َا ٣ُسّی  ٌَ َٟیِشَتِ ٣َ سُوِّ ُسَّا وَ ٌَ ِٟ ُٗو ا َّا لََّ ٠ُِٗتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ٧ٔ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ ٩ًَِ رَآ ٥َ خَسٔیخٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ل

٩َّ وَاٟوُّ  َٟیِصَ اٟشِّ ک١ُِ  َٓ ٦َ وَذکََُٔ اس٥ُِ اللۂ  ًِح١ِٔ أوَِ أرَِنیٔ ٣َا أ٧َضَِزَ اٟسَّ ٤ُسَی أَ َٓ فُرُ  ا اٟوُّ و٥ِْ وَأ٣ََّ ٌَ َٓ  ُّ٩ ا اٟشِّ ثکَُ أ٣ََّ فُرَ وَسَأحَُسِّ

ا٢َ رَسُ  َ٘ َٓ َٓحَبَشَطُ  ٌْٔرْ فَر٣ََاظُ رَج١ُْ بشَٔض٥ِٕ  ٨َسَّ ٨ِ٣ٔضَا بَ َٓ  ٥ٕ٨ََُ ا٢َ وَأػََب٨َِا ٧ضَِبَ إب١ٕٔٔ وَ َٗ ِٟحَبَظَةٔ  ٠َیِطٔ ا ًَ َّی اللہُ  و٢ُ اللۂ ػَل

٥َ إٔ٪َّ ٟضَٔذٔ  َٜذَاوَس٠ََّ وا بطٔٔ صَ ٌُ َٓاػ٨َِ ٠ََُب٥َُِٜ ٨ِ٣ٔضَا طَیِئْ  إذَٔا  َٓ ِٟوَحِعٔ  أوََابسٔٔ ا َٛ ٔ الِْب١ٔٔٔ أوََابسَٔ   ظ

محمد بن مثنی عنزی، یحیی بن سعید، سفیاؿ، عبایہ بن رفاعہ بن رافع بن خدیج رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ میں 



 

 

کل ہمارا دشمن سے مقابلہ ہے افر ہمارے پاس چھرا ں نہیں ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا   نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ!

 جس چیز سے بھی خوؿ بہہ جائے جلدی کرنا افر اللہ تعالی کا ناؾ لیا جائے اس کو کھا لینا شرط یہ ہے کہ دانت افر ناخن نہ ہو اس کی فجہ

 تو ایک ہڈی کی قسم ہے افر ناخن حبشہ فالوں کی چھری ہے حضرت رافع بن خدیج سے میں تجھ سے بیاؿ کرتا ہوں فہ یہ کہ دانت

فرماتے ہیں کہ ماؽ غنیمت میں سے ہمیں ایک افنٹ افر بکرا ں ملیں اؿ میں سے ایک افنٹ بھاگا تو ایک آدمی نے اسے تیر مارا جس 

ں میں سے کچھ افنٹ فی ہ ہوتے ہیں اگر اؿ میں سے کوئی سے فہی افنٹ رک گیا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اؿ افنٹو

 تمہارے قبضہ میں نہ آئے تو اس کے ساتھ یہی طریقہ اختیار کرف۔

 محمد بن مثنی عنزی، یحیی بن سعید، سفیاؿ، عبایہ بن رفاعہ بن رافع بن خدیج رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 ہر اس چیز سے ذبح کر نے کے جواز میں کہ جس میں خوؿ بہہ جائے ا ائے دانت ناخن افر ہڈی کے ۔

     596    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سٌیس اب٩ ٣سروٚ، ا٪ ٛے واٟس، ًبایہ ب٩ رٓاًہ، حضرت رآٍ رضی اللہ  اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، وٛیٍ، سٔیا٪ ب٩ :  راوی

 ٨ًہ تٌالیٰ 

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕٚ و ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣َسِرُ یَاُ٪ ب٩ُِ سَ ِٔ ث٨ََا سُ ٍْ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ وَٛیٔ ث٨ََا إسِٔحَ ةَ ب٩ِٔ و حَسَّ ًَ ا َٓ بَایةََ ب٩ِٔ رٔ ًَ  

 ٩ًَِ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ َٓ  رَآ ةٔ ٩ِ٣ٔ تضَٔا٣َةَ  َٔ ِٟح٠َُیِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بذٔٔی ا َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ أػََب٨َِا رَآ

ا ٩ِ٣ٔ  ًَشِرّ ًَس٢ََ  ٔٔئتَِ ث٥َُّ  ُٜ َٓ أ٣ََزَ بضَٔا  َٓ سُورَ  ُ٘ ِٟ أ٠ََُِوِا بضَٔا ا َٓ و٦ُِ  َ٘ ِٟ ح١َٔ ا ٌَ َٓ ِٟحَسٔیثٔ ٤ّ٨ََُا وَإبٔلًّٔ  ٥ٔ٨َ بحَٔزوُرٕ وَذَکَََ باَقیَٔ ا َِ ِٟ ا

ٌٔیسٕ  ٔ حَسٔیثٔ یَحٌِیَ ب٩ِٔ سَ ٨َحِو َٛ 

اسحاؼ بن ابراہیم، فکیع، سفیاؿ بن سعید ابن سروفؼ، اؿ کے فالد، عبایہ بن رفاعہ، حضرت رافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ 

کے مقاؾ تہامہ میں تھے کچھ بکرا ں افر افنٹ ملے تو لوگوں نے جلدی جلدی اؿ  ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ ذفالحلیفہ

کا گوشت ہانڈیوں میں ڈاؽ کر ابالنا شرفع کردا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ ہانڈیوں کو الٹ دینے کا حکم فرماا  تو ہانڈا ں الٹ دی 

 گئیں پھر با ح حدیث یحیی بن سعید کی حدیث کی طرح ذکر کی۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، فکیع، سفیاؿ بن سعید ابن سروفؼ، اؿ کے فالد، عبایہ بن رفاعہ، حضرت رافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 قربانی کا بیاؿ :   باب

  کہ جس میں خوؿ بہہ جائے ا ائے دانت ناخن افر ہڈی کے ۔ہر اس چیز سے ذبح کر نے کے جواز میں
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اب٩ ابی ٤ًز، سٔیا٪، اس٤ٌی١ ب٩ ٣ش٥٠، سٌیس ب٩ ٣سروٚ، ًبایہ ب٩ رٓاًہ ب٩ رآٍ ب٩ خسیخ، رآٍ، ٤ًز ب٩  :  راوی

 ب٩ خسیخسٌیس، ٣سروٚ، ًبایہ ب٩ رٓاًہ ب٩ رآٍ 

ًَبَایةََ   ٩ًَِ  ٕٚ و ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣َسِرُ ٩ًَِ سَ ٌٔی١َ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٩ًَِ إس٤َِٔ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٍٕ ث٥َُّ و حَسَّ ٔ ٔ رَآ ظ ٩ًَِ جَسِّ  

ةَ ب٩ِٔ  ًَ ا َٓ ًَبَایةََ ب٩ِٔ رٔ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕٚ و ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣َسِرُ ث٨َیٔطٔ ٤ًَُزُ ب٩ُِ سَ ٨َ٠ُِٗا یَا رَسُو٢َ  حَسَّ ا٢َ  َٗ  ٔ ظ ٩ًَِ جَسِّ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ  ٔ رَآ

 َٓ ا٢َ  َٗ تطٔٔ وَ ِٟحَسٔیثَ بٔ٘ؼَّٔ ِّی با٠ِّٟٔیمٔ وَذَکَََ ا ٨ذَُك َٓ ٨َا ٣ُسّی  ٌَ َٟیِصَ ٣َ سُوِّ ُسَّا وَ ٌَ ِٟ ُٗو ا َّا لََّ ٌْٔرْ ٨ِ٣ٔضَا اللۂ إ٧ٔ ٠َی٨َِا بَ ًَ ٨َسَّ 

َّی وَصَ  ٣َی٨َِاظُ با٨َّٟٔب١ِٔ حًَ  ؼ٨َِاظُ فَرَ

ابن ابی عمر، سفیاؿ، اسماعیل بن مسلم، سعید بن سروفؼ، عبایہ بن رفاعہ بن رافع بن خدیج، رافع، عمر بن سعید، سروفؼ، عبایہ بن 

رفاعہ بن رافع بن خدیج، فرماتے ہیں کہ ہم نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ کل ہمارا دشمن سے مقابلہ ہے افر ہمارے پاس چھرا ں 

 کیا ہم بانس کے ھلکے  سے ذبح کرلیں افر پھر مذکورہ حدیث کی طرح ذکر کی رافی حضرت رافع کہتے ہیں کہ ہمارا ایک فغیرہ نہیں ہیں

 افنٹ بھاگنے لگا تو ہم نے اسے تیرفں سے مارا یہاں تک کہ ہم نے اسے گرا دا ۔

رافع بن خدیج، رافع، عمر بن سعید، سروفؼ، عبایہ  ابن ابی عمر، سفیاؿ، اسمعیل بن مسلم، سعید بن سروفؼ، عبایہ بن رفاعہ بن :  رافی

 بن رفاعہ بن رافع بن خدیج

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

  افر ہڈی کے ۔ہر اس چیز سے ذبح کر نے کے جواز میں کہ جس میں خوؿ بہہ جائے ا ائے دانت ناخن

     598    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗاس٥ ب٩ زکَیا، حشْن ب٩ ًلی، سٌیس ب٩ ٣سروٚ :  راوی

ٕٚ بضَٔذَ  و ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣َسِرُ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ زَائسَٔةَ  ًَلیٕٔٓ  ث٨ََا حشَُْنُِ ب٩ُِ  یَّائَ حَسَّ اس٥ُٔ ب٩ُِ زَکََٔ َ٘ ِٟ ث٨َیٔطٔ ا ٔلیَ ا او حَسَّ ِٟحَسٔیثَ إ ٔ ا لِْس٨َِٔاز

ؼَبٔ  َ٘ ِٟ ٨َذِبحَُ بأ َٓ ٨َا ٣ُسّی أَ ٌَ َٟیِشَتِ ٣َ ا٢َ ٓیٔطٔ وَ َٗ ٔ بت٤ََٔا٣ٔطٔ وَ ظ  آخَٔٔ

قاسم بن زکرا ، حسین بن علی، سعید بن سروفؼ سے اس سند کے ساتھ اسی طرح آخر تک پوری حدیث رفایت کی گئی ہے افر اس 



 

 

  ہیں تو کیا ہم بانس سے ذبح کر لیں؟حدیث میں ہے کہ ہمارے پاس چھرا ں نہیں

 حسین بن علی، سعید بن سروفؼ قاسم بن زکرا ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 ا ائے دانت ناخن افر ہڈی کے ۔ہر اس چیز سے ذبح کر نے کے جواز میں کہ جس میں خوؿ بہہ جائے 

     599    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ وٟیس ب٩ ًبساٟح٤یس، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، سٌیس ب٩ ٣سروٚ، ًبایہ ب٩ رٓاًہ ب٩ رآٍ ب٩ خسیخ،  :  راوی

 حضرت رآٍ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ خسیخ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٌٔیسٔ بِ و حَسَّ  ٩ًَِ سَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟح٤َیٔسٔ حَسَّ ًَبِسٔ ا ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ ا ًَبَایَةَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ  ٩ًَِ  ٕٚ و ٩ٔ ٣َسِرُ

ُٗو َّا لََّ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ٧ٔ َٗ َّطُ  ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ أ٧َ ٔ ٩ًَِ رَآ  ٍٕ ٔ ةَ ب٩ِٔ رَآ ًَ ا َٓ ِٟحَسٔیثَ  ب٩ِٔ رٔ َٚ ا ٨َا ٣ُسّی وَسَا ٌَ َٟیِصَ ٣َ سُوِّ ُسَّا وَ ٌَ ِٟ ا

ةٔ  ِٟ٘ؼَّٔ ئَتِ وَذَکَََ سَائزَٔ ا ٔٔ َُٜٓ أ٣ََزَ بضَٔا  َٓ سُورَ  ُ٘ ِٟ أ٠ََُِوِا بضَٔا ا َٓ و٦ُِ  َ٘ ِٟ ح١َٔ ا ٌَ َٓ ٥ِ یذَِکَُِ  َٟ  وَ

 رافع بن خدیج، حضرت رافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن فلید بن عبدالحمید، محمد بن جعفر، شعبہ، سعید بن سروفؼ، عبایہ بن رفاعہ بن

بن خدیج رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ کل ہمارا دشمن سے مقابلہ ہے افر ہمارے 

ی کر کے ہانڈیوں پاس چھرا ں نہیں ہیں افر پھر آگے اسی طرح حدیث ذکر کی افر اس حدیث میں یہ ذکر نہیں کیا کہ لوگوں نے جلد

 کو ابالنا شرفع کردا  تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کو الٹ دینے کا حکم فرماا  تو فہ الٹ دی گئیں با ح پورا فاقعہ ذکر کیا۔

للہ محمد بن فلید بن عبدالحمید، محمد بن جعفر، شعبہ، سعید بن سروفؼ، عبایہ بن رفاعہ بن رافع بن خدیج، حضرت رافع رضی ا :  رافی

 تعالیٰ عنہ بن خدیج رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے من

 قربانی کا بیاؿ :   باب

کے تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک چاہئے قربانی کا گوشت کھاتے رہنے کے جواز  ابتدائے الامؾ میں

 بیاؿ میں
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 ابی كاٟب، حضرت ابوًبیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبساٟحبار ب٩ ًلًء، سٔیا٪، زہزی، ابوًبیس، ًلی ب٩  :  راوی

ا٢َ طَضسِٔتُ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ًبُیَِسٕ  ث٨ََا اٟزُّصِزیُّٔ  یَاُ٪ حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ِٟحَبَّارٔ ب٩ُِ ا بِسُ ا ًَ ثىَیٔ  ًَلیِّٔ ب٩ِٔ أبَیٔ كاَٟبٕٔ  حَسَّ  ٍَ ٌٔیسَ ٣َ ِٟ ا

ا َٗ ِٟدُلِبَةٔ وَ ب١َِ ا َٗ لًَةٔ  بَسَأَ بأٟؼَّ سَ ثلًََثٕ َٓ ٌِ ٨َٜٔا بَ ٥َ ٧ضََا٧اَ أَِ٪ ٧أَک١َُِ ٩ِ٣ٔ ٟحُُو٦ٔ نشُُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

عبدالجبار بن علاء، سفیاؿ، زہری، ابوعبید، علی بن ابی طالب، حضرت ابوعبید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ میں 

میں حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابی طالب کے ساتھ خطبہ دا  افر فرماا  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں نے عید کی نماز 

 تین دؿ کے بعد اپنی قربانیوں کا گوشت کھانے سے منع فرماا  ہے۔

  تعالیٰ عنہعبدالجبار بن علاء، سفیاؿ، زہری، ابوعبید، علی بن ابی طالب، حضرت ابوعبید رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

ہنے کے جواز کے تے رابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک چاہئے قربانی کا گوشت کھا

 بیاؿ میں
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 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، ابوًبیس ٣ولی ب٩ ازہز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ حَسَّ  ثىَیٔ یو٧ُصُُ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ حَسَّ ثىَیٔ حَرِ َّطُ طَضسَٔ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ ًبُیَِسٕ ٣َوِلیَ اب٩ِٔ أزَِصَزَ أ٧َ

ِٟدُ  ب١َِ ا َٗ ٨ََٟا  َّی  َٓؼَل ا٢َ  َٗ ًَلیِّٔ ب٩ِٔ أبَیٔ كاَٟبٕٔ   ٍَ ا٢َ ث٥َُّ ػ٠ََّیِتُ ٣َ َٗ ابٔ  ِٟدَلَّ ٍَ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ا ٌٔیسَ ٣َ ِٟ ا٢َ إٔ٪َّ ا َ٘ َٓ لِبَةٔ ث٥َُّ خَلَبَ ا٨َّٟاضَ 

َّی اللہُ لًَ تَأک٠ُِوُارَسُو٢َ اللۂ ػَل َٓ َٟیَا٢ٕ  َٚ ثلًََثٔ  وِ َٓ  ٥ُِٜٜٔ ٥ِ أَِ٪ تَأک٠ُِوُا ٟحُُو٦َ نشُُ ُٛ سِ ٧ضََا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ   

حرملہ بن یحیی، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، ابوعبید مولی بن ازہر فرماتے ہیں کہ میں حضرت عمر بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے 

د تھا رافی ابوعبید کہتے ہیں کہ پھر میں نے حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابی طالب کے ساتھ بھی عید ساتھ عید کی نماز میں موجو

کی نماز پزھی حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے ہمیں خطبہ سے پہلے عید کی نماز پزھائی پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے لوگوں کو خطبہ 

 فسلم نے تمہیں منع فرماا  ہے کہ م  تین راتوں سے زا دہ اپنی قربانیوں کا گوشت کھاؤ تو م  نہ کھاؤ۔دا  کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 حرملہ بن یحیی، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، ابوعبید مولی بن ازہر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

تے رہنے کے جواز کے ابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک چاہئے قربانی کا گوشت کھا



 

 

 بیاؿ میں
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، يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، اب٩ اخی اب٩ طہاب، حش٩ ح٠وانی، يٌ٘وب ب٩ ابزہی٥، ابوػاٟح، ًبس ب٩ ح٤یس، زہْر ب٩ حرب :  راوی

 ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، حضرت زہزی

ث٨ََا  ث٨ََا اب٩ُِ أخَیٔ اب٩ِٔ طٔضَابٕ ح و حَسَّ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ِٟ و حَسَّ ث٨ََا حَش٩َْ ا ح٠ُِوَانیُّٔ حَسَّ

 ٔٚ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا  ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ ح و حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ  وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ُ٘ ٌِ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ يَ ض٥ُِ  ٤َزْ ک٠ُُّ ٌِ أخَِبر٧ََاَ ٣َ

ٔ ٣ٔث٠َِطُ   بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

، ابن اخی ابن شہاب، حسن حلوانی، یعقوب بن ابرہیم، ابوصالح، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، زہیر بن حرب، یعقوب بن ابراہیم

 زہری، حضرت زہری سے اؿ سندفں کے ساتھ اسی طرح حدیث نقل کی گئی ہے۔

حمید، زہیر بن حرب، یعقوب بن ابراہیم، ابن اخی ابن شہاب، حسن حلوانی، یعقوب بن ابرہیم، ابوصالح، عبد بن  :  رافی

 عبدالرزاؼ، معمر، زہری، حضرت زہری

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

ہئے قربانی کا گوشت کھاتے رہنے کے جواز کے ابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک چا

 بیاؿ میں

     603    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

َٟیِثْ ح و حَ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ و حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ سَّ

 ٕ َٚ ثلًََثةَٔ أیََّا٦ وِ َٓ َٟح٥ِٔ أؿُِحٔیَّتطٔٔ  ا٢َ لََّ یَأک١ُِِ أحََسْ ٩ِ٣ٔ  َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

، نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث

 ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  میں سے کوئی آدمی اپنی قربانی کا گوشت تین دنوں سے زا دہ نہ کھائے۔

 عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، نافع حضرت ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب



 

 

گوشت کھاتے رہنے کے جواز کے ابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک چاہئے قربانی کا 

 بیاؿ میں

     604    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ حات٥، یحٌی ب٩ سٌیس، اب٩ جزیخ، ٣ح٤س ب٩ رآٍ اب٩ ابی ٓسیک، ؿحاک ب٩ ًث٤ا٪، ٧آٍ، حضرت اب٩  :  راوی

 ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ ب٩ُِ حَا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ُٓسَیکِٕ و حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ ح و حَسَّ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ  ت٥ٕٔ حَسَّ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ص٤َُا  ىیٔ اب٩َِ ًث٤َُِاَ٪ کِٔلَ ٌِ اکُ يَ حَّ ّـَ ٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ا٠َّٟیِثٔ  یِطٔ أخَِبر٧ََاَ اٟ  وَس٠ََّ

یم محمد بن حام ، یحیی بن سعید، ابن جریج، محمد بن رافع ابن ابی فدیک، ضحاک بن عثماؿ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی کر

 صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہوئے لیث کی حدیث کی طرح رفایت نقل کرتے ہیں

 حام ، یحیی بن سعید، ابن جریج، محمد بن رافع ابن ابی فدیک، ضحاک بن عثماؿ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ محمد بن :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک چاہئے قربانی کا گوشت کھاتے رہنے کے جواز کے  ابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد

 بیاؿ میں

     605    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سا٥ٟ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاب٩ ابی ٤ًز، ًبس ب٩ ح٤یس، اب٩ ابی ٤ًز، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی،  :  راوی

بِسُ  ًَ بِسْ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ا٢َ  َٗ ث٨ََا وَ ا٢َ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ َٗ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ و حَسَّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا اٟزَّزَّ

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُ  َٓکاََ٪ ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ا٢َ سَا٥ْٟٔ  َٗ سَ ثلًََثٕ  ٌِ ٥َ ٧هََی أَِ٪ تؤُِک١ََ ٟحُُو٦ُ الِِؿََاویِّٔ بَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  و٢َ اللۂ ػَل

سَ ثلًََثٕ  ٌِ ا٢َ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ بَ َٗ َٚ ثلًََثٕ وَ وِ َٓ  اب٩ُِ ٤ًَُزَ لََّ یَأک١ُُِ ٟحُُو٦َ الِِؿََاؤیِّ 

ابن ابی عمر، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ ابن ابی عمر، عبد بن حمید، 

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے منع فرماا  کہ قربانیوں کا گوشت تین دنوں کے بعد کھاا  جائے حضرت سالم رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں

رضی اللہ تعالیٰ  تین دنوں سے زا دہ قربانیوں کا گوشت نہیں کھاتے تھے افر حضرت ابن عمر کہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

اثٍ کہا ہے۔ َ َ
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 ابن ابی عمر، عبد بن حمید، ابن ابی عمر، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

تے رہنے کے جواز کے ابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک چاہئے قربانی کا گوشت کھا

 بیاؿ میں

     606    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزہی٥ ح٨ولی، روح، ٣اٟک، ًبساللہ ب٩ ابی بکر، ًبساللہ ب٩ واٗس :  راوی

ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  ِٟح٨َِوَلیُّٔ أخَِبر٧ََاَ رَوِحْ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ ٧هََی  حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ وَاٗسٕٔ   ٩ًَِ أبَیٔ بکَِرٕ 

بِسُ اللۂ ب٩ُِ أَ  ًَ ا٢َ  َٗ سَ ثلًََثٕ  ٌِ حَایاَ بَ ّـَ ٔ اٟ ٩ًَِ أک١َِٔ ٟحُُو٦  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٤ِزَةَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ ٔ کَٔ ٟ تُ ذَٟ َٓذَکََِ بیٔ بکَِرٕ 

 ٔ ًَائ تُ  ٌِ َٚ س٤َٔ َٟتِ ػَسَ ا َ٘ ٠َیِ َٓ ًَ َّی اللہُ  ةَ الِِؿَِهَی ز٩َ٣ََ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٟبَازیَٔةٔ حَضِرَ َّٖ أص١َُِ أبَیَِاتٕ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا و٢ُ زَ ُ٘ طٔ ظَةَ تَ

 َّ٤٠َ َٓ ُٗوا ب٤َٔا بقَیَٔ  وا ثلًََثاّ ث٥َُّ تَؼَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ازَّخَُٔ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ  ٥َ اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللۂ ا وَس٠ََّ َٗ کَٔ  سَ ذَٟ ٌِ کاََ٪ بَ

َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ِٟوَزَکَ  دذُٔوَ٪ الِِسَِ٘یَٔةَ ٩ِ٣ٔ ؿَحَایاَص٥ُِ وَیَح٠٤ُِوَُ٪ ٨ِ٣ٔضَا ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و٣ََا ذَاکَ إٔ٪َّ ا٨َّٟاضَ یَتَّ ًَ  

حَ  ّـَ اُٟوا ٧ضََیِتَ أَِ٪ تؤُِک١ََ ٟحُُو٦ُ اٟ وا َٗ َٓک٠ُوُا وَازَّخَُٔ تِ  َّٓ ًَّٟیٔ زَ َّٓةٔ ا ا ٤ََّا ٧ضََیِت٥ُُِٜ ٩ِ٣ٔ أج١َِٔ اٟسَّ ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ سَ ثلًََثٕ  ٌِ ایاَ بَ

ُٗوا  وَتَؼَسَّ

اسحاؼ بن ابرہیم حنظلی، رفح، مالک، عبداللہ بن ابی بکر، عبداللہ بن فاقد سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

 دنوں کے بعد قربانیوں کا گوشت کھانے سے منع فرماا  ہے حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابی بکر فرماتے ہیں کہ میں نے تین

نے حضرت عمرہ رضی اللہ سے اس کا ذکر کیا تو انہوں نے کہا کہ عبداللہ بن فاقد نے سچ کہا ہے میں نے حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ 

ی کے موقع پر کچھ دیہاتی  عنہا کو فرماتے ہوئے

ج

 

ض

سنا آپ فرماتی تھیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے زمانہ مبارک میں عیدالا

لوگ آگئے تھے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  قربانیوں کا گوشت تین دنوں کی مقدار میں رکھو پھر جو بچے اسے صدقہ کر دف 

اللہ علیہ فسلم نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ لوگ اپنی قربانیوں کی کھالوں سے مشکیزے بناتے  پھر اس کے بعد صحابہ کراؾ صلی

 ہیں افر اؿ میں چربی بھی پگھلاتے ہیں تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کہ افر اب کیا ہوگیا ہے؟ صحابہ نے عرض کیا آپ صلی

کا گوشت کھانے سے منع فرما دا  ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں نے اؿ اللہ علیہ فسلم نے تین دنوں کے بعد قربانیوں 

 ضرفرت مندفں کی فجہ سے جو اس فقت آگئے تھے تمہیں منع کیا تھا لہذا اب کھاؤ افر کچھ چھوڑ دف افر صدقہ کرف۔



 

 

 اسحاؼ بن ابرہیم حنظلی، رفح، مالک، عبداللہ بن ابی بکر، عبداللہ بن فاقد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

کے  تے رہنے کے جوازابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک چاہئے قربانی کا گوشت کھا

 بیاؿ میں

     607    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ -یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک، ابوزبْر، :  راوی

٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ   ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٩ًَِ أک١َِٔ حَسَّ َّطُ ٧هََی  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ًَ َّی اللہُ  ػَل

وا زوُا وَازَّخَُٔ سُ ک٠ُوُا وَتَزوََّ ٌِ ا٢َ بَ َٗ سَ ثلًََثٕ ث٥َُّ  ٌِ حَایاَ بَ ّـَ  ٟحُُو٦ٔ اٟ

ہیں کہ آپ صلی  یحیی بن یحیی، مالک، ابوزبیر،۔ حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے

اللہ علیہ فسلم نے تین دنوں کے بعد قربانیوں کا گوشت کھانے سے منع فرما دا  ہے پھر اس کے بعد آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  

 کھاؤ افر زادراہ بناؤ افر جمع کرف۔

 حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ -یحیی بن یحیی، مالک، ابوزبیر، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

تے رہنے کے جواز کے ابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک چاہئے قربانی کا گوشت کھا

 بیاؿ میں

     608    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًلی ب٩ ٣شہز، یحٌی ب٩ ایوب، اب٩ ٠ًیہ، اب٩ جزیخ، ًلاء، جابز، ٣ح٤س ب٩ حات٥، یحٌی ب٩  :  راوی

 سٌیس، اب٩ جزیخ، ًلاء، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ بِ  ص٤َُاحَسَّ ةَ کِٔلَ ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ حَسَّ ٕ ح و حَسَّ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ٩ُ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ

 ٌٔ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ سَ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ وَا٠َّٟ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ ًَلَائٕ  ا٢َ ٩ًَِ  َٗ ًَلَائْ  ث٨ََا  ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ حَسَّ یسٕ 

 َ٨َٟ أرَِخَؽَ  َٓ َٚ ثلًََثٔ ٣ٔىیّ  وِ َٓ ٔ بس٨َٔ٧ُِا  ٨َّا لََّ ٧أَک١ُُِ ٩ِ٣ٔ ٟحُُو٦ ُٛ ولَُّ  ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ تُ جَابزَٔ ب٩َِ  ٌِ ٠ًََیِطٔ س٤َٔ َّی اللہُ  ا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 ُٗ زوُا  ا٢َ ک٠ُوُا وَتَزوََّ َ٘ َٓ  ٥َ ٥ِ وَس٠ََّ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٤َِٟسٔی٨َةَ  َّی جٔئ٨َِا ا ا٢َ جَابزْٔ حًَ َٗ لَائٕ  ٌَ ٔ  ٠ِتُ ٟ



 

 

ت ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، یحیی بن ایوب، ابن علیہ، ابن جریج، عطاء، جابر، محمد بن حام ، یحیی بن سعید، ابن جریج، عطاء، حضر

مقاؾ پر ہم اپنی قربانیوں کا گوشت تین دنوں سے زا دہ نہیں کھاتے تھے جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ منی کے 

 پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں اجازت عطاء فرما دی افر ارشاد فرماا  م  کھاؤ افر زادراہ بناؤ افر جمع کرف۔ میں نے حضرت

نے یہ بھی فرماا  کہ یہاں تک کہ ہم مدینہ منورہ میں آگئے انہوں  عطاء رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کہا کہ حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 !نے کہا ہاں

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، یحیی بن ایوب، ابن علیہ، ابن جریج، عطاء، جابر، محمد بن حام ، یحیی بن سعید، ابن جریج، عطاء،  :  رافی

 حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

تے رہنے کے جواز کے ابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک چاہئے قربانی کا گوشت کھا

 بیاؿ میں

     609    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزہی٥، زکَیا، اب٩ ًسی، ًبیساللہ ب٩ ٤ًز، زیس ب٩ ابی ا٧یشہ، ًلاء ب٩ ابی رباح، حضرت جابز ب٩  :  راوی

 ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

یَّ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ زَکََٔ ث٨ََا إسِٔحَ ًَلَائٔ ب٩ِٔ أبَیٔ حَسَّ  ٩ًَِ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ أ٧ُیَِشَةَ  ٤ًَِزوٕ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَسٔیٕٓ  ائُ ب٩ُِ 

أ٣ََز٧َاَ رَسُو٢ُ ا َٓ َٚ ثلًََثٕ  وِ َٓ ٨َّا لََّ ٤ُِ٧شٔکُ ٟحُُو٦َ الِِؿََاویِّٔ  ُٛ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ َّی اللہُرَباَحٕ  ٥َ أَِ٪  للۂ ػَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ

َٚ ثلًََثٕ  وِ َٓ ىیٔ  ٌِ زَ ٨ِ٣ٔضَا و٧َأَک١َُِ ٨ِ٣ٔضَا يَ  ٧تََزوََّ

 اسحاؼ بن ابرہیم، زکرا ، ابن عدی، عبید اللہ بن عمر، زید بن ابی انیسہ، عطاء بن ابی رباح، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

ں سے زا دہ نہیں رکھتے تھے تو پھر ہمیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حکم فرماا  کہ ہم فرماتے ہیں کہ ہم قربانیوں کا گوشت تین دنو

 اؿ قربانیوں کے گوشت میں سے زادراہ بنائیں افر تین دؿ سے زا دہ کھا سکتے ہیں

حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ اسحاؼ بن ابرہیم، زکرا ، ابن عدی، عبیداللہ بن عمر، زید بن ابی انیسہ، عطاء بن ابی رباح،  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب



 

 

چاہئے قربانی کا گوشت کھاتے رہنے کے جواز کے ابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک 

 بیاؿ میں

     610    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ٤ًزو، ًلاء، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  و حَسَّ ٔلیَ ا زصَُا إ ٨َّا ٧تََزوََّ ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ًَلَائٕ   ٩ًَِ ٤ًَِزوٕ   ٩ًَِ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ سُ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  ًَلیَ 

ماتے ہیں کہ ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف، عطاء، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فر

 زمانہ مبارک میں زادراہ کے طور پر مدینہ منورہ تک لے جاا  کرتے تھے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف، عطاء، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

تے رہنے کے جواز کے ابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک چاہئے قربانی کا گوشت کھا

 بیاؿ میں

     611    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبسالًَّلی، جزیز، ابونضرہ، ابوسٌیس خسری، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبسالًَّلی، سٌیس، ٗتازہ،  :  راوی

 ابونضرہ، حضرت ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ِٟحُزَیِ  ٩ًَِ ا ًِلیَ  َ ًَبِسُ الِِ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ سُ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟدُسِریِّٔ ح و حَسَّ ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ زیِّٔ 

ِٟدُسِ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ًِلیَ حَسَّ َ ًَبِسُ الِِ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ب٩ُِ ا َٗ ا٢َ  َٗ رٔیِّ 

َّی اللہُ َّی ثلًََ  ػَل ٤ُِٟثَى ا٢َ اب٩ُِ ا َٗ َٚ ثلًََثٕ و  وِ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ لََّ تَأک٠ُُِوا ٟحُُو٦َ الِِؿََاؤیِّ  ٥َ یَا أص١ََِ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٔلیَ ًَ َٜوِا إ ظَ َٓ  ٕ ثةَٔ أیََّا٦

ا٢َ  َ٘ َٓ َٟض٥ُِ ًیَٔالَّّ وَحَظ٤َّا وَخَس٣َّا  ٥َ أَ٪َّ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َّی  رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٤ُِٟثَى ا٢َ اب٩ُِ ا َٗ وا  ٤ٌُٔوا وَاحِبشُٔوا أوَِ ازَّخَُٔ ِ ک٠ُوُا وَأكَ

ًِلیَ َ ًَبِسُ الِِ  طَکَّ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی، جریر، ابونضرہ، ابوسعید خدری، محمد بن مثنی، عبدالاعلی، سعید، قتادہ، ابونضرہ، حضرت ابوسعید خدری 

ماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اے مدینہ فالو م  قربانیوں کا گوشت رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فر

تین دنوں سے زا دہ نہ کھاؤ افر ابن مثنی کی رفایت میں تین دنوں کا ذکر ہے صحابہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے اس کی شکایت 



 

 

صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  کھاؤ بھی افر کھلاؤ بھی افر جمع بھی کرلو ا  رکھ چھوڑف ابن مثنی  کی کہ اؿ کے عیاؽ افر نوکر چاکر ہیں تو آپ

 کہتے ہیں کہ اؿ لفظوں میں عبدالاعلی کو شک ہے۔

ت ابوسعید ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی، جریر، ابونضرہ، ابوسعید خدری، محمد بن مثنی، عبدالاعلی، سعید، قتادہ، ابونضرہ، حضر :  رافی

 خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 قربانی کا گوشت کھاتے رہنے کے جواز کے ابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک چاہئے

 بیاؿ میں

     612    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور، ابوًاػ٥، یزیس ب٩ ابی ًبیس، س٤٠ہ ب٩ اٛوَ، :  راوی

٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أَ  ًَاػ٥ٕٔ  ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  ث٨ََا إسِٔحَ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  َٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل وَ ِٛ َ ٩ًَِ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ الِِ بیٔ ًبُیَِسٕ 

 ُ٤ِٟ ا٦ٔ ا ٌَ ِٟ ا کاََ٪ فیٔ ا َّ٤٠َ َٓ سَ ثاَٟثَٔةٕ طَیِئّا  ٌِ َٓلًَ يُؼِبح٩ََّٔ فیٔ بیَِتطٔٔ بَ ی ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ا٢َ ٩ِ٣َ ؿَهَّ َٗ  ٥َ ٌَ وَس٠ََّ ِٔ اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللۂ نَ َٗ ب١ٔٔ  ِ٘ ١ُ

ظُوَ ٓیٔض٥ِٔ  ِٔ أرََزِتُ أَِ٪ يَ َٓ ًَا٦ْ کاََ٪ ا٨َّٟاضُ ٓیٔطٔ بحَٔضِسٕ  ا٢َ لََّ إٔ٪َّ ذَاکَ  َ٘ َٓ  ٢َ ًَا٦َ أوََّ ٨َ٠ِا  ٌَ َٓ ٤َا  َٛ 

اسحاؼ بن منصور، ابوعاصم، یسید بن ابی عبید، سلمہ بن اکوع، حضرت سلمہ بن اکوع سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

م  میں سے جو آدمی قربانی کرے تو تین دنوں کے بعد اس کے گھر میں اس کی قربانی میں سے کچھ بھی نہ رہے تو جب اگلا نے فرماا  

ساؽ آا  تو صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ کیا ہم اس طرح کریں جس طرح پچھلے ساؽ کیا تھا؟ تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 مند لوگ تھے تو میں نے چاہا کہ قربانیوں کے گوشت میں سے اؿ کو بھی مل جائے۔ فرماا  نہیں کیونکہ اس ساؽ ضرفرت

 اسحاؼ بن منصور، ابوعاصم، یسید بن ابی عبید، سلمہ بن اکوع، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

رہنے کے جواز کے ئے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک چاہئے قربانی کا گوشت کھاتے ابتدا

 بیاؿ میں

     613    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ػاٟح، ابوزاہزیہ، جبْر ب٩ نْٔر، حضرت ثوبا٪ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہزہْر ب٩ حرب، ٩ٌ٣ ب٩ ًیسی، ٣ٌاویہ ب٩  :  راوی



 

 

٩ًَِ أبَیٔ اٟزَّاصزٔیَّٔةٔ  اویَٔةُ ب٩ُِ ػَاٟحٕٔ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ ٩ُ ب٩ُِ ًیٔسَی حَسَّ ٌِ ث٨ََا ٣َ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ ثوَِباََ٪ حَسَّ  ٕ ْرِ َٔ ٔ ب٩ِٔ نُ ٩ًَِ جُبَْرِ

ا٢َ ذبَحََ رَسُو٢ُ اللۂ ٤ٌُٔطُ ٣ٔ َٗ ِ ٥ِ٠َ أز٢ََِ أكُ َٓ َٟح٥َِ صَذٔظٔ  ا٢َ یاَ ثوَِباَُ٪ أػ٠َِحِٔ  َٗ ٥َ ؿَحٔیَّتَطُ ث٥َُّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  س٦َٔ  ػَل َٗ َّی  ٨ِضَا حًَ

٤َِٟسٔی٨َةَ   ا

فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ زہیر بن حرب، معن بن عیسی، معافیہ بن صالح، ابوزاہریہ، جبیر بن نفیر، حضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنی قربانی ذبح فرمائی پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے ثوباؿ اس قربانی کے گوشت کو سنبھاؽ کر رکھو

 کہ میں اس قربانی کے گوشت میں سے لگاتار مدینہ منورہ پہنچنے تک آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو گوشت کھلاتا رہا۔

 زہیر بن حرب، معن بن عیسی، معافیہ بن صالح، ابوزاہریہ، جبیر بن نفیر، حضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک چاہئے قربانی کا گوشت کھاتے رہنے کے جواز کے ابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں 

 بیاؿ میں

     614    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩٤ ب٩ ٣ہسی، حضرت ٣ٌاویہ ابوبکر ب٩ ابوطیبہ، اب٩ رآٍ، زیس ب٩ حباب، اسحاٚ ب٩ ابزہی٥ ح٨ولی، ًبساٟزح :  راوی

 ب٩ ػاٟح

ُٙ بِ  ث٨ََا إسِٔحَ ث٨ََا زَیسُِ ب٩ُِ حبَُابٕ ح و حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ رَآ ِٟح٨َِوَلیُّٔ أخَِبر٧ََاَ و حَسَّ ٩ُ إبٔزَِاصی٥َٔ ا

ا ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ص٤َُا  بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ کِٔلَ ًَ ٔ  ویٔةََ ب٩ِٔ ػَاٟحٕٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

ابوبکر بن ابوشیبہ، ابن رافع، زید بن حةب، اسحاؼ بن ابرہیم حنظلی، عبدالرحمن بن مہدی، حضرت معافیہ بن صالح سے اس سند کے 

 ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے۔

 عبدالرحمن بن مہدی، حضرت معافیہ بن صالح ابوبکر بن ابوشیبہ، ابن رافع، زید بن حةب، اسحاؼ بن ابرہیم حنظلی، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

ہئے قربانی کا گوشت کھاتے رہنے کے جواز کے ابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک چا

 بیاؿ میں

     615    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور، ابو٣شہز، یحٌی ب٩ ح٤زہ زبیسی، ًبساٟزح٩٤ ب٩ جبْرب٩ نْٔر، حضرت ثوبا٪ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ ٣ولی رسو٢ اللہ ػلی اللہ ٠ًیہ وس٥٠

 ًَ ثىَیٔ اٟزُّبیَِسٔیُّ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ ح٤َِزةََ حَسَّ ٕ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٣ُشِضزٔ ثىَیٔ إسِٔحَ ٔ ب٩ِٔ و حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ جُبَْرِ  ٩ِ

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ثوَِباََ٪ ٣َوِلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ْرِ َٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ حَحَّةٔ نُ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ لیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٥ََّ٠

٤َِٟسٔی٨َةَ  َّ ا َّی ب٠ََ ٥ِ٠َ یز٢ََِ یأَک١ُُِ ٨ِ٣ٔطُ حًَ َٓ أػ٠ََِحِتُطُ  َٓ ا٢َ  َٗ َٔ أػ٠َِحِٔ صذََا ا٠َّٟح٥َِ  وَزَا ِٟ  ا

جبیربن نفیر، حضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ مولی را ؽ اللہ صلی اسحاؼ بن منصور، ابومسہر، یحیی بن حمزہ زبیدی، عبدالرحمن بن 

 الوداع کے موقع پر ارشاد فرماا  یہ گوشت سنبھاؽ کر رکھ 

 

ة
ح 
خ
اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے 

 فسلم مدینہ منورہ پہنچنے تک اسی میں سے کھاتے رہے۔حضرت ثوباؿ کہتے ہیں کہ میں نے اس گوشت کو بنا کر رکھا آپ صلی اللہ علیہ 

اسحاؼ بن منصور، ابومسہر، یحیی بن حمزہ زبیدی، عبدالرحمن بن جبیربن نفیر، حضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ مولی را ؽ  :  رافی

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

تے رہنے کے جواز کے ابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک چاہئے قربانی کا گوشت کھا

 بیاؿ میں

     616    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ٣ح٤س ب٩ ٣بارک حضرت یحٌی ب٩ ح٤زہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث٨ََا یَحٌِ ٤ُِٟبَارَکٔ حَسَّ سُ ب٩ُِ ا ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨َیٔطٔ  ٥َِٟ ی ب٩ُِ ح٤َِزةََ بضَٔذَا الِْس٨َِٔ و حَسَّ ٔ وَ از

 َٔ ِٟوَزَا ١ِ فیٔ حَحَّةٔ ا ُ٘  يَ

عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، محمد بن مبارک حضرت یحیی بن حمزہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند کے ساتھ بیاؿ کرتے ہیں افر اس 

 الوداع کا ذکر نہیں ہے۔

 

ة
ح 
خ
 رفایت میں 

  حمزہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، محمد بن مبارک حضرت یحیی بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 گوشت کھاتے رہنے کے جواز کے ابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک چاہئے قربانی کا



 

 

 بیاؿ میں

     617    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ ٓـی١، ابوبکر، ابی س٨ا٪، اب٩ ٣ثىی، ضُار ب٩ ٣زہ، ٣حارب، اب٩  :  راوی

 بزیسہ، حضرت ًبساللہ ب٩ بزیسہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ُ ا٢َ أبَ َٗ ی١ِٕ  َـ ُٓ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ا٢َ اب٩ُِ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ س٨َٔإ٪ و  و بکَِرٕ 

٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ بزَُیسَِةَ  ٩ًَِ ٣ُحَاربٕٔ  ارٔ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ  ٩ًَِ ضَُٔ َّی  ٤ُِٟثَى سُ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٕ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ح و حَسَّ

 ًَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ بزَُیسَِةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ ٣ُحَاربٔٔ ب٩ِٔ زثٔاَرٕ  ارُ ب٩ُِ ٣ُزَّةَ أبَوُ س٨َٔإ٪  ث٨ََا ضَُٔ ی١ِٕ حَسَّ َـ ُٓ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ب٩ُِ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ِ أبَیٔطٔ 

َّی اللہُ َٚ ثلًََ ػَل وِ َٓ ٔ الِِؿََاویِّٔ  ٩ًَِ ٟحُُو٦ زوُرُوصَا و٧َضََیِت٥ُُِٜ  َٓ بوُرٔ  ُ٘ ِٟ ٔ ا ٩ًَِ زیٔاَرَة ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧ضََیِت٥ُُِٜ  أ٣َِشٜٔوُا ٣َا بسََا   َٓ ثٕ 

بوُا فیٔ الِِسَِ٘یَٔةٔ ک٠ُِّضَا وَلََّ  َٓاشِرَ ائٕ  َ٘ ٩ًَِ ا٨َّٟبیٔذٔ إلََّّٔ فیٔ سٔ ال٥َُِٜ و٧َضََیِت٥ُُِٜ  بوُا ٣ُشِکٔرّ  تَشِرَ

یدہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، محمد بن فضیل، ابوبکر، ابی سناؿ، ابن مثنی، ضرار بن مرہ، محارب، ابن بریدہ، حضرت عبداللہ بن بر

 تمہیں قبرفں کی رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں نے

زا رت کرنے سے منع کیا تھا تو اب م  قبرفں کی زا رت کرلیا کرف افر میں نے تمہیں تین دنوں سے زا دہ قربانیوں کا گوشت کھانے 

سے رفکا تھا اب م  گوشت رفکے رکھو جب تک م  چاہو افر میں نے تمہیں ا ائے مشکیزے کے ام ؾ برتنوں میں نبیذ کے استعماؽ 

  تو اب م  ام ؾ برتنوں میں پی لیا کرف افر ے و فالی چیزیں نہ پیا کرف۔سے رفکا تھا

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، محمد بن فضیل، ابوبکر، ابی سناؿ، ابن مثنی، ضرار بن مرہ، محارب، ابن بریدہ، حضرت عبداللہ  :  رافی

 بن بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

تے رہنے کے جواز کے ابتدائے الامؾ میں تین دؿ کے بعد قربانیوں کے کھانے کی ممانعت افر پھر اس حکم کے منسوخ ہونے افر پھر جب تک چاہئے قربانی کا گوشت کھا

 بیاؿ میں

     618    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ححاد ب٩ طاعْ، ؿحاک ب٩ ٣د٠س، سٔیا٪، ٤٘٠ًہ ب٩ ٣زثس ب٩ بزیسہ، حضرت اب٩ بزیسہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٤َةَ ب٩ِٔ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ اکُ ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ  حَّ ّـَ ث٨ََا اٟ اعْٔٔ حَسَّ ثىَیٔ حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ  و حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ بزَُیسَِةَ  ٣َزثِسَٕ 



 

 

ىیَ حَسٔیثٔ أبَیٔ س٨َٔا٪ٕ  ٌِ َٓذَکَََ ب٤َٔ ٨ِتُ ٧ضََیِت٥ُُِٜ  ُٛ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢َ اللۂ ػَل

عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے  حجاج بن شاعر، ضحاک بن مخلد، سفیاؿ، علقمہ بن مرثد بن بریدہ، حضرت ابن بریدہ رضی اللہ تعالیٰ

 ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں نے تمہیں منع کیا تھا افر پھر ابوسفیاؿ کی حدیث کی طرح حدیث ذکر کی

 حجاج بن شاعر، ضحاک بن مخلد، سفیاؿ، علقمہ بن مرثد بن بریدہ، حضرت ابن بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ر ہ کے بیاؿ میں
ی

 

ت
ع

 ...فرع افر 

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 ر ہ کے بیاؿ میں
ی

 

ت
ع

 فرع افر 
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 ابی طیبہ، ٤ًزو ٧اٗس، زہْر ب٩ حرب، یحٌی، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ یحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ، ابوبکر ب٩ :  راوی

بٕ  ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَ ٤یٔمُِّٔ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ ا٢َ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ و  َٗ

ث٨ََا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ  حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ سُ ب٩ُِ سُ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٥َ ح و حَسَّ

ًَبِسُ  ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ بِسْ أخَِبر٧ََاَ و  ًَ ا٢َ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ بٔ رَآ ٤ُِٟشَیَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا اٟزَّزَّ

ًَتْٔرَةَ زَازَ اب٩ُِ رَ  ََ وَلََّ  ٥َ لََّ فَرَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٢ُ ا٨ِّٟتَادٔ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  َُ أوََّ ِٟفَرَ ٍٕ فیٔ رؤَایتَطٔٔ وَا ٔ آ

یَذِبحَُو٧طَُ کاَ َٓ َٟض٥ُِ   َ٪ ی٨ُِتَخُ 

 یحیی بن یحیی تمیمی، ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد، زہیر بن حرب، یحیی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے

 ر ہ کوئی چیز
ی

 

عت

ابن رافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اپنی  ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  نہ فرع کوئی چیز ہے افر نہ ہی 

 رفایت میں یہ اضافہ کیا ہے کہ فرع افنٹنی کا فہ پہلا بچہ ہے جسے مشرک لوگ ذبح کر دا  کرتے تھے

 یحیی بن یحیی تمیمی، ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد، زہیر بن حرب، یحیی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اس بات کے بیاؿ میں کہ جب ذی الحجہ کی پہلی تاریخ ہو افر آدمی کا قربانی کرنے کا ار



 

 

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 کا ارادہ ہو تو اس کے لئے قربانی کرنے تک اپنے بالوں افر ناخنوں کا کٹوانا منع ہے ۔اس بات کے بیاؿ میں کہ جب ذی الحجہ کی پہلی تاریخ ہو افر آدمی کا قربانی کرنے 

     620    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اب٩ ابی ٤ًز ٣کی، سٔیا٪، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًوٖ، سٌیس ب٩ ٣شیب، حضرت ا٦ س٤٠ہ رضی  :  راوی

 ٨ًہا اللہ تٌالیٰ 

ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ِّیُّ حَسَّ ٤َِٟک ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ا ٌٔیسَ ب٩َِ حَسَّ ٍَ سَ ٖٕ س٤َٔ وِ ًَ ب٩ِٔ 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ثُ  بٔ یحَُسِّ ٤ُِٟشَیَّ لًَ ی٤ََصَّ  ا َٓ ِّیَ  ه َـ ٥ِ أَِ٪ يُ ُٛ شِرُ وَأرََازَ أحََسُ ٌَ ِٟ ا٢َ إذَٔا زَخ٠ََتِ ا َٗ

طُ  ٌُ َٓ ٜٔىِّی أرَِ ا٢َ لَ َٗ طُ  ٌُ َٓ ض٥ُِ لََّ یزَِ َـ ٌِ إٔ٪َّ بَ َٓ یَاَ٪  ِٔ ٔ طَیِئّا ٗی١َٔ ٟشُٔ ظ ٔ وَبَشَرٔ زظٔ ٌَ  ٩ِ٣ٔ طَ

سعید بن یب ر، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا بیاؿ ابن ابی عمر مکی، سفیاؿ، عبدالرحمن بن حمید بن عبدالرحمن بن وتػ، 

ہو تو فہ  فرماتی ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب ماہ ذی الحجہ کا عشرہ شرفع ہو جائے افر م  میں سے کسی کا قربانی کرنے کا ارادہ

حضرات تو اس حدیث کو مرفوع بیاؿ نہیں کرتے تو اپنے بالوں افر ناخنوں میں سے کچھ نہ لے حضرت سفیاؿ سے کہا گیا کہ بعض 

 انہوں نے فرماا  کہ میں تو اس حدیث کو مرفوع بیاؿ کرتا ہوں۔

 ابن ابی عمر مکی، سفیاؿ، عبدالرحمن بن حمید بن عبدالرحمن بن وتػ، سعید بن یب ر، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 افر ناخنوں کا کٹوانا منع ہے ۔ اس بات کے بیاؿ میں کہ جب ذی الحجہ کی پہلی تاریخ ہو افر آدمی کا قربانی کرنے کا ارادہ ہو تو اس کے لئے قربانی کرنے تک اپنے بالوں
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اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، سٔیا٪، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًوٖ، سٌیس ب٩ ٣شیب، حضرت ا٦ س٤٠ہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ثىَیٔ  یَاُ٪ حَسَّ ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ سُ ث٨ََاظ إسِٔحَ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ  و حَسَّ ٩ًَِ سَ  ٕٖ وِ ًَ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ًَ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ 

لًَ  َٓ ِّیَ  ه َـ ةْ یزُیٔسُ أَِ٪ يُ شِرُ و٨ًَِٔسَظُ أؿُِحٔیَّ ٌَ ِٟ ا٢َ إذَٔا زَخ١ََ ا َٗ طُ  ٌُ َٓ ٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ تَزِ ٤ُِٟشَیَّبٔ  اا ٩٤َٔ٠َّ هُفُرّ ِ٘ زّا وَلََّ يَ ٌِ  یَأخُِذَ٪َّ طَ

ؿ، عبدالرحمن بن حمید بن عبدالرحمن بن وتػ، سعید بن یب ر، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے اسحاؼ بن ابراہیم، سفیا

مرفوعا رفایت ہے کہ فرماتی ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب ماہ ذی الحجہ کا پہلا عشرہ شرفع ہو جائے افر اس کے پاس 



 

 

 نی بھی کرنا چاہتا ہو تو فہ اپنے بالوں کو نہ کٹوائے افر نہ ہی اپنے ناخنوں کو ترشوائے۔قربانی کا جانور موجود ہو افر فہ اس کی قربا

اسحاؼ بن ابراہیم، سفیاؿ، عبدالرحمن بن حمید بن عبدالرحمن بن وتػ، سعید بن یب ر، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 افر ناخنوں کا کٹوانا منع ہے ۔ اس بات کے بیاؿ میں کہ جب ذی الحجہ کی پہلی تاریخ ہو افر آدمی کا قربانی کرنے کا ارادہ ہو تو اس کے لئے قربانی کرنے تک اپنے بالوں
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ححاد ب٩ طاعْ، یحٌی ب٩ ٛثْر ٨ًبر، ابوُشا٪، طٌبہ، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، ٤ًز ب٩ ٣ش٥٠، سٌیس ب٩ ٣شیب، حضرت  :  راوی

 ا٦ س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

اَ٪ حَسَّ  ٨ِبرَیُّٔ أبَوُ ُشََّ ٌَ ِٟ ٕ ا ثْٔر َٛ ثىَیٔ یحٌَِیَ ب٩ُِ  اعْٔٔ حَسَّ ثىَیٔ حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ و حَسَّ ٝٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ  ٔ ٩ًَِ ٣َاٟ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ

ا٢َ إذَٔا رَ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللہُ  ٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ةٔ وَأرََازَ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ِٟحٔحَّ أیَت٥ُِِ صل٢ًََٔ ذیٔ ا

 ِ٠ َٓ ِّیَ  ه َـ ٥ِ أَِ٪ يُ ُٛ ٔ أحََسُ ارظٔ َٔ ٔ وَأهَِ زظٔ ٌِ ٩ًَِ طَ  ِٝ  ی٤ُِشٔ

حجاج بن شاعر، یحیی بن کثیر عنة، ابوغساؿ، شعبہ، مالک بن انس، عمر بن مسلم، سعید بن یب ر، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 سے کسی کا قربانی کرنے کا ارادہ ہو سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  جب م  ماہ ذی الحجہ کا چاند دیکھ لو افر م  میں

 تو اسے چاے ک کہ فہ اپنے بالوں افر ناخنوں کو رفکے رکھے۔

حجاج بن شاعر، یحیی بن کثیر عنة، ابوغساؿ، شعبہ، مالک بن انس، عمر بن مسلم، سعید بن یب ر، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 افر ناخنوں کا کٹوانا منع ہے ۔ اس بات کے بیاؿ میں کہ جب ذی الحجہ کی پہلی تاریخ ہو افر آدمی کا قربانی کرنے کا ارادہ ہو تو اس کے لئے قربانی کرنے تک اپنے بالوں
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اح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ح٥ٜ ہاطمِ، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، حضرت ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ یا حضرت  :  راوی

 ٤ًزو ب٩ ٣ش٥٠ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث ِٟضَاطٔمُِّٔ حَسَّ ٥َٜٔ ا ِٟحَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ا ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٩ًَِ ٤ًَُزَ أوَِ و حَسَّ ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ٨َا ٣ُح٤ََّ



 

 

ٔ ٧حَِوَظُ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ًَ 

رضی اللہ احمد بن عبداللہ بن حکم ہاشمی، محمد بن جعفر، شعبہ، مالک بن انس، حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ا  حضرت عمرف بن مسلم 

 تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ اسی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

احمد بن عبداللہ بن حکم ہاشمی، محمد بن جعفر، شعبہ، مالک بن انس، حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ا  حضرت عمرف بن مسلم رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 افر ناخنوں کا کٹوانا منع ہے ۔ اس بات کے بیاؿ میں کہ جب ذی الحجہ کی پہلی تاریخ ہو افر آدمی کا قربانی کرنے کا ارادہ ہو تو اس کے لئے قربانی کرنے تک اپنے بالوں
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ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری، ابو٣ح٤س ب٩ ٤ًزوٟیثی، ٤ًزو ب٩ ٣ش٥٠ ب٩ ٤ًارہ ب٩ اٛی٤ہ ٟیثی، سٌیس ب٩ ٣شیب،  :  راوی

 حضرت ا٦ س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

ث٨ََا ٣ُح٤ََّ  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ اذٕ ا ٌَ ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ی٤َِةَ و حَسَّ َٛ ُ ارٔ ب٩ِٔ أ َّ٤ًَ ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ  ٤ِزوٕ ا٠َّٟیِثیُّٔ  ًَ سُ ب٩ُِ 

٠َیِ  ًَ َّی اللہُ  تُ أ٦َُّ س٤َ٠ََةَ زَوِدَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ٤ُِٟشَیَّبٔ يَ ٌٔیسَ ب٩َِ ا تُ سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ا٠َّٟیِثیِّٔ  َٗ و٢ُ  ُ٘ ٥َ تَ طٔ وَس٠ََّ

َٓلًَ یأَخُِذَ٪َّ ٣ٔ ػَ  ِٟحٔحَّةٔ  إذٔاَ أص١َُّٔ صل٢ًَُٔ ذیٔ ا َٓ َٟطُ ذبٔحِْ یذَِبحَُطُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ کاََ٪  ًَ َّی اللہُ  ٔ طَیِئّا ل ارظٔ َٔ زظٔٔ وَلََّ ٩ِ٣ٔ أهَِ ٌِ ٩ِ طَ

ِّیَ  ه َـ َّی يُ  حًَ

 مہ لیثی، سعید بن یب ر، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا عبید اللہ بن معاذ عنةی، ابومحمد بن عمرفلیثی، عمرف بن مسلم بن عمارہ بن 
کئ
ا

ر( نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی زفجہ مطہرہ فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  جس آدمی کے پاس )قربانی کا جانو

 اپنے بالوں افر ناخنوں کو نہ کٹوائے جب تک کہ قربانی نہ ذبح کرنے کے لئے ہو تو جب فہ ذی الحجہ کا چاند دیکھ لے تو فہ اس فقت تک

 کر لے۔

 مہ لیثی، سعید بن یب ر، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ  :  رافی
کئ
عبیداللہ بن معاذ عنةی، ابومحمد بن عمرفلیثی، عمرف بن مسلم بن عمارہ بن ا

 تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب



 

 

 افر ناخنوں کا کٹوانا منع ہے ۔ اس بات کے بیاؿ میں کہ جب ذی الحجہ کی پہلی تاریخ ہو افر آدمی کا قربانی کرنے کا ارادہ ہو تو اس کے لئے قربانی کرنے تک اپنے بالوں
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حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی، ابواسا٣ہ، ٣ح٤س ب٩ ٤ًز، ٟیث، حضرت ٤ًز ب٩ ٣ش٥٠ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٤ًار ٟیثی رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

٤ِزوٕ حَسَّ  ًَ سُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ حَسَّ ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ا ارٕ ا٠َّٟیِثیُّٔ حَسَّ َّ٤ًَ ٤ِزوُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ  ًَ ث٨ََا 

ٌٔیسَ ب٩َِ ا ا٦ٔ إٔ٪َّ سَ ِٟح٤ََّ فُ أص١َِٔ ا ٌِ ا٢َ بَ َ٘ َٓ َّلیَ ٓیٔطٔ ٧اَضْ  َٓاك ُٗبی١ََِ الِِؿَِهَی  ا٦ٔ  ِٟح٤ََّ ٨َّا فیٔ ا ُٛ ا٢َ  ظُ صذََا أوَِ ی٨َِهَی َٗ بٔ یکَِرَ ٤ُِٟشَیَّ

 ُ٤ِٟ ٌٔیسَ ب٩َِ ا ٠ََٓ٘یٔتُ سَ ٨ِطُ  ثتَِىیٔ أ٦ُُّ س٤َ٠ََةَ زَوِدُ ًَ سِ ٧سُٔیَ وَتزُکَٔ حَسَّ َٗ ا٢َ یاَ اب٩َِ أخَیٔ صَذَا حَسٔیثْ  َ٘ َٓ طُ  َٟ تُ ذَٟکَٔ  َٓذَکََِ بٔ  شَیَّ

ىیَ حَسٔیثٔ  ٌِ ٥َ ب٤َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ  ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٌَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٤ًَِزوٕ ٣ُ سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ  اذٕ 

کہ حسن بن علی حلوانی، ابواسامہ، محمد بن عمر، لیث، حضرت عمر بن مسلم رضی اللہ تعالیٰ عنہ عمار لیثی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں 

ی سے کچھ پہلے ہم حماؾ میں تھے کہ اس میں کچھ لوگوں نے چونے سے اپنے بالوں کو صاػ کرلیا تو 

ج

 

ض

حماؾ فالوں میں سے بعض عیدالا

لوگ کہنے لگے کہ حضرت سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن یب ر تو اس کو ناپسند سمجھتے ہیں ا  اس سے رفکتے ہیں کہتے ہیں کہ میں حضرت 

 لوگوں سعید بن یب ر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ملا افر اؿ سے اس کا ذکر کیا تو انہوں نے فرماا  اے میرے بھتیجے یہ تو حدیث ہے جسے

 نے بھلا دا  ہے ا  اسے چھوڑ دا  ہے مجھ سے حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی زفجہ مطہرہ نے بیاؿ کیا ہے

 جس طرح کہ معاذ  ک محمد بن عمرف کی رفایت میں گزر کا  ہے۔

 بن مسلم رضی اللہ تعالیٰ عنہ عمار لیثی رضی اللہ تعالیٰ عنہحسن بن علی حلوانی، ابواسامہ، محمد بن عمر، لیث، حضرت عمر  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 تو اس کے لئے قربانی کرنے تک اپنے بالوں افر ناخنوں کا کٹوانا منع ہے ۔ اس بات کے بیاؿ میں کہ جب ذی الحجہ کی پہلی تاریخ ہو افر آدمی کا قربانی کرنے کا ارادہ ہو
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حر٠٣ہ ب٩ یحٌی، اح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ اخی ب٩ وہب، ًبساللہ ب٩ وہب، حیوة، خاٟس ب٩ یزیس، سٌیس ب٩ ابی  :  راوی

 ٥٠ ج٨سعیہل٢ً، حضرت ٤ًز ب٩ ٣ش

بِسُ اللۂ  ًَ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أخَیٔ اب٩ِٔ وَصبِٕ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ  ثىَیٔ حَرِ  ب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ حَیِوَةُ و حَسَّ

٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ٣ُشِ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ صل٢ًَٕٔ  ٩ًَِ سَ ٤ُِٟشَیَّبٔ أخَِبرََظُ أَ٪َّ أ٦َُّ س٤َ٠ََةَ زَوِدَ أخَِبرََنیٔ خَاٟسُٔ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ِٟح٨ُِسَعیِّٔ أَ٪َّ اب٩َِ ا ٥ٕٔ٠ ا



 

 

ىیَ حَسٔ  ٌِ ٥َ ب٤َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أخَِبرََتِطُ وَذَکَََ ا٨َّٟئیَّ ػَل َّی اللہُ   یثض٥ِٔٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل

خی بن فہب، عبداللہ بن فہب، حیوة، خالد بن یسید، سعید بن ابی ہلاؽ، حضرت عمر بن مسلم حرملہ بن یحیی، احمد بن عبدالرحمن بن ا

جندعی سے رفایت ہے کہ حضرت ابن یب ر رضی اللہ تعالیٰ عنہ خبر دیتے ہیں کہ حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نبی صلی اللہ 

  فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح ذکر کیا۔علیہ فسلم کی زفجہ مطہرہ خبر دیتی ہیں افر نبی صلی اللہ علیہ

حرملہ بن یحیی، احمد بن عبدالرحمن بن اخی بن فہب، عبداللہ بن فہب، حیوة، خالد بن یسید، سعید بن ابی ہلاؽ، حضرت عمر  :  رافی

 بن مسلم جندعی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... غیر اللہ کی تعظیم کے لئے ذبح کرنے کی حرمت افر اس طرح کرنے فالے کے ملعوؿ ہونے کے

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 غیر اللہ کی تعظیم کے لئے ذبح کرنے کی حرمت افر اس طرح کرنے فالے کے ملعوؿ ہونے کے بیاؿ میں
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زہْر ب٩ حرب، سریخ ب٩ یو٧ص، ٣زوا٪، زہْر، ٣زوا٪ ب٩ ٣ٌاویہ ٓزاری، ٨٣ؼور ب٩ حیا٪، ابوكٔی١، ًا٣زب٩  :  راوی

 واث٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ، حضرت ابواٟلٔی١ ًا٣ز ب٩ واث٠ہ

ا٢َ زُصَ  َٗ ٩ًَِ ٣َزوَِاَ٪  ص٤َُا  یخُِ ب٩ُِ یو٧ُصَُ کِٔلَ بٕ وَسُرَ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا حَسَّ زاَرٔیُّ حَسَّ َٔ ِٟ اویٔةََ ا ٌَ ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ ب٩ُِ ٣ُ ْرِْ حَسَّ

 َٓ ًَلیِّٔ ب٩ِٔ أبَیٔ كاَٟبٕٔ  ٨ِتُ ٨ًِٔسَ  ُٛ ا٢َ  َٗ ًَا٣ٔزُ ب٩ُِ وَاث٠َٔةَ  ی١ِٔ  َٔ ث٨ََا أبَوُ اٟلُّ اَ٪ حَسَّ ا٢َ ٣َا کاََ٪ ا٨َّٟئیُّ ٨ِ٣َؼُورُ ب٩ُِ حَیَّ َ٘ َٓ أتََاظُ رَج١ُْ 

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ٔلیََّ ػَل ٥َ يُسٔرُّ إ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ ٣َا کاََ٪ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ بَ وَ ٔـ َِ َٓ ا٢َ  َٗ َٟیِکَ  ٔ َُْرَِ  یِطٔ وَس٥ََّ٠َ يسُٔرُّ إ طَیِئّا یَٜت٤ُُِطُ ا٨َّٟاضَ 

٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ  ا٢َ ٣َا ص٩َُّ یاَ أ٣َْٔرَ ا َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ  ٍٕ ثىَیٔ بک٤َٔ٠َٔاتٕ أرَِبَ سِ حَسَّ َٗ َّطُ  ٩َ اللہُ ٩ِ٣َ  أ٧َ ٌَ َٟ ٩َ وَاٟسَٔظُ وَ ٌَ َٟ ٩َ اللہُ ٩ِ٣َ  ٌَ َٟ ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ

َّرَ ٨َ٣َارَ الِِرَِقٔ  َُْ ٩َ اللہُ ٩ِ٣َ  ٌَ َٟ ٩َ اللہُ ٩ِ٣َ آوَی ٣ُحِسٔثاّ وَ ٌَ َٟ ٔ اللۂ وَ ْرِ َِ ٔ  ذَبحََ ٟ

ؿ، ابوطفیل، عامربن فالہ  رضی اللہ تعالیٰ زہیر بن حرب، سریج بن یونس، مرفاؿ، زہیر، مرفاؿ بن معافیہ فزاری، منصور بن حیا

عنہ، حضرت ابوالطفیل عامر بن فالہ  فرماتے ہیں کہ میں حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابی طالب کے پاس تھا کہ ایک آدمی آا  

عنہ غصہ میں آگئے افر فرماا  نبی  افر اس نے عرض کیا نبی صلی اللہ علیہ فسلم آپ کو چھپا کر کیا بتاتے تھے؟ حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ

 صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے مخفی طور پر کوئی ایسی چیز نہیں بتائی تھی کہ جو دفسرے لوگوں کو نہ بتائی ہو ا ائے اس کے کہ آپ صلی اللہ



 

 

ت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ علیہ فسلم نے مجھے چار باتیں ارشاد فرمائی ہیں اس آدمی نے عرض کیا اے امیر المومنین فہ کیا ہیں؟ حضر

نے فرماا  اسے  آدمی پر اللہ کی لعنت ہوتی ہے کہ جو آدمی پر اللہ کی لعنت ہوتی ہے کہ جو آدمی اپنے فالدین پر لعنت کرتا ہے اسے  

 اللہ تعالی کی لعنت آدمی پر اللہ کی لعنت ہوتی ہے کہ جو اللہ تعالی کے علافہ کسی افر کی تعظیم کے لئے ذبح کرے افر اسے  آدمی پر بھی

 ہوتی ہے کہ جو کسی بدعتی آدمی کو پناہ دیتا ہے افر اسے  آدمی پر بھی اللہ کی لعنت ہوتی ہے کہ جو آدمی زمین کی حدبندی کے نشانات کو

 مٹاتا ہے۔

بن فالہ  رضی زہیر بن حرب، سریج بن یونس، مرفاؿ، زہیر، مرفاؿ بن معافیہ فزاری، منصور بن حیاؿ، ابوطفیل، عامر :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت ابوالطفیل عامر بن فالہ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 میںغیر اللہ کی تعظیم کے لئے ذبح کرنے کی حرمت افر اس طرح کرنے فالے کے ملعوؿ ہونے کے بیاؿ 
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 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوخاٟس اح٤ز، س٠یما٪ ب٩ حیا٪، ٨٣ؼور ب٩ حیا٪، حضرت ابواٟلٔی١ :  راوی

ُ٪ ب٩ُِ حَیَّ  ث٨ََا أبَوُ خَاٟسٕٔ الِِح٤ََِزُ س٠َُیِماَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٨َ٠ُِٗا حَسَّ ا٢َ  َٗ ی١ِٔ  َٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟلُّ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٔ ب٩ِٔ حَیَّاَ٪  اَ٪ 

ا٢َ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟیِکَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔ ظُ إ لیِّٔ ب٩ِٔ أبَیٔ كاَٟبٕٔ أخَِبر٧ِٔاَ بظَٔیِئٕ أسََرَّ ٌَ ٔ ت٤ََطُ ا٨َّٟاضَ ٟ َٛ ٔلیََّ طَیِئّا   ٣َا أسََرَّ إ

ٜٔىِّی سَ  ٩َ وَلَ ٌَ َٟ ٩َ اللہُ ٩ِ٣َ  ٌَ َٟ ٩َ اللہُ ٩ِ٣َ آوَی ٣ُحِسٔثاّ وَ ٌَ َٟ ٔ اللۂ وَ ْرِ َِ ٔ ٩َ اللہُ ٩ِ٣َ ذَبحََ ٟ ٌَ َٟ و٢ُ  ُ٘ تُطُ يَ ٌِ ٩َ اللہُ ٤ٔ ٌَ َٟ  وَاٟسَٔیطِٔ وَ

٨َ٤َِٟارَ  َّرَ ا َُْ  ٩ِ٣َ 

حضرت ابوالطفیل فرماتے ہیں کہ ہم نے حضرت علی ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد احمر، سلیماؿ بن حیاؿ، منصور بن حیاؿ، ابی طفیل، 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے عرض کیا کہ ہمیں اس چیز کی خبر دیں کہ جو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے آپ کو خفیہ طور پر بتائی ہے تو 

بتائی کہ جو دفسرے لوگوں سے چھپائی ہو  حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے کوئی ایسی بات نہیں

لی لیکن میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ اللہ تعالی کی لعنت ہو اسے  آدمی پر جو اللہ تعا

عتی آدمی کو ھکاننہ دے افر اسے  آدمی کے علافہ کسی افر کی تعظیم کے لئے ذبح کرے افر اسے  آدمی پر بھی اللہ کی لعنت ہو کہ جو کسی بد

 پر بھی اللہ تعالی کی لعنت ہو کہ جو اپنے فالدین پر لعنت کرتا ہو افر اسے  آدمی پر بھی اللہ تعالی لعنت فرمائے کہ جو آدمی زمین کے

 نشانات بدؽ ڈالے۔



 

 

 ت ابوالطفیلابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد احمر، سلیماؿ بن حیاؿ، منصور بن حیاؿ، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانی کا بیاؿ :   باب

 غیر اللہ کی تعظیم کے لئے ذبح کرنے کی حرمت افر اس طرح کرنے فالے کے ملعوؿ ہونے کے بیاؿ میں

     629    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، اب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗاس٥ ب٩ ابی بزہ، ابی كٔی١ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

سُ بِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ٩ُ جَ

 َّ ٥ُِٜ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَلیٌّٔ أخََؼَّ ا٢َ سُئ١َٔ  َٗ ی١ِٔ  َٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟلُّ ثُ  اس٥َٔ ب٩َِ أبَیٔ بزََّةَ یحَُسِّ َ٘ ِٟ تُ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َ٘ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بظَٔیِئٕ  ی اللہُ 

 ًَ َّی اللہُ  ٨َا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل دَ ٣َا خَؼَّ أخَََِ َٓ ا٢َ  َٗ ابٔ سَیِفیٔ صذََا  ةّ إلََّّٔ ٣َا کاََ٪ فیٔ قََٔ َّٓ ٥َّ بطٔٔ ا٨َّٟاضَ کاَ ٌُ ٥ِ يَ َٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بظَٔیِئٕ 

 ٩َ ٌَ َٟ َٚ ٨َ٣َارَ الِِرَِقٔ وَ ٩َ اللہُ ٩ِ٣َ سَرَ ٌَ َٟ ٔ اللۂ وَ ْرِ َِ ٔ ٩َ اللہُ ٩ِ٣َ ذَبحََ ٟ ٌَ َٟ ةّ ٣َٜتُِوبْ ٓیٔضَا  َٔ ٩َ   اللہُػَحٔی ٌَ َٟ ٩َ وَاٟسَٔظُ وَ ٌَ َٟ  ٩ِ٣َ

 اللہُ ٩ِ٣َ آوَی ٣ُحِسٔثاّ

 کہ محمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، قاسم بن ابی بزہ، ابی طفیل رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فرماتے ہیں

 علیہ فسلم نے آپ کو کسی چیز کے ساتھ مخصوص فرماا  ہے تو حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے پوچھا گیا کہ کیا را ؽ اللہ صلی اللہ

 حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں کسی ایسی چیز کے ساتھ مخصوص نہیں فرماا  کہ جو با ح

 ہیں رافی کہتے ہیں کہ حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ ام ؾ لوگوں سے نہ فرماا  ہو ا ائے اس کے کہ چند باتیں میری تلوار کے نیاؾ میں

 جانور نے ایک کاغذ نکالا جس میں یہ لکھا ہوا تھا کہ اللہ تعالی کی لعنت ہو اسے  آدمی پر کہ جو اللہ تعالی کے علافہ کسی افر کے لئے تعظیما

چوری کرے افر اللہ کی لعنت ہو اسے  آدمی پر کہ جو اپنے ذبح کرے افر اللہ تعالی کی لعنت ہو اسے  آدمی پر کہ جو آدمی زمین کے نشاؿ 

 فالدین پر لعنت کرے افر اللہ تعالی کی لعنت ہو اسے  آدمی پر کہ جو کسی بدعتی کو ھکاننہ دے۔

 محمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، قاسم بن ابی بزہ، ابی طفیل رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ : باب

 ...شراب کی حرمت افر اس بات کے بیاؿ میں کہ شراب انگور افر کھجور سے تیار ہوتی ہے

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

  کہ شراب انگور افر کھجور سے تیار ہوتی ہےشراب کی حرمت افر اس بات کے بیاؿ میں

     630    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ، ححاد ب٩ ٣ح٤س ب٩ جزیخ، اب٩ طہاب، ًلی ب٩ حشْن اب٩ ًلی، حشْن ب٩ ًلی، حضرت ًلی  :  راوی

 ب٩ ابی كاٟب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث٨ََا یحٌَِ ًَلیِّٔ بِ حَسَّ  ٩ًَِ ثىَیٔ اب٩ُِ طٔضَابٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ حَسَّ سٕ  ٤یٔمُِّٔ أخَِبر٧ََاَ حَحَّادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَلیٕٔٓ ی ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ ٩ٔ حشَُْنِٔ ب٩ِٔ 

ٍَ رَسُو٢ٔ ا ا ٣َ ّٓ ا٢َ أػََبِتُ طَارٔ َٗ ًَلیِّٔ ب٩ِٔ أبَیٔ كاَٟبٕٔ   ٩ًَِ ًَلیٕٔٓ  ٥ٕ٨َ یَو٦َِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ حشَُْنِٔ ب٩ِٔ  ِِ ٥َ فیٔ ٣َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  للۂ ػَل

أ٧َدَِتُض٤َُا یَو٣ِّا ٨ًِٔسَ باَبٔ رَ  َٓ ی  ا أخََُِ ّٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ طَارٔ ًَ َّی اللہُ  ًِلَانیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ج١ُٕ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ وَأ٧َاَ أرُیٔسُ بسَِرٕ وَأَ

٠َیِض٤َٔا إذِٔ  ًَ ًَبِسٔ أَِ٪ أح١َٔ٤َِ  اك٤َٔةَ وَح٤َِزةَُ ب٩ُِ  َٓ ًَلیَ وَٟی٤َٔةٔ  ٌْٔنَ بطٔٔ  أسَِتَ َٓ  ََ ا َ٘ ی٨ُِ َٗ ّْ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ  ٔ طُ و٣ََعیٔ ػَائ ٌَ ا لِٔبَیٔ ٠بٔٔ خَّٔ ٤ُِٟلَّ ا

 َٟ ٔ ثَارَ إ َٓ وَائٔ  ٖٔ ا٨ِّٟ ُ َٟتِ ألَََّ یاَ ح٤َِزُ ٠ٟٔشرُّ ا َ٘ َٓ ٨ِّیطٔ  َِ ی٨َِةْ تُ َٗ طُ  ٌَ ِٟبیَِتٔ ٣َ بُ فیٔ ذَٟکَٔ ا حَبَّ أس٤َٔ٨َِتَض٤َُا يَشِرَ َٓ  ٕٔ یِ یِض٤َٔا ح٤َِزةَُ بأٟشَّ

سِ جَبَّ أس٤َٔ٨َِتَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٨َا٦ٔ  ٠ُِٗتُ لَّٔب٩ِٔ طٔضَابٕ و٩ِ٣َٔ اٟشَّ بَازص٤َٔٔا  ِٛ ص٤َُا ث٥َُّ أخََذَ ٩ِ٣ٔ أَ ا٢َ اب٩ُِ وَبَقََْ خَوَاصَُٔ َٗ َٓذَصَبَ بضَٔا  ض٤َُا 

ٔلیَ ٨ِ٣َوَ  ٨َوَزتُِ إ َٓ ًَلیٌّٔ  ا٢َ  َٗ أخَِبرَتِطُُ اطٔضَابٕ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و٨ًَِٔسَظُ زَیسُِ ب٩ُِ حَارثٔةََ  ًَ َّی اللہُ  أتََیِتُ ٧ئَیَّ اللۂ ػَل َٓ ىیٔ  ٌَ وَ ِٓ ٕ أَ ِٟدَبرََ ز

 َ٘ َٓ ظُ  ٍَ ح٤َِزةَُ بَصَََ َٓ ٠َیِطٔ فَرَ ًَ ىَ  یَّ َِ تَ َٓ ًَلیَ ح٤َِزةََ  َٓسَخ١ََ  طُ  ٌَ تُ ٣َ ِ٘ طُ زَیسِْ وَا٧ل٠ََِ ٌَ دَ و٣ََ خَرَ َٓ ٍَ جَ ًَبیٔسْ لْٔباَئیٔ فَرَ ا٢َ ص١َِ أنَْتُمْ إلََّّٔ 

٨ًَِض٥ُِ  دَ  َّی خَََ ضِقُْٔ حًَ َ٘ ٥َ يُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 یحیی بن یحیی تمیمی، حجاج بن محمد بن جریج، ابن شہاب، علی بن حسین ابن علی، حسین بن علی، حضرت علی بن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ

عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ غزفہ بدر کے ماؽ غنیمت میں سے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ مجھے ایک افنٹنی ملی افر 

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے ایک افر افنٹنی عطاء فرما دی میں نے اؿ دفنوں افنٹنیوں کو انصار کے ایک آدمی کے درفازہ پر 

ا  افر میں یہ چاہتا تھا کہ میں اؿ پر اذخر لاد کر لاؤں تاکہ میں اسے بیچوں افر میرے ساتھ بنی قینقاع کا ایک سنار بھی تھا الغرض بٹھا د



 

 

میرا حضرت فاطمہ کے فلیمہ کی تیاری کا ارادہ تھا افر اسی گھر میں حضرت حمزہ بن عبدالمطلب شراب پی رہے تھے اؿ کے ساتھ ایک 

شعر پزھ رہی تھی افر ہہ  رہی تھی اے حمزہ اؿ موٹی افنٹنیوں کو ذبح کرنے کے لئے اٹھو حضرت حمزہ یہ سن کر اپنی  باندی تھی جو کہ

ب تلوار لے کر اؿ افنٹنیوں پر دفڑے افر اؿ کی کوہاؿ کاٹ دی افر اؿ کی کھوکھوں کو پھاڑ ڈالا پھر اؿ کا کلیجہ نکاؽ دا  میں نے ابن شہا

گئے؟ انہوں نے کہا ہاں کوہاؿ بھی تو کاٹ لئے ابن شہاب کہتے ہیں کہ حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے  سے کہا کیا کوہاؿ بھی لے

فرماا  جب میں نے یہ خطرناک منظر دیکھا تو میں اسی فقت اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  تو حضرت زید بن حارثہ 

 نے آپ کو اس سارے فاقعہ کی خبر دی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم باہر نکلے افر حضرت بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس تھے میں

زید بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ تھے افر میں بھی آپ کے ساتھ چل پزا آپ حضرت حمزہ کے پاس تشریف لے گئے افر 

طرػ نظر اٹھا کر دیکھا افر کہنے لگے کہ آپ لوگ تو میرے  اؿ پر ناراضگی کا اظہار فرماا  حضرت حمزہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی

 آباؤ اجداد کے غلاؾ ہو، را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم الٹے پاؤں فاپس لوٹ پزے یہاں تک کہ فہاں سے چلے آئے۔

علی بن ابی طالب رضی یحیی بن یحیی تمیمی، حجاج بن محمد بن جریج، ابن شہاب، علی بن حسین ابن علی، حسین بن علی، حضرت  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 شراب کی حرمت افر اس بات کے بیاؿ میں کہ شراب انگور افر کھجور سے تیار ہوتی ہے

     631    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ، اب٩ جزیخ، :  راوی

ٔ ٣ٔث٠َِطُ  ٚٔ أخَِبرََنیٔ اب٩ُِ جُزَیخِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبرََنیٔ  ًَ ث٨ََا   و حَسَّ

 ساتھ اسی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔ عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، ابن جریج، ابن جریج سے اس سند کے

 عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، ابن جریج، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 سے تیار ہوتی ہےشراب کی حرمت افر اس بات کے بیاؿ میں کہ شراب انگور افر کھجور 

     632    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابو بکر ب٩ اسحٙ، سٌیس ب٩ ٛثْر ب٩ ًْٔر، ابوًث٤ا٪ ٣صَی، ًبساللہ ب٩ وہب، یو٧ص ب٩ یزیس، اب٩ طہاب، ًلی  :  راوی



 

 

 ب٩ حشْن ب٩ ًلی، حشْن ب٩ ًلی، حضرت ًلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ثىَیٔ أَ  بِسُ اللۂو حَسَّ ًَ ث٨ََا  یُّ حَسَّ ٤ِٟصَِٔٔ ٕ أبَوُ ًث٤َُِاَ٪ ا ْرِ َٔ ٔ ب٩ِٔ ًُ ثْٔر َٛ ٌٔیسُ ب٩ُِ  َٙ أخَِبر٧ََاَ سَ ثىَیٔ بوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ  ب٩ُِ وَصبِٕ حَسَّ

ًَلیٕٔٓ أَ٪َّ حشَُْنَِ ب٩َِ  ًَلیُّٔ ب٩ُِ حشَُْنِٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ  ْٖ  یو٧ُصُُ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ا٢َ کا٧َتَِ لیٔ طَارٔ َٗ ا  ٠ًَیًّٔ ًَلیٕٔٓ أخَِبرََظُ أَ٪َّ 

ا ٣ٔ  ّٓ ًِلَانیٔ طَارٔ ٥َ أَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥ٔ٨َ یو٦ََِ بسَِرٕ وَکاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِِ ٤َِٟ ا ٩ِ٣ٔ نَؼٔیئی ٩ِ٣ٔ ا َّ٤٠َ َٓ ِٟد٤ُُصٔ یو٣ََِئذٕٔ  ٩ِ ا

اك٤َٔةَ  َٔ ََ یَزتَِح١ُٔ ٣َعیَٔ  أرََزِتُ أَِ٪ أبَتَِىیَٔ بٔ ا َ٘ ی٨ُِ َٗ ُّا ٩ِ٣ٔ بىَیٔ  ا ًَسِتُ رَجُلًّ ػَوَّ ٥َ وَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ب٨ِٔتٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

بی٨ََِا أ٧َاَ أجَِ  َٓ سٔی  ٌْٔنَ بطٔٔ فیٔ وَٟی٤َٔةٔ عُِْ أسَِتَ َٓ أُْنَ  وَّ طُ ٩ِ٣ٔ اٟؼَّ ٌَ ِتیٔ بإٔذٔخَِٕٔ أرََزِتُ أَِ٪ أبَیٔ ٨َأ َٓ ٍُ تَابٔ  ٤َ ِٗ َ ا ٩ِ٣ٔ الِِ ًّ ٟظَٔارفٔیََّ ٣َتَا

تُ  ٌِ تُ حْٔنَ ج٤ََ ٌِ ٔ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ وَج٤ََ ٔلیَ ج٨َِبٔ ححُِزَة َٓایَ ٨َ٣ُاخَأ٪ إ ِٟحٔبَا٢ٔ وَطَارٔ ٔ وَا زَائزٔ َِ ِٟ إذَٔا وَا َٓ تُ  ٌِ ٣َا ج٤ََ

ص٤َُا تِ خَوَاصُُٔ سِ اجِتبَُّتِ أس٤َٔ٨َِتُض٤َُا وَبقَُْٔ َٗ َٓایَ  ٨ِ٤َِٟوَزَ  طَارٔ کَٔ ا ًَیِىیََّ حْٔنَ رَأیَتُِ ذَٟ ٥ِ٠َ أ٠٣َِکِٔ  َٓ بَازص٤َٔٔا  ِٛ وَأخُذَٔ ٩ِ٣ٔ أَ

بٕ ٣ٔ  ِٟبیَِتٔ فیٔ شَرِ ٠بٔٔ وَصوَُ فیٔ صذََا ا ٤ُِٟلَّ ًَبِسٔ ا ٠َطُ ح٤َِزةَُ ب٩ُِ  ٌَ َٓ اٟوُا  َٗ ١َ صَذَا  ٌَ َٓ ٠ُِٗتُ ٩ِ٣َ  ی٨َِةْ ٨ِ٣ٔض٤َُا  َٗ ٨ََُّتِطُ  ٩ِ الِِنَِؼَارٔ 

َٓاجِتَبَّ أس٤َٔ٨َِتَض٤َُ وَأػَِ   ٕٔ یِ ا٦َ ح٤َِزةَُ بأٟشَّ َ٘ َٓ ٖٔ ا٨ِّٟوَائٔ  ُ ُ ٠ٟٔشرُّ َٟتِ فیٔ ٨َُٔائضَٔا ألَََّ یَا ح٤َِز ا َ٘ َٓ أخََذَ حَابطَُ  َٓ ص٤َُا  ا وَبَقََْ خَوَاصَُٔ

َّی ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َّی أزَِخ١َُ  تُ حًَ ِ٘ َٓا٧ل٠ََِ ًَلیٌّٔ  ا٢َ  َ٘ َٓ بَازص٤َٔٔا  ِٛ ا٢َ  ٩ِ٣ٔ أَ َٗ ٥َ و٨ًَِٔسَظُ زَیسُِ ب٩ُِ حَارثٔةََ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ اللہُ 

َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ َٟ٘یٔتُ  َّٟذٔی  ٥َ فیٔ وَجِهیَٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٖ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل زَ ٌَ ٠ُِٗتُ یاَ َٓ َٟکَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َا  ًَ  

ص٤َُا وَصَا صُ رَسُو٢َ اللۂ وَاللۂ  اجِتَبَّ أس٤َٔ٨َِتَض٤َُا وَبَقََْ خَوَاصَُٔ َٓ ًیََّ  َٗ ًَلیَ ٧اَ ًَسَا ح٤َِزةَُ  مُّ  َٗ  ٔ ِٟیَو٦ِ طُ  ٣َا رَأیَتُِ کاَ ٌَ وَ ذَا فیٔ بیَِتٕ ٣َ

ارِتَسَاظُ ث٥َُّ ا٧لَِ  َٓ ٥َ بزٔزَٔائطٔٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل سَ َٓ ا٢َ  َٗ بْ  َّی شَرِ تُطُ أ٧َاَ وَزَیسُِ ب٩ُِ حَارثٔةََ حًَ ٌِ بَ َٙ ی٤َِشٔی وَاتَّ ٠َ

َّی اللہُ  َٙ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔٔ لَ َٓ بْ  إذَٔا ص٥ُِ شَرِ َٓ َٟطُ  أذ٧َٔوُا  َٓ اسِتَأذََِ٪  َٓ َّٟذٔی ٓیٔطٔ ح٤َِزةَُ  ِٟبَابَ ا ٥َ ی٠َُو٦ُ ح٤َِزةََ ٓیَٔما جَائَ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

إذَٔا ح٤َِ  َٓ  ١َ ٌَ وَزَ َٓ سَ ا٨َّٟ ٌَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ث٥َُّ ػَ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨َوَزَ ح٤َِزةَُ إ َٓ ًَی٨َِاظُ  سَ ا٨َّٟوَزَ زةَُ ٣ُح٤َِزَّةْ  ٌَّ بتَیَِطٔ ث٥َُّ ػَ ِٛ ٔلیَ رُ إ

ا٢َ ح٤َِزةَُ  َ٘ َٓ ٔلیَ وَجِضطٔٔ  ٨َوَزَ إ َٓ سَ ا٨َّٟوَزَ  ٌَّ تطٔٔ ث٥َُّ ػَ ٔلیَ سُرَّ ٨َوَزَ إ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٖ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل زَ ٌَ َٓ ًَبیٔسْ لِٔبَیٔ  وَص١َِ أنَْتُمْ إلََّّٔ 

ج٨َِا  دَ وَخَََ ی وَخَََ ضِقََْ َ٘ ِٟ ًَ٘بٔیَِطٔ ا ًَلیَ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٜؽَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٨َ َٓ َّطُ ث١ْٔ٤َ  طُ أ٧َ ٌَ ٣َ 

 ر ، ابوعثماؿ مصری، عبداللہ بن فہب، یونس بن یسید، ابن شہاب، علی بن حسین بن علی، ابو بکر بن اسحاؼ ، سعید 
عفی

بن کثیر بن 

حسین بن علی، حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ غزفہ بدر کے دؿ ماؽ غنیمت میں سے میرے حصہ میں ایک افنٹنی آئی 

 میں سے مجھے ایک افنٹنی عطا فرمائی تو جب میں نے ارادہ کیا کہ میں حضرت تھی افر اسی دؿ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے خمس



 

 

فاطمہ بنت را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے خلوت کرفں تو میں نے بنی قینقاع کے ایک سنار آدمی سے اپنے ساتھ چلنے کا فعدہ لے لیا 

کی رقم سے میں اپنی شادی کا فلیمہ کرفں تو اسی دفراؿ میں اپنی  تاکہ ہم اذخر گھاس لا کر سنارفں کے ہاتھ فرفخت کردیں افر پھر اس

افنٹنیوں کا ساماؿ پالاؿ کے تختے بورا ں افر رسیاں جمع کرنے لگا افر اس فقت میری دفنوں افنٹنیاں انصاری آدمی کے گھر کے پاس 

ں کے کوہاؿ کٹے ہوئے ہیں افر اؿ کی کھوکھیں بھی بیٹھیں تھیں جب میں نے ساماؿ اکٹھا کرلیا تو میں کیا دیکھتا ہوں کہ دفنوں افنٹنیو

کٹی ہوئی ہیں افر اؿ کے کلیجے نکلے ہوئے ہیں میں دیکھ کر اپنے آنسوؤں پر قابونہ کر سکا میں نے کہا کہ یہ کس نے کیا ہے؟ لوگوں نے 

 موجود ہیں حضرت حمزہ افر اؿ کہا حضرت حمزہ بن عبدالمطلب نے افر حضرت حمزہ چند شراب خور انصاریوں کے ساتھ اسی گھر میں

و ں کو ذبح کرنے کے لئے اٹھو 
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کے ساتھیوں کو ایک گانے فالی وترت نے ایک شعر سناا  تھا کہ سنو اے حمزہ اؿ موٹی موٹی اف

و ں کے کوہاؿ کو کاٹ دا  افر اؿ کو کھوکھیں کاٹ دیں افر اؿ کے کلیجے نکاؽ دے 
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 حضرت حضرت حمزہ تلوار لے کر اٹھے افر اؿ اف

علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں فوراً را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہونے کے لئے چل پزا یہاں تک کہ 

میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آگیا حضرت زید بن حارث بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس موجود تھے حضرت علی 

 عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے دیکھتے ہی میرے چہرے کے آثار سے حالات معلوؾ کر لئے رضی اللہ تعالیٰ

 تھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تجھے کیا ہوا؟ میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم اللہ کی قسم میں نے

و ں پر حملہ کر کے اؿ کے کوہاؿ کاٹ لئے ہیں افر اؿ کی کھوکھیں آج کے دؿ کی طرح کبھی کو
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ئی دؿ نہیں دیکھا حمزہ نے میری اف

پھاڑ ڈالی ہیں افر حمزہ اس فقت گھر میں موجود ہیں افر اؿ کے ساتھ کچھ افر شراب خور بھی ہیں حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے 

نے اپنی چادر منگوائی افر اسے افڑھ کر پیدؽ ہی چل پزے افر میں افر حضرت زید بن حارثہ بھی ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پیچھے پیچھے چل پزے یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس درفازہ میں آئے جہاں حضرت حمزہ تھے 

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو اجازت دے دی تو دیکھا کہ فہ سب شراب آپ صلی اللہ علیہ فسلم اندر آنے کی اجازت مانگی تو انہوں نے

پئے ہوئے ہیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت حمزہ کو اؿ کے اس فعل پر ملامت کرنا شرفع کی حمزہ کی آنکھیں سرخ 

گھٹنوں کی طرػ دیکھا پھر نگاہ بلند کی تو آپ ہوگئیں افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ دیکھا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے 

 صلی اللہ علیہ فسلم کی ناػ کی طرػ دیکھا پھر نگاہ بلند کی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے چہرہ مبارک کی طرػ دیکھا پھر حمزہ رضی اللہ

ہوا کہ حمزہ نشہ میں مبتلا ہیں پھر را ؽ اللہ تعالیٰ عنہ کہنے لگے کہ م  تو میرے باپ کے غلاؾ ہو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو معلوؾ 

 صلی اللہ علیہ فسلم الٹے پاؤں باہر تشریف لائے افر ہم بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ باہر کل  آئے۔

 ر ، ابوعثماؿ مصری، عبداللہ بن فہب، یونس بن یسید، ابن شہاب، علی بن حسین :  رافی
عفی

 بن ابو بکر بن اسحق، سعید بن کثیر بن 

 علی، حسین بن علی، حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 شراب کی حرمت افر اس بات کے بیاؿ میں کہ شراب انگور افر کھجور سے تیار ہوتی ہے

     633    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٗہزاز، ًبساللہ ب٩ ًث٤ا٪، ًبساللہ ب٩ ٣بارک، یو٧ص زہزی، حضرت زہزی :  راوی

ًَبِسٔ   ٩ًَِ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  ثىَیٔ  ُٗضِزاَذَ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  و حَسَّ ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ٤ُِٟبَارَکٔ  اللۂ ب٩ِٔ ا

ٔ ٣ٔث٠َِطُ   بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

محمد بن عبداللہ بن قہزاذ، عبداللہ بن عثماؿ، عبداللہ بن مبارک، یونس زہری، حضرت زہری سے اس سند کے ساتھ اسی حدیث کی 

 طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 اد، عبداللہ بن عثماؿ، عبداللہ بن مبارک، یونس زہری، حضرت زہریمحمد بن عبداللہ بن قہز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 شراب کی حرمت افر اس بات کے بیاؿ میں کہ شراب انگور افر کھجور سے تیار ہوتی ہے

     634    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوربیٍ س٠یما٪ ب٩ زاؤز ًتکی، ح٤از اب٩ زیس، ثابت، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ازْ يَ  ث٨ََا ح٤ََّ تَکیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ُ٪ ب٩ُِ زَاوُزَ ا ٍٔ س٠َُیِماَ ثىَیٔ أبَوُ اٟزَّبیٔ ٨ِتُ حَسَّ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ىیٔ اب٩َِ زَیسِٕ أخَِبر٧ََاَ ثاَبتْٔ  ٌِ

 ِ٤ ِٟبسُِرُ وَاٟتَّ یذُ ا ٔـ َٔ ِٟ ابض٥ُُِ إلََّّٔ ا ِٟد٤َِزُ فیٔ بیَِتٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ و٣ََا شَرَ ٣َتِ ا ٔ یو٦ََِ حُرِّ و٦ِ َ٘ ِٟ دِ سَاقیَٔ ا ا٢َ اخَُِ َ٘ َٓ ٕ ی٨َُازیٔ  إذَٔا ٨َ٣ُاز َٓ زُ 

ا٧وُِزِ  َٓ  ٕ إذَٔا ٨َ٣ُاز َٓ جِتُ  خَرَ دِ  َٓ ا٢َ لیٔ أبَوُ ك٠َِحَةَ اخَُِ َ٘ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  َٜکٔ ا حَزَتِ فیٔ سٔ َٓ ا٢َ  َٗ ٣َتِ  سِ حُرِّ َٗ ِٟد٤َِزَ  ی٨َُازیٔ ألَََّ إٔ٪َّ ا

 ٔ ُٓلًَْ٪ وَهیَٔ فیٔ بلُُو٧ ُٗت١َٔ  ُٓلًَْ٪  ُٗت١َٔ  ض٥ُِ  ُـ ٌِ ا٢َ بَ َٗ اٟوُا أوَِ  َ٘ َٓ تُضَا  ِٗ ضَزَ َٓ ضَا  ِٗ ٔ اصِز لًَ أزَِریٔ صوَُ ٩ِ٣ٔ حَسٔیثٔ أ٧َصَٕ َٓ َٓ ا٢َ  َٗ ض٥ِٔ 

٤ٌُٔوا إذَٔا ٣َا اتَّ  َ اٟحَٔاتٔ ج٨َُاحْ ٓیَٔما ك ٠ٔ٤ًَُوا اٟؼَّ َّٟذٔی٩َ آ٨٣َوُا وَ ًَلیَ ا َٟیِصَ  َّ وَج١ََّ  ًَز أ٧َز٢ََِ اللہُ  اٟحَٔاتٔ َٓ ٠ٔ٤ًَوُا اٟؼَّ وِا وَآ٨٣َوُا وَ َ٘ 

ی، حماد ابن 

ک

 

عت

زید، ثابت، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابوربیع سلیماؿ بن داؤد 

فرماتے ہیں کہ جس دؿ شراب حراؾ کی گئی اس دؿ میں حضرت ابوطلحہ کے گھر میں لوگوں کو شراب پلا رہا تھا فہ شراب خشک کشمش 

کہنے لگے کہ باہر کل  کر دیکھو میں باہر لا ت تو دیکھا کہ ایک  افر چھوہارفں کی بنی ہوئی تھی اسی دفراؿ میں نے آفاز دی حضرت ابوطلحہ



 

 

منادی آفاز لگا رہا ہے آگاہ رہو کہ شراب حراؾ کر دی گئی ہے رافی کہتے ہیں کہ مدینہ منورہ کی ام ؾ گلیوں میں یہ اعلاؿ کردا  گیا 

ہر جا کر اس شراب کو بہا دا  لوگوں نے کہا ا  لوگوں میں حضرت ابوطلحہ نے مجھ سے کہا کہ باہر کل  کر اس شراب کو بہا دف تو میں نے با

سے کسی نے کہا فلاں فلاں شہید کر دے  گئے افر اؿ کے پیٹوں میں تو شراب تھی رافی کہتے ہیں کہ میں نہیں جانتا کہ حضرت انس 

مائی جو لوگ ایماؿ لائے افر نیک کاؾ کئے رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی حدیث کا حصہ ہے ا  نہیں تو پھر اللہ تعالی نے یہ آیت کریمہ نازؽ فر

 اؿ پر اس میں کوئی گناہ نہیں جو پہلے کھا چکے جبکہ آئندہ پرہیزگار ہوئے افر ایماؿ لائے افر نیک اعماؽ کئے۔

ی، حماد ابن زید، ثابت، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

ک

 

عت

 ابوربیع سلیماؿ بن داؤد 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 شراب کی حرمت افر اس بات کے بیاؿ میں کہ شراب انگور افر کھجور سے تیار ہوتی ہے

     635    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ ایوب، اب٩ ٠ًیہ، ًبساٌٟزیز ب٩ ػہیب، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ا٢َ سَأَُٟوا أ٧َ َٗ ٔ ب٩ُِ ػُضَیِبٕ  زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ةَ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ حَسَّ َ٘ و حَسَّ َٓ یذٔ  ٔـ َٔ ِٟ ٩ًَِ ا ا٢َ صَ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ 

ائ٥ْٔ أسَِ٘یٔضَا أبَاَ ك٠َِحَةَ  َ٘ َٟ ِّی  ٔن یذَ إ ٔـ َٔ ِٟ و٧طَُ ا َّٟذٔی تُش٤َُّ ید٥ُِٜٔ صَذَا ا ٔـ َٓ ٨ََٟا خ٤َِزْ َُْرَِ  وَأبَاَ أیَُّوبَ وَرجَٔالَّّ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ ٣َا کا٧َتَِ 

 َٓ ٥َ فیٔ بیَِت٨َٔا إذِٔ جَائَ رَج١ُْ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٣َتِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل سِ حُرِّ َٗ ِٟد٤َِزَ  إٔ٪َّ ا َٓ ا٢َ  َٗ ٨َ٠ُِٗا لََّ  ِٟدَبرَُ  ٥ُِٜ ا َِ ا٢َ ص١َِ ب٠ََ َ٘

ٔ اٟزَّج١ُٔ  سَ خَبرَ ٌِ ٨ًَِضَا بَ وصَا وَلََّ سَأَُٟوا  ٌُ ٤َا رَاجَ َٓ ا٢َ  َٗ ِٟ٘ل٢ًََٔ  ٔ ا ِٚ صَذٔظ ا٢َ یاَ أ٧َصَُ أرَٔ َ٘ َٓ 

ت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے لوگوں نے یخ ش شراب یحیی بن ایوب، ابن علیہ، عبدالعزیس بن صہیب، انس بن مالک، حضر

کے بارے میں پوچھا تو انہوں نے فرماا  ہمارے لئے تمہاری اس یخ ش کے علافہ افر کوئی شراب ہی نہیں تھی افر میں یہی یخ ش شراب 

سلم کے صحابہ کراؾ میں سے کچھ لوگوں کو اپنے حضرت ابوطلحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت ابوایوب افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

 گھر میں پلا رہا تھا کہ اچانک ایک آدمی آا  افر اس نے کہا کیا آپ کو یہ خبر پہنچی ہے؟ ہم نے کہا نہیں اس نے کہا شراب حراؾ کر دی گئی

 بعد نہ ہی انہوں نے کبھی شراب پی ہے تو حضرت ابوطلحہ نے کہا اے انس اؿ مشکوں کو بہا دف رافی کہتے ہیں کہ اس آدمی کی خبر کے

 افر نہ انہوں نے شراب کے بارے میں پوچھا۔

 یحیی بن ایوب، ابن علیہ، عبدالعزیس بن صہیب، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 شراب کی حرمت افر اس بات کے بیاؿ میں کہ شراب انگور افر کھجور سے تیار ہوتی ہے

     636    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہیحٌی ب٩ ایوب، اب٩ ٠ًیہ، س٠یما٪ تیمِ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ً :  راوی

ث٨ََا أ٧َصَُ  َّیِمُِّٔ حَسَّ ُ٪ اٟت ا٢َ وَأخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ َٗ ةَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ حَسَّ ِٟهَیِّ و حَسَّ ًَلیَ ا ائ٥ْٔ  َ٘ َٟ ِّی  ٔن ا٢َ إ َٗ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ 

 َٓ زص٥ُُِ س٨ًّٔا  َِ ض٥ُِ وَأ٧َاَ أػَِ َٟ یذٕ  ٔـ َٓ ٔٔئضَِا یاَ أ٧َصَُ ًَلیَ ٤ًُُو٣ًَیٔ أسَِ٘یٔض٥ِٔ ٩ِ٣ٔ  ِٛ اٟوُا ا َ٘ َٓ ِٟد٤َِزُ  ٣َتِ ا سِ حُرِّ َٗ َّضَا  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ حَائَ رَج١ُْ 

ا٢َ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أ٧َصَٕ کا٧َتَِ خ٤َِزَص٥ُِ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ بسُِرْ وَرُكبَْ  َٗ ٠ُِٗتُ ل٧َِٔصَٕ ٣َا صوَُ  ا٢َ  َٗ أتِضَُا  َٔ َٜ َٓ ٪ُ ا٢َ س٠َُیِماَ َٗ یو٣ََِئذٕٔ 

ثىَیٔ رَ  اوَحَسَّ ّـ ا٢َ ذَٟکَٔ أيَِ َٗ َّطُ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أ٧َ  ج١ُْ 

یحیی بن ایوب، ابن علیہ، سلیماؿ تیمی، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں کھڑے کھڑے 

 تو ایک آدمی آا  افر اس نے کہا شراب حراؾ کر اپنے چچازاد قبیلہ فالوں کو یخ ش شراب پلا رہا تھا افر میں اؿ میں سے سب سے کم عمر تھا

دی گئی ہے تو لوگوں نے کہا اے انس اس شراب کو بہادف تو میں نے فہ شراب بہا دی سلیماؿ تیمی کہتے ہیں کہ میں نے حضرت انس 

شراب گدری افر پکی ہوئی  رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے پوچھا کہ فہ شراب کس چیز کی تھی حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  فہ

کھجورفں کی بنی ہوئی تھی حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ کہتے ہیں کہ اس دؿ اؿ کی شراب یہی تھی سلیماؿ کہتے ہیں کہ مجھ سے ایک 

 آدمی نے حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت کرتے ہوئے بیاؿ کیا کہ فہ بھی اسی طرح فرماتے تھے۔

 ب، ابن علیہ، سلیماؿ تیمی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن ایو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 ہےشراب کی حرمت افر اس بات کے بیاؿ میں کہ شراب انگور افر کھجور سے تیار ہوتی 

     637    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی، ٣ٌت٤ز، ا٧ص، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَلیَ  ائ٤ّٔا  َٗ ٨ِتُ  ُٛ ا٢َ أ٧َصَْ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ًِلیَ حَسَّ َ ًَبِسٔ الِِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟهَیِّ أسَِ٘یٔض٥ِٔ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ حَسَّ ا

٥ِ٠َ ی٨ُِکٔرِ  َٓ ا٢َ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أ٧َصَٕ کاََ٪ خ٤َِزَص٥ُِ یو٣ََِئذٕٔ وَأ٧َصَْ طَاصسْٔ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ ةَ  ًِلیَ ٠ًَُیَّ َ ًَبِسٔ الِِ ا٢َ اب٩ُِ  َٗ أ٧َصَْ ذَاکَ و 

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ولَُّ کاََ٪ خ٤َِزَص٥ُِ یو٣ََِئذٕٔ  حَسَّ ُ٘ ٍَ أنََشّا يَ َّطُ س٤َٔ فُ ٩ِ٣َ کاََ٪ ٣َعیٔ أ٧َ ٌِ ثىَیٔ بَ  حَسَّ



 

 

علیہ کی محمد بن عبدالاعلی، معتمر، انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں کھڑا ہو کر اپنے قبیلے فالوں کو پلا رہا تھا ابن 

ائے اس کے کہ اس حدیث میں ہے کہ فہ کہتے ہیں کہ حضرت ابوبکر بن انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ حدیث کی طرح حدیث بیاؿ کی ا 

نے فرماا  اس دؿ اؿ کی یہی شراب تھی افر حضرت انس بھی اس فقت فہاں موجود تھے انہوں نے کوئی نکیر نہیں کی ابن عبدالاعلی 

بیاؿ کیا کہ کچھ لوگ جو میرے ساتھ تھے انہوں نے خود حضرت  کہتے ہیں کہ مجھ سے معتمر نے اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے

 انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے سنا کہ فہ فرماتے ہیں کہ اس دؿ اؿ کی شراب یہی تھی۔

 محمد بن عبدالاعلی، معتمر، انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 شراب کی حرمت افر اس بات کے بیاؿ میں کہ شراب انگور افر کھجور سے تیار ہوتی ہے

     638    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب٩ ایوب، اب٩ ٠ًیہ، سٌیس ب٩ ابی عْوبہ، ٗتا :  راوی

تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ وبةََ  ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَیٔ عَُْ ا٢َ وَأخَِبر٧ََاَ سَ َٗ ةَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ حَسَّ ٨ِتُ  و حَسَّ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ 

 َ ی٥ُ أسَِقیٔ أبَاَ ك٠َِحَةَ وَأبَاَ زجَُا٧ ا٢َ حَسَثَ خَبرَْ ٧ز٢َََ تَحَِٔ َ٘ َٓ ٠َی٨َِا زَاخ١ْٔ  ًَ َٓسَخ١ََ  اذَ ب٩َِ جَب١َٕ فیٔ رَصمِٕ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  ٌَ ةَ و٣َُ

ا٢َ أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ  َٗ تَازَةُ وَ َٗ ا٢َ  َٗ  ٔ ٤ِز ِٟبسُِرٔ وَاٟتَّ َٟد٠َیٔمُ ا َّضَا  أ٧ِاَصَا یو٣ََِئذٕٔ وَإ٧ٔ َٔ ِٛ َ أ َٓ  ٔ ِٟد٤َِز سِ حُرِّ ا َ٘ ةُ َٟ ًَا٣َّ ِٟد٤َِزُ وَکا٧َتَِ  ٣َتِ ا

 ٔ ٤ِز ِٟبسُِرٔ وَاٟتَّ  خ٤ُُورص٥ِٔٔ یو٣ََِئذٕٔ خ٠َیٔمَ ا

یحیی بن ایوب، ابن علیہ، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

ذ بن جبل افر انصار کی ایک جماعت کو شراب پلا رہا تھا تو آنے فالا فرماتے ہیں کہ میں حضرت ابوطلحہ حضرت ابودجانہ حضرت معا

)ایک آدمی اندر( داخل ہوا افر اس نے کہا آج ایک نئی بات ہوگئی کہ شراب کی حرمت نازؽ ہوگئی ہے تو ہم نے اس شراب کو اسی 

کہ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  کہ  دؿ بہا دا  افر فہ شراب کچھ افر خشک کھجورفں کی بنی ہوئی تھی حضرت قتادہ کہتے ہیں

 جب شراب حراؾ کر دی گئی تھی تو عاؾ طور پر اؿ دنوں میں اؿ کی شراب یہی تھی

 یحیی بن ایوب، ابن علیہ، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 شراب کی حرمت افر اس بات کے بیاؿ میں کہ شراب انگور افر کھجور سے تیار ہوتی ہے



 

 

     639    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ٌاذب٩ ہظا٦، ابوٗتازہ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک ابوُشا٪ ٣ش٤عی، ٣ح٤س ب :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

اذُ ب٩ُِ صظَٔ  ٌَ اٟوُا أخَِبر٧ََاَ ٣ُ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ٤ِٟش٤َِٔعیُّٔ و٣َُح٤ََّ اَ٪ ا ث٨ََا أبَوُ ُشََّ ٩ًَِ و حَسَّ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَیٔ أبَیٔ   ا٦ٕ حَسَّ

ٕ ٓیٔضَا خَ  ائَ ٩ِ٣ٔ ٣َزاَزَة َـ ِّی لَِسَِقیٔ أبَاَ ك٠َِحَةَ وَأبَاَ زجَُا٧ةََ وَسُضَی١َِ ب٩َِ بیَِ ٔن ا٢َ إ َٗ ٔ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٕ ب٨َٔحِو ٠یٔمُ بسُِرٕ وَت٤َِز

ٌٔیسٕ   حَسٔیثٔ سَ

ی، محمد بن مثنی، ابن بشار، معاذبن ہشاؾ، ابوقتادہ، انس بن مالک، حضرت ا

مع
مس

نس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ابوغساؿ 

ہے کہ فرماتے ہیں کہ میں حضرت ابوطلحہ افر حضرت ابودجانہ افر سہیل بن بیضاء کو اس مشکیزے میں سے شراب پلا رہا تھا کہ جس 

 میں کچھ افر خشک کھجورفں کی بنی ہوئی شراب تھی آگے حدیث سعید کی حدیث کی طرح ہے۔

ی، :  رافی

مع
مس

 محمد بن مثنی، ابن بشار، معاذبن ہشاؾ، ابوقتادہ، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوغساؿ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 شراب انگور افر کھجور سے تیار ہوتی ہےشراب کی حرمت افر اس بات کے بیاؿ میں کہ 

     640    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز، اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، ٗتازہ ب٩ زًا٣ہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٔ أح٤ََِ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٔ و حَسَّ تَازَةَ ب٩َِ ز َٗ ِٟحَارثٔٔ أَ٪َّ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ  حٕ أخَِبر٧ََاَ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَرِ ًَ ًَا٣َةَ سُ ب٩ُِ 

٥َ ٧هََی أَِ٪ یُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ولَُّ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ُ٘ ٍَ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ يَ َّطُ س٤َٔ ثطَُ أ٧َ بَ وَإٔ٪َّ حَسَّ ٤ِزُ وَاٟزَّصوُِ ث٥َُّ يُشِرَ د٠َِمَ اٟتَّ

ِٟد٤َِزُ  ٣َتِ ا ةَ خ٤ُُورٔص٥ِٔ یو٦ََِ حُرِّ ًَا٣َّ  ذَٟکَٔ کاََ٪ 

ابوطاہر، احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، قتادہ بن دعامہ، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ 

ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے منع فرماا  کہ خشک افر کچھ کھجورفں کو پانی میں بھگوا  جائے افر پھر اس کو پیا تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را 

 جائے افر اؿ لوگوں کی اؿ دنوں میں عاؾ طور پر یہی شراب تھی جس دؿ کہ شراب کو حراؾ کیا گیا

 رث، قتادہ بن دعامہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہابوطاہر، احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 کا بیاؿ پینے کی چیزفں :   باب

 شراب کی حرمت افر اس بات کے بیاؿ میں کہ شراب انگور افر کھجور سے تیار ہوتی ہے

     641    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز، اب٩ وہب، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، اسحاٚ ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ أ٧َصَٕ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  و حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  َٙ ب٩ِٔ  إسِٔحَ

یذٕ وَ  ٔـ َٓ اباّ ٩ِ٣ٔ  بٕ شَرَ ٌِ َٛ ِٟحَزَّاحٔ وَأبَاَ ك٠َِحَةَ وَأبُیََّ ب٩َِ  ٨ِتُ أسَِقیٔ أبَاَ ًبُیَِسَةَ ب٩َِ ا ُٛ ا٢َ  َٗ َّطُ  ِٟد٤َِزَ أ٧َ ا٢َ إٔ٪َّ ا َ٘ َٓ أتََاص٥ُِ آتٕ  َٓ  ٕ ت٤َِز

سِ حُرِّ  بتُِضَاَٗ ضَرَ َٓ ٨ََٟا  ٔلیَ ٣ٔضِزَاضٕ  ٤ِتُ إ ُ٘ َٓ صَا  سٔرِ ِٛ َٓا ِٟحَزَّةٔ  ٔ ا ٔلیَ صَذٔظ ٥ُِٗ إ ا٢َ أبَوُ ك٠َِحَةَ یَا أ٧َصَُ  َ٘ َٓ تِ  ٣َتِ  َ َٜسرَّ َّی تَ ٠طٔٔ حًَ َٔ  بأٔسَِ

للہ تعالیٰ عنہ سے ابوطاہر، ابن فہب، مالک بن انس، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی ا

رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت ابوعبیدہ بن جراح افر حضرت ابوطلحہ افر حضرت ابی بن کعب کو یخ ش افر خشک 

کھجورفں کی بنی ہوئی شراب پلا رہا تھا تو اسی دفراؿ ایک آنے فالے نے آکر کہا شراب حراؾ کر دی گئی ہے تو حضرت ابوطلحہ نے کہا 

  افر اس گھڑے کو توڑ ڈالو تو میں نے پتھر کا ایک ٹکڑا اٹھاا  افر اس گھڑے کو یچے سے مارا تو فہ گھڑا ٹوٹ گیا۔اے انس اٹھو

 ابوطاہر، ابن فہب، مالک بن انس، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 شراب کی حرمت افر اس بات کے بیاؿ میں کہ شراب انگور افر کھجور سے تیار ہوتی ہے

     642    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤یس ب٩ جٌفر، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ابوبکر ح٨فی، ًبساٟح :  راوی

فَرٕ  ٌِ ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ جَ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ِٟح٨ََفیَّٔ حَسَّ ىیٔ ا ٌِ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٕ يَ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٍَ أ٧َصََ ب٩َِ  حَسَّ َّطُ س٤َٔ ثىَیٔ أبَیٔ أ٧َ حَسَّ

سِ  َ٘ َٟ ولَُّ  ُ٘ ٕ  ٣َاٟکٕٔ يَ بُ إلََّّٔ ٩ِ٣ٔ ت٤َِز ابْ يُشِرَ ٤َِٟسٔی٨َةٔ شَرَ ِٟد٤َِزَ و٣ََا بأ ٦َ اللہُ ٓیٔضَا ا ًَّٟیٔ حَرَّ  أ٧َز٢ََِ اللہُ الِْیَةَ ا

ہ محمد بن مثنی، ابوبکر حنفی، عبدالحمید بن جعفر، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ اللہ تعالی نے ف

 نازؽ فرمائی جس آیت میں شراب کو حراؾ قرار دا  گیا تھا مدینہ منورہ میں ا ائے کھجور کے افر کوئی شراب نہیں پی جاتی تھی۔آیت 

 محمد بن مثنی، ابوبکر حنفی، عبدالحمید بن جعفر، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...شراب کا سرکہ بنانے کی حرمت کے بیاؿ میں

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 شراب کا سرکہ بنانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     643    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ ب٩ ٣ہسی، زہْر ب٩ حرب، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪ سسی، یحٌی ب٩ ًباز، حضرت ا٧ص یحٌی ب٩ یحٌی، ًبساٟزح٤ :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا  بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ ح و حَسَّ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ حَسَّ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ 

دَ اٟشُّ  ٔ تتَُّ ِٟد٤َِز ٩ًَِ ا ٥َ سُئ١َٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل  ٕ ًَبَّاز ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ  یِّ  ا٢َ لََّ سِّ َ٘ َٓ  ذُ خَلًًّ 

لیٰ عنہ یحیی بن یحیی، عبدالرحمن بن مہدی، زہیر بن حرب، عبدالرحمن، سفیاؿ سدی، یحیی بن عباد، انس، حضرت انس رضی اللہ تعا

سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے شراب کا سرکہ بنانے کے بارے میں پوچھا گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  

 نہیں۔

 یحیی بن یحیی، عبدالرحمن بن مہدی، زہیر بن حرب، عبدالرحمن، سفیاؿ سدی، یحیی بن عباد، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...شراب کے دفا بنانے کی حرمت کے بیاؿ میں

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 شراب کے دفا بنانے کی حرمت کے بیاؿ میں
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٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، اب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، س٤اک ب٩ حرب، ٤٘٠ًہ ب٩ وائ١، وائ١  :  راوی

 حضرمی، كارٚ ب٩ سویس جٌفی، حضرت كارٚ ب٩ سویس جٌفی

الََّ  َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ِٔىُ لَّٔب٩ِٔ ا ارٕ وَا٠َّٟ سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ  حَسَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ حَسَّ

فیَّٔ  ٌِ ِٟحُ َٚ ب٩َِ سُوَیسِٕ ا میِّٔ أَ٪َّ كاَرٔ ِٟحَضِرَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ وَائ١ٕٔ ا ٤َةَ ب٩ِٔ وَائ١ٕٔ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ بٕ  ٠َیِطٔ  س٤َٔاکٔ ب٩ِٔ حَرِ ًَ َّی اللہُ  سَأ٢ََ ا٨َّٟئیَّ ػَل



 

 

 َٓ  ٔ ِٟد٤َِز ٩ًَِ ا  ٥َ ٨َّٜٔطُ زَ وَس٠ََّ َٟیِصَ بسَٔوَائٕ وَلَ َّطُ  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ وَائٔ  ضَا ٠ٟٔسَّ ٌُ ٤ََّا أػ٨ََِ ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ ضَا  ٌَ ظَ أَِ٪ يَؼ٨َِ  ائْ ٨َضَاظُ أوَِ کََٔ

محمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، سماک بن حرب، علقمہ بن فائل، فائل حضرمی، طارؼ بن ا ید جعفی، حضرت 

بن ا ید جعفی نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے شراب کے بارے میں پوچھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس سے منع فرماا  ا  آپ طارؼ 

صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کو ناپسند فرماا  کہ شراب کا کچھ بناا  جائے حضرت طارؼ نے عرض کیا کہ میں شراب کو دفا کے لئے بناتا 

 علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  فہ دفا نہیں بلکہ بیماری ہے۔ہوں تو آپ صلی اللہ 

محمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، سماک بن حرب، علقمہ بن فائل، فائل حضرمی، طارؼ بن ا ید جعفی،  :  رافی

 حضرت طارؼ بن ا ید جعفی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اس بات کے بیاؿ میں کہ کھجور افر انگور سے جو شراب بنائی جاتی ہے اسے بھی خمر کہا ج

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ کھجور افر انگور سے جو شراب بنائی جاتی ہے اسے بھی خمر کہا جاتا ہے ۔
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زہْر ب٩ حرب، اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، ححاد ب٩ ابی ًث٤ا٪، یحٌی ب٩ ابی ٛثْر، ابوٛثْر، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ِٟحَحَّ  ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ا ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٕ أَ٪َّ أبَاَ حَسَّ ثْٔر َٛ ثىَیٔ یحٌَِیَ ب٩ُِ أبَیٔ  ادُ ب٩ُِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪ حَسَّ

ِٟد٤َِزُ ٩ِ٣ٔ صَاتَْنِٔ  ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ثطَُ  ٕ حَسَّ ثْٔر ٨ٌَٔبَةٔ َٛ ِٟ حَزَتَْنِٔ ا٨َّٟد٠َِةٔ وَا   اٟظَّ

ب، اسماعیل بن ابراہیم، حجاج بن ابی عثماؿ، یحیی بن ابی کثیر، ابوکثیر، ابوہریرہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے زہیر بن حر

 رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  شراب اؿ دف درختوں یعنی کھجور افر انگور سے بنائی جاتی ہے۔

  بن ابراہیم، حجاج بن ابی عثماؿ، یحیی بن ابی کثیر، ابوکثیر، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہزہیر بن حرب، اسماعیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

  شراب بنائی جاتی ہے اسے بھی خمر کہا جاتا ہے ۔اس بات کے بیاؿ میں کہ کھجور افر انگور سے جو
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 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، اوزاعی، ابوٛثْر، ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِسٔ  سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ  و حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ثْٔر َٛ ث٨ََا أبَوُ  ث٨ََا الِِوَِزَاعیُّٔ حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ تُ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘

حَزَتَْنِٔ ا٨َّٟد٠َِةٔ وَ  ِٟد٤َِزُ ٩ِ٣ٔ صَاتَْنِٔ اٟظَّ و٢ُ ا ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٨ٌَٔبَةٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِٟ  ا

 سنا محمد بن عبداللہ بن نمیر، افزاعی، ابوکثیر، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے

 کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ارشاد فرماتے ہیں کہ شراب اؿ دف درختوں یعنی کھجور افر انگور سے بنائی جاتی ہے۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، افزاعی، ابوکثیر، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 افر انگور سے جو شراب بنائی جاتی ہے اسے بھی خمر کہا جاتا ہے ۔ اس بات کے بیاؿ میں کہ کھجور
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زہْر ب٩ حرب، ابوکَیب، وٛیٍ، اوزعی، ًکر٣ہ ب٩ ٤ًار، ً٘بہ ب٩ ٧وا٦، ابی ٛثْر، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ث٨ََا زُصَ  بَةَ ب٩ِٔ او حَسَّ ِ٘ ارٕ وًَُ َّ٤ًَ ٣َةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ الِِوَِزَاعٔیِّ وًَکِٔرٔ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  بٕ وَأبَوُ کََُ ٕ ْرُِ ب٩ُِ حَرِ ثْٔر َٛ ٩ًَِ أبَیٔ  وِأ٦َٔ  ٟتَّ

ِٟد٤َِزُ ٩ِ٣ٔ صَ  ٥َ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٣َةٔ وَا٨َّٟد٠َِةٔ وَفیٔ رؤَایةَٔ أبَیٔ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  حَزَتَْنِٔ الِکَرِ اتَْنِٔ اٟظَّ

٦ٔ وَا٨َّٟد١ِٔ  یبِٕ الِکَرِ  کََُ

زہیر بن حرب، ابوکریب، فکیع، افزعی، عکرمہ بن عمار، عقبہ بن نواؾ، ابی کثیر، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ 

 فرماا  شراب اؿ دف درختوں یعنی کھجور افر انگور سے بنائی جاتی ہے ابوکریب نے اپنی رفایت میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے

ِ کو بغیر تا کے یعنی کرؾ افر نخل کہا ہے۔
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  اللہ تعالیٰ عنہزہیر بن حرب، ابوکریب، فکیع، افزعی، عکرمہ بن عمار، عقبہ بن نواؾ، ابی کثیر، حضرت ابوہریرہ رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک

... 

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب



 

 

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک
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 طیبا٪ ب٩ فرور، جزیز ب٩ حاز٦، ًلاء ب٩ ابی رباح، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ انؼاری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ًَلَائَ ب٩َِ أبَ تُ  ٌِ ٕ س٤َٔ ث٨ََا جَزیٔزُ ب٩ُِ حَاز٦ٔ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ الِِنَِؼَاریُّٔ أَ٪َّ حَسَّ ث٨ََا جَابزُٔ ب٩ُِ  ی رَباَحٕ حَسَّ

٤ِزُ  ِٟبسُِرُ وَاٟتَّ ٤ِزُ وَا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََی أَِ٪ ید٠َُِمَ اٟزَّبیٔبُ وَاٟتَّ َّی اللہُ   ا٨َّٟئیَّ ػَل

ی رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ کرتے ہیں کہ نبی صلی شیباؿ بن فرفخ، جریر بن حازؾ، عطاء بن ابی رباح، حضرت جابر بن عبداللہ انصار

 اللہ علیہ فسلم نے منع فرماا  کہ کشمش افر کھجور کو ا  کچی افر پکی کھجورفں کو ملا کر)پانی میں بھگوا  جائے(۔

 شیباؿ بن فرفخ، جریر بن حازؾ، عطاء بن ابی رباح، حضرت جابر بن عبداللہ انصاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک
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 ٌیس، ٟیث، ًلاء ب٩ ابی رباح، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ انؼاریٗتیبہ ب٩ س :  راوی

بِسٔ اللۂ الِِنَِ  ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ًَلَائٔ ب٩ِٔ أبَیٔ رَباَحٕ   ٩ًَِ َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی اللہُ حَسَّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ؼَاریِّٔ 

َّطُ ٧هََ  ا٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ٌّ ِٟبسُِرُ ج٤َیٔ ا و٧َهََی أَِ٪ ی٨ُِبَذَ اٟزُّكبَُ وَا ٌّ ٤ِزُ وَاٟزَّبیٔبُ ج٤َیٔ  ی أَِ٪ ی٨ُِبَذَ اٟتَّ

قتیبہ بن سعید، لیث، عطاء بن ابی رباح، حضرت جابر بن عبداللہ انصاری را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہوئے 

ر افر کشمش کو اکٹھا کر کے نبیذ بنانے سے منع فرماا  ہے افر اس چیز سے بھی منع فرماا  ہے فرماتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے کھجو

 کہ کچی افر پکی کھجورفں کو ملا کر اس کی نبیذ بنائی جائے۔

 قتیبہ بن سعید، لیث، عطاء بن ابی رباح، حضرت جابر بن عبداللہ انصاری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک
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ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، اب٩ جزیخ، ًلاء، ٣ح٤س ب٩ حات٥، یحٌی ب٩ سٌیس، اب٩ جزیخ، اسحاٚ ب٩  :  راوی



 

 

 حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاص ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ ح و حَسَّ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٍٕ و حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ی٥َ و٣َُح٤ََّ

ىُ  ِٔ تُ جَابزَٔ ب٩َِ  وَا٠َّٟ ٌِ ًَلَائْ س٤َٔ ا٢َ لیٔ  َٗ ا٢َ  َٗ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ  ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٔ ا٢َ  لَّٔب٩ِٔ رَآ َٗ ولَُّ  ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ

ِٟبسُِرٔ وَبَ  وا بَْنَِ اٟزُّكبَٔ وَا ٌُ ٥َ لََّ تَح٤َِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔ ٧بَیٔذّارَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٤ِز  ْنَِ اٟزَّبیٔبٔ وَاٟتَّ

محمد بن حام ، یحیی بن سعید، ابن جریج، اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، ابن جریج، عطاء، حضرت جابر بن عبداللہ رضی 

  افر کھجورفں کو ملا کو نہ بھگوؤ۔اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  پکی افر کچی کھجورفں کو افر کشمش

محمد بن حام ، یحیی بن سعید، ابن جریج، اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، ابن جریج، عطاء، حضرت جابر بن  :  رافی

 عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک
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ساللہ انؼاری ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، ابوزبْر ٣کی ٣ولی حٜی٥ ب٩ حزا٦، حضرت جابز ب٩ ًب :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ أبَیٔ  سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٜٔی٥ٔ ب٩ِٔ و حَسَّ ِّیِّ ٣َوِلیَ حَ ٤َِٟک ٔ ا اٟزُّبَْرِ

ًَبِسٔ اللۂ الِِنَِؼَارٔ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٕ ا حزٔا٦َ ٌّ ٤ِزُ ج٤َیٔ َّطُ ٧هََی أَِ٪ ی٨ُِبَذَ اٟزَّبیٔبُ وَاٟتَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل یِّ 

ا ٌّ ِٟبسُِرُ وَاٟزُّكبَُ ج٤َیٔ  و٧َهََی أَِ٪ ی٨ُِبَذَ ا

اللہ انصاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، ابوزبیر مکی مولی حکیم بن حزاؾ، حضرت جابر بن عبد

سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے نے اس چیز سے منع فرماا  کہ کشمش افر کھجور کو ملا کر اس کی نبیذ 

 بنائی جائے افر اس سے بھی منع فرماا  کہ کچی افر پکی کھجورفں کو ملا کر اس کی نبیذ بنائی جائے۔

 قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، ابوزبیر مکی مولی حکیم بن حزاؾ، حضرت جابر بن عبداللہ انصاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب



 

 

و ر افر کشمش
 ھ
ج
ک

  کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
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 یحٌی ب٩ یحٌی، یزیس ب٩ زریٍ تیمِ، ابی نضرہ، ابوسٌیس، حضرت ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ یَزیٔسُ  ٥َ  حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٌٔیسٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ َّیِمِِّٔ  ٩ًَِ اٟت  ٍٕ ب٩ُِ زُرَیِ

ِٟبسُِرٔ أَِ٪ ید٠َُِمَ بی٨ََِض٤َُا ٔ وَا ٤ِز ٩ًَِ اٟتَّ ٔ وَاٟزَّبیٔبٔ أَِ٪ ید٠َُِمَ بی٨ََِض٤َُا وَ ٤ِز ٩ًَِ اٟتَّ  ٧هََی 

بن زرع، تیمی، ابی نضرہ، ابوسعید، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ  یحیی بن یحیی، یسید

 ہے۔ فسلم نے منع فرماا  کہ کھجور افر کشمش کو ملا کر بھگوا  جائے افر اسی طرح کچی افر پکی کھجورفں کو ملا کر بھگونے سے بھی منع فرماا 

 یسید بن زرع، تیمی، ابی نضرہ، ابوسعید، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ یحیی بن یحیی، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک
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 یحٌی ب٩ ایوب، اب٩ ٠ًیہ، سٌیس ب٩ یزیس، ابو٣ش٤٠ہ، ابی نضرہ، ابوسٌیس، حضرت ابوسٌیس :  راوی

ٌٔیسُ ب٩ُِ یَزیٔسَ أبَوُ ٣َش٤َ٠َِةَ  ث٨ََا سَ ةَ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ حَسَّ ا٢َ ٧ضََا٧اَ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ

ِٟبسُِرَ وَاٟتَّ  ٔ وَأَِ٪ ٧د٠َِمَٔ ا ٤ِز ٥َ أَِ٪ ٧د٠َِمَٔ بَْنَِ اٟزَّبیٔبٔ وَاٟتَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ٤ِزَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ت ابوسعید سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ یحیی بن ایوب، ابن علیہ، سعید بن یسید، ابومسلمہ، ابی نضرہ، ابوسعید، حضر

  منع فرماا  ہے کہ ہم کشمش افر کھجور کو ملا کر بھگوئیں افر اس سے بھی منع فرماا  ہے کہ ہم کچی افر پکی 
 
 مب
ہ
 
ئ

 

ب

کھجور کو صلی اللہ علیہ فسلم 

 ملا کر بھگوئیں

  نضرہ، ابوسعید، حضرت ابوسعیدیحیی بن ایوب، ابن علیہ، سعید بن یسید، ابومسلمہ، ابی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک
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 نصَ ب٩ ًلی جہـمِ، بشر اب٩ ٣ٔـ١، ابو٣ش٤٠ہ، حضرت ابو٣ش٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

 ٔ ٩ًَِ أبَیٔ ٣َش٤َ٠َِةَ بضَٔذَا الِْ  ١ٕ ّـَ َٔ ىیٔ اب٩َِ ٣ُ ٌِ ث٨ََا بشِٔرْ يَ مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  ٔ ٣ٔث١َُِِو حَسَّ  س٨َِاز

ی، بشر

م

 

 ہ ض
خ

 ابن مفضل، ابومسلمہ، حضرت ابومسلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند کے ساتھ اس حدیث کی طرح رفایت نصر بن علی 

 نقل کرتے ہیں

ی، بشر ابن مفضل، ابومسلمہ، حضرت ابومسلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

م

 

 ہ ض
خ

 نصر بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک
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  تٌالیٰ ٨ًہ،ٗتیبہ ب٩ سٌیس، وٛیٍ، اس٤ٌی١ ب٩ ٣ش٥٠ ًبسی، ابو٣توک١ ٧اظی، ابوسٌیس خسری رضی اللہ :  راوی

 ١ِّٔ ٤ُِٟتَوَک ٩ًَِ أبَیٔ ا بِسٔیِّ  ٌَ ِٟ ٌٔی١َ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ ا ٩ًَِ إس٤َِٔ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٌٔیسٕ  و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ سَ ا٨َّٟاظیِّٔ 

٥َ ٩ِ٣َ شَرٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  ا ا زّا أوَِ بسُِرّ زّا أوَِ ت٤َِزّا فَرِ بطُِ زَبیٔبّا فَرِ ٠ِیَشِرَ َٓ بَ ا٨َّٟبیٔذَ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ 

زّا  فَرِ

قتیبہ بن سعید، فکیع، اسماعیل بن مسلم عبدی، ابومتوکل نای ، ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ 

صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  م  سے جو آدمی نبیذ پئے تو اسے چاہئے کہ فہ اکیلی کشمش  تعالیٰ عنہ رفایت فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ

 کی ا  اکیلی کھجور کی شراب پئے۔

 قتیبہ بن سعید، فکیع، اسمعیل بن مسلم عبدی، ابومتوکل نای ، ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک
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 سی،ابوبکر ب٩ اسحٙ، روح ب٩ ًبازہ، اس٤ٌی١ ب٩ ٣ش٥٠ ًب :  راوی

بِسیُّٔ  ٌَ ِٟ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ ا ث٨ََا إس٤َِٔ ث٨ََا رَوِحُ ب٩ُِ ًبَُازَةَ حَسَّ َٙ حَسَّ ث٨َیٔطٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ ا٢َ ٧ضََا٧اَ و حَسَّ َٗ  ٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

ٕ أوَِ زَبیٔ ا بت٤َِٔز ٥َ أَِ٪ ٧د٠َِمَٔ بسُِرّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٓذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل بطَُ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ا٢َ ٩ِ٣َ شَرٔ َٗ ٕ أوَِ زَبیٔبّا ببٔسُِرٕ وَ بّا بت٤َِٔز



 

 

 ٍٕ  حَسٔیثٔ وَٛیٔ

ابوبکر بن اسحاؼ ، رفح بن عبادہ، اسماعیل بن مسلم عبدی، حضرت اسماعیل بن مسلم عبدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند کے ساتھ 

 صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں منع فرماا  ہے کہ ہم کچی کھجورفں کو پکی افر خشک رفایت کرتے ہوئے بیاؿ کرتے ہیں کہ را ؽ اللہ

کھجورفں کے ساتھ ا  کشمش کو پکی کھجورفں کے ساتھ ا  کشمش کو کچی افر خشک کھجورفں کے ساتھ ملا کر بھگوئیں افر پھر آگئے فکیع کی 

 حدیث کی طرح ذکر کیا گیا ہے۔

  عبادہ، اسمعیل بن مسلم عبدی،ابوبکر بن اسحق، رفح بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک

 

     657    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ ایوب، اب٩ ٠ًیہ، ہظا٦ زستوائی، یحٌی ب٩ ابی ٛثْر، ًبساللہ ب٩ ابی ٗتازہ، حضرت ًبساللہ ب٩ ابی ٗتازہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ یَحٌِیَ بِ  سِتَوَائیُّٔ  ةَ أخَِبر٧ََاَ صظَٔا٦ْ اٟسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ حَسَّ ٩ًَِ حَسَّ تَازَةَ  َٗ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ  ًَ  ٩ًَِ  ٕ ثْٔر َٛ ٩ٔ أبَیٔ 

ا وَلََّ تَ  ٌّ َّصِوَ وَاٟزُّكبََ ج٤َیٔ ٥َ لََّ ت٨َِتبَذُٔوا اٟز ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ا أبَیٔطٔ  ٌّ ٤ِزَ ج٤َیٔ ٨ِتبَذُٔوا اٟزَّبیٔبَ وَاٟتَّ

ًَلیَ حسَٔتطٔٔ وَا٧تِبَذُٔوا ک١َُّ وَا  حسٕٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا 

پنے یحیی بن ایوب، ابن علیہ، ہشاؾ دستوائی، یحیی بن ابی کثیر، عبداللہ بن ابی قتادہ، حضرت عبداللہ بن ابی قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ا

ں کو افر کشمش افر پکی باپ سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  کچی افر پکی کھجورف

 کھجورفں کو ملا کر نہ بھگوؤ بلکہ اؿ میں سے ہر ایک کو علیحدہ علیحدہ بھگوؤ۔

 یحیی بن ایوب، ابن علیہ، ہشاؾ دستوائی، یحیی بن ابی کثیر، عبداللہ بن ابی قتادہ، حضرت عبداللہ بن ابی قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک

 

     658    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حاد ب٩ ابی ًث٤ا٪، یحٌی ب٩ ابی ٛثْر،ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ بشر ًبسی، ح :  راوی



 

 

٩ًَِ حَحَّادٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  بِسٔیُّ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٕ بضَٔذَا و حَسَّ ثْٔر َٛ ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ أبَیٔ   

ٔ ٣ٔث٠َِطُ   الِْس٨َِٔاز

عبدی، حجاج بن ابی عثماؿ، یحیی بن ابی کثیر، حضرت یحیی بن ابی کثیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے  ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر

 ساتھ اسی حدیث کی طرح حدیث نقل کی گئی ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر عبدی، حجاج بن ابی عثماؿ، یحیی بن ابی کثیر، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک
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 یحٌی، ابوس٤٠ہ، حضرت ابوٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًث٤ا٪ ب٩ ٤ًز، ًلی اب٩ ٣بارک،  :  راوی

٩ًَِ یَحِ  ٤ُِٟبَارَکٔ  ًَلیٌّٔ وَصوَُ اب٩ُِ ا ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ ٤ًَُزَ أخَِبر٧ََاَ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تَازَةَ حَسَّ َٗ ٔبیٔ  ٩ًَِ أ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ  ٌیَ 

َّی اللہُ ا وَ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌّ ا وَلََّ ت٨َِتبَذُٔوا اٟزُّكبََ وَاٟزَّبیٔبَ ج٤َیٔ ٌّ ا٢َ لََّ ت٨َِتبَذُٔوا اٟزَّصِوَ وَاٟزُّكبََ ج٤َیٔ َٗ  ٥َ ٩ِٜٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ لَ

 ًَ ثطَُ  حَسَّ َٓ تَازَةَ  َٗ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ أبَیٔ  َٟقیَٔ  َّطُ  ٥ًََ یَحٌِیَ أ٧َ ًَلیَ حسَٔتطٔٔ وَزَ ٠ًََیِطٔ ا٧تِبَذُٔوا ک١َُّ وَاحسٕٔ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ِ أبَیٔطٔ 

٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ صَذَا  وَس٠ََّ

نہ محمد بن مثنی، عثماؿ بن عمر، علی ابن مبارک، یحیی، ابوسلمہ، حضرت ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ کھجورفں کو ملا کر 

ؤ بلکہ م  ہر ایک کو علیحدہ علیحدہ بھگوؤ افر یحیی کا گماؿ ہے کہ فہ حضرت عبداللہ بن ابی بھگوؤ افر نہ ہی پکی کھجورفں افر کشمش کو ملا کر بھگو

 قتادہ سے ملے تو انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہوئے اسی طرح بیاؿ کیا۔

 للہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، عثماؿ بن عمر، علی ابن مبارک، یحیی، ابوسلمہ، حضرت ابوقتادہ رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک
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 ابوبکر ب٩ اسحٙ، روح ب٩ ًبازہ، حشْن، یحٌی ب٩ ابی ٛثْر، :  یراو



 

 

 َ ث٨ََا یحٌَِ ٥ُِّ٠ حَسَّ ٌَ ٤ُِٟ ث٨ََا حشَُْنِْ ا ث٨ََا رَوِحُ ب٩ُِ ًُبَازَةَ حَسَّ َٙ حَسَّ ث٨َیٔطٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ ٕ بضَٔذَی٩ِٔ و حَسَّ ثْٔر َٛ ی ب٩ُِ أبَیٔ 

ا٢َ اٟ َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ ٤ِزَ وَاٟزَّبیٔبَ الِْس٨َِٔازَی٩ِٔ   زُّكبََ وَاٟزَّصوَِ وَاٟتَّ

ابوبکر بن اسحاؼ ، رفح بن عبادہ، حسین، یحیی بن ابی کثیر، حضرت یحیی بن ابی کثیر سے اؿ دف سندفں کے ساتھ کچھ لفظی تبدیلی کے 

 ساتھ اسی طرح حدیث نقل کی گئی ہے۔

 ،ابوبکر بن اسحق، رفح بن عبادہ، حسین، یحیی بن ابی کثیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک

 

     661    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ اسحٙ، ًٔا٪ ب٩ ٣ش٥٠، ابا٪، ًلاء، یحٌی ب٩ ابی ٛثْر ًبساللہ ب٩ ابوٗتازہ، حضرت ًبساللہ ب٩ ابی  ابوبکر :  راوی

 ٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا یَحٌِیَ بِ  ارُ حَسَّ لَّ ٌَ ِٟ ث٨ََا أبَاَُ٪ ا اُ٪ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  َٙ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ َٛ و حَسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٩ُ أبَیٔ  ثىَیٔ  ٕ حَسَّ ثْٔر

ِٟبسُِرٔ  ٔ وَا ٤ِز ٩ًَِ خ٠َیٔمٔ اٟتَّ ٥َ ٧هََی  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ ٧ئَیَّ اللۂ ػَل تَازَةَ  َٗ ٩ًَِ  أبَیٔ  ٔ وَ ٤ِز ٩ًَِ خ٠َیٔمٔ اٟزَّبیٔبٔ وَاٟتَّ وَ

ا٢َ ا٧تِبَذُٔ  َٗ ٔ وَاٟزُّكبَٔ وَ ًَلیَ حسَٔتطٔٔ خ٠َیٔمٔ اٟزَّصوِ  وا ک١َُّ وَاحسٕٔ 

 ابوبکر بن اسحاؼ ، عفاؿ بن مسلم، اباؿ، عطاء، یحیی بن ابی کثیر عبداللہ بن ابوقتادہ، حضرت عبداللہ بن ابی قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

کھجورفں کو ملا کر بھگونے اپنے اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے بیاؿ کرتے ہیں کہ اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے پکی افر کچی 

 سے افر کشمش افر پکی کھجورفں کو ملا کر بھگونے سے افر کچے انگورفں افر کھجورفں کو ملا کر بھگونے سے منع فرماا  ہے افر آپ صلی اللہ

 علیہ فسلم نے فرماا  م  اؿ میں سے ہر ایک کو علیحدہ علیحدہ بھگوؤ۔

ؿ، عطاء، یحیی بن ابی کثیر عبداللہ بن ابوقتادہ، حضرت عبداللہ بن ابی قتادہ رضی اللہ تعالیٰ ابوبکر بن اسحق، عفاؿ بن مسلم، ابا :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت
 ھ
ج
ک

 کے بیاؿ میں 
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 ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤، حضرت ابوٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل تَازَةَ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ثىَیٔ أبَوُ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ  ِٟحَسٔیثٔ و حَسَّ  ٥ََّ٠ ب٤ٔث١ِٔٔ صَذَا ا

 ابوسلمہ بن عبدالرحمن، حضرت ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی حدیث کی طرح رفایت کیا۔

 ابوسلمہ بن عبدالرحمن، حضرت ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک

 

     663    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨فی، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہزہْر ب٩ حرب، ابوکَیب، زہْر، وٛیٍ، ًکر٣ہ ب٩ ٤ًار، ابوٛثْر ح :  راوی

ا َّ٤ًَ ٣َةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ًکِٔرٔ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ یبِٕ وَا٠َّٟ بٕ وَأبَوُ کََُ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ِٟح٨ََفیِّٔ  ٕ ا ثْٔر َٛ ٩ًَِ أبَیٔ  رٕ 

َّی  ا٢َ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ًَلیَصزَُیزَِةَ  ا٢َ ی٨ُِبَذُ ک١ُُّ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا  َٗ ٔ وَ ٤ِز ِٟبسُِرٔ وَاٟتَّ ٔ وَا ٤ِز ٩ًَِ اٟزَّبیٔبٔ وَاٟتَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ  اللہُ 

 حسَٔتطٔٔ 

زہیر بن حرب، ابوکریب، زہیر، فکیع، عکرمہ بن عمار، ابوکثیر حنفی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے 

  کہ را ؽ اللہ نے کشمش افر پکی کھجورفں کو افر کچی افر پکی کھجورفں کو ملا کر بھگونے سے منع فرماا  ہے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلمہیں

 نے فرماا  اؿ میں سے ہر ایک کو علیحدہ علیحدہ بھگوؤ۔

 ہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہزہیر بن حرب، ابوکریب، زہیر، فکیع، عکرمہ بن عمار، ابوکثیر حنفی، حضرت ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک

 

     664    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، ہاط٥ ب٩ ٗاس٥، ًکر٣ہ ب٩ ٤ًار، یزیس ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ اذی٨ة، ابوٛثْر ُبری، حضرت ابوہزیزہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ



 

 

ث٨ََا یزَیٔسُ  ارٕ حَسَّ َّ٤ًَ ٣َةُ ب٩ُِ  ث٨ََا ًکِٔرٔ اس٥ٔٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا صَاط٥ُٔ ب٩ُِ ا بٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أذَُی٨َِةَ وَصوَُ  حَسَّ ب٩ُِ 

 ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ثىَیٔ أبَوُ صزَُیزَِةَ  برَیُّٔ حَسَّ ُِ ِٟ ٕ ا ثْٔر َٛ  طٔ أبَوُ 

ی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ زہیر بن حرب، ہاشم بن قاسم، عکرمہ بن عمار، یسید بن عبدالرحمن بن اذینۃ، ابوکثیر غبر

 کرتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسی طرح ارشاد فرماا  ہے۔

زہیر بن حرب، ہاشم بن قاسم، عکرمہ بن عمار، یسید بن عبدالرحمن بن اذینۃ، ابوکثیر غبری، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک

 

     665    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣شہز، طیبانی، حبیب، سٌیس ب٩ جبْر، اب٩ ًباض، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ  ابوبکر اب٩ ابی طیبہ، ًلی ب٩ :  راوی

 ٨ًہ

ٌٔیسٔ  ٩ًَِ سَ ٩ًَِ حَبیٔبٕ  یِبَانیِّٔ  ٩ًَِ اٟظَّ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ  و حَسَّ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ب٩ِٔ جُبَْرِ

٤ِزُ جَ ٧هََی ا٨َّٟ  ِٟبسُِرُ وَاٟتَّ ا وَأَِ٪ ید٠َُِمَ ا ٌّ ٤ِزُ وَاٟزَّبیٔبُ ج٤َیٔ ٥َ أَِ٪ ید٠َُِمَ اٟتَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ أص١َِٔ جُزغََ ئیُّ ػَل تَبَ إ َٛ ا وَ ٌّ ٤یٔ

ٔ وَاٟزَّبیٔبٔ  ٤ِز ٩ًَِ خ٠َیٔمٔ اٟتَّ  ی٨َِضَاص٥ُِ 

، سعید بن جبیر، ابن عباس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابوبکر ابن ابی شیبہ، علی بن مسہر، شیبانی، حبیب

رفں نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے منع فرماا  ہے کہ پکی کھجورفں افر کشمش کو ملا کر بھگوا  جائے افر اسے بھی منع فرماا  کہ کچی افر پکی کھجو

 جرش فالوں کی طرػ لکھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کھجورفں افر کشمش کو ملا کر کو ملا کر بھگوا  جائے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے

 بھگونے سے منع فرماتے ہیں۔

 ابوبکر ابن ابی شیبہ، علی بن مسہر، شیبانی، حبیب، سعید بن جبیر، ابن عباس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک

 



 

 

     666    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وہب ب٩ ب٘یہ، خاٟس كحا٪، طیبانی، حضرت طیبانی :  راوی

ٔ و حَسَّ  ٤ِز ٔ فیٔ اٟتَّ یِبَانیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٩ًَِ اٟظَّ اَ٪  حَّ ىیٔ اٟلَّ ٌِ ةَ أخَِبر٧ََاَ خَاٟسْٔ يَ ِٟبسُِرَ  ث٨َیٔطٔ وَصِبُ ب٩ُِ بَ٘یَّٔ ٥ِ یذَِکَُِ ا َٟ وَاٟزَّبیٔبٔ وَ

٤ِزَ   وَاٟتَّ

افر صرػ کھجور افر کشمش ذکر ہے کچی افر  فہب بن بقیہ، خالد طحاؿ، شیبانی، حضرت شیبانی اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے

 پکی کھجورفں کا ذکر نہیں ہے۔

 فہب بن بقیہ، خالد طحاؿ، شیبانی، حضرت شیبانی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو 
 ھ
ج
ک

 ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں

     667    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، اب٩ جزیخ، ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِ  ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َّطُ کاََ٪ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أ٧َ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ بَةَ  ِ٘ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ ٣ُوسَی ب٩ُِ ًُ ا سُ اٟزَّزَّ

ا ٌّ ٤ِزُ وَاٟزَّبیٔبُ ج٤َیٔ ا وَاٟتَّ ٌّ ِٟبسُِرُ وَاٟزُّكبَُ ج٤َیٔ سِ ٧هُیَٔ أَِ٪ ی٨ُِبَذَ ا َٗ و٢ُ  ُ٘  يَ

سیٰ بن عقبہ، نافع، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، ابن جریج، مو

 ہیں کہ ہمیں کچی افر پکی کھجورفں کو ملا کر بھگونے سے منع کر دا  گیا ہے افر اسی طرح کھجورفں افر کشمش کو ملا کر بھگونے سے بھی منع

 کردا  گیا۔

  جریج، موسیٰ بن عقبہ، نافع، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن رافع، عبدالرزاؼ، ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

و ر افر کشمش کو ملا کر نبیذ بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں
 ھ
ج
ک

 

     668    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ اسحٙ، روح، اب٩ جزیخ، ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ ٣ُوسَ  ث٨ََا رَوِحْ حَسَّ َٙ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ سِ و حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ َّطُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أ٧َ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ بَةَ  ِ٘ ی ب٩ُِ ًُ

ا ٌّ ٤ِزُ وَاٟزَّبیٔبُ ج٤َیٔ ا وَاٟتَّ ٌّ ِٟبسُِرُ وَاٟزُّكبَُ ج٤َیٔ  ٧هُیَٔ أَِ٪ ی٨ُِبَذَ ا

ہے کہ فرماتے ہیں  ابوبکر بن اسحاؼ ، رفح، ابن جریج، موسیٰ بن عقبہ، نافع، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

 کہ ہمیں کچی افر پکی کھجورفں کو ملا کر بھگونے سے منع کردا  گیا ہے افر اسی طرح کھجورفں افر کشمش کو ملا کر بھگونے سے بھی منع فرما

 دا  گیا ہے۔

 ابوبکر بن اسحق، رفح، ابن جریج، موسیٰ بن عقبہ، نافع، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میںرفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے 

     669    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، اب٩ طہاب، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ُٗتیَِبَ  ث٨ََا  َّیحَسَّ َّطُ أخَِبرََظُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أ٧َ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ٠َیِطٔ  ةُ ب٩ُِ سَ ًَ اللہُ 

تٔ أَِ٪ ی٨ُِبَذَ ٓیٔطٔ  َّٓ ٤ُِٟزَ بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ ٥َ ٧هََی   وَس٠ََّ

ت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے انہوں قتیبہ بن سعید، لیث، ابن شہاب، انس بن مالک، حضر

نے خبر دی ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے تونبے افر رفغن قیر ملے ہوئے برتنوں کے بارے میں منع فرماا  ہے کہ اؿ میں 

 نبیذ بنائی جائے۔

 لک، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، لیث، ابن شہاب، انس بن ما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 نعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میںرفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی مما

     670    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، زہزی، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

٩ًَِ ا یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ثىَیٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٟزُّصِزیِّٔ 

َّٓتٔ أَِ٪ ی٨ُِتبََذَ ٓیٔطٔ  ٤ُِٟزَ بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ  ٧هََی 

اللہ صلی اللہ عمرف ناقد، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ 

 علیہ فسلم نے کدف کے تونبے افر رفغن قیر ملے ہوئے برتنوں کے بارے میں منع فرماا  کہ اؿ میں نبیذ بنائی جائے

 عمرف ناقد، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں
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 بوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوس٤٠ہ، ا :  راوی

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ َّطُ س٤َٔ ا٢َ وَأخَِبرََظُ أبَوُ س٤َ٠ََةَ أ٧َ بَّائٔ وَلََّ فیٔ َٗ ٥ََّ٠ لََّ ت٨َِتبَذُٔوا فیٔ اٟسُّ

تٔ ث٥َُّ  َّٓ ٤ُِٟزَ ِٟح٨ََات٥َٔ ا و٢ُ أبَوُ صزَُیزَِةَ وَاجِت٨َبٔوُا ا ُ٘  يَ

ابوسلمہ، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد 

بوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے یہ بھی فرماا  کہ م  فرماا  م  کدف کے تونبے افر رفغن قیر ملے ہوئے برتنوں میں نبیذ نہ بناؤ پھر حضرت ا

 سبز گھڑفں سے بچو۔

 ابوسلمہ، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فں کا بیاؿپینے کی چیز :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں
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 ٨ًہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ حات٥، بہز، وہیب، سہی١، ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ث٨ََا وُصیَِبْ  ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َّطُ  حَسَّ ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٨َّٟئیِّ ػَل

ِٟح٨َِت٥َٔ  َّٓتٔ وَا ٤ُِٟزَ ٩ًَِ ا ِٟدُضِرُ ٧هََی  ِٟحزَٔارُ ا ا٢َ ا َٗ ِٟح٨َِت٥َُ  ا٢َ ٗی١َٔ لِٔبَیٔ صزَُیزَِةَ ٣َا ا َٗ  ٔ  وَا٨َّْٟ٘ٔر



 

 

 محمد بن حام ، بہز، فہیب، سہیل، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت

سلم نے رفغن قیر ملے ہوئے سبز گھڑفں افر کھوکھلی لکزی کے برتنوں سے منع فرماا  کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ ف

م کیا ہے حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  سبز گھڑے۔

 

ئ

 

حب

 ہے حضرت ابوہریرہ رضی اللہ سے پوچھا گیا کہ 

 تعالیٰ عنہ ت ابوہریرہ رضی اللہمحمد بن حام ، بہز، فہیب، سہیل، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

  بیاؿ میںرفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے
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 نصَ ب٩ ًلی جہـمِ، ٧وح ب٩ ٗیص ب٩ ًو٪، ٣ح٤س، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

وِٕ٪  ًَ ث٨ََا اب٩ُِ  یِصٕ حَسَّ َٗ مُِّٔ أخَِبر٧ََاَ ٧وُحُ ب٩ُِ  َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  ٠َیِطٔ  حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ

ِٟح٨َِت٥َُ  ٔ وَا َّر ْ َ٘ ٤ُِٟ ٔ وَا ِٟح٨َِت٥َٔ وَا٨َّْٟ٘ٔر بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ  ٥ِ ُٛ یِصٔ أ٧َضَِا َ٘ ِٟ ًَبِسٔ ا سٔ  ِٓ ا٢َ ٟؤَ َٗ  ٥َ بِ وَس٠ََّ ٩ِٜٔ اشِرَ ٤َِٟحِبوُبةَُ وَلَ ٤َِٟزاَزَةُ ا  وَا

 ٔ ائکَٔ وَأوَِٛطٔٔ ف َ٘  ی سٔ

ی، نوح بن قیس بن وتؿ، محمد، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے 

م

 

 ہ ض
خ

نصر بن علی 

ے، رفغن کیے ہوئے برتن افر کٹے ہوئے منہ
ھل

 

گئ

 قبیلہ عبدالقیس کے ففد سے فرماا  میں تمہیں کدف کے تونبے، سبز گھڑے لکزی کے 

 فالے مشکیزے سے رفکتا ہوں افر م  صرػ اپنے مشکیزفں میں پیا کرف افر اس کا منہ باندھ دا  کرف۔

ی، نوح بن قیس بن وتؿ، محمد، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

م

 

 ہ ض
خ

 نصر بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں
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ب٩ حرب، جزیز، بشر ب٩ خاٟس، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ا٤ًع، ابزاہی٥ تیمِ،  سٌیس ب٩ ٤ًزو اطٌثی، ًبثر، زہْر :  راوی

 حارث ب٩ سویس، حضرت ًلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا جَزیٔزْ ح  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَبِثرَْ ح و حَسَّ ثیُّٔ أخَِبر٧ََاَ  ٌَ ٤ًَِزوٕ الِِطَِ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ ثىَیٔ بشِٔرُ حَسَّ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ أخَِبر٧ََاَ و حَسَّ



 

 

ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا َّیِمِِّٔ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ اٟت ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ض٥ُِ  بَةَ ک٠ُُّ ٌِ ٩ًَِ طُ فَرٕ  ٌِ ىیٔ اب٩َِ جَ ٌِ سْ يَ ا٢َ ٧هََی  ٣ُح٤ََّ َٗ ًَلیٕٔٓ   ٩ًَِ سُوَیسِٕ 

٥َ أَِ٪ ی٨ُِتبََذَ فیٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  بَةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌِ ٕ وَطُ ًَبِثرَ ٕ وَفیٔ حَسٔیثٔ  تٔ صذََا حَسٔیثُ جَزیٔز َّٓ ٤ُِٟزَ بَّائٔ وَا ٟسُّ

َّٓتٔ  ٤ُِٟزَ بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ ٥َ ٧هََی  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

ر ، زہیر بن حرب، جریر، بشر بن خالد، محمد بن جعفر، شعبہ، اعمش، ا

 

ت ی
ع

ی، 

 

عئ

 

ش

براہیم تیمی، حارث بن ا ید، حضرت علی سعید بن عمرف ا

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے منع فرماا  کہ کدف کے تو بنے افر رفغن قیر ملے

ر  افر شعبہ کی حدیث میں ہے کہ نبی صلی

 

ت ی
ع

 اللہ علیہ فسلم نے کدف کے ہوئے برتن میں نبیذ بنائی جائے یہ جریر کی حدیث میں ہے افر 

 تونبے افر رفغن قیر ملے ہوئے برتنوں سے منع فرماا  ہے۔

ر ، زہیر بن حرب، جریر، بشر بن خالد، محمد بن جعفر، شعبہ، اعمش، ابراہیم تیمی، حارث بن ا ید،  :  رافی

 

ت ی
ع

ی، 

 

عئ

 

ش

سعید بن عمرف ا

 حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں
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 زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، زہْر، ٨٣ؼور، ابزاہی٥، حضرت ابزاہی٥ :  راوی

 ٩ًَِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ زُصَْرِْ حَسَّ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ص٤َُا  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ کِٔلَ بٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا٢َ  و حَسَّ َٗ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٠ُِٗتُ ٨ِ٣َؼُورٕ 

٤ُِٟؤ٣ِٔ  ٠ُِٗتُ یاَ أ٦َُّ ا  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ظُ أَِ٪ ی٨ُِتبََذَ ٓیٔطٔ  ا یکُِرَ َّ٤ًَ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ  ِٟتَ أ٦َُّ ا َ ٨ًَِطُ رَسُو٢ُ ٟلَِْٔسِوَزٔ ص١َِ سَأ ا ٧هََی  َّ٤ًَ ٨ْٔنَ أخَِبرٔیٔىیٔ 

َٟتِ ٧ضََا ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ ی٨ُِتبََذَ ٓیٔطٔ  ًَ َّی اللہُ  َٟطُ أ٣ََا اللۂ ػَل ٠ُِٗتُ  ا٢َ  َٗ َّٓتٔ  ٤ُِٟزَ بَّائٔ وَا ِٟبیَِتٔ أَِ٪ ٨َِ٧تبَذَٔ فیٔ اٟسُّ ٧اَ أص١ََِ ا

 ٍِ ٥َِٟ أس٤ََِ ثکَُ ٣َا  تُ أؤَُحَسِّ ٌِ ثکَُ ب٤َٔا س٤َٔ ٤ََّا أحَُسِّ ا٢َ إ٧ٔ َٗ ِٟحَزَّ  ِٟح٨َِت٥ََ وَا تِ ا  ذَکَََ

حضرت ابراہیم سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت  زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، زہیر، منصور، ابراہیم،

 اا د سے کہا کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؾ المومنین سے پوچھا ہے کہ کن برتنوں میں نبیذ بنانا ناپسندیدہ ہے انہوں نے کہا ہاں میں

 کن برتنوں میں نبیذ بنانے سے منع فرماا  ہے اؾ نے عرض کیا اے اؾ المومنین مجھے خبر دیجئے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے

المومنین حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے فرماا  کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہم اہل بیت کو کدف کے تونبے افر رفغن قیر ملے 

نے سبز گھڑے افر لکزی کے  ہوئے برتنوں میں نبیذ بنانے سے منع فرماا  ہے حضرت اا د کہتے ہیں کہ میں نے عرض کیا کہ آپ



 

 

 گٹھیلے کا ذکر نہیں کیا تو سیدہ فرمانے گیں  کہ میں نے پیچھے فہی بیاؿ کیا جو میں نے سنا ہے کیا میں آپ سے فہ بیاؿ کرفں جو میں نے

 نہیں سنا۔

 زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، زہیر، منصور، ابراہیم، حضرت ابراہیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں

     676    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ ٤ًزو اطٌثی، ًبثر، ا٤ًع، ابزہی٥، اسوز، حضرت ًائظہ رضی اللہ ٨ًہا :  راوی

 ٩ًَِ  ٔ ٩ًَِ الِِسَِوَز ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ًَبِثرَْ  ثیُّٔ أخَِبر٧ََاَ  ٌَ ٤ًَِزوٕ الِِطَِ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ ًَائظَٔةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئ و حَسَّ َّی اللہُ   یَّ ػَل

َّٓتٔ  ٤ُِٟزَ بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََی 

ر ، اعمش، ابرہیم، اا د، حضرت عائشہ رضی اللہ عنہا حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ نبی 

 

ت ی
ع

ی، 

 

عئ

 

ش

سعید بن عمرف ا

  استعماؽ سے منع فرماا  ہے۔صلی اللہ علیہ فسلم نے تونبے افر رفغن قیر ملے ہوئے برتنوں کے

ر ، اعمش، ابرہیم، اا د، حضرت عائشہ رضی اللہ عنہا :  رافی

 

ت ی
ع

ی، 

 

عئ

 

ش

 سعید بن عمرف ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

  گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میںرفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز

     677    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، یحٌی ٗلا٪، سٔیا٪، طٌبہ، ٨٣ؼور، س٠یما٪، ح٤از، ابزاہی٥، اسوز، حضرت ًائظة :  راوی

ثىَیٔ ٣ُ  ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورْ وَس٠َُ و حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ بَةُ  ٌِ یَاُ٪ وَطُ ِٔ ث٨ََا سُ اُ٪ حَسَّ لَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا یَحٌِیَ وَصوَُ ا سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ٩ًَِ ح٤ََّ ازْ  ُ٪ وَح٤ََّ یِماَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٔ ٩ًَِ الِِسَِوَز  إبٔزَِاصی٥َٔ 

 نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی حدیث 

 

ة

 

س

 

محمد بن حام ، یحیی قطاؿ، سفیاؿ، شعبہ، منصور، سلیماؿ، حماد، ابراہیم، اا د، حضرت عات

 کی طرح رفایت نقل کی ہے۔

  :  رافی

 

ة

 

س

 

 محمد بن حام ، یحیی قطاؿ، سفیاؿ، شعبہ، منصور، سلیماؿ، حماد، ابراہیم، اا د، حضرت عات

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں

     678    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طیبا٪ ب٩ فرور، ٗاس٥، اب٩ ٓـ١، ث٤ا٣ہ ب٩ حز٪ ٗظْری، حضرت ث٤ا٣ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ حز٪ ٗظْری :  راوی

 ٔ ظَْرِ ُ٘ ِٟ ث٨ََا ث٤َُا٣َةُ ب٩ُِ حَزِٕ٪ ا ١ٔ حَسَّ ِـ َٔ ِٟ ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ اس٥ُٔ يَ َ٘ ِٟ ث٨ََا ا ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ًَائظَٔةَ  یُّ حَسَّ َٟ٘یٔتُ  ا٢َ  َٗ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل س٣ُٔوا  َٗ یِصٔ  َ٘ ِٟ بِسٔ ا ًَ سَ  ِٓ ثتَِىیٔ أَ٪َّ وَ حَسَّ َٓ ٩ًَِ ا٨َّٟبیٔذٔ  ِٟتُضَا  َ شَأ َّی اللہُ َٓ شَأَٟوُا ا٨َّٟئیَّ ػَل َٓ  ٥َ وَس٠ََّ

 ٔ ٨َضَاص٥ُِ أَِ٪ ی٨َِتبَ َٓ ٩ًَِ ا٨َّٟبیٔذٔ  ِٟح٨َِت٥َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  تٔ وَا َّٓ ٤ُِٟزَ ٔ وَا بَّائٔ وَا٨َّْٟ٘ٔر  ذُوا فیٔ اٟسُّ

شیباؿ بن فرفخ، قاسم، ابن فضل، امہمہ بن حزؿ قشیری، حضرت امہمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن حزؿ قشیری فرماتے ہیں کہ میں نے 

تو انہوں نے مجھ سے بیاؿ کیا کہ قبیلہ  حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے ملاقات کی افر اؿ سے نبیذ کے بارے میں پوچھا

فر عبدالقیس کا ایک ففد نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  تھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کو منع فرماا  کہ کدف کے تونبے ا

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن افر لکزی کے گٹھیلے افر سبز برتنوں میں نبیذ بنائی جائے۔

 ؿ بن فرفخ، قاسم، ابن فضل، امہمہ بن حزؿ قشیری، حضرت امہمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن حزؿ قشیریشیبا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میںرفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی 

     679    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 يٌ٘وب ب٩ ابزہی٥، اب٩ ٠ًیہ، اسحاٚ ب٩ سویس، ٣ٌاذہ، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

وبُ ب٩ُِ إبٔزَِا ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ َٟتِ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂو حَسَّ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ اذَةَ  ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ُٙ ب٩ُِ سُوَیسِٕ  ث٨ََا إسِٔحَ ةَ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ  صی٥َٔ حَسَّ

َّٓتٔ  ٤ُِٟزَ ٔ وَا ِٟح٨َِت٥َٔ وَا٨َّْٟ٘ٔر بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

ا ید، معاذہ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ یعقوب بن ابرہیم، ابن علیہ، اسحاؼ بن 

 صلی اللہ علیہ فسلم نے کدف کے تونبے افر سبز گھڑے افر لکزی کے گٹھیلے افر رفغن قیر ملے ہوئے برتنوں کے استعماؽ سے منع فرماا ۔

 معاذہ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہایعقوب بن ابرہیم، ابن علیہ، اسحاؼ بن ا ید،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 خ ہونے کے بیاؿ میںرفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسو

     680    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟوہاب ث٘فی، حضرت اسحاٚ ب٩ سویس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََ  فیُّٔ حَسَّ َ٘ ِٟوَصَّابٔ اٟثَّ ًَبِسُ ا ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََاظ إسِٔحَ ١َ ٣َکاََ٪ و حَسَّ ٌَ َّطُ جَ ٔ إلََّّٔ أ٧َ ُٙ ب٩ُِ سُوَیسِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ا إسِٔحَ

َّرَ  ْ َ٘ ٤ُِٟ تٔ ا َّٓ ٤ُِٟزَ  ا

اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالوہاب ثقفی، حضرت اسحاؼ بن ا ید رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند کے ساتھ رفایت نقل کرتے ہیں اس میں 

 کا لفظ
َ
رَّ 
ُقَی 
م
ْ ل

ِ کے ا

 
َ
ّ

 

ف
َ
 

 

رُ
م
ْ ل

  کہا ہے۔ا ائے ا

 اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالوہاب ثقفی، حضرت اسحاؼ بن ا ید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی

     681    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ًباز ب٩ ًباز، ابی ج٤زہ، اب٩ ًباض، خ٠ٕ ب٩ ہظا٦، ح٤از ب٩ زیس، ابی ج٤زہ، حضرت اب٩ ًباض  :  راوی

 ٨ہرضی اللہ تٌالیٰ ً

ث٨ََا خ٠ََ  ًَبَّاضٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ج٤َِزَةَ  ًَبَّازٕ  ًَبَّازُ ب٩ُِ  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ  ازُ ب٩ُِ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ ُٕ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ حَسَّ

ًَبِسٔ  ِٓسُ  س٦َٔ وَ َٗ ولَُّ  ُ٘ ًَبَّاضٕ يَ تُ اب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ج٤َِزَةَ  ا٢َ  زَیسِٕ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل یِصٔ  َ٘ ِٟ ا

ٔ وَفیٔ حَسٔ  َّر ْ َ٘ ٤ُِٟ ٔ وَا ِٟح٨َِت٥َٔ وَا٨َّْٟ٘ٔر بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ  ٥ِ ُٛ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َضَِا َّی اللہُ  َّٓتٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٤ُِٟزَ ٔ ا َّر ْ َ٘ ٤ُِٟ ١َ ٣َکاََ٪ ا ٌَ ازٕ جَ  یثٔ ح٤ََّ

 بن یحیی، عباد بن عباد، ابی ہ، ہ، ابن عباس، خلف بن ہشاؾ، حماد بن زید، ابی ہ، ہ، ابن عباس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ یحیی

ا  عنہ فرماتے ہیں کہ قبیلہ عبدقیس کا ایک ففد را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ سے فرما

 کی کہ میں
َ
رَّ 
ُقَی 
م
ْ ل

 تمہیں کدف کے تونبے سبز گھڑے افر رفغن ملے ہوئے برتنوں کے استعماؽ سے منع کرتا ہوں افر حماد کی حدیث میں ا

ِ کا لفظ ہے۔

 
َ
ّ

 

ف
َ
 

 

رُ
م
ْ ل

 جگہ ا

  اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی، عباد بن عباد، ابی ہ، ہ، ابن عباس، خلف بن ہشاؾ، حماد بن زید، ابی ہ، ہ، حضرت ابن عباس رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں

     682    حسیث                               ج٠س سو٦  :  سج٠

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًلی ب٩ ٣شہز، طیبانی، حبیب، سٌیس ب٩ جبْر، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ یِبَان ٩ًَِ اٟظَّ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ حَبیٔبٕ  یِّ 

 ٔ َّٓتٔ وَا٨َّْٟ٘ٔر ٤ُِٟزَ ِٟح٨َِت٥َٔ وَا بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، شیبانی، حبیب، سعید بن جبیر، ابن عباس،

فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے کدف کے تونبے سبز گھڑے ، رفغن قیر ملے ہوئے برتن افر لکزی کے گٹھیلے کے 

 استعماؽ سے منع فرماا  ہے۔

 ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، شیبانی، حبیب، سعید بن جبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 ہونے کے بیاؿ میں رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ

     683    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ٓـی١، حبیب ب٩ ابی ٤ًزو، سٌیس ب٩ جبْر، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ  حَسَّ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ سَ ٤ِزَةَ  ًَ ٩ًَِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ أبَیٔ  ی١ِٕ  َـ ُٓ

ٔ وَأَِ٪ یدُِ  َّٓتٔ وَا٨َّْٟ٘ٔر ٤ُِٟزَ ِٟح٨َِت٥َٔ وَا بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٔ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِٟب٠ََحُ بأٟزَّصوِ  ٠َمَ ا

بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، حبیب بن ابی عمرف، سعید بن جبیر، ابن عباس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت  ابوبکر

ہے کہ فرماا  کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے کدف کے تونبے سبز گھڑے افر رفغن قیر ملے ہوئے برتن افر لکزی کے گٹھیلے افر کچی 

 ملا کر بھگونے سے منع فرماا  ہے۔افر پکی کھجورفں کو 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، حبیب بن ابی عمرف، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿپینے کی چیزفں کا بیا :   باب



 

 

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں
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٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، طٌبہ، یحٌی، ابی ٤ًزبہزانی، اب٩ ٣ح :  راوی

 طٌبہ، یحٌی ب٩ ابی ٤ًز، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ِٟبَضِزَانیِّٔ  ٩ًَِ یحٌَِیَ ا بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  ًَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَبَّاضٕ ح و  حَسَّ تُ اب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ

ث٨ََا ٣ُ  ًَبَّاحَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ یحٌَِیَ ب٩ِٔ أبَیٔ ٤ًَُزَ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ا٢َ ٧هََی رَسُو٢ُ ح٤ََّ َٗ ضٕ 

تٔ  َّٓ ٤ُِٟزَ ٔ وَا بَّائٔ وَا٨َّْٟ٘ٔر ٩ًَِ اٟسُّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

 بن مہدی، شعبہ، یحیی، ابی عمربہرانی، ابن محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، یحیی بن ابی عمر، ابن عباس، حضرت محمد بن مثنی، عبدالرحمن

 ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے منع فرماا  کہ گھڑفں میں نبیذ بنائی جائے۔

 بن مہدی، شعبہ، یحیی، ابی عمربہرانی، ابن محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، یحیی بن ابی عمر، حضرت محمد بن مثنی، عبدالرحمن :  رافی

 ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

  ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میںرفغن قیر ملے
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حضرت ابوسٌیس رضی اللہ یحٌی ب٩ یحٌی، یزیس ب٩ زریٍ تیمِ، یحٌی ب٩ ایوب، اب٩ ٠ًیہ، س٠یما٪ تیمِ، ابونضرہ،  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ حَسَّ  َّیِمِِّٔ ح و حَسَّ ٩ًَِ اٟت  ٍٕ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ یزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ُ٪ حَسَّ ةَ أخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ

ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ َّیِمُِّٔ  ِٟحَزِّ أَِ٪ ی٨ُِبَذَ ٓیٔطٔ  اٟت ٩ًَِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََی  َّی اللہُ   أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

یحیی بن یحیی، یسید بن زرع، تیمی، یحیی بن ایوب، ابن علیہ، سلیماؿ تیمی، ابونضرہ، ابوسعید، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

 فسلم نے منع فرماا  کہ گھڑفں میں نبیذ بنائی جائے۔ رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 یحیی بن یحیی، یسید بن زرع، تیمی، یحیی بن ایوب، ابن علیہ، سلیماؿ تیمی، ابونضرہ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں
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 عْوبہ، ٗتازہ، ابی نضرہ، حضرت ابوسٌیس خسرییحٌی ب٩ ایوب، اب٩ ٠ًیہ، سٌیس ب٩ ابی  :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ وبةََ  ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَیٔ عَُْ ةَ أخَِبر٧ََاَ سَ ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ حَسَّ ِٟدُسِرٔیِّ حَسَّ ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ  ی نَضِرَ

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  َّٓتٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٤ُِٟزَ ٔ وَا ِٟح٨َِت٥َٔ وَا٨َّْٟ٘ٔر بَّائٔ وَا ٩ًَِ اٟسُّ  وَس٥ََّ٠َ ٧هََی 

یحیی بن ایوب، ابن علیہ، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے کدف کے تونبے 

 ا  ہے۔سبز گھڑے رفغن قیر ملے ہوئے برتن افر لکزی کے گٹھیلے سے منع فرما

 یحیی بن ایوب، ابن علیہ، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 ی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میںرفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکز
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 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، حضرت ٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ٣ُ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ و حَسَّ َّی اللہُ  ٔ أَ٪َّ ٧ئَیَّ اللۂ ػَل تَازَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َٗ  ٩ًَِ ثىَیٔ أبَیٔ  اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ حَسَّ ٌَ

َٓذَکَََ ٣ٔث٠َِطُ  ٥َ ٧هََی أَِ٪ ی٨ُِتبََذَ   وَس٠ََّ

 ہے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے منع فرماا  محمد بن مثنی، معاذ بن ہشاؾ، قتادہ، حضرت قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند کے ساتھ رفایت کیا

 ہے پھر مذکورہ حدیث کی طرح ذکر کیا۔

 محمد بن مثنی، معاذ بن ہشاؾ، حضرت قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿپینے کی چیزفں  :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں
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 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ نصَ ب٩ ًلی جہـمِ، ٣ثىی، اب٩ سٌیس، ابی ٣توک١، حضرت ابوسٌیس رضی :  راوی



 

 

 ُ٤ِٟ ٩ًَِ أبَیٔ ا ٌٔیسٕ  ىیٔ اب٩َِ سَ ٌِ َّی يَ ٤ُِٟثَى ث٨ََا ا ثىَیٔ أبَیٔ حَسَّ مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  ا٢َ ٧هََی و حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَیٔ سَ  ١ِّٔ تَوَک

 ِٟ بٔ فیٔ ا ِ ٩ًَِ اٟشرُّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل بَّائٔ وَا٨َّْٟ٘ٔر  ح٨َِت٤ََةٔ وَاٟسُّ

ی، مثنی، ابن سعید، ابی متوکل، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماا  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

م

 

 ہ ض
خ

نصر بن علی 

ے میں پینے سے منع فرماا  ہے۔
ل
 
ت

 

ھب

گ

 فسلم نے سبز گھڑے افر کدف کے تونبے افر لکزی کے 

ی، مثنی، ابن سعید، ابی متوکل، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ نصر بن :  رافی

م

 

 ہ ض
خ

 علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 نے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میںرفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنا
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ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، سریخ ب٩ یو٧ص، ابوبکر، ٣زوا٪ ب٩ ٣ٌاویہ، ٨٣ؼور ب٩ حیا٪، سٌیس ب٩ جبْر، ًلی ب٩ ٤ًزو،  :  راوی

 للہ تٌالیٰ ٨ًہاب٩ ًباض، حضرت سٌیس ب٩ جبْر رضی ا

ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪  الََّ حَسَّ َٗ ىُ لِٔبَیٔ بکَِرٕ  ِٔ یخُِ ب٩ُِ یو٧ُصَُ وَا٠َّٟ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَسُرَ اَ٪ و حَسَّ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٔ ب٩ِٔ حَیَّ اویٔةََ  ٌَ ب٩ُِ ٣ُ

 ًَ ًَلیَ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ وَاب٩ِٔ  ا٢َ أطَِضَسُ  َٗ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ ٩ًَِ سَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََی  ًَ َّی اللہُ  َّض٤َُا طَضسَٔا أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل بَّاضٕ أ٧َ

 ٔ تٔ وَا٨َّْٟ٘ٔر َّٓ ٤ُِٟزَ ِٟح٨َِت٥َٔ وَا بَّائٔ وَا  اٟسُّ

س، حضرت سعید ابوبکر بن ابی شیبہ، سریج بن یونس، ابوبکر، مرفاؿ بن معافیہ، منصور بن حیاؿ، سعید بن جبیر، علی بن عمرف، ابن عبا

بن جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت ابن عباس 

رضی اللہ پر گواہی دیتا ہوں کہ اؿ دفنوں حضرات نے گواہی دی کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے کدف کے تونبے، سبز گھڑے افر 

 ملے ہوئے برتن افر لکزی کے گٹھیلے کو استعماؽ سے منع فرماا  ہے۔رفغن قیر 

ابوبکر بن ابی شیبہ، سریج بن یونس، ابوبکر، مرفاؿ بن معافیہ، منصور بن حیاؿ، سعید بن جبیر، علی بن عمرف، ابن عباس،  :  رافی

 حضرت سعید بن جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں



 

 

     690    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طیبا٪ ب٩ فرور، جزیز، اب٩ حاز٦، يٌلی ب٩ حٜی٥، حضرت سٌیس ب٩ جیبر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٌٔیسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ سَ ٜٔی٥ٕ  لیَ ب٩ُِ حَ ٌِ ث٨ََا يَ ىیٔ اب٩َِ حَاز٦ٕٔ حَسَّ ٌِ ث٨ََا جَزیٔزْ يَ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ِٟتُ اب٩َِ ٤ًَُ  حَسَّ َ ا٢َ سَأ َٗ  ٕ زَ جُبَْرِ

بَّ  ًَ أتََیِتُ اب٩َِ  َٓ ِٟحَزِّ  ٥َ ٧بَیٔذَ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٦َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ حَرَّ َ٘ َٓ ِٟحَزِّ  و٢ُ ٩ًَِ ٧بَیٔذٔ ا ُ٘ ٍُ ٣َا يَ ٠ِتُ ألَََّ تَش٤َِ ُ٘ َٓ اضٕ 

 ًَ َّی اللہُ  ٦َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ حَرَّ َٗ ٠ُِٗتُ  و٢ُ  ُ٘ ا٢َ و٣ََا يَ َٗ ٦َ رَسُو٢ُ اب٩ُِ ٤ًَُزَ  َٚ اب٩ُِ ٤ًَُزَ حَرَّ ا٢َ ػَسَ َ٘ َٓ ِٟحَزِّ  ٥َ ٧بَیٔذَ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

ا٢َ ک١ُُّ طَیِئٕ يُؼِ  َ٘ َٓ ِٟحَزِّ  ٠ِتُ وَأیَُّ طَیِئٕ ٧بَیٔذُ ا ُ٘ َٓ ِٟحَزِّ  ٥َ ٧بَیٔذَ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٤َِٟسَرٔ اللۂ ػَل ٍُ ٩ِ٣ٔ ا ٨َ 

   رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ میں نے شیباؿ بن فرفخ، جریر، ابن حازؾ، یعلی
 
 

 بن حکیم، حضرت سعید بن ر

حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے گھڑے کی نبیذ کے بارے میں پوچھا تو انہوں نے فرماا  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس آا  افر میں نے عرض کیا کہ آپ صلی اللہ علیہ گھڑے کی نبیذ کو حراؾ قرار دا  ہے میں حضرت ابن عباس 

 فسلم نے فرماا  کہ فہ کیا فرماتے ہیں میں نے عرض کیا فہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے گھڑے کی نبیذ کو حراؾ قرار

 سچ فرماا  ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے گھڑے کی نبیذ کو دا  ہے تو انہوں نے فرماا  حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے

 حراؾ قرار دا  ہے تو میں نے عرض کیا گھڑے کی نبیذ کیا ہے؟ تو انہوں نے فرماا  کہ جو چیز ٹی  سے بنائی جائے۔

   رضی اللہ تعالیٰ :  رافی
 
 

 عنہ شیباؿ بن فرفخ، جریر، ابن حازؾ، یعلی بن حکیم، حضرت سعید بن ر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں

     691    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

َّی اللہُ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ  ٠ًََیِطٔ وَسَ حَسَّ ٥ََّ٠ خَلَبَ ا٨َّٟاضَ  

ا َٗ ا٢َ  َٗ ِٟتُ ٣َاذَا  َ شَأ َٓ طُ  َِ ب١َِ أَِ٪ أب٠َُِ َٗ  َٖ َٓانِصَََ ب٠َِتُ ٧حَِوَظُ  ِٗ َ أ َٓ ا٢َ اب٩ُِ ٤ًَُزَ  َٗ ازیٔطٔ  َِ فٔ ٣َ ٌِ ٟوُا ٧هََی أَِ٪ ی٨ُِتبََذَ فیٔ فیٔ بَ

َّٓتٔ  ٤ُِٟزَ بَّائٔ وَا  اٟسُّ

لیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک جہاد کے موقع یحیی بن یحیی، مالک، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعا

پر لوگوں کو خطبہ دیتے ہوئے ارشاد فرماا  حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں بھی آپ کی طرػ چل پزا لیکن 



 

 

 خطبہ ختم کر چکے تھے میں نے پوچھا کہ آپ صلی اللہ علیہ میرے آپ صلی اللہ علیہ فسلم تک پہنچے سے پہلے ہی آپ صلی اللہ علیہ فسلم

فسلم نے کیا ارشاد فرماا  ہے لوگوں نے کہا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے کدف کے تونبے افر رفغن قیر ملے ہوئے برتن میں نبیذ بنانے 

 سے منع فرماا  ہے۔

 لیٰ عنہیحیی بن یحیی، مالک، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں

     692    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

ٗتیبہ، اب٩ ر٣ح، ٟیث ب٩ سٌس، ابوربیٍ، ابوکا١٣، ح٤از زہزی، اب٩ حرب، اس٤ٌی١، ایوب، اب٩ ٤٧ْر، ابی  :  راوی

 ًبیساللہ، اب٩ ٣ثىی، اب٩ ابی ٤ًز ث٘فی، یحٌی ب٩ سٌیس، ٣ح٤س

٩ًَِ ا٠َّٟ  ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ر٣ُِحٕ  ث٨ََا  ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ و حَسَّ ازْ ح و حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ٍٔ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ سٕ ح و حَسَّ ٌِ یِثٔ ب٩ِٔ سَ

ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٩ًَِ أیَُّوبَ ح و حَسَّ ا  ٌّ ٌٔی١ُ ج٤َیٔ ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ َّی وَاب٩ُِ  ح و حَ حَرِ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا سَّ

ُٓسَیکِٕ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ یحٌَِیَ ب٩ِٔ سَ فیِّٔ  َ٘ ٩ًَِ اٟثَّ ىیٔ اب٩َِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ٌِ اکُ يَ حَّ ّـَ  أخَِبر٧ََاَ اٟ

ثىَیٔ صَارُوُ٪ الِِیَلِیُّٔ أخَِبرََ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ًث٤َُِاَ٪ ح و حَسَّ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٧اَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ أسَُا٣َةُ ک١ُُّ صَؤُلََّئٔ 

ازیٔطٔ إلََّّٔ ٣َاٟکْٔ وَأسَُا٣َةُ  َِ فٔ ٣َ ٌِ وا فیٔ بَ ٥ِ یذَِکَُُ َٟ  ٣َاٟکٕٔ وَ

ب، ابن نمیر، ابی عبید اللہ، ابن مثنی، ابن ابی عمر قتیبہ، ابن رمح، لیث بن سعد، ابوربیع، ابوکامل، حماد زہری، ابن حرب، اسماعیل، ایو

ثقفی، یحیی بن سعید، محمد اؿ ساری سندفں کے ساتھ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مالک کی حدیث کی طرح رفایت منقوؽ 

 ہے افر اس میں ا ائے مالک افر اسامہ کے جہاد کا ذکر کسی نے نہیں کیا

 بن سعد، ابوربیع، ابوکامل، حماد زہری، ابن حرب، اسمعیل، ایوب، ابن نمیر، ابی عبیداللہ، ابن مثنی، ابن قتیبہ، ابن رمح، لیث :  رافی

 ابی عمر ثقفی، یحیی بن سعید، محمد

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

  قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میںرفغن



 

 

     693    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ح٤از ب٩ زیس، ثابت، اب٩ ٤ًز، حضرت زیس ب٩ ثابت :  راوی

ث٨ََا  َّی او حَسَّ ٠ُِٗتُ لَّٔب٩ِٔ ٤ًَُزَ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َٗ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ٩ًَِ یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ ح٤ََّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ للہُ 

َّی اللہُ ٨ِطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَ ٠ُِٗتُ أ٧َهََی  ٤ًَُوا ذَاکَ  سِ زَ َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ِٟحَزِّ  ٤ًَُوا ذَاکَ ٧بَیٔذٔ ا سِ زَ َٗ ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ    

یحیی بن یحیی، حماد بن زید، ثابت، ابن عمر، حضرت زید بن ثابت فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے عرض 

عمر رضی اللہ نے فرماا  لوگ یہی خیاؽ کیا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے گھڑے کی نبیذ بنانے سے منع فرماا  ہے تو حضرت ابن 

کرتے ہیں پھر میں نے عرض کیا کیا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس سے منع فرماا  ہے؟ تو انہوں نے فرماا  لوگ یہی خیاؽ کرتے 

 ہیں۔

 یحیی بن یحیی، حماد بن زید، ثابت، ابن عمر، حضرت زید بن ثابت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں

     694    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ ایوب، اب٩ ٠ًیہ، س٠یما٪ تیمِ، كاؤض :  راوی

ا٢َ رَجُ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ كاَوُضٕ  َّیِمُِّٔ  ُ٪ اٟت ث٨ََا س٠َُیِماَ ةَ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ حَسَّ َّی حَسَّ ١ْ لَّٔب٩ِٔ ٤ًَُزَ أ٧َهََی ٧ئَیُّ اللۂ ػَل

٠َیِطٔ  ًَ تُطُ ٨ِ٣ٔطُ  اللہُ  ٌِ ِّی س٤َٔ ٔن ا٢َ كاَوُضْ وَاللۂ إ َٗ ٥ِ ث٥َُّ  ٌَ ا٢َ نَ َٗ ِٟحَزِّ  ٩ًَِ ٧بَیٔذٔ ا  وَس٥ََّ٠َ 

یحیی بن ایوب، ابن علیہ، سلیماؿ تیمی، طاؤس، ابن عمر، حضرت طاؤس سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے حضرت ابن عمر رضی اللہ 

اللہ علیہ فسلم نے گھڑے کی نبیذ بنانے سے منع فرماا  ہے انہوں نے فرماا  ہاں پھر طاؤس  تعالیٰ عنہ سے عرض کیا کہ کیا اللہ کے نبی صلی

 کہنے لگے اللہ کی قسم میں نے یہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے سنا ہے۔

 یحیی بن ایوب، ابن علیہ، سلیماؿ تیمی، طاؤس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں

     695    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، اب٩ جزیخ، اب٩ كاؤض، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أَ  ٚٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ اب٩ُِ كاَوُضٕ  ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَجُلًّ و حَسَّ بیٔطٔ 

 َ٘ َٓ ٥ِ جَائطَُ  ٌَ ا٢َ نَ َٗ بَّائٔ  ِٟحَزِّ وَاٟسُّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ ی٨ُِبَذَ فیٔ ا َّی اللہُ   ا٢َ أ٧َهََی ا٨َّٟئیُّ ػَل

محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، ابن جریج، ابن طاؤس، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی اؿ کے پاس آا  

 علیہ فسلم نے گھڑے افر تونبے کی نبیذ بنانے سے منع فرماا  ہے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے افر اس نے کہا کیا نبی صلی اللہ

 فرماا  ہاں۔

 محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، ابن جریج، ابن طاؤس، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں

     696    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ت٥، بہز، وہیب، ًبساللہ ب٩ كاؤض، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ حا :  راوی

٩ًَِ أبَیٔطٔ  بِسُ اللۂ ب٩ُِ كاَوُضٕ  ًَ ث٨ََا  ث٨ََا وُصَیِبْ حَسَّ ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ  و حَسَّ

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  بَّائٔ ػَل ِٟحَزِّ وَاٟسُّ ٩ًَِ ا ٥َ ٧هََی   س٠ََّ

محمد بن حام ، بہز، فہیب، عبداللہ بن طاؤس، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 (فرماا گھڑے افر تونبے کے استعماؽ سے منع فرماا  )خاص گھڑا جو شراب کے لیے استعماؽ ہوتا ہے اس سے منع 

 محمد بن حام ، بہز، فہیب، عبداللہ بن طاؤس، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی

     697    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ٧اٗس، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ابزاہی٥ ب٩ ٣یسر، كاؤض، حضرت كاؤض :  راوی

یَاُ٪ بِ  ِٔ ث٨ََا سُ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ث٨ََا  ٨ِتُ جَاٟشّٔا ٨ًِٔسَ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ُٛ ولَُّ  ُ٘ ٍَ كاَوُسّا يَ َّطُ س٤َٔ ةَ أ٧َ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ٣َیِسَرَ ٩ُ ًیَُی٨َِةَ 



 

 

 ُ٤ِٟ بَّائٔ وَا ِٟحَزِّ وَاٟسُّ ٩ًَِ ٧بَیٔذٔ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ أ٧َهََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ حَائطَُ رَج١ُْ  ا٢َ َٓ َٗ تٔ  َّٓ ٥ِ  زَ ٌَ  نَ

عمرف بن ناقد، سفیاؿ بن عیینہ، ابراہیم بن میسر، طاؤس، حضرت طاؤس فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے 

 پاس بیٹھا تھا کہ ایک آدمی آا  افر اس نے کہا کیا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے گھڑے افر تونبے افر لکزی کے برتنوں میں نبیذ سے

  فرماا  ہے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  ہاں۔منع

 عمرف بن ناقد، سفیاؿ بن عیینہ، ابراہیم بن میسر، طاؤس، حضرت طاؤس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میںرفغن 

     698    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٣حارب ب٩ زثار، اب٩ ٤ًز، حضرت ا :  راوی

 ٨ًہ

٩ًَِ ٣ُحَ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تُ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ اربٔٔ ب٩ِٔ زثٔاَرٕ 

٠ًََیِطٔ وَ  َّی اللہُ  ولَُّ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ٘ ٕ اب٩َِ ٤ًَُزَ يَ َُْرَِ ٣َزَّة تُطُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ َّٓتٔ  ٤ُِٟزَ بَّائٔ وَا ِٟح٨َِت٥َٔ وَاٟسُّ ٩ًَِ ا  ٥َ  س٠ََّ

صلی محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، محارب بن دثار، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ 

افر لکزی کے گٹھیلے کے برتنوں کو استعماؽ کرنے سے منع فرماا  ہے رافی محارب بن  اللہ علیہ فسلم نے سبز گھڑے، کدف کے تونبے

 دثار کہتے ہیں کہ میں نے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے یہ بار بار سنا ہے۔

 لیٰ عنہمحمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، محارب بن دثار، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں

     699    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ ٤ًزو اطٌثی، ًبثر، طیبانی، ٣حارب ب٩ زثار، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ٩ًَِ ٣ُحَاربٔٔ ب٩ِٔ زثٔ یِبَانیِّٔ  ٩ًَِ اٟظَّ ًَبِثرَْ  ثیُّٔ أخَِبر٧ََاَ  ٌَ ٤ِزوٕ الِِطَِ ًَ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ َّی اللہُ و حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ارٕ 



 

 

 ٔ ا٢َ وَا٨َّْٟ٘ٔر َٗ ا٢َ وَأرَُاظُ  َٗ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ 

ر ، شیبانی، محارب بن دثار، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی 

 

ت ی
ع

ی، 

 

عئ

 

ش

سعید بن عمرف ا

 کی ہے افر اس میں رفغن قیر ملے ہوئے برتن کا بھی ذکر کیا۔ طرح حدیث رفایت

ر ، شیبانی، محارب بن دثار، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

ت ی
ع

ی، 

 

عئ

 

ش

 سعید بن عمرف ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ں کا بیاؿپینے کی چیزف :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں

     700    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ً٘بہ ب٩ حریث، ح :  راوی

 ِ٘ ًُ ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تُ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یثِٕ  بَةَ ب٩ِٔ حُرَ

٠ًََیِ  َّی اللہُ  ولَُّ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ٘ ا٢َ ا٧تِبَذُٔوا فیٔ الِِسَِ٘یَٔةٔ اب٩َِ ٤ًَُزَ يَ َٗ َّٓتٔ وَ ٤ُِٟزَ بَّائٔ وَا ِٟحَزِّ وَاٟسُّ ٩ًَِ ا  ٥َ  طٔ وَس٠ََّ

 محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، عقبہ بن حریث، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی

افر لکزی کے گٹھیلے کے برتنوں کو استعماؽ کرنے سے منع فرماا  ہے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اللہ علیہ فسلم نے گھڑے افر تونبے 

 ارشاد فرماا  م  مشکیزفں میں نبیذ بناؤ۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، عقبہ بن حریث، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں

     701    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣حارب ب٩ جٌفر، طٌبہ، جب٠ہ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

تُ ابِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ جَب٠ََةَ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ ٧هََی حَسَّ َٗ ثُ  ٩َ ٤ًَُزَ یحَُسِّ

ِٟحَزَّةُ رَ  ا٢َ ا َٗ ِٟح٨َِت٤ََةُ  ٠ِتُ ٣َا ا ُ٘ َٓ ِٟح٨َِت٤ََةٔ  ٩ًَِ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   سُو٢ُ اللۂ ػَل

 محمد بن مثنی، محارب بن جعفر، شعبہ، جبلہ، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم



 

 

مہ کے استعماؽ

 

ئ

 

حب
مہ کیا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  سبز گھڑا۔ نے 

 

ئ

 

حب
 سے منع فرماا  میں نے عرض کیا 

 محمد بن مثنی، محارب بن جعفر، شعبہ، جبلہ، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں

     702    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ، حضرت زاذا٪ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ، طٌبہ، ٤ًزو ب٩ ٣زہ، اب :  راوی

 َٗ ثىَیٔ زَاذَاُ٪  ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ حَسَّ ًَ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ثىِیٔ ب٤َٔا حَسَّ ٠ُِٗتُ لَّٔب٩ِٔ ٤ًَُزَ حَسِّ ا٢َ 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  ٨ًَِطُ ا٨َّٟئیُّ ػَل ا٢َ ٧هََی ٧هََی  َ٘ َٓ ت٨َٔا  َِ ةّ سٔوَی ُٟ َِ إٔ٪َّ ل٥َُِٜ ُٟ َٓ ت٨َٔا  َِ ظُ لیٔ ب٠ُٔ ِ َٓسرِّ تکَٔ وَ َِ بةَٔ ب٠ُٔ س٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ الِِشَِرٔ

ًَةُ وَ  ِٟقَِْ بَّائٔ وَهیَٔ ا ٩ًَِ اٟسُّ ِٟحَزَّةُ وَ ِٟح٨َِت٥َٔ وَهیَٔ ا ٩ًَِ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٤ُِٟزَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔ ٩ًَِ ا ٩ًَِ ا٨َّْٟ٘ٔر َّرُ وَ ْ َ٘ ٤ُِٟ تٔ وَصوَُ ا َّٓ

ا وَأ٣ََزَ أَِ٪ ی٨ُِتبََذَ فیٔ الِِسَِ٘یَٔةٔ   وَهیَٔ ا٨َّٟد٠َِةُ ت٨ُِشَحُ نَشِحّا وَت٨ُِقَُْ نَقِّْ

 اللہ عبید اللہ بن معاذ، شعبہ، عمرف بن مرہ، ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت زاذاؿ فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت ابن عمر رضی

تعالیٰ عنہ سے عرض کیا کہ مجھے شراب کے اؿ برتنوں کے بارے میں بیاؿ فرمائیں کہ جن کے استعماؽ سے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے 

ت منع فرماا  افر اپنی لغت میں بیاؿ کرف افر پھر مجھے میری زباؿ میں سمجھاؤ کیونکہ تمہاری زباؿ افر ہماری زباؿ علیحدہ علیحدہ ہے حضر

م فہ سبز گھڑا ہے افر دباء سے منع ابن

 

ئ

 

حب

م سے منع فرماا  ہے افر 

 

ئ

 

حب

 عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

نے  فرماا  افر فہ تونبا ہے افر مزفت سے منع فرماا  افر فہ کھجور کی لکزی ہے اسے کرید کر برتن بناا  جاتا ہے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم

 مشکیزفں میں نبیذ بنانے کا حکم فرماا ۔

 عبیداللہ بن معاذ، شعبہ، عمرف بن مرہ، ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت زاذاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

  ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میںرفغن قیر ملے

     703    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ابوزاؤز، حضرت طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ث٨ََاظ ٣ُحَ  ٔ و حَسَّ بَةُ فیٔ صذََا الِْس٨َِٔاز ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا َّ٤ 

 محمد بن مثنی، ابن بشار، ابوداؤد، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی سند کے ساتھ رفایت منقوؽ ہے۔

 ت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، ابن بشار، ابوداؤد، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میںرفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے 

     704    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یزیس ب٩ ہارو٪، ًبساٟداٟٙ ب٩ س٤٠ہ، سٌیس ب٩ ٣شیب، ًبساللہ ب٩ ٤ًز، حضرت سٌیس ب٩  :  راوی

 ٣شیب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٤ُِٟشَیَّبٔ و حَسَّ ٌٔیسَ ب٩َِ ا تُ سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٙٔ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ٔ ِٟدَاٟ ًَبِسُ ا ا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ 

َّی ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٔلیَ ٨ِ٣ٔبرَ ٔ وَأطََارَ إ ٨ِٔ٤ِٟبرَ و٢ُ ٨ًِٔسَ صذََا ا ُ٘ بِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ يَ ًَ تُ  ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ ٠َیِطٔ وَسَ  يَ ًَ بِسٔ اللہُ  ًَ ِٓسُ  س٦َٔ وَ َٗ  ٥َ َّ٠

بَّائٔ  ٩ًَِ اٟسُّ ٨َضَاص٥ُِ  َٓ بةَٔ  ٩ًَِ الِِشَِرٔ شَأَٟوُظُ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل یِصٔ  َ٘ ِٟ َٟطُ یاَ  ا ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ِٟح٨َِت٥َٔ  ٔ وَا وَا٨َّْٟ٘ٔر

َّطُ نَشٔیَطُ  َّٓتٔ وَه٨٨َََّا أ٧َ ٤ُِٟزَ سٕ وَا ظُ  أبَاَ ٣ُح٤ََّ سِ کاََ٪ یکَِرَ َٗ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ وَ طُ یو٣ََِئذٕٔ ٩ِ٣ٔ  ٌِ ٥َِٟ أس٤ََِ ا٢َ  َ٘ َٓ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، عبدالخالق بن سلمہ، سعید بن یب ر، عبداللہ بن عمر، حضرت سعید بن یب ر رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

لیٰ عنہ کو فرماتے ہوئے سنا افر فہ منبر کی طرػ اشارہ کر رہے تھے کہ قبیلہ فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعا

عبدقیس کے لوگ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آئے افر انہوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے شراب کے برتنوں 

تونبے افر لکزی کے گٹھیلے افر سبز گھڑے کے استعماؽ سے کے استعماؽ کے بارے میں پوچھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  انہیں 

کو  منع فرماا  تو میں نے اؿ سے کہا اے ابومحمد افر مزفت سے بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے منع فرماا  افر ہمارا خیاؽ تھا کہ فہ اس لفظ

  لفظ نہیں سنا لیکن فہ ناپسند سمجھتے تھے۔بھوؽ گئے انہوں نے کہا میں نے اس دؿ تو حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے یہ

ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، عبدالخالق بن سلمہ، سعید بن یب ر، عبداللہ بن عمر، حضرت سعید بن یب ر رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب



 

 

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں

     705    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ یحٌی، ابوخیث٤ہ، ابوزبْر، جابز، اب٩ ٤ًز، حضرت جابز اور حضرت اب٩ ٤ًز اح٤س ب٩ یو٧ص، زہْر، ابوزبْر، یحٌی  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِب ٔ ح و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَ و حَسَّ ٩ًَِ ر٧َاَ أبَوُ خَیِث٤ََةَ   ٔ ْرِ

بَّ  َّٓتٔ وَاٟسُّ ٤ُِٟزَ ٔ وَا ٩ًَِ ا٨َّْٟ٘ٔر ٥َ ٧هََی  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٕ وَاب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ائٔ جَابزٔ

لیٰ عنہ سے احمد بن یونس، زہیر، ابوزبیر، یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ، ابوزبیر، جابر، ابن عمر، حضرت جابر افر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعا

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے لکزی کے گٹھیلے افر رفغن قیر ملے ہوئے برتنوں افر کدف کے تونبے سے منع فرماا  

 ہے۔

تعالیٰ احمد بن یونس، زہیر، ابوزبیر، یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ، ابوزبیر، جابر، ابن عمر، حضرت جابر افر حضرت ابن عمر رضی اللہ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں

     706    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، اب٩ ٤ًز، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ُ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ تُ و حَسَّ ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ ٍَ اب٩َِ ٤ًَُزَ يَ َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ و اٟزُّبَْرِ

َّٓتٔ  ٤ُِٟزَ بَّائٔ وَا ِٟحَزِّ وَاٟسُّ ٩ًَِ ا ٥َ ی٨َِهَی  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، ابن جریج، ابوزبیر، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں

 علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم گھڑے افر رفغن ملے ہوئے برتن افر لکزی کے گٹھیلے سے منع فرما رہے تھے۔

 محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، ابن جریج، ابوزبیر، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں



 

 

     707    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوزبْر، جابز ب٩ ًبساللہ، حضرت ابوزبْر فر٣اتے ہیں ٛہ ٣یں نے حضرت جابز ب٩ ًبساللہ :  راوی

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ولَُّ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ تُ جَابزَٔ ب٩َِ  ٌِ ٔ وَس٤َٔ ا٢َ أبَوُ اٟزُّبَْرِ َٗ ُ٤ِٟ ِٟحَزِّ وَا ٩ًَِ ا ٔ وَکاََ٪ ٥َ  َّٓتٔ وَا٨َّْٟ٘ٔر زَ

َٟطُ فیٔ تَوِرٕ ٩ِ٣ٔ  طُ ٓیٔطٔ ٧بُذَٔ  َٟ ٥َِٟ یَحسِٔ طَیِئّا ی٨ُِتبََذُ  ٥َ إذَٔا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٕ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل  ححَٔارَة

فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ  ابوزبیر، جابر بن عبد اللہ، حضرت ابوزبیر فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت جابر بن عبداللہ سے سنا فہ

علیہ فسلم نے گھڑے افر رفغنی برتن افر لکزی کے گٹھیلے سے منع فرماا  افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو نبیذ بنانے کے لئے جب 

 ۔کوئی برتن نہیں ملتا تھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے پتھر کے بڑے بڑے برتن میں نبیذ بناا  جاتا تھا

 ابوزبیر، جابر بن عبداللہ، حضرت ابوزبیر فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 ی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میںرفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکز

     708    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ابوًوا٧ہ، ابوزبْر، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبرََ  ٥َ حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَبِسٔ اللۂ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ًَوَا٧ةََ  َٟطُ ٧اَ أبَوُ   کاََ٪ ی٨ُِبَذُ 

 ٕ  فیٔ تَوِرٕ ٩ِ٣ٔ ححَٔارَة

ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے پتھر کے یحیی بن یحیی، ابووتانہ، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

 بڑے پیالے میں نبیذ بناا  جاتا تھا۔

 یحیی بن یحیی، ابووتانہ، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں

     709    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وخیث٤ہ، ابوزبْر، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاح٤س ب٩ یو٧ص، زہْر، ابوزبْر، یحٌی ب٩ یحٌی، اب :  راوی



 

 

 َ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِب ٔ ح و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ٩ًَِ و حَسَّ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ر٧َاَ أبَوُ خَیِث٤ََةَ 

 ٔ ا٢َ کاََ٪ ی٨ُِتبََذُ ٟ َٗ  ٕ َٟطُ فیٔ تَوِرٕ ٩ِ٣ٔ ححَٔاجَابزٔ ائّ ٧بُذَٔ  َ٘ ٥َِٟ یَحسُٔوا سٔ إذَٔا  َٓ ائٕ  َ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ سٔ َّی اللہُ  ا٢َ زَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َ٘ َٓ رَةٕ 

 ٕ ا٢َ ٩ِ٣ٔ بزَٔا٦ َٗ ٔ ٩ِ٣ٔ بزَٔا٦ٕ  ٍُ لِٔبَیٔ اٟزُّبَْرِ و٦ِٔ وَأ٧َاَ أس٤ََِ َ٘ ِٟ فُ ا ٌِ  بَ

 بن یحیی، ابوخیثمہ، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ را ؽ احمد بن یونس، زہیر، ابوزبیر، یحیی

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے مشکیزے میں نبیذ تیار کی جاتی تھی افر جب کبھی مشکیزہ نہ ملتا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے پتھر

 ں میں سے کسی نے کہا میں نے حضرت ابوزبیر سے سنا کہ فہ برتن پتھر کا تھا۔کے پیالے میں نبیذ بنائی جاتی تھی لوگو

 احمد بن یونس، زہیر، ابوزبیر، یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں

     710    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٓـی١، ابوبکر، ابی س٨ا٪، اب٩ ٣ثىی، ضُار ب٩ ٣زہ، ٣حارب، اب٩ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی،  :  راوی

بزیسہ، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ٣ح٤س ب٩ ٓـی١، ضُار ب٩ ٣زہ، ابوس٨ا٪، ٣حارب ب٩ زثار، حضرت ًبساللہ ب٩ بزیسہ 

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ُ٤ِٟ سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ا٢َ اب٩ُِ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ س٨َٔإ٪ و  ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ  َٗ ی١ِٕ  َـ ُٓ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ثَى

بِسٔ  ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ ح و حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ بزَُیسَِةَ  ٩ًَِ ٣ُحَاربٕٔ  ارٔ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ  ٩ًَِ ضَُٔ َّی  ٤ُِٟثَى َ ا ث ٕ حَسَّ سُ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ٨َا ٣ُح٤ََّ

 ًَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ بزَُیسَِةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ ٣ُحَاربٔٔ ب٩ِٔ زثٔاَرٕ  ارُ ب٩ُِ ٣ُزَّةَ أبَوُ س٨َٔإ٪  ث٨ََا ضَُٔ ی١ِٕ حَسَّ َـ ُٓ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ب٩ُِ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ِ أبَیٔطٔ 

 َ٘ ٩ًَِ ا٨َّٟبیٔذٔ إلََّّٔ فیٔ سٔ ٥َ ٧ضََیِت٥ُُِٜ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  اػَل بوُا ٣ُشِکٔرّ بوُا فیٔ الِِسَِ٘یَٔةٔ ک٠ُِّضَا وَلََّ تَشِرَ اشِرَ َٓ  ائٕ 

نمیر،  ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، محمد بن فضیل، ابوبکر، ابی سناؿ، ابن مثنی، ضرار بن مرہ، محارب، ابن بریدہ، محمد بن عبداللہ بن

ت عبداللہ بن بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے محمد بن فضیل، ضرار بن مرہ، ابوسناؿ، محارب بن دثار، حضر

ہوئے فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  میں نے تمہیں ا ائے مشکیزفں کے دفسرے برتنوں میں نبیذ 

 بنانے سے منع کیا تھا تو اب سب برتنوں میں پیو لیکن نشہ فالی چیز نہ پیو۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، محمد بن فضیل، ابوبکر، ابی سناؿ، ابن مثنی، ضرار بن مرہ، محارب، ابن بریدہ، محمد بن عبداللہ  :  رافی



 

 

 بن نمیر، محمد بن فضیل، ضرار بن مرہ، ابوسناؿ، محارب بن دثار، حضرت عبداللہ بن بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں

     711    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ححاد ب٩ طاعْ، ؿحاک ب٩ ٣د٠س، سٔیا٪، ٤٘٠ًہ، حضرت اب٩ بزیسہ :  راوی

٩ًَِ ابِ  ٤َةَ ب٩ِٔ ٣َزثِسَٕ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ اکُ ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ  ث٨ََا ؿَحَّ اعْٔٔ حَسَّ ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ و حَسَّ ٩ٔ بزَُیسَِةَ 

 َّ ا لََّ یح١ُُّٔ طَیِئّا وَلََّ یحََُِّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ّٓ َٖ أوَِ ظََِ زوُ ٖٔ وَإٔ٪َّ اٟوُّ زوُ ٩ًَِ اٟوُّ ا٢َ ٧ضََیِت٥ُُِٜ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٣ُطُ وَک١ُُّ ٣ُشِکٔرٕ ی اللہُ 

ا٦ْ   حَرَ

کہ را ؽ اللہ صلی حجاج بن شاعر، ضحاک بن مخلد، سفیاؿ، علقمہ، حضرت ابن بریدہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں 

کرنے  اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں تمہیں برتنوں میں پینے سے منع کرتا تھا مگر برتنوں میں حلاؽ ا  حراؾ نہیں ہوتی افر با ح ہر نشہ پیدا

 فالی چیز حراؾ ہے۔

 حجاج بن شاعر، ضحاک بن مخلد، سفیاؿ، علقمہ، حضرت ابن بریدہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 رفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میں

     712    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ٣ٌزٖ ب٩ واػ١، ٣حارب ب٩ زثار، حضرت اب٩ بزیسہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ ٣ُحَاربٔٔ ب٩ِٔ زثٔاَرٕ  ٖٔ ب٩ِٔ وَاػ١ٕٔ  زِّ ٌَ ٩ًَِ ٣ُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ  اب٩ِٔ بزَُیسَِةَ  و حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ 

 ُ ب َٓاشِرَ  ٔ ٖٔ الِِز٦ََ و بةَٔ فیٔ ظَُُ ٩ًَِ الِِشَِرٔ ٨ِتُ ٧ضََیِت٥ُُِٜ  ُٛ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َُْرَِ أَِ٪ لََّ َٗ ًَائٕ  ٔ وا فیٔ ک١ُِّ و

ا بوُا ٣ُشِکٔرّ  تَشِرَ

ر، حضرت ابن بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، معرػ بن فاصل، محارب بن دثا

ہوئے فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  میں نے تمہیں چمڑے کے برتنوں میں پینے سے منع کیا تھا تو ہر 



 

 

 ایک برتن میں پیو لیکن نشہ پیدا کرنے فالی چیز ہرگز نہ پیو۔

 بن ابی شیبہ، فکیع، معرػ بن فاصل، محارب بن دثار، حضرت ابن بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

  میں نبیذ بنانے کی ممانعت افر اس حکم کے منسوخ ہونے کے بیاؿ میںرفغن قیر ملے ہوئے برتن تونبے سبز گھڑے افر لکزی کے برتن

     713    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ابی ٤ًز، سٔیا٪، س٠یما٪ احو٢، ٣حاہس، ابی ًیاق، ًبساللہ ب٩ ٤ًزو رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ُ ث٨ََا أبَ ٩ًَِ س٠َُیِماَ و حَسَّ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ ىُ لَّٔب٩ِٔ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ِٔ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ و بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ َ٪ الِِحَِو٢َٔ 

َّی اللہُ  ا ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ٤ِزوٕ  ًَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ٩ًَِ َٟیِصَ  ٩ًَِ أبَیٔ ًیَٔاقٕ  اُٟوا  َٗ ٩ًَِ ا٨َّٟبیٔذٔ فیٔ الِِوًَِیَٔةٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ

َّٓتٔ  ٤ُِٟزَ ٔ ا ِٟحَزِّ َُْرِ َٟض٥ُِ فیٔ ا أرَِخَؽَ  َٓ  ک١ُُّ ا٨َّٟاضٔ یَحسُٔ 

 ہے فرماتے ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ابی عمر، سفیاؿ، سلیماؿ احوؽ، مجاہد، ابی عیاض، عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے برتنوں میں نبیذ بنانے سے منع فرما دا  تو صحابہ کراؾ نے عرض کیا کہ ہر آدمی کے پاس چمڑے 

 ۔کا مشکیزہ نہیں ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کے لئے اس گھڑے کو جس میں رفغن قیر ملا ہوا نہ ہو اس کی اجازت عطا فرمائی

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ابی عمر، سفیاؿ، سلیماؿ احوؽ، مجاہد، ابی عیاض، عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ایک خمر حراؾ ہے ۔ اس بات کے بیاؿ میں کہ ہر نشہ فالی چیز خمر ہے افر ہر

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ ہر نشہ فالی چیز خمر ہے افر ہر ایک خمر حراؾ ہے ۔
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 ضی اللہ تٌالی ٨ًہایحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک، اب٩ طہاب، ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤، حضرت ًائظہ ر :  راوی

 ًَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ  َٟتِ سُئ١َٔ حَسَّ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ِ

ا٢َ ک١ُُّ شَرَ  َ٘ َٓ  ٍٔ ِٟبتِٔ ٩ًَِ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٦ْ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ضُوَ حَرَ َٓ  ابٕ أسَِکَرَ 



 

 

یحیی بن یحیی، مالک، ابن شہاب، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالی عنہا سے رفایت ہے فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ 

 پیدا کرے فہ صلی اللہ علیہ فسلم سے شہد کی شراب کے بارے میں پوچھا گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہر فہ شراب کہ جو نشہ

 حراؾ ہے۔

 یحیی بن یحیی، مالک، ابن شہاب، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالی عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 ہر نشہ فالی چیز خمر ہے افر ہر ایک خمر حراؾ ہے ۔اس بات کے بیاؿ میں کہ 
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 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی تحیيی اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟ ثىَیٔ حَرِ َّ و حَسَّ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أ٧َ ًَ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  حیٔئیُّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  طُ تُّ

 َّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ  ٍٔ ِٟبتِٔ ٩ًَِ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  و٢ُ سُئ١َٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ٘ ًَائظَٔةَ تَ  ٍَ ابٕ ی س٤َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ک١ُُّ شَرَ اللہُ 

ا٦ْ  ضُوَ حَرَ َٓ  أسَِکَرَ 

ی ابن فہب، یونس، ابن شہاب، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا بیاؿ کرتی ہیں کہ را ؽ   

ح ب ئ

 

ت

حرملہ بن یحیی 

للہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  ہے فہ شراب کہ جو اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے شہد کی شراب کے بارے میں پوچھا گیا تو را ؽ ا

 نشہ پیدا کرے فہ حراؾ ہے۔

ی ابن فہب، یونس، ابن شہاب، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی  

ح ب ئ

 

ت

 حرملہ بن یحیی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ ہر نشہ فالی چیز خمر ہے افر ہر ایک خمر حراؾ ہے ۔
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ب٩ حرب، اب٩ ًیی٨ہ، حش٩ ح٠وانی، ًبس یحٌی ب٩ یحٌی، سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧اٗس، زہْر  :  راوی

ب٩ ح٤یس، يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌس، ػاٟح، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، سٔیا٪، 

 ػاٟح، حضرت زہزی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَ  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَسَ ٩ًَِ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ حَسَّ ض٥ُِ  بٕ ک٠ُُّ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَ یِبَةَ وَ



 

 

 ًَ ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ وبَ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ٩ًَِ يَ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ث٨ََا حَش٩َْ ا ُٙ ب٩ُِ ح و حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ ٩ِ ػَاٟحٕٔ ح و حَسَّ

٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ بضَٔذَا اإبٔزَِا ض٥ُِ  ٤َزْ ک٠ُُّ ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ الََّ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  یَاَ٪ صی٥َٔ وَ ِٔ َٟیِصَ فیٔ حَسٔیثٔ سُ لِْس٨َِٔازٔ وَ

َّضَ  ٕ وَفیٔ حَسٔیثٔ ػَاٟحٕٔ أ٧َ ٤َز ٌِ ٍٔ وَصوَُ فیٔ حَسٔیثٔ ٣َ ِٟبتِٔ ٩ًَِ ا و٢ُ ک١ُُّ وَػَاٟحٕٔ سُئ١َٔ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌَ ا س٤َٔ

ا٦ْ  ابٕ ٣ُشِکٔرٕ حَرَ  شَرَ

 یحیی بن یحیی، سعید بن منصور، ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد، زہیر بن حرب، ابن عیینہ، حسن حلوانی، عبد بن حمید، یعقوب بن ابراہیم

، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سفیاؿ، صالح، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے بن سعد، صالح، اسحاؼ بن ابراہیم

انہیں سندفں کے ساتھ رفایت منقوؽ ہے افر سفیاؿ افر صالح کی حدیثوں میں شہد کی شراب کے بارے میں پوچھنے کا ذکر نہیں ہے 

 نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو فرماتے ہوئے سنا کہ ہر نشہ پیدا افر صالح کی حدیث میں ہے کہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 کرنے فالی چیز حراؾ ہے۔

یحیی بن یحیی، سعید بن منصور، ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد، زہیر بن حرب، ابن عیینہ، حسن حلوانی، عبد بن حمید، یعقوب بن  :  رافی

 عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سفیاؿ، صالح، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابراہیم بن سعد، صالح، اسحاؼ بن ابراہیم،

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

  حراؾ ہے ۔اس بات کے بیاؿ میں کہ ہر نشہ فالی چیز خمر ہے افر ہر ایک خمر
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ٗتیبہ ب٩ سٌیس، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، وٛیٍ، طٌبہ، سٌیس ب٩ ابوبززہ، ابو٣وسی، حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَا ٌٔیسٕ وَإسِٔحَ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ و حَسَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ بزُزَِةَ  ٩ًَِ سَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ تیَِبَةَ  ُ٘ ٔ ىُ ٟ ِٔ َّ٠ٟ

ِٟیَ  ٔلیَ ا اذَ ب٩َِ جَب١َٕ إ ٌَ ٥َ أ٧َاَ و٣َُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ثَىیٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٌَ ا٢َ بَ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أبَیٔطٔ  ُ٘ َٓ ابّا ٩ٔ٤َ   إٔ٪َّ شَرَ

ا٢َ ک١ُُّ ٣ُشِ  َ٘ َٓ ش١َٔ  ٌَ ِٟ ٍُ ٩ِ٣ٔ ا ِٟبتِٔ َٟطُ ا ا٢ُ  َ٘ ابْ يُ ٔ وَشَرَ ٌْٔر ٤ِٟزٔرُِ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ َٟطُ ا ا٢ُ  َ٘ ٍُ بأٔرَِؿ٨َٔا يُ ا٦ْ يُؼ٨َِ  کٔرٕ حَرَ

عنہ سے رفایت ہے  قتیبہ بن سعید، اسحاؼ بن ابراہیم، فکیع، شعبہ، سعید بن ابوبردہ، ابوموسی، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ

فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے افر حضرت معاذ بن جبل رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو یمن کے علاقہ کی طرػ بھیجا تو میں نے 

 عرض کیا اے اللہ کے را ؽ ہمارے علاقے میں ایک شراب جو سے بنائی جاتی ہے جسے مزر کہا جاتا ہے افر ایک شراب شہد کی بنائی



 

 

 جاتی ہے جسے بتع کہا جاتا ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہر نشہ فالی چیز حراؾ ہے۔

 قتیبہ بن سعید، اسحاؼ بن ابراہیم، فکیع، شعبہ، سعید بن ابوبردہ، ابوموسی، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ ہر نشہ فالی چیز خمر ہے افر ہر ایک خمر حراؾ ہے ۔
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 ٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ًباز، سٔیا٪، ٤ًزو سٌیس ب٩ ابوبززہ، حضرت ابو :  راوی

 ًَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ بزُزَِةَ  طُ ٩ِ٣ٔ سَ ٌَ ٤ًَِزوٕ س٤َٔ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ٕ حَسَّ ًَبَّاز سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی اللہُ حَسَّ ٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ظ ٩ِ جَسِّ

ا٢َ  َ٘ َٓ ِٟی٩ٔ٤ََ  ٔلیَ ا اذّا إ ٌَ ثَطُ و٣َُ ٌَ ٥َ بَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  ٍَ َّی رَجَ ا وَل َّ٤٠َ َٓ ا٢َ  َٗ ًَا  ا٢َ وَتَلَاوَ َٗ ا وَأرَُاظُ  َ ٤َِّ٠ًَا وَلََّ ت٨َُفرِّ ا وَ َ ا وَيَسرِّ َ
َٟض٤َُا بَشرِّ

 ٔ٣ ٍُ ٤ِٟزٔرُِ يُؼ٨َِ ٘سَٔ وَا ٌِ َّی يَ ش١َٔ یلُِبَذُ حًَ ٌَ ِٟ اباّ ٩ِ٣ٔ ا ض٥ُِ شَرَ َٟ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إٔ٪َّ  َ٘ َٓ َٓ أبَوُ ٣ُوسَی   ٔ ٌْٔر ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ٩ِ اٟظَّ َ٘

ا٦ْ  ضُوَ حَرَ َٓ لًَةٔ  ٩ًَِ اٟؼَّ ٥َ ک١ُُّ ٣َا أسَِکَرَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

 محمد بن عباد، سفیاؿ، عمرف سعید بن ابوبردہ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے افر

 عنہ کو علاقہ یمن کی طرػ بھیجا تو اؿ سے فرماا  اؿ لوگوں کو خوش رکھنا افر اؿ پر آسانی کرنا افر اؿ کو دین حضرت معاذ رضی اللہ تعالیٰ

آپ کی باتیں سکھانا افر اؿ کو نفرت نہ دلانا افر میرا خیاؽ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے یہ بھی فرماا  م  دفنوں اتفاؼ سے رہنا جب 

پشت پھیری تو حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فاپس لوٹے افر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ علاقہ یمن صلی اللہ علیہ فسلم نے 

میں شہد سے ایک شراب پکائی جاتی ہے یہاں تک کہ فہ جم جاتی ہے افر مزر شراب جو سے بنائی جاتی ہے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 فہ حراؾ ہے۔ فسلم نے فرماا  جو شراب نماز سے بے ہوش کر دے

 محمد بن عباد، سفیاؿ، عمرف سعید بن ابوبردہ، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

  ہے افر ہر ایک خمر حراؾ ہے ۔اس بات کے بیاؿ میں کہ ہر نشہ فالی چیز خمر

     719    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزہی٥، ٣ح٤س ب٩ اح٤س ب٩ ابی خ٠ٕ، زکَیا، اب٩ ًسی، ًبیساللہ، اب٩ ٤ًز زیس ب٩ ابی ا٧یشہ، سٌیس ب٩  :  راوی

 ابوبززہ، حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ



 

 

ث٨ََا ث٨ََا زَکََٔ  و حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ  ٕٕ ىُ لَّٔب٩ِٔ أبَیٔ خ٠ََ ِٔ ٕٕ وَا٠َّٟ سُ ب٩ُِ أح٤ََِسَ ب٩ِٔ أبَیٔ خ٠ََ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و٣َُح٤ََّ ًَسٔیٕٓ إسِٔحَ یَّائُ ب٩ُِ 

ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ  ٩ًَِ سَ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ أ٧ُیَِشَةَ  ٤ِزوٕ  ًَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ وَصوَُ اب٩ُِ  ثَىیٔ حَسَّ ٌَ ا٢َ بَ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا أبَوُ بزُزَِةَ  بزُزَِةَ حَسَّ

 َ ا وَلََّ ت٨َُفرِّ َ
ا٢َ ازًِوَُا ا٨َّٟاضَ وَبَشرِّ َ٘ َٓ ِٟی٩ٔ٤ََ  ٔلیَ ا اذّا إ ٌَ ٥َ و٣َُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠ِتُ یاَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ا  َ سرِّ ٌَ ا وَلََّ تُ َ ا وَيَسرِّ

ِ  رَسُو٢َ اللۂ  ٤ِٟزٔ َّی يَظِتَسَّ وَا ش١َٔ ی٨ُِبَذُ حًَ ٌَ ِٟ ٍُ وَصوَُ ٩ِ٣ٔ ا ِٟبتِٔ ِٟی٩ٔ٤ََ ا ض٤َُا بأ ٌُ ٨َّا نَؼ٨َِ ُٛ ابَْنِٔ  ِٓت٨َٔا فیٔ شَرَ رَةٔ أَ رُ وَصوَُ ٩ِ٣ٔ اٟذُّ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ وَکاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َّی يَظِتَسَّ  ٔ ی٨ُِبَذُ حًَ ٌْٔر ا٢َ أ٧َهَِی وَاٟظَّ َ٘ َٓ ِٟک٥ٔٔ٠َ بدَٔوَات٤ٔطٔٔ  ٍَ ا ًِلٔیَ جَوَا٣ٔ ُ سِ أ َٗ

 ٔ لًَة ٩ًَِ اٟؼَّ  ٩ًَِ ک١ُِّ ٣ُشِکٔرٕ أسَِکَرَ 

اسحاؼ بن ابرہیم، محمد بن احمد بن ابی خلف، زکرا ، ابن عدی، عبید اللہ، ابن عمر زید بن ابی انیسہ، سعید بن ابوبردہ، حضرت ابوموسی 

ماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے افر حضرت معاذ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو علاقہ یمن کی طرػ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فر

نا افر بھیجا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  لوگوں کو الامؾ کی طرػ بلانا افر اؿ کو خوش رکھنا افر اؿ کو نفرت نہ دلانا افر آسانی کر

ت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم ہمیں مشقت میں نہ ڈالنا حضر

دف شرابوں کے بارے میں فتوی جاری فرمائیں جو ہم یمن میں بناا  کرتے تھے ایک شراب تو بتع ہے افر فہ شہد سے تیار کی جاتی ہے 

فہ گاڑھی ہو جائے افر ایک شراب جو پانی میں بھگو کر بنائی جاتی ہے یہاں تک کہ فہ  یہاں تک کہ اس میں جھاگ پیدا ہو جائے افر

سخت ہو جائے افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو جوامع الکلم اپنے مانؽ کے ساتھ عطا فرمائے گئے تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 اس نشہ فالی چیز سے منع فرماا  کہ جو نماز سے غافل کر دے۔

اسحاؼ بن ابرہیم، محمد بن احمد بن ابی خلف، زکرا ، ابن عدی، عبیداللہ، ابن عمر زید بن ابی انیسہ، سعید بن ابوبردہ، حضرت  :  رافی

 ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  چیزفں کا بیاؿپینے کی :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ ہر نشہ فالی چیز خمر ہے افر ہر ایک خمر حراؾ ہے ۔

     720    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیز زراورزی، ٤ًارہ ب٩ ُزیہ، ابوزبْر، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ُٗ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَ حَسَّ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ ب٩ِٔ ُزَیَّٔةَ  رَاوَرِزیَّٔ  ىیٔ اٟسَّ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ٕ أَ٪َّ رَجُلًّ تیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ْرِ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  شَأ٢ََ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٓ ِٟی٩ٔ٤ََ  س٦َٔ ٩ِ٣ٔ جَیِظَاَ٪ وَجَیِظَاُ٪ ٩ِ٣ٔ ا رَةٔ َٗ بو٧ُطَُ بأٔرَِؿٔض٥ِٔ ٩ِ٣ٔ اٟذُّ ابٕ يَشِرَ ٩ًَِ شَرَ  ٥َ



 

 

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أوََ ٣ُشِکٔرْ صوَُ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ ٤ِٟزٔرُِ  َٟطُ ا ا٢ُ  َ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ک١ُُّ يُ ًَ َّی اللہُ   ػَل

 َ ًَل ا٦ْ إٔ٪َّ  اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللہ٣ُٔشِکٔرٕ حَرَ َٗ ِٟدَبَا٢ٔ  ٤ُِٟشِکٔرَ أَِ٪ يَشِ٘یَٔطُ ٩ِ٣ٔ كی٨َٔةٔ ا بُ ا ًَضِسّا ٩ِ٤َٟٔ يَشِرَ ًَزَّ وَج١ََّ   و٣ََا ی اللۂ 

ُٚ أص١َِٔ ا٨َّٟارٔ أوَِ ًؼَُارَةُ أص١َِٔ ا٨َّٟارٔ  ا٢َ عََْ َٗ ِٟدَبَا٢ٔ   كی٨َٔةُ ا

غزیہ، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ چیستاؿ سے ایک  قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس درافردی، عمارہ بن

آدمی آا  افر چیستاؿ ایک شہر ہے اس آدمی نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اس شراب کے بارے میں پوچھا کہ جو اؿ علاقوں میں پی 

ہے تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ شراب نشہ فالی ہے اس جاتی تھی افر فہ شراب جو سے تیار ہوتی ہے اس شراب کو مزر کہا جاتا 

ہے نے عرض کیا ی  ہاں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہر نشہ فالی چیز حراؾ ہے کیونکہ یہ اللہ تعالی کا اس آدمی کے لئے فعدہ 

گے صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم طینۃ کہ جو آدمی نشہ فالی چیز پیئے گا اسے اللہ تعالی طینۃ الخباؽ پلائیں 

 الخباؽ کیا چیز ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  دفزخیوں کا پسینہ ہے۔

 قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس درافردی، عمارہ بن غزیہ، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ ہر نشہ فالی چیز خمر ہے افر ہر ایک خمر حراؾ ہے ۔

     721    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ز ب٩ زیس، ایوب، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوربیٍ ًتکی، ابوکا١٣، ح٤ا :  راوی

 ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا أیَُّوبُ  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ تَکیُّٔ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ٌَ ِٟ ٍٔ ا ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  ٥َِٟ ػَل ٤ََٓاتَ وَصوَُ یس٨٣ُِٔضَُا  ٧یَِا  ِٟد٤َِزَ فیٔ اٟسُّ بَ ا ا٦ْ و٩ِ٣ََ شَرٔ ٥َِٟ  س٥ََّ٠َ ک١ُُّ ٣ُشِکٔرٕ خ٤َِزْ وَک١ُُّ ٣ُشِکٔرٕ حَرَ یتَُبِ 

 ٔ ة بضَِا فیٔ الِْخََٔ  يَشِرَ

ی، ابوکامل، حماد بن زید، ایوب، نافع، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے

ک

 

عت

 رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ ابوربیع 

 فہ علیہ فسلم نے فرماا  ہر نشہ فالی چیز خمر ہے افر ہر نشہ فالی چیز حراؾ ہے افر جس آدمی نے دنیا میں شراب پی افر فہ اس حاؽ میں مر گیا

 شراب میں مست تھا افر توبہ نہیں کی تو فہ آدمی آخرت میں شراب نہیں پیئے گا۔

  :  رافی

ک

 

عت

 ی، ابوکامل، حماد بن زید، ایوب، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوربیع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 ۔ اس بات کے بیاؿ میں کہ ہر نشہ فالی چیز خمر ہے افر ہر ایک خمر حراؾ ہے

     722    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابوبکر ب٩ اسحٙ، روح، اب٩ ًبازہ، اب٩ جزیخ، ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 َٙ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ ث٨ََا إسِٔحَ بَةَ و حَسَّ ِ٘ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ ٣ُوسَی ب٩ُِ ًُ ٩ًَِ رَوِحٔ ب٩ِٔ ًبَُازَةَ حَسَّ ص٤َُا  کِٔلَ

ا٢َ ک١ُُّ ٣ُشِکٔرٕ خ٤َِزْ وَک١ُُّ ٣ُ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٍٕ ٔ ا٦ْ ٩ًَِ ٧آَ  شِکٔرٕ حَرَ

بوبکر بن اسحاؼ ، رفح، ابن عبادہ، ابن جریج، موسیٰ بن عقبہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسحاؼ بن ابراہیم، ا

 رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  ہر نشہ فالی چیز خمر ہے افر ہر نشہ لانے فالی چیز حراؾ ہے۔

 رفح، ابن عبادہ، ابن جریج، موسیٰ بن عقبہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہاسحاؼ بن ابراہیم، ابوبکر بن اسحق،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

  حراؾ ہے ۔اس بات کے بیاؿ میں کہ ہر نشہ فالی چیز خمر ہے افر ہر ایک خمر

     723    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ػاٟح ب٩ ٣ش٤ار س٠یمِ، ٩ٌ٣، ًبساٌٟزیز ب٩ ٣ل٠ب، حضرت ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ٩ْ حَسَّ ٌِ ث٨ََا ٣َ ٠َمُِّٔ حَسَّ ث٨ََا ػَاٟحُٔ ب٩ُِ ٣ٔش٤َِارٕ اٟشُّ ٔ و حَسَّ بَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ِ٘ ٩ًَِ ٣ُوسَی ب٩ِٔ ًُ ٠بٔٔ  ٤ُِٟلَّ ٔ ب٩ُِ ا زیٔز

 ٣ٔث٠َِطُ 

صالح بن مسمار سلیمی، معن، عبدالعزیس بن مطلب، موسیٰ بن عقبہ، حضرت موسیٰ بن عقبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ 

 گزشتہ حدیث کی طرح یہ حدیث مبارکہ منقوؽ ہے۔

 مسمار سلیمی، معن، عبدالعزیس بن مطلب، حضرت موسیٰ بن عقبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صالح بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 حراؾ ہے ۔اس بات کے بیاؿ میں کہ ہر نشہ فالی چیز خمر ہے افر ہر ایک خمر 

     724    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ حات٥، یحٌی ٗلا٪، ًبیساللہ، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث الََّ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ و حَسَّ  ٍْ ٔ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ أخَِبر٧ََاَ ٧آَ اُ٪  لَّ َ٘ ِٟ ٨َا یَحٌِیَ وَصوَُ ا

ٕ حَرَ  ا٢َ ک١ُُّ ٣ُشِکٔرٕ خ٤َِزْ وَک١ُُّ خ٤َِز َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٤ُ٠ًَِطُ إلََّّٔ  ا٢َ وَلََّ أَ  ا٦ْ َٗ

ؿ، عبید اللہ، نافع، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ میں محمد بن مثنی، محمد بن حام ، یحیی قطا

 ہے نے نہیں سیکھا ا ائے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  ہر نشہ فالی چیز خمر ہے افر ہر خمر حراؾ

 ، یحیی قطاؿ، عبیداللہ، نافع، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، محمد بن حام  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...شراب پینے کے سزا کے بیاؿ میں جبکہ فہ شراب پینے سے توبہ نہ کرے ۔

 ؿپینے کی چیزفں کا بیا :   باب

 شراب پینے کے سزا کے بیاؿ میں جبکہ فہ شراب پینے سے توبہ نہ کرے ۔

     725    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  بَ حَسَّ ا٢َ ٩ِ٣َ شَرٔ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ

 ٔ ة ٣َضَا فیٔ الِْخََٔ ٧یَِا حُرٔ ِٟد٤َِزَ فیٔ اٟسُّ  ا

 نے فرماا  جس آدمی نے یحیی بن یحیی، مالک، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

 دنیا میں شراب پی فہ آخرت میں محرفؾ کردا  جائے گا۔

 یحیی بن یحیی، مالک، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿپینے کی چیزفں کا بیا :   باب

 شراب پینے کے سزا کے بیاؿ میں جبکہ فہ شراب پینے سے توبہ نہ کرے ۔

     726    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب، ٣اٟک، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

 َٗ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ث٨ََا  ٥ِ٠َ یَتُبِ حَسَّ َٓ ٧یَِا  ِٟد٤َِزَ فیٔ اٟسُّ بَ ا ا٢َ ٩ِ٣َ شَرٔ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  ٨َبٕ حَسَّ ٌِ

 ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ طُ  ٌَ َٓ ضَا ٗی١َٔ ٤َٟٔاٟکٕٔ رَ َ٘ ٥ِ٠َ يُشِ َٓ ةٔ  ٣َضَا فیٔ الِْخََٔ  ٨ِ٣ٔضَا حُرٔ

ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماا  کہ جس آدمی نے عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب، مالک، نافع، ابن عمر، حضرت 

شراب پی افر اس نے توبہ نہ کی تو فہ آدمی آخرت میں محرفؾ کردا  جائے گا افر فہ اسے نہیں پی سکے گا اماؾ مالک سے پوچھا گیا کہ کیا 

 تو اماؾ مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  ہاں۔حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس حدیث کو مرفوعا رفایت کیا ہے 

 عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب، مالک، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کے سزا کے بیاؿ میں جبکہ فہ شراب پینے سے توبہ نہ کرے ۔شراب پینے 

     727    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابی ًبیساللہ، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَ  َ و حَسَّ ٩ًَِ ٧ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٕ ح و حَسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا  ٩ًَِ ةَ حَسَّ  ٍٕ ٔ آ

٥ِ يَ  َٟ ٧یَِا  ِٟد٤َِزَ فیٔ اٟسُّ بَ ا ا٢َ ٩ِ٣َ شَرٔ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ةٔ إلََّّٔ أَِ٪ یتَُوبَ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل بضَِا فیٔ الِْخََٔ  شِرَ

صلی ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابی عبید اللہ، نافع، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

 ا ائے اس کے کہ فہ توبہ کر لے۔ اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس آدمی نے دنیا میں شراب پی تو فہ آخرت میں نہیں پی سکے گا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابی عبیداللہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

  کے سزا کے بیاؿ میں جبکہ فہ شراب پینے سے توبہ نہ کرے ۔شراب پینے

     728    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز، ہظا٦ اب٩ س٠یما٪ ٣دزومی، اب٩ جزیخ، ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُ  ٩ًَِ ٧اَو حَسَّ بَةَ  ِ٘ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ ٣ُوسَی ب٩ُِ ًُ ٤َِٟدِزوُمیَّٔ  َ٪ ا ىیٔ اب٩َِ س٠َُیِماَ ٌِ ث٨ََا صظَٔا٦ْ يَ ٩ًَِ اب٩ِٔ زَ حَسَّ  ٍٕ ٔ ٓ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ًبُیَِسٔ اللۂ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٤ًَُزَ 



 

 

ؿ ومیفمی، ابن جریج، موسیٰ بن عقبہ، نافع، ابن عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے نبی صلی اللہ ابن ابی عمر، ہشاؾ ابن سلیما

 علیہ فسلم سے عبداللہ کی حدیث کی طرح حدیث نقل کی۔

 عنہابن ابی عمر، ہشاؾ ابن سلیماؿ ومیفمی، ابن جریج، موسیٰ بن عقبہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... اس نبیذ کے بیاؿ میں کہ جس میں شدت نہ پیدا ہوئی ہو افر نہ ہی اس میں نشہ پیدا ہوا

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 افر نہ ہی اس میں نشہ پیدا ہوا ہو تو فہ حلاؽ ہے ۔ اس نبیذ کے بیاؿ میں کہ جس میں شدت نہ پیدا ہوئی ہو

     729    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری، ابی طٌبہ، یحٌی ب٩ ًبیس، ابی ٤ًز بہزانی، اب٩ ًباض، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟبَضِزَانیِّٔ  ٩ًَِ یحٌَِیَ ب٩ِٔ ًبُیَِسٕ أبَیٔ ٤ًَُزَ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٕ ا اذ ٌَ تُ اب٩َِ ب٩ُِ ٣ُ ٌِ  س٤َٔ

یَشِرَ  َٓ ی١ِٔ  ٢َ ا٠َّٟ طُ أوََّ َٟ ٥َ ی٨ُِتبََذُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ولَُّ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ٘ ًَّٟیٔ ًَبَّاضٕ يَ ی٠َِةَ ا بطُُ إذَٔا أػَِبَحَ یو٣ََِطُ ذَٟکَٔ وَا٠َّٟ

ِٟدَاز٦َٔ أوَِ أ٣ََزَ بطٔٔ  اظُ ا َ٘ إِٔ٪ بقَیَٔ طَیِئْ سَ َٓ صَِٔ  ٌَ ِٟ ٔلیَ ا سَ إ َِ ِٟ ی وَا ی٠َِةَ الِِخََُِ سَ وَا٠َّٟ َِ ِٟ  َٓؼُبَّ  تَحیٔئُ وَا

، ابن عباس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ عبید اللہ بن معاذ عنةی، ابی شعبہ، یحیی بن عبید، ابی عمر بہرانی

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے رات کے شرفع میں نبیذ پانی میں بھگو دی جاتی تھی چنانچہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس نبیذ کو اس

 دؿ میں عصر تک افر اگر پھر بھی کچھ بچ جاتی افر اس میں دؿ صبح افر رات کو پی لیتے تھے پھر اگلے دؿ افر پھر تیسری رات کو افر پھر

 نشہ کے آثار ہوتے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم خادؾ کو پلا دیتے ا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم اسے بہا دینے کا حکم فرماتے۔

  عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہعبیداللہ بن معاذ عنةی، ابی شعبہ، یحیی بن عبید، ابی عمر بہرانی، ابن عباس، حضرت ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس نبیذ کے بیاؿ میں کہ جس میں شدت نہ پیدا ہوئی ہو افر نہ ہی اس میں نشہ پیدا ہوا ہو تو فہ حلاؽ ہے ۔

     730    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، یحٌی بہزانی، اب٩ ًباض، حضرت یحٌی ب٩ بہزانی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

 َ ٩ًَِ یَحٌِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَبَّاضٕ حَسَّ وا ا٨َّٟبیٔذَ ٨ًِٔسَ اب٩ِٔ  ا٢َ ذَکََُ َٗ ِٟبَضِزَانیِّٔ  ی ا

ی٠َِةٔ الَّٔ  َٟ بَةُ ٩ِ٣ٔ  ٌِ ا٢َ طُ َٗ ائٕ  َ٘ َٟطُ فیٔ سٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ی٨ُِتبََذُ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ بطُُ یو٦ََِ الَّٔث٨َِْنِٔ َٓ یَشِرَ َٓ ث٨َِْنِٔ 

ٔلیَ  لًَثاَئٔ إ ِٟدَاز٦َٔ أوَِ ػَبَّطُ وَاٟثُّ اظُ ا َ٘ ١َ ٨ِ٣ٔطُ طَیِئْ سَ َـ َٓ إِٔ٪  َٓ صَِٔ  ٌَ ِٟ  ا

محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، یحیی بہرانی، ابن عباس، حضرت یحیی بن بہرانی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ لوگوں نے حضرت 

ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم  ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے سامنے نبیذ کا ذکر کیا تو حضرت

 کے لئے مشکیزے میں نبیذ تیار کیا جاتا تھا شعبہ کہتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس نبیذ کو ا موار کی رات کو پیتے تھے پھر آپ صلی

تھے پھر اگر اس میں سے کچھ بچ جاتا تو خادؾ کو پلا دیتے تھے ا  اسے اللہ علیہ فسلم اسے ا موار کے دؿ افر منگل کے دؿ عصر تک پیتے 

 بہا دیتے۔

 محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، یحیی بہرانی، ابن عباس، حضرت یحیی بن بہرانی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس نبیذ کے بیاؿ میں کہ جس میں شدت نہ پیدا ہوئی ہو افر نہ ہی اس میں نشہ پیدا ہوا ہو تو فہ حلاؽ ہے ۔

     731    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

، ابوبکر، ابوکَیب، اسحٙ، ابو٣ٌاویہ، ا٤ًع، ابی ٤ًز، حضرت ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب، اسحاٚ ب٩ ابزہی٥ :  راوی

 اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ ىُ لِٔبَیٔ بکَِرٕ وَأبَ ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَا٠َّٟ یبِٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ا٢َ و حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ یبِٕ  ی کََُ

ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ أ٪ حَسَّ َٟطُ الِْخَََ  ٍُ َ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ی٨ُِ َّی اللہُ  ل

اٟثَٔ  ٔلیَ ٣َشَائٔ اٟثَّ سٔ إ َِ ِٟ سَ ا ٌِ سَ وَبَ َِ ِٟ ِٟیَو٦َِ وَا بطُُ ا یَشِرَ َٓ ُٚ اٟزَّبیٔبُ  یُشِقَی أوَِ یضَُزَا َٓ  ةٔ ث٥َُّ یَأ٣ُِزُ بطٔٔ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، اسحاؼ بن ابرہیم، ابوبکر، ابوکریب، اسحاؼ ، ابومعافیہ، اعمش، ابی عمر، ابن عباس، حضرت ابن عباس 

جاتی تھی اس دؿ پیتے پھر اگلے دؿ افر  رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ کے لئے کشمش پانی میں بھگوئی

 پھر تیسرے دؿ شاؾ تک آپ صلی اللہ علیہ فسلم اسے پیتے تھے پھر پینے کا ا  بہانے کا حکم فرماتے۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، اسحاؼ بن ابرہیم، ابوبکر، ابوکریب، اسحق، ابومعافیہ، اعمش، ابی عمر، حضرت ابن عباس  :  رافی

 لیٰ عنہرضی اللہ تعا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس نبیذ کے بیاؿ میں کہ جس میں شدت نہ پیدا ہوئی ہو افر نہ ہی اس میں نشہ پیدا ہوا ہو تو فہ حلاؽ ہے ۔

     732    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ا٤ًع، یحٌی، ابو٤ًز، اب٩ ًباض، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبَّا ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ یحٌَِیَ ب٩ِٔ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ث٨ََا إسِٔحَ َّی  ضٕ و حَسَّ ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ

 َ إذَٔا ک َٓ سٔ  َِ ِٟ سَ ا ٌِ سَ وَبَ َِ ِٟ بطُُ یو٣ََِطُ وَا یَشِرَ َٓ ائٔ  َ٘ َٟطُ اٟزَّبیٔبُ فیٔ اٟشِّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ی٨ُِبَذُ  ًَ اظُ اللہُ  َ٘ بطَُ وَسَ اٟثَٔةٔ شَرٔ اَ٪ ٣َشَائُ اٟثَّ

طُ  َٗ ١َ طَیِئْ أصََزَا َـ َٓ إِٔ٪  َٓ 

جریر، اعمش، یحیی، ابوعمر، ابن عباس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ  اسحاؼ بن ابراہیم،

علیہ فسلم کے لئے کشمش مشکیزے میں بھگوئی جاتی تھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس دؿ اسے پیتے پھر اگلے دؿ افر پھر اس کے بعد 

 اللہ علیہ فسلم اسے پیتے افر پلاتے افر اگر کچھ بچ جاتی تو اسے بہا دیتے۔ اس سے اگلے دؿ جب شاؾ ہوتی تو آپ صلی

 اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، اعمش، یحیی، ابوعمر، ابن عباس، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس نبیذ کے بیاؿ میں کہ جس میں شدت نہ پیدا ہوئی ہو افر نہ ہی اس میں نشہ پیدا ہوا ہو تو فہ حلاؽ ہے ۔

     733    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ز، ٧دعی، حضرت یحٌی ٧دعی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ اح٤س، ابوخ٠ٕ، زکَیا ب٩ ًسی، ًبیساللہ، زیس، ابو٤ً :  راوی

 ٩ًَِ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  ًَسٔیٕٓ حَسَّ یَّائُ ب٩ُِ  ث٨ََا زَکََٔ ٕٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ أح٤ََِسَ ب٩ِٔ أبَیٔ خ٠ََ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ یحٌَِیَ أبَیٔ ٤ًَُزَ ا٨َّٟدَعیِّٔ و حَسَّ زَیسِٕ 

٩ًَِ بَ  ًَبَّاضٕ  و٦ِْ اب٩َِ  َٗ ا٢َ سَأ٢ََ  َّطُ لََّ يَؼ٠ِحُُ َٗ إ٧ٔ َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ اٟوُا نَ َٗ ا٢َ أ٣َُش٤ُٔ٠ِوَ٪ أنَْتُمْ  َ٘ َٓ حَارَةٔ ٓیٔضَا  ائضَٔا وَاٟتِّ ٔ وَشٔرَ ِٟد٤َِز ٍٔ ا یِ

َّی  دَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ خَََ َ٘ َٓ ٩ًَِ ا٨َّٟبیٔذٔ  شَأَٟوُظُ  َٓ ا٢َ  َٗ حَارَةُ ٓیٔضَا  اؤُصَا وَلََّ اٟتِّ ضَا وَلََّ شٔرَ ٌُ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ سَفَرٕ ث٥َُّ اللہُ بیَِ ًَ  

ا َ٘ َٙ ث٥َُّ أ٣ََزَ بشٔٔ أصُِزیٔ َٓ أ٣ََزَ بطٔٔ  َٓ ٕ وَزبَُّائٕ  سِ ٧بََذَ ٧اَضْ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابطٔٔ فیٔ ح٨ََات٥َٔ وَنَْ٘ٔر َٗ ٍَ وَ ١ٌَٔ ٓیٔطٔ زَبیٔبْ و٣ََائْ رَجَ حُ َٓ ئٕ 

بَ ٨ِ٣ٔطُ یَو٣َِطُ  شَرٔ َٓ َٓأػَِبَحَ  ١ٌَٔ ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟی١ِٔ  حُ ا  َٓ َّ٤٠َ َٓ بَ وَسَقَی  شَرٔ َٓ َّی أ٣َِسَی  سٔ حًَ َِ ِٟ ب٠ََةَ و٩ِ٣َٔ ا ِ٘ ٤ُِٟشِتَ ی٠َِتَطُ ا َٟ ذَٟکَٔ وَ

 َٙ أصُزِیٔ َٓ  أػَِبَحَ أ٣ََزَ ب٤َٔا بقَیَٔ ٨ِ٣ٔطُ 



 

 

کہ لوگوں نے  محمد بن احمد، ابوخلف، زکرا  بن عدی، عبید اللہ، زید، ابوعمر، نخعی، حضرت یحیی نخعی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے شراب کی خرید ففرفخت افر اس کی تجارت کے بارے میں پوچھا تو حضرت ابن عباس 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  شراب کی نہ خریدففرخت درست ہے افر نہ ہی اس کی تجارت جائز ہے رافی کہتے ہیں کہ لوگوں نے پھر 

پوچھا تو حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ایک سفر میں نکلے پھر جب  نبیذ کے بارے میں

آپ صلی اللہ علیہ فسلم فاپس تشریف لائے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ کراؾ میں سے کچھ لوگوں نے سبز گھڑفں، لکزی کے 

بنائی ہوئی تھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کے بارے میں حکم فرماا  کہ اسے بہا دا  جائے پھر آپ گٹھیلے افر کدف کے تونبے میں نبیذ 

صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک مشکیزے میں نبیذ بنانے کے بارے میں فرماا  تو مشکیزے میں کشمش افر پانی ڈالا گیا افر رات بھر اسے 

 نے پیا افر پلاا  پھر تیسرے دؿ کی صبح کو اس میں سے جو نبیذ بچ گئی اسے بہا دینے کا حکم بھگوئے رکھا پھر صبح کو آپ صلی اللہ علیہ فسلم

 فرماا  تو اسے بہا دا  گیا۔

 محمد بن احمد، ابوخلف، زکرا  بن عدی، عبیداللہ، زید، ابوعمر، نخعی، حضرت یحیی نخعی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس نبیذ کے بیاؿ میں کہ جس میں شدت نہ پیدا ہوئی ہو افر نہ ہی اس میں نشہ پیدا ہوا ہو تو فہ حلاؽ ہے ۔

     734    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 با٪ ب٩ فرور، ٗاس٥، اب٩ ٓـ١ حسانی، ث٤ا٣ہ اب٩ حز٪ ٗظْری، حضرت ث٤ا٣ہ ب٩ حز٪ ٗظْریطی :  راوی

ىیٔ  ٌِ ث٨ََا ث٤َُا٣َةُ يَ انیَّٔ حَسَّ ِٟحُسَّ ١ٔ ا ِـ َٔ ِٟ ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ اس٥ُٔ يَ َ٘ ِٟ ث٨ََا ا ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ َٟ٘یٔتُ حَسَّ ا٢َ  َٗ ظَْرِیَّٔ  ُ٘ ِٟ اب٩َِ حَزِٕ٪ ا

َّضَا کا٧َتَِ ت٨َِبذُٔ ٟزَٔ ًَائظَٔةَ  إ٧ٔ َٓ  ٔ َٟتِ س١َِ صَذٔظ ا َ٘ َٓ ةّ  ًَائظَٔةُ جَاریٔةَّ حَبَظٔیَّ ًَتِ  سَ َٓ ٩ًَِ ا٨َّٟبیٔذٔ  ِٟتُضَا  َ شَأ َّی اللہُ َٓ سُو٢ٔ اللۂ ػَل

ائٕ ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟی١ِٔ وَأوُٛیٔطٔ  َ٘ َٟطُ فیٔ سٔ ٨ِتُ أ٧َبِذُٔ  ُٛ ةُ  ِٟحَبَظٔیَّ َٟتِ ا ا َ٘ َٓ  ٥َ بَ ٨ِ٣ٔطُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َٓإذَٔا أػَِبَحَ شَرٔ طُ  ُ٘ ِّ٠ًَ ُ  وَأ

شیباؿ بن فرفخ، قاسم، ابن فضل حدانی، امہمہ ابن حزؿ قشیری، حضرت امہمہ بن حزؿ قشیری فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت عائشہ 

عنہا نے حبشہ کی ایک باندی رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے ملاقات کی افر اؿ سے نبیذ کے بارے میں پوچھا تو حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ 

ی کہنے لگی کو بلواا  افر فرماا  اس باندی سے پوچھو کیونکہ یہ باندی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے نبیذ بناا  کرتی تھی تو فہ حبشی باند

لٹکا دا  کرتی تھی تو جب صبح ہوتی کہ میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے رات کو مشکیزے میں نبیذ بھگوتی افر اس کا منہ باندھ کر اسے 

 تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس میں سے پی لیتے تھے۔

 شیباؿ بن فرفخ، قاسم، ابن فضل حدانی، امہمہ ابن حزؿ قشیری، حضرت امہمہ بن حزؿ قشیری :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس نبیذ کے بیاؿ میں کہ جس میں شدت نہ پیدا ہوئی ہو افر نہ ہی اس میں نشہ پیدا ہوا ہو تو فہ حلاؽ ہے ۔

     735    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا٣ح٤س ب٩ ٣ثىی ٨ًزی، ًبساٟوہاب ث٘فی، یو٧ص، حش٩، حضرت ًائ :  راوی

 ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا ٩ًَِ یو٧ُصَُ  فیُّٔ  َ٘ ِٟوَصَّابٔ اٟثَّ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٨َزیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ َّی ا ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٨َّا حَسَّ ُٛ َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ طٔ   أ٣ُِّ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ سٔ  ًَ َّی اللہُ  بطُُ ًظَٔائّ و٨َِ٧َبذُٔظُ ًظَٔائّ ٨َِ٧بذُٔ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل یَشِرَ َٓ ًَزلََِّئُ ٨َِ٧بذُٔظُ ُسُِوَةّ  َٟطُ  ًِلًَظُ وَ ائٕ یوُكیَ أَ َ٘

بطُُ ُسُِوَةّ  یَشِرَ َٓ 

محمد بن مثنی عنزی، عبدالوہاب ثقفی، یونس، حسن، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ ہم را ؽ اللہ کے لئے ایک 

بناتے تھے افر اس مشکیزے کے افپر کے حصہ کو باندھ دیتے تھے افر اس مشکیزے میں ا ارخ تھے صبح کو ہم نبیذ مشکیزے میں نبیذ 

 بھگوتے تو شاؾ کو آپ صلی اللہ علیہ فسلم پی لیتے افر شاؾ کو نبیذ بھگوتے تو صبح کو آپ صلی اللہ علیہ فسلم پی لیتے تھے۔

 ، یونس، حسن، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہامحمد بن مثنی عنزی، عبدالوہاب ثقفی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 ؽ ہے ۔اس نبیذ کے بیاؿ میں کہ جس میں شدت نہ پیدا ہوئی ہو افر نہ ہی اس میں نشہ پیدا ہوا ہو تو فہ حلا

     736    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیز، اب٩ ابی حاز٦، حضرت سہ١ ب٩ سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ   ٕ ىیٔ اب٩َِ أبَیٔ حَاز٦ٔ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ًَا أبَوُ أسَُیِسٕ حَسَّ ا٢َ زَ َٗ سٕ  ٌِ ٩ًَِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ سَ  ٕ حَاز٦ٔ

 ٔ کا٧َتَِ ا٣ِزَأتَطُُ یو٣ََِئذٕٔ خَاز٣َٔض٥ُِ وَه َٓ سٔطٔ  ٥َ فیٔ عُِْ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اًسٔٔیُّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٢َ سَض١ِْ اٟشَّ َٗ زوُضُ  ٌَ ِٟ یَ ا

َّی  تِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ٘ تِطُ إیَّٔاظُ تَسِرُوَ٪ ٣َا سَ َ٘ ا أک١َََ سَ َّ٤٠َ َٓ َٟطُ ت٤ََزَاتٕ ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟی١ِٔ فیٔ تَوِرٕ  تِ  ٌَ َ٘ ٥َ أنَِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  اللہُ 

قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس، ابن ابی حازؾ، حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ حضرت ابواسید ساعدی نے اپنی 

کی حضرت ابواسید کی بیوی ہی اس دؿ کاؾ کر رہی تھی افر دلہن بھی فہی تھی حضرت سہل کہنے لگے  شادی میں را ؽ اللہ کی دوتت

 کہ م  جانتے ہو کہ اس نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو کیا پلاا  تھا رات کو اس نے ایک بڑے پیالہ میں کچھ کھجورریں بھگو دی تھیں



 

 

 ہوئے تو اس نے فہی بھگوئی ہوئی کھجوریں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو پلا دیں۔ تو جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم کھانے سے فارغ

 قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس، ابن ابی حازؾ، حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کی چیزفں کا بیاؿپینے :   باب

 اس نبیذ کے بیاؿ میں کہ جس میں شدت نہ پیدا ہوئی ہو افر نہ ہی اس میں نشہ پیدا ہوا ہو تو فہ حلاؽ ہے ۔

     737    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابواسیس ساًسی ٗتیبہ ب٩ سٌیس، يٌ٘وب اب٩ ًبسٟزح٩٤، ابی حاز٦، حضرت سہ١ فر٣اتے ہیں ٛہ :  راوی

تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ىیٔ اب٩َِ  ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ولَُّ أتَیَ أبَوُ أسَُیِسٕ و حَسَّ ُ٘ سَضِلًّ يَ

ًَا رَسُو٢َ  سَ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  اًسٔٔیُّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل تِطُ  اٟشَّ َ٘ ا أک١َََ سَ َّ٤٠َ َٓ  ١ِ ُ٘ ٥ِ يَ َٟ ٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

 إیَّٔاظُ 

قتیبہ بن سعید، یعقوب ابن عبدلرحمن، ابی حازؾ، حضرت سہل فرماتے ہیں کہ ابواسید ساعدی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت 

اللہ علیہ فسلم کو دوتت دی افر پھر مذکورہ حدیث کی طرح حدیث ذکر کی لیکن اس میں یہ ذکر  میں آئے افر انہوں نے را ؽ اللہ صلی

 نہیں کہ جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم کھانے سے فارغ ہوئے تو انہوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو نبیذ پلاا ۔

  کہ ابواسید ساعدیقتیبہ بن سعید، یعقوب ابن عبدلرحمن، ابی حازؾ، حضرت سہل فرماتے ہیں :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس نبیذ کے بیاؿ میں کہ جس میں شدت نہ پیدا ہوئی ہو افر نہ ہی اس میں نشہ پیدا ہوا ہو تو فہ حلاؽ ہے ۔

     738    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ سہ١ ت٤یمِ، اب٩ ابی ٣زی٥، ٣ح٤س ابوُشا٪، ابوحاز٦، سہ١ ب٩ سٌس، حضرت سہ١ ب٩ سٌس رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٣َزی٥ََِ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ  ٤یٔمُِّٔ حَسَّ سُ ب٩ُِ سَض١ِٕ اٟتَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ و حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ حَاز٦ٕٔ  اَ٪ حَسَّ َُشَّ ىیٔ أبَاَ  ٌِ سْ يَ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َْ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا فَرَ َّ٤٠َ َٓ ا٢َ فیٔ تَوِرٕ ٩ِ٣ٔ ححَٔارَةٕ  َٗ ِٟحَسٔیثٔ وَ سٕ بضَٔذَا ا ٌِ تِطُ  سَ َ٘ شَ َٓ ا٦ٔ أ٣ََاثتَِطُ  ٌَ ٩ِ٣ٔ اٟلَّ

طُ بذَٟٔکَٔ   تَدُؼُّ



 

 

بن سہل تمیمی، ابن ابی مریم، محمد ابوغساؿ، ابوحازؾ، سہل بن سعد، حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے یہی حدیث  محمد

منقوؽ ہے افر اس میں پتھر کے پیالے کا ذکر ہے کہ جب را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کھانے سے فارغ ہوئے تو حضرت سہل نے 

 ر پر صرػ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو پلاا ۔بھگوئی ہوئی اؿ کھجورفں کو خاص طو

 محمد بن سہل تمیمی، ابن ابی مریم، محمد ابوغساؿ، ابوحازؾ، سہل بن سعد، حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کی چیزفں کا بیاؿپینے  :   باب

 اس نبیذ کے بیاؿ میں کہ جس میں شدت نہ پیدا ہوئی ہو افر نہ ہی اس میں نشہ پیدا ہوا ہو تو فہ حلاؽ ہے ۔

     739    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوُشا٪، ابوحاز٦، حضرت  ٣ح٤س ب٩ سہ١ ت٤یمِ، ابوبکر ب٩ اسحٙ، ابوبکر، اب٩ ابی ٣زی٥، ٣ح٤س ب٩ ٣طرٖ، :  راوی

 سہ١ ب٩ سٌس

ا٢َ اب٩ُِ سَضِ  َٗ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ أخَِبر٧ََاَ و  َٗ  َٙ ٤یٔمُِّٔ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ سُ ب٩ُِ سَض١ِٕ اٟتَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٣َزِی٥ََ أخَِبر٧ََاَ حَسَّ ١ٕ حَسَّ

اَ٪ أَ  ٖٕ أبَوُ ُشََّ سْ وَصوَُ اب٩ُِ ٣ُطَرِّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ُح٤ََّ َّی اللہُ  ا٢َ ذکََُٔ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٗ سٕ  ٌِ ٩ًَِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ سَ  ٕ خِبرََنیٔ أبَوُ حَاز٦ٔ

َٟتِ فیٔ أج٥ُُٔ  ٨َزَ َٓ س٣َٔتِ  َ٘ َٓ یِضَا  َٟ ٔ أرَِس١ََ إ َٓ یِضَا  َٟ ٔ أ٣ََزَ أبَاَ أسَُیِسٕ أَِ٪ یزُِس١َٔ إ َٓ زَبٔ  ٌَ ِٟ دَ رَسُو٢ُ اللۂ   بىَیٔ سَاًسَٔةَ ا٣ِزَأةَْ ٩ِ٣ٔ ا خَرَ َٓ

ا ک٤َّ٠ََ  َّ٤٠َ َٓ ِّٜشَةْ رَأسَِضَا  إذٔاَ ا٣ِزَأةَْ ٨َ٣ُ َٓ ٠َیِضَا  ًَ َٓسَخ١ََ  َّی جَائضََا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حًَ ًَ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ ػَل َّی اللہُ  ضَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ًَذِتُ  سِ أَ َٗ ا٢َ  َٗ َٟتِ أًَوُذُ بأللۂ ٨ِ٣ٔکَ  ا َٗ  ٥َ َّی وَس٠ََّ اٟوُا صَذَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ َٟتِ لََّ  ا َ٘ َٓ ضَا أتََسِرٔی٩َ ٩ِ٣َ صَذَا  َٟ اُٟوا  َ٘ َٓ کٔ ٣ٔىِّی 

ب١ََ رَسُو٢ُ اللۂ  ِٗ َ أ َٓ ا٢َ سَض١ِْ  َٗ ٨ِتُ أطَِقَی ٩ِ٣ٔ ذَٟکَٔ  ُٛ َٟتِ أ٧َاَ  ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ جَائکَٔ ٟیَٔدِلُبَکٔ  ًَ ٠ًََیِطٔ اللہُ  َّی اللہُ  ٥َ  ػَل وَس٠ََّ

 َٟ جِتُ  أخَََِ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ اس٨َِٔ٘ا ٟشَٔض١ِٕ  َٗ ةٔ بىَیٔ سَاًسَٔةَ صوَُ وَأػَِحَابطُُ ث٥َُّ  َٔ َّی ج٠ََصَ فیٔ سَ٘یٔ سَحَ یَو٣َِئذٕٔ حًَ َ٘ ِٟ ض٥ُِ صذََا ا

ب٨َِا ٓیٔطٔ  شَرٔ َٓ سَحَ  َ٘ ِٟ کَٔ ا ٨ََٟا سَض١ِْ ذَٟ دَ  أخَََِ َٓ  ٕ ا٢َ أبَوُ حَاز٦ٔ َٗ یِتُض٥ُِ ٓیٔطٔ  َ٘ أسَِ بِسٔ  َٓ ًَ سَ ذَٟکَٔ ٤ًَُزُ ب٩ُِ  ٌِ ا٢َ ث٥َُّ اسِتَوِصَبَطُ بَ َٗ

ا٢َ اس٨َِٔ٘ا یاَ سَض١ُِ  َٗ  َٙ طُ وَفیٔ رؤَایَةٔ أبَیٔ بکَِرٔ ب٩ِٔ إسِٔحَ َٟ وَصَبَطُ  َٓ  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ  ا

بن سعد فرماتے ہیں کہ  محمد بن سہل تمیمی، ابوبکر بن اسحاؼ ، ابوبکر، ابن ابی مریم، محمد بن مطرػ، ابوغساؿ، ابوحازؾ، حضرت سہل

را ؽ اللہ کے سامنے عرب کی ایک وترت کا ذکر کیا گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت ابواسید کو حکم فرماا  کہ اس وترت کی 

 طرػ جاؤ۔

 بن سعدمحمد بن سہل تمیمی، ابوبکر بن اسحق، ابوبکر، ابن ابی مریم، محمد بن مطرػ، ابوغساؿ، ابوحازؾ، حضرت سہل  :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس نبیذ کے بیاؿ میں کہ جس میں شدت نہ پیدا ہوئی ہو افر نہ ہی اس میں نشہ پیدا ہوا ہو تو فہ حلاؽ ہے ۔

     740    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، ًٔا٪، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ازُ ب٩ُِ س٠ََ  ث٨ََا ح٤ََّ اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ بٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ و حَسَّ سِ ٤َةَ  َ٘ َٟ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ثاَبتٕٔ 

٤َِٟائَ وَا٠َّٟبنََ  ش١ََ وَا٨َّٟبیٔذَ وَا ٌَ ِٟ ابَ ک٠َُّطُ ا َ
سَویٔ صَذَا اٟشرَّ َ٘ یِتُ رَسُو٢َ اللۂ بٔ َ٘  سَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، عفاؿ، حماد بن سلمہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ میں نے 

  اس پیالے سے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو پینے کی ام ؾ چیزیں یعنی شہد افر نبیذ افر پانی افر دفدھ پلاا  ہے۔اپنے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، عفاؿ، حماد بن سلمہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دفدھ پینے کے جواز میں

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 دفدھ پینے کے جواز میں

     741    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ُبری، ابوطٌبہ، ابواسحاٚ، بزاء :  راوی

ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ  حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ِٟبرََائٔ  ٩ًَِ ا  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ اذٕ ا ٌَ ا  ب٩ُِ ٣ُ َّ٤َٟ  ُٙ ی سِّ اٟؼِّ

 َٕ ٤َِٟسٔی٨َةٔ ٣َزَر٧ِاَ بزَٔا ٔلیَ ا َّٜةَ إ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ ٣َ ًَ َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ج٨َِا ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خَََ َّی اللہُ  ًَلٔعَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل سِ  َٗ وَ

َّی رَؿٔیتُ  بَ حًَ شَرٔ َٓ أتََیِتُطُ بضَٔا  َٓ َٟبنَٕ  ثِبَةّ ٩ِ٣ٔ  ُٛ طُ  َٟ ح٠ََبِتُ  َٓ ا٢َ  َٗ 

بکر صدیق عبید اللہ بن معاذ غبری، ابوشعبہ، ابواسحاؼ، براء، ابوبکر صدیق، حضرت براء سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ حضرت ابو

رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  جب ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ مکہ سے ہجرت کر کے مدینہ منورہ کی طرػ نکلے تو ہمارا 

ایک چرفاہے کے پاس سے گزر ہوا افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو پیاس لگی ہوئی تھی حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے 



 

 

 کہ میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے تھوڑا سا دفدھ دفہا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں لے کر حاضر ہوا تو آپ ہیں

 نے پیا یہاں تک کہ میں خوش ہو گیا۔

 عبیداللہ بن معاذ غبری، ابوشعبہ، ابواسحاؼ، براء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 دفدھ پینے کے جواز میں

     742    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، اب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابو اسحاٚ ہ٤سانی، حضرت بزاء :  راوی

ث٨ََا َ  حَسَّ ث فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا تُ أبَاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بَةُ  ٌِ ٨َا طُ

ا َّ٤َٟ و٢َ  ُ٘ ِٟبرََائَ يَ تُ ا ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ِٟض٤َِسَانیَّٔ يَ َٙ ا َّ  إسِٔحَ ب١ََ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِٗ طُ أَ ٌَ أتَِبَ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ٔلیَ ا َّٜةَ إ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ ٣َ ی اللہُ 

سُ  شَاخَتِ فَرَ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَ ًَا  سَ َٓ ا٢َ  َٗ ظ٥ُٕ  ٌِ ةُ ب٩ُِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ جُ َٗ َُ الَلہ لیٔ وَلََّ سُرا ا٢َ ازِ َ٘ َٓ طُ 

سَ  َٓ ا٢َ  َٗ کَ  ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ اٟؼِّ أضَُُُّ َٗ ٤َزُّوا بزَٔاعیٔ ٥ٕ٨ََُ  َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  لٔعَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ َٓ ا٢َ  َٗ أخََذِتُ ًَا اللہَ  َٓ  ُٙ ی سِّ

أتََیِتُطُ  َٓ َٟبنَٕ  ثِبَةّ ٩ِ٣ٔ  ُٛ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ح٠ََبِتُ ٓیٔطٔ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٓ سَحّا  َّی رَؿٔیتُ َٗ بَ حًَ َٓشَرٔ  بطٔٔ 

 انی، حضرت براء فرماتے ہیں کہ جب را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم
 
 مکہ محمد بن مثنی، ابن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، ابو اسحاؼ ہ

ت براء فرماتے ہیں کہ رمہمہ سے مدینہ منورہ تشریف لائے تو سراقہ بن مالک جعشم آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا تعاقب کرنے لگا حضر

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کے لئے بد دعا فرمائی تو اس کا گھوڑا دھنس گیا سراقہ نے عرض کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم میرے 

اللہ سے دعا کی لئے اللہ تعالی سے دعا فرمائیں میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو کوئی نقصاؿ نہیں ہنچا ؤں گا رافی کہتے ہیں کہ آپ نے 

رافی کہتے ہیں کہ پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو پیاس لگی افر بکریوں کے ایک چرفاہے کے پاس سے گزر ہوا حضرت ابوبکر رضی 

 اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے ایک پیالہ لیا افر اس میں را ؽ اللہ کے لئے دفدھ دفہا افر فہ دفدھ لے کے میں آپ صلی اللہ

 علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فہ دفدھ پیا یہاں تک کہ میں خوش ہوگیا۔

 انی، حضرت براء :  رافی
 
 محمد بن مثنی، ابن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، ابو اسحاؼ ہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب



 

 

 دفدھ پینے کے جواز میں

     743    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًباز، زہْر ب٩ حرب، اب٩ ًباز، ابوػٔوا٪، یو٧ص، زہزی، اب٩ ٣شیب، ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ٣ُ  ُ حَسَّ وَاَ٪ أخَِبر٧ََاَ یو٧ُ ِٔ ث٨ََا أبَوُ ػَ الََّ حَسَّ َٗ ًَبَّازٕ  ىُ لَّٔب٩ِٔ  ِٔ بٕ وَا٠َّٟ ًَبَّازٕ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ سُ ب٩ُِ  ا٢َ ح٤ََّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  صُ 

ُتیَٔ  ٥َ أ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ إٔ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٗ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٨َوَزَ  اب٩ُِ ا َٓ َٟبنَٕ  ٕ وَ سَحَْنِٔ ٩ِ٣ٔ خ٤َِز َ٘ یَ بطٔٔ بإٔی٠ٔیَٔائَ بٔ ی٠َِةَ أسُِرٔ َٟ

وِ  َٟ ةٔ  ٔٔطِرَ َّٟذٔی صَسَاکَ ٠ِٟٔ ِٟح٤َِسُ ِ ا ل٦ًَ ا ٠ًََیِطٔ اٟشَّ َٟطُ جٔبرِی١ُٔ  ا٢َ  َ٘ َٓ أخََذَ ا٠َّٟبنََ  َٓ َٟیِض٤َٔا  ٔ تُکَ إ ِٟد٤َِزَ ُوََتِ أ٣َُّ  أخََذِتَ ا

زہیر بن حرب، ابن عباد، ابوصفواؿ، یونس، زہری، ابن یب ر، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ معراج کی  محمد بن عبا د،

رات بیت المقدس میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں ایک شراب افر ایک دفدھ کا پیالہ لاا  گیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

دھ کا پیالہ لے لیا حضرت جبرائیل نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے کہا ام ؾ تعریفیں اس اللہ کے لئے دفنوں کی طرػ دیکھا افر پھر دف

ہیں کہ جس نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو فطرت کی ہدایت عطا فرمائی اگر آپ صلی اللہ علیہ فسلم شراب کا پیالہ لے لیتے تو آپ صلی 

 اللہ علیہ فسلم کی امت گمراہ ہو جاتی۔

 محمد بن عباد، زہیر بن حرب، ابن عباد، ابوصفواؿ، یونس، زہری، ابن یب ر، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 دفدھ پینے کے جواز میں

     744    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٤٠ہ ب٩ طبیب، حش٩ ب٩ اًْن، ١ٌ٘٣، زہزی، سٌیس ب٩ ٣شیب، ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٌٔیسٔ  ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ   ١ْٔ٘ ٌِ ث٨ََا ٣َ ًِْنََ حَسَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ثىَیٔ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ طَبیٔبٕ حَسَّ ٍَ أبَاَ حَسَّ َّطُ س٤َٔ ٤ُِٟشَیَّبٔ أ٧َ ب٩ِٔ ا

٥ِ یذَِکَُِ بإٔی٠ٔیَٔائَ  َٟ ٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ُتیَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ولَُّ أ ُ٘  صزَُیزَِةَ يَ

اللہ صلی اللہ علیہ  سلمہ بن شبیب، حسن بن اعین، معقل، زہری، سعید بن یب ر، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ

 فسلم کی خدمت میں لائے گئے پھر مذکورہ حدیث کی طرح حدیث بیاؿ کی افر اس میں بیت المقدس کا ذکر نہیں ہے۔

 سلمہ بن شبیب، حسن بن اعین، معقل، زہری، سعید بن یب ر، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...نبیذ افر برتنوں کو ڈھکنے کے بیاؿ میں

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 نبیذ افر برتنوں کو ڈھکنے کے بیاؿ میں

     745    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یس، ابوًاػ٥، اب٩ ٣ثىی، ؿحاک، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، جابز ب٩ زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبس ب٩ ح٤ :  راوی

 ًبساللہ، حضرت ابوح٤یس ساًسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ا٢َ اب٩ُِ  َٗ ًَاػ٥ٕٔ  ٩ًَِ أبَیٔ  ض٥ُِ  بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ ک٠ُُّ ًَ َّی وَ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ّـَ حَسَّ ث٨ََا اٟ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى اکُ أخَِبر٧ََاَ ا حَّ

و٢ُ أخَِبرََنیٔ أبَوُ ح٤َُیِسٕ اٟ ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ َّی اللہُ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ ا٢َ أتََیِتُ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٗ اًسٔٔیُّ  شَّ

َٟیِصَ   ٍٔ َٟبنَٕ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟ٘یٔ سَحٔ  َ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بٔ ٤ََّا أ٣ُٔزَ ًَ ا٢َ أبَوُ ح٤َُیِسٕ إ٧ٔ َٗ ٠َیِطٔ ًوُزّا  ًَ زقُُ  ٌِ وِ تَ َٟ زتَِطُ وَ ا٢َ ألَََّّ خ٤ََّ َ٘ َٓ زّا  ٣ُد٤ََّ

َٟیِلًّ   َٙ ٠َ ِِ َٟیِلًّ وَبألِِبَوَِابٔ أَِ٪ تُ أَ  َٛ  بألِِسَِ٘یَٔةٔ أَِ٪ توُ

، ابوزبیر، جابر بن عبد اللہ، حضرت ابوحمید رضی اللہ زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عبد بن حمید، ابوعاصم، ابن مثنی، ضحاک، ابن جریج

ع کے مقاؾ سے ایک دفدھ کا پیالہ لے کر

قی 

 

ت

 تعالیٰ عنہ ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں 

 ڈھانکا کیوں نہیں اگرچہ لکزی کی ایک آڑ ہی سے اس کو آا  فہ پیالہ ڈھکا ہوا نہیں تھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اس پیالہ کو

ڈھک دیتے حضرت ابوحمید فرماتے ہیں کہ آپ نے رات کو مشکیزفں کے منہ باندھنے کا افر رات کو درفازفں کو بند رھنے  کا حکم 

 فرماا ۔

ابوزبیر، جابر بن عبداللہ، حضرت ابوحمید  زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عبد بن حمید، ابوعاصم، ابن مثنی، ضحاک، ابن جریج، :  رافی

 ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 نبیذ افر برتنوں کو ڈھکنے کے بیاؿ میں

     746    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابزاہی٥ ب٩ زی٨ار ، روح ب٩ ًبازہ، اب٩ جزیخ، زکَیا ب٩ اسحٙ، ابوزبْر، جابز ب٩ ًبساللہ، حضرت ابوح٤یس ساًسی  :  راوی



 

 

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ  ث٨ََا رَوِحُ ب٩ُِ ًبَُازَةَ حَسَّ ثىَیٔ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ حَسَّ َّطُ  و حَسَّ ٔ أ٧َ الََّ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ اٟزُّبَْرِ َٗ  َٙ یَّائُ ب٩ُِ إسِٔحَ وَزَکََٔ

 ًَ َّی اللہُ  َّطُ أتَیَ ا٨َّٟئیَّ ػَل اًسٔٔیُّ أ٧َ و٢ُ أخَِبرََنیٔ أبَوُ ح٤َُیِسٕ اٟشَّ ُ٘ بِسٔ اللۂ يَ ًَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  ا٢َ س٤َٔ َٗ َٟبنَٕ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  سَحٔ  َ٘ ٥َ بٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

 َٟ و٢َِ أبَیٔ ح٤َُیِسٕ با٠َّٟٔی١ِٔ وَ َٗ یَّائُ   ٥ِ یذَِکَُِ زَکََٔ

 ابراہیم بن دینار ، رفح بن عبادہ، ابن جریج، زکرا  بن اسحاؼ ، ابوزبیر، جابر بن عبد اللہ، حضرت ابوحمید ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

ئے افر پھر اسی طرح حدیث ذکر کی افر اس میں رات کا فرماتے ہیں کہ فہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں دفدھ کا ایک پیالہ لا

 ذکر نہیں ہے۔

ابراہیم بن دینار ، رفح بن عبادہ، ابن جریج، زکرا  بن اسحق، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ، حضرت ابوحمید ساعدی رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 نبیذ افر برتنوں کو ڈھکنے کے بیاؿ میں

     747    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب، ابو٣ٌاویہ، ا٤ًع، ابوػاٟح، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ىُ لِٔبَیٔ کََُ ِٔ یبِٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ٩ًَِ  حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ ٔ ب٩ِٔ  ا٢َ رَج١ُْ یَا رَسُو٢َ اللۂ ألَََّ نَشِ٘یٔکَ ٧بَیٔذّا  جَابزٔ َ٘ َٓ َٓاسِتَشِقَی   ٥َ وَس٠ََّ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ سَحٕ ٓیٔطٔ ٧بَیٔذْ  َ٘ حَائَ بٔ َٓ دَ اٟزَّج١ُُ يَشِعَی  خَرَ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ بلَیَ  َ٘ وِ  َٓ َٟ زتَِطُ وَ وَس٥ََّ٠َ ألَََّّ خ٤ََّ

 ًَ زقُُ  ٌِ بَ تَ شَرٔ َٓ ا٢َ  َٗ  ٠َیِطٔ ًوُزّا 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابومعافیہ، اعمش، ابوصالح، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ ہم را ؽ اللہ 

ر ض کیا اے اللہ کے
ی ع

 

ب
را ؽ کیا ہم آپ  صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ تھےآپ صلی اللہ علیہ فسلم نے پانی طلب فرماا  تو ایک آدمی 

 صلی اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو نبیذ پلائیں آپ نے فرماا  ہاں تو فہ آدمی دفڑتا ہوا لا ت افر ایک پیالہ لے کر آا  جس میں نبیذ تھی را ؽ اللہ

 آپ نے فہ نبیذ پی لی۔علیہ فسلم نے فرماا  م  نے اسے ڈھانکا کیوں نہیں اگرچہ ایک لکزی ہی اس پر رکھ دی جاتی رافی کہتے ہیں کہ پھر 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابومعافیہ، اعمش، ابوصالح، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 ں کو ڈھکنے کے بیاؿ میںنبیذ افر برتنو

     748    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ، جزیز، ا٤ًع، ابوسٔیا٪، ابوػاٟح، جابز ب٩ ًبساللہ، :  راوی

یَ  ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َٟطُ أبَوُ حَسَّ ا٢ُ  َ٘ ا٢َ جَائَ رَج١ُْ يُ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ اَ٪ وَأبَیٔ ػَاٟحٕٔ 

زتَِطُ  ٥َ ألَََّ خ٤ََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ  ٍٔ َٟبنَٕ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟ٘یٔ سَحٕ ٩ِ٣ٔ  َ٘ ٠ًََیِطٔ ًوُزّاح٤َُیِسٕ بٔ زقُُ  ٌِ وِ تَ َٟ   وَ

عمش، ابوسفیاؿ، ابوصالح، جابر بن عبد اللہ، حضرت جابر فرماتے ہیں کہ ایک آدمی جسے ابوحمید کہا جاتا ہے عثماؿ بن ابی شیبہ، جریر، ا

ع کے مقاؾ سے دفدھ کا ایک پیالہ لے کر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

قی 

 

ت

فہ 

 کیوں نہیں کم ازکم اس کے عرض پر ایک لکزی ہی رکھ دی جاتی۔ابوحمید سے فرماا  کہ م  نے اسے ڈھکا 

 عثماؿ بن ابی شیبہ، جریر، اعمش، ابوسفیاؿ، ابوصالح، جابر بن عبداللہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... منہ باندھنے درفازفں کو بند کرنے چراغ بجھاؿا تے فقت برتنوں کو ڈھانکنے مشکیزفں کے

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

کے بعد باہر نہ نکالنے کے  ا تے فقت برتنوں کو ڈھانکنے مشکیزفں کے منہ باندھنے درفازفں کو بند کرنے چراغ بجھانے بچو رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر جانورفں کو مغرب

 استحباب کے بیاؿ میں

     749    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، ابوزبْر، حضرت جابز :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ اٟ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ًَ حَسَّ  ٔ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ زُّبَْرِ  ٕ ٩ِ جَابزٔ

ٔٔئوُا ا ِ ِٟبَابَ وَأكَ وا ا ُ٘ ٔ ائَ وَأ٠َُِ َ٘ وا اٟشِّ ُٛ وا ال٧ِْٔاَئَ وَأوَِ ا٢َ ُلَُّ َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  یِلَاَ٪ لََّ یَح١ُُّ ػَل إٔ٪َّ اٟظَّ َٓ ادَ  َ ٟسرِّ

 َٓ ُٕ إ٧ٔاَئّ  تَحُ باَبّا وَلََّ یَٜظِٔ ِٔ ائّ وَلََّ يَ َ٘ إٔ٪َّ سٔ َٓ  ١ِ ٌَ ِٔ ٠ِیَ َٓ ًَلیَ إ٧ٔاَئطٔٔ ًُوزّا وَیذَِکََُ اس٥َِ اللۂ  زقَُ  ٌِ ٥ِ إلََّّٔ أَِ٪ يَ ُٛ ٥ِ یَحسِٔ أحََسُ َٟ إِٔ٪ 

ِٟبَابَ  وا ا ُ٘ ٔ ُٗتیَِبَةُ فیٔ حَسٔیثطٔٔ وَأ٠َُِ ٥ِ یذَِکَُِ  َٟ ِٟبیَِتٔ بیَِتَض٥ُِ وَ ًَلیَ أص١َِٔ ا  ٦ُ ةَ تُضِرٔ َ٘ ُٔوَيِشٔ ِٟ  ا

، محمد بن رمح، لیث، ابوزبیر، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کہ م  اپنے قتیبہ بن سعید، لیث



 

 

کو برتنوں کو ڈھانک دا  کرف افر مشکیزفں کے منہ باندھ دا  کرف افر درفازہ بند کرلیا کرف افر چراغ بھجا دا  کرف کیونکہ شیطاؿ مشکیزفں 

کو بھی نہیں کھولتا افر ڈھکے ہوئے برتن کا ڈھکن بھی نہیں اتارتا افر اگر م  میں سے کسی کو ڈھکنے کے لئے کچھ  نہیں کھولتا افر درفازے

نہ ملے تو صرػ برتن پر اس کے عرض پر ایک لکزی ہی رکھ دی جائے افر اللہ تعالی کا ناؾ بھی لے لے تو اسے  ہی کرنا چاہئے کیونکہ چوہا 

( یعنی درفزہ بند کرنے کا ذکر نہیں کیا۔لوگوں کے گھر جلا دیتا ہے قتیبہ
َ
اب و ا ااْ َ

لْقُِ

 

ع َ
أ
َ
  نے اپنی حدیث میں )ف

 قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، ابوزبیر، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فں کا بیاؿپینے کی چیز :   باب

کے بعد باہر نہ نکالنے کے  ا تے فقت برتنوں کو ڈھانکنے مشکیزفں کے منہ باندھنے درفازفں کو بند کرنے چراغ بجھانے بچو رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر جانورفں کو مغرب

 استحباب کے بیاؿ میں

     750    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ یحٌی، ٣اٟک، ابوزبْر، حضرت جابز یحٌی :  راوی

َّی اللہُ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ِٟحَسٔیثٔ حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بضَٔذَا ا  

ٔٔئوُا ال٧ِْٔاَئَ أوَِ خ٤َِّ  ِٛ ا٢َ وَأَ َٗ َّطُ  ًَلیَ ال٧ِْٔاَئٔ َُْرَِ أ٧َ  ٔ وز ٌُ ِٟ زیٔفَ ا ٌِ ٥َِٟ یذَِکَُِ تَ  زوُا ال٧ِْٔاَئَ وَ

یحیی بن یحیی، مالک، ابوزبیر، حضرت جابر نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے یہ حدیث اسی طرح رفایت کی ہے ا ائے اس کے کہ اس میں 

( برتنوں کو ڈھانک د
َ
اء َ

 

ي اِ فا الْٔ
ُ
رِّ 
َم

 

خ

 
ْ
ف
َ
ائَ أ َ

 

ي اِ و ا الْٔ
ُ

 

کْفِی َ
أ
َ
 ا  کرف کے الفاظ ہیں اس میں برتنوں پر لکزی کے رھنے  کا ذکر نہیں ہے۔) ف

 یحیی بن یحیی، مالک، ابوزبیر، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

کے  مشکیزفں کے منہ باندھنے درفازفں کو بند کرنے چراغ بجھانے بچو رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر جانورفں کو مغرب کے بعد باہر نہ نکالنے ا تے فقت برتنوں کو ڈھانکنے

 استحباب کے بیاؿ میں

     751    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بساللہ،اح٤س ب٩ یو٧ص، زہْر، ابوزبْر، جابز ب٩ ً :  راوی

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَ  َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ث٨ََا أبَوُ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ وا حَسَّ ُ٘ ٔ ٥َ أ٠َُِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ل

زوُا الِْ  ا٢َ وَخ٤َِّ َٗ َّطُ  َٓذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ا٠َّٟیِثٔ َُْرَِ أ٧َ ِٟبَابَ  ِٟبیَِتٔ ثیَٔابض٥َُِ ا ًَلیَ أص١َِٔ ا  ٦ُ ا٢َ تُضِرٔ َٗ  ٧یَٔةَ وَ



 

 

 احمد بن یونس، زہیر، ابوزبیر، جابر بن عبد اللہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

َ کا ذکر ہے افر فسلم نے ارشاد فرماا  م  اپنے درفازہ کو بند کرف افر پھر لیث کی حدیث نقل
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ُ
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خ

 کی ا ائے اس کے کہ اس میں 

 رافی نے یہ بھی کہا ہے کہ اس میں یہ ہے کہ چوہا گھر فالوں کے کپڑفں کو جلا دیتا ہے۔

 احمد بن یونس، زہیر، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

کے بعد باہر نہ نکالنے کے  ا تے فقت برتنوں کو ڈھانکنے مشکیزفں کے منہ باندھنے درفازفں کو بند کرنے چراغ بجھانے بچو رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر جانورفں کو مغرب

 استحباب کے بیاؿ میں

     752    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ابوزبْر، جابز ب٩ ًبساللہ :  راوی

 ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ًَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َّی اللہُ حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  

ًَلیَ أص٠َِطٔٔ  ِٟبیَِتَ  ٦ُ ا ةُ تُضِرٔ َ٘ ُٔوَيِشٔ ِٟ ا٢َ وَا َٗ  ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ وَ

 کی محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، ابوزبیر، جابر بن عبد اللہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث

 افر اس حدیث میں ہے کہ چوہا گھر فالوں کو جلا دیتا ہے۔طرح رفایت نقل کرتے ہیں 

 محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

لنے کے ڈھانکنے مشکیزفں کے منہ باندھنے درفازفں کو بند کرنے چراغ بجھانے بچو رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر جانورفں کو مغرب کے بعد باہر نہ نکاا تے فقت برتنوں کو 

 استحباب کے بیاؿ میں

     753    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 جزیخ، ًلاء، حضرت جابز ب٩ ًبساللہاسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور، روح ب٩ ًبازہ، اب٩  :  راوی

َّطُ سَ  ًَلَائْ أ٧َ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ  ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ رَوِحُ ب٩ُِ ًبَُازَةَ حَسَّ ثىَیٔ إسِٔحَ ا٢َ حَسَّ َٗ ولَُّ  ُ٘ بِسٔ اللۂ يَ ًَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  ٔ٤

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٓإذَٔا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل یِلَاَ٪ ی٨َِتَشٔرُ حی٨َٔئذٕٔ  إٔ٪َّ اٟظَّ َٓ وا ػٔبیَِا٥َُِٜ٧  ُّٔ َُٜٓ إذَٔا کاََ٪ ج٨ُِحُ ا٠َّٟی١ِٔ أوَِ أ٣َِشَیِت٥ُِ 

تَ  ِٔ یِلَاَ٪ لََّ يَ إٔ٪َّ اٟظَّ َٓ وا اس٥َِ اللۂ  وا الِِبَوَِابَ وَاذکَُُِ ُ٘ ٔ وص٥ُِ وَأ٠َُِ د٠َُّ َٓ ًَةْ ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟی١ِٔ  ب٥َُِٜ  حُ باَباّذَصَبَ سَا وا قََٔ ُٛ ا وَأوَِ ّ٘ ٠َ ِِ ٣ُ



 

 

 ٔٔ ِ ٠َیِضَا طَیِئّا وَأكَ ًَ زؿُُوا  ٌِ وِ أَِ٪ تَ َٟ وا اس٥َِ اللۂ وَ زوُا آ٧یَٔت٥َُِٜ وَاذِکَُُ وا اس٥َِ اللۂ وَخ٤َِّ  ئوُا ٣َؼَابیٔح٥َُِٜ وَاذِکَُُ

کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب اسحاؼ بن منصور، رفح بن عبادہ، ابن جریج، عطاء، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں 

گزر رات کا اندھیرا ا  شاؾ ہو جائے تو م  اپنے بچوں کو باہر نکلنے نہ دا  کرف کیونکہ شیطاؿ اس فقت پھیلتے ہیں پھر جب رات کی ایک گھڑی 

 کرف کیونکہ شیطاؿ بند درفازے کو نہیں کھولتا افر جائے تو پھر انہیں چھوڑ سکتے ہیں افر درفازفں کو بند کرلیا کرف افر اللہ کا ناؾ لے لیا

 رکھ مشکیزفں کے منہ اللہ کا ناؾ لے کر باندھ دا  کرف افر اللہ کا ناؾ لے کر اپنے برتنوں کو ڈھانک دا  کرف اگرچہ اؿ پر کسی چیز کی آڑ ہی

 دف افر م  اپنے چراغ بجھا دا  کرف۔

 جریج، عطاء، حضرت جابر بن عبداللہاسحاؼ بن منصور، رفح بن عبادہ، ابن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 افر جانورفں کو مغرب کے بعد باہر نہ نکالنے کے ا تے فقت برتنوں کو ڈھانکنے مشکیزفں کے منہ باندھنے درفازفں کو بند کرنے چراغ بجھانے بچو رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 استحباب کے بیاؿ میں

     754    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور، روح ب٩ ًبازہ، اب٩ جزیخ، ٤ًزو ب٩ زی٨ار ، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ُٙ بِ  ثىَیٔ إسِٔحَ ٍَ جَاحَسَّ َّطُ س٤َٔ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ أ٧َ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ  ًَبِسٔ اللۂ ٩ُ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ رَوِحُ ب٩ُِ ًبَُازَةَ حَسَّ بزَٔ ب٩َِ 

زَّ وَج١ََّ  ًَ وا اس٥َِ اللۂ  و٢ُ اذِکَُُ ُ٘ َّطُ لََّ يَ ًَلَائْ إلََّّٔ أ٧َ ا أخَِبرََ  ولَُّ ٧حَِوّا ٤٣َّٔ ُ٘  يَ

اسحاؼ بن منصور، رفح بن عبادہ، ابن جریج، عمرف بن دینار ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں افر پھر مذکورہ 

( یعنی م  اللہ کا ناؾ لے لیا کرف کے الفاظ مذکور نہیں َّ
َ
 

ج
َ
ف
َ
ِ عَّ
َ
 حدیث نقل کی گئی افر اس حدیث میں )اذْکُرفُا اسَْْ اللّّ

 ؼ بن منصور، رفح بن عبادہ، ابن جریج، عمرف بن دینار ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاسحا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

ندھنے درفازفں کو بند کرنے چراغ بجھانے بچو رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر جانورفں کو مغرب کے بعد باہر نہ نکالنے کے ا تے فقت برتنوں کو ڈھانکنے مشکیزفں کے منہ با

 استحباب کے بیاؿ میں

     755    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ر ، حضرت اب٩ جزیخ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاح٤س ب٩ ًث٤ا٪ ٧وٓلی، ابوًاػ٥، اب٩ جزیخ، ًلاء، ٤ًزو ب٩ زی٨ا :  راوی



 

 

 ٩ًَِ ِٟحَسٔیثٔ  ًَاػ٥ٕٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ بضَٔذَا ا ث٨ََا أبَوُ  لیُّٔ حَسَّ َٓ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ا٨َّٟوِ وَایةَٔ  حَسَّ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ کََٔ ًَلَائٕ وَ

 رَوِحٕ 

ء، عمرف بن دینار ، حضرت ابن جریج رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس حدیث مبارکہ کو عطا افر احمد بن عثماؿ نولی،، ابوعاصم، ابن جریج، عطا

 عمرف بن دینار سے رفح کی رفایت کی طرح نقل کیا ہے۔

 احمد بن عثماؿ نولی،، ابوعاصم، ابن جریج، عطاء، عمرف بن دینار ، حضرت ابن جریج رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

کے بعد باہر نہ نکالنے کے  ا تے فقت برتنوں کو ڈھانکنے مشکیزفں کے منہ باندھنے درفازفں کو بند کرنے چراغ بجھانے بچو رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر جانورفں کو مغرب

 ب کے بیاؿ میںاستحبا

     756    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ یو٧ص، زہْر، ابوزبْر، جابز، یحٌی ب٩ یحٌی، ابوخیث٤ہ، ابوزبْر، جابز ب٩ ًبساللہ، حضرت جابز رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ  ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ خَیِث٤ََةَ  ٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ث٨ََا أبَوُ اٟزُّبَْرِ

وَاطٔی٥َُِٜ وَػٔبیَِا َٓ ٥َ لََّ تزُِس٠ٔوُا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ َّی ٥َُِٜ٧ إذَٔا ُاَاٟزُّبَْرِ ٤ِصُ حًَ بتَِ اٟظَّ

ٌٔظَائٔ  ِٟ ح٤َِةُ ا َٓ َّی تَذِصَبَ  ٤ِصُ حًَ َُابتَِ اٟظَّ ٌٔثُ إذَٔا  یَاكْٔنَ ت٨َِبَ إٔ٪َّ اٟظَّ َٓ ٌٔظَائٔ  ِٟ ح٤َِةُ ا َٓ  تَذِصَبَ 

عنہ سے رفایت ہے کہ احمد بن یونس، زہیر، ابوزبیر، جابر، یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ، ابوزبیر، جابر بن عبد اللہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ 

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب ا رج غرفب ہو جائے تو م  اپنے جانورفں افر بچوں کو نہ چھوڑفں یہاں تک کہ شاؾ کا 

اندھیرا جاتا رہے کیونکہ شیاطین ا رج کے غرفب ہوتے ہی چھوڑ دے  جاتے ہیں یہاں تک کہ شاؾ کا اندھیرا افر سیاہی ختم ہو 

 جائے۔

 احمد بن یونس، زہیر، ابوزبیر، جابر، یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

نہ نکالنے کے ں کو ڈھانکنے مشکیزفں کے منہ باندھنے درفازفں کو بند کرنے چراغ بجھانے بچو رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر جانورفں کو مغرب کے بعد باہر ا تے فقت برتنو

 استحباب کے بیاؿ میں



 

 

     757    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٪، ابوزبْر، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟزح٩٤ سٔیا :  راوی

 ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ًَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل

 ٕ ٔ حَسٔیثٔ زُصَْرِ  ب٨َٔحِو

عبدالرحمن سفیاؿ، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے زہیر کی حدیث کی طرح حدیث  محمد بن مثنی،

 نقل کرتے ہیں

 محمد بن مثنی، عبدالرحمن سفیاؿ، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

کے بعد باہر نہ نکالنے کے  ا تے فقت برتنوں کو ڈھانکنے مشکیزفں کے منہ باندھنے درفازفں کو بند کرنے چراغ بجھانے بچو رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر جانورفں کو مغرب

 استحباب کے بیاؿ میں

     758    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ًزو ٧اٗس، ہاط٥ ب٩ ٗاس٥، ٟیث ب٩ سٌس، یزیس ب٩ ًبساللہ ب٩ اسا٣ہ ب٩ ہازٟیثی، یحٌی ب٩ سٌیس، جٌفر ب٩  :  راوی

 ًبساللہ ب٩ ح٥ٜ، ٌٗ٘اَ ب٩ حٜی٥، جابز ب٩ ًبساللہ، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٤ًَِزْو ا٨َّٟ  ث٨ََا  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أسَُا٣َ حَسَّ ًَ ثىَیٔ یَزیٔسُ ب٩ُِ  سٕ حَسَّ ٌِ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ ب٩ُِ سَ اس٥ٔٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا صَاط٥ُٔ ب٩ُِ ا ٔ اٗسُٔ حَسَّ ِٟضَاز ةَ ب٩ِٔ ا

 ٜٔ َٔ ب٩ِٔ حَ ا َ٘ ٌِ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا  ٥َٜٔ ِٟحَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ا فَرٔ ب٩ِٔ  ٌِ ٩ًَِ جَ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ سَ تُ ا٠َّٟیِثیُّٔ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَبِسٔ اللۂ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ی٥ٕ 

َٟیِ  ٨َةٔ  إٔ٪َّ فیٔ اٟشَّ َٓ ائَ  َ٘ وا اٟشِّ ُٛ وا ال٧ِْٔاَئَ وَأوَِ و٢ُ ُلَُّ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠َةّ ی٨َِز٢ُٔ ٓیٔضَا وَباَئْ لََّ ی٤َُزُّ بإ٧ٔٔاَئٕ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

٠ًََیِطٔ ُلَٔائْ أوَِ  ِٟوَباَئٔ  َٟیِصَ  ٠ًََیِطٔ وکٔاَئْ إلََّّٔ ٧ز٢َََ ٓیٔطٔ ٩ِ٣ٔ ذَٟکَٔ ا َٟیِصَ  ائٕ  َ٘  سٔ

، عمرف ناقد، ہاشم بن قاسم، لیث بن سعد، یسید بن عبداللہ بن اسامہ بن ہادلیثی، یحیی بن سعید، جعفر بن عبداللہ بن حکم، قعقاع بن حکیم

 عنہ سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے جابر بن عبد اللہ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ

سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ م  اپنے برتنوں کو ڈھانک کے رکھو افر مشکیزفں کا منہ بند کرف کیونکہ ساؽ میں ایک ایسی 

 ا  مشکیزہ کھلا ہوا ہو اس میں داخل ہو جاتی ہے۔ رات ہوتی ہے کہ جس میں فبا نازؽ ہوتی ہے افر پھر فہ فبا جو برتن

عمرف ناقد، ہاشم بن قاسم، لیث بن سعد، یسید بن عبداللہ بن اسامہ بن ہادلیثی، یحیی بن سعید، جعفر بن عبداللہ بن حکم، قعقاع  :  رافی



 

 

 بن حکیم، جابر بن عبداللہ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

کے بعد باہر نہ نکالنے کے  ا تے فقت برتنوں کو ڈھانکنے مشکیزفں کے منہ باندھنے درفازفں کو بند کرنے چراغ بجھانے بچو رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر جانورفں کو مغرب

 ب کے بیاؿ میںاستحبا

     759    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 نصَ ب٩ ًلی جہـمِ، ٟیث ب٩ سٌس، حضرت ٟیث ب٩ سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

سٕ بضَٔذَا ا ٌِ َٟیِثُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ثىَیٔ أبَیٔ حَسَّ مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  ٨َةٔ یَو٣ِّا حَسَّ إٔ٪َّ فیٔ اٟشَّ َٓ ا٢َ  َٗ َّطُ  لِْس٨َِٔازٔ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ َُْرَِ أ٧َ

کَٔ فیٔ کا٧َوَُ٪ ا وَ٪ ذَٟ ُ٘ ًَاج٥ُٔ ٨ًِٔس٧َاَ یتََّ َ َٓالِِ ا٢َ ا٠َّٟیِثُ  َٗ ِٟحَسٔیثٔ  ٢ی٨َِز٢ُٔ ٓیٔطٔ وَباَئْ وَزَازَ فیٔ آخَٔٔ ا  لِِوََّ

ی، لیث بن سعد، حضرت لیث بن سعد رضی

م

 

 ہ ض
خ

 اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح حدیث نقل نصر بن علی 

کی گئی ہے ا ائے اس کے کہ اس حدیث میں ہے کہ انہوں نے فرماا  ساؽ میں ایک ایسا دؿ آتا ہے کہ جس میں فبا نازؽ ہوتی ہے 

َؽ" میں اس سے بچتے رہو۔
ّ
ف
َ
ا  ؿَ الْْ
ُ

 

ان
َ
 کہتے ہیں کہ ہماری طرػ کے عجمی لوگ "ک

ی، لیث بن سعد، حضرت لیث بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

م

 

 ہ ض
خ

 نصر بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

نے چراغ بجھانے بچو رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر جانورفں کو مغرب کے بعد باہر نہ نکالنے کے ا تے فقت برتنوں کو ڈھانکنے مشکیزفں کے منہ باندھنے درفازفں کو بند کر

 استحباب کے بیاؿ میں

     760    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 رضی اللہ تٌالیٰ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧اٗس، زہْر ب٩ حرب، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، زہزی، سا٥ٟ، حضرت سا٥ٟ  :  راوی

یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُ  ِٔ ث٨ََا سُ اٟوُا حَسَّ َٗ بٕ  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ی٨َِةَ 

 ِ ا٢َ لََّ تَت َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل وا ا٨َّٟارَ فیٔ بیُُوت٥ُِٜٔ حْٔنَ ت٨ََا٣ُوَ٪ أبَیٔطٔ  ُٛ  رُ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد، زہیر بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سالم، حضرت سالم رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت 

 چھوڑا کرف جس فقت کہ م  ا  جاؤ۔ کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  م  اپنے گھرفں میں آگ نہ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد، زہیر بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سالم، حضرت سالم رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

کے بعد باہر نہ نکالنے کے  ا تے فقت برتنوں کو ڈھانکنے مشکیزفں کے منہ باندھنے درفازفں کو بند کرنے چراغ بجھانے بچو رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر جانورفں کو مغرب

 استحباب کے بیاؿ میں

     761    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

طٌث، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابوًا٣ز اطٌزی، ابوکَیب، ابوًا٣ز، سٌیس ب٩ ٤ًزو ا :  راوی

 ابواسا٣ہ، بزیس، ابوبززة، حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسٔ اللۂ بِ  سُ ب٩ُِ  ثیُّٔ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ٌَ ٤ِزوٕ الِِطَِ ًَ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ یبِٕ حَسَّ زیُّٔ وَأبَوُ کََُ ٌَ ٕ الِِطَِ ًَا٣ٔز ٕ وَأبَوُ  ٩ٔ ٤َُ٧ْرِ

 َ ا٢َ احِت َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  ٩ًَِ أبَیٔ بزُِزَةَ  ٩ًَِ بزَُیسِٕ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ ًَا٣ٔز ىُ لِٔبَیٔ  ِٔ ٤َِٟسٔی٨َةٔ ٩ِ٣ٔ وَا٠َّٟ ًَلیَ أص٠َِطٔٔ بأ َٚ بیَِتْ  رَ

ا حسُِّ  َّ٤٠َ َٓ ی١ِٔ  َٓ ا٠َّٟ ًَسُوٌّ ل٥َُِٜ  ٤ََّا هیَٔ  ٔ ا٨َّٟارَ إ٧ٔ ا٢َ إٔ٪َّ صَذٔظ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بظَٔأ٧ِض٥ِٔٔ  ًَ َّی اللہُ  ٔٔئوُصَا ثَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِ أكَ َٓ إذَٔا ٤ِٔ٧ت٥ُِ 

 ٥ُِٜ٨ًَِ 

عامر، ابواسامہ، برید، ابوبردة، سعید بن عمرف اعث ، ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوعامر اشعری، ابوکریب، ابو

حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ رات کو مدینہ منورہ کے ایک گھر میں اس گھر فالے جل گئے جب را ؽ اللہ 

 تو جب م  ا نے صلی اللہ علیہ فسلم کے سامنے یہ فاقعہ بیاؿ کیا گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  یہ آگ تمہاری دشمن ہے

 لگو تو اسے بجھا دا  کرف۔

سعید بن عمرف اعث ، ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوعامر اشعری، ابوکریب، ابوعامر، ابواسامہ، برید،  :  رافی

 ابوبردة، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کھانے پینے کے آداب افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانے پینے کے آداب افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     762    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وکَیب، ابو٣ٌاویہ، ا٤ًع، خیث٤ہ، حضرت حذئہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب :  راوی



 

 

٩ًَِ خَیِثَ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ةَ حَسَّ َٔ ٩ًَِ حذَُيِ ةَ  َٔ ٩ًَِ أبَیٔ حذَُيِ ٤َةَ 

 َ ٧ ٨َّا إذَٔا حَضَرِ ُٛ ا٢َ  َّی اَٗ َّی یبَِسَأَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٍِ أیَسِٔی٨ََا حًَ َـ ٥ِ نَ َٟ ا٣ّا  ٌَ َ ٥َ ك ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٥َ ا ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ للہُ 

َٓذَصَ   ٍُ َٓ َّضَا تسُِ أ٧َ َٛ حَائتَِ جَاریٔةَْ  َٓ ا٣ّا  ٌَ َ طُ ٣َزَّةّ ك ٌَ ٧اَ ٣َ َّا حَضَرِ ٍَ یسََظُ وَإ٧ٔ َـ یَ أخََذَ رَسُو٢ُ اللۂ َٓ َٓ  ٔ ا٦ ٌَ ٍَ یسََصَا فیٔ اٟلَّ َـ بَتِ ٟتَٔ

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ  َ٘ َٓ  ٔ أخََذَ بیَٔسٔظ َٓ  ٍُ َٓ ٤ََّا یسُِ أ٧َ َٛ ابیٌّٔ  ٥َ بیَٔسٔصَا ث٥َُّ جَائَ أعََِْ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥َ إٔ٪َّ ػَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ػَل

یِلَاَ٪ يَشِتَح١ُّٔ  أخََذِتُ بیَٔ  اٟظَّ َٓ ِٟحَاریَٔةٔ ٟیَٔشِتَح١َّٔ بضَٔا  َّطُ جَائَ بضَٔذٔظٔ ا ٠َیِطٔ وَإ٧ٔ ًَ ا٦َ أَِ٪ لََّ یذُِکَََ اس٥ُِ اللۂ  ٌَ حَائَ اٟلَّ َٓ سٔصَا 

ٔ إٔ٪َّ یسََظُ فیٔ یسَٔی ٣َ  ِٔسٔی بیَٔسٔظ َّٟذٔی نَ ٔ وَا أخََذِتُ بیَٔسٔظ َٓ ابیِّٔ ٟیَٔشِتَح١َّٔ بطٔٔ   ٍَ یسَٔصَابضَٔذَا الِِعََِْ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابومعافیہ، اعمش، خیثمہ، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ جب ہم نبی صلی اللہ علیہ 

فسلم کے ساتھ کھانا کھاتے تھے تو ہم اپنے ہاتھوں کو اس فقت تک نہیں ڈالتے تھے جب تک کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم شرفع 

فرماتے افر اپنا ہاتھ مبارک نہ ڈالتے کہ ایک مرتبہ ہم آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے ساتھ کھانا کھانے میں موجود تھے کہ اچانک ایک نہ 

پھر ایک لڑکی آئی گوا  کہ اسے کوئی ہانک رہا ہے فہ اپنا ہاتھ کھانے میں ڈالنے لگی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کا ہاتھ پکڑ لیا 

فرماا  تی آدمی دفڑتا ہوا آا  تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس دیہاتی کا بھی ہاتھ پکڑ لیا پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے دیہا

کھانا شیطاؿ اپنے لئے اسے  کھانے کو حلاؽ کر لیتا ہے کہ جس پر اللہ کا ناؾ نہ لیا جائے چنانچہ شیطاؿ اس لڑکی کو لاا  تاکہ فہ اپنے لئے 

 حلاؽ کرے تو میں اس لڑکی کا ہاتھ پکڑ لیا پھر فہ شیطاؿ اس دیہاتی آدمی کو لاا  تاکہ فہ اس کے ذریعہ سے اپنا کھانا حلاؽ کرلے تو میں

نے اس کا بھی ہاتھ پکڑ لیا قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضہ میں میری جاؿ ہے کہ شیطاؿ کا ہاتھ اس لڑکی کے ہاتھ کے ساتھ 

  ہے۔میرے ہاتھ میں

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابومعافیہ، اعمش، خیثمہ، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںکھانے پینے کے آداب افر اؿ کے احکاؾ کے بیا

     763    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، ا٤ًع، خیث٤ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤، ابی حذئہ ارحيی، حضرت حذئہ ب٩  :  راوی

 ی٤ا٪ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ِٟح٨َِوَلیُّٔ أخَِ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََاظ إسِٔحَ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٩ًَِ خَیِث٤ََةَ ب٩ِٔ  ٤ًَِعُ  َ بر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ أخَِبر٧ََاَ الِِ



 

 

 َ٠ ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨َّا إذٔاَ زًُی٨َٔا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ  ٪ٔ ِٟیَماَ ةَ ب٩ِٔ ا َٔ ٩ًَِ حذَُيِ ةَ الِِرَِحَئیِّ  َٔ احذَُيِ ٌَ َ ٔلیَ ك ىیَ یِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ ٌِ َٓذَکَََ ب٤َٔ  ٕ٦

ابیِّٔ  ٦َ ٣َحیٔئَ الِِعََِْ سَّ َٗ زُ وَ ٤ََّا تطُِرَ أ٧َ َٛ ِٟحَاریَٔةٔ  زُ وَفیٔ ا ٤ََّا یطُِرَ أ٧َ َٛ ا٢َ  َٗ اویٔةََ وَ ٌَ ِٟحَارٔیةَٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ ٣ُ ب١َِ ٣َحیٔئٔ ا َٗ  فیٔ حَسٔیثطٔٔ 

ِٟحَسٔیثٔ ث٥َُّ ذَکَََ اس٥َِ اللۂ وَأک١َََ   وَزَازَ فیٔ آخَٔٔ ا

اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، عیسیٰ بن یونس، اعمش، خیثمہ بن عبدالرحمن، ابی حذیفہ ارحبی، حضرت حذیفہ بن یماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ جب ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ کسی کھانے کی دوتت میں جاتے تھے پھر آگے 

 طرح ذکر کی افر اس حدیث میں لڑکی کے آنے سے پہلے دیہاتی آدمی کے آنے کا ذکر ہے افر حدیث حدیث ابومعافیہ کی حدیث کی

 کے آخر میں یہ زائد ہے کہ پھر اللہ کا ناؾ لیا افر کھاا ۔

اللہ اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، عیسیٰ بن یونس، اعمش، خیثمہ بن عبدالرحمن، ابی حذیفہ ارحبی، حضرت حذیفہ بن یماؿ رضی  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانے پینے کے آداب افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     764    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 کر ب٩ ٧آٍ، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ا٤ًع، حضرت ا٤ًع رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوب :  راوی

٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔ  َ ٩ًَِ الِِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ ث٨َیٔطٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ ِٟحَاریٔةَٔ و حَسَّ ٦َ ٣َحیٔئَ ا سَّ َٗ ٔ وَ از

ابیِّٔ  ب١َِ ٣َحیٔئٔ الِِعََِْ َٗ 

ابوبکر بن نافع، عبدالرحمن، سفیاؿ، اعمش، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے افر اس 

 حدیث میں لڑکی کے آنے کو دیہاتی آدمی کے آنے سے پہلے ذکر کیا گیا ہے۔

 عنہ ابوبکر بن نافع، عبدالرحمن، سفیاؿ، اعمش، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانے پینے کے آداب افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     765    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٨زی، ؿحاک، ابوًاػ٥، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی ً :  راوی

 ٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ أخَِبرََن ًَاػ٥ٕٔ  ىیٔ أبَاَ  ٌِ اکُ يَ حَّ ّـَ ث٨ََا اٟ ٨َزیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ َّی ا ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ حَسَّ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ی أبَوُ اٟزُّبَْرِ

َٓذَکَََ الَلہ ٨ًِٔسَ اللۂ و٢ُ إذَٔا زَخ١ََ اٟزَّج١ُُ بیَِتَطُ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیَّ ػَل َّطُ س٤َٔ ا٢َ  أ٧َ َٗ ا٣ٔطٔ  ٌَ َ  زخُُوٟطٔٔ و٨ًَِٔسَ ك

٥ِ٠َ یذَِکَُِ الَلہ ٨ًِٔسَ زُ  َٓ ًَظَائَ وَإذَٔا زَخ١ََ  یِلَاُ٪ لََّ ٣َبیٔتَ ل٥َُِٜ وَلََّ  ٥ِ یذَِکَُِ اٟظَّ َٟ ٤َِٟبیٔتَ وَإذَٔا  ت٥ُِ ا ِٛ یِلَاُ٪ أزَِرَ ا٢َ اٟظَّ َٗ خُوٟطٔٔ 

ظَائَ  ٌَ ِٟ ٤َِٟبیٔتَ وَا ت٥ُِ ا ِٛ ا٢َ أزَِرَ َٗ ا٣ٔطٔ  ٌَ َ  الَلہ ٨ًِٔسَ ك

نے نبی محمد بن مثنی عنزی، ضحاک، ابوعاصم، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ انہوں 

صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ جب آدمی اپنے گھر داخل ہوتا ہے تو فہ اپنے گھر میں داخل ہوتے 

فقت افر کھانا کھانے کے فقت اللہ تعالی کا ناؾ لیتا ہے تو شیطاؿ کہتا ہے کہ آج تمہارے لئے اس گھر میں رات گزارنے کی جگہ نہ ملی 

  کھانا کھانے کا فقت اللہ کا ناؾ نہ لے تو شیطاؿ کہتا ہے کہ رات گزارنے کی جگہ افر شاؾ کا کھانا مل گیا۔افر جب

 محمد بن مثنی عنزی، ضحاک، ابوعاصم، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانے پینے کے آداب افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     766    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور، روح ب٩ ًبازہ، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رض :  راوی

 ٔ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ رَوِحُ ب٩ُِ ًُبَازَةَ حَسَّ ث٨َیٔطٔ إسِٔحَ و٢ُ حَسَّ ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  َّطُ س٤َٔ  أ٧َ

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیَّ ػَل َّطُ س٤َٔ ا٣ٔطٔ وَإِٔ٪ إ٧ٔ ٌَ َ ٥ِ یذَِکَُِ اس٥َِ اللۂ ٨ًِٔسَ ك َٟ ا٢َ وَإِٔ٪  َٗ َّطُ  ًَاػ٥ٕٔ إلََّّٔ أ٧َ و٢ُ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ  ُ٘ يَ

٥ِ یذَِکَُِ اس٥َِ اللۂ ٨ًِٔسَ زخُُوٟطٔٔ  َٟ 

ماتے ہیں کہ انہوں نے نبی صلی اسحاؼ بن منصور، رفح بن عبادہ، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فر

اللہ علیہ فسلم سے سنا ابوعاصم کی رفایت کی طرح آپ فرماتے ہیں کہ افر اس حدیث میں ہے کہ اگر فہ کھانا کھاتے فقت اللہ کا ناؾ 

 نہیں لیتا افر اپنے گھر میں داخل ہوتے فقت اللہ کا ناؾ نہیں لیتا۔

 یج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاسحاؼ بن منصور، رفح بن عبادہ، ابن جر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانے پینے کے آداب افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     767    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہ ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، ابوزبْر، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ اٟ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٔ حَسَّ ٩ًَِ جَاب  ٔ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ زُّبَْرِ  ٕ ز

٤َا٢ٔ  یِلَاَ٪ یَأک١ُُِ بأٟظِّ إٔ٪َّ اٟظَّ َٓ ٤َا٢ٔ  ا٢َ لََّ تَأک٠ُُِوا بأٟظِّ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

صلی قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، ابوزبیر، جابر بن عبد اللہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

 اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  م  بائیں ہاتھ سے مت کھاؤ کیونکہ شیطاؿ بائیں ہاتھ سے کھاتا ہے۔

 قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانے پینے کے آداب افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     768    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبیساللہ ب٩ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، زہْر ب٩ حرب، اب٩ ابی ٤ًز، سٔیا٪، زہزی، ابوبکر ب٩  :  راوی

 ًبساللہ ب٩ ٤ًز، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ بٕ وَاب٩ُِ أبَ ٕ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا حَسَّ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ ىُ لَّٔب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ِٔ ی ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ

 ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ٔ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ  سُ ظ ٩ًَِ جَسِّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٩ًَِ أبَیٔ بکَِرٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ٠ًََیِطٔ اٟزُّصِزیِّٔ  َّی اللہُ  اللۂ ػَل

بِ بیَٔ  ٠َِٓیَشِرَ بَ  ٠ِیَأک١ُِِ بی٤َٔی٨ٔطٔٔ وَإذَٔا شَرٔ َٓ  ٥ِ ُٛ ا٢َ إذَٔا أک١َََ أحََسُ َٗ  ٥َ بُ بظ٤َٔٔاٟطٔٔ وَس٠ََّ یِلَاَ٪ یَأک١ُُِ بظ٤َٔٔاٟطٔٔ وَيَشِرَ إٔ٪َّ اٟظَّ َٓ  ٤ی٨ٔطٔٔ 

ت ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، زہیر بن حرب، ابن ابی عمر، سفیاؿ، زہری، ابوبکر بن عبید اللہ بن عبداللہ بن عمر، حضر

 اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب م  میں سے کوئی آدمی کھانا کھائے تو اسے ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی

چاہئے کہ فہ اپنے دائیں ہاتھ سے کھائے افر جب پیے تو اپنے دائیں ہاتھ سے پیے کیونکہ شیطاؿ اپنے بائیں ہاتھ سے کھاتا ہے افر بائیں 

 ہاتھ سے پیتا ہے۔

 نمیر، زہیر بن حرب، ابن ابی عمر، سفیاؿ، زہری، ابوبکر بن عبیداللہ بن عبداللہ بن ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن :  رافی



 

 

 عمر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میںکھانے پینے کے آداب 

     769    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، حضرت زہزی :  راوی

 َ ث٨ََا أ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٠َیِطٔ ح و حَسَّ ًَ ئَ  ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ ٓیَٔما قَُٔ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٔ حَسَّ َّی ب ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا ی ح و حَسَّ

یَاَ٪  ِٔ ٔ سُ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ بإٔس٨َِٔاز ا  ٌّ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ج٤َیٔ ص٤َُا  اُ٪ کِٔلَ لَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا یَحٌِیَ وَصوَُ ا  حَسَّ

 قتیبہ، مالک بن انس، حضرت زہری سے سفیاؿ کی سندفں کے ساتھ حدیث منقوؽ ہے۔

 ت زہریقتیبہ، مالک بن انس، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانے پینے کے آداب افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     770    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٠ہ، ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ ٣ح٤س، ٗاس٥ ب٩ ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤ًز، سا٥ٟ، حضرت سا٥ٟ ابوكاہز، حر٣ :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨ََا  ٠َ٣َةُ حَسَّ ا٢َ حَرِ َٗ ٔ أخَِبر٧ََاَ و  اصزٔ ا٢َ أبَوُ اٟلَّ َٗ ٠َ٣َةُ  ٔ وَحَرِ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ثىَیٔ ٤ًَُزُ  حَسَّ سٕ  وَصِبٕ حَسَّ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ

٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ثطَُ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ حَسَّ اس٥ُٔ ب٩ُِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  َ٘ ِٟ ثىَیٔ ا ا٢َ لََّ  حَسَّ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

ب٩ََّ بضَٔ  ٍْ یَزیٔسُ ٓیٔضَا وَلََّ یَأک٩٠ََُِّ أحََسْ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ بظ٤َٔٔاٟطٔٔ وَلََّ يَشِرَ ٔ ا٢َ وَکاََ٪ ٧آَ َٗ بُ بضَٔا  یِلَاَ٪ یَأک١ُُِ بظ٤َٔٔاٟطٔٔ وَيَشِرَ إٔ٪َّ اٟظَّ َٓ ا 

 ٥ِ ُٛ ٔ لََّ یأَک٩٠ََُِّ أحََسُ اصزٔ لٔی بضَٔا وَفیٔ رؤَایَةٔ أبَیٔ اٟلَّ ٌِ  یَأخُِذُ بضَٔا وَلََّ يُ

 اللہ بن عبداللہ بن عمر، سالم، حضرت سالم رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ ابوطاہر، حرملہ، عبداللہ بن فہب، عمرف بن محمد، قاسم بن عبید

سے رفایت کرتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  میں سے کوئی آدمی اپنے بائیں ہاتھ سے نہ کھائے افر نہ ہی ہرگز 

 افر بائیں ہاتھ سے پیتا ہے افر نافع کی رفایت میں یہ زائد ہے کہ اپنے بائیں ہاتھ سے پیے کیونکہ شیطاؿ اپنے بائیں ہاتھ سے کھاتا ہے
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  محمد، قاسم بن عبیداللہ بن عبداللہ بن عمر، سالم، حضرت سالم رضی اللہ تعالیٰ عنہابوطاہر، حرملہ، عبداللہ بن فہب، عمرف بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانے پینے کے آداب افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     771    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زیس ب٩ حباب، ًکر٣ہ ب٩ ٤ًار، حضرت ایاض ب٩ س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ارٕ حَ  َّ٤ًَ ٣َةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ًکِٔرٔ ِٟحُبَابٔ  ث٨ََا زَیسُِ ب٩ُِ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َٔ أَ٪َّ أبَاَظُ حَسَّ وَ ِٛ َ ثىَیٔ إیٔاَضُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ الِِ سَّ

ا٢َ ک١ُِ بی٤َٔی٨ٔکَٔ  َ٘ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بظ٤َٔٔاٟطٔٔ  َّی اللہُ  ثطَُ أَ٪َّ رَجُلًّ أک١َََ ٨ًِٔسَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل تَ حَسَّ ٌِ ا٢َ لََّ اسِتَلَ َٗ  ٍُ ا٢َ لََّ أسَِتَلٔی َٗ

 ٜٔ طُ إلََّّٔ الِ ٌَ ٔلیَ ٓیٔطٔ ٣َا ٨َ٣َ ضَا إ ٌَ َٓ ٤َا رَ َٓ ا٢َ  َٗ  برُِ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حةب، عکرمہ بن عمار، حضرت اا س بن سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا بیاؿ کرتی ہیں کہ اؿ کے باپ نے اؿ 

آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا   سے بیاؿ کیا کہ ایک آدمی نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس اپنے بائیں ہاتھ سے کھانا کھاا  تو

آدمی کو اپنے دائیں ہاتھ سے کھا تو فہ آدمی کہنے لگا کہ میں ایسا نہیں کر سکتا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو اسے اٹھا ہی نہ سکے اس 

 ہاتھ کو اپنے منہ تک نہ اٹھا ا ائے تکة افر غرفر کے افر کسی چیز نے اس طرح کرنے سے نہیں رفکا رافی کہتے ہیں کہ فہ آدمی اپنے

 سکا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حةب، عکرمہ بن عمار، حضرت اا س بن سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 پینے کے آداب افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میںکھانے 

     772    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ابی ٤ًز، سٔیا٪، ابوبکر، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، وٟیس ب٩ ٛثْر، وہب ب٩ ٛیشا٪ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ أَ  ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ حَسَّ ٩ًَِ ا یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َٗ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ا  ٌّ بیٔ ٤ًَُزَ ج٤َیٔ



 

 

َّی اللہُ ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨ِتُ فیٔ حَحِز ُٛ ا٢َ  َٗ طُ ٩ِ٣ٔ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ  ٌَ یِشَاَ٪ س٤َٔ َٛ ٩ًَِ وَصبِٔ ب٩ِٔ   ٕ ثْٔر ٠ًََیِطٔ وَسَ َٛ ٥ََّ٠ وَکا٧َتَِ یسَٔی  

ا ی٠َیٔکَ  ا٢َ لیٔ یاَ ُل٦ًَُُ س٥َِّ الَلہ وَک١ُِ بی٤َٔی٨ٔکَٔ وَک١ُِ ٤٣َّٔ َ٘ َٓ ةٔ  َٔ حِ  تَلٔیعُ فیٔ اٟؼَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ابی عمر، سفیاؿ، ابوبکر، سفیاؿ بن عیینہ، فلید بن کثیر، فہب بن کیساؿ، عمر بن ابوسلمہ، حضرت فہب بن 

ایت ہے کہ انہوں نے حضرت عمر بن ابی سلمہ سے سنا فہ فرماتے ہیں کہ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے زیر کیساؿ سے رف

تربیت تھا افر میرا ہاتھ پیالے میں سب طرػ گھوؾ رہا تھا تو آپ نے مجھ سے فرماا  اے لڑکے اللہ کا ناؾ لے افر اپنے دائیں ہاتھ سے 

 کھا افر اپنے سامنے سے کھا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ابی عمر، سفیاؿ، ابوبکر، سفیاؿ بن عیینہ، فلید بن کثیر، فہب بن کیساؿ :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںکھانے پینے کے آداب افر اؿ کے احکاؾ کے بیا

     773    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی، ابوبکر ب٩ اسحٙ، اب٩ ابی ٣زی٥، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ ح٠ح٠ہ، وہب ب٩  :  راوی

 ٛیشا٪، ٤ًز ب٩ ابوس٤٠ہ، حضرت ٤ًز ب٩ ابی اس٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ِٟحَش٩َُ  ث٨ََا ا سُ ب٩ُِ جَ  و حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٣َزِی٥ََ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ  َٙ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ ًَلیٕٔٓ ا سُ ب٩ُِ  فَرٕ أخَِبرََنیٔ ٣ُح٤ََّ ٌِ

ا َٗ َّطُ  ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ أ٧َ یِشَاَ٪  َٛ ٩ًَِ وَصِبٔ ب٩ِٔ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ ح٠َِح٠ََةَ  ًَ ٠ًََیِطٔ ب٩ُِ  َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٢َ أک٠ََِتُ یَو٣ِّا ٣َ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ک١ُِ ٤٣َّٔ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ةٔ  َٔ حِ َٟح٥ِٕ حَو٢َِ اٟؼَّ ٠ِتُ آخُذُ ٩ِ٣ٔ  ٌَ حَ َٓ  ٥َ  ا ی٠َیٔکَ وَس٠ََّ

حلہ، فہب بن کیساؿ، عمر بن ابوسلمہ، حضرت عمر  حسن بن علی حلوانی، ابوبکر بن اسحاؼ ، ابن ابی مریم، محمد
حل
بن جعفر، محمد بن عمرف بن 

  کہ ایک دؿ میں نے را ؽ اللہ کے ساتھ کھانا کھاا  تو میں نے پیالے کے اردگرد سے 
 
ب  ہ 
ئ

 

ب

بن ابی اسلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرما

 ماا  اپنے قریب سے کھاؤ۔گوشت لینا شرفع کر دا  تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فر

حلہ، فہب بن کیساؿ، عمر بن ابوسلمہ،  :  رافی
حل
حسن بن علی حلوانی، ابوبکر بن اسحق، ابن ابی مریم، محمد بن جعفر، محمد بن عمرف بن 

 حضرت عمر بن ابی اسلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب



 

 

 کھانے پینے کے آداب افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     774    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ٧اٗس، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، زہزی، ًبیساللہ، حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ و حَسَّ  َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَیٔ سَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ًَ ٠ًََیِطٔ ث٨ََا  َّی اللہُ   ٧هََی ا٨َّٟئیُّ ػَل

٩ًَِ اخِت٨َٔاثٔ الِِسَِ٘یَٔةٔ   ٥َ  وَس٠ََّ

بوسعید، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم عمرف بن ناقد، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عبید اللہ، ا

 نے مشکیزفں کو منہ لگا کر پانی پینے سے منع فرماا  ہے۔

 عمرف بن ناقد، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عبیداللہ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانے پینے کے آداب افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     775    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ًتبہ، حضرت ابوسٌیس خسری رضی اللہ  حر٠٣ہ ب٩ یحٌی، اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ بِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ثىَیٔ حَرِ ٩ًَِ أبَیٔ و حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ   ٩ٔ

ا٢َ ٧هََی َٗ َّطُ  ِٟدُسِرٔیِّ أ٧َ ٌٔیسٕ ا وَاصضَٔا و سَ ِٓ بَ ٩ِ٣ٔ أَ ٩ًَِ اخِت٨َٔاثٔ الِِسَِ٘یَٔةٔ أَِ٪ يُشِرَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

حرملہ بن یحیی، ابن فہب، یونس ابن شہاب عبید اللہ بن عبداللہ بن عتبہ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ 

  فسلم نے مشکیزفں کو الٹ کر اؿ کے منہ سے منہ لگا کا پانی پینے سے منع فرماا ۔را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 حرملہ بن یحیی، ابن فہب، یونس ابن شہاب عبیداللہ بن عبداللہ بن عتبہ، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانے پینے کے آداب افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     776    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، حضرت زہزی :  راوی



 

 

بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ث٨ََاظ  ا٢َ وَاخِت٨َٔاثضَُا حَسَّ َٗ َّطُ  ٔ ٣ٔث٠َِطُ َُْرَِ أ٧َ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا أَِ٪ ًَبِسُ اٟزَّزَّ

بَ ٨ِ٣ٔطُ  ٠َبَ رَأسُِضَا ث٥َُّ يُشِرَ ِ٘  يُ

ؽ ہے افر اس حدیث میں عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، حضرت زہری سے اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت منقو

اث یہ ہے کہ مشکیزفں کے منہ کو ٹا ا  جائے پھر اس سے پیا جائے۔

 
  

 ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اؿ کا اخ

 عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، حضرت زہری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کھڑے ہو کر پانی پینے کی کراہت ہے بیاؿ میں

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھڑے ہو کر پانی پینے کی کراہت ہے بیاؿ میں

     777    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہ ہساب ب٩ خاٟس، ہ٤ا٦، ٗتازہ، ا٧ص، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٦ْ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ حَسَّ ث٨ََا صَسَّ ائ٤ّٔاحَسَّ َٗ بٔ  ِ ٩ًَِ اٟشرُّ   وَس٥ََّ٠َ زَجَزَ 

اللہ علیہ فسلم نے کھڑے ہو کر پانی پینے  ہداب بن خالد، ہماؾ، قتادہ، انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی

 سے سختی سے ڈانٹا۔

 ہداب بن خالد، ہماؾ، قتادہ، انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 پانی پینے کی کراہت ہے بیاؿ میں کھڑے ہو کر

     778    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبسالًَّلی، سٌیس، ٗتازہ، ا٧ص، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ہظا٦، ٗتازہ،  :  راوی

 حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ِٟ سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ وَ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ًِلیَ حَسَّ َ ًَبِسُ الِِ ث٨ََا  َّی حَسَّ َّطُ ٤ُثَى ٥َ أ٧َ س٠ََّ



 

 

ا٢َ ذَاکَ أشََرُّ أوَِ أخَِبَثُ  َ٘ َٓ َٓالِِک١َُِ  ٨َ٠ِا  ُ٘ َٓ تَازَةُ  َٗ ا٢َ  َٗ ائ٤ّٔا  َٗ بَ اٟزَّج١ُُ   ٧هََی أَِ٪ يَشِرَ

سے  محمد بن مثنی، عبدالاعلی، سعید، قتادہ، انس، قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہشاؾ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے منع فرماا  کہ آدمی کھڑے ہو کر پانی پیے حضرت قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ ہم نے

 ے ہو کر کھانا کھانے کے بارے میں عرض کیا تو آپ نے فرماا  یہ تو افر بھی زا دہ برا افر بدتر ہے۔کھڑ

محمد بن مثنی، عبدالاعلی، سعید، قتادہ، انس، قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہشاؾ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھڑے ہو کر پانی پینے کی کراہت ہے بیاؿ میں

     779    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ،ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ہظا٦، ٗتازہ :  راوی

تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ   ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََاظ  َّی اللہُ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ 

تَازَةَ  َٗ و٢َِ  َٗ ٥ِ یذَِکَُِ  َٟ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ وَ

 ابی شیبہ، فکیع، ہشاؾ، قتادہ، حضرت انس نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح نقل کرتے ہیں قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن

 افر اس میں حضرت قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا قوؽ نہیں کیا۔

 قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہشاؾ، قتادہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھڑے ہو کر پانی پینے کی کراہت ہے بیاؿ میں

     780    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہہساب ب٩ خلًز، ہ٤ا٦، ٗتازہ، ابی ًیسیٰ سواری، حضرت ابوسٌیس ٨ًہ خ :  راوی

ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَیٔ سَ ٩ًَِ أبَیٔ ًیٔسَی الِِسُِوَاریِّٔ  تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٦ْ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ حَسَّ ث٨ََا صَسَّ َّی حَسَّ ِٟدُسِریِّٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل  ا

ائ٤ّٔا َٗ بٔ  ِ ٩ًَِ اٟشرُّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ زَجَزَ   اللہُ 



 

 

د، ہماؾ، قتادہ، ابی عیسیٰ ا اری، حضرت ابوسعید عنہ خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم ہداب بن خلا

 نے کھڑے ہو کر پینے سے سختی سے ڈانٹا ہے۔

 ہداب بن خلاد، ہماؾ، قتادہ، ابی عیسیٰ ا اری، حضرت ابوسعید عنہ خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھڑے ہو کر پانی پینے کی کراہت ہے بیاؿ میں

     781    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ار، زہزی، اب٩ ٣ثىی، یحٌی ب٩ سٌیس، طٌبہ، ٗتازہ، ابوًیسی سواری، زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظ :  راوی

 حضرت ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ٕ وَاب٩ِٔ ا ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ و حَسَّ ٌٔیسٕ اٟوُا حَسَّ

ِٟدُسِریِّٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ٩ًَِ أبَیٔ ًیٔسَی الِِسُِوَارٔیِّ  تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  بَةُ حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ ٥َ ٧هََی حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

ائ٤ّٔا َٗ بٔ  ِ  ٩ًَِ اٟشرُّ

 بن سعید، شعبہ، قتادہ، ابوعیسی ا اری، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، ابن بشار، زہری، ابن مثنی، یحیی

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے کھڑے ہو کر پینے سے منع فرماا  ہے۔

ری زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، ابن بشار، زہری، ابن مثنی، یحیی بن سعید، شعبہ، قتادہ، ابوعیسی ا اری، حضرت ابوسعید خد :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھڑے ہو کر پانی پینے کی کراہت ہے بیاؿ میں

     782    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بساٟحبار ب٩ ًلًء، ٣زوا٪ ٓزاری، ٤ًزو ب٩ ح٤زہ، ابوُلٔا٪، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہً :  راوی

ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ ح٤َِزةََ أخَِ  زاَریَّٔ حَسَّ َٔ ِٟ ىیٔ ا ٌِ ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ يَ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ِٟحَبَّارٔ ب٩ُِ ا بِسُ ا ًَ ثىَیٔ  َّطُ حَسَّ ٤ُِٟزِّیُّ أ٧َ اَ٪ ا َٔ ٍَ  برََنیٔ أبَوُ ُلََ س٤َٔ

 َٓ ائ٤ّٔا  َٗ ب٩ََّ أحََسْ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ٥َ لََّ يَشِرَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ ٠ِیَشِتَ٘ئِٔ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ َٓ  ٩ِ٤َ ٧سَٔیَ 



 

 

 ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ عبدالجبار بن علاء، مرفاؿ فزاری، عمرف بن حمزہ، ابوغطفاؿ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے

 علیہ فسلم نے فرماا  م  میں سے کوئی آدمی کھڑے ہو کر نہ پیے افر جو آدمی بھوؽ کر پی لے تو فہ اسے قے کر ڈالے۔

 عبدالجبار بن علاء، مرفاؿ فزاری، عمرف بن حمزہ، ابوغطفاؿ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...زمزؾ کھڑے ہو کر پینے کے بیاؿ میں

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 زمزؾ کھڑے ہو کر پینے کے بیاؿ میں

     783    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ، ًاػ٥، طٌيی، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوکا١٣ جحسری، ابوًوا٧ :  راوی

ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ِٟحَحِسَرٔیُّ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا َّی  و حَسَّ یِتُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ٘ سَ

بَ  شَرٔ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ ز٣َِز٦ََ  ائ٥ْٔ  اللہُ  َٗ  وَصوَُ 

حد ری، ابووتانہ، عاصم، شعبی، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 
خ 

ابوکامل 

 فسلم کو زمزؾ کا پانی پلاا  تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فہ زمزؾ کھڑے ہو کر پیا۔

حد ری، ابووتانہ، عاصم، شعبی، :  رافی
خ 

 حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوکامل 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 زمزؾ کھڑے ہو کر پینے کے بیاؿ میں

     784    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، سٔیا٪، ًاػ٥، طٌيی، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبَّ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ و حَسَّ َّی اللہُ  اضٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل

ائ٥ْٔ وَس٠ََّ  َٗ ٕ ٨ِ٣ٔضَا وَصوَُ  ِٟو بَ ٩ِ٣ٔ ز٣َِز٦ََ ٩ِ٣ٔ زَ  ٥َ شَرٔ

محمد بن عبداللہ بن نمیر، سفیاؿ، عاصم، شعبی، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 زمزؾ کا پانی ایک ڈفؽ سے کھڑے ہو پیا۔



 

 

 صم، شعبی، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عبداللہ بن نمیر، سفیاؿ، عا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 زمزؾ کھڑے ہو کر پینے کے بیاؿ میں

     785    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سریخ ب٩ یو٧ص، ہظی٥ ًاػ٥ احو٢، يٌ٘وب زورقی، اس٤ٌی١ ب٩ سل٦ً، ہظی٥، ًاػ٥ احو٢، ٣ِْرہ، طٌيی، حضرت  :  راوی

 اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ وِرَق وبُ اٟسَّ ُ٘ ٌِ ثىَیٔ يَ ًَاػ٥ْٔ الِِحَِو٢َُ ح و حَسَّ ث٨ََا صظَُی٥ِْ أخَِبر٧ََاَ  یخُِ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ث٨ََا سُرَ ا٢َ و حَسَّ َٗ ٌٔی١ُ ب٩ُِ سَا٥ٕٟٔ  یُّ وَإس٤َِٔ

 ًَ ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ًَاػ٥ْٔ الِِحَِو٢َُ و٣َُِْٔرَةُ  ث٨ََا  ث٨ََا صظَُی٥ِْ حَسَّ وبُ حَسَّ ُ٘ ٌِ ا٢َ يَ َٗ ٌٔی١ُ أخَِبر٧ََاَ و  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ إس٤َِٔ ٩ِ اب٩ِٔ 

بَ ٩ِ٣ٔ ز٣َِز٦ََ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ شَرٔ َّی اللہُ  ائ٥ْٔ  ػَل َٗ  وَصوَُ 

سریج بن یونس، ہشیم عاصم احوؽ، یعقوب دفر ح، اسماعیل بن لامؾ، ہشیم، عاصم احوؽ، مغیرہ، شعبی، حضرت ابن عباس رضی اللہ 

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے زمزؾ کا پانی کھڑے ہو کر پیا۔

ب دفر ح، اسمعیل بن لامؾ، ہشیم، عاصم احوؽ، مغیرہ، شعبی، حضرت ابن عباس سریج بن یونس، ہشیم عاصم احوؽ، یعقو :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 زمزؾ کھڑے ہو کر پینے کے بیاؿ میں

     786    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ، طٌبہ، ًاػ٥، طٌيی، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٍَ اب٩َِ  ئیَّ س٤َٔ ٌِ ٍَ اٟظَّ ًَاػ٥ٕٔ س٤َٔ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ یِتُ رَسُو٢َ ًَ  و حَسَّ َ٘ ا٢َ سَ َٗ بَّاضٕ 

ِٟبیَِتٔ و ائ٤ّٔا وَاسِتَشِقَی وَصوَُ ٨ًِٔسَ ا َٗ بَ  شَرٔ َٓ ٥َ ٩ِ٣ٔ ز٣َِز٦ََ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

 فسلم کو عبید اللہ بن معاذ، شعبہ، عاصم، شعبی، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 زمزؾ کا پانی پلاا  تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے کھڑے ہو کر پیا افر آپ نے بیت اللہ کے پاس پانی طلب فرماا ۔



 

 

 عبیداللہ بن معاذ، شعبہ، عاصم، شعبی، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 زمزؾ کھڑے ہو کر پینے کے بیاؿ میں

     787    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، وہب ب٩ جزیز، حضرت طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََاظ ث٨ََا وَصبُِ ب٩ُِ جَ  حَسَّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ فَرٕ ح و حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ص٤َُا  ٕ کِٔلَ زیٔز

 ٕ ِٟو أتََیِتُطُ بسَٔ َٓ ٔ وَفیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا  بَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ  طُ

مثنی، فہب بن جریر، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اؿ سندفں کے ساتھ رفایت نقل کی گئی محمد بن بشار، محمد بن جعفر، محمد بن 

 ہے افر اؿ دفنوں رفایتوں میں ہے کہ میں ڈفؽ لے کر آا ۔

 محمد بن بشار، محمد بن جعفر، محمد بن مثنی، فہب بن جریر، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...پانی برتن میں سانس لینے کی کراہت افر برتن سے باہر تین مرتبہ سانس لے کر پانی پینے

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

  کے استحباب کے بیاؿ میںپانی برتن میں سانس لینے کی کراہت افر برتن سے باہر تین مرتبہ سانس لے کر پانی پینے

     788    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز ث٘فی، ایوب ب٩ یحٌی ب٩ ابی ٛثْر، حضرت ًبساللہ ب٩ ابی ٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ًَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  فیُّٔ  َ٘ ث٨ََا اٟثَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ َّی حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل تَازَةَ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ   ٩ًَِ  ٕ ثْٔر َٛ ٩ِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ أبَیٔ 

صَ فیٔ ال٧ِْٔاَئٔ  َّٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََی أَِ٪ یت٨ََُ  اللہُ 

بی قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت ابن ابی عمر ثقفی، ایوب بن یحیی بن ابی کثیر، عبداللہ بن ابوقتادہ، حضرت عبداللہ بن ا

 کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے برتن میں سانس لینے سے منع فرماا  ہے۔

 ابن ابی عمر ثقفی، ایوب بن یحیی بن ابی کثیر، حضرت عبداللہ بن ابی قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 پانی برتن میں سانس لینے کی کراہت افر برتن سے باہر تین مرتبہ سانس لے کر پانی پینے کے استحباب کے بیاؿ میں

     789    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ًزرہ ب٩ ثابت انؼاری، ث٤ا٣ہ ب٩ ًبساللہ ب٩ ا٧ص، حضرت ا٧ص  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَزرَِةَ ب٩ِٔ ثاَبتٕٔ   ٩ًَِ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َ و حَسَّ ًَبِسٔ الِِ ٩ًَِ ث٤َُا٣َةَ ب٩ِٔ  نِؼَارٔیِّ 

صُ فیٔ ال٧ِْٔاَئٔ ثلًََ  َّٔ ٥َ کاََ٪ یت٨َََ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ثاّاللۂ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ 

، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، عزرہ بن ثابت انصاری، امہمہ بن عبداللہ بن انس

 رفایت ہے کہ را ؽ اللہ تین مرتبہ سانس لیا کرتے تھے۔

قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، عزرہ بن ثابت انصاری، امہمہ بن عبداللہ بن انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 پانی برتن میں سانس لینے کی کراہت افر برتن سے باہر تین مرتبہ سانس لے کر پانی پینے کے استحباب کے بیاؿ میں

     790    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌی، ًبساٟوارث ب٩ سٌیس، طیبا٪ ب٩ فرور، ًبساٟوارث، ابوًؼا٦، حضرت ا٧صیحٌی ب٩ یح :  راوی

ث٨ََا  ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ٌٔیسٕ ح و حَسَّ ِٟوَارثٔٔ ب٩ُِ سَ بِسُ ا ًَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ أبَیٔ ًؼَٔا٦ٕ حَسَّ ِٟوَارثٔٔ  ًَبِسُ ا

ا٢َ کاََ٪ رَسُ  َٗ ُ وَأ٣َِ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  َّطُ أرَِوَی وَأبَزَِأ و٢ُ إ٧ٔ ُ٘ ابٔ ثلًََثاّ وَيَ َ
صُ فیٔ اٟشرَّ َّٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یت٨َََ َّی اللہُ  ا٢َ أ٧َصَْ و٢ُ اللۂ ػَل َٗ  ُ زَأ

ابٔ ثلًََثاّ و َ
صُ فیٔ اٟشرَّ َّٔ أ٧َاَ أت٨َََ َٓ 

، حضرت انس فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ یحیی بن یحیی، عبدالوارث بن سعید، شیباؿ بن فرفخ، عبدالوارث، ابوعصاؾ

  میں تین مرتبہ سانس لیا کرتے تھے افر آپ فرماتے ہیں کہ اس طرح کرنے سے سیر زا دہ ہوتی ہے افر پیاس بھی زا دہ 

 

فسلم پی

  ہوں۔بجھتی ہے افر پانی زا دہ ہضم ہوتا ہے حضرت انس فرماتے ہیں کہ میں بھی پینے میں تین مرتبہ سانس لیتا

 یحیی بن یحیی، عبدالوارث بن سعید، شیباؿ بن فرفخ، عبدالوارث، ابوعصاؾ، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

  باہر تین مرتبہ سانس لے کر پانی پینے کے استحباب کے بیاؿ میںپانی برتن میں سانس لینے کی کراہت افر برتن سے

     791    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ہظا٦ زستوائی، ابوًؼا٦، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٌٔ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََاظ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ًؼَٔا٦ٕ  سِتَوَائیِّٔ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ اٟسَّ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ ٩ًَِ یسٕ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ   

ا٢َ فیٔ ال٧ِْٔاَئٔ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ وَ َّی اللہُ   ا٨َّٟئیِّ ػَل

دستوائی، ابوعصاؾ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے  قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہشاؾ

 مذکورہ حدیث کی طرح منقوؽ ہے افر اس میں برتن کا ذکر ہے۔

 قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہشاؾ دستوائی، ابوعصاؾ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...پانی ا  دفدھ اؿ جیسی کسی چیز کو شرفع کرنے فالے کے دائیں طرػ سے تقسیم کرنے کے است

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 استحباب کے بیاؿ میں پانی ا  دفدھ اؿ جیسی کسی چیز کو شرفع کرنے فالے کے دائیں طرػ سے تقسیم کرنے کے

     792    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک، اب٩ طہاب، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٥َ حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ًِلَی الِِعََِْ  بَ ث٥َُّ أَ شَرٔ َٓ ٔ أبَوُ بکَِرٕ  ٩ًَِ يَشَارٔظ ابیٌّٔ وَ ٩ًَِ ی٤َی٨ٔطٔٔ أعََِْ سِ طٔیبَ ب٤َٔائٕ وَ َٗ ُتیَٔ ب٠َٔبنَٕ  َٓالِِی٩َ٤ََِ أ ا٢َ الِِی٩َ٤ََِ  َٗ  ابیَّٔ وَ

، مالک، ابن شہاب، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ کی خدمت میں یحیی بن یحیی

ایسا دفدھ پیش کیا گیا کہ جس میں پانی ملاا  ہوا تھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے دائیں طرػ ایک دیہاتی آدمی افر بائیں طرػ حضرت 

 تھے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے خود پی کر دیہاتی آدمی کو عطا فرماا  افر آپ نے فرماا  دائیں طرػ سے ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیٹھے

 شرفع کرنا چاہئے کہ افر پھر بائیں طرػ سے۔

 یحیی بن یحیی، مالک، ابن شہاب، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 پانی ا  دفدھ اؿ جیسی کسی چیز کو شرفع کرنے فالے کے دائیں طرػ سے تقسیم کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     793    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧اٗس، زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، زہْر، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، زہْر، حضرت  :  راوی

 ا٧ص

بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَ سُ ب٩ُِ  بٕ و٣َُح٤ََّ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ىُ حَسَّ ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا ٤َُ٧ْرِ اُٟوا حَسَّ َٗ  ٕ ٟزٔصَُْرِ

٤َِٟسٔی٨َةَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا ًَ َّی اللہُ  س٦َٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ًَشِرٕ و٣ََاتَ وَأ٧َاَ اب٩ُِ سُ  وَأ٧َاَ اب٩ُِ 

ًَلیَ خس٣َِٔ  ضَاتیٔ یَحِثُث٨َِىیٔ  ٩َّ أ٣َُّ ُٛ ی٩َ وَ ٕ فیٔ ًشِٔرٔ َٟطُ ٩ِ٣ٔ بئٔزِ ٕ زَاج٩ٕٔ وَطٔیبَ  َٟطُ ٩ِ٣ٔ طَاة ح٠ََب٨َِا  َٓ ٠َی٨َِا زَار٧َاَ  ًَ َٓسَخ١ََ  تطٔٔ 

٩ًَِ ط٤َٔاٟطٔٔ یاَ رَسُ  َٟطُ ٤ًَُزُ وَأبَوُ بکَِرٕ  ا٢َ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  بَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل شَرٔ َٓ ارٔ  ًِمٔ أبَاَ بکَِرٕ اٟسَّ ًِلَاظُ و٢َ اللۂ أَ َ أ َٓ

الِِی٩َ٤ََِ  َٓ ٥َ الِِی٩َ٤ََِ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٩ًَِ ی٤َی٨ٔطٔٔ وَ ا  ابیًّٔ  أعََِْ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد، زہیر بن حرب، محمد بن عبداللہ بن نمیر، زہیر، سفیاؿ بن عیینہ، زہیر، حضرت انس سے رفایت ہے کہ 

کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم مدینہ منورہ تشریف لائے تو میری عمر دس ساؽ تھی افر جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا فصاؽ ہوا  فرماتے ہیں

تو میری عمر بیس ساؽ تھی افر میری ماں مجھے آپ کی خدمت کرنے کی ترغیب دیتی تھی ایک مرتبہ آپ ہمارے گھر تشریف لائے تو 

 لئے ایک پالی ہوئی بکری کا دفدھ دفہا افر گھر کے کنوئیں کا پانی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت ہم نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے

میں پیش کیا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فہ پیا حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ حضرت ابوبکر 

ت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بائیں طرػ بیٹھے ہوئے تھے تو آپ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو عطا فرمائیں افر حضر

 نے ایک دیہاتی آدمی کو جو آپکے دائیں طرػ بیٹھا تھا عطا فرماا  افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  دائیں طرػ سے شرفع کرنا

 چاے ک افر پھر بائیں طرػ سے شرفع کرنا چاہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد، زہیر بن حرب، محمد بن عبداللہ بن نمیر، زہیر، سفیاؿ بن عیینہ، زہیر، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

  چیز کو شرفع کرنے فالے کے دائیں طرػ سے تقسیم کرنے کے استحباب کے بیاؿ میںپانی ا  دفدھ اؿ جیسی کسی

     794    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ، اب٩ ححز، اس٤ٌی١ ب٩ جٌفر، ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٤ٌ٣ز ب٩ حز٦ ابی كواٟة انؼاری،  :  راوی

 ، ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب، س٠یما٪ حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا٧ص ب٩ ٣اٟک

 ٩ًَِ فَرٕ  ٌِ ٌٔی١ُ وَصوَُ اب٩ُِ جَ ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ُٗتیَِبَةُ وَ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَ

ٔ ب٩ِٔ  ٤َز ٌِ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ ٣َ ًَ ث٨ََا  ٍَ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ ح و حَسَّ َّطُ س٤َٔ َٟةَ الِِنَِؼَاریِّٔ أ٧َ ٕ أبَیٔ كوَُا َٟطُ حَز٦ِ ىُ  ِٔ ٨َبٕ وَا٠َّٟ ٌِ َٗ

ٍَ أَ  َّطُ س٤َٔ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أ٧َ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ىیٔ اب٩َِ بل٢ًَٕٔ  ٌِ ُ٪ يَ ث٨ََا س٠َُیِماَ ا٢َ أتََا٧اَ رَسُو٢ُ اللۂ حَسَّ َٗ ثُ  ٧صََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ یحَُسِّ

 َٗ  ٔ َٟطُ طَاةّ ث٥َُّ طُبتُِطُ ٩ِ٣ٔ ٣َائٔ بئٔزِیٔ صذَٔظ ح٠ََب٨َِا  َٓ َٓاسِتَشِقَی  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ زَار٧ٔاَ  َّی اللہُ  َّی ػَل ًِلَیِتُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ أ َٓ ا٢َ 

شَرٔ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ ٩ًَِ یَ اللہُ  ابیٌّٔ  ٔ و٤ًََُزُ وجَٔاصَطُ وَأعََِْ ٩ًَِ يَشَارظٔ ٥َ وَأبَوُ بکَِرٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا بَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّ٤٠َ َٓ ٤ی٨ٔطٔٔ 

ا٢َ ٤ًَُزُ صذََا أبَوُ بکَِرٕ یاَ رَسُو َٗ بطٔٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ شُرِ َّی اللہُ  َْ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّی فَرَ ًِلَی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ أ َٓ ٢َ اللۂ یزُیٔطٔ إیَّٔاظُ 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ابیَّٔ وَتَزَکَ أبَاَ بکَِرٕ و٤ًََُزَ وَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ الِِعََِْ ًَ ا٢َ اللہُ  َٗ ٥َ الِِی٨٤ََِوَُ٪ الِِی٨٤ََِوَُ٪ الِِی٨٤ََِوَُ٪  َّ٠

هیَٔ  َٓ هیَٔ س٨َُّةْ  أ٧َصَْ  َٓ َٓهیَٔ س٨َُّةْ   س٨َُّةْ 

 انصاری، انس بن مالک، عبداللہ بن 

 

یحیی بن ایوب، قتیبہ، ابن حجر، اسماعیل بن جعفر، عبداللہ بن عبدالرحمن بن معمر بن حزؾ ابی طوالة

ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم مسلمہ بن قعنب، سلیماؿ حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ را 

ہمارے گھر تشریف لائے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے پانی طلب فرماا  فرماتے ہیں کہ ہم نے اپنی بکری کا دفدھ دفہا افر اس میں اپنے 

سلم کی خدمت میں پیش اس کنوئیں کا پانی ملاا  حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ پھر میں نے فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

کیا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے پیا افر حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بائیں طرػ تشریف فرما 

 طرػ تھے افر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے سامنے افر ایک دیہاتی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے دائیں

بیٹھا تھا تو جب را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم پی کر فارغ ہوئے تو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ یہ 

حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ہیں )حضرت عمر رضی اللہ اشارہ کے انداز میں عرض کر رہے تھے کہ حضرت ابوبکر رضی اللہ 

پینے کے لئے دا  جائے( چنانچہ را ؽ اللہ نے اس دیہاتی آدمی کو عطا فرماا  افر حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر  تعالیٰ عنہ کو

حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو چھوڑ دا  افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  پہلے دائیں طرػ فالے دائیں طرػ فالے دائیں 

 ضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ یہی سنت ہے یہی سنت ہے یہی سنت ہے۔طرػ فالے حضرت انس ر

 انصاری، انس بن مالک،  :  رافی

 

یحیی بن ایوب، قتیبہ، ابن حجر، اسمعیل بن جعفر، عبداللہ بن عبدالرحمن بن معمر بن حزؾ ابی طوالة

 عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب، سلیماؿ حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 پانی ا  دفدھ اؿ جیسی کسی چیز کو شرفع کرنے فالے کے دائیں طرػ سے تقسیم کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     795    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، ابوحاز٦، سہ١ ب٩ سٌس ساًسی، حضرت سہ١ ب٩ سٌس ساًسی رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

سٕ  ٌِ ٩ًَِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ سَ  ٕ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٔ ٠َیِطٔ  ًَ ئَ  ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ ٓیَٔما قَُٔ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  اًسٔٔیِّ أَ٪َّ رَسُو٢َ ا حَسَّ ٟشَّ

ٔ أطَِیَارْ  ٩ًَِ يَشَارظٔ ٩ًَِ ی٤َی٨ٔطٔٔ ُل٦ًَُْ وَ بَ ٨ِ٣ٔطُ وَ شَرٔ َٓ ابٕ  ُتیَٔ بشَٔرَ ٥َ أ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔ أتََأذَُِ٪ لیٔ أَِ٪ اللۂ ػَل ل٦ًَ ُِ ا٢َ ٠ِٟٔ َ٘ َٓ  

 ُ ل٦ًَُ لََّ وَاللۂ لََّ أوُثزٔ ُِ ِٟ ا٢َ ا َ٘ َٓ ًِلٔیَ صَؤُلََّئٔ  ُ ٔ  أ ٥َ فیٔ یسَٔظ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  طُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ت٠ََّ َٓ ا٢َ  َٗ  ب٨َٔؼٔیئی ٨ِ٣ٔکَ أحََسّا 

قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، ابوحازؾ، سہل بن سعد ساعدی، حضرت سہل بن سعد ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

لائی گئی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فہ پی افر آپ کے دائیں طرػ ایک لڑکا بیٹھا تھا افر را ؽ اللہ کی خدمت میں پینے کی کوئی چیز 

آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بائیں طرػ بزرگ حضرات بیٹھے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس لڑکے سے فرماا  کیا تو مجھے پہلے اؿ 

ض کیا نہیں اللہ کی قسم میرا فہ حصہ جو مجھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم بزرگ حضرات کو پلانے کی اجازت دیتا ہے تو اس لڑکے نے عر

 سے مل رہا ہے میں کسی کو نہیں دینا چاہتا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے پیالہ اس کے ہاتھ پر رکھ دا ۔

 اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، مالک بن انس، ابوحازؾ، سہل بن سعد ساعدی، حضرت سہل بن سعد ساعدی رضی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 پانی ا  دفدھ اؿ جیسی کسی چیز کو شرفع کرنے فالے کے دائیں طرػ سے تقسیم کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     796    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ًبساٌٟزیزب٩ ابی حاز٦، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، يٌ٘وب اب٩ ًبساٟزح٩٤ ٗاری، ابوحاز٦، حضرت سہ١ ب٩  :  راوی

 سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٕ ح و حَسَّ  ٔ ب٩ُِ أبَیٔ حَاز٦ٔ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ  ًَبِسٔ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ  ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََاظ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل سٕ  ٌِ ٩ًَِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ سَ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ  ص٤َُا  اریَّٔ کِٔلَ َ٘ ِٟ ٩ِٜٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ت٠ََّطُ وَلَ َٓ ولََّ  ُ٘ ٥َِٟ يَ ٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ وَ



 

 

ًِلَاظُ إیَّٔاظُ فیٔ رؤَ  َ أ َٓ ا٢َ  َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ  ایَةٔ يَ

یحیی بن یحیی، عبدالعزیسبن ابی حازؾ، قتیبہ بن سعید، یعقوب ابن عبدالرحمن قاری، ابوحازؾ، سہل بن سعد، حضرت سہل بن سعد 

لہ کا لفظ دفنو

 

ں رفایتوں میں نہیں ہے لیکن رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح نقل کرتے ہیں افر فت

 یعقوب کی رفایت میں ہے کہ اؿ کو دے دا ۔

یحیی بن یحیی، عبدالعزیسبن ابی حازؾ، قتیبہ بن سعید، یعقوب ابن عبدالرحمن قاری، ابوحازؾ، حضرت سہل بن سعد رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کھانا کھانے کے بعدانگلیاں افر برتن چانٹے کے استحباب کے بیاؿ میں

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانا کھانے کے بعدانگلیاں افر برتن چانٹے کے استحباب کے بیاؿ میں

     797    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧اٗس، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابو٤ًز، اسحٙ، سٔیا٪، ٤ًزو ب٩ ًلاء، حضرت اب٩ ًباض  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ا٢َ إسِٔ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَإسِٔحَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ُٙ حَسَّ ث٨ََا حَ وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ أخَِبر٧ََاَ و 

٥َ إذَٔا أَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَلَائٕ   ٩ًَِ ٤ًَِزوٕ   ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ لًَ ی٤َِشَحِ سُ َٓ ا٣ّا  ٌَ َ ٥ِ ك ُٛ ک١ََ أحََسُ

ضَا َ٘ ٌٔ ضَا أوَِ ی٠ُِ َ٘ ٌَ َّی ی٠َِ  یسََظُ حًَ

 بن ابی شیبہ، عمرف ناقد، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابوعمر، اسحاؼ ، سفیاؿ، عمرف بن عطاء، ابن عباس، حضرت ابن عباس رضی اللہ ابوبکر

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  جب م  میں سے کوئی آدمی کھانا کھائے فہ اپنا

 نہ کرے جب تک کہ اسے چاٹ نہ لے ا  چٹا نہ دے۔ہاتھ صاػ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابوعمر، اسحق، سفیاؿ، عمرف بن عطاء، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانا کھانے کے بعدانگلیاں افر برتن چانٹے کے استحباب کے بیاؿ میں

     798    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بازہ، اب٩ ہارو٪ ب٩ ًبساللہ، ححاد ب٩ ٣ح٤س، ًبس ب٩ ح٤یس، ابوًاػ٥، اب٩ جزیخ، زہْر ب٩ حرب، روح ب٩ ً :  راوی

 جزیخ، ًلاء، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبرََنیٔ أَ  ث٨ََا  سٕ ح و حَسَّ ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ بِسٔ اللۂ حَسَّ ًَ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ حَسَّ ا  ٌّ ًَاػ٥ٕٔ ج٤َیٔ بوُ 

بٕ  ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ تُ اب٩َِ  ح و حَسَّ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ًَلَائّ يَ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ  ث٨ََا رَوِحُ ب٩ُِ ًُبَازَةَ حَسَّ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ وَا٠َّٟ

لًَ ی٤َِشَ  َٓ ا٦ٔ  ٌَ ٥ِ ٩ِ٣ٔ اٟلَّ ُٛ ٥َ إذٔاَ أک١َََ أحََسُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ ضَاحِ یسََ ًَبَّاضٕ يَ َ٘ ٌٔ ضَا أوَِ ی٠ُِ َ٘ ٌَ َّی ی٠َِ  ظُ حًَ

ہارفؿ بن عبد اللہ، حجاج بن محمد، عبد بن حمید، ابوعاصم، ابن جریج، زہیر بن حرب، رفح بن عبادہ، ابن جریج، عطاء، حضرت ابن 

ئی آدمی کھانا کھائے تو اپنا ہاتھ عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  جب م  میں سے کو

 صاػ نہ کرے جب تک کہ اسے چاٹ ا  چٹا نہ دے۔

ہارفؿ بن عبداللہ، حجاج بن محمد، عبد بن حمید، ابوعاصم، ابن جریج، زہیر بن حرب، رفح بن عبادہ، ابن جریج، عطاء، حضرت  :  رافی

 ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانا کھانے کے بعدانگلیاں افر برتن چانٹے کے استحباب کے بیاؿ میں

     799    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤س ب٩ حات٥، اب٩ ٣ہسی، سٔیا٪، سٌس ب٩ ابزاہی٥، حضرت اب٩ ٌٛب ب٩ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، ٣ح :  راوی

 ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا اب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  اٟوُا حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  بٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ سٔ ب٩ِٔ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ سَ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  

طُ  إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌَ ُٙ أػََابٔ ٌَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ی٠َِ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَأیَتُِ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ َٛ ا٦ٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٌَ لًَثَ ٩ِ٣ٔ اٟلَّ اٟثَّ

ًَبِسٔ اٟزَّ  ٩ًَِ ا٢َ اب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ فیٔ رؤَایَتطٔٔ  َٗ ٥ِ یذَِکَُِ اب٩ُِ حَات٥ٕٔ اٟثَّلًَثَ وَ َٟ ٩ًَِ أبَیٔطٔ وَ بٕ  ٌِ َٛ  ح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، محمد بن حام ، ابن مہدی، سفیاؿ، سعد بن ابراہیم، حضرت ابن کعب بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ 



 

 

سلم کھانا کھانے کے اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو دیکھا کہ آپ صلی اللہ علیہ ف

بعد اپنی تینوں انگلیاں چاٹ رہے ہیں ابن حام  نے تین کا ذکر نہیں کیا افر ابن ابی شیبہ نے اپنی رفایت میں  ک عبدالرحمن بن کعب 

  ک ربیہ کے الفاظ ذکر کئے ہیں۔

، حضرت ابن کعب بن مالک رضی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، محمد بن حام ، ابن مہدی، سفیاؿ، سعد بن ابراہیم :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانا کھانے کے بعدانگلیاں افر برتن چانٹے کے استحباب کے بیاؿ میں

     800    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ابو٣ٌاویہ، ہظا٦ ب٩ عْوہ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ سٌس، اب٩ ٌٛب، ٣اٟک، حضرت اب٩ ٌٛب ب٩ ٣اٟک  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُِْ اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٣ُ ٩ًَِ حَسَّ بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ َٛ ٩ًَِ اب٩ِٔ  سٕ  ٌِ ٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ سَ

ب١َِ أَ  َٗ ُٙ یسََظُ  ٌَ ٍَ وَی٠َِ ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَأک١ُُِ بثَٔلًَثٔ أػََاب َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ  ِ٪ ی٤َِشَحَضَاأبَیٔطٔ 

ابن کعب، مالک، حضرت ابن کعب بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے  یحیی بن یحیی، ابومعافیہ، ہشاؾ بن عرفہ، عبدالرحمن بن سعد،

باپ سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم تین انگلیوں کے ساتھ کھاتے تھے افر اپنے ہاتھ مبارک 

 صاػ کرنے سے پہلے چاٹ لیتے تھے۔

 عبدالرحمن بن سعد، ابن کعب، مالک، حضرت ابن کعب بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی، ابومعافیہ، ہشاؾ بن عرفہ،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانا کھانے کے بعدانگلیاں افر برتن چانٹے کے استحباب کے بیاؿ میں

     801    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ہظا٦، ًبساٟزح٩٤ ب٩ سٌس، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٌٛب ب٩ ٣اٟک، ًبساللہ ب٩ ٌٛب، حضرت  :  راوی

 ٌٛب ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٕ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بٔ ب٩ِٔ و حَسَّ ٌِ َٛ بِسَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩َِ  ًَ سٕ أَ٪َّ  ٌِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ سَ  ٩ًَِ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ حَسَّ



 

 

َّی اللہُ ثض٥َُِ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َّطُ حَسَّ بٕ أ٧َ ٌِ َٛ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  بٕ أخَِبرََظُ  ٌِ َٛ بِسَ اللۂ ب٩َِ  ًَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٣َاٟکٕٔ أوَِ  ًَ ٥َ کاََ٪ یَأک١ُُِ بثَٔلًَثٔ  

ضَا َ٘ ٌٔ َٟ  َْ إذَٔا فَرَ َٓ  ٍَ ٔ  أػََاب

محمد بن عبداللہ بن نمیر، ہشاؾ، عبدالرحمن بن سعد، عبدالرحمن بن کعب بن مالک، عبداللہ بن کعب، حضرت کعب بن مالک رضی اللہ 

کھانا کھاتے تھے افر جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم کھانا کھا تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم تین انگلیوں کے ساتھ 

 کر فارغ ہو جاتے تو اؿ انگلیوں کو چاٹ لیتے۔

محمد بن عبداللہ بن نمیر، ہشاؾ، عبدالرحمن بن سعد، عبدالرحمن بن کعب بن مالک، عبداللہ بن کعب، حضرت کعب بن مالک  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانا کھانے کے بعدانگلیاں افر برتن چانٹے کے استحباب کے بیاؿ میں

     802    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بساٟزح٩٤ ب٩ سٌس، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٌٛب ب٩ ٣اٟک، ًبساللہ ب٩ ٌٛب، حضرت ٌٛب ابوکَیب اب٩ ٤٧ْر، ہظا٦، ً :  راوی

 ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِسَ اٟ ًَ سٕ أَ٪َّ  ٌِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ سَ  ٩ًَِ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ یبِٕ حَسَّ ث٨ََاظ أبَوُ کََُ بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ و حَسَّ ٌِ َٛ زَّح٩ٔ٤َِ ب٩َِ 

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ َٛ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ثاَظُ أوَِ أحََسُص٤َُا  بٕ حَسَّ ٌِ َٛ بِسَ اللۂ ب٩َِ  ًَ ٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ وَ  یِطٔ وَس٠ََّ

اللہ ابوکریب ابن نمیر، ہشاؾ، عبدالرحمن بن سعد، عبدالرحمن بن کعب بن مالک، عبداللہ بن کعب، حضرت کعب بن مالک رضی 

 تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح حدیث نقل کی ہے۔

ابوکریب ابن نمیر، ہشاؾ، عبدالرحمن بن سعد، عبدالرحمن بن کعب بن مالک، عبداللہ بن کعب، حضرت کعب بن مالک  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانا کھانے کے بعدانگلیاں افر برتن چانٹے کے استحباب کے بیاؿ میں

     803    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ابوزبْر، حضرت  :  راوی



 

 

ٕ أَ٪َّ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٥َ أ٣ََزَ و حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٨َّٟئیَّ ػَل

 ٥ُِ َّٜ ا٢َ إ٧ٔ َٗ ةٔ وَ َٔ حِ ٍٔ وَاٟؼَّ ٔ ٙٔ الِِػََاب ٌِ ةُ ب٠َٔ َٛ ِٟبرََ  لََّ تَسِرُوَ٪ فیٔ أیَِّطٔ ا

ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے انگلیاں 

 کت کس حصے میں ہےچاٹنے افر پیالہ صاػ کرنے کا حکم فرماا  افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  نہیں جانتے کہ بر

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 نٹے کے استحباب کے بیاؿ میںکھانا کھانے کے بعدانگلیاں افر برتن چا

     804    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ابوزبْر، حضرت جابز رضی اللہ :  راوی

یَا ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی اللہُ حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ  ٪ُ

ِٟیَأک٠ُِِضَا وَ  ٠ِی٤ُمِٔ ٣َا کاََ٪ بضَٔا ٩ِ٣ٔ أذَّی وَ َٓ ٠ِیَأخُِذِصَا  َٓ  ٥ِ ُٛ ٤َةُ أحََسٔ ِ٘ تِ ُٟ ٌَ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا وَ یِلَأ٪ وَلََّ ی٤َِشَحِ ًَ ًِضَا ٠ٟٔظَّ لََّ یسََ

ةُ و یسََظُ  َٛ ِٟبرََ ا٣ٔطٔ ا ٌَ َ َّطُ لََّ یسَِریٔ فیٔ أیَِّ ك إ٧ٔ َٓ طُ  ٌَ َٙ أػََابٔ ٌَ َّی ی٠َِ ٨ِٔ٤ِٟسٔی١ٔ حًَ  بأ

محمد بن عبداللہ بن نمیر، سفیاؿ بن عیینہ، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

 گر جائے تو اسے اٹھا کر گندگی فغیرہ صاػ کر کے کھا لے افر اس لقمے کو شیطاؿ کے لئے نہ جب م  میں سے کسی آدمی کا لقمہ یچے

چھوڑے افر اپنا ہاتھ تولیہ رفماؽ سے صاػ نہ کرے جب تک کہ اپنی انگلیاں چاٹ نہ لے کیونکہ فہ نہیں جانتا کہ برکت کس کھانے 

 میں ہے۔

 ، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہمحمد بن عبداللہ بن نمیر، سفیاؿ بن عیینہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانا کھانے کے بعدانگلیاں افر برتن چانٹے کے استحباب کے بیاؿ میں

     805    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابوزاؤز حفری، ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ :  راوی



 

 

 َ ث ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ یُّ ح و حَسَّ ِٟحَفَرٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ ا ث٨ََاظ إسِٔحَ ٩ًَِ حَسَّ ص٤َُا  ٚٔ کِٔلَ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ٨َا 

یَاَ٪  ِٔ ضَا و٣ََ  سُ َ٘ ٌٔ ضَا أوَِ ی٠ُِ َ٘ ٌَ َّی ی٠َِ ٨ِٔ٤ِٟسٔی١ٔ حًَ ٔ ٣ٔث٠َِطُ وَفیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا وَلََّ ی٤َِشَحِ یسََظُ بأ سَظُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ  ا بَ

 اسحاؼ بن ابراہیم، ابوداؤد حفری، محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، سفیاؿ سے اس سند کے ساتھ اسی طرح حدیث نقل کی گئی ہے افر اؿ دف

 رفایتوں میں ہے کہ فہ اپنے ہاتھ کو تولیہ رفماؽ سے صاػ نہ کرے جب تک کہ اپنی انگلیاں چاٹ ا  چٹا نہ دے۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، ابوداؤد حفری، محمد بن رافع، عبدالرزاؼ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   ببا

 کھانا کھانے کے بعدانگلیاں افر برتن چانٹے کے استحباب کے بیاؿ میں

     806    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ، جزیز، ا٤ًع، ابوسٔیا٪، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ بِ  َّی اللہُحَسَّ تُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ُ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ  

 َ ظُ ٨ًِٔسَ ك َّی یحَِضُرَ ٥ِ ٨ًِٔسَ ک١ُِّ طَیِئٕ ٩ِ٣ٔ طَأ٧ِطٔٔ حًَ ُٛ یِلَاَ٪ یحَِضُرُ أحََسَ و٢ُ إٔ٪َّ اٟظَّ ُ٘ ٤َةُ يَ ِ٘ ٥ِ ا٠ُّٟ ُٛ لَتِ ٩ِ٣ٔ أحََسٔ َ٘ إذَٔا سَ َٓ ا٣ٔطٔ  ٌَ

 ٌَ ِٙ أػََابٔ ٌَ ٠ِی٠َِ َٓ  َْ إذٔاَ فَرَ َٓ یِلَأ٪  ًِضَا ٠ٟٔظَّ ٠ِی٤ُمِٔ ٣َا کاََ٪ بضَٔا ٩ِ٣ٔ أذَّی ث٥َُّ ٟیَٔأک٠ُِِضَا وَلََّ یسََ ا٣ٔطٔ َٓ ٌَ َ َّطُ لََّ یسَِریٔ فیٔ أیَِّ ك إ٧ٔ َٓ طُ 

ةُ  َٛ ِٟبرََ  تَٜوُُ٪ ا

شیبہ، جریر، اعمش، ابوسفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ عثماؿ بن ابی 

صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ شیطاؿ م  میں سے ہر ایک آدمی کے پاس اس کے ہر کاؾ کے فقت موجود رہتا ہے یہاں تک کہ اس 

 اس کے پاس موجود ہوتا ہے تو لہذا جب م  میں سے کسی سے لقمہ گر جائے تو اسے چاے ک کہ فہ آدمی کے کھانا کھانے کے فقت بھی

اس سے گندگی فغیرہ جو اس لقمہ کے ساتھ لگ گئی ہو صاػ کرے پھر اسے کھا جائے افر اس لقمہ کو شیطاؿ کے لئے نہ چھوڑا فر جب 

  فہ نہیں جانتا کہ برکت کھانے کے کس حصے میں ہے۔کھانا کھا کر فارغ ہو جائے تو اپنی انگلیاں چاٹ لے کیونکہ

 عثماؿ بن ابی شیبہ، جریر، اعمش، ابوسفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

  کے بعدانگلیاں افر برتن چانٹے کے استحباب کے بیاؿ میںکھانا کھانے



 

 

     807    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابو٣ٌاویہ، حضرت ا٤ًع رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٌّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ج٤َیٔ یبِٕ وَإسِٔحَ ث٨ََاظ أبَوُ کََُ ٔلیَ و حَسَّ ٥ِ إ ُٛ ٤َةُ أحََسٔ ِ٘ لَتِ ُٟ َ٘ ٔ إذَٔا سَ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ اویَٔةَ  ٌَ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُ ا 

٥ِ و ُٛ یِلَاَ٪ یحَِضُرُ أحََسَ ِٟحَسٔیثٔ إٔ٪َّ اٟظَّ ٢َ ا ٥َِٟ یذَِکَُِ أوََّ ِٟحَسٔیثٔ وَ  آخَٔٔ ا

لیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ رفایت ہے کہ جب م  میں سے کسی ابوکریب، اسحاؼ بن ابراہیم، ابومعافیہ، حضرت اعمش رضی اللہ تعا

 آدمی سے لقمہ گر جائے آخر حدیث تک افر اس حدیث میں ابتدائی بات کہ شیطاؿ تمہارے پاس موجود رہتا ہے ذکر نہیں کیا۔

 ابوکریب، اسحاؼ بن ابراہیم، ابومعافیہ، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانا کھانے کے بعدانگلیاں افر برتن چانٹے کے استحباب کے بیاؿ میں

     808    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ، ٣ح٤س ب٩ ٓـی١، ا٤ًع، ابوػاٟح، ابوسٔیا٪، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیب :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ وَأبَیٔ سُ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ی١ِٕ  َـ ُٓ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ

٠َیِطٔ  ًَ ٥َ وَذَکَََ  اللہُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٙٔ وَ ٌِ ٤َةَ ٧حَِوَ حَسٔیثض٤َٔٔا وَس٥ََّ٠َ فیٔ ذکَِٔٔ ا٠َّٟ ِ٘  ا٠ُّٟ

اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح  ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، اعمش، ابوصالح، ابوسفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی

 حدیث نقل کرتے ہیں افر اس میں لقمہ گرنے کا بھی ذکر ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، اعمش، ابوصالح، ابوسفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانا کھانے کے بعدانگلیاں افر برتن چانٹے کے استحباب کے بیاؿ میں

     809    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ٣ح٤س ب٩ حات٥، ابوبکر ب٩ ٧آٍ ًبسی، بہز، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ً :  راوی

ازُ ب٩ُِ  ث٨ََا ح٤ََّ ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ بِسٔیُّ  ٌَ ِٟ ٍٕ ا ٔ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ و حَسَّ ث٨ََا ثاَبتْٔ   س٤َ٠ََةَ حَسَّ



 

 

 ٌٔ َٟ ا٣ّا  ٌَ َ ٥َ کاََ٪ إذَٔا أک١َََ ك ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠ِی٤ُمِٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٓ  ٥ِ ُٛ ٤َةُ أحََسٔ ِ٘ لَتِ ُٟ َ٘ ا٢َ إذَٔا سَ َٗ ا٢َ وَ َٗ لًَثَ  طُ اٟثَّ ٌَ َٙ أػََابٔ

٥ُِ لََّ تَ  َّٜ إ٧ٔ َٓ ا٢َ  َٗ ةَ  ٌَ ؼِ َ٘ ِٟ یِلَأ٪ وَأ٣ََز٧َاَ أَِ٪ نَش٠ُِتَ ا ًِضَا ٠ٟٔظَّ ِٟیَأک٠ُِِضَا وَلََّ یسََ ٨ِضَا الِِذََی وَ ةُ ًَ َٛ ِٟبرََ ا٥ُِٜ٣ٔ ا ٌَ َ  سِرُوَ٪ فیٔ أیَِّ ك

 بن حام ، ابوبکر بن نافع عبدی، بہز، حماد بن سلمہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ جب کھانا کھاتے محمد

تو اپنی تینوں انگلیاں چاے ت تھے حضرت انس رضی اللہ نے فرماا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں جب م  میں سے کسی آدمی کا کوئی 

تو اسے چاہئے کہ اسے صاػ کرکے کھا جائے افر اس لقمہ کو شیطاؿ کے لئے نہ چھوڑے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے  لقمہ گر جائے

ہمیں پیالہ صاػ کرنے کا حکم فرماا  افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کہ م  نہیں جانتے برکت تمہارے کھانے کے کوؿ سے حصہ 

 میں ہے۔

 بکر بن نافع عبدی، بہز، حماد بن سلمہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن حام ، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانا کھانے کے بعدانگلیاں افر برتن چانٹے کے استحباب کے بیاؿ میں

     810    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، بہز، وہیب، سہی١، حضرت ابوہزیز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا سُضَی١ِْ  ث٨ََا وُصَیِبْ حَسَّ ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٠َیِطٔ  ةَ و حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل

ةُ و َٛ ِٟبرََ َّطُ لََّ یسَِرٔی فیٔ أیََّتض٩َّٔٔ ا إ٧ٔ َٓ طُ  ٌَ ِٙ أػََابٔ ٌَ ٠ِی٠َِ َٓ  ٥ِ ُٛ ا٢َ إذَٔا أک١َََ أحََسُ َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

فسلم نے فرماا  جب م  میں  محمد بن حام ، بہز، فہیب، سہیل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ

 سے کوئی آدمی کھانا کھائے تو اسے چاے ک کہ فہ اپنی انگلیاں چاٹ لے کیونکہ فہ نہیں جانتا کہ برکت کس الی م میں ہے۔

 محمد بن حام ، بہز، فہیب، سہیل، حضرت ابوہریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھانا کھانے کے بعدانگلیاں افر برتن چانٹے کے استحباب کے بیاؿ میں

     811    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ٧آٍ، ًبساٟزح٩٤، اب٩ ٣ہسی، ح٤از، حضرت ح٤ا :  راوی



 

 

ازْ بضَٔذَ  ث٨ََا ح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ىیٔ اب٩َِ ٣َضِسٔیٕٓ  ٌِ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ يَ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ ث٨َیٔطٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ ا٢َ حَسَّ َٗ َّطُ  ٔ َُْرَِ أ٧َ ا الِْس٨َِٔاز

ِٟبرََ  ا٥ُِٜ٣ٔ ا ٌَ َ ا٢َ فیٔ أیَِّ ك َٗ ةَ وَ َٔ حِ ٥ِ اٟؼَّ ُٛ ِٟیَش٠ُِتِ أحََسُ ةُ أوَِ یبَُارَکُ ل٥َُِٜ وَ َٛ 

ابوبکر بن نافع، عبدالرحمن، ابن مہدی، حماد، حضرت حماد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ اسی طرح حدیث منقوؽ ہے 

 ا ائے اس کے کہ اس میں ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  میں ہر ایک آدمی پیالہ صاػ کر لے افر آپ صلی اللہ علیہ

 فسلم نے فرماا  تمہارے کس کھانے میں برکت ہے ا  تمہارے لئے برکت ہوتی ہے۔

 ابوبکر بن نافع، عبدالرحمن، ابن مہدی، حماد، حضرت حماد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...تھ پر کچھ افر آدمی بھی آجائیں تو میزباؿ کیا کرے ۔اگر مہماؿ کے سا

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اگر مہماؿ کے ساتھ پر کچھ افر آدمی بھی آجائیں تو میزباؿ کیا کرے ۔

     812    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ز، ا٤ًع، ابووائ١، حضرت ابو٣شٌوز انؼاریٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًث٤ا٪ ب٩ ابی طبیہ، جزی :  راوی

 ٩ًَِ ث٨ََا جَزیٔزْ  الََّ حَسَّ َٗ ىٔ  ِٔ ارَباَ فیٔ ا٠َّٟ َ٘ ٌٔیسٕ وًَث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَتَ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ وَائ١ٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ الِِ

ا٢َ کاََ٪ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ  َٗ ٕ الِِنَِؼَاریِّٔ  وز ٌُ َّی اللہُ ٣َشِ أیَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٦ْ فَرَ َٟحَّ َٟطُ ُل٦ًَُْ  یِبٕ وَکاََ٪  ٌَ َٟطُ أبَوُ طُ ا٢ُ  َ٘ الِِنَِؼَارٔ يُ

 ِّ إنٔ َٓ ا٣ّا ٟد٤َِٔشَةٔ نَفَرٕ  ٌَ َ ٨ََٟا ك  ٍِ ل٣ًَٔطٔ وَیحَِکَ اػ٨َِ ُِ ٔ ا٢َ ٟ َ٘ َٓ  ََ ِٟحُو َٖ فیٔ وَجِضطٔٔ ا زَ ٌَ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ َّی ی أرُیٔسُ أَِ٪ أزَِ ًَ ًوَُ ا٨َّٟئیَّ ػَل

ًَاظُ  َٓسَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ ث٥َُّ أتَیَ ا٨َّٟئیَّ ػَل ؼ٨ََ َٓ ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خَا٣ٔصَ خ٤َِشَةٕ  ض٥ُِ رَج١ُْ  اللہُ  ٌَ خَا٣ٔصَ خ٤َِشَةٕ وَاتَّبَ

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ِٟبَابَ  َّ ا ا ب٠ََ َّ٤٠َ ا٢َ لََّ ب١َِ آذَُ٪ َٓ َٗ  ٍَ َٟطُ وَإِٔ٪ طٔئتَِ رَجَ إِٔ٪ طٔئِتَ أَِ٪ تَأذََِ٪  َٓ ٨َا  ٌَ س٥ََّ٠َ إٔ٪َّ صذََا اتَّبَ

طُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٟ 

قتیبہ بن سعید، عثماؿ بن ابی شبیہ، جریر، اعمش، ابوفائل، حضرت ابومسعود انصاری سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ انصار کا ایک 

 جسے ابوشعیب کہا جاتا ہے اس کا ایک غلاؾ تھا جو گوشت چا ک کرتا تھا اس نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو دیکھا تو اس نے آدمی تھا

آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے چہرہ انور میں بھوک کے آثار پہچاؿ لئے ابوشعیب نے اپنے غلاؾ سے کہا کہ ہمارے لئے پانچ آدمیوں کا 

نکہ میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی دوتت کرنا چاہتا ہوں افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم پانچوں میں پانچویں ہیں رافی کہتے کھانا تیار کرف کیو



 

 

ہیں کہ اس غلاؾ نے حکم کے مطابق کھانا تیار کردا  پھر فہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو بلانے کے لئے آپکی خدمت میں آا  آپ صلی اللہ 

 سے پانچویں تھے افر آپ کے ساتھ ایک افر آدمی پیچھے چل پزا جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم درفازہ پر پہنچے تو نبی علیہ فسلم پانچوں میں

صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر تو چاہے تو اسے اجازت دے دے فرنہ یہ فاپس لوٹ جائے ابوشعیب نے عرض کیا نہیں اے اللہ 

 کے را ؽ میں اس کو اجازت دیتا ہوں۔

 قتیبہ بن سعید، عثماؿ بن ابی شبیہ، جریر، اعمش، ابوفائل، حضرت ابومسعود انصاری :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کیا کرے ۔ اگر مہماؿ کے ساتھ پر کچھ افر آدمی بھی آجائیں تو میزباؿ

     813    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اسحاٚ ب٩ ابزہی٥، ابو٣ٌاویہ، نصَ ب٩ ًلی جہـمِ، ابوسٌیس اطخ، ابواسا٣ہ، ًبیساللہ ب٩  :  راوی

 ٣ٌاذ، ابوطٌبہ، ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی

 َ ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أ مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََاظ نَصَُِ ب٩ُِ  اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُ ا  ٌّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ج٤َیٔ وَأبَوُ بیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ

ث٨ََ  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ ح و حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ثىَیٔ  بَةُ ح و حَسَّ ٌِ ا طُ

 ٔ ٩ًَِ أبَیٔ وَائ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ض٥ُِ  یَاَ٪ ک٠ُُّ ِٔ ٩ًَِ سُ  َٕ سُ ب٩ُِ یوُسُ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارمٔیُّٔ حَسَّ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ٕ بضَٔذَا ًَ وز ٌُ ٩ًَِ أبَیٔ ٣َشِ  ١ٕ

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٟحَسٔیثٔ  ث٨ََا أبَوُ ا ِٟحَسٔیثٔ حَسَّ ًَلیٕٔٓ فیٔ رؤَایَتطٔٔ ٟضَٔذَا ا ا٢َ نَصَُِ ب٩ُِ  َٗ  ٕ ٔ حَسٔیثٔ جَزیٔز س٥ََّ٠َ ب٨َٔحِو

ِٟحَسٔی َٚ ا وزٕ الِِنَِؼَاریُّٔ وَسَا ٌُ ث٨ََا أبَوُ ٣َشِ ُٙ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ حَسَّ ث٨ََا طَ٘یٔ ٤ًَِعُ حَسَّ َ ث٨ََا الِِ  ثَ أسَُا٣َةَ حَسَّ

ی، ابوسعید اشج، ابواسامہ، عبید اللہ بن معاذ، ابوشعبہ، عبداللہ بن ابوبکر بن ابی شیبہ

م

 

 ہ ض
خ

، اسحاؼ بن ابرہیم، ابومعافیہ، نصر بن علی 

عبدالرحمن دارمی، اؿ سندفں کے ساتھ حضرت ابومسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے یہ حدیث جریر کی 

 حدیث کی طرح نقل کی ہے۔

ی، ابوسعید اشج، ابواسامہ، عبیداللہ بن معاذ، ابوشعبہ،  :  رافی

م

 

 ہ ض
خ

ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابرہیم، ابومعافیہ، نصر بن علی 

 عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿ پینے کی چیزفں کا :   باب



 

 

 اگر مہماؿ کے ساتھ پر کچھ افر آدمی بھی آجائیں تو میزباؿ کیا کرے ۔

     814    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، یزیس ب٩ ہارو٪، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، ثابت ب٩ ا٧ص، حضرت ا٧ص :  راوی

٤ِزؤ ب٩ِٔ جَب٠ََةَ ب٩ِٔ  ًَ سُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ  حَسَّ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ  ٕٙ ارْ وَصوَُ اب٩ُِ رُزَیِ َّ٤ًَ ث٨ََا  ابٔ حَسَّ ِٟحَوَّ ث٨ََا أبَوُ ا ٕ حَسَّ از أبَیٔ رَوَّ

ث٨ََا ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ ًِْنََ حَسَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ثىَیٔ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ طَبیٔبٕ حَسَّ ٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ًَ  سُ ٤ًَِعُ  َ ٩ًَِ الِِ  ٕٙ ٩ِ طَ٘یٔ

ٕ بضَٔذَ  ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل وزٕ  ٌُ ِٟحَسٔیثٔ أبَیٔ ٣َشِ  ا ا

عین، زہیر، اعمش، محمد بن عمرف بن جبلہ بن ابی رفاد، ابوجواب، عمار ابن رزیق، اعمش، ابوسفیاؿ، جابر، سلمہ بن شبیب، حسن بن ا

 شقیق، ابومسعود، اعمش، ابوسفیاؿ، جابر، حضرت جابر سے یہ حدیث اسی طرح نقل کی گئی ہے۔

 زہیر بن حرب، یسید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ، ثابت بن انس، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اگر مہماؿ کے ساتھ پر کچھ افر آدمی بھی آجائیں تو میزباؿ کیا کرے ۔

     815    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

طبیب، حش٩  ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ جب٠ہ ب٩ ابی رواز، ابوجواب، ٤ًار اب٩ رزیٙ، ا٤ًع، ابوسٔیا٪، جابز، س٤٠ہ ب٩ :  راوی

 ب٩ اًْن، زہْر، ا٤ًع، ط٘یٙ، ابو٣شٌوز، ا٤ًع، ابوسٔیا٪، حضرت جابز

٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ ح٤ََّ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َّی حَسَّ أَ٪َّ جَارّا ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل

٠َیِطٔ وَ  ًَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ث٥َُّ جَائَ یسًَِوُظُ اللہُ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل ؼ٨ََ َٓ  ٔٚ ٤َِٟزَ ارٔسٔیًّا کاََ٪ كیَِّبَ ا َٓ  ٥َ ائظَٔةَ س٠ََّ ٌَ ٔ ا٢َ وَصذَٔظٔ ٟ َ٘ َٓ  

ا٢َ  َ٘ َٓ ازَ یسًَُِوظُ  ٌَ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لََّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ لََّ  َ٘ ا٢َ َٓ َٗ ا٢َ لََّ  َٗ  ٔ ٥َ وَصذَٔظ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

٠ًََیِطٔ وَ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ًَازَ یسًَِوُظُ  ٥َ لََّ ث٥َُّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اٟثَٔةٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٥ِ فیٔ اٟثَّ ٌَ ا٢َ نَ َٗ  ٔ س٥ََّ٠َ وَصَذٔظ

ا٣َا َ٘ َٟطُ  َٓ ٔ َّی أتََیَا ٨ِ٣َز أ٪ حًَ ٌَ َٓ  یَتَسَا

زہیر بن حرب، یسید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ، ثابت بن انس، حضرت انس سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا ایک 

نا بناا  پھر فہ آپ صلی اللہ علیہ ہمسایہ تھا جو کہ فارسی تھا فہ شوربہ بہت عمدہ بناتا تھا اس نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے کھا

فسلم کو بلانے کے لئے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  )حضرت عائشہ رضی اللہ کی 



 

 

 )یعنی میں بھی طرػ اشارہ کرتے ہوئے( افر اؿ کی دوتت بھی؟ تو اس نے کہا نہیں تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  نہیں

دوتت میں نہیں آتا( فہ دفبارہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو بلانے کے لئے حاضر ہوا تو را ؽ اللہ نے فرماا  افر اؿ کی دوتت بھی؟ اس 

کے لئے  نے کہا نہیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں بھی نہیں آتا پھر فہ تیسری مرتبہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بلانے

حاضر ہوا تو را ؽ اللہ نے فرماا  افر اؿ کی دوتت بھی؟ تو تیسری مرتبہ اس نے کہا ہاں اؿ کی دوتت بھی پھر فہ دفنوں )حضرت عائشہ 

 رضی اللہ افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم( کھڑے ہوئے افر چلے یہاں تک کہ اس کے گھر میں آگئے۔

رفاد، ابوجواب، عمار ابن رزیق، اعمش، ابوسفیاؿ، جابر، سلمہ بن شبیب، حسن بن اعین، زہیر،  محمد بن عمرف بن جبلہ بن ابی :  رافی

 اعمش، شقیق، ابومسعود، اعمش، ابوسفیاؿ، حضرت جابر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... افر آدمی کو لے جانے کے جواز میںباعتماد میزباؿ کے ہاں اپنے ساتھ کسی

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 باعتماد میزباؿ کے ہاں اپنے ساتھ کسی افر آدمی کو لے جانے کے جواز میں

     816    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بوحاز٦، ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، خ٠ٕ ب٩ خ٠یٔہ، یزیس ب٩ ٛیشا٪، ا :  راوی

 ًَ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ  یِشَاَ٪  َٛ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ  ةَ  َٔ ُٕ ب٩ُِ خ٠َیٔ ث٨ََا خ٠ََ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ دَ رَسُو٢ُ حَسَّ ا٢َ خَََ َٗ ٩ِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

٥َ ذَاتَ یوَِ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  الََّ اللۂ ػَل َٗ ةَ  ًَ ا ٔ اٟشَّ ج٤ََُٜا ٩ِ٣ٔ بیُُوت٤َُٜٔا صذَٔظ ا٢َ ٣َا أخَََِ َ٘ َٓ إذَٔا صوَُ بأٔبَیٔ بکَِرٕ و٤ًََُزَ  َٓ ی٠َِةٕ  َٟ ٕ أوَِ  ٦

ا٣ُوا ٣َ  َ٘ َٓ ُٗو٣ُوا  ج٤ََُٜا  َّٟذٔی أخَََِ جَىیٔ ا ٔ لَِخَََِ سٔی بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ ا٢َ وَأ٧َاَ وَا َٗ َُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ِٟحُو َٓ ا طُ  َتیَ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ ٌَ أ

َٟضَا رَسُو٢ُ  ا٢َ  َ٘ َٓ َٟتِ ٣َزحَِبّا وَأصَلًِّ  ا َٗ ٤َِٟزأِةَُ  ا رَأتَِطُ ا َّ٤٠ََٓ َٟیِصَ فیٔ بیَِتطٔٔ  إذَٔا صوَُ  َٓ ٥َ أی٩ََِ  الِِنَِؼَارٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

٤َِٟائٔ إذِٔ جَ  ٨ََٟا ٩ِ٣ٔ ا ذٔبُ  ٌِ َٟتِ ذَصَبَ يَشِتَ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَػَاحبٔیَِطٔ ث٥َُّ ُٓلًَْ٪  َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨َوَزَ إ َٓ ائَ الِِنَِؼَاریُّٔ 

ٕٚ ٓیٔطٔ بسُِرْ وَ  ٌٔذِ حَائض٥َُِ بٔ َٓ  َٙ ا٧ل٠ََِ َٓ ا٢َ  َٗ ا ٣ٔىِّی  ّٓ ٦َ أؿَِیَا ِٟیَو٦َِ أکَََِ ِٟح٤َِسُ ِ ٣َا أحََسْ ا ا٢َ ا ا٢َ َٗ َ٘ َٓ ک٠ُوُا ٩ِ٣ٔ ت٤َِزْ وَرُكبَْ 

َٟضُ  َٓذَبحََ  ِٟح٠َوُبَ  ٥َ إیَّٔاکَ وَا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ٤ُِٟسِیَةَ  ٔ وَأخََذَ ا ٔ و٩ِ٣َٔ ذَٟکَٔ صَذٔظ اة أک٠ََوُا ٩ِ٣ٔ اٟظَّ َٓ  ٥ِ

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَ  َٗ وا وَرَوُوا  ٌُ ٔ ا أَِ٪ طَب َّ٤٠َ َٓ بوُا  ٚٔ وَشَرٔ ذِ ٌٔ ِٟ َٟتُشِأ٩ََُّٟ ا  ٔ سٔی بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لِٔبَیٔ بکَِرٕ و٤ًََُزَ وَا َّی اللہُ  ل

ٌٔی ٩ًَِ صَذَا َّی أػََاب٥َُِٜ صذََا ا٨َّٟ وا حًَ ٌُ ٥ِ تَزجِٔ َٟ َُ ث٥َُّ  ِٟحُو ج٥َُِٜ ٩ِ٣ٔ بیُُوت٥ُِٜٔ ا ِٟ٘یَٔا٣َةٔ أخَََِ ٌٔی٥ٔ یو٦ََِ ا  ٥ُ ا٨َّٟ



 

 

خلف بن خلیفہ، یسید بن کیساؿ، ابوحازؾ، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ ایک دؿ  ابوبکر بن ابی شیبہ،

 ا  ایک رات را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم باہر نکلے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت عمر رضی اللہ سے بھی ملاقات ہوگئی تو

اؿ دفنوں حضرات سے فرماا  اس فقت تمہارا اپنے گھرفں سے نکلنے کا سبب کیا ہے اؿ دفنوں حضرات نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

عرض کیا بھوک اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضہ قدرت 

 م  دفنوں نکلے ہوئے ہو اٹھو کھڑے ہوجاؤ دفنوں حضرات کھڑے ہو میں میری جاؿ ہے میں بھی اسی فجہ سے لا ت ہوں جس فجہ سے

گئے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم ایک انصاری کے گھر تشریف لائے کہ فہ انصاری اپنے گھر میں نہیں ہے انصاری کی بیوی نے دیکھا تو 

سے فرماا  فلاں کہاں ہے اس نے عرض کیا فہ مرحة افر خوش آمدید کہا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس انصاری کی بیوی 

ہمارے لئے میٹھا پانی لینے گیا ہے اسی درفاؿ انصاری بھی آگئے تو اس انصاری نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم افر آپ صلی اللہ علیہ 

دہ کسی کے مہماؿ معزز نہیں افر فسلم کے ساتھیوں کی طرػ دیکھا افر پھر کہنے لگا اللہ تعالی کا شکر ہے کہ آج میرے مہمانوں سے زا 

پھر چلے افر کھجورفں کا ایک خوشہ لے کر آئے جس میں کچی افر پکی افر خشک افر تازہ کھجوریں تھیں افر عرض کیا کہ اؿ میں سے 

بح کی اؿ کھائیں افر انہوں نے چھری پکڑی تو را ؽ اللہ نے اؿ سے فرماا  دفدھ فالی بکری ذبح نہ کرنا پھر انہوں نے ایک بکری ذ

سب نے اس بکری کا گوشت کھاا  افر کھجوریں کھائیں افر پانی پیا افر جب کھا پی کر سیراب ہوگئے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

حضرت ابوبکر افر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہما سے فرماا  قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضہ فقدرت میں میری جاؿ ہے م  سے 

ؿ اؿ نعمتوں کے بارے میں ضرفر پوچھا جائے گا تمہیں اپنے گھرفں سے بھوک نکاؽ کر لائی افر پھر م  فاپس نہیں ام مت کے د

 لوٹے یہاں تک کہ یہ نعمت تمہیں مل گئی۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، خلف بن خلیفہ، یسید بن کیساؿ، ابوحازؾ، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 باعتماد میزباؿ کے ہاں اپنے ساتھ کسی افر آدمی کو لے جانے کے جواز میں

     817    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ظا٦ ٣ِْرہ ب٩ س٤٠ہ، ًبساٟواحس ب٩ زیاز، ابوحاز٦، ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور، ابوہ :  راوی

ِٟوَاحسٔٔ بِ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ىیٔ ا٤ُِْٟٔرَةَ ب٩َِ س٤َ٠ََةَ حَسَّ ٌِ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ صظَٔا٦ٕ يَ ثىَیٔ إسِٔحَ ث٨ََا حَسَّ ث٨ََا یَزیٔسُ حَسَّ ٩ُ زیٔاَزٕ حَسَّ

 ٕ َّی  أبَوُ حَاز٦ٔ طُ إذِٔ أتََاص٤َُا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ اًسْٔ و٤ًََُزُ ٣َ َٗ ولَُّ بی٨ََِا أبَوُ بکَِرٕ  ُ٘ تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ ا٢َ ٣َا َٗ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللہُ 

 ِٟ ثَکَ بأ ٌَ َّٟذٔی بَ َُ ٩ِ٣ٔ بیُُوت٨َٔا وَا ِٟحُو ج٨ََا ا الََّ أخَََِ َٗ ٤َا صَاص٨َُا  ُٛ سَ ٌَ ِٗ ةَ أَ َٔ ٕٔ ب٩ِٔ خ٠َیٔ ِّٙ ث٥َُّ ذَکَََ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ خ٠ََ  حَ



 

 

اسحاؼ بن منصور، ابوہشاؾ مغیرہ بن سلمہ، عبدالواحد بن زا د، ابوحازؾ، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، فرماتے ہیں کہ ہمارے درمیاؿ 

ضی اللہ تعالیٰ عنہ تشریف فرما تھے کہ اسی میں حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ تشریف فرما تھے افر اؿ کے ساتھ حضرت عمر ر

دفراؿ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم تشریف لائے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  م  یہاں کیوں بیٹھے ہو دفنوں حضرات نے 

سے بھوک نے نکالا  عرض کیا قسم ہے اس ذات کی کہ جس نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو حق کے ساتھ بھیجا ہے ہمیں اپنے گھرفں

 ہے پھر خلف بن خلیفہ کی طرح حدیث ذکر کی۔

 اسحاؼ بن منصور، ابوہشاؾ مغیرہ بن سلمہ، عبدالواحد بن زا د، ابوحازؾ، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 باعتماد میزباؿ کے ہاں اپنے ساتھ کسی افر آدمی کو لے جانے کے جواز میں

     818    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ححاد ب٩ طاعْ، ؿحاک، ح٨و٠ہ ب٩ ابی سٔیا٪، سٌیس ب٩ ٣ی٨اء، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلیََّ  أظَُ  ًَارَقَ لیٔ بضَٔا ث٥َُّ قَََ ةٕ  ٌَ ِٗ اکُ ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ ٩ِ٣ٔ رُ حَّ ّـَ ثىَیٔ اٟ اعْٔٔ حَسَّ أخَِبر٧ََاَظُ ح٨َِو٠ََةُ ب٩ُِ ی حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ

ولَُّ  ُ٘ بِسٔ اللۂ يَ ًَ تُ جَابزَٔ ب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٌٔیسُ ب٩ُِ ٣ٔی٨َائَ  ث٨ََا سَ یَاَ٪ حَسَّ ِٔ َّی اللہُ  أبَیٔ سُ ُٚ رَأیَتُِ بزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٟد٨َِسَ ا حفُٔرَ ا َّ٤َٟ

ِّی رَأیَتُِ بزَٔسُو٢ٔ اللۂ  إنٔ َٓ َٟضَا ص١َِ ٨ًِٔسَکٔ طَیِئْ  ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ٔلیَ ا٣ِزَأتَیٔ  أتُِ إ َٔ َٜ ِ ا٧ َٓ ٥َ خ٤ََؼّا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٥َ خ٤ََؼّا ًَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ػَل

أخَََِ  َٓ اطَسٔیسّا  ٔلیَ فَرَ ُتَِ إ َٓفَرَ َٓذَبحَِتُضَا وَكح٨َََتِ  ا٢َ  َٗ ٨َا بضَُی٤َِةْ زَاج٩ْٔ  َٟ ٕ وَ ٌْٔر َْ ٩ِ٣ٔ طَ تُضَا جَتِ لیٔ جٔزَاباّ ٓیٔطٔ ػَا ٌِ لَّ َ٘ َٓ غیٔ 

حِىٔ  َـ ِٔ َٟتِ لََّ تَ ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َّٟیِتُ إ ٥َ و٩ِ٣ََ فیٔ بز٣َُِتضَٔا ث٥َُّ وَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ی بزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل

ا ٣ٔ  ًّ ٨ََٟا وَكح٨َََتِ ػَا سِ ذَبح٨ََِا بضَُی٤َِةّ  َٗ َّا  ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ٧ٔ ُ٘ َٓ شَارَرِتطُُ  َٓ حئٔتُِطُ  َٓ ا٢َ  َٗ طُ  ٌَ ا٢َ ٣َ ٌَ تَ َٓ ٕ کاََ٪ ٨ًِٔس٧َاَ  ٌْٔر ٩ِ طَ

َٓؼَاحَ  کَ  ٌَ َٓهَ  أ٧َتَِ فیٔ نَفَرٕ ٣َ ٍَ ل٥َُِٜ سُورّا  سِ ػ٨ََ َٗ ٚٔ إٔ٪َّ جَابزّٔا  ِٟد٨َِسَ ا٢َ یاَ أص١ََِ ا َٗ ٥َ وَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  یَّ صلًَّ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ًَحی٨َٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لََّ ت٨ُِز٩َُّٟٔ بز٣َُِت٥َُِٜ وَلََّ تَدِبزُٔ٪َّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ حئِٔتُ وَجَائَ رَسُو٢ُ اللۂ ب٥ُِٜٔ وَ َٓ َّی أجَٔیئَ  ت٥َُِٜ حًَ

 َّٟ ٠ِتُ ا ٌَ َٓ سِ  َٗ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ َٟتِ بکَٔ وَبکَٔ  ا َ٘ َٓ َّی جٔئِتُ ا٣ِزَأتَیٔ  س٦َُ ا٨َّٟاضَ حًَ ِ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟطُ ػَل جِتُ  أخَََِ َٓ ٠ُِٗتٔ لیٔ  ذٔی 

َٙ ٓیٔضَا وَباَرَکَ ث٥َُّ  بَؼَ َٓ سَؤی ٩ِ٣ٔ  ًَحی٨َٔت٨ََا  ِٗ کٔ وَا ٌَ ٣َ ِ ٠ِتَدِبزٔ َٓ ا٢َ ازِعیٔ خَابزٔةَّ  َٗ َٙ ٓیٔضَا وَباَرَکَ ث٥َُّ  بَؼَ َٓ ٔلیَ بز٣َُِت٨َٔا  ٤َسَ إ ًَ

 َ ُٓوا وَإٔ٪َّ بز٣َُِت وظُ وَا٧حَََِ ُٛ َّی تَزَ ش٥ُٔ بأللۂ لَِک٠ََوُا حًَ ِٗ ُ أ َٓ  ْٕ ِٟ َٟتَِمُّٔ بز٣َُِت٥ُِٜٔ وَلََّ ت٨ُِزٟٔوُصَا وَص٥ُِ أَ ٤َا  ٨َا  َٛ ًَحی٨َٔت٨ََا أوَِ  ٤َا هیَٔ وَإٔ٪َّ  َٛ



 

 

٤َا صوَُ  َٛ َٟتُدِبَزُ  اکُ  حَّ ّـَ ا٢َ اٟ َٗ 

حجاج بن شاعر، ضحاک، حنظلہ بن ابی سفیاؿ، سعید بن میناء، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ جب خندؼ کھودی گئی تو 

 بھوک لگی ہوئی ہے تو میں اپنی بیوی کی طرػ آا  افر اس سے کہا کیا تیرے پاس میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو دیکھا کہ آپکو

کوئی چیز ہے کیونکہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو دیکھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو بہت سخت بھوک لگی ہوئی ہے تو میری 

ت لہ مجھے نکاؽ کردا  جس میں ایک صاع جو تھے ا
ھ

 

ت

فر ہمارا ایک بکری کا بچہ تھا جو کہ پلا ہوا تھا میں نے اسے ذبح کردا  افر بیوی نے ایک 

میری بیوی نے آٹا پیسا میری بیوی بھی میرے فارغ ہونے کے ساتھ ہی فارغ ہوئی پھر میں نے بکری کا گوشت کاٹ کر ہانڈی میں 

 را ؽ اللہ افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ کراؾ کے ڈاؽ دا  پھر میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ گیا کہنے لگی کہ مجھے

سامنے ذلیل ف را ا نہ کرنا حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ جب میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  تو میں 

ی کا بچہ ذبح کیا ہے افر ہمارے پاس ایک نے سرگوشی کے انداز میں عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم ہم نے ایک بکر

صاع جو تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم چند آدمیوں کو اپنے ساتھ لے کر ہماری طرػ تشریف لائیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

نے حضرت جابر رضی اللہ  پکارا افر فرماا  اے خندؼ فالو ! جابر نے تمہارے دوتت کی ہے لہذا م  سب چلو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

تعالیٰ عنہ سے فرماا  میرے آنے تک اپنی ہانڈی چولہے سے نہ اتارنا افر نہ ہی گندے ہوئے آٹے کی رفٹی پکانا میں فہاں سے آا  افر 

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم بھی تشریف لے آئے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ سب لوگ بھی آگئے تھے حضرت جابر 

 اللہ تعالیٰ عنہ اپنی بیوی کے پاس آئے تو اؿ کی بیوی نے کہا تیری ہی را ائی ہوگئی حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا میں رضی

 نے تو اسی طرح کہا تھا جس طرح تو نے مجھے کہا تھا پھر میں گندھا ہوا آٹا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے سامنے نکاؽ کر لے آا  تو آپ صلی

 فسلم نے اس میں اپنا لعاب دہن ڈالا افر اس میں برکت کی دعا فرمائی پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہماری ہانڈیوں کی طرػ اللہ علیہ

تشریف لائے افر اس ہانڈی میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنا لعاب دہن ڈالا افر برکت کی دعا فرمائی پھر آپ نے فرماا  ایک 

 جو تمہارے ساتھ مل کر رفٹیاں پکائے افر ہانڈی میں سے سالن نہ نکالنا افر نہ ہی اسے چولہے سے اتارنا افر رفٹیاں پکانے فالی افر بلا لو

ایک ہسار کی داداد میں صحابہ موجود تھے اللہ کی قسم اؿ سب نے کھاناکھاا  یہاں تک کہ بچا کر چھوڑ دا  افر فاپس اسی طرح تھا افر اس 

 تھیں۔کی رفٹیاں بھی اسی طرح پک رہی 

 حجاج بن شاعر، ضحاک، حنظلہ بن ابی سفیاؿ، سعید بن میناء، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 ر آدمی کو لے جانے کے جواز میںباعتماد میزباؿ کے ہاں اپنے ساتھ کسی اف



 

 

     819    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، اسحاٚ ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، :  راوی

٩ًَِ إسِٔحَ  ًَلیَ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٍَ أ٧َصََ ب٩َِ و حَسَّ َّطُ س٤َٔ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ أ٧َ َٙ ب٩ِٔ 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ ػَوِتَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ سِ س٤َٔ َٗ ا٢َ أبَوُ ك٠َِحَةَ ل٦ُِِّٔ س٠َُی٥ِٕ  َٗ ولَُّ  ُ٘ ََ  ٣َاٟکٕٔ يَ ِٟحُو ُٖ ٓیٔطٔ ا ا أعَِْٔ ّٔ ٌٔی ؿَ

ض١َِ ٨ًِٔسَکٔ ٩ِ٣ٔ طَیِئٕ  طٔ ث٥َُّ زَسَّ  َٓ ٔـ ٌِ ِٟدُبِزَ ببَٔ تِ ا َّٔ ٠َ َٓ َٟضَا  ٕ ث٥َُّ أخََذَتِ خ٤َٔارّا  ٌْٔر اػّا ٩ِ٣ٔ طَ جَتِ أقَََِ أخَََِ َٓ  ٥ِ ٌَ َٟتِ نَ ا َ٘ تِطُ َٓ

ذَ  َٓ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل طٔ ث٥َُّ أرَِس٠ََتِىیٔ إ ٔـ ٌِ َّی تَحِتَ ثوَِبیٔ وَرَزَّتِىیٔ ببَٔ وَجَسِتُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٓ صَبِتُ بطٔٔ 

َّی اللہُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٠َیِض٥ِٔ  ًَ ٤ِتُ  ُ٘ َٓ طُ ا٨َّٟاضُ  ٌَ ٤َِٟشِحسٔٔ و٣ََ ٥َ جَاٟشّٔا فیٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٥َ أرَِس٠ََکَ أبَوُ اللہُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

ا٢َ أَٟلَٔ  َ٘ َٓ  ٥ِ ٌَ ٠ِتُ نَ ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َٙ ك٠َِحَةَ  َٓا٧ل٠ََِ ا٢َ  َٗ ُٗو٣ُوا  طُ  ٌَ ٥َ ٩ِ٤َٟٔ ٣َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ  ٥ِ ٌَ ٠ِتُ نَ ُ٘ َٓ ا٦ٕ  ٌَ

سِ جَ  َٗ ا٢َ أبَوُ ك٠َِحَةَ یاَ أ٦َُّ س٠َُی٥ِٕ  َ٘ َٓ أخَِبرَتِطُُ  َٓ َّی جٔئِتُ أبَاَ ك٠َِحَةَ  تُ بَْنَِ أیَسِٔیض٥ِٔ حًَ ِ٘ ٠ًََیِطٔ ائَ رَسُووَا٧ل٠ََِ َّی اللہُ  ٢ُ اللۂ ػَل

َٙ أبَوُ ك٠َِحَ  َٓا٧ل٠ََِ ا٢َ  َٗ  ٥ُ٠ًَِ َٟتِ اللہُ وَرَسُوٟطُُ أَ ا َ٘ َٓ ٤ٌُٔض٥ُِ  َٟیِصَ ٨ًِٔس٧َاَ ٣َا ٧لُِ ٥َ با٨َّٟٔاضٔ وَ َّی وَس٠ََّ َٟقیَٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َّی  ةَ حًَ

ب١ََ رَسُو٢ُ اللۂ ػَ  ِٗ َ أ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٥َ ص٠َمُِِّ اللہُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ َّی زَخَلًَ  طُ حًَ ٌَ ٥َ ٣َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ل

 َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  أ٣ََزَ بطٔٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ  ٔ ِٟدُبِز أتََتِ بذَٟٔکَٔ ا َٓ ٠َیِطٔ أ٦ُُّ س٠َُی٥ِٕ ًَُّٜةّ ُٔتَّ وَ ٣َا ٨ًِٔسَکٔ یَا أ٦َُّ س٠َُی٥ِٕ  ًَ تِ  ًَصَََ

 َٗ و٢َ ث٥َُّ  ُ٘ ٥َ ٣َا طَائَ اللہُ أَِ٪ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ ٓیٔطٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ أز٣َََتِطُ ث٥َُّ  َٓ ضَا  أک٠ََوُا َٟ َٓ ض٥ُِ  َٟ أذََٔ٪  َٓ ةٕ  شَرَ ٌَ ٔ ا٢َ ائذَِِ٪ ٟ

 َٗ جُوا ث٥َُّ  وا ث٥َُّ خَََ ٌُ ٔ َّی طَب َّی أک١َََ حًَ ةٕ حًَ شَرَ ٌَ ٔ ا٢َ ائذَِِ٪ ٟ َٗ جُوا ث٥َُّ  وا ث٥َُّ خَََ ٌُ ٔ َّی طَب َٓأک٠ََُوا حًَ َٟض٥ُِ  أذََٔ٪  َٓ ةٕ  شَرَ ٌَ ٔ و٦ُِ  ا٢َ ائذَِِ٪ ٟ َ٘ ِٟ ا

وَ٪ رَجُلًّ أوَِ ث٤ََا٧وَُ٪  ٌُ و٦ُِ سَبِ َ٘ ِٟ وا وَا ٌُ ٔ ض٥ُِ وَطَب  ک٠ُُّ

، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ یحیی بن یحیی، مالک بن انس، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ

حضرت طلحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اؾ سلیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی فالدہ سے فرماا  کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی 

فسلم کو بھوک لگی ہوئی ہے تو کیا تیرے پاس کوئی چیز ہے آفازمیں کچھ کمزفری محسوس کی ہے میں سمجھتا ہوں کہ آپ صلی اللہ علیہ 

اؿ حضرت اؾ سلیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا ہاں پھر اؾ سلیم نے جو کی رفٹیاں لیں افر چادر لے کر اس میں اؿ رفٹیوں کو لپیٹا افر پھر 

نے مجھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ بھیج  کو میرے کپڑفں کے یچے چھپا دا  افر کپڑے کا کچھ حصہ مجھے افڑھا دا  پھر انہوں

 کہ میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں گیا تو میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو مسجد میں 

 

دا  حضرت انس فرماتے ہ

ؽ اللہ نے فرماا  کیا تجھے ابوطلحہ نے بھیجا تشریف فرما پاا  افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس کچھ افر لوگ بھی تھے میں کھڑا رہا تو را 



 

 

ہے؟ میں نے عرض کیا ی  ہاں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا کھانے کے لئے؟ میں نے عرض کیا ی  ہاں تو را ؽ اللہ صلی اللہ 

چلا یہاں تک کہ میں نے علیہ فسلم نے اپنے ساتھیوں سے فرماا  اٹھو آپ صلی اللہ علیہ فسلم چلے افر میں اؿ سب سے آگے آگے 

حضرت ابوطلحہ کو آکر اس کی خبر دی تو حضرت ابوطلحہ کہنے لگے اے اؾ سلیم! را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم تو اپنے ساتھیوں کو لے کر 

للہ افر اس آگئے ہیں افر ہمارے پاس تو اؿ سب کو کھلانے کے لئے کچھ نہیں ہے حضرت اؾ سلیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرمانے گیں  کہ ا

کا را ؽ ہی زا دہ بہتر جانتے ہیں پھر حضرت ابوطلحہ چلے یہاں تک کہ آگے بڑھ کر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے ملاقات کی افر 

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ تشریف لائے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے اؾ سلیم تیرے پاس جو کچھ بھی 

فہ لے آ اؾ سلیم فہی رفٹیاں لے کر آگئیں پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے حکم فرمانے پر اؿ رفٹیوں کو ٹکڑے کیا گیا ہے 

 کو حضرت اؾ سلیم نے تھوڑا سا گھی جو اؿ کے پاس موجود تھا فہ اؿ رفٹیوں پر نچوڑ دا  پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے جو اللہ تعالی

س میں برکت کی دعا فرمائی پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  دس آدمیوں کو بلاؤ دس کو بلاا  گیا تو انہوں نے کھانا کھاا  منظور تھا ا

 یہاں تک کہ فہ خوب سیر ہو گئے پھر فہ چلے گئے پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  دس آدمیوں کو بلاؤ دس آدمیوں کو بلاا  گیا یہاں

 لوگوں نے کھانا کھاا  افر خوب سیر ہو گئے افر سب آدمی تقریبا ستر ا  اسی کی داداد میں تھے۔ تک کہ اؿ سب

 یحیی بن یحیی، مالک بن انس، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، انس بن مالک، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 باعتماد میزباؿ کے ہاں اپنے ساتھ کسی افر آدمی کو لے جانے کے جواز میں

     820    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابوسٌس ب٩ سٌیس، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ  ث٨ََا أبَیٔ حَ  حَسَّ طُ حَسَّ َٟ ىُ  ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٕ ح و حَسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ًَ ث٨ََا  ٌٔیسٕ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ سُ ب٩ُِ سَ ٌِ ث٨ََا سَ سَّ

َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ثَىیٔ أبَوُ ك٠َِحَةَ إ ٌَ ا٢َ بَ َٗ ثىَیٔ أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٣ّا  ٌَ َ ١َ ك ٌَ سِ جَ َٗ ٥َ لِٔزًَِوَُظُ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

٠ِتُ أجَٔ  ُ٘ َٓ اسِتَحِیَیِتُ  َٓ ٔلیََّ  ٨َوَزَ إ َٓ ٍَ ا٨َّٟاضٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َ َّی اللہُ  ب٠َِتُ وَرَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِٗ َ أ ُٗو٣ُوا َٓ ا٢َ ٨٠َّٟٔاضٔ  َ٘ َٓ بِ أبَاَ ك٠َِحَةَ 

ا٢َ أبَوُ ك٠َِحَةَ یَا َ٘ ًَا ٓیٔ َٓ ٥َ وَزَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ضَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٤َشَّ َٓ ا٢َ  َٗ َٟکَ طَیِئّا  تُ  ٌِ ٤ََّا ػ٨ََ ةٔ ث٥َُّ رَسُو٢َ اللۂ إ٧ٔ َٛ ِٟبرََ ضَا بأ

ض٥ُِ طَیِئّا ٩ِ٣ٔ بَْنِٔ أػََا َٟ دَ  ا٢َ ک٠ُوُا وَأخَََِ َٗ ةّ وَ ًَشَرَ ا ٩ِ٣ٔ أػَِحَابیٔ  ا٢َ أزَِخ١ِٔ نَفَرّ ا٢َ َٗ َ٘ َٓ جُوا  َٓخَرَ وا  ٌُ ٔ َّی طَب أک٠ََوُا حًَ َٓ ٌٔطٔ  بٔ

َٙ ٨ِ٣ٔض٥ُِ أَ  ٥ِ یَبِ َٟ َّی  ةّ حًَ ًَشَرَ دُ  ةّ وَیخُِرٔ ًَشَرَ ٤َا زَا٢َ یسُِخ١ُٔ  َٓ وا  ٌُ ٔ َّی طَب أک٠ََوُا حًَ َٓ ةّ  ًَشَرَ ٍَ ث٥َُّ أزَِخ١ِٔ  ٔ َّی طَب أک١َََ حًَ َٓ حَسْ إلََّّٔ زَخ١ََ 



 

 

إذَٔا هیَٔ ٣ٔث٠ُِ  َٓ أصََا   ضَا حْٔنَ أک٠ََُوا ٨ِ٣ٔضَاصَیَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابوسعد بن سعید، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ حضرت 

حضرت ابوطلحہ نے کھانا  ابوطلحہ نے مجھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ بھیجا تاکہ میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو بلا کر لاؤں افر

 تیار کر کے رکھا تھا حضرت انس کہتے ہیں کہ میں آا  تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم لوگوں کے پاس تشریف فرما تھے آپ صلی اللہ علیہ

 چلو فسلم نے میری طرػ دیکھا تو مجھے شرؾ آئی میں نے عرض کیا ابوطلحہ کی دوتت قبوؽ فرمائیں آپ نے لوگوں سے فرماا  اٹھو

حضرت ابوطلحہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم میں نے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے تھوڑا سا کھانا تیار کیا ہے 

حضرت ابوطلحہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کھانے کو چھوا افر اس میں برکت کی دعا فرمائی پھر آپ صلی اللہ 

 فسلم نے فرماا  میرے ساتھیوں میں سے دس آدمیوں کو بلاؤ افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کھاؤ افر آپ نے اپنی انگلیوں علیہ

کے درمیاؿ میں سے کچھ نکالا چنانچہ اؿ دس آدمیوں نے کھانا کھاا  یہاں تک کہ فہ سیر ہو کر چلے گئے پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

ں کو بلاؤ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اسی طرح دس دس آدمیوں کو بلاتے رہے افر دس دس آدمیوں کو کھلا کر بھیجتے رہے فرماا  دس آدمیو

نا جمع یہاں تک کہ اؿ میں سے کوئی بھی اب کھانا کھانے فالا نہیں بچا افر فہ کھا کر سیر نہ ہوا ہو پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے بچا ہوا کھا

 نا انتا ہی تھا نا ک کہ کھانا شرفع کرتے فقت تھا۔فرماا  تو فہ کھا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابوسعد بن سعید، انس بن مالک، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کے ہاں اپنے ساتھ کسی افر آدمی کو لے جانے کے جواز میں باعتماد میزباؿ

     821    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ یحٌی ا٣وی، ابوسٌس ب٩ سٌیس، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ثىَیٔ أبَ ٌٔیسُ ب٩ُِ یَحٌِیَ ال٣َُِِویُّٔ حَسَّ ثىَیٔ سَ ثَىیٔ أبَوُ حَسَّ ٌَ ا٢َ بَ َٗ تُ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٌٔیسٕ  سُ ب٩ُِ سَ ٌِ ث٨ََا سَ ی حَسَّ

َُْرَِ أَ   ٕ ٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ِٟحَسٔیثَ ب٨َٔحِو َٚ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَسَا ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ظٔ ث٥َُّ أخََذَ ٣َا ك٠َِحَةَ إ ا٢َ فیٔ آخَٔٔ َٗ َّطُ  بقَیَٔ ٧

ا٢َ زو٥َُِٜ٧ُ صَذَا َ٘ َٓ ٤َا کاََ٪  َٛ ازَ  ٌَ َٓ ا٢َ  َٗ ةٔ  َٛ ِٟبرََ ًَا ٓیٔطٔ بأ طُ ث٥َُّ زَ ٌَ ح٤ََ َٓ 

سعید بن یحیی اموی، ابوسعد بن سعید، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ حضرت ابوطلحہ 

صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ بھیجا افر پھر ابن نمیر کی رفایت کی طرح حدیث نقل کی اس کے  رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے مجھے را ؽ اللہ



 

 

کہتے لئے آخر میں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے بچا ہوا کھانا جمع فرماا  پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس میں برکت کی دعا فرمائی رافی 

 پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ لے لو۔ ہیں کہ فہ کھانا نا ک تھا پھر اتنا ہی ہوگیا

 سعید بن یحیی اموی، ابوسعد بن سعید، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 باؿ کے ہاں اپنے ساتھ کسی افر آدمی کو لے جانے کے جواز میںباعتماد میز

     822    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ًزو ٧اٗس، ًبساللہ ب٩ جٌفر رقی، ًبیساللہ ب٩ ٤ًزو، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًْر، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابی ٟیلی، حضرت ا٧ص ب٩  :  راوی

 ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ ٤ِزوٕ  ًَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ  ِّیُّ حَسَّ فَرٕ اٟزَّق ٌِ بِسُ اللۂ ب٩ُِ جَ ًَ ث٨ََا  ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ًَ ثىَیٔ  بِسٔ حَسَّ ًَ  ٩ًَِ  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ بِسٔ ا ًَ  ٩ِ

 ُ ا٢َ أ٣ََزَ أبَوُ ك٠َِحَةَ أ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  َٟیِلیَ  ا٣ّا اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَیٔ  ٌَ َ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ك ًَ َّی اللہُ  ٍَ ٨٠َّٟٔئیِّ ػَل ٦َّ س٠َُی٥ِٕ أَِ٪ تَؼ٨َِ

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیُّ ػَل وَؿَ َٓ ا٢َ ٓیٔطٔ  َٗ ِٟحَسٔیثَ وَ َٚ ا َٟیِطٔ وَسَا ٔ ةّ ث٥َُّ أرَِس٠ََىیٔ إ شٔطٔ خَاػَّ ِٔ ا٢َ ٨َٟٔ َٗ ٠َیِطٔ ث٥َُّ  ًَ س٥ََّ٠َ یسََظُ وَسَمَِّ 

 ِ ١َ ذَٟکَٔ بث٤ََٔا٧ْٔنَ رَجُ ائ ٌَ َٓ َّی  أک٠ََُوا حًَ َٓ وا الَلہ  ا٢َ ک٠ُوُا وَس٤َُّ َ٘ َٓ َٓسَخ٠َُوا  ض٥ُِ  َٟ أذََٔ٪  َٓ  ٕ ة شَرَ ٌَ ٔ َّی اللہُ ذَِ٪ ٟ لًّ ث٥َُّ أک١َََ ا٨َّٟئیُّ ػَل

وا سُؤِرّا ُٛ ِٟبیَِتٔ وَتَزَ سَ ذَٟکَٔ وَأص١َُِ ا ٌِ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بَ

 بن جعفر ر ح، عبید اللہ بن عمرف، عبدالملک بن عمیر، عبدالرحمن بن ابی لی، ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عمرف ناقد، عبداللہ

 نے حضرت اؾ سلیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو حکم فرماا  کہ فہ نبی صلی اللہ علیہ

 

حة
طل
فسلم  مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ حضرت ابو

تیار کرے کہ جو خاص طور پر صرػ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے ہو افر انہوں نے مجھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم  کے لئے ایسا کھانا

کی طرػ بھیجا )با ح حدیث مذکورہ حدیث کی طرح ہے افر اس میں صرػ یہ زائد ہے( کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنا دست 

 مبارک اس کھانے میں رکھا افر اس پر اللہ تعا

 

حة
طل
لی کا ناؾ لیا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  دس آدمیوں کو اجازت دف حضرت ابو

نے اؿ کو اجازت دی فہ اندر آئے تو آپ نے فرماا 5 اللہ کا ناؾ لے کر کھاؤ انہوں نے کھاا  یہاں تک کہ اسی طرح اسیّ آدمیوں نے 

  کھاا  افر گھر فالوں نے کھانا کھاا  افر پھر بھی بچ گیا۔کھاا  پھر نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کے بعد کھانا

عمرف ناقد، عبداللہ بن جعفر ر ح، عبیداللہ بن عمرف، عبدالملک بن عمیر، عبدالرحمن بن ابی لی، ، حضرت انس بن مالک رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 باعتماد میزباؿ کے ہاں اپنے ساتھ کسی افر آدمی کو لے جانے کے جواز میں

     823    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ، ًبساٌٟزیز ب٩ ٣ح٤س، ٤ًزو ب٩ یحٌی :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ  ٩ًَِ سٕ  ٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ حَسَّ ًَ ث٨ََا  بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ حَسَّ ًَ ث٨ََا  ٩ًَِ أ٧َصَٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ یَحٌِیَ 

 ٔ ةٔ ف ِٟ٘ؼَّٔ ِٟبَابٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ بضَٔذٔظٔ ا ًَلیَ ا ا٦َ أبَوُ ك٠َِحَةَ  َ٘ َٓ ا٢َ ٓیٔطٔ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٦ٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  ٌَ َ َّی ی ك  حًَ

ا َٗ ٤ََّا کاََ٪ طَیِئْ يَشْٔرْ  َٟطُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ٧ٔ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ةَ أتَیَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٛ ِٟبرََ ١ُ ٓیٔطٔ ا ٌَ إٔ٪َّ اللہَ سَیَحِ َٓ طُ   ٢َ ص٤ُ٠ََّ

عبد بن حمید، عبداللہ بن مسلمہ، عبدالعزیس بن محمد، عمرف بن یحیی، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے یہی 

 درفازے پر کھڑے ہوئے گئے یہاں

 

حة
طل
تک کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم  قصہ منقوؽ ہے افر اس رفایت میں ہے کہ حضرت ابو

نے تشریف لائے تو حضرت ابوطلحہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم تھوڑا سا کھانا ہے 

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہی لے آؤ کیونکہ اللہ اسی کھانے میں برکت ڈاؽ دے گا۔

 ، عبداللہ بن مسلمہ، عبدالعزیس بن محمد، عمرف بن یحیی، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہعبد بن حمید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کسی افر آدمی کو لے جانے کے جواز میںباعتماد میزباؿ کے ہاں اپنے ساتھ 

     824    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبس ب٩ ح٤یس، خاٟس ب٩ ٣د٠س بحلی، ٣ح٤س ب٩ ٣وسی، ًبساللہ ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََ  بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ حَسَّ ًَ ث٨ََا  ٔ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ثىَیٔ  سُ ب٩ُِ ٣ُوسَی حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ِٟبَحَلیُّٔ حَسَّ ی ا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ ا

ا٢َ ٓیٔطٔ ث٥َُّ أَ  َٗ ِٟحَسٔیثٔ وَ ٥َ بضَٔذَا ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٠َیِطٔ  ک١ََ ك٠َِحَةَ  ًَ َّی اللہُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

وا جْٔرَا٧ض٥َُِ  ُِ ٠ُوا ٣َا أب٠ََِ َـ ِٓ ِٟبیَِتٔ وَأَ ٥َ وَأک١َََ أص١َُِ ا  وَس٠ََّ

علیہ  عبد بن حمید، خالد بن مخلد بجلی، محمد بن موسی، عبداللہ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی نبی صلی اللہ



 

 

 یہی حدیث منقوؽ ہے اس میں ہے کہ پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے کھانا کھاا  افر گھر فالوں نے بھی کھانا کھاا  جو بچ فسلم سے

 گیا فہ ہم نے اپنے ہمسایوں کو بھیج دا ۔

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ عبد بن حمید، خالد بن مخلد بجلی، محمد بن موسی، عبداللہ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 باعتماد میزباؿ کے ہاں اپنے ساتھ کسی افر آدمی کو لے جانے کے جواز میں

     825    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی، وہب ب٩ جزیز ب٩ زیس، ٤ًزو ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

تُ جَزیٔزَ ب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا أبَیٔ  ٕ حَسَّ ث٨ََا وَصبُِ ب٩ُِ جَزیٔز ِٟح٠ُِوَانیُّٔ حَسَّ ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ث٨ََا ا ًَبِسٔ زَیسِٕ یُ  حَسَّ ٤ِزؤ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ ثُ  حَسِّ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَأیَ أبَوُ ك٠َِحَةَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٤َِٟشِحسٔٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  ا فیٔ ا ٌّ ٔ لَح ِـ ٥َ ٣ُ

 ِّ ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ َتیَ أ٦َُّ س٠َُی٥ِٕ  أ َٓ ٠َّبُ هَضِزّا ٟبَٔل٩ِٕ  َ٘ ٠َّبُ هَضِزّا یَتَ َ٘ ٤َِٟشِحسٔٔ یتََ ا فیٔ ا ٌّ ٔ لَح ِـ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ُ ًَ َّی اللہُ  ی رَأیَتُِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ٓیٔطٔ ث٥َُّ أک١َََ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ِٟحَسٔیثَ وَ َٚ ا ا وَسَا ٌّ ٔ ُ  ٟبَٔل٩ِٕ وَأه٨َُُّطُ جَائ ٦ُّ س٠َُی٥ِٕ وَأ٧َصَُ وَأبَوُ ك٠َِحَةَ وَأ

َٓأصَسَِی٨َِاظُ ٟحْٔٔرَا٨َٔ٧ا ٠َةْ  ِـ َٓ ٠َتِ  َـ َٓ  ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ وَ

حسن بن علی حلوانی، فہب بن جریر بن زید، عمرف بن عبداللہ بن ابی طلحہ، انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ حضرت 

لیٹے ہوئے دیکھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا پیٹ پشت سے لگا ہوا تھا حضرت ابوطلحہ  ابوطلحہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو مسجد میں

نے اؾ سلیم سے آکر فرماا  میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو مسجد میں لیٹے ہوئے دیکھا ہے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا پیٹ 

 کو بھوک لگی ہوئی ہے افر پھر مذکورہ حدیث کی طرح حدیث بیاؿ کی افر پشت سے لگ رہا ہے میرا خیاؽ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم

، اؾ سلیم، انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے 

 

حة
طل
اس میں ہے کہ پھر سب سے آخر میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم افر حضرت ابو

  طور پر بھیج دا ۔کھانا کھاا  افر کھانا پھر بھی بچ گیا تو ہم نے اپنے ہمسایوں کو ہدیہ کے

 حسن بن علی حلوانی، فہب بن جریر بن زید، عمرف بن عبداللہ بن ابی طلحہ، انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 باؿ کے ہاں اپنے ساتھ کسی افر آدمی کو لے جانے کے جواز میںباعتماد میز



 

 

     826    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حر٠٣ہ ب٩ یحٌی تحیيی، ًبساللہ ب٩ وہب، اسا٣ہ، يٌ٘وب ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ انؼاری، حضرت ا٧ص ب٩  :  راوی

 ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ثىَیٔ ًَبِسٔ  حَسَّ وبَ ب٩َِ  ُ٘ ٌِ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ أسَُا٣َةُ أَ٪َّ يَ ث٨ََا  حیٔئیُّ حَسَّ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ اٟتُّ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  حَرِ

َّی ا ولَُّ جٔئِتُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ُ٘ ٍَ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ يَ َّطُ س٤َٔ ثطَُ أ٧َ ٍَ الِِنَِؼَارٔیَّ حَسَّ وَجَسِتطُُ جَاٟشّٔا ٣َ َٓ ٥َ یو٣َِّا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ للہُ 

فٔ  ٌِ ٠ِتُ ٟبَٔ ُ٘ َٓ  ٕ ًَلیَ حَحَز ا٢َ أسَُا٣َةُ وَأ٧َاَ أطَُکُّ  َٗ ٌٔؼَابةَٕ  بَ بل٨ََِطُ بٔ ًَؼَّ سِ  َٗ ثض٥ُُِ وَ بَ رَسُو٢ُ أػَِحَابطٔٔ یحَُسِّ ًَؼَّ أػَِحَابطٔٔ ٥َٟٔ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ٠ِتُ یَ اللۂ ػَل ُ٘ َٓ ٔلیَ أبَیٔ ك٠َِحَةَ وَصوَُ زَوِدُ أ٦ُِّ س٠َُی٥ِٕ ب٨ِٔتٔ ٠ِ٣ٔحَاَ٪  َٓذَصَبِتُ إ  َٔ ِٟحُو اٟوُا ٩ِ٣ٔ ا َ٘ َٓ ا أبَتََاظُ ٥َ بل٨ََِطُ 

سَ  َٓ  َٔ ِٟحُو اٟوُا ٩ِ٣ٔ ا َ٘ َٓ فَ أػَِحَابطٔٔ  ٌِ ِٟتُ بَ َ شَأ َٓ ٌٔؼَابةَٕ  بَ بل٨ََِطُ بٔ ًَؼَّ سِ رَأیَتُِ رَسُو٢َ اللۂ  ا٢َ َٗ َ٘ َٓ ِّی  ًَلیَ أمُ خ١ََ أبَوُ ك٠َِحَةَ 

٠ًََیِ  َّی اللہُ  إِٔ٪ جَائ٨ََا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ ٕ وَت٤ََزَاتْ  ٥ِ ٨ًِٔسٔی ٛسَٔرْ ٩ِ٣ٔ خُبِز ٌَ َٟتِ نَ ا َ٘ َٓ ٨َاظُ ص١َِ ٩ِ٣ٔ طَیِئٕ  ٌِ ٥َ وَحِسَظُ أطَِبَ طٔ وَس٠ََّ

٨ًَِض٥ُِ ث٥َُّ ذَکَََ   َّ١ َٗ طُ  ٌَ تطٔٔ  وَإِٔ٪ جَائَ آخََُ ٣َ ِٟحَسٔیثٔ بٔ٘ؼَّٔ  سَائزَٔ ا

ی، عبداللہ بن فہب، اسامہ، یعقوب بن عبداللہ بن ابی طلحہ انصاری، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ   

ح ب ئ

 

ت

حرملہ بن یحیی 

بہ کراؾ کے ساتھ فرماتے ہیں کہ میں ایک دؿ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  تو میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو صحا

تشریف فرما پاا  افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ سے باتیں فرما رہے تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پیٹ پر ایک پٹی بندھی ہوئی 

کہ بھوک تھی میں نے بعض صحابہ سے پوچھا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے پیٹ پر کیوں پٹی باندھی ہوئی ہے تو فہ کہنے لگے 

کی فجہ سے میں حضرت ابوطلحہ کی طرػ گیا جو کہ حضرت اؾ سلیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ بنت ملحاؿ کے شوہر تھے میں نے اؿ سے عرض 

 کیا اے ابا جاؿ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو دیکھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے پیٹ پر پٹی باندھی ہوئی ہے میں نے

بہ سے اس پٹی کے بارے میں پوچھا تو انہوں نے کہا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنی بھوک کی فجہ سے ایسا کیا ہوا ہے بعض صحا

حضرت ابوطلحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ میری فالدہ کے پاس تشریف لائے افر اؿ سے فرماا  کیا تیرے پاس کوئی چیز ہے اؾ سلیم نے کہا ی  

رفٹی کے افر چند کھجوریں ہیں اگر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اکیلے تشریف لے آئیں تو یہ کھانا آپ صلی ہاں میرے پاس چند ٹکڑے 

اللہ علیہ فسلم کے پیٹ بھرنے کے لئے کافی ہوگا افر اگر افر کوئی بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ آئے گا تو اؿ سے کم ہو جائے 

 ۔گا مذکورہ فاقعہ کی طرح حدیث ذکر کی

ی، عبداللہ بن فہب، اسامہ، یعقوب بن عبداللہ بن ابی طلحہ انصاری، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی  

ح ب ئ

 

ت

حرملہ بن یحیی 

 عنہ



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 میزباؿ کے ہاں اپنے ساتھ کسی افر آدمی کو لے جانے کے جواز میںباعتماد 

     827    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ححاد ب٩ طاعْ، یو٧ص ب٩ ٣ح٤س، حرب ب٩ ٣ی٤و٪، نضر ب٩ ا٧ص، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

اعْٔٔ  ثىَیٔ حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟضِرٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ  بُ ب٩ُِ ٣َی٤ُِوٕ٪  ث٨ََا حَرِ سٕ حَسَّ ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ حَسَّ

ا٦ٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ ٧حَِوَ حَسٔیثض٥ِٔٔ  ٌَ َ ٥َ فیٔ ك ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل

، نضر بن انس، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوطلحہ کے کھانے حجاج بن شاعر، یونس بن محمد، حرب بن میموؿ

 کے بارے میں مذکورہ حدیث مبارکہ کی طرح حدیث نقل کرتے ہیں۔

 حجاج بن شاعر، یونس بن محمد، حرب بن میموؿ، نضر بن انس، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...شوربہ کھانے کی جواز افر کدف کھانے کے استحباب کے بیاؿ میں

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 شوربہ کھانے کی جواز افر کدف کھانے کے استحباب کے بیاؿ میں

     828    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، اسحاٚ ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَ َٙ ب٩ِٔ  ٩ًَِ إسِٔحَ ٠َیِطٔ  ًَ ئَ  ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ ٓیَٔما قَُٔ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٍَ أ٧َصََ ب٩َِ ی ك٠َِحَةَ أَ حَسَّ َّطُ س٤َٔ ٧

ا٢َ أ٧َصَُ ب٩ُِ  َٗ طُ  ٌَ ٕ ػ٨ََ ا٦ ٌَ ٥َ ٟلَٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَا رَسُو٢َ اللۂ ػَل ولَُّ إٔ٪َّ خَیَّاكاّ زَ ُ٘ ٍَ رَسُو٢ٔ  ٣َاٟکٕٔ يَ َٓذَصَبِتُ ٣َ ٣َاٟکٕٔ 

َٓقََّْ  ا٦ٔ  ٌَ ٔلیَ ذَٟکَٔ اٟلَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ ًَ َّی اللہُ  ا ٓیٔطٔ زبَُّائْ اللۂ ػَل ّٗ ٕ و٣ََزَ ٌْٔر ٥َ خُبِزاّ ٩ِ٣ٔ طَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل بَ إ

بَّائَ ٩ِ٣ٔ حَوَالیَِ اٟ ٍُ اٟسُّ ٥َ یتَتَبََّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  أیَتُِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٢َ أ٧َصَْ فَرَ َٗ سٔیسْ  َٗ ٥ِ٠َ أَ وَ َٓ ا٢َ  َٗ ةٔ  َٔ حِ ز٢َِ أحُبُّٔ ؼَّ

بَّائَ ٨ِ٣ُذُ یو٣ََِئذٕٔ   اٟسُّ

قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ درزی نے 



 

 

اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی دوتت کی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے کھانا تیار کیا حضرت انس رضی

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ اس کھانے کی دوتت میں میں بھی گیا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے سامنے جو کی رفٹی افر

 علیہ فسلم کو دیکھا کہ شوربہ جس میں کدف پزا ہوا تھا افر بھنا ہوا گوشت رکھا گیا حضرت انس کہتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ

آپ صلی اللہ علیہ فسلم پیالے کے چارفں طرػ کدف تلاش کر کے کھا رہے ہیں حضرت انس فرماتے ہیں کہ اسی دؿ سے مجھے کدف سے 

 محبت ہو گئی۔

 قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 شوربہ کھانے کی جواز افر کدف کھانے کے استحباب کے بیاؿ میں

     829    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب، ابواسا٣ہ، س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ، ثابت، حضرت ا٧ص ٣ح٤س ب٩ ًلًء، :  راوی

٩ًَِ ثاَبتٕٔ   ٔ ٤ُِِْٟٔرَة َ٪ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ س٠َُیِماَ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  یبِٕ حَسَّ لًَئٔ أبَوُ کََُ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَا رَسُو٢َ حَسَّ ا٢َ زَ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ   

٥َ رَجُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥َ یَأک١ُُِ اللۂ ػَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ١َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ حَ َٓ ةٕ ٓیٔضَا زبَُّائْ  َٗ حیٔئَ ب٤َٔزَ َٓ طُ  ٌَ تُ ٣َ ِ٘ ا٧ل٠ََِ َٓ  ١ْ 

ا٢َ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٤ُطُ  ٌَ ِ َٟیِطٔ وَلََّ أكَ ٔ ِٟ٘یٔطٔ إ ُ ٠ِتُ أ ٌَ ا رَأیَتُِ ذَٟکَٔ جَ َّ٤٠ََٓ ا٢َ  َٗ حبٔطُُ  ٌِ بَّائٔ وَيُ َ ٩ِ٣ٔ ذَٟکَٔ اٟسُّ حبٔىُیٔ  أ ٌِ سُ يُ ٌِ ِٟتُ بَ ٤َا زٔ َٓ ٧صَْ 

بَّائُ   اٟسُّ

محمد بن علاء، ابوکریب، ابواسامہ، سلیماؿ بن مغیرہ، ثابت، حضرت انس سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ ایک آدمی نے را ؽ اللہ 

 فسلم کے سامنے شوربہ رکھا گیا صلی اللہ علیہ فسلم کی دوتت کی میں بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ چل پزا آپ صلی اللہ علیہ

جس میں کدف پزا ہوا تھا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اس کدف کو کھانے لگے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو کدف بہت پسند تھا حضرت انس 

حضرت انس فرماتے ہیں  کہتے ہیں کہ جب میں نے یہ دیکھا تو میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے سامنے کدف کرنے لگا افر میں خود نہ کھاتا

 کہ اس کے بعد میں کدف بہت پسند کرنے لگا۔

 محمد بن علاء، ابوکریب، ابواسامہ، سلیماؿ بن مغیرہ، ثابت، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 بہ کھانے کی جواز افر کدف کھانے کے استحباب کے بیاؿ میںشور



 

 

     830    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ححاد ب٩ طاعْ، ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ثابت ب٨انی، ًاػ٥، احو٢، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ثىَیٔ حَحَّادُ ب٩ُِ اٟ َ حَسَّ ًَاػ٥ٕٔ الِِ ِٟب٨َُانیِّٔ وَ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ ا ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسٔ اٟزَّزَّ ًَ  ٩ًَِ ا  ٌّ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ ج٤َیٔ ًَ اعْٔٔ وَ ٩ًَِ ظَّ حِو٢َٔ 

 َ ا٢َ ث َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَزَازَ  ًَ َّی اللہُ  ًَا رَسُو٢َ اللۂ ػَل اكاّ زَ ٍَ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَجُلًّ خَیَّ ٔ ٤َا ػ٨ُ َٓ و٢ُ  ُ٘ تُ أنََشّا يَ ٌِ ش٤َٔ َٓ ابتْٔ 

 ٍَ ٔ ٍَ ٓیٔطٔ زبَُّائْ إلََّّٔ ػ٨ُ ًَلیَ أَِ٪ يُؼ٨َِ ِٗسٔرُ  سُ أَ ٌِ ا٦ْ بَ ٌَ َ  لیٔ ك

حجاج بن شاعر، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، ثابت بنانی، عاصم، احوؽ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی دوتت کی حضرت ثابت کہتے ہیں کہ میں نے حضرت انس سے سنا فہ فرماتے  کہ ایک درزی آدمی

 ہیں کہ جو کھانا بھی میرے لئے تیار کیا گیا افر نا ک مجھ سے ہو سکا تو میں نے اس میں کدف کو ضرفر شامل کرفاا ۔

 ، ثابت بنانی، عاصم، احوؽ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہحجاج بن شاعر، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... کھجور کھاتے فقت گٹھلیاں نکاؽ کر رھنے  کے استحباب افر مہماؿ کا میزباؿ کے لئے دعا

 ں کا بیاؿپینے کی چیزف :   باب

 استحباب میں کھجور کھاتے فقت گٹھلیاں نکاؽ کر رھنے  کے استحباب افر مہماؿ کا میزباؿ کے لئے دعا کرنا افر میزباؿ کا نیک مہماؿ سے دعا کرفانے کے

     831    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یزیس ب٩ خ٤ْر، ًبساللہ ب٩ بسر ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی ٨ًزی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، :  راوی

٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ خُ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٨َزیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ َّی ا ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ بسُِرٕ   ٩ًَِ  ٕ ٤َْرِ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٔ  ٧ز٢َََ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل کاََ٪ یأَک٠ُُِطُ وَی٠ُِق َٓ  ٕ ُتیَٔ بت٤َِٔز أک١َََ ٨ِ٣ٔضَا ث٥َُّ أ َٓ ا٣ّا وَوَكبَِةّ  ٌَ َ َٟیِطٔ ك ٔ ب٨َِا إ َٓقََّْ ا٢َ  َٗ ی ًَلیَ أبَیٔ 

بَةُ صوَُ هَىِّی وَصوَُ ٓیٔطٔ إِٔ٪ طَائَ اللہُ  ٌِ ا٢َ طُ َٗ ِٟوُسِلَی  بَّابةََ وَا ٍُ اٟشَّ یِطٔ وَیح٤ََِ ٌَ ْنِٔ ث٥َُّ  ا٨َّٟوَی بَْنَِ إػِٔبَ ٌَ ائُ ا٨َّٟوَی بَْنَِ الِْػِٔبَ َ٘ ِٟ ٔ إ

َُ الَلہ ا٢َ أبَیٔ وَأخََذَ ب٠ٔحَٔا٦ٔ زَابَّتطٔٔ ازِ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ ی٤َی٨ٔطٔٔ  َّٟذٔی  َٟطُ ا بطَُ ث٥َُّ ٧اَوَ َٓشَرٔ ابٕ  ُتیَٔ بشَٔرَ ض٥ُِ فیٔ أ َٟ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ باَرکِٔ  َ٘ َٓ ٨ََٟا   

ض٥ُِ  َٟ تَض٥ُِ وَاُفِٔرِ  ِٗ  وَارِح٤َِض٥ُِ  ٣َا رَزَ

محمد بن مثنی عنزی، محمد بن جعفر، شعبہ، یسید بن خمیر، عبداللہ بن بسر فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم میرے فالد کی 



 

 

 طرػ تشریف لائے تو ہم نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں کھانا افر فطبہ )کھجورفں سے بنا ہوا ایک کھانا( پیش کیا تو آپ

ں صلی اللہ علیہ فسلم نے اس میں سے کھاا  پھر خشک کھجوریں لائی گئیں تو آپ نے فہ بھی کھائی افر کھجورفں کی گٹھلیا اپنی دفنوں انگلیو

یعنی شہادت فالی الی م افر درمیانی الی م کے یچ  میں ڈالنے لگے شعبہ کہتے ہیں کہ میرا بھی یہی گماؿ ہے کہ اس حدیث میں ہے کہ اگر 

نے چاہا کہ گٹھلیاں دفنوں انگلیوں کے درمیاؿ ڈالنا پھر پینے کیا چیزیں لائی گئیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے پیا پھر آپ صلی  اللہ

اللہ علیہ فسلم نے اسے دا  جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے دائیں طرػ بیٹھا تھا حضرت عبداللہ کہتے ہیں کہ پھر میرے فالد نے آپ 

 فسلم کے جانور کی لگاؾ پکڑی افر عرض کرنے لگے ہمارے لئے دعا فرمائیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے یہ دعا فرمائی اے صلی اللہ علیہ

 اللہ! اؿ کے رزؼ میں برکت عطا فرما افر اؿ کی غفرتت فرما افر اؿ پر رحم فرما۔

  بن بسرمحمد بن مثنی عنزی، محمد بن جعفر، شعبہ، یسید بن خمیر، عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 ب میںاستحبا کھجور کھاتے فقت گٹھلیاں نکاؽ کر رھنے  کے استحباب افر مہماؿ کا میزباؿ کے لئے دعا کرنا افر میزباؿ کا نیک مہماؿ سے دعا کرفانے کے

     832    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، اب٩ ابی ًسی، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، یحٌی ب٩ ح٤از، حضرت طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

سُ  ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ ًَسٔیٕٓ ح و حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بَةَ  حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ ص٤َُا  ازٕ کِٔلَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ ح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ب٩ُِ ا

ْنِٔ  ٌَ ائٔ ا٨َّٟوَی بَْنَِ الِْػِٔبَ َ٘ ِٟ ٔ َّا فیٔ إ ٥ِ يَظُک َٟ ٔ وَ  بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

 ساتھ رفایت منقوؽ ہے لیکن محمد بن بشار، ابن ابی عدی، محمد بن مثنی، یحیی بن حماد، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے

 اس میں گٹھلیاں رھنے  کے بارے میں شک کا ذکر نہیں کیا۔

 محمد بن بشار، ابن ابی عدی، محمد بن مثنی، یحیی بن حماد، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کھجور کے ساتھ ککڑی کھانے کے بیاؿ میں

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھجور کے ساتھ ککڑی کھانے کے بیاؿ میں

     833    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

بساللہ ب٩ جٌفر، حضرت ًبساللہ یحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ، ًبساللہ ب٩ ًو٪ ہلًلی، یحٌی اب٩ ًو٪، ابزاہی٥ ب٩ سٌس، ً :  راوی

 ب٩ ٣ٌحز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ا٢َ ابِ  َٗ ا٢َ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ و  َٗ ِٟضلًَٔلیُّٔ  وِٕ٪ ا ًَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ٤یٔمُِّٔ وَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ سٕ حَسَّ ٌِ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ سَ وِٕ٪ حَسَّ ًَ  ٩ُ

ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ ائَ بأٟزُّكبَٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ِٟ٘ثَّٔ ٥َ یَأک١ُُِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَأیَتُِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ فَرٕ  ٌِ   ب٩ِٔ جَ

عنہ  یحیی بن یحیی تمیمی، عبداللہ بن وتؿ ہلالی، یحیی ابن وتؿ، ابراہیم بن سعد، عبداللہ بن جعفر، حضرت عبداللہ بن معجز رضی اللہ تعالیٰ

ہے فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو دیکھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کھجورفں کے ساتھ ککڑی کھا  سے رفایت

 رہے تھے۔

یحیی بن یحیی تمیمی، عبداللہ بن وتؿ ہلالی، یحیی ابن وتؿ، ابراہیم بن سعد، عبداللہ بن جعفر، حضرت عبداللہ بن معجز رضی اللہ  :  رافی

 عنہتعالیٰ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کھانے کے لئے عاجزی اختیار کرنے کے استحباب افر کھانا کھانے کے لئے بیٹھنے کے طریقہ

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 نا کھانے کے لئے بیٹھنے کے طریقہ کے بیاؿ میںکھانے کے لئے عاجزی اختیار کرنے کے استحباب افر کھا

     834    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوسٌیس اطخ، حٔؽ، ابوبکر، حٔؽ ب٩ ُیاث، ٣ؼٌب ب٩ س٠ی٥، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَ بٔ حَسَّ ٌَ ٩ًَِ ٣ُؼِ ِٔؽُ ب٩ُِ ُیَٔاثٕ  ث٨ََا حَ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َٗ ِٔؽٕ  ٩ًَِ حَ ص٤َُا  ٌٔیسٕ الِِطََخُّ کِٔلَ ب٩ِٔ ی طَیِبَةَ وَأبَوُ سَ

یّا یَأک١ُُِ ت٤َِزّ  ٌٔ ِ٘ ٥َ ٣ُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَأیَتُِ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٗ ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ   اس٠َُی٥ِٕ حَسَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوسعید اشج، حفص، ابوبکر، حفص بن غیاث، مصعب بن سلیم، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے 

ہیں کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو اقعاء کے طریقہ پر یعنی دفنوں ڈلیلیوں کھڑی کر کے سرین زمین پر لگائے ہوئے کھجوریں 

 ہے۔کھاتے ہوئے دیکھا 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوسعید اشج، حفص، ابوبکر، حفص بن غیاث، مصعب بن سلیم، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 جزی اختیار کرنے کے استحباب افر کھانا کھانے کے لئے بیٹھنے کے طریقہ کے بیاؿ میںکھانے کے لئے عا

     835    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، اب٩ ابی ٤ًز، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ٣ؼٌب ب٩ س٠ی٥، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا زُصَْرُِ بِ  ٩ًَِ ٣ُؼِ و حَسَّ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ َٗ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ا  ٌّ بٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ج٤َیٔ بٔ ب٩ِٔ ٩ُ حَرِ ٌَ

َّی ١َ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٌَ حَ َٓ  ٕ ٥َ بت٤َِٔز ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ُتیَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ أ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٔٔزْ  س٠َُی٥ِٕ  ش٤ُٔطُ وَصوَُ ٣ُحِتَ ِ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللہُ 

ٕ أکَِِلّ حَثیٔثّا ا وَفیٔ رؤَایَةٔ زُصَْرِ ٌّ  یَأک١ُُِ ٨ِ٣ٔطُ أکَِِلّ ذَرئ

زہیر بن حرب، ابن ابی عمر، سفیاؿ بن عیینہ، مصعب بن سلیم، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ 

صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں کھجوریں لائی گئیں تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم اؿ کھجورفں کو تقسیم فرمانے لگے افر آپ صلی را ؽ اللہ 

اللہ علیہ فسلم اس طرح بیٹھے ہوئے تھے جس طرح کہ کوئی جلدی میں بیٹھتا ہے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس میں سے کھا بھی رہے 

 تھے۔

 حرب، ابن ابی عمر، سفیاؿ بن عیینہ، مصعب بن سلیم، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ زہیر بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اجتماعی کھانے میں دف دف کھجوریں ا  دف دف کھانے کے لقمے کھانے کی ممانعت میں ۔

  کی چیزفں کا بیاؿپینے :   باب

 اجتماعی کھانے میں دف دف کھجوریں ا  دف دف کھانے کے لقمے کھانے کی ممانعت میں ۔

     836    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 لیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، جب٠ہ ب٩ سحی٥، اب٩ زبْر، حضرت جب٠ہ ب٩ سحی٥ رضی اللہ تٌا :  راوی

تُ جَب٠ََةَ ب٩َِ سُحَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٔ حَسَّ ا٢َ کاََ٪ اب٩ُِ اٟزُّبَْرِ َٗ ی٥ِٕ 

 َ ٨َّا ٧ ُٛ سِ کاََ٪ أػََابَ ا٨َّٟاضَ یو٣ََِئذٕٔ جَضِسْ وَ َٗ ا٢َ وَ َٗ ٤ِزَ  ٨َُٗا اٟتَّ ار٧ٔوُا یَززُِ َ٘ و٢ُ لََّ تُ ُ٘ یَ َٓ ٠َی٨َِا اب٩ُِ ٤ًَُزَ و٧َح٩َُِ ٧أَک١ُُِ  ًَ ی٤َُزُّ  َٓ أک١ُُِ 

أ٪ إلََّّٔ أَِ٪ يَشِتَأذَِٔ٪ اٟزَّج١ُُ أخََاظُ  ٩ًَِ الِْقََِٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧هََی  َّی اللہُ  إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِٟک٤َٔ٠َةَ إلََّّٔ َٓ بَةُ لََّ أرَُی صذَٔظٔ ا ٌِ ا٢َ طُ َٗ 

ىیٔ الَّٔسِتئٔذَِاَ٪  ٌِ  ٩ِ٣ٔ ک٤َٔ٠َةٔ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ يَ



 

 

محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، جبلہ بن سحیم، ابن زبیر، حضرت جبلہ بن سحیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ حضرت ابن زبیر 

مبتلا تھے افر ہم کھا رہے تھے تو حضرت ابن عمر  رضی اللہ تعالیٰ عنہ ہمیں کھجوریں کھلاتے تھے جبکہ لوگ اؿ دنوں میں قحط سالی میں

رضی اللہ تعالیٰ عنہ ہمارے پاس سے گزرے افر ہم کھا رہے تھے تو فہ فرمانے لگے کہ م  اس طرح دف دف کھجوریں ملا کر نہ کھاؤ کیونکہ 

تھی سے اجازت لے لو حضرت را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس طرح ملا کر کھانے سے منع فرماا  ا ائے اس کے کہ اپنے سا

 شعبہ کہتے ہیں کہ میرا خیاؽ ہے کہ یہ کلمہ یعنی اپنے بھائی سے اجازت طلب کرنا یہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا قوؽ ہے۔

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، جبلہ بن سحیم، ابن زبیر، حضرت جبلہ بن سحیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اجتماعی کھانے میں دف دف کھجوریں ا  دف دف کھانے کے لقمے کھانے کی ممانعت میں ۔

     837    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ، ٣ح٤س ب٩ بظار، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، حضرت طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  یراو

ًَبِسُ اٟزَّحِ  ث٨ََا  ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََاظ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٩ًَِ و حَسَّ ص٤َُا  ٩ٔ٤َ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ کِٔلَ

بَةَ  ٌِ سِ کاََ٪ أػََابَ ا٨َّٟاضَ یو٣ََِئذٕٔ جَضِسْ طُ َٗ وُِٟطُ وَ َٗ بَةَ وَلََّ  ٌِ و٢ُِ طُ َٗ َٟیِصَ فیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا  ٔ وَ  بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

عبید اللہ بن معاذ، محمد بن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ رفایت منقوؽ ہے افر 

 ایتوں میں شعبہ کے قوؽ کا ذکر نہیں کیا گیا افر نہ ہی اؿ دفنوں میں لوگوں کی قحط سالی میں مبتلا ہونے کا ذکر ہے۔اؿ دفنوں رف

 عبیداللہ بن معاذ، محمد بن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اجتماعی کھانے میں دف دف کھجوریں ا  دف دف کھانے کے لقمے کھانے کی ممانعت میں ۔

     838    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ ب٩ سحی٥، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہزہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، جب٠ :  راوی

٩ًَِ جَب٠ََةَ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بٕ و٣َُح٤ََّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ تُ اب٩َِ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ب٩ِٔ سُحَی٥ِٕ 

َّی اللہُ  ولَُّ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ٘ َّی يَشِتَأذَِٔ٪ أػَِحَابطَُ ٤ًَُزَ يَ ٤ِزَتَْنِٔ حًَ َ٪ اٟزَّج١ُُ بَْنَِ اٟتَّ ٥َ أَِ٪ يَقِْٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ   

زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، جبلہ بن سحیم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 



 

 

 کہ کوئی آدمی دف دف کھجوریں ملا کر کھائے جب تک کہ فہ اپنے ساتھیوں سے اجازت نہ لے لے۔علیہ فسلم نے اس سے منع فرماا  

 زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، جبلہ بن سحیم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کھجور افر کوئی غلہ فغیرہ اپنے باؽ بچوں کے لئے جمع کر کے رھنے  کے بیاؿ میں

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کھجور افر کوئی غلہ فغیرہ اپنے باؽ بچوں کے لئے جمع کر کے رھنے  کے بیاؿ میں

     839    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب، يٌ٘وب ب٩ ٣ح٤س ب٩ كحلًء، ابورجا٢ ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤، حضرت ًائظہ رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

ُ٪ ب٩ُِ  ث٨ََا س٠َُیِماَ اَ٪ حَسَّ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ یحٌَِیَ ب٩ُِ حَشَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ثىَیٔ  ًَ  حَسَّ ٩ًَِ بل٢ًَٕٔ  وَةَ  ٔ ب٩ِٔ عُِْ ٩ِ صظَٔا٦

٤ِزُ  َُ أص١َُِ بیَِتٕ ٨ًِٔسَص٥ُِ اٟتَّ ا٢َ لََّ یَحُو َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل  ٩ًَِ  أبَیٔطٔ 

 تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ عبداللہ بن عبد الرحمن دارمی، یحیی بن حساؿ ، سلیماؿ بن بلاؽ، ہشاؾ بن عرفہ، عرفہ، حضرت عائشہ رضی اللہ

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اے عائشہ! فہ گھر فالے بھوکے نہیں ہوتے کہ جن کے پاس کھجوریں ہوں ۔

حلاء، ابورجاؽ محمد بن عبدالرحمن، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی
ط

 عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب، یعقوب بن محمد بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...مدینہ منورہ میں کھجورفں کی 

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 مدینہ منورہ میں کھجورفں کی 

     840    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب، س٠یما٪ ب٩ بل٢ً، ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤، ًا٣ز ب٩ سٌس ب٩ ابی وٗاؾ، :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ اٟزِّجَ  سٔ ب٩ِٔ كحَِلًَئَ  وبُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ًَ ث٨ََا  سٔ ب٩ِٔ حَسَّ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ا٢ٔ ٣ُح٤ََّ ًَ



 

 

 ٔ ًَائظَٔةُ بیَِتْ لََّ ت٤َِزَ ٓ ٥َ یاَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ طٔ  ًَائظَٔةُ بیَِتْ لََّ ٩ًَِ أ٣ُِّ َْ أص٠َِطُُ یَا  یطٔ جٔیَا

َٟضَا ٣َزَّ  ا َٗ ََ أص٠َُِطُ  َْ أص٠َِطُُ أوَِ جَا  تَْنِٔ أوَِ ثلًََثاّت٤َِزَ ٓیٔطٔ جٔیَا

حلاء، ابورجاؽ محمد بن عبدالرحمن، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ 
ط

عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب، یعقوب بن محمد بن 

! جس گھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اے عائشہ! جس گھر میں کھجوریں نہ ہوں اس گھر فالے بھوکے ہیں اے عائشہ

 میں کھجور نہیں اس گھر فالے بھوکے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے گوا  دف ا  تین مرتبہ یہی فرماا ۔

 عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب، سلیماؿ بن بلاؽ، عبداللہ بن عبدالرحمن، عامر بن سعد بن ابی فقاص، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 مدینہ منورہ میں کھجورفں کی 

     841    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ، ہاط٥ ب٩ ہاط٥، ًا٣ز ب٩ سٌس ب٩ ابی وٗاؾ، حضرت سٌ :  راوی

ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ىیٔ اب٩َِ بل٢ًَٕٔ  ٌِ ُ٪ يَ ث٨ََا س٠َُیِماَ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ًَ ث٨ََا  ٔ ب٩ِٔ  حَسَّ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل اؾٕ  َّٗ سٔ ب٩ِٔ أبَیٔ وَ ٌِ ا بَْنَِ لََّبتَیَِضَا حْٔنَ سَ ٍَ ت٤ََزَاتٕ ٤٣َّٔ ا٢َ ٩ِ٣َ أک١َََ سَبِ َٗ  ٥َ

َّی ی٤ُِسٔیَ  ظُ س٥ٌُّ حًَ ٥َِٟ يَضُرَّ  يُؼِبحُٔ 

عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب، سلیماؿ بن بلاؽ، عبداللہ بن عبدالرحمن، عامر بن سعد بن ابی فقاص، حضرت سعد بن ابی فقاص رضی 

یت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو آدمی صبح کے فقت مدینہ منورہ کے دفنوں پتھریلے کنارفں اللہ تعالیٰ عنہ سے رفا

 کے درمیاؿ سات کھجوریں کھائے گا تو شاؾ تک اسے کوئی نقصاؿ نہیں ہنچا ئے گا۔

 ت سعدابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، ہاشم بن ہاشم، عامر بن سعد بن ابی فقاص، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 مدینہ منورہ میں کھجورفں کی 

     842    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی



 

 

 ُ ث٨ََا أبَ ٔ حَسَّ سٔ ب٩ِٔ أبَ ٌِ ًَا٣ٔزَ ب٩َِ سَ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ صاَط٥ٔٔ ب٩ِٔ صَاط٥ٕٔ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  و٢ُ و بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ُ٘ اؾٕ يَ َّٗ ی وَ

و٢ُ ٩ِ٣َ تَؼَبَّحَ بشَٔ  ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّى اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ سّا يَ ٌِ تُ سَ ٌِ َٝ س٤َٔ ٔ ظُ ذَٟ ٥ِ يَضُرَّ َٟ ًَحِوَةّ  ٍٔ ت٤ََزَاتٕ  بِ

ِٟیَو٦َِ س٥ٌُّ وَلََّ سٔحَِْ   ا

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، ہاشم بن ہاشم، عامر بن سعد بن ابی فقاص، حضرت سعد فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 کے فقت مدینہ منورہ کی سات عدد کھجوریں کھائے گا تو اس آدمی کو فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے کہ جو آدمی صبح

 اس دؿ نہ کوئی زہر نقصاؿ ہنچا ئے گا افر نہ ہی کوئی جادف۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںمدینہ منو

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 رہ میں کھجورفں کی 

     843    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اب٩ ابی ٤ًز، ٣زوا٪ ب٩ ٣ٌاویہ ٓزاری، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابوبسر طحاَ ب٩ وٟیس، ہاط٥ ب٩ ہاط٥ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ ب٩ ہاط٥ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََاظ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ و حَسَّ ث٨ََاظ إسِٔحَ زاَریُّٔ ح و حَسَّ َٔ ِٟ اویٔةََ ا ٌَ ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ ب٩ُِ ٣ُ َُ ب٩ُِ  اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ أبَوُ بسَِرٕ طُحَا

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٔ ٩ًَِ صَاط٥ٔٔ ب٩ِٔ صَاط٥ٕٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ص٤َُا  ِٟوَٟیٔسٔ کِٔلَ َّی ا تُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ ولََّٔ٪ س٤َٔ ُ٘ یِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ٔث٠َِطُ وَلََّ يَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللہُ 

ابن ابی عمر، مرفاؿ بن معافیہ فزاری، اسحاؼ بن ابراہیم، ابوبدر شجاع بن فلید، ہاشم بن ہاشم رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ہاشم رضی اللہ 

 اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت منقوؽ ہے افر انہوں نے اؿ دفنوں تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ نبی صلی

سَلَّمَ کا ذکر نہیں ہے۔
َ
ةِ ف

ْ
ت 
َ ل
َ
ُ ع
َ
 صَلَّی اللّّ

َ
ّ
ی 
ِ
ئ 
َ
ّ

 

لب

ُ ا

 

عِتْ
م َ
س

 رفایتوں میں 

 اللہ تعالیٰ عنہ بن ہاشم ابن ابی عمر، مرفاؿ بن معافیہ فزاری، اسحاؼ بن ابراہیم، ابوبدر شجاع بن فلید، ہاشم بن ہاشم رضی :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب



 

 

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 مدینہ منورہ میں کھجورفں کی 

     844    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، یحٌی ب٩ ایوب، اب٩ ححز، اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر، شریک اب٩ ابی ٤٧ْر، ًبساللہ ب٩ ابی ًتیٙ، حضرت  :  راوی

 ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

 َ ا٢َ یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِب َٗ  ٕ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَیحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَاب٩ُِ ححُِز ٌٔی١ُ وَصوَُ و حَسَّ ث٨ََا إس٤َِٔ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ر٧َاَ و 

ًَائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ  ٩ًَِ  ٕٙ ًَتیٔ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ  ًَ  ٩ًَِ  ٕ یکٕ وَصوَُ اب٩ُِ أبَیٔ ٤َ٧زٔ ٩ًَِ شَرٔ فَرٕ  ٌِ ا٢َ إٔ٪َّ اب٩ُِ جَ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   ػَل

اٟیَٔةٔ  ٌَ ِٟ ًَحِوَةٔ ا ٔ  فیٔ  ة ِٟبکُِرَ ٢َ ا ْٚ أوََّ َّضَا تزٔیَِا ائّ أوَِ إ٧ٔ َٔ  طٔ

 یحیی بن یحیی، یحیی بن ایوب، ابن حجر، اسماعیل ابن جعفر، شریک ابن ابی نمیر، عبداللہ بن ابی عتیق، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

ء ہے ا  صبح کے فقت عجوہ کھجور کا استعماؽ کرنا ترا ؼ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  عجوہ عالیہ ہے شفا

 ہے عالیہ مدینہ منورہ کے بالائی حصہ کی عجوہ قسم کی کھجور کو کہا جاتا ہے۔

یحیی بن یحیی، یحیی بن ایوب، ابن حجر، اسمعیل ابن جعفر، شریک ابن ابی نمیر، عبداللہ بن ابی عتیق، حضرت عائشہ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افر اس کے ذریعہ سے آنکھ کا علاج کرفانے کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
ی کی 

 

ھب ئ

ک

... 

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 افر اس کے ذریعہ سے آنکھ کا علاج کرفانے کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
ی کی 

 

ھب ئ

ک

 

     845    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، جزیز، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ٤ًز ب٩ ًبیس، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًْر، ٤ًزو ب٩ حریث، سٌیس ب٩ زیس  :  راوی

 یٰ ٨ًہب٩ ٤ًزو ب٩ نٔی١، حضرت سٌیس ب٩ زیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٤ًز ب٩ نٔی١ رضی اللہ تٌال

٤ِزُ  ًَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ وَ ث٨ََا إسِٔحَ ث٨ََا جَزیٔزْ ح و حَسَّ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٕ حَسَّ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ 

 َٔ ٤ِزؤ ب٩ِٔ نُ ًَ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ زَیسِٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ سَ یثِٕ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ حُرَ ًَ ٤َِٜأةَُ ٩ِ٣ٔ ٩ًَِ  و٢ُ الِ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ی١ِٕ 

ْنِٔ  ٌَ ائْ ٠ِٟٔ َٔ ٩٤َِِّٟ و٣ََاؤُصَا طٔ  ا



 

 

قتیبہ بن سعید، جریر، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، عمر بن عبید، عبدالملک بن عمیر، عمرف بن حریث، سعید بن زید بن عمرف بن نفیل، 

 بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عمر بن نفیل رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی حضرت سعید

ی کھجور کی ایک قسم ہے افر اس کا پانی آنکھ کے لئے شفا ہے۔  

ئ

 

ھب

ک

 اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ 

جریر، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، عمر بن عبید، عبدالملک بن عمیر، عمرف بن حریث، سعید بن زید بن عمرف بن قتیبہ بن سعید،  :  رافی

 نفیل، حضرت سعید بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عمر بن نفیل رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 افر اس کے ذریعہ سے آنکھ کا علاج کرفانے کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
ی کی 

 

ھب ئ

ک

 

     846    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

س رضی اللہ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًْر، ٤ًزو ب٩ حریث، حضرت سٌیس ب٩ زی :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُ  بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٤ِزَو ب٩َِ و حَسَّ ًَ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ْرِ

تُ رَسُو٢َ اللۂ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٌٔیسَ ب٩َِ زَیسِٕ  تُ سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یثِٕ  ٩٤َِِّٟ و٣ََاؤُصَا حُرَ ٤َِٜأةَُ ٩ِ٣ٔ ا و٢ُ الِ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ػَل

ْنِٔ  ٌَ ائْ ٠ِٟٔ َٔ  طٔ

محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، عبدالملک بن عمیر، عمرف بن حریث، حضرت سعید بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے 

ی کھجور کی ایک قسم ہے افر اس کا پانی آنکھ کے لئے شفاء کا باعث ہےرا ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا  

ئ

 

ھب

ک

  آپ فرماتے ہیں کہ 

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، عبدالملک بن عمیر، عمرف بن حریث، حضرت سعید بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 افر اس کے ذریعہ سے آنکھ کا علاج کرفانے کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
ی کی 

 

ھب ئ

ک

 

     847    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ًزو ب٩ حریث، حضرت سٌیس ب٩ زیس رضی ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ح٥ٜ ب٩ ًیی٨ہ، حش٩ عْنی،  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ُ٥َٜ ِٟحَ ا٢َ وَأخَِبرََنیٔ ا َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ زَنیِّٔ  و حَسَّ ٌُ ِٟ ِٟحَش٩َٔ ا ٩ًَِ ا ب٩ُِ ًتُیَِبَةَ 



 

 

 ٌٔ ٩ًَِ سَ یثِٕ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ حُرَ ًَ ٥ِ أ٧ُکِٔرِ ٩ًَِ  َٟ  ٥َُٜ ِٟحَ ثىَیٔ بطٔٔ ا ا حَسَّ َّ٤َٟ بَةُ  ٌِ ا٢َ طُ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ظُ ٩ِ٣ٔ یسٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ 

٠٤َِٟکٔٔ  ًَبِسٔ ا  حَسٔیثٔ 

 تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، حکم بن عیینہ، حسن عرنی، عمرف بن حریث، حضرت سعید بن زید رضی اللہ

فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت کرتے ہیں کہ شعبہ کہتے ہیں کہ حکم نے جب مجھ سے یہ حدیث بیاؿ کی تو میں نے عبدالملک 

 کی حدیث کی طرح اس کا منکر نہیں سمجھا۔

  حریث، حضرت سعید بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، حکم بن عیینہ، حسن عرنی، عمرف بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 افر اس کے ذریعہ سے آنکھ کا علاج کرفانے کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
ی کی 

 

ھب ئ

ک

 

     848    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سٌیس ب٩ ٤ًزو اطٌثی، ًبثر، ٣طرٖ، ح٥ٜ، حش٩، ٤ًزو ب٩ حریث، سٌیس ب٩ زیس ب٩ ٤ًز ب٩ نٔی١، حضرت سٌیس  :  راوی

 ب٩ زیس ب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ و ب٩ نٔی١ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ثیُّٔ أخَِبرََ  ٌَ ٤ِزوٕ الِِطَِ ًَ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ حَسَّ ٩ًَِ سَ یثِٕ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ حُرَ ًَ  ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا  ٥َٜٔ ِٟحَ ٩ًَِ ا  ٕٖ ٩ًَِ ٣ُطَرِّ ًَبِثرَْ  ٧اَ 

 َّٟ ٩٤َِِّٟ ا ٤َِٜأةَُ ٩ِ٣ٔ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ الِ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ی١ِٕ  َٔ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ نُ الیَ ذٔی أ٧َز٢ََِ اللہُ تَبَازَیسِٔ ب٩ِٔ  ٌَ رَکَ وَتَ

ْنِٔ  ٌَ ائْ ٠ِٟٔ َٔ ائی١َٔ و٣ََاؤُصَا طٔ  ًَلیَ بىَیٔ إسِٔرَ

ر ، مطرػ، حکم، حسن، عمرف بن حریث، سعید بن زید بن عمر بن نفیل، حضرت سعید بن زید بن عمر رضی اللہ 

 

ت ی
ع

ی، 

 

عئ

 

ش

سعید بن عمرف ا

ی اس قسم میں سے ہے جو اللہ  تعالیٰ عنہ ف بن نفیل رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی  

ئ

 

ھب

ک

اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  

 تعالی نے بنی اسرائیل پر نازؽ فرماا  تھا افر اس کا پانی آنکھ کے لئے شفاء ہے۔

ر ، مطرػ، حکم، حسن، عمرف بن حریث، سعید بن زید بن عمر بن نفیل، حضرت سعید بن زید بن عمر  :  رافی

 

ت ی
ع

ی، 

 

عئ

 

ش

سعید بن عمرف ا

 ضی اللہ تعالیٰ عنہ ف بن نفیل رضی اللہ تعالیٰ عنہر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 افر اس کے ذریعہ سے آنکھ کا علاج کرفانے کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
ی کی 

 

ھب ئ

ک

 



 

 

     849    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ٣طرٖ، ح٥ٜ، اب٩ ًیی٨ہ، حش٩ عْنی، ٤ًزو ب٩ حریث، حضرت سٌیس ب٩ زیس رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

٥َٜٔ ب٩ِٔ ًتُیَِ  ِٟحَ ٩ًَِ ا  ٕٖ ٩ًَِ ٣ُطَرِّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ و حَسَّ یثِٕ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ حُرَ ًَ  ٩ًَِ زَنیِّٔ  ٌُ ِٟ ِٟحَش٩َٔ ا ٩ًَِ ا بَةَ 

َّٟذٔی أ٧َز٢ََِ اللہُ  ٩٤َِِّٟ ا ٤َِٜأةَُ ٩ِ٣ٔ ا ا٢َ الِ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٌٔیسٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ائْ سَ َٔ ًَلیَ ٣ُوسَی و٣ََاؤُصَا طٔ  

ْنِٔ  ٌَ ٠ِٟٔ 

، مطرػ، حکم، ابن عیینہ، حسن عرنی، عمرف بن حریث، حضرت سعید بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر

ی اس قسم سے ہے کہ جو اللہ تعالی نے بنی اسرائیل پر نازؽ فرماا  تھا افر اس کا   

ئ

 

ھب

ک

علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ 

 پانی آنکھوں کے لئے شفا ہے۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، مطرػ، حکم، ابن عیینہ، حسن عرنی، عمرف بن حریث، حضرت سعید بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 افر اس کے ذریعہ

 

ی ت
ل

 

ض
ف
ی کی 

 

ھب ئ

ک

  سے آنکھ کا علاج کرفانے کے بیاؿ میں

     850    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز، سٔیا٪، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًْر، ٤ًزو ب٩ حریث، حضرت سٌیس ب٩ زیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بِ  ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٌٔیسَ ب٩َِ حَسَّ تُ سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ و٢ُ  ُ٘ یثِٕ يَ ٤ًَِزَو ب٩َِ حُرَ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ سٔ ا

 ًَ َّٟذٔی أ٧َز٢ََِ اللہُ  ٩٤َِِّٟ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ال٤َِِٜأةَُ ٩ِ٣ٔ ا ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ ازَیسِٕ يَ ًَلیَ بىَیٔ إسِٔرَ َّ وَج١ََّ  ئی١َٔ و٣ََاؤُصَا ز

ْنِٔ  ٌَ ائْ ٠ِٟٔ َٔ  طٔ

ابن ابی عمر، سفیاؿ، عبدالملک بن عمیر، عمرف بن حریث، حضرت سعید بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

ی اس من فسلوی میں سے ہے کہ جو اللہ تعالی نے بنی اسرائیل پر نازؽ فرما  

ئ

 

ھب

ک

ا  تھا افر اس کا پانی آنکھ کے علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  

 شفا ہے۔

 ابن ابی عمر، سفیاؿ، عبدالملک بن عمیر، عمرف بن حریث، حضرت سعید بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 

ھ

ک

 افر اس کے ذریعہ سے آنکھ کا علاج کرفانے کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
ی کی 

 

 ب ئ

     851    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ حبیب حارثی، ح٤از ب٩ زیس، ٣ح٤س ب٩ طبیب، طہز ب٩ حوطب، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًْر، ًبسا٠٤ٟک، ٤ًزو ب٩  :  راوی

 یس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ زیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہحریث، سٌیس ب٩ زیس، حضرت سٌ

 ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ سُ ب٩ُِ طَبیٔبٕ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ ِٟحَارثٔیُّٔ حَسَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ ا ٔ ب٩ِٔ حَوِطَبٕ و حَسَّ تُطُ ٩ِ٣ٔ طَضِز

٠٤َِٟکٔٔ  بِسٔ ا ًَ تُطُ ٩ِ٣ٔ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َ٘ َٓ تُطُ  ِٟ َ شَأ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ  َٓ ٩ًَِ سَ یثِٕ  ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ حُرَ  ٩ًَِ ثىَیٔ  حَسَّ َٓ ٠٤َِٟکٔٔ  ًَبِسَ ا ٠َ٘یٔتُ  َٓ ا٢َ  َٗ  ٕ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ

ْنِٔ  ٌَ ائْ ٠ِٟٔ َٔ ٩٤َِِّٟ و٣ََاؤُصَا طٔ ٤َِٜأةَُ ٩ِ٣ٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ الِ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  زَیسِٕ 

بن زید، محمد بن شبیب، شہر بن حوشب، عبدالملک بن عمیر، عبدالملک، عمرف بن حریث، سعید بن زید،  یحیی بن حبیب حارثی، حماد

ی من کی   

ئ

 

ھب

ک

حضرت سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  

 ء ہے۔ایک قسم ہے افر اس کا پانی آنکھ کے لئے شفا

یحیی بن حبیب حارثی، حماد بن زید، محمد بن شبیب، شہر بن حوشب، عبدالملک بن عمیر، عبدالملک، عمرف بن حریث، سعید بن  :  رافی

 زید، حضرت سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...پیلو کے سیاہ پھل کی 

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 پیلو کے سیاہ پھل کی 

     852    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوكاہز، ًبساللہ ب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤  :  راوی

 ًَ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٩ًَِ یو٧ُصَُ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ  ٔ أخَِبر٧ََاَ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٔ ب٩ِٔ حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ 

َّی ا ٍَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللۂ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ ضِزَأ٪ و٧َح٩َُِ ٧حَِىیٔ الِٜبََاثَ  ٥َ ب٤َٔزِّ اٟوَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٥َ للہُ 

٥ِ وَص١َِ ٩ِ٣ٔ ٧ئَ  ٌَ ا٢َ نَ َٗ  ٥َ٨َ َِ ِٟ ًَیِتَ ا َّکَ رَ أ٧َ َٛ ٨َ٠ِا یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٔ ٨ِ٣ٔطُ  ٠َی٥ُِِٜ بألِِسَِوَز ًَاصَا أوَِ ٧حَِوَ صَذَا ٩ِ٣ٔ  یٕٓ ًَ سِ رَ َٗ إلََّّٔ وَ



 

 

و٢ِٔ  َ٘ ِٟ  ا

ابوطاہر، عبداللہ بن فہب، یونس ابن شہاب ابوسلمہ بن عبدالرحمن ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

چننے لگے تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا   فرماتے ہیں کہ ہم نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ ظہراؿ کے مقاؾ سے گزرے تو ہم پیلو

م  اس پیلو میں سے سیاہ تلاش کرف ہم نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے بکرا ں چرائی ہیں آپ صلی اللہ 

 علیہ فسلم نے فرماا  ہاں افر کوئی نبی ایسا نہیں گزرا کہ جس نے بکرا ں نہ چرائی ہوں۔

 ہر، عبداللہ بن فہب، یونس ابن شہاب ابوسلمہ بن عبدالرحمن ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوطا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افر اسے بطور سالن استعماؽ کرنے کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...سرکہ کی 

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 افر اسے بطور سالن استعماؽ کرنے کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 سرکہ کی 

     853    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ابوًوا٧ہ، ابی بشر ابوسٔیا٪، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بِسُ اللۂ  ًَ ثىَیٔ  ٔ ب٩ِٔ  حَسَّ ٩ًَِ صظَٔا٦ ُ٪ ب٩ُِ بل٢ًَٕٔ  اَ٪ أخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ یحٌَِیَ ب٩ُِ حَشَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ٩ًَِ ب٩ُِ  وَةَ   عُِْ

٥َ الِِز٦ُُُ أوَِ الِْزَٔا٦ُ  ٌِ ٔ ا٢َ ن َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللہُ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل  ٩ًَِ ِٟد١َُّ أبَیٔطٔ   ا

عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، یحیی بن حساؿ، سلیماؿ بن بلاؽ ہشاؾ بن عرفہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ نبی 

 صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  بہترین سالن سرکہ کا ہے۔

 اللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی، ابووتانہ، ابی بشر ابوسفیاؿ، حضرت جابر بن عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 افر اسے بطور سالن استعماؽ کرنے کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 سرکہ کی 

     854    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣وسی ب٩ قَیع ب٩ ٧آٍ ت٤یمِ یحٌی ب٩ ػاٟح وحاهی س٠یما٪ ب٩ بل٢ً حضرت س٠یما٪ ب٩ بل٢ً رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا س٠َُیِماَ  ِٟوُحَاهیُّٔ حَسَّ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ ػَاٟحٕٔ ا ٤یٔمُِّٔ حَسَّ ٍٕ اٟتَّ ٔ یعِٔ ب٩ِٔ ٧آَ ث٨ََاظ ٣ُوسَی ب٩ُِ قََُ ٔ  ُ٪ ب٩ُِ بل٢ًَٕٔ حَسَّ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز



 

 

 َّٝ ٥ِ يَظُ َٟ ٥َ الِِز٦ُُُ وَ ٌِ ٔ ا٢َ ن َٗ  وَ

موسی بن قریش بن نافع تمیمی یحیی بن صالح فحاظی سلیماؿ بن بلاؽ حضرت سلیماؿ بن بلاؽ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ 

 رفایت منقوؽ ہے افر صرػ لفظی فرؼ ہے۔

  بن صالح فحاظی سلیماؿ بن بلاؽ حضرت سلیماؿ بن بلاؽ رضی اللہ تعالیٰ عنہموسی بن قریش بن نافع تمیمی یحیی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 افر اسے بطور سالن استعماؽ کرنے کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 سرکہ کی 

     855    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، یحٌی ب٩ حشا٪، س٠یما٪ ب٩ بل٢ً ہظا٦ ب٩ عْوہ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٩ًَِ أبَیٔ بشِٔرٕ  ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  بِسٔ اللۂ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪ 

 ٥َ ٌِ ٔ و٢ُ ن ُ٘ ١َ یَأک١ُُِ بطٔٔ وَيَ ٌَ حَ َٓ ًَا بطٔٔ  سَ َٓ اُٟوا ٣َا ٨ًِٔس٧َاَ إلََّّٔ خ١ٌَّ  َ٘ َٓ ٥َ سَأ٢ََ أص٠ََِطُ الِِز٦َُُ  ِٟد١َُّ  وَس٠ََّ ٥َ الِِز٦ُُُ ا ٌِ ٔ ِٟد١َُّ ن  الِِز٦ُُُ ا

بن یحیی، ابووتانہ، ابی بشر ابوسفیاؿ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے یحیی 

گھر فالوں سے سالن طلب فرماا  تو انہوں نے عرض کیا ہمارے پاس ا ائے سرکہ کے افر کچھ نہیں ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

ر اس سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے رفٹی کھانی شرفع کر دی پھر فرماتے ہیں بہترین سالن سرکہ ہے بہترین سالن سرکہ منگواا  اف

 سرکہ ہے۔

 عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، یحیی بن حساؿ، سلیماؿ بن بلاؽ ہشاؾ بن عرفہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 افر اسے بطور سالن استعماؽ کرنے کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 سرکہ کی 

     856    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ سٌیس، ك٠حہ ب٩ ٧آٍ، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥ زورقی، اس٤ٌی١ ب٩ ٠ًیہ، ٣ثىی  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

َّی ب٩ِٔ سَ  ٤ُِٟثَى ٩ًَِ ا ةَ  ىیٔ اب٩َِ ٠ًَُیَّ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ وِرَقیُّٔ حَسَّ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ اٟسَّ ُ٘ ٌِ ثىَیٔ يَ ٍٕ حَسَّ ٔ ثىَیٔ ك٠َِحَةُ ب٩ُِ ٧آَ ٌٔیسٕ حَسَّ



 

 

ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  َّطُ س٤َٔ أخَََِ أ٧َ َٓ ٔلیَ ٨ِ٣َزٟٔطٔٔ  ٥َ بیَٔسٔی ذَاتَ یَو٦ِٕ إ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ولَُّ أخََذَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ٘ ا ٩ِ٣ٔ ًَبِسٔ اللۂ يَ ّ٘ َٟیِطٔ ٠َٔٓ ٔ دَ إ

 ُ ٥َ الِِ ٌِ ٔ ِٟد١ََّ ن إٔ٪َّ ا َٓ ا٢َ  َٗ اُٟوا لََّ إلََّّٔ طَیِئْ ٩ِ٣ٔ خ١َٕٓ  َ٘ َٓ  ٕ ا٢َ ٣َا ٩ِ٣ٔ أز٦ُُ َ٘ َٓ  ٕ ِٟد١ََّ ٨٣ُذُِ خُبِز ِٟتُ أحُبُّٔ ا ٤َا زٔ َٓ ا٢َ جَابزْٔ  َٗ ز٦ُُ 

 ٌِ ِٟد١ََّ ٨ِ٣ُذُ س٤َٔ ِٟتُ أحُبُّٔ ا ا٢َ ك٠َِحَةُ ٣َا زٔ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و  َّی اللہُ  تُضَا ٩ِ٣ٔ ٧ئَیِّ اللۂ ػَل ٌِ ٕ س٤َٔ  تُضَا ٩ِ٣ٔ جَابزٔ

طلحہ بن نافع، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ یعقوب بن ابراہیم دفر ح، اسماعیل بن علیہ، مثنی بن سعید، 

ایک دؿ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم میرا ہاتھ پکڑ کر اپنے گھر کی طرػ تشریف لے گئے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں 

 سالن ہے گھر فالوں نے عرض کیا نہیں صرػ کچھ سرکہ رفٹی کے چند ٹکڑے پیش کئے گئے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا کوئی

ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  سرکہ بہترین سالن ہے حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ جس فقت سے میں نے 

 فرماتے ہیں کہ میں نے

 

حة
طل
بھی حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ  نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا مجھے سرکہ سے محبت ہوگئی افر حضرت ابو

 عنہ سے جس فقت سے یہ حدیث نی  ہے مجھے بھی سرکہ سے محبت ہو گئی۔

 یعقوب بن ابراہیم دفر ح، اسمعیل بن علیہ، مثنی بن سعید، طلحہ بن نافع، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 افر اسے بطور سالن استعماؽ کرنے کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 سرکہ کی 

     857    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ساللہ، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ نصَ ب٩ ًلی جہـمِ، ٣ثىی ب٩ سٌیس، ك٠حہ ب٩ ٧آٍ، جابز ب٩ ًب :  راوی

 ٨ًہ

 ٍٕ ٔ ٩ًَِ ك٠َِحَةَ ب٩ِٔ ٧آَ ٌٔیسٕ  َّی ب٩ُِ سَ ٤ُِٟثَى ث٨ََا ا ثىَیٔ أبَیٔ حَسَّ مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  ًَبِسٔ اللۂ أَ٪َّ  حَسَّ ث٨ََا جَابزُٔ ب٩ُِ  حَسَّ

٠ًََیِ  َّی اللہُ  َٟ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِٟد١َُّ وَ ٥َ الِِز٦ُُُ ا ٌِ ٔ ٨ َٓ وِٟطٔٔ  َٗ ٔلیَ  ةَ إ ٔلیَ ٨ِ٣َزٟٔطٔٔ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ ٥َ أخََذَ بیَٔسٔظٔ إ ٥ِ یذَِکَُِ ٣َا طٔ وَس٠ََّ

سَظُ  ٌِ  بَ

ی، مثنی بن سعید، طلحہ بن نافع، جابر بن عبد اللہ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

م

 

 ہ ض
خ

فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ نصر بن علی 

صلی اللہ علیہ فسلم میرا ہاتھ پکڑ کر اپنے گھر کی طرػ تشریف لے گئے افر پھر آگے ابن علیہ کی طرح حدیث نقل کی گئی ہے مگر اس 

 میں بعد کا حصہ یعنی حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت ابوطلحہ کے قوؽ کا ذکر نہیں کیا گیا۔

ی، مثنی بن سعید، طلحہ بن نافع، جابر بن عبداللہ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نصر بن علی :  رافی

م

 

 ہ ض
خ

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 افر اسے بطور سالن استعماؽ کرنے

 

ی ت
ل

 

ض
ف
  کے بیاؿ میںسرکہ کی 

     858    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یزیس ب٩ ہارو٪، ححاد ب٩ ابی زی٨ب، ابوسٔیا٪ ك٠حہ ب٩ ٧آٍ، جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

 ٔ ث٨ََا یزَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٍٕ و حَسَّ ٔ یَاَ٪ ك٠َِحَةُ ب٩ُِ ٧آَ ِٔ ثىَیٔ أبَوُ سُ یسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ حَحَّادُ ب٩ُِ أبَیٔ زَی٨َِبَ حَسَّ

٠َیِ  ًَ َّی اللہُ  ٤َزَّ بیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ ٨ِتُ جَاٟشّٔا فیٔ زَاریٔ  ُٛ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ تُ جَابزَٔ ب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ أطََارَ َٗ َٓ  ٥َ َٟیِطٔ  طٔ وَس٠ََّ ٔ ٤ِتُ إ ُ٘ َٓ ٔلیََّ  إ

٠َیِضَ  ًَ ِٟحٔحَابَ  َٓسَخ٠َِتُ ا َٓسَخ١ََ ث٥َُّ أذََٔ٪ لیٔ  ٔ نشَٔائطٔٔ  فَ ححَُز ٌِ َّی أتَیَ بَ ٨َا حًَ ِ٘ َٓا٧ل٠ََِ أخََذَ بیَٔسٔی  ا٢َ ص١َِ ٩ِ٣ٔ ُسََائٕ َٓ َ٘ َٓ ا 

 َٓ ًَلیَ ٧ئَیٕٓ   ٩َ ٌِ وُؿٔ َٓ ػَةٕ  ُتیَٔ بثَٔلًَثةَٔ أقََِٔ أ َٓ  ٥ِ ٌَ اٟوُا نَ َ٘ طُ بَْنَِ یسََیطِٔ وَأخََذَ َٓ ٌَ وَؿَ َٓ ػّا  ٥َ قَُِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  أخََذَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 ٔ طُ بَْنَِ یسََیطِٔ وَن َٔ ١َ نؼِٔ ٌَ حَ َٓ ظُ بأث٨َِْنِٔ  َٜسَرَ َٓ اٟثَٔ  طُ بَْنَِ یسََیَّ ث٥َُّ أخََذَ اٟثَّ ٌَ وَؿَ َٓ ػّا آخَََ  َٗ قَُِ طُ بَْنَِ یسََیَّ ث٥َُّ  َٔ ا٢َ ص١َِ ؼِ

٥َ الِِز٦ُُُ صوَُ  ٌِ ٔ ٨ َٓ ا٢َ صَاتوُظُ  َٗ اٟوُا لََّ إلََّّٔ طَیِئْ ٩ِ٣ٔ خ١َٕٓ  َٗ  ٩ِ٣ٔ أز٦ُُٕ 

میں  ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، حجاج بن ابی زینب، ابوسفیاؿ طلحہ بن نافع، جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم میرے پاس سےگزرے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے میری طرػ اشارہ کیا  اپنے گھر میں بیٹھا ہوا تھا کہ

تو میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ اٹھ کھڑا ہوا آپ نے میرا ہاتھ پکڑا پھر ہم چل پزے یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنی 

ز ہ کی طرػ تشریف لےآ
خ
خ 

ئے آپ صلی اللہ علیہ فسلم اندر تشریف لے گئے پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم ازفاج مطہرات کے کسی 

سلم نے نے مجھے بھی اجازت عطا فرمائی میں اندر داخل ہوا تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی زفجہ مطہرہ نے پردہ کیا ہوا تھا آپ صلی اللہ علیہ ف

 رفٹیاں چھاؽ کے دسترخواؿ پر رکھ کر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے سامنے فرماا  کیا کھانے کی کوئی چیز ہے گھر فالوں نے کہا ہاں تین

رکھی افر پھر دفسری رفٹی لے کر میرے سامنے رکھ دی پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے تیسری رفٹی لے کر میرے سامنے رکھ دے 

افر آدھی رفٹی میرے سامنے رکھی پھر آپ صلی  پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے تیسیری رفٹی پکڑ کر توڑی افر آدھی رفٹی اپنے سامنے

 اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا کوئی سالن ہے گھر فالوں نے کہا سرکہ کے ا ا کچھ نہیں ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  سرکہ ہی لے

 آؤ سرکہ تو بہترین سالن ہے۔

 ابوسفیاؿ طلحہ بن نافع، جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، حجاج بن ابی زینب،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...لہسن کھانے کے جواز میں

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 لہسن کھانے کے جواز میں

     859    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، س٤اک ب٩ حرب، جابز ب٩ س٤زہ، حضرت ابوایوب انؼاری  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ س٤َٔاکٔ ب٩ِٔ  حَسَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ٣ُح٤ََّ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔ أیَُّوبَ الِِنَِؼَاریِّٔ  ٔ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ  ٩ًَِ جَابزٔ بٕ  ٕ أک١َََ ٨ِ٣ٔطُ حَرِ ا٦ ٌَ ُتیَٔ بلَٔ ٥ََّ٠ إذَٔا أ

 َ ٔل ٠طٔٔ إ ِـ َٔ ثَ بٔ ٌَ ا٢َ وَبَ َٗ ا٦ْ صوَُ  ِٟتُطُ أحََرَ َ شَأ َٓ ٥ِ یَأک١ُِِ ٨ِ٣ٔضَا لَِٔ٪َّ ٓیٔضَا ثو٣ُّا  َٟ ٠َةٕ  ِـ َٔ ٔلیََّ یو٣َِّا بٔ ثَ إ ٌَ َّطُ بَ صطُُ ٩ِ٣ٔ  یَّ وَإ٧ٔ ٜٔىِّی أکَََِ لََّ وَلَ

صتَِ  ظُ ٣َا کََٔ ِّی أکَََِ إنٔ َٓ ا٢َ  َٗ  أج١َِٔ رٔیحٔطٔ 

ک بن حرب، جابر بن سمرہ، حضرت ابوایوب انصاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، سما

ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں جو کھانا بھی لاا  جاتا تھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس میں سے کھاتے افر اس میں 

 فسلم نے مجھے کھانا بھیجا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس میں سے نہیں سے جو کھانا بچ جاتا فہ مجھے بھیج دیتے ایک دؿ آپ صلی اللہ علیہ

 کھاا  کیونکہ اس میں لہسن تھا میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے پوچھا کیا لہسن حراؾ ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  حراؾ نہیں

رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا کہ مجھے بھی فہ چیز ناپسند ہے لیکن اس کی بو کی فجہ سے میں اسے ناپسند سمجھتا ہوں حضرت ابوایوب 

 جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو ناپسند ہے۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، سماک بن حرب، جابر بن سمرہ، حضرت ابوایوب انصاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 لہسن کھانے کے جواز میں

     860    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، یحٌی ب٩ سٌیس، طٌبہ، حضرت طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ث٨ََا ٣ُح٤ََّ  ٔ و حَسَّ بَةَ فیٔ صَذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ٩ًَِ طُ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى  سُ ب٩ُِ ا

 محمد بن مثنی، یحیی بن سعید، شعبہ، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اسی سند کے ساتھ رفایت نقل کی ہے۔

  عنہمحمد بن مثنی، یحیی بن سعید، شعبہ، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 لہسن کھانے کے جواز میں

     861    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ون٤ٌا٪، ثابت، ححاد ب٩ یزیسابوزیس احو٢، ًاػ٥، ًبساللہ ب٩ ححاد ب٩ طاعْ، اح٤س ب٩ سٌیس ب٩ ػخر، اب :  راوی

 حارث، ا٠ٓح ٣ولی ابوایوب، حضرت ابوایوب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ُ ث٨ََا أبَ الََّ حَسَّ َٗ یبْ  ىُ ٨ِ٣ٔض٤َُا قََٔ ِٔ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ػَخِرٕ وَا٠َّٟ اعْٔٔ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ سَ ثىَیٔ حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ٤َأ٪ حَ و حَسَّ ٌِ ث٨ََا ثاَبتْٔ فیٔ و ا٨ُّٟ سَّ

٠َِٓحَ  ٩ًَِ أَ ِٟحَارثٔٔ  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ا ًَ ًَاػ٥ُٔ ب٩ُِ  ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ أیَُّوبَ أَ٪َّ  رؤَایَةٔ حَحَّادٔ ب٩ِٔ یزَیٔسَ أبَوُ زَیسِٕ الِِحَِو٢َُ حَسَّ ٣َوِلیَ أبَیٔ أیَُّوبَ 

٠َیِطٔ  ًَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧ز٢َََ  ًَ َّی اللہُ  ا٧تِبََطَ أبَوُ  ا٨َّٟئیَّ ػَل َٓ ا٢َ  َٗ  ٔ ٠ٌِٔو ِٟ ١ِٔٔ وَأبَوُ أیَُّوبَ فیٔ ا ٥َ فیٔ اٟشُّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٨َز٢ََ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٓ

بَاتوُا فیٔ  َٓ وِا  َٓت٨ََحَّ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٚ رَأضِٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل وِ َٓ ا٢َ ٤َِ٧شٔی  َ٘ َٓ ی٠َِةّ  َٟ َّی اللہُ  جَا٧بٕٔ أیَُّوبَ  ا٢َ ٨٠َّٟٔئیِّ ػَل َٗ ث٥َُّ 

 ِ ةّ أ٧َ َٔ ٠ًِوُ سَ٘یٔ ا٢َ لََّ أَ َ٘ َٓ  ُٙ َٓ ١ُِٔ أرَِ ٥َ اٟشُّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ ًَ ٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل تَحَوَّ َٓ تَ تَحِتَضَا 

 ُ ٠وُِّ وَأبَ ٌُ ِٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ ا َٟیِطٔ ًَ ٔ إذَٔا جٔیئَ بطٔٔ إ َٓ ا٣ّا  ٌَ َ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ك ًَ َّی اللہُ  ٍُ ٨٠َّٟٔئیِّ ػَل َٓکاََ٪ يَؼ٨َِ  ١ٔ ِٔ ٩ًَِ و أیَُّوبَ فیٔ اٟشُّ سَأ٢ََ 

 َ َٟیِطٔ سَأ ٔ ا رُزَّ إ َّ٤٠َ َٓ ا٣ّا ٓیٔطٔ ثو٦ُْ  ٌَ َ طُ ك َٟ  ٍَ ؼ٨ََ َٓ ٌٔطٔ  ٍَ أػََابٔ ٍُ ٣َوِؿٔ یَتتَبََّ َٓ ٌٔطٔ  ٍٔ أػََابٔ َّی ٣َوِؿٔ ٍٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٔ ٍٔ أػََاب ٩ًَِ ٣َوِؿٔ  ٢َ

ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَ  َ٘ َٓ ا٦ْ صوَُ  ا٢َ أحََرَ َ٘ َٓ َٟیِطٔ  ٔ ٌٔسَ إ ََ وَػَ ٔ ز َٔ َٓ ٥َِٟ یَأک١ُِِ  طُ  َٟ ٘ی١َٔ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ صطُُ اللہُ  ٜٔىِّی أکَََِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لََّ وَلَ ًَ َّی اللہُ  ل

ظُ ٣َا ِّی أکَََِ إنٔ َٓ ا٢َ  ٥َ یؤُِتیَ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ وَکاََ٪ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ صتَِ  ظُ أوَِ ٣َا کََٔ  تَکِرَ

حجاج بن شاعر، احمد بن سعید بن صخر، ابونعماؿ، ثابت، حجاج بن یسیدابوزید احوؽ، عاصم، عبداللہ بن حارث، افلح مولی ابوایوب، 

 کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم اؿ کے پاس تشریف لائے تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم حضرت ابوایوب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

حضرت ابوایوب کے گھر کی نچلی منزؽ میں ٹھہرے افر حضرت ابوایوب رضی اللہ افپر فالی منزؽ میں حضرت ابوایوب کہتے ہیں کہ 

فسلم کے سر کے افپر چلتے ہیں تو ہم رات کو ہٹ کر ایک کونے کی میں ایک رات بیدار ہوا افر کہنے لگا کہ ہم تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

طرػ ہو گئے افر پھر نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یچے فالے گھر میں زا دہ آسانی ہے حضرت 



 

 

صلی اللہ علیہ فسلم ہوں تو نبی صلی اللہ علیہ ابوایوب نے عرض کیا کہ میں تو اس چھت پر نہیں رہ سکتا کہ جس چھت کے یچے آپ 

فسلم افپر فالے حصے میں تشریف لے گئے افر حضرت ابوایوب نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے کھانا تیار کرتے تھے تو جب فہ فاپس 

اس جگہ کے بارے میں  آتا افر حضرت ابوایوب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے سامنے رکھا جاتا تو حضرت ابوایوب رضی اللہ تعالیٰ عنہ

پوچھتے جس جگہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے انگلیاں ڈاؽ کر کھانا کھاا  افر پھر اس جگہ سے حضرت ابوایوب رضی اللہ تعالیٰ عنہ خود 

 لوٹ کر کھاتے حضرت ابوایوب رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے کھانا تیار کیا جس میں لہسن تھا تو جب یہ کھانا

فاپس حضرت ابوایوب کی طرػ لاا  گیا تو انہوں نے عمولؽ کے مطابق آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی انگلیوں کے بارے میں پوچھا تو 

آپ سے کہا گیا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے کھانا نہیں کھاا  حضرت ابوایوب گھبرا گئے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ افپر 

 کیا یہ حراؾ ہے؟ تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  حراؾ نہیں لیکن مجھے یہ ناپسند ہے جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو ڑھھ کر عرض کیا

ناپسند ہے حضرت ابوایوب نے عرض کیا مجھے بھی فہ چیز ناپسند ہے حضرت ابوایوب رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ 

 ت جبرائیل فحی لے کر آتے تھے۔فسلم کے پاس حضر

حجاج بن شاعر، احمد بن سعید بن صخر، ابونعماؿ، ثابت، حجاج بن یسیدابوزید احوؽ، عاصم، عبداللہ بن حارث، افلح مولی  :  رافی

 ابوایوب، حضرت ابوایوب رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مہماؿ کا اکراؾ افر ایثار کی فضیلت کے بیاؿ میں

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 مہماؿ کا اکراؾ افر ایثار کی فضیلت کے بیاؿ میں

     862    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ُزوا٪، ابی حاز٦ اطحعی، ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہزہْر ب٩ حرب، جزیز ب٩ ًبساٟح٤یس، ٓـی١ ب٩  :  راوی

 َ ٕ الِِ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٔ َُزوَِاَ٪  ی١ِٔ ب٩ِٔ  َـ ُٓ  ٩ًَِ ِٟح٤َیٔسٔ  ًَبِسٔ ا ث٨ََا جَزیٔزُ ب٩ُِ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  طِحَعیِّٔ 

 َّ ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ثَکَ جَائَ رَج١ُْ إ ٌَ َّٟذٔی بَ َٟتِ وَا ا َ٘ َٓ فٔ نشَٔائطٔٔ  ٌِ ٔلیَ بَ أرَِس١ََ إ َٓ ِّی ٣َحِضُوزْ  ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ی اللہُ 

 ٔ ٩َ٠ُِٗ ک٠ُُّض٩َُّ ٣ٔث١َِ ذَٟ َّی  َٟتِ ٣ٔث١َِ ذَٟکَٔ حًَ ا َ٘ َٓ ی  ٔلیَ أخََُِ ِّٙ ٣َا ٨ًِٔسٔی إلََّّٔ ٣َائْ ث٥َُّ أرَِس١ََ إ ِٟحَ َّٟ بأ ِّٙ کَ لََّ وَا ِٟحَ ثَکَ بأ ٌَ ذٔی بَ

 َ ا٢َ أ٧َ َ٘ َٓ ا٦َ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  َ٘ َٓ ی٠َِةَ رَح٤َٔطُ اللہُ  ُٕ صذََا ا٠َّٟ ی ٔـ ا٢َ ٩ِ٣َ يُ َ٘ َٓ َٙ ٣َا ٨ًِٔسٔی إلََّّٔ ٣َائْ  ا٧ل٠ََِ َٓ ا یاَ رَسُو٢َ اللۂ 



 

 

َٟتِ لََّ  ا َٗ ا٢َ ل٣َِّٔزَأتَطٔٔ ص١َِ ٨ًِٔسَکٔ طَیِئْ  َ٘ َٓ ٔلیَ رَح٠ِطٔٔ  ٔٔئِ بطٔٔ إ ِ أكَ َٓ ٨َُٔا  َٓإذَٔا زَخ١ََ ؿَیِ ٠ِّ٠یٔض٥ِٔ بظَٔیِئٕ  ٌَ َٓ ا٢َ  َٗ ُٗوتُ ػٔبیَِانیٔ   إلََّّٔ 

سُوا ٌَ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٔٔئیٔطٔ  َّی تلُِ ادٔ حًَ َ ٔلیَ اٟسرِّ ومیٔ إ ُ٘ َٓ إذَٔا أصَِوَی ٟیَٔأک١َُِ  َٓ َّا ٧أَک١ُُِ  ادَ وَأرَٔیطٔ أ٧َ َ ا أػَِبَحَ  اٟسرِّ َّ٤٠َ َٓ  ُٕ یِ ّـَ ًَلیَ وَأک١َََ اٟ ُسََا 

٤َُٜٔٔا ا٠َّٟی٠َِةَ  یِ َـ ٤ٌَُٜٔا بٔ ًَحبَٔ اللہُ ٩ِ٣ٔ ػ٨َیٔ سِ  َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ا٨َّٟئیِّ ػَل

زہیر بن حرب، جریر بن عبدالحمید، فضیل بن غزفاؿ، ابی حازؾ اشجعی، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

 فسلم کی خدمت میں ایک آدمی آا  افر اس نے عرض کیا کہ میں فاقہ سے ہوں آپ نے اپنی ازفاج مطہرات میں سے کسی کی علیہ

طرػ ایک آدمی بھیجا تو زفجہ مطہرہ نے عرض کیا اس ذات کی قسم جس نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو حق کے ساتھ بھیجا ہے میرے 

پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے دفسرے زفجہ مطہرہ کی طرػ بھیجا تو انہوں نے بھی اسی پاس ا ائے پانی کے افر کچھ نہیں ہے 

طرح کہا یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی سب ازفاج مطہرات نے یہی کہا کہ اس ذات کی قسم جس نے آپ صلی اللہ علیہ 

 ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو آدمی آج رات اس فسلم کو حق کے ساتھ بھیجا ہے میرے پاس ا ائے پانی کے افر کچھ نہیں

مہماؿ کی مہماؿ نوازی کرے گا اللہ تعالی اس پر رحم فرمائے گا انصار میں سے ایک آدمی نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں حاضر 

کیا تیرے پاس کچھ ہے فہ کہنے لگی کہ  ہوں پھر فہ انصاری آدمی اس مہماؿ کو لے کر اپنے گھر کی طرػ چلے افر اپنی بیوی سے کہا

ا ائے میرے بچوں کے کھانے کے میرے پاس کھانے کو کچھ نہیں ہے انصاری نے کہا اؿ بچوں کو کسی چیز سے بہلا دف افر جب 

ؿ کے ساتھ سب گھر مہماؿ اندر آجائے تو چراغ بجھا دینا افر اس پر یہ ظاہر کرنا گوا  کہ ہم بھی کھانا کھا رہے ہیں رافی کہتے ہیں کہ مہما

فالے بیٹھ گئے افر کھانا صرػ مہماؿ نے ہی کھاا  پھر جب صبح ہوئی افر فہ دفنوں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آئے تو آپ 

 صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  نے آج رات اپنے مہماؿ کے ساتھ جو سلوک کیا ہے اس پر اللہ تعالی نے تعجب کیا ہے۔

 ہیر بن حرب، جریر بن عبدالحمید، فضیل بن غزفاؿ، ابی حازؾ اشجعی، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 مہماؿ کا اکراؾ افر ایثار کی فضیلت کے بیاؿ میں

     863    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوکَیب، ٣ح٤س ب٩ ًلًء، وٛیٍ، ٓـی١ ب٩ ُزوا٪، ابوحاز٦، ابوہزیزہ، رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ  حَسَّ  ٕ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٔ َُزوَِاَ٪  ی١ِٔ ب٩ِٔ  َـ ُٓ  ٩ًَِ



 

 

ا٢َ ل٣َِّٔزَأتَطٔٔ ٧وَِّمیٔ اٟؼِّ  َ٘ َٓ ُٗوتُ ػٔبیَِا٧طٔٔ  ُٗوتطُُ وَ ٥ِ٠َ ی٩َُِٜ ٨ًِٔسَظُ إلََّّٔ  َٓ  ْٕ بیٔ الِِنَِؼَارٔ باَتَ بطٔٔ ؿَیِ ادَ وَقََِّ َ ٔٔئِ اٟسرِّ ِ بیَِةَ وَأكَ

وِ کاََ٪ بض٥ِٔٔ خَؼَاػَةْ  َٟ ُٔشٔض٥ِٔ وَ ًَلیَ أنَِ ٔ الِْیةَُ وَیؤُِثزٔوَُ٪  َٟتِ صَذٔظ َ ٨َز َٓ ا٢َ  َٗ ٕٔ ٣َا ٨ًِٔسَکٔ  یِ ّـَ ٠ٟٔ 

ابوکریب، محمد بن علاء، فکیع، فضیل بن غزفاؿ، ابوحازؾ، ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

انصاری آدمی کے پاس ایک مہماؿ آا  تو اس انصاری کے پاس اپنے افر اپنے بچوں کے علافہ کوئی چیز نہیں تھی رفایت ہے کہ ایک 

انصاری نے اپنی بیوی سے کہا بچوں کو لام دے افر چراغ کو بجھا دے افر جو کچھ تیرے پاس ہے فہ مہماؿ کے سامنے رکھ دے رافی 
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ابوکریب، محمد بن علاء، فکیع، فضیل بن غزفاؿ، ابوحازؾ، ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 مہماؿ کا اکراؾ افر ایثار کی فضیلت کے بیاؿ میں

     864    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تٌالیٰ ٨ًہ ابوکَیب، اب٩ ٓـی١، ابی حاز٦، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ :  راوی

ا٢َ جَائَ رَجُ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ٕ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ی١ِٕ  َـ ُٓ ث٨ََا اب٩ُِ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََاظ أبَوُ کََُ َّی اللہُ و حَسَّ ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ١ْ إ

ا٢َ ألَََّ  َ٘ َٓ طُ  ُٔ ی ٔـ ٥ِ٠َ ی٩َُِٜ ٨ًِٔسَظُ ٣َا يُ َٓ طُ  َٔ ی ٔـ ٥َ ٟیُٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ا٢ُ ًَ َ٘ ا٦َ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ يُ َ٘ َٓ ُٕ صَذَا رَح٤َٔطُ اللہُ  ی ٔـ  رَج١ُْ يُ

ٕ وَذَکَََ ٓیٔطٔ ٧زُو٢َُ الِْیَ  ٔ حَسٔیثٔ جَزیٔز ِٟحَسٔیثَ ب٨َٔحِو َٚ ا ٔلیَ رَح٠ِطٔٔ وَسَا َٙ بطٔٔ إ ا٧ل٠ََِ َٓ طُ أبَوُ ك٠َِحَةَ  َٟ ٍْ ظُ وَٛیٔ ٤َا ذَکَََ َٛ  ةٔ 

حازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں ابوکریب، ابن فضیل، ابی 

ایک آدمی آا  تو آپ کے پاس اس کی مہماؿ نوازی کے لئے کچھ نہیں تھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا کوئی آدمی ہے جو اس 

مائے ایک انصاری آدمی کھڑا ہوا جسے حضرت ابوطلحہ کہا جاتا تھا پھر فہ اس مہماؿ کو اپنے آدمی کی مہماؿ نوازی کرتا اللہ اس پر رحم فر

گھر کی طرػ لے چلے آگے رفایت جویریہ کی حدیث کی طرح ہے افر اس میں آیت کریمہ کے نزفؽ کا بھی ذکر ہے جیسا کہ فکیع 

 نے اپنی رفایت میں اسے ذکر کیا۔

 حازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوکریب، ابن فضیل، ابی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 مہماؿ کا اکراؾ افر ایثار کی فضیلت کے بیاؿ میں

     865    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، طبابہ ب٩ سوار، س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ، ثابت، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابی ٟیلی، حضرت ٣٘ساز :  راوی

 ٩ًَِ  ٔ ٤ُِِْٟٔرَة ُ٪ ب٩ُِ ا ث٨ََا س٠َُیِماَ ارٕ حَسَّ ث٨ََا طَبَابةَُ ب٩ُِ سَوَّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ًَبِسٔ حَسَّ  ٩ًَِ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَیٔ ثاَبتٕٔ 

ِٟحَضِسٔ  سِ ذَصَبَتِ أس٤ََِا٨ًَُا وَأبَؼَِار٧ُاَ ٩ِ٣ٔ ا َٗ ب٠َِتُ أ٧َاَ وَػَاحبَٔأ٪ لیٔ وَ ِٗ ا٢َ أَ َٗ  ٔ سَاز ِ٘ ٔ٤ِٟ ٩ًَِ ا ُٔش٨ََا َٟیِلیَ  زقُٔ أنَِ ٌِ ٨َ٠ِا نَ ٌَ حَ َٓ

٠َیِصَ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َٙ ًَلیَ أػَِحَابٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٧ل٠ََِ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  أتََی٨َِا ا٨َّٟئیَّ ػَل َٓ ب٨َُ٠َا  ِ٘ أحََسْ ٨ِ٣ٔض٥ُِ يَ

 َ ب ٥َ احِت٠َبٔوُا صَذَا ا٠َّٟ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ  ٕ ٨ًِزُ إذَٔا ثلًََثةَُ أَ َٓ ٔلیَ أص٠َِطٔٔ  ٨ََُّٜٓا ٧حَِتَ ب٨َٔا إ ا٢َ  َٗ بُ ک١ُُّ نَ بی٨َ٨ََِا  َٓیَشِرَ ٠بُٔ 

َٓیَحیٔئُ ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟی١ِٔ  ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ نَؼٔیبَطُ  ًَ َّی اللہُ  ٍُ ٨٠َّٟٔئیِّ ػَل َٓ یُش٥ُِّ٠َ تَش٠ِیّٔما لََّ یوُٗىُٔ ٧اَئ٤ّٔا إنِٔشَإ٪ ٨٣َّٔا نَؼٔیبَطُ و٧َزَِ َٓ

 ِّ یُؼَل َٓ ٤َِٟشِحسَٔ  ِتیٔ ا ا٢َ ث٥َُّ یَأ َٗ وَاَ٪  ِ٘ یَ ِٟ ٍُ ا بتُِ نَؼٔیئی وَيُش٤ِٔ سِ شَرٔ َٗ ی٠َِةٕ وَ َٟ یِلَاُ٪ ذَاتَ  أتََانیٔ اٟظَّ َٓ بُ  یَشِرَ َٓ ابطَُ  ِتیٔ شَرَ ی ث٥َُّ یَأ

أتََیِ  َٓ ًَةٔ  ِٟحُزِ ٔ ا ٔلیَ صذَٔظ ُٔو٧طَُ وَيُؼٔیبُ ٨ًِٔسَص٥ُِ ٣َا بطٔٔ حَاجَةْ إ َٓیتُِحٔ ِتیٔ الِِنَِؼَارَ  سْ یَأ ا٢َ ٣ُح٤ََّ َ٘ آَ َّ٤٠َ َٓ بتُِضَا  شَرٔ َٓ ٠ََُتِ فیٔ  تُضَا  أَِ٪ وَ

بتَِ شَرَ  تَ أشََرٔ ٌِ ا٢َ وَیحَِکَ ٣َا ػ٨ََ َ٘ َٓ یِلَاُ٪  ٣َىیٔ اٟظَّ ا٢َ ٧سََّ َٗ َٟیِضَا سَبی١ْٔ  ٔ َٟیِصَ إ َّطُ  ٤ِٔ٠ًَتُ أ٧َ لًَ بلَِىیٔ وَ َٓ َٓیَحیٔئُ  سٕ  ابَ ٣ُح٤ََّ

ًَلیََّ  تکَُ وَ تَذِصَبُ ز٧ُیَِاکَ وَآخََٔ َٓ تَض٠ِکُٔ  َٓ ٠ًََیِکَ  یَسًُِو  َٓ تُضَا  یَحسُٔظُ  ٌِ دَ رَأسِٔی وَإذَٔا وَؿَ سَمیََّ خَََ َٗ ًَلیَ  تُضَا  ٌِ ط٠َ٤َِةْ إذٔاَ وَؿَ

 َٗ تُ  ٌِ ا ٣َا ػ٨ََ ٌَ ٥َِٟ يَؼ٨َِ ٨َا٣َا وَ َٓ ا ػَاحبَٔایَ  ١َ لََّ یَحیٔئىُیٔ ا٨َّٟو٦ُِ وَأ٣ََّ ٌَ س٣ََایَ وَجَ َٗ دَ  َّی ًَلیَ رَأسِٔی خَََ حَائَ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٓ ا٢َ 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ ٔ اللہُ  ٥ِ٠َ یَحسِٔ ٓ َٓ ٨ِطُ  ًَ  َٕ َٜظَ َٓ ابطَُ  َّی ث٥َُّ أتَیَ شَرَ َٓؼَل ٤َِٟشِحسَٔ  ٤َا کاََ٪ يُش٥ُِّ٠َ ث٥َُّ أتَیَ ا َٛ  ٥َ ش٠ََّ َٓ ٍَ رَأسَِطُ ٥ََّ٠  َٓ یطٔ طَیِئّا فَرَ

 َ٤ ٌَ ِ ٥ٌِٔ ٩ِ٣َ أكَ ِ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ أكَ َ٘ َٓ أص٠َِکُٔ  َٓ ًَلیََّ  ٠ِتُ الَِْ٪ یسًَُِو  ُ٘ َٓ ٤َائٔ  ٔلیَ اٟشَّ ٠َ٤ِةٔ إ ٔلیَ اٟظَّ ٤َسِتُ إ ٌَ َٓ ا٢َ  َٗ انیٔ  َ٘ ٙٔ ٩ِ٣َ أسَِ ىیٔ وَأسَِ

أذَبِحَُضَا ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ َٓ ٔ أیَُّضَا أس٩ُ٤ََِ  ٨ًِزُ َ ٔلیَ الِِ تُ إ ِ٘ ا٧ل٠ََِ َٓ ةَ  فِرَ
ًَلیََّ وَأخََذِتُ اٟظَّ ظَسَزِتضَُا  إذَٔا هیَٔ َٓ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ   ػَل

وَ٪ أَ  حَا٠َٔٓةْ وَإذَٔا ٌُ ٥َ ٣َا کا٧َوُا یل٤ََِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  سٕ ػَل ٔلیَ إ٧ٔاَئٕ ل٢ْٔٔ ٣ُح٤ََّ ٤َسِتُ إ ٌَ َٓ ض٩َُّ  ١ْ ک٠ُُّ َّٔ ا٢َ ص٩َُّ حُ َٗ ِ٪ یحَِت٠َبٔوُا ٓیٔطٔ 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل حئِٔتُ إ َٓ ٠َتِطُ رَُوَِةْ  ًَ َّی  ح٠ََبِتُ ٓیٔطٔ حًَ ٠ُِٗتُ یاَ َٓ ا٢َ  َٗ ی٠َِةَ  اب٥َُِٜ ا٠َّٟ بت٥ُِِ شَرَ ا٢َ أشََرٔ َ٘ َٓ  ٥َ َّ٠

ا عََْ  َّ٤٠َ َٓ َٟىیٔ  بَ ث٥َُّ ٧اَوَ شَرٔ َٓ بِ  ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ اشِرَ ُ٘ َٓ َٟىیٔ  بَ ث٥َُّ ٧اَوَ شَرٔ َٓ بِ  ٠ًََیِطٔ رَسُو٢َ اللۂ اشِرَ َّی اللہُ  ِٓتُ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل

سِ رَ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٔلیَ الِِرَِقٔ  ِٟ٘یٔتُ إ ُ َّی أ ًِوَتَطُ ؿَحٜٔتُِ حًَ ٥َ إحِٔسَی سَوِآتکَٔ ویَٔ وَأػََبِتُ زَ



 

 

ا٢َ ا٨َّٟئیُّ  َ٘ َٓ ذَا  َٛ ٠ِتُ  ٌَ َٓ ذَا وَ َٛ ذَا وَ َٛ ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ أ٣َِزیٔ  ُ٘ َٓ سَازُ  ِ٘ ٔ إلََّّٔ  یَا ٣ٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َا صذَٔظ ًَ َّی اللہُ  ػَل

ثَکَ  ٌَ َّٟذٔی بَ ٠ِتُ وَا ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ یُؼٔیبَأ٪ ٨ِ٣ٔضَا  َٓ ٨وُٗىَٔ ػَاحبٔی٨ََِا  َٓ ٨ِتَ آذ٧َتَِىیٔ  ُٛ لًَ  َٓ ِّٙ ٣َا أبُاَلیٔ إذٔاَ  رَح٤َِةْ ٩ِ٣ٔ اللۂ أَ ِٟحَ بأ

کَ ٩ِ٣َ أػََابَ  ٌَ  ضَا ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ أػََبتَِضَا وَأػََبتُِضَا ٣َ

ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ بن ا ار، سلیماؿ بن مغیرہ، ثابت، عبدالرحمن بن ابی لی، ، حضرت مقداد سے رفایت ہے کہ میں افر میرے 

دف ساتھی آئے افر تکلیف کی فجہ سے ہماری قوت سماعت افر قوت بصارت چلی گئی تھی ہم نے اپنے آپ کو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 کے صحابہ پر پیش کیا تو اس میں سے کسی نے بھی ہمیں قبوؽ نہیں کیا پھر ہم نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آئے آپ صلی فسلم

کا  اللہ علیہ فسلم ہمیں اپنے گھر کی طرػ لے گئے تین بکرا ں تھیں نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اؿ بکریوں کا دفدھ نکالو پھر ہم اؿ

لتے تھے افر ہم میں سے ہر ایک آدمی اپنے حصے کا دفدھ پیتا افر ہم نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا حصہ اٹھا کر رکھ دیتے رافی کہتے دفدھ نکا

ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم رات کے فقت تشریف لاتے لامؾ کرتے کہ ا نے فالا بیدار نہ ہوتا افر جاگنے فالا سن لیتا پھر آپ 

مسجد میں تشریف لاتے افر نماز پزھتے پھر آپ اپنے دفدھ کے پاس آئے افر اسے پیتے ایک رات شیطاؿ آا  جبکہ  صلی اللہ علیہ فسلم

 میں اپنے حصے کا دفدھ پی کا  تھا شیطاؿ کہنے لگا کہ محمد صلی اللہ علیہ فسلم انصار کے پاس آتے ہیں افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو تحفے

 فسلم کو جس چیز کی ضرفرت ہوتی ہے فہ مل جاتی ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو اس ایک گھونٹ دفدھ دتیے ہیں افر آپ صلی اللہ علیہ

کی کیا ضرفرت ہوگی پھر میں آا  افر میں نے فہ دفدھ پی لیا جب فہ دفدھ میرے پیٹ میں چلا گیا افر مجھے اس بات کا یقین ہوگیا کہ اب 

ئی راستہ نہیں ہے تو شیطاؿ نے مجھے ندامت دلائی افر کہنے لگا تیری خرابی ہو تو نے یہ کیا کیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو دفدھ ملنے کا کو

نے محمد صلی اللہ علیہ فسلم کے حصے کا دفدھ بھی پی لیا آپ آئیں گے افر فہ دفدھ نہیں پائیں گے تو تجھے بددعا دیں گے تو تو ہلاک ہو 

میں اسے اپنے پاؤں پر ڈالتا تو میرا سر کھل جاتا افر  ئے گی میرے پاس ایک چادر تھی جبجائے گا افر تیری دنیا فآخرت برباد ہو جا

جب میں اسے اپنے سر پر ڈالتا تو میرے پاؤں کھل جاتے افر مجھے نیند بھی نہیں آرہی تھی جبکہ میرے دفنوں ساتھی ا  رہے تھے 

اللہ علیہ فسلم تشریف لائے افر نماز پزھی پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے انہوں نے فہ کاؾ نہیں کیا جو میں نے کیا تھا بالآخر نبی صلی 

دفدھ کی طرػ آئے برتن کھولا تو اس میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے کچھ نہ پاا  تو آپ نے اپنا سر مبارک آسماؿ کی طرػ اٹھاا  میں 

پھر میں ہلاک ہو جاؤں گا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا   نے دؽ میں کہا اب آپ صلی اللہ علیہ فسلم میرے لئے بددعا فرمائیں گے

یوں اے اللہ تو اسے کھلا جو مجھے کھلائے افر تو اسے پلا جو مجھے پلائے یہ سن کر اپنی چادر مضبوط کر کے باندھ لی پھر میں چھری پکڑ کر بکر

للہ علیہ فسلم کے لئے ذبح کر ڈالوں میں نے دیکھا کہ اس کی طرػ چل پزا کہ اؿ بکریوں میں سے جو موٹی بکری ہو را ؽ اللہ صلی ا

میں ایک تھن دفدھ سے بھرا پزا ہے بلکہ سب بکریوں کے تھن دفدھ سے بھرے پزے تھے پھر میں نے اس گھر کے برتنوں میں 



 

 

دھ کی جھاگ افپر تک آگئی سے فہ برتن لیا کہ جس میں دفدھ نہیں دفہا جاتا تھا پھر میں نے اس برتن میں دفدھ نکالا یہاں تک کہ دف

 پھر میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا م  نے رات کو اپنے حصہ کا دفدھ پی

علیہ فسلم نے لیا تھا میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم دفدھ پئیں آپ نے فہ دفدھ پیا پھر آپ صلی اللہ 

میں مجھے دا  پھر جب مجھے معلوؾ ہوگیا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم سیر ہو گئے ہیں افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی دعا میں نے لے لی ہے تو 

بری  س پ پزا یہاں تک کہ مارے خوشی کے میں زمین پر لوٹ پوٹ ہونے لگا نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے مقداد یہ تیری ایک

عادت ہے میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میرے ساتھ تو اس طرح کا معاملہ ہوا ہے افر میں نے اس طرح کرلیا ہے تو نبی صلی 

ساتھیوں اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس فقت کا دفدھ ا ائے اللہ کی رحمت کے افر کچھ نہ تھا تو نے مجھے پہلے ہی کیوں نہ بتا دا  تاکہ ہم اپنے 

 ا د دیتے فہ بھی اس میں سے دفدھ پی لیتے میں نے عرض کیا اس ذات کی قسم جس نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو حق کے ساتھ کو بھی

میں بھیجا ہے جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے یہ دفدھ بھی لیا ہے افر میں نے بھی یہ دفدھ پی لیا ہے تو اب مجھے افر کوئی پرفاہ نہیں یعنی 

  حاصل کرلی ہے تو اب مجھے کیا پرفاہ بوجہ خوشی کہ لوگوں میں سے کوئی افر بھی یہ رحمت حاصل کرے ا  نہ کرے۔نے اللہ کی رحمت

 ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ بن ا ار، سلیماؿ بن مغیرہ، ثابت، عبدالرحمن بن ابی لی، ، حضرت مقداد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 مہماؿ کا اکراؾ افر ایثار کی فضیلت کے بیاؿ میں

     866    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 للہ تٌالیٰ ٨ًہاسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، نضر ب٩ ط٤ی١، س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ، حضرت س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ رضی ا :  راوی

٤ُِِْٟٔرَةٔ بضَٔذَا  ُ٪ ب٩ُِ ا ث٨ََا س٠َُیِماَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ ٔ و حَسَّ  الِْس٨َِٔاز

تھ رفایت نقل اسحاؼ بن ابراہیم، نضر بن میل،، سلیماؿ بن مغیرہ، حضرت سلیماؿ بن مغیرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے سا

 کی گئی ہے۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، نضر بن میل،، سلیماؿ بن مغیرہ، حضرت سلیماؿ بن مغیرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 افر ایثار کی فضیلت کے بیاؿ میںمہماؿ کا اکراؾ 

     867    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری، حا٣س ب٩ ٤ًز بکراوی، ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی، ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪، ٣ٌت٤ز، ابوًث٤ا٪،  :  راوی

 حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابی بکر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ٌّ  و حَسَّ ًِلیَ ج٤َیٔ َ بِسٔ الِِ ًَ سُ ب٩ُِ  اویُّٔ و٣َُح٤ََّ ِٟبَکِرَ ٨ِبرَیُّٔ وَحَا٣ٔسُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا ٌَ ِٟ ٕ ا اذ ٌَ ٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ت٤َزٔ ٌِ ٤ُِٟ ٩ًَِ ا ا 

٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪ وَ  ث٨ََا أبَیٔ  ت٤َزُٔ حَسَّ ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا اذٕ حَسَّ ٌَ ىُ لَّٔب٩ِٔ ٣ُ ِٔ َ٪ وَا٠َّٟ ٨َّا س٠َُیِماَ ُٛ ا٢َ  َٗ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَیٔ بکَِرٕ  ًَ  ٩ًَِ ا  ّـ ثَ أيَِ حَسَّ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ صَ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ ٥َ ثلًََثْٔنَ و٣َٔائةَّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٣َ ٍَ إذَٔا ٣َ َٓ ا٦ْ  ٌَ َ ٍَ أحََسٕ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ ك ١ِ ٣َ

 َْ َّ رَج١ُٕ ػَا ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ ُٗضَا  ٥ٕ٨َ يَشُو َِ ا٪ٌّ كوَی١ْٔ بٔ ٌَ کْ ٣ُظِ ح٩َٔ ث٥َُّ جَائَ رَج١ُْ ٣ُشِرٔ ٌُ َٓ ا٦ٕ أوَِ ٧حَِوُظُ  ٌَ َ ٠ًََیِطٔ ٩ِ٣ٔ ك ی اللہُ 

 ٔ َٓؼ٨ُ َٓاطِترََی ٨ِ٣ٔطُ طَاةّ   ٍْ ا٢َ لََّ ب١َِ بیَِ َ٘ َٓ ا٢َ أ٦َِ صبَٔةْ  َٗ ةْ أوَِ  لٔیَّ ًَ ٍْ أ٦َِ  ٥َ أبَیَِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تِ وَأ٣ََزَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ

 َّ َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل لًَثْٔنَ و٣َٔائةَٕ إلََّّٔ حَزَّ  ا٢َ وَای٥ُِ اللۂ ٣َا ٩ِ٣ٔ اٟثَّ َٗ ِٟبَل٩ِٔ أَِ٪ يظُِوَی  ٥َ حزَُّةّ حُزَّةّ ٩ِ٣ٔ بشَٔوَازٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ی اللہُ 

 ٔ ٔ بل٨َِ ٌُ سَوَاز أک٨َ٠ََِا ٨ِ٣ٔض٤َُا أج٤ََِ َٓ تَْنِٔ  ٌَ ؼِ َٗ  ١َ ٌَ ا٢َ وَجَ َٗ َٟطُ   َ َُائبّٔا خَبَأ ًِلَاظُ وَإِٔ٪ کاََ٪  ١َ ضَا إِٔ٪ کاََ٪ طَاصسّٔا أَ َـ َٓ ٨َا وَ ٌِ ٔ وَ٪ وَطَب

ا٢َ  َٗ ٤َا  َٛ ٔ أوَِ  ٌْٔر بَ ِٟ ًَلیَ ا ح٠ِ٤ََتُطُ  َٓ تَْنِٔ  ٌَ ؼِ َ٘ ِٟ  فیٔ ا

افی، محمد بن عبدالاعلی، معتمر بن سلیماؿ، معتمر، ابوعثماؿ، حضرت عبدالرحمن بن ابی بکر عبید اللہ بن معاذ عنةی، حامد بن عمر بکر

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ ہم نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ ایک ا  تیس آدمی تھے نبی صلی اللہ علیہ فسلم 

 چیز ہے ہمارے ساتھ ایک آدمی تھا اس کے پاس ایک صاع ا  اس کے قدرر کھانا نے فرماا  کیا م  میں سے کسی کے پاس کھانے کی کوئی

علیہ تھا اس آٹے کو گوندھا گیا پھر اس کے بعد پراگندہ بالوں فالا لمبے قد کا ایک مشرک آدمی اپنی بکریوں کو چراتا ہوا آا  نبی صلی اللہ 

ے دف گے ا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ا  ہبہ کر دف گے اس نے کہا نہیں فسلم نے اس چرفاہے سے فرماا  کیا م  بیچو گے ا  اسے  ہی د

 بلکہ میں بیچوں گا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نیاس سے ایک بکری خریدی افر اس کا گوشت تیار کیا گیا افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

کی قسم ایک ا  تیس آدمیوں میں سے کوئی آدمی بھی ایسا نہیں بچا کہ جسے را ؽ  نے اس کی کلیجی بھوننے کا حکم فرماا  رفای کہتے ہیں اللہ

س اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے کلیجی کا ٹکڑا کاٹ کر نہ دا  ہو جو آدمی اس فقت موجود تھا اسے اسی فقت دے دا  افر جو موجود نہیں تھا ا

 نے دف پیالوں میں نکالا پھر ہم سب نے اس میں سے کھاا  افر خوب سیر کے لیے حصہ رکھ دا  رافی کہتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم

 ہو گئے افر پیالوں میں بچ گیا تو میں نیا سے افنٹ پر رکھ دا  ا  جیسا کہ رافی نے کہا۔

ت عبدالرحمن بن عبیداللہ بن معاذ عنةی، حامد بن عمر بکرافی، محمد بن عبدالاعلی، معتمر بن سلیماؿ، معتمر، ابوعثماؿ، حضر :  رافی

 ابی بکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 مہماؿ کا اکراؾ افر ایثار کی فضیلت کے بیاؿ میں

     868    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری، حا٣سب٩ ٤ًز بکراوی، ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی ٗیسی، ٣ٌت٤ز، ٣ٌت٤زب٩ س٠یما٪،  :  راوی

 ابوًث٤ا٪، حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابی بکر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ِٟبَکِرَ  ٨ِبرَیُّٔ وَحَا٣ٔسُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا ٌَ ِٟ ٕ ا اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٔ حَسَّ ت٤َزٔ ٌِ ٤ُِٟ ٩ًَِ ا ض٥ُِ  یِسٔیُّ ک٠ُُّ َ٘ ِٟ ًِلیَ ا َ ًَبِسٔ الِِ سُ ب٩ُِ  اویُّٔ و٣َُح٤ََّ

َّطُ حَ  ث٨ََا أبَوُ ًث٤َُِاَ٪ أ٧َ ا٢َ أبَیٔ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ  ٪َ ت٤َزُٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ٤ُ ِٟ ث٨ََا ا ٕ حَسَّ اذ ٌَ ىُ لَّٔب٩ِٔ ٣ُ ِٔ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ أبَیٔ بکَِرٕ أَ وَا٠َّٟ ًَ ثطَُ  ٪َّ سَّ

 َ ا٢َ ٣َزَّةّ ٩ِ٣َ ک َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ائَ وَإٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ةٔ کا٧َوُا ٧اَسّا ٓقََُْ َّٔ
٠ِیَذِصَبِ أػَِحَابَ اٟؼُّ َٓ ا٦ُ اث٨َِْنِٔ  ٌَ َ اَ٪ ٨ًِٔسَظُ ك

 ٔ ٠ِیَذِصَبِ بدَٔا٣ٔصٕ بشَٔاز َٓ ةٕ  ٌَ ا٦ُ أرَِبَ ٌَ َ َٙ ٧ئَیُّ بثَٔلًَثةَٕ و٩ِ٣ََ کاََ٪ ٨ًِٔسَظُ ك ا٢َ وَإٔ٪َّ أبَاَ بکَِرٕ جَائَ بثَٔلًَثةَٕ وَا٧ل٠ََِ َٗ ٤َا  َٛ ضٕ أوَِ 

 َ ِّی وَلََّ أ ضُوَ وَأ٧َاَ وَأبَیٔ وَأمُ َٓ ا٢َ  َٗ ةٕ وَأبَوُ بکَِرٕ بثَٔلًَثةَٕ  شَرَ ٌَ ٥َ بٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ وَا٣ِزَأتَیٔ وَخَاز٦ْٔ بَْنَِ بیَِ اللۂ ػَل َٗ ت٨َٔا زِریٔ ص١َِ 

َٟبثَٔ حَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ث٥َُّ  ًَ َّی اللہُ  ی ٨ًِٔسَ ا٨َّٟئیِّ ػَل شَّ ٌَ ا٢َ وَإٔ٪َّ أبَاَ بکَِرٕ تَ َٗ ٠ََٓبثَٔ وَبیَِتٔ أبَیٔ بکَِرٕ   ٍَ ٌٔظَائُ ث٥َُّ رَجَ ِٟ َّی ػ٠ُِّیَتِ ا ً

سَ  ٌِ حَائَ بَ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  صَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ َّی نَ طُ ا٣ِزَأتَطُُ ٣َا حَبَشَکَ حًَ َٟ َٟتِ  ا َٗ ٣َا ٣َضَی ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟی١ِٔ ٣َا طَائَ اللہُ 

 َٓ ٠َیِض٥ِٔ  ًَ ؿُوا  سِ عََْ َٗ َّی تَحیٔئَ  َٟتِ أبَوَِا حًَ ا َٗ یِتض٥ِٔٔ  ًَظَّ ا٢َ أوََ ٣َا  َٗ ٔٔکَ  َٟتِ ؿَیِ ا َٗ َٓذَصَبِتُ أ٧َاَ ٩ًَِ أؿَِیَآکَٔ أوَِ  ا٢َ  َٗ ٠َبوُص٥ُِ  َِ

اخِتبََأتُِ  ای٥ُِ اللۂ  َٓ َٓ ا٢َ  َٗ ٤ُطُ أبَسَّا  ٌَ ِ ا٢َ وَاللۂ لََّ أكَ َٗ ا٢َ ک٠ُوُا لََّ ص٨َیٔئّا وَ َٗ ََ وَسَبَّ وَ َٓحَسَّ ا٢َ یاَ ٨ُُِثرَُ  َٗ ٤َةٕ وَ ِ٘ ٨َّا ٧أَخُِذُ ٩ِ٣ٔ ُٟ ُٛ  ٣َا 

ثرََ ٣ٔ  ِٛ ٨َا وَػَارَتِ أَ ٌِ ٔ َّی طَب ا٢َ حًَ َٗ ثرََ ٨ِ٣ٔضَا  ِٛ ٠ضَٔا أَ َٔ ٤َا هیَٔ أوَِ إلََّّٔ رَباَ ٩ِ٣ٔ أسَِ َٛ إذَٔا هیَٔ  َٓ یِضَا أبَوُ بکَِرٕ  َٟ ٔ ٨َوَزَ إ َٓ کَٔ  ب١َِ ذَٟ َٗ ا کا٧َتَِ  َّ٤

ثرَُ ٨ِ٣ٔضَا  ِٛ َٟهیَٔ الَِْ٪ أَ ًَیِىیٔ   ٔ ة َٟتِ لََّ وَقََُّ ا َٗ ا٢َ ل٣َِّٔزَأتَطٔٔ یاَ أخُِتَ بىَیٔ فٔرَاضٕ ٣َا صذََا  َٗ ثرَُ  ِٛ ا٢َ أَ َٗ ب١َِ ذَٟکَٔ بثَٔلًَثٔ ٣ٔزَارٕ  َٗ

 َ أکَ ٤َةّ ث٥َُّ َٓ ِ٘ ىیٔ ی٤َی٨َٔطُ ث٥َُّ أک١َََ ٨ِ٣ٔضَا ُٟ ٌِ یِلَأ٪ يَ ٤ََّا کاََ٪ ذَٟکَٔ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ ا٢َ إ٧ٔ َٗ َّی اللہُ  ١َ ٨ِ٣ٔضَا أبَوُ بکَِرٕ وَ ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ح٠َ٤ََضَا إ

 ًَ و٦ِٕ  َٗ ا٢َ وَکاََ٪ بی٨َ٨ََِا وَبَْنَِ  َٗ أػَِبَحَتِ ٨ًِٔسَظُ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٍَ ک١ُِّ رَج١ُٕ ٨ِ٣ٔض٥ُِ ًَ ًَشَرَ رَجُلًّ ٣َ ٨َِٓا اث٨َِا  زَّ ٌَ َٓ ٤َضَی الِِج١ََُ  َٓ سْ  ِ٘

ا٢َ  َٗ ٤َا  َٛ وَ٪ أوَِ  ٌُ أک٠ََوُا ٨ِ٣ٔضَا أج٤ََِ َٓ ض٥ُِ  ٌَ ثَ ٣َ ٌَ َّطُ بَ ٍَ ک١ُِّ رَج١ُٕ إلََّّٔ أ٧َ ٥ِ ٣َ َٛ  ٥ُ٠ًَِ  أ٧ُاَضْ اللہُ أَ

محمد بن عبدالاعلی قیسی، معتمر، معتمربن سلیماؿ، ابوعثماؿ، حضرت عبدالرحمن بن ابی  عبید اللہ بن معاذ عنةی، حامدبن عمر بکرافی،

بکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ کرتے ہیں کہ  او فالے لوگ محتاج تھے افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک مرتبہ فرماا  کہ جس 

فر جس آدمی کے پاس چار آدمیوں کا کھانا ہو تو فہ پانچواں ا  چھٹے کو بھی لے آدمی کے پاس دف آدمیوں کا کھانا ہو تو فہ تین لے جائے ا



 

 

فسلم جائے ا  جیسا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ تین کو لئے آئے افر اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ 

عنہ تین ساتھیوں کو ساتھ لائے تھے رافی کہتے ہیں کہ فہ میں افر میرے دس ساتھیوں کو لے گئے افر حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ 

ماں باپ تھے کہ میں نہیں جانتا کہ شاید کہ انہوں نے اپنے بیوی کو بھی کہا ہو افر ایک خادؾ جو میرے افر حضرت ابوبکر رضی اللہ 

بوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے شاؾ کا کھانا نبی صلی اللہ تعالیٰ عنہ دفنوں کے گھر میں تھا رافی حضرت عبدالرحمن کہتے ہیں کہ حضرت ا

علیہ فسلم کے ساتھ کھاا  پھر فہیں ٹھہرے رہے یہاں تک کہ عشاء کی نماز ادا کی گئی افر پھر نماز سے فارغ ہو کر فاپس آگئے پھر 

بعد نا ک اللہ تعالی کو منظور تھا حضرت  ٹھہرے یہاں تک کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ا  گئے الغرض رات کا کچھ حصہ گزرنے کے

 ابوبکر کو اؿ کی بیوی نے کہا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے مہمانوں کو چھوڑ کر کہاں چلے گئے تھے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

نا کھانے سے انکار کردا  اؿ کے نے فرماا  کیا م  نے مہمانوں کو کھانا نہیں کھلاا  فہ کہنے گیں  کہ آپ کے آنے تک مہمانوں نے کھا

سامنے کھانا پیش کیا گیا مگر انہوں نے پھر بھی نہیں کھاا  حضرت عبدالرحمن کہتے ہیں کہ میں بھاگ کر چھپ گیا حضرت ابوبکر رضی 

پھر حضرت ابوبکر رضی اللہ  اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  اف جاہل افر انہوں نے مجھے برا بھلا کہا افر فرماا  مہمانوں کے ساتھ کھانا کھاؤ افر

ٹھاتے تعالیٰ عنہ نے فرماا  اللہ کی قسم! میں تو یہ کھانا نہیں کھاؤں گا حضرت عبدالرحمن کہتے ہیں اللہ کی قسم ہم کھانے کا جو لقمہ بھی ا

 تھا اس سے بھی زا دہ ہوگیا تھے اس کے یچے سے اتنا ہی کھانا افر زا دہ ہو جاتا تھا یہاں تک کہ ہم خوب سیر ہو گئے افر نا ک کھانا پہلے

 عنہ نے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فہ کھانا دیکھا تو فہ کھانا اتنا ہی تھا ا  اس سے بھی زا دہ ہوگیا حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ

ی نے کہا میری آنکھوں کی اپنی بیوی سے فرماا  اے بنی خراس کی بہن یہ کیا ماجرا ہے؟ حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی بیو

ا  ٹھنڈک کی قسم کھانا تو پہلے سے بھی تین گنا زا دہ ہوگیا ہے پھر حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس کھانے میں سے کھاا  افر فرما

 اٹھا کر را ؽ اللہ کہ میں نے جو قسم کھائی تھی فہ صرػ شیطانی فعل تھا آپ پھر ایک لقمہ اس کھانے میں سے کھاا  پھر اس کھانے کو

صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں لے گئے فہ کھانا صبح تک آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس رہا حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے 

بارہ افراد مقرر فرماا  کہ ہمارے افر ایک قوؾ کے درمیاؿ صلح کا معاہدہ تھا افر معاہدہ کی مدت ختم ہو چکی تھی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

فرما دے  افر ہر افسر کے ساتھ ایک خاص جماعت تھی اللہ جانتا ہے کہ اس جماعت کی کتنی داداد تھی افر آپ نے فہ کھانا اؿ کے پاس 

 بھیج دا  افر پھر اؿ سب نے خوب سیر ہو کر کھانا کھاا ۔

 قیسی، معتمر، معتمربن سلیماؿ، ابوعثماؿ، حضرت عبدالرحمن عبیداللہ بن معاذ عنةی، حامدبن عمر بکرافی، محمد بن عبدالاعلی :  رافی

 بن ابی بکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب



 

 

 مہماؿ کا اکراؾ افر ایثار کی فضیلت کے بیاؿ میں

     869    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، سا٥ٟ ب٩ ٧وح ًلار جزیزی، ابوًث٤ا٪، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابوبکر، حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابی ابکر رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

لَّ  ٌَ ِٟ ث٨ََا سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ ٧وُحٕ ا َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَیٔ بکَِرٕ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  ِٟحُزَیزِیِّٔ  ٩ًَِ ا ارُ 

 ٥َ ٩ِ٣ٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ثُ إ ا٢َ وَکاََ٪ أبَیٔ یَتَحَسَّ َٗ ٨ََٟا   ْٖ ٠َی٨َِا أؿَِیَا ًَ ا٢َ  ٧ز٢َََ  َٗ َٙ وَ َٓا٧ل٠ََِ ا٢َ  َٗ یاَ  ا٠َّٟی١ِٔ 

َّی یَ  اٟوُا حًَ َ٘ َٓ أبَوَِا  َٓ ا٢َ  َٗ اص٥ُِ  ا أ٣َِشَیِتُ جٔئ٨َِا بقَْٔٔ َّ٤٠ََٓ ا٢َ  َٗ بِسَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ افِرُِْ ٩ِ٣ٔ أؿَِیَآکَٔ  ٨َا ًَ ٌَ ٥َ ٣َ ٌَ یَلِ َٓ حیٔئَ أبَوُ ٨ِ٣َز٨َٟٔٔا 

تُ  ِٔ ٠وُا خٔ ٌَ ِٔ ٥َِٟ تَ ٥ُِ إِٔ٪  َّٜ َّطُ رَج١ُْ حَسٔیسْ وَإ٧ٔ َٟض٥ُِ إ٧ٔ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ا٢َ  ِ بظَٔیِئٕ  َٗ ٥َِٟ یبَِسَأ ا جَائَ  َّ٤٠َ َٓ أبَوَِا  َٓ ا٢َ  َٗ أَِ٪ يُؼٔیبَىیٔ ٨ِ٣ٔطُ أذَّی 

ًَبِسَ  ٥َِٟ آ٣ُزِ  ا٢َ أَ َٗ ٨َُِا  اٟوُا لََّ وَاللۂ ٣َا فَرَ َٗ ا٢َ  َٗ ُت٥ُِِ ٩ِ٣ٔ أؿَِیَا٥ُِٜٔٓ  ا٢َ أفََرَ َ٘ َٓ ٢َ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  ا٢َ أوََّ َ٘ َٓ ٨ِطُ  ًَ یِتُ  ا٢َ وَت٨ََحَّ َٗ  اٟزَّح٩ٔ٤َِ 

ٍُ ػَوِتیٔ إلََّّٔ  ٨ِتَ تَش٤َِ ُٛ ٠َیِکَ إِٔ٪  ًَ ش٤َِتُ  ِٗ ا٢َ یاَ ٨ُُِثرَُ أَ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ یِتُ  َٓت٨ََحَّ ا٢َ  َٗ بِسَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ٠ِتُ وَاللۂ  یَا  ُ٘ َٓ حئِٔتُ  َٓ ا٢َ  َٗ جٔئِتَ 

أبَوَِا  َٓ اص٥ُِ  سِ أتََیِتُض٥ُِ بقَْٔٔ َٗ ش٠َِض٥ُِ  َٓ ُٓکَ  ٨ًََّا ٣َا لیٔ ذ٧َبِْ صَؤُلََّئٔ أؿَِیَا ب٠َوُا  ِ٘ ا٢َ ٣َا ل٥َُِٜ أَِ٪ لََّ تَ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َّی تَحیٔئَ  ٤ُوا حًَ ٌَ أَِ٪ یلَِ

َّی ٤ُطُ حًَ ٌَ َٓوَاللۂ لََّ ٧لَِ اٟوُا  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ی٠َِةَ  ٤ُطُ ا٠َّٟ ٌَ ِ وَاللۂ لََّ أكَ َٓ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ُٛ ا ِّ کاَٟ قََٔ ٤َا رَأیَتُِ کاَٟشرَّ َٓ ا٢َ  َٗ ٤َطُ  ٌَ ی٠َِةٔ تَلِ َّ٠

یِلَأ٪ ص٤ُ٠َُّ  ٩ِٔ٤ اٟظَّ َٓ ا الِِوُلیَ  ا٢َ أ٣ََّ َٗ ا٢َ ث٥َُّ  َٗ  ٥ِ ُٛ ا ٨ًََّا قََٔ ب٠َوُا  ِ٘ مُّ وَی٥ُِٜ٠َِ ٣َا ل٥َُِٜ أَِ٪ لََّ تَ ا٦ٔ َٗ ٌَ حیٔئَ بأٟلَّ َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ُٛ ا وا قََٔ

 َّ ًَلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا أػَِبَحَ ُسََا  َّ٤٠َ َٓ ا٢َ  َٗ أک١َََ وَأک٠ََوُا  َٓ شَمَِّ  أخَِبرَظَُ َٓ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ بزَُّوا وَح٨َثِٔتُ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ی اللہُ 

ارَةْ  َّٔ َٛ ىیٔ  ِِ ٥ِ تَب٠ُِ َٟ ا٢َ وَ َٗ ا٢َ ب١َِ أ٧َتَِ أبَزَُّص٥ُِ وَأخَِْرَص٥ُُِ  َ٘ َٓ 

الرحمن بن ابی ابکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے محمد بن مثنی، سالم بن نوح عطار جریری، ابوعثماؿ، عبدالرحمن بن ابوبکر، حضرت عبد

ہیں کہ ہمارے پاس کچھ مہماؿ آئے افر میرے فالد رات کے فقت را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ باتیں کیا کرتے تھے 

 ہیں کہ جب شاؾ حضرت عبدالرحمن کہتے ہیں کہ فہ یہ کہتے ہوئے چلے گئے کہ اے عبدالرحمن مہمانوں کی خبرگیری کرنا رافی کہتے

ہوئی تو ہم مہمانوں کے سامنے کھانا لے کر آئے تو انہوں نے کھانے سے انکار کردا  افر کہنے لگے کہ جب تک گھر فالے ہمارے ساتھ 

کھانا نہیں کھائیں گے اس فقت تک ہم کھانا نہیں کھائیں گے میں نے کہا میرے فالد سخت مزاج آدمی ہیں اگر م  کھانا نہیں کھاؤں 

 تو مجھے خطرہ ہے کہ کہیں مجھے اؿ سے کوئی تکلیف نہ اٹھانی پز جائے مہمانوں نے کھانا کھانے سے انکار کردا  تو جب حضرت ابوبکر گے

رضی اللہ تعالیٰ عنہ آئے تو انہوں نے سب سے پہلے مہمانوں ہی کے بارے میں پوچھا افر فرماا  کیا م  اپنے مہمانوں سے فارغ ہو گئے 



 

 

ہیں انہوں نے عرض کیا نہیں اللہ کی قسم ابھی ہم فارغ نہیں ہوئے حضرت عبدالرحمن کہتے ہیں کہ میں ایک طرػ  ہو رافی کہتے

ہوگیا انہوں نے کہا اے عبدالرحمن میں اس طرػ سے ہٹ گیا پھر انہوں نے فرماا  اف نالائق میں تجھے قسم دیتا ہوں کہ اگر تو میری 

 کہتے ہیں کہ پھر میں آگیا افر میں نے عرض کیا اللہ کی قسم میرا کوئی گناہ نہیں یہ آپ کے آفاز سن رہا ہے تو آجا حضرت عبدالرحمن

مہماؿ موجود ہیں آپ اؿ سے خود پوچھ لیں میں نے اؿ کے سامنے کھانا لا کر رکھ دا  تھا انہوں نے آپ کے بغیر کھانا کھانے سے انکار 

 کیا ہوا کہ م  نے ہمارا کھانا قبوؽ نہیں کیا رافی کہتے ہیں کہ حضرت ابوبکر کردا  تھا حضرت ابوبکر نے اؿ مہمانوں سے فرماا  تمہیں

رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرمانے لگے اللہ کی قسم ہم بھی اس فقت تک کھانا نہیں کھائیں گے جب تک کہ آپ کھانا نہیں کھائیں گے حضرت 

بدترین رات کبھی نہیں دیکھی م  پر افسوس ہے کہ م  لوگ ہماری  ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  میں نے آج کی رات کی طرح

نچہ مہماؿ نوازی کیوں نہیں قبوؽ کرتے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  میرا قسم کھانا شیطانی فعل تھا چلو لاؤ کھانا لاؤ چنا

 کھانا کھاا  پھر جب صبح ہوئی تو حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی کھانا لاا  گیا آپ نے اللہ کا ناؾ لے کر کھانا کھاا  افر مہمانوں نے بھی

صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے افر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ مہمانوں کی قسم پوری ہوگئی افر میری جھوٹی افر یہ کہ 

سلم نے فرماا  بلکہ تمہاری قسم تو سب سے زا دہ پوری ہوئی ہے سارے فاقعہ کی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو خبر دی تو آپ صلی اللہ علیہ ف

 افر م  سب سے زا دہ سچے ہو حضرت عبدالرحمن کہتے ہیں کہ مجھے یہ بات نہیں پہنچی کہ انہوں نے قسم کا کفارہ ادا کیا تھا ا  نہیں۔

 حضرت عبدالرحمن بن ابی ابکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن مثنی، سالم بن نوح عطار جریری، ابوعثماؿ، عبدالرحمن بن ابوبکر، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...کم کھانا ہونے کے بافجود مہماؿ نو ازی کی 

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںکم کھانا ہونے کے بافجود مہما

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 ؿ نو ازی کی 

     870    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک، ابوز٧از، اعْد :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَزٔ  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  َّی اللہُ حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ َّطُ  أ٧َ

ةٔ  ٌَ لًَثةَٔ کاَفیٔ الِِرَِبَ ا٦ُ اٟثَّ ٌَ َ لًَثةَٔ وَك ا٦ُ الَّٔث٨َِْنِٔ کاَفیٔ اٟثَّ ٌَ َ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ك

کھانا تین آدمیوں کے لئے یحیی بن یحیی، مالک، ابوزناد، اعرج سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  دف آدمیوں کا 

 کافی ہو جاتا ہے افر تین آدمیوں کا کھانا چار آدمیوں کے لئے کافی ہو جاتا ہے۔



 

 

 یحیی بن یحیی، مالک، ابوزناد، اعرج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿپینے کی چیزفں کا بیا :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 کم کھانا ہونے کے بافجود مہماؿ نو ازی کی 

     871    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، روح ب٩ ًبازہ، یحٌی ب٩ حبیب، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

 ُٙ ث٨ََا إسِٔحَ ث٨ََا اب٩ُِ جُ  حَسَّ ث٨ََا رَوِحْ حَسَّ ثىَیٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ حَسَّ زَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ رَوِحُ ب٩ُِ ًبَُازَةَ ح و حَسَّ

َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ ِٟوَاحسٔٔ یَٜفِیٔ الَّٔث٨َِْنِٔ اٟزُّبَْرِ ا٦ُ ا ٌَ َ و٢ُ ك ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ

ا٢َ رَ  َٗ  َٙ ٤َا٧یَٔةَ وَفیٔ رؤَایةَٔ إسِٔحَ ةٔ یَٜفِیٔ اٟثَّ ٌَ ا٦ُ الِِرَِبَ ٌَ َ ةَ وَك ٌَ ا٦ُ الَّٔث٨َِْنِٔ یَٜفِیٔ الِِرَِبَ ٌَ َ ٥َ وَك ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  سُو٢ُ اللۂ ػَل

٥ِ یذَِکَُِ سَ  تُ َٟ ٌِ ٔ٤ 

اسحاؼ بن ابراہیم، رفح بن عبادہ، یحیی بن حبیب، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں 

ں کو کافی نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو فرماتے ہوئے سنا کہ ایک آدمی کا کھانا دف کو کافی ہو جاتا ہے افر دف آدمیوں کا کھانا چار دمیو

ہو جاتا ہے افر چار آدمیوں کا کھانا آٹھ آدمیوں کے لئے کافی ہو جاتا ہے افر اسحاؼ کی رفایت میں قاؽ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

ُ انہوں نے نہیں ذکر کیا۔

 

عِتْ
م َ
س

 کے الفاظ ہیں لفظ 

 حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اسحاؼ بن ابراہیم، رفح بن عبادہ، یحیی بن حبیب، ابن جریج، ابوزبیر، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 کم کھانا ہونے کے بافجود مہماؿ نو ازی کی 

     872    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤٧ْر، ابی سٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ابوزبْر، جابز، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِسُ ا ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ یَاُ٪ ح و حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ٟزَّح٩ٔ٤َِ 

٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٕ  ٩ًَِ جَابزٔ



 

 

 علیہ فسلم سے ابن نمیر، ابی سفیاؿ، محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، ابوزبیر، جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ

 ابن جریج کی حدیث کی طرح رفایت نقل کی ہے۔

 ابن نمیر، ابی سفیاؿ، محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، ابوزبیر، جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 کم کھانا ہونے کے بافجود مہماؿ نو ازی کی 

     873    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابوبکر ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ابوسٔیا٪، حضرت  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ جابز

ا٢َ أبَوُ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  یبِٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا و  یبِٕ حَسَّ بکَِرٕ وَأبَوُ کََُ

 ٔ ٩ًَِ أبَ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ أ٪ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٣ُ ا٦ُ الِْخَََ ٌَ َ ٥َ ك ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ی سُ

ةَ  ٌَ ا٦ُ الَّٔث٨َِْنِٔ یَٜفِیٔ الِِرَِبَ ٌَ َ ِٟوَاحسٔٔ یَٜفِیٔ الَّٔث٨َِْنِٔ وَك  ا

ابوسفیاؿ، جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ  یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، اسحاؼ بن ابراہیم، ابوبکر ابومعافیہ اعمش،

نا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ایک آدمی کا کھانا دف آدمیوں کے لئے کافی ہو جاتا ہے افر دف آدمیوں کا کھا

 چار آدمیوں کے لئے کافی ہو جاتا ہے۔

یب، اسحاؼ بن ابراہیم، ابوبکر ابومعافیہ اعمش، ابوسفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکر :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کے بیا

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 ؿ میںکم کھانا ہونے کے بافجود مہماؿ نو ازی کی 
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 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًث٤ا٪ ب٩ ابوطیبہ جزیز، ا٤ًع، ابوسٔیا٪، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ًَ ث٨ََا جَزیٔزْ  الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ وًَث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٤ًَِعٔ  َ ٩ِ الِِ



 

 

ا٦ُ أرَِبَ  ٌَ َ ةّ وَك ٌَ ا٦ُ رَج٠َُْنِٔ یَٜفِیٔ أرَِبَ ٌَ َ ا٦ُ اٟزَّج١ُٔ یَٜفِیٔ رَج٠َُْنِٔ وَك ٌَ َ ا٢َ ك َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ةٕ یَٜفِیٔ ث٤ََا٧یَٔةّ اللہُ  ٌَ 

یر، اعمش، ابوسفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے قتیبہ بن سعید، عثماؿ بن ابوشیبہ جر

چار ہوئے فرماتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ایک آدمی کا کھانا دف آدمیوں کے لئے کافی ہو جاتا ہے افر دف آدمیوں کا کھانا 

 دمیوں کا کھانا آٹھ آدمیوں کے لئے کافی ہو جاتا ہے۔آدمیوں کے لئے کافی ہو جاتا ہے افر چار آ

 قتیبہ بن سعید، عثماؿ بن ابوشیبہ جریر، اعمش، ابوسفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...  ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں کھاتا ہےاس بات کے بیاؿ میں کہ مومن

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں کھاتا ہے ۔
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٤س ب٩ ٣ثىی، ًبیساللہ ب٩ سٌیس، یحٌی، ٗلا٪، ًبیساللہ، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ زہْر ب٩ حرب، ٣ح :  راوی

 ٨ًہ

اٟوُا أخَِبر٧ََاَ یَحٌِیَ وَصُ  َٗ ٌٔیسٕ  َّی وًَبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ أخَِ حَسَّ اُ٪  لَّ َ٘ ِٟ برََنیٔ وَ ا

ائٕ  ٌَ ةٔ أ٣َِ ٌَ ِٟکاَفٔرُ یأَک١ُُِ فیٔ سَبِ ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍْ ٔ ٤ُِٟؤ٩ُ٣ِٔ یَأک١ُُِ فیٔ ٣ٔعّی وَاحسٕٔ ٧آَ  وَا

بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عبید اللہ بن سعید، یحیی، قطاؿ، عبید اللہ، نافع، حضرت ا

 کریم صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  کافر سات آنتوں میں کھاتا ہے افر مومن ایک آنت میں کھاتا ہے۔

 زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عبیداللہ بن سعید، یحیی، قطاؿ، عبیداللہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں کھاتا ہے ۔
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٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابوبکر ب٩ ابوطیبہ، ابواسا٣ہ، اب٩ ٤٧ْر، ًبیساللہ ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبس ب٩ ح٤یس،  :  راوی

 ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ایوب، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز



 

 

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ  ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ  و حَسَّ َٗ  ٕ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ

 َ ا٢َ أخَِب َٗ  ٔٚ ا بِسٔ اٟزَّزَّ ًَ  ٩ًَِ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ح و حَسَّ ٩ًَِ حَسَّ ص٤َُا  ٩ًَِ أیَُّوبَ کِٔلَ ٤َزْ  ٌِ ر٧َاَ ٣َ

٩ًَِ ا  ٍٕ ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ ٧آَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

فع، ابن محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوبکر بن ابوشیبہ، ابواسامہ، ابن نمیر، عبید اللہ محمد بن رافع، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، ایوب، نا

تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی عمر، اؿ ساری سندفں کے ساتھ حضرت ابن عمر رضی اللہ 

 ہے۔

محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوبکر بن ابوشیبہ، ابواسامہ، ابن نمیر، عبیداللہ محمد بن رافع، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، ایوب،  :  رافی

 نافع، ابن عمر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں کھاتا ہے ۔
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 ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، واٗس ب٩ ٣ح٤س ب٩ زیس، حضرت ٧آٍ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ خلًز باہلی، ٣ :  راوی

٩ًَِ وَاٗسٔٔ ب٩ِٔ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟبَاصلٔیُّٔ حَسَّ زٕ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ خَلًَّ ا و حَسَّ ٌّ ٔ ٍَ ٧آَ َّطُ س٤َٔ سٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ أ٧َ  ٣ُح٤ََّ

ا٢َ رَأیَ ا ا٢َ َٗ َٗ ثْٔرّا  َٛ ١َ یأَک١ُُِ أکَِِلّ  ٌَ حَ َٓ ا٢َ  َٗ ٍُ بَْنَِ یسََیطِٔ  َـ ٍُ بَْنَِ یسََیطِٔ وَيَ َـ ١َ يَ ٌَ حَ َٓ ٜٔی٨ّا  ا٢َ لََّ یسُِخ٩٠َََّ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ٣ٔشِ َ٘ َٓ  

ِٟکاَفٔرَ  و٢ُ إٔ٪َّ ا ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ِّی س٤َٔ إنٔ َٓ ًَلیََّ  ائٕ  صَذَا  ٌَ ةٔ أ٣َِ ٌَ  یَأک١ُُِ فیٔ سَبِ

ابوبکر بن خلاد باہلی، محمد بن جعفر، شعبہ، فاقد بن محمد بن زید، حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ حضرت ابن عمر رضی 

تا رہا رافی کہتے ہیں کہ فہ بہت اللہ تعالیٰ عنہ نے ایک مسکین آدمی کو دیکھا کہ اس مسکین کے سامنے کھانا رکھا جاتا رہا افر فہ کھاتا جا

 زا دہ کھا گیا تو پھر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  یہ مسکین آدمی میرے پاس نہ آئے کیونکہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ

  کھاتا ہے۔علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں مومن ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں

 ابوبکر بن خلاد باہلی، محمد بن جعفر، شعبہ، فاقد بن محمد بن زید، حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب



 

 

 من ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں کھاتا ہے ۔اس بات کے بیاؿ میں کہ مو
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 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ابوزبْر، جابز، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َّی اللہُ  حَسَّ ٕ وَاب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ

ائٕ و ٌَ ةٔ أ٣َِ ٌَ ِٟکاَفٔرُ یأَک١ُُِ فیٔ سَبِ ٤ُِٟؤ٩ُ٣ِٔ یأَک١ُُِ فیٔ ٣ٔعّی وَاحسٕٔ وَا ا٢َ ا َٗ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

، سفیاؿ، ابوزبیر، جابر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم محمد بن مثنی، عبدالرحمن

 نے ارشاد فرماا  مومن ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں کھاتا ہے۔

 لیٰ عنہمحمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، ابوزبیر، جابر، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں کھاتا ہے ۔
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 اب٩ ٤٧ْر، ابوسٔیا٪، ابوزبْر، جابز، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

َّی اللہُ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٥َِٟ حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ وَ یذَِکَُِ اب٩َِ   

 ٤ًَُزَ 

ابن نمیر، ابوسفیاؿ، ابوزبیر، جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل 

 کی ہے افر ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا ذکر نہیں کیا۔

  اللہ تعالیٰ عنہابن نمیر، ابوسفیاؿ، ابوزبیر، جابر، حضرت جابر رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں کھاتا ہے ۔

     880    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء، ابواسا٣ہ، بزیس، حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ ٣ُ   ٔ ظ ٩ًَِ جَسِّ ث٨ََا بزَُیسِْ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ َّیحَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٠َیِطٔ  وسَی  ًَ اللہُ 



 

 

ائٕ  ٌَ ةٔ أ٣َِ ٌَ ِٟکاَفٔرُ یَأک١ُُِ فیٔ سَبِ ٤ُِٟؤ٩ُ٣ِٔ یأَک١ُُِ فیٔ ٣ٔعّی وَاحسٕٔ وَا ا٢َ ا َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

ابوکریب محمد بن علاء، ابواسامہ، برید، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کیا ہے کہ آپ صلی 

 نے فرماا  مومن ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں کھاتا ہے۔اللہ علیہ فسلم 

 ابوکریب محمد بن علاء، ابواسامہ، برید، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فں کا بیاؿپینے کی چیز :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں کھاتا ہے ۔

     881    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیز ب٩ ٣ح٤س ب٩ ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ُٗتیَِ  ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا سٕ  ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ َّی اللہُ بَةُ ب٩ُِ سَ  ا٨َّٟئیِّ ػَل

 ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ 

 تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیثوں کی طرح قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس بن محمد بن علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ

 رفایت نقل کی ہے۔

 قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس بن محمد بن علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن ایک آنت میں کھاتا ہے افر کافر سات آنتوں میں کھاتا ہے ۔

     882    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 الیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ رآٍ، اسحاٚ ب٩ ًیسی، ٣اٟک، سہی١ ب٩ ابوػاٟح، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌ :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ سُضَی١ِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ُٙ ب٩ُِ ًیٔسَی أخَِبر٧ََاَ ٣َاٟکْٔ  ث٨ََا إسِٔحَ ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ  و حَسَّ أبَیٔطٔ 

أ٣ََ  َٓ ْٕ وَصوَُ کاَفٔرْ  طُ ؿَیِ َٓ ٥َ ؿَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  بَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل شَرٔ َٓ ح٠ُبَٔتِ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بظَٔاةٕ  َّی اللہُ  طُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟ زَ 

 َ أ َٓ َّطُ أػَِبَحَ  ٍٔ طٔیَاظٕ ث٥َُّ إ٧ٔ بَ حلًَٔبَ سَبِ َّی شَرٔ بطَُ حًَ َٓشَرٔ ی  بطَُ ث٥َُّ أخََُِ شَرٔ َٓ ی  َّی حلًَٔبضََا ث٥َُّ أخََُِ َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل أ٣ََزَ  َٓ س٥َ٠َِ 

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَ  َ٘ َٓ ضَا  ٥ِ٠َ يَشِتت٤ََّٔ َٓ ی  بَ حلًَٔبضََا ث٥َُّ أ٣ََزَ بأٔخََُِ َٓشَرٔ  ٕ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بظَٔاة ٤ُِٟؤ٩ُ٣ِٔ اللہُ  ٥َ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ل



 

 

ائٕ  ٌَ ةٔ أ٣َِ ٌَ بُ فیٔ سَبِ ِٟکاَفٔرُ يَشِرَ بُ فیٔ ٣ٔعّی وَاحسٕٔ وَا  يَشِرَ

ہ ہ نے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ محمد بن رافع، 

 

اسحاؼ بن عیسی، مالک، سہیل بن ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عئ

علیہ فسلم نے ایک آدمی کی مہماؿ نوازی کی اس حاؽ میں کہ فہ مہماؿ کافر تھا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کافر مہماؿ کے 

حکم فرماا  دفدھ دفہا گیا تو فہ کافر مہماؿ اس بکری کا دفدھ پی گیا پھر دفسری بکری کا دفدھ دفہا گیا تو فہ بھی لئے ایک بکری کے دفہنے کا 

ؿ پی گیا پھر تیسری بکری کا دفدھ دفہا گیا تو فہ بھی پی گیا یہاں تک کہ فہ سات بکریوں کا دفدھ پی گیا پھر اگلے دؿ صبح ہوئی تو فہ مسلما

صلی اللہ علیہ فسلم نے اس نو مسلم کے لئے ایک بکری کا دفدھ دفہنے کا حکم فرماا  تو فہ دفدھ پی گیا آپ صلی اللہ  ہوگیا پھر را ؽ اللہ

آنت علیہ فسلم نے دفسری بکر کا دفدھ دفہنے کا حکم فرماا  تو فہ پورا دفدھ نہ پی سکا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مومن ایک 

  سات آنتوں میں پیتا ہے۔میں پیتا ہے افر کافر

 محمد بن رافع، اسحاؼ بن عیسی، مالک، سہیل بن ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کسی کھانے میں عیب نہ نکالنے کے بیاؿ میں

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کسی کھانے میں عیب نہ نکالنے کے بیاؿ میں

     883    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، زہْر، جزیز، ا٤ًع، ابوحاز٦، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ث٨ََا یَحِ  َ حَسَّ أ٪ أخَِبر٧ََ ا٢َ الِْخَََ َٗ ث٨ََا و  ا٢َ زُصَْرِْ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  بٕ وَإسِٔحَ ٤ًَِعٔ ٌیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َ ٩ًَِ الِِ ا جَزیٔزْ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ًَابَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ ٣َا  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ٕ مُّ کاََ٪ إذَٔا اطِتَهَی طَیِئّا أک٠َََطُ وَإِٔ٪ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٔ َٗ ا٣ّا  ٌَ َ ٥َ ك

طُ  َٛ صَطُ تَزَ  کََٔ

یحیی بن یحیی، زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، زہیر، جریر، اعمش، ابوحازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

 چاہتی  فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے کبھی بھی

 

عی ت
طی 
کسی کھانے میں عیب نہیں نکالا جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی 

 تو اسے کھا لیتے افر اگر اسے ناپسند کرتے تو چھوڑ دیتے۔



 

 

 یحیی بن یحیی، زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، زہیر، جریر، اعمش، ابوحازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کسی کھانے میں عیب نہ نکالنے کے بیاؿ میں

     884    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  تٌالیٰ ٨ًہاح٤س ب٩ یو٧ص، زہْر، س٠یما٪، حضرت ا٤ًع رضی اللہ :  راوی

ٔ ٣ٔث٠َِطُ  ٤ًَِعُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ ُ٪ الِِ ث٨ََا س٠َُیِماَ ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ  و حَسَّ

 احمد بن یونس، زہیر، سلیماؿ، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح نقل کی گئی ہے۔

 بن یونس، زہیر، سلیماؿ، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہاحمد  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کسی کھانے میں عیب نہ نکالنے کے بیاؿ میں

     885    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًزو، ٤ًزو ب٩ سٌس، ابوزاؤز حفر، سٔیا٪، حضرت ا٤ًع رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

سٕ أبَوُ زَ  ٌِ ٤ًَِزوٕ و٤ًََُزُ ب٩ُِ سَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ  ًَبِسُ ا ٚٔ وَ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ث٨ََا  یَاَ٪ و حَسَّ ِٔ ٩ًَِ سُ ض٥ُِ  یُّ ک٠ُُّ ِٟحَفَرٔ اوُزَ ا

ٔ ٧حَِوَظُ  ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ  ٩ًَِ الِِ

عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، عبدالملک بن عمرف، عمرف بن سعد، ابوداؤد حفر، سفیاؿ، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے 

 ساتھ مذکورہ حدیث طرح نقل کی گئی ہے۔

  بن حمید، عبدالرزاؼ، عبدالملک بن عمرف، عمرف بن سعد، ابوداؤد حفر، سفیاؿ، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہعبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںکسی کھانے میں عیب نہ نکالنے کے بیا

     886    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٤ًزو ٧اٗس، ابوکَیب، ابو٣ٌاویہ، ا٤ًع، ابو یحٌی، حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ  اویَٔةَ حَسَّ ٌَ اٟوُا أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٣ُ َٗ یبِٕ  ىُ لِٔبَیٔ کََُ ِٔ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَا٠َّٟ ًَ َّی وَ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا یبِٕ و٣َُح٤ََّ

 َّ ا٢َ ٣َا رَأیَتُِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  سَةَ  ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ یَحٌِیَ ٣َوِلیَ آ٢ٔ جَ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ا٣ّا  ی اللہُ حَسَّ ٌَ َ ًَابَ ك ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

َٜتَ  ٥ِ يَظِتَضطٔٔ سَ َٟ مُّ کاََ٪ إذَٔا اطِتَضَاظُ أک٠َََطُ وَإِٔ٪  َٗ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، محمد بن مثنی، عمرف ناقد، ابوکریب، ابومعافیہ، اعمش، ابویحیی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے

 صلی اللہ علیہ فسلم کو کبھی نہیں دیکھا کہ آپ نے کبھی کسی کھانے میں کوئی عیب نکالا ہو آپ صلی رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ

 نہیں چاہتی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم خاموش 

 

عی ت
طی 
ی ت  چاہتی تو کھا لیتے افر اگر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی 

اللہ علیہ فسلم کی طی ع

 رہتے۔

، محمد بن مثنی، عمرف ناقد، ابوکریب، ابومعافیہ، اعمش، ابو یحیی، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پینے کی چیزفں کا بیاؿ :   باب

 کسی کھانے میں عیب نہ نکالنے کے بیاؿ میں

     887    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ابو٣ٌاویہ، ا٤ًع، ابوحاز٦، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ٩ًَِ الِِ اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا یبِٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََاظ أبَوُ کََُ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ٕ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٔ ٤ًَِعٔ 

٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

ابوکریب، محمد بن مثنی، ابومعافیہ، اعمش، ابوحازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث 

 ۔کی طرح رفایت نقل کی ہے

 ابوکریب، محمد بن مثنی، ابومعافیہ، اعمش، ابوحازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 لباس افر زینت کا بیاؿ : باب

 ...ں میں کھانے پینے فغیرہ کی حرمت کےمردفں افر وترتوں کے لئے ا نے افر چاندی کے برتنو

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں افر وترتوں کے لئے ا نے افر چاندی کے برتنوں میں کھانے پینے فغیرہ کی حرمت کے بیاؿ میں

     888    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یس ب٩ ًبساللہ، ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابوبکر ػسیٙیحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک، ٧آٍ، ز :  راوی

ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ ًَبِسٔ اللۂ  ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَیٔ بکَِرٕ  حَسَّ ب٩ِٔ 

٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ زَوِدٔ   ٔٙ ی سِّ ٔ  اٟؼِّ بُ ف َّٟذٔی يَشِرَ ا٢َ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َّی اللہُ  ی آ٧یَٔةٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل

٤ََّا یحَُزجِٔزُ فیٔ بل٨َِطٔٔ ٧اَرَ جَض٥ََّ٨َ  ةٔ إ٧ٔ ّـَ ٔٔ ِٟ  ا

لرحمن بن ابوبکر صدیق، نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی زفجہ مطہرہ حضرت سلمہ یحیی بن یحیی، مالک، نافع، زید بن عبد اللہ، عبداللہ بن عبدا

رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  جو آدمی چاندی کے برتن میں پیتا ہے تو فہ اپنے پیٹ میں غٹا غٹ دفزخ کی 

 آگ بھر رہا ہے۔

 ، عبداللہ بن عبدالرحمن بن ابوبکر صدیقیحیی بن یحیی، مالک، نافع، زید بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افر زینت کا بیاؿ لباس :   باب

 مردفں افر وترتوں کے لئے ا نے افر چاندی کے برتنوں میں کھانے پینے فغیرہ کی حرمت کے بیاؿ میں

     889    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

ٗتیبہ، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث ب٩ سٌس، ًلی ب٩ ححز سٌسی، اس٤ٌی١ ب٩ ٠ًیہ، ایوب، اب٩ ٤٧ْر، ٣ح٤س ب٩ بشر،  :  راوی

سمی، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، یحٌی ب٩ سٌیس، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٟیسب٩ طحاَ، ًلی ب٩ ٣شہز، ًبیساللہ ٣ح٤س ب٩ ابی بکر ٣٘

 ٓـی١ ب٩ س٠یما٪، ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ، طیبا٪ ب٩ فرور، جزیز، اب٩

سٔیُّ  ٌِ ٕ اٟشَّ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ث٨َیٔطٔ  سٕ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ  ُٗتیَِبَةُ و٣َُح٤ََّ ث٨ََاظ  ىیٔ اب٩َِ  و حَسَّ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ حَسَّ



 

 

٩ًَِ أیَُّوبَ ح و حَسَّ  ةَ  ٌٔی٠ًَُیَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ ح و حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٕ حَسَّ سٕ ح و ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ

٩ًَِ ًبُیَِسٔ   ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ  َٕ ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ طُحَا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَا سُ ب٩ُِ أبَیٔ بکَِرٕ  حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ اللۂ ح و حَسَّ

ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ  بَةَ ح و حَسَّ ِ٘ ث٨ََا ٣ُوسَی ب٩ُِ ًُ َ٪ حَسَّ ی١ُِ ب٩ُِ س٠َُیِماَ َـ ُٔ ِٟ ث٨ََا ا میُّٔ حَسَّ سَّ َ٘ ٤ُ ِٟ ىیٔ اب٩َِ حَاز٦ٕٔ ا ٌِ ث٨ََا جَزیٔزْ يَ  حَسَّ

ادٔ  َّ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسرَّ ًَ ًَلیِّٔ ب٩ِٔ ٩ًَِ  ٍٕ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ  ٔ ٩ًَِ ٧آَ  ٔ ٍٕ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ بإٔس٨َِٔازظٔ ٔ ٩ًَِ ٧آَ  ک١ُُّ صَؤُلََّئٔ 

َٟیِصَ فیٔ حَسٔیثٔ أَ  صَبٔ وَ ةٔ وَاٟذَّ ّـَ ٔٔ ِٟ بُ فیٔ آ٧یَٔةٔ ا َّٟذٔی یَأک١ُُِ أوَِ يَشِرَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ أَ٪َّ ا  ٕ صَبٔ  حَسٕ ٣ُشِضزٔ ٨ِ٣ٔض٥ُِ ذکَُِٔ الِِک١َِٔ وَاٟذَّ

 ٕ  إلََّّٔ فیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ٣ُشِضزٔ

بکر قتیبہ، محمد بن رمح، لیث بن سعد، علی بن حجر سعدی، اسماعیل بن علیہ، ایوب، ابن نمیر، محمد بن بشر، محمد بن مثنی، یحیی بن سعید، ابو

بن ابی بکر مقدمی، فضیل بن سلیماؿ، موسیٰ بن عقبہ، شیباؿ بن فرفخ، جریر،  بن ابی شیبہ، فلیدبن شجاع، علی بن مسہر، عبید اللہ محمد

ابن حازؾ، عبدالرحمن، سراج، نافع، مالک بن انس، نافع، علی بن مسہر، عبید اللہ اؿ ساری سندفں کے ساتھ حضرت نافع رضی اللہ 

ت عبید اللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے یہ الفاظ زائد تعالیٰ عنہ سے رفایت نقل کی گئی ہے افر حضرت علی بن مسہر کی رفایت میں حضر

نقل کئے گئے ہیں کہ جو آدمی چاندی افر ا نے کے برتنوں میں کھاتا ہو ا  پیتا ہو افر ابن مسہر کی رفایت کے علافہ کھانے افر ا نے 

 کے برتنوں کا کسی بھی رفایت میں ذکر نہیں ہے۔

علی بن حجر سعدی، اسمعیل بن علیہ، ایوب، ابن نمیر، محمد بن بشر، محمد بن مثنی، یحیی بن سعید،  قتیبہ، محمد بن رمح، لیث بن سعد، :  رافی

ابوبکر بن ابی شیبہ، فلیدبن شجاع، علی بن مسہر، عبیداللہ محمد بن ابی بکر مقدمی، فضیل بن سلیماؿ، موسیٰ بن عقبہ، شیباؿ بن فرفخ، 

 جریر، ابن

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں افر وترتوں کے لئے ا نے افر چاندی کے برتنوں میں کھانے پینے فغیرہ کی حرمت کے بیاؿ میں

     890    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زیس، ابو٩ٌ٣ رٗاشی، ابوًاػ٥، ًث٤ا٪ ب٩ ٣زہ، حضرت س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہازیس ب٩ ی :  راوی

ىیٔ اب٩َِ ٣ُزَّةَ حَ  ٌِ ٩ًَِ ًث٤َُِاَ٪ يَ ًَاػ٥ٕٔ  ث٨ََا أبَوُ  اشٔیُّ حَسَّ َّٗ ٩ٕ اٟزَّ ٌِ ثىَیٔ زَیسُِ ب٩ُِ یَزیٔسَ أبَوُ ٣َ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ و حَسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  سَّ

 َٟ بَ فیٔ إ٧ٔاَئٕ ٩ِ٣ٔ ذَصبَٕ أوَِ ٩ًَِ خَا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ شَرٔ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ  ا َٗ ٤ََّا یحَُزِجٔزُ فیٔ تطٔٔ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ  إ٧ٔ َٓ ةٕ  ّـَ ٔ ٓ

 بل٨َِطٔٔ ٧اَرّا ٩ِ٣ٔ جَض٥ََّ٨َ 



 

 

 تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے زید بن یسید، ابومعن رقاشی، ابوعاصم، عثماؿ بن مرہ، حضرت سلمہ رضی اللہ

 فرماا  جو آدمی ا نے ا  چاندی کے برتن میں پیتا ہے تو فہ اپنے پیٹ میں غٹا غٹ دفزخ کی آگ بھرتا ہے۔

 زید بن یسید، ابومعن رقاشی، ابوعاصم، عثماؿ بن مرہ، حضرت سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مردفں افر وترتوں کے لئے ا نے افر چاندی کے برتنوں کے استعماؽ کی حرمت افر مرد کے ؽ

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

حرمت افر مرد کے لئے ا نے کی انگوھی  افر ریشم کی حرمت افر وترتوں کے لئے ا نے کی مردفں افر وترتوں کے لئے ا نے افر چاندی کے برتنوں کے استعماؽ کی 

 انگوھی  افر ریشم پہننے کے جواز میں

     891    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

، زہْر، اطٌث، ٣ٌاویہ ب٩ سویس یحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ، ابوخثی٤ہ، اطٌث ب٩ ابی طٌظاء، اح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ یو٧ص :  راوی

 ب٩ ٣قْ٪، حضرت ٣ٌاویہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ سویس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣قْ٪ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََ  ثَائٔ ح و حَسَّ ٌِ ثَ ب٩ِٔ أبَیٔ اٟظَّ ٌَ ٩ًَِ أطَِ ٤یٔمُِّٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ خَیِث٤ََةَ  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ یو٧ُصَُ ا أَ حَسَّ ًَ ح٤َِسُ ب٩ُِ 

ِٟبرََائٔ بِ  ًَلیَ ا ا٢َ زَخ٠َِتُ  َٗ  ٪ٕ اویٔةَُ ب٩ُِ سُوَیسِٔ ب٩ِٔ ٣ُقَِّْ ٌَ ثىَیٔ ٣ُ ثُ حَسَّ ٌَ ث٨ََا أطَِ ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ و٢ُ حَسَّ ُ٘ تُطُ يَ ٌِ ش٤َٔ َٓ ًَازبٕٔ   ٩ٔ

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔ وَتَظ٤ِیٔتٔ  أ٣ََز٧َاَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِٟح٨ََازَة َٔ ا ٤َِٟزیٔفٔ وَاتِّبَا ٔ ا ٌٔیَازَة ٍٕ أ٣ََز٧َاَ بٔ ٩ًَِ سَبِ ٍٕ و٧َضََا٧اَ  بشَٔبِ

 َ ٔ و٧َضََا٧ ل٦ًَ ِٓظَائٔ اٟشَّ ٔ اعیٔ وَإ ٔ وَإجَٔابةَٔ اٟسَّ ٤َِٟو٠ِو٦ُ ش٥ٔٔ وَنَصَِٔ ا ِ٘ ٤ُ ِٟ ش٥َٔ أوَِ ا َ٘ ِٟ اكصٔٔ وَإبٔزَِارٔ ا ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا ٩ًَِ خَوَاتی٥َٔ أوَِ  ٥ٕ  ا  تَدَتُّ

ٚٔ وَاٟ ٔ وَالِْسِٔتَبرَِ یز ِٟحََٔ ٩ًَِ ُٟبِصٔ ا یِّ وَ سِّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ٔ وَ ٤َِٟیَاثزٔ ٩ًَِ ا ةٔ وَ ّـَ ٔٔ ِٟ بٕ بأ ٩ًَِ شُرِ صَبٔ وَ یبَادٔ بأٟذَّ  سِّ

ااء، احمد بن عبداللہ بن یونس، زہیر، اعث ، معافیہ بن ا ید بن مقرؿ،

 

س
ع

 

ش
حضرت معافیہ  یحیی بن یحیی تمیمی، ابوخثیمہ، اعث  بن ابی 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ا ید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مقرؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت براء بن عازب کے پاس 

 گیا تو میں نے اؿ سے سنا فہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں سات چیزفں کا حکم فرماا  افر سات چیزفں سے منع

فرماا  جن سات چیزفں کے کرنے کا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے حکم فرماا  بیمار کی عیادت کرنا، جنازہ کی ساتھ جانا، چھینکنے فالے کی 

چھینک کا جواب دینا، قسم پوری کرنا، مظلوؾ کی مدد کرنا، دوتت کرنے فالے کی دوتت قبوؽ کرنا، لامؾ کو پھیلانا افر جن چیزفں سے 

ی کے کپڑے ہننا،، آپ صلی اللہ

قس

 علیہ فسلم نے منع فرماا ، ا نے کی انگوھی  ہننا،، چاندی کے برتن میں پینا، ریشمی گدفں پر یٹھنا،، 



 

 

 ریشمی کپڑا ہننا،، استبرؼ ہننا،، دیباج ہننا،۔

ااء، احمد بن عبداللہ بن یونس، زہیر، اعث ، معا :  رافی

 

س
ع

 

ش
فیہ بن ا ید بن مقرؿ، یحیی بن یحیی تمیمی، ابوخثیمہ، اعث  بن ابی 

 حضرت معافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ا ید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مقرؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 افر چاندی کے برتنوں کے استعماؽ کی حرمت افر مرد کے لئے ا نے کی انگوھی  افر ریشم کی حرمت افر وترتوں کے لئے ا نے کی مردفں افر وترتوں کے لئے ا نے

 انگوھی  افر ریشم پہننے کے جواز میں

     892    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، حضرت اطٌث ب٩ س٠ی٥ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوربیٍ ًتکی، ابوًوا٧ہ، اطٌث ب٩ س٠ی٥ :  راوی

ثَ ب٩ِٔ س٠َُی٥ِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ ٣ٔث٠َِطُ  ٌَ ٩ًَِ أطَِ وَا٧ةََ  ًَ ث٨ََا أبَوُ  تَکیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٍٔ ا ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ ش٥ٔٔ  حَسَّ ِ٘ ٤ُِٟ ش٥َٔ أوَِ ا َ٘ ِٟ طُ وَإبٔزَِارٔ ا َٟ وِ َٗ إلََّّٔ 

ِٟحََِ  ٥ِ یذَِکَُِ صَذَا ا َٟ َّطُ  إ٧ٔ ا٢ِّ َٓ ّـَ ٔ اٟ ١َ ٣َکا٧َطَُ وَإنِٔظَاز ٌَ ِٟحَسٔیثٔ وَجَ  َٖ فیٔ ا

ی، ابووتانہ، اعث  بن سلیم، حضرت اعث  بن سلیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح 

ک

 

عت

ابوربیع 

 تلاش کرفانے کا ذکر ہے۔ رفایت ہے لیکن اس حدیث میں قسم پوری کرنے کا ذکر نہیں ہے بلکہ اس کی جگہ گمشدہ چیز کو

ی، ابووتانہ، اعث  بن سلیم، حضرت اعث  بن سلیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

ک

 

عت

 ابوربیع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

کے استعماؽ کی حرمت افر مرد کے لئے ا نے کی انگوھی  افر ریشم کی حرمت افر وترتوں کے لئے ا نے کی  افر چاندی کے برتنوںمردفں افر وترتوں کے لئے ا نے 

 انگوھی  افر ریشم پہننے کے جواز میں

     893    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ابی طیبہ، جزیز، طیبانی، اطٌث ب٩ ابی طٌثاء، زہْر، حضرت اطٌث  ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًلی ب٩ ٣شہز، ًث٤ا٪ :  راوی

 ب٩ طٌثاء

ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَ  ٕ ح و حَسَّ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ یِبَانیِّٔ و حَسَّ ٩ًَِ اٟظَّ ص٤َُا  ث٨ََا جَزیٔزْ کِٔلَ سَّ

ٔ طَکٕٓ وَزَا٩ًَِ أطَِ  َُْرِ ش٥َٔ ٩ِ٣ٔ  َ٘ ِٟ ا٢َ إبٔزَِارٔ ا َٗ ٕ وَ ٔ ٣ٔث١َِ حَسٔیثٔ زُصَْرِ ثَائٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ثَ ب٩ِٔ أبَیٔ اٟظَّ ٌَ ٩ًَِ ِٟحَسٔیثٔ وَ زَ فیٔ ا

 ٔ ة بِ ٓیٔضَا فیٔ الِْخََٔ ٥َِٟ يَشِرَ ٧یَِا  بَ ٓیٔضَا فیٔ اٟسُّ َّطُ ٩ِ٣َ شَرٔ إ٧ٔ َٓ ةٔ  ّـَ ٔٔ ِٟ بٔ فیٔ ا ِ  اٟشرُّ



 

 

بوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، عثماؿ بن ابی شیبہ، جریر، شیبانی، اعث  بن ابی شعثاء، زہیر، حضرت اعث  بن شعثاء سے اس سند ا

کے ساتھ زہیر کی حدیث کی طرح حدیث منقوؽ ہے افر اس میں انہوں نے قسم پوری کرنے کا بغیر شک کے کہا ہے افر اس حدیث 

ی کے برتنوں میں پینے سے منع فرماا  ہے کیونکہ جو آدمی دنیا میں چاندی کے برتنوں میں پیتا ہے فہ آدمی میں یہ الفاظ زائد ہیں کہ چاند

 آخرت میں چاندی کے برتنوں میں کوئی چیز نہیں پی سکے گا۔

 اعث  بن شعثاء ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، عثماؿ بن ابی شیبہ، جریر، شیبانی، اعث  بن ابی شعثاء، زہیر، حضرت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

رتوں کے لئے ا نے کی مردفں افر وترتوں کے لئے ا نے افر چاندی کے برتنوں کے استعماؽ کی حرمت افر مرد کے لئے ا نے کی انگوھی  افر ریشم کی حرمت افر وت

 انگوھی  افر ریشم پہننے کے جواز میں

     894    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب، اب٩ ازریص، ابواسحاٚ طیبانی، ٟیث ب٩ ابی س٠ی٥، اطٌث ب٩ ابی طٌثاء، :  راوی

ث٨ََا اب٩ُِ إزِٔریٔصَ أَ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََاظ أبَوُ کََُ ثَائٔ و حَسَّ ٌِ ثَ ب٩ِٔ أبَیٔ اٟظَّ ٌَ ٩ًَِ أطَِ َٟیِثُ ب٩ُِ أبَیٔ س٠َُی٥ِٕ  یِبَانیُّٔ وَ َٙ اٟظَّ خِبر٧ََاَ أبَوُ إسِٔحَ

ٕ و ٕ وَاب٩ِٔ ٣ُشِضزٔ ٥َِٟ یذَِکَُِ زیٔاَزَةَ جَزیٔز  بإٔس٨َِٔازص٥ِٔٔ وَ

ابن مسہر، حضرت اعث  رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوکریب، ابن ادریس، ابواسحاؼ شیبانی، لیث بن ابی سلیم، اعث  بن ابی شعثاء، جریر، 

بن شعثاء سے اؿ ہی سندفں کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے لیکن اس میں جریر افر ابن مسہر کے رفایت کردہ زائد الفاظ کا ذکر نہیں 

 ہے۔

 ابوکریب، ابن ادریس، ابواسحاؼ شیبانی، لیث بن ابی سلیم، اعث  بن ابی شعثاء، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

ں کے لئے ا نے کی مردفں افر وترتوں کے لئے ا نے افر چاندی کے برتنوں کے استعماؽ کی حرمت افر مرد کے لئے ا نے کی انگوھی  افر ریشم کی حرمت افر وترتو

 افر ریشم پہننے کے جواز میں انگوھی 

     895    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ، ابواسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابوًا٣ز ً٘سی،  :  راوی

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ بشر، بہز، طٌبہ، اطٌث ب٩ س٠ی٥،



 

 

سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََ  حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ فَرٕ ح و حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى ا أبَیٔ ح و ا

بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ بٔ  ًَ ث٨ََا  سٔیُّ ح و حَسَّ َ٘ ٌَ ِٟ ٕ ا ًَا٣ٔز ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  ث٨ََا إسِٔحَ ث٨ََا حَسَّ ا حَسَّ ٌّ اٟوُا ج٤َیٔ َٗ ثىَیٔ بضَِزْ  شِرٕ حَسَّ

 َٗ َّطُ  إ٧ٔ َٓ ل٦ًَٔ  ِٓظَائٔ اٟشَّ ٔ طُ وَإ َٟ وِ َٗ ىیَ حَسٔیثض٥ِٔٔ إلََّّٔ  ٌِ ثَ ب٩ِٔ س٠َُی٥ِٕ بإٔس٨َِٔازص٥ِٔٔ و٣ََ ٌَ ٩ًَِ أطَِ بَةُ  ٌِ ا٢َ طُ َٗ ل٦ًَٔ وَ ضَا وَرَزِّ اٟشَّ َٟ ا٢َ بسََ

صَبٔ أوَِ  ٩ًَِ خَات٥َٔ اٟذَّ صَبٔ ٧ضََا٧اَ  ةٔ اٟذَّ َ٘  ح٠َِ

 محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، عبید اللہ بن معاذ، ابواسحاؼ بن ابراہیم، ابوعامر عقدی، عبدالرحمن بن بشر، بہز، شعبہ، اعث 

 بن سلیم، حضرت اعث  رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن سلیں سے انہی سندفں کے ساتھ افر انہیں احایث کے معنی کے مطابق رفایت نقل

کی گئی ہے ا ائے اس کے کہ اس میں لامؾ پھیلانے کے الفاظ کے بدلہ میں لامؾ کا جواب دینے کا ذکر نہیں افر یہ بھی نہیں کہ آپ 

 صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں ا نے ا  چاندی کے چھلے کے پہننے سے منع فرماا  ہے۔

ذ، ابواسحاؼ بن ابراہیم، ابوعامر عقدی، عبدالرحمن بن بشر، بہز، شعبہ، محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، عبیداللہ بن معا :  رافی

 اعث  بن سلیم،

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

ؽ کی حرمت افر مرد کے لئے ا نے کی انگوھی  افر ریشم کی حرمت افر وترتوں کے لئے ا نے کی مردفں افر وترتوں کے لئے ا نے افر چاندی کے برتنوں کے استعما

 انگوھی  افر ریشم پہننے کے جواز میں

     896    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌثاء،اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، یحٌی ب٩ آز٦، ٤ًزو ب٩ ٣ح٤س، سٔیا٪، اطٌث ب٩ ابی ط :  راوی

 ًَ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ سٕ  ٤ِزوُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ آز٦ََ وَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ ثَائٔ و حَسَّ ٌِ ثَ ب٩ِٔ أبَیٔ اٟظَّ ٌَ ٩ِ أطَِ

ٔ طَکٕٓ  َُْرِ صَبٔ ٩ِ٣ٔ  ل٦ًَٔ وَخَات٥َٔ اٟذَّ ِٓظَائٔ اٟشَّ ٔ ا٢َ وَإ َٗ  بإٔس٨َِٔازص٥ِٔٔ وَ

ؼ بن ابراہیم، یحیی بن آدؾ، عمرف بن محمد، سفیاؿ، اعث  بن ابی شعثاء، حضرت اعث  رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن شعثاء رضی اللہ اسحا

تعالیٰ عنہ سے انہی سندفں کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے افر اس میں لامؾ کے پھیلانے افر چاندی کی انگوھی  کے الفاظ بغیر شک 

 کے ذکر کئے گئے ہیں۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، یحیی بن آدؾ، عمرف بن محمد، سفیاؿ، اعث  بن ابی شعثاء، :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 حرمت افر مرد کے لئے ا نے کی انگوھی  افر ریشم کی حرمت افر وترتوں کے لئے ا نے کی مردفں افر وترتوں کے لئے ا نے افر چاندی کے برتنوں کے استعماؽ کی

 انگوھی  افر ریشم پہننے کے جواز میں

     897    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بی فروہ، حضرت ًبساللہ ب٩ سٌیس ب٩ ٤ًزو ب٩ سہ١ ب٩ اسحاٚ ب٩ ٣ح٤س ب٩ اطٌث ب٩ ٗیص، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ا :  راوی

 ًٜی٥

یَ  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ یِصٕ  َٗ ثٔ ب٩ِٔ  ٌَ سٔ ب٩ِٔ الِِطَِ َٙ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَض١ِٔ ب٩ِٔ إسِٔحَ ًَ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ تُطُ حَسَّ ٌِ اُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ س٤َٔ

 َٜ بِسَ اللۂ ب٩َِ ًُ ًَ  ٍَ َّطُ س٤َٔ وَةَ أ٧َ ٩ًَِ أبَیٔ فَرِ ظُ  اْ٪ یذَِکَُُ َ٘ حَائطَُ زصِٔ َٓ ةُ  َٔ اسِتَشِقَی حذَُيِ َٓ ٤َِٟسَائ٩ٔٔ  ةَ بأ َٔ ٍَ حذَُيِ ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ی٥ِٕ 

سِ أ٣ََزتِطُُ أَِ٪ لََّ يَشِ٘یَٔىیٔ ٓیٔ َٗ ِّی  ٥ِ أنَ ُٛ ِّی أخُِبرُٔ ٔن ا٢َ إ َٗ ٣َاظُ بطٔٔ وَ ةٕ فَرَ ّـَ ٔ ابٕ فیٔ إ٧ٔاَئٕ ٩ِ٣ٔ ٓ َّی اللہُبشَٔرَ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٓ ٠ًََیِطٔ طٔ   

ض٥ُِ  َٟ َّطُ  إ٧ٔ َٓ یزَ  ِٟحََٔ یبَادَ وَا ةٔ وَلََّ ت٠َِبَشُوا اٟسِّ ّـَ ٔٔ ِٟ صَبٔ وَا بوُا فیٔ إ٧ٔاَئٔ اٟذَّ ا٢َ لََّ تَشِرَ َٗ  ٥َ ٔ یَو٦َِ وَس٠ََّ ة ٧یَِا وَصوَُ ل٥َُِٜ فیٔ الِْخََٔ فیٔ اٟسُّ

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ   ا

ؿ بن عیینہ، ابی فرفہ، حضرت عبداللہ بن م فر فرماتے ہیں کہ ہم سعید بن عمرف بن سہل بن اسحاؼ بن محمد بن اعث  بن قیس، سفیا

حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ساتھ علاقہ مدائن میں تھے تو حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے پانی طلب کیا اس علاقہ کا 

فر فرماا  کہ میں تمہیں خبر دیتا ہوں کہ میں تمہیں ایک آدمی چاندی کے برتن میں پانی لے آا  حضرت حذیفہ نے فہ پانی پھینک دا  ا

 حکم دے کا  تھا کہ مجھے چاندی کے برتن میں نہ پلانا کیونکہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کہ ا نے افر چاندی کے برتنوں میں

  افر تمہارے لئے آخرت میں ہیں ام مت کے دؿ۔نہ پیو افر نہ ہی دبیاج افر ریشم کا کپڑا پہنو کیونکہ یہ کافرفں کے لئے دنیا میں ہیں

 سعید بن عمرف بن سہل بن اسحاؼ بن محمد بن اعث  بن قیس، سفیاؿ بن عیینہ، ابی فرفہ، حضرت عبداللہ بن م فر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ر زینت کا بیاؿلباس اف :   باب

ں کے لئے ا نے کی مردفں افر وترتوں کے لئے ا نے افر چاندی کے برتنوں کے استعماؽ کی حرمت افر مرد کے لئے ا نے کی انگوھی  افر ریشم کی حرمت افر وترتو

 انگوھی  افر ریشم پہننے کے جواز میں

     898    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز، سٔیا٪، ابی فروہ جہىی، ًبساللہ ب٩ ًٜی٥ :  ویرا

 َٜ بِسَ اللۂ ب٩َِ ًُ ًَ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟحُضَىیِّٔ  وَةَ ا ٩ًَِ أبَیٔ فَرِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََاظ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ةَ و حَسَّ َٔ ٨َّا ٨ًِٔسَ حذَُيِ ُٛ ولَُّ  ُ٘ ی٥ِٕ يَ



 

 

َٓذَکَََ ٧حَِوَظُ وَ  ٤َِٟسَائ٩ٔٔ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ بأ ِٟحَسٔیثٔ یو٦ََِ ا ٥ِ یذَِکَُِ فیٔ ا َٟ 

 ابن ابی عمر، سفیاؿ، ابی فرفہ جہنی، عبداللہ بن م فر فرماتے ہیں کہ ہم علاقہ مدائن میں حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس تھے

 ۔افر پھر با ح حدیث مذکورہ حدیث کی طرح نقل کی افر اس میں ام مت کے دؿ کا ذکر نہیں ہے

 ابن ابی عمر، سفیاؿ، ابی فرفہ جہنی، عبداللہ بن م فر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

کے لئے ا نے کی انگوھی  افر ریشم کی حرمت افر وترتوں کے لئے ا نے کی  مردفں افر وترتوں کے لئے ا نے افر چاندی کے برتنوں کے استعماؽ کی حرمت افر مرد

 انگوھی  افر ریشم پہننے کے جواز میں

     899    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ساللہ ب٩ ًٜی٥، ابی ًبساٟحبار ب٩ ًلًء، سٔیا٪، اب٩ ابی ٧حیح، ٣حاہس اب٩ ابی ٟیلی، حذئہ، یزیس، ابوفروہ، ًب :  راوی

 ٟیلی، حضرت اب٩ ًٜی٥ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  لَّّ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٧حَیٔحٕ أوََّ یَاُ٪ حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ِٟحَبَّارٔ ب٩ُِ ا ًَبِسُ ا ثىَیٔ  ةَ و حَسَّ َٔ ٩ًَِ حذَُيِ َٟیِلیَ  ٩ِ اب٩ِٔ أبَیٔ 

طُ  ٌَ ث٨ََا یزَیٔسُ س٤َٔ و٨ِ٨ََتُ أَ٪َّ اب٩َِ  ث٥َُّ حَسَّ َٓ َٜی٥ِٕ  تُ اب٩َِ ًُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ وَةَ  ث٨ََا أبَوُ فَرِ ةَ ث٥َُّ حَسَّ َٔ ٩ًَِ حذَُيِ َٟیِلیَ  َٟیِلیَ  ٩ِ٣ٔ اب٩ِٔ أبَیٔ  أبَیٔ 

 ١ِ ُ٘ ٥ِ يَ َٟ َٓذَکَََ ٧حَِوَظُ وَ ٤َِٟسَائ٩ٔٔ  ةَ بأ َٔ ٍَ حذَُيِ ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ َٜی٥ِٕ  طُ ٩ِ٣ٔ اب٩ِٔ ًُ ٌَ ٤ََّا س٤َٔ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ إ٧ٔ  یو٦ََِ ا

 اللہ عبدالجبار بن علاء، سفیاؿ، ابن ابی نجیح، مجاہد ابن ابی لی، ، حذیفہ، یسید، ابوفرفہ، عبداللہ بن م فر، ابی لی، ، حضرت ابن م فر رضی

ح حدیث ذکر کی افر تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ہم مدائن کے علاقہ میں حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ساتھ تھے افر پھر اسی طر

 اس میں ام مت کے دؿ کا ذکر نہیں کیا۔

عبدالجبار بن علاء، سفیاؿ، ابن ابی نجیح، مجاہد ابن ابی لی، ، حذیفہ، یسید، ابوفرفہ، عبداللہ بن م فر، ابی لی، ، حضرت ابن م فر  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

ں کے لئے ا نے کی مردفں افر وترتوں کے لئے ا نے افر چاندی کے برتنوں کے استعماؽ کی حرمت افر مرد کے لئے ا نے کی انگوھی  افر ریشم کی حرمت افر وترتو

 انگوھی  افر ریشم پہننے کے جواز میں

     900    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س



 

 

ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری، ابی طٌبہ، ح٥ٜ، ًبساٟزح٩٤ اب٩ ابی ٟیلی، حضرت ًبساٟزح٩٤ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ابی  :  راوی

 ٟیلی

ث٨ََا طُ  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٕ ا اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ َٟیِلیَ و حَسَّ ىیٔ اب٩َِ أبَیٔ  ٌِ ًَبِسَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ يَ  ٍَ َّطُ س٤َٔ ٥َٜٔ أ٧َ ِٟحَ ٩ًَِ ا بَةُ  ٌِ

ىیَ حَسٔیثٔ ا ٌِ ظُ ب٤َٔ َٓذَکَََ ةٕ  ّـَ ٔ أتََاظُ إنِٔشَاْ٪ بإ٧ٔٔاَئٕ ٩ِ٣ٔ ٓ َٓ ٤َِٟسَائ٩ٔٔ  ةَ اسِتَشِقَی بأ َٔ ا٢َ طَضسِٔتُ حذَُيِ ةَ َٗ َٔ ٩ًَِ حذَُيِ َٜی٥ِٕ   ب٩ِٔ ًُ

ذ عنةی، ابی شعبہ، حکم، عبدالرحمن ابن ابی لی، ، حضرت عبدالرحمن رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابی لی،  فرماتے ہیں کہ عبید اللہ بن معا

میں حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ساتھ علاقہ مدائن میں موجود تھا کہ انہوں نے پانی طلب کیا تو ایک آدمی چاندی کے برتن 

 ابن م فر بن حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی طرح حدیث ذکر کی۔میں پانی لے کر آا  پھر آگے 

 عبیداللہ بن معاذ عنةی، ابی شعبہ، حکم، عبدالرحمن ابن ابی لی، ، حضرت عبدالرحمن رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابی لی،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

ں کے لئے ا نے کی مردفں افر وترتوں کے لئے ا نے افر چاندی کے برتنوں کے استعماؽ کی حرمت افر مرد کے لئے ا نے کی انگوھی  افر ریشم کی حرمت افر وترتو

 انگوھی  افر ریشم پہننے کے جواز میں

     901    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، اب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ ابی ًسی، ًبساٟزح٩٤ ب٩  :  راوی

 بشر، بہز، طٌبہ، ٣ٌاذ، حضرت طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٍْ ح و حَسَّ  ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ فَرٕ ح و و حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا

ث٨ََا بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ بشِٔرٕ حَسَّ ًَ ثىَیٔ  ًَسٔیٕٓ ح و حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بَةَ ب٤ٔث١ِٔٔ  حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ ض٥ُِ  بضَِزْ ک٠ُُّ

٤ََّ حَ  ٕ وَحِسَظُ إ٧ٔ اذ ٌَ َُْرُِ ٣ُ ةَ  َٔ ِٟحَسٔیثٔ طَضسِٔتُ حذَُيِ ٥َِٟ یذَِکَُِ أحََسْ ٨ِ٣ٔض٥ُِ فیٔ ا ٔ وَ ٕ وَإس٨َِٔازظٔ اذ ٌَ ةَ سٔیثٔ ٣ُ َٔ اٟوُا إٔ٪َّ حذَُيِ َٗ ا 

 اسِتَشِقَی

حمن بن بشر، بہز، شعبہ، معاذ، حضرت ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، عبدالر

شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے حضرت معاذ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی حدیث مبارکہ کی طرح رفایت نقل کی ہے افر حضرت معاذ کے 

کہ حضرت  علافہ کسی نے بھی اپنی رفایت میں یہ بیاؿ نہیں کیا کہ میں حضرت حذیفہ کے ساتھ موجود تھا بلکہ انہوں نے یہ کہا ہے

 حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے پانی طلب کیا۔



 

 

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، عبدالرحمن بن بشر، بہز، شعبہ، معاذ،  :  رافی

 حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

ں کے لئے ا نے کی مردفں افر وترتوں کے لئے ا نے افر چاندی کے برتنوں کے استعماؽ کی حرمت افر مرد کے لئے ا نے کی انگوھی  افر ریشم کی حرمت افر وترتو

 انگوھی  افر ریشم پہننے کے جواز میں

     902    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ٨٣ؼور، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ ابی ًسی، اب٩ ًو٪، ٣حاہس، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابی ٟیلی،  :  راوی

 حضرت حذئہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ث٨ََا إسِٔحَ ًَوِٕ٪ و حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ِ ٨ِ٣َؼُورٕ ح و حَسَّ

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ةَ  َٔ ٩ًَِ حذَُيِ َٟیِلیَ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَیٔ   ٩ًَِ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ص٤َُا  ىیَ حَسٔیثٔ کِٔلَ ٌِ ٧اَ وَس٥ََّ٠َ ب٤َٔ  ٩ِ٣َ ذَکََِ

 اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، منصور، محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، ابن وتؿ، مجاہد، عبدالرحمن بن ابی لی، ، حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیثوں کی طرح ذکر کیا۔

ابن ابی عدی، ابن وتؿ، مجاہد، عبدالرحمن بن ابی لی، ، حضرت حذیفہ رضی اللہ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، منصور، محمد بن مثنی،  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

ؽ کی حرمت افر مرد کے لئے ا نے کی انگوھی  افر ریشم کی حرمت افر وترتوں کے لئے ا نے کی مردفں افر وترتوں کے لئے ا نے افر چاندی کے برتنوں کے استعما

 انگوھی  افر ریشم پہننے کے جواز میں

     903    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، سیٕ، ٣حاہس، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابی ٟیلی، :  راوی

ٌِ حَسَّ  و٢ُ س٤َٔ ُ٘ تُ ٣ُحَاصسّٔا يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ْٕ ث٨ََا سَیِ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  بِسَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩َِ أبَیٔ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَ تُ 

ِّی ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ ةٕ  ّـَ ٔ اظُ ٣َحُوسٔیٌّ فیٔ إ٧ٔاَئٕ ٩ِ٣ٔ ٓ َ٘ شَ َٓ ةُ  َٔ ا٢َ اسِتَشِقَی حذَُيِ َٗ و٢ُ لََّ  َٟیِلیَ  ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ س٤َٔ

 َٓ ةٔ وَلََّ تَأک٠ُِوُا فیٔ ػٔحَآضَٔا  ّـَ ٔٔ ِٟ صَبٔ وَا بوُا فیٔ آ٧یَٔةٔ اٟذَّ یبَادَ وَلََّ تَشِرَ یزَ وَلََّ اٟسِّ ِٟحََٔ ٧یَِات٠َِبَشُوا ا َٟض٥ُِ فیٔ اٟسُّ َّضَا   إ٧ٔ



 

 

، مجاہد، عبدالرحمن بن ابی لی، ، حضرت عبدالرحمن بن ابی لی،  فرماتے ہیں کہ حضرت حذیفہ رضی اللہ محمد بن عبداللہ بن نمیر، سیف

 تعالیٰ عنہ نے پانی طلب کیا تو ایک مجوسی آدمی چاندی کے برتن میں پانی لے آا  تو تو حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  میں

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ م  ریشم نہ پہنو افر نہ ہی دیباج پہنو افر م  ا نے افر نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا

 چاندی کے برتنوں میں نہ پیو افر نہ ہی ا نے افر چاندی کے برتنوں میں کھاؤ کیونکہ یہ چیزیں دنیا میں کافر کے لئے ہیں۔

 حمن بن ابی لی، ،محمد بن عبداللہ بن نمیر، سیف، مجاہد، عبدالر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     904    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز، ٤ًز ب٩ خلاب، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ابٔ  ِٟدَلَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ ٤ًَُزَ ب٩َِ ا  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  رَأیَ ح٠َُّةّ سْٔرََائَ ٨ًِٔسَ باَبٔ حَسَّ

ِٓسٔ إذَٔا ةٔ و٠َِٟٔوَ ٌَ ِٟح٤ُُ ٠َبشِٔتَضَا ٨٠َّٟٔاضٔ یو٦ََِ ا َٓ  ٔ وِ اطِترََیتَِ صذَٔظ َٟ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َ٘ َٓ ٤َِٟشِحسٔٔ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ  ا َ٘ َٓ ٠َیِکَ  ًَ س٣ُٔوا  َٗ

٤ََّا ی٠َِبَصُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ٧ٔ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٨ِ٣ٔضَا ح١ْ٠َُ  ػَل َّی اللہُ  ةٔ ث٥َُّ جَائتَِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٟطُ فیٔ الِْخََٔ  َٚ ٔ ٩ِ٣َ لََّ خَلًَ صذَٔظ

 ُٗ ٠ُِٗتَ فیٔ ح٠َُّةٔ ًلَُارزٕٔ ٣َا  سِ  َٗ شَوِت٨َیٔضَا وَ َٛ ا٢َ ٤ًَُزُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َ٘ َٓ ةّ  ًِلَی ٤ًَُزَ ٨ِ٣ٔضَا ح٠َُّ َ أ َٓ َٓ َّی اللہُ ٠ِتَ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘

َّٜةَ  کاّ ب٤َٔ َٟطُ ٣ُشِرٔ َٜشَاصَا ٤ًَُزُ أخَّا  َٓ َٜضَا ٟت٠َِٔبَشَضَا  شُ ِٛ ٥ِ أَ َٟ ِّی  ٔن  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ

رضی یحیی بن یحیی، مالک، نافع، ابن عمر، عمر بن خطاب، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت عمر بن خطاب 

اللہ تعالیٰ عنہ نے مسجد کے درافزے کے پاس ایک ریشمی کپڑے کا جوڑا دیکھا تو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ 

کے را ؽ! کاش کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم یہ جوڑا خرید لیتے تاکہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اسے معہ  کے دؿ پہنیں افر جب کوئی ففد 

صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس آئے تو اس فقت یہ پہن لیا کریں تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ ریشمی جوڑا تو فہ باہر سے آپ 

آدمی پہنے گا جس کا آخرت میں کوئی حصہ نہیں پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس اس طرح کے بہت سے ریشمی جوڑے آئے 

نے اس میں سے ایک جوڑا حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو عطا فرماا  تو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے  تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم



 

 

عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہی یہ جوڑا پہنا رہے ہیں افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہی نے اس طرح کا جوڑا بیچنے 

 تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں تجھے یہ جوڑا اس کے لئے نہیں دا  تھا کہ تو اسے فالے کے بارے میں اس طرح فرماا  تھا

 پہنے تو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فہ جوڑ اپنے مشرک بھائی کو جو کہ مکہ میں تھا دا ۔

 اللہ تعالیٰ عنہ یحیی بن یحیی، مالک، نافع، ابن عمر، عمر بن خطاب، حضرت ابن عمر رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     905    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اب٩ ٤٧ْر، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ، ٣ح٤س ب٩ ابوبکر ٣٘سمی، یحٌی ب٩ سٌیس، ًبیساللہ، سویس ب٩ سٌیس،  :  راوی

 حٔؽ ب٩ ٣یسرہ، ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِ  ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ میُّٔ و حَسَّ سَّ َ٘ ٤ُِٟ سُ ب٩ُِ أبَیٔ بکَِرٕ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ ح و حَسَّ بَةَ حَسَّ

ِٔؽُ ب٩ُِ ٣َ  ث٨ََا حَ ٌٔیسٕ حَسَّ ثىَیٔ سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ح و حَسَّ ٌٔیسٕ ک٠ُُّض٥ُِ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ بَةَ حَسَّ ِ٘ ٩ًَِ ٣ُوسَی ب٩ِٔ ًُ ةَ  یِسَرَ

ٔ حَسٔیثٔ ٣َاٟکٕٔ کِٔلَ  ٥َ ب٨َٔحِو ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ  ص٤َُا 

، ابن نمیر، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، محمد بن ابوبکر مقدمی، یحیی بن سعید، عبید اللہ، ا ید بن سعید، حفص بن میسرہ، موسیٰ بن عقبہ

  عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مالک کی حدیث کی طرح رفایت نقل کی ہے۔نافع، حضرت ابن

ابن نمیر، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، محمد بن ابوبکر مقدمی، یحیی بن سعید، عبیداللہ، ا ید بن سعید، حفص بن میسرہ، موسیٰ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ بن عقبہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     906    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ فرور، جزیز ب٩ حاز٦، ٧آٍ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ طیبا٪ :  راوی

ا٢َ رَأیَ ٤ًَُزُ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍْ ٔ ث٨ََا ٧آَ ٕ حَسَّ ث٨ََا جَزیٔزُ ب٩ُِ حَاز٦ٔ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ٤یٔمَِّٔ يُ٘ی٥ُٔ و حَسَّ ًلَُارٔزّا اٟتَّ



 

 

ةّ سْٔرََائَ وَکاََ٪  ٚٔ ح٠َُّ و ِّی رَأیَتُِ ًلَُارزّٔا يُ٘ی٥ُٔ فیٔ  بأٟشُّ ٔن ا٢َ ٤ًَُزُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ َ٘ َٓ ٠٤ُِٟوُکَ وَيؼُٔیبُ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  شَی ا ِِ رَجُلًّ يَ

ا٢َ  َٗ ٠َیِکَ وَأه٨َُُّطُ  ًَ س٣ُٔوا  َٗ زَبٔ إذَٔا  ٌَ ِٟ ٔ ا ٠ََٓبشِٔتَضَا ٟؤُُٓوز ٠َوِ اطِترََیتَِضَا  َٓ ٚٔ ح٠َُّةّ سْٔرََائَ  و َٟبشِٔتَ اٟشُّ َٟطُ وَ ا٢َ  َ٘ َٓ ةٔ  ٌَ ِٟح٤ُُ ضَا یو٦ََِ ا

َٟطُ فیٔ الِْخََٔ   َٚ ٧یَِا ٩ِ٣َ لََّ خَلًَ یزَ فیٔ اٟسُّ ِٟحََٔ ٤ََّا ی٠َِبَصُ ا ٥َ إ٧ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ُتیَٔ رَسُو٢ُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل سَ ذَٟکَٔ أ ٌِ ا کاََ٪ بَ َّ٤٠َ َٓ ةٔ 

 ٔ ٥َ ب ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَّٔ ب٩َِ أبَیٔ اللۂ ػَل ًِلَی  ةٕ وَأَ ٔلیَ أسَُا٣َةَ ب٩ِٔ زَیسِٕ بح٠َُّٔ ثَ إ ٌَ ةٕ وَبَ ٔلیَ ٤ًَُزَ بح٠َُّٔ ثَ إ ٌَ بَ َٓ كاَٟبٕٔ ح١ٕ٠َُ سْٔرََائَ 

ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َ٘ َٓ حَائَ ٤ًَُزُ بح٠َُّٔتطٔٔ یَح٠ٔ٤ِضَُا  َٓ ا٢َ  َٗ ضَا خ٤ُُزّا بَْنَِ نشَٔائکَٔ  ِ٘ ِّ٘ ا٢َ طَ َٗ ةّ وَ ٠ُِٗتَ  ح٠َُّ سِ  َٗ ٔ وَ ٔلیََّ بضَٔذٔظ ثِتَ إ ٌَ بَ

 ٔ ثِتُ ب ٌَ ٜٔىِّی بَ َٟیِکَ ٟت٠َِٔبَشَضَا وَلَ ٔ ثِ بضَٔا إ ٌَ ٥َِٟ أبَِ ِّی  ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ ٠ُِٗتَ  ٕ ٣َا  ا بأل٣َِِِصٔ فیٔ ح٠َُّةٔ ًلَُارزٔ َٟیِکَ ٟتُٔؼٔیبَ بضَٔا وَأ٣ََّ ٔ ضَا إ

َٟیِطٔ رَ  ٔ ٨َوَزَ إ َٓ احَ فیٔ ح٠َُّتطٔٔ  سِ أسَُا٣َةُ فَرَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٖ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٥َ ٧وََزّا عََْ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  سُو٢ُ اللۂ ػَل

٥َِٟ أبَِ  ِّی  ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ ٔلیََّ بضَٔا  ثِتَ إ ٌَ أ٧َتَِ بَ َٓ ٔلیََّ  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ٣َا ت٨َِوُزُ إ َ٘ َٓ  ٍَ ٔ أ٧َکَِرَ ٣َا ػ٨ََ ثِ إ ثِتُ بضَٔا ٌَ ٌَ ٜٔىِّی بَ َٟیِکَ ٟت٠َِٔبَشَضَا وَلَ

ضَا خ٤ُُزّا بَْنَِ نشَٔائکَٔ  َ٘ ِّ٘ َٟیِکَ ٟتُٔظَ ٔ  إ

شیباؿ بن فرفخ، جریر بن حازؾ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے 

ہوئے دیکھا فہ ایک ایسا آدمی تھا کہ جو بادشاہوں کے پاس جاتا افر اؿ سے فصوؽ کرتا  عطارد تمیمی کو بازار میں ایک ریشمی جوڑا رکھے

حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم میں نے عطارد کو دیکھا کہ اس نے بازار میں ایک 

فسلم اس جوڑے کو خرید لیں افر جب عرب کا کوئی ففد آپ صلی اللہ علیہ  ریشمی جوڑا بیچنے کے لئے رکھا ہوا ہے اگر آپ صلی اللہ علیہ

فسلم کی خدمت میں آا  کرے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم فہ جوڑا پہن لیا کریں رافی کہتے ہیں کہ میرا خیاؽ ہے کہ حضرت عمر رضی اللہ 

پہن لیا کریں تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت عمر تعالیٰ عنہ نے یہ بھی فرماا  کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم معہ  کے دؿ بھی 

للہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے فرماا  دنیا میں ریشم کا کپڑا فہی پہنے گا جس کا آخرت میں کوئی حصہ نہیں ہے پھر اس کے بعد را ؽ اللہ صلی ا

فسلم نے ایک جوڑا حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ  علیہ فسلم کی خدمت میں ریشمی کپڑے کے چند جوڑے لائے گئے آپ صلی اللہ علیہ

عنہ کی طرػ بھیج دا  افر ایک جوڑا حضرت اسامہ بن زید کی طرػ بھیج دا  افر ایک جوڑا حضرت علی بن ابی طالب کو عطا فرماا  افر آپ 

ہیں کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس جوڑے کو پھاڑ کر اپنی وترتوں کی افڑھنیاں بنا لینا رافی کہتے 

جوڑے کو اٹھا کر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آئے افر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس 

 علیہ جوڑے کو میری طرػ بھیجا ہے حالانکہ آپ نے گزشتہ رفز عطارد کے جوڑے کے بارے میں اس طرح فرماا  تھا تو آپ صلی اللہ

فسلم نے فرماا  اے عمر میں نے یہ جوڑا تیری طرػ اس لئے نہیں بھیجا تاکہ تو اسے پہنے بلکہ میں نے یہ جوڑا تیری طرػ اس لئے بھیجا 

تھا تاکہ تو اس سے فائدہ حاصل کرے افر حضرت اسامہ فہی ریشمی جوڑا پہن کر آپ کی خدمت میں آئے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 



 

 

ت اسامہ کی طرػ بڑے غور سے دیکھا جس کی فجہ سے حضرت اسامہ نے پہچاؿ لیا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو فسلم نے حضر

یہ جوڑا ہننا، ناپسند لگا ہے حضرت اسامہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم میری طرػ اس طرح کیوں دیکھ 

نے ہی تو یہ جوڑا میری طرػ بھیجا ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں نے یہ جوڑا  رہے ہیں حالانکہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم

تیری طرػ اس لئے نہیں بھیجا تاکہ تو اسے پہنے بلکہ میں نے یہ جوڑا تیری طرػ اس لئے بھیجا ہے تاکہ تو اسے پھاڑ کر اپنی وترتوں 

ااں بنائے۔

 

 ت
 کے لئے افڑهب

  بن حازؾ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہشیباؿ بن فرفخ، جریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     907    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز، حر٠٣ہ ب٩ یحٌی، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، سا٥ٟ ب٩ ًبساللہ، اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ  َٗ ٠َ٣َةَ  ىُ ٟحََِٔ ِٔ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَا٠َّٟ ٔ وَحَرِ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ُ و حَسَّ ثىَیٔ یو٧ُ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ حَسَّ صُ 

ٕٚ تُ  ابٔ ح٠َُّةّ ٩ِ٣ٔ إسِٔتَبرَِ ِٟدَلَّ ا٢َ وَجَسَ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا َٗ بِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ  ًَ ًَبِسٔ اللۂ أَ٪َّ  َتیَ بضَٔا سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ  أ َٓ أخََذَصَا  َٓ  ٔٚ و َُ بأٟشُّ بَا

 َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َّی اللہُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ سٔ  ِٓ ٌٔیسٔ و٠َِٟٔوَ ١ِ بضَٔا ٠ِٟٔ تَح٤ََّ َٓ ٍِ صذَٔظٔ  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ابتَِ

َٟیِ  ٔ ٠َبثَٔ ٤ًَُزُ ٣َا طَائَ اللہُ ث٥َُّ أرَِس١ََ إ َٓ ا٢َ  َٗ َٟطُ   َٚ ٔ ٟبَٔاضُ ٩ِ٣َ لََّ خَلًَ ٤ََّا صَذٔظ ٥َ إ٧ٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٠ًََیِطٔ  طٔ رَسُو٢ُ ًَ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

 َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َّی أتَیَ بضَٔا رَسُو٢َ اللۂ ػَل ب١ََ بضَٔا ٤ًَُزُ حًَ ِٗ َ أ َٓ ٥َ بحُٔبَّةٔ زیٔبَادٕ  ٔ وَس٠ََّ ٤ََّا صذَٔظ ٠ُِٗتَ إ٧ٔ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ 

٤ََّا ی٠َِبَ  َٟطُ أوَِ إ٧ٔ  َٚ ٠ًََیِطٔ ٟبَٔاضُ ٩ِ٣َ لََّ خَلًَ َّی اللہُ  طُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٔ ٔلیََّ بضَٔذٔظ طُ ث٥َُّ أرَِس٠َِتَ إ َٟ  َٚ ٔ ٩ِ٣َ لََّ خَلًَ صُ صذَٔظ

ضَا وَتُؼٔیبُ بضَٔا حَاجَتَکَ  ٌُ ٥َ تَبیٔ  وَس٠ََّ

عنہ فرماتے ہیں کہ حضرت عمر رضی  ابوطاہر، حرملہ بن یحیی، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، سالم بن عبد اللہ، ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ

تعالیٰ عنہ اس جوڑے کو لے کر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت  اللہ تعالیٰ عنہ نے بازار میں ایک جوڑا پاا  حضرت عمر رضی اللہ

 فسلم عید کے دؿ میں آئے افر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس جوڑے کو خرید لیں تاکہ آپ صلی اللہ علیہ

افر ففود سے ملاقات کے فقت پہن لیا کریں تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ تو اسے  آدمی کا لباس ہے جس کا آخرت میں 

 فسلم نے کوئی حصہ نہیں رافی کہتے ہیں پھر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو اللہ نے نا ک چاہا ٹھہرے رہے پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ



 

 

حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی طرػ دبیاج کا ایک جبہ بھیجا حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس جبے کو لے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

فسلم کی خدمت میں آئے افر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے تو اس لباس کے بارے میں فرماا  تھا کہ یہ 

اس آدمی کا ہے جس کا آخرت میں کوئی حصہ نہیں ا  جو آدمی یہ لباس پہنتا ہے اس کا آخرت میں کوئی حصہ نہیں پھر آپ صلی لباس 

 اللہ علیہ فسلم نے یہ لباس میری طرػ کیوں بھیجا ہے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے فرماا  تو اس

 اس کی یمت  سے اپنی ضرفرت پوری کر لے۔لباس کو یچ  دے افر 

 ابوطاہر، حرملہ بن یحیی، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، سالم بن عبداللہ، ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿلباس افر زینت کا بیا :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     908    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ٣ٌزوٖ، اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، اب٩ طہاب، حضرت اب٩ طہاب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ابِ  ٖٕ حَسَّ زوُ ٌِ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣َ ٔ ٣ٔث٠َِطُ و حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ِٟحَارثٔٔ  ٤ِزوُ ب٩ُِ ا ًَ  ٩ُ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ 

ہارؿ بن معرفػ، ابن فہب، عمرف بن حارث، ابن شہاب، حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ مذکورہ 

 حدیث کی طرح رفایت نقل ہے۔

 فہب، عمرف بن حارث، ابن شہاب، حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہہارفؿ بن معرفػ، ابن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     909    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، یحٌی ب٩ سٌیس، طٌبہ، ابوبکر ب٩ حٔؽ، سا٥ٟ، اب٩ ٤ًز، :  راوی

 ٔ ٩ًَِ سَاٟ ؽٕ  ِٔ بَةَ أخَِبرََنیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ حَ ٌِ ٩ًَِ طُ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ سَ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أ ٪َّ ٤ًَُزَ رَأیَ ٥ٕ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل َ٘ َٓ  ٕ یز بَائّ ٩ِ٣ٔ زیٔبَادٕ أوَِ حَرٔ َٗ  ٕ ٤ََّا ًَلیَ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ آ٢ٔ ًلَُارزٔ ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ وِ اطِترََیتَِطُ  َٟ  

 َّ ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل أصُسِٔیَ إ َٓ طُ  َٟ  َٚ ٠ُِٗتُ ی٠َِبَصُ صَذَا ٩ِ٣َ لََّ خَلًَ ا٢َ  َٗ ٔلیََّ  أرَِس١ََ بضَٔا إ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح٠َُّةْ سْٔرََائُ  ًَ ی اللہُ 



 

 

ٍَ بضَٔ  ٔ َٟیِکَ ٟتَٔشِت٤َِت ٔ ثِتُ بضَٔا إ ٌَ ٤ََّا بَ ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٠ُِٗتَ  ٠ُِٗتَ ٓیٔضَا ٣َا  تُکَ  ٌِ سِ س٤َٔ َٗ ٔلیََّ وَ  اأرَِس٠َِتَ بضَٔا إ

حفص، سالم، ابن عمر، عمر بن خطاب، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت زہیر بن حرب، یحیی بن سعید، شعبہ، ابوبکر بن 

ہے کہ حضرت نے عطادر خانداؿ کے ایک آدمی کو دیباج ا  ریشم کا ایک قبا پہنے ہوئے دیکھا تو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے 

فسلم اس قباء کو خرید لیتے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا کاش کہ آپ صلی اللہ علیہ

آدمی اس طرح کا لباس پہنتا ہے اس کا آخرت میں کوئی حصہ نہیں پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں ایک ریشمی جوڑا 

عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ میں نے عرض کیا بطور ہدیہ کے آا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے یہ جوڑا میری طرػ بھیج دا  حضرت 

کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے یہ جوڑا میری طرػ بھیج دا  ہے حالانکہ میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے سن کا  ہوں آپ صلی اللہ علیہ 

ی طرػ اس لئے بھیجا تھا تاکہ تو اس سے فسلم نے اس بارے میں منع فرماا  ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں نے یہ جوڑا تیر

 فائدہ حاصل کرے اسے یچ  کر اس کی رقم سے اپنی کوئی ضرفرت پوری کر لے۔

 زہیر بن حرب، یحیی بن سعید، شعبہ، ابوبکر بن حفص، سالم، ابن عمر، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     910    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤٧ْر، روح، طٌبہ، ابوبکر ب٩ حٔؽ، سا٥ٟ ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤ًز، ٤ًز ب٩ خلاب، :  راوی

 ِ ثىَیٔ اب٩ُِ ٤َُ٧ْ ٩ًَِ و حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ًَ ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ  ؽٕ  ِٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ حَ بَةُ حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا رَوِحْ حَسَّ ٕ حَسَّ  أبَیٔطٔ أَ٪َّ ٤ًَُزَ ر

َّطُ  ٌٔیسٕ َُْرَِ أ٧َ ًَلیَ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ آ٢ٔ ًُلَارزٕٔ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ یَحٌِیَ ب٩ِٔ سَ ابٔ رَأیَ  ِٟدَلَّ ٍَ  ب٩َِ ا ٔٔ َٟیِکَ ٟت٨َِٔتَ ٔ ثِتُ بضَٔا إ ٌَ ٤ََّا بَ ا٢َ إ٧ٔ َٗ

َٟیِکَ ٟت٠َِٔبَشَضَا ٔ ثِ بضَٔا إ ٌَ ٥َِٟ أبَِ  بضَٔا وَ

ابن نمیر، رفح، شعبہ، ابوبکر بن حفص، سالم بن عبداللہ بن عمر، عمر بن خطاب، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

عطارد خانداؿ کے ایک آدمی کو دیکھا یحیی بن سعید کی حدیث کی طرح حدیث بیاؿ کیا ا ائے  کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے

اس کے کہ اس میں ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں نے تجھے اس لئے بھیجا ہے تاکہ تو اس سے نفع حاصل کرے افر تیری 

 طرػ اس لئے نہیں بھیجا تاکہ اسے پہنے۔

 رفح، شعبہ، ابوبکر بن حفص، سالم بن عبداللہ بن عمر، عمر بن خطاب،ابن نمیر،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     911    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟؼ٤س، یحٌی ب٩ ابواسحاٚ، سا٥ٟ ب٩ ًبساللہ، حضرت یحٌی ب٩ ابی اسحاٚ :  راوی

ثىَیٔ یحٌَِیَ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ثُ  تُ أبَیٔ یحَُسِّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤َسٔ  بِسُ اٟؼَّ ًَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ا٢َ لیٔ  أَ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ  َٙ بیٔ إسِٔحَ

بِ  ًَ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َ٘ َٓ یبَادٔ وَخَظ٩َُ ٨ِ٣ٔطُ  ٠َُىَُ ٩ِ٣ٔ اٟسِّ ٠ُِٗتُ ٣َا  ا٢َ  َٗ  ٔٚ ًَبِسٔ اللۂ فیٔ الِْسِٔتَبرَِ ولَُّ رَأیَ سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ  ُ٘ سَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ يَ

َتیَ بضَٔا اٟ أ َٓ  ٕٚ ًَلیَ رَج١ُٕ ح٠َُّةّ ٩ِ٣ٔ إسِٔتَبرَِ ثِتُ ٤ًَُزُ  ٌَ ٤ََّا بَ ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ َٓذَکَََ ٧حَِوَ حَسٔیثض٥ِٔٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٨َّئیَّ ػَل

َٟیِکَ ٟتُٔؼٔیبَ بضَٔا ٣َالَّّ  ٔ  بضَٔا إ

سے حضرت سالم بن عبداللہ  محمد بن مثنی، عبدالصمد، یحیی بن ابواسحاؼ، سالم بن عبد اللہ، حضرت یحیی بن ابی اسحاؼ فرماتے ہیں کہ مجھ

ؼِ کے بارے میں پوچھا تو میں نے اؿ سے کہا کہ فہ سنگین افر سخت مزاج ہے حضرت سالم کہتے ہیں کہ 
َ
 ْ
 
َ

 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے إِسْ

ؼِ کا جوڑا  میں نے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے سنا فہ فرماتے ہیں کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے ایک آدمی کو
َ
 ْ
 
َ

 

إِسْ

پہنے ہوئے دیکھا تو فہ اسے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں لے گئے پھر آگے اسی طرح حدیث ذکر کی ا ائے اس کے کہ اس 

تو  میں ہے کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں نے تیری طرػ اس لئے بھیجا تھا تاکہ

 اس کے ذریعے سے ماؽ حاصل کرے۔

 محمد بن مثنی، عبدالصمد، یحیی بن ابواسحاؼ، سالم بن عبداللہ، حضرت یحیی بن ابی اسحاؼ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 یشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میںمردفں کے لئے ر

     912    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، خاٟس ب٩ ًبساللہ، ًبسا٠٤ٟک، ًبساللہ، اس٤اء ب٨ت ابی بکر، حضرت ًبساللہ جو ٛہ ٣ولی حضرت اس٤ا  :  راوی

 ب٨ت ابی بکر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا یَحِ  بِسٔ اللۂ ٣َوِلیَ أس٤ََِائَ ب٨ِٔتٔ أَ حَسَّ ًَ  ٩ًَِ ٠٤َِٟکٔٔ  بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ بِسٔ اللۂ  ًَ بیٔ بکَِرٕ وَکاََ٪ خَا٢َ ٌیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ خَاٟسُٔ ب٩ُِ 

َّکَ  ىیٔ أ٧َ َِ َٟتِ ب٠ََ ا َ٘ َٓ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٔلیَ  ا٢َ أرَِس٠ََتِىیٔ أس٤ََِائُ إ َٗ ًَلَائٕ  َٟسٔ  وِبٔ و٣َٔیثرََةَ  وَ ٥َ٠َ فیٔ اٟثَّ ٌَ ِٟ ٦ُ أطَِیَائَ ثلًََثةَّ ا تحََُِّ



 

 

 َ َٕ ب٩ِ٤َٔ يَؼُو٦ُ الِِ َٜیِ َٓ تَ ٩ِ٣ٔ رَجَبٕ  ا ٣َا ذَکََِ ًَبِسُ اللۂ أ٣ََّ ا٢َ لیٔ  َ٘ َٓ تَ ٩ِ٣ٔ الِِرُِجُوَأ٪ وَػَو٦َِ رَجَبٕ ک٠ُِّطٔ  ا ٣َا ذَکََِ بسََ وَأ٣ََّ

 ِّ إنٔ َٓ وِبٔ  ٥ٔ٠َ فیٔ اٟثَّ ٌَ ِٟ ٤ََّا ی٠َِبَ ا و٢ُ إ٧ٔ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ابٔ يَ ِٟدَلَّ تُ ٤ًَُزَ ب٩َِ ا ٌِ یزَ ی س٤َٔ ِٟحََٔ صُ ا

 ًَ ٔ ٣ٔیثرََةُ  ضَذٔظ َٓ ا ٣ٔیثرََةُ الِِرُِجُوَأ٪  ٥ُ٠َ ٨ِ٣ٔطُ وَأ٣ََّ ٌَ ِٟ تُ أَِ٪ یَٜوَُ٪ ا ِٔ ٔ د َٓ طُ  َٟ  َٚ ٔلیَ ٩ِ٣َ لََّ خَلًَ تُ إ ٌِ جَ َٓإذَٔا هیَٔ أرُِجُوَاْ٪ فَرَ بِسٔ اللۂ 

ٔلیََّ جُبَّ  جَتِ إ أخَََِ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٔ جُبَّةُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٟتِ صذَٔظ ا َ٘ َٓ َّرتِضَُا  دَب َٓ ضَا ٟب٨َِٔةُ أس٤ََِائَ  َٟ ةٕ  وَا٧یَّٔ ةَ كیََاٟشَٔةٕ ٛسِٔرَ

 ُٔ جَیِضَا ٣َِٜ تُضَا وَکاََ٪ ا٨َّٟئ زیٔبَادٕ وَفَرِ ِـ بَ َٗ تِ  َـ ٔ ُٗب ا  َّ٤٠َ َٓ تِ  َـ ٔ ُٗب َّی  ًَائظَٔةَ حًَ ٔ کا٧َتَِ ٨ًِٔسَ  َٟتِ صذَٔظ ا َ٘ َٓ یبَادٔ  ْنِٔ بأٟسِّ َٓ َّی و یُّ ػَل

ش٠ٔضَُا ٤َ٠ِٟٔزضَِی يشُِتَظِفیَ بضَٔا ِِ ٨َح٩ُِ نَ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ی٠َِبَشُضَا   اللہُ 

، عبدالملک، عبد اللہ، اسماء بنت ابی بکر، حضرت عبداللہ جو کہ مولی حضرت اسما بنت ابی بکر رضی اللہ تعالیٰ یحیی بن یحیی، خالد بن عبد اللہ

عنہ افر حضرت عطاء کے لڑکے کے ماموں ہیں فہ فرماتے ہیں کہ مجھے حضرت اسما نے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی طرػ بھیجا 

ت ہنی  ہے کہ آپ تین چیزفں کو حراؾ قرار دیتے ہیں کپڑفں کے ریشمی نقش فنگار فغیرہ کو سرخ افر اؿ سے کہلواا  کہ مجھ تک یہ با

ے میں رفزے رھنے  کو، حضرت عبداللہ نے جواب میں فرماا  تو نے جو رجب کے رفزفں کا ذکر کیا ہے 

 

ی
 
مہ

گدیلے کو ماہ رجب کو پورے 

 کیسے حراؾ قرار دے سکتا ہے افر با ح جو تو نے کپڑفں پر نقش فنگار کا ذکر کیا تو جو آدمی ہمیشہ رفزے رکھتا ہو فہ ماہ رجب کے رفزفں کو

میں نے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے سنا کہ آپ فرماتے ہیں جو آدمی ریشم کا لباس پہنتا ہے آخرت میں اس کے لئے کوئی حصہ 

 میں داخل نہ ہوں افر با ح رہا سرخ گدیلے کا ئلہ ت تو حضرت نہیں تو مجھے اس بات سے ڈر لگا کہ کہیں ریشمی نقش فنگار بھی اس حکم

عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا گدیلا سرخ ہے رافی کہتے ہیں کہ میں نے یہ سب کچھ حضرت اسماء سے جا کر ذکر کردا  تو حضرت اسماء نے 

انی جبہ نکالا جس کا گربیاؿ دیباج کا تھا افر اس کے دامن فرماا  کہ را ؽ اللہ کا یہ جبہ موجود ہے پھر حضرت اسماء نے ایک السی،  کسرف

پر دبیاج کی ل ک تھی حضرت اسماء کہتی ہیں کہ یہ جبہ جب حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کا انتقاؽ ہوگیا تو جبہ میں لے آئی۔ را ؽ 

 کے لئے بیمارفں کو پلاتے ہیں۔ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم فہ جبہ پہنا کرتے تھے افر اب ہم اس جبہ کو دھو کر شفاء

یحیی بن یحیی، خالد بن عبداللہ، عبدالملک، عبداللہ، اسماء بنت ابی بکر، حضرت عبداللہ جو کہ مولی حضرت اسما بنت ابی بکر رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     913    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبیس ب٩ سٌیس، طٌبہ، خ٠یٔہ ب٩ ٌٛب ابی ذبیا٪، حضرت خ٠یٔہ ب٩ ٌٛب ابی :  راوی

 ُ ث٨ََا أبَ ا٢َ حَسَّ َٗ بٕ أبَیٔ ذبٔیَِاَ٪  ٌِ َٛ ةَ ب٩ِٔ  َٔ ٩ًَِ خ٠َیٔ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ٌٔیسٕ  ث٨ََا ًبُیَِسُ ب٩ُِ سَ ًَبِسَ اللۂ و بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ تُ  ٌِ س٤َٔ

تُ ٤ًَُزَ ب٩َِ  ٌِ ِّی س٤َٔ إنٔ َٓ یزَ  ِٟحََٔ و٢ُ ألَََّ لََّ ت٠ُِبشُٔوا نشَٔائ٥َُِٜ ا ُ٘ ٔ یَدِلُبُ يَ َّی اللہُ  ب٩َِ اٟزُّبَْرِ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ ابٔ يَ ِٟدَلَّ ا

 ٔ ة ٥ِ ی٠َِبَشِطُ فیٔ الِْخََٔ َٟ ٧یَِا  َٟبشَٔطُ فیٔ اٟسُّ َّطُ ٩ِ٣َ  إ٧ٔ َٓ یزَ  ِٟحََٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لََّ ت٠َِبَشُوا ا

ابی بیاؿ فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت ابوبکر بن ابی شیبہ، عبید بن سعید، شعبہ، خلیفہ بن کعب ابی ذبیاؿ، حضرت خلیفہ بن کعب 

 عبداللہ بن زبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے خطبہ دیتے ہوئے سنا فہ فرماتے ہیں آگاہ رہو م  اپنی وترتوں کو ریشمی کپڑے نہ پہناؤ کیونکہ

سلم نے فرماا  ریشم نہ پہنو کیونکہ میں نے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن خطاب سے سنا افر فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

 جو آدمی دنیا میں ریشم کا لباس پہنے گا فہ آخرت میں ریشم کا لباس نہیں پہن سکے گا۔

 ابی ابوبکر بن ابی شیبہ، عبید بن سعید، شعبہ، خلیفہ بن کعب ابی ذبیاؿ، حضرت خلیفہ بن کعب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     914    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٪اح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ یو٧ص، زہْر، ًاػ٥ احو٢، ابی ًث٤ا٪، حضرت ابوًث٤ا :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  ًَاػ٥ْٔ الِِحَِو٢َُ  ث٨ََا  ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ یو٧ُصَُ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ  َٟی٨َِا ٤ًَُزُ و٧َح٩َُِ حَسَّ ٔ تَبَ إ َٛ ا٢َ  َٗ

سِّ أَ  َٛ کَ وَلََّ ٩ِ٣ٔ  سِّ َٛ َٟیِصَ ٩ِ٣ٔ  َّطُ  سٕ إ٧ٔ َٗ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ فیٔ رٔحَاٟض٥ِٔٔ بأٔذَِرَبیٔحَاَ٪ یاَ ًتُبَِةُ ب٩َِ فَرِ ٍِ ا ٔ أطَِب َٓ کَ  سِّ أ٣ُِّ َٛ بیٔکَ وَلََّ ٩ِ٣ٔ 

إٔ٪َّ رَسُو٢َ  َٓ یزَ  ِٟحََٔ َٟبوُضَ ا کٔ وَ ِ ٥َ وَزیَّٔ أص١َِٔ اٟشرِّ ٌُّ ٨ََّ ٥ِ وَاٟت ُٛ ٍُ ٨ِ٣ٔطُ فیٔ رَح٠ِکَٔ وَإیَّٔا ا تَظِبَ ٥َ ٧هََی  ٤٣َّٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

بُ  َٟ ِٟوُسِلَی ٩ًَِ  یِطٔ ا ٌَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إػِٔبَ َّی اللہُ  ٨ََٟا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل  ٍَ َٓ َٜذَا وَرَ ا٢َ إلََّّٔ صَ َٗ  ٔ یز ِٟحََٔ ا٢َ وضٔ ا َٗ ض٤َُا  بَّابةََ وَؿ٤ََّ وَاٟشَّ

یِطٔ  ٌَ ٍَ زُصَْرِْ إػِٔبَ َٓ ا٢َ وَرَ َٗ ٜٔتَابٔ  ًَاػ٥ْٔ صَذَا فیٔ الِ ا٢َ  َٗ  زُصَْرِْ 

 بن یونس، زہیر، عاصم احوؽ، ابی عثماؿ، حضرت ابوعثماؿ فرماتے ہیں کہ جب ہم آذر بایجانؿ میں تھے تو حضرت عمر احمد بن عبداللہ

رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے ہمیں لکھا کہ اے عقبہ بن فرقد نہ تیری محنت سے ہے افر نہ ہی تیرے باپ کی محنت سے افر نہ ہی تیری ماں 

لئے مسلمانوں کو اؿ کی جگہوں پر پوری طرح سے فہ چیز ہنچا  دے جو تو اپنی جگہ پر ہنچا تا ہے افر کی محنت سے تجھے حاصل ہوا ہے اس 

تمہیں عیش فعشرت افر مشرکوں فالے لباس افر ریشم پہننے سے پرہیز کرنا چاے ک کیونکہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ریشمی لباس پہننے 



 

 

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمارے سامنے اپنی درمیانی الی م افر شہادت کی الی م کو اٹھاا   سے منع فرماتے تھے ا ائے اس قدر افر را ؽ

 افر دفنوں کو ملاا  رافی زہیر کہتے ہیں کہ عاصم نے کہا کتاب میں اسی طرح سے ہے افر زہیر نے اپنی دفنوں انگلیاں اٹھا کر بتاا ۔

 ؽ، ابی عثماؿ، حضرت ابوعثماؿاحمد بن عبداللہ بن یونس، زہیر، عاصم احو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     915    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، جزیز ب٩ ًبساٟح٤یس، اب٩ ٤٧ْر، حٔؽ ب٩ ُیاث، ًاػ٥، :  راوی

ؽُ ب٩ُِ  ِٔ ث٨ََا حَ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ِٟح٤َیٔسٔ ح و حَسَّ ًَبِسٔ ا ث٨ََا جَزیٔزُ ب٩ُِ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَاػ٥ٕٔ حَسَّ  ٩ًَِ ص٤َُا   ُیَٔاثٕ کِٔلَ

 ٩ًَِ  ٔ ٔ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز یز ِٟحََٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ ا َّی اللہُ   ا٨َّٟئیِّ ػَل

زہیر بن حرب، جریر بن عبدالحمید، ابن نمیر، حفص بن غیاث، عاصم، حضرت عاصم سے اس سند کے ساتھ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے 

 ریشم کے بارے میں مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

  بن حرب، جریر بن عبدالحمید، ابن نمیر، حفص بن غیاث، عاصم،زہیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     916    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اب٩ ابی طیبہ، ًث٤ا٪، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، جزیز، اسحٙ، جزیز، س٠یما٪ تیمِ، حضرت ابوًث٤ا٪ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ص٤َُا ِٟح٨َِوَلیُّٔ کِٔلَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَصوَُ ًث٤َُِاُ٪ وَإسِٔحَ ٩ًَِ  و حَسَّ َٙ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ىُ لْٔسِٔحَ ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ٩ًَِ جَزیٔز

حَائ٨ََا ٛتَٔابُ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ  َٓ سٕ  َٗ ٍَ ًتُبَِةَ ب٩ِٔ فَرِ ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  َّیِمِِّٔ  َ٪ اٟت ا٢َ س٠َُیِماَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

ِٟحََٔ  یِطٔ ا٠َّٟتَْنِٔ تَ لََّ ی٠َِبَصُ ا ٌَ ا٢َ أبَوُ ًث٤َُِاَ٪ بإٔػِٔبَ َٗ َٜذَا وَ ٔ إلََّّٔ صَ ة َٟطُ ٨ِ٣ٔطُ طَیِئْ فیٔ الِْخََٔ َٟیِصَ  ٠یَٔأ٪ الِْبٔضَِا٦َ یزَ إلََّّٔ ٩ِ٣َ 

یَاٟشَٔةَ  یَاٟشَٔةٔ حْٔنَ رَأیَتُِ اٟلَّ  فَرُئیٔتُض٤َُا أزَِرَارَ اٟلَّ



 

 

، جریر، اسحاؼ ، جریر، سلیماؿ تیمی، ابی عثماؿ، حضرت ابوعثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابن ابی شیبہ، عثماؿ، اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی

رفایت ہے کہ ہم حضرت عقبہ بن فرقد کے پاس تھے کہ ہمارے پاس حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا ایک خط آا  کہ را ؽ اللہ صلی 

اس آدمی کے جس کو آخرت میں کچھ نہ ملنے فالا ہو مگر اس قدر صحیح ہے افر اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ریشم آدمی نہیں پہنتا ا ائے 

ابوعثماؿ نے اپنی انگلیاں انگوٹے کے ساتھ فالی سے اشارہ کر کے بتاا  پھر مجھے السی،  چادرفں کے پلے اس دفنوں انگلیوں کی مقدار 

 میں بتائے گئے یہاں تک کہ میں نے السلسہ کو دیکھ لیا۔

 بی شیبہ، عثماؿ، اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، جریر، اسحق، جریر، سلیماؿ تیمی، حضرت ابوعثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہابن ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 حرمت کے بیاؿ میں مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی

     917    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی، ٣ٌت٤ز، ابوًث٤ا٪، ًتبہ ب٩ فرٗس، جزیز، حضرت ابوًث٤ا٪ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ ٩ًَِ أبَیٔطٔ حَسَّ  ُ ت٤َزٔ ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ًِلیَ حَسَّ َ ًَبِسٔ الِِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سٕ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ  حَسَّ َٗ ٍَ ًتُبَِةَ ب٩ِٔ فَرِ ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ًث٤َُِاَ٪ 

 ٕ  جَزیٔز

محمد بن عبدالاعلی، معتمر، ابوعثماؿ، عتبہ بن فرقد، جریر، حضرت ابوعثماؿ فرماتے ہیں کہ ہم عتبہ بن فرقد کے پاس تھے پھر آگے جریر 

 کی حدیث کی طرح حدیث نقل کی گئی ہے۔

 لاعلی، معتمر، ابوعثماؿ، عتبہ بن فرقد، جریر، حضرت ابوعثماؿمحمد بن عبدا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     918    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، اب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، حضرت ٗتازہ :  راوی

فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَ حَسَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ  حَسَّ َٗ تَازَةَ  َٗ  ٩ِ

سٕ أوَِ  َٗ ٍَ ًتُبَِةَ ب٩ِٔ فَرِ ا٢َ جَائ٨ََا ٛتَٔابُ ٤ًَُزَ و٧َح٩َُِ بأٔذَرَِبیٔحَاَ٪ ٣َ َٗ تُ أبَاَ ًث٤َُِاَ٪ ا٨َّٟضِسٔیَّ  ٌِ إٔ٪َّ س٤َٔ َٓ سُ  ٌِ ا بَ ٔ أ٣ََّ ا٦  بأٟظَّ



 

 

ٔ إلََّّٔ  یز ِٟحََٔ ٩ًَِ ا ٥َ ٧هََی  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًِل٦ًََ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ ىیٔ الِِ ٌِ َّطُ يَ ٨َ٤ِا أ٧َ ًَتَّ ٤َا  َٓ ا٢َ أبَوُ ًث٤َُِاَ٪  َٗ ْنِٔ  ٌَ   صَٜذََا إػِٔبَ

محمد بن مثنی، ابن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، حضرت قتادہ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ابوعثماؿ نہدی سے سنا فہ فرماتے 

ری طرػ ایک خط لکھا کہ جبکہ ہم عتبہ بن فرقد کے پاس آذربایجانؿ ا  شاؾ کے علاقہ میں ہیں کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے ہما

 تھے اما بعد را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ریشمی کپڑا پہننے سے منع فرماا  ہے مگر اس قدر دف انگلیوں کے برابر حضرت ابوعثماؿ کہتے

جملہ سے فورا سمجھ گئے کہ اس سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی کیا مراد نقش فنگار  ہیں کہ ہم حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے آخری

 ہیں۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، حضرت قتادہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افر زینت کا بیاؿلباس  :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     919    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوُشا٪ ٣ش٤عی، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ٌاذ، اب٩ ہظا٦، ابوٗتازہ، حضرت ٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ٤ِٟ اَ٪ ا ث٨ََا أبَوُ ُشََّ تَازَةَ بضَٔذَاو حَسَّ َٗ  ٩ًَِ ثىَیٔ أبَیٔ  ٕ حَسَّ اذْ وَصوَُ اب٩ُِ صظَٔا٦ ٌَ ث٨ََا ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا  ش٤َِعیُّٔ و٣َُح٤ََّ

و٢َِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  َٗ ٥ِ یذَِکَُِ  َٟ ٔ ٣ٔث٠َِطُ وَ  الِْس٨َِٔاز

ی، محمد بن مثنی، معاذ، ابن ہشاؾ، ابوقتادہ، حضرت قتادہ رضی

مع
مس

اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح  ابوغساؿ 

 رفایت نقل کی گئی ہے لیکن اس میں حضرت ابوعثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے قوؽ کا ذکر نہیں ہے۔

ی، محمد بن مثنی، معاذ، ابن ہشاؾ، ابوقتادہ، حضرت قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

مع
مس

 ابوغساؿ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     920    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤عی، زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ًبیساللہ ب٩ ٤ًز ٗواریزی، ابوُشا٪ ٣ش :  راوی

 اسحاٚ، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، ابوٗتازہ، ًا٣ز، طٌيی، سویس ب٩ ٠ُٔہ، ٤ًز ب٩ خلاب حضرت سویس ب٩ ٠ُٔہ

٤ِٟش٤َِٔعیُّٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ  اَ٪ ا وَارٔیزیُّٔ وَأبَوُ ُشََّ َ٘ ِٟ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و٣َُح٤ََّ بٕ وَإسِٔحَ



 

 

تَازَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَیٔ أبَیٔ  ٕ حَسَّ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ ٌَ ث٨ََا ٣ُ وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ وَ ا٢َ إسِٔحَ َٗ ارٕ  ٩ًَِ وَاب٩ُِ بَظَّ ئیِّ  ٌِ ٕ اٟظَّ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ةَ 

٠َةَ أَ٪َّ ٤ًَُزَ  َٔ َُ ٔ سُوَیسِٔ ب٩ِٔ  یز ِٟحََٔ ٩ًَِ ٟبُِصٔ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ٧هََی ٧ئَیُّ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ِٟحَابیَٔةٔ  ابٔ خَلَبَ بأ ِٟدَلَّ إلََّّٔ  ب٩َِ ا

 ٍٕ ْنِٔ أوَِ ثلًََثٕ أوَِ أرَِبَ ٌَ ٍَ إػِٔبَ  ٣َوِؿٔ

ی، زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، محمد

مع
مس

 بن مثنی، ابن بشار، اسحاؼ، معاذ بن ہشاؾ، ابوقتادہ، عبید اللہ بن عمر قواریری، ابوغساؿ 

عامر، شعبی، ا ید بن غفلہ، عمر بن خطاب حضرت ا ید بن غفلہ سے رفایت ہے کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن خطاب جابیہ 

 کپڑا پہننے سے منع فرماا  ا ائے کے مقاؾ پر خطبہ دے رہے تھے اس میں انہوں نے فرماا  کہ اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ریشمی

 دف انگلیوں ا  تین انگلیوں ا  چار انگلیوں کے قدرر۔

ی، زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن مثنی، ابن بشار، اسحاؼ، معاذ بن ہشاؾ،  :  رافی

مع
مس

عبیداللہ بن عمر قواریری، ابوغساؿ 

 حضرت ا ید بن غفلہ ابوقتادہ، عامر، شعبی، ا ید بن غفلہ، عمر بن خطاب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     921    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ رزی، ًبساٟوہاب ب٩ ًلاء، سٌیس، حضرت ٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ًَلَائٕ  ِٟوَصَّابٔ ب٩ُِ  بِسُ ا ًَ یُّ أخَِبر٧ََاَ  بِسٔ اللۂ اٟزُّزِّ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٔ ٣ٔث٠َِطُ و حَسَّ   بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

عبدالوہاب بن عطاء، سعید، حضرت قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث مبارکہ کی  محمد بن عبداللہ رزی،

 طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 محمد بن عبداللہ رزی، عبدالوہاب بن عطاء، سعید، حضرت قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     922    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ طاعْ، اب٩ حبیب، اسحٙ، روح ب٩  ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، یحٌی ب٩ حبیب، ححاد :  راوی

 ًبازہ، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ



 

 

ِٟح٨َِوَلیُّٔ وَیحٌَِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ وَحَ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ٕ وَإسِٔحَ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ىُ حَسَّ ِٔ اعْٔٔ وَا٠َّٟ لَّٔب٩ِٔ حَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ

ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ ث٨ََا رَوِحُ ب٩ُِ ًُبَازَةَ حَسَّ وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  حَبیٔبٕ  َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ أبَوُ اٟزُّبَْرِ

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟبصَٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل ولَُّ  ُ٘ بِسٔ اللۂ يَ ٔلیَ ٤ًَُزَ ًَ أرَِس١ََ بطٔٔ إ َٓ ًَطُ  َ َٟطُ ث٥َُّ أوَِطَکَ أَِ٪ ٧زَ بَائّ ٩ِ٣ٔ زیٔبَادٕ أصُسِٔیَ  َٗ یو٣َِّا 

حَائطَُ ًُ  َٓ ٨ًَِطُ جٔبرِی١ُٔ  ا٢َ ٧ضََانیٔ  َ٘ َٓ ًِتَطُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َ سِ أوَِطَکَ ٣َا ٧زَ َٗ َٟطُ  ٘ی١َٔ  َٓ ابٔ  ِٟدَلَّ ا٢َ یاَ رَسُ ب٩ِٔ ا َ٘ َٓ و٢َ اللۂ ٤َزُ یَبِکیٔ 

َٓبَ  طُ  ٌُ َٜطُ تَبیٔ ًِلَیِتُ ٤ََّا أَ َٜطُ ٟت٠َِٔبَشَطُ إ٧ٔ لٔ ًِ ُ ٥ِ أ َٟ ِّی  ٔن ا٢َ إ َٗ ٤َا لیٔ  َٓ ًِلَیِت٨َیٔطٔ  صِتَ أ٣َِزّا وَأَ ِٟفیَِ زرِٔص٥َٕ کََٔ َ طُ بأٔ ًَ  ا

، رفح بن عبادہ، ابن جریج، محمد بن عبداللہ بن نمیر، اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، یحیی بن حبیب، حجاج بن شاعر، ابن حبیب، اسحاؼ 

 اللہ ابوزبیر، جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک دؿ دیباج کا ایک قبا پہنا جو کہ آپ صلی

 تعالیٰ عنہ بن خطاب کی علیہ فسلم کے لئے ہدیہ کیا گیا تھا پھر آپ نے اس قبا کو اسی فقت اتار دا  افر پھر اسے حضرت عمر رضی اللہ

طرػ بھیج دا  تو آپ سے عرض کیا گیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس قبا کو بہت جلدی اتار دا  ہے تو آپ صلی 

 افر اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مجھے حضرت جبرائیل نے اس کے پہننے سے منع کردا  ہے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ رفتے ہوئے آئے

عرض کیا اے اللہ کے را ؽ جس چیز کو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ناپسند فرماا  آپ نے فہ چیز مجھے عطا فرما دی اب میرا کیا بنے گا 

ت آپ نے فرماا  میں نے تجھے یہ قبا اس لئے نہیں دا  تاکہ تو اسے پہنے بلکہ میں نے یہ قبا تجھے اس لئے دا  ہے تاکہ اسے یچ  دے تو حضر

  رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فہ قبا دف ہسار درہم میں یچ  دا ۔عمر

حمد بن عبداللہ بن نمیر، اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، یحیی بن حبیب، حجاج بن شاعر، ابن حبیب، اسحق، رفح بن عبادہ، ابن  :  رافی

 جریج، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     923    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٪ ابوػاٟح، حضرت ًلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟزح٩٤ اب٩ ٣ہسی، طٌبہ، ابوًو :  راوی

 ًَ ٩ًَِ أبَیٔ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ىیٔ اب٩َِ ٣َضِسٔیٕٓ حَسَّ ٌِ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ يَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تُ أبَاَ ػَاٟحٕٔ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ وِٕ٪ 

ا٢َ أصُسِٔیتَِ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ  َٗ ًَلیٕٔٓ   ٩ًَِ ثُ  بَ فیٔ  یحَُسِّ َـ َِ ِٟ ِٓتُ ا زَ ٌَ َٓ ٠َبشِٔتُضَا  َٓ ٔلیََّ  ثَ بضَٔا إ ٌَ بَ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح٠َُّةُ سْٔرََائَ  َّی اللہُ  ػَل

ضَا خ٤ُُزّا بَ  َ٘ ِّ٘ َٟیِکَ ٟتُٔظَ ٔ ثِتُ بضَٔا إ ٌَ ٤ََّا بَ َٟیِکَ ٟت٠َِٔبَشَضَا إ٧ٔ ٔ ثِ بضَٔا إ ٌَ ٥َِٟ أبَِ ِّی  ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ  ْنَِ ا٨ِّٟشَائٔ وَجِضطٔٔ 



 

 

محمد بن مثنی، عبدالرحمن ابن مہدی، شعبہ، ابووتؿ ابوصالح، حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

فسلم کے لئے ایک ریشمی جوڑا ہدیہ کیا گیا تو آپ نے فہ جوڑا میری طرػ بھیج دا  میں نے فہ جوڑا پہنا تو آپ نے چہرہ اقدس پر غصہ کے 

نے پہچاؿ لئے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں نے یہ جوڑا تیری طرػ اس لئے نہیں بھیجا تاکہ تو اسے پہنے بلکہ میں آثار میں 

ااں بنا لے۔

 

 ت
 نے یہ جوڑا تیری طرػ اس لئے بھیجا ہے تاکہ تو اسے پھاڑ کر اپنی وترتوں کی افڑهب

 وتؿ ابوصالح، حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، عبدالرحمن ابن مہدی، شعبہ، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     924    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابوًو٪ :  راوی

 ٌِ سْ يَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ اذٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََاظ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ بَةُ و حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ الََّ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ ىیٔ اب٩َِ جَ

سٔ بِ ًَ  تضَُا بَْنَِ نشَٔائیٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ ٣ُح٤ََّ َٓأطَََِ أ٣ََزَنیٔ  َٓ  ٕ اذ ٌَ ٔ فیٔ حَسٔیثٔ ٣ُ ًَوِٕ٪ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز تضَُا بَْنَِ ٩ِ أبَیٔ  أطَََِ َٓ فَرٕ  ٌِ ٩ٔ جَ

أ٣ََزَنیٔ َٓ ٥ِ یذَِکَُِ  َٟ  نشَٔائیٔ وَ

معاذ، حضرت ابووتؿ سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے افر  عبید اللہ بن معاذ، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابووتؿ،

معاذ کی رفایت میں ہے کہ آپ نے مجھے حکم فرماا  تو میں نے اسے اپنی وترتوں میں تقسیم کردا  افر محمد بن جعفر کی رفایت میں ہے کہ 

ِ  یعنی آپ صلی

 

ْامََرَن َ

 

  اللہ علیہ فسلم نے مجھے حکم فرماا  کا ذکر نہیں ہے۔میں نے اسے اپنی وترتوں میں تقسیم کردا  افر اس میں ف

 عبیداللہ بن معاذ، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابووتؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں مردفں کے لئے ریشم

     925    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب زہْر ب٩ حرب، زہْر، ابوکَیب، وٛیٍ، ٣شٌز ابوًو٪ ث٘فی ابوػاٟح ح٨فی حضرت ًلی  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أَ  ا٢َ الِْخَََ و حَسَّ َٗ یبِٕ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ أبَوُ کََُ َٗ  ٕ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ بٕ وَا٠َّٟ یبِٕ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا بیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ أ٪ حَسَّ



 

 

یِسٔرَ  َٛ ُ ًَلیٕٔٓ أَ٪َّ أ  ٩ًَِ ِٟح٨ََفیِّٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ ا فیِّٔ  َ٘ ًَوِٕ٪ اٟثَّ ٩ًَِ أبَیٔ   ٕ ز ٌَ ٩ًَِ ٣ٔشِ  ٍْ ٠ًََیِطٔ وَٛیٔ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل زو٣َُةَ أصَسَِی إ

ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ وَأبَوُ کََُ  َٗ وَاك٥ٔٔ و  َٔ ِٟ طُ خ٤ُُزّا بَْنَِ ا ِ٘ ِّ٘ ا٢َ طَ َ٘ َٓ ا  ٠ًَیًّٔ ًِلَاظُ  َ أ َٓ  ٕ یز ٥َ ثوَِبَ حَرٔ ٔ وَس٠ََّ  یبِٕ بَْنَِ ا٨ِّٟشِوَة

کریب، فکیع، مسعر ابووتؿ ثقفی ابوصالح حنفی حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب زہیر بن حرب، زہیر، ابو

سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ ریشمی کپڑا بطور ہدیہ بھیجا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فہ کپڑا 

تینوں فاطمہ کی افڑھنیاں بنا لے افر ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر  حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو عطا فرماا  افر فرماا  اسے پھاڑ کر

ةِ کا ذکر ہے۔
َ
و  ْ
سِّ

 

لب

 ا
َ

 

ْ  َ
 

 ابوکریب کی رفایت میں ب

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب زہیر بن حرب، زہیر، ابوکریب، فکیع، مسعر ابووتؿ ثقفی ابوصالح حنفی حضرت علی رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     926    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

طٌبہ، ًبسا٠٤ٟک اب٩ ٣یشرہ زیس ب٩ وہب، حضرت ًلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ابی ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٨ُسر،  :  راوی

 كاٟب

٩ًَِ زَیِ  ةَ  ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٣َیِسَرَ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ًَلیِّٔ ب٩ِٔ أبَیٔ حَسَّ  ٩ًَِ سٔ ب٩ِٔ وَصبِٕ 

ا٢َ  َٗ ٔ كاَٟبٕٔ  بَ فیٔ وَجِض َـ َِ ِٟ أیَتُِ ا جِتُ ٓیٔضَا فَرَ خَرَ َٓ ةَ سْٔرََائَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح٠َُّ ًَ َّی اللہُ  شَانیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل تُضَا َٛ ِ٘ َ٘ ظَ َٓ ا٢َ  َٗ طٔ 

 بَْنَِ نشَٔائیٔ

بن ابی طالب فرماتے ہیں کہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر، شعبہ، عبدالملک ابن میشرہ زید بن فہب، حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے ایک ریشمی جوڑا عطا فرماا  میں اس جوڑے کو پہن کر باہر لا ت تو میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم

  کردا ۔کے چہرہ اقدس پر غصہ کے آثار دیکھے حضرت علی کہتے ہیں کہ پھر میں نے اس کپڑے کو پھاڑ کر اپنی وترتوں میں تقسیم

 ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر، شعبہ، عبدالملک ابن میشرہ زید بن فہب، حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابی طالب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب



 

 

 ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میںمردفں کے لئے 

     927    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

طیبا٪ ب٩ فرور ، ابوکا٣لً، ابوًوا٧ہ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ اػ٥ ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ وَأبَوُ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ  و حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ الِِػ٥ََِّ   ٩ًَِ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  الََّ حَسَّ َٗ ىُ لِٔبَیٔ کا١ٕ٣َٔ  ِٔ  کا١ٕ٣َٔ وَا٠َّٟ

ثِتَ  ٌَ ا٢َ ٤ًَُزُ بَ َ٘ َٓ ٔلیَ ٤ًَُزَ بحُٔبَّةٔ س٨ُِسُضٕ  ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ثَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ ا٢َ بَ َٗ ٔ ٣َاٟکٕٔ  ٠ُِٗتَ ٓیٔضَا ٣َا  ب سِ  َٗ ٔلیََّ وَ ضَا إ

ٍَ بث٨٤ََٔضَٔا ٔٔ َٟیِکَ ٟت٨َِٔتَ ٔ ثِتُ بضَٔا إ ٌَ ٤ََّا بَ َٟیِکَ ٟت٠َِٔبَشَضَا وَإ٧ٔ ٔ ثِ بضَٔا إ ٌَ ٥ِ أبَِ َٟ ِّی  ٔن ا٢َ إ َٗ  ٠ُِٗتَ 

 بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ شیباؿ بن فرفخ ، ابوکاملا، ابووتانہ، عبدالرحمن بن اصم ، انس بن مالک، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی طرػ سندس کا ایک جبہ بھیجا تو حضرت عمر رضی اللہ 

 علیہ فسلم تو اس کے تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے یہ جبہ بھیجا ہے حالانکہ آپ صلی اللہ

 بارے میں اسے  اسے  فرما چکے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں نے تجھے یہ جبہ اس لئے نہیں بھیجا تاکہ تو اسے پہنے بلکہ میں

ح اا ہے کہ تاکہ تو اس کی یمت  سے نفع حاصل کرے
 ه
ب ئ

 نے یہ جبہ تیری طرػ اس لئے 

 ابووتانہ، عبدالرحمن بن اصم ، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہشیباؿ بن فرفخ ، ابوکاملا،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     928    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، اس٤ٌی١ اب٩ ٠ًیہ، ًبساٌٟزیز ب٩ ػہیب، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ الََّ حَسَّ َٗ بٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  حَسَّ ٔ ب٩ِٔ ػُضَیِبٕ  زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ةَ  وَصوَُ اب٩ُِ ٠ًَُیَّ

٥َِٟ ی٠َِبَشِطُ فیٔ الِْخََٔ  ٧یَِا  یزَ فیٔ اٟسُّ ِٟحََٔ َٟبصَٔ ا  ٥َ ٩ِ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٔ  ة

العزیس بن صہیب، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، اسماعیل ابن علیہ، عبد

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے جو آدمی دنیا میں ریشمی کپڑے پہنے گا فہ آخرت میں ریشمی کپڑا نہیں پہن سکے گا۔

 ضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، اسمعیل ابن علیہ، عبدالعزیس بن صہیب، حضرت انس ر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     929    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابزاہی٥ ب٩ ٣وسیٰ رازی، طٌیب ب٩ اسحٙ، ز٣ظقی اوزاعی، طساز ابو٤ًار، حضرت ابوا٣ا٣ہ :  راوی

٩ًَِ الِِوَِزَاعیِّٔ حَسَّ  ٣َظِقیُّٔ  َٙ اٟسِّ یِبُ ب٩ُِ إسِٔحَ ٌَ ثىَیٔ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ٣ُوسَی اٟزَّازیُّٔ أخَِبر٧ََاَ طُ ثىَیٔ و حَسَّ ارٕ حَسَّ َّ٤ًَ ازْ أبَوُ  ثىَیٔ طَسَّ

 ُ ٔ أبَوُ أ ٥َِٟ ی٠َِبَشِطُ ف ٧یَِا  یزَ فیٔ اٟسُّ ِٟحََٔ َٟبصَٔ ا ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٔ ٣َا٣َةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ة  ی الِْخََٔ

 فسلم ابراہیم بن موسیٰ رازی، شعیب بن اسحاؼ ، دمشقی افزاعی، شداد ابوعمار، حضرت ابوامامہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 نے فرماا  جو آدمی دنیا میں ریشمی کپڑا پہنے گا فہ آخرت میں ریشمی کپڑا نہیں پہن سکے گا۔

 ابراہیم بن موسیٰ رازی، شعیب بن اسحق، دمشقی افزاعی، شداد ابوعمار، حضرت ابوامامہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     930    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، یزیس ب٩ ابی حبیب، ابوخْر ً٘بہ ب٩ ًا٣ز، حضرت ً٘بہ ب٩ ًا٣ز رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ  ٔ ِٟدَْرِ ٩ًَِ أبَیٔ ا ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ  َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ا٢َ أصُسِٔیَ ٟزَٔسُو٢ٔ حَسَّ َٗ َّطُ  ٕ أ٧َ ًَا٣ٔز

َّی ٓیٔ ٠ََٓبشَٔطُ ث٥َُّ ػَل  ٕ یز ٥َ فَرُّودُ حَرٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ لََّ ی٨َِبَغیٔ اللۂ ػَل َٗ َٟطُ ث٥َُّ  ِٟکاَرظٔٔ  ا طَسٔیسّا کاَ ًّ ِ ًَطُ ٧زَ ٨َزَ َٓ  َٖ طٔ ث٥َُّ انِصَََ

ْ٘ٔنَ   صَذَا ٤ُ٠ِٟٔتَّ

قتیبہ بن سعید، لیث، یسید بن ابی حبیب، ابوخیر عقبہ بن عامر، حضرت عقبہ بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

لئے ایک ریشمی قبا بطور ہدیہ آا  پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فہ قبا پہنا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس میں صلی اللہ علیہ فسلم کے 

 نماز پزھی افر پھر نماز سے فارغ ہو کر بہت ناپسندیدگی سے اسے اتار دا  ے کس کہ اسے آپ صلی اللہ علیہ فسلم بہت ہی ناپسند سمجھتے ہیں

 فسلم نے فرماا  یہ لباس متقی لوگوں کے لئے مناسب نہیں ہے۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ

 قتیبہ بن سعید، لیث، یسید بن ابی حبیب، ابوخیر عقبہ بن عامر، حضرت عقبہ بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ریشم فغیرہ پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     931    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ؿحاک، ابوًاػ٥، ًبساٟح٤یس ب٩ جٌفر یزیس ب٩ ابی حبیب، حضرت یزیس ب٩ حبیب :  راوی

سُ ب٩ُِ  ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ یَزیٔسُ ب٩ُِ أَ  و حَسَّ فَرٕ حَسَّ ٌِ ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ جَ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ًَاػ٥ٕٔ حَسَّ ىیٔ أبَاَ  ٌِ اکُ يَ حَّ ّـَ ث٨ََا اٟ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى بیٔ حَبیٔبٕ ا

 ٔ  بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

 رفایت بیاؿ کرتے محمد بن مثنی، ضحاک، ابوعاصم، عبدالحمید بن جعفر یسید بن ابی حبیب، حضرت یسید بن حبیب اس سند کے ساتھ

 ہیں۔

 محمد بن مثنی، ضحاک، ابوعاصم، عبدالحمید بن جعفر یسید بن ابی حبیب، حضرت یسید بن حبیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کے جواز میں ۔ مرد کے لئے جب اس کو خارش فغیرہ ہو تو ریشمی لباس پہننے

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مرد کے لئے جب اس کو خارش فغیرہ ہو تو ریشمی لباس پہننے کے جواز میں ۔

     932    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ابوکَیب، ٣ح٤س ب٩ ًلًء، ابواسا٣ہ، سٌیس ب٩ ابی عْوبہ، ٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ :  راوی

 َٗ ث٨ََا  وبةََ حَسَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ عَُْ ٩ًَِ سَ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ تَازَةُ أَ٪َّ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ حَسَّ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رَ  ًَ َّی اللہُ  ٔ فیٔ أ٧َبَِأص٥َُِ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل یز ِٟحََٔ ٤ُؽٔ ا ُ٘ ِٟ ٔ فیٔ ا ا٦ وَّ ٌَ ِٟ ٔ ب٩ِٔ ا ٖٕ وَاٟزُّبَْرِ وِ ًَ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ٌَ ٔ ؽَ ٟ خَّ

ٍٕ کاََ٪ بض٤َٔٔا َّٜةٕ کا٧َتَِ بض٤َٔٔا أوَِ وَجَ ٔ فَرٔ ٩ِ٣ٔ ح  اٟشَّ

عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی  ابوکریب، محمد بن علاء، ابواسامہ، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ

اللہ علیہ فسلم حضرت عبدالرحمن بن وتػ رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت زبیر بن وتاؾ کو خارش ا  کسی افر بیماری کی فجہ سے سفر میں 

 ریشمی لباس پہننے کی اجازت عطا فرما دی تھی۔

 ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہابوکریب، محمد بن علاء، ابواسامہ، سعید بن ابی عرفبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مرد کے لئے جب اس کو خارش فغیرہ ہو تو ریشمی لباس پہننے کے جواز میں ۔

     933    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ بشر سٌیس حضرت سٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٥ِ َٟ ٔ وَ ٌٔیسْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ث٨ََا سَ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ فَرٔ  یذَِکَُِ فیٔ او حَسَّ  ٟشَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر سعید حضرت سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے لیکن اس میں سفر کا 

 ذکر نہیں ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر سعید حضرت سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مرد کے لئے جب اس کو خارش فغیرہ ہو تو ریشمی لباس پہننے کے جواز میں ۔

     934    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تازہ، حضرت ا٧صابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، طٌبہ، ٗ :  راوی

ؽَ رَسُ  ا٢َ رَخَّ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٠ًََیِطٔ و حَسَّ َّی اللہُ  و٢ُ اللۂ ػَل

 ًَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ا٦ٔ وَ وَّ ٌَ ِٟ ٔ ب٩ِٔ ا ؽَ ٠ٟٔزُّبَْرِ ٥َ أوَِ رُخِّ ٔ ٟحَّٜٔٔةٕ کا٧َتَِ بض٤َٔٔاوَس٠ََّ یز ِٟحََٔ ٖٕ فیٔ ٟبُِصٔ ا  وِ

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، شعبہ، قتادہ، حضرت انس سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت زبیر 

زت عطا فرما دی تھی ا  اجازت دیدی بن وتاؾ افر حضرت عبدالرحمن بن وتػ کو خارش ہو جانے کی فجہ سے ریشمی لباس پہننے کی اجا

 تھی۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، شعبہ، قتادہ، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 لباس پہننے کے جواز میں ۔مرد کے لئے جب اس کو خارش فغیرہ ہو تو ریشمی 

     935    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، حضرت طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

سُ ب٩ُِ جَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٔ ٣ٔث٠َِطُ و حَسَّ بَةُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ 

محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی 

 ہے۔

 عنہمحمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مرد کے لئے جب اس کو خارش فغیرہ ہو تو ریشمی لباس پہننے کے جواز میں ۔

     936    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ًٔا٪، ہ٤ا٦، ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  یراو

تَازَةُ أَ٪َّ أنََشّا أخَِبرََظُ أَ٪َّ  َٗ ث٨ََا  ا٦ْ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٖٕ وَاٟزُّبَْرَِ ب٩َِ  و حَسَّ وِ ًَ ًَبِسَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩َِ 

ا٦ٔ طَ  وَّ ٌَ ِٟ َٟ ا َُزاَةٕ  ٔ فیٔ  یز ِٟحََٔ ٤ُُٗؽٔ ا َٟض٤َُا فیٔ  ؽَ  خَّ ١َ٤ِ فَرَ َ٘ ِٟ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  ض٤َُاَٜوَا إ

زہیر بن حرب، عفاؿ، ہماؾ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ خبر دیتے ہیں کہ حضرت عبدالرحمن بن وتػ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

بیر بن وتاؾ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے جوؤں کی شکایت کی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ دفنوں حضرات کے لئے افر ز

 جہاد میں ریشمی لباس پہننے کی اجازت عطا فرما دی۔

 زہیر بن حرب، عفاؿ، ہماؾ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ر  سے رنگے ہوئے کپڑفں کے پہننے کی ممانعت کے بیاؿ میں
صف
ع

 ...مردف کو 

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

ر  سے رنگے ہوئے کپڑفں کے پہننے کی ممانعت کے بیاؿ میں
صف
ع

 مردف کو 

     937    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦ ابو یحٌی ٣ح٤س ب٩ ابزاہی٥، حارث اب٩ ٣ٌسا٪ جبْر ب٩ نْٔر اب٩ ٤ًز ب٩ ًاؾ  :  راوی

 حضرت ًبسللہ ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ



 

 

 َ ث اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ٣ُ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟحَارثٔٔ أَ٪َّ اب٩َِ حَسَّ سُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ یحٌَِیَ حَسَّ ىیٔ أبَیٔ 

ا٢َ  َٗ اؾٔ أخَِبرََظُ  ٌَ ِٟ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ًَ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ  ٕ أخَِبرََظُ أَ٪َّ  ْرِ َٔ سَاَ٪ أخَِبرََظُ أَ٪َّ جُبَْرَِ ب٩َِ نُ ٌِ ٣َ  ًَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ رَأیَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

لًَ ت٠َِبَشِضَا َٓ ارٔ  َّٔ ٔ ٩ِ٣ٔ ثیَٔابٔ الُِٜ ا٢َ إٔ٪َّ صَذٔظ َ٘ َٓ ی٩ِٔ 
ؼِفَرَ ٌَ ًَلیََّ ثوَِبَْنِٔ ٣ُ  ٥َ  وَس٠ََّ

محمد بن مثنی، معاذ بن ہشاؾ ابویحیی محمد بن ابراہیم، حارث ابن معداؿ جبیر بن نفیر ابن عمر بن عاص حضرت عبدللہ بن عمرف بن عاص 

ر  سے رنگے ہوئے کپڑفں کو پہنے ہوئے دیکھا تو ارشاد  رضی اللہ تعالیٰ عنہ
صف
ع

خبر دیتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے 

 فرماا  یہ کافرفں کے کپڑے ہیں اؿ کو نہ پہنو۔

ت عبدللہ بن عمرف محمد بن مثنی، معاذ بن ہشاؾ ابو یحیی محمد بن ابراہیم، حارث ابن معداؿ جبیر بن نفیر ابن عمر بن عاص حضر :  رافی

 بن عاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

ر  سے رنگے ہوئے کپڑفں کے پہننے کی ممانعت کے بیاؿ میں
صف
ع

 مردف کو 

     938    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، یزیس ب٩ ہارو٪، ہظا٦ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ًلی ب٩ ٣بارک یحٌی ب٩ ابی ٛثْر، خاٟس ب٩  :  راوی

 ٣ٌسا٪ حضرت یحٌی ب٩ ابی ٛثْر

ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ صظَٔا٦ْ ح  بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَلیِّٔ و حَسَّ  ٩ًَِ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ و حَسَّ

سَاَ٪  ٌِ ٩ًَِ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ ٣َ الََّ  َٗ ٔ وَ ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ثْٔر َٛ ٩ًَِ یحٌَِیَ ب٩ِٔ أبَیٔ  ص٤َُا  ٤ُِٟبَارَکٔ کِٔلَ  ب٩ِٔ ا

علی بن مبارک یحیی بن ابی کثیر، خالد بن معداؿ حضرت یحیی بن ابی زہیر بن حرب، یسید بن ہارفؿ، ہشاؾ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، 

 کثیر سے اسی سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے۔

زہیر بن حرب، یسید بن ہارفؿ، ہشاؾ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، علی بن مبارک یحیی بن ابی کثیر، خالد بن معداؿ حضرت یحیی  :  رافی

 بن ابی کثیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

ر  سے رنگے ہوئے کپڑفں کے پہننے کی ممانعت کے بیاؿ میں
صف
ع

 مردف کو 



 

 

     939    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ایوب ٣وػلی، ابزاہی٥ ب٩ ٧آٍ، س٠یما٪، احو٢، كاؤض، ًبساللہ ب٩ ٤ًزو، حضرت اب٩ ٤ًز  زاؤز ب٩ رطیس ٤ًز ب٩ :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ س٠َُ   ٍٕ ٔ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ٧آَ ٤ُِٟوػٔلیُّٔ حَسَّ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ أیَُّوبَ ا ث٨ََا زَاوُزُ ب٩ُِ رُطَیِسٕ حَسَّ ٩ًَِ كاَوُضٕ حَسَّ َ٪ الِِحَِو٢َٔ  ًَبِسٔ  یِماَ  ٩ًَِ

ا٢َ أأ٣َُُّ  َ٘ َٓ ی٩ِٔ 
ؼِفَرَ ٌَ ًَلیََّ ثوَِبَْنِٔ ٣ُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ا٢َ رَأیَ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ٤ًَِزوٕ  ٠ُِٗتُ أَُش٠ُِٔض٤َُا اللۂ ب٩ِٔ  کَ أ٣ََزَتِکَ بضَٔذَا 

ض٤َُا ِٗ ا٢َ ب١َِ أحَِرٔ َٗ 

، سلیماؿ، احوؽ، طاؤس، عبداللہ بن عمرف، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے داؤد بن ریدہ عمر بن ایوب موصلی، ابراہیم بن نافع

ر  سے رنگے ہوئے دف کپڑفں کو پہنے ہوئے دیکھا تو فرماا  کیا تجھے تیری ماں نے یہ 
صف
ع

رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے 

  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بلکہ اسے جلا ڈالو۔کپڑے پہننے کا حکم دا  ہے میں نے عرض کیا میں کو دھو ڈالوں گا

داؤد بن ریدہ عمر بن ایوب موصلی، ابراہیم بن نافع، سلیماؿ، احوؽ، طاؤس، عبداللہ بن عمرف، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

ر  سے رنگے ہوئے کپڑفں کے پہننے کی ممانعت کے بیاؿ میں
صف
ع

 مردف کو 

     940    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ابی  یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک ٧آٍ ابزاہی٥، ب٩ ًبساللہ ب٩ ح٨ْن ًلی ب٩ ابی كاٟب حضرت ًلی رضی :  راوی

 كاٟب

بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ح٨َُْنِٕ  ًَ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ  ًَلیِّٔ ب٩ِٔ أبَیٔ  حَسَّ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ 

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  آٔ٪ فیٔ كاَٟبٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِٟقُِْ ائةَٔ ا ٩ًَِ قََٔ صَبٔ وَ ٥ٔ اٟذَّ ٩ًَِ تَدَتُّ ؼِفَرٔ وَ ٌَ ٤ُِٟ یِّ وَا سِّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ٟبُِصٔ ا ٧هََی 

 َٔ و ُٛ
 اٟزُّ

یحیی بن یحیی، مالک نافع ابراہیم، بن عبداللہ بن حنین علی بن ابی طالب حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابی طالب سے رفایت ہے کہ 

ر  سے رنگے ہوئے کپڑے پہننے سے افر ا نے کی انگوھی  پہننے را ؽ اللہ صلی اللہ
صف
ع

ی کپڑا پہننے سے منع فرماا  ہے افر 

قس

 علیہ فسلم نے 

 سے افر رکوع کی حالت میں قرآؿ مجید پزھنے سے بھی منع فرماا  ہے۔



 

 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابی طالب یحیی بن یحیی، مالک نافع ابراہیم، بن عبداللہ بن حنین علی بن ابی طالب حضرت علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

ر  سے رنگے ہوئے کپڑفں کے پہننے کی ممانعت کے بیاؿ میں
صف
ع

 مردف کو 

     941    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب، ابزاہی٥ ب٩ ًبساللہ ب٩ ح٨ْن ابوًلی ب٩ ابی كاٟب، حضرت ًلی رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ابی كاٟب

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ثىَیٔ حَرِ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ح٨َُْنِٕ أَ٪َّ و حَسَّ ًَ ثىَیٔ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ  حَسَّ

 ًَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ولَُّ ٧ضََانیٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل ُ٘ ًَلیَّٔ ب٩َِ أبَیٔ كاَٟبٕٔ يَ  ٍَ َّطُ س٤َٔ ثطَُ أ٧َ ٩ًَِ ٟبُِصٔ أبَاَظُ حَسَّ ٍْ وَ ٔ ائةَٔ وَأ٧َاَ رَاٛ ِٟقَْٔ ٩ِ ا

ؼِ  ٌَ ٤ُ ِٟ صَبٔ وَا  فَرٔ اٟذَّ

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب، ابراہیم بن عبداللہ بن حنین ابوعلی بن ابی طالب، حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابی 

ر  سے رنگے ہوئے 
صف
ع

طالب فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے رکوع کی حالت میں قرآؿ مجید پزھنے سے افر ا نا افر 

 منع فرماا  ہے۔ کپڑے پہننے سے

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب، ابراہیم بن عبداللہ بن حنین ابوعلی بن ابی طالب، حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ  :  رافی

 بن ابی طالب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زینت کا بیاؿلباس افر  :   باب

ر  سے رنگے ہوئے کپڑفں کے پہننے کی ممانعت کے بیاؿ میں
صف
ع

 مردف کو 

     942    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، ابزاہی٥ ب٩ ًبساللہ ب٩ ح٨ْن ًلی ب٩ ابی كاٟب، حضرت ًلی رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٩ ابی كاٟب٨ًہ ب

 ًَ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ حَسَّ ًَ ث٨ََا  ًَلیِّٔ حَسَّ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ح٨َُْنِٕ 

 ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ٧ضََانیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ائةَٔ فیٔ ب٩ِٔ أبَیٔ كاَٟبٕٔ  ِٟقَْٔ ٩ًَِ ا یِّ وَ سِّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ٟبَٔاضٔ ا صَبٔ وَ ٥ٔ بأٟذَّ دَتُّ ٩ًَِ اٟتَّ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ



 

 

ؼِفَرٔ  ٌَ ٤ُِٟ ٩ًَِ ٟبَٔاضٔ ا ٔ وَ حُوز َٔ وَاٟشُّ و ُٛ
 اٟزُّ

عنہ بن ابی طالب  عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، ابراہیم بن عبداللہ بن حنین علی بن ابی طالب، حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ

ی کا لباس پہننے سے افر رکوع افر سجدفں کی 

قس

فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے ا نے کی انگوھی  پہننے سے افر 

ر  سے رنگے ہوئے کپڑے پہننے سے منع فرماا  ہے۔
صف
ع

 حالت میں قرآؿ مجید پزھنے سے افر 

زہری، ابراہیم بن عبداللہ بن حنین علی بن ابی طالب، حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابی  عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، :  رافی

 طالب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...دھاری دار یمنی کپڑے پہننے کی 

 بیاؿلباس افر زینت کا  :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 دھاری دار یمنی کپڑے پہننے کی 

     943    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہساب ب٩ خاٟس ہ٤ا٦ ٗتازہ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َٗ ث٨ََا  ا٦ْ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ حَسَّ ث٨ََا صَسَّ ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ حَسَّ ٨َ٠ُِٗا ل٧َِٔصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أیَُّ ا٠ِّٟبَاضٔ کاََ٪ أحََبَّ إ ا٢َ  َٗ تَازَةُ 

ِٟحٔبرََةُ  ا٢َ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًِحَبَ إ ٥َ أوَِ أَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

، حضرت قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ہم نے حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ہداب بن خالد ہماؾ قتادہ، انس بن مالک

سلم کو مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے پوچھا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو کوؿ سا لباس زا دہ محبوب تھا ا  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  دھاری دار یمنی چادر۔ کوؿ سا لباس زا دہ پسندیدہ تھا؟ حضرت انس

 ہداب بن خالد ہماؾ قتادہ، انس بن مالک، حضرت قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںدھاری دا

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 ر یمنی کپڑے پہننے کی 

     944    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦ ابوٗتازہ، ا٧ص، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

 َ ث ٕ حَسَّ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ ٌَ ث٨ََا ٣ُ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٔلیَ رَسُو٢ٔ حَسَّ یَابٔ إ ا٢َ کاََ٪ أحََبَّ اٟثِّ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ىیٔ أبَیٔ 

ِٟحٔبرََةُ  ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

 محمد بن مثنی، معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا سب

 کپڑفں میں سے زا دہ محبوب کپڑا دھاری دار یمنی کپڑا تھا۔

 محمد بن مثنی، معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کپڑا پہننے کے بیاؿ میں سادہ افر موٹالباس میں تواضع اختیار کرنے افر 

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 لباس میں تواضع اختیار کرنے افر سادہ افر موٹا کپڑا پہننے کے بیاؿ میں

     945    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبززہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہطیبا٪ ب٩ فرور س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ ح٤یس ب٩ بززہ حضرت  :  راوی

ا٢َ زَخَ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ث٨ََا ح٤َُیِسْ  ٤ُِِْٟٔرَةٔ حَسَّ ُ٪ ب٩ُِ ا ث٨ََا س٠َُیِماَ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ َٟی٨َِا حَسَّ ٔ جَتِ إ َٓأخَََِ ًَائظَٔةَ  ًَلیَ  ٠ِتُ 

ِٟی٩ٔ٤ََ وَٛشَٔائّ ٣ٔ  ٍُ بأ ا يُؼ٨َِ ٠َُیٔوّا ٤٣َّٔ ٠َیِطٔ إزَٔارّا  ًَ َّی اللہُ  ش٤ََتِ بأللۂ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِٗ َ أ َٓ ا٢َ  َٗ ٠َ٤ُِٟبَّسَةَ  و٧ضََا ا ًَّٟیٔ يش٤َُُّ ٩ِ ا

وِبَْنِٔ  ُٗبفَٔ فیٔ صَذَی٩ِٔ اٟثَّ  ٥َ  وَس٠ََّ

حضرت عائشہ رضی اللہ شیباؿ بن فرفخ سلیماؿ بن مغیرہ حمید بن بردہ حضرت ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے 

ت د ہ ہے
مل
 تعالیٰ عنہ کے پاس گیا تو انہوں نے ہمارے سامنے ایک موٹا تہبند نکالا جو کہ یمن میں بناا  جاتا ہے افر ایک چادر جس کا ناؾ 

ففات انہی دف کپڑفں  رافی کہتے ہیں کہ پھر حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے اللہ کی قسم اٹھائی کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی

 میں ہوئی ہے۔

 شیباؿ بن فرفخ سلیماؿ بن مغیرہ حمید بن بردہ حضرت ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 ر کرنے افر سادہ افر موٹا کپڑا پہننے کے بیاؿ میںلباس میں تواضع اختیا



 

 

     946    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًلی ب٩ ححز سٌسی، ٣ح٤س ب٩ حات٥، يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ٠ًیہ، اب٩ ححز اس٤ٌی١ ایوب ح٤ْر ب٩ ہل٢ً، حضرت  :  راوی

 ابوبززہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ ثىَیٔ  ا٢َ ابِ حَسَّ َٗ ةَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ ا  ٌّ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ج٤َیٔ ُ٘ ٌِ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ وَيَ سٔیُّ و٣َُح٤ََّ ٌِ ٕ اٟشَّ ث٨ََا لیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ٕ حَسَّ ٩ُ ححُِز

ًَائظَٔةُ  َٟی٨َِا  ٔ جَتِ إ ا٢َ أخَََِ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ بزُِزَةَ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ صل٢ًَٕٔ  ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٌٔی١ُ  َٟتِ فیٔ صَذَا  إس٤َِٔ ا َ٘ َٓ إزَٔارّا وَٛشَٔائّ ٠َ٣ُبَّسّا 

٠َُیٔوّا ا٢َ اب٩ُِ حَات٥ٕٔ فیٔ حَسٔیثطٔٔ إزَٔارّا  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   ُٗبفَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ت ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ علی بن حجر سعدی، محمد بن حام ، یعقوب بن ابراہیم، ابن علیہ، ابن حجر اسماعیل ایوب حمیر بن ہلاؽ، حضر

  کہ 
 
ت ب
لگ

عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کے سامنے ایک تہبند افر ایک پیوند لگا ہوا کپڑا نکالا افر فرمانے 

 ۔را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی ففات انہی دف کپڑفں میں ہوئی ہے ابن حام  نے اپنی رفایت میں موٹا تہبند کہا ہے

علی بن حجر سعدی، محمد بن حام ، یعقوب بن ابراہیم، ابن علیہ، ابن حجر اسمعیل ایوب حمیر بن ہلاؽ، حضرت ابوبردہ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 لباس میں تواضع اختیار کرنے افر سادہ افر موٹا کپڑا پہننے کے بیاؿ میں

     947    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ایوب :  راوی

 ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٠َُیٔوّاو حَسَّ ا٢َ إزَٔارّا  َٗ ٔ ٣ٔث٠َِطُ وَ ٩ًَِ أیَُّوبَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  ٤َزْ 

محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ایوب حضرت ایوب سے اسی سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے افر اس 

 میں انہوں نے موٹے تہبند کا کہا ہے۔

 ، ایوبمحمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 لباس میں تواضع اختیار کرنے افر سادہ افر موٹا کپڑا پہننے کے بیاؿ میں

     948    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

سریخ ب٩ یو٧ص، یحٌی ب٩ زکَیا، اب٩ ابی زائسہ ابزاہی٥، ب٩ ٣وسیٰ اب٩ ابی زائسہ اح٤س ب٩ ح٨ب١ یحٌی ب٩ زکَیا،  :  راوی

 ابو٣ؼٌب ب٩ طیبہ ػٔیہ ب٨ت طیبہ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

 ٔ یَّائَ ب٩ِٔ أبَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ زَکََٔ یخُِ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ثىَیٔ سُرَ ث٨ََا اب٩ُِ و حَسَّ ثىَیٔ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ٣ُوسَی حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ ح و حَسَّ ی زَائسَٔةَ 

بٔ بِ  ٌَ ٩ًَِ ٣ُؼِ یَّائَ أخَِبرََنیٔ أبَیٔ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ زَکََٔ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ح٨َِب١َٕ حَسَّ ةَ ب٨ِٔتٔ طَیِبَةَ أبَیٔ زَائسَٔةَ ح و حَسَّ ٔٔیَّ ٩ًَِ ػَ ٩ٔ طَیِبَةَ 

 ًَ ٕ أسَِ ٩ًَِ  ز ٌَ ٠ًََیِطٔ ٣ٔزنِْ ٣ُزَح١َّْ ٩ِ٣ٔ طَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ذاَتَ ُسََاةٕ وَ َّی اللہُ  دَ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٟتِ خَََ ا َٗ  وَزَ ائظَٔةَ 

سریج بن یونس، یحیی بن زکرا ، ابن ابی زائدہ ابراہیم، بن موسیٰ ابن ابی زائدہ احمد بن حنبل یحیی بن زکرا ، ابومصعب بن شیبہ صفیہ 

 بنت شیبہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم ایک دؿ صبح کو کالے بالوں کا کمبل افڑہو ہوئے باہر

 تشریف لائے جس پر پالاؿ کے نقش تھے۔

 یحیی بن زکرا ، ابومصعب بن شیبہ سریج بن یونس، یحیی بن زکرا ، ابن ابی زائدہ ابراہیم، بن موسیٰ ابن ابی زائدہ احمد بن حنبل :  رافی

 صفیہ بنت شیبہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میں لباس میں تواضع اختیار کرنے افر سادہ افر موٹا کپڑا پہننے کے

     949    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبسہ ب٩ س٠یما٪، ہظا٦ ب٩ عْوہ، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 ٔ ٩ًَِ صظَٔا٦  ٪َ بِسَةُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َٟتِ کاََ٪ وسَٔازَةُ حَسَّ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ب٩ِٔ عُِْ

 ْٕ ٠َیِضَا ٩ِ٣ٔ أز٦ََٕ حَظِوُصَا ٟیٔ ًَ ٜٔئُ  ًَّٟیٔ یتََّ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

ماتی ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فر

 بستر جس پر آپ صلی اللہ علیہ فسلم آراؾ فرماتے تھے چمڑے کا تھا اس میں کھجور کی چھاؽ بھری ہوئی تھی۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 لباس میں تواضع اختیار کرنے افر سادہ افر موٹا کپڑا پہننے کے بیاؿ میں



 

 

     950    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣شہز، ہظا٦ ب٩ عْوہ، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاًلی ب٩ ححز سٌسی، ًلی ب٩  :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُِْ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ سٔیُّ أخَِبر٧ََاَ  ٌِ ٕ اٟشَّ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ثىَیٔ  اغُ و حَسَّ ٤ََّا کاََ٪ فٔرَ َٟتِ إ٧ٔ ا َٗ ًَائظَٔةَ 

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ْٕ  رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٠َیِطٔ أز٣ََّا حَظِوُظُ ٟیٔ ًَ َّٟذٔی ی٨ََا٦ُ  ٥َ ا  وَس٠ََّ

 علی بن حجر سعدی، علی بن مسہر، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا بستر

 ر کی چھاؽ بھری ہوئی تھی۔مبارک جس پر آپ صلی اللہ علیہ فسلم ا تے تھے چمڑے کا تھا افر اس میں کھجو

 علی بن حجر سعدی، علی بن مسہر، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 افر سادہ افر موٹا کپڑا پہننے کے بیاؿ میںلباس میں تواضع اختیار کرنے 

     951    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٤٧ْر، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابو٣ٌاویہ ہظا٦ ب٩ عْوہ حضرت ٗشا٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩  :  راوی

 عْوہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََاظ أَ  اویَٔ و حَسَّ ٌَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٣ُ ث٨ََا إسِٔحَ ٕ ح و حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ بوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ص٤َُا  ةَ کِٔلَ

 ٔ ٥َ ف ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل الََّ ؿٔحَا َٗ ٔ وَ وَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٠َیِطٔ عُِْ ًَ اویٔةََ ی٨ََا٦ُ  ٌَ  ی حَسٔیثٔ أبَیٔ ٣ُ

عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، اسحاؼ بن ابراہیم، ابومعافیہ ہشاؾ بن عرفہ حضرت قساؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عرفہ رضی اللہ تعالیٰ 

اع را ؽ اللہ کے الفاظ ہیں لیکن ترجمہ  

 

  اسی طرح ہے۔سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے جس میں ض

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، اسحاؼ بن ابراہیم، ابومعافیہ ہشاؾ بن عرفہ حضرت قساؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عرفہ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کے بیاؿ میں قالینوں کے جواز

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 قالینوں کے جواز کے بیاؿ میں



 

 

     952    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٤ًزو ٧اٗس، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٤ًزو، ٗتیبہ اسحٙ، سٔیا٪، اب٩ ٨٣ٜسر، حضرت جابز رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

َ حَ  ُٗت ٤ًَِزْو وَ ا٢َ  َٗ ٤ِزوٕ  ٌَ ٔ ىُ ٟ ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَا٠َّٟ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَإسِٔحَ ًَ ٌٔیسٕ وَ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ُٙ سَّ ا٢َ إسِٔحَ َٗ ث٨ََا وَ یِبَةُ حَسَّ

 َّ ا٢َ لیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا یَاُ٪  ِٔ جِتُ أتََّدَذِتَ أ٤َِ٧َاكاّ أخَِبر٧ََاَ سُ ا تَزوََّ َّ٤َٟ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ی اللہُ 

َّضَا سَتَٜوُُ٪  ا٢َ أ٣ََا إ٧ٔ َٗ ٨ََٟا أ٤َِ٧َانْ  َّی   ٠ُِٗتُ وَأنَ

 کہ جب قتیبہ بن سعید، عمرف ناقد، اسحاؼ بن ابراہیم، عمرف، قتیبہ اسحاؼ ، سفیاؿ، ابن منکدر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں

میں نے شادی کی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے فرماا  کیا تو نے قالین بنائے ہیں میں نے عرض کیا ہمارے ہاں قالین کہاں 

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اب عنقریب ہوں گے۔

 ؿ، ابن منکدر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، عمرف ناقد، اسحاؼ بن ابراہیم، عمرف، قتیبہ اسحق، سفیا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 قالینوں کے جواز کے بیاؿ میں

     953    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، وٛیٍ، سٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر، جابز ب٩ ًبساللہ، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ  :  یراو

 تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُِٟ سٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٔ ب٩ِٔ حَسَّ ا  ٩ِ جَابزٔ َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ 

٨ََٟا أ٤َِ٧َانْ  َّی  ٠ُِٗتُ وَأنَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أتََّدَذِتَ أ٤َِ٧َاكاّ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ لیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ جِتُ  ا٢َ جَابزْٔ تَزوََّ َٗ َّضَا سَتَٜوُُ٪  ا٢َ أ٣ََا إ٧ٔ َٗ  

ًَىِّ  یطٔ  ُٗو٢ُ ٧حَِّ أ٧َاَ أَ َٓ َّضَا سَتَٜوُُ٪ و٨ًَِٔسَ ا٣ِزَأتَیٔ ٤ََ٧مْ  ٥َ إ٧ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ سِ  َٗ و٢ُ  ُ٘  ی وَتَ

 عنہ محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، سفیاؿ، محمد بن منکدر، جابر بن عبد اللہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ

 تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھ سے فرماا  کیا تو نے قالین بنائے ہیں میں نے عرض کیا فرماتے ہیں کہ جب میں نے شادی کی

ہماری ہاں قالین کہاں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اب عنقریب ہو جائیں گے حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ میری 

کہ یہ مجھ سے دفر کر دے فہ کہتی ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اب بیوی کے پاس ایک قالین ہے میں اسے کہتا ہوں 



 

 

 عنقریب قالین ہوں گے۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، سفیاؿ، محمد بن منکدر، جابر بن عبداللہ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 قالینوں کے جواز کے بیاؿ میں

     954    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟزح٩٤، حضرت سٔیا٪ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ  َٓأزًََُضَاو حَسَّ ٔ وَزَازَ  یَاُ٪ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ِٔ ث٨ََا سُ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى  سُ ب٩ُِ ا

 محمد بن مثنی، عبدالرحمن، حضرت سفیاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی سند کے ساتھ کچھ تبدیلی کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے۔

 حمن، حضرت سفیاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، عبدالر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ضرفرت سے زا دہ بستر افر لباس بنانے کی کراہت کے بیاؿ میں

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 ہت کے بیاؿ میںضرفرت سے زا دہ بستر افر لباس بنانے کی کرا

     955    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز، اح٤س ب٩ ٤ًزو، سرح اب٩ وہب، ابوہانی، ابوًبساٟزح٩٤ حبلی ، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

حٕ أخَِ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَرِ ًَ ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٔ حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ و٢ُ  ُ٘ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ يَ ٍَ أبَاَ  َّطُ س٤َٔ ثىَیٔ أبَوُ صَا٧ئٕٔ أ٧َ بر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ حَسَّ

اغْ ل٣َِّٔزَأَ  ج١ُٔ وَفٔرَ اغْ ٟلٔرَّ طُ فٔرَ َٟ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  بِسٔ اللۂ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ًَ ّـَ ب٩ِٔ  اٟثُٔ ٠ٟٔ ٍُ تطٔٔ وَاٟثَّ ٔ ٕٔ وَاٟزَّاب یِ

یِلَا٪ٔ   ٠ٟٔظَّ

ابوطاہر، احمد بن عمرف، سرح ابن فہب، ابوہانی، ابوعبدالرحمن حبلی ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ 

کے لئے ہونا چاے ک تیسرا بستر  اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ سے فرماا  آدمی کے لئے ایک بستر ہونا چاہئے افر ایک ہی بستر اس کی بیوی

 مہماؿ کے لئے ہونا چاہئے افر چوتھا تو شیطاؿ کے لئے ہے۔

 ابوطاہر، احمد بن عمرف، سرح ابن فہب، ابوہانی، ابوعبدالرحمن حبلی ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...متکبرانہ انداز میں کپڑ لٹکا کر چلنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 متکبرانہ انداز میں کپڑ لٹکا کر چلنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     956    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌی، ٣اٟک ، ٧آٍ، ًبساللہ ب٩ زی٨ار، زیس ب٩ اس٥٠، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب٩ یح :  راوی

بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ وَزَیسِٔ ب٩ِٔ أس٠ََِ  ًَ ٍٕ وَ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ حَسَّ ض٥ُِ یدُِبرٔظُُ  ٥َ ک٠ُُّ

ٔلیَ ٩ِ٣َ جَزَّ ثوَِبطَُ خُیَلًَئَ رَ  ا٢َ لََّ ی٨َِوُزُ اللہُ إ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   سُو٢َ اللۂ ػَل

 یحیی بن یحیی، مالک ، نافع، عبداللہ بن دینار، زید بن اسلم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا 

 نظر نہیں فرمائے گا کہ جو آدمی اپنا کپڑا زمین پر متکبرانہ انداز میں گھسیٹ کر چلے۔ اللہ اس آدمی کی طرػ

 یحیی بن یحیی، مالک ، نافع، عبداللہ بن دینار، زید بن اسلم، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 چلنے کی حرمت کے بیاؿ میں متکبرانہ انداز میں کپڑ لٹکا کر

     957    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ سٌیس، یحٌی، ٗلا٪، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابو اسا٣ہ، اب٩ ٤٧ْر، ابی ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبیساللہ ب :  راوی

ًبیساللہ، ابوربیٍ ، ابوکا١٣ ح٤از زہْر ب٩ حرب، اس٤ٌی١، ایوب، ٗتیبہ، اب٩ ر٣ح ، ٟیث، ب٩ سٌس ہارو٪ ایلی اب٩ وہب، 

 اسا٣ہ ٧آٍ اب٩ ٤ًزا٪

ٕ وَأبَوُ أسَُا٣َةَ ح و  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ حَسَّ

٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ح و  ض٥ُِ  اُ٪ ک٠ُُّ لَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا یَحٌِیَ وَصوَُ ا الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  َّی وًَبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ٤ُِٟثَى الََّ ا َٗ ٍٔ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ حَسَّ

 َ ث ُٗتیَِبَةُ وَ حَسَّ ث٨ََا  ٩ًَِ أیَُّوبَ ح و حَسَّ ص٤َُا  ٌٔی١ُ کِٔلَ ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ازْ ح و حَسَّ ٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ ٨َا ح٤ََّ اب٩ُِ ر٣ُِحٕ 

ثىَیٔ أسَُا٣َةُ ک١ُُّ صَؤُ  ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ حَسَّ ث٨ََا صَارُوُ٪ الِِیَلِیُّٔ حَسَّ سٕ ح و حَسَّ ٌِ َّی اللہُ سَ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ لََّئٔ 



 

 

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ   ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ٣َاٟکٕٔ وَزَازوُا ٓیٔطٔ یو٦ََِ ا

عبید اللہ، ابوربیع ، ابوکامل حماد ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابو اسامہ، ابن نمیر، ابی محمد بن مثنی، عبید اللہ بن سعید، یحیی، قطاؿ، 

زہیر بن حرب، اسماعیل، ایوب، قتیبہ، ابن رمح ، لیث، بن سعد ہارفؿ ایلی ابن فہب، اسامہ نافع ابن عمراؿ ساری سندفں کے ساتھ 

صرػ یہ زائد حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مالک کی حدیث کی طرح رفایت نقل کی ہے اس میں 

 ہے کہ ام مت کے دؿ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابو اسامہ، ابن نمیر، ابی محمد بن مثنی، عبیداللہ بن سعید، یحیی، قطاؿ، عبیداللہ، ابوربیع ، :  رافی

 مہ نافع ابن عمراؿابوکامل حماد زہیر بن حرب، اسمعیل، ایوب، قتیبہ، ابن رمح ، لیث، بن سعد ہارفؿ ایلی ابن فہب، اسا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 متکبرانہ انداز میں کپڑ لٹکا کر چلنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     958    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز، ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًز ب٩ ٣ح٤س سا٥ٟ ب٩ ًبساللہ ٧آٍ اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔطٔ وَسَا٥ٟٔٔ  سٕ  بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ٔ أخَِبر٧ََاَ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ًَ  و حَسَّ  ٩ًَِ  ٍٕ ٔ بِسٔ اللۂ و٧َآَ ًَ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ 

ِٟدُیَلًَئٔ لََّ  َّٟذٔی یَحُزُّ ثیَٔابةَُ ٩ِ٣ٔ ا ا٢َ إٔ٪َّ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٟیِطٔ یَو٦َِ ا ٔ   ی٨َِوُزُ اللہُ إ

 اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  ابوطاہر، عبداللہ بن فہب، عمر بن محمد سالم بن عبداللہ نافع ابن عمر رضی

 جو آدمی اپنا کپڑا تکة سے زمین پر گھسیٹتے ہوئے چلتا ہے ام مت کے دؿ اللہ عزفجل اس کی طرػ نظر نہیں فرمائے گا۔

 عنہ ابوطاہر، عبداللہ بن فہب، عمر بن محمد سالم بن عبداللہ نافع ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 متکبرانہ انداز میں کپڑ لٹکا کر چلنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     959    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ابی طیبہ، ًلی ب٩ ٣شہز، طیبانی اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٣حارب ب٩ زثار جب٠ہ ب٩ سحی٥  ابوبکر :  راوی

 حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ُ٤ِٟ ث٨ََا اب٩ُِ ا یِبَانیِّٔ ح و حَسَّ ٩ًَِ اٟظَّ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی و حَسَّ فَرٕ ثَى ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ حَسَّ



 

 

َّی  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٩ًَِ ٣ُحَاربٔٔ ب٩ِٔ زثٔاَرٕ وَجَب٠ََةَ ب٩ِٔ سُحَی٥ِٕ  ص٤َُا  بَةُ کِٔلَ ٌِ ث٨ََا طُ ٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللہُ 

 حَسٔیثض٥ِٔٔ 

محمد بن جعفر، شعبہ، محارب بن دثار جبلہ بن سحیم حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، شیبانی ابن مثنی

 نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی ہے۔

بن عمر رضی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، شیبانی ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، محارب بن دثار جبلہ بن سحیم حضرت ا :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 متکبرانہ انداز میں کپڑ لٹکا کر چلنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     960    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤٧ْر، ابی ح٨و٠ہ سا٥ٟ ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ رَسُ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  تُ سَا٤ّٟٔا  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا ح٨َِو٠ََةُ  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و حَسَّ َّی اللہُ  و٢ُ اللۂ ػَل

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٩ِ٣َ جَزَّ  َٟیِطٔ یو٦ََِ ا ٔ ٥َِٟ ی٨َِوُزِ اللہُ إ ِٟدُیَلًَئٔ   ثوَِبطَُ ٩ِ٣ٔ ا

 ابن نمیر، ابی حنظلہ سالم ، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو آدمی اپنے

 مت کے دؿ اللہ اس کی طرػ نظر نہیں فرمائے گا۔کپڑے کو متکبرانہ انداز میں گھسیٹتے ہوئے چلتا ہے ام 

 ابن نمیر، ابی حنظلہ سالم ، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 لٹکا کر چلنے کی حرمت کے بیاؿ میںمتکبرانہ انداز میں کپڑ 

     961    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤٧ْر، اسحاٚ ب٩ س٠یما٪ ح٨و٠ہ ب٩ ابوسٔیا٪، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا َ٪ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ث٨ََا إسِٔحَ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ تُ رَسُو٢َ  و حَسَّ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ تُ اب٩َِ ٤ًَُزَ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یَاَ٪  ِٔ ح٨َِو٠ََةُ ب٩ُِ أبَیٔ سُ

ا٢َ ثیَٔابطَُ  َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ و٢ُ ٣ٔث٠َِطُ  ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   اللۂ ػَل



 

 

ماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ ابن نمیر، اسحاؼ بن سلیماؿ حنظلہ بن ابوسفیاؿ، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فر

 ہے۔
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ة
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 فسلم سے سنا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم مذکورہ حدیث کی طرح فرماتے ہیں افر اس میں توبہ کی جگہ ث

 ابن نمیر، اسحاؼ بن سلیماؿ حنظلہ بن ابوسفیاؿ، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 متکبرانہ انداز میں کپڑ لٹکا کر چلنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     962    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ش٥٠ ب٩ ی٨اٚ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ،  :  راوی

تُ ٣ُش٥َٔ٠ِ ب٩َِ یَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّطُ و حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أ٧َ ثُ  َٚ یحَُسِّ ٨َّا

ا٢َ ٣ٔ  َ٘ َٓ تُ رَسُو٢َ اللۂ رَأیَ رَجُلًّ یحَُزُّ إزَٔارَظُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ طُ اب٩ُِ ٤ًَُزَ  َٓ زَ ٌَ َٓ یِثٕ  َٟ َٓإذَٔا رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ  طُ  َٟ َٓا٧تَِشَبَ  ٩ِ أ٧َتَِ  َّ٤

٤َِٟدی٠َٔةَ  و٢ُ ٩ِ٣َ جَزَّ إزَٔارَظُ لََّ یزُیٔسُ بذَٟٔکَٔ إلََّّٔ ا ُ٘ ٥َ بأٔذُنُیََّ صَاتَْنِٔ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ َٓإٔ٪َّ اللہَ  ػَل َٟیِطٔ یو٦ََِ ا ٔ   لََّ ی٨َِوُزُ إ

محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، مسلم بن یناؼ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے ایک آدمی کو دیکھا 

آدمی سے فرماا  تو کس قبیلے سے ہے اس نے اپنا کہ فہ اپنے ازار کو گھسیٹتے ہوئے جا رہا تھا ۔ تو حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس 

 نسب بیاؿ کیا تو معلوؾ ہوا کہ فہ قبیلہ لیث سے ہے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اسے پہچانا تو اسے فرماا  میں نے را ؽ اللہ

 جو آدمی اپنے ازار کو لٹکائے افر اس صلی اللہ علیہ فسلم سے اپنے اؿ دفنوں کانوں سے سنا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ

 سے اس کا مقصد تکة افر غرفر کے افر کچھ نہ ہو تو اللہ ام مت کے دؿ اس کی طرػ نظر نہیں فرمائے گا۔

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، مسلم بن یناؼ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 متکبرانہ انداز میں کپڑ لٹکا کر چلنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     963    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ ٣ٌاذ ابویو٧ص اب٩ ابی خ٠ٕ یحٌی ب٩ ابی بْٜر، ابزاہی٥، اب٩ ٧آٍ اب٩ ٤٧ْر، ابوًبسا٠٤ٟک اب٩ ابی س٠یما٪ ًبیساللہ ب :  راوی

 ٣ش٥٠ ب٩ ی٨اٚ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ًبُیَِ  َ٪ ح و حَسَّ ىیٔ اب٩َِ أبَیٔ س٠َُیِماَ ٌِ ٠٤َِٟکٔٔ يَ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ او حَسَّ ٌَ ث٨ََا سُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ذٕ حَسَّ



 

 

ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ثىَیٔ إبٔزَِاصی٥ُٔ يَ ٕ حَسَّ َْٜرِ ُ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ أبَیٔ ب ٕٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ خ٠ََ َٚ أبَوُ یو٧ُصَُ ح و حَسَّ ٩ًَِ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ ی٨ََّا ض٥ُِ  ٍٕ ک٠ُُّ ٔ ٧آَ

٠ًََیِ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٟحَش٩َٔ وَفیٔ رؤَایتَض٥ِٔٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٩ًَِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ أبَیٔ ا َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ یو٧ُصَُ  ٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  طٔ وَس٠ََّ

وٟوُا ثوَِبطَُ  ُ٘ ٥َِٟ يَ ا ٩ِ٣َ جَزَّ إزَٔارَظُ وَ ٌّ  ج٤َیٔ

بکیر، ابراہیم، ابن نافع مسلم بن یناؼ حضرت  ابن نمیر، ابوعبدالملک ابن ابی سلیماؿ عبید اللہ بن معاذ ابویونس ابن ابی خلف یحیی بن ابی

 ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی ہے صرػ لفظی تبدیلی کا فرؼ ہے۔

بکیر، ابراہیم، ابن نافع مسلم بن ابن نمیر، ابوعبدالملک ابن ابی سلیماؿ عبیداللہ بن معاذ ابویونس ابن ابی خلف یحیی بن ابی  :  رافی

 یناؼ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 متکبرانہ انداز میں کپڑ لٹکا کر چلنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     964    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ حات٥، ہارو٪، ًبساللہ ب٩ ابی خ٠ٕ روح ب٩ ًبازہ اب٩ جزیخ، ٣ح٤س ب٩ ًبازہ اب٩ جزیخ، ٣ح٤س ب٩ ًباز  :  راوی

 اب٩ جٌفر ٣ش٥٠ ب٩ يشار ٣ولی ٧آٍ ب٩ ًبساٟحارث ب٩ ٤ًز حضرت ٣ح٤س ب٩ ًباز ب٩ جٌفر

ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ  ث٨ََا رَوِحُ بِ و حَسَّ اٟوُا حَسَّ َٗ اربٔةَْ  َ٘ اهُض٥ُِ ٣ُتَ َٔ ِٟ ٕٕ وَأَ بِسٔ اللۂ وَاب٩ُِ أبَیٔ خ٠ََ ًَ ٩ُ ًُبَازَةَ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ وَصَارُوُ٪ ب٩ُِ 

ولَُّ أ٣ََزتُِ ٣ُش٥َٔ٠ِ ب٩َِ يَشَا ُ٘ فَرٕ يَ ٌِ ٔ ب٩ِٔ جَ ًَبَّاز سَ ب٩َِ  تُ ٣ُح٤ََّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ  ِٟحَارثٔٔ أَِ٪ حَسَّ ًَبِسٔ ا ٍٔ ب٩ِٔ  ٔ رٕ ٣َوِلیَ ٧آَ

 َّٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ ا ًَ َّی اللہُ  تَ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٌِ ا٢َ وَأ٧َاَ جَاٟصْٔ بی٨ََِض٤َُا أس٤ََٔ َٗ ِٟدُیَلًَئٔ يَشِأ٢ََ اب٩َِ ٤ًَُزَ  ذٔی یَحُزُّ إزَٔارَظُ ٩ِ٣ٔ ا

و٢ُ لََّ ی٨َِوُزُ  ُ٘ تُطُ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  طَیِئّا  َٟیِطٔ یو٦ََِ ا ٔ  اللہُ إ

 محمد بن حام ، ہارفؿ، عبداللہ بن ابی خلف رفح بن عبادہ ابن جریج، محمد بن عبادہ ابن جریج، محمد بن عباد ابن جعفر مسلم بن یسار مولی

کہ مولی ہیں نافع بن عبدالحارث  نافع بن عبدالحارث بن عمر حضرت محمد بن عباد بن جعفر فرماتے ہیں کہ میں نے مسلم بن یسار کو جو

تو کے کو حکم دا  کہ فہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے پوچھیں فہ کہتے ہیں کہ میں نے اؿ دفنوں کے درمیاؿ میں بیٹھا تھا کہ کیا 

 لٹکاتا ہے انہوں نے کہا میں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اس آدمی کے بارے میں سنا ہے کہ جو آدمی اپنی ازار کو متکبرانہ انداز میں

نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ اللہ تعالی ام مت کے دؿ اس آدمی کی طرػ نظر نہیں 

 فرمائے گا۔



 

 

 بن عباد ابن جعفر مسلم بن محمد بن حام ، ہارفؿ، عبداللہ بن ابی خلف رفح بن عبادہ ابن جریج، محمد بن عبادہ ابن جریج، محمد :  رافی

 یسار مولی نافع بن عبدالحارث بن عمر حضرت محمد بن عباد بن جعفر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںمتکبرانہ انداز میں کپڑ لٹکا کر چلنے کی حرمت کے بیا

     965    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ ٣ح٤س ًبساللہ ب٩ واٗس حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ سٕ  ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٔ حَسَّ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ًَلیَ رَسُو٢ٔ حَسَّ ا٢َ ٣َزَرِتُ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ب٩ِٔ وَاٗسٕٔ 

تُ  ٌِ َٓ ٍِ إزَٔارَکَ فَرَ َٓ ًَبِسَ اللۂ ارِ ا٢َ یاَ  َ٘ َٓ رِخَائْ 
ٔ

٥َ وَفیٔ إزَٔاریٔ اسِت ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ِٟتُ اللۂ ػَل ٤َا زٔ َٓ ززِٔتُ  َٓ ا٢َ ززِٔ  َٗ طُ ث٥َُّ 

 َٓ سُ  ٌِ اصَا بَ ْنِٔ أتََحَََّ َٗ ا ٖٔ اٟشَّ ا٢َ أنَِؼَا َ٘ َٓ ٔلیَ أی٩ََِ  و٦ِٔ إ َ٘ ِٟ فُ ا ٌِ ا٢َ بَ َ٘ 

  کہ میں را ؽ اللہ 
 
ب  ہ 
ئ

 

ب

ابوطاہر ابن فہب، عمرف بن محمد عبداللہ بن فاقد حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرما

 تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے عبداللہ اپنی صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس سے گزرا اس حاؽ میں کہ میری ازار لٹک رہی تھی

 یہاں تک ازار افچی  کر میں نے اسے افپر اٹھا لیا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  افر اٹھا میں نے افر اٹھائی میں اپنی ازار اٹھاتا رہا

 دھی ڈلیلیوں تک۔کہ کچھ لوگوں نے کہا کہاں تک اٹھائے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  آ

 ابوطاہر ابن فہب، عمرف بن محمد عبداللہ بن فاقد حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

  کی حرمت کے بیاؿ میںمتکبرانہ انداز میں کپڑ لٹکا کر چلنے

     966    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابوطٌبہ، حضرت ٣ح٤س ب٩ زیاز :  راوی

ا٢َ  َٗ  ٕ سٕ وَصوَُ اب٩ُِ زیٔاَز ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ وَرَأیَ رَجُلًّ یحَُزُّ حَسَّ ٌِ س٤َٔ

 َ و٢ُ جَائَ ال٣َِِْٔرُ جَائَ الِِ ُ٘ ی٩ِٔ وَصوَُ يَ ِٟبَحََِ ًَلیَ ا بُ الِِرَِقَ بزٔج٠ِٔطٔٔ وَصوَُ أ٣َْٔرْ  ١َ يَضِرٔ ٌَ حَ َٓ َّی إزَٔارَظُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٣ْٔرُ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ الَلہ لََّ  ا اللہُ  ٔلیَ ٩ِ٣َ یحَُزُّ إزَٔارَظُ بطََرّ  ی٨َِوُزُ إ



 

 

عبید اللہ بن معاذ ابوشعبہ، حضرت محمد بن زا د فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے سنا افر انہوں نے ایک 

 فہ آدمی حریین کا امیر تھا افر فہ کہتا تھا امیر آا  آدمی کو دیکھا کہ فہ اپنے ازار کو لٹکائے ہوئے ہے افر فہ زمین کو اپنے پاؤں سے مار رہا ہے

انداز امیر آا  کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ اس آدمی کی طرػ نظر رحمت سے نہیں دیکھے گا کہ جو اپنی ازار کو متکبرانہ 

 میں یچے لٹکاتا ہے۔

 عبیداللہ بن معاذ ابوشعبہ، حضرت محمد بن زا د :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 متکبرانہ انداز میں کپڑ لٹکا کر چلنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     967    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ر، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، اب٩ ٣ثىی اب٩ ابی ًسی، طٌبہ، اب٩ جٌفر حضرت طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ بظا :  راوی

ث٨ََا ا َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََاظ اب٩ُِ ا فَرٕ ح و حَسَّ ٌِ ىیٔ اب٩َِ جَ ٌِ سْ يَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ ص٤َُا  ًَسٔیٕٓ کِٔلَ ب٩ُِ أبَیٔ 

بَةَ بضَٔ  ٌِ َ طُ َّی ک ٤ُِٟثَى ُٕ أبَاَ صزَُیزَِةَ وَفیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ا ٔ فَرٕ کاََ٪ ٣َزوَِاُ٪ يَشِتَد٠ِ ٌِ ٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ جَ اَ٪ أبَوُ صزَُیزَِةَ ذَا الِْس٨َِٔاز

٤َِٟسٔی٨َةٔ  ًَلیَ ا  ُٕ  يُشِتَد٠َِ

ضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ رفایت محمد بن بشار، محمد بن جعفر، ابن مثنی ابن ابی عدی، شعبہ، ابن جعفر حضرت شعبہ ر

کی نقل کی گئی ہے افر ابن جعفر کی رفایت میں ہے کہ مرفاؿ نے حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو خلیفہ بناا  ہوا تھا افر ابن مثنی 

 رفایت میں ہے کہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ مدینہ منورہ پر حاکم تھے۔

  بن بشار، محمد بن جعفر، ابن مثنی ابن ابی عدی، شعبہ، ابن جعفر حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...متکبرانہ انداز میں چلنے افر اپنے کپڑفں پر اترانے کی حرمت کے بیاؿ میں

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   ببا

 متکبرانہ انداز میں چلنے افر اپنے کپڑفں پر اترانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     968    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ سل٦ً ج٤هی ربیٍ اب٩ ٣ش٥٠ ٣ح٤س ب٩ زیاز ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ث٨ََا ٩ًَِ أَ  حَسَّ  ٕ سٔ ب٩ِٔ زیٔاَز ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ىیٔ اب٩َِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٌِ ٍُ يَ ث٨ََا اٟزَّبیٔ ِٟح٤َُهیُّٔ حَسَّ ٕ ا ٦ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ سَلًَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ  بیًَٔ صزَُیزَِةَ 

تُطُ وَبزُِ  ًِحَبتَِطُ ج٤َُّ سِ أَ َٗ ا٢َ بی٤َ٨ََِا رَج١ُْ ی٤َِشٔی  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ضُوَ یَتَح٠َِح١َُ فیٔ الِِرَِقٔ ػَل َٓ َٕ بطٔٔ الِِرَِقُ  زَاظُ إذِٔ خُشٔ

ًَةُ  ا و٦َ اٟشَّ ُ٘ َّی تَ  حًَ

 عبدالرحمن بن لامؾ جمحی ربیع ابن مسلم محمد بن زا د ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

 سر کے بالوں افر دفنوں چادرفں سے اتراہٹ پیدا ہوئی تو اس آدمی کو فورا زمین میں دھنسا ایک آدمی چلتے ہوئے جارہا تھا اسے اپنے

 دا  گیا افر ام مت قائم ہونے تک زمین میں دھنستا چلا جائے گا۔

 عبدالرحمن بن لامؾ جمحی ربیع ابن مسلم محمد بن زا د ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 متکبرانہ انداز میں چلنے افر اپنے کپڑفں پر اترانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     969    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ ابی ًسی، طٌبہ، ٣ح٤س ب٩ زیازہ ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابو٣ :  راوی

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

فَرٕ  ٌِ سٔ ب٩ِٔ جَ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ اذٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ سُ و حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی  ح و حَسَّ ٤ُِٟثَى ب٩ُِ ا

٩ًَِ اٟ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  سٔ ب٩ِٔ زیٔاَزٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا حَسَّ ٌّ اٟوُا ج٤َیٔ َٗ ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  ٔ حَسَّ ٥َ ب٨َٔحِو ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٨َّئیِّ ػَل

 صَذَا

مثنی، ابن ابی عدی، شعبہ، محمد بن زا دہ ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی  عبید اللہ بن معاذ ابومحمد بن بشار، محمد بن جعفر، محمد بن

 اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی ہے۔

 لیٰ عنہعبیداللہ بن معاذ ابومحمد بن بشار، محمد بن جعفر، محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، شعبہ، محمد بن زا دہ ابوہریرہ رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 متکبرانہ انداز میں چلنے افر اپنے کپڑفں پر اترانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     970    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ِْرہ حزامی ابوز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَزٔ  ِٟحٔزاَمیَّٔ  ىیٔ ا ٌِ ٤ُِِْٟٔرَةُ يَ ث٨ََا ا ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّیحَسَّ اللہُ  أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

َٕ اللہُ بطٔٔ  دَشَ َٓ شُطُ  ِٔ ًِحَبتَِطُ نَ سِ أَ َٗ ا٢َ بی٤َ٨ََِا رَج١ُْ یتَبََدِترَُ ی٤َِشٔی فیٔ بزُزَِیطِٔ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٔلیَ ًَ ضُوَ یتََح٠َِح١َُ ٓیٔضَا إ َٓ  الِِرَِقَ 

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ   یَو٦ِٔ ا

اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے  قتیبہ بن سعید، مغیرہ حزامی ابوزناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی

افر فہ اسی فرماا  ایک آدمی اپنی دف چادریں پہن کر اکڑتا ہو جا رہا تھا افر فہ خود ہی اترا رہا تھا تو اللہ تعالی نے اسے زمین میں دھنسا دا  

 طرح ام مت تک دھنستا چلا جائے گا۔

 مغیرہ حزامی ابوزناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میں متکبرانہ انداز میں چلنے افر اپنے کپڑفں پر اترانے کی حرمت کے

     971    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ  َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  صَذَا ٣َا حَسَّ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٥َ بی٤َ٨ََِا رَج١ُْ یتَبََدِترَُ فیٔ بزُزَِی٩ِٔ ث٥َُّ اللۂ ػَل

 ذَکَََ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ 

رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اؿ رفاا ت میں سے جن میں حضرت ابوہریرہ رضی اللہ محمد بن 

تعالیٰ عنہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت نقل کی ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ایک آدمی اپنی دفنوں 

 چلا جا رہا تھا پھر آگے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔ چادرفں میں اتراتا ہو

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿلباس افر زینت  :   باب

 متکبرانہ انداز میں چلنے افر اپنے کپڑفں پر اترانے کی حرمت کے بیاؿ میں



 

 

     972    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًٔا٪ ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت ابی رآٍ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِ  حَسَّ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ أبَیٔ رَآ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  تُ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ةَ 

 ٔ ب٥ُِٜ٠َِ یتَبََدِترَُ ف َٗ ٩ِ کاََ٪  و٢ُ إٔ٪َّ رَجُلًّ ٤٣َّٔ ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ی ح٠َُّةٕ ث٥َُّ ذَکَََ ٣ٔث١َِ حَسٔیثض٥ِٔٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ حماد بن سلمہ ثابت ابی رافع حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی 

ڑے میں اکڑتا ہوا چلا جا رہا تھا اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ گزشتہ قوموں میں سے ایک آدمی اپنے جو

 پھر آگے مذکورہ احادیث کی طرح منقوؽ ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ حماد بن سلمہ ثابت ابی رافع حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دفں کے لئے ا نے کی انگوھی  پہننے کی حرمت کے بیاؿ میںمر

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ا نے کی انگوھی  پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     973    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بظْر ب٩ ٧ہیک، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابوطٌبہ، ٗتازہ، نضر ب٩ ا٧ص، :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ ا٨َّٟضِرٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ ٔ ب٩ِٔ ٧ضَیٔکٕ  بَظْٔر

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  صَبٔ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ خَات٥َٔ اٟذَّ َّطُ ٧هََی  ٥َ أ٧َ  وَس٠ََّ

 عبید اللہ بن معاذ ابوشعبہ، قتادہ، نضر بن انس، بشیر بن نہیک، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ

 فسلم نے ا نے کی انگوھی  پہننے سے منع فرماا  ہے۔

 قتادہ، نضر بن انس، بشیر بن نہیک، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ عبیداللہ بن معاذ ابوشعبہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ا نے کی انگوھی  پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     974    حسیث                               ٦ج٠س سو  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، اب٩ ٣ثىی نضر ب٩ ا٧ص، حضرت طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ و حَسَّ بَةُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ٨َا طُ

تُ ا٨َّٟضِرَ ب٩َِ أ٧َصَٕ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى  ا

محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، ابن مثنی نضر بن انس، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی سند کے ساتھ رفایت نقل 

 ُ
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 محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، ابن مثنی نضر بن انس، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿلباس افر زینت کا بیا :   باب

 مردفں کے لئے ا نے کی انگوھی  پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     975    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ سہ١ اب٩ ابی ٣زی٥ ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ابزاہی٥ ب٩ ً٘بہ کَیب ٣ولی اب٩ ًباض حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ ٨ًہ ب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ 

 ٔ فَرٕ أخَِبرََن ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٣َزی٥ََِ أخَِبرََنیٔ ٣ُح٤ََّ ٤یٔمُِّٔ حَسَّ سُ ب٩ُِ سَض١ِٕ اٟتَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ یبِٕ حَسَّ ٩ًَِ کََُ بَةَ  ِ٘ ی إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ًُ

 َّ ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ ًَبَّاضٕ  طُ ٣َوِلیَ اب٩ِٔ  ًَ ٨َزَ َٓ ٥َ رَأیَ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ فیٔ یسَٔ رَج١ُٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ی اللہُ 

سَ ٣َا ذَصَبَ  ٌِ ج١ُٔ بَ ٘ی١َٔ ٟلٔرَّ َٓ  ٔ ٠ضَُا فیٔ یسَٔظ ٌَ یَحِ َٓ ٕ ٩ِ٣ٔ ٧اَرٕ  ٔلیَ ج٤َِزَة ٥ِ إ ُٛ ٤سُٔ أحََسُ ٌِ ا٢َ يَ َٗ حَطُ وَ طَرَ ٠َیِطٔ َٓ ًَ َّی اللہُ   رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ًَ وَسَ  َّی اللہُ  حَطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل سِ طَََ َٗ ا٢َ لََّ وَاللۂ لََّ آخُذُظُ أبَسَّا وَ َٗ ٍِ بطٔٔ  ٔٔ ٥َ خُذِ خَات٤َٔکَ ا٧تَِ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٠َّ

رضی  محمد بن سہل ابن ابی مریم محمد بن جعفر، ابراہیم بن عقبہ کریب مولی ابن عباس حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عباس

اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک آدمی کے ہاتھ میں ا نے کی انگوھی  پہنے ہوئے دیکھی آپ 

 رہ رکھصلی اللہ علیہ فسلم نے فہ انگوھی  اتار کر پھینک دی افر فرماا  کیا م  میں سے کوئی آدمی چاہتا ہے کہ فہ اپنے ہاتھ میں دفزخ کا انگا

لے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے تشریف لے جانے کے بعد اس آدمی سے کہا گیا کہ اپنی انگوھی  پکڑ لو افر اس سے فائدہ اٹھاؤ فہ 

 آدمی کہنے لگا نہیں اللہ کی قسم میں اسے کبھی بھی ہاتھ نہیں لگاؤں گا جس کو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے پھینک دا  ہو۔

ابن ابی مریم محمد بن جعفر، ابراہیم بن عقبہ کریب مولی ابن عباس حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن  بن سہلمحمد  :  رافی

 عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

  لئے ا نے کی انگوھی  پہننے کی حرمت کے بیاؿ میںمردفں کے

     976    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، ٗتیبہ ٟیث، ٧آٍ ًبساللہ حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٤یٔمُِّٔ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ ًَبِسٔ  حَسَّ  ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ َٟیِثْ  ث٨ََا  ُٗتیَِبَةُ حَسَّ ث٨ََا  الََّ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ ح و حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ  و٣َُح٤ََّ

طُ فیٔ بَ  َٓؼَّ  ١ُ ٌَ َٓکاََ٪ یحَِ ٍَ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ  ٥َ اػِل٨ََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ  اك٩ٔٔ اللۂ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ؼ٨ََ َٓ َٟبشَٔطُ  طٔ إذَٔا  ِّٔ َٛ

طُ  َٓؼَّ  ١ُ ٌَ ِٟدَات٥ََ وَأجَِ ِٟبَصُ صَذَا ا َ ٨ِتُ أ ُٛ ِّی  ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ طُ  ًَ ٨َزَ َٓ  ٔ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا َّطُ ج٠ََصَ  ا٢َ وَاللۂ  ا٨َّٟاضُ ث٥َُّ إ٧ٔ َٗ میَ بطٔٔ ث٥َُّ  ٩ِ٣ٔ زَاخ١ٕٔ فَرَ

٨َبَذَ ا٨َّٟاضُ خَوَاتیٔ َٓ ِٟبَشُطُ أبَسَّا  ِٟحَسٔیثٔ ٟیَٔحٌِیَلََّ أَ ىُ ا ِٔ َٟ  ٤َض٥ُِ وَ

للہ یحیی بن یحیی تمیمی، محمد بن رمح، لیث، قتیبہ لیث، نافع عبداللہ حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی ا

لیا کرتے تھے جب آپ صلی اللہ علیہ علیہ فسلم نے ا نے کی ایک انگوھی  بنوائی افر اسے پہنتے فقت اس کا نگینہ اپنی ہتھیلی کی طرػ کر

س فسلم کو لوگوں نے دیکھا تو لوگوں نے بھی انگوھی  بنوالی پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم منبر پر تشریف فرما ہوئے تو ارشاد فرماا  میں ا

دی پھر فرماا  اللہ کی قسم میں پھر کبھی  انگوھی  کو پہنتا ہوں تو نگینہ کا رخ اندر کی طرػ کر لیتا ہوں آپ نے یہ فرما کر اپنی انگوھی  پھینک

 بھی اس ا نے کی انگوھی  کو نہیں پہنوں گا صحابہ نے بھی اپنی اپنی انگوٹھیاں پھینک دیں۔

 یحیی بن یحیی تمیمی، محمد بن رمح، لیث، قتیبہ لیث، نافع عبداللہ حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ا نے کی انگوھی  پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     977    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب، یحٌی ب٩ سٌیس اب٩ ٣ثىی خاٟس ب٩ حارث، سہ١ ب٩ ًث٤ا٪ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ بشر زہْر ب٩ حر :  راوی

 ً٘بہ ب٩ خاٟس ًبیساللہ ب٩ ٧آٍ اب٩ ٤ًز

ث٨ََ  بٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ ح و حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ث٨ََا حَسَّ ٌٔیسٕ ح و حَسَّ ا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ

بَةُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ ک٠ُُّ ابِ  ِ٘ ث٨ََا ًُ ث٨ََا سَض١ُِ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ حَسَّ ِٟحَارثٔٔ ح و حَسَّ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ٍٕ ٩ُ ا ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ  ض٥ُِ 

ِٟحَسٔیثٔ فیٔ ٥َ بضَٔذَا ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٠َطُ فیٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٌَ بَةَ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ وَجَ ِ٘ صَبٔ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ ًُ خَات٥َٔ اٟذَّ



 

 

ِٟی٤ُِىیَ ٔ ا  یسَٔظ

ابن ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر زہیر بن حرب، یحیی بن سعید ابن مثنی خالد بن حارث، سہل بن عثماؿ عقبہ بن خالد عبید اللہ بن نافع 

عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے یہی رفایت نقل کی ہے لیکن عقبہ بن خالد کی رفایت میں یہ الفاظ عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ 

ی( یعنی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فہ انگوھی  دائیں ہاتھ میں ہنی ۔
َ
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بن سعید ابن مثنی خالد بن حارث، سہل بن عثماؿ عقبہ بن خالد عبیداللہ بن  ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر زہیر بن حرب، یحیی :  رافی

 نافع ابن عمر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 مردفں کے لئے ا نے کی انگوھی  پہننے کی حرمت کے بیاؿ میں

     978    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ ًبسہ ًبساٟوارث ایوب ٣ح٤س ب٩ اسحاٚ ٣شیيی ا٧ص، اب٩ ًیاق ٣ویص ب٩ ً٘بہ ٣ح٤س ب٩ ًباز حات٥  :  راوی

 ہارو٪ ایلی اب٩ وہب، اسا٣ہ ٧آٍ اب٩ ٤ًز

بِ  ًَ ث٨ََا  بِسَةَ حَسَّ ًَ ث٨َیٔطٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ىیٔ و حَسَّ ٌِ ث٨ََا أ٧َصَْ يَ ئیُّ حَسَّ ٤ُِٟشَیَّ َٙ ا سُ ب٩ُِ إسِٔحَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أیَُّوبُ ح و حَسَّ ِٟوَارثٔٔ حَسَّ سُ ا

 َ ث٨ََا صَارُوُ٪ الِِ ث٨ََا حَات٥ْٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ ًَبَّاز سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بَةَ ح و حَسَّ ِ٘ ٩ًَِ ٣ُوسَی ب٩ِٔ ًُ َ اب٩َِ ًیَٔاقٕ  ث ٨َا اب٩ُِ وَصبِٕ یلِیُّٔ حَسَّ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ خَ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ًَتُض٥ُِ  ٩ًَِ أسَُا٣َةَ ج٤ََا ض٥ُِ  صَبٔ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ ا٠َّٟیِثٔ ک٠ُُّ  ات٥َٔ اٟذَّ

ی انس، ابن عیاض مویس بن عقبہ  

سب ئ
م

 محمد بن عباد حام  ہارفؿ ایلی ابن فہب، اسامہ احمد بن عبدہ عبدالوارث ایوب محمد بن اسحاؼ 

نافع ابن عمر اؿ سندفں کے ساتھ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے لیث کی رفایت کی طرح حدیث 

 نقل کی ہے۔

ی انس، ابن عیاض مویس بن عقبہ :  رافی  

سب ئ
م

 محمد بن عباد حام  ہارفؿ ایلی ابن احمد بن عبدہ عبدالوارث ایوب محمد بن اسحاؼ 

 فہب، اسامہ نافع ابن عمر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی چاندی کی انگوھی  افر اس پر محمد را ؽ اللہ کے نقش افر آ



 

 

  بیاؿلباس افر زینت کا :   باب

فسلم کے خلفاء کا اس انگوھی  کے پہننے کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی چاندی کی انگوھی  افر اس پر محمد را ؽ اللہ کے نقش افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بعد آپ صلی اللہ علیہ 

 بیاؿ میں

     979    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ یحٌی ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر ًبیساللہ اب٩ ٤٧ْر، ابی ًبیساللہ حضرت اب٩ ٤ًزیحٌی  :  راوی

 ٕ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ح و حَسَّ  ٕ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ًَ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ  ٍٕ حَسَّ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ حَسَّ

 ٩ًَِ  َ ٔ ث٥َُّ ک َٓکاََ٪ فیٔ یسَٔظ  ٕٚ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ وَرٔ َّی اللہُ  ا٢َ اتَّدَذَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ اَ٪ فیٔ یسَٔ أبَیٔ بکَِرٕ ث٥َُّ کاََ٪ فیٔ یسَٔ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

 ِ٘ ٔ أرَیٔصٕ نَ ٍَ ٨ِ٣ٔطُ فیٔ بئٔزِ َٗ َّی وَ ١ِ ٤ًَُزَ ث٥َُّ کاََ٪ فیٔ یسَٔ ًث٤َُِاَ٪ حًَ ُ٘ ٥ِ يَ َٟ ٔ وَ ٍَ فیٔ بئٔزِ َٗ َّی وَ ٕ حًَ ا٢َ اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ َٗ سْ رَسُو٢ُ اللۂ  ظُطُ ٣ُح٤ََّ

 ٨ِ٣ٔطُ 

ندی یحیی بن یحیی عبداللہ بن نمیر عبید اللہ ابن نمیر، ابی عبید اللہ حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے چا

فہی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ مبارک میں تھی پھر فہی انگوھی  حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ  کی ایک انگوھی  بنوائی تھی افر

کے ہاتھ میں آگئی پھر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ہاتھ میں پھر حضرت عثماؿ کے ہاتھ میں تھی یہاں تک کہ حضرت عثماؿ سے 

  اریس میں گر گئی اس انگوھی 

 

 
 کا نقش محمد را ؽ اللہ تھا۔ فہ انگوھی  ب

 یحیی بن یحیی عبداللہ بن نمیر عبیداللہ ابن نمیر، ابی عبیداللہ حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

کے پہننے کے  ندی کی انگوھی  افر اس پر محمد را ؽ اللہ کے نقش افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بعد آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے خلفاء کا اس انگوھی نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی چا

 بیاؿ میں

     980    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

باز اب٩ ابی ٤ًز ابی بکر سٔیا٪، اب٩ ًیی٨ہ ایوب ب٩ ٣وسیٰ ٧آٍ اب٩ ٤ًز ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧اٗس ٣ح٤س ب٩ ً :  راوی

 حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ىُ لِٔ ِٔ ٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ ًَبَّاز سُ ب٩ُِ  ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ و٣َُح٤ََّ ًَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ث٨ََ حَسَّ اٟوُا حَسَّ َٗ یَاُ٪ ب٩ُِ بیٔ بکَِرٕ  ِٔ ا سُ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ اتَّدَذَ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أیَُّوبَ ب٩ِٔ ٣ُوسَی  اظُ ث٥َُّ ًیَُی٨َِةَ  َ٘ ِٟ ٥َ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ ث٥َُّ أَ



 

 

سْ رَسُو٢ُ اللۂ عَ ٓیٔطٔ ٣ُح٤ََّ َ٘ ٕٚ وَنَ ١َ اتَّدَذَ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ وَرٔ ٌَ َٟبشَٔطُ جَ عٔ خَاتَمِٔ صَذَا وَکاََ٪ إذَٔا  ِ٘ ًَلیَ نَ عِ أحََسْ  ُ٘ ا٢َ لََّ ی٨َِ َٗ  وَ

ٔ أرَیٔصٕ  یِ٘یٔبٕ فیٔ بئٔزِ ٌَ مَ ٩ِ٣ٔ ٣ُ َ٘ َّٟذٔی سَ طٔ وَصوَُ ا ِّٔ َٛ ا یَلیٔ بل٩ََِ  طُ ٤٣َّٔ  َٓؼَّ

 عیینہ ایوب بن موسیٰ نافع ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد محمد بن عباد ابن ابی عمر ابی بکر سفیاؿ، ابن

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ا نے کی انگوھی  بنوائی تھی پھر فہ پھینک دی پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 علیہ فسلم نے فرماا  کوئی آدمی میری اس انگوھی  کے چاندی کی ایک انگوھی  بنوائی جس میں محمد را ؽ اللہ کا نقش تھا افر آپ صلی اللہ

 نقش کی طرح اپنی انگوھی  پر نقش نہ بنوائے افر جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس چاندی کی انگوھی  کو پہنتے تھے تو اس کے نگینے کو اپنی

  ار

 

 
 یس میں گر گئی تھی۔ہتھیلی کی طرػ کرلیا کرتے تھے افر یہی انگوھی  تھی جو کہ معیقیب کے ہاتھ سے ب

ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد محمد بن عباد ابن ابی عمر ابی بکر سفیاؿ، ابن عیینہ ایوب بن موسیٰ نافع ابن عمر حضرت ابن عمر  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

فسلم کے خلفاء کا اس انگوھی  کے پہننے کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی چاندی کی انگوھی  افر اس پر محمد را ؽ اللہ کے نقش افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بعد آپ صلی اللہ علیہ 

 بیاؿ میں

     981    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، خ٠ٕ ب٩ ہظا٦ ابوربیٍ ًتکی ح٤از یحٌی ح٤از ب٩ زیس ًبساٌٟزیز ب٩ ػہیب ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت  :  راوی

 ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

تَکیُّٔ ک٠ُُّ  ٌَ ِٟ ٍٔ ا ُٕ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ وَأبَوُ اٟزَّبیٔ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَخ٠ََ بِسٔ حَسَّ ًَ  ٩ًَِ ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ا٢َ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ ح٤ََّ َٗ ازٕ  ٩ًَِ ح٤ََّ ض٥ُِ 

 ٔ ٥َ اتَّدَذَ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ ٓ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٔ ب٩ِٔ ػُضَیِبٕ  زیٔز ٌَ ِٟ سْ رَسُو٢ُ ا عَ ٓیٔطٔ ٣ُح٤ََّ َ٘ ةٕ وَنَ ّـَ

 َٗ ًَلیَ اللۂ وَ عِ أحََسْ  ُ٘ لًَ ی٨َِ َٓ سْ رَسُو٢ُ اللۂ  ظِتُ ٓیٔطٔ ٣ُح٤ََّ َ٘ ةٕ وَنَ ّـَ ٔ ِّی اتَّدَذِتُ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ ٓ ٔن ظٔطٔ ا٢َ ٨٠َّٟٔاضٔ إ ِ٘  نَ

ی حماد یحیی حماد بن زید عبدالعزیس بن صہیب انس بن مالک، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

ک

 

عت

بن یحیی بن یحیی، خلف بن ہشاؾ ابوربیع 

مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے چاندی کی ایک انگوھی  بنوائی جس میں محمد را ؽ اللہ صلی اللہ 

علیہ فسلم کا نقش تھا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے لوگوں سے فرماا  کہ میں نے چاندی کی انگوھی  بنوائی ہے افر میں نے اس انگوھی  

 محمد را ؽ اللہ کا نقش بنواا  ہے تو کوئی آدمی اس کی طرح اپنی انگوھی  پر نقش نہ بنوائے۔ میں



 

 

ی حماد یحیی حماد بن زید عبدالعزیس بن صہیب انس بن مالک، حضرت انس رضی اللہ  :  رافی

ک

 

عت

یحیی بن یحیی، خلف بن ہشاؾ ابوربیع 

 تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

ھی  کے پہننے کے فسلم کے خلفاء کا اس انگونبی صلی اللہ علیہ فسلم کی چاندی کی انگوھی  افر اس پر محمد را ؽ اللہ کے نقش افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بعد آپ صلی اللہ علیہ 

 بیاؿ میں

     982    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ ح٨ب١، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، اس٤ٌی١ اب٩ ٠ًیہ، ًبساٌٟزیز ب٩ ػہیب، حضرت ا٧ص رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ح٨َِب١َٕ وَأبَوُ بکَِرٔ  ًَبِسٔ  و حَسَّ  ٩ًَِ ةَ  ٨وَُ٪ اب٩َِ ٠ًَُیَّ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ َٗ بٕ  ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ

ِٟحَسٔیثٔ  ٥ِ یذَِکَُِ فیٔ ا َٟ ٥َ بضَٔذَا وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٔ ب٩ِٔ ػُضَیِبٕ  زیٔز ٌَ ِٟ سْ رَسُو٢ُ  ا  اللۂ  ٣ُح٤ََّ

احمد بن حنبل، ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، اسماعیل ابن علیہ، عبدالعزیس بن صہیب، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے لیکن اس حدیث میں محمد را ؽ اللہ صلی اللہ 

 الفاظ نہیں ہیں۔ علیہ فسلم کے

 احمد بن حنبل، ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، اسمعیل ابن علیہ، عبدالعزیس بن صہیب، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا انگو
 
ج

ع

 ...ھی  بنوانے کے بیاؿ میں جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا انگوھی  بنوانے کے بیاؿ میں جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم عجم فالوں کی طرػ خط لکھنے کا ارادہ فرماتے ۔

     983    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، ا٧ص، ب٩ ٣اٟک حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا  فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ا٢َ اب٩ُِ ا َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بَ حَسَّ ٌِ تَازَةَ طُ َٗ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ةُ 



 

 

ٔلیَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ یَٜتُِبَ إ َّی اللہُ  ا أرََازَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ثُ  ؤَُ٪  یحَُسِّ َّض٥ُِ لََّ يَقَِْ اٟوُا إ٧ٔ َٗ ا٢َ  َٗ اٟزُّو٦ٔ 

اتَّدَذَ رَسُو٢ُ ا َٓ ا٢َ  َٗ ٔلیَ بیََاؿٔطٔ فیٔ یسَٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ٛتَٔاباّ إلََّّٔ ٣َدِتُو٣ّا  ِّی أ٧َوُِزُ إ أنَ َٛ ةٕ  ّـَ ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ ٓ َّی اللہُ  للۂ ػَل

سْ رَسُو٢ُ اللۂ  ظُطُ ٣ُح٤ََّ ِ٘ ٥َ نَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

لک حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ جب محمد بن مثنی، ابن بشار مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، انس، بن ما

پزھیں  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے بادشاہ رفؾ کو خط لکھنے کا ارادہ فرماا  تو صحابہ نے عرض کیا کہ فہ اس خط کو مہر دیکھے بغیر نہیں

نگوھی  بنوائی گوا  کہ میں را ؽ اللہ کے ہاتھ مبارک میں اب گے رافی کہتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے چاندی کی ایک ا

 بھی اس انگوھی  کی سفیدی دیکھ رہا ہوں اس انگوھی  کا نقش محمد را ؽ اللہ تھا۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، انس، بن مالک حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا انگوھی  بنوانے کے بیاؿ میں جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم عجم فالوں کی طرػ خط لکھنے کا ارادہ فرماتے ۔

     984    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦ ابوٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ٧ئَیَّ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَیٔ أبَیٔ  ٕ حَسَّ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ ٌَ ث٨ََا ٣ُ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  اللۂ ػَ حَسَّ َّی اللہُ  ل

َٓا ٠ًََیِطٔ خَات٥َْ  ب٠َوَُ٪ إلََّّٔ ٛتَٔابّا  ِ٘ ح٥ََ لََّ يَ ٌَ ِٟ طُ إٔ٪َّ ا َٟ ٘ی١َٔ  َٓ ح٥َٔ  ٌَ ِٟ ٔلیَ ا ِّی أ٧َوُِزُ کاََ٪ أرََازَ أَِ٪ یَٜتُِبَ إ َن أ َٛ ا٢َ  َٗ ةٕ  ّـَ ٔ ٍَ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ ٓ ػِل٨ََ

 ٔ ٔلیَ بیََاؿٔطٔ فیٔ یسَٔظ  إ

ذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ جب اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم محمد بن مثنی، معا

نے عجم فالوں کی طرػ خط لکھنے کا ارادہ فرماا  تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا گیا کہ عجم فالے بغیر مہر کے خط کو قبوؽ نہیں 

فسلم نے چاندی کی ایک انگوھی  بنوائی رافی کہتے ہیں گوا  کہ میں اب بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ کرتے تو آپ صلی اللہ علیہ 

 مبارک میں اس انگوھی  کی سفیدی دیکھ رہا ہوں۔

 محمد بن مثنی، معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب



 

 

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا انگوھی  بنوانے کے بیاؿ میں جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم عجم فالوں کی طرػ خط لکھنے کا ارادہ فرماتے ۔

     985    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 نصَ ب٩ ًلی جہـمِ ٧وح ب٩ ٗیص اخیہ خاٟس ب٩ ٗیص ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ًَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ یِصٕ  َٗ ٩ًَِ أخَیٔطٔ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ  یِصٕ  َٗ ث٨ََا ٧وُحُ ب٩ُِ  مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  َّی اللہُ  ٩ِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ حَسَّ ػَل

ب٠َوَُ٪ ٛتَٔابّا  ِ٘ َّض٥ُِ لََّ يَ ٘ی١َٔ إ٧ٔ َٓ یِصَََ وَا٨َّٟحَاشٔیِّ  َٗ ی وَ ٔلیَ ٛسِٔرَ ٥َ أرََازَ أَِ٪ یَٜتُِبَ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ َّی ًَ َٓؼَاَْ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل إلََّّٔ بدَٔات٥َٕ 

عَ ٓیٔ َ٘ ةّ وَنَ ّـَ ٔ تُطُ ٓ َ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خَات٤َّا ح٠َِ سْ رَسُو٢ُ اللۂ اللہُ   طٔ ٣ُح٤ََّ

ی نوح بن قیس اخیہ خالد بن قیس قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے 

م

 

 ہ ض
خ

نصر بن علی 

بغیر مہر لگے خط کو قبوؽ  کسری افر قیصر افر نجاشی کی طرػ خط لکھنے کا ارادہ فرماا  تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا گیا کہ فہ لوگ

 نہیں کرتے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک انگوھی  بنوائی جس کا چھلہ چاندی کا تھا افر اس میں محمد را ؽ اللہ کا نقش تھا۔

ی نوح بن قیس اخیہ خالد بن قیس قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

م

 

 ہ ض
خ

 نصر بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...انگوٹھیاں پھینک دینے کے بیاؿ میں ۔

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 انگوٹھیاں پھینک دینے کے بیاؿ میں ۔

     986    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤س ب٩ جٌفر، ب٩ زیازابزاہی٥، اب٩ سٌس اب٩ طہاب حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابو٤ًزا٪ ٣ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَ  سٕ  ٌِ ىیٔ اب٩َِ سَ ٌِ ٕ أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ يَ فَرٔ ب٩ِٔ زیٔاَز ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ثىَیٔ أبَوُ ٤ًِٔزَاَ٪ ٣ُح٤ََّ َّطُ حَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أ٧َ ابٕ 

ِٟدَوَات٥َٔ ٣ٔ أبَِصَََ فیٔ یسَٔ رَ  ٍَ ا٨َّٟاضُ ا َٓؼ٨ََ ا٢َ  َٗ ٕٚ یَو٣ِّا وَاحسّٔا  ٥َ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ وَرٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠َبشُٔوظُ سُو٢ٔ اللۂ ػَل َٓ  ٕٚ ٩ِ وَرٔ

حَ ا٨َّٟاضُ خَوَات٤َٔض٥ُِ  َٓطَرَ ٥َ خَات٤ََطُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  حَ ا٨َّٟئیُّ ػَل طَرَ َٓ 

 بن جعفر، بن زا دابراہیم، ابن سعد ابن شہاب حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے را ؽ ابوعمراؿ محمد

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ مبارک میں ایک دؿ چاندی کی انگوھی  دیکھی رافی کہتے ہیں کہ پھر سب لوگوں نے چاندی کی 

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنی انگوھی  پھینک دی تو پھر لوگوں نے بھی اپنی انگوٹھیاں پھینک انگوٹھیاں بنوائی افر پھر اؿ کو پہن لیا تو



 

 

 دیں۔

 ابوعمراؿ محمد بن جعفر، بن زا دابراہیم، ابن سعد ابن شہاب حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 انگوٹھیاں پھینک دینے کے بیاؿ میں ۔

     987    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہ ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْررضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ اب٩ جزیخ، زیاز اب٩ طہاب حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

ث٨ََا رَوِحْ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ زیٔاَزْ أَ٪َّ  ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ اب٩َِ طٔضَابٕ أخَِبرَظَُ أَ٪َّ أ٧َصََ ب٩َِ  حَسَّ

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  َّطُ رَأیَ فیٔ یسَٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل بوُا ٣َاٟکٕٔ أخَِبرََظُ أ٧َ ٕٚ یَو٣ِّا وَاحسّٔا ث٥َُّ إٔ٪َّ ا٨َّٟاضَ اؿِطَرَ ٥َ خَات٤َّا ٩ِ٣ٔ وَرٔ وَس٠ََّ

حَ ا٨َّٟاضُ خَوَا َٓطَرَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خَات٤ََطُ  َّی اللہُ  حَ ا٨َّٟئیُّ ػَل طَرَ َٓ ٠َبشُٔوصَا  َٓ  ٕٚ ِٟدَوَات٥َٔ ٩ِ٣ٔ وَرٔ  ت٤َٔض٥ُِ ا

 ابن جریج، زا د ابن شہاب حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے خبر دیتے ہیں کہ محمد بن عبداللہ بن نمیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

انہوں نے ایک دؿ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ مبارک میں چاندی کی انگوھی  دیکھی پھر لوگوں نے بھی چاندی کی 

 ھی  پھینک دی تو لوگوں نے بھی اپنی انگوٹھیوں کو پھینک دا ۔انگوٹھیاں بنوا کر پہن لیں نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنی انگو

 محمد بن عبداللہ بن نمیررضی اللہ تعالیٰ عنہ ابن جریج، زا د ابن شہاب حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 انگوٹھیاں پھینک دینے کے بیاؿ میں ۔

     988    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ً٘بہ ب٩ ٣کر٦ ًمِ ابوًاػ٥، اب٩ جزیخ، حضرت اب٩ جزیخ :  راوی

ًَاػٔ  ث٨ََا أبَوُ  ُّ حَسَّ مِِّ ٌَ ِٟ ٦ٕ ا بَةُ ب٩ُِ ٣ُکِرَ ِ٘ ث٨ََا ًُ ٔ ٣ٔث٠َِطُ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  ٥ٕ 

 عقبہ بن رمہؾ عمی ابوعاصم، ابن جریج، حضرت ابن جریج سے اسی سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 عقبہ بن رمہؾ عمی ابوعاصم، ابن جریج، حضرت ابن جریج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...چاندی کی انگوھی  افر حبشی نگینہ کا بیاؿ میں

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 چاندی کی انگوھی  افر حبشی نگینہ کا بیاؿ میں

     989    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

، ًبساللہ ب٩ وہب، ٣صَی یو٧ص ب٩ یزیس اب٩ طہاب ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی یحٌی ب٩ ایوب :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ ابِ  یُّ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ٤ِٟصَِٔٔ بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ ا ًَ ث٨ََا  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ حَسَّ ثىَیٔ أ٧َصَُ ب٩ُِ حَسَّ ٩ٔ طٔضَابٕ حَسَّ

ا٣َ  طُ حَبَظٔیًّ َٓؼُّ ٕٚ وَکاََ٪  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ وَرٔ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ خَات٥َُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٗ  اٟکٕٔ 

یحیی بن ایوب، عبداللہ بن فہب، مصری یونس بن یسید ابن شہاب انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے 

  فسلم کی انگوھی  چاندی کی تھی افر اس کا نگینہ  کا کا تھا۔ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 یحیی بن ایوب، عبداللہ بن فہب، مصری یونس بن یسید ابن شہاب انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 چاندی کی انگوھی  افر حبشی نگینہ کا بیاؿ میں

     990    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ، ًباز ب٩ ٣وسی، ك٠حہ ب٩ یحٌی، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ًث٤َُِ  ٔ و حَسَّ ث٨ََا ك٠َِحَةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَصوَُ الِِنَِؼَاریُّٔ ث٥َُّ اٟزُّرَق الََّ حَسَّ َٗ ًَبَّازُ ب٩ُِ ٣ُوسَی  ٩ًَِ اُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ٩ًَِ یو٧ُصَُ  یُّ 

َٟبصَٔ خَات٥ََ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٓؽٌّ حَبَشٔیٌّ کاََ٪  اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ةٕ فیٔ ی٤َی٨ٔطٔٔ ٓیٔطٔ  ّـَ ٔ ٓ

طُ  َّٔ َٛ ا یَلیٔ  طُ ٤٣َّٔ َٓؼَّ  ١ُ ٌَ  یَحِ

عثماؿ بن ابی شیبہ، عباد بن موسی، طلحہ بن یحیی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

ہنی  تھی جس میں حبشہ کا نگینہ تھا انگوھی  پہنتے فقت آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس کا  فسلم نے چاندی کی انگوھی  اپنے دائیں ہاتھ میں

 نگینہ اپنی ہتھیلی کی رخ کی طرػ کر لیتے تھے۔



 

 

 عثماؿ بن ابی شیبہ، عباد بن موسی، طلحہ بن یحیی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 چاندی کی انگوھی  افر حبشی نگینہ کا بیاؿ میں

     991    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت یو٧ص ب٩ یزیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہزہْر ب٩ حرب، اس٤ٌی١ ب٩ ابی اویص، س٠یما٪ ب٩ بل٢ً، یو٧ص ب٩ یزیس  :  راوی

٩ًَِ یو٧ُصَُ  ُ٪ ب٩ُِ بل٢ًَٕٔ  ثىَیٔ س٠َُیِماَ ٌٔی١ُ ب٩ُِ أبَیٔ أوَُیصِٕ حَسَّ ثىَیٔ إس٤َِٔ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٔ  و حَسَّ ب٩ِٔ یزَیٔسَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

 ٣ٔث١َِ حَسٔیثٔ ك٠َِحَةَ ب٩ِٔ یحٌَِیَ

بن ابی افیس، سلیماؿ بن بلاؽ، یونس بن یسید حضرت یونس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن یسید سے اسی سند کے زہیر بن حرب، اسماعیل 

 ہے۔ ساتھ طلحہ بن یحیی کی حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی

 زہیر بن حرب، اسمعیل بن ابی افیس، سلیماؿ بن بلاؽ، یونس بن یسید حضرت یونس بن یسید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...بائیں ہاتھ کی چھنگلی میں انگوھی  پہننے کے بیاؿ میں

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 بائیں ہاتھ کی چھنگلی میں انگوھی  پہننے کے بیاؿ میں

     992    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ خلًز باہلی، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ازُ ب٩ُِ سَ  ث٨ََا ح٤ََّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ حَسَّ ث٨ََا  ِٟبَاصلٔیُّٔ حَسَّ ٕ ا ز ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ خَلًَّ ا٢َ ٤٠ََ و حَسَّ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ةَ 

ی ِٟیُسِرَ ٔ ا ِٟد٨ِٔصَٔٔ ٩ِ٣ٔ یسَٔظ ٔلیَ ا ٔ وَأطََارَ إ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ صَذٔظ َّی اللہُ   کاََ٪ خَات٥َُ ا٨َّٟئیِّ ػَل

 ہاتھ کی چھنگلی کی ابوبکر بن خلاد باہلی، عبدالرحمن بن مہدی، حماد بن سلمہ ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اپنے بائیں

 طرػ اشارہ کیا افر فرماا  کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی انگوھی  اس میں ہوتی ہے۔

 ابوبکر بن خلاد باہلی، عبدالرحمن بن مہدی، حماد بن سلمہ ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...فسطی افر اس کے برابر فالی الی م میں انگوھی  پہننے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 فسطی افر اس کے برابر فالی الی م میں انگوھی  پہننے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     993    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابوکَیب اب٩ ازریص اب٩ کَیب اب٩ ازریص ًاػ٥ ب٩ ک٠یب، ابوبززہ، حضرت ًلی رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ىُ لِٔبَیٔ  ِٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ إزِٔرٔیصَ وَا٠َّٟ ا  ٌّ یبِٕ ج٤َیٔ ٕ وَأبَوُ کََُ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ إزِٔرٔیصَ  یبِٕ حَسَّ کََُ

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّی اللہُ  ىیٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ ا٢َ ٧ضََانیٔ يَ َٗ ًَلیٕٔٓ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ًَاػ٥َٔ ب٩َِ ک٠َُیِبٕ  تُ  ٌِ ١َ خَاتَمِٔ فیٔ صذَٔظٔ أوَِ س٤َٔ ٌَ ٥ََّ٠ أَِ٪ أجَِ

 َ ًَاػ٥ْٔ فیٔ أ ٥َِٟ یسَِرٔ  ًَّٟیٔ ت٠َیٔضَا  ثیَٔابْ ا َٓ یِّ  سِّ َ٘ ِٟ ا ا أ٣ََّ َٓ ا٢َ  َٗ  ٔ ٤َِٟیَاثزٔ ًَلیَ ا ٩ًَِ ج٠ُوُضٕ  یِّ وَ سِّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ٟبُِصٔ ا ٨ِتَْنِٔ و٧َضََانیٔ  یِّ اٟثِّ

٠ُطُ ا٨ِّٟشَ  ٌَ ظَیِئْ کا٧َتَِ تَحِ َٓ ٤َِٟیَاثزُٔ  ا ا ذَا وَأ٣ََّ َٛ ٔ ٓیٔضَا طٔبِطُ  ا٦ ةْ یؤُِتیَ بضَٔا ٩ِ٣ٔ ٣ٔصََِ وَاٟظَّ ٌَ َّ٠ َـ ٣ُ ٔ ًَلیَ اٟزَّح١ِٔ ائُ ٟ َٟتض٩َّٔٔ  و ٌُ بُ

ٕٔ الِِرُِجُوَا٪ٔ  ٔ لَائ َ٘ ِٟ  کاَ

محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوکریب ابن ادریس ابن کریب ابن ادریس عاصم بن کلیب، ابوبردہ، حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

الی م ا  اس کے ساتھ فالی الی م میں انگوھی  پہنوں رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے منع فرماا  کہ میں اس 

ی کپڑا پہننے سے افر ریشمی زین پوشوں پر بیٹھنے سے ا

قس

فر رافی عاصم کو معلوؾ نہیں کہ کونسی دف انگلیاں ہیں کہ مجھے آپ نے منع فرماا  

ی تو گھر کے فہ کپڑے ہیں جو مصر افر شاؾ سے آتے ہیں افر زین پوش

قس

فہ ہیں کہ جو وترتیں کجافں پر اپنے خافندفں  انہوں نے کہا کہ 

 کے لئے بچھاتی ہیں ارجوائی چادرفں کی طرح۔

محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوکریب ابن ادریس ابن کریب ابن ادریس عاصم بن کلیب، ابوبردہ، حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 فسطی افر اس کے برابر فالی الی م میں انگوھی  پہننے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     994    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ضرت اب٩ ابی ٣وسیٰ سے روایت ہے فر٣اتے ہیں ٛہ ٣یں نے اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، ًاػ٥ ب٩ ک٠یب اب٩ ابو٣وسی ح :  راوی

 حضرت ًلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ ٠ ًَ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٕ لَِبَیٔ ٣ُوسَی  ًَاػ٥ٔٔ ب٩ِٔ ک٠َُیِبٕ   ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٩ًَِ و حَسَّ ِٟحَسٔیثَ  َٓذَکَََ صذََا ا ا  یًّ

 َّ ٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٨َٔحِوظٔ  ی اللہُ 

ابن ابی عمر سفیاؿ، عاصم بن کلیب ابن ابوموسی حضرت ابن ابی موسیٰ سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت علی رضی اللہ 

 تعالیٰ عنہ سے سنا پھر نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

بی عمر سفیاؿ، عاصم بن کلیب ابن ابوموسی حضرت ابن ابی موسیٰ سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت علی ابن ا :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 ابر فالی الی م میں انگوھی  پہننے کی ممانعت کے بیاؿ میںفسطی افر اس کے بر

     995    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اب٩ ٣ثىی اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ًاػ٥ ب٩ ک٠یب ابوبززہ ًلی ب٩ ابی كلًب حضرت ابوبززہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 ُ٤ِٟ ث٨ََا اب٩ُِ ا ٌِ و حَسَّ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَاػ٥ٔٔ ب٩ِٔ ک٠َُیِبٕ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ تُ أبَاَ بزُِزَةَ ثَى

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  ىیٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ ا٢َ ٧هََی أوَِ ٧ضََانیٔ يَ َٗ ًَلیَّٔ ب٩َِ أبَیٔ كاَٟبٕٔ  تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٓذَکَََ ٧حَِوَظُ َٗ  س٥ََّ٠َ 

 ابن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، عاصم بن کلیب ابوبردہ علی بن ابی طلاب حضرت ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں

 ا  مجھے منع فرماا  پھر نے حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابی طالب سے سنا فہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے منع فرماا 

 مذکورہ حدیث کی طرح نقل فرمائی۔

 ابن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، عاصم بن کلیب ابوبردہ علی بن ابی طلاب حضرت ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 فسطی افر اس کے برابر فالی الی م میں انگوھی  پہننے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     996    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٨ًہ یحٌی ب٩ یحٌی، ابوالَّحوؾ، ًاػ٥ ب٩ ک٠یب، ابوبززہ، ًلی حضرت ابوبززہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٔ ًَل ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ًَاػ٥ٔٔ ب٩ِٔ ک٠َُیِبٕ   ٩ًَِ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ الِِحَِوَؾٔ  َّی اللہُ حَسَّ یٌّ ٧ضََانیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

أوَِ  َٓ ا٢َ  َٗ  ٔ ٔ أوَِ صَذٔظ ٥َ فیٔ إػِٔبَعیٔ صذَٔظ ًَّٟیٔ ت٠َیٔضَا٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ أتََدَتَّ ِٟوُسِلَی وَا ٔلیَ ا  ٣َأَ إ

یحیی بن یحیی، ابوالاحوص، عاصم بن کلیب، ابوبردہ، علی حضرت ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں حضرت علی 

للہ نے مجھے اس الی م میں انگوھی  پہننے رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے درمیانی افر اس کے برابر فالی الی م کی طرػ اشارہ کیا افر فرماا  کہ را ؽ ا

 سے منع فرماا  ہے۔

 یحیی بن یحیی، ابوالاحوص، عاصم بن کلیب، ابوبردہ، علی حضرت ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...استحباب کے بیاؿ میںجو تیاں پہننے کے 

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جو تیاں پہننے کے استحباب کے بیاؿ میں

     997    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٤٠ہ ب٩ طبیب حش٩ ب٩ اًْن ١ٌ٘٣ ابی زبْر جابز :  راوی

ِٟحَش٩َُ  ث٨ََا ا ثىَیٔ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ طَبیٔبٕ حَسَّ َّی اللہُ  حَسَّ تُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ  ١ْٔ٘ ٌِ ث٨ََا ٣َ ًِْنََ حَسَّ ب٩ُِ أَ

إٔ٪َّ اٟزَّج١َُ لََّ یزَا٢َُ رَاٛبّٔا ٣َا َٓ ا٢ٔ  ٌَ َُزوَِةٕ ُزَو٧َِاَصَا اسِتَِٜثرٔوُا ٩ِ٣ٔ ا٨ِّٟ و٢ُ فیٔ  ُ٘ ١َ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ٌَ  ا٧تَِ

شبیب حسن بن اعین معقل ابی زبیر جابر سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ ہم ایک غزفہ میں گئے اس غزفہ میں میں نے نبی صلی  سلمہ بن

 اللہ علیہ فسلم کو یہ فرماتے ہوئے سنا کہ اکثر افقات جوتیاں پہنے رہا کرف کیونکہ جب تک آدمی جوتیاں پہنے رہتا ہے تو فہ ا ار کے حکم

 میں رہتا ہے۔

 سلمہ بن شبیب حسن بن اعین معقل ابی زبیر جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جو تی پہنتے فقت پہلے دائیں پاؤں افر اتارتے فقت پہلے بائیں پاؤں کے استحباب افر ای



 

 

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

  فقت پہلے دائیں پاؤں افر اتارتے فقت پہلے بائیں پاؤں کے استحباب افر ایک ہی جوتی میں چلنے کی کراہت کے بیاؿ میںجو تی پہنتے

     998    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہ ًبساٟزح٩٤ ب٩ سل٦ً ج٤هی ربیٍ ب٩ ٣ش٥٠ ٣ح٤س ب٩ زیاز ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

ىیٔ اب٩َِ زیَٔ  ٌِ سٕ يَ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٍُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ث٨ََا اٟزَّبیٔ ِٟح٤َُهیُّٔ حَسَّ ٦ٕ ا بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ سَلًَّ ًَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ حَسَّ ازٕ 

٠ِیَبِسَ  َٓ  ٥ِ ُٛ ١َ أحََسُ ٌَ ا٢َ إذَٔا ا٧تَِ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا أوَِ ػَل ٌّ ٠ٌِٔض٤َُا ج٤َیٔ ِٟی٨ُِ ٤َا٢ٔ وَ ِ بأٟظِّ ٠ِیَبِسَأ َٓ  ٍَ ِٟی٤ُِىیَ وَإذَٔا خ٠ََ ِ بأ أ

ا ٌّ ض٤َُا ج٤َیٔ ٌِ  ٟیَٔد٠َِ

عبدالرحمن بن لامؾ جمحی ربیع بن مسلم محمد بن زا د ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

سے کوئی آدمی جوتی پہنے تو اسے چاے ک کہ فہ پہلے دائیں پاؤں میں پہنے افر جب کوئی جوتی اتارے تو بائیں پاؤں سے فرماا  جب م  میں 

 پہلے اتارے افر دفنوں جوتیاں پہنے رکھے ا  دفنوں جوتیاں اتار دے۔

 عبدالرحمن بن لامؾ جمحی ربیع بن مسلم محمد بن زا د ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جو تی پہنتے فقت پہلے دائیں پاؤں افر اتارتے فقت پہلے بائیں پاؤں کے استحباب افر ایک ہی جوتی میں چلنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     999    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک، ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٠َیِطٔ   رَسُو٢َ حَسَّ ًَ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

ا ٌّ ض٤َُا ج٤َیٔ ٌِ ا أوَِ ٟیَٔد٠َِ ٌّ ٠ِض٤َُا ج٤َیٔ ٌٔ ١ٕ وَاحسَٔةٕ ٟی٨ُِٔ ٌِ ٥ِ فیٔ نَ ُٛ ا٢َ لََّ ی٤َِعٔ أحََسُ َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

 نے فرماا  م  میں یحیی بن یحیی، مالک، ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

 سے کوئی آدمی ایک ہی جوتی پہن کر نہ چلے دفنوں جوتیاں پہنے رکھے ا  دفنوں جوتیاں اتار دے۔

 یحیی بن یحیی، مالک، ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جو تی پہنتے فقت پہلے دائیں پاؤں افر اتارتے فقت پہلے بائیں پاؤں کے استحباب افر ایک ہی جوتی میں چلنے کی کراہت کے بیاؿ میں



 

 

     1000    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب، اب٩ ازریص، ا٤ًع، ابورزی٩ ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ابورزی٩  ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، :  راوی

 ًَ ث٨ََا اب٩ُِ إزِٔریٔصَ  الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ىُ لِٔبَیٔ کََُ ِٔ یبِٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ رَزٔی٩ٕ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ِ الِِ

َٟیِ  ٔ دَ إ ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂخَََ ذٔبُ  ِٛ ِّی أَ ثوَُ٪ أنَ ٥ُِ تَحَسَّ َّٜ ا٢َ ألَََّ إ٧ٔ َ٘ َٓ ًَلیَ جَبِضَتطٔٔ  بَ بیَٔسٔظٔ  ضَرَ َٓ ٥َ ٨َا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

 ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ َٟش٤َٔ ِّی أطَِضَسُ  ٔن َٓلًَ ی٤َِعٔ فیٔ ٟتَٔضِتَسُوا وَأؿ١ََّٔ ألَََّ وَإ  ٥ِ ُٛ ٍُ أحََسٔ ٍَ طٔشِ لَ َ٘ و٢ُ إذَٔا انِ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ

َّی يُؼ٠ِحَٔضَا ی حًَ  الِِخََُِ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابن ادریس، اعمش، ابورزین ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابورزین سے رفایت ہے کہ حضرت 

نہوں نے اپنی پیشانی پر اپنا ہاتھ مبارک مار کر فرماا  سنو م  لوگ بیاؿ کرتے ہو کہ میں را ؽ ابوہریرہ ہماری طرػ تشریف لائے تو ا

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم پر جھوٹ کہتا ہوں تاکہ م  ہدایت ا فتہ ہوجاؤ افر میں گمراہ ہو جاؤں آگاہ رہو میں گواہی دیتا ہوں کہ میں نے

ئے سنا کہ جب م  میں سے کسی آدمی کی جوتی کا سمہ  ٹوٹ جائے تو فہ دفسری جوتی میں نہ چلے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو فرماتے ہو

 جب تک کہ اس جوتی کو ٹھیک نہ کرفالے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابن ادریس، اعمش، ابورزین ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابورزین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جو تی پہنتے فقت پہلے دائیں پاؤں افر اتارتے فقت پہلے بائیں پاؤں کے استحباب افر ایک ہی جوتی میں چلنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     1001    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلی ب٩ ححز سٌسی ًلی ب٩ ٣شہز، ا٤ًع، ابورزی٩ ابوػاٟح ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ رَزٔی٩ٕ  ٤ًَِعُ  َ ٕ أخَِبر٧ََاَ الِِ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ سٔیُّ أخَِبر٧ََاَ  ٌِ ٕ اٟشَّ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ث٨َیٔطٔ  ٩ًَِ أبَیٔ و حَسَّ ٩ًَِ وَأبَیٔ ػَاٟحٕٔ  صزَُیزَِةَ 

ىیَ ٌِ ٤َِٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بضَٔذَا ا َّی اللہُ   ا٨َّٟئیِّ ػَل

علی بن حجر سعدی علی بن مسہر، اعمش، ابورزین ابوصالح ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی مذکورہ حدیث کی 

 طرح رفایت کرتے ہیں۔

 مسہر، اعمش، ابورزین ابوصالح ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن حجر سعدی علی بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...ایک ہی کپڑے میں صما افر احتباء کی ممانعت کے بیاؿ میں ۔

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 ر احتباء کی ممانعت کے بیاؿ میں ۔ایک ہی کپڑے میں صما اف

     1002    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، زبْر، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ٠َیِطٔ  ًَ ئَ  ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ ٓیَٔما قَُٔ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٠َیِطٔ  و حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ

ائَ وَأَِ٪ یَ  َّ٤ ١ٕ وَاحسَٔةٕ وَأَِ٪ يَظِت١َٔ٤َ اٟؼَّ ٌِ ٥َ ٧هََی أَِ٪ یَأک١َُِ اٟزَّج١ُُ بظ٤َٔٔاٟطٔٔ أوَِ ی٤َِشٔیَ فیٔ نَ ٩ًَِ وَس٠ََّ ا  ّٔ حِتَئیَ فیٔ ثوَِبٕ وَاحسٕٔ کاَطٔ

جٔطٔ   فَرِ

قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، زبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس بات 

 سے منع فرماا  کہ آدمی اپنے بائیں ہاتھ سے کھائے ا  فہ ایک ہی جوتی میں چلے افر صما پہنے افر ایک ہی کپڑے میں احتباء سے منع فرماا 

 کہ اس کی شرمگاہ کھل جائے۔اس حاؽ میں 

 قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، زبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

  کے بیاؿ میں ۔ایک ہی کپڑے میں صما افر احتباء کی ممانعت

     1003    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ یو٧ص زہْر ابوزبْر، جابز، یحٌی ب٩ یحٌی، ابوخیث٤ہ، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ث٨ََا أبَوُ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ خَیِث٤ََةَ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ حَسَّ ٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ

َّی ا تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ٥َ أوَِ س٤َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ و٢ُ إذَٔا انِ اٟزُّبَْرِ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ ٍَ للہُ  لَ َ٘

طُ وَلََّ ی٤َِعٔ  ٌَ َّی يُؼ٠ِحَٔ طٔشِ ١ٕ وَاحسَٔةٕ حًَ ٌِ َٓلًَ ی٤َِعٔ فیٔ نَ ٠طٔٔ  ٌِ ٍُ نَ ٍَ طٔشِ لَ َ٘ ٥ِ أوَِ ٩ِ٣َ انِ ُٛ ٍُ أحََسٔ ٕٕٓ وَاحسٕٔ وَلََّ یَأک١ُِِ  طٔشِ فیٔ خُ

ائَ  َّ٤ ِٕ اٟؼَّ ِٟوَاحسٔٔ وَلََّ ی٠َِتَحٔ وِبٔ ا  بظ٤َٔٔاٟطٔٔ وَلََّ یَحِتَئی بأٟثَّ

نس زہیر ابوزبیر، جابر، یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ احمد بن یو



 

 

 فسلم نے فرماا  حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  کہ میں نے را ؽ اللہ کو فرماتے ہوئے سنا کہ جب م  میں سے کسی آدمی کا

تو فہ ایک ہی جوتی پہن کر نہ چلے جب تک کہ اپنی اس جوتی کے سمہ  کو ٹھیک نہ کرالے افر ایک ہی موزہ پہن کر نہ سمہ  ٹوٹ جائے 

 چلے افر اپنے بائیں ہاتھ سے نہ کھائے افر نہ ہی ایک کپڑے میں احتباء کرے افر نہ ہی ایک کپڑے صماء کے طور پر نہ پہنے۔

 ، یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہاحمد بن یونس زہیر ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 ایک ہی کپڑے میں صما افر احتباء کی ممانعت کے بیاؿ میں ۔

     1004    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ٟیث، اب٩ ر٣ح، ٟیث، ابوزبْر، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا اب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ُٗتیَِبَةُ حَسَّ ث٨ََا  ٠َیِطٔ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ػَل

 ًَ ٍَ اٟزَّج١ُُ إحِٔسَی رٔج٠َِیِطٔ  َٓ ائٔ وَالَّٔحِتبَٔائٔ فیٔ ثوَِبٕ وَاحسٕٔ وَأَِ٪ یَزِ َّ٤ ٩ًَِ اطِت٤َٔا٢ٔ اٟؼَّ ٥َ ٧هََی  ٕٙ وَس٠ََّ ی وَصوَُ ٣ُشِت٠َِ لیَ الِِخََُِ

 ٔ  ًَلیَ هَضِزظٔ

لیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک ہی قتیبہ لیث، ابن رمح، لیث، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعا

کپڑے کو سارے جسم پر لپیٹ لینے افر ایک کپڑے میں احتباء کرنے افر چت لپٹ کر ایک ٹانگ کو دفسری ٹانگ پر رھنے  سے منع 

 فرماا  ہے۔

 قتیبہ لیث، ابن رمح، لیث، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 ایک ہی کپڑے میں صما افر احتباء کی ممانعت کے بیاؿ میں ۔

     1005    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ حات٥، اسحاٚ اب٩ حات٥ ، ٣ح٤س ب٩ بکر، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ اسحاٚ ب٩ ا :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا  ا٢َ اب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ وَ ا٢َ إسِٔحَ َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا إسِٔحَ سُ ب٩ُِ بکَِرٕ و حَسَّ  أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ ٣ُح٤ََّ



 

 

 ًَ َّی اللہُ  ثُ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ًَبِسٔ اللۂ یحَُسِّ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ ١ٕ وَاحسٕٔ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ ٌِ ا٢َ لََّ ت٤َِعٔ فیٔ نَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

یِتَ وَلََّ تَحِتَبٔ فیٔ إزَٔارٕ وَاحسٕٔ وَلََّ تَأک١ُِِ بظ٤َٔٔ  َ٘ ی إذَٔا اسِت٠َِ ًَلیَ الِِخََُِ ٍِ إحِٔسَی رٔج٠َِیِکَ  َـ ائَ وَلََّ تَ َّ٤  اٟکَٔ وَلََّ تَظِت١ِٔ٤َ اٟؼَّ

 اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن حام ، اسحاؼ ابن حام  ، محمد بن بکر، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ رضی

ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ایک جوتی پہن کر مت چلو افر ایک ازار میں احتیاط نہ کر افر اپنے اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ کرتے 

 بائیں ہاتھ سے نہ کھا افر ایک ہی کپڑا سارے جسم پر نہ لپیٹ افر چت لیٹ کر ایک ٹانگ کو دفسری ٹانگ پر نہ رکھے۔

  حام  ، محمد بن بکر، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن حام ، اسحاؼ ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 ایک ہی کپڑے میں صما افر احتباء کی ممانعت کے بیاؿ میں ۔

     1006    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور روح ب٩ ًبازہ ًبیساللہ اب٩ اخ٨ص ابی زبْر جابز ب٩ ًبساللہ، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ ًُ  ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ رَوِحُ ب٩ُِ ًبَُازَةَ حَسَّ ثىَیٔ إسِٔحَ ٔ و حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ىیٔ اب٩َِ أبَیٔ الِِخ٨ََِصٔ  ٌِ بیَِسُ اللۂ يَ

ٍُ إحِٔ  َـ ٥ِ ث٥َُّ يَ ُٛ ا٢َ لََّ يَشِت٠َِْ٘ٔنََّ أحََسُ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  بِسٔ اللۂ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ًَ یب٩ِٔ  ًَلیَ الِِخََُِ  سَی رٔج٠َِیِطٔ 

رفح بن عبادہ عبید اللہ ابن اخنس ابی زبیر جابر بن عبد اللہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اسحاؼ بن منصور 

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  میں سے کوئی آدمی چت لیٹ کر ایک ٹانگ کو دفسری ٹانگ پر نہ رکھے۔

 اخنس ابی زبیر جابر بن عبداللہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ اسحاؼ بن منصور رفح بن عبادہ عبیداللہ ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...چت لیٹ کر دفنوں پاؤں میں سے ایک کو دفسرے پر رھنے  کی اباحت کے بیاؿ میں

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

  لیٹ کر دفنوں پاؤں میں سے ایک کو دفسرے پر رھنے  کی اباحت کے بیاؿ میںچت

     1007    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک اب٩ طہاب ، حضرت ًباز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ًَلیَ ٣َ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  َّی اللہُ حَسَّ َّطُ رَأیَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل طٔ أ٧َ ِّ٤ًَ  ٩ًَِ ٔ ب٩ِٔ ت٤َی٥ٕٔ  ًَبَّاز  ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  اٟکٕٔ 

ی ًَلیَ الِِخََُِ ا إحِٔسَی رج٠َِٔیِطٔ  ٌّ ٤َِٟشِحسٔٔ وَاؿٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ُشِت٠َِ٘یّٔا فیٔ ا

لیٰ عنہ اپنے چچا سے رفایت کرتے ہیں کہ انہوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ یحیی بن یحیی، مالک ابن شہاب ، حضرت عباد رضی اللہ تعا

 فسلم کو مسجد میں چھت پر لیٹے ہوئے اس حاؽ میں دیکھا کہ آپ نے ایک ٹانگ دفسری ٹانگ پر رکھی ہوئی تھی۔

 یحیی بن یحیی، مالک ابن شہاب ، حضرت عباد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 چت لیٹ کر دفنوں پاؤں میں سے ایک کو دفسرے پر رھنے  کی اباحت کے بیاؿ میں

     1008    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ی ب٩ یحٌی، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٤٧ْر، زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ًیی٨ہ ابوكاہز ًبساٟززاٚ، یحٌ :  راوی

 حر٠٣ہ اب٩ وہب، یو٧ص اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبس ب٩ ح٤یس

 ُٙ بٕ وَإسِٔحَ ٕ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٩ًَِ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ ح و  حَسَّ ض٥ُِ  ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ک٠ُُّ

ُٙ ب٩ُِ إبِٔ  ث٨ََا إسِٔحَ الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ ح و حَسَّ َٗ ٠َ٣َةُ  ٔ وَحَرِ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ الََّ حَسَّ َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ زَاصی٥َٔ وَ

ٚٔ أخَِ  ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ٔ ٣ٔث٠َِطُ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ض٥ُِ  ٤َزْ ک٠ُُّ ٌِ  بر٧ََاَ ٣َ

عبدالرزاؼ، یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن عیینہ ابوطاہر حرملہ ابن فہب، یونس 

زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید اؿ ساری سندفں کے ساتھ حضرت 

 نقل کی گئی ہے۔

عبدالرزاؼ، یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن عیینہ ابوطاہر حرملہ ابن  :  رافی

 فہب، یونس اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مردفں کے لئے زعفراؿ میں رنگے ہوئے کپڑفں کے پہننے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب



 

 

 مردفں کے لئے زعفراؿ میں رنگے ہوئے کپڑفں کے پہننے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1009    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ابوربیٍ ٗتیبہ ب٩ سٌیس، یحٌی ح٤از ب٩ زیس ح٤س ًبساٌٟزیز ب٩ ػہیب، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ا٢َ یَحٌِ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٍٔ وَ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ وَأبَوُ اٟزَّبیٔ ٩ًَِ حَسَّ ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ و  ی أخَِبر٧ََاَ ح٤ََّ

زَ  ٩ًَِ اٟتَّ ٥َ ٧هََی  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٔ ب٩ِٔ ػُضَیِبٕ  زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ازْ ًَ ا٢َ ح٤ََّ َٗ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ  َٗ ًِفُرٔ 

ىیٔ ٟلٔرِّ  ٌِ  جَا٢ٔ يَ

یحیی بن یحیی، ابوربیع قتیبہ بن سعید، یحیی حماد بن زید حمد عبدالعزیس بن صہیب، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے زعفراؿ میں رنگا ہوا لباس پہننے سے منع فرماا  حضرت قتیبہ حماد سے نقل کرتے ہوئے کہتے ہیں یعنی 

 مردفں کے لئے۔

 یحیی بن یحیی، ابوربیع قتیبہ بن سعید، یحیی حماد بن زید حمد عبدالعزیس بن صہیب، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 دفں کے لئے زعفراؿ میں رنگے ہوئے کپڑفں کے پہننے کی ممانعت کے بیاؿ میںمر

     1010    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧اٗس زہْر ب٩ حرب، اب٩ ٤٧ْر، ابوکَیب اس٤ٌی١ اب٩ ٠ًیہ، ًبساٌٟزیز ب٩ ػہیب ، حضرت  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ ا٧ص رضی اللہ

 َٗ یبِٕ  ٕ وَأبَوُ کََُ بٕ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ٌٔی١ُ وَصوَُ اب٩ُِ و حَسَّ ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ

ا٢َ ٧هََی رَسُو َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٔ ب٩ِٔ ػُضَیِبٕ  زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ةَ  ًِفَرَ اٟزَّج١ُُ ٠ًَُیَّ ٥َ أَِ٪ یَتَزَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ٢ُ اللۂ ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد زہیر بن حرب، ابن نمیر، ابوکریب اسماعیل ابن علیہ، عبدالعزیس بن صہیب ، حضرت انس رضی اللہ 

 نے اس بات سے منع فرماا  کہ مرد زعفراؿ لگائے بڑھاپے تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

 .میں زرد رنگ ا  سرخ رنگ کے ساتھ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد زہیر بن حرب، ابن نمیر، ابوکریب اسمعیل ابن علیہ، عبدالعزیس بن صہیب ، حضرت انس رضی  :  رافی



 

 

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...خضاب کرنے کے استحباب کے افر سیاہ رنگ کے خضاب کی حرمت کے بیاؿ میں

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 خضاب کرنے کے استحباب کے افر سیاہ رنگ کے خضاب کی حرمت کے بیاؿ میں

     1011    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ابوخیث٤ہ ابوزبْر، حضرت جابز :  راوی

 َٓ ُٗحَا َبیٔ  ُتیَٔ بأٔ ا٢َ أ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ خَیِث٤ََةَ  تِحٔ حَسَّ َٔ ِٟ تِحٔ أوَِ یو٦ََِ ا َٔ ِٟ ًَا٦َ ا ةَ أوَِ جَائَ 

 ِ ِّروُا صذََا بظَٔیِ وَرَأ َُْ ا٢َ  َٗ ٔلیَ نشَٔائطٔٔ  أ٣ُٔزَ بطٔٔ إ َٓ أ٣ََزَ أوَِ  َٓ ا٣َةٔ  َِ ا٦ٔ أوَِ اٟثَّ َِ  ئٕ سُطُ وَٟحِٔیَتُطُ ٣ٔث١ُِ اٟثَّ

یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ ابوزبیر، حضرت جابر سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ حضرت ابوقحافہ فتح مکہ فالے ساؽ ا  فتح مکہ کے دؿ لائے گئے 

امہ گھاس کی طرح سفید تھی آپ صلی اللہ علیہ ا 

  

 خود آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آئے اؿ کے سر افر داڑھی غامؾ ا  غ

 فسلم نے اؿ کی وترتوں کو حکم فرماا  کہ بالوں کی سفیدی کو کسی چیز سے بدؽ دف۔

 یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ ابوزبیر، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 خضاب کرنے کے استحباب کے افر سیاہ رنگ کے خضاب کی حرمت کے بیاؿ میں

     1012    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ وہب، اب٩ جزیخ، زبْر، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوكاہز ًبساللہ ب :  راوی

 ٔ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ  ًَ ٔ أخَِبر٧ََاَ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ةَ یو٦ََِ و حَسَّ َٓ ُٗحَا ُتیَٔ بأٔبَیٔ  ا٢َ أ َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ ب٩ِٔ 

 ِ تِحٔ ٣ََّٜةَ وَرَأ ِّروُا صَذَا بظَٔیِئٕ َٓ َُْ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا٣َةٔ بیََاؿّا  َِ وَازَ سُطُ وَٟحِٔیَتُطُ کاَٟثَّ  وَاجِت٨َبٔوُا اٟشَّ

ؿ حضرت ابوطاہر عبداللہ بن فہب، ابن جریج، زبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فرماتے ہیں فتح مکہ کے د

امہ گھاس کی طرح سفید 

  

ابوقحافہ اس حاؽ میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں لائے گئے کہ اؿ کے سر افر داڑھی کے باؽ غ

 تھے تو را ؽ اللہ نے فرماا  اس سفیدی کو کسی افر چیز کے ساتھ بدؽ دف لیکن سیاہ رنگ سے بچو۔



 

 

 ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوطاہر عبداللہ بن فہب، ابن جریج، زبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...باب رنگنے میں یہود کی مخالفت کرنے کے بیاؿ میں

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 باب رنگنے میں یہود کی مخالفت کرنے کے بیاؿ میں

     1013    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧اٗس زہْر ب٩ حرب، یحٌی سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، زہزی، ابوس٤٠ہ س٠یما٪ ب٩  :  راوی

 يشار حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أَ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ و  َٗ ىُ ٟیَٔحٌِیَ  ِٔ بٕ وَا٠َّٟ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَ بیٔ طَیِبَةَ وَ

٩ًَِ أبَیٔ  َ٪ ب٩ِٔ يَشَارٕ  ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ وَس٠َُیِماَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ وَ٪ حَسَّ ٠ًََیِطٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ االِْخََُ َّی اللہُ  ٨َّٟئیَّ ػَل

ُٔوص٥ُِ  ٔ دَاٟ َٓ وَ٪  ُِ ِٟیَضُوزَ وَا٨َّٟؼَارَی لََّ يَؼِبُ ا٢َ إٔ٪َّ ا َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد زہیر بن حرب، یحیی سفیاؿ بن عیینہ، زہری، ابوسلمہ سلیماؿ بن یسار حضرت ابوہریرہ رضی 

 رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  یہود ف نصاری نہیں رنگتے تو م  اؿ کی مخالفت کرف۔اللہ تعالیٰ عنہ سے 

یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد زہیر بن حرب، یحیی سفیاؿ بن عیینہ، زہری، ابوسلمہ سلیماؿ بن یسار حضرت  :  رافی

 ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں ک

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

  ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ

     1014    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ سٌیس ًبساٌٟززیز ب٩ ابی حاز٦ ابوس٤٠ہ ًبساٟزح٩٤ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی



 

 

بِسُ  ًَ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ثىَیٔ سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ َٟتِ  حَسَّ ا َٗ َّضَا  ًَائظَٔةَ أ٧َ  ٩ًَِ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٔ ب٩ُِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ  زیٔز ٌَ ِٟ ا

حَائتَِ  َٓ ًَةٕ یَأتِیٔطٔ ٓیٔضَا  ل٦ًَ فیٔ سَا ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ ٥َ جٔبرِی١ُٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَسَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٥َِٟ یَأتِطٔٔ وَفیٔ ت٠ِٔکَ اٟشَّ  وَا ةُ وَ ًَ ا

إذٔاَ جٔزوُِ ک٠َِ  َٓ تَ  َٔ تَ ِٟ ًِسَظُ وَلََّ رُس٠ُطُُ ث٥َُّ ا ُٕ اللہُ وَ ٔ ا٢َ ٣َا ید٠ُِ َٗ اصَا ٩ِ٣ٔ یسَٔظٔ وَ َ٘ ِٟ َ أ َٓ ًَؼّا  ًَائظَٔةُ یسَٔظٔ  ا٢َ یاَ  َ٘ َٓ یزظٔٔ  بٕ تَحِتَ سَرٔ

َٟتِ وَاللۂ  ا َ٘ َٓ ِٟک٠َِبُ صَاص٨َُا  ٠ًََیِطٔ ٣ًَیَ زَخ١ََ صَذَا ا َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ حَائَ جٔبرِی١ُٔ  َٓ دَ  أخَُِٔ َٓ أ٣ََزَ بطٔٔ  َٓ ٣َا زَرَیتُِ 

َّا لََّ ٧سَِخُ  َّٟذٔی کاََ٪ فیٔ بیَِتکَٔ إ٧ٔ ِٟک٠َِبُ ا ىیٔ ا ٌَ ا٢َ ٨َ٣َ َ٘ َٓ ٥ِ٠َ تَأتِٔ  َٓ َٟکَ  ح٠ََشِتُ  َٓ ًَسِتَىیٔ  ٥َ وَا   ػُورَةْ ١ُ بیَِتّا ٓیٔطٔ ک٠َِبْ وَلََّ وَس٠ََّ

ا ید بن سعید عبدالعرزیس بن ابی حازؾ ابوسلمہ عبدالرحمن حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ حضرت جبرائیل نے 

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے ایک فقت میں آنے کا فعدہ کیا جب فہ فقت آا  تو حضرت جبرائیل نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے 

میں ایک لکزی دیکھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے ہاتھ مبارک سے فہ لکزی پھینکی افر فرماا  اللہ تعالی اپنے فعدہ کے  ہاتھ مبارک

خلاػ نہیں کرتا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ادر  ادر  دیکھا تو تخت کے یچے ایک کتے کے پلے پر نظر ٹھہری آپ صلی اللہ علیہ 

 یہ کتا یہاں کب داخل ہوا تو حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے عرض کیا اللہ کی قسم میں نہیں جاتی  آپ فسلم نے فرماا  اے عائشہ

 صلی اللہ علیہ فسلم کے حکم کے مطابق فہ کتاباہر نکاؽ دا  گیا تو اسی فقت حضرت جبرائیل آگئے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

 نے فرماا  مجھے اس کتے نے رفکا آپ نے مجھ سے فعدہ کیا تھا ا

 

 

فر میں آپ کے انتظار میں بیٹھا رہا لیکن آپ نہیں آئے تو حضرت جبری

 جو آپ علیہ السلاؾ کے گھر میں تھا کیونکہ ہم اس گھر میں داخل نہیں ہوتے کہ جس گھر میں کتے افر تصویریں ہوں۔

 لرحمن حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاا ید بن سعید عبدالعرزیس بن ابی حازؾ ابوسلمہ عبدا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میں ۔جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا 

     1015    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، ٣دزومی وہیب ابی حاز٦ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ بضَٔذَ  ث٨ََا وُصَیِبْ  ٤َِٟدِزوُمیُّٔ حَسَّ ِٟح٨َِوَلیُّٔ أخَِبر٧ََاَ ا ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ ًَسَ رَسُو٢َ ا احَسَّ ٔ أَ٪َّ جٔبرِی١َٔ وَ لِْس٨َِٔاز

تَلِوی١ٔٔ اب٩ِٔ أبَیٔ حَازٔ  َٛ طُ  ِٟ ٥ِ یلَُوِّ َٟ ِٟحَسٔیثَ وَ َٓذَکَََ ا ٥َ أَِ٪ یَأتِیَٔطُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٕ اللۂ ػَل ٦ 

کہ حضرت جبرائیل نے را ؽ  اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، ومیفمی فہیب ابی حازؾ اس سند کے ساتھ حضرت ابوحازؾ سے رفایت ہے

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ ایک فقت پر آنے کا فعدہ کیا پھر اسی طرح حدیث ذکر کی لیکن اس میں اتنی تفصیل نہیں جتنی کہ 



 

 

 پہلی حدیث میں تھی۔

 اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، ومیفمی فہیب ابی حازؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔

     1016    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب، اب٩ سباٚ، اب٩ ًباض، حضرت ٣ی٤و٧ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ٚٔ أَ٪َّ  بَّا ٩ًَِ اب٩ِٔ اٟشَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ثىَیٔ حَرِ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبَّاضٕ  ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ    

َٟتِ ٣َی٤ُِو ا َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أػَِبَحَ یَو٣ِّا وَاج٤ّٔا  ًَ َّی اللہُ  تُ أخَِبرََتِىیٔ ٣َی٤ُِو٧ةَُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل سِ اسِت٨َِکَرِ َ٘ َٟ ٧ةَُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ِٟیَو٦ِٔ  ىیٔ أ٦ََ وَاللۂ ٣َا  صَیِئَتَکَ ٨ِ٣ُذُ ا َ٘ ٥ِ٠َ ی٠َِ َٓ ی٠َِةَ  انیٔ ا٠َّٟ َ٘ ًَسَنیٔ أَِ٪ ی٠َِ إٔ٪َّ جٔبرِی١َٔ کاََ٪ وَ

 ِٔ ٍَ فیٔ نَ َٗ ًَلیَ ذَٟکَٔ ث٥َُّ وَ ٥َ یو٣ََِطُ ذَٟکَٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  و١ََّ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ ا٢َ  َٗ ىیٔ  َٔ ُٓشِلَاأخ٠ََِ ٨ََٟا شٔطٔ جٔزوُِ ک٠َِبٕ تَحِتَ  نٕ 

سِ  َٗ طُ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ َٟ٘یَٔطُ جٔبرِی١ُٔ  ا أ٣َِسَی  َّ٤٠َ َٓ حَ ٣َکا٧َطَُ  َـ ٨َ َٓ ٔ ٣َائّ  دَ ث٥َُّ أخََذَ بیَٔسٔظ أخَُِٔ َٓ أ٣ََزَ بطٔٔ  انیٔ  َٓ َ٘ ًَسِتَىیٔ أَِ٪ ت٠َِ ٨ِتَ وَ ُٛ

 َٓ ٨َّٜٔا لََّ ٧سَِخ١ُُ بیَِتّا ٓیٔطٔ ک٠َِبْ وَلََّ ػُورَةْ  ا٢َ أج١ََِ وَلَ َٗ ِٟبَارٔحَةَ  أ٣ََزَ ا َٓ ٥َ یو٣ََِئذٕٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  أػَِبَحَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 ٔ َٜبْٔر ِٟحَائمٔٔ الِ ٔ وَیَترِکُُ ک٠َِبَ ا ِْٔر ِٟحَائمٔٔ اٟؼَّ ت١ِٔ ک٠َِبٔ ا َ٘ َّطُ یَأ٣ُِزُ بٔ َّی إ٧ٔ ِٟکلًَٔبٔ حًَ ت١ِٔ ا َ٘  بٔ

س، حضرت میمونہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ ایک دؿ صبح کو حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب، ابن سباؼ، ابن عبا

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم خاموش خاموش تھے میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں آج صبح ہی سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

حضرت جبرائیل نے آج رات مجھ سے ملنے کا فعدہ کیا کے چہرہ اقدس میں تبدیلی دیکھ رہی ہوں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

 تھا لیکن فہ مجھے ملے نہیں اللہ کی قسم انہوں نے کبھی فعدہ خلافی نہیں کی پھر سارا دؿ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اسی طرح رہے پھر

 تھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فوراً اس کو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے دؽ میں ایک کتے کے بچے کا خیاؽ آا  جو کہ ہمارے بستر کے یچے

نکالنے کا حکم فرماا  پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے ہاتھ مبارک میں پانی لے کر اس جگہ پر چھڑک دا  جب شاؾ ہوئی تو حضرت 

گزشتہ رات مجھ سے جبرائیل ملاقات کے لئے تشریف لے آئے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت جبرائیل سے فرماا  آپ نے 

ملنے کا فعدہ کیا تھا حضرت جبرائیل نے کہا ہاں لیکن ہم اس گھر میں داخل نہیں ہوتے جس میں کتا افر تصویریں ہوں پھر را ؽ اللہ 

قتل  صلی اللہ علیہ فسلم نے اسی دؿ صبح کو کتوں کو قتل کرنے کا حکم فرماا  یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے چھوٹے باغ کا کتا



 

 

 کرنے کا حکم دے دا  افر بڑے باغ کے کتے کو چھوڑ دا ۔

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب، ابن سباؼ، ابن عباس، حضرت میمونہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افر زینت کا بیاؿ لباس :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔

     1017    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہی٥، یحٌی اسحٙ، حضرت ابوك٠حہ رضی اللہ تٌالیٰ یحٌی ب٩ یحٌی، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧اٗس اسحاٚ ب٩ ابزا :  راوی

 ٨ًہ

ا٢َ یَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَإسِٔحَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  حٌِیَ وَإسِٔحَ

یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِ  ِٔ ث٨ََا سُ أ٪ حَسَّ ٠ًََیِطٔ الِْخَََ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ةَ 

َٜةُ بیَِتّا ٓیٔطٔ ک٠َِبْ وَلََّ ػُورَةْ  ٔ ٤َِٟلًَئ ا٢َ لََّ تَسِخ١ُُ ا َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

ابراہیم، یحیی اسحاؼ ، حضرت ابوطلحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد اسحاؼ بن 

 اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  جس گھر میں کتا افر تصویریں ہوں اس میں فرشتے داخل نہیں ہوتے۔

 بوطلحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد اسحاؼ بن ابراہیم، یحیی اسحق، حضرت ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔

     1018    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز، حر٠٣ہ ب٩ یحٌی، اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب، ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ ب٩ ًتبہ، اب٩ ًباض، حضرت  :  راوی

 ابوك٠حہ

الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ  َٗ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ  ٔ وَحَرِ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ بِسٔ اللۂ  حَسَّ ًَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ 

َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ تُ أبَاَ ك٠َِحَةَ يَ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ًَبَّاضٕ يَ ٍَ اب٩َِ  َّطُ س٤َٔ و٢ُ لََّ تَسِخ١ُُ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ أ٧َ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ

 ٔ ٤َِٟلًَئ  َٜةُ بیَِتّا ٓیٔطٔ ک٠َِبْ وَلََّ ػُورَةْ ا



 

 

ابوطاہر، حرملہ بن یحیی، ابن فہب، یونس ابن شہاب، عبید اللہ بن عبداللہ بن عتبہ، ابن عباس، حضرت ابوطلحہ فرماتے ہیں کہ میں نے 

 تصویریں ہوں اس گھر میں فرشتے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  کہ جس گھر میں کتا ا 

 داخل نہیں ہوتے۔

 ابوطاہر، حرملہ بن یحیی، ابن فہب، یونس ابن شہاب، عبیداللہ بن عبداللہ بن عتبہ، ابن عباس، حضرت ابوطلحہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افر زینت کا بیاؿ لباس :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔

     1019    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ص، حضرت زہزی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، یو٧ :  راوی

 ًَ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ الََّ أخَِبر٧ََاَ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ ث٨ََاظ إسِٔحَ ٔ ٣ٔث١َِ و حَسَّ ٩ِ اٟزُّصزِیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

ٔ الِِخَِبَارَ فیٔ الِْس٨َِٔا ظ ٔ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ وَذکَِٔٔ  ز

اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، یونس، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ یونس کی 

 رفایت کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، یونس، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔

     1020    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، بْٜر، بسر ب٩ سٌیس، زیس ب٩ خاٟس، ابی ك٠حہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ بسُِرٔ ب٩ِٔ سَ  ٕ َْٜرِ ُ ٩ًَِ ب َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ػَاحبٔٔ رَسُو٢ٔ اللۂ  ی ك٠َِحَةَ حَسَّ

 ٔ ٤َِٟلًَئ ا٢َ إٔ٪َّ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ َّطُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ َّی اللہُ  ا٢َ بسُِرْ ػَل َٗ َٜةَ لََّ تَسِخ١ُُ بیَِتّا ٓیٔطٔ ػُورَةْ 

 َ ًَل إذَٔا  َٓ س٧ِاَظُ  ٌُ َٓ سُ  ٌِ ِٟدَوِلََّنیِّٔ رَبیٔبٔ ٣َی٤ُِو٧ةََ زَوِدٔ ا٨َّٟئیِّ ث٥َُّ اطِتَکیَ زَیسِْ بَ بیَِسٔ اللۂ ا ٌُ ٔ ٠ِتُ ٟ ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ی باَبطٔٔ سٔترِْ ٓیٔطٔ ػُورَةْ 

 ٥َِٟ ا٢َ ًبُیَِسُ اللۂ أَ َ٘ َٓ  ٢ٔ وَرٔ یو٦ََِ الِِوََّ ٩ًَِ اٟؼُّ ٥َِٟ یدُِبر٧ِٔاَ زَیسِْ  ٥َ أَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  طُ ػَل ٌِ ٤ّا فیٔ ثوَِبٕ تَش٤َِ ِٗ ا٢َ إلََّّٔ رَ َٗ  حْٔنَ 



 

 

ہیں  قتیبہ بن سعید، لیث، بکیر، بسر بن سعید، زید بن خالد، ابی طلحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابی فرماتے

یریں ہوں حضرت بسر کہتے ہیں کہ کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فرشتے اس گھر میں داخل نہیں ہوتے جس گھر میں تصو

پھر کچھ دنوں بعد حضرت زید بیمار ہوئے تو ہم اؿ کی عیادت کے لئے گئے تو ہم نے اؿ کے درفازے پر ایک پردہ پزا ہوا دیکھا کہ جس 

اللہ علیہ فسلم کی  میں تصویر تھی بسر کہتے ہیں کہ میں نے حضرت عبداللہ خولانی سے جو کہ حضرت میمونہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نبی صلی

زفجہ مطہرہ کے زیر پرفرش تھے کہا کہ کیا ہمیں خود حضرت زید ہی نے تصویر کے بارے میں خبر نہیں دی تھی تو حضرت عبداللہ 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا کہ کیا تو نے اس فقت یہ نہیں سنا تھا کہ کپڑے کے نقش فنگار اس سے مستثنی ہیں۔

 لیث، بکیر، بسر بن سعید، زید بن خالد، ابی طلحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ قتیبہ بن سعید، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔ جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس

     1021    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، بْٜر ب٩ اطخ، بسر ب٩ سٌیس، زیس ب٩ خاٟس جہىی، بسر، ًبیساللہ خولَّنی،  :  راوی

 حضرت ابوك٠حہ

ٔ أخَِبرََ  اصزٔ ث٨ََا أبَوُ اٟلَّ ٌٔیسٕ حَسَّ حَسَّ ثطَُ أَ٪َّ بسُِرَ ب٩َِ سَ َْٜرَِ ب٩َِ الِِطََخِّ حَسَّ ُ ِٟحَارثٔٔ أَ٪َّ ب ٤ِزوُ ب٩ُِ ا ًَ ثطَُ أَ٪َّ ٧اَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ 

ثطَُ  ِٟدَوِلََّنیُّٔ أَ٪َّ أبَاَ ك٠َِحَةَ حَسَّ ٍَ بسُِرٕ ًبُیَِسُ اللۂ ا ثطَُ و٣ََ ِٟحُضَىیَّٔ حَسَّ ٥َ  زَیسَِ ب٩َِ خَاٟسٕٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ا٢َ لََّ تَسِخ١ُُ  َٗ  ِ إذَٔا ٧ح٩َُِ فیٔ بیَِتطٔٔ بشٔٔت َٓ س٧ِاَظُ  ٌُ َٓ ٤َزقَٔ زَیسُِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  َٓ ا٢َ بسُِرْ  َٗ َٜةُ بیَِتّا ٓیٔطٔ ػُورَةْ  ٔ ٤َِٟلًَئ ٕ ٓیٔطٔ تَؼَاویٔزُ ا ر

ِٟدَوِ  بیَِسٔ اللۂ ا ٌُ ٔ ٠ِتُ ٟ ُ٘ آَ َٗ ٠ُِٗتُ لََّ  طُ  ٌِ ٥ِ تَش٤َِ َٟ َ ٤ّا فیٔ ثوَِبٕ أ ِٗ ا٢َ إلََّّٔ رَ َٗ َّطُ  ا٢َ إ٧ٔ َٗ  ٔ ؼَاویٔز ث٨َِا فیٔ اٟتَّ ٥ِ یحَُسِّ َٟ سِ ذَکَََ لََّنیِّٔ أَ َٗ ٢َ بلَیَ 

 ذَٟکَٔ 

ابوطلحہ بیاؿ کرتے ہیں  ابوطاہر ابن فہب، عمرف بن حارث، بکیر بن اشج، بسر بن سعید، زید بن خالد جہنی، بسر، عبید اللہ خولانی، حضرت

کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فرشتے اس گھر میں داخل نہیں ہوتے کہ جس گھر میں تصویر ہو حضرت بسر کہتے ہیں کہ کچھ 

یں عرصہ کے بعد حضرت زید بن خالد بیمار ہو گئے تو ہم اؿ کی عیادت کے لئے گئے کہ اؿ کے گھر میں ایک پردہ ہے جس میں تصویر

بنی ہوئی ہیں میں نے عبید اللہ خولانی سے کہا کیا حضرت زید ہم کو تصویرفں فالی حدیث نہیں بیاؿ کرتے تھے انہوں نے کہا ہاں انہوں 

نے بیاؿ کی تھی مگر جب کپڑفں میں نقش فنگار ہوں کیا تو نے یہ نہیں سنا؟ میں نے کہا نہیں انہوں نے کہا کہ حضرت زید نے اسی 



 

 

 طرح کہا تھا۔

 ابوطاہر ابن فہب، عمرف بن حارث، بکیر بن اشج، بسر بن سعید، زید بن خالد جہنی، بسر، عبیداللہ خولانی، حضرت ابوطلحہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 نے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔جاندار کی تصویر بنا

     1022    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہىی، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، سہی١ ب٩ ابوػاٟح، سٌیس ب٩ يشار، ابی حباب، ٣ولی ب٩ ٧حار، زیس ب٩ خلًز، ج :  راوی

 حضرت ابوك٠حہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ِٟ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ يَشَارٕ أبَیٔ ا ٩ًَِ سَ ٩ًَِ سُضَی١ِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ حَسَّ ارٔ  حُبَابٔ ٣َوِلیَ بىَیٔ ا٨َّٟحَّ

٩ًَِ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  ِٟحُضَىیِّٔ  و٢ُ لََّ تَسِخ١ُُ زَیسِٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ ا ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ الِِنَِؼَاریِّٔ 

َٜةُ بیَِتّا ٓیٔطٔ ک٠َِبْ وَلََّ ت٤ََاثی١ُٔ  ٔ ٤َِٟلًَئ  ا

ت ابوطلحہ رضی اللہ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، سہیل بن ابوصالح، سعید بن یسار، ابی حةب، مولی بن نجار، زید بن خلاد، جہنی، حضر

تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ علیہ السلاؾ ارشاد فرماتے ہیں کہ فرشتے اس گھر میں داخل 

 نہیں ہوتے کہ جس گھر میں کتے افر تصویریں ہوں۔

حةب، مولی بن نجار، زید بن خلاد، جہنی، حضرت ابوطلحہ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، سہیل بن ابوصالح، سعید بن یسار، ابی  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 نا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہو

     1023    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالی ٨ًہا، حضرت زیس ب٩ خاٟس جہىی فر٣اتے ہیں ٛہ ٣یں حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہا

٠ِتُ  ُ٘ َٓ ًَائظَٔةَ  أتََیِتُ  َٓ ا٢َ  َٗ َ َٜةُ بیَِتّا ٓیٔطٔ ک ٔ ٤َِٟلًَئ ا٢َ لََّ تَسِخ١ُُ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠ِبْ وَلََّ إٔ٪َّ صَذَا یدُِبرٔنُیٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل



 

 

٩ِٜٔ سَأحَُ  َٟتِ لََّ وَلَ ا َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ذَکَََ ذَٟکَٔ  ًَ َّی اللہُ  تٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ض١َِ س٤َٔ َٓ ١َ رَأیَتُِطُ ت٤ََاثی١ُٔ  ٌَ َٓ ث٥ُُِٜ ٣َا رَأیَتُِطُ  سِّ

اصیَٔةَ  ِٓتُ الِکَرَ أیَ ا٤ََّ٨ٟمَ عََْ س٦َٔ فَرَ َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ ِٟبَابٔ  ًَلیَ ا شَترَتِطُُ  َٓ أخََذِتُ ٤ََ٧لّا  َٓ َُزاَتطٔٔ  دَ فیٔ  َٜطُ  خَََ َّی صَتَ حَذَبطَُ حًَ َٓ فیٔ وَجِضطٔٔ 

٥َِٟ یأ٣َُِ  ا٢َ إٔ٪َّ الَلہ  َٗ طُ وَ ٌَ لَ َٗ ٌٔبِ أوَِ  ٥ِ٠َ يَ َٓ ا  ّٔ ٨َا ٨ِ٣ٔطُ وسَٔازَتَْنِٔ وَحَظَوِتض٤َُُا ٟیٔ ٌِ لَ َ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ ْنَ  ِٟحٔحَارَةَ وَاٟلِّ ز٧ِاَ أَِ٪ ٧َٜشُِوَ ا

ًَلیََّ   ذَٟکَٔ 

 حضرت عائشہ رضی اللہ تعالی عنہا، حضرت زید بن خالد جہنی فرماتے ہیں کہ میں حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کی خدمت میں آا 

افر میں نے عرض کیا کہ حضرت ابوطلحہ مجھے یہ خبر دیتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فرشتے اس گھر میں داخل نہیں ہوتے 

کہ جس میں کتے افر تصویریں ہوں تو کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے اس طرح یہ حدیث نی  ہے تو 

 فرماا  نہیں لیکن میں م  سے فہ فاقعہ بیاؿ کرفں گی جو میں نے دیکھا ہے میں نے دیکھا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ حضرت عائشہ نے

فسلم ایک مرتبہ جہاد میں تشریف لے گئے میں نے ایک نقش فنگار فالا کپڑا لکزی کے درفازے پر لٹکا دا  جب آپ صلی اللہ علیہ 

 دیکھا تو میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے چہرہ اقدس میں ناپسندیدگی کے اثرات پہچاؿ لئے فسلم فاپس تشریف لائے افر پردہ کو

فرماتی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ ہمیں یہ حکم نہیں دیتا کہ پتھرفں افر ٹی  کو کپڑا پہنائیں حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا 

تکیے بنا لئے افر اؿ میں کھجورفں کی چھاؽ بھر لی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے میرے اس  ہیں کہ پھر ہم نے اس پردے کو کاٹ کر دف

 طرح کرنے پر کوئی عیب نہیں لگاا ۔

 حضرت عائشہ رضی اللہ تعالی عنہا، حضرت زید بن خالد جہنی فرماتے ہیں کہ میں حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔

     1024    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، زاؤوز، عْوہ، ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٩٤، سٌس ب٩ ہظا٦، حضرت ًائظہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہا

ًَبِسٔ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ  ًَزرَِةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ زَاوُزَ  ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ سٔ ب٩ِٔ صظَٔا٦ٕ اٟزَّ  حَسَّ ٌِ ٩ًَِ سَ ح٩ٔ٤َِ 

ا٢َ لیٔ رَ  َ٘ َٓ ب٠ََطُ  ِ٘ اخ١ُٔ إذَٔا زَخ١ََ اسِتَ ٕ وَکاََ٪ اٟسَّ ٨ََٟا سٔترِْ ٓیٔطٔ ت٤ِٔثَا٢ُ كاَئزٔ َٟتِ کاََ٪  ا َٗ ًَائظَٔةَ  ٠َیِطٔ ٩ًَِ  ًَ َّی اللہُ  سُو٢ُ اللۂ ػَل

أَ  ِّی ک٤ََّ٠ُا زَخ٠َِتُ فَرَ إنٔ َٓ ٥َ حَوِّلیٔ صَذَا  ٨َُّٜا ٠َِ٧بَشُضَاوَس٠ََّ َٓ یزْ  ٤ُ٠َضَا حَرٔ ًَ و٢ُ  ُ٘ ٨َّا نَ ُٛ ةْ  َٔ لٔی َٗ ٨ََٟا  َٟتِ وَکا٧َتَِ  ا َٗ ٧یَِا  تُ اٟسُّ  یتُِطُ ذَکََِ



 

 

زہیر بن حرب، اسماعیل بن ابراہیم، داؤفد، عرفہ، حمید بن عبدالرحمن، سعد بن ہشاؾ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت 

دہ تھا جس پر پرندفں کی تصویر بنی ہوئی تھی افر جب کوئی اندر داخل ہوتا تو یہ تصویریں اس کے سامنے ہے کہ ہمارے پاس ایک پر

ہوتیں اس کی نظر تصویرفں پر پزتی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھ سے فرماا  اس پردے کو نکاؽ دف کیونکہ جب گھر میں داخل 

تو مجھے دنیا ا د آجاتی ہے حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ ہمارے پاس ایک ہوتا ہوں افر اؿ تصویرفں کو دیکھتا ہوں 

 چادر تھی جس پر نقش فنگار کو ہم ریشمی کہا کرتے تھے افر ہم اسے پہنا کرتے تھے۔

  رضی اللہ تعالیٰ عنہازہیر بن حرب، اسماعیل بن ابراہیم، داؤفد، عرفہ، حمید بن عبدالرحمن، سعد بن ہشاؾ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔

     1025    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ ابی ًسی، ًبسالًَّلی اب٩ ابی ًسی :  راوی

ا٢َ اب٩ُِ  َٗ  ٔ ًِلیَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ بِسُ الِِ ًَ ًَسٔیٕٓ وَ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ َّی وَ  و حَسَّ ٤ُِٟثَى ًَبسَِ ا زَازَ ٓیٔطٔ یزُیٔسُ 

ٌٔطٔ  لِ َ٘ ٥َ بٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥ِ٠َ یَأ٣ُِز٧ِاَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ ًِلیَ  َ  الِِ

 محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، عبدالاعلی ابن ابی عدی افر عبدالاعلی سے اسی سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے ابن مثنی کہتے ہیں کہ اس

 الاعلی نے یہ الفاظ زا دہ کہے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں اس کے کاٹنے کا حکم نہیں فرماا ۔رفایت میں عبد

 محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، عبدالاعلی ابن ابی عدی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔

     1026    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابواسا٣ہ ہظا٦ حضرت ً :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ س٦َٔ رَسُو٢ُ اللۂ  حَسَّ َٗ َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ 

َّرتُِ  سِ سَت َٗ ٥َ ٩ِ٣ٔ سَفَرٕ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًِتُطُ ػَل ٨َزَ َٓ أ٣ََزَنیٔ  َٓ ِٟدَی١ُِ ذَوَاتُ الِِج٨َِحَٔةٔ   ًَلیَ باَبیٔ زر٧ُِوُکاّ ٓیٔطٔ ا

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابواسامہ ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ایک سفر 



 

 

ایک ریشمی کپڑے کا پردہ ڈالا ہوا تھا جس پر گھوڑفں کی تصویر بنی ہوئی تھی  سے فاپس تشریف لائے افر میں نے اپنے درفازے پر

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے اس کے اتارنے کا حکم دا  تو میں نے فہ پردہ اتار دا ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابواسامہ ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔

     1027    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ ًبسہ ابوکَیب، حضرت وٛیٍ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٍْ بضَٔذَا ا ث٨ََا وَٛیٔ یبِٕ حَسَّ ث٨ََاظ أبَوُ کََُ ًَبِسَةُ ح و حَسَّ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ بِسَةَ و حَسَّ ًَ َٟیِصَ فیٔ حَسٔیثٔ  لِْس٨َِٔازٔ وَ

 س٦َٔ ٩ِ٣ٔ سَفَرٕ َٗ 

ابوبکر بن ابی شیبہ عبدہ ابوکریب، حضرت فکیع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے لیکن اس رفایت 

 میں یہ نہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم سفر سے فاپس تشریف لائے۔

 لیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ عبدہ ابوکریب، حضرت فکیع رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔

     1028    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨٣ؼور ب٩ ابی ٣زاح٥، ابزاہی٥ ب٩ سٌس، زہزی، ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

اس٥ٔٔ ب٩ِٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  سٕ  ٌِ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ سَ ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورُ ب٩ُِ أبَیٔ ٣ُزاَح٥ٕٔ حَسَّ ًَلیََّ  حَسَّ َٟتِ زَخ١ََ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ سٕ  ٣ُح٤ََّ

َ٪ وَجِضُطُ ث٥َُّ تَ  ت٠ََوَّ َٓ ا٦ٕ ٓیٔطٔ ػُورَةْ  ِّرَةْ بقَْٔٔ ٥َ وَأ٧َاَ ٣ُتَشَت ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٜطُ ث٥َُّ  ضَتَ َٓ ترَِ  ٨َاو٢ََ اٟشِّ

ًَذَابّا یَوِ  ٙٔ اللۂ أطََسِّ ا٨َّٟاضٔ  ضُوَ٪ بد٠َِٔ َّٟذٔی٩َ يظَُبِّ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ا  ٦َ ا

منصور بن ابی مزاحم، ابراہیم بن سعد، زہری، قاسم بن محمد، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ فرماتی ہیں کہ را ؽ 

جس میں تصویر تھی یہ تصویر دیکھ کر آپ صلی اللہ صلی اللہ علیہ فسلم میرے ہاں تشریف لائے افر میں نے ایک پردہ لٹکاا  ہوا تھا کہ 



 

 

علیہ فسلم کے چہرہ اقدس کا رنگ تبدیل ہوگیا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ام مت کے دؿ سب سے زا دہ سخت عذاب اؿ 

 لوگوں کو ہوگیا جو اللہ کی مخلوؼ کی تصویریں بناتے ہیں۔

 ، زہری، قاسم بن محمد، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہامنصور بن ابی مزاحم، ابراہیم بن سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا 

     1029    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 ُ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ ی ثىَیٔ حَرِ ثتَِطُ و حَسَّ ًَائظَٔةَ حَسَّ سٕ أَ٪َّ  اس٥ٔٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  و٧صُُ 

 َّ َُْرَِ أ٧َ سٕ  ٌِ ٠َیِضَا ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ًَ ٥َ زَخ١ََ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٦ٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِٟقَْٔ ٔلیَ ا ا٢َ ث٥َُّ أصَوَِی إ َٗ طُ 

ضَتَ  َٓ ٔ  َٜطُ بیَٔسٔظ

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب قاسم بن محمد حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا بیاؿ کرتی ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

فسلم اؿ کے ہاں تشریف لائے افر پھر ابراہیم بن سعد کی رفایت کی طرح حدیث نقل کی اس حدیث میں ہے کہ پھر آپ صلی اللہ 

  اس پردے کی طرػ کے ا اسے اپنے ہاتھ سے پھاڑ دا ۔علیہ فسلم

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب قاسم بن محمد حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿلباس افر زینت کا بیا :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔

     1030    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٥، ًبساب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، یحٌی ب٩ یحٌی، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، اب٩ ًیی٨ہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی :  راوی

 ٤ٌ٣ز، زہزی،

٩ًَِ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ ح ا  ٌّ بٕ ج٤َیٔ ث٨ََاظ یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  و حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ و حَسَّ

بِسُ اٟزَّ ًَ الََّ أخَِبر٧ََاَ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٥ِ وَ َٟ ًَذَابّا  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ وَفیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا إٔ٪َّ أطََسَّ ا٨َّٟاضٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا زَّ



 

 

ا ٩ِ٣ٔ   یذَِکََُ

ہری یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابن عیینہ اسحاؼ بن ابراہیم، عبدابن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، حضرت ز

 سے اسی سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے صرػ لفظی فرؼ ہے۔

 یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابن عیینہ اسحاؼ بن ابراہیم، عبدابن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔

     1031    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ًیی٨ہ، زہْر، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٗاس٥، حضرت ًائظہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، ا :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٕ حَ  ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ وَا٠َّٟ ا  ٌّ بٕ ج٤َیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَبِسٔ و حَسَّ  ٩ًَِ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ سَّ

٠َیِطٔ اٟ ًَ َّی اللہُ  ًَلیََّ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل و٢ُ زَخ١ََ  ُ٘ ًَائظَٔةَ تَ  ٍَ َّطُ س٤َٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أ٧َ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ سِ سَترَتُِ سَضِوَةّ لیٔ زَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ا َٗ  وَس٥ََّ٠َ وَ

ًَائظَٔ  ا٢َ یاَ  َٗ َ٪ وَجِضُطُ وَ َٜطُ وَت٠ََوَّ ا رَآظُ صَتَ َّ٤٠َ َٓ ٕ ٓیٔطٔ ت٤ََاثی١ُٔ  ا٦ َّٟذٔی٩َ بقَْٔٔ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ا ًَذَابّا ٨ًِٔسَ اللۂ یو٦ََِ ا ةُ أطََسُّ ا٨َّٟاضٔ 

٨َ٠ِا ٨ِ٣ٔطُ وسَٔازَةّ أوَِ وسَٔازَتَْنِٔ  ٌَ حَ َٓ ٨َاظُ  ٌِ لَ َ٘ َٓ ًَائظَٔةُ  َٟتِ  ا َٗ ٙٔ اللۂ  اصوَُ٪ بد٠َِٔ َـ  يُ

 بن قاسم، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابن عیینہ، زہیر، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالرحمن

ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم میرے ہاں تشریف لائے افر میں نے اپنے درفازے پر ایک پردہ ڈالا ہوا تھا جس میں تصویریں 

نیاسے پھاڑ دا  افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم بنی ہوئی تھیں تو جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس پردہ کو دیکھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

کے چہرہ اقدس کا رنگ بدؽ گیا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے عائشہ ام مت کے دؿ سب سے سخت ترین عذاب اللہ کی 

 کہ پھر ہم نے اس طرػ سے اؿ لوگوں کو ہوگا جو اللہ کی مخلوؼ کی تصویریں بناتے ہیں حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں

 پردے کو کاٹ کر ایک تکیہ ا  دف تکیے بنا لئے۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابن عیینہ، زہیر، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالرحمن بن قاسم، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔

     1032    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، طٌبہ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٗاس٥ حضرت ًائظہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر :  راوی

 ِٟ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ا ًَ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ اس٥َٔ حَسَّ َ٘ ِٟ تُ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘

َٟضَا ثوَِبْ ٓیٔطٔ تَ  َّطُ کاََ٪  ًَائظَٔةَ أ٧َ  ٩ًَِ ثُ  ا٢َ یحَُسِّ َ٘ َٓ َٟیِطٔ  ٔ ِّی إ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يُؼَل ًَ َّی اللہُ  َٓکاََ٪ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٔلیَ سَضِوَةٕ  ؼَاویٔزُ ٤ِ٣َسُوزْ إ

٠ِتُطُ وَسَائسَٔ  ٌَ حَ َٓ تطُُ  ِ
أخَََّ َٓ َٟتِ  ا َٗ ًَىِّی  یطٔ  ٔ  أخََِّ

کے پاس ایک کپڑا تھا جس میں تصویریں  محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، عبدالرحمن بن قاسم حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ اؿ

 بنی ہوئی تھیں فہ کپڑا ایک طاؼ پر لٹکا ہوا تھا افر نبی صلی اللہ علیہ فسلم اس کی طرػ نماز پزھ رہے تھے تو آپ نے فرماا  اس کپڑے کو

 میرے سامنے سے ہٹا دف حضرت عائشہ فرماتی ہیں کہ میں نے اس کپڑے کو کاٹ کر اس کے تکیے بنا لئے۔

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، عبدالرحمن بن قاسم حضرت عائشہ :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افر زینت کا بیاؿ لباس :   باب

 جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا 

     1033    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ً٘بہ ب٩ ٣کر٦ سٌیس ب٩ ًا٣ز اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابوًا٣ز ً٘سی طٌبہ، حضرت طٌبہ رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ُٙ ب٩ُِ إبِٔ  ث٨ََاظ إسِٔحَ ًَا٣ٔ و حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  ث٨ََاظ إسِٔحَ ٕ ح و حَسَّ ًَا٣ٔز ٌٔیسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ سَ  ٕ ٦ بَةُ ب٩ُِ ٣ُکِرَ ِ٘ ٕ زَاصی٥َٔ وًَُ ز

 ٔ بَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ٩ًَِ طُ ا  ٌّ سٔیُّ ج٤َیٔ َ٘ ٌَ ِٟ  ا

عقدی شعبہ، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند اسحاؼ بن ابراہیم، عقبہ بن رمہؾ سعید بن عامر اسحاؼ بن ابراہیم، ابوعامر 

 کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، عقبہ بن رمہؾ سعید بن عامر اسحاؼ بن ابراہیم، ابوعامر عقدی شعبہ، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔

     1034    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طیبہ، وٛیٍ، سٔیا٪، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٗاس٥ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا ابوبکر ب٩ ابی :  راوی

٩ًَِ أَ  اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َٟتِ زَخ١ََ حَسَّ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ بیٔطٔ 

َّی اللہُ  اتَّدَذِتُ ٨ِ٣ٔطُ وسَٔازَتَْنِٔ  ا٨َّٟئیُّ ػَل َٓ اظُ  ٨َحَّ َٓ سِ سَترَتُِ ٤ََ٧لّا ٓیٔطٔ تَؼَاویٔزُ  َٗ ًَلیََّ وَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، عبدالرحمن بن قاسم حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ فرماتی ہیں کہ نبی صلی اللہ 

ں تشریف لائے افر میں نے ایک پردہ لٹکاا  ہوا تھا جس میں تصویریں بنی ہوئیں تھیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے علیہ فسلم میرے ہا

 اس پردہ کو ہٹا دا  پھر میں نے اس پردے کے دف تکیے بنا لئے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، عبدالرحمن بن قاسم حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔

     1035    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ٣ٌزوٖ، اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، بْٜر ًبس اٟزح٩٤ ب٩ ٗاس٥، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ثطَُ  َْٜرِّا حَسَّ ُ ِٟحَارثٔٔ أَ٪َّ ب ٤ِزوُ ب٩ُِ ا ًَ ث٨ََا  ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ حَسَّ ٖٕ حَسَّ زوُ ٌِ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣َ اس٥ٔٔ  و حَسَّ َ٘ ِٟ بِسَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩َِ ا ًَ أَ٪َّ 

َّضَا نَؼَبَتِ سٔترِّ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ًَ َّی اللہُ  ًَائظَٔةَ زَوِدٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٩ًَِ ثطَُ  ثطَُ أَ٪َّ أبَاَظُ حَسَّ َٓسَخ١ََ رَسُو٢ُ اللۂ حَسَّ ا ٓیٔطٔ تَؼَاویٔزُ 

ًَطُ  ٨َزَ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَلَائٕ ٣َوِلیَ  ػَل ةُ ب٩ُِ  ٌَ طُ رَبیٔ َٟ ا٢ُ  َ٘ ٤َِٟح٠ِصٔٔ حی٨َٔئذٕٔ يُ ا٢َ رَج١ُْ فیٔ ا َ٘ َٓ تُطُ وسَٔازَتَْنِٔ  ٌِ لَ َ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ

٠َیِ  ًَ َّی اللہُ  َٓکاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ  سٕ یذَِکَُُ أَ٪َّ  تَ أبَاَ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٤َا س٤َٔ َٓ ا٢َ طٔ وَس٠ََّ بىَیٔ زُصزَِةَ أَ َٗ ٠ًََیِض٤َٔا   ُٙ ٔٔ ٥َ یَزِتَ

سٕ  اس٥َٔ ب٩َِ ٣ُح٤ََّ َ٘ ِٟ تُطُ یزُیٔسُ ا ٌِ سِ س٤َٔ َٗ ٜٔىِّی  ا٢َ لَ َٗ اس٥ٔٔ لََّ  َ٘ ِٟ  اب٩ُِ ا

ہارفؿ بن معرفػ، ابن فہب، عمرف بن حارث، بکیر عبد الرحمن بن قاسم، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی 

فایت ہے کہ انہوں نے ایک پردہ لٹکاا  ہوا تھا جس میں تصویریں بنی ہوئی تھیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم زفجہ مطہرہ سے ر

تشریف لائے تو آپ نے اس پردہ کو اتار دا  حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ میں نے اس پردے کو کاٹ کر دف تکیے بنا 



 

 

 جسے ربیعہ بن عطار کہا جاتا ہے جو کہ موثی بنی زہرہ ہیں کہنے لگا کیا تو نے ابومحمد سے نہیں سنا فہ لئے اسی فقت مجلس میں سے ایک آدمی

بیاؿ کرتے تھے کہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ تکیوں پر آراؾ فرماتے تھے ابن 

  سے سنا ہے۔قاسم نے کہا لیکن میں نے قاسم بن محمد

 ہارفؿ بن معرفػ، ابن فہب، عمرف بن حارث، بکیر عبد الرحمن بن قاسم، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 نے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔جاندار کی تصویر بنا

     1036    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک ٧آٍ، ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ  ةّ  حَسَّ َٗ َّضَا اطِترََتِ ٤ُِ٧زُ ًَائظَٔةَ أ٧َ  ٩ًَِ سٕ  اس٥ٔٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ٓیٔضَا  یَحٌِیَ 

 ِٓ زَ ٌَ َٓ ٥ِ٠َ یسَِخ١ُِ  َٓ ِٟبَابٔ  ًَلیَ ا ا٦َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا رَآصَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّ٤٠َ َٓ اصیَٔةُ تَؼَاویٔزُ  تِ فیٔ وَجِضطٔٔ الِکَرَ َٓ ٔ ز ٌُ َٓ تُ أوَِ 

َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٤َاذَا أذ٧َِبَِتُ  َٓ ٔلیَ رَسُوٟطٔٔ  ٔلیَ اللۂ وَإ َٟتِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أتَوُبُ إ ا َ٘ َٓ ٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َا با٢َُ صَذٔظ ًَ  

َٟکَ  َٟتِ اطِترََیتُِضَا  ا َ٘ َٓ ةٔ  َٗ ٤ِزُ وَرٔ ا٨ُّٟ ٔ اٟؼُّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ أػَِحَابَ صذَٔظ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ سُصَا  ٠َیِضَا وَتَوَسَّ ًَ سُ  ٌُ ِ٘ تَ

 َ٤ِٟ وَرُ لََّ تَسِخ٠ُُطُ ا َّٟذٔی ٓیٔطٔ اٟؼُّ ِٟبیَِتَ ا ا٢َ إٔ٪َّ ا َٗ ت٥ُِ ث٥َُّ  ِ٘ َٟض٥ُِ أحَِیُوا ٣َا خ٠ََ ا٢ُ  َ٘ بوَُ٪ وَيُ ذَّ ٌَ ٔ يُ  َٜةُ لًَئ

یحیی بن یحیی، مالک نافع، قاسم بن محمد، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ انہوں نے ایک گدا خریدا جس میں 

تصویریں بنی ہوئی تھیں تو جب را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس گدے کو دیکھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم درفازے پر ہی کھڑے 

تشریف نہ لائے تو میں نے پہچاؿ لیا ا  میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے چہرہ اقدس پر ناپسندیدگی کے اثرات معلوؾ ہو گئے افر اندر 

کر لئے حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم میں اللہ افر اس کے را ؽ کے سامنے 

ہوگیا ہے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ تکیہ کیسا ہے حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے توبہ کرتی ہوں مجھ سے کیا گناہ 

عرض کیا میں نے یہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے خریدا ہے تاکہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس پر تشریف فرما ہوں تو را ؽ اللہ صلی 

یں بنانے فالوں کو عذاب دا  جائے گا افر اؿ سے کہا جائے گا کہ جو م  نے چیز بنائی م  اؿ کو زندہ کرف اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اؿ تصویر

 پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس گھر میں تصویریں ہوں اس گھر میں فرشتے داخل نہیں ہوتے۔

 تعالیٰ عنہایحیی بن یحیی، مالک نافع، قاسم بن محمد، حضرت عائشہ رضی اللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔
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ٗتیبہ اب٩ ر٣ح ٟیث، ب٩ سٌس اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ث٘فی ایوب ًبساٟوراث ب٩ ًبساٟؼ٤س ابی جسی ایوب ہارو٪ ب٩  :  راوی

 سٌیس ایلی اب٩ وہب، اسا٣ہ ب٩ زیس، ابوبکر ب٩ اسحاٚ ابوس٠٤ہ خزاعی ًبساٌٟزیز ب٩ اخی

ُٗتیَِبَ  ث٨ََاظ  َ و حَسَّ ث٨ََا أ فیُّٔ حَسَّ َ٘ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ اٟثَّ ث٨ََا إسِٔحَ سٕ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ ث٨ََا ةُ وَاب٩ُِ ر٣ُِحٕ  یُّوبُ ح و حَسَّ

ث٨ََا صَارُوُ٪ بِ  ٩ًَِ أیَُّوبَ ح و حَسَّ ی  ٩ًَِ جَسِّ ث٨ََا أبَیٔ  ٤َسٔ حَسَّ بِسٔ اٟؼَّ ًَ ِٟوَارثٔٔ ب٩ُِ  بِسُ ا ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ ًَ ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ حَسَّ ٩ُ سَ

 َ ِٟدُزاَعیُّٔ أخَِبر٧ََ ث٨ََا أبَوُ س٤َ٠ََةَ ا َٙ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ ٤َِٟاجٔظُؤ٪ أخَِبرََنیٔ أسَُا٣َةُ ب٩ُِ زَیسِٕ ح و حَسَّ ٔ ب٩ُِ أخَیٔ ا زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ا 

ٔ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ ک٠ُُّ  فٕ وَزَازَ ف ٌِ َٟطُ ٩ِ٣ٔ بَ ض٥ُِ أت٥ََُّ حَسٔیثّا  ُـ ٌِ ِٟحَسٔیثٔ وَبَ ًَائظَٔةَ بضَٔذَا ا  ٩ًَِ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ی ض٥ُِ 

ِٟبیَِتٔ  ُٙ بض٤َٔٔا فیٔ ا ٔٔ َٓکاََ٪ یَزِتَ تَْنِٔ  َ٘ َٓ ٠ِتُطُ ٣ٔزِ ٌَ حَ َٓ أخََذِتطُُ  َٓ َٟتِ  ا َٗ ٤َِٟاجٔظُؤ٪   حَسٔیثٔ اب٩ِٔ أخَیٔ ا

 ابن رمح لیث، بن سعد اسحاؼ بن ابراہیم، ثقفی ایوب عبدالوراث بن عبدالصمد ابی جدی ایوب ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، قتیبہ

ملہ خزاعی عبدالعزیس بن اخی اؿ ساری سندفں کے ساتھ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے 
س
اسامہ بن زید، ابوبکر بن اسحاؼ ابو

 اس بعض رافیوں کی حدیث میں زائد الفاظ کہے ہیں کہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ یہ رفایت نقل کی گئی ہے لیکن

 میں نے اس پردے کے دف تکیے بنا دے  تھے گھر میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ پر آراؾ فرماتے تھے۔

راث بن عبدالصمد ابی جدی ایوب ہارفؿ بن سعید ایلی ابن قتیبہ ابن رمح لیث، بن سعد اسحاؼ بن ابراہیم، ثقفی ایوب عبدالو :  رافی

ملہ خزاعی عبدالعزیس بن اخی
س
 فہب، اسامہ بن زید، ابوبکر بن اسحاؼ ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 نے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔جاندار کی تصویر بنا
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ت اب٩ ٤ًز ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًلی ب٩ ٣شہز، اب٩ ٣ثىی یحٌی ٗلا٪ ًبیساللہ اب٩ ٤٧ْر، ابی ًبساللہ، ٧آٍ، حضر :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا یحَِ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا ٕ ح و حَسَّ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ حَسَّ ا  ٌّ اُ٪ ج٤َیٔ لَّ َ٘ ِٟ ٌیَ وَصوَُ ا



 

 

طُ  َٟ ىُ  ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ َّی اللہُ اللۂ ح و حَسَّ ٍٕ أَ٪َّ اب٩َِ ٤ًَُزَ أخَِبرََظُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ حَسَّ

تُ  ِ٘ ض٥ُِ أحَِیُوا ٣َا خ٠ََ َٟ ا٢ُ  َ٘ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ يُ بوَُ٪ یو٦ََِ ا ذَّ ٌَ وَرَ يُ وَ٪ اٟؼُّ ٌُ َّٟذٔی٩َ يَؼ٨َِ ا٢َ ا َٗ  ٥ِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

 دیتے بکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، ابن مثنی یحیی قطاؿ عبید اللہ ابن نمیر، ابی عبد اللہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ خبرابو

ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  جو لوگ تصویریں بناتے ہیں ام مت کے دؿ اسے  لوگوں کو عذاب دا  جائے گا 

 اؿ سے کہا جائے گا کہ اؿ میں جاؿ ڈالو۔افر 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، ابن مثنی یحیی قطاؿ عبیداللہ ابن نمیر، ابی عبداللہ، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔
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ب٩ ٠ًیہ، اب٩ ٤ًز ث٘فی ایوب ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ابوربیٍ ابوکا١٣ ح٤از زہْر ب٩ حرب، اس٤اًی١ ا :  راوی

 ٨ًہ

 ٌٔ ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ازْ ح و حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ٍٔ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ ث٨ََا حَسَّ ىیٔ اب٩َِ ٠ًَُیَّةَ ح و حَسَّ ٌِ ی١ُ يَ

ٔ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ض٥ُِ  فیُّٔ ک٠ُُّ َ٘ ٤ث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ًبُیَِسٔ ث٨ََا اٟثَّ

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ  اللۂ 

حماد زہیر بن حرب، اسماعیل ابن علیہ، ابن عمر ثقفی ایوب نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ  ابوربیع ابوکامل

 فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی ہے۔

  اللہ تعالیٰ عنہابوربیع ابوکامل حماد زہیر بن حرب، اسماعیل ابن علیہ، ابن عمر ثقفی ایوب نافع حضرت ابن عمر رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔
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ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ جزیز، ا٤ًع، ابوسٌیس، اطخ، وٛیٍ، ا٤ًع، ابی ؿهی ٣سروٚ، حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی



 

 

 ٨ًہ

ثىَٔ  ٤ًَِعٔ ح و حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ حَسَّ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ٍْ حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ حَسَّ ی أبَوُ سَ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ أطََسَّ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسِرُ هَی  ّـُ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  أبَیٔ اٟ ًَذَاباّ یو٦ََِ ا ا٨َّٟاضٔ 

٤ُِٟؼَوِّرُوَ٪ وَ  ٥ِ یذَِکَُِ الِِطََخُّ إٔ٪َّ ا َٟ 

ی سروفؼ، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

ج

 

ض

عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، ابوسعید، اشج، فکیع، اعمش، ابی 

 گا۔را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  ام مت کے دؿ سب سے سخت ترین عذاب تصویریں بنانے فالے لوگوں کو ہو

ی سروفؼ، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

ج

 

ض

 عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، ابوسعید، اشج، فکیع، اعمش، ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

  کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔جاندار کی تصویر بنانے
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ضرت یحٌی ب٩ یحٌی، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابی ٣ٌاویہ، اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، ا٤ًع، یحٌی، ابوکَیب، ح :  راوی

 ابو٣ٌاویہ

اویَٔةَ ح و حَ  ٌَ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُ ض٥ُِ  یبِٕ ک٠ُُّ ث٨ََاظ یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ث٨ََا و حَسَّ ث٨ََاظ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ سَّ

ٔ وَفیٔ رؤَایَةٔ یَ  ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ ص٤َُا  یَاُ٪ کِٔلَ ِٔ اویٔةََ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ أطََسِّ أص١َِٔ ا٨َّٟارٔ یَو٦َِ سُ ٌَ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُ یبِٕ  حٌِیَ وَأبَیٔ کََُ

 ٍٕ حَسٔیثٔ وَٛیٔ َٛ یَاَ٪  ِٔ ٤ُِٟؼَوِّرُوَ٪ وَحَسٔیثُ سُ ًَذَاباّ ا ِٟ٘یَٔا٣َةٔ   ا

، حضرت ابومعافیہ سے رفایت ہے کہ یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابی معافیہ، ابن ابی عمر سفیاؿ، اعمش، یحیی، ابوکریب

 ام مت کے دؿ دفزخ میں سے سب سے سخت ترین عذاب میں تصویریں بنانے فالے مبتلا ہوں گے۔

 یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابی معافیہ، ابن ابی عمر سفیاؿ، اعمش، یحیی، ابوکریب، حضرت ابومعافیہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔
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نصَ ب٩ ًلی، ًبساٌٟزیز ب٩ ًبساٟؼ٤س، ٨٣ؼور ٣ش٥٠، ػبیح ٣سروٚ، حضرت ٣ش٥٠ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ اب٩  :  راوی

 ػبیح

 ٩ًَِ ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورْ  ٤َسٔ حَسَّ بِسٔ اٟؼَّ ًَ ٔ ب٩ُِ  زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  ٍَ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ و حَسَّ ٨ِتُ ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ػُبیَِحٕ 

٠ِتُ لََّ صذََا ت٤ََاثی١ُٔ ٣َزِیَ  ُ٘ َٓ ی  ْٚ صَذَا ت٤ََاثی١ُٔ ٛسِٔرَ و ا٢َ ٣َسِرُ َ٘ َٓ ٕٚ فیٔ بیَِتٕ ٓیٔطٔ ت٤ََاثی١ُٔ ٣َزِی٥ََ  و ِّی ٣َسِرُ ٔن ْٚ أ٣ََا إ و ا٢َ ٣َسِرُ َ٘ َٓ  ٥َ

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ َٗ ولَُّ  ُ٘ وزٕ يَ ٌُ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ ٣َشِ تُ  ٌِ ٤ُِٟؼَوِّرُوَ٪  س٤َٔ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ا ًَذَاباّ یو٦ََِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أطََسُّ ا٨َّٟاضٔ  َّی اللہُ   ػَل

نصر بن علی، عبدالعزیس بن عبدالصمد، منصور مسلم، صبیح سروفؼ، حضرت مسلم رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابن صبیح سے رفایت ہے کہ 

تھا جس میں تصویریں لگی ہوئی تھیں حضرت سروفؼ یہ تصویریں کسری کی فرماتے ہیں میں حضرت سروفؼ کے ساتھ ایک گھر میں 

ہیں میں نے کہا نہیں بلکہ یہ تصویریں حضرت مریم کی ہیں حضرت سروفؼ کہنے لگے میں نے حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ 

دؿ سب سے سخت ترین عذاب تصویریں بنانے  عنہ سے سنا فہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ام مت کے

 فالوں کو ہوگا۔

 نصر بن علی، عبدالعزیس بن عبدالصمد، منصور مسلم، صبیح سروفؼ، حضرت مسلم رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابن صبیح :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔
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 ت سٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ش٥٠، ًلی، نصَ ب٩ ًلی، ًبسالًَّلی، سٌیس ب٩ ابی حش٩، حضر :  راوی

ث٨ََا یَحِ  ًِلیَ حَسَّ َ ًَبِسٔ الِِ ًِلیَ ب٩ِٔ  َ بِسٔ الِِ ًَ  ٩ًَِ مِِّٔ  َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ًَلیَ نَصَِٔ ب٩ِٔ  أتُِ  ا٢َ ٣ُش٥ٔ٠ِ قَََ ٌٔیسٔ َٗ ٩ًَِ سَ  َٙ ٌیَ ب٩ُِ أبَیٔ إسِٔحَ

ا َ٘ َٓ ًَبَّاضٕ  ٔلیَ اب٩ِٔ  ا٢َ جَائَ رَج١ُْ إ َٗ ِٟحَش٩َٔ  َٓس٧َاَ ب٩ِٔ أبَیٔ ا َٟطُ ازُِ٪ ٣ٔىِّی  ا٢َ  َ٘ َٓ ِٓتىٔیٔ ٓیٔضَا  َ أ َٓ وَرَ  ِّی رَج١ُْ أػَُوِّرُ صذَٔظٔ اٟؼُّ ٔن ٢َ إ

تُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ٌِ ئکَُ ب٤َٔا س٤َٔ ا٢َ أ٧ُبَِّ َٗ ًَلیَ رَأسِٔطٔ  ٍَ یسََظُ  َّی وَؿَ َٓس٧َاَ حًَ ا٢َ ازُِ٪ ٣ٔىِّی  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ٨ِ٣ٔطُ ث٥َُّ  َّی اللہُ  ٥َ  ػَل

 ٕ َٟطُ بک١ُِّٔ ػُورَة  ١ُ ٌَ و٢ُ ک١ُُّ ٣ُؼَوِّرٕ فیٔ ا٨َّٟارٔ یَحِ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ بطُُ فیٔ  س٤َٔ ذِّ ٌَ تُ َٓ شّا  ِٔ رَصَا نَ ػَوَّ

 َٟ صَ  ِٔ حَزَ و٣ََا لََّ نَ ٍِ اٟظَّ اػ٨َِ َٓ َٓاًلًّٔ  ٨ِتَ لََّ بسَُّ  ُٛ ا٢َ إِٔ٪  َٗ ًَلیٕٔٓ جَض٥ََّ٨َ و  أقََََّ بطٔٔ نَصَُِ ب٩ُِ  َٓ  طُ 

مسلم، علی، نصر بن علی، عبدالاعلی، سعید بن ابی حسن، حضرت سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ایک آدمی حضرت ابن عباس 

 فتوی دیں رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس آا  افر اس نے عرض کیا میں مصور ہوں افر تصویریں بناتا ہوں آپ اس بارے میں مجھے



 

 

حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس آدمی سے فرماا  میرے قریب ہو جا فہ آپ کے قریب ہوگیا یہاں تک کہ حضرت ابن 

عباس نے اپنا ہاتھ اس کے سر پر رکھ کر فرماا  میں تجھ سے فہ حدیث بیاؿ کرتا ہوں جو میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے نی  

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ ہر ایک تصویر بنانے فالا دفزخ میں جائے گا  ہے میں نے

افر ہر ایک تصویر کے بدلہ میں ایک جاندار آدمی بناا  جائے گا جو اسے جہنم میں عذاب دے گا حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 ح کرنے پر مجبور ہے درخت فغیرہ کی تصویریں بنا۔نے فرماا  اگر تو اس طر

 مسلم، علی، نصر بن علی، عبدالاعلی، سعید بن ابی حسن، حضرت سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 ندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔جا
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٩ ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًلی ب٩ ٣شہز، سٌیس ب٩ ابی عْوبہ ب٩ ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت نفر ب :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ ا٨َّٟضِرٔ  وبةََ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ عَُْ ٩ًَِ سَ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٨ِتُ و حَسَّ ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕٝ ٔ  ب٩ِٔ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟ

ًیٔ وَلََّ يَ  ِٔ ١َ يُ ٌَ حَ َٓ ًَبَّاضٕ  ِّی رَج١ُْ جَاٟشّٔا ٨ًِٔسَ اب٩ِٔ  ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ َٟطُ رَج١ُْ  َ َّی سَأ ٥َ حًَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘

تُ رَسُو٢َ اللۂ  ٌِ ًَبَّاضٕ س٤َٔ ا٢َ اب٩ُِ  َ٘ َٓ َٓس٧َاَ اٟزَّج١ُُ  ًَبَّاضٕ از٧ِطُِ  َٟطُ اب٩ُِ  ا٢َ  َ٘ َٓ وَرَ  ٔ اٟؼُّ ٠ًََیِ أػَُوِّرُ صذَٔظ َّى اللہُ  طٔ وَس٥ََّ٠َ  ػَل

َٟیِصَ ب٨َٔآذٕٔ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ وَ ُٔذَ ٓیٔضَا اٟزُّوحَ یو٦ََِ ا َٕ أَِ٪ ی٨َِ ٧یَِا ک٠ُِّ رَ ػُورَةّ فیٔ اٟسُّ و٢ُ ٩ِ٣َ ػَوَّ ُ٘  يَ

کہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، سعید بن ابی عرفبہ بن انس بن مالک، حضرت نفر بن انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں

میں حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس بیٹھا تھا حضرت ابن عباس فتوی تو دیتے تھے افر یہ نہیں کہتے تھے کہ را ؽ اللہ 

صلی اللہ علیہ فسلم نے اس طرح فرماا  ہے یہاں تک کہ ایک آدمی نے اؿ سے پوچھا کہ میں مصور ہوں تصویریں بناتا ہوں تو حضرت 

 تعالیٰ عنہ نے اس آدمی سے فرماا  قریب ہو جا فہ آدمی قریب ہوگیا تو حضرت عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  ابن عباس رضی اللہ

 کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ جو آدمی دنیا میں تصویر بناتا ہے تو ام مت

 ر کردا  جائے گا کہ اس تصویر میں رفح پھونک افر فہ رفح نہیں پھونک سکے گا۔کے دؿ اسے اس بات پر مجبو

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، سعید بن ابی عرفبہ بن انس بن مالک، حضرت نفر بن انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔
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 ٩ ٣ثىی، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦ ابوٗتازہ، حضرت نضر ب٩ ا٧صابوُشا٪ ٣ش٤عی ٣ح٤س ب :  راوی

ث٨ََا أبَیٔ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ٤ِٟش٤َِٔعیُّٔ و٣َُح٤ََّ اَ٪ ا ث٨ََا أبَوُ ُشََّ ٩ًَِ ا٨َّٟضِرٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ  حَسَّ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ

َٓذَکَََ  ًَبَّاضٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ أَ٪َّ رَجُلًّ أتَىَ اب٩َِ  َّى اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل   

ی محمد بن مثنی، معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، حضرت نضر بن انس سے رفایت ہے کہ ایک آدمی حضرت ابن عباس رضی اللہ 

مع
مس

ابوغساؿ 

 حدیث کی طرح ذکر کیا۔تعالیٰ عنہ کے پاس گیا تو انہوں نے اس آدمی سے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی مذکورہ 

ی محمد بن مثنی، معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، حضرت نضر بن انس :  رافی

مع
مس

 ابوغساؿ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ 
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ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابوکَیب، اب٩ ٓـی١، ٤ًارہ ابوزرًة، ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 وزرًہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٨ًہ، حضرت اب

اهُض٥ُِ ٣ُ  َٔ ِٟ یبِٕ وَأَ ٕ وَأبَوُ کََُ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ ی١ِٕ  َـ ُٓ ث٨ََا اب٩ُِ  اُٟوا حَسَّ َٗ اربٔةَْ  َ٘ تَ

 ٔ ٍَ أبَ ا٢َ زَخ٠َِتُ ٣َ َٗ ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ َّی اللہُ ٤ًَُارَةَ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َ٘ َٓ أیَ ٓیٔضَا تَؼَاویٔزَ  ی صزَُیزَِةَ فیٔ زَارٔ ٣َزوَِاَ٪ فَرَ

 ُ٘ ٠ِیَد٠ُِ َٓ د٠َِقیٔ  َٛ ا  ّ٘ ُٙ خ٠َِ ٩ِ ذَصَبَ یَد٠ُِ زَّ وَج١ََّ و٩ِ٣ََ أه٥ُ٠ََِ ٤٣َّٔ ًَ ا٢َ اللہُ  َٗ و٢ُ  ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ةّ أوَِ ٟیَٔد٠ُِ ًَ وا حَبَّةّ أوَِ وا ذَرَّ ُ٘

ٌْٔرَةّ  وا طَ ُ٘  ٟیَٔد٠ُِ

، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت ابوزرعہ رضی

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوکریب، ابن فضیل، عمارہ ابوزرعة

ساتھ مرفاؿ کے گھر گیا فہاں میں  اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فہ کہتے ہیں کہ میں نے حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے

نے تصویریں دیکھیں تو حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ 

 ہیں تو اؿ کو چاے ک کہ فسلم فرماتے ہیں کہ اللہ عزفجل فرماتا ہے کہ اس سے بڑھ کر کوؿ ظالم ہوگا جو میری مخلوؼ کی طرح چیز بناتے



 

 

 ایک چیونٹی ہی پیدا کر کے دکھائیں ا  ایک دانہ گندؾ ا  جو ہی پیدا کردیں۔

، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت  :  رافی

 

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوکریب، ابن فضیل، عمارہ ابوزرعة

 ابوزرعہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔

     1047    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، جزیز، ٤ًارہ، ابوزرًہ، ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ابوزرًہ :  راوی

ا٢َ زَخ٠َِتُ أ٧َاَ وَأبَوُ صزَُیِ  َٗ ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ  ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٔ و حَسَّ ٌٔیسٕ زَةَ زَارّا تبُِىیَ ب ٤َِٟسٔی٨َةٔ ٟشَٔ ا

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ ارٔ  أیَ ٣ُؼَوِّرّا يؼَُوِّرُ فیٔ اٟسَّ ا٢َ فَرَ َٗ وا أوَِ ٤َٟٔزوَِاَ٪  ُ٘ ٥ِ یذَِکَُِ أوَِ ٟیَٔد٠ُِ َٟ ٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ وَ

ٌْٔرَةّ   طَ

اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوزرعہ سے رفایت ہے کہ میں افر حضرت ابوہریرہ مدینہ زہیر بن حرب، جریر، عمارہ، ابوزرعہ، ابوہریرہ رضی 

 منورہ کے ایک مکاؿ میں گئے جو کہ زیر تعمیر تھا فہ مکاؿ سعید کا تھا ا  مرفاؿ کا حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس گھر میں

اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ایک مصور کو تصویریں بناتے ہوئے دیکھا تو حضرت ابوہریرہ رضی 

 )مذکورہ حدیث کی طرح( افر اس میں یہ ذکر نہیں کیا کہ م  جو پیدا کرف۔

 زہیر بن حرب، جریر، عمارہ، ابوزرعہ، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوزرعہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جاندار کی تصویر بنانے کی حرمت افر فرشتوؿ کا اس گھر میں داخل نہ ہونا جس گھر میں کتا افر تصویر فہ کا بیاؿ میں ۔

     1048    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، خاٟس ب٩ ٣د٠س، س٠یما٪ ب٩ بل٢ً، سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  یراو

 ٩ًَِ ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  َ٪ ب٩ِٔ بل٢ًَٕٔ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ  حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ا٢َ أبَیٔطٔ  َٗ

َٜةُ بیَِتّا ٓیٔطٔ ت٤ََاثی١ُٔ أوَِ تَؼَاویٔزُ  ٔ ٤َِٟلًَئ ٥َ لََّ تَسِخ١ُُ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢ُ اللۂ ػَل



 

 

ابوبکر بن ابی شیبہ، خالد بن مخلد، سلیماؿ بن بلاؽ، سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ 

 اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  فرشتے اس گھر میں داخل نہیں ہوتے کہ جس میں مورتیاں ا  تصویریں ہوں۔ را ؽ اللہ صلی

 ابوبکر بن ابی شیبہ، خالد بن مخلد، سلیماؿ بن بلاؽ، سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دفراؿ سفر کتا افر گھنٹی رھنے  کی ممانعت کے بیاؿ میں

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 دفراؿ سفر کتا افر گھنٹی رھنے  کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1049    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 جحسری بشر اب٩ ٣ٔـ١ سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ابوکا١٣ ٓـی١ ب٩ حشْن :  راوی

ث٨ََا سُضَی١ِْ  ١ٕ حَسَّ ّـَ َٔ ىیٔ اب٩َِ ٣ُ ٌِ ث٨ََا بشِٔرْ يَ ِٟحَحِسَریُّٔ حَسَّ ی١ُِ ب٩ُِ حشَُْنِٕ ا َـ ُٓ ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ 

َّی اللہُ  ةّ ٓیٔضَا ک٠َِبْ وَلََّ جَزضَْ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ٘ ِٓ َٜةُ رُ ٔ ٤َِٟلًَئ ا٢َ لََّ تَؼِحَبُ ا َٗ  ٥َ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

حد ری بشر ابن مفضل سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 
خ 

ابوکامل فضیل بن حسین 

  ہوتے جن کے ساتھ کتا ا  گھنٹی ہو۔علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  فرشتے اؿ مسافرفں کے ساتھ نہیں

حد ری بشر ابن مفضل سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
خ 

 ابوکامل فضیل بن حسین 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 فر گھنٹی رھنے  کی ممانعت کے بیاؿ میںدفراؿ سفر کتا ا

     1050    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، جزیز، ٗتیبہ ًبساٌٟزیز زراورزی حضرت سہی١ :  راوی

بِسُ  ًَ ث٨ََا  ُٗتیَِبَةُ حَسَّ ث٨ََا  ث٨ََا جَزیٔزْ ح و حَسَّ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ سُضَی١ِٕ بضَٔذَا  و حَسَّ ص٤َُا  رَاوَرِزیَّٔ کِٔلَ ىیٔ اٟسَّ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ ا

 ٔ  الِْس٨َِٔاز

 زہیر بن حرب، جریر، قتیبہ عبدالعزیس درافردی حضرت سہیل سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے۔

 زہیر بن حرب، جریر، قتیبہ عبدالعزیس درافردی حضرت سہیل :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 دفراؿ سفر کتا افر گھنٹی رھنے  کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1051    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی١ اب٩ جٌفر ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ اب٩ ححز اس٤ٌ :  راوی

٩ًَِ ا فَرٕ  ٌِ ٨وَُ٪ اب٩َِ جَ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ

َّی اللہُ  یِلَا٪ٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِٟحَزَضُ ٣َزا٣َْٔرُ اٟظَّ ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ    

یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر اسماعیل ابن جعفر علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 فسلم نے فرماا  گھنٹی شیطاؿ کا باجہ ہے۔

 حجر اسمعیل ابن جعفر علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...افنٹ کی گردؿ میں تانت کے قلادہ ڈالنے کی کراہت کے بیاؿ میں ۔

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 میں تانت کے قلادہ ڈالنے کی کراہت کے بیاؿ میں ۔افنٹ کی گردؿ 

     1052    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک ًبساللہ ب٩ ابوبکر ًباز ب٩ ت٤ی٥ حضرت ابوبظْر انؼاری :  راوی

 ًَ  ٩ًَِ ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٕ الِِنَِؼَاریَّٔ أخَِبرََظُ حَسَّ ٔ ب٩ِٔ ت٤َی٥ٕٔ أَ٪َّ أبَاَ بَظْٔر ًَبَّاز  ٩ًَِ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ بکَِرٕ 

أرَِس١ََ رَسُو٢ُ اللۂ  َٓ ا٢َ  َٗ  ٔ ارظٔ َٔ فٔ أسَِ ٌِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ بَ ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َّطُ کاََ٪ ٣َ ٠َیِطٔ وَ أ٧َ ًَ َّی اللہُ  س٥ََّ٠َ رَسُولَّّ ػَل

 ٕ ٌْٔر بَةٔ بَ َٗ ْنََّ فیٔ رَ َ٘ ا٢َ وَا٨َّٟاضُ فیٔ ٣َبیٔتض٥ِٔٔ لََّ یبَِ َٗ َّطُ  بِسُ اللۂ ب٩ُِ أبَیٔ بکَِرٕ حَشٔبِتُ أ٧َ ًَ ا٢َ  تِ  َٗ ٌَ لٔ ُٗ ٕ أوَِ ٗلًَٔزَةْ إلََّّٔ  ٗلًَٔزَةْ ٩ِ٣ٔ وَتَز

ْنِٔ  ٌَ ِٟ ا٢َ ٣َاٟکْٔ أرَُی ذَٟکَٔ ٩ِ٣ٔ ا َٗ 

عبداللہ بن ابوبکر عباد بن تمیم حضرت ابوبشیر انصاری خبر دیتے ہیں کہ فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے بعض  یحیی بن یحیی، مالک

سفرفں میں سے کسی سفر میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ تھے رافی کہتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنا نمائندہ 



 

 

تعالیٰ عنہ بن ابوبکر کہتے ہیں کہ میرا گماؿ ہے کہ لوگ اپنی اپنی ا نے کی جگہوں پر تھے آپ صلی اللہ بھیجا حضرت عبداللہ رضی اللہ 

علیہ فسلم نے فرماا  کوئی آدمی کسی افنٹ کی گردؿ میں کوئی تانت کا قلادہ ا  ہار نہ ڈالے ا ائے اس کے کہ اسے کاٹ دا  جائے اماؾ 

 میری رائے یہ ہے کہ فہ اس طرح نظر لگنے کی فجہ سے کرتے تھے۔ مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ

 یحیی بن یحیی، مالک عبداللہ بن ابوبکر عباد بن تمیم حضرت ابوبشیر انصاری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اؿ کے چہرفں کو نشاؿ زردہ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میجانورفں کے چہرفں پر مارنے افر 

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جانورفں کے چہرفں پر مارنے افر اؿ کے چہرفں کو نشاؿ زردہ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1053    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلی ب٩ ٣شہز، اب٩ جزیخ، ابوزبْر حضرت جابز ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، :  راوی

 ٩ًَِ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ   ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی اللہُ حَسَّ ا٢َ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ  ٕ جَابزٔ

بٔ فیٔ  ِ ٩ًَِ اٟضرَّ ِٟوَجِطٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ِٟوَس٥ِٔ فیٔ ا ٩ًَِ ا ِٟوَجِطٔ وَ  ا

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، ابن جریج، ابوزبیر حضرت جابر سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے چہرے پر مارنے 

 افر چہرے پر داغ لگانے سے منع کیا ہے۔

  حضرت جابرابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، ابن جریج، ابوزبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جانورفں کے چہرفں پر مارنے افر اؿ کے چہرفں کو نشاؿ زردہ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1054    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہارو٪ ب٩ ًبساللہ ححاد ب٩ ٣ح٤س ًبس ب٩ ح٤یس، ٣ح٤س ب٩ بکر، اب٩ جزیخ، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبرََ  ًَ ث٨ََا  سٕ ح و حَسَّ ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ بِسٔ اللۂ حَسَّ ًَ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ و حَسَّ ص٤َُا  سُ ب٩ُِ بکَِرٕ کِٔلَ ٧اَ ٣ُح٤ََّ

َّی ولَُّ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ ا٢َ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  جُزَیخِٕ   اللہُ 



 

 

محمد بن بکر، ابن جریج، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ ہارفؿ بن عبداللہ حجاج بن محمد عبد بن حمید، 

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے منع فرماا  پھر مذکورہ حدیث کی طرح ذکر کی ہے۔

  تعالیٰ عنہہارفؿ بن عبداللہ حجاج بن محمد عبد بن حمید، محمد بن بکر، ابن جریج، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جانورفں کے چہرفں پر مارنے افر اؿ کے چہرفں کو نشاؿ زردہ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1055    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٤٠ہ ب٩ طبیب حش٩ ب٩ اًْن ١ٌ٘٣ ابوزبْر ، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ  ١ْٔ٘ ٌِ ث٨ََا ٣َ ًِْنََ حَسَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ثىَیٔ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ طَبیٔبٕ حَسَّ َّی اللہُ و حَسَّ ٠َیِطٔ  أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ًَ

َّٟذٔی وَس٤ََطُ  ٩َ اللہُ ا ٌَ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ سِ وُس٥َٔ فیٔ وَجِضطٔٔ  َٗ ٠ًََیِطٔ ح٤َٔارْ  ٥َ ٣َزَّ   وَس٠ََّ

سلمہ بن شبیب حسن بن اعین معقل ابوزبیر ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے سامنے سے 

 داغ دا  گیا تھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ اسے  آدمی پر لعنت کرے کہ جس نے اس ایک گدھا گزرا جس کے چہرے میں

 گدہو کے چہرے کو داغا ہے۔

 سلمہ بن شبیب حسن بن اعین معقل ابوزبیر ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جانورفں کے چہرفں پر مارنے افر اؿ کے چہرفں کو نشاؿ زردہ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1056    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابی حبیب، ابوًبساللہ ٣ولی س٤٠ة رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت اب٩ اح٤س ب٩ ًیسیٰ اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، یزیس ب٩  :  راوی

 ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ  ِٟحَارثٔٔ  ٤ِزوُ ب٩ُِ ا ًَ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ًیٔسَی أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ  ُ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ٣َوِلیَ أ ٦ِّ أَ٪َّ ٧ا٤ًَّٔا أبَاَ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح٤َٔارّا  ًَ َّی اللہُ  ولَُّ وَرَأیَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ٘ ًَبَّاضٕ يَ ٍَ اب٩َِ  َّطُ س٤َٔ ثطَُ أ٧َ ا٢َ س٤َ٠ََةَ حَسَّ َٗ أ٧َکَِرَ ذَٟکَٔ  َٓ ِٟوَجِطٔ  ٣َوِسُو٦َ ا

أ٣ََزَ بح٤َٔٔارٕ  َٓ ِٟوَجِطٔ  صَی طَیِئٕ ٩ِ٣ٔ ا ِٗ وَاللۂ لََّ أس٤َُٔطُ إلََّّٔ فیٔ أَ تَْنِٔ  َٓ ِٟحَاعَْٔ وَی ا َٛ  ٢ُ ٩ِ٣َ ضُوَ أوََّ َٓ تَیِطٔ  ٜوُیَٔ فیٔ جَاعَْٔ َٓ طُ  َٟ 



 

 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابن عباس رضی اللہ 

 

مة
سل
احمد بن عیسیٰ ابن فہب، عمرف بن حارث، یسید بن ابی حبیب، ابوعبد اللہ مولی 

 گدھا دیکھا کہ جس کے چہرے کو داغا ہوا تھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک

نے اسے برا کہا افر فرماا  اللہ کی قسم میں تو نہیں داغ دیتا ا ائے اس حصے کے جو چہرے سے بہت دفر ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 افر سب سے پہلے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہی پیٹھوں پر اپنے گدہو کے بارے میں حکم فرماا  تو اس گدہو کی پیٹھوں پر داغ دا  گیا

 داغا۔

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابن عباس  :  رافی

 

مة
سل
احمد بن عیسیٰ ابن فہب، عمرف بن حارث، یسید بن ابی حبیب، ابوعبداللہ مولی 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جانور کے چہرے کے علافہ اس کے جسم کے کسی افر حصے پر داغ دینے کے جواز کے بیاؿ میں

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جانور کے چہرے کے علافہ اس کے جسم کے کسی افر حصے پر داغ دینے کے جواز کے بیاؿ میں

     1057    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ ابی ًسی اب٩ ًو٪ ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ وِٕ٪  ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَسٔیٕٓ  سُ ب٩ُِ أبَیٔ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ُ حَسَّ َٟسَتِ أ ا وَ َّ٤َٟ ٦ُّ س٠َُی٥ِٕ ا٢َ 

َّی اللہُ ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل سُوَ بطٔٔ إ ِِ َّی تَ َٓلًَ يُؼٔیبنََّ طَیِئّا حًَ ل٦ًََ  ُِ ِٟ َٟتِ لیٔ یاَ أ٧َصَُ ا٧وُِزِ صَذَا ا ا سَوِتُ  َٗ َِ َٓ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یح٨َُِّٜطُُ  ًَ

ةْ وَصوَُ  ٠ًََیِطٔ خ٤َیٔؼَةْ حوَُیتِیَّٔ ِٟحَائمٔٔ وَ إذَٔا صوَُ فیٔ ا تِحٔ  َٓ َٔ ِٟ ٠َیِطٔ فیٔ ا ًَ س٦َٔ  َٗ َّٟذٔی  ضِزَ ا  يَش٥ُٔ اٟوَّ

محمد بن مثنی، محمد بن ابی عدی ابن وتؿ ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ جب اؾ سلمہ رضی اللہ ) کے ہاں بچے( کی 

 چیز اس فقت تک نہ کھائے جب تک کہ فلادت ہوئی تو حضرت اؾ سلیم نے مجھ سے کہا اے انس اس بچے کا دھیاؿ رکھ یہ بچہ کوئی

 اس بچے کو نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں نہ لے جاا  جائے آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے منہ میں کوئی چیز چبا کر اس بچے کے منہ

اللہ علیہ فسلم باغ میں میں نہ ڈالیں حضرت انس کہتے ہیں کہ میں پھرصبح جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  تو آپ صلی 

تھے افر قبیلہ جونیہ کی چادر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے افڑھی ہوئی تھی افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ افنٹوں کو داغ دے رہے تھے 

 جو کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو فتح میں حاصل ہوئے تھے۔

 رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، محمد بن ابی عدی ابن وتؿ ، حضرت انس  :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جانور کے چہرے کے علافہ اس کے جسم کے کسی افر حصے پر داغ دینے کے جواز کے بیاؿ میں

     1058    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ہظا٦ ب٩ زیس ا٧ص، ب٩ ٣اٟک حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ سَ  َٗ ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َ حَسَّ تُ أ ٌِ طُ ٤ٔ ثُ أَ٪َّ أ٣َُّ نَشّا یحَُسِّ

إذَٔا ا٨َّٟئیُّ  َٓ ا٢َ  َٗ ٥َ یح٨َُِّٜطُُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ئیِّ إ وا بأٟؼَّ ُ٘ َٟسَتِ ا٧ل٠ََِ ٥َ فیٔ ٣ٔزبِسَٕ يَش٥ُٔ حْٔنَ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

ثرَُ ٠ًِٔمِٔ أَ  ِٛ بَةُ وَأَ ٌِ ا٢َ طُ َٗ ا٢َ فیٔ آذَا٧ضَٔا٤ّ٨ََُا  َٗ َّطُ  ٧ 

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، ہشاؾ بن زید انس، بن مالک حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ اؿ کی فالدہ کے ہاں

 اس کی نیک جس فقت بچے کی پیدائش ہوئی کہ بچے کو نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں لے جاؤں تاکہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم

فرماا  دیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم بکریوں کے ریوڑ میں ہیں افر بکریوں کو داغ دے رہے ہیں حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے 

 ہیں کہ میرا گماؿ یہ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم بکریوں کے کانوں پر داغ لگا رہے تھے

 ، ہشاؾ بن زید انس، بن مالک حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جانور کے چہرے کے علافہ اس کے جسم کے کسی افر حصے پر داغ دینے کے جواز کے بیاؿ میں

     1059    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، یحٌی ب٩ سٌیس طٌبہ، ہظا٦ ب٩ زیس حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ صظَٔا٦ُ ب٩ُِ زَیسِٕ  بَةَ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَلیَ و حَسَّ ولَُّ زَخ٨َ٠َِا  ُ٘ تُ أنََشّا يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ

ا٢َ فیٔ آذَا٧ضَٔا َٗ ا٢َ أحَِشٔبطُُ  َٗ ٥َ ٣ٔزبِسَّا وَصوَُ يَش٥ُٔ ٤ّ٨ََُا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی  زہیر بن حرب، یحیی بن سعید شعبہ، ہشاؾ بن زید حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ہم

خدمت میں بکریوں کے ریوڑ میں نکلے افر اس حاؽ میں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم بکریوں کو داغ دے رہے تھے رافی کہتے ہیں کہ 

 میرا گماؿ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم بکریوں کے کانوں میں داغ لگا رہے تھے۔



 

 

 شعبہ، ہشاؾ بن زید حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ زہیر بن حرب، یحیی بن سعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جانور کے چہرے کے علافہ اس کے جسم کے کسی افر حصے پر داغ دینے کے جواز کے بیاؿ میں

     1060    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ حبیب خاٟس ب٩ حارث، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ یحٌی ًبساٟزح٩٤ حضرت طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟحَارثٔٔ ح و حَسَّ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ث٨َیٔطٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ حَسَّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  و حَسَّ سْ وَیَحٌِیَ وَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ بَظَّ

ٔ ٣ٔث٠َِطُ  بَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ٩ًَِ طُ ض٥ُِ   ک٠ُُّ

یحیی بن حبیب خالد بن حارث، محمد بن بشار، محمد بن یحیی عبدالرحمن حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ مذکورہ 

 کی گئی ہے۔ حدیث کی طرح رفایت نقل

 یحیی بن حبیب خالد بن حارث، محمد بن بشار، محمد بن یحیی عبدالرحمن حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 اس کے جسم کے کسی افر حصے پر داغ دینے کے جواز کے بیاؿ میںجانور کے چہرے کے علافہ 

     1061    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہارو٪ ب٩ ٣ٌزوٖ، وٟیس ب٩ ٣ش٥٠، اوزاعی اسحاٚ ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ٩ًَِ  حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  ًَ َٙ ب٩ِٔ  ٩ًَِ إسِٔحَ ٩ًَِ الِِوَِزَاعیِّٔ  ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ث٨ََا ا ٖٕ حَسَّ زوُ ٌِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ  ٣َ

٤ِٟیٔش٥ََ وَصوَُ يَش٥ُٔ إب١َٔٔ اٟؼَّ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َّی اللہُ  ا٢َ رَأیَتُِ فیٔ یسَٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٗ ةٔ ٣َاٟکٕٔ  َٗ  سَ

ہارفؿ بن معرفػ، فلید بن مسلم، افزاعی اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ مبارک میں داغ لگانے کا آلہ دیکھا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم صدقہ 

 ں کو داغ رہے تھے۔کے افنٹو

 ہارفؿ بن معرفػ، فلید بن مسلم، افزاعی اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 کے چہرے کے علافہ اس کے جسم کے کسی افر حصے پر داغ دینے کے جواز کے بیاؿ میں جانور

     1062    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، یحٌی اب٩ سیٌس ًبیساللہ ٤ًز ب٩ ٧آٍ اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٍٕ حَ  ٔ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ أخَِبرََنیٔ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ٧آَ ٌٔیسٕ  ىیٔ اب٩َِ سَ ٌِ ثىَیٔ یَحٌِیَ يَ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ سَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ 

 ٍٕ ٔ ٠ُِٗتُ ٨َٟٔآ ا٢َ  َٗ  َٔ زَ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا ٥َ ٧هََی  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ئیِّ وَیتُرَِکُ  رَسُو٢َ اللۂ ػَل فُ رَأضِٔ اٟؼَّ ٌِ ُٙ بَ ا٢َ یح٠َُِ َٗ  َُ زَ َ٘ ِٟ و٣ََا ا

فْ  ٌِ  بَ

 عد  عبید اللہ عمر بن نافع ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 
سب
زہیر بن حرب، یحیی ابن 

ی کہتے ہیں کہ میں نے حضرت نافع سے عرض کیا قزع کیا ہے انہوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے قزع سے منع فرماا  ہے راف

 فرماا  بچے کے سر کا کچھ حصہ مونڈ دینا افر کچھ حصہ چھوڑ دینا۔

 عد  عبیداللہ عمر بن نافع ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
سب
 زہیر بن حرب، یحیی ابن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جانور کے چہرے کے علافہ اس کے جسم کے کسی افر حصے پر داغ دینے کے جواز کے بیاؿ میں

     1063    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ اب٩ ٤٧ْر، ابی ًبیساللہ حضرت ًبیس اللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاب :  راوی

الََّ  َٗ ث٨ََا أبَیٔ  ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ ح و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاحَسَّ ٔ حَسَّ ز

و٢ِٔ ًبُیَِسٔ اللۂ َٗ شْٔرَ فیٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ أسَُا٣َةَ ٩ِ٣ٔ  ِٔ ١َ اٟتَّ ٌَ  وَجَ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ ابن نمیر، ابی عبید اللہ حضرت عبید اللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے

 ہے کہ قزع کی تفسیر حضرت عبید اللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فرماؿ سے کی افر حضرت ابواسامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی رفایت میں

 ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ ابن نمیر، ابی عبیداللہ حضرت عبید اللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 جانور کے چہرے کے علافہ اس کے جسم کے کسی افر حصے پر داغ دینے کے جواز کے بیاؿ میں

     1064    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

روح ٤ًز ب٩ ٧آٍ ًبیساللہ حضرت ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًث٤ا٪ ب٩ ًث٤ا٪ ُلٔانی ٤ًزاب٩ ٧آٍ ا٣یہ ب٩ بشلا٦ اب٩ زریٍ  :  راوی

 ٤ًز ب٩ ٧آٍ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ سے حضرت ًبیساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٍٕ ح  ٔ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ ٧آَ انیُّٔ حَسَّ َٔ لَ َِ ِٟ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ا َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ةُ ب٩ُِ بشِٔ و حَسَّ ثىَیٔ أ٣َُیَّ لَا٦ٕ و حَسَّ

ٔ ًبُیَِسٔ اللۂ ٣ٔث٠َِطُ وَ  ٍٕ بإٔس٨َِٔاز ٔ ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ٧آَ ث٨ََا رَوِحْ  ٍٕ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ زُرَیِ ٌِ ث٨ََا یَزیٔسُ يَ ِٟحَسٔیثٔ حَسَّ شْٔرَ فیٔ ا ِٔ ا اٟتَّ َ٘ ِٟحَ  أَ

عبید اللہ حضرت عمر بن نافع رضی اللہ تعالیٰ محمد بن مثنی، عثماؿ بن عثماؿ غطفانی عمرابن نافع امیہ بن بسطاؾ ابن زرع، رفح عمر بن نافع 

عنہ سے حضرت عبید اللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے افر اؿ دفنوں نے حدیث 

 میں اسی تقسیم کو بیاؿ کیا ہے۔

ؾ ابن زرع، رفح عمر بن نافع عبیداللہ حضرت عمر بن نافع رضی محمد بن مثنی، عثماؿ بن عثماؿ غطفانی عمرابن نافع امیہ بن بسطا :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ سے حضرت عبیداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 کے جسم کے کسی افر حصے پر داغ دینے کے جواز کے بیاؿ میں جانور کے چہرے کے علافہ اس

     1065    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ رآٍ ححاد ب٩ طاعْ، ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ایوب ابوجٌفر زارمی ابون٤ٌا٪ ح٤از اب٩ زیس  :  راوی

 للہ تٌالیٰ ٨ًہًبساٟزح٩٤ سراد ٧آٍ اب٩ ٤ًز رضی ا

 ًَ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ  ٔٚ ا ًَبِسٔ اٟزَّزَّ  ٩ًَِ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ اعْٔٔ وَ ٍٕ وَحَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ و حَسَّ ٩ِ أیَُّوبَ ح و حَسَّ

ازُ ب٩ُِ زَیِ  ث٨ََا ح٤ََّ ٤َأ٪ حَسَّ ٌِ ث٨ََا أبَوُ ا٨ُّٟ ارمٔیُّٔ حَسَّ فَرٕ اٟسَّ ٌِ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ جَ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ض٥ُِ  ادٔ ک٠ُُّ َّ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسرَّ ًَ  ٩ًَِ سٕ 

٥َ بذَٟٔکَٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

ابن عمر محمد بن رافع حجاج بن شاعر، عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، ایوب ابوجعفر دارمی ابونعماؿ حماد ابن زید عبدالرحمن سراج نافع 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ اؿ سندفں کے ساتھ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اس طرح رفایت نقل کی 



 

 

 ہے۔

محمد بن رافع حجاج بن شاعر، عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، ایوب ابوجعفر دارمی ابونعماؿ حماد ابن زید عبدالرحمن سراج  :  رافی

 ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہنافع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...راستوں میں بیٹھنے کی ممانعت افر راستوں کے حقوؼ کی ادایگی  کی تاید  کے بیاؿ میں

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 افر راستوں کے حقوؼ کی ادایگی  کی تاید  کے بیاؿ میں راستوں میں بیٹھنے کی ممانعت

     1066    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سویس ب٩ سٌیس حٔؽ ب٩ ٣یسر زیس ب٩ اس٥٠ ًلاء، ب٩ يشار ابوسٌیس خسری حضرت ابوسٌیسخسری رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ٌٔیسٕ  ثىَیٔ سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ  حَسَّ ِٟدُسِرٔیِّ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ًَلَائٔ ب٩ِٔ يَشَارٕ   ٩ًَِ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ  ةَ  ِٔؽُ ب٩ُِ ٣َیِسَرَ ثىَیٔ حَ حَسَّ

 َٟ اٟوُا یَا رَسُو٢َ اللۂ ٣َا  َٗ اتٔ  َٗ ُ ِٟح٠ُوُضَ فیٔ اٟطرُّ ٥ِ وَا ُٛ ا٢َ إیَّٔا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ُ ا٨َّٟئیِّ ػَل ثُ ٨َا ب سٌّ ٩ِ٣ٔ ٣َحَاٟش٨َٔٔا ٧تََحَسَّ

َٙ حَ  ی ٔ ًِلُوا اٟطرَّ َ أ َٓ ٤َِٟح٠ِصَٔ  إذَٔا أبَیَِت٥ُِ إلََّّٔ ا َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ِٟبَصََٔ ٓیٔضَا  ا٢َ ُفَُّ ا َٗ طُ  ُّ٘ اٟوُا و٣ََا حَ َٗ طُ  َّ٘

ل٦ًَٔ وَال٣َِِِزُ  ُّٕ الِِذََی وَرَزُّ اٟشَّ َٛ ٨ِ٤ُِٟکَرٔ  وَ ٩ًَِ ا ٖٔ وَا٨َّٟهِیُ  زوُ ٌِ ٤َِٟ  بأ

ا ید بن سعید حفص بن میسر زید بن اسلم عطاء، بن یسار ابوسعید خدری حضرت ابوسعیدخدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

ا ؽ صلی اللہ علیہ فسلم ہمارے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  راستوں میں بیٹھنے سے بچو صحابہ کراؾ نے عرض کیا اے اللہ کے ر

علافہ لئے تو بیٹھنے کے بغیر کوئی چارہ کار ہی نہیں ہم فہاں باتیں کرتے ہیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب تمہیں بیٹھنے کے 

 فسلم نے فرماا  نظریں چی ر رکھنا کوئی چارہ کار نہیں تو پھر راستے کا حق ادا کرف صحابہ نے عرض کیا راستے کا حق کیا ہے آپ صلی اللہ علیہ

 افر کسی کو تکلیف دینے سے باز رہنا افر لامؾ کا جواب دینا افر نیکی کا حکم دینا افر بری باتوں سے منع کرنا۔

 ا ید بن سعید حفص بن میسر زید بن اسلم عطاء، بن یسار ابوسعید خدری حضرت ابوسعیدخدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 راستوں میں بیٹھنے کی ممانعت افر راستوں کے حقوؼ کی ادایگی  کی تاید  کے بیاؿ میں
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یحٌی ب٩ یحٌی، ًبساٌٟزیز ب٩ ٣ح٤س ٣سنی، ٣ح٤س ب٩ رآٍ، اب٩ ٓسیک، ہظا٦ اب٩ سٌس حضرت زیس ب٩ اس٥٠ رضی  :  یراو

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ ب٩ُِ رَ  ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٤َِٟسَنیُّٔ ح و حَسَّ سٕ ا ٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََاظ یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ  َ و حَسَّ ث ٍٕ حَسَّ ٔ ُٓسَیکِٕ آ ٨َا اب٩ُِ أبَیٔ 

ٔ ٣ٔث٠َِطُ  ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ص٤َُا  سٕ کِٔلَ ٌِ ىیٔ اب٩َِ سَ ٌِ  أخَِبر٧ََاَ صظَٔا٦ْ يَ

یحیی بن یحیی، عبدالعزیس بن محمد مدنی، محمد بن رافع، ابن فدیک، ہشاؾ ابن سعد حضرت زید بن اسلم رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مذکورہ 

 یث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔حد

 یحیی بن یحیی، عبدالعزیس بن محمد مدنی، محمد بن رافع، ابن فدیک، ہشاؾ ابن سعد حضرت زید بن اسلم رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... میں کہ مصنوعی بالوں کا لگانا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا افراس بات کے بیاؿ 

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

فٹ میں تبدیلی کرنا نتوں کو کشادہ کرنا افر اللہ کی بنااس بات کے بیاؿ میں کہ مصنوعی بالوں کا لگانا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا افر پلکوں سے بالوں کا اکھیڑنا افر اکھڑفانا افر دا

 سب حراؾ ہے ۔
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 یحٌی ب٩ یحٌی، ابو٣ٌاویہ، ہظا٦ ب٩ عْوہ، ٓاك٤ہ ب٨ت ٨٣ذر، اس٤اء ب٨ت ابوبکر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

اویَٔ  ٌَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٣ُ َٟتِ حَسَّ ا َٗ ٩ًَِ أس٤ََِائَ ب٨ِٔتٔ أبَیٔ بکَِرٕ  ٨ِ٤ُِٟذٔرٔ  اك٤َٔةَ ب٨ِٔتٔ ا َٓ  ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُِْ ةَ 

يِّشّ  َٟتِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إٔ٪َّ لیٔ اب٨َِةّ عَُْ ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل زصَُا  ا أػََابتَِضَا حَؼِبَةْ جَائتَِ ا٣ِزَأةَْ إ ٌِ َٚ طَ ت٤ََزَّ َٓ

٤ُِٟشِتَوِػ٠َٔةَ  ِٟوَاػ٠َٔةَ وَا ٩َ اللہُ ا ٌَ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ أػ٠َُٔطُ  َٓ  أَ

یحیی بن یحیی، ابومعافیہ، ہشاؾ بن عرفہ، فاطمہ بنت منذر، اسماء بنت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتی ہیں کہ ایک 

حاضر ہوئی افر اس نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم میری بیٹی دلہن  وترت نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں

یک نکلے ہے جس کے فجہ سے اس کے باؽ جھڑ گئے ہیں تو کیا میں اس کے بالوں کا جوڑا لگا سکتی ہوں تو آپ صلی اللہ علیہ  ح
خی

بنی ہے اسے 

 انے فالی پر لعنت فرمائی ہے۔فسلم نے فرماا  اللہ تعالی نے باؽ جوڑنے فالی افر باؽ جڑف



 

 

 یحیی بن یحیی، ابومعافیہ، ہشاؾ بن عرفہ، فاطمہ بنت منذر، اسماء بنت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

دہ کرنا افر اللہ کی بنافٹ میں تبدیلی کرنا بیاؿ میں کہ مصنوعی بالوں کا لگانا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا افر پلکوں سے بالوں کا اکھیڑنا افر اکھڑفانا افر دانتوں کو کشا اس بات کے

 سب حراؾ ہے ۔
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بکر ب٩ ابی طیبہ، ًبسہ اب٩ ٤٧ْر، ابی ًبسہ، ابوکَیب، وٛیٍ، ٤ًز و٧اٗس، اسوز ب٩ ًا٣ز، طٌبہ، ہظا٦ اب٩ عْوہ ابو :  راوی

 ابو٣ٌاویہ حضرت ہظا٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ عْوہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََاظ اب٩ُِ  ًَبِسَةُ ح و حَسَّ ث٨ََا  ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٍْ ح  حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ًَبِسَةُ ح و حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ وَ ٕ حَسَّ ٤َُ٧ْرِ

 ٔ وَةَ ب ٔ ب٩ِٔ عُِْ ٩ًَِ صظَٔا٦ ض٥ُِ  بَةُ ک٠ُُّ ٌِ ٕ أخَِبر٧ََاَ طُ ًَا٣ٔز ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ أخَِبر٧ََاَ أسَِوَزُ ب٩ُِ  ث٨ََا  ٔ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ أبَیٔ و حَسَّ ضَذَا الِْس٨َِٔاز

زصَُا٣ُ  ٌِ ت٤ََزَّنَ طَ َٓ بَةَ فیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا  ٌِ ا وَطُ ٌّ َُْرَِ أَ٪َّ وَٛیٔ اویٔةََ  ٌَ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ ابن نمیر، ابی عبدہ، ابوکریب، فکیع، عمر فناقد، اا د بن عامر، شعبہ، ہشاؾ ابن عرفہ ابومعافیہ حضرت ہشاؾ 

سے اس سند کے ساتھ حضرت ابومعافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی حدیث کی طرح رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عرفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 حدیث نقل کی گئی ہے صرػ لفظی فرؼ ہے ترجمہ میں کوئی فرؼ نہیں ہے۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ ابن نمیر، ابی عبدہ، ابوکریب، فکیع، عمر فناقد، اا د بن عامر، شعبہ، ہشاؾ ابن عرفہ ابومعافیہ  :  رافی

 ت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عرفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہحضر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

ں سے بالوں کا اکھیڑنا افر اکھڑفانا افر دانتوں کو کشادہ کرنا افر اللہ کی بنافٹ میں تبدیلی کرنا اس بات کے بیاؿ میں کہ مصنوعی بالوں کا لگانا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا افر پلکو

 سب حراؾ ہے ۔
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ضرت اس٤اء ب٨ت ابی بکر رضی اح٤س ب٩ سٌیس زارمی حبا٪ وہیب ٨٣ؼور، اس٤اء ب٨ت ابی بکر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ح :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ طٔ  ٩ًَِ أ٣ُِّ ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورْ  ث٨ََا وُصَیِبْ حَسَّ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ حَبَّاُ٪ حَسَّ ٌٔیسٕ اٟسَّ ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ سَ ٩ِ أس٤ََِائَ ب٨ِٔتٔ أبَیٔ بکَِرٕ أَ٪َّ و حَسَّ



 

 

٠َیِ  ًَ َّی اللہُ  أػ١َُٔ یاَ ا٣ِزَأةَّ أتََتِ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٓ زُ رَأسِٔضَا وَزَوِجُضَا يَشِتَحِش٨ٔضَُا أَ ٌَ َٚ طَ ت٤ََزَّ َٓ جِتُ اب٨ًَِیٔ  ِّی زَوَّ ٔن َٟتِ إ ا َ٘ َٓ  ٥َ طٔ وَس٠ََّ

٨َضَاصَا َٓ  رَسُو٢َ اللۂ 

تعالیٰ عنہ سے رفایت احمد بن سعید دارمی حةؿ فہیب منصور امہ اسما بنت ابی بکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت اسماء بنت ابی بکر رضی اللہ 

ہے کہ ایک وترت نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آئی افر اس نے عرض کیا میں نے اپنی بیٹی کی شادی کی ہے افر اس کے سر 

صلی کے باؽ جھڑ گئے ہیں حالانکہ اس کا خافند بالوں کو پسند کرتا ہے اے اللہ کے را ؽ کیا میں اس کے بالوں میں جوڑا لگا دف؟ تو آپ 

 اللہ علیہ فسلم نے منع فرما دا ۔

 احمد بن سعید دارمی حةؿ فہیب منصور، اسماء بنت ابی بکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت اسماء بنت ابی بکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

نتوں کو کشادہ کرنا افر اللہ کی بنافٹ میں تبدیلی کرنا اس بات کے بیاؿ میں کہ مصنوعی بالوں کا لگانا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا افر پلکوں سے بالوں کا اکھیڑنا افر اکھڑفانا افر دا

 سب حراؾ ہے ۔

     1071    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ابوزاؤز طٌبہ، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یحٌی ب٩ ابی بکر طٌبہ، ٤ًزو ب٩ ٣زہ حضرت ًائظہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

بَ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَا٠َّٟ ةُ ح و حَسَّ

ِٟحَش٩ََ ب٩َِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ یحَُسِّ  تُ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ  ًَ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ  ٕ َْٜرِ ُ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أبَیٔ ب ٩ًَِ حَسَّ ةَ ب٨ِٔتٔ طَیِبَةَ  ٔٔیَّ ٩ًَِ ػَ ثُ 

شَأَٟوُا رَسُو٢َ اللۂًَائظَٔةَ أَ٪َّ جَاریَٔ  َٓ أرََازوُا أَِ٪ يَؼ٠ُٔوظُ  َٓ زصَُا  ٌَ ت٤ََزَّنَ طَ َٓ َّضَا ٣َزؿَٔتِ  جَتِ وَأ٧َ َّی اللہُ ةّ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ تَزوََّ  ػَل

٤ُِٟشِتَوِػ٠َٔةَ  ِٟوَاػ٠َٔةَ وَا ٩َ ا ٌَ ٠َ َٓ کَٔ  ٩ًَِ ذَٟ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

بکر بن ابی شیبہ، یحیی بن ابی بکر شعبہ، عمرف بن مرہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت محمد بن مثنی، ابن بشار ابوداؤد شعبہ، ابو

ہے کہ انصار کی ایک لڑکی کی شادی ہوئی افر فہ بیمار ہوگئی افر اس کے سر کے باؽ جھڑ گئے تو لوگوں نے ارادہ کیا کہ اس کے بالوں میں 

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے پوچھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے جوڑا لگانے فالی افر  جوڑا لگا دا  جائے انہوں نے اس بارے میں

 جوڑا لگوانے فالی پر لعنت فرمائی۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار ابوداؤد شعبہ، ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی بن ابی بکر شعبہ، عمرف بن مرہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 افر اللہ کی بنافٹ میں تبدیلی کرنا نتوں کو کشادہ کرنااس بات کے بیاؿ میں کہ مصنوعی بالوں کا لگانا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا افر پلکوں سے بالوں کا اکھیڑنا افر اکھڑفانا افر دا

 سب حراؾ ہے ۔

     1072    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، زیس ب٩ حبا٪، ابزاہی٥، ب٩ ٧آٍ حش٩ ب٩ ٣ش٥٠ ب٩ ی٨اٚ ػٔیہ ب٨ت طیبہ حضرت ًائظہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہا

ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ  ٩ًَِ حَسَّ  َٚ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ ی٨ََّا ٍٕ أخَِبرََنیٔ ا ٔ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ٧آَ ِٟحُبَابٔ  ث٨ََا زَیسُِ ب٩ُِ ا ةَ بٕ حَسَّ ٔٔیَّ ػَ

زصَُ  ٌِ مَ طَ َٗ َٓتَشَا َٜتِ  َٓاطِتَ َٟضَا  جَتِ اب٨َِةّ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ زَوَّ  ٩ًَِ ٠ًََیِطٔ ب٨ِٔتٔ طَیِبَةَ  َّی اللہُ  أتََتِ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٓ ا 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ زَصَا  ٌَ أػ١َُٔ طَ َٓ َٟتِ إٔ٪َّ زَوِجَضَا یزُیٔسُصَا أَ ا َ٘ َٓ  ٥َ ِٟوَاػٔلًَتُ  وَس٠ََّ ٩ٌَٔ ا ُٟ 

صفیہ بنت شیبہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت زہیر بن حرب، زید بن حةؿ، ابراہیم، بن نافع حسن بن مسلم بن یناؼ 

 ہے کہ انصار کی ایک وترت نے اپنی بیٹی کی شادی کی پھر فہ لڑکی بیمار ہوگئی افر اس کے سر کے باؽ گر گئے تو فہ وترت نبی صلی اللہ علیہ

میں اس کے بالوں میں جوڑا لگا دف تو را ؽ اللہ اللہ فسلم کی خدمت میں آئی افر اس نے عرض کیا کہ میری بیٹی کا خافند چاہتا ہے کہ 

 صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جوڑا لگانے فالیوں پر لعنت کی گئی ہے۔

 زہیر بن حرب، زید بن حةؿ، ابراہیم، بن نافع حسن بن مسلم بن یناؼ صفیہ بنت شیبہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

ٹ میں تبدیلی کرنا نتوں کو کشادہ کرنا افر اللہ کی بنافاس بات کے بیاؿ میں کہ مصنوعی بالوں کا لگانا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا افر پلکوں سے بالوں کا اکھیڑنا افر اکھڑفانا افر دا

 سب حراؾ ہے ۔

     1073    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، حضرت ابزاہی٥ ب٩ ٧آٍ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  ث٨ََا  سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ ٤ُِٟوػٔلًَتُ  و حَسَّ ٩ٌَٔ ا ا٢َ ُٟ َٗ ٔ وَ ٍٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٔ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ٧آَ

محمد بن حام ، عبدالرحمن بن مہدی، حضرت ابراہیم بن نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 افر گدفانے فالی پر لعنت فرمائی ہے۔ جوڑا لگانے فالی افر جوڑا لگوانے فالی افر گودنے فالی



 

 

 محمد بن حام ، عبدالرحمن بن مہدی، حضرت ابراہیم بن نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

افر اللہ کی بنافٹ میں تبدیلی کرنا کہ مصنوعی بالوں کا لگانا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا افر پلکوں سے بالوں کا اکھیڑنا افر اکھڑفانا افر دانتوں کو کشادہ کرنا اس بات کے بیاؿ میں 

 سب حراؾ ہے ۔

     1074    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ٤٧ْر، ًبیساللہ زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، زہْر یحٌی ٗلا٪ ًبیساللہ ٧آٍ اب٩ ٤ًز حضرت ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ :  راوی

 اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ ب٩ُِ  بٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی وَ حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا ا الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ ا٠َّٟ

 ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٍْ ٔ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ أخَِبرََنیٔ ٧آَ اُ٪  لَّ َ٘ ِٟ ِٟوَاػ٠َٔةَ یَحٌِیَ وَصوَُ ا ٩َ ا ٌَ َٟ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

٤ُِٟشِتَوِط٤َٔةَ  ِٟوَاط٤َٔةَ وَا ٤ُِٟشِتَوِػ٠َٔةَ وَا  وَا

لیٰ عنہ محمد بن عبداللہ بن نمیر، عبید اللہ زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، زہیر یحیی قطاؿ عبید اللہ نافع ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعا

ئی سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے جوڑا لگانے افر جوڑا لگوانے فالی افر گودنے فالی افر گدفانے فالی پر لعنت فرما

 ہے۔

محمد بن عبداللہ بن نمیر، عبیداللہ زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، زہیر یحیی قطاؿ عبیداللہ نافع ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کا بیاؿلباس افر زینت :   باب

نتوں کو کشادہ کرنا افر اللہ کی بنافٹ میں تبدیلی کرنا اس بات کے بیاؿ میں کہ مصنوعی بالوں کا لگانا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا افر پلکوں سے بالوں کا اکھیڑنا افر اکھڑفانا افر دا

 سب حراؾ ہے ۔

     1075    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ اب٩ بزیٍ، بشر ب٩ ٣ٔـ١، ػخر اب٩ جویزیہ، ٧آٍ، ًبساللہ حضرت ًبیساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ث٨ََا ػَخِرُ ب٩ُِ جُوَیزِ ١ٔ حَسَّ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ث٨ََا بشِٔرُ ب٩ُِ ا ٍٕ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ بزَیٔ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ َ و حَسَّ ٩ًَِ ٧ ٩ًَِ یةََ  ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ  ٍٕ ٔ آ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  َّی اللہُ   ا٨َّٟئیِّ ػَل



 

 

فسلم محمد بن عبداللہ ابن بزع،، بشر بن مفضل، صخر ابن جویریہ، نافع، عبداللہ حضرت عبید اللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ 

 کی ہے۔سے مذکورہ حدیث مبارکہ کی طرح رفایت نقل 

 محمد بن عبداللہ ابن بزع،، بشر بن مفضل، صخر ابن جویریہ، نافع، عبداللہ حضرت عبیداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

افر اللہ کی بنافٹ میں تبدیلی کرنا کہ مصنوعی بالوں کا لگانا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا افر پلکوں سے بالوں کا اکھیڑنا افر اکھڑفانا افر دانتوں کو کشادہ کرنا اس بات کے بیاؿ میں 

 سب حراؾ ہے ۔

     1076    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہی٥، ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ جزیز، ٨٣ؼورابزاہی٥، ٤٘٠ًہ ًبساللہ حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ اسحاٚ ب٩ ابزا :  راوی

 ٨ًہ

٩ًَِ ٨ِ٣َؼُو َٙ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ىُ لْٔسِٔحَ ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وًَث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَا٠َّٟ ث٨ََا إسِٔحَ ٤َةَ حَسَّ َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ  رٕ 

٤ُِٟشِتَوِط٤َٔاتٔ وَا٨َّٟا٣ٔؼَاتٔ  ِٟوَاط٤َٔاتٔ وَا ٩َ اللہُ ا ٌَ َٟ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ  َٙ ِّراَتٔ خ٠َِ ْ َِ ٤ُ ِٟ ٠ِّحَاتٔ ٠ِٟٔحُش٩ِٔ ا َٔ ٤ُِٟتَ ؼَاتٔ وَا ٤ُِٟت٤٨ََِّ وَا

وبَ  ُ٘ ٌِ َٟضَا أ٦ُُّ يَ ا٢ُ  َ٘ َّ ذَٟکَٔ ا٣ِزَأةَّ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ أسََسٕ يُ ب٠ََ َٓ ا٢َ  َٗ ىیٔ اللۂ  َِ َٟتِ ٣َا حَسٔیثْ ب٠ََ ا َ٘ َٓ أتََتِطُ  َٓ آَ٪  ِٟقُِْ ُ ا أ وَکا٧َتَِ تَقَِْ

ِّرَاتٔ  ْ َِ ٤ُ ِٟ ٠ِّحَاتٔ ٠ِٟٔحُش٩ِٔ ا َٔ ٤ُِٟتَ ؼَاتٔ وَا ٤ُِٟت٤٨ََِّ ٤ُِٟشِتَوِط٤َٔاتٔ وَا ِٟوَاط٤َٔاتٔ وَا ٨ِتَ ا ٌَ َٟ َّکَ  ٨ِکَ أ٧َ ًَبِسُ اللۂ  ًَ ا٢َ  َ٘ َٓ َٙ اللۂ  خ٠َِ

 ٌَ ِٟ سِ قَََ و٣ََا لیٔ لََّ أَ َ٘ َٟ ٤َِٟزأِةَُ  َٟتِ ا ا َ٘ َٓ ٥َ وَصوَُ فیٔ ٛتَٔابٔ اللۂ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ َٟ َٟوِویَِ ٩ُ ٩ِ٣َ  أتُِ ٣َا بَْنَِ 

زَّ وَجَ  ًَ ا٢َ اللہُ  َٗ سِ وَجَسِتیٔطٔ  َ٘ َٟ أتِیٔطٔ  ٨ِتٔ قَََ ُٛ َٟئ٩ِٔ  ا٢َ  َ٘ َٓ ٤َا وَجَسِتطُُ  َٓ  ٕٔ ٤ُِٟؼِحَ ٥ِ ا ُٛ دُذُوظُ و٣ََا ٧ضََا َٓ ٥ِ اٟزَّسُو٢ُ  ُٛ ١َّ و٣ََا آتَا

ا٧وُِزیٔ َٓ ا٢َ اذصَِئی  َٗ ًَلیَ ا٣ِزَأتَکَٔ الَِْ٪  ِّی أرََی طَیِئّا ٩ِ٣ٔ صذََا  إنٔ َٓ ٤َِٟزأِةَُ  َٟتِ ا ا َ٘ َٓ ا٧تَِضُوا  َٓ ٨ِطُ  ًَلیَ ا٣ِزَأةَٔ  ًَ َٓسَخ٠ََتِ  ا٢َ  َٗ

حَا َٓ ٥ِ٠َ تَزَ طَیِئّا  َٓ بِسٔ اللۂ  ضَاًَ ٌِ ٥َِٟ ٧حَُا٣ٔ کَٔ  وِ کاََ٪ ذَٟ َٟ ا٢َ أ٣ََا  َ٘ َٓ َٟتِ ٣َا رَأیَتُِ طَیِئّا  ا َ٘ َٓ َٟیِطٔ  ٔ  ئتَِ إ

اسحاؼ بن ابراہیم، عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ جریر، منصورابراہیم، علقمہ عبداللہ حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

 فالی افر اکھڑفانے فالی افر دانتوں کو کشادہ کرنے فالی افر اللہ تعالی کی بنافٹ میں تبدیلی اللہ نے تعالی نے گودنے فالی افر گدفانے

کرنے فالی وترتوں پر لعنت فرمائی ہے رافی کہتے ہیں کہ یہ بات بنی اسد کی ایک وترت تک پہنچی جس کو اؾ یعقوب کہا جاتا ہے افر فہ 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس آئی افر کہنے لگی کہ فہ کیا بات ہے کہ جو آپ صلی اللہ علیہ  قرآؿ مجید پزھا کرتی تھی تو فہ حضرت عبید اللہ

فسلم کی طرػ سے مجھ تک پہنچی ہے کہ آپ نے گودنے فالی افر گدفانے فالی افر پلکوں کے باؽ اکھیڑنے فالی افر اکھڑفانے فالی پر 



 

 

لی کی بنافٹ میں تبدیلی کرنے فالی وترتوں پر لعنت کیوں فرمائی ہے حضرت لعنت فرمائی افر دانتوں کو کشادہ کرنے فالی افر اللہ تعا

عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرمانے لگے کہ میں اس پر لعنت کیوں نہ کرفں کہ جس پر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے لعنت کی ہے 

آؿ مجید کے دفنوں توںں کے درمیاؿ فالا پزھ ڈالا ہے میں افر یہ بات اللہ کی کتاب میں موجود ہے فہ وترت کہنے لگی کہ میں نے قر

ماا  نے تو کہیں نہیں پاا  حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرمانے لگے کہ اگر تو قرآؿ مجید پزھتی تو اسے ضرفر پاتی اللہ عز فجل نے فر
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اللہ کہ را ؽ تمہیں جو کچھ دے اس سے لے لو افر تمہیں جس سے رفک دے اس سے ف

رک جاؤ فہ وترت کہنے لگی کہ اؿ کاموں میں سے کچھ کاؾ تو آپ کی بیوی بھی کرتی ہے حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرمانے لگے 

دیکھا پھر فاپس حضرت عبداللہ کی طرػ آئی افر کہنے لگی کہ میں کہ جاؤ جا کر دیکھو فہ وترت اؿ کے بیوی کے پاس گئی تو کچھ بھی نہیں 

نے تو اؿ باتوں میں سے اؿ میں کچھ بھی نہیں دیکھا حضرت عبداللہ فرمانے لگے کہ اگر فہ اس طرح کرتی تو میں اس سے ہم بستری نہ 

 کرتا۔

  عبداللہ حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاسحاؼ بن ابراہیم، عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ جریر، منصورابراہیم، علقمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

ں کا اکھیڑنا افر اکھڑفانا افر دانتوں کو کشادہ کرنا افر اللہ کی بنافٹ میں تبدیلی کرنا اس بات کے بیاؿ میں کہ مصنوعی بالوں کا لگانا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا افر پلکوں سے بالو

 سب حراؾ ہے ۔

     1077    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہ١ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ًبساٟزح٩٤ اب٩ ٣ہسی سٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ رآٍ یحٌی ب٩ آز٦ ٣ٔـ١ اب٩ ٣ہ٠ :  راوی

 ٨٣ؼور

ث٨ََا ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَصوَُ اب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ حَسَّ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سُ ب٩ُِ  حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ یَاُ٪ ح و حَسَّ ِٔ سُ

١ْ وَصوَُ اب٩ُِ ٣ُض٠َِض١ٕٔ  ّـَ َٔ ث٨ََا ٣ُ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ آز٦ََ حَسَّ ٍٕ حَسَّ ٔ َُْرَِ  رَآ  ٕ ىیَ حَسٔیثٔ جَزیٔز ٌِ ٔ ب٤َٔ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ فیٔ صَذَا الِْس٨َِٔاز ص٤َُا  کِٔلَ

٤َِٟوِطُو٣َاتٔ  ِٟوَاط٤َٔاتٔ وَا ١ٕ ا ّـَ َٔ ٤ُِٟشِتَوِط٤َٔاتٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ ٣ُ ِٟوَاط٤َٔاتٔ وَا یَاَ٪ ا ِٔ  أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ سُ

بن رافع یحیی بن آدؾ مفضل ابن مہلہل منصور جریر، سفیاؿ، حضرت منصور  محمد بن مثنی، ابن بشار عبدالرحمن ابن مہدی سفیاؿ، محمد

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی رفایت کی طرح حدیث نقل کی گئی ہے صرػ لفظی 

 تبدیلی ہے ترجمہ میں کوئی فرؼ نہیں۔

  مہدی سفیاؿ، محمد بن رافع یحیی بن آدؾ مفضل ابن مہلہل منصورمحمد بن مثنی، ابن بشار عبدالرحمن ابن :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

فر پلکوں سے بالوں کا اکھیڑنا افر اکھڑفانا افر دانتوں کو کشادہ کرنا افر اللہ کی بنافٹ میں تبدیلی کرنا اس بات کے بیاؿ میں کہ مصنوعی بالوں کا لگانا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا ا

 سب حراؾ ہے ۔

     1078    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ور رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، حضرت ٨٣ؼ :  راوی

سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ اٟوُا حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ جَ

 ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٟحَسٔیثَ  ٔ ا وبَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ُ٘ ٌِ ةٔ ٩ِ٣ٔ ذکَِٔٔ أ٦ُِّ يَ ِٟ٘ؼَّٔ ٔ ا ٩ًَِ سَائزٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ُحَزَّزّا 

علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، حضرت منصور رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ نبی صلی اللہ 

 ب کے پورے فاقعہ کا ذکر نہیں کیا گیا۔فسلم کی رفایت نقل کی گئے ہے لیکن اس میں اؾ یعقو

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، حضرت منصور رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿلباس افر زینت کا بیا :   باب

نتوں کو کشادہ کرنا افر اللہ کی بنافٹ میں تبدیلی کرنا اس بات کے بیاؿ میں کہ مصنوعی بالوں کا لگانا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا افر پلکوں سے بالوں کا اکھیڑنا افر اکھڑفانا افر دا

 سب حراؾ ہے ۔

     1079    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طیبا٪ ب٩ فرور جزیز، اب٩ حاز٦ ا٤ًع، ابزاہی٥، ٤٘٠ًہ ًبساللہ :  راوی

 ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ىیٔ اب٩َِ حَاز٦ٕٔ حَسَّ ٌِ ث٨ََا جَزیٔزْ يَ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ و حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ ٤َةَ  َ٘ ٠ِ

 ًَ َّی اللہُ  ٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ ػَل ٥َ ب٨َٔحِو  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

شیباؿ بن فرفخ جریر، ابن حازؾ اعمش، ابراہیم، علقمہ عبداللہ حضرت عبداللہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح 

 رفایت نقل کی ہے۔

 شیباؿ بن فرفخ جریر، ابن حازؾ اعمش، ابراہیم، علقمہ عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب



 

 

کی بنافٹ میں تبدیلی کرنا نتوں کو کشادہ کرنا افر اللہ اس بات کے بیاؿ میں کہ مصنوعی بالوں کا لگانا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا افر پلکوں سے بالوں کا اکھیڑنا افر اکھڑفانا افر دا

 سب حراؾ ہے ۔

     1080    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، جابز ب٩ ًبساللہ، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

 ِٟ ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ا ٚٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّ و حَسَّ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ الََّ أخَِبر٧ََاَ  َٗ  ٍٕ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ َّطُ ح٠ُِوَانیُّٔ و٣َُح٤ََّ ٔ أ٧َ بَْرِ

٤َِٟزِ  ٥َ أَِ٪ تَؼ١َٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ولَُّ زَجَزَ ا٨َّٟئیُّ ػَل ُ٘ بِسٔ اللۂ يَ ًَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ   أةَُ بزَٔأسِٔضَا طَیِئّاس٤َٔ

 حسن بن علی حلوانی محمد بن رافع عبدالرزاؼ، ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبد اللہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی

 صلی اللہ علیہ فسلم نے اس بات سے منع فرماا  ہے کہ وترت اپنے سر کے بالوں کو جوڑ لگائے۔

 حلوانی محمد بن رافع عبدالرزاؼ، ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہحسن بن علی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

تبدیلی کرنا  نا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا افر پلکوں سے بالوں کا اکھیڑنا افر اکھڑفانا افر دانتوں کو کشادہ کرنا افر اللہ کی بنافٹ میںاس بات کے بیاؿ میں کہ مصنوعی بالوں کا لگا

 سب حراؾ ہے ۔

     1081    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بساٟزح٩٤ ب٩ ًوٖ ٣ٌاویہ ب٩ ابی سٔیا٪، حضرت ح٤یس رضی اللہ یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک اب٩ طہاب، ح٤یس  :  راوی  ً ب٩

 تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ًوٖ

 ًَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٍَ حَسَّ َّطُ س٤َٔ ٖٕ أ٧َ اویٔةََ وِ ٌَ ٣ُ

و٢ُ  ُ٘ سٔیٕٓ يَ ٕ کا٧َتَِ فیٔ یسَٔ حَرَ ز ٌَ ةّ ٩ِ٣ٔ طَ ُٗؼَّ ٔ وَت٨ََاو٢ََ  ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا ًَا٦َ حَخَّ وَصوَُ  یَاَ٪  ِٔ ٥ِ ب٩َِ أبَیٔ سُ ُٛ ٤َِٟسٔی٨َةٔ أی٩ََِ ٤َ٠ًَُاؤُ یاَ أص١ََِ ا

 ٔ٩ًَِ ٣ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ی٨َِهَی  ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ٔ س٤َٔ ائی١َٔ حْٔنَ اتَّدَذَ صَذٔظ َٜتِ ب٨َوُ إسِٔرَ ٤ََّا ص٠ََ و٢ُ إ٧ٔ ُ٘ ٔ وَيَ ث١ِٔ صَذٔظ

 نشَٔاؤُص٥ُِ 

یحیی بن یحیی، مالک ابن شہاب، حمید بن عبدالرحمن بن وتػ معافیہ بن ابی سفیاؿ، حضرت حمید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبدالرحمن 

ں نے حضرت معافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابی سفیاں سے سنا جس ساؽ انہوں رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن وتػ سے رفایت ہے کہ انہو

ر نے حج کیا اس حاؽ میں کہ فہ منبر پر تشریف فرما تھے انہوں نے بالوں کا ایک چٹلا اپنے ہاتھ میں لیا جو کہ اؿ کے خادؾ کے پاس تھا اف



 

 

ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس فرمانے لگے اے مدینہ فالو! تمہارے علماء کہاں ہیں میں نے را 

طرح کی چیزفں سے منع فرماتے تھے افر فرماتے تھے کہ بنی اسرائیل اس فقت تباہ برباد ہو گئے جس فقت کہ اؿ کی وترتوں نے اس 

 طرح کی عیش فعشرت شرفع کر دی۔

الرحمن بن وتػ معافیہ بن ابی سفیاؿ، حضرت حمید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن یحیی بن یحیی، مالک ابن شہاب، حمید بن عبد :  رافی

 عبدالرحمن رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن وتػ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

فٹ میں تبدیلی کرنا ں کا لگانا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا افر پلکوں سے بالوں کا اکھیڑنا افر اکھڑفانا افر دانتوں کو کشادہ کرنا افر اللہ کی بنااس بات کے بیاؿ میں کہ مصنوعی بالو

 سب حراؾ ہے ۔

     1082    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ ٤ٌ٣ز، زہزیاب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ :  راوی

٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَ  ثىَیٔ حَرِ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ ح و حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ث٨ََا حَسَّ صِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ ح و حَسَّ

 َ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِب َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ ٣َ ًَ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ٣َاٟکٕٔ  ض٥ُِ  ٤َزْ ک٠ُُّ ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ بَ ر٧َاَ  ٤ََّا ًذُِّ ٕ إ٧ٔ ٤َز ٌِ

ائی١َٔ   ب٨َوُ إسِٔرَ

ی، حضرت زہری سے مالک کی حدیث ابن ابی عمر سفیاؿ بن عیینہ، حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس عبد بن حمید عبدالرزاؼ معمر، زہر

 کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے لیکن معمر کی حدیث میں ہے بنی اسرائیل کو اسی فجہ سے عذاب میں مبتلا کیا گیا۔

 ابن ابی عمر سفیاؿ بن عیینہ، حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس عبد بن حمید عبدالرزاؼ معمر، زہری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

تبدیلی  اللہ کی بنافٹ میں مصنوعی بالوں کا لگانا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا افر پلکوں سے بالوں کا اکھیڑنا افر اکھڑفانا افر دانتوں کو کشادہ کرنا افر اس بات کے بیاؿ میں کہ

 کرنا سب حراؾ ہے ۔

     1083    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٨ُسر طٌبہ، اب٩ ٣ثىی اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٤ًزو ب٩ ٣زہ حضرت سٌیس ب٩  :  راوی

 ٣شیب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ



 

 

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَ  فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا بَةَ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ   ةَ حَسَّ

دَلَب٨ََ  َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ  اویٔةَُ ا ٌَ س٦َٔ ٣ُ َٗ ا٢َ  َٗ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ  ًَ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ  احَسَّ َ٘ َٓ  ٕ ز ٌَ بَّةّ ٩ِ٣ٔ طَ ُٛ دَ  وَأخَََِ

طُ  َِ ٥َ ب٠ََ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ِٟیَضُوزَ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٠ُطُ إلََّّٔ ا ٌَ ِٔ ٨ِتُ أرَُی أَ٪َّ أحََسّا يَ ُٛ اظُ اٟزُّورَ ٣َا  ش٤ََّ َٓ 

ف بن مرہ حضرت سعید بن یب ر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر شعبہ، ابن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، عمر

رفایت ہے فرماتے ہیں کہ حضرت امیر معافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ مدینہ منورہ تشریف لائے تو انہوں نے ہمیں ایک خطبہ ارشاد افر 

فہ بھی کوئی اس طرح کرے گا را ؽ اللہ صلی بالوں کا ایک لپٹا ہوا گچھا نکاؽ کر فرماا  کہ مجھے یہ خیاؽ بھی نہیں تھا کہ یہودیوں کے علا

 اللہ علیہ فسلم تک یہ بات پہنچی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے جھوٹ قرار دا ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر شعبہ، ابن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، عمرف بن مرہ حضرت سعید بن یب ر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

ر اللہ کی بنافٹ میں تبدیلی کرنا نتوں کو کشادہ کرنا افاس بات کے بیاؿ میں کہ مصنوعی بالوں کا لگانا افر لگوانا افر گودنا افر گدفانا افر پلکوں سے بالوں کا اکھیڑنا افر اکھڑفانا افر دا

 سب حراؾ ہے ۔

     1084    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوُشا٪ ٣ش٤عی ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی ٣ٌاذ اب٩ ہظا٦ ابی ٗتازہ، سٌیس ب٩ ٣شیب ٣ٌاویہ :  راوی

 َّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ٤ِٟش٤َِٔعیُّٔ و٣َُح٤ََّ اَ٪ ا َُشَّ ثىَیٔ أبَوُ  ٌٔیسٔ و حَسَّ ٩ًَِ سَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَیٔ أبَیٔ  ٕ حَسَّ اذْ وَصوَُ اب٩ُِ صظَٔا٦ ٌَ الََّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُ َٗ ی 

 َّ سِ أحَِسَثت٥ُِِ زیَّٔ سَوِئٕ وَإٔ٪َّ ٧ئَیَّ اللۂ ػَل َٗ  ٥ُِ َّٜ ٕ إ٧ٔ ا٢َ ذَاتَ یو٦َِ َٗ اویٔةََ  ٌَ ٤ُِٟشَیَّبٔ أَ٪َّ ٣ُ ٥َ ٧هََیب٩ِٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٩ًَِ اٟزُّورٔ  ی اللہُ 

ىیٔ ٣َا یُ  ٌِ تَازَةُ يَ َٗ ا٢َ  َٗ اویٔةَُ ألَََّ وَصَذَا اٟزُّورُ  ٌَ ا٢َ ٣ُ َٗ ةْ  َٗ ًَلیَ رَأسِٔضَا خَِٔ ؼّا  ٌَ ا٢َ وَجَائَ رَج١ُْ بٔ ِّرُ بطٔٔ ا٨ِّٟشَائُ َٗ َٜث

 ٔٚ ِٟخٔرَ ارَص٩َُّ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ  أطَِ

ی محمد بن مثنی معاذ ابن ہشاؾ ابی قتادہ، سعید بن یب ر

مع
مس

 معافیہ، حضرت سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابوغساؿ 

حضرت امیرمعافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے ایک دؿ فرماا  کہ م  نے بہت بُری پوشش اختیار کرلی ہے افر اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ 

کہ جس کے سرے پر ایک چیتھڑا لگا ہوا  فسلم نے جھوٹ سے منع کیا ہے رافی کہتے ہیں کہ ایک آدمی ایک ایسی لکزی لئے ہوئے آا 

تھا حضرت معافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  کہ یہ تو جھوٹ ہے حضرت قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ وترتیں کپڑے باندھ 

 کر اپنے بالوں کو لمبا کرلیتی ہیں۔



 

 

ی محمد بن مثنی معاذ ابن ہشاؾ ابی قتادہ، سعید :  رافی

مع
مس

  بن یب ر معافیہابوغساؿ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... اؿ وترتوں کے بیاؿ میں کہ جو لباس پہننے کے بافجود ننگی ہیں خود بھی گمراہ ہیں افر

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

  کے بافجود ننگی ہیں خود بھی گمراہ ہیں افر دفسرں کو بھی گمراہ کر دیتی ہیں ۔اؿ وترتوں کے بیاؿ میں کہ جو لباس پہننے

     1085    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، جزیز، سہی١ ب٩ ابوػاٟح ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  جَزیٔزْ 

بوَُ٪ بضَٔا ا٨َّٟاضَ وَنشَٔ  ِٟبَقَْٔ يَضِرٔ أذ٧َِاَبٔ ا َٛ ض٥ُِ سٔیَانْ  ٌَ و٦ِْ ٣َ َٗ ٥َِٟ أرََص٤َُا  أ٪ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا٨َّٟارٔ  َٔ ًَارٔیَاتْ ائْ کاَسٔیَاػ٨ِٔ تْ 

 ٔ ِٟح٨ََّةَ وَلََّ یَحسَِٔ٪ ریٔحَضَا وَإ ٤َِٟائ٠َٔةٔ لََّ یسَِخ٩َ٠ُِ ا ِٟبدُِتٔ ا أس٤َٔ٨َِةٔ ا َٛ َٟیُوجَسُ ٩ِ٣ٔ ٣َشْٔرَةٔ ٤٣ُیٔلًَتْ ٣َائلًَٔتْ رُؤُسُض٩َُّ  ٪َّ ریٔحَضَا 

ذَا َٛ ذَا وَ َٛ 

 رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم زہیر بن حرب، جریر، سہیل بن ابوصالح ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے

نے فرماا  دفزخ فالوں کی دف قسمیں ایسی ہیں کہ جنہیں میں نے نہیں دیکھا ایک قسم تو اؿ لوگوں کی ہے کہ جن کے پاس بیلوں کی 

لباس پہننے کے بافجود ننگی ہیں فہ دموں کی طرح کوڑے ہیں جس سے فہ لوگوں کو مارتے ہیں افر دفسری قسم اؿ وترتوں کی ہے جو 

سیدہو راستے سے بہکانے فالی افر خود بھی بھٹکی ہوئی ہیں اس وترتوں کے سر بختی افنٹوں کی طرح ایک طرػ کے ا ہوئے ہیں فہ 

 سکتی ہے۔ وترتیں جنت میں داخل نہیں ہوں گی افر نہ ہی جنت کی خوشبو پا سکیں گی جنت کی خوشبو اتنی اتنی مسافت سے محسوس کی جا

 زہیر بن حرب، جریر، سہیل بن ابوصالح ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دھوکہ کا لباس پہننے افر جو چیز نہ ملے اس کے اظہار کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 دھوکہ کا لباس پہننے افر جو چیز نہ ملے اس کے اظہار کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1086    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، وٛیٍ، ًبسہ ہظا٦ اب٩ عْوہ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ًَ حَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ٔ ب٩ِٔ عُِْ ٩ًَِ صظَٔا٦ ًَبِسَةُ  ٍْ وَ ث٨ََا وَٛیٔ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟتِ یاَ سَّ ا َٗ ًَائظَٔةَ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ   ٩ِ

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ َ٘ َٓ لٔىیٔ  ٌِ ٥ِ يُ َٟ ًِلَانیٔ ٣َا  َ ُٗو٢ُ إٔ٪َّ زَوِظٔی أ بصٔٔ رَسُو٢َ اللۂ أَ مَ کَِلَ ٌِ ٥ِ يُ َٟ ٍُ ب٤َٔا  ٤ُِٟتَظَبِّ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

 ثوَِبیَِ زُورٕ 

محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، عبدہ ہشاؾ ابن عرفہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ ایک وترت نے عرض کیا 

فند نے مجھے فلاں چیز دی ہے حالانکہ اس نے مجھے نہیں دی تو را ؽ اللہ صلی اللہ اے اللہ کے را ؽ کیا میں ظاہر کرفں کہ میرے خا

 علیہ فسلم نے فرماا  ایسی چیز کو ظاہر کرنے فالا کہ جو چیز اس کو نہ دی گئی ہو فہ جھوٹ کے کپڑے پہننے فالے کی طرح ہے۔

  رضی اللہ تعالیٰ عنہامحمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، عبدہ ہشاؾ ابن عرفہ حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 دھوکہ کا لباس پہننے افر جو چیز نہ ملے اس کے اظہار کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1087    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ًبسہ ہظا٦ ٓاك٤ہ حضرت اس٤ا رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أس٤ََِائَ جَ  اك٤َٔةَ  َٓ  ٩ًَِ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ًَبِسَةُ حَسَّ ث٨ََا  ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٔلیَ اٟحَسَّ َّی اللہُ ائتَِ ا٣ِزَأةَْ إ ٨َّئیِّ ػَل

لٔىٔ  ٌِ ٥َِٟ يُ ٍَ ٩ِ٣ٔ ٣َا٢ٔ زَوِظیٔ ب٤َٔا  ًَلیََّ ج٨َُاحْ أَِ٪ أتََظَبَّ ض١َِ  َٓ ةّ  َٟتِ إٔ٪َّ لیٔ ضََُّ ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ ًَ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ی 

بصٔٔ ثوَِ  مَ کَِلَ ٌِ ٥َِٟ يُ ٍُ ب٤َٔا  ٤ُِٟتَظَبِّ  بیَِ زُورٕ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا

محمد بن عبداللہ بن نمیر، عبدہ ہشاؾ فاطمہ حضرت اسما رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک وترت نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی 

خدمت میں آئی افر اس نے عرض کیا میری ایک ا کن ہے کیا مجھ پر کوئی گناہ ہے کہ اگر میں اس پر یہ ظاہر کرفں کہ میرے خافند 

فلاں ماؽ دا  ہے حالانہ میرے خافند نے مجھے کوئی ماؽ نہیں دا  تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ایسی چیز کو ظاہر کرنے نے مجھے 

 فالا کہ جو چیز اسے نہ دی گئی ہو فہ جھوٹ کے دف کپڑے پہننے فالے کی طرح ہے۔

 رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عبداللہ بن نمیر، عبدہ ہشاؾ فاطمہ حضرت اسما  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب



 

 

 دھوکہ کا لباس پہننے افر جو چیز نہ ملے اس کے اظہار کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1088    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابو٣ٌاویہ حضرت ہظا٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا إسِٔحَ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ ح و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٔ حَسَّ او ٌَ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ بضَٔذَا أبَوُ ٣ُ ص٤َُا  یَةَ کِٔلَ

 ٔ  الِْس٨َِٔاز

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ اسحاؼ بن ابراہیم، ابومعافیہ حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی 

 ہے۔

 للہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ اسحاؼ بن ابراہیم، ابومعافیہ حضرت ہشاؾ رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لباس افر زینت کا بیاؿ :   باب

 دھوکہ کا لباس پہننے افر جو چیز نہ ملے اس کے اظہار کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1089    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب، ٣ح٤س ب٩ ًلًء، اب٩ ابی ٤ًز ابوکَیب اب٩ ابی ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ اب٩ُِ أبَیٔ َٗ یبِٕ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ أبَوُ کََُ َٗ لًَئٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ أبَوُ کََُ الََّ  حَسَّ َٗ َٟطُ  ىُ  ِٔ ث٨ََا وَا٠َّٟ ٤ًَُزَ حَسَّ

ٍٔ یاَ أبَاَ ا ِٟبَ٘یٔ ا٢َ ٧اَزَی رَج١ُْ رَجُلًّ بأ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ  زاَریَّٔ  َٔ ِٟ ٨یَٔأ٪ ا ٌِ ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ يَ َٟیِطٔ رَسُو٢ُ حَسَّ ٔ تَ إ َٔ ِٟتَ ا َٓ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ

َّی اللہُ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  اللۂ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ُٓل٧ًَاّ  وِتُ  ًَ ٤ََّا زَ ٨ًِکَٔ إ٧ٔ َ ٥ِ أ َٟ ِّی  ٔن ٥َ إ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

٨ََّٜوِا ب٨ُِٜٔیًَیٔ وِا بأسِمِٔ وَلََّ تَ  تَش٤ََّ

نس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک ابوکریب، محمد بن علاء، ابن ابی عمر ابوکریب ابن ابی عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ا

شخص نے دفسرے کو بقیع میں ابا القاسم ہہ  کر آفاز دی را ؽ اللہ اس کی طرػ متوجہ ہوئے تو اس نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ 

ا ناؾ تو رکھو لیکن میری کنیت پر میں نے آپ کو مراد نہیں لیا بلکہ میں نے فلاں کو پکارا ہے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  میر

 کنیت نہ رکھو۔

 ابوکریب، محمد بن علاء، ابن ابی عمر ابوکریب ابن ابی عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 داب کا بیاؿآ : باب

 ...ابو القاسم کنیت رھنے  کی ممانعت افر ناموں میں سے جو ناؾ مستحب ہیں اؿ کے بیاؿ میں

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ابو القاسم کنیت رھنے  کی ممانعت افر ناموں میں سے جو ناؾ مستحب ہیں اؿ کے بیاؿ میں

     1090    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابزاہی٥ ب٩ زیاز ًباز ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤ًزو، ًبساللہ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ  ٕ ًَبَّاز ًَبَّازُ ب٩ُِ  بُ بشَٔبَلًََ٪ أخَِبر٧ََاَ  َّ٘ ٠َ٤ُِٟ ٕ وَصوَُ ا ثىَیٔ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ زیٔاَز بِسٔ اللۂ حَسَّ ًَ طُ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ وَأخَیٔطٔ  ٌَ  س٤َٔ

 َّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ثأَ٪  ٌْٔنَ و٣َٔائةَٕ یحَُسِّ ٍٕ وَأرَِبَ ٥َ إٔ٪َّ أحََبَّ ٨ِ٣ٔض٤َُا س٨ََةَ أرَِبَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ی اللہُ 

بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ بِسُ اللۂ وَ ًَ ٔلیَ اللۂ   أس٤ََِائ٥ُِٜٔ إ

زا د عباد بن عبداللہ بن عمرف، عبد اللہ، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم  ابراہیم بن

 نے ارشاد فرماا  تمہارے ناموں میں سے اللہ کے ہاں پسندیدہ ناؾ عبداللہ افر عبدالرحمن ہیں۔

 اللہ، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہابراہیم بن زا د عباد بن عبداللہ بن عمرف، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ابو القاسم کنیت رھنے  کی ممانعت افر ناموں میں سے جو ناؾ مستحب ہیں اؿ کے بیاؿ میں

     1091    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًث٤ا٪، اسحاٚ جزیز، ٨٣ؼور سا٥ٟ اب٩ ابی جٌس جابز، اب٩ ًبساللہ ب٩  :  راوی

 ًبساٟزح٩٤

 َٗ ث٨ََا و  ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ حَسَّ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ُٙ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ا٢َ إسِٔحَ

َٟطُ  ا٢َ  َ٘ َٓ سّا  اظُ ٣ُح٤ََّ ش٤ََّ َٓ ا٢َ وُٟسَٔ ٟزَٔج١ُٕ ٨٣َّٔا ُل٦ًَُْ  َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ سٔ  ٌِ ِٟحَ و٣ُِطُ لََّ ٧سًََکَُ تُشَمِِّ بأس٥ِٔ  ب٩ِٔ أبَیٔ ا َٗ



 

 

َّی اللہُ  َٓ  رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َتیَ بطٔٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل أ َٓ ًَلیَ هَضِزظٔٔ  َٙ بأب٨ِطٔٔ حَا٠َ٣ٔطُ  َٓا٧ل٠ََِ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ ًَ َ٘

وِمیٔ لََّ ٧سًََُکَ تُشَمِِّ بأس٥ِٔ رَسُو٢ٔ ا َٗ ا٢َ لیٔ  َ٘ َٓ سّا  یِتُطُ ٣ُح٤ََّ ش٤ََّ َٓ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ وُٟسَٔ لیٔ ُل٦ًَُْ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  للۂ ػَل

ش٥ُٔ  ِٗ اس٥ْٔ أَ َٗ ٤ََّا أ٧َاَ  إ٧ٔ َٓ وِا بأسِمِٔ وَلََّ تَٜت٨َِوُا ب٨ُِٜٔیًَیٔ  ٥َ تَش٤ََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   بی٥ُِٜ٨ََِ اللۂ ػَل

لم ابن ابی جعد جابر، ابن عبداللہ بن عبدالرحمن سے رفایت ہے کہ عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، عثماؿ، اسحاؼ جریر، منصور سا

سلم ہم میں سے ایک آدمی کے ہاں بچہ پیدا ہوا تو اس نے اس کا ناؾ محمد رکھا تو اسے اس کی قوؾ نے کہا ہم تجھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

اٹھا کر چلا افر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس لاا  افر عرض کیا اے کے ناؾ پر ناؾ نہیں رھنے  دیں گے فہ آدمی اپنے بیٹے کو اپنی پیٹھ پر 

 اللہ کے را ؽ میرے ہاں بچہ پیدا ہوا تو میں نے اس کا ناؾ محمد رکھا لیکن میری قوؾ نے مجھے کہا ہم تجھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

 فرماا  میرے ناؾ پر ناؾ رکھو لیکن میری کنیت پر کنیت نہ رکھو میں کے ناؾ پر ناؾ نہیں رھنے  دیں گے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے

 تقسیم کرنے فالا ہوں افر م  میں تقسیم کرتا ہوں۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، عثماؿ، اسحاؼ جریر، منصور سالم ابن ابی جعد جابر، ابن عبداللہ بن عبدالرحمن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ابو القاسم کنیت رھنے  کی ممانعت افر ناموں میں سے جو ناؾ مستحب ہیں اؿ کے بیاؿ میں
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 ْن، سل٦ً ب٩ ابی جٌسہ حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہہ٨از ب٩ سری، ًبثر، حؼ :  راوی

بِ  ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ سٔ  ٌِ ِٟحَ ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ا ٩ًَِ حؼَُْنِٕ  ًَبِثرَْ  ث٨ََا  یِّ حَسَّ ٔ ث٨ََا ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسرَّ ا٢َ وُٟسَٔ ٟزَٔج١ُٕ ٨٣َّٔا حَسَّ َٗ سٔ اللۂ 

٨َ٠ِا ُ٘ َٓ سّا  اظُ ٣ُح٤ََّ ش٤ََّ َٓ َّطُ وُٟسَٔ  ُل٦ًَُْ  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ أتََاظُ  َٓ ا٢َ  َٗ َّی تَشِتَأ٣ِٔزَظُ  ٥َ حًَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  لیٔ ُل٦ًَُْ  لََّ ٨َِٜ٧کَٔ بزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل

َّی اللہُ َّی تَشِتَأذَِٔ٪ ا٨َّٟئیَّ ػَل وِمیٔ أبَوَِا أَِ٪ ی٨َِٜوُنیٔ بطٔٔ حًَ َٗ یِتُطُ بزَٔسُو٢ٔ اللۂ وَإٔ٪َّ  ش٤ََّ وا بأسِمِٔ وَلََّ َٓ ا٢َ س٤َُّ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

ش٥ُٔ بی٥ُِٜ٨ََِ  ِٗ اس٤ّٔا أَ َٗ ٌٔثِتُ  ٤ََّا بُ إ٧ٔ َٓ ٨ََّٜوِا ب٨ُِٜٔیًَیٔ   تَ

ر ، حصین، لامؾ بن ابی جعدہ حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کیا ہے کہ ہم 

 

ت ی
ع

ہناد بن سری، 

 آدمی کے ہاں بچہ پیدا ہوا تو اس نے اس کا ناؾ محمد رکھا ہم نے کہا جب تک تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے اجازت نہ لے میں سے ایک

لے گا ہم تجھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی کنیت نہیں رھنے  دیں گے فہ آپ کے پاس آا  افر عرض کیا میرے ہاں بچہ پیدا ہوا میں 

 قوؾ نے اس سے انکار کیا کہ میں یہ کنیت را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی اجازت کے بغیر نے اس کا ناؾ را ؽ اللہ

 

 کے ناؾ پر رکھا کں 



 

 

 پر کنیت نہ رکھو مجھے قاسم بنا کر بھیجا گیا ہے 

 

ت

 

 ی
میں م  اختیار کرف آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میرے ناؾ پر ناؾ رکھو لیکن میری کب

 ں۔میں تقسیم کرتا ہو

ر ، حصین، لامؾ بن ابی جعدہ حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

ت ی
ع

 ہناد بن سری، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

  اؿ کے بیاؿ میںابو القاسم کنیت رھنے  کی ممانعت افر ناموں میں سے جو ناؾ مستحب ہیں
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 رٓاًہ ب٩ ہیث٥ واسلی خاٟس كحا٪ حؼْن :  راوی

 ٔ ٩ًَِ حؼَُْنِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز اَ٪  حَّ ىیٔ اٟلَّ ٌِ ث٨ََا خَاٟسْٔ يَ ِٟوَاسٔلٔیُّ حَسَّ ِٟضَیِث٥َٔ ا ةُ ب٩ُِ ا ًَ ا َٓ ث٨ََا رٔ ٥َِٟ  حَسَّ ٌٔثِتُ  وَ ٤ََّا بُ َٓإ٧ٔ یذَِکَُِ 

ش٥ُٔ بی٥ُِٜ٨ََِ  ِٗ اس٤ّٔا أَ َٗ 

رفاعہ بن ہیثم فاسطی خالد طحاؿ حصین اس سند کے ساتھ یہ بھی حدیث مرفی ہے لیکن اس میں قاسم بنا کر بھیجا گیا ہوں میں م  میں 

 تقسیم کرتا ہوں مذکور نہیں ہے۔

 رفاعہ بن ہیثم فاسطی خالد طحاؿ حصین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ابو القاسم کنیت رھنے  کی ممانعت افر ناموں میں سے جو ناؾ مستحب ہیں اؿ کے بیاؿ میں

     1094    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ا٤ًع، ابوسیٌس، اطح، وٛیٍ، ا٤ًع، سا٥ٟ ب٩ ابی جٌس، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ٌٔیسٕ الِِطََخُّ حَسَّ  ثىَیٔ أبَوُ سَ ٤ًَِعٔ ح و حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ث٨ََا حَسَّ ٍْ حَسَّ ٩ًَِ ث٨ََا وَٛیٔ ٤ًَِعُ  َ الِِ

٥َ تَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ سٔ  ٌِ ِٟحَ ٨ََّٜوِا ب٨ُِٜٔیًَیٔ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ا وِا بأسِمِٔ وَلََّ تَ ش٤ََّ

ش٥ُٔ بی٥ُِٜ٨ََِ وَفیٔ رؤَایةَٔ  ِٗ اس٥ٔٔ أَ َ٘ ِٟ ِّی أ٧َاَ أبَوُ ا إنٔ  أبَیٔ بکَِرٕ وَلََّ تَٜت٨َِوُا َٓ

 عد ، اشح، فکیع، اعمش، سالم بن ابی جعد، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 
سب
ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اعمش، ابو



 

 

ابوالقاسم ہوں افر  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  میرے ناؾ پر ناؾ رکھو لیکن میری کنیت پر کنیت نہ رکھو کیونکہ میں

ا( ہے۔
ْ
 
َ
ّ

 

َ َ

 

ا ت
َ
ل
َ
 تمہارے درمیاؿ تقسیم کرتا ہوں افر ابوبکر کی رفایت میں )ف

 عد ، اشح، فکیع، اعمش، سالم بن ابی جعد، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
سب
 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اعمش، ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ابو القاسم کنیت رھنے  کی ممانعت افر ناموں میں سے جو ناؾ مستحب ہیں اؿ کے بیاؿ میں
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 ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ا٤ًع :  راوی

ث٨ََا أبَوُ  ش٥ُٔ بی٨ََِ و حَسَّ ِٗ اس٤ّٔا أَ َٗ ٠ٌِٔتُ  ٤ََّا جُ ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٔ وَ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ یبِٕ حَسَّ  ٥ُِٜ کََُ

ابوکریب ابومعافیہ اعمش، اس سند سے یہ حدیث مرفی ہے لیکن اس میں ہے کہ مجھے قاسم بناا  گیا ہے میں تمہارے درمیاؿ تقسیم 

 کرتا ہوں۔

 ابوکریب ابومعافیہ اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ابو القاسم کنیت رھنے  کی ممانعت افر ناموں میں سے جو ناؾ مستحب ہیں اؿ کے بیاؿ میں

     1096    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، سل٦ً، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ س٤َٔ  حَسَّ ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  تَازَةَ  َٗ تُ  ٌِ

َتیَ أ َٓ سّا  یَطُ ٣ُح٤ََّ أرََازَ أَِ٪ يش٤َُِّ َٓ طُ ُل٦ًَُْ  َٟ بِسٔ اللۂ أَ٪َّ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ وُٟسَٔ  ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  جَابزٔ َّی اللہُ  ا٨َّٟئیَّ ػَل

وا  ا٢َ أحَِش٨ََتِ الِِنَِؼَارُ س٤َُّ َ٘ َٓ طُ  َٟ َ شَأ  بأسِمِٔ وَلََّ تَٜت٨َِوُا ب٨ُِٜٔیًَیَٔٓ

انصاری میں سے ایک  محمد بن مثنی محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، لامؾ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ

س حاضر ہو کر پوچھا تو آپ صلی اللہ علیہ آدمی کے ہاں بچہ پیدا ہوا اس کا ناؾ محمد رھنے  کا ارادہ کیا تو آپ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے پا

 فسلم نے فرماا  انصار نے اچھا کیا میرے ناؾ پر ناؾ رکھو لیکن میری کنیت پر کنیت نہ رکھو۔

 محمد بن مثنی محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، لامؾ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ابو القاسم کنیت رھنے  کی ممانعت افر ناموں میں سے جو ناؾ مستحب ہیں اؿ کے بیاؿ میں

     1097    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٨٣ؼور ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ جب٠ہ ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب :  راوی

اب٩ ٣ثىی اب٩ ابی ًسی، طٌبہ، حؼْن بشر ب٩ خاٟس ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، س٠ی٥ سا٥ٟ ب٩ ابی جٌس جابز ب٩ ًبساللہ، 

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور نضر ب٩ ط٤ی١ طٌبہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ  ثىَٔ  حَسَّ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ ح و حَسَّ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ فَرٕ  ٌِ سٔ ب٩ِٔ جَ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ص٤َُا  َّی کِٔلَ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا سُ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ی ٣ُح٤ََّ

ث٨ََا ابِ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا فَرٕ ح و حَسَّ ٌِ ىیٔ اب٩َِ جَ ٌِ سْ يَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٤ِزؤ ب٩ِٔ جَب٠ََةَ حَسَّ ًَ ٩ًَِ ب٩ُِ  بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ص٤َُا  ًَسٔیٕٓ کِٔلَ ٩ُ أبَیٔ 

 ٪َ ٩ًَِ س٠َُیِماَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ىیٔ اب٩َِ جَ ٌِ سْ يَ ثىَیٔ بشِٔرُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ أبَیٔ  حؼَُْنِٕ ح و حَسَّ ض٥ُِ  ک٠ُُّ

 ٩ًَِ ًَبِسٔ اللۂ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ سٔ  ٌِ ِٟحَ ُٙ ب٩ُِ ا ِٟح٨َِوَلیُّٔ وَإسِٔحَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ َّی اللہُ  ا٨َّٟئیِّ ػَل

َ٪ وَحؼَُْنِٔ  تَازَةَ و٨ِ٣ََؼُورٕ وَس٠َُیِماَ َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ الََّ أخَِبر٧ََاَ ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ ا٨ِ٣َؼُورٕ  ٨َا ب٩ِٔ  ٌِ اٟوُا س٤َٔ َٗ ٟزَّح٩ٔ٤َِ 

ٔ حَسٔ  ٥َ ب٨َٔحِو ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل بِسٔ اللۂ  ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ سٔ  ٌِ ِٟحَ ب١ُِ سَا٥َٟٔ ب٩َِ أبَیٔ ا َٗ ٧اَ حَسٔیثَض٥ُِ ٩ِ٣ٔ  یثٔ ٩ِ٣َ ذَکََِ

ا٢َ وَزَازَ ٓیٔطٔ حُ  َٗ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ٤ََّا وَفیٔ حَسٔیثٔ ا٨َّٟضِرٔ  ٥َ إ٧ٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ حؼَُْنِْ  َٗ  ٪ُ ؼَْنِْ وَس٠َُیِماَ

ش٥ُٔ بی٥ُِٜ٨ََِ  ِٗ اس٥ْٔ أَ َٗ ٤ََّا أ٧َاَ  إ٧ٔ َٓ  ٪ُ ا٢َ س٠َُیِماَ َٗ ش٥ُٔ بی٥ُِٜ٨ََِ و  ِٗ اس٤ّٔا أَ َٗ ٌٔثِتُ   بُ

، منصور محمد بن عمرف بن جبلہ محمد بن جعفر، ابن مثنی ابن ابی عدی، شعبہ، حصین بشر ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ

بن خالد محمد بن جعفر، شعبہ، سلیم سالم بن ابی جعد جابر بن عبد اللہ، اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، اسحاؼ بن منصور نضر بن میل، شعبہ، 

، جابر بن عبد اللہ، اؿ پانچوں اسناد سے بھی یہ حدیث مرفی ہے لیکن قتادہ، منصور سلیماؿ حصین بن عبدالرحمن لامؾ بن ابی فعد

حصین کی رفایت میں ہے میں قاسم بنا کر بھیجا گیا ہوں میں تمہارے درمیاؿ تقسیم کرتا ہوں افر سلیماؿ نے کہا میں تو تمہارے 

 درمیاؿ تقسیم کرنے فالا ہوں۔

بن جعفر، شعبہ، منصور محمد بن عمرف بن جبلہ محمد بن جعفر، ابن مثنی ابن ابی عدی، شعبہ،  ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، محمد :  رافی

 حصین بشر بن خالد محمد بن جعفر، شعبہ، سلیم سالم بن ابی جعد جابر بن عبداللہ، اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، اسحاؼ بن منصور نضر بن میل،

 شعبہ



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ابو القاسم کنیت رھنے  کی ممانعت افر ناموں میں سے جو ناؾ مستحب ہیں اؿ کے بیاؿ میں

     1098    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ا٪، ٤ًزو سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، اب٩ ٨٣ٜسر، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٤ًزو ٧اٗس ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ٤٧ْر سٔی :  راوی

ث٨ََا  ٤ًَِزْو حَسَّ ا٢َ  َٗ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ا  ٌّ ٕ ج٤َیٔ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا  ث٨ََا اب٩ُِ حَسَّ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ حَسَّ ِٔ سُ

َّطُ  َٜسٔرٔ أ٧َ ٨ِ٤ُ ِٟ ٨َ٠ِا لََّ ٨َِٜ٧یٔکَ أبََ ا ُ٘ َٓ اس٥َٔ  َ٘ ِٟ اظُ ا ش٤ََّ َٓ ولَُّ وُٟسَٔ ٟزَٔج١ُٕ ٨٣َّٔا ُل٦ًَُْ  ُ٘ بِسٔ اللۂ يَ ًَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  ٤ٌُٔکَ س٤َٔ اس٥ٔٔ وَلََّ ٨ُِ٧ َ٘ ِٟ ا ا

ا٢َ أس٥َِٔ اب٨َِ  َ٘ َٓ َٟطُ  کَٔ  َٓذَکَََ ذَٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  َتیَ ا٨َّٟئیَّ ػَل أ َٓ ًَبِسَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ًَی٨ِّا   کَ 

عمرف ناقد محمد بن عبداللہ نمیر سفیاؿ، عمرف سفیاؿ بن عیینہ، ابن منکدر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم میں سے 

دیں گے افر نہ اس ایک آدمی کے ہاں بچہ پیدا ہوا اس نے اس کا ناؾ قاسم رکھا تو ہم نے اس سے کہا ہم تجھے ابوالقاسم کنیت نہیں رھنے  

کنیت کے ساتھ تیری آنکھیں ٹھنڈی ہونے دیں گے اس نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر اس کا ذکر کیا تو آپ 

 صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اپنے بیٹے کا ناؾ عبدالرحمن رکھ لو۔

 عیینہ، ابن منکدر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہعمرف ناقد محمد بن عبداللہ نمیر سفیاؿ، عمرف سفیاؿ بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ابو القاسم کنیت رھنے  کی ممانعت افر ناموں میں سے جو ناؾ مستحب ہیں اؿ کے بیاؿ میں

     1099    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ا٣یہ ب٩ بشلا٦ یزیس ب٩ زریٍ ًلی ب٩ ححز اس١ٌ٤ اب٩ ٠ًیہ، روح ب٩ ٗاس٥ ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر جابز، اب٩ ًیی٨ہ :  راوی

ًَلیُّٔ ب٩ُِ  ث٨ََا  ٍٕ ح و حَسَّ ىیٔ اب٩َِ زُرَیِ ٌِ ث٨ََا یزَیٔسُ يَ ةُ ب٩ُِ بشِٔلَا٦َ حَسَّ ثىَیٔ أ٣َُیَّ ةَ  و حَسَّ ىیٔ اب٩َِ ٠ًَُیَّ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ ٕ حَسَّ ححُِز

َُْرَِ  ٕ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ  ٩ًَِ جَابزٔ َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُِٟ سٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ رَوِحٔ ب٩ِٔ ا ص٤َُا  ٤ٌُٔکَ کِٔلَ ٥ِ یذَِکَُِ وَلََّ ٨ُِ٧ َٟ َّطُ   أ٧َ

 ًَی٨ِّا

ل ابن علیہ، رفح بن قاسم محمد بن منکدر جابر، ابن عیینہ اؿ دفنوں اسناد سے بھی یہ  امیہ بن بسطاؾ یسید بن زرع،
مع
س

علی بن حجر ا

 حدیث اسی طرح مرفی ہے لیکن اس میں ہم تیری آنکھیں اس کنیت کے ساتھ ٹھنڈی نہیں ہونے دیں گے مذکور نہیں۔



 

 

ل ابن علیہ،  :  رافی
مع
س

 رفح بن قاسم محمد بن منکدر جابر، ابن عیینہامیہ بن بسطاؾ یسید بن زرع، علی بن حجر ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ابو القاسم کنیت رھنے  کی ممانعت افر ناموں میں سے جو ناؾ مستحب ہیں اؿ کے بیاؿ میں

     1100    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧اٗس زہْر ب٩ حرب، اب٩ ٤٧ْر، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ایوب ٣ح٤س ب٩ سْری٩ ابوہزیزہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

بٕ وَ  ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ٩ًَِ و حَسَّ ٩ًَِ أیَُّوبَ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ اُٟوا حَسَّ َٗ  ٕ اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ

٥َ تَشَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اس٥ٔٔ ػَل َ٘ ِٟ ا٢َ أبَوُ ا َٗ ولَُّ  ُ٘ تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ سٔ ب٩ِٔ سْٔری٩َٔ  ٨ََّٜوِا ب٨ُِٜٔیًَیٔ ٣ُح٤ََّ وِا بأسِمِٔ وَلََّ تَ َّ٤

ا٢َ  تُ  َٗ ٌِ ١ِ س٤َٔ ُ٘ ٥ِ يَ َٟ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ وَ  ٤ًَِزْو 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد زہیر بن حرب، ابن نمیر، سفیاؿ بن عیینہ، ایوب محمد بن سیرین ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

 ۔ہے کہ ابوالقاسم نے فرماا  میرے ناؾ پر ناؾ رکھو لیکن میری کنیت پر کنیت نہ رکھو

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد زہیر بن حرب، ابن نمیر، سفیاؿ بن عیینہ، ایوب محمد بن سیرین ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

  کی ممانعت افر ناموں میں سے جو ناؾ مستحب ہیں اؿ کے بیاؿ میںابو القاسم کنیت رھنے 

     1101    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابوسٌیس اطخ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٨ًزی اب٩ ٤٧ْر، اب٩ ازریص س٤اک  :  راوی

 ، ٣ِْرہ ب٩ طیٌبہ حضرت ٣ِْرہ ب٩ طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہب٩ حرب، ٤٘٠ًہ ب٩ وائ١

ٌٔیسٕ الِِطََخُّ و٣َُح٤ََّ  ٕ وَأبَوُ سَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ىُ لَّٔب٩ِٔ حَسَّ ِٔ ٨َزیُّٔ وَا٠َّٟ ٌَ ِٟ َّی ا ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا

اٟوُا حَسَّ  َٗ  ٕ ا٢َ ٤َُ٧ْرِ َٗ بَةَ  ٌِ ٔ ب٩ِٔ طُ ٤ُِِْٟٔرَة ٩ًَِ ا ٤َةَ ب٩ِٔ وَائ١ٕٔ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ بٕ  ٩ًَِ س٤َٔاکٔ ب٩ِٔ حَرِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ا ث٨ََا اب٩ُِ إزِٔریٔصَ  َّ٤َٟ  

ذَا  َٛ ب١َِ ًیٔسَی بٜٔذََا وَ َٗ ؤَُ٪ یاَ أخُِتَ صَارُوَ٪ و٣َُوسَی  ٥ُِ تَقَِْ َّٜ اٟوُا إ٧ٔ َ٘ َٓ س٣ِٔتُ ٧حَِزَاَ٪ سَأَٟوُنیٔ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ َٗ س٣ِٔتُ  َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ

اٟحْٔٔ وَ٪ بأ٧َٔبِیَٔائض٥ِٔٔ وَاٟؼَّ َّض٥ُِ کا٧َوُا يُش٤َُّ ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ ٩ًَِ ذَٟکَٔ  ِٟتُطُ  َ ٥َ سَأ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ب٠َِض٥ُِ ػَل َٗ  نَ 



 

 

بن نمیر، ابن ادریس سماک بن حرب، علقمہ بن فائل، ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوسعید اشج محمد بن مثنی، عنزی ا

ا 
َ
ت ہ حضرت مغیرہ بن شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ جب میں نجراؿ آا  تو لوگوں نے مجھ سے پوچھا م  نے )ي 

ب ع

 

س
مغیرہ بن 

فؿَ( پزھا ہے حالانکہ حضرت موسیٰ حضرت عیسیٰ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اتنی مدت 
ُ
ار
َ
َ ه

 

ْ

 

خ
ُ
پہلے گزرے ہیں جب میں را ؽ اللہ أ

 صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس آا  تو میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے اس بارے میں پوچھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  ہو

 انبیاء افر گزرے فہی نیک آدمیوں کے ناموں پر اپنے ناؾ رکھتے تھے۔

عبداللہ بن نمیر، ابوسعید اشج محمد بن مثنی، عنزی ابن نمیر، ابن ادریس سماک بن حرب، علقمہ بن  ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن :  رافی

ت ہ حضرت مغیرہ بن شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ
ب ع

 

س
 فائل، مغیرہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کراہت کے بیاؿ میں برے ناؾ رھنے  کی

 آداب کا بیاؿ :   باب

 برے ناؾ رھنے  کی کراہت کے بیاؿ میں

     1102    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوبکر ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪ س٤زہ یحٌی ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪ حضرت س٤زہ رضی اللہ  :  راوی

 ٨ًہ ب٩ ج٨سب تٌالیٰ 

 ٪َ ت٤َزُٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  ٩ًَِ س٤َُزَةَ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ْنِٔ  َٛ ٩ًَِ اٟزُّ

تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٪َ ت٤َزُٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ٤ُِٟ ا٢َ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ ا ا٢َ ٧ضََا٧اَ رَسُو٢ُ اللۂ  َٗ َٗ ٩ًَِ س٤َُزَةَ ب٩ِٔ ج٨ُِسَبٕ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ثُ  ْنَِ یحَُسِّ َٛ اٟزُّ

 ٍٕ ٔ ٠َحَ وَرَباَحٕ وَيَشَارٕ و٧َآَ ِٓ ةٔ أس٤ََِائٕ أَ ٌَ ٨َا بأٔرَِبَ َ٘ َ رَٗیٔ ٥َ أَِ٪ نشَُمِِّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

 معتمر بن سلیماؿ سمرہ یحیی معتمر بن سلیماؿ حضرت سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن جندب سے یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوبکر

  اپنے غلاموں کے چار ناؾ افلح رباح یسار افر نافع رھنے  سے منع فرماا ۔

 م
ہ ئ

 رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 بن سلیماؿ سمرہ یحیی معتمر بن سلیماؿ حضرت سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن جندب یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوبکر معتمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 برے ناؾ رھنے  کی کراہت کے بیاؿ میں



 

 

     1103    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، جزیز، اب٩ ربیٍ اب٨ہ س٤زہ ب٩ ج٨سب حضرت س٤زہ ب٩ ج٨سب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ س٤َُزَةَ ب٩ِٔ ج٨ُِ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٍٔ ْنِٔ ب٩ِٔ اٟزَّبیٔ َٛ ٩ًَِ اٟزُّ ث٨ََا جَزیٔزْ  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ا٢َ و حَسَّ َٗ َّی  سَبٕ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ

ا ٌّ ٔ ٠َحَ وَلََّ ٧آَ ِٓ َ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لََّ تُش٥َِّ ُل٣ًََُکَ رَباَحّا وَلََّ يَشَارّا وَلََّ أ  اللہُ 

قتیبہ بن سعید، جریر، ابن ربیع ابنہ سمرہ بن جندب حضرت سمرہ بن جندب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

  فسلم نے ارشاد فرماا  اپنے لڑکے کا ناؾ رباح یسار افلح افر نافع نہ رکھو۔علیہ

 قتیبہ بن سعید، جریر، ابن ربیع ابنہ سمرہ بن جندب حضرت سمرہ بن جندب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 برے ناؾ رھنے  کی کراہت کے بیاؿ میں

     1104    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ یو٧ص زہْر ٨٣ؼور ہل٢ً ب٩ يشاٖ ربیٍ ب٩ ٤ًی٠ہ س٤زہ ب٩ ج٨سب :  راوی

بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ یو٧ُصَُ حَ  ًَ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٩ًَِ س٤َُزَةَ حَسَّ ٍٔ ب٩ِٔ ٤ًَُی٠َِةَ  ٩ًَِ رَبیٔ  ٕٖ ٩ًَِ صل٢ًَٔٔ ب٩ِٔ يَشَا ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورْ  ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ سَّ

ٍْ سُبِحَا ٔلیَ اللۂ أرَِبَ ِٟکل٦ًََٔ إ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أحََبُّ ا َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ِٟح٤َِسُ ب٩ِٔ ج٨ُِسَبٕ  طَ إلََّّٔ اللہُ  َ٪ اللۂ وَا َٟ ٔ ِ وَلََّ إ

ْنََّ ُل٣ًََُکَ يَشَارّا وَلََّ رَباَحّا وَلََّ ٧حَیٔحّا وَ  کَ بأٔیَِّض٩َّٔ بسََأتَِ وَلََّ تُش٤َِّ برَُ لََّ يَضُرُّ ِٛ َٓلًَ وَاللہُ أَ و٢ُ أث٥َََّ صوَُ  ُ٘ َّکَ تَ إ٧ٔ َٓ ٠َحَ  ِٓ لََّ أَ

 ٍْ ٤ََّا ص٩َُّ أرَِبَ و٢ُ لََّ إ٧ٔ ُ٘ یَ َٓ ًَلیََّ  یَٜوُُ٪  لًَ تَزیٔسُ٪َّ  َٓ 

ت لہ سمرہ بن جندب حضرت سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ جندب سے 
م
ع
احمد بن عبداللہ بن یونس زہیر منصور ہلاؽ بن یساػ ربیع بن 

 ِ
َ
ااؿَ الّلّ
َ
ح ْ
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ش
ا رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ کے نزدیک سب سے زا دہ محبوب کلمات چار ہیں )
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 افر تجھے اس میں سے کسی بھی کلمہ کو شرفع کرنا نقصاؿ نہ دے گا افر م  اپنے بچے کا ناؾ
ُ
 َ
 
ْ
ک
َ
ُ أ
َ
ُ افر اللّّ
َ
ا اللّّ
َ
 إِلّ
َ
یسار رباح تجیح افر افلح نہ  إِلةَ

فر ا د رکھو یہ الفاظ چار ہی ہیں انہیں زا دہ کے ساتھ میری رکھنا کیونکہ م  کہو گے فلاں یعنی افلح افر فہ نہ ہوگا تو کہنے کہے گا نہیں ہے ا

 طرػ منسوب نہ کرنا۔

ت لہ سمرہ بن جندب :  رافی
م
ع
 احمد بن عبداللہ بن یونس زہیر منصور ہلاؽ بن یساػ ربیع بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 آداب کا بیاؿ :   باب

 برے ناؾ رھنے  کی کراہت کے بیاؿ میں

     1105    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزہی٥ جزیز، ا٣یہ ب٩ بشلا٦ یزیس ب٩ زریٍ روح اب٩ ٗاس٥ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر،  :  راوی

 طٌبہ، ٨٣ؼور زہْر جزیز، روح زہْر طٌبہ

ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ حَ  ةُ ب٩ُِ بشِٔلَا٦ٕ حَسَّ ثىَیٔ أ٣َُیَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبرََنیٔ جَزیٔزْ ح و حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ اس٥ٔٔ سَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا رَوِحْ وَصوَُ اب٩ُِ ا ٍٕ حَسَّ

سُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٕ  ح و حَسَّ ٔ زُصَْرِ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ بإٔس٨َِٔاز ض٥ُِ  بَةُ ک٠ُُّ ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ب٩ُِ جَ

٠َیِصَ ٓیٔطٔ إلََّّٔ ذکَُِٔ  َٓ بَةَ  ٌِ ا حَسٔیثُ طُ تطٔٔ وَأ٣ََّ ٕ بٔ٘ؼَّٔ ٤َٜث١ِٔٔ حَسٔیثٔ زُصَْرِ َٓ ٕ وَرَوِحٕ  ا حَسٔیثُ جَزیٔز أ٣ََّ ٥ِ یذَِکَُِ َٓ َٟ ل٦ًَٔ وَ ُِ ِٟ  تَش٤ِیَٔةٔ ا

ِٟکلًََ  ٍَ ا  ٦َ الِِرَِبَ

اسحاؼ بن ابرہیم جریر، امیہ بن بسطاؾ یسید بن زرع، رفح ابن قاسم محمد بن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، منصور زہیر جریر، رفح 

ت زہیر شعبہ، اؿ تین اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے حضرت شعبہ کی حدیث میں بچے کا ناؾ رھنے  کا ذکر ہے افر چار کلما

 ذکر نہیں ہیں۔

اسحاؼ بن ابرہیم جریر، امیہ بن بسطاؾ یسید بن زرع، رفح ابن قاسم محمد بن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، منصور زہیر  :  رافی

 جریر، رفح زہیر شعبہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 برے ناؾ رھنے  کی کراہت کے بیاؿ میں

     1106    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ اح٤س ب٩ ابی خ٠ٕ روح اب٩ جزیخ، ابو زبْر، جابز ب٩ ًبساللہ، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

سُ ب٩ُِ أحَِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ حَسَّ َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا رَوِحْ حَسَّ ٕٕ حَسَّ ولَُّ ٤َسَ ب٩ِٔ أبَیٔ خ٠ََ ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ

ةَ  َٛ لیَ وَببٔرََ ٌِ ٩ًَِ أَِ٪ يشَُمَِّ بیَٔ ٥َ أَِ٪ ی٨َِهَی  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  کَٔ ث٥َُّ رَأیَتُِطُ  أرََازَ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٔ ذَٟ ٍٕ وَب٨َٔحِو ٔ ٠َحَ وَبیَٔشَارٕ وَب٨َٔآ ِٓ َ وَبأٔ

 ٩ًَِ ٥ِ ی٨َِطَ  َٟ ٥َ وَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ُٗبفَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ١ِ طَیِئّا ث٥َُّ  ُ٘ ٥ِ٠َ يَ َٓ ٨ًَِضَا  سُ  ٌِ َٜتَ بَ ٩ًَِ  سَ ذَٟکَٔ ث٥َُّ أرََازَ ٤ًَُزُ أَِ٪ ی٨َِهَی 

طُ  ذَٟکَٔ ث٥َُّ  َٛ  تَزَ



 

 

 سے محمد بن احمد بن ابی خلف رفح ابن جریج، ابو زبیر، جابر بن عبد اللہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 پھر میں نے دیکھا رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے یعلی برکت افلح افر یسار افر نافع فغیرہ ناؾ رھنے  سے منع فرمانے کا ارادہ فرماا 

کہ اس کے بعد آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس سے خاموش ہو گئے افر اس بارے میں کچھ نہ فرماا  پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم انتقاؽ 

 دا ۔فرما گئے افر اس سے منع نہ فرماا  پھر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس سے منع کرنے کا ارادہ کیا لیکن یونہی رہنے 

 محمد بن احمد بن ابی خلف رفح ابن جریج، ابو زبیر، جابر بن عبداللہ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںبرے ناؾ رھنے  کی کراہت کے بیا

     1107    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ ح٨ب١ زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبیساللہ ب٩ سٌیس ٣ح٤س ب٩ بظار، یحٌی ب٩ سٌیس ًبیساللہ ٧آٍ  :  راوی

 اب٩ ٤ًز حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ح٨َِب١َٕ وَزُ  ث٨ََا حَسَّ اٟوُا حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ٌٔیسٕ و٣َُح٤ََّ َّی وًَبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بٕ و٣َُح٤ََّ صَْرُِ ب٩ُِ حَرِ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٍْ ٔ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ أخَِبرََنیٔ ٧آَ ٌٔیسٕ  ا٢َ  وَسَ یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ َٗ ًَاػٔیَةَ وَ َّرَ اس٥َِ  َُْ  ٥ََّ٠

 ٩ًَِ ا٢َ أح٤ََِسُ ٣َکاََ٪ أخَِبرََنیٔ  َٗ  أ٧َتِٔ ج٤َی٠َٔةُ 

اللہ احمد بن حنبل زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عبید اللہ بن سعید محمد بن بشار، یحیی بن سعید عبید اللہ نافع ابن عمر حضرت ابن عمر رضی 

ِ  کی جگہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ 

 

ن
َ
 َ
 ْ

 

خ
َ
اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے عاصیہ کا ناؾ تبدیل کر دا  افر فرماا  تو جمیلہ ہے افر احمد نے أ

 عَنْ کا لفظ ذکر کیا ہے۔

 احمد بن حنبل زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عبیداللہ بن سعید محمد بن بشار، یحیی بن سعید عبیداللہ نافع ابن عمر حضرت ابن عمر :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 برے ناؾ رھنے  کی کراہت کے بیاؿ میں

     1108    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، حشب ب٩ ٣وسیٰ ح٤از ب٩ س٤٠ہ ًبیساللہ ٧آٍ اب٩ ٤ًز حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ :  راوی



 

 

٩ًَِ ًبُیَِسٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُوسَی حَسَّ ث٨ََا ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ حَسَّ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ اللۂ 

٥َ ج٤َی٠َٔةَ ابِ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  اصَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ش٤ََّ َٓ ًَاػٔیَةُ  َٟضَا  ا٢ُ  َ٘ ٤َزَ کا٧َتَِ يُ ٌُ ٔ  ٨َةّ ٟ

ابوبکر بن ابی شیبہ، حسب بن موسیٰ حماد بن سلمہ عبید اللہ نافع ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ عمر رضی 

  کی ایک بیٹی کو عاصیہ کہا جاتا تھا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کا ناؾ جمیلہ رکھا۔اللہ تعالیٰ عنہ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حسب بن موسیٰ حماد بن سلمہ عبیداللہ نافع ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 برے ناؾ رھنے  کی کراہت کے بیاؿ میں

     1109    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

الیٰ ٤ًزو ٧اٗس اب٩ ابی ٤ًزو ٤ًزو سٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤ ٣ولی آ٢ ك٠حہ کَیب حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌ :  راوی

 ٨ًہ

بِ  ًَ سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ ٤ِزوٕ  ٌَ ٔ ىُ ٟ ِٔ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ سٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ٣َوِلیَ آ٢ٔ ك٠َِحَةَ 

 ٢َ حَوَّ َٓ ا٢َ کا٧َتَِ جُوَیزِیٔةَُ اس٤ُِضَا بزََّةُ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  یبِٕ  ظُ  کََُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اس٤َِضَا جُوَیزِیٔةََ وَکاََ٪ یکَِرَ َّی اللہُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ًَبَّاضٕ  تُ اب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یبِٕ  ٩ًَِ کََُ دَ ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسَ بزََّةَ وَفیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ا٢َ خَََ َ٘  أَِ٪ يُ

حمن مولی آؽ طلحہ کریب حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ عمرف ناقد ابن ابی عمرف عمرف سفیاؿ، محمد بن عبدالر

کہ یہ کہا جویریہ کا ناؾ برہ تھا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کا ناؾ بدؽ کر جویریہ رکھا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم ناپسند کرتے تھے 

 ُ

 

عِتْ
م َ
س

اسٍ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے الفاظ ہیں۔ جائے فہ برہ یعنی نیکی سے کل  گیا کریب سے   عَ َّ
َ

 

ْ  اب 

 عمرف ناقد ابن ابی عمرف عمرف سفیاؿ، محمد بن عبدالرحمن مولی آؽ طلحہ کریب حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 برے ناؾ رھنے  کی کراہت کے بیاؿ میں

     1110    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ًلاء، ب٩ ابی ٣ی٤و٧ہ ابورآٍ  :  راوی



 

 

 ب٩ ٣ٌاذ ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابوطٌبہ، ًلاء ب٩ ابو٣ی٤و٧ہ رآٍ ابوہزیزہ ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ًبیساللہ

ث٨ََا ٣ُح٤ََّ  اٟوُا حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ

ث٨ََا أبَیٔ ًَلَائٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ٣َیِ  اذٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ ح و حَسَّ ثُ  ٍٕ یحَُسِّ ٔ تُ أبَاَ رَآ ٌِ ٩ًَِ ٤ُو٧ةََ س٤َٔ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ حَسَّ

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ زَی٨َِبَ کاََ٪ اس٤ُِضَا بزََّ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ أبَیٔ رَآ َّی ًَلَائٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ٣َی٤ُِو٧ةََ  اصَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ش٤ََّ َٓ شَضَا  ِٔ ِّی نَ ٘ی١َٔ تزُكَ َٓ ةَ 

 َ ث ا٢َ اب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َٗ ارٕ و  ِٟحَسٔیثٔ ٟضَٔؤُلََّئٔ زوَُ٪ اب٩ِٔ بَظَّ ىُ ا ِٔ َٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ زَی٨َِبَ وَ بَةَ اللہُ  ٌِ ٩ًَِ طُ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ  ٨َا ٣ُح٤ََّ

 بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، عطاء، بن ابی میمونہ ابورافع ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ عبید اللہ بن ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد

معاذ عبید اللہ بن معاذ ابوشعبہ، عطاء بن ابومیمونہ رافع ابوہریرہ زینب برہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

  تو اسے کہا گیا کہ فہ ازخود پاکیزہ نتی  ہے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کا ناؾ زینب رکھ دا ۔زینب کا ناؾ برہ تھا

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، عطاء، بن ابی میمونہ ابورافع ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ  :  رافی

 اللہ بن معاذ ابوشعبہ، عطاء بن ابومیمونہ رافع ابوہریرہعبیداللہ بن معاذ عبید

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 برے ناؾ رھنے  کی کراہت کے بیاؿ میں

     1111    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، ابوکَیب ابواسا٣ہ وٟیس ب٩ ٛثْر ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ ًلاء، زی٨ب ب٨ت ا٦  :  راوی

 س٤٠ہ حضرت زی٨ب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا ب٩ ا٦ س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ ح و حَ  ثىَیٔ إسِٔحَ ٕ حَسَّ ثْٔر َٛ ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ  ث٨ََا ا الََّ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ سَّ

ش٤ََّ  َٓ َٟتِ کاََ٪ اسِمِٔ بزََّةَ  ا َٗ ثتَِىیٔ زَی٨َِبُ ب٨ِٔتُ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ  ًَلَائٕ حَسَّ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َّی اللہُ حَسَّ انیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

اصَا زَی٨َِبَ  ش٤ََّ َٓ ٠َیِطٔ زَی٨َِبُ ب٨ِٔتُ جَحِعٕ وَاس٤ُِضَا بزََّةُ  ًَ َٟتِ وَزَخ٠ََتِ  ا َٗ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ زَی٨َِبَ 

اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، ابوکریب ابواسامہ فلید بن کثیر محمد بن عمرف بن عطاء، زینب بنت اؾ سلمہ حضرت زینب رضی اللہ 

ؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ میرا ناؾ برہ تھا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے میرا ناؾ زینب رکھ دا  تعالیٰ عنہا بن ا

 آپ کے پاس زینب بنت جحش آئیں اؿ کو ناؾ بھی برہ تھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کا ناؾ زینب رکھ دا ۔

ابوکریب ابواسامہ فلید بن کثیر محمد بن عمرف بن عطاء، زینب بنت اؾ سلمہ حضرت زینب  اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، :  رافی



 

 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہا بن اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 کی کراہت کے بیاؿ میں برے ناؾ رھنے 

     1112    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس ہاط٥ ب٩ ٗاس٥ ٟیث، یزیس ب٩ ابی حبیب، ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ ًلاء، :  راوی

 ٔ ٩ًَِ یَز ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  اس٥ٔٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا صَاط٥ُٔ ب٩ُِ ا ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ًَلَائٕ  ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ  سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ یسَ ب٩ِٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  َٟتِ لیٔ زَی٨َِبُ ب٨ِٔتُ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا َ٘ َٓ یِتُ اب٨ًَِیٔ بزََّةَ  یتُ بزََّةَ س٤ََّ ٩ًَِ صَذَا الَّٔس٥ِٔ وَس٤ُِّ ٥َ ٧هََی 

ا٢َ رَسُو َ٘ اٟوُآَ َ٘ َٓ ِٟبرِّٔ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ٥ُ٠ًَِ بأٔص١َِٔ ا ُٔش٥َُِٜ اللہُ أَ وا أنَِ ُّٛ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لََّ تزَُ َّی اللہُ  وصَا زَی٨َِبَ  ٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ س٤َُّ َٗ یضَا   ب٥َٔ نش٤َُِّ

اللہ تعالیٰ عنہ بن عطا سے رفایت ہے  عمرف ناقد ہاشم بن قاسم لیث، یسید بن ابی حبیب، محمد بن عمرف بن عطاء، حضرت محمد بن عمر رضی

 ہے افر کہ میں نے اپنی بیٹی کا ناؾ برہ رکھا تو مجھے زینب بنت ابوسلمہ نے کہا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے یہ ناؾ رھنے  سے منع فرماا 

نہ کہوں اللہ ہی م  میں نیکی کرنے فالوں کو جانتا ہے میرا ناؾ برہ رکھا گیا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  اپنے ناؾ کو پاکیزہ 

 صحابہ نے عرض کیا ہم پھر اس کا کیا ناؾ رکھیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس کا ناؾ زینب رکھو۔

 عمرف ناقد ہاشم بن قاسم لیث، یسید بن ابی حبیب، محمد بن عمرف بن عطاء، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...شہنشاہ ناؾ رھنے  کی حرمت کے بیاؿ میں

 آداب کا بیاؿ :   باب

 شہنشاہ ناؾ رھنے  کی حرمت کے بیاؿ میں

     1113    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

١ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اح٤س اطٌثی سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ابوز٧از اعْد حضرت سٌیس ب٩ ٤ًزو اطٌثی اح٤س ب٩ ح٨ب :  راوی

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ىُ لِٔحَِ  ِٔ ثیُّٔ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ ح٨َِب١َٕ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَا٠َّٟ ٌَ ٤ِزوٕ الِِطَِ ًَ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ َ حَسَّ ثیُّٔ أخَِبر٧ََ ٌَ ا٢َ الِِطَِ َٗ ا٢َ ٤َسَ  َٗ ا و 



 

 

٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ أ٪ حَسَّ ا٢َ إٔ٪َّ  الِْخَََ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ػَل

ٍَ اس٥ِٕ ٨ًِٔسَ اللۂ رَج١ُْ تَشَمَِّ ٠٣َکَٔ ال٣َِِِلًَکٔ زَازَ ا ثیُّٔ أخ٨ََِ ٌَ ا٢َ الِِطَِ َٗ َّ وَج١ََّ  ًَز ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ فیٔ رؤَایتَطٔٔ لََّ ٣َاٟکَٔ إلََّّٔ اللہُ 

 ٍَ ا٢َ أوَِؿَ َ٘ َٓ  ٍَ ٩ًَِ أخ٨ََِ ٤ًَِزوٕ  ِٟتُ أبَاَ  َ ا٢َ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ح٨َِب١َٕ سَأ َٗ یَاُ٪ ٣ٔث١ُِ طَاصَاِ٪ طَاظِ و  ِٔ ا٢َ سُ َٗ 

ی احمد بن حنبل ابو

 

عئ

 

ش

ی سفیاؿ بن عیینہ، ابوزناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سعید بن عمرف ا

 

عئ

 

ش

بکر بن ابی شیبہ، احمد ا

سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اللہ کے نزدیک سب سے برا ناؾ یہ ہے کہ کسی آدمی کا ناؾ شہنشاہ رکھا جائے 

اکِ کا مطلب بادشاہوں ابن ابی شیبہ نے اپنی رفایت میں اللہ کے ا  َ
ْ
مْ
َ
ا  الْْ
َ
ا کوئی شہنشاہ نہیں کا اضافہ کیا ہے حضرت سفیاؿ نے کہا مََلِ

ع کا معنی پوچھا تو انہوں نے کہا سب سے زا دہ 

 

ی

 

د

کے بادشاہ ہے افر احمد بن حنبل نے کہا میں نے ابوعمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ا

 ذلیل۔

ی احمد بن حنبل :  رافی

 

عئ

 

ش

ی سفیاؿ بن عیینہ، ابوزناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ  سعید بن عمرف ا

 

عئ

 

ش

ابوبکر بن ابی شیبہ، احمد ا

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 شہنشاہ ناؾ رھنے  کی حرمت کے بیاؿ میں

     1114    حسیث                               ٦ج٠س سو  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ صَ  َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ذَا ٣َا حَسَّ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ اللۂ یَو٦َِ اللۂ ػَل ٥َ أَُیَِىُ رَج١ُٕ 

 ًَ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ وَأخَِبَثُطُ وَأَُیَِوُطُ   ٠َیِطٔ رَج١ُٕ کاََ٪ يُشَمَِّ ٠٣َکَٔ ال٣َِِِلًَکٔ لََّ ٠٣َکَٔ إلََّّٔ اللہُ ا

محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے مرفی احادیث 

 ام مت کے دؿ اللہ کے نزدیک سب سے مبغوض افر بد ترین آدمی فہ میں سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

 ہوگا جس کا ناؾ شہنشاہ رکھا گیا ہوگا اللہ کے ا ائے کوئی بادشاہ نہیں۔

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...پیدا ہونے فالے بچے کی گھٹی دینے افر گھٹی دینے کے لئے کسی نیک آدمی کی طرػ اٹھا کر

 آداب کا بیاؿ :   باب

فلادت کے دؿ اس کا ناؾ رھنے  کے جواز افر عبداللہ پیدا ہونے فالے بچے کی گھٹی دینے افر گھٹی دینے کے لئے کسی نیک آدمی کی طرػ اٹھا کر لے جانے کے استحباب افر 

 ابراہیم افر ام ؾ انبیاء علیہ السلاؾ کے ناؾ پر ناؾ رھنے  کے استحباب کے بیاؿ میں ۔

     1115    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ًبسالًَّلی ب٩ ح٤از ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت ب٩ ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟ ِٟب٨َُانیِّٔ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ ا ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ٕ حَسَّ از ًِلیَ ب٩ُِ ح٤ََّ َ ًَبِسُ الِِ ث٨ََا  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ حَسَّ ٌِ ا٢َ ذَصَبِتُ بٔ َٗ کٕ 

َّی اللہُ ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ُ أبَیٔ ك٠َِحَةَ الِِنَِؼَاریِّٔ إ ًَبَائةَٕ یض٨ََِأ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ  ًَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حْٔنَ وُٟسَٔ وَرَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَ  

ض٩َُّ ث٥َُّ  َٛ لًَ َٓ اص٩َُّ فیٔ ٓیٔطٔ  َ٘ ِٟ َ أ َٓ ِٟتُطُ ت٤ََزَاتٕ  ٨َاوَ َٓ  ٥ِ ٌَ ٠ِتُ نَ ُ٘ َٓ کَ ت٤َِزْ  ٌَ ا٢َ ص١َِ ٣َ َ٘ َٓ َٟطُ  ٌْٔرّا  ئیِّ بَ َٓا اٟؼَّ زَ  َِ َٓ  ١َ ٌَ حَ َٓ ٤َحَّطُ فیٔ ٓیٔطٔ  َٓ

 ًَ اظُ  ٤ِزَ وَس٤ََّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حبُُّ الِِنَِؼَارٔ اٟتَّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ وُطُ  ئیُّ یت٤٠ََََّ  بِسَ اللۂ اٟؼَّ

 ہے کہ میں عبداللہ بن ابوطلحہ عبدالاعلی بن حماد حماد بن سلمہ ثابت بن انس بن مالک، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

انصاری کی فلادت کے بعد اسے را ؽ اللہ کی خدمت میں لے کر حاضر ہوا افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اس فقت سخت کاؾ میں 

 عرض کیا مشغوؽ تھے یعنی اپنے افنٹ کو رفغن مل رہے تھے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا تیرے پاس کھجوریں ہیں میں نے

ی  ہاں افر میں نے کچھ کھجوریں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں پیش کیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے انہیں اپنے منہ میں ڈاؽ 

 کر چباا  پھر اس بچے کا منہ کھوؽ کر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے انہیں بچے کے مندہ میں ڈاؽ دا  بچہ نے اسے چوسنا شرفع کردا  تو را ؽ

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  انصار کو کھجوریں پسندیدہ ہیں افر اس کا ناؾ عبداللہ رکھا۔

 عبدالاعلی بن حماد حماد بن سلمہ ثابت بن انس بن مالک، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

رھنے  کے جواز افر عبداللہ  پیدا ہونے فالے بچے کی گھٹی دینے افر گھٹی دینے کے لئے کسی نیک آدمی کی طرػ اٹھا کر لے جانے کے استحباب افر فلادت کے دؿ اس کا ناؾ

 بیاؿ میں ۔ابراہیم افر ام ؾ انبیاء علیہ السلاؾ کے ناؾ پر ناؾ رھنے  کے استحباب کے 

     1116    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یزیس ب٩ ہارو٪، اب٩ ًو٪ اب٩ سْری٩ ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩  :  راوی



 

 

 ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ کاََ٪ اب٩ِْ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ سْٔری٩َٔ  وِٕ٪  ًَ ٨َا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ 

١َ ابىِیٔ ٌَ َٓ ا٢َ ٣َا  َٗ ٍَ أبَوُ ك٠َِحَةَ  ا رَجَ َّ٤٠َ َٓ ئیُّ  بفَٔ اٟؼَّ ُ٘ َٓ دَ أبَوُ ك٠َِحَةَ  خَرَ َٓ َٟتِ أ٦ُُّ سُ  لِٔبَیٔ ك٠َِحَةَ يَظِتَکیٔ  ا ٠َی٥ِٕ صوَُ أس٩ََُِٜ َٗ

 َ٠ َٓ ئیَّ  َٟتِ وَارُوا اٟؼَّ ا َٗ  َْ ا فَرَ َّ٤٠َ َٓ ی ث٥َُّ أػََابَ ٨ِ٣ٔضَا  شَّ ٌَ تَ َٓ ظَائَ  ٌَ ِٟ َٟیِطٔ ا ٔ بتَِ إ َٓقََّْ ا کاََ٪  ا أػَِبَحَ أبَوُ ك٠َِحَةَ أتَیَ رَسُو٢َ ٤٣َّٔ َّ٤

ا٢َ أعََِْ  َ٘ َٓ أخَِبرََظُ  َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ لیٔ أبَوُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ َٟسَتِ ُل٣ًَُّا  وَ َٓ َٟض٤َُا  ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ باَرکِٔ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ سِت٥ُِ ا٠َّٟی٠َِةَ 

 ًَ َّی اللہُ  َتیَ بطٔٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل أ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ِتیَٔ بطٔٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل َّی تَأ ثَ ك٠َِحَةَ اح٠ِٔ٤ِطُ حًَ ٌَ ٥َ وَبَ طُ بت٤ََٔزَاتٕ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٌَ تِ ٣َ

أخََذَصَا ا٨َّٟئیُّ  َٓ ٥ِ ت٤ََزَاتْ  ٌَ اُٟوا نَ َٗ طُ طَیِئْ  ٌَ ا٢َ أ٣ََ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  أخََذَظُ ا٨َّٟئیُّ ػَل ضَا َٓ َِ َـ ٤َ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ػَل

 ُ ئیِّ ث ٠َضَا فیٔ فیٔ اٟؼَّ ٌَ حَ َٓ بِسَ اللۂ ث٥َُّ أخََذَصَا ٩ِ٣ٔ ٓیٔطٔ  ًَ اظُ  َٜطُ وَس٤ََّ  ٥َّ ح٨ََّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، ابن وتؿ ابن سیرین انس بن مالک، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 فاپس آئے تو پوچھا میرے سے رفایت ہے کہ ابوطلحہ کا بیٹا بیمار تھا ابوطلحہ کہیں باہر تشریف لے گئے تو بچہ فوت ہوگیا جب ا

 

حة
طل
فب 

ی سے صحبت بیٹے کیا کیا حاؽ ہے اؾ سلیم نے کہا فہ پہلے سے افاقہ میں ہے پھر انہیں شاؾ کا کھانا پیش کیا ابوطلحہ نے کھانا کھاا  پھر اپنی بیو

 نے را ؽ اللہ صلی

 

حة
طل
اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر  کی جب فارغ ہوئے تو اؾ سلیم نے کہا بچے کو دفن کر دف جب صبح ہوئی تو ابو

ہو اس کی خبر دی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا م  نے رات کو صحبت بھی کی تو انہوں نے عرض کیا ی  ہاں آپ صلی اللہ علیہ 

 نے مجھے کہا کہ اسے اٹھا کر نبی فسلم نے فرماا  اے اللہ اؿ دفنوں کے لئے برکت عطا فرماا  چنانچہ اؾ سلیم کے ہاں بچہ پیدا ہوا تو ابوطلحہ

صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں لے جاؤ انس اسے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں لائے افر اؾ سلیم نے کچھ کھجوریں بھی ساتھ 

 ی  ہاں کھجوریں ہیں آپ بھیج دیں نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے بچہ کے لے کو فرماا  کیا اس کے ساتھ کوئی چیز بھی ہے صحابہ نے عرض کیا

 نے صلی اللہ علیہ فسلم نے انہیں لے کر چباا  پھر اؿ کھجورفں کو بچہ کے منہ میں ڈاؽ دا  پھر اس کے تالو سے لگاا  افر اؿ کھجورفں کو بچہ

 منہ میں ڈاؽ دا ۔

 اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، ابن وتؿ ابن سیرین انس بن مالک، حضرت انس رضی :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

افر فلادت کے دؿ اس کا ناؾ رھنے  کے جواز افر عبداللہ پیدا ہونے فالے بچے کی گھٹی دینے افر گھٹی دینے کے لئے کسی نیک آدمی کی طرػ اٹھا کر لے جانے کے استحباب 



 

 

 ابراہیم افر ام ؾ انبیاء علیہ السلاؾ کے ناؾ پر ناؾ رھنے  کے استحباب کے بیاؿ میں ۔

     1117    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، حا٣س ب٩ ٣شٌسہ اب٩ ًو٪ ٣ح٤س ب٩ ا٧ص :  راوی

ٔ حَسَّ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ بضَٔذٔظ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ وِٕ٪  ًَ ث٨ََا اب٩ُِ  سَةَ حَسَّ ٌَ ازُ ب٩ُِ ٣َشِ ث٨ََا ح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ةٔ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ یَزیٔسَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟ٘ؼَّٔ  ا

 محمد بن بشار، حامد بن مسعدہ ابن وتؿ محمد بن انس، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔

 محمد بن بشار، حامد بن مسعدہ ابن وتؿ محمد بن انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

ب افر فلادت کے دؿ اس کا ناؾ رھنے  کے جواز افر عبداللہ پیدا ہونے فالے بچے کی گھٹی دینے افر گھٹی دینے کے لئے کسی نیک آدمی کی طرػ اٹھا کر لے جانے کے استحبا

 ابراہیم افر ام ؾ انبیاء علیہ السلاؾ کے ناؾ پر ناؾ رھنے  کے استحباب کے بیاؿ میں ۔

     1118    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابواسا٣ہ بزیس ابوبززہ ابو٣وسی حضرت ابو٣وسی ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساللہ ب٩ بزاز، اطعی ابوکَیب :  راوی

ث٨ََا اٟوُا حَسَّ َٗ یبِٕ  زیُّٔ وَأبَوُ کََُ ٌَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ بزََّازٕ الِِطَِ ًَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ٩ًَِ  حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ٩ًَِ بزَُیسِٕ  أبَوُ أسَُا٣َةَ 

ا٢َ وُٟسَٔ لیٔ ُُ  َٗ ٕ أبَیٔ ٣ُوسَی  َٜطُ بت٤َِٔزَة اظُ إبٔزَِاصی٥َٔ وَح٨ََّ ش٤ََّ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  أتََیِتُ بطٔٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٓ  ل٦ًَْ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن براد، اشعری ابوکریب ابواسامہ برید ابوبردہ ابوموسی حضرت ابوموسی سے رفایت ہے کہ میرے ہاں 

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس لاا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کا ناؾ ابراہیم رکھا افر کھجور سے گھٹی دی۔ بچہ پیدا ہوا تو میں اسے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن براد، اشعی ابوکریب ابواسامہ برید ابوبردہ ابوموسی حضرت ابوموسی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

رھنے  کے جواز افر عبداللہ  پیدا ہونے فالے بچے کی گھٹی دینے افر گھٹی دینے کے لئے کسی نیک آدمی کی طرػ اٹھا کر لے جانے کے استحباب افر فلادت کے دؿ اس کا ناؾ

 پر ناؾ رھنے  کے استحباب کے بیاؿ میں ۔ابراہیم افر ام ؾ انبیاء علیہ السلاؾ کے ناؾ 

     1119    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٥ٜ ب٩ ٣وسیٰ ابوػاٟح طٌیب اب٩ اسحاٚ ہظا٦ ب٩ عْوہ عْوہ اب٩ زبْر ٓاك٤ہ ب٨ت ٨٣ذر ب٩ زبْر :  راوی

 ٌَ ث٨ََا طُ ٥َُٜ ب٩ُِ ٣ُوسَی أبَوُ ػَاٟحٕٔ حَسَّ ِٟحَ ث٨ََا ا ٔ حَسَّ وَةُ ب٩ُِ اٟزُّبَْرِ ثىَیٔ عُِْ وَةَ حَسَّ َٙ أخَِبرََنیٔ صظَٔا٦ُ ب٩ُِ عُِْ ىیٔ اب٩َِ إسِٔحَ ٌِ یِبْ يَ



 

 

 ٔ جَتِ أس٤ََِاءُ ب٨ِٔتُ أبَیٔ بکَِرٕ حْٔنَ صَاجَزَتِ وَه الََّ خَََ َٗ َّض٤َُا  ٔ أ٧َ ٨ِ٤ُِٟذٔرٔ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ اك٤َٔةُ ب٨ِٔتُ ا َٓ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ وَ ٌَ ٔ  یَ حبُِلىَ بٔ اٟزُّبَْرِ

 ًَ َّى اللہُ  ٔلىَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٔٔشَتِ إ جَتِ حْٔنَ نُ بَاءٕ ث٥َُّ خَََ ُ٘ بِسٔ اللۂ بٔ ٌَ ٔٔشَتِ بٔ ُ٨ َٓ ُٗبَاءّ  س٣َٔتِ  َ٘ أخََذَظُ َٓ َٓ َٜطُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٟیٔح٨َُِّ

طُ فیٔ حَ  ٌَ وَؿَ َٓ ٥َ ٨ِ٣ٔضَا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللہُ  ب١َِ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ةّ ٠َِ٧ت٤َشُٔضَا  ًَ َٜث٨َِا سَا ٤َ َٓ ًَائظَٔةُ  َٟتِ  ا َٗ ا٢َ  َٗ ًَا بت٤َِٔزَةٕ  حِزظٔٔ ث٥َُّ زَ

َّى اللہُ  ُٙ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٟزیٔ ٢َ شَیِءٕ زَخ١ََ بل٨ََِطُ  إٔ٪َّ أوََّ َٓ ضَا فیٔ ٓیٔطٔ  َ٘ ضَا ث٥َُّ بَؼَ َِ َـ ٤َ َٓ َٟ أَِ٪ ٧حَسَٔصَا  ا َٗ ٥َ ث٥َُّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ تِ أس٤ََِاءُ  

ٍَ رَ  ٔ ٍٔ س٨ْٔٔنَ أوَِ ث٤ََإ٪ ٟیٔبَُای ًَبِسَ اللۂ ث٥َُّ جَاءَ وَصوَُ اب٩ُِ سَبِ اظُ  ٠َیِطٔ وَس٤ََّ ًَ َّى  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ث٥َُّ ٣َشَحَطُ وَػَل ًَ َّى اللہُ  سُو٢َ اللۂ ػَل

َّى ا ٥َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓتبََشَّ َٝ اٟزُّبَْرُِ  ٔ طُ وَأ٣ََزَظُ بذَٟٔ ٌَ َٟیِطٔ ث٥َُّ باَيَ ٔ بلًّٔ إ ِ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حْٔنَ رَآظُ ٣ُ  للہُ 

حکم بن موسیٰ ابوصالح شعیب ابن اسحاؼ ہشاؾ بن عرفہ عرفہ ابن زبیر فاطمہ بنت منذر بن زبیر اسما بنت ابوبکر حضرت عرفہ رضی 

ت اسماء بنت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حالت ل م میں اللہ تعالیٰ عنہ بن زبیر افر فاطمہ بنت منذر بن زبیر سے رفایت ہے کہ حضر

ہجرت کے لئے چلیں جب قبا آئیں تو عبداللہ پیدا ہوئے پھر فہ را ؽ اللہ کی خدمت میں گھٹی کے لئے حاضر ہوئیں تو را ؽ اللہ صلی 

ت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں ہم تھوڑی اللہ علیہ فسلم نے عبداللہ کا اؿ سے لے لیا افر اپنی گود میں بٹھا کر کھجور منگوائی حضر

دیر کھجوریں تلاش کرتے رہے پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے چبا کر اس کا لعاب دہن بچہ کے منہ میں ڈالا پس سب سے پہلی چیز 

صلی اللہ علیہ فسلم نے اس بچہ ہاتھ پھیرا افر جو اس بچہ کے منہ میں گئی فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا لعاب تھا اسما نے کہا پھر آپ 

آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کا ناؾ عبداللہ رکھا پھر فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں سات ا  آٹھ ساؽ کی عمر میں 

اسے پانی طرػ آتے دیکھا حضرت زبیر کے حکم پر آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے بیعت کرنے کے لئے حاضر ہوا تو را ؽ اللہ نے جب 

 تو مسکرائے پھر اسے بیعت کر لیا۔

 حکم بن موسیٰ ابوصالح شعیب ابن اسحاؼ ہشاؾ بن عرفہ عرفہ ابن زبیر فاطمہ بنت منذر بن زبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿآداب کا بیا :   باب

رھنے  کے جواز افر عبداللہ  پیدا ہونے فالے بچے کی گھٹی دینے افر گھٹی دینے کے لئے کسی نیک آدمی کی طرػ اٹھا کر لے جانے کے استحباب افر فلادت کے دؿ اس کا ناؾ

 ابراہیم افر ام ؾ انبیاء علیہ السلاؾ کے ناؾ پر ناؾ رھنے  کے استحباب کے بیاؿ میں ۔

     1120    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء ابواسا٣ہ ہظا٦ ، اس٤اء :  راوی

 َّ ٩ًَِ أس٤ََِائَ أ٧َ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ اٟحَسَّ ٌَ ٔ ضَا ح٠َ٤ََتِ بٔ زُّبَْرِ



 

 

بَائٕ ث٥َُّ أتََیِ  ُ٘ َٟسِتطُُ بٔ وَ َٓ بَائٕ  ُ٘ ِٟتُ بٔ ٨َزَ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ  أتََیِتُ ا َٓ جِتُ وَأ٧َاَ ٣ُت٥ٌّٔ  خَرَ َٓ َٟتِ  ا َٗ َّٜةَ  ٠َیِطٔ ب٤َٔ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 َٔ ضَا ث٥َُّ تَ َِ َـ ٤َ َٓ  ٕ ًَا بت٤َِٔزَة ٔ ث٥َُّ زَ طُ فیٔ حَحِزظٔ ٌَ وَؿَ َٓ  ٥َ َّی اللہُ وَس٠ََّ ُٙ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل طُ رٔی َٓ ٢َ طَیِئٕ زَخ١ََ جَوِ کاََ٪ أوََّ َٓ ١َ فیٔ ٓیٔطٔ 

 ٔ ٢َ ٣َوِٟوُزٕ وُٟسَٔ فیٔ الِْ ٠َیِطٔ وَکاََ٪ أوََّ ًَ طُ وَبزََّکَ  َٟ ًَا  ٤ِزَةٔ ث٥َُّ زَ َٜطُ بأٟتَّ ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ث٥َُّ ح٨ََّ  سِل٦ًَ

ؾ ، اسماء سے رفایت ہے کہ فہ مکہ میں عبداللہ بن زبیر سے حاملی تھی جب میں مکہ سے لی ت تو میں نے ابوکریب محمد بن علاء ابواسامہ ہشا

 اسے قباء میں جنم دا  پھر میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے اپنی گود میں بٹھا

 کر بچہ کے منہ میں لعاب ڈالا افر سب سے پہلی چیز جو اس کے پیٹ میں گئی فہ را ؽ اللہ کا لعاب لیا پھر کھجوریں منگوائیں اؿ کو چبا

مبارک تھا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم آپ نے انہیں کھجور کی گھٹی دی پھر اس کے لئے برکت کی دعا کی افر یہ سب سے پہلے بچے تھے 

 جو مسلمانوں کے ہاں پیدا ہوئے۔

 محمد بن علاء ابواسامہ ہشاؾ ، اسماء ابوکریب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

کے دؿ اس کا ناؾ رھنے  کے جواز افر عبداللہ پیدا ہونے فالے بچے کی گھٹی دینے افر گھٹی دینے کے لئے کسی نیک آدمی کی طرػ اٹھا کر لے جانے کے استحباب افر فلادت 

 ابراہیم افر ام ؾ انبیاء علیہ السلاؾ کے ناؾ پر ناؾ رھنے  کے استحباب کے بیاؿ میں ۔

     1121    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ء ب٨ت ابوبکر ػسیٙابوبکر ب٩ ابی طبیہ خاٟس ب٩ ٣د٠س ًلی ب٩ ٣شہز، ہظا٦ ب٩ عْوہ اس٤ا :  راوی

٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُِْ   ٕ ًَلیِّٔ ب٩ِٔ ٣ُشِضزٔ  ٩ًَِ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ أس٤ََِائَ ب٨ِٔتٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ 

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َّضَا صَاجَزتَِ إ َٓذَکَََ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ أبَیٔ أسَُا٣َةَ أبَیٔ بکَِرٕ أ٧َ  ٔ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ ٌَ  یِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَهیَٔ حبُِلیَ بٔ

ابوبکر بن ابی شبیہ خالد بن مخلد علی بن مسہر، ہشاؾ بن عرفہ اسماء بنت ابوبکر صدیق حضرت اسماء بنت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

اللہ کی طرػ حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن زبیر کے ل م سے ہجرت کی با ح حدیث رفایت ہے کہ انہوں نے را ؽ 

 مبارکہ اسی طرح ہے۔

 ابوبکر بن ابی شبیہ خالد بن مخلد علی بن مسہر، ہشاؾ بن عرفہ اسماء بنت ابوبکر صدیق :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

رھنے  کے جواز افر عبداللہ  پیدا ہونے فالے بچے کی گھٹی دینے افر گھٹی دینے کے لئے کسی نیک آدمی کی طرػ اٹھا کر لے جانے کے استحباب افر فلادت کے دؿ اس کا ناؾ



 

 

 ب کے بیاؿ میں ۔ابراہیم افر ام ؾ انبیاء علیہ السلاؾ کے ناؾ پر ناؾ رھنے  کے استحبا

     1122    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طبیہ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر ہظا٦ اب٩ عْوہ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ٕ حَ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ًَائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ حَسَّ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ىیٔ اب٩َِ عُِْ ٌِ ث٨ََا صظَٔا٦ْ يَ سَّ

٠َیِض٥ِٔ وَیح٨َُِّٜض٥ُُِ  ًَ یُبرَِّکُ  َٓ بیَِأ٪  ٥َ کاََ٪ یؤُِتیَ بأٟؼِّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ کی خدمت میں بچے  ابوبکر بن ابی شبیہ عبداللہ بن نمیر ہشاؾ ابن عرفہ حضرت عائشہ رضی

 لائے جاتے تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ کے لئے برکت کی دعا فرماتے افر انہیں گھٹی دیتے۔

 ابوبکر بن ابی شبیہ عبداللہ بن نمیر ہشاؾ ابن عرفہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

رھنے  کے جواز افر عبداللہ  پیدا ہونے فالے بچے کی گھٹی دینے افر گھٹی دینے کے لئے کسی نیک آدمی کی طرػ اٹھا کر لے جانے کے استحباب افر فلادت کے دؿ اس کا ناؾ

 انبیاء علیہ السلاؾ کے ناؾ پر ناؾ رھنے  کے استحباب کے بیاؿ میں ۔ ابراہیم افر ام ؾ

     1123    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوخاٟس اح٤ز ہظا٦ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 َ ث ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َ حَسَّ ٔل ٔ إ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ ٌَ َٟتِ جٔئ٨َِا بٔ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ی ٨َا أبَوُ خَاٟسٕٔ الِِح٤ََِزُ 

٠ًََی٨َِا ك٠ََبضَُا  َّ ز ٌَ َٓ ل٠ََب٨َِا ت٤َِزَةّ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یح٨َُِّٜطُُ  َّی اللہُ   ا٨َّٟئیِّ ػَل

خالد احمر ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ ہم عبداللہ بن زبیر کو نبی صلی اللہ علیہ فسلم ابوبکر بن ابی شیبہ، ابو

کی خدمت میں لائے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے انہیں گھٹی دی ہم نے کھجور تلاش کی تو ہمیں اس کا تلاش کرنا مشکل ہوا یعنی مشکل 

 سے ملی۔

 شیبہ، ابوخالد احمر ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا ابوبکر بن ابی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

کے استحباب افر فلادت کے دؿ اس کا ناؾ رھنے  کے جواز افر عبداللہ پیدا ہونے فالے بچے کی گھٹی دینے افر گھٹی دینے کے لئے کسی نیک آدمی کی طرػ اٹھا کر لے جانے 

 ابراہیم افر ام ؾ انبیاء علیہ السلاؾ کے ناؾ پر ناؾ رھنے  کے استحباب کے بیاؿ میں ۔



 

 

     1124    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣زی٥ ٣ح٤س ب٩ ٣طرٖ ابوُشا٪ ابوحاز٦، سہ١ ب٩ سٌس ٨٣ذر ب٩  ٣ح٤س ب٩ سہ١ ت٤یمِ ابوبکر ب٩ اسحاٚ اب٩ ابی :  راوی

 ابی اسیس حضرت سہ١ ب٩ سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٣َزی٥ََِ حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ  َٙ ٤یٔمُِّٔ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ سُ ب٩ُِ سَض١ِٕ اٟتَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ سْ وَصوَُ اب٩ُِ ٣ُطَرِّ  حَسَّ ٖٕ أبَوُ ٣ُح٤ََّ

ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ  ٨ِ٤ُِٟذٔرٔ ب٩ِٔ أبَیٔ أسَُیِسٕ إ ُتیَٔ بأ ا٢َ أ َٗ سٕ  ٌِ ٩ًَِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ سَ  ٕ ثىَیٔ أبَوُ حَاز٦ٔ اَ٪ حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حْٔنَ َُشَّ ًَ َّی اللہُ   ػَل

دذٔٔظٔ وَ  َٓ ًَلیَ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  طُ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٌَ وَؿَ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بظَٔیِئٕ بَْنَِ وُٟسَٔ  ًَ َّی اللہُ  ٠َهیَٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٓ أبَوُ أسَُیِسٕ جَاٟصْٔ 

 َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  دذٔٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٓ ًَلیَ  احِت١َٔ٤ُ ٩ِ٣ٔ  َٓ أ٣ََزَ أبَوُ أسَُیِسٕ بأب٨ِطٔٔ  َٓ َٚ رَسُو٢ُ اللۂ یسََیطِٔ  ا َٔ َٓاسِتَ ٠َبوُظُ  ِٗ َ  أ

ا٢َ  َ٘ َٓ ٠َب٨َِاظُ یَا رَسُو٢َ اللۂ  ِٗ ا٢َ أبَوُ أسَُیِسٕ أَ َ٘ َٓ ئیُّ  ا٢َ أی٩ََِ اٟؼَّ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ُٓلًَْ٪ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٢َ  َٗ ٣َا اس٤ُِطُ 

٨ِ٤ُِٟذٔرَ  اظُ یَو٣َِئذٕٔ ا ش٤ََّ َٓ ٨ِ٤ُِٟذٔرُ  ٩ِٜٔ اس٤ُِطُ ا ا٢َ لََّ وَلَ َٗ 

 تمیمی ابوبکر بن اسحاؼ ابن ابی مریم محمد بن مطرػ ابوغساؿ ابوحازؾ، سہل بن سعد منذر بن ابی اسید حضرت سہل بن محمد بن سہل

 سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ جب منذر بن ابواسید پیدا ہوئے تو انہیں را ؽ اللہ کی خدمت میں لاا  گیا نبی صلی اللہ علیہ

 بٹھا لیا ابواسید بھی حاضر خدمت تھا را ؽ اللہ اپنے سامنے موجود کسی چیز میں مشغوؽ ہو گئے اباسید نے فسلم نے اسے اپنی راؿ پر

کاؾ اپنے بیٹے کو اٹھانے کا حکم دا  تو اسے را ؽ اللہ کی راؿ پر سے اٹھا لیا گیا فہ اسے لے گئے جب را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے 

فرماا  بچہ کہاں ہے ابواسید نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں نے اسے اٹھالیا ہے آپ صلی اللہ علیہ سے فارغ ہو کر متوجہ ہوئے تو 

فسلم نے فرماا  اس کاؾ کا کیا ہے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ فلاں ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  نہیں بلکہ اس کا ناؾ منذر ہے 

 اسی دؿ سے منذر رکھ دا ۔پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کا ناؾ 

محمد بن سہل تمیمی ابوبکر بن اسحاؼ ابن ابی مریم محمد بن مطرػ ابوغساؿ ابوحازؾ، سہل بن سعد منذر بن ابی اسید حضرت  :  رافی

 سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...لا فلد کے لئے افر بچہ کی کنیت رھنے  کے جواز کے بیاؿ میں

 آداب کا بیاؿ :   باب

 لا فلد کے لئے افر بچہ کی کنیت رھنے  کے جواز کے بیاؿ میں



 

 

     1125    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح ا٧ص ب٩ ٣اٟکابوربیٍ س٠ی٥ اب٩ زاؤز ًتکی، ًبساٟوارث ابوتی :  راوی

َّیَّاحٔ حَ  ث٨ََا أبَوُ اٟت ِٟوَارثٔٔ حَسَّ ًَبِسُ ا ث٨ََا  تَکیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ُ٪ ب٩ُِ زَاوُزَ ا ٍٔ س٠َُیِماَ ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ ث٨ََا حَسَّ ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ ح و حَسَّ سَّ

 ًَ ِٟوَارثٔٔ  ًَبِسُ ا ث٨ََا  َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ َّی اللہُ طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ وَا٠َّٟ ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  َّیَّاحٔ  ٩ِ أبَیٔ اٟت

لٔیّما  َٓ ا٢َ کاََ٪  َٗ ا٢َ أحَِشٔبطُُ  َٗ  ٕ َٟطُ أبَوُ ٤ًَُْرِ ا٢ُ  َ٘ ا وَکاََ٪ لیٔ أرَْ يُ ّ٘ کاََ٪ إذَٔا جَائَ رَسُو٢ُ اللۂ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أحَِش٩ََ ا٨َّٟاضٔ خ٠ُُ َٓ ا٢َ  َٗ   

بُ بطٔٔ  ٌَ کاََ٪ ی٠َِ َٓ ا٢َ  َٗ ْرُِ  َِ ١َ ا٨ُّٟ ٌَ َٓ ٕ ٣َا  ا٢َ أبَاَ ٤ًَُْرِ َٗ آظُ  ٥َ فَرَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

ی، عبدالوارث ابوتیاح انس بن مالک، شیباؿ بن فرفخ عبدالوارث ابی تیاح ، حضرت انس بن مالک رضی 

ک

 

عت

ابوربیع سلیم ابن داؤد 

 ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اخلاؼ کے اعتبار سے سب سے اچھے تھے میرا ایک بھائی تھا جسے ابوعمیر اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

کہا جاتا تھا رافی کہتا ہے کہ میں گماؿ کرتا ہوں کہ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا کہ اس کا دفدھ چھوٹ گیا جب را ؽ اللہ 

 اسے دیکھ کر فرماتے اے ابوعمیر نغیر نے کیا کیا افر فہ اس پرندہ سے کھیلا کرتے تھے۔ صلی اللہ علیہ فسلم تشریف لاتے تو

ی، عبدالوارث ابوتیاح انس بن مالک :  رافی

ک

 

عت

 ابوربیع سلیم ابن داؤد 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...فپیار کی فجہ سے اے میرے بیٹے کہنے کے جواز کے بیاؿ میں غیر کے بیٹے کو محبت

 آداب کا بیاؿ :   باب

 غیر کے بیٹے کو محبت فپیار کی فجہ سے اے میرے بیٹے کہنے کے جواز کے بیاؿ میں

     1126    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ا٧ص ب٩ ٣اٟک٣ح٤س ب٩ ًبیساِْٟری ابوًوا٧ہ، ابو :  راوی

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  برَیُّٔ حَسَّ ُِ ِٟ سُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی اللہُ حَسَّ ا٢َ لیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ  

 ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یاَ بىُیََّ 

نس بن مالک، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے مجھے اے محمد بن عبیدالغیری ابووتانہ، ابوعثماؿ ا

 میرے بیٹے فرماا ۔

 محمد بن عبیدالغیری ابووتانہ، ابوعثماؿ انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

  بیاؿآداب کا :   باب

 غیر کے بیٹے کو محبت فپیار کی فجہ سے اے میرے بیٹے کہنے کے جواز کے بیاؿ میں

     1127    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌبہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ابی ٤ًز اب٩ ابی ٤ًز یزیس ب٩ ہارو٪، اس٤ٌی١ ب٩ ابی خاٟس ٗیص ب٩ ابی حاز٦ ٣ِْرہ ب٩ ط :  راوی

ث٨ََا یَزیٔسُ بِ  الََّ حَسَّ َٗ ىُ لَّٔب٩ِٔ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ِٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ ٌٔی١َ ب٩ِٔ أبَیٔ خَاٟسٕٔ حَسَّ ٩ًَِ إس٤َِٔ ٩ُ صَارُوَ٪ 

ا٢َ ٣َا سَأ٢ََ  َٗ بَةَ  ٌِ ٔ ب٩ِٔ طُ ٤ُِِْٟٔرَة ٩ًَِ ا  ٕ یِصٔ ب٩ِٔ أبَیٔ حَاز٦ٔ َٗ ثرََ  ٩ًَِ  ِٛ ا٢ٔ أَ جَّ ٩ًَِ اٟسَّ ٥َ أحََسْ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  رَسُو٢َ اللۂ ػَل

َّض٥ُِ یَزًُِ  ٠ُِٗتُ إ٧ٔ ا٢َ  َٗ کَ  ٩َِٟ يَضُرَّ َّطُ  ا٢َ لیٔ أیَِ بىُیََّ و٣ََا ی٨ُِؼٔبکَُ ٨ِ٣ٔطُ إ٧ٔ َ٘ َٓ ٨ِطُ  ًَ ِٟتُطُ  َ ا سَأ ٤َِٟائٔ وَجٔبَا٤٣َّٔ طُ أ٧َضَِارَ ا ٌَ ٢َ ٤ُوَ٪ أَ٪َّ ٣َ

ًَلیَ اللۂ ٩ِ٣ٔ ذَٟکَٔ  ا٢َ صوَُ أصَِوَُ٪  َٗ  ٔ ِٟدُبِز  ا

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ابی عمر ابن ابی عمر یسید بن ہارفؿ، اسماعیل بن ابی خالد قیس بن ابی حازؾ مغیرہ بن شعبہ، حضرت مغیرہ بن 

 علیہ فسلم سے میں نے نے س ا اؽ کئے افر کسی شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ دجاؽ کے بارے میں را ؽ اللہ صلی اللہ

میں نے نہیں کئے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے فرماا  اے بیٹے تجھے اس کے بارے میں کیا فکر ہے فہ تجھے کچھ نقصاؿ نہ ہنچا  سکے گا 

پ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ نے عرض کیا لوگ گماؿ کرتے ہیں کہ اس کے ساتھ پانی کی نہریں افر رفٹی کے پہاڑ ہوں گے آ

 کے نزدیک یہ بار اس سے بھی زا دہ آساؿ ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ابی عمر ابن ابی عمر یسید بن ہارفؿ، اسمعیل بن ابی خالد قیس بن ابی حازؾ مغیرہ بن شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 غیر کے بیٹے کو محبت فپیار کی فجہ سے اے میرے بیٹے کہنے کے جواز کے بیاؿ میں

     1128    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بزاہی٥، جزیز، ٣ح٤س ب٩ رآٍ ابواسا٣ہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٤٧ْر، وٛیٍ، سریخ ب٩ یو٧ص ہیظ٥ اسحاٚ ب٩ ا :  راوی

 اس٤ٌی١

یخُِ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَ  ث٨ََا سُرَ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ُٙ حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ ث٨ََا صظَُی٥ِْ ح و حَسَّ سَّ

َٟیِصَ فیٔ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ ح و حَسَّ  ٔ وَ ٌٔی١َ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٩ًَِ إس٤َِٔ ض٥ُِ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ ک٠ُُّ ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ

 ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٤ُ٠ِِْٟٔٔرَةٔ أیَِ بىُیََّ إلََّّٔ فیٔ حَسٔیثٔ یزَ َّی اللہُ  و٢ُِ ا٨َّٟئیِّ ػَل َٗ  یسَ وَحِسَظُ حَسٔیثٔ أحََسٕ ٨ِ٣ٔض٥ُِ 



 

 

ل اؿ اسناد سے بھی یہ
ت 
م
شع

م اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، محمد بن رافع ابواسامہ ا

 

ہ ب س

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، فکیع، سریج بن یونس 

 حدیث اسی طرح مرفی ہے فرؼ یہ ہے کہ اؿ میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت مغیرہ کو اے بیٹے نہیں کہا۔

لابوبکر بن ابی شیبہ، ابن :  رافی
ت 
م
شع

م اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، محمد بن رافع ابواسامہ ا

 

ہ ب س

  نمیر، فکیع، سریج بن یونس 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اجازت مانگنے کے بیاؿ میں ۔

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اجازت مانگنے کے بیاؿ میں ۔

     1129    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ٣ح٤س ب٩ بْٜر ٧اٗسسٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، یزیس ب٩ خؼیٔہ بسر ب٩ سٌیس ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُ  ِٔ ث٨ََا سُ ٕ ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ َْٜرِ ُ سٔ ب٩ِٔ ب ٤ِزوُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ثىَیٔ  ٌٔیسٕ حَسَّ ٩ًَِ بسُِرٔ ب٩ِٔ سَ ةَ  َٔ ث٨ََا وَاللۂ یَزیٔسُ ب٩ُِ خُؼَیِ ی٨َِةَ حَسَّ

أتََا٧اَ أبَوُ  َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ فیٔ ٣َح٠ِصٔٔ الِِنَِؼَارٔ  ٨ِتُ جَاٟشّٔا بأ ُٛ ولَُّ  ُ٘ ِٟدُسِرٔیَّ يَ ٌٔیسٕ ا تُ أبَاَ سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ ا أوَِ ٣َذًُِورّا َٗ ًّ ٔ ز َٓ ٣ُوسَی 

 َٗ َ٘ ٨َ٠ُِٗا ٣َا طَأ٧ِکَُ  َٓ تُ  ٌِ جَ ًَلیََّ فَرَ ٥ِ٠َ یزَزَُّ  َٓ ش٤َِّ٠َتُ ثلًََثاّ  َٓ أتََیِتُ باَبطَُ  َٓ ٔلیََّ أَِ٪ آتیَٔطُ  کَ أَِ٪ ا٢َ إٔ٪َّ ٤ًَُزَ أرَِس١ََ إ ٌَ ا٢َ ٣َا ٨َ٣َ

تُ  ٌِ جَ ًَلیََّ فَرَ ٥ِ٠َ یزَزُُّوا  َٓ ًَلیَ باَبکَٔ ثلًََثاّ  ٤ِتُ  َٓش٠ََّ ِّی أتََیِتُکَ  ٔن ٠ِتُ إ ُ٘ َٓ ٥َ إذَٔا  تَأتِی٨ََٔا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ سِ  َٗ وَ

٨َةَ وَإلََّّٔ أوَِجَ  ِٟبیَِّ ٠َیِطٔ ا ًَ ا٢َ ٤ًَُزُ أ٥َِٔٗ  َ٘ َٓ  ٍِ ٠ِْرَِجٔ َٓ َٟطُ  ٥ِ٠َ یؤُِذَِ٪  َٓ ٥ِ ثلًََثاّ  ُٛ طُ اسِتَأذََِ٪ أحََسُ ٌَ و٦ُ ٣َ ُ٘ بٕ لََّ يَ ٌِ َٛ ا٢َ أبُیَُّ ب٩ُِ  َ٘ َٓ تُکَ  ٌِ

اذِصَبِ بطٔٔ إلََّّٔ  َٓ ا٢َ  َٗ و٦ِٔ  َ٘ ِٟ زُ ا َِ ٠ُِٗتُ أ٧َاَ أػَِ ٌٔیسٕ  ا٢َ أبَوُ سَ َٗ و٦ِٔ  َ٘ ِٟ زُ ا َِ  أػَِ

ی فہ بسر بن سعید ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں مدینہ 
ص

 

د
عمرف بن محمد بن بکیر ناقدسفیاؿ بن عیینہ، یسید بن 

ابوموسی گھبرائے ا  سہمے ہوئے ہمارے پاس آئے ہم نے کہا تجھے کیا ہوا انہوں نے کہا حضرت میں انصار کی مجلس میں بیٹھا ہوا تھا کہ 

 عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے انہیں اپنے پاس بلاا  میں اؿ کے درفازے پر حاضر ہوا تو میں نے تین مرتبہ لامؾ کیا لیکن مجھے کوئی جواب

 عنہ نے کہا کہ تجھے ہمارے پاس آنے سے کس چیز نے رفکا میں نے عرض کیا میں نہ ملا تو میں فاپس آگیا حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ

آپ کے درفازے پر تین مرتبہ اجازت مانگی افر اسے اجازت نہ دی جائے تو چاہئے کہ فہ فاپس لوٹ جائے تو حضرت عمر رضی اللہ 

ابی بن کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا اؿ کے ساتھ فہی  تعالیٰ عنہ نے فرماا  اس پر گواہی پیش کرف رفنہ میں تجھے سزا دفں گا حضرت

جائے گا جو قوؾ میں سب سے چھوٹا ہوگا ابوسعید نے کہا میں نے عرض کیا میں قوؾ میں سب چھوٹا ہوگا ابوسعید نے کہا میں نے عرض 



 

 

 کیا میں قوؾ میں سب سے چھوٹا ہوں فرماا  اؿ کو لے جاؤ ۔

ی فہ بسر بن سعید ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہعمرف بن محمد بن بکیر نا :  رافی
ص

 

د
 قدسفیاؿ بن عیینہ، یسید بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اجازت مانگنے کے بیاؿ میں ۔

     1130    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، یزیس ب٩ خؼیٔہ اب٩ ابی ٤ًز :  راوی

 ٔ ةَ بضَٔذَا الِْ َٔ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ خُؼَیِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٔ وَزَازَ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ فیٔ حَسَّ س٨َِاز

َٓظَضسِٔتُ حَ  ٔلیَ ٤ًَُزَ  َٓذَصَبِتُ إ طُ  ٌَ ٤ِتُ ٣َ ُ٘ َٓ ٌٔیسٕ  ا٢َ أبَوُ سَ َٗ  سٔیثطٔٔ 

ی فہ ابن ابی عمر اس سند سے یہ حدیث بھی رفایت کی گئی ہے ابن ابی عمر رضی اللہ تعالیٰ
ص

 

د
 قتیبہ بن سعید، ابن ابی عمر سفیاؿ، یسید بن 

 کہا میں اؿ کے ساتھ کھڑا ہوا افر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس جا عنہ نے اپنی رفایت میں یہ اضافہ کیا ہے کہ ابوسعید نے

 کر گواہی دی۔

ی فہ ابن ابی عمر :  رافی
ص

 

د
 قتیبہ بن سعید، ابن ابی عمر سفیاؿ، یسید بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿآداب  :   باب

 اجازت مانگنے کے بیاؿ میں ۔

     1131    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، بْٜر ب٩ اطخ بسر ب٩ سٌیس ابوسٌیسخسری حضرت ابوسٌیس خسری  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ ٔ أخَِبرََن اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٌٔیسٕ حَسَّ حَسَّ ٔ ب٩ِٔ الِِطََخِّ أَ٪َّ بسُِرَ ب٩َِ سَ َْٜرِ ُ ٩ًَِ ب ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ حَسَّ ثطَُ ی 

َتىَ أبَوُ ٣ُوسَی الِِطَِ  أ َٓ بٕ  ٌِ َٛ ٨َّا فیٔ ٣َح٠ِصٕٔ ٨ًِٔسَ أبُیَِّ ب٩ِٔ  ُٛ ولَُّ  ُ٘ ِٟدُسِریَّٔ يَ ٌٔیسٕ ا ٍَ أبَاَ سَ َّطُ س٤َٔ ا٢َ أ٧َ َ٘ َٓ  َٕ َٗ َّی وَ بّا حًَ َـ ِِ زیُّٔ ٣ُ ٌَ

 َ و٢ُ الَّٔسِتئٔذَِاُ٪ ث ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللہُ  ٍَ أحََسْ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٥ِ اللہَ ص١َِ س٤َٔ ُٛ ٍِ أنَِظُسُ ارِجٔ َٓ َٝ وَإلََّّٔ  َٟ إِٔ٪ أذَُٔ٪  َٓ لًَثْ 

 ًَ ا٢َ اسِتَأذ٧َِتُِ  َٗ  َٞ ا٢َ أبُیٌَّ و٣ََا ذَا ِٟیَو٦َِ َٗ تُ ث٥َُّ جٔئتُِطُ ا ٌِ جَ ٥ِ٠َ یؤُِذَِ٪ لیٔ فَرَ َٓ ابٔ أ٣َِصٔ ثلًََثَ ٣َزَّاتٕ  ِٟدَلَّ لىَ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ا



 

 

َٞ و٧َح٩َُِ  ٨َا ٌِ سِ س٤َٔ َٗ ا٢َ  َٗ ِٓتُ  ش٤َِّ٠َتُ ثلًََثاّ ث٥َُّ انِصَََ َٓ ِّی جٔئتُِ أ٣َِصٔ  أخَِبرَتِطُُ أنَ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ ِِ َٓسَخ٠َِتُ  ًَلىَ طُ ٠َوِ ٣َا  حی٨َٔئذٕٔ  َٓ  ١ٕ

ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّى اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ٤َا س٤َٔ َٛ ا٢َ اسِتَأذ٧َِتُِ  َٗ  َٝ َٟ َّی یؤُِذََ٪  َٞ  اسِتَأذ٧َِتَِ حًَ ٩َّ هَضِزَ ٌَ وَاللۂ لَِوُجٔ َٓ

ا٢َ أبُیَُّ ب٩ُِ  َ٘ َٓ ًَلىَ صذََا   َٝ َٟ َٟتَأتِْٔنََّ ب٩ِ٤َٔ يَظِضَسُ  َٝ أوَِ  ٌٔیسٕ  وَبل٨ََِ ٥ُِٗ یاَ أبَاَ سَ َٝ إلََّّٔ أحَِسَث٨َُا س٨ًّٔا  ٌَ و٦ُ ٣َ ُ٘ وَاللۂ لََّ يَ َٓ بٕ  ٌِ َٛ

و٢ُ صَذَا ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ سِ س٤َٔ َٗ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ َّی أتََیِتُ ٤ًَُزَ  ٤ِتُ حًَ ُ٘ َٓ 

 بسر بن سعید ابوسعیدخدری حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوطاہر عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، بکیر بن اشج

رفایت ہے کہ ہم ایک مجلس میں ابی بن کعب کے پاس بیٹھے ہوئے تھے کہ حضرت ابوموسی اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ غصہ میں 

نے را ؽ اللہ سے سنا ہے کہ اجازت تین مرتبہ آئے افر کھڑے ہو کر کہا میں تمہیں اللہ کی قسم دے کر کہتا ہوں کیا م  میں سے کسی 

ہے اگر تجھے اجازت دی جائے تو ٹھیک فرنہ تو لوٹ جا۔ ابی نے کہا فاقعہ کہا ہے ابوموسی نے کہا میں نے کل حضرت عمر بن خطاب کے 

کے پاس حاضر ہوا تو  پاس جانے کے لئے تین مرتبہ اجازت طلب کی لیکن مجھے اجازت نہ دی گئی تو میں فاپس آگیا پھر آج میں اؿ

 انہیں خبر دی کہ میں کل آا  تھا تین مرتبہ لامؾ کیا پھر میں فاپس چلا گیا حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا ہم نے تیری آفاز نی 

عنہ نے تھی لیکن ہم اس فقت کسی کاؾ میں مشغوؽ تھے کاش م  اجازت ملنے تک اجازت مانگتے رہتے حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ 

کہا میں نے اسی طرح اجازت طلب کی جیسا کہ میں نے را ؽ اللہ سے سنا حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا اللہ کی قسم میں تیری 

کی پیٹھ ا  پیٹ پر سزا دفں گا ا  تو کوئی ایسا آدمی پیش کر جو تیری اس حدیث پر گواہی دے ابی بن کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا اللہ 

قسم تیرے ساتھ ہم سے نو عمر ہی جائے گا اے ابوسعید کھڑے ہو جاؤ میں کھڑا ہوا یہاں تک کہ حضرت عمرکے پاس آا  میں نے 

 عرض کیا کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو یہ فرماتے ہوئے سنا ہے۔

سعیدخدری حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ ابوطاہر عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، بکیر بن اشج بسر بن سعید ابو :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اجازت مانگنے کے بیاؿ میں ۔

     1132    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 نصَ ب٩ ًلی جہـمِ بشر اب٩ ٣ٔؼ١ سٌیس ب٩ یزیس ابو نضرہ حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ٌٔیسُ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ث٨ََا سَ ١ٕ حَسَّ ّـَ َٔ ىیٔ اب٩َِ ٣ُ ٌِ ث٨ََا بشِٔرْ يَ مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  ٌٔیسٕ أَ٪َّ أبَاَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ  أبَیٔ نَضِرَ



 

 

ا٢َ ٤ًَُزُ ث٨ِٔتَأ٪ ث٥َُّ  َ٘ َٓ ا٧یَٔةَ  ا٢َ ٤ًَُزُ وَاحسَٔةْ ث٥َُّ اسِتَأذََِ٪ اٟثَّ َ٘ َٓ َٓاسِتَأذََِ٪  ا٢َ ٤ًَُزُ ٣ُوسَی أتَیَ باَبَ ٤ًَُزَ  َ٘ َٓ اٟثَٔةَ   اسِتَأذََِ٪ اٟثَّ

ٔٔوِتَطُ  ا٢َ إِٔ٪ کاََ٪ صذََا طَیِئّا حَ َ٘ َٓ ظُ  زَّ طُ فَرَ ٌَ أتَِبَ َٓ  َٖ ضَا وَإلََّّٔ  ثلًََثْ ث٥َُّ انِصَََ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

٠ًََیِ  َّی اللہُ  ٤ُ٠َوا أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ٥ِ تَ َٟ ا٢َ أَ َ٘ َٓ أتََا٧اَ  َٓ ٌٔیسٕ  ا٢َ أبَوُ سَ َٗ ٨٠ََّکَ ًؤَةّ  ٌَ لََْجِ ا٢َ الَّٔسِتئٔذَِاُ٪ ثلًََثْ َٓ َٗ  ٥َ طٔ وَس٠ََّ

٠وُا ٌَ حَ َٓ ا٢َ  یٜکَُ فیٔ صَذٔظٔ ا َٗ أ٧َاَ شَرٔ َٓ  ِٙ ٔ حَٜوَُ٪ ا٧ل٠َِ ِـ ََ تَ ٔ ز ِٓ ُ سِ أ َٗ ٤ُِٟش٥ُٔ٠ِ  ٥ِ ا ُٛ ٥ِ أخَُو ُٛ ٠ِتُ أتََا ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ حَٜوَُ٪  ِـ أتََاظُ يَ َٓ وبةَٔ  ُ٘ ٌُ ِٟ

ٌٔیسٕ  ا٢َ صَذَا أبَوُ سَ َ٘ َٓ 

ی بشر ابن مفصل سعید بن یسید ابو نضرہ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ

م

 

 ہ ض
خ

عنہ سے رفایت ہے کہ ابوموسی نے حضرت  نصر بن علی 

عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے درفازے پر جا کر اجازت مانگی تو عمرنے کہا ایک مربتہ ہوئی پھر دفسری مرتبہ اجازت طلب کی تو حضرت 

نے کہا تین مرتبہ ہوگئی پھر یہ  عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا دف ہوگئیں پھر تیسری مرتبہ اجازت مانگی تو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

فاپس آگئے تو حضرت عمر نے کسی آدمی کو اؿ کے پیچھے بھیجا فہ انہیں فاپس لے آا  تو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا اگر اس 

 آپ کو برتت ناک سزا معاملہ میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی کوئی حدیث ا د ہے تو پیش کرف فرنہ میں

دفں گا ابوسعید نے کہا کہ ابوموسی نے ہمارے پاس آکر کہا کیا م  جانتے ہو کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اجازت تین 

آا  ہے افر  مرتبہ ہوتی ہے حضرت ابوسعید نے کہا لوگوں نے ہنسنا شرفع کردا  میں نے کہا تمہارے پاس تمہارا مسلماؿ بھائی گھبراا  ہوا

یہ م  ہنستے ہو م  چلو میں تمہارا ساتھ بنتا ہوں اس پر یشانی میں پھر فہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس حاضر ہوئے افر عرض کیا 

 ابوسعید یعنی بطور گواہ حاضر ہے۔

ی بشر ابن مفصل سعید بن یسید ابو نضرہ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعا :  رافی

م

 

 ہ ض
خ

 لیٰ عنہنصر بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اجازت مانگنے کے بیاؿ میں ۔

     1133    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بہ، ابو٣ش٤٠ہ ابونضرہ ابوسٌیس اح٤س ب٩ حش٩ ب٩ خَاغ طبابہ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌ :  راوی

 طٌبہ، جزیز، سٌیس ب٩ یزیس ابونضرہ ابوسٌیس خسری

 ٔ ٩ًَِ أبَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ی ٣َش٤َ٠َِةَ  ةَ 

ِٟحُزَیزِیِّٔ وَسَ  ٩ًَِ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا طَبَابةَُ حَسَّ اغٕ حَسَّ ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ خََٔ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ا ٌٔیسٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ سَ ص٤َُا  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ کِٔلَ



 

 

 ٌِ ِٟدُسِرٔیِّ ب٤َٔ ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ثُ  ٨َاظُ یحَُسِّ ٌِ الََّ س٤َٔ َٗ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ ٣َش٤َ٠َِةَ أبَیٔ نَضِرَ  ١ٕ ّـَ َٔ  ىیَ حَسٔیثٔ بشِٔرٔ ب٩ِٔ ٣ُ

ہ محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، ابومسلمہ ابونضرہ ابوسعید احمد بن حسن بن خراش شبابہ شعبہ، جریر، سعید بن یسید ابونضر

 ابوسعید خدری اؿ دفنوں اسناد سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔

محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، ابومسلمہ ابونضرہ ابوسعید احمد بن حسن بن خراش شبابہ شعبہ، جریر، سعید بن یسید  :  رافی

 ابونضرہ ابوسعید خدری

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 زت مانگنے کے بیاؿ میں ۔اجا

     1134    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ حات٥، یحٌی ب٩ سٌیس ٗلا٪ اب٩ جزیخ، ًلاء، ًبیساللہ ب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ًبیس ب٩ ٤ًْر  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٕ أَ٪َّ أبَاَ ٣ُوسَی و حَسَّ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ ًَلَائْ  ث٨ََا  ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ حَسَّ اُ٪  لَّ َ٘ ِٟ ٌٔیسٕ ا ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ

ًَبِسٔ اللۂ ٍِ ػَوِتَ  ٥َِٟ تَش٤َِ ا٢َ ٤ًَُزُ أَ َ٘ َٓ  ٍَ جَ ولَّّ فَرَ ُِ َّطُ وَجَسَظُ ٣َظِ َٜأ٧َ َٓ ًَلیَ ٤ًَُزَ ثلًََثاّ  َٟطُ  بِ اسِتَأذََِ٪  َٓسُعٔیَ  َٟطُ  یِصٕ ائذ٧َِوُا  َٗ  ٩ٔ

 َ ٨َةّ أوَِ لَِ ًَلیَ صذََا بیَِّ َٟتُ٘ی٩٤ََّٔ  ا٢َ  َٗ ٨َّا ٧ؤ٣َُِزُ بضَٔذَا  ُٛ َّا  ا٢َ إ٧ٔ َٗ تَ  ٌِ ًَلیَ ٣َا ػ٨ََ ا٢َ ٣َا ح٠َ٤ََکَ  َ٘ ٔلیَ َٓ َٙ إ َٓا٧ل٠ََِ دَ  خَرَ َٓ  َّ٩٠َ ٌَ ِٓ

 َٟ اٟوُا لََّ يَظِضَسُ  َ٘ َٓ ًَلیََّ ٣َح٠ِصٕٔ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  ا٢َ ٤ًَُزُ خَفیَٔ  َ٘ َٓ ٨َّا ٧ؤ٣َُِزُ بضَٔذَا  ُٛ ا٢َ  َ٘ َٓ ٌٔیسٕ  ا٦َ أبَوُ سَ َ٘ َٓ ز٧ُاَ  َِ ًَلیَ صَذَا إلََّّٔ أػَِ کَ 

 ٔٚ ُٙ بألِِسَِوَا ِٔ ٨ًَِطُ اٟؼَّ ِٟضَانیٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ َّی اللہُ  ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  صَذَا ٩ِ٣ٔ أ٣َِز

قطاؿ ابن جریج، عطاء، عبید اللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت عبید بن عمیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے محمد بن حام ، یحیی بن سعید 

رفایت ہے کہ ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس حاضری کے لئے تین مربتہ اجازت مانگی 

 آگئے تو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا کیا م  نے عبداللہ بن قیس کی آفاز نہیں انہیں گوا  کہ کسی کاؾ میں مشغوؽ پاا  تو فاپس

نی  اسے اجازت سے دف پھر اس بات پر ابھارا کہ م  فاپس چلے گئے انہوں نے کہا ہمیں اسی بات کا حکم دا  گیا ہے حضرت عمر رضی اللہ 

میں مناسب اقداؾ کرفں گا فہ نکلے افر انصار کی ایک مجلس کی طرػ چلے انہوں تعالیٰ عنہ نے کہا م  اس بات پر گواہی پیش کرف فرنہ 

نے کہا ہم میں سب سے چھوٹا ہی تیری اس بات کی گواہی دے گا حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ کھڑے ہوئے افر کہا ہمیں اس 

بات مجھ پر پویدہہ تھی افر را ؽ اللہ کے حکم سے مجھے بازار کی بات کا حکم دا  گیا ہے کہ تو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  یہ 



 

 

 تجارت نے غافل رکھا۔

 محمد بن حام ، یحیی بن سعید قطاؿ ابن جریج، عطاء، عبیداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت عبید بن عمیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اجازت مانگنے کے بیاؿ میں ۔

     1135    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ابوًاؾ حشْن ب٩ حریث نضر اب٩ ط٤ی١ نضر :  راوی

ث٨ََ  ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا حَسَّ ا حَسَّ ٌّ الََّ ج٤َیٔ َٗ ث٨ََا ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ  یثِٕ حَسَّ ث٨ََا حشَُْنُِ ب٩ُِ حُرَ ًَاػ٥ٕٔ ح و حَسَّ ا أبَوُ 

 ٔٚ ُٙ بألِِسَِوَا ِٔ ٨ًَِطُ اٟؼَّ ِٟضَانیٔ  ٥ِ یذَِکََُ فیٔ حَسٔیثٔ ا٨َّٟضِرٔ أَ َٟ ٔ ٧حَِوَظُ وَ  اب٩ُِ جُزَیخِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

ل ابن جریج، اس سند بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے لیکن نضر  محمد بن بشار،
ت 
م
س

ابوعاص حسین بن حریث نضر ابن میل، نضر ابن 

 کی حدیث میں اس سے مجھے بازار کی تجارت نے غافل رکھا کے الفاظ مذکور نہیں۔

 محمد بن بشار، ابوعاص حسین بن حریث نضر ابن میل، نضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اجازت مانگنے کے بیاؿ میں ۔

     1136    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حشْن ب٩ حریث ابو٤ًار ٓؼ١ ب٩ ٣وسیٰ ك٠حہ ب٩ یحٌی ، ابو٣وسی اطٌزی، :  راوی

ث٨ََ  ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ حَسَّ ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَی أخَِبر٧ََاَ ك٠َِحَةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا ارٕ حَسَّ َّ٤ًَ یثِٕ أبَوُ  ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی ا حشَُْنُِ ب٩ُِ حُرَ  

ًَبِ  ٠َی٥ُِِٜ صَذَا  ًَ ل٦ًَُ  ا٢َ اٟشَّ َ٘ َٓ ابٔ  ِٟدَلَّ ٔلیَ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ا ا٢َ جَائَ أبَوُ ٣ُوسَی إ َٗ زیِّٔ  ٌَ ا٢َ الِِطَِ َ٘ َٓ َٟطُ  ٥ِ٠َ یأَذَِِ٪  َٓ یِصٕ  َٗ سُ اللۂ ب٩ُِ 

ًَلیََّ رُ  ا٢َ رُزُّوا  َ٘ َٓ  َٖ زیُّٔ ث٥َُّ انِصَََ ٌَ ٠َی٥ُِِٜ صَذَا الِِطَِ ًَ ل٦ًَُ  ٠َی٥ُِِٜ صَذَا أبَوُ ٣ُوسَی اٟشَّ ًَ ل٦ًَُ  ا٢َ یاَ أبَاَ اٟشَّ َ٘ َٓ حَائَ  َٓ ًَلیََّ  زُّوا 

 َٗ  ١ٕ ِِ ٨َّا فیٔ طُ ُٛ َٟکَ وَإلََّّٔ ٣ُوسَی ٣َا رَزَّکَ  إِٔ٪ أذَُٔ٪  َٓ و٢ُ الَّٔسِتئٔذَِاُ٪ ثلًََثْ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ

ا٢َ ٤ًَُزُ إِٔ٪ وَ  َٗ َٓذَصَبَ أبَوُ ٣ُوسَی  ٠ِتُ  ٌَ َٓ ٠ِتُ وَ ٌَ َٓ ٨َةٕ وَإلََّّٔ  ًَلیَ صَذَا ببٔیَِّ تَأتِیَٔىِّی  َٟ ا٢َ  َٗ  ٍِ ارِجٔ ٔ جَسَ بَ َٓ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ٨َةّ تَحسُٔوظُ ٨ًِٔسَ ا یِّ

ا٢َ یاَ أبَاَ ٣ُوسَی ٣َا َٗ شٔیِّ وَجَسُوظُ  ٌَ ِٟ ا أَِ٪ جَائَ بأ َّ٤٠َ َٓ ٥ِ٠َ تَحسُٔوظُ  َٓ ٨َةّ  ٥ِ یَحسِٔ بیَِّ َٟ ةّ وَإِٔ٪  ٥ِ أبُیََّ  ًَظٔیَّ ٌَ ا٢َ نَ َٗ سِ وَجَسِتَ  َٗ و٢ُ أَ ُ٘ تَ



 

 

 َٔ ا٢َ یاَ أبَاَ اٟلُّ َٗ ًَس٢ِْ  ا٢َ  َٗ بٕ  ٌِ َٛ کَٔ یاَ اب٩َِ ب٩َِ  و٢ُ ذَٟ ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ و٢ُ صَذَا  ُ٘ ی١ِٔ ٣َا يَ

ا٢َ سُبِحَاَ٪ اللۂ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ أػَِحَابٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَذَاباّ  َٓلًَ تَٜو٩َ٧َُّ  ابٔ  ِٟدَلَّ ٌِ ا ٤ََّا س٤َٔ أحَِببَِتُ  إ٧ٔ َٓ تُ طَیِئّا 

 أَِ٪ أتََثَبَّتَ 

حسین بن حریث ابوعمار فصل بن موسیٰ طلحہ بن یحیی ابوموسی اشعری، حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ اشعری سے رفایت ہے 

مْ ! عبداللہ بن قیس حاضر ہے کہا 

کُ
ْ
ت 
َ ل
َ
ع

اؾُ 
َ
ل َّ
س
ن
لیکن انہیں اجازت نہ ملی انہوں نے کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس حاضر ہو کر ا

مْ اشعری حاضر ہے پھر فاپس لوٹ آئے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

کُ
ْ
ت 
َ ل
َ
ع

اؾُ 
َ
ل َّ
س
ن
مْ ابوموسی حاضر ہے ا

کُ
ْ
ت 
َ ل
َ
ع

اؾُ 
َ
ل َّ
س
ن
 نے کہا م  پھر کہا ا

 سنا کہ اجازت تین مرتبہ ہوتی فاپس کیا گئے ہم ایک کاؾ میں مشغوؽ تھے انہوں نے عرض کیا میں نے را ؽ اللہ کو فرماتے ہوئے

ہے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا م  اس بات پر میرے پاس گواہی لاؤ فرنہ میں کرفں گا جو کچھ کرفں گا ابوموسی رضی اللہ 

س پاؤ گے افر اگر تعالیٰ عنہ گئے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا اگر انہیں گواہی مل گئی تو م  انہیں شاؾ کے فقت منبر کے پا

انہیں گواہی نہ ملی تو م  انہیں نہ پاؤ گے پس جب حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ شاؾ کو پاا  تو انہوں نے فہاں موجود پا کر کہا اے 

تعالیٰ عنہ نے کہا فہ ابوموسی تو کیا کہتا ہے کیا م  نے گواہ کو پاا  ہے انہوں نے کہا ی  ہاں ابی بن کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ؟ عمر رضی اللہ 

معتبر آدمی ہیں حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا اے ابوطفیل یہ کیا کہتے ہیں انہوں نے کہا اے ابن خطاب میں نے را ؽ اللہ 

کے لئے اسی طرح فرماتے ہوئے سنا ہے آپ اصحاب را ؽ کے لئے عذاب جاؿ ہی بنیں حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا 

اا
َ
ح ْ
ئ 
ُ
ش

ِ میں نے ایک بات نی  افر میں نے اس بات پر پکے افر مضبوط ہوجانے کو پسند کیا۔
َ
 ؿَ اللّّ

 حسین بن حریث ابوعمار فصل بن موسیٰ طلحہ بن یحیی ، ابوموسی اشعری، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اب کا بیاؿآد :   باب

 اجازت مانگنے کے بیاؿ میں ۔

     1137    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤ًز ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابا٪ ًلی ب٩ ہاط٥ ك٠حہ ب٩ یحٌی :  راوی

ًَلیُّٔ ب٩ُِ صَاطٔ  ث٨ََا  سٔ ب٩ِٔ أبَاََ٪ حَسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ث٨ََاظ  ا٢َ و حَسَّ َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ  ٔ ٩ًَِ ك٠َِحَةَ ب٩ِٔ یَحٌِیَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  ٥ٕ

لًَ  َٓ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تَ صَذَا ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ ٨ِ٤ُِٟذٔرٔ آ٧تَِ س٤َٔ ا٢َ یاَ أبَاَ ا َ٘ ًَذَاباّ َٓ ابٔ  ِٟدَلَّ  ت٩َُِٜ یاَ اب٩َِ ا

سَظُ ًَلیَ أػَِحَابٔ رَسُ  ٌِ و٢ِٔ ٤ًَُزَ سُبِحَاَ٪ اللۂ و٣ََا بَ َٗ ٥ِ یذَِکَُِ ٩ِ٣ٔ  َٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ َّی اللہُ   و٢ٔ اللۂ ػَل



 

 

ابن عمر بن محمد بن اباؿ علی بن ہاشم طلحہ بن یحیی اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے اس میں یہ ہے کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

کہا اے ابومنذر کیا م  یہ حدیث را ؽ اللہ سے نی  ہے انہوں نے کہا ی  ہاں اے ابن خطاب آپ اصحاب نے ابی بن کعب سے 

ِ افر اس کے بعد کا قوؽ مذکور نہیں۔
َ
ااؿَ اللّّ
َ
ح ْ
ئ 
ُ
ش
 را ؽ اللہ کے لئے باعث عذاب نہ بنو اس کے بعد عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے قوؽ 

 ہاشم طلحہ بن یحییابن عمر بن محمد بن اباؿ علی بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اجازت مانگنے فالے سے جب پوچھا جائے کوؿ ہو تو اس کے لئے میں کہنے کی کراہت کے بیاؿ

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اس کے لئے میں کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں ۔ اجازت مانگنے فالے سے جب پوچھا جائے کوؿ ہو تو

     1138    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر ًبساللہ ب٩ ازریص طٌبہ، ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ِ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ حَسَّ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُِٟ سٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ بِسُ اللۂ ب٩ُِ إزِٔریٔصَ  ًَ ث٨ََا  ٕ حَسَّ ر

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ وِتُ  ًَ سَ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ أتََیِتُ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٗ ٥َ ٩ِ٣َ صَ اللۂ  دَ وَصوَُ ٠َّ خَرَ َٓ ا٢َ  َٗ ٠ُِٗتُ أ٧َاَ  ذَا 

و٢ُ أ٧َاَ أ٧َاَ ُ٘  يَ

 محمد بن عبداللہ بن نمیر عبداللہ بن ادریس شعبہ، محمد بن منکدر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نبی صلی اللہ علیہ

 فرماا  یہ کوؿ ہے میں نے عرض کیا میں ہوں آپ صلی اللہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا تو میں نے آفاز دی نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے

 علیہ فسلم میں میں کہتے ہوئے باہر تشریف لائے۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر عبداللہ بن ادریس شعبہ، محمد بن منکدر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اجازت مانگنے فالے سے جب پوچھا جائے کوؿ ہو تو اس کے لئے میں کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں ۔

     1139    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر وٛیٍ، طٌبہ، ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر ، حضرت جابز ب٩ ًبساللہیحٌی ب٩ یحٌی، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوبکر یحٌی  :  راوی

ا َٗ ا٢َ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ و  َٗ ىُ لِٔبَیٔ بکَِرٕ  ِٔ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَا٠َّٟ بَةَ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ٢َ أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ



 

 

 ِ٨٤ُِٟ سٔ ب٩ِٔ ا ا٢َ ٩ِ٣َ صَ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٢َ اسِتَأذ٧َِتُِ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ٠ِتُ َٜسٔرٔ  ُ٘ َٓ ذَا 

٥َ أ٧َاَ أ٧َاَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ  أ٧َاَ 

ابوبکر فکیع، شعبہ، محمد بن منکدر ، حضرت جابر بن عبداللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت  یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوبکر یحیی

ہے کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہونے کے لئے اجازت مانگی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کوؿ ہو میں 

 نے عرض کیا میں ہوں تو نبی نے فرماا  میں میں۔

 یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوبکر یحیی ابوبکر فکیع، شعبہ، محمد بن منکدر ، حضرت جابر بن عبداللہ :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 ہو تو اس کے لئے میں کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں ۔اجازت مانگنے فالے سے جب پوچھا جائے کوؿ 

     1140    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، نضر ب٩ ط٤ی١ ابوًا٣ز ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، وہب ب٩ جزیز، ًبساٟزح٩٤ ب٩ بشر بہز :  راوی

ث٨ََا  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ ثىَیٔ وَصِبُ ب٩ُِ و حَسَّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سٔیُّ ح و حَسَّ َ٘ ٌَ ِٟ ٕ ا ًَا٣ٔز ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ وَأبَوُ 

ٔ وَفیٔ حَ  بَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ٩ًَِ طُ ض٥ُِ  ث٨ََا بضَِزْ ک٠ُُّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ بشِٔرٕ حَسَّ ثىَیٔ  ٕ ح و حَسَّ َ جَزیٔز أ َٛ کَٔ سٔیثض٥ِٔٔ  ظَ ذَٟ َّطُ کََٔ ٧ 

اسحاؼ بن ابراہیم، نضر بن میل، ابوعامر محمد بن مثنی، فہب بن جریر، عبدالرحمن بن بشر بہز اؿ تینوں اسناد سے بھی یہ حدیث اسی 

 طرح مرفی ہے اؿ میں ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے میں ہوں کہنے کو ناپسند فرماا ۔

  ابوعامر محمد بن مثنی، فہب بن جریر، عبدالرحمن بن بشر بہزاسحاؼ بن ابراہیم، نضر بن میل، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اجازت مانگنے فالے سے جب پوچھا جائے کوؿ ہو تو اس کے لئے میں کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں ۔

     1141    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، یحٌی ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، اب٩ طہاب سہ١ ب٩ سٌس ساًسی :  راوی

ىُ ٟیَٔ  ِٔ الََّ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ وَا٠َّٟ َٗ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ و٣َُح٤ََّ َٟیِثْ حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  حٌِیَ ح و حَسَّ

ٍَ فیٔ جُحَِٕ فیٔ باَبٔ رَسُو٢ٔ اللۂ  ٠ََّ اًسٔٔیَّ أخَِبرََظُ أَ٪َّ رَجُلًّ اك سٕ اٟشَّ ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ سَض١َِ ب٩َِ سَ َّی اللہُ   ػَل



 

 

َّی  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل او٣ََ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا رَآظُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّ٤٠ََٓ ٥َ ٣ٔسِرّی یَحُکُّ بطٔٔ رَأسَِطُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٥ُ٠ًَِ اللہُ  وِ أَ َٟ  ٢َ

 َّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ٧ٔ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ًَی٨ِکَٔ وَ ٨ِتُ بطٔٔ فیٔ  ٌَ لَ َٟ َّکَ ت٨َِتَؤزنُیٔ  ِٟبَصََٔ أ٧َ ١ٌَٔ الِْذُِٔ٪ ٩ِ٣ٔ أج١َِٔ ا  ٤َا جُ

یحیی بن یحیی، محمد بن رمح، لیث، یحیی قتیبہ بن سعید، لیث، ابن شہاب سہل بن سعد ساعدی حضرت سہل بن سعد ساعدی رضی اللہ تعالیٰ 

پاس ایک آلہ تھا جس سے  عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے را ؽ اللہ کے حجرہ مبارک کی درز میں سے جھانکا افر را ؽ اللہ کے

ی آپ اپنے سر مبارک کو کھجلا رہے تھے جب را ؽ اللہ نے اسے دیکھا تو فرماا  اگر میں جانتا ہوتا کہ تو مجھے دیکھ رہا ہے تو اسے میں تیر

 ر کیا گیا ہے۔آنکھوں میں چبھو دیتا افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلمہ نے فرماا  اجازت لینے کا حکم دیکھنے کی فجہ سے تو مقر

 یحیی بن یحیی، محمد بن رمح، لیث، یحیی قتیبہ بن سعید، لیث، ابن شہاب سہل بن سعد ساعدی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

  تو اس کے لئے میں کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں ۔اجازت مانگنے فالے سے جب پوچھا جائے کوؿ ہو

     1142    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب سہ١ ب٩ سٌس انؼاری :  راوی

 ًَ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ثىَیٔ حَرِ سٕ الِِنَِؼَاریَّٔ أخَِبرََظُ أَ٪َّ و حَسَّ ٌِ ٩ِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ سَض١َِ ب٩َِ سَ

َّی اللہُ ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٥َ و٣ََ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ ٩ِ٣ٔ جُحَِٕ فیٔ باَبٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٠ََّ ١ُ بطٔٔ رَجُلًّ اك ٥َ ٣ٔسِرّی یزَُجِّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  

 َٓ ٤ََّ رَأسَِطُ  ًَی٨ِکَٔ إ٧ٔ ٨ِتُ بطٔٔ فیٔ  ٌَ َ َّکَ ت٨َِوُزُ ك ٥ُ٠ًَِ أ٧َ وِ أَ َٟ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  ١َ اللہُ الِْذَِٔ٪ ٩ِ٣ٔ أج١َِٔ َ٘ ٌَ ا جَ

ِٟبَصََٔ   ا

رفایت ہے کہ ایک آدمی نے حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سہل بن سعد انصاری حضرت سہل بن سعد انصاری سے 

را ؽ اللہ کے درفازہ کی درز میں سے جھانکا افر را ؽ اللہ کے پاس ایک کنگھا تھا جس سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے سر میں کنگھی 

تیری آنکھ میں چبھو دیتا، کر رہے تھے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر مجھے معلوؾ ہوتا کہ تو دیکھ رہا ہے تو میں اس کنگھے کو 

 اللہ تبارک فتعالی نے اجازت لینے کا حکم دیکھنے ہی کی فجہ سے تو مقرر فرماا  ہے۔

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سہل بن سعد انصاری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   ببا



 

 

 اجازت مانگنے فالے سے جب پوچھا جائے کوؿ ہو تو اس کے لئے میں کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں ۔

     1143    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

جحسری ًبساٟواحس ب٩ زیاز  ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧اٗس زہْر ب٩ حرب، اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ابوکا١٣ :  راوی

 ٤ٌ٣ز، زہزی، سہ١ ب٩ سٌس

 َ ث اٟوُا حَسَّ َٗ بٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ث٨ََا و حَسَّ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ ح و حَسَّ ِٔ ٨َا سُ

ث٨ََ  ِٟحَحِسَریُّٔ حَسَّ َّ أبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل سٕ  ٌِ ٩ًَِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ سَ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ص٤َُا  ٤َزْ کِٔلَ ٌِ ث٨ََا ٣َ ِٟوَاحسٔٔ ب٩ُِ زیٔاَزٕ حَسَّ ًَبِسُ ا ی ا 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ ا٠َّٟیِثٔ وَیو٧ُصَُ   اللہُ 

حد ری عبدالواحد بن زا د معمر، زہری، سہل بن سعد ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد زہیر بن حرب، ابن ابی عمر سفیاؿ بن 
خ 

عیینہ، ابوکامل 

 حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح حدیث نقل کی ہے۔

حد ری عبدالواحد بن زا  :  رافی
خ 

د معمر، زہری، ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد زہیر بن حرب، ابن ابی عمر سفیاؿ بن عیینہ، ابوکامل 

 سہل بن سعد

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اجازت مانگنے فالے سے جب پوچھا جائے کوؿ ہو تو اس کے لئے میں کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں ۔

     1144    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ابوکا١٣ ٓـی١ ب٩ حشْن ٗتیبہ ب٩ سٌیس، یحٌی ابوکا١٣ یحٌی حا٣س ب٩ زیس ًبیساللہ ب٩ ابی بکر،  :  راوی

 حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ  ی١ُِ ب٩ُِ حشَُْنِٕ وَ َـ ُٓ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ا٢َ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ و  حَسَّ َٗ ىُ ٟیَٔحٌِیَ وَأبَیٔ کا١ٕ٣َٔ  ِٔ ٌٔیسٕ وَا٠َّٟ سَ

٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَجُ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ بکَِرٕ  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا ح٤ََّ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ ٔ ا٨َّٟئیِّ َٗ فٔ ححَُز ٌِ ٍَ ٩ِ٣ٔ بَ ٠ََّ لًّ اك

َّی اللہُ  ٠َیِ  ػَل ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِّی أ٧َوُِزُ إ َن َٜأ َٓ ؽٕ أوَِ ٣َظَاٗؽَٔ  َ٘ َٟیِطٔ ب٤ٔظِٔ ٔ ا٦َ إ َ٘ َٓ  ٥َ ٨َطُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ٌُ  طٔ وَس٥ََّ٠َ یَدِت٠ُٔطُ ٟیَٔلِ

ابی بکر، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ  یحیی بن یحیی، ابوکامل فضیل بن حسین قتیبہ بن سعید، یحیی ابوکامل یحیی حامد بن زید عبید اللہ بن

سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حجرفں میں سے کسی حجرے کے درز میں سے جھانکا تو آپ اس کی طرػ 

 تیر لے کر اٹھے گوا  میں را ؽ اللہ کی طرػ دیکھ رہا ہوں افر اس کی تاک میں لگے رہے تاکہ اسے چبھو دیں۔



 

 

یحیی بن یحیی، ابوکامل فضیل بن حسین قتیبہ بن سعید، یحیی ابوکامل یحیی حامد بن زید عبیداللہ بن ابی بکر، حضرت انس رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 الے سے جب پوچھا جائے کوؿ ہو تو اس کے لئے میں کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں ۔اجازت مانگنے ف

     1145    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، جزیز، سہی١ ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ  ٥َ حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ٍَ فیٔ حَرِ ٠ََّ ا٢َ ٩ِ٣َ اك َٗ

ًَی٨َِطُ  ئوُا  َ٘ ِٔ ض٥ُِ أَِ٪ يَ َٟ سِ ح١ََّ  َ٘ َٓ ٔ إذ٧ِٔض٥ِٔٔ  ْرِ َِ و٦ِٕ بٔ َٗ  بیَِتٔ 

یرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ زہیر بن حرب، جریر، سہیل ابوہر

فسلم نے فرماا  جس نے کسی قوؾ کے گھر میں اؿ کی اجازت کے بغیر جھانکا تو اس نے اؿ کے لئے اپنی آنکھ کو پھوڑ دینا حلاؽ ف جائز کر 

 دا ۔

 ہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہزہیر بن حرب، جریر، سہیل ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اجازت مانگنے فالے سے جب پوچھا جائے کوؿ ہو تو اس کے لئے میں کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں ۔

     1146    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، ابی ز٧از اعْد، ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ َّی  حَسَّ وِ أَ٪َّ اللۂ ػَل َٟ ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  اللہُ 

٠َیِکَ ٩ِ٣ٔ ج٨َُاحٕ  ًَ ًَی٨َِطُ ٣َا کاََ٪  أتَِ  َ٘ َٔ َٓ تَطُ بحَٔؼَاةٕ  ِٓ دَذَ َٓ ٔ إذِٕٔ٪  ْرِ َِ ٠َیِکَ بٔ ًَ  ٍَ ٠ََّ  رَجُلًّ اك

 جس نے تجھے تیری اجازت کے ابن ابی عمر سفیاؿ، ابی زناد اعرج، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

 بغیر جھانکا افر تو نے کنکری مار کر اس کی آنکھ ضا ن کردی تو م  پر کوئی جرؾ عائد نہ ہو گی۔

 ابن ابی عمر سفیاؿ، ابی زناد اعرج، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...اچانک نظر پز جانے کے بیاؿ میں

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اچانک نظر پز جانے کے بیاؿ میں

     1147    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، یزیس ب٩ زریٍ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اس٤ٌی١ ب٩ ٠ًیہ یو٧ص زہْر ب٩ حرب، ہظی٥ یو٧ص ٤ًزو ب٩  :  راوی

 یس ابوزرًہ، حضرت جزیز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہسٌ

ث٨ََ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٍٕ ح و حَسَّ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ثىَیٔ  ٩ًَِ حَسَّ ص٤َُا  ةَ کِٔلَ ٌٔی١ُ اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ا إس٤َِٔ

ثىَیٔ زُصَْرُِ  بِسٔ اللۂ یو٧ُصَُ ح و حَسَّ ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَزیٔز ًَةَ  ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ ٌٔیسٕ  ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ سَ  ٩ًَِ ث٨ََا صظَُی٥ِْ أخَِبر٧ََاَ یو٧ُصُُ  بٕ حَسَّ  ب٩ُِ حَرِ

ی َٖ بَصََٔ أ٣ََزَنیٔ أَِ٪ أصَُِٔ َٓ ُٔحَائةَٔ  ِٟ ٔ ا ٩ًَِ ٧وََز ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ِٟتُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ ا٢َ سَأ َٗ 

  بن سعید، یسید بن زرع، ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ یونس زہیر بن حرب، ہشیم یونس عمرف بن سعید ابوزرعہ جریر، عبداللہقتیبہ

حضرت جریر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے اچانک نظر پز جانے کے 

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے حکم دا  کہ میں اپنی نظر کو پھیر لوں۔ متعلق پوچھا تو

قتیبہ بن سعید، یسید بن زرع، ابوبکر بن ابی شیبہ، اسمعیل بن علیہ یونس زہیر بن حرب، ہشیم یونس عمرف بن سعید ابوزرعہ،  :  رافی

 حضرت جریر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آداب کا بیاؿ :   باب

 اچانک نظر پز جانے کے بیاؿ میں

     1148    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبسالًَّلی اسحاٚ سٔیا٪، یو٧ص :  راوی

ُٙ ب٩ُِ  ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ یو٧ُصَُ  و حَسَّ ص٤َُا  یَاُ٪ کِٔلَ ِٔ ث٨ََا سُ ٍْ حَسَّ ُٙ أخَِبر٧ََاَ وَٛیٔ ا٢َ إسِٔحَ َٗ ًِلیَ وَ َ ًَبِسُ الِِ بضَٔذَا إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ 

ٔ ٣ٔث٠َِطُ   الِْس٨َِٔاز

 اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالاعلی اسحاؼ سفیاؿ، یونس اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے۔



 

 

 ، عبدالاعلی اسحاؼ سفیاؿ، یونساسحاؼ بن ابراہیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ : باب

 ...ا ار کا پیدؽ افر کم لوگوں کا زا دہ کو لامؾ کرنے کے بیاؿ میں

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 گوں کا زا دہ کو لامؾ کرنے کے بیاؿ میںافر کم لو ا ار کا پیدؽ

     1149    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ً٘بہ ب٩ ٣کر٦ ابوًاػ٥، اب٩ جزیخ، ٣ح٤س ب٩ ٣ززوٚ روح اب٩ جزیخ، زیاز ثابت ًبساٟزح٩٤ ب٩ زیس حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بَةُ ب٩ُِ ٣ُ  ِ٘ ثىَیٔ ًُ ث٨ََا اب٩ُِ حَسَّ ث٨ََا رَوِحْ حَسَّ ٕٚ حَسَّ سُ ب٩ُِ ٣َززُِو ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ ح و حَسَّ ًَاػ٥ٕٔ  ث٨ََا أبَوُ  ٦ٕ حَسَّ  جُزیَخِٕ کِرَ

ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ  َّطُ س٤َٔ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ زَیسِٕ أخَِبرََظُ أ٧َ ًَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أخَِبرََنیٔ زیٔاَزْ أَ٪َّ ثاَبتّٔا ٣َوِلیَ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘

 ٔ َٜثْٔر ًَلیَ الِ ٠ی١ُٔ  َ٘ ِٟ اًسٔٔ وَا َ٘ ِٟ ًَلیَ ا ٤َِٟاشٔی  ٤َِٟاشٔی وَا ًَلیَ ا  يُش٥ُِّ٠َ اٟزَّاٛبُٔ 

یرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ عقبہ بن رمہؾ ابوعاصم، ابن جریج، محمد بن مرزفؼ رفح ابن جریج، زا د ثابت عبدالرحمن بن زید حضرت ابوہر

 سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  ا ار پیدؽ کو افر پیدؽ بیٹھنے فالے کو لامؾ کرے افر کم زا دہ کو۔

رضی اللہ عقبہ بن رمہؾ ابوعاصم، ابن جریج، محمد بن مرزفؼ رفح ابن جریج، زا د ثابت عبدالرحمن بن زید حضرت ابوہریرہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...راستہ پر بیٹھنے کا حق لامؾ کو جواب دینا ہے ۔

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 راستہ پر بیٹھنے کا حق لامؾ کو جواب دینا ہے ۔



 

 

     1150    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًٔا٪ ًبساٟواحس ب٩ زیازہ ًث٤ا٪ ب٩ حٜی٥ اسحاٚ ب٩ ًبساللہ اب٩ ابی ك٠حہ حضرت ابوك٠حہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ِٟوَاحسٔٔ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ  حَسَّ َٙ ب٩ِٔ  ٩ًَِ إسِٔحَ ٜٔی٥ٕ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ حَ ب٩ُِ زیٔاَزٕ حَسَّ

حَائَ رَسُو٢ُ اللۂ  َٓ ثُ  ٨ِٓیَٔةٔ ٧تََحَسَّ َ وزّا بألِِ ٌُ ُٗ ٨َّا  ُٛ ا٢َ أبَوُ ك٠َِحَةَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ا٦َ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ػَل

 َ٠ًَ ٔ ْرِ َِ ٔ س٧ِاَ ٟ ٌَ َٗ ٤ََّا  ٨َ٠ِا إ٧ٔ ُ٘ َٓ سَاتٔ  ٌُ سَاتٔ اجِت٨َبٔوُا ٣َحَاٟصَٔ اٟؼُّ ٌُ ا٢َ ٣َا ل٥َُِٜ و٤ََٟٔحَاٟصٔٔ اٟؼُّ َ٘ َٓ س٧ِاَ ٧تََذَاکََُ ی٨َِا  ٌَ َٗ ٣َا باَضٕ 

 َ ِٟک ل٦ًَٔ وَحش٩ُُِ ا ِٟبَصََٔ وَرَزُّ اٟشَّ ضَا ُفَُّ ا َّ٘ أزَُّوا حَ َٓ ا لََّ  ا٢َ إ٣َّٔ َٗ ثُ  ٔ و٧َتََحَسَّ  ل٦ًَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ عبدالواحد بن زا دہ عثماؿ بن حکیم اسحاؼ بن عبداللہ ابن ابی طلحہ حضرت ابوطلحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

رفایت ہے کہ ہم صحن میں بیٹھے باتیں کر رہے تھے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم تشریف لا کر ہمارے پاس کھڑے ہو گئے افر 

 کیا ہے کہ راستوں کے سر پر لسیں ق قائم کرتے ہو سرراہ مجلس قائم کرنے سے پرہیز کرف ہم نے عرض کیا ہم کسی نقصاؿ فرماا  تمہیں

کی غرض سے نہیں بیٹھے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر م  نہیں مانتے تو راستہ کا حق آنکھیں چی ر کر کے افر لامؾ کا جواب 

 سے ادا کرف۔دے کر افر اچھی گفتگو 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ عبدالواحد بن زا دہ عثماؿ بن حکیم اسحاؼ بن عبداللہ ابن ابی طلحہ حضرت ابوطلحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 راستہ پر بیٹھنے کا حق لامؾ کو جواب دینا ہے ۔

     1151    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ سٌیس حٔؽ ب٩ ٣یسرہ زیس ب٩ اس٥٠ ًلاء ب٩ يشار حضرت ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ؽُ  ِٔ ث٨ََا حَ ٌٔیسٕ حَسَّ ث٨ََا سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ حَسَّ ِٟدُسِرٔیِّ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ًَلَائٔ ب٩ِٔ يَشَارٕ   ٩ًَِ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ  ةَ  ب٩ُِ ٣َیِسَرَ

 َ٨َٟ اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللۂ ٣َا  َٗ اتٔ  َٗ ُ ِٟح٠ُوُضَ بأٟطرُّ ٥ِ وَا ُٛ ا٢َ إیَّٔا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ثُ ٓیٔضَا  ا بسٌُّ ٩ِ٣ٔ ٣َحَاٟش٨َٔٔاا٨َّٟئیِّ ػَل ٧تََحَسَّ

ا َٗ طُ  َّ٘ َٙ حَ ی ٔ ًِلُوا اٟطرَّ َ أ َٓ ٤َِٟح٠ِصَٔ  ٥َ إذَٔا أبَیَِت٥ُِ إلََّّٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ُّٕ َٛ ِٟبَصََٔ وَ ا٢َ ُفَُّ ا َٗ طُ  ُّ٘ ُٟوا و٣ََا حَ

ٖٔ وَا٨َّٟ  زوُ ٌِ ٤َ ِٟ ل٦ًَٔ وَال٣َِِِزُ بأ ٨ِ٤ُِٟکَرٔ الِِذََی وَرَزُّ اٟشَّ ٩ًَِ ا  هِیُ 

ا ید بن سعید حفص بن میسرہ زید بن اسلم عطاء بن یسار حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ 



 

 

ئی علیہ فسلم نے فرماا  سرراہ بیٹھنے سے پرہیز کرف صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ ہمارے لئے راستوں میں بیٹھنے کے علافہ کو

 کا حق چارہ نہیں کیونکہ ہم فہاں گفتگو کرتے ہیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر م  راستہ میں ہی یٹھنا، پسند کرتے ہو تو راستہ

کا حکم کرنا افر  ادا کرف صحابہ نے عرض کیا اس کا حق کیا ہے؟ آپ نے فرماا  نگاہ چی ر رکھنا تکلیف دہ چیز کو دفر کرنا لامؾ کا جواب دینا نیکی

 برائی سے رفکنا۔

 ا ید بن سعید حفص بن میسرہ زید بن اسلم عطاء بن یسار حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

  کا حق لامؾ کو جواب دینا ہے ۔راستہ پر بیٹھنے

     1152    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ًبساٌٟزیز ٣ح٤س ٣سنی ٣ح٤س ب٩ رآٍ اب٩ ابی ٓسیک ہظا٦ اب٩ سٌس :  راوی

 ِٟ سٕ ا ٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ حَسَّ ٩ًَِ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٓسَُیکِٕ  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٤َسَنیُّٔ ح و حَسَّ

 ٔ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ص٤َُا  سٕ کِٔلَ ٌِ ىیٔ اب٩َِ سَ ٌِ  صظَٔا٦ٕ يَ

 سناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔یحیی بن یحیی، عبدالعزیس محمد مدنی محمد بن رافع ابن ابی فدیک ہشاؾ ابن سعد اؿ دفنوں ا

 یحیی بن یحیی، عبدالعزیس محمد مدنی محمد بن رافع ابن ابی فدیک ہشاؾ ابن سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...سے ہے ۔مسلماؿ کا لامؾ کا جواب دنیا مسلمانوں کے حقوؼ میں 

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ کا لامؾ کا جواب دنیا مسلمانوں کے حقوؼ میں سے ہے ۔

     1153    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ی اللہ حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب اب٩ ٣شیب ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ابوہزیزہ رض :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

٤ُِٟشَیَّبٔ أَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ثىَیٔ حَرِ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ 

٤ُِٟشِ  ًَلیَ ا ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ  ُّٙ ا ٥َ حَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٚٔ أخَِبر٧ََاَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا  ٥ٔٔ٠ خ٤َِصْ و حَسَّ



 

 

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٣َ َ ًَل ی وَس٥ََّ٠َ خ٤َِصْ تَحبُٔ ٤ُ٠ِٟٔش٥ٔٔ٠ِ 

ا٢َ  َٗ  ٔ ِٟح٨ََائزٔ َُ ا ٤َِٟزیٔفٔ وَاتِّبَا ٔ وًَیَٔازَةُ ا ًِوَة اكصٔٔ وَإجَٔابةَُ اٟسَّ ٌَ ِٟ ٔ وَتَظ٤ِیٔتُ ا ل٦ًَ ٤َزْ  أخَیٔطٔ رَزُّ اٟشَّ ٌِ ٚٔ کاََ٪ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ

 ٩ًَِ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ وَأس٨ََِسَظُ ٣َزَّةّ  ِٟحَسٔیثَ   أبَیٔ صزَُیزَِةَ یزُِس١ُٔ صَذَا ا

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب ابن یب ر ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

، ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  مسلماؿ کے پانچ حق اسے  ہیں جو اس کے بھائی پر فاجب ہیں لامؾ کا جواب دینا

 اللہ کہنا، دوتت قبوؽ کرنا، مریض کی عیادت کرنا، افر جنازفں کے ساتھ جانا۔
َ
َمکُ
خ

ے فالے کے جواب میں ی َ 

 

کی
 
ت

 

ھب
ی
خ

 

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب ابن یب ر ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ کا لامؾ کا جواب دنیا مسلمانوں کے حقوؼ میں سے ہے ۔

     1154    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ ب٩ ححز اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر :  راوی

لًَ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا فَرٕ  ٌِ ٌٔی١ُ وَصوَُ اب٩ُِ جَ ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ئٔ 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ش٥ِِّ٠َ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٓ َٟ٘یٔتَطُ  ا٢َ إذَٔا  َٗ ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ سٔتٌّ ٗی١َٔ ٣َا ص٩َُّ یَا رَسُو٢َ اللۂ  ًَلیَ ا ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ  ُّٙ ا ا٢َ حَ َٗ  ٥َ َّ٠

تِطُ وَإذَٔا  ش٤َِّ َٓ ح٤َسَٔ الَلہ  َٓ ًَلَصَ  َٟطُ وَإذَٔا  َٓانِؼَحِ  أجَٔبِطُ وَإذَٔا اسِت٨َِؼَحَکَ  َٓ ًَاکَ  ٠َیِطٔ وَإذَٔا زَ ًَ َٓ طُ ٣َزقَٔ  ٌِ ٔ اتَّب َٓ سِظُ وَإذَٔا ٣َاتَ  ٌُ 

یحیی بن ایوب، قتیبہ بن حجر اسماعیل ابن جعفر علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

ہ کیا ہیں آپ نے فسلم نے فرماا  مسلماؿ کے مسلماؿ پر چھ حق ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا گیا اے اللہ کے را ؽ ف

فرماا  جب تو اس سے ملے تو اسے لامؾ کر جب فہ تجھے دوتت دے تو قبوؽ کر افر جب فہ تجھ سے خیر خواہی طلب کرے تو تو اس کی 

 اللہ کہو جب فہ بیمار ہو جائے تو اس کی عیادت 
َ
َمکُ
خ

ِ کہے تو م  دعا دف یعنی ی َ 
َ
دْ ُ للِّّ
مَ
ج
ْ ل

کرف افر جب فہ فوت خیر خواہی کر جب فہ چھینکے افر اَ

 ہو جائے تو اس کے جنازہ میں شرکت کرف۔

 یحیی بن ایوب، قتیبہ بن حجر اسمعیل ابن جعفر علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...ؾ کرنے کی ممانعت افر اؿ کے لامؾ کے جواب کیسے دا  جائے کے باہل کتاب کو ابتداء لام

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 اہل کتاب کو ابتداء لامؾ کرنے کی ممانعت افر اؿ کے لامؾ کے جواب کیسے دا  جائے کے بیاؿ میں ۔

     1155    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ یحٌی، ہظی٥ ًبیساللہ ب٩ ابوبکر ا٧ص، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب :  راوی

ولَُّ  ُ٘ تُ أنََشّا يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ بکَِرٕ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ صظَُی٥ِْ  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ

ٔ أ٧َصَٔ  وَس٥ََّ٠َ ح ظ ٩ًَِ جَسِّ ث٨ََا صظَُی٥ِْ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ أبَیٔ بکَِرٕ  ٌٔی١ُ ب٩ُِ سَا٥ٕٟٔ حَسَّ ثىَیٔ إس٤َِٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ و حَسَّ

وٟوُا وَ  ُ٘ َٓ ٜٔتَابٔ  ٠َی٥ُِِٜ أص١َُِ الِ ًَ ا٢َ إذَٔا س٥ََّ٠َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ٠ًََی٥ُِِٜ اللۂ ػَل

یحیی بن یحیی، ہشیم عبید اللہ بن ابوبکر انس، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  
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 جب تمہیں اہل کتاب ا

 ت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی، ہشیم عبیداللہ بن ابوبکر انس، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 اہل کتاب کو ابتداء لامؾ کرنے کی ممانعت افر اؿ کے لامؾ کے جواب کیسے دا  جائے کے بیاؿ میں ۔

     1156    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابو یحٌی ب٩ حبیب، خاٟس اب٩ حارث طٌبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی ب٩ بظار حضرت ا٧ص رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ثىَیٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ حَسَّ  ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ اذٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ بَةُ حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ الََّ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ث٨ََا خَاٟسْٔ يَ

فَرٕ حَسَّ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َٟض٤َُا  ىُ  ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تَازَةَ ح و حَسَّ َٗ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ

٩ًَِ أ٧َصَٕ  ثُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ أصَِ یحَُسِّ ًَ َّی اللہُ  اٟوُا ٨٠َّٟٔئیِّ ػَل َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٜٔتَابٔ يُش٤ُِّ٠َوَ٪ أَ٪َّ أػَِحَابَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ١َ الِ

٠َی٥ُِِٜ  ًَ ُٗوٟوُا وَ ا٢َ  َٗ ٠َیِض٥ِٔ  ًَ َٕ ٧زَزُُّ  ٜیَِ َٓ ٠َی٨َِا  ًَ 

ابن حارث شعبہ، محمد بن مثنی بن بشار حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی  عبید اللہ بن معاذ ابویحیی بن حبیب، خالد



 

 

صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا اہل کتاب ہمیں لامؾ کرتے ہیں ہم انہیں کیسے جواب دیں آپ 

مْ کہو۔

کُ
ْ
ت 
َ ل
َ
ع

َ
 نے فرماا  م  ف

 ذ ابو یحیی بن حبیب، خالد ابن حارث شعبہ، محمد بن مثنی بن بشار حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہعبیداللہ بن معا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 لامؾ کے جواب کیسے دا  جائے کے بیاؿ میں ۔اہل کتاب کو ابتداء لامؾ کرنے کی ممانعت افر اؿ کے 

     1157    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی اب٩ ایوب ٗتیبہ ب٩ ححز، اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر ًبساللہ ب٩ زی٨ار اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ وَیحٌَِیَ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ وَ َٗ ىُ ٟیَٔحٌِیَ ب٩ِٔ یحٌَِیَ  ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز أیَُّوبَ وَ

ولَُّ  ُ٘ ٍَ اب٩َِ ٤ًَُزَ يَ َّطُ س٤َٔ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ أ٧َ  ٩ًَِ فَرٕ  ٌِ ٌٔی١ُ وَصوَُ اب٩ُِ جَ ث٨ََا إس٤َِٔ وَ٪ حَسَّ ا٢َ رَسُ الِْخََُ َٗ ٠َیِطٔ   ًَ َّی اللہُ  و٢ُ اللۂ ػَل

٠َیِکَ  ًَ  ١ِ ُ٘ َٓ ٠َی٥ُِِٜ  ًَ ا٦ُ  و٢ُ أحََسُص٥ُِ اٟشَّ ُ٘ ٠َی٥ُِِٜ يَ ًَ ِٟیَضُوزَ إذَٔا س٤َُّ٠َوا  ٥َ إٔ٪َّ ا  وَس٠ََّ

کہ را ؽ اللہ نے یحیی بن یحیی ابن ایوب قتیبہ بن حجر، اسماعیل ابن جعفر عبداللہ بن دینار ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

( ہہ  دف۔
َ
ک
ْ
ت 
لَ
َ
ع
َ
مْ( کہے تو م  )ف

کُ
ْ
ت 
َ ل
َ
ع

ااؾُ  َ
ّ
س
 فرماا  یہودیوں میں جب کوئی لامؾ کرے افر )اَن

 یحیی بن یحیی ابن ایوب قتیبہ بن حجر، اسمعیل ابن جعفر عبداللہ بن دینار ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 اہل کتاب کو ابتداء لامؾ کرنے کی ممانعت افر اؿ کے لامؾ کے جواب کیسے دا  جائے کے بیاؿ میں ۔

     1158    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ سٔیا٪، ًبساللہ ب٩ زی٨ار، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہزہْر ب٩ حرب، ًبساٟزح٤ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ًُ  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ًَ  ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٠ًََیِطٔ و حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٤َزَ 

 ِ َُْ ٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  ٠َیِکَ وَس٠ََّ ًَ وٟوُا وَ ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َّطُ   رَ أ٧َ

زہیر بن حرب، عبدالرحمن سفیاؿ، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح 

 ہہ  دف۔
َ
ک
ْ
ت 
لَ
َ
ع
َ
 رفایت کی ہے افر اس میں ہے کہ آپ نے فرماا  م  ف



 

 

 ، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہزہیر بن حرب، عبدالرحمن سفیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ۔اہل کتاب کو ابتداء لامؾ کرنے کی ممانعت افر اؿ کے لامؾ کے جواب کیسے دا  جائے کے بیاؿ میں 

     1159    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس زہْر ب٩ حرب، زہْر سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، زہزی، عْوہ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ بٕ وَا٠َّٟ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَ ثىَیٔ  ًَائظَٔةَ و حَسَّ  ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُِْ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ سُ

٠َیُِٜ  ًَ ا٦ُ  اٟوُا اٟشَّ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٟیَضُوزٔ  َٟتِ اسِتَأذََِ٪ رَصمِْ ٩ِ٣ٔ ا ا ٠َی٥ُِِٜ َٗ ًَ ًَائظَٔةُ ب١َِ  َٟتِ  ا َ٘ َٓ  ٥ِ

 ٌِ ا٦ُ وَا٠َّٟ ُ اٟشَّ ٔ ک َٙ فیٔ ال٣َِِِز ِٓ ًَائظَٔةُ إٔ٪َّ الَلہ یحُٔبُّ اٟزِّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَا  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٍِ ٣َا ٨َةُ  ٥ِ تَش٤َِ َٟ َٟتِ أَ ا َٗ ٠ِّطٔ 

٠َی٥ُِِٜ  ًَ ٠ُِٗتُ وَ سِ  َٗ ا٢َ  َٗ اُٟوا  َٗ 

ت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ یہودیوں کے ایک عمرف ناقد زہیر بن حرب، زہیر سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ حضر

مْ کہا تو سیدہ عائشہ رضی اللہ تعا

کُ
ْ
ت 
َ ل
َ
ع

ااؾُ  َ
ّ
س
لیٰ عنہا گرفہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس آنے کی اجازت طلب کی تو انہوں نے اَن

 اللہ تعالی ام ؾ معاملات میں نرمی کو پسند کرتے ہیں عائشہ نے عرض نے کہا بلکہ م  پر موت افر لعنت ہو را ؽ اللہ نے فرماا  اے عائشہ

مْ ہہ  کا  ہوں

کُ
ْ
ت 
َ ل
َ
ع

َ
 ۔کیا! کیا آپ )صلی اللہ علیہ فسلم( نے نہیں سنا انہوں نے کیا کہا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں ف

 ت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاعمرف ناقد زہیر بن حرب، زہیر سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 اہل کتاب کو ابتداء لامؾ کرنے کی ممانعت افر اؿ کے لامؾ کے جواب کیسے دا  جائے کے بیاؿ میں ۔

     1160    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی ًبس ح٤یس، يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌس ابوػاٟح ًبسح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی :  راوی

وبَ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ٩ًَِ يَ ا  ٌّ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ ج٤َیٔ ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََاظ حَش٩َُ ب٩ُِ  ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ ح و و حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ ب٩ِٔ سَ

 ٔ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ بضَٔذَا الِْ ص٤َُا  ٤َزْ کِٔلَ ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ا  ٌّ ٔ وَفیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا ج٤َیٔ س٨َِاز

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  ِٟوَاوَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل وا ا ٥ِ یذَِکَُُ َٟ ٠َی٥ُِِٜ وَ ًَ ٠ُِٗتُ  سِ  َٗ  ٥َ  س٠ََّ



 

 

حسن بن علی حلوانی عبد حمید، یعقوب بن ابراہیم بن سعد ابوصالح عبدحمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، اؿ دفنوں اسناد سے بھی یہ 

مْ ہہ 

کُ
ْ
ت 
َ ل
َ
ع

 کا  ہوں افر فاؤ مذکور نہیں۔ حدیث منقوؽ ہے لیکن اس میں ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں 

 حسن بن علی حلوانی عبد حمید، یعقوب بن ابراہیم بن سعد ابوصالح عبدحمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 اء لامؾ کرنے کی ممانعت افر اؿ کے لامؾ کے جواب کیسے دا  جائے کے بیاؿ میں ۔اہل کتاب کو ابتد

     1161    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ٣ش٥٠، ٣سروٚ، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 ُ ث٨ََا أبَ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  َٟتِ أتَیَ ا٨َّٟئیَّ ػَل ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسِرُ ٩ًَِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ و ٣ُ

٠ُِٗتُ  ًَائظَٔةُ  َٟتِ  ا َٗ ٠َی٥ُِِٜ  ًَ ا٢َ وَ َٗ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٠َیِکَ یاَ أبَاَ ا ًَ ا٦ُ  اُٟوا اٟشَّ َ٘ َٓ ِٟیَضُوزٔ  ٥َ أ٧ُاَضْ ٩ِ٣ٔ ا ا٦ُ   ب١َِ وَس٠ََّ ا٦ُ وَاٟذَّ ٠َی٥ُِِٜ اٟشَّ ًَ

ا َٗ تَ ٣َا  ٌِ َٟتِ ٣َا س٤َٔ ا َ٘ َٓ احظَٔةّ  َٓ ًَائظَٔةُ لََّ تَٜوُنیٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یاَ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ سِ رَزَزِتُ َٓ َٗ َٟیِصَ  ا٢َ أوََ َ٘ َٓ ٟوُا 

٠ًََی٥ُِِٜ  ٠ُِٗتُ وَ اٟوُا  َٗ َّٟذٔی  ٠َیِض٥ِٔ ا ًَ 

فیہ اعمش، مسلم، سروفؼ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس ابوکریب ابومعا

مْ۔ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے
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 اے ابوالقاسم! آپ نے فرماا  ف
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بیاؿ کیا  یہودیوں میں سے کچھ آدمیوں نے آکر کہا ا

پر موت افر ذلت ہو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے عائشہ م  بد زباؿ نہ بنو تو انہوں نے کہا کیا آپ  کہ میں نے کہا بلکہ م 

جو صلی اللہ علیہ فسلم نے نہیں سنا جو انہوں نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا میں نے اؿ کے قوؽ کو اؿ پر فاپس نہیں کردا  

مْ۔ انہوں نے کہا، میں نے

کُ
ْ
ت 
َ ل
َ
ع

َ
 کہا ف

 ابوکریب ابومعافیہ اعمش، مسلم، سروفؼ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 کے لامؾ کے جواب کیسے دا  جائے کے بیاؿ میں ۔ اہل کتاب کو ابتداء لامؾ کرنے کی ممانعت افر اؿ

     1162    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، يٌلی ب٩ ًبیس ا٤ًع :  راوی



 

 

٤ًَِعُ بضَٔذَا  َ ث٨ََا الِِ لیَ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ حَسَّ ٌِ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ يَ ث٨ََاظ إسِٔحَ ًَائظَٔةُ حَسَّ ل٨َٔتِ بض٥ِٔٔ  َٔ َٓ ا٢َ  َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ  ٔ الِْس٨َِٔاز

ُٔحِ  ِٟ إٔ٪َّ الَلہ لََّ یحُٔبُّ ا َٓ ًَائظَٔةُ  ٥َ ٣َطِ یاَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ َّتِض٥ُِ  شَب َٓ َّ ًَز أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ عَ وَزَازَ  حُّ َٔ عَ وَاٟتَّ

ٔلیَ آخَٔٔ الِْیَةٔ وَج١ََّ وَإذَٔا جَ  ٥ِ یحَُیِّکَ بطٔٔ اللہُ إ َٟ وِکَ ب٤َٔا   اؤُکَ حَیَّ

اسحاؼ بن ابراہیم، یعلی بن عبید اعمش، اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے اس میں بھی ہے کہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا 

تعالیٰ عنہا نے اؿ کو برا بھلا کہا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم بددعا کو جاؿ لیا جو لامؾ کے ضمن میں تھی پھر عائشہ رضی اللہ  نیاؿ کی

یت نے فرماا  اے عائشہ رک جاؤ کیونکہ اللہ تعالی بد زبانی افر بد گوئی کو پسند نہیں کرتا افر مزید اضافہ یہ ہے کہ اللہ عزفجل نے یہ آ

اؤُا( افر جب یہ آپ کے پاس آتے ہیں 
َ
اذَِاج 
َ
تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو اس طرح لامؾ کرتے ہیں جس طرح اس کے بعد نازؽ کی )ف

 اللہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو لامؾ نہیں کیا۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، یعلی بن عبید اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  بیاؿلامؾ کرنے کا :   باب

 اہل کتاب کو ابتداء لامؾ کرنے کی ممانعت افر اؿ کے لامؾ کے جواب کیسے دا  جائے کے بیاؿ میں ۔

     1163    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ًبساللہ ححاد ب٩ طاعْ، ححاد ب٩ ٣ح٤س اب٩ جزیخ، ابوزبْر، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ :  راوی

ا٢َ اب٩ُِ جُزَ حَسَّ  َٗ ا٢َ  َٗ سٕ  ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ اعْٔٔ  بِسٔ اللۂ وَحَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ًَ َّطُ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ٔ أ٧َ یخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ

ًَلیَ رَسُو٢ٔ ا ٥َ ٧اَضْ ٩ِ٣ٔ یضَُوزَ  ولَُّ س٠ََّ ُ٘ بِسٔ اللۂ يَ ًَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  ٠ًََیِکَ یَا أبَاَ س٤َٔ ا٦ُ  اٟوُا اٟشَّ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  للۂ ػَل

زَزِ  تُ فَرَ ٌِ سِ س٤َٔ َٗ ا٢َ بلَیَ  َٗ اٟوُا  َٗ ٍِ ٣َا  ٥ِ تَش٤َِ َٟ بَتِ أَ ٔـ َُ ًَائظَٔةُ وَ َٟتِ  ا َ٘ َٓ ٠َی٥ُِِٜ  ًَ ا٢َ وَ َ٘ َٓ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ َّا ٧حَُابُ ا ٠َیِض٥ِٔ وَإ٧ٔ ًَ تُ 

٠َیِض٥ِٔ وَلََّ یحَُ  ٠ًََی٨َِاًَ  ابوَُ٪ 

ہارفؿ بن عبداللہ حجاج بن شاعر، حجاج بن محمد ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ یہودیوں میں سے کچھ 

م سیدہ عائشہ

ت کُ
لَ
َ
ع

َ
 اے ابوالقاسم تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ف

َ
ک
ْ
ت 
لَ
َ
ع
ااؾُ  َ
ّ
س
ن
 نے غصہ میں آکر لوگوں نے را ؽ اللہ کو لامؾ کیا کہا ا

 عرض کیا کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے نہیں سنا کہ انہوں نے کیا کہا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیوں نہیں بلکہ میں نے سنا

 پھر اؿ کو جواب دے دا  افر ہماری بد دعا اؿ کے خلاػ مقبوؽ ہوگی افر اؿ کی بددعا ہمارے خلاػ قبوؽ نہ کی جائے گی۔

 ہارفؿ بن عبداللہ حجاج بن شاعر، حجاج بن محمد ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 کے جواب کیسے دا  جائے کے بیاؿ میں ۔ اہل کتاب کو ابتداء لامؾ کرنے کی ممانعت افر اؿ کے لامؾ

     1164    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیز زراورزی سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ىیٔ اٟسَّ  ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  رَاوَرِزیَّٔ 

َٟ٘یٔت٥ُِ أحََسَص٥ُِ فیٔ طََٔ  إذَٔا  َٓ ل٦ًَٔ  ِٟیَضُوزَ وَلََّ ا٨َّٟؼَارَی بأٟشَّ ا٢َ لََّ تَبِسَؤُا ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٔلیَ أؿَِیَ٘طٔٔ اللہُ  وظُ إ اؿِطَرُّ َٓ  ٕٙ  ی

 بن سعید، عبدالعزیس درافردی سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم قتیبہ

نیارشاد فرماا  یہود افر نصاری کو لامؾ کرنے میں ابتداء نہ کرف افر جب تمہیں اؿ میں سے کوئی راستہ میں ملے تو اسے تنگ راستہ کی 

 طرػ مجبور کر دف۔

 قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس درافردی سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

  دا  جائے کے بیاؿ میں ۔اہل کتاب کو ابتداء لامؾ کرنے کی ممانعت افر اؿ کے لامؾ کے جواب کیسے

     1165    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب، وٛیٍ، سٔیا٪، زہْر ب٩ حرب، جزیز،  :  راوی

 سہی١ وٛیٍ

ث٨ََا ٣ُ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ و حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ بَةُ ح و حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ح٤ََّ

 ٔ ٩ًَِ سُضَی١ِٕ بضَٔذَا الِْ ض٥ُِ  ث٨ََا جَزیٔزْ ک٠ُُّ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ یَاَ٪ ح و حَسَّ ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ٔ وَفیٔ حَ حَسَّ ٍٕ إذَٔا س٨َِاز سٔیثٔ وَٛیٔ

َٟ٘یٔ ٕ إذَٔا  ٜٔتَابٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ جَزیٔز ا٢َ فیٔ أص١َِٔ الِ َٗ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ فَرٕ  ٌِ ِٟیَضُوزَ وَفیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ جَ ٥َِٟ يُش٥َِّ أحََسّا ٩ِ٣ٔ َٟ٘یٔت٥ُِ ا ت٤ُُوص٥ُِ وَ

ْٛٔنَ  ٤ُِٟشِرٔ  ا

یب، فکیع، سفیاؿ، زہیر بن حرب، جریر، سہیل فکیع، اؿ دفنوں اسناد محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکر

سے بھی یہ حدیث مرفی ہے لیکن فکیع کی رفایت میں ہے جب تمہاری یہود سے ملاقات ہو افر شعبہ کی رفایت میں ہے کہ آپ 

ملو افر مشرکین میں سے کسی کا ناؾ  صلی اللہ علیہ فسلم نے اہل کتاب کے بارے میں فرماا  افر جریر کی حدیث میں ہے جب م  اؿ سے



 

 

 نہیں ذکر فرماا ۔

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، فکیع، سفیاؿ، زہیر بن حرب، جریر، سہیل فکیع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ں کے لامؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میںبچو

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 بچوں کے لامؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1166    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہ یحٌی ب٩ یحٌی، ہظی٥ سیار ثابت ب٩ ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ  ِٟب٨َُانیِّٔ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ ا ارٕ  ٩ًَِ سَیَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ صظَُی٥ِْ  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  رَسُو٢َ اللۂ ػَل

٠َیِض٥ِٔ  ًَ ش٥ََّ٠َ  َٓ ًَلیَ ٤َ٠ُِٔإ٪  ٥َ ٣َزَّ   وَس٠ََّ

نس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ یحیی بن یحیی، ہشیم سیار ثابت بن ا

 فسلم لڑکوں کے پاس سے گزرتے تو انہیں لامؾ کرتے۔

 یحیی بن یحیی، ہشیم سیار ثابت بن انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 بچوں کے لامؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1167    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤ٌی١ ب٩ سا٥ٟ ہظی٥ سیار :  راوی

ٌٔی١ُ ب٩ُِ سَا ث٨َیٔطٔ إس٤َِٔ ٔ و حَسَّ  ٥ٕٟٔ أخَِبر٧ََاَ صظَُی٥ِْ أخَِبر٧ََاَ سَیَّارْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

 اسمعیل بن سالم ہشیم سیار اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے

 اسمعیل بن سالم ہشیم سیار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؾ کرنے کا بیاؿلام :   باب



 

 

 بچوں کے لامؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1168    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣زو ب٩ ًلی ٣ح٤س ب٩ وٟیس ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ثابت ب٨انی حضرت يشار رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

سُ  ًَلیٕٔٓ و٣َُح٤ََّ ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ثىَیٔ  ٍَ  و حَسَّ ٨ِتُ أ٣َِشٔی ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ سَیَّارٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ِٟوَٟیٔسٔ  ب٩ُِ ا

٤َزَّ بٔ  َٓ ٍَ أ٧َصَٕ  َّطُ کاََ٪ ی٤َِشٔی ٣َ ثَ ثاَبتْٔ أ٧َ ٠َیِض٥ِٔ وَحَسَّ ًَ  ٥َ ش٠ََّ َٓ ٤َزَّ بؼٔٔبیَِإ٪  َٓ ِٟب٨َُانیِّٔ  َٓ ثاَبتٕٔ ا ثَ أ٧َصَْ ؼٔبیَِإ٪  ٠َیِض٥ِٔ وَحَسَّ ًَ ش٥ََّ٠َ 

٠َیِض٥ِٔ  ًَ  ٥َ ش٠ََّ َٓ ٤َزَّ بؼٔٔبیَِإ٪  َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َّطُ کاََ٪ ی٤َِشٔی ٣َ  أ٧َ

میں ثابت بنانی کے ساتھ عمرف بن علی محمد بن فلید محمد بن جعفر، شعبہ، ثابت بنانی حضرت یسار رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

تھا فہ بچوں کے پاس سے گزرے تو انہیں لامؾ کیا افر ثابت کی رفایت میں ہے میں حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ساتھ چل رہا 

 تھا فہ بچوں کے پاس سے گزرے تو انہوں نے اؿ بچوں کو لامؾ کیا افر حدیث رفایت کی حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا فہ

 را ؽ اللہ کے ساتھ چل رہے تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم بچوں کے پاس سے گزرے تو آپ نے انہیں لامؾ کیا۔

 مرف بن علی محمد بن فلید محمد بن جعفر، شعبہ، ثابت بنانی حضرت یسار رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...پردہ اٹھانے فغیرہ کو ا  کسی افر علامت کو اجازت ملنے کی علامت مقرر کرنے کے جواز ک

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 پردہ اٹھانے فغیرہ کو ا  کسی افر علامت کو اجازت ملنے کی علامت مقرر کرنے کے جواز کے بیاؿ میں

     1169    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوکا١٣ جحسری ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٟواحس، اب٩ زیاز حش٩ ب٩ ًبیساللہ ابزاہی٥ ب٩ سویس ًبساٟزح٩٤ ب٩ یزیس  :  راوی

 اب٩ ٣شٌوز

 ِٔ ِٟوَاحسٔٔ وَا٠َّٟ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ص٤َُا  ٌٔیسٕ کِٔلَ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ِٟحَحِسَریُّٔ وَ ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا ٕ حَسَّ ِٟوَاحسٔٔ ب٩ُِ زیَٔاز بِسُ ا ًَ ث٨ََا  تیَِبَةَ حَسَّ ُ٘ ٔ ىُ ٟ

ًَبِسَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩َِ یَزیٔ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ سُوَیسِٕ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ًبُیَِسٔ اللۂ حَسَّ ث٨ََا ا ٕ حَسَّ وز ٌُ تُ اب٩َِ ٣َشِ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ سَ 

 َّ ا٢َ لیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ َّی أ٧َضَِاکَ يَ ٍَ سٔوَازیٔ حًَ ِٟحٔحَابُ وَأَِ٪ تَشِت٤َٔ ٍَ ا َٓ ًَلیََّ أَِ٪ یزُِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذ٧ِٔکَُ   ی اللہُ 

حد ری قتیبہ بن سعید، عبدالواحد، ابن زا د حسن بن عبید اللہ ابراہیم بن ا ید عبدالرحمن بن یسید ابن مسعود حضرت ابن 
خ 

ابوکامل 



 

 

عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے ارشاد فرماا  تیرے لئے میرے پاس آنے کی  مسعود رضی اللہ تعالیٰ

 اجازت یہ ہے کہ پردہ اٹھا دا  جائے افر یہ کہ م  میری راز کی باتیں سن لو یہاں تک کہ میں تمہیں منع کر دفں۔

حد ری قتیبہ بن سعید، عبدالواحد، ابن زا د :  رافی
خ 

 حسن بن عبیداللہ ابراہیم بن ا ید عبدالرحمن بن یسید ابن مسعود ابوکامل 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

  بیاؿ میںپردہ اٹھانے فغیرہ کو ا  کسی افر علامت کو اجازت ملنے کی علامت مقرر کرنے کے جواز کے

     1170    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسحاٚ ًبساللہ ب٩ ازریص حش٩ ب٩ ًبیساللہ :  راوی

ًَبِسٔ ا سُ ب٩ُِ  ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ أ٪ و حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٕ وَإسِٔحَ للۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ

ٔ ٣ٔث٠َِطُ  ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسٔ اللۂ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٩ًَِ ا ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ إزِٔریٔصَ  ث٨ََا   حَسَّ

بن ابراہیم، اسحاؼ عبداللہ بن ادریس حسن بن عبید اللہ اس سند سے بھی یہ حدیث ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، اسحاؼ 

 اسی طرح مرفی ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ عبداللہ بن ادریس حسن بن عبیداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...علیہ السلاؾ وترتوں کے لئے قضائے حاجت انسانی کے لئے نکلنے کی اجازت کے بیاؿ میں

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 علیہ السلاؾ وترتوں کے لئے قضائے حاجت انسانی کے لئے نکلنے کی اجازت کے بیاؿ میں

     1171    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابو اسا٣ہ ہظا٦ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا سے روایت ہے ٛہ حضرت سوزہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

 ٔ ٩ًَِ ص ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ جَتِ سَوِزَةُ حَسَّ َٟتِ خَََ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ظَا٦

َُ ا٨ِّٟشَائَ جٔش٤ِّا لََّ تَ  ضٔیَ حَاجَتَضَا وَکا٧َتَِ ا٣ِزَأةَّ جَشٔی٤َةّ تَفِرَ ِ٘ ِٟححَٔابُ ٟتَٔ ٠َیِضَا ا ًَ بَ  سَ ٣َا ضُُٔ ٌِ ُٓضَا بَ ٔ ز ٌِ ًَلیَ ٩ِ٣َ يَ دِفیَ 



 

 

ا٢َ  َ٘ َٓ ابٔ  ِٟدَلَّ آصَا ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا ةّ وَرَسُو٢ُ فَرَ ٌَ أتَِ رَاجٔ َٔ َٜ ِ ا٧ َٓ َٟتِ  ا َٗ جْٔنَ  َٕ تَخِرُ یِ َٛ َٓا٧وُِزیٔ  ٠َی٨َِا  ًَ ْنَِ  َٔ یاَ سَوِزَةُ وَاللۂ ٣َا تَدِ

َٟتِ یَا رَسُ  ا َ٘ َٓ َٓسَخ٠ََتِ   ْٚ ٔ عَِْ ی وَفیٔ یسَٔظ شَّ ٌَ َٟیَتَ َّطُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ بیًَِیٔ وَإ٧ٔ َّی اللہُ  ذَا  و٢َ اللۂ اللۂ ػَل َٛ ا٢َ لیٔ ٤ًَُزُ  َ٘ َٓ جِتُ  ِّی خَََ ٔن إ

سِ أذَُٔ٪  َٗ َّطُ  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ طُ  ٌَ ٔ ٣َا وَؿَ َٚ فیٔ یسَٔظ زِ ٌَ ِٟ ٨ًَِطُ وَإٔ٪َّ ا  ٍَ ٔ َٟیِطٔ ث٥َُّ رُٓ ٔ أوُویَٔ إ َٓ َٟتِ  ا َٗ ذَا  َٛ ج٩َِ ٟحَٔاجَت٩َُّٜٔ وَفیٔ وَ ل٩ََُّٜ أَِ٪ تَخِرُ

َُ ا٨ِّٟشَائَ  ِٟبرََازَ رؤَایَةٔ أبَیٔ بکَِرٕ يَفِرَ ىیٔ ا ٌِ ا٢َ صظَٔا٦ْ يَ َ٘ َٓ  جٔش٤ُِضَا زَازَ أبَوُ بکَِرٕ فیٔ حَسٔیثطٔٔ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابو اسامہ ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ حضرت ا دہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا 

قد آفر وترتوں میں بڑے قد فالی وترت تھیں کہ پہچاننے فالے پردہ دے  جانے کے بعد قضائے حاجت کے لئے باہر لیں ت افر فہ 

 سے پویدہہ نہ رہ سکتی تھیں انہیں حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن خطاب نے دیکھا تو کہا اے ا دہ اللہ کی قسم م  ہم سے پویدہہ نہیں

لیٰ عنہا نے کہا کہ فہ یہ سنتے ہی فاپس لوٹ آئیں افر رہ سکتیں اس لئے آپ غور کریں کہ آپ باہر کیسے لیں ت گی سیدہ عائشہ رضی اللہ تعا

را ؽ اللہ میرے گھر میں شاؾ کا کھانا تنافؽ فرما رہے تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ میں ہڈی تھی فہ حاضر ہوئیں افر عرض 

طرح کہا سیدہ عائشہ فرماتی ہیں کہ اسی فقت  کیا اے اللہ کے را ؽ میں باہر لی ت افر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے مجھے اس اس

آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر فحی نازؽ کی گئی پھر فحی منقطع ہوئی افر ہڈی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ میں رہی آپ صلی اللہ علیہ 

 فسلم نے فرماا  تحقیق تمہیں اپنی حاجت کے لئے باہر جانے کی اجازت دے دی گئی ہے۔

بن ابی شیبہ، ابوکریب ابو اسامہ ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ حضرت ا دہ رضی اللہ  ابوبکر :  رافی

 تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 قضائے حاجت انسانی کے لئے نکلنے کی اجازت کے بیاؿ میںعلیہ السلاؾ وترتوں کے لئے 

     1172    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب اب٩ ٤٧ْر، ہظا٦ :  راوی

 َ ا٢َ وَکا٧َ َٗ ٔ وَ ث٨ََا صظَٔا٦ْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ یبِٕ حَسَّ ث٨ََاظ أبَوُ کََُ َّطُ و حَسَّ ا٢َ وَإ٧ٔ َٗ َُ ا٨َّٟاضَ جٔش٤ُِضَا  تِ ا٣ِزَأةَّ يَفِرَ

ی شَّ ٌَ  َٟیَتَ

ابوکریب ابن نمیر، ہشاؾ اس سند سے بھی یہ حدیث منقوؽ ہے اس میں ہے کہ اؿ کا جسم لوگوں سے بلند تھا افر مزید ہے کہ آپ 

 صلی اللہ علیہ فسلم شاؾ کا کھانا کھا رہے تھے۔



 

 

 ؾابوکریب ابن نمیر، ہشا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 علیہ السلاؾ وترتوں کے لئے قضائے حاجت انسانی کے لئے نکلنے کی اجازت کے بیاؿ میں

     1173    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ سٌیس ًلی ب٩ ٣شہز، ہظا٦ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ  و حَسَّ

 ا ید بن سعید علی بن مسہر، ہشاؾ اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے۔

 ا ید بن سعید علی بن مسہر، ہشاؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 علیہ السلاؾ وترتوں کے لئے قضائے حاجت انسانی کے لئے نکلنے کی اجازت کے بیاؿ میں

     1174    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب٩ ٟیث، ابی جسی ً٘ی١ ب٩ خاٟس اب٩ طہاب عْوہ ب٩ زبْر، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ً :  راوی

 ٨ًہا

٩ًَِ ا ی١ُِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  َ٘ ثىَیٔ ًُ ی حَسَّ ٩ًَِ جَسِّ ثىَیٔ أبَیٔ  یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ حَسَّ ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ ًَبِسُ ا ث٨ََا  وَةَ ب٩ِٔ حَسَّ ٩ًَِ عُِْ  ب٩ِٔ طٔضَابٕ 

ج٩َِ با٠َّٟٔی١ِٔ إذَٔ  ٩َّ یَخِرُ ُٛ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ أزَِوَادَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  ٩ًَِ  ٔ ٌٔیسْ اٟزُّبَْرِ ٍٔ وَصوَُ ػَ ٨َ٤َِٟاػٔ ٔلیَ ا ا تَبرََّزَِ٪ إ

َّی اللہُ و٢ُ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل ُ٘ ابٔ يَ ِٟدَلَّ یَحُ وَکاََ٪ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا ِٓ َّی اللہُ  أَ ٥ِ٠َ ی٩َُِٜ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ احِحُبِ نشَٔائکََ  ًَ

ی٠َِةّ  َٟ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ةَ زَوِدُ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٌَ جَتِ سَوِزَةُ ب٨ِٔتُ ز٣َِ خَرَ َٓ  ١ُ ٌَ ِٔ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟیَالیٔ ًظَٔائّ وَکا٧َتَِ ا٣ِزَأةَّ ًَ

 ٔ َٓأ٧َزَِ كوَ ًَائظَٔةُ  َٟتِ  ا َٗ ِٟحٔحَابُ  ًَلیَ أَِ٪ ی٨ُِز٢ََ ا ػّا  ٨َاکٔ یاَ سَوِزَةُ حٔرِ ِٓ سِ عََْ َٗ ٨َازَاصَا ٤ًَُزُ ألَََّ  َٓ ِٟحٔحَابَ ی٠َةّ  زَّ وَج١ََّ ا ًَ  ٢َ اللہُ 

 عنہا سے رفایت ہے عبدالملک بن شعیب بن لیث، ابی جدی عقیل بن خالد ابن شہاب عرفہ بن زبیر، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ

کہ را ؽ اللہ کی ازفاج مطہرات رات کے فقت قضائے حاجت کے لئے جاتی تھیں افر فہ ایک کھلا میداؿ تھا افر عمر بن خطاب 

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کرتے تھے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنی ازفاج کو پردہ کرا دیں لیکن را ؽ اللہ ایسا نہ 



 

 

 پس حضرت ا دہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا بنت زہ ز زفجہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم راتوں میں سے کسی رات میں عشا کے فقت کرتے تھے

باہر لیں ت افر فہ دراز قد وترت تھیں انہیں حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے پکار کر کہا اے ا دہ ہم نے آپ کو پہچاؿ لیا ہے پردہ 

ہونے کی حرص کرتے ہوئے حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں پھر اللہ تبارک فتعالی نے  کے بارے میں احکاؾ نازؽ

 پردے کے احکاؾ نازؽ فرمائے۔

 عبدالملک بن شعیب بن لیث، ابی جدی عقیل بن خالد ابن شہاب عرفہ بن زبیر، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 علیہ السلاؾ وترتوں کے لئے قضائے حاجت انسانی کے لئے نکلنے کی اجازت کے بیاؿ میں

     1175    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اہی٥ ب٩ سٌس ابوػاٟح اب٩ طہاب٤ًزو ٧اٗسيٌ٘وب ب٩ ابز :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَ  ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ث٨ََا  ٔ ٧حَِوَظُ حَسَّ  ابٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

 حدیث اسی طرح مرفی ہے۔عمرف ناقدیعقوب بن ابراہیم بن سعد ابوصالح ابن شہاب اس سند سے بھی یہ 

 عمرف ناقدیعقوب بن ابراہیم بن سعد ابوصالح ابن شہاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اجنبی وترت کے ساتھ خلوت افر اس کے پاس جانے کی حرمت کے بیاؿ میں

 بیاؿلامؾ کرنے کا  :   باب

 اجنبی وترت کے ساتھ خلوت افر اس کے پاس جانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1176    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ًلی ب٩ ححز یحٌی اب٩ ححز ہظی٥ ابی زبْر جابز، ٣ح٤س ب٩ ػباح زہْر ب٩ حرب ہظی٥ ابوزبْر، حضرت  :  راوی

 ٌالیٰ ٨ًہجابز رضی اللہ ت

 ٩ًَِ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ٕ حَسَّ ا٢َ اب٩ُِ ححُِز َٗ ا٢َ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ و  َٗ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ وَ ث٨ََا  حَسَّ ٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ

ث٨ََا صظَُیِ  الََّ حَسَّ َٗ بٕ  بَّاحٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ سُ ب٩ُِ اٟؼَّ ٠ًََیِطٔ ٣ُح٤ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٥ْ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ اٟزُّبَْرِ

 ٕ ٦ ٥َ ألَََّ لََّ یَبیٔتنََّ رَج١ُْ ٨ًِٔسَ ا٣ِزَأةَٕ ثیَِّبٕ إلََّّٔ أَِ٪ یَٜوَُ٪ ٧اَٛحّٔا أوَِ ذَا ٣َحََِ  وَس٠ََّ



 

 

بیر جابر، محمد بن صباح زہیر بن حرب ہشیم ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے یحیی بن یحیی، علی بن حجر یحیی ابن حجر ہشیم ابی ز

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  آگاہ رہو نکاح کرنے فالے ا  محرؾ کے علافہ کوئی آدمی کسی شادی شدہ وترت 

 کے پاس رات نہ گزارے۔

یحیی ابن حجر ہشیم ابی زبیر جابر، محمد بن صباح زہیر بن حرب ہشیم ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ یحیی بن یحیی، علی بن حجر  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 نے کی حرمت کے بیاؿ میںاجنبی وترت کے ساتھ خلوت افر اس کے پاس جا

     1177    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، یزیس ب٩ ابی حبیب، ابی خْر ، ً٘بہ ب٩ ًا٣ز، :  راوی

سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٔ  حَسَّ ِٟدَْرِ ٩ًَِ أبَیٔ ا ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ  ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ 

ًَلیَ ا٨ِّٟشَ  خُو٢َ  ٥ِ وَاٟسُّ ُٛ ا٢َ إیَّٔا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ًَا٣ٔز بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ا٢َ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ یاَ ٩ًَِ ًُ َ٘ َٓ ائٔ 

٤َِٟوِتُ رَسُو ِٟح٤َِوُ ا ا٢َ ا َٗ ِٟح٤َِوَ  أیَتَِ ا  ٢َ اللۂ أفََرَ

قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، یسید بن ابی حبیب، ابی خیر عقبہ بن عامر، حضرت عقبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عامر رضی اللہ 

کے پاس جانے سے بچو انصار میں سے ایک آدمی نے  تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  وترتوں

عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم دیور کے بارے میں کیا حکم فرماتے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  دیور تو 

 موت ہے۔

 عامر، قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، یسید بن ابی حبیب، ابی خیر ، عقبہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 اجنبی وترت کے ساتھ خلوت افر اس کے پاس جانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1178    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، ٟیث، اب٩ سٌس حیوة ب٩ شریح یزیس ابی حبیب :  راوی

سٕ وَحَ  ٌِ ِٟحَارثٔٔ وَا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ًَ  ٩ًَِ بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ  ًَ ٔ أخَِبر٧ََاَ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ َُْرِص٥ِٔٔ أَ٪َّ و حَسَّ یحِٕ وَ یِوَةَ ب٩ِٔ شُرَ



 

 

ٔ ٣ٔث٠َِطُ  یَزیٔسَ ب٩َِ  ثض٥َُِ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  أبَیٔ حَبیٔبٕ حَسَّ

ابوطاہر عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، لیث، ابن سعد حیوة بن شریح یسید ابی حبیب اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی 

 ہے۔

 ابوطاہر عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، لیث، ابن سعد حیوة بن شریح یسید ابی حبیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 اجنبی وترت کے ساتھ خلوت افر اس کے پاس جانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1179    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 كاہز اب٩ وہب، ٟیث ب٩ سٌس حضرت ٟیث ب٩ سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابو :  راوی

ِٟح٤َِوُ أرَُ اٟزَّوِ  ولَُّ ا ُ٘ سٕ يَ ٌِ تُ ا٠َّٟیِثَ ب٩َِ سَ ٌِ ا٢َ وَس٤َٔ َٗ ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ اربٔٔ و حَسَّ َٗ دٔ و٣ََا أطَِبَضَطُ ٩ِ٣ٔ أَ

٥ِّ و٧َحَِوُظُ  ٌَ ِٟ  اٟزَّوِدٔ اب٩ُِ ا

ابوطاہر ابن فہب، لیث بن سعد حضرت لیث بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ دیور سے خافند کا بھائی افر جو اس کے 

 مشابہ ہو خافند کے رشتہ دارفں میں سے چچا زاد بھائی فغیرہ مراد ہے۔

 ابوطاہر ابن فہب، لیث بن سعد حضرت لیث بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 اجنبی وترت کے ساتھ خلوت افر اس کے پاس جانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1180    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٌزوٖ، ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًزو ابوكاہز ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، بکر ب٩ سوازہ حضرت ہارو٪ ب٩ ٣ :  راوی

 ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٤ًزو ب٩ ًاؾ

 ٔ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٤ًَِزْو ح و حَسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ  ث٨ََا  ٖٕ حَسَّ زوُ ٌِ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣َ ٩ًَِ أخَِبرََ حَسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ  ًَ ٧اَ 

ًَبِسَ ا ثطَُ أَ٪َّ  ٕ حَسَّ ًَبِسَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩َِ جُبَْرِ ثطَُ أَ٪َّ  ِٟحَارثٔٔ أَ٪َّ بکَِرَ ب٩َِ سَوَازَةَ حَسَّ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ثطَُ أَ٪َّ ًَ اؾٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ا للۂ ب٩َِ 

ًَلیَ أسَِ  ا ٩ِ٣ٔ بىَیٔ صَاط٥ٕٔ زَخ٠َوُا  ظَ ذَٟکَٔ نَفَرّ کَرٔ َٓ آص٥ُِ  ُٙ وَهیَٔ تَحِتَطُ یَو٣َِئذٕٔ فَرَ ی سِّ َٓسَخ١ََ أبَوُ بکَِرٕ اٟؼِّ ٤َائَ ب٨ِٔتٔ ٤ًَُیِصٕ 



 

 

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ  َ٘ َٓ ٥َِٟ أرََ إلََّّٔ خَْرِّا  ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ ًَ َّی اللہُ  ٠َیِ َٓذَکَََ ذَٟکَٔ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَ َّی اللہُ  سِ ػَل َٗ ٥َ إٔ٪َّ اللہَ  طٔ وَس٠ََّ

ا٢َ لََّ یسَِخ٩٠ََُّ  َ٘ َٓ  ٔ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٦َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ کَٔ ث٥َُّ  ًَلیَ ٣ُِیٔبَةٕ بزََّأصََا ٩ِ٣ٔ ذَٟ سَ یوَِمیٔ صَذَا  ٌِ  رَج١ُْ بَ

طُ رَج١ُْ أوَِ اث٨َِا٪ٔ  ٌَ  إلََّّٔ و٣ََ

عبداللہ بن فہب، عمرف ابوطاہر عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، بکر بن ا ادہ حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ ہارفؿ بن معرفػ، 

عنہ عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ بنی ہاشم میں سے چند آدمی اسماء بنت عمیس کے پاس گئے اتنے میں ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بھی 

نکاح میں تھیں سیدنا صدیق اکبر نے انہیں دیکھا تو اس بات کو ناپسند کیا حضرت ابوبکر  تشریف لے آئے افر یہ اؿ دنوں اؿ کے

رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے پھر اس کا ذکر را ؽ اللہ سے کیا مگر یہ بھی کہا کہ میں نے اس میں ا ائے بھلائی ف نیکی کے کوئی بات نہیں 

ے ہو کر فرماا  کوئی آدمی آج کے دؿ کے بعد کسی وترت کے پاس اس کے دیکھی پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے منبر پر کھڑ

 خافند کی غیر موجودگی میں نہ جائے ہاں اگر اس کے ساتھ ایک ایک دف آدمی ہوں تو پھر حرج نہیں۔

اللہ رضی ہارفؿ بن معرفػ، عبداللہ بن فہب، عمرف ابوطاہر عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، بکر بن ا ادہ حضرت عبد :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ عمرف بن عاص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جس آدمی کو اکیلے وترت کے ساتھ دیکھا جائے افر فہ اس کی بیوی ا  محرؾ ہو تو بد گماؿ

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

  کے بیاؿ میںرت کے ساتھ دیکھا جائے افر فہ اس کی بیوی ا  محرؾ ہو تو بد گمانی دفر کرنے کے لئے اس کا یہ ہہ  دنیا کہ یہ فلانہ ہے کے مستحب ہونےجس آدمی کو اکیلے وت

     1181    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 نی ا٧ص، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت ب٨ا :  راوی

 َ ٩ًَِ أ٧َ ِٟب٨َُانیِّٔ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ ا ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ًَ ث٨ََا  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  صٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل

 ٔ ٤َزَّ ب َٓ ٍَ إحِٔسَی نشَٔائطٔٔ  ٥َ کاََ٪ ٣َ ٨ِتُ وَس٠ََّ ُٛ ا٢َ یَا رَسُو٢َ اللۂ ٩ِ٣َ  َ٘ َٓ ُٓل٧ًَةَُ  ٔ زَوِجًَیٔ  ا٢َ یَا ُٓلًَُ٪ صَذٔظ َ٘ َٓ حَائَ  َٓ ًَاظُ  سَ َٓ طٔ رَج١ُْ 

یِلَاَ٪ یَحِزیٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ اٟظَّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٩ِ أه٩َُُّ بکَٔ  ُٛ ٥ِ٠َ أَ َٓ ٔ  ٩ِ٣ٔ الِْنِٔشَا٪ٔ أه٩َُُّ بطٔٔ  ٦  ٣َحِزَی اٟسَّ

عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب حماد بن سلمہ ثابت بنانی انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم 

کے ساتھ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی ازفاج میں سے ایک تھیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس سے ایک آدمی گزرا آپ نے اسے 



 

 

ا  فہ آا  تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے فلاں یہ میری فلاں بیوی ہے اس نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں کوؿ ہوتا بلا

ہوں کہ میں ایسا گماؿ کرفں افر نہ ہی میں نے آپکے بارے میں کوئی ایسا گماؿ کیا ہے را ؽ اللہ نے فرماا  شیطاؿ انساں کی رگوں میں 

  ہے۔خوؿ کی طرح دفڑتا

 عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب حماد بن سلمہ ثابت بنانی انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 فہ اس کی بیوی ا  محرؾ ہو تو بد گمانی دفر کرنے کے لئے اس کا یہ ہہ  دنیا کہ یہ فلانہ ہے کے مستحب ہونے کے بیاؿ میں جس آدمی کو اکیلے وترت کے ساتھ دیکھا جائے افر

     1182    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ حٌیاسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، ًلی ب٩ حشْن، ػٔیہ ب :  راوی

ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ الََّ أخَِبر٧ََاَ  َٗ ىٔ  ِٔ ارَباَ فیٔ ا٠َّٟ َ٘ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ وَتَ ًَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ و حَسَّ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ

َٟتِ کاََ٪ ا٨َّٟئیُّ ػَ  ا َٗ ةَ ب٨ِٔتٔ حٌُیَٕٓ  ٔٔیَّ ٩ًَِ ػَ ثتُِطُ ث٥َُّ ًَلیِّٔ ب٩ِٔ حشَُْنِٕ  َٓحَسَّ َٟیِلًّ  أتََیِتُطُ أزَُورُظُ  َٓ ا  ّٔ ٜٔ تَ ٌِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ُ ًَ َّی اللہُ  ل

٤َزَّ رَجُلًَٔ٪ ٩ِ٣ٔ ا َٓ ٨َٜضَُا فیٔ زَارٔ أسَُا٣َةَ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ٠بَٔىیٔ وَکاََ٪ ٣َشِ ِ٘ ا٦َ ٣َعیَٔ ٟیَٔ َ٘ َٓ ٠بَٔ  َ٘ ا رَأیَاَ ا٨َّٟئ ٤ُِٗتُ لِٔنَِ َّ٤٠َ َٓ َّی لِِنَِؼَارٔ  یَّ ػَل

ةُ  ٔٔیَّ َّضَا ػَ ًَلیَ رس٤َُٜٔ٠ِٔا إ٧ٔ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ ًَا  ٥َ أسَِرَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ الََّ سُبِحَاَ٪ اللۂ یاَ اللہُ  َ٘ َٓ  ب٨ِٔتُ حٌُیَٕٓ 

یِلَاَ٪ یَحِزیٔ ٩ِ٣ٔ الِْنِٔشَأ٪ ٣َحِ  ا٢َ إٔ٪َّ اٟظَّ َٗ ا٢َ طَیِئّارَسُو٢َ اللۂ  َٗ ا أوَِ  ٠ُُٗوب٤َُٜٔا شَرًّ َٖ فیٔ  ذٔ ِ٘ ِّی خَظٔیتُ أَِ٪ يَ ٔن ٦ٔ وَإ  زَی اٟسَّ

اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، علی بن حسین صفیہ بن حیی اؾ المومنین صفیہ بنت حیی سے رفایت ہے کہ 

 اللہ علیہ فسلم سے ملاقات کرنے آئی تو میں نے آپ صلی اللہ علیہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم معتکف تھے میں رات کے فقت آپ صلی

فسلم سے گفتگو کی پھر فاپس لوٹنے کے لئے کھڑی ہوئی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم میرے ساتھ مجھے رخصت کرنے کے لئے اٹھے افر 

 اللہ علیہ فسلم کو دیکھا تو جلدی جلدی اؿ کی رہائش اسامہ بن زید کے گھر میں تھی دف انصاری آدمی گزرے جب انہوں نے نبی صلی

 چلنے لگے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اپنی چاؽ میں ہی چلو یہ صفیہ بنت حیی ہے انہوں نے عرض کیا سبحاؿ اللہ اے اللہ کے را ؽ!

کوئی بری بات نہ ڈاؽ دے ا  آپ نے فرماا  انساؿ کے اندر شیطاؿ خوؿ کی طرح چلتا ہے افر مجھے خوػ ہوا کہ فہ تمہارے دلوں میں 

 افر کچھ فرماا ۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، علی بن حسین، صفیہ بن حیی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

  ہونے کے بیاؿ میں وترت کے ساتھ دیکھا جائے افر فہ اس کی بیوی ا  محرؾ ہو تو بد گمانی دفر کرنے کے لئے اس کا یہ ہہ  دنیا کہ یہ فلانہ ہے کے مستحبجس آدمی کو اکیلے

     1183    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہزی، ًلی ب٩ حشْن، ػٔیہ زوجہ ٧يی ػلی اللہ ٠ًیہ وس٥٠ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ابوی٤ا٪ طٌیب  :  راوی

٩ًَِ اٟ یِبْ  ٌَ ٔ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ ِٟیَماَ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨َیٔطٔ  ًَلیُّٔ ب٩ُِ حشَُْنِٕ أَ٪َّ و حَسَّ زُّصِزیِّٔ أخَِبر٧ََاَ 

ةَ زَوِدَ ا٨َّٟئیِّ  ٔٔیَّ ٥َ تَزوُرُظُ ػَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل َّضَا جَائتَِ إ ٥َ أخَِبرََتِطُ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًِتکٔآَطٔٔ فیٔ ػَل فیٔ ا

٠بُٔ  َ٘ ا٣َتِ ت٨َِ َٗ ةّ ث٥َُّ  ًَ ثتَِ ٨ًِٔسَظُ سَا َٓتَحَسَّ اَ٪  َـ شِرٔ الِِوََاخَٔٔ ٩ِ٣ٔ ر٣ََ ٌَ ِٟ ٤َِٟشِحسٔٔ فیٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َّی اللہُ  ا٦َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ وَ

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ  ٕ ٤َز ٌِ ىیَ حَسٔیثٔ ٣َ ٌِ ٠بٔضَُا ث٥َُّ ذَکَََ ب٤َٔ ِ٘ ُّ ٩ِ٣ٔ الِْنِٔشَأ٪  يَ یِلَاَ٪ یَب٠ُِ إٔ٪َّ اٟظَّ

 ١ِ ُ٘ ٥ِ يَ َٟ ٦ٔ وَ َّ اٟسَّ  یَحِزی٣َٔب٠َِ

عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری، علی بن حسین صفیہ زفجہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم حضرت صفیہ سے رفایت ہے 

کہ فہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے اعتکاػ میں مسجد میں ملاقات کرنے کے لئے رمضاؿ کے آخری عشرہ 

ں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے تھوڑی دیر گفتگو کی پھر فاپسی کے لئے اٹھ کھڑی ہوئی افر نبی کریم بھی انہیں میں حاضر ہوئیں انہو

رخصت کرنے کے لئے اٹھے با ح حدیث اسی طرح ہے اس میں ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  شیطاؿ انساؿ میں خوؿ پہنچنے 

 نہیں کیا۔کی جگہ تک پہنچ جاتا ہے دفڑنے کا ذکر 

 عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری، علی بن حسین، صفیہ زفجہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... تو فہاں بیٹھ جائے فرنہجو آدمی کسی مجلس میں آئے افر مجلس میں کوئی جگہ خالی دیکھے

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 جو آدمی کسی مجلس میں آئے افر مجلس میں کوئی جگہ خالی دیکھے تو فہاں بیٹھ جائے فرنہ اؿ کے پیچھے ہی بیٹھ جانے کے بیاؿ میں

     1184    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، اسحاٚ ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حة ٣زہ ً٘ی١ ب٩ ابی كاٟب حضرت ابوواٗس ٟیثیٗتیبہ ب٩ سٌیس :  راوی

 ٔ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَ َٙ ب٩ِٔ  ٩ًَِ إسِٔحَ ٠َیِطٔ  ًَ ئَ  ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ ٓیَٔما قَُٔ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ی ك٠َِحَةَ أَ٪َّ أبَاَ ٣ُزَّةَ ٣َوِلیَ حَسَّ



 

 

٥َ بی٤٨َََِ ًَ٘ی١ٔٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ وَاٗسٕٔ ا٠َّٟیِثیِّٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٤َِٟشِحسٔٔ ب٩ِٔ أبَیٔ كاَٟبٕٔ أخَِبرَظَُ  ا صوَُ جَاٟصْٔ فیٔ ا

َّی ا ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ب١ََ اث٨َِأ٪ إ ِٗ َ أ َٓ ب١ََ نَفَرْ ثلًََثةَْ  ِٗ طُ إذِٔ أَ ٌَ ًَلیَ رَسُو٢ٔ وَا٨َّٟاضُ ٣َ ا  َٔ َٗ وَ َٓ ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَذَصبََ وَاحسْٔ  للہُ 

ا الِْ  ح٠ََصَ ٓیٔضَا وَأ٣ََّ َٓ ةٔ  َ٘ ِٟح٠َِ جَةّ فیٔ ا أیَ فُرِ ا أحََسُص٤َُا فَرَ َٓأ٣ََّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  اٟثُٔ اللۂ ػَل ا اٟثَّ ض٥ُِ وَأ٣ََّ َٔ ح٠ََصَ خ٠َِ َٓ خََُ 

أزَِبزََ ذَ  لًَثةَٔ َٓ ٩ًَِ ا٨َّٟفَرٔ اٟثَّ  ٥ِ ُٛ ا٢َ ألَََّ أخُِبرُٔ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َْ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا فَرَ َّ٤٠ََٓ ٔلیَ اللۂ  اصبّٔا  أوََی إ َٓ ا أحََسُص٥ُِ  أ٣ََّ

ا الِْخََُ  اسِتَحِیَا اللہُ ٨ِ٣ٔطُ وَأ٣ََّ َٓ َٓاسِتَحِیَا  ا الِْخََُ  ٨ِطُ َٓآوَاظُ اللہُ وَأ٣ََّ ًَ قَ اللہُ  أعََِْ َٓ قَ  أعََِْ َٓ   

 مرہ عقیل بن ابی طالب حضرت ابوفاقد لیثی سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

 

حة
طل
قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی 

کہ تین آدمی آئے اؿ میں سے دف صلی اللہ علیہ فسلم مسجد میں بیٹھنے فالے تھے افر صحابہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ موجود تھے 

تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے افر ایک چلا گیا فہ را ؽ اللہ کے پاس جا کر کھڑے ہو گئے پھر اؿ میں سے 

 لگا جب را ؽ اللہ صلی ایک نے مجلس میں جگہ دیکھی تو فہاں جا کر بیٹھ گیا افر دفسرا اؿ کے پیچھے بیٹھ گیا افر تیسرا پشت پھیر کر جانے

اللہ علیہ فسلم فارغ ہوئے تو فرماا  کیا میں تمہیں تین آدمیوں کے بارے میں خبر نہ دفں اؿ میں سے ایک نے اللہ سے ھکاننہ طلب کیا 

 تو اللہ نے اسے ھکاننہ دے دا  دفسرے نے حیا کی اللہ بھی اس سے حیا کرے گا افر تیسرے نے اعراض کیا پس اللہ بھی اس سے

 اعراض کرے گا۔

 مرہ عقیل بن ابی طالب حضرت ابوفاقد لیثی :  رافی

 

حة
طل
 قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 آئے افر مجلس میں کوئی جگہ خالی دیکھے تو فہاں بیٹھ جائے فرنہ اؿ کے پیچھے ہی بیٹھ جانے کے بیاؿ میںجو آدمی کسی مجلس میں 

     1185    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ابی  اح٤س ب٩ ٨٣ذر ًبساٟؼ٤س حرب اب٩ طساز اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور حبا٪ یحٌی ب٩ ابی ٛثْر اسحاٚ ب٩ ًبساللہ :  راوی

 ك٠حہ

ثىَیٔ إسِٔ  ٕ ح و حَسَّ از بْ وَصوَُ اب٩ُِ طَسَّ ث٨ََا حَرِ ٤َسٔ حَسَّ بِسُ اٟؼَّ ًَ ث٨ََا  ٨ِ٤ُِٟذٔرٔ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ا ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ و حَسَّ حَ

ٕ أَ٪َّ  ثْٔر َٛ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أبَیٔ  ا حَسَّ ٌّ الََّ ج٤َیٔ َٗ ث٨ََا أبَاَُ٪  ٔ  حَبَّاُ٪ حَسَّ ثطَُ فیٔ صذََا الِْس٨َِٔاز ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ حَسَّ َٙ ب٩َِ  إسِٔحَ

ىیَ ٌِ ٤َِٟ  ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ فیٔ ا

احمد بن منذر عبدالصمد حرب ابن شداد اسحاؼ بن منصور حةؿ یحیی بن ابی کثیر اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ اؿ دفنوں اسناد سے بھی 



 

 

 ۔یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے

 احمد بن منذر عبدالصمد حرب ابن شداد اسحاؼ بن منصور حةؿ یحیی بن ابی کثیر اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مت کے بیاؿ میںکسی آدمی کو اس کی جگہ سے اٹھا کر اس کی جگہ بیٹھنے کی حر

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 کسی آدمی کو اس کی جگہ سے اٹھا کر اس کی جگہ بیٹھنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1186    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح ب٩ ٣ہاجز، ٟیث، ٧آٍ اب٩ ٤ًز حضرت اب٩ ٤ً :  راوی

ٔ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟ  ٤ُِٟضَاجٔز سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٔ ب٩ِٔ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ و حَسَّ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ یِثُ 

ا٢َ لََّ يُ٘ی٩٤ََّٔ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥ِ اٟزَّج١َُ ٩ِ٣ٔ ٣َح٠ِشٔٔطٔ ث٥َُّ یَح٠ِصُٔ ٓیٔطٔ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ُٛ  أحََسُ

 قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح بن مہاجر، لیث، نافع ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ

 اس کی جگہ خود بیٹھ جائے۔ فسلم نے فرماا  م  میں سے کوئی کسی آدمی کو اس کی جگہ سے نہ اٹھائے افر پھر

 قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح بن مہاجر، لیث، نافع ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 کی جگہ سے اٹھا کر اس کی جگہ بیٹھنے کی حرمت کے بیاؿ میں کسی آدمی کو اس

     1187    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر اب٩ ٤٧ْر زہْر ب٩ حرب، یحٌی ٗلا٪ اب٩ ٣ثىی ًبساٟوہاب ث٘فی ًبیساللہ ابوبکر ب٩  :  راوی

 واسا٣ہ ب٩ ٤٧ْر ًبیساللہ ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ بشر اب

ث٨ََا أبَیٔ ح و حَ  ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٕ ح و حَسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ًَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا یَحٌِیَ حَسَّ بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ سَّ

اُ٪  لَّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ح و حَسَّ وَصوَُ ا ض٥ُِ  فیَّٔ ک٠ُُّ َ٘ ىیٔ اٟثَّ ٌِ ِٟوَصَّابٔ يَ ًَبِسُ ا ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ ح و حَسَّ

اٟوُا َٗ  ٕ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ وَأبَوُ أسَُا٣َةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ  طَیِبَةَ وَا٠َّٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  حَسَّ



 

 

شَّ  َٔ ٩ِٜٔ تَ ٔ ث٥َُّ یَح٠ِصُٔ ٓیٔطٔ وَلَ سٔظ ٌَ ِ٘ ا٢َ لََّ يُ٘ی٥ُٔ اٟزَّج١ُُ اٟزَّج١َُ ٩ِ٣ٔ ٣َ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  واػَل ٌُ  حُوا وَتَوَسَّ

 زہیر بن حرب، یحیی قطاؿ ابن مثنی عبدالوہاب ثقفی عبید اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر یحیی بن یحیی، عبداللہ بن نمیر ابن نمیر

 ابواسامہ بن نمیر عبید اللہ نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کوئی آدمی کسی

 ئے افر پھر اس جگہ خود بیٹھ جائے البتہ جگہ فراخ کر دا  کرف افر فسعت سے کاؾ لو۔آدمی کو اس کے بیٹھنے کی جگہ سے نہ اٹھا

یحیی بن یحیی، عبداللہ بن نمیر ابن نمیر زہیر بن حرب، یحیی قطاؿ ابن مثنی عبدالوہاب ثقفی عبیداللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن  :  رافی

  رضی اللہ تعالیٰ عنہبشر ابواسامہ بن نمیر عبیداللہ نافع حضرت ابن عمر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 کسی آدمی کو اس کی جگہ سے اٹھا کر اس کی جگہ بیٹھنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1188    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوربیٍ ابوکا١٣ ح٤از ایوب یحٌی ب٩ حبیب، روح ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، اب٩ جزیخ، ٣ح٤س ب٩ رآٍ اب٩ ابی  :  راوی

 ٓسیک ؿحاک اب٩ ًث٤ا٪ ٧آٍ اب٩ ٤ًز ٟیث، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ ٍٔ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ ثىَیٔ و حَسَّ ث٨ََا رَوِحْ ح و حَسَّ ثىَیٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ حَسَّ ث٨ََا أیَُّوبُ ح و حَسَّ ازْ حَسَّ ح٤ََّ

ٍٕ حَسَّ  ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ ح و حَسَّ ص٤َُا  ٚٔ کِٔلَ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ُٓسَیکِٕ أخَِ ٣ُح٤ََّ بر٧ََاَ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ض٥ُِ  ىیٔ اب٩َِ ًث٤َُِاَ٪ ک٠ُُّ ٌِ اکُ يَ حَّ ّـَ ٥َِٟ اٟ  ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ا٠َّٟیِثٔ وَ

وا وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ  ٌُ حُوا وَتَوَسَّ شَّ َٔ ٩ِٜٔ تَ ِٟحَسٔیثٔ وَلَ وا فیٔ ا َُْرِصٔاَیذَِکَُُ ةٔ وَ ٌَ ِٟح٤ُُ ا٢َ فیٔ یو٦َِٔ ا َٗ ةٔ  ٌَ ِٟح٤ُُ ٠ُِٗتُ فیٔ یو٦َِٔ ا  جُزَیخِٕ 

ابوربیع ابوکامل حماد ایوب یحیی بن حبیب، رفح محمد بن رافع عبدالرزاؼ، ابن جریج، محمد بن رافع ابن ابی فدیک ضحاک ابن عثماؿ نافع 

صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح حدیث رفایت کی ہے لیکن اس حدیث میں  ابن عمر لیث، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی

ُ ا مذکور نہیں ابن جریج نے اپنی حدیث میں یہ اضافہ کیا ہے کہ میں نے پوچھا کہ کیا یہ حکم معہ  میں بھی ہے 
َ
سّّ
َ
 
َ

 

ن
َ
وُ ا ف
خ
َ
ّ
س
فََ

 

ت

انہوں نے 

 فرماا  ہاں یہ حکم معہ  فغیرہ سب کے لئے ہے۔

 ابوکامل حماد ایوب یحیی بن حبیب، رفح محمد بن رافع عبدالرزاؼ، ابن جریج، محمد بن رافع ابن ابی فدیک ضحاک ابن ابوربیع :  رافی

 عثماؿ نافع ابن عمر لیث، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 کسی آدمی کو اس کی جگہ سے اٹھا کر اس کی جگہ بیٹھنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1189    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبسالًَّلی ٤ٌ٣ز، زہزی، سا٥ٟ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَ  َّی اللہُحَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ًِلیَ  َ بِسُ الِِ ًَ ث٨ََا  ٠َیِطٔ یِبَةَ حَسَّ ًَ  

 َٟ ا٦َ  َٗ ٥ِ أخََاظُ ث٥َُّ یَح٠ِصُٔ فیٔ ٣َح٠ِشٔٔطٔ وَکاََ٪ اب٩ُِ ٤ًَُزَ إذَٔا  ُٛ ا٢َ لََّ يُ٘ی٩٤ََّٔ أحََسُ َٗ  ٥َ ٥ِ یَح٠ِصِٔ ٓیٔطٔ وَس٠ََّ َٟ ٩ًَِ ٣َح٠ِشٔٔطٔ   طُ رَج١ُْ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی معمر، زہری، سالم ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے لئے جب کوئی آدمی اپنی نے ارشاد فرماا  م  میں سے کوئی اپنے بھائی کو اٹھا کر اس کی جگہ پر نہ بیٹھے افر ابن عمر

 جگہ سے اٹھتا تو فہ اس کی جگہ پر نہ بیٹھتے تھے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی معمر، زہری، سالم، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 کسی آدمی کو اس کی جگہ سے اٹھا کر اس کی جگہ بیٹھنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1190    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز :  راوی

ٚٔ أخَِ  ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََاظ  ٔ ٣ٔث٠َِطُ و حَسَّ ٤َزْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ  بر٧ََاَ ٣َ

 عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح رفایت کی گئی ہے۔

 عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 کسی آدمی کو اس کی جگہ سے اٹھا کر اس کی جگہ بیٹھنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1191    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٤٠ہ ب٩ طبیب حش٩ ١ٌ٘٣ اب٩ ًبیساللہ ابی زبْر حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا س٤َ٠ََةُ  ٩ًَِ و حَسَّ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ١ْٔ٘ وَصوَُ اب٩ُِ ًبُیَِسٔ اللۂ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ًِْنََ حَسَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ  ب٩ُِ طَبیٔبٕ حَسَّ  ٕ جَابزٔ



 

 

 ٔ سَ ٓ ٌُ ِ٘ یَ َٓ  ٔ سٔظ ٌَ ِ٘ ٔلیَ ٣َ ِٕ إ ٔ ِٟیُدَاٟ ةٔ ث٥َُّ  ٌَ ِٟح٤ُُ ٥ِ أخََاظُ یَو٦َِ ا ُٛ ا٢َ لََّ يُ٘ی٩٤ََّٔ أحََسُ ِٓشَحُواَٗ و٢ُ ا ُ٘ ٩ِٜٔ يَ  یطٔ وَلَ

سلمہ بن شبیب حسن معقل ابن عبید اللہ ابی زبیر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد 

 فرماا  م  میں سے کوئی آدمی اپنے بھائی کو اٹھا کر اس کی جگہ پر خود نہ بیٹھے لیکن یوں کہو کشادہ ہو جاؤ۔

 سلمہ بن شبیب حسن معقل ابن عبیداللہ ابی زبیر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کوئی آدمی جب اپنی جگہ سے اٹھ جائے پھر فاپس آئے تو اس جگہ بیٹھنے کا زا دہ حقدار ہ

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   ببا

 کوئی آدمی جب اپنی جگہ سے اٹھ جائے پھر فاپس آئے تو اس جگہ بیٹھنے کا زا دہ حقدار ہے ۔

     1192    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس ابوًوا٧ہ، ًبساٌٟزیز اب٩ ٣ح٤س سہی١ ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ا حَسَّ ّـ ُٗتیَِبَةُ أيَِ ا٢َ  َٗ ًَوَا٧ةََ وَ ٌٔیسٕ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ و حَسَّ ص٤َُا  سٕ کِٔلَ ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٦َ ٩ِ٣ٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  َٗ ًَوَا٧ةََ ٩ِ٣َ  ٥ِ وَفیٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ  ُٛ ا٦َ أحََسُ َٗ ا٢َ إذَٔا  َٗ  ٥َ َّ٠

ُّٙ بطٔٔ  ضُوَ أحََ َٓ َٟیِطٔ  ٔ ٍَ إ  ٣َح٠ِشٔٔطٔ ث٥َُّ رَجَ

کہ  قتیبہ بن سعید ابووتانہ، عبدالعزیس ابن محمد سہیل ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

را ؽ اللہ نے فرماا  جب م  میں سے کوئی کھڑا ہو جائے افر ابووتانہ کی حدیث میں ہے جو آدمی اپنی جگہ سے اٹھ گیا پھر اس کی طرػ 

 لوٹ آا  تو فہ اس جگہ کا زا دہ حقدار ہے۔

 قتیبہ بن سعید ابووتانہ، عبدالعزیس ابن محمد سہیل ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اجنبی وترتوں کے پاس مخنث کے جانے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 اجنبی وترتوں کے پاس مخنث کے جانے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1193    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب وٛیٍ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ہظا٦ ابوکَیب اب٩ ٤٧ْر، ہظا٦  :  راوی

 زی٨ب ب٨ت ا٦ س٤٠ہ، حضرت ا٦ س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

 َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ث٨ََا أبَوُ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ ح و حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ

ث٨ََ  ىُ صذََا حَسَّ ِٔ ا وَا٠َّٟ ّـ یبِٕ أيَِ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ ح و حَسَّ ض٥ُِ  اویَٔةَ ک٠ُُّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ یبِٕ حَسَّ َ کََُ ث ٕ حَسَّ ٩ًَِ ا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٨َا صظَٔا٦ْ 

َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ أَ٪َّ ٣ُد٨ََّثّا کاََ٪ ٨ًِٔسَصاَ وَرَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٩ًَِ زَی٨َِبَ ب٨ِٔتٔ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ  ا٢َ أبَیٔطٔ  َ٘ َٓ ِٟبیَِتٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ ا ًَ  

ةَ إِٔ٪  بِسَ اللۂ ب٩َِ أبَیٔ أ٣َُیَّ ًَ ٍٕ  لِٔخَیٔ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ یاَ  ب١ُٔ بأٔرَِبَ ِ٘ َّضَا تُ إ٧ٔ َٓ ًَلیَ ب٨ِٔتٔ ُیَِلًََ٪  ُّٟکَ  ِّی أزَُ إنٔ َٓ َٕ ُسَّا  ٔ ائ ٠َی٥ُِِٜ اٟلَّ ًَ تَحَ اللہُ  َٓ

٠َیِ  ًَ ا٢َ لََّ یسَِخ١ُِ صَؤُلََّئٔ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  طُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ ش٤َٔ َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ُِٜ وَتسُِبزُٔ بث٤ََٔإ٪ 

ابی شیبہ، ابوکریب فکیع، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، ابوکریب ابومعافیہ ہشاؾ ابوکریب ابن نمیر، ہشاؾ زینب بنت اؾ سلمہ،  ابوبکر بن

حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ اؿ کے پاس ایک مخنث تھا افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم گھر میں موجود 

ؾ سلمہ کے بھائی سے کہا اے عبداللہ بن ابی امیہ اگر اللہ تعالی نے تمہیں کل طائف پر فتح عطا کر دی تو تھے تو اس مخنث نے حضرت ا

میں تجھے غیلاؿ کی بیٹی کے بارے میں راہنمائی کر دیتا ہوں کہ فہ چار سلوٹوں سے آتی ہے افر آٹھ سلوٹوں سے جاتی ہے یعنی خوب 

  نے یہ بات نی  تو ارشاد فرماا  اسے  لوگ تمہارے پاس نہ آا  کریں۔موٹی ہے اس سے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب فکیع، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، ابوکریب ابومعافیہ ہشاؾ ابوکریب ابن نمیر، ہشاؾ زینب بنت  :  رافی

 اؾ سلمہ، حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 اجنبی وترتوں کے پاس مخنث کے جانے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1194    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، عْوہ ح :  راوی

٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ  ٔٚ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ث٨ََا  ًَلیَ أزَِوَادٔ  و حَسَّ َٟتِ کاََ٪ یسَِخ١ُُ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُِْ

َٓکاَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ُد٨ََّثْ  ًَ َّی اللہُ  ٥َ یو٣َِّا ا٨َّٟئیِّ ػَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٓسَخ١ََ ا٨َّٟئیُّ ػَل ا٢َ  َٗ ٔ أوُلیٔ الِْرِٔبةَٔ  َُْرِ و٧طَُ ٩ِ٣ٔ  سُّ ٌُ ٧وُا يَ

ٍٕ وَإذٔاَ أزَِبزَتَِ أزَِ  ب٠ََتِ بأٔرَِبَ ِٗ ب٠ََتِ أَ ِٗ ا٢َ إذَٔا أَ َٗ تُ ا٣ِزَأةَّ  ٌَ فٔ نشَٔائطٔٔ وَصوَُ ی٨َِ ٌِ َّی اللہُ بزََتِ بث٤ََٔاوَصوَُ ٨ًِٔسَ بَ ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ  ٪ٕ

حَحَبوُظُ  َٓ َٟتِ  ا َٗ ٠ًََی٩َُِّٜ  ُٖ ٣َا صَاص٨َُا لََّ یسَِخ٩٠ََُّ  ٔ ز ٌِ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ألَََّ أرََی صذََا يَ



 

 

فاج عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عرفہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی از

مطہرات کے پاس ایک مخنث آا  کرتا تھا افر لوگ اسے جنسی خواہش نہ رھنے  فالوں میں شمار کرتے تھے نبی صلی اللہ علیہ فسلم ایک 

دؿ تشریف لائے تو فہ آپکی بعض بیویوں کے پاس بیٹھا ایک وترت کی تعریف کر رہا تھا اس نے کہا جب فہ آتی ہے تو چار سلوٹوں سے 

تی ہے تو آٹھ سلوٹوں کے ساتھ جاتی ہے تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں دیکھ رہا ہوں کہ یہ مخنث جو چیز یہاں آتی ہے افر جب جا

دیکھتا ہوگا )ہو سکتا ہے کہ دفسری جگہ جا کر بیاؿ کرے( کہ یہ تمہارے پاس نہ آا  کرے سیدہ فرماتی ہیں پھر لوگوں نے اسے پردہ 

 کرفا دا ۔

 حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عرفہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا عبد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...تھکی ہوئی اجنبی وترت کو راستہ میں ا اری پر پیچھے ا ار کرنے کے جواز کے بیاؿ میں ۔

 کا بیاؿ لامؾ کرنے :   باب

 تھکی ہوئی اجنبی وترت کو راستہ میں ا اری پر پیچھے ا ار کرنے کے جواز کے بیاؿ میں ۔

     1195    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًلً ابوکَیب ہ٤سانی ابواسا٣ہ ہظا٦ ابی اس٤اء ب٨ت ابوبکر :  راوی

لًَ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أس٤ََِائَ ب٨ِٔتٔ أبَیٔ بکَِرٕ حَسَّ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ أخَِبرََنیٔ أبَیٔ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ِٟض٤َِسَانیُّٔ حَسَّ یبِٕ ا َٟتِ ئٔ أبَوُ کََُ ا َٗ  

 ِ٨ُٜ َٓ َٟتِ  ا َٗ سٔطٔ  َُْرَِ فَرَ َٟطُ فیٔ الِِرَِقٔ ٩ِ٣ٔ ٣َا٢ٕ وَلََّ ٠٤ِ٣َوُکٕ وَلََّ طَیِئٕ  جَىیٔ اٟزُّبَْرُِ و٣ََا  ٔٔیطٔ ٣َئو٧ُتََطُ تَزوََّ ِٛ سَطُ وَأَ ُٕ فَرَ ٔ ٠ًِ تُ أَ

٩ِ أحُِ  ُٛ ٥ِ أَ َٟ ًِح٩ُٔ وَ بطَُ وَأَ زُ غَُِ ٤َِٟائَ وَأخََُِ ُٔطُ وَأسَِتَقیٔ ا ٔ ٠ًِ ُّٚ ا٨َّٟوَی ٨َٟٔاؿٔحٔطٔ وَأَ ُ لیٔ وَأسَُوسُطُ وَأزَُ ُ وَکاََ٪ یَدِبزٔ ش٩ُٔ أخَِبزٔ

 ٕٚ ٩َّ نشِٔوَةَ ػٔسِ ُٛ َّی اللہُ  جَارَاتْ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ وَ طُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ لَ ِٗ ًَّٟیٔ أَ ٔ ا ١ُ ا٨َّٟوَی ٩ِ٣ٔ أرَِقٔ اٟزُّبَْرِ ُ٘ ٨ِتُ أنَِ ُٛ َٟتِ وَ ا َٗ

٠َ٘یٔتُ رَ  َٓ ًَلیَ رَأسِٔی  َٓحئِٔتُ یو٣َِّا وَا٨َّٟوَی  َٟتِ  ا َٗ سَذٕ  ًَلیَ ث٠ُثُیَِ فَرِ ًَلیَ رَأسِٔی وَهیَٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّیًَ ٠َیِطٔ  سُو٢َ اللۂ ػَل ًَ اللہُ 

َٓاسِتَحِیَیِتُ وَ  َٟتِ  ا َٗ طُ  َٔ ا٢َ إرِٔ إرِٔ ٟیَٔح٠َٔ٤ِىیٔ خ٠َِ َٗ ًَانیٔ ث٥َُّ  سَ َٓ طُ نَفَرْ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابطٔٔ  ٌَ ٥َ و٣ََ ا٢َ وَاللۂ وَس٠ََّ َ٘ َٓ َُْرَِتَکَ  ِٓتُ  عََْ

َٟتِ حَ  ا َٗ طُ  ٌَ وبکٔٔ ٣َ ُٛ ًَلیَ رَأسِٔکٔ أطََسُّ ٩ِ٣ٔ رُ تِىیٔ سٔیَاسَةَ َٟح٠٤َُِکٔ ا٨َّٟوَی  َٔ َٜ َٓ  ٕ سَ ذَٟکَٔ بدَٔاز٦ٔ ٌِ ٔلیََّ أبَوُ بکَِرٕ بَ َّی أرَِس١ََ إ ً

تِىیٔ َ٘ ًِتَ ٤ََّا أَ َٜأ٧َ َٓ ضٔ  ِٟفَرَ  ا

 انی ابواسامہ ہشاؾ ابی اسماء بنت ابوبکر حضرت اسماء رضی اللہ تعالیٰ عنہ بنت ابی بکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ 
 
سے محمد بن علا ابوکریب ہ



 

 

 حضرت زبیر بن اعوااؾ نے مجھ سے نکاح کیا افر اؿ کے پاس نہ زمین تھی نہ ماؽ نہ خادؾ افر نہ ایک گھوڑے کے ا ا افر رفایت ہے کہ

کوئی چیز میں اؿ کے گھوڑے کو چارہ ڈالتی تھی افر اؿ کی طرػ سے اس کی خبر گیری افر خدمت کرتی تھی افر اؿ کے افنٹ کے لئے 

لتی افر پانی پلاتی تھی افر ڈفؽ کے ذریعہ پانی نکالتی تھی افر میری انصاری ہمسائیاں مجھے رفٹی پکا دیتی گٹھلیاں کوٹتی تھی اس کو گھاس ڈا

تھیں افر فہ بڑے اخلاص فالی وترتیں تھیں افر میں حضرت زبیر کی اس زمین سے اپنے سر پر گٹھلیاں لاتی تھی جو انہیں را ؽ اللہ 

 دفر تھی میں ایک دؿ اس حاؽ میں آئی کہ میرے سر پر گٹھلیاں تھیں میری ملاقات را ؽ نے عطا کی تھی افر فہ زمین دف تہائی فرسخ

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے ہوگئی افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے اصحاب میں سے چند آدمی آپ کے ساتھ تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

مجھے اپنے پیچھے ا ار کرلیں فرماتی ہیں مجھے حیاء آئی افر اے زبیر میں تیری نے مجھے بلاا  پھر افنٹ بٹھانے کے لئے اخ اخ کہا تاکہ آپ 

غیرت سے فاقف تھی تو حضرت زبیر نے کہا تیرا اپنے سر پر گٹھیاں اٹھانا مجھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ ا ار ہونے سے زا دہ 

فاقعہ کے بعد میرے پاس ایک خادمہ بھیج دی پھر اس نے  سخت دشوار تھا یہاں تک کہ حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس

 مجھے گھاس کے کاؾ سے دفر کردا  گوا  کہ اس خادمہ نے مجھے آزاد کردا ۔

 انی ابواسامہ ہشاؾ ابی اسماء بنت ابوبکر :  رافی
 
 محمد بن علا ابوکریب ہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 تھکی ہوئی اجنبی وترت کو راستہ میں ا اری پر پیچھے ا ار کرنے کے جواز کے بیاؿ میں ۔

     1196    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ء رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا،٣ح٤س ب٩ ًبیساِٟبری، ح٤از ب٩ زیس، ایوب ب٩ ابی ٠٣یٜہ ، اس٤ا :  راوی

َٜةَ أَ٪َّ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَیٔ ٠َ٣ُیِ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا ح٤ََّ برَیُّٔ حَسَّ ُِ ِٟ سُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٨ِتُ أخَِس٦ُُ حَسَّ ُٛ َٟتِ  ا َٗ  أس٤ََِائَ 

٨ِتُ أسَُوسُطُ  ُٛ ضْ وَ طُ فَرَ َٟ ِٟبیَِتٔ وَکاََ٪  ٨ِتُ اٟزُّبَْرَِ خس٣َِٔةَ ا ُٛ ضٔ  ِٟفَرَ ًَلیََّ ٩ِ٣ٔ سٔیَاسَةٔ ا ِٟدس٣َِٔةٔ طَیِئْ أطََسَّ  ٥ِ٠َ ی٩َُِٜ ٩ِ٣ٔ ا َٓ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  َّضَا أػََابتَِ خَاز٣ّٔا جَائَ ا٨َّٟئیَّ ػَل ا٢َ ث٥َُّ إ٧ٔ َٗ ٠َیِطٔ وَأسَُوسُطُ  ًَ ُٗو٦ُ  َٟطُ وَأَ ًِلَاصَا خَاز٣ّٔا أحَِتَعُّ  َ أ َٓ  وَس٥ََّ٠َ سَيِیْ 

 َٟ ا ِّی رَجُ َٗ ٔن ًَبِسٔ اللۂ إ ا٢َ یاَ أ٦َُّ  َ٘ َٓ حَائىَیٔ رَج١ُْ  َٓ ًَىِّی ٣َئو٧ُتََطُ  تِ  َ٘ ِٟ َ أ َٓ ضٔ  ِٟفَرَ تِىیٔ سٔیَاسَةَ ا َٔ َٛ ٍَ فیٔ تِ  َْٓ٘ٔرْ أرََزِتُ أَِ٪ أبَیٔ  ١ْ

َٓاك٠ُِبِ  ا٢َ  ٌَ تَ َٓ َٟکَ أبَیَ ذَاکَ اٟزُّبَْرُِ  ؼِتُ  ِّی إِٔ٪ رَخَّ ٔن َٟتِ إ ا َٗ ِّی رَج١ُْ ه١ِّٔ زَارکٔٔ  ٔن بِسٔ اللۂ إ ًَ ا٢َ یاَ أ٦َُّ  َ٘ َٓ حَائَ  َٓ ٔلیََّ وَاٟزُّبَْرُِ طَاصسْٔ  إ

َٟضَا اٟزُّبَْرُِ ٣َا ا٢َ  َ٘ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ إلََّّٔ زَاریٔ  َٟکَ بأ َٟتِ ٣َا  ا َ٘ َٓ ٍَ فیٔ ه١ِّٔ زَارکٔٔ  ْ٘ٔرْ أرََزِتُ أَِ٪ أبَیٔ َٓ  ٍُ َْٓ٘ٔرّا یَبیٔ َٟکٔ أَِ٪ ت٨َ٤َِعیٔ رَجُلًّ 

ا٢َ صَبیٔضَ  َ٘ َٓ ًَلیََّ اٟزُّبَْرُِ وَث٨٤ََضَُا فیٔ حَحِزیٔ  َٓسَخ١ََ  ِٟحَارٔیةََ  تُطُ ا ٌِ ٔ ب َٓ شَبَ  َٛ ٔلیَ أَِ٪  ٍُ إ کاََ٪ یَبیٔ تُ بضَٔآَ ِٗ سِ تَؼَسَّ َٗ ِّی  ٔن َٟتِ إ ا َٗ  ا لیٔ 



 

 

ت کہ اسماء رضی اللہ تعالیٰ عنہا حضرت اسماء
مل
 ر ی حماد بن زید ایوب بن ابی 

ی

 

نع
رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ میں  محمد بن عبیدا

حضرت زبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے گھر کا کاؾ کاج کرتی تھی افر اؿ کا ایک گھوڑا تھا افر میں اس کی دیکھ بھاؽ کرتی افر میرے لئے 

علیہ فسلم کی خدمت میں کچھ قیدی  گھوڑے کی دیکھ بھاؽ کرنے سے زا دہ سخت کوئی کاؾ نہ تھا پھر انہیں ایک خادمہ مل گئی نبی صلی اللہ

پیش کئے گئے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ میں سے ایک خادؾ انہیں عطا کردا  کہتیں کہ اس نے میرے گھوڑے کی دیکھ بھاؽ 

میں کرنے کی مشقت کو اپنے افپر ڈاؽ لیا ایک آدمی نے آکر کہا اے اؾ عبداللہ میں غریب آدمی ہوں میں نے تیرے گھر کے سایہ 

خرید ف فرفخت کرنے کا ارادہ کیا ہے انہوں نے کہا میں اگر تجھے اجازت دے بھی دفں لیکن زبیر اس سے انکار کریں گے اس لئے اس 

فقت آکر اجازت طلب کرف جب حضرت زبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ گھر پر موجود ہوں پھر فہ آا  افر عرض کیا اے اؾ عبداللہ میں ایک 

نے آپ کے گھر کے سایہ میں خرید ف فرفخت کرنے کا ارادہ کیا ہے اسماء نے کہا کیا تیرے لئے میرے گھر کے غریب آدمی ہوں میں 

علافہ پورے مدینہ میں کوئی افر جگہ نہیں ہے تو اسماء سے حضرت زبیر نے کہا تجھے کیا ہوگیا ہے کہ ایک ضرفرت مند آدمی کو خرید ف 

کرنے لگا افر خوب مانئی کی افر میں نے فہی باندی اس کے ہاتھ فرفخت کر دی پس زبیر فرفخت سے منع کر رہی ہے پس فہ دکانداری 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس حاؽ میں آئے کہ میرے پاس اس کی یمت  میری گود میں تھی تو انہوں نے کہا اس رقم کو میرے لئے ہبہ کر 

 دف اسماء نے کہا میں انہیں صدقہ کر چکی ہوں۔

ت کہ ، اسماء رضی اللہ تعالیٰ عنہا،محمد بن عبید :  رافی
مل
 ر ی، حماد بن زید، ایوب بن ابی 

ی

 

نع
 ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دف آدمیوں کا تیسرے کی رضا مندی کے بغیر سرگوشی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 ؿلامؾ کرنے کا بیا :   باب

 دف آدمیوں کا تیسرے کی رضا مندی کے بغیر سرگوشی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1197    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَلیَ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ  ا٢َ إذٔاَ کاََ٪ حَسَّ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٣َاٟکٕٔ 

َٓلًَ یت٨َََاظیَ اث٨َِأ٪ زوَُ٪ وَاحسٕٔ   ثلًََثةَْ 

 فسلم نے ارشاد فرماا  جب تین یحیی بن یحیی، مالک نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 آدمی ہوں تو فہ آدمی ایک کو چھوڑ کو آپس میں سرگوشی نہ کریں۔



 

 

 یحیی بن یحیی، مالک نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کرنے کا بیاؿ لامؾ :   باب

 دف آدمیوں کا تیسرے کی رضا مندی کے بغیر سرگوشی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1198    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ بشر اب٩ ٤٧ْر، اب٩ ٤٧ْر، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبیساللہ ب٩ سٌیس یحٌی اب٩ سٌیس  :  راوی

ساللہ ٗتیبہ اب٩ ر٣ح ٟیث ب٩ سٌس ابوربیٍ ابوکا١٣ ح٤از ایوب اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ایوب ب٩ ٣وسیٰ ٧آٍ ًبی

 اب٩ ٤ًز حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ٕ ح و حَسَّ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ سُ ب٩ُِ  و حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ

٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ح  ض٥ُِ  ٌٔیسٕ ک٠ُُّ ث٨ََا یَحٌِیَ وَصوَُ اب٩ُِ سَ الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  َّی وًَبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ٤ُِٟثَى ٩ًَِ ا ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ر٣ُِحٕ  ث٨ََا  و حَسَّ

سٕ ح  ٌِ َّی حَسَّ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا ٩ًَِ أیَُّوبَ ح و حَسَّ ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ٍٔ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ سُ ب٩ُِ و حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ تُ أیَُّوبَ ب٩َِ ٣ُوسَی ک١ُُّ صَؤُلََّئٔ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  جَ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل

ىیَ حَسٔیثٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ  ب٤َٔ

بن سعد  ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر ابن نمیر، ابن نمیر، محمد بن مثنی، عبید اللہ بن سعید یحیی ابن سعید عبید اللہ قتیبہ ابن رمح لیث

، شعبہ، ایوب بن موسیٰ نافع ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی نبی صلی اللہ ابوربیع ابوکامل حماد ایوب ابن مثنی محمد بن جعفر

 علیہ فسلم سے یہ حدیث اؿ اسناد سے بھی مرفی ہے۔

رمح لیث بن ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر ابن نمیر، ابن نمیر، محمد بن مثنی، عبیداللہ بن سعید یحیی ابن سعید عبیداللہ قتیبہ ابن  :  رافی

 سعد ابوربیع ابوکامل حماد ایوب ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، ایوب بن موسیٰ نافع ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

  تیسرے کی رضا مندی کے بغیر سرگوشی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میںدف آدمیوں کا

     1199    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ہ٨از ب٩ سری ابوالَّحوؾ ٨٣ؼور زہْر ب٩ حرب، ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، زہْر  :  راوی



 

 

 ئ١ ًبیساللہ حضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاسحاٚ جزیز، ٨٣ؼور ابووا

٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ ح و ث٨ََا أبَوُ الِِحَِوَؾٔ  الََّ حَسَّ َٗ یِّ  ٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسرَّ بٕ وًَث٤َُِاُ٪  حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ حَسَّ

ُٙ بِ  ٩ًَِ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ وَ ا٢َ إسِٔحَ َٗ  ٕ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ أبَیٔ وَائ١ٕٔ ٩ُ إبٔزَِاصی٥َٔ وَا٠َّٟ

 َ لًَ یتَ َٓ ٨ِت٥ُِ ثلًََثةَّ  ُٛ ٥َ إذَٔا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ َّی تَدِت٠َلُٔوا ٩ًَِ  ٨َاظَی اث٨َِأ٪ زوَُ٪ الِْخََٔ حًَ

 با٨َّٟٔاضٔ ٩ِ٣ٔ أج١َِٔ أَِ٪ یحُِز٧ٔطَُ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ہناد بن سری ابوالاحوص منصور زہیر بن حرب، عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، زہیر اسحاؼ جریر، منصور 

للہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب م  تین ابوفائل عبید اللہ حضرت عبداللہ بن مسعود رضی ا

آدمی ہو تو دف آدمی تیسرے کو چھوڑ کر آپس میں سرگوشی نہ کریں یہاں تک کہ م  افر لوگوں سے مل جاؤ اس کی دؽ آزاری کی فجہ 

 سے۔

 بن حرب، عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، زہیر اسحاؼ جریر، ابوبکر بن ابی شیبہ، ہناد بن سری ابوالاحوص منصور زہیر :  رافی

 منصور ابوفائل عبیداللہ حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 تیسرے کی رضا مندی کے بغیر سرگوشی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں دف آدمیوں کا

     1200    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٤٧ْر، ابوکَیب یحٌی حضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَ  ا٢َ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ وَ و حَسَّ َٗ ىُ ٟیَٔحٌِیَ  ِٔ یبِٕ وَا٠َّٟ ٕ وَأبَوُ کََُ وَ٪ حٌِیَ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ا٢َ الِْخََُ َٗ

 َّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ  ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ َٓلًَ حَسَّ ٨ِت٥ُِ ثلًََثةَّ  ُٛ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا  ی اللہُ 

إٔ٪َّ ذَٟکَٔ یحُِز٧ٔطُُ  َٓ  یت٨َََاظیَ اث٨َِأ٪ زوَُ٪ ػَاحبٔض٤َٔٔا 

یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، ابوکریب یحیی حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

 علیہ فسلم نے فرماا  جب م  تین آدمی ہو تو دف آدمی اپنے ساتھی کو چھوڑ کر آپس میں سرگوشی نہ کیا کرف کیونکہ اس سے اس کی صلی اللہ

 دؽ آزاری ہو گی۔

 یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، ابوکریب یحیی حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 دف آدمیوں کا تیسرے کی رضا مندی کے بغیر سرگوشی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1201    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی٥، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪اسحاٚ ب٩ ابزاہ :  راوی

یَا ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ ح و حَسَّ ث٨ََاظ إسِٔحَ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا و حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ ص٤َُا  ُ٪ کِٔلَ

 ٔ  الِْس٨َِٔاز

  سفیاؿ اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث مرفی ہے۔اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، ابن ابی عمر

 اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، ابن ابی عمر سفیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دفا بیماری افر جھاڑ پھونک کے بیاؿ میں

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 دفا بیماری افر جھاڑ پھونک کے بیاؿ میں

     1202    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ابی ٤ًز ٣کی، ًبساٌٟزیز زراورزی یزیس ب٩ ًبساللہ ب٩ اسا٣ہ ب٩ ہاز ٣ح٤س ب٩ ابزاہی٥، ابوس٤٠ہ  :  راوی

 ضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاًبساٟزح٩٤ زوجہ ٧يی ػلی اللہ ٠ًیہ وس٥٠ سیسہ ًائظہ ر

 ًَ ٩ًَِ یزَیٔسَ وَصوَُ اب٩ُِ  رَاوَرِزیُّٔ  ٔ اٟسَّ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ِّیُّ حَسَّ ٤َِٟک سُ ب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ  ٔ ِٟضَاز بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أسَُا٣َةَ ب٩ِٔ ا

بِسٔ اٟزَّ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  َٟتِ کاََ٪ إذَٔا اطِتَکیَ ٣ُح٤ََّ ا َٗ َّضَا  ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَائظَٔةَ زَوِدٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٩ًَِ ح٩ٔ٤َِ 

 ٔٔ ا٢َ بأس٥ِٔ اللۂ یبُرِیٔکَ و٩ِ٣َٔ ک١ُِّ زَائٕ يَظِ َٗ اظُ جٔبرِی١ُٔ  َٗ ٥َ رَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  حَاسٔسٕ إذَٔا حَشَسَ یکَ و٩ِ٣َٔ شَرِّ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ًَْنِٕ   وَشَرِّ ک١ُِّ ذیٔ 

 فسلم محمد بن ابی عمر مکی، عبدالعزیس درافردی یسید بن عبداللہ بن اسامہ بن ہاد محمد بن ابراہیم، ابوسلمہ عبدالرحمن زفجہ نبی صلی اللہ علیہ

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو دؾ کرتے تھے  سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ جب را ؽ اللہ کو تکلیف ہوتی تو

 

 

جبری

( اللہ کے ناؾ سے فہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو تندرست کرے گا افر ہر بیماری سے
َ
 ْ يِ 
ُ
 
ِ ب
َ
 افر انہوں نے یہ کلمات کہے )باسِْْ اللّّ



 

 

فر ہر نظر لگانے فالی آنکھ کے شر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو شفا دے گا افر حسد کرنے فالے کے حسد کے شر سے جب فہ حسد کرے ا

 سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو پناہ میں رکھے گا۔

محمد بن ابی عمر مکی، عبدالعزیس درافردی یسید بن عبداللہ بن اسامہ بن ہاد محمد بن ابراہیم، ابوسلمہ عبدالرحمن زفجہ نبی صلی اللہ  :  رافی

 علیہ فسلم سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 دفا بیماری افر جھاڑ پھونک کے بیاؿ میں

     1203    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ػہیب ابی نضرہ ابوسٌیس حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ بشر ب٩ ہل٢ً ػواٖ ًبساٟوارث ًبساٌٟزیز :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ ٔ ب٩ُِ ػُضَیِبٕ  زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ِٟوَارثٔٔ حَسَّ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ُٖ حَسَّ ا وَّ ث٨ََا بشِٔرُ ب٩ُِ صل٢ًَٕٔ اٟؼَّ ٌٔیسٕ أَ٪َّ  حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ  نَضِرَ

َّی اللہُ  ا٢َ بأس٥ِٔ اللۂ أرَِٗیٔکَ ٩ِ٣ٔ ک١ُِّ طَیِئٕ یُ جٔبرِی١َٔ أتَیَ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َ٘ َٓ سُ اطِتَٜیَِتَ  ا٢َ یاَ ٣ُح٤ََّ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ؤِذیٔکَ  

ٔٔیکَ بأس٥ِٔ اللۂ أرَِٗیٔکَ  ًَْنِٔ حَاسٔسٕ اللہُ يَظِ صٕ أوَِ  ِٔ  ٩ِ٣ٔ شَرِّ ک١ُِّ نَ

یس ابن صہیب ابی نضرہ ابوسعید حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ بشر بن ہلاؽ صواػ عبدالوارث عبدالعز

جبرائیل نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض کیا اے محمد آپ بیمار ہو گئے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو تکلیف دینے فالی ہو افر ہر  خب ا  حسد کرنے ی  ہاں انہوں نے کہا اللہ کے ناؾ سے ہر اس چیز کے شر سے 

فالی آنکھ کے شر سے میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو دؾ کرتا ہوں اللہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو شفا دے گا میں اللہ کے ناؾ سے آپ 

 صلی اللہ علیہ فسلم کو دؾ کرتا ہوں۔

 لوارث عبدالعزیس ابن صہیب ابی نضرہ ابوسعید حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہبشر بن ہلاؽ صواػ عبدا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 دفا بیماری افر جھاڑ پھونک کے بیاؿ میں

     1204    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ صذََا  َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا حَسَّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ ٣َا حَسَّ أبَوُ صزَُیزَِةَ 



 

 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٌّٙ اللۂ ػَل ْنُِ حَ ٌَ ِٟ  ٥َ ا

یرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی رفاا ت میں محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوہر

 سے ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  نظر لگ جانا حق ہے۔

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 دفا بیماری افر جھاڑ پھونک کے بیاؿ میں

     1205    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

،  ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ححاد ب٩ طاعْ، اح٤س ب٩ خَاغ، ًبساللہ ٣ش٥٠ ب٩ ابزاہی٥، وہیب ، اب٩ كاؤض :  راوی

 اب٩ ًباض

 ًَ ا٢َ  َٗ اغٕ  اعْٔٔ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ خََٔ ارمٔیُّٔ وَحَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ًَ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨ََا  أ٪ و حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ بِسُ اللۂ أخَِبر٧ََاَ و 

٩ًَِ اب٩ِٔ  ث٨ََا وُصَیِبْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََا ٣ُش٥ُٔ٠ِ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  كاَوُضٕ 

اُش٠ِٔوُا َٓ ش٠ِٔت٥ُِ  ِِ ْنُِ وَإذَٔا اسِتُ ٌَ ِٟ تِطُ ا َ٘ سَرَ سَبَ َ٘ ِٟ َٙ ا وِ کاََ٪ طَیِئْ سَابَ َٟ ٌّٙ وَ ْنُِ حَ ٌَ ِٟ ا٢َ ا َٗ 

بن خراش عبداللہ مسلم بن ابراہیم، فہیب ابن طاؤس ابن عباس حضرت ابن  عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، حجاج بن شاعر، احمد

 عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  نظر لگ جانا حق ہے افر اگر کوئی چیز تقدیر پر سبقت

 علاج نظر( غسل کرنے کا مطالبہ کیا جائے تو غسل کرلو ۔ کرنے فالی ہو تو نظر ہے جو اس سے سبقت کر جاتی ہے جب م  سے )بغرض

 عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، حجاج بن شاعر، احمد بن خراش، عبداللہ مسلم بن ابراہیم، فہیب ، ابن طاؤس ، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جادف کے بیاؿ میں

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 جادف کے بیاؿ میں

     1206    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب اب٩ ٤٧ْر، ہظا٦ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی



 

 

٩ًَِ صظَٔا٦ٕ   ٕ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یضَُوزیٌّٔ حَسَّ ًَ َّی اللہُ  َٟتِ سَحَََ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ 

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  َّی کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟتِ حًَ ا َٗ ًِؼ٥َٔ  َ َٟبیٔسُ ب٩ُِ الِِ طُ  َٟ ا٢ُ  َ٘ ٕٙ يُ ٔ بىَیٔ زُرَیِ َٟیِ ٩ِ٣ٔ یضَُوز ٔ ١ُ إ ٥َ یدَُیَّ ١ُ  وَس٠ََّ ٌَ ِٔ َّطُ يَ طٔ أ٧َ

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  ًَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ی٠َِةٕ زَ َٟ ٕ أوَِ ذَاتَ  َّی إذَٔا کاََ٪ ذَاتَ یو٦َِ ٠ُطُ حًَ ٌَ ِٔ یِئَ و٣ََا يَ ا٢َ یاَ اٟظَّ َٗ ًَا ث٥َُّ  ًَا ث٥َُّ زَ ٥َ ث٥َُّ زَ وَس٠ََّ

 ِٔ ِٓتَانیٔ ٓیَٔما اسِتَ زتِٔ أَ٪َّ اللہَ أَ ٌَ ا٢َ ًَائظَٔةُ أطََ َ٘ َٓ سَ أحََسُص٤َُا ٨ًِٔسَ رَأسِٔی وَالِْخََُ ٨ًِٔسَ رجِٔلیََّ  ٌَ َ٘ َٓ تیَِتُطُ ٓیٔطٔ جَائىَیٔ رَجُلًَٔ٪ 

 َٗ ٍُ اٟزَّج١ُٔ  َّٟذٔی ٨ًِٔسَ رٔجِلیََّ ٠َّٟٔذٔی ٨ًِٔسَ رَأسِٔی ٣َا وَجَ َّٟذٔی ٨ًِٔسَ رَأسِٔی ٠َّٟٔذٔی ٨ًِٔسَ رٔجِلیََّ أوَِ ا ا٢َ ٩ِ٣َ ا َٗ كبََّطُ  ا٢َ ٣َلِبوُبْ 

أیَِ  َٓ ا٢َ  َٗ ةٔ ذَکََٕ  ٌَ ِّٕ ك٠َِ ا٢َ وَجُ َٗ ا٢َ فیٔ ٣ُظِمٕ و٣َُظَاكةَٕ  َٗ ا٢َ فیٔ أیَِّ طَیِئٕ  َٗ ًِؼ٥َٔ  َ َٟبیٔسُ ب٩ُِ الِِ ا٢َ  ٔ ذیٔ َٗ ا٢َ فیٔ بئٔزِ َٗ ٩َ صوَُ 

٥َ فیٔ أ٧ُاَضٕ ٣ٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  أتََاصَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ َٟتِ  ا َٗ ًَةُ أرَِوَاَ٪  ا َ٘ َٜأَ٪َّ ٣َائضََا نُ ًَائظَٔةُ وَاللۂ لَ ا٢َ یاَ  َٗ ٩ِ أػَِحَابطٔٔ ث٥َُّ 

ا٢َ لََّ أَ  َٗ تَطُ  ِٗ َٓلًَ أحَِرَ ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أَ ُ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ یَاكْٔنٔ  َٜأَ٪َّ ٧د٠ََِضَا رُؤُضُ اٟظَّ ِٟح٨َّٔائٔ وَلَ انیٔ اللہُ ا َٓ ًَا سِ  َ٘ َٓ ا أ٧َاَ  َّ٣

صِتُ أَِ٪  َٓس٨َُٔٓتِ  وَکََٔ أ٣ََزتُِ بضَٔا  َٓ ا  ًَلیَ ا٨َّٟاضٔ شَرًّ  أثُْٔرَ 

ابوکریب ابن نمیر، ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم پر بنو رزیق کے یہودیوں 

م کہا جاتا تھا یہاں تک کہ را ؽ

عض

اللہ کو یہ خیاؽ آا  کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم فلاں  میں سے ایک یہودی نے جادف کیا جسے لبید بن ا

کاؾ کر رہے ہیں حالانکہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم فہ کاؾ نہ کر رہے ہوتے یہاں تک کہ ایک دؿ ا  رات میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

اللہ تعالی سے پوچھی اللہ نے فہ مجھے بتا دی میرے فسلم نے دعا مانگی پھر دعا مانگی پھر فرماا  اے عائشہ کیا تو جاتی  ہے کہ جو چیز میں نے 

پاس دف آدمی آئے اؿ میں سے ایک آدمی میرے سر کے پاس بیٹھ گیا افر دفسرا میرے پاؤں کے پاس موجود تھا ایک نے دفسرے کو 

 کہا یہ جادف کیا ہوا کہا ا  جو میرے پاؤں کے پاس تھا اس نے میرے سر کے پاس موجود سے کہا کہ اس آدمی کو کیا تکلیف ہے اس نے

م نے، اس نے کہا کس چیز میں جادف کیا ہے دفسرے نے کہا کنگھی 

عض

ہے اس نے کہا اس پر کس نے جادف کیا دفسرے نے کہا لبید بن ا

افر کنگھی سے جھڑنے فالے بالوں میں افر کھجور کے خوشہ کے غلاػ میں، اس نے کہا اب فہ چیزیں کہاں ہیں دفسرے نے کہا ذی 

کے کنویں میں۔ سیدہ فرماتی ہیں پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے صحابہ میں سے چند لوگوں کے ساتھ اس کنویں پر گئے پھر ارفاؿ 

ھاا! اللہ کی قسم اس کنویں کا پانی مہندی کے رنگ دار پانی کی طرح تھا افر گوا  کہ کھجور کے درخت 

 

عئ

فرماا  اے عائشہ رضی اللہ 

طرح دکھائی دیتے تھے، میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے انہیں جلا کیوں نہ  شیطانوں کے سرفں کی

سد  کیا۔ اس لیے میں نے حکم دا  تو انہیں  دا ؟ آپ

 

بیب
نے فرماا  اللہ نے مجھے عافیت عطا کردی افر میں نے لوگوں میں فساد ھڑککانے کو نا

 دفن کردا  گیا۔

  نمیر، ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاابوکریب ابن :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 جادف کے بیاؿ میں

     1207    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابواسا٣ہ ہظا٦ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاابوکَیب  :  راوی

َٟتِ سُحََٔ رَسُو٢ُ اللۂ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ َّی اللہُ   ػَل

تطٔٔ  ِٟحَسٔیثَ بٔ٘ؼَّٔ یبِٕ ا َٚ أبَوُ کََُ ٔ  وَسَا ِٟبئٔزِ ٔلیَ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ ًَ َّی اللہُ  َٓذَصَبَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ ٓیٔطٔ  َٗ ٕ وَ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ

تَطُ وَ  ِٗ َٓلًَ أحَِرَ ١ِ أَ ُ٘ ٥ِ يَ َٟ جِطُ وَ َٓأخََِٔ ٠ُِٗتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٟتِ  ا َٗ ٠َیِضَا ٧د١َِْ وَ ًَ یِضَا وَ َٟ ٔ ٨َوَزَ إ ٥ِ یذَِکَُِ َٓ َٓس٨َُٔٓتِ َٟ أ٣ََزتُِ بضَٔا  َٓ   

ابوکریب ابواسامہ ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ پر جادف کیا گیا با ح حدیث گزر چکی ہے اس 

رخت تھے میں میں یہ بھی ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کنوئیں کی طرػ گئے اس کی طرػ دیکھا تو اس کنوئیں پر کھجور کے د

نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اسے نکاؽ لیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے جلا کیوں نہ دا  نہیں کہا افر یہ 

 ہی آخری جملہ مذکور ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں نے انہیں دفن کرنے کا حکم دا ۔

 حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاابوکریب ابواسامہ ہشاؾ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...زہر کے بیاؿ میں

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 زہر کے بیاؿ میں

     1208    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی ب٩ حبیب حارثی، خاٟس ب٩ حارث، طٌبہ، ہظا٦ ب٩ زیس حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیحٌ :  راوی

٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ِٟحَارثٔٔ حَسَّ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ِٟحَارثٔیُّٔ حَسَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ ا ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ یضَُوزیَّٔةّ  حَسَّ

َّیأتََتِ رَسُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل حیٔئَ بضَٔا إ َٓ أک١َََ ٨ِ٣ٔضَا  َٓ ٕ ٣َش٤ُِو٣َةٕ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بظَٔاة ًَ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  و٢َ اللۂ ػَل اللہُ 

ًَلیَ ذَا ا٢َ ٣َا کاََ٪ اللہُ ٟیُٔش٠َِّلَکٔ  َٗ ت٠َُکَ  ِٗ َ َٟتِ أرََزِتُ لِٔ ا َ٘ َٓ کَٔ  ٩ًَِ ذَٟ ضَا  َٟ َ شَأ ت٠ُضَُا َٓ ِ٘ اٟوُا ألَََّ نَ َٗ ا٢َ  َٗ ًَلیََّ  ا٢َ  َٗ ا٢َ أوَِ  َٗ کٔ 



 

 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٟضَوَاتٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ُٓضَا فیٔ  ِٟتُ أعَِْٔ ٤َا زٔ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ لََّ  َٗ 

 کہ ایک یہودی وترت یحیی بن حبیب حارثی، خالد بن حارث، شعبہ، ہشاؾ بن زید حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

را ؽ اللہ کے پاس بکری کا زہر آلود گوشت لائی افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس میں سے کھا لیا پھر اس وترت کو را ؽ اللہ کی 

 خدمت میں حاضر کیا گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس سے اس بارے میں پوچھا تو اس نے کہا میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو

 پر معاذاللہ قتل کرنے کا ارادہ کیا تھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ تجھے اس بات پر قدرت نہیں دے گا ا  فرماا  اللہ تجھے مجھ

قدرت نہ دے گا صحابہ نے عرض کیا کیا ہم اسے قتل نہ کر دیں آپ نے فرماا  نہیں رافی کہتے ہیں کہ را ؽ اللہ کے حلق کے کوے 

 اس زہر کو دیکھتا تھا۔ میں ہمیشہ

 یحیی بن حبیب حارثی، خالد بن حارث، شعبہ، ہشاؾ بن زید حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 زہر کے بیاؿ میں

     1209    حسیث                               و٦ج٠س س  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ًبساللہ روح ب٩ ًبازہ، طٌبہ، ہظا٦ ب٩ زیس حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

تُ صظَٔا٦َ ب٩َِ زَیِ  ٌِ بَةُ س٤َٔ ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا رَوِحُ ب٩ُِ ًبَُازَةَ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ حَسَّ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ  تُ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ و حَسَّ ٌِ سٕ س٤َٔ

 ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب َّی اللہُ  َٟح٥ِٕ ث٥َُّ أتََتِ بطٔٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا فیٔ  ٠َتِ س٤ًَّ ٌَ ثُ أَ٪َّ یضَُوزیَّٔةّ جَ ٔ حَسٔیثٔ خَاٟسٕٔ یحَُسِّ  ٨َحِو

عنہ سے رفایت ہے کہ ایک یہودی وترت نے ہارفؿ بن عبداللہ رفح بن عبادہ، شعبہ، ہشاؾ بن زید حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ 

 گوشت میں زہر ملا دا  پھر اسے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس لائی با ح حدیث مبارکہ گزر چکی۔

 ہارفؿ بن عبداللہ رفح بن عبادہ، شعبہ، ہشاؾ بن زید حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مریض کو دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مریض کو دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1210    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ہی٥، اسحاٚ زہْر جزیز، ا٤ًع، ابی ؿهی ٣سروٚ، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزا :  راوی

 ٨ًہا

َٟطُ حَسَّ  ىُ  ِٔ ا٢َ زُصَْرِْ وَا٠َّٟ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  بٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ 

 ٩ًَِ هَی  ّـُ ٥َ إذَٔا اطِتَکیَ ٨٣َّٔا إنِٔشَاْ٪ ٣َشَ  اٟ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟتِ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٕٚ و حَطُ بی٤َٔی٨ٔطٔٔ ث٥َُّ ٣َسِرُ

ائّ لََّ يُ  َٔ اؤُکَ طٔ َٔ ائَ إلََّّٔ طٔ َٔ افیٔ لََّ طٔ ٕٔ أ٧َتَِ اٟظَّ ِٟبَاضَ رَبَّ ا٨َّٟاضٔ وَاطِ ا٢َ أذَصِبِٔ ا ا ٣َزقَٔ رَسُو٢ُ اللۂ َٗ َّ٤٠َ َٓ ٤ّا  َ٘ ازرُٔ سَ َِ

ََ یسََظُ ٩ِ٣ٔ  َٓا٧تَِزَ  ٍُ ٍَ بطٔٔ ٧حَِوَ ٣َا کاََ٪ يَؼ٨َِ ٔ لِٔػ٨ََِ ١َ أخََذِتُ بیَٔسٔظ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَثَ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ اُفِٔرِ لیٔ ػَل َٗ  یسَٔی ث٥َُّ 

ًِلیَ َ ٙٔ الِِ ٍَ اٟزَّٓیٔ ٠ِىیٔ ٣َ ٌَ ضَی وَاجِ َٗ سِ  َٗ إذَٔا صوَُ  َٓ َٓذَصَبِتُ أ٧َوُِزُ  َٟتِ  ا َٗ 

ی سروفؼ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ 

ج

 

ض

زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ زہیر جریر، اعمش، ابی 

کو دفر کر دے اے لوگوں کے پرفردگار  ہم میں سے جب کوئی بیمار ہوتا تو را ؽ اللہ اس پر اپنا داا ں ہاتھ پھیرتے پھر فرماتے تکلیف

 شفاء دے تو ہی شفا دینے فالا ہے تیری شفاء کے علافہ کوئی شفا نہیں ہے ایسی شفا دینے فالا ہے تیری شفا کہ کوئی بیماری با ح نہ رہے،

 کا ہاتھ پکڑا تاکہ میں بھی آپ جب را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم بیمار ہوئے افر بیماری شدید ہوگئی تو میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم

صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ سے اسی طرح کرفں جس طرح آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماا  کرتے تھے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنا 

تی ہیں میں نے آپ کی ہاتھ میرے ہاتھ سے کھینچ لیا پھر فرماا  اے اللہ میری غفرتت فرما افر مجھے رفیق اعلی کے ساتھ کر دے سیدہ فرما

 اللہِ ہو چکے تھے۔
َ
 الِ

ِ

اصِ
َ
 طرػ دیکھنا شرفع کیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم ف

ی سروفؼ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

ج

 

ض

 زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ زہیر جریر، اعمش، ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مریض کو دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1211    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

، اب٩ بظار اب٩ ابی یحٌی ب٩ یحٌی، ہظی٥ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ بشر ب٩ خاٟس ٣ح٤س ب٩ جٌفر :  راوی

 ًسی، طٌبہ، ابوبکر ب٩ ابی طبیہ ابوبکر ب٩ خلًز یحٌی ٗلا٪ سٔیا٪، ا٤ًع، جزیز، ہظی٥ طٌبہ

الََّ  َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ صظَُی٥ِْ ح و حَسَّ اویٔةََ حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ثىَیٔ  حَسَّ ح و حَسَّ

ص٤َُ  ًَسٔیٕٓ کِٔلَ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  ارٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ بَظَّ فَرٕ ح و حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ بشِٔرُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ حَسَّ بَةَ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ ا 



 

 

ث٨ََا یَحِ  الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ز ٕ فیٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ خَلًَّ ٔ جَزیٔز ٤ًَِعٔ بإٔس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ یَاَ٪ ک١ُُّ صَؤُلََّئٔ  ِٔ ٩ًَِ سُ اُ٪  لَّ َ٘ ِٟ ٌیَ وَصوَُ ا

ًَ٘بٔٔ حَسٔیثٔ  ا٢َ فیٔ  َٗ وِریِّٔ ٣َشَحَطُ بی٤َٔی٨ٔطٔٔ و  ا٢َ وَفیٔ حَسٔیثٔ اٟثَّ َٗ  ٔ بَةَ ٣َشَحَطُ بیَٔسٔظ ٌِ یَاَ٪ حَسٔیثٔ صظَُی٥ِٕ وَطُ ِٔ ٩ًَِ سُ  یَحٌِیَ 

 ًِ َ ٔ ٩ًَِ الِِ ًَائظَٔةَ ب٨َٔحِوظٔ  ٩ًَِ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسِرُ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ثىَیٔ  حَسَّ َٓ ثتُِ بطٔٔ ٨ِ٣َؼُورّا  حَسَّ َٓ ا٢َ  َٗ  ٤َعٔ 

شبیہ یحیی بن یحیی، ہشیم ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ بشر بن خالد محمد بن جعفر، ابن بشار ابن ابی عدی، شعبہ، ابوبکر بن ابی 

یحیی قطاؿ سفیاؿ، اعمش، جریر، ہشیم شعبہ، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے البتہ شعبہ کی رفایت میں  ابوبکر بن خلاد

 ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنا ہاتھ پھیرا افر ثوری کی حدیث میں ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنا داا ں ہاتھ پھیرا۔

بکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ بشر بن خالد محمد بن جعفر، ابن بشار ابن ابی عدی، شعبہ، ابوبکر بن یحیی بن یحیی، ہشیم ابو :  رافی

 ابی شبیہ ابوبکر بن خلاد یحیی قطاؿ سفیاؿ، اعمش، جریر، ہشیم شعبہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مریض کو دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1212    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طیبا٪ ب٩ فرور ابوًوا٧ہ، ٨٣ؼور ابزاہی٥، ٣سروٚ، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ث٨ََ  ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ َّی اللہُ و حَسَّ ًَائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٩ًَِ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسِرُ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ًَوَا٧ةََ  ا أبَوُ 

 ٔ ائَ إ َٔ افیٔ لََّ طٔ ٔٔطٔ أ٧َتَِ اٟظَّ ِٟبَاضَ رَبَّ ا٨َّٟاضٔ اطِ و٢ُ أذَصِبِٔ ا ُ٘ ا يَ ّـ ًَازَ ٣َزئ ٥َ کاََ٪ إذَٔا  اؤُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َٔ ازرُٔ لََّّ طٔ َِ ائّ لََّ يُ َٔ کَ طٔ

٤ّا َ٘  سَ

شیباؿ بن فرفخ ابووتانہ، منصور ابراہیم، سروفؼ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ جب کسی مریض 
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 شیباؿ بن فرفخ ابووتانہ، منصور ابراہیم، سروفؼ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں مریض کو دؾ کرنے کے استحباب

     1213    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، جزیز، ٨٣ؼور ابی ؿهی ٣سروٚ، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

الََّ حَسَّ  َٗ بٕ  ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَائظَٔةَ و حَسَّ  ٩ًَِ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسِرُ هَی  ّـُ ٩ًَِ أبَیٔ اٟ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ 

ِٟبَاضَ رَ  ا٢َ أذَصِبِٔ ا َٗ َٟطُ  ٤َِٟزیٔفَ یسًَِوُ  ٥َ إذَٔا أتَیَ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟتِ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا افیٔ َٗ ٕٔ أ٧َتَِ اٟظَّ بَّ ا٨َّٟاضٔ وَاطِ

ائَ  َٔ افیٔ لََّ طٔ ا٢َ وَأ٧َتَِ اٟظَّ َٗ َٟطُ وَ ا  ًَ سَ َٓ ٤ّا وَفیٔ رؤَایَةٔ أبَیٔ بکَِرٕ  َ٘ ازرُٔ سَ َِ ائّ لََّ يُ َٔ اؤُکَ طٔ َٔ  إلََّّٔ طٔ

ی سروفؼ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

ج

 

ض

ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، جریر، منصور ابی 

فةِِ( صلی اللہ علیہ فسلم جب 
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ْ
ذْهتِ 
َ
کسی مریض کے پاس اس کی عیادت کے لئے تشریف لے جاتے تو فرماتے )أ

 افر ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی رفایت میں ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس کے لئے دعا کرتے تو فرماتے تو ہی شفا دینے فالا ہے۔

ی سروفؼ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر :  رافی

ج

 

ض

 بن حرب، جریر، منصور ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مریض کو دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1214    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗاس٥ ب٩ زکَیا، ًبیساللہ ب٩ ٣وسیٰ اسرائی١ ٨٣ؼور ابزاہی٥، ٣ش٥٠ ب٩ ػبیح ٣سروٚ :  راوی

٩ًَِ إبٔزَِ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ائی١َٔ  ٩ًَِ إسِٔرَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُوسَی  یَّائَ حَسَّ اس٥ُٔ ب٩ُِ زَکََٔ َ٘ ِٟ ثىَیٔ ا ٩ًَِ اصی٥َٔ و٣َُش٥ُٔ٠ِ و حَسَّ ب٩ُِ ػُبیَِحٕ 

وَا٧ةََ وَجَ  ًَ ٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٟتِ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٕٚ و ٕ ٣َسِرُ  زیٔز

 ح مرفی ہے۔قاسم بن زکرا ، عبید اللہ بن موسیٰ اسرائیل منصور ابراہیم، مسلم بن صبیح سروفؼ، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طر

 قاسم بن زکرا ، عبیداللہ بن موسیٰ اسرائیل منصور ابراہیم، مسلم بن صبیح سروفؼ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مریض کو دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1215    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب اب٩ ٤٧ْر، ہظا٦ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 ُ ث٨ََا اب٩ُِ ٧ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ىُ لِٔبَیٔ کََُ ِٔ یبِٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ًَائظَٔةَ و حَسَّ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ٕ حَسَّ ٤َْرِ



 

 

 ٔ ِٟبَاضَ رَبَّ ا٨َّٟاضٔ ب یَةٔ أذَِصبِٔ ا ِٗ ٔ اٟزُّ ٥َ کاََ٪ یزَِقیٔ بضَٔذٔظ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  طُ إلََّّٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٟ  َٕ ائُ لََّ کاَطٔ َٔ یَسٔکَ اٟظِّ

 أ٧َتَِ 

ابن نمیر، ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب

اسِ( اے لوگوں کے پرفردگار تکلیف دفر کر دے شفاء تیرے ہاتھ میں 
َ
ّ

 

َ اا
ّ
ب
َ
اسَ ر  ااْ َ

ْ
ذْهتِ 
َ
کلمات کے ذریعہ دؾ کیا کرتے تھے )أ

 نہیں۔ ہے تیرے ا ا کوئی مصیبت کو دفر کرنے فالا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابن نمیر، ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مریض کو دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1216    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

 ابوکَیب ابواسا٣ہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، ہظا٦ :  راوی

 ُ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُ ث٨ََا إسِٔحَ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ ح و حَسَّ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ًَ و حَسَّ ص٤َُا  ٕ بضَٔذَا صَ کِٔلَ ٩ِ صظَٔا٦

ٔ ٣ٔث٠َِطُ   الِْس٨َِٔاز

 ابوکریب ابواسامہ اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، ہشاؾ اؿ دفنوں اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔

 ابوکریب ابواسامہ اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، ہشاؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مریض کو دؾ کرنے کے بیاؿ میں

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مریض کو دؾ کرنے کے بیاؿ میں

     1217    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہا سریخ ب٩ یو٧ص یحٌی ب٩ ایوب ًباز ب٩ ہظا٦ ب٩ عْوہ حضرت ًائظہ رضی :  راوی

وَةَ  ٔ ب٩ِٔ عُِْ ٩ًَِ صظَٔا٦  ٕ ًَبَّاز ًَبَّازُ ب٩ُِ  ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ یخُِ ب٩ُِ یو٧ُصَُ وَیحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ  ثىَیٔ سُرَ َٟتِ حَسَّ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ 



 

 

٥َ إذَٔا ٣َزقَٔ أحََسْ ٣ٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َّٟذٔی ٣َاتَ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا ٣َزقَٔ ٣َزَؿَطُ ا َّ٤٠ََٓ وِّذَاتٔ  ٌَ ٤ُِٟ ٠َیِطٔ بأ ًَ ثَ  َٔ ٩ِ أص٠َِطٔٔ نَ

ةّ ٩ِ٣ٔ یسَٔی وَفیٔ رؤَایَةٔ  َٛ ًِو٥ََ بزََ َّضَا کا٧َتَِ أَ شٔطٔ ل٧َِٔ ِٔ ٠َیِطٔ وَأ٣َِشَحُطُ بیَٔسٔ نَ ًَ ُٔثُ  ٠ِتُ أنَِ ٌَ وِّذَاتٕ  ٓیٔطٔ جَ ٌَ  یَحٌِیَ ب٩ِٔ أیَُّوبَ ب٤ُٔ

یونس یحیی بن ایوب عباد بن ہشاؾ بن عرفہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے  سریج بن

اس پزھ کر اس پر پھونک مارتے یعنی دؾ کرتے تھے  ّ

 

ق افر اا

نفلََ

گھر فالوں میں سے جب کوئی بیمار ہو جاتا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم ا

فسلم اس بیماری میں مبتلا ہوئے جس میں آپ کی ففات ہوگئی تو میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو دؾ کرنا چاہا  جب آپ صلی اللہ علیہ

تھ افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ کو ہی آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر پھیرنا شرفع کیا کیونکہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا ہاتھ میرے ہا

 سے زا دہ بابرکت تھا۔

 سریج بن یونس یحیی بن ایوب عباد بن ہشاؾ بن عرفہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مریض کو دؾ کرنے کے بیاؿ میں

     1218    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک اب٩ طہاب عْوہ حضرت ًائظہ :  راوی

ًَائظَٔةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ   ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُِْ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٥َ کاََ٪  حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ػَل

٠َیِطٔ وَأ٣َِشَحُ  إذَٔا ًَ أُ  ٨ِتُ أقَََِ ُٛ طُ  ٌُ ا اطِتَسَّ وَجَ َّ٤٠َ َٓ ُٔثُ  وِّذَاتٔ وَی٨َِ ٌَ ٤ُ ِٟ شٔطٔ بأ ِٔ ًَلیَ نَ أُ  تضَٔااطِتَکیَ يَقَِْ َٛ ٔ رَجَائَ بزََ  ٨ًَِطُ بیَٔسٔظ

ق افر یحیی بن یحیی، مالک ابن شہاب عرفہ حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم جب بیمار ہوئے

َلََ

 تو آپ نے ا رة 

اس پزھ کر خود ہی دؾ کرنا شرفع کردا  جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی تکلیف زا دہ بڑھ گئی تو میں یہ ا رتیں آپ صلی اللہ علیہ  َ

 

ا رة ي

 ۔فسلم پر پزھتی تھی افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ کی برکت کی فجہ سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر پھیرتی تھی

 یحیی بن یحیی، مالک ابن شہاب عرفہ حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مریض کو دؾ کرنے کے بیاؿ میں

     1219    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز حر٠٣ہ وہب یو٧ص ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ اب٩ ٤٧ْر، روح ً٘بہ ب٩ ٣کر٦  :  راوی



 

 

 اح٤س ب٩ ًث٤ا٪ ٧وٓلی ابوًاػ٥، اب٩ جزیخ، طہاب اب٩ طہاب ٣اٟک

الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یوُ َٗ ٠َ٣َةُ  ٔ وَحَرِ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ و حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا  ٧صُُ ح و حَسَّ

ٕ وَ  ٦ بَةُ ب٩ُِ ٣ُکِرَ ِ٘ ث٨ََا ًُ ث٨ََا رَوِحْ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٤َزْ ح و حَسَّ ٌِ الََّ ٣َ َٗ لیُّٔ  َٓ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ا٨َّٟوِ

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ بإٔس٨َِٔازٔ ٣َاٟکٕٔ  ض٥ُِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ زیٔاَزْ ک٠ُُّ ص٤َُا  ًَاػ٥ٕٔ کِٔلَ ث٨ََا أبَوُ  َٟیِصَ فیٔ حَسٔیثٔ حَسَّ ٧حَِوَ حَسٔیثطٔٔ وَ

 ٕ تضَٔا إلََّّٔ فیٔ حَسٔیثٔ ٣َاٟکٕٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ وَزیٔاَز َٛ ٥َ کاََ٪ إذَٔا اطِتَکیَ  أحََسٕ ٨ِ٣ٔض٥ُِ رَجَائَ بزََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل

 ٔ ٨ِطُ بیَٔسٔظ ًَ وِّذَاتٔ و٣ََشَحَ  ٌَ ٤ُِٟ شٔطٔ بأ ِٔ ًَلیَ نَ ثَ  َٔ  نَ

بوعاصم، ابوطاہر حرملہ فہب یونس عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، محمد بن عبداللہ ابن نمیر، رفح عقبہ بن رمہؾ احمد بن عثماؿ نولی، ا

ابن جریج، شہاب ابن شہاب مالک اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے البتہ مالک کی سند کے علافہ کسی نے آپ صلی اللہ 

علیہ فسلم کے ہاتھ کی برکت کی امید سے کے الفاظ نقل نہیں کئے افر یونس افر زا د کی حدیث میں ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم جب 

  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے عوذذات کے ذریعہ اپنے افپر دؾ کیا افر اپنا ہاتھ پھیرا۔بیمار ہوئے تو

ابوطاہر حرملہ فہب یونس عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، محمد بن عبداللہ ابن نمیر، رفح عقبہ بن رمہؾ احمد بن عثماؿ نولی،  :  رافی

 ابوعاصم، ابن جریج، شہاب ابن شہاب مالک

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مریض کو دؾ کرنے کے بیاؿ میں

     1220    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وز حضرت اسوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًلی ب٩ ٣شہز، طیبانی ًبساٟزح٩٤ ب٩ اس :  راوی

بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ یِبَانیِّٔ  ٩ًَِ اٟظَّ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ِٟتُ حَسَّ َ ا٢َ سَأ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٔ  الِِسَِوَز

ؽَ رَسُو٢ُ اللۂ  َٟتِ رَخَّ ا َ٘ َٓ یَةٔ  ِٗ ٩ًَِ اٟزُّ یَةٔ ٩ِ٣ٔ ک١ُِّ ذیٔ ح٤َُةٕ ًَائظَٔةَ  ِٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لِٔص١َِٔ بیَِتٕ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ فیٔ اٟزُّ َّی اللہُ    ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، شیبانی عبدالرحمن بن اا د حضرت اا د رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت 

دؾ کے بارے میں پوچھا تو انہوں نے کہا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے انصار میں سے ایک گھر عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے 

 فالوں کو دؾ کرنے کی اجازت دی تھی ہر زہریلے جانور کے ڈنک مارنے سے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، شیبانی عبدالرحمن بن اا د حضرت اا د رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مریض کو دؾ کرنے کے بیاؿ میں

     1221    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہایحٌی ب٩ یحٌی، ہظی٥ ٣ِْرہ ابزاہی٥، اسوزحضرت ًائ :  راوی

َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ الِِسَِوَزٔ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ ٣ُِْٔرَةَ  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ صظَُی٥ِْ  َّی اللہُ  حَسَّ ؽَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل رَخَّ

یَةٔ  ِٗ ِٟح٤َُةٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لِٔص١َِٔ بیَِتٕ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ فیٔ اٟزُّ  ٩ِ٣ٔ ا

یحیی بن یحیی، ہشیم مغیرہ ابراہیم، اا دحضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ انصار کے ایک گھر فالوں کو 

 زہریلے جانور کے ڈنک مارنے کی تکلیف میں دؾ کرنے کی اجازت دی تھی۔

  رضی اللہ تعالیٰ عنہایحیی بن یحیی، ہشیم مغیرہ ابراہیم، اا دحضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مریض کو دؾ کرنے کے بیاؿ میں

     1222    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

، زہْر ب٩ حرب، اب٩ ابی ٤ًز اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، ًبس سٌیس ٤ًزہ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ :  راوی

 ٨ًہا

اُٟ  َٗ ِٔىُ لَّٔب٩ِٔ أبَیٔ ٤ًَُزَ  بٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَبِسٔ رَ حَسَّ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ بِّطٔ ب٩ِٔ وا حَسَّ

٥َ کاََ٪ إذَٔا اطِتَکیَ الِْنِٔشَاُ٪  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٩ًَِ ٤ِزَةَ  ًَ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  حَةْ سَ یِئَ ٨ِ٣ٔطُ أوَِ کا٧َتَِ بطٔٔ قََِ  اٟظَّ

ٌٔطٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بإٔػِٔبَ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ضَا بأس٥ِٔ اللۂ تزُبِةَُ  أوَِ جُزحِْ  ٌَ َٓ یَاُ٪ سَبَّابتََطُ بألِِرَِقٔ ث٥َُّ رَ ِٔ ٍَ سُ َٜذَا وَوَؿَ صَ

ا٢َ زُصَْرِْ  َٗ ا٢َ اب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ يظُِفیَ و  َٗ ٨َا ٟیُٔظِفیَ بطٔٔ سَ٘ی٨َ٤ُٔا بإٔذِٔٔ٪ رَب٨َِّا  ٔـ ٌِ ةٔ بَ َ٘  ٟیُٔظِفیَ سَ٘ی٨َ٤ُٔا أرَِؿ٨َٔا بزٔئ

شیبہ، زہیر بن حرب، ابن ابی عمر ابن ابی عمر سفیاؿ، عبد سعید عمرہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ ابوبکر بن ابی 

نے جب کسی انساؿ کے کسی عضو میں کوئی تکلیف ہوتی ا  پھوڑا ا  زخم ہوتا تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم اپنی الی م اس طرح رکھتے افر سفیاؿ 

ٔاذِْ اپنی شہادت کی الی م
ِ
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میں ہے تاکہ ہماری زمین کی ٹی  ہم میں سے کسی کے لعاب سے ہمارے رب کے حکم سے ہمارا مریض شفا پائے گا افر زہیر کی رفایت 



 

 

 ہمارے مریض کو شفا دی جائے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابن ابی عمر ابن ابی عمر سفیاؿ، عبد سعید عمرہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... یرقاؿ افر بخار کے لئے دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میںنظر لگنے پھنسی

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 نظر لگنے پھنسی یرقاؿ افر بخار کے لئے دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1223    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حاٚ اب٩ ابزاہی٥، اسحاٚ ابوبکر ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ بشر ٣شٌز ٣ٌبس ب٩ خاٟس ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب اس :  راوی

 اب٩ طساز حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

ا٢َ  َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ وَ ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  یبِٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ َٟض٤َُا أبَوُ بکَِرٕ وَأبَوُ کََُ حَسَّ ىُ  ِٔ یبِٕ وَا٠َّٟ

ًَائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُ   ٩ًَِ  ٕ از ٩ًَِ اب٩ِٔ طَسَّ بَسُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٕ حَسَّ ز ٌَ ٩ًَِ ٣ٔشِ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  و٢َ اللۂ ػَل

ْنِٔ  ٌَ ِٟ ٥َ کاََ٪ یَأ٣ُِزصَُا أَِ٪ تَشِترَقِیَٔ ٩ِ٣ٔ ا  وَس٠ََّ

بن ابی شیبہ، ابوکریب اسحاؼ ابن ابراہیم، اسحاؼ ابوبکر ابوکریب محمد بن بشر مسعر معبد بن خالد ابن شداد حضرت عائشہ رضی  ابوبکر

 اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم انہیں نظربد سے دؾ کرانے کی اجازت دیتے تھے۔

اسحاؼ ابن ابراہیم، اسحاؼ ابوبکر ابوکریب محمد بن بشر مسعر معبد بن خالد ابن شداد حضرت ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب  :  رافی

 عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 کے لئے دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میںنظر لگنے پھنسی یرقاؿ افر بخار 

     1224    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر ابی ٣شٌز :  راوی

زْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔ  ٌَ ث٨ََا ٣ٔشِ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٔ ٣ٔث٠َِطُ حَسَّ  از

 محمد بن عبداللہ بن نمیر ابی مسعر اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔



 

 

 محمد بن عبداللہ بن نمیر ابی مسعر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

  پھنسی یرقاؿ افر بخار کے لئے دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میںنظر لگنے

     1225    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا اب٩ ٤٧ْر، ابی سٔیا٪، ٣ٌبس ب٩ خاٟس ًبساللہ ب٩ طساز :  راوی

 ٔ ث٨ََا أبَ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ َٟتِ کاََ٪ رَسُو٢ُ و حَسَّ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ازٕ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ طَسَّ  ٩ًَِ بَسٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ  ٌِ ٩ًَِ ٣َ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ی حَسَّ

ْنِٔ  ٌَ ِٟ ٥َ یأ٣َُِزنُیٔ أَِ٪ أسَِترَقِیَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

اد حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ مجھے نظر بد سے ابن نمیر، ابی سفیاؿ، معبد بن خالد عبداللہ بن شد

 دؾ کرانے کا حکم دتیے تھے۔

 ابن نمیر، ابی سفیاؿ، معبد بن خالد عبداللہ بن شداد حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 نظر لگنے پھنسی یرقاؿ افر بخار کے لئے دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1226    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ یحٌی ب٩ یحٌی، ابوخیث٤ہ ًاػ٥ احو٢ یوسٕ ب٩ ًبساللہ ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

 ٩ًَِ ًَبِسٔ اللۂ  َٕ ب٩ِٔ  ٩ًَِ یوُسُ ًَاػ٥ٕٔ الِِحَِو٢َٔ   ٩ًَِ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ خَیِث٤ََةَ  ا٢َ  و حَسَّ َٗ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ فیٔ اٟزُّقیَ 

ْنِٔ  ٌَ ِٟ ِٟح٤َُةٔ وَا٠َ٤َِّ٨ٟةٔ وَا ؽَ فیٔ ا  رُخِّ

عاصم احوؽ یوسف بن عبداللہ ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے دؾ کرنے کے بارے میں رفایت  یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ

 ہے کہ انہوں نے کہا بخار، پہلو کے پھوڑے افر نظر بد میں دؾ کرنے کی اجازت دی گئی ہے۔

 اللہ تعالیٰ عنہ یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ عاصم احوؽ یوسف بن عبداللہ ، حضرت انس بن مالک رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 نظر لگنے پھنسی یرقاؿ افر بخار کے لئے دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں



 

 

     1227    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یحٌی ب٩ آز٦ سٔیا٪، زہْر ب٩ حرب، ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٩٤ حش٩ اب٩ ػاٟح ًاػ٥، یوسٕ ب٩  :  راوی

 ًبساللہ ا٧ص، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث یَاَ٪ ح و حَسَّ ِٔ ٩ًَِ سُ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ آز٦ََ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ بِسٔ و حَسَّ ًَ ث٨ََا ح٤َُیِسُ ب٩ُِ  بٕ حَسَّ ىیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ًَبِسٔ اللۂ  َٕ ب٩ِٔ  ٩ًَِ یوُسُ ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ ص٤َُا  ث٨ََا حَش٩َْ وَصوَُ اب٩ُِ ػَاٟحٕٔ کِٔلَ َّی  اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ؽَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل رَخَّ

یَةٔ  ِٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ اٟزُّ ِٟحَارثٔٔ  اللہُ  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ا ًَ َٕ ب٩ِٔ  یَاَ٪ یوُسُ ِٔ ِٟح٤َُةٔ وَا٠َ٤َِّ٨ٟةٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ سُ ْنِٔ وَا ٌَ ِٟ  ٩ِ٣ٔ ا

ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی بن آدؾ سفیاؿ، زہیر بن حرب، حمید بن عبدالرحمن حسن ابن صالح عاصم، یوسف بن عبداللہ انس، حضرت 

 ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے نظر بد افر پہلو کے پھوڑے میں دؾ کرنے کی اجازت دی انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

 تھی۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی بن آدؾ سفیاؿ، زہیر بن حرب، حمید بن عبدالرحمن حسن ابن صالح عاصم، یوسف بن عبداللہ انس،  :  رافی

 حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 نظر لگنے پھنسی یرقاؿ افر بخار کے لئے دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1228    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زاؤز ٣ح٤س ب٩ حرب ٣ح٤س ب٩ وٟیس زبیس زہزی، عْوہ ب٩ زبْر، زی٨ب ب٩ ا٦ س٤٠ہ حضرت  ابوربیٍ س٠یما٪ ب٩ :  راوی

 زی٨ب ب٨ت ا٦ س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

ِٟوَٟیٔسٔ اٟ سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ بٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ُ٪ ب٩ُِ زَاوُزَ حَسَّ ٍٔ س٠َُیِماَ ثىَیٔ أبَوُ اٟزَّبیٔ ٩ًَِ حَسَّ وَةَ  زُّبیَِسٔیُّ  ٩ًَِ عُِْ اٟزُّصزِیِّٔ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ زَوِدٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ زَی٨َِبَ ب٨ِٔتٔ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ   ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ َّی اللہُ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ا٢َ ٟحَٔارٔیةَٕ فیٔ بیَِتٔ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ زَ  ىٔ َٗ ٌِ ضَا يَ َٟ ُٗوا  اسِترَِ َٓ ا٢َ بضَٔا ٧وَِزَةْ  َ٘ َٓ ةّ  ٌَ ِٔ ٥َ رَأیَ بؤَجِضضَٔا سَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ی وِدٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل

ةّ   بؤَجِضضَٔا ػُفِرَ

 رضی اللہ ابوربیع سلیماؿ بن داؤد محمد بن حرب محمد بن فلید زبید زہری، عرفہ بن زبیر، زینب بن اؾ سلمہ حضرت زینب بنت اؾ سلمہ

  اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت نقل کی ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک لڑکی 

 

تعالیٰ عنہا نے حضرت اؾ المومن



 

 

کو اؾ المومنین حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کے گھر میں دیکھا جس کے چہرے پر چھائیاں تھیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 ماا  یہ نظربد کی فجہ سے ہے پس اسے دؾ کرف افر اس کے چہرے پر زردی یرقاؿ کی تھی۔فر

ابوربیع سلیماؿ بن داؤد محمد بن حرب محمد بن فلید زبید زہری، عرفہ بن زبیر، زینب بن اؾ سلمہ حضرت زینب بنت اؾ سلمہ  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 نظر لگنے پھنسی یرقاؿ افر بخار کے لئے دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1229    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، جابز ب٩ ًبساللہ،ً٘بہ ب٩ ٣کر٦ ابوًاػ٥، اب٩ جزیخ، ابوزبْر :  راوی

 ِ ا٢َ وَأخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ًَاػ٥ٕٔ  ث٨ََا أبَوُ  ُّ حَسَّ مِِّ ٌَ ِٟ ٦ٕ ا بَةُ ب٩ُِ ٣ُکِرَ ِ٘ ثىَیٔ ًُ ولَُّ حَسَّ ُ٘ بِسٔ اللۂ يَ ًَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ ر

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لْٔ  ًَ َّی اللہُ  ؽَ ا٨َّٟئیُّ ػَل ا٢َ لِٔس٤ََِائَ ب٨ِٔتٔ ٤ًَُیِصٕ ٣َا لیٔ أرََی أجَِشَا٦َ بىَیٔ أخَیٔ رَخَّ َٗ ةٔ وَ ِٟحَیَّ یَةٔ ا ِٗ ٕ فیٔ رُ ٢ٔ حَز٦ِ

٠َیِ  ًَ زَؿِتُ  ٌَ َٓ َٟتِ  ا َٗ ا٢َ ارِٗیٔض٥ِٔ  َٗ َٟیِض٥ِٔ  ٔ َُ إ ْنُِ تُسِرٔ ٌَ ِٟ ٩ِٜٔ ا َٟتِ لََّ وَلَ ا َٗ ِٟحَاجَةُ  ًَةّ تُؼٔیبض٥ُُِ ا ا٢َ ارِٗیٔض٥ِٔ ؿَارٔ َ٘ َٓ  طٔ 

 بن رمہؾ ابوعاصم، ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبد اللہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم عقبہ

نے آؽ حزؾ کو سانپ کے ڈنک میں دؾ کرنے کی اجازت دی تھی افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسماء بنت عمیس رضی اللہ تعالیٰ عنہا 

ت ہے کہ میں اپنے بھائی یعنی حضرت جعفر کے بیٹوں کے جسموں کو دبلا پتلا دیکھ رہا ہوں کیا انہیں اء  ف فاقہ رہتا ہے سے کہا کیا با

انہوں نے عرض کیا نہیں بلکہ نظر بد انہیں بہت جلد لگ جاتی ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  انہیں دؾ کرف انہوں نے کہا میں 

 کے سامنے چند کلمات پیش کئے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  انہیں دؾ کر۔ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم

 عقبہ بن رمہؾ ابوعاصم، ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

  لگنے پھنسی یرقاؿ افر بخار کے لئے دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میںنظر

     1230    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، روح ب٩ ًبازہ، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، جابز ب٩ ًبساللہ :  راوی

ث٨ََا رَوِحُ بِ  سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ولَُّ و حَسَّ ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ ٩ُ ًبَُازَةَ حَسَّ



 

 

 ٌِ ٔ وَس٤َٔ ا٢َ أبَوُ اٟزُّبَْرِ َٗ ٤ًَِزوٕ  ةٔ ٟبَٔىیٔ  ِٟحَیَّ یَةٔ ا ِٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ رُ َّی اللہُ  َُتِ  تُ جَابزَٔ أرَِخَؽَ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٟسَ و٢ُ  ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ ب٩َِ 

ا٢َ رَج١ُْ یَا رَسُو٢َ اللۂ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل بْ و٧َح٩َُِ ج٠ُوُضْ ٣َ ًَقَِْ ََ رَجُلًّ ٨٣َّٔا  ا٢َ ٩ِ٣َ اسِتَلَا َٗ  أرَِقیٔ 

 ١ِ ٌَ ِٔ ٠ِیَ َٓ ٍَ أخََاظُ  َٔ  ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ أَِ٪ ی٨َِ

، رفح بن عبادہ، ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے بنی عمرف کو سانپ کے محمد بن حام 

ڈسنے پر دؾ کرنے کی اجازت دی تھی افر ابوزبیر نے کہا میں نے جابر بن عبداللہ سے سنا انہوں نے کہا کہ ہم میں سے ایک آدمی کو 

ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ بیٹھے ہوئے تھے ایک صحابی نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں دؾ بچھو نے ڈس لیا جبکہ ہم را 

 کرفں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  میں سے جو اپنے بھائی کو فائدہ ہنچا نے کی استطاعت رکھتا ہو فہ اسے فائدہ ہنچا  دے۔

 یج، ابوزبیر، جابر بن عبداللہمحمد بن حام ، رفح بن عبادہ، ابن جر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 نظر لگنے پھنسی یرقاؿ افر بخار کے لئے دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1231    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ یحٌی ا٣وی ابوسٌیس اطخ وٛیٍ، ا٤ًع، ابی سٔیا٪، جابز :  راوی

َُْرَِ  ٔ ٣ٔث٠َِطُ  ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٌٔیسُ ب٩ُِ یَحٌِیَ ال٣َُِِویُّٔ حَسَّ ثىَیٔ سَ ٔ و حَسَّ و٦ِ َ٘ ِٟ ا٢َ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َّطُ    أ٧َ

١ِ أرَِقیٔ ُ٘ ٥َِٟ يَ  أرَِٗیٔطٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ وَ

سعید بن یحیی اموی ابوسعید اشج فکیع، اعمش، ابی سفیاؿ، جابر، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے فرؼ یہ ہے کہ قوؾ میں 

 سے ایک آدمی نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں اسے دؾ کر دف یہ نہیں کہا میں دؾ کرفں؟

 سعید بن یحیی اموی ابوسعید اشج فکیع، اعمش، ابی سفیاؿ، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 نظر لگنے پھنسی یرقاؿ افر بخار کے لئے دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1232    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوسٌیس اطخ وٛیٍ، ا٤ًع، ابوسٔیا٪، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ سَ ا٢َ کاََ٪ لیٔ  حَسَّ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ

ا٢َ  َ٘ َٓ أتََاظُ  َٓ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اٟزُّقیَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٨َهَی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ بٔ  قَِْ ٌَ ِٟ ٩ًَِ خَا٢ْ یَزقِیٔ ٩ِ٣ٔ ا َّکَ ٧ضََیِتَ   یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ٧ٔ

 ٌَ ِٟ ١ِ اٟزُّقیَ وَأ٧َاَ أرَِقیٔ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ ِٔ ٠ِیَ َٓ ٍَ أخََاظُ  َٔ ََ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ أَِ٪ ی٨َِ ا٢َ ٩ِ٣َ اسِتَلَا َ٘ َٓ بٔ   قَِْ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوسعید اشج فکیع، اعمش، ابوسفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میرے ایک ماموں بچھو 

کرنے سے رفک دا  اس نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں کے ڈسنے کا دؾ کیا کرتے تھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے دؾ 

حاضر ہو کر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے دؾ کرنے سے رفک دا  ہے افر میں بچھو کے ڈسنے کا دؾ کرتا ہوں 

 عت رکھتا ہو اسے چاے ک کہ فہ فائدہ ہنچا  دے۔تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  میں سے جو اپنے بھائی کو فائدہ ہنچا نے کی استطا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوسعید اشج فکیع، اعمش، ابوسفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 لگنے پھنسی یرقاؿ افر بخار کے لئے دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں نظر

     1233    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ جزیز، ا٤ًع :  راوی

٤ًَِعٔ بضَٔذَ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ حَسَّ َٗ ث٨ََاظ ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  ٔ ٣ٔث٠َِطُ و حَسَّ  ا الِْس٨َِٔاز

 عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 لگنے پھنسی یرقاؿ افر بخار کے لئے دؾ کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں نظر

     1234    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ابی سٔیا٪، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ ٧هََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ حَسَّ

اٟوُا یاَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٤ِزؤ ب٩ِٔ حَز٦ِٕ إ ًَ َٓحَائَ آ٢ُ  ٩ًَِ اٟزُّقیَ   ٥َ َّ  وَس٠ََّ یَةْ رَسُو٢َ اللۂ إ٧ٔ ِٗ طُ کا٧َتَِ ٨ًِٔس٧َاَ رُ



 

 

ا٢َ ٣َا أرََی بأَسِّا ٩ِ٣َ اسِ  َ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ زَؿُوصَا  ٌَ َٓ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اٟزُّقیَ  َّکَ ٧ضََیِتَ  بٔ وَإ٧ٔ قَِْ ٌَ ِٟ ٍَ أخََاظُ ٧زَقِیٔ بضَٔا ٩ِ٣ٔ ا َٔ ََ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ أَِ٪ ی٨َِ تَلَا

طُ  ٌِ َٔ ٠ِی٨َِ َٓ 

ضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے دؾ کرنے سے منع کردا  تھا ابوکریب ابومعافیہ اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر ر

عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن حزؾ کی آؽ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ 

پ صلی اللہ علیہ فسلم نے تو دؾ کرنے سے منع فرماا  ہمارے پاس ایک دؾ ہے جس کے ذریعے ہم بچھو کے ڈسنے پر دؾ کرتے ہیں افر آ

 ہے رافی کہتا ہیں کہ پھر انہوں نے اس دؾ کو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے سامنے پیش کیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں اس دؾ

  طاقت رکھتا ہو تو فہ اسے فائدہ ہنچا ئے۔کے الفاظ میں کوئی قباحت نہیں پاتا م  میں سے جو کوئی اپنے بھائی کو فائدہ ہنچا نے کی

 ابوکریب ابومعافیہ اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ئی حرج نہ ہونے کے بیاؿ میںجس دؾ کے کلمات میں شرک نہ ہو اس کے ساتھ دؾ کرنے میں کو

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 جس دؾ کے کلمات میں شرک نہ ہو اس کے ساتھ دؾ کرنے میں کوئی حرج نہ ہونے کے بیاؿ میں

     1235    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ٣اٟک اطحعیابوكاہز اب٩ وہب، ٣ٌاویہ ًبساٟزح٩٤ ب٩ جبْر ًوٖ ا :  راوی

 ِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ جُبَْ  ٩ًَِ اویٔةَُ ب٩ُِ ػَاٟحٕٔ  ٌَ ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ ٣ُ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٖٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ حَسَّ وِ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ر

٨َ٠ِا یاَ رَسُو٢َ  ُ٘ َٓ ِٟحَاص٠ٔیَّٔةٔ  ٨َّا ٧زَقِیٔ فیٔ ا ُٛ ا٢َ  َٗ ٥ِ لََّ بأَضَِ بأٟزُّقیَ ٣َا  الِِطَِحَعیِّٔ  ُٛ ا َٗ ًَلیََّ رُ ؿُوا  ا٢َ اعِْٔ َ٘ َٓ َٕ تَزَی فیٔ ذَٟکَٔ  یِ َٛ اللۂ 

کْ  ٥ِ ی٩َُِٜ ٓیٔطٔ شٔرِ َٟ 

ابوطاہر ابن فہب، معافیہ عبدالرحمن بن جبیر وتػ ابن مالک اشجعی حضرت وتػ بن مالک اشجعی سے رفایت ہے کہ ہم جاہلیت میں 

عرض کیا اے اللہ کے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم آپ اس بارے میں کیا ارشاد فرماتے ہیں کہ آپ نے دؾ کیا کرتے تھے ہم نے 

 فرماا  م  کلمات دؾ میرے سامنے پیش کرف افر اسے  دؾ میں کوئی حرج نہیں جس میں شرک نہ ہو۔

 ابوطاہر ابن فہب، معافیہ عبدالرحمن بن جبیر وتػ ابن مالک اشجعی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...قرآؿ مجید افر اذکار مسنونہ کے ذریعے سے دؾ کرنے پر اجرت لینے کے جواز کے بیاؿ میں

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ز کے بیاؿ میںقرآؿ مجید افر اذکار مسنونہ کے ذریعے سے دؾ کرنے پر اجرت لینے کے جوا

     1236    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، تیمِ ہظی٥ اب٩ بشر اب٩ ٣توک١ ابوسٌیس خسری حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ خسری :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ  ٤یٔمُِّٔ أخَِبر٧ََاَ صظَُی٥ِْ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ اٟتَّ ِٟدُسِریِّٔ أَ٪َّ ٧اَسّا ٩ِ٣ٔ حَسَّ ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ  ١ِّٔ ٤ُِٟتَوَک ٩ًَِ أبَیٔ ا بشِٔرٕ 

ا َٓ زَبٔ  ٌَ ِٟ ٤َزُّوا بهَٔیٕٓ ٩ِ٣ٔ أحَِیَائٔ ا َٓ ٥َ کا٧َوُا فیٔ سَفَرٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ُٔوص٥ُِ أػَِحَابٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ی ٔـ ٥ِ٠َ يُ َٓ ُٓوص٥ُِ  ا َـ سِتَ

َٟضُ  اٟوُا  َ٘ َٓ ٔ ات َٔ اظُ بٔ َٗ أتََاظُ فَرَ َٓ  ٥ِ ٌَ ا٢َ رَج١ُْ ٨ِ٣ٔض٥ُِ نَ َ٘ َٓ ّْ أوَِ ٣ُؼَابْ  َٟسٔی ِٟهَیِّ  َٓإٔ٪َّ سَیِّسَ ا  ٕٚ برََأَ ٥ِ ص١َِ ٓی٥ُِٜٔ رَا َٓ ٜٔتَابٔ  حَةٔ الِ

کَٔ ٨٠َّٟٔ  َّی أذَکََُِ ذَٟ ا٢َ حًَ َٗ ب٠ََضَا وَ ِ٘ أبَیَ أَِ٪ يَ َٓ ا ٩ِ٣ٔ ٥ٕ٨ََُ  ٌّ لٔی َٗ ًِلٔیَ 
ُ أ َٓ َّی اللہُ اٟزَّج١ُُ  َتیَ ا٨َّٟئیَّ ػَل أ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ئیِّ ػَل

 َ ت َٓ ٜٔتَابٔ  اتحَٔةٔ الِ َٔ یِتُ إلََّّٔ بٔ َٗ ا٢َ یَا رَسُو٢َ اللۂ وَاللۂ ٣َا رَ َ٘ َٓ طُ  َٟ کَٔ  َٓذَکَََ ذَٟ  ٥َ یَةْ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ِٗ َّضَا رُ ا٢َ و٣ََا أزَِرَاکَ أ٧َ َٗ ٥َ وَ بَشَّ

 َٗ ٥ُِٜ ث٥َُّ  ٌَ بوُا لیٔ بشَٔض٥ِٕ ٣َ  ا٢َ خُذُوا ٨ِ٣ٔض٥ُِ وَاضُِٔ

یحیی بن یحیی، تیمی ہشیم ابن بشر ابن متوکل ابوسعید خدری حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

 سے ایک قبیلہ کے پاس سے صلی اللہ علیہ فسلم کے اصحاب میں سے بعض صحابہ ایک سفر میں جا رہے تھے فہ عرب قبائل میں

گزرے تو انہوں نے اؿ قبیلہ فالوں سے مہمانی طلب کی لیکن انہوں نے مہماؿ نوازی نہ کی پھر انہوں نے صحابہ کراؾ سے پوچھا کیا 

 کہا ی  ہاں م  میں کوئی دؾ کرنے فالا ہے کیونکہ قبیلہ کے سردار کو )کسی جانور نے( ڈس لیا ہے ا  کوئی تکلیف ہے صحابہ میں سے کسی نے

پس فہ اس کے پاس آئے افر اسے ا رة فاتحہ کے ساتھ دؾ کیا تو فہ آدمی تندرست ہوگیا انہیں بکریوں کا ریوڑ دا  گیا لیکن اس صحابی 

نے اسے قبوؽ کرنے سے انکار کردا  افر کہا کہ جب تک اس کا ذکر میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے نہ کرلوں نہیں لوں گا، فہ نبی صلی 

 اللہ علیہ فسلم کے پاس حاضر ہوا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے یہ سارا فاقعہ ذکر کیا افر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ اللہ کی قسم میں

ؿ نے ا ررة فاتحہ ہی کے ذریعے دؾ کیا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم مسکرائے افر فرماا  تمہیں یہ کیسے معلوؾ ہو کہ یہ دؾ ہے پھر فرماا  ا

 لے لو افر اؿ میں سے اپنے ساتھ میرا حصہ بھی رکھو۔سے 

 یحیی بن یحیی، تیمی ہشیم ابن بشر ابن متوکل ابوسعید خدری حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کا بیاؿ لامؾ کرنے :   باب

 قرآؿ مجید افر اذکار مسنونہ کے ذریعے سے دؾ کرنے پر اجرت لینے کے جواز کے بیاؿ میں

     1237    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ابوبکر ب٩ ٧آٍ ٨ُسر ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابی بشر :  راوی

ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ بشِٔرٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔ  حَسَّ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ فَرٕ  ٌِ سٔ ب٩ِٔ جَ ٩ًَِ ٨ُُِسَرٕ ٣ُح٤ََّ ص٤َُا  ٍٕ کِٔلَ ٔ ٔ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ از

برََأَ اٟزَّج١ُُ  َٓ  ١ُٔٔ طُ وَیَتِ َٗ ٍُ بزُاَ آٔ٪ وَیح٤ََِ ِٟقُِْ أُ أ٦َُّ ا ١َ يَقَِْ ٌَ حَ َٓ ِٟحَسٔیثٔ  ا٢َ فیٔ ا َٗ  وَ

بکر بن نافع غندر محمد بن جعفر، شعبہ، ابی بشر اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے کہ اس میں یہ اضافہ ہے کہ اس محمد بن بشار، ابو

 صحابی نے ا رة فاتحہ کو پزھنا شرفع کیا افر اپنے لعاب کو منہ میں جمع کیا افر اس پر تھوکا پس فہ آدمی تندرست ہوگیا۔

 ر محمد بن جعفر، شعبہ، ابی بشرمحمد بن بشار، ابوبکر بن نافع غند :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ مجید افر اذکار مسنونہ کے ذریعے سے دؾ کرنے پر اجرت لینے کے جواز کے بیاؿ میں

     1238    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یزیس ب٩ ہارو٪، ہظا٦ ب٩ حشا٪ ٣ح٤س ب٩ سْری٩ اخیہ ٣ٌبس ب٩ سْری٩ حضرت ابوسٌیس  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ خسری

ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ صظَٔا٦ُ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ بَسٔ  و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ أخَیٔطٔ ٣َ سٔ ب٩ِٔ سْٔری٩َٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ اَ٪  ب٩ُِ حَشَّ

ِٟهَیِّ  َٟتِ إٔ٪َّ سَیِّسَ ا ا َ٘ َٓ أتََت٨َِا ا٣ِزَأةَْ  َٓ ٨َِٟا ٨ِ٣َزلَّّٔ  َ ا٢َ ٧زَ َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ٕٚ ب٩ِٔ سْٔری٩َٔ  َٓض١َِ ٓی٥ُِٜٔ ٩ِ٣ٔ رَا  س٠َی٥ْٔ ٟسَُْٔ 

ضَا رَج١ُْ  ٌَ ا٦َ ٣َ َ٘ َٓ  َ َٟب و٧ِاَ  َ٘ ًِلَوِظُ ٤ّ٨ََُا وَسَ َ أ َٓ برََأَ  َٓ ٜٔتَابٔ  اتحَٔةٔ الِ َٔ اظُ بٔ َٗ یَةّ فَرَ ِٗ ٨َّا ٧و٨َُُّطُ یحُِش٩ُٔ رُ ُٛ ٨ِتَ ٨٣َّٔا ٣َا  ُٛ ٨َ٠ِا أَ ُ٘ َٓ ٨ّا 

وصَا حَ  ُٛ ٠ِتُ لََّ تحََُِّ ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٜٔتَابٔ  اتحَٔةٔ الِ َٔ یِتُطُ إلََّّٔ بٔ َٗ ا٢َ ٣َا رَ َ٘ َٓ یَةّ  ِٗ أتََی٨َِا تحُِش٩ُٔ رُ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ِتیَٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل َّی ٧أَ ً

ش٤ُٔوا  ِٗ یَةْ ا ِٗ َّضَا رُ ا٢َ ٣َا کاََ٪ یسُِریٔطٔ أ٧َ َ٘ َٓ َٟطُ  کَٔ  ٧اَ ذَٟ َٓذَکََِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٥ُِٜ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌَ بوُا لیٔ بشَٔض٥ِٕ ٣َ  وَاضُِٔ

 ہارفؿ، ہشاؾ بن حساؿ محمد بن سیرین اخیہ معبد بن سیرین حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری سے ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن

رفایت ہے کہ ہم ایک مقاؾ پر ٹھہرے ہمارے پاس ایک وترت آئی اس نے کہا قبیلہ کے سردار کو ڈس لیا گیا ہے کیا م  میں کوئی دؾ 

جانے کے لئے کھڑا ہوگیا افر ہم اس کے بارے میں یہ گماؿ بھی نہ کرتے تھے کہ کرنے فالا ہے ہم میں سے ایک آدمی اس کے ساتھ 



 

 

اسے کوئی دؾ اچھی طرح آتا ہے اس نے اس سردار کو ا رہ فاتحہ کے ساتھ دؾ کیا فہ تندرست ہوگیا تو انہوں نے اسے بکرا ں دیں 

 اس نے کہا میں نے ا رة فاتحہ ہی سے دؾ کیا ہے حضرت خدری افر ہمیں دفدھ پلاا  ہم نے کہا کیا تجھے فاقعتا اچھی طرح دؾ کرنا آتا تھا

رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ میں نے کہا کہ اؿ بکریوں کو نہ چھیڑف یہاں تک کہ ہم نبی اقدس صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں 

فسلم سے اس بات کا تذکرہ کیا تو آپ صلی اللہ حاضر ہوں ہم نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے افر آپ صلی اللہ علیہ 

 علیہ فسلم نے فرماا  اسے کیسے معلوؾ ہوگیا کہ ا رة فاتحہ دؾ ہے بکریوں کو تقسیم کرف افر اؿ میں اپنے ساتھ میرا حصہ بھی رکھو۔

ت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، ہشاؾ بن حساؿ محمد بن سیرین اخیہ معبد بن سیرین حضر :  رافی

 خدری

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ مجید افر اذکار مسنونہ کے ذریعے سے دؾ کرنے پر اجرت لینے کے جواز کے بیاؿ میں

     1239    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، وہب ب٩ جزیز، ہظا٦ :  راوی

ٔ ٧حَِوَظُ َُْرَِ  ث٨ََا صظَٔا٦ْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٕ حَسَّ ث٨ََا وَصبُِ ب٩ُِ جَزیٔز َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ضَا رَج١ُْ ٨٣َّٔا و حَسَّ ٌَ ا٦َ ٣َ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َّطُ   أ٧َ

 َّ٨ ُٛ یَةٕ ٣َا  ِٗ  ا ٧أَب٨ِٔطُُ بزُٔ

محمد بن مثنی، فہب بن جریر، ہشاؾ اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے اس میں یہ ہے کہ ہم میں سے ایک آدمی 

 اس کے ساتھ جانے کے لئے کھڑا ہوا افر ہمارا گماؿ بھی نہ تھا کہ اسے دؾ کرنا آتا ہے۔

 ؾمحمد بن مثنی، فہب بن جریر، ہشا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دفد کی جگہ پر دعا پزھنے کے ساتھ ہاتھ رھنے  کے استحباب کے بیاؿ میں

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 دفد کی جگہ پر دعا پزھنے کے ساتھ ہاتھ رھنے  کے استحباب کے بیاؿ میں

     1240    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب ٧آٍ ب٩ جبْر ب٩ ٣ل٥ٌ ًث٤ا٪ ب٩ ابی ًاؾ ث٘فی حضرت  :  راوی



 

 

 ًث٤ا٪ ب٩ ابواٌٟاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

الََّ  َٗ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٔ وَحَرِ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٔ ب٩ِٔ حَسَّ ٍُ ب٩ُِ جُبَْرِ ٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ ٧آَ  أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َّطُ طَکاَ إ فیِّٔ أ٧َ َ٘ اؾٔ اٟثَّ ٌَ ِٟ ٩ًَِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ أبَیٔ ا  ٥ٕ ٌٔ ا یَحسُٔظُ فیٔ جَ ٣ُلِ ٌّ ٔ ٨ِ٣ُذُ أس٥َ٠ََِ  وَجَ شَسٔظ

١ُِٗ بأسِ  ٥ََّٟ ٩ِ٣ٔ جَشَسٔکَ وَ َ َّٟذٔی تَأ ًَلیَ ا ٍِ یسََکَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ؿَ َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ٍَ ١ُِٗ سَبِ ٥ٔ اللۂ ثلًََثاّ وَ

ُٗسِرَتطٔٔ ٩ِ٣ٔ شَرِّ ٣َا أجَٔسُ وَأحَُاذرُٔ   ٣َزَّاتٕ أًَوُذُ بأللۂ وَ

ابوطاہر حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب نافع بن جبیر بن مطعم عثماؿ بن ابی عاص ثقفی حضرت عثماؿ بن ابوالعاص رضی 

اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے درد کی شکایت کی جسے فہ اپنے جسم میں الامؾ لانے کے 

تو را ؽ اللہ نے اسے فرماا  اپنا ہاتھ اس جگہ رکھ جہاں تو اپنے جسم سے درد محسوس کرتا ہے افر تین مرتبہ فقت محسوس کرتے تھے 

ِ میں اللہ کی ذات افر قدرت سے ہر اس چیز سے پناہ مانگتا ہوں جسے میں محسوس کر
َ
اللّّ
ِ
عُ ذُ ي 
َ
ِ کہو افر سات مرتبہ أ

َ
اسِْْ اللّّ
ِ
تا ہوں افر ي 

 ں۔جس سے میں خوػ کرتا ہو

ابوطاہر حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب نافع بن جبیر بن مطعم عثماؿ بن ابی عاص ثقفی حضرت عثماؿ بن ابوالعاص  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میںنماز میں شیطاؿ کے فا سہ 

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 نماز میں شیطاؿ کے فا سہ سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

     1241    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ابواٌٟاؾ یحٌی ب٩ خ٠ٕ باہلی الًَّلی سٌیس جزیزی ابوًلًء ًث٤ا٪ ب٩ ًاؾ حضرت ًث٤ا٪ رضی اللہ ت :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

لًَئٔ أَ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ أبَیٔ ا ِٟحُزَیزِیِّٔ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ سَ ًِلیَ  َ ًَبِسُ الِِ ث٨ََا  ِٟبَاصلٔیُّٔ حَسَّ ٕٕ ا ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ خ٠ََ اؾٔ أتَیَ حَسَّ ٌَ ِٟ ٪َّ ًث٤َُِاَ٪ ب٩َِ أبَیٔ ا

 َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیَّ ػَل َ٘ َٓ ًَلیََّ  ائًَیٔ ی٠َِبشُٔضَا  سِ حَا٢َ بیَِىیٔ وَبَْنَِ ػَلًَتیٔ وَقََٔ َٗ یِلَاَ٪  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إٔ٪َّ اٟظَّ

ذِ بأللۂ  وَّ ٌَ تَ َٓ َٓإذَٔا أحَِشَشِتَطُ  َٟطُ خ٨َِزبَْ  ا٢ُ  َ٘ ٥َ ذَاکَ طَیِلَاْ٪ يُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ يَشَارکَٔ  ٨٣ِٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل  ١ِٔٔ طُ وَاتِ



 

 

ًَىِّی أذَصَِبَطُ اللہُ  َٓ ٠ِتُ ذَٟکَٔ  ٌَ َٔ َٓ ا٢َ  َٗ  ثلًََثاّ 

یحیی بن خلف باہلی الاعلی سعید جریری ابوعلاء عثماؿ بن عاص حضرت عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابوالعاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

 کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ شیطاؿ میری نماز افر قرات رفایت ہے کہ انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم

 کے درمیاؿ حائل ہوگیا افر مجھ پر نماز میں شبہ ڈالتا ہے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ شیطاؿ ہے جسے خنزب کہا جاتا ہے

کر افر اپنے بائیں جانب تین مرتبہ تھوک دا  کر پس میں نے اسے  ہی کیا جب تو ایسی بات محسوس کرے تو اس سے اللہ کی پناہ مانگ لیا 

 تو شیطاؿ مجھ سے دفر ہوگیا۔

یحیی بن خلف باہلی الاعلی سعید جریری ابوعلاء عثماؿ بن عاص حضرت عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابوالعاص رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 نماز میں شیطاؿ کے فا سہ سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

     1242    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ جزیز ابی ًلًء ًث٤ا٪ ب٩ ابی ًاؾ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، سل٦ً ب٩ ٧وح ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ :  راوی

ث٨ََ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ث٨ََا سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ ٧وُحٕ ح و حَسَّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ِٟحُزَیزِیِّٔ حَسَّ ٩ًَِ ا ص٤َُا  ا أبَوُ أسَُا٣َةَ کِٔلَ

٩ًَِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ أبَیٔ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ ٥ِ یذَِکَُِ فیٔ حَسٔیثٔ سَا٥ٟٔٔ ٩ًَِ أبَیٔ ا َٟ َٓذَکَََ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ وَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َّطُ أتَیَ ا٨َّٟئیَّ ػَل اؾٔ أ٧َ ٌَ ِٟ ا

 ب٩ِٔ ٧وُحٕ ثلًََثاّ

طرح مرفی محمد بن مثنی، لامؾ بن نوح ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ جریر ابی علاء عثماؿ بن ابی عاص اس سند سے بھی یہ حدیث اسی 

 ہے۔

 محمد بن مثنی، لامؾ بن نوح ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ جریر ابی علاء عثماؿ بن ابی عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 نگنے کے بیاؿ میںنماز میں شیطاؿ کے فا سہ سے پناہ ما

     1243    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، سٔیا٪ ب٩ سٌیس جزیزی یزیس ب٩ ًبساللہ ب٩ طدْر ًث٤ا٪ ب٩ ابی ًاؾ :  راوی



 

 

یَ  ِٔ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ سُ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٔ و حَسَّ ْر دِّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ اٟظِّ ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ  ِٟحُزَیزِیِّٔ حَسَّ ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ سَ اُ٪ 

٠ُِٗتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ث٥َُّ ذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ  ا٢َ  َٗ فیِّٔ  َ٘ اؾٔ اٟثَّ ٌَ ِٟ  ٩ًَِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ أبَیٔ ا

عبداللہ بن شخیر عثماؿ بن ابی عاص حضرت عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابی محمد بن رافع عبدالرزاؼ، سفیاؿ بن سعید جریری یسید بن 

 العاص ثقفی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ۔ با ح حدیث اسی طرح ہے۔

 ابی عاصمحمد بن رافع عبدالرزاؼ، سفیاؿ بن سعید جریری یسید بن عبداللہ بن شخیر عثماؿ بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1244    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ٣ٌزوٖ، ابوكاہز اح٤س ب٩ ًیسیٰ اب٩ وہب، ٤ًزو اب٩ حارث ًبسربہ ب٩ سٌیس ابی زبْر ،جابز، :  راوی

ث٨ََا اب٩ُِ  اٟوُا حَسَّ َٗ ٔ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ ًیٔسَی  اصزٔ ٖٕ وَأبَوُ اٟلَّ زوُ ٌِ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣َ ٩ًَِ  حَسَّ ِٟحَارثٔٔ  ٤ِزْو وَصوَُ اب٩ُِ ا ًَ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ 

َّطُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ٌٔیسٕ  بِسٔ رَبِّطٔ ب٩ِٔ سَ إذَٔا أػُٔیبَ ًَ َٓ ا٢َ ٟک١ُِّٔ زَائٕ زَوَائْ  َٗ  

 ٔ ائٔ بزََأَ بإٔ زَّ وَج١ََّ زَوَائُ اٟسَّ ًَ  ذِٔ٪ اللۂ 

ہارفؿ بن معرفػ، ابوطاہر احمد بن عیسیٰ ابن فہب، عمرف ابن حارث عبدربہ بن سعید ابی زبیر جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 کے حکم سے فہ بیماری سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہر بیماری کی دفا ہے جب بیمار کی دفا پہنچ جاتی ہے تو اللہ

 دفر ہو جاتی ہے۔

 ہارفؿ بن معرفػ، ابوطاہر احمد بن عیسیٰ ابن فہب، عمرف ابن حارث عبدربہ بن سعید ابی زبیر ،جابر، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں ہر

     1245    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ہارو٪ ب٩ ٣ٌزوٖ، ابوكاہز اب٩ وہب، ٤ًزو بْٜر ًاػ٥ ب٩ ٤ًز ب٩ ٗتازہ، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

زُ  ٌِ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣َ ًَاػ٥َٔ ب٩َِ ٤ًَُزَ حَسَّ ثطَُ أَ٪َّ  َْٜرِّا حَسَّ ُ ٤ِزْو أَ٪َّ ب ًَ ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ  الََّ حَسَّ َٗ  ٔ اصزٔ ٖٕ وَأبَوُ اٟلَّ تَازَةَ  و َٗ ب٩ِٔ 

ِّی  إنٔ َٓ َّی تَحِتَح٥َٔ  ا٢َ لََّ أبَزَِحُ حًَ َٗ ٍَ ث٥َُّ  َّ٨ َ٘ ٤ُِٟ ًَازَ ا ًَبِسٔ اللۂ  ثطَُ أَ٪َّ جَابزَٔ ب٩َِ  و٢ُ حَسَّ ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ س٤َٔ

ائّ  َٔ  إٔ٪َّ ٓیٔطٔ طٔ

ہارفؿ بن معرفػ، ابوطاہر ابن فہب، عمرف بکیر عاصم بن عمر بن قتادہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے 

ع کی عیادت کی پھر کہا جب تک م  پچھنے نہ لگواؤ میں

 

مقی

 یہاں سے نہ جاؤں گا کیونکہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ 

 صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے کہ اس میں شفاء ہے۔

 ہارفؿ بن معرفػ، ابوطاہر ابن فہب، عمرف بکیر عاصم بن عمر بن قتادہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1246    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ ًاػ٥، ٤ًز ٗتازہ، حضرت ًاػ٥ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٤ًز ب٩ نصَ ب٩ ًلی جہـمِ ًبساٟزح٩٤ ب٩ س٠یما٪ ب :  راوی

 ٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَاػ٥ٔٔ بِ   ٩ًَِ  ٪َ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ث٨ََا  ثىَیٔ أبَیٔ حَسَّ مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ثىَیٔ نَصَُِ ب٩ُِ  ا٢َ جَائ٨ََا حَسَّ َٗ تَازَةَ  َٗ ٩ٔ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ 

سِ  جَابزُٔ  َٗ ادْ بیٔ  ا٢َ خََُ َٗ ا٢َ ٣َا تَظِتَکیٔ  َ٘ َٓ اجّا بطٔٔ أوَِ جٔزَاحّا  بِسٔ اللۂ فیٔ أص٨َٔ٠َِا وَرَج١ُْ يَظِتَکیٔ خََُ ًَ ا٢َ یَا ُل٦ًَُُ  ب٩ُِ  َ٘ َٓ ًَلیََّ   َّٙ طَ

ا٢َ أرُٔ َٗ ًَبِسٔ اللۂ  ٔ یاَ أبَاَ  ِٟحَحَّا٦ ٍُ بأ َٟطُ ٣َا تَؼ٨َِ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٕ ا٦ باَبَ ائتِىٔیٔ بحَٔحَّ ا٢َ وَاللۂ إٔ٪َّ اٟذُّ َٗ َٙ ٓیٔطٔ ٣ٔحِح٤َّا  ِّ٠ ًَ ُ یسُ أَِ٪ أ

ِّی س٤َٔ  ٔن ا٢َ إ َٗ کَٔ  ا رَأیَ تَبر٣ََُّطُ ٩ِ٣ٔ ذَٟ َّ٤٠ََٓ ًَلیََّ   ُّٙ یُؤِذیٔىیٔ وَيَظُ َٓ وِبُ  َّی اللہُ َٟیُؼٔیبىُیٔ أوَِ يُؼٔیبىُیٔ اٟثَّ تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ

و٢ُ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ا٢َ  ًَ َٗ ًَةٕ ب٨َٔارٕ  َٟذِ ًَش١َٕ أوَِ  بةَٕ ٩ِ٣ٔ  كةَٔ ٣ٔحِح٥َٕ أوَِ شَرِ فیٔ شَرِ َٓ  رَسُو٢ُ إِٔ٪ کاََ٪ فیٔ طَیِئٕ ٩ِ٣ٔ أزَِویٔت٥َُِٜٔ خَْرِْ 

 ًَ َٓذَصَبَ  كطَُ  شَرَ َٓ حَائَ بحَٔحَّا٦ٕ  َٓ ا٢َ  َٗ تَویَٔ  ِٛ ٥َ و٣ََا أحُبُّٔ أَِ٪ أَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ٨ِطُ ٣َا یَحسُٔ اللۂ ػَل

ی عبدالرحمن بن سلیماؿ بن عاصم، عمر قتادہ، حضرت عاصم رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عمر بن قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے

م

 

 ہ ض
خ

 نصر بن علی 

رفایت ہے کہ حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ ہمارے گھر تشریف لائے افر ایک آدمی پھوڑے ا  زخم کی تکلیف کی 

یت کر رہا تھا آپ نے کہا تجھے کیا تکلیف ہے اس نے کہا مجھے پھوڑا ہے جو سخت تکلیف دے رہا ہے جابر نے کہا اے نوجواؿ میرے شکا



 

 

زخم  پچھنے لگانے فالے کو بلا لاؤ اس نے کہا اے ابوعبد اللہ پچھنے لگانے فالے کا کیا کریں گے حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا میں

لگوانا چاہتا ہوں اس نے کہا اللہ کی قسم مجھے مکھیاں ستائیں گی ا  کپڑا لگے گا جو مجھے تکلیف دے گا افر یہ مجھ پر سخت گزرے گا  میں پچھنے

 جب انہوں نے دیکھا کہ یہ شخص پچھنے لگوانے سے بچنا چاہتا ہے تو کہا میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو فرماتے ہوئے سنا کہ اگر

ے میں ہے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم  تمہاری

 

ی

 

ع
دفاؤں میں سے کسی میں بھلائی ہے تو فہ پچھنے لگوانے شہد کے شربت افر آگ سے دا

 نے فرماا  میں داغ لگوانے کو پسند کرتا پس ایک حجاؾ آا  افر اس نے اسے پچھنے لگائے جس سے اس کی تکلیف دفر ہو گئی۔

ی عبدالر :  رافی

م

 

 ہ ض
خ

حمن بن سلیماؿ بن عاصم، عمر قتادہ، حضرت عاصم رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عمر بن قتادہ رضی اللہ نصر بن علی 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 استحباب کے بیاؿ میںہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے 

     1247    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، ابوزبْر، جابز :  راوی

 ًَ یِثُ  سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٕ أَ٪َّ أ٦َُّ س٤َ٠ََةَ حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  أ٣ََزَ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٓ ِٟححَٔا٣َةٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ ا ًَ َّی اللہُ  ا٢َ اسِتَأذ٧َِتَِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ وَس٥ََّ٠َ أبَاَ كیَِبَةَ أَِ٪ یحَِح٤َُضَا 

ا٢َ کاََ٪  َٗ َّطُ  ٥َِٟ یحَِت٥ِٔ٠َ  حَشٔبِتُ أ٧َ ةٔ أوَِ ُل٣ًَُّا  ًَ  أخََاصَا ٩ِ٣ٔ اٟزَّؿَا

قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، ابوزبیر، جابر، اؾ سلمہ حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت اؾ سلمہ 

للہ علیہ فسلم نے ابوطیبہ کو انہیں پچھنے لگانے کا حکم رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے را ؽ اللہ سے پچھنے لگوانے کی اجازت طلب کی تو نبی صلی ا

دا  حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا میرا گماؿ ہے کہ فہ حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کے رضاعی بھائی ا  ناباغ  لڑکے 

 تھے۔

 قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1248    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ابی طیبہ، ابوکَیب یحٌی ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ابی سٔیا٪، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ یحٌی ب٩ یحٌی، ابوبکر ب٩ :  راوی

 َ طُ أخَِبر٧ََ َٟ ىُ  ِٔ ا٢َ یَحٌِیَ وَا٠َّٟ َٗ یبِٕ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ث٨ََا أبَوُ حَسَّ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ا و 

اویَٔةَ  ٌَ ٔلیَ أبُیَِّ  ٣ُ ٥َ إ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ثَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ ا٢َ بَ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٤ًَِعٔ  َ ٍَ ٩ًَِ الِِ لَ َ٘ َٓ بٕ كبَیٔبّا  ٌِ َٛ  ب٩ِٔ 

٠َیِطٔ  ًَ وَاظُ  َٛ ا ث٥َُّ  ّٗ  ٨ِ٣ٔطُ عِْٔ

، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب یحیی ابومعافیہ اعمش

 اللہ نے ابی بن کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس ایک طبیب بھیجا جس نے اؿ کی ایک رگ کاٹ دی پھر اس کو داغ دا ۔

 ت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب یحیی ابومعافیہ اعمش، ابی سفیاؿ، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1249    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ، جزیز، اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪ :  راوی

ًَبِسُ اٟزَّ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ  ثىَیٔ إسِٔحَ ث٨ََا جَزیٔزْ ح و حَسَّ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ و حَسَّ ص٤َُا  یَاُ٪ کِٔلَ ِٔ ح٩ٔ٤َِ أخَِبر٧ََاَ سُ

٤ًَِعٔ  َ ا الِِ ّٗ ٍَ ٨ِ٣ٔطُ عِْٔ لَ َ٘ َٓ ا  ٥َِٟ یذَِکََُ ٔ وَ  بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

عثماؿ بن ابی شیبہ، جریر، اسحاؼ بن منصور، عبدالرحمن، سفیاؿ اؿ دفنوں اسناد سے بھی یہ حدیث مرفی ہے لیکن اؿ دفنوں نے رگ 

 کاٹنے کو ذکر نہیں کیا۔

 لرحمن، سفیاؿعثماؿ بن ابی شیبہ، جریر، اسحاؼ بن منصور، عبدا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1250    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بشر ب٩ حاٟس ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، س٠یما٪ ابوسٔیا٪ حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ سَ  َٗ  ٪َ تُ س٠َُیِماَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ فَرٕ  ٌِ ىیٔ اب٩َِ جَ ٌِ سْ يَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ بشِٔرُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ حَسَّ ا٢َ و حَسَّ َٗ یَاَ٪  ِٔ تُ أبَاَ سُ ٌِ ٔ٤



 

 

تُ  ٌِ َّی اللہُ  س٤َٔ َٜوَاظُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ ح٠َطٔٔ  ِٛ ًَلیَ أَ ا٢َ رُمیَٔ أبُیٌَّ یو٦ََِ الِِحَِزاَبٔ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ جَابزَٔ ب٩َِ    

احزاب کے بشر بن حالد محمد بن جعفر، شعبہ، سلیماؿ ابوسفیاؿ حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ غزفہ 

 دؿ حضرت ابی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے بازف کی رگ میں تیر لگا تو را ؽ اللہ نیاس پر داغ لگوا دا ۔

 بشر بن حالد محمد بن جعفر، شعبہ، سلیماؿ ابوسفیاؿ حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1251    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاح٤س ب٩ یو٧ص زہْر ابوزبْر، جابز، یحٌی ب٩ یحٌی، ابوخیث٤ہ ابوزبْر، ج :  راوی

ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَ  ٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ث٨ََا أبَوُ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ حٌِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ خَیِث٤ََةَ 

اذٕ فیٔ ٌَ سُ ب٩ُِ ٣ُ ٌِ ا٢َ رُمیَٔ سَ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ؽٕ ث٥َُّ وَر٣َٔتِ  اٟزُّبَْرِ َ٘ ٥َ بیَٔسٔظٔ ب٤ٔظِٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  حَش٤ََطُ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٓ ا٢َ  َٗ ح٠َطٔٔ  ِٛ أَ

ا٧یَٔةَ  حَش٤ََطُ اٟثَّ َٓ 

ہے کہ احمد بن یونس زہیر ابوزبیر، جابر، یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ ابوزبیر، جابر، سعد ابن معاذ حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن معاذ کے بازف کی رگ میں تیر لگا تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے ہاتھ کے ساتھ تیر کے پھل سے 

 اس کو داغا پھر اؿ کا ہاتھ ا ج گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے دفبارہ داغا۔

  یحیی، ابوخیثمہ ابوزبیر، جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہاحمد بن یونس زہیر ابوزبیر، جابر، یحیی بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1252    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ سٌیس ب٩ ػخر زارمی، حبا٪ ، ہل٢ً ، وہیب ، ًبساللہ ب٩ كاؤض، اب٩ ًباض :  راوی

 ًَ ث٨ََا  ث٨ََا وُصیَِبْ حَسَّ ث٨ََا حَبَّاُ٪ ب٩ُِ صل٢ًَٕٔ حَسَّ ارمٔیُّٔ حَسَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ػَخِرٕ اٟسَّ ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ بِسُ اللۂ بِ حَسَّ ٩ُ كاَوُضٕ 

مَ  ٌَ ِٟحَحَّا٦َ أجَِزَظُ وَاسِتَ ًِلَی ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ احِتَح٥ََ وَأَ َّی اللہُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل  ٩ًَِ اب٩ِٔ 



 

 

ہے کہ  احمد بن سعید بن صخر دارمی حةؿ ہلاؽ فہیب عبداللہ بن طاؤس ابن عباس حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے پچھنے لگوانے افر لگانے فالے کو اس کی مزدفری دی افر ناک میں دفائی ڈالی۔

 احمد بن سعید بن صخر دارمی، حةؿ ، ہلاؽ ، فہیب ، عبداللہ بن طاؤس، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1253    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابوبکر وٛیٍ، ٣شٌز ٤ًزو ب٩ ًا٣ز انؼاری ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

یبِٕ وَ  و ا٢َ أبَوُ کََُ َٗ ٍْ و  ث٨ََا وَٛیٔ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ٩ًَِ حَسَّ  ٍْ َٟطُ أخَِبر٧ََاَ وَٛیٔ ىُ  ِٔ ا٠َّٟ

 ُ٘ تُ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٕ الِِنَِؼَاریِّٔ  ًَا٣ٔز ٤ِزؤ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ  ٕ ز ٌَ ٥َ وَکاََ٪ ٣ٔشِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ولَُّ احِتَح٥ََ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 لََّ یَو٥ُٔ٠ِ أحََسّا أجَِزَظُ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابوبکر فکیع، مسعر عمرف بن عامر انصاری انس بن مالک سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

 علیہ فسلم کسی کی مزدفری میں ظلم نہ کرتے تھے۔ نے پچھنے لگوائے افر آپ صلی اللہ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابوبکر فکیع، مسعر عمرف بن عامر انصاری انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں ہر بیماری

     1254    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، یحٌی اب٩ سٌیس ًبیساللہ ٧آٍ اب٩ ٤ًز :  راوی

الََّ حَ  َٗ َّی  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍْ ٔ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ أخَِبرََنیٔ ٧آَ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یحٌَِیَ وَصوَُ اب٩ُِ سَ سَّ

٤َِٟائٔ  ابزِزُوُصَا بأ َٓ یِحٔ جَض٥ََّ٨َ  َٓ ِٟحُمَِّ ٩ِ٣ٔ  ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   ا٨َّٟئیِّ ػَل

اللہ نافع ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ  زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، یحیی ابن سعید عبید

 فسلم نے ارشاد فرماا  بخار جہنم کی بھاپ سے ہے پس اسے پانی سے ٹھنڈا کرف۔



 

 

 زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، یحیی ابن سعید عبیداللہ نافع ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1255    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ی طیبہ، ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر ٣ح٤س ب٩ بشر ًبیساللہ ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اب٩ ٤٧ْر، ابی ٣ح٤س ب٩ بشر ابوبکر ب٩ اب :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ ح و حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ و٣َُح٤ََّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ و حَسَّ ٕ و٣َُح٤ََّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ  ا 

 َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  الََّ حَسَّ َٗ َٓیِحٔ جَض٥ََّ٨َ بشِٔرٕ  ِٟحُمَِّ ٩ِ٣ٔ  ةَ ا ا٢َ إٔ٪َّ طٔسَّ

٤َِٟائٔ  ابزِزُوُصَا بأ َٓ 

 نمیر محمد بن بشر عبید اللہ نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ ابن نمیر، ابی محمد بن بشر ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن

 علیہ فسلم سے رفایت نقل کی ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بخار کی شدت جہنم کی بھاپ سے ہے پس اسے پانی سے ٹھنڈا کرف۔

 اللہ بن نمیر محمد بن بشر عبیداللہ نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہابی شیبہ، عبد ابن نمیر، ابی محمد بن بشر ابوبکر بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1256    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ سٌیسایلی وہب ٣اٟک ٣ح٤س ب٩ رآٍ اب٩ ابی ٓسیک ؿحاک اب٩ ًث٤ا٪ ٧آٍ اب٩ ٤ًز :  راوی

ث٨ََا ٣ُحَ  ثىَیٔ ٣َاٟکْٔ ح و حَسَّ ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ حَسَّ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ ُٓسَیکِٕ و حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ َّ٤

َّی اللہُ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ص٤َُا  ىیٔ اب٩َِ ًث٤َُِاَ٪ کِٔلَ ٌِ اکُ يَ حَّ ّـَ ِٟحُمَِّ ٩ِ٣ٔ أخَِبر٧ََاَ اٟ ا٢َ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

 ِٟ ٔٔئوُصَا بأ ِ أكَ َٓ یِحٔ جَض٥ََّ٨َ   ٤َائٔ َٓ

ہارفؿ بن سعیدایلی فہب مالک محمد بن رافع ابن ابی فدیک ضحاک ابن عثماؿ نافع ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

 رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  بخار جہنم کی بھاپ سے ہے پس اسے پانی سے بجھاؤ۔



 

 

 مالک محمد بن رافع ابن ابی فدیک ضحاک ابن عثماؿ نافع ابن عمرہارفؿ بن سعیدایلی فہب  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1257    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ح٥ٜ ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ہارو٪ ب٩ ًبساللہ روح طٌبہ، ٤ًز ب٩ ٣ح٤س ب٩ زیس ، اب٩ ٤ًز :  راوی

بَ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٥َٜٔ حَسَّ ِٟحَ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ا ًَ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ  َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ًَبِسٔ اللۂ وَا٠َّٟ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ةُ ح و حَسَّ

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا رَوِحْ حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ػَل

یِحٔ  َٓ ِٟحُمَِّ ٩ِ٣ٔ  ٤َِٟائٔ ا ٔٔئوُصَا بأ ِ أكَ َٓ  جَض٥ََّ٨َ 

 احمد بن عبداللہ بن حکم محمد بن جعفر، شعبہ، ہارفؿ بن عبداللہ رفح شعبہ، عمر بن محمد بن زید ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ

 عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  بخار جہنم کی بھاپ سے ہے پس اسے پانی سے بجھاؤ۔

 احمد بن عبداللہ بن حکم محمد بن جعفر، شعبہ، ہارفؿ بن عبداللہ رفح شعبہ، عمر بن محمد بن زید ، ابن عمر :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 کے استحباب کے بیاؿ میں ہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے

     1258    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب اب٩ ٤٧ْر، ہظا٦ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 ُ ث٨ََا اب٩ُِ ٧ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ َّی اللہُ حَسَّ ًَائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ٩ًَِ صظَٔا٦  ٕ ٤َْرِ

٤َِٟائٔ  ابزِزُوُصَا بأ َٓ یِحٔ جَض٥ََّ٨َ  َٓ ِٟحُمَِّ ٩ِ٣ٔ  ا٢َ ا َٗ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابن نمیر، ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ

 ارشاد فرماا  بخار جہنم کی بھاپ سے ہے پس اسے پانی سے ٹھنڈا کرف۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابن نمیر، ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1259    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، خاٟس ب٩ حارث، ًبسہ ب٩ س٠یما٪ ہظا٦ :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِ  ث٨ََا إسِٔحَ ٔ ٣ٔث٠َِطُ و حَسَّ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ا  ٌّ َ٪ ج٤َیٔ بِسَةُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ًَ ِٟحَارثٔٔ وَ  اصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا

 اسحاؼ بن ابراہیم، خالد بن حارث، عبدہ بن سلیماؿ ہشاؾ اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔

 رث، عبدہ بن سلیماؿ ہشاؾاسحاؼ بن ابراہیم، خالد بن حا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1260    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبسہ ب٩ س٠یما٪ ہظا٦ ٓاك٤ہ، حضرت اس٤اء :  راوی

٩ًَِ أس٤ََِاءَ  اك٤َٔةَ  َٓ  ٩ًَِ  ٕ ٩ًَِ صظَٔا٦  ٪َ ًَبِسَةُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٔ  و حَسَّ ٤َِٟزأِةَ َّضَا کا٧َتَِ تؤُِتىَ بأ أ٧َ

 َٓ ةٔ  َٛ ٤َِٟوًِوُ ا٢َ ابزِزُوُا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللہُ  و٢ُ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ُ٘ طُ فیٔ جَیِبضَٔا وَتَ تَؼُبُّ َٓ ٤َِٟاءٔ  َّضَا تَسًُِو بأ ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٤َِٟاءٔ وَ صَا بأ

یِحٔ جَض٥ََّ٨َ  َٓ  ٩ِ٣ٔ 

 پاس جب کوئی بخار فالی وترت لائی جاتی تو فہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ ہشاؾ فاطمہ، حضرت اسماء سے رفایت ہے کہ اؿ کے

 یہ جہنم پانی منگوا کر اس کے گربیاؿ میں ڈالتیں افر کہتیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بخار کو پانی سے ٹھنڈا کرف افر فرماا 

 کی بھاپ سے ہے۔

 سماءابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ ہشاؾ فاطمہ، حضرت ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1261    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یب اب٩ ٤٧ْر، ابواسا٣ہ ہظا٦ اب٩ ٤٧ْرابوکَ :  راوی



 

 

ٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ  ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٩ًَِ صظَٔا٦ ٕ وَأبَوُ أسَُا٣َةَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ یبِٕ حَسَّ ث٨ََاظ أبَوُ کََُ ٤َِٟائَ بی٨ََِضَا و حَسَّ ٕ ػَبَّتِ ا  ٤َُ٧ْرِ

٥ِ یذَِکَُِ فیٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ أسَُ  َٟ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ بشِٔرٕ وَبَْنَِ جَیِبضَٔا وَ ث٨ََا ا ا٢َ إبٔزَِاصی٥ُٔ حَسَّ َٗ ا٢َ أبَوُ أح٤ََِسَ  َٗ یِحٔ جَض٥ََّ٨َ  َٓ َّضَا ٩ِ٣ٔ  ا٣َةَ أ٧َ

 ٔ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  حَسَّ

فایت میں بخار جہنم کی ابوکریب ابن نمیر، ابواسامہ ہشاؾ ابن نمیر، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے لیکن ابواساؾ کی ر

 بھاپ سے ہے کا ذکر نہیں ہے۔

 ابوکریب ابن نمیر، ابواسامہ ہشاؾ ابن نمیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ب کے بیاؿ میںہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحبا

     1262    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ٨از ب٩ سری ابوالَّحوؾ سٌیس ب٩ ٣سروٚ، ًبایہ ب٩ رٓاًہ رآٍ ب٩ خسیخ :  راوی

ًَبَ   ٩ًَِ  ٕٚ و ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣َسِرُ ٩ًَِ سَ ث٨ََا أبَوُ الِِحَِوَؾٔ  یِّ حَسَّ ٔ ث٨ََا ص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسرَّ ٍٔ ب٩ِٔ خَسٔیخٕ حَسَّ ٔ ٔ رَآ ظ ٩ًَِ جَسِّ ًَةَ  ا َٓ ایةََ ب٩ِٔ رٔ

ابزِزُوُصَا  َٓ وِرْ ٩ِ٣ٔ جَض٥ََّ٨َ  َٓ ِٟحُمَِّ  و٢ُ إٔ٪َّ ا ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ ٤َِٟائٔ َٗ  بأ

حضرت رافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن خدیج رضی اللہ تعالیٰ ہناد بن سری ابوالاحوص سعید بن سروفؼ، عبایہ بن رفاعہ رافع بن خدیج 

عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ فرماتے تھے بخار جہنم کی بھاپ کا حصہ ہے پس اسے پانی سے 

 ٹھنڈا کرف۔

 ہناد بن سری ابوالاحوص سعید بن سروفؼ، عبایہ بن رفاعہ رافع بن خدیج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ہر بیماری کے لئے دفا ہے افر علاج کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1263    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ حات٥، ابوبکر ب٩ ٧آٍ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، سٔیا٪، ًبایہ ب٩ ابوبکر ب :  راوی

 رٓاًہ حضرت رآٍ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ خسیخ



 

 

 ٔ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ حَسَّ ًَ ث٨ََا  اٟوُا حَسَّ َٗ  ٍٕ

تُ رَسُو٢َ اللۂ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٍُ ب٩ُِ خَسٔیخٕ  ٔ ثىَیٔ رَآ ةَ حَسَّ ًَ ا َٓ بَایةََ ب٩ِٔ رٔ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ٠ًََیِطٔ ٣َضِسٔیٕٓ  َّی اللہُ   ػَل

ابِ  َٓ َٓوِرٔ جَض٥ََّ٨َ  ِٟحُمَِّ ٩ِ٣ٔ  و٢ُ ا ُ٘ ٥َ يَ ٍُ ب٩ُِ خَسٔیخٕ وَس٠ََّ ٔ ا٢َ أخَِبرََنیٔ رَآ َٗ ا٢َ  َٗ ٥ُِٜ٨ًَِ وَ ٥َِٟ یذَِکَُِ أبَوُ بکَِرٕ  ٤َِٟائٔ وَ ٥ُِٜ٨ًَِ بأ  ززُوُصَا 

لیٰ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، محمد بن حام ، ابوبکر بن نافع عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، عبایہ بن رفاعہ حضرت رافع رضی اللہ تعا

سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم ارشاد فرماتے تھے بخار جہنم کی  عنہ بن خدیج

بھاپ کا حصہ ہے پس اسے اپنے آپ سے پانی کے ذریعے ٹھنڈا کرف افر ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اپنے آپ سے کے الفاظ ذکر 

 نہیں کئے۔

 شیبہ، محمد بن مثنی، محمد بن حام ، ابوبکر بن نافع عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، عبایہ بن رفاعہ حضرت رافع رضی ابوبکر بن ابی :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ بن خدیج

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کے بیاؿ میںمنہ کے گوشے میں دفائی ڈالنے کی کراہت 

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 منہ کے گوشے میں دفائی ڈالنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     1264    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

الیٰ ٣ح٤س ب٩ حات٥، یحٌی ب٩ سٌیس سٔیا٪، ٣وسیٰ ب٩ ابی ًائظہ ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌ :  راوی

 ٨ًہا

 ٩ًَِ ًَائظَٔةَ  ثىَیٔ ٣ُوسَی ب٩ُِ أبَیٔ  یَاَ٪ حَسَّ ِٔ ٩ًَِ سُ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ بِسٔ اللۂ حَسَّ ًَ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ 

 ٔ ٥َ ف ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟسَز٧ِاَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ  ٤َِٟزیٔفٔ ٩ًَِ  اصیَٔةَ ا ٨َ٠ِا کَََ ُ٘ َٓ ونیٔ  أطََارَ أَِ٪ لََّ ت٠َسُُّ َٓ ی ٣َزَؿٔطٔ 

 ٥ِ ُٛ ٥ِ يَظِضَسِ َٟ َّطُ  إ٧ٔ َٓ بَّاضٔ  ٌَ ِٟ ا٢َ لََّ یبَِقَی أحََسْ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ إلََّّٔ ٟسَُّ َُْرُِ ا َٗ  َٚ ا َٓ ا أَ َّ٤٠َ َٓ وَائٔ   ٠ٟٔسَّ

اللہ بن عبداللہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ ہم نے  محمد بن حام ، یحیی بن سعید سفیاؿ، موسیٰ بن ابی عائشہ عبید

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی بیماری میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے منہ کے گوشے میں دفائی ڈالی آپ نے دفا نہ ڈالنے کا اشارہ کیا ہم نے

جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو افاقہ ہوگیا تو آپ صلی اللہ علیہ سمجھا کہ شاید آپ مریض ہونے کی فجہ سے دفا سے نفرت کر رہے ہیں 



 

 

فسلم نے فرماا  م  میں سے عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے علافہ سب کے منہ کے گوشہ سے دفا ڈالی جائے کیونکہ فہ تمہارے ساتھ 

 موجود نہ تھے۔

 للہ بن عبداللہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہامحمد بن حام ، یحیی بن سعید سفیاؿ، موسیٰ بن ابی عائشہ عبیدا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...وتد ہندی کے ذریعہ علاج کرنے کے بیاؿ میں

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 وتد ہندی کے ذریعہ علاج کرنے کے بیاؿ میں

     1265    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٧اٗس زہْر ب٩ حرب، اب٩ ابی ٤ًز زہْر یحٌی سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، زہزی،  :  راوی

 ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ ا٦ ٗیص ب٩ ٣حؼ٩

٤یٔمُِّٔ وَأبَوُ بکَِرٔ  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ اٟتَّ ا٢َ  حَسَّ َٗ  ٕ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ بٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ

ًَبِ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ ٩ًَِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ و  یِصٕ ب٨ِٔتٔ  سٔ اللۂ  َٗ أ٦ُِّ 

َّاطَةَ ب٩ِٔ ٣ٔحِؼ٩َٕ   ٣ٔحِؼ٩َٕ أخُِتٔ ًکُ

قیس بن  یحیی بن یحیی تمیمی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ناقد زہیر بن حرب، ابن ابی عمر زہیر یحیی سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عبید اللہ بن عبداللہ اؾ

اؾ قیس بنت صن،  سے رفایت ہے کہ میں اپنا بیٹا لے کر  صن،  اخت عکاشہ حضرت عکاشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن صن،  کی بہن

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئی افر فہ کھانا نہ کھاتا تھا اس نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر پیشاب کردا  آپ نے

 پانی منگوا کر اس پیشاب فالی جگہ پر بہا دا ۔

بن ابی شیبہ، ناقد زہیر بن حرب، ابن ابی عمر زہیر یحیی سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ اؾ  یحیی بن یحیی تمیمی، ابوبکر :  رافی

 قیس بن صن، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میں وتد ہندی کے ذریعہ علاج کرنے کے

     1266    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 حضرت ا٦ ٗیص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٨ت ًکاطہ :  راوی

٠َیِطٔ  ًَ بَا٢َ  َٓ ا٦َ  ٌَ ٥ِ یَأک١ُِِ اٟلَّ َٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٟتِ زَخ٠َِتُ بأب٩ِٕ لیٔ  ا َٗ ًَ سَ َٓ َٟتِ   ا َٗ طُ  طَّ ا ب٤َٔائٕ فَرَ

٩َّ بضَٔذَا ُٛ َ٪ أوَِلََّزَ ًَل٣ًََطِ تَسِغَُِ ا٢َ  َ٘ َٓ ذِرَةٔ  ٌُ ِٟ ٠ًََیِطٔ ٩ِ٣ٔ ا تُ  ِ٘ ٠َ ًِ َ سِ أ َٗ ٠ًََیِطٔ بأب٩ِٕ لیٔ  ٔ  وَزَخ٠َِتُ  وز ٌُ ِٟ ٠ًََی٩َُِّٜ بضَٔذَا ا  ٔٚ ٌٔلًَ ِٟ ا

یَةٕ ٨ِ٣ٔضَا ذَاتُ ا ٔٔ ةَ أطَِ ٌَ إٔ٪َّ ٓیٔطٔ سَبِ َٓ ِٟض٨ِٔسٔیِّ  ِٟح٨َِبٔ ا ذِرَةٔ وَی٠َُسُّ ٩ِ٣ٔ ذَاتٔ ا ٌُ ِٟ مُ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ  ِٟح٨َِبٔ يشُِ

حضرت اؾ قیس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بنت عکاشہ سے رفایت ہے کہ میں اپنا ایک بیٹا لے کر آپ کی خدمت میں حاضر ہوئی جسے میں 

افلادفں کا حلق اس جونک سے کیوں دباتی ہو م  وتد ہندی  نے بیماری کی فجہ سے دباا  ہوا تھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  اپنی

کے ذریعہ علاج کیا کرف کیونکہ اس میں سات امراض کی شفاء ہے اؿ میں سے ایک نمونیہ ہے حلق کی بیماری میں اسے ناک کے ذریعہ 

 ٹپکاا  جائے افر نمونیے میں منہ کے ذریعے ڈالا جائے۔

 عنہ بنت عکاشہحضرت اؾ قیس رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 وتد ہندی کے ذریعہ علاج کرنے کے بیاؿ میں

     1267    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ وہب، یو٧ص ب٩ یزیس اب٩ طہاب ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ ب٩ ًتبہ ب٩ ٣شٌوزحر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب :  راوی

٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ ب٩ُِ یَزیٔسَ أَ٪َّ اب٩َِ طٔضَابٕ أخَِبرََظُ  ثىَیٔ حَرِ ا٢َ أخَِبرََنیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ  و حَسَّ َٗ

 ِ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ًتُ ٩َ رَسُو٢َ اًَ ٌِ تیٔ باَيَ ٤ُِٟضَاجٔزَاتٔ الِِو٢َُٔ اٟلًَّ یِصٕ ب٨ِٔتَ ٣ٔحِؼ٩َٕ وَکا٧َتَِ ٩ِ٣ٔ ا َٗ وزٕ أَ٪َّ أ٦َُّ  ٌُ َّی بَةَ ب٩ِٔ ٣َشِ للۂ ػَل

ا٢َ أخَِبرََتِ  َٗ َّاطَةَ ب٩ِٔ ٣ٔحِؼ٩َٕ أحََسٔ بىَیٔ أسََسٔ ب٩ِٔ خُزی٤ََِةَ  ٥َ وَهیَٔ أخُِتُ ًُک ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ اللہُ  َّضَا أتََتِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ىیٔ أ٧َ

ا٢َ یوُ َٗ  ٔ ذِرَة ٌُ ِٟ ٠َیِطٔ ٩ِ٣ٔ ا ًَ تِ  َ٘ ٠ًَِ سِ أَ َٗ ا٦َ وَ ٌَ ِّ أَِ٪ یَأک١َُِ اٟلَّ ٥َِٟ یب٠َُِ َٟضَا  ٥َ بأب٩ِٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ُٖ َٓهیَٔ تَدَا تِ ٤ََُزتَِ  َ٘ ٠ًَِ ٧صُُ أَ

 َ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ ٠ًََی٥ُِِٜ بضَٔ أَِ٪ یَٜوَُ٪ بطٔٔ ًذُِرَةْ   ٔٚ ًِلًَ ٔ ٩َّ بضَٔذَا الِْ ُٛ َ٪ أوَِلََّزَ ًَل٣ًََطِ تَسِغَُِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ذَا ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ِٟح٨َِبٔ  ٔٔیَةٕ ٨ِ٣ٔضَا ذَاتُ ا ةَ أطَِ ٌَ إٔ٪َّ ٓیٔطٔ سَبِ َٓ ىیٔ بطٔٔ الِٜشُِتَ  ٌِ ِٟض٨ِٔسٔیِّ يَ ٔ ا وز ٌُ ِٟ  ا

یونس بن یسید ابن شہاب عبید اللہ بن عبداللہ بن عتبہ بن مسعود اؾ قیس بنت صن،  حضرت عبید اللہ بن حرملہ بن یحیی ابن فہب، 

عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عتبہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت اؾ قیس بنت صن،  اؿ پہلے ہجرت 

 علیہ فسلم سے بیعت کی تھی افر یہ حضرت عکاشہ بن صن،  کی بہن تھیں جو کرنے فالوں میں سے تھیں جنہوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ



 

 

کہ بنو اسد بن خزیمہ میں سے ایک تھے کہتے ہیں کہ مجھے انہوں نے خبر دی کہ فہ اپنے ایک بیٹے کو را ؽ اللہ کی خدمت میں لائی جو 

یہ خوػ تھا کہ اس کے حلق  کا حلق دباا  ہوا تھا یونس نے کہا انہیں کھانے کی عمر کو نہ ہنچا  تھا افر تالو کے فرؾ کی فجہ سے انہوں نے اس

 کے ذریعے علاج کرنا چاہئے

 

 میں فرؾ نہ ہو اس لئے اس کا حلق دباا  ہوا تھا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تمہیں وتد ہندی کس

 کیونکہ اس میں سات بیماریوں کی شفاء ہے جس میں سے نمونیا بھی ہے۔

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس بن یسید ابن شہاب عبیداللہ بن عبداللہ بن عتبہ بن مسعود :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 وتد ہندی کے ذریعہ علاج کرنے کے بیاؿ میں

     1268    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

 ًبیساللہ حضرت ًبیساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ ًبُیَِسُ اللۂ وَأخَِبرََتِىیٔ أَ٪َّ اب٨َِضَا ذَاکَ با٢ََ فیٔ حَحِز َٗ َّ ًَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل سَ َٓ ٠َیِطٔ   ًَ ی اللہُ 

ش٠ِٔطُ ُشَِلًّ  ِِ ٥ِ يَ َٟ ًَلیَ بوَِٟطٔٔ وَ حَطُ  َـ ٨َ َٓ ٥َ ب٤َٔائٕ   وَس٠ََّ

عبید اللہ حضرت عبید اللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اؾ قیس نے مجھے خبر دی کہ اؿ کے اس بیٹے نے را ؽ اللہ کی گود میں 

 جگہ پر بہا دا  افر اسے دھونے میں زا دہ مبالغہ نہ کیا۔پیشاب کردا  را ؽ اللہ نے پانی منگوا کر اس 

 عبیداللہ حضرت عبیداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کلونجی کے ذریعہ علاج کرنے کے بیاؿ میں

 بیاؿلامؾ کرنے کا  :   باب

 کلونجی کے ذریعہ علاج کرنے کے بیاؿ میں

     1269    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ر٣ح ب٩ ٣ہاجز، ٟیث، ً٘ی١ اب٩ طہاب ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ سٌیس ب٩ ٣شیب ابوہزیزہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٔ بِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ  ی١ِٕ  َ٘ ًُ ٩ًَِ ٔ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  ٤ُِٟضَاجٔز ٩ٔ ا



 

 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َّطُ س٤َٔ ٤ُِٟشَیَّبٔ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ أخَِبرََص٤َُا أ٧َ ٌٔیسُ ب٩ُِ ا ُ٘ وَسَ وِزَائٔ ٥َ يَ ِٟحَبَّةٔ اٟشَّ و٢ُ إٔ٪َّ فیٔ ا

 ُ و٧یٔز وِزَائُ اٟظُّ ِٟحَبَّةُ اٟشَّ ٤َِٟوِتُ وَا ا٦ُ ا ا٦َ وَاٟشَّ ائّ ٩ِ٣ٔ ک١ُِّ زَائٕ إلََّّٔ اٟشَّ َٔ  طٔ

 محمد بن رمح بن مہاجر، لیث، عقیل ابن شہاب ابوسلمہ بن عبدالرحمن بن سعید بن یب ر ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

کہ انہوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے کلونجی میں ا ائے موت کے ہر بیماری کی شفاء 

 یعنی کلونجی ہے۔
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 شہاب ابوسلمہ بن عبدالرحمن بن سعید بن یب ر ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن رمح بن مہاجر، لیث، عقیل ابن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 کلونجی کے ذریعہ علاج کرنے کے بیاؿ میں

     1270    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز حر٠٣ہ اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب سٌیس ب٩ ٣شیب ابوہزیزہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧اٗس زہْر ب٩  :  راوی

حرب، اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ایوب ابوی٤ا٪ طٌیب 

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ زہزی، ابوس٤٠ہ

 ٌٔ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  َٗ ٠َ٣َةُ  ٔ وَحَرِ اصزٔ ث٨َیٔطٔ أبَوُ اٟلَّ ٩ًَِ أبَیٔ و حَسَّ ٤ُِٟشَیَّبٔ  یسٔ ب٩ِٔ ا

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل اٟوُا صزَُیزَِةَ  َٗ بٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ

٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ ح و حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ ًَ حَسَّ ث٨ََا  ًَبِسٔ ح و حَسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ 

 ًَ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ض٥ُِ  یِبْ ک٠ُُّ ٌَ ٔ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ ِٟیَماَ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا ٠ًََیِطٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

ی١ِٕ وَفیٔ حَسٔ  َ٘ ٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ًُ ُ وَس٠ََّ و٧یٔز ١ِ اٟظُّ ُ٘ ٥َِٟ يَ وِزَائُ وَ ِٟحَبَّةُ اٟشَّ یَاَ٪ وَیو٧ُصَُ ا ِٔ  یثٔ سُ

ابوطاہر حرملہ ابن فہب، یونس ابن شہاب سعید بن یب ر ابوہریرہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد زہیر بن حرب، ابن ابی عمر سفیاؿ 

رمی، ایوب ابویماؿ شعیب زہری، ابوسلمہ ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ بن عیینہ عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، عبداللہ بن عبدالرحمن دا

 عنہ اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مرفی ہے۔

ابوطاہر حرملہ ابن فہب، یونس ابن شہاب سعید بن یب ر ابوہریرہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد زہیر بن حرب، ابن ابی عمر  :  رافی

عیینہ عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، ایوب ابویماؿ شعیب زہری، ابوسلمہ ابوہریرہ رضی سفیاؿ بن 



 

 

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 ج کرنے کے بیاؿ میںکلونجی کے ذریعہ علا

     1271    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، اب٩ ححز اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر ًلًء حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٌٔیسٕ وَاب٩ُِ ححُِ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٩ًَِ أبَیٔ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا فَرٕ  ٌِ ٌٔی١ُ وَصوَُ اب٩ُِ جَ ث٨ََا إس٤َِٔ اُٟوا حَسَّ َٗ  ٕ ز

وِزَائٔ ٣ٔ  ِٟحَبَّةٔ اٟشَّ ا٢َ ٣َا ٩ِ٣ٔ زَائٕ إلََّّٔ فیٔ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٦َ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ائْ إلََّّٔ اٟشَّ َٔ  ٨ِطُ طٔ

بن ایوب، قتیبہ بن سعید، ابن حجر اسماعیل ابن جعفر علاء حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی یحیی 

 اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  کوئی بیماری ایسی نہیں ا ائے موت کے جس کی شفاء کلونجی میں نہ ہو۔

 اسمعیل ابن جعفر علاء حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ یحیی بن ایوب، قتیبہ بن سعید، ابن حجر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دفدھ افر شہد کے حریرہ کا مریض کے دؽ کے لئے مفید ہونے کے بیاؿ میں

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 یرہ کا مریض کے دؽ کے لئے مفید ہونے کے بیاؿ میںدفدھ افر شہد کے حر

     1272    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب٩ ٟیث ب٩ سٌس ً٘ی١ ب٩ خاٟس اب٩ طہاب عْوہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

یِبٔ ب٩ِٔ  ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ی١ُِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  َ٘ ثىَیٔ ًُ ی حَسَّ ٩ًَِ جَسِّ ثىَیٔ أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ

٤َِٟیِّتُ ٩ِ٣ٔ أصَِ  َّضَا کا٧َتَِ إذَٔا ٣َاتَ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ًَ َّی اللہُ  ًَائظَٔةَ زَوِدٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٩ًَِ وَةَ  ٔ عُِْ ٍَ ٟذَٟٔ اجِت٤ََ َٓ کَ ا٨ِّٟشَائُ ث٥َُّ ٠ضَٔا 

َٓؼُبَّتِ اٟتَّ  ٍَ ثزَیٔسْ  ٔ لُبدَٔتِ ث٥َُّ ػ٨ُ َٓ تَضَا أ٣ََزَتِ ببٔر٣َُِةٕ ٩ِ٣ٔ ت٠َِبی٨َٔةٕ  ٩َ إلََّّٔ أص٠ََِضَا وَخَاػَّ ِٗ َٟتِ ک٩َ٠ُِ تَفَرَّ ا َٗ ٠َیِضَا ث٥َُّ  ًَ ٠ِبی٨َٔةُ 

٠ًََیِطٔ وَ  َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ِّی س٤َٔ إنٔ َٓ ِٟحُزِ٪ٔ ٨ِ٣ٔضَا  فَ ا ٌِ ٤َِٟزیٔفٔ تذُِصبُٔ بَ ٔ ا ُٔؤَاز ٔ ةْ ٟ ٠ِبی٨َٔةُ ٣ُح٤َّٔ و٢ُ اٟتَّ ُ٘ ٥َ يَ  س٠ََّ

عبدالملک بن شعیب بن لیث بن سعد عقیل بن خالد ابن شہاب عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا زفجہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے 



 

 

نتقاؽ ہو جاتا تو اس کی تعزیت کے لئے وترتیں جمع ہو کر چلی جاتیں افر اؿ کے رفایت ہے کہ اؿ کے گھر فالوں میں سے جب کسی کا ا

جاتا  گھر فالے افر خواص ہی با ح رہ جاتے تو سیدہ ہانڈی میں شہد افر دفدھ ملا کر حریرہ پکانے کا حکم دیتیں جب فہ پک جاتا پھر ثرید بناا 

فرماتیں اس میں سے کھاؤ کیونکہ میں نے را ؽ اللہ سے سنا ہے آپ صلی اللہ علیہ پھر ثرید میں دفدھ افر شہد کا حریرہ ڈاؽ دا  جاتا پھر 

 فسلم فرماتے تھے دفدھ افر شہد ملا حریرہ مریض کے دؽ کو خوش کرتا ہے افر رج  فغم کو دفر کرتا ہے۔

 لیٰ عنہاعبدالملک بن شعیب بن لیث بن سعد عقیل بن خالد ابن شہاب عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...شہد پلا کر علاج کرنے کے بیاؿ میں

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 شہد پلا کر علاج کرنے کے بیاؿ میں

     1273    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، ابی ٣توک١ ابوسٌیس خسری :  راوی

سُ بِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ِٔىُ لَّٔب٩ِٔ ا ارٕ وَا٠َّٟ سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ  ٩ُ جَ

٠َیِ  ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٢َ جَائَ رَج١ُْ إ َٗ ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ  ١ِّٔ ٤ُِٟتَوَک ٩ًَِ أبَیٔ ا تَازَةَ  َٗ َٙ ا٢َ إٔ٪َّ أخَیٔ اسِتَل٠َِ َ٘ َٓ  ٥َ طٔ وَس٠ََّ

 َٓ ًَشَلًّ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اسِ٘طٔٔ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا بل٨َِطُُ  ّٗ ٥ِ٠َ یَززِٔظُ إلََّّٔ اسِتلِٔلًَ َٓ ًَشَلًّ  یِتُطُ  َ٘ ِّی سَ ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ اظُ ث٥َُّ جَائطَُ  َ٘ شَ

٥ِ٠َ یَززِٔظُ إلََّّٔ  َٓ یِتُطُ  َ٘ سِ سَ َ٘ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ًَشَلًّ  ا٢َ اسِ٘طٔٔ  َ٘ َٓ ةَ  ٌَ َٟطُ ثلًََثَ ٣َزَّاتٕ ث٥َُّ جَائَ اٟزَّابٔ ا٢َ  َ٘ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ َٓ َ٘ َٓ ا  ّٗ   اسِتلِٔلًَ

 َ برََأ َٓ اظُ  َ٘ شَ َٓ ذَبَ بل٩َُِ أخَیٔکَ  َٛ َٚ اللہُ وَ ٥َ ػَسَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

 محمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، ابی متوکل ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے نبی صلی اللہ

عرض کیا میرے بھائی کو دست لگ گئے ہیں را ؽ اللہ نے فرماا  اسے شہد پلاؤ اس نے پلاا  پھر علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر 

آکر عرض کیا میں نے اسے شہد پلاا  لیکن اس کے دستوں میں مزید زا دتی ہوگئی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے تین مرتبہ یہی فرماا  

نے فرماا  اسے شہد پلاؤ اس نے عرض کیا میں نے پلاا  لیکن اس کے دستوں میں  پھر فہ چوتھی مرتبہ آا  تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم

 زا دتی ہی ہوتی چلی گئی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ نے سچ فرماا  افر تیرے بھائی کا پیٹ جھوٹا ہے پس اس نے پھر شہد

 پلاا  تو فہ صحت مند ہوگیا۔



 

 

 بشار، ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، ابی متوکل ابوسعید خدری محمد بن مثنی، محمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 شہد پلا کر علاج کرنے کے بیاؿ میں

     1274    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ زرارہ ًبساٟوہاب اب٩ ًلاء، سٌیس ٗتازہ، ابو٣توک١ ٧اظی ابوسٌیس خسری :  راوی

 َ ٩ًَِ أ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ًَلَائٕ  ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ِٟوَصَّابٔ يَ بِسُ ا ًَ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ زُرَارَةَ أخَِبر٧ََاَ  ث٨َیٔطٔ  ١ِّٔ ا٨َّٟاظیِّٔ و حَسَّ ٤ُِٟتَوَک ٩ًَِ أبَیٔ  بیٔ ا

 َ٘ َٓ بَ بل٨َِطُُ  ا٢َ إٔ٪َّ أخَیٔ عَْٔ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ِٟدُسِریِّٔ أَ٪َّ رَجُلًّ أتَیَ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌٔیسٕ ا ىیَ حَسٔیثٔ سَ ٌِ ًَشَلًّ ب٤َٔ َٟطُ اسِ٘طٔٔ  ا٢َ 

بَةَ  ٌِ  طُ

 خدری حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ عمرف بن زرارہ عبدالوہاب ابن عطاء، سعید قتادہ، ابومتوکل نای  ابوسعید

ایک آدمی نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا اس نے عرض کیا میرے بھائی کا پیٹ خراب ہوگیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

 نے اس سے کہا اسے شہد پلاؤ با ح حدیث اسی طرح ہے۔

 ب ابن عطاء، سعید قتادہ، ابومتوکل نای  ابوسعید خدریعمرف بن زرارہ عبدالوہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

     1275    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر ابی نضر ٣ولی ٤ًز ب٩ ًبیساللہ ًا٣ز ب٩ سٌس ب٩ ابی وٗاؾ :  راوی

 ٔ َٜسٔرٔ وَأبَ ٨ِ٤ُِٟ سٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٔ ب٩ِٔ حَسَّ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ی ا٨َّٟضِرٔ ٣َوِلیَ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ًبُیَِسٔ اللۂ 

تَ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ  ٌِ طُ يَشِأ٢َُ أسَُا٣َةَ ب٩َِ زَیسِٕ ٣َاذَا س٤َٔ ٌَ َّطُ س٤َٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أ٧َ اؾٕ  َّٗ سٔ ب٩ِٔ أبَیٔ وَ ٌِ ٥َ فیٔ سَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ػَل

ا٢َ أسَُا َ٘ َٓ اًؤُ٪  ائی١َٔ اٟلَّ ًَلیَ بىَیٔ إسِٔرَ ًَذَابْ أرُِس١َٔ  اًوُُ٪ رٔجِزْ أوَِ  ٥َ اٟلَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ًَلیَ ٣َةُ   أوَِ 



 

 

 ٔ ٍَ بأٔرَِقٕ وَأنَْتُمْ ب َٗ ٠ًََیِطٔ وَإذَٔا وَ س٣َُوا  ِ٘ لًَ تَ َٓ ت٥ُِ بطٔٔ بأٔرَِقٕ  ٌِ إذَٔا س٤َٔ َٓ ب٥ُِٜ٠َِ  َٗ ا٢َ أبَوُ ٩ِ٣َ کاََ٪  َٗ ارّا ٨ِ٣ٔطُ و  جُوا فٔرَ َٓلًَ تَخِرُ ضَا 

ارْ ٨ِ٣ٔطُ  ج٥ُُِٜ إلََّّٔ فٔرَ  ا٨َّٟضِرٔ لََّ یخُِرٔ

 یحیی بن یحیی، مالک محمد بن منکدر ابی نضر مولی عمر بن عبید اللہ عامر بن سعد بن ابی فقاص حضرت سعد بن ابی فقاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ

اسامہ بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے پوچھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ  سے رفایت ہے کہ انہوں نے حضرت

فسلم سے طاوتؿ کے بارے میں کیا سنا ہے تو اسامہ نے کہا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  طاوتؿ ایک عذاب ہے جسے بنی 

م  سے پہلے تھے پس جب م  سنو کہ فلاں علاقہ میں طاوتؿ کی فباء پھیل چکی ہے تو فہاں مت اسرائیل پر ا  اؿ لوگوں پر بھیجا گیا تھا جو 

 جاؤ افر جب تمہارے رہنے کی جگہ میں فاقع ہو جائے تو اس زمین سے طاوتؿ سے فرار ہو کر مت نکلو۔

  ابی فقاصیحیی بن یحیی، مالک محمد بن منکدر ابی نضر مولی عمر بن عبیداللہ عامر بن سعد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

     1276    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ٨ٌٗب ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ِْرہ اب٩ ًبساٟزح٩٤ قَشی ابی نضر ًا٣ز ب٩ سٌس ب٩ ابی وٗاؾ  ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ :  راوی

 اسا٣ہ ب٩ زیس،

٤ُِِْٟٔرَةُ وَنَشَبَطُ  الََّ أخَِبر٧ََاَ ا َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٨َبٕ وَ ٌِ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ًَ ث٨ََا  ًَبِسٔ حَسَّ ا٢َ اب٩ُِ  َ٘ َٓ ٨َبٕ  ٌِ َٗ اب٩ُِ 

 َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أسَُا٣َةَ ب٩ِٔ زَیسِٕ  اؾٕ  َّٗ سٔ ب٩ِٔ أبَیٔ وَ ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ ا٨َّٟضِرٔ  شٔیُّ  ِٟقَُْ َّی اللہُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

َّ وَج١ََّ بطٔٔ ٧اَسّا ٩ِ٣ٔ  ًَز ٔ ابتَِلیَ اللہُ  اًوُُ٪ آیةَُ اٟزِّجِز ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اٟلَّ ًَ ٍَ َٗ ٠َیِطٔ وَإذَٔا وَ ًَ َٓلًَ تَسِخ٠ُوُا  ت٥ُِ بطٔٔ  ٌِ إذٔاَ س٤َٔ َٓ  ٔ ًبَٔازظٔ

ُٗتیَِبَةَ ٧حَِوُظُ  ٨َئیِّ وَ ٌِ َ٘ ِٟ وا ٨ِ٣ٔطُ صذََا حَسٔیثُ ا َٓلًَ تَفٔرُّ  بأٔرَِقٕ وَأنَْتُمْ بضَٔا 

سعد بن ابی فقاص اسامہ بن زید، حضرت  عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب قتیبہ بن سعید، مغیرہ ابن عبدالرحمن قرشی ابی نضر عامر بن

اسامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن زید سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  طاوتؿ عذاب کی علامت ف نشانی ہے اللہ 

مت داخل ہو افر  عز فجل نے اپنے بندفں میں سے بعض لوگوں کو اس عذاب میں مبتلا کیا پس جب م  اس بارے میں سنو تو اس جگہ

 جب تمہارے رہنے کی زمین میں فاقع ہو جائے تو اس سے بھاگو مت۔

 عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب قتیبہ بن سعید، مغیرہ ابن عبدالرحمن قرشی ابی نضر عامر بن سعد بن ابی فقاص اسامہ بن زید، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

     1277    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابی سٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر ًا٣ز ب٩ سٌس ، اسا٣ہ :  راوی

ث٨ََا ٣ُح٤ََّ  ٔ ب٩ِٔ و حَسَّ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُِٟ سٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ٩ًَِ أسَُا٣َةَ سُ ب٩ُِ  سٕ  ٌِ  سَ

ًَلیَ اًُوَ٪ رٔجِزْ س٠ُِّمَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ صَذَا اٟلَّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  إذَٔا  َٗ َٓ ائی١َٔ  ًَلیَ بىَیٔ إسِٔرَ ب٥ُِٜ٠َِ أوَِ  َٗ ٩ِ٣َ کاََ٪ 

لًَ تَسِخ٠ُوُصاَ َٓ ارّا ٨ِ٣ٔطُ وَإذَٔا کاََ٪ بأٔرَِقٕ  جُوا ٨ِ٣ٔضَا فٔرَ َٓلًَ تَخِرُ  کاََ٪ بأٔرَِقٕ 

 سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی سفیاؿ، محمد بن منکدر عامر بن سعد اسامہ حضرت اسامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  یہ طاوتؿ ایک عذاب ہے جسے م  سے پہلے لوگوں پر ا  بنی اسرائیل پر مسلط کیا گیا جب م  ایسی زمین

 میں ہو تو طاوتؿ سے بھاگتے ہوئے اس علاقہ سے مت نکلو افر جس جگہ طاوتؿ ہو تو م  فہاں مت جاؤ۔

 بن عبداللہ بن نمیر، ابی سفیاؿ، محمد بن منکدر عامر بن سعد ، اسامہ محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

     1278    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ حات٥، ٣ح٤س ب٩ بکر، اب٩ جزیخ، ٤ًزو ب٩ زی٨ار ًا٣ز ب٩ سٌس سٌس اب٩ ابی وٗاؾ حضرت اسا٣ہ ب٩ زیس  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ سُ ب٩ُِ بکَِرٕ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِب ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ سٕ أخَِبرََظُ أَ٪َّ حَسَّ ٌِ ًَا٣ٔزَ ب٩َِ سَ ٤ِزوُ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ أَ٪َّ  ًَ رَنیٔ 

ا٢َ رَسُو٢ُ  َٗ ٨ِطُ  ًَ ا٢َ أسَُا٣َةُ ب٩ُِ زَیسِٕ أ٧َاَ أخُِبرٔکَُ  َ٘ َٓ اًؤُ٪  ٩ًَِ اٟلَّ اؾٕ  َّٗ سَ ب٩َِ أبَیٔ وَ ٌِ ٠ًََیِطٔ رَجُلًّ سَأ٢ََ سَ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

ًَذَابْ أَ  ٥َ صوَُ  ٔ وَس٠ََّ ت٥ُِ بطٔٔ ب ٌِ إذَٔا س٤َٔ َٓ ب٥ُِٜ٠َِ  َٗ ائی١َٔ أوَِ ٧اَضٕ کا٧َوُا  ةٕ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ إسِٔرَ َٔ ٔ ًَلیَ كاَئ لًَ وِ رٔجِزْ أرَِس٠ََطُ اللہُ  َٓ أرَِقٕ 

ارّا جُوا ٨ِ٣ٔضَا فٔرَ َٓلًَ تَخِرُ ٠َی٥ُِِٜ  ًَ ٠َیِطٔ وَإذَٔا زَخ٠ََضَا  ًَ  تَسِخ٠ُُوصَا 

یج، عمرف بن دینار عامر بن سعد سعد ابن ابی فقاص حضرت اسامہ بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے محمد بن حام ، محمد بن بکر، ابن جر

طاوتؿ کے بارے میں رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  یہ عذاب ا  بیماری ہے جسے اللہ نے بنی اسرائیل 



 

 

 بھیجا تھا پس جب م  کسی زمین میں اس کی اطلاع سنو تو اس علاقہ میں مت جاؤ افر کے ایک گرفہ ا  کچھ لوگوں پر جو م  سے پہلے گزر چکے

 جب طاوتؿ م  پر آجائے تو اس علاقہ سے بھاگ کر مت نکلو۔

 محمد بن حام ، محمد بن بکر، ابن جریج، عمرف بن دینار عامر بن سعد سعد ابن ابی فقاص حضرت اسامہ بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

     1279    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہ ب٩ سٌیس، ح٤از اب٩ زیس ابوبکر ب٩ ابی طبیہ سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ٤ًزو ب٩ زی٨ار اب٩ ابوربیٍ س٠یما٪ ب٩ زاؤز ٗتیب :  راوی

 جزیخ

ازْ وَصوَُ اب٩ُِ زَیِ  ث٨ََا ح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ُ٪ ب٩ُِ زَاوُزَ وَ ٍٔ س٠َُیِماَ ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و حَسَّ  سٕ ح و حَسَّ

ٔ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ ٧حَِوَ حَسٔیثطٔٔ  ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ بإٔس٨َِٔاز  ٩ًَِ ص٤َُا  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ کِٔلَ ِٔ ث٨ََا سُ  حَسَّ

سے ابوربیع سلیماؿ بن داؤد قتیبہ بن سعید، حماد ابن زید ابوبکر بن ابی شبیہ سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار ابن جریج، اؿ دفنوں اسناد 

 حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔بھی یہ 

 ابوربیع سلیماؿ بن داؤد قتیبہ بن سعید، حماد ابن زید ابوبکر بن ابی شبیہ سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار ابن جریج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿلامؾ کرنے کا  :   باب

 طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

     1280    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز اح٤س ب٩ ٤ًزو حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب ًا٣ز ب٩ سٌس اسا٣ہ ب٩ زیس، حضرت اسا٣ہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ زیس

 ُ ثىَیٔ أبَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔ حَسَّ الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  َٗ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ  ٤ِزوٕ وَحَرِ ًَ ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  اصزٔ ًَا٣ٔزُ و اٟلَّ ضَابٕ أخَِبرََنیٔ 

 َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٩ًَِ أسَُا٣َةَ ب٩ِٔ زَیسِٕ  سٕ  ٌِ بَ بطٔٔ ب٩ُِ سَ ٥َ رٔجِزْ ًذُِّ َ٘ ٍَ أوَِ اٟشَّ وَجَ ِٟ ا٢َ إٔ٪َّ صَذَا ا

 َ ٍَ بطٔٔ بأٔ ٩ِ٤َ س٤َٔ َٓ ی  ِتیٔ الِِخََُِ ٤َِٟزَّةَ وَیَأ یَذِصَبُ ا َٓ سُ بألِِرَِقٔ  ٌِ ب٥ُِٜ٠َِ ث٥َُّ بقَیَٔ بَ َٗ فُ ال٥ٔ٣َُِِ  ٌِ ٠ًََیِطٔ و٩ِ٣ََ بَ س٩٣َََّ  ِ٘ لًَ يَ َٓ رِقٕ 



 

 

 َٓ ٍَ بأٔرَِقٕ وَصوَُ بضَٔا  َٗ ارُ ٨ِ٣ٔطُ وَ ِٟفٔرَ ج٨ََّطُ ا  لًَ یخُِرٔ

ابوطاہر احمد بن عمرف حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب عامر بن سعد اسامہ بن زید، حضرت اسامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن زید 

ی ایک عذاب ہے جس کے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ درد ا  بیمار

 ذریعہ م  سے پہلی بعض قوموں کو عذاب دا  گیا پھر یہ ابھی تک زمین با ح ہے کبھی چلا جاتا ہے افر کبھی آجاتا ہے پس جو کسی علاقہ میں

ں سے نہ اس کی اطلاع سنے تو فہ اس جگہ نہ جائے افر جو اس زمین میں موجود ہو جہاں یہ فاقع ہو جائے تو اس سے بھاگتے ہوئے فہا

 نکلے۔

ابوطاہر احمد بن عمرف حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب عامر بن سعد اسامہ بن زید، حضرت اسامہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ بن زید

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿلامؾ کرنے کا بیا :   باب

 طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

     1281    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکا١٣ جحسری ًبساٟوحس اب٩ زیاز ٤ٌ٣ز، زہزی، یو٧ص :  راوی

ىیٔ اب٩َِ زیَٔ  ٌِ ِٟوَاحسٔٔ يَ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ِٟحَحِسَرٔیُّ حَسَّ ث٨ََاظ أبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا ٔ یو٧ُصَُ ٧حَِوَ و حَسَّ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ بإٔس٨َِٔاز ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٕ حَسَّ از

 حَسٔیثطٔٔ 

حد ری عبدالوحد ابن زا د معمر، زہری، یونس اس سند سے بھی یہ حدیث منقوؽ ہے۔
خ 

 ابوکامل 

حد ری عبدالوحد ابن زا د معمر، زہری، یونس :  رافی
خ 

 ابوکامل 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

     1282    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ ابی ًسی، طٌبہ، حبیب حضرت حبیب :  راوی

ث٨ََا ٣ُح٤ََّ  ىیٔ أَ٪َّ احَسَّ َِ ب٠ََ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ٨َّا بأ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ حَبیٔبٕ  بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ٍَ سُ ب٩ُِ ا َٗ سِ وَ َٗ اًوَُ٪  ٟلَّ



 

 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ًَلَائُ ب٩ُِ يَشَارٕ وََُْرِظُُ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٢َ لیٔ  َ٘ َٓ ةٔ  َٓ دِ بألِٜوُ َٓلًَ تَخِرُ ٍَ بضَٔا  َٗ وَ َٓ ٨ِتَ بأٔرَِقٕ  ُٛ ا٢َ إذَٔا  َٗ  ٥َ

 ٔ ثُ ب سٕ یحَُسِّ ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ اٟوُا  َٗ  ٩ِ َّ٤ًَ ٠ُِٗتُ  ا٢َ  َٗ َٓلًَ تَسِخ٠ُِضَا  َّطُ بأٔرَِقٕ  کَ أ٧َ َِ اٟوُا ُاَئبْٔ ٨ِ٣ٔضَا وَإذَٔا ب٠ََ َ٘ َٓ أتََیِتُطُ  َٓ ا٢َ  َٗ طٔ 

٠َ٘یٔتُ أخََاظُ إبِٔ  َٓ ا٢َ  َّی اللہُ َٗ تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ سّا  ٌِ ثُ سَ ا٢َ طَضسِٔتُ أسَُا٣َةَ یحَُسِّ َ٘ َٓ تُطُ  ِٟ َ شَأ َٓ سٕ  ٌِ زَاصی٥َٔ ب٩َِ سَ

ب٠ُِٜٔ  َٗ بَ بطٔٔ أ٧ُاَضْ ٩ِ٣ٔ  ًَذَابٕ ًذُِّ ةُ  ًَذَابْ أوَِ بَ٘یَّٔ ٍَ رٔجِزْ أوَِ  وَجَ ِٟ و٢ُ إٔ٪َّ صَذَا ا ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َٓ إذَٔا کاََ٪ بأٔرَِقٕ وَأنَْتُمْ بضَٔا ٥ِ 

٠ِتُ لْٔبٔزَِاصی٥َٔ آ٧تَِ سَ  ُ٘ َٓ ا٢َ حَبیٔبْ  َٗ َٓلًَ تَسِخ٠ُوُصَا  َّطُ بأٔرَِقٕ  ٥ُِٜ أ٧َ َِ جُوا ٨ِ٣ٔضَا وَإذَٔا ب٠ََ لًَ تَخِرُ سّا َٓ ٌِ ثُ سَ تَ أسَُا٣َةَ یحَُسِّ ٌِ ٔ٤

 ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ  وَصوَُ لََّ ی٨ُِکٔرُ 

ی، شعبہ، حبیب حضرت حبیب سے رفایت ہے کہ ہم مدینہ میں تھے تو مجھے یہ خبر پہنچی کہ کوفہ میں طاوتؿ محمد بن مثنی، ابن ابی عد

 فاقع ہو کا  ہے تو مجھے حضرت عطاء بن یسار افر اؿ کے علافہ لوگوں نے کہا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب م  کسی جگہ

 جائے تو م  فہاں سے نہ نکلو افر جب تجھے کسی علاقہ کے بارے میں خبر پہنچے تو فہاں داخل مت ہو ام ؾ پذیر ہو افر فہاں طاوتؿ فاقع ہو

میں نے کہا م  نے یہ بات کس سے نی  ہے انہوں نے کہا عامر بن سعد سے جو اسے رفایت کرتے ہیں میں اؿ کے پاس گیا تو لوگوں 

 ملا افر اؿ سے اس بارے میں پوچھا تو انہوں نے کہا میری موجودگی میں نے کہا فہ موجود نہیں ہیں میں اؿ کے بھائی ابراہیم سے

حضرت اسامہ نے یہ حدیث حضرت سعد کو بیاؿ کی حضرت اسامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

حصہ م  سے پہلے لوگوں کو اس کے ذریعے عذاب دا  گیا سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے یہ درد بیماری ہے ا  عذاب کا بقیہ 

پس جب کسی علاقہ میں یہ پھیل جائے افر م  فہاں موجود ہو تو اس علاقہ سے مت بھاگو افر جب تمہیں کسی علاقہ کے بارے میں اس 

مہ کو یہ حدیث حضرت سعد سے کی خبر پہنچے تو اس علاقہ میں مت داخل ہو حبیب نے کہا کہ میں نے ابراہیم سے کہا م  نے حضرت اسا

 بیاؿ کرتے ہوئے سنا تو انہوں نے اس پر کوئی اعتراض نہیں کیا تھا انہوں نے کہا ہاں۔

 محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، شعبہ، حبیب حضرت حبیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

     1283    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی طٌبہ، ًلاء، ب٩ يشار :  راوی

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََاظ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٢ٔ  و حَسَّ ًَلَائٔ ب٩ِٔ يَشَارٕ فیٔ أوََّ ةَ  ٥َِٟ یذَِکَُِ ٗؼَّٔ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ  ٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز



 

 

ِٟحَسٔیثٔ   ا

عبید اللہ بن معاذ ابی شعبہ، عطاء، بن یسار اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے لیکن اس سند کے ساتھ اس حدیث کی ابتداء میں 

 حضرت عطاء بن یسار کا قصہ مذکور نہیں ہے۔

 عبیداللہ بن معاذ ابی شعبہ، عطاء، بن یسار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

     1284    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، سٔیا٪، حبیب ابزاہی٥ ب٩ سٌس، سٌس ب٩ ٣اٟک خزی٤ہ ب٩ ثابت اسا٣ہ ب٩ زیس، حضرت  :  راوی

 سٌس ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت خزی٤ہ ب٩ ثابت اور حضرت اسا٣ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ زیس

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِ  سٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ وَخُزی٤ََِةَ و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ سَ سٕ  ٌِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ٩ًَِ حَبیٔبٕ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ بَةَ حَسَّ

بَ  ٌِ ىیَ حَسیٔثٔ طُ ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤َٔ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ اُٟوا  َٗ  ةَ ب٩ِٔ ثاَبتٕٔ وَأسَُا٣َةَ ب٩ِٔ زَیسِٕ 

 ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، حبیب ابراہیم بن سعد، سعد بن مالک خزیمہ بن ثابت اسامہ بن زید، حضرت سعد بن مالک رضی ابوبکر بن

 اللہ تعالیٰ عنہ حضرت خزیمہ بن ثابت افر حضرت اسامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن زید سے یہی رفایت را ؽ اللہ سے منقوؽ ہے۔

ؿ، حبیب ابراہیم بن سعد، سعد بن مالک خزیمہ بن ثابت اسامہ بن زید، حضرت سعد بن ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیا :  رافی

 مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت خزیمہ بن ثابت افر حضرت اسامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن زید

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

     1285    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ا٤ًع، حبیب ابزاہی٥ ب٩ سٌس ب٩ ابی وٗاؾ اسا٣ہ ب٩ زیس، سٌس  :  راوی

 ٩ ابی وٗاؾحضرت ابزاہی٥ ب٩ سٌس ب

٩ًَِ حَبیٔبٕ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ص٤َُا  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ کِٔلَ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ سٔ ب٩ِٔ أبَیٔ  و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ



 

 

ثاَ٪ٔ  سْ جَاٟشَْٔنِٔ یَتَحَسَّ ٌِ ا٢َ کاََ٪ أسَُا٣َةُ ب٩ُِ زَیسِٕ وَسَ َٗ اؾٕ  َّٗ ٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ  وَ ٥َ ب٨َٔحِو ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ الََّ  َ٘ َٓ 

عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، اعمش، حبیب ابراہیم بن سعد بن ابی فقاص اسامہ بن زید، سعد حضرت ابراہیم بن سعد 

 افر سعد بیٹھے گفتگو کر رہے تھے تو انہوں نے اؿ کی حدیث مبارکہ بن ابی فقاص سے رفایت ہے کہ حضرت اسامہ بن زید کی حدیث

 کی طرح را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی حدیث مبارکہ رفایت کی۔

ابراہیم  عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، اعمش، حبیب ابراہیم بن سعد بن ابی فقاص اسامہ بن زید، سعد حضرت :  رافی

 فقاص بن سعد بن ابی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

     1286    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

نی حبیب ب٩ ابی ثابت ابزاہی٥ ب٩ سٌس ب٩ ٣اٟک حضرت ابزاہی٥ ب٩ سٌس ب٩ ٣اٟک رضی وہب ب٩ ب٘یہ خاٟس طیبا :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ثاَ یِبَانیِّٔ  ٩ًَِ اٟظَّ اَ٪  حَّ ىیٔ اٟلَّ ٌِ ةَ أخَِبر٧ََاَ خَاٟسْٔ يَ ث٨َیٔطٔ وَصبُِ ب٩ُِ بَ٘یَّٔ سٔ ب٩ِٔ و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ بتٕٔ 

ٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ  ٥َ ب٨َٔحِو ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٣َاٟکٕٔ 

فہب بن بقیہ خالد شیبانی حبیب بن ابی ثابت ابراہیم بن سعد بن مالک حضرت ابراہیم بن سعد بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اپنے 

  حدیث مبارکہ اسی طرح رفایت کی ہے۔فالد کے فاسطہ سے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے یہی

 فہب بن بقیہ خالد شیبانی حبیب بن ابی ثابت ابراہیم بن سعد بن مالک حضرت ابراہیم بن سعد بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؾ کرنے کا بیاؿلام :   باب

 طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

     1287    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ، ٣اٟک ب٩ طہاب ًبساٟح٤یس ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ زیس ب٩ خلاب ًبساللہ ب٩ ًبساللہ ب٩ حارث  :  راوی

 رضی اللہ ٨ًہ حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ اب٩ ٧و١ٓ اب٩ ًباض ٤ًز ب٩ خلاب

ًَبِ  ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ِٔ  ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ٤یٔمُِّٔ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ سٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ زَیسِٔ ب٩ِٔ حَسَّ



 

 

ًَبِسٔ اللۂ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ابٔ  ِٟدَلَّ ا٦ٔ  ا ٔلیَ اٟظَّ دَ إ ابٔ خَََ ِٟدَلَّ ًَبَّاضٕ أَ٪َّ ٤ًَُزَ ب٩َِ ا ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ٩ًَِ  ١ٕ َٓ ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ ٧وَِ ب٩ِٔ ا

أخَِبرَوُظُ أَ٪َّ  َٓ ِٟحَزَّاحٔ وَأػَِحَابطُُ  ٔ أبَوُ ًبُیَِسَةَ ب٩ُِ ا َٟ٘یَٔطُ أص١َُِ الِِج٨ََِاز  َْ َّی إذَٔا کاََ٪ بسَٔرِ َٗ حًَ ِٟوَباَئَ  ا٢َ اب٩ُِ ا َٗ ا٦ٔ  ٍَ بأٟظَّ َٗ سِ وَ

ِٟوَباَ اسِتَظَارَص٥ُِ وَأخَِبرََص٥ُِ أَ٪َّ ا َٓ وِتض٥ُُِ  ًَ سَ َٓ ْٟٔنَ  ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ الِِوََّ َُ لیٔ ا ا٢َ ٤ًَُزُ ازِ َ٘ َٓ ُٔوا ًَبَّاضٕ  اخِت٠ََ َٓ  ٔ ا٦ ٍَ بأٟظَّ َٗ سِ وَ َٗ ئَ 

ٕ وَلََّ ٧زََی أَِ٪  جِتَ ل٣َِِٔز سِ خَََ َٗ ض٥ُِ  ُـ ٌِ ا٢َ بَ َ٘ َّی اللہُ  َٓ ةُ ا٨َّٟاضٔ وَأػَِحَابُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل کَ بَ٘یَّٔ ٌَ ض٥ُِ ٣َ ُـ ٌِ ا٢َ بَ َٗ ٨ِطُ وَ ًَ  ٍَ تَزِجٔ

 َ َُ لیٔ الِِ ا٢َ ازِ َٗ ًَىِّی ث٥َُّ  وا  ٌُ ٔٔ ا٢َ ارِتَ َ٘ َٓ ِٟوَباَئٔ  ًَلیَ صَذَا ا س٣َٔض٥ُِ  ِ٘ ٥َ وَلََّ ٧زََی أَِ٪ تُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َٟ وِتض٥ُُِ  ًَ َٓسَ طُ نِؼَارٔ 

ا٢َ ازِ  َٗ ًَىِّی ث٥َُّ  وا  ٌُ ٔٔ ا٢َ ارِتَ َ٘ َٓ ُٔوا کاَخِتلًَٔٓض٥ِٔٔ  ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ وَاخِت٠ََ ش٠ََٜوُا سَبی١َٔ ا َٓ اسِتَظَارَص٥ُِ  َُ لیٔ ٩ِ٣َ کاََ٪ صَاص٨َُا ٩ِ٣ٔ َٓ

٠َیِطٔ رَجُلًَ  ًَ  ِٕ ٔ ٥ِ٠َ یدَِت٠َ َٓ وِتض٥ُُِ  ًَ سَ َٓ تِحٔ  َٔ ِٟ ٔ ا یعِٕ ٩ِ٣ٔ ٣ُضَاجٔزَة س٣َٔض٥ُِ ٣َظِیَدَةٔ قََُ ِ٘ ٍَ با٨َّٟٔاضٔ وَلََّ تُ اٟوُا ٧زََی أَِ٪ تَزجِٔ َ٘ َٓ  ٪ٔ

ا٢َ أبَوُ ًبُیَِسَ  َ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ أػَِبحُٔوا  َٓ  ٕ ًَلیَ هَضِز ِّی ٣ُؼِبحْٔ  ٔن ٨ََٓازَی ٤ًَُزُ فیٔ ا٨َّٟاضٔ إ ِٟوَباَئٔ  سَرٔ ًَلیَ صَذَا ا َٗ ارّا ٩ِ٣ٔ  ِٟحَزَّاحٔ أفَٔرَ ةَ ب٩ُِ ا

 َٟ ا٢َ ٤ًَُزُ  َ٘ َٓ سَرٔ االلۂ  َٗ ٔلیَ  سَرٔ اللۂ إ َٗ ٥ِ نَفٔرُّ ٩ِ٣ٔ  ٌَ َٓطُ نَ ظُ خلًَٔ َٟضَا یاَ أبَاَ ًبُیَِسَةَ وَکاََ٪ ٤ًَُزُ یکَِرَ ا َٗ َُْرِکَُ  َٟکَ وِ  وِ کا٧َتَِ  َٟ للۂ أرََأیَتَِ 

َٟیِصَ  ی جَسِبةَْ أَ َٟطُ ًسُِوَتَأ٪ إحِٔسَاص٤َُا خَؼِبَةْ وَالِِخََُِ ضَبَلَتِ وَازیّٔا  َٓ سَرٔ اللۂ وَإِٔ٪  إب١ْٔٔ  َ٘ ًَیِتَضَا بٔ ِٟدَؼِبَةَ رَ ًَیِتَ ا إِٔ٪ رَ

فٔ  ٌِ بّا فیٔ بَ یِّ َِ ٖٕ وَکاََ٪ ٣ُتَ وِ ًَ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  حَائَ  َٓ ا٢َ  َٗ سَرٔ اللۂ  َ٘ ًَیِتَضَا بٔ ِٟحَسِبةََ رَ ًَیِتَ ا ا٢َ إٔ٪َّ ٨ًِٔسٔی رَ َ٘ َٓ  حَاجَتطٔٔ 

تُ رَسُو ٌِ ٍَ ٩ِ٣ٔ صَذَا ٤ّ٠ًِٔا س٤َٔ َٗ ٠َیِطٔ وَإذَٔا وَ ًَ س٣َُوا  ِ٘ لًَ تَ َٓ ت٥ُِ بطٔٔ بأٔرَِقٕ  ٌِ و٢ُ إذَٔا س٤َٔ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  بأٔرَِقٕ ٢َ اللۂ ػَل

 َٖ ابٔ ث٥َُّ انِصَََ ِٟدَلَّ َٓح٤َسَٔ اللہَ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا ا٢َ  َٗ ارّا ٨ِ٣ٔطُ  جُوا فٔرَ َٓلًَ تَخِرُ  وَأنَْتُمْ بضَٔا 

 تمیمی، مالک بن شہاب عبدالحمید بن عبدالرحمن بن زید بن خطاب عبداللہ بن عبداللہ بن حارث ابن نوفل ابن عباس عمر یحیی بن یحیی

بن خطاب رضی اللہ عنہ حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت عمر بن خطاب شاؾ کی طرػ چلے جب 

عبیدہ بن جراح نے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو خبر دی کہ شاؾ میں فباء پھیل چکی  مقاؾ سرغ پہنچے تو لشکر فالوں میں سے حضرت

ہے ابن عمر نے بیاؿ کیا کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا میرے پاس مہاجرین افلین کو بلاؤ میں اؿ کو بلا لاا  آپ نے اؿ سے 

 ہے پس انہوں نے اختلاػ کیا اؿ میں سے بعض نے کہا آپ جس کاؾ کے لئے مشورہ کیا افر انہیں خبر دی کہ شاؾ میں فباء پھیل چکی

کل  چکے ہیں ہمارا خیاؽ ہے کہ آپ فاپس نہ ہوں افر بعض نے کہا آپ کے ساتھ بعض متقدمین افر را ؽ اللہ کے صحابہ ہیں ہمارے 

پھر کہا میرے پاس انصار کو بلاؤ میں نے آپ  خیاؽ میں آپ کا انہیں اس فبا کی طرػ لے جانا مناسب نہیں آپ نے کہا اچھا م  جاؤ

کے لئے انہیں بلاا  آپ نے اؿ سے مشورہ کیا تو فہ بھی مہاجرین کے راستہ پر چلے افر اؿ کے اختلاػ کی طرػ انہوں نے بھی 

کو لاؤ میں اختلاػ کیا آپ نے کہا میرے پاس سے تشریف لے جائیں پھر آپ نے کہا میرے پاس مہاجرین فتح مکہ سے قریشی لوگوں 



 

 

اؿ کو بلا لیا اؿ میں سے دف آدمیوں نے بھی اختلاػ نہ کیا سب حضرات نے کہا کہ ہمارا خیاؽ ہے کہ آپ لوگوں کے ساتھ فاپس چلے 

جائیں افر اؿ کو اس فباء میں نہ لے جائیں حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے لوگوں میں اعلاؿ کردا  کہ میں ا اری کی حالت میں صبح 

فالا ہوں پس لوگ بھی ا ار ہو گئے تو ابوعبیدہ بن جراح نے کہا کیا م  اللہ کی تقدیر سے فرار ہو رہے ہو حضرت عمر رضی اللہ کرنے 

تعالیٰ عنہ نے کہا اے ابوعبیدہ کاش یہ بات کہنے فالا آپ کے ا ا کوئی افر ہوتا افر حضرت عمر اؿ سے اختلاػ کرنے کو پسند نہ کرتے 

 کی تقدیر سے اللہ کی تقدیر ہی کی طرػ جا رہے ہیں آپ کا کیا خیاؽ ہے کہ اگر آپ کے پاس افنٹ ہوں افر آپ تھے کہا ہاں ہم اللہ

ایسی فادی میں اتریں جس کی دف گھاٹیاں ہوں اؿ میں سے ایک سرسبز افر دفسری خشک افر فیراؿ ف بنجر اگر آپ انہیں سر سبز 

یر سے نہ ہوگا افر اگر انہیں بنجر ف فیراؿ میں چرائیں تو کیا یہ بھی تقدیر الہی سے نہ ہوگا فشاداب فادی میں چرائیں تو کیا یہ اللہ کی تقد

اتنے میں حضرت عبدالرحمن بن وتػ بھی آگئے جو کہ اپنی کسی ضرفرت کی فجہ سے موجود نہ تھے انہوں نے کہا میرے پاس اس 

 فرماتے تھے جب م  کسی علاقہ کے بارے میں اس اطلاع کو سنو تو بارے میں علم ہے میں نے را ؽ اللہ سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم

فہاں مت جاؤ افر جب یہ کسی علاقہ میں پھیل جائے افر م  فہاں موجود ہو تو اس سے فرار اختیار کرتے ہوئے مت نکلو ابن عباس نے 

 ۔کہا پھر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن خطاب نے اللہ کی حمد بیاؿ کی افر لوٹ گئے

یحیی بن یحیی تمیمی، مالک بن شہاب عبدالحمید بن عبدالرحمن بن زید بن خطاب عبداللہ بن عبداللہ بن حارث ابن نوفل ابن  :  رافی

 عباس عمر بن خطاب رضی اللہ عنہ حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

     1288    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبس ب٩ ح٤یس اب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ٣اٟک ٤ٌ٣ز :  راوی

ث٨ََا إسِٔ  أ٪ أخَِ و حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ث٨ََا و  ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و٣َُح٤ََّ بِسُ حَ ًَ بر٧ََاَ 

 َٗ ا٢َ وَ َٗ  ٕ ٤َز ٌِ ٔ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ ٣َاٟکٕٔ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ ٣َ ٤َزْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا وِ رَعیَ اٟزَّزَّ َٟ َّطُ  ا أرََأیَتَِ أ٧َ ّـ َٟطُ أيَِ ا٢َ 

٤َِٟسٔی٨َةَ  َّی أتَیَ ا شَارَ حًَ َٓ ا٢َ  َٗ َٓسٔرِ إذّٔا  ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ زظَُ  حِّ ٌَ ٨ِتَ ٣ُ ُٛ ِٟدَؼِبَةَ أَ ِٟحَسِبةََ وَتَزَکَ ا ا٢َ صَذَا  ا َٗ ٤َِٟح١ُّٔ أوَِ  ا٢َ صذََا ا َ٘ َٓ

٨ِ٤َِٟز٢ُٔ إِٔ٪ طَائَ اللہُ   ا

ابراہیم، محمد بن رافع عبد بن حمید ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، مالک معمر، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے اسحاؼ بن 



 

 

فرؼ یہ ہے کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے حضرت ابوعبیدہ سے کہا اگر کوئی آدمی سر سبز فشاداب فادی چھوڑ کر خشک افر بے 

چرائے تو کیا م  اسے قصور فار تصور کرف گے انہوں نے کہا ی  ہاں حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے  آب ف گیاہ فادی میں اپنے جانور

 کہا بس چلو آپ چلے جب مدینہ آگیا تو آپ نے کہا یہی ام ؾ گاہ ہے ا  کہا یہی منزؽ ہے اؿ شاء اللہ تعالی۔

 الرزاؼ، معمر، مالک معمراسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن رافع عبد بن حمید ابن رافع عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

     1289    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 كاہز حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہابابو :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَ  الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  َٗ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٔ وَحَرِ اصزٔ ث٨َیٔطٔ أبَوُ اٟلَّ َّطُ و حَسَّ ٔ َُْرَِ أ٧َ ابٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

 َ ث ِٟحَارثٔٔ حَسَّ بِسَ اللۂ ب٩َِ ا ًَ ا٢َ إٔ٪َّ  بِسٔ اللۂ َٗ ًَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ١ِ ُ٘ ٥ِ يَ َٟ  طُ وَ

ابوطاہر حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے سند میں فرؼ ہے کہ اس میں 

 انہوں نے عبداللہ بن حارث سے بیاؿ کی ہے افر عبداللہ بن عبداللہ بن حارث ذکر کیا۔

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہابابوطاہر  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

     1290    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک اب٩ طہاب ًبساللہ ب٩ ًا٣ز ب٩ ربیٌہ ٤ًز حضرت ًبساللہ ب٩ ًا٣ز ب٩ ربیٌہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ٔ ب٩ِٔ رَبیٔ ًَا٣ٔز بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ةَ أَ٪َّ ٤ًَُ و حَسَّ ا٦ٔ ٌَ ٔلیَ اٟظَّ دَ إ زَ خَََ

ٖٕ أَ٪َّ رَسُ  وِ ًَ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  أخَِبرََظُ  َٓ  ٔ ا٦ ٍَ بأٟظَّ َٗ سِ وَ َٗ ِٟوَباَئَ  طُ أَ٪َّ ا َِ َْ ب٠ََ ا جَائَ سَرِ َّ٤٠َ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ َٓ َّی اللہُ  و٢َ اللۂ ػَل

٠ًََیِ  س٣َُوا  ِ٘ لًَ تَ َٓ ت٥ُِ بطٔٔ بأٔرَِقٕ  ٌِ ا٢َ إذَٔا س٤َٔ ابٔ َٗ ِٟدَلَّ ٍَ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا جَ ارّا ٨ِ٣ٔطُ فَرَ جُوا فٔرَ لًَ تَخِرُ َٓ ٍَ بأٔرَِقٕ وَأنَْتُمْ بضَٔا  َٗ طٔ وَإذَٔا وَ



 

 

ًَبِ  َٖ با٨َّٟٔاضٔ ٩ِ٣ٔ حَسٔیثٔ  ٤ََّا انِصَََ ًَبِسٔ اللۂ أَ٪َّ ٤ًَُزَ إ٧ٔ ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  َْ وَ ٖٕ  سٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ٩ِ٣ٔ سَرِ وِ ًَ 

یحیی بن یحیی، مالک ابن شہاب عبداللہ بن عامر بن ربیعہ عمر حضرت عبداللہ بن عامر بن ربیعہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ شاؾ کی طرػ رفانہ ہوئے جب آپ مقاؾ سرغ پہنچے تو اؿ کو یہ خبر پہنچی کہ شاؾ میں فباء پھیل چکی ہے 

عبدالرحمن بن وتػ نے انہیں خبر دی کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب م  کسی علاقہ میں فباء کی خبر سنو تو فہاں  حضرت

مت جاؤ افر جب فبا کسی علاقہ میں تمہاری موجودگی میں پھیل جائے تو فباء سے فرار اختیار کرتے ہوئے فہاں سے مت نکلو تو حضرت 

عنہ بن خطاب مقاؾ سرغ سے فاپس لوٹ آئے حضرت سالم بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ حضرت عمر رضی اللہ  عمر رضی اللہ تعالیٰ

 تعالیٰ عنہ نے حضرت عبدالرحمن کی اس حدیث کی فجہ سے لوگوں کو فاپس لوٹاا ۔

  رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی، مالک ابن شہاب عبداللہ بن عامر بن ربیعہ عمر حضرت عبداللہ بن عامر بن ربیعہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 طاوتؿ بدفالی افر کہانت فغیرہ کے بیاؿ میں ۔

     1291    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

كاہز، حر٠٣ہ، ابوكاہز، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، ابوس٤٠ہ، ًبساٟزح٩٤، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ابو :  راوی

 ٨ًہ

الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََ  َٗ  ٔ اصزٔ ىُ لِٔبَیٔ اٟلَّ ِٔ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَا٠َّٟ ٔ وَحَرِ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ا٢َ اب٩ُِ طٔضَابٕ حَسَّ َٗ  نیٔ یو٧ُصُُ 

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حْٔنَ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ثىَیٔ أبَوُ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ  حَسَّ ًَسِوَی وَلََّ ػَفَرَ وَلََّ  َٓ وَس٥ََّ٠َ لََّ 

٤َا با٢َُ الِْب١ٔٔٔ تَٜوُُ٪ فیٔ اٟزَّ  َٓ ابیٌّٔ یَا رَسُو٢َ اللۂ  ا٢َ أعََِْ َ٘ َٓ یَسِخ١ُُ ٓیٔضَا صَا٣َةَ  َٓ ٌْٔرُ الِِجَِزَبُ  بَ ِٟ َٓیَحیٔئُ ا بَائُ  َّضَا اٟوِّ أ٧َ َٛ  ١ٔ٣ِ

 ٢َ ًِسَی الِِوََّ ٩ِ٤َ أَ َٓ ا٢َ  َٗ یُحِزبٔضَُا ک٠َُّضَا  َٓ 

ابوطاہر، حرملہ، ابوطاہر، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، ابوسلمہ، عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

را ؽ اللہ نے فرماا  مرض کے متعدی ہونے افر صفر کی نحوست افر ہامہ کی کوئی حقیقت نہیں تو ایک دیہاتی نے عرض کیا کہ جب 

کے را ؽ کیا فجہ ہے کہ افنٹ ریت میں ہرنوں کی طرح صاػ ہوتے ہیں پھر اؿ میں کوئی خارش زدہ افنٹ آتا ہے جو اؿ  اے اللہ

 صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  پہلے افنٹ کو بیماری لگانے فالا کوؿ ہے۔ افنٹوں کو بھی خارش زدہ کر دیتا ہے آپ

 ابوطاہر، حرملہ، ابوطاہر، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، ابوسلمہ، عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ...مرض کے متعدی ہونے بد شگونی ہامہ صفر ستارے افر غوؽ فغیرہ کی کوئی حقیقت نہ ہونے کے

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مرض کے متعدی ہونے بد شگونی ہامہ صفر ستارے افر غوؽ فغیرہ کی کوئی حقیقت نہ ہونے کے بیاؿ میں

     1292    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ حات٥، حش٩ ح٠وانی يٌ٘وب اب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌس ابوػاٟح اب٩ طہاب س٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ

سٕ  ٌِ وبُ وَصوَُ اب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ الََّ حَسَّ َٗ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ  سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ وَحَش٩َْ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ  حَ و حَسَّ ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَیٔ  سَّ

 َّ ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ َُْرِظُُ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَ ًَ ًَسِوَی وَلََّ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ  ا٢َ لََّ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ی اللہُ 

 َٓ ابیٌّٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ كْٔرََةَ وَلََّ ػَفَرَ وَلََّ صَا٣َةَ  ا٢َ أعََِْ َ٘ 

محمد بن حام ، حسن حلوانی یعقوب ابن ابراہیم بن سعد ابوصالح ابن شہاب سلمہ بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ 

الو کی نحوست کی کوئی اصل ہے ایک اعرابی  را ؽ اللہ نے فرماا  مرض کے متعدی ہونے کے کوئی اصل نہیں افر نہ بدشگونی صفر افر

 نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ با ح حدیث گزر چکی ہے۔

 محمد بن حام ، حسن حلوانی یعقوب ابن ابراہیم بن سعد ابوصالح ابن شہاب سلمہ بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مرض کے متعدی ہونے بد شگونی ہامہ صفر ستارے افر غوؽ فغیرہ کی کوئی حقیقت نہ ہونے کے بیاؿ میں

     1293    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہزی، س٨ا٪ اب٩ ابی س٨ا٪ زولی ابوہزیزہ ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ابوی٤ا٪ طٌیب :  راوی

٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یِبٕ  ٌَ ٩ًَِ طُ  ٪ٔ ِٟیَماَ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ثىَیٔ   أخَِبرََنیٔ س٨َٔاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ س٨َٔإ٪ و حَسَّ

ا٢َ ا٨َّٟ  َٗ ا٢َ  َٗ ؤَلیُّٔ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ  َٓذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ وَػَاٟحٕٔ اٟسُّ ابیٌّٔ  ا٦َ أعََِْ َ٘ َٓ ًَسِوَی  ٥َ لََّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ئیُّ ػَل

َّی اللہُ  ٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ائبُٔ ب٩ُِ یزَیٔسَ اب٩ِٔ أخُِتٔ ٤َ٧زٔ ثىَیٔ اٟشَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یِبٕ  ٌَ ٩ًَِ طُ ٠َیِطٔ وَ وَ ًَ ًَسِوَی وَلََّ   ا٢َ لََّ  َٗ س٥ََّ٠َ 

 ػَفَرَ وَلََّ صَا٣َةَ 



 

 

عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری، سناؿ ابن ابی سناؿ دفلی ابوہریرہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

عرض کیا با ح حدیث گزر چکی سائب کی رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  مرض متعدی نہیں ہوتا ایک دیہاتی نے 

 رفایت میں ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  مرض کے متعدی ہونے صفر افر ہامہ کی کوئی حقیقت نہیں۔

 عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری، سناؿ ابن ابی سناؿ دفلی ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مرض کے متعدی ہونے بد شگونی ہامہ صفر ستارے افر غوؽ فغیرہ کی کوئی حقیقت نہ ہونے کے بیاؿ میں

     1294    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًوٖابو كاہز  :  راوی

 ٩ًَِ الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  َٗ ىٔ  ِٔ ارَباَ فیٔ ا٠َّٟ َ٘ ٠َ٣َةُ وَتَ ٔ وَحَرِ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ  اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ أبَاَ س٤َ٠ََةَ ب٩َِ و حَسَّ

ٖٕ حَ  وِ ًَ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  َّی اللہًَُ ثُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ًَسِوَی وَیحَُسِّ ا٢َ لََّ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ثطَُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٠ًََیِطٔ سَّ  

 َ ثض٤َُُا ک٠ِٔت ا٢َ أبَوُ س٤َ٠ََةَ کاََ٪ أبَوُ صزَُیزَِةَ یحَُسِّ َٗ ًَلیَ ٣ُؼٔحٕٓ  ا٢َ لََّ یوُرزُٔ ٤ِ٣ُزقْٔ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل یِض٤َٔا 

 َ ًَل ًَلیَ أَِ٪ لََّ یوُرزُٔ ٤ِ٣ُزقْٔ  ا٦َ  َٗ ًَسِوَی وَأَ وِٟطٔٔ لََّ  َٗ  ٩ًَِ سَ ذَٟکَٔ  ٌِ ٥َ ث٥َُّ ػ٤ََتَ أبَوُ صزَُیزَِةَ بَ ِٟحَارثُٔ وَس٠ََّ ا٢َ ا َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ی ٣ُؼٔحٕٓ 

 ٔ ٥ًَِّ أبَ ٨ًَِطُ ب٩ُِ أبَیٔ ذبُاَبٕ وَصوَُ اب٩ُِ  َٜتَّ  سِ سَ َٗ ِٟحَسٔیثٔ حَسٔیثّا آخَََ  ٍَ صَذَا ا ث٨َُا ٣َ کَ یاَ أبَاَ صزَُیزَِةَ تحَُسِّ ٌُ ٨ِتُ أس٤ََِ ُٛ سِ  َٗ  ی صزَُیزَِةَ 

 ٔ َٖ ذَٟ ٔ ز ٌِ أبَیَ أبَوُ صزَُیزَِةَ أَِ٪ يَ َٓ ًَسِوَی  ٥َ لََّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ ٨ِتَ تَ ًَلیَ  کَ ُٛ ا٢َ لََّ یوُرزُٔ ٤ِ٣ُزقْٔ  َٗ وَ

ا٢َ ٠ِٟٔحَارثٔٔ أتََسِ  َ٘ َٓ ةٔ  ِٟحَبَظٔیَّ ك٩ََ بأ بَ أبَوُ صزَُیزَِةَ فَرَ ٔـ َُ َّی  ِٟحَارثُٔ فیٔ ذَٟکَٔ حًَ ٤َا رَآظُ ا َٓ ا٢َ ٣ُؼٔحٕٓ  َٗ ا٢َ لََّ  َٗ ٠ُِٗتُ  ریٔ ٣َاذَا 

 ِ٤ ٌَ َٟ ا٢َ أبَوُ س٤َ٠ََةَ وَ َٗ ٠ُِٗتُ أبَیَِتُ  ا٢َ لََّ أبَوُ صزَُیزَِةَ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ث٨َُا أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل سِ کاََ٪ أبَوُ صزَُیزَِةَ یحَُسِّ َ٘ َٟ زیٔ 

َْٟنِٔ الِْخَََ  وِ َ٘ ِٟ لًَ أزَِریٔ أ٧َسَٔیَ أبَوُ صزَُیزَِةَ أوَِ نَشَذَ أحََسُ ا َٓ  ًَسِوَی 

الرحمن بن وتػ حضرت ابوسلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبدالرحمن بن ابو طاہر حرملہ ابن فہب، یونس ابن شہاب ابوسلمہ بن عبد

وتػ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مرض متعدی نہیں ہوتا افر یہ حدیث رفایت کرتے ہیں کہ را ؽ 

کہا حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اؿ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مریض کو تندرست کے پاس نہ لاا  جائے ابوسلمہ نے 

دفنوں حدیثوں کو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے تھے پھر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ آپ صلی اللہ علیہ 

کے پاس نہ لاا  فسلم کے قوؽ مرض متعدی نہیں ہوتا سے اس کے بعد خاموشی اختیار کرلی افر اس حدیث پر کہ مریض کو تندرست 



 

 

جائے پر قائم رہے حارث بن ابی ذہاب نے کہا اے ابوہریرہ میں نے آپ سے سنا کہ آپ اس حدیث کے ساتھ ایک دفسری حدیث 

رفایت کرتے تھے آپ کہتے تھے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مرض متعدی نہیں ہوتا تو حضرت ابوہریرہ رضی اللہ 

یث کے جاننے سے انکار کردا  افر کہا مریض کو تندرست کے پاس نہ لاا  جائے حارث اس بات پر مطمئن نہ تعالیٰ عنہ نے اس حد

ہوئے یہاں تک کہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ناراض ہو گئے افر حبشی زباؿ میں انہیں کچھ کہا پھر حارث سے کہا کیا م  

 ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا میں نے کہا ہے کہ مجھے انکار ہے ابوسلمہ نے کہا مجھے جانتے ہو میں نے کیا کہا تھا انہوں نے کہا نہیں

اپنی زندگی کی قسم ہے حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ہم سے حدیث رفایت کرتے تھے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  مرض متعدی 

لیٰ عنہ بھوؽ چکے ہیں ا  اؿ دفنوں قولوں میں سے ایک نے دفسرے کو نہیں ہوتا میں نہیں جانتا کہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعا

 منسوخ کردا ۔

 ابو طاہر حرملہ ابن فہب، یونس ابن شہاب ابوسلمہ بن عبدالرحمن بن وتػ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ لامؾ کرنے :   باب

 مرض کے متعدی ہونے بد شگونی ہامہ صفر ستارے افر غوؽ فغیرہ کی کوئی حقیقت نہ ہونے کے بیاؿ میں

     1295    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ہ ب٩ ٣ح٤س ب٩ حات٥، حش٩ ح٠وانی ًبس ب٩ ح٤یس ًبس يٌ٘وب اب٩ ابزاہی٥، سٌس ابوػاٟح اب٩ طہاب ابوس٠ :  راوی

 ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزة رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ا٪ٔ  ا٢َ الِْخَََ َٗ ثىَیٔ و  بِسْ حَسَّ ًَ ا٢َ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ وَحَش٩َْ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٨وَُ٪ اب٩َِ  حَسَّ ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ حَسَّ

 ًَ ثىَیٔ أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ ثُ أَ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ یحَُسِّ َّطُ س٤َٔ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أ٧َ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ  ٪َّ ٩ِ ػَاٟحٕٔ 

 ِٟ ًَلیَ ا ٤ِ٤ُِٟزقُٔ  ٍَ ذَٟکَٔ لََّ یوُرزُٔ ا ثُ ٣َ ًَسِوَی وَیحَُسِّ ا٢َ لََّ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ؼٔحِّ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ ٤ُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

محمد بن حام ، حسن حلوانی عبد بن حمید عبد یعقوب ابن ابراہیم، سعد ابوصالح ابن شہاب ابوسلمہ بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی 

کے ساتھ یہ حدیث  اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کوئی مرض متعدی نہیں ہوتا افر فہ اس

 بھی رفایت کرتے تھے مریض کو تندرست کے پاس نہ لاا  جائے۔

محمد بن حام ، حسن حلوانی عبد بن حمید عبد یعقوب ابن ابراہیم، سعد ابوصالح ابن شہاب ابوسلمہ بن عبدالرحمن حضرت  :  رافی

 ابوہریرة رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مرض کے متعدی ہونے بد شگونی ہامہ صفر ستارے افر غوؽ فغیرہ کی کوئی حقیقت نہ ہونے کے بیاؿ میں

     1296    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زارمی، ابوی٤ا٪ طٌیب زہزی ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ :  راوی

٩ًَِ اٟزُّصِ  یِبْ  ٌَ ث٨ََا طُ ٔ٪ حَسَّ ِٟیَماَ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََاظ  ٔ ٧حَِوَظُ حَسَّ  زیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

  اسی طرح مرفی ہے۔عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری، اس سند سے بھی یہ حدیث

 عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

  نہ ہونے کے بیاؿ میںمرض کے متعدی ہونے بد شگونی ہامہ صفر ستارے افر غوؽ فغیرہ کی کوئی حقیقت

     1297    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ ب٩ ححز اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا  اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا فَرٕ  ٌِ ٨وَُ٪ اب٩َِ جَ ٌِ ٌٔی١ُ يَ إس٤َِٔ

ًَسِوَی وَلََّ صَا٣َةَ وَلََّ ٧وَِئَ وَلََّ ػَفَرَ  ا٢َ لََّ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  کوئی  یحیی بن ایوب، قتیبہ بن حجر اسماعیل ابن جعفر علاء، حضرت

 مرض متعدی نہیں ہوتا افر نہ الو میں نحوست ہے افر نہ ستارے کی کوئی اصل ہے افر نہ صفر کی نحوست کی کوئی بنیاد ہے۔

 للہ تعالیٰ عنہیحیی بن ایوب، قتیبہ بن حجر اسمعیل ابن جعفر علاء، حضرت ابوہریرہ رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مرض کے متعدی ہونے بد شگونی ہامہ صفر ستارے افر غوؽ فغیرہ کی کوئی حقیقت نہ ہونے کے بیاؿ میں

     1298    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ یو٧ص زہْر ابوزبْر، جابز، یحٌی ب٩ یحٌی، ابوخیث٤ہ ابوزبْر، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَ  ٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ث٨ََا أبَوُ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ حِ حَسَّ ٌیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ خَیِث٤ََةَ 

ًَسِوَی وَلََّ كْٔرََةَ وَلََّ ُو٢َُ  ٥َ لََّ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ  اٟزُّبَْرِ



 

 

لیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ احمد بن یونس زہیر ابوزبیر، جابر، یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعا

 علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  مرض کے متعدی ہونے, بد شگونی افر غوؽ کی کوئی حقیقت فاصل نہیں ہے۔

 احمد بن یونس زہیر ابوزبیر، جابر، یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مرض کے متعدی ہونے بد شگونی ہامہ صفر ستارے افر غوؽ فغیرہ کی کوئی حقیقت نہ ہونے کے بیاؿ میں

     1299    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ہاط٥ ب٩ حیا٪ بہز یزیس ابوزبْر، جابز، :  راوی

ث٨ََا  شِترَیُّٔ حَسَّ ث٨ََا یَزیٔسُ وَصوَُ اٟتُّ ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ اَ٪ حَسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ صاَط٥ٔٔ ب٩ِٔ حَیَّ ًَ ثىَیٔ  ا٢َ و حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ًَسِوَی وَلََّ ُو٢َُ وَلََّ ػَفَرَ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٥َ لََّ   وَس٠ََّ

 عبد اللہ بن ہاشم بن حیاؿ بہز یسید ابوزبیر، جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے

 ارشاد فرماا  مرض کے متعدی ہونے، غوؽ افر صفر کی کوئی حقیقت نہیں ہے۔

 بن ہاشم بن حیاؿ بہز یسید ابوزبیر، جابر، عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 مرض کے متعدی ہونے بد شگونی ہامہ صفر ستارے افر غوؽ فغیرہ کی کوئی حقیقت نہ ہونے کے بیاؿ میں

     1300    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، روح ب٩ ًبازہ، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، جابز ب٩ ًبساللہ :  راوی

 ٔ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا رَوِحُ ب٩ُِ ًبَُازَةَ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َّطُ و حَسَّ ولَُّ  أ٧َ ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  س٤َٔ

 ِ تُ أبَاَ اٟزُّبَْ ٌِ ًَسِوَی وَلََّ ػَفَرَ وَلََّ ُو٢َُ وَس٤َٔ و٢ُ لََّ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ َٟطُ س٤َٔ وِ َٗ َٟض٥ُِ   َ َٓسرَّ ٔ یذَِکَُُ أَ٪َّ جَابزّٔا  ر

 ِ ا٢َ أبَوُ اٟزُّبَْ َ٘ َٓ ا٢َ وَلََّ ػَفَرَ  َٗ ُِو٢َ  ِٟ ِ ا سرِّ َٔ ٥ِ يُ َٟ ا٢َ وَ َٗ ِٟبَل٩ِٔ  ا٢ُ زَوَابُّ ا َ٘ ا٢َ کاََ٪ يُ َٗ  َٕ یِ َٛ  ٕ َٓ٘ی١َٔ ٟحَٔابزٔ ِٟبَل٩ُِ  فَرُ ا ٔ اٟؼَّ أبَوُ ر

و٢َُّ  َِ ًَّٟیٔ تَ و٢ُ ا ُِ ِٟ ٔ ا ٔ صذَٔظ  اٟزُّبَْرِ

میں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی محمد بن حام ، رفح بن عبادہ، ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ 



 

 

اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے مرض کے متعدی ہونے، صفر افر غوؽ کی کوئی حقیقت نہیں ابوزبیر کہتے ہیں کہ حضرت جابر رضی اللہ 

 کہا گیا پیٹ کا کیا مطلب تعالیٰ عنہ نے انہیں صفر کی تفسیر یہ بیاؿ کی کہ صفر سے مراد پیٹ ہے حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے

تھا افر انہوں نے غوؽ کی تفسیر نہیں بتائی ابو زبیر نے کہا غوؽ سے مراد فہ ہے جو  انہوں نے کہا پیٹ کے کیڑفں کو صفر کہا جاتا

 مسافرفں کو راستہ سے بھٹکا دیتا ہے۔

 محمد بن حام ، رفح بن عبادہ، ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...بد شگونی نیک فاؽ افر جن چیزفں میں نحوست ہے اؿ کے بیاؿ میں

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 بد شگونی نیک فاؽ افر جن چیزفں میں نحوست ہے اؿ کے بیاؿ میں

     1301    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ ب٩ ًتبہ ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ حَسَّ ًَ ث٨ََا  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ و حَسَّ  ب٩ِٔ 

أ٢ُِ ٗی١َٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ َٔ ِٟ و٢ُ لََّ كْٔرََةَ وَخَْرِصَُا ا ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ ِٟک٤َٔ٠َةُ َٗ ا٢َ ا َٗ أ٢ُِ  َٔ ِٟ  و٣ََا ا

ضَا أحََسُ  ٌُ اٟحَٔةُ يَش٤َِ ٥ِ اٟؼَّ ُٛ 

عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عبید اللہ بن عبداللہ بن عتبہ ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے نبی صلی 

اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے بد شگونی کی کوئی حقیقت نہیں افر نیک شگوؿ فاؽ ہے عرض کیا گیا اے اللہ 

 ا ؽ نیک شگوؿ کیا ہے فرماا  اچھی بات جسے م  میں سے کوئی سنے۔کے ر

 عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ بن عتبہ ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 بد شگونی نیک فاؽ افر جن چیزفں میں نحوست ہے اؿ کے بیاؿ میں

     1302    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب٩ ٟیث، ً٘ی١ ب٩ خاٟس ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ابوی٤ا٪ طٌیب زہزی :  راوی



 

 

 َ٤ِٟ بِسُ ا ًَ ثىَیٔ  ًَبِسُ اللۂو حَسَّ ث٨َیٔطٔ  ی١ُِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ ح و حَسَّ َ٘ ثىَیٔ ًُ ی حَسَّ ٩ًَِ جَسِّ ثىَیٔ أبَیٔ  یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ حَسَّ ٌَ  ب٩ُِ ٠کٔٔ ب٩ُِ طُ

 ٔ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ بضَٔذَا الِْ ص٤َُا  یِبْ کِٔلَ ٌَ ٔ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ ِٟیَماَ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ًَ ٩ًَِ ی١ِٕ  َ٘ ٔ ٣ٔث٠َِطُ وَفیٔ حَسٔیثٔ ًُ س٨َِاز

 َّ تُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یِبٕ  ٌَ تُ وَفیٔ حَسٔیثٔ طُ ٌِ ١ِ س٤َٔ ُ٘ ٥ِ يَ َٟ ٥َ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٗ ٤َا  َٛ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ی اللہُ 

٤َزْ  ٌِ ٣َ 

 خالد عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی عبدالملک بن شعیب بن لیث، عقیل بن

 طرح مرفی ہے۔

 عبدالملک بن شعیب بن لیث، عقیل بن خالد عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 بد شگونی نیک فاؽ افر جن چیزفں میں نحوست ہے اؿ کے بیاؿ میں

     1303    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہساب ب٩ خاٟس ہ٤ا٦ ب٩ یحٌی ٗتازہ، ا٧ص، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا صَسَّ  ٠ًََیِ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ٧ئَیَّ اللۂ ػَل تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٦ُ ب٩ُِ یحٌَِیَ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ ًَسِوَی ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ حَسَّ ا٢َ لََّ  َٗ  ٥َ طٔ وَس٠ََّ

بَةُ  یِّ ِٟک٤َٔ٠َةُ اٟلَّ ِٟحَش٨ََةُ ا ِٟک٤َٔ٠َةُ ا أ٢ُِ ا َٔ ِٟ حبٔىُیٔ ا ٌِ  وَلََّ كْٔرََةَ وَيُ

لد ہماؾ بن یحیی قتادہ، انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہداب بن خا

 کوئی مرض متعدی نہیں ہوتا افر نہ بدشگونی کی کوئی حقیقت ہے البتہ فاؽ یعنی اچھی بات افر عمدہ گفتگو مجھے پسند ہے۔

  قتادہ، انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہہداب بن خالد ہماؾ بن یحیی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 بد شگونی نیک فاؽ افر جن چیزفں میں نحوست ہے اؿ کے بیاؿ میں

     1304    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ



 

 

بَةُ س٤َٔ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ الََّ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أ٧َصَٔ و حَسَّ ثُ  تَازَةَ یحَُسِّ َٗ تُ  ٌِ

ا٢َ  َٗ أ٢ُِ  َٔ ِٟ حبٔىُیٔ ا ٌِ ًَسِوَی وَلََّ كْٔرََةَ وَيُ ا٢َ لََّ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٟک٤َٔ٠َةُ  ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ا٢َ ا َٗ أ٢ُِ  َٔ ِٟ ٗی١َٔ و٣ََا ا

بَةُ  یِّ  اٟلَّ

، قتادہ، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ

 اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کوئی مرض متعدی نہیں ہوتا افر نہ بد شگونی کی کوئی اصل ہے افر مجھے نیک شگونی پسند ہے عرض کیا گیا فاؽ کیا

 ہے ارشاد فرماا  پاکیزہ افر عمدہ بات۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، انس بن مالک، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

  اؿ کے بیاؿ میںبد شگونی نیک فاؽ افر جن چیزفں میں نحوست ہے

     1305    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ححاد ب٩ طاعْ، ٣ٌلی ب٩ اسس ًبساٌٟزیز ب٩ ٣دتار یحٌی ب٩ ًتیٙ ٣ح٤س ب٩ سْری٩ حضرت ابوہزیزة :  راوی

 ًَ ث٨ََا  َّی ب٩ُِ أسََسٕ حَسَّ ل ٌَ ثىَیٔ ٣ُ اعْٔٔ حَسَّ ثىَیٔ حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ث٨ََا و حَسَّ ٕٙ حَسَّ ًَتیٔ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ  ٔ ب٩ُِ ٣ُدِتَارٕ حَسَّ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا

ًَسِوَی وَلََّ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لََّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  سُ ب٩ُِ سْٔری٩َٔ  اٟحَٔ  ٣ُح٤ََّ أ٢َِ اٟؼَّ َٔ ِٟ  كْٔرََةَ وَأحُبُّٔ ا

 

م

ی بن اسد عبدالعزیس بن مختار یحیی بن عتیق محمد بن سیرین حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ حجاج بن شاعر، 

عل

 علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  نہ کوئی مرض متعدی ہوتا ہے نہ بد شگونی کی اصل ہے افر مجھے نیک فاؽ پسند ہے۔

ی بن اسد عبدالعزیس بن مختا :  رافی

معل

 ر یحیی بن عتیق محمد بن سیرین حضرت ابوہریرةحجاج بن شاعر، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 بد شگونی نیک فاؽ افر جن چیزفں میں نحوست ہے اؿ کے بیاؿ میں

     1306    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، یزیس ب٩ ہارو٪، ہظا٦ ب٩ حشا٪ ٣ح٤س ب٩ سْری٩ ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

سٔ ب٩ِٔ سْٔریٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ إ٪  ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ صظَٔا٦ُ ب٩ُِ حَشَّ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ أبَیٔ صُ حَسَّ ا٢َ ٩َ  َٗ ا٢َ  َٗ زَیزَِةَ 



 

 

اٟحَٔ  أ٢َِ اٟؼَّ َٔ ِٟ ًَسِوَی وَلََّ صَا٣َةَ وَلََّ كْٔرََةَ وَأحُبُّٔ ا ٥َ لََّ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

اللہ علیہ زہیر بن حرب، یسید بن ہارفؿ، ہشاؾ بن حساؿ محمد بن سیرین ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی 

 فسلم نے فرماا  کوئی مرض متعدی نہیں ہوتا افر نہ الو افر بد شگونی کی کوئی اصل ہے افر میں نیک فاؽ کو پسند کرتا ہوں۔

 زہیر بن حرب، یسید بن ہارفؿ، ہشاؾ بن حساؿ محمد بن سیرین ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 بد شگونی نیک فاؽ افر جن چیزفں میں نحوست ہے اؿ کے بیاؿ میں

     1307    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اٟک اب٩ طہاب ح٤زہ سا٥ٟ ًبساللہ ب٩ ٤ًز رضی اللہ ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب ٣اٟک ب٩ ا٧ص، یحٌی ب٩ یحٌی، ٣ :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ث٨ََا ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ أ٧َصَٕ ح و حَسَّ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ًَ ث٨ََا  ٩ًَِ و حَسَّ ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ

٩ًَِ ح٤َِزةََ وَسَا٥ٕٟٔ ا ااب٩ِٔ طٔضَابٕ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٩ًَِ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٢َ بىِیَِ 

ضٔ  ِٟفَرَ ٤َِٟزأِةَٔ وَا ارٔ وَا ؤ٦ُِ فیٔ اٟسَّ  اٟظُّ

اللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب مالک بن انس، یحیی بن یحیی، مالک ابن شہاب حمزہ سالم عبد

 کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  گھر وترت افر گھوڑے میں نحوست ہے۔

 عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب مالک بن انس، یحیی بن یحیی، مالک ابن شہاب حمزہ سالم عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 بد شگونی نیک فاؽ افر جن چیزفں میں نحوست ہے اؿ کے بیاؿ میں

     1308    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، اب٩ طہاب، ح٤زہ، سا٥ٟ، اب٩ ٤ًز، ًبساللہ حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوكاہز، حر٠٣ہ، اب٩ وہب، یو٧ص :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  َٗ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٔ وَحَرِ اصزٔ ث٨ََا أبَوُ اٟلَّ ًَبِسٔ و حَسَّ ٩ًَِ ح٤َِزةََ وَسَا٥ٕٟٔ ابىِیَِ   

ًَسِوَی وَلََّ كْٔرََةَ وَ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُ  ا٢َ لََّ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٩ًَِ ؤ٦ُِ فیٔ ثلًََثةَٕ زَ  ٤ََّا اٟظُّ إ٧ٔ



 

 

ارٔ  ضٔ وَاٟسَّ ِٟفَرَ ٤َِٟزأِةَٔ وَا  ا

عبداللہ حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ  ابوطاہر، حرملہ، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، حمزہ، سالم، ابن عمر،

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  کوئی مرض متعدی نہیں ہوتا افر نہ بد شگونی کی کوئی حقیقت ہے افر نحوست تین میں ہو 

 سکتی ہے وترت گھوڑا افر مکاؿ۔

 ب، حمزہ، سالم، ابن عمر، عبداللہ حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوطاہر، حرملہ، ابن فہب، یونس، ابن شہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 بد شگونی نیک فاؽ افر جن چیزفں میں نحوست ہے اؿ کے بیاؿ میں

     1309    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، زہزی، سا٥ٟ ح٤زہ ًبساللہ یحٌی ب٩ یحٌی، ٤ًزو ٧اٗس زہْر ب٩ حرب، سٔیا٪، زہزی، سا٥ٟ  :  راوی

يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، سٌس ابوػاٟح اب٩ طہاب سا٥ٟ ح٤زہ اب٩ ٤ًز اب٩ ٤ًزًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب٩ ٟیث، ب٩ سٌس ً٘ی١ ب٩ 

 اٟس یحٌی ب٩ یحٌی، بشر ب٩ ٣ٔـ١ ًبساٟزح٩٤ زرامی ابخ

٩ًَِ أَ  ًَبِسٔ اللۂ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ وَح٤َِزةََ ابىِیَِ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٠ًََیِطٔ و حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل بیٔض٤َٔا 

ث٨ََا یَحٌِیَ  ٩ًَِ ا٨َّٟ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ بٕ  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ئیِّ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَ

سٕ حَسَّ  ٌِ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ًَ ث٨ََا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ػَل ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَیٔ 

َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٩ًَِ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ وَح٤َِزةََ ابىِیَِ  ًَبِسُ طٔضَابٕ  ثىَیٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ ًَ  

سٕ  ٌِ یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ ث٨ََاظ یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ  ا ی١ُِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ ح و حَسَّ َ٘ ثىَیٔ ًُ ی حَسَّ ٩ًَِ جَسِّ ثىَیٔ أبَیٔ  حَسَّ

ًَبِسٔ اٟزَّح٤َِ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ثىَیٔ  َٙ ح و حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ إسِٔحَ  ٩ًَِ  ١ٔ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ أخَِبر٧ََاَ بشِٔرُ ب٩ُِ ا ٔ٪ ٩ٔ اٟسَّ ِٟیَماَ أبَوُ ا

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ض٥ُِ  یِبْ ک٠ُُّ ٌَ ٔ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ٣َاٟکٕٔ لََّ أخَِبر٧ََاَ طُ ؤ٦ِ فیٔ اٟظُّ

ْرََ  سِوَی وَاٟلِّ ٌَ ِٟ  ةَ َُْرُِ یو٧ُصَُ ب٩ِٔ یزَیٔسَ یذَِکَُُ أحََسْ ٨ِ٣ٔض٥ُِ فیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ ا

ابن ابی عمر سفیاؿ، زہری، سالم حمزہ عبداللہ یحیی بن یحیی، عمرف ناقد زہیر بن حرب، سفیاؿ، زہری، سالم یعقوب بن ابراہیم، سعد 

بن مفضل  ابوصالح ابن شہاب سالم حمزہ ابن عمر ابن عمرعبدالملک بن شعیب بن لیث، بن سعد عقیل بن خالد یحیی بن یحیی، بشر

عبدالرحمن درامی ابویماؿ شعیب زہری، سالم اؿ چھ اسناد سے بھی حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ کوئی مرض 



 

 

 متعدی نہیں ہوتا افر بد شگونی کی کوئی حقیقت نہیں۔

حرب، سفیاؿ، زہری، سالم یعقوب بن ابراہیم،  ابن ابی عمر سفیاؿ، زہری، سالم حمزہ عبداللہ یحیی بن یحیی، عمرف ناقد زہیر بن :  رافی

سعد ابوصالح ابن شہاب سالم حمزہ ابن عمر ابن عمرعبدالملک بن شعیب بن لیث، بن سعد عقیل بن خالد یحیی بن یحیی، بشر بن مفضل 

 عبدالرحمن درامی اب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 بد شگونی نیک فاؽ افر جن چیزفں میں نحوست ہے اؿ کے بیاؿ میں

     1310    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہ اح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ح٥ٜ ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٤ًز ب٩ ٣ح٤س ب٩ زیس حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

٩ًَِ ٤ًَُزَ بِ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٥َٜٔ حَسَّ ِٟحَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ا ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٍَ أبَاَظُ و حَسَّ َّطُ س٤َٔ سٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ أ٧َ ٩ٔ ٣ُح٤ََّ

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ثُ  ارٔ  یحَُسِّ ٤َِٟزأِةَٔ وَاٟسَّ ضٔ وَا ِٟفَرَ فیٔ ا َٓ  ٌّٙ ؤ٦ِٔ طَیِئْ حَ ا٢َ إِٔ٪ ی٩َُِٜ ٩ِ٣ٔ اٟظُّ َٗ َّطُ   أ٧َ

احمد بن عبداللہ بن حکم محمد بن جعفر، شعبہ، عمر بن محمد بن زید حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے 

 نے فرماا  اگر نحوست کا کسی چیز میں ہونا ثابت ہوتا تو فہ گھوڑے وترت افر مکاؿ میں ہوتی۔ رفایت کی ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم

 احمد بن عبداللہ بن حکم محمد بن جعفر، شعبہ، عمر بن محمد بن زید حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 بد شگونی نیک فاؽ افر جن چیزفں میں نحوست ہے اؿ کے بیاؿ میں

     1311    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ًبساللہ ب٩ روح ب٩ ًبازہ، طٌبہ :  راوی

بِسٔ اللۂ ًَ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ٌّٙ و حَسَّ ١ِ حَ ُ٘ ٥ِ يَ َٟ ٔ ٣ٔث٠َِطُ وَ بَةُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا رَوِحُ ب٩ُِ ًبَُازَةَ حَسَّ   حَسَّ

 ہارفؿ بن عبداللہ بن رفح بن عبادہ، شعبہ، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے لیکن اس میں حق کا لفظ مرفی نہیں۔

 ہ، شعبہہارفؿ بن عبداللہ بن رفح بن عباد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب



 

 

 بد شگونی نیک فاؽ افر جن چیزفں میں نحوست ہے اؿ کے بیاؿ میں

     1312    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 کر ب٩ اسحاٚ اب٩ ابی ٣زی٥ س٠یما٪ ب٩ بل٢ً ًتبہ ب٩ ٣ش٥٠ ح٤زہ ب٩ اب٩ ٤ًزحضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوب :  راوی

ثىَیٔ ًتُبَِ  ُ٪ ب٩ُِ بل٢ًَٕٔ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٣َزِی٥ََ أخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ َٙ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ ٩ًَِ ح٤َِزةََ و حَسَّ ًَبِسٔ  ةُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ب٩ِٔ 

ؤ٦ُِ فیٔ طَیِئٕ  ا٢َ إِٔ٪ کاََ٪ اٟظُّ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٤َِٟزأِةَ ٩َٜٔ وَا ٤َِٟشِ ضٔ وَا ِٟفَرَ َٓفیٔ ا   

حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابوبکر بن اسحاؼ ابن ابی مریم سلیماؿ بن بلاؽ عتبہ بن مسلم حمزہ بن ابن عمر

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر کسی چیز میں نحوست ہوتی تو فہ گھوڑے مکاؿ افر وترت میں ہوتی۔

 لیٰ عنہابوبکر بن اسحاؼ ابن ابی مریم سلیماؿ بن بلاؽ عتبہ بن مسلم حمزہ بن ابن عمرحضرت ابن عمر رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 بد شگونی نیک فاؽ افر جن چیزفں میں نحوست ہے اؿ کے بیاؿ میں

     1313    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 للہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب ٣اٟک ابی حاز٦ سہ١ ب٩ سٌس حضرت سہ١ ب٩ سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبسا :  راوی

ا٢َ  َٗ سٕ  ٌِ ٩ًَِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ سَ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ  ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ًَ ث٨ََا  َّی اللہُ  و حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ

٠َیِطٔ وَ  ؤ٦َِ ًَ ىیٔ اٟظُّ ٌِ ٤َِٟش٩َِٜٔ يَ ضٔ وَا ِٟفَرَ ٤َِٟزأِةَٔ وَا َٓفیٔ ا  س٥ََّ٠َ إِٔ٪ کاََ٪ 

عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب مالک ابی حازؾ سہل بن سعد حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی 

 ڑے افر مکاؿ میں ہوتی۔اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اگر نحوست ہوتی تو فہ وترت گھو

 عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب مالک ابی حازؾ سہل بن سعد حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 چیزفں میں نحوست ہے اؿ کے بیاؿ میںبد شگونی نیک فاؽ افر جن 

     1314    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٓـ١ ب٩ زْٛن ہظا٦ ب٩ سٌس ابی حاز٦ سہ١ ب٩ سٌس :  راوی

 َ ث ْنِٕ حَسَّ َٛ ١ُ ب٩ُِ زُ ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ و حَسَّ سٕ  ٌِ ٩ًَِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ سَ  ٕ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٔ سٕ  ٌِ ٨َا صظَٔا٦ُ ب٩ُِ سَ



 

 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  َّی اللہُ   ا٨َّٟئیِّ ػَل

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فضل بن دکین ہشاؾ بن سعد ابی حازؾ سہل بن سعد اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔

 ، فضل بن دکین ہشاؾ بن سعد ابی حازؾ سہل بن سعدابوبکر بن ابی شیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 بد شگونی نیک فاؽ افر جن چیزفں میں نحوست ہے اؿ کے بیاؿ میں

     1315    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبساللہ ب٩ حارث اب٩ جزیخ، ابو زبْر، جابز، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ أخَِب ِٟحَارثٔٔ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ا ِٟح٨َِوَلیُّٔ أخَِبر٧ََاَ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََاظ إسِٔحَ ٍَ جَابزّٔا  رَنیٔو حَسَّ َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ أبَوُ اٟزُّبَْرِ

 ِٟ ِٟدَاز٦ٔٔ وَا ٍٔ وَا َٓفیٔ اٟزَّبِ ا٢َ إِٔ٪ کاََ٪ فیٔ طَیِئٕ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ضٔ یدُِبرُٔ   فَرَ

لیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اسحاؼ بن ابراہیم، عبداللہ بن حارث ابن جریج، ابو زبیر، جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعا

 اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اگر کسی چیز میں نحوست ہوتی تو فہ مکاؿ خادؾ افر گھوڑے میں ہوتی۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، عبداللہ بن حارث ابن جریج، ابو زبیر، جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کہانت افر کاہنوں کے پاس جانے کی حرمت کے بیاؿ میں

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 کہانت افر کاہنوں کے پاس جانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1316    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب ابوس٤٠ہ اب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًوٖ ٣ٌاویہ ب٩ ح٥ٜ س٠مِ :  ویرا

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  َٗ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٔ وَحَرِ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ًَبِسٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ 

 ٌُ ٨َّا نَؼ٨َِ ُٛ ٠ُِٗتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أ٣ُُورّا  ا٢َ  َٗ ٠َمِِّٔ  ٥َٜٔ اٟشُّ ِٟحَ اویَٔةَ ب٩ِٔ ا ٌَ ٩ًَِ ٣ُ  ٕٖ وِ ًَ ِتیٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ٨َّا ٧أَ ُٛ ةٔ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ ضَا فیٔ ا

ا٢َ ذَاکَ طَ  َٗ َّرُ  ٨َّا ٧تََلَْ ُٛ ٠ُِٗتُ  ا٢َ  َٗ اَ٪  لًَ تَأتِوُا الِٜضَُّ َٓ ا٢َ  َٗ اَ٪  ٥ُِ الِٜضَُّ َّٜ ٧ َٓلًَ يَؼُسَّ شٔطٔ  ِٔ ٥ِ فیٔ نَ ُٛ  یِئْ یَحسُٔظُ أحََسُ



 

 

ابوطاہر حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب ابوسلمہ ابن عبدالرحمن بن وتػ معافیہ بن حکم سلمی حضرت معافیہ رضی اللہ 

باتیں ہیں جنہیں ہم زمانہ جاہلیت تعالیٰ عنہ بن حکم سلمی سے رفایت ہے کہ میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ ایسی بہت ساری 

میں سر انجاؾ دیتے تھے ہم کاہنوں کے پاس جاتے تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  کاہنوں کے پاس مت جاؤ میں نے عرض 

کرتا ہے یہ خیاؽ آنا کیا ہم بدفالی لیا کرتے تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ فہ چیز ہے جسے م  میں سے کوئی اپنے دؽ میں محسوس 

 تمہیں کسی کاؾ سے نہ رفکے۔

 ابوطاہر حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب ابوسلمہ ابن عبدالرحمن بن وتػ معافیہ بن حکم سلمی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿ لامؾ کرنے کا :   باب

 کہانت افر کاہنوں کے پاس جانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1317    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ رآٍ ححْن اب٩ ٣ثىی ٟیث، ً٘ی١ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبس ب٩ ح٤یس ًبس اٟززاٚ ٤ٌ٣ز، ابوبکر ب٩ ابی  :  راوی

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ اسحاٚ ب٩ ًیسیٰ ٣اٟک زہزی،طیبہ، طبابہ ب٩ سوار اب٩ ابی ذئب 

ی١ِٕ ح و حَسَّ  َ٘ ًُ ٩ًَِ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ثىَیٔ ححَُْنِْ يَ ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ

ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ الََّ أخَِبر٧ََاَ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ث٨ََا وَ ارٕ حَسَّ ث٨ََا طَبَابةَُ ب٩ُِ سَوَّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٤َزْ ح و حَسَّ ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ

 ٩ًَِ ض٥ُِ  ُٙ ب٩ُِ ًیٔسَی أخَِبر٧ََاَ ٣َاٟکْٔ ک٠ُُّ ٍٕ أخَِبر٧ََاَ إسِٔحَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ ٣ٔث١َِ اٟزُّصزِیِّٔ اب٩ُِ أبَیٔ ذئٔبِٕ ح و حَسَّ

ا٪ٔ  َٟیِصَ ٓیٔطٔ ذکَُِٔ الِٜضَُّ ْرََةَ وَ َُْرَِ أَ٪َّ ٣َاٟکٔاّ فیٔ حَسٔیثطٔٔ ذَکَََ اٟلِّ ىیَ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ  ٌِ ٣َ 

 ابن مثنی لیث، عقیل اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید عبد الرزاؼ معمر، ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ بن ا 

 

 
 
ح ب
خ

ار ابن ابی ذئب محمد بن رافع 

محمد بن رافع اسحاؼ بن عیسیٰ مالک زہری، اؿ چار اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔ لیکن اماؾ مالک نے اپنی رفایت میں 

 بدفالی کا ذکر کیا ہے افر کاہنوں کا ذکر نہیں کیا۔

 ابن مثنی لیث، عقیل اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید  :  رافی

 

 
 
ح ب
خ

عبد الرزاؼ معمر، ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ بن ا ار ابن محمد بن رافع 

 ابی ذئب محمد بن رافع اسحاؼ بن عیسیٰ مالک زہری،

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میں کہانت افر کاہنوں کے پاس جانے کی حرمت کے



 

 

     1318    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ػباح ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اس٤ٌی١ اب٩ ٠ًیہ، ححاد ػواٖ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، اوزاعی  :  راوی

 یحٌی ب٩ ابی ٛثْر، ہل٢ً ب٩ ابی ٣ی٤و٧ہ ًلاء ب٩ يشار

سُ بِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ وَّ و حَسَّ ٩ًَِ حَحَّادٕ اٟؼَّ ةَ  ٌٔی١ُ وَصوَُ اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا إس٤َِٔ الََّ حَسَّ َٗ بَّاحٔ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  ث٨ََا ٩ُ اٟؼَّ ٖٔ ح و حَسَّ ا

٩ًَِ یَحٌِیَ بِ  ص٤َُا  ث٨ََا الِِوَِزَاعیُّٔ کِٔلَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ٩ًَِ إسِٔحَ ٩ًَِ صل٢ًَٔٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ٣َی٤ُِو٧ةََ   ٕ ثْٔر َٛ ٩ٔ أبَیٔ 

ىیَ ٌِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤َٔ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٠َمِِّٔ  ٥َٜٔ اٟشُّ ِٟحَ اویَٔةَ ب٩ِٔ ا ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ  ًَلَائٔ ب٩ِٔ يَشَارٕ  حَسٔیثٔ اٟزُّصزِیِّٔ 

اویٔةََ وَزَازَ فیٔ حَ  ٌَ ٤َ ٩ًَِ ٣ُ َٓ ا٢َ کاََ٪ ٧ئَیٌّ ٩ِ٣ٔ ال٧َِِبِیَٔائٔ یدَُمُّ  َٗ وَ٪  ٠ُِٗتُ و٨٣ََّٔا رٔجَا٢ْ یَدُلُّ ا٢َ  َٗ  ٕ ثْٔر َٛ ٩ِ سٔیثٔ یحٌَِیَ ب٩ِٔ أبَیٔ 

َٓذَاکَ  طُ  َٙ خَلَّ َٓ  وَا

 بن ابی کثیر، ہلاؽ بن محمد بن صباح ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل ابن علیہ، حجاج صواػ اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، افزاعی یحیی

ابی میمونہ عطاء بن یسار اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے افر اضافہ یہ ہے کہ حضرت معافیہ بن حکم سلمی فرماتے ہیں 

سے  میں نے عرض کیا ہم میں سے بعض آدمی علم جفر کے خطوط کھینچا کرتے تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  انبیاء میں

 ایک نبی خطوط کھینچا کرتے تھے جو اؿ کے طریقہ کے مطابق خط کھینچے فہ حق ہے۔

محمد بن صباح ابوبکر بن ابی شیبہ، اسمعیل ابن علیہ، حجاج صواػ اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، افزاعی یحیی بن ابی کثیر،  :  رافی

 ہلاؽ بن ابی میمونہ عطاء بن یسار

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 کہانت افر کاہنوں کے پاس جانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1319    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 عْوہ ب٩ زبْر، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، یحٌی ب٩ :  راوی

٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ عُِْ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ث٨ََا  ًَائظَٔةَ و حَسَّ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٔ وَةَ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ

٠ُِٗتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٟتِ  ا ِٟحىِّٔ  َٗ ُٔضَا ا ُّٙ یَدِلَ ِٟحَ ِٟک٤َٔ٠َةُ ا ا٢َ ت٠ِٔکَ ا َٗ ا  ًّ٘ ٨ََٓحسُٔظُ حَ یِئٔ  ثو٨ََ٧ُا بأٟظَّ اَ٪ کا٧َوُا یحَُسِّ یُّ إٔ٪َّ الِٜضَُّ

ذِبةَٕ  َٛ ُٓضَا فیٔ أذُُٔ٪ وَٟیِّٔطٔ وَیزَیٔسُ ٓیٔضَا ٣ٔائةََ  ذٔ ِ٘ یَ َٓ 

، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ میں نے عرض کیا عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، یحیی بن عرفہ بن زبیر



 

 

اے اللہ کے را ؽ کاہن ہمیں بعض چیزیں بیاؿ کرتے تھے جنہیں ہم فیسا ہی پاتے تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ ایک سچی 

 ہے افر فہ کاہن اس میں ا  جھوٹ کی زا دتی کر بات ہوتی ہے جس کو کوئی جن اچک لیتا ہے پھر اسے اپنے فلی کے کاؿ میں ڈاؽ دیتا

 دیتا ہے۔

 عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، یحیی بن عرفہ بن زبیر، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کا بیاؿلامؾ کرنے :   باب

 کہانت افر کاہنوں کے پاس جانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1320    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٤٠ہ ب٩ طبیب حش٩ ب٩ اًْن ١ٌ٘٣ اب٩ ًبیساللہ زہزی، یحٌی اب٩ عْوہ عْوہ حضرت ًائظہ :  راوی

 ِٟ ث٨ََا ا ثىَیٔ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ طَبیٔبٕ حَسَّ وَةَ حَسَّ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ أخَِبرََنیٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ عُِْ ١ْٔ٘ وَصوَُ اب٩ُِ ًبُیَِسٔ اللۂ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ًِْنََ حَسَّ حَش٩َُ ب٩ُِ أَ

٩ًَِ الُِٜ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَائظَٔةُ سَأ٢ََ أ٧ُاَضْ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٟتِ  ا َٗ و٢ُ  ُ٘ وَةَ يَ ٍَ عُِْ َّطُ س٤َٔ َٓ أ٧َ أ٪  ض٥ُِ رَسُو٢ُ اللۂ ضَّ َٟ ا٢َ  َ٘

یِئَ  ثوَُ٪ أحَِیَا٧اّ اٟظَّ َّض٥ُِ یحَُسِّ إ٧ٔ َٓ اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٗ َٟیِشُوا بظَٔیِئٕ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َّی  ػَل ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا  ًّ٘ یَٜوُُ٪ حَ

 ٔ ِٟح ِٟک٤َٔ٠َةُ ٩ِ٣ٔ ا ٥َ ت٠ِٔکَ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ثرََ ٩ِ٣ٔ اللہُ  ِٛ یَد٠ِلُٔوَ٪ ٓیٔضَا أَ َٓ جَاجَةٔ  صَا فیٔ أذُُٔ٪ وَٟیِّٔطٔ قَََّ اٟسَّ یَقُُّْ َٓ ِٟحىِّٔیُّ  ُٔضَا ا ٩ِّ یَدِلَ

ذِبةَٕ  َٛ  ٣ٔائةَٔ 

سلمہ بن شبیب حسن بن اعین معقل ابن عبید اللہ زہری، یحیی ابن عرفہ عرفہ حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ صحابہ کراؾ نے را ؽ 

اللہ علیہ فسلم سے کاہنوں کے بارے میں پوچھا تو را ؽ اللہ نے انہیں فرماا  فہ کچھ نہیں ہیں انہوں نے عرض کیا اے اللہ کے اللہ صلی 

را ؽ بعض افقات فہ کوئی ایسی بات بیاؿ کرتے ہیں جو سچی ہو جاتی ہے را ؽ اللہ نے فرماا  یہ سچی بات فہ ہوتی ہے جو جن )فرشتوں 

ہے افر اپنے فلی یعنی کاہن کے کاؿ میں مرغ کی آفاز کی طرح لے جا کر ڈاؽ دیتا ہے پھر فہ کاہن اس سچی بات سے سن کر( بھاگ جاتا 

 میں ا  سے زا دہ جھوٹ ملا دیتے ہیں۔

 سلمہ بن شبیب حسن بن اعین معقل ابن عبیداللہ زہری، یحیی ابن عرفہ عرفہ حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 کہانت افر کاہنوں کے پاس جانے کی حرمت کے بیاؿ میں



 

 

     1321    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ١ٌ٘٣ زہزی ابوكاہز ًبساللہ ب٩ وہب، ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو اب٩ جزیخ، اب٩ طہاب :  راوی

 ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ٤ِزوٕ  ًَ سُ ب٩ُِ  بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ ٣ُح٤ََّ ًَ ٔ أخَِبر٧ََاَ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٔ ٧حَِوَ و حَسَّ ٩ِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ   ١ٕٔ٘ ٌِ  رؤَایَةٔ ٣َ

 ابن جریج، ابن شہاب معقل زہری، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔ابوطاہر عبداللہ بن فہب، محمد بن عمرف 

 ابوطاہر عبداللہ بن فہب، محمد بن عمرف ابن جریج، ابن شہاب معقل زہری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿلامؾ کرنے کا بیا :   باب

 کہانت افر کاہنوں کے پاس جانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1322    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی ًبس ب٩ ح٤یس حش٩ يٌ٘وب ًبس ب٩ ح٤یس يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥ سٌس ابوػاٟح اب٩ طہاب ًلی ب٩  :  راوی

 ٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہحشْن اب٩ ًباض حضرت ًبساللہ رضی اللہ ت

 َ ث بِسْ حَسَّ ًَ ا٢َ  َٗ وبُ وَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ا٢َ حَش٩َْ حَسَّ َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا حَش٩َُ ب٩ُِ  وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ حَسَّ ُ٘ ٌِ ىیٔ يَ

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ ا٢َ أخَِبرََنیٔ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ  سَ َٗ ًَبَّاضٕ  بِسَ اللۂ ب٩َِ  ًَ ًَلیُّٔ ب٩ُِ حشَُْنِٕ أَ٪َّ  ثىَیٔ  حَسَّ

ٍَ رَسُو ی٠َِةّ ٣َ َٟ َّض٥ُِ بی٤َ٨ََِا ص٥ُِ ج٠ُوُضْ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ أ٧َ َّی اللہُ  ٠ًََیِ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل َّی اللہُ  ٥َ ٢ٔ اللۂ ػَل طٔ وَس٠ََّ

وُٟوَ٪ فیٔ  ُ٘ ٨ِت٥ُِ تَ ُٛ ٥َ ٣َاذَا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ض٥ُِ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ اسِت٨ََارَ  َٓ ةٔ إذَٔا رُمیَٔ ب٤ٔث١ِٔٔ صَذَا رُمیَٔ ب٨َٔح٥ِٕ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ ا

ی٠َِةَ رَجُ  و٢ُ وُٟسَٔ ا٠َّٟ ُ٘ ٨َّا نَ ُٛ  ٥ُ٠ًَِ اُٟوا اللہُ وَرَسُوٟطُُ أَ َٗ ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ًَؤی٥ْ  ًَؤی٥ْ و٣ََاتَ رَج١ُْ   ١ْ

ضَی أ٣َِ  َٗ الیَ اس٤ُِطُ إذَٔا  ٌَ ٩ِٜٔ رَب٨َُّا تَبَارَکَ وَتَ َّضَا لََّ یزُمِیَ بضَٔا ٤َٟٔوِتٔ أحََسٕ وَلََّ ٟحَٔیَاتطٔٔ وَلَ إ٧ٔ زغِٔ ث٥َُّ َٓ ٌَ ِٟ سَبَّحَ أص١َُِ زّا سَبَّحَ ح٠َ٤ََةُ ا

َّٟذٔی٩َ ی٠َوُ ا٢َ ا َٗ ٧یَِا ث٥َُّ  ٤َائٔ اٟسُّ ٔ اٟشَّ شِبیٔحُ أص١ََِ صذَٔظ َّ اٟتَّ َّی یب٠َُِ َّٟذٔی٩َ ی٠َو٧ُض٥َُِ حًَ ٤َائٔ ا زغِٔ ٟح٠َ٤ََٔةٔ اٟشَّ ٌَ ِٟ َ٪ ح٠َ٤ََةَ ا

یَشِتَدِبرُٔ  َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ یُدِبرٔو٧ُض٥َُِ ٣َاذَا  َٓ  ٥ُِ ا٢َ رَبُّٜ َٗ زغِٔ ٣َاذَا  ٌَ ِٟ ٔ  ا ِٟدَبرَُ صَذٔظ َّ ا َّی یَب٠ُِ ا حًَ ّـ ٌِ ٤َاوَاتٔ بَ فُ أص١َِٔ اٟشَّ ٌِ بَ

٤َا جَاؤُا بطٔٔ  َٓ ٔلیَ أوَِٟیَٔائض٥ِٔٔ وَیز٣َُِوَِ٪ بطٔٔ  ُٓوَ٪ إ ذٔ ِ٘ یَ َٓ  ٍَ ٤ِ ِٟح٩ُّٔ اٟشَّ ُٕ ا تَدِلَ َٓ ٧یَِا  ٤َائَ اٟسُّ ٨َّٜٔض٥ُِ اٟشَّ ٌّٙ وَلَ ضُوَ حَ َٓ ًَلیَ وَجِضطٔٔ 

ُٓوَ٪ ٓیٔطٔ   وَیَزیٔسُوَ٪ يَقِْٔ



 

 

حسن بن علی حلوانی عبد بن حمید حسن یعقوب عبد بن حمید یعقوب بن ابراہیم سعد ابوصالح ابن شہاب علی بن حسین ابن عباس 

حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ مجھے اصحاب نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے ایک 

ی کہ فہ ایک رات را ؽ اللہ کے ساتھ بیٹھے ہوئے تھے کہ ایک ستارہ پھینکا گیا افر رفشنی پھیل گئی تو صحابہ سے انصاری نے خبر د

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلمہ نے فرماا  م  جاہلیت میں کیا کہا کرتے تھے جب کوئی ستارہ اس طرح پھینکا جاتا تھا؟ انہوں نے عرض کیا

 جانتے ہیں ہم کہا کرتے تھے کہ اس رات کوئی بڑا آدمی پیدا کیا گیا ہے افر کوئی بڑا آدمی مر گیا ہے را ؽ اللہ افر اس کا را ؽ ہی بہتر

حاملین اللہ نے فرماا  اؿ ستارفں کو کسی کی موت ا  حیات کی فجہ سے نہیں پھینکا جاتا بلکہ ہمارا پرفردگار جب کسی امر کا فیصلہ کرتا ہے تو 

بیاؿ کرتے ہیں پھر جو اؿ کے قریب آسماؿ فالوں میں سے ہیں فہ اللہ کی پاکی بیاؿ کرتے ہیں یہاں تک کہ یہ عرش فرشتے اللہ کی پاکی 

تسبیح آسماؿِ دنیا فالوں تک پہنچتی ہے پھر حاملین عرش سے قریب فالے حاملین عرش سے کہتے ہیں تمہارے رب نے کیا فرماا  ہے؟ 

 آسمانوں کے دفسرے فرشتے بھی ایک دفسرے کو اس کی خبر دیتے ہیں یہاں تک کہ فہ پس فہ انہیں اللہ کے حکم کی خبر دیتے ہیں پھر

خبر آسماؿ دنیا تک پہنچتی ہے پھر جن اس نی  ہوئی بات کو اچک لیتے ہیں افر اسے اپنے دفستوں یعنی کاہنوں کے کانوں میں ڈاؽ دتیے 

 فہ سچی ہوتی ہے مگر یہ اسے لط  لط  کر دیتے ہیں افر اس میں اپنی ہیں افر اؿ کو اس کی اطلاع دیتے ہیں اب جو خبر مانحقہ لاتے ہیں

 مرضی سے کچھ اضافہ کر دیتے ہیں۔

حسن بن علی حلوانی عبد بن حمید حسن یعقوب عبد بن حمید یعقوب بن ابراہیم سعد ابوصالح ابن شہاب علی بن حسین ابن  :  رافی

 ضی اللہ تعالیٰ عنہعباس حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عباس ر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 کہانت افر کاہنوں کے پاس جانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1323    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ْر ب٩ حرب، وٟیس ب٩ ٣ش٥٠، ابو٤ًزو اوزاعی ابوكاہز حر٠٣ہ اب٩ وہب، یو٧ص س٤٠ہ ب٩ طبیب حش٩ ب٩ اًْن زہ :  راوی

 ١ٌ٘٣ اب٩ ًبیساللہ زہزی، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٤ًَِزوٕ الِِوَِزَا ث٨ََا أبَوُ  ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ حَسَّ ث٨ََا ا بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ الََّ أخَِبر٧ََاَ و حَسَّ َٗ ٠َ٣َةُ  ٔ وَحَرِ اصزٔ ث٨ََا أبَوُ اٟلَّ عیُّٔ ح و حَسَّ

 ١ْٔ٘ ٌِ ث٨ََا ٣َ ًِْنََ حَسَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ثىَیٔ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ طَبیٔبٕ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ ًبُیَِسٔ اللۂ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ ح و حَسَّ ٌِ يَ

 ٔ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ ب ض٥ُِ  ًَبَّاضٕ أخَِبرََنیٔ رٔجَا٢ْ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ک٠ُُّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ ا٢َ  َٗ ٔ َُْرَِ أَ٪َّ یو٧ُصَُ  َّی ضَذَا الِْس٨َِٔاز  ػَل



 

 

 ٔ ُٓوَ٪ ٓیٔطٔ وَیَزیٔسُوَ٪ وَف ٩ِٜٔ يَقِْٔ ٥َ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ الِِوَِزَاعٔیِّ وَلَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ وَِ٪ ٓیٔطٔ اللہُ  َٗ ٨َّٜٔض٥ُِ یزَِ ی حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ وَلَ

 ٥ُِ ا٢َ رَبُّٜ َٗ اٟوُا ٣َاذَا  َٗ ٠ُُٗوبض٥ِٔٔ   ٩ًَِ  ََ ُٓزِّ َّی إذَٔا  ا٢َ اللہُ حًَ َٗ ١ٕٔ٘  وَیَزیٔسُوَ٪ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ وَ ٌِ َّٙ وَفیٔ حَسٔیثٔ ٣َ ِٟحَ اٟوُا ا َٗ

٨َّٜٔض٥ُِ  ا٢َ الِِوَِزَاعیُّٔ وَلَ َٗ ٤َا  ُٓوَ٪ ٓیٔطٔ وَیَزیٔسُوَ٪  َٛ  يَقِْٔ

زہیر بن حرب، فلید بن مسلم، ابوعمرف افزاعی ابوطاہر حرملہ ابن فہب، یونس سلمہ بن شبیب حسن بن اعین معقل ابن عبید اللہ 

انصار زہری، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ مجھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ میں سے بعض 

نے اسی طرح خبر دی اضافہ یہ ہے کہ یہاں تک کہ جب فرشتوں کے دلوں سے گھبراہٹ دفر ہو جاتی ہے تو فہ کہتے ہیں تمہارے 

 پرفردگار نے کیا فرماا  فہ کہتے ہیں اس نے سچ فرماا  ہے افر کہا کہ فہ کاہن اس میں رد ف بدؽ افر زا دتی کر دیتے ہیں با ح حدیث اسی

 طرح ہے۔

ابوطاہر حرملہ ابن فہب، یونس سلمہ بن شبیب حسن بن اعین معقل ابن  زہیر بن حرب، فلید بن مسلم، ابوعمرف افزاعی :  رافی

 عبیداللہ زہری، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کرنے کا بیاؿ لامؾ :   باب

 کہانت افر کاہنوں کے پاس جانے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1324    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی ٨ًزی یحٌی ب٩ سٌیس ًبیساللہ ٧آٍ ػٔیہ بٌف ازواد ٣لہزات :  راوی

٨َزیُّٔ حَسَّ  ٌَ ِٟ َّی ا ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ فٔ أزَِوَادٔ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ بَ ةَ  ٔٔیَّ ٩ًَِ ػَ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ  ٌٔیسٕ  ىیٔ اب٩َِ سَ ٌِ ث٨ََا یَحٌِیَ يَ

شَ  َٓ ا  ّٓ ا ا٢َ ٩ِ٣َ أتَیَ عََّْ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َٟ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ طَیِئٕ  َٟطُ  َ َٟطُ ػَلًَةْ أ ب١َِ  ِ٘ ٥ِ تُ

ی٠َِةّ  َٟ ٌْٔنَ   أرَِبَ

محمد بن مثنی عنزی یحیی بن سعید عبید اللہ نافع صفیہ بعض ازفاج مطہرات سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس نے 

 کی نمازیں قبوؽ نہیں ہوتی۔کسی عراػ کے پاس جا کر اس سے کسی چیز کے بارے میں ا اؽ کیا تو اس کی چالیس رات )یعنی دنوں( 

 محمد بن مثنی عنزی یحیی بن سعید عبیداللہ نافع صفیہ بعض ازفاج مطہرات :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...جذامی سے پرہیز کرنے کے بیاؿ میں

 لامؾ کرنے کا بیاؿ :   باب

 سے پرہیز کرنے کے بیاؿ میں جذامی

     1325    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ہظی٥ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، شریک ب٩ ًبساللہ ہظی٥ ب٩ بظْر يٌلی ب٩ ًلاء، ٤ًزو ب٩ شریس حضرت  :  راوی

 ٤ًزو ب٩ شریس

ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ صُ  ٩ًَِ حَسَّ  ٕ بِسٔ اللۂ وَصظَُی٥ُِ ب٩ُِ بَظْٔر ًَ یکُ ب٩ُِ  ث٨ََا شَرٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ظَی٥ِْ ح و حَسَّ

 َٟ ٔ أرَِس١ََ إ َٓ ٕٕ رَج١ُْ ٣َحِذُو٦ْ  ِٓسٔ ثَ٘یٔ ا٢َ کاََ٪ فیٔ وَ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یسٔ  ٔ ٤ِزؤ ب٩ِٔ اٟشرَّ ًَ  ٩ًَِ ًَلَائٕ  لیَ ب٩ِٔ  ٌِ َّی اللہُ یِطٔ ايَ ٨َّٟئیُّ ػَل

 ٍِ ارِجٔ َٓ ٨َاکَ  ٌِ سِ باَيَ َٗ َّا   ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ٧ٔ

یحیی بن یحیی، ہشیم ابوبکر بن ابی شیبہ، شریک بن عبداللہ ہشیم بن بشیر یعلی بن عطاء، عمرف بن شرید حضرت عمرف بن شرید اپنے باپ سے 

تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کی طرػ پیغاؾ بھیجا کہ ہم نے تیری  رفایت کرتے ہیں کہ ثقیف کے ففد میں ایک جذامی آدمی تھا

 بیعت کرلی ہے م  فاپس لوٹ جاؤ۔

 یحیی بن یحیی، ہشیم ابوبکر بن ابی شیبہ، شریک بن عبداللہ ہشیم بن بشیر یعلی بن عطاء، عمرف بن شرید حضرت عمرف بن شرید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ : باب

 ...سانپوں فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 سانپوں فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں

     1326    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبسہ ب٩ س٠یما٪ اب٩ ٤٧ْر، ہظا٦ ابوکَیب ًبسہ ہظا٦ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا سیسہ :  راوی



 

 

ث٨ََا ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ ح و حَسَّ  ٕ َ٪ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ بِسَةُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ًَبِ  حَسَّ ث٨ََا  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ سَةُ حَسَّ

یَتَ  ِٔ ت١ِٔ ذیٔ اٟلُّ َ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بٔ ًَ َّی اللہُ  َٟتِ أ٣ََزَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ِٟبَصَََ صظَٔا٦ْ  َّطُ ی٠َِت٤َصُٔ ا إ٧ٔ َٓ ْنِٔ 

ِٟحَب١ََ   وَيُؼٔیبُ ا

کریب عبدہ ہشاؾ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ سیدہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ ابن نمیر، ہشاؾ ابو

گرا  اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس سانپ کو مارنے کا حکم دا  تھا جو دف دھاریوں فالا ہو کیونکہ یہ سانپ بصارت کو غائب کر دیتا افر ل م

 دیتا ہے۔

  نمیر، ہشاؾ ابوکریب عبدہ ہشاؾ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاسیدہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 سانپوں فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں

     1327    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابو٣ٌاویہ ہظا٦ :  راوی

 َ ا٢َ الِِ َٗ ٔ وَ اویٔةََ أخَِبر٧ََاَ صظَٔا٦ْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٣ُ ث٨ََاظ إسِٔحَ یَتَْنِٔ و حَسَّ ِٔ  بتِرَُ وَذوُ اٟلُّ

 سے بھی یہ حدیث منقوؽ ہے لیکن اس دؾ میں دف دھاریوں فالے دف قسم کے سانپوں کا ذکر اسحاؼ بن ابراہیم، ابومعافیہ ہشاؾ اس سند

 ہے۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، ابومعافیہ ہشاؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 ہ کو مارنے کے بیاؿ میںسانپوں فغیر

     1328    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ٣ح٤س ٧اٗسسٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، زہزی، سا٥ٟ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ سٕ ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ  ٠َیِطٔ  و حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ 

 ِٟ ِٟحَب١ََ وَی٠َِت٤َشَٔأ٪ ا َّض٤َُا يَشِتَشِ٘لَٔأ٪ ا إ٧ٔ َٓ یَتَْنِٔ وَالِِبَتِرََ  ِٔ ِٟحَیَّاتٔ وَذَا اٟلُّ ت٠ُوُا ا ِٗ ٥َ ا ت١ُُ وَس٠ََّ ِ٘ َٓکاََ٪ اب٩ُِ ٤ًَُزَ يَ ا٢َ  َٗ بَصَََ 



 

 

 ُ ابٔ وَصوَُ یلَُارزُٔ حَیَّ ک ِٟدَلَّ ٨ِ٤ُِٟذٔرٔ أوَِ زَیسُِ ب٩ُِ ا بِسٔ ا ًَ ظُ أبَوُ ٟبَُابةََ ب٩ُِ  أبَِصَََ َٓ ةٕ وَجَسَصَا  ٩ًَِ ذَوَاتٔ ١َّ حَیَّ سِ ٧هُیَٔ  َٗ َّطُ  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ ةّ 

ِٟبیُُوتٔ   ا

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ عمرف بن محمد ناقد سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سالم حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  سانپوں کو مار ڈالو خصوصا دف دھاریوں فالے افر دؾ کٹے ہوئے کیونکہ یہ دفنوں ل م کو ضا ن کر دیتے ہیں

 بھی پاتے مار ڈالتے تھے ایک مرتبہ انہیں ابولبابہ افر آنکھ کی بینائی کو زائل کر دیتے ہیں افر ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ جس سانپ کو

 بن عبدالمنذر ا  زید بن خطاب نے دیکھا کہ فہ سانپ کا پیچھا کر رہے ہیں تو کہا گھریلو سانپ کو مارنے سے منع کیا گیا ہے۔

 عمرف بن محمد ناقدسفیاؿ بن عیینہ، زہری، سالم حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 سانپوں فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں

     1329    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سا٥ٟ ب٩ اب٩ ٤ًزحضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہححاب ب٩ وٟیس ٣ح٤س ب٩ حرب زبیسی زہزی،  :  راوی

 ٔ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ أخَِبرََنیٔ سَاٟ ٩ًَِ اٟزُّبیَِسٔیِّ  بٕ  سُ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟوَٟیٔسٔ حَسَّ ث٨ََا حَاجٔبُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ و حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ  ٥ُ ب٩ُِ 

َّی اللہُ تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ ت٠ُوُا ذَا َٗ ِٗ ِٟکلًَٔبَ وَا اتٔ وَا ِٟحَیَّ ت٠ُوُا ا ِٗ و٢ُ ا ُ٘ ِٟکلًَٔبٔ يَ ت١ِٔ ا َ٘ ٥َ یأ٣َُِزُ بٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

ا٢َ اٟزُّصزِیُّٔ و٧َزَُی ذَ  َٗ ِٟحَبَالیَ  ِٟبَصَََ وَيَشِتَشِ٘لَٔأ٪ ا َّض٤َُا ی٠َِت٤َشَٔأ٪ ا إ٧ٔ َٓ یَتَْنِٔ وَالِِبَتِرََ  ِٔ ٔ اٟلُّ یِض ا٢َ ٟکَٔ ٩ِ٣ٔ س٤َُّ َٗ  ٥ُ٠ًَِ َ ٤َا وَاللہُ أ

بی٨ََِا أ٧َاَ أكُاَرزُٔ  َٓ ت٠َِتُضَا  َٗ ةّ أرََاصَا إلََّّٔ  ٠َبثِٔتُ لََّ أتَِزکُُ حَیَّ َٓ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ  ًَ ا٢َ  َٗ ِٟبیُُوتٔ ٣َزَّ بیٔ سَا٥ْٟٔ  ةّ یو٣َِّا ٩ِ٣ٔ ذوََاتٔ ا  حَیَّ

 َ ابٔ أوَِ أبَوُ ٟبَُابةََ وَأ٧َ ِٟدَلَّ ٥َ أ٣ََزَ زَیسُِ ب٩ُِ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠ِتُ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ُ٘ َٓ بِسَ اللۂ  ًَ ا٢َ ٣َضِلًّ یاَ  َ٘ َٓ ا أكُاَرٔزصَُا 

ِٟبیُُوتٔ  ٩ًَِ ذَوَاتٔ ا سِ ٧هََی  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ ت٠ِض٩َّٔٔ  َ٘  بٔ

ب زبیدی زہری، سالم بن ابن عمرحضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ حاجب بن فلید محمد بن حر

لے اللہ کو کتوں کے مارنے کا حکم دیتے ہوئے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  سانپوں افر کتوں کو مارا ڈالو بالخصوص دف دھاریوں فا

رت زائل کر دیتے ہیں افر حاملہ وترت کے ل م گرا دیتے ہیں زہری نے کہا ہمارے خیاؽ میں افر دؾ بریدہ کو مارف کیونکہ فہ دفنوں بصا

 تک میں جو 

 

یہ اؿ کے زہر کے اثر کی فجہ سے ہے افر اللہ ہی بہتر جانتا ہے سالم نے کہا ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا ایک عرصة

ایک مرتبہ میں ایک دؿ گھریلو سانپ کے پیچھے دفڑ رہا تھا کہ میرے پاس سے زید بن بھی سانپ دیکھتا تو اسے مارے بغیر نہ چھوڑتا تھا 



 

 

خطاب ا  لبابہ گزرے تو انہوں نے کہا ٹھہر جاؤ اے عبداللہ میں نے کہا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے انہیں قتل کرنے کا حکم دا  

 نپوں کو مارنے سے منع بھی فرماا  ہے۔ہے انہوں نے کہا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے گھریلو سا

 حجاب بن فلید محمد بن حرب زبیدی زہری، سالم بن ابن عمرحضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں سانپوں

     1330    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص ًبس٢ ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، حش٩ ح٠وانی يٌ٘وب ابوػاٟح زہزی :  راوی

 َ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِب ث٨َیٔطٔ حَرِ ٤َزْ و حَسَّ ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ث٨ََا  رَنیٔ یو٧ُصُُ ح و حَسَّ

٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ بضَٔذَا  ض٥ُِ  ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ ک٠ُُّ ث٨ََا أبَیٔ  وبُ حَسَّ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ حَسَّ ث٨ََا حَش٩َْ ا َُْرَِ أَ٪َّ ػَ ح و حَسَّ  ٔ ا٢َ الِْس٨َِٔاز َٗ اٟحّٔا 

 ُ ِٟب ٩ًَِ ذوََاتٔ ا سِ ٧هََی  َٗ َّطُ  الََّ إ٧ٔ َ٘ َٓ ابٔ  ِٟدَلَّ ٨ِ٤ُِٟذٔرٔ وَزَیسُِ ب٩ُِ ا ًَبِسٔ ا َّی رَآنیٔ أبَوُ ٟبَُابةََ ب٩ُِ  ت٠ُوُا حًَ ِٗ یُوتٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ ا

یَتَْنِٔ وَالِِبَتِرََ  ِٔ ١ِ ذَا اٟلُّ ُ٘ ٥ِ يَ َٟ اتٔ وَ ِٟحَیَّ  ا

ہب، یونس عبدؽ بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، حسن حلوانی یعقوب ابوصالح زہری، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث حرملہ بن یحیی ابن ف

مرفی ہے کہ اس میں یہ ہے کہ ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ مجھے ابولبابہ بن عبدالمنذر افر زید بن خطاب نے دیکھا تو 

یلوں سانپوں کو مارنے سے منع فرماا  ہے افر یونس کی حدیث میں ہے کہ سانپوں کو قتل دفنوں نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے گھر

 کرف افر انہوں نے دف دھاریوں فالے افر دؾ بریدہ کا ذکر نہیں کیا

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس عبدؽ بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، حسن حلوانی یعقوب ابوصالح زہری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 سانپوں فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں

     1331    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

آٍ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ سے روایت ہے ٛہ ابوٟبابہ نے ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٧آٍ حضرت ٧ :  راوی

 حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ



 

 

 َٟ ث٨ََا  َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ٌٔیسٕ وَا٠َّٟ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ ح و حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٍٕ أَ٪َّ أبَاَ ٟبَُابةََ ک٥ََّ٠َ و حَسَّ ٔ ٩ًَِ ٧آَ  یِثْ 

ا٢َ  َ٘ َٓ ٤َ٠ِِِٟٔةُ ج٠ِٔسَ جَآ٪ٕ  وَجَسَ ا َٓ ٤َِٟشِحسٔٔ  ٔلیَ ا بُ بطٔٔ إ ٔ يَشِتَقِْٔ َٟطُ باَباّ فیٔ زَارظٔ تَحَ  ِٔ ت٠ُوُظُ اب٩َِ ٤ًَُزَ ٟیَٔ ِٗ ا َٓ ِٟت٤َشُٔوظُ  ًَبِسُ اللۂ ا  

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٓ ت٠ُوُظُ  ِ٘ ا٢َ أبَوُ ٟبَُابةََ لََّ تَ َ٘ ِٟبیُُوتٔ  َٓ ًَّٟیٔ فیٔ ا ِٟح٨َّٔأ٪ ا ت١ِٔ ا َٗ  ٩ًَِ ٥َ ٧هََی   وَس٠ََّ

محمد بن رمح، لیث، قتیبہ بن سعید، لیث، نافع حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابولبابہ نے حضرت ابن عمر رضی اللہ 

 تاکہ فہ مسجد سے قریب ہو جائیں تو لڑکوں کو سانپ کی تعالیٰ عنہ سے اؿ کے گھر کا درفازہ اپنے لئے کھولنے کے بارے میں گفتگو کی

ا ؽ کیچلی مل گئی عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا سانپ کو تلاش کرف افر اسے قتل کر دف تو ابولبابہ نے کہا اسے قتل مت کرف کیونکہ ر

 رہتے ہیں۔ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ سانپوں کو مارنے سے منع فرماا  ہے جو گھرفں میں

محمد بن رمح، لیث، قتیبہ بن سعید، لیث، نافع حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابولبابہ نے حضرت ابن عمر  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے قتل کا بیاؿ جانورفں :   باب

 سانپوں فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں

     1332    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طیبا٪ ب٩ فرور جزیز ب٩ حاز٦ ٧آٍ اب٩ ٤ًز حضرت ٧آٍ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا جَزیٔزُ ب٩ُِ حَازٔ  ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ و حَسَّ َّی حَسَّ اتٔ ک٠َُّض٩َُّ حًَ ِٟحَیَّ ت١ُُ ا ِ٘ ا٢َ کاََ٪ اب٩ُِ ٤ًَُزَ يَ َٗ  ٍْ ٔ ث٨ََا ٧آَ ٕ حَسَّ ٦

ت١ِٔ ج٨َّٔ  َٗ  ٩ًَِ ٥َ ٧هََی  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ِٟبَسِرٔیُّ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٨ِ٤ُِٟذٔرٔ ا بِسٔ ا ًَ أ٣َِشَکَ ُٟبَابةََ ب٩ُِ  َٓ ِٟبیُُوتٔ   أ٪ ا

شیباؿ بن فرفخ جریر بن حازؾ نافع ابن عمر حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ام ؾ 

سانپوں کو مار دا  کرتے تھے افر ہمیں ابولبابہ بن عبدالمنذر بدری نے حدیث بیاؿ کی کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے گھریلوں 

 سے منع فرماا  ہے پس ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سے رک گئے۔سانپوں کو مارنے 

 شیباؿ بن فرفخ جریر بن حازؾ نافع ابن عمر حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿجانورفں کے قتل کا بیا :   باب

 سانپوں فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں



 

 

     1333    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، یحٌی ب٩ ٗلا٪ ًبیساللہ ٧آٍ حضرت ٧آٍ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

اُ٪  لَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا یَحٌِیَ وَصوَُ ا َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٍَ أبَاَ ٟبَُابةََ یدُِبرُٔ اب٩َِ ٤ًَُزَ أَ٪َّ حَسَّ َّطُ س٤َٔ ٍْ أ٧َ ٔ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ أخَِبرََنیٔ ٧آَ

ِٟح٨َّٔا٪ٔ  ت١ِٔ ا َٗ  ٩ًَِ ٥َ ٧هََی  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢َ اللۂ ػَل

رفایت ہے کہ انہوں نے حضرت ابولبابہ رضی اللہ تعالیٰ محمد بن مثنی، یحیی بن قطاؿ عبید اللہ نافع حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

عنہ سے ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو یہ خبر دیتے ہوئے سنا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے گھریلو سانپوں کو مارنے سے منع 

 فرماا ۔

 عنہ محمد بن مثنی، یحیی بن قطاؿ عبیداللہ نافع حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 سانپوں فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں

     1334    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ًیاق ًبیساللہ ٧آٍ اب٩ ٤ًزابی ٟبابہ اسحاٚ ب٩ ٣وسیٰ انؼاری ا٧ص :  راوی

 ًَ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ ًیَٔاقٕ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ ٣ُوسَی الِِنَِؼَاریُّٔ حَسَّ ث٨ََاظ إسِٔحَ ٩ًَِ أبَیٔ و حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ًَ  ٩ِ

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ ُٟبَابةََ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا جُوَیزِیَٔةُ  بَعیُّٔ حَسَّ ّـُ سٔ ب٩ِٔ أس٤ََِائَ اٟ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ثىَیٔ  وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ

 ِٟ ت١ِٔ ا َٗ  ٩ًَِ ٥َ ٧هََی  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  بِسٔ اللۂ أَ٪َّ أبَاَ ٟبَُابةََ أخَِبرَظَُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِٟبیُُوتٔ ح٨َّٔاًَ ًَّٟیٔ فیٔ ا  ٔ٪ ا

اسحاؼ بن موسیٰ انصاری انس بن عیاض عبید اللہ نافع ابن عمرابی لبابہ اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث مرفی ہے کہ حضرت عبداللہ سے 

را ؽ  رفایت ہے کہ حضرت ابولبابہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت ابولبابہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے انہیں خبر دی کہ

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ سانپوں کو مارنے سے منع فرماا  جو گھرفں میں ہوتے ہیں۔

 اسحاؼ بن موسیٰ انصاری انس بن عیاض عبیداللہ نافع ابن عمرابی لبابہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 سانپوں فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں



 

 

     1335    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟوہاب ث٘فی یحٌی ب٩ سٌس حضرت ٧آٍ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بِسُ  ًَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٍْ أَ٪َّ أبَاَ  حَسَّ ٔ و٢ُ أخَِبرََنیٔ ٧آَ ُ٘ ٌٔیسٕ يَ تُ یَحٌِیَ ب٩َِ سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ فیَّٔ  َ٘ ىیٔ اٟثَّ ٌِ ِٟوَصَّابٔ يَ ا

ًَبِ  َٓبی٤َ٨ََِا  ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ٔلیَ ا ١َ إ َ٘ ا٧تَِ َٓ بَائٕ  ُ٘ ٨َٜطُُ بٔ ٨ِ٤ُِٟذٔرٔ الِِنَِؼَاریَّٔ وَکاََ٪ ٣َشِ بِسٔ ا ًَ طُ سُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُ ُٟبَابةََ ب٩َِ  ٌَ زَ جَاٟشّٔا ٣َ

 َٗ َّطُ  ا٢َ أبَوُ ٟبَُابةََ إ٧ٔ َ٘ َٓ ت٠َِضَا  َٗ أرََازوُا  َٓ ِٟبیُُوتٔ  ٔ ا وَا٣ٔز ًَ ةٕ ٩ِ٣ٔ  طُ إذَٔا ص٥ُِ بحَٔیَّ َٟ تَحُ خَوِخَةّ  ِٔ ِٟبیُُوتٔ يَ ًَوَا٣ٔزَ ا ٨ًَِض٩َُّ یزُیٔسُ  سِ ٧هُیَٔ 

یَتَْنِٔ وَٗی١َٔ صُ  ِٔ ٔ وَذیٔ اٟلُّ ت١ِٔ الِِبَتِرَ َ٘ حَأ٪ أوَِلََّزَ ا٨ِّٟشَائٔ وَأ٣ُٔزَ بٔ ِٟبَصَََ وَیَطِرَ أ٪ ا ٌَ  ٤َا ا٠َّٟذَأ٪ ی٠َِت٤َٔ

محمد بن مثنی، عبدالوہاب ثقفی یحیی بن سعد حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت ابولبابہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن 

ہو گئے کہ ایک دؿ ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ اؿ کے ساتھ بیٹھے اپنا ایک  عبدالمنذر انصاری کی رہائش قبا میں تھی فہ مدینہ منورہ منتقل

درفازہ کھوؽ رہے تھے کہ اچانک انہوں نے گھریلو سانپوں میں سے ایک سانپ کو دیکھا افر لوگوں نے اسے مارنے کا ارادہ کیا تو 

سانپوں کا ارادہ کیا افر دؾ بریدہ افر دف دھاریوں فالے حضرت ابولبابہ نے کہا انہیں مارنے سے رفکا گیا افر انہوں نے اؿ گھریلو 

 سانپوں کو مارنے کا حکم دا  گیا افر کہا گیا ہے کہ یہی فہ دف قسم کے سانپ ہیں جو بصارت کو اچک لیتے ہیں افر وترتوں کے بچوں کو گرا

 دیتے ہیں۔

 تعالیٰ عنہ محمد بن مثنی، عبدالوہاب ثقفی یحیی بن سعد حضرت نافع رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 سانپوں فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں

     1336    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ جہـ٥ اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر ٤ًز ب٩ ٧آٍ اب٩ ٤ًزحضرت ٧آٍ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور ٣ح٤س :  راوی

فَرٕ  ٌِ ٌٔی١ُ وَصوَُ ٨ًِٔس٧َاَ اب٩ُِ جَ ث٨ََا إس٤َِٔ ٥ٕ حَسَّ َـ سُ ب٩ُِ جَضِ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ إسِٔحَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ و حَسَّ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ٧آَ  

ًَبِ  ا٢َ کاََ٪  ا٢َ َٗ َٗ ت٠ُوُظُ  ِٗ ا َٓ ِٟحَا٪َّ  وا صَذَا ا ٌُ ٔ ا٢َ اتَّب َ٘ َٓ أیَ وَبیٔؽَ جَآ٪ٕ  طُ فَرَ َٟ  ٕ  أبَوُ ٟبَُابةََ سُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ یَو٣ِّا ٨ًِٔسَ صَس٦ِ

ِٟح٨َّٔأ٪ ا ت١ِٔ ا َٗ  ٩ًَِ ٥َ ٧هََی  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ِّی س٤َٔ ٔن ِٟبیُُوتٔ إلََّّٔ الِِبَتِرََ وَذَا الِِنَِؼَاریُّٔ إ ًَّٟیٔ تَٜوُُ٪ فیٔ ا

أ٪ ٣َا فیٔ بلُُؤ٪ ا٨ِّٟشَائٔ  ٌَ ِٟبَصَََ وَیتَتَبََّ أ٪ ا َٔ َّض٤َُا ا٠َّٟذَأ٪ یدَِلٔ إ٧ٔ َٓ یَتَْنِٔ  ِٔ  اٟلُّ

م اسماعیل ابن جعفر عمر بن نافع ابن عمرحضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے

 

 ہ ض
خ

 رفایت ہے کہ حضرت ابن اسحاؼ بن منصور محمد بن 



 

 

عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ایک دؿ اپنی گری ہوئی دیوار کے پاس تھے کہ انہوں نے اچانک سانپ کی چمک دیکھی تو کہا اس سانپ کا پیچھا 

گھرفں کرف افر اسے قتل کر دف حضرت ابولبابہ انصاری نے کہا میں نے را ؽ اللہ کو اؿ سانپوں کے قتل سے منع کرتے ہوئے سنا جو 

میں رہتے ہیں ا ائے دؾ بریدہ افر دف دھاریوں فالے سانپوں کے کیونکہ یہ فہ ہیں جو بصارت فبینائی کو اچک لیتے ہیں افر وترتوں کے 

 ل م کو گرا دیتے ہیں۔

م اسمعیل ابن جعفر عمر بن نافع ابن عمرحضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

 ہ ض
خ

 اسحاؼ بن منصور محمد بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 سانپوں فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں

     1337    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٍ حضرت ٧آٍ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہہارو٪ ب٩ سٌیس ایلی اب٩ وہب، اسا٣ہ ٧آ :  راوی

ثطَُ أَ٪َّ أَ  ا حَسَّ ٌّ ٔ ثىَیٔ أسَُا٣َةُ أَ٪َّ ٧آَ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ حَسَّ ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ حَسَّ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ باَ ٟبَُابةََ ٣َزَّ بأب٩ِٔ ٤ًَُزَ وَصوَُ ٨ًِٔسَ و حَسَّ

ِٟدَلَّ  َّٟذٔی ٨ًِٔسَ زَارٔ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ا سٕ الِِك٥ُُٔ ا ٌِ ٔ حَسٔیثٔ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ ةّ ب٨َٔحِو  ابٔ یزَػُِسُ حَیَّ

ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، اسامہ نافع حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت ابولبابہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

خطاب کے گھر کے پاس فالے قلعہ میں  حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس سے گزرے اس حاؽ میں کہ فہ حضرت عمر بن

 سانپ کو تلاش کر رہے تھے با ح حدیث مبارکہ گزر چکی ہے۔

 ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، اسامہ نافع حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 سانپوں فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں

     1338    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب اسحاٚ اب٩ ابزاہی٥، ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ابزاہی٥، اسوز ًبساللہ  :  راوی

 ی اللہ تٌالیٰ ٨ًہحضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز رض

ىُ  ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَا٠َّٟ یبِٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ُٙ أخَِبر٧ََاَ حَسَّ ا٢َ یَحٌِیَ وَإسِٔحَ َٗ ٟیَٔحٌِیَ 

٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ٠ًََیِطٔ و  َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ  ٩ًَِ  ٔ ٩ًَِ الِِسَِوَز ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ 



 

 

جَتِ  ٨َح٩ُِ ٧أَخُِذُصَا ٩ِ٣ٔ ٓیٔطٔ رَكبَِةّ إذِٔ خَََ َٓ ا  ّٓ ٤ُِٟزسَِلًَتٔ عُِْ ٠ًََیِطٔ وَا َٟتِ  ٔ سِ أ٧ُزِ َٗ ٥َ فیٔ ُاَرٕ وَ َ٘ وَس٠ََّ َٓ ةْ  ٠َی٨َِا حَیَّ ًَ ت٠ُُوصاَ   ِٗ ا٢َ ا

اصَا اللہُ شَرَّ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ت٨َِا  َ٘ شَبَ َٓ ت٠َُضَا  ِ٘ ابتَِسَر٧ِاَصَا ٨َٟٔ صَآَ ٥ِ شَرَّ ُٛ ا َٗ ٤َا وَ َٛ  ٥ِ ُٛ 

، اا د عبداللہ حضرت عبداللہ بن مسعود رضی یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب اسحاؼ ابن ابراہیم، ابومعافیہ اعمش، ابراہیم

ا( نازؽ کی گئی پس ً

 

اتِ عُرْف سَََ
ْ
رُ 
م
ْ ل

ا
َ
 ہم آپ اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم ایک غار میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ تھے پھر )ف

ایک سانپ کل  آا  آپ نے فرماا  صلی اللہ علیہ فسلم کے دہن مبارک سے مزہ لے کر اس ا رت کو حاصل کر رہے تھے کہ اچانک 

اسے مار ڈالو پس میں نے اس سانپ کو مارنے میں جلدی کی لیکن فہ ہم سے کل  گیا را ؽ اللہ نے فرماا  اللہ نے اسے تمہارے شر سے 

 بچا لیا جیسا کہ اس کے شر سے تمہیں بچاا ۔

، ابومعافیہ اعمش، ابراہیم، اا د عبداللہ حضرت عبداللہ بن یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب اسحاؼ ابن ابراہیم :  رافی

 مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 سانپوں فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں

     1339    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ جزیز، ا٤ًع :  راوی

 ٔ ٤ًَِعٔ فیٔ صَذَا الِْ َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ وًَث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٔ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ و حَسَّ  س٨َِاز

 عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، اس سند سے بھی یہ اسی طرح مرفی ہے۔ قتیبہ بن سعید،

 قتیبہ بن سعید، عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 نے کے بیاؿ میںسانپوں فغیرہ کو مار

     1340    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب حٔؽ اب٩ ُیاث ا٤ًع، ابزاہی٥، اسوز ًبساللہ حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ٤ًِ َ ث٨ََا الِِ ىیٔ اب٩َِ ُیَٔاثٕ حَسَّ ٌِ ؽْ يَ ِٔ ث٨ََا حَ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ًَبِسٔ اللۂ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ و حَسَّ  ٩ًَِ ٩ًَِ الِِسَِوَزٔ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  عُ 



 

 

ةٕ ب٤ٔىٔیّ ت١ِٔ حَیَّ َ٘ ٣ّا بٔ ٥َ أ٣ََزَ ٣ُحَِٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

ؽ اللہ نے منیٰ ابوکریب حفص ابن غیاث اعمش، ابراہیم، اا د عبداللہ حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را 

 میں ایک احراؾ باندھنے فالے کو سانپ مارنے کا حکم ارشاد فرماا ۔

 ابوکریب حفص ابن غیاث اعمش، ابراہیم، اا د عبداللہ حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 سانپوں فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں

     1341    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًز ب٩ حٔؽ ب٩ ُیاث ا٤ًع، ابزاہی٥، اسوز ًبساللہ حضرت ًبساللہ :  راوی

 ٔ ث٨ََا أبَ ؽٔ ب٩ِٔ ُیَٔاثٕ حَسَّ ِٔ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ حَ ا٢َ بی٤َ٨ََِا ٧ح٩َُِ و حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ ٩ًَِ الِِسَِوَزٔ  ثىَیٔ إبٔزَِاصی٥ُٔ  ٤ًَِعُ حَسَّ َ ث٨ََا الِِ ی حَسَّ

اویٔةََ  ٌَ ٕ وَأبَیٔ ٣ُ ٥َ فیٔ ُاَرٕ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ جَزیٔز ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٣َ 

د عبداللہ حضرت عبداللہ سے رفایت ہے کہ ہم را ؽ اللہ کے ساتھ ایک غار میں تھے عمر بن حفص بن غیاث اعمش، ابراہیم، اا 

 با ح حدیث اسی طرح ہے۔

 عمر بن حفص بن غیاث اعمش، ابراہیم، اا د عبداللہ حضرت عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   ببا

 سانپوں فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں

     1342    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح ًبساللہ ب٩ وہب، ٣اٟک ب٩ ا٧ص حضرت ہظا٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ زہزہ :  راوی

 ٔ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٩ًَِ ػَیِفیٕٔٓ وَصوَُ  و حَسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ أ٧َصَٕ  حٕ أخَِبر٧ََاَ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَرِ ًَ  ٨ًِٔس٧َاَ أح٤ََِسُ ب٩ُِ 

ٌٔیسٕ  ًَلیَ أبَیٔ سَ َّطُ زَخ١ََ  ٔ ب٩ِٔ زُصِزَةَ أ٧َ ائبٔٔ ٣َوِلیَ صظَٔا٦ ٠َحَ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟشَّ ِٓ وَجَسِتطُُ ٣َوِلیَ اب٩ِٔ أَ َٓ ا٢َ  َٗ ِٟدُسِریِّٔ فیٔ بیَِتطٔٔ  ا

 ِٟ ا َٓ ِٟبیَِتٔ  اجْٔنَ فیٔ ٧اَحیَٔةٔ ا یکاّ فیٔ عََْ تُ تَحَِٔ ٌِ ش٤َٔ َٓ ضٔیَ ػَلًَتَطُ  ِ٘ َّی يَ ح٠ََشِتُ أ٧َتَِؤزظُُ حًَ َٓ ِّی  وَثبَِتُ يُؼَل َٓ ةْ  إذَٔا حَیَّ َٓ تُّ  َٔ تَ

ح٠ََ  َٓ ٔلیََّ أَِ٪ اج٠ِصِٔ  أطََارَ إ َٓ ت٠َُضَا  ِٗ َ ا٢َ لِٔ َٗ  ٥ِ ٌَ ٠ِتُ نَ ُ٘ َٓ ِٟبیَِتَ  ا٢َ أتََزَی صَذَا ا َ٘ َٓ ارٔ  ٔلیَ بیَِتٕ فیٔ اٟسَّ َٖ أطََارَ إ ا انِصَََ َّ٤٠ََٓ شِتُ 



 

 

 َ ٔل ٥َ إ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ج٨َِا ٣َ خَرَ َٓ ا٢َ  َٗ زضِٕ  ٌُ ًَضِسٕ بٔ ًیّ ٨٣َّٔا حَسٔیثُ  َٓ َ کاََ٪ ٓیٔطٔ  َٓک  ٔٚ ِٟد٨َِسَ ًیَ ی ا َٔ ِٟ کَٔ ا اَ٪ ذَٟ

 َ اسِتَأذ٧َِ َٓ ٔلیَ أص٠َِطٔٔ  ٍُ إ ْرَِجٔ َٓ ٖٔ ا٨َّٟضَارٔ  ٥َ بأٔنَِؼَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َّی يَشِتَأذُِٔ٪ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ طُ یو٣َِّا 

ِّی أخَِ  إنٔ َٓ ٠ًََیِکَ سٔلًَحَکَ  ٥َ خُذِ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ِٟبَابَْنِٔ اللہُ  إذَٔا ا٣ِزَأتَطُُ بَْنَِ ا َٓ  ٍَ أخََذَ اٟزَّج١ُُ سٔلًَحَطُ ث٥َُّ رَجَ َٓ یوَِةَ  ٠َیِکَ قََُ ًَ شَی 

٠َیِکَ ر٣ُِحَکَ وَ  ًَ  ِٕ ُٔ ِٛ َٟطُ ا َٟتِ  ا َ٘ َٓ ٨َضَا بطٔٔ وَأػََابتَِطُ َُْرَِةْ  ٌُ َٟیِضَا اٟز٣ُِّحَ ٟیَٔلِ ٔ أصَوَِی إ َٓ ائ٤َٔةّ  َّی َٗ ِٟبیَِتَ حًَ ت٨َِوُزَ ٣َا ازِخ١ُِ ا

ا٧تَِ  َٓ َٟیِضَا بأٟز٣ُِّحٔ  ٔ أصَوَِی إ َٓ اغٔ  ِٟفٔرَ ًَلیَ ا ًَؤی٤َةٕ ٨ِ٣ُلَویَٔةٕ  ةٕ  إذَٔا بحَٔیَّ َٓ َٓسَخ١ََ  جَىیٔ  َّٟذٔی أخَََِ ظُ فیٔ ا ََ َٛ
دَ فَرَ و٤ََضَا بطٔٔ ث٥َُّ خَََ

ََ ٣َوِ  ٤َا یسُِرَی أیَُّض٤َُا کاََ٪ أسَِرَ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ بتَِ  َٓاؿِطَرَ ارٔ  ٠ًََیِطٔ اٟسَّ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل حئ٨َِٔا إ َٓ ا٢َ  َٗ ًیَ  َٔ ِٟ ةُ أ٦َِ ا ِٟحَیَّ تّا ا

ا٢َ إٔ٪َّ  َٗ وا ٟؼَٔاحب٥ُِٜٔٔ ث٥َُّ  فٔرُ ِِ ا٢َ اسِتَ َ٘ َٓ ٨ََٟا  َُ الَلہ یحُِییٔطٔ  ٨َ٠ُِٗا ازِ طُ وَ َٟ ٧اَ ذَٟکَٔ  َٓذَکََِ  ٥َ سِ أس٤ُ٠ََِواوَس٠ََّ َٗ ٤َِٟسٔی٨َةٔ ج٨ًّٔا  إذَٔا   بأ َٓ

٤ََّا صوَُ طَیِ  إ٧ٔ َٓ ت٠ُوُظُ  ِٗ ا َٓ سَ ذَٟکَٔ  ٌِ إِٔ٪ بسََا ل٥َُِٜ بَ َٓ َٓآذ٧ٔوُظُ ثلًََثةََ أیََّا٦ٕ   لَاْ٪ رَأیَت٥ُِِ ٨ِ٣ٔض٥ُِ طَیِئّا 

ابوطاہر احمد بن عمرف بن سرح عبداللہ بن فہب، مالک بن انس حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن زہرہ کے مولی حضرت ابوسائب 

 رفایت ہے کہ فہ حضرت ابو سعید کے پاس اؿ کے گھر گئے کہتے ہیں کہ میں نے انہیں نماز پزھتے پاا  تو میں اؿ کے انتظار میں بیٹھ سے

گیا یہاں تک کہ انہوں نے اپنی نماز ادا کرلی میں نے گھر کے کونے میں پزی ہوئے لکزی کی حرکت کی آفاز نی  میں نے اس کی 

نپ تھا میں اس کو مارنے کے لئے ھپٹا  ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے مجھے بیٹھنے کا اشارہ کیا تو میں بیٹھ گیا جب طرػ توجہ کی تو فہاں سا

 فہ نماز سے فارغ ہوگئے تو گھر کے اندر ایک کوٹھڑی کی طرػ اشارہ کیا افر کہا تو اس گھر کو دیکھ رہا ہے میں نے کہا ی  ہاں کہا اس میں

ہے جس کی ابھی نئی شادی ہوئی تھی ہم را ؽ اللہ کے ہمراہ ایک خندؼ کی طرػ نکلے افر فہ نوجواؿ عین دفپہر کے ہمارا ایک نوجواؿ 

فقت را ؽ اللہ سے اجازت لے کر اپنے اہل فعیاؽ کی طرػ لوٹتا تھا ایک دؿ اس نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے اجازت طلب کی 

اپنے ہتھیار ساتھ لے لو میں بنو قریظہ کے تجھ پر حملہ کرنے کا خدشہ رکھتا ہوں اس آدمی نے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

اپنے ہتھیار لے لیا فاپس آا  تو دیکھا کہ اس کی بیوی دفنوں کواڑفں کے درمیاؿ کھڑی ہے اس نے غیرت کی فجہ سے اپنی بیوی کو 

گھر میں داخل ہو افر دیکھو مجھے کس چیز نے گھر سے نکالا ہے فہ داخل ہوا تو  نیزہ مارنے کا ارادہ کیا تو اس وترت نے کہا نیزہ رفک افر

ا ہوا ہے پس اس نوجواؿ نے سانپ کو نیزا مارنے کا ارادہ کیا افر سانپ کو نیزہ میں پرف لیا پھر

 

 
 باہر دیکھا کہ ایک بہت بڑا سانپ بستر پر ل

پر تزپنے لگا افر نوجواؿ بھی لیکن یہ معلوؾ نہیں کہ سانپ کی موت پہلے فاقع ہوئی لا ت افر نیزہ کو احاطہ میں گاڑ دا  پس فہ سانپ نیزے 

ا  جواؿ کی ہم را ؽ اللہ کی خدمت میں حاضر ہوئے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے اس کا ذکر کیا ہم نے عرض کیا اللہ سے دعا کریں 

 کرف پھر فرماا  مدینہ میں کچھ جن مسلماؿ ہوگئے ہیں پس کہ فہ اسے زندہ کر دے آپ نے فرماا  اپنے ساتھی کے لئے غفرتت طلب

اگر م  اؿ میں سے کسی کو دیکھو تو اسے تین دؿ کی مہلت کا اعلاؿ کر دف اگر اس کے بعد بھی فہ سانپ ہی دکھائی دے تو اسے مار ڈالو 



 

 

 کیونکہ فہ شیطاؿ ہے۔

 انس حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن زہرہ ابوطاہر احمد بن عمرف بن سرح عبداللہ بن فہب، مالک بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 سانپوں فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں

     1343    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ وہب ب٩ جزیز ب٩ حاز٦ اس٤اء ب٩ ًبیس سائب ابوسائب حضرت ابوسائب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

تُ أس٤ََِائَ ب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا أبَیٔ  ٔ ب٩ِٔ حَاز٦ٕٔ حَسَّ ث٨ََا وَصبُِ ب٩ُِ جَزیٔز ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ و حَسَّ ثُ  رَج١ُٕ  ًبُیَِسٕ یحَُسِّ

َٓبی٤َ٨ََِا ٧ح٩َُِ  ِٟدُسِرٔیِّ  ٌٔیسٕ ا ًَلیَ أبَیٔ سَ ا٢َ زَخ٨َ٠َِا  َٗ ائبٔٔ  ائبُٔ وَصوَُ ٨ًِٔس٧َاَ أبَوُ اٟشَّ طُ اٟشَّ َٟ ا٢ُ  َ٘ ٨َا تَحِتَ  يُ ٌِ ج٠ُوُضْ إذِٔ س٤َٔ

تطٔٔ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ  ِٟحَسٔیثَ بٔ٘ؼَّٔ َٚ ا ةْ وَسَا َٓإذَٔا حَیَّ ٨َوَز٧ِاَ  َٓ ةّ  َٛ یزظٔٔ حَرَ َّی سَرٔ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ ٓیٔطٔ  َٗ ٩ًَِ ػَیِفیٕٔٓ وَ ٣َاٟکٕٔ 

٠َیِضَا ثلًََ  ًَ جُوا  حََِّ َٓ إذَٔا رَأیَت٥ُِِ طَیِئّا ٨ِ٣ٔضَا  َٓ ًَوَا٣ٔزَ  ِٟبیُُوتٔ  ٥َ إٔ٪َّ ٟضَٔذٔظٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّطُ کاَفٔرْ اللہُ  إ٧ٔ َٓ ت٠ُوُظُ  ِٗ ا َٓ إِٔ٪ ذَصَبَ وَإلََّّٔ  َٓ ثاّ 

ا َٗ َٓاز٨ِٔٓوُا ػَاحب٥َُِٜٔ وَ َٟض٥ُِ اذصَِبوُا   ٢َ 

محمد بن رافع فہب بن جریر بن حازؾ اسماء بن عبید سائب ابوسائب حضرت ابوسائب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم 

 کی آفاز حضرت ابوسعید کی خدمت میں حاضر ہوئے افر ہم اؿ کے پاس بیٹھے ہوئے تھے کہ اچانک ہم نے چارپائی کے یچے حرکت

نی  جب ہم نے دیکھا تو فہ سانپ تھا با ح حدیث گزر چکی اس میں اضافہ یہ ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اؿ گھرفں 

میں کچھ گھریلو سانپ رہتے ہیں پس اگر م  اؿ میں سے کسی کو دیکھو تو تین دؿ تک اسے تنگ کرف اگر فہ چلا جائے تو ٹھیک فرنہ اسے 

 کر ڈالو کیونکہ فہ کافر ہے افر یہ بھی ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جاؤ افر اپنے ساتھی کو دفن کر دف۔قتل 

 محمد بن رافع فہب بن جریر بن حازؾ اسماء بن عبید سائب ابوسائب حضرت ابوسائب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 سانپوں فغیرہ کو مارنے کے بیاؿ میں

     1344    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہ زہْر ب٩ حرب، یحٌی ب٩ سٌیس اب٩ ًحلً٪ ػیفی ابی سائب ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی



 

 

ا ٩ًَِ أبَیٔ اٟشَّ ثىَیٔ ػَیِفیٌّٔ  ًَحِلًََ٪ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٌٔیسٕ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ سَ ئبٔٔ 

 ِٟ ٥َ إٔ٪َّ بأ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ تُطُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  ٩ِ٤َ رَأیَ ا َٓ سِ أس٤ُ٠ََِوا  َٗ ِٟح٩ِّٔ  ا ٩ِ٣ٔ ا ٤َسٔی٨َةٔ نَفَرّ

َّطُ طَیِلَاْ٪  إ٧ٔ َٓ ت٠ُِطُ  ِ٘ ٠ِیَ َٓ سُ  ٌِ طُ بَ َٟ إِٔ٪ بسََا  َٓ ٠ِیؤُِذ٧ٔطُِ ثلًََثاّ  َٓ  ٔ وَا٣ٔز ٌَ ِٟ ٔ ا  طَیِئّا ٩ِ٣ٔ صَذٔظ

عنہ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے  زہیر بن حرب، یحیی بن سعید ابن عجلاؿ صیفی ابی سائب ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مدینہ میں جنات کا ایک گرفہ مسلماؿ ہو کا  ہے پس جو اؿ گھریلوں سانپوں میں 

 الے کیونکہ فہ شیطاؿ ہے۔سے کسی کو دیکھے تو اسے تین دؿ کا اعلاؿ کر دے پس اگر فہ اس کے بعد بھی سامنے آئے تو اسے مار ڈ

 زہیر بن حرب، یحیی بن سعید ابن عجلاؿ صیفی ابی سائب ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...چھپکلی کو مارنے کے استحباب کے بیاؿ میں

 نورفں کے قتل کا بیاؿجا :   باب

 چھپکلی کو مارنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1345    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ ٤ًزو ٧اٗس اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی اسحاٚ سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ًبساٟح٤یس ب٩ جبْر ب٩ طبیہ  :  راوی

 سٌیس ب٩ ٣شیب ا٦ شریک

ا٢َ إسِٔحَ حَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَإسِٔحَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ث٨ََا سَّ وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و 

٩ًَِ سَ  ٔ ب٩ِٔ طَیِبَةَ  ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ٠َیِطٔ سُ ًَ َّی اللہُ  یکٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٩ًَِ أ٦ُِّ شَرٔ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا

ْٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ أبَیٔ طَیِبَةَ أ٣ََزَ  ت١ِٔ الِِوَِزَا َ٘ ٥َ أ٣ََزَصَا بٔ  وَس٠ََّ

 جبیر بن شبیہ سعید بن یب ر اؾ شریک ابوبکر بن ابی شیبہ عمرف ناقد اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی اسحاؼ سفیاؿ بن عیینہ، عبدالحمید بن

 حضرت اؾ شریک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے انہیں چھپکلیوں کے مارنے کا حکم دا ۔

سعید بن یب ر اؾ  ابوبکر بن ابی شیبہ عمرف ناقد اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی اسحاؼ سفیاؿ بن عیینہ، عبدالحمید بن جبیر بن شبیہ :  رافی

 شریک

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 چھپکلی کو مارنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1346    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اہز اب٩ وہب، اب٩ جزیخ، ٣ح٤س ب٩ اح٤س ب٩ ابی خ٠ٕ روح اب٩ جزیخ، ًبس ب٩ ح٤یس ٣ح٤س ب٩ بکر، اب٩ جزیخ، ابوك :  راوی

 ًبساٟح٤یس ب٩ جبْر ب٩ طیبہ سٌیس ب٩ ٣شیب ا٦ شریک

سُ ب٩ُِ أَ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ اب٩ُِ جُزَیخِٕ ح و حَسَّ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ث٨ََا و حَسَّ ث٨ََا رَوِحْ حَسَّ ٕٕ حَسَّ ح٤َِسَ ب٩ِٔ أبَیٔ خ٠ََ

 ًَ سُ ب٩ُِ بکَِرٕ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ  ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا  ٔ ب٩ِٔ طَیِبَةَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ ح و حَسَّ ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ جُبَْرِ بِسُ ا

٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسَ ب٩َِ ا ِٟ  أَ٪َّ سَ ت١ِٔ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ  ًَ َّی اللہُ  َّضَا اسِتَأ٣َِزَتِ ا٨َّٟئیَّ ػَل یکٕ أخَِبرََتِطُ أ٧َ أ٣ََزَ أخَِبرََظُ أَ٪َّ أ٦َُّ شَرٔ َٓ َُأ٪  وزِٔ

ىُ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ أبَیٔ خ٠ََ  ِٔ َٟ  َٙ َٔ ٔ ب٩ِٔ ٟؤَُیٕٓ اتَّ ًَا٣ٔز یکٕ إحِٔسَی نشَٔائٔ بىَیٔ  ت٠ِضَٔا وَأ٦ُُّ شَرٔ َ٘ ًَبِسٔ ب٩ِٔ ح٤َُیِسٕ وَحَسٔیثُ اب٩ِٔ بٔ ٕٕ وَ

یبْ ٨ِ٣ٔطُ   وَصِبٕ قََٔ

 ابوطاہر ابن فہب، ابن جریج، محمد بن احمد بن ابی خلف رفح ابن جریج، عبد بن حمید محمد بن بکر، ابن جریج، عبدالحمید بن جبیر بن شیبہ

اؾ شریک رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ  سعید بن یب ر اؾ شریک اؿ اسناد سے بھی حدیث اسی طرح مرفی ہے کہ حضرت

 علیہ فسلم سے چھپکلی کو مارنے کے بارے میں پوچھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے انہیں مارنے کا حکم دا  افر اؾ شریک رضی اللہ تعالیٰ

 عنہ بنو عامر بن لوئی کی وترتوں میں ایک ہیں۔

 احمد بن ابی خلف رفح ابن جریج، عبد بن حمید محمد بن بکر، ابن جریج، عبدالحمید بن ابوطاہر ابن فہب، ابن جریج، محمد بن :  رافی

 جبیر بن شیبہ سعید بن یب ر اؾ شریک

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 ب کے بیاؿ میںچھپکلی کو مارنے کے استحبا

     1347    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، ًا٣ز ب٩ سٌس حضرت ًا٣ز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ الََّ أخَِب َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ حَسَّ سٕ  ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ر٧َاَ 

ا ّ٘ اظُ ُٓوَيِشٔ ْٔ وَس٤ََّ وَزَ ِٟ ت١ِٔ ا َ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٣ََزَ بٔ َّی اللہُ   أبَیٔطٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل



 

 

عامر بن سعد حضرت عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ عنہ اپنے فالد سے رفایت اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، 

 کرتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے چھپکلی کو مارنے کا حکم دا  افر اس کا ناؾ فویسق یعنی کم فاسق رکھا۔

 اللہ تعالیٰ عنہاسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عامر بن سعد حضرت عامر رضی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 چھپکلی کو مارنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1348    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٠٣ہ اب٩ وہب، یو٧ص زہزی، عْوہ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاابوكاہز حر :  راوی

وَةَ  ٩ًَِ عُِْ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  َٗ ٠َ٣َةُ  ٔ وَحَرِ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ َّی و حَسَّ ًَائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٩ًَِ  

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  ت٠ِطٔٔ اللہُ  َ٘ طُ أ٣ََزَ بٔ ٌِ ٥ِ أس٤ََِ َٟ َٟتِ وَ ا َٗ ٠َ٣َةُ  ُٙ زَازَ حَرِ ُٔوَيِشٔ ِٟ ْٔ ا ا٢َ ٠ِٟٔوَزَ َٗ  ٥َ 

ابوطاہر حرملہ ابن فہب، یونس زہری، عرفہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

  کہ سیدہ نے کہا کہ میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے اسے مارنے کا حکم نہیں سنا۔چھپکلی کو فویسق کہا افر حرملہ نے یہ اضافہ کیا

 ابوطاہر حرملہ ابن فہب، یونس زہری، عرفہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 چھپکلی کو مارنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1349    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، خاٟٕ ب٩ ًبساللہ ب٩ سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ خَاٟ َّی اللہُ و حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  بِسٔ اللۂ  ًَ سُ ب٩ُِ 

بةَٔ ا ِ ت٠ََضَا فیٔ اٟضرَّ َٗ ذَا حَش٨ََةّ و٩ِ٣ََ  َٛ ذَا وَ َٛ ٠َطُ  َٓ بةَٕ  ٢ٔ ضَُِ ت١ََ وَزَُةَّ فیٔ أوََّ َٗ  ٥َ ٩ِ٣َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َ٠ َٓ ا٧یَٔةٔ  ذَا حَش٨ََةّ ٟثَّ َٛ ذَا وَ َٛ طُ 

ا٧یَٔةٔ  ذَا حَش٨ََةّ ٟسُٔؤ٪ اٟثَّ َٛ ذَا وَ َٛ ٠َطُ  َٓ اٟثَٔةٔ  بةَٔ اٟثَّ ِ ت٠ََضَا فیٔ اٟضرَّ َٗ  ٟسُٔؤ٪ الِِوُلیَ وَإِٔ٪ 

نے  یحیی بن یحیی، خالف بن عبداللہ بن سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

فرماا  جس نے چھپکلی کو پہلی ضرب میں مار ڈالا تو اس کے لئے اتنی اتنی نیکیاں ہیں افر جس نے اسے دفسری ضرب سے مارا اس کے 



 

 

لئے اتنی اتنی نیکیاں ہیں مگر پہلی دفعہ مارنے فالے سے کم افر اگر اس نے تیسری ضرب سے مارا تو اس کے لئے اتنی اتنی نیکیاں ہیں 

 ب سے مارنے فالے سے کم۔لیکن دفسری ضر

 یحیی بن یحیی، خالف بن عبداللہ بن سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںچھپکلی کو مارنے کے استحباب کے بیا

     1350    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس ابوًوا٧ہ، زہْر ب٩ حرب، جزیز، ٣ح٤س ب٩ ػباح اس٤ٌی١ اب٩ زکَیا، ابوکَیب وٛیٍ، سٔیا٪،  :  راوی

 سہی١ ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ُ ث٨ََا أبَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ث٨ََا حَسَّ بَّاحٔ حَسَّ سُ ب٩ُِ اٟؼَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا جَزیٔزْ ح و حَسَّ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَوَا٧ةََ ح و حَسَّ و 

٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ض٥ُِ  یَاَ٪ ک٠ُُّ ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ یَّائَ ح و حَسَّ ىیٔ اب٩َِ زَکََٔ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ٔ إس٤َِٔ ٩ًَِ أبَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  یطٔ 

إٔ٪َّ فیٔ حَسٔ  َٓ ٩ًَِ سُضَی١ِٕ إلََّّٔ جَزیٔزّا وَحِسَظُ  ىیَ حَسٔیثٔ خَاٟسٕٔ  ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤َٔ َّی اللہُ  بةَٕ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٢ٔ ضَُِ ُّا فیٔ أوََّ ت١ََ وَزَ َٗ یثطٔٔ ٩ِ٣َ 

ا٧یَٔةٔ زُ  َٟطُ ٣ٔائةَُ حَش٨ََةٕ وَفیٔ اٟثَّ تبَٔتِ  اٟثَٔةٔ زوَُ٪ ذَٟکَٔ ُٛ  وَ٪ ذَٟکَٔ وَفیٔ اٟثَّ

قتیبہ بن سعید ابووتانہ، زہیر بن حرب، جریر، محمد بن صباح اسماعیل ابن زکرا ، ابوکریب فکیع، سفیاؿ، سہیل ابوہریرہ رضی اللہ 

ماا  جس نے چھپکلی کو پہلی ضرب تعالیٰ عنہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فر

 سے مارا اس کے لئے ا  نیکیاں لکھی جاتی ہیں افر دفسری میں اس سے کم افر تیسری میں اس سے بھی کم۔

قتیبہ بن سعید ابووتانہ، زہیر بن حرب، جریر، محمد بن صباح اسمعیل ابن زکرا ، ابوکریب فکیع، سفیاؿ، سہیل ابوہریرہ رضی  :  رافی

 عنہاللہ تعالیٰ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 چھپکلی کو مارنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     1351    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ زکَیا، سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ػباح اس٤ٌی١ اب :  راوی



 

 

ثتَِىیٔ أخًُِیٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ حَسَّ یَّائَ  ىیٔ اب٩َِ زَکََٔ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ بَّاحٔ حَسَّ سُ ب٩ُِ اٟؼَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

ا َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٌْٔنَ حَش٨ََةّ ػَل بةَٕ سَبِ ٢ٔ ضَُِ  ٢َ فیٔ أوََّ

محمد بن صباح اسماعیل ابن زکرا ، سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  پہلی 

 ضرب سے مارنے میں ستر نیکیاں ہیں۔

 ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن صباح اسمعیل ابن زکرا ، سہیل حضرت ابوہریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...چیونٹیوں کو مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 چیونٹیوں کو مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1352    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب سٌیس ب٩ ٣شیب ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ُ الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُ َٗ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٔ وَحَرِ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ بٔ وَأبَیٔ حَسَّ ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  صُ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ٪َّ ٠َ٤َِ٧ةّ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  أ٣ََزَ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  َٓ ػَتِ ٧بَیًّٔا ٩ِ٣ٔ ال٧َِِبِیَٔائٔ  قَََ

 َٓ یَةٔ ا١ٔ٤َِّ٨ٟ  حُ بقَِْٔ ةّ ٩ِ٣ٔ ال٥ٔ٣َُِِ تُشَبِّ ػَتِکَ ٠َ٤َِ٧ةْ أص٠ََِٜتَِ أ٣َُّ َٟیِطٔ أفَیٔ أَِ٪ قَََ ٔ أوَِوَی اللہُ إ َٓ تِ  َٗ  أحُِرٔ

ابوطاہر حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سعید بن یب ر ابوسلمہ بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

ماا  چیونٹی نے انبیاء سابقین میں سے کسی نبی کو کاٹ لیا انہوں نے چیونٹیوں کے بل کے بارے میں رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فر

حکم دا  تو اسے جلا دا  گیا پس اللہ عز فجل نے اؿ کی طرػ فحی کی کہ تجھے ایک چیونٹی نے کاٹا تھا افر م  نے گرفہوں میں سے ایک 

 تا تھا۔اسے  گرفہ کو ہلاک کرفاا  جو اللہ کی تسبیح کر

ابوطاہر حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سعید بن یب ر ابوسلمہ بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 ں کو مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میںچیونٹیو

     1353    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ِْرہ اب٩ ًبساٟزح٩٤ حزامی ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٌِ ٤ُِِْٟٔرَةُ يَ ث٨ََا ا ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ حَسَّ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ِٟحٔزاَمیَّٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ىیٔ اب٩َِ 

 َٓ َُتِطُ ٠َ٤َِ٧ةْ  ٠َسَ َٓ ا٢َ ٧ز٢َََ ٧ئَیٌّ ٩ِ٣ٔ ال٧َِِبِیَٔائٔ تَحِتَ طَحَزَةٕ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  َٓ ا٨َّٟئیَّ ػَل  ٔ دَ ٩ِ٣ٔ تَحِتضَٔا ث٥َُّ أ٣ََزَ بحٔضَٔازظٔ أخَُِٔ

َٓضَلًَّ ٠َ٤َِ٧ةّ وَاحسَٔةّ  َٟیِطٔ  ٔ أوَِوَی اللہُ إ َٓ تِ  َٗ أحُِرٔ َٓ  أ٣ََزَ بضَٔا 

قتیبہ بن سعید، مغیرہ ابن عبدالرحمن حزامی ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ 

میں سے ایک نبی ایک درخت کے یچے ٹھہرے ایک چیونٹی نے انہیں کاٹ لیا تو انہوں نے اؿ کا چھتہ نکالنے کا فسلم نے فرماا  انبیاء 

حکم دا  اسے درخت کے یچے سے نکالا پھر انہیں جلا دینے کا حکم دا  اللہ عزفجل نے اؿ کی طرػ فحی کی کہ م  نے ایک چیونٹی کو ہی 

 ۔کیوں نہ کیا یعنی سب کو کیوں جلوا دا 

 قتیبہ بن سعید، مغیرہ ابن عبدالرحمن حزامی ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 چیونٹیوں کو مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1354    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٦ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ  و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ا٢َ صَذَا ٣َا حَسَّ َٗ طٕ  ٨َ٣ُبِّ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥َ ٧ز٢َََ ٧ئَیٌّ ٩ِ٣ٔ ال٧َِِبِیَٔائٔ تَحِتَ اللۂ ػَل

 َُ ٠َسَ َٓ  ٕ أوَِوَی اللہُ طَحَزَة َٓ ا٢َ  َٗ تِ فیٔ ا٨َّٟارٔ  َٗ أحُِرٔ َٓ دَ ٩ِ٣ٔ تَحِتضَٔا وَأ٣ََزَ بضَٔا  أخَُِٔ َٓ  ٔ أ٣ََزَ بحٔضَٔازظٔ َٓ َٓضَلًَّ ٠َ٤َِ٧ةّ  تِطُ ٠َ٤َِ٧ةْ  َٟیِطٔ  ٔ إ

 وَاحسَٔةّ 

 اللہ علیہ فسلم سے مرفی رفاا ت محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی را ؽ اللہ صلی

میں سے ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  نبیوں میں اسے ایک نبی ایک درخت کے یچے ٹھہرے تو انہیں چیونٹی نے کاٹ لیا تو انہوں نے 



 

 

گیا پس اللہ نے اؿ اس کے چھتہ کا حکم دا  جسے درخت کے یچے سے نکالا گیا انہوں نے اسے جلا دینے کا حکم دا  تو اسے آگ میں جلا دا  

 کی طرػ فحی کی کہ م  نے ایک ہی چیونٹی کو کیوں نہ جلا ا ۔

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مارنے کی حرمت کے بیاؿ میںبلی کو 

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 بلی کو مارنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1355    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ٣ح٤س ب٩ اس٤اء جویزیہ ب٩ اس٤اء ٧آٍ ًبساللہ حضرت ًبساللہ ب٩ ٤ًز ب٩ خلاب :  راوی

ثىَیٔ ًَبِسٔ اللۂ  حَسَّ  ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا جُوَیزِیٔةَُ ب٩ُِ أس٤ََِائَ  بَعیُّٔ حَسَّ ّـُ سٔ ب٩ِٔ أس٤ََِائَ اٟ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ َّی ًَ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

سَ  َٓ َّی ٣َاتَتِ  بتَِ ا٣ِزَأةَْ فیٔ صزَّٔةٕ سَح٨ََتِضَا حًَ ا٢َ ًذُِّ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  تِضَا إذِٔ حَبَشَتِضَا اللہُ  َ٘ ٤َتِضَا وَسَ ٌَ ِ خ٠ََتِ ٓیٔضَا ا٨َّٟارَ لََّ هیَٔ أكَ

تِضَا تَأک١ُُِ ٩ِ٣ٔ خَظَاغٔ الِِرَِقٔ  َٛ  وَلََّ هیَٔ تَزَ

 عبد اللہ بن محمد بن اسماء جویریہ بن اسماء نافع عبداللہ حضرت عبداللہ بن عمر بن خطاب سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

نے فرماا  ایک وترت کو بلی کی فجہ سے عذاب دا  گیا جسے اس نے باندھ رکھا تھا یہاں تک کہ فہ بلی مر گئی افر فہ وترت اسی فجہ سے 

جہنم میں داخل ہوگئی افر یہ نہ اسے کھلاتی تھی نہ پلاتی تھی اسے باندہو رکھا افر اسے نہ چھوڑا کہ فہ زمین کے کیڑے مکوڑے ہی 

 کھالیتی۔

 عبداللہ بن محمد بن اسماء جویریہ بن اسماء نافع عبداللہ حضرت عبداللہ بن عمر بن خطاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 بلی کو مارنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1356    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

نصَ ب٩ ًلی ًبسالًَّلی ًبیساللہ ب٩ ٤ًز ٧آٍ اب٩ ٤ًزو سٌیس ٣٘بری ٧آٍ اب٩ ٤ًز وسٌیس ٣٘بری ٧آٍ اب٩ ٤ًزو  :  راوی

 سٌیس ٣٘بری حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ



 

 

ث٨ََ  مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ثىَیٔ نَصَُِ ب٩ُِ  برُیِّٔ و حَسَّ ِ٘ ٤َ ِٟ ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ وَ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ًِلیَ  َ بِسُ الِِ ًَ ا 

٨َاظُ  ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث١ِٔٔ ٣َ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

ف سعید مقبری نافع ابن عمر فسعید مقبری نافع ابن عمرف سعید مقبری حضرت ابوہریرہ نصر بن علی عبدالاعلی عبید اللہ بن عمر نافع ابن عمر

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے بھی نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے یہی حدیث رفایت کی ہے۔

عمرف سعید مقبری حضرت نصر بن علی عبدالاعلی عبیداللہ بن عمر نافع ابن عمرف سعید مقبری نافع ابن عمر فسعید مقبری نافع ابن  :  رافی

 ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 بلی کو مارنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1357    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ًبساللہ ب٩ ًبساللہ ب٩ جٌفر ٩ٌ٣ ب٩ ًیسیٰ ٣اٟک ٧آٍ اب٩ ٤ًز :  راوی

 ًَ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ٩ٔ ب٩ِٔ ًیٔسَی  ٌِ ٩ًَِ ٣َ فَرٕ  ٌِ بِسُ اللۂ ب٩ُِ جَ ًَ بِسٔ اللۂ وَ ًَ ث٨ََاظ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ و حَسَّ ٩ِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

َّی اللہُ  ٥َ بذَٟٔکَٔ  ػَل  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

ہارفؿ بن عبداللہ بن عبداللہ بن جعفر معن بن عیسیٰ مالک نافع ابن عمر اس سند سے بھی حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی نبی صلی 

 اللہ علیہ فسلم سے یہی حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔

 عیسیٰ مالک نافع ابن عمر ہارفؿ بن عبداللہ بن عبداللہ بن جعفر معن بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 بلی کو مارنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1358    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبسہ ہظا٦ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ابوکَیب :  راوی

َّی  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ٩ًَِ صظَٔا٦ بِسَةُ  ًَ ث٨ََا  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ بتَِ و حَسَّ ا٢َ ًذُِّ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ اللہُ 

 َٟ ٤ٌِٔضَا وَ ٥ِ تلُِ َٟ ضَا تَأک١ُُِ ٩ِ٣ٔ خَظَاغٔ الِِرَِقٔ ا٣ِزَأةَْ فیٔ صزَّٔةٕ  ِٛ ٥َِٟ تَترُِ  ٥ِ تَشِ٘ضَٔا وَ



 

 

ابوکریب عبدہ ہشاؾ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ایک وترت کو بلی 

 ڑا کہ فہ زمین کے کیڑے مکوڑے ہی کھا لیتی۔کی فجہ سے عذاب دا  گیا اس نے اس کو نہ کھلاا  افر نہ پلاا  افر نہ اسے چھو

 ابوکریب عبدہ ہشاؾ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 بلی کو مارنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1359    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ابو٣ٌاویہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، خاٟس ب٩ حارث، ہظا٦ :  راوی

 ِٟ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ث٨ََا صظَٔا٦ْ بضَٔذَا  حَارثٔٔ و حَسَّ حَسَّ

اتٔ الِِرَِقٔ  اویٔةََ حَشَرَ ٌَ ٔ وَفیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا رَبلََتِضَا وَفیٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ ٣ُ  الِْس٨َِٔاز

 ابوکریب ابومعافیہ، محمد بن مثنی، خالد بن حارث، ہشاؾ اؿ دفنوں اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔

  مثنی، خالد بن حارث، ہشاؾابوکریب ابومعافیہ، محمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 بلی کو مارنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1360    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ رآٍ ًبس ب٩ ح٤یس اب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، ح٤یس ب٩ ًبس اٟزح٩٤ ابوہزیزہ، حضرت ابوہزیزہ ٣ح٤س  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ بِسْ أخَِبر٧ََاَ وَ ًَ ا٢َ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َ و حَسَّ ٚٔ أخَِب ا ا٢َ ٟزَّزَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٤َزْ  ٌِ ر٧َاَ ٣َ

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ثىَیٔ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ  ٔ ب٩ِٔ  اٟزُّصِزیُّٔ وَحَسَّ ىیَ حَسٔیثٔ صظَٔا٦ ٌِ وَس٥ََّ٠َ ب٤َٔ

وَةَ   عُِْ

ہری، حمید بن عبد الرحمن ابوہریرہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے محمد بن رافع عبد بن حمید ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ز

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی معنی کی حدیث رفایت کی ہے۔



 

 

محمد بن رافع عبد بن حمید ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، زہری، حمید بن عبد الرحمن ابوہریرہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 بلی کو مارنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1361    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٦ ب٩ ٨٣بہ، ابوہزیزہ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ طٕ  ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ا٦ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ و حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ی صزَُیزَِةَ 

٥َ ٧حَِوَ حَسٔیثض٥ِٔٔ   وَس٠ََّ

ہماؾ بن منبہ، ابوہریرہ، اس سند سے بھی حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی نبی صلی اللہ علیہ فسلم  محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر،

 سے رفایت منقوؽ ہے۔

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...جانورفؿ کو کھلانے افر پلانے فالے کی 

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جانورفؿ کو کھلانے افر پلانے فالے کی 

     1362    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بکر ابوػاٟح س٤ا٪، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، ابی :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ ٩ًَِ سُمَِٕٓ ٣َوِلیَ أبَیٔ بکَِرٕ  ٠َیِطٔ  ًَ ئَ  ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ ٓیَٔما قَُٔ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزِةََ حَسَّ أ٪  َّ٤ ی ػَاٟحٕٔ اٟشَّ

َّی اللہُ َٓ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٨َز٢ََ ٓیٔضَا  َٓ وَجَسَ بئٔزِّا  َٓ لَعُ  ٌَ ِٟ ٠َیِطٔ ا ًَ ٕٙ اطِتَسَّ  ی ا٢َ بی٤َ٨ََِا رَج١ُْ ی٤َِشٔی بطَٔرٔ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  بَ   شَرٔ

ِٟک٠َِبَ ٩ِ٣ٔ  َّ صذََا ا سِ ب٠ََ َ٘ َٟ ا٢َ اٟزَّج١ُُ  َ٘ َٓ لَعٔ  ٌَ ِٟ َّریَ ٩ِ٣ٔ ا إذَٔا ک٠َِبْ ی٠َِضَثُ یأَک١ُُِ اٟث َٓ دَ  َّٟذٔی کاََ٪  ث٥َُّ خَََ لَعٔ ٣ٔث١ُِ ا ٌَ ِٟ ا

َٓظَکَرَ اللہُ  ِٟک٠َِبَ  شَقَی ا َٓ َّی رَقیَٔ  ٔٔیطٔ حًَ َٜطُ بٔ طُ ٣َائّ ث٥َُّ أ٣َِشَ َّٔ ٤َلََْ خُ َٓ ِٟبئٔزَِ  ٨َز٢ََ ا َٓ َّ ٣ٔىِّی  اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللۂ ب٠ََ َٗ َٟطُ  فَرَ  َِ َٓ َٟطُ   



 

 

ِٟبَضَائ٥ٔٔ لَِجَِزّا ٔ ا ٨َا فیٔ صَذٔظ َٟ بسٕٔ رَكبَِةٕ أجَِزْ  وَإٔ٪َّ  َٛ ا٢َ فیٔ ک١ُِّ  َ٘ َٓ 

قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، ابی بکر ابوصالح سماؿ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 اتر کر پانی پیا پھر باہر کل  آا  فسلم نے فرماا  ایک آدمی ایک راستہ میں چل رہا تھا اسے سخت پیاس لگی اس نے ایک کنواں پاا  اس میں

اس نے ایک کتے کو ہانپتے ہوئے دیکھا جو پیاس کی فجہ سے کیچڑ کھا رہا تھا اس آدمی نے ا چا اس کتے کو بھی پیاس کی اتنی ہی شدت ہے 

ا  افر اس کتے کو پلاا  اللہ نے اس کی یہ جتنی مجھے پہنچی تھی فہ کنوئیں میں اترا افر اپنا موزہ پانی سے بھر کر اپنے منہ سے پکڑ کر باہر کل  آ

نیکی قبوؽ کی افر اسے معاػ کردا  صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ کیا اؿ جانورفں میں بھی ہمارے لئے اجر ف ثواب ہے آپ 

 صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہر تر جگر فالے جانور میں ثواب ہے۔

  بکر ابوصالح سماؿ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، مالک بن انس، ابی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جانورفؿ کو کھلانے افر پلانے فالے کی 

     1363    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوخاٟس اح٤ز ہظا٦ ٣ح٤س ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیِ  سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ث٨ََا أبَوُ خَاٟسٕٔ الِِح٤ََِزُ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟ حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ زَةَ  َّی اللہُ  ئیِّ ػَل

ًَتِ  ٨َزَ َٓ لَعٔ  ٌَ ِٟ ٍَ ٟشَٔا٧طَُ ٩ِ٣ٔ ا َٟ سِ أزَِ َٗ  ٕ ُٕ ببٔئِٔز ا رَأتَِ ک٠َِبّا فیٔ یو٦َِٕ حَارٕٓ یلُٔی َٟضَاأَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ بَِیًّٔ فٔرَ  ُِ َٓ  َٟطُ ب٤ُٔوٗضَٔا 

تعالیٰ عنہ سے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت ہے کہ ایک فاحشہ وترت  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد احمر ہشاؾ محمد ابوہریرہ رضی اللہ

نے گرمی کے دؿ میں ایک کتے کو کنوئیں کے ارد گرد پیاس کی فجہ سے اپنی زباؿ نکالے چکر لگاتے دیکھا تو اس نے اپنے موزے میں 

 اس کتے کے لئے پانی کھینچا پس اس وترت کی غفرتت کر دی گئی۔

 بن ابی شیبہ، ابوخالد احمر ہشاؾ محمد ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانورفں کے قتل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جانورفؿ کو کھلانے افر پلانے فالے کی 

     1364    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز ًبساللہ ب٩ وہب، جزیز ب٩ حاز٦ ایوب سدتیانی ٣ح٤س ب٩ سْری٩ حضرت ابوہزیزة رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

 ًَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ جَزیٔزُ ب٩ُِ حَاز٦ٕٔ  ًَ ٔ أخَِبر٧ََاَ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٩ًَِ أبَیٔ و حَسَّ سٔ ب٩ِٔ سْٔری٩َٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ دِتیَٔانیِّٔ  ٩ِ أیَُّوبَ اٟشَّ

 ِ٘ سِ کاَزَ يَ َٗ ةٕ  ُٕ بزَٔٛیَّٔ ٥َ بی٤َ٨ََِا ک٠َِبْ یلُٔی ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ لَعُ إذِٔ رَأتَِطُ بغَیٌّٔ ٩ِ٣ٔ صزَُیزَِةَ  ٌَ ِٟ ت٠ُطُُ ا

 ٔ ایَا بىَیٔ إ َِ َٟضَا بطٔٔ بَ فٔرَ  ُِ َٓ تِطُ إیَّٔاظُ  َ٘ َٓشَ َٟطُ بطٔٔ  تِ  َ٘ اسِتَ َٓ ضَا  َٗ ًَتِ ٣ُو ٨َزَ َٓ ائی١َٔ   سِرَ

ابوطاہر عبداللہ بن فہب، جریر بن حازؾ ایوب سختیانی محمد بن سیرین حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ 

رہا تھا افر قریب تھا کہ پیاس اسے ہلاک کر دے اچانک بنی اسرائیل کی فاحشہ وترتوں میں  اللہ نے فرماا  ایک کتا کنوئیں کے گرد چکر لگا

سے ایک فاحشہ نے دیکھا تو اس نے اپنے موزے میں پانی کھینچا اسے پلانے کے لیے افر اسے پلاا  تو اس کی اسی فجہ سے غفرتت کر دی 

 گئی

 سختیانی محمد بن سیرین حضرت ابوہریرة رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوطاہر عبداللہ بن فہب، جریر بن حازؾ ایوب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گفتگو کا بیاؿ : باب

 ...زمانے کو گالی دینے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 نعت کے بیاؿ میںزمانے کو گالی دینے کی مما

     1365    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سرح حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ابوہزیزہ رضی  ابوكاہز اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٤ِزؤ بِ  ًَ ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ و حَسَّ ثىَیٔ یو٧ُصُُ  الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ حَسَّ َٗ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ  حٕ وَحَرِ ٩ٔ سَرِ

٠ًََیِ  َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ س٤َٔ َٗ ا٢َ  َٗ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ َٗ أخَِبرََنیٔ أبَوُ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ  و٢ُ  ُ٘ زَّ وَج١ََّ طٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ ا٢َ اللہُ 

صِزُ بیَٔسٔیَ ا٠َّٟی١ُِ وَا٨َّٟضَارُ  صِزَ وَأ٧َاَ اٟسَّ  يَشُبُّ اب٩ُِ آز٦ََ اٟسَّ

ابوطاہر احمد بن عمرف بن سرح حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب ابوسلمہ بن عبدالرحمن ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 



 

 

فرماتے ہوئے سنا اللہ عز فجل فرماتے ہیں ابن آدؾ زمانے کو گالی دیتا ہے حالانکہ میں زمانہ ہوں رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ کو 

 دؿ افر رات میرے قبضہ میں ہیں۔

 ابوطاہر احمد بن عمرف بن سرح حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب ابوسلمہ بن عبدالرحمن ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 زمانے کو گالی دینے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1366    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زی، اب٩ ٣شیب ابوہزیزہاسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی ٤ًز اسحاٚ سٔیا٪، زہ :  راوی

 َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ىُ لَّٔب٩ِٔ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ ث٨ََاظ إسِٔحَ ٩ًَِ و حَسَّ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ًَزَّ وَج١ََّ یؤُِذیٔىیٔ اب٩ُِ آز٦ََ اٟزُّصِزیِّٔ  ا٢َ اللہُ  َٗ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

٠ِّبُ ا٠َّٟی١َِ وَا٨َّٟضَارَ  َٗ ُ صزُِ أ صزَِ وَأ٧َاَ اٟسَّ  يَشُبُّ اٟسَّ

 ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر اسحاؼ سفیاؿ، زہری، ابن یب ر ابوہریرہ سے رفایت

فرماا  اللہ عزفجل فرماتے ہیں کہ ابن آدؾ زمانے کو گالی دے کر مجھے ایذاء دیتا ہے حالانکہ میں زمانہ ہوں میں دؿ رات کو گردش دیتا 

 ہوں۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر اسحاؼ سفیاؿ، زہری، ابن یب ر ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 زمانے کو گالی دینے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1367    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣شیب ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، اب٩ :  راوی

٤ُِٟشَیَّ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا  ا٢َ رَسُو٢ُ و حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  بٔ 

َّی اللہُ  ٩ََّٟ أَ اللۂ ػَل و ُ٘ لًَ يَ َٓ  ٔ صِز و٢ُ یاَ خَیِبَةَ اٟسَّ ُ٘ ًَزَّ وَج١ََّ یؤُِذیٔىیٔ اب٩ُِ آز٦ََ يَ ا٢َ اللہُ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ   ٔ صِز ٥ِ یاَ خَیِبَةَ اٟسَّ ُٛ حَسُ

تُض٤َُا ِـ بَ َٗ إذَٔا طٔئِتُ  َٓ َٟی٠َِطُ و٧َضََارَظُ  ٠ِّبُ  َٗ ُ صزُِ أ ِّی أ٧َاَ اٟسَّ إنٔ َٓ 



 

 

الرزاؼ، معمر، زہری، ابن یب ر ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے عبد بن حمید عبد

یہ کہ را ؽ اللہ نے فرماا  اللہ عزفجل فرماتے ہیں کہ ابن آدؾ مجھے تکلیف دیتا ہے فہ کہتا ہے ہائے زمانے کی ناکامی پس م  میں سے کوئی 

کامی کیونکہ میں ہی زمانہ ہوں میں اس رات افر دؿ کو بدلتا ہوں افر جب میں چاہوں گا اؿ دفنوں کو بند کر نہ کہے ہائے زمانے کی نا

 دفں گا۔

 عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، ابن یب ر ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 زمانے کو گالی دینے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1368    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ِْرہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ابی ز٧از اعْد ابوہزیزہ رضی اللہ  :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیِ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ٤ُِِْٟٔرَةُ ب٩ُِ  ث٨ََا ا ُٗتیَِبَةُ حَسَّ ث٨ََا  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  زَةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 ٔ إ َٓ  ٔ صزِ ٥ِ یاَ خَیِبَةَ اٟسَّ ُٛ ٩ََّٟ أحََسُ و ُ٘ ا٢َ لََّ يَ َٗ  ٥َ صزُِ وَس٠ََّ  ٪َّ الَلہ صوَُ اٟسَّ

قتیبہ بن سعید، مغیرہ بن عبدالرحمن ابی زناد اعرج ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  م  میں 

 سے کوئی ہائے زمانے کی خرابی نہ کہے کیونکہ اللہ ہی زمانہ ہے۔

 بی زناد اعرج ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، مغیرہ بن عبدالرحمن ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 زمانے کو گالی دینے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1369    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، جزیز، ہظا٦ اب٩ سْری٩ ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ سْٔری٩َٔ   ٕ ٩ًَِ صظَٔا٦ ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا٢َ لََّ و حَسَّ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ل

صِ  صِزُ تَشُبُّوا اٟسَّ إٔ٪َّ اللہَ صوَُ اٟسَّ َٓ  زَ 

زہیر بن حرب، جریر، ہشاؾ ابن سیرین ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی 

 اللہ علیہ فسلم نے فرماا  زمانہ کو برا بھلا نہ کہو کیونکہ اللہ ہی زمانہ ہے۔



 

 

 ہشاؾ ابن سیرین ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ زہیر بن حرب، جریر، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...انگور کو کرؾ کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 انگور کو کرؾ کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     1370    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ححاد ب٩ طاعْ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ایوب اب٩ سْری٩ ابوہزیزہ :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ سْٔری٩َٔ  ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  اعْٔٔ حَسَّ ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ا٢َ  حَسَّ َٗ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  َٗ

 ٥ِ ُٛ ٩ََّٟ أحََسُ و ُ٘ صِزُ وَلََّ يَ إٔ٪َّ الَلہ صوَُ اٟسَّ َٓ صِزَ  ٥ِ اٟسَّ ُٛ ٥َ لََّ يَشُبُّ أحََسُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٦َ اٟزَّج١ُُ  ػَل إٔ٪َّ الِکَرِ َٓ  ٦َ ٨َبٔ الِکَرِ ٌٔ ٠ِٟٔ

٤ُِٟش٥ٔ٠ُِ   ا

بوہریرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  میں سے حجاج بن شاعر، عبدالرزاؼ، معمر، ایوب ابن سیرین ا

 کوئی زمانہ کو گالی نہ دے کیونکہ اللہ تعالی ہی زمانہ ہے افر نہ م  میں سے کوئی انگور کو کرؾ کہے کیونکہ کرؾ تو مسلماؿ آدمی ہے۔

 ہحجاج بن شاعر، عبدالرزاؼ، معمر، ایوب ابن سیرین ابوہریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 انگور کو کرؾ کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     1371    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی، سٌیس ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٤ًزو ٧اٗس اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، زہز :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ث٨ََا  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل یزَِةَ 

َٓإٔ٪َّ الِ   ٦ْ وٟوُا کََِ ُ٘ ا٢َ لََّ تَ َٗ  ٥َ ٤ُِٟؤ٩ٔ٣ِٔ وَس٠ََّ ٠ِبُ ا َٗ  ٦َ  کَرِ

 عمرف ناقد ابن ابی عمر سفیاؿ، زہری، سعید ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کرؾ نہ کہو

 کیونکہ کرؾ تو مومن کا دؽ ہے۔



 

 

 عنہعمرف ناقد ابن ابی عمر سفیاؿ، زہری، سعید ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 انگور کو کرؾ کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     1372    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی٩ ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہزہْر ب٩ حرب، جزیز، ہظا٦ اب٩ سْر :  راوی

 َّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ سْٔری٩َٔ   ٕ ٩ًَِ صظَٔا٦ ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا٢َ لََّ حَسَّ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ی اللہُ 

٦َ اٟزَّج١ُُ  إٔ٪َّ الِکَرِ َٓ  ٦َ ٨ٌَٔبَ الِکَرِ ِٟ وا ا ٤ُِٟش٥ٔ٠ُِ تُش٤َُّ  ا

زہیر بن حرب، جریر، ہشاؾ ابن سیرین ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ 

 فسلم نے فرماا  انگور کا ناؾ کرؾ نہ رکھو کیونکہ کرؾ درحقیقت مسلماؿ آدمی ہے۔

 ہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہزہیر بن حرب، جریر، ہشاؾ ابن سیرین ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 انگور کو کرؾ کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     1373    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب، ًلی ب٩ حٔؽ ابوز٧از ابوہزیزہ،زہْر ب٩ حر :  راوی

 ًَ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ائُ  َٗ ث٨ََا وَرِ ؽٕ حَسَّ ِٔ ًَلیُّٔ ب٩ُِ حَ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا٢َ رَسُو٢ُ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

٩ََّٟ أَ  و ُ٘ ٥َ لََّ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٤ُِٟؤ٩ٔ٣ِٔ اللۂ ػَل ٠ِبُ ا َٗ  ٦ُ ٤ََّا الِکَرِ إ٧ٔ َٓ  ٦ُ ٥ِ الِکَرِ ُٛ  حَسُ

زہیر بن حرب، علی بن حفص ابوزناد ابوہریرہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نیارشاد فرماا  م  

 میں کوئی کرؾ نہ کہے کرؾ تو صرػ مومن کا دؽ ہی ہے۔

 حفص ابوزناد ابوہریرہ،زہیر بن حرب، علی بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 انگور کو کرؾ کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں



 

 

     1374    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاب٩ رآٍ ًبسا :  راوی

ا٢َ صَذَا ٣َا حَ  َٗ طٕ  ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ا٦ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ ث٨ََا اب٩ُِ رَآ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  سَّ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ٥ِ ٠ِٟٔ  ػَل ُٛ ٩ََّٟ أحََسُ و ُ٘ ٥َ لََّ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ  ٥َ ٤ََّا وَس٠ََّ ٦َ إ٧ٔ ٨ٌَٔبٔ الِکَرِ

٤ُِٟش٥ٔ٠ُِ  ٦ُ اٟزَّج١ُُ ا  الِکَرِ

 کی را ؽ اللہ سے مرفی رفاا ت میں سے ہے کہ را ؽ ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  میں سے کوئی انگور کو کرؾ نہ کہے کرؾ تو صرػ مسلماؿ آدمی ہی ہے

 ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 انگور کو کرؾ کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     1375    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ضرت وائ١ ب٩ ححز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًلی ب٩ خشر٦ ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، طٌبہ، س٤اک ب٩ حرب، ٤٘٠ًہ ب٩ وائ١، ح :  راوی

 َ٤ َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ بٕ  ٩ًَِ س٤َٔاکٔ ب٩ِٔ حَرِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ىیٔ اب٩َِ یو٧ُصَُ  ٌِ ٕ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی يَ ٦ ًَلیُّٔ ب٩ُِ خَشِرَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔطٔ حَسَّ ةَ ب٩ِٔ وَائ١ٕٔ 

و ُ٘ ا٢َ لََّ تَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٨َبَ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٌٔ ِٟ ىیٔ ا ٌِ ِٟحَب٠َِةُ يَ ُٗوُٟوا ا  ٩ِٜٔ ٦ُ وَلَ  ٟوُا الِکَرِ

علی بن خشرؾ عیسیٰ بن یونس، شعبہ، سماک بن حرب، علقمہ بن فائل، حضرت فائل بن حجر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم 

ت لہ
د
ت لہ کہو۔ سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کرؾ نہ کہو بلکہ 

د
 یعنی عنب افر 

 علی بن خشرؾ عیسیٰ بن یونس، شعبہ، سماک بن حرب، علقمہ بن فائل، حضرت فائل بن حجر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

  کی کراہت کے بیاؿ میںانگور کو کرؾ کہنے

     1376    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ًث٤ا٪ ب٩ ٤ًز طٌبہ، س٤اک ٤٘٠ًہ ب٩ وائ١، حضرت وائ١ ب٩ ححز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ ٤ًَُزَ حَسَّ  بٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ و حَسَّ ٤َةَ ب٩َِ وَائ١ٕٔ  َ٘ ٠ِ ًَ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ س٤َٔاکٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ

ِٟحَب٠َِةُ  ٨ٌَٔبُ وَا ِٟ ُٗوٟوُا ا  ٩ِٜٔ ٦ُ وَلَ وُٟوا الِکَرِ ُ٘ ا٢َ لََّ تَ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   ا٨َّٟئیَّ ػَل

حضرت فائل بن حجر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت زہیر بن حرب، عثماؿ بن عمر شعبہ، سماک علقمہ بن فائل، 

ت لہ کہو۔
د
ت لہ یعنی عنب افر 

د
 کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کرؾ نہ کہو بلکہ 

 زہیر بن حرب، عثماؿ بن عمر شعبہ، سماک علقمہ بن فائل، حضرت فائل بن حجر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مولی افر سید کا اطلاؼ کرنے کے حکم کے بیاؿ میں

 

 ...لفظ عبد امة

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 مولی افر سید کا اطلاؼ کرنے کے حکم کے بیاؿ میں

 

 لفظ عبد امة

     1377    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ اب٩ ححز اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر ًلً حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

لًَ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا فَرٕ  ٌِ ٌٔی١ُ وَصوَُ اب٩ُِ جَ ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ًَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ئٔ  ٩ِ أبَیٔطٔ 

ًَبیٔسُ اللۂ  ًَبِسٔی وَأ٣ًََیٔ ک٥ُُِّٜ٠ُ   ٥ِ ُٛ ٩ََّٟ أحََسُ و ُ٘ ا٢َ لََّ يَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ِٜٔ  رَسُو٢َ اللۂ ػَل وَک١ُُّ نشَٔائ٥ُِٜٔ إ٣َٔائُ اللۂ وَلَ

 َٓ تَایَ وَ َٓ ١ِ ُلًَُمیٔ وَجَاریًَٔیٔ وَ ُ٘  تَاتیٟٔیَٔ

یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر اسماعیل ابن جعفر علا حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  م  میں 

سے کوئی میرا بندہ میری باندی نہ کہے م  سب اللہ تعالی کے بندے ہو افر تمہاری سب وترتیں اللہ کی باندا ں ہیں لیکن چاے ک کہ فہ 

  میرا غلاؾ میری لونڈی میرا جواؿ افر میری جواؿ۔کہے

 یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر اسمعیل ابن جعفر علا حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 مولی افر سید کا اطلاؼ کرنے کے حکم کے بیاؿ میں لفظ عبد

 

 امة

     1378    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 زہْر ب٩ حرب، جزیز، ا٤ًع، ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ٤ًِ َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٠ًََیِطٔ و حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  عٔ 

 ِّ بِسُ رَب ٌَ ِٟ ١ِ ا ُ٘ َٓتَایَ وَلََّ يَ  ١ِ ُ٘ ٩ِٜٔ ٟیَٔ ًَبیٔسُ اللۂ وَلَ ک٥ُُِّٜ٠ُ  َٓ ًَبِسٔی   ٥ِ ُٛ ٩ََّٟ أحََسُ و ُ٘ ٥َ لََّ يَ ١ِ سَیِّسیٔوَس٠ََّ ُ٘ ٩ِٜٔ ٟیَٔ  ی وَلَ

بن حرب، جریر، اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  م  میں سے کوئی زہیر 

ر میرا بندہ نہ کہے پس م  اللہ کے بندے ہو افر بلکہ چاہئے کہ میرا نوجواؿ کہے افر نہ کوئی غلاؾ میرا رب کہے بلکہ چاہئے کہ میرا سردا

 کہے۔

 بن حرب، جریر، اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ زہیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 مولی افر سید کا اطلاؼ کرنے کے حکم کے بیاؿ میں

 

 لفظ عبد امة

     1379    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ابوسٌیس اطخ وٛیٍ، ا٤ًع :  راوی

ٌٔی ث٨ََا أبَوُ سَ اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ث٨ََ و حَسَّ ٩ًَِ سٕ الِِطََخُّ حَسَّ ص٤َُا  ٍْ کِٔلَ ا وَٛیٔ

ٔ ٣َوِلََّیَ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ ٣ُ  بِسُ ٟشَٔیِّسٔظ ٌَ ِٟ ١ِ ا ُ٘ ٔ وَفیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا وَلََّ يَ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ َّ الِِ ًَز ٥ِ اللہُ  ُٛ إٔ٪َّ ٣َوِلََّ َٓ اویٔةََ  ٌَ

 وَج١ََّ 

، اعمش، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے اؿ کی رفایت میں ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ ابوسعید اشج فکیع

 یہ اضافہ ہے کہ غلاؾ اپنے سردار کو میرا مولی نہ کہے افر ابومعافیہ کی رفایت میں یہ اضافہ ہے کہ تمہارا سب کا مولی اللہ عزفجل ہے۔

 عمشابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ ابوسعید اشج فکیع، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 مولی افر سید کا اطلاؼ کرنے کے حکم کے بیاؿ میں

 

 لفظ عبد امة

     1380    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٣ح٤س ب٩ رآٍ :  راوی



 

 

ا٢َ صَذَ  َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ا ٣َا حَسَّ

َّی اللہُ  ١ِ أحََ اللۂ ػَل ُ٘ ٥َ لََّ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ    ٥ٌِٔ ِ ٙٔ رَبَّکَ أكَ ٥ِ اسِ ُٛ سُ

١ِ أَ  ُ٘ ١ِ سَیِّسٔی ٣َوِلََّیَ وَلََّ يَ ُ٘ ِٟیَ ِّی وَ ٥ِ رَب ُٛ ١ِ أحََسُ ُ٘ ئِ رَبَّکَ وَلََّ يَ تَاتیٔ ُلًَُمیٔرَبَّکَ وَؿِّ َٓ َٓتَایَ   ١ِ ُ٘ یَ ِٟ ًَبِسٔی أ٣ًََیٔ وَ  ٥ِ ُٛ  حَسُ

محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی رفاا ت میں سے ہے کہ را ؽ اللہ نے 

ر اپنے رب کو فضو کرا دے افر نہ م  میں سے کوئی میرا رب فرماا  م  میں سے کوئی کسی کو یہ نہ کہے کہ اپنے رب کو پلا اپنے رب کو کھلا اف

میری کہے بلکہ چاہئے کہ میرا سردار افر میرا مولی کہے افر نہ م  میں کوئی میرا بندہ افر میری بندی کہے بلکہ چاہئے کہ فہ میرا جواؿ افر 

 جواؿ افر میرا غلاؾ کے الفاظ استعماؽ کرے۔

 معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن رافع عبدالرزاؼ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کسی انساؿ کے ہلئے میرا  خب ث ہو ہو گیا کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

  خب ث ہو ہو گیا کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں کسی انساؿ کے ہلئے میرا

     1381    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء، ابواسا٣ہ ہظا٦ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہا

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ ح و حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ بَةَ حَسَّ

و ُ٘ ٥َ لََّ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ٩ًَِ صظَٔا٦ ص٤َُا  ِٔسٔی  ٩ََّٟ کِٔلَ ٥ِ خَبثَُتِ نَ ُٛ أحََسُ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ  َٗ یبِٕ و  سٔی صَذَا حَسٔیثُ أبَیٔ کََُ ِٔ َٟ٘شَٔتِ نَ  ١ِ ُ٘ ٩ِٜٔ ٟیَٔ ٩ِٜٔ وَلَ ٥َِٟ یذَِکَُِ لَ ٥َ وَ  وَس٠ََّ

ؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ابوکریب محمد بن علاء، ابواسامہ ہشا

 اللہ نے ارشاد فرماا  م  میں کوئی یہ نہ کہے کہ میرا  خب ث ہو ہوگیا ہے بلکہ چاہئے کہ فہ کہے میرا  خب سست ہوگیا ہے دفسری سند میں

 کا لفظ مذکور نہیں۔
ْ

 

 
ِ
لکَ

 

 یب محمد بن علاء، ابواسامہ ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ابوکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 کسی انساؿ کے ہلئے میرا  خب ث ہو ہو گیا کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     1382    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ابو٣ٌاویہ :  راوی

 ٔ اویَٔةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ یبِٕ حَسَّ ث٨ََاظ أبَوُ کََُ  و حَسَّ

 ابوکریب ابومعافیہ اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے۔

 ابوکریب ابومعافیہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 کسی انساؿ کے ہلئے میرا  خب ث ہو ہو گیا کہنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     1383    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ی ا٣ا٣ہ ب٩ سہ١ ب٩ ح٨یٕ حضرت سہ١ ب٩ ح٨یٕ رضی اللہ تٌالیٰ ابوكاہز حر٠٣ہ اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب اب :  راوی

 ٨ًہ

٩ًَِ أبَیٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  َٗ ٠َ٣َةُ  ٔ وَحَرِ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٕٕ و حَسَّ أ٣َُا٣َةَ ب٩ِٔ سَض١ِٔ ب٩ِٔ ح٨َُیِ

سٔی٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ  ِٔ َٟ٘شَٔتِ نَ  ١ِ ُ٘ یَ ِٟ سٔی وَ ِٔ ٥ِ خَبثَُتِ نَ ُٛ ١ِ أحََسُ ُ٘ ا٢َ لََّ يَ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   ػَل

ابوطاہر حرملہ ابن فہب، یونس ابن شہاب ابی امامہ بن سہل بن حنیف حضرت سہل بن حنیف رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

ا  م  میں کوئی یہ نہ کہے کہ میرا  خب ث ہو ہو گیا ہے بلکہ چاہئے کہ فہ کہے میرا  خب کاہل ہو گیا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرما

 ہے۔

 ابوطاہر حرملہ ابن فہب، یونس ابن شہاب ابی امامہ بن سہل بن حنیف حضرت سہل بن حنیف رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مشک کو استعماؽ کرنے افر پھوؽ افر خوشبو کو فاپس کر دینے کی کراہت کے بیاؿ میں

 گفتگو کا بیاؿ :   باب



 

 

 مشک کو استعماؽ کرنے افر پھوؽ افر خوشبو کو فاپس کر دینے کی کراہت کے بیاؿ میں

     1384    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ طٌبہ، خ٠یس ب٩ جٌفر ابی نضرہ ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أَ  فَرٕ  ٌِ ثىَیٔ خ٠َُیِسُ ب٩ُِ جَ بَةَ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٌٔیسٕ بیٔ نَضِرَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ 

ؼْٔرَةْ ت٤َِ  َٗ ائی١َٔ  ا٢َ کا٧َتَِ ا٣ِزَأةَْ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ إسِٔرَ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٟدُسِریِّٔ  ٍَ ا٣ِزَأتََْنِٔ كوَی٠َٔتَْنِٔ ا شٔی ٣َ

ْٙ ٣ُلِ  ٠َ ِِ اتَّدَذَتِ رٔج٠َِْنِٔ ٩ِ٣ٔ خَظَبٕ وَخَات٤َّا ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ ٣ُ ٤َِٟزأِتََْنِٔ َٓ ٤َزَّتِ بَْنَِ ا َٓ یبٔ  ْٙ ث٥َُّ حَظَتِطُ ٣ٔشِکاّ وَصوَُ أكَیَِبُ اٟلِّ بَ

بَةُ یسََظُ  ٌِ فَ طُ َٔ َٜذَا وَنَ َٟتِ بیَٔسٔصَا صَ ا َ٘ َٓ ُٓوصَا  ٔ ز ٌِ ٥ِ٠َ يَ َٓ 

ت د  بن جعفر ابی نضرہ ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی
ل

 

ح
 اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ شعبہ، 

ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بنی اسرائیل میں ایک وترت چھوٹے قد فالی تھی فہ دف لمبے فالی وترت کے ساتھ چلی تھی اس 

 کی خوشبو بھری نے اپنے دفنوں پاؤں لکزی کے بنوائے ہوئے تھے افر ایک انگوھی  ا نے کی بنوائی جو بند ہوتی تھی پھر اس میں مشک

ہوئی تھی افر سب سے عمدہ خوشبو ہے فہ ایک رفز اؿ دفنوں وترتوں کے درمیاؿ سے ہو کر گزری تو لوگ اسے پہچاؿ نہ سکے اس نے 

 اپنے ہاتھ کے اشارہ سے بتاا  افر شعبہ نے اپنے ہاتھ کے ساتھ اشارہ کرکے بتاا ۔

ت د  بن :  رافی
ل

 

ح
 جعفر ابی نضرہ ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ شعبہ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 مشک کو استعماؽ کرنے افر پھوؽ افر خوشبو کو فاپس کر دینے کی کراہت کے بیاؿ میں

     1385    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧ا ٗس یزیس ب٩ ہارو٪، طٌبہ، خ٠یس ب٩ جٌفر ٣ش٤ز ابونضرہ ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٤ُِٟشِتَ  فَرٕ وَا ٌِ ٩ًَِ خ٠َُیِسٔ ب٩ِٔ جَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ ثُ  ةَ یحَُسِّ ٨َا أبَاَ نَضِرَ ٌِ الََّ س٤َٔ َٗ ٤زِّٔ 

ائی١َٔ حَ  ٥َ ذَکَََ ا٣ِزَأةَّ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ إسِٔرَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ِٟدُسِریِّٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌٔیسٕ ا ٤ِٟشِٔکُ أبَیٔ سَ ظَتِ خَات٤ََضَا ٣ٔشِکاّ وَا

یبٔ   أكَیَِبُ اٟلِّ

ت د  بن جعفر مسمر ابونضرہ ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ عمرف نا قد یسید بن ہار
ل

 

ح
فؿ، شعبہ، 

علیہ فسلم نے بنی اسرائیل کی ایک وترت کا تذکرہ فرماا  جس نے اپنی انگوھی  کو مشک سے بھرا ہوا تھا افر مشک سب سے عمدہ خوشبو 



 

 

 ہے۔

ت د  بن جعفر مسمر ابونضرہ ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہعمرف نا قد یسید بن ہا :  رافی
ل

 

ح
 رفؿ، شعبہ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

 مشک کو استعماؽ کرنے افر پھوؽ افر خوشبو کو فاپس کر دینے کی کراہت کے بیاؿ میں

     1386    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، ٣قْی ابوبکر ًبساٟزح٩٤ ٣قْی سٌیس ب٩ ابی ایوب ًبیساللہ ب٩ ابی جٌفر  :  راوی

 ًبساٟزح٩٤ اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَ  ئُ حَسَّ ٤ُِٟقِْٔ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َٗ ئٔ  ٤ُِٟقِْٔ ٩ًَِ ا ص٤َُا  بٕ کِٔلَ ٩ًَِ یِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ

٩ًَِ أبَیٔ صُ  دٔ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ الِِعََِْ ًَ  ٩ًَِ فَرٕ  ٌِ ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ أبَیٔ جَ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ أیَُّوبَ حَسَّ َّی اللہُ زَ سَ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ یزَِةَ 

٤َِٟح١ٔٔ٤ِ كیَِّبُ اٟزِّیحٔ  ُٕ ا ٔٔی َّطُ خَ إ٧ٔ َٓ ظُ  لًَ یزَزُُّ َٓ ٠ًََیِطٔ رَیحَِاْ٪  قَ   ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ عُْٔ

 جعفر عبدالرحمن اعرج حضرت ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، مقری ابوبکر عبدالرحمن مقری سعید بن ابی ایوب عبید اللہ بن ابی

 ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  جس کو پھوؽ پیش کیا گیا تو فہ فاپس نہ کرے کیونکہ فہ کم فزؿ افر

 عمدہ خوشبو کا حامل ہوتا ہے۔

ابی ایوب عبیداللہ بن ابی جعفر عبدالرحمن  ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، مقری ابوبکر عبدالرحمن مقری سعید بن :  رافی

 اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گفتگو کا بیاؿ :   باب

  بیاؿ میںمشک کو استعماؽ کرنے افر پھوؽ افر خوشبو کو فاپس کر دینے کی کراہت کے

     1387    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ سٌیس ایلی ابوكاہز اح٤س ب٩ ًیسیٰ اح٤س اب٩ وہب، ٣خر٣ہ ٧آٍ اب٩ ٤ًز حضرت ٧آٍ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٕ وَأح٤ََِ  ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ وَأبَوُ كاَصزٔ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ أ٪ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ث٨ََا و  ا٢َ أح٤ََِسُ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ ًیٔسَی 

ةٔ َُْرَِ  ا٢َ کاََ٪ اب٩ُِ ٤ًَُزَ إذَٔا اسِتَح٤َِزَ اسِتَح٤َِزَ بألَِِٟوَُّ َٗ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٣َةُ  َ  أخَِبرََنیٔ ٣َخِرَ ٍَ الِِ حطُُ ٣َ ُٓورٕ یَطِرَ اةٕ وَبکٔاَ ٔ ٣ُطَرَّ ة ٟوَُّ



 

 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ صَٜذََا کاََ٪ يَشِتَح٤ِزُٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ  ث٥َُّ 

ہارفؿ بن سعید ایلی ابوطاہر احمد بن عیسیٰ احمد ابن فہب، مخرمہ نافع ابن عمر حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

نی لیتے جس میں افر کسی چیز کو نہ ملاتے افر کبھی وتد میں کافور ملا لیتے تھے پھر فرماا  کہ حضرت ابن عمر جب دھونی لیتے تو وتد کی دھو

 را ؽ اللہ بھی اسی طرح دھونی لیتے تھے۔

 ہارفؿ بن سعید ایلی ابوطاہر احمد بن عیسیٰ احمد ابن فہب، مخرمہ نافع ابن عمر حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اشعار کے بیاؿ میں : باب

 ...شعر پزھنے بیاؿ کرنے افر اس کی مذمت کے بیاؿ میں

 اشعار کے بیاؿ میں :   باب

 شعر پزھنے بیاؿ کرنے افر اس کی مذمت کے بیاؿ میں

     1388    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ًزو ٧اٗس اب٩ ابی ٤ًز اب٩ ًیی٨ہ سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ابزاہی٥ ب٩ ٣یسرہ ٤ًزو ب٩ شریس حضرت ٤ًزو ب٩ شریس رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ا٢َ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ  ص٤َُا  ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ کِٔلَ ًَ ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ ةَ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ٣َیِسَرَ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ زَ حَسَّ

ا٢َ ص١َِ ٣َ  َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یو٣َِّا  ًَ َّی اللہُ  ِٓتُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٔ ا٢َ رَز َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یسٔ  ٔ ٤ِزؤ ب٩ِٔ اٟشرَّ ةَ ب٩ِٔ أبَیٔ ًَ ٔ أ٣َُیَّ ز ٌِ کَ ٩ِ٣ٔ طٔ ٌَ

 ٥ِ ٌَ ٠ُِٗتُ نَ ٠ِتٔ طَیِئْ  َّی أنَِظَسِتطُُ ٣ٔائةََ بیَِتٕ  اٟؼَّ ا٢َ صیٔطِ حًَ َ٘ َٓ ا٢َ صیٔطِ ث٥َُّ أنَِظَسِتطُُ بیَِتّا  َ٘ َٓ أنَِظَسِتطُُ بیَِتّا  َٓ ا٢َ صیٔطِ  َٗ 

سے  عمرف ناقد ابن ابی عمر ابن عیینہ سفیاؿ بن عیینہ، ابراہیم بن میسرہ عمرف بن شرید حضرت عمرف بن شرید رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے فالد

بی رفایت کرتے ہیں کہ ایک دؿ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے پیچھے ا ار ہوا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تجھے امیہ بن ا

صلت کے اشعار میں سے کچھ آتے ہیں میں نے عرض کیا ی  ہاں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  سناؤ میں نے ایک شعر سناا  آپ صلی 

فسلم نے فرماا  افر سناؤ پھر میں نے ایک افر شعر سناا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مزید سناؤ یہاں تک کہ میں نے ا  شعر  اللہ علیہ

 سنائے۔



 

 

 عمرف ناقد ابن ابی عمر ابن عیینہ سفیاؿ بن عیینہ، ابراہیم بن میسرہ عمرف بن شرید حضرت عمرف بن شرید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اشعار کے بیاؿ میں :   باب

 شعر پزھنے بیاؿ کرنے افر اس کی مذمت کے بیاؿ میں

     1389    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ًیی٨ہ ابزاہی٥ ب٩ ٣یسرہ ٤ًزو ب٩ شریس يٌ٘وب ب٩ ًاػ٥، شریس حضرت شریس زہْر ب٩ حرب، اح٤س ب٩ ًبسہ ا :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ةَ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ٣َیِسَرَ ٩ًَِ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ  ا  ٌّ ًَبِسَةَ ج٤َیٔ بٕ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ  ث٨َیٔطٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ یسٔ أوَِ  و حَسَّ ٔ ٤ِزؤ ب٩ِٔ اٟشرَّ ًَ  ٩ًَِ

و ُ٘ ٌِ ٔ يَ َٓذَکَََ ب٤ٔث٠ِٔ طُ  َٔ ٥َ خ٠َِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ىیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ ا٢َ أرَِزَ َٗ یسٔ  ٔ ٩ًَِ اٟشرَّ ًَاػ٥ٕٔ   طٔ بَ ب٩ِٔ 

زہیر بن حرب، احمد بن عبدہ ابن عیینہ ابراہیم بن میسرہ عمرف بن شرید یعقوب بن عاصم، شرید حضرت شرید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

 کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے اپنے پیچھے ا ار کیا با ح حدیث اسی طرح ہے۔ رفایت ہے

زہیر بن حرب، احمد بن عبدہ ابن عیینہ ابراہیم بن میسرہ عمرف بن شرید یعقوب بن عاصم، شرید حضرت شرید رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اشعار کے بیاؿ میں :   باب

 شعر پزھنے بیاؿ کرنے افر اس کی مذمت کے بیاؿ میں

     1390    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساٟزح٩٤ ٤ًزو ب٩ شریس حٌی ب٩ یحٌی، ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪ زہْر ب٩ حرب، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، ًبساللہ ب٩  :  راوی

 ابزاہی٥ ب٩ ٣یسرہ حضرت ٤ًزو ب٩ شریس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َ٪ ح و حَسَّ ت٤َزُٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ٤ُ ِٟ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ ا ص٤َُا و حَسَّ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ کِٔلَ

بِ  ًَ ا٢َ اسِت٨َِظَسَنیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ٩ًَِ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یسٔ  ٔ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ اٟشرَّ  ٩ًَِ ائفٔیِّٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟلَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَ َّی اللہُ   ػَل

ا٢َ إِٔ٪ کاَزَ ٟیٔش٥ُٔ٠ُِ وَفیٔ حَسٔیثٔ  َٗ ةَ وَزَازَ  ٔ  ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ٣َیِسَرَ زظٔ ٌِ سِ کاَزَ يُش٥ُٔ٠ِ فیٔ طٔ َ٘ ٠َ َٓ ا٢َ  َٗ  اب٩ِٔ ٣َضِسٔیٕٓ 

یحیی بن یحیی، معتمر بن سلیماؿ زہیر بن حرب، عبدالرحمن بن مہدی، عبداللہ بن عبدالرحمن عمرف بن شرید ابراہیم بن میسرہ حضرت 



 

 

اللہ علیہ فسلم نے مجھ سے شعر پزھنے کا مطالبہ  عمرف بن شرید رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے فالد سے رفایت کرتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی

فرماا  با ح حدیث اسی طرح ہے اس میں مزید اضافہ یہ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  فہ مسلماؿ ہونے کے قریب تھا 

 افر ابن مہدی کی رفایت میں ہے کہ فہ اپنے اشعار میں مسلماؿ ہونے کے قریب ہے۔

، معتمر بن سلیماؿ زہیر بن حرب، عبدالرحمن بن مہدی، عبداللہ بن عبدالرحمن عمرف بن شرید ابراہیم بن میسرہ حیی بن یحیی :  رافی

 حضرت عمرف بن شرید رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اشعار کے بیاؿ میں :   باب

 شعر پزھنے بیاؿ کرنے افر اس کی مذمت کے بیاؿ میں

     1391    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوجٌفر ٣ح٤س ب٩ ػباح ًلی ب٩ ححز سٌسی شریک اب٩ ححز شریک ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًْر ابوس٤٠ہ ابوہزیزہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

فَرٕ ٣ُ  ٌِ ثىَیٔ أبَوُ جَ ٩ًَِ حَسَّ یکْ  ٕ أخَِبر٧ََاَ شَرٔ ا٢َ اب٩ُِ ححُِز َٗ یکٕ  ٩ًَِ شَرٔ ا  ٌّ سٔیُّ ج٤َیٔ ٌِ ٕ اٟشَّ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز بَّاحٔ وَ سُ ب٩ُِ اٟؼَّ ًَبِسٔ  ح٤ََّ

ا٢َ أَ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ   ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ زَبُ ک٤َٔ٠َةُ ا ٌَ ِٟ زُ ک٤َٔ٠َةٕ تَک٤ََّ٠َتِ بضَٔا ا ٌَ طِ

 َٟبیٔسٕ ألَََّ ک١ُُّ طَیِئٕ ٣َا خَلًَ الَلہ باَك١ْٔ 

ابوجعفر محمد بن صباح علی بن حجر سعدی شریک ابن حجر شریک عبدالملک بن عمیر ابوسلمہ ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ 

اطِلٌ،(  علیہ فسلم سے رفایت نقل کرتے
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ہیں کہ عرب کے کلمات شعر میں سب سے عمدہ لبید کا یہ شعر ہے )أ

 آگاہ رہو! اللہ عزفجل کے ا ا سب چیزیں باطل ہیں۔

 للہ تعالیٰ عنہابوجعفر محمد بن صباح علی بن حجر سعدی شریک ابن حجر شریک عبدالملک بن عمیر ابوسلمہ ابوہریرہ رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اشعار کے بیاؿ میں :   باب

 شعر پزھنے بیاؿ کرنے افر اس کی مذمت کے بیاؿ میں

     1392    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حات٥، اب٩ ٣ی٤و٪ اب٩ ٣ہسی سٔیا٪، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًْر ابوس٤٠ہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩  :  راوی

 ِ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ث٨ََا اب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  سُ ب٩ُِ حَات٥ٔٔ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ س٤َ٠ََةَ  ٕ حَسَّ ر



 

 

َٟبیٔسٕ  أبَیٔ َٟضَا طَاعْْٔ ک٤َٔ٠َةُ  ا َٗ ُٚ ک٤َٔ٠َةٕ  ٥َ أػَِسَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ألَََّ ک١ُُّ طَیِئٕ ٣َا خَلًَ الَلہ باَك١ْٔ صزَُیزَِةَ 

٠ِتٔ أَِ٪ يُش٥َٔ٠ِ  ةُ ب٩ُِ أبَیٔ اٟؼَّ  وَکاَزَ أ٣َُیَّ

سفیاؿ، عبدالملک بن عمیر ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ سب  محمد بن حام ، ابن میموؿ ابن مہدی

سے سچا کلمہ جسے شاعر کہتا ہے فہ لبید کا یہ قوؽ ہے آگاہ رہو اللہ کے ا ا سب چیزیں باطل ہیں افر قریب تھا کہ امیہ بن ابی صلت 

 مسلماؿ ہو جاتا۔

  مہدی سفیاؿ، عبدالملک بن عمیر ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن حام ، ابن میموؿ ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اشعار کے بیاؿ میں :   باب

 شعر پزھنے بیاؿ کرنے افر اس کی مذمت کے بیاؿ میں

     1393    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، زائسہ ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًْر ابوس٤٠ہ ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ٩ًَِ زَائسَٔةَ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ثىَیٔ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ و حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ی س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ 

اعُْٔ ألَََّ ک١ُُّ طَیِئٕ ٣َا خَلًَ اللہَ  َٟطُ اٟظَّ ا َٗ ُٚ بیَِتٕ  ا٢َ أػَِسَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠ِتٔ أَِ٪ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  باَك١ْٔ وَکاَزَ اب٩ُِ أبَیٔ اٟؼَّ

 يُش٥َٔ٠ِ 

سفیاؿ، زائدہ عبدالملک بن عمیر ابوسلمہ عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ ابن ابی عمر 

نے فرماا  شاعر کے اقواؽ میں سب سے سچا قوؽ آگاہ رہو اللہ کے ا ا سب چیزیں باطل ہیں افر قریب تھا کہ ابن ابی صلت مسلماؿ ہو 

 جاتا۔

 ؿ، زائدہ عبدالملک بن عمیر ابوسلمہ عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابن ابی عمر سفیا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اشعار کے بیاؿ میں :   باب

 شعر پزھنے بیاؿ کرنے افر اس کی مذمت کے بیاؿ میں

     1394    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًْر ابوس٤٠ہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ   ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ

زَائُ ألَََّ ک١ُُّ طَیِئٕ ٣َا خَلًَ ا ٌَ َٟتِطُ اٟظُّ ا َٗ ُٚ بیَِتٕ  ا٢َ أػَِسَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   لَلہ باَك١ْٔ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل

ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، عبدالملک بن عمیر 

نقل کی ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  شعرا کے اشعار میں سب سے سچا شعر آگاہ رہو اللہ کے ا ا سب چیزیں باطل ہیں، 

 ہے۔

 ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، عبدالملک بن عمیر محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اشعار کے بیاؿ میں :   باب

 شعر پزھنے بیاؿ کرنے افر اس کی مذمت کے بیاؿ میں

     1395    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، زکَیا، اسرائی١ ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًْر ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ائی١َٔ  ٩ًَِ إسِٔرَ یَّائَ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ یحٌَِیَ ب٩ُِ زَکََٔ ًَبِسٔ ٩ًَِ أبَیٔ س٠ََ  و حَسَّ ٤َةَ ب٩ِٔ 

و٢ُ إٔ٪َّ  ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ َٟضَا طَاعْْٔ ک٤َٔ٠َةُ  اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ا َٗ َٚ ک٤َٔ٠َةٕ  أػَِسَ

ًَلیَ  ذَٟکَٔ  َٟبیٔسٕ ألَََّ ک١ُُّ طَیِئٕ ٣َا خَلًَ الَلہ باَك١ْٔ ٣َا زَازَ 

یحیی بن یحیی، زکرا ، اسرائیل عبدالملک بن عمیر ابوسلمہ بن عبدالرحمن ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی 

 افر اللہ علیہ فسلم سے سنا فرماتے تھے سب سے سچا کلمہ جسے شاعر کہتا ہے فہ لبید کا یہ کلمہ ہے آگاہ رہو اللہ کے ا ا سب چیزیں فانی ہیں

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس پر اضافہ نہیں فرماا ۔

 یحیی بن یحیی، زکرا ، اسرائیل عبدالملک بن عمیر ابوسلمہ بن عبدالرحمن ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اشعار کے بیاؿ میں :   باب

 شعر پزھنے بیاؿ کرنے افر اس کی مذمت کے بیاؿ میں

     1396    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طبیہ حٔؽ ابو٣ٌاویہ ابوکَیب ابوسٌیس اطخ وٛیٍ، ا٤ًع، ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی



 

 

 ٨ًہ

ث٨ََا  اویَٔ حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ اویٔةََ و حَسَّ ٌَ ؽْ وَأبَوُ ٣ُ ِٔ ث٨ََا حَ ٤ًَِعٔ ح و أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ ص٤َُا  ةَ کِٔلَ

٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ٍْ حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ سَ ٠َیِطٔ  حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ إلََّّٔ أَ  َٗ زّا  ٌِ یِحّا یزَیٔطٔ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ أَِ٪ ی٤َِت٠َئَٔ طٔ َٗ ُٖ اٟزَّج١ُٔ  ٥َ لََِِ٪ ی٤َِت٠َئَٔ جَوِ ١ِ یَزیٔطٔ وَس٠ََّ ُ٘ ٥ِ يَ َٟ ؼّا  ِٔ  ٪َّ حَ

بومعافیہ ابوکریب ابوسعید اشج فکیع، اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے ابوبکر بن ابی شبیہ حفص ا

 کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  آدمی کے پیٹ کا پیپ سے بھر جانا شعر کے ساتھ بھر جانے سے بہتر ہے۔

  اشج فکیع، اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شبیہ حفص ابومعافیہ ابوکریب ابوسعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اشعار کے بیاؿ میں :   باب

 شعر پزھنے بیاؿ کرنے افر اس کی مذمت کے بیاؿ میں

     1397    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، یو٧ص ب٩ جبْر ٣ح٤س ب٩ سٌس حضرت سٌس  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

فَرٕ حَسَّ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٕ حَسَّ ٩ًَِ یو٧ُصَُ ب٩ِٔ جُبَْرِ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ

ُٖ أحََسٔ  ا٢َ لََِِ٪ ی٤َِت٠َئَٔ جَوِ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل سٕ  ٌِ ٩ًَِ سَ سٕ  ٌِ سٔ ب٩ِٔ سَ یِحّا یَزیٔطٔ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ أَِ٪ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ َٗ  ٥ِ ُٛ

زّا ٌِ  ی٤َِت٠َئَٔ طٔ

 بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، یونس بن جبیر محمد بن سعد حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی محمد بن مثنی، محمد

 صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  م  میں کسی کے پیٹ کا پیپ سے بھر جانا شعر کے ساتھ بھر جانے سے بہتر ہے۔

  بن جعفر، شعبہ، قتادہ، یونس بن جبیر محمد بن سعد حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اشعار کے بیاؿ میں :   باب

 شعر پزھنے بیاؿ کرنے افر اس کی مذمت کے بیاؿ میں

     1398    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس ث٘فی ٟیث، اب٩ ہاز ٣ؼٌب ب٩ زبْر حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بٔ ب٩ِٔ  ٌَ ٩ًَِ یح٨َُِّصَ ٣َوِلیَ ٣ُؼِ  ٔ ِٟضَاز ٩ًَِ اب٩ِٔ ا َٟیِثْ  ث٨ََا  فیُّٔ حَسَّ َ٘ ٌٔیسٕ اٟثَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٌٔیسٕ  حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ سَ  ٔ اٟزُّبَْرِ

قَ طَاعْْٔ  زدِٔ إذِٔ عََْ ٌَ ِٟ ٥َ بأ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ بی٨ََِا ٧ح٩َُِ نَشْٔرُ ٣َ َٗ ِٟدُسِریِّٔ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ا َ٘ َٓ  ی٨ُِظٔسُ 

یِلَاَ٪ أوَِ أ٣َِ  ٥َ خُذُوا اٟظَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  زّاػَل ٌِ َٟطُ ٩ِ٣ٔ أَِ٪ ی٤َِت٠َئَٔ طٔ یِحّا خَْرِْ  َٗ ُٖ رَج١ُٕ  یِلَاَ٪ لََِِ٪ ی٤َِت٠َئَٔ جَوِ  شٜٔوُا اٟظَّ

قتیبہ بن سعید ثقفی لیث، ابن ہاد مصعب بن زبیر حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

ہے تھے کہ ایک شاعر سے شعر پزھتے ہوئے سامنا ہوگیا تو را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  شیطاؿ فسلم کے ہمراہ مقاؾ عرج کی طرػ جا ر

 کو پکڑ ا  شیطاؿ کو رفکو آدمی کے پیٹ کا پیپ سے بھر جانا شعر کے ساتھ بھر جانے سے بہتر ہے۔

 قتیبہ بن سعید ثقفی لیث، ابن ہاد مصعب بن زبیر حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نرد شیر چوسر کھیلنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 اشعار کے بیاؿ میں :   باب

 نرد شیر چوسر کھیلنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1399    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، سٔیا٪، ٤٘٠ًہ ب٩ ٣زثس س٠یما٪ ب٩ بزیسہ حضرت بزیسہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ٤َةَ ب٩ِٔ ٣َزثِسَٕ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  ث٨ََا  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َ٪ بِ حَسَّ ٩ًَِ  س٠َُیِماَ ٩ٔ بزَُیسَِةَ 

َّ یسََظُ فیٔ  ٤ََّا ػَبَ َٜأ٧َ َٓ  ٔ رِزَطْٔر
َّ ٌٔبَ بأٟن َٟ ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٕ وَز٣َٔطٔ أبَیٔطٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل  َٟح٥ِٔ خ٨ِٔزیٔز

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ زہیر بن حرب، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، علقمہ بن مرثد سلیماؿ بن بریدہ حضرت بریدہ رضی اللہ

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس نے نرد شیر کھیلا اس نے اپنے ہاتھ کو گوا  خنزیر کے گوشت افر خوؿ سے رنگ لیا۔

 زہیر بن حرب، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، علقمہ بن مرثد سلیماؿ بن بریدہ حضرت بریدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں : باب

 ...خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 جزء ہونے کے بیاؿ میں خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا

     1400    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی ٤ًز اب٩ ًیی٨ہ اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، زہزی، حضرت ابوس٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاص ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَإسِٔحَ ًَ ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ىُ لَّٔب٩ِٔ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ِٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ وَا٠َّٟ ا  ٌّ ی٥َ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ج٤َیٔ

َٟ٘یٔتُ أبََ  َّی  ١ُ حًَ ِّی لََّ أز٣ََُّ َُْرَِ أنَ ی ٨ِ٣ٔضَا  ٨ِتُ أرََی اٟزُّؤِیاَ أعَُِْ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ  ذَ اٟزُّصِزیِّٔ  َٓ تَازَةَ  َٗ ا٢َ ا  َ٘ َٓ َٟطُ  کَٔ  تُ ذَٟ کََِ

 ٔ إ َٓ یِلَأ٪  ِٟح٥ُ٠ُِ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ و٢ُ اٟزُّؤِیاَ ٩ِ٣ٔ اللۂ وَا ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ صطُُ س٤َٔ ٥ِ ح٤ّ٠ُِا یکَِرَ ُٛ ذَا ح٥َ٠ََ أحََسُ

ذِ بأللۂ وَّ ٌَ ِٟیَتَ ٔ ثلًََثاّ وَ ٩ًَِ يَشَارظٔ ُٔثِ  ٠ِی٨َِ ظُ  َٓ ٩َِٟ تَضُرَّ َّضَا  َٓإ٧ٔ صَا   ٩ِ٣ٔ شَرِّ

عمرف ناقد اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر ابن عیینہ ابن ابی عمر سفیاؿ، زہری، حضرت ابوسلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

 ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ میں خواب دیکھتا جس سے میری کیفیت بخار کی سی ہو جاتی لیکن میں کمبل نہ افڑھتا تھا یہاں تک کہ میں

سے ملا افر اؿ سے اس کا تذکرہ کیا تو انہوں نے کہا میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے 

دیکھے جو کہ  خواب اللہ کی طرػ سے ہوتا ہے افر برا خواب شیطاؿ کی طرػ سے ہوتا ہے جب م  میں سے کوئی ایسا ناگوار خواب

اسے برا معلوؾ ہو تو چاہئے کہ اپنی بائیں طرػ تین مرتبہ تھوک دے افر شیطاؿ کے شر سے اللہ کی پناہ مانگے کیونکہ ایسا کرنے سے 

 فہ خواب اسے کوئی نقصاؿ نہ ہنچا ئے گا۔

 ت ابوسلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعمرف ناقد اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر ابن عیینہ ابن ابی عمر سفیاؿ، زہری، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں

     1401    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤ ٣ولی آ٢ ك٠حہ ًبسربہ یحٌی سٌیس ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ ٤٘٠ًہ ابوس٤٠ہ  :  راوی

 ابوٗتازہ، حضرت ابوٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسٔ اٟ سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ سٔ و حَسَّ ٌٔیسٕ و٣َُح٤ََّ بِسٔ رَبِّطٔ وَیَحٌِیَ ابىِیَِ سَ ًَ زَّح٩ٔ٤َِ ٣َوِلیَ آ٢ٔ ك٠َِحَةَ وَ

٥َ ٣ٔث٠َِ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل تَازَةَ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ  ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ  ٤َةَ  َ٘ ٠ِ ًَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ  ًَ َ ب٩ِٔ  و٢َِ أ َٗ ٥ِ یذَِکَُِ فیٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ  َٟ بیٔ طُ وَ

 ُ١ ِّی لََّ أز٣ََُّ َُْرَِ أنَ ی ٨ِ٣ٔضَا  ٨ِتُ أرََی اٟزُّؤِیاَ أعَُِْ ُٛ  س٤َ٠ََةَ 

عبدربہ یحیی سعید محمد بن عمرف بن علقمہ ابوسلمہ ابوقتادہ، حضرت ابوقتادہ رضی اللہ  ابن ابی عمر سفیاؿ، محمد بن عبدالرحمن مولی آؽ طلحہ

ح حدیث رفایت کی ہے لیکن اس میں ابوسلمہ کا قوؽ میں خواب دیکھتا جس سے میری تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی طر

 کیفیت بخار کی سی ہو جاتی تھی لیکن میں چادر نہ افڑھتا تھا مذکور نہیں ہے۔

دہ، حضرت ابوقتادہ ابن ابی عمر سفیاؿ، محمد بن عبدالرحمن مولی آؽ طلحہ عبدربہ یحیی سعید محمد بن عمرف بن علقمہ ابوسلمہ ابوقتا :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں

     1402    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ  ث٨ََا إسِٔحَ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ ح و حَسَّ ثىَیٔ حَرِ الََّ أخَِبر٧ََاَ ًَبِسُ بِ و حَسَّ َٗ ٩ُ ح٤َُیِسٕ 

ی ٣ٔ  َٟیِصَ فیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا أعَُِْ ٔ وَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ص٤َُا  ٤َزْ کِٔلَ ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ٨ِضَا وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ ًَ

ٔ حْٔنَ یَضُبُّ ٩ِ٣ٔ ٧و٣َِٔطٔ ثلًََثَ  ًَلیَ يَشَارظٔ  ِٙ ٠ِیَبِؼُ  ٣َزَّاتٕ َٓ

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی 

ہے اؿ میں بھی حضرت ابوسلمہ کا قوؽ مذکور نہیں افر حضرت یونس کی حدیث میں یہ اضافہ ہے کہ جب فہ نیند سے بیدار ہو تو تین 

  جانب تھوکے۔بار اپنی بائیں

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میںخوابوں کے اللہ کی طرػ سے 

     1403    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ اب٩ ٨ٌٗب س٠یما٪ اب٩ بل٢ً یحٌی ب٩ سٌیس ابو س٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤، حضرت ابوٗتازہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ  ًَ ث٨ََا  تُ أبَاَ س٤َ٠ََةَ ب٩َِ  حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ سَ ىیٔ اب٩َِ بل٢ًَٕٔ  ٌِ ُ٪ يَ ث٨ََا س٠َُیِماَ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ ب٩ِٔ 

و ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ تَازَةَ يَ َٗ تُ أبَاَ  ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ يَ ِٟح٥ُ٠ُِ ٩ِ٣ٔ ٢ُ اٟزُّؤِ ًَ یاَ ٩ِ٣ٔ اللۂ وَا

ذِ بأللۂ  وَّ ٌَ ِٟیَتَ ٔ ثلًََثَ ٣َزَّاتٕ وَ ٩ًَِ يَشَارظٔ ُٔثِ  ٠ِی٨َِ َٓ صطُُ  ٥ِ طَیِئّا یَکِرَ ُٛ إذَٔا رَأیَ أحََسُ َٓ یِلَأ٪  ظُ اٟظَّ ٩َِٟ تَضُرَّ َّضَا  َٓإ٧ٔ صَا   ٩ِ٣ٔ شَرِّ

ًَلیََّ   ١َ َ٘ ٨ِتُ لَِرََی اٟزُّؤِیاَ أثَِ ُٛ ا٢َ إِٔ٪  َ٘ ٤َا أبُاَٟیٔضَا َٓ َٓ ِٟحَسٔیثٔ  تُ بضَٔذَا ا ٌِ ٤َا صوَُ إلََّّٔ أَِ٪ س٤َٔ َٓ  ٩ِ٣ٔ جَب١َٕ 

عبد اللہ بن مسلمہ ابن قعنب سلیماؿ ابن بلاؽ یحیی بن سعید ابو سلمہ بن عبدالرحمن، حضرت ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

 ہوئے سنا اچھے خواب اللہ کی طرػ سے ہوتے ہیں افر برے خواب شیطاؿ کی ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو فرماتے

طرػ سے ہوتے ہیں جب م  میں سے کوئی ناپسند چیز کو دیکھے تو اپنی بائیں جانب تین مرتبہ تھوک دے افر اس کے شر سے اللہ کی پناہ 

جب سے میں نے یہ حدیث نی  ہے میں اسے  خواب بھی  مانگے کیونکہ فہ خواب اسے کوئی نقصاؿ نہ ہنچا ئے گا حضرت ابوسلمہ نے کہا

 دیکھتا جو مجھ پر پہاڑ سے بھی زا دہ فزنی ہوتے لیکن میں اؿ کی پرفاہ نہ کرتا تھا۔

 عبداللہ بن مسلمہ ابن قعنب سلیماؿ ابن بلاؽ یحیی بن سعید ابو سلمہ بن عبدالرحمن، حضرت ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں

     1404    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث ب٩ سٌس ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟوہاب ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر یحٌی ب٩ ٗتیبہ ٣ح :  راوی

 سٌیس ابوس٤٠ہ

 َ ث َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سٕ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ  ُٗتیَِبَةُ و٣َُح٤ََّ ث٨ََاظ  ىٔ و حَسَّ ٌِ ِٟوَصَّابٔ يَ ًَبِسُ ا ی ٨َا 

٩ًَِ یحٌَِیَ بِ  ض٥ُِ  ٕ ک٠ُُّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ فیَّٔ ح و حَسَّ َ٘ ٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ اٟثَّ ٌٔیسٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٩ٔ سَ



 

 

َٟیِصَ فیٔ حَ  ٨ِتُ لَِرََی اٟزُّؤِیاَ وَ ُٛ إِٔ٪  َٓ ا٢َ أبَوُ س٤َ٠ََةَ  َٗ فیِّٔ  َ٘ ِٟحَسٔیثٔ وَزَازَ اٟثَّ ٔلیَ آخَٔٔ ا و٢ُِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ إ َٗ  ٕ سٔیثٔ ا٠َّٟیِثٔ وَاب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ

٠َیِطٔ  ًَ َّٟذٔی کاََ٪  ٩ًَِ ج٨َِبطٔٔ ا  ٢ِ ِٟیَتَحَوَّ ِٟحَسٔیثٔ وَ  اب٩ُِ ر٣ُِحٕ فیٔ رؤَایةَٔ صَذَا ا

، عبداللہ بن نمیر یحیی بن سعید ابوسلمہ اؿ اسناد سے بھی یہ قتیبہ محمد بن رمح، لیث بن سعد محمد بن مثنی، عبدالوہاب ابوبکر بن ابی شیبہ

حدیث مرفی ہے ثقفی کی حدیث میں ہے ابوسلمہ نے کہا میں اسے  خواب دیکھتا تھا با ح رفاا ت میں ابوسلمہ کا یہ قوؽ مذکور نہیں افر 

 ا ا  ہوا تھا۔ابن رمح کی حدیث میں یہ اضافہ ہے کہ افر چاہئے کہ اپنا پہلو تبدیل کر لے جس پر 

 قتیبہ محمد بن رمح، لیث بن سعد محمد بن مثنی، عبدالوہاب ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر یحیی بن سعید ابوسلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿ میںخواب افر اسکی تعبیر کے بیا :   باب

 خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں

     1405    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، ًبسربہ ب٩ سٌیس ابوس٤٠ہ اب٩ ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوٗتازہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ثىَیٔ ٌٔیسٕ  و حَسَّ ًَبِسٔ رَبِّطٔ ب٩ِٔ سَ  ٩ًَِ ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ  ًَ ٔ أخَِبر٧ََاَ  اصزٔ ًَبِسٔ أبَوُ اٟلَّ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ 

 َٗ َّطُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل تَازَةَ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ  وِئُ ٩ِ٣ٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  اٟحَٔةُ ٩ِ٣ٔ اللۂ وَاٟزُّؤِیاَ اٟشَّ ا٢َ اٟزُّؤِیاَ اٟؼَّ

یِ  ذِ بأللۂ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ وَّ ٌَ ِٟیَتَ ٔ وَ ٩ًَِ يَشَارٔظ ُٔثِ  ٠ِی٨َِ َٓ ظَ ٨ِ٣ٔضَا طَیِئّا  َٓکَرٔ ٩ِ٤َ رَأیَ رُؤِیَا  َٓ یِلَأ٪  ظُ وَلََّ یدُِبرِٔ بضَٔا اٟظَّ لَأ٪ لََّ تَضُرُّ

إِٔ٪ رَأیَ  َٓ ٠ِیبُِشٔرِ وَلََّ یدُِبرِٔ إلََّّٔ ٩ِ٣َ یحُٔبُّ أحََسّا  َٓ  رُؤِیاَ حَش٨ََةّ 

ابوطاہر عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، عبدربہ بن سعید ابوسلمہ ابن عبدالرحمن حضرت ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ 

نیک خواب اللہ کی طرػ سے افر برے خواب شیطاؿ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

کی طرػ سے ہوتے ہیں پس جو ایسا خواب دیکھے جس میں کوئی ناگوار چیز ہو تو اپنی بائیں طرػ تھوک دے افر شیطاؿ سے اللہ کی پناہ 

اب دیکھے تو خوش ہو جائے افر مانگے ایسا کرنے سے فہ خواب کوئی نقصاؿ نہ ہنچا ئے گا افر نہ کسی کو یہ خواب بتائے افر اگر اچھا خو

 دفستوں کے علافہ کسی کو نہ بتائے۔

 ابوطاہر عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، عبدربہ بن سعید ابوسلمہ ابن عبدالرحمن حضرت ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں

     1406    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سٌیس حضرت ابوس٤٠ہ رضی ابوبکر ب٩ خلًز باہلی اح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ح٥ٜ ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ًبسربہ اب٩  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ  ٥َٜٔ ِٟحَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ا ِٟبَاصلٔیُّٔ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٕ ا ز ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ خَلًَّ ًَبِسٔ  حَسَّ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ب٩ُِ جَ

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ  ٌٔیسٕ  ٨ِتُ لَِرََی اٟزُّؤِیاَ  رَبِّطٔ ب٩ِٔ سَ ُٛ ا٢َ وَأ٧َاَ  َ٘ َٓ تَازَةَ  َٗ ٠ََٓ٘یٔتُ أبَاَ  ا٢َ  َٗ ٨ِتُ لَِرََی اٟزُّؤِیَا ت٤ُِزؿُٔىیٔ  ُٛ إِٔ٪ 

اٟحَٔةُ ٩ِ٣ٔ اللۂ  و٢ُ اٟزُّؤِیاَ اٟؼَّ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ َّی س٤َٔ ت٤ُِزؿُٔىیٔ حًَ إذَٔا رَأیََٓ لًَ  َٓ َٓ ٥ِ ٣َا یحُٔبُّ  ُٛ أحََسُ

وَّذِ بأللۂ  ٌَ ِٟیَتَ ٔ ثلًََثاّ وَ ٩ًَِ يَشَارظٔ  ١ُِٔ ٠ِیَتِ َٓ ظُ  ثِ بضَٔا إلََّّٔ ٩ِ٣َ یحُٔبُّ وَإِٔ٪ رَأیَ ٣َا یکَِرَ صَا وَلََّ یحَُسِّ یِلَأ٪ وَشَرِّ ٩ِ٣ٔ شَرِّ اٟظَّ

ظُ  ٩َِٟ تَضُرَّ َّضَا  إ٧ٔ َٓ ثِ بضَٔا أحََسّا   یحَُسِّ

خلاد باہلی احمد بن عبداللہ بن حکم محمد بن جعفر، شعبہ، عبدربہ ابن سعید حضرت ابوسلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے ابوبکر بن 

کر دیتے کہ میں اسے  خواب دیکھتا جو مجھے بیمار کر دیتے تھے میں ابوقتادہ سے ملا تو انہوں نے کہا میں اسے  خواب دیکھتا تھا جو مجھے بیمار 

تک کہ میں نے را ؽ اللہ کو فرماتے ہوئے سنا نیک خواب اللہ کی طرػ سے ہوتے ہیں پس اگر م  میں سے کوئی ایسا خواب  تھے یہاں

 دیکھے جسے فہ پسند کرتا ہو تو ا ائے اپنے دفست کے کسی کو بیاؿ نہ کرے افر اگر ایساخواب دیکھے جسے فہ ناپسند کرتا ہو تو اپنی بائیں

فر اللہ سے شیطاؿ کی افر خواب کے شر سے پناہ مانگے افر کسی کو بھی یہ خواب بیاؿ نہ کرے افر اس جانب تین بار تھوک دے ا

 خواب سے اس کو نقصاؿ نہ پہنچے گا۔

 ابوبکر بن خلاد باہلی احمد بن عبداللہ بن حکم محمد بن جعفر، شعبہ، عبدربہ ابن سعید حضرت ابوسلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں

     1407    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس، ٟیث، اب٩ ر٣ح ابوزبْر، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩  :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا اب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی  حَسَّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ



 

 

 َّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ًَ ٌٔذِ بأللۂ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ اللہُ  ِٟیَشِتَ ٔ ثلًََثاّ وَ ٩ًَِ يَشَارظٔ  ِٙ ٠ِیَبِؼُ َٓ صضَُا  ٥ِ اٟزُّؤِیاَ یکَِرَ ُٛ ا٢َ إذَٔا رَأیَ أحََسُ َٗ یِلَأ٪ طُ 

٠َیِطٔ  ًَ َّٟذٔی کاََ٪  ٩ًَِ ج٨َِبطٔٔ ا  ٢ِ ِٟیَتَحَوَّ  ثلًََثاّ وَ

لیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب قتیبہ بن سعید، لیث، ابن رمح ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعا

 م  میں سے کوئی ایسا خواب دیکھے جسے فہ ناپسند کرتا ہو تو اپنی بائیں جانب تین بار تھوک دے افر شیطاؿ سے تین بار اللہ کی پناہ مانگے

 افر چاہئے کہ اپنے اس پہلو کو تبدیل کر لے جس پر پہلے تھا۔

 قتیبہ بن سعید، لیث، ابن رمح ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں

     1408    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ابی ٤ًز ٣کی، ًبساٟوہاب ث٘فی ایوب سدتیانی ٣ح٤س ب٩ سْری٩ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ٘ ِٟوَصَّابٔ اٟثَّ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ِّیُّ حَسَّ ٤َِٟک سُ ب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزِةََ حَسَّ سٔ ب٩ِٔ سْٔری٩َٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ دِتیَٔانیِّٔ  ٩ًَِ أیَُّوبَ اٟشَّ فیُّٔ 

٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ تَٜذِٔبُ وَ  َٜسِ رُؤِیاَ ا ٥ِ تَ َٟ ترََبَ اٟز٣ََّاُ٪  ِٗ ا٢َ إذَٔا ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥ُُِٜٗ حَسٔیثّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٥ُُِٜٗ رُؤِیاَ أػَِسَ ا أػَِسَ

اٟحَٔةٔ  ةٔ وَاٟزُّؤِیَا ثلًََثةَْ فَرُؤِیَا اٟؼَّ ٌْٔنَ جُزئِاّ ٩ِ٣ٔ ا٨ُّٟبوَُّ ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ جُزئِْ ٩ِ٣ٔ خ٤َِصٕ وَأرَِبَ ی ٩ِ٣ٔ اللۂ وَرُؤِیَا تَحِزی٩ْٔ وَرُؤِیَا ا  بشُِرَ

 ُٛ إِٔ٪ رَأیَ أحََسُ َٓ شَطُ  ِٔ ٤َِٟزئُِ نَ ثُ ا ا یحَُسِّ یِلَأ٪ وَرُؤِیاَ ٤٣َّٔ ا٢َ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ َٗ ثِ بضَٔا ا٨َّٟاضَ  ٠ِیُؼ١َِّ وَلََّ یحَُسِّ َٓ  ٥ِ ُ٘ ٠ِیَ َٓ ظُ  ٥ِ ٣َا یکَِرَ

َٟطُ اب٩ُِ  ا َٗ ِٟحَسٔیثٔ أ٦َِ  لًَ أزَِریٔ صوَُ فیٔ ا َٓ ی٩ٔ  یِسُ ثبََاتْ فیٔ اٟسِّ َ٘ ِٟ ١َّ وَا ُِ ِٟ ظُ ا یِسَ وَأکَََِ َ٘ ِٟ  سْٔری٩َٔ  وَأحُبُّٔ ا

نی محمد بن سیرین حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آپ صلی اللہ محمد بن ابی عمر مکی، عبدالوہاب ثقفی ایوب سختیا

علیہ فسلم نے فرماا  جب زمانہ قریب آجائے گا تو قریب قریب مسلماؿ کا خواب جھوٹا نہ ہوگا افر م  میں سے جو بات میں سچا ہوگا اس کا 

اسواںاں حصہ ہے افر خواب کی تین اقساؾ ہیں نیک خواب اللہ کی خواب بھی سچا ہوگا افر مسلماؿ کا خواب نبوت کے اجزاء میں

 
 

ی
 سے ت

طرػ سے بشارت ہیں افر غمگین کرنے فالے خواب شیطاؿ کی طرػ سے ہیں افر تیسری قسم کے خواب انساؿ کے اپنے دؽ کے 

ا ہو جائے افر نماز پزہو افر ایسا خواب خیالات ہوتے ہیں پس اگر م  میں سے کوئی ایسا خواب دیکھے جو اسے ناگوار ہو تو چاہئے کہ کھڑ

لوگوں کو بیاؿ نہ کرے رافی نے کہا میں بیڑا ں خواب میں پسند کرتا ہوں افر طوؼ دیکھنے کو ناگوار سمجھتا ہوں افر بیڑا ں دین میں 

 ثابت قدمی ہے افر میں نہیں جانتا کہ یہ حدیث ہے ا  ابن سیرین کا اپنا قوؽ۔



 

 

 مکی، عبدالوہاب ثقفی ایوب سختیانی محمد بن سیرین حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن ابی عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 کے بیاؿ میں خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے

     1409    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ایوب :  راوی

 َٗ ٔ وَ ٩ًَِ أیَُّوبَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ِٟ و حَسَّ ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ ا٢َ فیٔ ا َٗ حَسٔیثٔ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ی٩ٔ وَ یِسُ ثبََاتْ فیٔ اٟسِّ َ٘ ِٟ ١َُِّ وَا ِٟ ظُ ا یِسُ وَأکَََِ َ٘ ِٟ حبٔىُیٔ ا ٌِ یُ ةٕ َٓ ٤ُِٟؤ٩ٔ٣ِٔ جُزئِْ ٩ِ٣ٔ سٔتَّ ٥َ رُؤِیاَ ا

 ٔ ٌْٔنَ جُزئِاّ ٩ِ٣ٔ ا٨ُّٟبوَُّة  وَأرَِبَ

الرزاؼ، معمر، ایوب اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ محمد بن رافع عبد

مجھے بیڑا ں پسند افر طوؼ ناپسند ہیں افر بیڑا ں دین میں ثابت قدمی ہے افر نبی نے ارشاد فرماا  مومن کے خواب اجزاء نبوت میں 

 سے چھیاسواںاں حصہ ہیں۔

  بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ایوبمحمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں

     1410    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوربیٍ ح٤از اب٩ زیس ایوب ہظا٦ ٣ح٤س حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ  سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أیَُّوبُ وَصظَٔا٦ْ  ىیٔ اب٩َِ زَیسِٕ حَسَّ ٌِ ازْ يَ ث٨ََا ح٤ََّ ٍٔ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ اٟزَّبیٔ ِٗ حَسَّ ا٢َ إذَٔا ا َٗ ترَبََ اٟز٣ََّاُ٪ صزَُیزَِةَ 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥ِ یذَِکَُِ ٓیٔطٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٟ ِٟحَسٔیثَ وَ َٚ ا  وَسَا

ابوربیع حماد ابن زید ایوب ہشاؾ محمد حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ام مت کے قریب، با ح حدیث مبارکہ 

  علیہ فسلم کا ذکر نہیں ہے۔گزر چکی افر اس سند میں نبی صلی اللہ

 ابوربیع حماد ابن زید ایوب ہشاؾ محمد حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں خوابوں کے اللہ کی طرػ

     1411    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦ ابوٗتازہ، ٣ح٤س ب٩ سْری٩ حضرت ابوہزیزة رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

اذُ  ٌَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُ ث٨ََاظ إسِٔحَ ٩ًَِ  و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  سٔ ب٩ِٔ سْٔری٩َٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ث٨ََا أبَیٔ  ٕ حَسَّ ب٩ُِ صظَٔا٦

 ٔ ِٟکل٦ًََ ٔ ا ٔلیَ ت٤ََا٦ ١َّ إ ُِ ِٟ ظُ ا َٟطُ وَأکَََِ وِ َٗ ِٟحَسٔیثٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأزَِرَدَ فیٔ ا َّی اللہُ  ٥ِ یذَِکَُِ اٟزُّؤِیاَ جُ ا٨َّٟئیِّ ػَل َٟ ةٕ وَ زئِْ ٩ِ٣ٔ سٔتَّ

 ٔ ٌْٔنَ جُزئِاّ ٩ِ٣ٔ ا٨ُّٟبوَُّة  وَأرَِبَ

 اسحاؼ بن ابراہیم، معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، محمد بن سیرین حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے

ر خواب نبوت کے اجزاء سے چھیاسواںاں حصہ ہوتے ہیں افر اس حدیث میں اپنا قوؽ میں طوؼ کو ناپسند کرتا ہوں درج نہیں کیا اف

 ہیں بھی ذکر نہیں کیا۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، محمد بن سیرین حضرت ابوہریرة رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں

     1412    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ابوزاؤز زہْر ب٩ حرب، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی طٌبہ، ًبیساللہ  :  راوی

 ٣ٌاذ طٌبہ، ٗتازہ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، ًبازہ ب٩ ػا٣ت رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ثىَٔ  فَرٕ وَأبَوُ زَاوُزَ ح و حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بِسُ حَسَّ ًَ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ی زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ

بَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ اذٕ وَا٠َّٟ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ بَةَ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ ض٥ُِ  ٩ًَِ سٔیٕٓ ک٠ُُّ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ةُ 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ا٣ٔتٔ  ٩ًَِ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ ةٕ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٤ُِٟؤ٩ٔ٣ِٔ جُزئِْ ٩ِ٣ٔ سٔتَّ ٥َ رُؤِیَا ا َّ٠

 ٔ ٌْٔنَ جُزئِاّ ٩ِ٣ٔ ا٨ُّٟبوَُّة  وَأرَِبَ

 محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، ابوداؤد زہیر بن حرب، عبدالرحمن بن مہدی شعبہ، عبید اللہ بن معاذ شعبہ، قتادہ، انس بن مالک،

 کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  مومن کے خواب نبوت کے عبادہ بن صامت رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے



 

 

 چھیالیس اجزاء میں سے ایک جزء ہوتے ہیں۔

محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، ابوداؤد زہیر بن حرب، عبدالرحمن بن مہدی شعبہ، عبیداللہ بن معاذ شعبہ، قتادہ، انس  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک، عبادہ بن صامت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں

     1413    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی طٌبہ، ثابت ب٩ ا٧ص ب٩ ٣اٟک، :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َ  ِٟب٨َُانیِّٔ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ اذٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٠ًََیِطٔ و حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل اٟکٕٔ 

٥َ ٣ٔثِ  کَٔ وَس٠ََّ  ١َ ذَٟ

عبید اللہ بن معاذ ابی شعبہ، ثابت بن انس بن مالک، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح حدیث 

 مبارکہ رفایت کی ہے۔

 عبیداللہ بن معاذ ابی شعبہ، ثابت بن انس بن مالک، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں

     1414    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبس ب٩ ح٤یسًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، اب٩ ٣شیب ابوہ :  راوی

٤ُِٟشَیَّبٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ  حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

٤ُِٟؤِ  ٥َ إٔ٪َّ رُؤِیَا ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔ ػَل ة ٌْٔنَ جُزئِاّ ٩ِ٣ٔ ا٨ُّٟبوَُّ ةٕ وَأرَِبَ  ٩ٔ٣ٔ جُزئِْ ٩ِ٣ٔ سٔتَّ

عبد بن حمیدعبدالرزاؼ، معمر، زہری، ابن یب ر ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 ارشاد فرماا  مومن کے خواب نبوت کے چھیالیس اجزاء میں سے ایک جزء ہیں۔

 عبد بن حمیدعبدالرزاؼ، معمر، زہری، ابن یب ر ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 ؿ میںخوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیا

     1415    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤ٌی١ ب٩ خ٠ی١ ًلی ب٩ ٣شہز، ا٤ًع، اب٩ ٤٧ْر، ابی ا٤ًع، ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ٩ًَِ الِِ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ِٟد٠َی١ٔٔ أخَِبر٧ََاَ  ٌٔی١ُ ب٩ُِ ا ث٨ََا إس٤َِٔ ث٨ََا أبَیٔو حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٩ًَِ  ٤ًَِعٔ ح و حَسَّ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ حَسَّ

٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ یَزَاصَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رُؤِیاَ ا َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٕ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  َٟطُ وَفیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ٣ُشِضزٔ  ا أوَِ تزُیَ 

 ٔ ة ٌْٔنَ جُزئِاّ ٩ِ٣ٔ ا٨ُّٟبوَُّ ةٕ وَأرَِبَ اٟحَٔةُ جُزئِْ ٩ِ٣ٔ سٔتَّ  اٟزُّؤِیاَ اٟؼَّ

اسمعیل بن خلیل علی بن مسہر، اعمش، ابن نمیر، ابی اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ 

جو فہ دیکھتا ہے ا  اسے دکھاا  جاتا ہے افر ابن مسہر کی حدیث میں ہے کہ نیک اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  مسلماؿ کا خواب 

 خواب نبوت کے چھیالیس اجزاء میں سے ایک جزء ہیں۔

 اسمعیل بن خلیل علی بن مسہر، اعمش، ابن نمیر، ابی اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں

     1416    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ابی ٛثْر ابوس٤٠ہ ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب٩ یحٌی، ًبساللہ ب٩ یحٌی  :  راوی

و٢ُ حَسَّ  ُ٘ تُ أبَیٔ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ثْٔر َٛ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ أبَیٔ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ  ٩ًَِ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ث٨ََا أبَوُ س٤َ٠ََةَ 

 ًَ َّی اللہُ  ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ة ٌْٔنَ جُزئِاّ ٩ِ٣ٔ ا٨ُّٟبوَُّ ةٕ وَأرَِبَ اٟحٔٔ جُزئِْ ٩ِ٣ٔ سٔتَّ ا٢َ رُؤِیاَ اٟزَّج١ُٔ اٟؼَّ َٗ  ٥َ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

علیہ فسلم  یحیی بن یحیی، عبداللہ بن یحیی بن ابی کثیر ابوسلمہ ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ

 کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  نیک آدمی کے خواب نبوت کے چھیالیس اجزاء میں سے ایک جزء سے رفایت

 ہیں۔

 یحیی بن یحیی، عبداللہ بن یحیی بن ابی کثیر ابوسلمہ ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں

     1417    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ساٟؼ٤س حرب اب٩ طساز یحٌی ب٩ ابی ٛثْر٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًث٤ا٪ ب٩ ٤ًز ًلی اب٩ ٣بارک اح٤س ب٩ ٨٣ذر ًب :  راوی

٤ُِٟبَارَکٔ ح و حَ  ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ًَلیٌّٔ يَ ث٨ََا  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ ٤ًَُزَ حَسَّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا و حَسَّ ٨ِ٤ُِٟذٔرٔ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ا سَّ

ىیٔ اب٩َِ  ٌِ بْ يَ ث٨ََا حَرِ ٤َسٔ حَسَّ بِسُ اٟؼَّ ًَ  ٔ ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ثْٔر َٛ ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ أبَیٔ  ص٤َُا  ٕ کِٔلَ از  طَسَّ

محمد بن مثنی، عثماؿ بن عمر علی ابن مبارک احمد بن منذر عبدالصمد حرب ابن شداد یحیی بن ابی کثیر، اؿ دفنوں اسناد سے بھی یہ حدیث 

 مرفی ہے۔

 احمد بن منذر عبدالصمد حرب ابن شداد یحیی بن ابی کثیرمحمد بن مثنی، عثماؿ بن عمر علی ابن مبارک  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں

     1418    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ صزَُ  و حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل یزَِةَ 

٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ثْٔر َٛ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ یَحٌِیَ ب٩ِٔ أبَیٔ  ٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ   وَس٠ََّ

 علیہ محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ

 فسلم سے اسی طرح حدیث مبارکہ رفایت کی ہے۔

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں

     1419    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ اب٩ ٤٧ْر، ًبساللہ ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِ  ًَ حَسَّ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  ا حَسَّ ٌّ الََّ ج٤َیٔ َٗ ث٨ََا أبَیٔ  ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ ح و حَسَّ ٍٕ بَةَ حَسَّ ٔ ٩ِ ٧آَ

اٟحَٔةُ جُزئِْ ٩ِ٣ٔ سَبِ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اٟزُّؤِیاَ اٟؼَّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ة  ٌْٔنَ جُزئِاّ ٩ِ٣ٔ ا٨ُّٟبوَُّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ ابن نمیر، عبداللہ نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 فسلم نے فرماا  نیک خواب نبوت کے ستر اجزاء میں سے ایک جزء ہیں۔

 بن نمیر، عبداللہ نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 خوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبوت کا جزء ہونے کے بیاؿ میں

     1420    حسیث                               ٦ج٠س سو  :  ج٠س

 اب٩ ٣ثىی ًبیساللہ ب٩ سٌیس یحٌی ًبیساللہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ بضَٔذَا الِْ ث٨ََا یَحٌِیَ  الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  َّی وًَبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ٤ُِٟثَى ث٨ََاظ اب٩ُِ ا ٔ و حَسَّ  س٨َِاز

 یحیی عبید اللہ اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے۔ ابن مثنی عبید اللہ بن سعید

 ابن مثنی عبیداللہ بن سعید یحیی عبیداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 ت کا جزء ہونے کے بیاؿ میںخوابوں کے اللہ کی طرػ سے افر نبو

     1421    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ اب٩ ر٣ح ٟیث، ب٩ سٌس اب٩ رآٍ اب٩ ابی ٓسیک ؿحاک اب٩ ًث٤ا٪ ٧آٍ ٟیث، ٧آٍ اب٩ ٤ًز حضرت ٧آٍ رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٩ًَِ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ر٣ُِحٕ  ث٨ََاظ  ىیٔ  و حَسَّ ٌِ اکُ يَ حَّ ّـَ ُٓسَیکِٕ أخَِبر٧ََاَ اٟ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  ٍٕ حَسَّ ٔ ث٨ََا اب٩ُِ رَآ سٕ ح و حَسَّ ٌِ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ

ٍْ حَشٔبِتُ أَ٪َّ اب٩َِ ٤ًَُزَ  ٔ ا٢َ ٧آَ َٗ ٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ ا٠َّٟیِثٔ  ٍٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٔ ٩ًَِ ٧آَ ص٤َُا  ا٢َ جُزئِْ اب٩َِ ًث٤َُِاَ٪ کِٔلَ َٗ ٌْٔنَ    ٩ِ٣ٔ سَبِ

 ٔ  جُزئِاّ ٩ِ٣ٔ ا٨ُّٟبوَُّة

قتیبہ ابن رمح لیث، بن سعد ابن رافع ابن ابی فدیک ضحاک ابن عثماؿ نافع لیث، نافع ابن عمر حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 



 

 

 سے ایک جزء ہیں۔رفایت ہے کہ میرا گماؿ ہے کہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا خواب نبوت کے ستر اجزاء میں 

 قتیبہ ابن رمح لیث، بن سعد ابن رافع ابن ابی فدیک ضحاک ابن عثماؿ نافع لیث، نافع ابن عمر حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ماؿ جس نے مجھے خواب میں دیکھا اس نے تحقیق مجھے ہی دینبی صلی اللہ علیہ فسلم کے فر

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ جس نے مجھے خواب میں دیکھا اس نے تحقیق مجھے ہی دیکھا کے بیاؿ میں

     1422    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبیٍ س٠یما٪ ب٩ زاؤز ًتکی ح٤از اب٩ زیس ایوب ہظا٦ ٣ح٤س حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أیَُّوبُ  ىیٔ اب٩َِ زَیسِٕ حَسَّ ٌِ ازْ يَ ث٨ََا ح٤ََّ تَکیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ُ٪ ب٩ُِ زَاوُزَ ا ٍٔ س٠َُیِماَ ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ ٩ًَِ أَ حَسَّ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ بیٔ صزَُیزِةََ  وَصظَٔا٦ْ 

یِلَاَ٪ لََّ  إٔ٪َّ اٟظَّ َٓ سِ رَآنیٔ  َ٘ َٓ ٨َ٤َِٟا٦ٔ  ٥َ ٩ِ٣َ رَآنیٔ فیٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  ١ُ بیَٔٗ   یت٤َََثَّ

ی حماد ابن زید ایوب ہشاؾ محمد حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

ک

 

عت

 ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ ابوربیع سلیماؿ بن داؤد 

 علیہ فسلم نے فرماا  جس نے مجھے خواب میں دیکھا اس نے مجھے ہی دیکھا کیونکہ شیطاؿ میری صورت اختیار نہیں کر سکتا۔

ی حماد ابن زید ایوب ہشاؾ محمد حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

ک

 

عت

 ابوبیع سلیماؿ بن داؤد 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ جس نے مجھے خواب میں دیکھا اس نے تحقیق مجھے ہی دیکھا کے بیاؿ میں

     1423    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز حر٠٣ہ اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ حَسَّ الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  َٗ ٠َ٣َةُ  ٔ وَحَرِ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ًَ و حَسَّ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أبَوُ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ 

 َٓ ٨َ٤َِٟا٦ٔ  و٢ُ ٩ِ٣َ رَآنیٔ فیٔ ا ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤ََّا رَآنیٔ فیٔ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ  َٜأ٧َ وَةٔ أوَِ لَ َ٘ ِٟیَ شَْرََانیٔ فیٔ ا

یِلَاُ٪ بیٔ وَةٔ لََّ یت٤َََث١َُّ اٟظَّ َ٘ ِٟیَ  ا

 ابن فہب، یونس ابن شہاب ابوسلمہ بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے ابوطاہر حرملہ



 

 

را ؽ اللہ سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس نے مجھے خواب میں دیکھا عنقریب فہ مجھے بیداری میں دیکھے گا ا  گوا  کہ اس 

 میری شکل ف صورت نہیں اختیار کر سکتا۔ نے مجھے بیداری میں دیکھا شیطاؿ

 ابوطاہر حرملہ ابن فہب، یونس ابن شہاب ابوسلمہ بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  بیاؿ میںخواب افر اسکی تعبیر کے :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ جس نے مجھے خواب میں دیکھا اس نے تحقیق مجھے ہی دیکھا کے بیاؿ میں

     1424    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوس٤٠ہ حضرت ابوٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ  َٗ ا٢َ أبَوُ س٤َ٠ََةَ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َّٙ  وَ ِٟحَ سِ رَأیَ ا َ٘ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ رَآنیٔ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ تَازَةَ  َٗ  أبَوُ 

ابوسلمہ حضرت ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  جس نے مجھے خواب میں دیکھا تحقیق اس نے حق 

 کو ہی دیکھا۔

 ت ابوقتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوسلمہ حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ جس نے مجھے خواب میں دیکھا اس نے تحقیق مجھے ہی دیکھا کے بیاؿ میں

     1425    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، زہزی ایاض :  راوی

ًَمِِّ  ث٨ََا  ث٨ََا اب٩ُِ أخَیٔ اٟزُّصزِیِّٔ حَسَّ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ بٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ِٟحَسٔ حَسَّ َٓذَکَََ ا ا   ٌّ یثَْنِٔ ج٤َیٔ

 بإٔس٨َِٔازَیض٤َِٔا سَوَاءّ ٣ٔث١َِ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ 

 زہیر بن حرب، یعقوب بن ابراہیم، زہری ، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔

 زہیر بن حرب، یعقوب بن ابراہیم، زہری اا س :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ جس نے مجھے خواب میں دیکھا اس نے تحقیق مجھے ہی دیکھا کے بیاؿ میں



 

 

     1426    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ر٣ح ابی زبْر حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، اب٩ :  راوی

 ِ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْ ث٨ََا اب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی و حَسَّ ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ر

 ٔ ا٢َ ٩ِ٣َ رَآن َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ ُٛ اللہُ  ا٢َ إذَٔا ح٥َ٠ََ أحََسُ َٗ ١َ فیٔ ػُورَتیٔ وَ یِلَأ٪ أَِ٪ یت٤َََثَّ َّطُ لََّ ی٨َِبَغیٔ ٠ٟٔظَّ سِ رَآنیٔ إ٧ٔ َ٘ َٓ لًَ ی فیٔ ا٨َّٟو٦ِٔ  َٓ  ٥ِ

 ٔ ٨َ٤َِٟا٦ یِلَأ٪ بطٔٔ فیٔ ا بٔ اٟظَّ ٌُّ  یدُِبرِٔ أحََسّا بت٠ََٔ

لیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس قتیبہ بن سعید، لیث، ابن رمح ابی زبیر حضرت جابر رضی اللہ تعا

نے مجھے نیند میں دیکھا تحقیق اس نے مجھے ہی دیکھا کیونکہ شیطاؿ کے لئے یہ بات مناسب نہیں فہ کہ میری صورت اختیار کرے افر 

  شیطاؿ ھیلتا  ہے۔جب م  میں سے کوئی برا خواب دیکھے تو کسی کو نہ بتائے کہ خواب میں اس کے ساتھ

 قتیبہ بن سعید، لیث، ابن رمح ابی زبیر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

  نے مجھے خواب میں دیکھا اس نے تحقیق مجھے ہی دیکھا کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ جس

     1427    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، روح زکَیا ب٩ اسحاٚ ابو زبْر حضرت جابز ب٩ ًبساللہ :  راوی

ث٨ََا رَوِحْ حَسَّ  سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ولَُّ و حَسَّ ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ ثىَیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ َٙ حَسَّ یَّائُ ب٩ُِ إسِٔحَ ث٨ََا زَکََٔ

َّطُ لََّ ی٨َِبَغیٔ ٠ٟٔظَّ  إ٧ٔ َٓ سِ رَآنیٔ  َ٘ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ رَآنیٔ فیٔ ا٨َّٟو٦ِٔ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل  ظَبَّطَ بیٔیِلَأ٪ أَِ٪ یتََ َٗ

محمد بن حام ، رفح زکرا  بن اسحاؼ ابو زبیر حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس نے 

 نیند میں مجھے دیکھا تو تحقیق مجھے ہی دیکھا کیونکہ شیطاؿ کے لئے مناسب نہیں کہ فہ میری مشابہت اختیار کر لے۔

  حام ، رفح زکرا  بن اسحاؼ ابو زبیر حضرت جابر بن عبداللہمحمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ے کی خبر نہ دینے کی بیاؿ میں

 

ی
 
ھلب

ک

 ...خواب میں شیطاؿ کے اپنے ساتھ 

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب



 

 

ے کی خبر نہ دینے کی بیاؿ میںخواب 

 

ی
 
ھلب

ک

 میں شیطاؿ کے اپنے ساتھ 

     1428    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، ابوزبْر، جابز، :  راوی

ث٨ََا اب٩ُِ رُ  َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ٣ِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ 

 ٌُ ٔ أ٧َاَ أتََّب َٓ  ٍَ لٔ ُٗ ِّی ح٤ِ٠ََتُ أَ٪َّ رَأسِٔی  ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ ابیٕٔٓ جَائطَُ  ا٢َ لِٔعََِْ َٗ َّطُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ًَ َّی اللہُ اللہُ  زجََزظَُ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٓ ٥َ  طُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

 ٔ ٨َ٤َِٟا٦ یِلَأ٪ بکَٔ فیٔ ا بٔ اٟظَّ ٌُّ ا٢َ لََّ تدُِبرِٔ بت٠ََٔ َٗ  وَ

 قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، ابوزبیر، جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے

نے آکر عرض کیا میں نے خواب میں دیکھا ہے کہ میرا سر کاٹ دا  گیا ہے افر میں اس ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو ایک اعرابی 

 کے پیچھے جاتا ہوں تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے ڈانٹا افر فرماا  اپنے ساتھ شیطاؿ کے کھیلنے کی خبر نہ دف۔

 قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، ابوزبیر، جابر، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

ے کی خبر نہ دینے کی بیاؿ میں

 

ی
 
ھلب

ک

 خواب میں شیطاؿ کے اپنے ساتھ 

     1429    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٪ ب٩ ابی طیبہ جزیز، ا٤ًع، ابی سٔیا٪، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًث٤ا :  راوی

ا٢َ جَائَ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی اللہُ و حَسَّ ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ابیٌّٔ إ أعََِْ

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ا٢َ ًَ َ٘ َٓ  ٔ ًَلیَ أثَزَظٔ َٓاطِتَسَزِتُ  دَ  تَسَحِرَ َٓ بَ  أَ٪َّ رَأسِٔی ضُُٔ َٛ  ٔ ٨َ٤َِٟا٦ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ رَأیَتُِ فیٔ ا َ٘ رَسُو٢ُ اللۂ َٓ

یِلَأ٪ بکَٔ فیٔ ٨َ٣َا٣ٔ  بٔ اٟظَّ ٌُّ ثِ ا٨َّٟاضَ بت٠ََٔ ابیِّٔ لََّ تحَُسِّ عَِْ
٥َ ٟلَِْٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ ػَل َّی اللہُ  تُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ کَ وَ

یِلَأ٪ بطٔٔ فیٔ ٨َ٣َا٣ٔطٔ  بٔ اٟظَّ ٌُّ ٥ِ بت٠ََٔ ُٛ ث٩ََّ أحََسُ ا٢َ لََّ یحَُسِّ َ٘ َٓ سُ یدَِلُبُ  ٌِ ٥َ بَ  وَس٠ََّ

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک اعرابی

خدمت میں حاضر ہوا افر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں نے خواب میں دیکھا کہ میرا سر کاٹا گیا ہے پھر فہ لڑھکتا ہوا جا رہا ہے افر 

گوں سے بیاؿ نہ کرف میں اس کے پیچھے پیچھے دفڑتا ہوں تو را ؽ اللہ نے اعرابی سے فرماا  اپنے ساتھ خواب میں شیطاؿ کے کھیلنے کا لو

افر جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا میں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اس کے بعد خطبہ دیتے ہوئے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 



 

 

 فرماا  م  میں سے کوئی اپنے ساتھ خواب میں شیطاؿ کے کھیلنے کو بیاؿ نہ کرے۔

 سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، ابی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

ے کی خبر نہ دینے کی بیاؿ میں

 

ی
 
ھلب

ک

 خواب میں شیطاؿ کے اپنے ساتھ 

     1430    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طبیہ ابوسٌیس اطخ وٛیٍ، ا٤ًع، ابوسٔیا٪، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ سَ ا٢َ جَائَ ی سُ و حَسَّ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ

أَ٪َّ رَأسِٔی َٛ ٨َ٤َِٟا٦ٔ  ا٢َ یَا رَسُو٢َ اللۂ رَأیَتُِ فیٔ ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل َّی اللہُ  رَج١ُْ إ حٔکَ ا٨َّٟئیُّ ػَل َـ َٓ ا٢َ  َٗ  ٍَ لٔ ُٗ

یِلَ  ٌٔبَ اٟظَّ َٟ ا٢َ إذٔاَ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ ًَ ٥َِٟ ٥ِ وَ ُٛ ٌٔبَ بأٔحََسٔ ثِ بطٔٔ ا٨َّٟاضَ وَفیٔ رؤَایةَٔ أبَیٔ بکَِرٕ إذٔاَ ُٟ َٓلًَ یحَُسِّ ٥ِ فیٔ ٨َ٣َا٣ٔطٔ  ُٛ اُ٪ بأٔحََسٔ

یِلَاَ٪   یذَِکَُِ اٟظَّ

 صلی اللہ ابوبکر بن ابی شبیہ ابوسعید اشج فکیع، اعمش، ابوسفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے نبی

علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں نے خواب میں دیکھا گوا  کہ میرا سر کاٹ دا  گیا نبی صلی اللہ 

علیہ فسلم س پ پزے افر فرماا  جب م  میں سے کسی کے ساتھ اس کے خواب میں شیطاؿ کھیلے تو اپنے اس خواب کا لوگوں سے تذکرہ نہ 

 ف افر ابوبکر کی رفایت میں ہے جب م  میں سے کسی کے ساتھ کھیلا جائے افر شیطاؿ کا ذکر نہیں کیا۔کیا کر

 ابوبکر بن ابی شبیہ ابوسعید اشج فکیع، اعمش، ابوسفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...خوابوں کی تعبیر کے بیاؿ میں

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 خوابوں کی تعبیر کے بیاؿ میں

     1431    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ،حاجب ب٩ وٟیس ٣ح٤س ب٩ حرب زبیسی زہزی، ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ ، اب٩ ًباض اب :  راوی



 

 

٩ًَِ ًبُیَِسٔ  ٩ًَِ اٟزُّبیَِسٔیِّ أخَِبرََنیٔ اٟزُّصزِیُّٔ  بٕ  سُ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟوَٟیٔسٔ حَسَّ ث٨ََا حَاجٔبُ ب٩ُِ ا ًَبِسٔ اللۂ أَ٪َّ اب٩َِ حَسَّ  اللۂ ب٩ِٔ 

ثُ أَ٪َّ رَجُلًّ  حیٔئیُّ  ًَبَّاضٕ أوَِ أبَاَ صزَُیزَِةَ کاََ٪ یحَُسِّ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتُّ ثىَیٔ حَرِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ ًَ َّی اللہُ  أتَیَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ًَبِسٔ اللۂ بِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ ًبُیَِسَ اللۂ ب٩َِ  َٟطُ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ىُ  ِٔ ًَبَّاضٕ ٩ٔ ًتُبَِةَ أخَِبرََ وَا٠َّٟ ظُ أَ٪َّ اب٩َِ 

ِّی أرََ  ٔن ا٢َ یَا رَسُو٢َ اللۂ إ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ثُ أَ٪َّ رَجُلًّ أتَیَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ُٕ کاََ٪ یحَُسِّ ةّ ت٨َِلٔ ٔ ه٠َُّ ٨َ٤َِٟا٦ ی٠َِةَ فیٔ ا ی ا٠َّٟ

ُٔوَ٪ ٨ِ٣ٔضَا َّٔ َٜ أرََی ا٨َّٟاضَ یتََ َٓ ش١ََ  ٌَ ِٟ ٩َ٤ِ وَا ٔلیَ  اٟشَّ ٤َائٔ إ ٤ُِٟشِت١َُّٔ٘ وَأرََی سَببَّا وَاػٔلًّ ٩ِ٣ٔ اٟشَّ ٤ُِٟشِتَٜثِرُٔ وَا ا َٓ بأٔیَسِٔیض٥ِٔ 

 َٓ لًَ ث٥َُّ أخََذَ بطٔٔ رَج١ُْ آخََُ  ٌَ َٓ سٔکَ  ٌِ ٠َوِتَ ث٥َُّ أخََذَ بطٔٔ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ بَ ٌَ َٓ أرََاکَ أخََذِتَ بطٔٔ  َٓ لًَ ث٥َُّ أخََذَ بطٔٔ رَج١ُْ آخََُ الِِرَِقٔ  ٌَ 

لََْ  َٓ ًَىِّی  َٟتَسَ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ یاَ رَسُو٢َ اللۂ بأٔبَیٔ أ٧َتَِ وَاللۂ  َٗ لًَ  ٌَ َٓ طُ  َٟ ٍَ بطٔٔ ث٥َُّ وُػ١َٔ  لَ َ٘ انِ َّی اللہُ َٓ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َّضَا  ًِبر٧َُ

ةُ  َٓو٠َُّ ةُ  َّ٠ ا اٟوُّ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ أ٣ََّ َٗ ًِبرُِصَا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا آُ٪ حَلًَوَتطُُ ًَ ِٟقُِْ ا َٓ ش١َٔ  ٌَ ِٟ ٩ٔ٤ِ وَا ُٕ ٩ِ٣ٔ اٟشَّ َّٟذٔی ی٨َِلٔ ا ا ٔ وَأ٣ََّ الِْسِٔل٦ًَ

بَبُ  ا اٟشَّ ٤ُِٟشِت١َُّٔ٘ وَأ٣ََّ آٔ٪ وَا ِٟقُِْ ٤ُِٟشِتَِٜثرُٔ ٩ِ٣ٔ ا ا َٓ ُٕ ا٨َّٟاضُ ٩ِ٣ٔ ذَٟکَٔ  َّٔ َٜ ا ٣َا یتََ ٔلیَ  وَٟی٨ٔطُُ وَأ٣ََّ ٤َائٔ إ ِٟوَاػ١ُٔ ٩ِ٣ٔ اٟشَّ ا

٠ُ الِِرَِ  ٌِ یَ َٓ سٔکَ  ٌِ ٠یٔکَ اللہُ بطٔٔ ث٥َُّ یَأخُِذُ بطٔٔ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ بَ ٌِ یُ َٓ ٠َیِطٔ تَأخُِذُ بطٔٔ  ًَ َّٟذٔی أ٧َتَِ  ُّٙ ا ِٟحَ ا َٓ و بطٔٔ ث٥َُّ یَأخُِذُ بطٔٔ رَج١ُْ قٔ 

یَ  َٓ طُ  َٟ ٍُ بطٔٔ ث٥َُّ یوُػ١َُ  لٔ َ٘ ی٨َِ َٓ ٠وُ بطٔٔ ث٥َُّ یأَخُِذُ بطٔٔ رَج١ُْ آخََُ  ٌِ یَ َٓ َبیٔ أ٧َتَِ أػََبِتُ أ٦َِ آخََُ  أخَِبرٔنِیٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ بأٔ َٓ ٠وُ بطٔٔ  ٌِ

َٓوَاللۂ یَ  ا٢َ  َٗ ا  ّـ ٌِ ا وَأخَِلَأتَِ بَ ّـ ٌِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أػََبِتَ بَ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ثىَِّی ٣َا أخَِلَأتُِ  َٟتُحَسِّ ا رَسُو٢َ اللۂ 

َّٟذٔی أخَِلَأتُِ  ش٥ِٔ ا ِ٘ ا٢َ لََّ تُ َٗ 

حاجب بن فلید محمد بن حرب زبیدی زہری، عبید اللہ بن عبداللہ ابن عباس ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابن عباس رضی اللہ 

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی را ؽ اللہ کی خدمت میں حاضر ہو افر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں نے آج رات 

دؽ دیکھے جس سے گھی افر شہد ٹپک رہا ہے میں نے لوگوں کو دیکھا کہ اس سے اپنے اپنے ہاتھوں میں چلو بھر بھر کر لے خواب میں با

رہے ہیں اؿ میں سے بعض زا دہ لے رہے ہیں افر بعض کم افر میں نے ایک رسی دیکھی جو آسماؿ سے زمین تک ہے میں نے آپ 

رسی کو پکڑا افر افپر ڑھھ گئے پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بعد ایک آدمی نے اسے پکڑا صلی اللہ علیہ فسلم کو دیکھا کہ آپ نے اس 

فہ بھی ڑھھ گیا پھر ایک دفسرا آدمی بھی اسے پکڑ کر افپر ڑھھ گیا پھر ایک افر آدمی نے اسے پکڑا تو فہ رسی ٹوٹ گئی پھر اس کے لئے 

 عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم میرے ماں باپ آپ جوڑ دی گئی تو فہ ڑھھ گیا حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ

 صلی اللہ علیہ فسلم پر قرباؿ اللہ کی قسم آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھے اجازت دیں کہ میں اس کی تعبیر کرفں را ؽ اللہ نے فرماا  تعبیر

ؾ کا سایہ ہے افر گھی افر شہد کے پکنے  سے مراد قرآؿ مجید کی کرف۔ حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا بادؽ سے مراد الام



 

 

حلافت ف نرمی ہے اس سے لوگوں کا حاصل کرنا قرآؿ مجید سے کم افر زا دہ حاصل کرنے کے مترادػ ہے افر رسی جو آسماؿ سے 

سلم اسے مضبوطی سے تھامے زمین تک ہے اس سے مراد فہ حق ہے جس پر آپ صلی اللہ علیہ فسلم قائم ہیں آپ صلی اللہ علیہ ف

ہوئے ہیں اللہ اس کے ذریعے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو بلند فرمائے گا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بعد جو آدمی اس کو تھامے گا فہ 

پکڑے گا فہ بھی اس کے ذریعہ بلند ہوگا پھر اس کے بعد دفسرا آدمی پکڑے گا فہ بھی بلند ہو جائے گا پھر اس کے بعد ایک دفسرا آدمی 

بلند ہو جائے گا پھر اس کے بعد ایک دفسرا آدمی پکڑے گا تو اس سے دین میں خلل فاقع ہوگا لیکن فہ خرابی دفر ہو جائے گی افر فہ بھی 

میں  بلندی پر چلا جائے گا اے اللہ کے را ؽ میرے ماں باپ آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر قرباؿ آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھے بتائیں کہ

 ر  تو نے درست کی ہیں افر بعض میں غلطی کی 
عت ی

 

ت

 ر  درست کی ہے ا  خطاء کی ہے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بعض 
عت ی

 

ت

نے 

ہے ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اللہ کی قسم اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھے بتائیں جو میں نے غلطی کی آپ 

  علیہ فسلم نے فرماا  قسم مت دف۔صلی اللہ

 حاجب بن فلید محمد بن حرب زبیدی زہری، عبیداللہ بن عبداللہ ، ابن عباس ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کے بیاؿ میںخواب افر اسکی تعبیر :   باب

 خوابوں کی تعبیر کے بیاؿ میں

     1432    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، زہزی، ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ اب٩ ًباض :  راوی

٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََاظ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ا٢َ جَائَ رَج١ُْ ا٨َّٟئیَّ و حَسَّ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  بِسٔ اللۂ  ًَ  ب٩ِٔ 

ی٠َِةَ فیٔ ٔ ا٠َّٟ ِّی رَأیَتُِ صذَٔظ ٔن ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ َ٘ َٓ طُ ٩ِ٣ٔ أحُسُٕ  َٓ ٥َ ٨ِ٣ُصَََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩َ٤ِ  ػَل ُٕ اٟشَّ ٔ ه٠َُّةّ ت٨َِلٔ ٨َ٤َِٟا٦ ا

 ٌِ ش١ََ ب٤َٔ ٌَ ِٟ  ىیَ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ وَا

ابن ابی عمر سفیاؿ، زہری، عبید اللہ بن عبداللہ ابن عباس حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ غزفہ احد سے 

فاپسی پر ایک آدمی نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آج رات میں نے خواب میں 

 دؽ دیکھا جس سے گھی افر شہد ٹپک رہا تھا با ح حدیث یونس کی رفایت کے مطابق ہے۔ایک با

 ابن ابی عمر سفیاؿ، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میںخواب افر اسکی تعبیر  :   باب



 

 

 خوابوں کی تعبیر کے بیاؿ میں

     1433    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ ب٩ ًتبہ اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ یا حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ٣ُ  بِسٔ او حَسَّ ًَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ٩ًَِ اب٩ِٔ ح٤ََّ للۂ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ 

٩ًَِ اب٩ِٔ  و٢ُ  ُ٘ ٤َزْ أحَِیَا٧اّ يَ ٌِ ٚٔ کاََ٪ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَجُلًّ أتَیَ  ًَبَّاضٕ أوَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  و٢ُ  ُ٘ ًَبَّاضٕ وَأحَِیَا٧اّ يَ

ىیَ حَسٔیثض٥ِٔٔ  ٌِ ةّ ب٤َٔ ی٠َِةَ ه٠َُّ ِّی أرََی ا٠َّٟ ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢َ اللۂ ػَل

عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ ا  حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عبید اللہ بن عبداللہ بن عتبہ ابن 

عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی را ؽ اللہ کی خدمت میں حاضر ہوا افر عرض کیا آج رات میں نے بادؽ دیکھا با ح حدیث انہیں کی 

 طرح ہے۔

عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ ا  حضرت ابوہریرہ رضی  محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عبیداللہ بن عبداللہ بن عتبہ ابن :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 خوابوں کی تعبیر کے بیاؿ میں

     1434    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ٣ح٤س ب٩ ٛثْر س٠یما٪ ب٩ ٛثْر زہزی، ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ، اب٩ ًباض :  راوی

ُ٪ وَصُ  ث٨ََا س٠َُیِماَ ٕ حَسَّ ثْٔر َٛ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارمٔیُّٔ حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨ََا  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ وَ احَسَّ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ   ٕ ثْٔر َٛ ب٩ُِ 

و٢ُ  ُ٘ ا يَ ٥َ کاََ٪ ٤٣َّٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَبِسٔ اللۂ  لِٔػَِحَابطٔٔ ٩ِ٣َ رَأیَ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ رُؤِیاَ اللۂ ب٩ِٔ 

حَائَ  َٓ ا٢َ  َٗ طُ  َٟ ًِبرُِصَا  ضَا أَ ؼَّ ُ٘ ٠ِیَ ٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ  َٓ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ رَأیَتُِ ه٠َُّةّ ب٨َٔحِو َ٘ َٓ  رَج١ُْ 

عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، محمد بن کثیر سلیماؿ بن کثیر زہری، عبید اللہ بن عبداللہ ابن عباس حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ 

 سے جس نے خواب دیکھا ہو فہ اسے بیاؿ کرے تاکہ میں اسے عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صحابہ سے فرماا  کرتے تھے م  میں

 اس خواب کی تعبیر بتاؤں ایک آدمی آا  افر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں نے بادؽ دیکھا با ح حدیث گزر چکی۔



 

 

 عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، محمد بن کثیر سلیماؿ بن کثیر زہری، عبیداللہ بن عبداللہ، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی اقدس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے خوابوں کے بیاؿ میں

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 نبی اقدس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے خوابوں کے بیاؿ میں

     1435    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ُ ِٟب ٩ًَِ ثاَبتٕٔ ا ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ث٨ََا  ا٢َ رَسُو٢ُ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٨َانیِّٔ 

بَةَ ب٩ِٔ رَ  ِ٘ َّا فیٔ زَارٔ ًُ أ٧َ َٛ ی٠َِةٕ ٓیَٔما یزَیَ ا٨َّٟائ٥ُٔ  َٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رَأیَتُِ ذَاتَ  َّی اللہُ  أتُی٨َٔا بزٔكُبَٕ ٩ِ٣ٔ رُكبَٔ اب٩ِٔ كاَبٕ اللۂ ػَل َٓ  ٍٕ ٔ آ

 َٟ ةَ  ٌَ ِٓ ِٟتُ اٟزِّ أوََّ سِ كاَبَ َٓ َٗ ةٔ وَأَ٪َّ زی٨َ٨َٔا  اٗبَٔةَ فیٔ الِْخََٔ ٌَ ِٟ ٧یَِا وَا  ٨َا فیٔ اٟسُّ

عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب حماد بن سلمہ ثابت حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

جو ا نے فالا دیکھتا ہے گوا  کہ ہم عقبہ بن رافع کے گھر میں ہیں افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں نے ایک رات فہ دیکھا 

ہمارے پاس ابن طاب قسم کی تازہ کھجوریں لائیں گئیں تو میں نے اس کی تعبیر یہ سمجھی کہ دنیا میں ہماری عظمت ہوگی افر آخرت میں 

 بچاؤ ہوگا افر ہمارا دین بہت عمدہ ہے۔

 حماد بن سلمہ ثابت حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 نبی اقدس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے خوابوں کے بیاؿ میں

     1436    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ نصَ ب٩ ًلی ابی ػخر ب٩ جویزیہ ٧آٍ اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ ٧اَ ث٨ََا ػَخِرُ ب٩ُِ جُوَیزِیٔةََ  مُِّٔ أخَِبرََنیٔ أبَیٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  ثطَُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ و حَسَّ بِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ حَسَّ ًَ ٍٕ أَ٪َّ  ٔ ٓ

 َ ب ِٛ حَذَبىَیٔ رَجُلًَٔ٪ أحََسُص٤َُا أَ َٓ کُ بشٔٔوَاکٕ  ٨َ٤َِٟا٦ٔ أتََشَوَّ ا٢َ أرََانیٔ فیٔ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  وَاکَ ػَل ِٟتُ اٟشِّ ٨َاوَ َٓ رُ ٩ِ٣ٔ الِْخََٔ 



 

 

زَ ٨ِ٣ٔض٤َُ  َِ ٔ الِِػَِ برَ ِٛ َ ٔلیَ الِِ تُطُ إ ٌِ َٓ سَ َٓ ِّرِ  ب َٛ ٘ی١َٔ لیٔ  َٓ  ا 

نصر بن علی ابی صخر بن جویریہ نافع ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

اؿ میں سے ایک دفسرے سے بڑا تھا میں نے فہ فرماا  مجھے خواب میں دکھاا  گیا کہ میں مسواک کر رہا ہوں دف آدمیوں نے مجھے کھینچا 

 مسواک اؿ میں سے چھوٹے کو دے دی تو مجھے کہا گیا کہ بڑے کو دف تو میں نے فہ مسواک بڑے کو دے دی۔

 نصر بن علی ابی صخر بن جویریہ نافع ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 نبی اقدس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے خوابوں کے بیاؿ میں

     1437    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ًلًء ابواسا٣ہ بزیسہ حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوًا٣ز ًبساللہ ب٩ بزاز اطٌزی ابوکَیب ٣ح٤س ب :  راوی

ارَباَ  َ٘ لًَئٔ وَتَ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ زیُّٔ وَأبَوُ کََُ ٌَ ٕ الِِطَِ بِسُ اللۂ ب٩ُِ بزََّاز ًَ  ٕ ًَا٣ٔز ث٨ََا أبَوُ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ ىٔ  ِٔ فیٔ ا٠َّٟ

٩ًَِ أبَیٔ بزُِ  ِّی أصَُاجٔ ٩ًَِ بزَُیسِٕ  ٨َ٤َِٟا٦ٔ أنَ ا٢َ رَأیَتُِ فیٔ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی   ٔ ظ ٔلیَ زَةَ جَسِّ َّٜةَ إ زُ ٩ِ٣ٔ ٣َ

 ٔ ٤َِٟسٔی٨َةُ یثَرِ إذَٔا هیَٔ ا َٓ ٣َةُ أوَِ صَحَزُ  ِٟیَماَ َّضَا ا ٔلیَ أ٧َ َٓذَصَبَ وَصلِیٔ إ ا أرَِقٕ بضَٔا ٧د١َِْ  ّٔ ِّی صَززَِتُ سَیِ ٔ أنَ بُ وَرَأیَتُِ فیٔ رُؤِیاَیَ صَذٔظ

ازَ أحَِش٩ََ ٣َا ٌَ َٓ ی  ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ یو٦ََِ أحُسُٕ ث٥َُّ صَززَِتطُُ أخََُِ إذَٔا صوَُ ٣َا أػُٔیبَ ٩ِ٣ٔ ا َٓ ٍَ ػَسِرُظُ  لَ َ٘ انِ َٓإذَٔا صوَُ ٣َا جَائَ اللہُ بطٔٔ  َٓ کاََ٪ 

 َٔ تِحٔ وَاجِت٤َٔا َٔ ِٟ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ یو٦ََِ أحُسُٕ وَ ٩ِ٣ٔ ا إذَٔا ص٥ُِ ا٨َّٟفَرُ ٩ِ٣ٔ ا َٓ ا وَاللہُ خَْرِْ  ا بقََّْ ّـ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ وَرَأیَتُِ ٓیٔضَا أيَِ ِٟدَْرُِ ٣َا ا إذٔاَ ا

سَ یو٦َِٔ بسَِرٕ  ٌِ َّٟذٔی آتَا٧اَ اللہُ بَ ٚٔ ا سِ سُ وَثوََابُ اٟؼِّ ٌِ ٔ بَ ِٟدَْرِ  جَائَ اللہُ بطٔٔ ٩ِ٣ٔ ا

مر عبداللہ بن براد اشعری ابوکریب محمد بن علاء ابواسامہ بریدہ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی ابوعا

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں نے خواب میں دیکھا کہ میں مکہ سے ایسی زمین کی طرػ جا رہا ہوں جہاں کھجوریں ہیں میرے دؽ میں یہ 

یمامہ ا  ہجر ہے مگر فہ شہر یثرب تھا افر میں نے اپنے اس خواب میں دیکھا کہ میں نے تلوار کو حرکت دی تو فہ افپر  خیاؽ آا  کہ فہ جگہ

سے ٹوٹ گئی اس کی تعبیر فہ ہوئی جو مومنین کو غزفہ احد کے دؿ تکلیف پہنچی پھر میں نے تلوار کو دفبارہ حرکت دی تو فہ پہلے سے بھی 

 اس کی تعبیر اللہ کی طرػ سے فتح مکہ کی صورت میں افر مسلمانوں کے اجتماع سے ہوئی افر اسی خواب میں زا دہ مضبوط افر سالم تھی

 میں نے گائے کو بھی دیکھا افر اللہ بہتر ثواب عطا فرمانے فالے ہیں۔ اس کی تعبیر مسلمانوں کا غزفہ احد میں شہید ہونا تھا افر خیر سے

 کے بعد عطا کی افر سچائی کا ثواب فہ ہے جو ہمارے پاس اللہ نے غزفہ بدر کے بعد عطا کیا۔مراد فہ بھلائی ہے جو اللہ نے اس 



 

 

 ابوعامر عبداللہ بن براد اشعری ابوکریب محمد بن علاء ابواسامہ بریدہ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 نبی اقدس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے خوابوں کے بیاؿ میں

     1438    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اض٣ح٤س ب٩ سہ١ ت٤یمِ ابوی٤ا٪ طٌیب ًبساللہ ب٩ ابی حشْن ٧آٍ ب٩ جبْر اب٩ ًب :  راوی

 ٔ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَ  ٩ًَِ یِبْ  ٌَ ٔ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ ِٟیَماَ ث٨ََا أبَوُ ا ٤یٔمُِّٔ حَسَّ سُ ب٩ُِ سَض١ِٕ اٟتَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ  ٕ ٍُ ب٩ُِ جُبَْرِ ٔ ث٨ََا ٧آَ ی حشَُْنِٕ حَسَّ

ًَضِسٔ ا٨َّٟئیِّ ػَ  ًَلیَ  ابُ  َٜذَّ س٦َٔ ٣ُشَی٤َٔ٠ِةُ الِ َٗ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ١َ لیٔ اب٩ِٔ  ٌَ و٢ُ إِٔ٪ جَ ُ٘ ١َ يَ ٌَ حَ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا ًَ َّی اللہُ  ل

 َّ َٟیِطٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٔ ب١ََ إ ِٗ َ أ َٓ و٣ِٔطٔ  َٗ  ٩ِ٣ٔ ٕ ثْٔر َٛ س٣َٔضَا فیٔ بَشَرٕ  َ٘ َٓ تُطُ  ٌِ ٔ ٔ تَب سٔظ ٌِ سْ ال٣َِِِزَ ٩ِ٣ٔ بَ طُ ثاَبتُٔ ٣ُح٤ََّ ٌَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و٣ََ ًَ ی اللہُ 

 َٗ ًَلیَ ٣ُشَی٤َٔ٠ِةَ ب٩ُِ   َٕ َٗ َّی وَ ٕ حًَ ةُ جَزیٔسَة ٌَ ٥َ ٗلِٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اضٕ وَفیٔ یسَٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل وِ یِصٔ ب٩ِٔ ط٤ََّ َٟ ا٢َ  َٗ  فیٔ أػَِحَابطٔٔ 

 َ َٟئ٩ِٔ أ ی أ٣َِزَ اللۂ ٓیٔکَ وَ سَّ ٌَ ٩َِٟ أتََ َٜضَا وَ ًِلَیِتُ َ ةَ ٣َا أ ٌَ ِٟ٘لِٔ ٔ ا ِٟتَىیٔ صذَٔظ َ َّٟذٔی أرُیٔتُ سَأ ِّی لَِرَُاکَ ا ٔن َّکَ اللہُ وَإ ٧ قَْٔ ٌِ َٟیَ زِبزَتَِ 

و٢ِٔ ا٨َّٟ  َٗ  ٩ًَِ ِٟتُ  َ شَأ َٓ ًَبَّاضٕ  ا٢َ اب٩ُِ  َ٘ َٓ ٨ِطُ  ًَ  َٖ ًَىِّی ث٥َُّ انِصَََ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٓیٔکَ ٣َا أرُیٔتُ وَصَذَا ثاَبتْٔ یحُیٔبکَُ  َّی اللہُ  ئیِّ ػَل

 ُ َّٟذٔی أ َّکَ أرََی ا ا٢َ بی٨ََِا أ٧َاَإ٧ٔ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  أخَِبرََنیٔ أبَوُ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٓ ٧اَئ٥ْٔ رَأیَتُِ فیٔ یسََیَّ  رٔیتُ ٓیٔکَ ٣َا أرُیٔتُ 

ُٔدِض٤َُا  ٨َ٤َِٟا٦ٔ أَِ٪ انِ ٔلیََّ فیٔ ا أوُویَٔ إ َٓ ىیٔ طَأ٧ِض٤َُُا  أص٤َََّ َٓ جَأ٪ ٩ِ٣ٔ سٔوَارَی٩ِٔ ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ  ابَْنِٔ یَخِرُ ذَّ َٛ ِٟتُض٤َُا  أوََّ َٓ لَارَا  َٓ دِتُض٤َُا  َٔ ٨َ َٓ

٣َةٔ  ِٟیَماَ ائَ وَالِْخََُ ٣ُشَی٤َٔ٠ِةَ ػَاحبَٔ ا ٌَ ٨ِسٔیَّ ػَاحبَٔ ػ٨َِ ٌَ ِٟ َٓکاََ٪ أحََسُص٤َُا ا سٔی  ٌِ  بَ

 عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے محمد بن سہل تمیمی ابویماؿ شعیب عبداللہ بن ابی حسین نافع بن جبیر ابن عباس حضرت ابن

کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے زمانہ مبارک میں مسیلمہ کذاب مدینہ آا  افر اس نے کہنا شرفع کر دا  کہ اگر محمد اپنے بعد حکومت 

اللہ علیہ فسلم اس کی طرػ  میرے سپرد کر دیں تو میں اؿ کی اتباع کرتا ہوں افر فہ اپنی قوؾ کے کافی آدمیوں کے ہمراہ آا  نبی صلی

تشریف لائے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ ثابت بن قیس بن شماس بھی تھے افر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ مبارک میں 

ا  اگر تو مجھ ایک لکزی کا ٹکڑا تھا یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم مسیلمہ کے پاس اؿ کے ساتھیوں میں جا کر کھڑے ہو گئے افر فرما

 سے لکزی کا یہ ٹکڑا بھی مانگے تو میں تجھے نہ دفں گا افر میں تیرے بارے میں اللہ کے حکم سے ہرگز تجافز نہ کرفں گا افر اگر تو نے پیٹھ

 ہے پھیری تو اللہ تجھ کو قتل کرے گا افر میں تیرے بارے میں فہی گماؿ رکھتا ہوں جو مجھے تیرے بارے میں خواب میں دکھاا  گیا

افر یہ ثابت ہیں جو تجھے میری طرػ سے جواب دیں گے پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس سے فاپس تشریف لائے ابن عباس رضی 



 

 

اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا میں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے قوؽ کے بارے میں کہ تیرے بارے میں فہی گماؿ کرتا ہوں جو مجھے خواب 

 تو ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے مجھے خبر دی کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں نے ا تے ہوئے دیکھا میں دکھاا  گیا ہے، پوچھا

کہ میرے دفنوں ہاتھوں میں ا نے کے کنگن ہیں جن سے مجھے فکر پیدا ہوگئی تو خواب میں ہی میری طرػ فحی کی گئی کہ اؿ دفنوں 

 تو فہ اڑ گئے میں نے اؿ کی تعبیر یہ کی کہ دف جھوٹے میرے بعد لیں ت گے پس اؿ میں سے ایک پر پھونک مارف میں نے انہیں پھونکا

 عنسی صنعاء کا رہنے فالا ہے افر دفسرا مسیلمہ یمامہ فالا۔

 محمد بن سہل تمیمی ابویماؿ شعیب عبداللہ بن ابی حسین نافع بن جبیر ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 نبی اقدس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے خوابوں کے بیاؿ میں

     1439    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزة رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ :  راوی

ا٢َ صَذَ  َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ا ٣َا حَسَّ

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥َ بی٨ََِا أ٧َاَ ٧اَئ٥ْٔ أتُیٔتُ خَزاَئ٩َٔ اللۂ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ  َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ

ُٔدِض٤َُا  ٔلیََّ أَِ٪ انِ أوُؤیَ إ َٓ انیٔ  ًَلیََّ وَأص٤َََّ َٜبرَُا  َٓ ٍَ فیٔ یسََیَّ أسُِوَارَی٩ِٔ ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ  وَؿَ َٓ َٔ الِِرَِقٔ  ٨َ ِٟتُض٤َُا َٓ َٓأوََّ َٓذَصَبَا  دِتُض٤َُا 

٣َةٔ  ِٟیَماَ ائَ وَػَاحبَٔ ا ٌَ ابَْنِٔ ا٠َّٟذَی٩ِٔ أ٧َاَ بی٨ََِض٤َُا ػَاحبَٔ ػ٨َِ َٜذَّ  الِ

محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں 

ؽ اللہ نے فرماا  میں ا ا  ہوا تھا کہ میرے پاس زمین کے خزانے لائے گئے افر میرے ہاتھوں میں ا نے کے دف کنگن رکھ کہ را 

دے  گئے تو فہ مجھ پر سخت گراؿ گزرے افر انہوں نے مجھے فکر مند کردا  میری طرػ فحی کی گئی کہ اؿ کو پھونک مار ف میں نے انہیں 

 رہے میں نے اؿ کی تعبیر یہ سمجھی کہ یہ دفنوں کذاب ہوں گے جن کے درمیاؿ میں ہوں ایک تو پھونک ماری تو فہ دفنوں جاتے

 فالئی صنعاء افر دفسرا فالئی یمامہ۔

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرة رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خواب افر اسکی تعبیر کے بیاؿ میں :   باب

 نبی اقدس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے خوابوں کے بیاؿ میں



 

 

     1440    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، وہب ب٩ جزیز، ابو رجا ًلارزی س٤زہ ب٩ ج٨سب :  راوی

٩ًَِ سَ  لَارزٔیِّٔ  ٌُ ِٟ ٩ًَِ أبَیٔ رَجَائٕ ا ث٨ََا أبَیٔ  ٕ حَسَّ ث٨ََا وَصبُِ ب٩ُِ جَزیٔز ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ کاََ٪ حَسَّ َٗ ٤ُزَةَ ب٩ِٔ ج٨ُِسَبٕ 

٠َیِض٥ِٔ بؤَجِضطٔٔ  ًَ ب١ََ  ِٗ بِحَ أَ َّی اٟؼُّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا ػَل َّی اللہُ  ِٟبَارحَٔةَ رُؤِیاَ ا٨َّٟئیُّ ػَل ا٢َ ص١َِ رَأیَ أحََسْ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ ا َ٘ َٓ 

محمد بن بشار، فہب بن جریر، ابو رجا عطاردی سمرہ بن جندب حضرت سمرہ بن جندب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی 

  سے کسی نے گزشتہ رات کوئی خواب دیکھا ہے۔اللہ علیہ فسلم صبح کی نماز ادا فرما کر لوگوں کی طرػ متوجہ ہوتے افر فرماتے کیا م  میں

 محمد بن بشار، فہب بن جریر، ابو رجا عطاردی سمرہ بن جندب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ : باب

 ... افر نبوت سے قبل پتھر کا آپ صلی اللہنبی صلی اللہ علیہ فسلم کے نسب مبارک کی فضیلت

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے نسب مبارک کی فضیلت افر نبوت سے قبل پتھر کا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو لامؾ کرنے کے بیاؿ میں

     1441    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ٣ہزا٪ رازی ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ سہ٥ وٟیس اب٩ ٣ہزا٪ وٟیس ب٩ ٣ش٥٠، اوزاعی ابی ٤ًار طساز،  ٣ح٤س :  راوی

 واث٠ہ

ا٢َ  َٗ ِٟوَٟیٔسٔ  ٩ًَِ ا ا  ٌّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ سَض٥ِٕ ج٤َیٔ سُ ب٩ُِ  سُ ب٩ُِ ٣ٔضِزَاَ٪ اٟزَّازیُّٔ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟوَ حَسَّ ث٨ََا ا ٟیٔسُ  اب٩ُِ ٣ٔضِزَاَ٪ حَسَّ

ولَُّ س٤َٔ  ُ٘ ٍٔ يَ َ٘ ٍَ وَاث٠َٔةَ ب٩َِ الِِسَِ َّطُ س٤َٔ ٕ أ٧َ از ارٕ طَسَّ َّ٤ًَ ٩ًَِ أبَیٔ  ث٨ََا الِِوَِزَاعیُّٔ  ٠ًََیِطٔ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ حَسَّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ

ٌٔی١َ وَاػِ  َٟسٔ إس٤َِٔ و٢ُ إٔ٪َّ اللہَ اػِلَفیَ ٨َٔٛا٧ةََ ٩ِ٣ٔ وَ ُ٘ ٥َ يَ یعِٕ بىَیٔ صَاط٥ٕٔ وَس٠ََّ يِظّا ٩ِ٣ٔ ٨َٔٛا٧ةََ وَاػِلَفیَ ٩ِ٣ٔ قََُ لَفیَ قََُ

انیٔ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ صَاط٥ٕٔ  َٔ  وَاػِلَ

 محمد بن مہراؿ رازی محمد بن عبدالرحمن بن سہم فلید ابن مہراؿ فلید بن مسلم، افزاعی ابی عمار شداد فالہ  حضرت فالہ  رضی اللہ تعالیٰ



 

 

عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ اللہ  عنہ بن اسقع رضی اللہ تعالیٰ

شم تعالی نے حضرت اسماعیل کی افلاد میں سے کنانہ کو چنا افر قریش کو کنانہ میں سے چنا افر قریش میں سے بنی ہاشم کو چنا افر پھر بنی ہا

 میں سے مجھے چنا۔

 محمد بن مہراؿ رازی محمد بن عبدالرحمن بن سہم فلید ابن مہراؿ فلید بن مسلم، افزاعی ابی عمار شداد، فالہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  افر نبوت سے قبل پتھر کا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو لامؾ کرنے کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کے نسب مبارک کی فضیلت

     1442    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یحٌی ب٩ ابی بْٜر ابزاہی٥، ب٩ كہ٤ا٪ س٤اک ب٩ حرب، جابز ب٩ س٤زہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ  ٩ًَِ جَ  و حَسَّ بٕ  ثىَیٔ س٤َٔاکُ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ كض٤ََِاَ٪ حَسَّ  ٕ َْٜرِ ُ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أبَیٔ ب ٔ ب٩ِٔ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ابزٔ

ُٖ حَحَزّا ب٤ََّٜٔةَ کاََ٪ يش٠َُِّ  ِّی لَِعَِْٔ ٔن ٥َ إ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ُٓطُ الَِْ٪ س٤َُزَةَ  ِّی لَِعَِْٔ ٔن ثَ إ ٌَ ب١َِ أَِ٪ أبُِ َٗ ًَلیََّ   ٥ُ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی بن ابی بکیر ابراہیم، بن طہماؿ سماک بن حرب، جابر بن سمرہ حضرت بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

 کو پہچانتا ہوں کہ جو مکہ رمہمہ میں میرے مبعوث ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  میں اس پتھر

 ہونے سے پہلے مجھ پر لامؾ کیا کرتا تھا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی بن ابی بکیر ابراہیم، بن طہماؿ سماک بن حرب، جابر بن سمرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اس بات کے بیاؿ میں کہ ساری مخلوقات میں سب سے افضل ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم ہ

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ ساری مخلوقات میں سب سے افضل ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم ہیں ۔

     1443    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٥ٜ ب٩ ٣وسیٰ ابوػاٟح ہ١٘ اب٩ زیاز اوزاعی ابو٤ًار ًبساللہ ب٩ فروق حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ أبَوُ  ٩ًَِ الِِوَِزَاعیِّٔ حَسَّ  ٕ ىیٔ اب٩َِ زیٔاَز ٌِ ١ْ يَ ِ٘ ٔ ث٨ََا ص ٥َُٜ ب٩ُِ ٣ُوسَی أبَوُ ػَاٟحٕٔ حَسَّ ِٟحَ ثىَیٔ ا َ حَسَّ ث ارٕ حَسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًََّ ىیٔ 

َٟسٔ آز٦ََ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َاَ سَیِّسُ وَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ثىَیٔ أبَوُ صزَُیزَِةَ  ٨ِطُ  فَرُّورَ حَسَّ ًَ  ُّٙ ٢ُ ٩ِ٣َ ی٨َِظَ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ وَأوََّ یو٦ََِ ا



 

 

 ٍٕ َّٔ ٢ُ ٣ُظَ ٍٕ وَأوََّ ٔ ٢ُ طَآ برُِ وَأوََّ َ٘ ِٟ  ا

ل ابن زا د افزاعی ابوعمار عبداللہ بن فرفض حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ حکم بن
ہ ق
 موسیٰ ابوصالح 

نے فرماا  ام مت کے دؿ میں حضرت آدؾ کی افلاد کا سردار ہوں گا افر سب سے پہلے میری قبر کھلے گی افر سب سے پہلے میں شفاعت 

  میری شفاعت قبوؽ کی جائے گی۔کرفں گا افر سب سے پہلے

ل ابن زا د افزاعی ابوعمار عبداللہ بن فرفض حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
ہ ق
 حکم بن موسیٰ ابوصالح 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ات کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کے معجز

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے معجزات کے بیاؿ میں

     1444    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوربیٍ س٠یما٪ ب٩ زاؤز ًتکی ح٤از ب٩ زیس ثابت ا٧ص، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ أبَوُ اٟ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ و حَسَّ ث٨ََا ثاَبتْٔ  ىیٔ اب٩َِ زَیسِٕ حَسَّ ٌِ ازْ يَ ث٨ََا ح٤ََّ تَکیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ُ٪ ب٩ُِ زَاوُزَ ا ٍٔ س٠َُیِماَ َّی اللہُ زَّبیٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل

حَزرَِتُ  َٓ ئوَُ٪  و٦ُِ یتََوَؿَّ َ٘ ِٟ ١َ ا ٌَ حَ َٓ احٕ  سَحٕ رَحِرَ َ٘ ُتیَٔ بٔ أ َٓ ًَا ب٤َٔائٕ  ٥َ زَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٠ِتُ  ًَ ٌَ حَ َٓ ا٢َ  َٗ ٤َا٧ْٔنَ  ٔلیَ اٟثَّ ْنَ إ تِّ ٣َا بَْنَِ اٟشِّ

ٌٔطٔ  ٍُ ٩ِ٣ٔ بَْنِٔ أػََابٔ ٤َِٟائٔ ی٨َِبُ ٔلیَ ا  أ٧َوُِزُ إ

ی حماد بن زید ثابت انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے 

ک

 

عت

ابوربیع سلیماؿ بن داؤد 

کشادہ پیالہ لاا  گیا لوگ اس میں سے فضو کرنے لگے میں نے اندازہ لگاا  کہ ساٹھ سے اسی تک لوگوں نے فضو کیا ہوگا پانی مانگا تو ایک 

 افر میں پانی کو دیکھ رہا تھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی انگلیوں سے پھوٹ رہا ہے۔

ی حماد بن زید ثابت انس، حضرت انس  :  رافی

ک

 

عت

 رضی اللہ تعالیٰ عنہابوربیع سلیماؿ بن داؤد 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے معجزات کے بیاؿ میں

     1445    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣وسیٰ انؼاری ٩ٌ٣ ٣اٟک ابوكاہز اب٩ وہب، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، اسحاٚ ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ ، حضرت اسحاٚ ب٩  :  راوی



 

 

 ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ اص ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ث٨ََا ٣َاٟکْٔ ح و حَسَّ ٩ْ حَسَّ ٌِ ث٨ََا ٣َ ُٙ ب٩ُِ ٣ُوسَی الِِنَِؼَاریُّٔ حَسَّ ثىَیٔ إسِٔحَ ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ و حَسَّ ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ  ز

ا٢َ رَأیَتُِ رَسُو٢َ اللۂ َٗ َّطُ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أ٧َ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  َٙ ب٩ِٔ  ٩ًَِ إسِٔحَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ  َّی اللہُ   ػَل

 ِٟ ِٟت٤ََصَ ا٨َّٟاضُ ا ا َٓ صَِٔ  ٌَ ِٟ ٍَ وَحَا٧تَِ ػَلًَةُ ا وَؿَ َٓ ٥َ بؤَؿُوئٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ُتیَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل أ َٓ ٥ِ٠َ یَحسُٔوظُ  َٓ وَؿُوئَ 

 َٗ ئوُا ٨ِ٣ٔطُ  ٥َ فیٔ ذَٟکَٔ ال٧ِْٔاَئٔ یسََظُ وَأ٣ََزَ ا٨َّٟاضَ أَِ٪ یتََوَؿَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٤َِٟائَ ی٨َِ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل أیَتُِ ا ٍُ ٩ِ٣ٔ تَحِتٔ ا٢َ فَرَ بُ

ص٥ِٔ  ئوُا ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔ آخَٔٔ َّی تَوَؿَّ َ ا٨َّٟاضُ حًَ أ َٓتَوَؿَّ ٌٔطٔ   أػََابٔ

اسحاؼ بن موسیٰ انصاری معن مالک ابوطاہر ابن فہب، مالک بن انس، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 نے را ؽ اللہ کو اس حاؽ میں دیکھا کہ عصر کی نماز کا فقت ہوگیا تھا افر لوگوں نے بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں

 فضو کرنے کے لئے پانی تلاش کیا لیکن پانی نہیں ملا پھر تھوڑا سا پانی را ؽ اللہ کے فضو کے لئے لاا  گیا تو را ؽ اللہ نے اس برتن میں

نی سے فضو کرنے کا حکم فرماا  حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے اپنا ہاتھ مبارک رکھ دا  افر صحابہ کراؾ کو اس پا

دیکھا کہ پانی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی انگلیوں کے درمیاؿ سے بہہ رہا ہے پھر صحابہ کراؾ نے فضو کیا یہاں تک کہ اؿ میں سے جو 

 سب سے آخر میں تھا اس نے بھی فضو کیا۔

سیٰ انصاری معن مالک ابوطاہر ابن فہب، مالک بن انس، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ ، حضرت انس رضی اللہ اسحاؼ بن مو :  رافی

 تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اللہ علیہ فسلم کے معجزات کے بیاؿ میں نبی صلی

     1446    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوُشا٪ ٣ش٤عی ٣ٌاذ اب٩ ہظا٦ ابوٗتازہ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ىیٔ ٌِ اذْ يَ ٌَ ث٨ََا ٣ُ ٤ِٟش٤َِٔعیُّٔ حَسَّ اَ٪ ا ثىَیٔ أبَوُ ُشََّ ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ ٧ئَیَّ اللۂ  حَسَّ تَازَةَ حَسَّ َٗ  ٩ًَِ ثىَیٔ أبَیٔ  ٕ حَسَّ اب٩َِ صظَٔا٦

 ٔ ٤َِٟشِح ٚٔ وَا و ٤َِٟسٔی٨َةٔ ٨ًِٔسَ اٟشُّ ا٢َ وَاٟزَّوِرَائُ بأ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأػَِحَابطَُ بأٟزَّوِرَائٔ  ًَ َّی اللہُ  سَ ػَل َ٘ ًَا بٔ طِ زَ حٕ ٓیٔطٔ سٔ ٓیَٔما ث٤ََّ

 ُ ٥ِ کا٧َ َٛ ٠ُِٗتُ  ا٢َ  َٗ ٍُ أػَِحَابطٔٔ  َ ج٤َیٔ أ تَوَؿَّ َٓ ٌٔطٔ  ٍُ ٩ِ٣ٔ بَْنِٔ أػََابٔ ١َ ی٨َِبُ ٌَ حَ َٓ طُ ٓیٔطٔ  َّٔ َٛ  ٍَ وَؿَ َٓ ا٢َ کا٧َوُا ٣َائْ  َٗ وا یاَ أبَاَ ح٤َِزةََ 

لًَثٔ ٣ٔائةَٔ   زُصَائَ اٟثَّ



 

 

ی معاذ ابن ہشاؾ ابوقتادہ، انس بن مالک، حضرت انس

مع
مس

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ ابوغساؿ 

فسلم افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ کراؾ زفراء کے مقاؾ میں تھے رافی کہتے ہیں کہ زفارء مدینہ منورہ کے بازار میں مسجد کے 

صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنی ہتھیلی مبارک اس پانی فالے  قریب ایک مقاؾ ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے پانی کا پیالہ منگواا  افر آپ

پیالہ میں رکھ دی تو آپکی انگلیوں سے پانی پھوٹنے لگا پھر آپ کے ام ؾ صحابہ نے اس سے فضو کیا حضرت قتادہ فرماتے ہیں کہ میں نے 

 حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے پوچھا کہ اے ابوحمزہ صحابہ کراؾ کتنی داداد میں تھے

 صحابہ کراؾ اس فقت تقریبا تین ا  کی داداد میں تھے۔

ی معاذ ابن ہشاؾ ابوقتادہ، انس بن مالک، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

مع
مس

 ابوغساؿ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے معجزات کے بیاؿ میں

     1447    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، سٌیس ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ وَ و حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ س٥ََّ٠َ ی حَسَّ

 َ طُ ث٥َُّ ذَکَََ ٧ ٌَ سِرَ ٣َا یوَُاریٔ أػََابٔ َٗ طُ أوَِ  ٌَ ٤ُزُ أػََابٔ ِِ ُتیَٔ بإ٧ٔٔاَئٔ ٣َائٕ لََّ يَ أ َٓ ٕ کاََ٪ بأٟزَّوِرَائٔ   حِوَ حَسٔیثٔ صظَٔا٦

محمد بن مثنی محمد بن جعفر، سعید قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم زفراء کے مقاؾ میں 

ڈفبتی نہیں تھے کہ آپکی خدمت میں ایک برتن لاا  گیا کہ جس میں صرػ اتنا پانی تھا کہ اس میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی انگلیاں 

 تھیں ا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی انگلیاں اس میں چھپتی نہیں تھیں پھر ہشاؾ کی رفایت کی طرح ذکر کی۔

 محمد بن مثنی محمد بن جعفر، سعید قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اپنے صحابہ کراؾ کے درمیاؿ بھائی چارہ قائم کرانے کے بیا

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اپنے صحابہ کراؾ کے درمیاؿ بھائی چارہ قائم کرانے کے بیاؿ میں

     1448    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 س٤٠ہ ب٩ طبیب حش٩ ب٩ اًْن ١ٌ٘٣ اب٩ زبْر جابز، ا٦ ٣اٟک حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ  ١ْٔ٘ ٌِ ث٨ََا ٣َ ًِْنََ حَسَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ثىَیٔ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ طَبیٔبٕ حَسَّ ٧تَِ تضُِسٔی أَ٪َّ أ٦َُّ ٣َاٟکٕٔ کاَ و حَسَّ

َٟیِصَ  یَشِأَٟوَُ٪ الِِز٦َُِ وَ َٓ یَأتِیٔضَا ب٨َوُصَا  َٓ َٟضَا س٨ّ٤َِا  َّٜةٕ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ ًُ ًَ َّی اللہُ  َّٟذٔی ٨٠َّٟٔئیِّ ػَل ٔلیَ ا ٤سُٔ إ ٌِ تَ َٓ  ٨ًِٔسَص٥ُِ طَیِئْ 

 ٔ تَح َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  أتََتِ ا٨َّٟئیَّ کا٧َتَِ تضُِسٔی ٓیٔطٔ ٨٠َّٟٔئیِّ ػَل َٓ تِطُ  ًَصَََ َّی  َٟضَا أز٦َُِ بیَِتضَٔا حًَ ٤َا زَا٢َ يُ٘ی٥ُٔ  َٓ سُ ٓیٔطٔ س٨ّ٤َِا 

ائ٤ّٔا َٗ تیٔضَا ٣َا زَا٢َ  ِٛ َٟوِ تَزَ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ َٟتِ نَ ا َٗ تیٔضَا  ًَصََِ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

اؾ مالک حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت مالک رضی  سلمہ بن شبیب حسن بن اعین معقل ابن زبیر جابر،

 اللہ تعالیٰ عنہ کی فالدہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں گھی کے ایک برتن میں گھی بطور ہدیہ کے بھیجا کرتی تھیں پھر اس کے بیٹے

ہوتی تو حضرت مالک کی فالدہ اس برتن کے پاس جاتیں جس میں فہ  آتے افر اپنی فالدہ سے سالن مانگتے لیکن اؿ کے پاس کوئی چیز نہ

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے گھی بھیجا کرتی تھیں تو فہ اس برتن میں گھی موجود پاتیں تو اس طرح ہمیشہ اؿ کے گھر کا سالن چلتا رہا

 کی خدمت میں آئیں تو آپ نے فرماا  تو نے اس برتن کو نچوڑ یہاں تک کہ اؾ مالک نے اس برتن کو نچوڑ لیا پھر فہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم

 لیا ہوگا تو اس نے کہا ی  ہاں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کاش تو اسے اسی طرح چھوڑ دیتی تو فہ ہمیشہ قائم رہتا۔

 عنہ سلمہ بن شبیب حسن بن اعین معقل ابن زبیر جابر، اؾ مالک حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے معجزات کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے معجزات کے بیاؿ میں

     1449    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٤٠ہ ب٩ طبیب حش٩ ب٩ اًْن ١ٌ٘٣ ابی زبْر جابز، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ  ١ْٔ٘ ٌِ ث٨ََا ٣َ ًِْنََ حَسَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ثىَیٔ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ طَبیٔبٕ حَسَّ َّی اللہُ أَ٪َّ رَجُلًّ أتَیَ ا٨َّٟئیَّ  و حَسَّ ػَل

٤َا زَا٢َ اٟزَّج١ُُ یأَک١ُُِ ٨ِ٣ٔطُ وَا٣ِزَأتَطُُ وَؿَ  َٓ  ٕ ٌْٔر ٙٔ طَ ٤َطُ طَطِرَ وَسِ ٌَ ِ َٓأكَ ٤ُطُ  ٌٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَشِتَلِ َتیَ ا٨َّٟئیَّ ًَ أ َٓ طُ  َٟ َّی کاَ ُٔض٤َُا حًَ یِ

٥ِ تَک٠ِٔطُ لَِک٠ََِت٥ُِ  َٟ وِ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٦َ ل٥َُِٜ  ػَل َ٘ َٟ  ٨ِ٣ٔطُ وَ

سلمہ بن شبیب حسن بن اعین معقل ابی زبیر جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نبی صلی اللہ علیہ فسلم 



 

 

ھا فسق جو کی خدمت میں آا  افر اس نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے کھانے کے لئے کچھ مانگا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے آد

دے دے  پھر فہ آدمی افر اس کی بیوی افر اؿ کے مہماؿ ہمیشہ اس سے کھاتے رہے یہاں تک کہ اس نے اس کا فزؿ کرلیا پھر نبی 

ے صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  تو آپ نے فرماا  کاش کہ تو اس کا فزؿ نہ کرتا تو ہمیشہ م  اسی میں سے کھاتے رہتے افر فہ تمہار

 ئم رہتا ۔لئے قا

 سلمہ بن شبیب حسن بن اعین معقل ابی زبیر جابر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے معجزات کے بیاؿ میں

     1450    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ابوًلی ح٨فی ٣اٟک اب٩ ا٧ص، ابوزبْر، ٣کی ابوكٔی١ ًا٣ز ب٩ واث٠ہ ٣ٌاذ ب٩ جب١  :  راوی

 حضرت ٣ٌاذ ب٩ جب١ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ  بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  ِّیِّ أَ٪َّ حَسَّ ٤َِٟک ٔ ا ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا ٣َاٟکْٔ وَصوَُ اب٩ُِ أ٧َصَٕ  ِٟح٨ََفیُّٔ حَسَّ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا أبَوُ   ارمٔیُّٔ حَسَّ

ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ  ج٨َِا ٣َ ا٢َ خَََ َٗ اذَ ب٩َِ جَب١َٕ أخَِبرََظُ  ٌَ ًَا٣ٔزَ ب٩َِ وَاث٠َٔةَ أخَِبرََظُ أَ٪َّ ٣ُ ی١ِٔ  َٔ ًَا٦َ ُزَوَِةٔ ػَ  أبَاَ اٟلُّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ل

َّی إذَٔا  ا حًَ ٌّ ٌٔظَائَ ج٤َیٔ ِٟ زبَٔ وَا ِِ ٤َ ِٟ ا وَا ٌّ صََِ ج٤َیٔ ٌَ ِٟ ضِزَ وَا َّی اٟوُّ َٓؼَل لًَةَ  ٍُ اٟؼَّ َٓکاََ٪ یح٤ََِ دَ تَبوُکَ  لًَةَ ث٥َُّ خَََ َ اٟؼَّ
کاََ٪ یو٣َِّا أخَََّ

 ٌّ صََِ ج٤َیٔ ٌَ ِٟ ضِزَ وَا َّی اٟوُّ ٥ُِ سَتَأتِوَُ٪ ُسَّا َٓؼَل َّٜ ا٢َ إ٧ٔ َٗ ا ث٥َُّ  ٌّ ٌٔظَائَ ج٤َیٔ ِٟ زبَٔ وَا ِِ ٤َ ِٟ َّی ا َٓؼَل کَٔ  سَ ذَٟ ٌِ دَ بَ إِٔ٪ ا ث٥َُّ زَخ١ََ ث٥َُّ خَََ

َٓلًَ ی٤ََصَّ ٣ٔ  ٩ِ٤َ جَائضََا ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  َٓ هیَٔ ا٨َّٟضَارُ  ِـ َّی يُ ٩َِٟ تَأتِوُصَا حًَ  ٥ُِ َّٜ ًَْنَِ تَبوُکَ وَإ٧ٔ َّی آتیَٔ  ٩ِ طَائَ اللہُ  ٣َائضَٔا طَیِئّا حًَ

َٟض٤َُ  َ شَأ َٓ ا٢َ  َٗ اکٔ تَبفُّٔ بظَٔیِئٕ ٩ِ٣ٔ ٣َائٕ  َ
ْنُِ ٣ٔث١ُِ اٟشرِّ ٌَ ِٟ َٟیِضَا رَجُلًَٔ٪ وَا ٔ ٨َا إ َ٘ سِ سَبَ َٗ حئ٨َِٔاصَا وَ َّی اللہُ َٓ ا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

الََّ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ص١َِ ٣َشَشِت٤َُا ٩ِ٣ٔ ٣َائضَٔا طَیِئّا  َٟض٤َُا ٣َا طَائَ اللہُ أَِ٪ ًَ ا٢َ  َٗ ٥َ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  شَبَّض٤َُا ا٨َّٟئیُّ ػَل َٓ  ٥ِ ٌَ نَ

ا٢َ وَُش١َََ رَسُو٢ُ  َٗ ٍَ فیٔ طَیِئٕ  َّی اجِت٤ََ ٠یٔلًّ حًَ َٗ ٠یٔلًّ  َٗ ْنِٔ  ٌَ ِٟ ُٓوا بأٔیَسِٔیض٥ِٔ ٩ِ٣ٔ ا ا٢َ ث٥َُّ غََُ َٗ و٢َ  ُ٘ ًَ يَ َّی اللہُ  ٥َ  اللۂ ػَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

ًَلیٕٔٓ  ٕ طَکَّ أبَوُ  َُزیٔز ا٢َ  َٗ ٕ أوَِ  ْنُِ ب٤َٔائٕ ٨ِ٣ُض٤َزٔ ٌَ ِٟ حَزَتِ ا َٓ ًَازَظُ ٓیٔضَا  َّی اسِتَقَی ا٨َّٟاضُ ث٥َُّ  ٓیٔطٔ یسََیطِٔ وَوَجِضَطُ ث٥َُّ أَ ا٢َ حًَ َٗ أیَُّض٤َُا 

َٟتِ بکَٔ حَیَاةْ أَِ٪ تَزَی ٣َ  اذُ إِٔ٪ كاَ ٌَ ا٢َ یوُطٔکُ یاَ ٣ُ سِ ٠٣ُئَٔ ج٨َٔا٧اَّٗ َٗ  ا صَاص٨َُا 

عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابوعلی حنفی مالک ابن انس، ابوزبیر، مکی ابوطفیل عامر بن فالہ  معاذ بن جبل حضرت معاذ بن جبل 

زفں کو جمع فرماتے رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ غزفہ تبوک فالے ساؽ ہم را ؽ اللہ کے ساتھ نکلے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نما



 

 

تھے ظہر افر عصر کی نمازیں اکٹھی پزھتے تھے افر مغرب افر عشاء کی نمازیں اکٹھی پزھتے تھے یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

فسلم اندر  نے ایک دؿ نماز میں دیر فرمائی پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نکلے افر ظہر ف عصر کی نمازیں اکٹھی پزھیں پھر آپ صلی اللہ علیہ

تشریف لے گئے پھر اس کے بعد آپ صلی اللہ علیہ فسلم تشریف لائے افر مغرب افر عشا کی نمازیں اکٹھی پزھیں پھر آپ نے فرماا  

 اگر اللہ نے چاہا تو کل م  دؿ ڑھہو تک چشمہ پر پہنچ جاؤ گے افر م  میں کوئی اس چشمے کے پانی کو ہرگز ہاتھ نہ لگائے جب تک کہ میں نہ

ؤں رافی کہتے ہیں کہ ہم سے پہلے دف آدمی اس چشمے کی طرػ پہنچ گئے افر چشمے میں پانی جوتی کے سمے  کے برابر ہوگا افر فہ پانی بھی آجا

آہستہ آہستہ بہہ رہا تھا رافی کہتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے اؿ دفنوں آدمیوں سے پوچھا کہ کیا م  نے اس چشمے کے پانی کو ہاتھ لگاا  ہے 

نے کہا ی  ہاں تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے جو اللہ نے چاہا اؿ کو برا کہا رافی کہتے ہیں کہ پھر لوگوں نے اپنے ہاتھوں کے ساتھ انہوں 

ہ پانی چشمہ کا تھوڑا تھوڑا پانی ایک برتن میں جمع کیا رافی کہتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے اپنے ہاتھ مبارک افر اپنے چہرہ اقدس کو دھوا  پھر ف

س چشمہ میں ڈاؽ دا  پھر اس چشمہ سے جوش مارتے ہوئے پانی بہنے لگا یہاں تک کہ لوگوں نے بھی پانی پیا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم ا

 نے فرماا  اے معاذ اگر تیری زندگی لمبی ہوئی تو تو دیکھے گا کہ اس چشمے کا پانی باغوں کو سیراب کر دے گا۔

می، ابوعلی حنفی مالک ابن انس، ابوزبیر، مکی ابوطفیل عامر بن فالہ  معاذ بن جبل حضرت معاذ بن عبداللہ بن عبدالرحمن دار :  رافی

 جبل رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ت کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کے معجزا

     1451    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب س٠یما٪ ب٩ بل٢ً ٤ًزو ب٩ یحٌی ًباض ب٩ سہ١ ب٩ سٌس ساًسی حضرت ابوح٤یس :  راوی

ُ٪ بِ  ث٨ََا س٠َُیِماَ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ًَ ث٨ََا  سٕ حَسَّ ٌِ ًَبَّاضٔ ب٩ِٔ سَض١ِٔ ب٩ِٔ سَ  ٩ًَِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ یحٌَِیَ  ًَ  ٩ًَِ ٩ُ بل٢ًَٕٔ 

 َ أ َٓ َُزوَِةَ تَبوُکَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ج٨َِا ٣َ ا٢َ خَََ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ح٤َُیِسٕ  اًسٔٔیِّ  ةٕ اٟشَّ َ٘ ًَلیَ حَسٔي ی  ِٟقَُْ تَی٨َِا وَازیَٔ ا

 َٓ َّی اللہُل٣َِّٔزَأةَٕ  ػَضَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ػ٨َِاصَا وَخَََ خَرَ َٓ ػُوصَا  ٥َ اخَُِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ةَ  َ٘ ًَشَرَ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ

س٨٣َِٔ  َٗ َّی  ٨َا حًَ ِ٘ َٟیِکٔ إِٔ٪ طَائَ اللہُ وَا٧ل٠ََِ ٔ ٍَ إ َّی ٧زَِجٔ ا٢َ أحَِؼٔیضَا حًَ َٗ ٕٙ وَ ٥َ أوَِسُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا تَبوُکَ 

 ٔ ٠ِیَظُسَّ ً َٓ ْرْ  ٌٔ َٟطُ بَ ٩ِ٤َ کاََ٪  َٓ ٥ِ ٓیٔضَا أحََسْ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ُ٘ لًَ يَ َٓ ی٠َِةَ رٔیحْ طَسٔیسَةْ  ٠َی٥ُِِٜ ا٠َّٟ ًَ ا٦َ سَتَضُبُّ  َ٘ َٓ ضَبَّتِ ریٔحْ طَسٔیسَةْ  َٓ َٟطُ  ا َ٘

ح٠َ٤ََتِطُ  َٓ َّ رَج١ُْ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٤َ٠ِائٔ ػَاحبٔٔ أی٠ََِةَ إ ٌَ ِٟ تِطُ بحَٔبَلیَِ كیَِّئٕ وَجَائَ رَسُو٢ُ اب٩ِٔ ا َ٘ ِٟ َ َّی أ ٠ًََیِطٔ اٟزِّیحُ حًَ ی اللہُ 



 

 

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  َٟیِطٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔ َٜتَبَ إ َٓ ائَ  َـ ٠َةّ بیَِ ِِ َٟطُ بَ ٜٔتَابٕ وَأصَسَِی  ٔ ٥َ ب َّی وَس٠ََّ ب٨َ٠َِا حًَ ِٗ َ َٟطُ بزُزِّا ث٥َُّ أ ٥َ وَأصَسَِی  وَس٠ََّ

٥ِ ب٠ََ  َٛ تضَٔا  َ٘ ٩ًَِ حَسٔي ٤َِٟزأِةََ  ٥َ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  شَأ٢ََ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ ی  ِٟقَُْ س٨َ٣ِٔا وَازیَٔ ا َٗ ٕٙ ةَ أوَِسُ ًَشَرَ َٟتِ  ا َ٘ َٓ َّ ث٤ََزصَُا 

َّی ا ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ َّ ج٨َِا حًَ َٓخَرَ ٠ِی٤َِٜثُِ  َٓ َِ ٣َعیَٔ و٩ِ٣ََ طَائَ  ٠ِیُسِرٔ َٓ ٩ِ٤َ طَائَ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  َٓ  َْ ِّی ٣ُسِرٔ ٔن ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ی للہُ 

ا٢َ إٔ٪َّ خَ  َٗ ٨َُّا و٧َحُٔبُّطُ ث٥َُّ  ا٢َ صَذٔظٔ كاَبةَُ وَصَذَا أحُسُْ وَصوَُ جَب١َْ یحُبٔ َ٘ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ًَلیَ ا ٨َا  ِٓ ِ أشَِرَ رَ زوُرٔ الِِنَِؼَارٔ زَارُ بىَیٔ ا٨َّٟحَّارٔ ْ

 ُ ِٟدَزرَِدٔ ث٥َُّ زَارُ بىَیٔ سَاًسَٔةَ وَفیٔ ک ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ ا ًَبِسٔ ا ًَبِسٔ الِِطَِض١َٔ ث٥َُّ زَارُ بىَیٔ  ٨َا ث٥َُّ زَارُ بىَیٔ  َ٘ ٠َحٔ َٓ ١ِّ زوُرٔ الِِنَِؼَارٔ خَْرِْ 

ا٢َ أبَوُ أسَُیِ  َ٘ َٓ سُ ب٩ُِ ًبَُازَةَ  ٌِ أزَِرَ سَ َٓ ا  ٨َ٠َا آخَّٔ ٌَ حَ َٓ َّرَ زوُرَ الِِنَِؼَارٔ  ٥َ خَْ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥ِ تَزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٟ کَ سٕ أَ

٠ِت٨ََ  ٌَ حَ َٓ َّرتَِ زوُرَ الِِنَِؼَارٔ  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ خَْ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  سْ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ َٟیِصَ بحَٔشِب٥ُِٜٔ  اسَ ا٢َ أوََ  َ٘ َٓ ا  آخَّٔ

ِٟدیَٔارٔ   أَِ٪ تَٜو٧ُوُا ٩ِ٣ٔ ا

عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب سلیماؿ بن بلاؽ عمرف بن یحیی عباس بن سہل بن سعد ساعدی حضرت ابوحمید سے رفایت ہے کہ غزفہ 

ایک وترت کے باغ پر آئے تو را ؽ اللہ نے فرماا  اس  تبوک میں ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ نکلے تو ہم فادی قری میں

باغ کے پھلوں کا اندازہ تو لگاؤ تو ہم نے اندازہ لگا ا  افر را ؽ اللہ کے اندزے کے مطابق دس فسق معلوؾ ہوئے آپ صلی اللہ علیہ 

 افر پھر ہم چلے یہاں تک کہ تبوک میں فسلم نے فرماا  اگر م  اللہ نے چاہا تو ہمارا تیری طرػ فاپس آنے تک اس داداد کو ا د رکھنا

آگئے تو را ؽ اللہ نے فرماا  آج رات بہت تیز آندھی چلے گی افر م  میں سے کوئی آدمی بھی اس میں کھڑا نہ ہو جس آدمی کے پاس 

اڑ گئی یہاں تک افنٹ ہیں فہ انہیں مضبوطی سے باندھ دے اسے  ہی ہوا بہت تیز آندھی چلی ایک آدمی کھڑا ہوا تو ہوا اسے لے کر 

کہ طی کے دفنوں پہاڑفں کے درمیاؿ اسے ڈاؽ دا  پھر اس کے بعد علماء کے بیٹے کا ایک قاصد جو کہ ایلہ کا حکمراؿ تھا فہ ایک کتاب 

افر ایک سفید گدھا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے بطور ہدیہ لے کر آا  را ؽ اللہ نے بھی اس کی طرػ جواب لکھا افر ایک 

در بطور ہدیہ اس کی طرػ بھیجی پھر ہم فاپس ہوئے یہاں تک کہ ہم فادی قری میں آگئے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس چا

وترت سے اس پھل کے باغ کے بارے میں پوچھا کہ اس باغ میں کتنا پھل لا ت اس وترت نے عرض کیا دس فسق را ؽ اللہ صلی اللہ 

ی جانے فالا ہوں افر م  میں سے جو کوئی جلدی جانا چاہے تو فہ میرے ساتھ چلے افر جو چاہے تو ٹھہر جائے علیہ فسلم نے فرماا  میں جلد

پہاڑ  پھر ہم نکلے یہاں تک کہ ہمیں مدینہ منورہ نظر آنے لگا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ طابہ ہے افر یہ احد ہے افر یہ فہ احد

 افر ہم اس سے محبت کرتے ہیں پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  انصار کے سب گھرفں سے بہتر ہے کہ جو ہم سے محبت کرتا ہے

بنی نجار کے گھر ہیں پھر قبیلہ عبدالا شہل کے گھر افر انصار کے سب گھرفں میں خیر ہے پھر حضرت سعد بن عبادہ ہم سے ملے تو 

تو نے خیاؽ نہیں کیا کہ را ؽ اللہ نے انصار کے گھرفں کی بھلائی بیاؿ کی ہے  حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اؿ سے کہا کیا



 

 

افر ہمیں سب سے آخر میں کر دا  ہے حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے ملاقات کی افر عرض کیا 

 بیاؿ کی ہے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں سب سے اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے انصار کے گھرفں کی بھلائی

 آخر میں کر دا  ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا تمہیں یہ کافی نہیں کہ م  پسندیدہ لوگوں میں سے ہو جاؤ۔

 بوحمیدعبداللہ بن مسلمہ بن قعنب سلیماؿ بن بلاؽ عمرف بن یحیی عباس بن سہل بن سعد ساعدی حضرت ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے معجزات کے بیاؿ میں

     1452    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ا٪ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣ِْرہ ب٩ س٤٠ہ ٣دزومی وہیب حضرت ٤ًز ب٩ یحٌیابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًٔ :  راوی

 ُ٤ِٟ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ا ث٨ََا إسِٔحَ اُ٪ ح و حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ الََّ و حَسَّ َٗ ٤َِٟدِزوُمیُّٔ  ِْٔرَةُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ ا

ث٨ََا وُصَیِبْ حَ  ٥َِٟ یذَِکَُِ ٣َا بَ حَسَّ وِٟطٔٔ وَفیٔ ک١ُِّ زوُرٔ الِِنَِؼَارٔ خَْرِْ وَ َٗ ٔلیَ  ٔ إ ٤ِزوُ ب٩ُِ یَحٌِیَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ًَ ث٨ََا  ةٔ سَّ سَظُ ٩ِ٣ٔ ٗؼَّٔ ٌِ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٜتَبَ  َٓ سٔ ب٩ِٔ ًبَُازَةَ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ وُصَیِبٕ  ٌِ ٥َِٟ یذَِکَُِ فیٔ حَسٔیثٔ وُصَیِبٕ سَ ص٥ِٔ وَ ٥َ ببَٔحَِٔ َّ٠

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  َٟیِطٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔ َٜتَبَ إ َٓ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ اسحاؼ بن ابراہیم، مغیرہ بن سلمہ ومیفمی فہیب حضرت عمر بن یحیی نے اسی سند کے ساتھ رفایت نقل کی 

علیہ فسلم کے اس فرماؿ تک ہے کہ انصار کے سب گھرفں میں بھلائی ہے افر اس کے بعد حضرت سعد رضی اللہ  ہے آپ صلی اللہ

 تعالیٰ عنہ بن عبادہ فالے فاقعہ کا ذکر نہیں کیا افر فہیب کی حدیث میں یہ الفاظ زائد ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایلہ

 فہب کی حدیث میں یہ الفاظ نہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کی طرػ لکھا۔ فالوں کے لئے اؿ کا ملک لکھ دا  افر

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ اسحاؼ بن ابراہیم، مغیرہ بن سلمہ ومیفمی فہیب حضرت عمر بن یحیی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم اللہ تعالی کی ذات پر توکل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم اللہ تعالی کی ذات پر توکل کے بیاؿ میں

     1453    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

زہزی، ابوس٤٠ہ جابز، ابو٤ًزا٪ ٣ح٤س ب٩ جٌفر ب٩ زیاز ابزاہی٥ اب٩ سٌس زہزی، ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز،  :  راوی

 س٨ا٪ ب٩ ابی س٨ا٪ زولی حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا  سُ  حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ ٤ًِٔزاََ٪ ٣ُح٤ََّ ٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ

٩ًَِ س٨َٔأ٪ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  سٕ  ٌِ ىیٔ اب٩َِ سَ ٌِ طُ أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ يَ َٟ ىُ  ِٔ فَرٔ ب٩ِٔ زیٔاَزٕ وَا٠َّٟ ٌِ ٔ ب٩ِٔ  ب٩ُِ جَ ٩ًَِ جَابزٔ ؤَلیِّٔ  أبَیٔ س٨َٔإ٪ اٟسُّ

َُزو٧َِاَ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ  ًَ َّی اللہُ  ٨َا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٛ أزَِرَ َٓ َُزوَِةّ ٗب١ََٔ ٧حَِسٕ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ ٣َ

 َٙ َّ٠ ٌَ َٓ  ٕ ٥َ تَحِتَ طَحَزَة ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٨َز٢ََ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ  ٔ اظ َـ ٌٔ ِٟ ٔ ا ثْٔر َٛ  ٕ َٚ  وَاز ا٢َ وَتَفَرَّ َٗ ؼ٩ِٕ ٩ِ٣ٔ أَُؼَِا٧ضَٔا  ُِ طُ بٔ َٔ سَیِ

٥َ إٔ٪َّ رَجُلًّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ  ٔ حَز ِٟوَازیٔ يَشِتَو٠ُّٔوَ٪ بأٟظَّ أخََذَ ا٨َّٟاضُ فیٔ ا َٓ  أتََانیٔ وَأ٧َاَ ٧اَئ٥ْٔ 

ائ٥ْٔ  َٗ وِتُ وَصوَُ  َ٘ اسِتیَِ َٓ  َٕ یِ ٠ُِٗتُ اللہُ  اٟشَّ ا٢َ  َٗ کَ ٣ٔىِّی  ٌُ ا٢َ لیٔ ٩ِ٣َ ی٨َ٤َِ َ٘ َٓ  ٔ ُٕ ػ٠َِتّا فیٔ یسَٔظ یِ زِ إلََّّٔ وَاٟشَّ ٌُ ٥ِ٠َ أطَِ َٓ ًَلیَ رَأسِٔی 

َٓضَا صوَُ ذَا جَاٟصْٔ ث٥َُّ   َٕ یِ َٓظَا٦َ اٟشَّ ا٢َ  َٗ ٠ُِٗتُ اللہُ  ا٢َ  َٗ کَ ٣ٔىِّی  ٌُ ا٧یَٔةٔ ٩ِ٣َ ی٨َ٤َِ ا٢َ فیٔ اٟثَّ َٗ َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ  ٥َِٟ  ث٥َُّ  زقِٔ  ٌِ يَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   ػَل

عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، ابوسلمہ جابر، ابوعمراؿ محمد بن جعفر بن زا د ابراہیم ابن سعد زہری، سناؿ بن ابی سناؿ دفلی 

صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ نجد کی طرػ ایک غزفہ  حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم را ؽ اللہ

میں گئے تو ہم نے را ؽ اللہ کو ایک ایسی فادی میں پاا  جہاں کانٹے دار درخت بہت تھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ایک درخت 

کے درختوں کے سائے میں  کے یچے اترے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے تلوار ایک شاخ سے لٹکا دی افر صحابہ کراؾ اس فادی

ا  علیحدہ علیحدہ ہو کر بیٹھ گئے رافی کہتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ایک آدمی میرے پاس اس حاؽ میں آا  کہ میں 

تلوار اس کے ہاتھ میں  ہو تو فہ آدمی میرے سر پر کھڑا تھا مجھے صرػ اس فقت پتہ چلا جب ننگی رہا تھا تو اس نے تلوار پکڑ لی میں بیدار

تھی فہ آدمی مجھ سے کہنے لگا اب تجھے کوؿ مجھ سے بچائے گا میں نے کہا اللہ دفبارہ پھر اس نے مجھ سے کہا اب تجھے کوؿ مجھ سے بچائے 

 ماا ۔گا میں نے کہا اللہ اس نے تلوار اپنی نیاؾ میں ڈالی فہ آدمی یہ بیٹھا ہے پھر را ؽ اللہ نے اس سے کچھ تعرض نہیں فر

عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، ابوسلمہ جابر، ابوعمراؿ محمد بن جعفر بن زا د ابراہیم ابن سعد زہری، سناؿ بن ابی  :  رافی

 سناؿ دفلی حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم اللہ تعالی کی ذات پر توکل کے بیاؿ میں



 

 

     1454    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہ ب٩ ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٤ا٪ زارمی ابوبکر ب٩ اسحاٚ ابوی٤ا٪ طٌیب زہزی، س٨ا٪ ب٩ ابی س٨ا٪ زولی ابوس٤٠ :  راوی

 ًبساٟزح٩٤ حضرت جابز ب٩ ًبساللہ انؼاری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ِٟیَماَ  الََّ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا َٗ  َٙ ارمٔیُّٔ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ثىَیٔ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ و حَسَّ یِبْ  ٌَ ٔ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ

ثىَیٔ س٨َٔاُ٪ ب٩ُِ  ًَبِسٔ اللۂ الِِنَِؼَاریَّٔ وَکاََ٪  حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أَ٪َّ جَابزَٔ ب٩َِ  ؤَلیُّٔ وَأبَوُ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ  ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ  أبَیٔ س٨َٔإ٪ اٟسُّ

٠ًََیِطٔ وَ  َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیِّ ػَل َُزاَ ٣َ َّطُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أخَِبرََص٤َُا أ٧َ ًَ َّی اللہُ  َّی اللہُ ا٨َّٟئیِّ ػَل ١َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٔ َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ ٥َ ُزَوَِةّ ٗب١ََٔ ٧حَِسٕ  س٠ََّ

سٕ وَ  ٌِ ائ٠َٔةُ یو٣َِّا ث٥َُّ ذَکَََ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ َ٘ ِٟ تِض٥ُِ ا َٛ أزَِرَ َٓ طُ  ٌَ ١َ ٣َ َٔ َٗ  ٥َ ٕ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ٤َز ٌِ ٣َ 

یماؿ شعیب زہری، سناؿ بن ابی سناؿ دفلی ابوسلمہ بن عبدالرحمن حضرت جابر بن عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی ابوبکر بن اسحاؼ ابو

 عبداللہ انصاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ جو کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ کراؾ میں سے تھے فہ خبر دیتے ہیں کہ ہم نبی صلی اللہ علیہ

اللہ علیہ فسلم فاپس ہوئے تو ہم بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ فسلم کے ساتھ نجد کی طرػ ایک غزفہ میں گئے تو جب نبی صلی 

 تھے ایک دؿ دفپہر کو ہم نے اؿ کو آراؾ کرتے ہوئے پاا  پھر اس کے بعد معمر افر ابراہیم بن سعد کی طرح حدیث ذکر کی۔

 سناؿ دفلی ابوسلمہ بن عبدالرحمن عبداللہ بن عبدالرحماؿ دارمی ابوبکر بن اسحاؼ ابویماؿ شعیب زہری، سناؿ بن ابی :  رافی

 حضرت جابر بن عبداللہ انصاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم اللہ تعالی کی ذات پر توکل کے بیاؿ میں

     1455    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًٔا٪ ابا٪ ب٩ یزیس یحٌی ب٩ ابی ٛثْر، ابوس٤٠ہ، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَاَُ٪ ب٩ُِ یَزیٔ اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ   ٕ ثْٔر َٛ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أبَیٔ  سَ حَسَّ

ىیَ حَسٔیثٔ ا ٌِ َٔ ب٤َٔ ا َٗ ٨َّا بذَٔاتٔ اٟزِّ ُٛ َّی إذَٔا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حًَ ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ب٨َ٠َِا ٣َ ِٗ زقِٔ أَ ٌِ ٥ِ يَ َٟ ٥ِ یذَِکَُِ ث٥َُّ  َٟ ٟزُّصِزیِّٔ وَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َٟطُ  َّی اللہُ   رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ اباؿ بن یسید یحیی بن ابی کثیر، ابوسلمہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم را ؽ اللہ کے

گئی لیکن اس میں یہ نہیں کہ را ؽ اللہ ساتھ نکلے یہاں تک کہ ہم ذات الرقاع تک پہنچ گئے مذکورہ حدیث کی طرح حدیث نقل کی 



 

 

 صلی اللہ علیہ فسلم نے اس سے کچھ تعرض نہیں فرماا ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ اباؿ بن یسید یحیی بن ابی کثیر، ابوسلمہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اس مثاؽ کے بیاؿ میں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کو کتناعلم افر ہدایت دے کر م  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اس مثاؽ کے بیاؿ میں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کو کتناعلم افر ہدایت دے کر مبعوث فرماا  گیا

     1456    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ ابوًا٣ز اطٌزی ٣ح٤س ب٩ ًلًء ابی ًا٣ز ابوسا٣ہ بزیس حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ىُ لِٔ ِٔ لًَئٔ وَا٠َّٟ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا زیُّٔ و٣َُح٤ََّ ٌَ ٕ الِِطَِ ًَا٣ٔز ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ  ٩ًَِ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ ًَا٣ٔز بیٔ 

ثَ  ٌَ ا٢َ إٔ٪َّ ٣َث١ََ ٣َا بَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  ٩ًَِ أبَیٔ بزُِزَةَ  ِٟضُسَی بزَُیسِٕ  زَّ وَج١ََّ ٩ِ٣ٔ ا ًَ ىیَٔ اللہُ بطٔٔ 

 َ ٤َث١َٔ ُیَِثٕ أ َٛ  ٥ٔ٠ِ ٌٔ ِٟ َٜثْٔرَ وَکاََ٪ ٣ٔ وَا ظِبَ الِ ٌُ ِٟ ِٟکلَََْ وَا أ٧َبِتََتِ ا َٓ ٤َِٟائَ  ب٠َٔتِ ا َٗ بَةْ  ةْ كیَِّ َٔ ٔ َٓکا٧َتَِ ٨ِ٣ٔضَا كاَئ ٨ِضَا ػَابَ أرَِؿّا 

ةّ ٣ٔ  َٔ ٔ ًَوِا وَأػََابَ كاَئ وِا وَرَ َ٘ بوُا ٨ِ٣ٔضَا وَسَ َٓشَرٔ ٍَ اللہُ بضَٔا ا٨َّٟاضَ  َٔ ٨َ َٓ ٤َِٟائَ  َٜتِ ا اْ٪ لََّ أجََازبُٔ أ٣َِشَ ٌَ ٤ََّا هیَٔ ٗیٔ ی إ٧ٔ ٨ِضَا أخََُِ

 َٓ ثَىیَٔ اللہُ بطٔٔ  ٌَ طُ ب٤َٔا بَ ٌَ َٔ طَ فیٔ زی٩ٔٔ اللۂ وَنَ ُ٘ َٓ َٓذَٟکَٔ ٣َث١َُ ٩ِ٣َ  ٍِ ت٤ُِشٔکُ ٣َائّ وَلََّ ت٨ُِبتُٔ کلََّْ  َٓ ٥ِ یَزِ َٟ ٥ََّ٠ًَ و٣ََث١َُ ٩ِ٣َ  ٥َٔ٠ وَ ٌَ

ب١َِ صسَُی اللۂ  ِ٘ ٥ِ يَ َٟ َّٟذٔی أرُِس٠ِٔتُ بطٔٔ بذَٟٔکَٔ رَأسِّا وَ   ا

ابوبکر بن ابی شیبہ ابوعامر اشعری محمد بن علاء ابی عامر ابوسامہ برید حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی 

ی ںہ برسا  اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ تعالی نے مجھے نا ک علم افر ہدایت دے کر معبوث فرماا  اس کی مثاؽ اسے  ہے ے کس
کہ زمین پر م

اس زمین میں سے کچھ حصہ ایسا تھا کہ جس نے پانی اپنے اندر جذب کر لیا افر بہت کثرت سے چارہ افر سبزہ اگاا  افر زمین کا کچھ حصہ 

رفں کو پلاتے سخت تھا کہ فہ پانی کو رفک لیتا ہے جس کی فجہ سے اللہ تعالی لوگوں کو نفع دیتے ہیں لوگ اس میں سے پیتے ہیں اپنے جانو

ل میداؿ ہے کہ فہ پانی کو نہیں رفکتا افر نہ ہی اس میں گھاس پیدا ہوتی ہے
ت 

 

ب حی

 ہیں افر آگاہ رہو گھاس چراتے ہیں افر زمین کا کچھ حصہ 

نے اس کے  تو یہی مثاؽ اس کی ہے کہ جس نے اللہ تعالی کے دین کو سمجھا افر جو دین اللہ تعالی نے مجھے دے کر مبعوث فرماا  اللہ تعالی

ذریعے لوگوں کو فائدہ ہنچا ا  چنانچہ اس نے خود بھی دین سیکھا افر دفسرفں کو بھی سکھاا  افر مثاؽ اؿ لوگوں کی کہ جنہوں نے اس 

 طرػ سر بھی نہیں اٹھاا  افر اللہ تعالی کی اس ہدایت کو جسے مجھے دے کر بھیجا گیا ہے اس کو قبوؽ نہیں کیا۔



 

 

  ابوعامر اشعری محمد بن علاء ابی عامر ابوسامہ برید حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اپنی امت پر شفقت کے بیاؿ میں ۔

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اپنی امت پر شفقت کے بیاؿ میں ۔

     1457    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ بزاء، اطٌزی ابوکَیب ابواسا٣ہ بزیس حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٌَ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ بزََّازٕ الِِطَِ ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ٩ًَِ بزَُیسِٕ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ىُ لِٔبَیٔ کََُ ِٔ یبِٕ وَا٠َّٟ أبَیٔ زیُّٔ وَأبَوُ کََُ

٤َث١َٔ رَ  َٛ ثَىیَٔ اللہُ بطٔٔ  ٌَ ا٢َ إٔ٪َّ ٣َثَلیٔ و٣ََث١ََ ٣َا بَ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِّی ٣ُوسَی  ٔن ٔ إ و٦ِ َٗ ا٢َ یَا  َ٘ َٓ و٣َِطُ  َٗ ج١ُٕ أتَیَ 

أزَِ  َٓ و٣ِٔطٔ  َٗ ةْ ٩ِ٣ٔ  َٔ ٔ ًَطُ كاَئ أكَاَ َٓ ا٨َّٟحَائَ  َٓ زیِاَُ٪  ٌُ ِٟ ِّی أ٧َاَ ا٨َّٟذٔیزُ ا ٔن یِىیََّ وَإ ٌَ ِٟحَیِعَ بٔ ًَلیَ ٣ُض٠َِتض٥ِٔٔ رَأیَتُِ ا وا  ُ٘ َٓا٧ل٠ََِ َٟحُوا 

أػَِبَحُوا ٣َ  َٓ ةْ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  َٔ ٔ بتَِ كاَئ ذَّ َٛ ٍَ ٣َا وَ بَ ًَىیٔ وَاتَّ َٓذَٟکَٔ ٣َث١َُ ٩ِ٣َ أكَاَ َٜض٥ُِ وَاجِتَاحَض٥ُِ  أص٠ََِ َٓ ِٟحَیِعُ  َٓؼَبَّحَض٥ُِ ا کا٧َض٥َُِ 

 ِّٙ ِٟحَ بَ ٣َا جٔئتُِ بطٔٔ ٩ِ٣ٔ ا ذَّ َٛ ًَؼَانیٔ وَ  جٔئِتُ بطٔٔ و٣ََث١َُ ٩ِ٣َ 

کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے  لیٰ عنہ سے رفایت ہےعبد اللہ بن براء، اشعری ابوکریب ابواسامہ برید حضرت ابوموسی رضی اللہ تعا

فرماا  میرے اس دین کی مثاؽ جو اللہ تعالی نے مجھے عطا فرما کر مبعوث فرماا  ہے اس آدمی کی طرح ہے کہ جو اپنی قوؾ سے آکر کہے 

تا ہوں تو م  اپنے آپ کو دشمن سے بچاؤ اے قوؾ میں نے اپنی آنکھوں سے دشمن کا ایک لشکر دیکھا ہے افر میں م  کو فاضع طور پر ڈرا

افر اس کی قوؾ میں سے ایک جماعت نے اس کی اطاعت کرلی افر شاؾ ہوتے ہی اس مہلت کی بناء پر بھاگ گئی افر ایک گرفہ نے اس 

 افر اؿ کو جڑ سے اکھیڑ کو جھٹلاا  افر فہ صبح تک اسی جگہ پر رہے تو صبح ہوتے ہی دشمن کے لشکر نے اؿ پر حملہ کردا  افر فہ ہلاک ہو گئے

دا  یہی مثاؽ ہے جو میری اطاعت کرتا ہے افر میں جو دین حق لے کر آا  ہوں اس کی اتباع کرتا ہے افر مثاؽ اؿ لوگوں کی جو میری 

 نافرمانی کرتے ہیں افر جو دین حق لے کر آا  ہوں اسے جھٹلاتے ہیں۔

 ید حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہعبداللہ بن براء، اشعری ابوکریب ابواسامہ بر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب



 

 

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اپنی امت پر شفقت کے بیاؿ میں ۔

     1458    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ِْرہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ قَشی ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز شٔیُّ  ِٟقَُْ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ٤ُِِْٟٔرَةُ ب٩ُِ  ث٨ََا ا ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ صُ و حَسَّ دٔ  ا٢َ الِِعََِْ َٗ ا٢َ  َٗ زَیزَِةَ 

 ٌَ حَ َٓ سَ ٧اَرّا  َٗ ٤َث١َٔ رَج١ُٕ اسِتَوِ َٛ ًیٔ  ٤ََّا ٣َثَلیٔ و٣ََث١َُ أ٣َُّ ٥َ إ٧ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌِ َ٘ اغُ يَ ِٟفَرَ وَابُّ وَا ٠َتِ اٟسَّ

٤ُوَ٪ ٓیٔطٔ  حَّ َ٘ ٥ِ وَأنَْتُمْ تَ ُٛ ٔ أ٧َاَ آخذْٔ بحُٔحَز َٓ  ٓیٔطٔ 

 سعید، مغیرہ بن عبدالرحمن قرشی ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ قتیبہ بن

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میری مثاؽ افر میری امت کی مثاؽ اس آدمی کی طرح ہے کہ جس نے آگ جلائی ہوئی ہو افر 

میں گرتے چلے جا رہے ہوں افر میں تمہاری مر فں کو پکڑے ہوئے ہوں افر م  بلا ا چے اندھا سارے کیڑے مکوڑے افر پتنگے اس 

 دھند اس میں گرتے چلے جا رہے ہو۔

 قتیبہ بن سعید، مغیرہ بن عبدالرحمن قرشی ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اپنی امت پر شفقت کے بیاؿ میں ۔

     1459    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ٤ًزو ٧اٗس اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، حضرت ابواٟز٧از رضی اللہ تٌالیٰ ٨ً :  راوی

 ٔ ٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ث٨ََاظ   ٧حَِوَظُ و حَسَّ

 عمرف ناقد ابن ابی عمر سفیاؿ، حضرت ابوالزناد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 ناقد ابن ابی عمر سفیاؿ، حضرت ابوالزناد رضی اللہ تعالیٰ عنہعمرف  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اپنی امت پر شفقت کے بیاؿ میں ۔

     1460    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ اب٩ ٨٣بہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ا٢َ صَذَا َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َ  حَسَّ ث ٩ًَِ رَسُو٢ٔ ٣َا حَسَّ ٨َا أبَوُ صزَُیزَِةَ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  سَ اللۂ ػَل َٗ ٤َث١َٔ رَج١ُٕ اسِتَوِ َٛ ٥َ ٣َثَلیٔ 

اغُ  ِٟفَرَ ١َ ا ٌَ َٟضَا جَ ا أؿََائتَِ ٣َا حَوِ َّ٤٠َ َٓ ٠ب٨َِٔطُ  ٧اَرّا  ِِ ١َ یَحِحُزص٩َُُّ وَيَ ٌَ ٩َ ٓیٔضَا وَجَ ٌِ َ٘ ًَّٟیٔ فیٔ ا٨َّٟارٔ يَ وَابُّ ا ٔ اٟسَّ وَصَذٔظ

٩ًَِ ا٨َّٟارٔ ص٠َُ  ٩ًَِ ا٨َّٟارٔ ص٥ُ٠ََّ   ٥ِ ُٛ ٔ َٓذَل٥ُِٜٔ ٣َثَلیٔ و٣ََث٥ُُِٜ٠َ أ٧َاَ آخذْٔ بحُٔحَز ا٢َ  َٗ ٩َ٤ِ ٓیٔضَا  حَّ َ٘ یَتَ ٠بٔوُنیٔ َٓ ِِ تَ َٓ ٩ًَِ ا٨َّٟارٔ   َّ٥

٤ُوَ٪ ٓیٔضَا حَّ َ٘  تَ

محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ ابن منبہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

فرماا  میری مثاؽ اس آدمی کی طرح ہے کہ جس نے آگ جلائی ہو تو جب اس نے آگ سے اپنے ارد گرد کو رفشن کیا تو اس میں 

ے مکوڑے افر فہ جانور جو اس میں گرتے ہیں فہ گرنے لگے فہ اؿ کو رفکے مگر فہ نہ رکیں افر اس میں گرتے رہیں آپ صلی اللہ کیڑ

علیہ فسلم نے فرماا  یہی مثاؽ میری افر تمہاری ہے کہ میں تمہاری مر  پکڑ کر تمہیں دفزخ میں گرنے سے رفکتا ہوں افر میں تمہیں کہتا 

 س سے چلے آؤ دفزخ کے پاس سے چلے آؤ لیکن م  نہیں مانتے افر اس میں گرتے چلے جا رہے ہو۔ہوں کہ دفزخ کے پا

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ ابن منبہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اپنی امت پر شفقت کے بیاؿ میں ۔

     1461    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥ اب٩ ٣ہسی س٠ی٥ سٌیس ب٩ ٣ی٨اء، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ سُ ب٩ُِ حَات ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣ٔی٨َائَ  ٩ًَِ سَ ث٨ََا س٠َی٥ْٔ  ث٨ََا اب٩ُِ ٣َضِسیٕٔٓ حَسَّ ٥ٕ حَسَّ

 ٔ ٓ ٩َ ٌِ َ٘ اغُ يَ ِٟفَرَ ِٟح٨ََازبُٔ وَا ١َ ا ٌَ حَ َٓ سَ ٧اَرّا  َٗ ٤َث١َٔ رَج١ُٕ أوَِ َٛ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َثَلیٔ و٣ََث٥ُُِٜ٠َ  ٨ًَِضَا وَأ٧َاَ یضَا اللہُ  وَصوَُ یذَُبُّض٩َُّ 

٠َّتُوَ٪ ٩ِ٣ٔ یسَیٔ َٔ ٩ًَِ ا٨َّٟارٔ وَأنَْتُمْ تَ  ٥ِ ُٛ ٔ  آخذْٔ بحُٔحَز

 محمد بن حام  ابن مہدی سلیم سعید بن میناء، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

اس آدمی کی طرح ہے کہ جس نے آگ جلائی تو اس میں ٹڈی افر پتنگے گرنے گیں  افر فہ آدمی اؿ کو میری مثاؽ افر تمہاری مثاؽ 

ے چلے جا رہے ہو۔

 

کلی

 

ت
 رفکے افر میں بھی دفزخ کی آگ سے تمہاری مر فں کو تھامے ہوئے ہوں افر م  میرے ہاتھوں سے 

 اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن حام  ابن مہدی سلیم سعید بن میناء، حضرت جابر رضی :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہونے کے بیاؿ میں

 

 
 
 ت ب
ب

 

ت
ن

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے خام  ا

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہونے کے بیاؿ میں

 

 
 
 ت ب
ب

 

ت
ن

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے خام  ا

     1462    حسیث                               و٦ج٠س س  :  ج٠س

 ٤ًز ب٩ ٣ح٤س ن٘از سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ الِِعََِْ   ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ سٕ ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا  َّی اللہُ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ 

 ١َ ٌَ حَ َٓ أحَِش٨ََطُ وَأج٠َ٤ََِطُ  َٓ ٤َث١َٔ رَج١ُٕ بىَیَ ب٨ُِیَا٧اّ  َٛ ا٢َ ٣َثَلیٔ و٣ََث١َُ ال٧َِِبِیَٔائٔ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  وٟوَُ٪ ًَ ُ٘ ُٔوَ٪ بطٔٔ يَ ا٨َّٟاضُ یلُٔی

٨َُِٜٓتُ أ٧َاَ ت٠ِٔکَ ا٠َّٟب٨َٔةَ  ٣َا رَأی٨ََِا ب٨ُِیَا٧اّ أحَِش٩ََ ٩ِ٣ٔ  ٔ ا٠َّٟب٨َٔةَ   صَذَا إلََّّٔ صذَٔظ

عمرف بن محمد ناقد، سفیاؿ بن عیینہ، ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے 

می نے کوئی مکاؿ بناا  افر اسے بہت اچھا افر خوبصورت بناا  افر لوگ فرماا  میری مثاؽ افر ام ؾ انبیاء کراؾ کی مثاؽ ایسی ہے ے کس کسی آد

اس مکاؿ کے چارفں طرػ گھومنے لگے افر کہنے لگے کہ ہم نے اس مکاؿ سے زا دہ خوبصورت مکاؿ نہیں دیکھا ا ائے اس ایک 

 اینٹ کے تو فہ اینٹ میں ہی ہوں۔

 ج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعمر بن محمد نقاد سفیاؿ بن عیینہ، ابی زناد اعر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہونے کے بیاؿ میں

 

 
 
 ت ب
ب

 

ت
ن

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے خام  ا

     1463    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ صذََ  َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ و حَسَّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ ا ٣َا حَسَّ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  اس٥ٔٔ ػَل َ٘ ِٟ ا٢َ أبَوُ ا َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥َ ٣َثَلیٔ و٣ََث١َُ ال٧َِِبِیَٔائٔ ٩ِ٣ٔ اللۂ ػَل

 َ٤ ِٛ أحَِش٨ََضَا وَأج٠َ٤ََِضَا وَأَ َٓ ٤َث١َٔ رَج١ُٕ ابتَِىیَ بیُُوتّا  َٛ بِلیٔ  ١َ ا٨َّٟاضُ َٗ ٌَ حَ َٓ َٟب٨َٔةٕ ٩ِ٣ٔ زَاویَٔةٕ ٩ِ٣ٔ زَوَایَاصَا   ٍَ ٠َضَا إلََّّٔ ٣َوِؿٔ



 

 

سْ  ا٢َ ٣ُح٤ََّ َ٘ َٓ یَت٥َّٔ ب٨ُِیَا٧کَُ  َٓ َٟب٨َٔةّ  تَ صَاص٨َُا  ٌِ وُٟوَ٪ ألَََّّ وَؿَ ُ٘ یَ َٓ ِٟب٨ُِیَاُ٪  حبٔض٥ُُِ ا ٌِ ُٓوَ٪ وَيُ ٨ُِٜتُ أ٧َاَ یَلُو َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ػَل

 ا٠َّٟب٨َٔةَ 

محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابوالقاسم نے فرماا  میری مثاؽ 

 طور پر افر اؿ ام ؾ انبیاء کراؾ کی مثاؽ جو مجھ سے پہلے آچکے ہیں ایسی ہے ے کس کسی آدمی نے گھر بناا  افر اس کو اچھا خوبصورت افر مکمل

بناا  لیکن اس کے ایک کونے میں ایک اینٹ کی جگہ با ح رہ گئی لوگ اس مکاؿ کے چارفں طرػ گھومتے ہیں افر اسے دیکھتے ہیں افر فہ 

 مکاؿ اؿ کو اچھا لگتا ہے لیکن فہ کہتے ہیں کہ اگر اس جگہ ایک اینٹ رکھ دی جاتی تو تمہارا مکاؿ مکمل ہو جاتا حضرت محمد صلی اللہ علیہ

 فسلم نے فرماا  میں ہی فہ اینٹ ہوں۔

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہونے کے بیاؿ میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم

 

 
 
 ت ب
ب

 

ت
ن

 کے خام  ا

     1464    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ اب٩ ححز اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر ًبساللہ ب٩ زی٨ار ابوػاٟح س٤ا٪ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ُٗتیَِ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٩ًَِ أبَیٔ و حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ   ٩ًَِ فَرٕ  ٌِ ٨وَُ٪ اب٩َِ جَ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ بَةُ وَاب٩ُِ ححُِز

 َ ا٢َ ٣َثَلیٔ و٣ََث١َُ الِِ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل أ٪  َّ٤ ٤َث١َٔ رَج١ُٕ  ٧بِیَٔائٔ ػَاٟحٕٔ اٟشَّ َٛ بِلیٔ  َٗ  ٩ِ٣ٔ

ُٓو ١َ ا٨َّٟاضُ یلَُو ٌَ حَ َٓ َٟب٨َٔةٕ ٩ِ٣ٔ زَاویٔةَٕ ٩ِ٣ٔ زَوَایاَظُ   ٍَ أحَِش٨ََطُ وَأج٠َ٤ََِطُ إلََّّٔ ٣َوِؿٔ َٓ وُٟوَ٪ صلًََّ بىَیَ ب٨ُِیَا٧اّ  ُ٘ َٟطُ وَيَ حَبوَُ٪  ٌِ َ٪ بطٔٔ وَيَ

َٓأ٧َاَ ا٠َّٟب٨َٔةُ  ا٢َ  َٗ ٔ ا٠َّٟب٨َٔةُ  تِ صَذٔظ ٌَ  وَأ٧َاَ خَات٥َُ ا٨َّٟبیِّْٔنَ وُؿٔ

یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر اسماعیل ابن جعفر عبداللہ بن دینار ابوصالح سماؿ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

 اس آدمی کی طرح ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میری مثاؽ افر اؿ ام ؾ انبیاء کراؾ کی مثاؽ جو مجھ سے پہلے آچکے ہیں

جس نے مکاؿ بناا  افر بہت اچھا افر خوبصورت بناا  لیکن مکاؿ کے ایک کونے میں سے ایک اینٹ کی جگہ خالی رہ گئی لوگ اس کے 

مکاؿ کے چارفں طرػ گھومے فہ مکاؿ اؿ کو بڑا اچھا لگا افر فہ مکاؿ بنانے فالے سے کہنے لگے کہ آپ نے اس جگہ ایک اینٹ کیوں 

  رکھ دی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ اینٹ میں ہی ہوں افر میں خام  انبیین  ہوں۔نہ



 

 

 یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر اسمعیل ابن جعفر عبداللہ بن دینار ابوصالح سماؿ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہونے کے بیاؿ میں

 

 
 
 ت ب
ب

 

ت
ن

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے خام  ا

     1465    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ابوػاٟح حضرت ابوسٌیس رضی اللہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَیٔ سَ ػَاٟحٕٔ 

٥َ ٣َثَلیٔ و٣ََث١َُ ا٨َّٟبیِّْٔنَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   َٓذَکَََ ٧حَِوَظُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ اعمش، ابوصالح حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

 علیہ فسلم نے فرماا  افر پھر مذکورہ حدیث کی طرح حدیث نقل کی۔

 لح حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ اعمش، ابوصا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہونے کے بیاؿ میں

 

 
 
 ت ب
ب

 

ت
ن

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے خام  ا

     1466    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًٔا٪ س٠ی٥ ب٩ حیا٪ سٌس ب٩ ٣ی٨اء، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٌٔیسُ ب٩ُِ ٣ٔی٨َ  ث٨ََا سَ اَ٪ حَسَّ ث٨ََا س٠َی٥ُٔ ب٩ُِ حَیَّ اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ حَسَّ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ َّی  ائَ  ػَل

٠َ٤َضَا إلََّّٔ  ِٛ ضَا وَأَ أت٤َََّ َٓ ٤َث١َٔ رَج١ُٕ بىَیَ زَارّا  َٛ ا٢َ ٣َثَلیٔ و٣ََث١َُ ال٧َِِبِیَٔائٔ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ١َ ا٨َّٟاضُ اللہُ  ٌَ حَ َٓ َٟب٨َٔةٕ   ٍَ  ٣َوِؿٔ

ٍُ ا٠َّٟب٨َٔةٔ  وِلََّ ٣َوِؿٔ َٟ وُٟوَ٪  ُ٘ حَّبوَُ٪ ٨ِ٣ٔضَا وَيَ ٌَ ٍُ ا٠َّٟب٨َٔةٔ یسَِخ٠ُُو٧ضََا وَیتََ أ٧َاَ ٣َوِؿٔ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ

دَت٤َِتُ ال٧َِِبِیَٔائَ  َٓ  جٔئِتُ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ سلیم بن حیاؿ سعد بن میناء، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے 

ؽ افر دفسرے ام ؾ انبیاء کراؾ کی مثاؽ اس آدمی کی طرح ہے کہ جس نے ایک گھر بناا  افر اسے پورا افر کامل بناا  فرماا  میری مثا

ا ائے ایک اینٹ کی جگہ کے کہ فہ خالی رہ گئی لوگ اس گھر کے اندر داخل ہو کر اسے دیکھنے لگے افر فہ گھر اؿ کو پسند آنے لگا فہ لوگ 



 

 

ں نہ رکھ دی گئی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کہ میں ہی اس اینٹ کی جگہ آا  ہوں افر میں نے کہنے لگے کہ یہ ایک اینٹ کیو

 انبیاء کراؾ کی آمد کا سلسلہ ختم کردا  ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ سلیم بن حیاؿ سعد بن میناء، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہونے کے بیاؿ میں

 

 
 
 ت ب
ب

 

ت
ن

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے خام  ا

     1467    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تٌالیٰ ٨ًہ ٣ح٤س ب٩ حات٥، اب٩ ٣ہسی حضرت س٠ی٥ رضی اللہ :  راوی

ا٢َ بسََ  َٗ ٔ ٣ٔث٠َِطُ وَ ث٨ََا س٠َی٥ْٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ث٨ََا اب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ ضَا أحَِش٨ََضَاو حَسَّ  ٢َ أت٤َََّ

یث نقل کی گئی ہے صرػ محمد بن حام ، ابن مہدی حضرت سلم رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح حد

 لفظی فرؼ ہے۔

 محمد بن حام ، ابن مہدی حضرت سلیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... اس امتاس بات کے بیاؿ میں کہ جب اللہ تعالی امت پر رحم کرنے کا ارادہ فرماتا ہے تو

 فضائل کا بیاؿ :   باب

   اس کی ہلاکت سے پہلے ہی بلا لیتا ہے 
 

 

 ۔اس بات کے بیاؿ میں کہ جب اللہ تعالی امت پر رحم کرنے کا ارادہ فرماتا ہے تو اس امت کے ن

     1468    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ سٌیس جوہزی ابواسا٣ہ یزیس ب٩ ًبساللہ حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ش٥٠ ابی اسا٣ہ ابزاہی٥،  :  راوی

 َ ث ِٟحَوِصَزیُّٔ حَسَّ ٌٔیسٕ ا ٨ِطُ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ سَ ًَ ٩ِ رَوَی ذَٟکَٔ  ٩ًَِ أبَیٔ أسَُا٣َةَ و٤٣ََّٔ ثتُِ  ا٢َ ٣ُش٥ٔ٠ِ وَحسُِّ ثىَیٔ بزَُیسُِ َٗ ٨َا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ

بِسٔ اللۂ ًَ َّ وَج١ََّ إذَٔ  ب٩ُِ  ًَز ا٢َ إٔ٪َّ الَلہ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  ةٕ ٩ِ٣ٔ ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ا أرََازَ رَح٤َِةَ أ٣َُّ

ا بَْنَِ یسََیضَِا وَإذَٔا ّٔ كاّ وَس٠ََ َٟضَا فَرَ ٠َطُ  ٌَ حَ َٓ ب٠َِضَا  َٗ ضَا  بَفَ ٧بَیَّٔ َٗ َٜضَا وَصوَُ ی٨َِوُزُ  ًبَٔازظٔٔ  أص٠ََِ َٓ ضَا ویٌَّ  بضََا و٧َبَیُّٔ ًَذَّ ةٕ  َٜةَ أ٣َُّ أرََازَ ص٠ََ

ًَؼَوِا أ٣َِزظَُ  بوُظُ وَ ذَّ َٛ َٜتضَٔا حْٔنَ  ًَی٨َِطُ بض٠ََٔ أقََََّ  َٓ 



 

 

ایت ہے کہ نبی صلی مسلم ابی اسامہ ابراہیم، بن سعید جوہری ابواسامہ یرید بن عبداللہ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رف

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ عزفجل جب اپنے بندفں میں سے کسی امت پر رحم کرنے کا ارادہ فرماتا ہے تو اس امت کے نبی کو امت کی 

ارادہ فرماتا  ہلاکت سے پہلے بلا لیتا ہے افر فہ اپنی امت کے لئے اجر افر پیش خیمہ ہوتا ہے افر جب اللہ تعالی کسی امت کو ہلاک کرنے کا

ہے تو اسے اس نبی کی زندگی میں ہی اس کے سامنے اس کی امت پر عذاب نازؽ فرماتا ہے افر نبی اس امت کی ہلاکت دیکھ کر اپنی 

 آنکھیں ٹھنڈی کرتا ہے کیونکہ انہوں نے اپنے نبی کو جھٹلاا  افر اس کے حکم کی نافرمانی کی تھی۔

  جوہری ابواسامہ یرید بن عبداللہ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہمسلم ابی اسامہ ابراہیم، بن سعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات ک

  بیاؿفضائل کا :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1469    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ یو٧ص زائسہ ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًْر حضرت ج٨سب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ تُ ج٨ُِسَ  حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ ٤ًَُْرِ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ث٨ََا زَائسَٔةُ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ یو٧ُصَُ حَسَّ ًَ تُ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ بّا يَ

ِٟحَوِقٔ  ًَلیَ ا ك٥ُُِٜ  و٢ُ أ٧َاَ فَرَ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ   ا٨َّٟئیَّ ػَل

نس زائدہ عبدالملک بن عمیر حضرت جندب رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم احمد بن عبداللہ بن یو

 سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ میں حوض پر تمہارا پیش خیمہ ہوں گا۔

  عنہاحمد بن عبداللہ بن یونس زائدہ عبدالملک بن عمیر حضرت جندب رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1470    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ابوکَیب اب٩ بشر ٣شٌز ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر،  :  راوی

 طٌبہ، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًْر حضرت ج٨سب



 

 

ث٨ََا یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  حَسَّ ٕ ح و حَسَّ ز ٌَ ٩ًَِ ٣ٔشِ ا  ٌّ اب٩ُِ بشِٔرٕ ج٤َیٔ

ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ ٣ُ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ص٤َُا  بَةُ کِٔلَ ٌِ طُ

٩ًَِ جُ   ٕ ٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٨ِسَبٕ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابوکریب ابن بشر مسعر عبید اللہ بن معاذ ابی محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، عبدالملک بن عمیر حضرت 

 تے ہیں۔جندب نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کر

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابوکریب ابن بشر مسعر عبیداللہ بن معاذ ابی محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، عبدالملک بن عمیر  :  رافی

 حضرت جندب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1471    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ٗاری، ابی حاز٦ حضرت سہ١ :  راوی

ٌٔیسٕ حَ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  تُ حَسَّ ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ تُ سَضِلًّ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ  اریَّٔ  َ٘ ِٟ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ىیٔ اب٩َِ  ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ سَّ

٥َِٟ یَ  بَ  بَ و٩ِ٣ََ شَرٔ ِٟحَوِقٔ ٩ِ٣َ وَرَزَ شَرٔ ًَلیَ ا ك٥ُُِٜ  و٢ُ أ٧َاَ فَرَ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  ِ ا٨َّٟئیَّ ػَل وَا٦ْ  و٤َِأ ِٗ ًَلیََّ أَ َْٟرَزَٔ٪َّ  أبَسَّا وَ

ًَیَّاغٕ  ٤َاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ  ٌِ ٍَ ا٨ُّٟ ش٤َٔ َٓ ا٢َ أبَوُ حَاز٦ٕٔ  َٗ ُٓونیٔ ث٥َُّ یحَُا٢ُ بیَِىیٔ وَبی٨ََِض٥ُِ  ٔ ز ٌِ ُٓض٥ُِ وَيَ ا٢َ أعَِْٔ َ٘ َٓ ِٟحَسٔیثَ  ثض٥ُُِ صَذَا ا وَأ٧َاَ أحَُسِّ

 ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ و٢ُ  ُ٘ تَ سَضِلًّ يَ ٌِ َٜذَا س٤َٔ ٥ِ صَ ٌَ  ٠ِتُ نَ

قتیبہ بن سعید، یعقوب بن ابراہیم، قاری، ابی حازؾ حضرت سہل فرماتے ہیں کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ 

علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ میں حوض پر تمہارا پیش خیمہ ہوں گا جو اس حوض پر آئے گا فہ اس حوض میں سے پئے گا افر جو اس میں پی 

پھر فہ کبھی پیاسا نہ ہوگا میرے پاس کچھ لوگ آئیں گے میں اؿ کو پہچانتا ہوں گا افر فہ لوگ مجھے پہچانتے ہوں گے پھر میرے  لے گا

افر اؿ کے درمیاؿ )ایک پردہ( حائل کر دا  جائے گا ابوحازؾ کہتے ہیں کہ جب میں یہ حدیث بیاؿ کر رہا تھا تو حضرت نعماؿ بن ابی 

 رہے تھے تو انہوں نے فرماا  کہ میں نے حضرت سہل سے یہ حدیث اسی طرح نی  ہے میں نے کہا ی  ہاں۔ عیاش بھی یہ حدیث سن

 قتیبہ بن سعید، یعقوب بن ابراہیم، قاری، ابی حازؾ حضرت سہل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ئل کا بیاؿفضا :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1472    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلی ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ن٤ٌا٪ :  راوی

ًَلیَ أبَیٔ ا٢َ وَأ٧َاَ أطَِضَسُ  َٗ  َ أ َٓ سَکَ  ٌِ ٠ٔ٤ًَوُا بَ َّکَ لََّ تَسِریٔ ٣َا  ا٢ُ إ٧ٔ َ٘ یُ َٓ َّض٥ُِ ٣ٔىِّی  و٢ُ إ٧ٔ ُ٘ یَ َٓ تُطُ یَزیٔسُ  ٌِ َٟش٤َٔ ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا ُٗو٢ُ سَ

سٔی ٌِ ٢َ بَ ا ٩ِ٤َٟٔ بسََّ ّ٘ ا سُحِ ّ٘  سُحِ

 حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ علی ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت نعماؿ نے کہا کہ میں گواہی دیتا ہوں کہ میں نے

عنہ سے بھی یہ حدیث اسی طرح نی  ہے لیکن فہ اتنی بات زا دہ فرماتے تھے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرمائیں گے کہ یہ لوگ تو 

ں نے آپ صلی اللہ میرے ہیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو جواب میں کہا جائے گا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو معلوؾ نہیں کہ انہو

 علیہ فسلم کے بعد کیا کیا کاؾ کئے میں کہوں گا دفر ہوجاؤ دفر ہوجاؤ فہ لوگ کہ جنہوں نے میرے بعد دین میں ردفبدؽ کر دا ۔

 علی ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت نعماؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1473    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ن٤ٌا٪ اب٩ ابی ًیاغ حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ  ہارو٪ ب٩ سٌیس ایلی اب٩ وہب، ابواسا٣ہ ابوحاز٦، سہ١ :  راوی

 ٨ًہ خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ سَض١ِٕ   ٕ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٔ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ أسَُا٣َةُ  ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ حَسَّ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ ٠ًََیِطٔ و حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل

 ًَ ٥َ وَ ٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ وَس٠ََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٟدُسِرٔیِّ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ اغٕ  ًَیَّ ٤َأ٪ ب٩ِٔ أبَیٔ  ٌِ وبَ ٩ِ ا٨ُّٟ ُ٘ ٌِ   حَسٔیثٔ يَ

اللہ  ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، ابواسامہ ابوحازؾ، سہل نعماؿ ابن ابی عیاش حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری رضی

 تعالیٰ عنہ سے نبی صلی اللہ علیہ فسلم یعنی یعقوب کی رفایت کی طرح نقل کرتے ہیں۔

ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، ابواسامہ ابوحازؾ، سہل نعماؿ ابن ابی عیاش حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1474    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٍ ب٩ ٤ًز ج٤هی اب٩ ابی ٠٣یٜہ حضرت ًبساللہ ب٩ ٤ًزو ب٩ اٌٟاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہزاؤز ب٩ ٤ًزو ؿيی ٧آ :  راوی

 َٗ ا٢َ  َٗ َٜةَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَیٔ ٠َ٣ُیِ ِٟح٤َُهیُّٔ  ٍُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا ٔ ث٨ََا ٧آَ یُّ حَسَّ يِّ ّـَ ٤ِزوٕ اٟ ًَ ث٨ََا زَاوُزُ ب٩ُِ  اؾٔ و حَسَّ ٌَ ِٟ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ًَ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ا٢َ 

ا٢َ  ِٟوَ َٗ ٕ وَزَوَایاَظُ سَوَائْ و٣ََاؤُظُ أبَیَِفُ ٩ِ٣ٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَوِضٔی ٣َشْٔرَةُ طَضِز َّی اللہُ  ٚٔ وَرٔیحُطُ أكَیَِبُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل رٔ

سَظُ أبَسَّا ٌِ ُ بَ لًَ یو٤ََِأ َٓ بَ ٨ِ٣ٔطُ  ٩ِ٤َ شَرٔ َٓ ٤َائٔ  ٨حُُو٦ٔ اٟشَّ َٛ ٤ِٟشِٔکٔ وَٛیٔزا٧َطُُ   ا

ت کہ حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہداؤد 
مل
 بن عمرف ضبی نافع بن عمر جمحی ابن ابی 

علیہ فسلم نے فرماا  میرا حوض ایک ماہ کی مسافت کے برابر ہے افر اس کے سارے کونے برابر ہیں افر اس حوض کا پانی چاندی سے 

اس کی خوشبو مشک سے زا دہ بہتر ہے افر اس کے کوزے آسماؿ کے ستارفں کی طرح ہیں تو جو آدمی میرے اس حوض  زا دہ سفید افر

 سے پئے گا پھر اس کے بعد اس کو کبھی پیاس نہیں لگے گی۔

ت کہ حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
مل
 داؤد بن عمرف ضبی نافع بن عمر جمحی ابن ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1475    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت اس٤اء ب٨ت ابی بکر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ِٟحَوِقٔ  ًَلیَ ا ِّی  ٔن ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ أس٤ََِائُ ب٨ِٔتُ أبَیٔ بکَِرٕ  ا َٗ ا٢َ وَ ًَلیََّ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ َٗ َّی أ٧َوُِزَ ٩ِ٣َ یَززُٔ  حًَ

سَکَ وَسَیُؤِخَذُ أ٧ُاَضْ زوُ ٌِ سَکَ وَاللۂ ٣َا بزَحٔوُا بَ ٌِ ٠ٔ٤ًَوُا بَ زتَِ ٣َا  ٌَ ا٢ُ أ٣ََا طَ َ٘ یُ َٓ ًیٔ  ُٗو٢ُ یاَ رَبِّ ٣ٔىِّی و٩ِ٣َٔ أ٣َُّ َ أ َٓ وَ٪  نیٔ  ٌُ یَزِجٔ

ًَلیَ أَ   ٍَ وذُ بکَٔ أَِ٪ ٧زَِجٔ ٌُ َّا نَ و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ٧ٔ ُ٘ َٜةَ يَ َٓکاََ٪ اب٩ُِ أبَیٔ ٠َ٣ُیِ ا٢َ  َٗ ابض٥ِٔٔ  َ٘ ًِ ٩ًَِ زی٨َٔ٨ٔاًَلیَ أَ تنََ  ِٔ اب٨َٔا أوَِ أَِ٪ نُ َ٘ ًِ 

حضرت اسماء بنت ابی بکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ نے فرماا  میں حوض پر ہوں گا یہاں تک کہ جو م  میں سے میرے 

گا تو میں اللہ عزفجل کی بارگا  پاس آئے گا میں اسے دے رہا ہوں گا افر کچھ لوگوں کو میرے قریب ہونے سے پہلے ہی پکڑ لیا جائے

ہمیں عرض کیا کرفں گا اے میرے پرفردگار یہ لوگ تو میرے امتی ہیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو جواب میں کہا جائے گا کہ کیا 



 

 

یوں کے بل پھر آپ نہیں جانتے کہ انہوں نے آپکے بعد کیا کیا کاؾ کئے اللہ کی قسم آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بعد یہ لوگ فورا ایز

ت کہ یہ دعا پزھا کرتے تھے اے اللہ ہم اس بات سے پناہ مانگتے ہیں کہ ہم ایزیوں کے بل پھر جائیں افر
مل
 گئے رافی کہتے ہیں کہ ابن ابی 

 جائیں۔

 

 اس بات سے بھی کہ ہم اپنے دین سے کسی آزمائش میں مبتلا کر دی 

 حضرت اسماء بنت ابی بکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1476    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز یحٌی ب٩ س٠ی٥ اب٩ خثی٥ ًبساللہ ب٩ ًبیساللہ ب٩ ابی ٠٣یٜہ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ًبُیَِسٔ اللۂ   ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ خُثَی٥ِٕ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ س٠َُی٥ِٕ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ًَائظَٔةَ   ب٩ِٔ أبَیٔو حَسَّ  ٍَ َّطُ س٤َٔ َٜةَ أ٧َ ٠َ٣ُیِ

ًَلیَ ِّی  ٔن و٢ُ وَصوَُ بَْنَِ هَضِزَانیَِ أػَِحَابطٔٔ إ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ًَلیََّ  تَ ِٟحَوِقٔ أ٧َتَِؤزُ ٩ِ٣َ یَززُٔ  ا

٩َّ زوُنیٔ رجَٔا٢ْ  ٌَ تَلَ ِ٘ یُ َٟ َٓوَاللۂ  سَکَ ٣َا زَاٟوُا ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ٌِ ٠ٔ٤ًَوُا بَ َّکَ لََّ تَسِرٔی ٣َا  و٢ُ إ٧ٔ ُ٘ یَ َٓ ًیٔ  ٩ََّٟ أیَِ رَبِّ ٣ٔىِّی و٩ِ٣َٔ أ٣َُّ ُٗو لََْ َٓ

ابض٥ِٔٔ  َ٘ ًِ ًَلیَ أَ وَ٪  ٌُ  یَزِجٔ

ت کہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے
مل
 عبداللہ بن عبید اللہ بن ابی 

 

 
 

کہ میں نے را ؽ  ابن ابی عمر یحیی بن سلیم ابن حِ

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا اس حاؽ میں کہ اپنے صحابہ کراؾ کے درمیاؿ بیٹھے ہوئے فرما رہے تھے کہ میں حوض پر تمہارا انتظار 

کرفں گا کہ م  میں سے کوؿ کوؿ میرے پاس آتا ہے اللہ کی قسم کچھ آدمی میرے پاس آنے سے رفک دے  جائیں گے میں کہوں گا 

ے پرفردگار یہ تو میرے امتی ہیں تو اللہ فرمائے گا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نہیں جانتے کہ انہوں نے آپ صلی اللہ علیہ اے میر

 فسلم کے بعد کیا کیا کاؾ کئے یہ لگاتار اپنے ایزیوں کے بل سے پھرتے ہی رہے، ۔

ت کہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاابن ابی عمر یحیی بن سلیم ابن خثیم عبداللہ بن عبیداللہ بن ابی :  رافی
مل
  

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1477    حسیث                               ٦ج٠س سو  :  ج٠س

یو٧ص ب٩ ًبسالًَّلی ػسفی ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًزو اب٩ حارث بْٜر ٗاس٥ ب٩ ًباض ہاطمِ ًبساللہ ب٩ رآٍ ٣ولی  :  راوی



 

 

 حضرت ا٦ س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

 َ سَفیُّٔ أخَِبر٧ََ ًِلیَ اٟؼَّ َ بِسٔ الِِ ًَ ثىَیٔ یو٧ُصُُ ب٩ُِ  ٩ًَِ و حَسَّ ثطَُ  َْٜرِّا حَسَّ ُ ِٟحَارثٔٔ أَ٪َّ ب ٤ِزْو وَصوَُ اب٩ُِ ا ًَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ  ًَ ا 

٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ زَوِدٔ ا٨َّٟ  ٍٕ ٣َوِلیَ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ  ٔ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ رَآ  ٩ًَِ ِٟضَاطٔمِِّٔ  ًَبَّاضٕ ا اس٥ٔٔ ب٩ِٔ  َ٘ ِٟ ٠ًََ ا َّی اللہُ  َّضَا ئیِّ ػَل ٥َ أ٧َ یِطٔ وَس٠ََّ

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  ٍِ ذَٟکَٔ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٥ِ أس٤ََِ َٟ ِٟحَوِقَ وَ وَ٪ ا ٍُ ا٨َّٟاضَ یذَِکَُُ ٨ِتُ أس٤ََِ ُٛ َٟتِ  ا ا کاََ٪ یَو٣ِّا ٩ِ٣ٔ َٗ َّ٤٠ََٓ  ٥َ س٠ََّ

َّی اللہُ تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ َٓش٤َٔ ِٟحَاریٔةَُ ت٤َِظُلُىیٔ  ًَىِّی ذَٟکَٔ وَا ی  ٠ِتُ ٠ِٟٔحَارٔیةَٔ اسِتَأخَِٔٔ ُ٘ َٓ و٢ُ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ  

َّی اللہُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ِّی ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ  ٔن ٠ِتُ إ ُ٘ َٓ َُ ا٨ِّٟشَائَ  ٥ِ یسَِ َٟ ًَا اٟزِّجَا٢َ وَ ٤ََّا زَ َٟتِ إ٧ٔ ا ِّی ل٥َُِٜ فَرَ َٗ ٔن ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ًَلیَ   نْ 

یُ  َٓ ُٗو٢ُ ٓی٥َٔ صَذَا  َ أ َٓ ا٢ُّ  ّـَ ٌْٔرُ اٟ ِٟبَ ٤َا یذَُبُّ ا َٛ ًَىِّی  َٓیُذَبُّ   ٥ِ ُٛ إیَّٔایَ لََّ یَأتِْٔنََّ أحََسُ َٓ ِٟحَوِقٔ  َّکَ لََّ تَسِریٔ ٣َا أحَِسَثوُا ا ا٢ُ إ٧ٔ َ٘

ا ّ٘ ُٗو٢ُ سُحِ َ أ َٓ سَکَ  ٌِ  بَ

ث بکیر قاسم بن عباس ہاشمی عبداللہ بن رافع مولی حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ یونس بن عبدالاعلی صدفی عبداللہ بن فہب، عمرف ابن حار

تعالیٰ عنہا نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی زفجہ مطہرہ فرماتی ہیں کہ لوگوں سے حوض کا ذکر سنتی تھی لیکن اس کے بارے میں میں نے را ؽ 

ے سر میں کنگھی کر رہی تھی تو میں نے را ؽ اللہ کو فرماتے ہوئے اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے نہیں سنا تھا ایک دؿ جبکہ ایک لڑکی میر

سنا اے لوگوکہ میں نے اس لڑکی سے کہا مجھ سے علیحدہ ہو جا فہ کہنے لگی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے صرػ مردفں کو بلاا  ہے افر 

للہ علیہ فسلم نے فرماا  میں تمہارے لئے حوض کوثر پر وترتوں کو نہیں بلاا  تو میں نے کہا میں بھی لوگوں میں سے ہوں را ؽ اللہ صلی ا

پیش خیمہ ہوں گا افر م  اس بات سے ڈرنا کہ کہیں ایسا نہ ہو کہ م  میں سے کوئی میری طرػ آئے افر پھر فہ مجھ سے ہٹا دا  جائے جیسا 

فسلم کو جواب دا  جائے گا کہ آپ صلی اللہ علیہ کہ گم شدہ افنٹ ہٹا دا  جاتا ہے تو میں اؿ کے بارے میں کہوں گا تو آپ صلی اللہ علیہ 

 فسلم نہیں جانتے کہ انہوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے جانے کے بعد کیا کیا ایجاد کرلیں تھیں تو میں کہوں گا دفر ہوجاؤ۔

رافع مولی حضرت اؾ سلمہ  یونس بن عبدالاعلی صدفی عبداللہ بن فہب، عمرف ابن حارث بکیر قاسم بن عباس ہاشمی عبداللہ بن :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1478    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

ابو٩ٌ٣ رٗاشی ابوبکر ب٩ ٧آٍ ًبس ب٩ ح٤یس ابوًا٣ز ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًزو ا٠ٓح اب٩ سٌیس ًبساللہ ب٩ رآٍ ا٦ س٤٠ہ  :  راوی



 

 

 حضرت ا٦ س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

اشٔیُّ وَأبَوُ بکَِرٔ بِ  َٗ ٩ٕ اٟزَّ ٌِ ثىَیٔ أبَوُ ٣َ ث٨ََا و حَسَّ ٤ًَِزوٕ حَسَّ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ  بِسُ ا ًَ ٕ وَصوَُ  ًَا٣ٔز ث٨ََا أبَوُ  اٟوُا حَسَّ َٗ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ٍٕ وَ ٔ ٩ُ ٧آَ

تِ ا٨َّٟئ  ٌَ َّضَا س٤َٔ ثُ أ٧َ ا٢َ کا٧َتَِ أ٦ُُّ س٤َ٠ََةَ تحَُسِّ َٗ  ٍٕ ٔ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ٠َحُ ب٩ُِ سَ ِٓ َّی اللہُأَ و٢ُ یَّ ػَل ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

 ٩ًَِ  ٕ َْٜرِ ُ ٔ حَسٔیثٔ ب ِّی رَأسِٔی ب٨َٔحِو ف ُٛ َٟتِ ٤َٟٔاطٔلَتضَٔا  ا َ٘ َٓ ٔ وَهیَٔ ت٤َِتَظٔمُ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ  ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَبَّاضٕ ًَلیَ ا اس٥ٔٔ ب٩ِٔ  َ٘ ِٟ  ا

 عبداللہ بن رافع اؾ سلمہ حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ ابومعن رقاشی ابوبکر بن نافع عبد بن حمید ابوعامر عبدالملک بن عمرف افلح ابن سعید

آپ تعالیٰ عنہا بیاؿ کرتی ہیں کہ انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو منبر پر فرماتے ہوئے سنا اس حاؽ میں کہ فہ کنگھی کرفا رہی تھیں 

کنگھی کرنے فالے سے کہنے گیں  میرے سر کو  صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے لوگوں حضرت اؾ سلمہ صلی اللہ علیہ فسلم نے سنا تو

 رہنے دے با ح رفایت بکیر  ک القاسم کی رفایت کی طرح نقل کی گئی ہے۔

ابومعن رقاشی ابوبکر بن نافع عبد بن حمید ابوعامر عبدالملک بن عمرف افلح ابن سعید عبداللہ بن رافع اؾ سلمہ حضرت اؾ سلمہ  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1479    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، یزیس ب٩ ابی حبیب، ابی خْر حضرت ً٘بہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ًا٣ز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ  ٔ ِٟدَْرِ ٩ًَِ أبَیٔ ا ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ  َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٕ أَ٪َّ رَ حَسَّ َّی اللہُ ًَا٣ٔز سُو٢َ اللۂ ػَل

 َٓ  ٔ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ٔلیَ ا َٖ إ ٤َِٟیِّتٔ ث٥َُّ انِصَََ ًَلیَ ا ًَلیَ أص١َِٔ أحُسُٕ ػَلًَتَطُ  َّی  َٓؼَل دَ یَو٣ِّا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خَََ نْ ل٥َُِٜ وَأ٧َاَ طَضیٔسْ ًَ ِّی فَرَ ٔن ا٢َ إ َ٘

ٔلیَ حَوِضٔی الِْ  ِّی وَاللۂ ل٧ََِوُِزُ إ ٔن ٠َی٥ُِِٜ وَإ ًَ ُٖ ِّی وَاللۂ ٣َا أخََا ٔن اتیٔحَ الِِرَِقٔ وَإ َٔ اتیٔحَ خَزاَئ٩ٔٔ الِِرَِقٔ أوَِ ٣َ َٔ ًِلٔیتُ ٣َ ُ سِ أ َٗ ِّی  ٔن َ٪ وَإ

شُوا ٓیٔضَا َٓ ٠َی٥ُِِٜ أَِ٪ تَت٨ََا ًَ  ُٖ ٩ِٜٔ أخََا سٔی وَلَ ٌِ وا بَ ُٛ ٠َی٥ُِِٜ أَِ٪ تُشِرٔ ًَ 

عقبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ  قتیبہ بن سعید، لیث، یسید بن ابی حبیب، ابی خیر حضرت

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ایک دؿ باہر نکلے افر شہداء احد کی نماز اس طرح سے پزھی جس طرح کہ میت کی نماز پزھا کرتے ہیں 

 پیش خیمہ ہوں افر میں تمہارا گواہ ہوں افر اللہ کی قسم میں پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم منبر پر تشریف لائے افر فرماا  میں تمہارے لئے

 اب بھی اپنے حوض کو دیکھ رہا ہوں افر مجھے زمین کے خزانوں کی چابیاں دی گئیں ہیں ا  زمین کی چابیاں افر اللہ کی قسم مجھے اس بات کا



 

 

م  لوگ دنیا کے لالچ میں آکر ایک دفسرے سے حسد  ڈر نہیں ہے کہ م  میرے بعد مشرک بن جاؤ گے بلکہ مجھے اس بات کا ڈر ہے کہ

 کرنے لگو گے۔

 قتیبہ بن سعید، لیث، یسید بن ابی حبیب، ابی خیر حضرت عقبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1480    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یب، ٣زثس حضرت ً٘بہ رضی اللہ تٌالیٰ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، وہب اب٩ جزیز، ب٩ حاز٦ ابی یحٌی ب٩ ایوب، یزیس ب٩ ابی حب :  راوی

 ٨ًہ

تُ یحٌَِیَ ب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا أبَیٔ  ٕ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ جَزیٔز ٌِ ث٨ََا وَصِبْ يَ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ أبَیٔ و حَسَّ ثُ  أیَُّوبَ یحَُسِّ

 ٕ ًَا٣ٔز بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ ٩ًَِ ٣َزثِسَٕ  ٨ِٔ٤ِٟبرََ حَبیٔبٕ  ٌٔسَ ا تِلیَ أحُسُٕ ث٥َُّ ػَ َٗ ًَلیَ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َّی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ ػَل َٗ

٤َا بَْنَِ أی٠ََِةَ  َٛ ؿَطُ  ِٟحَوِقٔ وَإٔ٪َّ عَِْ ًَلیَ ا ك٥ُُِٜ  ِّی فَرَ ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ َٔ ٟلَِْٔحِیَائٔ وَال٣َِِِوَاتٔ  ٤ُِٟوَزِّ ِّ کاَ ٔن ةٔ إ َٔ ِٟحُحِ ٔلیَ ا ٠ًََی٥ُِِٜ إ َٟشِتُ أخَِشَی  ی 

٤َا صَ  َٛ تَض٠ِٜٔوُا  َٓ تت٠َٔوُا  ِ٘ شُوا ٓیٔضَا وَتَ َٓ ٧یَِا أَِ٪ ت٨ََا ٠َی٥ُِِٜ اٟسُّ ًَ ٜٔىِّی أخَِشَی  سٔی وَلَ ٌِ وا بَ ُٛ ا٢َ أَِ٪ تُشِرٔ َٗ ب٥ُِٜ٠َِ  َٗ ٠َکَ ٩ِ٣َ کاََ٪ 

َّی اللہُ  َٓکا٧َتَِ آخََٔ ٣َا رَأیَتُِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل بَةُ  ِ٘ ًُ ٔ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا  ٥َ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

محمد بن مثنی، فہب ابن جریر، بن حازؾ ابی یحیی بن ایوب، یسید بن ابی حبیب، مرثد حضرت عقبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ 

کہ کوئی زندفں افر مردفں کو  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے شہداء احد پر نماز پزھی پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم منبر پر ڑھہو جیسا

رخصت کررہا ہو آپ نے فرماا  میں حوض کو ثر پر تمہارا پیش خیمہ ہوں گا افر حوض کوثر کی چوڑائی اتنی ہے نا ک کہ ایلہ کے مقاؾ سے 

خفہ کے مقاؾ تک فاصلہ ہے مجھے م  سے اس بات کو ڈر نہیں کہ م  میرے بعد مشرک بن جاؤ گے لیکن مجھے م  سے اس بات
خ 

کا ڈر ہے  

کہ م  لوگ دنیا کے لالچ میں آپس میں حسد کرنے لگ جاؤ گے افر آپس میں خوؿ ریسی کرنے لگ جاؤ گے جس کے نتیجہ میں م  

ہلاک ہوجاؤ گے جس طرح کہ م  سے پہلے لوگ ہلاک ہوئے حضرت عقبہ فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو 

 تھا۔آخری مرتبہ منبر پر دیکھا 

 محمد بن مثنی، فہب ابن جریر، بن حازؾ ابی یحیی بن ایوب، یسید بن ابی حبیب، مرثد حضرت عقبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میںہمارے نبی صلی اللہ علیہ ف

     1481    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب اب٩ ٤٧ْر، ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ط٘یٙ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَ ًَبِسٔ احَسَّ  ٩ًَِ  ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ یبِٕ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ا٢َ ی طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ َٗ للۂ 

وَا٣ّا  ِٗ ٩ًََّ أَ ِٟحَوِقٔ وَل٧َُِاَزٔ ًَلیَ ا ك٥ُُِٜ  ٥َ أ٧َاَ فَرَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُٗو٢ُ یاَ رَبِّ َٗ َ أ َٓ ٠َیِض٥ِٔ  ًَ ث٥َُّ ل٠ََُُِِبنََّ 

سَکَ  ٌِ َّکَ لََّ تَسِریٔ ٣َا أحَِسَثوُا بَ ا٢ُ إ٧ٔ َ٘ یُ َٓ  أػَِحَابیٔ أػَِحَابیٔ 

 فسلمابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابن نمیر، ابومعافیہ اعمش، شقیق عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

نے فرماا  میں حوض کوثر پر تمہارے پیش خیمہ ہوں گا افر کچھ لوگوں کی خاطر مجھے جھگڑنا پزے گا پھر میں اؿ پر مغلوب کردا  جاؤں گا 

پھر میں عرض کرفں گا یہ تو میرے ساتھی ہیں یہ تو میرے ساتھی ہیں تو جواب میں مجھ سے فرماا  جائے گا آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

 انہوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے جانے کے بعد کیا کیا ایجاد کر ڈالی تھیں۔ نہیں جانتے کہ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابن نمیر، ابومعافیہ اعمش، شقیق عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1482    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز حضرت ا٤ًع رضی اللہ تٌالیٰ ٨ً :  راوی

ٔ وَ  ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََاظ ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ٥ِ یذَِکَُِ أػَِحَابیٔ أػَِحَابیٔو حَسَّ َٟ 

ایت نقل کی گئی ہے لیکن اس عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی سند کے ساتھ رف

  کے الفاظ ذکر نہیں ہیں۔
ِ
ان  َ
ضْ
َ
  أ
ِ
ان  َ
ضْ
َ
 میں أ

 عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ فضائل :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں



 

 

     1483    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ضرت ًبساللہ رضی ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، سٌبہ ٣ِْرہ ابووائ١ ح :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا ٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ جَزیٔز ص٤َُا  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ کِٔلَ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ی حَسَّ

٩ًَِ أبَیٔ وَائ١ٕٔ  ٩ًَِ ٣ُِْٔرَةَ  ا  ٌّ بَةُ ج٤َیٔ ٌِ ث٨ََا طُ ٤ًَِعٔ وَفیٔ  حَسَّ َ ٔ حَسٔیثٔ الِِ ٥َ ب٨َٔحِو ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ

تُ أبَاَ وَائ١ٕٔ  ٌِ ٩ًَِ ٣ُِْٔرَةَ س٤َٔ بَةَ  ٌِ  حَسٔیثٔ طُ

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، ابن مثنی محمد بن جعفر، سعبہ مغیرہ ابوفائل حضرت عبداللہ

 ُ

 

عِتْ
م َ
س

ةَ کی جگہ 
َ
 ر 
یِ

 

معُ
علیہ فسلم سے حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی رفایت کی طرح نقل کرتے ہیں افر شعبہ کی رفایت میں عَْن 

ٍ کے الفاظ ذکر کئے گئے ہیں۔
ِ

 

ائ
َ
ا ف
َ
ي 
َ
 أ

  محمد بن جعفر، سعبہ مغیرہ ابوفائل حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، ابن مثنی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ت کے بیاؿ میںہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفا

     1484    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ ٤ًزو اطٌثی ًبثر ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٓـی١ حؼْن ابووائ١ حضرت حذئہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِثرَْ ح  ثیُّٔ أخَِبر٧ََاَ  ٌَ ٤ِزوٕ الِِطَِ ًَ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََاظ سَ ٩ًَِ حؼَُْنِٕ و حَسَّ ص٤َُا  ی١ِٕ کِٔلَ َـ ُٓ ث٨ََا اب٩ُِ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ و حَسَّ

٤ًَِعٔ و٣َُِْٔرَةَ  َ ٥َ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ الِِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ةَ  َٔ ٩ًَِ حذَُيِ  ٩ًَِ أبَیٔ وَائ١ٕٔ 

ر  ابوبکر بن ا

 

ت ی
ع

ی 

 

عئ

 

ش

بی شیبہ، ابن فضیل حصین ابوفائل حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے سعید بن عمرف ا

 حدیث کی طرح رفایت نقل کرتے ہیں۔ حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت مغیرہ کی

ر  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن فضیل حصین ابوفائل حضرت حذیفہ رضی :  رافی

 

ت ی
ع

ی 

 

عئ

 

ش

 اللہ تعالیٰ عنہ سعید بن عمرف ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں



 

 

     1485    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ بزیٍ اب٩ ابی ًسی، طٌبہ، ٣ٌبس ب٩ خاٟس حضرت حارثہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بَسٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ  ٌِ ٩ًَِ ٣َ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  ٍٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ بزَیٔ سُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٍَ ا٨َّٟئیَّ ٩ًَِ حَارٔ حَسَّ َّطُ س٤َٔ ثةََ أ٧َ

٥ِ تَشِ  َٟ ٤ُِٟشِتَوِرزُٔ أَ َٟطُ ا ا٢َ  َ٘ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ائَ وَا ٌَ ا٢َ حَوِؿُطُ ٣َا بَْنَِ ػ٨َِ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ لََّ  َٗ ا٢َ الِِوََانیٔ  َٗ طُ  ٌِ ٤َ

 ٔ َٜوَاٛ ٤ُِٟشِتَوِرزُٔ تزَُی ٓیٔطٔ ال٧ِْیَٔةُ ٣ٔث١َِ الِ  بٔ ا

محمد بن عبداللہ بن برع، ابن ابی عدی، شعبہ، معبد بن خالد حضرت حارثہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے نبی صلی 

 ہے اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کہ میرا حوض اتنا بڑا ہے کہ نا ک کہ صنعاء افر مدینہ منورہ کے درمیاؿ فاصلہ

مستورد نے یہ حدیث سن کر کہا کہ کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے برتنوں کے بارے میں کچھ نہیں سنا انہوں نے کہا نہیں تو  حضرت

ے۔
گ
 حضرت مستورد کہنے لگے کہ اس حوض میں تارفں کی طرح برتن ہوں

  تعالیٰ عنہمحمد بن عبداللہ بن برع، ابن ابی عدی، شعبہ، معبد بن خالد حضرت حارثہ رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1486    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابزاہی٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ عْعْہ حرمی ب٩ ٤ًارہ طٌبہ، ٣ٌبس ب٩ خاٟس حضرت حارثہ ب٩ وہب خزاعی رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

بَ  ٌِ ٩ًَِ ٣َ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ میُّٔ ب٩ُِ ٤ًَُارَةَ حَسَّ ث٨ََا حَرَ ةَ حَسَّ عََْ سٔ ب٩ِٔ عَِْ ثىَیٔ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٍَ حَارثٔةََ ب٩َِ و حَسَّ َّطُ س٤َٔ سٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ أ٧َ

ِٟحَوِقَ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  و٢ُ وَذَکَََ ا ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ِٟدُزاَعیَّٔ يَ ٔ  وَصِبٕ ا ٤ُِٟشِتَوِرزٔ و٢َِ ا َٗ ٥ِ یذَِکَُِ  َٟ وَ

َٟطُ  وِ َٗ  وَ

رہ شعبہ، معبد بن خالد حضرت حارثہ بن فہب خزاعی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے ابراہیم بن محمد بن عرعرہ حرمی بن عما

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ فرماتے ہیں افر پھر حوض کی رفایت مذکورہ حدیث کی طرح نقل کی افر اس میں حضرت 

 مستور کا قوؽ ذکر نہیں کیا۔

 عرعرہ حرمی بن عمارہ شعبہ، معبد بن خالد حضرت حارثہ بن فہب خزاعی رضی اللہ تعالیٰ عنہابراہیم بن محمد بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  فسلم کی صفات کے بیاؿ میںہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ

     1487    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوربیٍ زہزانی ابوکا١٣ جحسری ح٤از ب٩ زیس ایوب ٧آٍ اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َٗ ِٟحَحِسَرٔیُّ  َّصِزَانیُّٔ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا ٍٔ اٟز ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ حَسَّ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا أیَُّوبُ  ازْ وَصوَُ اب٩ُِ زَیسِٕ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ الََّ حَسَّ

٤َا بَْنَِ  َٛ ٥َ إٔ٪َّ أ٣ََا٥ُِٜ٣َ حَوِؿّا ٣َا بَْنَِ ٧اَحیَٔتیَِطٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ   جَزبِاَئَ وَأذَرُِحَ  َٗ

حد ری حماد بن زید ایوب نافع ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ابوربیع زہرانی
خ 

 ابوکامل 

ارشاد فرماا  تمہارے سامنے حوض ہے اس کے دفنوں کنارفں کے درمیاؿ اتنا فاصلہ ہے کہ نا ک کہ مقاؾ جربا افر اذرح کے درمیاؿ 

 فاصلہ ہے۔

حد ری حماد بن زید ایوب نافع ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوربیع ز :  رافی
خ 

 ہرانی ابوکامل 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ت کے بیاؿ میںہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفا

     1488    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبیساللہ ب٩ سٌیس یحٌی ٗلا٪ ًبیساللہ ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

َّی وًَبُیَِ  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ أخَِبرََنیٔ حَسَّ اُ٪  لَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا یَحٌِیَ وَصوَُ ا اٟوُا حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  سُ اللۂ ب٩ُِ سَ

٤َا بَْنَِ جَزِ  َٛ ا٢َ إٔ٪َّ أ٣ََا٥ُِٜ٣َ حَوِؿّا  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍْ ٔ َّی باَئَ وَأذَِرُحَ وَفیٔ رؤَ ٧آَ ٤ُِٟثَى ایَةٔ اب٩ِٔ ا

 حَوِضیٔ

سے  زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عبید اللہ بن سعید یحیی قطاؿ عبید اللہ نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم

جربا افر اذرح کے  رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تمہارے سامنے حوض ہے نا ک کہ مقاؾ

 درمیاؿ فاصلہ ہے افر ابن مثنی کی رفایت میں حوضی کا لفظ ہے یعنی میرا حوض۔

 زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عبیداللہ بن سعید یحیی قطاؿ عبیداللہ نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1489    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ بشر ًبیس اللہاب٩ ٤٧ْر، ابی ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب :  راوی

سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ بضَٔذَا  و حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ

 ٔ ا الِْس٨َِٔاز َ٘ َٓ ِٟتُطُ  َ شَأ َٓ ا٢َ ًبُیَِسُ اللۂ  َٗ َٟیَا٢ٕ وَفیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ بٔشِرٕ ٣ٔث٠َِطُ وَزَازَ  ٔ بی٨ََِض٤َُا ٣َشْٔرَةُ ثلًََثٔ  أ٦ِ یتََْنِٔ بأٟظَّ ٢َ قََِ

 ٕ  ثلًََثةَٔ أیََّا٦

ابن نمیر، ابی ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر عبید اللہ اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے اس میں صرػ 

ت عبید اللہ نے حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مقاؾ جرباء افر اذرح کے بارے میں پوچھا تو انہوں نے یہ الفاظ زائد ہیں کہ حضر

فرماا  یہ شاؾ میں دف بستیاں ہیں اؿ دفنوں بستیوں کے درمیاؿ تین رات کی مسافت کا فاصلہ ہے افر ابن کثیر کی رفایت میں تین دؿ کا 

 ذکر ہے۔

  بن ابی شیبہ، محمد بن بشر عبید اللہابن نمیر، ابی ابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1490    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ سٌیس حٔؽ ب٩ ٣یسرہ ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ بَةَ  ِ٘ ٩ًَِ ٣ُوسَی ب٩ِٔ ًُ ةَ  ِٔؽُ ب٩ُِ ٣َیِسَرَ ث٨ََا حَ ٌٔیسٕ حَسَّ ثىَیٔ سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ ٠َیِطٔ  حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل

٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ًبُیَِسٔ اللۂ  وَس٠ََّ

ا ید بن سعید حفص بن میسرہ موسیٰ بن عقبہ نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے حضرت عبید اللہ کی 

 رفایت کی طرح حدیث نقل کرتے ہیں۔

  حفص بن میسرہ موسیٰ بن عقبہ نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہا ید بن سعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ت کے بیاؿ میںہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفا

     1491    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی، ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًز ب٩ ٣ح٤س، ٧آٍ، حضرت ًبساللہ :  راوی

سٕ  ثىَیٔ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ حَسَّ ث٨ََا  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ حَسَّ ثىَیٔ حَرِ َّی  و حَسَّ بِسٔ اللۂ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ًَ  ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ

٨حُُو٦ٔ اٟشَّ  َٛ  ُٙ ٤َا بَْنَِ جَزبِاَئَ وَأذَرُِحَ ٓیٔطٔ أبَاَرٔی َٛ ا٢َ إٔ٪َّ أ٣ََا٥ُِٜ٣َ حَوِؿّا  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ٥َِٟ اللہُ  بَ ٨ِ٣ٔطُ  َٓشَرٔ ٤َائٔ ٩ِ٣َ وَرَزَظُ 

سَصَا أبَسَّا ٌِ ِ بَ  یَو٤َِأ

حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، عمر بن محمد، نافع، حضرت عبداللہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تمہارے 

سامنے حوض ہے نا ک کہ مقاؾ جرباء افر ازرج کے درمیاؿ فاصلہ ہے افر اس حوض میں آسماؿ کے ستارفں کی طرح کوزے ہیں جو 

  گا تو اس کے بعد فہ کبھی بھی پیاسا نہیں ہوگا۔ آدمی اس حوض پر آئے گا

 

 افر اس میں سے پی

 حرملہ بن یحیی، عبداللہ بن فہب، عمر بن محمد، نافع، حضرت عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں ہمارے نبی

     1492    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ز ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی ٤ًز ٣کی اب٩ ابی طیبہ اب٩ اسحاٚ ًبساٌٟزیز ب٩ ًبساٟؼ٤س ابوً :  راوی

 ا٧حونی ًبساللہ ب٩ ػا٣ت حضرت ابوذر

ىُ لَّٔبِ  ِٔ ِّیُّ وَا٠َّٟ ٤َِٟک ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ا٢َ و حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ٩ٔ أبَیٔ طَیِبَةَ 

 ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ذَرٕٓ  ا٣ٔتٔ  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ اٟؼَّ ًَ  ٩ًَِ ِٟحَوِنیِّٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ٤ًِٔزَاَ٪ ا  ُّ مِِّ ٌَ ِٟ ٤َسٔ ا بِسٔ اٟؼَّ ًَ ٠ُِٗتُ ب٩ُِ   

ٔ ٧حُُو ًَسَز ثرَُ ٩ِ٣ٔ  ِٛ ٔ ل٧َْیَٔتُطُ أَ سٕ بیَٔسٔظ صُ ٣ُح٤ََّ ِٔ َّٟذٔی نَ ا٢َ وَا َٗ ِٟحَوِقٔ  وَاٛبٔضَٔا ألَََّ فیٔ یَا رَسُو٢َ اللۂ ٣َا آ٧یَٔةُ ا َٛ ٤َائٔ وَ ٔ اٟشَّ ٦

٠َیِطٔ يَظِدَبُ ٓیٔطٔ  ًَ ِ آخََٔ ٣َا  ٥ِ یَو٤َِأ َٟ بَ ٨ِ٣ٔضَا  ِٟح٨ََّةٔ ٩ِ٣َ شَرٔ ٤ُِٟؼِحٔیَةٔ آ٧یَٔةُ ا ٤ُِٟو٤َٔ٠ِةٔ ا ی٠َِةٔ ا ِٟح٨ََّةٔ ٩ِ٣َ ا٠َّٟ  ٣ٔیزاَبأَ٪ ٩ِ٣ٔ ا

ؿُطُ ٣ٔث١ُِ كوُٟطٔٔ ٣َا بَ  ِ عَِْ ٥ِ یَو٤َِأ َٟ بَ ٨ِ٣ٔطُ  ش١َٔ شَرٔ ٌَ ِٟ ٔلیَ أی٠ََِةَ ٣َاؤُظُ أطََسُّ بیََاؿّا ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟبنَٔ وَأحَِلیَ ٩ِ٣ٔ ا اَ٪ إ َّ٤ًَ  ْنَِ 

مت ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر مکی ابن ابی شیبہ ابن اسحاؼ عبدالعزیس بن عبدالصمد ابوعمر انجونی عبداللہ بن صا



 

 

عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم حوض کوثر کے برتن کیسے ہیں آپ صلی اللہ علیہ حضرت ابوذر فرماتے ہیں کہ میں نے 

فسلم نے فرماا  قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضہ فقدرت میں محمد صلی اللہ علیہ فسلم کی جاؿ ہے اس حوض کے برتن آسماؿ کے 

ی ہو افر جس میں بدلی ہو یہ جنت کے برتن ہیں جو اس برتن ستارفں کی داداد سے زا دہ ہیں افر اس رات کے تارے جو رات اندھیر

سے پئے گا فہ پھر کبھی بھی پیاسا نہیں ہوگا اس حوض میں جنت کے دف نالے بہتے ہیں جو اس سے پئے گا فہ پیاسا نہیں ہوگا اس حوض کی 

صلہ ہے اس کا پانی دفدھ سے زا دہ سفید افر شہد سے چوڑائی افر لمبائی دفنوں برابر ہیں نا ک کہ مقاؾ عماؿ افر مقاؾ ایلہ کے درمیاؿ فا

 زا دہ میٹھا ہے۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر مکی ابن ابی شیبہ ابن اسحاؼ عبدالعزیس بن عبدالصمد ابوعمر انجونی عبداللہ بن  :  رافی

 صامت حضرت ابوذر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1493    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اب٩ بظار ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦ ابوٗتازہ، سا٥ٟ ب٩ ابی جٌس ٣ٌسا٪ ب٩ ابی ك٠حہ  ابوُشا٪ ٣ش٤عی ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، :  راوی

 ي٤ٌزی حضرت ثوبا٪ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

اٟوُا  َٗ اربٔةَْ  َ٘ اهُض٥ُِ ٣ُتَ َٔ ِٟ ارٕ وَأَ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ٤ِٟش٤َِٔعیُّٔ و٣َُح٤ََّ اَ٪ ا َُشَّ ث٨ََا أبَوُ  اذْ وَصوَُ احَسَّ ٌَ ث٨ََا ٣ُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ حَسَّ

٩ًَِ ثوَِ  ٤َزیِّٔ  ٌِ ِٟیَ سَاَ٪ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ ا ٌِ ٩ًَِ ٣َ سٔ  ٌِ ِٟحَ ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَیٔ أبَیٔ  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  باََ٪ أَ٪َّ ٧ئَیَّ اللۂ ػَل

قِْٔ حَوِضیٔ أذَوُزُ ا٨َّٟاضَ لِٔص١َِٔ  ٌُ ٔ َٟب ِّی  ٔن ا٢َ إ َٗ  ٥َ ا٢َ ٩ِ٣ٔ  وَس٠ََّ َ٘ َٓ ؿٔطٔ  ٩ًَِ عَِْ شُئ١َٔ  َٓ ٠َیِض٥ِٔ  ًَ َٓفَّ  َّی یَزِ ؼَایَ حًَ ٌَ بُ بٔ ِٟی٩ٔ٤ََ أضَُِٔ ا

تُّ ٓیٔطٔ  ُِ ش١َٔ يَ ٌَ ِٟ ا٢َ أطََسُّ بیََاؿّا ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟبنَٔ وَأحَِلیَ ٩ِ٣ٔ ا َ٘ َٓ ابطٔٔ  ٩ًَِ شَرَ اَ٪ وَسُئ١َٔ  َّ٤ًَ ٔلیَ  امیٔ إ َ٘ ا٧طٔٔ ٩ِ٣ٔ ٣َ  ٣ٔیزاَبأَ٪ ی٤َُسَّ

ِٟحَ  ٕٚ ا  ٨َّةٔ أحََسُص٤َُا ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ وَالِْخََُ ٩ِ٣ٔ وَرٔ

ی محمد بن مثنی، ابن بشار معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، سالم بن ابی جعد معداؿ بن ابی طلحہ یعمری حضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ

مع
مس

 ابوغساؿ 

حوض کے کنارے پر لوگوں کو ہٹا رہا ہوں گا یمن عنہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  میں اپنے 

فالوں کو میں اپنی لاھی  مارفں گا یہاں تک کہ یمن فالوں پر بہہ پزے گا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے حوض کی چوڑائی کے بارے 

 گے جن کی جنت کے ذریعہ میں پوچھا گیا تو آپ نے فرماا  حوض کا پانی دفدھ سے زا دہ میٹھا ہے اس حوض میں جنت کے دف نالے بہیں



 

 

 سے مدد ہوگی اؿ میں سے ایک پرنالہ ا نے کا افر دفسرا چاندی کا پرنالہ ہوگا۔

ی محمد بن مثنی، ابن بشار معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، سالم بن ابی جعد معداؿ بن ابی طلحہ یعمری حضرت ثوباؿ رضی  :  رافی

مع
مس

ابوغساؿ 

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1494    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ْر ب٩ حرب، حش٩ ب٩ ٣وسیٰ طیبا٪، حضرت ٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہزہ :  راوی

 ٕ ٔ صظَٔا٦ تَازَةَ بإٔس٨َِٔاز َٗ  ٩ًَِ ث٨ََا طَیِبَاُ٪  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُوسَی حَسَّ ث٨ََا ا بٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َّطُ و حَسَّ َُْرَِ أ٧َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثطٔٔ 

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ٨ًِٔ  ا٢َ أ٧َاَ یو٦ََِ ا ِٟحَوِقٔ َٗ  سَ ًقُِْٔ ا

زہیر بن حرب، حسن بن موسیٰ شیباؿ، حضرت قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ہشاؾ کی سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح حدیث 

 نقل کی گئی ہے ا ائے اس کے کہ اس میں ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں ام مت کے دؿ کوثر کے کنارے پر ہوں گا۔

 ہیر بن حرب، حسن بن موسیٰ شیباؿ، حضرت قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میںہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے 

     1495    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، یحٌی ب٩ ح٤از طٌبہ، ٗتازہ، حضرت ثوبا٪ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ًَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ٕ حَسَّ از ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ ح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ سَاَ٪  ٌِ ٩ًَِ ٣َ سٔ  ٌِ ِٟحَ ٩ِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ا

ازٕ صَذَا حَسٔیثْ  ٠ِتُ ٟیَٔحٌِیَ ب٩ِٔ ح٤ََّ ُ٘ َٓ ِٟحَوِقٔ  ٥َ حَسٔیثَ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٢َ ثوَِباََ٪  َ٘ َٓ وَا٧ةََ  ًَ تَطُ ٩ِ٣ٔ أبَیٔ  ٌِ س٤َٔ

 ُ٘ َٓ بَةَ  ٌِ ا ٩ِ٣ٔ طُ ّـ تُطُ أيَِ ٌِ ثىَیٔ بطٔٔ وَس٤َٔ حَسَّ َٓ ٨َوَزَ لیٔ ٓیٔطٔ  َٓ  ٠ِتُ ا٧وُِزِ لیٔ ٓیٔطٔ 

 محمد بن بشار، یحیی بن حماد شعبہ، قتادہ، حضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے حوض کوثر کی حدیث کہ میں نے یحیی

فر میں نے یہ حدیث شعبہ سے بھی نی  ہے تو میں نے کہا فہ بن حماد سے کہا کہ تو نے یہ حدیث ابووتانہ سے نی  ہے فہ کہنے لگے کہ ا



 

 

 بھی مجھ سے بیاؿ کرف تو انہوں نے فہ بھی مجھ سے بیاؿ کر دی۔

 محمد بن بشار، یحیی بن حماد شعبہ، قتادہ، حضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1496    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 از حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبساٟزح٩٤ ب٩ سل٦ً ج٤ٌهی ربیٍ اب٩ ٣ش٥٠ ٣ح٤س ب٩ زی :  راوی

سٔ ب٩ِٔ زیَٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ىیٔ اب٩َِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٌِ ٍُ يَ ث٨ََا اٟزَّبیٔ ِٟح٤َُهیُّٔ حَسَّ ٕ ا ٦ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ سَلًَّ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ حَسَّ  ٕ از

ا٢َ لَِذَوُزَ٪َّ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  زیٔبَةُ ٩ِ٣ٔ الِْب١ٔٔٔ  ػَل َِ ِٟ ٤َا تذَُازُ ا َٛ  ٩ًَِ حَوِضیٔ رجَٔالَّّ 

ی ربیع ابن مسلم محمد بن زا د حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم 

ج
 مع
خ

عبدالرحمن بن لامؾ 

 ح کہ اجنبی افنٹوں کو ہٹاا  جاتا ہے۔نے ارشاد فرماا  میں اپنے حوض کوثر سے لوگوں کو اس طرح ہٹاؤں گا جس طر

ی ربیع ابن مسلم محمد بن زا د حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

ج
 مع
خ

 عبدالرحمن بن لامؾ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 للہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میںہمارے نبی صلی ا

     1497    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی طٌبہ، ٣ح٤س ب٩ زیازہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨َیٔطٔ ًبُیَِسُ اللۂ بِ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ و حَسَّ َٗ ولَُّ  ُ٘ ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ سٔ ب٩ِٔ زیٔاَزٕ س٤َٔ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ اذٕ حَسَّ ٌَ َّی ٩ُ ٣ُ  ػَل

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ   اللہُ 

تے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مذکورہ عبید اللہ بن معاذ ابی شعبہ، محمد بن زا دہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرما

 حدیث کی طرح فرماا ۔

 عبیداللہ بن معاذ ابی شعبہ، محمد بن زا دہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  بیاؿفضائل کا :   باب



 

 

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1498    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ ثطَُ أَ  و حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ حَسَّ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ حَرِ

ِٟی٩ٔ٤ََ وَإٔ٪َّ  ائَ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ ٤َا بَْنَِ أی٠ََِةَ وَػ٨َِ َٛ سِرُ حَوِضٔی  َٗ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٤َائٔ  ػَل ٔ ٧حُُو٦ٔ اٟشَّ سَز ٌَ َٛ  ٔٙ  ٓیٔطٔ ٩ِ٣ٔ الِِبَاَرٔی

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ کرتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

قہ یمن کے درمیاؿ ہے افر اس حوض میں نے فرماا  میرے حوض کی مقدار اتنی ہے جتنی کہ ایلہ کے مقاؾ سے مقاؾ صنعاء جو کہ علا

 برتن آسماؿ کے تارفں کے برابر ہیں۔

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿفضائل  :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1499    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہ ٣ح٤س ب٩ حات٥، ًٔا٪ ب٩ ٣ش٥٠ ػٔار وہیب ًبساٌٟزیز ب٩ ػہیب حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

ًَبِسَ ا تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا وُصَیِبْ  ارُ حَسَّ َّٔ اُ٪ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ اٟؼَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ثُ و حَسَّ ٔ ب٩َِ ػُضَیِبٕ یحَُسِّ زیٔز ٌَ ِٟ

ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ا٢َ حَسَّ َّی إذَٔا َٗ ٩ِ ػَاحَبَىیٔ حًَ ِٟحَوِقَ رٔجَا٢ْ ٤٣َّٔ ًَلیََّ ا َْٟرَزَٔ٪َّ   ٢َ

 َّ ٩ََّٟ لیٔ إ٧ٔ ا َ٘ ٠َیُ َٓ ٩ََّٟ أیَِ رَبِّ أػَُیِحَابیٔ أػَُیِحَابیٔ  ُٗو لََْ َٓ ٔلیََّ اخِت٠ُحُٔوا زوُنیٔ  وا إ ٌُ ٔ سَکَ رَأیَتُِض٥ُِ وَرُٓ ٌِ  کَ لََّ تَسِریٔ ٣َا أحَِسَثوُا بَ

ؿ بن مسلم صفار فہیب عبدالعزیس بن صہیب حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ محمد بن حام ، عفا

علیہ فسلم نے فرماا  حوض پر کچھ اسے  آدمی آئیں گے جو دنیا میں میرے ساتھ رہے یہاں تک کہ جب میں اؿ کو دیکھوں گا افر اؿ کو 

ے قریب آنے سے رفک دا  جائے گا تو میں کہوں گا اے میرے پرفردگار یہ تو میرے ساتھی میرے سامنے کیا جائے گا تو اؿ کو میر

ہیں یہ تو میرے ساتھی ہیں تو جواب میں کہا جائے گا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نہیں جانتے ہیں انہوں نے آپ کے بعد کیا کیا ایجاد 

 کیں۔

 یس بن صہیب حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن حام ، عفاؿ بن مسلم صفار فہیب عبدالعز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1500    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًلی ب٩ ححز ًلی ب٩ ٣شہز، ابوکَیب اب٩ ٓـی١ ٣دتار ب٩ ١ٔ٠ٓ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ث٨ََ  الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ا و حَسَّ ٌّ ی١ِٕ ج٤َیٔ َـ ُٓ ث٨ََا اب٩ُِ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٕ ح و حَسَّ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ا 

ىیَ وَزَازَ آ٧یَٔ  ٌِ ٤َِٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بضَٔذَا ا َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ   ١ُٕٔ ٠ُِٓ ٤ُِٟدِتَارٔ ب٩ِٔ  ٔ ٩ًَِ ا ًَسَزُ ا٨ُّٟحُو٦  تُطُ 

، علی بن حجر علی بن مسہر، ابوکریب ابن فضیل مختار بن فلفل، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ

 فسلم سے یہی رفایت نقل کرتے ہیں افر اس میں یہ زائد ہے کہ اس حوض کے برتن ستارفں کے برابر ہیں۔

 ابن فضیل مختار بن فلفل، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن حجر علی بن مسہر، ابوکریب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1501    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًاػ٥، ب٩ نضر تیمِ ٫زی٥ ب٩ ًبسالًَّلی، ٣ٌت٤ز ٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٤ا :  راوی

 ٔ ىُ ٟ ِٔ ًِلیَ وَا٠َّٟ َ ًَبِسٔ الِِ َّیِمُِّٔ وَصزَُی٥ُِ ب٩ُِ  ًَاػ٥ُٔ ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ اٟت ث٨ََا  ٩ًَِ و حَسَّ تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  تُ أبَیٔ حَسَّ ٌِ ت٤َزْٔ س٤َٔ ٌِ ث٨ََا ٣ُ اػ٥ٕٔ حَسَّ ٌَ

 ٌَ ٤َا بَْنَِ ػ٨َِ َٛ ا٢َ ٣َا بَْنَِ ٧اَحیًَٔیَِ حَوِضیٔ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٤َِٟسٔی٨َةٔ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ   ائَ وَا

 قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہما سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم عاصم، بن نضر تیمی ر یم بن عبدالاعلی، معتمر

نے ارشاد فرماا  میرے حوض کے دفنوں کنارفں کے درمیاؿ اتنا فاصلہ ہے نا ک کہ مقاؾ صنعاء افر مدینہ منورہ کے درمیاؿ فاصلہ 

 ہے۔

  قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہماعاصم، بن نضر تیمی ر یم بن عبدالاعلی، معتمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں



 

 

     1502    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہارو٪ ب٩ ًبساللہ ًبساٟؼ٤س ہظا٦ حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی ابووٟیس كیاٟسی ابوًوا٧ہ، ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ٤َسٔ حَسَّ ًَبِسُ اٟؼَّ ث٨ََا  ًَبِسٔ اللۂ حَسَّ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ِٟوَٟیٔسٔ  و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ ا ِٟح٠ُِوَانیُّٔ حَسَّ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا حَش٩َُ ب٩ُِ  صظَٔا٦ْ ح و حَسَّ

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ص٤َُا  وَا٧ةََ کِٔلَ ًَ ث٨ََا أبَوُ  یَاٟسٔٔیُّ حَسَّ َٓ اٟلَّ َّا  َّض٤َُا طَک َُْرَِ أ٧َ الََّ أوَِ ٥ََّ٠ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  َ٘

ًَوَا٧ةََ ٣َا بَْنَِ لََّبًَیَِ حَوِضیٔ اَ٪ وَفیٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ  َّ٤ًَ ٤َِٟسٔی٨َةٔ وَ  ٣ٔث١َِ ٣َا بَْنَِ ا

 ہارفؿ بن عبداللہ عبدالصمد ہشاؾ حسن بن علی حلوانی ابوفلید السی،  ابووتانہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ

حدیث کی طرح رفایت نقل کرتے ہیں ا ائے اس کے کہ اس میں دفنوں رافیوں کو شک ہے فہ کہتے ہیں کہ ا  تو  فسلم سے مذکورہ

( کے الفاظ ہیں۔  
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 آپ نے فرماا  مدینہ منورہ افر عماؿ کے درمیاؿ نا ک فاصلہ ہے افر ابووتانہ کی رفایت میں )ل

  بن علی حلوانی ابوفلید السی،  ابووتانہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہہارفؿ بن عبداللہ عبدالصمد ہشاؾ حسن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  کی صفات کے بیاؿ میںہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم

     1503    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ حبیب حارثی، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ رزی خاٟس ب٩ حارث، سٌیس حضرت ٗتازہ :  راوی

یُّ  ًَبِسٔ اللۂ اٟزُّزِّ سُ ب٩ُِ  ِٟحَارثٔیُّٔ و٣َُح٤ََّ ثىَیٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ ا تَازَةَ و حَسَّ َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ِٟحَارثٔٔ  ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا الََّ حَسَّ َٗ

 ٌَ َٛ ةٔ  ّـَ ٔٔ ِٟ صَبٔ وَا ُٙ اٟذَّ ٥َ تزَُی ٓیٔطٔ أبَاَرٔی ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ أ٧َصَْ  َٗ ا٢َ  ٤َائٔ َٗ ٔ ٧حُُو٦ٔ اٟشَّ  سَز

زی خالد بن حارث، سعید حضرت قتادہ سے رفایت ہے کہ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ یحیی بن حبیب حارثی، محمد بن عبداللہ ر

 فرماا  اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو اس حوض میں ا نے افر چاندی کے کوزے دیکھے گا نے س آسماؿ کے تارے ہیں۔

 سعید حضرت قتادہ یحیی بن حبیب حارثی، محمد بن عبداللہ رزی خالد بن حارث، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں



 

 

     1504    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، حش٩ ب٩ ٣وسیٰ طیبا٪ ٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أ٧َصَُ بِ  تَازَةَ حَسَّ َٗ  ٩ًَِ ث٨ََا طَیِبَاُ٪  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُوسَی حَسَّ ث٨ََا ا بٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َّی ٩ُ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ ٧ئَ و حَسَّ یَّ اللۂ ػَل

٤َائٔ  ٔ ٧حُُو٦ٔ اٟشَّ ًَسَز ثرَُ ٩ِ٣ٔ  ِٛ ا٢َ ٣ٔث٠َِطُ وَزَازَ أوَِ أَ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللہُ 

زہیر بن حرب، حسن بن موسیٰ شیباؿ قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ کرتے ہیں کہ اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ 

 طرح فرماا  افر اس میں اتنی بات زائد ہے کہ آسماؿ کے ستارفں کی داداد سے زا دہ۔فسلم نے مذکورہ حدیث کی 

 زہیر بن حرب، حسن بن موسیٰ شیباؿ قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں

     1505    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

، حضرت جابز ب٩ س٤زہ رضی وٟیس ب٩ طحاَ، ب٩ وٟیس سٜونی ابی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ زیازہ ب٩ خیث٤ہ س٤اک ب٩ حرب :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ثىَیٔ زیٔاَزُ ب٩ُِ خَ  ثىَیٔ أبَیٔ رَح٤َٔطُ اللہُ حَسَّ ٜوُنیُّٔ حَسَّ ِٟوَٟیٔسٔ اٟشَّ َٔ ب٩ِٔ ا ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ طُحَا ثىَیٔ ا ٩ًَِ حَسَّ بٕ  ٩ًَِ س٤َٔاکٔ ب٩ِٔ حَرِ یِث٤ََةَ 

َّی اللہُ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٔ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ  ٤َا بَْنَِ جَابزٔ َٛ یِطٔ  َٓ سَ ٣َا بَْنَِ طَََ ٌِ ِٟحَوِقٔ وَإٔ٪َّ بُ ًَلیَ ا نْ ل٥َُِٜ  ِّی فَرَ ٔن ا٢َ ألَََّ إ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  

َٙ ٓیٔطٔ ا٨ُّٟحُو٦ُ  أَ٪َّ الِِبَاَریٔ َٛ ائَ وَأی٠ََِةَ  ٌَ  ػ٨َِ

بن حرب، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن سمرہ رضی فلید بن شجاع، بن فلید سکونی ابی رضی اللہ تعالیٰ عنہ زا دہ بن خیثمہ سماک 

اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں حوض کوثر پر تمہارے لئے پیش خیمہ ہوں گا افر اس 

فاصلہ ہے افر اس میں کوزے  حوض کے دفنوں کنارفں کے درمیاؿ اتنا فاصلہ ہے نا ک کہ مقاؾ صنعاء افر مقاؾ ایلہ کے درمیاؿ

 ستارفں کی طرح ہوں گے۔

 فلید بن شجاع، بن فلید سکونی ابی رضی اللہ تعالیٰ عنہ زا دہ بن خیثمہ سماک بن حرب، حضرت جابر بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب



 

 

 ہمارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حوض کے اثبات افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات کے بیاؿ میں
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حضرت ًا٣ز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ سٌس ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، حات٥ ب٩ اس٤ٌی١ ٣ہاجز ب٩ ٣ش٤ار  :  راوی

 ب٩ ابی وٗاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٤ُِٟضَ  ٩ًَِ ا ٌٔی١َ  ث٨ََا حَات٥ُٔ ب٩ُِ إس٤َِٔ الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٔ ب٩ِٔ حَسَّ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ٔ ب٩ِٔ ٣ٔش٤َِارٕ  اجٔز

 َّٗ سٔ ب٩ِٔ أبَیٔ وَ ٌِ َّ سَ تَطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ ٍٕ أخَِبرٔنِیٔ بظَٔیِئٕ س٤َٔ ٔ ٍَ ُلًَُمیٔ ٧آَ ٔ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ ٣َ ٔلیَ جَابزٔ تبَِتُ إ َٛ ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ اؾٕ  ی اللہُ 

ِٟحَوِقٔ  ًَلیَ ا نُ  ِٟفَرَ و٢ُ أ٧َاَ ا ُ٘ تُطُ يَ ٌِ ِّی س٤َٔ ٔن ٔلیََّ إ َٜتَبَ إ َٓ ا٢َ  َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

 بن ابی شیبہ، حام  بن اسماعیل مہاجر بن مسمار حضرت عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن سعد بن ابی فقاص رضی اللہ قتیبہ بن سعید، ابوبکر

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت جابر بن سمرہ کی طرػ اپنے غلاؾ نافع کے ہاتھ ایک خط لکھ کر بھیجا کہ مجھے اس چیز کی خبر 

اللہ علیہ فسلم سے نی  ہے انہوں نے مجھے لکھا کہ میں نے سنا ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے  دف کہ جو آپ نے را ؽ اللہ صلی

 ہیں میں حوض کوثر پر تمہارے پیش خیمہ ہوں گا۔

قاص قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، حام  بن اسمعیل مہاجر بن مسمار حضرت عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن سعد بن ابی ف :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس اکراؾ کے بیاؿ میں کہ فرشتوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسل

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میں کہ فرشتوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ مل کر کفار سے قتاؽ کیا ہے ۔ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس اکراؾ کے
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 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ بشر ابواسا٣ہ ٣شٌز سٌس ب٩ ابزاہی٥، حضرت سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أَ  سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ سَ  ٕ ز ٌَ ٩ًَِ ٣ٔشِ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ وَأبَوُ أسَُا٣َةَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سٕ  بوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ 

٩ًَِ ط٤َٔاٟطٔٔ یو٦ََِ أحُُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ی٤َْٔنٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ رَأیَتُِ  ٠َیِض٤َٔا ثیَٔابُ بیََاقٕ ٣َا رَأیَتُِض٤َُا َٗ ًَ سٕ رَج٠َُْنِٔ 

ل٦ًَ ٠ًََیِض٤َٔا اٟشَّ ىیٔ جٔبرِی١َٔ و٣َٔیکاَئی١َٔ  ٌِ سُ يَ ٌِ ب١ُِ وَلََّ بَ َٗ 



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر ابواسامہ مسعر سعد بن ابراہیم، حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے غزفہ احد

کے دؿ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے دائیں افر بائیں دف آدمیوں کو دیکھا جنہوں نے سفید لباس پہنا ہوا تھا میں نے اؿ کو نہ اس 

 سے پہلے کبھی دیکھا تھا افر نہ ہی اس کے بعد کبھی دیکھا یعنی حضرت جبرائیل صلی اللہ علیہ فسلم افر حضرت میکائیل۔

 شیبہ، محمد بن بشر ابواسامہ مسعر سعد بن ابراہیم، حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 للہ علیہ فسلم کے ساتھ مل کر کفار سے قتاؽ کیا ہے ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس اکراؾ کے بیاؿ میں کہ فرشتوں نے آپ صلی ا
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 اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور ًبساٟؼ٤س ًبساٟوارث ابزاہی٥، ب٩ سٌس سٌس ب٩ ابی وٗاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ  ثىَیٔ إسِٔحَ ٩ًَِ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سْ  ٌِ ث٨ََا سَ سٕ حَسَّ ٌِ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ سَ ِٟوَارثٔٔ حَسَّ ًَبِسٔ ا ٤َسٔ ب٩ُِ  ًَبِسُ اٟؼَّ

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ی٤َْٔنٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل سِ رَأیَتُِ یو٦ََِ أحُسُٕ  َ٘ َٟ ا٢َ  َٗ اؾٕ  َّٗ سٔ ب٩ِٔ أبَیٔ وَ ٌِ ٩ًَِ يَشَارظٔٔ رَ  سَ ٠َیِض٤َٔا وَ ًَ ج٠َُْنِٔ 

سُ  ٌِ ب١ُِ وَلََّ بَ َٗ ِٟ٘تَٔا٢ٔ ٣َا رَأیَتُِض٤َُا  أطََسِّ ا َٛ ٨ِطُ  ًَ اتلًَٔٔ٪  َ٘  ثیَٔابْ بیٔفْ يُ

اسحاؼ بن منصور عبدالصمد عبدالوارث ابراہیم، بن سعد سعد بن ابی فقاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے غزفہ احد کے 

علیہ فسلم کے دائیں افر بائیں طرػ دف آدمیوں کو دیکھا جنہوں نے سفید کپڑے پہنے ہوئے تھے فہ آدمی آپ دؿ را ؽ اللہ صلی اللہ 

صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ خوب شدت سے قتاؽ کر رہے تھے میں نے اؿ کو نہ اس سے پہلے کبھی دیکھا افر نہ اس کے بعد کبھی 

 دیکھا۔

 ث ابراہیم، بن سعد سعد بن ابی فقاص رضی اللہ تعالیٰ عنہاسحاؼ بن منصور عبدالصمد عبدالوار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی شجاعت کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی شجاعت کے بیاؿ میں
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یحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ، سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، ابوربیٍ ًتکی ابوکا١٣ یحٌی یحٌی ح٤از ب٩ زیس ثابت، حضرت ا٧ص ب٩  :  راوی



 

 

 ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨٣َِ  ٤یٔمُِّٔ وَسَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ ا٢َ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ و حَسَّ َٗ ىُ ٟیَٔحٌِیَ  ِٔ تَکیُّٔ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ وَا٠َّٟ ٌَ ِٟ ٍٔ ا ؼُورٕ وَأبَوُ اٟزَّبیٔ

َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا ح٤ََّ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ َ ٥َ أ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ حِش٩ََ  

 َ ٧ َٙ ا٧ل٠ََِ َٓ ی٠َِةٕ  َٟ ٤َِٟسٔی٨َةٔ ذَاتَ  ََ أص١َُِ ا ٔ ز َٓ سِ  َ٘ َٟ ٍَ ا٨َّٟاضٔ وَ اص٥ُِ ا٨َّٟاضٔ وَکاََ٪ أجَِوَزَ ا٨َّٟاضٔ وَکاََ٪ أطَِحَ َّ٘ ت٠ََ َٓ وِتٔ  اضْ ٗب١ََٔ اٟؼَّ

ٔلیَ اٟؼَّ  ض٥ُِ إ َ٘ سِ سَبَ َٗ ا وَ ٌّ ٥َ رَاجٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ُٕ وَصوَُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل یِ یٕ فیٔ ٨ًُُ٘طٔٔ اٟشَّ ًَلیَ فَرَضٕ لِٔبَیٔ ك٠َِحَةَ عُِْ وِتٔ وَصوَُ 

 ُ أ سّا یبَُلَّ ا٢َ وَکاََ٪ فَرَ َٗ َٟبَحَِْ  َّطُ  ا أوَِ إ٧ٔ ا٢َ وَجَس٧ِاَظُ بحََِّ َٗ ٥َِٟ تزَُاًوُا  ٥َِٟ تزَُاًوُا  و٢ُ  ُ٘  يَ

ی ابوکامل یحیی

ک

 

عت

 یحیی حماد بن زید ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ یحیی بن یحیی تمیمی، سعید بن منصور، ابوربیع 

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ام ؾ لوگوں سے زا دہ خوبصورت افر ام ؾ لوگوں سے زا دہ سخی افر ام ؾ 

افر جس طرػ سے آفاز آرہی تھی صحابہ کراؾ اس طرػ چل لوگوں سے زا دہ بہادر تھے ایک رات مدینہ منورہ فالے گھبرا گئے 

پزے راستے میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ لوگوں کو فاپس آتے ہوئے ملے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس آفاز کی طرػ سب سے 

پر تھا افر آپ کی گردؿ میں پہلے تشریف لے گئے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم حضرت ابوطلحہ کے گھوڑے پر ا ار تھے جو کہ ننگی پیٹھ 

تلوار تھی افر فرما رہے تھے کوئی گھبرانے کی بات نہیں کوئی گھبرانے کی بات نہیں افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہم نے اس 

 گھوڑے کو تیز رفتاری میں سمندر کی طرح پاا  افر یہ تو درا  ہے افر فہ گھوڑے پہلے سست رفتاری میں مشہور تھا۔

ی ابوکامل یحیی یحیی حماد بن زید ثابت، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

ک

 

عت

 یحیی بن یحیی تمیمی، سعید بن منصور، ابوربیع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  کی شجاعت کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم

     1510    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، طٌبہ، ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ارَ ا٨َّٟئیُّ  و حَسَّ ٌَ اسِتَ َٓ  َْ زَ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ا٢َ کاََ٪ بأ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ 

 َٕ زَ َٓ ا٢َ ٣َا رَأی٨ََِا ٩ِ٣ٔ  َ٘ َٓ ٛبَٔطُ  َٟطُ ٨ِ٣َسُوبْ فَرَ ا٢ُ  َ٘ سّا لِٔبَیٔ ك٠َِحَةَ يُ ٥َ فَرَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  اػَل َٟبَحَِّ   وَإِٔ٪ وَجَس٧ِاَظُ 

، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ مدینہ منورہ میں کچھ گھبراہٹ سی پیدا ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، شعبہ

 ہوگئی تو نبیوں نے حضرت ابوطلحہ کا گھوڑا مانگا جسے مندفب کہا جاتا تھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس گھوڑے پر ا ار ہوئے افر فرماا  ہم



 

 

 ر ہم نے اس گھوڑے کو سمندر کی طرح پاا ۔نے تو کوئی گھبراہٹ کی بات نہیں دیکھی اف

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، شعبہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کی شجاعت

     1511    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، یحٌی ب٩ حبیب، خاٟس اب٩ حارث طٌبہ، اب٩ جٌفر حضرت طٌبہ رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

الََّ  َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا خَاٟسْٔ و حَسَّ ث٨َیٔطٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ حَسَّ فَرٕ ح و حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ  حَسَّ

 َٟ ٨ََٟا وَ سّا  ا٢َ فَرَ َٗ فَرٕ  ٌِ ٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ جَ بَةُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ث٨ََا طُ الََّ حَسَّ َٗ ِٟحَارثٔٔ  ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ١ِ لِٔبَیٔ ك٠َِحَةَ وَفیٔ يَ ُ٘ ٥ِ يَ

تُ أنََشّاحَ  ٌِ تَازَةَ س٤َٔ َٗ  ٩ًَِ  سٔیثٔ خَاٟسٕٔ 

محمد بن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، یحیی بن حبیب، خالد ابن حارث شعبہ، ابن جعفر حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے 

ابوطلحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے  ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے افر ابن جعفر کی رفایت میں ہے کہ ہمارا گھوڑا لیا افر اس میں حضرت

ا ہے۔
ً

َ

 

ن
َ
ُ أ

 

عِتْ
م َ
س

ادَةَ کی جگہ 
َ

 

َ

 

 گھوڑے کا ذکر نہیں افر خالد کی رفایت میں عَْن ق

 محمد بن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، یحیی بن حبیب، خالد ابن حارث شعبہ، ابن جعفر حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی سخافت کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی سخافت کے بیاؿ میں

     1512    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٨٣ؼور ب٩ ابی ٣زاح٥ ابزاہی٥، اب٩ سٌس زہزی، ابو٤ًزا٪ ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ب٩ زیاز ابزاہی٥ اب٩ طہاب ًبیساللہ ب٩  :  یراو

 ًبساللہ ب٩ ًتبہ اب٩ ٣شٌوز حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ



 

 

 ًَ سٕ  ٌِ ىیٔ اب٩َِ سَ ٌِ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ يَ ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورُ ب٩ُِ أبَیٔ ٣ُزاَح٥ٕٔ حَسَّ فَرٔ ب٩ِٔ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ثىَیٔ أبَوُ ٤ًِٔزَاَ٪ ٣ُح٤ََّ ٩ِ اٟزُّصزِیِّٔ ح و حَسَّ

ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  َٟطُ أخَِبر٧ََاَ إبٔزِاَصی٥ُٔ  ىُ  ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ا٢َ زیَٔاز َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ وز ٌُ ب٩ِٔ ٣َشِ

اَ٪ إٔ٪َّ کاََ٪ رَسُو٢ُ  َـ ٔ ر٣ََ ٔ وَکاََ٪ أجَِوَزَ ٣َا یَٜوُُ٪ فیٔ طَضِز ِٟدَْرِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أجَِوَزَ ا٨َّٟاضٔ بأ َّی اللہُ  ل٦ًَ اللۂ ػَل ٠ًََیِطٔ اٟشَّ  جٔبرِی١َٔ 

٠ًََیِطٔ رَسُو٢ُ اللۂ  زقُٔ  ٌِ یَ َٓ َّی ی٨َِش٠َذَٔ  اَ٪ حًَ َـ اظُ فیٔ ک١ُِّ س٨ََةٕ فیٔ ر٣ََ َ٘ َٟ٘یَٔطُ جٔبرِی١ُٔ  کاََ٪ ی٠َِ إذَٔا  َٓ آَ٪  ِٟقُِْ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َّی اللہُ  ػَل

٤ُِٟزِس٠ََةٔ  ٔ ٩ِ٣ٔ اٟزِّیحٔ ا ِٟدَْرِ ٥َ أجَِوَزَ بأ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ہیم ابن شہاب عبید اللہ بن عبداللہ بن عتبہ ابن منصور بن ابی مزاحم ابراہیم، ابن سعد زہری، ابوعمراؿ محمد بن جعفر، بن زا د ابرا

مسعود حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ام ؾ لوگوں میں سے ماؽ 

 سخافت ہوتی تھی افر حضرت کے عطا کرنے میں سخی تھے افر ام ؾ افقات سے زا دہ رمضاؿ کے مہینے میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی

جبرائیل ہر ساؽ رمضاؿ کے اختتاؾ تک آپ سے ملاقات کرتے تھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم حضرت جبرائیل سے قرآؿ مجید 

سناتے تھے افر جب حضرت جبرائیل را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے ملاقات کرتے تھے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم چلتی ہوئی ہوا 

 بھی زا دہ سخی ہو جاتے تھے۔ سے

منصور بن ابی مزاحم ابراہیم، ابن سعد زہری، ابوعمراؿ محمد بن جعفر، بن زا د ابراہیم ابن شہاب عبیداللہ بن عبداللہ بن عتبہ  :  رافی

 ابن مسعود حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی سخافت کے بیاؿ میں

     1513    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب اب٩ ٣بارک یو٧ص ًبس ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، حضرت زہزی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بِسُ اٟزَّ و حَ  ًَ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ث٨ََا  ٩ًَِ یو٧ُصَُ ح و حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٣ُبَارَکٕ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََاظ أبَوُ کََُ ص٤َُا سَّ ٤َزْ کِٔلَ ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا زَّ

ٔ ٧حَِوَظُ   ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

معمر، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی سند کے ساتھ مذکورہ حدیث ابوکریب ابن مبارک یونس عبد حمید عبدالرزاؼ، 

 مبارکہ کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 ابوکریب ابن مبارک یونس عبد حمید عبدالرزاؼ، معمر، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی سخافت کے بیاؿ میں

     1514    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، ابوربیٍ ح٤از ب٩ زیس ثابت ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا سَ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َ حَسَّ ِٟب٨َُانیِّٔ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ ا ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا ح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ  ٍٔ ا٢َ خَس٣َِتُ ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ وَأبَوُ اٟزَّبیٔ َٗ اٟکٕٔ 

 َٗ مُّ وَلََّ  َٗ ا  ًّٓ ُ ا٢َ لیٔ أ َٗ ًَشِرَ س٨ْٔٔنَ وَاللۂ ٣َا   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ذَا رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٛ ٠ِتَ  ٌَ َٓ ذَا وَصَلًَّ  َٛ ٠ِتَ  ٌَ َٓ ا٢َ لیٔ ٟظَٔیِئٕ ٥َٟٔ 

طُ وَاللۂ  َٟ وِ َٗ ٥ِ یذَِکَُِ  َٟ ِٟدَاز٦ُٔ وَ طُ ا ٌُ ا يَؼ٨َِ َٟیِصَ ٤٣َّٔ  ٍٔ  زَازَ أبَوُ اٟزَّبیٔ

ا ؽ اللہ صلی اللہ علیہ سعید بن منصور، ابوربیع حماد بن زید ثابت ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ مجھے ر

فسلم کی دس ساؽ تک خدمت کا شرػ حاصل ہوا اللہ کی قسم آپ نے مجھے کبھی بھی اػ تک نہیں فرماا  افر نہ ہی کبھی یہ فرماا  کہ تو 

ِ کا لفظ ذکر نے یہ کاؾ کیوں کیا افر یہ کاؾ کیوں نہیں کیا حضرت ابوالربیع نے یہ الفاظ زائد کہے ہیں کہ جو کاؾ خادؾ کو کرنا چاہئے 
َ
اللّّ
َ
افر ف

 نہیں کیا۔

 سعید بن منصور، ابوربیع حماد بن زید ثابت ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 فسلم کی سخافت کے بیاؿ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

     1515    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طیبا٪ ب٩ فرور سل٦ً ب٩ ٣شْٜن ب٨انی حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ُ ِٟب ث٨ََا ثاَبتْٔ ا ْٜٔنٕ حَسَّ ٦ُ ب٩ُِ ٣ٔشِ ث٨ََا سَلًَّ ث٨ََاظ طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ حَسَّ  ٨َانیُّٔ 

 شیباؿ بن فرفخ لامؾ بن مسکین بنانی حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 شیباؿ بن فرفخ لامؾ بن مسکین بنانی حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی سخافت کے بیاؿ میں



 

 

     1516    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاح٤س ب٩ ح٨ب١ زہْر ب٩ حرب، اس٤ٌی١ اح٤س ب٩ اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، ًبساٌٟزیز  :  راوی

ث٨ََ  الََّ حَسَّ َٗ ىُ لِٔح٤ََِسَ  ِٔ ٌٔی١َ وَا٠َّٟ ٩ًَِ إس٤َِٔ ا  ٌّ بٕ ج٤َیٔ ث٨ََاظ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ح٨َِب١َٕ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا و حَسَّ ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ا إس٤َِٔ

س٦َٔ رَسُو٢ُ  َٗ ا  َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ   ٔ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ٔلیَ  ًَ َٙ بیٔ إ َٓا٧ل٠ََِ ٤َِٟسٔی٨َةَ أخََذَ أبَوُ ك٠َِحَةَ بیَٔسٔی  ٥َ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

 َٗ ٠ِیَدِس٣ُِکَ  َٓ یِّصْ  َٛ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إٔ٪َّ أنََشّا ُل٦ًَُْ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  دَس٣َِتُطُ فیٔ اٟرَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٓ فَرٔ ا٢َ  شَّ

 ٥َِٟ طُ ٥َٟٔ  ٌِ ٥َِٟ أػ٨ََِ َٜذَا وَلََّ ٟظَٔیِئٕ  تَ صَذَا صَ ٌِ تُطُ ٥َٟٔ ػ٨ََ ٌِ ا٢َ لیٔ ٟظَٔیِئٕ ػ٨ََ َٗ ِٟحَضَرٔ وَاللۂ ٣َا  َٜذَاوَا ٍِ صَذَا صَ  تَؼ٨َِ

 سے رفایت ہے کہ احمد بن حنبل زہیر بن حرب، اسماعیل احمد بن اسماعیل بن ابراہیم، عبدالعزیس ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 جب را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم مدینہ منورہ تشریف لائے تو حضرت ابوطلحہ نے میرا ہاتھ پکڑا افر مجھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

کی طرػ لے کر چل پزے افر عرض کرنے لگے اے اللہ کے را ؽ انس عقلمند لڑکا ہے یہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت کرے 

حضرت انس فرماتے ہیں کہ میں نے سفر افر حضر میں آپ کی خدمت کی اللہ کی قسم آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے کسی کاؾ کے بارے  گا

میں جو میں نے کیا ہو کبھی نہیں فرماا  کہ تو نے یہ کاؾ اس طرح کیوں کیا افر نہ ہی اس کاؾ کے بارے میں جس کو میں نے کیا ہو آپ 

  نہیں فرماا  کہ یہ کاؾ تو نے کیوں نہیں کیا۔صلی اللہ علیہ فسلم نے

 احمد بن حنبل زہیر بن حرب، اسمعیل احمد بن اسماعیل بن ابراہیم، عبدالعزیس ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کا بیاؿفضائل :   باب

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی سخافت کے بیاؿ میں

     1517    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٤٧ْر، ٣ح٤س ب٩ بشر زکَیا، سٌیس ب٩ ا٧ص، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ ٔ  حَسَّ ٌٔیسْ وَصوَُ اب٩ُِ أبَ ثىَیٔ سَ یَّائُ حَسَّ ث٨ََا زَکََٔ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ٩ًَِ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ی بزُزَِةَ 

ا٢َ لیٔ َٗ ٤ُ٠ًَِطُ  ٤َا أَ َٓ ٍَ س٨ْٔٔنَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ تشِٔ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ خَس٣َِتُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ ًَابَ  أ٧َصَٕ  ذَا وَلََّ  َٛ ذَا وَ َٛ ٠ِتَ  ٌَ َٓ مُّ ٥َٟٔ  َٗ

مُّ  َٗ  ًَلیََّ طَیِئّا 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، محمد بن بشر زکرا ، سعید بن انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ مجھے نو ساؽ تک 

نتا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے کبھی فرماا  ہو تو نے یہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت کا شرػ حاصل ہوا ہے میں نہیں جا



 

 

 کاؾ اس طرح کیوں کیا افر نہ ہی کبھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے کوئی نکتہ چینی کی۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، محمد بن بشر زکرا ، سعید بن انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی سخافت کے بیاؿ میں

     1518    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًار اسحٙ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ابو٩ٌ٣ رٗاشی زیس ب٩ زیس ٤ًز ب٩ یو٧ص ًکر٣ہ اب٩ :  راوی

٣َةُ وَصوَُ اب٩ُِ  ث٨ََا ًکِٔرٔ اشٔیُّ زَیسُِ ب٩ُِ یَزیٔسَ أخَِبر٧ََاَ ٤ًَُزُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ َٗ ٩ٕ اٟزَّ ٌِ ثىَیٔ أبَوُ ٣َ ا٢َ أ٧َصَْ حَسَّ َٗ  ُٙ ا٢َ إسِٔحَ َٗ ا٢َ  َٗ ارٕ  َّ٤ًَ

٠ًََیِطٔ وَ  َّی اللہُ  سٔی کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِٔ ٠ِتُ وَاللۂ لََّ أذَصَِبُ وَفیٔ نَ ُ٘ َٓ أرَِس٠ََىیٔ یو٣َِّا ٟحَٔاجَةٕ  َٓ ا  ّ٘ س٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ أحَِش٩َٔ ا٨َّٟاضٔ خ٠ُُ

ًَلیَ ػٔبیَِإ٪  َّی أ٣َُزَّ  جِتُ حًَ َٓخَرَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  َٓإذَٔا رَسُو٢ُ  وَص٥ُِ ی٠َِ أَِ٪ أذَصَِبَ ٤َٟٔا أ٣ََزَنیٔ بطٔٔ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل  ٔٚ و بوَُ٪ فیٔ اٟشُّ ٌَ

ا َ٘ َٓ حَکُ  ِـ َٟیِطٔ وَصوَُ يَ ٔ ٨َوَزتُِ إ َٓ ا٢َ  َٗ ایَ ٩ِ٣ٔ وَرَائیٔ  َٔ َ٘ بَفَ بٔ َٗ سِ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٢َ یَا أ٧ُیَِصُ أذَصََبِتَ حَیِثُ اللۂ ػَل

٥ِ أ٧َاَ أذَِصَبُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ٌَ ٠ُِٗتُ نَ ا٢َ  َٗ  أ٣ََزتِکَُ 

 ابومعن رقاشی زید بن زید عمر بن یونس عکرمہ ابن عمار اسحاؼ ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

فسلم ام ؾ لوگوں سے زا دہ اچھے اخلاؼ فالے تھے ایک دؿ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے کسی کاؾ کے لئے بھیجا میں نے کہا اللہ کی 

 میں نہیں جاؤں گا افر میرے ی  میں یہ بات تھی کہ جس کاؾ کا اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے حکم فرماا  ہے اس کے لئے قسم

میں ضرفر جاؤں گا تو میں لا ت یہاں تک کہ میں کچھ اسے  بچوں کے پاس سے گزرا کہ فہ بازار میں کھیل رہے تھے اچانک میں کیا دیکھتا 

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم پیچھے سے میری گدی پکڑے ہوئے ہیں حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ میں نے  ہوں کہ را ؽ

آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ دیکھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم مسکرا رہے تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے انس کیا تو 

میں نے تجھے حکم دا  تھا حضرت انس کہتے ہیں کہ میں نے عرض کیا ی  ہاں اے اللہ کے را ؽ میں اب جا فہاں گیا تھا؟ جہاں جانے کا 

 رہا ہوں۔

 ابومعن رقاشی زید بن زید عمر بن یونس عکرمہ ابن عمار اسحق، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب



 

 

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی سخافت کے بیاؿ میں

     1519    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٍَ س٨ْٔٔنَ  سِ خَس٣َِتُطُ تشِٔ َ٘ َٟ ا٢َ أ٧َصَْ وَاللۂ  تُطُ صَلًَّ  َٗ ِٛ ذَا أوَِ ٟظَٔیِئٕ تَزَ َٛ ذَا وَ َٛ ٠ِتَ  ٌَ َٓ تُطُ ٥َٟٔ  ٌِ ا٢َ ٟظَٔیِئٕ ػ٨ََ َٗ ٤ِٔ٠ًَتُطُ  ٣َا 

ذَا َٛ ذَا وَ َٛ ٠ِتَ  ٌَ َٓ 

حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ اللہ کی قسم میں نے نو ساؽ تک آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت کی میں نہیں جانتا کہ 

کے بارے میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے فرماا  ہو کہ تو نے یہ کاؾ اس طرح کیوں کیا ا  کسی اسے  کاؾ کے بارے میں کہ کسی کاؾ 

 جس کو میں نے نہ کیا ہو کہ تو نے یہ کاؾ کیوں نہیں کیا۔

 حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی سخافت کے بیاؿ میں

     1520    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اٟکطیبا٪ ب٩ فرور ابوربیٍ ًبساٟورث ابوتیاح ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣ :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٔ  َّیَّاحٔ  ٩ًَِ أبَیٔ اٟت ِٟوَارثٔٔ  ًَبِسُ ا ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ  ٍٔ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ وَأبَوُ اٟزَّبیٔ ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ و حَسَّ َٗ  ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ 

ا ّ٘ ٥َ أحَِش٩ََ ا٨َّٟاضٔ خ٠ُُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

الورث ابوتیاح ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ شیباؿ بن فرفخ ابوربیع عبد

 فسلم ام ؾ لوگوں سے زا دہ اچھے اخلاؼ فالے تھے۔

 شیباؿ بن فرفخ ابوربیع عبدالورث ابوتیاح ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی جود فسخاء کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی جود فسخاء کے بیاؿ میں



 

 

     1521    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ب٩ ٨٣ٜسر جابز ب٩ ًبساللہ، حضرت ًبساللہ :  ویرا

 ُ٤ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ  ًَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ بِسٔ اللۂ حَسَّ ًَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  َٜسٔرٔ س٤َٔ ٨ِ

ا٢َ ٣َا سُئ١َٔ  ا٢َ لََّ وَٗ َ٘ َٓ مُّ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ طَیِئّا  َّی اللہُ   رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

گئی ہو  ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف بن منکدر جابر بن عبد اللہ، حضرت عبداللہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے کوئی چیز مانگی

 افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے نہ فرماا  ہو۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف بن منکدر جابر بن عبداللہ، حضرت عبداللہ :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی جود فسخاء کے بیاؿ میں

     1522    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوکَیب اطحعی ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟزح٩٤ اب٩ ٣ہسی سٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

َّی حَسَّ  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا الِِطَِحَعیُّٔ ح و حَسَّ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٩ًَِ حَسَّ ص٤َُا  ىیٔ اب٩َِ ٣َضِسٔیٕٓ کِٔلَ ٌِ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ يَ ًَ ث٨ََا 

ولَُّ ٣ٔث٠َِطُ سَوَائّ  ُ٘ بِسٔ اللۂ يَ ًَ تُ جَابزَٔ ب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُِٟ سٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ یَاَ٪  ِٔ  سُ

 بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مذکورہ ابوکریب اشجعی محمد بن مثنی، عبدالرحمن ابن مہدی سفیاؿ، محمد بن منکدر حضرت جابر

 حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 ابوکریب اشجعی محمد بن مثنی، عبدالرحمن ابن مہدی سفیاؿ، محمد بن منکدر حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی جود فسخاء کے بیاؿ میں

     1523    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًاػ٥، ب٩ نضر تیمِ خاٟس اب٩ حارث ح٤یس ٣وسیٰ ب٩ ا٧ص، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

٩ًَِ ٣ُوسَی ب٩ِٔ و حَ  ث٨ََا ح٤َُیِسْ  ِٟحَارثٔٔ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ث٨ََا خَاٟسْٔ يَ َّیِمُِّٔ حَسَّ ًَاػ٥ُٔ ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ اٟت ث٨ََا  ا٢َ ٣َا  سَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  أ٧َصَٕ 

ًِلَاظُ  ًَلیَ الِْسِٔل٦ًَٔ طَیِئّا إلََّّٔ أَ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ  سُئ١َٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل جَ ًِلَاظُ ٤ّ٨ََُا بَْنَِ جَب٠ََْنِٔ فَرَ َ أ َٓ حَائطَُ رَج١ُْ  َٓ ا٢َ  َٗ

ةَ  َٗ ا َٔ ِٟ ًَلَائّ لََّ یدَِشَی ا لٔی  ٌِ سّا يُ إٔ٪َّ ٣ُح٤ََّ َٓ و٦ِٔ أس٤ُٔ٠َِوا  َٗ ا٢َ یاَ  َ٘ َٓ و٣ِٔطٔ  َٗ ٔلیَ   إ

ماتے ہیں کہ الامؾ قبوؽ کرنے پر را ؽ عاصم، بن نضر تیمی خالد ابن حارث حمید موسیٰ بن انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فر

دف اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے جو چیز بھی مانگی گئی آپ نے فہ چیز عطا فرما دی رافی کہتے ہیں ایک آدمی آا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

ؾ قبوؽ کرلو کیونکہ محمد صلی پہاڑفں کے درمیاؿ کی بکرا ں عطا فرما دیں فہ فاپس اپنی قوؾ کی طرػ آا  افر اس نے کہا اے قوؾ الام

 اللہ علیہ فسلم اتنا عطا فرماتے ہیں کہ فاقہ کشی کا خوػ ہی نہیں رہتا۔

 عاصم، بن نضر تیمی خالد ابن حارث حمید موسیٰ بن انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی جود فسخاء کے بیاؿ میں

     1524    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یزیس ب٩ ہارو٪، ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ حَسَّ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ  از ٩ًَِ ح٤ََّ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪  َّی ا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ  رَجُلًّ سَأ٢ََ ا٨َّٟئیَّ ػَل

 َ٘ َٓ و٣َِطُ  َٗ َتیَ  أ َٓ ًِلَاظُ إیَّٔاظُ  َ أ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٤ّ٨ََُا بَْنَِ جَب٠ََْنِٔ  ًَ ًَلَائّ ٣َا اللہُ  لٔی  ٌِ َٟیُ سّا  وَاللۂ إٔ٪َّ ٣ُح٤ََّ َٓ ٔ أس٤ُٔ٠َِوا  و٦ِ َٗ ا٢َ أیَِ 

َّی یَٜوَُ٪  ٤َا يُش٥ُٔ٠ِ حًَ َٓ ٧یَِا  َٟیُش٥ُٔ٠ِ ٣َا یزُیٔسُ إلََّّٔ اٟسُّ ا٢َ أ٧َصَْ إِٔ٪ کاََ٪ اٟزَّج١ُُ  َ٘ َٓ قَِْ  َٔ ِٟ ُٖ ا ٧یَِا یَدَا َٟیِطٔ ٩ِ٣ٔ اٟسُّ ٔ الِْسِٔل٦ًَُ أحََبَّ إ

 ًَ  ٠َیِضَاو٣ََا 

ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ ثابت حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے نبی صلی اللہ 

علیہ فسلم سے دف پہاڑفں کی بکرا ں مانگیں تو آپ نے اسے اتنی ہی بکرا ں عطا فرما دیں فہ آدمی اپنی قوؾ کے پاس آا  افر کہنے لگا اے 

قوؾ الامؾ قبوؽ کرلو اللہ کی قسم محمد اس قدر عطا فرماتے ہیں کہ پھر محتای  کا خوػ ہی نہیں رہتا حضرت انس فرماتے ہیں کہ ایک آدمی 

ا ائے دنیا حاصل کرنے کے لئے الامؾ قبوؽ نہیں کرتا لیکن مسلماؿ ہونے کے بعد الامؾ اس کی نظر میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی 

 نے کی فجہ سے ساری دنیا سے زا دہ اسے محبوب ہو جاتا ہے۔صحبت اختیار کر

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ ثابت حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی جود فسخاء کے بیاؿ میں

     1525    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز اح٤س ب٩ ٤ًز ب٩ سرح ًبساللہ ب٩ وہب، یو٧ص حضرت اب٩ طہاب :  راوی

 َ حٕ أخَِب ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَرِ ًَ ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ا٢َ ُزَاَ رَسُو٢ُ اللۂ و حَسَّ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ر٧َاَ 

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّی اللہُ  دَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل تِحٔ ٣ََّٜةَ ث٥َُّ خَََ َٓ تِحٔ  َٔ ِٟ ٥َ ُزَوَِةَ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٤ُِٟ ػَل طُ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ ٥َ ب٩ِ٤َٔ ٣َ ش٤ٔ٠ِْٔنَ ٠َّ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ًِلَی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ وَأَ ٨َصَََ اللہُ زی٨َٔطُ وَا َٓ تت٠ََُوا بح٨َُْٔنِٕ  ِٗ ا ةَ ٣ٔائةَّ َٓ وَاَ٪ ب٩َِ أ٣َُیَّ ِٔ  یو٣ََِئذٕٔ ػَ

ثىَیٔ سَ  ا٢َ اب٩ُِ طٔضَابٕ حَسَّ َٗ ٥ٔ ث٥َُّ ٣ٔائةَّ ث٥َُّ ٣ٔائةَّ  ٌَ ًِلَانیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟ سِ أَ َ٘ َٟ ا٢َ وَاللۂ  َٗ وَاَ٪  ِٔ بٔ أَ٪َّ ػَ ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسُ ب٩ُِ ا

َّطُ  َّی إ٧ٔ لٔیىیٔ حًَ ٌِ ٤َا بزَحَٔ يُ َٓ ٔلیََّ  فُ ا٨َّٟاضٔ إ َِ َّطُ لَِبَِ ًِلَانیٔ وَإ٧ٔ ٥َ ٣َا أَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیََّ  ػَل  لَِحََبُّ ا٨َّٟاضٔ إ

بن عمر بن سرح عبداللہ بن فہب، یونس حضرت ابن شہاب سے رفایت ہے کہ فتح مکہ کے دؿ غزفہ کے بعد را ؽ اللہ  ابوطاہر احمد

صلی اللہ علیہ فسلم اپنے اؿ ام ؾ مسلمانوں کے ساتھ جو آپ کے ساتھ تھے حنین کی طرػ نکلے حنین میں مسلمانوں نے قتاؽ کیا تو اللہ 

مدد فرمائی اس دؿ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے صفواؿ بن امیہ کو ا  افنٹ عطا فرمائے پھر ا   تعالی نے اپنے دین افر مسلمانوں کی

افنٹ عطا فرمائے پھر ا ا فنٹ عطا فرماا  حضرت ابن شہاب فرماتے ہیں کہ مجھ سے سعید بن یب ر نے بیاؿ کیا کہ صفواؿ کہتے ہیں 

مجھے عطا فرماا  نا ک عطا فرماا  افر ام ؾ لوگوں سے زا دہ مجھے مبغوض تھے افر آپ صلی اللہ  کہ اللہ کی قسم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے

 علیہ فسلم ہمیشہ مجھے عطا فرماتے رہے یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھے ام ؾ لوگوں سے زا دہ محبوب ہو گئے۔

 ابن شہاب ابوطاہر احمد بن عمر بن سرح عبداللہ بن فہب، یونس حضرت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی جود فسخاء کے بیاؿ میں

     1526    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، اب٩ ٨٣ٜسر جابز ب٩ ًبساللہ، اسحاٚ سٔیا٪، اب٩ ٨٣ٜسر جابز، ٤ًزو ٣ح٤س ب٩ ًلی ٤ًزو ٧اٗس  :  راوی

جابز، یزیس اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر جابز، ب٩ ًبساللہ سٔیا٪، ٤ًزو ب٩ زی٨ار ٣ح٤س ب٩ ًلی حضرت جابز ب٩ 

 ًبساللہ



 

 

یَاُ٪ بِ  ِٔ ث٨ََا سُ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ًَ ث٨ََا  ُٙ أخَِبر٧ََاَ حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ ًَبِسٔ اللۂ ح و حَسَّ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  َّطُ س٤َٔ َٜسٔرٔ أ٧َ ٨ِ٤ُِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ٩ُ ًیَُی٨َِةَ 

 ًَ ٕ أحََسُص٤َُا یزَیٔسُ  ٩ًَِ جَابزٔ ًَلیٕٔٓ  سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٤ِزوٕ  ًَ  ٩ًَِ ٕ وَ ٩ًَِ جَابزٔ َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  لیَ الِْخََٔ سُ و حَسَّ

ًَبِسٔ اللۂ تُ جَابزَٔ ب٩َِ  ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ َٜسٔرٔ يَ ٨ِ٤ُِٟ سَ ب٩َِ ا تُ ٣ُح٤ََّ ٌِ یَاُ٪ س٤َٔ ِٔ ا٢َ سُ َٗ ا٢َ  َٗ َٟطُ  ىُ  ِٔ تُ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ ٌِ یَاُ٪ وَس٤َٔ ِٔ ا٢َ سُ َٗ  

ا٢َ  َٗ ًَلیٕٔٓ  سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ثُ  ٤ِزوَ ب٩َِ زی٨َٔارٕ یحَُسِّ ًَ ا  ّـ ا٢َ  أيَِ َٗ ا٢َ  َٗ ًَلیَ الِْخََٔ  ًَبِسٔ اللۂ وَزَازَ أحََسُص٤َُا  تُ جَابزَٔ ب٩َِ  ٌِ س٤َٔ

َٜذَا وَصَٜذََ  ًِلَیِتُکَ صَ سِ أَ َ٘ َٟ ی٩ِٔ  ِٟبَحََِ سِ جَائ٨ََا ٣َا٢ُ ا َٗ وِ  َٟ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌّ ا٢َ بیَٔسَیطِٔ ج٤َیٔ َٗ ا وَصَٜذََا وَ

 ٔ ب ُ٘ سَظُ َٓ ٌِ ًَلیَ أبَیٔ بکَِرٕ بَ س٦َٔ  َ٘ َٓ ی٩ِٔ  ِٟبَحََِ ب١َِ أَِ٪ یَحیٔئَ ٣َا٢ُ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٨ََٓازَی ٩ِ٣َ فَ ا٨َّٟئیُّ ػَل أ٣ََزَ ٨َ٣ُازیّٔا  َٓ

 ُ٘ َٓ ٠ِیَأتِٔ  َٓ ٥َ ًسَٔةْ أوَِ زَی٩ِْ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل َٟطُ  سِ کا٧َتَِ  َٗ وِ  َٟ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٠ِتُ إٔ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ُ٘ َٓ ٤ِتُ 

 َٓ صَا  ا٢َ لیٔ ًسَُّ َٗ َٓحَثیَ أبَوُ بکَِرٕ ٣َزَّةّ ث٥َُّ  َٜذَا  َٜذَا وَصَ َٜذَا وَصَ ًِلَیِتُکَ صَ ی٩ِٔ أَ ِٟبَحََِ إذَٔا هیَٔ خ٤َِصُ ٣ٔائةَٕ جَائ٨ََا ٣َا٢ُ ا َٓ سَزِتضَُا  ٌَ

ا٢َ  َ٘  خُذِ ٣ٔث٠َِیِضَآَ

ؿ، محمد عمرف ناقد سفیاؿ بن عیینہ، ابن منکدر جابر بن عبد اللہ، اسحاؼ سفیاؿ، ابن منکدر جابر، عمرف محمد بن علی جابر، یسید ابن ابی عمر سفیا

صلی اللہ علیہ فسلم نے بن منکدر جابر، بن عبداللہ سفیاؿ، عمرف بن دینار محمد بن علی حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ 

ارشاد فرماا  اگر ہمارے پاس حریین کا ماؽ آا  تو میں تجھے اس اس قدر دفں گا افر اس قدر افر اس قدر افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

حضرت جابر  اپنے دفنوں ہاتھوں سے اشارہ کر کے فرماا  تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم حریین کے ماؽ کے آنے سے پہلے ہی رحلت فرما گئے

رضی اللہ تعالیٰ عنہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بعد حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس آئے تو حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ 

جس عنہ نے ایک اعلاؿ کرنے فالے کو حکم فرماا  کہ فہ یہ اعلاؿ کر دے کہ جس آدمی سے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے کوئی فعدہ کیا ہو ا  

سے  پر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا قرض ہو تو اسے چاہئے کہ فہ آئے تو میں کھڑا ہوگیا افر میں نے عرض کیا نبی صلی اللہ علیہ فسلم )کا مجھ

 فعدہ تھا( کہ اگر ہمارے پاس حریین کا ماؽ آا  تو میں تجھے اس اس قدر دفں گا افر اس قدر افر اس قدر تو حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ

سے  عنہ نے ایک لپ بھرا پھر مجھ سے فرماا  اسے گنو میں نے اؿ کو گنا تو فہ پانچ ا  نکلے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  اس

 دف گنا لے لو۔

، یسید ابن ابی عمر عمرف ناقد سفیاؿ بن عیینہ، ابن منکدر جابر بن عبداللہ، اسحاؼ سفیاؿ، ابن منکدر جابر، عمرف محمد بن علی جابر :  رافی

 سفیاؿ، محمد بن منکدر جابر، بن عبداللہ سفیاؿ، عمرف بن دینار محمد بن علی حضرت جابر بن عبداللہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب



 

 

 د فسخاء کے بیاؿ میںرا ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی جو

     1527    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، اب٩ ٣ی٤و٪ ٣ح٤س ب٩ بکر، اب٩ جزیخ، ٤ًزو ب٩ زی٨ار ٣ح٤س ب٩ ًلی جابز ب٩ ًبساللہ :  راوی

سُ ب٩ُِ بَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٔٔ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَلیٕٔٓ حَسَّ سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٤ِزوُ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ  ًَ کِرٕ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ 

 َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ٨ِ٤ُِٟٜسَٔرٔ  سُ ب٩ُِ ا ا٢َ وَأخَِبرََنیٔ ٣ُح٤ََّ َٗ ًَبِسٔ اللۂ  ٔ ب٩ِٔ  ًَ ٩ًَِ جَابزٔ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ ا ٣َاتَ ا٨َّٟئیُّ ػَل

ًَلیَ ا٨َّٟ  طُ  َٟ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ ٩ِ٣َ کاََ٪  َ٘ َٓ میِّٔ  ِٟحَضِرَ لًَئٔ ب٩ِٔ ا ٌَ ِٟ ٥َ جَائَ أبَاَ بکَِرٕ ٣َا٢ْ ٩ِ٣ٔ ٗب١َٔٔ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ئیِّ ػَل

ٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ًیَُ  ٠ِیَأت٨َِٔا ب٨َٔحِو َٓ َٟطُ ٗب٠ََٔطُ ًسَٔةْ   ی٨َِةَ زَی٩ِْ أوَِ کا٧َتَِ 

 سے محمد بن حام ، ابن میموؿ محمد بن بکر، ابن جریج، عمرف بن دینار محمد بن علی جابر بن عبد اللہ، محمد بن منکدر ، حضرت جابر بن عبداللہ

 رفایت ہے کہ جب نبی صلی اللہ علیہ فسلم انتقاؽ فرما گئے تو حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس علاء بن حضرمی کی طرػ سے

 کچھ ماؽ آا  تو حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  جس آدمی کا نبی صلی اللہ علیہ فسلم پر کوئی قرض ہو ا  جس سے آپ صلی اللہ

 علیہ فسلم نے کوئی فعدہ فرماا  ہو تو فہ آدمی ہمارے پاس آجائے با ح رفایت ابن عینیہ کی رفایت کی طرح منقوؽ ہے۔

 ، ابن میموؿ محمد بن بکر، ابن جریج، عمرف بن دینار محمد بن علی جابر بن عبداللہمحمد بن حام  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جناب نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا بچوں افر اہل فعیاؽ پر شفقت افر آپ صلی اللہ علیہ ف

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 جناب نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا بچوں افر اہل فعیاؽ پر شفقت افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی تواضع افر اس کے فضائل کے بیاؿ میں
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 ٩ ٣ِْرہ ثابت، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہہساب ب٩ خاٟس طیبا٪ ب٩ فرور س٠یما٪ طیبا٪ س٠یما٪ ب :  راوی

ث٨ََا س٠َُ  ىُ ٟظَٔیِبَاَ٪ حَسَّ ِٔ َ٪ وَا٠َّٟ ٩ًَِ س٠َُیِماَ ص٤َُا  ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ وَطَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ کِٔلَ ث٨ََا صسََّ ث٨ََا حَسَّ ٔ حَسَّ ٤ُِِْٟٔرَة ُ٪ ب٩ُِ ا یِماَ

٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َا ثاَبتْٔ  ِٟب٨َُانیُّٔ  یِتُطُ بأس٥ِٔ أبَیٔا ش٤ََّ َٓ ی٠َِةَ ُل٦ًَُْ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وُٟسَٔ لیٔ ا٠َّٟ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٟکٕٔ 

تُطُ  ٌِ بَ َٙ یَأتِیٔطٔ وَاتَّ ا٧ل٠ََِ َٓ  ٕٕ طُ أبَوُ سَیِ َٟ ا٢ُ  َ٘ ْنِٕ يُ َٗ  ٔ ٕٕ ا٣ِزَأةَ ٔلیَ أ٦ُِّ سَیِ طُ إ ٌَ َٓ َٓاإبٔزَِاصی٥َٔ ث٥َُّ زَ ُٔذُ   ٕٕ وَصوَُ ی٨َِ ٔلیَ أبَیٔ سَیِ ٧تَِضَی٨َِا إ

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّی اللہُ  ٤َِٟشِیَ بَْنَِ یسََیِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًِتُ ا َٓأسَِرَ ِٟبیَِتُ زخَُا٧اّ  سِ ا٣ِتَلََْ ا َٗ ْٜٔرظٔٔ  ٔ ٕٕ أ٣َِشٔکِ ب ٠ِتُ یاَ أبَاَ سَیِ ُ٘ َٓ  ٥َ َّ٠



 

 

٠َیِ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ٣َا طَائَ جَائَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟیِطٔ وَ ٔ طُ إ َّ٤ َـ َٓ ئیِّ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بأٟؼَّ ًَ َّی اللہُ  ًَا ا٨َّٟئیُّ ػَل سَ َٓ أ٣َِشَکَ  َٓ  طٔ وَس٥ََّ٠َ 

َّی اللہُ  شٔطٔ بَْنَِ یسََیِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٔ ٜٔیسُ ب٨َٔ سِ رَأیَتُِطُ وَصوَُ یَ َ٘ َٟ ا٢َ أ٧َصَْ  َ٘ َٓ و٢َ  ُ٘ ًَی٨َِا رَسُو٢ٔ ٠ًََ اللہُ أَِ٪ يَ تِ  ٌَ َٓس٣ََ  ٥َ یِطٔ وَس٠ََّ

و٢ُ إلََّّٔ ٣َا یَزضَِی رَ  ُ٘ ٠ِبُ وَلََّ نَ َ٘ ِٟ ْنُِ وَیَحِزَُ٪ ا ٌَ ِٟ ٍُ ا ا٢َ تَس٣َِ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َّا بکَٔ اللۂ ػَل ب٨َُّا وَاللۂ یاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ إ٧ٔ

٤َحِزو٧ُوَُ٪  َٟ 

ؿ شیباؿ سلیماؿ بن مغیرہ ثابت، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہداب بن خالد شیباؿ بن فرفخ سلیما

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  رات میرے ہاں ایک لڑکے کی پیدائش ہوئی میں نے اس لڑکے کا ناؾ اپنے باپ حضرت 

جو کہ ایک لوہار کی بیوی تھی افر اس لوہار کو ابوسیف کہا جاتا تھا آپ ابراہیم کے ناؾ پر رکھا پھر آپ نے فہ لڑکا اؾ سیف کو دے دا  

صلی اللہ علیہ فسلم ابوسیف کے ہاں پہنچے تو فہ اپنی لوہے کی بھٹی دھونک رہے تھے افر اؿ کا گھر دھوئیں سے بھرا ہو تھا تو میں نے 

ابوسیف ٹھہر جاؤ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم تشریف لا جلدی جلدی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے پہلے جا کر اس سے کہا اے 

 اللہ رہے ہیں تو فہ ٹھہر گئے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے بچے کو بلاا  افر اسے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے سینے سے چمٹا لیا افر آپ صلی

 کو دیکھا کہ فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے سامنے دؾ توڑ علیہ فسلم نے فہ فرماا  جو اللہ نے چاہا انس فرماتے ہیں کہ میں نے اس بچے

رہا ہے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی آنکھوں سے آنسو جاری ہو گئے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  آنکھیں اشک آلود ہیں 

  کی قسم اے ابراہیم ہم تیری فجہ سے غمزدہ ہیں۔افر دؽ غمزدہ ہے افر ہم فہ بات نہیں کہتے کہ جس سے ہمارا رب راضی نہ ہو اللہ

 ہداب بن خالد شیباؿ بن فرفخ سلیماؿ شیباؿ سلیماؿ بن مغیرہ ثابت، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿفضائل  :   باب

 جناب نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا بچوں افر اہل فعیاؽ پر شفقت افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی تواضع افر اس کے فضائل کے بیاؿ میں
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یہ، ایوب ٤ًزو ب٩ سٌیس حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، زہْر اس٤ٌی١ اب٩ ٠ً :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا إس٤َِٔ  الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  بٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ةَ  ٌٔی١ُ وَصوَُ اب٩ُِ ٠ًَُیَّ

 ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ٌٔیَا٢ٔ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٟ ا٢َ ٣َا رَأیَتُِ أحََسّا کاََ٪ أرَِح٥ََ بأ َٗ ا٢َ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  َٗ  ٥َ

ِٟبیَِتَ  یَسِخ١ُُ ا َٓ طُ  ٌَ ُٙ و٧َح٩َُِ ٣َ ٔ کاََ٪ ی٨َِل٠َ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  وَالیٔ ا ًَ َٟطُ فیٔ  ا  ٌّ ی٨ِّا  کاََ٪ إبٔزَِاصی٥ُٔ ٣ُشِترَؿِٔ َٗ خ٩َُ وَکاََ٪ هئِٔزظُُ  َٟیُسَّ َّطُ  وَإ٧ٔ



 

 

َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ِّیَ إبٔزَِاصی٥ُٔ  ا توُُف َّ٤٠َ َٓ ٤ًَِزْو  ا٢َ  َٗ  ٍُ ٠ُطُ ث٥َُّ یَزِجٔ بِّ َ٘ یُ َٓ یَأخُِذُظُ  َّطُ ٣َاتَ َٓ ٥َ إٔ٪َّ إبٔزَِاصی٥َٔ ابىِیٔ وَإ٧ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

سِیٔ وَإٔ٪َّ  ِٟح٨ََّةٔ  فیٔ اٟثَّ ًَطُ فیٔ ا لًَٔ٪ رَؿَا ِّ٤َٜ َٟؤئِزَی٩ِٔ تُ  َٟطُ 

زہیر بن حرب، محمد بن عبداللہ بن نمیر، زہیر اسماعیل ابن علیہ، ایوب عمرف بن سعید حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

للہ صلی اللہ علیہ فسلم بچوں پر شفقت رفایت ہے کہ میں نے باؽ بچوں پر اتنی شفقت کرتے ہوئے کسی کو نہیں دیکھا جتنی را ؽ ا

فرماا  کرتے تھے حضرت ابراہیم وتالئی مدینہ میں دفدھ پیتے تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم فہاں چلے جاا  کرتے تھے افر ہم بھی آپ 

اں ہوتا کیونکہ اس کا صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ ہوتے تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ کے گھر میں بھی چلے جاتے فہاں دھو

خافند لوہار تھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے بچے کو لیتے اس سے پیار کرتے پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم فاپس تشریف لے آتے عمر 

ضاعت کی حالت کہتے ہیں کہ جب حضرت ابراہیم انتقاؽ کر گئے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ابراہیم میرا بیٹا ہے افر فہ ر

 میں ہی انتقاؽ کر گیا ہے اب اس کے لئے دف انائیں ہیں جو اسے جنت میں رضاعت کی مدت پوری ہونے تک دفدھ پلائیں گی۔

 زہیر بن حرب، محمد بن عبداللہ بن نمیر، زہیر اسمعیل ابن علیہ، ایوب عمرف بن سعید حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 جناب نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا بچوں افر اہل فعیاؽ پر شفقت افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی تواضع افر اس کے فضائل کے بیاؿ میں

     1530    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابواسا٣ہ اب٩ ٤٧ْر، ہظا٦ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 ٕ ٩ًَِ صظَٔا٦  ٕ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ س٦َٔ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ حَسَّ َٗ َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ

اُٟ  َ٘ َٓ ٠وَُ٪ ػٔبیَِا٥َُِٜ٧  بِّ َ٘ اٟوُا أتَُ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ابٔ  ٨َّٜٔا وَاللۂ ٣َا ٧اَضْ ٩ِ٣ٔ الِِعََِْ اٟوُا لَ َ٘ َٓ  ٥ِ ٌَ وا نَ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ  ١ُ بِّ َ٘ ٠ِبکَٔ اٟزَّح٤َِةَ  نُ َٗ  ٩ِ٣ٔ ٕ ا٢َ اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ َٗ ََ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ اٟزَّح٤َِةَ و  َ  وَس٥ََّ٠َ وَأ٠٣َِکُٔ إِٔ٪ کاََ٪ اللہُ ٧زَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابواسامہ ابن نمیر، ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ کچھ دیہاتی لوگ را ؽ 

فسلم کی خدمت میں آئے افر کہنے لگے کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے بچوں سے پیار کرتے ہیں آپ نے فرماا  ہاں تو  اللہ صلی اللہ علیہ

 نے فہ دیہاتی لوگ کہنے لگے اللہ کی قسم ہم تو بچوں سے پیار نہیں کرتے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں کیا کرفں اگر اللہ

  کو اٹھا لیا ہے افر ابن نمیر کہتے ہیں اللہ نے تمہارے دؽ سے رحم نکاؽ دا  ہے۔تمہارے اندر سے رحم

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابواسامہ ابن نمیر، ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 جناب نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا بچوں افر اہل فعیاؽ پر شفقت افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی تواضع افر اس کے فضائل کے بیاؿ میں

     1531    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی٨ہ، زہزی، ابوس٤٠ہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٤ًزو ٧اٗس اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، سٔیا٪ ب٩ ًی :  راوی

یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِ  ِٔ ث٨ََا سُ ٤ِزْو حَسَّ ًَ ا٢َ  َٗ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ا  ٌّ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ج٤َیٔ ثىَیٔ  ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ و حَسَّ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ةَ 

ِٟ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ الِِقَََِ  ةّ ٩ِ٣ٔ ا ًَشِرَ ا٢َ إٔ٪َّ لیٔ  َ٘ َٓ ِٟحَش٩ََ  ١ُ ا بِّ َ٘ ٥َ يُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟسٔ ٣َا ََ ب٩َِ حَابصٕٔ أبَصَََِ ا٨َّٟئیَّ ػَل وَ

َّطُ ٩ِ٣َ لََّ یَزِح٥َِ لََّ یزُِ  ٥َ إ٧ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ب٠َِّتُ وَاحسّٔا ٨ِ٣ٔض٥ُِ   ح٥َِ َٗ

عمرف ناقد ابن ابی عمر سفیاؿ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اقرع بن حابس 

نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو دیکھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو پیار کر رہے ہیں اقرع کہنے لگا کہ 

تو دس بیٹے ہیں میں نے تو اؿ میں سے کسی سے پیار نہیں کیا تو را ؽ اللہ نے فرماا  جو آدمی رحم نہیں کرتا اس پر رحم نہیں کیا میرے 

 جاتا۔

 عمرف ناقد ابن ابی عمر سفیاؿ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 جناب نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا بچوں افر اہل فعیاؽ پر شفقت افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی تواضع افر اس کے فضائل کے بیاؿ میں

     1532    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، ابوس٤٠ہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ أبَوُ س٤٠َََ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ حَسَّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ث٨ََا  ٩ًَِ ا٨َّٟ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  َّی اللہُ ةَ  ئیِّ ػَل

 ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ 

عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی 

 طرح رفایت نقل کرتے ہیں۔

 ہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، ابوسلمہ حضرت ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 جناب نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا بچوں افر اہل فعیاؽ پر شفقت افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی تواضع افر اس کے فضائل کے بیاؿ میں

     1533    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًلی ب٩ خشر٦ ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، ابوکَیب ٣ح٤س ب٩  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٤اًلًء ابو٣ٌاویہ ابوسٌیس اطخ حٔؽ اب٩ ًیاث ا٤ًع، زیس ب٩ وہب، ابی كبیا٪ جزیز ب٩ ًبساللہ 

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا إسِٔحَ ٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ جَزیٔز ص٤َُا  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ کِٔلَ بٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ الََّ أخَِبر٧ََاَ حَسَّ َٗ  ٕ٦ ًَلیُّٔ ب٩ُِ خَشِرَ  وَ

سُ ب٩ُِ  یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ِٔؽْ  ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ ح و حَسَّ ث٨ََا حَ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ سَ اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ا

 َٗ ًَبِسٔ اللۂ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَزیٔز ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ وَصبِٕ وَأبَیٔ هبٔیَِاَ٪  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ض٥ُِ  ىیٔ اب٩َِ ُیَٔاثٕ ک٠ُُّ ٌِ َّ يَ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ی اللہُ ا٢َ 

زَّ وَج١ََّ  ًَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ لََّ یَزِح٥َِ ا٨َّٟاضَ لََّ یَزح٤َِِطُ اللہُ 

زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، اسحاؼ بن ابراہیم، علی بن خشرؾ عیسیٰ بن یونس، ابوکریب محمد بن علاء ابومعافیہ ابوسعید 

ؿ جریر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہما سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ اشج حفص ابن عیاث اعمش، زید بن فہب، ابی طبیا

 فسلم نے فرماا  جو آدمی لوگوں پر رحم نہیں کرتا اللہ بھی اس آدمی پر رحم نہیں کرے گا۔

کریب محمد بن علاء ابومعافیہ زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، اسحاؼ بن ابراہیم، علی بن خشرؾ عیسیٰ بن یونس، ابو :  رافی

 ابوسعید اشج حفص ابن عیاث اعمش، زید بن فہب، ابی طبیاؿ جریر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہما

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  کا بچوں افر اہل فعیاؽ پر شفقت افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی تواضع افر اس کے فضائل کے بیاؿ میںجناب نبی صلی اللہ علیہ فسلم

     1534    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

و اح٤س ب٩ ًبسہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر اس٤ٌی١ ٗیص جزیز، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ابی ٤ًز :  راوی

 سٔیا٪، ٤ًزو ٧آٍ ب٩ جبْر حضرت جزیز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

یِصٕ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ  ٕ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ًَ ٍْ وَ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی اللہُ و حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ  ًَ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ اٟوُا حَسَّ َٗ بِسَةَ  ًَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٍٔ ب٩ِٔ ح و حَسَّ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٤ًَِزوٕ   ٩ِ

٤ًَِعٔ  َ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ الِِ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز  ٕ  جُبَْرِ



 

 

جبیر  ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، عبداللہ بن نمیر اسماعیل قیس جریر، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ابی عمرف احمد بن عبدہ سفیاؿ، عمرف نافع بن

 حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اعمش کی رفایت نقل کرتے ہیں۔

 بن نمیر اسمعیل قیس جریر، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ابی عمرف احمد بن عبدہ سفیاؿ، عمرف نافع ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، عبداللہ :  رافی

 بن جبیر حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 علیہ فسلم کا بچوں افر اہل فعیاؽ پر شفقت افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی تواضع افر اس کے فضائل کے بیاؿ میں جناب نبی صلی اللہ

     1535    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٨ًہ زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س  ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی طٌبہ، ٗتازہ، ًبساللہ ب٩ ابی ًتبہ ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

ب٩ ٣ثىی اح٤س ب٩ س٨ا٪ زہْر ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، طٌبہ، ٗتازہ، ًبساللہ ب٩ ابی ًتبہ حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ 

 ٨ًہ خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

تَازَةَ س٤َٔ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٌٔیسٕ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ سَ ثُ  بِسَ اللۂ ب٩َِ أبَیٔ ًتُبَِةَ یحَُسِّ ًَ  ٍَ

ث٨ََ  ا٢َ زُصَْرِْ حَسَّ َٗ َّی وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ س٨َٔإ٪  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ِٟدُسِریِّٔ ح و حَسَّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ ا ا 

تَازَ  َٗ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ولَُّ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللہ٩ًَِٔ طُ ُ٘ ِٟدُسِرٔیَّ يَ ٌٔیسٕ ا تُ أبَاَ سَ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ بِسَ اللۂ ب٩َِ أبَیٔ ًتُبَِةَ يَ ًَ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ َّی ةَ   ػَل

٨َِٓاظُ فیٔ وَ  ظَ طَیِئّا عََْ ذِرَائٔ فیٔ خسِٔرصَٔا وَکاََ٪ إذَٔا کََٔ ٌَ ِٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أطََسَّ حَیَائّ ٩ِ٣ٔ ا  جِضطٔٔ اللہُ 

ؿ زہیر عبید اللہ بن معاذ ابی شعبہ، قتادہ، عبداللہ بن ابی عتبہ ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ زہیر بن حرب، محمد بن مثنی احمد بن سنا

ہیں کہ  عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، قتادہ، عبداللہ بن ابی عتبہ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اس کنواری لڑکی سے بھی زا دہ شرؾ فحیاء فالے تھے جو کہ باپردہ ہو افر جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم کسی 

 چیز کو ناپسند سمجھتے تھے تو ہم اسے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے چہرہ اقدس سے پہچاؿ جاتے تھے۔

قتادہ، عبداللہ بن ابی عتبہ ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ زہیر بن حرب، محمد بن مثنی احمد بن  عبیداللہ بن معاذ ابی شعبہ، :  رافی

 سناؿ زہیر عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، قتادہ، عبداللہ بن ابی عتبہ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 جناب نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا بچوں افر اہل فعیاؽ پر شفقت افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی تواضع افر اس کے فضائل کے بیاؿ میں



 

 

     1536    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ جزیز، ا٤ًع، ط٘یٙ ، ًبساللہ ب٩ ٤ًزو ٣ٌاویہ حضرت ٣سروٚ :  ویرا

 ٩ًَِ  ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  الََّ حَسَّ َٗ بٕ وًَث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَلیَ حَسَّ ا٢َ زَخ٨َ٠َِا  َٗ  ٕٚ و ٣َسِرُ

بِسٔ اللۂ  اًَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٓذَکَََ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٓةٔ  ٔلیَ الِٜوُ اویٔةَُ إ ٌَ س٦َٔ ٣ُ َٗ ٤ًَِزوٕ حْٔنَ  احظّٔا وَلََّ  ب٩ِٔ  َٓ ٥َِٟ ی٩َُِٜ   ٢َ

 َ ٥ِ أ ُٛ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ خیَٔارٔ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ظّا وَ حِّ َٔ ٍَ ٣ُتَ س٦َٔ ٣َ َٗ ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ حْٔنَ  َٗ ا  ّٗ حَاس٥ُِٜ٨َٔ أخَِلًَ

َٓةٔ  ٔلیَ الِٜوُ اویٔةََ إ ٌَ ٣ُ 

زہیر بن حرب، عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، شقیق ، عبداللہ بن عمرف معافیہ حضرت سروفؼ سے رفایت ہے کہ جس فقت حضرت 

س گئے تو انہوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا ذکر کیا امیر معافیہ کوفہ کی طرػ تشریف لائے تو ہم حضرت ابن عمرکے پا

 فرمانے لگے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نہ تو بد زباؿ تھے افر نہ ہی بد زبانی کرتے تھے افر انہوں نے فرماا  کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 ۔فسلم نے فرماا  م  لوگوں میں سے بہترین لوگ فہ ہیں جن کے اخلاؼ اچھے ہیں

 زہیر بن حرب، عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، شقیق ، عبداللہ بن عمرف معافیہ حضرت سروفؼ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  شفقت افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی تواضع افر اس کے فضائل کے بیاؿ میںجناب نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا بچوں افر اہل فعیاؽ پر

     1537    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابو٣ٌاویہ وٛیٍ، اب٩ ٤٧ْر، ابی ابوسٌیس اطخ ابوخاٟس اح٤ز ، حضرت ا٤ًع رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث ث٨ََا أبَیٔ حو حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٍْ ح و حَسَّ اویٔةََ وَوَٛیٔ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ  ٨َاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ سَ و حَسَّ

 ٔ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ ض٥ُِ  ىیٔ الِِح٤ََِزَ ک٠ُُّ ٌِ ث٨ََا أبَوُ خَاٟسٕٔ يَ  ٣ٔث٠َِطُ  حَسَّ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ فکیع، ابن نمیر، ابی ابوسعید اشج ابوخالد احمر ، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی سند کے ساتھ

 مذکورہ حدیث مبارکہ کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 خالد احمر ، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ فکیع، ابن نمیر، ابی ابوسعید اشج ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے تبسم افر حسن معاشرت کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  افر حسن معاشرت کے بیاؿ میںرا ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے تبسم

     1538    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ابوخیث٤ہ س٤اک ب٩ حرب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت س٤اک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ حرب :  راوی

 ٩ًَِ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ خَیِث٤ََةَ  ٨ِتَ تحَُاٟصُٔ رَسُو٢َ اللۂ  حَسَّ ُٛ ٔ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ أَ ٠ُِٗتُ ٟحَٔابزٔ ا٢َ  َٗ بٕ  س٤َٔاکٔ ب٩ِٔ حَرِ

بِحَ حَ  ِّی ٓیٔطٔ اٟؼُّ َّٟذٔی يُؼَل ظُ ا و٦ُ ٩ِ٣ٔ ٣ُؼَلًَّ ُ٘ ثْٔرّا کاََ٪ لََّ يَ َٛ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  إذٔاَ ػَل َٓ ٤ِصُ  ٍَ اٟظَّ َّی تَل٠ُِ ً

 ٌَ ٠َیِطٔ ك٠ََ ًَ َّی اللہُ  ٥ُ ػَل حَٜوَُ٪ وَیتَبََشَّ ِـ یَ َٓ ةٔ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ ٔ ا یَأخُِذُوَ٪ فیٔ أ٣َِز َٓ ثوَُ٪  ا٦َ وَکا٧َوُا یتََحَسَّ َٗ   وَس٥ََّ٠َ تِ 

بر یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ سماک بن حرب رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت سماک رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن حرب کہتے ہیں کہ میں نے حضرت جا

بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے عرض کیا کہ کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی مجلس میں بیٹھا کرتے تھے 

انہوں نے فرماا  ہاں بہت زا دہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم صبح کی نماز جس جگہ پزھا کرتے تھے تو فہاں سے ا رج نکلنے تک نہ اٹھتے تھے 

ا رج کل  آتا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم فہاں سے اٹھ کھڑے ہوتے افر صحابہ کراؾ باتوں میں مصرفػ ہوتے تھے افر زمانہ  افر جب

 جاہلیت کے کاموں کا تذکرہ کرتے تو آپ مسکرا پزتے تھے۔

 بن حربیحیی بن یحیی، ابوخیثمہ سماک بن حرب رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت سماک رضی اللہ تعالیٰ عنہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا وترتوں پر رحم کرنے کے بیاؿ میں ۔

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا وترتوں پر رحم کرنے کے بیاؿ میں ۔

     1539    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوربیٍ ًتکی حا٣س ب٩ ٤ًزو ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوکا١٣ ح٤از ب٩ زیس ابوربیٍ ح٤از ب٩ ایوب ابی ٗلًبہ حضرت ا٧ص  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ



 

 

ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ  تَکیُّٔ وَحَا٣ٔسُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ وَ ٌَ ِٟ ٍٔ ا ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ ٍٔ حَسَّ ا٢َ أبَوُ اٟزَّبیٔ َٗ ٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  از ٩ًَِ ح٤ََّ ا  ٌّ ٌٔیسٕ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ ج٤َیٔ سَ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ أبَیٔ ٗلًَٔبةََ  ث٨ََا أیَُّوبُ  ازْ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ ٔ وَُل٦ًَُْ حَسَّ ارظٔ َٔ فٔ أسَِ ٌِ ٥َ فیٔ بَ وَس٠ََّ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یاَ أ٧َحَِظَةُ رُوَیسَِکَ سَ أسَِوَ  َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ َٟطُ أ٧َحَِظَةُ یَحِسُو  ا٢ُ  َ٘ ٔ زُ يُ وَارٔیز َ٘ ِٟ ا بأ ّٗ  وِ

ی حامد بن عمرف قتیبہ بن سعید، ابوکامل حماد بن زید ابوربیع حماد بن ایوب ابی قلابہ حضرت انس رضی اللہ

ک

 

عت

 تعالیٰ عنہ سے ابوربیع 

ا ؽ رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ایک سفر میں تھے افر ایک سیاہ فاؾ غلاؾ جسے انجشہ کہا جاتا تھا فہ شعر پزھ رہا تھا تو ر

 ہانک۔ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس سے فرماا  اے نجشہ ذرا آہستہ آہستہ چل افر اؿ افنٹوں کو شیشہ لدے ہوئے افنٹوں کی طرح

ی حامد بن عمرف قتیبہ بن سعید، ابوکامل حماد بن زید ابوربیع حماد بن ایوب ابی قلابہ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

ک

 

عت

 ابوربیع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 للہ علیہ فسلم کا وترتوں پر رحم کرنے کے بیاؿ میں ۔نبی صلی ا

     1540    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوربیٍ ًتکی حا٣س ب٩ ٤ًز ابوکا١٣ ح٤از ثابت ، حضرت ا٧ص :  راوی

تَکیُّٔ وَحَا٣ٔسُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ٌَ ِٟ ٍٔ ا ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ ٔ و حَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ ب٨َٔحِوظٔ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ اُٟوا حَسَّ َٗ 

ی حامد بن عمر ابوکامل حماد ثابت ، حضرت انس سے مذکورہ رفایت کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

ک

 

عت

 ابوربیع 

ی حامد بن عمر ابوکامل حماد ثابت ، حضرت انس :  رافی

ک

 

عت

 ابوربیع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا وترتوں پر رحم کرنے کے بیاؿ میں ۔

     1541    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وب ابی ٗلًبہ ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٤ًزو ٧اٗس زہْر ب٩ حرب، اب٩ ٠ًیہ، زہْر اس٤ٌی١ ای :  راوی

ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ زُصَْرِْ حَسَّ َٗ ةَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ ص٤َُا  بٕ کِٔلَ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ثىَیٔ  ٩ًَِ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ٗلًَٔبةََ  ث٨ََا أیَُّوبُ  حَسَّ

 ًَ َّی اللہُ  ا٢َ وَیحَِکَ یَا أ٧َحَِظَةُ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل َ٘ َٓ طُ أ٧َحَِظَةُ  َٟ ا٢ُ  َ٘ ُٚ بض٩َّٔٔ يُ ْٚ يَشُو ا ًَلیَ أزَِوَاجٔطٔ وَسَوَّ ٥َ أتَیَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

 ٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب ًَ َّی اللہُ  ا٢َ أبَوُ ٗلًَٔبةََ تَک٥ََّ٠َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٔ وَاریٔز َ٘ ِٟ کَ بأ َٗ ٥ُِٜ  ک٤َٔ٠َةٕ رُوَیسِّا سَوِ ُـ ٌِ وِ تَک٥ََّ٠َ بضَٔا بَ َٟ



 

 

٠َیِطٔ  ًَ ٌٔبت٤ُُِوصَا  َٟ 

عمرف ناقد زہیر بن حرب، ابن علیہ، زہیر اسماعیل ایوب ابی قلابہ ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ 

 رہا تھا جسے انجشہ کہا جاتا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم فسلم اپنی ازفاج مطہرات کے پاس آئے افر ایک ہنکانے فالا اؿ کے افنٹوں کو ہنکا

نے اس سے فرماا  اے انجشہ شیشوں کو آہستہ آہستہ لے کر چل۔ حضرت ابوقلابہ کہتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک 

 ۔ایسی بات ارشاد فرمائی کہ اگر م  میں سے کوئی اس طرح کی بات کرتا ہے تو م  اسے کھیل سمجھتے

 عمرف ناقد زہیر بن حرب، ابن علیہ، زہیر اسمعیل ایوب ابی قلابہ ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نے کے بیاؿ میں ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا وترتوں پر رحم کر

     1542    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، یزیس ب٩ زریٍ س٠یما٪ تیمِ ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َ  َّیِمِِّٔ  َ٪ اٟت ٩ًَِ س٠َُیِماَ  ٍٕ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ یزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ث٨ََا یَزیٔسُ و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ حَسَّ اٟکٕٔ ح و حَسَّ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ نشَٔائٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٢َ کا٧َتَِ أ٦ُُّ س٠َُی٥ِٕ ٣َ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  َّیِمُِّٔ  ث٨ََا اٟت ْٚ  حَسَّ ا ُٚ بض٩َّٔٔ سَوَّ ٥َ وَص٩َُّ يَشُو وَس٠ََّ

َّی ا ا٢َ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٔ وَارٔیز َ٘ ِٟ کَ بأ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أیَِ أ٧َحَِظَةُ رُوَیسِّا سَوِ  للہُ 

یحیی بن یحیی، یسید بن زرع، سلیماؿ تیمی انس بن مالک، ابوکامل یسید بن تیمی ، اؾ سلیم حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک سے 

 ازفاج مطہرات کے ساتھ تھیں افر ایک ہنکانے فالا اؿ کے افنٹوں کو رفایت ہے کہ حضرت اؾ سلیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ جو کہ نبی کی

 ہنکا رہا تھا تو اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے انجشہ آہستہ آہستہ شیشوں کو لے کر چل۔

 یحیی بن یحیی، یسید بن زرع، سلیماؿ تیمی انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا وترتوں پر رحم کرنے کے بیاؿ میں ۔

     1543    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٣ثىی ًبساٟؼ٤س ہ٤ا٦ ٗتازہ، حضرت ا٧ص :  راوی



 

 

ث٨ََا ا٢َ کاََ٪ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ  و حَسَّ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٦ْ حَسَّ ثىَیٔ ص٤ََّ ٤َسٔ حَسَّ بِسُ اٟؼَّ ًَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ٠ًََیِطٔ اب٩ُِ ا َّی اللہُ   ػَل

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رُوَیِ  ًَ َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ وِتٔ  ٕ حَش٩َُ اٟؼَّ ٥َ حَاز ةَ وَس٠ََّ َٔ ٌَ ىیٔ ؿَ ٌِ وَاریٔزَ يَ َ٘ ِٟ سّا یاَ أ٧َحَِظَةُ لََّ تَٜسِٔرِ ا

 ا٨ِّٟشَائٔ 

ابن مثنی عبدالصمد ہماؾ قتادہ، حضرت انس سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا حدی خواؿ خوش الحاؿ تھا را ؽ اللہ 

 شیشوں کو نہ توڑ دینا یعنی کمزفر وترتوں کو کوئی تکلیف نہ ہو۔ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس سے فرماا  اے انجشہ آہستہ آہستہ چل کہیں

 ابن مثنی عبدالصمد ہماؾ قتادہ، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حم کرنے کے بیاؿ میں ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا وترتوں پر ر

     1544    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ بظار ابوزاؤز ہظا٦ ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ ارٕ حَسَّ ث٨ََاظ اب٩ُِ بَظَّ ٥ِ یذَِکَُِ و حَسَّ َٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ ًَ َّی اللہُ  ا٨َّٟئیِّ ػَل

وِتٔ  ٕ حَش٩َُ اٟؼَّ  حَاز

ابن بشار ابوداؤد ہشاؾ قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت نقل کرتے ہیں لیکن اس میں حدی خواؿ کی خوش آفازی کا 

 ذکر نہیں ہے۔

 انس رضی اللہ تعالیٰ عنہابن بشار ابوداؤد ہشاؾ قتادہ، حضرت  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے لوگوں کا تقرب افر برکت حاصل کرنے افر آپ صلی اللہ علیہ

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ب افر برکت حاصل کرنے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا لوگوں کے لئے تو اضع اختیار کرنے کے بیاؿ میں ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے لوگوں کا تقر

     1545    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اس٥ س٠یما٪ ب٩ ٣حاہس ب٩ ٣وسیٰ ابوبکر ب٩ نضر ب٩ ابی نضر ہارو٪ ب٩ ًبساللہ ابی نضر ابوبکر ابونضر ہاط٥ ب٩ ٗ :  راوی



 

 

 ٣ِْرہ ثابت، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ ا  ٌّ بِسٔ اللۂ ج٤َیٔ ًَ ث٨ََا ٣ُحَاصسُٔ ب٩ُِ ٣ُوسَی وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ا٨َّٟضِرٔ وَصَارُوُ٪ ب٩ُِ  ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َٗ ٩ِ أبَیٔ ا٨َّٟضِرٔ 

ث٨ََا أبَوُ ا٨َّٟضِرٔ يَ  ا٢َ کاََ٪ رَسُ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ   ٔ ٤ُِِْٟٔرَة ُ٪ ب٩ُِ ا ث٨ََا س٠َُیِماَ اس٥ٔٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ىیٔ صاَط٥َٔ ب٩َِ ا و٢ُ ٌِ

 َ٤َٓ ٤َِٟائُ  ٤َِٟسٔی٨َةٔ بآ٧ٔیَٔتض٥ِٔٔ ٓیٔضَا ا سَاةَ جَائَ خَس٦َُ ا َِ ِٟ َّی ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا ػَل ًَ َّی اللہُ  یؤُِتیَ بإ٧ٔٔاَئٕ إلََّّٔ ٤ََُصَ یسََظُ ٓیٔضَا  االلۂ ػَل

٤صُٔ یسََظُ ٓیٔضَا ِِ یَ َٓ ِٟبَارزَٔةٔ  سَاةٔ ا َِ ِٟ  فَرُب٤ََّا جَاؤُظُ فیٔ ا

مجاہد بن موسیٰ ابوبکر بن نضر بن ابی نضر ہارفؿ بن عبداللہ ابی نضر ابوبکر ابونضر ہاشم بن قاسم سلیماؿ بن مغیرہ ثابت، حضرت انس 

 عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم جب صبح کی نماز سے فارغ ہوتے تھے رضی اللہ تعالیٰ

تو مدینہ منورہ کے خادؾ اپنے برتنوں میں پانی لے کر آتے پھر جو برتن آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس لاا  جاتا تو آپ صلی اللہ علیہ 

 ہاتھ مبارک ڈبو دیتے افر اکثر افقات سخت سردی کے موسم میں بھی یہ اتفاقات پیش آجاتے تو پھر بھی آپ فسلم اس برتن میں اپنا

 صلی اللہ علیہ فسلم اس میں اپنا ہاتھ مبارک ڈبو دیتے۔

بن مغیرہ ثابت، مجاہد بن موسیٰ ابوبکر بن نضر بن ابی نضر ہارفؿ بن عبداللہ ابی نضر ابوبکر ابونضر ہاشم بن قاسم سلیماؿ  :  رافی

 حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے لئے تو اضع اختیار کرنے کے بیاؿ میں ۔ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے لوگوں کا تقرب افر برکت حاصل کرنے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا لوگوں

     1546    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ابونضر س٠یما٪ ثابت حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٪ُ ث٨ََا س٠َُیِماَ ث٨ََا أبَوُ ا٨َّٟضِرٔ حَسَّ ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ  حَسَّ َّی اللہُ  سِ رَأیَتُِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ٘ َٟ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ 

زَةْ إلََّّٔ فیٔ یسَٔ رَج١ُٕ  ٌِ ٍَ طَ َ٘ ٤َا یزُیٔسُوَ٪ أَِ٪ تَ َٓ َٖ بطٔٔ أػَِحَابطُُ  طُ وَأكَاَ ُ٘ ٔ ُٚ یح٠َِ ِٟحَلًَّ ٥َ وَا  وَس٠ََّ

اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو میں نے دیکھا کہ محمد بن رافع ابونضر سلیماؿ ثابت حضرت انس رضی 

 حجاؾ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی حجامت بنا رہا تھا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ کراؾ آپ کے اردگرد تھے فہ نہیں چاہتے تھے کہ

 کے ہاتھ میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا باؽ گرے۔آپ کا کوئی باؽ مبارک یچے گرے بلکہ کسی نہ کسی آدمی 

 محمد بن رافع ابونضر سلیماؿ ثابت حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ں کا تقرب افر برکت حاصل کرنے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا لوگوں کے لئے تو اضع اختیار کرنے کے بیاؿ میں ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے لوگو

     1547    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 الیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یزیس ب٩ ہارو٪، ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت ب٩ ا٧ص، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌ :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ  ٩ًَِ ح٤ََّ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٠ضَٔا و حَسَّ ِ٘ ًَ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ کاََ٪ فیٔ 

ا٢َ یاَ أ٦َُّ  َ٘ َٓ َٟیِکَ حَاجَةّ  ٔ َٟتِ یَا رَسُو٢َ اللۂ إٔ٪َّ لیٔ إ ا َ٘ َٓ دَلًَ  طَیِئْ  َٓ َٟکٔ حَاجَتَکٔ  ضٔیَ  ِٗ َّی أَ َٜکٔ طٔئِتٔ حًَ ُٓلًَٕ٪ ا٧وُِزیٔ أیََّ اٟشِّ

َُتِ ٩ِ٣ٔ حَاجَتضَٔا َّی فَرَ ٚٔ حًَ ُ فٔ اٟطرُّ ٌِ ضَا فیٔ بَ ٌَ ٣َ 

جس  ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ ثابت بن انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک وترت

کی عقل میں کچھ فتور تھا فہ عرض کرنے لگی اے اللہ کے را ؽ مجھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے ایک کاؾ ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

نے فرماا  اے اؾ فلاں تو جس جگہ چاہتی ہے ٹھہر لے میں تیراکاؾ کر دفں گا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک راستہ میں اس وترت 

 میں بات کی یہاں تک کہ فہ اپنے کاؾ سے فارغ ہو گئی۔ سے علیحدگی

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ ثابت بن انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ا ائے اللہ تعالی کی

 

 
 ... ذات کے انتقاؾ چھوڑ دینے کے بیاؿ م

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 

 

 
 ا ائے اللہ تعالی کی ذات کے انتقاؾ چھوڑ دینے کے بیاؿ م

     1548    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 َ ث أتُِ حَسَّ ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٠َیِطٔ ح و حَسَّ ًَ ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ ٓیَٔما قَُٔئَ  ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٨َا  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ   

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ًَائظَٔةَ زَوِدٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٩ًَِ  ٔ وَةَ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ ٩ًَِ عُِْ ٠ًََیِطٔ طٔضَابٕ  َّی اللہُ  ِّرَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟتِ ٣َا خُْ ا َٗ َّضَا  ٥َ أ٧َ

سَ ا٨َّٟاضٔ  ٌَ َٓإِٔ٪ کاََ٪ إث٤ِّٔا کاََ٪ أبَِ ٥َِٟ ی٩َُِٜ إث٤ِّٔا  ص٤َُا ٣َا  ٥َ بَْنَِ أ٣َِزَی٩ِٔ إلََّّٔ أخََذَ أيَِسَرَ َّی اللہُ وَس٠ََّ ٥َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ ٨ِ٣ٔطُ و٣ََا ا٧تَِ

٠َیِ  زَّ وَج١ََّ ًَ ًَ ٣َةُ اللۂ  شٔطٔ إلََّّٔ أَِ٪ ت٨ُِتَضَکَ حُرِ ِٔ  طٔ وَس٥ََّ٠َ ٨َٟٔ



 

 

 قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی زفجہ مطہرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی

 اختیار دا  جاتا تو آپ اؿ میں سے آساؿ کاؾ کو اختیار فرماتے تھے شرط یہ اللہ علیہ فسلم کو جب دف کاموں میں سے ایک کاؾ کرنے کا

ا ؽ ہے کہ فہ گناہ کا کاؾ نہ ہوتا ہو افر اگر گناہ کو کاؾ ہوتا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم سب لوگوں سے بڑھ کر اس کاؾ سے دفر رہتے افر ر

 انتقاؾ نہیں لیا لیکن اگر کوئی آدمی اللہ کے حکم کے خلاػ کاؾ کرتا تو آپ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے کبھی کسی سے اپنی ذات کی فجہ سے

 صلی اللہ علیہ فسلم اسے سزا دیتے۔

 قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 

 

 
 ا ائے اللہ تعالی کی ذات کے انتقاؾ چھوڑ دینے کے بیاؿ م

     1549    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، اح٤س ب٩ ًبسہ ٓـی١ ب٩ ًیاق ٨٣ؼور ٣ح٤س ٓـی١ اب٩ طہاب جزیز،  :  راوی

 زی، عْوہ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا٣ح٤س زہ

بِسَةَ حَ  ًَ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ جَزیٔز ا  ٌّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ج٤َیٔ بٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ی١ُِ ب٩ُِ ًیَٔاقٕ و حَسَّ َـ ُٓ ث٨ََا  سَّ

َـ  ُٓ سٕ فیٔ رؤَایةَٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ص٤َُا  ًَائظَٔةَ کِٔلَ  ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُِْ سْ اٟزُّصِزیُّٔ  ٕ ٣ُح٤ََّ  ی١ِٕ اب٩ُِ طٔضَابٕ وَفیٔ رؤَایةَٔ جَزیٔز

زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، احمد بن عبدہ فضیل بن عیاض منصور محمد فضیل ابن شہاب جریر، محمد زہری، عرفہ حضرت 

 ح رفایت منقوؽ ہے۔عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے مذکورہ حدیث کی طر

زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، احمد بن عبدہ فضیل بن عیاض منصور محمد فضیل ابن شہاب جریر، محمد زہری، عرفہ  :  رافی

 حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 

 

 
 ا ائے اللہ تعالی کی ذات کے انتقاؾ چھوڑ دینے کے بیاؿ م

     1550    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی، اب٩ وہب، یو٧ص، حضرت اب٩ طہاب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أَ  ث٨َیٔطٔ حَرِ ٔ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ ٣َاٟکٕٔ و حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  خِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ 



 

 

حرملہ بن یحییٰ، ابن فہب، یونس، حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ مذکورہ مالک کی حدیث کی طرح 

 رفایت نقل کی گئی ہے۔

 ، ابن فہب، یونس، حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہحرملہ بن یحیی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 

 

 
 ا ائے اللہ تعالی کی ذات کے انتقاؾ چھوڑ دینے کے بیاؿ م

     1551    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ابواسا٣ہ ہظا٦ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ِّرَ رَسُو٢ُ اللۂ َٟتِ ٣َا خُْ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ِ حَسَّ ٥َ بَْ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  نَ  ػَل

إِٔ٪ کاََ٪ إث٤ِّٔا کاََ٪  َٓ ٥ِ ی٩َُِٜ إث٤ِّٔا  َٟ ص٤َُا ٣َا  سَ ا٨َّٟاضٔ ٨ِ٣ٔطُ أ٣َِزَی٩ِٔ أحََسُص٤َُا أيَِسَرُ ٩ِ٣ٔ الِْخََٔ إلََّّٔ اخِتَارَ أيَِسَرَ ٌَ   أبَِ

 فسلم کو جب بھی دف ابوکریب ابواسامہ ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 گناہ کاموں میں اختیار دا  جاتا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ میں سے آساؿ کاؾ کو اختیار فرماتے جب تک کہ فہ گناہ کا کاؾ نہ ہوتا افر اگر

 کا کاؾ ہوتا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم ام ؾ لوگوں سے زا دہ اس کاؾ سے دفر رہتے۔

 ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاابوکریب ابواسامہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 

 

 
 ا ائے اللہ تعالی کی ذات کے انتقاؾ چھوڑ دینے کے بیاؿ م

     1552    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب اب٩ ٤٧ْر ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر حضرت ہظا٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ إ  ٕ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ  ٩ًَِ ا  ٌّ ٕ ج٤َیٔ یبِٕ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََاظ أبَوُ کََُ ا ٣َا و حَسَّ ٥ِ یذَِکََُ َٟ ص٤َُا وَ وِٟطٔٔ أيَِسَرَ َٗ لیَ 

سَظُ بَ  ٌِ 

ابوکریب ابن نمیر عبداللہ بن نمیر حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے لیکن اس میں 

ا یعنی اؿ میں سے آساؿ کاؾ کو اختیار فرمانے تک کا قوؽ مذکور ہے لیکن اس کے بعد کا حصہ مذکور نہیں ہے۔ هَُُ
َ
 َ
ْ
 
ي
َ
 أ

  عبداللہ بن نمیر حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوکریب ابن نمیر :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 

 

 
 ا ائے اللہ تعالی کی ذات کے انتقاؾ چھوڑ دینے کے بیاؿ م
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 ابوکَیب ابو اسا٣ہ ہظا٦ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

بَ رَسُو٢ُ اللۂ َٟتِ ٣َا ضََُ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََاظ أبَوُ کََُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ َّی اللہُ   ػَل

ی٨َِ  طَیِئّا َٓ مُّ  َٗ ٔ وَلََّ ا٣ِزَأةَّ وَلََّ خَاز٣ّٔا إلََّّٔ أَِ٪ یحَُاصسَٔ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ و٣ََا ٧ی١َٔ ٨ِ٣ٔطُ طَیِئْ  مُّ بیَٔسٔظ ت٥ََٔ٘ ٩ِ٣ٔ ػَاحبٔطٔٔ إلََّّٔ أَِ٪ َٗ

ًَزَّ وَج١ََّ  ی٨َِت٥ََٔ٘ ِ  َٓ  ی٨ُِتَضَکَ طَیِئْ ٩ِ٣ٔ ٣َحَار٦ٔٔ اللۂ 

ؾ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے کبھی کسی کو اپنے ہاتھ سے ابوکریب ابو اسامہ ہشا

 نہیں مارا افر نہ ہی کسی وترت کو افر نہ ہی کسی خادؾ کو مارا ا ائے اس کے کہ اللہ کے راستے میں جو جہاد کیا جاتا ہے افر جس نے بھی

کو کوئی تکلیف ہنچا ئی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس سے بدلہ نہیں لیا ا ائے اس کے کہ جس نے اللہ کے آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

 حکم کی خلاػ فرزی کی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اللہ ہی کے لئے اس سے انتقاؾ لیا۔

 ابوکریب ابو اسامہ ہشاؾ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 

 

 
 ا ائے اللہ تعالی کی ذات کے انتقاؾ چھوڑ دینے کے بیاؿ م
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 بسہ وٛیٍ، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ حضرت ہظا٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٤٧ْر، ً :  راوی

ث٨ََا أبَوُ کََُ  ٍْ ح و حَسَّ ًَبِسَةُ وَوَٛیٔ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٩ًَِ و حَسَّ ض٥ُِ  اویٔةََ ک٠ُُّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ یبِٕ حَسَّ

فٕ صظَٔا٦ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔ  ٌِ ًَلیَ بَ ض٥ُِ  ُـ ٌِ ٔ یَزیٔسُ بَ  از

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، عبدہ فکیع، ابوکریب ابومعافیہ حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ رفایت منقوؽ 

 کی گئی ہے صرػ کچھ کمی بیشی ہے۔

 ت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، عبدہ فکیع، ابوکریب ابومعافیہ حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے جسم مبارک کی خوشبو افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی ہتھیلی

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 رک کی خوشبو افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی ہتھیلی کی نرمی کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کے جسم مبا
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 ٤ًزو ب٩ ح٤از ب٩ ك٠حہ ٨ٗاز اسبان اب٩ نصَ ہ٤سانی س٤اک حضرت جابز ب٩ س٤زہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٤ِزوُ ب٩ُِ ح٤ََّ  ًَ ث٨ََا  ٔ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ ٩ًَِ س٤َٔاکٕ  ِٟض٤َِسَانیُّٔ  ث٨ََا أسَِبَانْ وَصوَُ اب٩ُِ نَصَِٕ ا ٨َّازُ حَسَّ َ٘ ِٟ ٔ ب٩ِٔ ك٠َِحَةَ ا ا٢َ از َٗ  

جِتُ  ٔلیَ أص٠َِطٔٔ وَخَََ دَ إ ٥َ ػَلًَةَ الِِوُلیَ ث٥َُّ خَََ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ١َ  ػ٠ََّیِتُ ٣َ ٌَ حَ َٓ ِٟسَاْ٪  ٔ ب٠ََطُ و ِ٘ َٓاسِتَ طُ  ٌَ ٣َ

ٔ بزَزِّا أوَِ رٔی وَجَسِتُ ٟیَٔسٔظ َٓ ا٢َ  َٗ ی  ٤َشَحَ خَسِّ َٓ ا أ٧َاَ  ا٢َ وَأ٣ََّ َٗ یِ أحََسٔص٥ِٔ وَاحسّٔا وَاحسّٔا  جَضَا ٩ِ٣ٔ ی٤َِشَحُ خَسَّ ٤ََّا أخَََِ أ٧َ َٛ حّا 

ارٕ  ًَلَّ  جُؤ٧ِةَٔ 

 انی سماک حضرت جابر بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ عمرف بن حماد بن طلحہ قناد اسباط ابن نصر
 
 ہ

صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ ظہر کی نماز پزھی پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے گھر کی طرػ نکلے افر میں بھی آپ کے ساتھ لا ت تو 

ؿ بچوں میں سے ہر ایک کے رسارر پر ہاتھ پھیرا حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ سامنے سے کچھ بچے آئے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ا

عنہ کہتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے میرے رسارر پر بھی ہاتھ پھیرا حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ میں نے آپ 

 ا  کہ عطار کے ڈبہ سے ہاتھ باہر نکالا ہو۔صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ مبارک میں ٹھنڈک افر خوشبو محسوس کی گو

 انی سماک حضرت جابر بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
 
 عمرف بن حماد بن طلحہ قناد اسباط ابن نصر ہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  اللہ علیہ فسلم کے جسم مبارک کی خوشبو افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی ہتھیلی کی نرمی کے بیاؿ میںنبی صلی
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ت ا٧ص ٗتیبہ ب٩ سیٌس جٌفر ب٩ س٠یما٪ ثابت ا٧ص، زہْر ب٩ حرب، ہاط٥ اب٩ ٗاس٥ س٠یما٪ اب٩ ٣ِْر ثابت حضر :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ثىَیٔ زُصَْرُِ بِ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ   ٪َ فَرُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ث٨ََا جَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ث٨ََا و حَسَّ طُ حَسَّ َٟ ىُ  ِٔ بٕ وَا٠َّٟ ٩ُ حَرِ



 

 

ُ٪ وَصوَُ اب٩ُِ  ث٨ََا س٠َُیِماَ اس٥ٔٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ مُّ وَلََّ ٣ٔشِکاّ وَلََّ طَیِئّا  صَاط٥ْٔ يَ َٗ ٨ًَِبرَّا  ا٢َ أ٧َصَْ ٣َا ط٤ِ٤ََتُ  َٗ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ٤ُِِْٟٔرَةٔ  ا

یزّا أَ  مُّ زیٔبَاجّا وَلََّ حَرٔ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَلََّ ٣َشٔشِتُ طَیِئّا  َّی اللہُ  ا ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ أكَیَِبَ ٩ِ٣ٔ رٔیحٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  ِْٟنََ ٣َشًّ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   ػَل

 عد  جعفر بن سلیماؿ ثابت انس، زہیر بن حرب، ہاشم ابن قاسم سلیماؿ ابن مغیر ثابت حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ 
سب
قتیبہ بن 

للہ علیہ فسلم کے جسم اطہر فرماتے ہیں کہ میں نے نہ عنة کو نہ مشک افر نہ ہی کوئی ایسی خوشبو ا نگھی جو خوشبو میں نے را ؽ اللہ صلی ا

 سے محسوس کی افر نہ ہی میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے جسم مبارک سے زا دہ کسی دیباج افر ریشم کو نرؾ پاا ۔

 عد  جعفر بن سلیماؿ ثابت انس، زہیر بن حرب، ہاشم ابن قاسم سلیماؿ ابن مغیر ثابت حضرت انس رضی اللہ  :  رافی
سب
قتیبہ بن 

 عنہ تعالیٰ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے جسم مبارک کی خوشبو افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی ہتھیلی کی نرمی کے بیاؿ میں
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 اح٤س ب٩ سٌیس ػخر زارمی حباب ح٤از ثابت حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ث٨ََا ثاَبتْٔ  ازْ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ ث٨ََا حَبَّاُ٪ حَسَّ ارمٔیُّٔ حَسَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ػَخِرٕ اٟسَّ ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ سَ ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂو حَسَّ َٗ  أ٧َصَٕ 

أَ وَلََّ ٣َشٔشِتُ زیٔبَا َّٔ َٜ ؤِٟؤُُ إذٔاَ ٣َشَی تَ طُ ا٠ُّٟ َٗ أَ٪َّ عََْ َٛ ؤِ٪  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أزَِصَزَ ا٠َّٟ َّی اللہُ  ِّٕ رَسُو٢ٔ ػَل َٛ ِْٟنََ ٩ِ٣ٔ  یزَةّ أَ جَةّ وَلََّ حَرٔ

 َ ٨ِب ًَ َٜةّ وَلََّ  ٥َ وَلََّ ط٤ِٔ٤َتُ ٣ٔشِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اللۂ ػَل َّی اللہُ   رَةّ أكَیَِبَ ٩ِ٣ٔ رَائحَٔةٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

احمد بن سعید صخر دارمی حةب حماد ثابت حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا رنگ 

ت ہ

 

یسب
ت
مبارک موتی کی طرح چمکتا ہوا تھا افر جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم چلتے تو  مبارک سفید چمکتا ہوا تھا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا 

 فسلم آگے جھکتے ہوئے دباؤ ڈاؽ کر چلتے تھے افر میں نے دیباج افر ریشم کو بھی اتنا نرؾ نہیں پاا  نا ک کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

  نہیں تھی کہ جو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے جسم مبارک میں تھی۔کی مبارک ہتھیلیوں کو نرؾ پاا  افر مشک فغیرہ میں فہ خوشبو

 احمد بن سعید صخر دارمی حةب حماد ثابت حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ک ہونے کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم 

 

 
 ...کا پسینہ مبارک کے خوشبو دار م

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ک ہونے کے بیاؿ میں

 

 
 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا پسینہ مبارک کے خوشبو دار م
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 ابت، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟکزہْر ب٩ حرب، ہاط٥ اب٩ ٗاس٥ س٠یما٪ ث :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ   ٪َ ٩ًَِ س٠َُیِماَ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ث٨ََا صَاط٥ْٔ يَ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٠َی٨َِا حَسَّ ًَ ا٢َ زَخ١ََ  َٗ اٟکٕٔ 

 َ ا٢َ ٨ًِٔس٧َ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ىَ ا٨َّٟئیُّ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓاسِتیَِ َٚ ٓیٔضَا  زَ ٌَ ِٟ ٠َتِ تَش٠ِتُٔ ا ٌَ حَ َٓ  ٕ ارُورَة َ٘ ِّی بٔ َٚ وَجَائتَِ أمُ ٔ ز ٌَ َٓ ا 

٠طُُ  ٌَ ُٗکَ ٧حَِ َٟتِ صَذَا عََْ ا َٗ ٌْٔنَ  َّٟذٔی تَؼ٨َِ ا٢َ یاَ أ٦َُّ س٠َُی٥ِٕ ٣َا صَذَا ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  كیَِبٔ فیٔ كیٔب٨َٔا وَصوَُ ٩ِ٣ٔ أَ ػَل

یبٔ   اٟلِّ

زہیر بن حرب، ہاشم ابن قاسم سلیماؿ ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم 

ہمارے ہاں تشریف لائے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے آراؾ فرماا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو پسینہ آا  میری فالدہ محترمہ ایک شیشی 

 ئیں افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا مبارک پسینہ پوچھ  کر اس شیشی میں ڈالنے گیں  تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم بیدار ہو گئے افر آپ صلیلا

 اپنیاللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے اؾ سلیم م  یہ کیا کر رہی ہو اؾ سلیم کہنے لگی یہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا پسینہ مبارک ہے جس کو ہم 

 خوشبو میں ڈالیں گے افر ام ؾ خوشبوؤں سے بڑھ کر خوشبو محسوس کریں گے۔

 زہیر بن حرب، ہاشم ابن قاسم سلیماؿ ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ فضائل :   باب

 ک ہونے کے بیاؿ میں

 

 
 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا پسینہ مبارک کے خوشبو دار م

     1559    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ححْن ب٩ ٣ثىی ًبساٌٟزیز اب٩ ابوس٤٠ہ اسحاٚ ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

ثىَیٔ  ٩ًَِ إسِٔ و حَسَّ ٔ وَصوَُ اب٩ُِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ  زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا ححَُْنُِ ب٩ُِ ا ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ َٙ ب٩ِٔ  حَ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یسَِ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  َٟیِشَتِ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  ًَلیَ فٔرَاطٔضَا وَ ی٨ََا٦ُ  َٓ خ١ُُ بیَِتَ أ٦ُِّ س٠َُی٥ِٕ 



 

 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  ضَا صَذَا ا٨َّٟئیُّ ػَل َٟ ٘ی١َٔ  َٓ أتُیَٔتِ  َٓ اطٔضَا  ًَلیَ فٔرَ ٨َا٦َ  َٓ  ٕ حَائَ ذَاتَ یو٦َِ َٓ ا٢َ  َٗ ًَلیَ ٓیٔطٔ  س٥ََّ٠َ ٧ا٦ََ فیٔ بیَِتکٔٔ 

سِ  َٗ حَائتَِ وَ َٓ ا٢َ  َٗ اطٔکٔ  ُٕ ذَٟکَٔ  فٔرَ ٠َتِ ت٨َُظِّ ٌَ حَ َٓ ًَتیٔسَتَضَا  تَحَتِ  َٔ َٓ اغٔ  ِٟفٔرَ ًَلیَ ا ةٔ أزَی٥ٕٔ  ٌَ ًَلیَ ٗلِٔ ُٗطُ  ٍَ عََْ َ٘ َٚ وَاسِت٨َِ عَْٔ

 ُ ٌْٔنَ یاَ أ ا٢َ ٣َا تَؼ٨َِ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ََ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٔ ز َٔ َٓ وَارٔیزصٔاَ  َٗ ظُ فیٔ  صَُٔ ٌِ تَ َٓ  َٚ زَ ٌَ ِٟ َٟتِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ٧زَجُِو ٦َّ س٠َُ ا ا َ٘ َٓ ی٥ِٕ 

ا٢َ أػََبِتٔ  َٗ تَطُ ٟؼٔٔبیَِا٨َٔ٧ا  َٛ  بزََ

 بن مثنی عبدالعزیس ابن ابوسلمہ اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ انس بن مالک سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم

 

 
 
ح ب
خ

 محمد بن رافع 

پر ا  جاتے افر اؾ سلیم فہاں نہ ہوتیں رافی حضرت انس فرماتے ہیں کہ ایک دؿ  اؾ سلیم کے گھر تشریف لاتے تو اؾ سلیم کے بستر

آپ صلی اللہ علیہ فسلم تشریف لائے تو اؾ سلیم کے بستر پر ا  گئے اؾ سلیم آئیں تو اؿ سے لوگوں نے کہا نبی صلی اللہ علیہ فسلم آپ 

سلیم اندر آئیں تو دیکھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو پسینہ آ رہا  کے گھر میں آپ کے بستر پر ا  رہے ہیں رافی کہتے ہیں کہ حضرت اؾ

 ہے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا پسینہ مبارک چمڑے کے بستر پر جمع ہو رہا ہے تو اؾ سلیم نے ایک ڈبہ کھولا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم

علیہ فسلم گھبرا گئے افر فرمانے لگے اے اؾ سلیم یہ کیا کر رہی ہو اؾ  کا پسینہ مبارک پوچھ  پوچھ  کر اس میں ڈالنے گیں  تو نبی صلی اللہ

سلیم نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ ہم اپنے بچوں کے لئے اس پسینے سے برکت کی امید رکھتے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

 تو ٹھیک کر رہی ہے۔

 بن مثنی عبدالعزیس ابن ابو :  رافی

 

 
 
ح ب
خ

 سلمہ اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ انس بن مالکمحمد بن رافع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ک ہونے کے بیاؿ میں

 

 
 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا پسینہ مبارک کے خوشبو دار م

     1560    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًٔا٪ ب٩ ٣ش٥٠ وہیب ایوب ابی ٗلًبہ ا٧ص، حضرت ا٦ س٠ی٥ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ًَ ث٨ََا أیَُّوبُ  ث٨ََا وُصیَِبْ حَسَّ اُ٪ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ أ٦ُِّ س٠َُی٥ِٕ حَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ِ أبَیٔ ٗلًَٔبةََ 

 َ٠ًَ یَ٘ی١ُٔ  َٓ ا  ٌّ َٟطُ ٧لِٔ َٓتبَِشُمُ  یَ٘ی١ُٔ ٨ًِٔسَصَا  َٓ ٥َ کاََ٪ یَأتِیٔضَا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍُ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٓکا٧َتَِ تَح٤َِ  ٔٚ زَ ٌَ ِٟ ثْٔرَ ا َٛ یِطٔ وَکاََ٪ 

٠ُطُ فیٔ اٟ ٌَ تَحِ َٓ طُ  َٗ ُٗکَ أزَُ عََْ َٟتِ عََْ ا َٗ ٥َ یاَ أ٦َُّ س٠َُی٥ِٕ ٣َا صَذَا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ  ٔ وَارٔیز َ٘ ِٟ یبٔ وَا ُٖ بطٔٔ كیٔئیلِّ  و

اللہ علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ بن مسلم فہیب ایوب ابی قلابہ انس، حضرت اؾ سلیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی 

فسلم اؿ کے ہاں تشریف لاتے تھے افر آراؾ فرماتے تھے اؾ سلیم آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے چمڑے کا ایک ٹکڑا بچھا دیتی تھیں 



 

 

 اس پر آپ صلی اللہ علیہ فسلم آراؾ فرماتے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو پسینہ بہت زا دہ آتا تھا اؾ سلیم آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا پسینہ

 مبارک اکٹھا کرتی تھیں افر اسے خوشبو افر شیشیوں میں ملا دیتی تھی تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے اؾ سلیم یہ کیا ہے فہ کہنے

ت ہ مبارک ہے جس کو میں اپنی خوشبو میں ملاتی ہوں۔

 

یسب
ت
 گیں  یہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا 

 ہیب ایوب ابی قلابہ انس، حضرت اؾ سلیم رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ بن مسلم ف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...سردی کے دنوں میں دفراؿ فحی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو پسینہ آنے کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ں میں دفراؿ فحی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو پسینہ آنے کے بیاؿ میںسردی کے دنو

     1561    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء ابواسا٣ہ ہظا٦ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

لًَئٔ حَسَّ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ًَلیَ رَسُو٢ٔ حَسَّ َٟی٨ُِز٢َُ  َٟتِ إِٔ٪ کاََ٪  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ 

ا ّٗ ٔٔیفُ جَبِضَتُطُ عََْ ِٟبَارزَٔةٔ ث٥َُّ تَ سَاةٔ ا َِ ِٟ ٥َ فیٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

 رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم پر سردی کے ابوکریب محمد بن علاء ابواسامہ ہشاؾ سیدہ عائشہ

 دنوں میں فحی نازؽ ہوتی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی پیشانی مبارک پر پسینہ بہنے لگ جاتا تھا۔

 ابوکریب محمد بن علاء ابواسامہ ہشاؾ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سردی کے دنوں میں دفراؿ فحی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو پسینہ آنے کے بیاؿ میں

     1562    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی طیبہ، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ابوکَیب ابواسا٣ہ اب٩ بشر ہظا٦ ٣ح٤س ب٩ بشر سیسہ ًائظہ رضی اللہابوبکر ب٩ اب :  راوی

ث٨ََا أَ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ ح و حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ و حَسَّ ا  ٌّ بوُ أسَُا٣َةَ وَاب٩ُِ بشِٔرٕ ج٤َیٔ

 ٔ ٔ ص ث٨ََا ص سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ٕ وَا٠َّٟ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٕ و حَسَّ ًَائظَٔةَ أَ٪َّ ظَا٦  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ظَا٦ْ 



 

 

 ٔ َٕ یَأتِ یِ َٛ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ِٟحَارثَٔ ب٩َِ صظَٔا٦ٕ سَأ٢ََ ا٨َّٟئیَّ ػَل ِٟحَزضَٔ ا ا٢َ أحَِیَا٧اّ یَأتِیٔىیٔ فیٔ ٣ٔث١ِٔ ػ٠َِؼ٠ََةٔ ا َ٘ َٓ ِٟوَوِیُ  یکَ ا

أعَیٔ ٣َا َٓ ًَیِتُطُ وَأحَِیَا٧اّ ٠َ٣َکْ فیٔ ٣ٔث١ِٔ ػُورَةٔ اٟزَّج١ُٔ  سِ وَ َٗ ًَىِّی وَ ؼ٥ُٔ  ِٔ ًَلیََّ ث٥َُّ يَ ظُ  و٢ُ  وَصوَُ أطََسُّ ُ٘  يَ

اسامہ ابن بشر ہشاؾ محمد بن بشر سیدہ عائشہ رضی اللہ سے رفایت ہے کہ حارث بن ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ابوکریب ابو

فحی  ہشاؾ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے پوچھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر فحی کیسے آتی ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مجھ پر

مجھ پر بہت سخت ہوتی ہے پھر فہ کیفیت موقوػ ہو جاتی ہے افر میں اس فحی کو کبھی تو گھنٹی کی جھنکار کی طرح آتی ہے افر فہ کیفیت 

 محفوظ کر کا  ہوتا ہوں افر کبھی تو ایک فرشتہ انسانی شکل میں آتا ہے افر جو فہ کہتا ہے میں اسے ا د کر لیتا ہوں۔

  بن بشر سیدہ عائشہ رضی اللہابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ابوکریب ابواسامہ ابن بشر ہشاؾ محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سردی کے دنوں میں دفراؿ فحی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو پسینہ آنے کے بیاؿ میں

     1563    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبسالًَّلی ابوٗتازہ، حش٩ حلا٪ ب٩ ًبساللہ حضرت ًبازہ ب٩ ػا٣ت رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٤ا :  راوی

 ٔ ٩ًَِ ح ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ًِلىَ حَسَّ َ بِسُ الِِ ًَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ اَ٪ و حَسَّ ٩ًَِ ًبَُازَةَ  لَّ ًَبِسٔ اللۂ  ب٩ِٔ 

 ٔ بَ ٟذَٟٔ ِٟوَویُِ کَُٔ ٠َیِطٔ ا ًَ ٥َ إذٔاَ أ٧ُز٢َِٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللہُ  ا٢َ کاََ٪ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل َٗ ا٣ٔتٔ   َٝ وَتَزَبَّسَ وَجِضُطُ ب٩ِٔ اٟؼَّ

 رضی اللہ تعالیٰ عنہما سے رفایت ہے کہ اللہ کے نبی محمد بن مثنی، عبدالاعلی ابوقتادہ، حسن حطاؿ بن عبداللہ حضرت عبادہ بن صامت

صلی اللہ علیہ فسلم پر جب فحی نازؽ ہوتی تو اس کی فجہ سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر سختی ہوتی افر آپ کے چہرہ اقدس کا رنگ بدؽ 

 جاتا۔

 مت رضی اللہ تعالیٰ عنہمامحمد بن مثنی، عبدالاعلی ابوقتادہ، حسن حطاؿ بن عبداللہ حضرت عبادہ بن صا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سردی کے دنوں میں دفراؿ فحی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو پسینہ آنے کے بیاؿ میں

     1564    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦ ابی قَازہ حش٩ حلا٪ ب٩ ًبساللہ رٗاشی حضرت ًبازہ ب٩ ػا٣ت رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ



 

 

٩ًَِ حلَّٔ  ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ث٨ََا أبَیٔ  ٕ حَسَّ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ ٌَ ث٨ََا ٣ُ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ اشٔیِّ  اَ٪ و حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللۂ اٟزَّ ب٩ِٔ 

 َٜ َ ِٟوَویُِ ٧ ٠َیِطٔ ا ًَ ٥َ إذَٔا أ٧ُز٢َِٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ا٣ٔتٔ  َٜصَ أػَِحَابطُُ ٩ًَِ ًُبَازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ َ صَ رَأسَِطُ و٧َ

ٍَ رَأسَِطُ  َٓ ٨ًَِطُ رَ ا أتُِلیَٔ  َّ٤٠َ َٓ  رُؤُسَض٥ُِ 

ر، معاذ بن ہشاؾ ابی قرادہ حسن حطاؿ بن عبداللہ رقاشی حضرت عبادہ بن صامت رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ محمد بن بشا

مبارک جھکا لیتے تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے  نبی صلی اللہ علیہ فسلم پر جب فحی نازؽ ہوتی تھی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنا سر

 کو جھکا لیتے افر جب فحی ختم ہو جاتی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنا سر مبارک اٹھا لیتے تھے۔ صحابہ بھی اپنے سرفں

 محمد بن بشار، معاذ بن ہشاؾ ابی قرادہ حسن حطاؿ بن عبداللہ رقاشی حضرت عبادہ بن صامت رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے باؽ مبارک افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات افر

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے باؽ مبارک افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات افر پکے حلیہ مبارک کے بیاؿ میں

     1565    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

٨٣ؼور ب٩ ابی ٣زاح٥ ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ب٩ زیاز ٨٣ؼور اب٩ جٌفر ابزاہی٥، اب٩ سٌس اب٩ طہاب ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ  :  راوی

 حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورُ ب٩ُِ أبَیٔ ٣ُزاَح٥ٕٔ و٣َُح٤ََّ ٨یَٔأ٪  حَسَّ ٌِ فَرٕ أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ يَ ٌِ ا٢َ اب٩ُِ جَ َٗ ث٨ََا و  ا٢َ ٨ِ٣َؼُورْ حَسَّ َٗ فَرٔ ب٩ِٔ زیٔاَزٕ  ٌِ جَ

ٜٔتَابٔ يَ  ا٢َ کاََ٪ أص١َُِ الِ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  بِسٔ اللۂ  ًَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  سٕ  ٌِ ارَصُ اب٩َِ سَ ٌَ ٥ِ وَکاََ٪ شِسُٟٔوَ٪ أطَِ

ةَ أص١َِٔ ا َ٘ َٓ ٥َ یحُٔبُّ ٣ُوَا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ُٗوَ٪ رُؤُسَض٥ُِ وَکاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل وَ٪ يَفِرُ ُٛ ٤ُِٟشِرٔ شَس٢ََ ا َٓ ٥ِ یؤ٣َُِزِ بطٔٔ  َٟ ٜٔتَابٔ ٓیَٔما  لِ

 َٚ ٥َ ٧اَػٔیَتَطُ ث٥َُّ فَرَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  سُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌِ  بَ

منصور بن ابی مزاحم محمد بن جعفر، بن زا د منصور ابن جعفر ابراہیم، ابن سعد ابن شہاب عبید اللہ بن عبداللہ حضرت ابن عباس رضی 

اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اہل کتاب اپنے بالوں کو پیشانی پر لٹکے ہوئے چھوڑ دیتے تھے افر مشرک لوگ مانگ نکالتے تھے افر 

للہ صلی اللہ علیہ فسلم جس کسی کاؾ کے بارے میں اللہ کا حکم نہ ہوتا تو اس کاؾ کے بارے میں اہل کتاب کی موافقت بہتر سمجھتے را ؽ ا

 تھے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم بھی اپنی پیشانی مبارک پر باؽ لٹکانے لگے پھر اس کے بعد آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے مانگ مکالنی



 

 

 ۔شرفع کر دی

منصور بن ابی مزاحم محمد بن جعفر، بن زا د منصور ابن جعفر ابراہیم، ابن سعد ابن شہاب عبیداللہ بن عبداللہ حضرت ابن  :  رافی

 عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے باؽ مبارک افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات افر پکے حلیہ مبارک کے بیاؿ میں

     1566    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز اب٩ وہب، یو٧ص حضرت اب٩ طہاب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ أبَوُ اٟ ٔ ٧حَِوَظُ و حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  اصزٔ  لَّ

 ابوطاہر ابن فہب، یونس حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی سند کے ساتھ اسی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 للہ تعالیٰ عنہابوطاہر ابن فہب، یونس حضرت ابن شہاب رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات افر اس بات کے بیاؿ میں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم ؽ

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ؿ میں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم لوگوں میں سے سب سے زا دہ حسین تھے ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات افر اس بات کے بیا

     1567    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابواسحٙ، حضرت بزا :  راوی

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ  حَسَّ َٗ  َٙ تُ أبَاَ إسِٔحَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ

٥َ رَجُلًّ ٣َ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ولَُّ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ٘ ِٟبرََائَ يَ تُ ا ٌِ ٔلیَ طَح٤َِةٔ س٤َٔ ةٔ إ ِٟح٤َُّ ًَؤی٥َ ا ٜٔبَْنِٔ  ٨ِ٤َِٟ ٌٔیسَ ٣َا بَْنَِ ا ا بَ ًّ زبِوُ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  مُّ أحَِش٩ََ ٨ِ٣ٔطُ ػَل َٗ ٠ًََیِطٔ ح٠َُّةْ ح٤َِزَائُ ٣َا رَأیَتُِ طَیِئّا   أذ٧ُُیَِطٔ 

ت برا فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ میانہ قد کے آدمی تھے آپ صلی اللہ علیہ محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابو اسحاؼ ، حضر

فسلم کے دفنوں شانوں کا درمیانی حصہ فسیع تھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم گنجاؿ بالوں فالے تھے جو کہ کانوں کی لو تک آتے تھے، آپ 

 حسین چیز کبھی نہیں دیکھی۔ پر ایک سرخ دھاری دار چادر تھی میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے زا دہ



 

 

 محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحق، حضرت برا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم لوگوں میں سے سب سے زا دہ حسین تھے ۔ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات افر اس بات کے

     1568    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس ابوکَیب وٛیٍ، سٔیا٪ ابواسحاٚ حضرت بزاء رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

یبِٕ  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَأبَوُ کََُ ث٨ََا  ةٕ  حَسَّ ا٢َ ٣َا رَأیَتُِ ٩ِ٣ٔ ذیٔ ٤َّٟٔ َٗ ِٟبرََائٔ  ٩ًَِ ا  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ

ٌٔیسَ  ٜٔبیَِطٔ بَ بُ ٨ِ٣َ زظُُ يَضِرٔ ٌِ ٥َ طَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ةٕ ح٤َِزَائَ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٤َِٟ أحَِش٩ََ فیٔ ح٠َُّ َٟیِصَ ٣َا بَْنَِ ا ٜٔبَْنِٔ  ٨ِ

زْ  ٌَ َٟطُ طَ یبِٕ  ا٢َ أبَوُ کََُ َٗ  ٔ ؼْٔر َ٘ ِٟ وی١ٔٔ وَلََّ بأ  بأٟلَّ

عمرف ناقد ابوکریب فکیع، سفیاؿ ابواسحاؼ حضرت براء رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے کسی پٹے فالے کو سرخ جوڑے 

 آپ کے باؽ مبارک آپ کے کندھوں تک آرہے تھے آپ کے میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے زا دہ خوبصورت نہیں دیکھا

 دفنوں کندھوں کا درمیانی حصہ فسیع تھا افر نہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم زا دہ لمبے قد کے تھے افر نہ ہی چھوٹے قد کے۔

 عمرف ناقد ابوکریب فکیع، سفیاؿ ابواسحاؼ حضرت براء رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی صفات افر اس بات کے بیاؿ میں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم لوگوں میں سے سب سے زا دہ حسین تھے ۔

     1569    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور ابزاہی٥، اب٩ یوسٕ ابی اسحاٚ حضرت بزاء رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أَ   َٕ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ یوُسُ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا إسِٔحَ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَ ا٢َ بیٔطٔ  َٗ  َٙ ی إسِٔحَ

٥َ أحَِش٩ََ ا٨َّٟاضٔ وَجِضّا وَأحَِش٨ََطُ خَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ولَُّ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ٘ ِٟبرََائَ يَ تُ ا ٌِ اصبٔٔ س٤َٔ وی١ٔٔ اٟذَّ َٟیِصَ بأٟلَّ ا  ّ٘ ٠ِ

 ٔ ؼْٔر َ٘ ِٟ  وَلََّ بأ

 اسحاؼ حضرت براء رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی ابوکریب محمد بن علاء اسحاؼ بن منصور ابراہیم، ابن یوسف ابی

اللہ علیہ فسلم کا چہرہ اقدس سب لوگوں سے زا دہ خوبصورت تھا افر آپ کے اخلاؼ سب لوگوں سے زا دہ اچھے تھے نہ زا دہ لمبے قد 



 

 

 فالے تھے افر نہ ہی چھوٹے قد فالے۔

 منصور ابراہیم، ابن یوسف ابی اسحاؼ حضرت براء رضی اللہ تعالیٰ عنہابوکریب محمد بن علاء اسحاؼ بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے باؽ مبارک کا بیاؿ

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ک کا بیاؿنبی صلی اللہ علیہ فسلم کے باؽ مبار

     1570    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طیبا٪ ب٩ فرور جزیزب٩ حاز٦ ، حضرت ٗتازہ :  راوی

 َٛ ٠ُِٗتُ ل٧َِٔصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ا٢َ  َٗ تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ٕ حَسَّ ث٨ََا جَزیٔزُ ب٩ُِ حَاز٦ٔ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ َٕ کاََ٪ حَسَّ زُ رَسُو٢ٔ اللۂ یِ ٌَ طَ

ًَاتٔ٘طٔٔ  بِمٔ بَْنَِ أذ٧ُُیَِطٔ وَ سٔ وَلََّ اٟشَّ ٌِ ِٟحَ َٟیِصَ بأ زّا رَجٔلًّ  ٌَ ا٢َ کاََ٪ طَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

تعالیٰ عنہ سے شیباؿ بن فرفخ جریربن حازؾ ، حضرت قتادہ فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ 

پوچھا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے باؽ مبارک کیسے تھے؟ انہوں نے فرماا  درمیانے قسم کے تھے نہ تو بہت زا دہ گھونگرا لے 

 افر نہ ہی بہت سیدہو آپ کے کانوں افر کندھوں کے درمیاؿ تک آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے باؽ تھے۔

 حازؾ ، حضرت قتادہشیباؿ بن فرفخ جریربن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے باؽ مبارک کا بیاؿ

     1571    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حبا٪ ب٩ ہل٢ً ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟؼ٤س ہ٤ا٦ ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ زہْر ب٩ حرب، :  راوی

بِسُ  ًَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا حَبَّاُ٪ ب٩ُِ صل٢ًَٕٔ ح و حَسَّ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا٦ْ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ٤َسٔ  اٟؼَّ

تَا َٗ ث٨ََا  ٜٔبیَِطٔ حَسَّ زظُُ ٨ِ٣َ ٌَ بُ طَ ٥َ کاََ٪ يَضِرٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  زَةُ 

زہیر بن حرب، حةؿ بن ہلاؽ محمد بن مثنی، عبدالصمد ہماؾ قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی 

 کندھوں کے قریب تک تھے۔ اللہ علیہ فسلم کے باؽ مبارک



 

 

 زہیر بن حرب، حةؿ بن ہلاؽ محمد بن مثنی، عبدالصمد ہماؾ قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے باؽ مبارک کا بیاؿنبی صلی اللہ علیہ فسلم 

     1572    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ابوکَیب اس٤ٌی١ ب٩ ٠ًیہ ح٤یس ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٌٔی١ُ اب٩ُِ ٠ًَُیَّ  ث٨ََا إس٤َِٔ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ کََُ َّی حَسَّ زُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌَ ا٢َ کاََ٪ طَ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ  ةَ 

ٖٔ أذ٧ُُیَِطٔ  ٔلیَ أنَِؼَا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ  اللہُ 

یحیی بن یحیی، ابوکریب اسماعیل بن علیہ حمید ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

  کے باؽ مبارک آدہو کانوں تک تھے۔علیہ فسلم

 یحیی بن یحیی، ابوکریب اسمعیل بن علیہ حمید ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...یزیوں کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کے مب  مبارک افر آنکھوں افر ا

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے مب  مبارک افر آنکھوں افر ایزیوں کے بیاؿ میں

     1573    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، حضرت جابز ب٩ س٤ :  راوی

سُ بِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ِٔىُ لَّٔب٩ِٔ ا ارٕ وَا٠َّٟ سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ٩ُ جَ

ا٢َ کاََ٪ رَ  َٗ تُ جَابزَٔ ب٩َِ س٤َُزَةَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بٕ  ْنِٔ س٤َٔاکٔ ب٩ِٔ حَرِ ٌَ ِٟ ٥ٔ أطَِک١ََ ا َٔ ِٟ ٍَ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ؿ٠َیٔ َّی اللہُ  سُو٢ُ اللۂ ػَل

ْنِٔ  ٌَ ِٟ ٠ُِٗتُ ٣َا أطَِک١َُ ا ا٢َ  َٗ  ٥ٔ َٔ ِٟ ًَؤی٥ُ ا ا٢َ  َٗ  ٥ٔ َٔ ِٟ ٍُ ا ٠ُِٗتُ ٟش٤َٔٔاکٕ ٣َا ؿ٠َیٔ ا٢َ  َٗ ٘بَْٔنِٔ  ٌَ ِٟ ْنِٔ ٨ِ٣َضُوضَ ا ٌَ ِٟ ِّٙ ا ا٢َ كوَی١ُٔ طَ َٗ

٠ُِٗتُ ٣َا  ا٢َ  ٘بٔٔ َٗ ٌَ ِٟ َٟح٥ِٔ ا ٠ی١ُٔ  َٗ ا٢َ  َٗ ٘بٔٔ  ٌَ ِٟ  ٨ِ٣َضُوضُ ا

 علیہ محمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، حضرت جابر بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ



 

 

ڈفرے پزے ہوئے تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم فسلم فراخ منہ فالے تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی آنکھوں کی سفیدی میں سرخ 
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منہ  کی ایزیوں میں بہت کم گوشت تھا رافی کہتے ہیں کہ میں نے سماک سے پوچھا کہ 

ِ کا کیا معنی انہوں نے فرماا  دراز
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آنکھوں کے شگاػ رافی کہتے ہیں کہ میں نے پھر  رافی نے کہا کہ پھر میں نے پوچھا کہ أ

 کے کیا معنی ہیں انہوں نے فرماا  تھوڑے گوشت فالی ایزی۔
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 پوچھا کہ ن

 محمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، حضرت جابر بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اس بات کے بیاؿ میں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے چہرہ اقدس کا رنگ مبارک سفید ملاؾ

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ۔ اس بات کے بیاؿ میں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے چہرہ اقدس کا رنگ مبارک سفید ملامت دار تھا

     1574    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، خاٟس ب٩ ًبساللہ حضرت جزیزی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ  َٗ ی١ِٔ  َٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟلُّ ِٟحُزَیزِیِّٔ  ٩ًَِ ا بِسٔ اللۂ  ًَ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ  ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ ث٨ََا سَ َّی  حَسَّ طُ أرََأیَتَِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٟ ٠ُِٗتُ 

یِ  َٔ ٨ًَِضَا ٣َاتَ أبَوُ اٟلُّ الیَ  ٌَ ِٟوَجِطٔ رَضٔیَ اللہُ تَ ٥ِ کاََ٪ أبَیَِفَ ٠٣َیٔحَ ا ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ ١ٔ س٨ََةَ ٣ٔائةَٕ وَکاََ٪ آخََٔ ٩ِ٣َ اللہُ 

َّی ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َاتَ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  للہُ 

سعید بن منصور، خالد بن عبداللہ حضرت جریری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ابوالطفیل سے پوچھا کہ کیا 

اماؾ آپ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو دیکھا ہے انہوں نے فرماا  ہاں آپ کے چہرہ اقدس کا رنگ مبارک سفید ملاحت دار تھا 

ھ میں ففات پائی افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ کراؾ میں سے 444مسلم بن حجاج فرماتے ہیں کہ حضرت ابوالطفیل نے 

 سب سے آخر میں ففات پانے فالے یہی حضرت ابوالطفیل تھے۔

 سعید بن منصور، خالد بن عبداللہ حضرت جریری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے چہرہ اقدس کا رنگ مبارک سفید ملامت دار تھا ۔

     1575    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ًبیساللہ ب٩ ٤ًز ٗواریزی ًبسالًَّلی جزیزی حضرت ابواٟلٔی١ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ِٟحُزیَزِ ٩ًَِ ا ًِلیَ  َ بِسٔ الِِ ًَ ًِلیَ ب٩ُِ  َ ًَبِسُ الِِ ث٨ََا  وَارٔیزیُّٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا ا٢َ رَأیَتُِ رَسُو٢َ حَسَّ َٗ ی١ِٔ  َٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟلُّ  یِّ 

َٕ رَأَ  َٜیِ َٓ طُ  َٟ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َُْرِیٔ  ًَلیَ وَجِطٔ الِِرَِقٔ رَج١ُْ رَآظُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و٣ََا  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ أبَیَِفَ ٠٣َیٔحّا اللۂ ػَل َٗ یتَِطُ 

سّا ؼَّ َ٘ ٣ُ 

ایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ عبید اللہ بن عمر قواریری عبدالاعلی جریری حضرت ابوالطفیل رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رف

فسلم کو دیکھا ہے افر اب کرہ ارض پر میرے علافہ کوئی آدمی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو دیکھنے فالا نہیں ہے حضرت جریری 

 فسلم کو کیسا دیکھا ہے فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت ابوالطفیل رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے پوچھا کہ آپ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 حضرت ابوالطفیل فرمانے لگے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا رنگ سفید ملاحت دار تھا افر درمیانہ قد فالے تھے۔

 عبیداللہ بن عمر قواریری عبدالاعلی جریری حضرت ابوالطفیل رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...را ؽ اللہ کے بڑھاپے کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ کے بڑھاپے کے بیاؿ میں

     1576    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ًبساللہ ب٩ ازریص اوزی ہظا٦ اب٩ سْری٩ رضی اللہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٤٧ْر، ٤ًزو ٧اٗس اب٩ ازریص ٤ًز  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

٤ًَِزْو ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ إزِٔرٔیصَ  ا  ٌّ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ ج٤َیٔ ٕ وَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ بِسُ اللۂ ب٩ُِ إزِٔریٔصَ  حَسَّ ًَ ث٨ََا  حَسَّ

 ٩ًَِ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  َٟ  الِِوَِزیُّٔ  َّطُ  ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  بَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َـ ا٢َ سُئ١َٔ أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ ص١َِ خَ َٗ ٥ِ اب٩ِٔ سْٔری٩َٔ 

ِٟح٨َّٔ  بَ أبَوُ بکَِرٕ و٤ًََُزُ بأ َـ سِ خَ َٗ ٠ِّ٠طُُ وَ َ٘ َّطُ يُ أ٧َ َٛ ا٢َ اب٩ُِ إزِٔریٔصَ  َٗ یِبٔ إلََّّٔ  َٜت٥َٔ ی٩َُِٜ رَأیَ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ  ائٔ وَالِ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، عمرف ناقد ابن ادریس عمر بن عبداللہ بن ادریس افدی ہشاؾ ابن سیرین رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں 

فرماا  کہ حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے پوچھا گیا کہ کیا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے خضاب لگاا  ہے انہوں نے 

آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر اس قدر بڑھاپا ہی نہیں دیکھا گیا ا ائے اس کے کہ ابن ادریس کہتے ہیں کہ حضرت ابوبکر افر حضرت عمر 



 

 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے مہندی افر فسمہ کے ساتھ خضاب لگاا  ہے۔

 للہ بن ادریس افدی ہشاؾ ابن سیرین رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، عمرف ناقد ابن ادریس عمر بن عبدا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ کے بڑھاپے کے بیاؿ میں

     1577    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بکار ب٩ ریا٪ اس٤ٌی١ ب٩ زکَیا، ًاػ٥، احو٢ ، حضرت اب٩ سْری٩ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ ابِ  ًَاػ٥ٕٔ الِِحَِو٢َٔ   ٩ًَِ یَّائَ  ٌٔی١ُ ب٩ُِ زَکََٔ ث٨ََا إس٤َِٔ َّارٔ ب٩ِٔ اٟزَّیَّأ٪ حَسَّ سُ ب٩ُِ بکَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟتُ أ٧َصََ حَسَّ َ ا٢َ سَأ َٗ  ٩ٔ سْٔری٩َٔ 

 ٔ ابَ کاََ٪ فیٔ ٟ َـ ٔ ِٟد ِّ ا ٥َِٟ یب٠َُِ ا٢َ  َ٘ َٓ بَ  َـ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خَ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ ص١َِ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ زَاتْ بیٔفْ  ٌَ حِیَتطٔٔ طَ

َٜت٥َٔ  ِٟح٨َّٔائٔ وَالِ ٥ِ بأ ٌَ ا٢َ نَ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ بُ  ٔـ َٟطُ أکَاََ٪ أبَوُ بکَِرٕ یَدِ  ٠ُِٗتُ 

ر بن را ؿ اسماعیل بن زکرا ، عاصم، احوؽ ، حضرت ابن سیرین رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت انس بن محمد بن بکا

 مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے پوچھا کہ کیا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے خضاب لگاا  ہے تو انہوں نے فرماا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم

 ہی نہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی داڑھی مبارک میں صرػ چند باؽ سفید تھے حضرت ابن سیرین کہتے خضاب کے درجے کو پہنچے

ہیں کہ میں نے پھر حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے پوچھا کہ کیا حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ خضاب لگاتے تھے تو انہوں 

 نے فرماا  ہاں مہندی افر فسمہ کے ساتھ۔

 محمد بن بکار بن را ؿ اسمعیل بن زکرا ، عاصم، احوؽ ، حضرت ابن سیرین رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ کے بڑھاپے کے بیاؿ میں

     1578    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ححاد ب٩ طاعْ، ٣ٌلی ب٩ اسس وہیب ب٩ خاٟس ایوب ٣ح٤س ب٩ سْری٩ ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ٣ح٤س ب٩ سْری٩  :  راوی

 ًَ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ث٨ََا وُصَیِبُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  َّی ب٩ُِ أسََسٕ حَسَّ ل ٌَ ث٨ََا ٣ُ اعْٔٔ حَسَّ ثىَیٔ حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ا٢َ و حَسَّ َٗ سٔ ب٩ِٔ سْٔری٩َٔ  ٩ِ ٣ُح٤ََّ

یِبٔ  ٥َِٟ یَزَ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ َّطُ  ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  بَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َـ ِٟتُ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ أخََ َ ٠یٔلًّ سَأ َٗ   إلََّّٔ 



 

 

ی بن اسد فہیب بن خالد ایوب محمد بن سیرین انس بن مالک، حضرت محمد

معل

 بن سیرین فرماتے ہیں کہ میں نے حجاج بن شاعر، 

سے پوچھا کہ کیا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے خضاب لگاا  ہے انہوں نے فرماا  آپ صلی  حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 اللہ علیہ فسلم کا بڑھاپا ہی نہیں دیکھا گیا ا ائے تھوڑے سے بڑھاپے کے۔

ی بن اسد :  رافی

معل

 فہیب بن خالد ایوب محمد بن سیرین انس بن مالک، حضرت محمد بن سیرین حجاج بن شاعر، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ کے بڑھاپے کے بیاؿ میں

     1579    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوربیٍ ًتکی ح٤از ثابت ا٧ص ب٩ ٣اٟک حضرت ثابت رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ابٔ  َـ ٩ًَِ خٔ ا٢َ سُئ١َٔ أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ  َٗ ث٨ََا ثاَبتْٔ  ازْ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ تَکیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٍٔ ا ثىَیٔ أبَوُ اٟزَّبیٔ ٠ًََیِطٔ  حَسَّ َّی اللہُ  ا٨َّٟئیِّ ػَل

بَ أبَوُ بکَِرٕ وَس٠ََّ  َـ سِ اخِتَ َٗ بِ وَ ٔـ ٥ِ یدَِتَ َٟ ا٢َ  َٗ ٠ِتُ وَ ٌَ َٓ ٩َّ فیٔ رَأسِٔطٔ  ُٛ وِ طٔئِتُ أَِ٪ أًَسَُّ ط٤ََلَاتٕ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ َٜت٥َٔ ٥َ  ِٟح٨َّٔائٔ وَالِ  بأ

ِٟح٨َّٔائٔ بحَِتّا بَ ٤ًَُزُ بأ َـ  وَاخِتَ

ی حماد ثابت انس بن مالک حضرت ثابت رضی اللہ تعالیٰ 

ک

 

عت

عنہ فرماتے ہیں کہ حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوربیع 

نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے خضاب لگانے کے بارے میں پوچھا گیا تو حضرت انس نے فرماا  اگر میں چاہتا تو میں آپ کے سر مبارک میں 

 کے ساتھ خضاب لگاا  ہے افر حضرت عمر سفید باؽ گن سکتا تھا آپ نے خضاب نہیں لگاا  البتہ حضرت ابوبکر نے مہندی افر فسمہ

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے صرػ مہندی سے خضاب لگاا  ہے۔

ی حماد ثابت انس بن مالک حضرت ثابت رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

ک

 

عت

 ابوربیع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ کے بڑھاپے کے بیاؿ میں

     1580    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 نصَ ب٩ ًلی جہـمِ ابی ٣ثىی ب٩ سٌیس ٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث٨ََا أ مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  َٕ حَسَّ ٔ ظُ أَِ٪ ی٨َِت ا٢َ یکُِرَ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  َّی ب٩ُِ سَ ٤ُِٟثَى ث٨ََا ا بیٔ حَسَّ



 

 

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  بِ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔـ ٥َِٟ یَدِتَ ا٢َ وَ َٗ ائَ ٩ِ٣ٔ رَأسِٔطٔ وَٟحِٔیَتطٔٔ  َـ ِٟبیَِ زَةَ ا ٌِ َ  اٟزَّج١ُُ اٟظَّ ٤ََّا ک ِٟبیََاقُ فیٔ وَس٥ََّ٠َ إ٧ٔ اَ٪ ا

َُْنِٔ وَفیٔ اٟزَّأضِٔ ٧بَِذْ  سِ تطٔٔ وَفیٔ اٟؼُّ َ٘ َٔ ٨ِ ًَ 

ی ابی مثنی بن سعید قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس بات کو ناپسند سمجھتے تھے کہ آدمی اپنے سر افر

م

 

 ہ ض
خ

 نصر بن علی 

 اللہ علیہ فسلم نے خضاب نہیں لگاا  افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی داڑھی کے سفید بالوں کو اکھاڑے افر فرماتے کہ را ؽ اللہ صلی

 چھوٹی داڑھی جو کہ ہونٹوں کے یچے ہوتی ہے اس میں کچھ سفید باؽ تھے افر کچھ کنپٹیوں افر کچھ سر میں سفید باؽ تھے۔

ی ابی مثنی بن سعید قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

م

 

 ہ ض
خ

 عنہ نصر بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ کے بڑھاپے کے بیاؿ میں

     1581    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟؼ٤س ٣ثىی حضرت ٣ثى :  راوی

 ٔ َّی بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٤ُِٟثَى ث٨ََا ا ٤َسٔ حَسَّ ًَبِسُ اٟؼَّ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ  و حَسَّ

 محمد بن مثنی، عبدالصمد مثنی حضرت مثنی سے اسی سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے۔

 محمد بن مثنی، عبدالصمد مثنی حضرت مثنی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ کے بڑھاپے کے بیاؿ میں

     1582    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اللہ ابی زاؤز اب٩ ٣ثىی س٠یما٪ ابوزاؤز طٌبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار اح٤س ب٩ ابزاہی٥، زورقی ہارو٪ ب٩ ًبس :  راوی

 خاٟس ب٩ جٌفر ابوایاض، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسٔ ا وِرَقیُّٔ وَصَارُوُ٪ ب٩ُِ  ارٕ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ اٟسَّ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٗ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ زَاوُزَ  ا  ٌّ ا٢َ اب٩ُِ للۂ ج٤َیٔ

 َ ٩ًَِ أ٧َ ٍَ أبَاَ إیٔاَضٕ  فَرٕ س٤َٔ ٌِ ٩ًَِ خ٠َُیِسٔ ب٩ِٔ جَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ُ٪ ب٩ُِ زَاوُزَ حَسَّ ث٨ََا س٠َُیِماَ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ٩ًَِ طَیِبٔ ا٨َّٟئیِّ ا َّطُ سُئ١َٔ  صٕ أ٧َ

ائَ  َـ ا٢َ ٣َا طَا٧طَُ اللہُ ببٔیَِ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل



 

 

بن مثنی، ابن بشار احمد بن ابراہیم، دفر ح ہارفؿ بن عبداللہ ابی داؤد ابن مثنی سلیماؿ ابوداؤد شعبہ، خالد بن جعفر ابواا س، حضرت  محمد

انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اؿ سے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے بڑھاپے کے بارے میں پوچھا گیا تو انہوں نے فرماا  اللہ 

  اللہ علیہ فسلم کو بڑھاپے کے ساتھ نہیں بدلا۔نے آپ صلی

محمد بن مثنی، ابن بشار احمد بن ابراہیم، دفر ح ہارفؿ بن عبداللہ ابی داؤد ابن مثنی سلیماؿ ابوداؤد شعبہ، خالد بن جعفر ابواا س،  :  رافی

 حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ کے بڑھاپے کے بیاؿ میں

     1583    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ہاح٤س ب٩ یو٧ص زہْر ابواسحاٚ یحٌی ب٩ یحٌی، ابوخیث٤ہ ابواسحٙ، حضرت ابوجحٔیہ رضی اللہ تٌالیٰ ً :  راوی

 َ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََ َٙ ح و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ إسِٔحَ ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ٩ًَِ حَسَّ  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ ا أبَوُ خَیِث٤ََةَ 

٥َ صَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَأیَتُِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ ةَ  َٔ تطٔٔ أبَیٔ جُحَیِ َ٘ َٔ ٨ِ ًَ ًَلیَ  ٌٔطٔ  فَ أػََابٔ ٌِ ٍَ زُصَْرِْ بَ ائَ وَوَؿَ َـ ٔ ٨ِ٣ٔطُ بیَِ ذٔظ

ا٢َ أبَزِیٔ ا٨َّٟب١َِ وَأرَئظُضَا َ٘ َٓ طُ ٣ٔث١ُِ ٩ِ٣َ أ٧َتَِ یَو٣َِئذٕٔ  َٟ  ٗی١َٔ 

ت ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے
خف
خ 

رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ  احمد بن یونس زہیر ابواسحاؼ یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ ابو اسحاؼ ، حضرت ابو

میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم میں یہ سفیدی دیکھی افر زہیر نے اپنی انگلیاں اپنی ٹھوڑی کے بالوں پر رکھ کر بتاا  حضرت 

ت ہ سے کہا گیا کہ اس دؿ م  کیسے تھے؟ تو انہوں نے فرماا  میں تیر میں پیکاؿ افر پر لگاتا تھا۔
خف
خ 

 ابو

ت ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاحمد :  رافی
خف
خ 

  بن یونس زہیر ابواسحاؼ یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ ابواسحق، حضرت ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ کے بڑھاپے کے بیاؿ میں

     1584    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 واػ١ ب٩ ًبسالًَّلی ٣ح٤س ب٩ ٓـی١ اس٤ٌی١ ب٩ ابی خاٟس حضرت ابوجحٔیہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ جُ  ٌٔی١َ ب٩ِٔ أبَیٔ خَاٟسٕٔ  ٩ًَِ إس٤َِٔ ی١ِٕ  َـ ُٓ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًِلیَ حَسَّ َ بِسٔ الِِ ًَ ث٨ََا وَاػ١ُٔ ب٩ُِ  َ حَسَّ ا٢َ رَأ َٗ ةَ  َٔ یتُِ رَسُو٢َ حَیِ



 

 

ًَلیٕٔٓ يظُِبضُٔطُ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  سِ طَابَ کاََ٪ ا َٗ ٥َ أبَیَِفَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

ت ہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو 
خف
خ 

فاصل بن عبدالاعلی محمد بن فضیل اسماعیل بن ابی خالد حضرت ابو

علیہ فسلم کا رنگ مبارک سفید تھا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر کچھ بڑھاپا آگیا تھا حضرت حسن بھی آپ صلی دیکھا کہ آپ صلی اللہ 

 اللہ علیہ فسلم کے مشابہ تھے۔

ت ہ :  رافی
خف
خ 

 فاصل بن عبدالاعلی محمد بن فضیل اسمعیل بن ابی خالد حضرت ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ کے بڑھاپے کے بیاؿ میں

     1585    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، خاٟس ب٩ ًبساللہ اب٩ ٤٧ْر، ٣ح٤س ب٩ بشر :  راوی

ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا سَ ًَ و حَسَّ ض٥ُِ  سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ ک٠ُُّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ بِسٔ اللۂ ح و حَسَّ ًَ یَاُ٪ وَخَاٟسُٔ ب٩ُِ  ِٔ ث٨ََا سُ ٩ِ حَسَّ

سِ طَابَ  َٗ وٟوُا أبَیَِفَ  ُ٘ ٥ِ يَ َٟ ةَ بضَٔذَا وَ َٔ ٩ًَِ أبَیٔ جُحَیِ ٌٔی١َ   إس٤َِٔ

ت ہ سے یہی رفایت نقل کی گئی ہے سعید بن منصور، سفیاؿ، خالد بن عبداللہ ابن نمیر، 
خ ف
خ

محمد بن بشر اس سند کے ساتھ حضرت ابو

 لیکن اس میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے رنگ کی سفید افر بڑھاپے کا تذکرہ نہیں ہے۔

 سعید بن منصور، سفیاؿ، خالد بن عبداللہ ابن نمیر، محمد بن بشر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ کے بڑھاپے کے بیاؿ میں

     1586    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ابوزاؤز س٠یما٪ ب٩ زاؤز، طٌبہ، س٤اک ب٩ حرب، حضرت جابز ب٩ س٤زہ رضی اللہ  :  راوی

٩ًَِ س٤َٔاکٔ بِ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ُ٪ ب٩ُِ زَاوُزَ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ س٠َُیِماَ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تُ جَابزَٔ ب٩َِ و حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بٕ  ٩ٔ حَرِ

 َ ا٢َ ک َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ طَیِبٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٥َِٟ یسَِص٩ُِ رُئیَٔ ٨ِ٣ٔطُ س٤َُزَةَ سُئ١َٔ  ٥ِ یزَُ ٨ِ٣ٔطُ طَیِئْ وَإذَٔا  َٟ  اَ٪ إذَٔا زَص٩ََ رَأسَِطُ 

 محمد بن مثنی، ابوداؤد سلیماؿ بن داؤد، شعبہ، سماک بن حرب، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے نبی صلی



 

 

گیا تو انہوں نے فرماا  کہ جب اپنے سر مبارک میں ل ا لگاتے تو کچھ سفیدی دکھائی نہ اللہ علیہ فسلم کے بڑھاپے کے بارے میں پوچھا 

۔  

 

  افر جب ل ا نہ لگاتے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے سر مبارک سے کچھ سفیدی دکھائی دب

 

 دب

 للہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، ابوداؤد سلیماؿ بن داؤد، شعبہ، سماک بن حرب، حضرت جابر بن سمرہ رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کے مہر نبوت کے ثبوت کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کے مہر نبوت کے ثبوت کے بیاؿ میں

     1587    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبیساللہ اسرائی١ س٤اک جابز، ب٩ س٤زہ حضرت جابز ب٩ س٤زہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ سٔ  ائی١َٔ  ٩ًَِ إسِٔرَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ولَُّ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ و حَسَّ ُ٘ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ س٤َُزَةَ يَ َّطُ س٤َٔ ٤َاکٕ أ٧َ

َّنِ وَإذَٔا ٥ِ یتَبََْ َٟ ص٩ََ  ٦ُ رَأسِٔطٔ وَٟحِٔیَتطٔٔ وَکاََ٪ إذَٔا ازَّ سَّ َ٘ سِ ط٤َمَٔ ٣ُ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٔ  ػَل ز ٌِ ثْٔرَ طَ َٛ َّنَ وَکاََ٪  ٌٔثَ رَأسُِطُ تَبَْ طَ

ٔ وَکاََ٪ ٣ُشِتَسٔیزّا وَرَأیَِ ا٠ِّٟحِ  ٤َز َ٘ ِٟ ٤ِصٔ وَا ا٢َ لََّ ب١َِ کاََ٪ ٣ٔث١َِ اٟظَّ َٗ  ٕٔ یِ ا٢َ رَج١ُْ وَجِضُطُ ٣ٔث١ُِ اٟشَّ َ٘ َٓ ِٟدَات٥ََ ٨ًِٔسَ یَةٔ  تُ ا

ِٟح٤ََا٣َةٔ يُظِبطُٔ جَشَسَظُ  ةٔ ا َـ ٔٔطٔ ٣ٔث١َِ بیَِ ٔ ت َٛ 

ہ حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبید اللہ اسرائیل سماک جابر، بن سمر

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے سر مبارک افر داڑھی مبارک کا اگلا حصہ سفید ہوگیا تھا افر جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم ل ا لگاتے تو

مبارک کے باؽ پراگندہ ہوتے تو سفیدی ظاہر ہوجاتی افر آپ صلی اللہ سفیدی ظاہر نہ ہوتی افر جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے سر 

علیہ فسلم کی داڑھی مبارک کے باؽ بہت گھنے تھے ایک آدمی کہنے لگا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا چہرہ اقدس تلوار کی طرح ہے 

چہرہ اقدس ا رج افر چاند کی طرح گولائی مائل تھا افر  حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہنے لگے کہ نہیں بلکہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا

میں نے مہر نبوت آپ کے کندہو مبارک کے پاس دیکھی جس طرح کہ کبوتر کا انڈہ افر اس کا رنگ آپ کے جسم مبارک کے مشابہ 

 تھا۔

  تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، عبیداللہ اسرائیل سماک جابر، بن سمرہ حضرت جابر بن سمرہ رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کے مہر نبوت کے ثبوت کے بیاؿ میں

     1588    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، س٤اک، حضرت جابز ب٩ س٤زہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ :  راوی

 ٔ تُ جَاب ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ س٤َٔاکٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ رَأیَتُِ حَسَّ َٗ زَ ب٩َِ س٤َُزَةَ 

ٔ رَ  ٕ خَات٤َّا فیٔ هَضِز ةُ ح٤ََا٦ َـ َّطُ بیَِ أ٧َ َٛ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   سُو٢ٔ اللۂ ػَل

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، سماک، حضرت جابر بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

 ا۔کی پشت مبارک میں مہر نبوت دیکھی جیسا کہ کبوتر کا انڈ

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، سماک، حضرت جابر بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 میںنبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کے مہر نبوت کے ثبوت کے بیاؿ 
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 اب٩ ٤٧ْر، ًبیساللہ ب٩ ٣وسیٰ حش٩ ب٩ ػاٟح س٤اک حضرت س٤اک :  راوی

 ٔ ٩ًَِ س٤َٔاکٕ بضَٔذَا الِْ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُوسَی أخَِبر٧ََاَ حَش٩َُ ب٩ُِ ػَاٟحٕٔ  ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٔ ٣ٔث٠َِطُ و حَسَّ  س٨َِاز

ابن نمیر، عبید اللہ بن موسیٰ حسن بن صالح سماک حضرت سماک سے اسی سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی 

 ہے۔

 ابن نمیر، عبیداللہ بن موسیٰ حسن بن صالح سماک حضرت سماک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کے مہر نبوت کے ثبوت کے بیاؿ میں

     1590    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یزیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ ًباز حات٥ اب٩ اس٤ٌی١ جٌس ب٩ ًبساٟزح٩٤ ، حضرت سائب ب٩ :  راوی

 ٌِ ِٟحَ ٩ًَِ ا ٌٔی١َ  ث٨ََا حَات٥ْٔ وَصوَُ اب٩ُِ إس٤َِٔ الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ًَبَّاز سُ ب٩ُِ  ٌٔیسٕ و٣َُح٤ََّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ا٢َ و حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  سٔ ب٩ِٔ 



 

 

ٔلیَ رَ  ًَٟیٔ إ ولَُّ ذَصَبَتِ بیٔ خَا ُ٘ ائبَٔ ب٩َِ یزَیٔسَ يَ تُ اٟشَّ ٌِ َٟتِ یَا رَسُو٢َ اللۂ إٔ٪َّ اب٩َِ أخًُِیٔ س٤َٔ ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  سُو٢ٔ اللۂ ػَل

 َ٨َٓ  ٔ َٕ هَضِزظٔ ٤ُِٗتُ خ٠َِ بتُِ ٩ِ٣ٔ وَؿُوئطٔٔ ث٥َُّ  شَرٔ َٓ  َ أ ةٔ ث٥َُّ تَوَؿَّ َٛ ِٟبرََ ًَا لیٔ بأ ٤َشَحَ رَأسِٔی وَزَ َٓ  ٍْ َٛ وَجٔ ٔلیَ خَات٤َطٔٔ بَْنَِ  یِطٔ وَزتُِ إ َٔ ٔ ت

ِٟحَح٠ََةٔ   ٣ٔث١َِ زرِّٔ ا

 قتیبہ بن سعید، محمد بن عباد حام  ابن اسماعیل جعد بن عبدالرحمن ، حضرت سائب بن یسید رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میری خالہ

بھانجا بیمار ہے تو آپ مجھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں لے گئیں افر عرض کرنے گیں  اے اللہ کے را ؽ میرا یہ 

صلی اللہ علیہ فسلم نے میرے سر پر اپنا ہاتھ پھیرا افر میرے لئے برکت کی دعا فرمائی پھر آپ نے فضو فرماا  افر میں نے آپ کے فضو 

فسلم کے دفنوں کا بچا ہوا پانی پی لیا پھر میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی پشت مبارک کے پیچھے کھڑا ہوا تو میں نے آپ صلی اللہ علیہ 

 کندھوں کے درمیاؿ مہر نبوت دیکھی جو کہ مسہری کی گھنڈیوں جیسی تھی۔

 قتیبہ بن سعید، محمد بن عباد حام  ابن اسمعیل جعد بن عبدالرحمن ، حضرت سائب بن یسید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کے مہر نبوت کے ثبوت کے بیاؿ میں

     1591    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٟوحس اب٩ ابوکا١٣ حا٣س اب٩ زیس سویس اب٩ سٌیس ًلی ب٩ ٣شہز، ًاػ٥، احو٢ حا٣س ب٩ ٤ًز بکراوی ًبسا :  راوی

 زیازًاػ٥، حضرت ًبساللہ ب٩ سرجص

ًَلیُّٔ ب٩ُِ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ثىَیٔ سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ ىیٔ اب٩َِ زَیسِٕ ح و حَسَّ ٌِ ازْ يَ ث٨ََا ح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ حَسَّ ًَاػ٥ٕٔ حَسَّ  ٩ًَِ ص٤َُا  ٕ کِٔلَ  ٣ُشِضزٔ

ِٟبَکِرَ  ثىَیٔ حَا٣ٔسُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا بِسٔ اللۂ الِِحَِو٢َٔ ح و حَسَّ ًَ  ٩ًَِ ًَاػ٥ْٔ  ث٨ََا  ىیٔ اب٩َِ زیٔاَزٕ حَسَّ ٌِ ِٟوَاحسٔٔ يَ ًَبِسُ ا ث٨ََا  َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ اویُّٔ وَا٠َّٟ

 ٔ ا٢َ ثزَ َٗ َٟح٤ِّا أوَِ  طُ خُبِزاّ وَ ٌَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأک٠ََِتُ ٣َ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَأیَتُِ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٗ جٔصَ  ٠ِ ب٩ِٔ سَرِ ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َٟکَ یسّا  فَرَ  ِِ طُ أسَِتَ َٟ تُ 

فٔرِ ٟذ٧َٔبِکَٔ و٤٠َُِٟٔ  ِِ َٟکَ ث٥َُّ تَلًَ صذَٔظٔ الِْیةََ وَاسِتَ ٥ِ وَ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ث٥َُّ زُرِتُ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ٤ُِٟؤ٨َ٣ِٔاتٔ  ؤ٨٣ِْٔٔنَ وَا

 ٔ ت َٛ ةٔ بَْنَِ  ٔلیَ خَات٥َٔ ا٨ُّٟبوَُّ ٨َوَزتُِ إ َٓ طُ  َٔ آٟی١ٔٔ خ٠َِ أ٣َِثَا٢ٔ اٟثَّ َٛ ٠ًََیِطٔ خیٔلًَْ٪  ا  ٌّ ی ج٤ُِ ِٟیُسِرَ ٔٔطٔ ا ٔ ت َٛ یِطٔ ٨ًِٔسَ ٧اَُفٔٔ  َٔ 

ابوکامل حامد ابن زید ا ید ابن سعید علی بن مسہر، عاصم، احوؽ حامد بن عمر بکرافی عبدالوحد ابن زا دعاصم، حضرت عبداللہ بن 

 کو دیکھا افر میں نے آپ کے ساتھ رفٹی افر گوشت ا  ثرید کھاا  حضرت عاصم سرجس فرماتے ہیں کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم

کہتے ہیں کہ میں نے عبداللہ سے کہا کہ کیا نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے تیرے لئے دعائے غفرتت بھی کی ہے انہوں نے کہا ی  ہاں افر 
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رضی اللہ عنہ فرماتے ہیں کہ پھر میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پیچھے کی طرػ ہوا تو میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے دفنوں 

ح مہرنبوت دیکھی اس پر مسوں کی طرح کے تل کندھوں کے درمیاؿ چینی کی ہڈی کے پاس بائیں کندہو کے قریب ٹھی  کی طر

 تھے۔

ابوکامل حامد ابن زید ا ید ابن سعید علی بن مسہر، عاصم، احوؽ حامد بن عمر بکرافی عبدالوحد ابن زا دعاصم، حضرت عبداللہ  :  رافی

 بن سرجس

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی عمر مبارک کے بیاؿ میں افر اقامت مکہ فمدینہ کے بارے میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی عمر مبارک کے بیاؿ میں افر اقامت مکہ فمدینہ کے بارے میں ۔

     1592    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک ربیٌہ ب٩ ابوًبساٟزح٩٤، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ةَ ب٩ِٔ أبَیٔ  ٌَ ٩ًَِ رَبیٔ ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  و٢ُ کاََ٪ حَسَّ ُ٘ طُ يَ ٌَ َّطُ س٤َٔ اٟکٕٔ أ٧َ

َ رَ  َٟیِصَ بألِِبَیَِفٔ الِِ ٔ وَ ؼْٔر َ٘ ِٟ ِٟبَائ٩ٔٔ وَلََّ بأ وی١ٔٔ ا َٟیِصَ بأٟلَّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  سٔ سُو٢ُ اللۂ ػَل ٌِ ِٟحَ ٙٔ وَلََّ بألِْز٦َٔ وَلََّ بأ ٣ِضَ

 ٔ ا٦َ ب َٗ َ أ َٓ ٌْٔنَ س٨ََةّ  ًَلیَ رَأضِٔ أرَِبَ ثَطُ اللہُ  ٌَ بمٔٔ بَ لَمٔ وَلََّ بأٟشَّ َ٘ ِٟ ًَلیَ ا َّٓاظُ اللہُ  ًَشِرَ س٨ْٔٔنَ وَتَوَ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ًَشِرَ س٨ْٔٔنَ وَبأ ٤ََّٜةَ 

ائَ  َـ زَةّ بیَِ ٌِ وَ٪ طَ َٟیِصَ فیٔ رَأسِٔطٔ وَٟحِٔیَتطٔٔ ًشِٔرُ ْنَ س٨ََةّ وَ  رَأضِٔ سٔتِّ

ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نہ تو یحیی بن یحیی، مالک ربیعہ بن ابوعبدالرحمن، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے 

بہت طویل القامت تھے افر نہ ہی پست قد افر نہ ہی آپ صلی اللہ علیہ فسلم بالکل سفید تھے افر نہ ہی گندمی رنگ افر آپ کے باؽ 

کی عمر میں نبوت کا تاج رکھا مبارک نہ تو بالکل گھنگرا لے تھے افر نہ ہی بالکل سیدہو اللہ تعالی نے آپ کے سر مبارک پر چالیس ساؽ 

 پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے مکہ رمہمہ میں دس ساؽ ام ؾ فرماا  افر دس ساؽ مدینہ منورہ میں رہے افر ساٹھ سے کچھ افپر تھے کہ اللہ

بیس باؽ بھی  تعالی نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو ففات دے دی افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے سر مبارک افر داڑھی مبارک میں

 سفید نہیں تھے۔



 

 

 یحیی بن یحیی، مالک ربیعہ بن ابوعبدالرحمن، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 مبارک کے بیاؿ میں افر اقامت مکہ فمدینہ کے بارے میں ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی عمر 

     1593    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًلی ب٩ ححز اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر ٗاس٥ ب٩ زکَیا، خاٟس ب٩ ٣د٠س، س٠یما٪ ب٩  :  راوی

 ٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہبل٢ً، ربیٌہ اب٩ ابوًبساٟزح٩٤ ، حضرت ا

٨وَُ٪ ا ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ٌٔیسٕ وَ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ اس٥ُٔ و حَسَّ َ٘ ِٟ ثىَیٔ ا فَرٕ ح و حَسَّ ٌِ ب٩َِ جَ

ثىَٔ  ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ حَسَّ یَّائَ حَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ُِ زَکََٔ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ىیٔ اب٩َِ أبَیٔ  ٌِ ةَ يَ ٌَ ٩ًَِ رَبیٔ ص٤َُا  ُ٪ ب٩ُِ بل٢ًَٕٔ کِٔلَ ی س٠َُیِماَ

 ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا کاََ٪ أزَِصزََ 

بن زکرا ، خالد بن مخلد، سلیماؿ بن بلاؽ، ربیعہ ابن ابوعبدالرحمن ، یحیی بن ایوب، قتیبہ بن سعید، علی بن حجر اسماعیل ابن جعفر قاسم 

حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے حضرت مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی رفایت کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے کہ لیکن اؿ 

 چمکتا ہو سفید تھا۔ دفنوں رفایتوں میں یہ الفاظ زائدہ ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا رنگ مبارک

یحیی بن ایوب، قتیبہ بن سعید، علی بن حجر اسمعیل ابن جعفر قاسم بن زکرا ، خالد بن مخلد، سلیماؿ بن بلاؽ، ربیعہ ابن  :  رافی

 ابوعبدالرحمن ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی ففات کے دؿ عمر مبارک کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی ففات کے دؿ عمر مبارک کے بیاؿ میں

     1594    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

س ب٩ ٤ًزو، حکا٦ ب٩ س٥٠، ًث٤ا٪ ب٩ زائسہ، زبْر ب٩ ًسی، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ابوُشا٪، رازی، ٣ح٤ :  راوی

 ب٩ ٣اٟک



 

 

ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ زَائسَٔ  َّا٦ُ ب٩ُِ س٥ٕ٠َِ حَسَّ ث٨ََا حَک ٤ًَِزوٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ  اَ٪ اٟزَّازیُّٔ ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ أبَوُ ُشََّ ٩ًَِ حَسَّ ًَسٔیٕٓ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اٟزُّبَْرِ ةَ 

ْنَ وَأبَوُ بکَِرٕ أَ  ٥َ وَصوَُ اب٩ُِ ثلًََثٕ وَسٔتِّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ُٗبفَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َٗ ْنَ ٧صَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ   وَصوَُ اب٩ُِ ثلًََثٕ وَسٔتِّ

ْنَ   و٤ًََُزُ وَصوَُ اب٩ُِ ثلًََثٕ وَسٔتِّ

ہ، زبیر بن عدی، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک سے رفایت ہے ابوغساؿ، رازی، محمد بن عمرف، حکاؾ بن سلم، عثماؿ بن زائد

 کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا فصاؽ تریسٹھ ساؽ کی عمر میں ہوا افر حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے بھی تریسٹھ ساؽ کی عمر

 میں ففات پائی۔

 عثماؿ بن زائدہ، زبیر بن عدی، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک ابوغساؿ، رازی، محمد بن عمرف، حکاؾ بن سلم، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی ففات کے دؿ عمر مبارک کے بیاؿ میں

     1595    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب٩ ٟیث، ابی جسی ً٘ی١ ب٩ خاٟس اب٩ طہاب عْوہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ی١ُِ  َ٘ ثىَیٔ ًُ ا٢َ حَسَّ َٗ ی  ٩ًَِ جَسِّ ثىَیٔ أبَیٔ  یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ حَسَّ ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ بِسُ ا ًَ ثىَیٔ  ٩ًَِ  و حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ب٩ُِ خَاٟسٕٔ 

ْنَ س٨ََ  ِّیَ وَصوَُ اب٩ُِ ثلًََثٕ وَسٔتِّ ٥َ توُُف ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٩ًَِ وَةَ  ا٢َ اب٩ُِ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ عُِْ َٗ ةّ و 

٤ُِٟشَیَّبٔ ب٤ٔث١ِٔٔ ذَٟکَٔ  ٌٔیسُ ب٩ُِ ا  سَ

شعیب بن لیث، ابی جدی عقیل بن خالد ابن شہاب عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ عبدالملک بن 

نے تریسٹھ ساؽ کی عمر مبارک میں ففات پائی ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ مجھے حضرت سعید بن یب ر رضی اللہ تعالیٰ 

 عنہ نے بھی اسی طرح خبر دی ہے۔

 عبدالملک بن شعیب بن لیث، ابی جدی عقیل بن خالد ابن شہاب عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ک کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کی ففات کے دؿ عمر مبار

     1596    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ، ًباز ب٩ ٣وسی، ك٠حہ ب٩ یحٌی، یو٧ص ب٩ یزیس، حضرت اب٩ طہاب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

الََّ حَسَّ  َٗ ًَبَّازُ ب٩ُِ ٣ُوسَی  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ و حَسَّ ٩ًَِ یو٧ُصَُ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  ث٨ََا ك٠َِحَةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ 

ی١ِٕ  َ٘ ا ٣ٔث١َِ حَسٔیثٔ ًُ ٌّ  بألِْس٨َِٔازَی٩ِٔ ج٤َیٔ

عثماؿ بن ابی شیبہ، عباد بن موسی، طلحہ بن یحیی، یونس بن یسید، حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اؿ دفنوں اسناد کے ساتھ 

 رفایت کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔عقیل کی 

 عثماؿ بن ابی شیبہ، عباد بن موسی، طلحہ بن یحیی، یونس بن یسید، حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...رمہمہ افر مدینہ منورہ میں ام ؾ کی ضرفرت کے بیاؿ مینبی صلی اللہ علیہ فسلم کا مکہ 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا مکہ رمہمہ افر مدینہ منورہ میں ام ؾ کی ضرفرت کے بیاؿ میں

     1597    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، ہذلی سٔیا٪، ٤ًزو حضرت ٤ًزوابو٤ٌ٣ز، اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥ :  راوی

زوَِةَ  ٌُ ٔ ٠ُِٗتُ ٟ ا٢َ  َٗ ٤ِزوٕ  ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ِٟضُذَلیُّٔ حَسَّ ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ٕ إس٤َِٔ ٤َز ٌِ ث٨ََا أبَوُ ٣َ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ٥ِ کاََ٪ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٛ  

إٔ٪َّ  َٓ ٠ُِٗتُ  ا٢َ  َٗ ا  ًَشِرّ ا٢َ  َٗ َّٜةَ  ٥َ ب٤َٔ ةَ  وَس٠ََّ ًَشِرَ و٢ُ ثلًََثَ  ُ٘ ًَبَّاضٕ يَ  اب٩َِ 

ابومعمر، اسماعیل بن ابراہیم، ہذلی سفیاؿ، عمرف حضرت عمرف فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت عرفہ سے پوچھا کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم 

تعالیٰ عنہ نے تو تیرہ ساؽ ام ؾ کیا انہوں نے فرماا  دس ساؽ میں نے کہا حضرت ابن عباس رضی اللہ  نے مکہ رمہمہ میں کتنا عرصہ

 فرمائے ہیں۔

 ابومعمر، اسماعیل بن ابراہیم، ہذلی سفیاؿ، عمرف حضرت عمرف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  منورہ میں ام ؾ کی ضرفرت کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کا مکہ رمہمہ افر مدینہ

     1598    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز، سٔیا٪، ٤ًزو حضرت ٤ًزو :  راوی



 

 

َٟبثَٔ ا٨َّٟئیُّ   ٥ِ َٛ زوَِةَ  ٌُ ٔ ٠ُِٗتُ ٟ ا٢َ  َٗ ٤ًَِزوٕ   ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ا  و حَسَّ ًَشِرّ ا٢َ  َٗ َّٜةَ  ٥َ ب٤َٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ػَل

اعْٔٔ  و٢ِٔ اٟظَّ َٗ ٤ََّا أخََذَظُ ٩ِ٣ٔ  ا٢َ إ٧ٔ َٗ ظُ وَ َ
فرَّ َِ َٓ ا٢َ  َٗ ةَ  ًَشِرَ  ٍَ ِـ و٢ُ بٔ ُ٘ ًَبَّاضٕ يَ إٔ٪َّ اب٩َِ  َٓ  ٠ُِٗتُ 

ا ابن ابی عمر، سفیاؿ، عمرف حضرت عمرف فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت عرفہ سے پوچھا 

 
 

کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے مکہ رمہمہ میں ک

عرصہ ام ؾ فرماا  انہوں نے فرماا  دس ساؽ میں نے کہا کہ حضرت ابن عباس تو دس ساؽ سے کچھ افپر کہتے تھے تو حضرت عرفہ نے 

 اؿ کے لئے غفرتت کی دعا فرمائی افر کہنے لگے کہ اؿ کو شاعر کے قوؽ سے فہم ہو گیا ہے

 ابی عمر، سفیاؿ، عمرف حضرت عمرفابن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا مکہ رمہمہ افر مدینہ منورہ میں ام ؾ کی ضرفرت کے بیاؿ میں

     1599    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ہارو٪ ب٩ ًبساللہ روح ب٩ ًبازہ، زکَیا، ب٩ اسحاٚ ٤ًزو ب٩ زی٨ار، حضرت اب٩ ًباض رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث ٩ًَِ رَوِحٔ ب٩ِٔ ًبَُازَةَ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَصَارُوُ٪ ب٩ُِ  ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ حَسَّ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ   ٩ًَِ  َٙ یَّائُ ب٩ُِ إسِٔحَ ٨َا زَکََٔ

ِّیَ وَصوَُ ا ةَ وَتوُُف ًَشِرَ َٜثَ ب٤ََّٜٔةَ ثلًََثَ  ٥َ ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ْنَ اب٩ِٔ   ب٩ُِ ثلًََثٕ وَسٔتِّ

دہ، زکرا ، بن اسحاؼ عمرف بن دینار بن عباس حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ اسحاؼ بن ابراہیم، ہارفؿ بن عبداللہ رفح بن عبا

 سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مکہ رمہمہ میں تیرہ ساؽ ام ؾ فرماا  افر آپ نے تریسٹھ ساؽ کی عمر میں ففات پائی۔

 ہ، زکرا ، بن اسحاؼ عمرف بن دینار، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہاسحاؼ بن ابراہیم، ہارفؿ بن عبداللہ رفح بن عباد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا مکہ رمہمہ افر مدینہ منورہ میں ام ؾ کی ضرفرت کے بیاؿ

     1600    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز، بشر ب٩ سری، ح٤از، ابوح٤زہ، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ ج٤َِزَةَ  ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ یِّ حَسَّ ٔ ث٨ََا بشِٔرُ ب٩ُِ اٟسرَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ا٦َ رَسُو٢ُ اللۂ و حَسَّ َٗ ا٢َ أَ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  بَعیِّٔ  ّـُ اٟ



 

 

ا و٣ََاتَ وَصوَُ ا ًَشِرّ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  َٟیِطٔ وَبأ ٔ ةَ س٨ََةّ یوُویَ إ ًَشِرَ َّٜةَ ثلًََثَ  ٥َ ب٤َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ْنَ س٨ََةّ ػَل  ب٩ُِ ثلًََثٕ وَسٔتِّ

ہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے مکہ رمہمہ میں تیرہ ابن ابی عمر، بشر بن سری، حماد، ابوحمز

ساؽ ام ؾ فرماا  افر اس عرصہ میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ فحی آتی رہی افر مدینہ منورہ میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے دس 

 ت پائی۔ساؽ ام ؾ فرماا  افر آپ نے تریسٹھ ساؽ کی عمر میں ففا

 ابن ابی عمر، بشر بن سری، حماد، ابوحمزہ، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ام ؾ کی ضرفرت کے بیاؿ میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا مکہ رمہمہ افر مدینہ منورہ میں

     1601    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤ًز ب٩ ٣ح٤س ب٩ ابا٪ جٌفی سل٦ً ابوالَّحوؾ حضرت ابو اسحاٚ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

فیُّٔ  ٌِ ِٟحُ سٔ ب٩ِٔ أبَاََ٪ ا بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ًَ ث٨ََا  ٍَ  و حَسَّ ٨ِتُ جَاٟشّٔا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ ٦ْ أبَوُ الِِحَِوَؾٔ  ث٨ََا سَلًَّ حَسَّ

و٦ِٔ کاََ٪  َ٘ ِٟ فُ ا ٌِ ا٢َ بَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  وا سٔىیٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٓذَکََُ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ  برََ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ًَ ِٛ   أبَوُ بکَِرٕ أَ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَصوَُ اب٩ُِ  ًَ َّی اللہُ  ُٗبفَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل بِسُ اللۂ  ًَ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ْنَ و٣ََاتَ أبَوُ بکَِرٕ وَصوَُ ػَل ثلًََثٕ وَسٔتِّ

 َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ْنَ  ُٗت١َٔ ٤ًَُزُ وَصوَُ اب٩ُِ ثلًََثٕ وَسٔتِّ ْنَ وَ ث٨ََا جَزیٔزْ اب٩ُِ ثلًََثٕ وَسٔتِّ سٕ حَسَّ ٌِ ًَا٣ٔزُ ب٩ُِ سَ َٟطُ  ا٢ُ  َ٘ و٦ِٔ يُ َ٘ ِٟ ا٢َ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا

اویَٔ  ٌَ ا٢َ ٣ُ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  وا سٔىیٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٓذَکََُ اویٔةََ  ٌَ وزّا ٨ًِٔسَ ٣ُ ٌُ ُٗ ٨َّا  ُٛ ا٢َ  َّی اللہُ َٗ ُٗبفَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ةُ 

٠َیِطٔ وَسَ  ُٗت١َٔ ٤ًَُزُ وَصوَُ اب٩ُِ ًَ ْنَ وَ ْنَ س٨ََةّ و٣ََاتَ أبَوُ بکَِرٕ وَصوَُ اب٩ُِ ثلًََثٕ وَسٔتِّ ْنَ ٥ََّ٠ وَصوَُ اب٩ُِ ثلًََثٕ وَسٔتِّ   ثلًََثٕ وَسٔتِّ

بن عتبہ کے  ابن عمر بن محمد بن اباؿ جعفی لامؾ ابوالاحوص حضرت ابو اسحاؼ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں حضرت عبداللہ

 پاس بیٹھا تھا کہ فہاں موجود لوگوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی عمر مبارک کا ذکر کیا تو کچھ لوگوں نے کہا حضرت ابوبکر رضی

اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ سے بڑے تھے حضرت عبداللہ فرمانے لگے کہ را ؽ اللہ نے تریسٹھ ساؽ کی عمر میں ففات پائی افر حضرت 

عمر فارفؼ میں تریسٹھ ساؽ کی عمر میں شہید کئے گئے رافی کہتے ہیں کہ لوگوں میں سے ایک آدمی جسے عامر بن سعد کہا جاتا ہے کہنے لگا 

ہم سے حضرت جریر نے بیاؿ کیا کہ ہم حضرت امیر معافیہ کے پاس بیٹھے تھے کہ لوگوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی عمر 

کیا تو حضرت معافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے تریسٹھ ساؽ کی عمر میں ففات پائی مبارک کا تذکرہ 

افر حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے بھی تریسٹھ ساؽ کی عمر میں ففات پائی ہے افر حضرت عمر نے بھی تریسٹھ ساؽ کی عمر میں 



 

 

 شہادت پائی۔

 عمر بن محمد بن اباؿ جعفی لامؾ ابوالاحوص حضرت ابو اسحاؼ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا مکہ رمہمہ افر مدینہ منورہ میں ام ؾ کی ضرفرت

     1602    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٣ثىی اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابواسحاٚ ًا٣ز ب٩ سٌس بحلی حضرت جزیز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َّ ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا َٙ و حَسَّ تُ أبَاَ إسِٔحَ ٌِ بَةُ س٤َٔ ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ی 

ا٢َ ٣َاتَ رَسُو٢ُ اللۂ  َ٘ َٓ اویٔةََ یَدِلُبُ  ٌَ ٣ُ ٍَ َّطُ س٤َٔ ٕ أ٧َ ٩ًَِ جَزیٔز ِٟبَحَلیِّٔ  سٕ ا ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ثُ  ٥َ وَصوَُ یحَُسِّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

ْنَ  ْنَ وَأبَوُ بکَِرٕ و٤ًََُزُ وَأ٧َاَ اب٩ُِ ثلًََثٕ وَسٔتِّ  اب٩ُِ ثلًََثٕ وَسٔتِّ

ابن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ عامر بن سعد بجلی حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے 

 دیتے ہوئے فرماا  کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے تریسٹھ ساؽ کی حضرت امیر معافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے سنا انہوں نے خطبہ

عمر میں ففات پائی ہے افر حضرت ابوبکر افر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے بھی تریسٹھ ساؽ کی عمر میں ففات پائی افر میں بھی اب 

 تریسٹھ ساؽ کا ہوں۔

 ابواسحاؼ عامر بن سعد بجلی حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا مکہ رمہمہ افر مدینہ منورہ میں ام ؾ کی ضرفرت کے بیاؿ میں

     1603    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٨٣ہا٢ ضُیز یزیس ب٩ زریٍ یو٧ص ب٩ ًبیساللہ ٤ًار ٣ولی ب٩ ہاط٥ اب٩ ًباض حضرت ٤ًار رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ُ ث٨ََا یو٧ُ ٍٕ حَسَّ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ یزُ حَسَّ ٔ ثىَیٔ اب٩ُِ ٨ِ٣ٔضَا٢ٕ اٟضرَّ ِٟتُ اب٩َِ و حَسَّ َ ا٢َ سَأ َٗ ارٕ ٣َوِلیَ بىَیٔ صَاط٥ٕٔ  َّ٤ًَ  ٩ًَِ صُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ 

٨ِتُ أحَِشٔبُ ٣ٔث٠َِکَ ٩ِ٣ٔ  ُٛ ا٢َ ٣َا  َ٘ َٓ ٥َ یَو٦َِ ٣َاتَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥ِ أتَیَ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٛ ا٢َ ًَبَّاضٕ  َٗ ٠ًََیِطٔ ذَاکَ  و٣ِٔطٔ یَدِفیَ  َٗ  

سِ  َٗ ِّی  ٔن ا٢َ  ٠ُِٗتُ إ َٗ  ٥ِ ٌَ ٠ُِٗتُ نَ ا٢َ  َٗ ا٢َ أتََحِشُبُ  َٗ َٟکَ ٓیٔطٔ  وِ َٗ  ٥َ٠ًَِ أحَِببَِتُ أَِ٪ أَ َٓ ًَلیََّ  ُٔوا  اخِت٠ََ َٓ ِٟتُ ا٨َّٟاضَ  َ أ٣َِشٔکِ سَأ



 

 

٤َِٟسٔی٨َةٔ  ٔلیَ ا ٔ إ ًَشِرَ ٩ِ٣ٔ ٣ُضَاجَزظٔ ُٖ وَ َّٜةَ یَأ٩ُ٣َِ وَیدََا ةَ ب٤َٔ ًَشِرَ َٟضَا خ٤َِصَ  ٌٔثَ  ٌْٔنَ بُ  أرَِبَ

ؽ ضریر یسید بن زرع، یونس بن عبید اللہ عمار مولی بن ہاشم ابن عباس حضرت عمار رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں ابن منہا

نے حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے پوچھا کہ را ؽ اللہ کی عمر مبارک آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی ففات کے دؿ کتنی تھی تو 

ا خیاؽ نہیں تھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی قوؾ میں سے ہوتے ہوئے بھی اتنی سی بات م  سے پویدہہ ہوگی میں انہوں نے فرماا  میر

نے کہا کہ میں نے لوگوں سے پوچھا تو انہوں نے مجھ سے اختلاػ کیا اس لئے میں نے پسند کیا کہ میں اس سلسلے میں آپ کا قوؽ جاؿ 

عنہ نے فرماا  م  حساب جانتے ہوں میں نے کہا ی  ہاں انہوں نے فرماا  م  چالیس کو ا د رکھو اس لوں حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ 

فقت آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو مبعوث کیا گیا پندرہ ساؽ مکہ رمہمہ میں رہے کبھی امن افر کبھی خوػ کے ساتھ رہے افر پھر آپ صلی 

 رہ میں ام ؾ فرماا ۔اللہ علیہ فسلم نے ہجرت کے بعد دس ساؽ مدینہ منو

 ابن منہاؽ ضریر یسید بن زرع، یونس بن عبیداللہ عمار مولی بن ہاشم ابن عباس حضرت عمار رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  فسلم کا مکہ رمہمہ افر مدینہ منورہ میں ام ؾ کی ضرفرت کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ

     1604    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ طبابہ ب٩ سوار طٌبہ، یو٧ص حضرت یو٧ص :  راوی

ارٕ  ث٨ََا طَبَابةَُ ب٩ُِ سَوَّ ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٍٕ  و حَسَّ ٔ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ یَزیٔسَ ب٩ِٔ زُرَیِ ٩ًَِ یو٧ُصَُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ  حَسَّ

 محمد بن رافع شبابہ بن ا ار شعبہ، یونس حضرت یونس سے اس سند کے ساتھ یسید بن زرع، کی طرح حدیث نقل کی گئی ہے۔

 محمد بن رافع شبابہ بن ا ار شعبہ، یونس حضرت یونس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا مکہ رمہمہ افر مدینہ منورہ میں ام ؾ کی ضرفرت کے بیاؿ میں

     1605    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 نصَ ب٩ ًلی بشر ب٩ ٣ٔـ١ خاٟس خذا ٤ًار ٣ولی بىی ہاس٥ حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  ویرا

ارْ  َّ٤ًَ ث٨ََا  ائُ حَسَّ ِٟحَذَّ ث٨ََا خَاٟسْٔ ا ١ٕ حَسَّ ّـَ َٔ ىیٔ اب٩َِ ٣ُ ٌِ ث٨ََا بشِٔرْ يَ ًَلیٕٔٓ حَسَّ ثىَیٔ نَصَُِ ب٩ُِ  ث٨ََا اب٩ُِ  و حَسَّ ٣َوِلیَ بىَیٔ صَاط٥ٕٔ حَسَّ

ْنَ  ِّیَ وَصوَُ اب٩ُِ خ٤َِصٕ وَسٔتِّ ٥َ توُُف ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل



 

 

نصر بن علی بشر بن مفضل خالد ذفا عمار مولی بنی ہاسم حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ کی ففات 

 پینسٹھ ساؽ کی عمر میں ہوئی۔

 نصر بن علی بشر بن مفضل خالد ذفا عمار مولی بنی ہاسم حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ام ؾ کی ضرفرت کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کا مکہ رمہمہ افر مدینہ منورہ میں 

     1606    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٠ًیہ، حضرت خاٟس :  راوی

 ٔ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ةَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ  و حَسَّ

  شیبہ، ابن علیہ، حضرت خالد سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے۔ابوبکر بن ابی

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن علیہ، حضرت خالد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 رمہمہ افر مدینہ منورہ میں ام ؾ کی ضرفرت کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کا مکہ 

     1607    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ح٨ولی روح ح٤از ب٩ س٤٠ہ ٤ًار ب٩ ابی ٤ًار حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ و حَسَّ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ارٕ  َّ٤ًَ ارٔ ب٩ِٔ أبَیٔ  َّ٤ًَ  ٩ًَِ ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ  ِٟح٨َِوَلیُّٔ أخَِبر٧ََاَ رَوِحْ حَسَّ

وِ  ّـَ وِتَ وَیزََی اٟ ٍُ اٟؼَّ ةَ س٨ََةّ يَش٤َِ ًَشِرَ َّٜةَ خ٤َِصَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤َٔ ًَ َّی اللہُ  ا٦َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٍَ س٨ْٔٔنَ وَلََّ یَزَی طَیِئّا ئَ سَ أَ بِ

ا ًَشِرّ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ا٦َ بأ َٗ َٟیِطٔ وَأَ ٔ  وَث٤ََاَ٪ س٨ْٔٔنَ یوُویَ إ

اسحاؼ بن ابراہیم، حنظلی رفح حماد بن سلمہ عمار بن ابی عمار حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ مکہ 

آپ آفاز سنتے افر رفشنی دیکھتے سات ساؽ تک رہا لیکن آپ صلی اللہ علیہ فسلم کوئی صورت نہ رمہمہ میں پندرہ ساؽ ام ؾ پذیر رہے 

 دیکھتے افر پھر آٹھ ساؽ تک فحی آنے لگی افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے دس ساؽ مدینہ منورہ میں ام ؾ فرماا ۔

 ت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہاسحاؼ بن ابراہیم، حنظلی رفح حماد بن سلمہ عمار بن ابی عمار حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اسماء مبارک کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اسماء مبارک کے بیاؿ میں

     1608    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی ٤ًزو زہْر اسحاٚ سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، زہزی، حضرت ٣ح٤س ب٩ جیبر رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣ل٥ٌ

 ٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَاب٩ُِ أبَ بٕ وَإسِٔحَ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا حَسَّ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ  ٕ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ ی ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ

َّی ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل  ٥ٌٕٔ ٔ ب٩ِٔ ٣ُلِ سَ ب٩َِ جُبَْرِ ٍَ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ س٤َٔ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ا٢َ أ٧َاَ  سُ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  سْ اللہُ  ٣ُح٤ََّ

ًَ٘ئٔی  ًَلیَ  َّٟذٔی یحُِشَرُ ا٨َّٟاضُ  ِٟحَاشٔرُ ا َّٟذٔی ی٤ُِهَی بیَٔ الِٜفُِرُ وَأ٧َاَ ا ٤َِٟاویٔ ا َّٟذٔی وَأ٧َاَ أح٤ََِسُ وَأ٧َاَ ا اٗبُٔ ا ٌَ ِٟ اٗبُٔ وَا ٌَ ِٟ وَأ٧َاَ ا

سَظُ ٧ئَیٌّ  ٌِ  َٟیِصَ بَ

   رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مطعم زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمرف زہیر اسحاؼ سفیا
 
 

ؿ بن عیینہ، زہری، حضرت محمد بن ر

 اپنے باپ سے رفایت کرتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں محمد ہوں افر میں احمد بھی ہوں افر میں ماحی بھی ہوں یعنی اللہ

پاؤں پر جمع کیا جائے گا افر میں عاقب ہوں افر عاقب فہ ہے میری فجہ سے کفر کو مٹائے گا افر میں حاشر ہوں سب لوگوں کو میرے 

 کہ جس کے بعد کوئی افر نبی نہیں۔

   رضی اللہ تعالیٰ عنہ  :  رافی
 
 

زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمرف زہیر اسحاؼ سفیاؿ بن عیینہ، زہری، حضرت محمد بن ر

 بن مطعم

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اسماء مبارک کے بیاؿ میں

     1609    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٥حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب حضرت ٣ح٤س ب٩ جبْر ب٩ ٣لٌ :  راوی

سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ثىَیٔ حَرِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ  حَسَّ  ٥ٌٕٔ ٔ ب٩ِٔ ٣ُلِ جُبَْرِ



 

 

سْ وَ  ا٢َ إٔ٪َّ لیٔ أس٤ََِائّ أ٧َاَ ٣ُح٤ََّ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َّٟذٔی ی٤َِحُو اللہُ بیَٔ الِٜفُِرَ وَأ٧َاَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٤َِٟاویٔ ا أ٧َاَ أح٤ََِسُ وَأ٧َاَ ا

اظُ اللہُ  سِ س٤ََّ َٗ سَظُ أحََسْ وَ ٌِ َٟیِصَ بَ َّٟذٔی  اٗبُٔ ا ٌَ ِٟ سَمیََّ وَأ٧َاَ ا َٗ ًَلیَ  َّٟذٔی یحُِشَرُ ا٨َّٟاضُ  ِٟحَاشٔرُ ا ا رَحیّٔما ا ّٓ   رَؤُ

 شہاب حضرت محمد بن جبیر بن مطعم اپنے باپ سے رفایت کرتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے فرماا  حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن

میرے بہت سے ناؾ ہیں میں محمد ہوں افر میں احمد ہوں افر ماحی ہوں افر میں حاشر ہوں اللہ سب لوگوں کو میرے پاؤں پر جمع 

 تعالے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا ناؾ رؤػ افر رحیم رکھا ہے۔ فرمائے گا افر میں عاقب ہوں جس کے بعد کوئی نبی نہیں افر اللہ

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب حضرت محمد بن جبیر بن مطعم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  فسلم کے اسماء مبارک کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ

     1610    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب٩ ٟیث، ابی جسی ً٘ی١ ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی،  :  راوی

 ابوس٤ا٪ طٌیب حضرت زہزی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ثىَیٔ  ًَبِسُ بِ و حَسَّ ث٨ََا  ی١ِْ ح و حَسَّ َ٘ ثىَیٔ ًُ ی حَسَّ ٩ًَِ جَسِّ ثىَیٔ أبَیٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ  ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ بِسُ ا ٩ُ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ ًَ

ارمٔیُّٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨ََا  ٤َزْ ح و حَسَّ ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ  ٩ًَِ ض٥ُِ  یِبْ ک٠ُُّ ٌَ ٔ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ ِٟیَماَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ٕ س٤َٔ ٤َز ٌِ یِبٕ و٣ََ ٌَ ٠ُِٗتُ اٟزُّصِزیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ طُ ا٢َ  َٗ ی١ِٕ  َ٘  وَفیٔ حَسٔیثٔ ًُ

 ٔ اٗ ٌَ ِٟ یِبٕ الِٜفُِرَ ٠ٟٔزُّصِزیِّٔ و٣ََا ا ٌَ ةَ وَفیٔ حَسٔیثٔ طُ َٜفَرَ ی١ِٕ الِ َ٘ ٕ وًَُ ٤َز ٌِ سَظُ ٧ئَیٌّ وَفیٔ حَسٔیثٔ ٣َ ٌِ َٟیِصَ بَ َّٟذٔی  ا٢َ ا َٗ  بُ 

عبدالملک بن شعیب بن لیث، ابی جدی عقیل عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابوسماؿ شعیب حضرت 

 را ؽ اللہ صلی اللہ زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 

عت
م
س

 سے اؿ سندفں کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے افر شعبہ افر معمر کی حدیث میں 

علیہ فسلم کے الفاظ ہیں افر عقیل کی رفایت میں ہے کہ میں نے حضرت زہری سے پوچھا کہ عاقب کے کیا معنی ہیں انہوں نے فرماا  

 رفایت میں کفر کا لفظ کہا ہے افر شعیب نے اپنی رفایت میں کفر کا لفظ کہا ہے۔جس کے بعد کوئی نبی نہ ہو افر عقیل نے اپنے 

عبدالملک بن شعیب بن لیث، ابی جدی عقیل عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابوسماؿ شعیب  :  رافی

 حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اسماء مبارک کے بیاؿ میں

     1611    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ت ابو٣وسی اطٌزی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، جزیز، ا٤ًع، ٤ًزو ب٩ ٣زہ ابی ًبیسہ حضر :  راوی

٩ًَِ أَ  ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ   ٩ًَِ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ِٟح٨َِوَلیُّٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ زیِّٔ و حَسَّ ٌَ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی الِِطَِ بیٔ ًبُیَِسَةَ 

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِٟحَاشٔرُ و٧َئَیُّ َٗ ِّی وَا ف َ٘ ٤ُِٟ سْ وَأح٤ََِسُ وَا ا٢َ أ٧َاَ ٣ُح٤ََّ َ٘ َٓ شَطُ أس٤ََِائّ  ِٔ ٨ََٟا نَ ٥َ يُشَمِِّ  یِطٔ وَس٠ََّ

وِبةَٔ و٧َئَیُّ اٟزَّح٤َِةٔ   اٟتَّ

رفایت ہے کہ را ؽ اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، جریر، اعمش، عمرف بن مرہ ابی عبیدہ حضرت ابوموسی اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

نبی  اللہ نے ہم سے اپنے کئی ناؾ بیاؿ فرمائے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں محمد افر احمد افر مقفی افر حاشر نبی التوبہ افر

 الرحمت ہوں۔

 لیٰ عنہاسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، جریر، اعمش، عمرف بن مرہ ابی عبیدہ حضرت ابوموسی اشعری رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کہ جناب نبی صلی اللہ علیہ فسلم سب سے زا دہ اللہ تعالی کو جانن

 

 
 ...اس بات کے بیاؿ م

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کہ جناب نبی صلی اللہ علیہ فسلم سب 

 

 
 سے زا دہ اللہ تعالی کو جاننے فالے افر اللہ سے ڈرنے فالے تھے ۔اس بات کے بیاؿ م

     1612    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، جزیز، ا٤ًع، اب٩ ؿهی ٣سروٚ، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َّی حَسَّ ٍَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟتِ ػ٨ََ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسِرُ هَی  ّـُ ٩ًَِ أبَیٔ اٟ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ

صوُظُ وَت٨ََزَّ  َّض٥ُِ کََٔ َٜأ٧َ َٓ َّ ذَٟکَٔ ٧اَسّا ٩ِ٣ٔ أػَِحَابطٔٔ  ب٠ََ َٓ ؽَ ٓیٔطٔ  ترََخَّ َٓ ٥َ أ٣َِزّا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ طُ ذَ اللہُ  َِ ب٠ََ َٓ ٨ِطُ  ًَ ا٦َ خَلٔیبّا صوُا  َ٘ َٓ ٟکَٔ 

 ًِ َ وَاللۂ ل٧ََِاَ أ َٓ ٨ِطُ  ًَ صوُظُ وَت٨ََزَّصوُا  کَرٔ َٓ ؼِتُ ٓیٔطٔ  ًَىِّی أ٣َِزْ تَزَخَّ ض٥ُِ  َِ ا٢َ ٣َا با٢َُ رجَٔا٢ٕ ب٠ََ َ٘ َٟطُ خَظِیَةّ َٓ ص٥ُِ   ٤ُ٠َض٥ُِ بأللۂ وَأطََسُّ

ی سروفؼ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعا

ج

 

ض

لیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ نے ایک زہیر بن حرب، جریر، اعمش، ابن 

کاؾ کیا افر اس میں رخصت رکھی تو یہ بات آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ کراؾ میں سے کچھ لوگوں تک پہنچی تو اؿ لوگوں نے اسے 



 

 

پھر کھڑے ہوئے افر خطبہ دیتے ہوئے فرماا  کیا حاؽ ناپسند سمجھا افر اس سے پرہیز کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو اس بات کا پتہ چلا تو 

ہے اؿ لوگوں کا کہ جن کو یہ بات پہنچی ہے کہ میں نے ایک کاؾ کرنے کی اجازت دے دی ہے افر فہ اسے ناپسند سمجھ رہے ہیں افر 

 تعالی سے سب سے زا دہ ڈرنے فالا اس سے پرہیز کر رہے ہیں اللہ کی قسم میں ہی سب سے زا دہ اللہ تعالی کو جانتا ہوں افر میں ہی اللہ

 ہوں۔

ی سروفؼ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

ج

 

ض

 زہیر بن حرب، جریر، اعمش، ابن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کہ جناب 

 

 
 نبی صلی اللہ علیہ فسلم سب سے زا دہ اللہ تعالی کو جاننے فالے افر اللہ سے ڈرنے فالے تھے ۔اس بات کے بیاؿ م

     1613    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوسٌیس اطخ حٔؽ اب٩ ًیاث اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًلی ب٩ حشر٦ ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، ا٤ًع حضرت ا٤ًع رضی اللہ  :  راوی

 لیٰ ٨ًہتٌا

 ٔ ل ًَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ ث٨ََاظ إسِٔحَ ىیٔ اب٩َِ ُیَٔاثٕ ح و حَسَّ ٌِ ؽْ يَ ِٔ ث٨ََا حَ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ سَ الََّ أخَِبر٧ََاَ حَسَّ َٗ  ٕ ٦ یُّ ب٩ُِ خَشِرَ

ٕ ٧حَِوَ حَسٔیثطٔٔ  ٔ جَزیٔز ٤ًَِعٔ بإٔس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ ص٤َُا   ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ کِٔلَ

بوسعید اشج حفص ابن عیاث اسحاؼ بن ابراہیم، علی بن حشرؾ عیسیٰ بن یونس، اعمش حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے جریر کی ا

 سند کے ساتھ مذکورہ حدیث مبارکہ کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوسعید اشج حفص ابن عیاث اسحاؼ بن ابراہیم، علی بن حشرؾ عیسیٰ بن یونس، اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کہ جناب نبی صلی اللہ علیہ فسلم سب سے زا دہ اللہ تعالی کو جاننے فالے افر اللہ سے ڈرنے فالے تھے ۔

 

 
 اس بات کے بیاؿ م

     1614    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ٣ش٥٠ ٣سروٚ، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسِرُ ٩ًَِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ َّی  و حَسَّ ؽَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟتِ رَخَّ ا َٗ

٠َیِ  ًَ َّی اللہُ  َّ ذَٟکَٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل ب٠ََ َٓ ٨ًَِطُ ٧اَضْ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ  َّظَ  َٓت٨ََز  ٕ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ أ٣َِز ًَ بُ فیٔ اللہُ  َـ َِ ِٟ َّی باََ٪ ا بَ حًَ ٔـ َِ َٓ  ٥َ طٔ وَس٠ََّ



 

 

وَا٦ٕ  ِٗ ا٢َ ٣َا با٢َُ أَ َٗ َٟطُ خَظِیَةّ وَجِضطٔٔ ث٥َُّ  ص٥ُِ  ٤ُ٠ًَِض٥ُِ بأللۂ وَأطََسُّ وَاللۂ ل٧ََِاَ أَ َٓ ؽَ لیٔ ٓیٔطٔ  ا رُخِّ َّ٤ًَ  یَزُِبَوَُ٪ 

ابوکریب ابومعافیہ اعمش، مسلم سروفؼ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے کسی کاؾ 

عطا فرمائی تو لوگوں میں سے کچھ لوگ اس سے بچنے لگے جب یہ بات نبی صلی اللہ علیہ فسلم تک پہنچی  کے کرنے کے بارے میں اجازت

تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم غصہ میں آ گئے یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے چہرہ اقدس پر غصہ کے اثرات نماا ں ہو گئے پھر 

کیا حاؽ ہے کہ جس کاؾ کے کرنے کی میں اجازت دی ہے افر فہ لوگ اس سے اعراض آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اؿ لوگوں کا 

 کرتے ہیں اللہ کی قسم میں سب سے زا دہ اللہ کو جانتا ہوں افر میں ہی سب سے زا دہ اللہ تعالی سے ڈرتا ہوں۔

 ابوکریب ابومعافیہ اعمش، مسلم سروفؼ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...را ؽ اللہ کی اتباع کے فجوب کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 را ؽ اللہ کی اتباع کے فجوب کے بیاؿ میں

     1615    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، اب٩ طہاب عْوہ اب٩ زبْر حضرت ًبساللہ ب٩ زبْر رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔ  سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  وَةَ ب٩ِٔ اٟزُّ حَسَّ ٩ًَِ عُِْ ٔ أَ٪َّ ضَابٕ  بَْرِ

َّی ا ثطَُ أَ٪َّ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ خَاػ٥ََ اٟزُّبَْرَِ ٨ًِٔسَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٔ حَسَّ بِسَ اللۂ ب٩َِ اٟزُّبَْرِ ةٔ ًَ ِٟحَََّ ادٔ ا ٥َ فیٔ شٔرَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ للہُ 

 ِٟ حِ ا ا٢َ الِِنَِؼَارٔیُّ سَرِّ َ٘ َٓ وَ٪ بضَٔا ا٨َّٟد١َِ  ُ٘ ًَّٟیٔ يَشِ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  اخِتَؼ٤َُوا ٨ًِٔسَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٓ ٠ًََیِض٥ِٔ  أبَیَ  َٓ ٤َائَ ی٤َُزُّ 

ٔلیَ جَارٔ ٤َِٟائَ إ ٙٔ یاَ زُبَْرُِ ث٥َُّ أرَِس١ِٔ ا ٔ اسِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٠ٟٔزُّبَْرِ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ بَ الِِنَِؼَاریُّٔ َٓ ٔـ َِ َٓ ا٢َ یاَ  کَ  َ٘ َٓ

ا٢َ یَ  َٗ ٥َ ث٥َُّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َ٪ وَجِطُ ٧ئَیِّ اللۂ ػَل ت٠ََوَّ َٓ تکَٔ  َّ٤ًَ َّی رَسُو٢َ اللۂ أَِ٪ کاََ٪ اب٩َِ  ٤َِٟائَ حًَ ٙٔ ث٥َُّ احِبصِٔ ا ا زُبَْرُِ اسِ

ِّی لَِحَِشٔ  ٔن ا٢َ اٟزُّبَْرُِ وَاللۂ إ َ٘ َٓ ِٟحَسِرٔ  ٔلیَ ا ٍَ إ ٤ُِّٜوکَ ٓیَٔما طَحَزَ یَزِجٔ َّی یحَُ َٓلًَ وَرَبِّکَ لََّ یؤ٨٣ُِٔوَُ٪ حًَ َٟتِ فیٔ ذَٟکَٔ  ٔ الِْیَةَ ٧زََ بُ صذَٔظ

جّا ُٔشٔض٥ِٔ حَرَ  بی٨ََِض٥ُِ ث٥َُّ لََّ یَحسُٔوا فیٔ أنَِ

 عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، ابن شہاب عرفہ ابن زبیر حضرت عبداللہ بن زبیر رضی اللہ تعالیٰ



 

 

انصار کا ایک آدمی حرہ کے ایک مہرے کے بارے میں کہ جس سے کھجور کے درختوں کو پانی لگاتے ہیں را ؽ اللہ کے سامنے جھگڑا 

کرنے لگا انصاری نے کہا کہ پانی کو چھوڑ دے تاکہ فہ بہتا رہے حضرت زبیر نے انکار کر دا  تو سب نے را ؽ اللہ کے سامنے اس 

جھگڑے کا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت زبیر سے فرماا  اے زبیر تو اپنے درختوں کو پانی دے پھر پانی اپنے پزفسی کی 

طرػ چھوڑ دے انصاری غصہ میں آ گیا افر کہنے لگا اے اللہ کے را ؽ یہ زبیر تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پھوپھی زاد بھائی تھے اللہ 

 علیہ فسلم کے چہرہ اقدس کا رنگ بدؽ گیا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے زبیر اپنے درختوں کو پانی دے پھر کے نبی صلی اللہ
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ؿَ پانی کو رفک لے یہاں تک کہ پانی دیوارفں تک ڑھھ جائے حضرت زبیر فرماتے ہیں کہ میرا گماؿ ہے کہ یہ آ
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سکتے جب تک کہ فہ  و ک

 اپنے جھگڑفں میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو حکم سلیم  نہ کر لیں افر پھر آپ۔

 لیث، ابن شہاب عرفہ ابن زبیر حضرت عبداللہ بن زبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...بغیر ضرفرت کے کثرت سے ا اؽ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سے ا اؽ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں بغیر ضرفرت کے کثرت

     1616    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی تحیيی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب حضرت ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ اور حضرت سٌیس ب٩ ٣شیب :  راوی

 َ حیٔئیُّ أخَِبر٧ََ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتُّ ثىَیٔ حَرِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ  ا اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َّطُ س٤َٔ ثُ أ٧َ الََّ کاََ٪ أبَوُ صزَُیزَِةَ یحَُسِّ َٗ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسُ ب٩ُِ ا و٢ُ ٣َا ٧ضََیِ وَسَ ُ٘ ٥َ يَ ٨ًَِطُ س٠ََّ ت٥ُُِٜ 

 ِ ث َٛ ب٥ُِٜٔ٠ِ  َٗ َّٟذٔی٩َ ٩ِ٣ٔ  ٤ََّا أص٠ََِکَ ا إ٧ٔ َٓ ت٥ُِ  ٌِ ٠ُوا ٨ِ٣ٔطُ ٣َا اسِتَلَ ٌَ ِٓ ا َٓ اجِت٨َبٔوُظُ و٣ََا أ٣ََزت٥ُُِِٜ بطٔٔ  ًَلیَ َٓ ُٓض٥ُِ  رَةُ ٣َشَائ٠ٔض٥ِٔٔ وَاخِتلًَٔ

 أ٧َبِیَٔائض٥ِٔٔ 

ی ابن فہب، یونس ابن شہاب حضرت ابوسلمہ بن  

ح ب ئ

 

ت

 عبدالرحمن افر حضرت سعید بن یب ر فرماتے ہیں کہ حضرت حرملہ بن یحیی 

ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ کرتے ہیں کہ انہوں نے را ؽ اللہ سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ میں جس کاؾ سے 

 اپنی استطاعت کے مطابق اس کاؾ کو کرف تمہیں رفکتا ہوں م  اس سے رک جاؤ افر جس کاؾ کے کرنے کا میں تمہیں حکم دیتا ہوں تو م 



 

 

 کیونکہ م  سے پہلے فہ لوگ اس فجہ سے ہلاک ہوئے کہ فہ اپنے نبیوں سے کثرت سے ا اؽ افر اختلاػ کرتے تھے۔

ی ابن فہب، یونس ابن شہاب حضرت ابوسلمہ بن عبدالرحمن افر حضرت سعید بن یب ر :  رافی  

ح ب ئ

 

ت

 حرملہ بن یحیی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بغیر ضرفرت کے کثرت سے ا اؽ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1617    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

س٤٠ہ خزاعی ٟیث، یزیس ب٩ ہاز حضرت اب٩ طہاب رضی اللہ تٌالیٰ  ٣ح٤س ب٩ اح٤س ب٩ ابی خ٠ٕ ابوس٤٠ہ ٨٣ؼور ب٩ :  راوی

 ٨ًہ

ِٟدُزاَعیُّٔ  ث٨ََا أبَوُ س٤َ٠ََةَ وَصوَُ ٨ِ٣َؼُورُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ ا ٕٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ أح٤ََِسَ ب٩ِٔ أبَیٔ خ٠ََ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ  و حَسَّ َٟیِثْ  أخَِبر٧ََاَ 

 ٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ ب  ٔ ِٟضَاز ٔ ٣ٔث٠َِطُ سَوَائّ ا  ضَذَا الِْس٨َِٔاز

محمد بن احمد بن ابی خلف ابوسلمہ منصور بن سلمہ خزاعی لیث، یسید بن ہاد حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ 

 مذکورہ حدیث مبارکہ کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

  خزاعی لیث، یسید بن ہاد حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن احمد بن ابی خلف ابوسلمہ منصور بن سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بغیر ضرفرت کے کثرت سے ا اؽ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1618    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ اب٩ ٤٧ْر، ابی ا٤ًع، ابوػاٟح ابوہزیزہ، رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٗتیبہ ب٩  :  راوی

٩ سٌیس، ٣ِْرہ حزامی اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، ابوز٧از اعْد ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی طٌبہ، ٣ح٤س ب

 زیاز ابوہزیز ٣ح٤س ب٩ ٣ح٤س ب٩ زیاز اب

 ٕ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ اویَٔةَ ح و حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ٩ًَِ حَسَّ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ص٤َُا  ث٨ََا أبَیٔ کِٔلَ  حَسَّ

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ ح و  ث٨ََاأبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ِٟحٔزاَمیَّٔ ح و حَسَّ ىیٔ ا ٌِ ٤ُِِْٟٔرَةُ يَ ث٨ََا ا ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  یَاُ٪  حَسَّ ِٔ سُ

اذٕ حَ  ٌَ ث٨ََاظ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ ح و حَسَّ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَزٔ  ص٤َُا  سٔ ب٩ِٔ کِٔلَ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ سَّ



 

 

 ٩ًَِ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ ح و حَسَّ ض٥ُِ  زیَٔازٕ س٤َٔ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ ک٠ُُّ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ص٤ََّ

٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ  ا٢َ  ٤ََّا ص٠ََکَ ٩ِ٣َ کاََ٪  َٗ إ٧ٔ َٓ ت٥ُِ  ِٛ ٔ ٕ ٣َا تزُ ا٦ ت٥ُُِٜ وَفیٔ حَسٔیثٔ ص٤ََّ ِٛ ٥َ ذَرُونیٔ ٣َا تَزَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ب٥ُِٜ٠َِ ث٥َُّ ػَل َٗ  

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٌٔیسٕ وَأبَیٔ س٤َ٠ََةَ  ٩ًَِ سَ وا ٧حَِوَ حَسٔیثٔ اٟزُّصزِیِّٔ   ذَکََُ

ابوکریب ابومعافیہ ابن نمیر، ابی اعمش، ابوصالح ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ قتیبہ بن سعید، مغیرہ حزامی ابن ابی ابوبکر بن ابی شیبہ، 

بوہریرہ، عمر سفیاؿ، ابوزناد اعرج ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ عبید اللہ بن معاذ ابی شعبہ، محمد بن زا د ابوہریرہ محمد بن محمد بن زا د ا

لیٰ عنہ محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ اؿ سب سندفں کے ساتھ حضرت رضی اللہ تعا

ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ جس کاؾ کو میں چھوڑ دف م  بھی اس کو چھوڑ 

م کا لفظ ہے مطلب یہ کہ جس معاملہ میں تمہیں چھوڑ دا  جائے پھر آگے رفایت رفایت میں زہری  ک دف افر ہماؾ کی رفایت میں

 

کئ

 تر

 سعید افر ابوسلمہ  ک ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی رفایت کی طرح ذکر کیا گیا ہے۔

ہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ قتیبہ بن سعید، مغیرہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ ابن نمیر، ابی اعمش، ابوصالح ابوہریر :  رافی

 بن زا د حزامی ابن ابی عمر سفیاؿ، ابوزناد اعرج ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ عبیداللہ بن معاذ ابی شعبہ، محمد بن زا د ابوہریر محمد بن محمد

 اب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بغیر ضرفرت کے کثرت سے ا اؽ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1619    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ابزہی٥ ب٩ سٌس اب٩ طہاب حضرت ًا٣ز ب٩ سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا یَحٌِیَ ا٢َ رَسُو٢ُ  حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ  ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  سٕ  ٌِ َّی ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ سَ  اللۂ ػَل

 ٥ِ َٟ ٩ًَِ طَیِئٕ  ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ جُز٣ِّا ٩ِ٣َ سَأ٢ََ  ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ فیٔ ا ًِو٥ََ ا ٥َ إٔ٪َّ أَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٠ًََیِض٥ِٔ ٩ِ٣ٔ اللہُ   ٦َ حَُِّ َٓ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ  ًَلیَ ا  ٦ِ یحَََُّ

َٟتطٔٔ  َ  أج١َِٔ ٣َشِأ

یحیی بن یحیی، ابرہیم بن سعد ابن شہاب حضرت عامر بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ 

اس مسلماؿ کا ہے کہ جس نے کسی چیز کے بارے میں پوچھا  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مسلماؿ میں سے سب بڑا جرؾ

 مسلماؿ پر حراؾ نہیں تھی لیکن اؿ کے ا اؽ کرنے کی فجہ سے اؿ پر فہ چیز حراؾ کر دی گئی۔



 

 

 یحیی بن یحیی، ابرہیم بن سعد ابن شہاب حضرت عامر بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بغیر ضرفرت کے کثرت سے ا اؽ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1620    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ًباز سٔیا٪، حضرت ًا٣ز ب٩ سٌس رضی اللہ  ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، زہزی، ٣ح٤س :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ ٩ًَِ اٟزُّصزِ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ٕ و حَسَّ ًَبَّاز سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ یِّ و حَسَّ

وُطُ  َٔ ا٢َ أحَِ َٗ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ رَسُو٢ُ  حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ  ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ىُ بش٥ِٔٔ اللۂ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟزَّحی٥ٔٔ اٟزُّصزِیُّٔ  َٔ ٤َا أحَِ َٛ

٥ِ یحَََُّ  َٟ  ٕ ٩ًَِ أ٣َِز ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ جُز٣ِّا ٩ِ٣َ سَأ٢ََ  ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ فیٔ ا ًِو٥َُ ا َ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ ا٨َّٟاضٔ ٩ِ٣ٔ أج١َِٔ  ٦ِ اللۂ ػَل  ٦َ حَُِّ َٓ

َٟتطٔٔ  َ  ٣َشِأ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ابی عمر سفیاؿ بن عیینہ، زہری، محمد بن عباد سفیاؿ، حضرت عامر بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے 

ں میں سب سے بڑا جرؾ اس مسلماؿ کا ہے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  مسلمانو

کہ جس نے کسی اسے  کاؾ کے بارے میں ا اؽ کیا جو حراؾ نہیں تھا تو پھر فہ کاؾ اس مسلماؿ کے ا اؽ کرنے کی فجہ سے لوگوں پر 

 حراؾ کر دا  گیا۔

 عامر بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ابی عمر سفیاؿ بن عیینہ، زہری، محمد بن عباد سفیاؿ، حضرت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بغیر ضرفرت کے کثرت سے ا اؽ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1621    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، حضرت زہزی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِب ًَ ث٨ََا  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ ح و حَسَّ ث٨َیٔطٔ حَرِ َ و حَسَّ ٚٔ أخَِب ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ٤َزْ ر٧َاَ  ٌِ ر٧َاَ ٣َ

 َٗ ٨ِطُ وَ ًَ  َ
٩ًَِ طَیِئٕ وَنَقَّْ ٕ رَج١ُْ سَأ٢ََ  ٤َز ٌِ ٔ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ ٣َ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ص٤َُا  ًَا٣ٔزُ ب٩ُِ کِٔلَ ا٢َ فیٔ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ 



 

 

سّا ٌِ ٍَ سَ َّطُ س٤َٔ سٕ أ٧َ ٌِ  سَ

اؼ، معمر، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی سند کے ساتھ رفایت نقل حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس عبد بن حمید عبدالرز

کی گئی ہے لیکن معمر کی رفایت میں یہ الفاظ زائدہ ہیں کہ ایک آدمی نے کسی چیز کے بارے میں پوچھا افر اس کے بارے میں موش 
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ا کے الفاظ ذکر کئے ہیں۔گافی کی افر یونس نے اپنے رفایت میں عامر بن   د ً

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اؽ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میںبغیر ضرفرت کے کثرت سے ا 

     1622    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤وز ب٩ ُیلً٪ ٣ح٤س ب٩ ٗسا٣ہ س٤٠ہ یحٌی ب٩ ٣ح٤س ٟوٟوی ٣ح٤وز نضر ب٩ ط٤ی١ نضر طٌبہ، ٣وسیٰ ب٩ ا٧ص،  :  راوی

 حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ٣َح٤ُِوزُ بِ  َٗ حَسَّ اربٔةَْ  َ٘ اهُض٥ُِ ٣ُتَ َٔ ِٟ ؤِٟؤُیُّٔ وَأَ سٕ ا٠ُّٟ ٠َمُِّٔ وَیحٌَِیَ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ُٗسَا٣َةَ اٟشُّ سُ ب٩ُِ  ا٢َ ٣َح٤ُِوزْ ٩ُ ُیَِلًََ٪ و٣َُح٤ََّ

ث٨ََا ٣ُوسَی  بَةُ حَسَّ ٌِ أ٪ أخَِبر٧ََاَ ا٨َّٟضِرُ أخَِبر٧ََاَ طُ ا٢َ الِْخَََ َٗ ث٨ََا ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ و  ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ب٩ُِ أ٧َصَٕ 

ِٟح٨ََّةُ  ًَلیََّ ا ؿَتِ  ا٢َ عُْٔ َ٘ َٓ دَلَبَ  َٓ ٩ًَِ أػَِحَابطٔٔ طَیِئْ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٔ فیٔ  ب٠ََ ِٟیَو٦ِ ٥ِ٠َ أرََ کاَ َٓ وَا٨َّٟارُ 

 ًِ ٤ُ٠َوَ٪ ٣َا أَ ٌِ وِ تَ َٟ ِّ وَ ٔ وَاٟشرَّ ِٟدَْرِ ٠َیِطٔ ا ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ أػَِحَابٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٤َا أتَیَ  َٓ ا٢َ  َٗ ثْٔرّا  َٛ َٟبَٜیَِت٥ُِ  ٠یٔلًّ وَ َٗ حٜٔت٥ُِِ  َـ َٟ  ٥ُ٠َ

ا٢َ رَؿٔی٨َا بأللۂ رَ  َ٘ َٓ ا٦َ ٤ًَُزُ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َٟض٥ُِ خ٨َْٔنْ  وِا رُؤُسَض٥ُِ وَ ا٢َ ُلََّ َٗ ٥َ یو٦َِْ أطََسُّ ٨ِ٣ٔطُ  سٕ ٧بَیًّٔا بًّا وَس٠ََّ وَبألِْسِٔل٦ًَٔ زی٨ّٔا وَب٤ُٔح٤ََّ

َّٟذٔی٩َ آ٨٣َوُا لََّ تَشِأَُٟ  َٟتِ یاَ أیَُّضَا ا ٨َزَ َٓ ُٓلًَْ٪  ا٢َ أبَوُکَ  َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ أبَیٔ  َ٘ َٓ ا٦َ ذَاکَ اٟزَّج١ُُ  َ٘ َٓ ا٢َ  ٩ًَِ أطَِیَائَ إِٔ٪ تبُِسَ ل٥َُِٜ َٗ وا 

 ٥ِ ُٛ  تَشُؤِ

 بن محمد لولوی محمود نضر بن میل، نضر شعبہ، موسیٰ بن انس، حضرت انس بن مالک رضی اللہ محمود بن غیلاؿ محمد بن قدامہ سلمہ یحیی

افر تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ کو اپنے صحابہ کراؾ کی طرػ سے کوئی بات پہنچی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے خطبہ ارشاد فرماا  

 پیش کیا گیا تو میں نے آج کے دؿ کی طرح کوئی خیر افر کوئی شر کبھی نہیں دیکھی افر اس میں فرماا  کہ میرے سامنے جنت افر دفزخ کو

اگر م  بھی جاؿ لیتے جو میں جانتا ہوں تو م  لوگ کم ہنستے افر بہت زا دہ رفتے رافی حضرت انس فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ کے صحابہ پر 

کہ اؿ سب نے اپنے سرفں کو جھکا لیا افر اؿ پر گریہ طاری ہو گیا رافی کہتے اس دؿ سے زا دہ سخت دؿ کوئی نہیں آا  رافی کہتے ہیں 



 

 

ہیں کہ پھر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کھڑے ہوئے افر فہ کہنے لگے ہم اللہ کے رب ہونے پر افر الامؾ کے دین ہونے پر افر محمد 

 لگا کہ میرے باپ کوؿ تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کے نبی ہونے پر راضی ہیں پھر اس کے بعد فہی آدمی کھڑا ہوا افر کہنے
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ْ( اے ایماؿ فالو م  ایسی چیزفں تیرا باپ فلاں تھا تو یہ آیت کریمہ نازؽ ہوئی )ي 
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 ہ ظاہر ہو جائیں تو م  کو بری معلوؾ ہونے گیں ۔کے بارے میں نہ پوچھا کرف کہ اگر ف

محمود بن غیلاؿ محمد بن قدامہ سلمہ یحیی بن محمد لولوی محمود نضر بن میل، نضر شعبہ، موسیٰ بن انس، حضرت انس بن مالک  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بغیر ضرفرت کے کثرت سے ا اؽ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1623    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 لیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٤ٌ٣ز، ب٩ ربعی ٗیسی روح ب٩ ًبازہ، طٌبہ، ٣وسیٰ ب٩ ا٧ص، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌا :  راوی

بَةُ أخَِبرََ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا رَوِحُ ب٩ُِ ًبَُازَةَ حَسَّ یِسٔیُّ حَسَّ َ٘ ِٟ ٔ ب٩ِٔ ربٔعِیٕٔٓ ا ٤َز ٌِ سُ ب٩ُِ ٣َ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تُ و حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ نیٔ ٣ُوسَی ب٩ُِ أ٧َصَٕ 

ا٢َ أبَوُ َٗ ا٢َ رَج١ُْ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ٩ِ٣َ أبَیٔ  َٗ ولَُّ  ُ٘ ٩ًَِ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ يَ َّٟذٔی٩َ آ٨٣َوُا لََّ تَشِأَُٟوا  َٟتِ یَا أیَُّضَا ا کَ ُٓلًَْ٪ و٧َزََ

٥ِ ت٤ََا٦َ الِْیةَٔ  ُٛ  أطَِیَائَ إِٔ٪ تبُِسَ ل٥َُِٜ تَشُؤِ

محمد بن معمر، بن ربعی قیسی رفح بن عبادہ، شعبہ، موسیٰ بن انس، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ایک آدمی 

ض کیا اے اللہ کے را ؽ میرا باپ کوؿ تھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تیرا باپ فلاں آدمی تھا افر یہ آیت کریمہ نازؽ نے عر

ْ( اے ایماؿ فالو م  ایسی چیزفں
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پوچھا کرف کہ اگر فہ  کے بارے میں نہ ہوئی )ي 

 ظاہر ہو جائیں تو م  کو بری معلوؾ ہونے گیں ۔

 محمد بن معمر، بن ربعی قیسی رفح بن عبادہ، شعبہ، موسیٰ بن انس، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بغیر ضرفرت کے کثرت سے ا اؽ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1624    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حر٠٣ہ ب٩ یحٌی ب٩ ًبساللہ ب٩ حر٠٣ہ ب٩ ٤ًزا٪ اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩  :  راوی



 

 

 ی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣اٟک رض

حیٔئیُّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ  ٠َ٣َةَ ب٩ِٔ ٤ًِٔزَاَ٪ اٟتُّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ حَرِ ًَ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ ب٩ِٔ  ثىَیٔ حَرِ ٩ًَِ اب٩ِٔ و حَسَّ  أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ 

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ضِز ض٥ُِ ػَلًَةَ اٟوُّ َٟ َّی  َٓؼَل ٤ِصُ  َُتِ اٟظَّ دَ حْٔنَ زَا ٥َ خَََ یِطٔ وَس٠ََّ

ا٢َ ٩ِ٣َ أحََ  َٗ ب٠َِضَا أ٣ُُورّا ًؤَا٣ّا ث٥َُّ  َٗ ةَ وَذَکَََ أَ٪َّ  ًَ ا َٓذَکَََ اٟشَّ  ٔ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا ا٦َ  َٗ  ٥َ ا س٠ََّ َّ٤٠َ ٩ًَِ طَیِئٕ َٓ َٟىیٔ  َ بَّ أَِ٪ يَشِأ

 ًَ ِٟىیٔ  َ ٠ِیَشِأ ا٢َ أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َ َٓ َٗ امیٔ صَذَا  َ٘ ٩ًَِ طَیِئٕ إلََّّٔ أخَِبرَت٥ُُِِٜ بطٔٔ ٣َا ز٣ُِتُ فیٔ ٣َ وَاللۂ لََّ تَشِأَُٟو٧ىَیٔ  َٓ ثرََ ا٨َّٟاضُ ٨ِطُ  ِٛ َ أ َٓ اٟکٕٔ 

ثرََ رَسُو ِٛ ٥َ وَأَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  کَٔ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل وا ذَٟ ٌُ ِٟبکُاَئَ حْٔنَ س٤َٔ و٢َ س٠َوُنیٔ ا ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ يَ َّی اللہُ  ٢ُ اللۂ ػَل

ثرََ رَسُو٢ُ  ِٛ ا أَ َّ٤٠َ َٓ ةُ  َٓ ا٢َ أبَوُکَ حذَُا َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ أبَیٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َ٘ َٓ ةَ  َٓ بِسُ اللۂ ب٩ُِ حذَُا ًَ ا٦َ  َ٘ َٓ ٥َ ٩ِ٣ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

و٢َ سَ  ُ٘ َٜتَ رَسُو٢ُ أَِ٪ يَ َٓشَ ا٢َ  َٗ سٕ رَسُولَّّ  ٔ زی٨ّٔا وَب٤ُٔح٤ََّ ا٢َ رَؿٔی٨َا بأللۂ رَبًّا وَبألِْسِٔل٦ًَ َ٘ َٓ َّی اللہُ ٠وُنیٔ بزََکَ ٤ًَُزُ  اللۂ ػَل

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ ٤ًَُزُ ذَٟکَٔ ث٥َُّ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حْٔنَ  ؿَتِ ًَ سِ عُْٔ َ٘ َٟ سٕ بیَٔسٔظٔ  صُ ٣ُح٤ََّ ِٔ َّٟذٔی نَ وِلیَ وَا

ا٢َ اب٩ُِ  َٗ  ِّ ٔ وَاٟشرَّ ِٟدَْرِ ِٟیَو٦ِٔ فیٔ ا ٥ِ٠َ أرََ کاَ َٓ ِٟحَائمٔٔ  قٔ صذََا ا ا فیٔ عُِْ ّٔ ٔ ِٟح٨ََّةُ وَا٨َّٟارُ آن ًَبِسٔ  ًَلیََّ ا طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ 

َّٙ ٨ِ٣ٔکَ أَ اللۂ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ  ًَ مُّ أَ َٗ تُ بأب٩ِٕ  ٌِ ةَ ٣َا س٤َٔ َٓ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ حذَُا ٌَ ٔ ةَ ٟ َٓ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ حذَُا ًَ َٟتِ أ٦ُُّ  ا َٗ ا٢َ  أ٨ِ٣َٔتَ أَِ٪ تَٜوَُ٪ َٗ

ًِْنُٔ ا٨َّٟ  ًَلیَ أَ حَضَا  َـ ِٔ تَ َٓ ةٔ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ ُٖ نشَٔائُ أص١َِٔ ا ارٔ َ٘ فَ ٣َا تُ ٌِ َٓتِ بَ ارَ َٗ سِ  َٗ کَ  ةَ وَاللۂ أ٣ُُّ َٓ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ حذَُا ا٢َ  َٗ اضٔ 

تُطُ  ِ٘ ٠ََٟحٔ بِسٕ أسَِوَزَ  ٌَ ىیٔ بٔ َ٘ ِٟحَ وِ أَ َٟ 

حرملہ بن یحیی بن عبداللہ بن حرملہ بن عمراؿ ابن فہب، یونس ابن شہاب حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ 

 فسلم ا رج ڈے کے کے بعد نکلے افر آپ نے صحابہ کو ظہر کی نماز پزھائی پھر جب لامؾ پھیرا عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 ے بہت سی 
ہ
 
ت
تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم منبر پر کھڑے ہوئے افر ام مت کا ذکر فرماا  افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ام مت سے 

 فسلم نے فرماا  جو آدمی مجھ سے کسی چیز کے بارے میں پوھنا  چاہتا ہے فہ مجھ سے بڑی بڑی باتیں ظاہر ہوں گی پھر آپ صلی اللہ علیہ

پوچھ لے اللہ کی قسم م  مجھ سے جس چیز کے بارے میں پوچھو گے تو میں م  کو اس کے بارے میں خبر دے دفں گا جب تک کہ میں 

 کہ جس فقت انہوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی یہ اپنی اس جگہ پر ہوں حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں

بات نی  تو بہت سے لوگوں نے رفنا شرفع کر دا  افر را ؽ اللہ نے فرمانا شرفع کر دا  کہ مجھ سے پوچھو حضرت عبداللہ بن حذافہ 

سلم نے فرماا  کہ تیرا باپ حذیفہ تھا کھڑے ہوئے افر انہوں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میرا باپ کوؿ تھا آپ صلی اللہ علیہ ف

را ؽ اللہ نے پھر فرمانا شرفع کر دا  کہ م  لوگ مجھ سے پوچھو تو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے گھٹنوں کے بل گر پزے افر 



 

 

ضی ہیں رافی کہتے ہیں کہ عرض کیا ہم اللہ کے رب ہونے پر افر الامؾ کے دین ہونے پر افر محمد صلی اللہ علیہ فسلم کے نبی ہونے پر را

جس فقت حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے یہ کہا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم خاموش ہو گئے پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

کے کونے  نے فرماا  آفت قریب ہے افر قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضہ میں میں محمد صلی اللہ علیہ فسلم کی جاؿ ہے افر اس دیوار

میں میرے سامنے جنت افر دفزخ کو پیش کیا گیا تو میں نے آج کے دؿ کی طرح کی کوئی بھلائی افر برائی کبھی نہیں دیکھی ابن شہاب 

کہتے ہیں کہ مجھے عبداللہ بن عبداللہ بن عتبہ نے خبر دی ہے فہ کہتے ہیں کہ عبداللہ بن حذافہ کی ماں نے اؿ سے کہا کہ میں نے تیرے 

 نافرماؿ بیٹا کوئی نہیں دیکھا کہ تجھے اس بات کا ڈر نہیں ہے کہ تیری ماں نے بھی فہ گناہ کیا ہوگا کہ جو زمانہ جاہلیت کی وترتیں کیا جیسا

کرتی تھیں پھر تو اپنی ماں کو لوگوں کی آنکھوں کے سامنے را ا کرے حضرت عبداللہ بن حذافہ کہنے لگے کہ اگر میرا رشتہ ایک حبشی 

 بھی ملاا  جاتا تو میں اس سے مل جاتا۔غلاؾ سے 

حرملہ بن یحیی بن عبداللہ بن حرملہ بن عمراؿ ابن فہب، یونس ابن شہاب حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بغیر ضرفرت کے کثرت سے ا اؽ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1625    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ًبساللہ ب٩ اًبساٟزح٩٤ زارمی ابوی٤ا٪ طٌیب زہزی، حضرت ا٧ص :  راوی

ًَبِسُ ب٩ُِ  ث٨ََا  ٔ حَسَّ ارمٔ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  ٤َزْ ح و حَسَّ ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ٔ٪ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ِٟیَماَ یُّ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا

٠ًََیِ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ص٤َُا  یِبْ کِٔلَ ٌَ َُْرَِ أخَِبر٧ََاَ طُ طُ  ٌَ ِٟحَسٔیثٔ وَحَسٔیثٔ ًبُیَِسٔ اللۂ ٣َ ٥َ بضَٔذَا ا طٔ وَس٠ََّ

ثىَیٔ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ أَ  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ ا٢َ أخَِبرََنیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ  َٗ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ا٢َ  َٗ یِبّا  ٌَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أَ٪َّ طُ ٥ٔ٠ِ أَ٪َّ أ٦َُّ  ٌٔ ِٟ ص١ِٔ ا

ةَ  َٓ َٟتِ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ  حذَُا ا َٗ 

عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، عبداللہ بن اعبدالرحمن دارمی ابویماؿ شعیب زہری، حضرت انس نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے یہ 

مجھے عبید  حدیث یونس کی رفایت کی طرح نقل کی ہے افر شعیب کی رفایت میں ہے کہ حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ

اللہ بن عبداللہ بن عتبہ نے خبر دی فہ کہتے ہیں کہ اہل علم میں سے کسی آدمی نے مجھ سے بیاؿ کیا کہ حضرت عبداللہ بن حذیفہ رضی 

 اللہ تعالیٰ عنہ کی ماں نے اؿ سے کہا۔



 

 

 ت انسعبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، عبداللہ بن اعبدالرحمن دارمی ابویماؿ شعیب زہری، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بغیر ضرفرت کے کثرت سے ا اؽ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1626    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بسالًَّلی سٌیس ب٩ ٗتازہ، حضرت ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیوسٕ ب٩ ح٤از ً :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ًِلیَ  َ ًَبِسُ الِِ ث٨ََا  ىیُّٔ حَسَّ ٌِ ٤َِٟ ٕ ا از ُٕ ب٩ُِ ح٤ََّ ث٨ََا یوُسُ کٕ أَ٪َّ ا٨َّٟاضَ سَأَُٟوا ٧ئَیَّ حَسَّ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ٩ًَِ طَیِئٕ اللۂ ػَل ا٢َ س٠َوُنیٔ لََّ تَشِأَٟوُنیٔ  َ٘ َٓ ٨ِٔ٤ِٟبرََ  ٌٔسَ ا ؼَ َٓ  ٕ دَ ذَاتَ یو٦َِ َٓخَرَ ةٔ  َٟ َ ٤َِٟشِأ وِظُ بأ َٔ َّی أحَِ إلََّّٔ  ٥َ حًَ

ا٢َ  َٗ سِ حَضَرَ  َٗ  ٕ وا وَرَصبٔوُا أَِ٪ یَٜوَُ٪ بَْنَِ یسََیِ أ٣َِز و٦ُِ أر٣ََُّ َ٘ ِٟ کَٔ ا ٍَ ذَٟ ا س٤َٔ َّ٤٠َ َٓ ٔٔتُ ی٤َی٨ّٔا  بی٨ََِّتُطُ ل٥َُِٜ  ِٟتَ ٠ِتُ أَ ٌَ حَ َٓ أ٧َصَْ 

یُسِ  َٓ ٤َِٟشِحسٔٔ کاََ٪ یلًَُوَی  أنَِظَأَ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا َٓ ٌّٖ رَأسَِطُ فیٔ ثوَِبطٔٔ یَبِکیٔ  إذَٔا ک١ُُّ رَج١ُٕ لََّ َٓ ا٢َ یَا ٧ئَیَّ اللۂ وَط٤َٔالَّّ  َ٘ َٓ ٔ أبَیٔطٔ  ْرِ َِ ٔ عیَ ٟ

ةُ ث٥َُّ أَ  َٓ ا٢َ أبَوُکَ حذَُا َٗ سٕ ٩ِ٣َ أبَیٔ  ٔ زی٨ّٔا وَب٤ُٔح٤ََّ ا٢َ رَؿٔی٨َا بأللۂ رَبًّا وَبألِْسِٔل٦ًَ َ٘ َٓ ٨ًَِطُ  ابٔ رَضیَٔ اللہُ  ِٟدَلَّ َ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا نِظَأ

ِٟیَوِ  ٥ِ أرََ کاَ َٟ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٔٔتنَٔ  ِٟ ًَائذّٔا بأللۂ ٩ِ٣ٔ سُوئٔ ا َٗ رَسُولَّّ  ِّی ػُوِّرَتِ ٦ٔ  ٔن ِّ إ ٔ وَاٟشرَّ ِٟدَْرِ مُّ فیٔ ا

ِٟحَائمٔٔ  أیَتُِض٤َُا زوَُ٪ صَذَا ا ِٟح٨ََّةُ وَا٨َّٟارُ فَرَ  لیٔ ا

یوسف بن حماد عبدالاعلی سعید بن قتادہ، حضرت بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ کچھ لوگوں نے اللہ کے نبی صلی اللہ 

کر دا  یہاں تک کہ لوگوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو تنگ کر دا  تو ایک دؿ آپ صلی اللہ علیہ فسلم باہر  علیہ فسلم سے پوھنا  شرفع

تشریف الئے افر منبر پر ڑھھ کر فرماا  کہ م  لوگ مجھ سے پوچھو افر جس چیز کے بارے میں پوچھو گے میں تمہیں بتا دفں گا جب 

اس بات سے ڈرنے لگے کہ کہیں کوئی بات تو پیش آنے فالی نہیں ہے حضرت انس فرماتے لوگوں نے یہ سنا تو فہ خاموش ہو گئے افر 

ہیں کہ میں نے دائیں بائیں دیکھا تو ہر آدمی اپنا منہ اپنے کپڑے میں لپیٹے رف رہا تھا بالاآخر مسجد کے ایک آدمی کہ جس سے لوگ 

ا باپ کوؿ ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تیرا باپ حذیفہ جھگڑتے تھے نے عرض کیا اے اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم میر

ہے پھر حضرت عمر نے ہمت کر کے عرض کیا ہم اللہ کے رب ہونے پر الامؾ کے دین ہونے پر افر محمد صلی اللہ علیہ فسلم کے را ؽ 

 اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں نے آج کے دؿ کی ہونے پر راضی ہیں ام ؾ برے فتنوں سے اللہ تعالی کی پناہ چاہتے ہیں پھر را ؽ اللہ صلی

طرح کی بھلائی افر برائی کبھی نہیں دیکھی کیونکہ جنت افر دفزخ کو میرے سامنے لاا  گیا افر میں نے اس دیوار کے کونے میں اؿ 

 دفنوں کو دیکھا ہے۔



 

 

 عنہ یوسف بن حماد عبدالاعلی سعید بن قتادہ، حضرت بن مالک رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بغیر ضرفرت کے کثرت سے ا اؽ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1627    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ارثی، خاٟس ب٩ حارث، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ ابی ًسی ہظا٦ ًاػ٥، ب٩ نضر ٣ٌت٤زیحٌی ب٩ حبیب ح :  راوی

سُ ب٩ُِ بَظَّ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟحَارثٔٔ ح و حَسَّ ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ث٨ََا خَاٟسْٔ يَ ِٟحَارثٔیُّٔ حَسَّ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ ا سُ ب٩ُِ أبَیٔ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ

 ًَ ص٤َُا  ا حَسَّ ًَسٔیٕٓ کِٔلَ ٌّ الََّ ج٤َیٔ َٗ تُ أبَیٔ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ت٤َزْٔ  ٌِ ث٨ََا ٣ُ َّیِمُِّٔ حَسَّ ًَاػ٥ُٔ ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ اٟت ث٨ََا  ٕ ح و حَسَّ تَازَةُ ٩ِ صظَٔا٦ َٗ ث٨ََا 

ةٔ  ِٟ٘ؼَّٔ ٔ ا  ٩ًَِ أ٧َصَٕ بضَٔذٔظ

معتمر اؿ سندفں کے ساتھ حضرت انس رضی یحیی بن حبیب حارثی، خالد بن حارث، محمد بن بشار، محمد بن ابی عدی ہشاؾ عاصم، بن نضر 

 اللہ تعالیٰ عنہ سے یہی فاقعہ نقل کی گیا ہے۔

 یحیی بن حبیب حارثی، خالد بن حارث، محمد بن بشار، محمد بن ابی عدی ہشاؾ عاصم، بن نضر معتمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بغیر ضرفرت کے کثرت سے ا اؽ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     1628    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ بزاء، اطٌزی ٣ح٤س ب٩ ًلًء، ہ٤سانی ابواسا٣ہ بزیس حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََ  ًَ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  الََّ حَسَّ َٗ ِٟض٤َِسَانیُّٔ  لًَئٔ ا ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا زیُّٔ و٣َُح٤ََّ ٌَ ٕ الِِطَِ بِسُ اللۂ ب٩ُِ بزََّاز ًَ ٩ًَِ أبَیٔ ا  ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ٩ِ بزَُیسِٕ 

صَضَ  ٩ًَِ أطَِیَائَ کََٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ا٢َ سُئ١َٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ٥ًََّ طٔئِت٥ُِ ٣ُوسَی  ا٢َ ٨٠َّٟٔاضٔ س٠َوُنیٔ  َٗ بَ ث٥َُّ  ٔـ ٠ًََیِطٔ َُ ثرَٔ  ِٛ ُ ا أ َّ٤٠َ َٓ ا 

ا٢َ أبَوُکَ سَا٥ْٟٔ  َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ أبَیٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َ٘ َٓ ا٦َ آخََُ  َ٘ َٓ ةُ  َٓ ا٢َ أبَوُکَ حذَُا َٗ ا٢َ رَج١ُْ ٩ِ٣َ أبَیٔ  َ٘ ا رَأیَ ٤ًَُزُ َٓ َّ٤٠َ َٓ ٣َوِلیَ طَیِبَةَ 

ٔلیَ اللۂ ٣َا فیٔ وَ  َّا ٧تَُوبُ إ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ٧ٔ َٗ بٔ  َـ َِ ِٟ ٥َ ٩ِ٣ٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ جِطٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٗ یبِٕ  وَفیٔ رؤَایَةٔ أبَیٔ کََُ

ا٢َ أبَوُکَ سَا٥ْٟٔ ٣َوِلیَ طَیِبَةَ  َٗ  ٩ِ٣َ أبَیٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ 

 انی ابواسامہ برید حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم  عبد اللہ بن براء، اشعری
 
محمد بن علاء، ہ



 

 

سے لوگوں نے کچھ ایسی چیزفں کے بارے میں پوچھا کہ جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو ناگوار معلوؾ ہوئیں تو جب لوگوں نے بار بار ایسی 

 علیہ فسلم سے پوچھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم غصہ میں آ گئے پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے چیزفں کے بارے میں آپ صلی اللہ

لوگوں سے فرماا  جو چاہوں مجھ سے پوچھ لو ایک آدمی نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میرا باپ کوؿ ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

ہوا افر اس نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میرا باپ کوؿ ہے آپ نے فرماا  فرماا  تیرا باپ حذیفہ ہے پھر ایک دفسرا آدمی کھڑا 

سالم مولی شیبہ پھر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے چہرہ اقدس پر غصہ کے اثرات دیکھے تو عرض 

 کیا اے اللہ کے را ؽ ہم اللہ تعالی کی طرػ توجہ کرتے ہیں۔

 انی ابواسامہ برید حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہعبد :  رافی
 
 اللہ بن براء، اشعری محمد بن علاء، ہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... اس بات کے بیاؿ میں کہ را ؽ اللہ شریعت کا جو حکم بھی فرمائیں اس پر عمل کرنا فاجب

 فضائل کا بیاؿ :   باب

بات اپنی رائے سے فرمائیں  اس بات کے بیاؿ میں کہ را ؽ اللہ شریعت کا جو حکم بھی فرمائیں اس پر عمل کرنا فاجب ہے افر دنیوں معیشت کے بارے میں جو مشورہ ا  جو

 اس پر عمل کرنے میں اختیار ہے ۔

     1629    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ث٘فی ابوکا١٣ جحسر ٗتیبہ ابوًوا٧ہ، س٤اک حضرت ٣وسیٰ ب٩ ك٠حہ :  راوی

 َ ُٗت ىٔ وَصذََا حَسٔیثُ  ِٔ ارَباَ فیٔ ا٠َّٟ َ٘ ِٟحَحِسَریُّٔ وَتَ فیُّٔ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا َ٘ ٌٔیسٕ اٟثَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ًَ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ  الََّ حَسَّ َٗ وَا٧ةََ یِبَةَ 

 َ٘ ٥َ بٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ ٣َزَرِتُ ٣َ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ ٣ُوسَی ب٩ِٔ ك٠َِحَةَ  ًَلیَ رُؤُضٔ ا٨َّٟد١ِٔ ٩ًَِ س٤َٔاکٕ   ٕ و٦ِ

کَََ فیٔ ال٧ُِِثِیَ 
٠ُوَ٪ اٟذَّ ٌَ حُو٧طَُ یحَِ ِّ٘ اُٟوا ی٠َُ َ٘ َٓ ٍُ صَؤُلََّئٔ  ا٢َ ٣َا يَؼ٨َِ َ٘ ٥َ ٣َا أه٩َُُّ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ حُ  َ٘ ی٠َِ َٓ

 ٔ ٥َ ب ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  أخُِبرَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ وظُ  ُٛ ترََ َٓ أخُِبرٔوُا بذَٟٔکَٔ  َٓ ا٢َ  َٗ ىیٔ ذَٟکَٔ طَیِئّا  ِِ ض٥ُِ ذَٟکَٔ يُ ٌُ َٔ ا٢َ إِٔ٪ کاََ٪ ی٨َِ َ٘ َٓ ذَٟکَٔ 

 ِ٠ ٩ًَِ اللۂ طَیِئّ َٓ ثت٥ُُِِٜ  ٩ِٜٔ إذَٔا حَسَّ ٩ِّ وَلَ َٓلًَ تؤَُاخذُٔونیٔ بأٟوَّ ٤ََّا ه٨ِ٨ََتُ ه٨ًَّا  ِّی إ٧ٔ إنٔ َٓ وظُ  ٌُ ًَلیَ یَؼ٨َِ ذٔبَ  ِٛ َ ٩َِٟ أ ِّی  إنٔ َٓ دُذُوا بطٔٔ  َٓ ا 

َّ وَج١ََّ  ًَز  اللۂ 

حد ر قتیبہ ابووتانہ، سماک حضرت موسیٰ
خ 

بن طلحہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ میں  قتیبہ بن سعید، ثقفی ابوکامل 

نے را ؽ اللہ کے ساتھ کچھ لوگوں کے پاس سے گزرا جو کہ کھجور کے درختوں کے پاس تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ 



 

 

ملاتے ہیں تو فہ پھل دار ہو جاتا ہے را ؽ لوگ کیا کر رہے ہیں صحابہ کراؾ نے عرض کیا یہ لوگ قلم لگاتے ہیں یعنی نر کو مادہ کے ساتھ 

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میرے خیاؽ میں اس چیز میں کچھ فائدہ نہیں رافی کہتے ہیں کہ جب اس بات کی خبر اؿ لوگوں کو ہوئی 

آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر تو انہوں نے اس طرح کرنا چھوڑ دا  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو اس بارے میں خبر دی گئی تو 

 یہ کاؾ اؿ کو نفع دیتا ہے تو فہ لوگ یہ کاؾ کریں کیونکہ میرے خیاؽ پر م  مجھے نہ پکڑف لیکن جب میں م  کو اللہ تعالی کی طرػ سے کوئی

 حکم بیاؿ کرفں تو م  اس پر عمل کرف کیونکہ میں اللہ تعالی پر جھوڑ بولنے فالا نہیں ہوں۔

حد ر قتیبہ ابووتانہ، سماک حضرت موسیٰ بن طلحہ :  رافی
خ 

 قتیبہ بن سعید، ثقفی ابوکامل 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

نا فاجب ہے افر دنیوں معیشت کے بارے میں جو مشورہ ا  جو بات اپنی رائے سے فرمائیں اس بات کے بیاؿ میں کہ را ؽ اللہ شریعت کا جو حکم بھی فرمائیں اس پر عمل کر

 اس پر عمل کرنے میں اختیار ہے ۔

     1630    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہ اب٩ ٤ًار ابو٧حاشی ًبساللہ ب٩ رومی ی٤امی ًباض ب٩ ًبساٌٟوی٥ ٨ًبری اح٤س ب٩ جٌفر نضر ب٩ ٣ح٤س ًکر٣ :  راوی

 حضرت رآٍ ب٩ خسیخ

 ٌِ ٨ِبرَیُّٔ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ جَ ٌَ ِٟ ؤی٥ٔ ا ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا ًَبَّاضُ ب٩ُِ  میُّٔ وَ ِٟیَماَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ اٟزُّومیِّٔ ا ًَ ث٨ََا  ث٨ََا ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ حَسَّ اٟوُا حَسَّ َٗ یُّ  قْٔٔ ٌِ ٤َِٟ فَرٕ ا

٣َةُ وَصوَُ  ث٨ََا ًکِٔرٔ سٕ حَسَّ ٠ًََ  ٣ُح٤ََّ َّی اللہُ  س٦َٔ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٍُ ب٩ُِ خَسٔیخٕ  ٔ ثىَیٔ رَآ ث٨ََا أبَوُ ا٨َّٟحَاشٔیِّ حَسَّ ارٕ حَسَّ َّ٤ًَ یِطٔ اب٩ُِ 

٨َّا ُٛ اٟوُا  َٗ وَ٪  ٌُ ا٢َ ٣َا تَؼ٨َِ َ٘ َٓ حُوَ٪ ا٨َّٟد١َِ  ِّ٘ وُٟوَ٪ ی٠َُ ُ٘ ٤َِٟسٔی٨َةَ وَص٥ُِ یَأبِزُوَُ٪ ا٨َّٟد١َِ يَ ٥َ ا ٥ِ  وَس٠ََّ َٟ وِ  َٟ  ٥َُِّٜ٠ ٌَ َٟ ا٢َ  َٗ طُ  ٌُ نَؼ٨َِ

 ٔ ٤ََّا أ٧َاَ بَشَرْ إ ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ طُ  َٟ کَٔ  وا ذَٟ َٓذَکََُ ا٢َ  َٗ ؼَتِ  َ٘ ٨َ َٓ تِ أوَِ  َـ َٔ ٨َ َٓ وظُ  ُٛ ترََ َٓ ٠وُا کاََ٪ خَْرِّا  ٌَ ِٔ ذَا أ٣ََزت٥ُُِِٜ بظَٔیِئٕ ٩ِ٣ٔ زی٥ُِٜٔ٨ٔ تَ

دُذُوا بطٔٔ وَإذَٔا أ٣ََزت٥ُُِِٜ بظَٔیِئٕ ٩ِ٣ٔ رَ  ٥ِ يَظُکَّ َٓ َٟ تِ وَ َـ َٔ ٨َ َٓ یُّ  قْٔٔ ٌِ ٤َِٟ ا٢َ ا َٗ ٣َةُ أوَِ ٧حَِوَ صَذَا  ا٢َ ًکِٔرٔ َٗ ٤ََّا أ٧َاَ بَشَرْ  إ٧ٔ َٓ  أیِٕ 

عبد اللہ بن رفمی یمامی عباس بن عبدالعظیم عنةی احمد بن جعفر نضر بن محمد عکرمہ ابن عمار ابونجاشی حضرت رافع بن خدیج فرماتے 

 اللہ علیہ فسلم جب مدینہ منورہ تشریف لائے تو فہ لوگ کھجورفں کو قلم لگا رہے تھے یعنی کھجورفں کو گابھن ہیں کہ کہ اللہ کے نبی صلی

کر رہے تھے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  لوگ کیا کر رہے ہو انہوں نے کہا ہم لوگ اسی طرح کرتے چلے آئے ہیں آپ 

طرح نہ کرف تو شاید تمہارے لئے یہ بہتر ہو انہوں نے اس طرح کرنا چھوڑ دا  تو کھجوریں کم ہو  صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر م  اس

گئیں صحابہ کراؾ نے اس آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بارے میں سے ذکر کی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں ایک انساں ہوں 



 

 

کو اپنا لو افر جب میں اپنی رائے سے کسی چیز کے بارے میں بتاؤں تو میں بھی  جب میں تمہیں کوئی دین کی بات کا حکم دفں تو م  اس

 ایک انساؿ ہی ہوں حضرت عکرمہ کہتے ہیں کہ ا  اسی طرح کچھ افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا ۔

 ر ابونجاشی حضرت رافع بن خدیجعبداللہ بن رفمی یمامی عباس بن عبدالعظیم عنةی احمد بن جعفر نضر بن محمد عکرمہ ابن عما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

رہ ا  جو بات اپنی رائے سے فرمائیں اس بات کے بیاؿ میں کہ را ؽ اللہ شریعت کا جو حکم بھی فرمائیں اس پر عمل کرنا فاجب ہے افر دنیوں معیشت کے بارے میں جو مشو

 اس پر عمل کرنے میں اختیار ہے ۔

     1631    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧اٗس اسوز ب٩ ٤ًار ابوبکر اسوز ب٩ ًا٣ز ح٤از ب٩ س٤٠ہ ہظا٦ ب٩ عْوہ حضرت ا٧ص رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ  َٗ  ٕ ًَا٣ٔز ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ الِِسَِوَز ص٤َُا  ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ کِٔلَ ًَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ازُ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ ٕ حَسَّ ًَا٣ٔز ث٨ََا أسَِوَزُ ب٩ُِ  حَسَّ

 َ ٩ًَِ ث ًَائظَٔةَ وَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ٔ ب٩ِٔ عُِْ ٩ًَِ صظَٔا٦ و٦ِٕ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  َ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َزَّ بٔ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ابتٕٔ 

 ِ٠ُٗ اُٟوا  َٗ ا٢َ ٣َا ٨َٟٔد٥ُِٜٔ٠ِ  َ٘ َٓ ٤َزَّ بض٥ِٔٔ  َٓ دَ طٔیؼّا  خَرَ َٓ ا٢َ  َٗ َٟؼ٠َُحَ  ٠وُا  ٌَ ِٔ ٥ِ تَ َٟ وِ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ حُوَ٪  ِّ٘ ٥ُ٠ًَِ ی٠َُ ا٢َ أنَْتُمْ أَ َٗ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ تَ 

٥ِ بأ٣َِٔ  ُٛ ٔ ز٧ُیَِا  ز

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد اا د بن عمار ابوبکر اا د بن عامر حماد بن سلمہ ہشاؾ بن عرفہ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

م  اس  ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم ایک جماعت کے پاس سے گزرے جو کہ قلم لگا رہے تھے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر

طرح کرف تو بہتر ہوگا تو کھجور خراب آئی رافی کہتے ہیں کہ کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم پھر اس طرػ سے گزرے تو آپ نے فرماا  

تمہارے درختوں کو کیا ہوا اؿ لوگوں نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے  اسے  فرماا  تھا آپ نے فرماا  م  لوگ اپنے دنیوی 

 زا دہ بہتر جانتے ہو۔ نسة معاملات کو میرے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد اا د بن عمار ابوبکر اا د بن عامر حماد بن سلمہ ہشاؾ بن عرفہ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ

 

لی ت

 

ض
ف
 ... فسلم کا دیدار کرنے افر اس کی تمنا کرنے کی 

 فضائل کا بیاؿ :   باب



 

 

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دیدار کرنے افر اس کی تمنا کرنے کی 

     1632    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟ :  راوی

ا٢َ صَذَا َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ  حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ٣َا حَسَّ

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  سٕ فیٔ اللۂ ػَل صُ ٣ُح٤ََّ ِٔ َّٟذٔی نَ ٥َ وَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ ٔ س٥ََّ٠َ  یسَٔظ

ض٥ُِ  ٌَ َٟیِطٔ ٩ِ٣َ أص٠َِطٔٔ و٣ََاٟطٔٔ ٣َ ٔ ٥ِ یو٦َِْ وَلََّ یَزَانیٔ ث٥َُّ لََِِ٪ یزََانیٔ أحََبُّ إ ُٛ ًَلیَ أحََسٔ ىیَ ٓیٔطٔ ٨ًِٔسٔی لََِِ٪  َٟیَأتِْٔنََّ  ٌِ ٤َِٟ َٙ ا ا٢َ أبَوُ إسِٔحَ َٗ

 ْ
٦ْ و٣َُؤَخََّ سَّ َ٘ َٟیِطٔ ٩ِ٣ٔ أص٠َِطٔٔ و٣ََاٟطٔٔ وَصوَُ ٨ًِٔسٔی ٣ُ ٔ ض٥ُِ أحََبُّ إ ٌَ  یَزَانیٔ ٣َ

 فسلم نے ارشاد محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

فرماا  قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضہ میں محمد صلی اللہ علیہ فسلم کی جاؿ ہے م  پر ایک دؿ آئے گا کہ م  لوگ مجھے دیکھ نہیں سکو 

 گے افر تمہارے لئے مجھے دیکھنا تمہیں اہل ف عیاؽ افر ماؽ ف دفلت سے زا دہ پسندیدہ ہوگا۔

 ، ہماؾ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دیدار کرنے افر اس کی تمنا کرنے کی 

     1633    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب ابا س٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ أبَاَ س٠ََ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ثىَیٔ حَرِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أخَِبرََظُ أَ٪َّ أبَاَ حَسَّ ٤َةَ ب٩َِ 

و٢ُ أ٧َاَ أوَِلیَ ا٨َّٟاضٔ بأب٩ِٔ ٣َزی٥ََِ ا ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ َٟیِصَ بیَِىیٔ صزَُیزَِةَ  تٕ وَ ًَلًَّ ل٧َِِبِیَٔائُ أوَِلََّزُ 

 وَبی٨ََِطُ ٧ئَیٌّ 

 ابن فہب، یونس ابن شہاب ابا سلمہ بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے حرملہ بن یحیی

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ فرماتے ہیں کہ میں لوگوں میں سے سب سے زا دہ حضرت عیسیٰ علیہ السلاؾ کے قریب ہوں 

 تی بھائیوں کی طرح ہیں افر میرے افر حضرت عیسیٰ علیہ السلاؾ کے درمیاؿ کوئی نبی نہیں ہے۔افر انبیاء کراؾ علیہ السلاؾ سب علا

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب ابا سلمہ بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دیدار کرنے افر اس کی تمنا کرنے کی 

     1634    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ابوہزیزہ رضی ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوزاؤز ٤ًز ب٩ سٌس سٔیا٪، ابی ز٧از اعْد ابوس٠ :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ سٕ  ٌِ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ ٤ًَُزُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  

ا٢َ رَ  َٗ ا٢َ  َٗ َٟیِصَ بَ صزَُیزَِةَ  تٕ وَ ًَلًَّ ٌٔیسَی ال٧َِِبِیَٔائُ أب٨ََِائُ  ٥َ أ٧َاَ أوَِلیَ ا٨َّٟاضٔ بٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  یِىیٔ وَبَْنَِ سُو٢ُ اللۂ ػَل

 ًیٔسَی ٧ئَیٌّ 

ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوداؤد عمر بن سعد سفیاؿ، ابی زناد اعرج ابوسلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوہریر

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کہ میں لوگوں میں سب سے زا دہ حضرت عیسیٰ علیہ السلاؾ کے قریب ہوں افر 

 ام ؾ انبیاء کرؾ علیہ السلاؾ علاتی بھائی ہیں افر میرے افر حضرت عیسیٰ علیہ السلاؾ کے درمیاؿ کوئی نبی نہیں ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوداؤد عمر بن سعد سفیاؿ، ابی زناد اعرج ابوسلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ ف

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 سلم کا دیدار کرنے افر اس کی تمنا کرنے کی 

     1635    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، ابوہزیزہ، رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بِسُ  ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ  و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ا٢َ صذََا ٣َا حَسَّ َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا اٟزَّزَّ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٌٔیسَی اب٩ِٔ ٥َ أ٧َاَ أَ اللۂ ػَل وِلیَ ا٨َّٟاضٔ بٔ

ضَا تٕ وَأ٣َُّ ًَلًَّ ا٢َ ال٧َِِبِیَٔائُ إخِٔوَةْ ٩ِ٣ٔ  َٗ َٕ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  یِ َٛ اٟوُا  َٗ  ٔ ة ٠َیِصَ ٣َزِی٥ََ فیٔ الِِوُلیَ وَالِْخََٔ َٓ َّی وَزی٨ٔض٥ُُِ وَاحسْٔ  تض٥ُُِ طًَ

 بی٨َ٨ََِا ٧ئَیٌّ 

، ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  میں دنیا افر آخرت محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ

میں سب لوگوں سے زا دہ حضرت عیسیٰ بن مریم علیہ السلاؾ کے قریب ہوں صحابہ کراؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کی اے اللہ 



 

 

ؾ علاتی بھائی ہیں اؿ کی مائیں علیحدہ علیحدہ ہیں افر اؿ سب کا دین ایک ہی کے را ؽ فہ کیسے؟ آپ نے فرماا  ام ؾ انبیاء کراؾ علیہ السلا

 ہے افر ہمارے درمیاؿ کوئی نبی نہیں ہے۔

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دیدار کرنے افر اس کی تمنا کرنے کی 

     1636    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبسالًَّلی ٤ٌ٣ز، زہزی، سٌیس ابوہزیزہ،  :  راوی

٩ًَِ أَ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ًِلیَ  َ ًَبِسُ الِِ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی اللہُ حَسَّ بیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

َٟسُ إلََّّٔ  ا٢َ ٣َا ٩ِ٣ٔ ٣َوِٟوُزٕ یوُ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  طُ ث٥َُّ ًَ یِلَأ٪ إلََّّٔ اب٩َِ ٣َزی٥ََِ وَأ٣َُّ یَشِتَض١ُّٔ ػَارٔخّا ٩ِ٣ٔ ٧دَِشَةٔ اٟظَّ َٓ یِلَاُ٪  ٧دََشَطُ اٟظَّ

یِلَأ٪ اٟزَّجٔی٥ٔ  یَّتَضَا ٩ِ٣ٔ اٟظَّ ِّی أًُیٔذُصَا بکَٔ وَذرُِّ ٔن ؤُا إِٔ٪ طٔئت٥ُِِ وَإ ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ اقََِ َٗ 

معمر، زہری، سعید ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے  ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی

 فرماا  کوئی بچہ ایسا نہیں کہ جس کی فلادت کے فقت شیطاؿ اس کے کونچہ نہ مارتا ہو پھر فہ بچہ شیطاؿ کے کونچہ مارنے کی فجہ سے چیختا

السلاؾ کے افر اؿ کی فالدہ کے پھر حضرت ابوہریرہ نے فرماا  اگر م  چاہو تو یہ آیت کریمہ )رفتا( ہے ا ائے حضرت ابن مریم علیہ 

( ۔آؽ عمراؿ ِ

 ِ
 

حِ
َ
ااؿِ الرّ
َ
ظ
ْ
ب 
َ
ّ

 

س
ن
ا مِْن ا َ
َ

 

َ
ّ
 

ِي
ّ
ذُر
َ
 ف
َ ِ
ا ي 
َ
ه
ُ
 

 

 
ِ

ع
ُ
ِ  أ

ّ

 

إِن
َ
 پزھو )ف

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی معمر، زہری، سعید ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دیدار کرنے افر اس کی تمنا کرنے کی 

     1637    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ابوی٤ا٪ طٌیب ، حضرت زہزی رضی اللہ تٌالیٰ  :  اویر

 ٨ًہ

 ًَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ثىَیٔ  ٤َزْ ح و حَسَّ ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ و حَسَّ ارمٔیُّٔ حَسَّ



 

 

َٓیَشِتَض١ُّٔ  َٟسُ  طُ حْٔنَ یوُ الََّ ی٤ََشُّ َٗ ٔ وَ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ا  ٌّ یِبْ ج٤َیٔ ٌَ ٔ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ ِٟیَماَ یِلَأ٪ ا ةٔ اٟظَّ  ػَارخّٔا ٩ِ٣ٔ ٣َشَّ

یِلَا٪ٔ  یِبٕ ٩ِ٣ٔ ٣َصِّ اٟظَّ ٌَ  إیَّٔاظُ وَفیٔ حَسٔیثٔ طُ

فع عبدالرزاؼ، معمر، عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب ، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے محمد بن را

ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے افر اس رفایت میں ہے کہ جس فقت بچہ کی فلادت ہوتی ہے تو شیطاؿ اسے چھوتا ہے تو شیطاؿ کے 

 چھونے کی فجہ سے فہ بچہ چلا کر رفتا ہے۔

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب ، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دیدار کرنے

 

ی ت
ل

 

ض
ف
  افر اس کی تمنا کرنے کی 

     1638    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، ابویو٧ص حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٤ِزُ  ًَ ثىَیٔ  ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ حَسَّ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ثطَُ  ِٟحَارثٔٔ أَ٪َّ أبَاَ یو٧ُصَُ س٠َُیِماّ ٣َوِلیَ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ و ب٩ُِ ا

 ُ َٟسَتِطُ أ یِلَاُ٪ یو٦ََِ وَ طُ اٟظَّ ا٢َ ک١ُُّ بىَیٔ آز٦ََ ی٤ََشُّ َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  طُ إلََّّٔ ٣َزِی٥ََ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  وَاب٨َِضَا ٣ُّ

 ابوطاہر ابن فہب، عمرف بن حارث، ابویونس حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

نے ارشاد فرماا  ہر انساؿ کی پیدائش کے دؿ شیطاؿ اسے چھوتا ہے ا ائے حضرت مریم افر اؿ کے بیٹے )علیہ السلاؾ( کے کہ 

 نہیں چھوا۔شیطاؿ نے اؿ کو 

 ابوطاہر ابن فہب، عمرف بن حارث، ابویونس حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دیدار کرنے افر اس کی تمنا کر

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نے کی 

     1639    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طیبا٪ ب٩ فرور ابوًوا٧ہ، سہی١ حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ



 

 

یِلَا٪ٔ  ٍُ ٧زَُِةَْ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ َ٘ ٔ حْٔنَ يَ ٤َِٟوِٟوُز  ػٔیَاحُ ا

شیباؿ بن فرفخ ابووتانہ، سہیل حضرت ابوہریرہ رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فلادت کے فقت بچے کا چیخنا 

 نے کی فجہ سے ہوتا ہےشیطاؿ کے کونچے مار

 شیباؿ بن فرفخ ابووتانہ، سہیل حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دیدار کرنے افر اس کی تمنا کرنے کی 

     1640    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ا٢َ صَذَ  َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ا ٣َا حَسَّ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٥َ رَأیَ ًیٔسَی اب٩ُِ ٣َزِی٥ََ رَجُلًّ اللۂ ػَل

ا٢َ  َٗ تَ  ِٗ َٟطُ ًیٔسَی سَرَ ا٢َ  َ٘ َٓ  ُٚ سٔیيَسِرٔ ِٔ بتُِ نَ ذَّ َٛ ا٢َ ًیٔسَی آ٨ِ٣َتُ بأللۂ وَ َ٘ َٓ َٟطَ إلََّّٔ صوَُ  ٔ َّٟذٔی لََّ إ  کَِلَّ وَا

محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  حضرت عیسیٰ 

ری کر رہا ہے حضرت عیسیٰ نے اس آدمی سے فرماا  تو چوری کرتا ہے؟ اس آدمی نے کہا علیہ السلاؾ نے ایک آدمی کو دیکھا کہ فہ چو

ہرگز نہیں افر قسم ہے اس ذات کی کہ جس کے ا ا کوئی معبود نہیں حضرت عیسیٰ علیہ السلاؾ نے فرماا  میں اللہ پر ایماؿ لاا  افر میں 

 نے اپنے  خب کو جھٹلاا ۔

 ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہمحمد بن رافع عبدالرزاؼ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دیدار کرنے افر اس کی تمنا کرنے کی 

     1641    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًلی ب٩ ٣شہز، اب٩ ٓـی١ ٣دتار ًلی ب٩ سٌسی ًلی ب٩ ٣شہز، ٣دتار ب٩ ١ٔ٠ٓ، حضرت  :  راوی

 ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ



 

 

یِ  َـ ُٓ ٕ وَاب٩ُِ  ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ سٔیُّ حَسَّ ٌِ ٕ اٟشَّ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ثىَیٔ  ٤ُِٟدِتَارٔ ح و حَسَّ ٩ًَِ ا  ١ٕ

ا٢َ جَائَ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ   ١ُٕٔ ٠ُِٓ ٤ُِٟدِتَارُ ب٩ُِ  ٕ أخَِبر٧ََاَ ا ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ َّی  وَا٠َّٟ ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل رَج١ُْ إ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  لًَ  اللہُ  ٠ًََیِطٔ اٟشَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ذَاکَ إبٔزَِاصی٥ُٔ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ِٟبرَیَّٔةٔ  ا٢َ یاَ خَْرَِ ا َ٘ َٓ٦ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، ابن فضیل مختار علی بن سعدی علی بن مسہر، مختار بن فلفل، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 تو را ؽ اللہ صلی اللہ سے

 

ة
ب 
 رفایت ہے کہ ایک آدمی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  افر اس نے عرض کیا ا  خیرالبر

 علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  فہ حضرت ابراہیم علیہ السلاؾ ہیں۔

، مختار بن فلفل، حضرت انس بن مالک رضی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، ابن فضیل مختار علی بن سعدی علی بن مسہر :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دیدار کرنے افر اس کی تمنا کرنے کی 

     1642    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

 ابوکَیب اب٩ ازریص ٣دتار ب٩ ١ٔ٠ٓ ب٩ ٣ثىی ًبساٟزح٩٤ سٔیا٪، ٣دتار ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

٤ًَِزؤ بِ  ١ُٕٔ ٣َوِلیَ  ٠ُِٓ تُ ٣ُدِتَارَ ب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ إزِٔرٔیصَ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََاظ أبَوُ کََُ ولَُّ و حَسَّ ُ٘ تُ أنََشّا يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یثِٕ  ٩ٔ حُرَ

ا٢َ رَج١ُْ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  َٗ 

ابوکریب ابن ادریس مختار بن فلفل بن مثنی عبدالرحمن سفیاؿ، مختار ، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ ایک آدمی نے عرض کیا 

 اے اللہ کے را ؽ پھر مذکورہ حدیث کی طرح حدیث ذکر کی

 ابوکریب ابن ادریس مختار بن فلفل بن مثنی عبدالرحمن سفیاؿ، مختار ، حضرت انس بن مالک :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دیدار کرنے افر اس کی تمنا کرنے

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 کی 

     1643    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟزح٩٤ سٔیا٪، ٣دتار، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

٤ُِٟدِ  ٩ًَِ ا یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ و حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل تُ أنََشّا  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ تَارٔ 

٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ   وَس٠ََّ

محمد بن مثنی، عبدالرحمن سفیاؿ، مختار، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث مبارکہ کی 

 طرح رفایت نقل کی ہے۔

 عبدالرحمن سفیاؿ، مختار، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن مثنی، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دیدار کرنے افر اس کی تمنا کرنے کی 

     1644    حسیث                               و٦ج٠س س  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ِْرہ اب٩ ًبساٟزح٩٤ خزامی ابوز٧از، اعْد، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَ ِٟحٔزاَمیَّٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ٤ُِِْٟٔرَةُ يَ ث٨ََا ا ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٔ حَسَّ ا٢َ ز َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ

ل٦ًَ وَصوَُ اب٩ُِ ث٤ََ  ٠ًََیِطٔ اٟشَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اخِتَتنََ إبٔزَِاصی٥ُٔ ا٨َّٟئیُّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٔ سُو٦ َ٘ ِٟ  ا٧ْٔنَ س٨ََةّ بأ

ت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد قتیبہ بن سعید، مغیرہ ابن عبدالرحمن خزامی ابوزناد، اعرج، حضر

 فرماا  حضرت ابراہیم علیہ السلاؾ نے اسی ساؽ کی عمر میں بولا )دراتی ( سے اپنا ختنہ خود کیا

 قتیبہ بن سعید، مغیرہ ابن عبدالرحمن خزامی ابوزناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دیدار کرنے افر اس کی تمنا کرنے کی 

     1645    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، یو٧ص اب٩ طہاب ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ سٌیس ب٩ ٣شیب حضرت ابوہزیزہحر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ثىَیٔ حَرِ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ  و حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَسَ

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِ  ٤ُِٟشَیَّبٔ  ا٢َ رَبِّ ا َٗ کِّ ٩ِ٣ٔ إبٔزَِاصی٥َٔ إذِٔ  ُّٙ بأٟظَّ ا٢َ ٧ح٩َُِ أحََ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٕ  ةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل یِ َٛ أرَٔنیٔ 

 َٟ ٠ِئی وَیزَِح٥َُ اللہُ ٟوُكاّ  َٗ ٩ِٜٔ ٟیَٔل٤َِئ٩َّٔ  ا٢َ بلَیَ وَلَ َٗ ٥َِٟ تؤ٩ِ٣ُِٔ  ا٢َ أوََ  َٗ ٤َِٟوِتیَ  َٟبثِٔتُ فیٔ تحٌُِیٔ ا وِ  َٟ ٩ٕ طَسٔیسٕ وَ ِٛ ٔلیَ رُ سِ کاََ٪ یَأوِیٔ إ َ٘



 

 

اعیَٔ  َٕ لَِجََبِتُ اٟسَّ َٟبِثٔ یوُسُ ح٩ِٔ كو٢َُ   اٟشِّ

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب ابوسلمہ بن عبدالرحمن سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

ت ابراہیم علیہ السلاؾ سے زا دہ شک کرنے کے حقدار ہیں جب انہوں نے فرماا  اے پرفردگار صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہم حضر

 مجھے دکھا دے کہ تو مردفں کو کس طرح زندہ کرتا ہے اللہ تعالی نے فرماا  کیا تجھے یقین نہیں ہے؟ حضرت ابراہیم علیہ السلاؾ نے فرماا 

ہوں افر اللہ حضرت لوط علیہ السلاؾ پر رحم فرمائے فہ ایک مضبوط قلعہ کی پناہ چاہتے کیوں نہیں لیکن میں اپنے دؽ کا اطمیناؿ چاہتا 

 تھے افر اگر اتنے عرصے تک مجھے قید میں رکھا جاتا نا ک کہ حضرت یوسف علیہ السلاؾ رہے تو میں بلانے فالے کے ساتھ فورا چلا جاتا۔

 بن عبدالرحمن سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہحرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب ابوسلمہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دیدار کرنے افر اس کی تمنا کرنے کی 

     1646    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ٣ح٤س ب٩ اس٤ا جویز٧ہ ٣اٟک زہزی، سٌیس ب٩ ٣شیب ابوًبیس، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ث٨ََا جُوَیزِیٔةَُ  سٔ ب٩ِٔ أس٤ََِائَ حَسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََاظ إِٔ٪ طَائَ اللہُ  ٤ُِٟشَیَّبٔ  و حَسَّ ٌٔیسَ ب٩َِ ا ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ أَ٪َّ سَ

 ُ ىیَ حَسٔیثٔ ی ٌِ ٥َ ب٤َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ وَأبَاَ ًبُیَِسٕ أخَِبرََاظُ   و٧صَُ 

 ابوعبید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم عبد اللہ بن محمد بن اسما جویر نہ مالک زہری، سعید بن یب ر

 سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کرتے ہیں

 عبداللہ بن محمد بن اسما جویرنہ مالک زہری، سعید بن یب ر ابوعبید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دیدار کرنے افر اس کی تمنا کرنے کی 

     1647    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ابوہزیز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ زہْر ب٩ حرب، طبابہ ابوز٧از اعْد :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ائُ  َٗ ث٨ََا وَرِ ث٨ََا طَبَابةَُ حَسَّ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٠َیِطٔ  و حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل صزَُیزَِةَ 



 

 

 َّ فٔرُ اللہُ ٠ٟٔوُنٕ إ٧ٔ ِِ ا٢َ يَ َٗ  ٥َ ٩ٕ طَسٔیسٕ وَس٠ََّ ِٛ ٔلیَ رُ  طُ أوََی إ

زہیر بن حرب، شبابہ ابوزناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  

 اللہ تعالی حضرت لوط علیہ السلاؾ کی غفرتت فرمائے کہ انہوں نے ایک مضبوط قلعہ کی پناہ چاہی

 بن حرب، شبابہ ابوزناد اعرج حضرت ابوہریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ زہیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دیدار کرنے افر اس کی تمنا کرنے کی 

     1648    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز ًبساللہ ب٩ وہب، جزیز، ب٩ حاز٦ ایوب سدتیانی ٣ح٤س ب٩ سْری٩ حضرت ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ أیَُّ  بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ جَزیٔزُ ب٩ُِ حَاز٦ٕٔ  ًَ ٔ أخَِبر٧ََاَ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٩ًَِ أبَیٔ و حَسَّ سٔ ب٩ِٔ سْٔری٩َٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ دِتیَٔانیِّٔ  وبَ اٟشَّ

٠َیِطٔ اٟشَّ  ًَ ٥َِٟ یَٜذِٔبِ إبٔزَِاصی٥ُٔ ا٨َّٟئیُّ  ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ذَباَتٕ ث٨ِٔتَْنِٔ فیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٛ مُّ إلََّّٔ ثلًََثَ  َٗ ل٦ًَ 

وِ  َٗ س٦َٔ أرَِقَ جَبَّارٕ ذَاتٔ اللۂ  َٗ َّطُ  إ٧ٔ َٓ بْٔرص٥ُُِ صذََا وَوَاحسَٔةْ فیٔ طَأِٔ٪ سَارَةَ  َٛ ٠َطُ  ٌَ َٓ وُِٟطُ ب١َِ  َٗ ِّی سَ٘ی٥ْٔ وَ ٔن طُ سَارَةُ وَکا٧َتَِ ٟطُُ إ ٌَ  و٣ََ

 ًَ ٠بِٔىیٔ  ِِ َّکٔ ا٣ِزَأتَیٔ يَ ٥ِ٠َ أ٧َ ٌِ ِٟحَبَّارَ إِٔ٪ يَ َٟضَا إٔ٪َّ صَذَا ا ا٢َ  َ٘ َٓ َّکٔ أخًُِیٔ أحَِش٩ََ ا٨َّٟاضٔ  إ٧ٔ َٓ َّکٔ أخًُِیٔ  أخَِبرٔیٔطٔ أ٧َ َٓ َٟکٔ  َ إِٔ٪ سَأ َٓ ٠َیِکٔ 

فُ أصَِ  ٌِ ا زَخ١ََ أرَِؿَطُ رَآصَا بَ َّ٤٠َ َٓ َُْرَِکٔ  ٥ُ٠ًَِ فیٔ الِِرَِقٔ ٣ُش٤ّٔ٠ِا َُْرِیٔ وَ ِّی لََّ أَ إنٔ َٓ سِ فیٔ الِْسِٔل٦ًَٔ  َ٘ َٟ طُ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ِٟحَبَّارٔ أتََاظُ  ١ٔ ا

س٦َٔ أرَِؿَکَ  ٠َیِطٔ اٟشَّ َٗ ًَ ا٦َ إبٔزَِاصی٥ُٔ  َ٘ َٓ ُتیَٔ بضَٔا  أ َٓ یِضَا  َٟ ٔ أرَِس١ََ إ َٓ َٟکَ  َٟضَا أَِ٪ تَٜوَُ٪ إلََّّٔ  ا ا٣ِزَأةَْ لََّ ی٨َِبَغیٔ  َّ٤٠َ َٓ  ٔ لًَة ٔلیَ اٟؼَّ ل٦ًَ إ

ةّ طَسٔیسَةّ  َـ بِ َٗ تِ یسَُظُ  َـ ٔ ب ُ٘ َٓ یِضَا  َٟ ٔ َٟکِ أَِ٪ بَشَمَ یسََظُ إ ٥ِ یت٤َََا َٟ ٠َیِطٔ  ًَ کٔ  زَخ٠ََتِ  َٙ یسَٔی وَلََّ أضَُُُّ ٔ َٟضَا ازِعیٔ اللہَ أَِ٪ یل٠ُِ ا٢َ  َ٘ َٓ

 َ تِ أ َـ ٔ ب ُ٘ َٓ ازَ  ٌَ َٓ ٠َتِ  ٌَ َٔ َٓ َٟضَا ٣ٔث١َِ ذَٟکَٔ  ا٢َ  َ٘ َٓ ةٔ الِِوُلیَ  َـ بِ َ٘ ِٟ تِ أطََسَّ ٩ِ٣ٔ ا َـ ٔ ب ُ٘ َٓ ازَ  ٌَ َٓ ٠َتِ  ٌَ َٔ تَْنِٔ َٓ َـ بِ َ٘ ِٟ طَسَّ ٩ِ٣ٔ ا

ا٢َ ازِعیٔ اللہَ  َ٘ َٓ یَْنِٔ  َٟ َٟطُ  الِِوُ ا٢َ  َ٘ َٓ َّٟذٔی جَائَ بضَٔا  ًَا ا تِ یسَُظُ وَزَ َ٘ ٔ ٠َتِ وَأك٠ُِ ٌَ َٔ َٓ کٔ  ٠َکٔ اللہَ أَِ٪ لََّ أضََُُّ َٓ َٙ یسَٔی  ٔ َّکَ  أَِ٪ یل٠ُِ إ٧ٔ

 ِٗ َ أ َٓ ا٢َ  َٗ ًِلٔضَا صَاجَزَ  جِضَا ٩ِ٣ٔ أرَِضٔی وَأَ أخََِٔ َٓ ٥ِ تَأتِىٔیٔ بإٔنِٔشَإ٪  َٟ ٤ََّا أتََیِتَىیٔ بظَٔیِلَإ٪ وَ ا رَآصَا إبٔزَِاصی٥ُٔ إ٧ٔ َّ٤٠ََٓ ب٠ََتِ ت٤َِشٔی 

ا٢َ أَ  َٗ ٔ وَأخَِس٦ََ خَاز٣ّٔا  اجٔز َٔ ِٟ َّٕ اللہُ یسََ ا َٛ َٟتِ خَْرِّا  ا َٗ َٟضَا ٣َضِی٥َِ  ا٢َ  َ٘ َٓ  َٖ ل٦ًَ انِصَََ ٥ُِٜ یاَ بىَیٔ ٠ًََیِطٔ اٟشَّ ت٠ِٔکَ أ٣ُُّ َٓ بوُ صزَُیزَِةَ 

٤َائٔ   ٣َائٔ اٟشَّ

یر، بن حازؾ ایوب سختیانی محمد بن سیرین حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ ابوطاہر عبداللہ بن فہب، جر



 

 

فسلم نے فرماا  حضرت ابراہیم علیہ السلاؾ نے تین مرتبہ کے علافہ کبھی جھوٹ نہیں بولا۔ دف جھوٹ تو اللہ تعالی کی ذات کے لئے تھے 

ہوں۔ دفسرا یہ کہ حضرت ابراہیم علیہ السلاؾ کا یہ فرمانا کہ اؿ بتوں کو اؿ کے بڑے بت نے افر ایک انہوں نے یہ فرماا  کہ میں بیمار 

توڑا ہے افر تیسرا حضرت سارہ کے بارے میں اؿ کا فاقعہ یہ ہے کہ حضرت ابراہیم علیہ السلاؾ ایک ظالم ف جابر بادشاہ کے ملک میں 

 افر فہ بڑی خوبصورت خاتوؿ تھیں۔ حضرت ابراہیم صلی اللہ علیہ فسلم پہنچے افر اؿ کے ساتھ )اؿ کی بیوی( حضرت سارہ بھی تھیں

بادشاہ  نے اپنی بیوی سے فرماا  اگر اس ظالم باد شاہ کو اس بات کا علم ہو گیا کہ تو میری بیوی ہے تو فہ تھجے مجھ سے چھین لے گا افر اگر فہ

میری الاممی بہن ہے افر اس فقت پوری دنیا میں میرے افر تیرے علافہ  تجھ سے پوچھے تو تو اسے بتانا کہ یہ میرا بھائی ہے کیونکہ تو

کوئی مسلماؿ بھی نہیں پھر جب یہ دفنوں اس ظالم باد شاہ کے ملک میں پہنچے تو اس بادشاہ کے ملازؾ حضرت سارہ کو دیکھنے کے لیے آؿ 

ملک میں ایک ایسی وترت آئی ہے جو تمہارے علافہ  پہنچے )حضرت سارہ کو دیکھنے کے بعد( ملازموں نے بادشاہ سے کہا کہ تمہارے

کسی کے لائق نہیں اس ظالم بادشاہ نے حضرت سارہ کو بلوا لیا حضرت سارہ کو بادشاہ کی طرػ لاا  گیا تو حضرت ابراہیم صلی اللہ علیہ 

بے اختیار اپنا ہاتھ حضرت سارہ  فسلم نماز کے لیے کھڑے ہو گئے تو جب حضرت سارہ اس ظالم بادشاہ کے پاس آ گئیں تو اس ظالم نے

نہیں دفں کی طرػ بڑھاا  تو اس ظالم کا ہاتھ جکڑ دا  گیا فہ ظالم کہنے لگا کہ تو اللہ سے دعا کر کہ میرا ہاتھ کھل جائے میں تجھے کوئی تکلیف 

زا دہ اس کا ہاتھ جکڑ دا  گیا اس نے پھر  گا حضرت سارہ نے دعا کی اس کا ہاتھ کھل گیا پھر دفبارہ اس ظالم نے اپنا ہاتھ بڑھاا  تو پہلے سے

دعا کے لیے سارہ سے کہا حضرت سارہ نے پھر اس کے لیے دعا کر دی اس ظالم نے تیسری مرتبہ پھر اپنا )ناپاک( ہاتھ بڑھاا  پھر پہلی 

کھل جائے اللہ کی قسم! تجھے کبھی تکلیف دفنوں مرتبہ سے زا دہ اس کا ہاتھ جکڑ دا  گیا فہ ظالم کہنے لگا کہ تو اللہ سے دعا کر کہ میرا ہاتھ 

دشاہ نہیں دفں گا حضرت سارہ نے دعا کی تو اس کا ہاتھ کھل گیا افر اس ظالم نے پھر اس آدمی کو بلاا  کہ جو سارہ کو لے آا  تھا فہ ظالم با

اللہِ( شیطانی کو لاا  ہے افر انسا
ِ
ااذُ ي 
َ
عتَ 
ن
ؿ نہیں لاا  تو اس ظالم نے حضرت سارہ کو اپنے اس ملازؾ آدمی سے کہنے لگا کہ تو میرے پاس )اَ

ملک سے نکاؽ دا  افر حضرت ہاجرہ کو بھی اؿ کو دے دا  حضرت سارہ حضرت ہاجرہ کو لے کر چل پزیں حضرت ابراہیم صلی اللہ علیہ 

 اس بد کردار ظالم کا ہاتھ مجھ فسلم نے جب اؿ کو دیکھا تو پلٹے افر اؿ سے فرماا  کہ کیا ہوا حضرت سارہ کہنے گیں  خیر ہے افر اللہ نے

ماَائِ۔ یہی حضرت ہاجرہ تمہاری 
َ
ّ
نس

ائِ ا
َ
سے رفک دا  افر اس نے مجھے ایک خادمہ بھی دلوا دی حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں اے افلاد م

 ماں ہے

 ابوطاہر عبداللہ بن فہب، جریر، بن حازؾ ایوب سختیانی محمد بن سیرین حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...موسیٰ علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 موسیٰ علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔

     1649    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ صذََا َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ  حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ٣َا حَسَّ

َ اللۂ ٥َ ک ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  تَش٠ُٔوَ٪  ػَل ِِ ائی١َٔ يَ ا٧تَِ ب٨َوُ إسِٔرَ

تَشٔ  ِِ ل٦ًَ يَ ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ فٕ وَکاََ٪ ٣ُوسَی  ٌِ ٔ بَ ٔلیَ سَوِأةَ ض٥ُِ إ ُـ ٌِ اةّ ی٨َِوُزُ بَ تَش١َٔ عَُْ ِِ ٍُ ٣ُوسَی أَِ٪ يَ اٟوُا وَاللۂ ٣َا ی٨َ٤َِ َ٘ َٓ ١ُ وَحِسَظُ 

 َٗ ِٟحَحَزُ بثَٔوِبطٔٔ  فَرَّ ا َٓ  ٕ ًَلیَ حَحَز ٍَ ثوَِبطَُ  وَؿَ َٓ تَش١ُٔ  ِِ َٓذَصَبَ ٣َزَّةّ يَ ا٢َ  َٗ َّطُ آزَرُ  ٨َا إلََّّٔ أ٧َ ٌَ و٢ُ ثوَِبیٔ ٣َ ُ٘ ح٤ََحَ ٣ُوسَی بأٔثَزَظٔٔ يَ َٓ ا٢َ 

ِٟحَحَزُ حَحَزُ ثوَِبیٔ حَ  ا٦َ ا َ٘ َٓ اٟوُا وَاللۂ ٣َا ب٤ُٔوسَی ٩ِ٣ٔ بأَضِٕ  َ٘ َٓ ٔ ٣ُوسَی  ٔلیَ سَوِأةَ ائی١َٔ إ َّی ٧وََزَتِ ب٨َوُ إسِٔرَ َٟیِطٔ حَزُ حًَ ٔ َّی ٧ؤُزَ إ سُ حًَ ٌِ بَ

ِٟحَ  َّطُ بأ ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ وَاللۂ إ٧ٔ َٗ باّ  ٔ ضَُِ ِٟحَحَز َٙ بأ ٔٔ لَ َٓ أخََذَ ثوَِبطَُ  َٓ ا٢َ  ل٦ًَ َٗ ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ بُ ٣ُوسَی  ةْ ضَُِ ٌَ ةْ أوَِ سَبِ ٔ ٧سََبْ سٔتَّ حَز

 ٔ ِٟحَحَز  بأ

محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

ے کی شرمگاہ کو دیکھتے تھے افر حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ علیحدگی فرماا  نبی اسرائیل کے لوگ ننگے غسل کرتے تھے افر ایک دفسر

میں غسل کرتے تھے تو نبی اسرائیل کے لوگ کہنے لگے کہ حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ کو ہمارے ساتھ غسل کرنے میں یہی چیز 

سیٰ علیہ السلاؾ غسل کر رہے رکافٹ ہے کہ اؿ کو فتق کی بیماری ہے یعنی اؿ کے خصیوں میں ا ج ہے چنانچہ ایک مرتبہ حضرت مو

تھے افر انہوں نے اپنے کپڑفں کو ایک پتھر پر رکھا ہوا تھا، پتھر حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ کے کپڑفں کو لے کر بھاگ پزا حضرت 

موسیٰ علیہ السلاؾ اس پتھر کے پیچھے بھاگے افر کہتے جاتے تھے اے پتھر میرے کپڑے دے دے اے پتھر میرے کپڑے دے 

تک کہ بنی اسرائیل کے لوگوں نے حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ کی شرمگاہ کو دیکھ لیا افر فہ کہنے لگے اللہ کی قسم حضرت موسیٰ  دے یہاں

علیہ السلاؾ کو تو کوئی بیماری نہیں ہے جب سب لوگوں نے حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ کو دیکھ لیا تو پتھر کھڑا ہو گیا حضرت موسیٰ علیہ 

فں کو پکڑا افر پتھر کو مارنے لگے حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ اللہ کی قسم حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ نے اپنے کپڑ

 السلاؾ کے مارنے کی فجہ سے اس پتھر پر چھ ا  سات نشاؿ پز گئے

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 موسیٰ علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔

     1650    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اٟس حذاء ًبساللہ ب٩ ط٘یٙ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب٩ حبیب حارثی، یزیس ب٩ زریٍ خ :  راوی

ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ائُ  ِٟحَذَّ ث٨ََا خَاٟسْٔ ا ٍٕ حَسَّ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ِٟحَارثٔیُّٔ حَسَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ ا ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ أبَوُ و حَسَّ َٗ  ٕٙ للۂ ب٩ِٔ طَ٘یٔ

ا٢َ کاََ٪ ٣ُوسَ  َٗ اصزَُیزَِةَ  َٗ َّطُ آزَرُ  ائی١َٔ إ٧ٔ ا٢َ ب٨َوُ إسِٔرَ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َٓکاََ٪ لََّ یزَُی ٣ُتَحَزِّزّا  ا٢َ  َٗ ا  ل٦ًَ رَجُلًّ حَییًّٔ ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ ٢َ ی 

بطُُ ثوَِ  ؼَاظُ يَضِرٔ ٌَ طُ بٔ ٌَ ِٟحَحَزُ يَشِعَی وَاتَّبَ َٙ ا َٓا٧ل٠ََِ  ٕ ًَلیَ حَحَز ٍَ ثوَِبطُ  وَؿَ َٓ اُتَِش١ََ ٨ًِٔسَ ٣ُوَیطِٕ  َٓ ٔ َٕ ب َٗ َّی وَ ی حَحَزُ ثوَِبیٔ حَحَزُ حًَ

برََّ  َٓ َّٟذٔی٩َ آذَوِا ٣ُوسَی  َّٟذٔی٩َ آ٨٣َوُا لََّ تَٜو٧ُوُا کاَ َٟتِ یاَ أیَُّضَا ا ائی١َٔ و٧َزََ اٟوُا وَکاََ٪ ٨ًِٔسَ اللۂ ًَلیَ ٣َلَْٕ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ إسِٔرَ َٗ ا  أظَُ اللہُ ٤٣َّٔ

 وَجٔیضّا

خالد حذاء عبداللہ بن شقیق حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ حضرت موسیٰ علیہ  یحیی بن حبیب حارثی، یسید بن زرع،

السلاؾ ایک حیاء فالے آدمی تھے افر کبھی برہنہ نہیں دیکھے گئے رافی کہتے ہیں کہ نبی اسرائیل نے کہا کہ حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ کو 

 السلاؾ نے کسی پانی کے پاس غسل کرتے فقت ایک پتھر پر اپنے کپڑے رکھے تو فہ فتق کی بیماری ہے ایک مرتبہ حضرت موسیٰ علیہ

پتھر حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ کے کپڑے لے کر دفڑ پزا حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ اپنی لاھی  مارتے ہوئے اس کے پیچھے چلے افر کہتے 

بنی اسرائیل کی ایک جماعت کے پاس سے  ہوئے جا رہے تھے میرے کپڑے اے پتھر میرے کپڑے اے پتھر افر جب آپ

گزرے افر نبی صلی اللہ علیہ فسلم پر یہ آیت کریمہ نازؽ ہوئی اے ایماؿ فالو م  اؿ لوگوں کی طرح نہ ہو جاؤ کہ جنہوں نے حضرت 

ت موسیٰ علیہ السلاؾ موسیٰ علیہ السلاؾ کو تکلیف دی تھی پھر اللہ نے حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ کو اؿ کی تہمت سے بری کر دا  افر حضر

اللہ تعالیٰ کے ہاں بہت عزت فالے ہیں حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ کی طرػ 

 ملک الموت موت کا فرشتہ بھیجا گیا تو جب فہ اؿ کے پاس آا  تو حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ نے ملک الموت کے ایک تھپڑ مار دا  جس سے

 کی طرػ لوٹا افر اس نے کہا اے پرفردگار! آپ نے مجھے ایک اسے  بندے کی 
ّ
ملک الموت کی آنکھ کل  گئی تو ملک الموت اپنے رب

ؿ طرػ بھیجا ہے کہ جو مرنا نہیں چاہتا اللہ تعالیٰ نے اس کی آنکھ لوٹا دی افر فرماا  دفبارہ حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ کی طرػ جا افر ا

 ہاتھ مبارک ایک ل ک کی پشت پر رکھیں حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ کے ہاتھ کے یچے نے س باؽ آئیں گے حضرت موسیٰ سے ہہ  کہ اپنا

 علیہ السلاؾ کی اتنی عمر بڑھا دی جائے گی حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ نے عرض کیا اے میرے پرفردگار پھر کیا ہوگا اللہ تعالیٰ نے فرماا 

سیٰ نے عرض کیا پھر ابھی سہی افر پھر حضرت موسیٰ نے اللہ تعالیٰ سے دعا مانگی کہ اے اللہ مجھے ارض پھر موت آ جائے گی حضرت مو



 

 

ی ت  

 

مقدس سے ایک پتھر پھینکے جانے کے فاصلے پر کر دے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر میں اس جگہ ہوتا تو میں تمہیں کب

 کی قبر دکھاتا۔احمر کے یچے ایک راستہ کی جانب حضرت موسیٰ 

 یحیی بن حبیب حارثی، یسید بن زرع، خالد حذاء عبداللہ بن شقیق حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میں ۔ موسیٰ علیہ السلاؾ کے فضائل کے

     1651    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبس ب٩ ح٤یس اب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، اب٩ كاؤض حضررت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ًَبِسْ أخَِب ا٢َ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ و حَسَّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ ر٧َاَ و 

ا جَائطَُ ػَ  َّ٤٠َ َٓ ل٦ًَ  ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ ٔلیَ ٣ُوسَی  ٤َِٟوِتٔ إ ا٢َ أرُِس١َٔ ٠َ٣َکُ ا َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٔلیَ كاَوُضٕ  ٍَ إ جَ ًَی٨َِطُ فَرَ  َ أ َ٘ َٔ َٓ َّٜطُ 

َٟیِ رَ  ٔ ٍِ إ ا٢َ ارِجٔ َٗ ًَی٨َِطُ وَ َٟیِطٔ  ٔ ا٢َ فَرَزَّ اللہُ إ َٗ ٤َِٟوِتَ  ًَبِسٕ لََّ یزُیٔسُ ا ٔلیَ  ا٢َ أرَِس٠َِتَىیٔ إ َ٘ َٓ ًَلیَ ٣َتنِٔ ثوَِرٕ بِّطٔ  ٍُ یسََظُ  َـ َٟطُ يَ  ١ِ ُ٘ َٓ طٔ 

 َٗ ا٢َ أیَِ رَبِّ ث٥َُّ ٣َطِ  َٗ ٕ س٨ََةْ  زَة ٌِ تِ یسَُظُ بک١ُِّٔ طَ َُلَّ ٠َطُ ب٤َٔا  شَأ٢ََ اللہَ أَِ٪ یس٧ُِیَٔطُ ٩ِ٣ٔ الِِرَِقٔ َٓ َٓ َٓالَِْ٪  ا٢َ  َٗ ٤َِٟوِتُ  ا٢َ ث٥َُّ ا

٨ِتُ ث٥ََّ لَِرََیت٥ُُِِٜ  ُٛ ٠َوِ  َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ  ٕ سَةٔ ر٣َِیَةّ بحَٔحَز سَّ َ٘ ٤ُِٟ ٙٔ تَحِتَ  ا ی ٔ ٔلیَ جَا٧بٔٔ اٟطرَّ برَِظُ إ َٗ

 َٜ ٔ الِ  ثیٔبٔ الِِح٤ََِز

محمد بن رافع عبد بن حمید ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ابن طاؤس حضررت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ صلی 

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  حضرت موسیٰ کے پاس ملک الموت )موت کا فرشتہ( آا  افر حضرت موسیٰ سے عرض کرنے لگا اے موسیٰ 

کی طرػ چلئے حضرت موسیٰ نے اس فرشتے کے ایک تھپڑ مار کر اس کی آنکھ نکاؽ دی موت کا فرشتہ فاپس اللہ تعالیٰ کی  اپنے رب

طرػ لوٹا افر اس نے عرض کیا اے پرفردگار تو نے مجھے ایک اسے  بندے کی طرػ بھیجا ہے کہ جو موت نہیں چاہتا افر اس نے 

آنکھ لوٹا دی افر فرماا  بندے کی طرػ دفبارہ جا افر اؿ سے ہہ  کہ کیا آپ زندگی چاہتے ہیں  میری آنکھ نکاؽ دی اللہ تعالیٰ نے اس کی

اگر آپ زندگی چاہتے ہیں تو اپنا ہاتھ ل ک کی پشت پر رکھیں نے س باؽ آپ کے ہاتھ کے یچے آئیں گے اتنے ساؽ آپ کی عمر بڑھا دی 

نے کہا پھر موت ہے حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ کہنے لگے کہ پھر موت ہے تو جائے گی حضرت موسیٰ کہنے لگے کہ پھر کیا ہوگا انہوں 

ابھی سہی افر حضرت موسیٰ نے عرض کیا اے میرے پرفردگار ارض مقدس سے ایک پتھر پھینکے جانے کے فاصلے پر میری رفح 

ی ت  احمر کے پاس راستے کے ایک نکالنا را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ کی قسم اگر میں اس جگہ کے پاس ہوتا تو 

 

میں م  کو کب



 

 

 طرػ موسیٰ کی قبر دکھاتا۔

 محمد بن رافع عبد بن حمید ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ابن طاؤس حضررت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 موسیٰ علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔

     1652    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہظا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضررت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ا٢َ صذََا ٣َا حَسَّ َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ و٢ٔ ٨َا 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ ٣ُوسَی  ٥َ اللۂ ػَل ٤َِٟوِتٔ إ جَائَ ٠َ٣َکُ ا

 َٗ أصََا  َ٘ َٔ َٓ ٤َِٟوِتٔ  ًَْنَِ ٠َ٣َکٔ ا ل٦ًَ  ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ ٠َل٥ََ ٣ُوسَی  َٓ ا٢َ  َٗ َٟطُ أجَٔبِ رَبَّکَ  ا٢َ  َ٘ َٓ ل٦ًَ  ٠َیِطٔ اٟشَّ ٔلیَ اللۂ ًَ ٠َ٤َِٟکُ إ ٍَ ا جَ ا٢َ فَرَ

َٟکَ  بِسٕ  ًَ ٔلیَ  َّکَ أرَِس٠َِتَىیٔ إ ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ الیَ  ٌَ ١ِ  تَ ُ٘ َٓ ًَبِسٔی  ٔلیَ  ٍِ إ ا٢َ ارِجٔ َٗ ی٨َِطُ وَ ًَ َٟیِطٔ  ٔ زَّ اللہُ إ ا٢َ فَرَ َٗ ًَیِىیٔ  أَ  َ٘ َٓ سِ  َٗ ٤َِٟوِتَ وَ لََّ یزُیٔسُ ا

 َٓ  ٕ زَة ٌِ ٤َا تَوَارَتِ یسَُکَ ٩ِ٣ٔ طَ َٓ ًَلیَ ٣َتنِٔ ثوَِرٕ  ٍِ یسََکَ  َـ َٓ ِٟحَیَاةَ  ٨ِتَ تزُیٔسُ ا ُٛ إِٔ٪  َٓ ِٟحَیَاةَ تزُیٔسُ  َّکَ تَ ا ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٌٔیعُ بضَٔا س٨ََةّ 

 َٗ  ٕ سَةٔ ر٣َِیَةّ بحَٔحَز سَّ َ٘ ٤ُِٟ یبٕ رَبِّ أ٣َٔتِىیٔ ٩ِ٣ٔ الِِرَِقٔ ا َٓالَِْ٪ ٩ِ٣ٔ قََٔ ا٢َ  َٗ ا٢َ ث٥َُّ ت٤َُوتُ  َٗ َّی اللہُ ث٥َُّ ٣َطِ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

برَِ  َٗ ِّی ٨ًِٔسَظُ لَِرََیت٥ُُِِٜ  وِ أنَ َٟ ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَاللۂ  َٜثیٔبٔ الِِح٤ََِز ٙٔ ٨ًِٔسَ الِ ی ٔ ٔلیَ جَا٧بٔٔ اٟطرَّ  ظُ إ

محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ہشاؾ بن منبہ، حضررت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

کرنے لگا اے موسیٰ اپنے رب کی طرػ  فرماا  حضرت موسیٰ کے پاس ملک الموت )موت کا فرشتہ( آا  افر حضرت موسیٰ سے عرض

چلئے حضرت موسیٰ نے اس فرشتے کے ایک تھپڑ مار کر اس کی آنکھ نکاؽ دی موت کا فرشتہ فاپس اللہ تعالیٰ کی طرػ لوٹا افر اس نے 

ؽ دی اللہ عرض کیا اے پرفردگار تو نے مجھے ایک اسے  بندے کی طرػ بھیجا ہے کہ جو موت نہیں چاہتا افر اس نے میری آنکھ نکا

تعالیٰ نے اس کی آنکھ لوٹا دی افر فرماا  بندے کی طرػ دفبارہ جا افر اؿ سے ہہ  کہ کیا آپ زندگی چاہتے ہیں اگر آپ زندگی چاہتے 

ہیں تو اپنا ہاتھ ل ک کی پشت پر رکھیں نے س باؽ آپ کے ہاتھ کے یچے آئیں گے اتنے ساؽ آپ کی عمر بڑھا دی جائے گی حضرت موسیٰ 

لگے کہ پھر کیا ہوگا انہوں نے کہا پھر موت ہے حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ کہنے لگے کہ پھر موت ہے تو ابھی سہی افر حضرت کہنے 

موسیٰ نے عرض کیا اے میرے پرفردگار ارض مقدس سے ایک پتھر پھینکے جانے کے فاصلے پر میری رفح نکالنا را ؽ صلی اللہ علیہ 

ی ت  احمر کے پاس راستے کے ایک طرػ موسیٰ کی قبر دکھاتا۔فسلم نے فرماا  اللہ کی قسم اگر 

 

 میں اس جگہ کے پاس ہوتا تو میں م  کو کب



 

 

 محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ہشاؾ بن منبہ، حضررت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 موسیٰ علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔

     1653    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابو اسحاٚ ٣ح٤س ب٩ یحٌی ًبساٟززاٚ، حضرت ٤ٌ٣ز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٙ حَسَّ ا٢َ أبَوُ إسِٔحَ ِٟحَسٔیثٔ  َٗ ٤َزْ ب٤ٔث١ِٔٔ صذََا ا ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا   یَحٌِیَ حَسَّ

 ابو اسحاؼ محمد بن یحیی عبدالرزاؼ، حضرت معمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی طرح رفایت نقل کی گئی ہے

 ابو اسحاؼ محمد بن یحیی عبدالرزاؼ، حضرت معمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 موسیٰ علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔

     1654    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ز، زہْر ب٩ حرب، ححْن ب٩ ٣ثىی ًبساٌٟزیز ب٩ ًبساللہ ب٩ ابوس٤٠ہ ابو اسحاٚ ٣ح٤س ب٩ یحٌی ًبساٟززاٚ، ٣ٌ :  راوی

 ًبساللہ ب٩ ٓـ١ ہاطمِ ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أَ  ٔ ب٩ُِ  زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا ححَُْنُِ ب٩ُِ ا بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ١ٔ بیٔ حَسَّ ِـ َٔ ِٟ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ س٤َ٠ََةَ 

 ًِ ُ طُ أ َٟ ةّ  ٌَ زقُٔ س٠ِٔ ٌِ ا٢َ بی٤َ٨ََِا یضَُوزیٌّٔ يَ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ الِِعََِْ  ٩ًَِ ِٟضَاطٔمِِّٔ  ٥ِ یزَؿَِطُ ا َٟ صَطُ أوَِ  لٔیَ بضَٔا طَیِئّا کََٔ

 َّٟ ا٢َ لََّ وَا َٗ  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ٠َل٥ََ وَجِضَطُ طَکَّ  َٓ طُ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  ٌَ ش٤َٔ َٓ ا٢َ  َٗ ِٟبَشَرٔ  ًَلیَ ا ل٦ًَ  ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ ذٔی اػِلَفیَ ٣ُوسَی 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ِٟبَشَرٔ وَرَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَلیَ ا ل٦ًَ  ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ َّٟذٔی اػِلَفیَ ٣ُوسَی  و٢ُ وَا ُ٘ ا٢َ تَ َٓذَصبََ  بَْنَِ أهَِضُ َٗ ا٢َ  َٗ ز٧ٔاَ 

ضِسّ  ًَ ةّ وَ اس٥ٔٔ إٔ٪َّ لیٔ ذ٣َّٔ َ٘ ِٟ ا٢َ یَا أبَاَ ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٟیَضُوزیُّٔ إ ا٢َ ا َ٘ َٓ ل٥ََ وَجِهیٔ  َٟ ُٓلًَْ٪  ا٢َ  َٗ ا وَ

َٟل٤َِتَ وَجِضَ   ٥َ ٥َٟٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ل٦ًَ  ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ َّٟذٔی اػِلَفیَ ٣ُوسَی  ا٢َ یَا رَسُو٢َ اللۂ وَا َٗ ا٢َ  َٗ طُ 

بُ  َـ َِ ِٟ َٖ ا َّی عُْٔ ٥َ حًَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  بَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔـ َِ َٓ ا٢َ  َٗ ِٟبَشَرٔ وَأ٧َتَِ بَْنَِ أهَِضُز٧ٔاَ  ٠وُا ا ّـِ َٔ ا٢َ لََّ تُ َٗ  فیٔ وَجِضطٔٔ ث٥َُّ 

٤َاوَاتٔ و٩ِ٣ََ فیٔ الِِرَِقٔ إلََّّٔ ٩ِ٣َ طَ بَ  ُٙ ٩ِ٣َ فیٔ اٟشَّ ٌَ یَؼِ َٓ ورٔ  ذُ فیٔ اٟؼُّ َٔ َّطُ ی٨ُِ إ٧ٔ َٓ ذُ ٓیٔطٔ ْنَِ أ٧َبِیَٔائٔ اللۂ  َٔ ا٢َ ث٥َُّ ی٨ُِ َٗ ائَ اللہُ 



 

 

٠َیِطٔ  ًَ إذَٔا ٣ُوسَی  َٓ ٌٔثَ  ٢ٔ ٩ِ٣َ بُ ٌٔثَ أوَِ فیٔ أوََّ ٢َ ٩ِ٣َ بُ وُ٪ أوََّ ُٛ َ أ َٓ ی  تطٔٔ  أخََُِ َ٘ ٌِ لًَ أزَِرٔی أحَوُسٔبَ بؼَٔ َٓ زغِٔ  ٌَ ِٟ ل٦ًَ آخذْٔ بأ اٟشَّ

ل٦ًَ ٠ًََیِطٔ اٟشَّ َّی  ١ُ ٩ِ٣ٔ یو٧ُصَُ ب٩ِٔ ٣ًَ َـ ِٓ ُٗو٢ُ إٔ٪َّ أحََسّا أَ بِلیٔ وَلََّ أَ َٗ ٌٔثَ  ورٔ أوَِ بُ  یَو٦َِ اٟلُّ

 بن مثنی عبدالعز

 

 
 
ح ب
خ

یس بن عبداللہ بن ابوسلمہ عبداللہ بن فضل ہاشمی ابو اسحاؼ محمد بن یحیی عبدالرزاؼ، معمر، زہیر بن حرب، 

عبدالرحمن حضرت ابوپریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک یہودی اپنا کچھ ساماؿ یچ  رہا تھا جب اس کو اس کے ساماؿ کی 

ہے یہودی نے کہا نہیں افر قسم ہے  کچھ یمت  دی گئی تو اس نے اسے ناپسند کیا ا  فہ اس یمت  پر راضی نہ ہوا رافی عبد العزیس کو شک

اس ذات کی جس نے حضرت موسیٰ کو ام ؾ انسانوں پر فضیلت عطا فرمائی انصار کے ایک آدمی نے جب یہودی کی یہ بات نی  تو اس 

عطا فرمائی  نے یہودی کو چہرے پر تھپڑ مارا افر کہا کہ تو کہتا ہے کہ قسم اس ذات کی جس نے حضرت موسیٰ کو ام ؾ انسانوں پر فضیلت

حلانکہ را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم تمہارے درمیاؿ موجود ہیں فہ یہودی را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ گیا افر عرض کرنے لگا اے 

ابا القاسم! بے شک میں ذمی ہوں افر مجھے اماؿ دی گئی ہے افر اس نے کہا کہ فلاں آدمی نے میرے چہرے پر تھپڑ مارا ہے را ؽ صلی 

 فسلم نے اس آدمی سے فرماا  تو نے اس کے چہرے پر تھپڑ کیوں مارا ہے اس نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ اللہ علیہ

فسلم ! اس یہودی نے یہ کہا تھا کہ اس ذات کی قسم جس نے حضرت موسیٰ کو ام ؾ انسانوں پر فضیلت عطا فرمائی جبکہ آپ ہمارے 

علیہ فسلم غصہ میں آ گئے یہاں تک کہ غصہ کے آثار آپ کے چہرے میں پہچانے گئے پھر آپ  درمیاؿ موجود ہیں را ؽ صلی اللہ

نے فرماا  م  مجھے اللہ کے نبیوں کے درمیاؿ فضیلت نہ دف کیونکہ جس فقت صور پھونکا جائے گا تو ام ؾ آسمانوں افر زمین فالوں کے 

مرتبہ صور پھونکا جائے گا تو سب سے پہلے میں ہوں گا تو حضرت موسیٰ  ہوش اڑ جائیں گا ا ائے اس کے کہ جسے اللہ چاہے پھر دفسری

 کو میں دیکھوں گا کہ فہ عرش کو پکڑے ہوئے ہیں افر میں نہیں جانتا کہ طور کے دؿ کی بیہوشی میں اؿ کا حساب لیا گیا ا  فہ مجھ سے پہلے

  علیہ السلاؾ سے افضل ہےاٹھائے گئے افر میں یہ نہیں کہتا کہ کوئی آدمی بھی حضرت یونس بن متی

 بن مثنی عبدالعزیس بن عبداللہ بن ابوسلمہ عبداللہ بن فضل ہاشمی  :  رافی
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ابو اسحاؼ محمد بن یحیی عبدالرزاؼ، معمر، زہیر بن حرب، 

 عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 موسیٰ علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔

     1655    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہا٣ح٤س ب٩ حات٥، یزیس ب٩ ہارو٪، ًبساٌٟزیز ب٩ ابوس٤٠ہ حضرت ًبساٌٟزیز ب٩ ابی س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

ٔ ب٩ُِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ بضَٔذَ  زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ ٔ سَوَائّ و حَسَّ  ا الِْس٨َِٔاز



 

 

س سند کے ساتھ اسی محمد بن حام ، یسید بن ہارفؿ، عبدالعزیس بن ابوسلمہ حضرت عبدالعزیس بن ابی سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے ا

 طرح رفایت نقل کی گئی ہے

 محمد بن حام ، یسید بن ہارفؿ، عبدالعزیس بن ابوسلمہ حضرت عبدالعزیس بن ابی سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿفضائل کا بیا :   باب

 موسیٰ علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔

     1656    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، ابوبکر ب٩ نضر يٌ٘وب ب٩ ابزہی٥ ابی اب٩ طہاب ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ًبساٟزح٩٤ اعْد ، حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ثىَیٔ زُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔ حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ  وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ الََّ حَسَّ َٗ بٕ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ  ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ صَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ضَابٕ 

ا٢َ اسِتَبَّ رَجُلًَٔ٪ رَ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ الِِعََِْ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَ ا٢َ ًَ َ٘ َٓ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ  ٔ وَرَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا ِٟیَضُوز ج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا

َّٟذٔ  ِٟیَضُوزیُّٔ وَا ا٢َ ا َٗ ٤َْٟٔنَ وَ ا ٌَ ِٟ ًَلیَ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  سّا ػَل َّٟذٔی اػِلَفیَ ٣ُح٤ََّ ٤ُِٟش٥ُٔ٠ِ وَا ٠َیِطٔ ا ًَ ی اػِلَفیَ ٣ُوسَی 

 ٍَ َٓ ا٢َ فَرَ َٗ ٤َْٟٔنَ  ا ٌَ ِٟ ًَلیَ ا ل٦ًَ  َّی اللہُ  اٟشَّ ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٟیَضُوزیُّٔ إ َٓذَصَبَ ا ِٟیَضُوزیِّٔ  ٠َل٥ََ وَجِطَ ا َٓ کَٔ  ٤ُِٟش٥ُٔ٠ِ یسََظُ ٨ًِٔسَ ذَٟ ا

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ  ٔ ا أخَِبرََظُ ب٤َٔا کاََ٪ ٩ِ٣ٔ أ٣َِزظٔٔ وَأ٣َِز َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ إٔ٪َّ  وَس٠ََّ ًَ َٓ ًَلیَ ٣ُوسَی  ِّروُنیٔ  ٥َ لََّ تدَُْ

لًَ أزَِرٔی أکَاََ٪ ٓی٩ِ٤َٔ  َٓ زغِٔ  ٌَ ِٟ إذَٔا ٣ُوسَی باَكٔعْ بحَٔا٧بٔٔ ا َٓ  ُٙ ی ٔٔ ٢َ ٩ِ٣َ يُ وُ٪ أوََّ ُٛ َ أ َٓ وَ٪  ُ٘ ٌَ بِلیٔ أ٦َِ ا٨َّٟاضَ يَؼِ َٗ  َٚ ا َٓ َ أ َٓ  َٙ ٌٔ ػَ

٩ِ اسِتَثِىیَ اللہُ   کاََ٪ ٤٣َّٔ

 یعقوب بن ابرہیم ابی ابن شہاب ابوسلمہ بن عبدالرحمن عبدالرحمن اعرج ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ زہیر بن حرب، ابوبکر بن نضر

عنہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ دف آدمی جھگڑ پزے ایک آدمی یہودیوں میں سے تھا افر ایک آدمی 

جس نے حضرت محمد صلی اللہ علیہ فسلم کو ام ؾ جہانوں پر فضیلت عطا  مسلمانوں میں سے تھا مسلماؿ آدمی نے قسم ہے اس ذات کی

فرمائی افر یہودی آدمی کہنے لگا اس ذات کی قسم جس نے حضرت موسیٰ کو ام ؾ جہانوں پر فضیلت عطا فرمائی رافی کہتے ہیں کہ مسلماؿ 

صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ گیا افر آپ کو اس کی خبر دی جو نے اپنا ہاتھ اٹھا کر یہودی کے چہرے پر ایک تھپڑ مارا تو یہودی آدمی را ؽ 

اس کے افر مسلماؿ کے درمیاؿ معاملہ پیش آا  تو را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مجھے حضرت موسیٰ پر فضیلت نہ دف کیونکہ رفز 

حضرت موسیٰ کو عرش کا ایک کونہ ام مت لوگوں کے ہوش اڑ جائیں گے افر سب سے پہلے میں ہوں گا جسے ہوش آئے گا تو میں 



 

 

پکڑے ہوئے دیکھوں گا افر میں نہیں جانتا کہ حضرت موسیٰ کے ہوش اڑ گئے تھے افر فہ مجھ سے پہلے ہوش میں آ گئے ا  فہ اؿ میں 

 سے تھے جن کو اللہ تعالیٰ نے مستثنی رکھا۔

 بن عبدالرحمن عبدالرحمن اعرج ، حضرت ابوہریرہ زہیر بن حرب، ابوبکر بن نضر یعقوب بن ابرہیم ابی ابن شہاب ابوسلمہ :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 موسیٰ علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔

     1657    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ابوبکر ب٩ اسحاٚ ابوی٤ا٪ طٌیب زہزی، ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ سٌیس ب٩ ٣شیب  :  راوی

 حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ارمٔیُّٔ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨ََا  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ أخَِبرََنیٔ و حَسَّ یِبْ  ٌَ ٔ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ ِٟیَماَ الََّ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا َٗ  َٙ حَ

 ٔ ٤ُِٟش٠ِ ا٢َ اسِتَبَّ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسُ ب٩ُِ ا ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَسَ ٔ أبَوُ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ  ِٟیَضُوز ٤ْٔنَ وَرَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ب٤ٔث١ِٔٔ  سٕ  ٌِ  حَسٔیثٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ

عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابوبکر بن اسحاؼ ابویماؿ شعیب زہری، ابوسلمہ بن عبدالرحمن سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہ 

یک آدمی کے درمیاؿ جھگڑا رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ مسلمانوں میں سے ایک آدمی افر یہودیوں میں سے ا

 ہوا افر پھر آگے مذکورہ حدیث کی طرح ذکر کی۔

عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابوبکر بن اسحاؼ ابویماؿ شعیب زہری، ابوسلمہ بن عبدالرحمن سعید بن یب ر حضرت  :  رافی

 ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 موسیٰ علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔

     1658    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس ابواح٤س زبْری سٔیا٪، ٤ًزو ب٩ یحٌی حضرت ابوسٌس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أَ و  ٤ِزؤ ب٩ِٔ یحٌَِیَ  ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا أبَوُ أح٤ََِسَ اٟزُّبَْرِیُّٔ حَسَّ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ًَ ثىَیٔ  ِٟدُسِریِّٔ حَسَّ ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ بیٔطٔ 



 

 

سِ ٟل٥َُٔ وَجِضُطُ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٢َ جَائَ یضَُوزیٌّٔ إ لًَ  َٗ َٓ ا٢َ  َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ ىیَ حَسٔیثٔ اٟزُّصزِیِّٔ  ٌِ ِٟحَسٔیثَ ب٤َٔ َٚ ا وَسَا

ورٔ  ةٔ اٟلُّ َ٘ ٌِ تَفیَ بؼَٔ ِٛ بِلیٔ أوَِ ا َٗ  َٚ ا َٓ َ أ َٓ  َٙ ٌٔ ٩ِ ػَ  أزَِریٔ أکَاََ٪ ٤٣َّٔ

 ایک یہودی آدمی نبی صلی عمرف ناقد ابواحمد زبیری سفیاؿ، عمرف بن یحیی حضرت ابوسعد خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ

اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  جس کے چہرے پر تھپڑ مارا گیا تھا افر پھر مذکورہ حدیث کی طرح ذکر کی افر اس میں ہے کہ آپ نے 

 کی فجہ سے فرماا  میں نہیں جانتا کہ فہ اؿ میں سے تھے کہ جن کے ہوش اڑ گئے تھے افر مجھ سے پہلے ہوش میں آ گئے ا  طور کی بیہوشی

 اکتفاء کر لیا گیا۔

 عمرف ناقد ابواحمد زبیری سفیاؿ، عمرف بن یحیی حضرت ابوسعد خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  کے بیاؿ میں ۔موسیٰ علیہ السلاؾ کے فضائل

     1659    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، سٔیا٪، اب٩ ٤٧ْر، ابی سٔیا٪، ٤ًزو ب٩ یحٌی ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ سُ   ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٤ِزؤ ب٩ِٔ یَحٌِیَ حَسَّ ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ یَاَ٪ ح و حَسَّ ِٔ

ِّروُا بَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لََّ تدَُْ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ سٔیثٔ اب٩ِٔ ْنَِ ال٧َِِبِیَٔائٔ وَفیٔ حَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ 

ثىَیٔ أبَیٔ ٤ِزؤ ب٩ِٔ یَحٌِیَ حَسَّ ًَ  ٕ  ٤َُ٧ْرِ

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، ابن نمیر، ابی سفیاؿ، عمرف بن یحیی ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ صلی 

 نہ دف۔

 

لی ت

 

ض
ف
 اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  مجھے انبیاء کراؾ کے درمیاؿ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، ابن نمیر، ابی سفیاؿ، عمرف بن یحیی ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 موسیٰ علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔

     1660    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

 ہساب ب٩ خاٟس طیبا٪ ب٩ فرور ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت ب٨انی س٠یما٪ تیمِ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ازُ  ث٨ََا ح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ وَطَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ  ث٨ََا صَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ  حَسَّ َّیِمِِّٔ  َ٪ اٟت ِٟب٨َُانیِّٔ وَس٠َُیِماَ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ ا ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ 

ًَلیَ ٣ُوسَی ابٕ ٣َزَرِتُ  ا٢َ أتََیِتُ وَفیٔ رؤَایةَٔ صسََّ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٜثیٔبٔ  ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل یَ بیٔ ٨ًِٔسَ الِ ی٠َِةَ أسُِرٔ َٟ

 َ ٔ الِِ برِظٔ َٗ ِّی فیٔ  ائ٥ْٔ يُؼَل َٗ ٔ وَصوَُ   ح٤َِز

ہداب بن خالد شیباؿ بن فرفخ حماد بن سلمہ ثابت بنانی سلیماؿ تیمی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

 کے پاس سے گزرا اس را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں آا  افر ہداب کی رفایت میں ہے کہ معراج کی رات میں حضرت موسیٰ

ی ت  احمر کے پاس اپنی قبر میں کھڑے ہوئے نماز پزھ رہے تھے۔

 

 حاؽ میں کہ حضرت موسیٰ کب

 ہداب بن خالد شیباؿ بن فرفخ حماد بن سلمہ ثابت بنانی سلیماؿ تیمی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 موسیٰ علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔

     1661    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بی طیبہ، ًبسہ ب٩ س٠یما٪ ًلی ب٩ خشر٦ ًیسیٰ اب٩ یو٧ص ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ جزیز، س٠یما٪ تیمِ ا٧ص، ابوبکر ب٩ ا :  راوی

 سٔیا٪، س٠یما٪ تیمِ حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ  ىیٔ اب٩َِ یو٧ُصَُ ح و حَسَّ ٌِ ٦ٕ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی يَ ًَلیُّٔ ب٩ُِ خَشِرَ ث٨ََا  َ٪ و حَسَّ ٩ًَِ س٠َُیِماَ ص٤َُا  ث٨ََا جَزیٔزْ کِٔلَ

 ٩ًَِ َّیِمِِّٔ  َ٪  اٟت ٩ًَِ س٠َُیِماَ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٪َ بِسَةُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ًَ ث٨ََا  ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ تُ أ٧َصَٕ ح و حَسَّ ٌِ َّیِمِِّٔ س٤َٔ اٟت

 ِّ ًَلیَ ٣ُوسَی وَصوَُ يُؼَل ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َزَرِتُ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ ٔ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ ًیٔسَی ٣َزَرِتُ أنََشّا يَ برِظٔ َٗ ی فیٔ 

یَ بیٔ ی٠َِةَ أسُِرٔ َٟ 

علی بن خشرؾ عیسیٰ ابن یونس عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، سلیماؿ تیمی انس، ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ سفیاؿ، سلیماؿ تیمی 

 فسلم نے ارشاد فرماا  میں حضرت موسیٰ کے پاس سے گزرا اس حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ صلی اللہ علیہ

فرماا  کہ معراج کی  حاؽ میں کہ حضرت موسیٰ اپنی قبر میں نماز پزھ رہے تھے عیسیٰ کی رفایت میں ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے

 رات میں گزرا۔

ؿ تیمی انس، ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ سفیاؿ، سلیماؿ علی بن خشرؾ عیسیٰ ابن یونس عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، سلیما :  رافی

 تیمی حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ...کسی بندےیونس علیہ السلاؾ کے بارے میں نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کا قوؾ کہ میرے 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سے بہتر ہو ۔ یونس علیہ السلاؾ کے بارے میں نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کا قوؾ کہ میرے کسی بندے کے لیے مناسب نہیں کہ فہ کہے کہ میں حضرت یونس

     1662    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، سٌس ب٩ ابزہی٥ ح٤یس ب٩ ابوبکر ب٩ اب :  راوی

 ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ٣ُح٤ََّ  اٟوُا حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ٩ًَِ سُ ب٩ُِ جَ حَسَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ

 َّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ثُ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ یحَُسِّ تُ ح٤َُیِسَ ب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ ا٢َ سَ َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ی اللہُ 

 ٌَ ٔ الیَ لََّ ی٨َِبَغیٔ ٟ ٌَ ىیٔ اللہَ تَبَارَکَ وَتَ ٌِ ٠َیِطٔ يَ ًَ َّی  و٢َ أ٧َاَ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ یو٧ُصَُ ب٩ِٔ ٣ًَ ُ٘ بِسٔی أَِ٪ يَ ٌَ ٔ َّی ٟ ٤ُِٟثَى ا٢َ اب٩ُِ ا َٗ بِسٕ لیٔ و 

بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ا٢َ اب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ ٣ُح٤ََّ َٗ ل٦ًَ   اٟشَّ

ابرہیم حمید بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، سعد بن 

عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ تعالیٰ نے فرماا  میرے کسی بندے کے لیے یہ مناسب نہیں کہ فہ یہ کہے کہ 

 میں حضرت یونس بن متی علیہ السلاؾ سے بہتر ہوں۔

 بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، سعد بن ابرہیم حمید بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کریم صلی اللہ علیہ فسلم کا قوؾ کہ میرے کسی بندے کے لیے مناسب نہیں کہ فہ کہے کہ میں حضرت یونس سے بہتر ہو ۔یونس علیہ السلاؾ کے بارے میں نبی 

     1663    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ض رضی اللہ تٌالیٰ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی اب٩ بظار اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، ابوًاٟیہ حضرت اب٩ ًبا :  راوی

 ٨ًہ

فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ  حَسَّ



 

 

٥ًَِّ ٧بَیِّٔ  ثىَیٔ اب٩ُِ  و٢ُ حَسَّ ُ٘ اٟیَٔةٔ يَ ٌَ ِٟ تُ أبَاَ ا ٌِ ٠ًََیِطٔ س٤َٔ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَبَّاضٕ  ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  ٥ُِٜ ػَل

ٔلیَ أبَیٔطٔ  َّی وَنَشَبَطُ إ و٢َ أ٧َاَ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ یو٧ُصَُ ب٩ِٔ ٣ًَ ُ٘ بِسٕ أَِ٪ يَ ٌَ ٔ ا٢َ ٣َا ی٨َِبَغیٔ ٟ َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

 جعفر، شعبہ، قتادہ، ابوعالیہ حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی محمد بن مثنی ابن بشار ابن مثنی محمد بن

اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  کسی بندے کے لیے مناسب نہیں کہ فہ یہ کہے کہ میں حضرت یونس بن متی علیہ السلاؾ سے بہتر ہوں 

 کی طرػ منسوب کیا۔افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کو اؿ کے باپ 

 محمد بن مثنی ابن بشار ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، ابوعالیہ حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...یوسف علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 یوسف علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔

     1664    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساللہ ب٩ سٌیس یحٌی ب٩ سٌیس ًبساللہ ابوسٌیس حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ث٨ََا زُصَ  ٩ًَِ ًُ حَسَّ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ اٟوُا حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  َّی وًَبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بٕ و٣َُح٤ََّ بیَِسٔ اللۂ أخَِبرََنیٔ ْرُِ ب٩ُِ حَرِ

ا٢َ ٗی١َٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ٩ِ٣َ أکَََِ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٌٔیسٕ  ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَیٔ سَ ٩ًَِ صذََا سَ َٟیِصَ  اٟوُا  َٗ اص٥ُِ  َ٘ ا٢َ أتَِ َٗ ٦ُ ا٨َّٟاضٔ 

 ًَ َٟیِصَ  اٟوُا  َٗ ُٕ ٧ئَیُّ اللۂ اب٩ُِ ٧ئَیِّ اللۂ اب٩ِٔ ٧ئَیِّ اللۂ اب٩ِٔ خ٠َی١ٔٔ اللۂ  یُوسُ َٓ ا٢َ  َٗ ازٔٔ٪ نَشِأَُٟکَ  ٌَ ٩ِ ٣َ ٌَ َٓ ا٢َ  َٗ ٩ِ صَذَا نَشِأَٟکَُ 

زَبٔ تَشِأَٟوُنیٔ خیَٔارُ  ٌَ ِٟ ضُواا ُ٘ َٓ ِٟحَاص٠ٔیَّٔةٔ خیَٔارُص٥ُِ فیٔ الِْسِٔل٦ًَٔ إذَٔا   ص٥ُِ فیٔ ا

زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عبداللہ بن سعید یحیی بن سعید عبداللہ ابوسعید حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

 سب سے زا دہ رمہؾ معزز کوؿ ہے آپ نے فرماا  جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا گیا اے اللہ کے را ؽ! لوگوں میں سے

سب سے زا دہ اللہ سے ڈرنے فالا ہو صحابہ کراؾ نے عرض کیا ہم آپ سے اس کا ا اؽ نہیں کرتے آپ نے فرماا  فہ تو حضرت 

تے ہیں صحابہ کراؾ نے عرض یوسف علیہ السلاؾ ہیں جو کہ اللہ کے نبی ہیں اللہ کے نبی کے بیٹے ہیں حضرت خلیل اللہ علیہ السلاؾ کے پو 

کیا ہم آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے اس کا بھی ا اؽ نہیں کرتے آپ نے فرماا  پھر م  مجھ سے عرب کے قبیلوں کے بارے میں پوچھتے 



 

 

 ہو فہ جو زمانہ جاہلیت میں بہتر تھے فہ الامؾ کے زمانہ میں بھی بہترین لوگ ہیں جبکہ فہ لوگ دین کی سمجھ حاصل کر لیں

 زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عبداللہ بن سعید یحیی بن سعید عبداللہ ابوسعید حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...زکر ا  علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں

  کا بیاؿفضائل :   باب

 زکر ا  علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1665    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہساب ب٩ خاٟس ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت ابی رآٍ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ازُ ب٩ُِ س٠ََ  ث٨ََا ح٤ََّ ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ حَسَّ ث٨ََا صسََّ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّى اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ أبَیٔ رَآ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ٤َةَ 

یَّاءُ ٧حََّارّا ا٢َ کاََ٪ زَکََٔ َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

 فسلم نے فرماا  ہداب بن خالد حماد بن سلمہ ثابت ابی رافع حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ صلی اللہ علیہ

 زکرا  علیہ السلاؾ بڑھئی تھے

 ہداب بن خالد حماد بن سلمہ ثابت ابی رافع حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...خضر علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 خضر علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1666    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ًزو ب٩ ٣ح٤س ٧اٗس اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبیساللہ ب٩ سٌیس ٣ح٤س ب٩ ابی ٤ًز ٣کی، اب٩ ًیی٨ہ اب٩ ٤ًز سٔیا٪ ب٩  :  راوی

 ت سٌیس ب٩ جبْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًیی٨ہ، ٤ًزو ب٩ زی٨ار حضر

ٌٔیسٕ و٣َُ  ِٟح٨َِوَلیُّٔ وًَبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا سٕ ا٨َّٟاٗسُٔ وَإسِٔحَ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ ض٥ُِ  ِّیُّ ک٠ُُّ ٤َِٟک سُ ب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ا ح٤ََّ



 

 

ىُ لَّٔب٩ِٔ أبَیٔ  ِٔ ٠ُِٗتُ لَّٔب٩ِٔ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ وَا٠َّٟ ا٢َ  َٗ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ سَ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ  ث٨ََا  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ ٤ًَُزَ حَسَّ

َٟیِصَ صوَُ ٣ُوسَی ػَ  ائی١َٔ  ل٦ًَ ػَاحبَٔ بىَیٔ إسِٔرَ ٠ًََیِطٔ اٟشَّ ِٟبکٔاَلیَّٔ یَز٥ًُُِ أَ٪َّ ٣ُوسَی  ا ا ّٓ ل٦ًَ  احبَٔ ًَبَّاضٕ إٔ٪َّ ٧وَِ ٠ًََیِطٔ اٟشَّ ِٟدَضٔرٔ  ا

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ بٕ يَ ٌِ َٛ تُ أبُیََّ ب٩َِ  ٌِ ًَسُوُّ اللۂ س٤َٔ ذَبَ  َٛ ا٢َ  َ٘ ٠َیِطٔ َٓ ًَ ا٦َ ٣ُوسَی  َٗ و٢ُ  ُ٘  يَ

 ًِ شُئ١َٔ أیَُّ ا٨َّٟاضٔ أَ َٓ ائی١َٔ  ل٦ًَ خَلٔیبّا فیٔ بىَیٔ إسِٔرَ أوَِویَ اٟشَّ َٓ َٟیِطٔ  ٔ ٥َ٠ِ إ ٌٔ ِٟ ٥ِ یزَزَُّ ا َٟ ٠َیِطٔ إذِٔ  ًَ تَبَ اللہُ  ٌَ َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ُ٠ًَِ ا٢َ أ٧َاَ أَ َ٘ َٓ  ٥ُ٠َ

َٕ لیٔ یِ َٛ ا٢َ ٣ُوسَی أیَِ رَبِّ  َٗ ٥ُ٠ًَِ ٨ِ٣ٔکَ  ی٩ِٔ صوَُ أَ ِٟبَحََِ ٍٔ ا بِسّا ٩ِ٣ٔ ًبَٔازیٔ ب٤َٔح٤َِ ًَ َٟیِطٔ أَ٪َّ  ٔ طُ اح٤ِٔ  اللہُ إ َٟ ٘ی١َٔ  َٓ ١ِ حُوتّا فیٔ بطٔٔ 

ح١َ٤ََ ٣ُ  َٓ ٍُ ب٩ُِ ٧وُٕ٪  تَاظُ وَصوَُ یوُطَ َٓ طُ  ٌَ ٣َ َٙ َٙ وَا٧ل٠ََِ ا٧ل٠ََِ َٓ ضُوَ ث٥ََّ  َٓ ِٟحُوتَ  ٘سُٔ ا ِٔ حَیِثُ تَ َٓ ل٦ًَ حوُتّا فیٔ ٣ِٜٔت١َٕ  ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ وسَی 

 َٗ ةَ فَرَ خِرَ َّی أتََیَا اٟؼَّ تَاظُ ی٤َِظٔیَأ٪ حًَ َٓ َٙ صوَُ وَ ٤ِِٟٜٔت١َٔ ٣ِٜٔت١َٕ وَا٧ل٠ََِ ِٟحُوتُ فیٔ ا بَ ا َٓاؿِطَرَ تَاظُ  َٓ ل٦ًَ وَ ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ سَ ٣ُوسَی 

َّی کاََ٪ ٣ٔث١َِ ا ٤َِٟائٔ حًَ ٨ًَِطُ جٔزِیةََ ا ا٢َ وَأ٣َِشَکَ اللہُ  َٗ ِٟبَحَِٔ  مَ فیٔ ا َ٘ شَ َٓ ٤ِٟٜٔت١َِٔ  دَ ٩ِ٣ٔ ا َّی خَََ باّ حًَ َٓکاََ٪ ٠ِٟٔحُوتٔ سَرَ  ٔٚ ا ٟلَّ

 َٓ ا أػَِبَحَ ٣ُ وَکاََ٪ ٤ُٟٔوسَی وَ َّ٤٠َ َٓ َٟی٠َِتض٤َٔٔا و٧َسَٔیَ ػَاحبُٔ ٣ُوسَی أَِ٪ یدُِبرٔظَُ  ةَ یَو٣ِٔض٤َٔا وَ ا بَ٘یَّٔ َ٘ ا٧ل٠ََِ َٓ ًَحَبّا  ٠َیِطٔ تَاظُ  ًَ وسَی 

َّی ٥َِٟ ی٨َِؼَبِ حًَ ا٢َ وَ َٗ ٧اَ صَذَا نَؼَبّا  َٟ٘ی٨َٔا ٩ِ٣ٔ سَفَرٔ سِ  َ٘ َٟ تَاظُ آت٨َٔا ُسََائ٨ََا  َٔ ٔ ا٢َ ٟ َٗ ل٦ًَ  ا٢َ  اٟشَّ َٗ َّٟذٔی أ٣ُٔزَ بطٔٔ  ٤َِٟکاََ٪ ا جَاوَزَ ا

ظُ  یِلَاُ٪ أَِ٪ أذَکََُِ ِٟحُوتَ و٣ََا أنَِشَا٧یٔطُ إلََّّٔ اٟظَّ ِّی نَشٔیتُ ا إنٔ َٓ ةٔ  خِرَ ٔلیَ اٟؼَّ ا٢َ أرََأیَتَِ إذِٔ أوََی٨َِا إ َٗ ًَحَبّا  ِٟبَحَِٔ  وَاتَّدَذَ سَبی٠َٔطُ فیٔ ا

َٓارِ   ّٔ ٨َّا ٧بَِ ُٛ ٠ًََیِطٔ ٣ُوسَی ذَٟکَٔ ٣َا  ی  أیَ رَجُلًّ ٣ُشَطًّ ةَ فَرَ خِرَ َّی أتََیَا اٟؼَّ أ٪ آثاَرَص٤َُا حًَ ؼَّ ُ٘ ا٢َ يَ َٗ ؼَؼّا  َٗ ًَلیَ آثاَرص٤َٔٔا  ا  تَسَّ

ا٢َ ٣ُوسَی بىَیٔ  َٗ ا٢َ أ٧َاَ ٣ُوسَی  َٗ ل٦ًَُ  َّی بأٔرَِؿٔکَ اٟشَّ ِٟدَضٔرُ أنَ َٟطُ ا ا٢َ  َ٘ َٓ ٠ًََیِطٔ ٣ُوسَی   ٥َ ش٠ََّ َٓ ابثَٔوِبٕ  ا٢َ إسِٔرَ َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ئی١َٔ 

 ٔ ٨٤َ َّ٠ًَ ًَلیَ ٥ٕ٠ًِٔ ٩ِ٣ٔ ٥ٔ٠ًِٔ اللۂ  ٤ُ٠ًَِطُ وَأ٧َاَ  َٜطُ اللہُ لََّ أَ ٤َ َّ٠ًَ ًَلیَ ٥ٕ٠ًِٔ ٩ِ٣ٔ ٥ٔ٠ًِٔ اللۂ  َّکَ  ٠َیِطٔ إ٧ٔ ًَ َٟطُ ٣ُوسَی  ا٢َ  َٗ ٤ُ٠َطُ  ٌِ یطٔ لََّ تَ

ا ًُ  ٤َِّ٠ىیٔ ٤٣َّٔ ٌَ ًَلیَ أَِ٪ تُ کَ  ٌُ ٔ ل٦ًَ ص١َِ أتََّب ٥َِٟ تحُٔمِ اٟشَّ ًَلیَ ٣َا  َٕ تَؼِبرُٔ  یِ َٛ ٍَ ٣َعیَٔ ػَبرِّا وَ ٩َِٟ تَشِتَلٔی َّکَ  ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٤ِِّ٠تَ رُطِسّا 

تَىٔ  ٌِ إِٔ٪ اتَّبَ َٓ ِٟدَضٔرُ  َٟطُ ا ا٢َ  َٗ َٟکَ أ٣َِزّا  ًِصٔی  ا٢َ سَتَحسُٔنیٔ إِٔ٪ طَائَ اللہُ ػَابزّٔا وَلََّ أَ َٗ ٩ًَِ طَ بطٔٔ خُبرِّا  ِٟىیٔ  َ َٓلًَ تَشِأ َّی ی  یِئٕ حًَ

٤َزَّتِ بض٤َٔٔ  َٓ ِٟبَحَِٔ  ًَلیَ سَاح١ٔٔ ا ِٟدَضٔرُ و٣َُوسَی ی٤َِظٔیَأ٪  َٙ ا َٓا٧ل٠ََِ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ا  َٟکَ ٨ِ٣ٔطُ ذکَِّٔ َٓک٤ََّ٠َاص٥ُِ أَِ٪ أحُِسٔثَ  ٔٔی٨َةْ  ا سَ

 ٔ ِٟدَضٔرُ إ ٤َسَ ا ٌَ َٓ ٔ ٧و٢َِٕ  ْرِ َِ َٓح٠٤ََُوص٤َُا بٔ ِٟدَضٔرَ  ُٓوا ا زَ ٌَ َٓ و٦ِْ یَح٠ٔ٤ِوُص٤َُا  َٗ َٟطُ ٣ُوسَی  ا٢َ  َ٘ َٓ طُ  ًَ ٨َزَ َٓ ٔٔی٨َةٔ  ِٟوَاحٔ اٟشَّ َٟوِحٕ ٩ِ٣ٔ أَ لیَ 

ا٢َ  َٗ سِ جٔئِتَ طَیِئّا إ٣ِٔزّا  َ٘ َٟ َٚ أص٠ََِضَا  ٔ ز ِِ تَضَا ٟتُٔ ِٗ خَرَ َٓ ٔٔی٨َتض٥ِٔٔ  ٔلیَ سَ ٤ًََسِتَ إ ٔ ٧و٢َِٕ  ْرِ َِ ٍَ ح٠٤ََو٧ُاَ بٔ ٩َِٟ تَشِتَلٔی َّکَ  ١ُِٗ إ٧ٔ ٥ِ أَ َٟ  أَ

بی٤َ٨ََِا ص٤َُ ٣َعیَٔ ػَبرِّ  َٓ ٔٔی٨َةٔ  جَا ٩ِ٣ٔ اٟشَّ ا ث٥َُّ خَََ ىیٔ ٩ِ٣ٔ أ٣َِزیٔ ًُسِرّ ِ٘ ٔ ا٢َ لََّ تؤَُاخذِٔنیٔ ب٤َٔا نَشٔیتُ وَلََّ تزُِص َٗ ًَلیَ ا  ا ی٤َِظٔیَأ٪ 

 َ٘ َٓ  ٔ طُ بیَٔسٔظ ٌَ ت٠ََ ِٗ ا َٓ ِٟدَضٔرُ بزَٔأسِٔطٔ  أخََذَ ا َٓ ٤َ٠ِِِٟٔأ٪  ٍَ ا بُ ٣َ ٌَ اح١ٔٔ إذَٔا ُل٦ًَُْ ی٠َِ شّا زَاٛیَٔةّ اٟشَّ ِٔ ت٠َِتَ نَ َٗ ا٢َ ٣ُوسَی أَ َ٘ َٓ ت٠ََطُ 



 

 

 ٔ ا٢َ وَصذَٔظ َٗ ٍَ ٣َعیَٔ ػَبرِّا  ٩َِٟ تَشِتَلٔی َّکَ  َٟکَ إ٧ٔ  ١ُِٗ ٥ِ أَ َٟ ا٢َ أَ َٗ ا  سِ جٔئِتَ طَیِئّا ٧کُِرّ َ٘ َٟ صٕ  ِٔ ٔ نَ ْرِ َِ ا٢َ إِٔ٪  بٔ َٗ أطََسُّ ٩ِ٣ٔ الِِوُلیَ 

 ٔ لًَ تُؼَاح َٓ سَصَا  ٌِ ٩ًَِ طَیِئٕ بَ ِٟتُکَ  َ ٤َا أص٠ََِضَا سَأ ٌَ یةَٕ اسِتَلِ َّی إذَٔا أتََیَا أص١ََِ قََِ ا حًَ َ٘ َٓا٧ل٠ََِ ِّی ًذُِرّا  َٟسُن تَ ٩ِ٣ٔ  ِِ سِ ب٠ََ َٗ بِىیٔ 

 ٔ ِٟدَضٔرُ ب ا٢َ ا َٗ و٢ُ ٣َائ١ْٔ  ُ٘ ا٣َطُ يَ َٗ َ أ َٓ فَّ  َ٘ وَجَسَا ٓیٔضَا جٔسَارّا یزُیٔسُ أَِ٪ ی٨َِ َٓ ُٔوص٤َُا  یِّ َـ أبَوَِا أَِ٪ يُ َٜذَآَ ٔ صَ طُ  یَسٔظ َٟ ا٢َ  َٗ ا٣َطُ  َٗ َ أ َٓ

ا٢َ صَذَا فٔرَ  َٗ ٠َیِطٔ أجَِزّا  ًَ َٟتَدذِٔتَ  وِ طٔئتَِ  َٟ ٤ٌُٔو٧اَ  ٥ِ یلُِ َٟ ُٔو٧اَ وَ یِّ َـ ٥ِ٠َ يُ َٓ و٦ِْ أتََی٨َِاص٥ُِ  َٗ ئکَُ ٣ُوسَی  ُٚ بیَِىیٔ وَبی٨َِکَٔ سَأ٧ُبَِّ ا

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ  َٗ ٠ًََیِطٔ ػَبرِّا   ٍِ ٥َِٟ تَشِتَلٔ َّی  بتَٔأوِی١ٔٔ ٣َا  َّطُ کاََ٪ ػَبرََ حًَ َٟوَززِٔتُ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَزِح٥َُ اللہُ ٣ُوسَی  ًَ َّی اللہُ  ػَل

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ کا٧َتَِ الِِوُلیَ ٩ِ٣ٔ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ وَ َٗ ٠َی٨َِا ٩ِ٣ٔ أخَِبَارص٤َٔٔا  ًَ ؽَّ  َ٘ ا٢َ وَجَائَ يُ َٗ ٣ُوسَی نشِٔیَا٧اّ 

ؽَ ٠ًِٔمِٔ و٤٠ًَُِٔ ًُ  َ٘ ِٟدَضٔرُ ٣َا نَ طُ ا َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ِٟبَحَِٔ  ٔٔی٨َةٔ ث٥َُّ نَقََْ فیٔ ا ٖٔ اٟشَّ ًَلیَ حَرِ  ٍَ َٗ َّی وَ ُٔورْ حًَ کَ ٩ِ٣ٔ ٥ٔ٠ًِٔ اللۂ إلََّّٔ ٣ٔث١َِ ٣َا ؼِ

 َ ُ وَک أ ٕ وَکاََ٪ يَقَِْ ٌٔیسُ ب٩ُِ جُبَْرِ ا٢َ سَ َٗ ِٟبَحَِٔ  ُٔورُ ٩ِ٣ٔ ا ؼِ ٌُ ِٟ ؽَ صَذَا ا َ٘ ٔٔی٨َةٕ ػَاٟحَٔةٕ ُؼَِبّا نَ اَ٪ أ٣ََا٣َض٥ُِ ٠٣َکْٔ یَأخُِذُ ک١َُّ سَ

ا کاََ٪ کاَفٔرّ َٓ ل٦ًَُ  ُِ ِٟ ا ا أُ وَأ٣ََّ  وَکاََ٪ يَقَِْ

ت سعید عمرف بن محمد ناقد اسحاؼ بن ابراہیم، عبید اللہ بن سعید محمد بن ابی عمر مکی، ابن عیینہ ابن عمر سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار حضر

جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کہا کہ نوػ بکالی کا گماؿ ہے کہ نبی  بن

اسرائیل فالے حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ افر تھے افر حضرت خضر علیہ السلاؾ کے حضرت موسیٰ افر تھے حضرت ابن عباس رضی اللہ 

کے اس دشمن نے جھوٹ بولا ہے حضرت ابی بن کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ صلی تعالیٰ عنہ نے فرماا  اللہ 

اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ نے فرماا  کہ حضرت موسیٰ کھڑے ہو کر نبی اسرائیل کو خطبہ دے رہے تھے تو اؿ سے پوچھا گیا کہ لوگوں 

سیٰ علیہ السلاؾ نے فرماا  میں سب سے زا دہ علم فالا ہوں آپ نے فرماا  اسی فجہ میں سے سب سے زا دہ علم فالا کوؿ ہے تو حضرت مو

سے  سے اللہ تعالیٰ نے حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ پر عتاب فرماا  کہ انہوں نے اللہ تعالیٰ کی طرػ علم کو نہیں لوٹاا  یعنی اللہ کا علم سب

 کہ مجمع ابحریین میں میرے بندفں میں سے ایک بندہ ایسا ہے کہ جو تجھ سے زا دہ ہے تو اللہ تعالیٰ نے حضرت موسیٰ کی طرػ فحی کی

بھی زا دہ علم رکھتا ہے حضرت موسیٰ نے عرض کیا اے میرے پرفردگار میں تیرے اس بندہ تک کیسے پہنچوں گا تو حضرت موسیٰ 

ہو جائے گی تو فہی فہ جگہ کہ جہاں میرا فہ بندہ ہوگا جو تجھ سے علیہ السلاؾ سے فرماا  گیا اپنے تھیلے میں ایک مچھلی رکھو جس جگہ فہ مچھلی گم 

زا دہ علم فالا ہے یعنی حضرت خضر علیہ السلاؾ پھر حضرت موسیٰ چل پزے افر حضرت یوشع بن نوؿ علیہ السلاؾ بھی اؿ کے ساتھ 

السلاؾ دفنوں حضرات ا  گئے چل پزے دفنوں حضرات چلتے چلتے ایک چٹاؿ کے پاس آ گئے حضرت موسیٰ افر حضرت یوشع علیہ 

ں تک تھیلے میں مچھلی تزپی افر تھیلی میں سے باہر کل  کر سمندر میں جا گری اللہ تعالیٰ نے اس مچھلی کی خاطر پانی کے بہنے کو رفک دا  یہا

سیٰ افر حضرت یوشع کہ مچلی کے لیے پانی میں مخرفطی کی طرح ایک سرنگ نتی  چلی گئی افر مچلی کے لیے خشک راستہ بن گیا حضرت مو



 

 

علیہ السلاؾ دفنوں حضرات کے لیے یہ ایک حیراؿ کن منظر تھا تو فہ با ح سارا دؿ افر ساری رات فہ دفنوں چلتے رہے افر حضرت موسیٰ 

دا  ہے کے ساتھی اؿ کو یہ بتانا بھوؽ گئے تو جب صبح ہوئی افر حضرت موسیٰ نے اپنے ساتھی سے کہا ناشتہ لاؤ اس سفر نے تو ہمیں تھکا

افر تھکافٹ اس فقت سے شرفع ہوئی جب اس جگہ سے آگے کل  گئے جس جگہ جانے کا حکم دا  گیا تھا حضرت موسیٰ کے ساتھی نے 

کہا کیا آپ کو معلوؾ نہیں کہ جب ہم صخرہ ایک چٹاؿ تک آئے تو افر شیطاؿ ہی نے تو ہمیں مچھلی کا ذکر کرنے سے بھلا دا  افر بڑی 

 مچھلی نے سمندر میں اپنا راستہ بنا لیا حضرت موسیٰ نے اپنے ساتھی سے فرماا  ہم اسی جگہ کی تلاش میں تو تھے پھر حیرانگی کی بات ہے کہ

فہ دفنوں حضرات اپنے قدموں کے نشانات پر فاپس ہوئے پھر یہاں تک کہ فہ اس صخرہ چٹاؿ پر آ گئے اس جگہ ایک آدمی کو اپنے 

سیٰ نے اؿ پر لامؾ کیا حضرت خضر علیہ السلاؾ نے حضرت موسیٰ سے فرماا  ہمارے علاقے افپر کپڑا افڑہو ہوئے دیکھا حضرت مو

میں لامؾ کہاں؟ حضرت موسیٰ نے فرماا  میں موسیٰ ہوں حضرت خضر علیہ السلاؾ نے فرماا  کیا بنی اسرائیل کے موسیٰ ؟ حضرت موسیٰ 

للہ تعالیٰ نے تمہیں فہ علم دا  ہے کہ جسے میں نہیں جانتا افر مجھے فہ عطا نے فرماا  ی  ہاں حضرت خضر علیہ السلاؾ نے فرماا  اے موسیٰ ا

فرماا  ہے کہ جسے آپ نہیں جانتے حضرت موسیٰ نے فرماا  اے خضر! میں آپ کے ساتھ رہنا چاہتا ہوں تاکہ آپ مجھے فہ علم سکھا دیں 

صبر نہیں کر سکو گے افر تمہیں اس بات پر کس طرح صبر ہو جو اللہ نے آپ کو دا  ہے حضرت خضر نے فرماا  کہ م  میرے ساتھ رہ کر 

سکے گا کہ جس کا تمہیں علم نہیں حضرت موسیٰ نے فرماا  اگر اللہ نے چاہا تو آپ مجھے صبر کرنے فالا ہی پائیں گے افر میں کسی معاملہ 

تھ رہنا چاہتے ہیں تو مجھ سے کسی چیز میں آپ کی نافرمانی نہیں کرفں گا حضرت خضر نے حضرت موسیٰ سے فرماا  اگر آپ میرے سا

کے بارے میں نہ پوھنا  جب تک کہ میں خود ہی فہ بات آپ سے بیاؿ نہ کر دفں حضرت موسیٰ نے فرماا  اچھا چنانچہ حضرت خضر افر 

حضرت موسیٰ دفنوں حضرات سمندر کے کنارے چلے اؿ دفنوں حضرات کے سامنے سے ایک کشتی گزری انہوں نے کشتی فالوں 

سے بات کی کہ فہ ہمیں اپنی کشتی پر ا ار کر لے کشتی فالوں نے حضرت خضر کو پہچاؿ لیا تو انہوں نے اؿ دفنوں حضرات کو بغیر کرایہ 

کے کشتی پر ا ار کر لیا تو حضرت خضر نے اس کشتی کے تختوں میں سے ایک تختے کو اکھاڑ پھینکا حضرت موسیٰ نے حضرت خضر سے 

نے ہمیں بغیر کرایہ کے کشتی پر ا ار کیا ہے افر آپ نے اؿ کی کشتی کو توڑ دا  ہے تاکہ کشتی فالوں کو غرؼ کر دا  فرماا  اؿ کشتی فالوں 

جائے یہ تو نے بڑا عجیب کاؾ کیا ہے حضرت خضر نے فرماا  کیا میں نے آپ سے نہیں کہا تھا کہ آپ میرے ساتھ رہ کر صبر نہیں کر 

چیز کو بھی میں بھوؽ گیا ہوں آپ اس پر میری پکڑ نہ کریں افر نہ ہی میرے معاملہ میں کوئی سکیں گے حضرت موسیٰ نے فرماا  اس 

سختی کریں پھر دفنوں حضرات کشتی سے نکلے افر سمندر کے ساحل پر چلنے لگے تو انہوں نے ایک لڑکے کو دفسرے لڑکوں کے ساتھ 

 سے جدا کر دا  حضرت موسیٰ پھر بوؽ پزے کہ آپ نیایک لڑکے کھیلتے ہوئے دیکھا حضرت خضر نے اس لڑکے کو پکڑ کر اس کا سر تن

کو بغیر کسی فجہ کے قتل کر دا  آپ نے بڑا نازیبا کاؾ کیا حضرت خضر نے فرماا  اے موسیٰ کیا میں نے آپ سے نہیں کہا تھا کہ آپ 

 السلاؾ کا یہ انداز پہلے سے بھی زا دہ سخت تھا میرے ساتھ رہ کر صبر نہیں کر سکیں گے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  حضرت خضر علیہ



 

 

حضرت موسیٰ نے فرماا  اگر اب میں آپ سے کسی چیز کے بارے میں پوچھوں تو آپ مجھے اپنے ساتھ نہ رکھیں کیونکہ میرا عذر معقوؽ 

نگا تو انہوں نے اؿ ہے پھر دفنوں حضرات چلے یہاں تک کہ ایک گاؤں کے لوگوں تک آئے انہوں نے اؿ گاؤں فالوں سے کھانا ما

کو مہماؿ رھنے  سے انکار کر دا  اؿ دفنوں حضرات نے فہاں ایک دیوار دیکھی جو گر نے کے قریب تھی تو اس دیوار کو سیدھا کر دا  فہ 

تو فہ لوگ دیوار جھکی ہوئی تھی تو حضرت خضر علیہ السلاؾ نے اپنے ہاتھ سے اس دیوار کو سید ھا کر دا  حضرت موسیٰ فرمانے لگے کہ یہ 

ہیں کہ جن کے پاس ہم گئے تھے لیکن انہوں نے ہماری مہماؿ نوازی نہیں کی افر ہمیں کھانا نہیں کھلاا  اگر آپ چاہیں تو اؿ سے اس 

دیوار کو سیدھا کرنے کی مزدفری لے لیں حضرت خضر علیہ السلاؾ نے فرماا  اب میرے افر آپ کے درمیاؿ جدائی ہے اب میں 

بیاؿ بتاتا ہوں کہ جس پر آپ صبر نہیں کر سکے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ حضرت موسیٰ پر رحم فرمائے  آپ کو اؿ باتوں کا

کاش کہ فہ صبر کرتے یہاں تک کہ اللہ ہمیں اؿ دفنوں حضرات کے مزید فاقعات بیاؿ فرماتا افر را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

ؽ کرنا بھوؽ تھا آپ نے فرماا  ایک ڑھا  آئی یہاں تک کہ فہ کشتی کے کنارے بیٹھ گئی پھر اس ڑھا  نے حضرت موسیٰ کا پہلی مرتبہ ا ا

اپنی چونچ سمندر میں ڈالی تو حضرت خضر علیہ السلاؾ نے حضرت موسیٰ سے فرماا  کہ میرے افر تیرے علم سے اللہ تعالیٰ کے علم میں 

میں کی ہے سعید بن جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ  اتنی کمی بھی نہیں کی جتنی اس ڑھا  نے سمندر

 تھا عنہ پزھتے تھے کہ اؿ کشتی فالوں کے آگے ایک بادشاہ تھا جو ہر صحیح کشتی کو چھین لیتا تھا افر فہ یہ بھی پزھتے تھے کہ فہ لڑکا کافر

عبیداللہ بن سعید محمد بن ابی عمر مکی، ابن عیینہ ابن عمر سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار  عمرف بن محمد ناقد اسحاؼ بن ابراہیم، :  رافی

 حضرت سعید بن جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ئل کے بیاؿ میںخضر علیہ السلاؾ کے فضا

     1667    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی ٗیسی ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪ تیمِ اسحاٚ حضرت سٌیس ب٩ جبْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا یِسٔیُّ حَسَّ َ٘ ِٟ ًِلیَ ا َ ًَبِسٔ الِِ سُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٔ  حَسَّ ٩ًَِ سَ  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ بَةَ  َٗ ٩ًَِ رَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  َّیِمُِّٔ  َ٪ اٟت ب٩ُِ س٠َُیِماَ

َٟیِصَ ب٤ُٔ   ٥َ٠ٌِٔ ِٟ َّٟذٔی ذَصَبَ ی٠َِت٤َصُٔ ا ا یَز٥ًُُِ أَ٪َّ ٣ُوسَی ا ّٓ ًَبَّاضٕ إٔ٪َّ ٧وَِ ا٢َ ٗی١َٔ لَّٔب٩ِٔ  َٗ  ٕ ا٢َ ب٩ِٔ جُبَْرِ َٗ ائی١َٔ  وسَی بىَیٔ إسِٔرَ

 ٌِ ْٖ أس٤ََٔ ذَبَ ٧وَِ َٛ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ٠ُِٗتُ نَ ٌٔیسُ   تَطُ یاَ سَ

محمد بن عبدالاعلی قیسی معتمر بن سلیماؿ تیمی اسحاؼ حضرت سعید بن جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت ابن عباس 

تلاش میں گئے تھے فہ نبی اسرائیل کے سے کہا گیا کہ نوػ بکالی کیا کہتا ہے کہ جو حضرت موسیٰ حضرت خضر علیہ السلاؾ کے پاس علم کی 



 

 

حضرت موسیٰ نہیں تھے حضرت ابن عباس نے فرماا  اے سعید کیا تو نے اسے یہ کہتے سنا ہے انہوں نے کہا ی  ہاں حضرت ابن عباس 

 نے فرماا  نوػ جھوٹ کہتا ہے۔

  اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عبدالاعلی قیسی معتمر بن سلیماؿ تیمی اسحاؼ حضرت سعید بن جبیر رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 خضر علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1668    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ابی ب٩ ٌٛب رضی :  راوی

َّطُ بی٤َ٨ََِا ٣ُو و٢ُ إ٧ٔ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بٕ  ٌِ َٛ ث٨ََا أبُیَُّ ب٩ُِ  و٣ِٔطٔ حَسَّ َٗ ل٦ًَ فیٔ  ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ سَی 

 ٔ ٤َاؤُظُ وَبلًََؤُظُ إ ٌِ ص٥ُِ بأٔیََّا٦ٔ اللۂ وَأیََّا٦ُ اللۂ نَ ُ
ِّی یذَُکَِّ ٔن َٟیِطٔ إ ٔ أوَِوَی اللہُ إ َٓ ا٢َ  َٗ ٥َ٠ًَِ ٣ٔىِّی  ٥ُ٠ًَِ فیٔ الِِرَِقٔ رَجُلًّ خَْرِّا وَأَ ا٢َ ٣َا أَ َٗ ذِ 

َّٟىیٔ سُ َٓ ا٢َ یاَ رَبِّ  َٗ ٥ُ٠ًَِ ٨ِ٣ٔکَ  ٔ ٨ِ٣ٔطُ أوَِ ٨ًِٔسَ ٩ِ٣َ صوَُ إٔ٪َّ فیٔ الِِرَِقٔ رَجُلًّ صوَُ أَ ِٟدَْرِ ٥ُ٠ًَِ بأ َٓ٘یٔ أَ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ  زِ حوُتّا ًَ َٟطُ تَزوََّ  ١َ

 ًَ  َ مِِّ ٌُ َٓ  ٔ ة خِرَ ٔلیَ اٟؼَّ َّی ا٧تَِضَیَا إ تَاظُ حًَ َٓ َٙ صوَُ وَ َٓا٧ل٠ََِ ا٢َ  َٗ ِٟحُوتَ  ٘سُٔ ا ِٔ َّطُ حَیِثُ تَ إ٧ٔ َٓ تَاظُ ٣َاٟحّٔا  َٓ َٙ وَتَزَکَ  َٓا٧ل٠ََِ ٠َیِطٔ 

٠َیِطٔ ػَا ًَ ١َ لََّ ی٠َِتَئ٥ُٔ  ٌَ حَ َٓ ٤َِٟائٔ  ِٟحُوتُ فیٔ ا بَ ا اؿِطَرَ ا٢َ َٓ َٗ أخُِبرَٔظُ  َٓ ُٙ ٧ئَیَّ اللۂ  ِٟحَ تَاظُ ألَََّ أَ َٓ ا٢َ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ  ٔ ة رَ ٣ٔث١َِ الِٜوَُّ

٥ِ يؼُٔ  َٟ ا٢َ وَ َٗ ٧اَ صَذَا نَؼَبّا  َٟ٘ی٨َٔا ٩ِ٣ٔ سَفَرٔ سِ  َ٘ َٟ تَاظُ آت٨َٔا ُسََائ٨ََا  َٔ ٔ ا٢َ ٟ َٗ ا تَحَاوَزَا  َّ٤٠ََٓ یَ  ٨سُِّ ا٢َ َٓ َٗ َّی تَحَاوَزَا   بِض٥ُِ نَؼَبْ حًَ

یِلَاُ٪  ِٟحُوتَ و٣ََا أنَِشَا٧یٔطُ إلََّّٔ اٟظَّ ِّی نَشٔیتُ ا إنٔ َٓ  ٔ ة خِرَ ٔلیَ اٟؼَّ ا٢َ أرََأیَتَِ إذِٔ أوََی٨َِا إ َٗ  َ
تَذَکََّ ظُ وَاتَّدَذَ سَبی٠َٔطُ فیٔ َٓ  أَِ٪ أذَکََُِ

ؼَؼّا َٗ ًَلیَ آثاَرص٤َٔٔا  ا  َٓارِتَسَّ ٨َّا ٧بَِغیٔ  ُٛ ا٢َ ذَٟکَٔ ٣َا  َٗ ًَحَبّا  ِٟبَحَِٔ  َٓذَصَبَ  ا ا٢َ  َٗ َٕ لیٔ  ا٢َ صَا ص٨َُا وُػٔ َٗ ِٟحُوتٔ  أرََاظُ ٣َکاََ٪ ا َٓ

ا٢َ ا َٗ ا  َٔ َ٘ ِٟ ًَلیَ حَلًَوَةٔ ا ا٢َ  َٗ ا أوَِ  َٔ َ٘ ِٟ ًَلیَ ا ی ثوَِباّ ٣ُشِت٠َِ٘یّٔا  ِٟدَضٔرٔ ٣ُشَطًّ َٓإذَٔا صوَُ بأ وِبَ ی٠َِت٤َصُٔ  َٕ اٟثَّ َٜظَ َٓ ٠َی٥ُِِٜ  ًَ ل٦ًَُ  ٟشَّ

ا٢َ وَ  َٗ ا٢َ ٣َحیٔئْ ٣َا ٩ًَِ وَجِضطٔٔ  َٗ ائی١َٔ  ا٢َ ٣ُوسَی بىَیٔ إسِٔرَ َٗ ا٢َ و٩ِ٣ََ ٣ُوسَی  َٗ ا٢َ أ٧َاَ ٣ُوسَی  َٗ ل٦ًَُ ٩ِ٣َ أ٧َتَِ  ٠َی٥ُِِٜ اٟشَّ ًَ

 ٔ َٕ تَؼِب یِ َٛ ٍَ ٣َعیَٔ ػَبرِّا وَ ٩َِٟ تَشِتَلٔی َّکَ  ا٢َ إ٧ٔ َٗ ا ٤ِِّ٠ًُتَ رُطِسّا  ٤َِّ٠ىیٔ ٤٣َّٔ ٌَ ا٢َ جٔئتُِ ٢ٔ تُ َٗ َ جَائَ بکَٔ  ًَل ٥ِ تحُٔمِ بطٔٔ رُ  َٟ ی ٣َا 

ا٢َ سَتَحسُٔنیٔ إِٔ٪ طَائَ اللہُ ػَابزّٔا وَلََّ  َٗ ٥ِ تَؼِبرِٔ  َٟ ٠َطُ إذَٔا رَأیَتَِطُ  ٌَ ِٓ إِٔ٪ خُبرِّا طَیِئْ أ٣ُٔزتُِ بطٔٔ أَِ٪ أَ َٓ ا٢َ  َٗ َٟکَ أ٣َِزّا  ًِصٔی   أَ

َٟکَ ٨ِ٣ٔطُ  َّی أحُِسٔثَ  ٩ًَِ طَیِئٕ حًَ ِٟىیٔ  َ َٓلًَ تَشِأ تَىیٔ  ٌِ بَ ٠َیِضَا  اتَّ ًَ ا٢َ ا٧تَِهَی  َٗ ضَا  َٗ ٔٔی٨َةٔ خَََ َّی إذَٔا رَٛبَٔا فیٔ اٟشَّ ا حًَ َ٘ ا٧ل٠ََِ َٓ ا  ذکَِّٔ

 َّ ١ُِٗ إ٧ٔ ٥َِٟ أَ ا٢َ أَ َٗ سِ جٔئِتَ طَیِئّا إ٣ِٔزّا  َ٘ َٟ َٚ أص٠ََِضَا  ٔ ز ِِ تَضَا ٟتُٔ ِٗ ل٦ًَ أخََََ ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ طُ ٣ُوسَی  َٟ ا٢َ  ٍَ ٣َعیٔ ػَبرِّاَٗ ٩َِٟ تَشِتَلٔی  کَ 



 

 

َٟ٘یَٔا ٤َ٠ُِٔا٧اّ ی٠َِ  َّی إذَٔا  ا حًَ َ٘ َٓا٧ل٠ََِ ا  ىیٔ ٩ِ٣ٔ أ٣َِزیٔ ًسُِرّ ِ٘ ٔ ا٢َ لََّ تؤَُاخذِٔنیٔ ب٤َٔا نَشٔیتُ وَلََّ تزُِص ٔلیَ أحََسٔص٥ِٔ َٗ َٙ إ ا٧ل٠ََِ َٓ ا٢َ  َٗ بوَُ٪  ٌَ

ةّ ٨٣ُِ  ل٦ًَ ذَعَِْ ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ َٓذُعَْٔ ٨ًِٔسَصَا ٣ُوسَی  ت٠ََطُ  َ٘ َٓ سِ جٔئتَِ باَزیَٔ اٟزَّأیِٔ  َ٘ َٟ صٕ  ِٔ ٔ نَ ْرِ َِ شّا زَاٛیَٔةّ بٔ ِٔ ت٠َِتَ نَ َٗ ا٢َ أَ َٗ ةّ  کَرَ

٠َی٨َِا  ًَ ٤َِٟکأَ٪ رَح٤َِةُ اللۂ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٨ًِٔسَ صَذَا ا ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا  زَأیَ طَیِئّا ٧کُِرّ َٟ  ١َ ًَحَّ َّطُ  َٟوِلََّ أ٧َ ًَلیَ ٣ُوسَی  وَ

حَبَ وَ  ٌَ ِٟ تَ ٣ٔ ا ِِ سِ ب٠ََ َٗ َٓلًَ تُؼَاحبِٔىیٔ  سَصَا  ٌِ ٩ًَِ طَیِئٕ بَ ِٟتُکَ  َ ا٢َ إِٔ٪ سَأ َٗ ٨َّٜٔطُ أخََذَتِطُ ٩ِ٣ٔ ػَاحبٔطٔٔ ذ٣ََا٣َةْ  ِّی ًذُِرّا لَ َٟسُن  ٩ِ

شٔطٔ رَح٤َِ  ِٔ ا٢َ وَکاََ٪ إذٔاَ ذَکَََ أحََسّا ٩ِ٣ٔ ال٧َِِبِیَٔائٔ بسََأَ ب٨َٔ َٗ حَبَ  ٌَ ِٟ زَأیَ ا َٟ وِ ػَبرََ  َٟ ذَا رَح٤َِةُ اللۂ وَ َٛ ًَلیَ أخَیٔ  ٠َی٨َِا وَ ًَ ةُ اللۂ 

 َ أ َٓ ٤َا أص٠ََِضَا  ٌَ َٖ اسِتَلِ ٤َِٟحَاٟصٔٔ  ا فیٔ ا َٓ لَا َٓ یَةٕ ٟئَٔا٣ّا  َّی إذَٔا أتََیَا أص١ََِ قََِ ا حًَ َ٘ َٓا٧ل٠ََِ ٠َی٨َِا  وَجَسَا ٓیٔضَا ًَ َٓ ُٔوص٤َُا  یِّ َـ بوَِا أَِ٪ يُ

فَّ  َ٘ ا٢َ  جٔسَارّا یزُیٔسُ أَِ٪ ی٨َِ َٗ ُٚ بیَِىیٔ وَبی٨َِکَٔ وَأخََذَ بثَٔوِبطٔٔ  ا ا٢َ صَذَا فٔرَ َٗ ٠َیِطٔ أجَِزّا  ًَ وِ طٔئِتَ لََّتَّدَذِتَ  َٟ ا٢َ  َٗ ا٣َطُ  َٗ َ أ َٓ

 ِٟ ٠٤َوَُ٪ فیٔ ا ٌِ َٓکا٧َتَِ ٤َٟٔشَاْٛٔنَ يَ ٔٔی٨َةُ  ا اٟشَّ ٠َیِطٔ ػَبرِّا أ٣ََّ ًَ  ٍِ ٥َِٟ تَشِتَلٔ ئکَُ بتَٔأوِی١ٔٔ ٣َا  إذَٔا جَائَ بَحَِٔ سَأ٧ُبَِّ َٓ ٔلیَ آخَٔٔ الِْیةَٔ   إ

 ٔ ٍَ یو٦ََِ كبُ ٔ لُب َٓ ل٦ًَُ  ُِ ِٟ ا ا أػ٠ََِحُوصَا بدَٔظَبَةٕ وَأ٣ََّ َٓ تَحَاوَزَصَا  َٓ ةّ  َٗ صَا وَجَسَصَا ٨ِ٣ُخَرٔ ُ َّٟذٔی يُشَخرِّ ا ا َٔ لَ ًَ سِ  َٗ ا وَکاََ٪ أبَوََاظُ  ٍَ کاَفٔرّ

 ُ ض٤َُا ك َ٘ َّطُ أزَِرَکَ أرَِصَ ٠َوِ أ٧َ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ َٓ ِٟحسَٔارُ  ا ا بَ رُح٤ِّا وَأ٣ََّ ض٤َُا رَبُّض٤َُا خَْرِّا ٨ِ٣ٔطُ زَکاَةّ وَأقَََِ َٟ أرََز٧ِاَ أَِ٪ یبَُسِّ َٓ ا  فِرّ ُٛ یَا٧اّ وَ کاََ٪ ِِ

ٔلیَ آخَٔٔ الِْیةَٔ  ٤َِٟسٔی٨َةٔ وَکاََ٪ تَحِتَطُ إ ل٣ًََْنِٔ یتَی٤َْٔنِٔ فیٔ ا ُِ ٔ ٟ 

ہیں کہ میں نے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ فرماتے ہیں کہ حضرت موسیٰ حضرت ابی بن کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے 

علیہ السلاؾ اپنی قوؾ کے لوگوں سامنے اللہ تعالیٰ کی نعمتوں افر اس کی آزمائشوں کے بارے میں نصیحتیں فرما رہے تھے افر انہوں نے 

 بہتر ہو ا  مجھ سے زا دہ علم رکھتا ہو تو اللہ تعالیٰ نے حضرت موسیٰ کی فرماا  میرے علم میں نہیں ہے کہ ساری دنیا میں کوئی آدمی مجھ سے

طرػ فحی نازؽ فرمائی کہ میں اس آدمی کو جانتا ہوں کہ جو تجھ سے بہتر ہے ا  تجھ سے زا دہ علم فالا ہے حضرت موسیٰ نے عرض کیا 

سیٰ کو حکم دا  گیا کہ ایک مچھلی کو مک  لگا کر اپنے توشہ اے پرفردگار مجھے اس آدمی سے ملا دے تو اللہ تعالیٰ کی طرػ سے حضرت مو

میں رکھ جس جگہ فہ مچھلی گم ہو جائے اس جگہ پر فہ آدمی تمہیں مل جائے گا حضرت موسیٰ افر اؿ کے ساتھی یہ سن کر چل پزے 

میں اللہ کے نبی سے ملوں افر اؿ کو  یہاں تک کہ صخرہ کے مقاؾ پر پہنچ گئے اس جگہ کوئی آدمی نہ ملا حضرت موسیٰ کے ساتھی نے کہا

اس کی خبر دفں پھر فہ حضرت موسیٰ سے اس فاقعہ کا ذکر بھوؽ گئے تو جب ذرا آگے بڑھ گئے تو حضرت موسیٰ نے اپنے ساتھی سے کہا 

سیٰ کے ناشتہ لاؤ اس سفر نے ہمیں تھکا دا  ہے افر حضرت موسیٰ کو یہ تھکافٹ اس جگہ سے آگے بڑھنے سے نہیں ہوئی حضرت مو

یہ  ساتھی نے ا د کیا افر کہنے لگا کیا آپ لو معلوؾ نہیں کہ جب ہم صخرہ کے مقاؾ پر پہنچے تو میں مچھلی کو بھوؽ گیا افر ا ائے شیطاؿ کے

 دی جس مجھے کسی نے نہیں بھلاا  بڑی حیرانگی کی بات ہے کہ مچھلی نے سمندر میں اپنا راستہ بنا لیا حضرت موسیٰ کے ساتھی نے فہ جگہ بتا



 

 

جگہ مچھلی گم ہوگئی تھی اس جگہ پر حضرت موسیٰ تلاش کر رہے تھے کہ حضرت موسیٰ نے اس جگہ حضرت خضر علیہ السلاؾ کو دیکھ لیا 

کہ یہ ایک کپڑا افڑہو ہوئے چت لیٹے ہوئے ہیں حضرت موسیٰ نے فرماا  السلاؾ علیکم! حضرت خضر علیہ السلاؾ نے اپنے چہرے سے 

ماا  فعلیکم السلاؾ! آپ کوؿ؟ حضرت موسیٰ نے فرماا  میں موسیٰ ہوں حضرت خضر علیہ السلاؾ نے فرماا  کوؿ موسیٰ ؟ کپڑا ہٹاا  افر فر

حضرت موسیٰ نے فرماا  کہ بنی اسرائیل کے موسیٰ حضرت خضر علیہ السلاؾ نے فرماا  کیسے آنا ہوا؟ حضرت موسیٰ نے فرماا  اے خضر! 

م  میرے ساتھ رہ کر صبر نہیں کر سکو گے افر جن چیزفں کا تمہیں  کھا دف حضرت علیہ السلاؾ نے فرماا اپنے علم میں سے کچھ مجھے بھی د

 کہ علم نہ ہو تو م  اؿ پر کیسے صبر کر سکو گے تو اگر م  صبر نہ کر سکو گے تو مجھے بتا دف کہ میں اس فقت کیا کرفں حضرت موسیٰ فرمانے لگے

کرنے فالا ہی پاؤ گے افر میں آپ کی نافرمانی نہیں کرفں گا حضرت خضر علیہ السلاؾ نے فرماا  اچھا اگر م   اگر اللہ نے چاہا تو م  مجھے صبر

نے میرے ساتھ رہنا ہے تو م  نے مجھ سے کچھ نہیں پوھنا  جب تک کہ میں خود ہی تمہیں اس کے بارے میں بتا نہ دفں پھر دفنوں 

ئے حضرت خضر علیہ السلاؾ نے اس کشتی کا تختہ اکھاڑ دا  حضرت موسیٰ بوؽ پزہو حضرات چلے یہاں تک کہ ایک کشتی میں ا ار ہو

کہ آپ نے کشتی کو توڑ دا  تاکہ اس کشتی فالے غرؼ ہو جائیں آپ نے بڑا عجیب کاؾ کیا ہے حضرت خضر علیہ السلاؾ نے فرماا  اے 

سکو گے حضرت موسیٰ نے فرماا  جو بات میں بھوؽ گیا ہوں آپ  موسیٰ ! کیا میں تجھے نہیں کہا تھا کہ م  میرے ساتھ رہ کر صبر نہیں کر

اس پر میرا مؤاذفہ نہ کریں افر مجھے تنگی میں نہ ڈالیں پھر دفنوں حضرات چلے یہاں تک کہ ایک ایسی جگہ پر آ گئے کہ جہاں کچھ لڑکے 

 کو پکڑا افر سے قتل کر دا  حضرت موسیٰ کھیل رہے تھے حضرت خضر علیہ السلاؾ نے بغیر ا چے سمجھے اؿ لڑکوں میں سے ایک لڑکے

سلم یہ دیکھ کر گھبرا گئے افر فرماا  آپ نے ایک بے گنا لڑکے کو قتل کر دا  یہ کاؾ تو آپ نے بڑی ہی نازیبا کیا ہے را ؽ صلی اللہ علیہ ف

کرتے تو بہت ہی عجیب عجیب باتیں ہم  نے اس مقاؾ پر فرماا  کہ اللہ تعالیٰ ہم پر افر حضرت موسیٰ پر رحم فرمائے اگر موسیٰ جلدی نہ

دیکھتے لیکن حضرت موسیٰ کو حضرت خضر سے شرؾ آ گئی افر فرماا  اگر اب میں آپ سے کوئی بات پوچھوں تو آپ میرا ساتھ چھوڑ دیں 

ؾ میں سے کسی کو ا د کیونکہ میرا عذر معقوؽ ہے افر اگر حضرت موسیٰ صبر کرتے تو عجیب باتیں دیکھتے افر آپ جب بھی انبیاء علیہ السلا

فرماتے تو فرماتے کہ ہم پر اللہ کی رحمت ہو افر میرے فلاں بھائی پر اللہ کی رحمت ہو پھر فہ دفنوں حضرات )حضرت موسیٰ افر 

حضرت خضر علیہ السلاؾ چلے یہاں تک کہ ایک گاؤں فالوں کے پاس آئے اس گاؤں کے لوگ بڑے کنجوس تھے یہ دفنوں حضرات 

گھومے افر کھانا طلب کیا لیکن اؿ گاؤں فالوں میں سے کسی نے بھی اؿ دفنوں حضرات کی مہماؿ نوازی نہیں کی  سب مجلسوں میں

پھر انہوں نے فہاں ایک ایسی دیوار کو پاا  کہ جو گرنے کے قریب تھی تو حضرت خضر علیہ السلاؾ نے اس دیوار کو سیدھا کھڑا کر دا  

چاہتے تو اؿ لوگوں سے اس دیوار کے سیدھا کر نے کی مزدفری لے لیتے حضرت خضر علیہ  حضرت موسیٰ نے فرماا  اے خضر! اگر آپ

السلاؾ نے فرماا  کہ بس اب میرے افر تیرے درمیاؿ جدائی ہے افر حضرت خضر علیہ السلاؾ حضرت موسیٰ کا کپڑا پکڑ کر فرماا  کہ میں 

سکے کشتی تو اؿ مسکینوں کی تھی کہ جو سمندر میں مزدفری کرتے تھے افر اب آپ کو اؿ کاموں کا راز بتاتا ہوں کہ جن پر م  صبر نہ کر 



 

 

لا آا  اؿ کے آگے ایک بادشاہ تھا جو ظلما کشتیوں کو چھین لیتا تھا تو میں نے چاہا کہ میں اس کشتی کو عیب دار کر دفں تو جب کشتی چھیننے فا

بڑھ گئی افر کشتی فالوں نے ایک لکزی لگا کر اسے درست کر لیا افر فہ لڑکا تو اس نے کشتی کو عیب دار سمجھ کر چھوڑ دا  افر فہ کشتی آگے 

جسے میں نے قتل کیا ہے فطرةً کافر تھا اس کے ماں باپ اس سے بڑا پیار کرتے تھے تو جب فہ بڑا ہوا تو فہ اپنے ماں باپ کو بھی سرکشی 

لہ میں دفسرا لڑکا عطا فرما دے جو کہ اس سے بہتر ہو افر فہ دیوار جسے میں پھنسا دیتا تو ہم نے چاہا کہ اللہ تعالیٰ اؿ کو اس لڑکے کے بد

 میں نے درست کیا فہ دف یتیم لڑکوں کی تھی جس کے یچے خزانہ تھا آخر آیت تک

 حضرت ابی بن کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 خضر علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1669    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ٣ح٤س ب٩ یوسٕ ًبس ب٩ ح٤یس ًبیساللہ ب٩ ٣وسیٰ اسرائی١ ابواسحٙ، تیمِ حضرت  :  راوی

 ضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابو اسحاٚ ر

ًَبِسُ بِ  ث٨ََا  َٕ ح و حَسَّ سُ ب٩ُِ یوُسُ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨ََا  ٩ُ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ و حَسَّ

 ٔ َٙ بإٔس٨َِٔاز ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ ائی١َٔ  ٩ًَِ إسِٔرَ ص٤َُا  َٙ ٧حَِوَ حَسٔیثطٔٔ  ٣ُوسَی کِٔلَ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ َّیِمِِّٔ   اٟت

لیٰ عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، محمد بن یوسف عبد بن حمید عبید اللہ بن موسیٰ اسرائیل ابو اسحاؼ ، تیمی حضرت ابو اسحاؼ رضی اللہ تعا

 عنہ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کرتے ہیں

، محمد بن یوسف عبد بن حمید عبیداللہ بن موسیٰ اسرائیل ابواسحق، تیمی حضرت ابو اسحاؼ رضی عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 خضر علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1670    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ٤ًزو ب٩ سٌیس ب٩ جبْر اب٩ ًباض حضرت ابی ب٩ ٌٛب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٌٔیسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ سَ ٤ِزوٕ  ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ث٨ََا  بٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ  و حَسَّ ٌِ َٛ ٩ًَِ أبُیَِّ ب٩ِٔ  ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ جُبَْرِ



 

 

٠َیِطٔ أجَِزّا ًَ دذِٔتَ  َٟتَّ أَ  ٥َ قَََ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

یم صلی عمرف ناقد سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن سعید بن جبیر ابن عباس حضرت ابی بن کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کر

 (اللہ علیہ فسلم نے قرآؿ مجید کی یہ آیت کریمہ تلافت فرمائی )آیت

 عمرف ناقد سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن سعید بن جبیر ابن عباس حضرت ابی بن کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 خضر علیہ السلاؾ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1671    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ ب٩ ًتبہ اب٩ ٣شٌوز حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ثىَیٔ حَرِ  بِسٔ اللۂحَسَّ ًَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ب٩ِٔ ًتُبَِةَ ب٩ِٔ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ 

زاَرٔ َٔ ِٟ یِصٔ ب٩ِٔ حؼ٩ِٕٔ ا َٗ ِٟحَُُّ ب٩ُِ  َّطُ ت٤ََارَی صوَُ وَا ًَبَّاضٕ أ٧َ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ٩ًَِ  ٕ وز ٌُ ل٦ًَ ٣َشِ ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ یُّ فیٔ ػَاحبٔٔ ٣ُوسَی 

ا٢َ یَ  َ٘ َٓ ًَبَّاضٕ  ًَاظُ اب٩ُِ  سَ َٓ بٕ الِِنَِؼَاریُّٔ  ٌِ َٛ ٤َزَّ بض٤َٔٔا أبُیَُّ ب٩ُِ  َٓ ِٟدَضٔرُ  ًَبَّاضٕ صوَُ ا ا٢َ اب٩ُِ  َ٘ سِ َٓ َٗ ِّی  إنٔ َٓ َٟی٨َِا  ٔ ی١ِٔ ص٥ُ٠ََّ إ َٔ ا أبَاَ اٟلُّ

 ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ت٤ََارَیتُِ أ٧َاَ وَػَاحئٔی صَذَا ف َّی اللہُ  تَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ض١َِ س٤َٔ َٓ ٔلیَ ُٟ٘یِّٔطٔ  بی١َٔ إ َّٟذٔی سَأ٢ََ اٟشَّ ی ػَاحبٔٔ ٣ُوسَی ا

 ٕ و٢ُ بی٤َ٨ََِا ٣ُوسَی فیٔ ٣َلَْ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ أبُیٌَّ س٤َٔ َ٘ َٓ ائی١َٔ إذِٔ جَائطَُ  ٣ٔ یذَِکَُُ طَأ٧ِطَُ  ٩ِ بىَیٔ إسِٔرَ

ِٟدَ  بِس٧ُاَ ا ًَ ٔلیَ ٣ُوسَی ب١َِ  أوَِوَی اللہُ إ َٓ ا٢َ ٣ُوسَی لََّ  َٗ ٥َ٠ًَِ ٨ِ٣ٔکَ  ٥ُ٠َ أحََسّا أَ ٌِ َٟطُ ص١َِ تَ ا٢َ  َ٘ َٓ شَأ٢ََ ٣ُوسَی رَج١ُْ  َٓ ا٢َ  َٗ ضٔرُ 

 ٔ ِٟحُوتَ آیةَّ وَٗ طُ ا َٟ ١َ اللہُ  ٌَ حَ َٓ ٔلیَ ُٟ٘یِّٔطٔ  بی١َٔ إ شَارَ ٣ُوسَی ٣َا طَائَ اٟشَّ َٓ اظُ  َ٘ َّکَ سَت٠َِ إ٧ٔ َٓ  ٍِ ارِجٔ َٓ ِٟحُوتَ  سِتَ ا َ٘ تَ ِٓ َٟطُ إذَٔا ا ی١َ 

سَائَ أرََأیَتَِ إذِٔ أَ  َِ ِٟ طُ ا َٟ َ ًیَ ٣ُوسَی حْٔنَ سَأ َٓ ا٢َ  َ٘ َٓ تَاظُ آت٨َٔا ُسََائ٨ََا  َٔ ٔ ا٢َ ٟ َٗ ِّی نَ اللہُ أَِ٪ يَشْٔرَ ث٥َُّ  إنٔ َٓ  ٔ ة خِرَ ٔلیَ اٟؼَّ شٔیتُ وَی٨َِا إ

َٓارِتَسَّ  ٨َّا ٧بَِغیٔ  ُٛ تَاظُ ذَٟکَٔ ٣َا  َٔ ٔ ا٢َ ٣ُوسَی ٟ َ٘ َٓ ظُ  یِلَاُ٪ أَِ٪ أذَِکََُ ِٟحُوتَ و٣ََا أنَِشَا٧یٔطٔ إلََّّٔ اٟظَّ وَجَسَا ا َٓ ؼَؼّا  َٗ ًَلیَ آثاَرٔص٤َٔا  ا 

ؽَّ اللہُ فیٔ ٛتَٔابطٔٔ إلََّّٔ أَ٪َّ یو٧ُصَُ  َٗ َٓکاََ٪ ٩ِ٣ٔ طَأ٧ِض٤َٔٔا ٣َا  ا  ِٟبَحَِٔ خَضٔرّ ِٟحُوتٔ فیٔ ا ٍُ أثَزََ ا ٔ َّب َٓکاََ٪ یتَ ا٢َ  َٗ 

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب عبید اللہ بن عبداللہ بن عتبہ ابن مسعود حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ ہے کہ اؿ کا افر حر بن قیس بن حصین فرازی کا حضرت موسیٰ کے ساتھی بارے میں مباحثہ ہوا 



 

 

نے فرماا  کہ فہ حضرت خضر علیہ السلاؾ تھے پھر حضرت ابی بن کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس طرػ سے گزرے حضرت ابن عباس 

 کے رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اؿ کو بلاا  افر فرماا  اے ابوالطفیل! ادر  آئیں میں افر میرے یہ ساتھی حضرت موسیٰ کے اس ساتھی

بارے میں جھگڑ رہے ہیں کہ جن سے حضرت موسیٰ ملنا چاہتے تھے تو کیا آپ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے اس بارے میں 

کچھ سنا ہے؟ حضرت ابی نے فرماا  میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ سے سنا آپ فرماتے ہیں کہ ایک مرتبہ حضرت موسیٰ بنی اسرائیل کی 

فرما تھے کہ ایک آدمی آا  افر اس نے کہا کیا آپ اپنے سے زا دہ کسی کو علم فالا سمجھتے ہیں؟ حضرت موسیٰ  ایک جماعت میں تشریف

نے فرماا  نہیں! تو اللہ تعالی نے حضرت موسیٰ کی طرػ فحی فرمائی کہ )اے موسی!( ہمارا بندہ خضر ہے )جو تجھ سے زا دہ علم فالا ہے( 

راستہ پوچھا تو اللہ تعالی نے اؿ کے لئے مچھلی کو نشانی بناا  افر اؿ سے فرماا  کہ جب م  مچھلی کو  حضرت موسیٰ نے اس بندے سے ملنے کا

کو گم پاا  تو فورا فاپس پلٹ گئے تو اس بندے سے تمہاری ملاقات ہو جائے گی افر حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ چلے نا ک انکا چلنا اللہ تعالی 

ؾ نے اپنے ساتھی سے فرماا  ہمارا ناشتہ لا ۔ حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ کے ساتھی نے کہا کہ کیا آپ منظور تھا پھر حضرت موسیٰ علیہ السلا

 کے علم میں ہے کہ جب ہم صخراء کے مقاؾ پر پہنچے تو میں مچھلی بھوؽ گیا افر شیطاؿ نے بھی اس کا ذکر کرنا بھلا دا  تو حضرت موسیٰ علیہ

ہم اسی جگہ کی تو تلاش میں تھے پھر فہ دفنوں اپنے قدموں کے نشانات پر فاپس پلٹے افر حضرت  السلاؾ نے اپنے ساتھی سے فرماا  کہ

 خضر علیہ السلاؾ سے ملاقات ہوئی افر پھر اؿ کو جو فاقعات پیش آئے اللہ تعالی نے اؿ کو اپنی کتاب )قرآؿ مجید( میں بیاؿ کر دا  ہے۔

  نشاؿ پر جو سمندر میں تھے چلے۔ا ائے یونس کے کہ انہوں نے کہا کہ فہ مچھلی کے

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب عبیداللہ بن عبداللہ بن عتبہ ابن مسعود حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...سیدنا ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میںخلیفہ افؽ بلا فصل 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 خلیفہ افؽ بلا فصل سیدنا ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1672    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ًبساللہ حبا٪ ب٩ ہل٢ً ہ٤ا٦ ثابت حضرت ا٧ص ب٩  زہْر ب٩ حرب، ًبس ب٩ ح٤یس :  راوی

 ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسُ اللۂ  ا٢َ  َٗ ارمٔیُّٔ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ًَ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ وَ بٕ وَ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا٢َ الِْخَََ حَسَّ َٗ أ٪  أخَِبر٧ََاَ و 

ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ أبَاَ بکَِرٕ اٟؼِّ  ث٨ََا ثاَبتْٔ حَسَّ ا٦ْ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ ث٨ََا حَبَّاُ٪ ب٩ُِ صل٢ًَٕٔ حَسَّ ٔلیَ حَسَّ ا٢َ ٧وََزتُِ إ َٗ ثطَُ  َٙ حَسَّ ی سِّ



 

 

٠ِتُ یَا رَسُو٢َ اللۂ ُ٘ َٓ ارٔ  َِ ِٟ ًَلیَ رُؤُس٨َٔا و٧َح٩َُِ فیٔ ا ْٛٔنَ  ٤ُِٟشِرٔ ٔ ا سَا٦ ِٗ س٣ََیِطٔ أَ َٗ ٧اَ تَحِتَ  س٣ََیِطٔ أبَِصَََ َٗ ٔلیَ  وِ أَ٪َّ أحََسَص٥ُِ ٧وََزَ إ َٟ  

ا٢َ یاَ أبَاَ بکَِرٕ ٣َا ه٨َُّکَ بأث٨َِْنِٔ اللہُ ثاَٟثُٔض٤َُا َ٘ َٓ 

اللہ تعالیٰ عنہ  زہیر بن حرب، عبد بن حمید عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، عبداللہ حةؿ بن ہلاؽ ہماؾ ثابت حضرت انس بن مالک رضی

بیاؿ فرماتے ہیں کہ حضرت ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے بیاؿ فرماا  ہے کہ میں نے مشرکوں کے پاؤں اپنے سرفں پر دیکھے 

جبکہ ہم غار میں تھے تو میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! اگر اؿ مشرکوں میں سے کوئی اپنے پاؤں کی طرػ دیکھے تو فہ ہمیں دیکھ 

  گا، تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اے ابوبکر! تیرا اؿ دف کے بارے میں کیا گماؿ ہے کہ جن کا تیسرا اللہ ہے۔لے

زہیر بن حرب، عبد بن حمید عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، عبداللہ حةؿ بن ہلاؽ ہماؾ ثابت حضرت انس بن مالک رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 خلیفہ افؽ بلا فصل سیدنا ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1673    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ جٌفر ب٩ یحٌی ب٩ خاٟس ٩ٌ٣ ٣اٟک بی نضر ًبیس ب٩ حْن حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ًبساللہ :  راوی

 ًَ ٩ًَِ أبَیٔ ا٨َّٟضِرٔ  ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  ٩ْ حَسَّ ٌِ ث٨ََا ٣َ فَرٔ ب٩ِٔ یَحٌِیَ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ حَسَّ ٌِ بِسُ اللۂ ب٩ُِ جَ ًَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ٩ِ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ ح٨َُْنِٕ 

ٌٔیسٕ  َّرَظُ اللہُ بَْنَِ أَِ٪  سَ بِسْ خَْ ًَ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٔ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ج٠ََصَ  َّی اللہُ  ٧یَِا وَبَْنَِ ٣َا  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل یؤُِتیَٔطُ زَصِزَةَ اٟسُّ

َٓسَی٨َِاکَ بآٔ ا٢َ  َ٘ َٓ بَکیَ أبَوُ بکَِرٕ وَبکَیَ  َٓ اخِتَارَ ٣َا ٨ًِٔسَظُ  َٓ ٠ًََیِطٔ ٨ًِٔسَظُ  َّی اللہُ  َٓکاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َٗ ضَات٨َٔا  باَئ٨َٔا وَأ٣َُّ

 ٔ ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٨َ٤َ٠ًَِا بطٔٔ وَ َّرُ وَکاََ٪ أبَوُ بکَِرٕ أَ ٤ُِٟدَْ ٥َ صوَُ ا ٔ وَس٠ََّ ًَلیََّ فیٔ ٣َاٟطٔٔ وَػُحِبتَ طٔ ٪َّ أ٩٣َََّ ا٨َّٟاضٔ 

 َ ْ َ٘ ةُ الِْسِٔل٦ًَٔ لََّ تبُِ ٩ِٜٔ أخُُوَّ دذّٔا خ٠َیٔلًّ لََّتَّدَذِتُ أبَاَ بکَِرٕ خ٠َیٔلًّ وَلَ ٨ِتُ ٣ُتَّ ُٛ وِ  َٟ ٤َِٟشِحسٔٔ خَوِخَةْ إلََّّٔ خَوِخَةَ أبَیٔ أبَوُ بکَِرٕ وَ نَّ فیٔ ا

 بکَِرٕ 

سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی عبد اللہ بن جعفر بن یحیی بن خالد معن مالک بی نضر عبید بن حین حضرت ابو

دنیا اللہ علیہ فسلم منبر پر تشریف فرما ہوئے افر آپ نے فرماا  ایک بندہ ہے جسے اللہ تعالیٰ نے اس بات کا اختیار دا  ہے کہ چاہے تو فہ 

تو اس اللہ کے بندہ نے اللہ کے پاس رہنے کو پسند کر لیا ہے کی نعمتیں حاصل کر لے افر چاہے تو اللہ تعالیٰ کے پاس رپنے کو پسند کر لے، 

)یہ سنا( تو حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ رف پزے افر خوب رفئے افر پھر عرض کیا ہمارے آباؤ اجداد افر ہماری مائیں آپ پر 



 

 

 تھے، کہ جن کو اختیار دا  گیا افر حضرت ابوبکر قرباؿ ہوں، رافی کہتے ہیں کہ )پھر معلوؾ ہوا( کہ فہ تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

رضی اللہ تعالیٰ عنہ اؿ چیزفں کے بارے میں ہم سے زا دہ جاننے فالے تھے، افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کہ لوگوں 

ہے، افر اگر میں )اللہ کے علافہ(  میں سے سب سے زا دہ ماؽ افر محبت میں مجھ پر احساؿ حضرت ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا

 جائیں( 

 

کسی کو خلیل بناتا تو ابوبکر کو بناتا افر مسجد میں کسی کی کھڑکی کھلی با ح نہ رکھی جائے )سب کھڑکیاں درفازے بند کر دی 

 ا ائے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی کھڑکی کے۔

 بی نضر عبید بن حین حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ عبداللہ بن جعفر بن یحیی بن خالد معن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 خلیفہ افؽ بلا فصل سیدنا ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1674    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، ٠ٓیح ب٩ س٠یما٪ سا٥ٟ ابونضر ًبیس ب٩ ح٨ْن بسر ب٩ سٌسی ابوسٌیس خسری حضرت ابوسٌیس  :  راوی

 خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ   ٪َ ٠َُٓیِحُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ث٨ََا  ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ ث٨ََا سَ ٩ًَِ أبَیٔ  حَسَّ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ ح٨َُْنِٕ وَبسُِرٔ ب٩ِٔ سَ أبَیٔ ا٨َّٟضِرٔ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا٨َّٟاضَ یو٣َِّا ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ٣َاٟکٕٔ  َّی اللہُ  ا٢َ خَلَبَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  ٌٔیسٕ ا  سَ

ج بن سلیماؿ سالم ابونضر عبید بن حنین

َلئ 

 بسر بن سعدی ابوسعید خدری حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سعید بن منصور، 

سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک دؿ لوگوں کو خطبہ ارشاد فرماا  )افر پھر مذکورہ مالک کی حدیث کی طرح 

 رفایت نقل کی گئی ہے( ۔

ج بن سلیماؿ سالم ابونضر :  رافی

َلئ 

عبید بن حنین بسر بن سعدی ابوسعید خدری حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ  سعید بن منصور، 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میںخلیفہ افؽ بلا فصل سیدنا ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے 

     1675    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ بظار، ًبسی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، اس٤ٌی١ ب٩ رجاء ًبساللہ ب٩ ابی ہذی١ ابوالَّحوؾ حضرت  :  راوی



 

 

 ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِسٔیُّ حَ  ٌَ ِٟ ارٕ ا سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بِسَ اللۂ حَسَّ ًَ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٌٔی١َ ب٩ِٔ رَجَائٕ  ٩ًَِ إس٤َِٔ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سَّ

٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ  ثُ  ٕ یحَُسِّ وز ٌُ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ ٣َشِ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ الِِحَِوَؾٔ  ثُ  ِٟضُذَی١ِٔ یحَُسِّ ًَ ب٩َِ أبَیٔ ا َّی اللہُ  َّطُ  ػَل ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

سِ اتَّدَذَ اللہُ َٗ ٨َّٜٔطُ أخَیٔ وَػَاحئٔی وَ دذّٔا خ٠َیٔلًّ لََّتَّدَذِتُ أبَاَ بکَِرٕ خ٠َیٔلًّ وَلَ ٨ِتُ ٣ُتَّ ُٛ وِ  َٟ ا٢َ   ًَزَّ وَج١ََّ ػَاحب٥َُِٜٔ خ٠َیٔلًّ  َٗ

ہذیل ابوالاحوص حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ  محمد بن بشار، عبدی محمد بن جعفر، شعبہ، اسماعیل بن رجاء عبداللہ بن ابی

عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہوئے بیاؿ کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر میں )اللہ کے ا ا( کسی کو 

لیٰ عنہ تو میرے بھائی افر میرے صحابی )ساتھی( ہیں افر خلیل بناتا تو ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو بناتا لیکن حضرت ابوبکر رضی اللہ تعا

 تمہارے صاحب کو تو اللہ عزفجل نے خلیل بنا لیا ہے۔

محمد بن بشار، عبدی محمد بن جعفر، شعبہ، اسمعیل بن رجاء عبداللہ بن ابی ہذیل ابوالاحوص حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 خلیفہ افؽ بلا فصل سیدنا ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1676    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ بظار اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابواسحٙ، ابوالَّحوؾ حضرت ًبساللہ رضی اللہ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٙ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ   حَسَّ

 ٔ د ٨ِتُ ٣ُتَّ ُٛ وِ  َٟ ا٢َ  َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل بِسٔ اللۂ  ًَ  ٩ًَِ ًیٔ أحََسّا خ٠َیٔلًّ لََّتَّدَذِتُ ٩ًَِ أبَیٔ الِِحَِوَؾٔ  ذّا ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ

 أبَاَ بکَِرٕ 

لاحوص حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی محمد بن مثنی، ابن بشار ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، ابو اسحاؼ ، ابوا

 کو بناتا۔ کریم صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اگر میں اپنی امت میں سے کسی کو )اللہ کے ا ا( خلیل بناتا تو ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 اسحق، ابوالاحوص حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، ابن بشار ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 خلیفہ افؽ بلا فصل سیدنا ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1677    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ًبساٟزح٩٤ سٔیا٪، ابو اسحاٚ احوؾ ًبساللہ ًبس ب٩ ح٤یس جٌفر ب٩ ًو٪ ابو٤ًیص  :  راوی

 اب٩ ابی ٠٣یٜہ حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

الََّ  َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ  حَسَّ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ الِِحَِوَؾٔ   َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ یَاُ٪  ِٔ ثىَیٔ سُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ًَ ث٨ََا  حَسَّ

٩ًَِ اب٩ِٔ أبَیٔ ٠٣َُ  وِٕ٪ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٤ًَُیِصٕ  ًَ فَرُ ب٩ُِ  ٌِ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ جَ ًَ ث٨ََا  ًَبِسٔ اللۂاللۂ ح و حَسَّ  ٩ًَِ َٜةَ  ا٢َ رَسُو٢ُ یِ َٗ ا٢َ  َٗ  

ةَ خ٠َیٔلًّ  َٓ ُٗحَا دذّٔا خ٠َیٔلًّ لََّتَّدَذِتُ اب٩َِ أبَیٔ  ٨ِتُ ٣ُتَّ ُٛ َٟوِ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

ت کہ حضرت عبد
مل
اللہ محمد بن مثنی، ابن بشار عبدالرحمن سفیاؿ، ابو اسحاؼ احوص عبداللہ عبد بن حمید جعفر بن وتؿ ابوعمیس ابن ابی 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اگر میں )اللہ عزفجل کے علافہ( کسی کو اپنا خلیل

 بناتا تو ابوقحافہ کے بیٹے )حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ( کو اپنا خلیل بناتا۔

ت کہ حضرت محمد بن مثنی، ابن بشار عبدالرحمن سفیا :  رافی
مل
ؿ، ابو اسحاؼ احوص عبداللہ عبد بن حمید جعفر بن وتؿ ابوعمیس ابن ابی 

 عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میںخلیفہ افؽ بلا فصل سیدنا ابوبکر صدیق ر

     1678    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسحاٚ جزیز، ٣ِْرہ واػ١ ب٩ حیا٪ ًبساللہ ب٩ ابی ہذی١  :  راوی

 ابوالَّحوؾ حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ا٢َ حَ  َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  بٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ  سَّ ث٨ََا جَزیٔزْ  أ٪ حَسَّ الِْخَََ

 َ ٩ًَِ أبَیٔ الِِ ِٟضُذَی١ِٔ  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ا ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ وَاػ١ٔٔ ب٩ِٔ حَیَّاَ٪  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ُِْٔرَةَ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ حِوَؾٔ 

٩ِٜٔ ػَاحب٥ُُِٜٔ  ةَ خ٠َیٔلًّ وَلَ َٓ ُٗحَا دذّٔا ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ الِِرَِقٔ خ٠َیٔلًّ لََّتَّدَذِتُ اب٩َِ أبَیٔ  ٨ِتُ ٣ُتَّ ُٛ وِ  َٟ ا٢َ   خ٠َی١ُٔ اللۂ َٗ

بن ابراہیم، اسحاؼ جریر، مغیرہ فاصل بن حیاؿ عبداللہ بن ابی ہذیل ابوالاحوص حضرت  عثماؿ بن ابی شیبہ زہیر بن حرب، اسحاؼ



 

 

خلیل عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اگر میں زمین فالوں میں سے کسی کو اپنا 

تعالیٰ عنہ( کو خلیل بناتا لیکن تمہارے صاحب )نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم( تو )بس(  بناتا تو ابوقحافہ کے بیٹے )حضرت ابوبکر رضی اللہ

 اللہ عزفجل کے خلیل ہیں

عثماؿ بن ابی شیبہ زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ جریر، مغیرہ فاصل بن حیاؿ عبداللہ بن ابی ہذیل ابوالاحوص  :  رافی

 حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 خلیفہ افؽ بلا فصل سیدنا ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1679    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابو٣ٌاویہ وٛیٍ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، ا٤ًع، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩  :  راوی

 ٤٧ْر، ابوسٌیس اطخ ، وٛیٍ، ا٤ًع، حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٍْ ح اویَٔةَ وَوَٛیٔ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ ح و حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ و حَسَّ

 َ ٌٔیسٕ الِِ ٕ وَأبَوُ سَ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٤ًَِعٔ ح و حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ ض٥ُِ  یَاُ٪ ک٠ُُّ ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ َٟض٤َُا  ىُ  ِٔ ث٨ََا طَخُّ وَا٠َّٟ حَسَّ

ا٢َ رَسُو٢ُ  َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ الِِحَِوَؾٔ  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ  ًَ  ٩ًَِ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ٍْ حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ألَََّ وَٛیٔ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

دذّٔ  ٨ِتُ ٣ُتَّ ُٛ وِ  َٟ ٔلیَ ک١ُِّ خ١ٕٔٓ ٩ِ٣ٔ خ٠ِّٔطٔ وَ ِّی أبَزَِأُ إ ٔن  ا خ٠َیٔلًّ لََّتَّدَذِتُ أبَاَ بکَِرٕ خ٠َیٔلًّ إٔ٪َّ ػَاحب٥َُِٜٔ خ٠َی١ُٔ اللۂ إ

کیع، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ فکیع، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، ابن ابی عمر سفیاؿ، اعمش، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوسعید اشج ، ف

 ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  آگاہ ہو جاؤ کہ میں ہر ایک اعمش، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

 کو دفست کی دفستی سے )ا ائے اللہ تعالیٰ کے( برات کا اعلاؿ کرتا ہوں افر اگر میں کسی کو اپنا خلیل بناتا تو ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 فسلم( تو اللہ کے خلیل ہیں خلیل بناتا لیکن تمہارے صاحب )نبی صلی اللہ علیہ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ فکیع، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، ابن ابی عمر سفیاؿ، اعمش، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوسعید اشج ،  :  رافی

 فکیع، اعمش، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 خلیفہ افؽ بلا فصل سیدنا ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں



 

 

     1680    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ًاؾ حضرت ٤ًزو ب٩ اٌٟاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب٩ یحٌی، خاٟس ب٩ ًبساللہ خاٟس بی ًث٤ا٪ ٤ًزو  :  راوی

٤ًَِزوُ ٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪ أخَِبرَنَیٔ  ٩ًَِ خَاٟسٕٔ  ًَبِسٔ اللۂ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ خَاٟسُٔ ب٩ُِ  َّی  حَسَّ اؾٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌَ ِٟ ب٩ُِ ا

ًَلیَ ثَطُ  ٌَ ٥َ بَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٠ُِٗتُ ٩ِ٣ٔ اٟزِّجَا٢ٔ  اللہُ  ًَائظَٔةُ  ا٢َ  َٗ َٟیِکَ  ٔ ٠ِتُ أیَُّ ا٨َّٟاضٔ أحََبُّ إ ُ٘ َٓ أتََیِتُطُ  َٓ لًَس١ٔٔ  جَیِعٔ ذَاتٔ اٟشَّ

سَّ رٔجَالَّّ  ٌَ َٓ ا٢َ ٤ًَُزُ  َٗ ٠ُِٗتُ ث٥َُّ ٩ِ٣َ  ا٢َ أبَوُصَا  َٗ 

ص رضی اللہ تعالیٰ عنہ خبر دیتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی یحیی بن یحیی، خالد بن عبداللہ خالد بی عثماؿ عمرف بن عاص حضرت عمرف بن العا

اللہ علیہ فسلم نے اؿ کو ذات السلاؾ کے لشکر کے ساتھ بھیجا تو جب میں فاپس آا  افر میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! لوگوں 

نے عرض کیا مردفں میں سے  میں سے سب سے زا دہ محبت آپ کو کس سے ہے؟ آپ نے فرماا  عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے میں

کس سے؟ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کے باپ )حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ( سے، میں نے 

 عرض کیا پھر کس سے؟ آپ نے فرماا  حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے، پھر آپ نے بہت سے آدمیوں کا ناؾ شمار کیا۔

 یحیی بن یحیی، خالد بن عبداللہ خالد بی عثماؿ عمرف بن عاص حضرت عمرف بن العاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  عنہ کے فضائل کے بیاؿ میںخلیفہ افؽ بلا فصل سیدنا ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ

     1681    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی جٌفر ب٩ ًو٪ حضرت اب٩ ابی ٠٣یٜہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ وِٕ٪  ًَ فَرُ ب٩ُِ  ٌِ ث٨ََا جَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ حَسَّ ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ا طُ أخَِبر٧ََاَ  و حَسَّ َٟ ىُ  ِٔ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا  أبَیٔ ٤ًَُیِصٕ ح و حَسَّ

ًَائظَٔةَ وَسُئ٠َٔتِ ٩ِ٣َ کاََ٪ رَسُو٢ُ  تُ  ٌِ َٜةَ س٤َٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَیٔ ٠َ٣ُیِ وِٕ٪ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٤ًَُیِصٕ  ًَ فَرُ ب٩ُِ  ٌِ ٥َ جَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

ضَا ٣َ ٣ُشِتَدِ  َٟ َٟتِ ٤ًَُزُ ث٥َُّ ٗی١َٔ  ا َٗ سَ أبَیٔ بکَِرٕ  ٌِ َٟضَا ث٥َُّ ٩ِ٣َ بَ ٘ی١َٔ  َٓ َٟتِ أبَوُ بکَِرٕ  ا َٗ طُ  َٔ وِ اسِتَد٠َِ َٟ ا  ّٔ ٔ َٟتِ أبَوُ ٠ ا َٗ سَ ٤ًَُزَ  ٌِ ٩ِ بَ

ٔلیَ صَذَا ِٟحَزَّاحٔ ث٥َُّ ا٧تَِضَتِ إ  ًبُیَِسَةَ ب٩ُِ ا

ت کہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ حسن بن علی حلوانی جعفر بن وتؿ حضرت ابن ابی 
مل

عنہا سے سنا افر اؿ سے پوچھا گیا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم )اگر اپنی حیات طیبہ( میں کسی کو خلیفہ بناتے تو کس کو بناتے؟ 

اللہ تعالیٰ عنہ کو پھر حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے پوچھا گیا کہ  حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے فرماا  حضرت ابوبکر رضی



 

 

پھر اس کے بعد کس کو؟ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے فرماا  حضرت عمر کو، پھر حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے پوچھا گیا 

ئشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے فرماا  حضرت ابوعبیدہ بن جراح رضی کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے بعد کس کو بناتے؟ حضرت عا

 اللہ تعالیٰ عنہ کو، پھر اس کے بعد حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا خاموش ہو گئیں۔

ت کہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
مل
 حسن بن علی حلوانی جعفر بن وتؿ حضرت ابن ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 خلیفہ افؽ بلا فصل سیدنا ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1682    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ جبْر ب٩ ٣ل٥ٌ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ًباز ب٩ ٣وسیٰ ابزاہی٥، ب٩ سٌس حضرت :  راوی

 ٌٔ ٔ ب٩ِٔ ٣ُلِ سٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ سٕ أخَِبرََنیٔ أبَیٔ  ٌِ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ سَ ًَبَّازُ ب٩ُِ ٣ُوسَی حَسَّ ثىَیٔ  َٟتِ حَسَّ َ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ سَأ  ٥ٕ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٢َ أبَ َٗ ٥ِ٠َ أجَٔسِکَ  َٓ َٟتِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أرََأیَتَِ إِٔ٪ جٔئتُِ  ا َ٘ َٓ َٟیِطٔ  ٔ ٍَ إ أ٣ََزَصَا أَِ٪ تَزجِٔ َٓ ی ٥َ طَیِئّا 

ِتیٔ أبَاَ بکَِرٕ  أ َٓ ٥ِ تَحسٔٔیىیٔ  َٟ إِٔ٪  َٓ ا٢َ  َٗ ٤َِٟوِتَ  ىیٔ ا ٌِ َّضَا تَ أ٧َ َٛ 

مطعم رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہیں کہ ایک وترت نے  عباد بن موسیٰ ابراہیم، بن سعد حضرت محمد بن جبیر بن

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے کسی چیز کا ا اؽ کیا تو آپ نے اس وترت کو دفبارہ آنے کے لئے فرماا ، اس وترت نے عرض کیا 

نہ پاؤں؟ )یعنی آپ اس دنیا سے رخصت ہو چکے  اے اللہ کے را ؽ! آپ کا کیا خیاؽ ہے کہ اگر میں پھر آؤں افر آپ کو )موجود(

ہوں تو؟( آپ نے فرماا  اگر تو مجھے نہ پائے تو حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس آ جانا )اس حدیث سے حضرت ابوبکر رضی 

 (اللہ تعالیٰ عنہ کی خلافت بلا فعل فاضح ہے

  بن مطعم رضی اللہ تعالیٰ عنہعباد بن موسیٰ ابراہیم، بن سعد حضرت محمد بن جبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 خلیفہ افؽ بلا فصل سیدنا ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1683    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ححاد ب٩ طاعْ، يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، حضرت ٣ح٤س ب٩ جبْر ب٩ ٣ل٥ٌ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔطٔ أخَِبرََنیٔ ٣ُحَ  ث٨ََا أبَیٔ  وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ اعْٔٔ حَسَّ ث٨َیٔطٔ حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ٔ و حَسَّ سُ ب٩ُِ جُبَْرِ ٥ٌٕٔ أَ٪َّ أبَاَظُ  ٤َّ ب٩ِٔ ٣ُلِ



 

 

َٓک٤ََّ٠َتِطُ فیٔ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥ٌٕٔ أخَِبرََظُ أَ٪َّ ا٣ِزَأةَّ أتََتِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٔ جُبَْرَِ ب٩َِ ٣ُلِ ًَبَّاز ٕ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ  أ٣ََزَصَا بأ٣َِٔز َٓ طَیِئٕ 

 ب٩ِٔ ٣ُوسَی

محمد بن جبیر بن مطعم رضی اللہ تعالیٰ عنہ خبر دیتے ہیں کہ اؿ کے باپ حضرت جبیر بن  حجاج بن شاعر، یعقوب بن ابراہیم، حضرت

مطعم رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے خبر دی ہے کہ ایک وترت را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آئی افر اس نے آپ سے کسی 

  مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی ہے۔چیز کے بارے میں بات کی تو آپ نے اس وترت کو حکم فرماا  پھر آگے

 حجاج بن شاعر، یعقوب بن ابراہیم، حضرت محمد بن جبیر بن مطعم رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نا ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میںخلیفہ افؽ بلا فصل سید

     1684    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبیساللہ ب٩ سٌیس یزیس ب٩ ہارو٪، ابزاہی٥، سٌس، ػاٟح ب٩ ٛیشا٪ زہزی، عْوہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہا

ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ٩ًَِ اٟزُّ  حسَّ یِشَاَ٪  َٛ ث٨ََا ػَاٟحُٔ ب٩ُِ  سٕ حَسَّ ٌِ ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ سَ ٌٔیسٕ حَسَّ ٩ًَِ ب٩ُِ سَ صِزیِّٔ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ ٣َزَؿٔطٔ ازِعیٔ لیٔ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ لیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ وَةَ  تُبَ  عُِْ ِٛ َّی أَ أبَاَ بکَِرٕ أبَاَکٔ وَأخََاکٔ حًَ

٤ُِٟؤ٨٣ِٔوَُ٪ إلََّّٔ  ِبیَ اللہُ وَا ائ١ْٔ أ٧َاَ أوَِلیَ وَیَأ َٗ و٢ُ  ُ٘ َّی ٣ُت٩ٓ٤ََٕ وَيَ ُٖ أَِ٪ یت٤َََى ِّی أخََا إنٔ َٓ  أبَاَ بکَِرٕ  ٛتَٔاباّ 

ہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ عبید اللہ بن سعید یسید بن ہارفؿ، ابراہیم، سعد صالح بن کیساؿ زہری، عرف

تاکہ  اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے اپنے مرض الوفات میں فرماا  کہ اپنے باپ حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر اپنے بھائی کو بلاؤ

 نہ کرنے لگ جائے، افر کوئی کہنے فالا یہ بھی نہ کہے کہ میں ایک ایسی کتاب لکھوا دفں کیونکہ مجھے ڈر ہے کہ کہیں کوئی خلافت کی تمنا

م( ا ائے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی خلافت کے افر کسی 

ه

 

عئ

میں خلافت کا زا دہ حقدار ہوں افر اللہ افر مؤمن )رضی اللہ 

 کی خلافت سے انکار کرتے ہیں۔

 ، صالح بن کیساؿ زہری، عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاعبیداللہ بن سعید یسید بن ہارفؿ، ابراہیم، سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب



 

 

 خلیفہ افؽ بلا فصل سیدنا ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1685    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ابی ٤ًز ٣کی، ٣زوا٪ اب٩ ٣ٌاویہ یزیس اب٩ ٛیشا٪ ابی حاز٦ اطحعی حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ِٟ اویَٔةَ ا ٌَ ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ ب٩ُِ ٣ُ ِّیُّ حَسَّ ٤َِٟک سُ ب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٕ الِِطَِحَعیِّٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٔ یِشَاَ٪  َٛ ٩ًَِ یزَیٔسَ وَصوَُ اب٩ُِ  زاَریُّٔ  َٔ

ِٟیَو٦َِ ػَائ٤ّٔا ٥َ ٩ِ٣َ أػَِبَحَ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٍَ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٔ ٩ِ٤َ تَب َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ أ٧َاَ  َٗ

 ِ٨٣ٔ َ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ أ٧َ َٗ ٜٔی٨ّا  ِٟیَو٦َِ ٣ٔشِ ٥َ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ ا ٌَ ِ ٩ِ٤َ أكَ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ أ٧َاَ  َٗ ِٟیَو٦َِ ج٨ََازَةّ  ِٟیَو٦َِ ٥ُِٜ ا ًَازَ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ ا  ٩ِ٤َ َٓ ا٢َ  َٗ ا 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ أ٧َاَ  َٗ ا  ّـ ِٟح٨ََّةَ  ٣َزئ ٩َ فیٔ ا٣ِزئٕٔ إلََّّٔ زَخ١ََ ا ٌِ  ٣َا اجِت٤ََ

محمد بن ابی عمر مکی، مرفاؿ ابن معافیہ یسید ابن کیساؿ ابی حازؾ اشجعی حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ 

 رفزہ رکھا؟( حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  آج م  میں سے کسی نے رفزہ کی حالت میں صبح کی )یعنی

نے عرض کیا میں نے رفزہ رکھا ہے، آپ نے فرماا  آج کے دؿ م  میں سے کوؿ کسی جنازے کے ساتھ گیا ہے؟ حضرت ابوبکر رضی 

ا  ہے؟ حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا کہ میں گیا ہوں، آپ نے فرماا  آج م  میں سے کسی نے کسی مسکین کو کھانا کھلا

اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا میں نے، آپ نے فرماا  آج م  میں سے کسی نے کسی بیمار کی تیمار داری کی ہے؟ حضرت ابوبکر رضی اللہ 

 تعالیٰ عنہ نے عرض کیا میں نے، آپ نے فرماا  جس میں یہ ساری چیزیں جمع ہو گئیں فہ جنت میں داخل ہو گیا۔

 بن ابی عمر مکی، مرفاؿ ابن معافیہ یسید ابن کیساؿ ابی حازؾ اشجعی حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 لیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میںخلیفہ افؽ بلا فصل سیدنا ابوبکر صدیق رضی اللہ تعا
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ابوكاہز اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب سٌیس ب٩ ٣شیب ابوس٤٠ہ ب٩  :  راوی

 ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ  ٩ًَِ ابِ حَسَّ الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  َٗ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ  حٕ وَحَرِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَرِ ًَ ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٩ٔ طٔضَابٕ اصزٔ

و ُ٘ ا أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ ٌَ َّض٤َُا س٤َٔ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أ٧َ ًَ ٤ُِٟشَیَّبٔ وَأبَوُ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ  ٌٔیسُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ سَ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ لَُّ 

 ٥َِٟ ِّی  ٔن َٟتِ إ ا َ٘ َٓ ةُ  ِٟبَقََْ َٟیِطٔ ا ٔ تَتِ إ َٔ ِٟتَ ٠َیِضَا ا ًَ سِ ح١َ٤ََ  َٗ طُ  َٟ ةّ  ُٚ بَقََْ ٥َ بی٤َ٨ََِا رَج١ُْ يَشُو تُ  وَس٠ََّ ِ٘ ٔ ٤ََّا خ٠ُ ٜٔىِّی إ٧ٔ ِٙ ٟضَٔذَا وَلَ أخ٠َُِ



 

 

ا٢َ ا٨َّٟاضُ سُبِحَ  َ٘ َٓ ثٔ  ِّی أو٣ُٔ ٠ِٟٔحََِ إنٔ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ  ٥ُ ةْ تَک٠ََّ ا أبََقََْ ًّ زَ َٓ بّا وَ حُّ ٌَ ٩ُ بطٔٔ وَأبَوُ اَ٪ اللۂ تَ

 َُ َٕ فیٔ  ٥َ بی٨ََِا رَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ  َٗ أخََذَ ٨ِ٣ٔضَا طَاةّ بکَِرٕ و٤ًََُزُ  َٓ ئبُِ  ٠َیِطٔ اٟذِّ ًَ ًَسَا  ٤٨َطٔٔ 

ٍٔ یَوِ  بُ َٟضَا یو٦ََِ اٟشَّ َٟطُ ٩ِ٣َ  ا٢َ  َ٘ َٓ ئبُِ  َٟیِطٔ اٟذِّ ٔ تَ إ َٔ تَ ِٟ ا َٓ ذَصَا ٨ِ٣ٔطُ  َ٘ َّی اسِت٨َِ ل٠ََبَطُ اٟزَّاعیٔ حًَ ا٢َ َٓ َ٘ َٓ َٕ َُْرِیٔ  َٟضَا رَا َٟیِصَ   ٦َ

ا٢َ رَ  َ٘ َٓ ِّی أو٩ُ٣ُٔ بذَٟٔکَٔ أ٧َاَ وَأبَوُ بکَِرٕ و٤ًََُزُ ا٨َّٟاضُ سُبِحَاَ٪ اللۂ  إنٔ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   سُو٢ُ اللۂ ػَل

ابوطاہر احمد بن عمرف بن سرح حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سعید بن یب ر ابوسلمہ بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ 

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ایک آدمی ل ک پر بوجھ ڈالے ہوئے اسے ہانک رہا تھا کہ اس  رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ

ل ک نے اس آدمی کی طرػ دیکھ کر کہا کہ میں اس کاؾ کے لئے پیدا نہیں کیا گیا ہوں بلکہ مجھے تو کھیتی باڑی کے لئے پیدا کیا گیا ہے، 

ااؿَ 
َ
ح ْ
ئ 
ُ
ش
ِ کہا افر کہا کیا ل ک بھی بولتا ہے؟ تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں تو اس  لوگوں نے حیرانگی افر گھبراہٹ میں 

َ
اللّّ

بات پر یقین کرتا ہوں افر حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بھی یقین کرتے ہیں، حضرت ابوہریرہ 

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ایک چرفاہا اپنی بکریوں میں تھا کہ ایک بھیڑا  آا  افر اس نے  رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ

 نے 

 

 سے بکری کو چھڑا لیا تو بھیڑی 

 

 کا پیچھا کیا یہاں تک کہ اس بھیڑی 

 

ایک بکری پکڑی افر لے گیا تو اس چرفاہے نے اس بھیڑی 

ااؿَ اس چرفاہے کی طرػ دیکھ کر کہا کہ اس دؿ بکر
َ
ح ْ
ئ 
ُ
ش
ی کو کوؿ بچائے گا جس دؿ میرے علافہ کوئی چرفاہا نہیں ہوگا؟ لوگوں نے کہا 

ِ! را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں تو اس پر بھی یقین رکھتا ہوں افر ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر عمر رضی اللہ
َ
 تعالیٰ عنہ اللّّ

 بھی اس پر یقین رکھتے ہیں۔

طاہر احمد بن عمرف بن سرح حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سعید بن یب ر ابوسلمہ بن عبدالرحمن حضرت ابو :  رافی

 ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 فصل سیدنا ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میںخلیفہ افؽ بلا 
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 ًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب٩ ٟیث، ابی جعی ً٘ی١ ب٩ خاٟس حضرت اب٩ طہاب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

یِبٔ  ٌَ ٝٔ ب٩ُِ طُ ٔ ٠٤َِٟ بِسُ ا ًَ ثىَیٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ بضَٔذَا حَسَّ ی١ُِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  َ٘ ثىَیٔ ًُ ی حَسَّ ٩ًَِ جَسِّ ثىَیٔ أبَیٔ  ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ حَسَّ

 ٔ ة ِٟبَقََْ ةَ ا ٥ِ یذَِکَُِ ٗؼَّٔ َٟ ئبِٔ وَ اةٔ وَاٟذِّ ةَ اٟظَّ ٔ ٗؼَّٔ  الِْس٨َِٔاز



 

 

عنہ سے اؿ سندفں کے ساتھ بکری افر  عبدالملک بن شعیب بن لیث، ابی جعی عقیل بن خالد حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ

 کا فاقعہ نقل کیا گیا ہے لیکن اس میں ل ک کے فاقعہ کا ذکر نہیں ہے۔

 

 بھیڑی 

 عبدالملک بن شعیب بن لیث، ابی جعی عقیل بن خالد حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 خلیفہ افؽ بلا فصل سیدنا ابوبکر صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں
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یا٪، ابوز٧از اعْد ابوس٤٠ہ حضرت ابوہزیزہ ٣ح٤س ب٩ ًباز سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ٣ح٤س ب٩ رآٍ ابوزاؤز حفری سٔ :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أَ  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ ح و حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ ًَبَّازٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ یَاَ٪ و حَسَّ ِٔ ٩ًَِ سُ یُّ  ِٟحَفَرٔ بوُ زَاوُزَ ا

 ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ص٤َُا  ىیَ حَسٔیثٔ  کِٔلَ ٌِ ٥َ ب٤َٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ  دٔ  ٩ًَِ ٩ًَِ الِِعََِْ  یو٧ُصَُ 

ِّی أو٩ُ٣ُٔ بطٔٔ  إنٔ َٓ الََّ فیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا  َٗ ا وَ ٌّ اةٔ ٣َ ةٔ وَاٟظَّ ِٟبَقََْ  أ٧َاَ وَأبَوُ بکَِرٕ و٤ًََُزُ و٣ََا ص٤َُا ث٥ََّ  اٟزُّصِزیِّٔ وَفیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا ذکَُِٔ ا

یم محمد بن عباد سفیاؿ بن عیینہ، محمد بن رافع ابوداؤد حفری سفیاؿ، ابوزناد اعرج ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی کر

 ل ک افر بکری دفنوں کا فاقعہ ذکر کیا گیا صلی اللہ علیہ فسلم سے یونس  ک الزہری کی رفایت کی طرح رفایت نقل کی ہے افر اس میں

ہے افر اس میں یہ بھی ہے کہ آپ نے فرماا  میں تو اس پر یقین رکھتا ہوں افر حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت عمر رضی 

 اللہ تعالیٰ عنہ بھی افر )اس فقت( یہ دفنوں حضرات فہاں موجود نہیں تھے۔

 ؿ بن عیینہ، محمد بن رافع ابوداؤد حفری سفیاؿ، ابوزناد اعرج ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عباد سفیا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میںخلیفہ افؽ بلا فصل سیدنا ابوبکر صدیق رضی اللہ
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٣ح٤س ب٩ ٣ثىی اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٣ح٤س ب٩ ًباز سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ٣شٌز سٌس ب٩ ابزاہی٥،  :  راوی

 ابوس٤٠ہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ  سُ بِ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بَةُ ح و حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا سُ ب٩ُِ ا ًَبَّازٕ حَسَّ  ٩ُ



 

 

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ  سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ ٩ًَِ سَ ص٤َُا  ٕ کِٔلَ ز ٌَ ٩ًَِ ٣ٔشِ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  سُ َّى اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

لیٰ محمد بن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، محمد بن عباد سفیاؿ بن عیینہ، مسعر سعد بن ابراہیم، ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعا

  طرح رفایت نقل کی ہے۔عنہ سے نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث مبارکہ کی

محمد بن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، محمد بن عباد سفیاؿ بن عیینہ، مسعر سعد بن ابراہیم، ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میںحضر

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1690    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بارک ٤ًز ب٩ سٌیس ابی سٌیس ب٩ ٤ًزو اطٌثی ابوربیٍ ًتکی ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء، ابی کَیب ابوربیٍ اب٩ ٣ :  راوی

 حشْن اب٩ ابی ٠٣یٜہ حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

لًَئٔ وَا ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ تَکیُّٔ وَأبَوُ کََُ ٌَ ِٟ ٍٔ ا ثیُّٔ وَأبَوُ اٟزَّبیٔ ٌَ ٤ِزوٕ الِِطَِ ًَ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ ٍٔ حَسَّ ا٢َ أبَوُ اٟزَّبیٔ َٗ یبِٕ  ىُ لِٔبَیٔ کََُ ِٔ َّ٠ٟ

ث٨ََ  َٜةَ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَیٔ ٠َ٣ُیِ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ حشَُْنِٕ  ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ سَ ٤ُِٟبَارَکٔ  أ٪ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ ا ا٢َ الِْخَََ َٗ تُ اب٩َِ  ا و  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ

طُ ا٨َّٟاضُ یسًَِوَُ٪ وَیث٨ُِوَُ٪  َٔ َّ٨َٜ تَ َٓ یزظٔٔ  ًَلیَ سَرٔ ابٔ  ِٟدَلَّ ٍَ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا ولَُّ وُؿٔ ُ٘ ٍَ وَأ٧َاَ ٓیٔض٥ِٔ  ًَبَّاضٕ يَ َٓ ب١َِ أَِ٪ یزُِ َٗ ٠َیِطٔ  ًَ وَ٪  وَيُؼ٠َُّ

َٓترََ  ًَلیٌّٔ  إذَٔا صوَُ  َٓ َٟیِطٔ  ٔ تُّ إ َٔ ِٟتَ ا َٓ ٜٔئی ٩ِ٣ٔ وَرَائیٔ  سِ أخََذَ ب٨ِ٤َٔ َٗ ًِىیٔ إلََّّٔ بزَٔج١ُٕ  ٥ِ٠َ یَزُ َٓ ا٢َ  تَ أحََسّا َٗ ِٔ ا٢َ ٣َا خ٠ََّ َٗ ًَلیَ ٤ًَُزَ وَ  ٥َ حَّ

ٔلیََّ أَِ٪  ٍَ ػَاحبٔیَِکَ وَذَا أحََبَّ إ ٠َکَ اللہُ ٣َ ٌَ ٨ِتُ لَِه٩َُُّ أَِ٪ یَحِ ُٛ ٠٤ًََطٔٔ ٨ِ٣ٔکَ وَای٥ُِ اللۂ إِٔ٪  ِٟقَی الَلہ ب٤ٔث١ِٔٔ  ٍُ أَ ِّرُ أس٤ََِ ث َٛ ُ ٨ِتُ أ ُٛ ِّی  کَ أنَ

و٢ُ جٔئتُِ أ٧َاَ وَأبَوُ بکَِرٕ و٤ًََُزُ  ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  جِتُ أ٧َاَ وَأبَوُ بکَِرٕ و٤ًََُزُ  رَسُو٢َ اللۂ ػَل وَزَخ٠َِتُ أ٧َاَ وَأبَوُ بکَِرٕ و٤ًََُزُ وَخَََ

ض٤َُا ٌَ ٠َکَ اللہُ ٣َ ٌَ ٨ِتُ لَِرَِجُو أوَِ لَِه٩َُُّ أَِ٪ یَحِ ُٛ إِٔ٪  َٓ 

ی ابوکریب محمد بن علاء، ابی کریب ابوربیع ابن مبارک عمر بن سعید ابی حسین

ک

 

عت

ی ابوربیع 

 

عئ

 

ش

ت کہ حضرت ابن سعید بن عمرف ا
مل
 ابن ابی 

عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ حضرت عمر بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو جب تخت پر رکھا گیا تو لوگ اؿ کے اردگرد جمع 

تھے افر میں ہو گئے افر اؿ کے لئے دعا کی افر اؿ کی تعریف کرنے لگے افر اؿ کا جنازہ اٹھانے سے پہلے اؿ کی نماز جنازہ پزھ رہے 



 

 

بھی انہی لوگوں میں تھا، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نہیں گھبراا  ا ائے ایک آدمی سے کہ جس نے 

میرے پیچھے سے آ کر میرا کندھا پکڑا، میں نے اس کی طرػ دیکھا تو فہ حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ تھے، تو حضرت علی رضی اللہ 

 نے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے لئے رحم کی دعا فرمائی افر پھر فرماا  )اے عمر!( آپ نے اپنے پیچھے کوئی ایسا آدمی نہیں تعالیٰ عنہ

 چھوڑا جس کے اعماؽ اسے  ہوں کہ اؿ اعماؽ پر اللہ تعالیٰ سے ملاقات کرنا پسند ہو، آپ سے زا دہ افر اللہ کی قسم! مجھے یقین ہے کہ اللہ

آپ کو اپنے دفنوں ساتھیوں کا ساتھ فرمائے افر اس کی فجہ یہ ہے کہ میں زا دہ تر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا کرتا تھا کہ  تعالیٰ

آپ فرماتے تھے کہ میں آا  افر ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ آئے افر میں داخل ہوا افر حضرت ابوبکر رضی 

 لیٰ عنہ افر عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ اندر داخل ہوئے، میں لا ت افر حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰاللہ تعا

عنہ بھی نکلے، افر میں امید کرتا ہوں افر مجھے یقین ہے کہ اللہ تعالیٰ آپ کو اؿ دفنوں کے ساتھ )یعنی نبی صلی اللہ علیہ فسلم افر 

 ابوبکر( کے ساتھ کر دے گا۔ حضرت

ت کہ  :  رافی
مل
ی ابوکریب محمد بن علاء، ابی کریب ابوربیع ابن مبارک عمر بن سعید ابی حسین ابن ابی 

ک

 

عت

ی ابوربیع 

 

عئ

 

ش

سعید بن عمرف ا

 حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1691    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، حضرت ٤ًز ب٩ سٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِ  ث٨ََا إسِٔحَ ٔ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ و حَسَّ ٌٔیسٕ فیٔ صَذَا الِْس٨َِٔاز ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ سَ  اصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ 

اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، حضرت عمر بن سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل 

 کی گئی ہے۔

  بن یونس، حضرت عمر بن سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہاسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1692    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

٨٣ؼور ب٩ ابی ٣زاح٥، ابزاہی٥، ب٩ سٌس ػاٟح ب٩ ٛیشا٪ زہْر ب٩ حرب، حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی ًبس ب٩ ح٤یس يٌ٘وب  :  راوی

 ب٩ ابزہی٥ ػاٟح اب٩ طہاب ابوا٣ا٣ہ ب٩ سہ١ حضرت ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ ث٨ََا إبٔزَِاص ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورُ ب٩ُِ أبَیٔ ٣ُزاَح٥ٕٔ حَسَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ حَسَّ بٕ وَا ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ یِشَاَ٪ ح و حَسَّ َٛ ٩ًَِ ػَاٟحٔٔ ب٩ِٔ  سٕ  ٌِ ی٥ُ ب٩ُِ سَ

ث٨ََا أَ  وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ اٟوُا حَسَّ َٗ َٟض٥ُِ  ىُ  ِٔ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ وَا٠َّٟ ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَ ًَلیٕٔٓ ا ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ابٕ بیٔ 

َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ ِٟدُسِرٔیَّ يَ ٌٔیسٕ ا ٍَ أبَاَ سَ َّطُ س٤َٔ ثىَیٔ أبَوُ أ٣َُا٣َةَ ب٩ُِ سَض١ِٕ أ٧َ ٥َ بی٨ََِا أ٧َاَ ٧اَئ٥ْٔ حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

سٔیَّ وَ  ُّ اٟثُّ ٤ُُٗؽْ ٨ِ٣ٔضَا ٣َا یَب٠ُِ ٠ًََیِض٥ِٔ  زَؿُوَ٪ وَ ٌِ ٠َیِطٔ رَأیَتُِ ا٨َّٟاضَ يُ ًَ ابٔ وَ ِٟدَلَّ ُّ زوَُ٪ ذَٟکَٔ و٣ََزَّ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا ٨ِ٣ٔضَا ٣َا یَب٠ُِ

ی٩َ  ا٢َ اٟسِّ َٗ کَٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ِٟتَ ذَٟ اٟوُا ٣َاذَا أوََّ َٗ ٤یٔؽْ یَحُزُّظُ  َٗ 

ب بن ابرہیم صالح ابن منصور بن ابی مزاحم، ابراہیم، بن سعد صالح بن کیساؿ زہیر بن حرب، حسن بن علی حلوانی عبد بن حمید یعقو

شہاب ابوامامہ بن سہل حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  میں ا  

 چھاتی تک رہا تھا کہ میں نے لوگوں کو دیکھا کہ فہ پیش کئے جاتے ہیں افر اؿ کے )بدنوں پر( کرتے ہیں، اؿ میں سے کچھ کے کرتے

ہیں افر کچھ کے کرتے اس سے یچے تک ہیں افر پھر حضرت عمر بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ گزرے افر فہ اتنا لمبا کرتا پہنے ہوئے 

کیا  ہیں کہ فہ زمین پر گھسیٹتا چلا جا رہا ہے، صحابہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم! اس کی تعبیر

 ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا ، دین۔

منصور بن ابی مزاحم، ابراہیم، بن سعد صالح بن کیساؿ زہیر بن حرب، حسن بن علی حلوانی عبد بن حمید یعقوب بن ابرہیم  :  رافی

 صالح ابن شہاب ابوامامہ بن سہل حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1693    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بساللہ ب٩ خلاب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہحر٠٣ہ ب٩ یحٌی ب٩ وہب یو٧ص اب٩ طہاب حضرت ح٤زہ ب٩ ً :  راوی

٩ًَِ ح٤َِزةََ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ أَ٪َّ اب٩َِ طٔضَابٕ أخَِبرََظُ  ثىَیٔ حَرِ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ حَسَّ ب٩ِٔ 

َّی اللہُ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ابٔ  ِٟدَلَّ بتُِ ٨ِ٣ٔطُ  ا شَرٔ َٓ َٟبنَْ  سَحّا أتُیٔتُ بطٔٔ ٓیٔطٔ  َٗ ا٢َ بی٨ََِا أ٧َاَ ٧اَئ٥ْٔ إذِٔ رَأیَتُِ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

ِٟتَ  ٤َا أوََّ َٓ اٟوُا  َٗ ابٔ  ِٟدَلَّ لیٔ ٤ًَُزَ ب٩َِ ا ِـ َٓ ًِلَیِتُ  اریٔ ث٥َُّ أَ َٔ ِّی لَِرََی اٟزِّیَّ یَحِزیٔ فیٔ أهَِ ٔن َّی إ ٥َ٠ِ  ذَٟکَٔ یاَ رَسُ حًَ ٌٔ ِٟ ا٢َ ا َٗ  و٢َ اللۂ 



 

 

حرملہ بن یحیی بن فہب یونس ابن شہاب حضرت حمزہ بن عبداللہ بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے 

ا  گیا، را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ نے فرماا  میں ا  رہا تھا میں نے ایک پیالہ دیکھا جو میری طرػ لا

اس پیالے میں دفدھ تھا، میں نے اس میں سے پیا یہاں تک کہ تازگی افر سیرابی میرے ناخنوں میں سے نکلنے گلی، پھر میں نے اپنا بچا 

ہوا دفدھ حضرت عمر بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو دے دا ، صحابہ کراؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی 

  فسلم! اس خواب کی تعبیر کیا ہے؟ آپ نے فرماا  علم۔اللہ علیہ

 حرملہ بن یحیی بن فہب یونس ابن شہاب حضرت حمزہ بن عبداللہ بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میںحضر

     1694    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ً٘ی١ ح٠وانی ًبس ب٩ ح٤یس يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، اب٩ سٌس حضرت ػاٟح رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ  :  راوی

 سے یو٧ص

ٌٔی ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََاظ  وبَ ب٩ِٔ إبٔزَِ و حَسَّ ُ٘ ٌِ ٩ًَِ يَ ص٤َُا  بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ کِٔلَ ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ث٨ََا ا ی١ِٕ ح و حَسَّ َ٘ ًُ ٩ًَِ َٟیِثْ  ث٨ََا  اصی٥َٔ سٕ حَسَّ

ٔ یو٧ُصَُ ٧حَِوَ حَسٔیثطٔٔ  ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ بإٔس٨َِٔاز ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ  ب٩ِٔ سَ

یعقوب بن ابراہیم، ابن سعد حضرت صالح رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے یونس کی سند کے قتیبہ بن سعید، لیث، عقیل حلوانی عبد بن حمید 

 ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 قتیبہ بن سعید، لیث، عقیل حلوانی عبد بن حمید یعقوب بن ابراہیم، ابن سعد حضرت صالح رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے یونس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1695    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حر٠٣ہ ب٩ یحٌی ب٩ وہب یو٧ص اب٩ طہاب سٌیس ب٩ ٣شیب حضرت :  راوی

٤ُِٟشَ  ٌٔیسَ ب٩َِ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ سَ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ث٨ََا حَرِ ٍَ أبَاَ حَسَّ َّطُ س٤َٔ بٔ أخَِبرََظُ أ٧َ یَّ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ ًِتُ ٨ِ٣ٔضَا ٣َا صزَُیزَِةَ يَ ٨َزَ َٓ وْ  ِٟ ٠َیِضَا زَ ًَ ٠یٔبٕ  َٗ ًَلیَ  و٢ُ بی٨ََِا أ٧َاَ ٧اَئ٥ْٔ رَأیَتُِىیٔ  ُ٘ ٥َ يَ یِطٔ وَس٠ََّ



 

 

فٔرُ  ِِ ََ بضَٔا ذ٧َوُباّ أوَِ ذ٧َوُبَْنِٔ وَفیٔ ٧زًَِطٔٔ وَاللہُ يَ ٨َزَ َٓ ةَ  َٓ ُٗحَا ْٕ ث٥َُّ طَائَ اللہُ ث٥َُّ أخََذَصَا اب٩ُِ أبَیٔ  ٌِ طُ ؿَ َٟ باّ    َٟتِ غَُِ اسِتَحَا

بَ اٟ َّی ضََُ ابٔ حًَ ِٟدَلَّ ََ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ا ِ َُ ٧زَ ٔ یًّا ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ ی٨َِز بِقَْٔ ًَ ٥ِ٠َ أرََ  َٓ ابٔ  ِٟدَلَّ أخََذَصَا اب٩ُِ ا ل٩َٕ َٓ ٌَ  ٨َّاضُ بٔ

کہ میں نے را ؽ اللہ صلی حرملہ بن یحیی بن فہب یونس ابن شہاب سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں 

 اللہ علیہ فسلم سے سنا، آپ فرماتے ہیں کہ میں ا  رہا تھا میں نے اپنے آپ کو ایک کنوئیں پر دیکھا کہ جس پر ڈفؽ پزا ہوا ہے تو میں نے

 تعالیٰ عنہ نے پکڑا افر اس ڈفؽ کے ذریعے کنوئیں میں سے نا ک اللہ نے چاہا پانی کھینچا، پھر اسے ابوقحافہ کے بیٹے حضرت ابوبکر رضی اللہ

کھینچنے میں اللہ اؿ کی غفرتت فرمائے کمزفری تھی، پھر فہ ڈفؽ بڑا ہو گیا افر اسے ابن خطاب  اس سے ایک ا  دف ڈفؽ کھینچے افر اؿ کے

اللہ تعالیٰ عنہ کی  )یعنی حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ( نے پکڑا تو میں نے لوگوں میں سے ایسا بہادر نہیں دیکھا کہ جو حضرت عمر رضی

اا ہو، )حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس قدر پانی نکالا( یہاں تک کہ لوگ اپنے اپنے افنٹوں کو سیراب کر کے 
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طرح پانی 

 اپنی آراؾ کی جگہ پر چلے گئے۔

 حرملہ بن یحیی بن فہب یونس ابن شہاب سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1696    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

جسی ً٘ی١ ب٩ خاٟس ٤ًزو ٧اٗس ح٠وانی ًبس ب٩ ح٤یس يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ب٩ سٌس  ًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب٩ ٟیث، ابی :  راوی

 حضرت ابوػاٟح رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ی١ُِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ ح و  َ٘ ثىَیٔ ًُ ی حَسَّ ٩ًَِ جَسِّ ثىَیٔ أبَیٔ  یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ حَسَّ ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ بِسُ ا ًَ ثىَیٔ  ٔ و حَسَّ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗ ث٨ََا  سُ حَسَّ

٩ًَِ ػَاٟحٕٔ بإٔس٨َِٔا ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ وبَ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ٩ًَِ يَ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ٔ یو٧ُصَُ ٧حَِوَ حَسٔیثطٔٔ وَا  ز

حضرت ابوصالح رضی  عبدالملک بن شعیب بن لیث، ابی جدی عقیل بن خالد عمرف ناقد حلوانی عبد بن حمید یعقوب بن ابراہیم، بن سعد

 اللہ تعالیٰ عنہ سے یونس کی سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

عبدالملک بن شعیب بن لیث، ابی جدی عقیل بن خالد عمرف ناقد حلوانی عبد بن حمید یعقوب بن ابراہیم، بن سعد حضرت  :  رافی

 ابوصالح رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1697    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہح٠وانی ًبس ب٩ ح٤یس يٌ٘وب ابوػاٟح اعْد حضرت ابوہزی :  راوی

 َ ا٢َ الِِ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَیٔ  وبُ حَسَّ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ الََّ حَسَّ َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ث٨ََا ا ا٢َ إٔ٪َّ حَسَّ َٗ َُْرِظُُ إٔ٪َّ أبَاَ صزُیَزَِةَ  دُ وَ عَِْ

ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔ حَسٔیثٔ اٟزُّصزِیِّٔ  رَسُو٢َ اللۂ ػَل َُ ب٨َٔحِو ٔ ةَ ی٨َِز َٓ ُٗحَا  رَأیَتُِ اب٩َِ أبَیٔ 

حلوانی عبد بن حمید یعقوب ابوصالح اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

دیکھا کہ فہ )ڈفؽ( کھینچ رہے ہیں افر با ح حدیث زہری کی حدیث کی  میں نے ابوقحافہ کے بیٹے )حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ( کو

 طرح نقل کی گئی ہے۔

 حلوانی عبد بن حمید یعقوب ابوصالح اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1698    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ وہب ًمِ ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، ابویو٧ص ٣ولی حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ثىَیٔ أح٤ََِسُ  ِٟحَارثٔٔ أَ٪َّ أَ  حَسَّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ  ًَمِِّ  ث٨ََا  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ وَصبِٕ حَسَّ باَ یو٧ُصَُ ٣َوِلیَ أبَیٔ ب٩ُِ 

ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ثطَُ  ًَلیَ حَوِضیٔ أسَِقیٔ ا٨َّٟاضَ صزَُیزَِةَ حَسَّ  َُ ٔ ِّی أ٧َزِ بی٨ََِا أ٧َاَ ٧اَئ٥ْٔ أرُٔیتُ أنَ

 ِِ ْٕ وَاللہُ يَ ٌِ ِٟوَی٩ِٔ وَفیٔ ٧زًَِطٔٔ ؿَ ََ زَ ٨َزَ َٓ حَىیٔ  وَ ٩ِ٣ٔ یسَٔی ْٟٔرَُوِّ ِٟ أخََذَ اٟسَّ َٓ حَائىَیٔ أبَوُ بکَِرٕ  أخََذَ َٓ َٓ ابٔ  ِٟدَلَّ حَائَ اب٩ُِ ا َٓ طُ  َٟ فٔرُ 

 َٓ زُ ٨ِ٣ٔطُ  حَّ َٔ ِٟحَوِقُ ٣َآَُِ٪ یتََ َّی ا٨َّٟاضُ وَا َّی تَوَل وَی ٨ِ٣ٔطُ حًَ ِٗ مُّ أَ َٗ ََ رَج١ُٕ  ِ  ٥ِ٠َ أرََ ٧زَ

احمد بن عبدالرحمن بن فہب عمی عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، ابویونس مولی حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

ماا  مجھے ا نے کی حالت میں دکھاا  گیا کہ میں اپنے حوض میں سے پانی نکاؽ کر لوگوں کو پلا ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فر

رہا ہوں، اسی دفراؿ میرے پاس حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ آئے افر انہوں نے مجھ سے ڈفؽ پکڑ لیا تاکہ فہ مجھے آراؾ 



 

 

پانی کھینچا افر اؿ کے کھینچنے میں کمزفری تھی، اللہ اؿ کی غفرتت فرمائے، پھر  ہنچا ئیں، تو حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے دف ڈفؽ

)اس کے بعد( خطاب کے بیٹے )حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ( آئے افر انہوں نے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ہاتھ سے 

پانی کھینچنا افر کسی آدمی کا نہیں دیکھا یہاں تک کہ لوگ )پانی ڈفؽ پکڑا تو میں نے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے زا دہ قوت سے 

 سے سیراب ہو کر( فاپس چلے گئے افر حوض کا پانی بھر کر بہہ رہا ہے۔

 احمد بن عبدالرحمن بن فہب عمی عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، ابویونس مولی حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1699    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بکر ٣ح٤س ب٩ بشر ابوبکر ب٩ سا٥ٟ سا٥ٟ ب٩ ًبساللہ حضرت  ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابی :  راوی

 ًبیس اللہ ب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

الََّ حَ  َٗ ىُ لِٔبَیٔ بکَِرٕ  ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ث٨ََ حَسَّ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا ًبُیَِسُ سَّ

بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ  ًَ  ٩ًَِ ًَبِسٔ اللۂ  ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ  ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ سَا٥ٕٟٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ حَسَّ َّی اللہُ   رَسُو٢َ اللۂ ػَل

حَ  َٓ ٠یٔبٕ  َٗ ًَلیَ  ةٕ  ٔ بکَِرَ ِٟو َُ بسَٔ ٔ ِّی أ٧َزِ َن أ َٛ ا٢َ أرُٔیتُ  الیَ َٗ ٌَ ا وَاللہُ تَبَارَکَ وَتَ ّٔ ٌٔی ًّا ؿَ ِ ََ ٧زَ ٨َزَ َٓ ََ ذ٧َوُباّ أوَِ ذ٧َوُبَْنِٔ  ٨َزَ َٓ ائَ أبَوُ بکَِرٕ 

یطَُ حَ  ی فَرِ یًّا ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ يَفِرٔ بِقَْٔ ًَ ٥ِ٠َ أرََ  َٓ بّا  َٟتِ غَُِ اسِتَحَا َٓ َٓاسِتَقَی  طُ ث٥َُّ جَائَ ٤ًَُزُ  َٟ فٔرُ  ِِ َّی رَویَٔ ا٨َّٟاضُ يَ بوُا ً وَضََُ

ل٩ََ  ٌَ ِٟ  ا

 تعالیٰ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی بکر محمد بن بشر ابوبکر بن سالم سالم بن عبداللہ حضرت عبید اللہ بن عمر رضی اللہ

 ساتھ ایک کنوئیں عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مجھے )خواب( میں دکھاا  گیا کہ میں ایک ڈفؽ کے

 میں سے صبح کے فقت پانی کھینچ رہا ہوں تو اسی دفراؿ حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ آ گئے تو انہوں نے ایک ا  دف ڈفؽ پانی کے کھینچے

ں نے ڈفؽ کے افر اللہ اؿ کی غفرتت فرمائے کہ اؿ کے ڈفؽ کھینچنے میں کمزفری تھی پھر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ آئے افر انہو

 ذریعے پانی نکالا تو میں نے لوگوں میں سے ایسی زبردست بہادر کہے ساتھ پانی نکالنے فالا حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے علافہ کسی

 کو نہیں دیکھا، یہاں تک کہ لوگ )پانی پی کر سیراب ہو گئے( افر انہوں نے اپنے افنٹوں کو پانی پلا کر آراؾ کی جگہ بٹھا دا ۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی بکر محمد بن بشر ابوبکر بن سالم سالم بن عبداللہ حضرت عبید اللہ بن عمر رضی  :  رافی



 

 

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1700    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ یو٧ص زہْر ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ حضرت سا٥ٟ ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ یو٧ُصَُ حَسَّ  ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٩ًَِ رُؤِیاَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ًَبِسٔ اللۂ  ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ  بَةَ  ِ٘ ثىَیٔ ٣ُوسَی ب٩ُِ ًُ ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ

 ٔ ٨ًَِض٤َُا ب٨َٔحِو ابٔ رَضٔیَ اللہُ  ِٟدَلَّ ٥َ فیٔ أبَیٔ بکَِرٕ و٤ًََُزَ ب٩ِٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ    حَسٔیثض٥ِٔٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

اللہ بن یونس زہیر موسیٰ بن عقبہ حضرت سالم بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اپنے باپ سے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ احمد بن عبد

فسلم کا حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے بارے میں خواب مذکورہ حدیث مبارکہ کی طرح 

 نقل کیا ہے۔

 عبداللہ بن یونس زہیر موسیٰ بن عقبہ حضرت سالم بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ احمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1701    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، سٔیا٪، ٤ًزو ب٩ ٨٣ٜسر جابز، زہْر ب٩ حرب، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، اب٩ ٨٣ٜسر ٤ًزو ،  :  راوی

 حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ٕ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا جَابزّٔا یدُِبرُٔ  ٌَ َٜسٔرٔ س٤َٔ ٨ِ٤ُِٟ ٤ِزوٕ وَاب٩ِٔ ا

َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُ ِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ بٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ٤ِزوٕ  ًَ  وَ

ا َ٘ َٓ ٠ِتُ ٩ِ٤َٟٔ صذََا  ُ٘ َٓ ا  صَِّ َٗ أیَتُِ ٓیٔضَا زَارّا أوَِ  ِٟح٨ََّةَ فَرَ ا٢َ زَخ٠َِتُ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  أرََزِتُ أَِ٪ ػَل َٓ ابٔ  ِٟدَلَّ ٤َزَ ب٩ِٔ ا ٌُ ٔ ٟوُا ٟ

 ًَ ا٢َ أیَِ رَسُو٢َ اللۂ أوََ  َٗ بَکیَ ٤ًَُزُ وَ َٓ َُْرَِتَکَ  تُ  َٓذَکََِ ارُ أزَِخ١َُ  َِ  ٠َیِکَ يُ

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، سفیاؿ، عمرف بن منکدر جابر، زہیر بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، ابن منکدر عمرف ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ



 

 

میں نے  سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں جنت میں داخل ہوا تو میں نے جنت میں ایک گھر ا  ایک محل دیکھا،

پوچھا کہ یہ محل کس کا ہے؟ )فہاں موجود حاضرین( نے کہاں یہ محل حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا ہے، میں نے چاہا کہ میں اس 

 میں داخل ہو جائیں، مگر )اے عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ!( مجھے تیری غیرت کا خیاؽ آ گیا، حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ )یہ سن کر( رف

 افر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! کیا میں آپ کے داخل ہونے پر غیرت کرتا؟ پزے

محمد بن عبداللہ بن نمیر، سفیاؿ، عمرف بن منکدر جابر، زہیر بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، ابن منکدر عمرف ، حضرت جابر رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1702    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗس سٔیا٪، اب٩ ٨٣ٜسر اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، سٔیا٪، ٤ًزو ب٩ ٨٣ٜسر جابز، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو جابز، ٤ًزو ٧ا :  راوی

 حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ ٨ِ٤ُِٟٜسَٔرٔ  ٤ًَِزوٕ وَاب٩ِٔ ا  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ سُ ث٨ََاظ إسِٔحَ ث٨ََا  و حَسَّ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ

ٍَ جَابزّٔ  ٤ِزوٕ س٤َٔ ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ َّی سُ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل تُ جَابزّٔا  ٌِ َٜسٔرٔ س٤َٔ ٨ِ٤ُِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ًَ ث٨ََاظ  ا ح و حَسَّ

 ٕ ٕ وَزُصَْرِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ  اللہُ 

، عمرف جابر، عمرف ناقد سفیاؿ، ابن منکدر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ اسحاؼ بن ابراہیم، سفیاؿ، عمرف بن منکدر جابر، ابوبکر بن ابی شیبہ

 عنہ سے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی ابن نمیر افر زہیر کی کسی رفایت کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

ؿ، ابن منکدر حضرت جابر رضی اسحاؼ بن ابراہیم، سفیاؿ، عمرف بن منکدر جابر، ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف جابر، عمرف ناقد سفیا :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1703    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی ب٩ وہب یو٧ص اب٩ طہاب سٌیس ب٩ ٣شیب ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ٌٔیسٔ بِ  ٩ًَِ سَ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ أَ٪َّ اب٩َِ طٔضَابٕ أخَِبرََظُ  ثىَیٔ حَرِ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٩ٔ ا

 ًَ ٔ إ َٓ ةٔ  ِٟح٨ََّ ا٢َ بی٨ََِا أ٧َاَ ٧اَئ٥ْٔ إذِٔ رَأیَتُِىیٔ فیٔ ا َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠ِتُ ٩ِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ُ٘ َٓ صَِٕ  َٗ ٔلیَ جَا٧بٔٔ  ُ إ أ ذَا ا٣ِزَأةَْ تَوَؿَّ

َُْرَِةَ ٤ًَُزَ  تُ  َٓذَکََِ ابٔ  ِٟدَلَّ ٤َزَ ب٩ِٔ ا ٌُ ٔ اٟوُا ٟ َ٘ َٓ ا فیٔ ذَٟکَٔ ٩ِ٤َٟٔ صذََا  ٌّ بَکیَ ٤ًَُزُ و٧َح٩َُِ ج٤َیٔ َٓ ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ  َٗ َّٟیِتُ ٣ُسِبزّٔا  وَ َٓ

 ًَ َبیٔ أ٧َتَِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أَ ا٢َ ٤ًَُزُ بأٔ َٗ ٥َ ث٥َُّ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٤َِٟح٠ِصٔٔ ٣َ  ٠َیِکَ أَُاَرُ ا

بن شہاب سعید بن یب ر ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے حرملہ بن یحیی بن فہب یونس ا

ہیں کہ آپ نے فرماا  میں ا  رہا تھا کہ میں نے اپنے آپ کو جنت میں دیکھا تو فہاں ایک وترت ایک محل کے کونے میں فضو کر رہی 

لوگوں( نے کہا یہ محل حضرت عمر بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا ہے )آپ نے تھی، میں نے کہا یہ محل کس کا ہے؟ )فہاں موجود 

لیٰ فرماا  کہ یہ سن کر( مجھے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی غیرت ا د آ گئی تو میں پشت پھیر کر چل پزا، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعا

رف پزے افر ہم سب اس مجلس میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ عنہ فرماتے ہیں کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ یہ سن کر 

تھے، پھر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! آپ پر میرے ماں باپ قرباؿ، کیا میں آپ پر غیرت 

 کرفں گا۔

 للہ تعالیٰ عنہحرملہ بن یحیی بن فہب یونس ابن شہاب سعید بن یب ر ابوہریرہ رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1704    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وانی ًبس ب٩ ح٤یس يٌ٘وب اب٩ ابزاہی٥، ابوػاٟح حضرت اب٩ طہاب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٤ًزو ٧اٗس حش٩ ح٠ :  راوی

 ٔ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاص ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ اٟوُا حَسَّ َٗ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَحَش٩َْ ا ث٨َیٔطٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ و حَسَّ ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَیٔ  ی٥َ حَسَّ

ٔ ٣ٔث٠َِطُ طٔضَابٕ   بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

عمرف ناقد حسن حلوانی عبد بن حمید یعقوب ابن ابراہیم، ابوصالح حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ مذکورہ 

 حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 بن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہعمرف ناقد حسن حلوانی عبد بن حمید یعقوب ابن ابراہیم، ابوصالح حضرت ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1705    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ور ب٩ ابی ٣زاح٥ ابزاہی٥، اب٩ سٌس حش٩ ح٠وانی ًبس ب٩ ح٤یس ًبس حش٩ يٌ٘وب اب٩ ابزاہی٥، ب٩ سٌس ابی ػاٟ٭ ٨٣ؼ :  راوی

 اب٩ طہاب ًبساٟح٤یس اب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ زیس ٣ح٤س ب٩ سٌس ب٩ ابی وٗاؾ حضرت سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ  ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورُ ب٩ُِ أبَیٔ ٣ُزاَح٥ٕٔ حَسَّ ًَبِسْ  حَسَّ ا٢َ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ث٨ََا حَش٩َْ ا سٕ ح و حَسَّ ٌِ ىیٔ اب٩َِ سَ ٌِ يَ

٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ وبُ وَصوَُ اب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ا٢َ حَش٩َْ حَسَّ َٗ بِسُ أخَِبرََنیٔ و  ًَ  طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ 

ِٟحَ  َٗ ا سّا  ٌِ اؾٕ أخَِبرََظُ أَ٪َّ أبَاَظُ سَ َّٗ سٔ ب٩ِٔ أبَیٔ وَ ٌِ سَ ب٩َِ سَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ زَیسِٕ أَ٪َّ ٣ُح٤ََّ ًَلیَ رَسُو٢ٔ ٤یٔسٔ ب٩ُِ  ا٢َ اسِتَأذََِ٪ ٤ًَُزُ 

یعِٕ یک٨َ٤ِِّ٠َُطُ وَيَشِ  ٥َ و٨ًَِٔسَظُ نشَٔائْ ٩ِ٣ٔ قََُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩َ٤ُِٗ اللۂ ػَل ا اسِتَأذََِ٪ ٤ًَُزُ  َّ٤٠َ َٓ ًَاٟیَٔةّ أػَِوَاتض٩َُُّ  تَٜثِر٧ِٔطَُ 

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَرَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل أذََٔ٪  َٓ ِٟحٔحَابَ  ا٢َ ٤ًَُزُ یَبتَِسٔرَِ٪ ا َ٘ َٓ حَکُ  ِـ یِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ

ٔ أؿَِحَکَ اللہُ سٔ  ً َّ٩ ُٛ تیٔ  ًَحبِٔتُ ٩ِ٣ٔ صَؤُلََّئٔ اٟلًَّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا ٨َّکَ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َّ٤٠َ َٓ ٨ِسٔی 

ا َٗ ُّٙ أَِ٪ یضََبنَِ ث٥َُّ  أ٧َتَِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أحََ َٓ ا٢َ ٤ًَُزُ  َٗ ِٟحٔحَابَ  ٩َ ػَوِتَکَ ابتَِسَرَِ٪ ا ٌِ ُٔشٔض٩َّٔ أتََضَب٨َِىیٔ س٤َٔ اتٔ أنَِ ًَسُوَّ ٢َ ٤ًَُزُ أیَِ 

َٓىُّ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ٥ِ أ٧َتَِ أ٠ََُِىُ وَأَ ٌَ ٩َ٠ُِٗ نَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ  وَلََّ تَضَبنَِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ػَل

٠ًََیِ  َّی اللہُ  کَ اللۂ ػَل حِّ َٓ ا َُْرَِ  حًّ َٓ ا إلََّّٔ س٠ََکَ  حًّ َٓ مُّ سَاٟکٔاّ  َٗ یِلَاُ٪  َٟ٘یَٔکَ اٟظَّ ٔ ٣َا  سٔی بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ ٥َ وَا  طٔ وَس٠ََّ

ھ ابن شہاب عبدالحمید 
ن
منصور بن ابی مزاحم ابراہیم، ابن سعد حسن حلوانی عبد بن حمید عبد حسن یعقوب ابن ابراہیم، بن سعد ابی صا

حمن بن زید محمد بن سعد بن ابی فقاص حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے ابن عبدالر

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے )اندر داخل ہونے کی( اجازت مانگی افر آپ کے پاس قریش کی کچھ وترتیں موجود تھیں افر فہ 

کر رہی تھیں افر اؿ کی آفازیں بھی بلند تھیں تو جب حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے  وترتیں آپ سے بہت ہی زا دہ باتیں

 اجازت مانگی تو فہ وترتیں پردے میں دفڑ پزیں، را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو اجازت عطا فرما دی

عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! اللہ تعالیٰ آپ کو ہنستا  افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم س پ پزے تو حضرت

رکھے، را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مجھے اؿ وترتوں پر تعجب ہوا کہ جو میرے پاس بیٹھی تھیں )اے عمر!( جب انہوں نے 

لیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! آپ اس بات کے زا دہ تیری آفاز نی  تو فہ پردے میں دفڑ پزیں، حضرت عمر رضی اللہ تعا

حقدار ہیں کہ فہ وترتیں آپ سے ڈریں پھر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اؿ وترتوں سے فرماا  اے اپنی جاؿ کی دشمنو! کیا م  



 

 

 ی  ہاں! آپ سخت ہیں افر را ؽ اللہ صلی مجھ سے ڈرتی ہو افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے نہیں ڈرتی ہو؟ فہ وترتیں کہنے گیں 

اللہ علیہ فسلم سے زا دہ غصہ فالے ہیں، را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضہ ف قدرت میں میری 

ر کر لیتا ہے، کہ جس راستے پر جاؿ ہے، شیطاؿ جب تجھے کسی راستے پر چلتا ہوا ملتا ہے تو شیطاؿ فہ راستہ چھوڑ کر دفسرا راستہ اختیا

 )اے عمر!( تو چلتا ہے۔

ھ ابن شہاب  :  رافی
ن
منصور بن ابی مزاحم ابراہیم، ابن سعد حسن حلوانی عبد بن حمید عبد حسن یعقوب ابن ابراہیم، بن سعد ابی صا

 عبدالحمید ابن عبدالرحمن بن زید محمد بن سعد بن ابی فقاص حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1706    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

س سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ سے روایت ہے ٛہ حضرت ٤ًز ب٩ ہارو٪ ب٩ ٣ٌزوٖ، ًبساٌٟزیز ب٩ ٣ح٤ :  راوی

 خلاب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ أخَِبرََنیٔ سُضَی١ِْ  ٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا بطٔٔ  ٖٕ حَسَّ زوُ ٌِ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣َ ِٟدَ حَسَّ ابٔ بیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ٤ًَُزَ ب٩َِ ا لَّ

ًَلیَ رَسُو٢ٔ  ٩َ أػَِوَاتَض٩َُّ  ٌِ َٓ سِ رَ َٗ ٥َ و٨ًَِٔسَظُ نشِٔوَةْ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا جَائَ إ َّ٤٠َ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

َٓذَکَََ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ اٟزُّصِ  ِٟححَٔابَ   زیِّٔ اسِتَأذََِ٪ ٤ًَُزُ ابتَِسَرَِ٪ ا

ہارفؿ بن معرفػ، عبدالعزیس بن محمد سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت عمر بن خطاب رضی اللہ 

تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آئے افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس کچھ وترتیں بیٹھیں تھیں، جو 

اللہ علیہ فسلم کے پاس اپنی آفازفں کو بلند کر رہی تھی تو جب حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے )اندر آنے کی(  را ؽ اللہ صلی

 اجازت مانگی تو فہ سب وترتیں پردے میں دفڑ پزیں، پھر آگے زہری کی رفایت کی طرح رفایت نقل منقوؽ ہے۔

ہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت عمر بن خطاب ہارفؿ بن معرفػ، عبدالعزیس بن محمد سہیل حضرت ابو :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں



 

 

     1707    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح ًبساللہ ب٩ وہب، ابزاہی٥ ب٩ سٌس سٌس ب٩ ابزاہی٥، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہا

 ًَ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ  ث٨ََا  حٕ حَسَّ ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَرِ ًَ ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ سَ سٕ  ٌِ ٩ِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ

سِ کاََ٪ یَٜوُُ٪  َٗ و٢ُ  ُ٘ َّطُ کاََ٪ يَ ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ إِٔ٪  ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ  َٓ ثوَُ٪  ب٥ُِٜ٠َِ ٣ُحَسَّ َٗ فیٔ ال٥ٔ٣َُِِ 

 ًٔ ثوَُ٪ ٠ِ٣ُض٤َُوَ٪ ی٩َُِٜ فیٔ أ٣َُّ شْٔرُ ٣ُحَسَّ ِٔ ا٢َ اب٩ُِ وَصِبٕ تَ َٗ ابٔ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  ِٟدَلَّ إٔ٪َّ ٤ًَُزَ ب٩َِ ا َٓ  ی ٨ِ٣ٔض٥ُِ أحََسْ 

فسلم ابوطاہر احمد بن عمرف بن سرح عبداللہ بن فہب، ابراہیم بن سعد سعد بن ابراہیم، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نبی صلی اللہ علیہ 

ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ م  سے پہلے امتوں میں محدث ہوا کرتے تھے )یعنی بغیر ارادہ کے اؿ  سے رفایت کرتی

کی زبانوں پر بات جاری ہو جاتی تھی( تو اگر میری امت میں اؿ میں سے کوئی محدث ہے تو فہ حضرت عمر بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ 

وُ ؿَ فرماتے ہیں، یعنی جن پر الہاؾ کیا جاتا ہےعنہ ہیں۔ ابن فہب محدثین کی تفسیر 
م َ
ه
ْ ل
ُ
م

 میں 

 ابوطاہر احمد بن عمرف بن سرح عبداللہ بن فہب، ابراہیم بن سعد سعد بن ابراہیم، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1708    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٤ًزو ٧اٗس زہْر ب٩ حرب، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، اب٩ ًحلً٪ سٌس ب٩ ابزاہی٥ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا  ث٨ََا اب٩ُِ ًُ حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ بٕ  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا  َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ص٤َُا  یَی٨َِةَ کِٔلَ

ٔ ٣ٔث٠َِطُ  سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ٩ًَِ سَ  ًَحِلًََ٪ 

زہیر بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، ابن عجلاؿ سعد بن ابراہیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ قتیبہ بن سعید، لیث، عمرف ناقد 

 مذکورہ حدیث کی طرح حدیث کل  کی گئی ہے۔

 قتیبہ بن سعید، لیث، عمرف ناقد زہیر بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، ابن عجلاؿ سعد بن ابراہیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب



 

 

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1709    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ سے روایت ہے ٛہ حضرت ً٘بہ ب٩ ٣کر٦ سٌیس ب٩ ًا٣ز جویزیہ اب٩ اس٤اء ٧ :  راوی

 ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ ا٢َ جُوَیزِیٔةَُ ب٩ُِ أس٤ََِائَ أخَِبر٧ََاَ  َٗ  ٕ ًَا٣ٔز ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ ُّ حَسَّ مِِّ ٌَ ِٟ ٕ ا ٦ بَةُ ب٩ُِ ٣ُکِرَ ِ٘ ث٨ََا ًُ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ِ ٧آَ

ِٟحٔحَابٔ وَفیٔ أسَُارَی بسَِرٕ ٤ًَُزُ وَ  ا٦ٔ إبٔزَِاصی٥َٔ وَفیٔ ا َ٘ ِّی فیٔ ثلًََثٕ فیٔ ٣َ تُ رَب ِ٘ َٓ  ا

عقبہ بن رمہؾ، سعید بن عامر، جویریہ ابن اسماء، نافع، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت عمر رضی اللہ 

رب کی موافقت کی مقاؾ ابرہیم میں نماز پزھنے کی وترتوں کے پردے میں جانے کی  تعالیٰ عنہ نے فرماا  میں نے تین باتوں میں اپنے

 بدر کے قیدیوں کے بارے میں۔

عقبہ بن رمہؾ سعید بن عامر جویریہ ابن اسماء نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت عمر رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1710    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ ًبیساللہ ب٩ ٧آٍ حضرت اب :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ ًُ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ أبُیَٕٓ اب٩ُِ حَسَّ ًَ ِّیَ  ا توُُف َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ٤َزَ 

 ًَ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ٩َ ٓیٔطٔ س٠َو٢َُ جَائَ اب٨ِطُُ  ِّٔ َٜ ُ ٤یٔؼَطُ أَِ٪ ی َٗ لٔیَطُ  ٌِ َٟطُ أَِ٪ يُ َ شَأ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  أبَاَظُ بِسٔ اللۂ إ

ِّیَ  ٥َ ٟیُٔؼَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٦َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ ِّیَ  طُ أَِ٪ يُؼَل َٟ َ ًِلَاظُ ث٥َُّ سَأ َ أ أخََذَ بثَٔوِبٔ رَسُو٢ٔ اللۂ  َٓ َٓ ا٦َ ٤ًَُزُ  َ٘ َٓ ٠ًََیِطٔ 

٠ًََیِ  ِّیَ  سِ ٧ضََاکَ اللہُ أَِ٪ تُؼَل َٗ ٠َیِطٔ وَ ًَ ِّی  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أتَُؼَل َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ ػَل َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ طٔ 

٤ََّا خَ  ٥َ إ٧ٔ ٌْٔنَ ٣َزَّةّ وَسَأزَیٔوَس٠ََّ َٟض٥ُِ سَبِ فٔرِ  ِِ ض٥ُِ إِٔ٪ تَشِتَ َٟ فٔرِ  ِِ َٟض٥ُِ أوَِ لََّ تَشِتَ فٔرِ  ِِ ا٢َ اسِتَ َ٘ َٓ َّرَنیٔ اللہُ  َّطُ ْ ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٌْٔنَ  ًَلیَ سَبِ سُ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأ٧َز٢ََِ اللہُ  ًَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَ َّی  َٓؼَل  ْٙ ٔ ٥ِ ٨َ٣ُآ ُ٘ ًَلیَ أحََسٕ ٨ِ٣ٔض٥ُِ ٣َاتَ أبَسَّا وَلََّ تَ زَّ وَج١ََّ وَلََّ تُؼ١َِّ  ًَ

 ٔ برِظٔ َٗ  ًَلیَ 



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ عبید اللہ بن نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ جب عبداللہ بن ابی بن سلوؽ فوت ہو

اللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  افر اس نے آپ سے گیا تو اس کا بیٹا حضرت عبداللہ بن عبد

آپ کا کرتہ مانگا کہ جس میں اس کے باپ کو کفن دا  جائے تو آپ نے اپنا کرتہ اسے دے دا  پھر اس نے عرض کیا کہ آپ اس کی نماز 

 نماز جنازہ پزھنے کے لئے کھڑے ہوئے تو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ جنازہ پزھا دیں، تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اس پر

کھڑے ہو گئے افر انہوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا کپڑا پکڑ لیا افر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! کیا آپ اس پر نماز پزھتے 

ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ نے مجھے اختیار دا  ہے پھر ہیں جبکہ اللہ نے آپ کو اس پر نماز پزھنے سے منع فرما دا  ہے، تو را 

ةً( آپ صلی اللہ علیہ
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 فسلم نے فرماا  کہ میں تو ستر مرتبہ آپ نے یہ آیت پزھی )ا

غفرتت کرفں گا، حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا کہ یہ تو منافق ہے، بالآخر را ؽ اللہ صلی سے بھی زا دہ مرتبہ دعائے 
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 کوئی مرجائے تو اؿ پر کبھی نماز نہ پزھیں، افر نہ ہی اؿ میں سے کسی کی قبر پر کھڑے ہوں۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ عبیداللہ بن نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عمر رضی اللہ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1711    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبیساللہ ب٩ سٌیس یحٌی ٗلا٪ حضرت ًبیس اللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ فیٔو حَسَّ اُ٪  لَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا یَحٌِیَ وَصوَُ ا الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ىیَ  ی وًَبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ٌِ ٣َ

٠َیِض٥ِٔ  ًَ لًَةَ  ترََکَ اٟؼَّ َٓ ا٢َ  َٗ  حَسٔیثٔ أبَیٔ أسَُا٣َةَ وَزَازَ 

اللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے افر اس میں محمد بن مثنی، عبید اللہ بن سعید یحیی قطاؿ حضرت عبید 

 یہ الفاظ زائد ہیں کہ پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ منافقوں کی نماز جنازہ پزھنا چھوڑ دی۔

 محمد بن مثنی، عبیداللہ بن سعید یحیی قطاؿ حضرت عبید اللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...حضرت عثماؿ بن عفاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عثماؿ بن عفاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1712    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ اب٩ ححز یحٌی ب٩ یحٌی، اس٤ٌی١ يٌىی اب٩ جٌفر ٣ح٤س ب٩ ابی حر٠٣ہ ًلاء،  :  راوی

 س٠یما٪ ابىی يشار ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ سیسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ وَیحَِ  ٌٔیحَسَّ ث٨ََا إس٤َِٔ وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ ا٢َ یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ و  َٗ  ٕ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز ١ُ ٌیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ

َ٪ ابىِیَِ يَشَارٕ وَأبَیٔ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  ًَلَائٕ وَس٠َُیِماَ  ٩ًَِ ٠َ٣َةَ  سٔ ب٩ِٔ أبَیٔ حَرِ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ فَرٕ  ٌِ ٨وَُ٪ اب٩َِ جَ ٌِ ًَ يَ ًَائظَٔةَ   بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أَ٪َّ 

یِ  َٗ دذَٔیطِٔ أوَِ سَا َٓ  ٩ًَِ ا  ّٔ ا فیٔ بیًَِیٔ کاَطٔ ٌّ ٔ لَح ِـ ٥َ ٣ُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟتِ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا َٟطُ َٗ أذََٔ٪  َٓ َٓاسِتَأذََِ٪ أبَوُ بکَِرٕ  طٔ 

 ِ ثَ ث٥َُّ اسِتَأ تَحَسَّ َٓ ِٟحَا٢ٔ  ًَلیَ ت٠ِٔکَ ا ح٠ََصَ رَسُو٢ُ اللۂ وَصوَُ  َٓ ثَ ث٥َُّ اسِتَأذََِ٪ ًث٤َُِاُ٪  تَحَسَّ َٓ ذَٟکَٔ  َٛ طُ وَصوَُ  َٟ أذََٔ٪  َٓ ذََ٪ ٤ًَُزُ 

تَحَسَّ  َٓ َٓسَخ١ََ  ٕ وَاحسٕٔ  ُٗو٢ُ ذَٟکَٔ فیٔ یو٦َِ سْ وَلََّ أَ ا٢َ ٣ُح٤ََّ َٗ ی ثیَٔابطَُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَسَوَّ َّی اللہُ  َٗ ػَل دَ  ا خَََ َّ٤٠َ َٓ ًَائظَٔةُ ثَ  َٟتِ  ا

٥َِٟ تبَُاٟطٔٔ ث٥َُّ زَ  طُ وَ َٟ ٥ِ٠َ تَضِتَعَّ  َٓ ٥ِ تبَُاٟطٔٔ ث٥َُّ زَخ١ََ ٤ًَُزُ  َٟ طُ وَ َٟ ٥ِ٠َ تَضِتَعَّ  َٓ یتَِ زَخ١ََ أبَوُ بکَِرٕ  ح٠ََشِتَ وَسَوَّ َٓ خ١ََ ًث٤َُِاُ٪ 

َٜةُ  ٔ ٤َِٟلًَئ ا٢َ ألَََّ أسَِتَهیٔ ٩ِ٣ٔ رَج١ُٕ تَشِتَهیٔ ٨ِ٣ٔطُ ا َ٘ َٓ  ثیَٔابکََ 

 بن یحیی بن یحیی، یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر یحیی بن یحیی، اسماعیل یعنی ابن جعفر محمد بن ابی حرملہ عطاء، سلیماؿ ابنی یسار ابوسلمہ

لیٹے عبدالرحمن سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے گھر میں 

ہوئے تھے، اس حاؽ میں کہ آپ کی رانیں ا  ڈلیلیاں مبارک کھلی ہوئی تھیں )اسی دفراؿ( حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے 

اجازت مانگی تو آپ نے اؿ کو اجازت عطا فرما دی افر آپ اسی حالت میں لیٹے باتیں کررہے تھے، پھر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 آپ نے اؿ کو بھی اجازت عطا فرما دی افر آپ اسی حالت میں باتیں کرتے رہے، پھر حضرت عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ نے اجازت مانگی تو

 کہ یہ عنہ نے اجازت مانگی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم بیٹھ گئے افر اپنے کپڑفں کو سیدھا کرلیا، رفای محمد کہتے ہیں کہ میں نہیں کہتا

 حضرت عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اندر داخل ہوئے افر باتیں کرتے رہے تو جب فہ سب حضرات کل  گئے ایک دؿ کی بات ہے، پھر

کی،  تو حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے فرماا  حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ آئے تو آپ نے کچھ خیاؽ نہیں کیا افر نہ کوئی پرفاہ

تشریف لائے تو بھی آپ نے کچھ خیاؽ نہیں کیا افر نہ ہی کوئی پرفاہ کی، پھر حضرت عثماؿ رضی اللہ پھر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

تعالیٰ عنہ آئے تو آپ سیدہو ہو کر بیٹھ گئے افر آپ نے اپنے کپڑففں کو درست کیا تو آپ نے فرماا  )اے عائشہ!( کیا میں اس آدمی 

 ۔سے حیا نہ کرفں کہ جس سے فرشتے بھی حیا کرتے ہیں



 

 

بن  یحیی بن یحیی، یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر یحیی بن یحیی، اسمعیل یعنی ابن جعفر محمد بن ابی حرملہ عطاء، سلیماؿ ابنی یسار ابوسلمہ :  رافی

 عبدالرحمن سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عثماؿ بن عفاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1713    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حضرت سٌیس ًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب٩ ٟیث، ب٩ سٌس ابی جسی ً٘ی١ ب٩ خاٟس اب٩ طہاب یحٌی ب٩ سٌیس ب٩ ًاؾ  :  راوی

 ب٩ ًاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ی١ُِ ب٩ُِ خَ  َ٘ ثىَیٔ ًُ ی حَسَّ ٩ًَِ جَسِّ ثىَیٔ أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  اٟسٕٔ 

 َ اؾٔ أ ٌَ ِٟ ٌٔیسَ ب٩َِ ا اؾٔ أَ٪َّ سَ ٌَ ِٟ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ثاَظُ یَحٌِیَ ب٩ِٔ سَ ٥َ وًَث٤َُِاَ٪ حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَائظَٔةَ زَوِدَ ا٨َّٟئیِّ ػَل خِبرََظُ أَ٪َّ 

 ٔ اطٔطٔ لََّب ًَلیَ فٔرَ  ٍْ ٔ لَح ِـ ٥َ وَصوَُ ٣ُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل أذََٔ٪ أَ٪َّ أبَاَ بکَِرٕ اسِتَأذََِ٪  َٓ ًَائظَٔةَ  لِٔبَیٔ بکَِرٕ صْ ٣ٔزنَِ 

ِٟحَا٢ٔ  ًَلیَ ت٠ِٔکَ ا طُ وَصوَُ  َٟ َٓأذََٔ٪  َٖ ث٥َُّ اسِتَأذََِ٪ ٤ًَُزُ  َٟیِطٔ حَاجَتَطُ ث٥َُّ انِصَََ ٔ ضَی إ َ٘ َٓ ذَٟکَٔ  َٛ َٟیِطٔ حَاجَتَطُ ث٥َُّ وَصوَُ  ٔ ضَی إ َ٘ َٓ  

ائظَٔ  ٌَ ٔ ا٢َ ٟ َٗ ح٠ََصَ وَ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ ث٥َُّ اسِتَأذ٧َِتُِ  َٗ  َٖ َٟیِطٔ حَاجًَیٔ ث٥َُّ انِصَََ ٔ یِتُ إ َـ َ٘ َٓ ٠َیِکٔ ثیَٔابکَٔ  ًَ ةَ اج٤َِعیٔ 

٨ًَِضُ  ًِتَ لِٔبَیٔ بکَِرٕ و٤ًََُزَ رَضیَٔ اللہُ  ٔ ز َٓ ٥ِ أرََکَ  َٟ ًَائظَٔةُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ٣َالیٔ  َٟتِ  ا َ٘ َٓ ِٓتُ  ا٢َ انِصَََ َٗ ث٤َِاَ٪  ٌُ ٔ ًِتَ ٟ ٔ ز َٓ ٤َا  َٛ ٤َا 

َّی اللہُ  ِٟحَا٢ٔ أَِ٪ لََّ یب٠َُِ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَلیَ ت٠ِٔکَ ا َٟطُ  ِّی خَظٔیتُ إِٔ٪ أذ٧َٔتُِ  ٔن ٥َ إٔ٪َّ ًث٤َُِاَ٪ رَج١ُْ حٌَیٌّٔ وَإ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٔلیََّ فیٔ   َّ إ

 حَاجَتطٔٔ 

 عبدالملک بن شعیب بن لیث، بن سعد ابی جدی عقیل بن خالد ابن شہاب یحیی بن سعید بن عاص حضرت سعید بن عاص رضی اللہ

تعالیٰ  تعالیٰ عنہ خبر دیتے ہیں کہ سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی زفجہ مطہرہ افر حضرت عثماؿ رضی اللہ

عنہ بیاؿ کرتے ہیں کہ حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے اجازت مانگی اس حاؽ میں کہ آپ 

 بستر پر حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کی چادر افڑہو ہوئے لیٹے تھے، آپ نے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو اجازت اپنے

عطا فرما دی افر آپ اسی حالت پر رہے افر انہوں نے اپنی ضرفرت پوری کی افر پھر چلے گئے، پھر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے 

نے اؿ کو بھی اجازت عطا فرما دی افر آپ اسی حالت پر رہے، افر انہوں نے بھی اپنی ضرفرت پوری کی افر پھر فہ اجازت مانگی تو آپ 

چلے گئے، حضرت عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ پھر میں نے آپ سے اجازت مانگی تو آپ بیٹھ گئے افر آپ نے حضرت 



 

 

کپڑے درست کرلو افر میں نے بھی اپنی ضرفرت بیاؿ کی افر پھر میں بھی چلا گیا، تو حضرت  عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے فرماا  اپنے

عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! کیا ہوا؟ حضرت ابوبکر افر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے آنے پر 

حضرت عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے آنے پر گھبرائے، را ؽ اللہ  میں نے آپ کو اس قدر گھبراتے ہوئے نہیں دیکھا نا ک کہ آپ

صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے بارے میں فرماا  کہ عثماؿ ایک باحیاء آدمی ہے افر مجھے خدشہ ہوا کہ اگر 

 فرت پوری نہ کرفا سکیں۔میں نے اؿ کو اسی حالت پر اجازت دے دی تو ہو سکتا ہے کہ فہ مجھ سے اپنی ضر

عبدالملک بن شعیب بن لیث، بن سعد ابی جدی عقیل بن خالد ابن شہاب یحیی بن سعید بن عاص حضرت سعید بن عاص  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿ فضائل کا :   باب

 حضرت عثماؿ بن عفاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1714    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ًزو ٧اٗس حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی ًبس ب٩ ح٤یس يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ب٩ سٌس ابوػاٟح ب٩ ٛیشا٪ اب٩ طہاب یحٌی ب٩  :  راوی

 ًاؾ ًث٤ا٪ حضرت ًث٤ا٪ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ اور سیسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاسٌیس ب٩ ًاؾ سٌیس ب٩ 

وبَ ب٩ِٔ  ُ٘ ٌِ ٩ًَِ يَ ض٥ُِ  بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ ک٠ُُّ ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَا ًَ ث٨ََاظ  ث٨ََا أبَیٔ و حَسَّ سٕ حَسَّ ٌِ  إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ

اؾٔ أَ  ٩ًَِ  ٌَ ِٟ ٌٔیسَ ب٩َِ ا اؾٔ أَ٪َّ سَ ٌَ ِٟ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ا٢َ أخَِبرََنیٔ یحٌَِیَ ب٩ُِ سَ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  یِشَاَ٪  َٛ خِبرََظُ أَ٪َّ ًث٤َُِاَ٪ ػَاٟحٔٔ ب٩ِٔ 

 ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٙ اسِتَأذََِ٪  ی سِّ ثاَظُ أَ٪َّ أبَاَ بکَِرٕ اٟؼِّ ًَائظَٔةَ حَسَّ ٩ًَِ وَ ی١ِٕ  َ٘ َٓذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ًُ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

 اٟزُّصِزیِّٔ 

عمرف ناقد حسن بن علی حلوانی عبد بن حمید یعقوب بن ابراہیم، بن سعد ابوصالح بن کیساؿ ابن شہاب یحیی بن سعید بن عاص سعید بن 

للہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عاص عثماؿ حضرت عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر سیدہ عائشہ صدیقہ رضی ا

 عنہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے اجازت مانگی افر پھر آگے عقیل  ک الزہری کی حدیث کی طرح حدیث ذکر کی۔

 شہاب یحیی بن سعید بن عاص عمرف ناقد حسن بن علی حلوانی عبد بن حمید یعقوب بن ابراہیم، بن سعد ابوصالح بن کیساؿ ابن :  رافی

 سعید بن عاص عثماؿ حضرت عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں حضرت عثماؿ بن عفاؿ رضی اللہ

     1715    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٨ًزی اب٩ ابی ًسی، ًث٤ا٪ اب٩ ُیاث ابی ًث٤ا٪ ٧ہسی حضرت ابو٣وسیٰ اطٌزی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٨َزیُّٔ  ٌَ ِٟ َّی ا ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪ ا٨َّٟضِسٔیِّ  ٩ًَِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ ُیَٔاثٕ  ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  حَسَّ

٤َِٟسٔی٨َةٔ وَصوَُ  ٥َ فیٔ حَائمٕٔ ٩ِ٣ٔ حَائمٔٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ بی٤َ٨ََِا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ زیِّٔ  ٌَ َُ  الِِطَِ ُٛ ٜٔئْ یَزِ طُ بَْنَِ  ٣ُتَّ ٌَ ٣َ ٕ وز ٌُ بٔ

 َٟ تَحِتُ  َٔ َٓ َٓإذَٔا أبَوُ بکَِرٕ  ا٢َ  َٗ ِٟح٨ََّةٔ  ظُ بأ ِ ِٓتَحِ وَبَشرِّ ا٢َ ا َ٘ َٓ تَحَ رَج١ُْ  ِٔ ْنٔ إذَٔا اسِتَ ٤َِٟائٔ وَاٟلِّ ا٢َ ث٥َُّ ا َٗ ِٟح٨ََّةٔ  تطُُ بأ ِ
طُ وَبَشرَّ

ِٟح٨ََّةٔ  ظُ بأ ِ تَحِ وَبَشرِّ ِٓ ا٢َ ا َ٘ َٓ تَحَ رَج١ُْ آخََُ  ِٔ تَحَ  اسِتَ ِٔ ِٟح٨ََّةٔ ث٥َُّ اسِتَ تطُُ بأ ِ
طُ وَبَشرَّ َٟ تَحِتُ  َٔ َٓ إذَٔا صوَُ ٤ًَُزُ  َٓ َٓذَصَبِتُ  ا٢َ  َٗ

ًَلیَ ب٠َِوَ  ِٟح٨ََّةٔ  ظُ بأ ِ ِٓتَحِ وَبَشرِّ ا٢َ ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ح٠ََصَ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٓ ا٢َ  َٗ ٔ رَج١ُْ آخََُ  إ َٓ َٓذَصبَِتُ  ا٢َ  َٗ ذَا صوَُ ی تَٜوُُ٪ 

ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ ػَبرِّا أَ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َّٟذٔی  ٠ُِٗتُ ا ا٢َ وَ َٗ ِٟح٨ََّةٔ  تطُُ بأ ِ
تَحِتُ وَبَشرَّ َٔ َٓ ا٢َ  َٗ اَ٪  َّٔ ًَ اُ٪ ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ  ٌَ ٤ُِٟشِتَ  وِ اللہُ ا

لیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ محمد بن مثنی، عنزی ابن ابی عدی، عثماؿ ابن غیاث ابی عثماؿ نہدی حضرت ابو موسیٰ اشعری رضی اللہ تعا

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم )ایک دؿ( مدینہ منورہ کے کسی باغ میں تکیہ لگائے ہوئے تشریف فرما تھے افر ایک لکزی کو کیچڑ میں 

سنا دف، ڈالے کھرچ رہے تھے کہ اسی دفراؿ ایک آدمی نے درفازہ کھلواا  تو آپ نے فرماا  درفازہ کھوؽ دف افر اسے جنت کی خوشخبری 

رفای کہتے ہیں کہ فہ ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ تھے، میں نے اؿ کے لئے درفازہ کھولا افر اؿ کو جنت کی خوشخبری دی، رافی کہتے ہیں 

کہ پھر ایک دفسرے آدمی نے درفازہ کھلواا  تو آپ نے فرماا  درفازہ کھوؽ دف افر اسے جنت کی خوشخبری دے دف، رافی کہتے ہیں کہ 

، دیکھا تو فہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ تھے، میں نے اؿ کے لئے درفازہ کھولا افر اؿ کو جنت کو خوشخبری سنا دی، پھر ایک میں گیا

جنت تیسرے آدمی نے درفازہ کھلواا ، رافی کہتے ہیں کہ پھر نبی صلی اللہ علیہ فسلم بیٹھ گئے افر آپ نے فرماا  درفازہ کھوؽ دف افر اؿ کو 

ی اس بلوی  کے ساتھ دے دف کہ جو اؿ کو پیش آئے گا، رافی کہتے ہیں کہ میں گیا تو دیکھا تو فہ حضرت عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ کی خوشخبر

عنہ تھے، رافی کہتے ہیں کہ میں نے درفازہ کھولا افر اؿ کو جنت کی خوشخبری سنائی، رافی کہتے ہیں کہ میں نے حضرت عثماؿ رضی اللہ 

 ہ کہا کہ جو آپ نے فرماا  تو حضرت عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  اے اللہ! صبر عطا فرما افر اللہ ہی مددگار ہے۔تعالیٰ عنہ سے ف

 محمد بن مثنی، عنزی ابن ابی عدی، عثماؿ ابن غیاث ابی عثماؿ نہدی حضرت ابوموسیٰ اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب



 

 

 حضرت عثماؿ بن عفاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1716    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣وسیٰ اطٌزی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوربیٍ ًتکی ح٤از ایوب ابی ًث٤ا٪ ٧ہسی حضرت ابو :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَ  ٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪ ا٨َّٟضِسٔیِّ  ٩ًَِ أیَُّوبَ  ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ تَکیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٍٔ ا ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ َّی حَسَّ زیِّٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌَ ی الِِطَِ

 ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ زَخ١ََ حَائلّٔا وَأ٣ََزَن ىیَ حَسٔیثٔ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ ُیَٔاثٕ اللہُ  ٌِ ِٟبَابَ ب٤َٔ ىَ ا َٔ  ی أَِ٪ أحَِ

ی حماد ایوب ابی عثماؿ نہدی حضرت ابو موسیٰ اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

ک

 

عت

ابوربیع 

 ہ دفں، پھر مذکورہ حدیث کی طرح رفایت ذکر کی۔ایک باغ میں تشریف لائے افر آپ نے مجھے حکم فرماا  کہ اس درفازہ پر پہر

ی حماد ایوب ابی عثماؿ نہدی حضرت ابوموسیٰ اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

ک

 

عت

 ابوربیع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 عفاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میںحضرت عثماؿ بن 

     1717    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣شْٜن ی٤امی یحٌی ب٩ حشا٪، س٠یما٪ اب٩ بل٢ً شریک ب٩ ابی ٤٧ز سٌیس ب٩ ٣شیب حضرت ابو٣وسیٰ  :  راوی

 اطٌزی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ یکٔ ب٩ِٔ أَ  حَسَّ ٩ًَِ شَرٔ ُ٪ وَصوَُ اب٩ُِ بل٢ًَٕٔ  ث٨ََا س٠َُیِماَ اَ٪ حَسَّ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ حَشَّ میُّٔ حَسَّ ِٟیَماَ ْٜٔنٕ ا ٩ًَِ ب٩ُِ ٣ٔشِ  ٕ بیٔ ٤َ٧زٔ

 َ٘ َٓ دَ  َ فیٔ بیَِتطٔٔ ث٥َُّ خَََ أ َّطُ تَوَؿَّ زیُّٔ أ٧َ ٌَ ٤ُِٟشَیَّبٔ أخَِبرََنیٔ أبَوُ ٣ُوسَی الِِطَِ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٠َیِطٔ سَ ًَ َّی اللہُ  ِٟز٩٣َََّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ ا٢َ لَِ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل َٓشَأ٢ََ  ٤َِٟشِحسَٔ  حَائَ ا َٓ ا٢َ  َٗ طُ یوَِمیٔ صذََا  ٌَ و٩َ٧َّ ٣َ ُٛ َ ٥َ وَلَِ ا٢َ وَس٠ََّ َٗ طَ صَاص٨َُا  دَ وَجَّ اٟوُا خَََ َ٘ َٓ  ٥َ َّ٠

ًَلیَ أثَزَظٔٔ  جِتُ  خَرَ ضَی رَسُو٢ُ اللۂ َٓ َٗ َّی  ِٟبَابٔ وَباَبضَُا ٩ِ٣ٔ جَزیٔسٕ حًَ ح٠ََشِتُ ٨ًِٔسَ ا َٓ ا٢َ  َٗ َّی زَخ١ََ بئٔزَِ أرَٔیصٕ  ٨ًَِطُ حًَ  أسَِأ٢َُ 

ٔ أرَیٔصٕ وَتَوَ  ًَلیَ بئٔزِ سِ ج٠ََصَ  َٗ إذَٔا صوَُ  َٓ َٟیِطٔ  ٔ ٤ِتُ إ ُ٘ َٓ  َ أ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَاجَتَطُ وَتَوَؿَّ َّی اللہُ  یِطٔ ػَل َٗ ٩ًَِ سَا  َٕ ظَ َٛ ضَا وَ َّٔ ُٗ مَ  سَّ

و٩َ٧َّ بوََّ  ُٛ َ ٠ِتُ لَِ ُ٘ َٓ ِٟبَابٔ  ح٠ََشِتُ ٨ًِٔسَ ا َٓ ِٓتُ  ٠َیِطٔ ث٥َُّ انِصَََ ًَ ش٤َِّ٠َتُ  َٓ ا٢َ  َٗ  ٔ ِٟبئٔزِ ص٤َُا فیٔ ا ٠ًََیِطٔ وَزَلََّّ َّی اللہُ  ابَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

سَ  َٓ حَائَ أبَوُ بکَِرٕ  َٓ ِٟیَو٦َِ  ٥َ ا ٠ِتُ یَا وَس٠ََّ ُ٘ َٓ ا٢َ ث٥َُّ ذصََبِتُ  َٗ ًَلیَ رس٠ِٔکَٔ  ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ  َ٘ َٓ ٠ِتُ ٩ِ٣َ صَذَا  ُ٘ َٓ ِٟبَابَ  ٍَ ا َٓ

٠ُِٗتُ  َّی  ب٠َِتُ حًَ ِٗ َ أ َٓ ا٢َ  َٗ ِٟح٨ََّةٔ  ظُ بأ ِ َٟطُ وَبَشرِّ ا٢َ ائذَِِ٪  َ٘ َٓ زِخ١ُِ وَرَسُو٢ُ اللۂ  لِٔبَیٔ بکَِرٕ ارَسُو٢َ اللۂ صَذَا أبَوُ بکَِرٕ يَشِتَأذُِٔ٪ 

٩ًَِ ی٤َْٔنٔ رَسُو٢ٔ اللۂ  ح٠ََصَ  َٓ َٓسَخ١ََ أبَوُ بکَِرٕ  ا٢َ  َٗ ِٟح٨ََّةٔ  کَ بأ ُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یبَُشرِّ َّی اللہُ  طُ فیٔ ػَل ٌَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َ ًَ َّی اللہُ  ػَل



 

 

ٍَ ا٨َّٟ  ٤َا ػ٨ََ َٛ  ٔ ِٟبئٔزِ َّی رٔج٠َِیِطٔ فیٔ ا ِّٕ وَزَل ُ٘ ِٟ تُ ا ِٛ سِ تَزَ َٗ ح٠ََشِتُ وَ َٓ تُ  ٌِ یِطٔ ث٥َُّ رَجَ َٗ ٩ًَِ سَا  َٕ ظَ َٛ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ َّی اللہُ  ئیُّ ػَل

إذَٔا إنِٔشَاْ٪  َٓ ُٔلًَٕ٪ یزُیٔسُ أخََاظُ خَْرِّا یَأتِٔ بطٔٔ  ٠ِتُ إِٔ٪ یزُزِٔ اللہُ بٔ ُ٘ َٓ ىیٔ  ُ٘ ُ وَی٠َِحَ أ ٠ِ أخَٔی یتََوَؿَّ ُ٘ َٓ ِٟبَابَ  کُ ا ا٢َ یحََُِّ َ٘ َٓ تُ ٩ِ٣َ صَذَا 

ش٤َّ٠َِ  َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَلیَ رٔس٠ِکَٔ ث٥َُّ جٔئتُِ إ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ابٔ  ِٟدَلَّ ٠ُِٗتُ صَذَا ٤ًَُزُ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا ٠َیِطٔ وَ ًَ تُ 

حئٔتُِ ٤ًَُزَ  َٓ ِٟح٨ََّةٔ  ظُ بأ ِ َٟطُ وَبَشرِّ ا٢َ ائذَِِ٪  َ٘ َٓ ا٢َ  يَشِتَأذُِٔ٪  َٗ ِٟح٨ََّةٔ  ٥َ بأ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  کَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ ٠ِتُ أذََٔ٪ وَیبَُشرِّ ُ٘ َٓ

َّی رج٠َِٔیِطٔ فیٔ  ٔ وَزَل ٩ًَِ يَشَارظٔ  ِّٕ ُ٘ ِٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ ا ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ح٠ََصَ ٣َ َٓ ح٠ََ َٓسَخ١ََ  َٓ تُ  ٌِ ٔ ث٥َُّ رَجَ ِٟبئٔزِ شِتُ ا

٠ِتُ ٩ِ٣َ  ُ٘ َٓ ِٟبَابَ  کَ ا حَََّ َٓ حَائَ إنِٔشَاْ٪  َٓ ىیٔ أخََاظُ یَأتِٔ بطٔٔ  ٌِ ُٔلًَٕ٪ خَْرِّا يَ ٠ِتُ إِٔ٪ یزُزِٔ اللہُ بٔ ُ٘ اَ٪  َٓ َّٔ ًَ ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ  َ٘ َٓ صَذَا 

 َ أ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ وَجٔئِتُ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٗ ًَلیَ رٔس٠ِکَٔ  ٠ِتُ  ُ٘ ٍَ ب٠َِوَی تُؼٔیبطُُ َٓ ِٟح٨ََّةٔ ٣َ ظُ بأ ِ َٟطُ وَبَشرِّ ا٢َ ائذَِِ٪  َ٘ َٓ خِبرَتِطُُ 

ٍَ ب٠َِوَی تُؼٔ  ِٟح٨ََّةٔ ٣َ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بأ ًَ َّی اللہُ  کَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ ٠ِتُ ازِخ١ُِ وَیبَُشرِّ ُ٘ َٓ حئِٔتُ  َٓ ا٢َ  وَجَسَ َٗ َٓ َٓسَخ١ََ  ا٢َ  َٗ یبکَُ 

سِ ٠٣ُئَٔ  َٗ  َّٕ ُ٘ ِٟ ُٗبوُرَص٥ُِ  ا ِٟتُضَا  أوََّ َٓ بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسُ ب٩ُِ ا ا٢َ سَ َ٘ َٓ یکْ  ا٢َ شَرٔ َٗ ِّٙ الِْخََٔ  ح٠ََصَ وجَٔاصَض٥ُِ ٩ِ٣ٔ اٟظِّ َٓ 

محمد بن مسکین یمامی یحیی بن حساؿ، سلیماؿ ابن بلاؽ شریک بن ابی نمر سعید بن یب ر حضرت ابو موسیٰ اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

نہوں نے اپنے گھر میں فضو کیا پھر فہ باہر نکلے افر کہنے لگے کہ آج میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ رہوں فرماتے ہیں کہ ا

 گا افر سارا دؿ آپ کا ساتھ نہیں چھوڑفں گا، پھر حضرت ابو موسیٰ اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ مسجد میں آئے افر نبی کریم صلی اللہ علیہ

چھا تو صحابہ کراؾ نے کہا کہ آپ اس طرػ نکلے ہیں، حضرت ابو موسیٰ اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ فسلم کے بارے میں پو

میں اس درفازے پر بیٹھ گیا افر فہ درفازہ لکزی کا تھا یہاں تک کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اپنی حاجت سے فارغ ہوئے افر آپ 

  اریس پر تشریف فرما ہیں افر اس کے کنارے پر اپنی ڈلیلیاں مبارک کھوؽ نے فضو فرماا  تو میں آپ کی طرػ گیا

 

 
، دیکھا کہ آپ ب

کر کنوئیں میں لٹکائی ہوئی ہیں، حضرت ابو موسیٰ اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ میں نے آپ پر لامؾ کیا پھر میں فاپس ہو کر 

( کہا کہ آج میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا درباؿ بنوں گا )اسی دفراؿ( درفازے کے پاس بیٹھ گیا افر میں نے )اپنے دؽ میں

حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ تشریف لائے افر انہوں نے درفازہ کھٹکھٹاا ، میں نے کہا کوؿ؟ انہوں نے فرماا  ابوبکر، میں نے 

ہیں کہ پھر میں گیا افر میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! یہ کہاں، ٹھہریں، حضرت ابو موسیٰ اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے 

ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ہیں اجازت مانگ رہے ہیں، آپ نے فرماا  اؿ کو اجازت دے دف افر اؿ کو جنت کی خوشخبری دے دف، رافی 

لے آئیں افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم آپ  کہتے ہیں کہ پھر میں آا  افر میں نے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کہا تشریف

 ی دیتے ہیں، رافی کہتے ہیں کہ پھر حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ تشریف لائے افر کنوئیں کے کنارے آپ  کو

 

 

 

جنت کی خوش

، جس طرح کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے کیا

 

 ہوا تھا افر اپنی ڈلیلیاں کے دائیں طرػ بیٹھ گئے افر اپنے پاؤں کنوئیں میں لٹکا دی 



 

 

کھولے ہوئے تھے، پھر میں فاپس لوٹا )افر درفازے پر( بیٹھ گیا افر میں اپنے بھائی کو فضو کرتے ہوئے چھوڑ آا  تھا افر فہ میرے پاس 

تو فہ اسے بھی لے آئے آنے فالا تھا تو میں نے )اپنے دؽ میں کہا( کہ اگر اللہ تعالیٰ میرے اس بھائی کے ساتھ بھلائی کا ارادہ کرے گا 

گا، تو میں نے دیکھا کہ ایک انساؿ نے درفازہ کو ہلاا ، میں نے کہا کوؿ؟ انہوں نے کہا عمر بن خطاب میں نے عرض کیا ٹھہریں، پھر 

تعالیٰ  میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  افر میں نے آپ پر لامؾ کیا افر میں نے عرض کیا یہ حضرت عمر رضی اللہ

عنہ آپ سے اجازت مانگتے ہیں، آپ نے فرماا  اؿ کو اجازت دے دف افر اؿ کو جنت کی خوشخبری بھی دے دف، پھر میں حضرت عمر 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس آا  افر میں نے کہا، آپ کو اجازت ہے افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے آپ کو جنت کی خوشخبری دی 

ہیں کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ تشریف لائے افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ کنوئیں کے کنارے پر ہے، رافی کہتے 

 پھر میں لوٹ گیا )افر 

 

آپ کی بائیں جانب بیٹھ گئے افر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے بھی اپنے پاؤں کنوئیں میں لٹکا دی 

کہا اگر اللہ فلاں کے ساتھ )ساتھ( میرے بھائی سے بھی بھلائی چاہے گا تو اسے بھی لے آئے گا، درفازے پر( بیٹھ گیا افر میں نے 

پھر ایک انساؿ آا  افر اس نے درفازے کو ہلاا  تو میں نے کہا کوؿ؟ انہوں نے کہا عثماؿ بن عفاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، میں نے عرض 

صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  افر میں نے آپ کو حضرت عثماؿ رضی اللہ  کیا ٹھہریں! حضرت ابو موسیٰ کہتے ہیں کہ میں نبی

تعالیٰ عنہ کے آنے کی خبر دی تو آپ نے فرماا  اؿ کو اجازت دے دف افر اؿ کو جنت کی خوشخبری دے دف، اس بلوی  کے ساتھ کہ جو نا 

ئیں افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے آپ کو بلوی  کے ساتھ کو پہنچے گا، رافی کہتے ہیں کہ میں آا  افر میں نے کہا آپ تشریف لا

جنت کی خوشخبری دی ہے کہ جو آپ کو پہنچے گا، حضرت ابو موسیٰ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ حضرت عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

تھ دفسری طرػ بیٹھ گئے، شریک کہتے ہیں آئے تو انہوں نے دیکھا کہ کنوئیں کے کنارے اس طرػ جگہ نہیں ہے تو فہ آپ کے سا

 کہ حضرت سعید بن یب ر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں اس سے سمجھا کہ اؿ کی قبریں بھی اسی طرح سے ہوں گی۔

اللہ  محمد بن مسکین یمامی یحیی بن حساؿ، سلیماؿ ابن بلاؽ شریک بن ابی نمر سعید بن یب ر حضرت ابوموسیٰ اشعری رضی :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عثماؿ بن عفاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1718    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ اسحاٚ سٌیس ب٩ ًٔیس س٠یما٪ ب٩ بل٢ً شریک ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ٤٧ْر سٌیس ب٩ ٣شیب حضرت ابو٣وسیٰ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ



 

 

ثىَیٔ شَرٔ  ُ٪ ب٩ُِ بل٢ًَٕٔ حَسَّ ثىَیٔ س٠َُیِماَ ٕ حَسَّ ْرِ َٔ ٌٔیسُ ب٩ُِ ًُ ث٨ََا سَ َٙ حَسَّ ث٨َیٔطٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ ٕ  یکُ ب٩ُِ و حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ٤َ٧زٔ ًَ

ٔلیَ ٣َ  ُ٪ إ زیُّٔ صَاص٨َُا وَأطََارَ لیٔ س٠َُیِماَ ٌَ ثىَیٔ أبَوُ ٣ُوسَی الِِطَِ و٢ُ حَسَّ ُ٘ ٤ُِٟشَیَّبٔ يَ ٌٔیسَ ب٩َِ ا تُ سَ ٌِ ٌٔیسٕ ٧اَحیَٔةَ س٤َٔ ح٠ِصٔٔ سَ

 َّ جِتُ أرُٔیسُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٢َ أبَوُ ٣ُوسَی خَََ َٗ  ٔ ؼُورَة ِ٘ ٤َ ِٟ تُطُ ا ٌِ ٔ َٓتبَ سِ س٠ََکَ فیٔ ال٣َِِِوَا٢ٔ  َٗ وَجَسِتطُُ  َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ی اللہُ 

ِٟحَسٔیثَ  َٚ ا ٔ وَسَا ِٟبئٔزِ ص٤َُا فیٔ ا یِطٔ وَزَلََّّ َٗ ٩ًَِ سَا  َٕ ظَ َٛ ِّٕ وَ ُ٘ ِٟ ح٠ََصَ فیٔ ا َٓ سِ زَخ١ََ ٣َالَّّ  َٗ وَجَسِتطُُ  ىیَ حَسٔیثٔ یَحٌِیَ ب٩ِٔ َٓ ٌِ ب٤َٔ

 ٥َِٟ اَ٪ وَ ُٗبوُرَص٥ُِ حَشَّ ِٟتُضَا  أوََّ َٓ ٌٔیسٕ  و٢َِ سَ َٗ  یذَِکَُِ 

ت د  سلیماؿ بن بلاؽ شریک بن عبداللہ بن ابی نمیر سعید بن یب ر حضرت ابو موسیٰ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 
عف
ابوبکر بن اسحاؼ سعید بن 

کی طرػ جاتے ہوئے دیکھا تو میں آپ کے  فرماتے ہیں کہ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی تلاش میں لا ت تو میں نے آپ کو باغوں

پیچھے چلا تو میں نے آپ کو ایک باغ میں پاا  )افر میں نے دیکھا( کہ آپ ایک کنوئیں کے کنارے پر تشریف فرما ہیں افر آپ نے اپنی 

کر کی ہے افر سعید بن ڈلیلیاں کھوؽ کر اؿ کو کنوئیں پر لٹکائے ہوئے ہیں، افر پھر با ح رفایت یحیی بن حساؿ کی رفایت کی طرح ذ

 یب ر کا یہ قوؽ ذکر نہیں کیا کہ اؿ کی قبریں بھی اسی طرح ہوں گی۔

ت د  سلیماؿ بن بلاؽ شریک بن عبداللہ بن ابی نمیر سعید بن یب ر حضرت ابوموسیٰ رضی اللہ  :  رافی
عف
ابوبکر بن اسحاؼ سعید بن 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عثماؿ بن عفاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1719    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

جٌفر، ب٩ ابی ٛثْر شریک ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ٤٧ْر حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی ابوبکر ب٩ اسحاٚ سٌیس ب٩ ابز ٣زی٥ ٣ح٤س ب٩  :  راوی

 سٌیس ب٩ ٣شیب حضرت ابو٣وسیٰ اطٌزی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََ  ٌٔیسُ ب٩ُِ ٣َزِی٥ََ حَسَّ ث٨ََا سَ الََّ حَسَّ َٗ  َٙ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا حَش٩َُ ب٩ُِ  فَرٔ ب٩ِٔ أَ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ٕ ا ٣ُح٤ََّ ثْٔر َٛ بیٔ 

ا َٗ زیِّٔ  ٌَ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی الِِطَِ بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ  ٕ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ٤َ٧زٔ یکُ ب٩ُِ  َّی اللہُ أخَِبرََنیٔ شَرٔ دَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٢َ خَََ

جِتُ  خَرَ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ ٟحَٔاجَتطٔٔ  ٔلیَ حَائمٕٔ بأ ٥َ یو٣َِّا إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ َ٪ ب٩ِٔ بل٢ًَٕٔ وَذَکَََ  ًَ ىیَ حَسٔیثٔ س٠َُیِماَ ٌِ ِٟحَسٔیثَ ب٤َٔ تَؽَّ ا ِٗ فیٔ إثٔزِظٔٔ وَا

زَ ًث٤َُِاُ٪  تِ صَاص٨َُا وَانِفَرَ ٌَ ُٗبوُرَص٥ُِ اجِت٤ََ ِٟتُ ذَٟکَٔ  تَأوََّ َٓ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ا٢َ اب٩ُِ ا َٗ ِٟحَسٔیثٔ   فیٔ ا

محمد بن جعفر، بن ابی کثیر شریک بن عبداللہ بن ابی نمیر سعید بن یب ر حسن بن علی حلوانی ابوبکر بن اسحاؼ سعید بن ابر مریم 



 

 

حضرت ابو موسیٰ اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ سلم ایک دؿ اپنی کسی ضرفرت کے لئے 

پیچھے لا ت افر پھر با ح رفایت سلیماؿ بن بلاؽ کی مدینہ منورہ کے کسی باغ میں تشریف لے گئے تو میں بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے 

حدیث کی طرح ذکر کی افر ابن یب ر کہتے ہیں کہ میں نے اؿ حضرات کے اس طرح بیٹھنے سے اؿ کی قبرفں کی ترتیب کو سمجھا کہ 

 اؿ تینوں حضرات کی قبریں ایک ساتھ ہیں افر حضرت عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی قبر کی علیحدہ ہے۔

حسن بن علی حلوانی ابوبکر بن اسحاؼ سعید بن ابر مریم محمد بن جعفر، بن ابی کثیر شریک بن عبداللہ بن ابی نمیر سعید بن  :  فیرا

 یب ر حضرت ابوموسیٰ اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ت علی بن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میںحضر

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت علی بن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1720    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ح ًبیساللہ ٗواریزی سریخ ب٩ یو٧ص یو٧ص ب٩ ٣اجظو٪ اب٩ ػباح یحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ، ابوجٌفر ٣ح٤س ب٩ ػبا :  راوی

 یوسٕ ابوس٤٠ہ ٣اجظو٪ ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر سٌیس ب٩ ٣شیب حضرت ًا٣ز ب٩ سٌس ب٩ ابی وٗاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بَّاحٔ وًَبُیَِسُ اللۂ  سُ ب٩ُِ اٟؼَّ فَرٕ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٤یٔمُِّٔ وَأبَوُ جَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ ٩ًَِ حَسَّ ض٥ُِ  یخُِ ب٩ُِ یو٧ُصَُ ک٠ُُّ وَاریٔزیُّٔ وَسُرَ َ٘ ِٟ  ا

ث٨ََا ٣ُح٤ََّ  ٤َِٟاجٔظُوُ٪ حَسَّ ُٕ أبَوُ س٤َ٠ََةَ ا ث٨ََا یوُسُ بَّاحٔ حَسَّ ىُ لَّٔب٩ِٔ اٟؼَّ ِٔ ٤َِٟاجٔظُؤ٪ وَا٠َّٟ َٕ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ یوُسُ َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُِٟ سُ ب٩ُِ ا

ٔ ب٩ِٔ  ًَا٣ٔز  ٩ًَِ بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا لیٕٔٓ أ٧َتَِ  سَ ٌَ ٔ ٟ ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  اؾٕ  َّٗ سٔ ب٩ِٔ أبَیٔ وَ ٌِ سَ

أحَِببَِتُ أَِ٪ أطَُآطَٔ بضَٔا سَ  َٓ ٌٔیسْ  ا٢َ سَ َٗ سٔی  ٌِ َّطُ لََّ ٧ئَیَّ بَ َٟةٔ صَارُوَ٪ ٩ِ٣ٔ ٣ُوسَی إلََّّٔ أ٧َ ٔ ٠ََٓ ٣ٔىِّی ب٨ِ٤َٔز سّا  ثتُِطُ ٌِ حَسَّ َٓ سّا  ٌِ ٘یٔتُ سَ

ا٢َ نَ  َ٘ َٓ ًَلیَ أذ٧ُُیَِطٔ  یِطٔ  ٌَ ٍَ إػِٔبَ وَؿَ َٓ تَطُ  ٌِ ٠ِتُ آ٧تَِ س٤َٔ ُ٘ َٓ تُطُ  ٌِ ا٢َ أ٧َاَ س٤َٔ َ٘ َٓ ًَا٣ٔزْ  ثىَیٔ  اسِتََّٜتَاب٤َٔا حَسَّ َٓ ٥ِ وَإلََّّٔ  ٌَ 

 بن ماجشوؿ ابن صاھ  یوسف ابوسلمہ ماجشوؿ محمد بن یحیی بن یحیی تمیمی، ابوجعفر محمد بن صباح عبید اللہ قواریری سریج بن یونس یونس

منکدر سعید بن یب ر حضرت عامر بن سعد بن ابی فقاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ 

ہو کہ جس طرح ہارفؿ  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ سلم نے حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے فرماا  )اے علی( م  میرے لئے اس طرح

علیہ السلاؾ حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ کے لئے تھے، ا ائے اس کے کہ میرے بعد کوئی نبی نہیں ہے، حضرت سعید کہتے ہیں کہ میں 



 

 

نے چاہا کہ میں خود یہ حدیث حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے سنوں تو میں نے حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ملاقات کی 

 اؿ کو فہ حدیث بیاؿ کی کہ جو حضرت عامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے مجھ سے بیاؿ کی تھی تو حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہنے میں نے

لگے کہ میں نے یہ حدیث نی  ہے، تو میں نے کہا کیا آپ نے یہ حدیث نی  ہے؟ تو حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اپنی انگلیاں 

افر کہنے لگے ہاں! میں نے یہ حدیث نی  ہے افر اگر میں نے یہ حدیث نی  نہ ہو تو میرے یہ دفنوں کاؿ بہرے  اپنے کانوں پر رکھیں

 ہو جائیں۔

یحیی بن یحیی تمیمی، ابوجعفر محمد بن صباح عبیداللہ قواریری سریج بن یونس یونس بن ماجشوؿ ابن صباح یوسف ابوسلمہ ماجشوؿ  :  رافی

  حضرت عامر بن سعد بن ابی فقاص رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن منکدر سعید بن یب ر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت علی بن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1721    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٨ُسر طٌبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ح٥ٜ ٣شٌب حضرت سٌس  :  راوی

 ب٩ ابی وٗاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث بَةَ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ سُ و حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ٨َا ٣ُح٤ََّ

اؾٕ  َّٗ سٔ ب٩ِٔ أبَیٔ وَ ٌِ ٩ًَِ سَ اؾٕ  َّٗ سٔ ب٩ِٔ أبَیٔ وَ ٌِ بٔ ب٩ِٔ سَ ٌَ ٩ًَِ ٣ُؼِ  ٥َٜٔ ِٟحَ ٩ًَِ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ َٕ رَسُو٢ُ اللۂ ب٩ُِ جَ ا٢َ خ٠ََّ َٗ  

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  بیَِ  ػَل ُٔىیٔ فیٔ ا٨ِّٟشَائٔ وَاٟؼِّ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ تد٠َُِّ َ٘ َٓ ٔ تَبوُکَ  َُزوَِة ًَلیَّٔ ب٩َِ أبَیٔ كاَٟبٕٔ فیٔ  ا٢َ أ٣ََا وَس٥ََّ٠َ  َ٘ َٓ أ٪ 

سٔی ٌِ َّطُ لََّ ٧ئَیَّ بَ َُْرَِ أ٧َ َٟةٔ صَارُوَ٪ ٩ِ٣ٔ ٣ُوسَی  ٔ  تَزِضَی أَِ٪ تَٜوَُ٪ ٣ٔىِّی ب٨ِ٤َٔز

عت  حضرت سعد بن ابی فقاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ
س
م
، غندر شعبہ، محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، حکم 

سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ سلم نے حضرت علی ابن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو )مدینہ منورہ پر( حاکم بناا ، جب 

 گئے تو حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! آپ مجھے وترتوں افر آپ غزفہ تبوک میں تشریف لے

بچوں میں چھوڑ رہے ہیں تو آپ نے فرماا  )اے علی!( کیا تو اس بات پر راضی نہیں کہ تیرا مقاؾ میرے ہاں اسے  ہے کہ جسے حضرت 

 ائے اس کے کہ میرے بعد کوئی نبی نہیں ہے۔ہارفؿ علیہ السلاؾ کا حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ کے ہاں، ا 

عت  حضرت سعد بن ابی فقاص رضی اللہ  :  رافی
س
م
ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر شعبہ، محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، حکم 



 

 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت علی بن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1722    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ طٌبہ، حضرت طٌبہ :  راوی

ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ  ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٔ حَسَّ بَةُ فیٔ صَذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ  ث٨ََا طُ

 عبید اللہ بن معاذ شعبہ، حضرت شعبہ اس سند کے ساتھ رفایت نقل کرتے ہیں۔

 عبیداللہ بن معاذ شعبہ، حضرت شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿفضائل کا بیا :   باب

 حضرت علی بن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1723    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ ًباز حات٥ اب٩ اس٤ٌی١ بْٜر ب٩ ٣ش٤ار ا٣ز ٣ٌاویہ ب٩ ابی سٔیا٪، سٌسحضرت ًا٣ز  :  راوی

 للہ تٌالیٰ ٨ًہب٩ سٌس ب٩ ابی وٗاؾ رضی ا

ث٨ََا حَات٥ْٔ وَصوَُ اب٩ُِ  الََّ حَسَّ َٗ ىٔ  ِٔ ارَباَ فیٔ ا٠َّٟ َ٘ ًَبَّازٕ وَتَ سُ ب٩ُِ  ٌٔیسٕ و٣َُح٤ََّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٔ ب٩ِٔ ٣ٔش٤َِارٕ حَسَّ َْٜرِ ُ ٩ًَِ ب ٌٔی١َ   إس٤َِٔ

ا٢َ أ٣ََزَ ٣ُ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  اؾٕ  َّٗ سٔ ب٩ِٔ أبَیٔ وَ ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ًَا٣ٔز ُّرَابٔ ٩ًَِ  کَ أَِ٪ تَشُبَّ أبَاَ اٟت ٌَ ا٢َ ٣َا ٨َ٣َ َ٘ َٓ سّا  ٌِ یَاَ٪ سَ ِٔ اویَٔةُ ب٩ُِ أبَیٔ سُ ٌَ

٩ِ٠َ أسَُبَّطُ لََِِ٪  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟض٩َُّ  ا َٗ تُ ثلًََثاّ  ا ٣َا ذَکََِ ا٢َ أ٣ََّ َ٘ ٔلیََّ   تَٜوَُ٪ لیٔ وَاحسَٔةْ ٨ِ٣ٔض٩َُّ أحََبُّ َٓ إ

ازیٔطٔ  َِ فٔ ٣َ ٌِ طُ فیٔ بَ َٔ طُ خ٠ََّ َٟ و٢ُ  ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ٥ٔ س٤َٔ ٌَ ٔ ا٨َّٟ ًَلیٌّٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ٩ِ٣ٔ ح٤ُِز طُ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ

َّی  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ بیَِأ٪  ٍَ ا٨ِّٟشَائٔ وَاٟؼِّ تَىیٔ ٣َ ِٔ َٟةٔ صَارُوَ٪ ٩ِ٣ٔ خ٠ََّ ٔ ٥َ أ٣ََا تَزِضَی أَِ٪ تَٜوَُ٪ ٣ٔىِّی ب٨ِ٤َٔز ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ اللہُ 

ًِلْٔنََّ اٟزَّایةََ رَجُلًّ یحُٔبُّ الَلہ ُ و٢ُ یو٦ََِ خَیِبرََ لَِ ُ٘ تُطُ يَ ٌِ سیٔ وَس٤َٔ ٌِ ةَ بَ َّطُ لََّ ٧بُوَُّ َٟطُ وَیحُٔبُّطُ اللہُ وَرَسُ ٣ُوسَی إلََّّٔ أ٧َ ا٢َ  وَرَسُو َٗ وٟطُُ 

 َٓ َٟیِطٔ  ٔ ٍَ اٟزَّایةََ إ َٓ ًَی٨ِطٔٔ وَزَ َٙ فیٔ  بَؼَ َٓ ُتیَٔ بطٔٔ أر٣ََِسَ  أ َٓ ا  ٠ًَیًّٔ ا٢َ ازًِوُا لیٔ  َ٘ َٓ َٟضَا  ٨َِٟا  تَلَاوَ َٟتِ صذَٔظٔ الِْیةَُ َٓ ا ٧زََ َّ٤َٟ ٠َیِطٔ وَ ًَ تَحَ اللہُ  َٔ

ًَا  َُ أب٨ََِائ٨ََا وَأب٨ََِائ٥َُِٜ زَ وِا ٧سَِ َٟ ا ٌَ ١ِ تَ ُ٘ ض٥َُّ َٓ ا٢َ ا٠َّٟ َ٘ َٓ اك٤َٔةَ وَحَش٨َّا وَحشَُی٨ِّا  َٓ ا وَ ٠ًَیًّٔ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل



 

 

 صَؤُلََّئٔ أصَلِیٔ

قتیبہ بن سعید، محمد بن عباد حام  ابن اسماعیل بکیر بن مسمار امر معافیہ بن ابی سفیاؿ، سعدحضرت عامر بن سعد بن ابی فقاص رضی اللہ 

لیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ حضرت معافیہ بن ابی سفیاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے حضرت سعد رضی تعا

ہے، حضرت  اللہ تعالیٰ عنہ کو امیر بناا  افر اؿ سے فرماا  تجھے ابوالتراب )علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ( کو برا بھلا کہنے سے کس چیز نے منع کیا

اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا مجھے تین باتیں ا د ہیں کہ جو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھ سے فرمائی ہیں جن کی فجہ سے میں اؿ سعد رضی 

کو برا بھلا نہیں کہتا اگر اؿ تین باتوں میں سے کوئی ایک بھی مجھے حاصل ہو جائے تو فہ میرے لئے سرخ افنٹوں سے بھی زا دہ پیاری 

ا ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا افر آپ نے کسی غزفہ میں جاتے ہوئے اؿ کو اپنے پیچھے مدینہ منورہ میں چھوڑا تو ہے، میں نے ر

حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! آپ مجھے وترتوں افر بچوں کے ساتھ چھوڑے جا رہے ہیں؟ تو 

علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے فرماا  )اے علی!( کیا م  اس بات پر راضی نہیں ہو کہ تمہارا مقاؾ  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت

میرے ہاں اس طرح ہے جس طرح کہ حضرت ہارفؿ علیہ السلاؾ کا مقاؾ حضرت موسیٰ علیہ السلاؾ کے ہاں تھا، ا ائے اس کے کہ 

کے دؿ فرما رہے تھے کہ کل میں ایک اسے  آدمی کو جھنڈا عطا  میرے بعد کوئی نبی نہیں ہے، افر میں نے آپ سے سنا، آپ خیبر

کرفں گا کہ جو اللہ افر اس کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم سے محبت کرتا ہو افر اللہ افر اس کا را ؽ بھی اس سے محبت کرتا ہوگا، رافی 

پ نے فرماا  میرے پاس حضرت علی رضی اللہ کہتے ہیں کہ )یہ سن کر ہم اس انتظار میں رہے کہ ایسا خوش نصیب کوؿ ہوگا؟( تو آ

 فرما دا ، تعالیٰ عنہ کو بلاؤ اؿ کو بلاا  گیا تو اؿ کی آنکھیں دکھ رہی تھیں تو آپ نے اپنا لعاب دہن اؿ کی آنکھوں پر لگاا  افر علم اؿ کو عطا

 تو اللہ تعالیٰ نے حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ہاتھوں فتح عطا فرمائی، افر یہ 
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تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت فاطمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا افر حضرت حسن رضی اللہ 

 فرماا  اے اللہ! یہ سب میرے اہل بیت )گھر فالے( ہیں۔تعالیٰ عنہ افر حضرت حسین رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو بلاا  افر 

قتیبہ بن سعید، محمد بن عباد حام  ابن اسمعیل بکیر بن مسمار امر معافیہ بن ابی سفیاؿ، سعدحضرت عامر بن سعد بن ابی فقاص  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت علی بن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1724    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٌس ب٩ ابزاہی٥، ابزاہی٥ ب٩ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٨ُسر طٌبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، س :  راوی



 

 

 سٌس حضرت سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

َّی وَابِ  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بَةَ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  ٩ُ بَظَّ

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ٥َ  جَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل سٕ  ٌِ ٩ًَِ سَ سٕ  ٌِ تُ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩َِ سَ ٌِ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ س٤َٔ ٌِ ا٢َ  ٩ًَِ سَ َٗ َّطُ  أ٧َ

َٟةٔ صَارُوَ٪ ٩ِ٣ٔ ٣ُوسَی ٔ لیٕٔٓ أ٣ََا تَزِضَی أَِ٪ تَٜوَُ٪ ٣ٔىِّی ب٨ِ٤َٔز ٌَ ٔ ٟ 

بن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، سعد بن ابراہیم، ابراہیم بن سعد حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر شعبہ، محمد 

عنہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے فرماا  )اے 

را مقاؾ میرے ہاں ایسا ہو جیسا کہ حضرت ہارفؿ علیہ السلاؾ کا مقاؾ حضرت موسیٰ علیہ علی!( کیا م  اس بات پر راضی نہیں ہو کہ تمہا

 السلاؾ کے نزدیک تھا۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر شعبہ، محمد بن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، سعد بن ابراہیم، ابراہیم بن سعد حضرت سعد رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت علی بن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1725    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بزاہی٥، ٗاری، سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌیس، يٌ٘وب ب٩ ا :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  اریَّٔ  َ٘ ِٟ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ىیٔ اب٩َِ  ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ حَسَّ طٔ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ یسََیطِٔ اللۂ ػَل تَحُ اللہُ  ِٔ طُ يَ َٟ ًِلْٔنََّ صذَٔظٔ اٟزَّایَةَ رَجُلًّ یحُٔبُّ الَلہ وَرَسُو ُ ا٢َ یو٦ََِ خَیِبرََ لَِ َٗ ا٢َ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ٥َ  َٗ

 َٗ َٟضَا  َٟضَا رَجَائَ أَِ٪ أزُِعیَ  تَشَاوَرِتُ  َٓ ا٢َ  َٗ ابٔ ٣َا أحَِببَِتُ ال٣َِْٔارَةَ إلََّّٔ یَو٣َِئذٕٔ  ِٟدَلَّ ٠َیِطٔ ا ًَ َّی اللہُ  ًَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل سَ َٓ ا٢َ 

 َٗ ٠َیِکَ  ًَ تَحَ اللہُ  ِٔ َّی يَ ٔٔتِ حًَ ا٢َ ا٣ِعٔ وَلََّ ت٠َِتَ َٗ ًِلَاظُ إیَّٔاصَا وَ َ أ َٓ ًَلیَّٔ ب٩َِ أبَیٔ كاَٟبٕٔ   ٥َ ٥َِٟ وَس٠ََّ َٕ وَ َٗ ًَلیٌّٔ طَیِئّا ث٥َُّ وَ شَارَ  َٓ ا٢َ 

رَ یاَ رَسُو٢َ  َٓصَََ ٔٔتِ  سّا ی٠َِتَ َٟطَ إلََّّٔ اللہُ وَأَ٪َّ ٣ُح٤ََّ ٔ َّی يَظِضَسُوا أَِ٪ لََّ إ ات٠ِٔض٥ُِ حًَ َٗ ا٢َ  َٗ ات١ُٔ ا٨َّٟاضَ  َٗ ُ ًَلیَ ٣َاذَا أ رَسُو٢ُ اللۂ  اللۂ 

ًَلیَ  ضَا وَحشَٔابض٥ُُِ  ِّ٘ ض٥ُِ إلََّّٔ بحَٔ َٟ وا ٨ِ٣ٔکَ ز٣َٔائض٥َُِ وَأ٣َِوَا ٌُ سِ ٨َ٣َ َ٘ َٓ ٠وُا ذَٟکَٔ  ٌَ َٓ إذَٔا   اللۂ َٓ

قتیبہ بن سعید، یعقوب بن ابراہیم، قاری، سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ خیبر کے دؿ را ؽ اللہ صلی 

 اللہ اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ جھنڈا میں ایک اسے  آدمی کو دفں گا کہ جو اللہ افر اس کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم سے محبت کرتا ہوگا،



 

 

اس کے ہاتھوں پر فتح عطا فرمائے گا، حضرت عمر بن خطاب فرماتے ہیں کہ میں نے اس دؿ کے علافہ کبھی بھی امارت کی آرزف نہیں 

کی، حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ پھر میں اس امید کو لے کر آپ کے سامنے آا  کہ آپ مجھے اس کاؾ کے لئے بلا لیں، 

پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو بلاا  تو آپ نے جھنڈا حضرت علی رضی اللہ رافی کہتے ہیں کہ 

ی تعالیٰ عنہ کو عطا فرماا  افر آپ نے فرماا  جاؤ افر کسی طرػ توجہ نہ کرف یہاں تک کہ اللہ تجھے )تیرے ہاتھوں( فتح عطا فرما دے، راف

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ کچھ چلے افر پھر ٹھہر گئے افر کسی طرػ توجہ نہیں کی پھر چیخ کر بولے، اے اللہ کے کہتے ہیں کہ پھر حضرت علی
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َ
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َ
را ؽ! میں لوگوں سے کس بات پر قتاؽ کرفں؟ آپ نے فرماا  م  اؿ لوگوں سے اس فقت تک لڑف جب تک کہ فہ لوگ ل

( ِ
َ
سُوؽُ اللّّ َّ

 ر
ُ
 
َ
ّ َ
ُ
ُ افرُ
َ
صلی اللہ علیہ فسلم( کی گواہی نہ دیں تو جب فہ لوگ اس بات کی گواہی دے دیں تو انہوں نے اپنا خوؿ افر ماؽ اللّّ

 م  سے محفوظ کر لیا، ا ائے کسی حق کے بدلہ افر اؿ کا حساب اللہ تعالیٰ پر ہے۔

 عنہ قتیبہ بن سعید، یعقوب بن ابراہیم، قاری، سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت علی بن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1726    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیز اب٩ ابی حاز٦ سہ١ ب٩ سٌس ٗتیبہ ب٩ سٌیس، يٌ٘وب اب٩ ًبساٟزح٩٤ ابی حاز٦ حضرت ٗتیبہ  :  راوی

 سہ١ ب٩ سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ سَض١ِٕ ح و حَسَّ   ٕ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٔ  ٕ ىیٔ اب٩َِ حَاز٦ٔ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ُٗ حَسَّ ٌٔیسٕ ث٨ََا  تیَِبَةُ ب٩ُِ سَ

سٕ أَ٪َّ  ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ أخَِبرََنیٔ سَض١ُِ ب٩ُِ سَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ىیٔ اب٩َِ  ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ىُ صذََا حَسَّ ِٔ ٠َیِطٔ وَا٠َّٟ ًَ َّی اللہُ   رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ًِلْٔنََّ صَذٔظٔ اٟزَّایةََ رَ  ُ ا٢َ یو٦ََِ خَیِبرََ لَِ َٗ  ٥َ َٓبَاتَ وَس٠ََّ ا٢َ  َٗ طُ وَیحُٔبُّطُ اللہُ وَرَسُوٟطُُ  َٟ ًَلیَ یسََیطِٔ یحُٔبُّ الَلہ وَرَسُو تَحُ اللہُ  ِٔ جُلًّ يَ

َّی ا ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا أػَِبَحَ ا٨َّٟاضُ ُسََوِا  َّ٤٠َ َٓ ا٢َ  َٗ لَاصَا  ٌِ ی٠َِتَض٥ُِ أیَُّض٥ُِ يُ َٟ وَ٪  ُٛ ٠ًََیِطٔ وَ ا٨َّٟاضُ یسَُو ض٥ُِ یَزِجُوَ٪ للہُ  ٥َ ک٠ُُّ س٠ََّ

أرَِ  َٓ ا٢َ  َٗ ًَی٨َِیِطٔ  اٟوُا صوَُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ يَظِتَکیٔ  َ٘ َٓ ًَلیُّٔ ب٩ُِ أبَیٔ كاَٟبٕٔ  ا٢َ أی٩ََِ  َ٘ َٓ لَاصَا  ٌِ َٙ رَسُو٢ُ أَِ٪ يُ بَؼَ َٓ ُتیَٔ بطٔٔ  أ َٓ َٟیِطٔ  ٔ س٠ٔوُا إ

ًَی٨َِیِطٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ  ًَ َّی اللہُ  ًَلیٌّٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ًِلَاظُ اٟزَّایةََ  َ أ َٓ  ٍْ ٥ِ ی٩َُِٜ بطٔٔ وَجَ َٟ أَِ٪  َٛ َّی  برََأَ حًَ َٓ طُ  َٟ ًَا  وَزَ

ٔلیَ ا َّی ت٨َِز٢َٔ بشَٔاحَتض٥ِٔٔ ث٥َُّ ازًُِض٥ُِ إ ًَلیَ رٔس٠ِکَٔ حًَ ُٔذِ  ا٢َ انِ َ٘ َٓ َّی یَٜو٧ُوُا ٣ٔث٨َ٠َِا  ات٠ُٔض٥ُِ حًَ َٗ ُ ٔ أ وَأخَِبرٔص٥ُِِ ب٤َٔا یَحبُٔ  لِْسِٔل٦ًَ

 َٟ َٟکَ ٩ِ٣ٔ أَِ٪ یَٜوَُ٪  َٓوَاللۂ لََِِ٪ یَضِسٔیَ اللہُ بکَٔ رَجُلًّ وَاحسّٔا خَْرِْ  ِّٙ اللۂ ٓیٔطٔ  ٠َیِض٥ِٔ ٩ِ٣ٔ حَ ًَ ٥ٔ ٌَ  کَ ح٤ُِزُ ا٨َّٟ



 

 

حمن ابی حازؾ حضرت سہل بن سعد رضی اللہ قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ابن ابی حازؾ سہل بن سعد قتیبہ بن سعید، یعقوب ابن عبدالر

 تعالیٰ عنہ خبر دیتے ہیں کہ خیرب کے دؿ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ سلم نے ارشاد فرماا  میں یہ جھنڈا ایک اسے  آدمی کو عطا کرفں گا کہ

کرتا ہے افر اللہ افر اس کا را ؽ جس کے ہاتھوں پر اللہ فتح عطا فرمائیں گے، فہ اللہ افر اس کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم سے محبت 

)صلی اللہ علیہ فسلم( اس سے محبت کرتے ہیں، رافی کہتے ہیں کہ لوگ ساری رات اسی بات کا تذکرہ کرتے رہے کہ جھنڈا کس 

فر )خوش نصیب( کو عطا کیا جائے گا؟ رافی کہتے ہیں جب صبح ہوئی افر سب لوگ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آئے ا

 اؿ میں سے ہر ایک آدمی کی یہ آرزف تھی کہ یہ جھنڈا اسے ملے تو آپ صلی اللہ علیہ سلم نے فرماا  علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابی طالب

کہاں ہیں؟ تو صحابہ کراؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا فہ ہیں، اے اللہ کے را ؽ! اؿ کی آنکھوں میں تکلیف ہے، را ؽ اللہ 

علیہ فسلم نے حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی آنکھوں میں اپنا لعاب دہن لگاا  افر اؿ کے لئے دعا فرمائی، حضرت علی رضی صلی اللہ 

ماا  تو اللہ تعالیٰ عنہ بالکل صحیح ہو گئے گوا  کہ اؿ کو کوئی تکلیف ہی نہیں تھی، پھر آپ نے حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو جھنڈا عطا فر

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! میں اؿ سے لڑفں یہاں تک کہ فہ لوگ ہماری طرح ہو جائیں، تو حضرت علی

آپ نے فرماا  آہستہ آہستہ چل یہاں تک کہ تو اؿ کے میداؿ میں اتر جائے پھر تو اؿ کو الامؾ کی دوتت دے افر اؿ کو خبر دے کہ 

کی قسم! اگر اللہ تیری فجہ سے کسی ایک آدمی کو بھی ہدایت دے دے تو یہ تیرے سرخ افنٹوں  اؿ پر اللہ کا جو حق فاجب ہے، اللہ

 سے زا دہ بہتر ہے۔

قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ابن ابی حازؾ سہل بن سعد قتیبہ بن سعید، یعقوب ابن عبدالرحمن ابی حازؾ حضرت سہل بن سعد  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت علی بن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1727    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بزیس ب٩ ابی ًبیس حضرت س٤٠ہ ب٩ اٛوَ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٗتیبہ ب٩ سٌیس، حات٥ ب٩ اس٤ٌی١ :  راوی

٩ًَِ س٤َ٠ََةَ  ٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ أبَیٔ ًبُیَِسٕ  ٌٔی١َ  ىیٔ اب٩َِ إس٤َِٔ ٌِ ث٨ََا حَات٥ْٔ يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  سِ حَسَّ َٗ ًَلیٌّٔ  ا٢َ کاََ٪  َٗ  َٔ وَ ِٛ َ  ب٩ِٔ الِِ

 َّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  َٕ ٠ًََیِ تَد٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  ُٕ ا٢َ أ٧َاَ أتََد٠ََّ َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ خَیِبرََ وَکاََ٪ ر٣َٔسّا  ًَ طٔ وَس٥ََّ٠َ ی اللہُ 

 َٓ ًَّٟیٔ  ا کاََ٪ ٣َشَائُ ا٠َّٟی٠َِةٔ ا َّ٤٠ََٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٙ با٨َّٟٔئیِّ ػَل ٠َحٔ َٓ ًَلیٌّٔ  دَ  خَرَ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ َٓ َٗ تَحَضَا اللہُ فیٔ ػَبَاحضَٔا 



 

 

َٟیَأخُِذَ٪َّ بأٟزَّایةَٔ ُسَّا رَج١ُْ یحُٔبُّطُ اللہُ وَرَ  ًِلْٔنََّ اٟزَّایَةَ أوَِ  ُ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لَِ ًَ َّی اللہُ  تَحُ ػَل ِٔ طُ يَ َٟ ا٢َ یحُٔبُّ اللہَ وَرَسُو َٗ سُوُٟطُ أوَِ 

 ٔ إ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اٟاللہُ  َّی اللہُ  ًِلَاظُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ أ َٓ ًَلیٌّٔ  اٟوُا صَذَا  َ٘ َٓ لیٕٔٓ و٣ََا ٧زَِجُوظُ  ٌَ ٠َیِطٔ ذَا ٧ح٩َُِ بٔ ًَ تَحَ اللہُ  َٔ َٓ  زَّایَةَ 

ہے کہ حضرت علی رضی اللہ قتیبہ بن سعید، حام  بن اسماعیل برید بن ابی عبید حضرت سلمہ بن اکوع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

تعالیٰ عنہ غزفہ خیبر میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے پیچھے رہ گئے تھے کیونکہ اؿ کی آنکھیں دکھ رہی تھیں، پھر حضرت علی رضی اللہ 

 نکلے افر جا کر نبی تعالیٰ عنہ فرمانے لگے کہ کیا میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے پیچھے رہوں؟ پھر حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

نے صلی اللہ علیہ فسلم سے مل گئے تو جب اس رات کی شاؾ ہوئی کہ جس کی صبح کو اللہ نے فتح عطا فرمائی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

تے ہوں ا  آپ نے فرماا  میں کل یہ جھنڈا اسے  آدمی کو دفں گا ا  یہ جھنڈا کل فہ آدمی لے گا کہ جس سے اللہ افر اس کا را ؽ محبت کر

 فرماا  فہ آدمی اللہ افر اس کے را ؽ )صلی اللہ علیہ فسلم( سے محبت کرتا ہو، اللہ اس کے ہاتھوں پر فتح عطا فرمائے گا، پھر اچانک ہم

عطا کیا جائے  نے حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو دیکھا افر ہمیں اس کی امید نہیں تھی کہ یہ جھنڈا حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو

لیٰ گا، تو لوگوں نے عرض کیا یہ حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ ہیں، را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کو جھنڈا عطا فرما دا ، اللہ تعا

 نے اؿ کے ہاتھوں پر فتح عطا فرمائی۔

 اللہ تعالیٰ عنہ قتیبہ بن سعید، حام  بن اسمعیل برید بن ابی عبید حضرت سلمہ بن اکوع رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت علی بن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1728    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، طحاَ ب٩ ٣د٠س اب٩ ٠ًیہ، زہْر اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، ابوحیا٪ حضرت یزیس ب٩ حیا٪ رضی اللہ  :  یراو

 تٌالیٰ ٨ًہ

ٌٔی١ُ بِ  ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ زُصَْرِْ حَسَّ َٗ ةَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ ا  ٌّ َُ ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ ج٤َیٔ بٕ وَطُحَا ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ثىَیٔ أبَوُ ٩ُ إبٔزَِاصی٥َٔ حَ حَسَّ سَّ

ٔلیَ زَیسِٔ  تُ أ٧َاَ وَحؼَُْنُِ ب٩ُِ سَبرَِةَ و٤ًََُزُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ إ ِ٘ ا٢َ ا٧ل٠ََِ َٗ ثىَیٔ یَزیٔسُ ب٩ُِ حَیَّاَ٪  اَ٪ حَسَّ ا٢َ حَیَّ َٗ َٟیِطٔ  ٔ ا ج٠ََش٨َِا إ َّ٤٠َ َٓ  ٥َ َٗ  ب٩ِٔ أرَِ

ثْٔرّا رَأیَتَِ  َٛ َٟ٘یٔتَ یاَ زَیسُِ خَْرِّا  سِ  َ٘ َٟ طُ وَػ٠ََّیِتَ َٟطُ حؼَُْنِْ  ٌَ َُزوَِتَ ٣َ تَ حَسٔیثَطُ وَ ٌِ ٥َ وَس٤َٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 ًَ َّی اللہُ  تَ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ ث٨َِا یاَ زَیسُِ ٣َا س٤َٔ ثْٔرّا حَسِّ َٛ َٟ٘یٔتَ یاَ زَیسُِ خَْرِّا  سِ  َ٘ َٟ طُ  َٔ ا٢َ یاَ ابِ خ٠َِ َٗ ٩َ أخَٔی وَاللۂ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  ٨ِتُ أعَیٔ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ُٛ َّٟذٔی  فَ ا ٌِ ًَضِسٔی وَنَشٔیتُ بَ س٦َُ  َٗ برَٔتِ سٔىِّی وَ َٛ سِ  َ٘ ثت٥ُُِِٜ َٟ ٤َا حَسَّ َٓ  ٥َ س٠ََّ



 

 

َّی ا٦َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ُٔو٧یٔطٔ ث٥َُّ  لًَ تک٠َُِّ َٓ ب٠َوُا و٣ََا لََّ  ِٗ ا ا بَْنَِ ٣ََّٜةَ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یو٣َِّا ٓی٨َٔا خَلٔیبّا ب٤َٔائٕ یسُِعیَ خ٤ًُّ ًَ اللہُ 

 َّ إ٧ٔ َٓ سُ ألَََّ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ  ٌِ ا بَ ا٢َ أ٣ََّ َٗ َ ث٥َُّ 
ًَىَ وَذَکََّ ٠َیِطٔ وَوَ ًَ َٓح٤َسَٔ اللہَ وَأثَىِیَ  ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ِتیَٔ وَا ِّی ٤َا أ٧َاَ بَشَرْ یوُطٔکُ أَِ٪ یَأ رَسُو٢ُ رَب

ٜٔتَابٔ اللۂ  ٔ دُذُوا ب َٓ ِٟضُسَی وَا٨ُّٟورُ  ٟض٤َُُا ٛتَٔابُ اللۂ ٓیٔطٔ ا ٠َْنِٔ أوََّ َ٘ أجُٔیبَ وَأ٧َاَ تَارکْٔ ٓی٥ُِٜٔ ثَ ًَلیَ َٓ حَثَّ  َٓ  وَاسِت٤َِشٜٔوُا بطٔٔ 

٥ِ الَلہ ُٛ ُ
ا٢َ وَأص١َُِ بیًَِیٔ أذَُکَِّ َٗ ٥ِ الَلہ فیٔ أص١َِٔ بیًَِیٔ ٛتَٔابٔ اللۂ وَرََُّبَ ٓیٔطٔ ث٥َُّ  ُٛ ُ

٥ِ الَلہ فیٔ أص١َِٔ بیًَِیٔ أذَُکَِّ ُٛ ُ
 فیٔ أص١َِٔ بیًَِیٔ أذَُکَِّ

ا٢َ نشَٔاؤُظُ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ بَ  َٗ َٟیِصَ نشَٔاؤُظُ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ بیَِتطٔٔ  َٟطُ حؼَُْنِْ و٩ِ٣ََ أص١َُِ بیَِتطٔٔ یَا زَیسُِ أَ ا٢َ  َ٘ ٩ِٜٔ أص١َُِ بَ َٓ یِتطٔٔ ٩ِ٣َ یِتطٔٔ وَلَ

ا٢َ ک١ُُّ  َٗ ًَبَّاضٕ  فَرٕ وَآ٢ُ  ٌِ ًَ٘ی١ٕٔ وَآ٢ُ جَ ًَلیٕٔٓ وَآ٢ُ  ا٢َ ص٥ُِ آ٢ُ  َٗ ا٢َ و٩ِ٣ََ ص٥ُِ  َٗ سَظُ  ٌِ ةَ بَ َٗ سَ ٦َ اٟؼَّ ةَ حُرٔ َٗ سَ ٦َ اٟؼَّ صَؤُلََّئٔ حُرٔ

 ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ 

 بن حیاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ زہیر بن حرب، شجاع بن مخلد ابن علیہ، زہیر اسماعیل بن ابراہیم، ابوحیاؿ حضرت یسید

میں حضرت حصین بن سبرة رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر عمر بن مسلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت زید بن ارقم رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی 

للہ تعالیٰ عنہ سے کہا اے طرػ چلے تو جب ہم اؿ کے پاس جا کر بیٹھ گئے تو حضرت حصین رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے حضرت زید رضی ا

زید! تو نے بہت بڑی نیکی حاصل کی ہے کہ تو نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو دیکھا ہے افر آپ سے یہ حدیث نی  ہے افر تو نے 

آپ کے ساتھ مل کر جہاد کیا ہے افر تو نے آپ کے پیچھے نماز پزھی ہے، اے زید! آپ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے 

احادیث نی  ہیں، فہ ہم سے بیاؿ کرف، حضرت زید بن ارقم رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  اے میرے بھتیجے! اللہ کی قسم میری عمر 

بڑھاپے کو پہنچ گئی ہے افر ایک زمانہ گزر گیا )جس کی فجہ سے( میں بعض فہ باتیں جو میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سن کو 

، بھوؽ گیا ہوں، اس فجہ سے میں م  سے بیاؿ کرفں تو م  اسے قبوؽ کرف افر جو میں م  سے بیاؿ نہ کرفں تو م  اس کے ا د رکھی تھیں

 بارے میں مجھے مجبور نہ کرنا، حضرت زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ایک دؿ ایک پانی کے جسے خم

کہ مکہ رمہمہ افر مدینہ منورہ کے درمیاؿ ہے پر ہمیں خطبہ ارشا فرمانے کے لئے کھڑے ہوئے تو آپ نے فرماا   ہہ  کر پکارا جاتا ہے جو

بعد حمد ف صلوٰة! آگاہ رہو اے لوگو! میں ایک آدمی ہوں، قریب ہے کہ میرے رب کا بھیجا ہوا میرے پاس آئے تو میں اسے قبوؽ 

جا رہے ہوں، اؿ میں سے پہلی اللہ کی کتاب ہے، جس میں ہدایت افر نور ہے تو م  اللہ کرفں افر میں م  میں دف بھاری چیزیں چھوڑے 

کی اس کتاب کو پکڑے رکھو افر اس کے ساتھ مضبوطی سے قائم رہو افر آپ نے اللہ کی کتاب )قرآؿ مجید( کی خوب رغبت دلائی، 

 اہل بیت کے بارے میں اللہ ا د دلاتا ہوں، میں اپنے پھر آپ نے فرماا  )دفسری چیز( میرے اہل بیت ہیں، میں م  لوگوں کو اپنے

اہل بیت کے بارے میں م  لوگوں کو اللہ ا د دلاتا ہوں، حضرت حصین رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے حضرت زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

 اہل بیت میں

 

 

ھ

 

عئ

سے نہیں ہیں؟ حضرت  عرض کیا اے زید! آپ کے اہل بیت کوؿ ہیں؟ کیا آپ کی ازفاج مطہرات رضی اللہ 



 

 

زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  آپ کی ازفاج مطہرات رضی اللہ تعالیٰ عنہ آپ کے اہل بیت میں سے ہیں، افر فہ سب اہل بیت 

میں سے ہیں کہ جن پر آپ کے بعد صدقہ )زکوٰة، صدقہ ف خیرات فغیرہ( حراؾ ہے، حضرت حصین رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض 

ہیں؟ حضرت زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا خانداؿ، حضرت عقیل کا خانداؿ، آؽ کیا فہ کوؿ 

جعفر، آؽ عباس، حضرت عباس نے عرض کیا اؿ سب پر صدقہ فغیرہ حراؾ ہے؟ حضرت زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  ہاں! اؿ 

 سب پر صدقہ، زکوة فغیرہ حراؾ ہے۔

 زہیر بن حرب، شجاع بن مخلد ابن علیہ، زہیر اسماعیل بن ابراہیم، ابوحیاؿ حضرت یسید بن حیاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  عنہ کے فضائل کے بیاؿ میںحضرت علی بن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ

     1729    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ بکار ب٩ ریا٪ حشا٪ ب٩ ابزاہی٥، سٌیس ب٩ ٣سروٚ، بزیس ب٩ حیا٪ حضرت زیس ب٩ ار٥ٗ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

َّارٔ ب٩ِٔ اٟزَّیَّأ٪  سُ ب٩ُِ بکَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ و حَسَّ اَ٪  ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ حَیَّ  ٕٚ و ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ٣َسِرُ ٩ًَِ سَ ىیٔ اب٩َِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ اُ٪ يَ ث٨ََا حَشَّ حَسَّ

 ِ ىیَ حَسٔیثٔ زُصَْ ٌِ ٔ ب٤َٔ ِٟحَسٔیثَ ب٨َٔحِوظٔ َٚ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَسَا َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٥َ َٗ ٕ زَیسِٔ ب٩ِٔ أرَِ  ر

حساؿ بن ابراہیم، سعید بن سروفؼ، برید بن حیاؿ حضرت زید بن ارقم رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی کریم صلی اللہ علیہ محمد بن بکار بن را ؿ 

 فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کرتے ہیں۔

  عنہمحمد بن بکار بن را ؿ حساؿ بن ابراہیم، سعید بن سروفؼ، برید بن حیاؿ حضرت زید بن ارقم رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت علی بن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1730    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ٓـی١ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، حضرت ابوحیا٪ابوبکر :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِ  ث٨ََا إسِٔحَ ی١ِٕ ح و حَسَّ َـ ُٓ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ اَ٪ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ حَیَّ ص٤َُا  بر٧ََاَ جَزیٔزْ کِٔلَ

 ٔ ِٟضُسَی وَا٨ُّٟورُ ٩ِ٣َ اسِت٤َِشَکَ بطٔٔ وَأخََ  بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٕ ٛتَٔابُ اللۂ ٓیٔطٔ ا ٌٔی١َ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ جَزیٔز ذَ بطٔٔ کاََ٪ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ إس٤َِٔ



 

 

ِٟضُسَی و٩ِ٣ََ أخَِلَأظَُ ؿ١ََّ   ًَلیَ ا

کے ساتھ اسماعیل کی رفایت کی طرح نقل کرتے  ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، حضرت ابوحیاؿ اس سند

ہیں افر جریر کی رفایت میں یہ الفاظ زائد ہیں کہ اللہ کی کتاب میں ہدایت افر نور ہے، جو اسے پکڑے گا فہ ہدایت پر رہے گا افر جو 

 اسے چھوڑ دے گا فہ گمراہ ہو جائے گا۔

 ، جریر، حضرت ابوحیاؿابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل اسحاؼ بن ابراہیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت علی بن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1731    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ بکار اب٩ ریا٪ حشا٪ ابزہی٥ سٌیس اب٩ ٣سروٚ، حضرت یزیس ب٩ حیا٪ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت زیس  :  راوی

 ب٩ ار٥ٗ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٌٔیسٕ وَصوَُ ا ٩ًَِ سَ ىیٔ اب٩َِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ اُ٪ يَ ث٨ََا حَشَّ َّارٔ ب٩ِٔ اٟزَّیَّأ٪ حَسَّ سُ ب٩ُِ بکَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ اَ٪ حَسَّ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ حَیَّ  ٕٚ و ب٩ُِ ٣َسِرُ

سِ ػَاحَبِتَ رَسُو٢َ اللۂ ػَ  َ٘ َٟ سِ رَأیَتَِ خَْرِّا  َ٘ َٟ َٟطُ  ٨َ٠ِا  ُ٘ َٓ ٠ًََیِطٔ  ا٢َ زَخ٨َ٠َِا  َٗ  ٥َ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَػ٠ََّیِتَ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أرَِ ًَ َّی اللہُ  ل

ٔ حَسٔیثٔ  ِٟحَسٔیثَ ب٨َٔحِو َٚ ا طُ وَسَا َٔ َّ وَج١ََّ صوَُ خ٠َِ ًَز ٠َْنِٔ أحََسُص٤َُا ٛتَٔابُ اللۂ  َ٘ ِّی تَارکْٔ ٓی٥ُِٜٔ ثَ ٔن ا٢َ ألَََّ وَإ َٗ َّطُ  أبَیٔ حَیَّاَ٪ َُْرَِ أ٧َ

 ٔ ٨َ٠ِا ٩ِ٣َ أص١َُِ بیَِت ُ٘ َٓ َٟةٕ وَٓیٔطٔ  ًَلیَ ؿَلًَ طُ کاََ٪  َٛ ِٟضُسَی و٩ِ٣ََ تَزَ ًَلیَ ا طُ کاََ٪  ٌَ ٔ حَب١ُِ اللۂ ٩ِ٣َ اتَّبَ ا٢َ لََّ وَای٥ُِ اللۂ إٔ٪َّ طٔ ن َٗ شَاؤُظُ 

و٣ِٔضَا أص١َُِ بَ  َٗ ٔلیَ أبَیٔضَا وَ ٍُ إ ترَِجٔ َٓ ضَا  ُ٘ ٔ ث٥َُّ یل٠َُِّ صزِ صََِ ٩ِ٣ٔ اٟسَّ ٌَ ِٟ ٍَ اٟزَّج١ُٔ ا ٤َِٟزأِةََ تَٜوُُ٪ ٣َ ٣ُوا ا َّٟذٔی٩َ حُرٔ ًَؼَبتَُطُ ا یِتطٔٔ أػ٠َِطُُ وَ

سَظُ  ٌِ ةَ بَ َٗ سَ  اٟؼَّ

حساؿ ابرہیم سعید ابن سروفؼ، حضرت یسید بن حیاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت زید بن ارقم رضی اللہ تعالیٰ  محمد بن بکار ابن را ؿ

عنہ کے بارے میں فرماتے ہیں کہ ہم اؿ کی خدمت میں گئے افر ہم نے کہا آپ نے بہت خیر دیکھی ہے، را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

ز پزھی ہے، افر آگے حدیث ابوحیاؿ کی رفایت کی طرح ہے ا ائے اس کے کہ فسلم کی صحبت حاصل کی ہے افر آپ کے پیچھے نما

اس میں ہے آپ نے فرماا  آگاہ رہو! میں م  میں دف بھاری چیزیں چھوڑ کر جا رہا ہوں، اؿ میں سے ایک اللہ عزفجل کی کتاب ہے افر فہ 

 چھوڑ دے گا فہ گمراہی پر رہے گا افر اس میں یہ بھی ہے کہ اللہ کی رسی ہے، جو اس کی اتباع کرے گا، فہ ہدایت پر رہے گا افر جو اسے

ہم نے کہا اہل بیت کوؿ ہیں؟ کیا آپ کی ازفاج مطہرات رضی اللہ تعالیٰ عنہ اہل بیت ہیں؟ انہوں نے فرماا  اللہ کی قسم! ایک وترت 



 

 

پ افر اپنی قوؾ کی طرػ لوٹ جاتی ہے، ایک زمانے تک مرد کے ساتھ رہتی ہے پھر فہ اسے طلاؼ دے دیتا ہے تو فہ وترت اپنے با

 اہل بیت سے مراد آپ کی ذات تھی افر آپ کے فہ عصبات کے جن پر آپ کے بعد صدقہ فغیرہ لینا حراؾ کر دا  گیا ہے۔

محمد بن بکار ابن را ؿ حساؿ ابرہیم سعید ابن سروفؼ، حضرت یسید بن حیاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت زید بن ارقم رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت علی بن ابی طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1732    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیز اب٩ ابی حاز٦ حضرت سہ١ ب٩ سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ سَض١ِٔ بِ   ٕ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٔ  ٕ ىیٔ اب٩َِ أبَیٔ حَاز٦ٔ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ًَلیَ حَسَّ  ١َٔ٤ ٌِ ا٢َ اسِتُ َٗ سٕ  ٌِ ٩ٔ سَ

٤َِٟسٔی٨َةٔ رَج١ُْ  َٟطُ أ٣ََّ  ا ا٢َ  َ٘ َٓ َبیَ سَض١ِْ  أ َٓ ا٢َ  َٗ ا  ٠ًَیًّٔ أ٣ََزَظُ أَِ٪ يَظِت٥َٔ  َٓ سٕ  ٌِ ًَا سَض١َِ ب٩َِ سَ سَ َٓ ا٢َ  َٗ ا إذِٔ أبَیَِتَ ٩ِ٣ٔ آ٢ٔ ٣َزوَِاَ٪ 

ُّرَ  َٟیِطٔ ٩ِ٣ٔ أبَیٔ اٟت ٔ لیٕٔٓ اس٥ِْ أحََبَّ إ ٌَ ٔ ا٢َ سَض١ِْ ٣َا کاََ٪ ٟ َ٘ َٓ ُّرَابٔ  ٩َ اللہُ أبَاَ اٟت ٌَ َٟ  ١ِ ُ٘ َٟطُ َٓ ا٢َ  َ٘ َٓ حُ إذَٔا زعُیَٔ بضَٔا  َٟیَفِرَ ابٔ وَإِٔ٪ کاََ٪ 

 َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بیَِتَ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ جَائَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َ أبَاَ تزَُابٕ  تطٔٔ ٥َٟٔ سُمِِّ ٩ًَِ ٗؼَّٔ ِٟبیَِتٔ أخَِبر٧ِٔاَ  ا فیٔ ا ٠ًَیًّٔ ٥ِ٠َ یَحسِٔ  َٓ اك٤َٔةَ 

 ِّ٤ ًَ ا٢َ أی٩ََِ اب٩ُِ  َ٘ َّی اللہَُٓ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٥ِ٠َ ي١َِٔ٘ ٨ًِٔسٔی  َٓ دَ  َٓخَرَ اؿَبَىیٔ  َِ َٓ َٟتِ کاََ٪ بیَِىیٔ وَبی٨ََِطُ طَیِئْ  ا َ٘ َٓ ٠ًََیِطٔ کٔ   

َٓحَائطَُ رَ  ٤َِٟشِحسٔٔ رَاٗسْٔ  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ صوَُ فیٔ ا َ٘ َٓ حَائَ  َٓ ٥َ لْٔنِٔشَإ٪ ا٧وُِزِ أی٩ََِ صوَُ  ٥َ وَصوَُ وَس٠ََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  سُو٢ُ اللۂ ػَل

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ١َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ حَ َٓ أػََابطَُ تزَُابْ  َٓ طٔ  ِّ٘ ٩ًَِ طٔ مَ رزَٔاؤُظُ  َ٘ سِ سَ َٗ  ٍْ ٔ لَح ِـ ٥ُِٗ أبَاَ ٣ُ و٢ُ  ُ٘ ٨ِطُ وَيَ ًَ ی٤َِشَحُطُ 

ُّرَابٔ  ٥ُِٗ أبَاَ اٟت ُّرَابٔ   اٟت

 بن سعید، عبدالعزیس ابن ابی حازؾ حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ مرفاؿ کے خانداؿ میں سے قتیبہ

ایک آدمی مدینہ منورہ پر حاکم مقرر ہوا، اس حاکم نے حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو بلاا  افر انہیں حکم دا  کہ فہ حضرت 

کو برا کہیں، تو حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے )اس طرح کرنے سے( انکار کر دا  تو اس حاکم نے  علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

اللہِ( ابوالتراب رضی اللہ تعالیٰ عنہ
ِ
ااذُ ي 
َ
عتَ 
ن
پر اللہ کی  حضرت سہل رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کہا اگر تو حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو )اَ

ضی اللہ تعالیٰ عنہ فرمانے لگے حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو تو ابوالتراب سے زا دہ کوئی ناؾ محبوب نہیں لعنت ہو، حضرت سہل ر

 تھا، افر جب حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو اس ناؾ سے پکارا جاتا تھا تو فہ خوش ہوتے تھے، فہ حاکم حضرت سہل رضی اللہ تعالیٰ عنہ



 

 

کے بارے میں باخبر کرف کہ حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا ناؾ ابوالتراب کیوں رکھا گیا؟ حضرت سہل سے کہنے لگا ہمیں اس فاقعہ 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم )ایک مرتبہ( حضرت فاطمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کے گھر تشریف لائے تو 

عنہ کو موجود نہ پاا ، آپ نے فرماا  )اے فاطمہ!( تیرے چچا کا بیٹا کہاں ہے؟ تو حضرت  آپ نے گھر میں حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ

فاطمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے عرض کیا میرے افر حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے درمیاؿ کچھ بات ہوگئی ہے جس کی فجہ سے فہ 

ئے، تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک شخص سے فرماا  علی کو دیکھو غصہ میں آ کر باہر کل  گئے ہیں افر فہ میرے یہاں نہیں ا 

کہ فہ کہاں ہیں؟ تو فہ آدمی )دیکھ( کر آا  افر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ مسجد میں ا  رہے ہیں، 

 کے پاس تشریف لائے افر حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم )مسجد میں( حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 لیٹے ہوئے تھے افر اؿ کی چادر اؿ کے پہلو سے دفر ہوگئی تھی افر اؿ کے جسم کو ٹی  لگی ہوئی تھی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے

نے لگے ابوتراب! اٹھ جاؤ، ابوتراب اٹھ حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے جسم سے ٹی  صاػ کرنا شرفع کر دی افر آپ نے فرما

 جاؤ۔

 قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ابن ابی حازؾ حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...حضرت سعد بن ابی فقاص کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت سعد بن ابی فقاص کے فضائل کے بیاؿ میں

     1733    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب س٠یما٪ ب٩ بل٢ً یحٌی ب٩ سٌیس ًبساللہ ب٩ ًا٣ز ب٩ ربیٌہ سیسہ ًائظہ :  راوی

بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  ٔ ب٩ِٔ  حَسَّ ًَا٣ٔز بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ سَ ُ٪ ب٩ُِ بل٢ًَٕٔ  ث٨ََا س٠َُیِماَ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ ةَ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ٌَ رَبیٔ

َٟیِتَ رَجُلًّ ػَ  ا٢َ  َ٘ َٓ ی٠َِةٕ  َٟ ٥َ ذَاتَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٚ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟتِ أرَٔ ا َٗ ًَائظَٔةَ  سُىیٔ ٩ًَِ  اٟحّٔا ٩ِ٣ٔ أػَِحَابیٔ یَحَُِ

ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ صَذَا  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ لًَحٔ  ٨َا ػَوِتَ اٟشِّ ٌِ َٟتِ وَس٤َٔ ا َٗ ی٠َِةَ  اؾٕ یاَ ا٠َّٟ َّٗ سُ ب٩ُِ أبَیٔ وَ ٌِ سَ

٨َا٦َ رَسُ  َٓ ًَائظَٔةُ  َٟتِ  ا َٗ َُلٔیلَطُ رَسُو٢َ اللۂ جٔئِتُ أحَِرُسُکَ  تُ  ٌِ َّی س٤َٔ ٥َ حًَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   و٢ُ اللۂ ػَل

عبداللہ بن عامر بن ربیعہ سیدہ عائشہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ کی ایک  عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب سلیماؿ بن بلاؽ یحیی بن سعید



 

 

ے صحابہ میں سے کوئی ایسا نیک آدمی ہو جو رات بھر میری حفاظت رات آنکھ کھل گئی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کاش کہ میر

کرے سیدہ عائشہ فرماتی ہیں کہ ہم نے اسلحہ کی آفاز نی  تو را ؽ اللہ نے فرماا  یہ کوؿ ہے عرض کیا سعد بن ابی فقاص اے اللہ کے 

ہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ پھر را ؽ میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں پہرہ دینے کے لئے حاضر ہوا ہوں سید

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ا  گئے یہاں تک کہ میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے خراٹوں کی آفاز نی ۔

 عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب سلیماؿ بن بلاؽ یحیی بن سعید عبداللہ بن عامر بن ربیعہ سیدہ عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت سعد بن ابی فقاص کے فضائل کے بیاؿ میں

     1734    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ ًا٣ز ب٩ ربیٌہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ  ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، یهٰی ب٩ سٌیس :  راوی

 ٨ًہا

٩ًَِ یَحٌِیَ  سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ حَسَّ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ب٩ِٔ سَ

ًَائظَٔ  ةَ أَ٪َّ  ٌَ ٔ ب٩ِٔ رَبیٔ َٟیِتَ رَجُلًّ ػَ ًَا٣ٔز ا٢َ  َ٘ َٓ ی٠َِةّ  َٟ ٤َِٟسٔی٨َةَ  س٣ََطُ ا ِ٘ ٥َ ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٟتِ سَضزَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا َٗ اٟحّٔا ةَ 

ا٢َ ٩ِ٣َ صَذَا  َ٘ َٓ ٨َا خَظِدَظَةَ سٔلًَحٕ  ٌِ ذَٟکَٔ س٤َٔ َٛ بی٨ََِا ٧ح٩َُِ  َٓ َٟتِ  ا َٗ سُىیٔ ا٠َّٟی٠َِةَ  اؾٕ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابیٔ یَحَُِ َّٗ سُ ب٩ُِ أبَیٔ وَ ٌِ ا٢َ سَ َٗ

ًَلیَ رَسُو٢ٔ ا  ْٖ سٔی خَوِ ِٔ ٍَ فیٔ نَ َٗ ا٢َ وَ َٗ ٥َ ٣َا جَائَ بکَٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  للۂ ػَل

َّی ا طُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟ ًَا  سَ َٓ حئِٔتُ أحَِرُسُطُ  ٨َ٠ِا ٩ِ٣َ صَذَآَ ُ٘ َٓ ٥َ ث٥َُّ ٧ا٦ََ وَفیٔ رؤَایةَٔ اب٩ِٔ ر٣ُِحٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  للہُ 

 بن سعید عبداللہ بن عامر بن ربیعہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ
 

 

 کے قتیبہ بن سعید، محمد بن رمح، لیث، یح

 ایک رات آپ صلی اللہ علیہ فسلم جاگتے رہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کاش مدینہ منورہ میں تشریف لانے کے زمانے میں

کہ میرے صحابہ میں سے کوئی ایسا نیک آدمی ہوتا جو رات بھر میری حفاظت کرتا حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ ہم 

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ کوؿ ہے عرض کیا سعد بن ابی فقاص اسی حالت میں تھے کہ ہم نے اسلحہ کی کچھ جھنجھناہٹ نی  تو

را ؽ اللہ نے حضرت سعد سے فرماا  تو کس فجہ سے آا  ہے حضرت سعد نے عرض کیا کہ میرے دؽ میں را ؽ اللہ کی ذات اقدس 

سلم کی خدمت میں حاضر ہوا ہوں تو کے بارے میں کچھ خوػ سا محسوس ہوا اس لئے میں پہرہ دینے کے لئے آپ صلی اللہ علیہ ف

 را ؽ اللہ نے حضرت سعد کو دعا دی پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے گئے افر ابن رمح کی رفایت میں ہے کہ ہم نے کہا یہ کوؿ ہے؟



 

 

 بن سعید عبداللہ بن عامر بن ربیعہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی
 

 

 قتیبہ بن سعید، محمد بن رمح، لیث، یح

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت سعد بن ابی فقاص کے فضائل کے بیاؿ میں

     1735    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ سٌیس ًبساللہ ب٩ ًا٣ز ب٩ ربیٌہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟوہاب یحٌی :  راوی

بِسَ  ًَ تُ  ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ٌٔیسٕ يَ تُ یحٌَِیَ ب٩َِ سَ ٌِ ِٟوَصَّابٔ س٤َٔ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ةَ و حَسَّ ٌَ ٔ ب٩ِٔ رَبیٔ ًَا٣ٔز اللۂ ب٩َِ 

ًَائظَٔةُ أرَٔ َٟتِ  ا َٗ و٢ُ  ُ٘ َ٪ ب٩ِٔ بل٢ًَٕٔ يَ ی٠َِةٕ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ س٠َُیِماَ َٟ ٥َ ذَاتَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   َٚ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 محمد بن مثنی، عبدالوہاب یحیی بن سعید عبداللہ بن عامر بن ربیعہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ ایک رات

 کی حدیث کی طرح ذکر فرماا ۔ جاگے سلیماؿ بن بلاؽ

 محمد بن مثنی، عبدالوہاب یحیی بن سعید عبداللہ بن عامر بن ربیعہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 فقاص کے فضائل کے بیاؿ میں حضرت سعد بن ابی

     1736    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨٣ؼور ب٩ ابز ٣زاح٥ ابزاہی٥، اب٩ سٌس ًبساللہ ب٩ طساز حضرت ًلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ىیٔ ابِ  ٌِ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ يَ ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورُ ب٩ُِ أبَیٔ ٣ُزاَح٥ٕٔ حَسَّ ولَُّ حَسَّ ُ٘ ا يَ ٠ًَیًّٔ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ازٕ  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ طَسَّ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ  ٌِ ٩َ سَ

 ١َ ٌَ َّطُ جَ إ٧ٔ َٓ سٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ ٔ سَ َُْرِ ٥َ أبَوََیطِٔ لِٔحََسٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل طُ یَو٦َِ أحُسُٕ ار٦ِٔ ٓسَٔاکَ ٣َا ج٤ََ َٟ و٢ُ  ُ٘ أبَیٔ يَ

ِّی  وَأمُ

منصور بن ابر مزاحم ابراہیم، ابن سعد عبداللہ بن شداد حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

 نے اپنے ماں باپ کے لئے کسی کو جمع نہیں فرماا  ا ائے حضرت سعد بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ یعنی حضرت سعد بن ابی فقاص کے

 لئےآپ صلی اللہ علیہ فسلم نے احد کے دؿ حضرت سعد سے فرماا  اے سعد تیر پھینک میرے ماں باپ تجھ پر قرباؿ۔

 منصور بن ابر مزاحم ابراہیم، ابن سعد عبداللہ بن شداد حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت سعد بن ابی فقاص کے فضائل کے بیاؿ میں

     1737    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ابوکَیب اسحاٚ ح٨ولی ٣ح٤س ب٩  :  راوی

 بشر ٣شٌز اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، ٣شٌز سٌس ب٩ ابزاہی٥، ًبساللہ ب٩ حضرت ًلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بَةُ ح و حَسَّ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ

َ حَ  ث ٕ ح و حَسَّ ز ٌَ ٩ًَِ ٣ٔشِ سٔ ب٩ِٔ بشِٔرٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ِٟح٨َِوَلیُّٔ  ُٙ ا یبِٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا سَّ ٨َا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ

 ٕ از ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ طَسَّ  ٩ًَِ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ ٩ًَِ سَ ض٥ُِ  ٕ ک٠ُُّ ز ٌَ ٩ًَِ ٣ٔشِ یَاُ٪  ِٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  سُ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَلیٕٔٓ   ٩ًَِ 

مسعر محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابوکریب اسحاؼ حنظلی محمد بن بشر مسعر ابن ابی عمر سفیاؿ، 

عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کرتے  سعد بن ابراہیم، عبداللہ بن حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ

 ہیں۔

محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابوکریب اسحاؼ حنظلی محمد بن بشر مسعر ابن ابی عمر  :  رافی

 لیٰ عنہسفیاؿ، مسعر سعد بن ابراہیم، عبداللہ بن حضرت علی رضی اللہ تعا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت سعد بن ابی فقاص کے فضائل کے بیاؿ میں

     1738    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یما٪ اب٩ بل٢ً اب٩ سٌیس حضرت سٌس ب٩ ابی وٗاؾًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ٨ٌٗب س٠ :  راوی

٩ًَِ یَحٌِیَ وَصوَُ اب٩ُِ  ىیٔ اب٩َِ بل٢ًَٕٔ  ٌِ ُ٪ يَ ث٨ََا س٠َُیِماَ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ث٨ََا  سٔ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ سَ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ٌٔیسٕ   سَ

ٍَ لیٔ رَسُو٢ُ  سِ ج٤ََ َ٘ َٟ ا٢َ  َٗ اؾٕ  َّٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أبَوََیطِٔ یو٦ََِ أحُسُٕ ب٩ِٔ أبَیٔ وَ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

عبد اللہ بن مسلمہ قعنب سلیماؿ ابن بلاؽ ابن سعید حضرت سعد بن ابی فقاص سے رفایت ہے کہ احد کے دؿ را ؽ اللہ صلی اللہ 

 علیہ فسلم نے مجھ پر اپنے ماں باپ کو جمع فرماا ۔

  سلیماؿ ابن بلاؽ ابن سعید حضرت سعد بن ابی فقاصعبداللہ بن مسلمہ قعنب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت سعد بن ابی فقاص کے فضائل کے بیاؿ میں

     1739    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، اب٩ ر٣ح ٟیث، سٌس اب٩ ٣ثىی ًبساٟوہاب حضرت یحٌی ب٩ سٌیس :  راوی

ًَبِ  ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا سٕ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ ٌٔیسٕ وَاب٩ُِ ر٣ُِحٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ یَحٌِیَ حَسَّ ص٤َُا  ِٟوَصَّابٔ کِٔلَ سُ ا

ٔ ب٩ِٔ سَ   ٌٔیسٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

 قتیبہ بن سعید، ابن رمح لیث، سعد ابن مثنی عبدالوہاب حضرت یحیی بن سعید اس سند کے ساتھ رفایت نقل کرتے ہیں۔

 قتیبہ بن سعید، ابن رمح لیث، سعد ابن مثنی عبدالوہاب حضرت یحیی بن سعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت سعد بن ابی فقاص کے فضائل کے بیاؿ میں

     1740    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًباز حات٥ اب٩ اس٤ٌی١ بْٜر ب٩ ٣ش٤ار حضرت ًا٣ز ب٩ سٌس :  راوی

سُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  حَسَّ سٕ  ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ٔ ب٩ِٔ ٣ٔش٤َِارٕ  َْٜرِ ُ ٩ًَِ ب ٌٔی١َ  ىیٔ اب٩َِ إس٤َِٔ ٌِ ث٨ََا حَات٥ْٔ يَ ٕ حَسَّ ًَبَّاز أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ  ب٩ُِ 

 َٗ ْٛٔنَ  ٤ُِٟشِرٔ ا٢َ کاََ٪ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا َٗ طُ أبَوََیطِٔ یو٦ََِ أحُسُٕ  َٟ  ٍَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ج٤ََ ًَ َّی اللہُ  َّی ػَل َٟطُ ا٨َّٟئیُّ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ  َٚ ا سِ أحَِرَ

َٓأػََبِتُ ج٨َِبَطُ  َٟیِصَ ٓیٔطٔ نَؼ١ِْ  َٟطُ بشَٔض٥ِٕ  ًِتُ  ٨َزَ َٓ ا٢َ  َٗ ِّی  ٔ ٓسَٔاکَ أبَیٔ وَأمُ ٥َ ار٦ِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ًَوِرَتطُُ اللہُ  تِ  َٔ َٜظَ ِ َٓا٧ مَ  َ٘ شَ َٓ  

َّی اللہُ حٔکَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َـ َٓ ٔ ٔلیَ ٧وََاجٔذٔظ َّی ٧وََزتُِ إ ٥َ حًَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ   

محمد بن عباد حام  ابن اسماعیل بکیر بن مسمار حضرت عامر بن سعد اپنے باپ سے رفایت کرتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کے 

ایک آدمی تھا کہ جس نے مسلمانوں کو جلا  لئے احد کے دؿ اپنے ماں باپ کو جمع فرماا  حضرت سعد فرماتے ہیں کہ مشرکوں میں سے

 ( تیر پھینک میرے ماں باپ تجھ پر
مِّ
ُ
أ
َ
  ف
ِ
ن 
َ
 أ
َ
 فِدَاک

ِ
ؾ
ْ
قرباؿ  ڈالا تھا تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت سعد سے فرماا  اے سعد )ار

ا افر اسکی شرمگاہ کھل گئی تو را ؽ اللہ صلی حضرت سعد فرماتے ہیں کہ میں نے بغیر پرکھے تیر کھینچ کر اسکے پہلو پر مارا جس سے فہ گر پز

 اللہ علیہ فسلم س پ پزے یہاں تک کہ میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی داڑھیں مبارک دیکھیں۔

 محمد بن عباد حام  ابن اسمعیل بکیر بن مسمار حضرت عامر بن سعد :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت سعد بن ابی فقاص کے فضائل کے بیاؿ میں

     1741    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، ٣وسیٰ زہْر س٤اک ب٩ حرب، حضرت ٣ؼٌب ب٩ سٌس :  راوی

ث٨ََا أبَوُ ث٨ََا س٤َٔ  حَسَّ ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُوسَی حَسَّ ث٨ََا ا الََّ حَسَّ َٗ بٕ  بٕ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ اکُ ب٩ُِ حَرِ

تِ أ٦ُُّ سَ  َٔ ا٢َ ح٠ََ َٗ آٔ٪  ِٟقُِْ َٟتِ ٓیٔطٔ آیاَتْ ٩ِ٣ٔ ا َّطُ ٧زََ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أ٧َ سٕ  ٌِ بُ ب٩ُِ سَ ٌَ ثىَیٔ ٣ُؼِ َّی یَٜفُِرَ حَسَّ سٕ أَِ٪ لََّ تک٤َِّ٠َُطُ أبَسَّا حًَ ٌِ

کَ وَأ٧َاَ آ٣ُزکَُ  اکَ بؤَاٟسَٔیکَِ وَأ٧َاَ أ٣ُُّ ٤ًَِتَ أَ٪َّ الَلہ وَػَّ َٟتِ زَ ا َٗ بَ  َّی  بسٔٔی٨طٔٔ وَلََّ تَأک١َُِ وَلََّ تَشِرَ َٜثَتِ ثلًََثاّ حًَ ا٢َ ٣َ َٗ بضَٔذَا 

ا٦َ ا َ٘ َٓ ِٟحَضِسٔ  ٠َیِضَا ٩ِ٣ٔ ا ًَ آٔ٪ ُشُٔیَ  ِٟقُِْ زَّ وَج١ََّ فیٔ ا ًَ أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ سٕ  ٌِ ًَلیَ سَ ٠َتِ تَسًِوُ  ٌَ حَ َٓ اصَا  َ٘ شَ َٓ طُ ٤ًَُارَةُ  َٟ ا٢ُ  َ٘ َٟضَا يُ ب٩ِْ 

کَ بیٔ وَٓیٔضَا وَػَاحبِٔضُ  ًَلیَ أَِ٪ تُشِرٔ ی٨َِا الِْنِٔشَاَ٪ بؤَاٟسَٔیطِٔ حش٨ُِّا وَإِٔ٪ جَاصسََاکَ  ٔ صَذٔظٔ الِْیةََ وَوَػَّ ا٢َ ٤َا ف َٗ ا  ّٓ زوُ ٌِ ٧یَِا ٣َ ی اٟسُّ

أتََیِتُ  َٓ أخََذِتطُُ  َٓ  ْٕ إذَٔا ٓیٔضَا سَیِ َٓ ًَؤی٤َةّ  ٥َ ٨َُی٤َٔةّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ  وَأػََابَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَ َّی اللہُ  بطٔٔ اٟزَّسُو٢َ ػَل

أ٧َاَ ٩ِ٣َ  َٓ  َٕ یِ ٠ِىیٔ صَذَا اٟشَّ ِّٔ ٠ِتُ نَ ُ٘ َٓ  ٥َ َّی إذَٔا أرََزِتُ أَِ٪ وَس٠ََّ تُ حًَ ِ٘ َٓا٧ل٠ََِ ظُ ٩ِ٣ٔ حَیِثُ أخََذِتَطُ  ا٢َ رُزُّ َ٘ َٓ َٟطُ  ٤ِٔ٠ًَتَ حَا سِ  َٗ

ظُ ٩ِ٣ٔ  ظَسَّ لیٔ ػَوِتَطُ رُزُّ َٓ ا٢َ  َٗ ًِل٨ٔیٔطٔ  ٠ِتُ أَ ُ٘ َٓ َٟیِطٔ  ٔ تُ إ ٌِ جَ سٔی فَرَ ِٔ بَفٔ ل٣َََّتِىیٔ نَ َ٘ ِٟ ِٟ٘یَٔطُ فیٔ ا ُ ِ أ أ٧َ َٓ ا٢َ  َٗ ز٢ََ اللہُ حَیِثُ أخََذِتَطُ 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل أرَِس٠َِتُ إ َٓ ا٢َ و٣ََزؿِٔتُ  َٗ ا٢ٔ  َٔ ٩ًَِ الِِنَِ زَّ وَج١ََّ يَشِأَٟو٧ُکََ  ش٥ِٔ ٣َالیٔ ًَ ِٗ َ ًِىیٔ أ ٠ِتُ زَ ُ٘ َٓ أتََانیٔ  َٓ  

ا َٓ ٠ُِٗتُ  َبیَ  أ َٓ ا٢َ  َٗ  َٕ ؼِ ا٨ِّٟ َٓ ٠ُِٗتُ  َبیَ  أ َٓ ا٢َ  َٗ ًَلیَ حَیِثُ طٔئتُِ  ا٢َ وَأتََیِتُ  َٗ ٠ثُُ جَائزٔاّ  سُ اٟثُّ ٌِ کاََ٪ بَ َٓ َٜتَ  شَ َٓ ا٢َ  َٗ ٠ُثَ  ٟثُّ

 ِٟ ٦َ ا ب١َِ أَِ٪ تحَََُّ َٗ کَٔ  ٤ِکَ وَنَشِ٘کَٔ خ٤َِزّا وَذَٟ ٌٔ ا٢َ ٧لُِ ٌَ اٟوُا تَ َ٘ َٓ ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ  أتََیِتُض٥ُِ فیٔ حَعٕٓ نَفَرٕ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ وَا َٓ ا٢َ  َٗ د٤َِزُ 

ِٟحَعُّ ا َٓذَکََِ وَا ا٢َ  َٗ ض٥ُِ  ٌَ بتُِ ٣َ أک٠ََِتُ وَشَرٔ َٓ ا٢َ  َٗ  ٕ ٌّٚ ٩ِ٣ٔ خ٤َِز إذَٔا رَأضُِ جَزوُرٕ ٣َظِویٌّٔ ٨ًِٔسَص٥ُِ وَزٔ َٓ تُ الِِنَِؼَارَ ِٟبشُِتَاُ٪ 

 َ َٟحٌِ أخََذَ رَج١ُْ أحََسَ  َٓ ا٢َ  َٗ ٤ُِٟضَاجٔزوَُ٪ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  ٠ِتُ ا ُ٘ َٓ ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ ٨ًِٔسَص٥ُِ  َٓحَزَحَ بأ٧َٔفِیٔ وَا بىَیٔ بطٔٔ  ضَرَ َٓ یِ اٟزَّأضِٔ 

ىیٔ نَ  ٌِ َّ وَج١ََّ فیَّٔ يَ ًَز أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ أخَِبرَتِطُُ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  أتََیِتُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٤َِٟیِسٔرُ َٓ ِٟد٤َِزُ وَا ٤ََّا ا ٔ إ٧ٔ ِٟد٤َِز شَطُ طَأَِ٪ ا ِٔ

یِلَا٪ٔ وَالِِنَِؼَابُ وَالِِزَِ  ١ٔ٤ًََ اٟظَّ  ل٦ََُّ رجِٔصْ ٩ِ٣ٔ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، موسیٰ زہیر سماک بن حرب، حضرت مصعب بن سعد اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے بیاؿ 

 کہ فہ فرماتے ہیں کہ اؿ کے بارے میں قرآؿ مجید میں سے کچھ آا ت کریمہ نازؽ ہوئی رافی کہتے ہیں کہ اؿ کی فالدہ نے قسم کھائی



 

 

 اس سے کبھی بات نہیں کرے گی یہاں تک کہ فہ اپنے دین کا انکار کریں افر فہ نہ کھائے گی افر نہ پئے گی فہ کہنے لگی اللہ نے تجھے اپنے

 فالدین کی اطاعت کرنے کا حکم دا  ہے افر میں تیری فالدہ ہوں افر میں تجھے اس بات کا حکم دیتی ہوں رافی کہتے ہیں کہ پھر فہ تین

دؿ تک اسی طرح رہی یہاں تک کہ اس پر غشی طاری ہوگئی تو اس کے ایک بیٹا کھڑا ہوا جسے عمارہ کہا جاتا ہے اس نے اپنی فالدہ کو پانی 

تھ پلاا  تو حضرت سعد کو بد دعا دینے لگی تو اللہ تعالی نے قرآؿ کریم میں یہ آیت کریمہ نازؽ فرمائی ہم نے انساؿ کو اپنے فالدین کے سا

 سلوک کرنے کا حکم دا  ہے لیکن اگر فہ تجھ سے اس بات پر جھگڑا کریں کہ تو میرے ساتھ اس کو شریک کرے جس کا تجھے علم اچھا

نہیں تو اؿ کی اطاعت نہ کر رافی کہتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں بہت سا غنیمت کا ماؽ آا  جس میں ایک 

ہ تلوار پکڑی افر اسے را ؽ اللہ کی خدمت میں لے کر آا  افر میں نے عرض کیا یہ تلوار مجھے انعاؾ کے تلوار بھی تھی تو میں نے ف

طور پر عنایت فرما دیں افر میں کوؿ ہوں اس کا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو علم ہی ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جہاں سے تو 

ں تک کہ میں نے ارادہ کیا کہ میں اس تلوار کو گوداؾ میں رکھ دفں لیکن میرے دؽ نے مجھے نے لیا ہے فہیں لوٹا دے تو میں چلا یہا

ملامت کی افر پھر میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ لوٹا افر میں نے عرض کیا یہ تلوار مجھے عطا فرما دیں آپ نے مجھے اپنی آفاز کی 

کو فہیں لوٹا دے تو اللہ عزفجل نے آیت کریمہ ناؽ فرمائی آپ صلی اللہ علیہ فسلم سختی سے فرماا  جہاں سے تو نے یہ تلوار لی ہے اس 

سے پوچھتے ہیں ماؽ غنیمت کے حکم کے بارے میں حضرت سعد فرماتے ہیں کہ میں بیمار ہو گیا تو میں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی 

تو میں نے عرض کیا مجھے اجازت عطا فرمائیں کہ میں اپنے ماؽ طرػ پیغاؾ بھیجا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم میرے پاس تشریف لائے 

جس طرح چاہوں تقسیم کرفں حضرت سعد کہتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے انکار کر دا  میں نے عرض کیا آدھا ماؽ تقسیم کر 

 کر دفں حضرت سعد کہتے ہیں کہ پھر آپ دفں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس سے بھی انکار فرما دا  میں نے عرض کیا تہائی ماؽ تقسیم

خاموش ہو گئے پھر اس کے بعد یہی حکم ہوا کہ تہائی ماؽ تقسیم کرنے کی اجازت ہے حضرت سعد فرماتے ہیں کہ میں مہاجرین افر 

افر یہ شراب کے انصار کے کچھ لوگوں کے پاس آا  تو انہوں نے کہا آئیں ہم آپ کو کھانا کھلاتے ہیں افر ہم آپ کو شراب پلاتے ہیں 

 کہ پھر میں اؿ کے پاس ایک باغ میں گیا تو میں نے دیکھ کہ 

 

حراؾ ہونے سے پہلے کی بات ہے حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہ

اؿ کے پاس افنٹ کے سر کا گوشت بھنا ہوا پزا ہے افر شراب کی ایک مشک بھی رکھی ہوئی ہے حضرت سعد کہتے ہیں کہ میں نے اؿ 

گوشت بھی کھاا  افر شراب بھی پی حضرت سعد کہتے ہیں کہ پھر اؿ کے ہاں مہاجرین افر انصار کا ذکر ہوا تو میں نے کہا مہاجر کے ساتھ 

لوگ انصار سے بہتر ہیں حضرت سعد کہتے ہیں کہ پھر ایک آدمی نے سری کا ایک ٹکڑا لیا افر اس سے مجھے مارا تو میری ناک زخمی ہوگئی 

 خدمت میں آا  افر میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا اس سارے فاقعہ کی خبر دی تو اللہ عزفجل نے میری فجہ پھر میں را ؽ اللہ کی
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  یہ سب گندے افر شیطاؿ کے کاؾ ہیں۔بت تیر



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، موسیٰ زہیر سماک بن حرب، حضرت مصعب بن سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ئل کے بیاؿ میںحضرت سعد بن ابی فقاص کے فضا

     1742    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ب٩ س٤اک ب٩ حرب، حضرت ٣ؼٌب ب٩ سٌس رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

الََّ  َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ بٕ  ٩ًَِ س٤َٔاکٔ ب٩ِٔ حَرِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ  حَسَّ

 ٕ ىیَ حَسٔیثٔ زُصَْرِ ٌِ ِٟحَسٔیثَ ب٤َٔ َٚ ا ٍُ آیاَتٕ وَسَا َٟتِ فیَّٔ أرَِبَ ٔ ا٢َ أ٧ُزِ َٗ َّطُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أ٧َ سٕ  ٌِ بٔ ب٩ِٔ سَ ٌَ ٩ًَِ س٤َٔاکٕ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ ٣ُؼِ  

بَةَ  ٌِ بَ طُ ضَرَ َٓ ا  ّـ ؼّا ث٥َُّ أوَِجَزوُصَا وَفیٔ حَسٔیثطٔٔ أيَِ ٌَ اصَا بٔ َٓ ٤ٌُٔوصَا طَحَزوُا  َٓکا٧َوُا إذَٔا أرََازوُا أَِ٪ یلُِ ا٢َ  زرََظُ  َٗ َٔ َٓ سٕ  ٌِ َٕ سَ ِ بطٔٔ أ٧َ

زوُرّا ِٔ سٕ ٣َ ٌِ ُٕ سَ ِ  وَکاََ٪ أ٧َ

ت مصعب بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، بن سماک بن حرب، حضر

 کہ انہوں نے فرماا  میرے بارے میں چار آا ت کریمہ نازؽ کی گئیں ہی زہیر  ک سماک کی حدیث کی طرح رفایت نقل 

 

کرتے ہ

ی فالدہ کو کھانا کھلائیں تو کی گئی ہے افر شعبہ کی رفایت میں یہ الفاظ زائدہ ہیں کہ حضرت سعد نے فرماا  لوگ جب چاہتے ہیں فہ میر

اس کا منہ لکزی سے کھولتے پھر اس کے منہ میں کچھ ڈالتے افر اس رفایت میں ہے کہ حضرت سعد کے ناک پر انہوں نے مارا جس 

 سے اؿ کی ناک چر گئی افر پھر چری ہی رہی۔

 ت مصعب بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، بن سماک بن حرب، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت سعد بن ابی فقاص کے فضائل کے بیاؿ میں

     1743    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ًبساٟزح٩٤ سٔیا٪، ٣٘سا٦ ب٩ شریح حضرت سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یحِٕ  ٔ ب٩ِٔ شُرَ سَا٦ ِ٘ ٔ٤ِٟ ٩ًَِ ا یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ زِ حَسَّ َٟتِ وَلََّ تَطِرُ سٕ فیَّٔ ٧زََ ٌِ  سَ



 

 

َّٟذٔی٩َ یسًَُِ  َٗ ا وَ٪  ُٛ ٤ُِٟشِرٔ ٕ ٨ِ٣ٔض٥ُِ وَکاََ٪ ا وز ٌُ ةٕ أ٧َاَ وَاب٩ُِ ٣َشِ َٟتِ فیٔ سٔتَّ ا٢َ ٧زََ َٗ شٔیِّ  ٌَ ِٟ سَاةٔ وَا َِ ِٟ َٟطُ تسُِنیٔ صَؤُلََّئٔ وَ٪ رَبَّض٥ُِ بأ  اٟوُا 

فر نہ دفر زہیر بن حرب، عبدالرحمن سفیاؿ، مقداؾ بن شریح حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ یہ آیت کریمہ ا

کرف اؿ لوگوں کو جو اپنے رب کو صبح ف شاؾ پکارتے ہیں افر اس کی رضا چاہتے ہیں چھ آدمیوں کے بارے میں نازؽ ہوئی ہے میں نے 

افر حضرت ابن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ انہی میں سے تھے افر مشرک کہتے تھے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ لوگوں کو اپنے 

 ۔قریب رکھتے ہیں

 زہیر بن حرب، عبدالرحمن سفیاؿ، مقداؾ بن شریح حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت سعد بن ابی فقاص کے فضائل کے بیاؿ میں

     1744    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ اسسی اسرائی١ ٣٘سا٦ ب٩ شریح حضرت سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ائیٔ ٩ًَِ إسِٔرَ ًَبِسٔ اللۂ الِِسََسٔیُّ  سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یحِٕ  ٔ ب٩ِٔ شُرَ سَا٦ ِ٘ ٔ٤ِٟ ٩ًَِ ا  ١َ

 َّ وَ٪ ٨٠َّٟٔئیِّ ػَل ُٛ ٤ُِٟشِرٔ ا٢َ ا َ٘ َٓ ةَ نَفَرٕ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سٔتَّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ سٕ  ٌِ زِ صَؤُلََّئٔ لََّ سَ ٥َ اطَُِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ی اللہُ 

ا َٗ ٠ًََی٨َِا  صٔ رَسُ یَحِترَؤَُٔ٪  ِٔ ٍَ فیٔ نَ َٗ وَ َٓ یض٤َٔا  َٟشِتُ أس٤َُِّ وزٕ وَرَج١ُْ ٩ِ٣ٔ صذَُی١ِٕ وَبل٢ًَْٔ وَرَجُلًَٔ٪  ٌُ ٨ِتُ أ٧َاَ وَاب٩ُِ ٣َشِ ُٛ و٢ٔ ٢َ وَ

ًَزَّ وَج١ََّ وَ  أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ شَطُ  ِٔ ثَ نَ َٓحَسَّ  ٍَ َ٘ ٥َ ٣َا طَائَ اللہُ أَِ٪ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َّٟذٔی٩َ یسًَُِوَ٪ رَبَّض٥ُِ اللۂ ػَل زِ ا لََّ تَطِرُ

شٔیِّ یزُیٔسُوَ٪ وَجِضَطُ  ٌَ ِٟ سَاةٔ وَا َِ ِٟ  بأ

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ اسدی اسرائیل مقداؾ بن شریح حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم چھ آدمی 

نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ لوگوں کو اپنے پاس نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ تھے تو مشرک لوگوں 

سے ہٹا دیں تو یہ ہم پر جرات نہیں کر سکیں گے حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں افر حضرت ابن مسعود رضی اللہ 

کا ناؾ نہیں جانتا تھا تو را ؽ اللہ کے دؽ میں جو اللہ نے چاہا فاقع ہوا تعالیٰ عنہ افر ہذیل کا ایک آدمی افر حضرت بلاؽ افر دف آدمی جن 

افر آپ نے اپنے دؽ ہی میں باتیں کیں تو اللہ عزفجل نے یہ آیت کریمہ نازؽ فرمائی اؿ لوگوں کو دفر نہ کرف جو اپنے رب کو صبح شاؾ 

 پکارے ہیں افر اس کی رضا چاہتے ہیں۔

  بن عبداللہ اسدی اسرائیل مقداؾ بن شریح حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت سعد بن ابی فقاص کے فضائل کے بیاؿ میں

     1745    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ابی بکر ٣٘سمی حا٣س ب٩ ٤ًز بکراوی ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی ٣ٌت٤ز اب٩ س٠یما٪ حضرت ابوًث٤ا٪ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

سُ بِ  اویُّٔ و٣َُح٤ََّ ِٟبَکِرَ میُّٔ وَحَا٣ٔسُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا سَّ َ٘ ٤ُ ِٟ سُ ب٩ُِ أبَیٔ بکَِرٕ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ت٤َزُٔ وَصوَُ اب٩ُِ حَسَّ ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا اٟوُا حَسَّ َٗ ًِلیَ  َ ًَبِسٔ الِِ  ٩ُ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٣َ َٙ ٥َِٟ یَبِ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  تُ أبَیٔ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٪َ ًَّٟیٔ س٠َُیِماَ ٔ ا فٔ ت٠ِٔکَ الِِیََّا٦ ٌِ  فیٔ بَ

ات١ََ ٓیٔض٩َّٔ رَسُو٢ُ  ٩ًَِ حَسٔیثض٤َٔٔا َٗ سٕ  ٌِ َُْرُِ ك٠َِحَةَ وَسَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   اللۂ ػَل

محمد بن ابی بکر مقدمی حامد بن عمر بکرافی محمد بن عبدالاعلی معتمر ابن سلیماؿ حضرت ابوعثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

میں کہ جن دنوں میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم قتاؽ کر رہے تھے ا ائے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ اؿ دنوں 

 حضرت طلحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے کوئی بھی نہیں رہا۔

 اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن ابی بکر مقدمی حامد بن عمر بکرافی محمد بن عبدالاعلی معتمر ابن سلیماؿ حضرت ابوعثماؿ رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...حضرت طلحہ افر حضرت زبیر کی 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 حضرت طلحہ افر حضرت زبیر کی 

     1746    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُِٟ سٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ًَ ث٨ََا  و٢ُ ٧سََبَ حَسَّ ُ٘ تُطُ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَبِسٔ اللۂ 

ا٧تَِ  َٓ َٓا٧تَِسَبَ اٟزُّبَْرُِ ث٥َُّ ٧سََبض٥َُِ   ٔٚ ِٟد٨َِسَ ٥َ ا٨َّٟاضَ یو٦ََِ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٧تَِسَبَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ سَبَ اٟزُّبَْرُِ ث٥َُّ ٧سََبض٥َُِ 

َّی ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ ٥َ ٟک١ُِّٔ ٧ئَیٕٓ حَوَاریٌّٔ وَحَوَاریَّٔ اٟزُّبَْرُِ  اٟزُّبَْرُِ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  اللہُ 

عمرف ناقد سفیاؿ بن عیینہ، محمد بن منکدر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے 



 

 

 ی ت  فرمائی حضرت زبیر آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ
ب

 

ع
 فسلم نے غزفہ خندؼ کے دؿ لوگوں کو جہاد کی تر

نے عرض کیا کہ میں حاضر ہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے پھر جہاد کی ترغیب فرمائی پھر حضرت زبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ہی نے 

 تعالیٰ عنہ ہی نے عرض کیا کہ میں تیار ہوں پھر نبی عرض کیا کہ میں حاضر ہوں آپ نے پھر ترغیب فرمائی تو پھر حضرت زبیر رضی اللہ

 صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہر نبی کے کچھ خصوصی معافؿ ہوتے ہیں افر میرے خصوصی معافؿ زبیر ہے۔

 عمرف ناقد سفیاؿ بن عیینہ، محمد بن منکدر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 حضرت طلحہ افر حضرت زبیر کی 

     1747    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یب اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، وٛیٍ، سٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر حضرت جابز رضی ابوکَیب ابواسا٣ہ ہظا٦ عْوہ ابوکَ :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ُٙ ب٩ُِ  یبِٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا أبَوُ کََُ وَةَ ح و حَسَّ ٔ ب٩ِٔ عُِْ ٩ًَِ صظَٔا٦ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٍٕ  حَسَّ ٩ًَِ وَٛیٔ ا  ٌّ إبٔزَِاصی٥َٔ ج٤َیٔ

یَ  ِٔ ث٨ََا سُ ىیَ حَسٔ حَسَّ ٌِ ٥َ ب٤َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُِٟ سٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ص٤َُا   یثٔ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ اُ٪ کِٔلَ

 نے نبی صلی ابوکریب ابواسامہ ہشاؾ عرفہ ابوکریب اسحاؼ بن ابراہیم، فکیع، سفیاؿ، محمد بن منکدر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 اللہ علیہ فسلم سے ابن عیینہ کی حدیث کی طرح حدیث نقل کی ہے۔

 ابوکریب ابواسامہ ہشاؾ عرفہ ابوکریب اسحاؼ بن ابراہیم، فکیع، سفیاؿ، محمد بن منکدر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 حضرت طلحہ افر حضرت زبیر کی 

     1748    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اس٤ٌی١ ب٩ خ٠ی١ سویس ب٩ سٌسی اب٩ ٣شہز اس٤ٌی١ ًلی ب٩ ٣شہز، ہظا٦ ب٩ عْوہ حضرت ًبساللہ ب٩ زبْر  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہرضی 

 ًَ ٌٔی١ُ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ إس٤َِٔ َٗ  ٕ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٣ُشِضزٔ ص٤َُا  ٌٔیسٕ کِٔلَ ِٟد٠َی١ٔٔ وَسُوَیسُِ ب٩ُِ سَ ٌٔی١ُ ب٩ُِ ا ث٨ََا إس٤َِٔ ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ حَسَّ  ٕ لیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ

 َ ٨ِتُ أ٧َ ُٛ ا٢َ  َٗ  ٔ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  اَ٪ ب٩ِٔ عُِْ ٔ فیٔ أك٥ُُٔ حَشَّ ٍَ ا٨ِّٟشِوَة ٣َ ٔٚ ِٟد٨َِسَ ا و٤ًََُزُ ب٩ُِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ یو٦ََِ ا



 

 

ًَلیَ فَرَ  ُٖ أبَیٔ إذَٔا ٣َزَّ  ٨َُِٜٓتُ أعَِْٔ ی٨َِوُزُ  َٓ َٟطُ ٣َزَّةّ  أ٧َوُِزُ وَأكُأَكِٔئُ  َٓ کاََ٪ یلَُأكِئُٔ لیٔ ٣َزَّةّ  َٓ َٗ یوَِةَ  ٔلیَ بىَیٔ قََُ لًَحٔ إ ا٢َ سٔطٔ فیٔ اٟشِّ

ا٢َ وَرَأَ  َ٘ َٓ کَٔ لِٔبَیٔ  تُ ذَٟ َٓذَکََِ ا٢َ  َٗ  ٔ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ  ٩ًَِ وَةَ  بِسُ اللۂ ب٩ُِ عُِْ ًَ ا٢َ أ٣ََا وَأخَِبرََنیٔ  َٗ  ٥ِ ٌَ ٠ُِٗتُ نَ یتَِىیٔ یاَ بىُیََّ 

٥َ یَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ لیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل سِ ج٤ََ َ٘ َٟ ِّیوَاللۂ  َٓسَاکَ أبَیٔ وَأمُ ا٢َ  َ٘ َٓ  و٣َِئذٕٔ أبَوََیطِٔ 

اسمعیل بن خلیل ا ید بن سعدی ابن مسہر اسماعیل علی بن مسہر، ہشاؾ بن عرفہ حضرت عبداللہ بن زبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

ساتھ حضرت حساؿ کے قلعہ  رفایت ہے کہ میں نے افر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابی سلمہ غزفہ خندؼ کے دؿ وترتوں کے

ار ہی میں تھے تو کبھی فہ میرے لئے جھک جاتا تو فہ مجھے دیکھ لیتا افر کبھی میں اپنے باپ کو پہچاؿ جاتا جب فہ مسلح ہو کر گھوڑے پر ا 

سے خبر دی ہے ہو کر بنی قریظہ کی طرػ جاتے رافی کہتے ہیں کہ مجھے حضرت عبداللہ بن عرفہ نے حضرت عبداللہ بن زبیر کے حوالہ 

فہ فرماتے ہیں کہ میں نے اس کا ذکر اپنے باپ سے کیا تو انہوں نے فرماا  اے میرے بیٹے کیا تو نے مجھے دیکھا تھا میں نے کہا ی  ہاں 

 فسلم نے انہوں نے فرماا  اللہ کی قسم اس دؿ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے میر لئے اپنے ماں باپ کو جمع فرماا  افر آپ صلی اللہ علیہ

 ( میرے ماں باپ تجھ پر قرباؿ ہوں۔
مِّ
ُ
أ
َ
  ف
ِ
ن 
َ
 أ
َ
اک
َ
 
َ

 

 فرماا  )ف

 اسمعیل بن خلیل ا ید بن سعدی ابن مسہر اسمعیل علی بن مسہر، ہشاؾ بن عرفہ حضرت عبداللہ بن زبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 حضرت طلحہ افر حضرت زبیر کی 

     1749    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ابواسا٣ہ ہظا٦ حضرت ًبساللہ ب٩ زیبر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ کََُ ِٟد٨َِسَ و حَسَّ ا کاََ٪ یَو٦ُِ ا َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ  ٔ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ٩ًَِ صظَٔا٦ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ٨ِتُ أ٧َاَ حَسَّ ُٛ  ٔٚ

 َ٠ ًَ َّی اللہُ  ىیٔ نشِٔوَةَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٌِ َّٟذٔی ٓیٔطٔ ا٨ِّٟشِوَةُ يَ ىیَ حَسٔیثٔ و٤ًََُزُ ب٩ُِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ فیٔ الِِك٥ُُٔ ا ٌِ ِٟحَسٔیثَ ب٤َٔ َٚ ا ٥َ وَسَا یِطٔ وَس٠ََّ

ةَ  ِٟ٘ؼَّٔ ٩ِٜٔ أزَِرَدَ ا ِٟحَسٔیثٔ وَلَ وَةَ فیٔ ا بِسَ اللۂ ب٩َِ عُِْ ًَ ٥ِ یذَِکَُِ  َٟ ٕ فیٔ صَذَا الِْس٨َِٔازٔ وَ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٣ُشِضزٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   فیٔ حَسٔیثٔ صظَٔا٦ٕ 

 ٔ  اب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ

ؾ حضرت عبداللہ بن زیبر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ جب خندؼ ہوا تو میں افر حضرت عمر بن ابی ابوکریب ابواسامہ ہشا

سلمہ اس قلعہ میں تھے کہ جس میں وترتیں تھیں یعنی نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی ازفاج مطہرات تھیں مذکورہ حدیث کی طرح حدیث 

ذکر نہیں ہے لیکن اس فاقعہ کو ہشاؾ  ک ابیہ  ک ابن الزیبر کی حدیث میں ملا دا  ذکر کی لیکن اس میں حضرت عبداللہ بن عرفہ کا 



 

 

 ہے۔

 ابوکریب ابواسامہ ہشاؾ حضرت عبداللہ بن زیبر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿ فضائل کا :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
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 حضرت طلحہ افر حضرت زبیر کی 

     1750    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیز اب٩ ٣ح٤س سہی١ حضرت ابوہزیزة رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  سٕ  ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٔ يَ یز

 َٓ ًَلیٌّٔ وَك٠َِحَةُ وَاٟزُّبَْرُِ  ائٕ صوَُ وَأبَوُ بکَِرٕ و٤ًََُزُ وًَث٤َُِاُ٪ وَ ًَلیَ حٔرَ ٥َ کاََ٪  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ةُ اللہُ  خِرَ تِ اٟؼَّ َٛ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ تَحَََّ َ٘ َٓ

ْٙ أوَِ طَضیٔسْ  ی ٠َیِکَ إلََّّٔ ٧ئَیٌّ أوَِ ػٔسِّ ًَ ٤َا  َٓ ٥َ اصسَِأِ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ابن محمد سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ حرا پر تھے حضرت ابوبکر 

لیٰ عنہ عمر عثماؿ علی طلحہ زیبر بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ تھے تو فہ پتھر حرکت کرنے لگا تو را ؽ اللہ صلی اللہ رضی اللہ تعا

 علیہ فسلم نے فرماا  ٹھہر جا کیونکہ تیرے افپر ا ائے نبی ا  صدیق ا  شہید کے افر کوئی نہیں ہے۔

 حضرت ابوہریرة رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ابن محمد سہیل  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 حضرت طلحہ افر حضرت زبیر کی 

     1751    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبیساللہ ب٩ ٣ح٤س ب٩ یزیس ب٩ خ٨یص اح٤س ب٩ یوسٕ اززی اس٤ٌی١ ب٩ ابی اویص س٠یما٪ ب٩ بل٢ً یحٌی ب٩ سیٌس  :  یراو

 سہی١ ب٩ ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ َٕ الِِزَِز سٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ ب٩ِٔ خ٨َُیِصٕ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ یوُسُ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ حَسَّ ٌٔی١ُ ب٩ُِ أبَیٔ أوَُیصِٕ حَسَّ ث٨ََا إس٤َِٔ الََّ حَسَّ َٗ یُّ 

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ سَ ُ٪ ب٩ُِ بل٢ًَٕٔ  ٠ًََیِطٔ س٠َُیِماَ َّی اللہُ  رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ًَلیَ جَبَ  ٥َ کاََ٪  ٠َیِکَ إلََّّٔ ٧ئَیٌّ وَس٠ََّ ًَ ٤َا  َٓ ائُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اس٩ُِِٜ حٔرَ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ کَ  تَحَََّ َٓ ائٕ  ْٙ ١ٔ حٔرَ ی  أوَِ ػٔسِّ



 

 

ًَلیٌّٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأبَوُ بکَِرٕ و٤ًََُزُ وًَث٤َُِاُ٪ وَ ًَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل ًَ اؾٕ رَضیَٔ أوَِ طَضیٔسْ وَ َّٗ سُ ب٩ُِ أبَیٔ وَ ٌِ وَك٠َِحَةُ وَاٟزُّبَْرُِ وَسَ

٨ًَِض٥ُِ   اللہُ 

 عد  سہیل بن ابوصالح حضرت 
سب
عبید اللہ بن محمد بن یسید بن خنیس احمد بن یوسف ازدی اسماعیل بن ابی افیس سلیماؿ بن بلاؽ یحیی بن 

اللہ علیہ فسلم حرا پہاڑ پر تھے تو فہ پہاڑ حرکت کرنے لگا تو را ؽ اللہ  ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی

 صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے حرا ٹھہر جا کیونکہ تیرے افپر ا ائے نبی ا  صدیق ا  شہید کے افر کوئی نہیں ہے افر اس پہاڑ پر نبی

لیٰ عنہ افر حضرت عثماؿ افر حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر صلی اللہ علیہ فسلم افر حضرت ابوبکر افر حضرت عمر رضی اللہ تعا

 حضرت طلحہ افر حضرت زبیر افر حضرت سعد بن ابی فقاص تھے۔

 عد  سہیل بن ابوصالح  :  رافی
سب
عبیداللہ بن محمد بن یسید بن خنیس احمد بن یوسف ازدی اسمعیل بن ابی افیس سلیماؿ بن بلاؽ یحیی بن 

  تعالیٰ عنہحضرت ابوہریرہ رضی اللہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 حضرت طلحہ افر حضرت زبیر کی 

     1752    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یبہ، اب٩ ٤٧ْر، ًبسہ حضرت ہظا٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی ط :  راوی

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا صظَٔا٦ْ  الََّ حَسَّ َٗ ًَبِسَةُ  ٕ وَ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ًَائظَٔةُ أبَوََاکَ وَاللۂ ٩َ٣ٔ  حَسَّ َٟتِ لیٔ  ا َٗ

َّٟذٔی٩َ اسِتَحَابوُا ِ وَ  حُ ا ِٟقَِْ سٔ ٣َا أػََابض٥َُِ ا ٌِ  اٟزَّسُو٢ٔ ٩ِ٣ٔ بَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، عبدہ حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ سیدہ عائشہ 

 ذکر اس آیت کریمہ میں ہے رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے مجھ سے فرماا  اللہ کی قسم تیرے دفنوں باپ اؿ لوگوں میں دے تھے جن کا

 جن لوگوں نے حکم مانا اللہ کا افر اس کے را ؽ کا بعد اس کے کہ پہنچ چکے تھے اؿ کو زخم۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، عبدہ حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 حضرت طلحہ افر حضرت زبیر کی 

     1753    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ ابوبکر زبْر حضرت ہظا٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ  ىیٔ أبَاَ بکَِرٕ وَاٟزُّبَْرَِ  و حَسَّ ٌِ ٔ وَزَازَ تَ ث٨ََا صظَٔا٦ْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ  أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ ابوبکر زبیر حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند کے ساتھ رفایت بیاؿ کرتے ہیں افر اس میں 

 زائد ہیں کہ حضرت ابوبکر افر حضرت زبیر ہیںصرػ یہ الفاظ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ ابوبکر زبیر حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںحضرت طلحہ افر حضرت زبیر 

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 کی 

     1754    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء، وٛیٍ، اس٤ٌی١ حضرت عْوہ سے روایت ہے ٛہ سیسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 ٔ ث٨ََا وَٛ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ًَائظَٔةُ کاََ٪ أبَوََاکَ حَسَّ َٟتِ لیٔ  ا َٗ ا٢َ  َٗ وَةَ  ٩ًَِ عُِْ ِٟبَهیِّٔ  ٩ًَِ ا ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ٍْ حَسَّ ی

حُ  ِٟقَِْ سٔ ٣َا أػََابض٥َُِ ا ٌِ َّٟذٔی٩َ اسِتَحَابوُا ِ وَاٟزَّسُو٢ٔ ٩ِ٣ٔ بَ  ٩َ٣ٔ ا

ئشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا صدیقہ نے مجھ سے فرماا  ابوکریب محمد بن علاء، فکیع، اسماعیل حضرت عرفہ سے رفایت ہے کہ سیدہ عا

 تیرے دفنوں باپ اؿ لوگوں میں سے تھے کہ جنہوں نے زخمی ہو جانے کے بعد بھی اللہ افر اس کے را ؽ کی اطاعت کی۔

 ابوکریب محمد بن علاء، فکیع، اسمعیل حضرت عرفہ سے رفایت ہے کہ سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...حضرت ابو عبیدہ بن جراح کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت ابو عبیدہ بن جراح کے فضائل کے بیاؿ میں

     1755    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اس٤ٌی١ ب٩ ٠ًیہ خاٟس زہْر ب٩ حرب، اس٤ٌی١ اب٩ ٠ًیہ، خاٟس حضرت ابوٗلًبہ :  راوی

ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ  ٩ًَِ خَاٟسٕٔ ح و حَسَّ ةَ  ٌٔی١ُ اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا إس٤َِٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ث٨ََا إسِٔ حَسَّ بٕ حَسَّ ةَ حَرِ ٌٔی١ُ اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ٤َ



 

 

 ُ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ ٟکٔ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ أ٧َصَْ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ٗلًَٔبةََ  ةٕ أ٣َٔی٨ّا وَإٔ٪َّ أ٣َٔی٨َ٨َا أیََّتُضَا أخَِبر٧ََاَ خَاٟسْٔ  ١ِّ أ٣َُّ

ِٟحَزَّاحٔ  ةُ أبَوُ ًبُیَِسَةَ ب٩ُِ ا  ال٣َُِِّ

ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ خالد زہیر بن حرب، اسماعیل ابن علیہ، خالد حضرت ابوقلابہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ابوبکر بن 

 ارشاد فرماا  ہر امت کا ایک امین ہوتا ہے افر ہمارے اس امت کے امین حضرت ابوعبیدہ بن جراح ہیں۔

 حرب، اسمعیل ابن علیہ، خالد حضرت ابوقلابہ ابوبکر بن ابی شیبہ، اسمعیل بن علیہ خالد زہیر بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت ابو عبیدہ بن جراح کے فضائل کے بیاؿ میں

     1756    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس ًٔا٪ ح٤از اب٩ س٤٠ہ ثابت ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ أ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازْ وَصوَُ اب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ثىَیٔ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ حَسَّ س٣ُٔوا  َٗ ِٟی٩ٔ٤ََ  ص١َِ ا

َّی ا ٔ اللۂ ػَل أخََذَ بیَٔسٔ أبَ َٓ ا٢َ  َٗ ٨َّةَ وَالِْسِٔل٦ًََ  ٨َ٤ِِّ٠ا اٟشُّ ٌَ ٨َا رَجُلًّ يُ ٌَ ثِ ٣َ ٌَ اٟوُا ابِ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ا٢َ صَذَا أ٣َْٔنُ للہُ  َ٘ َٓ ی ًبُیَِسَةَ 

ةٔ  ٔ ال٣َُِِّ  صَذٔظ

 یمن کے علاقہ کے کچھ لوگ را ؽ اللہ کی عمرف ناقد عفاؿ حماد ابن سلمہ ثابت ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ

خدمت میں آئے افر انہوں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ ہمارے ساتھ کوئی ایسا آدمی بھیجیں کہ جو ہمیں سنت افر الامؾ کی 

سلم نے فرماا  یہ تعلیم دے حضرت انس فرماتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت ابوعبیدہ کا ہاتھ پکڑا افر آپ صلی اللہ علیہ ف

 اس امت کا امین ہے۔

 عمرف ناقد عفاؿ حماد ابن سلمہ ثابت ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںحضرت ابو عبیدہ بن جراح کے فضائل کے بیا

     1757    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابواسحاٚ ػ٠ہ ب٩ زفر حضرت حذئہ رضی اللہ  :  راوی



 

 

 تٌالیٰ ٨ًہ

ىُ لَّٔب٩ِٔ  ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تُ أبَاَ  حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ا

َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ جَائَ أص١َُِ ٧حَِزَاَ٪ إ َٗ ةَ  َٔ ٩ًَِ حذَُيِ ٩ًَِ ػ٠َٔةَ ب٩ِٔ زُفَرَ  ثُ  َٙ یحَُسِّ اُٟوا یاَ رَ إسِٔحَ َ٘ َٓ  ٥َ سُو٢َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

ا٢َ  َٗ َّٙ أ٣َْٔنٕ  َّٙ أ٣َْٔنٕ حَ َٟی٥ُِِٜ رَجُلًّ أ٣َٔی٨ّا حَ ٔ ثنََّ إ ٌَ ا٢َ لَِبَِ َ٘ َٓ َٟی٨َِا رَجُلًّ أ٣َٔی٨ّا  ٔ ثِ إ ٌَ ا٢َ اللۂ ابِ َٗ َٟضَا ا٨َّٟاضُ   َٖ َٓاسِتَشِرَ  

ِٟحَزَّاحٔ  ثَ أبَاَ ًبُیَِسَةَ ب٩َِ ا ٌَ بَ َٓ 

شعبہ، ابواسحاؼ صلہ بن زفر حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نجراؿ  محمد بن مثنی، ابن بشار ابن مثنی محمد بن جعفر،

کے کچھ لوگ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آئے افر انہوں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ ہماری طرػ کسی امانت 

ری طرػ ایک اسے  امانت دار آدمی کو بھیج رہا ہوں کہ جو یقینا امانت دار آدمی کو بھیج دیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں تمہا

دار ہے یقینا امانت دار ہے حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ لوگوں نے اس طرػ اپنی نظرفں کو جما لیا رافی کہتے ہیں 

 کہ پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت ابوعبیدہ بن الجراح کو بھیجا۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ صلہ بن زفر حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںحضرت ابو عبیدہ بن جراح کے فضائل کے بیا

     1758    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابوزاؤز جفری سٔیا٪، حضرت ابو اسحاٚ :  راوی

َٙ بضَٔذَ  ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ یُّ حَسَّ ِٟحَفَرٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ ا ث٨ََا إسِٔحَ ٔ ٧حَِوَظُ حَسَّ  ا الِْس٨َِٔاز

 اسحاؼ بن ابراہیم، ابوداؤد جفری سفیاؿ، حضرت ابو اسحاؼ سے اس سند کے ساتھ مذکورہ رفایت کی طرح رفایت نقل کرتے ہیں۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، ابوداؤد جفری سفیاؿ، حضرت ابو اسحاؼ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...حضرت حسن افر حسین کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب



 

 

 حضرت حسن افر حسین کے فضائل کے بیاؿ میں

     1759    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٍ ب٩ جبْر حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاح٤س ب٩ ح٨ب١ سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ًبیساللہ ب٩ ابی بزیس ٧آ :  راوی

 َ ٩ًَِ ٧ ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ أبَیٔ یَزیٔسَ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ح٨َِب١َٕ حَسَّ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ٕ ٍٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٔ آ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  أحَبَّٔطُ وَأحَِببِٔ ٩ِ٣َ یحُٔبُّطُ ا٨َّٟئیِّ ػَل َٓ ِّی أحُبُّٔطُ  ٔن ا٢َ ٟحَٔش٩َٕ ا٠َّٟض٥َُّ إ َٗ َّطُ   ٥َ أ٧َ

احمد بن حنبل سفیاؿ بن عیینہ، عبید اللہ بن ابی برید نافع بن جبیر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آپ صلی اللہ 

ے اللہ میں اس سے محبت کرتا ہوں تو بھی اس سے محبت کر افر تو اس سے محبت کر جو اس علیہ فسلم نے حضرت حسن کے لئے فرماا  ا

 سے محبت کرے۔

 احمد بن حنبل سفیاؿ بن عیینہ، عبیداللہ بن ابی برید نافع بن جبیر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت حسن افر حسین کے فضائل کے بیاؿ میں

     1760    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، ًبساللہ ب٩ ابی یزیس ٧آٍ ب٩ جبْر ب٩ ٣ل٥ٌ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٔ ب٩ِٔ ٣ُ  ٍٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ یزَیٔسَ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٍَ حَسَّ جِتُ ٣َ ا٢َ خَََ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ٥ٌٕٔ لِ

ةٕ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟضَارٔ لََّ  َٔ ٔ ٥َ فیٔ كاَئ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٖ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ََ ث٥َُّ انِصَََ ا َ٘ ی٨ُِ َٗ َٚ بىَیٔ  َّی جَائَ سُو  یک٤ُِّ٠َُىیٔ وَلََّ أک٤ُِّ٠َُطُ حًَ

 ُ ٤ََّا تَحِبشُٔطُ أ َّطُ إ٧ٔ و٨٨َََّا أ٧َ َٓ ىیٔ حَش٨َّا  ٌِ ٍُ يَ َٜ ٍُ أث٥َََّ لُ َٜ ا٢َ أث٥َََّ لُ َ٘ َٓ اك٤َٔةَ  َٓ َّی أتَیَ خبَٔائَ  ٠َطُ وَت٠ُِبشَٔطُ سٔدَاحًَ شِّ َِ طُ لَِِٔ٪ تُ ُّ٥ِ٠َ ٣ َٓ بّا 

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ َٙ ک١ُُّ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا ػَاحبَٔطُ  ًِت٨ََ َّی ا ِّی أحُبُّٔطُ ی٠َِبَثِ أَِ٪ جَائَ يَشِعَی حًَ ٔن ٥َ ا٠َّٟض٥َُّ إ  وَس٠ََّ

أحَبَّٔطُ وَأحَِببِٔ ٩ِ٣َ یحُٔبُّطُ  َٓ 

 بن جبیر بن مطعم حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ دؿ کے کسی ابن ابی عمر سفیاؿ، عبداللہ بن ابی یسید نافع

فقت میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ لا ت نہ تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھ سے کوئی بات کرتے تھے افر نہ ہی میں نے آپ 

 پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم فاپس ہوئے افر حضرت فاطمہ کے ہاں سے کوئی بات کی یہاں تک کہ ہم بنی قینقاع کے بازار میں آ گئے

تشریف لے آئے افر آپ نے فرماا  کیا بچہ ہے کیا بچہ ہے یعنی حضرت حسن تو ہم نے خیاؽ کیا کہ اؿ کی ماں نے اؿ کو غسل کرفانے 



 

 

بعد فہ دفڑتے ہوئے آئے یہاں تک کہ فہ کے لئے افر اؿ کو خوشبوں کا ہار پہنانے کے لئے رفک رکھا ہے لیکن تھوڑی سی دیر کے 

دفنوں یعنی آپ صلی اللہ علیہ فسلم افر حضرت حسن ایک دفسرے سے گلے ملے پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے اللہ 

 میں اس سے محبت کرتا ہوں تو بھی اس سے محبت کر افر تو اس سے محبت کر جو اس سے محبت کرے۔

  سفیاؿ، عبداللہ بن ابی یسید نافع بن جبیر بن مطعم حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابن ابی عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت حسن افر حسین کے فضائل کے بیاؿ میں

     1761    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی طیٌبہ ًسی اب٩ ثابت حضرت بزاء ب٩ ًازب :  راوی

 ِٟ ث٨ََا ا ًَسٔیٕٓ وَصوَُ اب٩ُِ ثاَبتٕٔ حَسَّ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ َٗ حَسَّ ًَازبٕٔ  ا٢َ رَأیَتُِ برََائُ ب٩ُِ 

ِّی أحُبُّٔطُ  ٔن و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَصوَُ يَ َّی اللہُ  ٙٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٔ ًَات ًَلیَ  ًَلیٕٔٓ  ِٟحَش٩ََ ب٩َِ   َٓأحَبَّٔطُ ا

ت ہ عدی ابن ثابت حضرت براء بن عازب فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت حسن بن علی رضی اللہ 
ب ع

 

س
تعالیٰ عنہ کو عبید اللہ بن معاذ ابی 

نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے کندہو پر دیکھا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرما رہے تھے اے اللہ میں اس سے محبت کرتا ہوں تو بھی اس 

 سے محبت کر۔

ت ہ عدی ابن ثابت حضرت براء بن عازب :  رافی
ب ع

 

س
 عبیداللہ بن معاذ ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت حسن افر حسین کے فضائل کے بیاؿ میں

     1762    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ابوبکر ب٩ ٧آٍ اب٩ ٧آٍ ٨ُسر طٌبہ، ًسی اب٩ ثابت ، حضرت بزاء :  راوی

ًَ حَسَّ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ حَسَّ ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ ٧آَ َٗ  ٍٕ ٔ ارٕ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ سُ ب٩ُِ بَظَّ ٩ًَِ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سٔیٕٓ وَصوَُ اب٩ُِ ثاَبتٕٔ 

ِٟحَش٩ََ بِ  ا ا ٌّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَاؿٔ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَأیَتُِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ ِٟبرََائٔ  ِّی أحُبُّٔطُ ا ٔن و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ ًَاتٔ٘طٔٔ وَصوَُ يَ ًَلیَ  ًَلیٕٔٓ   ٩َ

أحَبَّٔطُ  َٓ 



 

 

محمد بن بشار، ابوبکر بن نافع ابن نافع غندر شعبہ، عدی ابن ثابت ، حضرت براء سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ کو دیکھا کہ آپ 

عنہ کو اپنے کندھوں پر بٹھاا  ہوا ہے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرما رہے  صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت حسن بن علی رضی اللہ تعالیٰ

 ہیں اے اللہ میں اس سے محبت کرتا ہوں تو بھی اس سے محبت کر۔

 محمد بن بشار، ابوبکر بن نافع ابن نافع غندر شعبہ، عدی ابن ثابت ، حضرت براء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت حسن افر حسین کے فضائل کے بیاؿ میں

     1763    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یاضًبساللہ ب٩ رومی ی٤امی ًباض ب٩ ًبساٌٟوی٥ ٨ًبری نضر ب٩ ٣ح٤س ًکر٣ہ اب٩ ٤ًار حضرت ا :  راوی

ث٨ََا ا الََّ حَسَّ َٗ ٨ِبرَیُّٔ  ٌَ ِٟ ؤی٥ٔ ا ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا ًَبَّاضُ ب٩ُِ  میُّٔ وَ ِٟیَماَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ اٟزُّومیُّٔ ا ًَ ثىَیٔ  ٣َةُ وَصوَُ حَسَّ ث٨ََا ًکِٔرٔ سٕ حَسَّ ٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ

ُٗسِتُ ب٨َٔئیِّ  سِ  َ٘ َٟ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا إیٔاَضْ  ارٕ حَسَّ َّ٤ًَ ضِبَائَ  اب٩ُِ  ٠َتَطُ اٟظَّ ِِ ِٟحُشَْنِٔ بَ ِٟحَش٩َٔ وَا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَا ًَ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

طُ  َٔ ا٣َطُ وَصَذَا خ٠َِ ُٗسَّ ٥َ صَذَا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َّی أزَِخ٠َِتُض٥ُِ ححُِزَةَ ا٨َّٟئیِّ ػَل  حًَ

بن محمد عکرمہ ابن عمار حضرت اا س اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے عبد اللہ بن رفمی یمامی عباس بن عبدالعظیم عنةی نضر 

فرماتے ہیں کہ میں نیاس سفید گدہو کو کھینچا کہ جس پر اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم افر حضرت حسن افر حضرت حسین ا ار ہیں 

سے ایک آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے آگے ایک یہاں تک کہ میں اسے کھینچ کر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے حجرہ تک لے گیا اؿ میں 

 پیچھے تھا۔

 عبداللہ بن رفمی یمامی عباس بن عبدالعظیم عنةی نضر بن محمد عکرمہ ابن عمار حضرت اا س :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

اؾ کے فضائل کے 

ظ

 ...بیاؿ میںاہل بیت ع

 فضائل کا بیاؿ :   باب

اؾ کے فضائل کے بیاؿ میں

ظ

 اہل بیت ع

     1764    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابوبکر ٣ح٤س ب٩ بشر زکَیا، ٣ؼٌب ب٩ طیبہ ػٔیہ ب٨ت طیبہ  :  راوی



 

 

 تٌالیٰ ٨ًہا سیسہ ًائظہ رضی اللہ

الََّ حَ  َٗ ىُ لِٔبَیٔ بکَِرٕ  ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ یَّائَ حَسَّ ٩ًَِ زَکََٔ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سَّ

 َٗ َٟتِ  ا َٗ ةَ ب٨ِٔتٔ طَیِبَةَ  ٔٔیَّ ٩ًَِ ػَ بٔ ب٩ِٔ طَیِبَةَ  ٌَ ٠َیِطٔ ٣ٔزنِْ ٩ًَِ ٣ُؼِ ًَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ُسََاةّ وَ ًَ َّی اللہُ  دَ ا٨َّٟئیُّ ػَل ًَائظَٔةُ خَََ َٟتِ  ا

 َ طُ ث٥َُّ جَائ ٌَ َٓسَخ١ََ ٣َ ِٟحُشَْنُِ  أزَِخ٠ََطُ ث٥َُّ جَائَ ا َٓ ًَلیٕٔٓ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  حَائَ ا َٓ ٕ أسَِوَزَ  ز ٌِ َٓأزَِخ٠ََضَا ث٥َُّ ٣ُزَح١َّْ ٩ِ٣ٔ طَ َٓاك٤َٔةُ  تِ 

٥ِ جَ  ُٛ زَ ِٟبیَِتٔ وَیلَُضِّ ٥ُِٜ٨ًَِ اٟزِّجِصَ أص١ََِ ا ٤ََّا یزُیٔسُ اللہُ ٟیُٔذِصبَٔ  ا٢َ إ٧ٔ َٗ أزَِخ٠ََطُ ث٥َُّ  َٓ ًَلیٌّٔ   تَلِضْٔرّاائَ 

لیٰ عنہا ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوبکر محمد بن بشر زکرا ، مصعب بن شیبہ صفیہ بنت شیبہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعا

فرماتی ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم صبح کے فقت اس حاؽ میں نکلے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے افپر ایک ایسی چادر افڑہو ہوئے 

تھے کہ جس پر کجاففں ا  ہانڈیوں کے نقش سیاہ بالوں سے بنے ہوئے تھے اسی دفراؿ میں حضرت حسن آ گئے تو آپ نے اؿ کو اپنی 

کے اندر کر لیا پھر حضرت حسین بھی آ گئے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کو بھی اپنی چادر کے اندر کر لیا پھر حضرت فاطمہ اس چادر 

نے  آئیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کو بھی اپنی چادر میں کر لیا پھر حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ آئے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم

بْ َ اؿ کو بھی 
ل
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ْ اپنی چادر میں کر لیا پھر آپ نے یہ آیت کریمہ تلافت فرمائی )انِ
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َ
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بنت شیبہ سیدہ عائشہ رضی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوبکر محمد بن بشر زکرا ، مصعب بن شیبہ صفیہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...حضرت زید بن حارثہ افر حضرت اسامہ بن زید کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے فضائل کے بیاؿ میںحضرت زید بن حارثہ افر حضرت اسامہ بن زید 

     1765    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، يٌ٘وب اب٩ ًبساٟزح٩٤ ٗاری ٣وسیٰ ب٩ ٣٘بہ حضرت سا٥ٟ ب٩ ًبساللہ :  راوی

اریُّٔ  َ٘ ِٟ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ًَ وبُ ب٩ُِ  ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  حَسَّ بِسٔ اللۂ  ًَ ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ  بَةَ  ِ٘ ٩ًَِ ٣ُوسَی ب٩ِٔ ًُ

آٔ٪ ازًُِ  ِٟقُِْ َّی ٧ز٢َََ فیٔ ا سٕ حًَ ٨َّا ٧سًَِوُ زَیسَِ ب٩َِ حَارثٔةََ إلََّّٔ زَیسَِ ب٩َِ ٣ُح٤ََّ ُٛ و٢ُ ٣َا  ُ٘ َّطُ کاََ٪ يَ شَمُ ٨ًِٔسَ اللۂ أ٧َ ِٗ وص٥ُِ لْٔباَئض٥ِٔٔ صوَُ أَ



 

 

ا٢َ ا بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ َٗ ًَ سُ ب٩ُِ  ادُ و٣َُح٤ََّ َّ بَّاضٔ اٟسرَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ًیٔسَی أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا یِذُ أبَوُ أح٤ََِسَ ٣ُح٤ََّ الََّ ٟظَّ َٗ وَیزِیُّٔ  َٕ اٟسُّ یوُسُ

ِٟحَسٔیثٔ  ٌٔیسٕ بضَٔذَا ا ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا   حَسَّ

ت ہ حضرت سالم بن عبداللہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں قتیبہ بن سعید، یعقوب ابن عبدالرحمن قاری موسیٰ بن
 مق

کہ ہم حضرت زید بن حارثہ کو زید بن محمد ہہ  کر پکارا کرتے تھے یہاں تک کہ قرآؿ مجید نازؽ ہوا کہ م  لوگ اؿ کو اؿ کے باپوں 

  ہے۔رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی طرػ نسة کر کے پکارف تو یہ اللہ کے ہاں زا دہ بہتر

ت ہ حضرت سالم بن عبداللہ :  رافی
 قتیبہ بن سعید، یعقوب ابن عبدالرحمن قاری موسیٰ بن مق

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںحضرت زید بن حارثہ افر حضرت اسامہ بن زید کے فضائل کے بیا

     1766    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ سٌیس زارمی حبا٪ وہیب ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ سا٥ٟ حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا  ث٨ََا وُصَیِبْ حَسَّ ث٨ََا حَبَّاُ٪ حَسَّ ارمٔیُّٔ حَسَّ ٌٔیسٕ اٟسَّ ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ سَ ًَبِسٔ اللۂ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ حَسَّ  ٩ًَِ ثىَیٔ سَا٥ْٟٔ  بَةَ حَسَّ ِ٘  ٣ُوسَی ب٩ُِ ًُ

احمد بن سعید دارمی حةؿ فہیب موسیٰ بن عقبہ سالم حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مذکورہ حدیث مبارکہ کی طرح رفایت 

 نقل کی گئی ہے۔

  حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاحمد بن سعید دارمی حةؿ فہیب موسیٰ بن عقبہ سالم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت زید بن حارثہ افر حضرت اسامہ بن زید کے فضائل کے بیاؿ میں

     1767    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، و یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ اب٩ ححز یحٌی ب٩ یحٌی، اس٤ٌی١ يٌىی اب٩ جٌفر ًبساللہ ب٩ زی٨ار حضرت  :  راوی

 اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ا٢َ یحٌَِیَ ب٩ُِ یَ  َٗ  ٕ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ وَیحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٌٔی١ُ حَسَّ ث٨ََا إس٤َِٔ وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ حٌِیَ أخَِبر٧ََاَ و 

َّی ثَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ ولَُّ بَ ُ٘ ٍَ اب٩َِ ٤ًَُزَ يَ َّطُ س٤َٔ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ أ٧َ  ٩ًَِ فَرٕ  ٌِ ٨وَُ٪ اب٩َِ جَ ٌِ زَ  يَ ثّا وَأ٣ََّ ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بَ اللہُ 



 

 

٠َیِض٥ِٔ أسَُا٣َةَ ب٩َِ  ٨وُا فیٔ ًَ ٌَ ا٢َ إِٔ٪ تَلِ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٦َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٩َ ا٨َّٟاضُ فیٔ إ٣ِٔزَتطٔٔ  ٌَ لَ َٓ سِ  زَیسِٕ  َ٘ َٓ إ٣ِٔزَتطٔٔ 

ٔ وَإِٔ٪  ا ٟل٣ِِْٔٔزَة ّ٘ َٟد٠َیٔ ب١ُِ وَای٥ُِ اللۂ إِٔ٪ کاََ٪  َٗ ٔ أبَیٔطٔ ٩ِ٣ٔ  ٨وَُ٪ فیٔ إ٣ِٔزَة ٌَ ٨ِت٥ُِ تَلِ ٩ِٔ٤َٟ أحََبِّ  ُٛ ٔلیََّ وَإٔ٪َّ صذََا  ٩ِٔ٤َٟ أحََبِّ ا٨َّٟاضٔ إ کاََ٪ 

سَظُ  ٌِ ٔلیََّ بَ  ا٨َّٟاضٔ إ

عنہ  یحیی بن یحیی، ف یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر یحیی بن یحیی، اسماعیل یعنی ابن جعفر عبداللہ بن دینار حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ

لشکر بھیجا افر اس لشکر پر حضرت اسامہ بن زید کو سردار مقرر فرماا  تو لوگوں نے حضرت اسامہ کی فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے ایک 

سرداری پر طعن کرتے ہو تو م  لوگ اس سے پہلے حضرت اسامہ کے باپ کی سرداری میں بھی نکتہ چینی کر چکے ہو افر اللہ کی قسم 

ں سے زا دہ مجھے محبوب تھا افر اب اؿ کے بعد یہ اسامہ بھی مجھے لوگوں میں اسامہ کا باپ بھی سرداری کے لائق تھا افر فہ سب لوگو

 سے سب سے زا دہ محبوب ہے۔

یحیی بن یحیی، ف یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر یحیی بن یحیی، اسمعیل یعنی ابن جعفر عبداللہ بن دینار حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت زید بن حارثہ افر حضرت اسامہ بن زید کے فضائل کے بیاؿ میں

     1768    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤زہ حضرت سا٥ٟ ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلً ابواسا٣ہ ٤ًز اب٩ :  راوی

٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ىیٔ اب٩َِ ح٤َِزةََ  ٌِ ٩ًَِ ٤ًَُزَ يَ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ َّی حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  

 ُ٨ ٌَ ٔ إِٔ٪ تَلِ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا ا٢َ وَصوَُ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ب٠ِطٔٔ وَای٥ُِ اللہُ  َٗ ٨ِت٥ُِ فیٔ إ٣َٔارَةٔ أبَیٔطٔ ٩ِ٣ٔ  ٌَ َ سِ ك َ٘ َٓ وا فیٔ إ٣َٔارَتطٔٔ یزُیٔسُ أسَُا٣َةَ ب٩َِ زَیسِٕ 

 َٟ َٟضَا  ٔلیََّ وَای٥ُِ اللۂ إٔ٪َّ صَذَا  َٟضَا وَای٥ُِ اللۂ إِٔ٪ کاََ٪ لَِحََبَّ ا٨َّٟاضٔ إ ا  ّ٘ َٟد٠َیٔ ْٙ یزُیٔسُ أسَُ اللۂ إِٔ٪ کاََ٪  ا٣َةَ ب٩َِ زَیسِٕ وَای٥ُِ اللۂ إِٔ٪ د٠َیٔ

َّطُ ٩ِ٣ٔ ػَاٟحٔی٥ُِٜٔ  إ٧ٔ َٓ أوُػٔی٥ُِٜ بطٔٔ  َٓ  ٔ سٔظ ٌِ ٔلیََّ ٩ِ٣ٔ بَ  کاََ٪ لَِحََبَّض٥ُِ إ

ابوکریب محمد بن علا ابواسامہ عمر ابن حمزہ حضرت سالم اپنے باپ سے رفایت کرتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے فرماا  اس حاؽ میں کہ آپ 

علیہ فسلم منبر پر تشریف فرما تھے کہ اگر م  لوگ اسامہ کی سرداری پر نکتہ چینی کرتے ہو تو م  لوگ اس سے پہلے اؿ کے باپ صلی اللہ 

  کر چکے ہو افر اللہ کی قسم فہ سرداری کے لائق تھے افر اللہ کی قسم فہ میرے محبوب ترین لوگوں میں سے 

 

ی

کی سرداری پر بھی نکتہ چ

مہ بن زید بھی سرداری کے لائق ہے افر حضرت زید کے بعد مجھے یہ سب لوگوں سے زا دہ محبوب ہے اسی فجہ تھے اللہ کی قسم اسا



 

 

 سے میں م  لوگوں کو حضرت اسامہ کے ساتھ اچھا سلوک کرنے کی فصیت کرتا ہوں کیونکہ یہ تمہارے نیک لوگوں میں سے ہیں۔

 ت سالمابوکریب محمد بن علا ابواسامہ عمر ابن حمزہ حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...حضرت عبداللہ بن جعفر کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عبداللہ بن جعفر کے فضائل کے بیاؿ میں

     1769    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اس٤ٌی١ ب٩ ٠ًیہ حبیب اب٩ طیہس حضرت ًبساللہ ب٩ ابی ٠٣یٜہ :  راوی

بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ضیٔسٔ  ٩ًَِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ اٟظَّ ةَ  ٌٔی١ُ اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا إس٤َِٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ َٜةَ  بِسُ  للۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ٠َ٣ُیِ ًَ

 َ ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ی٨َِا رَسُو٢َ اللۂ ػَل َّ٘ ٔ أتََذِکَُُ إذِٔ ت٠ََ فَرٕ لَّٔب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ ٌِ ح٨َ٠َ٤ََا اللۂ ب٩ُِ جَ َٓ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ًَبَّاضٕ  ا وَأ٧َتَِ وَاب٩ُِ 

کَ  َٛ  وَتَزَ

 ہ د  حضرت عبدا
ئ

 

ش
ت کہ سے رفایت ہے کہ حضرت عبداللہ بن جعفر نے ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ حبیب ابن 

مل
للہ بن ابی 

   سے فرماا  کیا آپ کو ا د ہے کہ جب میں نے افر آپ نے افر حضرت ابن عباس نے را ؽ اللہ سے ملاقات کی تھی 
 
 

حضرت ابن زی

 دا  تھا۔انہوں نے فرماا  ی  ہاں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں ا ار کر لیا تھا افر آپ کو چھوڑ 

ت کہ :  رافی
مل
 ہ د  حضرت عبداللہ بن ابی 

ئ

 

ش
 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسمعیل بن علیہ حبیب ابن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عبداللہ بن جعفر کے فضائل کے بیاؿ میں

     1770    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابواسا٣ہ حضرت حبیب ب٩ طہیس :  راوی

ضیٔسٔ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ  ٩ًَِ حَبیٔبٔ ب٩ِٔ اٟظَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ أسَُا٣َةَ  ث٨ََا إسِٔحَ ٔ حَسَّ  ةَ وَإس٨َِٔازظٔ

 ابراہیم، ابواسامہ حضرت حبیب بن شہید سے ابن علیہ کی حدیث افر اؿ کی سند کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔اسحاؼ بن 

 اسحاؼ بن ابراہیم، ابواسامہ حضرت حبیب بن شہید :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿ فضائل کا :   باب

 حضرت عبداللہ بن جعفر کے فضائل کے بیاؿ میں

     1771    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یحٌی بوبکر یحٌی ابو٣ٌاویہ ًاػ٥، احو٢ ٣ورٚ ًحلی حضرت ًبساللہ ب٩ جٌفر :  راوی

ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ وَأَ  اویَٔ حَسَّ ٌَ ا٢َ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٣ُ َٗ ث٨ََا و  ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َٗ ىُ ٟیَٔحٌِیَ  ِٔ ٩ًَِ بوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَا٠َّٟ ةَ 

َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ فَرٕ  ٌِ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ جَ  ٩ًَِ ٌٔحِلیِّٔ  ِٟ ٕٚ ا ٩ًَِ ٣ُوَرِّ س٦َٔ ٩ِ٣ٔ سَفَرٕ ًَاػ٥ٕٔ الِِحَِو٢َٔ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذٔاَ  ًَ  

 ُ ح٠َ٤ََىیٔ بَْنَِ یسََیطِٔ ث َٓ َٟیِطٔ  ٔ َٙ بیٔ إ ٔ شُب َٓ س٦َٔ ٩ِ٣ٔ سَفَرٕ  َٗ َّطُ  ا٢َ وَإ٧ٔ َٗ ِّیَ بؼٔٔبیَِأ٪ أص١َِٔ بیَِتطٔٔ  َٓطُ ت٠ُُق أرَِزَ َٓ اك٤َٔةَ  َٓ ٥َّ جٔیئَ بأٔحََسٔ ابىِیَِ 

 َ٤ِٟ َٓأزُِخ٨َ٠ِٔا ا ا٢َ  َٗ طُ  َٔ ًَلیَ زَابَّةٕ خ٠َِ  سٔی٨َةَ ثلًََثةَّ 

یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی ابوبکر یحیی ابومعافیہ عاصم، احوؽ مورؼ عجلی حضرت عبداللہ بن جعفر سے رفایت ہے کہ را ؽ 

ہیں کہ آپ صلی اللہ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم جب کسی سفر سے فاپس تشریف لاتے تھے تو گھر کے بچے آپ سے جا کر ملتے رافی کہتے 

علیہ فسلم سفر سے فاپس تشریف لائے تو میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے ملنے کے لئے آ گے بڑھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے 

کہ پھر ہم  اپنے سامنے بٹھا لیا پھر حضرت فاطمہ کے لخت جگر آئے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کو اپنے پیچھے بٹھا لیا رافی کہتے ہیں

 تینوں ایک ہی ا اری پر بیٹھے ہوئے مدینہ منورہ میں داخل ہوئے۔

 یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی بوبکر یحیی ابومعافیہ عاصم، احوؽ مورؼ عجلی حضرت عبداللہ بن جعفر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عبداللہ بن جعفر کے فضائل کے بیاؿ میں

     1772    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساٟزحی٥ ب٩ س٠یما٪ ًاػ٥، ٣ورٚ ًحلی حضرت ًبساللہ ب٩ جٌفر :  راوی

 َ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ جَ حَسَّ ثىَیٔ  ْٚ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُوَرِّ ًَاػ٥ٕٔ حَسَّ  ٩ًَِ  ٪َ بِسُ اٟزَّحی٥ٔٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ًَ ث٨ََا  ا٢َ بیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ

ِّیَ بیٔ وَ  ت٠ُقُ َٓ ا٢َ  َٗ ِّیَ ب٨َٔا  س٦َٔ ٩ِ٣ٔ سَفَرٕ ت٠ُقُ َٗ ٥َ إذَٔا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ح١َ٤ََ أحََس٧َاَ کاََ٪ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٓ ا٢َ  َٗ ِٟحُشَْنِٔ  ِٟحَش٩َٔ أوَِ بأ بأ

٤َِٟسٔی٨َةَ  َّی زَخ٨َ٠َِا ا طُ حًَ َٔ  بَْنَِ یسََیطِٔ وَالِْخَََ خ٠َِ



 

 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ عاصم، مورؼ عجلی حضرت عبداللہ بن جعفر فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم جب کسی 

یف لاتے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہم سے ملتے رافی کہتے ہیں مجھ سے افر حضرت حسن سے ا  حضرت حسین سے سفر سے فاپس تشر

 ملے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہم میں سے ایک کو اپنے سامنے بٹھاا  افر ایک کو اپنے پیچھے بٹھا لیا یہاں تک کہ ہم مدینہ منورہ میں

 داخل ہو گئے۔

  ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ عاصم، مورؼ عجلی حضرت عبداللہ بن جعفرابوبکر بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت عبداللہ بن جعفر کے فضائل کے بیاؿ میں

     1773    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

طیبا٪ ب٩ فرور ٣ہسی ب٩ ٣ی٤و٪ ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی يٌ٘وب حش٩ ب٩ سٌس ٣ولی حش٩ ب٩ ًلی حضرت  :  راوی

 ًبساللہ ب٩ جٌفر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ بِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا ٣َضِسٔیُّ ب٩ُِ ٣َی٤ُِوٕ٪ حَسَّ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ سٕ حَسَّ ٌِ ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ سَ ٩ًَِ ا وبَ  ُ٘ ٌِ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ يَ  ٩ُ

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  ىیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ ا٢َ أرَِزَ َٗ فَرٕ  ٌِ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ جَ ًَ  ٩ًَِ ًَلیٕٔٓ  ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ  ٔلیََّ ٣َوِلیَ ا َٓأسََرَّ إ طُ  َٔ ٕ خ٠َِ س٥ََّ٠َ ذَاتَ یو٦َِ

ثُ بطٔٔ أحََسّا ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ حَسٔیثّا لََّ أحَُ   سِّ

شیباؿ بن فرفخ مہدی بن میموؿ محمد بن عبداللہ بن ابی یعقوب حسن بن سعد مولی حسن بن علی حضرت عبداللہ بن جعفر رضی اللہ 

 جس کو میں تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک دؿ را ؽ اللہ نے مجھے اپنے پیچھے بٹھا لیا افر خاموشی سے مجھے ایک بات ارشاد فرمائی

 لوگوں میں سے کسی سے بیاؿ نہیں کرفں گا۔

شیباؿ بن فرفخ مہدی بن میموؿ محمد بن عبداللہ بن ابی یعقوب حسن بن سعد مولی حسن بن علی حضرت عبداللہ بن جعفر  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اب اؾ المومنین سیدہ خدیجہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اب اؾ المومنین سیدہ خدیجہ کے فضائل کے بیاؿ میں



 

 

     1774    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یب ابواسا٣ہ ب٩ ٤٧ْر وٛیٍ، ابو٣ٌاویہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر ابوسا٣ہ ابوکَ :  راوی

 ًبسہ ب٩ س٠یما٪ ہظا٦ ب٩ عْوہ ابواسا٣ہ، ابوکَیب اسا٣ہ ہظا٦ حضرت ًبساللہ ب٩ جٌفر

ث٨ََا أبَوُ کََُ  ٕ وَأبَوُ أسَُا٣َةَ ح و حَسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ یبِٕ حَسَّ

 ٩ًَِ ض٥ُِ  َ٪ ک٠ُُّ ًَبِسَةُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا إسِٔحَ اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ ٍْ وَأبَوُ ٣ُ ىُ حَسٔیثُ وَوَٛیٔ ِٔ وَةَ وَا٠َّٟ ٔ ب٩ِٔ عُِْ صظَٔا٦

ث٨ََا أبَوُ  تُ أبَیٔ أسَُا٣َةَ ح و حَسَّ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ فَرٕ يَ ٌِ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ جَ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ٩ًَِ صظَٔا٦ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  یبِٕ حَسَّ کََُ

و٢ُ خَْرُِ نشَٔائضَٔا ٣َزِی٥َُ  ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ َٓةٔ يَ ا بألِٜوُ ٔ ٠ًَیًّٔ ٤ِزَاَ٪ وَخَْرُِ نشَٔائضَٔا ب٨ِٔتُ ً

٤َائٔ وَالِِرَِقٔ  ٔلیَ اٟشَّ ٍْ إ یبِٕ وَأطََارَ وَٛیٔ ا٢َ أبَوُ کََُ َٗ  خَسٔیحَةُ ب٨ِٔتُ خُوَی٠ِسٕٔ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر ابوسامہ ابوکریب ابواسامہ بن نمیر فکیع، ابومعافیہ اسحاؼ بن ابراہیم، عبدہ بن سلیماؿ ہشاؾ بن

ابواسامہ، ابوکریب اسامہ ہشاؾ حضرت عبداللہ بن جعفر فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کوفہ میں عرفہ 

سنا فہ فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ فرماتے ہیں کہ ام ؾ وترتوں میں سب سے افضل وترت مریم 

سے افضل وترت حضرت خدیجہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بنت خویلد ہیں ابوکریب کہتے ہیں کہ حضرت  بنت عمراؿ ہے افر سب وترتوں

 فکیع نے آسماؿ ف زمین کی طرػ اشارہ کر کے فرماا ۔

ؿ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر ابوسامہ ابوکریب ابواسامہ بن نمیر فکیع، ابومعافیہ اسحاؼ بن ابراہیم، عبدہ بن سلیما :  رافی

 ہشاؾ بن عرفہ ابواسامہ، ابوکریب اسامہ ہشاؾ حضرت عبداللہ بن جعفر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اب اؾ المومنین سیدہ خدیجہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1775    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب وٛیٍ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری  :  راوی

 ابی طٌبہ، ٤ًزو ب٩ ٣زوہ حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ث٨ََا  و حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ

َٟطُ حَ  ىُ  ِٔ ٨ِبرَیُّٔ وَا٠َّٟ ٌَ ِٟ ٕ ا اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ بَةَ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ ا  ٌّ فَرٕ ج٤َیٔ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٩ًَِ سَّ بَةُ  ٌِ طُ



 

 

 ١َ٤َ ٩ِ٣ٔ َٛ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  ٩ًَِ ٣ُزَّةَ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ  ٥ِ ی١ِ٤َُِٜ ٩ِ٣ٔ  ًَ َٟ ثْٔرْ وَ َٛ اٟزِّجَا٢ٔ 

وَِ٪ وَ  ًَ ٔ ا٨ِّٟشَائٔ َُْرُِ ٣َزِی٥ََ ب٨ِٔتٔ ٤ًِٔزَاَ٪ وَآسٔیَةَ ا٣ِزَأةَٔ فٔرِ ا٦ ٌَ ٔ اٟلَّ ًَلیَ سَائزٔ َّریٔسٔ  ١ٔ اٟث ِـ َٔ َٛ ًَلیَ ا٨ِّٟشَائٔ  ًَائظَٔةَ   ١َ ِـ َٓ  إٔ٪َّ 

ت ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب فکیع، محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، عبید اللہ بن معاذ عنةی ابی شعبہ، عمرف بن مرفہ حضر

 را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  مردفں میں سے بہت سے مرد کامل ہوئے ہیں افر وترتوں ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ

میں سے کوئی وترت بھی کامل نہیں ہوئی ا ائے حضرت مریم بنت عمراؿ افر حضرت آسیہ فروتؿ کی بیوی کے سیدہ عائشہ رضی اللہ 

 

 

ض
ف
 ام ؾ وترتوں پر اس طرح ہے جس طرح کہ ثرید کی 

 

لی ت

 

ض
ف
 ام ؾ کھانوں پر ہے۔تعالیٰ عنہا کی 

 

 لی ت

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب فکیع، محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، عبیداللہ بن معاذ عنةی ابی شعبہ، عمرف بن  :  رافی

 مرفہ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اب اؾ المومنین سیدہ خدیجہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1776    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب اب٩ ٤٧ْر، اب٩ ٓـی١ ٤ًارہ ابوزرًہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ ٤ًَُارَةَ حَ  ی١ِٕ  َـ ُٓ ث٨ََا اب٩ُِ  اُٟوا حَسَّ َٗ  ٕ یبِٕ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ تُ أبَاَ سَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ

ا٢َ یاَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ أتَیَ جٔبرِی١ُٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٗ ضَا إ٧ٔاَئْ ٓیٔطٔ إزَٔا٦ْ أوَِ  صزَُیزَِةَ  ٌَ سِ أتََتِکَ ٣َ َٗ ٔ خَسٔیحَةُ  رَسُو٢َ اللۂ صذَٔظ

 ٔ صَا ب ِ َّ وَج١ََّ و٣َٔىِّی وَبَشرِّ ًَز ل٦ًََ ٩ِ٣ٔ رَبِّضَا  ٠َیِضَا اٟشَّ ًَ  ِ أ َٓاقََِ إذَٔا هیَٔ أتََتِکَ  َٓ ابْ  ا٦ْ أوَِ شَرَ ٌَ َ ؼَبٕ لََّ ك َٗ ِٟح٨ََّةٔ ٩ِ٣ٔ  بیَِتٕ فیٔ ا

 ٔ ِٟحَسٔیثٔ ػَدَبَ ٓ ١ِ فیٔ ا ُ٘ ٥ِ يَ َٟ تُ وَ ٌِ ١ِ س٤َٔ ُ٘ ٥ِ يَ َٟ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ وَ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ فیٔ رؤَایتَطٔٔ  َٗ  و٣َٔىِّی یطٔ وَلََّ نَؼَبَ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابن نمیر، ابن فضیل عمارہ ابوزرعہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  حضرت جبرائیل نبی

صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آئے افر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ یہ حضرت خدیجہ ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس جو 

 تو آپ صلی اللہ علیہ 

 

 

ایک برتن لے کر آئیں ہیں اس برتن میں سالن ہے ا  کھانا ہے ا  پینے کی کوئی چیز تو جب فہ آپ کے پاس آب

ر عزفجل کی طرػ سے افر میری طرػ سے لامؾ فرمائیں افر اؿ کو جنت میں ایک اسے  محل کی خوشخبری فسلم اؿ کو اپنے پرفردگا

 دے دیں کہ جو خوؽ دار موتیوں کا بنا ہوا ہے جس محل میں نہ کسی قسم کی گوج  ہوگی افر نہ کسی قسم کی کوئی تکلیف ہو گی۔

  عمارہ ابوزرعہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابن نمیر، ابن فضیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اب اؾ المومنین سیدہ خدیجہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1777    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابی ٣ح٤س ب٩ بشر حضرت اس٤ٌی١ :  راوی

ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ بِسٔیُّ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ ا ث٨ََا أبَیٔ و٣َُح٤ََّ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ أوَِفیَ  حَسَّ ٌَ ٔ ٠ُِٗتُ ٟ ا٢َ  َٗ

صَا ببٔیَِ أکَاَ َ
٥ِ بَشرَّ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ِٟح٨ََّةٔ  َ خَسٔیحَةَ ببٔیَِتٕ فیٔ ا

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بَشرَّ ًَ َّی اللہُ  ؼَبٕ لََّ َ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ِٟح٨ََّةٔ ٩ِ٣ٔ  تٕ فیٔ ا

 ػَدَبَ ٓیٔطٔ وَلََّ نَؼَبَ 

 نے حضرت عبداللہ بن ابی اففی سے پوچھا کہ کیا را ؽ محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی محمد بن بشر حضرت اسماعیل سے رفایت ہے کہ میں

اللہ نے حضرت خدیجہ کو جنت میں ایک گھر کی خوشخبری دے ہے انہوں نے فرماا  کہ ی  ہاں آپ نے حضرت خدیجہ کو جنت میں 

 کوئی تکلیف۔ایک خوؽ دار موتیوں کے بنے ہوئے گھر کی خوشخبری دی ہے جس گھر میں یہ کسی قسم کا شور ہوگا افر نہ ہی 

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی محمد بن بشر حضرت اسمعیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اب اؾ المومنین سیدہ خدیجہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1778    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ابو٣ٌاویہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪ جزیز، اب٩ ابی ٤ًز  :  راوی

 سٔیا٪، اس٤ٌی١ ب٩ ابی خاٟس اب٩ ابی اوفی حضرت ًبساللہ ب٩ ابی اوفی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ  ث٨ََا إسِٔحَ حَسَّ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٣ُ

 ُ یَاُ٪ ک ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ َ٪ وَجَزیٔزْ ح و حَسَّ ت٤َزُٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ٤ُِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَیٔ أوَِفیَ أخَِبر٧ََاَ ا ٌٔی١َ ب٩ِٔ أبَیٔ خَاٟسٕٔ  ٩ًَِ إس٤َِٔ ض٥ُِ  ُّ٠

٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل

ل بن ابی خا
ت 
م
شع

لد ابن یحیی بن یحیی، ابومعافیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اسحاؼ بن ابراہیم، معتمر بن سلیماؿ جریر، ابن ابی عمر سفیاؿ، ا

 ابی اففی حضرت عبداللہ بن ابی اففی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی ہے۔

ل بن ابی  :  رافی
ت 
م
شع

یحیی بن یحیی، ابومعافیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اسحاؼ بن ابراہیم، معتمر بن سلیماؿ جریر، ابن ابی عمر سفیاؿ، ا



 

 

 حضرت عبداللہ بن ابی اففی رضی اللہ تعالیٰ عنہخالد ابن ابی اففی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اب اؾ المومنین سیدہ خدیجہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1779    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ ًبسہ ہظا٦ ب٩ عْوہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

َٟتِ بَ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ٔ ب٩ِٔ عُِْ ٩ًَِ صظَٔا٦ بِسَةُ  ًَ ث٨ََا  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی اللہُ حَسَّ َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل
شرَّ

ِٟح٨ََّةٔ  ٠ًََیِطٔ   وَس٥ََّ٠َ خَسٔیحَةَ ب٨ِٔتَ خُوَی٠ِسٕٔ ببٔیَِتٕ فیٔ ا

عثماؿ بن ابی شیبہ عبدہ ہشاؾ بن عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ نے حضرت خدیجہ بنت خویلد کو جنت 

 میں ایک گھر کی خوشخبری عطا فرمائی ہے۔

 ہشاؾ بن عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاعثماؿ بن ابی شیبہ عبدہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اب اؾ المومنین سیدہ خدیجہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1780    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ٣ح٤س ًلًء، ابواسا٣ہ، ہظا٦ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ًَلیَ ا٣ِزَأةَٕ  حَسَّ تُ  َٟتِ ٣َا غُِٔ ا َٗ

تُ  سِ أَ ٣َا غُِٔ َ٘ َٟ صَا وَ طُ یذَِکَُُ ٌُ ٨ِتُ أس٤ََِ ُٛ جَىیٔ بثَٔلًَثٔ س٨ْٔٔنَ ٤َٟٔا  ب١َِ أَِ٪ یتََزوََّ َٗ َٜتِ  سِ ص٠ََ َ٘ َٟ َّ وَج١ََّ ًَلیَ خَسٔیحَةَ وَ ًَز ٣َزظَُ رَبُّطُ 

اةَ ث٥َُّ یضُِسٔیضَ  َٟیَذِبحَُ اٟظَّ ِٟح٨ََّةٔ وَإِٔ٪ کاََ٪  ؼَبٕ فیٔ ا َٗ صَا ببٔیَِتٕ ٩ِ٣ٔ  َ
ٔلیَ خَلًَئ٠ٔضَٔاأَِ٪ یبَُشرِّ  ا إ

ابوکریب محمد علاء، ابواسامہ، ہشاؾ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ میں نے کسی وترت پر اس قدر رشک نہیں کیا جس 

قدر کہ میں نے حضرت خدیجہ پر رشک کیا افر حضرت خدیجہ میری شادی سے تین ساؽ پہلے ففات پا چکی تھیں کہ جب آپ صلی اللہ 

علیہ فسلم حضرت خدیجہ کا ذکر فرماا  کرتے تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پرفردگار نے حکم فرماا  کہ 

حضرت خدیجہ کو جنت میں خولدار موتیوں سے بنے ہوئے گھر کی خوشخبری دے دف افر جب بھی بکری ذبح کرتے تھے تو حضرت 



 

 

 
ہ ل
س

ھاا کی 

 

عئ

 و ں کو گوشت بھیجا کرتے تھے۔،خدیجہ رضی اللہ 
 ی

 ابوکریب محمد علاء، ابواسامہ، ہشاؾ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 میں اب اؾ المومنین سیدہ خدیجہ کے فضائل کے بیاؿ

     1781    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سہ١ ب٩ ًث٤ا٪ حٔؽ ب٩ ًیاث ہظا٦ ب٩ عْوہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُِْ ؽُ ب٩ُِ ُیَٔاثٕ  ِٔ ث٨ََا حَ ث٨ََا سَض١ُِ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ حَسَّ ًَلیَ نشَٔائٔ حَسَّ تُ  َٟتِ ٣َا غُِٔ ا َٗ ائظَٔةَ 

َٟتِ وَکاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ  ا َٗ ضَا  ِٛ ٥َِٟ أزُِرٔ ِّی  ٔن ًَلیَ خَسٔیحَةَ وَإ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إلََّّٔ  َّی اللہُ  اةَ  ا٨َّٟئیِّ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا ذبَحََ اٟظَّ َّی اللہُ  ػَل

ٔلیَ و٢ُ أرَِس٠ٔوُا بضَٔا إ ُ٘ یَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ  َٓ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٠ِتُ خَسٔیحَةَ  ُ٘ َٓ بتُِطُ یو٣َِّا  َـ أَُِ َٓ َٟتِ  ا َٗ ائٔ خَسٔیحَةَ  َٗ ٥َ أػَِسٔ

تُ حبَُّضَا ِٗ سِ رُزٔ َٗ ِّی  ٔن  إ

صلی اللہ علیہ فسلم کی  سہل بن عثماؿ حفص بن عیاث ہشاؾ بن عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ میں نے نبی

ازفاج مطہرات میں سے کسی پر رشک نہیں کیا ا ائے حضرت خدیجہ کے افر میں نے حضرت خدیجہ کو نہیں پاا  سیدہ عائشہ رضی اللہ 

تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ جب بکری ذبح کرتے تھے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے کہ اس کا گوشت حضرت خدیجہ کی 

رہی ں کو بھیج دف سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ میں نے ایک دؿ غصہ میں آ گئی افر میں نے کہا خدیجہ خدیجہ ہی ہو سہیلیو

ھاا کی محبت مجھے عطا کی گئی ہے۔

 

عئ

 ہے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  حضرت خدیجہ رضی اللہ 

 ث ہشاؾ بن عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاسہل بن عثماؿ حفص بن عیا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اب اؾ المومنین سیدہ خدیجہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1782    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ، حضرت ہظا٦ :  راوی

ٔ ٧حَِ  ث٨ََا صظَٔا٦ْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز اویَٔةَ حَسَّ ٌَ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُ ا  ٌّ یبِٕ ج٤َیٔ بٕ وَأبَوُ کََُ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ةٔ حَسَّ ٔلیَ ٗؼَّٔ وَ حَسٔیثٔ أبَیٔ أسَُا٣َةَ إ



 

 

٥ِ یذَِکَُِ ا َٟ اةٔ وَ سَصَااٟظَّ ٌِ  ٟزِّیاَزَةَ بَ

زہیر بن حرب، ابوکریب ابومعافیہ، حضرت ہشاؾ اس سند کے ساتھ ابواسامہ کی حدیث کی طرح بیاؿ کرتے ہیں لیکن اس میں 

 بکری کے فاقعہ تک کا ذکر نہیں افر اس کے بعد کی زا دتی کا ذکر نہیں کیا۔

 زہیر بن حرب، ابوکریب ابومعافیہ، حضرت ہشاؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اب اؾ المومنین سیدہ خدیجہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1783    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 عْوہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، :  راوی

 ٔ ًَائ  ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُِْ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا  َّی حَسَّ تُ ٨٠َّٟٔئیِّ ػَل َٟتِ ٣َا غُِٔ ا َٗ ظَةَ 

 ٔ ًَلیَ ا٣ِزَأةَٕ ٩ِ٣ٔ ن ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  مُّ اللہُ  َٗ ٔ إیَّٔاصَا و٣ََا رَأیَتُِضَا  ظ َٜثرَِةٔ ذکَِٔٔ ٔ ًَلیَ خَسٔیحَةَ ل تُ   شَائطٔٔ ٣َا غُِٔ

 عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفاتی ہے کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو ازفاج

کیا نا ک کہ میں نے حضرت خدیجہ پر رشک کیا ہے کیونکہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم اؿ کا مطہرات میں سے کسی وترت پر اتنا رشک نہیں 

 کثرت سے ذکر کرتے تھے افر میں اؿ کو کبھی بھی نہیں دیکھا۔

 عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اب اؾ المومنین سیدہ خدیجہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1784    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہاًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، عْوہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٔ ًَائ  ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُِْ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا  َّی حَسَّ دِ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٥َِٟ یتََزوََّ َٟتِ  ا َٗ ظَةَ 

َّی ٣َاتَتِ  ًَلیَ خَسٔیحَةَ حًَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللہُ 

اؼ، معمر، زہری، عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت عبد بن حمید عبدالرز



 

 

 خدیجہ پر شادی نہیں کی یہاں تک کہ حضرت خدیجہ کا انتقاؽ ہو گیا۔

 عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اب اؾ المومنین سیدہ خدیجہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1785    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاسویس ب٩ سٌیس ًلی ب٩ ٣شہز، ہظا٦ سیسہ ًائظہ  :  راوی

 َ َٟتِ اسِتَأذ٧َِ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ   ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ث٨ََا سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ َٟةُ ب٨ِٔتُ خُوَی٠ِسٕٔ أخُِتُ حَسَّ تِ صَا

 َٖ زَ ٌَ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ةُ ب٨ِٔتُ خُوَی٠ِسٕٔ  خَسٔیحَةَ  َٟ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ صَا َ٘ َٓ َٓارِتَاحَ ٟذَٟٔکَٔ  اسِتئٔذَِاَ٪ خَسٔیحَةَ 

أبَسَِ  َٓ  ٔ صِز َٜتِ فیٔ اٟسَّ ْنِٔ ص٠ََ َٗ سِ یعِٕ ح٤َِزَائٔ اٟظِّ ٔ قََُ ًَحَائزٔ ًَحُوزٕ ٩ِ٣ٔ  ٠ِتُ و٣ََا تَذِکَُُ ٩ِ٣ٔ  ُ٘ َٓ  َٟکَ اللہُ خَْرِّا ٨ِ٣ٔضَآَِزٔتُِ 

علی بن مسہر، ہشاؾ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ حضرت خدیجہ کی بہن حضرت ہالہ بنت خویلد نے  ا ید بن سعید

 را ؽ اللہ کی خدمت میں آنے کی اجازت مانگی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو حضرت خدیجہ کا اجازت مانگنا ا د آ گیا تو آپ صلی اللہ علیہ

 ئے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے اللہ یہ تو ہالہ بنت خویلد ہیں مجھے یہ دیکھ کر رشک آ گیا میںفسلم اس کی فجہ سے خوش ہو

نے عرض کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم قریش کی بوڑھی وترتوں میں سے ایک بھاری گالوں فالی وترت کو ا د کرتے ہیں جس کی 

 انتقاؽ کر چکیں تو اللہ پاک نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو اؿ سے بہتر بدؽ عطا فرماا ۔ڈلیلیاں باریک تھیں افر ایک لمبی مدت ہوئی فہ 

 ا ید بن سعید علی بن مسہر، ہشاؾ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں سیدہ عائشہ رضی

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1786    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ئظہ ػسي٘ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاخ٠ٕ ب٩ ہظا٦ ابوربیٍ ح٤از ب٩ زیس ابی ربعی ح٤از ہظا٦ سیسہ ًا :  راوی

ث٨ََ  ٍٔ حَسَّ ىُ لِٔبَیٔ اٟزَّبیٔ ِٔ ازٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ وَا٠َّٟ ٩ًَِ ح٤ََّ ا  ٌّ ٍٔ ج٤َیٔ ُٕ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ وَأبَوُ اٟزَّبیٔ ث٨ََا خ٠ََ ٩ًَِ أبَیٔطٔ حَسَّ ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ازْ حَسَّ ا ح٤ََّ



 

 

 َّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ  ا َٗ َّضَا  ًَائظَٔةَ أ٧َ ةٕ ٩ًَِ  َٗ ٠َ٤َِٟکُ فیٔ سَرَ َٟیَا٢ٕ جَائىَیٔ بکٔٔ ا ٔ ثلًََثَ  ٨َ٤َِٟا٦ ٥َ أرُٔیتُکٔ فیٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ی اللہُ 

ُٗو٢ُ إِٔ٪ یکَُ صذََا ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔ  َ أ َٓ إذَٔا أ٧َتِٔ هیَٔ  َٓ ٩ًَِ وَجِضکٔٔ   ُٕ ظٔ ِٛ َ أ َٓ ٔ ا٣ِزَأتَکَُ  و٢ُ صَذٔظ ُ٘ یَ َٓ  ٕ یز طٔ ٩ِ٣ٔ حَرٔ ٔـ  اللۂ ی٤ُِ

 ہشاؾ ابوربیع حماد بن زید ابی ربعی حماد ہشاؾ سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  تو خلف بن

مجھے تین رات تک خواب میں دکھائی گئی ایک فرشتہ سفید ریشم کے ٹکڑے میں تجھے میرے پاس لاا  افر فہ مجھ سے کہنے لگا یہ آپ صلی 

کی بیوی ہے میں نے اس کا چہرہ کھالا تو فہ تو ہی لی ت تو میں نے کہا اگر اللہ تعالی کی طرػ سے یہ خواب ہے تو اس طرح  اللہ علیہ فسلم

 ضرفر ہوگا۔

 خلف بن ہشاؾ ابوربیع حماد بن زید ابی ربعی حماد ہشاؾ سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1787    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہاب٩ ٤٧ْر، اب٩ ازریص ابوکَیب ابواسا٣ہ حضرت ہظا٦ رضی  :  راوی

 ٔ ٩ًَِ ص ا  ٌّ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ ج٤َیٔ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ث٨ََا اب٩ُِ إزِٔریٔصَ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٔ ٧حَِوَظُ حَسَّ  ظَا٦ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

تھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل ابن نمیر، ابن ادریس ابوکریب ابواسامہ حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند کے سا

 کرتے ہیں۔

 ابن نمیر، ابن ادریس ابوکریب ابواسامہ حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میںسیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ 

     1788    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابی اسا٣ہ ہظا٦ ابوکَیب ٣ح٤س ًلًء، ابواسا٣ہ ہظا٦ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ا٢َ وَجَ  َٗ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ث٨ََا صظَٔا٦ْ ح و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ أسَُا٣َةَ حَسَّ سِتُ فیٔ ٛتَٔابیٔ 

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ لیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ِّی حَسَّ ٔن ًَىِّی  وَس٥ََّ٠َ إ ٨ِتٔ  ُٛ ٥ُ٠ًَِ إذٔاَ  َ لَِ



 

 

ًَىِّی رَاؿٔ  ٨ِتٔ  ُٛ ا إذَٔا  ا٢َ أ٣ََّ َٗ ُٖ ذَٟکَٔ  ٔ ز ٌِ ٠ِتُ و٩ِ٣َٔ أی٩ََِ تَ ُ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ يَی  ِـ َُ ًَلیََّ  ٨ِتٔ  ُٛ ؤْٟنَ لََّ وَرَبِّ رَاؿٔیَةّ وَإذَٔا  ُ٘ َّکٔ تَ إ٧ٔ َٓ یَةّ 

 ٔ ٠ُِٗتٔ لََّ وَرَبِّ إبٔزَِاص يَی  ِـ َُ ٨ِتٔ  ُٛ سٕ وَإذَٔا  ٠ُِٗتُ أج١ََِ وَاللۂ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ٣َا أصَحُِزُ إلََّّٔ اس٤َِکَ ٣ُح٤ََّ َٟتِ  ا َٗ  ی٥َ 

نے ابوبکر بن ابی شیبہ، ابی اسامہ ہشاؾ ابوکریب محمد علاء، ابواسامہ ہشاؾ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

مجھ سے راضی ہوتی ہے تو تو کہتی ہے کہ محمد کے رب کی قسم افر جب تو غصہ ہوتی ہے تو  مجھ سے فرماا  کہ میں جانتا ہوں جس فقت کہ تو

کہتی ہے ابراہیم کے رب کی قسم حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ میں نے عرض کیا بے شک اے اللہ کے را ؽ اللہ 

 کی قسم میں تو صرػ آپ کا ناؾ مبارک ہی چھوڑتی ہوں

 بکر بن ابی شیبہ، ابی اسامہ ہشاؾ ابوکریب محمد علاء، ابواسامہ ہشاؾ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  بیاؿ میںسیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے

     1789    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤٧ْر، ًبسہ حضرت ہظا٦ ب٩ عْوہ :  راوی

 ٔ وِٟطٔٔ لََّ وَرَبِّ إ َٗ ٔلیَ  ٔ إ وَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُِْ بِسَةُ  ًَ ث٨ََا  ٕ حَسَّ ث٨ََاظ اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ َٟ و حَسَّ سَظُ بزَِاصی٥َٔ وَ ٌِ  ٥ِ یذَِکَُِ ٣َا بَ

ابن نمیر، عبدہ حضرت ہشاؾ بن عرفہ سے رفایت ہے اس سند کے ساتھ ابراہیم کے رب کی قسم تک کا قوؽ ذکر ہے افر اس کے بعد کا 

 جملہ ذکر نہیں کیا

 ابن نمیر، عبدہ حضرت ہشاؾ بن عرفہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1790    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  تٌالیٰ ٨ًہایحٌی ب٩ یحٌی، ًبساٌٟزیز ب٩ ٣ح٤س ب٩ ہظا٦ اب٩ عْوہ حضرت ًائظہ ػسي٘ہ رضی اللہ :  راوی

ًَا  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ٔ ب٩ِٔ عُِْ ٩ًَِ صظَٔا٦ سٕ  ٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ  بُ حَسَّ ٌَ َّضَا کا٧َتَِ ت٠َِ ئظَٔةَ أ٧َ

 َ َٟتِ وَکا٧َ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ِٟب٨ََاتٔ ٨ًِٔسَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َّی اللہُ بأ ٩َ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ ٔ٤ َ٘ ٩َُّٜ ی٨َِ َٓ تِ تَأتِیٔىیٔ ػَوَاحئٔی 



 

 

ٔلیََّ  بض٩َُُّ إ ٥َ يُسَرِّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ َٟتِ  ا َٗ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

للہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فہ را ؽ اللہ کے پاس یحیی بن یحیی، عبدالعزیس بن محمد بن ہشاؾ ابن عرفہ حضرت صدیقہ رضی ا

گڑیوں کے ساتھ کھیلا کرتی تھیں فہ فرماتی ہیں کہ میرے پاس میری سہیلیاں آا  کرتی تھیں تو جب فہ را ؽ اللہ کو دیکھتیں تو غائب ہو 

 ی طرػ بھیج دا  کرتے تھے۔جاتیں تھیں حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ پھر را ؽ اللہ نیاؿ کو میر

 یحیی بن یحیی، عبدالعزیس بن محمد بن ہشاؾ ابن عرفہ حضرت عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ

     1791    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ابواسا٣ہ، زہْر ب٩ حرب، جزیز، اب٩ ٤٧ْر، ٣ح٤س ب٩ بشر حضرت ہظا٦ :  راوی

ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ ح و حَسَّ یبِٕ حَسَّ ث٨ََاظ أبَوُ کََُ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا جَزیٔزْ ح و حَسَّ بٕ حَسَّ حَرِ

ِٟب٨ََاتٔ فیٔ بیَِتطٔٔ وَص٩َُّ ا٠ُّٟ  بُ بأ ٌَ ِٟ ٨ِتُ أَ ُٛ  ٕ ا٢َ فیٔ حَسٔیثٔ جَزیٔز َٗ ٔ وَ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ض٥ُِ  بُ ک٠ُُّ ٌَ 

، ابن نمیر، محمد بن بشر حضرت ہشاؾ اس سند کے ساتھ رفایت نقل کرتے ہیں کہ جریر کی ابوکریب ابواسامہ، زہیر بن حرب، جریر

 رفایت میں ہے انہوں نے کہا کہ میں آپ کے گھر میں گڑیوں کے ساتھ کھیلا کرتی تھیں افر فہی کھیل تھے۔

 ابوکریب ابواسامہ، زہیر بن حرب، جریر، ابن نمیر، محمد بن بشر حضرت ہشاؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1792    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاابوکَیب، ًبسہ، ہظا٦،  :  راوی

 ٔ وَِ٪ ب ًَائظَٔةَ أَ٪َّ ا٨َّٟاضَ کا٧َوُا یتََحَََّ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ًَبِسَةُ  ث٨ََا  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ وَ٪ حَسَّ ُِ ًَائظَٔةَ یبَتَِ ضَسَایَاص٥ُِ یَو٦َِ 

٠َیِ  ًَ َّی اللہُ   طٔ وَس٥ََّ٠َ بذَٟٔکَٔ ٣َزِؿَاةَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

ابوکریب، عبدہ، ہشاؾ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ لوگ تحفہ تحائف بھیجنے کے لیے میری باری کا انتظار کیا 



 

 

 کرتے تھے۔ افر فہ اس سے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خوشنودی چاہتے تھے۔

 اللہ تعالیٰ عنہا ابوکریب، عبدہ، ہشاؾ، سیدہ عائشہ رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1793    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی ابوبکر ب٩ نضر ًبس ب٩ ح٤یس ًبس يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ب٩ سٌس ابوػاٟح اب٩ طہاب ٣ح٤س ب٩  :  راوی

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ حارث ب٩ ہظا٦ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

بِسُ ب٩ُِ ح٤َُ  ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ وَ ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ا وبُ حَسَّ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ثىَیٔ و  بِسْ حَسَّ ًَ ا٢َ  َٗ یِسٕ 

ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  سُ ب٩ُِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ثىَیٔ أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ صظَٔا٦ٕ أَ٪َّ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ب٩ِٔ ا

اك٤َٔةَ ب٨ِٔتَ رَ  ًَائظَٔةَ زَوِدَ ا٨َّٟئیِّ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  َٟتِ أرَِس١ََ أزَِوَادُ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َّی ػَل سُو٢ٔ اللۂ ػَل

٠َیِطٔ  ًَ َٓاسِتَأذ٧َِتَِ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َٟتِ یاَ اللہُ  ا َ٘ َٓ َٟضَا  أذََٔ٪  َٓ ٍْ ٣َعیٔ فیٔ ٣ٔزطِِٔ  ٔ لَح ِـ وَصوَُ ٣ُ

ةَ وَأ٧َاَ سَاٛتَٔةْ  َٓ ُٗحَا س٢َِ فیٔ اب٨َِةٔ أبَیٔ  ٌَ ِٟ ٨َِٟکَ ا َ َٟیِکَ يَشِأ ٔ َٟضَا رَسُو٢ُ اللۂ  رَسُو٢َ اللۂ إٔ٪َّ أزَِوَاجَکَ أرَِس٨َ٠َِىیٔ إ ا٢َ  َ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّی اللہُ  َٓاك٤َٔةُ حْٔنَ ػَل ا٣َتِ  َ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ ی صذَٔظٔ  أحَئِّ َٓ ا٢َ  َٗ َٟتِ بلَیَ  ا َ٘ َٓ ْنَ ٣َا أحُبُّٔ  َٟشِتٔ تحُٔبِّ ةُ أَ تِ ٥ََّ٠ أیَِ ب٨َُیَّ ٌَ  س٤َٔ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ أزَِوَادٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل تِ إ ٌَ جَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فَرَ َّی اللہُ  َٟتِ ذَٟکَٔ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا َٗ َّٟذٔی  أخَِبرََتِض٩َُّ بأ َٓ یِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

٨ًََّا ٩ِ٣ٔ طَ  َٟضَا ٣َا ٧زَُاکٔ أ٨ََُِیِتٔ   ٩َ٠ِ ُ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟضَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َٗ َّٟذٔی  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ وَبأ َٓارِجٔعیٔ إ یِئٕ 

 ٔ ول ُ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اك٤َٔةُ وَاللۂ لََّ أک٤ُِّ٠َُطُ ٓیٔػَل َٓ َٟتِ  ا َ٘ َٓ ةَ  َٓ ُٗحَا س٢َِ فیٔ اب٨َِةٔ أبَیٔ  ٌَ ِٟ طُ إٔ٪َّ أزَِوَاجَکَ ی٨َِظُس٧ِکََ ا َٟ ضَا أبَسَّا ی 

٥َ زَی٨َِبَ ب٨ِٔتَ جَحِعٕ زَوِدَ ا٨َّٟ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  أرَِس١ََ أزَِوَادُ ا٨َّٟئیِّ ػَل َٓ ًَائظَٔةُ  َٟتِ  ا ًَّٟیٔ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَهیَٔ ا َّی اللہُ  ئیِّ ػَل

٥ِ أرََ ا٣ِزَأةَّ  َٟ ٥َ وَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ةٔ ٨ًِٔسَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٟ ٔ ٨ِ٤َز ِٟ ی٩ٔ ٩ِ٣ٔ زَی٨َِبَ کا٧َتَِ تُشَا٣ٔیىیٔ ٨ِ٣ٔض٩َُّ فیٔ ا مُّ خَْرِّا فیٔ اٟسِّ َٗ  

َٚ حَسٔ  ُٚ بطٔٔ وَتَقََّْ وَأتَِقَی ِ وَأػَِسَ َّٟذٔی تَؼَسَّ ١ٔ٤َ ا ٌَ ِٟ شٔضَا فیٔ ا ِٔ ةّ وَأطََسَّ ابتِذَٔالَّّ ٨َٟٔ َٗ ًِو٥ََ ػَسَ ح٥ٔٔ وَأَ بُ بطٔٔ یثّا وَأوَِػ١ََ ٟلٔرَّ

اسِتَأذ٧َِتَِ  َٓ َٟتِ  ا َٗ یِئَةَ  َٔ ِٟ َُ ٨ِ٣ٔضَا ا ةٕ کا٧َتَِ ٓیٔضَا تُسِرٔ ًَسَا سَوِرَةّ ٩ِ٣ٔ حسَّٔ الیَ ٣َا  ٌَ ٔلیَ اللۂ تَ ٠َیِطٔ  إ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

ًَّٟیٔ زَخ٠ََتِ  َٟةٔ ا ِٟحَا ًَلیَ ا ًَائظَٔةَ فیٔ ٣ٔزكِٔضَا   ٍَ ٥َ ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥َ وَرَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟضَا وَس٠ََّ أذََٔ٪  َٓ ٠َیِضَا وَصوَُ بضَٔا  ًَ اك٤َٔةُ  َٓ



 

 

 َ٠ ًَ َّی اللہُ  ٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل س٢َِ فیٔ اب٨َِةٔ أبَ ٌَ ِٟ ٨َِٟکَ ا َ َٟیِکَ يَشِأ ٔ َٟتِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إٔ٪َّ أزَِوَاجَکَ أرَِس٨َ٠َِىیٔ إ ا َ٘ َٓ  ٥َ ةَ یِطٔ وَس٠ََّ َٓ ُٗحَا ی 

٥َ وَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ُٗبُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ًَلیََّ وَأ٧َاَ أرَِ َٟتِ  اسِتَلَا َٓ تِ بیٔ  ٌَ َٗ َٟتِ ث٥َُّ وَ ا َٟتِ َٗ ا َٗ طُ ص١َِ یَأذَُِ٪ لیٔ ٓیٔضَا  َٓ ُٗبُ طََِ أرَِ

ظُ أَِ٪ أ٧َتَِصََٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لََّ یکَِرَ ًَ َّی اللہُ  ِٓتُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َّی عََْ ٥ِ٠َ تَبرَِحِ زَی٨َِبُ حًَ ٥ِ أنَِظَبِضَا  َٓ َٟ تُ بضَٔا  ٌِ َٗ ا وَ َّ٤٠َ َٓ َٟتِ  ا َٗ

 َٗ ٠ًََیِضَا  َّی أ٧َحَِیِتُ  َّضَا اب٨َِةُ أبَیٔ بکَِرٕ حًَ ٥َ إ٧ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَتَبَشَّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ َٟتِ   ا

حسن بن علی حلوانی ابوبکر بن نضر عبد بن حمید عبد یعقوب بن ابراہیم، بن سعد ابوصالح ابن شہاب محمد بن عبدالرحمن بن حارث بن 

عنہا سے رفایت ہے کہ لوگ)صحابہ کراؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ( تحفہ تحائف بھیجنے کے لئے میری باری  ہشاؾ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ

ہ کا انتظار کیا کرتے تھے افر فہ اس سے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خوشنودی چاہتے تھے۔ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی زفجہ مطہرہ سید

 کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی ازفاج مطہرات نے را ؽ اللہ کی بیٹی حضرت فاطمہ کو را ؽ اللہ کی عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں

طرػ بھیجا تو حضرت فاطمہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے اجازت مانگی اس حاؽ میں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم میرے ساتھ میری 

نے حضرت فاطمہ کو اجازت عطا فرما دی حضرت فاطمہ نے عرض کیا اے اللہ کے چادر میں لپٹے ہوئے تھے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی ازفاج مطہرات نے مجھے آپ کی طرػ اس لئے بھیجا ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم حضرت ابوبکر 

علیہ فسلم نے حضرت فاطمہ سے فرماا  اے بیٹی کیا کی بیٹی کے بارے میں ہم سے انصاػ کریں افر میں خاموش تھی را ؽ اللہ صلی اللہ 

تو اس سے محبت نہیں کرتی جس سے میں محبت کرتا ہوں حضرت فاطمہ نے عرض کیا کیوں نہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو 

یہ بات نی  تو فہ کھڑی اؿ سے محبت رکھ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ جس فقت حضرت فاطمہ نے را ؽ اللہ سے 

ہو گئیں افر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی ازفاج مطہرات کی طرػ آئیں افر انہیں اس بات کی خبر دی جو انہوں نے کہا افر اس بات کی 

اللہ کی بھی جو اؿ سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو فہ ازفاج مطہرات کہنے گیں  کہ م  ہمارے کسی کاؾ نہ آئیں اس لئے را ؽ 

طرػ پھر جاؤ افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کرف کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی ازفاج مطہرات حضرت ابوبکر کی بیٹی کے 

بارے میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے انصاػ چاہتی ہیں حضرت فاطمہ کہنے گیں  لیکن اللہ کی قسم میں تو اس بارے میں کبھی آپ 

 بات نہیں کرفں گی حضرت عائشہ فرماتی ہیں کہ پھر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی ازفاج مطہرات نے نبی کی زفجہ صلی اللہ علیہ فسلم سے

مطہرہ حضرت زینب بنت جحش کو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں بھیجا افر را ؽ اللہ کے نزدیک مربتہ میں میرے برابر فہی 

زا دہ دیندار افر اللہ سے سب سے زا دہ ڈرنے فالی افر سب سے زا دہ سچ بولنے فالی تھیں افر میں نے کوئی وترت حضرت زینب سے 

افر سب سے زا دہ صلہ رحمی کرنے فالی افر بہت ہی صدقہ ف خیرات کرنے فالی وترت نہیں دیکھی افر نہ ہی حضرت زینب سے بڑھ 

وترت دیکھی لیکن ایک چیز میں کہ اؿ میں تیزی تھی افر اس سے کر تواضع اختیار کرنے فالی افر اپنے اؿ اعماؽ کو کم سمجھنے فالی کوئی 



 

 

بھی فہ جلدی پھر جاتی تھیں حضرت عائشہ فرماتی ہیں کہ انہوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے اجازت مانگی تو آپ نے انہیں اس حاؽ 

 ساتھ انہی کی چادر میں لیٹے ہوئے تھے افر میں اجازت عطا فرما دی کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کے

آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس حاؽ میں تھے کہ جس حاؽ میں حضرت فاطمہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آئی تھیں حضرت 

ػ اس زینب نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی ازفاج مطہرات نے مجھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی طر

لئے بھیجا ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم ابوبکر کی بیٹی کے بارے میں ہم سے انصاػ کریں کہ حضرت زینب یہ ہہ  کر میری طرػ 

متوجہ ہوئیں افر انہوں نے مجھے بہت کچھ کہا افر میں را ؽ اللہ کی نگاہوں کو دیکھ رہی تھیں کہ کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھے اس 

ت زینب کو جواب دینے کی اجازت دیتے ہیں حضرت زینب کے بولنے کا سلسلہ ابھی ختم نہیں ہوا تھا کہ میں نے بارے میں حضر

پہچاؿ لیا کہ را ؽ اللہ میرے جواب دینے کو ناپسند نہیں سمجھیں گے حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ پھر میں بھی اؿ 

اؿ کو چپ کرا دا  حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم  پر متوجہ ہوئی افر تھوڑی ہی دیر میں

 مسکرائے افر فرماا  یہ حضرت ابوبکر کی بیٹی ہے۔

 حسن بن علی حلوانی ابوبکر بن نضر عبد بن حمید عبد یعقوب بن ابراہیم، بن سعد ابوصالح ابن شہاب محمد بن عبدالرحمن بن :  رافی

 حارث بن ہشاؾ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1794    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٗہزار ًبساللہ ب٩ ًث٤ا٪ ًبساللہ ب٩ ٣بارک، یو٧ص ، حضرت زہزی :  راوی

ًَبِسٔ اللۂ  ٩ًَِ ث٨َیٔطٔ  بِسُ اللۂ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ حَسَّ ًَ ا٢َ  َٗ ُٗضِزاَذَ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ ًَ و حَسَّ ٤ُِٟبَارَکٔ  ٩ًَِ  ب٩ِٔ ا ٩ِ یو٧ُصَُ 

٥ِ أنَِظَبِضَا أَِ٪  َٟ تُ بضَٔا  ٌِ َٗ ا وَ َّ٤٠َ َٓ ا٢َ  َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ ىیَ  ٌِ ٤َِٟ ٔ ٣ٔث٠َِطُ فیٔ ا ٠ََُبَةّ اٟزُّصِزیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  أثَد٨َِِتُضَا 

تھ مذکورہ حدیث کی طرح محمد بن عبداللہ بن قہزار عبداللہ بن عثماؿ عبداللہ بن مبارک، یونس ، حضرت زہری سے اس سند کے سا

حدیث نقل کی گئی ہے افر اس میں کہ جب حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا حضرت زینب کی طرػ متوجہ ہوئیں تو پھر فہ مجھ پر 

 غالب نہ آ سکیں۔

 محمد بن عبداللہ بن قہزار عبداللہ بن عثماؿ عبداللہ بن مبارک، یونس ، حضرت زہری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1795    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سیسہ ًائظہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابی اسا٣ہ ہظا٦ :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ٩ًَِ أبَیٔ أسَُا٣َةَ  ا٢َ وَجَسِتُ فیٔ ٛتَٔابیٔ  َٗ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  َٟتِ إِٔ٪ کاََ٪ رَسُو٢ُ  و حَسَّ ا َٗ ًَائظَٔةَ 

ِٟیَ  و٢ُ أی٩ََِ أ٧َاَ ا ُ٘ سُ يَ َّ٘ َٔ َٟیَتَ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  طُ اللۂ ػَل َـ بَ َٗ ا کاََ٪ یوَِمیٔ  َّ٤٠َ َٓ َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٔ و٦َِ أی٩ََِ أ٧َاَ ُسَّا اسِتبِٔلَائّ ٟیَٔو٦ِ

ی ی و٧َحََِٔ  اللہُ بَْنَِ سَحَِٔ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابی اسامہ ہشاؾ سیدہ عائشہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ میں آج کہاں ہوں افر 

کہاں ہوں گا یہ خیاؽ کرتے ہیں کہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کے دؿ کی بارے میں ابھی دیر ہے حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ  کل

 عنہا فرماتی ہیں کہ پھر جب میرا دؿ ہوا تو اللہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو میرے سینے افر حق کے درمیاؿ ففات دے دی۔

 ، ابی اسامہ ہشاؾ سیدہ عائشہابوبکر بن ابی شیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1796    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، قَی ہظا٦ ًباز ب٩ ًبساللہ ب٩ زبْر سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ًَبَّازٔ بِ   ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُِْ ٠َیِطٔ  ًَ ئَ  ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ ٓیَٔما قَُٔ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ اٟحَسَّ ًَ  ٩ًَِ ٩ٔ  ٔ زُّبَْرِ

ب١َِ أَِ٪ ی٤َُو َٗ و٢ُ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌَ َّضَا س٤َٔ َّضَا أخَِبرََتِطُ أ٧َ تِ ًَائظَٔةَ أ٧َ َِ ٔلیَ ػَسِرصَٔا وَأػَِ تَ وَصوَُ ٣ُش٨ِسْٔ إ

 ِ٘ ِٟحٔ و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ اُفِٔرِ لیٔ وَارِح٤َِىیٔ وَأَ ُ٘ َٟیِطٔ وَصوَُ يَ ٔ ٙٔ إ یٔ  ىیٔ بأٟزَّٓ

 قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، قری ہشاؾ عباد بن عبداللہ بن زبیر سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا خبر دیتی ہیں کہ انہوں نے را ؽ اللہ

 یک سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنی ففات سے قبل اس حاؽ میں آراؾ فرما رہے تھے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم میرے سینے سے
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 اے اللہ میری غفرتت فرما افر مجھ پر رحم فرما افر مجھے رفیق اعلی سے ملا دے۔



 

 

 ، قری ہشاؾ عباد بن عبداللہ بن زبیر سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاقتیبہ بن سعید، مالک بن انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1797    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طبیہ ابوکَیب ابواسا٣ہ اب٩ ٤٧ْر، ابواسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبسہ ب٩ س٠یما٪ حضرت ہظا٦ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ُٙ ب٩ُِ  حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ح و حَسَّ

ٔ ٣ٔث٠َِطُ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ض٥ُِ  َ٪ ک٠ُُّ بِسَةُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ًَ  إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ 

سلیماؿ حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند  ابوبکر بن ابی شبیہ ابوکریب ابواسامہ ابن نمیر، ابواسحاؼ بن ابراہیم، عبدہ بن

 کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 ابوبکر بن ابی شبیہ ابوکریب ابواسامہ ابن نمیر، ابواسحاؼ بن ابراہیم، عبدہ بن سلیماؿ حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1798    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٌس ب٩ ابزاہی٥، عْوہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ب٩ س :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہا

 ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سٔ ب٩ِٔ و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ سَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ

 ٔ ًَائ  ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُِْ تُ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ َٓش٤َٔ َٟتِ  ا َٗ ةٔ  ٧یَِا وَالِْخََٔ َّرَ بَْنَِ اٟسُّ َّی یدَُْ ٩َِٟ ی٤َُوتَ ٧ئَیٌّ حًَ َّطُ  ٍُ أ٧َ ٨ِتُ أس٤ََِ ُٛ َٟتِ  ا َٗ ا٨َّٟئیَّ ظَةَ 

 ٥َ ٌَ َّٟذٔی٩َ أنَِ ٍَ ا و٢ُ ٣َ ُ٘ ةْ يَ َّٟذٔی ٣َاتَ ٓیٔطٔ وَأخََذَتِطُ بحَُّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ ٣َزَؿٔطٔ ا ًَ َّی اللہُ  ٠َیِض٥ِٔ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟبیِّْٔنَ  ػَل ًَ اللہُ 

ِّرَ حی٨َٔئذٕٔ  و٨ِ٨ََتُطُ خُْ َٓ َٟتِ  ا َٗ ا  ّ٘ َٟئکَٔ رَٓیٔ اٟحْٔٔنَ وَحَش٩َُ أوُ ضَسَائٔ وَاٟؼَّ يْ٘ٔنَ وَاٟظُّ سِّ  وَاٟؼِّ

عنہا فرماتی ہیں کہ میں آپ صلی  عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ محمد بن مثنی، ابن بشار ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، بن سعد بن ابراہیم،



 

 

اللہ علیہ فسلم سے سنا کرتی تھی کہ کوئی نبی اس فقت تک فوت نہیں ہوتا جب تک کہ اسے دنیا میں رہنے افر آخرت میں جانے کے 

سے آپ کے بارے میں اختیار نہ دے دا  جاتا حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتی ہیں کہ پھر میں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم 
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ں میں سے افر صدیں ا افر شہداء میں سے افر نیک ف

لوگوں میں سے افر یہ سارے بہترین رفیق ہیں حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ پھر میں اسی فقت سمجھ گئی کہ آپ صلی 

 اللہ علیہ فسلم کو اختیار دے دا  گیا ہے۔

 جعفر، شعبہ، بن سعد بن ابراہیم، عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا محمد بن مثنی، ابن بشار ابن مثنی محمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1799    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابو بکر ب٩ ابی طبیہ وٛیٍ، ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ، ابی طٌبہ حضرت سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ سٕ  و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ سَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ الََّ حَسَّ َٗ أبَیٔ 

ٔ ٣ٔث٠َِطُ   بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

ابو بکر بن ابی شبیہ فکیع، عبید اللہ بن معاذ، ابی شعبہ حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث مبارکہ کی 

 طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 ، عبیداللہ بن معاذ، ابی شعبہ حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہابو بکر بن ابی شبیہ فکیع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1800    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب٩ ٟیث، اب٩ سٌس ابی جسی ً٘ی١ ب٩ خاٟس اب٩ طہاب سٌیس ب٩ ٣شیب عْوہ ب٩ زبْر،  :  راوی

 سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا ٧يی كی زوجہ ٣لہزہ

سٕ حَسَّ  ٌِ یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ ًَبِسُ ا ثىَیٔ  ا٢َ اب٩ُِ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ی١ُِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  َ٘ ثىَیٔ ًُ ی حَسَّ ٩ًَِ جَسِّ ثىَیٔ أبَیٔ 



 

 

ًَائظَٔةَ زَ  ٥ٔ٠ِ أَ٪َّ  ٌٔ ِٟ ٔ فیٔ رٔجَا٢ٕ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا وَةُ ب٩ُِ اٟزُّبَْرِ ٤ُِٟشَیَّبٔ وَعُِْ ٌٔیسُ ب٩ُِ ا ٠ًََیِطٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ سَ َّی اللہُ  وِدَ ا٨َّٟئیِّ ػَل

 َٟ ا َٗ  ٥َ َّی وَس٠ََّ مُّ حًَ َٗ بَفِ ٧ئَیٌّ  ِ٘ ٥َِٟ يُ َّطُ  و٢ُ وَصوَُ ػَحٔیحْ إ٧ٔ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  ِٟح٨ََّةٔ ث٥َُّ تِ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل سُظُ فیٔ ا ٌَ ِ٘ یزَُی ٣َ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ا ٧ز٢َََ بزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل َّ٤٠َ َٓ ًَائظَٔةُ  َٟتِ  ا َٗ َّرُ  أطَِدَؽَ یدَُْ َٓ  َٚ ا َٓ ةّ ث٥َُّ أَ ًَ ٠ًََیِطٔ سَا دذٔٔی ُشُٔیَ  َٓ ًَلیَ  ٥َ وَرَأسُِطُ 

َٟتِ  ا َٗ ٠ُِٗتُ إذّٔا لََّ یَدِتَار٧ُاَ  ًَائظَٔةُ  َٟتِ  ا َٗ ًِلیَ  َ َٙ الِِ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ اٟزَّٓیٔ َٗ ٕٔ ث٥َُّ  ِ٘ ٔلیَ اٟشَّ ظُ إ ِٟحَسٔیثَ  بَصَََ ِٓتُ ا ًَائظَٔةُ وَعََْ

َّٟذٔی کاََ٪ یحَُسِّ  ِٟح٨ََّةٔ ث٥َُّ یدَُ ا سَظُ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ ِ٘ َّی یَزَی ٣َ مُّ حًَ َٗ بَفِ ٧ئَیٌّ  ِ٘ ٥ِ يُ َٟ َّطُ  وِٟطٔٔ إ٧ٔ َٗ ًَائظَٔةُ ث٨َُا بطٔٔ وَصوَُ ػَحٔیحْ فیٔ  َٟتِ  ا َٗ َّرُ  ْ

َٟطُ  وِ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  کا٧َتَِ ت٠ِٔکَ آخَُٔ ک٤َٔ٠َةٕ تَک٥ََّ٠َ بضَٔا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًِلیََٓ َ َٙ الِِ  ا٠َّٟض٥َُّ اٟزَّٓیٔ

عبدالملک بن شعیب بن لیث، ابن سعد ابی جدی عقیل بن خالد ابن شہاب سعید بن یب ر عرفہ بن زبیر، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ 

ئی نبی اس فقت عنہا نبی کی زفجہ مطہرہ نے فرماا  را ؽ اللہ اس حاؽ میں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم تندرست تھے فرماتے ہیں کہ کو

تک اس دنیا سے رخصت نہیں ہوتا جب تک کہ اسے جنت میں اس کا مقاؾ نہ دکھا دا  جائے پھر اختیار نہ دے دا  جائے سیدہ عائشہ 

رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ جب را ؽ اللہ کے فصاؽ کا فقت آ گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے سر مبارک میری راؿ پر تھا 

 اللہ علیہ فسلم پر کچھ دیر غشی طاری رہی پھر افاقہ ہوا افر آپ نے اپنی نگاہ چھت کی طرػ کی پھر فرماا  اے اللہ مجھے رفیق آپ صلی

اختیار نہیں  اعلی سے ملا دے سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ اس فقت میں نے کہا اب آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہمیں

 فہ حدیث ا د آ گئی جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں صحت ف تندرستی کی حالت میں بیاؿ فرمائی تھی کہ کسی نبی کی فرمائی گے افر مجھے

رفح اس فقت تک قبض نہیں کی گئی جب تک کہ اسے جنت میں اس کا مقاؾ نہ دکھا دا  جائے پھر اسے اختیار نہ دے دا  جائے سیدہ 

(  عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی

َ
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ہیں کہ را ؽ اللہ نے جو بات فرمائی اس کا آخری کلمہ یہ تھا کہ آپ نے فرماا  )ا

 اے اللہ مجھے رفیق اعلی سے ملا دے۔

عبدالملک بن شعیب بن لیث، ابن سعد ابی جدی عقیل بن خالد ابن شہاب سعید بن یب ر عرفہ بن زبیر، سیدہ عائشہ رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہا نبی کی زفجہ مطہرہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1801    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبس ب٩ ح٤یس، ابی نٌی٥ ًبس ابونٌی٥ ًبساٟواحس ب٩ ای٩٤ اب٩ ابی ٠٣یٜہ ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س سیسہ  :  راوی



 

 

 ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

٩ًَِ أبَیٔ ص٤َُا  بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ کِٔلَ ًَ ث٨ََا  ِٟح٨َِوَلیُّٔ و حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ ًَبِسُ  حَسَّ ث٨ََا  ی٥ِٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ نُ ًَبِسْ حَسَّ ا٢َ  َٗ ی٥ِٕ  ٌَ نُ

َٟتِ کاََ٪ رَسُو٢ُ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ سٕ  اس٥ٔٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا َٜةَ  ثىَیٔ اب٩ُِ أبَیٔ ٠َ٣ُیِ ِٟوَاحسٔٔ ب٩ُِ أی٩َ٤ََِ حَسَّ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

 ََ دَ أقَََِ َّی  إذَٔا خَََ ا وَکاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌّ طُ ج٤َیٔ ٌَ جَتَا ٣َ خَرَ َٓ ؼَةَ  ِٔ ًَائظَٔةَ وَحَ ًَلیَ  ًَةُ  ِٟقُِْ لَارَتِ ا َٓ ٠ًََیِطٔ بَْنَِ نشَٔائطٔٔ  اللہُ 

ائظَٔةَ ألَََّ  ٌَ ٔ ؼَةُ ٟ ِٔ َٟتِ حَ ا َ٘ َٓ ضَا  ٌَ ثُ ٣َ ًَائظَٔةَ یتََحَسَّ  ٍَ ٥َ إذَٔا کاََ٪ با٠َّٟٔی١ِٔ سَارَ ٣َ بُ وَس٠ََّ َٛ ٌْٔریٔ وَأرَِ ی٠َِةَ بَ بْٔنَ ا٠َّٟ َٛ تَزِ

 ٔ ٌْٔر ًَلیَ بَ ؼَةُ  ِٔ ؼَةَ وَرَٛبَٔتِ حَ ِٔ ٔ حَ ٌْٔر ًَلیَ بَ ًَائظَٔةُ  ٛبَٔتِ  َٟتِ بلَیَ فَرَ ا َٗ َٓت٨َِوُزی٩َٔ وَأ٧َوُِزُ  ٌْٔرَکٔ  حَائَ رَسُو٢ُ اللۂ بَ َٓ ًَائظَٔةَ   

 ٔ ًَائ ٔلیَ ج١ٔ٤ََ  ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا ػَل َّ٤٠َ َٓ ارَتِ  َِ َٓ ًَائظَٔةُ  سَتِطُ  َ٘ تَ ِٓ ا َٓ َّی ٧زََُٟوا  ضَا حًَ ٌَ ٥َ ث٥َُّ سَارَ ٣َ ش٠ََّ َٓ ؼَةُ  ِٔ ٠َیِطٔ حَ ًَ ظَةَ وَ

ةّ ت٠َِسَُىُٔ  بّا أوَِ حَیَّ ًَقَِْ ًَلیََّ  و٢ُ یَا رَبِّ س٠َِّمِ  ُ٘ ١ُ رٔج٠َِضَا بَْنَِ الِْذٔخَِٔٔ وَتَ ٌَ ٠َتِ تَحِ ٌَ ُٗو٢َ ی رَسُوُٟکَ وَ ٧زََٟوُا جَ ٍُ أَِ٪ أَ لََّ أسَِتَلٔی

طُ طَیِئّا َٟ 

ت کہ قاسم بن محمد سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا
مل
 رضی اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید، ابی نعیم عبد ابونعیم عبدالواحد بن ایمن ابن ابی 

 اپنی ازفاج مطہرات کے درمیاؿ قرعہ اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ جب تشریف لے جاتے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم

اندازی کرتے ایک مرتبہ قرعہ مجھے عائشہ افر حضرت حفصہ کے ناؾ لا ت تو ہم دفنوں اکٹھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ لیں ت افر 

 کرتے ہوئے چلتے تھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم جب رات کو سفر کرتے تھے تو سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کے ساتھ باتیں

حضرت حفصہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے کہنے گیں  کیا آج کی رات تو میرے افنٹ پر ا ار نہیں ہو 

ں نہیں تو جاتی افر میں تیرے افنٹ پر ا ار ہو جاؤں تو بھی دیکھے افر میں بھی دیکھوں گی سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے کہا کیو

حضرت عائشہ حضرت حفصہ کے افنٹ پر ا ار ہو گئیں افر حضرت حفصہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کے افنٹ پر ا ار ہیں 

آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے لامؾ کیا پھر حضرت حفصہ کے ساتھ ہی ا ار ہو کر چل پزے یہاں تک کہ ایک جگہ اترے سیدہ عائشہ 

آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو نہ پاا  تو انہیں غیرت آئی پھر جب فہ اتریں تو اپنے پاؤں اذخر گھاس میں مارنے گیں   رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے

افر کہنے گیں  اے پرفردگار مجھ پر بچھو ا  سانپ مسلط کر دے جو مجھے ڈس لے فہ تیرے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ہیں افر میں 

 ۔انہیں کچھ کہنے کی طاقت نہیں رکھتی

ت کہ قاسم بن محمد سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی
مل
اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید، ابی نعیم عبد ابونعیم عبدالواحد بن ایمن ابن ابی 

 عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میںسید

     1802    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب س٠یما٪ اب٩ بل٢ً ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا بِسٔ اٟزَّ  حَسَّ ًَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ىیٔ اب٩َِ بل٢ًَٕٔ  ٌِ ُ٪ يَ ث٨ََا س٠َُیِماَ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ًَ ح٩ٔ٤َِ 

ًَلیَ  ًَائظَٔةَ   ١ُ ِـ َٓ و٢ُ  ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٔ ٣َاٟکٕٔ  ا٦ ٌَ ٔ اٟلَّ ًَلیَ سَائزٔ َّریٔسٔ  ١ٔ اٟث ِـ َٔ َٛ  ا٨ِّٟشَائٔ 

عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب سلیماؿ ابن بلاؽ عبداللہ بن عبدالرحمن، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 ام ؾ  سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ فرماتے ہیں کہ سیدہ

 

لی ت

 

ض
ف
عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کی 

 ام ؾ کھانوں پر۔

 

لی ت

 

ض
ف
 وترتوں پر ایسی ہے جیسا کہ ثرید کھانے کی 

عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب سلیماؿ ابن بلاؽ عبداللہ بن عبدالرحمن، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1803    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ جٌفر ٗتیبہ ًبساٌٟزیز اب٩ ٣ح٤س ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤، یحٌی ب٩ یحٌی، ٗتیبہ ب٩ ححز اس٤ٌی١ ي٨ٌو٪  :  راوی

 حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

فَرٕ ح و حَسَّ  ٌِ ٨وَُ٪ اب٩َِ جَ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَ ٔ حَسَّ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ُٗتیَِبَةُ حَسَّ ث٨ََا 

٠ًََیِ يَ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ص٤َُا  سٕ کِٔلَ ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ َٟیِصَ فیٔ ٌِ طٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ وَ

٥َ وَفیٔ حَسٔیثٔ إس٤َِٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ٍَ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ حَسٔیثض٤َٔٔا س٤َٔ َّطُ س٤َٔ  ٌٔی١َ أ٧َ

و ؿ بن جعفر قتیبہ عبدالعزیس ابن محمد عبداللہ بن عبدالرحمن، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 

ت عی

نے یحیی بن یحیی، قتیبہ بن حجر اسماعیل 

ةِ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی ہے لیکن اؿ دفنوں رفایتوں میں 
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سَلَّمَ کے الفاظ نہیں ہیں افر اسماعیل کی رفایت میں أ

َ
 ف

و ؿ بن جعفر قتیبہ عبدالعزیس ابن محمد عبداللہ بن عبدالرحمن، حضر :  رافی

 

ت عی

ت انس رضی اللہ تعالیٰ یحیی بن یحیی، قتیبہ بن حجر اسمعیل 

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1804    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساٟزحی٥ ب٩ س٠یما٪ يٌلی ب٩ ًبیس زکَیا، طٌيی، ابوس٤٠ہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

٩ًَِ زَکََٔ  لیَ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  ٌِ َ٪ وَيَ بِسُ اٟزَّحی٥ٔٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ یَّائَ  ئیِّ  ٌِ اٟظَّ

 ًَ  ُ أ َٟضَا إٔ٪َّ جٔبرِی١َٔ يَقَِْ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ثتَِطُ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل َّضَا حَسَّ ًَائظَٔةَ أ٧َ ٠َیِطٔ ٩ًَِ  ًَ ٠ِتُ وَ ُ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ ل٦ًََ  ٠َیِکٔ اٟشَّ

ل٦ًَُ وَرَح٤َِةُ اللۂ   اٟشَّ

الرحیم بن سلیماؿ یعلی بن عبید زکرا ، شعبی، ابوسلمہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ فہ بیاؿ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبد

اللہ کرتی ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے فرما حضرت جبرائیل تجھے لامؾ کہتے ہیں سیدہ عائشہ رضی 

 پر بھی لاممتی افر اللہ کی رحمت ہو۔تعالیٰ عنہا نے فرما

 

 

 اللہ یعنی جبری

 

مة
خ
 ا  میں نے عرض کیا فعلیہ السلاؾ ف ر

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ یعلی بن عبید زکرا ، شعبی، ابوسلمہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1805    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ئظہاسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، زکَیا، ابی زئسہ ًا٣ز ابوس٠٤ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ سیسہ ًا :  راوی

تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یَّائُ ب٩ُِ أبَیٔ زَائسَٔةَ  ث٨ََا زَکََٔ ٤ُِٟلًَئیُّٔ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ا ث٨ََاظ إسِٔحَ ثىَیٔ أبَوُ س٤َ٠ََةَ و حَسَّ و٢ُ حَسَّ ُ٘ ًَا٣ٔزّا يَ  

َّی ا ثتَِطُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ًَائظَٔةَ حَسَّ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أَ٪َّ  ًَ َٟضَا ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثض٤َٔٔاب٩ُِ  ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  للہُ 

ملہ بن عبدالرحمن سیدہ عائشہ بیاؿ کرتی ہیں کہ را ؽ اللہ نے اؿ سے مذکورہ حدیثوں کی 
س
اسحاؼ بن ابراہیم، زکرا ، ابی زئداہ عامر ابو



 

 

 طرح فرماا ۔

ملہ بن عبد :  رافی
س
 الرحمن سیدہ عائشہاسحاؼ بن ابراہیم، زکرا ، ابی زئدہ عامر ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1806    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسبان ب٩ ٣ح٤س، حضرت زکَیا :  راوی

ٔ ٣ٔث٠َِطُ  یَّائَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٩ًَِ زَکََٔ سٕ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ أسَِبَانُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََاظ إسِٔحَ  و حَسَّ

 فایت نقل کی۔اسحاؼ بن ابراہیم، اسباط بن محمد، حضرت زکرا  سے اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح ر

 اسحاؼ بن ابراہیم، اسباط بن محمد، حضرت زکرا  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ صدیقہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1807    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ابوی٤ا٪ طٌیب زہزی، ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ٔ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ  ِٟیَماَ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  ًَبِسٔ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ حَسَّ یِبْ  ٌَ

َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ  ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَائظَٔةَ زَوِدَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَائعُٔ صذََا جٔبرِی١ُٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أَ٪َّ  ٥َ یاَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ

٠َیِکٔ اٟشَّ  ًَ أُ  َٟتِ وَصوَُ یزََی ٣َا لََّ أرََیيَقَِْ ا َٗ ل٦ًَُ وَرَح٤َِةُ اللۂ  ٠ًََیِطٔ اٟشَّ ٠ِتُ وَ ُ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ  ل٦ًََ 

 عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری، ابوسلمہ بن عبدالرحمن سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی

ؽ اللہ نے فرماا  اے عائشہ حضرت جبرائیل ہیں تجھے لامؾ کہتے ہیں حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا زفجہ مطہرہ فرماتی ہیں کہ را 

 اللہ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم فہ دیکھتے 

 

مة
خ
ہیں کہ جو فرماتی ہیں میں نے کہا فعلیہ السلاؾ ف ر

 میں نہیں دیکھتی۔

 اللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری، ابوسلمہ بن عبدالرحمن سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاعبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...حدیث اؾ زرع کے ذکر کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  ذکر کے بیاؿ میںحدیث اؾ زرع کے

     1808    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلی ب٩ ححز سٌس اح٤س ب٩ حباب ًیسیٰ اب٩ ححز ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، ہظا٦ ب٩ عْوہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

سٔیُّ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ ج٨ََا ٌِ ٕ اٟشَّ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ث٨ََا  ث٨ََا حَسَّ ث٨ََا ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ٕ حَسَّ ىُ لَّٔب٩ِٔ ححُِز ِٔ ٩ًَِ ًیٔسَی وَا٠َّٟ ص٤َُا  بٕ کِٔلَ

َٟتِ ج٠ََصَ إحِٔسَی  ا َٗ َّضَا  ًَائظَٔةَ أ٧َ  ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُِْ وَةَ  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ عُِْ ًَ ٩ًَِ أخَیٔطٔ  وَةَ  اصَسَِ٪ صظَٔا٦ُ ب٩ُِ عُِْ ٌَ تَ َٓ ةَ ا٣ِزَأةَّ  ًَشِرَ

ًَلیَ رَأضِٔ وَتَ  َُثٕٓ  َٟح٥ُِ ج١ٕ٤ََ  َٟتِ الِِوُلیَ زَوِظٔی  ا َٗ سَِ٪ أَِ٪ لََّ یَٜت٩َ٤ُِِ ٩ِ٣ٔ أخَِبَارٔ أزَِوَاجٔض٩َّٔ طَیِئّا  َٗ ا  جَب١َٕ وَعِْٕ لََّ سَض١ِْ ٌَ

 ُٖ ِّی أخََا ٔن ا٧یَٔةُ زَوِظیٔ لََّ أبَثُُّ خَبرََظُ إ َٟتِ اٟثَّ ا َٗ  ١َ َ٘ َٓی٨ُِتَ ْرُتَِقَی وَلََّ س٤َْٔنْ  َٟتِ  َٓ ا َٗ ظُ أذَکَُِِ ًحَُزَظُ وَبحَُزَظُ  أَِ٪ لََّ أذََرَظُ إِٔ٪ أذَکَُِِ

ةُ زَوِظیٔ ک٠ََی١ِٔ تضَٔ  ٌَ َٟتِ اٟزَّابٔ ا َٗ  ِٙ َّ٠ًَ ُ ِٙ وَإِٔ٪ أسَِٜتُِ أ ِٙ أك٠ََُّ ُٙ إِٔ٪ أ٧َلِٔ ظ٨ََّ ٌَ ِٟ اٟثَٔةُ زَوِظیٔ ا ةَ وَلََّ اٟثَّ َٓ ا٣َةَ لََّ حَرَّ وَلََّ قََُّ وَلََّ ٣َدَا

ازسَٔةُ زَوِظٔ سَآ٣َةَ  َٟتِ اٟشَّ ا َٗ ًَضسَٔ  ا  َّ٤ًَ دَ أسَٔسَ وَلََّ يَشِأ٢َُ  َٓضسَٔ وَإِٔ٪ خَََ ِٟدَا٣ٔشَةُ زَوِظٔی إِٔ٪ زَخ١ََ  َٟتِ ا ا َّٕ وَإِٔ٪ َٗ َٟ ی إِٔ٪ أک١َََ 

ةُ  ٌَ ابٔ َٟتِ اٟشَّ ا َٗ ِٟبَثَّ  ٥َ٠َ ا ٌِ َّٕ ٟیَٔ َٜ َّٕ وَلََّ یوُٟخُٔ الِ تَ ِٟ ٍَ ا َّٕ وَإِٔ٪ اؿِلَحَ بَ اطِتَ ائُ ک١ُُّ  شَرٔ َٗ ًَیَایاَئُ كبََا زَوِظٔی ُیََایاَئُ أوَِ 

٤َِٟصُّ  َٟتِ اٟثَّا٨َ٣ٔةُ زَوِظیٔ اٟزِّیحُ ریٔحُ زَر٧ِبَٕ وَا ا َٗ َٟکٔ  ٍَ کُِلًّ  ٠َّکٔ أوَِ ج٤ََ َٓ َٟطُ زَائْ طَحَّکٔ أوَِ  ةُ  زَائٕ  ٌَ اسٔ َٟتِ اٟتَّ ا َٗ ٣َصُّ أر٧َِبَٕ 

ٔ كوَی١ُٔ ا٨ِّٟ  ٤ٌَٔاز ِٟ ٍُ ا ةُ زَوِظٔی ٣َاٟکْٔ و٣ََا ٣َاٟکْٔ زَوِظٔی رَٓیٔ اشٔرَ ٌَ ِٟ َٟتِ ا ا َٗ ِٟبیَِتٔ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟازیٔ  یبُ ا ٔ قََٔ ًَؤی٥ُ اٟز٣ََّاز  ٔ حَاز

ٔ أيَِ  ٤ِٟزٔصَِز ٩َ ػَوِتَ ا ٌِ ٤َِٟشَارحٔٔ إذَٔا س٤َٔ ٠یٔلًَتُ ا َٗ ٤َِٟبَارکٔٔ  ثْٔرَاتُ ا َٛ َٟطُ إب١ْٔٔ  َّض٩َُّ صَوَا٣َاٟکْٔ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ ذَٟکَٔ  ٩َّ أ٧َ َٟتِ َ٘ ا َٗ ٟکُٔ 

سَیَّ وَ  ُـ ًَ َٕ أ٧َاَضَ ٩ِ٣ٔ حُلیٕٔٓ أذُنُیََّ و٣ََلََْ ٩ِ٣ٔ طَح٥ِٕ  ٤َا أبَوُ زَرِ َٓ  َٕ ةَ زَوِظٔی أبَوُ زَرِ ًَشِرَ ِٟحَازیَٔةَ  سٔی ا ِٔ ٔلیََّ نَ بَحَحَتِ إ َٓ حَىیٔ  بحََّ

٠َىیٔ فیٔ أص١َِٔ ػَضی١ٕٔ وَأكَیٔمٕ  ٌَ حَ َٓ  ٕ ٓٙ أتََؼَبَّحُ  وَجَسَنیٔ فیٔ أص١َِٔ ٨َُُی٤َِةٕ بظٔٔ َٓ ُٗسُ  بَّحُ وَأرَِ َٗ ُ لًَ أ َٓ ُٗو٢ُ  ٨ٌِٔسَظُ أَ َٓ  ٕ ٓٙ وَزَائصٕٔ و٨َ٣َُ

 َٕ شَاحْ اب٩ُِ أبَیٔ زَرِ َٓ َٕ ًُٜو٣ُُضَا رَزَاحْ وَبیَِتُضَا  ٤َا أ٦ُُّ أبَیٔ زَرِ َٓ  َٕ ٨َّحُ أ٦ُُّ أبَیٔ زَرِ َ٘ أتََ َٓ بُ  ٤َش١َِّ وَأشَِرَ َٛ طُ  ٌُ حَ ِـ ٣َ َٕ ٤َا اب٩ُِ أبَیٔ زَرِ َٓ  

ضَا و٠٣َِٔ طَ  َُ أ٣ُِّ َُ أبَیٔضَا وَكوَِ َٕ كوَِ ٤َا ب٨ِٔتُ أبَیٔ زَرِ َٓ  َٕ ٔ ب٨ِٔتُ أبَیٔ زَرِ ة ِٟحَفِرَ َُ ا طُ ذرَٔا ٌُ ٔ ئُ ٛشَٔائضَٔا وَُیَِىُ جَارَتضَٔا لِبَةٕ وَيظُِب

َٕ لََّ تَبثُُّ حَسٔیث٨ََا تَبِثیٔثّا وَلََّ ت٨َُ  ٤َا جَارٔیَةُ أبَیٔ زَرِ َٓ  َٕ دَ جَارٔیةَُ أبَیٔ زَرِ َٟتِ خَََ ا َٗ ظٔیظّا  ٌِ ثُ ٣ْٔرَت٨ََا ت٨َِ٘یٔثّا وَلََّ ت٤َِلَُْ بیَِت٨ََا تَ ِّ٘

بَأ٪ ٩ِ٣ٔ تَحِتٔ خَصَِٔ  ٌَ ضِسَی٩ِٔ ی٠َِ َٔ ِٟ َٟضَا کاَ َٟسَأ٪  ضَا وَ ٌَ ٠َقیَٔ ا٣ِزَأةَّ ٣َ َٓ َٕ وَالِِوَِكاَبُ ت٤ُِدَفُ  ىیٔ أبَوُ زَرِ َ٘ ل٠ََّ َٓ ا٧تََْنِٔ  صَا بز٣َُّٔ



 

 

 َ٨ َٓ َٜحَضَا  َ ًِلَانیٔ ٩ِ٣ٔ ک١ُِّ و٧َ َ ٤ّا ثزَیًّٔا وَأ ٌَ ًَلیََّ نَ ا وَأرََاحَ  یًّ یًّا وَأخََذَ خَلِّ یًّا رَٛبَٔ شَرٔ سَظُ رَجُلًّ سَرٔ ٌِ ا٢َ کلُیٔ َٜحِتُ بَ َٗ  رَائحَٔةٕ زَوِجّا 

زَ آ٧یَٔةٔ  َِ َّ أػَِ ًِلَانیٔ ٣َا ب٠ََ تُ ک١َُّ طَیِئٕ أَ ٌِ ٠َوِ ج٤ََ َٓ َٕ و٣َْٔریٔ أص٠ََِکٔ  َّی اللہُ أ٦َُّ زَرِ ا٢َ لیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ًَائظَٔةُ  َٟتِ  ا َٗ  َٕ أبَیٔ زَرِ

 َٕ َٕ ل٦ُِِّٔ زَرِ َبیٔ زَرِ أ َٛ َٟکٔ  ٨ِتُ  ُٛ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

رتیں علی بن حجر سعد احمد بن حةب عیسیٰ ابن حجر عیسیٰ بن یونس، ہشاؾ بن عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ گیارہ وت

آپس میں یہ معاہدہ کر کے بیٹھیں کہ اپنے اپنے خافندفں کا پورا پورا صحیح صحیح حاؽ بیاؿ کریں کوئی بات نہ چھپائیں اؿ میں سے پہلی 

وترت نے کہا کہ میرا خافند ناکارہ پتلے دبلے افنٹ کی طرح ہے افر گوشت بھی سخت دشوار گزار پہاڑ کی چوٹی پہ رکھا ہوا ہو کہ نہ پہاڑ 

 راستہ آساؿ ہو کہ جس کی فجہ سے اس پر ڑھھنا ممکن ہو افر نہ ہی فہ گوشت ایسا ہو کہ بڑی رقت اٹھا کر اسے اتارنے کی کوشش کی کا

جائے۔ دفسری وترت نے کہا میں اپنے خافند کی کیا خبر بیاؿ کرفں مجھے یہ ڈر ہے کہ اگر میں اس کے عیب ذکر کرنا شرفع کر دفں تو 

چھوڑفں افر اگر ذکر کرفں تو اس کے ظاہری افر باطنی سارے عیب ذکر کر ڈالوں۔ تیسری وترت کہنے لگی کہ میرا کسی عیب کا ذکر نہ 

خافند لم ڈھینگ اگر میں کسی بات میں بوؽ پزفں تو مجھے طلاؼ ہو جائے افر اگر خاموش رہوں تو لٹکی رہوں۔ چوتھی وترت نے کہا 

نہ سرد نہ اس سے کسی قسم کا ڈر افر رج ۔ پانچویں وترت نے کہا میرا خافند جب گھر میں  میرا خافند تہامہ کی رات کی طرح ہے نہ گرؾ

 داخل ہوتا ہے تو فہ چیتا بن جاتا ہے افر جب باہر نکلتا ہے تو شیر بن جاتا ہے افر گھر میں جو کچھ ہوتا ہے افر اس بارے میں پوچھ گچھ

 ہے تو سب ہزپ کر جاتا ہے افر اگر پیتا ہے تو سب ڑھھا جاتا ہے افر جب یٹتا  ہے ۔ چھٹی وترت نے کہا میرا خافند اگر کھاتا نہیں کرتا

تو اکیلا ہی کپڑے میں لیٹ جاتا ہے میری طرػ ہاتھ نہیں بڑھاتا تاکہ میری پراگندی کا علم ہو۔ ساتویں وترت نے کہا میرا خافند 

 کر سکتا دنیا کی ہر بیماری اس میں ہے افر سخت مزاج ایسا کہ میرا ہمبستری سے عاجز نامرد افر اس قدر بے فقوػ ہے کہ فہ بات بھی نہیں

سر پھوڑ دے ا  میرا جسم زخمی کر دے ا  دفنوں کر ڈالے۔ آٹھویں وترت کہنے لگی کہ میرا خافند خوشبو میں زعفراؿ کی طرح مہکتا ہے 

فالا دراز قد فالا بڑا ہی مہماؿ نواز اس کا گھر مجلس افر چھونے میں خرگوش کی طرح نرؾ ہے۔ نویں وترت نے کہا میرا خافند بلند شاؿ 

افر دارالمشور کے قریب ہے۔ دا یں وترت کہنے لگی کہ میرا خافند مالک ہے افر میں مالک کی کیا شاؿ بیاؿ کرفں کہ اس کے افنٹ 

 آفاز سنتے ہیں تو سمجھ جاتے ہیں اس قدر زا دہ ہیں جو مکاؿ کے قریب بٹھائے جاتے ہیں چراگاہ میں کم ہی چرتے ہیں فہ افنٹ باجے کی

کہ ہلاکت کا فقت قریب آ گیا ہے۔ گیارہویں وترت کہنے لگی کہ میرا خافند ابوزرع ہے میں ابوزرع کی کیا شاؿ بیاؿ کرفں کہ 

 اپنے زیورفں سے اس نے میرے کاؿ جھکا دئے افر چربی سے میرے بازف بھر دئیے افر مجھے ایسا خوش رکھتا ہے کہ خود پسندی میں میں

آپ کو بھولنے لگی مجھے اس نے ایک اسے  غریب گھرانے میں پاا  تھا کہ جو بڑی مشک سے بکریوں پر گزر افقات کرتے تھے افر پھر 

مجھے اپنے خوشحاؽ گھرانے میں لے آا  کہ جہاں گھوڑے افنٹ کھیتی باڑی کے ل ک افر کساؿ موجود تھے افر فہ مجھے کسی بات پر نہیں 



 

 

 دؿ ڑھہو تک ا تی رہتی افر کوئی مجھے ا د نہیں سکتا تھا افر کھانے پینے میں اس قدر فراخی کہ میں خوب سیر ہو کر چھوڑ ڈانٹتا تھا میں

دیتی ابوزرع کی ماں بھلا اس کی کیا تعریف کرے اس کے بڑے بڑے برتن ہر فقت بھرے کے بھرے رہتے ہیں اس گھر بڑا کشادہ 

 کہنے کہ فہ کبھی ایسا دبلا پتلا چھریرے جسم فالا کہ اس کے سانے کا حصہ نرؾ نازک شاک ا  تلوار ہے افر ابوزرع کا بیٹا بھلا اس کے کیا

کی طرح باریک بکری کے بچے کی ایک دست سے اس کا پیٹ بھرنے کے لئے کافی ابوزرع کی بیٹی کہ اس کی کیا کہنے کہ فہ اپنی ماں کی 

 تھی ابوزرع کی باندی کا بھی کیا مانؽ بیاؿ کرفں کہ گھر کی بات فہ کبھی باہر جا کر تابعدار باپ کی فرمانبردار موٹی تازی ا کن کی جلن

نہیں کہتی تھی کھانے کی چیز میں بغیر اجازت کے خرچ نہیں کرتی تھی افر گھر میں کوڑا کرکٹ جمع نہیں ہونے دیتی تھی بلکہ گھر صاػ 

 رہے تھے ابوزرع گھر سے نکلے راستے میں ایک وترت پزی ہوئی ملی جس ستھرا رکھتی تھی ایک دؿ صبح جبکہ دفدھ کے برتن بلوائے جا

کی مر  کے یچے چیتے کی طرح دف بچے دف انارفں سے کھیل رہے تھے پس فہ وترت اسے کچھ ایسی پسند آ گئی کہ اس نے مجھے طلاؼ دے 

جو کہ شہسوار ہے افر سپہ سالار ہے اس نے مجھے دی افر اس وترت سے نکاح کر لیا پھر میں نے بھی ایک شریف سردار سے نکاح کر لیا 

بہت سی نعمتوں سے نوزا افر ہر قسم کے جانورفں کا ایک ایک جوڑا اس نے مجھے دا  افر یہ بھی اس نے کہا کہ اے اؾ زرع خود بھی کھا 

 کر لوں تو پھر بھی فہ ابوزرع کی افر اپنے میکے میں بھی جو کچھ چاہے بھیج دے لیکن بات یہ ہے کہ اگر میں اس کی ساری عطاؤں کو اکٹھا

چھوٹی سے چھوٹی عطا کے برابر نہیں ہو سکتی سیدہ عائشہ فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھ سے فرماا  میں بھی تیرے 

ر ح کہ ابوزرع اؾ زرع کے لئے ہے۔
سغ
د 

 لئے اسی طرح سے ہوں 

  حجر عیسیٰ بن یونس، ہشاؾ بن عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاعلی بن حجر سعد احمد بن حةب عیسیٰ ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حدیث اؾ زرع کے ذکر کے بیاؿ میں

     1809    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی ٣وسیٰ ب٩ اس٤ٌی١ سٌیس ب٩ س٤٠ہ ہظا٦ ب٩ عْوہ :  راوی

 ٩ًَِ ٌٔیسُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا سَ ٌٔی١َ حَسَّ ث٨ََا ٣ُوسَی ب٩ُِ إس٤َِٔ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ حَسَّ ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ث٨َیٔطٔ ا وَةَ بضَٔذَا و حَسَّ ٔ ب٩ِٔ عُِْ  صظَٔا٦

 ِ َُْ ٔ ٔ الِْس٨َِٔاز ا٢َ وَػٔفِرُ رٔزَائضَٔا وَخَْرُِ ن َٗ ٤َِٟشَارحٔٔ وَ ٠یٔلًَتُ ا َٗ ا٢َ  َٗ ٥ِ يَظُکَّ وَ َٟ ائُ وَ َٗ ًَیَایاَئُ كبََا ا٢َ  َٗ َّطُ  ًَقُِْ رَ أ٧َ شَائضَٔا وَ

ًِلَانیٔ ٩ِ٣ٔ ک١ُِّ ذَابحَٔةٕ زَوِجّا ا٢َ وَأَ َٗ ثُ ٣ْٔرَت٨ََا ت٨َِ٘یٔثّا وَ ُ٘ ا٢َ وَلََّ ت٨َِ َٗ  جَارَتضَٔا وَ

علی حلوانی موسیٰ بن اسماعیل سعید بن سلمہ ہشاؾ بن عرفہ سے اسی سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے لیکن اس فقت میں  حسن بن

 عموللی لفظوں کا رد ف بدؽ ہے۔



 

 

 حسن بن علی حلوانی موسیٰ بن اسمعیل سعید بن سلمہ ہشاؾ بن عرفہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی بیٹی حضرت فاطمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی بیٹی حضرت فاطمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1810    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ یو٧ص ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ب٩ سٌس اب٩ یو٧ص ٟیث، ًبساللہ ب٩ ًیبساللہ ب٩ ابی ٠٣یٜہ  :  ویرا

 قَشی تیمِ ٣شور ب٩ ٣خر٣ہ

ا٢َ ابِ  َٗ سٕ  ٌِ ٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ ص٤َُا  ٌٔیسٕ کِٔلَ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ یو٧ُصَُ وَ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ  َٟیِثْ  ٩ُ حَسَّ ث٨ََا  یو٧ُصَُ حَسَّ

٤ِٟشِٔوَرَ ب٩َِ ٣َخِرَ  َّیِمُِّٔ أَ٪َّ ا شٔیُّ اٟت ِٟقَُْ َٜةَ ا بِسُ اللۂ ب٩ُِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ٠َ٣ُیِ ًَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٍَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َّطُ س٤َٔ ثطَُ أ٧َ ٣َةَ حَسَّ

ٔ وَصوَُ  ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َٓلًَ  اللہُ  ًَلیَّٔ ب٩َِ أبَیٔ كاَٟبٕٔ  ٜٔحُوا اب٨َِتَض٥ُِ  ٔ اسِتَأذ٧َِوُنیٔ أَِ٪ ی٨ُِ ٤ُِِْٟٔرَة ٔ ب٩ِٔ ا و٢ُ إٔ٪َّ بىَیٔ صظَٔا٦ ُ٘ يَ

َٙ اب٨ًَِیٔ وَ  َٟض٥ُِ إلََّّٔ أَِ٪ یحُٔبَّ اب٩ُِ أبَیٔ كاَٟبٕٔ أَِ٪ یل٠َُِّ ض٥ُِ ث٥َُّ لََّ آذَُ٪  َٟ َٟض٥ُِ ث٥َُّ لََّ آذَُ٪  ٜٔحَ آذَُ٪  ةْ ٣ٔىِّی  ی٨َِ ٌَ ِـ ٤ََّا اب٨ًَِیٔ بَ إ٧ٔ َٓ اب٨َِتَض٥ُِ 

 یَزیٔبىُیٔ ٣َا رَابضََا وَیؤُِذیٔىیٔ ٣َا آذَاصَا

ت کہ قرشی تیمی مسور بن مخرمہ بیا
مل
 ت د  اللہ بن ابی 

عب
ؿ احمد بن عبداللہ بن یونس قتیبہ بن سعید، لیث، بن سعد ابن یونس لیث، عبداللہ بن 

 کو منبر پر فرماتے ہوئے سنا کہ ہشاؾ بن مغیرہ نے مجھ سے اپنی بیٹی کے نکاح حضرت علی رضی اللہ کرتے ہیں کہ انہوں نے را ؽ اللہ

 تعالیٰ عنہ بن ابی طالب کی اجازت مانگی تو میں اؿ کو اجازت نہیں دفں گا پھر میں اؿ کو اجازت نہیں دفں گا مگر یہ کہ ابوطالب کے بیٹے

افر اؿ کی بیٹی سے نکاح کریں کیونکہ میری بیٹی میرا ایک ٹکڑا ہے مجھے شک میں ڈالتا ہے جو کہ علی میری بیٹی کو طلاؼ دینا پسند کریں 

 اسے شک میں ڈالتا ہے تکلیف دیتی ہے مجھے فہ چیز کہ جو اسے تکلیف دیتی ہے۔

 ت د اللہ بن  :  رافی
عب
ت کہ قرشی تیمی مسور بن احمد بن عبداللہ بن یونس قتیبہ بن سعید، لیث، بن سعد ابن یونس لیث، عبداللہ بن 

مل
ابی 

 مخرمہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب



 

 

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی بیٹی حضرت فاطمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1811    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابو٤ٌ٣ز، اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، ہذلی سٔیا٪، ٤ًزو اب٩ ابی ٠٣یٜہ حضرت ٣شورہ ب٩ ٣خر٣ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ أبَیٔ ٠َ٣ُیِ  ٤ِزوٕ  ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ِٟضُذَلیُّٔ حَسَّ ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ٕ إس٤َِٔ ٤َز ٌِ ثىَیٔ أبَوُ ٣َ ًَ حَسَّ ا٢َ َٜةَ  َٗ ٣َةَ  ٤ِٟشِٔوَرٔ ب٩ِٔ ٣َخِرَ ٩ِ ا

ةْ ٣ٔىِّی یؤُِذیٔىیٔ ٣َا آذَاصَا ٌَ ِـ َٓاك٤َٔةُ بَ ٤ََّا  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ٧ٔ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ 

ت کہ حضرت مسورہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مخرمہ رضی ا
مل
للہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ابومعمر، اسماعیل بن ابراہیم، ہذلی سفیاؿ، عمرف ابن ابی 

 ہے کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  فاطمہ میرا ٹکڑا ہے مجھے تکلیف دیتی ہے فہ چیز کہ جو اسے تکلیف دیتی ہے۔

ت کہ حضرت مسورہ بن مخرمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
مل
 ابومعمر، اسماعیل بن ابراہیم، ہذلی سفیاؿ، عمرف ابن ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی بیٹی حضرت فاطمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1812    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بی وٟیس ب٩ ٛثْر، ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ ح٠ح٠ہ زولی، اب٩ طہاب، ًلی ب٩ حشْناح٤س ب٩ ح٨ب١، يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ا :  راوی

ٕ حَسَّ  ثْٔر َٛ ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا ث٨ََا أبَیٔ  وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ُ٘ ٌِ ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ح٨َِب١َٕ أخَِبر٧ََاَ يَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ح٠َِح٠ََةَ حَسَّ ًَ سُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ

ؤَلیُّٔ أَ٪َّ  ٤َِٟسٔی٨َةَ ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔ یَزیٔسَ بِ اٟسُّ س٣ُٔوا ا َٗ َّض٥ُِ حْٔنَ  ثطَُ أ٧َ ِٟحُشَْنِٔ حَسَّ ًَلیَّٔ ب٩َِ ا ثطَُ أَ٪َّ  ت١ََ اب٩َِ طٔضَابٕ حَسَّ ِ٘ اویَٔةَ ٣َ ٌَ ٩ٔ ٣ُ

 َٟ َٟطُ ص١َِ  ا٢َ  َ٘ َٓ ٣َةَ  ٤ِٟشِٔوَرُ ب٩ُِ ٣َخِرَ َٟ٘یَٔطُ ا ٨ِض٤َُا  ًَ ًَلیٕٔٓ رَضیَٔ اللہُ  ِٟحُشَْنِٔ ب٩ِٔ  َٟطُ لََّ ا ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٔلیََّ ٩ِ٣ٔ حَاجَةٕ تَأ٣ُِزنُیٔ بضَٔا  َٝ إ

 ِٟ َٝ ا ٠بَٔ ِِ ُٖ أَِ٪ يَ ِّی أخََا إنٔ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللہُ  َٕ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل لٔیَّ سَیِ ٌِ طُ ص١َِ أ٧َتَِ ٣ُ َٟ ا٢َ  َٟئ٩ِٔ َٗ ٠َیِطٔ وَای٥ُِ اللۂ  ًَ و٦ُِ  َ٘

ًِلَیِت٨َیٔطٔ لََّ ید٠َُِ  ش٤َٔ أَ َٓ اك٤َٔةَ  َٓ ًَلىَ  ًَلیَّٔ ب٩َِ أبَیٔ كاَٟبٕٔ خَلَبَ ب٨ِٔتَ أبَیٔ جَض١ِٕ  سٔی إٔ٪َّ  ِٔ َّ نَ َّی تَب٠ُِ َٟیِطٔ أبَسَّا حًَ ٔ تُ رَسُو٢َ ؽُ إ ٌِ

 ٔ ٔ صَذَا وَأ٧َاَ یو٣ََِئ ًَلىَ ٨ِ٣ٔبرَظٔ  َٝ ٔ ٥َ وَصوَُ یدَِلُبُ ا٨َّٟاضَ فیٔ ذَٟ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللہُ  ِّی اللۂ ػَل ٔن اك٤َٔةَ ٣ٔىِّی وَإ َٓ ا٢َ إٔ٪َّ  َ٘ َٓ ذٕ ٣ُحِت٥ْٔ٠َ 

٠َیِطٔ فیٔ ٣ُؼَاصَ  ًَ أثَىِیَ  َٓ ًَبِسٔ ط٤َِصٕ  َٟطُ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ  ا٢َ ث٥َُّ ذَکَََ ػٔضِزّا  َٗ تنََ فیٔ زی٨ٔضَٔا  ِٔ ُٖ أَِ٪ تُ ا٢َ أتََدَوَّ َٗ أحَِش٩ََ  َٓ زَتطٔٔ إیَّٔاظُ 

 َ أوَِف َٓ ًَسَنیٔ  ىیٔ وَوَ َٗ َٓؼَسَ ثىَیٔ  َّ حَسَّ ٍُ ب٨ِٔتُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٩ِٜٔ وَاللۂ لََّ تَحِت٤َٔ ا٣ّا وَلَ ٦ُ حَلًَلَّّ وَلََّ أح١ُُّٔ حَرَ َٟشِتُ أحَُرِّ ِّی  ٔن ى ى لیٔ وَإ

ًَسُوِّ اللۂ ٣َکا٧َاّ وَاحسّٔا أبَسَّا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَب٨ِٔتُ   اللہُ 

حلہ دفلی، ابن شہاب، علی بن حسین بیاؿ کرتے ہیں کہ فہ جس  احمد بن حنبل، یعقوب بن ابراہیم، ابی فلید بن کثیر،
حل
محمد بن عمرف بن 



 

 

فقت حضرت حسین کی شہادت کے بعد مدینہ منورہ میں یسید بن معافیہ کے پاس آئے تو اؿ سے حضرت مسور بن مخرمہ نے ملاقات 

انہوں نے کہا کہ میں نے اؿ سے کہا کہ نہیں،  کی افر اس سے کہنے لگے اگر آپ کو مجھ سے کوئی ضرفرت ہو تو آپ مجھے حکم کریں

حضرت مسور بن مخرمہ نے اس سے کہا کہ کیا آپ مجھے را ؽ اللہ کی تلوار عنایت کر دیں گے کیونکہ مجھے ڈر ہے کہ کہیں لوگ 

 اس تلوار کو زبردست آپ سے چھین نہ لیں اللہ کی قسم اگر آپ فہ تلوار مجھے عنایت کر دیں گے تو جب تک میری جاؿ میں جاؿ ہے

مجھ سے کوئی نہیں لے سکے گا۔ حضرت علی بن ابی طالب نے حضرت فاطمہ کے ہوتے ہوئے ابوجہل کی بیٹی کو نکاح کا پیغاؾ بھیجا تو میں 

 نے را ؽ اللہ سے منبر پر خطبہ دیتے ہوئے سنا افر میں اؿ دنوں جواؿ ہو کا  تھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فاطمہ )میرے

جسم( کا ایک ٹکڑا ہے افر مجھ ڈر ہے کہ کہیں اؿ کے دین میں کوئی فتنہ نہ ڈاؽ دا  جائے رافی کہتے ہیں کہ پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

س کی افلاد میں سے تھا اس سے ذکر فرماا  افر اؿ کی دامادی کی خوب تعریف بیاؿ کی افر آپ صلی 

م

 

نس

نے اپنے ایک داماد جو کہ عبد ا

فسلم نے فرماا  انہوں نے مجھ سے جو بات بیاؿ کی سچی بیاؿ کی افر انہوں نے مجھ سے جو فعدہ کیا تو اسے پورا کیا افر میں کسی اللہ علیہ 

ایک  حلاؽ چیز کو حراؾ نہیں کرتا افر نہ ہی کسی حراؾ کو حلاؽ کرتا ہوں لیکن اللہ کی قسم اللہ کے را ؽ کی بیٹی افر اللہ کے دشمن کی بیٹی

  بھی اکٹھی نہیں ہو سکتیں۔ہی جگہ کبھی

حلہ دفلی، ابن شہاب، علی بن حسین :  رافی
حل
 احمد بن حنبل، یعقوب بن ابراہیم، ابی فلید بن کثیر، محمد بن عمرف بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اللہ علیہ فسلم کی بیٹی حضرت فاطمہ کے فضائل کے بیاؿ میںنبی صلی 

     1813    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ابوی٤ا٪ طٌیب زہزی، ًلی ب٩ حشْن حضرت ٣شور ب٩ ٣خر٣ہ :  راوی

ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  ًَلیُّٔ ب٩ُِ حشَُْنِٕ أَ٪َّ حَسَّ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ أخَِبرََنیٔ  یِبْ  ٌَ ٔ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ ِٟیَماَ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا سَّ

َٓاك٤َٔةُ ب٨ِٔتُ  ًَلیَّٔ ب٩َِ أبَیٔ كاَٟبٕٔ خَلَبَ ب٨ِٔتَ أبَیٔ جَض١ِٕ و٨ًَِٔسَظُ  ٣َةَ أخَِبرَظَُ أَ٪َّ  ٤ِٟشِٔوَرَ ب٩َِ ٣َخِرَ ٠َیِطٔ  رَسُو٢ٔ اا ًَ َّی اللہُ  للۂ ػَل

و٣َِ  َٗ طُ إٔ٪َّ  َٟ َٟتِ  ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اك٤َٔةُ أتََتِ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٓ تِ بذَٟٔکَٔ  ٌَ ا س٤َٔ َّ٤٠َ َٓ  ٥َ بُ وَس٠ََّ َـ ِِ َّکَ لََّ تَ ثوَُ٪ أ٧َ کَ یتََحَسَّ

 َٗ ًَلیٌّٔ ٧اَٛحّٔا اب٨َِةَ أبَیٔ جَض١ِٕ  ا٢َ ٟب٨ََٔاتکَٔ وَصَذَا  َٗ سَ ث٥َُّ  تُطُ حْٔنَ تَظَضَّ ٌِ ش٤َٔ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٦َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ ٤ِٟشِٔوَرُ  ا٢َ ا

سٕ  َٓاك٤َٔةَ ب٨ِٔتَ ٣ُح٤ََّ ىیٔ وَإٔ٪َّ  َٗ َٓؼَسَ ثىَیٔ  حَسَّ َٓ  ٍٔ اؾٔ ب٩َِ اٟزَّبیٔ ٌَ ِٟ َٜحِتُ أبَاَ ا ِ ِّی أ٧َ إنٔ َٓ سُ  ٌِ ا بَ َّ أ٣ََّ ةْ ٣ٔىِّی وَإ٧ٔ َِ ِـ ظُ أَِ٪ ٣ُ ٤َا أکَََِ

ًَسُوِّ اللۂ ٨ًِٔسَ رَج١ُٕ وَاحسٕٔ أبَسَّ  ٍُ ب٨ِٔتُ رَسُو٢ٔ اللۂ وَب٨ِٔتُ  َّضَا وَاللۂ لََّ تَحِت٤َٔ ت٨ٔوُصَا وَإ٧ٔ ِٔ ِٟدلِٔبَةَ يَ ًَلیٌّٔ ا ترََکَ  َٓ ا٢َ  َٗ  ا 



 

 

مہ خبر دیتے ہیں کہ حضرت علی بن ابی عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری، علی بن حسین حضرت مسور بن مخر

 طالب نے ابوجہل کی بیٹی کو نکاح کا پیغاؾ بھیجا حالانکہ حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس را ؽ اللہ کی بیٹی حضرت فاطمہ تھیں تو

کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم جب حضرت فاطمہ نے یہ بات نی  تو فہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آئیں افر عرض کرنے گیں  

کی قوؾ کے لوگ کہتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم بیٹیوں کے لئے غصے میں نہیں آتے افر علی ہیں جو کہ ابوجہل کی بیٹی سے نکاح 

فقت کہ کرنے فالے ہیں۔ مسور کہتے ہیں کہ پھر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کھڑے ہوئے تو میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا جس 

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے تشہد پزھا پھر آپ نے فرماا  اما بعد میں نے ابوالعاص بن ربیع سے اپنی بیٹی زینب کا نکاح کر دا  اس نے جو

 بات مجھ سے بیاؿ کی سچ بیاؿ کی افر حضرت فاطمہ محمد کی بیٹی میرے جگر کا ٹکڑا ہے افر میں اس بات کو ناپسند سمجھتا ہوں کہ لوگ اس

کے دین پر کوئی آفت لائیں اللہ کی قسم اللہ کے را ؽ کی بیٹی افر اللہ کی دشمن کی بیٹی کبھی ایک آدمی کے پاس اکٹھی نہ ہوں گی رافی 

 کہتے ہیں کہ حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے تو نکاح کا پیغاؾ چھوڑ دا ۔

 بن حسین حضرت مسور بن مخرمہعبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری، علی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی بیٹی حضرت فاطمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1814    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابو٩ٌ٣ رٗاشی وہب اب٩ جزیز، ن٤ٌا٪ اب٩ راطس، حضرت زہزی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٤َاَ٪ يَ  ٌِ تُ ا٨ُّٟ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ىیٔ اب٩َِ جَزیٔز ٌِ ث٨ََا وَصبِْ يَ اشٔیُّ حَسَّ َٗ ٩ٕ اٟزَّ ٌِ ث٨َیٔطٔ أبَوُ ٣َ ٩ًَِ و حَسَّ ثُ  ىیٔ اب٩َِ رَاطٔسٕ یحَُسِّ ٌِ

ٔ ٧حَِوَظُ اٟزُّصِ   زیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

ابومعن رقاشی فہب ابن جریر، نعماؿ ابن راشد، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت 

 نقل کرتے ہیں۔

 ابومعن رقاشی فہب ابن جریر، نعماؿ ابن راشد، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی بیٹی حضرت فاطمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1815    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ہی٥، اب٩ سٌس عْوہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا٨٣ؼور ب٩ ابی ٣زاح٥ ابزا :  راوی

ًَائظَٔ   ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُِْ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ  ٌِ ىیٔ اب٩َِ سَ ٌِ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ يَ ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورُ ب٩ُِ أبَیٔ ٣ُزاَح٥ٕٔ حَسَّ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ةَ ح و حَسَّ

وبُ ب٩ُِ  ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ثتَِطُ أَ٪َّ رَسُو٢َ  وَا٠َّٟ ًَائظَٔةَ حَسَّ ثطَُ أَ٪َّ  ٔ حَسَّ وَةَ ب٩َِ اٟزُّبَْرِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ عُِْ ث٨ََا أبَیٔ   اللۂ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ

 ًَ َٟتِ  ا َ٘ َٓ َٜتِ  حٔ َـ َٓ صَا  َٜتِ ث٥َُّ سَارَّ بَ َٓ صاَ  شَارَّ َٓ اك٤َٔةَ اب٨َِتَطُ  َٓ ًَا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ زَ ًَ َّی اللہُ  اك٤َٔةَ ٣َا صَذَا ػَل َٔ ٔ ٠ِتُ ٟ ُ٘ َٓ ائظَٔةُ 

 ٔ ن َٟتِ سَارَّ ا َٗ حٜٔتِٔ  َـ َٓ کٔ  َٜیِتٔ ث٥َُّ سَارَّ بَ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  کٔ بطٔٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّٟذٔی سَارَّ َٜیِتُ ث٥َُّ ا بَ َٓ أخَِبرََنیٔ ب٤َٔوِتطٔٔ  َٓ ی 

 ِ ٢ُ ٩ِ٣َ یتَ ِّی أوََّ أخَِبرََنیٔ أنَ َٓ نیٔ  حٜٔتُِ سَارَّ َـ َٓ طُ ٩ِ٣ٔ أص٠َِطٔٔ  ٌُ  بَ

ا  منصور بن ابی مزاحم ابراہیم، ابن سعد عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ نے اپنی بیٹی حضرت فاطمہ کو بلا

میں اؿ سے کوئی بات فرمائی تو فہ افر اؿ کے کاؿ میں اؿ سے کوئی بات فرمائی تو فہ رف پزیں پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کے کاؿ 

س پ پزیں سیدہ عائشہ فرماتی ہیں کہ میں نے حضرت فاطمہ سے پوچھا کہ تمہارے کاؿ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے کیا فرماا  

پہلے آپ نے میرے  جس کی فجہ سے م  رف پزیں پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے کچھ فرماا  تو م  س پ پزیں حضرت فاطمہ نے فرماا  کہ

کاؿ میں خبر دی کہ میری موت قریب ہے تو میں رف پزی پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے میرے کاؿ میں مجھے خبر دی کہ تو سب سے 

 پہلے میرے گھر فالوں میں سے میرا ساتھ دے گی تو پھر میں س پ پزی۔

 ضی اللہ تعالیٰ عنہامنصور بن ابی مزاحم ابراہیم، ابن سعد عرفہ سیدہ عائشہ ر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی بیٹی حضرت فاطمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1816    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکا١٣ جحسری ٓـی١ ب٩ حشْن ابوًوا٧ہ، فراض ًا٣ز ٣سروٚ، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

٩ًَِ ٣َسِرُ   ٕ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ اضٕ  ٩ًَِ فٔرَ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ی١ُِ ب٩ُِ حشَُْنِٕ حَسَّ َـ ُٓ ِٟحَحِسَریُّٔ  ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا ٩َّ حَسَّ ُٛ َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٕٚ و

اك٤َٔةُ ت٤َِشٔ أَ  َٓ ب٠ََتِ  ِٗ َ أ َٓ ازرِٔ ٨ِ٣ٔض٩َُّ وَاحسَٔةّ  َِ ٥َِٟ يُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٨ًِٔسَظُ  َّی اللہُ  ی ٣َا تدُِلٔئُ ٣ٔظِیَتُضَا ٩ِ٣ٔ ٣ٔظِیَةٔ زِوَادُ ا٨َّٟئیِّ ػَل

ا رَآصَا رَحَّبَ بضَٔا  َّ٤٠َ َٓ ٥َ طَیِئّا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ط٤َٔاٟطٔٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٩ًَِ ی٤َی٨ٔطٔٔ أوَِ  ا٢َ ٣َزحَِبّا بأب٨ًَِیٔ ث٥َُّ أج٠ََِشَضَا  َ٘ َٓ

کٔ رَ  َٟضَا خَؼَّ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ َٜتِ  حٔ َـ َٓ ا٧یَٔةَ  صَا اٟثَّ ًَضَا سَارَّ ا رَأیَ جَزَ َّ٤٠َ َٓ َٜتِ بکُاَئّ طَسٔیسّا  بَ َٓ صَا  ٠ًََیِطٔ ث٥َُّ سَارَّ َّی اللہُ  سُو٢ُ اللۂ ػَل

٥َ سَ وَس٥ََّ٠َ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٦َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ ْٜٔنَ  ارٔ ث٥َُّ أ٧َتِٔ تَبِ َ َٟکٔ رَسُو٢ُ ٩ِ٣ٔ بَْنِٔ نشَٔائطٔٔ بأٟسرِّ ا٢َ  َٗ ِٟتُضَا ٣َا  َ أ



 

 

َّی  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٓشٔی  ُ ٨ِتُ أ ُٛ َٟتِ ٣َا  ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ِّیَ رَسُو٢ُ اللۂ اللۂ ػَل ا توُُف َّ٤٠َ َٓ َٟتِ  ا َٗ ظُ  ٥َ سٔرَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللہُ 

َٟکٔ  ا٢َ  َٗ ثتِىٔیٔ ٣َا  ٤َا حَسَّ َٟ  ِّٙ ِٟحَ ٠َیِکٔ ٩ِ٣ٔ ا ًَ ٠َیِکٔ ب٤َٔا لیٔ  ًَ ًَز٣َِتُ  ٠ُِٗتُ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ  ػَل ًَ َّی اللہُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 َٓ  ٥َ ارؿُٔطُ وَس٠ََّ ٌَ أخَِبرََنیٔ أَ٪َّ جٔبرِی١َٔ کاََ٪ يُ َٓ ٤َِٟزَّةٔ الِِوُلیَ  نیٔ فیٔ ا ا حْٔنَ سَارَّ ٥ِ أ٣ََّ ٌَ ٨َ َٓ ا الَِْ٪  َٟتِ أ٣ََّ ا آَ٪ فیٔ ک١ُِّ س٨ََةٕ ٣َزَّةّ أوَِ َ٘ ِٟقُِْ  ا

 َٗ ِّی لََّ أرَُی الِِج١َََ إلََّّٔ  ٔن ًَارَؿَطُ الَِْ٪ ٣َزَّتَْنِٔ وَإ َّطُ  َٟتِ ٣َزَّتَْنِٔ وَإ٧ٔ ا َٗ َٟکٔ  ُٕ أ٧َاَ  ٠َ ٥َ اٟشَّ ٌِ ٔ َّطُ ن إ٧ٔ َٓ اتَّقیٔ الَلہ وَاػِبرٔیٔ  َٓ ترََبَ  ِٗ سِ ا

َٓاك٤َٔةُ أ٣ََا تَزضَِیِ أَِ٪  ا٢َ یاَ  َ٘ َٓ ا٧یَٔةَ  نیٔ اٟثَّ ا رَأیَ جَزعَیٔ سَارَّ َّ٤٠َ َٓ َّٟذٔی رَأیَتِٔ  َٜیِتُ بکُاَئیٔ ا بَ تَٜوُنیٔ سَیِّسَةَ نشَٔائٔ َٓ

٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ  َّٟذٔی رَأیَتِٔ ا حٜٔتُِ ؿَحٔکیٔ ا َـ َٓ َٟتِ  ا َٗ ةٔ  ٔ ال٣َُِِّ  أوَِ سَیِّسَةَ نشَٔائٔ صَذٔظ

حد ری فضیل بن حسین ابووتانہ، فراس عامر سروفؼ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ 
خ 

ابوکامل 

س موجود تھیں اؿ میں سے کوئی بھی زفجہ مطہرہ غیر حاضر نہیں تھی تو فسلم کی ساری ازفاج مطہرات آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پا

اسی دفراؿ حضرت فاطمہ تشریف لائیں افر حضرت فاطمہ کا چلنے کا انداز را ؽ اللہ کے چلنے کی طرح تھا تو جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

 آپ نے حضرت فاطمہ کو اپنی دائیں ا  اپنی بائیں نے حضرت فاطمہ کو دیکھا تو آپ نے اؿ کو خوش آمدید اے میری بیٹی فرماا  پھر

طرػ بٹھا لیا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت فاطمہ کے کاؿ میں خاموشی سے کوئی بات فرمائی تو فہ بہت سخت رفنے لگی تو جب 

کیا خاص باتیں کی ہیں پھر م   آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت فاطمہ سے کہا را ؽ اللہ نے اپنی ازفاج مطہرات سے ہٹ کر تجھ سے

رف پزیں پھر جب را ؽ اللہ کھڑے ہوئے تو میں نے اؿ سے پوچھا کہ را ؽ اللہ نے م  سے کیا فرماا  ہے حضرت فاطمہ کہنے گیں  کہ 

تو میں نے حضرت میں را ؽ اللہ کا راز فاش نہیں کرفں گی سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ پھر را ؽ اللہ ففات پا گئے 

فاطمہ کو اس حق کی قسم دی جو میرا اؿ پر تھا کہ مجھ سے فہ بات بیاؿ کرف جو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے م  سے فرمائی حضرت 

فاطمہ کہنے لگی کہ اب میں بیاؿ کرفں گی فہ یہ کہ جس فقت آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے میرے کاؿ میں پہلی مرتبہ بات بیاؿ فرمائی 

 نے دف مرتبہ 

 

 

 ہر ساؽ میرے ساتھ ایک ا  دف مرتبہ قرآؿ مجید کا دفر کیا کرتے تھے افر اس مرتبہ حضرت جبری

 

 

کہ حضرت جبری

دفر کیا ہے جس کی فجہ سے میرا خیاؽ ہے کہ موت کا فقت قریب ہو گیا ہے پس تو اللہ سے ڈرتی رہ افر صبر کر کیونکہ میں تیرے لئے 

 رف پزی جس طرح کہ تو نے مجھے رفتے ہوئے دیکھا ہے تو پھر آپ نے دفبارہ میرے کاؿ میں جو بات بہترین پیش خیمہ ہوں میں

فرمائی اے فاطمہ کیا تو اس بات پر راضی نہیں ہو جاتی کہ م  مومنوں کی وترتوں کی سردار ہو ا  اس امت کی وترتوں کی سردار ہو 

 صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے ہنستے ہوئے دیکھا تھا۔ حضرت فاطمہ فرماتی ہیں کہ میں س پ پزی جس طرح کہ آپ

حد ری فضیل بن حسین ابووتانہ، فراس عامر سروفؼ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی
خ 

 ابوکامل 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  صلی اللہ علیہ فسلم کی بیٹی حضرت فاطمہ کے فضائل کے بیاؿ میںنبی

     1817    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٤٧ْر، ابی زکَیا، فراض ًا٣ز ٣سروٚ، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 ٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَ َ حَسَّ ث ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ یَّائَ ح و حَسَّ ٩ًَِ زَکََٔ  ٕ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا  ٩ًَِ ی طَیِبَةَ و حَسَّ یَّائُ  ٨َا زَکََٔ

٠َیِ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ نشَٔائُ ا٨َّٟئیِّ ػَل َٟتِ اجِت٤ََ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسِرُ  ٕ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ اضٕ  ازرِٔ ٨ِ٣ٔض٩َُّ ا٣ِزَأةَّ فٔرَ َِ ٥ِ٠َ يُ َٓ  ٥َ طٔ وَس٠ََّ

ا٢َ ٣َزحَِبّا  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  أَ٪َّ ٣ٔظِیَتَضَا ٣ٔظِیَةُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٛ اك٤َٔةُ ت٤َِشٔی  َٓ حَائتَِ  ٩ًَِ ی٤َی٨ٔطٔٔ َٓ أج٠ََِشَضَا  َٓ بأب٨ًَِیٔ 

َّطُ أسََرَّ  ٩ًَِ ط٤َٔاٟطٔٔ ث٥َُّ إ٧ٔ ُٛ  أوَِ  َٟتِ ٣َا  ا َ٘ َٓ ٜٔیکٔ  َٟضَا ٣َا یبُِ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ا  ّـ َٜتِ أيَِ حٔ َـ َٓ صَا  َّطُ سَارَّ اك٤َٔةُ ث٥َُّ إ٧ٔ َٓ َٜتِ  بَ َٓ َٟیِضَا حَسٔیثّا  ٔ ٨ِتُ إ

بَ ٩ِ٣ٔ حُ  حّا أقَََِ ِٟیَو٦ِٔ فَرَ ٠ِتُ ٣َا رَأیَتُِ کاَ ُ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ِٓشٔیَ سٔرَّ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ُ کٔ لِٔ َٜتِ أخََؼَّ َٟضَا حْٔنَ بَ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ زِٕ٪ 

َٟتِ ٣َ  ا َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ا  َّ٤ًَ ِٟتُضَا  َ ْٜٔنَ وَسَأ ٥َ بحَٔسٔیثطٔٔ زو٨ََ٧ُا ث٥َُّ تَبِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ِٓشٔیَ سٔرَّ رَسُو٢ٔ اللۂ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ ٨ِتُ لِٔ ُٛ ا 

َّی إذَٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حًَ َّی اللہُ  ًَا٦ٕ ٣َزَّةّ وَ ػَل آٔ٪ ک١َُّ  ِٟقُِْ ارؿُٔطُ بأ ٌَ ثىَیٔ أَ٪َّ جٔبرِی١َٔ کاََ٪ يُ َّطُ کاََ٪ حَسَّ َٟتِ إ٧ٔ ا َ٘ َٓ ِٟتُضَا  َ ُٗبفَٔ سَأ َّطُ ا  إ٧ٔ

ا بیٔ وَ  ّٗ ٢ُ أصَلِیٔ ٟحُُو َّکٔ أوََّ سِ حَضَرَ أجََلیٔ وَإ٧ٔ َٗ ا٦ٔ ٣َزَّتَْنِٔ وَلََّ أرَُانیٔ إلََّّٔ  ٌَ ِٟ بَٜیَِتُ ٟذَٟٔکَٔ ث٥َُّ ًَارَؿَطُ بطٔٔ فیٔ ا َٓ َٟکٔ  ُٕ أ٧َاَ  ٠َ ٥َ اٟشَّ ٌِ ٔ ن

 ُ ٔ الِِ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ أوَِ سَیِّسَةَ نشَٔائٔ صذَٔظ ا٢َ ألَََّ تَزؿَِْنَِ أَِ٪ تَٜوُنیٔ سَیِّسَةَ نشَٔائٔ ا َ٘ َٓ نیٔ  َّطُ سَارَّ حِٜٔتُ ٟذَٟٔکَٔ إ٧ٔ َـ َٓ ةٔ  َّ٣ 

سروفؼ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، ابی زکرا ، فراس عامر

کی ام ؾ وترتیں اکٹھی ہوئی اؿ میں سے کوئی زفجہ مطہرہ بھی غائب نہیں تھی تو اسی دفراؿ حضرت فاطمہ آئیں اؿ کے چلنے کا انداز 

 خوش آمدید حضرت فاطمہ کو اپنے دائیں طرػ ا  بائیں طرػ بٹھا را ؽ اللہ کے چلنے کے انداز جیسا تھا آپ نے فرماا  اے میری بیٹی

لیا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت فاطمہ کے کاؿ میں کوئی بات فرمائی تو حضرت فاطمہ رف پزیں پھر آپ نے اس طرح حضرت 

 فجہ سے رفئیں تو حضرت فاطمہ فرمانے فاطمہ کے کاؿ میں کوئی بات فرمائی تو پھر فہ س پ پزیں میں نے حضرت فاطمہ سے کہا کہ کس

گیں  کہ میں را ؽ اللہ کا زار فاش نہیں کرفں گی میں نے کہا میں نے آج کی طرح کی کبھی ایسی خوشی نہیں دیکھی کہ جو رج  فالم سے 

 ہے پھر م  رف پزی اس قدر قریب ہو پھر میں نے حضرت فاطمہ سے کہا کہ را ؽ اللہ نے ہم سے علیحدہ ہو کر تجھ سے خاص بات فرمائی

ہو افر میں نے حضرت فاطمہ سے اس بات کے بارے میں پوچھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے کیا فرماا  ہے حضرت فاطمہ فرمانے 

گیں  کہ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا راز فاش نہیں کرنے فالی ہوں یہاں تک کہ جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی ففات ہوگئی تو 

میں نے حضرت فاطمہ سے پوچھا تو فہ کہنے گیں  کہ آپ نے مجھ سے بیاؿ فرماا  تھا کہ حضرت جبرائیل ہر ساؽ میرے ساتھ ایک 



 

 

مرتبہ قرآؿ مجید کا دفر کیا کرتے تھے افر اس مرتبہ دف مرتبہ دفر کیا ہے میرا خیاؽ ہے کہ میری ففات کا فقت قریب ہے افر تو 

 مجھ سے ملو گی افر میں تیرے لئے بہترین پیش خیمہ ہوں گا اس فجہ سے میں رف پزی پھر آپ نے میرے گھر فالوں میں سب سے پہلے

میرے کاؿ میں فرماا  کیا تو اس بات پر راضی نہیں کہ تو مومن وترتوں کی سردار ہے ا  اس امت کی وترتوں کی سردار ہے تو پھر میں 

 س پ پزی۔

 بی زکرا ، فراس عامر سروفؼ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  حضرت اؾ سلمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 

 ...اؾ المومن

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  حضرت اؾ سلمہ کے فضائل کے 

 

 بیاؿ میںاؾ المومن

     1818    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبسالًَّلی ب٩ ح٤از ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی ٗیسی ٣ٌت٤ز اب٩ ح٤س ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪ حضرت س٤٠ا٪ :  راوی

یِسٔیُّ کِٔلَ  َ٘ ِٟ ًِلیَ ا َ ًَبِسٔ الِِ سُ ب٩ُِ  ٕ و٣َُح٤ََّ از ًِلیَ ب٩ُِ ح٤ََّ َ بِسُ الِِ ًَ ثىَیٔ  ت٤َزُٔ ب٩ُِ حَسَّ ٌِ ث٨ََا ٣ُ ٕ حَسَّ از ا٢َ اب٩ُِ ح٤ََّ َٗ  ٔ ت٤َزٔ ٌِ ٤ُِٟ ٩ًَِ ا ص٤َُا 

 ٢َ ٩ِ٣َ تَ أوََّ ٌِ ا٢َ لََّ تَٜو٩َ٧َُّ إِٔ٪ اسِتَلَ َٗ ٩ًَِ س٤َ٠َِاَ٪  ث٨ََا أبَوُ ًث٤َُِاَ٪  تُ أبَیٔ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٪َ َٚ وَلََّ آخََٔ ٩ِ٣َ  س٠َُیِماَ و یسَِخ١ُُ اٟشُّ

 ٔ إ َٓ دُ ٨ِ٣ٔضَا  ل٦ًَ أتَیَ ٧ئَیَّ یَخِرُ ٠ًََیِطٔ اٟشَّ ا٢َ وَأ٧ُبِئٔتُِ أَ٪َّ جٔبرِی١َٔ  َٗ یِلَأ٪ وَبضَٔا ی٨َِؼٔبُ رَایتََطُ  ةُ اٟظَّ َٛ زَ ٌِ َّضَا ٣َ ٠َیِطٔ  ٧ ًَ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

ا٢َ ٧ئَیُّ اللۂ َ٘ َٓ ا٦َ  َٗ ثُ ث٥َُّ  ١َ یَتَحَسَّ ٌَ حَ َٓ ا٢َ  َٗ ٥َ و٨ًَِٔسَظُ أ٦ُُّ س٤َ٠ََةَ  ا٢َ  وَس٠ََّ َٗ ٤َا  َٛ ٥َ ل٦ُِِّٔ س٤َ٠ََةَ ٩ِ٣َ صَذَا أوَِ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ػَل

 َ تُ خُلِبَةَ ٧ ٌِ َّی س٤َٔ َٟتِ أ٦ُُّ س٤َ٠ََةَ ای٥ُِ اللۂ ٣َا حَشٔبتُِطُ إلََّّٔ إیَّٔاظُ حًَ ا َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َٟتِ صَذَا زحِٔیَةُ  ا ٥َ یُ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  دِبرُٔ ئیِّ اللۂ ػَل

ا٢َ ٩ِ٣ٔ أسَُا٣َةَ ب٩ِٔ زَیسِٕ  َٗ تَ صَذَا  ٌِ ٩ِ س٤َٔ ٠ِتُ لِٔبَیٔ ًث٤َُِاَ٪ ٤٣َّٔ ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ٤َا  َٛ  خَبر٧ََاَ أوَِ 

عبدالاعلی بن حماد محمد بن عبدالاعلی قیسی معتمر ابن حمد معتمر بن سلیماؿ حضرت سلماؿ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ اگر تجھ سے 

تو سب سے پہلے بازار میں داخل نہ ہو افر نہ ہی سب کے بعد بازار سے کل  کیونکہ بازار شیطاؿ کا معرکہ ہے افر اس جگہ اس کا ہو سکے تو 

جھنڈا گاڑھا ہوا ہوتا ہے حضرت سلماؿ فرماتے ہیں کہ حضرت جبرائیل نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں تشریف لائے افر 

 فسلم کے پاس تھیں رافی کہتے ہیں کہ حضرت جبرائیل آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے باتیں کرنے حضرت اؾ سلمہ آپ صلی اللہ علیہ

لگے پھر کھڑے ہوئے تو اللہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت اؾ سلمہ سے پوچھا کہ یہ کاؿ تھے حضرت اؾ سلمہ نے عرض کیا کہ 



 

 

کی قسم میں تو انہیں حضرت دحیہ کلبی ہی سمجھتے رہی یہاں تک کہ میں نے  یہ حضرت دحیہ کلبی تھے حضرت اؾ سلمہ فرماتی ہیں کہ اللہ

اللہ کے نبی کا خطبہ سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہماری خبر اؿ سے بیاؿ فرما رہے تھے رافی حضرت سلماؿ فرماتے ہیں کہ میں نے 

 ت اسامہ بن زید سے۔حضرت ابوعثماؿ سے پوچھا کہ آپ نے یہ حدیث کس سے نی  ہے انہوں نے فرماا  حضر

 عبدالاعلی بن حماد محمد بن عبدالاعلی قیسی معتمر ابن حمد معتمر بن سلیماؿ حضرت سلماؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اؾ المومنین حضرت زینب کے فضائل کے بیاؿ میں

 ئل کا بیاؿفضا :   باب

 اؾ المومنین حضرت زینب کے فضائل کے بیاؿ میں

     1819    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤وز ب٩ ُیلً٪ ابواح٤س ٓـ١ ب٩ ٣وسیٰ سیانی ك٠حہ ب٩ یحٌی ب٩ ك٠حہ ا٦ ا٤ٟو٨٣ْن سیسہ ًائظہ :  راوی

ث٨ََا ٣َح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلًََ٪ أبَوُ أحَِ  ًَائظَٔةَ حَسَّ  ٩ًَِ ی٨َانیُّٔ أخَِبر٧ََاَ ك٠َِحَةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ ك٠َِحَةَ  ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَی اٟشِّ ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا ٤َسَ حَسَّ

 ًُُٜ ٥َ أسَِرَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ  ا َٗ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ  ًَائظَٔةَ أ٦ُِّ ا  ٩ًَِ ا ب٨ِٔتٔ ك٠َِحَةَ  ّٗ َٟحَا بیٔ أكَوَِل٩َُُّٜ یسَّا ٩َّ 

 ٌِ َّضَا کا٧َتَِ تَ ٨ََٟا یسَّا زَی٨َِبُ ل٧َِٔ َٓکا٧َتَِ أكَوَِ َٟتِ  ا َٗ ٩َِٟ أیََّتُض٩َُّ أكَو٢َُِ یسَّا  ٩َُّٜ یتََلَاوَ َٓ َٟتِ  ا َٗ ُٚ  ١ُ٤َ بیَٔسٔصَا وَتَؼَسَّ

عائشہ فرماتی ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے  محمود بن غیلاؿ ابواحمد فضل بن موسیٰ سیانی طلحہ بن یحیی بن طلحہ اؾ المومنین سیدہ

فرماا  کہ م  میں سے سب سے پہلے مجھ سے فہ ملے گی کہ جس کے ہاتھ سب سے زا دہ لمبے ہوں گے تو ساری ازفاج مطہرات اپنے 

ماتی ہیں کہ ہم سب میں سے زا دہ لمبے اپنے ہاتھ ناپنے گیں  تاکہ پتہ چلے کہ کس کے ہاتھ لمبے ہیں سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فر

 ہاتھ حضرت زینب کے تھے کیونکہ فہ اپنے ہاتھ سے محنت کرتی افر صدقہ خیرات دیتی تھیں۔

 محمود بن غیلاؿ ابواحمد فضل بن موسیٰ سیانی طلحہ بن یحیی بن طلحہ اؾ المومنین سیدہ عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...حضرت اؾ ایمن کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت اؾ ایمن کے فضائل کے بیاؿ میں



 

 

     1820    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بت حضرت ا٧صابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء ابواسا٣ہ س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ ثا :  راوی

٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ٤ُِِْٟٔرَةٔ  َ٪ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ س٠َُیِماَ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ َٙ رَسُو٢ُ حَسَّ ا٢َ ا٧ل٠ََِ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ   

 ٌَ تُ ٣َ ِ٘ َٓا٧ل٠ََِ ٔلیَ أ٦ُِّ أی٩َ٤ََِ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ ًَ َّی اللہُ  ٥َِٟ اللۂ ػَل َٓتِطُ ػَائ٤ّٔا أوَِ  َٓلًَ أزَِریٔ أػََازَ ا٢َ  َٗ ابْ  َٟتِطُ إ٧ٔاَئّ ٓیٔطٔ شَرَ ٨َاوَ َٓ طُ 

٠َیِطٔ  ًَ زُ  ٠َیِطٔ وَتَذ٣ََّ ًَ ٠َتِ تَؼِدَبُ  ٌَ حَ َٓ  یزُزِٔظُ 

طرػ تشریف  ابوکریب محمد بن علاء ابواسامہ سلیماؿ بن مغیرہ ثابت حضرت انس فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی

لے گئے تو میں بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ چل پزا حضرت اؾ ایمن ایک برتن میں شربت لے کر آئیں حضرت انس رضی 

 اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نہیں جانتا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم رفزہ کی حالت میں تھے ا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فسے  ہی

 لوٹا دا  تو حضرت اؾ ایمن آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر چلانے گیں  افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم غصہ ہونے گیں ۔ اسے فاپس

 ابوکریب محمد بن علاء ابواسامہ سلیماؿ بن مغیرہ ثابت حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت اؾ ایمن کے فضائل کے بیاؿ میں

     1821    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ٤ًزو ب٩ ًاػ٥، کِلبی س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ ثابت حضرت ا٧ص :  راوی

ًَاػٔ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ بٕ أخَِبرََنیٔ  ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ٤ُِِْٟٔرَةٔ  ُ٪ ب٩ُِ ا ث٨ََا س٠َُیِماَ ِٟکلًَٔبیُّٔ حَسَّ ٥ٕ ا

ٔلیَ أ٦ُِّ أَ  ِٙ ب٨َٔا إ ٔ ٤َزَ ا٧ل٠َِ ٌُ ٔ ٟ ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اةٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٓ سَ وَ ٌِ ٨ًَِطُ بَ ٤َ رَضٔیَ اللہُ  َٛ َّی ی٩َ٤َِ ٧زَوُرُصَا  ا کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ٜٔیکٔ ٣َا ٨ًِٔسَ اللۂ  ضَا ٣َا یبُِ َٟ الََّ  َ٘ َٓ َٜتِ  یِضَا بَ َٟ ٔ ا ا٧تَِضَی٨َِا إ َّ٤٠ََٓ ٥َ یَزوُرُصَا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اللہُ  َّی اللہُ  خَْرِْ ٟزَٔسُوٟطٔٔ ػَل

 ٥ُ٠ًَِ َ وَ٪ أ ُٛ َٟتِ ٣َا أبَکِیٔ أَِ٪ لََّ أَ ا َ٘ َٓ  ٍَ لَ َ٘ سِ انِ َٗ ِٟوَویَِ  ٩ِٜٔ أبَکِیٔ أَ٪َّ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَلَ ًَ َّی اللہُ  ٩ِ٣ٔ  أَ٪َّ ٣َا ٨ًِٔسَ اللۂ خَْرِْ ٟزَٔسُوٟطٔٔ ػَل

ضَا ٌَ ٜٔیَأ٪ ٣َ لًَ یبَِ ٌَ حَ َٓ ِٟبکُاَئٔ  ًَلیَ ا ضَیَّحَتِض٤َُا  َٓ ٤َائٔ   اٟشَّ

ثابت حضرت انس سے رفایت ہے کہ حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے زہیر بن حرب، عمرف بن عاصم، کلابی سلیماؿ بن مغیرہ 

را ؽ اللہ کی ففات کے بعد حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے فرماا  کہ ہمارے ساتھ حضرت اؾ ایمن کی طرػ چلو تاکہ ہم اؿ کی 

ت اؾ ایمن کی طرػ پہنچے تو فہ رفنے زا رت کریں جس طرح کہ را ؽ اللہ اؿ کی زا رت کے لئے جاا  کرتے تھے تو جب ہم حضر



 

 

لگ گیں  دفنوں حضرات نے حضرت اؾ ایمن سے فرماا  آپ کیوں رفتی ہیں جو اللہ کے پاس ہے فہ اس کے را ؽ اللہ کے لئے بہتر 

ؽ کے ہے حضرت اؾ ایمن کہنے گیں  کہ میں اس فجہ سے نہیں رفتی کہ میں یہ نہیں جاتنی کہ جو کچھ اللہ کے پاس ہے فہ اس کے را 

لئے بہتر ہے بلکہ میں اس فجہ سے رفتی ہوں کہ آسماؿ سے فحی آنی منقطع ہوگئی حضرت اؾ ایمن کے یہ کہنے سے اؿ دفنوں حضرات 

 کو بھی رفنا آ گیا افر پھر یہ دنوں حضرات بھی حضرت اؾ ایمن کی ساتھ رفنے لگ گئے۔

 بت حضرت انسزہیر بن حرب، عمرف بن عاصم، کلابی سلیماؿ بن مغیرہ ثا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی فالدہ اؾ سلیم افر حضرت بلاؽ کی فضائل کے

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سلیم افر حضرت بلاؽ کی فضائل کے بیاؿ میں حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی فالدہ اؾ

     1822    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ح٠وانی ٤ًزو ب٩ ًاػ٥، ہ٤ا٦ اسحاٚ ب٩ ًبساللہ، حضرت ا٧ص :  راوی

 ًَ ا٦ْ  ث٨ََا ص٤ََّ ًَاػ٥ٕٔ حَسَّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ث٨ََا  ِٟح٠ُِوَانیُّٔ حَسَّ ث٨ََا حَش٩َْ ا َّی اللہُ حَسَّ ا٢َ کاََ٪ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ًَبِسٔ اللۂ  َٙ ب٩ِٔ  ٩ِ إسِٔحَ

َّطُ کاََ٪ یَ  إ٧ٔ َٓ ًَلیَ أزَِوَاجٔطٔ إلََّّٔ أ٦ُِّ س٠َُی٥ِٕ  ًَلیَ أحََسٕ ٩ِ٣ٔ ا٨ِّٟشَائٔ إلََّّٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لََّ یسَِخ١ُُ  ا٢َ ًَ َ٘ َٓ کَٔ  َٟطُ فیٔ ذَٟ ٘ی١َٔ  َٓ ٠َیِضَا  ًَ  سِخ١ُُ 

ُٗت١َٔ أخَُوصَا ٣َعیٔ ِّی أرَِح٤َُضَا  ٔن  إ

حسن حلوانی عمرف بن عاصم، ہماؾ اسحاؼ بن عبد اللہ، حضرت انس سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم اپنی ازفاج مطہرات افر 

گیا تو آپ صلی اللہ علیہ حضرت اؾ سلیم کے علافہ کسی کے ہاں نہیں جاا  کرتے تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے اس بارے میں پوچھا 

 فسلم نے فرماا  مجھے اؿ پر بڑا رحم آتا ہے اؿ کا بھائی میرے ساتھ مارا گیا۔

 حسن حلوانی عمرف بن عاصم، ہماؾ اسحاؼ بن عبداللہ، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی فالدہ اؾ سلیم افر حضرت بلاؽ کی فضائل کے بیاؿ میں

     1823    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز بشر اب٩ سری ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت ، حضرت ا٧ص :  راوی



 

 

ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ًُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَ و حَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ یِّ حَسَّ ٔ ىیٔ اب٩َِ اٟسرَّ ٌِ ث٨ََا بشِٔرْ يَ َّی اللہُ ٤َزَ حَسَّ ل

 ٔ ٤َیِؼَائُ ب ُِ ِٟ ٔ ا اٟوُا صَذٔظ َٗ ٠ِتُ ٩ِ٣َ صَذَا  ُ٘ َٓ ةّ  َٔ تُ خَظِ ٌِ ش٤َٔ َٓ ِٟح٨ََّةَ  ا٢َ زَخ٠َِتُ ا َٗ  ٨ِتُ ٠ِ٣ٔحَاَ٪ أ٦ُُّ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

ابن ابی عمر بشر ابن سری حماد بن سلمہ ثابت ، حضرت انس نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

فالوں نے مجھے بتاا  کہ یہ غمیصاء فرماا  میں جنت میں داخل ہوا تو میں نے فہاں کسی کے چلنے کی آفاز نی  میں نے کہا یہ کوؿ ہے فہاں 

 بنت ملحاؿ حضرت انس کی فالدہ ہیں۔

 ابن ابی عمر بشر ابن سری حماد بن سلمہ ثابت ، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ضی اللہ تعالیٰ عنہ کی فالدہ اؾ سلیم افر حضرت بلاؽ کی فضائل کے بیاؿ میںحضرت انس بن مالک ر

     1824    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوجٌفر ٣ح٤س ب٩ فرد زیس اب٩ حباب ًبساٌٟزیز ب٩ ابوس٤٠ہ ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر حضرت جابز ب٩ ًبساللہ :  راوی

فَرٕ  ٌِ ثىَیٔ أبَوُ جَ ٔ ب٩ُِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُحَ  حَسَّ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ِٟحُبَابٔ أخَِبرََنیٔ  ث٨ََا زَیسُِ ب٩ُِ ا دٔ حَسَّ ِٟفَرَ سُ ب٩ُِ ا ٨ِ٤ُِٟٜسَرٔٔ ٣ُح٤ََّ سُ ب٩ُِ ا َّ٤

 ِٟ ا٢َ أرُٔیتُ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَبِسٔ اللۂ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٔ ب٩ِٔ  تُ ٩ًَِ جَابزٔ ٌِ أیَتُِ ا٣ِزَأةََ أبَیٔ ك٠َِحَةَ ث٥َُّ س٤َٔ ح٨ََّةَ فَرَ

إذَٔا بل٢ًَْٔ  َٓ  خَظِدَظَةّ أ٣ََامیٔ 

ابوجعفر محمد بن فرج زید ابن حةب عبدالعزیس بن ابوسلمہ محمد بن منکدر حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے 

 کی بیوی کو فہاں دیکھا پھر میں نے اپنے آگے چلنے فالے کی آفاز نی  دیکھا تو فہ حضرت بلاؽ فرماا  مجھے جنت دکھائی گئی تو میں نے ابا طلحہ

 ہیں۔

 ابوجعفر محمد بن فرج زید ابن حةب عبدالعزیس بن ابوسلمہ محمد بن منکدر حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ابا طلحہ انصار کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ابا طلحہ انصار کے فضائل کے بیاؿ میں



 

 

     1825    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، ب٩ ٣ی٤و٪ بہز س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ ثابت حضرت ا٧ص :  راوی

 َ ث ٩ًَِ أ٧َصَٕ حَسَّ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ   ٔ ٤ُِِْٟٔرَة ُ٪ ب٩ُِ ا ث٨ََا س٠َُیِماَ ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٔٔ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪ حَسَّ ا٢َ ٣َاتَ اب٩ِْ لِٔبَیٔ  ىیٔ ٣ُح٤ََّ َٗ

و ُٛ َّی أَ ثوُا أبَاَ ك٠َِحَةَ بأب٨ِطٔٔ حًَ َٟتِ لِٔص٠َِضَٔا لََّ تحَُسِّ ا َ٘ َٓ ًَظَائّ ك٠َِحَةَ ٩ِ٣ٔ أ٦ُِّ س٠َُی٥ِٕ  َٟیِطٔ  ٔ بتَِ إ َٓقََّْ حَائَ  َٓ ا٢َ  َٗ ثطُُ  َ٪ أ٧َاَ أحَُسِّ

 َ ا رَأتَِ أ َّ٤٠َ َٓ ٍَ بضَٔا  َٗ وَ َٓ کَٔ  ب١َِ ذَٟ َٗ  ٍُ َٟطُ أحَِش٩ََ ٣َا کاََ٪ تَؼ٨ََّ تِ  ٌَ ا٢َ ث٥َُّ تَؼ٨ََّ َ٘ َٓ بَ  أک١َََ وَشَرٔ ٍَ وَأػََابَ ٨ِ٣ٔضَا َٓ ٔ سِ طَب َٗ َّطُ  ٧

َٟتِ یاَ أبَاَ ك٠َِحَةَ أرََ  ا ا٢َ لََّ َٗ َٗ وص٥ُِ  ٌُ ض٥ُِ أَِ٪ ی٨َ٤َِ َٟ ًَاریٔتََض٥ُِ أَ ل٠ََبوُا  َٓ ًَارٔیتََض٥ُِ أص١ََِ بیَِتٕ  ًَارُوا  و٣ِّا أَ َٗ وِ أَ٪َّ  َٟ َٟتِ أیَتَِ  ا َٗ  

َّی َٙ حًَ َٓا٧ل٠ََِ دِتُ ث٥َُّ أخَِبرَتِىٔیٔ بأبىِیٔ  َّی ت٠ََلَّ تىٔیٔ حًَ ِٛ ا٢َ تَزَ َٗ بَ وَ ٔـ َِ َٓ ا٢َ  َٗ احِتَشٔبِ اب٨َِکَ  َّی اللہُ  َٓ أتَیَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

٥َ باَرَکَ اللہُ ل٤ََُٜا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ أخَِبرََظُ ب٤َٔا کاََ٪  َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ا٢َ  ًَ َٗ ح٠َ٤ََتِ  َٓ ا٢َ  َٗ َٟی٠َِت٤َُٜٔا   ٔ َُابزٔ فیٔ 

 َ٠ًَ َّی اللہُ  کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٤َِٟسٔی٨َةَ ٣ٔ َٓ ٥َ إذَٔا أتَیَ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  طُ وَکاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ ٥َ فیٔ سَفَرٕ وَهیَٔ ٣َ ٩ِ یِطٔ وَس٠ََّ

 ِ ٠َیِضَا أبَوُ ك٠َِحَةَ وَا٧ ًَ َٓاحِتبُصَٔ  ٤َِٟدَاقُ  بضََا ا َٓضَرَ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  َٓس٧َوَِا ٩ِ٣ٔ ا ا  ّٗ و ُٗضَا طَُُ َّی اللہُ ل٠ََ سَفَرٕ لََّ یَطِرُ َٙ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ٍَ رَسُوٟکَٔ  دَ ٣َ حبٔىُیٔ أَِ٪ أخََُِ ٌِ َّطُ يُ ٥ُ٠َ یَا رَبِّ إ٧ٔ ٌِ تَ َٟ َّکَ  و٢ُ أبَوُ ك٠َِحَةَ إ٧ٔ ُ٘ ا٢َ يَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ طُ إذَٔا زَخ١ََ  ًَ ٌَ دَ وَأزَِخ١َُ ٣َ إذَٔا خَََ

و٢ُ أ٦ُُّ  ُ٘ ا٢َ تَ َٗ سِ احِتبََشِتُ ب٤َٔا تَزَی  َٗ بضََا وَ ا٢َ وَضََُ َٗ ٨َا  ِ٘ َٓا٧ل٠ََِ  ِٙ ٔ ٨ِتُ أجَٔسُ ا٧ل٠َِ ُٛ َّٟذٔی  س٠َُی٥ِٕ یَا أبَاَ ك٠َِحَةَ ٣َا أجَٔسُ ا

ًَلیَ سُوَ بطٔٔ  ِِ َّی تَ طُ أحََسْ حًَ ٌُ ِّی یاَ أ٧َصَُ لََّ یزُؿِٔ َٟتِ لیٔ أمُ ا َ٘ َٓ َٟسَتِ ُل٣ًَُّا  وَ َٓ س٣َٔا  َٗ ٤َِٟدَاقُ حْٔنَ  َّی اللہُ ا ٠ًََیِطٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  

 َٓ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل تُ بطٔٔ إ ِ٘ َٓا٧ل٠ََِ ا أػَِبَحَ احِت٠ِ٤ََتُطُ  َّ٤٠َ َٓ  ٥َ ا رَآنیٔ وَس٠ََّ َّ٤٠َ َٓ طُ ٣ٔیش٥َْ  ٌَ ِٓتُطُ و٣ََ ؼَازَ

٤ِٟیٔش٥ََ  ٍَ ا وَؿَ َٓ  ٥ِ ٌَ ٠ُِٗتُ نَ َٟسَتِ  ١َّ أ٦َُّ س٠َُی٥ِٕ وَ ٌَ َٟ ا٢َ  ٠َیِطٔ َٗ ًَ َّی اللہُ  ًَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل تُطُ فیٔ حَحِزظٔٔ وَزَ ٌِ وَؿَ َٓ ا٢َ وَجٔئتُِ بطٔٔ  َٗ

 ٌَ حَ َٓ ئیِّ  ضَا فیٔ فیٔ اٟؼَّ َٓ ذَ َٗ َّی ذَابتَِ ث٥َُّ  ضَا فیٔ ٓیٔطٔ حًَ َٛ لًَ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ٔ ا ًَحِوَة  ٩ِ٣ٔ ٕ حِوَة ٌَ ٥َ بٔ َٓ وَس٠ََّ ا٢َ  َٗ وُضَا  ئیُّ یَت٤٠َََّ ا٢َ ١َ اٟؼَّ َ٘

٤َشَحَ وَجِضَطُ وَس٤ََّ  َٓ ا٢َ  َٗ ٤ِزَ  ٔلیَ حبُِّ الِِنَِؼَارٔ اٟتَّ ٥َ ا٧وُِزوُا إ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَبِسَ اللۂ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل  اظُ 

ت اؾ سلیم محمد بن حام ، بن میموؿ بہز سلیماؿ بن مغیرہ ثابت حضرت انس سے رفایت ہے کہ حضرت ابوطلحہ کا ایک بیٹا جو کہ حضر

 سے تھا فوت ہو گیا تو حضرت اؾ سلیم نے اپنے گھر فالوں سے کہا کہ م  ابوطلحہ کو اس کے بیٹے کی خبر نہ بیاؿ کرنا بلکہ میں خود اؿ سے

 آئے تو اؾ سلیم اؿ کے سامنے شاؾ کا کھانا لائیں انہوں نے کھانا کھاا  

 

حة
طل
افر بات کرفں گی حضرت انس فرماتے ہیں کہ پھر حضرت ابو

پیا پھر اؾ سلیم نے اؿ کا خوب بناؤ سنگھار کیا یہاں تک کہ حضرت ابوطلحہ نے اؾ سلیم سے ہم بستری کی تو جب حضرت ابوطلحہ نے دیکھا 

کہ فہ خوب سیر ہو گئے ہیں افر اؿ کے ساتھ صحبت بھی کرلی ہے تو پھر حضرت اؾ سلیم کہنے گیں  اے ابوطلحہ آپ کا کیا خیاؽ ہے کہ 



 

 

گ کسی کو کوئی چیز ادھار دے دیں پھر فہ لوگ اپنی چیز فاپس مانگیں تو کیا فہ اؿ کو فاپس کرنے سے رفک سکتے ہیں حضرت اگر کچھ لو

ابوطلحہ نے کہا نہیں حضرت اؾ سلیم کہنے گیں  کہ میں آپ کو آپ کے بیٹے کی ففات کی خبر دیتی ہوں حضرت ابوطلحہ غصے میں ہوئے 

یہاں تک کہ جب میں آلودہ ہوا پھر تو نے مجھے میرے بیٹے کی خبر دی پھر حضرت ابوطلحہ چلے یہاں تک  کہ تو نے مجھے بتاا  کیوں نہیں

 کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آگئے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو اس چیز کی خبر دی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

میں برکت عطا فرمائے رافی کہتے ہیں کہ پھر حضرت اؾ سلیم حاملہ ہو گئیں را ؽ اللہ صلی اللہ  نے فرماا  اللہ تعالی تمہاری گزری رات

علیہ فسلم کسی سفر میں تھے افر حضرت اؾ سلیم بھی آپ کے ساتھ تھیں افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم جب سفر سے فاپس مدینہ 

تے تھے جب لوگ مدینہ منورہ کے قریب پہنچے تو حضرت اؾ سلیم کو درد زہ منورہ آئے تھے تو رات کو مدینہ منورہ میں داخل نہیں ہو

 اؿ کے پاس ٹھہر گئے افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم چل پزے حضرت ابوطلحہ کہنے لگے اے 

 

حة
طل
شرفع ہو گیا افر حضرت ابو

پسند ہے جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم لیں ت افر  میرے پرفردگار تو جانتا ہے کہ مجھے تیرے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ نکلنا

مجھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ داخل ہونا پسند ہے جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم داخل ہوں تو جانتا کہ جس کی فجہ سے میں رک 

طرح پہلے درد تھی چلو گیا ہوں حضرت انس کہتے ہیں کہ حضرت اؾ سلیم کہنے گیں  اے ابوطلحہ مجھے اب اس طرح درد نہیں ہے جس 

ہم بھی چلتے ہیں حضرت انس کہتے ہیں کہ جس فقت فہ دفنوں مدینہ میں آ گئے تو پھر حضرت اؾ سلیم کو فہی درد زہ شرفع ہوگئی پھر 

ایک بچہ پیدا ہوا حضرت انس فرماتے ہیں کہ مجھے میری فالدہ نے کہا اے انس کوئی اس بچے کو دفدھ نہ پلائے یہاں تک کہ جب صبح 

 ہوگئی تو اسے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں لے کے جانا پھر جب صبح ہوئی تو میں نے اس بچے کو اٹھاا  افر را ؽ اللہ صلی اللہ

علیہ فسلم کی طرػ چل پزا حضرت انس کہتے ہیں کہ میں نے دیکھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ میں افنٹوں کو داغ دینے کا آلہ 

آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے دیکھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  شاید کہ یہ بچہ حضرت اؾ سلیم نے جنا ہے میں نے ہے تو جب 

کھجور  عرض کیا ی  ہاں تو پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فہ بچہ گود میں ڈاؽ دا  افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مدینہ منورہ کی عجوہ

افر پھر اسے اپنے منہ میں چباا  یہاں تک کہ جب فہ نرؾ ہوگئی تو فہ اس بچے کے منہ میں ڈالی بچہ اس کو چوسنے لگا حضرت انس منگوائی 

 کہتے ہیں پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  دیکھو انصار کو کھجور سے کس قدر محبت ہے رافی کہتے ہیں کہ پھر آپ صلی اللہ علیہ

 کے چہرے پر ہاتھ پھیرا افر اس کا ناؾ عبداللہ رکھا۔فسلم نے اس 

 محمد بن حام ، بن میموؿ بہز سلیماؿ بن مغیرہ ثابت حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںابا طلحہ انصار کے فضائل کے بیا



 

 

     1826    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ حش٩ ب٩ خَاغ ٤ًزو ب٩ ًاػ٥، س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ ثابت حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث ًَاػ٥ٕٔ حَسَّ ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  اغٕ حَسَّ ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ خََٔ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ أ٧َصَُ ب٩ُِ حَسَّ ث٨ََا ثاَبتْٔ حَسَّ ٤ُِِْٟٔرَةٔ حَسَّ ُ٪ ب٩ُِ ا ٨َا س٠َُیِماَ

ِٟحَسٔیثَ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  تَؽَّ ا ِٗ ا٢َ ٣َاتَ اب٩ِْ لِٔبَیٔ ك٠َِحَةَ وَا َٗ  ٣َاٟکٕٔ 

 حضرت احمد بن حسن بن خراش عمرف بن عاصم، سلیماؿ بن مغیرہ ثابت حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ

 ابوطلحہ کا ایک بیٹا فوت ہو گیا مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی۔

 احمد بن حسن بن خراش عمرف بن عاصم، سلیماؿ بن مغیرہ ثابت حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...بلاؽ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بلاؽ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں ۔

     1827    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابی ابوحیا٪ تیمِ یحٌی ب٩ ًبیس ب٩ ییع ٣ح٤س ب٩ ًلًء ہ٤سانی ابواسا٣ہ ابی حبا٪ ٣ح٤س ب٩ ًب :  راوی

 سٌیس ابی زرًہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ أبَیٔ حَیَّ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  الََّ حَسَّ َٗ ِٟض٤َِسَانیُّٔ  لًَئٔ ا ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ٌٔیعَ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا ًبُیَِسُ ب٩ُِ يَ بِسٔ حَسَّ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ اَ٪ ح و حَسَّ

 ٔ ٩ًَِ أبَ ٌٔیسٕ  َّیِمُِّٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ ث٨ََا أبَوُ حَیَّاَ٪ اٟت ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ةَ  ًَ ی زُرِ

سَاةٔ  َِ ِٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٟبٔل٢ًَٕٔ ٨ًِٔسَ ػَلًَةٔ ا ًَ َّی اللہُ  ِّی اللۂ ػَل إنٔ َٓ ةّ  ٌَ َٔ ٠ِٔ٤ًَتَطُ ٨ًِٔسَکَ فیٔ الِْسِٔل٦ًَٔ ٨ِ٣َ  ١ٕ٤َ ًَ ثىِیٔ بأٔرَِظیَ  یاَ بل٢ًَُٔ حَسِّ

٤ًََلًّ فیٔ الِْسِٔل٦ًَٔ أرَِ  ٠ِٔ٤ًَتُ  ا٢َ بل٢ًَْٔ ٣َا  َٗ ِٟح٨ََّةٔ  ٠َیِکَ بَْنَِ یسََیَّ فیٔ ا ٌِ َٕ نَ ی٠َِةَ خَظِ تُ ا٠َّٟ ٌِ ِّیس٤َٔ ةّ ٩ِ٣ٔ أنَ ٌَ َٔ لََّ  ظیَ ٨ًِٔسٔی ٨ِ٣َ

 ٔ تَبَ اللہُ ل َٛ ضُورٔ ٣َا  َٟی١ِٕ وَلََّ ٧ضََارٕ إلََّّٔ ػ٠ََّیِتُ بذَٟٔکَٔ اٟلُّ ًَةٕ ٩ِ٣ٔ  ا فیٔ سَا زُ كضُُورّا تَا٣ًّ ِّیَ أتََلَضَّ  ی أَِ٪ أػَُل

 انی ابواسامہ ابی حةؿ محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی ابوحیاؿ تیمی یحیی بن سعید ابی 
 
 محمد بن علاء ہ

 

 
 

زرعہ حضرت ابوہریرہ عبید بن ی

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے حضرت بلاؽ سے صبح کی نماز کے فقت فرماا  اے بلاؽ تو مجھ سے فہ عمل بیاؿ کر 

فاز جو تو نے الامؾ میں کیا ہو افر جس کے نفع کی تجھے زا دہ امید ہو کیونکہ آج رات میں نے جنت میں اپنے سامنے تیرے قدموں کی آ



 

 

نی  ہے حضرت بلاؽ نے عرض کیا میں نے الامؾ میں کوئی ایسا عمل نہیں کیا کہ جس کے نفع کی مجھے زا دہ امید ہو ا ائے اس کے کہ 

جب بھی میں رات ا  دؿ کے فقت کامل طریقے سے فضو کرتا ہوں تو اس فضو سے جس قدر اللہ نے میرے مقدر میں لکھا ہوتا ہے 

 نماز پزھ لیتا ہوں۔

 انی ابواسامہ ابی حةؿ محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی ابوحیاؿ تیمی یحیی بن سعید ابی زرعہ حضرت  :  رافی
 
 محمد بن علاء ہ

 

 
 

عبید بن ی

 ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مسعود افر اؿ کی فالدہ محترمہ کے فضائل کے بیاؿ میں سیدنا عبداللہ بن

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا عبداللہ بن مسعود افر اؿ کی فالدہ محترمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1828    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ ًا٣ز ب٩ زرارہ حضرمی سویس ب٩ سٌیس وٟیس ب٩ سحاَ سہ١ ٨٣حاب ب٩ حارث ت٤یمِ سہ١ ب٩ ًث٤ا٪ ًبساللہ ب :  راوی

 ٨٣حاب ًلی ب٩ ٣شہز، ا٤ًع، ابزاہی٥، ٤٘٠ًہ حضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ِٟ ٔ ب٩ِٔ زُرَارَةَ ا ًَا٣ٔز ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ٤یٔمُِّٔ وَسَض١ُِ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ وَ ِٟحَارثٔٔ اٟتَّ ث٨ََا ٨ِ٣ٔحَابُ ب٩ُِ ا ٌٔیسٕ حَسَّ میُّٔ وَسُوَیسُِ ب٩ُِ سَ حَضِرَ

 َ ٩ًَِ الِِ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ ا٢َ سَض١ِْ و٨ِ٣َٔحَابْ أخَِبر٧ََاَ و  َٗ  َٕ ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ طُحَا ٩ًَِ وَا ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ًَِعٔ 

َٟتِ صَذٔظٔ الِْ  ا ٧زََ َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ ٤َةَ  َ٘ ٠ِ وِا ًَ َ٘ ٤ٌُٔوا إذَٔا ٣َا اتَّ َ اٟحَٔاتٔ ج٨َُاحْ ٓیَٔما ك ٠ٔ٤ًَوُا اٟؼَّ َّٟذٔی٩َ آ٨٣َوُا وَ ًَلیَ ا َٟیِصَ  یةَُ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٗی١َٔ لیٔ أ٧َتَِ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  َّی اللہُ  ا٢َ لیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٔلیَ آخَٔٔ الِْیَةٔ   وَآ٨٣َوُا إ

عبداللہ بن عامر بن زرارہ حضرمی ا ید بن سعید فلید بن سجاع سہل منجاب علی بن مسہر، اعمش، منجاب بن حارث تمیمی سہل بن عثماؿ 
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 چکے ہیں ایماؿ افر پرہیز کے ساتھ آخر آیت تک نازؽ ہوئی تو را ؽ اللہ نے مجھے ارشاد فرماا  کیا م  اؿ میں سے ہو۔

 سہل بن عثماؿ عبداللہ بن عامر بن زرارہ حضرمی ا ید بن سعید فلید بن سجاع سہل منجاب علی بن منجاب بن حارث تمیمی :  رافی

 مسہر، اعمش، ابراہیم، علقمہ حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا عبداللہ بن مسعود افر اؿ کی فالدہ محترمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1829    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، ٣ح٤س ب٩ رآٍ اب٩ رآٍ اسحاٚ یحٌی ب٩ آز٦ ب٩ ابی زائسہ ابواسحاٚ اسوز ب٩ بزیس  :  راوی

 ت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہحضر

ُٙ أخَِ  ا٢َ إسِٔحَ َٗ  ٍٕ ٔ ىُ لَّٔب٩ِٔ رَآ ِٔ ٍٕ وَا٠َّٟ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ِٟح٨َِوَلیُّٔ و٣َُح٤ََّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ ث٨ََا حَسَّ ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ بر٧ََاَ و 

 ٔ ٩ًَِ أبَ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ زَائسَٔةَ  س٣ِٔتُ أ٧َاَ وَأخَیٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ آز٦ََ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  ٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  ٩ًَِ الِِسَِوَز  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ یطٔ 

َّی اللہُ طُ إلََّّٔ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ بیَِتٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل وزٕ وَأ٣َُّ ٌُ ٨ََُّٜٓا حی٨ّٔا و٣ََا ٧زَُی اب٩َِ ٣َشِ ِٟی٩ٔ٤ََ  ِ  ٩ِ٣ٔ ا ث َٛ رَةٔ زخُُوٟض٥ِٔٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ 

طُ و َٟ  وَُٟزو٣ُٔض٥ِٔ 

 اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، محمد بن رافع ابن رافع اسحاؼ یحیی بن آدؾ بن ابی زائدہ ابواسحاؼ اا د بن بزید حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ

عنہ افر اؿ کی فالدہ کا کثرت  عنہ سے رفایت ہے کہ میں افر میرا بھائی یمن سے آئے تھے حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ

کے ساتھ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے گھر آنے جانے افر اؿ کے ساتھ رہنے کی فجہ سے ہم انہیں را ؽ اللہ کے اہل بیت ہی 

 سے سمجھتے تھے۔

د بن بزید حضرت ابوموسی رضی اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، محمد بن رافع ابن رافع اسحاؼ یحیی بن آدؾ بن ابی زائدہ ابواسحاؼ اا  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا عبداللہ بن مسعود افر اؿ کی فالدہ محترمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1830    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور ابزاہی٥، ب٩ یوسٕ اسحاٚ اسوز حضرت ابو٣وسی :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   َٕ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ یوُسُ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ َّطُ  حَسَّ َٙ أ٧َ ٍَ الِِسَِوَزَ أبَیٔ إسِٔحَ س٤َٔ

َٓذَکَََ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  ِٟی٩ٔ٤ََ  س٣ِٔتُ أ٧َاَ وَأخَیٔ ٩ِ٣ٔ ا َٗ سِ  َ٘ َٟ ولَُّ  ُ٘ تُ أبَاَ ٣ُوسَی يَ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘  يَ

محمد بن حام ، اسحاؼ بن منصور ابراہیم، بن یوسف اسحاؼ اا د حضرت ابوموسی سے رفایت ہے کہ تحقیق میں افر میرا بھائی یمن سے 



 

 

  اسی طرح مذکور ہے۔آئے تھے با ح حدیث

 محمد بن حام ، اسحاؼ بن منصور ابراہیم، بن یوسف اسحاؼ اا د حضرت ابوموسی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  فضائل کے بیاؿ میںسیدنا عبداللہ بن مسعود افر اؿ کی فالدہ محترمہ کے

     1831    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ٣ث٨یاب٩ بظار ًبساٟزح٩٤ سٔیا٪ ابواسحاٚ اسوز حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

َّی وَاب٩ُِ  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ  حَسَّ  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  اٟوُا حَسَّ َٗ ارٕ  بَظَّ

ًَبِسَ اللۂ  ٥َ وَأ٧َاَ أرَُی أَ٪َّ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ أتََیِتُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی   ٔ ِٟبیَِتٔ أوَِ ٣َا ذَکَََ الِِسَِوَز ٩ِ٣ٔ  ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا

ٔ صَذَا  ٧حَِو

ت اابن بشار عبدالرحمن سفیاؿ ابواسحاؼ اا د حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں 

 

ب

 

مت
زہیر بن حرب، محمد بن 

 ۔را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا تو میں نے حضرت عبداللہ کو اہل بیت سے ہی تصور کرتا تھا ا  اسی طرح ذکر کیا

ت اابن بشار عبدالرحمن سفیاؿ ابواسحاؼ اا د حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

ب

 

مت
 زہیر بن حرب، محمد بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 محترمہ کے فضائل کے بیاؿ میں سیدنا عبداللہ بن مسعود افر اؿ کی فالدہ

     1832    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی اب٩ بظار اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، سٌبہ ابواسحٙ، حضرت ابوالَّحوؾ :  راوی

٤ُِٟثَ  ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٙ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ى

ا٢َ أحََسُص٤َُ  َ٘ َٓ  ٕ وز ٌُ وزٕ حْٔنَ ٣َاتَ اب٩ُِ ٣َشِ ٌُ ا٢َ طَضسِٔتُ أبَاَ ٣ُوسَی وَأبَاَ ٣َشِ َٗ تُ أبَاَ الِِحَِوَؾٔ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ ا ٟؼَٔاحبٔطٔٔ أتَزَُاظُ تَزکََ َٗ

سَظُ ٣ٔثِ  ٌِ َٟطُ إذَٔا ححُب٨َِٔا وَيَظِضَسُ إذَٔا ُب٨َِٔابَ َٟیؤُِذَُ٪  ٠ُِٗتَ ذَاکَ إِٔ٪ کاََ٪  ا٢َ إِٔ٪  َ٘ َٓ  ٠َطُ 

محمد بن مثنی ابن بشار ابن مثنی محمد بن جعفر، سعبہ ابو اسحاؼ ، حضرت ابوالاحوص سے رفایت ہے کہ میں نے ابن مسعود کے انتقاؽ کے 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس گیا تو اؿ دفنوں میں سے ایک نے اپنے ساتھی سے کہا تمہارا فقت حضرت ابوموسی افر حضرت ابومسعود 



 

 

کیا خیاؽ ہے کہ نے اپنے بعد اپنے جیسا کوئی آدمی چھوڑا ہے تو دفسرے نے کہا اگر م  نے یہ کہا ہے تو اؿ کی عظمت یہ تھی کہ جب ہم 

 ر ہم جب غائب ہو جاتے تو یہ اس فقت بھی حاضر رہتے تھے۔کو رفک دا  جاتا تو اؿ کے لئے اجازت دے دی جاتی تھی اف

 محمد بن مثنی ابن بشار ابن مثنی محمد بن جعفر، سعبہ ابواسحق، حضرت ابوالاحوص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 للہ بن مسعود افر اؿ کی فالدہ محترمہ کے فضائل کے بیاؿ میںسیدنا عبدا

     1833    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء، یحٌی ب٩ آز٦ ٗلبہ ب٩ ًبساٌٟزیز ا٤ًع، ٣اٟک ب٩ حارث حضرت ابوالَّحوؾ :  راوی

سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ حَسَّ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا ُٗلِبَةُ صوَُ اب٩ُِ  ث٨ََا  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ آز٦ََ حَسَّ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ

ًَبِسٔ اللۂ وَص٥ُِ ی٨َِوُ  ٍَ نَفَرٕ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ  ٨َّا فیٔ زَارٔ أبَیٔ ٣ُوسَی ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ الِِحَِوَؾٔ  ِٟحَارثٔٔ  ٔ ا بِسُ زوَُ٪ ف ًَ ا٦َ  َ٘ َٓ  ٕٕ ی ٣ُؼِحَ

٥َ٠ًَِ ب٤َٔا سَظُ أَ ٌِ ٥َ تَزَکَ بَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥ُ٠ًَِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل وزٕ ٣َا أَ ٌُ ا٢ُ أبَوُ ٣َشِ َ٘ َٓ ا٢َ أبَوُ  اللۂ  َ٘ َٓ ائ٥ٔٔ  َ٘ ِٟ أ٧َز٢ََِ اللہُ ٩ِ٣ٔ صَذَا ا

سِ کاََ٪ يَظِ  َ٘ َٟ ٠ُِٗتَ ذَاکَ  َٟئ٩ِٔ  َٟطُ إذَٔا ححُب٨َِٔا٣ُوسَی أ٣ََا   ضَسُ إذَٔا ُب٨َِٔا وَیؤُِذَُ٪ 

ت ہ بن عبدالعزیس اعمش، مالک بن حارث حضرت ابوالاحوص سے رفایت ہے کہ ہم ابوموسی کے 
ابوکریب محمد بن علاء، یحیی بن آدؾ قغ

 کھڑے ہو گئے تو ابومسعود گھر میں حضرت عبداللہ کے چند ساتھیوں کے ہمراہ موجود تھے افر فہ قرآؿ مجید دیکھ رہے تھے عبداللہ

نے کہا میں نہیں جانتا کہ را ؽ اللہ نے اپنے بعد اؿ کھڑے ہونے فالے سے بڑھ کر زا دہ اللہ کی نازؽ کردہ آا ت کے بارے میں 

تے تھے تو یہ علم رھنے  فالے کسی کو چھوڑا ہو تو ابوموسی نے کہا اگر م  نے ایسی بات کہی ہے تو اؿ کا حاؽ تو یہ تھا کہ جب ہم غائب ہو

 حاضر رہتے تھے افر جب ہمیں حاضر ہونے سے رفک دا  جاتا تو انہیں اجازت دی جاتی تھی۔

ت ہ بن عبدالعزیس اعمش، مالک بن حارث حضرت ابوالاحوص :  رافی
 ابوکریب محمد بن علاء، یحیی بن آدؾ قغ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا عبداللہ بن مسعود افر اؿ کی فالدہ محترمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1834    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ٗاس٥ ب٩ زکَیا، ًبیساللہ ب٩ ٣وسیٰ طیبا٪ ا٤ًع، ٣اٟک ب٩ حارث ابی احوؾ ابو٣وسی  :  راوی

 ابی ًبیسہ ابی ا٤ًع، زیس ب٩ وہب، حذئہ



 

 

 ٩ًَِ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ٩ًَِ طَیِبَاَ٪  ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ صوَُ اب٩ُِ ٣ُوسَی  یَّائَ حَسَّ اس٥ُٔ ب٩ُِ زَکََٔ َ٘ ِٟ ثىَیٔ ا ٩ًَِ أبَیٔ و حَسَّ ِٟحَارثٔٔ  ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ ا

ا٢َ أتََیِتُ أبَاَ ٣ُ  َٗ َ الِِحَِوَؾٔ  ث سُ ب٩ُِ أبَیٔ ًبُیَِسَةَ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ بِسَ اللۂ وَأبَاَ ٣ُوسَی ح و حَسَّ ًَ وَجَسِتُ  َٓ ٨َا وسَی 

ِٟحَسٔیثَ وَحَسٔ  َٚ ا ةَ وَأبَیٔ ٣ُوسَی وَسَا َٔ ٍَ حذَُيِ ٨ِتُ جَاٟشّٔا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ وَصِبٕ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ثرَُ أبَیٔ  ِٛ ُٗلِبَةَ أت٥ََُّ وَأَ  یثُ 

قاسم بن زکرا ، عبید اللہ بن موسیٰ شیباؿ اعمش، مالک بن حارث ابی احوص ابوموسی عبداللہ ابوکریب محمد بن ابی عبیدہ ابی اعمش، زید 

حذیفہ بن فہب، حذیفہ اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے البتہ حضرت زید بن فہب سے رفایت ہے کہ میں حضرت 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر ابوموسی کے ساتھ بیٹھا ہوا تھا با ح حدیث گزر چکی ہے۔

قاسم بن زکرا ، عبیداللہ بن موسیٰ شیباؿ اعمش، مالک بن حارث ابی احوص ابوموسی عبداللہ ابوکریب محمد بن ابی عبیدہ ابی  :  رافی

 اعمش، زید بن فہب، حذیفہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا عبداللہ بن مسعود افر اؿ کی فالدہ محترمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1835    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٪ ا٤ًع، ط٘یٙ حضرت ًبساللہاسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ح٨ولی ًبسہ ب٩ س٠یما :  راوی

 ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ َ٪ حَسَّ ًَبِسَةُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ِٟح٨َِوَلیُّٔ أخَِبر٧ََاَ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ و٩ِ٣ََ حَسَّ َٗ َّطُ  ًَبِسٔ اللۂ أ٧َ  ٩ًَِ  

 ًَ ا٢َ  َٗ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ث٥َُّ  ١ُِ٠ یَأتِٔ ب٤َٔا ١ََُّ یو٦ََِ ا ِِ ٠َیِطٔ يَ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل أتُِ  سِ قَََ َ٘ ٠َ َٓ  َ أ ائةَٔ ٩ِ٣َ تَأ٣ُِزوُنیٔ أَِ٪ أقَََِ لیَ قََٔ

 ًِ ِّی أَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أنَ ًَ َّی اللہُ  ٥َٔ٠ًَ أػَِحَابُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل سِ  َ٘ َٟ ٌْٔنَ سُورَةّ وَ ا وَسَبِ ٌّ ِـ ٥َ بٔ ٜٔتَابٔ اوَس٠ََّ ٔ ٥ُ٠ًَِ أَ٪َّ ٤ُ٠َض٥ُِ ب وِ أَ َٟ للۂ وَ

٠ًََیِطٔ وَ  َّی اللہُ  سٕ ػَل ٙٔ أػَِحَابٔ ٣ُح٤ََّ ح٠ََشِتُ فیٔ ح٠ََ َٓ  ْٙ ا٢َ طَ٘یٔ َٗ َٟیِطٔ  ٔ َٟزَح٠َِتُ إ ٥ُ٠ًَِ ٣ٔىِّی  تُ أحََسّا یزَزُُّ أحََسّا أَ ٌِ ٤َا س٤َٔ َٓ س٥ََّ٠َ 

ٌٔیبطُُ  ٠َیِطٔ وَلََّ يَ ًَ  ذَٟکَٔ 

 سلیماؿ اعمش، شقیق حضرت عبداللہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے کہا جس نے کسی چیز میں خیانت اسحاؼ بن ابراہیم، حنظلی عبدہ بن

کی تو فہ ام مت کے دؿ اپنی خیانت شدہ چیز کو لے کر حاضر ہوگا پھر کہا م  مجھے کس آدمی کی قرات کے بارے میں حکم دیتے کہ میں 

 سامنے ستر سے کچھ افپر ا رتیں پزھ کا  ہوں افر تحقیق را ؽ اللہ صلی قرات کرفں حالانکہ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے

ئی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ کراؾ جانتے ہیں کہ میں اؿ سب سے زا دہ اللہ کی کتاب کا علم رھنے  فالا ہوں افر اگر مجھے معلوؾ ہوتا کہ کو

 چلا جاتا افر شقیق نے کہا میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ کے ایک مجھ سے زا دہ علم رھنے  فالا ہے تو میں اس کی طرػ ا ار ہو کر



 

 

 حلقوں میں بیٹھا ہوں میں نے کسی سے بھی نہیں سنا جس نے ابن مسعود کا رد کیا ہو ا  اؿ پر کوئی عیب لگاا  ہو۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، حنظلی عبدہ بن سلیماؿ اعمش، شقیق حضرت عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا عبداللہ بن مسعود افر اؿ کی فالدہ محترمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1836    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بہ ا٤ًع، ٣ش٥٠ حضرت ٣سروٚ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوکَیب یحٌی ب٩ آز٦ ٗل :  راوی

 ٩ًَِ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسِرُ ٩ًَِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ُٗلِبَةُ  ث٨ََا  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ آز٦ََ حَسَّ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ َّٟذٔی لََّ حَسَّ ا٢َ وَا َٗ ًَبِسٔ اللۂ   

َُْرِظُُ ٣َا ٩ِ٣ٔ ٛتَٔابٔ اللۂ سُورَةْ  طَ  َٟ ٔ ٥ُ٠ًَِ أحََسّا صوَُ أَ إ وِ أَ َٟ َٟتِ وَ ٔ ٥ُ٠ًَِ ٓیَٔما أ٧ُزِ َ َٟتِ و٣ََا ٩ِ٣ٔ آیَةٕ إلََّّٔ أ٧َاَ أ ٥ُ٠ًَِ حَیِثُ ٧زََ ٥ُ٠ًَِ إلََّّٔ أ٧َاَ أَ

َٟیِطٔ  ٔ َٟزَٛبِٔتُ إ طُ الِْب١ُٔٔ  ُِ ٜٔتَابٔ اللۂ ٣ٔىِّی تَب٠ُِ ٔ  ب

ت ہ، اعمش، مسلم، حضرت سروفؼ رضی اللہ
 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت عبداللہ نے کہا اس ذات ابوکریب، یحیی بن آدؾ، قغ

کی قسم جس کے ا ا کوئی معبود نہیں اللہ کی کتاب میں کوئی ا رت ایسی نہیں ہے مگر میں جانتا ہوں کہ فہ کس چیز کے بارے میں نازؽ 

 فالا ہے افر اس تک افنٹ پہنچ سکتے ہوں تو میں کی گئی تھی اگر مجھے معلوؾ ہو جائے کہ کوئی ایک اللہ کی کتاب کو مجھ سے زا دہ جاننے

 ا ار ہو کر اس کی طرػ جاتا۔

ت ہ اعمش، مسلم حضرت سروفؼ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
 ابوکریب یحیی بن آدؾ قغ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿفضائل کا بیا :   باب

 سیدنا عبداللہ بن مسعود افر اؿ کی فالدہ محترمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1837    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، وٛیٍ، ا٤ًع، ط٘یٙ حضرت ٣سروٚ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  ٕٚ  حَسَّ و ٩ًَِ ٣َسِرُ  ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ٍْ حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  و٣َُح٤ََّ

 ًَ ٧اَ یو٣َِّا  َٓذَکََِ ٕ ٨ًِٔسَظُ  ا٢َ اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ َٗ َٟیِطٔ وَ ٔ ثُ إ ٨َتَحَسَّ َٓ ٤ِزوٕ  ًَ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ  ِتیٔ  ٨َّا ٧أَ ُٛ ا٢َ  سِ بِسَ َٗ َ٘ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٕ وز ٌُ اللۂ ب٩َِ ٣َشِ

٥َ س٤َٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ سَ طَیِئٕ س٤َٔ ٌِ طُ بَ ت٥ُِ رَجُلًّ لََّ أزََا٢ُ أحُبُّٔ ٠ًََیِطٔ ذَکََِ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ



 

 

 ٌَ آَ٪ ٩ِ٣ٔ أرَِبَ ِٟقُِْ و٢ُ خُذُوا ا ُ٘ ٥َ يَ ةَ وَس٠ََّ َٔ بٕ وَسَا٥ٕٟٔ ٣َوِلیَ أبَیٔ حذَُيِ ٌِ َٛ ٔ ب٩ِٔ جَب١َٕ وَأبُیَِّ ب٩ِٔ  اذ ٌَ بَسَأَ بطٔٔ و٣َُ َٓ ًَبِسٕ   ةٕ ٩ِ٣ٔ اب٩ِٔ أ٦ُِّ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، اعمش، شقیق حضرت سروفؼ سے رفایت ہے کہ ہم حضرت عبداللہ بن عمرف کی 

 افر اؿ سے و گ گفتگو ہوتے اؿ کے پاس ایک دؿ ہم نے حضرت عبداللہ بن مسعود کا ذکر کیا تو انہوں خدمت میں حاضر ہوتے تھے

نے کہا تحقیق م  نے اسے  آدمی کا ذکر کیا ہے جن سے میں اس فقت سے محبت کرتا ہوں جب سے میں نے اؿ کے بارے میں را ؽ 

سنا فرماتے تھے کہ قرآؿ اؿ چار ابن اؾ عبد افر اؿ سے شرفع کیا افر معاذ  اللہ سے سنا ہے میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے

 بن جبل افر ابی بن کعب افر ابوحذیفہ کے مولی حضرت سالم سے حاصل کرف۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، اعمش، شقیق حضرت سروفؼ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا عبداللہ بن مسعود افر اؿ کی فالدہ محترمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1838    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 جزیز، ا٤ًع، ابووائ١ حضرت ٣سروٚٗتیبہ ب٩ سٌیس، زہْر ب٩ حرب، ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ  :  راوی

 َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  اٟوُا حَسَّ َٗ بٕ وًَث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  ٌٔیسٕ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ وَائ١ٕٔ  ٤ًَِعٔ 

 َ ٧ َٓذَکََِ ٤ًَِزوٕ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ٨َّا ٨ًِٔسَ  ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕٚ و ا٢َ إٔ٪َّ ذَاکَ اٟزَّج١َُ لََّ أزََا٢ُ أحُبُّٔطُ ٣َسِرُ َ٘ َٓ  ٕ وز ٌُ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣َشِ  ٩ًَِ ا حَسٔیثّا 

ِٟقُِْ  ؤُا ا و٢ُ اقََِ ُ٘ تُطُ يَ ٌِ وٟطُُ س٤َٔ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ سَ طَیِئٕ س٤َٔ ٌِ ةٔ نَفَرٕ ٩ِ٣ٔ بَ ٌَ اب٩ِٔ  آَ٪ ٩ِ٣ٔ أرَِبَ

ٔ ب٩ِٔ جَب١َٕ وَحَرِ  اذ ٌَ ةَ و٩ِ٣َٔ ٣ُ َٔ بٕ و٩ِ٣َٔ سَا٥ٕٟٔ ٣َوِلیَ أبَیٔ حذَُيِ ٌِ َٛ بَسَأَ بطٔٔ و٩ِ٣َٔ أبُیَِّ ب٩ِٔ  َٓ بِسٕ  ًَ وِٟطُُ أ٦ُِّ  َٗ ظُ زُصَْرِْ  ٥ِ یذَِکَُِ َٟ  ْٖ

وٟطُُ  ُ٘  يَ

ؼ سے رفایت ہے کہ ہم حضرت عبداللہ بن قتیبہ بن سعید، زہیر بن حرب، عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، ابوفائل حضرت سروف

عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی خدمت میں حاضر تھے کہ ہم نے حضرت عبداللہ بن مسعود سے مرفی ایک حدیث ذکر کی تو انہوں نے 

 کہا یہ فہ آدمی ہیں جس سے میں اس فقت سے محبت کرتا ہوں جب سے اؿ کے بارے میں میں نے را ؽ اللہ سے فرماتے ہوئے سنا

آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے چار آدمیوں ابن اؾ عبد افر اؿ سے ابتداء کی افر ابی بن کعب افر ابوحذیفہ کے آزاد کردہ غلاؾ 

 سالم افر معاذ بن جبل سے پزھو۔

 قتیبہ بن سعید، زہیر بن حرب، عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، ابوفائل حضرت سروفؼ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا عبداللہ بن مسعود افر اؿ کی فالدہ محترمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1839    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، جزیز، وٛیٍ، ابوبکر ابو٣ٌاویہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ا٤ًع :  راوی

 ٔ ٤ًَِعٔ بإٔس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ٩ًَِ  حَسَّ ٍٕ فیٔ رؤَایَةٔ أبَیٔ بکَِرٕ  ٕ وَوَٛیٔ جَزیٔز

ب١َِ أبُیَٕٓ  َٗ اذّا  ٌَ ٦َ ٣ُ سَّ َٗ اویٔةََ  ٌَ ٕ  أبَیٔ ٣ُ اذ ٌَ ب١َِ ٣ُ َٗ یبِٕ أبُیٌَّ   وَفیٔ رؤَایةَٔ أبَیٔ کََُ

ابوبکر بن ابی شیبہ، اعمش، جریر، فکیع، ابوبکر ابومعافیہ اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ مرفی ہے البتہ چارفں کے ناؾ میں تقدیم ف 

 تاخیر کی طرػ اشارہ کیا گیا ہے۔

 بوبکر ابومعافیہابوبکر بن ابی شیبہ، اعمش، جریر، فکیع، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا عبداللہ بن مسعود افر اؿ کی فالدہ محترمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1840    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٣ثىی اب٩ بظار اب٩ ابی ًسی، بشر اب٩ خاٟس ٣ح٤س اب٩ جٌفر طٌبہ، ا٤ًع :  راوی

 َ ثىَیٔ بشِٔرُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ أخَِب ًَسٔیٕٓ ح و حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا فَرٕ حَسَّ ٌِ ىیٔ اب٩َِ جَ ٌِ سْ يَ ر٧َاَ ٣ُح٤ََّ

 ٩ًَِ ص٤َُا  ةٔ  کِٔلَ ٌَ ٙٔ الِِرَِبَ بَةَ فیٔ ت٨َِشٔی ٌِ ٩ًَِ طُ ا  َٔ ٤ًَِعٔ بإٔس٨َِٔازص٥ِٔٔ وَاخِت٠ََ َ ٩ًَِ الِِ بَةَ  ٌِ  طُ

ابن مثنی ابن بشار ابن ابی عدی، بشر ابن خالد محمد ابن جعفر شعبہ، اعمش، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث مرفی ہے البتہ شعبہ سے چارفں 

 کی ترتیب میں اختلاػ مذکور ہے۔

 ابن مثنی ابن بشار ابن ابی عدی، بشر ابن خالد محمد ابن جعفر شعبہ، اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا عبداللہ بن مسعود افر اؿ کی فالدہ محترمہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1841    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٤ًزو ب٩ ٣زہ ابزاہی٥، حضرت ٣سروٚ :  راوی

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ِ  حَسَّ ًَ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ   ٩ًَِ

سَ  ٌِ طُ بَ ا٢َ ذَاکَ رَج١ُْ لََّ أزََا٢ُ أحُبُّٔ َ٘ َٓ ٤ًَِزوٕ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  وزٕ ٨ًِٔسَ  ٌُ وا اب٩َِ ٣َشِ ا٢َ ذَکََُ َٗ  ٕٚ و تُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ  ٣َسِرُ ٌِ ٣َا س٤َٔ

و٢ُ اسِتَ  ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  بٕ ػَل ٌِ َٛ ةَ وَأبُیَِّ ب٩ِٔ  َٔ ٕ وَسَا٥ٕٟٔ ٣َوِلیَ أبَیٔ حذَُيِ وز ٌُ ةٕ ٩ِ٣ٔ اب٩ِٔ ٣َشِ ٌَ آَ٪ ٩ِ٣ٔ أرَِبَ ِٟقُِْ ؤُا ا قِْٔ

ٔ ب٩ِٔ جَب١َٕ  اذ ٌَ  و٣َُ

 عنہ محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، عمرف بن مرہ ابراہیم، حضرت سروفؼ سے رفایت ہے کہ عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ

کے پاس حضرت ابن مسعود کا ذکر ہوا تو انہوں نے کہا یہ فہ آدمی ہیں جن سے میں اس فقت سے محبت کرتا ہوں جب سے میں نے 

را ؽ اللہ سے اؿ کے بارے میں سنا ہے کہ قرآؿ مجید پزھنا اؿ چار سے سیکھو ابن مسعود افر ابوحذیفہ کے آزاد کردہ غلاؾ سالم افر 

 ذ بن جبل۔ابی بن کعب افر معا

 محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، عمرف بن مرہ ابراہیم، حضرت سروفؼ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ئل کے بیاؿ میںسیدنا عبداللہ بن مسعود افر اؿ کی فالدہ محترمہ کے فضا

     1842    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ، طٌبہ :  راوی

بَةُ بسََ  ٌِ ا٢َ طُ َٗ ٔ وَزَازَ  بَةُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ َ أَ بضَٔذَی٩ِٔ لََّ أزَِ حَسَّ  ریٔ بأٔیَِّض٤َٔا بسََأ

عبید اللہ بن معاذ ابی شعبہ، اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے البتہ اس میں اضافہ یہ ہے کہ شعبہ نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

 نے اؿ دفنوں سے ابتدا کی البتہ یہ معلوؾ نہیں کہ اؿ دف میں سے کس سے ابتداء کی تھی۔

 عبیداللہ بن معاذ، شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...حضرت ابی بن کعب افر انصار سے ایک جماعت کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب



 

 

 حضرت ابی بن کعب افر انصار سے ایک جماعت کے فضائل کے بیاؿ میں

     1843    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ابوزاؤز طٌبہ، ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ُ٘ تُ أنََشّا يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟقُِْ حَسَّ ٍَ ا ًَضِسٔ ولَُّ ج٤ََ ًَلیَ  آَ٪ 

 َٛ اذُ ب٩ُِ جَب١َٕ وَأبُیَُّ ب٩ُِ  ٌَ ض٥ُِ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ ٣ُ ةْ ک٠ُُّ ٌَ ٥َ أرَِبَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٗ بٕ وَزَیسُِ ب٩ُِ ثاَبتٕٔ وَأبَوُ زَیسِٕ  ٌِ

ا٢َ أحََسُ ٤ًُُو٣َ  َٗ ٠ُِٗتُ ل٧َِٔصَٕ ٩ِ٣َ أبَوُ زَیسِٕ  تَازَةُ   ًیَٔٗ

محمد بن مثنی، ابوداؤد شعبہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ کے زمانہ مبارک میں چار آدمیوں نے 

قرآؿ مجید کو جمع کیا افر فہ سارے کے سارے انصار سے تھے معاذ بن جبل ابی بن کعب زید بن ثابت افر ابوزید قتادہ نے بیاؿ کیا کہ 

 نس سے کہا اب زید کوؿ تھے انہوں نے کہا فہ چچاؤں میں سے ایک تھے۔میں نے ا

 محمد بن مثنی، ابوداؤد شعبہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  کعب افر انصار سے ایک جماعت کے فضائل کے بیاؿ میںحضرت ابی بن

     1844    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوزاؤز س٠یما٪ ب٩ ٣ٌبس ٤ًزو ب٩ ًاػ٥، ہ٤ا٦ ٗتازہ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ہ٤ا٦ :  راوی

 ًَ ث٨ََا  بَسٕ حَسَّ ٌِ ُ٪ ب٩ُِ ٣َ ثىَیٔ أبَوُ زَاوُزَ س٠َُیِماَ ٠ُِٗتُ ل٧َِٔصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ ٩ِ٣َ حَسَّ ا٢َ  َٗ تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٦ْ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ ًَاػ٥ٕٔ حَسَّ ٤ِزوُ ب٩ُِ 

ض٥ُِ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  ةْ ک٠ُُّ ٌَ ا٢َ أرَِبَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَلیَ  آَ٪  ِٟقُِْ ٍَ ا اذُ  ج٤ََ ٌَ بٕ و٣َُ ٌِ َٛ ب٩ُِ جَب١َٕ  أبُیَُّ ب٩ُِ 

 وَزَیسُِ ب٩ُِ ثاَبتٕٔ وَرَج١ُْ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ یُِٜىیَ أبَاَ زَیسِٕ 

ابوداؤد سلیماؿ بن معبد عمرف بن عاصم، ہماؾ قتادہ، انس بن مالک، حضرت ہماؾ سے رفایت ہے کہ میں نے انس بن مالک رضی اللہ 

رک میں قرآؿ مجید کس نے جمع کیا انہوں نے کہا چار نے افر فہ سارے تعالیٰ عنہ سے کہا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے زمانہ مبا

 انصار میں سے تھے ابی بن کعب معاذ بن جبل افر زید بن ثابت افر انصار میں سے ایک آدمی نے جن کو کنیت ابوزید تھی۔

 ابوداؤد سلیماؿ بن معبد عمرف بن عاصم، ہماؾ قتادہ، انس بن مالک، حضرت ہماؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت ابی بن کعب افر انصار سے ایک جماعت کے فضائل کے بیاؿ میں

     1845    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتازہ حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟکہساب ب٩ خاٟس ہ٤ا٦  :  راوی

 َّ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٦ْ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ حَسَّ ث٨ََا صسََّ ا٢َ لِٔبُیَٕٓ حَسَّ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ ی اللہُ 

 َٗ ٠َیِکَ  ًَ أَ  ًَزَّ وَج١ََّ أ٣ََزَنیٔ أَِ٪ أقَََِ ١َ أبُیٌَّ یَبِکیٔإٔ٪َّ الَلہ  ٌَ حَ َٓ ا٢َ  َٗ اکَ لیٔ  ا٢َ اللہُ س٤ََّ َٗ َٟکَ  انیٔ   ا٢َ آللہُ س٤ََّ

ہداب بن خالد ہماؾ قتادہ حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت ابی سے فرماا  اللہ رب 

انہوں نے عرض کیا اللہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم میرا ناؾ لے کر العزت نے مجھے حکم دا  ہے کہ تیرے سامنے قرآؿ مجید پزھوں 

 فرماا  ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا للہ نے تیرا ناؾ لے کر مجھ سے فرماا  ہے تو ابی رفنے لگے۔

 ہداب بن خالد ہماؾ قتادہ حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت ابی بن کعب افر انصار سے ایک جماعت کے فضائل کے بیاؿ میں

     1846    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ حضرت ا٧ص ب٩ ٣ا :  راوی

ا٢َ سَ  َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أ٧َصَٔ حَسَّ ثُ  تَازَةَ یحَُسِّ َٗ تُ  ٌِ ٔ٤

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ وا ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  فَرُ َٛ َّٟذٔی٩َ  ٥َِٟ ی٩َُِٜ ا ٠َیِکَ  ًَ  َ أ بٕ إٔ٪َّ اللہَ أ٣ََزنَیٔ أَِ٪ أقَََِ ٌِ َٛ ٥ََّ٠ لِٔبُیَِّ ب٩ِٔ 

بَکیَ َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ انیٔ  ا٢َ وَس٤ََّ َٗ 

اللہ صلی اللہ علیہ محمد بن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ 
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 میرا فسلم نے حضرت ابی سے فرماا  اللہ نے مجھے حکم دا  ہے کہ میں تمہارے سامنے )لَمْ 

 ناؾ لیا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہاں رافی کہتے ہیں پھر فہ رف دئیے۔

 ر محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی ابن بشا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت ابی بن کعب افر انصار سے ایک جماعت کے فضائل کے بیاؿ میں

     1847    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ حبیب، خاٟس ب٩ حارث، طٌبہ، ٗتازہ، حضرت ا٧ص :  راوی

ا٢َ س٤َٔ  َٗ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ِٟحَارثٔٔ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ث٨ََا خَاٟسْٔ يَ ث٨َیٔطٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ حَسَّ ا٢َ و حَسَّ َٗ ولَُّ  ُ٘ تُ أنََشّا يَ ٌِ

٥َ لِٔبُیَٕٓ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ رَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   سُو٢ُ اللۂ ػَل

یحیی بن حبیب، خالد بن حارث، شعبہ، قتادہ، حضرت انس سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے حضرت ابی سے فرماا  با ح حدیث مبارکہ 

 اسی طرح ہے۔

 یحیی بن حبیب، خالد بن حارث، شعبہ، قتادہ، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...سعد بن معاذ کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سعد بن معاذ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1848    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤یس ًبساٟززاٚ، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ًبساللہًبس ب٩ ح :  راوی

 َّ ٔ أ٧َ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ولَُّ  ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  طُ س٤َٔ

غُ اٟزَّحِ رَسُ  َٟضَا عَِْ  َّ اذٕ بَْنَِ أیَسِٔیض٥ِٔ اصتَِز ٌَ سٔ ب٩ِٔ ٣ُ ٌِ ٥َ وَج٨ََازَةُ سَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ٩ٔ٤َ و٢ُ اللۂ ػَل

عبد بن حمید عبدالرزاؼ، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 نے اس حاؽ میں فرماا  کہ حضرت سعد بن معاذ کا جنازہ اؿ کے سامنے تھا کہ اؿ کی فجہ سے اللہ کے عرش کو بھی حرکت آ گئی فسلم

 ہے۔

 عبد بن حمید عبدالرزاؼ، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سعد بن معاذ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1849    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس ًبساللہ ب٩ ازریص اوزی ا٤ًع، ابوسٔیا٪، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََ  ٩ًَِ جَ حَسَّ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ إزِٔریٔصَ الِِوَِزیُّٔ حَسَّ ث٨ََا  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ ا  َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ابزٔ

 ٕ اذ ٌَ سٔ ب٩ِٔ ٣ُ ٌِ غُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ٤َٟٔوِتٔ سَ ٥َ اصِتَزَّ عَِْ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

ناقد عبداللہ بن ادریس افدی اعمش، ابوسفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  حضرت عمرف 

 سعد بن معاذ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی فجہ سے رحمن کا عرش بھی لرزہ برانداؾ ہے۔

  اللہ تعالیٰ عنہعمرف ناقد عبداللہ بن ادریس افدی اعمش، ابوسفیاؿ، حضرت جابر رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سعد بن معاذ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1850    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اٟوہاب ب٩ ًلاء، سٌیس ٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟکرزی ًبس ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ :  راوی

 ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ  ُٖ ا َّٔ ِٟدَ ًَلَائٕ ا ِٟوَصَّابٔ ب٩ُِ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  یُّ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ اٟزُّزِّ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ  حَسَّ تَازَةَ حَسَّ َٗ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  غُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ ٧ئَیَّ اللۂ ػَل َٟضَا عَِْ سّا اصتَِزَّ  ٌِ ىیٔ سَ ٌِ ةْ يَ ًَ ا٢َ وَج٨ََازَتطُُ ٣َوِؿُو َٗ  وَس٥ََّ٠َ 

محمد بن عبداللہ رزی عبدالوہاب بن عطاء، سعید قتادہ، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

  فجہ سے اللہ کا عرش بھی حرکت میں آ گیا ہے۔جبکہ سعد کا جنازہ رکھا ہوا تھا کہ اس کی

 محمد بن عبداللہ رزی عبدالوہاب بن عطاء، سعید قتادہ، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںسعد بن معاذ کے فضائل کے بیا

     1851    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابواسحاٚ، حضرت بزاء :  راوی



 

 

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟبرََائَ  حَسَّ تُ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ

١َ أػَِحَابطُُ ی٤٠َِشُٔو٧ضََا وَ  ٌَ حَ َٓ  ٕ یز ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح٠َُّةُ حَرٔ ًَ َّی اللہُ  ولَُّ أصُسِٔیَتِ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل ُ٘ ا٢َ يَ َ٘ َٓ حَبوَُ٪ ٩ِ٣ٔ ٟی٨ٔضَٔا  ٌِ يَ

 ٌِ ٨َ٤ََٟازی١ُٔ سَ  ٔ حَبوَُ٪ ٩ِ٣ٔ ْٟٔنٔ صذَٔظ ٌِ ِْٟنَُ أتََ ِٟح٨ََّةٔ خَْرِْ ٨ِ٣ٔضَا وَأَ اذٕ فیٔ ا ٌَ  سٔ ب٩ِٔ ٣ُ

 محمد بن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ، حضرت براء سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ کو ریشم کا ایک جوڑا ہدیہ کیا گیا تو آپ

جہ پر تعجب کر رہے ہو حالانکہ سعد بن معاذ کے رفماؽ صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ نے اسے چھونا شرفع کر دا  افر اس کی نرمی کی ف

 جنت میں اس سے بہتر افر نرؾ ہوں گے۔

 محمد بن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ، حضرت براء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کا بیاؿفضائل :   باب

 سعد بن معاذ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1852    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ًبسہ ؿيی ابوزاؤز طٌبہ، ابو اسحاٚ بزاء ب٩ ًازب :  راوی

بَ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ یُّ حَسَّ يِّ ّـَ ًَبِسَةَ اٟ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ُتیَٔ حَسَّ ولَُّ أ ُ٘ ًَازبٕٔ يَ ِٟبرََائَ ب٩َِ  تُ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  َٙ َنیٔ أبَوُ إسِٔحَ ةُ أ٧َبَِأ

بِسَةَ أخَِبر٧ََاَ ًَ ا٢َ اب٩ُِ  َٗ ِٟحَسٔیثَ ث٥َُّ  َٓذَکَََ ا  ٕ یز ٥َ بثَٔوِبٔ حَرٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ثىَیٔ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل بَةُ حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ

ٔ صَذَا أوَِ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  ٥َ ب٨َٔحِو ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  تَازَةُ  َٗ 

 احمد بن عبدہ ضبی ابوداؤد شعبہ، ابو اسحاؼ براء، بن عازب اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔

 ؼ براء بن عازباحمد بن عبدہ ضبی ابوداؤد شعبہ، ابو اسحا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سعد بن معاذ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1853    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ خاٟس طٌبہ ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ جب٠ہ ا٣یہ :  راوی

 ٔ ِٟحَسٔیثٔ بألِْ بَةُ بضَٔذَا ا ٌِ ث٨ََا طُ ةُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ حَسَّ ث٨ََا أ٣َُیَّ ٤ِزؤ ب٩ِٔ جَب٠ََةَ حَسَّ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ وَایَةٔ أبَیٔ حَسَّ ا کََٔ ٌّ س٨َِازَی٩ِٔ ج٤َیٔ



 

 

 زَاوُزَ 

 ہے۔محمد بن عمرف بن جبلہ امیہ بن خالد شعبہ، اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی 

 محمد بن عمرف بن جبلہ امیہ بن خالد شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سعد بن معاذ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1854    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، یو٧ص ب٩ ٣ح٤س طیبا٪ ٗتازہ حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ  تَازَةَ حَسَّ َٗ  ٩ًَِ ث٨ََا طَیِبَاُ٪  سٕ حَسَّ ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َّطُ أصُسِٔیَ ٟزَٔسُو٢ٔ حَسَّ ٣َاٟکٕٔ أ٧َ

 َّ َّٟذٔ اللۂ ػَل ا٢َ وَا َ٘ َٓ حبَٔ ا٨َّٟاضُ ٨ِ٣ٔضَا  ٌَ َٓ  ٔ یز ِٟحََٔ ٩ًَِ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ جُبَّةْ ٩ِ٣ٔ س٨ُِسُضٕ وَکاََ٪ ی٨َِهَی  ًَ سٕ ی اللہُ  صُ ٣ُح٤ََّ ِٔ ی نَ

ِٟح٨ََّةٔ أحَِش٩َُ ٩ِ٣ٔ صَذَا اذٕ فیٔ ا ٌَ سٔ ب٩ِٔ ٣ُ ٌِ ٔ إٔ٪َّ ٨َ٣َازی١َٔ سَ  بیَٔسٔظ

ؿ قتادہ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ زہیر بن حرب، یونس بن محمد شیبا

تو  صلی اللہ علیہ فسلم کو سندس ریشم کا ایک جبہ ہدیہ کیا گیا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم ریشم سے منع فرماتے تھے پس لوگوں نے تعجب کیا

ات کی قسم جس کے قبضہ قدرت میں محمد صلی اللہ علیہ فسلم کی جاؿ ہے بے شک سعد بن معاذ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس ذ

 کا رفماؽ جنت میں اس سے بھی خوبصورت ہے۔

 زہیر بن حرب، یونس بن محمد شیباؿ قتادہ حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سعد بن معاذ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1855    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، سا٥ٟ ب٩ ٧وح ٤ًز ب٩ ًا٣ز ٗتازہ، حضرت ا٧ص :  راوی

ارٕ حَسَّ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ِٟح٨َِس٢َٔ حَسَّ یِسٔرَ زو٣َُةٔ ا َٛ ُ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ أ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ  ٕ ًَا٣ٔز ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ ٧وُحٕ حَسَّ

 ًَ ٥ِ یذَِکَُِ ٓیٔطٔ وَکاََ٪ ی٨َِهَی  َٟ َٓذَکَََ ٧حَِوَظُ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح٠َُّةّ  َّی اللہُ  ِٟحََٔ أصَسَِی ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٔ ٩ِ ا  یز



 

 

 الجندؽ کے حاکم نے را ؽ اللہ کو ایک حلہ 

 

محمد بن بشار، سالم بن نوح عمر بن عامر قتادہ، حضرت انس سے رفایت ہے کہ اید ر دفمة

 ہدیہ کیا با ح حدیث اسی طرح مذکور ہے افر اس حدیث میں یہ نہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم ریشم سے منع کرتے تھے۔

 لم بن نوح عمر بن عامر قتادہ، حضرت انسمحمد بن بشار، سا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ابو دجانہ سماک بن خرشہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ابو دجانہ سماک بن خرشہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1856    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًٔا٪ ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ٩ًَِ أ٧َ ث٨ََا ثاَبتْٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٠َیِطٔ  صٕ حَسَّ ًَ َّی اللہُ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

بَشَلُوا أیَسِٔیض٥َُِ ک١ُُّ إنِٔشَإ٪ ٨ِ٣ٔض٥ُِ يَ  َٓ ا٢َ ٩ِ٣َ یَأخُِذُ ٣ٔىِّی صذََا  َ٘ َٓ ا یو٦ََِ أحُسُٕ  ّٔ ٥َ أخََذَ سَیِ ٩ِ٤َ یَأخُِذُظُ وَس٠ََّ َٓ ا٢َ  َٗ و٢ُ أ٧َاَ أ٧َاَ  ُ٘

ا َ٘ َٓ و٦ُِ  َ٘ ِٟ أحَِح٥ََ ا َٓ ا٢َ  َٗ طٔ  ِّ٘ ْٛٔنَ بحَٔ ٤ُِٟشِرٔ َٙ بطٔٔ صَا٦َ ا ٠َ َٔ َٓ َٓأخََذَظُ  ا٢َ  َٗ طٔ  ِّ٘ طَةَ أبَوُ زجَُا٧ةََ أ٧َاَ آخُذُظُ بحَٔ  ٢َ س٤َٔاکُ ب٩ُِ خَََ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ حماد بن سلمہ ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے غزفہ احد کے دؿ 

مجھ سے یہ تلوار کوؿ لے گا پس صحابہ میں سے ہر انساؿ نے اپنے ہاتھوں کو یہ کہتے ہوئے دراز کیا میں آپ ایک تلوار لے کر فرماا  

صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اسے اس کا حق ادا کرنے کی شرط پر کوؿ لیتا ہے لوگ پیچھے ہٹ گئے تو حضرت سماک بن خرشہ ابودجانہ 

 شرط پر لیتا ہوں پس انہوں نے یہ تلوار لے کے افر اس کے ساتھ مشرکین کی نے عرض کیا میں اسے اس کا حق ادا کرنے کی

 کھوپزا ں پھوڑیں۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ حماد بن سلمہ ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...سیدنا جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فالد گرامی حضرت عبداللہ ابن عمرف بن حراؾ کے فض

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فالد گرامی حضرت عبداللہ ابن عمرف بن حراؾ کے فضائل کے بیاؿ میں



 

 

     1857    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبیساللہ ب٩ ٤ًز ٗواریزی ٤ًز ٧اٗس سٔیا٪، ًبیساللہ سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، اب٩ ٨٣ٜسر حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ا٢َ ًبُیَِسُ اللۂ َٗ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ص٤َُا  ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ کِٔلَ ًَ وَارٔیزیُّٔ وَ َ٘ ِٟ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا ا٢َ حَسَّ َٗ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ  حَسَّ

ا کاََ٪ یو٦َُِ أحُسُٕ جٔیئَ بأٔبَیٔ ٣ُ  َّ٤َٟ ولَُّ  ُ٘ بِسٔ اللۂ يَ ًَ تُ جَابزَٔ ب٩َِ  ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ َٜسٔرٔ يَ ٨ِ٤ُِٟ تُ اب٩َِ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ سِ ٣ُث١َٔ بطٔٔ  َٗ ی وَ شَطًّ

وِ  َٗ ٨َضَانیٔ  َٓ وِبَ  ٍَ اٟثَّ َٓ أرََزِتُ أَِ٪ أرَِ ٥َ أَ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  طُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ َٓ وِمیٔ فَرَ َٗ ٨َضَانیٔ  َٓ وِبَ  ٍَ اٟثَّ َٓ وِ میٔ ث٥َُّ أرََزِتُ أَِ٪ أرَِ

 ٕ ٤ِز ًَ ٤ِزوٕ أوَِ أخُِتُ  ًَ اٟوُا ب٨ِٔتُ  َ٘ َٓ  ٔ ا٢َ ٩ِ٣َ صَذٔظ َ٘ َٓ ٍَ ػَوِتَ باَٛیَٔةٕ أوَِ ػَائحَٔةٕ  ش٤َٔ َٓ  ٍَ ٔ ٓ َٓ أ٣ََزَ بطٔٔ فَرُ َٟتِ و  ٤َا زَا َٓ ا٢َ و٥ََٟٔ تَبِکیٔ  َ٘

 ٍَ ٔ َّی رُٓ َٜةُ تو٠ُُّٔطُ بأٔج٨َِحَٔتضَٔا حًَ ٔ ٤َِٟلًَئ  ا

 عبید اللہ بن عمر قواریری عمر ناقد سفیاؿ، عبید اللہ سفیاؿ بن عیینہ، ابن منکدر حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

ااء کاٹے گئے تھے پس میں نے ہے کہ جب غزفہ احد کے دؿ میرے باپ کو کپڑ

 

ض
ع
ے سے ڈھکا ہوا لاا  گیا اس حاؽ میں کہ اؿ کے ا

را ؽ اللہ  کپڑا اٹھانے کا ارادہ کیا تو میری قوؾ نے مجھے منع کر دا  میں نے پھر کپڑا اٹھانے کا ارادہ کیا تو میری قوؾ نے مجھے منع کر دا  پس

اٹھا دا  گیا پس آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک رفنے چلانے فالی وترت کی آفاز نی  تو  صلی اللہ علیہ فسلم نے خود اٹھادا  ا  حکم تو اسے

فرماا  یہ کوؿ ہے لوگوں نے عرض کیا عمرف کی بیٹی ا  عمرف کی بہن ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیوں رفتی ہے حالانکہ فرشتے 

 کہ اٹھا لیا جائے۔ برابر اس پر اپنے پرفں سے سایہ کئے ہوئے ہیں یہاں تک

 عبیداللہ بن عمر قواریری عمر ناقد سفیاؿ، عبیداللہ سفیاؿ بن عیینہ، ابن منکدر حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نا جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فالد گرامی حضرت عبداللہ ابن عمرف بن حراؾ کے فضائل کے بیاؿ میںسید

     1858    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اللہ  ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، وہب ب٩ جزیز، طٌبہ، ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ًبساللہ رضی :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُِٟ سٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ٕ حَسَّ ث٨ََا وَصِبُ ب٩ُِ جَزیٔز َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللۂ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ِ جَابزٔ

٩ًَِ وَجِضطٔٔ وَأبَِ  وِبَ  ُٕ اٟثَّ ظٔ ِٛ ٠ِتُ أَ ٌَ حَ َٓ ٥َ لََّ أػُٔیبَ أبَیٔ یو٦ََِ أحُسُٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠وُا ی٨َِضَو٧ِىَیٔ وَرَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ کیٔ وَجَ



 

 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ تَبِ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٜٔیطٔ  ٤ِزوٕ تَبِ ًَ اك٤َٔةُ ب٨ِٔتُ  َٓ ٠َتِ  ٌَ ا٢َ وَجَ َٗ َٟتِ ی٨َِضَانیٔ  ٜٔیطٔ ٣َا زَا ٜٔیطٔ أوَِ لََّ تَبِ

٤َِٟلًَ  ت٤ُُوظُ ا ٌِ َٓ َّی رَ َٜةُ تو٠ُُّٔطُ بأٔج٨َِحَٔتضَٔا حًَ ٔ  ئ

محمد بن مثنی، فہب بن جریر، شعبہ، محمد بن منکدر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

لگا افر لوگوں نے مجھے رفکنا شرفع کر دا  افر  میرے فالد غزفہ احد کے دؿ شہید کئے گئے پس میں اؿ کے چہرہ سے کپڑا اٹھاا  افر رفنے

نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم مجھے رفک نہیں رہے تھے افر فاطمہ بنت عمر نے بھی رفنا شرفع کر دا  تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

 کہ م  اؿ کا جنازہ اٹھالو۔فرماا  م  اس پر رؤ ا  نہ رؤ فرشتے برابر اس پر اپنے پرفں سے سایہ کر رہے ہیں یہاں تک 

 محمد بن مثنی، فہب بن جریر، شعبہ، محمد بن منکدر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نا جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فالد گرامی حضرت عبداللہ ابن عمرف بن حراؾ کے فضائل کے بیاؿ میںسید

     1859    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبس ب٩ ح٤یس روح ب٩ ًبازہ، اب٩ جزیخ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر جابز :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاحَ  ث٨ََا إسِٔحَ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ ح و حَسَّ ث٨ََا رَوِحُ ب٩ُِ ًُبَازَةَ حَسَّ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ حَسَّ ث٨ََا  ٚٔ سَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ صی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ 

ِٟحَسٔی ٕ بضَٔذَا ا ٩ًَِ جَابزٔ َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُِٟ سٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ص٤َُا  ٤َزْ کِٔلَ ٌِ ث٨ََا ٣َ ٤َِٟلًَئٜٔةَٔ حَسَّ َٟیِصَ فیٔ حَسٔیثطٔٔ ذکَُِٔ ا َُْرَِ أَ٪َّ اب٩َِ جُزَیخِٕ  ثٔ 

ِٟبَاٛیَٔةٔ   وَبکُاَئُ ا

عبد بن حمید رفح بن عبادہ، ابن جریج، اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالرزاؼ، معمر، محمد بن منکدر جابر، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث مرفی ہے 

 ر رفنے فالے کے رفنے کا ذکر نہیں ہے۔لیکن ابن جریج کی حدیث میں حالانکہ اف

 عبد بن حمید رفح بن عبادہ، ابن جریج، اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالرزاؼ، معمر، محمد بن منکدر جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فالد گرامی حضرت عبداللہ ابن عمرف بن حراؾ کے فضائل کے بیاؿ میںسیدنا جابر 

     1860    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ اح٤س ب٩ ابی خ٠ٕ زکَیا، ب٩ ًسی ًبیساللہ ب٩ ٤ًزو ًبسالکری٥ ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسر حضرت جابز رضی اللہ  :  راوی



 

 

 الیٰ ٨ًہتٌ

 ًَ ًَسٔیٕٓ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ  یَّائُ ب٩ُِ  ث٨ََا زَکََٔ ٕٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ أح٤ََِسَ ب٩ِٔ أبَیٔ خ٠ََ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سٔ حَسَّ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ی٥ٔ  بِسٔ الِکَرٔ ًَ  ٩ًَِ ٤ِزوٕ 

ا  ًّ َبیٔ یو٦ََِ أحُسُٕ ٣ُحَسَّ ا٢َ جٔیئَ بأٔ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُِٟ َٓذَکَََ ٧حَِوَ ب٩ِٔ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ بَْنَِ یسََیِ ا٨َّٟئیِّ ػَل وُؿٔ َٓ

 حَسٔیثض٥ِٔٔ 

محمد بن احمد بن ابی خلف زکرا ، بن عدی عبید اللہ بن عمرف عبدالکریم محمد بن منکدر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

کاؿ کٹے ہوئے لاا  گیا پس انہیں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے سامنے رکھا گیا با ح حدیث غزفہ احد کے دؿ میرے باپ کو ناک افر 

 مبارکہ انہیں کی طرح ہے۔

 محمد بن احمد بن ابی خلف زکرا ، بن عدی عبیداللہ بن عمرف عبدالکریم محمد بن منکدر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ی ت  کے فضائل کے بیاؿ میں
ت ب
حل
 ...حضرت 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ی ت  کے فضائل کے بیاؿ میں
ب ت 
حل
 حضرت 

     1861    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ٛا٧ہ ب٩ نٌی٥ حضرت ابوبززہاسحاٚ ب٩ ٤ًزو ب٩ س٠یم ح٤از س٠ی٤ہ ثابت  :  راوی

 ٩ًَِ ی٥ِٕ  ٌَ ٩ًَِ ٨َٔٛا٧ةََ ب٩ِٔ نُ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ُٙ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ س٠َیٔمٕ حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ َّی اللہُ  حَسَّ أبَیٔ بزَزَِةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل

ائَ اللہُ  َٓ َ أ َٓ طُ  َٟ زیّ  ِِ ٥َ کاََ٪ فیٔ ٣َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ُٓل٧ًَاّ ث٥َُّ ًَ ُٓل٧ًَاّ وَ ُٓل٧ًَاّ وَ  ٥ِ ٌَ اٟوُا نَ َٗ ٘سُٔوَ٪ ٩ِ٣ٔ أحََسٕ  ِٔ ا٢َ لِٔػَِحَابطٔٔ ص١َِ تَ َ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ  

ا َٗ ٘سُٔوَ٪ ٩ِ٣ٔ أحََسٕ  ِٔ ا٢َ ص١َِ تَ َٗ ُٓل٧ًَاّ ث٥َُّ  ُٓل٧ًَاّ وَ ُٓل٧ًَاّ وَ  ٥ِ ٌَ اُٟوا نَ َٗ ٘سُٔوَ٪ ٩ِ٣ٔ أحََسٕ  ِٔ ا٢َ ص١َِ تَ ا٢َ َٗ َٗ ِٓ٘سُٔ ُٟوا لََّ  ٜٔىِّی أَ لَ

َتیَ ا أ َٓ ت٠َُوظُ  َٗ ت٠ََض٥ُِ ث٥َُّ  َٗ سِ  َٗ ةٕ  ٌَ ٔلیَ ج٨َِبٔ سَبِ وَجَسُوظُ إ َٓ تِلیَ  َ٘ ِٟ ل٠ُبَٔ فیٔ ا َٓ َٓاك٠ِبُوُظُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ج٠َُیِبیٔبّا  َّی اللہُ  ٨َّٟئیُّ ػَل

ت٠َوُظُ صذََا ٣ٔىِّ  َٗ ةّ ث٥َُّ  ٌَ ت١ََ سَبِ َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ  َٕ َٗ وَ طُ إلََّّٔ َٓ َٟ َٟیِصَ  ًَلیَ سَاًسَٔیطِٔ  طُ  ٌَ وَؿَ َٓ ا٢َ  َٗ ی وَأ٧َاَ ٨ِ٣ٔطُ صذََا ٣ٔىِّی وَأ٧َاَ ٨ِ٣ٔطُ 

َُشِلًّ  ٥َِٟ یذَِکَُِ  ٔ وَ برِظٔ َٗ ٍَ فیٔ  َٟطُ وَوُؿٔ حُفٔرَ  َٓ ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   سَاًسَٔا ا٨َّٟئیِّ ػَل

کنانہ بن نعیم حضرت ابوبرزہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم ایک جہاد میں تھے کہ  اسحاؼ بن عمرف بن سلیط حماد سلیمہ ثابت

تا اللہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو ماؽ عطا کیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے صحابہ کراؾ سے فرماا  کیا تمہیں کوئی ایک غائب معلوؾ ہو



 

 

فلاں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا م  میں سے کوئی گم نہیں ہے انہوں نے ہے انہوں نے عرض کیا ی  ہاں فلاں فلاں افر 

عرض کیا ی  ہاں فلاں فلاں افر فلاں غائب ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے پھر فرماا  کیا م  میں سے کوئی گم نہیں ہے صحابہ نے عرض 

 ی  
ت ب
ح ل
ت  کو گم پاتا ہوں پس اسے تلاش کرف پس انہیں شہداء میں پاا  جنہیں انہوں کیا نہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  لیکن میں تو 

نے انہیں سات آدمیوں کے پہلو میں پاا  جنہیں انہوں نے قتل کیا تھا پھر کافرفں نے انہیں شہید کر دا  پس نبی صلی اللہ علیہ فسلم اؿ 

ں نے انہیں شہید کر دا  یہ مجھ سے ہے افر میں اس سے ہوں یہ کے پاس آ کر کھڑے ہوئے پھر فرماا  اس نے سات کو قتل کیا پھر انہو

مجھ سے ہے افر میں اس سے ہوں پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے بازفؤں پر اٹھا لیا افر اس طرح کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے 

  دفن کر دا  گیا افر غسل کا ذکر نہیں کیا۔علافہ کسی افر نے اٹھاا  ہوا نہ تھا پھر اؿ کے لئے قبر کھودی گئی افر انہیں قبر میں

 اسحاؼ بن عمرف بن سلیط حماد سلیمہ ثابت کنانہ بن نعیم حضرت ابوبرزہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ابوذر کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ابوذر کے فضائل کے بیاؿ میں

     1862    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہساب ب٩ خاٟس اززی س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ ح٤یس ب٩ ہل٢ً ًبساللہ ب٩ ػا٣ت حضرت ابوذر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا س٠َُیِماَ  ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ الِِزَِزیُّٔ حَسَّ ث٨ََا صَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ا٣ٔتٔ  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ اٟؼَّ ًَ  ٩ًَِ ٤ُِِْٟٔرَةٔ أخَِبر٧ََاَ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ صل٢ًَٕٔ  ُ٪ ب٩ُِ ا

 ُ جِتُ أ٧َاَ وَأخَیٔ أ٧ُیَِصْ وَأ خَرَ َٓ ا٦َ  ِٟحَََ ضِزَ ا وَ٪ اٟظَّ ارٕ وَکا٧َوُا یح٠ُُّٔ َٔ و٨َ٣ِٔا ُٔ َٗ ج٨َِا ٩ِ٣ٔ  ًَلیَ أبَوُ ذَرٕٓ خَََ ٨َِٟا  ٨َزَ َٓ ٨َا  ٨ََٟا ٣ُّ خَا٢ٕ 

َٟیِ  ٔ َٕ إ َٟ ٩ًَِ أص٠َِکَٔ خَا جِتَ  َّکَ إذَٔا خَََ اٟوُا إ٧ٔ َ٘ َٓ و٣ُِطُ  َٗ حَشَس٧َاَ  َٓ َٟی٨َِا  ٔ ٨َ٣َا خَا٨َُٟا وَأحَِش٩ََ إ أکَََِ ٨َثَا َٓ َٓ حَائَ خَا٨َُٟا  َٓ ض٥ِٔ أ٧ُیَِصْ 

سِ  َ٘ َٓ زوُٓکَٔ  ٌِ ا ٣َا ٣َضَی ٩ِ٣ٔ ٣َ ٠ِتُ أ٣ََّ ُ٘ َٓ طُ  َٟ َّٟذٔی ٗی١َٔ  ٠َی٨َِا ا احِت٨َ٠ِ٤ََا ًَ َٓ ٣َت٨ََا  ب٨َِا صُِٔ َٓقََّْ سُ  ٌِ َٟکَ ٓیَٔما بَ  ََ رِتَطُ وَلََّ ج٤َٔا سَّ َٛ

٨َافَرَ أ٧ُیَِصْ  َٓ َّٜةَ  ٣َ ٔ ة ٨َِٟا بحَٔضِرَ َّی ٧زََ ٨َا حًَ ِ٘ ا٧ل٠ََِ َٓ ١َ یَبِکیٔ  ٌَ حَ َٓ ی خَا٨َُٟا ثوَِبطَُ  لَّ َِ ٠َیِضَا وَتَ أتََیَا  ًَ َٓ ٩ًَِ ٣ٔث٠ِضَٔا  ٣َت٨َٔا وَ ٩ًَِ صُِٔ

َٗ ا سِ ػ٠ََّیِتُ یاَ اب٩َِ أخَٔی  َٗ ا٢َ وَ َٗ ضَا  ٌَ ٣َت٨َٔا و٣َٔث٠ِضَٔا ٣َ أتََا٧اَ أ٧ُیَِصْ بصَِٔٔ َٓ َّرَ أ٧ُیَِشّا  دَْ َٓ َّی ِٟکاَص٩َٔ  ِٟقَی رَسُو٢َ اللۂ ػَل ب١َِ أَِ٪ أَ

أی٩ََِ تَ  َٓ ٠ُِٗتُ  ا٢َ ِ  َٗ ٠ُِٗتُ ٩ِ٤َٟٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بثَٔلًَثٔ س٨ْٔٔنَ  ًَ َّی إذَٔا اللہُ  ِّی ًظَٔائّ حًَ ِّی أػَُل ضُىیٔ رَب طُ حَیِثُ یوَُجِّ ا٢َ أتََوَجَّ َٗ طُ  وَجَّ

 َّٜ ا٢َ أ٧ُیَِصْ إٔ٪َّ لیٔ حَاجَةّ ب٤َٔ َ٘ َٓ ٤ِصُ  ٠وَُنیٔ اٟظَّ ٌِ َّی تَ ائْ حًَ َٔ ِّی خٔ َن أ َٛ ِٟ٘یٔتُ  ُ َٙ أ٧ُیَِصْ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ آخَٔٔ ا٠َّٟی١ِٔ أ َٓا٧ل٠ََِ ٔٔىیٔ  ِٛ ا َٓ ةَ 



 

 

َّی أتَیَ ًَلیَ زی٨ٔکَٔ یز٥ًَُُِ أَ٪َّ الَلہ حًَ َٟ٘یٔتُ رَجُلًّ ب٤ََّٜٔةَ  ا٢َ  َٗ تَ  ٌِ ٠ِتُ ٣َا ػ٨ََ ُ٘ َٓ ًَلیََّ ث٥َُّ جَائَ  اثَ  َّٜةَ فَرَ ٤َا ٣َ َٓ ٠ُِٗتُ   أرَِس٠ََطُ 

 َ ا٢َ أ٧ُ َٗ زَائٔ  ٌَ وٟوَُ٪ طَاعْْٔ کاَص٩ْٔ سَاحٔرْ وَکاََ٪ أ٧ُیَِصْ أحََسَ اٟظُّ ُ٘ ا٢َ يَ َٗ و٢ُ ا٨َّٟاضُ  ُ٘ ٤َا صوَُ يَ َٓ َٜض٨ََةٔ  و٢َِ الِ َٗ تُ  ٌِ سِ س٤َٔ َ٘ َٟ یِصْ 

زْ  ٌِ َّطُ طٔ سٔی أ٧َ ٌِ ًَلیَ ٟشَٔأ٪ أحََسٕ بَ ٤َا ی٠َِتَئ٥ُٔ  َٓ  ٔ ز ٌِ ائٔ اٟظِّ ًَلیَ أقَََِ َٟطُ  وِ َٗ تُ  ٌِ سِ وَؿَ َ٘ َٟ وِٟض٥ِٔٔ وَ َ٘ َّض٥ُِ بٔ ْٚ وَإ٧ٔ ٔ َٟؼَاز َّطُ   وَاللۂ إ٧ٔ

ٔٔىیٔ  ِٛ ا َٓ ٠ُِٗتُ  ا٢َ  َٗ َّٟذٔی تَسًِو٧ُطَُ َٟکاَذبٔوَُ٪  ٠ِتُ أی٩ََِ صَذَا ا ُ٘ َٓ تُ رَجُلًّ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  ِٔ ٌَّ َـ تَ َٓ َّٜةَ  َٓأتََیِتُ ٣َ ا٢َ  َٗ أ٧َوُِزَ  َٓ َّی أذَِصَبَ  حًَ

رِتُ ٣َ  َّی خَََ و٥ِٕ حًَ ًَ ٕ وَ ِٟوَازیٔ بک١ُٕٓٔ ٣َسَرَة ًَلیََّ أص١َُِ ا ٤َا٢َ  َٓ ابئَٔ  ا٢َ اٟؼَّ َ٘ َٓ ٔلیََّ  أطََارَ إ َٓ ابئَٔ  ظٔیًّ اٟؼَّ تُ ِِ ٌِ َٔ ارِتَ َٓ ا٢َ  َٗ ًَلیََّ  ا 

بتُِ ٩ِ٣ٔ ٣َائضَٔا وَ  ٣َائَ وَشَرٔ ًَىِّی اٟسِّ ش٠َِتُ  َِ َٓ أتََیِتُ ز٣َِز٦ََ  َٓ ا٢َ  َٗ ِّی نؼُُبْ أح٤ََِزُ  َن أ َٛ تُ  ٌِ َٔ َٟبثِٔتُ یَا اب٩َِ أخَٔی حْٔنَ ارِتَ سِ  َ٘ َٟ

ا٦ْ إلََّّٔ ٣َا ٌَ َ ٕ ٣َا کاََ٪ لیٔ ك ی٠َِةٕ وَیو٦َِ َٟ بسٔٔی ثلًََثْٔنَ بَْنَِ  َٛ ًَلیَ  ٩َُٜ بلَِىیٔ و٣ََا وَجَسِتُ  تِ ًُ َ َٜسرَّ َّی تَ ش٨ِٔ٤َتُ حًَ َٓ ئُ ز٣َِز٦ََ 

٤َا یلَُو َٓ ًَلیَ أس٤َِدَٔتض٥ِٔٔ  بَ  ٤ِزَائَ إؿِٔحٔیَاَ٪ إذِٔ ضُُٔ َٗ ی٠َِةٕ  َٟ َّٜةَ فیٔ  بی٨ََِا أص١َِٔ ٣َ َٓ ا٢َ  َٗ  َٕ ةَ جُو َٔ ِٟبیَِتٔ أحََسْ وَا٣ِزَأتََْنِٔ سُدِ ُٖ بأ

٤َ  ٨ِ٣ٔض٥ُِ  َٓ ا٢َ  َٗ ی  ٜٔحَا أحََسَص٤َُا الِِخََُِ ِ ٠ِتُ أ٧َ ُ٘ َٓ ًَلیََّ فیٔ كوََآض٤َٔٔا  أتََتَا  َٓ ا٢َ  َٗ ا و٧َاَئ٠َٔةَ  ّٓ ا٢َ تَسًُِوَأ٪ إسَٔا َٗ وِٟض٤َٔٔا  َٗ  ٩ًَِ ا ت٨ََاصَتَا 

تَا  َ٘ ا٧ل٠ََِ َٓ ىیٔ  ِٛ ِّی لََّ أَ َُْرَِ أنَ ِٟدَظَبَةٔ  ٠ِتُ ص٩َْ ٣ٔث١ُِ ا ُ٘ َٓ ًَلیََّ  أتََتَا  ا٢َ َٓ َٗ ار٧ٔاَ  َٔ وِ کاََ٪ صَاص٨َُا أحََسْ ٩ِ٣ٔ أنَِ َٟ ولََّٔ٪  ُ٘ ِٟولََّٔٔ٪ وَتَ توَُ

 َٟ ا َٗ ا٢َ ٣َا ل٤ََُٜا  َٗ ٥َ وَأبَوُ بکَِرٕ وَص٤َُا صَابلَٔأ٪  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ب٠ََض٤َُا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِ٘ اسِتَ بَةٔ َٓ ٌِ َٜ ابئُٔ بَْنَِ الِ تَا اٟؼَّ

ا َٗ ٠َیِطٔ وَ وَأسَِتَارٔصَا  ًَ َّی اللہُ  ٥َ وَجَائَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٔ ِٟ ٨ََٟا ک٤َٔ٠َةّ ت٤َِلَُْ ا ا٢َ  َٗ َّطُ  َٟتَا إ٧ٔ ا َٗ ا٢َ ل٤ََُٜا  َٗ َّی اسِت٥َ٠ََ ٢َ ٣َا  س٥ََّ٠َ حًَ

 َٓ ا٢َ أبَوُ ذَرٕٓ  َٗ ضَی ػَلًَتَطُ  َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ َّی  ِٟبیَِتٔ صوَُ وَػَاحبٔطُُ ث٥َُّ ػَل َٖ بأ ِٟحَحَزَ وَكاَ ا٢َ ا َٗ ةٔ الِْسِٔل٦ًَٔ  ٢َ ٩ِ٣َ حَیَّاظُ بتَٔحٔیَّ ٨ُِٜتُ أ٧َاَ أوََّ

٠ُِٗتُ ٣ٔ  ا٢َ  َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ أ٧َتَِ  َٗ ٠َیِکَ وَرَح٤َِةُ اللۂ ث٥َُّ  ًَ ا٢َ وَ َ٘ َٓ ٠ًََیِکَ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ل٦ًَُ  ٠ِتُ اٟشَّ ُ٘ َٓ ٔ أصَِوَی بیَٔسظٔ َٓ ا٢َ  َٗ ارٕ  َٔ ُٔ ٩ِ

ًَلیَ جَ  طُ  ٌَ ٍَ أػََابٔ وَؿَ ًَىیٔ ػَاحبٔطُُ وَکاََ٪ أَ َٓ سَ َ٘ َٓ َٓذَصَبِتُ آخُذُ بیَٔسٔظٔ  ارٕ  َٔ ٔلیَ ُٔ ظَ أَِ٪ ا٧ت٤ََِیِتُ إ سٔی کََٔ ِٔ ٠ِتُ فیٔ نَ ُ٘ َٓ ٥َ٠ًَِ بِضَتطٔٔ 

٨ِتُ صَاص٨َُا ٨ِ٣ُذُ ثلًََثْٔنَ بَ  ُٛ سِ  َٗ ٠ُِٗتُ  ا٢َ  َٗ ٨ِتَ صَاص٨َُا  ُٛ ا٢َ ٣ًَیَ  َٗ ٍَ رَأسَِطُ ث٥َُّ  َٓ ٩ِ٤َ کاََ٪ بطٔٔ ٣ٔىِّی ث٥َُّ رَ َٓ ا٢َ  َٗ  ٕ ی٠َِةٕ وَیو٦َِ َٟ ْنَِ 

تِ ٩ًَُُٜ بلَِىیٔ و٣ََا أجَٔسُ  َ َٜسرَّ َّی تَ َٓش٨ِٔ٤َتُ حًَ ا٦ْ إلََّّٔ ٣َائُ ز٣َِز٦ََ  ٌَ َ ٠ُِٗتُ ٣َا کاََ٪ لیٔ ك ا٢َ  َٗ ٤ٌُٔکَ  َٕ  یلُِ ةَ جُو َٔ بسٔٔی سُدِ َٛ ًَلیَ 

ا٢َ  َ٘ َٓ  ٥ٕ ٌِ ُ ا٦ُ ك ٌَ َ َّضَا ك ةْ إ٧ٔ َٛ َّضَا ٣ُبَارَ ا٢َ إ٧ٔ َّی اللہُ َٗ َٙ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓا٧ل٠ََِ ی٠َِةَ  ا٣ٔطٔ ا٠َّٟ ٌَ َ أبَوُ بکَِرٕ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ائذَِِ٪ لیٔ فیٔ ك

٨ََٟا ٩ِ٣ٔ زَبیٔبٔ ا بفُٔ  ِ٘ ١َ يَ ٌَ حَ َٓ تَحَ أبَوُ بکَِرٕ باَبّا  َٔ َٓ ض٤َُا  ٌَ تُ ٣َ ِ٘ ٥َ وَأبَوُ بکَِرٕ وَا٧ل٠ََِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٕٔ وَکاََ٪ ًَ ٔ ائ ا٦ٕ  ٟلَّ ٌَ َ ٢َ ك ذَٟکَٔ أوََّ

َّطُ  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َُبرَتُِ ٣َا ُبَرَتُِ ث٥َُّ أتََیِتُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ضَتِ لیٔ أرَِقْ ذَاتُ ٧د١َِٕ لََّ  أک٠ََِتُطُ بضَٔا ث٥َُّ  سِ وُجِّ َٗ

و٣َِکَ  َٗ ًَىِّی   ّْ ض١َِ أ٧َتَِ ٣ُب٠َِّ َٓ ٠ُِٗتُ  أرَُاصَا إلََّّٔ یَثرِبَٔ  تَ  ٌِ ا٢َ ٣َا ػ٨ََ َ٘ َٓ أتََیِتُ أ٧ُیَِشّا  َٓ ض٥ُِ بکَٔ وَیَأجُِزَکَ ٓیٔض٥ِٔ  ٌَ َٔ ًَسَی اللہُ أَِ٪ ی٨َِ



 

 

أتََیِ  َٓ تُ  ِٗ سِ أس٤ِ٠ََِتُ وَػَسَّ َٗ ِّی  إنٔ َٓ ٩ًَِ زی٨ٔکَٔ  ا٢َ ٣َا بیٔ رَُبَِةْ  َٗ تُ  ِٗ سِ أس٤ِ٠ََِتُ وَػَسَّ َٗ ِّی  تُ أنَ ٌِ َٟتِ ػ٨ََ ا َ٘ َٓ ٨َا  ٣َا بیٔ رَُبَِةْ  ٨َا أ٣َُّ

ُٔض٥ُِ  أس٥َ٠ََِ نؼِٔ َٓ ارّا  َٔ و٨َ٣َِا ُٔ َٗ َّی أتََی٨َِا  َٓاحِت٨َ٠ِ٤ََا حًَ تُ  ِٗ سِ أس٤ِ٠ََِتُ وَػَسَّ َٗ ِّی  إنٔ َٓ ةَ  ٩ًَِ زی٤َُٜٔ٨ٔا  َـ ض٥ُِ أی٤ََِائُ ب٩ُِ رَحَ وَکاََ٪ یَؤ٣ُُّ

س٦َٔ رَ  َٗ ُٔض٥ُِ إذَٔا  ا٢َ نؼِٔ َٗ اریُّٔ وَکاََ٪ سَیِّسَص٥ُِ وَ َٔ ِِٟٔ س٦َٔ رَسُو٢ُ اللۂ ا َ٘ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ أس٨َ٤ِ٠ََِا  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َّی اللہُ  سُو٢ُ اللۂ ػَل

اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللۂ َ٘ َٓ ِٟبَاقیٔ وَجَائتَِ أس٥ُ٠ََِ  ُٔض٥ُِ ا أس٥َ٠ََِ نؼِٔ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا ًَ َّی اللہُ  َّٟ ػَل ًَلیَ ا ذٔی  إخِٔوَت٨َُا نش٥ُٔ٠ُِ 

َٟضَا وَأسِ  ارُ ُفََرَ اللہُ  َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ُٔ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ أس٤ُ٠ََِوا  َٓ ٠َیِطٔ  ًَ ٤ََٟضَا اللہُ أس٤ُ٠ََِوا   ٥ُ٠َ سَا

ہے کہ ہم اپنی  ہداب بن خالد ازدی سلیماؿ بن مغیرہ حمید بن ہلاؽ عبداللہ بن صامت حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

قوؾ غفار سے نکلے افر فہ حرمت فالے مہینے کو بھی حلاؽ جانتے تھے پس میں افر میرا بھائی انیس افر ہماری فالدہ نکلے پس ہم اپنے 

ماموں کے ہاں اترے پس ہمارے ماموں نے اعزاز فاکراؾ کیا افر خوب خاطر مدارت کی جس کی فجہ سے اؿ کی قوؾ نے ہم پر حسد کیا 

ں نے کہا کہ جب تو اپنے اہل سے کل  کر جاتا ہے تو انیس اؿ سے بدکاری کرتا ہے پس ہمارے ماموں آئے افر انہیں جو کچھ کہا تو انہو

تھا فہ الزاؾ ہم پر لگا میں نے کہا تو نے ہمارے ساتھ جو احساؿ ف نیکی کی تھی اسے تو نے اس الزاؾ کے فجہ سے خراب کردا  ہے پس  گیا

را آپ سے تعلق افر نبھاؤ نہیں ہو سکتا پس ہم اپنے افنٹوں کے قریب آئے افر اؿ پر اپنا ساماؿ ا ار کیا افر اب اس کے بعد ہما

ہمارے ماموں نے کپڑا ڈاؽ کر رفنا شرفع کردا  پس ہم چل پزے یہاں تک کہ مکہ کے قریب پہنچے پس انیس نے ہمارے افنٹوں افر 

فنٹ عمدہ ہیں پس فہ دفنوں کاہن کے پاس گئے تو اس نے انہیں کے افنٹوں کو پسند کیا اتنے ہی افر افنٹوں پر شرط لگائی کہ کس کے ا

پس انیس ہمارے پاس ہمارے افنٹوں کو افر اتنے ہی افر افنٹوں کو لے کر آا  افر میں را ؽ اللہ سے ملاقات سے تین ساؽ پہلے ہی 

 کہ میں نے کہا کس کی رضا کے لئے انہوں نے کہا اللہ کی رضا اے میرے بھیجتے نماز پزھا کرتا تھا حضرت عبداللہ بن صامت کہتے ہیں

کے لئے میں نے کہا تو اپنا رخ کس طرػ کرتا تھا انہوں نے کہا جہاں میرا رب رخ کر دیتا اسی طرػ میں عشاء کی نماز ادا کرلیتا تھا 

 میں چادر ہی ہوں یہاں تک کہ ا رج بلند ہو یہاں تک کہ جب رات کا آخری حصہ ہوتا تو میں اپنے آپ کو اس طرح ڈاؽ لیتا گوا  کہ

جاتا انیس نے کہا مجھے مکہ میں ایک کاؾ ہے تو میرے معاملات کی دیکھ بھاؽ کرنا پس انیس چلا یہاں تک کہ مکہ آا  افر کچھ عرصہ کے 

 ہے افر دوتی کرتا ہے کہ اللہ نے بعد فاپس آا  تو میں نے کہا تو نے کیا کیا اس نے کہا میں مکہ میں ایک آدمی سے ملا جو تیرے دین پر

اسے را ؽ بنا کر بھیجا ہے میں نے کہا لوگ کیا کہتے ہیں اس نے کہا لوگ اسے شاعر کاہن افر جادفگر کہتے ہیں افر انیس خود شاعرفں 

نے اس کے اقواؽ کا میں سے تھا انیس نے کہا میں کاہنوں کی باتیں سن کا  ہوں پس اس کا کلاؾ کاہنوں جیسا نہیں ہے افر تحقیق میں 

شعراء کے اشعار سے بھی موزانہ کیا لیکن کسی شخص کی زباؿ پر اسے  شعر بھی مناسب نہیں۔ اللہ کی قسم فہ سچا ہے افر دفسرے لوگ 

جھوٹے ہیں میں نے کہا م  میرے معاملات کی نگرانی کرف یہاں تک کہ میں جاتا ہوں افر دیکھتا ہوں پس میں مکہ میں آا  افر اؿ میں 



 

 

سے ایک کمزفر آدمی کو مل کر پوچھا کہ فہ کہاں ہے جسے م  صابی کہتے ہو پس اس نے میری طرػ اشارہ کرتے ہوئے کہا یہ دین بدلنے 

فالا ہے پس فادی فالوں میں سے ہر ایک سنتے ہی مجھ پر ڈھیلوں افر ہڈیوں کے ساتھ ٹوٹ پزا یہاں تک کہ میں بے ہوش ہو کر گر پزا 

 ہوش میں آ کر اٹھا تو میں گوا  سرخ بت تھا میں زمزؾ کے پاس آا  افر اپنا خوؿ دھوا  پھر اس کا پانی پیا افر پس جب میں بے ہوشی سے

میں اے بھتیجے تین رات افر دؿ فہاں ٹھہرا رہا افر میرے لئے زمزؾ کے پانی کے ا ا کوئی خوراک نہ تھی پس میں موٹا ہو گیا یہاں 

گئیں افر نہ ہی میں نے اپنے جگر میں بھوک کی فجہ سے گرمی محسوس کی پس اس دفراؿ ایک تک کہ میرے پیٹ کی سلوٹیں ختم ہو 

چاندنی رات میں جب اہل مکہ ا  گئے افر اس فقت کوئی بھی بیت اللہ کا طواػ نہیں کرتا تھا افر اؿ میں سے دف وترتیں اساػ افر 

آئیں تو میں نے کہا اؿ میں سے ایک کا دفسرے کے ساتھ  نالہ  کو پکار رہی تھیں پس فہ جب اپنے طواػ کے دفراؿ میری طرػ

نکاح کر دف لیکن فہ اپنی بات سے باز نہیں آئیں پس جب فہ میرے قریب آئیں تو میں نے بغیر کنایہ افر اشارہ کے فلاں ہہ  دا  کہ 

ستہ میں انہیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فلاں پس فہ چلاتی افر یہ کہتی ہوئی گئیں کہ اس فقت ہمارے لوگوں میں سے کوئی موجود ہوتا را

فسلم افر ابوبکر پہاڑی سے اترتے ہوئے ملے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تمہیں کیا ہو گیا ہے انہوں نے کہا کعبہ افر اس کے 

کہا اس نے ہمیں ایسی  پردفں کے درمیاؿ ایک دین کو بدلنے فالا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس نے کیا کہا ہے انہوں نے

بات کہی ہے جو منہ کو بھر دیتی ہے پس را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم تشریف لائے یہاں تک کہ حجر اا د کا بوسہ لیا افر بیت اللہ کا 

بق آپ طواػ کیا پھر نماز ادا کی حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا میں فہ پہلا آدمی ہوں جس نے الامؾ کے طریقہ کے مطا

صلی اللہ علیہ فسلم کو لامؾ کیا میں نے کہا اے اللہ کے را ؽ آپ پر لامؾ ہو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو کوؿ ہے میں نے 

 عرض کیا میں قبیلہ غفار سے ہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنا ہاتھ اٹھاا  افر اپنی انگلیاں پیشانی پر رکھیں میں نے اپنے دؽ میں کہا

  آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو میرا قبیلہ غفار سے ہونا ناپسند ہوا ہے پس میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا ہاتھ پکڑنے کے لئے آگے بڑھا توکہ

آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھی نے مجھے پکڑ لیا افر فہ مجھ سے زا دہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بارے میں فاقفیت رکھتا تھا کہ آپ 

للہ علیہ فسلم نے اپنا سر مبارک اٹھاا  افر فرماا  تو یہاں کب سے ہے میں نے عرض کیا میں یہاں تین دؿ رات سے ہوں آپ صلی ا

صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تجھے کھانا کوؿ کھلاتا ہے میں نے عرض کیا میرے لئے زمزؾ کے پانی کے علافہ کوئی کھانا نہیں ہے پس اس 

ں تک کہ میرے پیٹ کے بل ڑی گئے ہیں افر میں اپنے جگر میں بھوک کی فجہ سے گرمی بھی محسوس نہیں سے موٹا ہو گیا ہوں یہا

کرتا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ پانی بابرکت ہے افر کھانے کی طرح پیٹ بھی بھر دیتا ہے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

ت کے کھانے کی اجازت دے دیں پس را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم افر ابوبکر چلے نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ مجھے اس کے را

افر میں بھی اؿ کے ساتھ ساتھ چلا پس ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے درفازہ کھولا افر میرے لئے طائف کی کشمش نکالنے لگے افر یہ 

 رہا پھر میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا تو آپ میرا پہلا کھانا تھا جو میں نے مکہ میں کھاا  پھر میں رہا جب تک



 

 

کیا تو  صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مجھے کھجورفں فالی زمین دکھائی گئی ہے افر میرا خیاؽ ہے کہ فہ یثرب کے علافہ کوئی افر علاقہ نہیں ہے

 تیری فجہ سے فائدہ عطا کرے گا افر تمہیں ثواب عطا کیا جائے گا پھر میری طرػ سے اپنی قوؾ کو تبلیغ کرے گا عنقریب اللہ انہیں

 میں انیس کے پاس آا  تو اس نے کہا تونے کیا کیا میں نے کہا میں الامؾ قبوؽ کر کا  ہوں افر تصدیق کر کا  ہوں اس نے کہا مجھے بھی تجھ

پھر ہم اپنی فالدہ کے پاس گئے تو اس نے کہا مجھے م  دفنوں سے نفرت نہیں ہے میں بھی الامؾ قبوؽ کرتا ہوں افر تصدیق کرتا ہوں 

کے دین سے نفرت نہیں میں بھی الامؾ قبوؽ کرتی افر تصدیق کرتی ہوں پھر ہم نے اپنا ساماؿ لادا افر اپنی قوؾ غفار کے پاس آئے تو 

 انصا

 

ری کراتے تھے افر با ح آدہو لوگوں اؿ میں سے آدہو لوگ مسلماؿ ہو گئے افر اؿ کی امامت اؿ کے سرادر ایماء بن رحض

نے کہا جب را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم مدینہ تشریف لائیں گے تو ہم مسلماؿ ہو جائیں گے پس جب را ؽ اللہ مدینہ تشریف لائے 

 اس بات تو با ح آدہو لوگ بھی مسلماؿ ہو گئے افر قبیلہ الامؾ کے لوگ بھی حاضر ہوئے افر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ ہم بھی

پر الامؾ قبوؽ کرتے ہیں جس پر ہمارے بھائی مسلماؿ ہوئے ہیں پس فہ بھی مسلماؿ ہو گئے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

 (قبیلہ غفار کو اللہ نے معاػ فرما دا  افر قبیلہ کی اللہ نے حفاظت کی )قتل افر قید سے

 حمید بن ہلاؽ عبداللہ بن صامت حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ہداب بن خالد ازدی سلیماؿ بن مغیرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ابوذر کے فضائل کے بیاؿ میں

     1863    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، نضر ب٩ ط٤ی١ س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ ح٤یس ب٩ ہل٢ً :  راوی

ِْٔ٤ُِٟ ُ٪ ب٩ُِ ا ث٨ََا س٠َُیِماَ ِٟح٨َِوَلیُّٔ أخَِبر٧ََاَ ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ ث٨ََا ح٤َُیِسُ ب٩ُِ صل٢ًَٕٔ بضَٔذَا حَسَّ ٔ حَسَّ رَة

َّٜ الِْسِٔ  ًَلیَ حَذَرٕ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ٣َ  ٩ِ ُٛ ٥ِ وَ ٌَ ا٢َ نَ َٗ أ٧َوُِزَ  َٓ َّی أذَصَِبَ  ٔٔىیٔ حًَ ِٛ ا َٓ ٠ُِٗتُ  وِٟطٔٔ  َٗ سَ  ٌِ ٔ وَزَازَ بَ َٟطُ ٨َاز ُٔوا  ٔ سِ ط٨َ َٗ َّض٥ُِ  إ٧ٔ َٓ ةَ 

٤ُوا  وَتَحَضَّ

حدیث مرفی ہے لیکن اس میں یہ اضافہ اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، نضر بن میل، سلیماؿ بن مغیرہ حمید بن ہلاؽ اس سند سے بھی یہ 

ہے کہ حضرت ابوذر نے بیاؿ کیا کہ میں نے کہا م  میرے معاملات کی نگرانی کرف یہاں تک کہ میں جا کر دیکھ آؤں انیس نے کہا ی  

 ہاں جاؤ لیکن اہل مکہ سے بچتے رہنا کیونکہ فہ اس آدمی کے دشمن ہیں افر برے طریقوں سے لڑتے ہیں۔

 ؼ بن ابراہیم حنظلی، نضر بن میل، سلیماؿ بن مغیرہ حمید بن ہلاؽاسحا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ابوذر کے فضائل کے بیاؿ میں

     1864    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی ٨ًزی اب٩ ابی ًسی، اب٩ ًو٪ ح٤یس ب٩ ہل٢ً حضرت ًبساللہ ب٩ ػا٣ت رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ ح٤َُیِسٔ  وِٕ٪  ًَ ا٢َ أ٧َبَِأ٧َاَ اب٩ُِ  َٗ ًَسٔیٕٓ  ثىَیٔ اب٩ُِ أبَیٔ  ٨َزیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ َّی ا ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَبِ حَسَّ  ٩ًَِ سٔ اللۂ ب٩ِٔ  ب٩ِٔ صل٢ًَٕٔ 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  ثٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٌَ ب١َِ ٣َبِ َٗ ا٢َ أبَوُ ذَرٕٓ یَا اب٩َِ أخَٔی ػ٠ََّیِتُ س٨ََتَْنِٔ  َٗ ا٢َ  َٗ ا٣ٔتٔ  ٨ِتَ اٟؼَّ ُٛ أی٩ََِ  َٓ ٠ُِٗتُ  ا٢َ  َٗ  ٥َ س٠ََّ

ٔ حَسٔ  ِٟحَسٔیثَ ب٨َٔحِو تَؽَّ ا ِٗ ضَىیَٔ اللہُ وَا ا٢َ حَیِثُ وَجَّ َٗ طُ  ٔلیَ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ تَوَجَّ ا إ َٓت٨ََافَرَ ِٟحَسٔیثٔ  ا٢َ فیٔ ا َٗ ٤ُِِْٟٔرَةٔ وَ َ٪ ب٩ِٔ ا یثٔ س٠َُیِماَ

ٔلیَ صُِٔ  ٨َ٤ِ٤َاصَا إ َـ َٓ ٣َتَطُ  أخََذ٧ِاَ صُِٔ َٓ ا٢َ  َٗ ٠ََُبَطُ  َّی  ٥ِ٠َ یز٢ََِ أخَیٔ أ٧ُیَِصْ ی٤َِسَحطُُ حًَ َٓ ا٢َ  َٗ أ٪  ا فیٔ حَسٔیثطٔٔ الِٜضَُّ ّـ ا٢َ أيَِ َٗ ٣َت٨َٔا وَ

 َٗ َٓ ا٢َ  َٗ  ٔ ا٦ َ٘ ٤َ ِٟ َٕ ا تَْنِٔ خ٠َِ ٌَ ِٛ َّی رَ ِٟبیَِتٔ وَػَل َٖ بأ لَا َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٓحَائَ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٢ُ ا٨َّٟاضٔ ا٢َ  ِّی لَِوََّ إنٔ َٓ أتََیِتُطُ 

ا٢َ  َٗ ٠ًََیِکَ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ل٦ًَُ  ٠ُِٗتُ اٟشَّ ا٢َ  َٗ  ٔ اظُ بتَٔحٔیَّةٔ الِْسِٔل٦ًَ ا٢َ  حَیَّ َ٘ َٓ ا  ّـ ل٦ًَُ ٩ِ٣َ أ٧َتَِ وَفیٔ حَسٔیثطٔٔ أيَِ ٠َیِکَ اٟشَّ ًَ وَ

تطٔٔ ا٠َّٟیِ  َٓ یَا ٔـ ىیٔ بٔ ِٔ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ أتَِحٔ َ٘ َٓ ةَ وَٓیٔطٔ  ًَشَرَ ٠ُِٗتُ ٨ِ٣ُذُ خ٤َِصَ  ا٢َ  َٗ ٥ِ أ٧َتَِ صَاص٨َُا  َٛ  ٠َةَ ٨ِ٣ُذُ 

اللہ بن صامت رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت محمد بن مثنی عنزی ابن ابی عدی، ابن وتؿ حمید بن ہلاؽ حضرت عبد

 کہا تو ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  اے بھیجتے میں نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم کی بعثت سے دف ساؽ پہلے نماز پزھا کرتا تھا میں نے

ا  کرتے با ح حدیث گزر چکی اس میں یہ اضافہ ہے کہ فہ دفنوں اپنا رخ کس طرػ کرتا تھا انہوں نے کہا جہاں اللہ تعالی میرا رخ فرما د

کاہنوں میں سے ایک آدمی کے پاس گئے افر میرا بھائی برابر اس کی تعریف کرتا رہا یہاں تک کہ اس پر غالب آ گیا پس ہم نے اس 

 صلی اللہ علیہ فسلم تشریف لائے افر سے افنٹ لے لیا افر انہیں اپنے افنٹوں کے ساتھ ملا لیا اس حدیث میں اضافہ بھی ہے کہ نبی

یھ دف رکعتیں ادا کیں پس میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس آا  افر میں لوگوں میں 
 خ
یئ ب

بیت اللہ کا طواػ کیا افر مقاؾ ابراہیم کے 

ؽ آپ صلی اللہ سب سے پہلے ہوں جس نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو الامؾ کے مطابق لامؾ کیا میں نے عرض کیا اے اللہ کے را 

 علیہ فسلم پر لاممتی ہو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تجھ پر بھی لاممتی ہوں تو کوؿ ہے افر یہ بھی اضافہ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ

 فسلم نے فرماا  م  کب سے یہاں ہو میں نے عرض کیا پندرہ دؿ سے افر مزید یہ ہے کہ حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا

 انہیں رات کی مہماؿ نوازی کے لئے میرے ساتھ کر دیں۔

 محمد بن مثنی عنزی ابن ابی عدی، ابن وتؿ حمید بن ہلاؽ حضرت عبداللہ بن صامت رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کا بیاؿفضائل  :   باب

 ابوذر کے فضائل کے بیاؿ میں

     1865    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابزہی٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ عْعْہ سامی ٣ح٤س ب٩ حات٥، اب٩ حات٥ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، ٣ثىی ب٩ سٌس ابی ج٤زہ حضرت :  راوی

 اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ثىَیٔ إبٔزَِاصی٥ُٔ  ىُ لَّٔب٩ِٔ حَ  و حَسَّ ِٔ ِٟحَسٔیثٔ وَا٠َّٟ ٚٔ ا ارَباَ فیٔ سٔیَا َ٘ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ وَتَ امیُّٔ و٣َُح٤ََّ ةَ اٟشَّ عََْ سٔ ب٩ِٔ عَِْ الََّ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ َٗ ات٥ٕٔ 

بَّ  ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ج٤َِزَةَ  ٌٔیسٕ  َّی ب٩ُِ سَ ٤ُِٟثَى ث٨ََا ا بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ حَسَّ ًَ ث٨ََا  ثُ حَسَّ ٌَ َّ أبَاَ ذَرٕٓ ٣َبِ ا ب٠ََ َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ اضٕ 

٥ِ٠ًَِ لیٔ ٥َ٠ًِٔ صَذَ  ا َٓ ِٟوَازیٔ  ٔلیَ صذََا ا بِ إ َٛ ا٢َ لِٔخَیٔطٔ ارِ َٗ َّٜةَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤َٔ ًَ َّی اللہُ  َّطُ یَأتِیٔطٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل َّٟذٔی یَز٥ًُُِ أ٧َ ا اٟزَّج١ُٔ ا

 ٍِ َٓاس٤َِ ٤َائٔ  ِٟدَبرَُ ٩ِ٣ٔ اٟشَّ ٔلیَ أبَیٔ ذَرٕٓ ا ٍَ إ وِٟطٔٔ ث٥َُّ رَجَ َٗ  ٩ِ٣ٔ ٍَ َّٜةَ وَس٤َٔ س٦َٔ ٣َ َٗ َّی  َٙ الِْخََُ حًَ َٓا٧ل٠ََِ وِٟطٔٔ ث٥َُّ ائتِىٔیٔ  َٗ ا٢َ  ٩ِ٣ٔ  َ٘ َٓ

تَزَ  َٓ یِتَىیٔ ٓیَٔما أرََزِتُ  َٔ ا٢َ ٣َا طَ َ٘ َٓ  ٔ ز ٌِ ٣ّا ٣َا صوَُ بأٟظِّ ٚٔ وَکَِلَ َّی رَأیَتُِطُ یَأ٣ُِزُ ب٤َٔکاَر٦ٔٔ الِِخَِلًَ طُ ٓیٔضَا ٣َائْ حًَ َٟ زَ وَح١َ٤ََ ط٨ََّةّ  وَّ

ظَ أَِ٪ يَ  ُٓطُ وَکََٔ ٔ ز ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَلََّ يَ َّی اللہُ  ِٟت٤ََصَ ا٨َّٟئیَّ ػَل ا َٓ ٤َِٟشِحسَٔ  َتیَ ا أ َٓ َّٜةَ  س٦َٔ ٣َ ىیٔ َٗ ٌِ طُ يَ َٛ َّی أزَِرَ ٨ًَِطُ حًَ شِأ٢ََ 

 ٌَ َٓ ًَلیٌّٔ  آظُ  ٍَ فَرَ اؿِلَحَ َٓ َّی أػَِبَحَ ث٥َُّ ا٠َّٟی١َِ  ٩ًَِ طَیِئٕ حًَ ٥ِ٠َ يَشِأ٢َِ وَاحسْٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا ػَاحبَٔطُ  َٓ طُ  ٌَ ٔ ا رَآظُ تَب َّ٤٠َ َٓ یبْ  َّطُ غَُٔ َٖ أ٧َ زَ

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّی اللہُ  ِٟیَو٦َِ وَلََّ یَزَی ا٨َّٟئیَّ ػَل و١ََّ ذَٟکَٔ ا َٓ ٤َِٟشِحسٔٔ  ٔلیَ ا بتََطُ وَزَازَظُ إ ٌٔطٔ ٥ََّ٠ حَ احِت١َ٤ََ قَِٔ حَ ِـ ٔلیَ ٣َ ازَ إ ٌَ َٓ َّی أ٣َِسَی  ً

طُ وَلََّ يَشِأ٢َُ وَ  ٌَ َٓذَصَبَ بطٔٔ ٣َ ا٣َطُ  َٗ َ أ َٓ َٟطُ  ٔ ٥َ٠َ ٨ِ٣َز ٌِ ج١ُٔ أَِ٪ يَ ا٢َ ٣َا أنَیَ ٟلٔرَّ َ٘ َٓ ًَلیٌّٔ  ٤َزَّ بطٔٔ  َّی َٓ ٩ًَِ طَیِئٕ حًَ احسْٔ ٨ِ٣ٔض٤َُا ػَاحبَٔطُ 

 ٔ ١َ ٣ٔث١َِ ذَٟ ٌَ َٓ اٟثٔٔ  ا٢َ إِٔ٪ إذَٔا کاََ٪ یو٦َُِ اٟثَّ َٗ ِٟب٠ََسَ  س٣ََکَ صذََا ا ِٗ َّٟذٔی أَ ثىُیٔ ٣َا ا َٟطُ ألَََّ تحَُسِّ ا٢َ  َٗ طُ ث٥َُّ  ٌَ ًَلیٌّٔ ٣َ ا٣َطُ  َٗ َ أ َٓ کَ 

ٌّٙ وَصوَُ رَسُو٢ُ اللۂ َّطُ حَ إ٧ٔ َٓ ا٢َ  َ٘ َٓ أخَِبرََظُ  َٓ  ١َ ٌَ َٔ َٓ ٠ِتُ  ٌَ َٓ ِّی  َٟترُِطٔسَن ا  ّٗ ًَضِسّا و٣َٔیثَا ًِلَیِتَىیٔ  َّی اللہُأَ إذٔاَ   ػَل َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ

ا َٓ یِتُ  َـ إِٔ٪ ٣َ َٓ ٤َِٟائَ  ُٙ ا ِّی أرُٔی َن أ َٛ ٤ُِٗتُ  ٠َیِکَ  ًَ  ُٖ ِّی إِٔ٪ رَأیَتُِ طَیِئّا أخََا إنٔ َٓ ىیٔ  ٌِ ٔ اتَّب َٓ َّی تَسِخ١َُ ٣َسِخَلیٔ أػَِبَحِتَ  ىیٔ حًَ ٌِ ٔ تَّب

 َّ ًَلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل َّی زَخ١ََ  ُٔوظُ حًَ ِ٘ َٙ يَ ا٧ل٠ََِ َٓ  ١َ ٌَ َٔ َٟطُ َٓ ا٢َ  َ٘ َٓ وِٟطٔٔ وَأس٥َ٠ََِ ٣َکا٧َطَُ  َٗ  ٩ِ٣ٔ ٍَ ش٤َٔ َٓ طُ  ٌَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَزَخ١ََ ٣َ ًَ ی اللہُ 

َّٟذٔ  ا٢َ وَا َ٘ َٓ َّی یَأتِیَٔکَ أ٣َِزیٔ  أخَِبرٔص٥ُِِ حًَ َٓ و٣ِٔکَ  َٗ ٔلیَ  ٍِ إ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ارِجٔ ًَ َّی اللہُ  ٔ لَِصَُُِ ا٨َّٟئیُّ ػَل سٔی بیَٔسٔظ ِٔ خ٩ََّ بضَٔا بَْنَِ ی نَ

َٟطَ إلََّّٔ اللہُ وَأَ٪َّ  ٔ ًِلیَ ػَوِتطٔٔ أطَِضَسُ أَِ٪ لََّ إ َ ٨ََٓازَی بأٔ ٤َِٟشِحسَٔ  َّی أتَیَ ا دَ حًَ خَرَ َٓ و٦ُِ  هَضِزَا٧یَِض٥ِٔ  َ٘ ِٟ سّا رَسُو٢ُ اللۂ وَثاَرَ ا ٣ُح٤ََّ

٠ًََیِ  بَّ  َٛ َ أ َٓ بَّاضُ  ٌَ ِٟ َتیَ ا أ َٓ وظُ  ٌُ َّی أؿَِحَ بوُظُ حًَ ضَرَ ٔلیَ َٓ ٥ِ إ ُٛ ارٔ َٙ تحَُّ ی ارٕ وَأَ٪َّ طََٔ َٔ َّطُ ٩ِ٣ٔ ُٔ ٤ُ٠َوَ٪ أ٧َ ٌِ َٟشِت٥ُِ تَ ا٢َ وَی٥ُِٜ٠َِ أَ َ٘ َٓ طٔ 

٠ًََیِ  بَّ  َٛ َ أ َٓ بوُظُ  ضَرَ َٓ َٟیِطٔ  ٔ سٔ ب٤ٔث٠ِٔضَٔا وَثاَرُوا إ َِ ِٟ ًَازَ ٩ِ٣ٔ ا ذَظُ ٨ِ٣ٔض٥ُِ ث٥َُّ  َ٘ أنَِ َٓ ٠َیِض٥ِٔ  ًَ ا٦ٔ  ذَظُ اٟظَّ َ٘ أنَِ َٓ بَّاضُ  ٌَ ِٟ  طٔ ا



 

 

 ابرہیم بن محمد بن عرعرہ سامی محمد بن حام ، ابن حام  عبدالرحمن بن مہدی، مثنی بن سعد ابی ہ، ہ حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

ادی سے رفایت ہے کہ ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو جب نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی بعثت کی خبر پہنچی تو انہوں نے اپنے بھائی سے کہا اس ف

 طرػ ا ار ہو کر جاؤ افر میرے لئے اس آدمی کے بارے میں معلومات لے کر آؤ جو دوتی کرتا ہے کہ اس کے پاس آسماؿ سے کے

خبریں آتی ہیں افر اس کی گفتگو سن کر میرے پاس فاپس آ فہ چلے یہاں تک کہ مکہ رمہمہ پہنچ گئے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی بات 

 تعالیٰ عنہ کی طرػ لوٹے افر کہا میں نے انہیں عمدہ اخلاؼ کا حکم دیتے دیکھا ہے افر گفتگو ایسی ہے جو نی  پھر حضرت ابوذر رضی اللہ

نے شعر نہیں ہے تو ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا جس چیز کا میں نے ارادہ کیا تھا م  اس کی تسلی بخش جواب نہیں لائے ہو پھر انہوں 

 میں پانی تھا لادا یہاں تک کہ مکہ پہنچ گئے مسجد میں پہنچے افر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو ڈھونڈنا شرفع کر دا  زاد راہ لیا افر ایک مشکیزہ جس

افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو پہچانتے نہ تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بارے میں پوھنا  مناسب نہ سمجھا یہاں تک کہ رات 

ضی اللہ تعالیٰ عنہ نے انہیں دیکھا تو اندازہ لگا کہ یہ مسافر ہے پس فہ انہیں دیکھنے اؿ کے پیچھے گئے افر ہوگئی افر لیٹ گئے حضرت علی ر

اؿ دفنوں میں سے کسی ایک نے بھی اپنے ساتھ سے کوئی گفتگو نہ کی یہاں تک کہ صبح ہوگئی انہوں نے پھر اپنی مسک افر زاد راہ اٹھاا  

ؿ بھی اسی طرح گزر گیا افر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو دیکھ نہ سکے یہاں تک کہ شاؾ ہوگئی افر اپنے افر مسجد کی طرػ چل دئیے پس یہ د

ھکاننے کی طرػ لوٹے پس علی اؿ کے پاس سے گزرے تو کہا اس آدمی کو ابھی تک اپنی منزؽ کا علم نہیں ہو سکا پس انہیں اٹھاا  افر 

 نے بھی اپنے ساتھ سے کسی چیز کے بارے میں نہ پوچھا یہاں تک کہ تیسرے اپنے ساتھ لے گئے افر اؿ دفنوں میں سے کسی ایک

 دؿ بھی اسی طرح ہوا کہ حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ انہیں اٹھا کر اپنے ساتھ لے گئے افر اؿ سے کہا کیا م  مجھے بتاؤ گے نہیں کہ م 

اگر م  مجھ سے پختہ فعدہ کرف کہ م  میری صحیح راہنمائی کرف گے تو اس شہر میں کس غرض سے آئے ہو ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا 

میں بتا دیتا ہوں پس حضرت علی نے فعدہ کر لیا حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اپنا مقصد بیاؿ کیا تو حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ 

 تو م  میرے ساتھ چلنا اگر میں نے تمہارے بارے میں عنہ نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم سچے افر اللہ کے را ؽ ہیں جب صبح ہوئی

جہاں میں  کوئی خطرہ محسوس کیا تو میں کھڑا ہو جاؤں گا گوا  کہ میں پانی بہا رہا ہوں افر اگر میں چلتا رہا تو م  میری اتباع کرنا یہاں تک کہ

 تعالیٰ عنہ کے پیچھے پیچھے چلتے رہے یہاں تک کہ داخل ہوں م  بھی داخل ہو جانا پس انہوں نے ایسا ہی کیا کہ حضرت علی رضی اللہ

 حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو گئے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی گفتگو نی  افر اسی جگہ

جا افر انہیں اس تبلیغ کر یہاں تک کہ تیرے پاس الامؾ قبوؽ کر لیا تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ سے فرماا  اپنی قوؾ کی طرػ لوٹ 

میرا حکم پہنچ جائے ابوذر نے عرض کیا اس ذات کی قسم جس کے قبضہ ف قدرت میں میری جاؿ ہے میں تو یہ بات مکہ فالوں کے سامنے 
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گواہی دیتا ہوں کہ اللہ کے ا ائے کوئی عبادت کے لائق نہیں افر محمد صلی اللہ علیہ فسلم اللہ کے را ؽ ہیں افر قوؾ اؿ پر ٹوٹ پزی 



 

 

 تعالیٰ عنہ آئے افر اؿ پر جھک گئے افر کہا تمہارے لئے انہیں مارنا شرفع کر دا  یہاں تک کہ انہیں ٹا  دا  پس حضرت عباس رضی اللہ

افسوس ہے کیا م  جانتے نہیں ہو کہ یہ قبیلہ غفار سے ہیں افر تمہاری شاؾ کی طرػ تجارت کا راستہ اؿ کے پاس سے گزرتا ہے پھر 

پزے افر مارنا شرفع کر دا  حضرت عباس  ابوذر کو اؿ سے چھڑا لیا انہوں نے اگلی صبح پھر اسی جملہ کو دہراا  افر مشرکین اؿ پر ٹوٹ

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اؿ پر جھک کر انہیں بچاا  افر چھڑا کر لے گئے۔

ابرہیم بن محمد بن عرعرہ سامی محمد بن حام ، ابن حام  عبدالرحمن بن مہدی، مثنی بن سعد ابی ہ، ہ حضرت ابن عباس رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...حضرت جریر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت جریر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1866    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ خاٟس ب٩ ًبساللہ ٗیص ب٩ ابی حاز٦ جزیز، ب٩ ًبساللہ ًبساٟح٤یس ب٩ بیا٪ واسلی خاٟس ٗیص  :  راوی

 ب٩ ابی حاز٦ جزیز ب٩ ًبساللہ حضرت جزیز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ خَاٟسُٔ  ثىَیٔ  حَسَّ بِسٔ اللۂ ح و حَسَّ ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَزیٔز  ٕ یِصٔ ب٩ِٔ أبَیٔ حَاز٦ٔ َٗ  ٩ًَِ ٩ًَِ بیََإ٪  بِسٔ اللۂ  ًَ ب٩ُِ 

ا٢َ جَزیٔزُ  َٗ و٢ُ  ُ٘ یِصَ ب٩َِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ يَ َٗ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ بیَإ٪  ث٨ََا خَاٟسْٔ  ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ بیََإ٪ حَسَّ بِسُ ا ًَبِسٔ اللۂ ًَ  ٣َا حَحَبَىیٔ ب٩ُِ 

٥َ ٨ِ٣ُذُ أس٤ِ٠ََِتُ وَلََّ رَآنیٔ إلََّّٔ ؿَحٔکَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

للہ یحیی بن یحیی تمیمی خالد بن عبداللہ قیس بن ابی حازؾ جریر، بن عبداللہ عبدالحمید بن بیاؿ فاسطی خالد قیس بن ابی حازؾ جریر بن عبدا

اللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ جب سے میں نے الامؾ قبوؽ کیا ہے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت جریر بن عبد

 کبھی بھی مجھے اندر آنے سے نہیں رفکا ہے افر جب بھی مجھے دیکھتے تو مسکراتے تھے۔

 عبدالحمید بن بیاؿ فاسطی خالد قیس بن ابی حازؾ جریر بن یحیی بن یحیی تمیمی خالد بن عبداللہ قیس بن ابی حازؾ جریر، بن عبداللہ :  رافی

 عبداللہ حضرت جریر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے فضائل کے بیاؿ میںحضرت جریر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

     1867    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ابواسا٣ہ اس٤ٌی١ اب٩ ٤٧ْر، ًبساللہ ب٩ ازریص اس٤ٌی١ حضرت جزیز رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ث٨ََا وَ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ إزِٔریٔصَ و حَسَّ ث٨ََا  ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٌٔی١َ ح و حَسَّ ٩ًَِ إس٤َِٔ ٍْ وَأبَوُ أسَُا٣َةَ  ٛیٔ

٥َ ٨ِ٣ُذُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ ٣َا حَحَبَىیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز یِصٕ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ٥َ فیٔ أس٤ِ٠ََِتُ وَلََّ رَ حَسَّ آنیٔ إلََّّٔ تَبَشَّ

ِٟدَی١ِٔ  ًَلیَ ا ِّی لََّ أثَبِتُُ  َٟیِطٔ أنَ ٔ َٜوِتُ إ سِ طَ َ٘ َٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ إزِٔریٔصَ وَ ٕ فیٔ حَسٔیثطٔٔ  ٔ فیٔ ػَسِریٔ وَجِهیٔ زَازَ اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ بَ بیَٔسٔظ ضَرَ َٓ  

٠ِطُ صَازیّٔا ٣َضِسٔیًّا ٌَ تِطُ وَاجِ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ ثبَِّ َٗ  وَ

بی شیبہ، فکیع، ابواسامہ اسماعیل ابن نمیر، عبداللہ بن ادریس اسماعیل حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابوبکر بن ا

جب سے میں نے الامؾ قبوؽ کیا را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم نے کبھی بھی مجھے اندر آنے سے نہیں رفکا افر جب بھی مجھے دیکھتے تو 

دریس کی رفایت میں یہ اضافہ ہے کہ میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے شکایت کی کہ میں گھوڑے میرے سامنے مسکرا دیتے ابن ا

فر پر جم کر نہیں بیٹھ سکتا تو آپ نے اپنا ہاتھ مبارک کو میرے سینے پر مارا افر فرماا  اے اللہ اسے جما دے افر اسے ہدایت دینے فالا ا

 ہدایت ا فتہ بنا دے۔

 شیبہ، فکیع، ابواسامہ اسمعیل ابن نمیر، عبداللہ بن ادریس اسمعیل حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میں حضرت جریر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے

     1868    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟح٤یس اب٩ بیا٪ خاٟس بیا٪ حضرت جزیز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ کاََ٪ فیٔ ا َٗ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز یِصٕ  َٗ  ٩ًَِ ٩ًَِ بیََإ٪  بِسُ اٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ بیََإ٪ أخَِبر٧ََاَ خَاٟسْٔ  ًَ ثىَیٔ  طُ ذوُ حَسَّ َٟ ا٢ُ  َ٘ ِٟحَاص٠ٔیَّٔةٔ بیَِتْ يُ

َّی اللہُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ةُ  ا٣ٔیَّ بَةُ اٟظَّ ٌِ َٜ ٧یَٔةُ وَالِ ِٟیَماَ بَةُ ا ٌِ َٜ َٟطُ الِ ا٢ُ  َ٘ ِٟد٠ََؼَةٔ وَکاََ٪ يُ ٥َ ص١َِ أ٧َتَِ ٣ُزیٔهیٔ ٩ِ٣ٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

٧یَٔةٔ  ِٟیَماَ بَةٔ ا ٌِ َٜ ِٟد٠ََؼَةٔ وَالِ ت٨َ٠َِا ٩ِ٣َ وَجَس٧ِاَ ذیٔ ا َٗ ٧اَظُ وَ َٜسَرِ َٓ َٟیِطٔ فیٔ ٣ٔائةَٕ وَخ٤َِشْٔنَ ٩ِ٣ٔ أح٤ََِصَ  ٔ تُ إ ٨َفَرِ َٓ ا٣ٔیَّةٔ  وَاٟظَّ



 

 

٨ََٟا وَلِٔح٤ََِصَ  ا  ًَ سَ َٓ ا٢َ  َٗ أخَِبرَتِطُُ  َٓ أتََیِتُطُ  َٓ  ٨ًِٔسَظُ 

ضہ کہا جاتا تھا عبدالحمید ابن بیاؿ خالد بیاؿ حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

 

خ
ل

کہ دفر جاہلیت میں ایک گھر تھا جسے ذفا

ضہ افر کعبہ یما
ل

 

ح
ل

نہ افر شامیہ کی افر اسی کو کعبہ یمانیہ افر کعبہ شامیہ بھی کہا جاتا تھا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا تو مجھے ذفا

س سے ایک ا  پچاس آد

م
خ

میوں کو لے کر اس کی طرػ چل پزا ہم نے اسے توڑ دا  افر جسے فکر سے آراؾ ہنچا ئے گا پس میں قبیلہ ا

 اس کے پاس پاا  اسے قتل کر دا  پھر میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو اس کی خبر دی تو

س کے لئے دعا فرمائی۔

م
خ

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمارے لئے افر قبیلہ ا

 عبدالحمید ابن بیاؿ خالد بیاؿ حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت جریر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1869    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، اس٤ٌی١ ب٩ ابی خاٟس ٗیص ب٩ ابی حاز٦ حضرت جزیز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ًبساللہ بحلی  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٌٔی١َ ب٩ِٔ  ٩ًَِ إس٤َِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ث٨ََا إسِٔحَ ِٟبَحَلیِّٔ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ا ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَزیٔز یِصٔ ب٩ِٔ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ  َٗ  ٩ًَِ أبَیٔ خَاٟسٕٔ 

 ٔ ِٟد٠ََؼَةٔ بیَِتٕ ٟ ٥َ یاَ جَزیٔزُ ألَََّ تزُیٔحُىیٔ ٩ِ٣ٔ ذیٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ لیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  ِٟیَماَ َٗ بَةَ ا ٌِ َٛ ٥َ کاََ٪ یسُِعیَ  ٌَ ٧یَٔةٔ دَثِ

کَٔ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَ  تُ ذَٟ َٓذَکََِ ِٟدَی١ِٔ  ًَلیَ ا ٨ِتُ لََّ أثَبِتُُ  ُٛ َٓارضٕٔ وَ تُ فیٔ خ٤َِشْٔنَ و٣َٔائةَٔ  ٨َفَرِ َٓ ا٢َ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ َٗ َّی اللہُ  ل

ا َٗ ٠ِطُ صَازیّٔا ٣َضِسٔیًّا  ٌَ تِطُ وَاجِ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ ثبَِّ َ٘ َٓ بَ یسََظُ فیٔ ػَسِریٔ  ضَرَ ٔلیَ رَسُو٢ٔ َٓ ثَ جَزیٔزْ إ ٌَ ضَا با٨َّٟٔارٔ ث٥َُّ بَ َٗ حَََّ َٓ  َٙ َٓا٧ل٠ََِ  ٢َ

َّی ا َتیَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل أ َٓ ظُ یُِٜىیَ أبَاَ أرَِكاَةَ ٨٣َّٔا  ُ ٥َ رَجُلًّ یبَُشرِّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  طُ ٣َا جٔئتُِکَ اللۂ ػَل َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ للہُ 

 َّ ًَلیَ خَی١ِٔ أح٤ََِصَ وَ حًَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  برََّکَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ َّضَا ج١ْ٤ََ أجَِزَبُ  أ٧َ َٛ ٨َاصَا  ِٛ  رجَٔاٟضَٔا خ٤َِصَ ٣َزَّاتٕ ی تَزَ

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، اسماعیل بن ابی خالد قیس بن ابی حازؾ حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ بجلی

ضہ کے معاملہ سے آزاد نہیں کر دیتے اسے کعبہ 
ل

 

ح
ل

سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے مجھے فرماا  اے جریر کیا م  مجھے خثعم کے گھر ذفا

 نے را ؽ یمانیہ کہا جاتا تھا پس میں ایک ا  پچاس ا ارفں کے ساتھ اس کی طرػ چل پزا افر میں گھوڑے پر جم کر نہ بیٹھ سکتا تھا میں

سے اللہ سے اس کا تذکرہ کیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنا ہاتھ میرے سینے پر مار کر فرماا  اے اللہ اسے ثابت قدمی عطا فرما افر ا



 

 

ایک  ہدایت دینے فالا افر ہدایت ا فتہ بنا پس میں گیا افر اسے آگ میں جلا ڈالا پھر حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے ہم میں سے

آدمی کو جس کی کنیت ابوارطاة تھی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ خوشخبری دینے کے لئے بھیجا پس فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

ضہ کو خارش زدہ افنٹ کی طرح کر کے چھوڑ کر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی 
ل

 

ح
ل

فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا افر عرض کرنے لگا ہم ذفا

س کے ا ارفں افر پیادفں کے لئے پانچ مرتبہ برکت کی دعا کی۔خدمت میں 

م
خ

 حاضر ہوئے ہیں پس را ؽ اللہ نے قبیلہ ا

اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، اسمعیل بن ابی خالد قیس بن ابی حازؾ حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ بجلی رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت جریر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1870    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ًباز سٔیا٪، اب٩ ابی ٤ًز ٣زوا٪ ٓزاری ٣ح٤س ب٩ رآٍ ابواسا٣ہ  ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، اب٩ ٤٧ْر، ابی :  راوی

 اس٤ٌی١

ث٨ََا  ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ یَاُ٪ ح و حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ ًَبَّازٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ  ٣ُح٤ََّ

ث٨ََ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َ حَسَّ ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ زاَریَّٔ ح و حَسَّ َٔ ِٟ ىیٔ ا ٌِ ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ يَ ٌٔی١َ ا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٩ًَِ إس٤َِٔ ض٥ُِ  ةَ ک٠ُُّ

ٕ أبَوُ أرَِكاَةَ حؼَُْنُِ  حَائَ بَظْٔرُ جَزیٔز َٓ ا٢َ فیٔ حَسٔیثٔ ٣َزوَِاَ٪  َٗ ٔ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َّی اللہُ  ُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ةَ یبَُشرِّ ٌَ  ب٩ُِ رَبیٔ

بھی یہ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابن نمیر، ابی محمد بن عباد سفیاؿ، ابن ابی عمر مرفاؿ فزاری محمد بن رافع ابواسامہ اسماعیل اؿ اسنا سے 

ػ سے خوشخبری لانے فالا ابواطارة حصین بن ربیعہ تھا جس نے حدیث مرفی ہے افر مرفاؿ کی حدیث میں ہے کہ پس جریر کی طر

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو خوشخبری دی۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابن نمیر، ابی محمد بن عباد سفیاؿ، ابن ابی عمر مرفاؿ فزاری محمد بن رافع ابواسامہ اسمعیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...سیدنا عبداللہ بن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا عبداللہ بن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں



 

 

     1871    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ابوبکر ب٩ نضر ہاط٥ ب٩ ٗاس٥ ورٗاء ب٩ ٤ًز بظکری ًبیساللہ ب٩ ابی یزیس حضرت اب٩ ًباض :  راوی

ائُ  َٗ ث٨ََا وَرِ اس٥ٔٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا صَاط٥ُٔ ب٩ُِ ا الََّ حَسَّ َٗ بٕ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ  ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ِٟیَظِکُرٔ حَسَّ تُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یُّ 

 ِٟ ٥َ أتَیَ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ  ثُ  دَ ًبُیَِسَ اللۂ ب٩َِ أبَیٔ یزَیٔسَ یحَُسِّ ا خَََ َّ٤٠َ َٓ طُ وَؿُوئاّ  َٟ تُ  ٌِ وَؿَ َٓ دَلًَئَ 

اٟوُا وَفیٔ  َٗ  ٕ ٍَ صَذَا فیٔ رؤَایةَٔ زُصَْرِ ا٢َ ٩ِ٣َ وَؿَ ضِطُ َٗ ِّ٘ َٓ ض٥َُّ  ا٢َ ا٠َّٟ َٗ ًَبَّاضٕ  ٠ُِٗتُ اب٩ُِ   رؤَایةَٔ أبَیٔ بکَِرٕ 

زہیر بن حرب، ابوبکر بن نضر ہاشم بن قاسم فرقاء بن عمر بشکری عبید اللہ بن ابی یسید حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی صلی 

پانی رکھا جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم بیت الخلاء سے اللہ علیہ فسلم قضائے حاجت کے لئے تشریف لے گئے تو میں نے آپ کے لئے 

نکلے تو فرماا  یہ کس نے رکھا ہے صحابہ نے عرض کیا ا  میں نے عرض کیا ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 فرماا  اے اللہ اسے دین کی فقاہت ف سمجھ عطا فرما۔

 ہاشم بن قاسم فرقاء بن عمر بشکری عبیداللہ بن ابی یسید حضرت ابن عباس زہیر بن حرب، ابوبکر بن نضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...سیدنا عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میںسیدنا عبداللہ

     1872    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوربیٍ خ٠ٕ ب٩ ہظا٦ ابوکا١٣ جحسری ح٤از ب٩ زیس ابوربیٍ ح٤از ب٩ زیس ایوب ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 ٍٔ ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ ٍٔ  حَسَّ ا٢َ أبَوُ اٟزَّبیٔ َٗ ٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  از ٩ًَِ ح٤ََّ ض٥ُِ  ِٟحَحِسَرٔیُّ ک٠ُُّ ُٕ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا تَکیُّٔ وَخ٠ََ ٌَ ِٟ ازُ ا ث٨ََا ح٤ََّ حَسَّ

أَ٪َّ فیٔ یسَٔ  َٛ  ٔ ٨َ٤َِٟا٦ ا٢َ رَأیَتُِ فیٔ ا َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا أیَُّوبُ  َٟیِصَ ٣َکاَْ٪ أرُیٔسُ ٩ِ٣ٔ ب٩ُِ زَیسِٕ حَسَّ ٕٚ وَ ةَ إسِٔتَبرَِ ٌَ ی ٗلِٔ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ؼَةُ  ِٔ تِطُ حَ ؼَّ َ٘ َٓ ؼَةَ  ِٔ ًَلیَ حَ ؼَؼِتُطُ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َٟیِطٔ  ٔ ِٟح٨ََّةٔ إلََّّٔ كاَرَتِ إ َّی اللہُ ا ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ  ٥َ یِطٔ وَس٠ََّ

 ًَ  بِسَ اللۂ رَجُلًّ ػَاٟحّٔا٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أرََی 

حد ری حماد بن زید ابوربیع حماد بن زید ایوب نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 
خ 

ابوربیع خلف بن ہشاؾ ابوکامل 



 

 

 ارادہ کرتا کہ میں نے خواب میں دیکھا گوا  کہ میرے ہاتھ میں استبرؼ کا ایک ٹکڑا ہے افر جنت کے جس مکاؿ کی طرػ میں جانے کا

ہوں فہ اڑ کر اس جگہ پہنچ جاتا ہے پس میں نے اس کا پورا قصہ حضرت حفصہ کے سامنے بیاؿ کیا پھر حضرت حفصہ نے نبی صلی اللہ علیہ 

 فسلم سے بیاؿ کیا تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  میرا خیاؽ ہے کہ عبداللہ ایک نیک آدمی ہوں گے۔

حد ری حماد بن زید ابوربیع حماد بن زید ایوب نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوربیع خلف :  رافی
خ 

  بن ہشاؾ ابوکامل 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ئل کے بیاؿ میںسیدنا عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضا

     1873    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، سا٥ٟ ب٩ ٤ًز حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ىُ  ِٔ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ وَا٠َّٟ ًَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ  حَسَّ ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ الََّ أخَِبر٧ََاَ  َٗ بِسٕ  ٌَ ٔ ٟ

ضَا ؼَّ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا رَأیَ رُؤِیاَ  ًَ َّی اللہُ  ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ کاََ٪ اٟزَّج١ُُ فیٔ حَیَاة َٗ ٠َیِطٔ ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَ  اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ًَ َّی اللہُ  ل

٨ِتُ ُلًَُ  ُٛ ا٢َ وَ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ضَا  ُٗؼُّ ت٨٤َََّیِتُ أَِ٪ أرََی رُؤِیاَ أَ َٓ  ٥َ ٨ِتُ أ٧َا٦َُ فیٔ وَس٠ََّ ُٛ ًَزبَاّ وَ ٣ّا طَابًّا 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَلیَ  ٤َِٟشِحسٔٔ  إذٔاَ هیَٔ ا َٓ ٔلیَ ا٨َّٟارٔ  َٓذَصَبَا بیٔ إ أَ٪َّ ٠َ٣ََْٜنِٔ أخََذَانیٔ  َٛ  ٔ أیَتُِ فیٔ ا٨َّٟو٦ِ ٥ََّ٠ فَرَ

٠ِتُ  ٌَ حَ َٓ ِٓتُض٥ُِ  سِ عََْ َٗ ٔ وَإذَٔا ٓیٔضَا ٧اَضْ  ِٟبئِٔز نیَِ ا قَِْ َٛ ٧أَ٪  َٟضَا قََِ ٔ وَإذَٔا  ِٟبئٔزِ لَیِّ ا َٛ ُٗو٢ُ أًَوُذُ بأللۂ ٣ٔ ٣َلِویَّٔةْ  ٩ِ ا٨َّٟارٔ أًَوُذُ بأللۂ أَ

ؼَةَ  ِٔ ًَلیَ حَ ؼَؼِتُضَا  َ٘ َٓ  َِ ٥ِ تزَُ َٟ ا٢َ لیٔ  َ٘ َٓ ٠ََٓ٘یَٔض٤َُا ٠َ٣َکْ  ا٢َ  َٗ ًَلیَ رَسُو٢ٔ  ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ أًَوُذُ بأللۂ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ  ؼَةُ  ِٔ تِضَا حَ ؼَّ َ٘ َٓ

ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ سَا٥ْٟٔ اللۂ ػَل َٗ ِّی ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟی١ِٔ  وِ کاََ٪ يُؼَل َٟ بِسُ اللۂ  ًَ ٥َ اٟزَّج١ُُ  ٌِ ٔ ٥َ ن ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ل

٠یٔلًّ  َٗ سَ ذَٟکَٔ لََّ ی٨ََا٦ُ ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟی١ِٔ إلََّّٔ  ٌِ ًَبِسُ اللۂ بَ کاََ٪  َٓ 

 حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفا یت ہے کہ را ؽ اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم بن عمر

اللہ کی زندگی مبارک میں کوئی آدمی جو بھی خواب دیکھتا اسے را ؽ اللہ کے سامنے بیاؿ کرتا افر میں غیر شدہ نوجواؿ تھا افر را ؽ 

 نیند میں دیکھا گوا  کہ دف فرشتوں نے مجھے پکڑ افر اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے زمانہ مبارک میں میں مسجد میں ا ا  کرتا تھا پس میں نے

مجھے دفزخ کی طرح لے گئے تو فہ کنوئیں کی دف لکزیوں کی طرح لکزا ں بھی تھیں افر اس میں لوگ تھے جنہیں میں پہچانتا تھا پس میں 
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مِنْ اا

فرشتوں میں سے ایک افر فرشتہ ملا تو اس نے مجھ سے کہا تو خوػ نہ کر پس میں نے حضرت حفصہ سے اس کا تذکرہ کیا تو حضرت حفصہ 



 

 

 فسلم نے فرماا  عبداللہ کتنا اچھا آدمی ہے کاش یہ اٹھ کر رات کو نماز نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے بیاؿ کیا تو نبی صلی اللہ علیہ

 پزہو سالم نے کہا اس کے بعد حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ رات کو تھوڑی دیر ہی ا ا  کرتے تھے۔

  تعالیٰ عنہاسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم بن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا عبداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1874    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ٣وسیٰ ب٩ خاٟس ابواسحاٚ ٓزاری ًبیساللہ ب٩ ٤ًز ٧آٍ اب٩ ٤ًز حضرت اب٩ زبْر  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ أَ  یاَبیِّٔ  ِٟفٔرِ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُوسَی ب٩ُِ خَاٟسٕٔ خَتنَُ ا ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨ََا  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ بیٔ إسِٔ حَسَّ زاَریِّٔ  َٔ ِٟ َٙ ا حَ

 َ٤ِٟ أیَتُِ فیٔ ا ٥ِ ی٩َُِٜ لیٔ أص١َِْ فَرَ َٟ ٤َِٟشِحسٔٔ وَ ٨ِتُ أبَیٔتُ فیٔ ا ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٕ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٔلیَ بئٔزِ َٙ بیٔ إ ٔ ٤ََّا ا٧ل٠ُِ أ٧َ َٛ  ٔ ٨َا٦

٠ًََیِ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ َٓذَکَََ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ىیَ حَسٔیثٔ اٟزُّصِزیِّٔ  ٌِ  طٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤َٔ

عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، موسیٰ بن خالد ابواسحاؼ فزاری عبید اللہ بن عمر نافع ابن عمر حضرت ابن زبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

 پس میں نے خواب میں دیکھا کہ گوا  کہ مجھے ایک کنوئیں کی رفایت ہے کہ میں رات مسجد میں گزار کرتا تھا افر میری بیوی نہ تھی

 طرػ لے جاا  گیا ہے با ح حدیث مبارکہ اسی طرح مذکور ہے۔

عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، موسیٰ بن خالد ابواسحاؼ فزاری عبیداللہ بن عمر نافع ابن عمر حضرت ابن زبیر رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...سیدنا انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1875    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، ا٧ص، حضرت ا٦ س٠ی٥ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

تُ  ٌِ بَةُ س٤َٔ ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تَازَةَ یُ  حَسَّ َٗ ٩ًَِ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ثُ  حَسِّ

َٟطُ وَ  ثرِٔ ٣َا ِٛ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ أَ َ٘ َٓ طُ  َٟ َُ الَلہ  َٟتِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ خَاز٣ُٔکَ أ٧َصَْ ازِ ا َٗ َّضَا  ًِلَیِتَطُ أ٦ُِّ س٠َُی٥ِٕ أ٧َ طُ ٓیَٔما أَ َٟ َٟسَظُ وَباَرکِٔ   وَ

اؾ سلیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اس نے عرض کیا اے محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، انس، حضرت 

اللہ کے را ؽ یہ انس آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا خادؾ ہے اللہ سے اس کے لئے دعا کر دیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے اللہ 

  فرما۔اس کے ماؽ افر افلاد میں کثرت ف زا دتی کر جو تو اسے عطا کر اس میں برکت عطا

 محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، انس، حضرت اؾ سلیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 فضائل کے بیاؿ میں سیدنا انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے

     1876    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ابوزاؤز طٌبہ، ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

تَا َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟتِ أ٦ُُّ س٠َُی٥ِٕ یَا رَسُو٢َ اللۂ حَسَّ ا َٗ و٢ُ  ُ٘ تُ أنََشّا يَ ٌِ زَةَ س٤َٔ

َٓذَکَََ ٧حَِوَظُ   خَاز٣ُٔکَ أ٧َصَْ 

محمد بن مثنی، ابن بشار ابوداؤد شعبہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اؾ سلیم نے عرض کیا اے اللہ کے 

 حدیث کی طرح ہے۔ سلم کا خادؾ ہے با ح حدیث مذکورہرا ؽ یہ انس آپ صلی اللہ علیہ ف

 محمد بن مثنی، ابن بشار ابوداؤد شعبہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میںسیدنا انس بن مالک

     1877    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ہظا٦ اب٩ زیس :  راوی

 ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ولَُّ ٣ٔث١َِ حَسَّ ُ٘ تُ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ يَ ٌِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ س٤َٔ

 ذَٟکَٔ 



 

 

 محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ہشاؾ ابن زید اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔

 محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ہشاؾ ابن زید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1878    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ہاط٥ ب٩ ٗاس٥ س٠یما٪ ب٩ ثابت حضرت ا٧ص :  راوی

 َ ث ا٢َ زَخ١ََ ا٨َّٟ و حَسَّ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ   ٪ُ ث٨ََا س٠َُیِماَ اس٥ٔٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا صَاط٥ُٔ ب٩ُِ ا بٕ حَسَّ ٠ًََیِطٔ ىیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َّی اللہُ  ئیُّ ػَل

ِّی یاَ  َٟتِ أمُ ا َ٘ َٓ ًَٟیٔ  ا٦ٕ خَا ِّی وَأ٦ُُّ حَرَ ٠َی٨َِا و٣ََا صوَُ إلََّّٔ أ٧َاَ وَأمُ ًَ  ٥َ ٕ وَس٠ََّ ا لیٔ بک١ُِّٔ خَْرِ ًَ سَ َٓ ا٢َ  َٗ طُ  َٟ َُ اللہَ  رَسُو٢َ اللۂ خُوَیس٣ُِٔکَ ازِ

َٟطُ ٓیٔطٔ  َٟسَظُ وَباَرکِٔ  َٟطُ وَوَ ثرِٔ ٣َا ِٛ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ أَ َٗ ًَا لیٔ بطٔٔ أَِ٪   وَکاََ٪ فیٔ آخَٔٔ ٣َا زَ

 صلی اللہ علیہ فسلم ہمارے گھر تشریف لائے افر زہیر بن حرب، ہاشم بن قاسم سلیماؿ بن ثابت حضرت انس سے رفایت ہے کہ نبی

اس فقت میں میری امی افر میری خالہ اؾ حراؾ کے علافہ فہاں کوئی بھی موجود نہ تھا تو میری فالدہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ 

 فسلم نے میر لئے ہر بھلائی کی دعا مانگی یہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا ادنی سا خادؾ ہے اللہ سے اس کے لئے دعا مانگیں تو آپ صلی اللہ علیہ

 افر میرے لئے جو دعا مانگی اسکے آخر میں یہ کہا اے اللہ اس کے ماؽ افر افلاد کو زا دہ کر افر اس میں اس کے لئے برکت فرما۔

 زہیر بن حرب، ہاشم بن قاسم سلیماؿ بن ثابت حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1879    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تٌالیٰ ٨ًہ ابو٩ٌ٣ رٗاشی ٤ًز ب٩ یو٧ص ًکر٣ہ اسحاٚ حضرت ا٧ص رضی اللہ :  راوی

 َ ث٨ََا أ٧َ ُٙ حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ ٣َةُ حَسَّ ث٨ََا ًکِٔرٔ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ اشٔیُّ حَسَّ َٗ ٩ٕ اٟزَّ ٌِ ثىَیٔ أبَوُ ٣َ ِّی أ٦ُُّ أ٧َصَٕ حَسَّ ا٢َ جَائتَِ بیٔ أمُ َٗ صْ 

 ٔ رَتِىیٔ ب سِ أزََّ َٗ ٥َ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٟتِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ صَذَا أ٧ُیَِصْ ابىِیٔ إ ا َ٘ َٓ ٔٔطٔ  ٕٔ خ٤َٔارصَٔا وَرَزَّتِىیٔ ب٨ٔؼِٔ ٨ؼِٔ

وَاللۂ إٔ٪َّ  َٓ ا٢َ أ٧َصَْ  َٗ َٟسَظُ  َٟطُ وَوَ ثرِٔ ٣َا ِٛ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ أَ َ٘ َٓ طُ  َٟ َُ الَلہ  ازِ َٓ َٟسٔی وَ  أتََیِتُکَ بطٔٔ یَدِس٣ُُکَ  َٜثْٔرْ وَإٔ٪َّ وَ َٟسٔی ٣َالیٔ لَ َٟسَ وَ وَ



 

 

ِٟیَو٦َِ  ٤ِٟأئةَٔ ا ٔ ا ًَلیَ ٧حَِو ازُّوَ٪  ٌَ یَتَ َٟ 

ابومعن رقاشی عمر بن یونس عکرمہ اسحاؼ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میری امی جاؿ مجھے را ؽ اللہ صلی اللہ 

چادر بنا دی افر آدہو کو مجھے افڑھا دا  افر عرض علیہ فسلم کی خدمت میں لے گئیں افر تحقیق انہوں نے مجھے اپنے آدہو دفپٹے کی 

کیا اے اللہ کے را ؽ یہ میرا بیٹا انس ہے میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس آپ کی خدمت کرنے کے لئے پیش کرنے کو لائی 

 اس کے ماؽ افر افلاد میں ہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم اللہ سے اس کے لئے دعا مانگیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے اللہ

 زا دتی کر انس نے کہا اللہ کی قسم میرا ماؽ بہت کثیر ہے افر میری افلاد افر میری افلاد کی افلاد کی داداد آج کل تقریبا ایک ا  ہے۔

 ابومعن رقاشی عمر بن یونس عکرمہ اسحاؼ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1880    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک ٗتیبہ ب٩ سٌیس، جٌفر اب٩ س٠یما٪ اب٩ ًثا٪، ٣اٟک :  راوی

 َ ث ا٢َ حَسَّ َٗ سٔ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  ٌِ ِٟحَ ٩ًَِ ا  ٪َ ىیٔ اب٩َِ س٠َُیِماَ ٌِ فَرْ يَ ٌِ ث٨ََا جَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ا٢َ ٣َزَّ حَسَّ َٗ ٨َا أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ 

ِّی أ٦ُُّ س٠َُ  تِ أمُ ٌَ ش٤َٔ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا لیٔ رَسُو٢ُ اللۂ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَ سَ َٓ ِّی یاَ رَسُو٢َ اللۂ أ٧ُیَِصْ  َبیٔ وَأمُ َٟتِ بأٔ ا َ٘ َٓ ی٥ِٕ ػَوِتَطُ 

 ٔ اٟ ٧یَِا وَأ٧َاَ أرَِجُو اٟثَّ سِ رَأیَتُِ ٨ِ٣ٔضَا اث٨َِتَْنِٔ فیٔ اٟسُّ َٗ ًَوَاتٕ  ٥َ ثلًََثَ زَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔ ػَل ة  ثَةَ فیٔ الِْخََٔ

، جعفر ابن سلیماؿ ابن ثانؿ، مالک حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم گزرے تو قتیبہ بن سعید

میری فالدہ اؾ سلیم نے آپ کی آفاز نی  تو عرض کیا میرے ماں باپ آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر قرباؿ اسے اللہ کے را ؽ یہ چھوٹا 

دعائیں کیں اؿ میں سے دف دنیا میں دیکھ کا  ہوں افر تیسری کا آخرت میں امیدفار  انس ہے پس را ؽ اللہ نے میرے لئے تین

 ہوں۔

 قتیبہ بن سعید، جعفر ابن سلیماؿ ابن ثانؿ، مالک حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿفضائل  :   باب

 سیدنا انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1881    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ابوبکر ب٩ ٧آٍ بہز ح٤از س٤٠ہ ثابت ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا بضَِزْ  ٍٕ حَسَّ ٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ ٥َ  حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَلیََّ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ أتَیَ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ازْ أخَِبر٧ََاَ ثاَبتْٔ  ث٨ََا ح٤ََّ حَسَّ

ا جٔئِ  َّ٤٠َ َٓ ِّی  ًَلیَ أمُ أبَلَِأتُِ  َٓ ٔلیَ حَاجَةٕ  ثَىیٔ إ ٌَ بَ َٓ ٠َی٨َِا  ًَ  ٥َ ش٠ََّ َٓ ا٢َ  َٗ ٤َ٠ِِِٟٔأ٪  ٍَ ا بُ ٣َ ٌَ ِٟ اوَأ٧َاَ أَ َٗ ثَىیٔ تُ  ٌَ ٠ُِٗتُ بَ َٟتِ ٣َا حَبَشَکَ 

 َ ث َٟتِ لََّ تحَُسِّ ا َٗ َّضَا سٔرٌّ  ٠ُِٗتُ إ٧ٔ َٟتِ ٣َا حَاجَتُطُ  ا َٗ ٥َ ٟحَٔاجَةٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َّی اللہُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٩َّ بسٔٔرِّ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

َٟوِ  ا٢َ أ٧َصَْ وَاللۂ  َٗ ثتُِکَ یاَ ثاَبتُٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أحََسّا  َٟحَسَّ ثتُِ بطٔٔ أحََسّا   حَسَّ

ابوبکر بن نافع بہز حماد سلمہ ثابت ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم میرے پاس 

مجھے کسی کاؾ کے لئے بھیجا پس میں اپنی  تشریف لائے افر میں بچوں کے ساتھ کھیل رہا تھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں لامؾ کیا پھر

فالدہ کے پاس دیر سے گیا جب میں اؿ کے پاس پہنچ تو اس نے کہا تجھے کس چیز نے رفکے رکھا میں نے کہا مجھے را ؽ اللہ کسی کاؾ کے 

نہوں نے کہا م  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ لئے بھیج دا  تھا انہوں نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا کیا کاؾ تھا میں نے کہا فہ راز کی بات ہے ا

 فسلم کے راز کو کسی سے بھی بیاؿ نہ کرنا انس نے کہا اللہ کی قسم اگر میں فہ بات کسی سے بیاؿ کرتا تو اے ثابت تجھ سے بیاؿ کر دیتا۔

 ابوبکر بن نافع بہز حماد سلمہ ثابت ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1882    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ س٠یما٪ حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟکححاد ب٩ طاعْ، ًار٦ ب٩ ٓـ١ ٣ٌت٤ز ا :  راوی

تُ أَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٪َ ت٤َزُٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ث٨ََا ٣ُ ١ٔ حَسَّ ِـ َٔ ِٟ ًَار٦ُٔ ب٩ُِ ا ث٨ََا  اعْٔٔ حَسَّ ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ حَسَّ ثُ  بیٔ یحَُسِّ

َّی ٔلیََّ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل ا٢َ أسََرَّ إ َٗ ٤َا  ٣َاٟکٕٔ  َٓ ٨ًَِطُ أ٦ُُّ س٠َُی٥ِٕ  َٟتِىیٔ  َ سِ سَأ َ٘ َٟ سُ وَ ٌِ ٤َا أخَِبرَتُِ بطٔٔ أحََسّا بَ َٓ ا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سٔرًّ ًَ اللہُ 

 أخَِبرَتِضَُا بطٔٔ 

 نے حجاج بن شاعر، عارؾ بن فضل معتمر ابن سلیماؿ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم

مجھے ایک راز کی بات کی افر میں نے اس کے بعد کسی کو بھی اس کی خبر نہیں دی افر میرے فالدہ اؾ سلیم نے بھی مجھ سے اس راز کے 

 بارے میں ا اؽ کیا لیکن میں نے انہیں بھی نہ بتاا ۔

  مالکحجاج بن شاعر، عارؾ بن فضل معتمر ابن سلیماؿ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ...سیدنا عبداللہ بن لامؾ کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا عبداللہ بن لامؾ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1883    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ًیسیٰ ٣اٟک ابی نضر حضرت ًا٣ز ب٩ سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ ا٨َّٟضِرٔ  ثىَیٔ ٣َاٟکْٔ  ُٙ ب٩ُِ ًیٔسَی حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ولَُّ حَسَّ ُ٘ تُ أبَیٔ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  سٕ 

بِسٔ  ٌَ ٔ ِٟح٨ََّةٔ إلََّّٔ ٟ َّطُ فیٔ ا و٢ُ ٟهَٔیٕٓ ی٤َِشٔی إ٧ٔ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ٕ  ٣َا س٤َٔ  اللۂ ب٩ِٔ سَل٦ًَ

کہ فہ فرماتے زہیر بن حرب، اسحاؼ بن عیسیٰ مالک ابی نضر حضرت عامر بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے فالد سے رفایت کرتے ہیں 

ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے زمین پر زندہ چلنے فالوں میں سے حضرت عبداللہ بن لامؾ کے علافہ کسی کے بارے 

 میں یہ فرماتے ہوئے سنا کہ فہ جنتی ہے۔

 زہیر بن حرب، اسحاؼ بن عیسیٰ مالک ابی نضر حضرت عامر بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا عبداللہ بن لامؾ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1884    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 و٪ ٣ح٤س ب٩ سْری٩ حضرت ٗیص ب٩ ًباز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ٌاذ ًبساللہ ب٩ ً :  راوی

 ٩ًَِ ًَوِٕ٪  بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  اذٕ حَسَّ ٌَ اذُ ب٩ُِ ٣ُ ٌَ ث٨ََا ٣ُ ٨َزیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ َّی ا ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ یِصٔ ب٩ِٔ  حَسَّ َٗ  ٩ًَِ سٔ ب٩ِٔ سْٔری٩َٔ  ٣ُح٤ََّ

٤َِٟسٔی٨َةٔ  ٨ِتُ بأ ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕ َٓحَائَ رَج١ُْ فیٔ وَجِضطٔٔ أثَزَْ ٩ِ٣ٔ  ًُبَاز  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  فُ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٌِ فیٔ ٧اَضٕ ٓیٔض٥ِٔ بَ

تَْنِٔ  ٌَ ِٛ َّی رَ َٓؼَل ِٟح٨ََّةٔ  ِٟح٨ََّةٔ صذََا رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا و٦ِٔ صذََا رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا َ٘ ِٟ فُ ا ٌِ ا٢َ بَ َ٘ َٓ  َٕ دَ  یتََحَوَّ خُظُو زُ ٓیٔض٤َٔا ث٥َُّ خَََ

ب١ُِ  َٗ ا زَخ٠َِتَ  َّ٤َٟ َّکَ  َٟطُ إ٧ٔ ٠ُِٗتُ  ا اسِتَأ٧ِصََ  َّ٤٠َ َٓ ث٨َِا  تَحَسَّ َٓ َٟطُ وَزَخ٠َِتُ  ٔ َٓسَخ١ََ ٨ِ٣َز تُطُ  ٌِ بَ اتَّ ا٢َ َٓ َٗ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ ا٢َ رَج١ُْ  َٗ

٥ُ٠َ وَ  ٌِ و٢َ ٣َا لََّ يَ ُ٘ ٠ًََیِطٔ سُبِحَاَ٪ اللۂ ٣َا ی٨َِبَغیٔ لِٔحََسٕ أَِ٪ يَ َّی اللہُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَلیَ  ثکَُ ٥َٟٔ ذَاکَ رَأیَتُِ رُؤِیاَ  سَأحَُسِّ



 

 

 ُ٤ًَ تَضَا وَوَسِمَ اٟزَّوِؿَةٔ  تَضَا وًَظُِبَضَا وَخُضِرَ ٌَ ٠َیِطٔ رَأیَتُِىیٔ فیٔ رَوِؿَةٕ ذَکَََ سَ ًَ ؼَؼِتُضَا  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ُطُ فیٔ وَس٠ََّ َٔ وزْ ٩ِ٣ٔ حَسٔیسٕ أسَِ

 َ ْٕ الِِ حَائىَیٔ ٨ِ٣ٔؼَ َٓ  ٍُ َٟطُ لََّ أسَِتَلٔی ٠ِتُ  ُ٘ َٓ طِ  َٗ ٘ی١َٔ لیٔ ارِ َٓ وَةْ  ًِلًَظُ عُِْ ٤َائٔ فیٔ أَ ًِلًَظُ فیٔ اٟشَّ ُٕ رِقٔ وَأَ ٨ِٔ٤ِٟؼَ وِٕ٪ وَا ًَ ا٢َ اب٩ُِ  َٗ  

 ٔ ٗ ٔ فَرَ ٔٔطٔ بیَٔسٔظ طُ ٩ِ٣ٔ خ٠َِ ٌَ َٓ َّطُ رَ َٕ أ٧َ ا٢َ بثٔیَٔابیٔ ٩ِ٣ٔ خ٠َِفیٔ وَػَ َ٘ َٓ ِٟدَاز٦ُٔ  ٔ ا زوَِة ٌُ ِٟ أخََذِتُ بأ َٓ  ٔ ٤ُوز ٌَ ِٟ ًِلیَ ا ٨ِتُ فیٔ أَ ُٛ َّی  یتُ حًَ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ؼَؼِتُضَا  َ٘ َٓ َٟفیٔ یسَٔی  َّضَا  وِتُ وَإ٧ٔ َ٘ سِ اسِتیَِ َ٘ ٠َ َٓ ٘ی١َٔ لیَٔ اسِت٤َِشٔکِ  ا٢َ ت٠ِٔکَ اٟزَّوِؿَةُ  َٓ َ٘ َٓ  ٥َ وَس٠ََّ

 ٌَ ِٟ ا٢َ وَاٟزَّجُ الِْسِٔل٦ًَُ وَذَٟکَٔ ا َٗ َّی ت٤َُوتَ  ًَلیَ الِْسِٔل٦ًَٔ حًَ ِٟوُثقَِی وَأ٧َتَِ  وَةُ ا زوَِةُ عُِْ ٌُ ِٟ ٤ًَُوزُ الِْسِٔل٦ًَٔ وَت٠ِٔکَ ا بِسُ اللۂ ٤ُوزُ  ًَ  ١ُ

 ٕ  ب٩ُِ سَل٦ًَ

 مدینہ میں میں کچھ محمد بن مثنی، معاذ عبداللہ بن وتؿ محمد بن سیرین حضرت قیس بن عباد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ

لوگوں کے پاس بیٹھا ہوا تھا جن میں سے بعض را ؽ اللہ کے صحابہ بھی تھے پس ایک آدمی جس کے چہرے پر اللہ کے خوػ کے 

آثار نماا ں تھے تو بعض لوگوں نے کہا یہ آدمی جنت فالوں میں سے ہے یہ آدمی اہل جنت میں سے ہے افر نے دف رکعتیں ادا کیں 

اختصار کیا پھر چل دا  میں بھی اس کے پیچھے پیچھے چلا فہ اپنے گھر میں داخل ہوا افر میں نے داخل ہوگیا پھر اس نے ہم لیکن اؿ میں 

سے گفتگو کی جب اس سے مانوسیت ہوگئی تو میں نے اس سے کہا جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس پہلے مسجد میں داخل ہوئے تو ایک 

ِ کسی کے لئے بھی یہ مناسب نہیں ہے کہ فہ ایسی بات کرے جس کے بارے میں  آدمی نے اس اس طرح کہا انہوں نے
َ
ااؿَ اللّّ
َ
ح ْ
ئ 
ُ
ش
کہا 

علم نہیں رکھتا افر میں ابھی بتاتا ہوں کہ یہ کیوں ہے میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے زمانہ میں ایک خواب دیکھا جسے میں 

میں نے اپنے خواب میں دیکھا افر پھر اسے اس کی ا عت پیدافار افر سرسبزی کو بیاؿ  نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے بیاؿ کیا

کیا افر باغ کے درمیاؿ میں لوہے کا ایک ستوؿ تھا اس کا نچلا حصہ زمین افر افپر کا حصہ آسمانوں میں افر اس کی بلندی میں ایک حلقہ 

میں تو ڑھھنے کی طاقت نہیں رکھتا پس میرے پاس ایک مصنف آا  ابن وتؿ تھا پس مجھے کہا گیا کہ اس پر ڑھھو میں نے اس سے کہا کہ 

نے کہا مصنف خادؾ کو کہتے ہیں اس نے میرے پیچھے سے میرے کپڑے اٹھائے افر بیاؿ کیا کہ اس نے اس کے پیچھے سے اپنے ہاتھ 

رکھو پر میں بیدار ہو گیا افر فہ حلقہ میرے ہاتھ  سے اسے اٹھاا  پس میں نے اس حلقہ کو پکڑ لیا پھر مجھے کہا گیا اسے مضبوطی سے پکڑے

لامؾ میں ہی تھا میں نے یہ خواب نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے بیاؿ کیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ باغ الامؾ ہے افر فہ ستوؿ ا

آئے گی کہا کہ فہ آدمی حضرت عبداللہ بن لامؾ  کا ستوؿ ہے افر فہ حلقہ عرفة الوثقی یعنی مضبوط حلقہ ہے افر تیری موت الامؾ پر ہی

 تھے۔

 محمد بن مثنی، معاذ عبداللہ بن وتؿ محمد بن سیرین حضرت قیس بن عباد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نا عبداللہ بن لامؾ کے فضائل کے بیاؿ میںسید

     1885    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗیص ب٩ ًباز  ٣ح٤س ب٩ ٤ًز ب٩ ًباز ب٩ جب٠ہ ابی رواء حرمی ب٩ ٤ًارہ قَہ ب٩ خاٟس ب٩ ٣ح٤س اب٩ سْری٩ حضرت :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ ةُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ث٨ََا قََُّ میُّٔ ب٩ُِ ٤ًَُارَةَ حَسَّ ث٨ََا حَرَ ٕ حَسَّ از ٔ ب٩ِٔ جَب٠ََةَ ب٩ِٔ أبَیٔ رَوَّ ًَبَّاز سٔ ب٩ِٔ ٤ِزؤ ب٩ِٔ   ٣ُح٤ََّ

 ًَ ٤َزَّ  َٓ سُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ وَاب٩ُِ ٤ًَُزَ  ٌِ ةٕ ٓیٔضَا سَ َ٘ ٨ِتُ فیٔ ح٠ََ ُٛ یِصُ ب٩ُِ ًُبَازٕ  َٗ ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ اٟوُا صذََا رَج١ُْ سْٔری٩َٔ  َ٘ َٓ بِسُ اللۂ ب٩ُِ سَل٦ًَٕ 

َٟضُ  ا٢َ سُبِحَاَ٪ اللۂ ٣َا کاََ٪ ی٨َِبَغیٔ  َٗ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ اٟوُا  َٗ َّض٥ُِ  َٟطُ إ٧ٔ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ٤ِتُ  ُ٘ َٓ ِٟح٨ََّةٔ  َٟض٥ُِ بطٔٔ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا َٟیِصَ  وٟوُا ٣َا  ُ٘ ٥ِ أَِ٪ يَ

٤ًَُوزّ  أَ٪َّ  َٛ ٤ََّا رَأیَتُِ  ُٕ ٥ْ٠ًِٔ إ٧ٔ ٨ِٔ٤ِٟؼَ ْٕ وَا ٠ضَٔا ٨ِ٣ٔؼَ َٔ وَةْ وَفیٔ أسَِ ٨ؼُٔبَ ٓیٔضَا وَفیٔ رَأسِٔضَا عُِْ َٓ ائَ  ٍَ فیٔ رَوِؿَةٕ خَضِرَ ا وُؿٔ

 ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ؼَؼِتُضَا  َ٘ َٓ زوَِةٔ  ٌُ ِٟ َّی أخََذِتُ بأ طِ فَرَٗیٔتُ حًَ َٗ َٓ٘ی١َٔ لیَٔ ارِ  ُٕ ِٟوَػٔی ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َ٘ َٓ

ِٟوُثقَِی زوَِةٔ ا ٌُ ِٟ بِسُ اللۂ وَصوَُ آخذْٔ بأ ًَ ٥َ ی٤َُوتُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

 محمد بن عمر بن عباد بن جبلہ ابی رفاء حرمی بن عمارہ قرہ بن خالد بن محمد ابن سیرین حضرت قیس بن عباد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

ایک حلقہ میں بیٹھا ہوا تھا جس میں حضرت سعد بن مالک افر ابن عمر بھی تشریف فرما تھے حضرت عبداللہ بن لامؾ ہے کہ میں 

گزرے تو لوگوں نے کہا یہ اہل آدمی جنت میں سے ہے پس میں کھڑا ہوا افر اس سے کہا انہوں نے اس اس طرح کہا ہے اس نے کہا 

ِ اؿ کے لئے مناسب نہ تھا
َ
ااؿَ اللّّ
َ
ح ْ
ئ 
ُ
ش

کہ فہ ایسی بات کرتے جس کے بارے میں انہیں علم نہ تھا میں نے دیکھا گوا  کہ ایک ستوؿ ہے  

جسے سر سبز باغ میں بناا  گیا ہے افر اس کے درمیاؿ میں گاڑھ دا  گیا ہے افر سرے پر ایک حلقہ ہے افر اس کے یچے ایک مصنف یعنی 

 میں ڑھھا یہاں تک کہ اس حلقہ کو پکڑ لیا میں نے یہاں سارا قصہ را ؽ اللہ خدمت گزار کھڑا ہے پس مجھے کہا گیا کہ اس پر ڑھھو پس

صلی اللہ علیہ فسلم سے بیاؿ کیا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  عبداللہ اس حاؽ میں فوت ہوگا کہ عرفة الوثقی الامؾ کی 

 مضبوط رسی کو پکڑنے فالا ہوگا۔

  جبلہ ابی رفاء حرمی بن عمارہ قرہ بن خالد بن محمد ابن سیرین حضرت قیس بن عباد رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عمر بن عباد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا عبداللہ بن لامؾ کے فضائل کے بیاؿ میں



 

 

     1886    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٗتیبہ جزیز، ا٤ًع، س٠یما٪ ٣شہز حضرت خَطہ ب٩ حر :  راوی

 ٩ًَِ ث٨ََا جَزیٔزْ  تیَِبَةَ حَسَّ ُ٘ ٔ ىُ ٟ ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَا٠َّٟ ٌٔیسٕ وَإسِٔحَ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ  حَسَّ  ٕ َ٪ ب٩ِٔ ٣ُشِضزٔ ٩ًَِ س٠َُیِماَ ٤ًَِعٔ  َ الِِ

ِٟضَیِئَةٔ  ا٢َ وَٓیٔضَا طَیِذْ حَش٩َُ ا َٗ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ةٕ فیٔ ٣َشِحسٔٔ ا َ٘ ٨ِتُ جَاٟشّٔا فیٔ ح٠ََ ُٛ ا٢َ  َٗ ِٟحَُِّ  طَةَ ب٩ِٔ ا ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ سَل٦ًَٕ خَََ وَصوَُ 

ثض٥ُُِ حَسٔیثّا حَش٨َّا  ١َ یحَُسِّ ٌَ حَ َٓ ا٢َ  ٔلیَ صَذَا َٗ ٠ِی٨َِوُزِ إ َٓ ِٟح٨ََّةٔ  ٔلیَ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا ظُ أَِ٪ ی٨َِوُزَ إ و٦ُِ ٩ِ٣َ سَرَّ َ٘ ِٟ ا٢َ ا َٗ ا٦َ  َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ ا٢َ  َٗ

َّی کاَزَ أَِ٪ یَ  َٙ حًَ ا٧ل٠ََِ َٓ تُطُ  ٌِ ٔ َٓتبَ ا٢َ  َٗ ٩٤َ٠ًََِّ ٣َکاََ٪ بیَِتطٔٔ  لََْ َٓ ٨َّطُ  ٌَ ٠ِتُ وَاللۂ لَِتَِبَ ُ٘ َٓ ا٢َ  دَ َٗ َٟطُ  خِرُ ٔ ٤َِٟسٔی٨َةٔ ث٥َُّ زَخ١ََ ٨ِ٣َز ٩ِ٣ٔ ا

 ُ٘ و٦َِ يَ َ٘ ِٟ تُ ا ٌِ َٟطُ س٤َٔ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ ٣َا حَاجَتُکَ یاَ اب٩َِ أخَیٔ  َ٘ َٓ أذََٔ٪ لیٔ  َٓ ٠َیِطٔ  ًَ اسِتَأذ٧َِتُِ  َٓ ا٢َ  ٤ُِٗتَ ٩ِ٣َ َٗ ا  َّ٤َٟ َٟکَ  وٟوَُ٪ 

ِٟح٨ََّةٔ  ٔلیَ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا ظُ أَِ٪ ی٨َِوُزَ إ ثکَُ  سَرَّ ِٟح٨ََّةٔ وَسَأحَُسِّ ٥ُ٠ًَِ بأٔص١َِٔ ا ا٢َ اللہُ أَ َٗ کَ  ٌَ وَ٪ ٣َ ُٛ ًِحَبَىیٔ أَِ٪ أَ َ أ َٓ ٔلیَ صَذَا  ٠ِی٨َِوُزِ إ َٓ

طُ  ٌَ تُ ٣َ ِ٘ ا٧ل٠ََِ َٓ أخََذَ بیَٔسٔی  َٓ  ٥ُِٗ ا٢َ لیٔ  َ٘ َٓ ِّی بی٤َ٨ََِا أ٧َاَ ٧اَئ٥ْٔ إذِٔ أتََانیٔ رَج١ُْ  ٔن اُٟوا ذَاکَ إ َٗ  َّ٥٣ٔ ٔ إ َٓ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ ط٤َٔالیٔ   ذَا أ٧َاَ بحَٔوَازَّ 

إذَٔا جَوَازُّ  َٓ ا٢َ  َٗ ٤َا٢ٔ  ُٚ أػَِحَابٔ اٟظِّ َّضَا طَُُ إ٧ٔ َٓ ا٢َ لیٔ لََّ تَأخُِذِ ٓیٔضَا  َ٘ َٓ أخََذِتُ لْٔخُذَ ٓیٔضَا  َٓ ا٢َ  ا٢َ لیٔ  َٗ َ٘ َٓ ًَلیَ ی٤َیٔىیٔ  ٨ِ٣َضَخْ 

ا٢َ  َٗ سِ  ٌَ ا٢َ لیَٔ اػِ َ٘ َٓ َتیَ بیٔ جَبَلًّ  أ َٓ ٠ِتُ ذَٟکَٔ  خُذِ صَاص٨َُا  ٌَ َٓ َّی  ا٢َ حًَ َٗ ًَلیَ اسًِیٔ  رِتُ  سَ خَََ ٌَ ٠ِتُ إذَٔا أرََزِتُ أَِ٪ أػَِ ٌَ حَ َٓ

ًِلًَظُ  ٠طُُ فیٔ الِِرَِقٔ فیٔ أَ َٔ ٤َائٔ وَأسَِ ٤ًَُوزّا رَأسُِطُ فیٔ اٟشَّ َّی أتَیَ بیٔ  َٙ بیٔ حًَ ا٢َ ث٥َُّ ا٧ل٠ََِ َٗ َٚ  ٣ٔزَارّا  وِ َٓ سِ  ٌَ ا٢َ لیَٔ اػِ َ٘ َٓ ةْ  َ٘ صذََا ح٠َِ

 ِّ٠ ٌَ َٓإذَٔا أ٧َاَ ٣ُتَ ا٢َ  َٗ زج١َََ بیٔ  َٓ َٓأخََذَ بیَٔسٔی  ا٢َ  َٗ ٤َائٔ  سُ صَذَا وَرَأسُِطُ فیٔ اٟشَّ ٌَ َٕ أػَِ یِ َٛ ٠ُِٗتُ  ا٢َ  بَ َٗ ا٢َ ث٥َُّ ضََُ َٗ ةٔ  َ٘ ِٟح٠َِ ْٙ بأ

 َٓ ا٢َ  َٗ َّی أػَِبَحِتُ  ةٔ حًَ َ٘ ِٟح٠َِ ا بأ ّ٘ ِّ٠ ٌَ ا٢َ وَبَ٘یٔتُ ٣ُتَ َٗ خَرَّ  َٓ ٤ُوزَ  ٌَ ِٟ ٠ًََیِطٔ ا ؼَؼِتُضَا  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  أتََیِتُ ا٨َّٟئیَّ ػَل

ًَّٟیٔ  ُٚ ا ُ ا اٟطرُّ ا٢َ وَأ٣ََّ َٗ ٤َا٢ٔ  ُٚ أػَِحَابٔ اٟظِّ َٓهیَٔ طَُُ ٩ًَِ يَشَارکَٔ  ًَّٟیٔ رَأیَتَِ  ُٚ ا ُ ا اٟطرُّ ا٢َ أ٣ََّ َ٘ هیَٔ َٓ َٓ ٩ًَِ ی٤َی٨ٔکَٔ  رَأیَتَِ 

ِٟی٤َٔ  ُٚ أػَِحَابٔ ا اطَُُ ٔ وَأ٣ََّ ٤ًَُوزُ الِْسِٔل٦ًَ ضُوَ  َٓ ٤ُوزُ  ٌَ ِٟ ا ا َٟطُ وَأ٣ََّ ٩َِٟ ت٨ََا ضَسَائٔ وَ ضُوَ ٨ِ٣َز٢ُٔ اٟظُّ َٓ ِٟحَب١َُ  ا ا هیَٔ  ْنٔ وَأ٣ََّ َٓ زوَِةُ  ٌُ ِٟ ا

َّی ت٤َُوتَ  کاّ بضَٔا حًَ ٩َِٟ تَزا٢ََ ٣ُت٤ََشِّ وَةُ الِْسِٔل٦ًَٔ وَ  عُِْ

جریر، اعمش، سلیماؿ مسہر حضرت خرشہ بن حر سے رفایت ہے کہ میں مدینہ کی مسجد میں ایک قتیبہ بن سعید، اسحاؼ بن ابراہیم، قتیبہ 

حلقہ میں بیٹھا ہوا تھا افر اس مجلس میں ایک بزرگ خوبصورت شکل ف صورت فالے بھی تھے جو عبداللہ بن لامؾ تھے افر انہوں نے 

نے کہا جس آدمی کو دیکھ لے میں نے کہا اللہ کی قسم میں اس کے  لوگوں سے عمدہ باتیں کرنا شرفع کر دیں جب فہ اٹھ گئے تو لوگوں

پیچھے پیچھے جاؤں گا تاکہ اس کے گھر کا پتہ کر سکوں پس میں اؿ کے پیچھے چلا فہ چلتے رہے یہاں تک کہ مدینہ سے نکلنے کے قریب 

 مجھے اجازت دے دی پھر فرماا  اے بھیجتے ہوئے پھر اپنے گھر میں داخل ہو گئے میں نے اؿ کے پاس حاضر ہونے کی اجازت مانگی تو



 

 

تجھے کیا کاؾ ہے میں نے کہا میں نے لوگوں سے آپ کے بارے میں کہتے ہوئے سنا کہ جب آپ کھڑے ہوئے کہ جسے یہ بات پسندیدہ 

نے کہا اہل جنت کے  ہو کہ جنتی آدمی کو دیکھے تو اسے چاہئے کہ انہیں دیکھ لے تو مجھے پسند آا  کہ میں آپ کے ساتھ ہی رہوں انہوں

ا ہے افر میں تمہیں بیاؿ کرتا ہوں جس فجہ سے انہوں نے یہ کہا ہے اس دفراؿ کہ میں ا ا  ہوا تھا 

 
  

بارے میں تو اللہ ہی بہتر جات

ػ کچھ میرے پاس ایک آدمی آا  اس نے مجھے کہا کھڑا ہو جا میرا ہاتھ پکڑا افر میں اس کے ساتھ چل پزا مجھے راستہ میں اپنی بائیں طر

نے جانا چاہا تو اس نے مجھے کہاں میں مت جاؤ کیونکہ یہ بائیں طرػ کے راستے ہیں پھر دائیں طرػ ایک راستہ  راہیں ملی جن میں میں

 نظر آا  تو اس نے مجھ سے کہا میں چلے جاؤ پھر فہ ایک پہاڑ پر لے چلا پھر مجھے سے کہا اس پر ڑھھ جاؤ پس میں نے ڑھھنا شرفع کیا لیکن

 

 
د ئ

  ڑھھنے کا ارادہ کرتا تو سیرین کے بل گر پزتا یہاں تک کہ مجھے ایک ستوؿ کے پاس لاا  جس کا سر آسماؿ میں افر نچلا حصہ زمین 
 
مب

 میں تھا افر اس کی بلندی میں ایک حلقہ تھا تو اس نے مجھے کہا اس کے افپر ڑھھو میں نے کہا میں اس میں کیسے ڑھھوں حالانکہ اس کا سرا

میں ہے پس اس نے میرا ہاتھ پکڑ کر مجھے افپر ڑھھا دا  میں نے دیکھا کہ میں حلقہ کو پکڑے ہوئے کھڑا ہوں پھر اس نے اس تو آسماؿ 

ستوؿ پر ایک ضرب ماری جس سے فہ گر گیا لیکن میں حلقہ کے ساتھ ہی لٹکا رہا یہاں تک کہ میں نے صبح کی تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی 

فر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو یہ سارا قصہ سناا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ راستے جو تو نے اپنے طرػ خدمت میں حاضر ہوا ا

دیکھے فہ تو بائیں طرػ فالوں کے راستے تھے افر فہ راستے جو تو نے اپنی دائیں طرػ دیکھے فہ دائیں طرػ فالوں کے راستے تھے افر فہ 

حاصل نہ کر سکو گے افر ستوؿ الامؾ کا ستوؿ ہے افر حلقہ یہ الامؾ کا حلقہ ہے افر تو مرتے دؾ تک الامؾ  پہاڑ شہداء کا مقاؾ ہے جسے م 

 کے حلقہ کو پکڑے رکھے گا۔

 قتیبہ بن سعید، اسحاؼ بن ابراہیم، قتیبہ جریر، اعمش، سلیماؿ مسہر حضرت خرشہ بن حر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...سیدنا حساؿ بن ثابت کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا حساؿ بن ثابت کے فضائل کے بیاؿ میں

     1887    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٔیا٪، ٤ًزو سٔیا٪، ًیی٨ہ زہزی، سٌیس حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٤ًزو ٧اٗس اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابی ٤ًز س :  راوی

 َ ث ٤ًَِزْو حَسَّ ا٢َ  َٗ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ض٥ُِ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ک٠ُُّ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَإسِٔحَ ث٨ََا  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ حَسَّ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ٨َا سُ

ٌٔیسٕ  سِ ٩ًَِ سَ َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ َٟیِطٔ  ٔ ٠َحَىَ إ َٓ ٤َِٟشِحسٔٔ  زَ فیٔ ا ٌِ اَ٪ وَصوَُ ی٨ُِظٔسُ اٟظِّ ٨ِتُ أنُِظٔسُ وَٓیٔطٔ ٩ِ٣َ صوَُ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ٤ًَُزَ ٣َزَّ بحَٔشَّ ُٛ



 

 

تَ رَسُو٢َ  ٌِ ا٢َ أنَِظُسُکَ اللہَ أس٤ََٔ َ٘ َٓ ٔلیَ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  تَ إ َٔ تَ ِٟ ًَىِّی ا٠َّٟض٥َُّ  خَْرِْ ٨ِ٣ٔکَ ث٥َُّ ا و٢ُ أجَٔبِ  ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

 ٥ِ ٌَ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ نَ َٗ سُضٔ  ُ٘ ِٟ  أیَِّسِظُ بزٔوُحٔ ا

عمرف ناقد اسحاؼ بن ابراہیم، ابی عمر سفیاؿ، عمرف سفیاؿ، عیینہ زہری، سعید حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت حساؿ کے پاس سے گزرے افر فہ مسجد میں شعر ہہ  رہے تھے پس نے اؿ کی طرػ غصہ سے حضرت عمر

دیکھا تو انہوں نے کہا میں اس فقت بھی شعر کہتا تھا جبکہ آپ سے بہتر اس میں موجود ہوتے تھے پھر انہوں نے حضرت ابوہریرہ 

کہا میں تمہیں اللہ کی قسم دے کر کہتا ہوں کیا تو نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی یہ  رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی طرػ متوجہ ہو کر

فرماتے ہوئے سنا ہے کہ میری طرػ سے جواب دف اے اللہ اس کی رفح القدس کے ذریعہ نصرت ف مدد فرمانے کہا اے تو جانتا ہے 

 ی  ہاں۔

 ، عمرف سفیاؿ، عیینہ زہری، سعید حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعمرف ناقد اسحاؼ بن ابراہیم، ابی عمر سفیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا حساؿ بن ثابت کے فضائل کے بیاؿ میں

     1888    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ رآٍ ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، حضرت اب٩ ٣شیب :  راوی

ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ  ا ًَبِسٔ اٟزَّزَّ  ٩ًَِ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و٣َُح٤ََّ ث٨ََاظ إسِٔحَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ حَسَّ ٤َزْ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٌِ

تَ رَ  ٌِ ةٕ ٓیٔض٥ِٔ أبَوُ صزَُیزَِةَ أنَظُِسُکَ الَلہ یاَ أبَاَ صزَُیزَِةَ أس٤ََٔ َ٘ ا٢َ فیٔ ح٠َِ َٗ اَ٪  ٤ُِٟشَیَّبٔ أَ٪َّ حَشَّ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  سُو٢َ اللۂ ػَل

 َٓذَکَََ ٣ٔث٠َِطُ 

، زہری، حضرت ابن یب ر سے رفایت ہے کہ حضرت حساؿ نے ایک اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن رافع بن حمید عبدالرزاؼ، معمر

 حلقہ میں بیٹھے ہوئے حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کہا اے ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ میں تمہیں اللہ کی قسم دیتا ہوں کیا

 تو نے را ؽ اللہ سے سنا با ح حدیث اسی طرح ذکر کی۔

 ، محمد بن رافع بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، حضرت ابن یب راسحاؼ بن ابراہیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب



 

 

 سیدنا حساؿ بن ثابت کے فضائل کے بیاؿ میں

     1889    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ابوی٤ا٪ طٌیب زہزی، حشا٪ ب٩ ثابت انؼاری حضرت ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ :  راوی

٩ًَِ اٟزُّصِ  یِبْ  ٌَ ٔ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ ِٟیَماَ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ًَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  َ حَسَّ بِسٔ زیِّٔ أخَِب ًَ رَنیٔ أبَوُ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ 

 ٌِ اَ٪ ب٩َِ ثاَبتٕٔ الِِنَِؼَاریَّٔ يَشِتَظِضسُٔ أبَاَ صزَُیزَِةَ أنَِظُسُکَ الَلہ ص١َِ س٤َٔ ٍَ حَشَّ َّطُ س٤َٔ ٠ًََیِطٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أ٧َ َّی اللہُ  تَ ا٨َّٟئیَّ ػَل

٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ  اُ٪ أجَٔبِ  و٢ُ یاَ حَشَّ ُ٘ ٥َ يَ ٥ِ وَس٠ََّ ٌَ ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ نَ َٗ سُضٔ  ُ٘ ِٟ ٥َ ا٠َّٟض٥َُّ أیَِّسِظُ بزٔوُحٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری، حساؿ بن ثابت انصاری حضرت ابوسلمہ بن عبدالرحمن سے رفایت ہے کہ 

یرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو گواہ بناتے ہوئے سنا انہوں نے کہا میں تمہیں اس نے حضرت حساؿ بن ثابت انصاری سے حضرت ابوہر

اللہ کی قسم دیتا ہوں تو نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا تھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے حساؿ را ؽ اللہ کی طرػ سے 

 للہ تعالیٰ عنہ نے کہا ہاںجواب دے اے اللہ اس کی رفح القدس کے ذریعہ نصرت فرما ابوہریرہ رضی ا

 عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری، حساؿ بن ثابت انصاری حضرت ابوسلمہ بن عبدالرحمن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے فضائل کے بیاؿ میں سیدنا حساؿ بن ثابت

     1890    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی طٌبہ، ًسی اب٩ ثابت بزاء ب٩ ًازب :  راوی

ًَسٔیٕٓ وَصوَُ اب٩ُِ ثاَبتٕٔ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ا٢َ  حَسَّ َٗ ًَازبٕٔ  ِٟبرََائَ ب٩َِ  تُ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ

اَ٪ ب٩ِٔ ثاَبتٕٔ اصحُِض٥ُِ أوَِ صَاجٔض٥ِٔ وَجٔبرِیٔ و٢ُ ٟحَٔشَّ ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ کَ س٤َٔ ٌَ ١ُ ٣َ 

نے را ؽ اللہ سے حضرت حساؿ بن ثابت کو عبید اللہ بن معاذ ابی شعبہ، عدی ابن ثابت براء، بن عازب سے رفایت ہے کہ میں 

 فرماتے ہوئے سنا اؿ کی ہجو کرف افر جبرائیل بھی تیرے ساتھ ہیں۔

 عبیداللہ بن معاذ ابی شعبہ، عدی ابن ثابت براء بن عازب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا حساؿ بن ثابت کے فضائل کے بیاؿ میں



 

 

     1891    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ًبساٟزح٩٤ ابوبکر ب٩ ٧آٍ ٨ُسر اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر ًبساٟزح٩٤ طٌبہ :  راوی

بِسُ  ًَ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا  حَسَّ ارٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ ح و حَسَّ ٍٕ حَسَّ ٔ ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ح و حَسَّ

ٔ ٣ٔث٠َِطُ  بَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ٩ًَِ طُ ض٥ُِ  بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ک٠ُُّ ًَ فَرٕ وَ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ  ٣ُح٤ََّ

ابن بشار محمد بن جعفر عبدالرحمن شعبہ، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح  زہیر بن حرب، عبدالرحمن ابوبکر بن نافع غندر

 مرفی ہے۔

 زہیر بن حرب، عبدالرحمن ابوبکر بن نافع غندر ابن بشار محمد بن جعفر عبدالرحمن شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا حساؿ بن ثابت کے فضائل کے بیاؿ میں

     1892    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابواسا٣ہ ہظا٦ حشا٪ ب٩ ثابت حضرت عْوہ :  راوی

 ُ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَ َّرَ حَسَّ ث َٛ  ٩ِ اَ٪ ب٩َِ ثاَبتٕٔ کاََ٪ ٤٣َّٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ حَشَّ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  و کََُ

َّی اللہُ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َّطُ کاََ٪ ی٨َُآحُٔ  إ٧ٔ َٓ ًِطُ  َٟتِ یاَ اب٩َِ أخًُِیٔ زَ ا َ٘ َٓ شَببَتُِطُ  َٓ ًَائظَٔةَ  ٠َیِطٔ  ًَلیَ   وَس٥ََّ٠َ ًَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابواسامہ ہشاؾ حساؿ بن ثابت حضرت عرفہ سے رفایت ہے کہ حساؿ بن ثابت نے عائشہ رضی اللہ 

تعالیٰ عنہا کے متعلق باتیں کی تھیں تہمت فالے قصہ میں میں نے انہیں برا بھلا کہا تو سیدہ نے کہا اے میرے بھانجے انہیں چھوڑ دف 

  صلی اللہ علیہ فسلم کی مداعت  کرتے تھے۔کیونکہ یہ نبی

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابواسامہ ہشاؾ حساؿ بن ثابت حضرت عرفہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میںسیدنا حساؿ بن ثابت کے فضائل کے 

     1893    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ ًبسہ ہظا٦ :  راوی



 

 

 ٔ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز بِسَةُ  ًَ ث٨ََا  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ  حَسَّ

 کہ مرفی ہے۔عثماؿ بن ابی شیبہ عبدہ ہشاؾ اس سند سے بھی یہ حدیث مبار

 امہؿ بن ابی شیبہ عبدہ ہشاؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا حساؿ بن ثابت کے فضائل کے بیاؿ میں

     1894    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بشر ب٩ خاٟس ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، س٠یما٪ ؿهی حضرت ٣سروٚ :  راوی

هَ  ّـُ ٩ًَِ أبَیٔ اٟ  ٪َ ٩ًَِ س٠َُیِماَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ فَرٕ  ٌِ ىیٔ اب٩َِ جَ ٌِ سْ يَ ثىَیٔ بشِٔرُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ا٢َ زَخ٠َِتُ حَسَّ َٗ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسِرُ ی 

ًَائظَٔةَ و٨ًَِٔسَصَا حَشَّ  ا٢َ حَؼَاْ٪ رَزَاْ٪ ٣َا تزَُ٪ُّ بزٔیٔبَةٕ وَتُؼِبحُٔ ًَلیَ  َ٘ َٓ َٟطُ  بُ بأٔبَیَِاتٕ  زّا يظَُبِّ ٌِ اُ٪ ب٩ُِ ثاَبتٕٔ ی٨ُِظٔسُصَا طٔ

 ِ ضَا ٥َٟٔ تَأ َٟ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ  ْٚ و ا٢َ ٣َسِرُ َٗ ذَٟکَٔ  َٛ َٟشِتَ  ٨َّٜٔکَ  ًَائظَٔةُ لَ َٟطُ  َٟتِ  ا َ٘ َٓ وَا١ٔٔٓ  َِ ِٟ ٔ ا ثیَ ٩ِ٣ٔ ٟحُُو٦ َٟ غَُِ ٠َیِکٔ ذ٧َْٔنَ  ًَ طُ یسَِخ١ُُ 

مَِ  ٌَ ِٟ ًَذَابٕ أطََسُّ ٩ِ٣ٔ ا أیَُّ  َٓ َٟتِ  ا َ٘ َٓ ًَؤی٥ْ  ًَذَابْ  َٟطُ  َّی ٛبٔرَِظُ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  َّٟذٔی تَوَل ا٢َ اللہُ وَا َٗ سِ  َٗ ٩ًَِ وَ َّطُ کاََ٪ ی٨َُآحُٔ أوَِ یضَُاظیٔ   إ٧ٔ

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

ی حضرت سروفؼ سے رفایت ہے کہ میں سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کی خدمت میں بشر بن خالد محمد

ج

 

ض

 بن جعفر، شعبہ، سلیماؿ 

حاضر ہوا افر اؿ کے پاس حضرت حساؿ شعر ہہ  رہے تھے اپنے تغزؽ آمیز شعر انہیں سنا رہے تھے تو کہا سیدہ عائشہ پاک دامن افر 

 تہمت نہیں لگائی جا سکتی افر فہ اس حاؽ میں صبح کرتی ہیں کہ نا فاقف وترتوں کے گوشت سے عقلمند ہیں افر اؿ پر کسی شک کی بنا پر

بھوکی ہوتی ہیں۔ تو سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے اؿ سے کہا لیکن م  تو اسے  نہیں ہو سروفؼ نے کہا میں نے اؿ سے کہا آپ 

 اللہ تبارک فتعالی نے فرماا  ف اذیی تولی کبرہ افر جس نے اؿ میں سے میں بڑا انہیں اپنے پاس آنے کی اجازت کیوں دیتی ہیں حالا نکہ

حصہ لیا اس کے لئے بہت بڑا عذاب ہے تو انہوں نے کہا اس سے بڑا عذاب کیا ہوگا کہ فہ نابینا ہو گئے ہیں یہ فہ ہیں جو را ؽ اللہ صلی 

 اللہ علیہ فسلم کی مداعت  کرتے تھے ا  اؿ کی ہجو کرتے تھے۔

ی حضرت سروفؼ :  رافی

ج

 

ض

 بشر بن خالد محمد بن جعفر، شعبہ، سلیماؿ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب



 

 

 سیدنا حساؿ بن ثابت کے فضائل کے بیاؿ میں

     1895    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٣ثىی اب٩ ابی ًسی، طٌبہ :  راوی

َٟتِ کاََ٪ یذَُبُّ  ا َٗ ا٢َ  َٗ ٔ وَ بَةَ فیٔ صَذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ٩ًَِ طُ ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََاظ اب٩ُِ ا َّی اللہُ حَسَّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  

٥ِ یذَِکَُِ حَ  َٟ  ؼَاْ٪ رَزَاْ٪ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ

ابن مثنی ابن ابی عدی، شعبہ، اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے اس میں یہ ہے کہ سیدہ نے کہا فہ را ؽ اللہ کی طرػ سے جواب 

 دیتے تھے افر اس میں شعر مذکورہ نہیں۔

 ابن مثنی ابن ابی عدی، شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا حساؿ بن ثابت کے فضائل کے بیاؿ میں

     1896    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، یحٌی ب٩ زکَیا، ہظا٦ ب٩ عْوہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ث٨ََا یَحِ  ا٢َ حَ حَسَّ َٗ َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُِْ یَّائَ  اُ٪ یاَ رَسُو٢َ ٌیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ یَحٌِیَ ب٩ُِ زَکََٔ شَّ

٣َکَ لَِس٨َّ٠ََُّ  َّٟذٔی أکَََِ ا٢َ وَا َٗ ابًَیٔ ٨ِ٣ٔطُ  َٕ بقََْٔ یِ َٛ ا٢َ  َٗ یَاَ٪  ِٔ ٔ اللۂ ائذَِِ٪ لیٔ فیٔ أبَیٔ سُ ِٟد٤َْٔر زَةُ ٩ِ٣ٔ ا ٌِ ٤َا تُش١َُّ اٟظَّ َٛ کَ ٨ِ٣ٔض٥ُِ 

 ٔ ؼٔیسَتَطُ صَذٔظ َٗ بِسُ  ٌَ ِٟ ٤َِٟحِسٔ ٩ِ٣ٔ آ٢ٔ صَاط٥ٕٔ ب٨َوُ ب٨ِٔتٔ ٣َدِزو٦ُٕ وَوَاٟسُٔکَ ا اُ٪ وَإٔ٪َّ س٨ََا٦َ ا ا٢َ حَشَّ َ٘ َٓ 

رفایت ہے کہ حساؿ نے کہا اے اللہ کے را ؽ مجھے یحیی بن یحیی، یحیی بن زکرا ، ہشاؾ بن عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے 

ابوسفیاؿ کے بارے میں کچھ کہنے کی اجازت دیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس کے ساتھ میری قرابت کا لحاظ کیسے کرف گے 

علیہ فسلم کا اؿ سے اسے   حساؿ نے عرض کیا اس ذات کی قسم جس نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو معزز ف رمہؾ بناا  میں آپ صلی اللہ

نکاؽ لوں گا ے کس آٹے سے باؽ کو نکاؽ لیا جاتا ہے حساؿ نے کہا افر بے شک خانداؿ بنو ہاشم میں سے بنت ومیفؾ کی افلاد ہی عظمت ف 

 بزرگی فالی ہے ابوسفیاؿ تیرا فالد تو غلاؾ تھا ے کس بیاؿ کیا گیا۔

 عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہایحیی بن یحیی، یحیی بن زکرا ، ہشاؾ بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا حساؿ بن ثابت کے فضائل کے بیاؿ میں

     1897    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ ًبسہ ہظا٦ ب٩ عْوہ حشا٪ ب٩ ثابت سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

َٟتِ اسِ  ا َٗ  ٔ وَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ث٨ََا صظَٔا٦ُ ب٩ُِ عُِْ ًَبِسَةُ حَسَّ ث٨ََا  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ اُ٪ ب٩ُِ ثاَبتٕٔ حَسَّ تَأذََِ٪ حَشَّ

 َّ حْٔنٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌَ ِٟ ٔ ا ِٟد٤َْٔر ا٢َ بس٢َََ ا َٗ یَاَ٪ وَ ِٔ ٥ِ یذَِکَُِ أبَاَ سُ َٟ ْٛٔنَ وَ ٤ُِٟشِرٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ صحَٔائٔ ا  ی اللہُ 

عثماؿ بن ابی شیبہ عبدہ ہشاؾ بن عرفہ حساؿ بن ثابت سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ حساؿ بن ثابت نے نبی صلی 

 کہا ہے۔اللہ علیہ 

 

 
 
ح ب
ع

 فسلم سے مشرکین کی ہجو کرنے کی اجازت طلب کی اس سند میں ابوسفیاؿ کا ناؾ ذکر نہیں کیا افر خمیر کی جگہ 

 عثماؿ بن ابی شیبہ عبدہ ہشاؾ بن عرفہ حساؿ بن ثابت سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا حساؿ بن ثابت کے فضائل کے بیاؿ میں

     1898    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہی٥، ًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب٩ ٟیث، ابی جسی خاٟس ب٩ یزیس سٌیس ب٩ ابی ہل٢ً ٤ًارہ ب٩ ُزیہ ٣ح٤س ب٩ ابزا :  راوی

 ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

 َ ث ثىَیٔ خَاٟسُٔ ب٩ُِ یَزیٔسَ حَسَّ ی حَسَّ ٩ًَِ جَسِّ ثىَیٔ أبَیٔ  یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ حَسَّ ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَیٔ صل٢ًَٕٔ  ىیٔ سَ

٩ًَِ ٣ُح٤ََّ  َُزیَّٔةَ  ٠ًََیِطٔ ٤ًَُارَةَ ب٩ِٔ  َّی اللہُ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٩ًَِ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  وَس٥ََّ٠َ  سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ 

ا٢َ اصِ  َ٘ َٓ ٔلیَ اب٩ِٔ رَوَاحَةَ  أرَِس١ََ إ َٓ ٕٙ با٨َّٟٔب١ِٔ  ٠َیِضَا ٩ِ٣ٔ رَطِ ًَ َّطُ أطََسُّ  إ٧ٔ َٓ يِظّا  ا٢َ اصحُِوا قََُ أرَِس١ََ َٗ َٓ ٥ِ٠َ یزُقِٔ  َٓ ضَحَاص٥ُِ  َٓ حُض٥ُِ 

سِ آَ٪ ل٥َُِٜ  َٗ اُ٪  ا٢َ حَشَّ َٗ ٠َیِطٔ  ًَ ا زَخ١ََ  َّ٤٠ََٓ اَ٪ ب٩ِٔ ثاَبتٕٔ  ٔلیَ حَشَّ بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ ث٥َُّ أرَِس١ََ إ ٌِ َٛ ٔلیَ  ٔلیَ صذََا الِِسََسٔ إ أَِ٪ تزُس٠ِٔوُا إ

 َٓ ٍَ ٟشَٔا٧طَُ  َٟ اربٔٔ بذ٧َٔبَطٔٔ ث٥َُّ أزَِ ّـَ ا٢َ رَسُو٢ُ اٟ َ٘ َٓ یَ الِِزَی٥ٔٔ  ی٨ََّض٥ُِ ب٠ٔشَٔانیٔ فَرِ ِّٙ لَِفَِرٔ ِٟحَ ثَکَ بأ ٌَ َّٟذٔی بَ ا٢َ وَا َ٘ َٓ طُ  ُٛ ١َ یحََُِّ ٌَ حَ

 ٔ یعِٕ بأٔنَِشَابضَٔا وَإٔ٪َّ لیٔ ٓیٔض ٥ُ٠ًَِ قََُ إٔ٪َّ أبَاَ بکَِرٕ أَ َٓ ح١َِ  ٌِ ٥َ لََّ تَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٟکَ نَشَئی  ٥ِ نَشَبّااللۂ ػَل ؽَ  َّی ی٠َُدِّ حًَ

ِّٙ لَِس٠ََُّ  ِٟحَ ثَکَ بأ ٌَ َّٟذٔی بَ ؽَ لیٔ نَشَبَکَ وَا َٟدَّ سِ  َٗ ا٢َ یَا رَسُو٢َ اللۂ  َ٘ َٓ  ٍَ اُ٪ ث٥َُّ رَجَ أتََاظُ حَشَّ زَةُ َٓ ٌِ ٤َا تُش١َُّ اٟظَّ َٛ ٨َّکَ ٨ِ٣ٔض٥ُِ 

تُ رَسُو٢َ اللۂ ٌِ ش٤َٔ َٓ ًَائظَٔةُ  َٟتِ  ا َٗ حْٔنٔ  ٌَ ِٟ سُضٔ لََّ یزَا٢َُ یؤَُیِّسُکَ ٣َا  ٩ِ٣ٔ ا ُ٘ ِٟ اَ٪ إٔ٪َّ رُوحَ ا و٢ُ ٟحَٔشَّ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  ػَل



 

 

و٢ُ صَحَاص٥ُِ حَشَّ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ َٟتِ س٤َٔ ا َٗ ٩ًَِ اللۂ وَرَسُوٟطٔٔ وَ حِتَ  َٓ َٗ ٧اَ ظَفیَ وَاطِتَفیَ  َٓ ا٢َ اُ٪ 

ا رَسُ  ّٔ سّا بزًَّا ح٨َیٔ ِٟحَزاَئُ صَحَوِتَ ٣ُح٤ََّ ٨ِطُ و٨ًَِٔسَ اللۂ فیٔ ذَاکَ ا ًَ أجََبِتُ  َٓ سّا  اُ٪ صَحَوِتَ ٣ُح٤ََّ إٔ٪َّ حَشَّ َٓ ائُ  َٓ ِٟوَ و٢َ اللۂ طٔی٤َتُطُ ا

 ٔ ًیٔ إ ائُ ثک٠َِٔتُ ب٨َُیَّ َٗ ٔ سٕ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ و ٌٔزِقٔ ٣ُح٤ََّ ٔ ضٔی ٟ سَائٔ یبَُاری٩َٔ ال٨ًََِِّٔةَ أبَیٔ وَوَاٟسَٔظُ وَعِْٔ َٛ ٨َفیَِ  َٛ  ٩ِ٣ٔ ٍَ ِ٘ ٥ِ تَزَوِصَا تثُْٔرُ ا٨َّٟ َٟ  ٪ِ

 َٓ ٔ ا٨ِّٟشَائُ  ِٟد٤ُُز ٤ُض٩َُّ بأ اتٕ ت٠َُلِّ َ ٤َائُ تَو١َُّ جٔیَاز٧ُاَ ٣ُت٤ََطرِّ تَآضَٔا الِِس١ََُ اٟوِّ ِٛ ًَلیَ أَ ٌٔسَاتٕ  ًِت٤ََز٧ِاَ ٣ُؼِ ٨ًََّا ا ؿِت٤ُُو  إِٔ٪ أعََِْ

سِ وَکاََ٪  َٗ ا٢َ اللہُ  َٗ ٌٔزُّ اللہُ ٓیٔطٔ ٩ِ٣َ يَظَائُ وَ ٕ يُ ابٔ یَو٦ِ اػِبرٔوُا ٟضٔٔرَ َٓ ِِٟلَٔائُ وَإلََّّٔ  َٕ ا َٜظَ ِ تِحُ وَا٧ َٔ ِٟ و٢ُ ا ُ٘ ًَبِسّا يَ  أرَِس٠َِتُ 

ؿَتُضَا ا٠ِّٟ  تُ ج٨ُِسّا ص٥ُِ الِِنَِؼَارُ عُِْ ِ سِ يَسرَّ َٗ ا٢َ اللہُ  َٗ ائُ وَ َٔ َٟیِصَ بطٔٔ خَ  َّٙ ِٟحَ سٕٓ سٔبَابْ أوَِ ا ٌَ ٩ِ٣ٔ ٣َ ٕ ٨ََٟا فیٔ ک١ُِّ یَو٦ِ ائُ  َ٘

 ٔ ظُ سَوَائُ وَجٔبرِی١ْٔ رَسُو٢ُ اللۂ ٓ ٩ِ٤َ یَضِحُو رَسُو٢َ اللۂ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ وَی٤َِسَحُطُ وَی٨َِصَُُ َٓ َٟطُ ٗتَٔا٢ْ أوَِ صحَٔائُ  َٟیِصَ  سُضٔ  ُ٘ ِٟ ی٨َا وَرُوحُ ا

ائُ  َٔ ٔ ٛ 

خالد بن یسید سعید بن ابی ہلاؽ عمارہ بن غزیہ محمد بن ابراہیم، ابوسلمہ بن عبدالرحمن سیدہ  عبدالملک بن شعیب بن لیث، ابی جدی

ڑ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  قریش کی ہجو کرف کیونکہ یہ انہیں تیرفں کی بوچھا

للہ علیہ فسلم نے ابن رفاحہ کی طرػ پیغاؾ بھیجا تو فرماا  اؿ کی ہجو کرف انہوں نے ہجو سے بھی زا دہ سخت محسوس ہوتی ہے آپ صلی ا

بیاؿ کی لیکن آپ صلی اللہ علیہ فسلم خوش نہ ہوئے پھر حضرت کعب بن مالک کی طرػ پیغاؾ بھیجا پھر حساؿ بن ثابت کو بلواا  جب 

 اس دؾ ہلاتے ہوئے شیر کو م  میری طرػ چھوڑ دف پھر اپنی حساؿ آپ کے پاس حاضر ہوئے تو عرض کیا اب فہ فقت آ گیا ہے کہ

زباؿ کو نکالا افر اسے حرکت دینا شرفع کر دا  افر عرض کیا اس ذات کی قسم جس نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا حق کے ساتھ مبعوث 

ہے تو را ؽ اللہ نے فرماا  جلدی مت کرف  فرماا  ہے میں انہیں اپنی زباؿ سے چپر پھاڑ کر رکھ دفں گا جس طرح چمڑے کو چیر دا  جاتا

بے شک ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ قریشی کے نسب کو خوب جانتے ہیں افر میرا نسب قریش کے نصب سے بالکل فاضع کر دیں پس 

ں نے حضرت حساؿ حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس آئے افر پھر فاپس گئے تو عرض کیا اے اللہ کے را ؽ تحقیق انہو

مجھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا نسب فاضع کر دا  ہے اس ذات کی قسم جس نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا حق دے کر مبعوث فرماا  ہے 

 میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو اس سے اسے  نکاؽ لوں گا ے کس آٹے سے باؽ نکاؽ لیا جاتا ہے سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے کہا میں

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے حضرت حساؿ کو فرماتے ہوئے سنا جب تک اللہ افر اس کے را ؽ کی طرػ سے مداعت  کرتا  نے

رہے گا رفح القدس برابر تیری نصرت ف مدد کرتا رہے گا افر کہتی ہیں میں نے را ؽ اللہ کو یہ بھی فرماتے ہوئے سنا کہ حساؿ نے کفار 

نوں کو شفاء یعنی خوشی دی افر کفار کو بیمار کر دا  ہے حساؿ نے کہا۔ تو نے محمد کی ہجو کی ہے انکی طرػ سے میں کی ہجو بیاؿ کر کے مسلما

جواب دیتا ہوں افر اس میں اللہ ہی کے پاس جزا افر بدلہ ہوگا تو نے محمد کی ہجو کی جو نیک افر دین حنیف کے مطابق تقوی اختیار کرنے 



 

 

ہ ففا کرنا انکی صفت ہے بے شک میرے باپ افر میری ماں افر میری عزت محمد صلی اللہ علیہ فسلم کو م  فالے اللہ کے را ؽ ہیں فعد

سے بچانے کے لئے صدقہ افر قرباؿ ہیں میں اپنے آپ پر آہ ف زاری کرفں اگر م  نہ دیکھو اس کو کہ کداء کے دفنوں طرػ سے غبار 

 قوت ف طاقت سے افپر ڑھھتے ہوئے اؿ کے کندھوں پر خوؿ کے پیاسے نیزے کو اڑا دے گا فہ گھوڑے جو باگوں پر زفر کریں اپنی

ہیں ہمارے گھوڑے دفڑتے ہوئے آئیں گے افر اؿ کے نتھنوں کو وترتیں اپنے دفپٹوں سے صاػ کریں گیپس اگر م  ہم سے رف 

کرف اس دؿ کی مار کے لئے جس دؿ اللہ جسے گردانی ف اعراض کرف تو ہم عمرہ کریں گے افر فتح ہو جانے سے پردہ اٹھ جائے گا فرنہ صبر 

چاہے گا عزت عطا کرے گا افر اللہ نے فرماا  ہے تحقیق میں نے اپنا بندہ بھیجا ہے جو حق بات کہتا ہے جس میں کوئی پویدہہ بات نہیں 

مقابلہ ہے فہ ہر دؿ کسی نہ کسی  ہے افر اللہ نے کہا ہے کہ میں نے ایک لشکر تیار کر دا  ہے افر انصار ہیں کہ انکا مقصد صرػ دشمن سے

 تیاری میں ہے کبھی گالیاں دی جاتی ہیں ا  لڑائی ا  ہجو ہے۔ پس م  میں سے جو بھی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی ہجو کرے ا  آپ صلی

لانے فالے جبرائیل ف رفح اللہ علیہ فسلم کی تعریف کرے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی مدد کرے سب برابر ہے ہم میں اللہ کا پیغاؾ 

 القدس موجود ہیں جن کا کوئی ہمسر افر برابر کرنے فالا نہیں ہے۔

عبدالملک بن شعیب بن لیث، ابی جدی خالد بن یسید سعید بن ابی ہلاؽ عمارہ بن غزیہ محمد بن ابراہیم، ابوسلمہ بن عبدالرحمن  :  رافی

 سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...سیدنا ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1899    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس ٤ًزو ب٩ یو٧ص ی٤امی ًکر٣ہ ٤ًار ابی ٛثْر یزیس ب٩ ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ث َٛ ٩ًَِ أبَیٔ  ارٕ  َّ٤ًَ ٣َةُ ب٩ُِ  ث٨ََا ًکِٔرٔ میُّٔ حَسَّ ِٟیَماَ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ ا ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ث٨ََا  ٕ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ ْر ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ یَزیٔسَ ب٩ِٔ 

تِىیٔ فیٔ رَسُو٢ٔ  ٌَ أس٤ََِ َٓ وِتضَُا یو٣َِّا  ًَ َٓسَ ةْ  َٛ ٔ وَهیَٔ ٣ُشِرٔ ٔلیَ الِْسِٔل٦ًَ ِّی إ ٨ِتُ أزًَِوُ أمُ ُٛ ا٢َ  َٗ ٥َ ٣َا  صزَُیزَِةَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

أتََیِتُ رَسُو٢َ اللۂ  َٓ ظُ  ٔ  أکَََِ ٔلیَ الِْسِٔل٦ًَ ِّی إ ٨ِتُ أزًَِوُ أمُ ُٛ ِّی  ٔن ٠ُِٗتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأ٧َاَ أبَکِیٔ  ًَ َّی اللہُ  ًَلیََّ ػَل ِبیَ  تَأ َٓ

َُ اللہَ أَِ٪ یَضِسٔیَ أ٦َُّ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  َٓازِ ظُ  تِىیٔ ٓیٔکَ ٣َا أکَََِ ٌَ أس٤ََِ َٓ ِٟیَو٦َِ  وِتضَُا ا ًَ سَ ٥َ ا٠َّٟض٥َُّ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ



 

 

ا جٔ  َّ٤٠ََٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًِوَةٔ ٧ئَیِّ اللۂ ػَل ا بسَٔ جِتُ ٣ُشِتبَِشٔرّ خَرَ َٓ ْٖ اصسِٔ أ٦َُّ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  إذَٔا صوَُ ٣ُحَا َٓ ِٟبَابٔ  ٔلیَ ا تُ إ صَِٔ َٓ ئتُِ 

تِ  ٌَ ش٤َٔ َٟبشَٔتِ َٓ اُتَِش٠ََتِ وَ َٓ ا٢َ  َٗ ٤َِٟائٔ  ةَ ا َـ دَ ِـ تُ خَ ٌِ َٟتِ ٣َکا٧َکََ یَا أبَاَ صزُیَزَِةَ وَس٤َٔ ا َ٘ َٓ سَمیََّ  َٗ  َٕ ِّی خَظِ ًَضَا أمُ  زرِٔ

َٟطَ إلََّّٔ اللہُ ٔ َٟتِ یاَ أبَاَ صزَُیزَِةَ أطَِضَسُ أَِ٪ لََّ إ ا َٗ ِٟبَابَ ث٥َُّ  تَحَتِ ا َٔ َٓ ٩ًَِ خ٤َٔارصٔاَ  ًَح٠َٔتِ  ًَبِسُظُ وَرَسُوٟطُُ وَ سّا   وَأطَِضَسُ أَ٪َّ ٣ُح٤ََّ

 ُٗ ا٢َ  َٗ حٔ  ِٟفَرَ أتََیِتُطُ وَأ٧َاَ أبَکِیٔ ٩ِ٣ٔ ا َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل تُ إ ٌِ جَ ا٢َ فَرَ سِ َٗ َٗ ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أبَِشٔرِ 

 ُ ًِوَتَکَ وَصسََی أ َُ الَلہ أَِ٪ اسِتَحَابَ اللہُ زَ ٠ُِٗتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ازِ ا٢َ  َٗ ا٢َ خَْرِّا  َٗ ٠َیِطٔ وَ ًَ ح٤َسَٔ الَلہ وَأثَىِیَ  َٓ ٦َّ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َٟی٨َِا  ٔ بَض٥ُِ إ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ وَیحَُبِّ ٔ ا ٔلیَ ًبَٔازظٔ ِّی إ بَىیٔ أ٧َاَ وَأمُ ًَ یحَُبِّ بِ ًبُیَِسَکَ   ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا٠َّٟض٥َُّ حَبِّ

َٙ ٣ُؤِ  ٔ ٤َا خ٠ُ َٓ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ  َٟیِض٥ِٔ ا ٔ بِ إ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ وَحَبِّ ٔلیَ ًبَٔازکَٔ ا طُ إ ىیٔ أبَاَ صزَُیزَِةَ وَأ٣َُّ ٌِ ٍُ بیٔ وَلََّ یزََانیٔ إلََّّٔ أحََبَّىیٔصَذَا يَ  ٩ْ٣ٔ يَش٤َِ

مہ عمار ابی کثیر یسید بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں اپنی عمرف ناقد عمرف بن یونس یمامی عکر

فالدہ کو الامؾ کی طرػ دوتت دیتا تھا افر فہ مشرکہ تھیں میں نے ایک دؿ انہیں دوتت دی تو اس نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

گورا نہ کرتا تھا میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا اس حاؽ  کے بارے میں اسے  الفاظ مجھے سنائے جنہیں میں

میں کہ میں رف رہا تھا میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں اپنی فالدہ کو الامؾ کی طرػ دوتت دیتا تھا افر فہ انکار کرتی تھی میں 

 فسلم کے بارے میں مجھے سنائے جنہیں مجھے گوارا نہ تھا آپ صلی اللہ نے آج انہیں دوتت دی تو اس نے اسے  الفاظ آپ صلی اللہ علیہ

ماا  علیہ فسلم اللہ سے دعا کریں کہ فہ ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی فالدہ کو ہدایت عطا فرمائے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فر

فرما میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی دعا لے کر خوشی سے لا ت جب میں آا  افر  اے اللہ ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی فالدہ کو ہدایت عطا

لیٰ درفازہ پر ہنچا  تو کیا دیکھتا ہوں کہ فہ بند کیا ہوا ہے پس میری فالدہ نے میرے قدموں کی آہٹ نی  تو کہا اے ابوہریرہ رضی اللہ تعا

 پس اس نے غسل کیا افر اپنی یض پ ہنی  افر اپنا دفہ ا افڑھتے ہوئے عنہ اپنی جگہ پر رک جاؤ افر میں نے پانی گرنے کی آفاز نی 
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 کے ا ا کوئی مبعود نہیں افر میں گواہی دیتی ہوں کہ محمد صلی اللہ علیہ فسلم اس کے بندے افر را ؽ ہیں میں گواہی دیتی ہوں کہ اللہ

میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ لوٹا افر میں خوشی سے رف رہا تھا میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ خوشخبری ہو اللہ نے 

ؽ فرما لیا افر ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی فالدہ کو ہدایت عطا فرما دی پس آپ نے اللہ عزفجل کی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی دعا کو قبو

تعریف افر اس کی صفت بیاؿ کی افر کچھ بھلائی کے جملے ارشاد فرمائے میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ اللہ سے دعا مانگیں کہ فہ 

بندفں کو دلوں میں ڈاؽ دے افر ہمارے دلوں میں اؿ کی محبت پیدا فرما دے تو را ؽ میری افر میری فالدہ کی محبت اپنے مومن 

  کی محبت اؿ کے دلوں میں ڈاؽ دے افر 

 

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے اللہ اپنے بندفں کے ہاں محبوب بنا دے افر مؤمن



 

 

 ا افر اس نے مجھ سے محبت نہ کی ہو ۔کوئی مومن ایسا پیدا نہیں ہوا جس نے میرا ذکر سناا  مجھے دیکھا ہو

 عمرف ناقد عمرف بن یونس یمامی عکرمہ عمار ابی کثیر یسید بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1900    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، سٔیا٪، زہْر سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، زہزی، اعْد :  راوی

ٌٔیسٕ وَأبَوُ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ زُصَْرِْ حَسَّ َٗ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ا  ٌّ بٕ ج٤َیٔ  بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ

٥ُِ تَز٤ًُُِوَ٪ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ یُِٜ  َّٜ ولَُّ إ٧ٔ ُ٘ تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ َّی اللہُ  ثرُٔ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٟحَسٔیثَ  ا

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٜٔی٨ّا أخَِس٦ُُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٨ِتُ رَجُلًّ ٣ٔشِ ُٛ ٤َِٟوًِسُٔ  ٥َ وَاللہُ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَلیَ ٠ِ٣ٔئٔ بلَِىیٔ وَکاََ٪  ًَ

 ٔٚ ُٙ بألِِسَِوَا ِٔ ٠ض٥ُُِ اٟؼَّ َِ ٤ُِٟضَاجٔزوَُ٪ يَظِ َّی اللہُ  ا ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ًَلیَ أ٣َِوَاٟض٥ِٔٔ  ِٟ٘یَٔا٦ُ  ٠ُض٥ُِ ا َِ وَکا٧َتَِ الِِنَِؼَارُ يَظِ

 ُ ضَی حَسٔیثَطُ ث َٗ َّی  بَشَلِتُ ثوَِبیٔ حًَ َٓ طُ ٣ٔىِّی  ٌَ ٩ِ٠َ ی٨َِسَی طَیِئّا س٤َٔ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ یبَِشُمِ ثوَِبطَُ  ًَ َٓ ٔلیََّ  ٤َا نَشٔیتُ ٥َّ ؿ٤ِ٤ََتُطُ إ

تُطُ ٨ِ٣ٔطُ  ٌِ  طَیِئّا س٤َٔ

قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، سفیاؿ، زہیر سفیاؿ بن عیینہ، زہری، اعرج سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت 

ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے سنا فہ فرماتے ہیں کہ م  خیاؽ کرتے ہو کہ ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ را 

ھہ افر میں را ؽ اللہ کی 

 

ت

سے کثرت کے ساتھ احادیث رفایت کرتا ہے افر اللہ ہی فعدہ کی جگہ ہے میں غریب ف مسکین آدمی 

خدمت میں اپنے پیٹ بھرنے پر کیا کرتا تھا افر مہاجرین کو بازار کے معاملات میں مشغویت  رہتی تھی افر انصار اپنے امواؽ کی 

ظت میں مصرفػ رہتے تھے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو اپنے کپڑے کو پھیلائے گا فہ مجھ سے نی  ہوئی کوئی بات حفا

کبھی بھی نہ بھلائے گا پس میں نے اپنا کپڑا پھیلا دا  یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنی حدیث پوری کی پھر میں نے اس 

 تھ چمٹا لیا افر اس میں سے کوئی بھی حدیث نہ بھولا جوا آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے سن کا  تھا۔کپڑے کو اپنے سا

 قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، سفیاؿ، زہیر سفیاؿ بن عیینہ، زہری، اعرج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب



 

 

 سیدنا ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1901    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ جٌفر ب٩ یحٌی ب٩ خاٟس، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ :  راوی

ًَبِسُ اللۂ  ثىَیٔ  بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِ حَسَّ ًَ ث٨ََا  ٩ْ أخَِبر٧ََاَ ٣َاٟکْٔ ح و حَسَّ ٌِ فَرٔ ب٩ِٔ یَحٌِیَ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ٌِ ٚٔ  ب٩ُِ جَ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ بر٧ََاَ 

ِٟحَسٔ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ بضَٔذَا ا دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ص٤َُا  ٤َزْ کِٔلَ ٌِ ائٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ َـ ٔ َُْرَِ أَ٪َّ ٣َاٟکٔاّ ا٧تَِهَی حَسٔیثُطُ ٨ًِٔسَ انِ٘ یثٔ 

٥َ ٩ِ٣َ یبَِ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٥َِٟ یذَِکَُِ فیٔ حَسٔیثطٔٔ اٟزِّوَایةََ  و٢ِٔ أبَیٔ صزَُیزَِةَ وَ َٗ ٔ ظ ٔلیَ آخَٔٔ  شُمِ ثوَِبطَُ إ

بن انس، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے البتہ یہ عبد اللہ بن جعفر بن یحیی بن خالد، مالک 

حدیث ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے قوؽ پر پوری ہو جاتی ہے افر اس میں نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا قوؽ اپنے کپڑے کو جو 

 پھیلائے گا سے آخر حدیث تک مذکور نہیں ہے۔

 بن جعفر بن یحیی بن خالد، مالک بن انس، عبد بن حمید، عبدالرزاؼ عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میں

     1902    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی تحیيی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب عْوہ ب٩ زبْر ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ عُِْ  حیٔئیُّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ اٟتُّ ثىَیٔ حَرِ ثطَُ أَ٪َّ  وَةَ و حَسَّ ٔ حَسَّ ب٩َِ اٟزُّبَْرِ

َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ثُ  ٔلیَ ج٨َِبٔ ححُِزتَیٔ یحَُسِّ ح٠ََصَ إ َٓ حبٔکَُ أبَوُ صزَُیزَِةَ جَائَ  ٌِ َٟتِ ألَََّ يُ ا َٗ ىیٔ ذَٟکَٔ ًَائظَٔةَ  ٌُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يش٤ُِٔ  

ضٔیَ سُبِحَ  ِٗ ب١َِ أَِ٪ أَ َٗ ا٦َ  َ٘ َٓ حُ  ٨ِتُ أسَُبِّ ُٛ زُ وَ ٥َِٟ ی٩َُِٜ يَسِرُ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل زَزَزِتُ  َٟ تُطُ  ِٛ وِ أزَِرَ َٟ ًیٔ وَ

وٟوَُ٪ إٔ٪َّ أبَاَ صُ  ُ٘ ا٢َ يَ َٗ بٔ إٔ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ  ٤ُِٟشَیَّ ا٢َ اب٩ُِ ا َٗ ا٢َ اب٩ُِ طٔضَابٕ وَ َٗ  ٥ِ ُٛ ٔ ز سَرِ َٛ ِٟحَسٔیثَ  ٤َِٟوًِسُٔ زَیزَِةَ ا ثرََ وَاللہُ ا ِٛ سِ أَ َٗ

٩ًَِ ذَٟکَٔ إٔ٪َّ   ٥ِ ُٛ ثوَُ٪ ٣ٔث١َِ أحََازیٔثطٔٔ وَسَأخُِبرُٔ ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ وَالِِنَِؼَارٔ لََّ یَتَحَسَّ وٟوَُ٪ ٣َا با٢َُ ا ُ٘  إخِٔوَانیٔ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ کاََ٪ وَيَ

١ُ٤َ أرََؿٔیض٥ِٔ وَإٔ٪َّ إخِٔوَانیٔ ٩ِ٣ٔ ا ًَ ٠ُض٥ُِ  َِ َّی اللہُ يَظِ ِٟز٦َُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٨ِتُ أَ ُٛ ٚٔ وَ ُٙ بألِِسَِوَا ِٔ ٠ض٥ُُِ اٟؼَّ َِ ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ کاََ٪ يَظِ

 َّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ سِ  َ٘ َٟ ىُ إذَٔا نَشُوا وَ َٔ أطَِضَسُ إذَٔا ُاَبوُا وَأحَِ َٓ ًَلیَ ٠ِ٣ٔئٔ بلَِىیٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٠َیِطٔ وَسَ ًَ ًَ ٥َ یو٣َِّا أی٥َُُِّٜ ی اللہُ  َّ٠

بَشَ  َٓ طُ  ٌَ ٥َِٟ ی٨َِصَ طَیِئّا س٤َٔ َّطُ  إ٧ٔ َٓ  ٔ ٔلیَ ػَسِرظٔ طُ إ ٌُ یَأخُِذُ ٩ِ٣ٔ حَسٔیثیٔ صَذَا ث٥َُّ یح٤ََِ َٓ َْ ٩ِ٣ٔ یَبِشُمُ ثوَِبطَُ  َّی فَرَ ًَلیََّ حًَ لِتُ بزُِزَةّ 



 

 

سَ ذَ  ٌِ ٤َا نَشٔیتُ بَ َٓ ٔلیَ ػَسِریٔ  تُضَا إ ٌِ َٟض٤َُا اللہُ فیٔ ٛتَٔابطٔٔ ٣َا حَسٔیثطٔٔ ث٥َُّ ج٤ََ وِلََّ آیتََأ٪ أ٧َزَِ َٟ ثىَیٔ بطٔٔ وَ ٔ طَیِئّا حَسَّ ِٟیَو٦ِ ٟکَٔ ا

ٔلیَ آخَٔٔ الِْیَتَْنِٔ  ِٟضُسَی إ ٨َاتٔ وَا ِٟبیَِّ ٨َِٟا ٩ِ٣ٔ ا َّٟذٔی٩َ یَٜت٤ُُِوَ٪ ٣َا أ٧َزَِ ثتُِ طَیِئّا أبَسَّا إٔ٪َّ ا  حَسَّ

ی ابن فہب، یونس  

ح ب ئ

 

ت

ابن شہاب عرفہ بن زبیر عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ کیا م  حضرت ابوہریرہ  حرملہ بن یحیی 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ پر تعجب نہیں کرتے فہ آئے افر میرے حجرہ کے ایک طرػ بیٹھ کر مجھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے مرفی 

تسبیح پوری ہونے سے پہلے ہی فہ اٹھ کر چلے گئے افگر میں اؿ کو پالیتی تو تردید  حدیثیں سنانے لگے افر میں تسبیح کر رہی تھی افر میری

مسلسل احادیث بیاؿ نہ کرتے تھے ابن یب ر نے بیاؿ کیا کہ حضرت ابوہریرہ نے کہا لوگ کہتے  کرتی کہ را ؽ اللہ تمہاری طرح

 کرتا ہے افر اللہ ہی فعدہ کی جگہ ہے افر لوگ کہتے ہیں ہیں کہ بے شک ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کثرت کے ساتھ احادیث رفایت

کہ مہاجرین افر انصار کو کیا ہو گیا ہے کہ فہ اس کی احادیث رفایت نہیں کرتے میں ابھی تمہیں اس بارے میں خبر دفں گا میرے 

تھے افر میں نے اپنے آپ کو پیٹ  انصاری بھائیوں کو زمین کی مصرففیت تھی افر میرے مہاجرین بھائی بازار افر تجارت میں مشغوؽ

بھرنے کے بعد را ؽ اللہ کے ساتھ لازؾ کر لیا تھا جب فہ غائب ہوتے تو میں حاضر ہوتا تھا جب فہ بھوؽ جاتے میں ا د کرتا تھا افر 

اپنے سنیہ میں جمع ایک دؿ را ؽ اللہ نے فرماا  م  میں سے جو اپنے کپڑے کو پھیلائے گا فہ میری اؿ احادیث کو لے لے گا پھر انہیں 

کر لے گا پھر فہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے نی  ہوئی کوئی بات بھی کبھی نہ بھلائے پس میں نے اپنی چادر کو بچھا دا  یہاں تک کہ آپ 

 کوئی صلی اللہ علیہ فسلم اپنی بات سے فارغ ہو گئے افر پھر میں نے اسے سمیٹ کر اپنے سینہ سے چمٹا لیا افر اس کے بعد آج تک میں

حدیث نہ بھولا جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھ سے بیاؿ کی افر اگر اللہ نے اپنی کتاب میں یہ دف آا ت مبارکہ نہ نازؽ کی ہوتیں تو 

وُ ؿَ( بے شک فہ لوگ جو چھپاتے ہیں ہماری نشانیاں افر ہدایت کی با
م ُ

 

کْئ
َ
ب 

 
َ

 

 ِب 

 

َ
تیں جو میں کبھی بھی کوئی حدیث رفایت نہ کرتا ) إِؿَّ الّ

 ہم نے اتاری ہیں آخر تک

ی ابن فہب، یونس ابن شہاب عرفہ بن زبیر عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی  

ح ب ئ

 

ت

 حرملہ بن یحیی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 تعالیٰ عنہ کے فضائل کے بیاؿ میںسیدنا ابوہریرہ رضی اللہ 

     1903    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ابوی٤ا٪ طٌیب زہزی، سٌیس ب٩ ٣شیب ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسٔ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨ََا  بٔ  و حَسَّ ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ أخَِبرََنیٔ سَ یِبٕ  ٌَ ٩ًَِ طُ  ٪ٔ ِٟیَماَ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا وَأبَوُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ



 

 

ِٟحَسٔ  وٟوَُ٪ إٔ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ یُِٜثرُٔ ا ُ٘ ٥ُِ تَ َّٜ ا٢َ إ٧ٔ َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ  َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل یثَ 

ٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ   ب٨َٔحِو

عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری، سعید بن یب ر ابوسلمہ بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

ا ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کثرت کے احادیث رفایت کرتے ہیں با ح سے رفایت ہے کہ م  کہتے ہو کہ ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ر

 حدیث گزر چکی

عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری، سعید بن یب ر ابوسلمہ بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...حاطب بن ابی بلتعہ افر اہل بدر کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حاطب بن ابی بلتعہ افر اہل بدر کے فضائل کے بیاؿ میں

     1904    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اٗس زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی ٤ًز ٤ًزو اسحاٚ سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ٤ًزو ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧ :  راوی

 حش٩ ب٩ ٣ح٤س ًبیساللہ ب٩ ابی رآٍ ًلی حضرت ًلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِا بٕ وَإسِٔحَ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ُٙ حَسَّ ا٢َ إسِٔحَ َٗ ٤ِزوٕ  ٌَ ٔ ىُ ٟ ِٔ صی٥َٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ

سٕ أخَِبرََنیٔ ًُ  ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ا ٤ِزوٕ  ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ ٍٕ وَصوَُ أخَِبر٧ََاَ و  ٔ بیَِسُ اللۂ ب٩ُِ أبَیٔ رَآ

ا٢َ س٤َٔ  َٗ ًَلیٕٔٓ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َاَ وَاٟزُّبَ کاَتبُٔ  َّی اللہُ  ث٨ََا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ و٢ُ بَ ُ٘ ٨ًَِطُ وَصوَُ يَ ا رَضیَٔ اللہُ  ٠ًَیًّٔ تُ  سَازَ ٌِ ِ٘ ٔ٤ِٟ ْرَِ وَا

ا ٌَ ٨َا تَ ِ٘ َٓا٧ل٠ََِ دُذُوظُ ٨ِ٣ٔضَا  َٓ ضَا ٛتَٔابْ  ٌَ ٌٔی٨َةّ ٣َ َٓإٔ٪َّ بضَٔا هَ ا٢َ ائتُِوا رَوِؿَةَ خَارٕ  َ٘ َٓ ٔ ٤َِٟزأِةَ إذَٔا ٧ح٩َُِ بأ َٓ زَی ب٨َٔا خَی٨َُ٠ِا 

 َٓ یَابَ  َٟت٠ُِْ٘ٔنََّ اٟثِّ ٜٔتَابَ أوَِ  ج٩َّٔ الِ َٟتُخِرٔ ٨َ٠ِا  ُ٘ َٓ َٟتِ ٣َا ٣َعیٔ ٛتَٔابْ  ا َ٘ َٓ ٜٔتَابَ  ظیٔ الِ ٨َ٠ِا أخََِٔ ُ٘ اػٔضَا َٓ َ٘ ٔ جَتِطُ ٩ِ٣ٔ ً أخَََِ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  أتََی٨َِا بطٔٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َّٜةَ َٓ ْٛٔنَ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ٣َ ٤ُِٟشِرٔ ٔلیَ ٧اَضٕ ٩ِ٣ٔ ا ةَ إ ٌَ إذَٔا ٓیٔطٔ ٩ِ٣ٔ حَاكٔبٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ب٠َِتَ َٓ یِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل فٔ أ٣َِز ٌِ ا٢َ لََّ   وَس٥ََّ٠َ یاَیدُِبرٔص٥ُُِ ببَٔ َٗ حَاكبُٔ ٣َا صذََا 

 ٥َِٟ ض٥ُِ وَ َٟ ا  ّٔ یَاُ٪ کاََ٪ ح٠َیٔ ِٔ ا٢َ سُ َٗ یعِٕ  ا فیٔ قََُ ّ٘ ٨ِتُ ا٣ِزَأّ ٠ِ٣ُؼَ ُٛ ِّی  ٔن ًَلیََّ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ ح١َِ  ٌِ ٩ِ تَ ُٔشٔضَا أکَاََ٪ ٤٣َّٔ  ی٩َُِٜ ٩ِ٣ٔ أنَِ



 

 

اباَتْ یَح٤ُِوَ٪  ض٥ُِ قَََ َٟ ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ  کَ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ کَٔ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟشَبٔ ٓیٔض٥ِٔ أَِ٪ أتََّدذَٔ ٓیٔض٥ِٔ  کاََ٪ ٣َ اتَىیٔ ذَٟ َٓ أحَِببَِتُ إذِٔ  َٓ بضَٔا أص٠َِیٔض٥ِٔ 

 ٔ سَ الِْ ٌِ ٩ًَِ زیٔىیٔ وَلََّ رؿّٔا بألِٜفُِرٔ بَ ا وَلََّ ارِتسَٔازّا  فِرّ ُٛ ٠ِطُ  ٌَ ِٓ ٥َِٟ أَ ابًَیٔ وَ َّ یسَّا یَح٤ُِوَ٪ بضَٔا قَََ ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ  ٔ ی اللہُ سِل٦ًَ

سِ  َٗ َّطُ  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ  ٔٙ ٔ ٨َ٤ُِٟآ َٙ صذََا ا بِ ٨ًُُ ًِىیٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أضَُِٔ ا٢َ ٤ًَُزُ زَ َ٘ َٓ  َٚ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ػَسَ ًَ َّ١ ٌَ َٟ طَضسَٔ بسَِرّا و٣ََا یسُِرٔیکَ 

سِ ُفََرِ  َ٘ َٓ ٠٤ًَِوُا ٣َا طٔئت٥ُِِ  ا٢َ ا َ٘ َٓ ًَلیَ أص١َِٔ بسَِرٕ   ٍَ ٠ََّ دذُٔوا الَلہ اك َّٟذٔی٩َ آ٨٣َوُا لََّ تَتَّ َّ وَج١ََّ یاَ أیَُّضَا ا ًَز أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ تُ ل٥َُِٜ 

ُٙ فیٔ رؤَ  ٠َضَا إسِٔحَ ٌَ ٕ ذکَُِٔ الِْیةَٔ وَجَ َٟیِصَ فیٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ بکَِرٕ وَزُصَْرِ ٥ِ أوَِٟیَٔائَ وَ ُٛ ًَسُوَّ ی وَ یَاَ٪ ًَسُوِّ ِٔ  ایتَطٔٔ ٩ِ٣ٔ تلًَٔوَةٔ سُ

 ابی شیبہ، عمرف ناقد زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر عمرف اسحاؼ سفیاؿ بن عیینہ، عمرف حسن بن محمد عبید اللہ بن ابوبکر بن

ابی رافع علی حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے مجھے زبیر افر مقداد کو بھیجا افر فرماا  کہ خاخ باغ کی 

ں ایک افنٹ ا ار وترت ملے گی جس کے پاس خط ہوگا پس م  فہ خط اس سے لے لینا پس گھوڑے دفڑاتے ہوئے چل طرػ جاؤ فہا

پزے پس جب م  وترت کے پاس پہنچے تو اس سے کہا خط نکالو اس نے کہا میرے پاس کوئی خط نہیں ہے ہم نے کہا خط نکاؽ دے فرنہ 

ڈھیوں سے نکاؽ کر دے دا  ہم فہ خط لے کر را ؽ اللہ کی خدمت میں حاضر اپنے کپڑے اتار پس اس نے فہ خط اپنے سر کی میں 

ہوئے تو اس نے یہ لکھا تھا حاطب بن ابی بلتعہ کی طرػ سے اہل مکہ کے مشرکین لوگوں کی طرػ افر انہیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

ے حاطب یہ کیا ہے انہوں نے عرض کیا اے اللہ کے فسلم کے بعض معاملات کی خبر دی تھی تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ا

را ؽ میرے متعلق جلدی میں کوئی فیصلہ نہ کریں میں قریش سے ملا ہوا یعنی اؿ کا حلیف آدمی تھا سفیاؿ نے کہا کہ فہ مشرکین کا 

 ہیں اؿ کی فہاؿ رشتہ دارا ں حلیف تھا لیکن اؿ کے خانداؿ سے نہ تھا افر جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ مہاجرین میں سے صحابہ

ہیں افر انہی رشتہ داریوں کی فجہ سے فہ اؿ کے اہل ف عیاؽ کی حفاظت کریں گے پس میں نے پسند کیا کہ اؿ کے ساتھ میرا نسبی تعلق 

ایسا نہ تو تو ہے نہیں کہ میں اؿ پر ایک احساؿ ہی کر دف جس کی فجہ سے فہ میرے رشتہ دارفں کی بھی حفاظت کریں گے افر میں نے 

کفر کی فجہ سے کیا ہے افر نہ ہی اپنے دین سے مرتد ہونے کی فجہ سے کیا ہے افر نہ ہی الامؾ قبوؽ کرنے کے بعد کفر پر راضی رہنے کی 

فجہ سے تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس نے سچ کہا ہے حضرت عمر نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ مجھے اجازت دیں تاکہ میں 

منافق کی گردؿ اڑا دفں آپ نے فرماا  یہ غزفہ بدر میں شریک ہو گیا ہے افر تمہیں کیا معلوؾ کہ اللہ تعالی نے اہل بدر کے حالات اس 

ا 
َ
سے فاقفیت کے بافجود فرماا  ہے م  جو چاہو عمل کرف تحقیق میں نے تمہیں معاػ کر دا  تو اللہ رب العزت نے یہ آیت نازؽ فرمائی ) ي 
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ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر عمرف اسحاؼ سفیاؿ بن عیینہ، عمرف حسن بن محمد  :  رافی

 اللہ بن ابی رافع علی حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہعبید

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حاطب بن ابی بلتعہ افر اہل بدر کے فضائل کے بیاؿ میں

     1905    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ٓـی١ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبساللہ ب٩ ازریص رٓاًہ ب٩ ہیث٥ واسلی خلًز ب٩  :  راوی

 ًبساللہ حؼْن سٌس ب٩ ًیبسہ ابوًبساٟزح٩٤ س٠ی٥ ًلی حضرت ًلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ إزِٔرٔیصَ ح و حَسَّ ًَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا إسِٔحَ ی١ِٕ ح و حَسَّ َـ ُٓ سُ ب٩ُِ  ٣ُح٤ََّ

 ًَ ٩ًَِ حؼَُْنِٕ  ض٥ُِ  بِسٔ اللۂ ک٠ُُّ ًَ ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ث٨ََا خَاٟسْٔ يَ ِٟوَاسٔلٔیُّ حَسَّ ِٟضَیِث٥َٔ ا ًَةُ ب٩ُِ ا ا َٓ ث٨ََا رٔ َ حَسَّ سٔ ب٩ِٔ ًبُ ٌِ ًَبِسٔ ٩ِ سَ ٩ًَِ أبَیٔ  یِسَةَ 

 َِ ِٟ ٥َ وَأبَاَ ٣َزثِسَٕ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ثَىیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ ا٢َ بَ َٗ ًَلیٕٔٓ   ٩ًَِ ٠َمِِّٔ  ٨َا اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟشُّ ٔ وَک٠ُُّ ا٦ وَّ ٌَ ِٟ ٨َویَّٔ وَاٟزُّبَْرَِ ب٩َِ ا

َّی تَأتِوُا رَوِؿَةَ خَ  وا حًَ ُ٘ ٔ ا٢َ ا٧ل٠َِ َ٘ َٓ ارٔضْ  ْٛٔنَ َٓ ٤ُِٟشِرٔ ٔلیَ ا ضَا ٛتَٔابْ ٩ِ٣ٔ حَاكٔبٕ إ ٌَ ْٛٔنَ ٣َ ٤ُِٟشِرٔ إٔ٪َّ بضَٔا ا٣ِزَأةَّ ٩ِ٣ٔ ا َٓ ارٕ 

ًَلیٕٔٓ   ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ىیَ حَسٔیثٔ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ رَآ ٌِ  َٓذَکَََ ب٤َٔ

 ت د ہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل اسحاؼ بن ابراہیم، عبداللہ بن ادریس رفاعہ بن ہیثم
عب
فاسطی خلاد بن عبداللہ حصین سعد بن 

ابوعبدالرحمن سلیم علی حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے مجھے ابومرثد غنوی افر زبیر بن وتاؾ کو بھیجا 

 فہاں مشرکین میں سے ایک افر ہم سب گھوڑفں پر ا ار تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جاؤ یہاں تک کہ م  باغ خاخ میں پہنچو

 وترت ہوگی جس کے پاس حاطب کی طرػ سے مشرکین کے ناؾ ایک خط ہوگا با ح حدیث گزر چکی۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل اسحاؼ بن ابراہیم، عبداللہ بن ادریس رفاعہ بن ہیثم فاسطی خلاد بن عبداللہ حصین سعد بن  :  رافی

 ت د ہ ابوعبدالرحمن سلیم 
عب

 علی حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حاطب بن ابی بلتعہ افر اہل بدر کے فضائل کے بیاؿ میں

     1906    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، ابی زبْر جابز، ًبس حاكب حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ اٟ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٕ أَ٪َّ حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ًَبِسّا زُّبَْرِ

َٟیَسِخ٩٠ََُّ  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَظِٜوُ حَاكبّٔا  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ ٟحَٔاكٔبٕ جَائَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ٘ َٓ حَاكبْٔ ا٨َّٟارَ 



 

 

َّطُ طَضسَٔ بسَِرّ  َٓإ٧ٔ ذَبتَِ لََّ یسَِخ٠ُضَُا  َٛ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ِٟحُسَیبِیَٔةَ اللۂ ػَل  ا وَا

قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، ابی زبیر جابر، عبد حاطب حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت حاطب کا 

ایک غلاؾ را ؽ اللہ کی خدمت میں حاطب کی شکایت کرنے کے لئے حاضر ہوا تو اس نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ حاطب تو 

 داخل ہو جائے گا تو را ؽ اللہ نے فرماا  تو نے جھوٹ کہا فہ جہنم میں داخل نہ ہوگا کیونکہ فہ بدر افر حدیبیہ میں شریک ہوا۔جہنم میں 

 قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، ابی زبیر جابر، عبد حاطب حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اصحاب جرہہ یعنی بیعت رضواؿ میں شریک کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اصحاب جرہہ یعنی بیعت رضواؿ میں شریک کے فضائل کے بیاؿ میں

     1907    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ًبساللہ ححاد ب٩ ٣ح٤س اب٩ جزیخ، ابوزبْر، جابز ب٩ ًبساللہ، حضرت ا٦ ٣بشر :  یراو

ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّ  َٗ ا٢َ  َٗ سٕ  ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ بِسٔ اللۂ حَسَّ ًَ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  بِسٔ اللۂ حَسَّ ًَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ  بَْرِ

ؼَةَ  ِٔ و٢ُ ٨ًِٔسَ حَ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تِ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌَ َّضَا س٤َٔ ٕ أ٧َ و٢ُ أخَِبرََتِىیٔ أ٦ُُّ ٣ُبَشرِّ ُ٘ لََّ یسَِخ١ُُ ا٨َّٟارَ إِٔ٪ طَائَ اللہُ ٩ِ٣ٔ يَ

َٟتِ بلَیَ یاَ رَسُو ا َٗ وا تَحِتَضَا  ٌُ َّٟذٔی٩َ باَيَ ٔ أحََسْ ا حَزَة ؼَةُ وَإِٔ٪ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ إلََّّٔ وَارٔزصَُا أػَِحَابٔ اٟظَّ ِٔ َٟتِ حَ ا َ٘ َٓ ا٧تَِضَزَصَا  َٓ ٢َ اللۂ 

 َ وِا و٧َ َ٘ َّٟذٔی٩َ اتَّ ِّی ا زَّ وَج١ََّ ث٥َُّ ٨َُ٧ط ًَ ا٢َ اللہُ  َٗ سِ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ ا٤ْٟٔٔنَ ٓیٔضَا جٔثیًّٔآَ  ذَرُ اٟوَّ

حجاج بن محمد ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبد اللہ، حضرت اؾ مبشر سے رفایت ہے کہ اس نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم ہارفؿ بن عبداللہ 

کو سیدہ حفصہ سے فرماتے ہوئے سنا انشاءاللہ اصحاب جرہہ میں سے کوئی ایک بھی جہنم میں داخل نہ ہوگا جنہوں نے اس درخت کے 

اے اللہ کے را ؽ کیوں نہیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے انہیں جھڑکا تو سیدہ حفصہ نے یچے بیعت کی تھی انہوں نے عرض کیا 

ا( یعنی م  میں سے کوئی ایسا نہیں جو جہنم پر پیش نہ کیا جائے تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم
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 کے بل اس میں چھوڑ دیں گے۔

 ہارفؿ بن عبداللہ حجاج بن محمد ابن جریج، ابوزبیر، جابر بن عبداللہ، حضرت اؾ مبشر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ...سیدنا ابو موسیٰ اشعری افر سیدنا ابو عامر اشعری کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا ابو موسیٰ اشعری افر سیدنا ابو عامر اشعری کے فضائل کے بیاؿ میں

     1908    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوًا٣ز ابوکَیب ابی اس٤اہ ابوًا٣ز ابواسا٣ہ بزیس جسہ ابوبززہ حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث ٕ حَسَّ ًَا٣ٔز ا٢َ أبَوُ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ أسَُا٣َةَ  ا  ٌّ یبِٕ ج٤َیٔ زیُّٔ وَأبَوُ کََُ ٌَ ٕ الِِطَِ ًَا٣ٔز ث٨ََا أبَوُ  ظٔ أبَیٔ حَسَّ ٩ًَِ جَسِّ ث٨ََا بزَُیسِْ  ٨َا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ

زَا٧ةَٔ بَ  ٌِ ٔ ِٟح ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَصوَُ ٧اَز٢ْٔ بأ َّی اللہُ  ٨ِتُ ٨ًِٔسَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  طُ بل٢ًَْٔ بزُِزَةَ  ٌَ ٤َِٟسٔی٨َةٔ و٣ََ َّٜةَ وَا ْنَِ ٣َ

َتیَ رَسُو٢َ اللۂ ػَ  أ َٟطُ رَسُ َٓ ا٢َ  َ٘ َٓ ًَسِتَىیٔ  سُ ٣َا وَ ا٢َ ألَََّ ت٨ُِحزُٔ لیٔ یاَ ٣ُح٤ََّ َ٘ َٓ ابیٌّٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رَج١ُْ أعََِْ َّی اللہُ  َّی اللہُ ل و٢ُ اللۂ ػَل

ب١ََ رَ  ِٗ َ أ َٓ ًَلیََّ ٩ِ٣ٔ أبَشِٔرِ  ثرَتَِ  ِٛ ابیُّٔ أَ َٟطُ الِِعََِْ ا٢َ  َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أبَشِٔرِ  ًَلیَ أبَیٔ ٣ُوسَی ًَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  سُو٢ُ اللۂ ػَل

ب٨َ٠ِٔا یاَ رَسُو َٗ الََّ  َ٘ َٓ بَلًَ أ٧َت٤َُِا  ِٗ ا َٓ ی  ِٟبشُِرَ سِ رَزَّ ا َٗ ا٢َ إٔ٪َّ صذََا  َ٘ َٓ بَأ٪  ِـ َِ ِٟ ضَیِئَةٔ ا َٛ َّی وَبل٢ًَٕٔ  ًَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٢َ اللۂ ث٥َُّ زَ

٠َیِطٔ وَ  ًَ ًَلیَ وُ اللہُ  ُاَ  باَ ٨ِ٣ٔطُ وَأفَِرٔ ا٢َ اشِرَ َٗ ش١ََ یسََیطِٔ وَوَجِضَطُ ٓیٔطٔ و٣ََخَّ ٓیٔطٔ ث٥َُّ  َِ َٓ سَحٕ ٓیٔطٔ ٣َائْ  َ٘ ٥َ بٔ جُوص٤َُٜٔا س٠ََّ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  لًَ ٣َا أ٣ََزَص٤َُا بطٔٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ َٔ َٓ سَحَ  َ٘ ِٟ أخََذَا ا َٓ ا  ٤َا وَأبَشِٔرَ ُٛ ٨َازَتِض٤َُا أ٦ُُّ س٤َ٠ََةَ ٩ِ٣ٔ وَرَائٔ و٧َحُُورٔ َٓ  ٥َ وَس٠ََّ

ة َٔ ٔ َٟضَا ٨ِ٣ٔطُ كاَئ لًَ  َـ ِٓ َ أ َٓ ا فیٔ إ٧ٔاَئ٤َُٜٔا  ٤َُٜا ٤٣َّٔ لًَ ل٣ُِِّٔ ٔـ ِٓ ٔ أَ ترِ  اٟشِّ

نبی صلی اللہ ابوعامر ابوکریب ابی اسماہ ابوعامر ابواسامہ برید جدہ ابوبردہ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں 

علیہ فسلم کے پاس حاضر تھا اس حاؽ میں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم مکہ افر مدینہ کے درمیاؿ مقاؾ جعرانہ پر ام ؾ پذیر تھے افر آپ 

صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ حضرت بلاؽ بھی تھے تو را ؽ اللہ کی خدمت میں ایک دیہاتی نے حاضر ہو کر عرض کیا اے محمد آپ 

 علیہ فسلم مجھ سے کیا ہوا فعدہ پورا نہ کریں گے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس سے  فرماا  خوشخبری ہو تو اس اعرابی نے صلی اللہ

آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے کہا کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے کثرت کے ساتھ کہا تو خوش ہو جاؤ تو اللہ حضرت ابوموسی افر بلاؽ 

 کی حالت میں متوجہ ہوئے افر فرماا  یہ فہ آدمی ہے جس نے بشارت کو رد کر دا  ہے م  دفنوں قبوؽ کرلو انہوں نے کی طرػ غصہ

فر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ ہم نے قبوؽ کیا پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے پانی کا ایک پیالہ منگواا  افر اس میں اپنے ہاتھوں ا

میں کلی بھی کی پھر فرماا  اس میں سے م  دفنوں پی لو افر اپنے چہرفں افر سینوں پر انڈیل لو افر خوش ہو جاؤ پس  چہرے کو دھوا  افر اسی



 

 

ہ انہوں نے پیالہ لے کر اسی طرح کیا جو انہیں را ؽ اللہ نے حکم دا  تھا پھر انہیں پردہ کے پیچھے سے اؾ سلمہ نے آفاز دی کہ اپنی فالد

 سے بچا لینا پس انہوں نے انہیں بھی اس سے بچا ہوا دے دا ۔ کے لئے بھی اپنے برتنوں

 ابوعامر ابوکریب ابی اسماہ ابوعامر ابواسامہ برید جدہ ابوبردہ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ئل کا بیاؿفضا :   باب

 سیدنا ابو موسیٰ اشعری افر سیدنا ابو عامر اشعری کے فضائل کے بیاؿ میں

     1909    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ بزاء، ابوًا٣ز اطٌزی ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء، ابی ًا٣ز ابواسا٣ہ یزیس حضرت ابوبززہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

 َ ىُ لِٔ ِٔ لًَئٔ وَا٠َّٟ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ زیُّٔ وَأبَوُ کََُ ٌَ ٕ الِِطَِ ًَا٣ٔز ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ بزََّازٕ أبَوُ  ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ًَا٣ٔز بیٔ 

َْ ا٨َّٟئیُّ  ا فَرَ َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ٔلیَ أوَِكاَضٕ  بزَُیسِٕ  ًَلیَ جَیِعٕ إ  ٕ ًَا٣ٔز ثَ أبَاَ  ٌَ ٥َ ٩ِ٣ٔ ح٨َُْنِٕ بَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ػَل

ٍَ أبَیٔ  ثَىیٔ ٣َ ٌَ ا٢َ أبَوُ ٣ُوسَی وَبَ َ٘ َٓ ت١َٔ زُرَیسِْ وَصَز٦ََ اللہُ أػَِحَابطَُ  ُ٘ َٓ ةٔ  َّ٤ ٠َقیَٔ زُرَیسَِ ب٩َِ اٟؼِّ آَ ًَ ا٢َ فَرُمیَٔ أبَوُ  َٗ  ٕ ٕ فیٔ ًَا٣ٔز ٣ٔز

 ٥ًَِّ ٣َ ٠ِتُ یاَ  ُ٘ َٓ َٟیِطٔ  ٔ َٓا٧تَِضَیِتُ إ بتَطٔٔ  ِٛ أثَبِتََطُ فیٔ رُ َٓ بتَطٔٔ ر٣ََاظُ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ جُظ٥َٕ بشَٔض٥ِٕ  ِٛ ٔلیَ رُ ٕ إ ًَا٣ٔز أطََارَ أبَوُ  َٓ ٩ِ ر٣ََاکَ 

ا٢َ أَ  َٗ َّٟذٔی ر٣ََانیٔ  اتلٔیٔ تَزَاظُ ذَٟکَٔ ا َٗ ا٢َ إٔ٪َّ ذَاکَ  َ٘ َٓ َّی أبَیٔ ٣ُوسَی  ا رَآنیٔ وَل َّ٤٠َ َٓ تُطُ  ِ٘ ٠َحٔ َٓ ًِت٤ََسِتطُُ  ا َٓ طُ  َٟ ؼَسِتُ  َ٘ َٓ بوُ ٣ُوسَی 

 َ٘ ِٟتَ ا َٓ  َّٕ َٜ َٓ بیًّٔا ألَََّ تَثِبتُُ  َٟشِتَ عََْ َٟطُ ألَََّ تَشِتَحٌِیٔ أَ ُٗو٢ُ  ٠ِتُ أَ ٌَ تُطُ وَجَ ٌِ اتَّبَ َٓ ٨َا أ٧َاَ وَصوَُ ًَىِّی ذَاصبّٔا  ِٔ اخِت٠ََ َٓ یِتُ أ٧َاَ وَصوَُ 

بَ  ت١ََ ػَاحبَٔکَ ضَُِ َٗ سِ  َٗ ٠ِتُ إٔ٪َّ اللہَ  ُ٘ َٓ  ٕ ًَا٣ٔز ٔلیَ أبَیٔ  تُ إ ٌِ ت٠َِتُطُ ث٥َُّ رَجَ َ٘ َٓ  ٕٔ یِ بتُِطُ بأٟشَّ ضَرَ َٓ ض٥َِ تَْنِٔ  َِ صَذَا اٟشَّ ٔ َٓا٧زِ ا٢َ  َٗ

 َّ ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٙ إ ٔ ا٢َ یاَ اب٩َِ أخَٔی ا٧ل٠َِ َ٘ َٓ ٤َِٟائُ  ٨َزاَ ٨ِ٣ٔطُ ا َٓ تُطُ  ًِ ٨َزَ طُ َٓ َٟ  ١ُِٗ ل٦ًََ وَ ئطُِ ٣ٔىِّی اٟشَّ أقََِٔ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ی اللہُ 

َّطُ  َٜثَ يَشْٔرّا ث٥َُّ إ٧ٔ ًَلیَ ا٨َّٟاضٔ و٣ََ  ٕ ًَا٣ٔز ٠َ٤َىیٔ أبَوُ  ٌِ ا٢َ وَاسِتَ َٗ فٔرِ لیٔ  ِِ ٕ اسِتَ ًَا٣ٔز َٟکَ أبَوُ  و٢ُ  ُ٘ ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ يَ تُ إ ٌِ ا رَجَ َّ٤٠ََٓ  ٣َاتَ 

 ًَ َّی اللہُ  ٔ ػَل َّزَ ر٣َٔا٢ُ اٟسرَّ سِ أثَ َٗ اغْ وَ ٠َیِطٔ فٔرَ ًَ ٕ ٣ُز١ٕ٣َِ وَ یز ًَلیَ سَرٔ ٠َیِطٔ وَصوَُ فیٔ بیَِتٕ  ًَ ٥َ زَخ٠َِتُ  ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٔ بؤَضِز یز

 ُٗ ٕ وَ ًَا٣ٔز ٔ أبَیٔ  أخَِبرَتِطُُ بدَٔبر٧َٔاَ وَخَبرَ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَج٨َِبیَِطٔ  َّی اللہُ  َّی ػَل ًَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل سَ َٓ فٔرِ لیٔ  ِِ َٟطُ يَشِتَ  ١ُِٗ ا٢َ  َٗ َٟطُ  ٠ِتُ 

 ًَ بیَِسٕ أبَیٔ  ٌُ ٔ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ اُفِٔرِ ٟ َٗ ٍَ یسََیطِٔ ث٥َُّ  َٓ َ ٨ِ٣ٔطُ ث٥َُّ رَ أ َٓتَوَؿَّ ٥َ ب٤َٔائٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ا٢َ اللہُ  َٗ َّی رَأیَتُِ بیََاقَ إبٔلَِیِطٔ ث٥َُّ  ٕ حًَ ا٣ٔز

اسِتَ ا٠َّٟ  َٓ ٠ِتُ وَلیٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ُ٘ َٓ ٕ ٩ِ٣ٔ خ٠َِ٘کَٔ أوَِ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ  ثْٔر َٛ  َٚ وِ َٓ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٠ِطُ یو٦ََِ ا ٌَ َّی اللہُ ض٥َُّ اجِ ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ فٔرِ  ِِ



 

 

یِصٕ ذ٧َبَِطُ وَأزَِخ٠ِٔطُ  َٗ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ٌَ ٔ ٥َ ا٠َّٟض٥َُّ اُفِٔرِ ٟ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  ٕ ًَا٣ٔز ا٢َ أبَوُ بزُزَِةَ إحَٔسَاص٤َُا لِٔبَیٔ  َٗ ی٤ّا  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ٣ُسِخَلًّ کََٔ یو٦ََِ ا

ی لِٔبَیٔ ٣ُوسَی  وَالِِخََُِ

عبد اللہ بن براء، ابوعامر اشعری ابوکریب محمد بن علاء، ابی عامر ابواسامہ یسید حضرت ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے فالد سے 

کہ جب نبی صلی اللہ علیہ فسلم غزفہ حنین سے فارغ ہوئے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ابوعامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ  رفایت کرتے ہیں

کو ایک لشکر کے ہمراہ طاؤس کی طرػ بھیجا پس درید بن صمہ سے اؿ کا مقابلہ ہوا تو درید کا قتل رفک دا  گیا افر اللہ نے اس کے 

م  ساتھیوں کو شکست سے دفچار کیا

 

د س

ابوموسی نے کہا مجھے بھی ابوعامر کے ہمراہ بھیجا تھا پس ابوعامر کے گھٹنے میں تیر مارا گیا جو کہ بنو 

کے ایک آدمی نے پھینکا تھا افر فہ تیر آ کر اؿ کے گھٹنے میں چبھ گیا میں اؿ کی طرػ بڑھا تو میں نے کہا اے چچا جاؿ آپ کو کس نے 

کے ذریعہ ابوموسی کو بتاا  کہ فہ جسے م  دیکھ رہے ہو فہ میرا قاتل ہے افر اسی نے مجھے تیر مارا ہے  تیر مارا ہے تو ابوعامر نے اشارہ

ابوموسی نے کہا میں اسے کے ارادہ سے چل دا  افر اسے جا ہنچا  پس اس نے مجھے دیکھا تو مجھ سے پیٹھ پھیر کر بھاگنا شرفع کر دا  میں 

شرفع کر دا  کیا تجھے حیاء نہیں آتی کیا تو عربی نہیں ہے کیا تو نہیں ٹھہرے گا فہ رک گیا پھر میرا  بھی اس کے پیچھے چل دا  افر اسے کہنا

 افر اس کا مقابلہ ہوا پس اس نے بھی فار کیا افر میں نے بھی فار کیا بالآخر میں نے اسے قتل کر دا  ہے اس نے کہا یہ تیر نکالو میں نے

 شرفع ہو گیا تو انہوں نے کہا اے بھیجتے را ؽ اللہ کی طرػ جا افر آپ کو میری طرػ سے لامؾ اسے نکالا تو اس کی جگہ سے پانی نکلنا

عرض کر افر آپ سے عرض کر کہ ابوعامر آپ سے عرض کرتا ہے کہ میرے لئے غفرتت طلب فرمائیں افر ابوعامر نے مجھے 

پس جب میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ لوٹا افر آپ صلی اللہ  لوگوں پر امیر مقرر کر دا  پھر فہ تھوڑی ہی دیر کے بعد شہید ہو گئے

 علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم گھر میں باؿ کی چار پائی پر لیٹے ہوئے تھے جس پر بستر نہ تھا اس فجہ سے

 فں افر مر  پر نماا ں تھے پس میں نے آپ صلی

 

ی 
 اللہ علیہ فسلم کو اپنی افر ابوعامر کی خبر دی افر آپ چارپائی کے نشانات آپ کے پ

صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا ابوعامر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا تھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

اس سے فضو فرماا  پھر ہاتھ اٹھا کر فرماا  اے اللہ میرے لئے دعائے غفرتت فرمائیں۔ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے پانی منگواا  افر 

ابوعبید ابوعامر کی غفرتت فرما یہاں تک کہ میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی بغلوں کی سفیدی دیکھی پھر فرماا  اے اللہ اسے ام مت 

ؽ افر میرے لئے بھی دعائے کے دؿ اپنی اکثر مخلوؼ ا  لوگوں سے بلندی ف عظمت عطا فرما میں نے عرض کیا اے اللہ کے را 

غفرتت فرما دیں تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے اللہ عبداللہ بن قیس کے گناہوں رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو معاػ فرما دے افر 

 کی گئی۔اسے ام مت کے دؿ معزز جگہ میں داخل فرما ابوبردہ نے کہا اؿ میں ایک دعا ابوعامر افر دفسری دعا ابوموسی کے لئے 

 عبداللہ بن براء، ابوعامر اشعری ابوکریب محمد بن علاء، ابی عامر ابواسامہ یسید حضرت ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...اشعری کے فضائل کے بیاؿ میں

  کا بیاؿفضائل :   باب

 اشعری کے فضائل کے بیاؿ میں

     1910    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء، ابواسا٣ہ بزیس حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ث٨ََا بزَُیسِْ  حَسَّ

آٔ٪ حْٔنَ یسَِخ٠ُُوَ٪ با٠َّٟٔ  ِٟقُِْ نَ بأ زیِّْٔ ٌَ ةٔ الِِطَِ َ٘ ِٓ ُٖ أػَِوَاتَ رُ ِّی لَِعَِْٔ ٔن ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ض٥ُِ ٩ِ٣ٔ ػَل َٟ ُٖ ٨َ٣َازٔ ی١ِٔ وَأعَِْٔ

 ٔ ٔ أػَِوَات َٟق ٜٔی٥ْ إذَٔا  ض٥ُِ حْٔنَ ٧زََٟوُا با٨َّٟٔضَارٔ و٨ِ٣َٔض٥ُِ حَ َٟ ٥ِ أرََ ٨َ٣َازٔ َٟ ٨ِتُ  ُٛ آٔ٪ با٠َّٟٔی١ِٔ وَإِٔ٪  ِٟقُِْ ا٢َ ض٥ِٔ بأ َٗ سُوَّ  ٌَ ِٟ ا٢َ ا َٗ ِٟدَی١َِ أوَِ  یَ ا

ض٥ُِ إٔ٪َّ أػَِحَابیٔ یَأ٣ُِزو٥َُِٜ٧ُ أَِ٪ ت٨َِوُزوُص٥ُِ  َٟ 

برید حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا   ابوکریب محمد بن علاء، ابواسامہ

اشعری حضرات جب رات کے فقت گھرفں کی طرػ قرآؿ مجید پزھتے ہوئے آتے ہیں تو میں اؿ کی آفازفں کو پہچاؿ لیتا ہوں افر 

لیتا ہوں حالانکہ میں اؿ کے گھرفں کو نہیں دیکھا جب فہ دؿ کے  اؿ کے گھرفں کو رات کے فقت قرآؿ پزھنے کی آفاز سے پہچاؿ

فقت اترتے ہیں افر اؿ میں سے ایک آدمی حکیم ہے جب فہ گھوڑے پر ا ارفں ا  دشمنوں سے مقابلہ کرتا ہے تو انیں کہتا ہے 

 میرے ساتھ تمہیں حکم دیتے ہیں کہ م  اؿ کا انتظار کرف۔

 اسامہ برید حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہابوکریب محمد بن علاء، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 اشعری کے فضائل کے بیاؿ میں

     1911    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وًا٣ز اطٌزی ابوکَیب ابی اسا٣ہ ابوًا٣ز ابواسا٣ہ بزیس ب٩ ًبساللہ ب٩ جسہ حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاب :  راوی

 ُ ث٨ََا أبَوُ أ ٕ حَسَّ ًَا٣ٔز ا٢َ أبَوُ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ أسَُا٣َةَ  ا  ٌّ یبِٕ ج٤َیٔ زیُّٔ وَأبَوُ کََُ ٌَ ٕ الِِطَِ ًَا٣ٔز ث٨ََا أبَوُ  ثىَیٔ بزَُیسُِ حَسَّ بِسٔ اللۂ  سَا٣َةَ حَسَّ ًَ ب٩ُِ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  ٔ أبَیٔ بزُِزَةَ  ظ ٩ًَِ جَسِّ نَ إذٔاَ أر٠٣ََِوُا فیٔ ب٩ِٔ أبَیٔ بزُزَِةَ  زیِّْٔ ٌَ ٥َ إٔ٪َّ الِِطَِ



 

 

 ٌُ ٤َِٟسٔی٨َةٔ ج٤ََ ا٦ُ ًیَٔاٟض٥ِٔٔ بأ ٌَ َ ١َّ ك َٗ زؤِ أوَِ  َِ ِٟ ض٥ُِ ا َٓ ویَّٔةٔ  تَش٤َُوظُ بی٨ََِض٥ُِ فیٔ إ٧ٔاَئٕ وَاحسٕٔ بأٟشَّ ِٗ وا ٣َا کاََ٪ ٨ًِٔسَص٥ُِ فیٔ ثوَِبٕ وَاحسٕٔ ث٥َُّ ا

 ٣ٔىِّی وَأ٧َاَ ٨ِ٣ٔض٥ُِ 

کہ ابوعامر اشعری ابوکریب ابی اسامہ ابوعامر ابواسامہ برید بن عبداللہ بن جدہ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  بے شک اشعری حضرت جب جہاد میں محتاج ہو جاتے ہیں ا  مدینہ میں اؿ کے اہل ف عیاؽ کے لئے کھانا کم 

پز جاتا ہے تو اپنے پاس موجود سب کچھ ایک کپڑے میں جمع کر لیتے ہیں پھر اسے آپس میں ایک برتن میں برابر برابر تقسیم کر لیتے ہیں 

 ہیں افر میں اؿ سے ہوں۔فہ مجھ سے 

 ابوعامر اشعری ابوکریب ابی اسامہ ابوعامر ابواسامہ برید بن عبداللہ بن جدہ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کے بیاؿ میں سیدنا ابو سفیاؿ بن حرب کے فضائل

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا ابو سفیاؿ بن حرب کے فضائل کے بیاؿ میں

     1912    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًباض ب٩ ًبساٌٟوی٥ ٨ًبر اح٤س ب٩ جٌفر ٣ٌقْی نضر اب٩ ٣ح٤س ی٤امی ًکر٣ہ ابوز٣ی١ حضرت اب٩ ًباض رضی  :  راوی

 ٨ًہ اللہ تٌالیٰ 

ث٨ََا ا٨َّٟضِرُ  الََّ حَسَّ َٗ یُّ  قْٔٔ ٌِ ٤َِٟ فَرٕ ا ٌِ ٨ِبرَیُّٔ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ جَ ٌَ ِٟ ؤی٥ٔ ا ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا ًَبَّاضُ ب٩ُِ  ثىَیٔ  ث٨ََا  حَسَّ میُّٔ حَسَّ ِٟیَماَ سٕ ا وَصوَُ اب٩ُِ ٣ُح٤ََّ

ا٢َ کاََ٪ ا َٗ ًَبَّاضٕ  ثىَیٔ اب٩ُِ  ث٨ََا أبَوُ ز٣َُی١ِٕ حَسَّ ٣َةُ حَسَّ ا٢َ ٨٠َّٟٔئیِّ ًکِٔرٔ َ٘ َٓ اًسُٔو٧طَُ  َ٘ یَاَ٪ وَلََّ يُ ِٔ ٔلیَ أبَیٔ سُ ٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪ لََّ ی٨َِوُزوَُ٪ إ

زَبٔ وَ  ٌَ ِٟ ا٢َ ٨ًِٔسٔی أحَِش٩َُ ا َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ًِل٨ٔیٔض٩َّٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یاَ ٧ئَیَّ اللۂ ثلًََثْ أَ َّی اللہُ  ٔ ػَل ی أج٠٤ََِطُُ أ٦ُُّ حَبیٔبَةَ ب٨ِٔتُ أبَ

 ٔ زنُ ا٢َ وَتؤ٣َُِّ َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٠طُُ کاَتبّٔا بَْنَِ یسََیکَِ  ٌَ اویٔةَُ تَحِ ٌَ ا٢َ و٣َُ َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ َٜضَا  جُ یَاَ٪ أزَُوِّ ِٔ ٨ِتُ سُ ُٛ ٤َا  َٛ ارَ  َّٔ ات١َٔ الُِٜ َٗ ُ َّی أ ی حًَ

َّطُ ك٠ََبَ  وِلََّ أ٧َ َٟ ا٢َ أبَوُ ز٣َُی١ِٕ وَ َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ  ات١ُٔ ا َٗ ُ ٥َِٟ أ َّطُ  کَٔ ل٧َِٔ ًِلَاظُ ذَٟ ٥َ ٣َا أَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ذَٟکَٔ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل

 ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ  ی٩َُِٜ يُشِأ٢َُ طَیِئّا إلََّّٔ 

ر ی نضر ابن محمد یمامی عکرمہ ابوزمیل حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 
عق
م

عباس بن عبدالعظیم عنة احمد بن جعفر 

 کہ مسلماؿ نہ ہو ابوسفیاؿ کی طرػ دیکھتے تھے افر نہ ہی اؿ کے پاس بیٹھتے تھے تو ابوسفیاؿ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض ہے



 

 

کیا اے اللہ کے نبی تین باتیں مجھے عطا فرمائیں آپ نے فرماا  عرض کیا میری بیٹی اؾ حبیبہ بنت ابوسفیاؿ اہل عرب سے حسین ف جمیل 

نکاح آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے کرتا ہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بہتر عرض کیا افر معافیہ کو اپنے لئے کاتب  ہیں میں اس کا

مقرر کر لیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بہتر آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھے حکم دیں کہ میں کفار سے لڑتا رہوں جیسا کہ میں 

پ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بہتر ابوزمیل نے کہا اگریہ خود نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اؿ باتوں کا مطالبہ نہ مسلمانوں سے لڑتا تھا آ

کرتے تو آپ یہ کاؾ نہ فرماتے کیونکہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی عادت مبارکہ یہ تھی کہ آپ سے جس بھی چیز کا مطالبہ کیا جاتا تو آپ 

  جواب میں ہاں ہی فرماتے تھے۔صلی اللہ علیہ فسلم اس کے

ر ی نضر ابن محمد یمامی عکرمہ ابوزمیل حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
عق
م

 عباس بن عبدالعظیم عنة احمد بن جعفر 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...لب رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر سیدہ اسماء بنت عمیس افر کشتی فالوسیدنا جعفر بن ابو طا

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا جعفر بن ابو طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر سیدہ اسماء بنت عمیس افر کشتی فالوں کے فضائل کے بیاؿ میں

     1913    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ بزاء، اطٌزی ٣ح٤س ب٩ ًلًء، ہ٤سانی ابواسا٣ہ بزیس حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ُ ث٨ََا أبَوُ أ الََّ حَسَّ َٗ ِٟض٤َِسَانیُّٔ  لًَئٔ ا ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا زیُّٔ و٣َُح٤ََّ ٌَ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ بزََّازٕ الِِطَِ ث٨ََا  ٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَ ثىَیٔ بزَُیسِْ  ٩ًَِ سَا٣َةَ حَسَّ ی بزُِزَةَ 

ج٨َِا ٣ُضَ  َٓخَرَ ِٟی٩ٔ٤ََ  ٥َ و٧َح٩َُِ بأ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  دُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨َا ٣َخِرَ َِ ا٢َ ب٠ََ َٗ َٟیِطٔ أ٧َاَ وَأخََوَأ٪ لیٔ أ٧َاَ أبَیٔ ٣ُوسَی  ٔ اجٔزی٩َٔ إ

زص٤َُُا أحََسُص٤َُا أبَوُ بزُزَِةَ وَالِْخََُ أبَوُ رُص٥ِٕ إ٣َّٔ  َِ وِمیٔ أػَِ َٗ ا٢َ ثلًََثةَّ وَخ٤َِشْٔنَ أوَِ اث٨َِْنِٔ وَخ٤َِشْٔنَ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ  َٗ ا  ا وَإ٣َّٔ ٌّ ِـ ا٢َ بٔ َٗ ا 

فَرَ ب٩َِ أبَیٔ كاَ ٌِ ٨َا جَ ِ٘ َٓ وَا َٓ ِٟحَبَظَةٔ  ٔلیَ ا٨َّٟحَاشٔیِّ بأ ٔٔی٨َت٨َُا إ ت٨َِا سَ َ٘ ِٟ َ أ َٓ ٔٔی٨َةّ  ٛب٨َِٔا سَ ا٢َ فَرَ فَرْ ٟبٕٔ وَأػَِحَابطَُ ٨ًِٔسَظُ َٗ ٌِ ا٢َ جَ َ٘ َٓ

 َ أ َٓ ٨َا  ٌَ أَٗی٤ُٔوا ٣َ َٓ ا٣َةٔ  َٗ ٔ ث٨ََا صَاص٨َُا وَأ٣ََز٧َاَ بألِْ ٌَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بَ َّی اللہُ  ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ ا  ٌّ س٨َ٣ِٔا ج٤َیٔ َٗ َّی  طُ حًَ ٌَ ٨َ٤ِا ٣َ َٗ

٥َ حْٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٨َا رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِ٘ َٓ وَا َٓ ٩ًَِ َُابَ  ش٥ََ لِٔحََسٕ  َٗ ًِلَا٧اَ ٨ِ٣ٔضَا و٣ََا  ا٢َ أَ َٗ ٨ََٟا أوَِ  أسَِض٥ََ  َٓ ِٓتتََحَ خَیِبرََ  نَ ا

ش٥ََ  َٗ فَرٕ وَأػَِحَابطٔٔ  ٌِ ٍَ جَ ٔٔی٨َت٨َٔا ٣َ طُ إلََّّٔ لِٔػَِحَابٔ سَ ٌَ تِحٔ خَیِبرََ ٨ِ٣ٔضَا طَیِئّا إلََّّٔ ٩ِ٤َٟٔ طَضسَٔ ٣َ َٓکآََ ا٢َ  َٗ ض٥ُِ  ٌَ ض٥ُِ ٣َ َٟ َ٪ ٧اَضْ  

 ٔ ِٟضحِٔزَة ٥ِ بأ ُٛ ٨َا ِ٘ ٔٔی٨َةٔ ٧ح٩َُِ سَبَ ىیٔ لِٔص١َِٔ اٟشَّ ٌِ ٨ََٟا يَ وٟوَُ٪  ُ٘  ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ يَ

 انی ابواسامہ برید حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہمیں را ؽ اللہ 
 
عبد اللہ بن براء، اشعری محمد بن علاء، ہ



 

 

ہم یمن میں تھے پس ہم آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ ہجرت کرتے ہوئے رفانہ ہو گئے میں افر  کے رفانہ ہونے کی خبر پہنچی تو

میرے دف بھائی تھے افر میں اؿ دفنوں سے چھوٹا تھا اؿ میں سے ایک کا ناؾ ابوبردہ افر دفسرے کا ناؾ ابورہم تھا ہمارے ساتھ چند 

تھے پس ہم کشت میں ا ار ہوئے ہمیں ہماری کشتی نے حبشہ میں نجاشی کے پاس آدمی ا  کہا ترپن ا  بافؿ آدمی ہمارے قبیلہ کے بھی 

جا چھوڑا پس ہمیں اس کے پاس سیدنا جعفر نے کہا را ؽ اللہ نے ہمیں یہاں بھیجا ہے افر ہمیں یہاں ام ؾ کرنے کا حکم دا  ہے م  بھی 

 کر آئے پھر ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے اس ہمارے ساتھ رہو پس ہم اؿ کے ساتھ ٹھہر گئے یہاں تک کہ ہم سب اکٹھے ہو

فقت ملے جب خبیر فتح ہو کا  تھا تو آپ نے ہمارے لئے حصہ مقرر کیا ا  ہمیں بھی خبیر سے عطا کیا افر فتح خبیر میں شریک لوگوں کے 

افر ہماری کشتی فالوں کو بھی حضرت جعفر علافہ غائب لوگوں میں سے کسی کو بھی اس کے ماؽ غنیمت میں سے کچھ بھی عطا نہیں کیا تھا 

افر اؿ کے ساتھیوں کے ساتھ فتح خبیر میں شریک لوگوں کے ساتھ تقسیم غنیمت میں حصہ عطا فرماا  پس لوگوں میں بعض نے ہمیں 

 یعنی کشتی فالوں سے کہا ہم نے ہجرت میں م  سے سبقت کی۔

 انی :  رافی
 
 ابواسامہ برید حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ عبداللہ بن براء، اشعری محمد بن علاء، ہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںسیدنا جعفر بن ابو طالب رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر سیدہ اسماء بنت عمیس افر کشتی فالوں کے فضائل کے بیا

     1914    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اس٤اء ب٨ت ٤ًیص حٔؼہ رضی اللہ تٌالی ٨ًہاحضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ؼَةَ زَوِدٔ ا٨َّٟئیِّ ػَ  ِٔ ًَلیَ حَ ٨َا  ٌَ س٦َٔ ٣َ َٗ  ٩ِ َٓسَخ٠ََتِ أس٤ََِائُ ب٨ِٔتُ ٤ًَُیِصٕ وَهیَٔ ٤٣َّٔ ا٢َ  سِ کا٧َتَِ َٗ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ زَائزَٔةّ وَ ًَ َّی اللہُ  ل

 ٔ ا٢َ ٤ًَُزُ ح َ٘ َٓ ؼَةَ وَأس٤ََِائُ ٨ًِٔسَصَا  ِٔ ًَلیَ حَ َٓسَخ١ََ ٤ًَُزُ  َٟیِطٔ  ٔ ٔلیَ ا٨َّٟحَاشٔیِّ ٓی٩ِ٤َٔ صَاجَزَ إ ٔ صَاجَزَتِ إ ْنَ رَأیَ أس٤ََِائَ ٩ِ٣َ صَذٔظ

ا٢َ ًُ  َٗ َٟتِ أس٤ََِائُ ب٨ِٔتُ ٤ًَُیِصٕ  ا ِٟضحِٔزَةٔ َٗ ٥ِ بأ ُٛ ٨َا ِ٘ ا٢َ ٤ًَُزُ سَبَ َ٘ َٓ  ٥ِ ٌَ َٟتِ أس٤ََِائُ نَ ا َ٘ َٓ  ٔ یَّةُ صَذٔظ ِٟبَحَِٔ ٔ ا ةُ صذَٔظ ِٟحَبَظٔیَّ ٤َزُ ا

ذَبتَِ یاَ ٤ًَُ  َٛ َٟتِ ک٤َٔ٠َةّ  ا َٗ بَتِ وَ ٔـ َِ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ًَ َّی اللہُ  ُّٙ بزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨َح٩ُِ أحََ ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ زُ کَِلَّ وَ َٓ ٨ِت٥ُِ ٣َ ُٛ اللۂ 

سَائٔ ا ٌَ ِٟبُ ٨َّا فیٔ زَارٔ أوَِ فیٔ أرَِقٔ ا ُٛ ٌٔىُ جَاص٥ُِٜ٠َٔ وَ ٥ُِٜ وَيَ ٌَ ٔ ٥ٌُٔ جَائ ٥َ یلُِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  کَٔ فیٔ اللۂ ػَل ِٟحَبَظَةٔ وَذَٟ ائٔ فیٔ ا َـ َِ ِٟبُ

 ٥ُ ٌَ ِ ٨َّ  وَفیٔ رَسُوٟطٔٔ وَای٥ُِ اللۂ لََّ أكَ ُٛ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و٧َح٩َُِ  ًَ َّی اللہُ  ٠ُِٗتَ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل َّی أذَکََُِ ٣َا  اباّ حًَ بُ شَرَ ا٣ّا وَلََّ أشَِرَ ٌَ َ ا ك

ذٔ  ِٛ ٥َ وَأسَِأَٟطُُ وَ وَاللۂ لََّ أَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  کَٔ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل ُٖ وَسَأذَکَُُِ ذَٟ ًَلیَ ذَٟکَٔ ٧ؤُِذَی و٧َدَُا ُّ وَلََّ أزَیٔسُ  بُ وَلََّ أزَیٔ

ذَ  َٛ ذَا وَ َٛ ا٢َ  َٗ َٟتِ یاَ ٧ئَیَّ اللۂ إٔ٪َّ ٤ًَُزَ  ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا جَائَ ا٨َّٟئیُّ ػَل َّ٤٠َ َٓ ا٢َ  ٠َیِطٔ َٗ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا 



 

 

َّٙ بیٔ ٨ِ٣ُٜٔ  َٟیِصَ بأٔحََ  ٥َ سِ رَأیَتُِ أبََ وَس٠ََّ َ٘ ٠َ َٓ َٟتِ  ا َٗ ٔٔی٨َةٔ صحِٔزَتَأ٪  طُ وَلِٔػَِحَابطٔٔ صحِٔزَةْ وَاحسَٔةْ وَل٥َُِٜ أنَْتُمْ أص١ََِ اٟشَّ َٟ ا ٥ِ وَ

٧یَِا طَیِئْ ص٥ُِ بطٔٔ  ِٟحَسٔیثٔ ٣َا ٩ِ٣ٔ اٟسُّ ٩ًَِ صَذَا ا ٔٔی٨َةٔ یَأتِوُنیٔ أرَِسَالَّّ يَشِأَٟوُنیٔ  ًِو٥َُ فیٔ أفَِرَ  ٣ُوسَی وَأػَِحَابَ اٟشَّ حُ وَلََّ أَ

 َٓ َٟتِ أس٤ََِائُ  ا َ٘ َٓ ا٢َ أبَوُ بزُزَِةَ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟض٥ُِ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َٗ ا  ُٔشٔض٥ِٔ ٤٣َّٔ َّطُ أنَِ سِ رَأیَتُِ أبَاَ ٣ُوسَی وَإ٧ٔ َ٘ ٠َ

ِٟحَسٔیثَ ٣ٔىِّی ٌٔیسُ صذََا ا  َٟیَشِتَ

تعالی عنہاحضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت اسماء کی خدمت میں جو  اسماء بنت عمیس حفصہ رضی اللہ

ہمارے ساتھ آئی تھیں فہ زفجہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں ملاقات کرنے لئے حاضر ہوئیں افر اس نے مہاجرین کے ساتھ 

 سیدہ حفصہ کے پاس آئے افر اؿ کے پاس حضرت اسماء کو دیکھا تو کہا نجاشی کی طرػ ہجرت کی تھی پس حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

یہ کوؿ ہے سید حفصہ نے کہا اسماء بنت عمیس حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا یہ حبشہ حرییہ ہے اسماء نے کہا ہاں تو حضرت عمر 

ؽ اللہ کے حقدار ہیں فہ ناراض ہو گئیں افر ایک بات کہی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا ہم نے م  سے پہلے ہجرت کی ہم م  سے زا دہ را 

کہ اے عمر آپ نے غلط کہا ہے ہرگز نہیں اللہ کی قسم م  را ؽ اللہ کے ساتھ تھے جو تمہارے بھوکوں کو کھلاتے افر تمہارے جاہلوں 

 کرتے تھے افر ہم اسے  علاقے میں تھے جو دفر دراز افر دشمن ملک حبشہ میں تھا ا

 

خی ت
ض

 

ت

فر فہاں صرػ افر صرػ اللہ افر اس کے کو 

را ؽ کی رضا کے لئے تھے اللہ کی قسم میں اس فقت تک نہ کوئی کھانا کھاؤں گی افر نہ پینے کی کوئی چیز پیوں گی جب تک آپ صلی اللہ 

عنقریب را ؽ اللہ صلی اللہ  علیہ فسلم کی کہی بات کا ذکر را ؽ اللہ سے نہ کر لوں افر ہمیں تکلیف دی جات تھی افر ڈراا  جاتا تھا میں

علیہ فسلم سے اس کا تذکرہ کرفں گی افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم اسے اس بارے میں ا اؽ کرفں گی افر اللہ کی قسم نہ میں جھوٹ 

 اے اللہ کے بولوں گی نہ بے راہ چلوں گی افر نہ ہی اس پر کوئی زا دتی کرفں گی جب نبی صلی اللہ علیہ فسلم تشریف لائے تو اسماء نے کہا

دہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس اس طرح کہا ہے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ م  سے زا 

میرے حقدار نہیں اس نے اس کے ساتھیوں نے ایک مرتبہ ہجرت کی تمہارے افر کشتی فالوں کے لئے دف ہجرتیں ہیں اسماء نے کہا 

تحقیق میں نے ابوموسی افر کشتی فالوں کو دیکھا کہ فہ میرے پاس گرفہ در گرفہ آتے افر فہ یہ حدیث سنتے تھے دنیا کی کوئی چیز نہیں 

اس سے زا دہ خوش کرنے فالے افر اس فرماؿ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے زا دہ عظمت فالی اؿ کے ہاں نہ تھی سیدہ نے کہا میں نے 

 کہ فہ یہ حدیث مجھ سے بار بار دہراا  کرتے تھے۔ ابوموسی کو دیکھا

 اسماء بنت عمیس حفصہ رضی اللہ تعالی عنہاحضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...ؿ میںسیدنا سلیماؿ صہیب افر بلا کے فضائل کے بیا

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا سلیماؿ صہیب افر بلا کے فضائل کے بیاؿ میں

     1915    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ حات٥، بہز ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت ٣ٌاویہ ب٩ قَہ ًابس ب٩ ٤ًزو ابوسٔیا٪، س٤٠ا٪ ػہیب رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٢ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ًائس ب٩ ٤ًزو رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٨ًہ بلً

اویَٔةَ ب٩ِٔ قََُّ  ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٤ًَِزوٕ أَ٪َّ أبَاَ حَسَّ ًَائذٔٔ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ةَ 

ًَلیَ س٤٠ََِ  یَاَ٪ أتَیَ  ِٔ ًَسُوِّ اللۂ ٣َأخَِذَصَا سُ  ٔٙ ُٖ اللۂ ٩ِ٣ٔ ٨ًُُ اٟوُا وَاللۂ ٣َا أخََذَتِ سُیُو َ٘ َٓ ا٢َ اَ٪ وَػُضَیِبٕ وَبل٢ًَٕٔ فیٔ نَفَرٕ  َٗ

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َتیَ ا٨َّٟئیَّ ػَل أ َٓ یعِٕ وَسَیِّسٔص٥ِٔ  وٟوَُ٪ صذََا ٟظَٔیِذٔ قََُ ُ٘ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ أتََ َ٘ ٠َّکَ َٓ ٌَ َٟ ا٢َ یاَ أبَاَ بکَِرٕ  َ٘ َٓ أخَِبرََظُ  َٓ

َـ  ا٢َ یاَ إخِٔوَتَاظِ أَُِ َ٘ َٓ أتََاص٥ُِ أبَوُ بکَِرٕ  َٓ بِتَ رَبَّکَ  َـ سِ أَُِ َ٘ َٟ بتَِض٥ُِ  َـ ٨ِتَ أَُِ ُٛ َٟئ٩ِٔ  بتَِض٥ُِ  َـ َٟکَ یاَ أخَیٔأَُِ فٔرُ اللہُ  ِِ اٟوُا لََّ يَ َٗ  بت٥ُُِِٜ 

ثابت معافیہ بن قرہ عابد بن عمرف ابوسفیاؿ، سلماؿ صہیب رضی اللہ تعالیٰ عنہ بلاؽ رضی اللہ تعالیٰ عنہ  محمد بن حام ، بہز حماد بن سلمہ

حضرت عائد بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت ابوسفیاؿ سیدنا سلماؿ صہیب افر بلاؽ کے پاس آئے کچھ لوگ 

کی قسم اللہ کی تلواریں اللہ کے دشمن کی گردؿ میں اپنی جگہ پر نہیں پہنچی ہیں تو بھی اؿ کے پاس موجود تھے تو انہوں نے کہا اللہ 

حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا کیا م  قریش کے اس شیخ افر اؿ کے سردار کے بارے میں اسے  کہتے ہو پھر نبی صلی اللہ علیہ 

آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے ابوبکر شاید تو نے اؿ کو ناراض کر فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر آپ کو اس بات کی خبر دی تو 

 دا  ہو اگر تو نے انہیں ناراض کر دا  تو تیرا رب تجھ پر ناراض ہو جائے گا پھر ابوبکر اؿ کے پاس آئے تو کہا اے میرے بھائیوں میں نے

 غفرتت فرمائے۔تمہیں ناراض کر دا  انہوں نے کہا نہیں اے میرے بھائی اللہ آپ کی 

محمد بن حام ، بہز حماد بن سلمہ ثابت معافیہ بن قرہ عابد بن عمرف ابوسفیاؿ، سلماؿ صہیب رضی اللہ تعالیٰ عنہ بلاؽ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ حضرت عائد بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سیدنا سلیماؿ صہیب افر بلا کے فضائل کے بیاؿ میں



 

 

     1916    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، اح٤س ب٩ ًبسہ اسحاٚ سٔیا٪، ٤ًزو ، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ :  راوی

ث٨ََا إسِٔحَ  ٤ًَِزوٕحَسَّ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ الََّ أخَِبر٧ََاَ سُ َٗ  َٙ ىُ لْٔسِٔحَ ِٔ بِسَةَ وَا٠َّٟ ًَ ِٟح٨َِوَلیُّٔ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ  بِسٔ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ

ض٤َُا بَ  ظَلًَ وَاللہُ وَٟیُّٔ ِٔ تَأ٪ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ أَِ٪ تَ َٔ ٔ تِ كاَئ َٟتِ إذِٔ ص٤ََّ ا٢َ ٓی٨َٔا ٧زََ َٗ و٢ِٔ اللۂ  َ٘ ٔ ٥ِ ت٨َِز٢ِٔ ٟ َٟ َّضَا  ٨وُ س٤َٔ٠َةَ وَب٨َوُ حَارثٔةََ و٣ََا ٧حُٔبُّ أ٧َ

ض٤َُا َّ وَج١ََّ وَاللہُ وَٟیُّٔ ًَز  اللۂ 

 ْ

 

تَ
ّ
م َ
ه
اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، احمد بن عبدہ اسحاؼ سفیاؿ، عمرف ، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ یہ آیت کریمہ )اذِْ 

ااؿِ  َ

 

ت
فَِ

 

ت
ا
َ
مْ( ہمارے بارے میں یعنی بنو سلمہ افر بنو حارثہ کے بارے میں نازؽ ہوئی تھی افر ہم یہ نہیں چاہتے تھے کہ یہ آیت کریمہ ط

کُ ْ

 

ت ِ
م

 ماا فرما دا  ہے۔
ہ
 
نئ

 نازؽ نہ ہوتی کیونکہ اللہ عزفجل نے فاللہ ف

  عبداللہاسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، احمد بن عبدہ اسحاؼ سفیاؿ، عمرف ، حضرت جابر بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...انصار کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 انصار کے فضائل کے بیاؿ میں

     1917    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، طٌبہ، ٗتازہ، نضر ب٩ ا٧ص، حضرت زیس ب٩ ار٥ٗ رضی  ٣ح٤س ب٩ :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََ  الََّ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  ًَ فَرٕ وَ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ا٨َّٟضِرٔ  ا طُ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا٠َّٟض٥َُّ اُفِٔرِ ٟلَِْٔ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٥َ َٗ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أرَِ نِؼَارٔ وَلِٔب٨ََِائٔ الِِنَِؼَارٔ وَأب٨ََِائٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ 

 أب٨ََِائٔ الِِنَِؼَارٔ 

، قتادہ، نضر بن انس، حضرت زید بن ارقم رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے محمد بن مثنی، محمد بن جعفر عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ

کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا ے اللہ انصار کی افر انصار کے بیٹوں کی افر انصار کے بیٹوں کے بیٹوں کی غفرتت 

 فرما۔



 

 

 ، قتادہ، نضر بن انس، حضرت زید بن ارقم رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، محمد بن جعفر عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 انصار کے فضائل کے بیاؿ میں

     1918    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ حبیب، خاٟس ب٩ حارث، حضرت طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ بَةُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ث٨ََا طُ ِٟحَارثٔٔ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ث٨ََا خَاٟسْٔ يَ ث٨َیٔطٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ حَسَّ  و حَسَّ

  ساتھ رفایت بیاؿ کرتے ہیں۔یحیی بن حبیب، خالد بن حارث، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند کے

 یحیی بن حبیب، خالد بن حارث، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 انصار کے فضائل کے بیاؿ میں

     1919    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابو٩ٌ٣ رٗاشی ٤ًز ب٩ یو٧ص ًکر٣ہ اب٩ ٤ًار اسحاٚ ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا َّ٤ًَ ٣َةُ وَصوَُ اب٩ُِ  ث٨ََا ًکِٔرٔ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ اشٔیُّ حَسَّ َٗ ٩ٕ اٟزَّ ٌِ ثىَیٔ أبَوُ ٣َ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ حَسَّ ُٙ وَصوَُ اب٩ُِ  ث٨ََا إسِٔحَ رٕ حَسَّ

ا٢َ وَأَ  َٗ فَرَ ٟلَِْٔنِؼَارٔ  ِِ ٥َ اسِتَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ثطَُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٢َ وَٟذَٔرَاریِّٔ الِِنَِؼَارٔ ك٠َِحَةَ أَ٪َّ أنََشّا حَسَّ َٗ حِشٔبطُُ 

 لََّ أطَُکُّ ٓیٔطٔ و٤ََٟٔوَالیٔ الِِنَِؼَارٔ 

ابومعن رقاشی عمر بن یونس عکرمہ ابن عمار اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ را ؽ 

 اللہ نے انصار کے لئے افر انصار کی افلاد کے لئے افر انصار کے غلاموں کے لئے غفرتت کی دعا فرمائی۔

 عمر بن یونس عکرمہ ابن عمار اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابومعن رقاشی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 انصار کے فضائل کے بیاؿ میں

     1920    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، اب٩ ٠ًیہ، زہْر اس٤ٌی١ ًبساٌٟزیز اب٩ ػہیب حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ُ ىُ ٟزٔ ِٔ ةَ وَا٠َّٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ ا  ٌّ بٕ ج٤َیٔ ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٔ وَصوَُ حَسَّ زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ ٕ حَسَّ صَْرِ

ب٠ْٔٔنَ ٩ِ٣ٔ عُِْ  ِ٘ ٥َ رَأیَ ػٔبیَِا٧اّ وَنشَٔائّ ٣ُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل َّی اللہُ اب٩ُِ ػُضَیِبٕ  ا٦َ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ضٕ 

ىیٔ الِِنَِؼَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٤ِ٣ُثلًّٔ  ٌِ ٔلیََّ يَ ٔلیََّ ا٠َّٟض٥َُّ أنَْتُمْ ٩ِ٣ٔ أحََبِّ ا٨َّٟاضٔ إ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ أنَْتُمْ ٩ِ٣ٔ أحََبِّ ا٨َّٟاضٔ إ َ٘  ارَ َٓ

ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابن علیہ، زہیر اسماعیل عبدالعزیس ابن صہیب حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

اللہ علیہ فسلم نے کچھ بچوں افر کچھ وترتوں کو ایک شادی میں سے آتے ہوئے دیکھا تو اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم  کہ نبی صلی

سیدہو کھڑے ہو گئے افر پھر فرماا  اللہ کی قسم اے انصار م  مجھے لوگوں میں سب سے زا دہ محبوب ہو اللہ کی قسم اے انصار م  مجھے 

 ہ محبوب ہو۔لوگوں میں سے سب سے زا د

 ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابن علیہ، زہیر اسمعیل عبدالعزیس ابن صہیب حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 میں انصار کے فضائل کے بیاؿ

     1921    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٨ُسر اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ہظا٦ ب٩ زیس حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ ٨ُُِسَ  ا  ٌّ ارٕ ج٤َیٔ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ا٢َ اب٩ُِ ا َٗ رٕ 

َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ولَُّ جَائتَِ ا٣ِزَأةَْ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ إ ُ٘ تُ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ يَ ٌِ دَلًَ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ س٤َٔ َٓ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ  

َ بضَٔ  ٔلیََّ ث ٥ُِ لَِحََبُّ ا٨َّٟاضٔ إ َّٜ ٔ إ٧ٔ سٔی بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ ا٢َ وَا َٗ ٥َ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   لًَثَ ٣َزَّاتٕ ا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 کہ انصار کی محمد بن مثنی، ابن بشار غندر ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، ہشاؾ بن زید حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں

ایک وترت را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آئی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اس وترت کی )بات نے ا کیلئے(علیحدگی 

میں ہوگئے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضہ فقدرت میں میری جاؿ ہے م  لوگوں میں سے 

 سے زا دہ محبوب ہو )آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے یہ بات( تین مرتبہ فرمائی۔مجھے سب 

 محمد بن مثنی، ابن بشار غندر ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، ہشاؾ بن زید حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 انصار کے فضائل کے بیاؿ میں

     1922    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ حبیب، خاٟس ب٩ حارث، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب اب٩ ازریص، حضرت طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث٨َیٔطٔ یحٌَِ الََّ حَسَّ و حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ِٟحَارثٔٔ ح و حَسَّ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ث٨ََا اب٩ُِ ی ب٩ُِ حَبیٔبٕ حَسَّ

 ٔ بَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ٩ًَِ طُ ص٤َُا   إزِٔرٔیصَ کِٔلَ

دریس، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند کے ساتھ یحیی بن حبیب، خالد بن حارث، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابن ا

 رفایت نقل کرتے ہیں۔

 یحیی بن حبیب، خالد بن حارث، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابن ادریس، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 انصار کے فضائل کے بیاؿ میں

     1923    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، جضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ فَرٕ أخَِبر٧ََاَ طُ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى تُ ا ٌِ بَةُ س٤َٔ ٌِ

ا٢َ إٔ٪َّ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ثُ  تَازَةَ یحَُسِّ ًَیِبًَیٔ وَإٔ٪َّ ا٨َّٟاضَ َٗ شٔی وَ لِِنَِؼَارَ کََٔ

٩ًَِ ٣ُشٔیئض٥ِٔٔ  ُٔوا  ًِ ب٠َوُا ٩ِ٣ٔ ٣ُحِش٨ٔض٥ِٔٔ وَا ِٗ ا َٓ  سَیَِٜثرُوَُ٪ وَي٠َُّٔ٘وَ٪ 

 ت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ

 

 
 محمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، ج

صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  انصار کے لوگ میرے بااعتماد افر مخصوص لوگوں میں سے ہیں افر لوگ تو بڑھتے چلے جائیں گے لیکن یہ 

 کم ہوتے چلے جائیں گے لہذا اؿ کی نیکیوں کو قبوؽ کرف افر اؿ کی خطاؤں کو معاػ کر دف۔

 ت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی محمد  :  رافی

 

 
 بن جعفر، شعبہ، قتادہ، ج

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...انصار کے گھرانوں میں سے بہتر گھرانے کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں انصار کے گھرانوں میں سے بہتر گھرانے

     1924    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ حضرت ابواسیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٤ُِٟثَ  ِٔىُ لَّٔب٩ِٔ ا ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تَازَةَ حَسَّ َٗ تُ  ٌِ بَةُ س٤َٔ ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ى

٥َ خَْرُِ زُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ أسَُیِسٕ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ثُ  ورٔ الِِنَِؼَارٔ ب٨َوُ ا٨َّٟحَّارٔ ث٥َُّ یحَُسِّ

َٓ بَ  ِٟدَزرَِدٔ ث٥َُّ ب٨َوُ سَاًسَٔةَ وَفیٔ ک١ُِّ زوُرٔ الِِنَِؼَارٔ خَْرِْ  ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ ا ًَبِسٔ الِِطَِض١َٔ ث٥َُّ ب٨َوُ ا سْ ٣َا أرََی رَسُو٢َ اللۂ ٨وُ  ٌِ ا٢َ سَ َ٘

 َ ًَل  ٥ُِٜ٠َ ّـَ َٓ سِ  َٗ ٘ی١َٔ  َٓ ٠َی٨َِا  ًَ  ١َ ّـَ َٓ سِ  َٗ ٥َ إلََّّٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٕ ػَل ثْٔر َٛ  ی 

محمد بن مثنی، ابن بشار ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ حضرت ابواسید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ را ؽ 

 حارث بن اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  انصار کے گھرانوں میں سے بہترین گھرانہ بنی نجار کا گھرانہ ہے پھر بن عبدالاشہل کا پھر نبو

خزرج کا پھر بنو ساعدہ کو افر انصار کے سب گھرفں میں خیر ہے حضرت سعد کہتے ہیں کہ میرے خیاؽ میں را ؽ اللہ نے دفسرے 

 دی گئی ہے۔

 

لی ت

 

ض
ف
 عطا فرمائی ہے تو اؿ سے لوگوں نے کہا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو بھی تو بہت ا ں پر 

 

لی ت

 

ض
ف
 لوگوں کو ہم پر 

  مثنی، ابن بشار ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ حضرت ابواسید رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 انصار کے گھرانوں میں سے بہتر گھرانے کے بیاؿ میں

     1925    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ابوزاؤز طٌبہ، ٗتازہ، ا٧ص، حضرت ابوسٌیس انؼار رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

تُ أنََشّا یُ  ٌِ تَازَةَ س٤َٔ َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ أسَُیِسٕ الِِنَِؼَارٔیِّ  ثُ  حَسِّ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧حَِوَظُ  َّی اللہُ   ا٨َّٟئیِّ ػَل

سے محمد بن مثنی، ابوداؤد شعبہ، قتادہ، انس، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ انصار رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم 



 

 

 نقل کی ہے۔ مذکورہ حدیث کی طرح رفا یت

 محمد بن مثنی، ابوداؤد شعبہ، قتادہ، انس، حضرت ابوسعید انصار رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 انصار کے گھرانوں میں سے بہتر گھرانے کے بیاؿ میں

     1926    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ ر٣ح ٟیث، ب٩ سٌس ٗتیبہ ًبساٌٟزیز اب٩ ٣ح٤س اب٩ ٣ثىی اب٩ ابی ٤ًز ًبساٟوہاب ث٘فی یحٌی ب٩ سٌیس  :  راوی

 حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ  ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ر٣ُِحٕ  ث٨ََا  ث٨ََا اب٩ُِ  حَسَّ سٕ ح و حَسَّ ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ُٗتیَِبَةُ حَسَّ ث٨ََا  سٕ ح و حَسَّ ٌِ سَ

٩ًَِ أَ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ سَ ض٥ُِ  فیُّٔ ک٠ُُّ َ٘ ِٟوَصَّابٔ اٟثَّ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ َّی وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ٤ُِٟثَى ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ا ٠ًََیِطٔ ٧صَٕ  َّی اللہُ  ػَل

سٕ  ٌِ و٢َِ سَ َٗ ِٟحَسٔیثٔ  َّطُ لََّ یذَِکَُُ فیٔ ا َُْرَِ أ٧َ ٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ   وَس٠ََّ

 قتیبہ بن رمح لیث، بن سعد قتیبہ عبدالعزیس ابن محمد ابن مثنی ابن ابی عمر عبدالوہاب ثقفی یحیی بن سعید حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی ہے ا ائے اس کے کہ اس میں حضرت سعد کے قوؽ کا ذکر نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم 

 نہیں کیا گیا۔

قتیبہ بن رمح لیث، بن سعد قتیبہ عبدالعزیس ابن محمد ابن مثنی ابن ابی عمر عبدالوہاب ثقفی یحیی بن سعید حضرت انس رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 انصار کے گھرانوں میں سے بہتر گھرانے کے بیاؿ میں

     1927    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اس٤ٌی١ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ح٤یسا بزاہی٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩  ٣ح٤س ب٩ ًباز ٣ح٤س ب٩ ٣ہزا٪ رازی اب٩ ًباز حات٥ اب٩ :  راوی

 ك٠حہ ابواسیس حضرت ابزاہی٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ك٠حہ

ث٨ََا حَات٥ْٔ وَصُ  ًَبَّازٕ حَسَّ ىُ لَّٔب٩ِٔ  ِٔ سُ ب٩ُِ ٣ٔضِزَاَ٪ اٟزَّازیُّٔ وَا٠َّٟ ًَبَّازٕ و٣َُح٤ََّ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ  ٩ًَِ ٌٔی١َ   وَ اب٩ُِ إس٤َِٔ



 

 

 َ٘ َٓ تُ أبَاَ أسَُیِسٕ خَلٔیبّا ٨ًِٔسَ اب٩ِٔ ًتُبَِةَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ سٔ ب٩ِٔ ك٠َِحَةَ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ َّی ب٩ِٔ ح٤َُیِسٕ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ 

ًَبِ  ٥َ خَْرُِ زوُرٔ الِِنَِؼَارٔ زَارُ بىَیٔ ا٨َّٟحَّارٔ وَزَارُ بىَیٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ِٟدَزرَِدٔ وَزَارُ بىَیٔ اللہُ  ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ ا سٔ الِِطَِض١َٔ وَزَارُ بىَیٔ ا

ًَظْٔرتَیٔ ٨ِتُ ٣ُؤِثزّٔا بضَٔا أحََسّا لَْثزَتُِ بضَٔا  ُٛ وِ  َٟ  سَاًسَٔةَ وَاللۂ 

ابا اسید حضرت ابراہیم بن محمد  محمد بن عباد محمد بن مہراؿ رازی ابن عباد حام  ابن اسماعیل عبدالرحمن بن حمیدا براء، ہیم بن محمد بن طلحہ

بن طلحہ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت اسید سے ابن عتبہ کے پاس انہوں نے فرماا  کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

عدہ کا گھرانہ ہے انصار کے گھرانوں میں سے بہترین گھرانہ بنی نجار کا گھرانہ ہے افر بنی عبدالاشہل افر بنی حارث بن خزرج افر بنی سا

 اللہ کی قسم اگر میں اؿ انصار پر کسی کو تریح  دیتا تو اپنے خانداؿ کو تریح  دیتا۔

محمد بن عباد محمد بن مہراؿ رازی ابن عباد حام  ابن اسمعیل عبدالرحمن بن حمیدا براہیم بن محمد بن طلحہ ابواسید حضرت ابراہیم  :  رافی

 بن محمد بن طلحہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 انصار کے گھرانوں میں سے بہتر گھرانے کے بیاؿ میں

     1928    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بی ز٧از ابوس٤٠ہ حضرت ابواسیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ انؼارییحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ، ٣ِْرہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ا :  راوی

ا٢َ طَ  َٗ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٤ُِِْٟٔرَةُ ب٩ُِ  ٤یٔمُِّٔ أخَِبر٧ََاَ ا ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ اٟتَّ ٍَ أبَاَ أسَُیِسٕ حَسَّ َٟش٤َٔ ضسَٔ أبَوُ س٤َ٠ََةَ 

ًَبِسٔ الِِطَِ الِِنَِؼَارٔیَّ يَظِضَسُ أَ٪َّ  ارٔ ث٥َُّ ب٨َوُ  ا٢َ خَْرُِ زوُرٔ الِِنَِؼَارٔ ب٨َوُ ا٨َّٟحَّ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ض١َٔ ث٥َُّ ب٨َوُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ا٢َ  َٗ ا٢َ أبَوُ س٤َ٠ََةَ  َٗ ِٟدَزرَِدٔ ث٥َُّ ب٨َوُ سَاًسَٔةَ وَفیٔ ک١ُِّ زوُرٔ الِِنَِؼَارٔ خَْرِْ  ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ ا ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ  ا أبَوُ أسَُیِسٕ أتَُّض٥َُ أ٧َاَ 

سَ ب٩َِ ًُبَا ٌِ َّ ذَٟکَٔ سَ وِمیٔ بىَیٔ سَاًسَٔةَ وَب٠ََ َ٘ َٟبَسَأتُِ بٔ ٨ِتُ کاَذبّٔا  ُٛ وِ  َٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٨َا ػَل ِٔ ا٢َ خ٠ُِّ َٗ شٔطٔ وَ ِٔ وَجَسَ فیٔ نَ َٓ زَةَ 

ٍٔ أسَِرٔ  ٨َُّٜا آخََٔ الِِرَِبَ ا٢َ أتََذِصَبُ َٓ َ٘ َٓ ٥َ وَک٤ََّ٠َطُ اب٩ُِ أخَیٔطٔ سَض١ِْ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ٟتٔرَزَُّ جُوا لیٔ ح٤َٔاریٔ آتیٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 َ ٥ُ٠ًَِ أ ٥َ أَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَرَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّی اللہُ  ٍٕ ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٍَ أرَِبَ ٔ َٟیِصَ حَشِبکَُ أَِ٪ تَٜوَُ٪ رَاب وَ 

٨ًَِطُ  ح١َُّ  َٓ  ٔ ٥ُ٠ًَِ وَأ٣ََزَ بح٤َٔٔارظٔ َ ا٢َ اللہُ وَرَسُوُٟطُ أ َٗ ٍَ وَ جَ  فَرَ

 یحیی بن یحیی تمیمی، مغیرہ بن عبدالرحمن ابی زناد ابوسلمہ حضرت ابواسید رضی اللہ تعالیٰ عنہ انصار گواہی دتیے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی

بنو اللہ علیہ فسلم نے فرماا  انصار کے گھرانوں میں بہترین گھرانہ نبی نجار کا گھرانہ ہے پھر بنی عبدالاشہل پھر بنو حارث بن خزرج پھر 



 

 

ساعدہ کا افر انصار کے سب گھرانوں میں خیر ہے حضرت ابوسلمہ کہتے ہیں کہ حضرت ابواسید نے فرماا  کیا میں را ؽ اللہ پر تہمت لگا 

کہنے   ہوں اگر میں جھوٹا ہوتا تو پہلے میں اپنی قوؾ نبی ساعدہ کا ناؾ لیتا یہ بات حضرت سعد بن عبادہ تک پہنچی تو انہیں افسوس ہوا افرسکتا

لگے کہ ہم چارفں گھرانوں کے آخر میں ہو گئے م  لوگ میرے گدہو پر زین کسو میں را ؽ اللہ کی خدمت میں جاتا ہوں آپ صلی 

 سے بات کرتا ہوں حضرت سہل کے بھیجتے نے کہا کیا آپ را ؽ اللہ کی بات رد کرنے کے لئے جا رہے ہیں حالانکہ اللہ علیہ فسلم

را ؽ اللہ تو زا دہ جانتے ہیں آپ کے لئے کافی نہیں ہے م  چار میں سے چوتھے نمبر پر ہو بھر حضرت سعد فاپس لوٹ پزے افر 

  جانتے ہیں افر انہوں نے اپنے گدہو سے زین کھولنے کو حکم دے دا ۔فرمانے لگے اللہ افر اس کے را ؽ ہی زا دہ بہتر

 یحیی بن یحیی تمیمی، مغیرہ بن عبدالرحمن ابی زناد ابوسلمہ حضرت ابواسید رضی اللہ تعالیٰ عنہ انصاری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 انصار کے گھرانوں میں سے بہتر گھرانے کے بیاؿ میں

     1929    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ ًلی ب٩ بحَ ابوزاؤز حرب ب٩ طساز یحٌی ب٩ ابی ٛثْر، ابوس٤٠ہ ابواسیس انؼاری :  راوی

ًَلیِّٔ  ٤ِزوُ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  ثىَیٔ أبَوُ س٤َ٠ََةَ حَسَّ ٕ حَسَّ ثْٔر َٛ ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ أبَیٔ   ٕ از بُ ب٩ُِ طَسَّ ث٨ََا حَرِ ثىَیٔ أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ أَ٪َّ أبَاَ  ب٩ِٔ بحََِحَٕسَّ

 َ و٢ُ خَْرُِ الِِ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َّطُ س٤َٔ ثطَُ أ٧َ نِؼَارٔ أوَِ خَْرُِ زوُرٔ الِِنَِؼَارٔ ب٤ٔث١ِٔٔ أسَُیِسٕ الِِنَِؼَارٔیَّ حَسَّ

٨ًَِطُ  سٔ ب٩ِٔ ًبَُازَةَ رَضیَٔ اللہُ  ٌِ ةَ سَ ٥َِٟ یذَِکَُِ ٗؼَّٔ ورٔ وَ  حَسٔیثض٥ِٔٔ فیٔ ذکَِٔٔ اٟسُّ

عنہ انصاری بیاؿ عمرف بن علی بن حری ابوداؤد حرب بن شداد یحیی بن ابی کثیر، ابوسلمہ ابواسید انصاری حضرت اسید رضی اللہ تعالیٰ 

کورہ فرماتے ہیں کہ انہوں نے را ؽ اللہ سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے بہترین انصار ا  فرماا  انصار کا بہترین گھرانہ افر پھر مذ

 حدیث کی طرح حدیث ذکر کی لیکن اس میں حضرت سعد بن عبادہ کے فاقعہ کا ذکر نہیں ہے۔

 اؤد حرب بن شداد یحیی بن ابی کثیر، ابوسلمہ ابواسید انصاریعمرف بن علی بن حری ابود :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 انصار کے گھرانوں میں سے بہتر گھرانے کے بیاؿ میں

     1930    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ًزو ٧اٗس ًبس ب٩ ح٤یس يٌ٘وب اب٩ ابزاہی٥، ب٩ سٌس ابوػاٟح اب٩ طہاب ابوس٤٠ہ ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ ب٩ ًتبہ  :  راوی



 

 

 ب٩ ٣شٌوز حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

وبُ  ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ الََّ حَسَّ َٗ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَ ثىَیٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  و حَسَّ ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ وَصوَُ اب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ

ا أبَاَ صزَُیزَِ  ٌَ ٕ س٤َٔ وز ٌُ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ ب٩ِٔ ٣َشِ ا٢َ أبَوُ س٤َ٠ََةَ وًَبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ  َٗ ا٢َ  َٗ َّی طٔضَابٕ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ ةَ يَ

 ًَ ٥ِ یاَاللہُ  ٌَ اٟوُا نَ َٗ ٔ زوُرٔ الِِنَِؼَارٔ  ث٥ُُِٜ بدَْٔرِ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ أحَُسِّ ًَؤی٥ٕ ٩ِ٣ٔ ا ٥َ وَصوَُ فیٔ ٣َح٠ِصٕٔ  ا٢َ رَسُو٢ُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ َٗ رَسُو٢َ اللۂ 

اٟوُا ث٥َُّ ٩ِ٣َ یاَ رَسُو٢َ ا َٗ ًَبِسٔ الِِطَِض١َٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٨َوُ  ًَ َّی اللہُ  اٟوُا ث٥َُّ ٩ِ٣َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ ث٥َُّ ب٨َوُ ا٨َّٟحَّارٔ  َٗ للۂ 

اُٟوا ث٥َُّ  َٗ ا٢َ ث٥َُّ ب٨َوُ سَاًسَٔةَ  َٗ اٟوُا ث٥َُّ ٩ِ٣َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٗ ِٟدَزرَِدٔ  ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ ا ا٢َ ث٥َُّ ب٨َوُ ا ا٢َ ث٥َُّ فیٔ ک١ُِّ َٗ َٗ  ٩ِ٣َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ 

ٍٔ حْٔنَ سَمَِّ رَسُو٢ُ اللۂ ػَ زوُرٔ  ا٢َ أ٧َح٩َُِ آخَُٔ الِِرَِبَ َ٘ َٓ بّا  َـ ِِ سُ ب٩ُِ ًُبَازَةَ ٣ُ ٌِ ا٦َ سَ َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ الِِنَِؼَارٔ خَْرِْ  ًَ َّی اللہُ  ل

طُ رٔجَا٢ْ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٦َ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل أرََازَ کَِلَ َٓ و٣ِٔطٔ اج٠ِصِٔ ألَََّ تَزِضَی أَِ٪ سَمَِّ رَسُو٢ُ اللۂ  زَارَص٥ُِ  َٗ  ٩ِ٣ٔ

ثرَُ ٤٣َّٔ  ِٛ ٥ِ٠َ يُش٥َِّ أَ َٓ ٩ِ٤َ تَزَکَ  َٓ ًَّٟیٔ سَمَِّ  ورٔ ا ٍٔ اٟسُّ ٥ِ فیٔ الِِرَِبَ ُٛ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ زَارَ ًَ َّی اللہُ  سُ ب٩ُِ ًبَُازَةَ ػَل ٌِ َٓا٧تَِهَی سَ ٩ِ سَمَِّ 

٦ٔ رَسُو٢ٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ًَِ کَِلَ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

عمرف ناقد عبد بن حمید یعقوب ابن ابراہیم، بن سعد ابوصالح ابن شہاب ابوسلمہ عبید اللہ بن عبداللہ بن عتبہ بن مسعود حضرت 

 آپ صلی اللہ علیہ ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے مسلمانوں کی ایک بڑی جماعت میں تشریف فرما تھے

فسلم نے فرماا  کیا میں تمہیں انصار کا بہترین گھرانہ نہ بتاؤں صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ ی  ہاں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

پھر بنو نجار کا فسلم نے فرماا  بنی عبدالاشہل صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ پھر کونسا گھرانہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

گھرانہ صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ پھر کوؿ سا گھرانہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  پھر بنو حارث بن خزرج کا گھرانہ 

کیا پھر صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ پھر کونسا گھرانہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  پھر بنی ساعدہ کا گھرانہ صحابہ نے عرض 

کونسا گھرانہ اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  انصار کے سب گھرفں میں خیر ہے حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

بن عبادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ غصے میں کھڑے ہو گئے افر کہنے لگے کہ کیا ہم چارفں کے آخر میں ہیں جب را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

ؿ کے گھرانے کا ناؾ لیا تو انہوں نے را ؽ اللہ کے فرماؿ پر اعتراج کرنا چاہا تو اؿ کی قسم کے آدمیوں نے اؿ سے کہ بیٹھ جاؤ کیا نے ا

م  اس بات سے راضی نہیں ہو کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے تمہارے گھرانے کا ناؾ چار گھرانوں میں لیا ہے افر بہت سے 

آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کو چھوڑ دا  افر اؿ کا ناؾ نہیں لیا تو حضرت سعد بن عبادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ  گھرانے اسے  ہیں کہ

 اللہ سے بات کرنے سے رک گئے۔

عمرف ناقد عبد بن حمید یعقوب ابن ابراہیم، بن سعد ابوصالح ابن شہاب ابوسلمہ عبیداللہ بن عبداللہ بن عتبہ بن مسعود  :  رافی



 

 

 حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...انصار سے اچھا سلوک کرنے کا بیاؿ ۔

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 انصار سے اچھا سلوک کرنے کا بیاؿ ۔

     1931    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 نصَ ب٩ ًلی ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی اب٩ بظار اب٩ عْعْہ حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک :  راوی

ةَ وَ  عََْ ٩ًَِ اب٩ِٔ عَِْ ا  ٌّ ارٕ ج٤َیٔ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا مُِّٔ و٣َُح٤ََّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  َـ حَسَّ ىُ ٠ِٟٔحَضِ ِٔ ثىَیٔ ا٠َّٟ مِِّٔ حَسَّ

٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ِٟب٨َُانیِّٔ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ ا ٩ًَِ یو٧ُصَُ ب٩ِٔ ًبُیَِسٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ةَ حَسَّ عََْ سُ ب٩ُِ عَِْ ٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ٍَ جَزیٔز جِتُ ٣َ ا٢َ خَََ َٗ

َٟطُ لََّ  ٠ِتُ  ُ٘ َٓ کاََ٪ یَدِس٣ُُىیٔ  َٓ ِٟبَحَلیِّٔ فیٔ سَفَرٕ  بِسٔ اللۂ ا ًَ  ِٔ َّی اللہُ تَ ٍُ بزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل سِ رَأیَتُِ الِِنَِؼَارَ تَؼ٨َِ َٗ ِّی  ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ  ١ِ ٌَ

َّی وَاب٩ُِ بَظَّ  ٤ُِٟثَى َٟیِتُ أَِ٪ لََّ أػَِحَبَ أحََسّا ٨ِ٣ٔض٥ُِ إلََّّٔ خَس٣َِتُطُ زَازَ اب٩ُِ ا ٥َ طَیِئّا آ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َ ب ِٛ رَ ارٕ فیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا وَکاََ٪ جَزیٔزْ أَ

ارٕ أس٩َََّ ٩ِ٣ٔ أ٧َصَٕ  ا٢َ اب٩ُِ بَظَّ َٗ  ٩ِ٣ٔ أ٧َصَٕ وَ

نصر بن علی محمد بن مثنی ابن بشار ابن عرعرہ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک سے رفایت ہے کہ میں حضرت جریر بن عبداللہ 

 اؿ سے عرض کیا آپ اسے  نہ کریں تو انہوں بجلی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ساتھ ایک سفر میں لا ت فہ میری خدمت کرتے تھے میں نے

نے فرماا  میں نے انصار کو را ؽ اللہ کی خدمت کرتے دیکھا تو میں نے قسم کھائی کہ میں جب بھی انصار سے کسی کے ساتھ ہوں گا تو 

یر حضرت انس رضی میں اس کی خدمت کرفں گا ابن اعمش افر ابن بشار نے اپنی رفاا ت میں یہ الفاظ زائد کہے ہیں کہ حضرت جر

 اللہ تعالیٰ عنہ سے بڑے تھے۔

 نصر بن علی محمد بن مثنی ابن بشار ابن عرعرہ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... علیہ فسلم کی دعا کے بیاؿ میںقبیلہ غفار فاسلم کے لئے نبی صلی اللہ

 فضائل کا بیاؿ :   باب



 

 

 قبیلہ غفار فاسلم کے لئے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی دعا کے بیاؿ میں

     1932    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ابوذر ہساب ب٩ خاٟس اززی س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ ح٤یس ب٩ ہل٢ً ًبساللہ ب٩ ػا٣ت :  راوی

ًَبِسٔ اللۂ  ٩ًَِ ث٨ََا ح٤َُیِسُ ب٩ُِ صل٢ًَٕٔ  ٤ُِِْٟٔرَةٔ حَسَّ ُ٪ ب٩ُِ ا ث٨ََا س٠َُیِماَ ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ حَسَّ ث٨ََا صَسَّ ا٢َ أبَوُ ذَرٕٓ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ا٣ٔتٔ   ب٩ِٔ اٟؼَّ

ارُ ُفََرَ اللہُ َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ُٔ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٤ََٟضَا اللہُ  َٗ  َٟضَا وَأس٥ُ٠ََِ سَا

ہداب بن خالد ازدی سلیماؿ بن مغیرہ حمید بن ہلاؽ عبداللہ بن صامت حضرت ابوذر فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  قبیلہ 

 غفار کی اللہ نے غفرتت فرما دی افر قبیلہ اسلم کو اللہ تعالی نے بچا لیا۔

 ؿ بن مغیرہ حمید بن ہلاؽ عبداللہ بن صامت حضرت ابوذرہداب بن خالد ازدی سلیما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 قبیلہ غفار فاسلم کے لئے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی دعا کے بیاؿ میں

     1933    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبیساللہ ب٩ ٤ًز ٗواریزی ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار اب٩ ٣ہسی اب٩ ٣ثىی ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، طٌبہ،  :  راوی

 ابو٤ًزا٪ جونی ًبساللہ ب٩ ػا٣ت ابوذر حضرت ابوذر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ وَارٔیز َ٘ ِٟ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ا٢َ اب٩ُِ ا َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٣َضِسٔیٕٓ  ا  ٌّ ارٕ ج٤َیٔ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا یُّ و٣َُح٤ََّ

ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ ِٟحَوِنیِّٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ٤ًِٔزَاَ٪ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ حَسَّ ًَ ثىَیٔ  ٩ًَِ أبَیٔحَسَّ ا٣ٔتٔ  ا٢َ لیٔ  ٟؼَّ َٗ ا٢َ  َٗ ذَرٕٓ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ١ِ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ُ٘ َٓ و٣َِکَ  َٗ ٥َ ائتِٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ارُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٔ ٤ََٟضَا اللہُ ؤَُ ا٢َ أس٥ُ٠ََِ سَا َٗ  ٥َ

َٟضَا  ُفََرَ اللہُ 

بن بشار ابن مہدی ابن مثنی عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، ابوعمراؿ جونی عبداللہ بن صامت عبید اللہ بن عمر قواریری محمد بن مثنی، ا

فر ابوذر حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے ارشاد فرماا  تو اپنی قوؾ کے پاس جا ا

ماا  ہے کہ قبیلہ اسلم کو اللہ تعالی نے بچا لیا افر قبیلہ غفار کی اللہ تعالی نے غفرتت اؿ سے ہہ  کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فر

 فرما دی۔

عبیداللہ بن عمر قواریری محمد بن مثنی، ابن بشار ابن مہدی ابن مثنی عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، ابوعمراؿ جونی عبداللہ بن  :  رافی



 

 

 صامت ابوذر حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 قبیلہ غفار فاسلم کے لئے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی دعا کے بیاؿ میں

     1934    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ابوزاؤز حضرت طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س  :  راوی

بَةُ فیٔ صذََا الِْسِٔ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٔ حَسَّ  ٨َاز

  ساتھ رفایت بیاؿ کرتے ہیں۔محمد بن مثنی، ابن بشار ابوداؤد حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند کے

 محمد بن مثنی، ابن بشار ابوداؤد حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  دعا کے بیاؿ میںقبیلہ غفار فاسلم کے لئے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی

     1935    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار سویس ب٩ سٌیس اب٩ ابی ٤ًز ًبساٟوہاب ث٘فی ایوب ٣ح٤س ب٩ ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

س ب٩ زیاز ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٣ح٤س ٨ًہ ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، طٌبہ، ٣ح٤

 ب٩ رآٍ طبابہ ورٗا ابوز٧از اعْد ابوہزیزہ یح

بِسُ  ًَ ث٨ََا  اٟوُا حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ارٕ وَسُوَیسُِ ب٩ُِ سَ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ  حَسَّ ٩ًَِ أیَُّوبَ  فیُّٔ  َ٘ ِٟوَصَّابٔ اٟثَّ  ا

سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ ح و حَسَّ سٕ  بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِ  سٔ ب٩ِٔ زیٔاَزٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ الََّ حَسَّ َٗ ائُ ٣َضِسٔیٕٓ  َٗ ثىَیٔ وَرِ ث٨ََا طَبَابةَُ حَسَّ ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ةَ ح و حَسَّ

ث٨ََا رَوِحُ ب٩ُِ ًُبَا ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ ح و حَسَّ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ بِسٔ اللۂ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ  زَةَ ح و حَسَّ

ٕ ح  ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ص٤َُا  ًَاػ٥ٕٔ کِٔلَ ٩ًَِ أبَیٔ  بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٕ وَ ثىَیٔ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ طَبیٔبٕ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ و حَسَّ

 ُ ٕ ک ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ  ١ْٔ٘ ٌِ ث٨ََا ٣َ ًِْنََ حَسَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ا٢َ أس٥ُ٠ََِ حَسَّ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٢َ  َٗ ض٥ُِ  ُّ٠

َٟضَا ارُ ُفََرَ اللہُ  َٔ ٤ََٟضَا اللہُ ؤَُ  سَا



 

 

محمد بن  محمد بن مثنی، ابن بشار ا ید بن سعید ابن ابی عمر عبدالوہاب ثقفی ایوب محمد بن ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ عبید اللہ بن معاذ ابی

 مثنی عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، محمد بن زا د ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن رافع شبابہ فرقا ابوزناد اعرج ابوہریرہ یحیی بن

حبیب، رفح بن عبادہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، عبد بن حمید ابوعاصم، ابن جریج، سلمہ بن شیبی حسن بن اعین معقل بن ابوزبیر، 

جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ اؿ ساری سندفں کے ساتھ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم  حضرت

 نے فرماا  قبیلہ اسلم کو اللہ تعالی نے بچا لیا افر قبیلہ غفار کی اللہ تعالی نے غفرتت فرما دی۔

بی عمر عبدالوہاب ثقفی ایوب محمد بن ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ عبیداللہ بن معاذ محمد بن مثنی، ابن بشار ا ید بن سعید ابن ا :  رافی

 یرہ یحابی محمد بن مثنی عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، محمد بن زا د ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن رافع شبابہ فرقا ابوزناد اعرج ابوہر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 قبیلہ غفار فاسلم کے لئے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی دعا کے بیاؿ میں

     1936    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ـ١ ب٩ ٣وسی، خثی٥ ب٩ عْاک حضرت ابوہز :  راوی  یزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہحشْن ب٩ حریث،ٓ 

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیِ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  اکٕ  ٩ًَِ خُثَی٥ِٔ ب٩ِٔ عَْٔ ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَی  ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا یثِٕ حَسَّ ثىَیٔ حشَُْنُِ ب٩ُِ حُرَ َّی و حَسَّ زَةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 َُ ارُ  َٔ ٤ََٟضَا اللہُ ؤَُ ا٢َ أس٥ُ٠ََِ سَا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّ وَج١ََّ اللہُ  ًَز َٟضَا اللہُ  ا َٗ  ٩ِٜٔ ٠ُِٗضَا وَلَ ٥ِ أَ َٟ ِّی  ٔن ضَا أ٣ََا إ َٟ  فَرَ اللہُ 

حسین بن حریث، فضل بن موسی، خثیم بن عراک حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

قبیلہ غفار کی اللہ تعالی نے غفرتت فرما دی اس میں یہ نہیں کہا بلکہ اللہ عزفجل نے فسلم نے فرماا  قبیلہ اسلم کو اللہ تعالی نے بچا لیا افر 

 اس طرح فرماا  ہے۔

 حسین بن حریث، فضل بن موسی، خثیم بن عراک حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 قبیلہ غفار فاسلم کے لئے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی دعا کے بیاؿ میں

     1937    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز اب٩ وہب، ٟیث، ٤ًزا٪ ب٩ ابی ا٧ص، ح٨و٠ہ ب٩ ًلی حضرت خٔاٖ ب٩ ای٤اء ُٔاری :  راوی

 َ ث ٩ًَِ حَسَّ ًَلیٕٔٓ  ٩ًَِ ح٨َِو٠ََةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ أبَیٔ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ  ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ  ٔ حَسَّ اصزٔ ٖٔ ب٩ِٔ إی٤َِٔائَ ىیٔ أبَوُ اٟلَّ ا َٔ  خُ



 

 

 ٩ِ ٌَ ِٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ ػَلًَةٕ ا٠َّٟض٥َُّ ا ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ اریِّٔ  َٔ ِِٟٔ ًَؼَوِا اللہَ  ا ةَ  وَاَ٪ وًَؼَُیَّ ِٛ ًِلًّ وَذَ بىَیٔ ٟحِٔیَاَ٪ وَرٔ

٤ََٟضَا اللہُ  َٟضَا وَأس٥ُ٠ََِ سَا ارُ ُفََرَ اللہُ  َٔ َٟطُ ُٔ  وَرَسُو

ابوطاہر ابن فہب، لیث، عمراؿ بن ابی انس، حنظلہ بن علی حضرت خفاػ بن ایماء غفاری سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ایک نماز 

ت ہ پر لعنت فرما انہوں نے اللہ افر اس کے را ؽ کی نا فرمانی کی ہے افر اللہ تعالیمیں
  ارشاد فرماا  اے اللہ بنی کیاؿ رل  زکواؿ افر عص

 نے قبیلہ غفار کی غفرتت فرما دی ہے افر قبیلہ الامؾ کو بچا لیا ہے۔

 ت خفاػ بن ایماء غفاریابوطاہر ابن فہب، لیث، عمراؿ بن ابی انس، حنظلہ بن علی حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 قبیلہ غفار فاسلم کے لئے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی دعا کے بیاؿ میں

     1938    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ اب٩ ححز یحٌی ب٩ یحٌی، اس٤ٌی١ ب٩ جٌفر ًبساللہ ب٩ زی٨ار، حضرت اب٩ ٤ًز  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ا٢َ یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََ َٗ  ٕ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ وَیحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٌٔی١ُ حَسَّ ث٨ََا إس٤َِٔ وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ ا و 

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ ٍَ اب٩َِ ٤ًَُزَ يَ َّطُ س٤َٔ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ أ٧َ  ٩ًَِ فَرٕ  ٌِ َٟضَا ب٩ُِ جَ ارُ ُفََرَ اللہُ  َٔ یِطٔ وَس٥ََّ٠َ ُٔ

ةُ  ٤ََٟضَا اللہُ وًَؼَُیَّ َٟطُ  وَأس٥ُ٠ََِ سَا  ًَؼَتِ اللہَ وَرَسُو

فرماتے  یحیی بن یحیی، یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر یحیی بن یحیی، اسماعیل بن جعفر عبداللہ بن دینار سمع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

دی افر قبیلہ الامؾ کا اللہ تعالی نے بچا ہیں کہ آپ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  قبیلہ غفار کی اللہ تعالی نے غفرتت فرما 

ت ہ نے اللہ افر اس کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم کی نا فرمانی کی ہے۔
 لیا افر قبیلہ عص

 یحیی بن یحیی، یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر یحیی بن یحیی، اسمعیل بن جعفر عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 قبیلہ غفار فاسلم کے لئے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی دعا کے بیاؿ میں

     1939    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ٟوہاب ًبیساللہ ٤ًز ب٩ سواز اب٩ وہب، اسا٣ہ زہْر ب٩ حرب، ح٠وانی ًبس ب٩ ح٤یس يٌ٘وب ب٩ اب٩ ٣ثىی ًبسا :  راوی

 ابزاہی٥، ب٩ سٌس ابوػاٟح ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٤ًَِزوُ بِ  ث٨ََا  ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ح و حَسَّ ِٟوَصَّابٔ حَسَّ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا ازٕ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ أسَُا٣َةُ ح و حَسَّ ٩ُ سَوَّ

 َ ث سٕ حَسَّ ٌِ وبَ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ٩ًَِ يَ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ بٕ وَا ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ حَسَّ ض٥ُِ  ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ ک٠ُُّ ٨َا أبَیٔ 

 ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ َّی اللہُ ٧آَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ ػَاٟحٕٔ وَأسَُا٣َةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ًَ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل  

 ٔ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا ا٢َ ذَٟکَٔ  َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

 بن حمید یعقوب بن ابراہیم، بن سعد ابوصالح ابن مثنی عبدالوہاب عبید اللہ عمر بن ا اد ابن فہب، اسامہ زہیر بن حرب، حلوانی عبد

نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی ہے افر صالح افر اسامہ 

 کی رفایت میں ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے یہ بات منبر پر فرمائی

الوہاب عبیداللہ عمر بن ا اد ابن فہب، اسامہ زہیر بن حرب، حلوانی عبد بن حمید یعقوب بن ابراہیم، بن سعد ابن مثنی عبد :  رافی

 ابوصالح نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿفضائل کا بیا :   باب

 قبیلہ غفار فاسلم کے لئے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی دعا کے بیاؿ میں

     1940    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ححاد ب٩ طاعْ، ابوزاؤز كیاٟسی حرب ب٩ طساز یحٌی ابوس٤٠ہ ، اب٩ ٤ًز :  راوی

ث٨ََا أَ  اعْٔٔ حَسَّ ث٨َیٔطٔ حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ثىَیٔ و حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ س٤َ٠ََةَ حَسَّ ٩ًَِ یَحٌِیَ حَسَّ  ٕ از بُ ب٩ُِ طَسَّ ث٨ََا حَرِ یَاٟسٔٔیُّ حَسَّ بوُ زَاوُزَ اٟلَّ

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُ  و٢ُ ٣ٔث١َِ حَسٔیثٔ صَؤُلََّئٔ  ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  زَ اب٩ُِ ٤ًَُزَ 

داؤد السی،  حرب بن شداد یحیی ابوسلمہ ابن عمر حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ حجاج بن شاعر، ابو

کی اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت کردہ مذکورہ ساری حدیثوں 

 طرح رفایت نقل کی ہے

 حجاج بن شاعر، ابوداؤد السی،  حرب بن شداد یحیی ابوسلمہ ، ابن عمر :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کے فضائل کے بیاؿ میں

 

ت ہ اشجع مزنیہ تمیم دفس افر قبیلہ طئ

 

ب ہ 
خ 
 ...قبیلہ غفار اسلم 

 ؿفضائل کا بیا :   باب

 کے فضائل کے بیاؿ میں

 

ت ہ اشجع مزنیہ تمیم دفس افر قبیلہ طئ

 

ب ہ 
خ 
 قبیلہ غفار اسلم 

     1941    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، یزیس اب٩ ہارو٪ ابو٣اٟک اطحعی ٣وسیٰ ب٩ ك٠حہ حضرت ایوب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ زُصَْرُِ  ٩ًَِ  حَسَّ ٩ًَِ ٣ُوسَی ب٩ِٔ ك٠َِحَةَ  ث٨ََا یَزیٔسُ وَصوَُ اب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٣َاٟکٕٔ الِِطَِحَعیُّٔ  بٕ حَسَّ ا٢َ ب٩ُِ حَرِ َٗ أبَیٔ أیَُّوبَ 

 َ ارُ وَأ َٔ ٥َ الِِنَِؼَارُ و٣َُزی٨ََِةُ وَجُضَی٨َِةُ ؤَُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَبِسٔ اللۂ ٣َوَالیَّٔ زوَُ٪ َٗ ٍُ و٩ِ٣ََ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ  طِحَ

 ا٨َّٟاضٔ وَاللہُ وَرَسُوُٟطُ ٣َوِلََّص٥ُِ 

زہیر بن حرب، یسید ابن ہارفؿ ابومالک اشجعی موسیٰ بن طلحہ حضرت ایوب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

ت ہ اسلم غفار اشجع افر جو عبداللہ کی افلاد میں سے ہیں یہ دفسرے لوگوں کے علافہ میرے علیہ فسلم نے فرماا  قبیلہ انصا

 

ب ہ 
خ 
ر مزنیہ 

 مددگار افر اللہ افر اس کے را ؽ اؿ سب کا مددگار ہے۔

 زہیر بن حرب، یسید ابن ہارفؿ ابومالک اشجعی موسیٰ بن طلحہ حضرت ایوب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے فضائل کے بیاؿ میں

 

ت ہ اشجع مزنیہ تمیم دفس افر قبیلہ طئ

 

ب ہ 
خ 
 قبیلہ غفار اسلم 

     1942    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ٤٧ْر، ابی سٔیا٪، سٌس ب٩ ابزاہی٥، ًبس اٟزح٩٤ ب٩ ہز٣ز اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ :  راوی

 ٨ًہ

 ًَ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ ٩ًَِ سَ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ صز٣ُُِزَ حَسَّ دٔ  ٩ِ  الِِعََِْ

یعِْ وَالِِنَِؼَارُ و٣َُزی٨ََِةُ وَجُ  ٥َ قََُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٍُ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ارُ وَأطَِحَ َٔ ضَی٨َِةُ وَأس٥ُ٠ََِ ؤَُ

ض٥ُِ ٣َوِلیّ زوَُ٪ اللۂ وَرَسُوٟطٔٔ  َٟ َٟیِصَ   ٣َوَالیَّٔ 

نمیر، ابی سفیاؿ، سعد بن ابراہیم، عبد الرحمن بن ہرمز اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے  محمد بن عبداللہ بن



 

 

ت ہ اسلم غفار اشجع دفست ہیں افر اؿ کا حمایتی کوئی نہیں

 

ب ہ 
خ 
 کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  قبیلہ قریش انصار مزنیہ 

 ؽ صلی اللہ علیہ فسلم کے۔ماا ا اللہ افر اس کے را 

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی سفیاؿ، سعد بن ابراہیم، عبد الرحمن بن ہرمز اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے فضائل کے بیاؿ میںقبیلہ

 

ت ہ اشجع مزنیہ تمیم دفس افر قبیلہ طئ

 

ب ہ 
خ 
  غفار اسلم 

     1943    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی طٌبہ، سٌس ب٩ ابزاہی٥، حضرت سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ابزاہی٥ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ ٣ٔثِ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ سَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ اذٕ حَسَّ ٌَ ا٢َ ٨َا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ َٗ ِٟحَسٔیثٔ  َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ ا ٠َطُ 

 ُ٥٠ًَِ فٔ صَذَا ٓیَٔما أَ ٌِ سْ فیٔ بَ ٌِ  سَ

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابراہیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ عبید اللہ بن معاذ ابی شعبہ، سعد بن ابراہیم، حضرت سعد

 مذکورہ حدیث مبارکہ کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 عبیداللہ بن معاذ ابی شعبہ، سعد بن ابراہیم، حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن ابراہیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے فضائل کے بیاؿ میں

 

ت ہ اشجع مزنیہ تمیم دفس افر قبیلہ طئ

 

ب ہ 
خ 
 قبیلہ غفار اسلم 

     1944    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ار، اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ب٩ سٌس اب٩ ارہی٥ ابوس٤٠ہ حضرت ابوہزیزہ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظ :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

فَرٕ حَ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ا٢َ اب٩ُِ ا َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سٔ ب٩ِٔ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ سَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ سَّ

َّ إبِٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ثُ  تُ أبَاَ س٤َ٠ََةَ یحَُسِّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ارُ و٣َُزی٨ََِةُ و٩ِ٣ََ زَاصی٥َٔ  َٔ ا٢َ أس٥ُ٠ََِ ؤَُ َٗ طُ 

ٕ وَ  ًَا٣ٔز اَ٪ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ جُضَی٨َِةَ أوَِ جُضَی٨َِةُ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ ت٤َی٥ٕٔ وَبىَیٔ  َٔ َُلَ ْنِٔ أسََسٕ وَ َٔ ِٟح٠َیٔ  ا

 اللہ محمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، بن سعد ابن ارہیم ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی



 

 

ت ہ بنی

 

ب ہ 
خ 
 تمیم بن عامر افر دفنوں یفوں ں اسد علیہ فسلم سے رفایت نقل کی ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  قبیلہ اسلم غفار مزنیہ 

 افر قبیلہ غطفاؿ سے بہتر ہیں۔

 محمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، بن سعد ابن ارہیم ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے فضائل کے بیاؿ میں

 

ت ہ اشجع مزنیہ تمیم دفس افر قبیلہ طئ

 

ب ہ 
خ 
 قبیلہ غفار اسلم 

     1945    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ِْرہ حزامی ابوز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ  :  راوی

 ٩ًَِ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ِٟحٔزاَمیَّٔ  ىیٔ ا ٌِ ٤ُِِْٟٔرَةُ يَ ث٨ََا ا ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَحَش٩َْ  ث٨ََا  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ َّی اللہُ  ث٨ََا  ػَل أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ بِسْ أخَِبرََنیٔ و  ًَ ا٢َ  َٗ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ا

ا٢َ رَسُ  َٗ ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ  َٗ ا٢َ  َٗ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ٠ًََیِ يَ َّی اللہُ  طٔ وَس٥ََّ٠َ و٢ُ اللۂ ػَل

ا٢َ جُضَی٨َِةُ و٣ََ  َٗ ارُ وَأس٥ُ٠ََِ و٣َُزی٨ََِةُ و٩ِ٣ََ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ جُضَی٨َِةَ أوَِ  َٔ َِٟٔ سٕ بیَٔسٔظٔ  صُ ٣ُح٤ََّ ِٔ َّٟذٔی نَ ٩ِ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ ٣ُزی٨ََِةَ خَْرِْ ٨ًِٔسَ وَا

اَ٪  َٔ َُلَ ئٕ وَ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ٩ِ٣ٔ أسََسٕ وَكیَِّ  اللۂ یو٦ََِ ا

ہ حزامی ابوزناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے قتیبہ بن سعید، مغیر

ی ںہ اللہ کے ہاں ام مت کے 
 ہ 
خ
فرماا  قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضہ قدرت میں محمد صلی اللہ علیہ فسلم کی جاؿ ہے قبیلہ غفار اسلم 

  سے بہتر ہوں گے۔دؿ قبیلہ اسد غطفاؿ ہوازؿ افر تمیم

 قتیبہ بن سعید، مغیرہ حزامی ابوزناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

ت ہ اشجع مزنیہ تمیم دفس اف

 

ب ہ 
خ 
 کے فضائل کے بیاؿ میںقبیلہ غفار اسلم 

 

 ر قبیلہ طئ

     1946    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، يٌ٘وب زورقی اس٤ٌی١ يٌی٨ا٪ اب٩ ٠ًیہ، ایوب ٣ح٤س حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

وِرَقیُّٔ  وبُ اٟسَّ ُ٘ ٌِ بٕ وَيَ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أیَُّوبُ  ةَ حَسَّ ٨یَٔأ٪ اب٩َِ ٠ًَُیَّ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ الََّ حَسَّ َٗ



 

 

ارُ وَطَیِئْ ٩ِ٣ٔ ٣ُزی٨ََِةَ وَجُضَی٨َِةَ أوَِ  َٔ ٥َ لَِس٥ُ٠ََِ ؤَُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  ی٨َِةَ و٣َُزی٨ََِةَ خَْرِْ طَیِئْ ٩ِ٣ٔ جُضَ  َٗ

اَ٪ وَصَوَازَٔ٪ وَت٤َی٥ٕٔ  َٔ َُلَ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ٩ِ٣ٔ أسََسٕ وَ ا٢َ یو٦ََِ ا َٗ ا٢َ أحَِشٔبطُُ  َٗ  ٨ًِٔسَ اللۂ 

اؿ ابن علیہ، ایوب محمد حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

 

 
 
زہیر بن حرب، یعقوب دفر ح اسماعیل ی

ت ہ میں سے کچھ افر قبیلہ مزنیہ میں سے اللہ کے ہاں بہترین ہوں گے رافی فرماا 

 

ب ہ 
خ 
ی ںہ ا  
 ہ 
خ
 قبیلہ اسلم غفار افر مزنیہ میں سے کچھ افر 

 کہتے ہیں کہ میرا گماؿ ہے کہ آپ نے فرماا  ام مت کے دؿ قبیلہ اسد غطفاؿ ہوازؿ افر تمیم سے ہوں گے۔

اؿ ابن علیہ، ایوب محمد حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہزہیر بن حرب، یعقوب دفر ح اسمعیل :  رافی

 

 
 
  ی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے فضائل کے بیاؿ میں

 

ت ہ اشجع مزنیہ تمیم دفس افر قبیلہ طئ

 

ب ہ 
خ 
 قبیلہ غفار اسلم 

     1947    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٨ُسر طٌبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٣ح٤س ب٩ ابی يٌ٘وب حضرت  :  راوی

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابی بکرہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بَةَ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ ٨َا ٨ُُِسَرْ 

 ًَ ثُ  ةَ یحَُسِّ بِسَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩َِ أبَیٔ بکَِرَ ًَ تُ  ٌِ وبَ س٤َٔ ُ٘ ٌِ سٔ ب٩ِٔ أبَیٔ يَ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ََ ب٩َِ حَابصٕٔ ٩ِ أبَیٔطٔ أَ جَ ٪َّ الِِقَََِ

ِٟحَحیٔخٔ ٩ِ٣ٔ أس٥َ٠ََِ وَ  ُٚ ا ا کَ سُرَّ ٌَ ٤ََّا باَيَ ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ارَ و٣َُزی٨ََِةَ وَأحَِشٔبُ جُضَی٨َِةَ جَائَ إ َٔ ُٔ

َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ َّٟذٔی طَکَّ  سْ ا ارُ و٣َُزی٨ََِةُ وَأحَِشٔبُ جُضَی٨َِةُ خَْرِّا ٣ُح٤ََّ َٔ ٥َ أرََأیَتَِ إِٔ٪ کاََ٪ أس٥ُ٠ََِ ؤَُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

 ٔ سٔی بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ وَا َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َ٘ َٓ وا  اَ٪ أخََابوُا وَخَسٔرُ َٔ َُلَ ٕ وَأسََسٕ وَ ًَا٣ٔز َّض٥ُِ لَِخَِْرَُ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ ت٤َی٥ٕٔ وَبىَیٔ  َٟیِصَ  إ٧ٔ ٨ِ٣ٔض٥ُِ وَ

َّٟذٔی طَکَّ  سْ ا  فیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ أبَیٔ طَیِبَةَ ٣ُح٤ََّ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر شعبہ، محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، محمد بن ابی یعقوب حضرت عبدالرحمن بن ابی بکرہ رضی اللہ

کہ حضرت اقرع بن حابس را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت سے رفایت کرتے ہوئے بیاؿ کرتے ہیں  تعالیٰ عنہ اپنے باپ

ی ںہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی بیعت کی ہے یہ حاجیوں 
 ہ 
خ
میں آئے افر عرض کیا کہ قبیلہ الامؾ غفار مزنیہ افر میرا گماؿ ہے کہ 

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر قبیلہ اسلم

 

ی ںہ کے لوگ بنی تمیم افر بنی کا ماؽ چوری کرنے فالے ہ
 ہ 
خ
 غفار مزنیہ افر 

عامت افر اسد غطفاؿ سے بہتر ہوں تو کیا یہ ناکامی افر ساررے میں رہیں گے حضرت اقرع نے عرض کیا ی  ہاں آپ صلی اللہ علیہ 



 

 

لوگوں سے بہتر ہیں افر فسلم نے فرماا  قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضہ میں میری جاؿ ہے بلاشبہ یہ لوگ اسلم ف غفار فغیرہ اؿ 

 ابن ابی شیبہ کی رفایت میں رافی محمد کے شک کا ذکر نہیں

ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر شعبہ، محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، محمد بن ابی یعقوب حضرت عبدالرحمن بن ابی بکرہ  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے فضائل کے بیاؿ میں

 

ت ہ اشجع مزنیہ تمیم دفس افر قبیلہ طئ

 

ب ہ 
خ 
 قبیلہ غفار اسلم 

     1948    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، سیس بىی تی٤ی٥ ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی يٌ٘وب ؿيیہارو٪ ب٩ ًبساللہ ًبساٟؼ٤س طٌبہ :  راوی

ثىَیٔ سَیِّسُ بىَیٔ ت٤َی٥ٕٔ ٣ُحَ  بَةُ حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ ٤َسٔ حَسَّ بِسُ اٟؼَّ ًَ ث٨ََا  بِسٔ اللۂ حَسَّ ًَ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ حَسَّ سُ ب٩ُِ  َّ٤

 ٔ٣ ٔ یُّ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز يِّ ّـَ وبَ اٟ ُ٘ ٌِ ١ِ أحَِشٔبُ يَ ُ٘ ٥َِٟ يَ ا٢َ وَجُضَی٨َِةُ وَ َٗ  ث٠َِطُ وَ

م محمد بن عبداللہ بن ابی یعقوب ضبی اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت 
 

 مئ
ئ

 

ب

ہارفؿ بن عبداللہ عبدالصمد شعبہ، سید بنی 

ت ہ کے بارے میں رافی نے یہ نہیں کہا میرا گماؿ ہے۔

 

ب ہ 
خ 
 نقل کرتے ہیں لیکن اس میں 

م محمد بن عبداللہ بن ابی یعقوب ضبیہا :  رافی
 

 مئ
ئ

 

ب

 رفؿ بن عبداللہ عبدالصمد شعبہ، سید بنی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے فضائل کے

 

ت ہ اشجع مزنیہ تمیم دفس افر قبیلہ طئ

 

ب ہ 
خ 
 بیاؿ میں قبیلہ غفار اسلم 

     1949    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 نصَ ب٩ ًلی ابوطٌبہ، ابی بشر ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابی بکرہ :  راوی

ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ بشِٔرٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ةَ  ب٩ِٔ أبَیٔ بکَِرَ

ارُ و٣َُزی٨ََِةُ وَجُضَی٨َِةُ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ ت٤َی٥ٕٔ و٩ِ٣َٔ  َٔ ا٢َ أس٥ُ٠ََِ ؤَُ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ْنِٔ بىَیٔ أسََسٕ  اللۂ ػَل َٔ ِٟح٠َیٔ ٕ وَا ًَا٣ٔز بىَیٔ 

اَ٪  َٔ َُلَ  وَ

عبدالرحمن بن ابی بکرہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  قبیلہ نصر بن علی ابوشعبہ، ابی بشر 



 

 

ی ںہ بنی تمیم افر بن عامر افر دف یفوں ں بن اسد افر عطفاؿ سے بہتر ہیں۔
 ہ 
خ
 اسلم غفار مزنیہ 

 نصر بن علی ابوشعبہ، ابی بشر عبدالرحمن بن ابی بکرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے فضائل کے بیاؿ میں

 

ت ہ اشجع مزنیہ تمیم دفس افر قبیلہ طئ

 

ب ہ 
خ 
 قبیلہ غفار اسلم 

     1950    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی، ہارو٪ ب٩ ًبساللہ ًبساٟؼ٤س ٤ًز ٧اٗس طبابہ ب٩ سوار طٌبہ، ابی بشر٣ح٤س ب٩ ٣ثى :  راوی

 ِ٤ًَ ث٨َیٔطٔ  ٤َسٔ ح و حَسَّ ًَبِسُ اٟؼَّ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللۂ  َّی وَصَارُوُ٪ ب٩ُِ  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا طَبَابةَُ ب٩ُِ حَسَّ زْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ

ث٨ََ  الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  ٔ سَوَّ ٩ًَِ أبَیٔ بشِٔرٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز بَةُ  ٌِ  ا طُ

محمد بن مثنی، ہارفؿ بن عبداللہ عبدالصمد عمر ناقد شبابہ بن ا ار شعبہ، ابی بشر حضرت ابی بشر سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی 

 ہے۔

 ابی بشر محمد بن مثنی، ہارفؿ بن عبداللہ عبدالصمد عمر ناقد شبابہ بن ا ار شعبہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے فضائل کے بیاؿ میں

 

ت ہ اشجع مزنیہ تمیم دفس افر قبیلہ طئ

 

ب ہ 
خ 
 قبیلہ غفار اسلم 

     1951    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابوبکر وٛیٍ، سٔیا٪، ًبسا٠٤ٟک اب٩ ٤ًْر ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابی بکرہ :  راوی

یَ  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ ىُ لِٔبَیٔ بکَِرٕ  ِٔ یبِٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ حَسَّ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ٩ًَِ اَ٪   ٕ ٤ًَُْرِ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أرََأیَت٥ُِِ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ةَ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَیٔ بکَِرَ ارُ خَْرِّا ًَ َٔ  إِٔ٪ کاََ٪ جُضَی٨َِةُ وَأس٥ُ٠ََِ ؤَُ

ًَا٣ٔ  اَ٪ وَ َٔ َُلَ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَ وا ٩ِ٣ٔ بىَیٔ ت٤َی٥ٕٔ وَبىَیٔ  سِ خَابوُا وَخَسٔرُ َ٘ َٓ اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َ٘ َٓ ةَ و٣ََسَّ بضَٔا ػَوِتَطُ  ٌَ ؼَ ٌِ ٔ ب٩ِٔ ػَ ز

ارُ  َٔ یبِٕ أرََأیَت٥ُِِ إِٔ٪ کاََ٪ جُضَی٨َِةُ و٣َُزی٨ََِةُ وَأس٥ُ٠ََِ ؤَُ َّض٥ُِ خَْرِْ وَفیٔ رؤَایةَٔ أبَیٔ کََُ إ٧ٔ َٓ ا٢َ  َٗ 

 فکیع، سفیاؿ، عبدالملک ابن عمیر عبدالرحمن بن ابی بکرہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہیں کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابوبکر

ت ہ اسلم غفار بنی تمیم افر بنی عبداللہ بن غطفاؿ افر 

 

ب ہ 
خ 
عامر بن را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تمہاری کیا رائے ہے کہ اگر قبیلہ 



 

 

صعہ سے بہتر ہوں افر آپ صلی اللہ علیہ
طع

فسلم نے اپنی آفاز کو بلند فرماا  صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ پھر تو فہ لوگ ناکامی  

 افر ساررے میں ہوں گے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بلا شبہ فہ اؿ سے بہتر ہیں۔

 بی بکرہابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابوبکر فکیع، سفیاؿ، عبدالملک ابن عمیر عبدالرحمن بن ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے فضائل کے بیاؿ میں

 

ت ہ اشجع مزنیہ تمیم دفس افر قبیلہ طئ

 

ب ہ 
خ 
 قبیلہ غفار اسلم 

     1952    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، اح٤س ب٩ اسحاٚ ابوًوا٧ہ، ٣ِْرہ ًا٣ز ، حضرت ًسی ب٩ حات٥ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ  ٕ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ ٩ًَِ ٣ُِْٔرَةَ  ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  َٙ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ إسِٔحَ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا٢َ أتََیِ  حَسَّ َٗ تُ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ حَات٥ٕٔ 

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تِ وَجِطَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َـ ةٕ بیََّ َٗ ٢َ ػَسَ ا٢َ لیٔ إٔ٪َّ أوََّ َ٘ َٓ ابٔ  ِٟدَلَّ ةُ كیَِّئٕ  ٤ًَُزَ ب٩َِ ا َٗ وَوُجُوظَ أػَِحَابطٔٔ ػَسَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  جٔئِتَ بضَٔا إ

بن اسحاؼ ابووتانہ، مغیرہ عامر ، حضرت عدی بن حام  رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں حضرت عمر بن زہیر بن حرب، احمد 

خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس آا  تو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے مجھ سے فرماا  سب سے پہلا فہ صدقہ جس نے را ؽ اللہ 

علیہ فسلم کے صحابہ کے چہرفں کو منور کر دا  تھا فہ قبیلہ طی کے صدقہ کا ماؽ تھا جسے لے کر میں صلی اللہ علیہ فسلمہ افر آپ صلی اللہ 

 را ؽ اللہ کی خدمت میں آا  تھا ۔

 زہیر بن حرب، احمد بن اسحاؼ ابووتانہ، مغیرہ عامر ، حضرت عدی بن حام  رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے فضائل کے بیاؿ میں

 

ت ہ اشجع مزنیہ تمیم دفس افر قبیلہ طئ

 

ب ہ 
خ 
 قبیلہ غفار اسلم 

     1953    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بوز٧از اعْد ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب٩ یحٌی، ٣ِْرہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ا :  راوی

 ٩ًَِ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٤ُِِْٟٔرَةُ ب٩ُِ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ ا ی١ُِ حَسَّ َٔ س٦َٔ اٟلُّ َٗ ا٢َ  َٗ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللۂ إٔ٪َّ  َ٘ َٓ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ اصسِٔ زَوِسّا  وَأػَِحَابطُُ  َ٘ َٓ َٜتِ زَوِضْ  ٘ی١َٔ ص٠ََ َٓ ٠َیِضَا  ًَ َُ الَلہ  ازِ َٓ تِ وَأبَتَِ  فَرَ َٛ سِ  َٗ زَوِسّا 



 

 

 وَائتِٔ بض٥ِٔٔ 

یحیی بن یحیی، مغیرہ بن عبدالرحمن ابوزناد اعرج ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت طفیل افر اؿ کے ساتھی آئے 

نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ دفس نے کفر کیا انکار کر دا  ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ پر بد دعا فرمائی پھر کہا جانے  انہوں

 لگا کہ اب فہ ہلاک ہو گئے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا ے اللہ دفس کو ہدایت عطا فرما افر اؿ کا الامؾ کی طرػ لے۔

 ، مغیرہ بن عبدالرحمن ابوزناد اعرج ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے فضائل کے بیاؿ میں

 

ت ہ اشجع مزنیہ تمیم دفس افر قبیلہ طئ

 

ب ہ 
خ 
 قبیلہ غفار اسلم 

     1954    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، جزیز، ٣ِْرہ حارث ابی زرًہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ ِٟحَارثٔٔ  ٩ًَِ ا ٩ًَِ ٣ُِْٔرَةَ  ث٨ََا جَزیٔزْ  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  أبَوُ صزَُیزَِةَ لََّ أزََا٢ُ أحُبُّٔ بىَیٔ ت٤َی٥ٕٔ  حَسَّ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ٥َ س٤َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُض٩َُّ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ و٢ُ ص٥ُِ أطََسُّ ٩ِ٣ٔ ثلًََثٕ س٤َٔ ُ٘ یِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ

ا٢َ وَجَائتَِ  َٗ ا٢ٔ  جَّ ًَلیَ اٟسَّ ًیٔ  ةْ  أ٣َُّ ا٢َ وَکا٧َتَِ سَبیَّٔ َٗ و٨َ٣ِٔا  َٗ اتُ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ صذَٔظٔ ػَسَ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ اتض٥ُُِ  َٗ ػَسَ

َٟسٔ إس٤َِٔ  َّضَا ٩ِ٣ٔ وَ َٓإ٧ٔ ًِتٔ٘یٔضَا  ٥َ أَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ًَائظَٔةَ   ٌٔی١َ ٨ِ٣ٔض٥ُِ ٨ًِٔسَ 

 بن سعید، جریر، مغیرہ حارث ابی زرعہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم قتیبہ

سے نبی تمیم کے بارے میں تین باتیں نی  ہیں جن کی فجہ سے میں ہمیشہ اؿ سے محبت کرتا ہوں میں نے را ؽ اللہ سے سنا آپ صلی 

فرماا  فہ لوگ میری امت میں سے سب سے زا دہ سخت دجاؽ پر ہیں حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے  اللہ علیہ فسلم نے

ہیں کہ اؿ کے صدقات ہیں رافی کہتے ہیں کہ انہی میں سے حضرت سدی عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کے پاس ایک باندی تھی تو 

ضی اللہ تعالیٰ عنہا سے فرماا  اسے آزاد کر دف کیونکہ یہ حضرت اسماعیل کی افلاد میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت عائشہ ر

 سے ہے۔

 قتیبہ بن سعید، جریر، مغیرہ حارث ابی زرعہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب



 

 

 کے فضائل کے بیاؿ میں

 

ت ہ اشجع مزنیہ تمیم دفس افر قبیلہ طئ

 

ب ہ 
خ 
 قبیلہ غفار اسلم 

     1955    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، جزیز، ٤ًارہ ابی زرًہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨َیٔطٔ  ا٢َ لََّ أزََا٢ُ أحُبُّٔ بَ  و حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَةَ  ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ  ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ سَ ثلًََثٕ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٌِ ىیٔ ت٤َی٥ٕٔ بَ

َٓذَکَََ ٣ٔث٠َِ  وٟضَُا ٓیٔض٥ِٔ  ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُض٩َُّ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ  طُ س٤َٔ

زہیر بن حرب، جریر، عمارہ ابی زرعہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ سے بنی تمیم کے 

بارے میں تین باتیں نی  ہیں جس کے بعد سے میں ہمیشہ بنی تمیم سے محبت کرنے لگا ہوں پھر اس کے بعد مذکورہ حدیث کی طرح 

 رفایت ذکر کی۔

  بن حرب، جریر، عمارہ ابی زرعہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہزہیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے فضائل کے بیاؿ میں

 

ت ہ اشجع مزنیہ تمیم دفس افر قبیلہ طئ

 

ب ہ 
خ 
 قبیلہ غفار اسلم 

     1956    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حا٣س ب٩ ٤ًز بکراوی ٣ش٤٠ہ ب٩ ٤٘٠ًہ ٣ازنی ا٣ا٦ ٣شحس زاؤز طٌيی، ابوہزیزہ، رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ٤َِٟازنٔ ٤َةَ ا َ٘ ٠ِ ًَ ث٨ََا ٣َش٤َ٠َِةُ ب٩ُِ  اویُّٔ حَسَّ ِٟبَکِرَ ث٨ََا حَا٣ٔسُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا ٩ًَِ و حَسَّ ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ث٨ََا زَاوُزُ  یُّ إ٣َٔا٦ُ ٣َشِحسٔٔ زَاوُزَ حَسَّ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ بىَیٔ ت٤َی٥ٕٔ  ًَ َّی اللہُ  تُض٩َُّ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ ثلًََثُ خؼَٔا٢ٕ س٤َٔ َٗ َٚ  أبَیٔ صزَُیزَِةَ  سُ وَسَا ٌِ ض٥ُِ بَ لََّ أزََا٢ُ أحُبُّٔ

ِٟحَسٔیثَ بضَٔذَا ا ا٢َ ا جَّ ٥ِ یذَِکَُِ اٟسَّ َٟ ٤َِٟلًَح٥ٔٔ وَ ا٢َ ص٥ُِ أطََسُّ ا٨َّٟاضٔ ٗتَٔالَّّ فیٔ ا َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ ىیَ  ٌِ ٤َِٟ 

 حامد بن عمر بکرافی مسلمہ بن علقمہ مازنی اماؾ مسجد داؤد شعبی، ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی

  جن کی فجہ سے میں اؿ سے ہمیشہ محبت کرنے لگا ہوںاللہ علیہ فسلم سے بنی 
 
ب

 

 ت
ضلب

 

د

 تمیم کے بارے میں سنا تین 

 حامد بن عمر بکرافی مسلمہ بن علقمہ مازنی اماؾ مسجد داؤد شعبی، ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...بہترین لوگوں کے بیاؿ میں



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بہترین لوگوں کے بیاؿ میں

     1957    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب سٌیس ب٩ ٣شیب ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ٠٣َ ثىَیٔ حَرِ ٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَ بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ سَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ حَسَّ ی صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ 

 ٔ ِٟحَاص دیَٔارُص٥ُِ فیٔ ا َٓ ازَٔ٪  ٌَ ا٢َ تَحسُٔوَ٪ ا٨َّٟاضَ ٣َ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٓ٘ضُٔوا رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٔ إذَٔا  ٠یَّٔةٔ خیَٔارُص٥ُِ فیٔ الِْسِٔل٦ًَ

ارٔ ا٨َّٟ  ٍَ ٓیٔطٔ وَتَحسُٔوَ٪ ٩ِ٣ٔ شٔرَ َ٘ ب١َِ أَِ٪ يَ َٗ َٟطُ  صض٥ُُِ  ٔ أکَََِ ٔ ا٨َّٟاضٔ فیٔ صذََا ال٣َِِِز ِتیٔ وَتَحسُٔوَ٪ ٩ِ٣ٔ خَْرِ َّٟذٔی یَأ ِٟوَجِضَْنِٔ ا اضٔ ذَا ا

 صَؤُلََّئٔ بؤَجِطٕ وَصَؤُلََّئٔ بؤَجِطٕ 

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سعید بن یب ر ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

فسلم نے فرماا  م  لوگوں کو معدنیات جیسا پاؤ گے زمانہ جاہلیت میں جو لوگ بہترین تھے زمانہ الامؾ میں بھی فہ لوگ بہترین ہوں گے 

سمجھ حاصل کریں افر م  الامؾ کے معاملے میں لوگوں میں سے بہتر اس آدمی کو پاؤ گے جو الامؾ لانے سے پہلے اس  جبکہ فہ دین میں

سے زا دہ نفرت کرتا ہو افر م  لوگوں میں سے بد ترین اس آدمی کو پاؤ گے جو دف رخا آدمی ہوں جو اؿ کے پاس ایک رخ لے کر آتا ہے 

 ہے۔ افر اؿ کے پاس دفسرا رخ لے کر آتا

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سعید بن یب ر ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بہترین لوگوں کے بیاؿ میں

     1958    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بساٟزح٩٤ حزامی ابوز٧از اعْد حضرت  :  راوی  ً زہْر ب٩ حرب، جزیز، ٤ًارہ ابوزرًة ابوہزیزہ، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ِْرہ ب٩

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ  ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٤ُِِْٟٔرَةُ حَسَّ ث٨ََا ا ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ ح و حَسَّ ةَ 

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ِٟحٔزاَمیُّٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ تَحسُٔوب٩ُِ  ًَ َّی اللہُ  َ٪  ػَل

 ٔ دٔ تَحسُٔوَ٪ ٩ِ٣ٔ خَْرِ ةَ وَالِِعََِْ ًَ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ زُرِ ازَٔ٪ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ اٟزُّصزِیِّٔ  ٌَ أِٔ٪ ا٨َّٟاضَ ٣َ ا٨َّٟاضٔ فیٔ صذََا اٟظَّ



 

 

ٍَ ٓیٔطٔ  َ٘ َّی يَ اصیَٔةّ حًَ َٟطُ کَََ ص٥ُِ   أطََسَّ

 ابوہریرہ، قتیبہ بن

 

 سعید، مغیرہ بن عبدالرحمن حزامی ابوزناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ زہیر بن حرب، جریر، عمارہ ابوزرعة

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  م  لوگوں کو معدنیاؿ جیسا پاؤ گے زہری کی حدیث کی طرح 

 سے الامؾ لانے کے معاملہ میں لوگوں میں سے ہے ا ائے اس کے کہ ابوزرعہ افر اعرج کی رفایت میں ہے کہ م  لوگوں میں

 بہترین اس آدمی کو پاؤ گے جو الامؾ لانے سے پہلے اس سے زا دہ نفرت کرتا ہو۔

 ابوہریرہ، قتیبہ بن سعید، مغیرہ بن عبدالرحمن حزامی ابوزناد اعرج حضرت ابوہریرہ  :  رافی

 

زہیر بن حرب، جریر، عمارہ ابوزرعة

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...قریشی وترتوں کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 قریشی وترتوں کے فضائل کے بیاؿ میں

     1959    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابی ٤ًز سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاب٩  :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ كاَوُضٕ  ةَ ح وَ

ا٢َ أحََسُص٤َُا ػَاٟحُٔ نشَٔ  صزَُیزَِةَ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خَْرُِ نشَٔائٕ رَٛبٔنَِ الِْب١َٔٔ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  ا٢َ َٗ َٗ یعِٕ و  ائٔ قََُ

 ٔ ًَلیَ زَوِدٕ فیٔ ذَاتٔ یسَظٔ ًَاظُ  ٔ وَأرَِ زظٔ َِ ًَلیَ یتَی٥ٕٔ فیٔ ػٔ یعِٕ أح٨ََِاظُ   الِْخََُ نشَٔائُ قََُ

 ابی عمر سفیاؿ بن عیینہ، ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  بہترین ابن

وترتیں افنٹوں پر ا ار ہونے فالی ہیں رافیوں میں سے ایک رافی نے کہا کہ فہ قریش کی نیک وترتیں ہیں افر دفسرے رافی نے کہ 

  چھوٹے بچوں پر سب سے زا دہ مہرباؿ ہیں افر اپنے خافندفں کے ماؽ کی زا دہ حفاظت کرنے فالی ہیں۔قریش کی فہ وترتیں جو اپنے

 ابن ابی عمر سفیاؿ بن عیینہ، ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 قریشی وترتوں کے فضائل کے بیاؿ میں



 

 

     1960    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس سٔیا٪، ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ًَ ث٨ََا  ٥َ وَاب٩ُِ  حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ُّ بطٔٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ یَب٠ُِ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز

 َ ًَل ًَاظُ  ا٢َ أرَِ َٗ َّطُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ َُْرَِ أ٧َ َّی اللہُ  ُّ بطٔٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ یب٠َُِ َٟ كاَوُضٕ  ١ِ یتَی٥ٕٔ ی وَ ُ٘ ٥ِ يَ َٟ ٔ وَ زظٔ َِ  سٕ فیٔ ػٔ

عمرف ناقد سفیاؿ، ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے ابن طاؤس اپنے باپ سے رفایت 

 کا لفظ نہیں۔ کرتے ہیں کرتے ہوئے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی لیکن اس رفایت میں یتیم

 عمرف ناقد سفیاؿ، ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 قریشی وترتوں کے فضائل کے بیاؿ میں

     1961    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب سٌیس ب٩ ٣شیب ابوہزیزہ، رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ِٟ ٌٔیسُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ سَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ حَسَّ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ثىَیٔ حَرِ ا٢َ ٤ُشَ حَسَّ َٗ یَّبٔ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ 

یعِٕ خَْرُِ نشَٔائٕ رَٛبٔنَِ الِْب١َٔٔ أح٨ََِا و٢ُ نشَٔائُ قََُ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ًَلیَ س٤َٔ ًَاظُ  ١ٕ وَأرَِ ِٔ ًَلیَ كٔ ظُ 

ًَلیَ  و٢ُ أبَوُ صزَُیزَِةَ  ُ٘ ا٢َ يَ َٗ  ٔ مُّ زَوِدٕ فیٔ ذَاتٔ یسَٔظ َٗ ٌْٔرّا  بِ ٣َزِی٥َُ ب٨ِٔتُ ٤ًِٔزَاَ٪ بَ َٛ ٥ِ تَزِ َٟ کَٔ وَ ٔ ذَٟ  إثٔزِ

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سعید بن یب ر ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ 

 فالی وترتوں میں سب سے بہترین ہیں افر بچوں پر سب علیہ فسلم سے سنا آپ فرماتے ہیں کہ قریشی وترتیں افنٹوں پر ا ار ہونے

سے زا دہ مہرباؿ افر اپنے خافندفں کے ماؽ کی حفاظت کرنے فالی ہیں اس رفایت میں کے بیاؿ کرنے کے بعد حضرت ابوہریرہ 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے تھے کہ حضرت مریم بنت عمراؿ افنٹ پر کبھی ا ار نہیں ہوئیں

 بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سعید بن یب ر ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ حرملہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 قریشی وترتوں کے فضائل کے بیاؿ میں



 

 

     1962    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبس ب٩ ح٤یس ًبس اب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، اب٩ ٣شیب ابوہزیزہ، رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بِسُ  ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ ًَبِسْ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ  حَسَّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا اٟزَّزَّ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خَلَبَ أ٦َُّ صَ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ا َٟتِ یاَ رَسُو٢َ اٟزُّصِزیِّٔ  ا َ٘ َٓ ا٧ئٕٔ ب٨ِٔتَ أبَیٔ كاَٟبٕٔ 

برٔتُِ وَلیٔ ًیَٔا٢ْ  َٛ سِ  َٗ ِّی  ٔن َُْرَِ اللۂ إ ٥َ خَْرُِ نشَٔائٕ رَٛبٔنَِ ث٥َُّ ذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ 

 ٔ زظٔ َِ َٟسٕ فیٔ ػٔ ًَلیَ وَ ا٢َ أح٨ََِاظُ  َٗ َّطُ   أ٧َ

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی  محمد بن رافع عبد بن حمید عبد ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، زہری، ابن یب ر ابوہریرہ،

اللہ علیہ فسلم نے حضرت اؾ ہانی بنت ابی طالب کی نکاح کا پیغاؾ بھجواا  تو حضرت اؾ ہانی نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں تو بوڑھی 

 وترتین ا ار ہونے فالی ہیں افر پھر ہو چکی ہوں افر میرے چھوٹے چھوٹے بچے ہیں تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بہترین

 یونس کی رفایت کی طرػ حدیث ذکر کی صرػ لفظی فرؼ ہے ترجمہ فہی ہے۔

 محمد بن رافع عبد بن حمید عبد ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، زہری، ابن یب ر ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 قریشی وترتوں کے فضائل کے بیاؿ میں

     1963    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہ ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبس ب٩ ح٤یس اب٩ رآٍ ًبس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، اب٩ كاؤض ابوہزیزہ، رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

بِسُ اٟزَّ  ًَ ًَبِسْ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ  َٗ ث٨ََا و  ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ حَسَّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا زَّ

ٔ ب٩ِٔ  ا٦ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ ح و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٠َیِطٔ  كاَوُضٕ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  طٕ  ٨َ٣ُبِّ

ًَلیَ زَ  ًَاظُ  ٔ وَأرَِ زظٔ َِ َٟسٕ فیٔ ػٔ ًَلیَ وَ یعِٕ أح٨ََِاظُ  ٥َ خَْرُِ نشَٔائٕ رَٛبٔنَِ الِْب١َٔٔ ػَاٟحُٔ نشَٔائٔ قََُ ٔ وَس٠ََّ  وِدٕ فیٔ ذَاتٔ یسَٔظ

ابن رافع عبد عبدالرزاؼ، معمر، ابن طاؤس ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی  محمد بن رافع عبد بن حمید

اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  افنٹوں پر ا ار ہونے فالی وترتوں میں سب سے بہترین وترتیں قریشی وترتیں ہیں جو کہ چھوٹے بچوں 

 حفاظت کرنے فالی ہیں۔ پر مہرباؿ افر اپنے خافندفں کے ماؽ کی

 محمد بن رافع عبد بن حمید ابن رافع عبد عبدالرزاؼ، معمر، ابن طاؤس ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں قریشی وترتوں کے فضائل

     1964    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ًث٤ا٪ ب٩ حٜی٥ اوزی خاٟس اب٩ ٣د٠س س٠یما٪ اب٩ بل٢ً سہی١ ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا خَاٟسْٔ يَ  ٜٔی٥ٕ الِِوَِزیُّٔ حَسَّ ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ حَ ثىَیٔ حَسَّ ُ٪ وَصوَُ اب٩ُِ بل٢ًَٕٔ حَسَّ ثىَیٔ س٠َُیِماَ ىیٔ اب٩َِ ٣َد٠َِسٕ حَسَّ ٌِ

ٕ صذََا ٤َز ٌِ ٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ   سَوَائّ  سُضَی١ِْ 

ؿ ابن بلاؽ سہیل ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ احمد بن عثماؿ بن حکیم افدی خالد ابن مخلد سلیما

 حدیث کی طرح اس طریقے سے رفایت نقل کی ہے۔

 احمد بن عثماؿ بن حکیم افدی خالد ابن مخلد سلیماؿ ابن بلاؽ سہیل ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اپنے صحابہ کراؾ کے درمیاؿ بھائی چارہ قائم کرانے کے بیا

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اپنے صحابہ کراؾ کے درمیاؿ بھائی چارہ قائم کرانے کے بیاؿ میں

     1965    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ححاد ب٩ طاعْ، ًبساٟؼ٤س ح٤از اب٩ س٤٠ہ ثابت، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ًَ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ىیٔ اب٩َِ س٤َ٠ََةَ  ٌِ ازْ يَ ث٨ََا ح٤ََّ ٤َسٔ حَسَّ بِسُ اٟؼَّ ًَ ث٨ََا  اعْٔٔ حَسَّ ثىَیٔ حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ َّی حَسَّ ٩ِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ِٟحَزَّاحٔ وَبَْنَِ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ آخیَ بَْنَِ أبَیٔ ًبُیَِسَةَ ب٩ِٔ ا  اللہُ 

حجاج بن شاعر، عبدالصمد حماد ابن سلمہ ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 حضرت ابوعبیدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن جراح افر حضرت ابوطلحہ کے درمیاؿ آپس میں بھائی چارہ قائم کراا  تھا۔

 حجاج بن شاعر، عبدالصمد حماد ابن سلمہ ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب



 

 

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اپنے صحابہ کراؾ کے درمیاؿ بھائی چارہ قائم کرانے کے بیاؿ میں

     1966    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوجٌفر ٣ح٤س ب٩ ػباح حٔؽ ب٩ ُیاث حضرت ًاػ٥ ب٩ احو٢ :  راوی

ثىَٔ  ا٢َ ٗی١َٔ ل٧َِٔصَٔ حَسَّ َٗ ًَاػ٥ْٔ الِِحَِو٢َُ  ث٨ََا  ؽُ ب٩ُِ ُیَٔاثٕ حَسَّ ِٔ ث٨ََا حَ بَّاحٔ حَسَّ سُ ب٩ُِ اٟؼَّ فَرٕ ٣ُح٤ََّ ٌِ کَ ی أبَوُ جَ َِ  ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ ب٠ََ

 َٗ ا٢َ أ٧َصَْ  َ٘ َٓ  ٔ َٕ فیٔ الِْسِٔل٦ًَ ا٢َ لََّ ح٠ِٔ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥َ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٕ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟ سِ حَا

 ٔ یعِٕ وَالِِنَِؼَارٔ فیٔ زَارظٔ  بَْنَِ قََُ

ابوجعفر محمد بن صباح حفص بن غیاث حضرت عاصم بن احوؽ فرماتے ہیں کہ حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے پوچھا گیا 

ت پہنچی ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  الامؾ میں حلف نہیں ہے تو حضرت انس کہ کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو یہ با

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  را ؽ اللہ نے خود اپنے گھر میں قریش افر انصار کے درمیاؿ حلف کرفاا  تھا۔

 ابوجعفر محمد بن صباح حفص بن غیاث حضرت عاصم بن احوؽ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اپنے صحابہ کراؾ کے درمیاؿ بھائی چارہ قائم کرانے کے بیاؿ میں

     1967    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ًبسہ ب٩ س٠یما٪ ًاػ٥، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِسَةُ ب٩ُِ س٠َُ  ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ حَسَّ ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ  ٪َ ا٢َ  یِماَ َٗ

٤َِٟسٔی٨َةٔ  ًَّٟیٔ بأ ٔ ا یعِٕ وَالِِنَِؼَارٔ فیٔ زَارظٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بَْنَِ قََُ َّی اللہُ  َٕ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟ  حَا

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، عبدہ بن سلیماؿ عاصم، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے 

  گھر میں جو کہ مدینہ منورہ میں تھا قریش افر انصار کے درمیاؿ بھائی چارہ قائم کراا  تھا۔اپنے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، عبدہ بن سلیماؿ عاصم، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اپنے صحابہ کراؾ کے درمیاؿ بھائی چارہ قائم کرانے کے بیاؿ میں

     1968    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 سٌس ب٩ ابزاہی٥، حضرت جبْر ب٩ ٣ل٥ٌ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر ابواسا٣ہ زکَیا،  :  راوی

 ٩ًَِ یَّائَ  ٩ًَِ زَکََٔ ٕ وَأبَوُ أسَُا٣َةَ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٔ حَسَّ ٩ًَِ جُبَْرِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ سَ

ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ  ٥ٕ ٌٔ ٥ِ  ب٩ِٔ ٣ُلِ َٟ ِٟحَاص٠ٔیَّٔةٔ  ٕٕ کاََ٪ فیٔ ا َٕ فیٔ الِْسِٔل٦ًَٔ وَأی٤ََُّا ح٠ِٔ ٥َ لََّ ح٠ِٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   یزَزِٔظُ الِْسِٔل٦ًَُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ةّ   إلََّّٔ طٔسَّ

للہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر ابواسامہ زکرا ، سعد بن ابراہیم، حضرت جبیر بن مطعم رضی ا

فہ را ؽ اللہ نے فرماا  جائیداد کا فارث بنانے فالے حلف کا الامؾ میں کوئی اعتبار نہیں افر زمانہ جاہلیت میں جو حلف نیکی کے لئے تھا 

 اب الامؾ میں افر زا دہ مضبوط ہو گیا ہے۔

 ، سعد بن ابراہیم، حضرت جبیر بن مطعم رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر ابواسامہ زکرا  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اس بات کے بیاؿ میں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم اپنے صحابہ کے لئے امن کا باعث تھے ا

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 ت کے بیاؿ میں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم اپنے صحابہ کے لئے امن کا باعث تھے افر پکے صحابہ امت کے لئے امن کا باعث ہیں ۔اس با

     1969    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ْن ب٩ ًلی جٌفی ٣ح٤ٍ ب٩ یحٌی سٌیس ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ٤ًز ب٩ ابا٪ حشْن ابوبکر حش :  راوی

 ب٩ حضرت ابوبززہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ض٥ُِ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ أبَاََ٪ ک٠ُُّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ث٨ََا حَسَّ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َٗ ٩ًَِ حشَُْنِٕ 

 ٔ ًَل ا٢َ ػ٠ََّی٨َِ حشَُْنُِ ب٩ُِ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ بزُزَِةَ  ٩ًَِ سَ ٍٔ ب٩ِٔ یحٌَِیَ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ فیُّٔ  ٌِ ِٟحُ ٍَ یٕٓ ا زبَٔ ٣َ ِِ ٤َِٟ ا ا

ٌٔظَا ِٟ طُ ا ٌَ ِّیَ ٣َ َّی نؼَُل وِ ج٠ََش٨َِا حًَ َٟ ٨َ٠ُِٗا  ٥َ ث٥َُّ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ِٟت٥ُِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ ٣َا زٔ َ٘ َٓ ٠َی٨َِا  ًَ دَ  خَرَ َٓ ح٠ََش٨َِا  َٓ ا٢َ  َٗ ئَ 

ٌٔظَائَ  ِٟ کَ ا ٌَ ِّیَ ٣َ َّی نؼَُل ٨َ٠ُِٗا ٧ح٠َِصُٔ حًَ زبَٔ ث٥َُّ  ِِ ٤َ ِٟ کَ ا ٌَ ٨َ٠ُِٗا یاَ رَسُو٢َ اللۂ ػ٠ََّی٨َِا ٣َ ا٢َ أحَِش٨َِت٥ُِ أوَِ أػََبت٥ُِِ صَاص٨َُا  َٗ

ٔلیَ اٟشَّ  ٍَ رَأسَِطُ إ َٓ ا٢َ فَرَ إذَٔا ذَصَبَتِ ا٨ُّٟ َٗ َٓ ٤َائٔ  ا٢َ ا٨ُّٟحُو٦ُ أ٨َ٣ََةْ ٠ٟٔشَّ َ٘ َٓ ٤َائٔ  ٔلیَ اٟشَّ ٍُ رَأسَِطُ إ َٓ ا یَزِ ثْٔرّا ٤٣َّٔ َٛ حُو٦ُ ٤َائٔ وَکاََ٪ 

ًَسُوَ٪ وَأػَِحَابیٔ أَ  إذَٔا ذَصَبِتُ أتَیَ أػَِحَابیٔ ٣َا یوُ َٓ ًَسُ وَأ٧َاَ أ٨َ٣ََةْ لِٔػَِحَابیٔ  ٤َائَ ٣َا توُ إذَٔا ذَصَبَ أػَِحَابیٔ أتَیَ اٟشَّ َٓ ًیٔ  ٨َ٣َةْ ل٣َُِّٔ

ًَسُوَ٪  ًیٔ ٣َا یوُ  أتَیَ أ٣َُّ



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن عمر بن اباؿ حسین ابوبکر حسین بن علی جعفی مجمع بن یحیی سعید بن حضرت ابوبردہ رضی اللہ

ز را ؽ اللہ کے ساتھ پزھی پھر ہم نے کہا کہ اگر ہم آپ کی تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہیں کہ ہم نے مغرب کی نما

خدمت میں بیٹھے رہیں یہاں تک کہ ہم آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ عشاء کی نماز بھی پزھ لیں رافی کہتے ہیں کہ پھر ہم بیٹھے رہے 

نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ ہم نے آپ صلی اللہ افر آپ باہر تشریف لائے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا م  یہیں ہو ہم 

علیہ فسلم کے ساتھ مغرب کی نماز پزھی پھر ہم نے ا چا کہ ہم بیٹھے رہیں یہاں تک کہ عشاء کی نماز بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے 

رافی کہتے ہیں کہ پھر آپ صلی اللہ  ساتھ پزھ لیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  نے اچھا کیا ا  آپ نے فرماا  م  نے درست کیا

علیہ فسلم نے اپنا سر مبارک آسماؿ کی طرػ اٹھاا  افر آپ بہت کثرت سے اپنا سر مبارک آسماؿ کی طرػ اٹھاتے تھے پھر آپ صلی 

آجائے گا جس کا فعدہ اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ستارے آسماؿ کے لئے اماؿ ہیں جب ستارفں کا نکلنا بند ہو جائے گا تو پھر آسماؿ پر فہی 

کیا گیا میں اپنے صحابہ کے لئے اماؿ ہوں افر میرے صحابہ میری امت کے لئے اماؿ ہیں پھر جب میں چلا جاؤں گا تو میرے صحابہ 

 میری امت کے لئے اماؿ ہیں تو جب صحابہ کراؾ چلے جائیں گے تو اؿ پر فہ فتنے آؿ پزیں گے کہ جن سے ڈراا  جاتا ہے۔

 بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن عمر بن اباؿ حسین ابوبکر حسین بن علی جعفی مجمع بن یحیی سعید بن حضرت ابوبردہ ابوبکر :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 کے بیاؿ میںصحابہ کراؾ پھر تابعین افر تبع تا
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 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں
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 صحابہ کراؾ پھر تابعین افر تبع تا

     1970    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سٌیس خسری رضی اللہ ابوخیث٤ہ زہْر ب٩ حرب، اح٤س ب٩ ًبسہ ؿيی زہْر سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ٤ًزو جابز، حضرت ابو :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََ  الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ یُّ وَا٠َّٟ يِّ ّـَ ًَبِسَةَ اٟ بٕ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ  ث٨ََا أبَوُ خَیِث٤ََةَ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٤ًَِزْو حَسَّ  ٍَ ا٢َ س٤َٔ َٗ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ا سُ

 ًَ ِٟدُسِرٔیِّ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ زوُ ٓئَٔا٦ْ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ جَابزّٔا یدُِبرُٔ  ِِ ًَلیَ ا٨َّٟاضٔ ز٣ََاْ٪ يَ ِتیٔ  ا٢َ یَأ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ِ ا٨َّٟئیِّ ػَل

 ُ ض٥ُِ ث َٟ تَحُ  ِٔ یُ َٓ  ٥ِ ٌَ وٟوَُ٪ نَ ُ٘ یَ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٟض٥ُِ ٓی٥ُِٜٔ ٩ِ٣َ رَأیَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٢ُ  َ٘ یُ زوُ ٓئَٔ َٓ ِِ ا٢ُ ٥َّ يَ َ٘ یُ َٓ ا٦ْ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ 



 

 

ض٥ُِ  َٟ تَحُ  ِٔ یُ َٓ  ٥ِ ٌَ وُٟوَ٪ نَ ُ٘ یَ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ض٥ُِ ٓی٥ُِٜٔ ٩ِ٣َ رَأیَ ٩ِ٣َ ػَحٔبَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل زوُ ٓئَٔا٦ْ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ  َٟ ِِ ث٥َُّ يَ

ض٥ُِ ص١َِ ٓی٥ُِٜٔ ٩ِ٣َ رَأیَ ٩ِ٣َ ػَحٔبَ ٩ِ٣َ ػَحٔبَ  َٟ ا٢ُ  َ٘ یُ َٟض٥ُِ َٓ تَحُ  ِٔ یُ َٓ  ٥ِ ٌَ وُٟوَ٪ نَ ُ٘ یَ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 ابوخیثمہ زہیر بن حرب، احمد بن عبدہ ضبی زہیر سفیاؿ بن عیینہ، عمرف جابر، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ

صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  لوگوں پر ایک ایسا زمانہ آئے گا کہ کچھ لوگ جہاد کے فسلم سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ آپ 

 لئے لیں ت گے تو اؿ سے پوچھا جائے گا کہ کیا م  میں کوئی ایسا آدمی بھی ہے کہ جس نے را ؽ اللہ کو دیکھا ہو فہ کہیں گے ی  ہاں ہے تو

کہ جس میں لوگ جہاد کریں گے تو اؿ سے پوچھا جائے گا کہ کیا م  میں کوئی ایسا پھر اؿ کو فتح حاصل ہوگی پھر ایک ایسا زمانہ آئے گا 

آدمی بھی ہے کہ جس نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابی کے ساتھ)تابعی( کو دیکھا ہو تو فہ کہیں گے کہ ی  ہاں ہے تو پھر 

 انہیں فتح حاصل ہو گی۔

 ہ ضبی زہیر سفیاؿ بن عیینہ، عمرف جابر، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہابوخیثمہ زہیر بن حرب، احمد بن عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں
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 صحابہ کراؾ پھر تابعین افر تبع تا

     1971    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ یحٌی ب٩ سٌیس ا٣وی، اب٩ جزیح، ابو زبْر، جابز، حضرت ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٌٔیسٕ ال٣َُِِویُّٔ حَسَّ ٌٔیسُ ب٩ُِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ سَ ثىَیٔ سَ ٌٔیسٕ  حَسَّ ٥َ أبَوُ سَ ًَ ا٢َ زَ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ

ثُ ٨ِ٣ٔض٥ُِ ا ٌَ ًَلیَ ا٨َّٟاضٔ ز٣ََاْ٪ یبُِ ِتیٔ  ٥َ یَأ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ِٟدُسِرٔیُّ  وُٟوَ٪ ا٧وُِزوُا ص١َِ ا ُ٘ یَ َٓ ثُ  ٌِ ِٟبَ

اتَحسُٔوَ٪ ٓی٥ُِٜٔ أحََسّا ٩ِ٣ٔ أػَِ  ثُ اٟثَّ ٌِ ِٟبَ ثُ ا ٌَ َٟض٥ُِ بطٔٔ ث٥َُّ یبُِ تَحُ  ِٔ یُ َٓ یُوجَسُ اٟزَّج١ُُ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  نیٔ حَابٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل

َٟض٥ُِ بطٔٔ ث٥َُّ یبُِ  تَحُ  ِٔ یُ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  وُٟوَ٪ ص١َِ ٓیٔض٥ِٔ ٩ِ٣َ رَأیَ أػَِحَابَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ُ٘ یَ ا٢ُ ا٧وُِزوُا ٌَ َٓ َ٘ َٓیُ اٟثُٔ  ثُ اٟثَّ ٌِ ِٟبَ ثُ ا

ثُ اٟ ٌِ بَ ِٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ث٥َُّ یَٜوُُ٪ ا َّی اللہُ  ا٢ُ ا٧وُِزوُا ص١َِ تَزَوَِ٪ ص١َِ تَزَوَِ٪ ٓیٔض٥ِٔ ٩ِ٣َ رَأیَ ٩ِ٣َ رَأیَ أػَِحَابَ ا٨َّٟئیِّ ػَل َ٘ یُ َٓ  ٍُ ٔ زَّاب

َٟض٥ُِ بطٔٔ ٓیٔض٥ِٔ أحََسّا رَأیَ ٩ِ٣َ رَأیَ أحََسّا رَ  تَحُ  ِٔ یُ َٓ یُوجَسُ اٟزَّج١ُُ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   أیَ أػَِحَابَ ا٨َّٟئیِّ ػَل

سعید بن یحیی بن سعید اموی، ابن جریح، ابو زبیر، جابر، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

یک ایسا زمانہ آئے گا کہ جس میں ایک جماعت جہاد پر بھیجی جائے گی تو لوگ کہیں گے کہ دیکھو کیا علیہ فسلم نے فرماا  لوگوں پر ا

تمہارے اندر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ میں سے کوئی صحابی ہے تو ایک صحابی پاا  جائے گا جس کی فجہ سے اؿ لوگوں کو فتح حاصل 



 

 

ئے گی تو لوگ کہیں گے کیا اؿ میں کوئی ہے کہ جس نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ ہوگی پھر ایک دفسری جماعت جہاد پر بھیجی جا

کو دیکھا ہو تو پھر اس کی فجہ سے اؿ کو فتح حاصل ہوگی پھر ایک تیسری جماعت جہاد پر بھیجی جائے گی تو کہا جائے گا کہ دیکھو کیا 

علیہ فسلم کے صحابہ کو دیکھنے فالوں کو دیکھا ہے افر ایک ایسا زمانہ آئے گا کہ تمہارے اندر کوئی ایسا آدمی ہے کہ جس نے نبی صلی اللہ 

جس میں ایک چوتھی جماعت جہاد پر بھیجی جائے گی تو اؿ سے کہا جائے گا کہ دیکھو کیا تمہارے اندر کوئی ایسا آدمی بھی ہے کہ جس 

فالوں کو دیکھا ہے تو اؿ میں سے ایک ایسا آدمی بھی ہوگا جس کی فجہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ کو دیکھنے فالوں کے دیکھنے 

 سے اؿ کو فتح حاصل ہو گی۔

 سعید بن یحیی بن سعید اموی، ابن جریح، ابو زبیر، جابر، حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں
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 صحابہ کراؾ پھر تابعین افر تبع تا

     1972    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ہ٨از ب٩ سری ابوالَّحوؾ ٨٣ؼور ابزاہی٥، ب٩ یزیس ًبیسہ س٠یمانی حضرت ًبساللہ :  راوی

٩ًَِ إبٔزَِا ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا أبَوُ الِِحَِوَؾٔ  الََّ حَسَّ َٗ یِّ  ٔ ٌٔیسٕ وَص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسرَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ًَبیٔسَةَ حَسَّ  ٩ًَِ صی٥َٔ ب٩ِٔ یزَیٔسَ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ ٤َ٠ِانیِّٔ  َّٟذٔی٩َ ی٠َو٧ُض٥َُِ ث٥َُّ اٟشَّ َّٟذٔی٩َ ی٠َوُنیٔ ث٥َُّ ا ُ٪ ا ِٟقَِْ ًیٔ ا ٥َ خَْرُِ أ٣َُّ

٥َِٟ یذَِکَُِ ص٨ََّ  ُٙ طَضَازَةُ أحََسٔص٥ِٔ ی٤َی٨َٔطُ وَی٤َی٨ٔطُُ طَضَازَتَطُ  ٔ و٦ِْ تَشِب َٗ َّٟذٔی٩َ ی٠َو٧ُض٥َُِ ث٥َُّ یَحیٔئُ  ا٢َ ا َٗ َ٪ فیٔ حَسٔیثطٔٔ و  ِٟقَِْ ازْ ا

وَا٦ْ ُٗتیَِبَةُ  ِٗ  ث٥َُّ یَحیٔئُ أَ

قتیبہ بن سعید، ہناد بن سری ابوالاحوص منصور ابراہیم، بن یسید عبیدہ سلیمانی حضرت عبداللہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

 علیہ فسلم نے فرماا  میری امت کے بہترین لوگ اس زمانے کے ہوں گے جو مجھ سے متصل بعد آئیں گے پھر فہ لوگ جو اؿ کے بعد

آئیں گے افر پھر فہ لوگ کے جو اؿ کے بعد آئیں گے پر ایک ایسی قوؾ آئے گی کہ جن کی گواہی کہ جن کی گواہی قسم سے پہلے افر 

 قسم گواہی سے پہلے ہوگی نہاد نے اپنی رفایت میں قرآؿ یعنی زمانے کا ذکر نہیں کیا قتیبہ نے اقواؾ کا لفظ کہا ہے۔

 سری ابوالاحوص منصور ابراہیم، بن یسید عبیدہ سلیمانی حضرت عبداللہ قتیبہ بن سعید، ہناد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 صحابہ کراؾ پھر تابعین افر تبع تا



 

 

     1973    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ح٨ولی اسحاٚ ًث٤ا٪ جزیز، ٨٣ؼور ابزاہی٥، ًبیسہ حضرت ًبساللہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ ا٢َ إ َٗ ِٟح٨َِوَلیُّٔ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  سِحَ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أیَُّ ا٨َّٟ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ سُئ١َٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ ًَبیٔسَةَ   ٩ًَِ َّٟذٔی٩َ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  نیٔ ث٥َُّ ا ا٢َ قََِ َٗ اضٔ خَْرِْ 

ا٢َ إبِٔ  ی٠َُو٧ض٥َُِ ث٥َُّ  َٗ و٦ِْ تَبِسُرُ طَضَازَةُ أحََسٔص٥ِٔ ی٤َی٨َٔطُ وَتَبِسُرُ ی٤َی٨ٔطُُ طَضَازَتَطُ  َٗ َّٟذٔی٩َ ی٠َو٧ُض٥َُِ ث٥َُّ یَحیٔئُ  زَاصی٥ُٔ کا٧َوُا ی٨َِضَو٨ََ٧ِا ا

ضَازَاتٔ  ضِسٔ وَاٟظَّ ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا  و٧َح٩َُِ ٤َ٠ُِٔاْ٪ 

عثماؿ جریر، منصور ابراہیم، عبیدہ حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، حنظلی اسحاؼ 

کہ را ؽ اللہ سے پوچھا گیا کہ لوگوں میں سے بہترین لوگ کوؿ سے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میرے زمانے کے لوگ 

 آئیں گے افر پھر ایک ایسی قوؾ آئے گی جن میں سے کچھ کی افر پھر فہ لوگ جو اؿ کے بعد آئیں گے افر پھر فہ لوگ کہ جو اؿ کے بعد

 گواہی قسم سے پہلے افر قسم گواہی سے پہلے ہوگی۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، حنظلی اسحاؼ عثماؿ جریر، منصور ابراہیم، عبیدہ حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 صحابہ کراؾ پھر تابعین افر تبع تا

     1974    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، سٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٣ح٤س  :  راوی

 حضرت ٨٣ؼور ابوالَّحوؾ

بَةُ ح و حَ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی وَاب٩ُِ و حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سَّ

 َ ث الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  ىیَ حَسٔیبَظَّ ٌِ ٕ ب٤َٔ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ بإٔس٨َِٔازٔ أبَیٔ الِِحَِوَؾٔ وَجَزیٔز ص٤َُا  یَاُ٪ کِٔلَ ِٔ ث٨ََا سُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ًَ َٟیِصَ ٨َا  ثض٤َٔٔا وَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   فیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا سُئ١َٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

، محمد بن مثنی، ابن بشار عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، حضرت منصور ابوالاحوص افر جریر کی محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ

 سند کے ساتھ رفایت نقل کرتے ہیں لیکن اؿ دفنوں رفایتوں میں یہ نہیں ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے پوچھا گیا۔



 

 

 بن مثنی، ابن بشار عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، حضرت منصور ابوالاحوصمحمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، محمد  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 کے 

 

 

 ی ع
ب

 صحابہ کراؾ پھر تابعین افر تبع تا

     1975    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی ، ازہز ب٩ سٌس س٤ا٪، اب٩ ًو٪، ابزاہی٥، ًبیسہ، ًبساللہ :  راوی

٩ًَِ إبٔزَِ  وِٕ٪  ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ  اُ٪  َّ٤ سٕ اٟشَّ ٌِ ث٨ََا أزَِصَزُ ب٩ُِ سَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ حَسَّ ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ا ٩ًَِ و حَسَّ بِسٔ اللۂ  اصی٥َٔ  ًَ  ٩ًَِ ًَبیٔسَةَ 

َّٟذٔی٩َ یَ  َّٟذٔی٩َ ی٠َو٧ُض٥َُِ ث٥َُّ ا نیٔ ث٥َُّ ا ا٢َ خَْرُِ ا٨َّٟاضٔ قََِ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللہُ  اٟثَٔةٔ أوَِ فیٔ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل لًَ أزَِریٔ فیٔ اٟثَّ َٓ ٠و٧ُض٥َُِ 

 ٔ سٔص ٌِ ُٕ ٩ِ٣ٔ بَ ا٢َ ث٥َُّ یَتَد٠ََّ َٗ ةٔ  ٌَ ُٙ طَضَازَةُ أحََسٔص٥ِٔ ی٤َی٨َٔطُ وَی٤َی٨ٔطُُ طَضَازَتَطُ اٟزَّابٔ ٔ ْٕ تَشِب  ٥ِ خ٠َِ

حسن بن علی حلوانی ، ازہر بن سعد سماؿ، ابن وتؿ، ابراہیم، عبیدہ، عبداللہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ بہترین 

ہ لوگ جو اؿ کے بعد ہوں گے میں نہیں جانتا کہ آپ صلی اللہ لوگ میرے زمانے کے ہیں پھر فہ لوگ جو اؿ کے بعد آئیں گے پھر ف

علیہ فسلم نے تیسری ا  چوتھی مرتبہ فرماا  کہ پھر اؿ لوگوں کے بعد اسے  لوگ ہوں گے جن میں سے کچھ کی گواہی قسم سے پہلے افر 

 کچھ کی قسم گواہی سے پہلے ہو گی۔

 وتؿ، ابراہیم، عبیدہ، عبداللہ حسن بن علی حلوانی ، ازہر بن سعد سماؿ، ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 کے 

 

 

 ی ع
ب

 صحابہ کراؾ پھر تابعین افر تبع تا

     1976    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ہظی٥ ابی بشر اس٤ٌی١ ب٩ سا٥ٟ ہظی٥ ابوبشر ًبساللہ ب٩ ط٘یٙ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ٌٔی١ُ ب٩ُِ سَا٥ٕٟٔ أخَِبرََ  ثىَیٔ إس٤َِٔ ٩ًَِ أبَیٔ بشِٔرٕ ح و حَسَّ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ُ٘ ٌِ ثىَیٔ يَ ٩ًَِ ٧اَ صظَُیِ حَسَّ ٥ْ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بشِٔرٕ 

 ًٔ ٥َ خَْرُِ أ٣َُّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ٕٙ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ طَ٘یٔ ٌٔثِتُ ٓیٔض٥ِٔ ث٥َُّ ًَ َّٟذٔی٩َ بُ ُ٪ ا ِٟقَِْ ی ا

٥ُ٠ًَِ أذََکَََ ا َّٟذٔی٩َ ی٠َو٧ُض٥َُِ وَاللہُ أَ ب١َِ أَِ٪ يشُِتَظِضَسُواا َٗ ٤َا٧ةََ يَظِضَسُوَ٪  و٦ِْ یحُبُّٔوَ٪ اٟشَّ َٗ  ُٕ ا٢َ ث٥َُّ ید٠َُِ َٗ اٟثَٔ أ٦َِ لََّ   ٟثَّ



 

 

یعقوب بن ابراہیم، ہشیم ابی بشر اسماعیل بن سالم ہشیم ابوبشر عبداللہ بن شقیق حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

 فسلم نے فرماا  میری امت کے بہترین لوگ اس زمانے کے لوگ ہیں کہ جن میں میں بھیجا گیا ہوں پھر فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

لوگ جو اؿ کے بعد آئیں گے افر اللہ زا دہ جانتا ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے تیسرے لوگوں کا ذکر نہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

  کہ جو موٹا ہونے کو پسند کریں گے افر بغیر گواہی مانگے گواہی دیں گے۔نے فرماا  پھر اسے  لوگ با ح رہ جائیں گے

 یعقوب بن ابراہیم، ہشیم ابی بشر اسمعیل بن سالم ہشیم ابوبشر عبداللہ بن شقیق حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 کے 

 

 

 ی ع
ب

 صحابہ کراؾ پھر تابعین افر تبع تا

     1977    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بی بشر طٌبہ، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ابوبکر ب٩ ٧آٍ ٨ُسر طٌبہ، ححاد ب٩ طاعْ، ابووٟیس ابوًوا٧ہ، ا :  راوی

 ابوہزیزہ، رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ابوبشر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ٨ُُِ  ٍٕ حَسَّ ٔ ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ فَرٕ ح و حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ حَسَّ بَةَ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ سَرْ 

اعْٔٔ  ادُ ب٩ُِ اٟظَّ ٩ًَِ أبَیٔ بشِٔرٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ ٣ٔث٠َِطُ َُْرَِ أَ حَحَّ ص٤َُا  ًَوَا٧ةََ کِٔلَ ث٨ََا أبَوُ  ِٟوَٟیٔسٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ ا بَةَ  حَسَّ ٌِ ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ طُ

لًَ أزَِریٔ ٣َزَّتَْنِٔ أوَِ ثلًََثةَّ  َٓ ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ  َٗ 

فع غندر شعبہ، حجاج بن شاعر، ابوفلید ابووتانہ، ابی بشر شعبہ، ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن بشار، محمد بن جعفر، ابوبکر بن نا

حضرت ابوبشر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے ا ائے اس کے کہ حضرت 

ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  میں نہیں جانتا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی رفایت میں ہے کہ حضرت ابوہریر

 نے دفسرے نمبر پر فرماا  ا  تیسرے نمبر پر فرماا ۔

 محمد بن بشار، محمد بن جعفر، ابوبکر بن نافع غندر شعبہ، حجاج بن شاعر، ابوفلید ابووتانہ، ابی بشر شعبہ، ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

  حضرت ابوبشر رضی اللہ تعالیٰ عنہعنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
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 ی ع
ب

 صحابہ کراؾ پھر تابعین افر تبع تا

     1978    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٨ُسر طٌبہ، حضرت ٤ًزا٪ ب٩ حؼْن :  راوی

ا٢َ اب٩ُِ  َٗ ٩ًَِ ٨ُُِسَرٕ  ا  ٌّ ارٕ ج٤َیٔ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ سُ ب٩ُِ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ا

تُ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩َِ حؼَُْنِٕ یحَُسِّ جَ  ٌِ بٕ س٤َٔ ثىَیٔ زَصس٦َُِ ب٩ُِ ٣ُضَرِّ تُ أبَاَ ج٤َِزَةَ حَسَّ ٌِ بَةُ س٤َٔ ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ َّى ٌِ ثُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

َّٟذٔ  َّٟذٔی٩َ ی٠َو٧ُض٥َُِ ث٥َُّ ا نیٔ ث٥َُّ ا ٥ِ قََِ ُٛ ا٢َ إٔ٪َّ خَْرَِ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ ا٢َ اللہُ  َٗ لًَ أزَِریٔ أَ َٓ ا٢َ ٤ًِٔزَاُ٪  َٗ َّٟذٔی٩َ ی٠َو٧ُض٥َُِ  ی٩َ ی٠َو٧ُض٥َُِ ث٥َُّ ا

و٦ِْ  َٗ سَص٥ُِ  ٌِ ٧طٔٔ ٣َزَّتَْنِٔ أوَِ ثلًََثةَّ ث٥َُّ یَٜوُُ٪ بَ سَ قََِ ٌِ ٥َ بَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللہُ  يَظِضَسُوَ٪ وَلََّ يُشِتَظِضَسُوَ٪ وَیَدُو٧وَُ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

٩ُ٤َ وَ  ُٓوَ٪ وَیوَِضَزُ ٓیٔض٥ِٔ اٟشِّ  لََّ یؤُِت٨٤ََوَُ٪ وَی٨َِذٔرُوَ٪ وَلََّ یوُ

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، ابن بشار غندر شعبہ، حضرت عمراؿ بن حصین بیاؿ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے فرماا  م  میں سے 

ہوں گے پھر فہ لوگ جو اؿ کے بعد ہوں گے پھر فہ لوگ جو اؿ بہترین لوگ میرے زمانے کے لوگ ہیں پھر فہ لوگ جو اؿ کے بعد 

کے بعد ہوں گے حضرت عمراؿ فرماتے ہیں کہ میں نہیں جانتا کہ را ؽ اللہ نے اپنے زمانہ کے لوگوں کے بعد دف نمبر ذکر فرمائے ا  

دیں گے افر خیانت کریں گے افر انہیں  تین نمبر پھر کہ اؿ کے بعد ایک ایسی قوؾ کے لوگ آئیں گے جو بغیر گواہی مانگے کے گواہی

 امانت دار نہیں سمجھا جائے گا افر منتیں مانیں گے لیکن اؿ کو پورا نہیں کریں گے افر اؿ لوگوں میں موٹاپا ظاہر ہوگا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، ابن بشار غندر شعبہ، حضرت عمراؿ بن حصین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں
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ب

 صحابہ کراؾ پھر تابعین افر تبع تا

     1979    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبسی بہز ٣ح٤س ب٩ رآٍ طبابہ، حضرت طٌبہ رضی اللہ  ٣ح٤س ب٩ حات٥، یحٌی ب٩ سٌیس ًبساٟزح٩٤ ب٩ بشر :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

بِسٔیُّ  ٌَ ِٟ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ بشِٔرٕ ا ث٨ََا  ٌٔیسٕ ح و حَسَّ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ سَ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ حَسَّ ث٨ََا بضَِزْ ح و حَسَّ حَسَّ

ث٨ََا طَبَ  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ٧َْنِٔ أَ ٣ُح٤ََّ ٧طٔٔ قََِ سَ قََِ ٌِ ا٢َ لََّ أزَِریٔ أذََکَََ بَ َٗ ٔ وَفیٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ  بَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ٩ًَِ طُ ض٥ُِ  وِ ابةَُ ک٠ُُّ

 َّ ثىَیٔ أ٧َ حَسَّ َٓ ًَلیَ فَرَضٕ  بٕ وَجَائىَیٔ فیٔ حَاجَةٕ  تُ زَصس٦ََِ ب٩َِ ٣ُضَرِّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٍَ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩َِ  طُ ثلًََثةَّ وَفیٔ حَسٔیثٔ طَبَابةََ  س٤َٔ

فَرٕ  ٌِ ا٢َ اب٩ُِ جَ َٗ ٤َا  َٛ ُٓوَ٪  ٕ یوُ ُٔوَ٪ وَفیٔ حَسٔیثٔ بضَِز  حؼَُْنِٕ وَفیٔ حَسٔیثٔ یَحٌِیَ وَطَبَابةََ ی٨َِذُرُوَ٪ وَلََّ يَ

اس سند کے ساتھ محمد بن حام ، یحیی بن سعید عبدالرحمن بن بشر عبدی بہز محمد بن رافع شبابہ، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 



 

 

رفایت نقل کی گئی ہے افر اؿ ساری رفاا ت میں یہ ہے کہ میں نہیں جانتا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے زمانے کے بعد دف 

زمانوں ا  تین زمانوں کا ذکر فرماا  افر شبابہ کی رفایت میں ہے فہ کہتے ہیں کہ میں نے زہدؾ بن مضرب سے سنا افر فہ میرے پاس 

پر اپنی کسی ضرفرت کے لئے آئے تھے انہوں نے مجھ سے بیاؿ کیا کہ انہوں نے حضرت عمراؿ بن حصین سے سنا افر یحیی گھوڑے 

 ؿَ ہے جیسا کہ ابن جعفر نے کہا۔
ُ
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 افر شبابہ کی رفایت میں )ت

 سعید عبدالرحمن بن بشر عبدی بہز محمد بن رافع شبابہ، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن حام ، یحیی بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 کے 

 

 

 ی ع
ب

 صحابہ کراؾ پھر تابعین افر تبع تا

     1980    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ح٤س ب٩ ًبسا٠٤ٟک ا٣وی ابوًوا٧ہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦ ابوٗتازہ،  :  راوی

 زرارہ ب٩ اوفی حضرت ٤ًزا٪ ب٩ حؼْن

 َ٤ِٟ بِسٔ ا ًَ سُ ب٩ُِ  ٌٔیسٕ و٣َُح٤ََّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی وَاب٩ُِ حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَوَا٧ةََ ح و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ  الََّ حَسَّ َٗ ٠کٔٔ ال٣َُِِویُّٔ 

 ٔ ً ٩ًَِ ٩ًَِ زُرَارَةَ ب٩ِٔ أوَِفیَ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ص٤َُا  ث٨ََا أبَیٔ کِٔلَ ٕ حَسَّ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ ٌَ ث٨ََا ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  ٩ًَِ ابَظَّ ٨َّٟئیِّ ٤ِزَاَ٪ ب٩ِٔ حؼَُْنِٕ 

 َّٟ ٌٔثِتُ ٓیٔض٥ِٔ ث٥َُّ ا َّٟذٔی٩َ بُ ُ٪ ا ِٟقَِْ ةٔ ا ٔ ال٣َُِِّ ِٟحَسٔیثٔ خَْرُِ صَذٔظ ٥َ بضَٔذَا ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ذٔی٩َ ی٠َو٧ُض٥َُِ زَازَ فیٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ ػَل

اٟثَٔ أ٦َِ لََّ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ  ٥ُ٠ًَِ أذََکَََ اٟثَّ ا٢َ وَاللہُ أَ َٗ وَا٧ةََ  ُٔوَ٪ وَلََّ  ًَ ٔ تَازَةَ وَیح٠َِ َٗ  ٩ًَِ ٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ صظَٔا٦ٕ  زَصس٦َِٕ 

ُٔوَ٪   يُشِتَح٠َِ

 قتیبہ بن سعید، محمد بن عبدالملک اموی ابووتانہ، محمد بن مثنی، ابن بشار معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، زرارہ بن اففی حضرت عمراؿ بن حصین

یہی حدیث نقل کرتے ہیں اس امت کے بہترین لوگ اس زمانے کے ہیں جس زمانے میں مجھے بھیجا گیا ہے  نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے

 پھر فہ لوگ جو اؿ کے بعد ہوں گے ابووتانہ کی رفایت میں یہ الفاظ زائد ہیں کہ اللہ زا دہ بہتر جانتا ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے

حضرت ہشاؾ  ک قتادہ کی رفایت میں یہ الفاظ زائد ہیں کہ فہ لوگ قسمیں کھائیں گے حالانکہ  تیسرے زمانے کا بھی ذکر فرماا  نہیں افر

 اؿ سے قسم نہیں مانگی جائے گی۔

قتیبہ بن سعید، محمد بن عبدالملک اموی ابووتانہ، محمد بن مثنی، ابن بشار معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، زرارہ بن اففی حضرت عمراؿ  :  رافی

 بن حصین

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 کے 

 

 

 ی ع
ب

 صحابہ کراؾ پھر تابعین افر تبع تا

     1981    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

َ ب٩ ٣د٠س ابوبکر حشْن ب٩ ًلی جٌفی زئسہ سسی ًبساللہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ابو بکر ب٩ ابی طبیہ طحا :  راوی

 ٨ًہا

ث٨ََا حشَُْنِْ وَصُ  الََّ حَسَّ َٗ ىُ لِٔبَیٔ بکَِرٕ  ِٔ َُ ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَطُحَا ٩ًَِ زَائسَٔةَ حَسَّ فیُّٔ  ٌِ ِٟحُ ًَلیٕٔٓ ا وَ اب٩ُِ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  َّی اللہُ  َٟتِ سَأ٢ََ رَج١ُْ ا٨َّٟئیَّ ػَل ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ِٟبَهیِّٔ  بِسٔ اللۂ ا ًَ  ٩ًَِ یِّ  سِّ ُ٪ ٩ِ اٟشُّ ِٟقَِْ ا٢َ ا َٗ ٥َ أیَُّ ا٨َّٟاضٔ خَْرِْ 

اٟثُٔ  انیٔ ث٥َُّ اٟثَّ َّٟذٔی أ٧َاَ ٓیٔطٔ ث٥َُّ اٟثَّ  ا

 حسین بن علی جعفی زئدہ سدی عبداللہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ ایک آدمی ابو بکر بن ابی شبیہ شجاع بن مخلد ابوبکر

نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے پوچھا کہ لوگوں میں سے سب سے بہترین لوگ کوؿ سے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس 

 لوگ پھر تیسرے زمانے کے لوگ۔زمانے کے لوگ کہ جس میں میں ہوں پھر دفسرے زمانے کے 

 ابو بکر بن ابی شبیہ شجاع بن مخلد ابوبکر حسین بن علی جعفی زئدہ سدی عبداللہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اس فرماؿ مبارک کے بیاؿ میں کہ جو صحابہ اب موجود ہیں ا  نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 گا۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ مبارک کے بیاؿ میں کہ جو صحابہ اب موجود ہیں ا  ساؽ کے بعد اؿ میں سے کائی بھی با ح نہیں رہے 

     1982    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبس ب٩ ح٤یس، ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، سا٥ٟ ب٩ ًبساللہ ابوبکر ب٩ س٠یما٪  :  راوی

 حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا و  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ا٢َ ٣ُح٤ََّ َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ًَبِسْ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ  َٗ

ا٢َ ػَ  َٗ بِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ  ًَ َ٪ أَ٪َّ  ًَبِسٔ اللۂ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٠ًََیِطٔ اٟزُّصِزیِّٔ أخَِبرََنیٔ سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ  َّی اللہُ  َّی ب٨َٔا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ل

 ٥َ إٔ٪َّ  وَس٠ََّ َٓ  ٔ َٟی٠َِت٥َُِٜ صَذٔظ ا٢َ أرََأیَت٥َُِِٜ  َ٘ َٓ ا٦َ  َٗ  ٥َ ا س٠ََّ َّ٤٠َ َٓ ٌٔظَائٔ فیٔ آخَٔٔ حَیَاتطٔٔ  ِٟ ی٠َِةٕ ػَلًَةَ ا َٟ ًَلیَ رَأضِٔ ٣ٔائةَٔ س٨ََةٕ ذَاتَ   



 

 

وَص١ََ ا٨َّٟاضُ  َٓ ا٢َ اب٩ُِ ٤ًَُزَ  َٗ ٔ الِِرَِقٔ أحََسْ  ًَلیَ هَضِز ٩ِ صوَُ  ٥َ ت٠ِٔکَ  ٨ِ٣ٔضَا لََّ یبَِقَی ٤٣َّٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ةٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٟ ا َ٘ فیٔ ٣َ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٤ََّا  ٩ًَِ ٣ٔائةَٔ س٨ََةٕ وَإ٧ٔ ٔ الِِحََازیٔثٔ  ثوَُ٪ ٩ِ٣ٔ صَذٔظ ًَلیَ ٓیَٔما یَتَحَسَّ ِٟیَو٦َِ  ٩ِ صوَُ ا ٥َ لََّ یبَِقَی ٤٣َّٔ وَس٠ََّ

ٔ ا ُ٪ هَضِز ِٟقَِْ کَٔ ا ٦َ ذَٟ  لِِرَِقٔ أحََسْ یزُیٔسُ بذَٟٔکَٔ أَِ٪ ی٨َِخَرٔ

 محمد بن رافع عبد بن حمید، محمد بن رافع عبد عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم بن عبداللہ ابوبکر بن سلیماؿ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ

رک کے آخر میں ایک رات ہمیں عشاء کی نماز پزھائی تو جب آپ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنی حیات مبا

 صلی اللہ علیہ فسلم نے لامؾ پھیرا تو کھڑے ہوئے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا م  نے اپنی اس رات کو دیکھا ہے کیونکہ اب

رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ لوگوں کو  سے ا  ساؽ کے بعد زمین فالوں میں سے کوئی بھی با ح نہیں رہے گا حضرت ابن عمر

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا یہ فرماؿ مبارک سمجھنے میں لغزش ہوگئی ہے حالانکہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے فرماؿ مبارک کا

نہیں رہے گا افر یہ زمانہ ختم ہو مطلب یہ تھا کہ اس رفئے زمین پر آج کے دؿ تک جو انساؿ موجود ہے اؿ میں سے کوئی بھی با ح 

 جائے گا۔

محمد بن رافع عبد بن حمید، محمد بن رافع عبد عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم بن عبداللہ ابوبکر بن سلیماؿ حضرت ابن عمر رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 گا۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ مبارک کے بیاؿ میں کہ جو صحابہ اب موجود ہیں ا  ساؽ کے بعد اؿ میں سے کائی بھی با ح نہیں رہے 

     1983    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زارمی، ابوی٤ا٪ طٌیب و ٟیث، ًبساٟزح٩٤ ب٩ خاٟس ب٩ ٣شافر، حضرت زہزی رضی اللہ  ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

یِبْ وَرَوَاظُ ا ٌَ ٔ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ ِٟیَماَ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ثىَیٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ خَاٟسٔٔ حَسَّ  ٩ًَِ ب٩ِٔ  ٠َّٟیِثُ 

٤ث١ِٔٔ حَسٔیثطٔٔ  َٛ  ٕ ٤َز ٌِ ٣َ ٔ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ بإٔس٨َِٔاز ص٤َُا   ٣ُشَافٔرٕ کِٔلَ

عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب ف لیث، عبدالرحمن بن خالد بن مسافر، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے معمر کی 

 ۔سند کے ساتھ مذکورہ حدیث مبارکہ کی طرح رفایت نقل کی ہے

 عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب ف لیث، عبدالرحمن بن خالد بن مسافر، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 فرماؿ مبارک کے بیاؿ میں کہ جو صحابہ اب موجود ہیں ا  ساؽ کے بعد اؿ میں سے کائی بھی با ح نہیں رہے گا۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس 

     1984    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

رضی اللہ تٌالیٰ ہارو٪ ب٩ ًبساللہ ححاد ب٩ طاعْ، ححاد اب٩ ٣ح٤س اب٩ جزیخ، ابوزبْر، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ  :  راوی

 ٨ًہ٤ا

ا٢َ اب٩ُِ  َٗ ا٢َ  َٗ سٕ  ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ اعْٔٔ  بِسٔ اللۂ وَحَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ًَ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  َّطُ حَسَّ ٔ أ٧َ  جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ

تُ ا٨َّٟئ  ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ بِسٔ اللۂ يَ ًَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  ٤ََّا س٤َٔ ةٔ وَإ٧ٔ ًَ ا ٩ًَِ اٟشَّ ٕ تَشِأَٟوُنیٔ  ب١َِ أَِ٪ ی٤َُوتَ بظَٔضِز َٗ و٢ُ  ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  یَّ ػَل

٠َیِضَا ٣ٔائةَُ س٨ََةٕ  ًَ ِتیٔ  ُٔوسَةٕ تَأ صٕ ٨ِ٣َ ِٔ ًَلیَ الِِرَِقٔ ٩ِ٣ٔ نَ ش٥ُٔ بأللۂ ٣َا  ِٗ ُ  ٤ُ٠ًِٔضَا ٨ًِٔسَ اللۂ وَأ

ج بن شاعر، حجاج ابن محمد ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہما فرماتے ہیں کہ میں ہارفؿ بن عبداللہ حجا

نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنی ففات سے ایک ماہ پہلے فرما رہے تھے کہ م  لوگ مجھ سے ام مت کے 

کا علم تو صرػ اللہ عزفجل کے پاس ہے افر ہاں میں قسم کھا کر کہتا ہوں کہ اس زمانے میں زمین پر  بارے میں پوچھتے ہو لیکن ام مت

 کوئی جاندار ایسا نہیں ہے کہ اس پر ا  ساؽ کا عرضہ گزر جائے افر پھر فہ زندہ رہے۔

 عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہماہارفؿ بن عبداللہ حجاج بن شاعر، حجاج ابن محمد ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 نہیں رہے گا۔ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ مبارک کے بیاؿ میں کہ جو صحابہ اب موجود ہیں ا  ساؽ کے بعد اؿ میں سے کائی بھی با ح

     1985    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، ٣ح٤س ب٩ بکر، حضرت اب٩ جزیخ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ سُ ب٩ُِ بکَِرٕ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ بضَٔذَا الِْ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ ٕ و حَسَّ ب١َِ ٣َوِتطٔٔ بظَٔضِز َٗ ٥ِ یذَِکَُِ  َٟ ٔ وَ  س٨َِاز

محمد بن حام ، محمد بن بکر، حضرت ابن جریج رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند کے ساتھ رفایت بیاؿ کرتے ہیں لیکن اس رفایت میں آپ 

 صلی اللہ علیہ فسلم کی ففات سے ایک ماہ پہلے کا ذکر نہیں ہے۔

 بکر، حضرت ابن جریج رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن حام ، محمد بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 بھی با ح نہیں رہے گا۔ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ مبارک کے بیاؿ میں کہ جو صحابہ اب موجود ہیں ا  ساؽ کے بعد اؿ میں سے کائی

     1986    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ حبیب، ٣ح٤س ب٩ ًبس اًلی ٣ٌت٤ز اب٩ حبیب ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪ ابونضرہ حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ  :  راوی

 ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ثىَیٔ یحٌَِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ  َٗ  حَسَّ  ٪َ ت٤َزُٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ث٨ََا ٣ُ ا٢َ اب٩ُِ حَبیٔبٕ حَسَّ َٗ  ٔ ت٤َزٔ ٌِ ٤ُِٟ ٩ًَِ ا ص٤َُا  ًِلیَ کِٔلَ َ ًَبِسٔ الِِ سُ ب٩ُِ  ا٢َ و٣َُح٤ََّ

 َ ٥َ أ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَبِسٔ اللۂ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ةَ  ث٨ََا أبَوُ نَضِرَ تُ أبَیٔ حَسَّ ٌِ ٕ أوَِ س٤َٔ ب١َِ ٣َوِتطٔٔ بظَٔضِز َٗ ا٢َ ذَٟکَٔ  َٗ َّطُ  ٧

بِسٔ  ًَ  ٩ًَِ ةْ یو٣ََِئذٕٔ وَ ٠َیِضَا ٣ٔائةَُ س٨ََةٕ وَهیَٔ حَیَّ ًَ ِتیٔ  ِٟیَو٦َِ تَأ ُٔوسَةٕ ا صٕ ٨ِ٣َ ِٔ ٔ ذَٟکَٔ ٣َا ٩ِ٣ٔ نَ ٩ًَِ ٧حَِو ایةَٔ  َ٘ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ػَاحبٔٔ اٟشِّ

٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ  ًَبِسٔ اللۂ  ٔ ب٩ِٔ  ٔ  جَابزٔ ٤ُز ٌُ ِٟ ؽُ ا ِ٘ ا٢َ نَ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ صَا  َ َٓسرَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث١ِٔٔ ذَٟکَٔ وَ َّی اللہُ   ػَل

 یحیی بن حبیب، محمد بن عبد اعلی معتمر ابن حبیب معتمر بن سلیماؿ ابونضرہ حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ

سلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنی ففات سے تقریبا ایک ماہ قبل فرماا  اس فقت کوئی عنہ نبی صلی اللہ علیہ ف

انساؿ بھی ایسا نہیں ہے کہ ایک ا  ساؽ گزر جانے کے بعد بھی فہ زندہ رہے صاحب سقایہ حضرت عبدالرحمن نے افر حضرت جابر 

لیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح حدیث مبارکہ نقل کی ہے افر حضرت رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ رضی اللہ تعا

 عبدالرحمن رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس کی تفسیر یہ فرمائی ہے کہ عمریں بہت کم ہو جائیں گی۔

للہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ رضی یحیی بن حبیب، محمد بن عبد اعلی معتمر ابن حبیب معتمر بن سلیماؿ ابونضرہ حضرت جابر رضی ا :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 سے کائی بھی با ح نہیں رہے گا۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ مبارک کے بیاؿ میں کہ جو صحابہ اب موجود ہیں ا  ساؽ کے بعد اؿ میں 

     1987    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یزیس ب٩ ہارو٪، حضرت س٠یما٪ تیمِ :  راوی

ُ٪ اٟ ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا ٣ٔث٠َِطُ حَسَّ ٌّ َّیِمُِّٔ بألِْس٨َِٔازَی٩ِٔ ج٤َیٔ  ت

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، حضرت سلیماؿ تیمی سے دفنوں سندفں کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، حضرت سلیماؿ تیمی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 گا۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ مبارک کے بیاؿ میں کہ جو صحابہ اب موجود ہیں ا  ساؽ کے بعد اؿ میں سے کائی بھی با ح نہیں رہے 

     1988    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤٧ْر، ابوخاٟس زاؤز ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، س٠یما٪ ب٩ حیا٪ زاؤز ابی نضرہ حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَ  َٟطُ ح و حَسَّ ىُ  ِٔ ٩ًَِ زَاوُزَ وَا٠َّٟ ث٨ََا أبَوُ خَاٟسٕٔ  ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٩ًَِ ةَ حَسَّ اَ٪  ُ٪ ب٩ُِ حَیَّ ث٨ََا س٠َُیِماَ حَسَّ

٥َ ٩ِ٣ٔ تَبوُکَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیُّ ػَل ا رَجَ َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ ا٢َ رَسُو٢ُ زَاوُزَ  َ٘ َٓ ةٔ  ًَ ا ٩ًَِ اٟشَّ سَأَٟوُظُ 

٥َ لََّ تَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ِٟیَو٦َِ اللۂ ػَل ُٔوسَةْ ا صْ ٨ِ٣َ ِٔ ًَلیَ الِِرَِقٔ نَ ِتیٔ ٣ٔائةَُ س٨ََةٕ وَ  أ

ابن نمیر، ابوخالد داؤد ابوبکر بن ابی شیبہ، سلیماؿ بن حیاؿ داؤد ابی نضرہ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ جب 

 اللہ علیہ فسلم سے ام مت کے بارے میں پوچھا تو را ؽ نبی صلی اللہ علیہ فسلم تبوک سے فاپس تشریف لائے تو لوگوں نے آپ صلی

 اللہ نے فرماا  رفئے زمین پر آج نے س بھی انساؿ موجود ہیں اؿ میں سے کسی پر بھی ا  ساؽ نہیں گزریں گے۔

 لیٰ عنہابن نمیر، ابوخالد داؤد ابوبکر بن ابی شیبہ، سلیماؿ بن حیاؿ داؤد ابی نضرہ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 گا۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ مبارک کے بیاؿ میں کہ جو صحابہ اب موجود ہیں ا  ساؽ کے بعد اؿ میں سے کائی بھی با ح نہیں رہے 

     1989    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور ابووٟیس ابوًوا٧ہ، حؼْن سا٥ٟ ، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٤ا :  راوی

٩ًَِ حؼَُْنِٕ  ًَوَا٧ةََ  ِٟوَٟیٔسٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا ثىَیٔ إسِٔحَ ا٢َ ٧ئَیُّ  حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ 

٧اَ ذَ  ا٢َ سَا٥ْٟٔ تَذَاکََِ َ٘ َٓ ُّ ٣ٔائةََ س٨ََةٕ  ُٔوسَةٕ تَب٠ُِ صٕ ٨ِ٣َ ِٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َا ٩ِ٣ٔ نَ ًَ َّی اللہُ  صٕ اللۂ ػَل ِٔ ٤ََّا هیَٔ ک١ُُّ نَ ٟکَٔ ٨ًِٔسَظُ إ٧ٔ

ةٕ یو٣ََِئذٕٔ  َٗ  ٣َد٠ُِو

اسحاؼ بن منصور ابوفلید ابووتانہ، حصین سالم ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہما سے رفایت ہے کہ اللہ کے نبی صلی اللہ 

علیہ فسلم نے فرماا  کوئی بھی انساؿ ایسا نہیں ہے کہ فہ ا  ساؽ تک کو پہنچ جائے حضرت سالم رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ ہم نے 



 

 

 کا ذکر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے سامنے کیا تو انہوں نے فرماا  اس سے مراد ہر فہ انساؿ ہے کہ جو اس دؿ پیدا ہوا۔اس چیز 

 اسحاؼ بن منصور ابوفلید ابووتانہ، حصین سالم ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...صحابہ کراؾ کی شاؿ میں گستاخی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 صحابہ کراؾ کی شاؿ میں گستاخی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1990    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ًلًء، یحٌی ابو٣ٌاویہ ا٤ًع ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی  ٩ یحٌی ت٤یمِ، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ،یحٌی ب :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ا٢َ یحٌَِیَ أَ  َٗ لًَئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ٤یٔمُِّٔ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ ا٢َ الِْ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ خِبر٧ََاَ و  أ٪ حَسَّ خَََ

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویَٔةَ  ٌَ ٥َ لََّ تَشُبُّوا أػَِحَابیٔ لََّ تَشُبُّوا ٣ُ َّ٠

 ُٛ وِ أَ٪َّ أحََسَ َٟ  ٔ سٔی بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ وَا َٓ طُ أػَِحَابیٔ  َٔ َٙ ٣ٔث١َِ أحُسُٕ ذَصَبّا ٣َا أزَِرَکَ ٣ُسَّ أحََسٔص٥ِٔ وَلََّ نَؼٔی َٔ  ٥ِ أنَِ

ہے کہ یحیی بن یحیی تمیمی، ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن علاء، یحیی ابومعافیہ اعمش ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

 میرے صحابہ کو برا نہ کہو افر قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضہ ف قدرت میں میری را ؽ اللہ نے فرماا  کہ میرے صحابہ کو برا نہ کہو

 جاؿ ہے اگر م  میں سے کوئی آدمی احد پہاڑ کے برابر ا نا خیرات کرے گا تو فہ صحابہ کے ایک مد خیرات کو بھی نہیں پہنچ سکے گا افر نہ

 ہی صحابہ کے آدہو مد کا صدقہ کرنے کو پہنچ سکتا ہے۔

 یحیی بن یحیی تمیمی، ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن علاء، یحیی ابومعافیہ اعمش ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 خی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میںصحابہ کراؾ کی شاؿ میں گستا

     1991    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ جزیز، ا٤ًع، ابوػاٟح حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ِٟوَٟیٔسٔ وَبَْنَِ حَسَّ ا٢َ کاََ٪ بَْنَِ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ ا َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَیٔ سَ ی ػَاٟحٕٔ 



 

 

٥َ لََّ تَشُبُّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ شَبَّطُ خَاٟسْٔ  َٓ ٖٕ طَیِئْ  وِ ًَ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  إٔ٪َّ ًَ َٓ وا أحََسّا ٩ِ٣ٔ أػَِحَابیٔ 

َٟوِ   ٥ِ ُٛ طُ  أحََسَ َٔ َٙ ٣ٔث١َِ أحُسُٕ ذَصَبّا ٣َا أزَِرَکَ ٣ُسَّ أحََسٔص٥ِٔ وَلََّ نَؼٔی َٔ  أنَِ

عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، ابوصالح حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت خالد بن فلید افر حضرت 

الرحمن کو برا بھلا کہا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم عبدالرحمن بن وتػ کے درمیاؿ کچھ جھگڑا ہو گیا حضرت خالد نے حضرت عبد

دف نے فرماا  میرے کسی صحابی کو برا نہ کہو کیونکہ م  میں سے کوئی آدمی اگر احد پہاڑ کے برابر بھی ا نا خرچ کرے تو فہ میرے صحابی کو 

 مد ا  آدہو مد کا مقابلہ بھی نہیں کر سکتا۔

 ، اعمش، ابوصالح حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہعثماؿ بن ابی شیبہ جریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 صحابہ کراؾ کی شاؿ میں گستاخی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     1992    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوسٌیس اطخ ابوکَیب وٛیٍ، ا٤ًع، ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی اب٩ ٣ثىی اب٩ بظار اب٩ ابی ًسی، طٌبہ، حضرت  :  راوی

 ا٤ًع رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ جزیز اور ابو٣ٌاویہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََ  الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ٌٔیسٕ الِِطََخُّ وَأبَوُ کََُ ث٨ََا أبَوُ سَ ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٤ًَِعٔ ح و حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ  ٍْ ا وَٛیٔ

 ٔ ٤ًَِعٔ ب َ ٩ًَِ الِِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ا  ٌّ ًَسٔیٕٓ ج٤َیٔ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا اویَٔةَ حَسَّ ٌَ ٕ وَأبَیٔ ٣ُ ٔ جَزیٔز  إس٨َِٔاز

ِٟوَٟیٔسٔ  ٖٕ وَخَاٟسٔٔ ب٩ِٔ ا وِ ًَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ٍٕ ذکَُِٔ  بَةَ وَوَٛیٔ ٌِ َٟیِصَ فیٔ حَسٔیثٔ طُ  ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثض٤َٔٔا وَ

 ابوسعید اشج ابوکریب فکیع، اعمش، عبید اللہ بن معاذ ابی ابن مثنی ابن بشار ابن ابی عدی، شعبہ، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ جریر

ر ابومعافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی سند کے ساتھ مذکورہ دفنوں حدیثوں کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے افر شعبہ افر فکیع کی اف

 رفایت میں حضرت عبدالرحمن بن وتػ افر حضرت خالد بن فلید کا ذکر نہیں ہے۔

بن بشار ابن ابی عدی، شعبہ، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ ابوسعید اشج ابوکریب فکیع، اعمش، عبیداللہ بن معاذ ابی ابن مثنی ا :  رافی

 عنہ جریر افر ابومعافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...حضرت افیس قرنی کے فضائل کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 قرنی کے فضائل کے بیاؿ میںحضرت افیس 

     1993    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ہاط٥ ب٩ ٗاس٥ س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ سٌیس جزیز، ابی نضرہ ، حضرت اسْر ب٩ جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا صَاط٥ُٔ ب٩ُِ ا بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ حَسَّ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ ِٟحُزَیزِیُّٔ  ٌٔیسْ ا ثىَیٔ سَ ٤ُِِْٟٔرَةٔ حَسَّ ُ٪ ب٩ُِ ا ث٨ََا س٠َُیِماَ اس٥ٔٔ حَسَّ َ٘ ِٟ

ا٢َ  َ٘ َٓ ٩ِ کاََ٪ يَشِخَرُ بأٔوَُیصِٕ  ٔلیَ ٤ًَُزَ وَٓیٔض٥ِٔ رَج١ُْ ٤٣َّٔ َٓسُوا إ ةٔ وَ َٓ ٕ أَ٪َّ أص١ََِ الِٜوُ ٔ ب٩ِٔ جَابزٔ ا أحََسْ ٩ِ٣ٔ  ٤ًَُزُ ص١َِ صَاص٨َُ أسَُْرِ

 ٔ ا٢َ إ َٗ سِ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ا٢َ ٤ًَُزُ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ٘ َٓ کَٔ اٟزَّج١ُُ  حَائَ ذَٟ َٓ ٧یِّْٔنَ  ِٟقََْ ا٢ُ ا َ٘ ِٟی٩ٔ٤ََ يُ ٪َّ رَجُلًّ یَأتِی٥ُِٜٔ ٩ِ٣ٔ ا

سِ کاََ٪ بطٔٔ  َٗ طُ  َٟ  ٕ َُْرَِ أ٦ُٓ ِٟی٩ٔ٤ََ  َُ بأ طُ أوَُیصِْ لََّ یسََ َٟ٘یَٔطُ  َٟ  ٩ِ٤َ َٓ رِص٥َٔ  ی٨َارٔ أوَِ اٟسِّ ٍَ اٟسِّ ٨ِطُ إلََّّٔ ٣َوِؿٔ ًَ أذَِصَبَطُ  َٓ ًَا الَلہ  سَ َٓ بیََاقْ 

فٔرِ ل٥َُِٜ  ِِ ٠ِیَشِتَ َٓ  ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ 

کوفہ زہیر بن حرب، ہاشم بن قاسم سلیماؿ بن مغیرہ سعید جریر، ابی نضرہ ، حضرت اسیر بن جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

کے لوگ ایک ففد لے کر حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی خدمت میں آئے اس ففد میں ایک ایسا آدمی بھی تھا کہ جو حضرت 

افیس قرنی کے ساتھ تمسخر کیا کرتا تھا تو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  یہاں کوئی قرنی ہے تو فہی آدمی)حضرت افیس قرنی 

ئے تو حضرت عمر رضی اللہ عنہ فرمانے لگے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ نے فرماا  تھا کہ تمہارے پاس یمن سے ایک رحمہ اللہ علیہ( آ

آدمی آئے گا جسے افیس کہا جاتا ہے ۔ فہ یمن کو اپنی فالدہ کے ا ا نہیں چھوڑےگا اسے برص کی بیماری ہوگی ۔ فہ اللہ سے دعا کرے 

 دفر فرمادے گا ا ائے ایک دینار ا  ایک درہم کے ) یعنی دینار ا  درہم کے قدرر برص کی بیماری کے نشاؿ گا تو اللہ اس سے اس بیماری کو

 با ح رہ جائے گا ( تو م  میں سے جو کوئی بھی اس سے ملاقات کرے تو فہ اپنے لئے اؿ سے غفرتت کی دعا کرائے۔

 یر، ابی نضرہ ، حضرت اسیر بن جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہزہیر بن حرب، ہاشم بن قاسم سلیماؿ بن مغیرہ سعید جر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت افیس قرنی کے فضائل کے بیاؿ میں

     1994    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًٔا٪ ب٩ ٣ش٥٠ ح٤از ب٩ س٤٠ہ حضرت سٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ جزیزی :  راوی

ازْ وَصُ  ث٨ََا ح٤ََّ اُ٪ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ حَسَّ ٌٔیسٕ وَ اب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  سَ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ِّی س٤َٔ ٔن ا٢َ إ َٗ ابٔ  ِٟدَلَّ ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ا ِٟحُزَیزِیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ  ٌْٔنَ ا ابٔ و٢ُ إٔ٪َّ خَْرَِ اٟتَّ ُ٘  وَس٥ََّ٠َ يَ

٤ُزوُظُ  َٓ طُ وَاٟسَٔةْ وَکاََ٪ بطٔٔ بیََاقْ  َٟ َٟطُ أوَُیصِْ وَ ا٢ُ  َ٘ فٔرِ ل٥َُِٜ  رَج١ُْ يُ ِِ ٠ِیَشِتَ َٓ 

زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عفاؿ بن مسلم حماد بن سلمہ حضرت سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن جریری سے اس سند کے ساتھ حضرت 

سنا آپ  عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے

صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ تابعین میں سے سب سے بہترین فہ آدمی ہوگا جسے افیس کہا جائے گا اس کی ایک فالدہ ہوگی افر 

 اس کے جسم پر سفیدی کا ایک نشاؿ ہوگا تو تمہیں چاہئے کہ اس سے اپنے لئے دعائے غفرتت کرفانا۔

 بن مسلم حماد بن سلمہ حضرت سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن جریریزہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عفاؿ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 حضرت افیس قرنی کے فضائل کے بیاؿ میں

     1995    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، ٣ح٤س ب٩ بظار، اسحاٚ اب٩ ٣ثىی ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦ ابوٗتازہ، زراوہ ب٩ اوفی، حضرت  :  راوی

 اسْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

َّی و٣َُ  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ِٟح٨َِوَلیُّٔ و٣َُح٤ََّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ ث٨ََا حَسَّ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ح٤ََّ

 ًَ ٩ًَِ زُرَارَةَ ب٩ِٔ أوَِفیَ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَیٔ أبَیٔ  اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ٣ُ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ا٢َ کاََ٪ ٤ًَُزُ وَا٠َّٟ َٗ  ٕ ٔ ب٩ِٔ جَابزٔ ٩ِ أسَُْرِ

ًَلیَ أوَُ ب٩ُِ  َّی أتَیَ  ٕ حًَ ًَا٣ٔز ض٥ُِ أَٓی٥ُِٜٔ أوَُیصُِ ب٩ُِ  َٟ َ ِٟی٩ٔ٤ََ سَأ ٠َیِطٔ أ٣َِسَازُ أص١َِٔ ا ًَ ابٔ إذَٔا أتَیَ  ِٟدَلَّ ا٢َ أ٧َتَِ أوَُیصُِ ب٩ُِ ا َ٘ َٓ یصِٕ 

کاََ٪ بکَٔ بزََؾْ  َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ  ٪ٕ ٕ ث٥َُّ ٩ِ٣ٔ قَََ ا٢َ ٩ِ٣ٔ ٣ُزَاز َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ  ٕ ا٢َ  ًَا٣ٔز َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٍَ زرِٔص٥َٕ  برََأتَِ ٨ِ٣ٔطُ إلََّّٔ ٣َوِؿٔ َٓ

٠ًََی٥ُِِٜ أوَُیِ  ِتیٔ  و٢ُ یَأ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٔ أص١َِٔ َٟکَ وَاٟسَٔةْ  ٍَ أ٣َِسَاز ٣َ ٕ ًَا٣ٔز صُ ب٩ُِ 

ٕ ث٥َُّ  ِٟی٩ٔ٤ََ ٩ِ٣ٔ ٣ُزَاز ًَلیَ اللۂا ش٥ََ  ِٗ وِ أَ َٟ َٟطُ وَاٟسَٔةْ صوَُ بضَٔا بزٌَّ  ٍَ زرِٔص٥َٕ  برََأَ ٨ِ٣ٔطُ إلََّّٔ ٣َوِؿٔ َٓ ٕ٪ کاََ٪ بطٔٔ بزََؾْ  إِٔ٪ ٩ِ٣ٔ قَََ َٓ  لَِبَزََّظُ 

طُ ٤ًَُزُ أیَِ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ طُ  َٟ فَرَ  ِِ اسِتَ َٓ فٔرِ لیٔ  ِِ اسِتَ َٓ  ١ِ ٌَ ِٓ ا َٓ َٟکَ  فٔرَ  ِِ تَ أَِ٪ يَشِتَ ٌِ ٔلیَ اسِتَلَ َٟکَ إ تُبُ  ِٛ ا٢َ ألَََّ أَ َٗ ةَ  َٓ ا٢َ الِٜوُ َٗ ٩َ تزُیٔسُ 



 

 

ب١ٔٔ حَخَّ رَج١ُْ ٣ٔ  ِ٘ ٤ُِٟ ٔ ا ا٦ ٌَ ِٟ ا کاََ٪ ٩ِ٣ٔ ا َّ٤٠ََٓ ا٢َ  َٗ ٔلیََّ  َُبرَِائٔ ا٨َّٟاضٔ أحََبُّ إ وُ٪ فیٔ  ُٛ ا٢َ أَ َٗ َٙ ٤ًَُزَ ًَا٠٣ٔضَٔا  َٓ وَا َٓ آض٥ِٔٔ  ٩ِ أشَِرَ

 ِٛ ا٢َ تَزَ َٗ ٩ًَِ أوَُیصِٕ  طُ  َٟ َ شَأ َٓ َ٠ًَ ِتیٔ  و٢ُ یَأ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  َٔ ٤َِٟتَا ٠ی١َٔ ا َٗ ِٟبیَِتٔ  ی٥ُِِٜ تُطُ رَثَّ ا

برََأَ ٨ِ٣ٔطُ إلََّّٔ  َٓ ٕ٪ کاََ٪ بطٔٔ بزََؾْ  ِٟی٩ٔ٤ََ ٩ِ٣ٔ ٣ُزَازٕ ث٥َُّ ٩ِ٣ٔ قَََ ٍَ أ٣َِسَازٔ أص١َِٔ ا ٣َ ٕ ًَا٣ٔز َٟطُ وَاٟسَٔةْ صوَُ بضَٔا أوَُیصُِ ب٩ُِ  ٍَ زرِٔص٥َٕ   ٣َوِؿٔ

ا٢َ ا َ٘ َٓ َتیَ أوَُيِشّا  أ َٓ  ١ِ ٌَ ِٓ ا َٓ َٟکَ  فٔرَ  ِِ تَ أَِ٪ يَشِتَ ٌِ َٓإِٔ٪ اسِتَلَ ًَلیَ اللۂ لَِبَزََّظُ  ش٥ََ  ِٗ وِ أَ َٟ ًَضِسّا بزٌَّ  ا٢َ أ٧َتَِ أحَِسَثُ  َٗ فٔرِ لیٔ  ِِ سِتَ

ا٢َ  َٗ فٔرِ لیٔ  ِِ اسِتَ َٓ ٥ِ  بشَٔفَرٕ ػَاٟحٕٔ  ٌَ ا٢َ نَ َٗ َٟ٘یٔتَ ٤ًَُزَ  ا٢َ  َٗ فٔرِ لیٔ  ِِ اسِتَ َٓ ًَضِسّا بشَٔفَرٕ ػَاٟحٕٔ  ا٢َ أ٧َتَِ أحَِسَثُ  َٗ فٔرِ لیٔ  ِِ اسِتَ

َٓکاََ٪ ک٤ََّ٠ُا رَ  شَوِتطُُ بزُزَِةّ  َٛ ا٢َ أسَُْرِْ وَ َٗ ًَلیَ وَجِضطٔٔ   َٙ َٓا٧ل٠ََِ َٟطُ ا٨َّٟاضُ  ل٩َٔ  َٔ َٓ طُ  َٟ فَرَ  ِِ اسِتَ ا٢َ ٩ِ٣ٔ أی٩ََِ آظُ إنِٔشَاْ٪ َٓ َٗ

ِٟبرُزَِةُ  ٔ ا  لِٔوَُیصِٕ صَذٔظ

بر اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، محمد بن بشار، اسحاؼ ابن مثنی معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، زرافہ بن اففی، حضرت اسیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن جا

جب بھی یمن سے کوئی جماعت آتی تو رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن خطاب کے پاس 

حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ اؿ سے پوچھتے کہ کیا م  میں کوئی افیس بن عامر ہے یہاں تک کہ ایک جماعت میں حضرت افیس 

ت عمر رضی آگئے تو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے پوچھا کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم افیس بن عامر ہیں انہوں نے کہا ی  ہاں حضر

آپ اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  کیا آپ قبیلہ مراد سے افر قرآؿ سے ہو انہوں نے کہا ی  ہاں حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  کیا 

الدہ کو برص کی بیماری تھی جو کہ ایک درہم جگہ کے علافہ ساری ٹھیک ہوگئی انہوں نے فرماا  ی  ہاں حضرت عمر نے فرماا  کیا آپ کی ف

ہیں انہوں نے کہا ی  ہاں حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  میں نے را ؽ اللہ سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرما رہے تھے کہ 

تمہارے پاس حضرت افیس بن عامر یمن کی ایک جماعت کے ساتھ آئیں گے جو کہ قبیلہ مراد افر علاقہ قرآؿ سے ہوں گے اؿ کو 

گی پھر ایک درہم جگہ کے علافہ صحیح ہو جائیں گے اؿ کی فالدہ ہوگی افر فہ اپنی فالدہ کے فرمانبردار ہوں گے اگر فہ برص کی بیماری ہو

اللہ تعالی پر قسم کھالیں تو اللہ تعالی اؿ کی قسم پوری فرما دے گا اگر م  سے ہو سکے تو اؿ سے اپنے لئے دعائے غفرتت کرفانا تو آپ 

فرما دیں حضرت افیس قرنی نے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے لئے دعائے غفرتت کر دی حضرت میرے لیے غفرتت کی دعا 

عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  اب آپ کہاں جانا چاہتے ہیں کہ حضرت افیس فرمانے لگے کہ مجھے مسکین لوگوں میں رہنا زا دہ 

میں سے ایک آدمی حج کے لئے آا  تو حضرت عمر نے اؿ سے حضرت افیس پسندیدہ ہے پھر جب آئندہ ساؽ آا  تو کوفہ کے سردارفں 

 کے بارے میں پوچھا تو فہ آدمی کہنے لگا کہ میں حضرت افیس کو ایسی حالت میں چھوڑ کر آا  ہوں کہ اؿ کا گھر ٹوٹا پھوٹا افر اؿ کے پاس

ا ؽ اللہ سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرما رہے تھے کہ نہایت کم ساماؿ تھا حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  کہ میں نے ر

تمہارے پاس یمن کی ایک جماعت کے ساتھ حضرت افیس بن عامر آئیں گے جو کہ قبیلہ مراد افر علاقہ قرنی سے ہوں گے اؿ کو 



 

 

فالدہ کے فرمانبردار ہوں برص کی بیماری ہوگی جس سے ا ائے ایک درہم کی جگہ کے ٹھیک ہو جائیں گے اؿ کی فالدہ ہوگی فہ اپنی 

گے اگر فہ اللہ تعالی پر قسم کھا لیں تو اللہ تعالی اؿ کی قسم پوری فرما دے اگر آپ سے ہو سکے تو اؿ سے اپنے لئے دعائے غفرتت کر 

لیٰ دیں حضرت افیس نے فرماا  م  ایک نیک سفر سے فاپس آئے ہو م  میرے لئے غفرتت کی دعا فرمائیں حضرت افیس رضی اللہ تعا

عنہ نے اس آدمی کے لئے دعائے غفرتت فرما دی پھر لوگ حضرت افیس قرنی کا مقاؾ سمجھے رافی اسیر کہتے ہیں کہ میں نے حضرت 

افیس کو ایک چادر افڑھا دی تھی تو جب بھی کوئی آدمی حضرت افیس کو دیکھتا تو کہتا کہ حضرت افیس کے پاس یہ چادر کہاں سے 

 آگئی؟

اہیم حنظلی، محمد بن بشار، اسحاؼ ابن مثنی معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، زرافہ بن اففی، حضرت اسیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ اسحاؼ بن ابر :  رافی

 بن جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...فسلم کی فصیت کے بیاؿ میں مصرفالوں کو نبی صلی اللہ علیہ

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 مصرفالوں کو نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی فصیت کے بیاؿ میں

     1996    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ح٩٤ ب٩ ط٤اسہ ٣ہزی ابوكاہز اب٩ وہب، حر٠٣ہ ہارو٪ ب٩ سٌیس ایلی اب٩ وہب، حر٠٣ہ اب٩ ٤ًزا٪ تحیيی ًبساٟز :  راوی

 حضرت ابوذر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ  ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ ٠َ٣َةُ ح و حَسَّ ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ حَرِ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ثىَیٔ  حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ حَسَّ حَسَّ

حیٔئیُّ  ٠َ٣َةُ وَصوَُ اب٩ُِ ٤ًِٔزَاَ٪ اٟتُّ َّی  حَرِ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ تُ أبَاَ ذَرٕٓ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤َِٟضِزیِّٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ط٤َٔاسَةَ ا  ٩ًَِ

 ٔ إ َٓ اسِتَوِػُوا بأٔص٠َِضَٔا خَْرِّا  َٓ ِْٟ٘ٔرَانُ  تَحُوَ٪ أرَِؿّا یذُِکََُ ٓیٔضَا ا ِٔ ٥ُِ سَتَ َّٜ ٥َ إ٧ٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٔ اللہُ  ض٥ُِ ذ َٟ إذَٔا رَأیَت٥ُِِ ٪َّ  َٓ ةّ وَرَح٤ّٔا  َّ٣

حِ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ابىِیَِ شُرَ ةَ وَ ٌَ ٤َزَّ بزَٔبیٔ َٓ ا٢َ  َٗ دِ ٨ِ٣ٔضَا  َٓاخَُِ َٟب٨َٔةٕ   ٍٔ تتَلًَٔٔ٪ فیٔ ٣َوِؿٔ ِ٘ ًَأ٪ فیٔ رَج٠َُْنِٔ يَ بی١َٔ اب٩ِٔ حَش٨ََةَ یت٨َََازَ

دَ ٨ِ٣ٔضَا خَرَ َٓ َٟب٨َٔةٕ   ٍٔ  ٣َوِؿٔ

ی عبدالرحمن بن شماسہ مہری حضرت ابوذر رضی اللہ ابوطاہر ابن فہب، حر  

ح ب ئ

 

ت

ملہ ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، حرملہ ابن عمراؿ 

تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے فرماا  عنقریب م  ایک ایسا علاقہ فتح کرف گے کہ جس میں قیراط کا رفاج ہوگا تو م  اس علاقے 



 

 

لوگوں کا م  پر حق بھی ہے افر رشتہ بھی افر جب م  فہاں دف آدمیوں کے درمیاؿ ایک اینٹ  فالوں سے اچھا سلوک کرنا کیونکہ اؿ

جگہ کے لئے لڑتے ہوئے دیکھو تو پھر فہاں سے کل  جانا حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ کہ ربیعہ افر عبدالرحمن بل 

 اس جگہ سے کل  آئے۔سرجیل ایک اینٹ کی جگہ کی خاطر لڑ رہے ہیں تو پھر فہ 

ی عبدالرحمن بن شماسہ مہری حضرت ابوذر  :  رافی  

ح ب ئ

 

ت

ابوطاہر ابن فہب، حرملہ ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، حرملہ ابن عمراؿ 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کا بیاؿفضائل :   باب

 مصرفالوں کو نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی فصیت کے بیاؿ میں

     1997    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ًبیساللہ ب٩ سٌیس وہب ب٩ جزیز، حر٠٣ہ ٣صَی ًبساٟزح٩٤ ب٩ ط٤اطہ ابی بصَہ حضرت ابوذر :  راوی

ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ  یَّ حَسَّ ٤ِٟصَِٔٔ ٠َ٣َةَ ا تُ حَرِ ٌِ ث٨ََا أبَیٔ س٤َٔ ٕ حَسَّ ث٨ََا وَصبُِ ب٩ُِ جَزیٔز الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ بٕ وًَبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ثُ  یحَُسِّ

 ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ذَرٕٓ  ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ بَصََِ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ط٤َٔاسَةَ  تَحُوَ٪ ٣ٔصََِ وَهیَٔ ًَ ِٔ ٥ُِ سَتَ َّٜ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ٧ٔ

ةّ وَرَح٤ّٔا أوَِ  ض٥ُِ ذ٣َّٔ َٟ إٔ٪َّ  َٓ ٔلیَ أص٠َِضَٔا  أحَِش٨ٔوُا إ َٓ تَحِت٤ُُوصَا  َٓ إذَٔا  َٓ ِْٟ٘ٔرَانُ  َٓإذَٔا رَأیَتَِ أرَِقْ يُشَمَِّ ٓیٔضَا ا ةّ وَػٔضِزّا  ا٢َ ذ٣َّٔ َٗ

ةَ  رَج٠َُْنِٔ یَدِتَؼ٤َٔأ٪ ٓیٔضَا فیٔ ٌَ حِبی١َٔ ب٩ِٔ حَش٨ََةَ وَأخََاظُ رَبیٔ ًَبِسَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩َِ شُرَ أیَتُِ  ا٢َ فَرَ َٗ دِ ٨ِ٣ٔضَا  اخَُِ َٓ َٟب٨َٔةٕ   ٍٔ ٣َوِؿٔ

جِتُ ٨ِ٣ٔضَا خَرَ َٓ َٟب٨َٔةٕ   ٍٔ  یَدِتَؼ٤َٔأ٪ فیٔ ٣َوِؿٔ

بصرہ حضرت ابوذر سے رفایت ہے کہ را ؽ  زہیر بن حرب، عبید اللہ بن سعید فہب بن جریر، حرملہ مصری عبدالرحمن بن شماشہ ابی

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  عنقریب م  لوگ مصر کو فتح کرف گے فہ ایسی زمین ہے کہ جس میں قیراط کا لفظ بولا جاتا ہے تو جب م 

 بھی ا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم مصر میں داخل ہو تو فہاں کے رہنے فالوں سے اچھا سلوک کرنا کیونکہ اؿ کا م  پر حق بھی ہے افر رشتہ

 نے فرماا  اؿ کا حق بھی ہے افر دامادی کا رشتہ بھی تو جب تو دف آدمیوں کو دیکھے کہ فہ ایک اینٹ کی جگہ میں جھگڑ رہے ہیں تو فہاں سے

ربیعہ کو ایک اینٹ کی جگہ پر کل  جانا ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے عبدالرحمن بن شرجیل بن حسنہ افر اسکے بھائی 

 جھگڑتے ہوئے دیکھا تو میں فہاں سے کل  آا 

 زہیر بن حرب، عبیداللہ بن سعید فہب بن جریر، حرملہ مصری عبدالرحمن بن شماشہ ابی بصرہ حضرت ابوذر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 ...عماؿ فالوں کی 

 فضائل کا بیاؿ :   باب
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 عماؿ فالوں کی 

     1998    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، ٣ہسی ب٩ ٣ی٤و٪ ابی وازَ جابز، ب٩ ٤ًزو راسيی حضرت ابوبززہ :  راوی

ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ تُ أبَاَ بزَزَِةَ  حَسَّ ٌِ ٤ِزوٕ اٟزَّاسٔئیِّ س٤َٔ ًَ ٔ ب٩ِٔ  َٔ جَابزٔ ِٟوَازٔ ٩ًَِ أبَیٔ ا ث٨ََا ٣َضِسٔیُّ ب٩ُِ ٣َی٤ُِوٕ٪  ثَ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ ٌَ ولَُّ بَ ُ٘  يَ

َٓشَبُّوظُ وَضََُ  زَبٔ  ٌَ ِٟ ٔلیَ ویَٕٓ ٩ِ٣ٔ أحَِیَائٔ ا ٥َ رَجُلًّ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل حَائَ إ َٓ بوُظُ 

َٟوِ أَ٪َّ أص١ََِ ٤ًَُاَ٪ أتََیِتَ ٣َا سَبُّ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ أخَِبرََظُ  َٓ  ٥َ بوُکَ وَس٠ََّ  وکَ وَلََّ ضََُ

ف راسبی حضرت ابوبرزہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے ایک آدمی کو عرب کے سعید بن منصور، مہدی بن میموؿ ابی فازع جابر، بن عمر

 قبائل میں سے کسی قبیلے کی طرػ بھیجا تو اس قبیلے فالوں نے اس آدمی کو گالیاں دیں افر انہوں نے اسے مارا تو فہ آدمی را ؽ اللہ صلی

کو خبر دی تو را ؽ اللہ نے فرماا  اگر تو عماؿ فالوں کے پاس جاتا تو اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  افر اس نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

 فہ تجھے نہ تو گالیاں دیتے افر نہ ہی تجھے مارتے۔

 سعید بن منصور، مہدی بن میموؿ ابی فازع جابر، بن عمرف راسبی حضرت ابوبرزہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...قبیلہ ثقیف کے کذاب افر اس کے ظالم کے ذکر کے بیاؿ میں

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 قبیلہ ثقیف کے کذاب افر اس کے ظالم کے ذکر کے بیاؿ میں

     1999    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، حضرمی، اسوز ب٩ طیبا٪، ً٘بہ حضرت ابو٧و١ًٓ٘بہ ب٩ ٣کر٦، يٌ٘وب اب٩ اسحٙ :  راوی

میَّٔ أخَِبر٧ََاَ الِِسَِوَ  ِٟحَضِرَ َٙ ا ىیٔ اب٩َِ إسِٔحَ ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ُّ حَسَّ مِِّ ٌَ ِٟ ٕ ا ٦ بَةُ ب٩ُِ ٣ُکِرَ ِ٘ ث٨ََا ًُ ١ٕ حَسَّ َٓ ٩ًَِ أبَیٔ ٧وَِ زُ ب٩ُِ طَیِبَاَ٪ 

 َ٘ ًَ ًَلیَ   ٔ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ اٟزُّبَْرِ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ رَأیَتُِ  ٠َیِطٔ  ًَ َّی ٣َزَّ  ٠َیِطٔ وَا٨َّٟاضُ حًَ ًَ یعِْ ت٤َُزُّ  ٠َتِ قََُ ٌَ حَ َٓ ا٢َ  َٗ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  بَةٔ ا



 

 

 َ ٠َیِکَ أبَاَ خُب ًَ ل٦ًَُ  ٠َیِکَ أبَاَ خُبیَِبٕ اٟشَّ ًَ ل٦ًَُ  ٠َیِکَ أبَاَ خُبیَِبٕ اٟشَّ ًَ ل٦ًَُ  ا٢َ اٟشَّ َ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ  َٕ َٗ وَ ٨ِتُ یِبٕ أ٣ََ َٓ ُٛ سِ  َ٘ َٟ ا وَاللۂ 

٩ًَِ صَذَا أَ  ٨ِتُ أ٧َضَِاکَ  ُٛ سِ  َ٘ َٟ ٩ًَِ صَذَا أ٣ََا وَاللۂ  ٨ِتُ أ٧َضَِاکَ  ُٛ سِ  َ٘ َٟ ٩ًَِ صذََا أ٣ََا وَاللۂ  ٤ِٔ٠ًَتُ أ٧َضَِاکَ  ٨ِتَ ٣َا  ُٛ ٣َا وَاللۂ إِٔ٪ 

ةْ  ح٥ٔٔ أ٣ََا وَاللۂ ل٣ََُِّ ا٣ّا وَػُولَّّ ٟلٔرَّ وَّ َٗ ا٣ّا  بِسٔ اللۂ  ػَوَّ ًَ  ُٕ ٔ ِٟحَحَّادَ ٣َوِٗ َّ ا ب٠ََ َٓ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ  ذَ  َٔ ةْ خَْرِْ ث٥َُّ نَ صَا ل٣ََُِّ أ٧َتَِ أشََرُّ

طٔ أس٤ََِ  ٔلیَ أ٣ُِّ ٔ ث٥َُّ أرَِس١ََ إ ِٟیَضُوز ُٗبوُرٔ ا ِٟقیَٔ فیٔ  ُ أ َٓ ٩ًَِ جٔذًِطٔٔ  أ٧ُز٢َِٔ  َٓ َٟیِطٔ  ٔ أرَِس١ََ إ َٓ وُِٟطُ  َٗ أبَتَِ أَِ٪ تَأتِیَٔطُ  ائَ ب٨ِٔتٔ وَ َٓ أبَیٔ بکَِرٕ 

َٟتِ  ا َٗ أبَتَِ وَ َٓ ا٢َ  َٗ و٧کٔٔ  َٟیِکٔ ٩ِ٣َ يَشِحَبکُٔ بقُُْٔ ٔ ثنََّ إ ٌَ َٟتَأتِیَٔىِّی أوَِ لَِبَِ ٠َیِضَا اٟزَّسُو٢َ  ًَ ًَازَ  َ أ ٔلیََّ َٓ ثَ إ ٌَ َّی تَبِ  وَاللۂ لََّ آتیٔکَ حًَ

ا٢َ أرَُ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ونیٔ  َٕ رَأیَتِىٔیٔ ٩ِ٣َ يَشِحَبىُیٔ بقُُْٔ یِ َٛ ا٢َ  َ٘ َٓ ٠َیِضَا  ًَ َّی زَخ١ََ  ُٖ حًَ َٙ یتََوَذَّ ٠َیِطٔ ث٥َُّ ا٧ل٠ََِ ٌِ أخََذَ نَ َٓ ونیٔ سٔبًِیََّ 

َّکَ تَ  ىیٔ أ٧َ َِ تَکَ ب٠ََ ٠َیِکَ آخََٔ ًَ ِٓشَسَ  ٠َیِطٔ ز٧ُیَِاظُ وَأَ ًَ ِٓشَسِتَ  َٟتِ رَأیَتُِکَ أَ ا َٗ سُوِّ اللۂ  ٌَ تُ بٔ ٌِ طُ یَا ػ٨ََ َٟ و٢ُ  اب٩َِ ذَاتٔ ُ٘

َّی  ا٦َ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌَ َ ٍُ بطٔٔ ك َٓ ٨ُِٜتُ أرَِ َٓ ا أحََسُص٤َُا  ْنِٔ أ٣ََّ َٗ ْنِٔ أ٧َاَ وَاللۂ ذَاتُ ا٨ِّٟلَا َٗ ا٦َ أبَیٔ بکَِرٕ ا٨ِّٟلَا ٌَ َ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَك ًَ اللہُ 

ًَّٟیٔ لََّ  ٔ ا ٤َِٟزأِةَ ُٚ ا ٨َٓلَٔا ا الِْخََُ  وَابِّ وَأ٣ََّ ث٨ََا أَ٪َّ فیٔ ٩ِ٣ٔ اٟسَّ ٥َ حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٨ِطُ أ٣ََا إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ًَ ىیٔ  ِِ تَشِتَ

 َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ لًَ إخَٔاٟکَُ إلََّّٔ إیَّٔاظُ  َٓ ٤ُِٟبْٔرُ  ا ا أی٨ََِاظُ وَأ٣ََّ ابُ فَرَ َٜذَّ ا الِ أ٣ََّ َٓ اباّ و٣َُبْٔرّا  ذَّ َٛ  ٕٕ ٌِ ثَ٘یٔ ٥ِ یزَُاجٔ َٟ ٨ًَِضَا وَ  ضَاا٦َ 

عقبہ بن رمہؾ، یعقوب ابن اسحاؼ ، حضرمی، اا د بن شیباؿ، عقبہ حضرت ابونوفل سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عبداللہ بن 

زیبر کو مدینہ کی ایک گھاٹی پر دیکھا حضرت نوفل کہتے ہیں کہ قریشی افر دفسرے لوگ بھی اس طرػ سے گزرتے تھے یہاں تک کہ 

 عنہ اس طرػ سے گزرے تو فہاں پر کھڑے ہو کر فرماا  اے ابویب ت تجھ پر لاممتی ہو لاممتی جب حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ

 ہو اللہ کی قسم میں آپ کو اس سے پہلے ہی رفکتا تھا اللہ کی قسم میں آپ کو اس سے پہلے ہی رفکتا تھا اللہ کی قسم میں آپ کی طرح رفزہ

 اللہ کی قسم آپ کا جو گرفہ برا تھا فہ بہت اچھا گرفہ تھا پھر حضرت ابن عمرچلے آئے دار شب زندہ دار افر صلہ رحم کسی کو نہیں جانتا

حجاج کو حضرت عبداللہ کے یہاں کھڑے ہونے افر کلاؾ کرنے کی اطلاع پہنچی تو حجاج نے حضرت عبداللہ بن زبیر کی نعش اس گھاٹ 

اللہ کی فالدہ حضرت اسماء بنت ابی بکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی سے اترفا کر یہود کے قبرستاؿ میں پھنکوا دی پھر اس نے حضرت عبد

 طرػ آدمی بھیج کر اؿ کو بلواا  حضرت اسماء نے آنے سے انکار کر دا  حجاج نے دفبارہ بلوانے بھیجا افر کہنے لگے کہ اگر کوئی ہے تو ٹھیک

 

 

ھب

ک

اا ہوا تجھے میرے پاس لے آئے گا حضرت اسماء نے ہے فرنہ میں تیری طرػ ایک اسے  آدمی کو بھیجوں گا جو تیرے بالوں کو 
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پھر انکار کر دا  افر فرمانے گیں  اللہ کی قسم میں تیرے پاس نہیں آؤں گی چاہے تو میری طرػ اسے  آدمی کو یجے گ کہ فہ میرے بالوں 

پہن کر اکڑتا ہوا حضرت اسماء کے پاس آا  افر  کو کھینچتا ہوا لائے رافی کہتے ہیں کہ بالآخر حجاج کہنے لگا کہ میری جوتیاں لاؤ فہ جوتیاں

کہنے لگا کہ کیا تو نے دیکھا ہے کہ میں نے اللہ کے دشمن کے ساتھ کیا کیا ہے حضرت اسماء نے فرماا  میں نے دیکھا ہے کہ تو نے اس کی 



 

 

للہ کو دف مر  بندفں فالی کا بیٹا کہا دنیا خراب کر دی ہے افر اس نے تیری آخرت خراب کر دی ہے مجھے یہ بات پہنچی ہے کہ تو نے عبدا

ھا تھا ہے اللہ کی قسم میں دف مر  بندفں فالی ہوں ایک مر  بند سے تو میں نے را ؽ اللہ افر حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو کھانا باند

فسلم نے ہم سے ایک حدیث بیاؿ  افر دفسرا مر  بند فہی تھا کہ جس کی وترت کو ضرفرت ہوتی ہے افر سن را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

فرمائی تھی قبیلہ ثقیف میں ایک کذاب افر ایک ظالم ہوگا کہ کذاب کو تو ہم نے دیکھ لیا افر ظالم میں تیرے علافہ کسی کو نہیں سمجھتی 

 رافی کہتے ہیں کہ حجاج اٹھ کھڑا ہوا افر حضرت اسماء کو کوئی جواب نہیں دا ۔

 بن اسحق، حضرمی، اا د بن شیباؿ، عقبہ حضرت ابونوفلعقبہ بن رمہؾ، یعقوب ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...فارس فالوں کی 

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 فارس فالوں کی 

     2000    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبس ب٩ ح٤یس، ًبس اب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، جٌفر جزری، یزیس ب٩ اػ٥، حضرت ابوہزیزہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ا٢َ اب٩ُِ رَ  َٗ ًَبِسْ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ فَرٕ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ جَ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ آ

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ الِِػ٥ََِّ  ِٟحَزرَیِّٔ  َٟذَصَبَ  ا ُّرَیَّا  ی٩ُ ٨ًِٔسَ اٟث وِ کاََ٪ اٟسِّ َٟ

َٟطُ  بطٔٔ رَج١ُْ  َّی یت٨َََاوَ ارضَٔ حًَ َٓ ا٢َ ٩ِ٣ٔ أب٨ََِائٔ  َٗ َٓارضَٔ أوَِ   ٩ِ٣ٔ 

محمد بن رافع، عبد بن حمید، عبد ابن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، جعفر جزری، یسید بن اصم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

 پر بھی ہو تو پھر بھی فارس کا ایک آدمی اسے لے جاتا ا  آپ رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اگر دین ثرا 

 صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  فارس کی افلاد میں سے کوئی آدمی اسے لے لیتا۔

 عنہ محمد بن رافع، عبد بن حمید، عبد ابن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، جعفر جزری، یسید بن اصم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فضائل کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 فارس فالوں کی 



 

 

     2001    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، ابی ُیث، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیز اب٩ ٣ح٤س ثور :  راوی

 ٩ًَِ یِثٔ  َِ ِٟ ٩ًَِ أبَیٔ ا ٩ًَِ ثوَِرٕ  سٕ  ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٨َّا ج٠ُُوسّا ٨ًِٔسَ  حَسَّ ُٛ ا٢َ  َٗ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  اا٨َّٟئیِّ ػَل َّ٤٠َ َٓ ةٔ  ٌَ ِٟح٤ُُ ٠ًََیِطٔ سُورَةُ ا َٟتِ  ا٢َ رَج١ُْ ٩ِ٣َ صَؤُلََّئٔ  ٥ََّ٠ إذِٔ ٧زََ َٗ وا بض٥ِٔٔ  ُ٘ ا ی٠َِحَ َّ٤َٟ ی٩َ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  أَ وَآخََٔ قَََ

َٟطُ ٣َزَّةّ أوَِ ٣َزَّ  َ َّی سَأ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حًَ ًَ َّی اللہُ  طُ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٌِ ٥ِ٠َ یزَُاجٔ َٓ ارٔسٔیُّ یَا رَسُو٢َ اللۂ  َٔ ِٟ ا٢َ وَٓی٨َٔا س٤َ٠َِاُ٪ ا َٗ تَْنِٔ أوَِ ثلًََثاّ 

وِ کاََ٪ الِْی٤َٔاُ٪ ٨ًِٔسَ  َٟ ا٢َ  َٗ ًَلیَ س٤َ٠َِاَ٪ ث٥َُّ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یسََظُ  َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیُّ ػَل وَؿَ َٓ ا٢َ  َٟطُ رجَٔا٢ْ ٩ِ٣ٔ صَؤُلََّئٔ َٗ ٨ََٟا ُّرَیَّا   اٟث

بن محمد ثور، ابی غیث، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ا
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یعنی پاک ہے فہ ذات کہ جس نے عرب افر دفسری قوموں کی طرػ اپنے را لوں کو بھیجا اؿ لوگوں میں سے 

ایک آدمی نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم )یہ عرب کے علافہ دفسرے لوگوں سے کوؿ مراد ہیں( نبی نے اسے 

تبہ ا  دف مرتبہ ا  تین مربتہ پوچھا حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ کوئی جواب نہیں دا  یہاں تک کہ اس آدمی نے آپ سے ایک مر

 عنہ فرماتے ہیں کہ ہم میں حضرت سلماؿ فارسی بھی تھے پھر نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنا ہاتھ مبارک حضرت سلماؿ پر رکھا افر فرماا 

 تک پہنچ جاتے۔اگر ایماؿ ثرا  پر بھی ہوتا تو بھی اؿ کی قوؾ میں سے کچھ لوگ فہاں 

 قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ابن محمد ثور، ابی غیث، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...افنٹوں کی طرح ہے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ کے بیاؿ میں کہ لوگوں کی مثاؽ

 فضائل کا بیاؿ :   باب

  ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ کے بیاؿ میں کہ لوگوں کی مثاؽ افنٹوں کی طرح ہے کہ ا  میں مجھے ایک بھی ا اری کے قابل نہیں ملتا

     2002    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبس ب٩ ح٤یس ٣ح٤س اب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، سا٥ٟ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٣ح٤س ب٩ رآٍ :  راوی

 ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ بِسْ أخَِبر٧ََاَ و  ًَ ا٢َ  َٗ سٕ  ىُ ٤ُٟٔح٤ََّ ِٔ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ وَا٠َّٟ ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َ حَسَّ ٚٔ أخَِبر٧ََ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ا ٍٕ حَسَّ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ تَحسُٔ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ إب١ٕٔٔ ٣ٔائةَٕ لََّ یَحسُٔ ٣َ َٛ وَ٪ ا٨َّٟاضَ 



 

 

 اٟزَّج١ُُ ٓیٔضَا رَاح٠َٔةّ 

، سالم حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ محمد بن رافع عبد بن حمید محمد ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، زہری

 اللہ نے فرماا  م  لوگوں کو ا  افنٹوں کی طرح پاؤ گے کہ اؿ میں کوئی بھی ا ار ہونے کے قابل افنٹ نہ پائے۔

  تعالیٰ عنہمحمد بن رافع عبد بن حمید محمد ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم حضرت ابن عمر رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ : باب

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اری کے قابل نہیں ملتا ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ کے بیاؿ میں کہ لوگوں کی مثاؽ افنٹوں کی طرح ہے کہ ا  میں مجھے ایک بھی ا 

     2003    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ب٩ ج٤ی١ ب٩ طَیٕ ث٘فی زہْر ب٩ حرب، جزیز، ٤ًارہ ب٩ ٌٗ٘اَ ابی زرًہ ابوہزیزہ ب٩ ٌٗ٘اَ ابی  :  راوی

 زرًہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ُٗتیَِبَةُ  ث٨ََا  َ٘  حَسَّ ِٟ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ ب٩ِٔ ا ث٨ََا جَزیٔزْ  الََّ حَسَّ َٗ بٕ  فیُّٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َ٘ ٕٕ اٟثَّ ی ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ج٤َی١ٔٔ ب٩ِٔ طََٔ ٩ًَِ أبَیٔ ب٩ُِ سَ  َٔ ا َ٘ ٌِ

 َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ جَائَ رَج١ُْ إ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ةَ  ًَ ا٢َ زُرِ َٗ ُّٙ ا٨َّٟاضٔ بحُٔش٩ِٔ ػَحَابًَیٔ   ا٢َ ٩ِ٣َ أحََ

ا٢َ ث٥َُّ أبَوُکَ وَفیٔ  َٗ ا٢َ ث٥َُّ ٩ِ٣َ  َٗ کَ  ا٢َ ث٥َُّ أ٣ُُّ َٗ ا٢َ ث٥َُّ ٩ِ٣َ  َٗ کَ  ا٢َ ث٥َُّ أ٣ُُّ َٗ ا٢َ ث٥َُّ ٩ِ٣َ  َٗ کَ  ُّٙ بحُٔش٩ِٔ أ٣ُُّ ُٗتیَِبَةَ ٩ِ٣َ أحََ حَسٔیثٔ 

٥ِ یذَِکَُِ ا٨َّٟاضَ  َٟ  ػَحَابًَیٔ وَ

 بن سعید، بن جمیل بن طریف ثقفی زہیر بن حرب، جریر، عمارہ بن قعقاع ابی زرعہ ابوہریرہ بن قعقاع ابی زرعہ حضرت ابوہریرہ قتیبہ

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی را ؽ اللہ کی خدمت میں آا  افر اس نے عرض کیا کہ لوگوں میں سے سب سے 

ار کوؿ ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تیری ماں اس آدمی نے عرض کیا پھر کس کا آپ صلی زا دہ میرے اچھے سلوک کا حقد

 اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تیری ماں کا اس نے پھر عرض کیا پھر کس کا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تیری ماں کا اس نے عرض کیا پھر

تیرے باپ کا اس نے عرض کیا پھر کس کا آپ نے فرماا  پھر تیرے باپ کا افر قتیبہ ہی کی کس کا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  پھر 

 رفایت میں ہے میرے اچھے سلوک کا سب سے زا دہ حقدار کوؿ ہے کا ذکر ہے افر اس میں الناس یعنی لوگوں کا ذکر نہیں ہے۔



 

 

رہ بن قعقاع ابی زرعہ ابوہریرہ بن قعقاع ابی زرعہ حضرت قتیبہ بن سعید، بن جمیل بن طریف ثقفی زہیر بن حرب، جریر، عما :  رافی

 ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 مثاؽ افنٹوں کی طرح ہے کہ ا  میں مجھے ایک بھی ا اری کے قابل نہیں ملتا ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ کے بیاؿ میں کہ لوگوں کی 

     2004    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء ہ٤سانی اب٩ ٓـی١ ٤ًارہ ب٩ ٌٗ٘اَ ابی زرًہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ کََُ  ٩ًَِ حَسَّ  َٔ ا َ٘ ٌِ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ی١ِٕ  َـ ُٓ ث٨ََا اب٩ُِ  ِٟض٤َِسَانیُّٔ حَسَّ لًَءٔ ا ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ أبَیٔ  یبِٕ ٣ُح٤ََّ ةَ  ًَ أبَیٔ زُرِ

ا٢َ أ٣ُُّ  َٗ حِبَةٔ  ُّٙ ا٨َّٟاضٔ بحُٔش٩ِٔ اٟؼُّ ا٢َ رَج١ُْ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ٩ِ٣َ أحََ َٗ ا٢َ  َٗ َٞ صزَُیزَِةَ  َٞ ث٥َُّ أز٧َِاَ َٝ ث٥َُّ أبَوُ َٝ ث٥َُّ أ٣ُُّ َٝ ث٥َُّ أ٣ُُّ

 َٞ  أز٧َِاَ

 انی ابن فضیل عمارہ بن قعقاع ابی زرعہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی 
 
ابوکریب محمد بن علاء ہ

کا کوؿ حقدار ہے آپ نے ارشاد فرماا  تیری  نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ لوگوں میں سے سب سے زا دہ میرے اچھے سلوک

 ماں پھر تیری ماں پھر تیری ماں پھر تیرے باپ کا پھر جو تیرے قریب ہو پھر جو تیرے قریب ہو۔

 انی ابن فضیل عمارہ بن قعقاع ابی زرعہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
 
 ابوکریب محمد بن علاء ہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

  ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ کے بیاؿ میں کہ لوگوں کی مثاؽ افنٹوں کی طرح ہے کہ ا  میں مجھے ایک بھی ا اری کے قابل نہیں ملتا

     2005    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ ، شریک ، ٤ًارة ، اب٩ طبر٣ة، ابىی زرًة، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالی ٨ًہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ وَاب٩ِٔ طُبر٣َُِةَ  یکْ  ث٨ََا شَرٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٔلیَ ی صزَُ حَسَّ ا٢َ جَائَ رَج١ُْ إ َٗ یزَِةَ 

َٟت٨َُبَّأَ٪َّ  ٥ِ وَأبَیٔکَ  ٌَ ا٢َ نَ َ٘ َٓ ٕ وَزَازَ  َٓذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ جَزیٔز ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   ا٨َّٟئیِّ ػَل

ایت ہے کہ ایک آدمی نبی صلی ابوبکر بن ابی شیبہ ، شریک ، عمارۃ ، ابن شبرمۃ، ابنی زرعۃ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالی عنہ سے رف

اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  پھر جریر کی حدیث کی طرح حدیث ذکر کی افر اس میں یہ الفاظ زائد ہیں کہ تیرے باپ کی قسم تجھے 



 

 

 آگاہ کر دا  جائے گا ۔

 للہ تعالی عنہابوبکر بن ابی شیبہ ، شریک ، عمارۃ ، ابن شبرمۃ، ابنی زرعۃ، حضرت ابوہریرہ رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ۔ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ کے بیاؿ میں کہ لوگوں کی مثاؽ افنٹوں کی طرح ہے کہ ا  میں مجھے ایک بھی ا اری کے قابل نہیں ملتا

     2006    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، طبابہ، ٣ح٤س ب٩ ك٠حہ، اح٤س ب٩ خَاغ، حبا٪ ، و٫یب اب٩ طبر٣ہ :  راوی

ثىَیٔ أح٤ََِسُ  سُ ب٩ُِ ك٠َِحَةَ ح و حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا طَبَابةَُ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا  حَسَّ ث٨ََا حَبَّاُ٪ حَسَّ اغٕ حَسَّ ب٩ُِ خََٔ

سٔ ب٩ِٔ  ٔ فیٔ حَسٔیثٔ وُصَیِبٕ ٩ِ٣َ أبَزَُّ وَفیٔ حَسٔیثٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طُبر٣َُِةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ص٤َُا  ُّٙ  وُصَیِبْ کِٔلَ ك٠َِحَةَ أیَُّ ا٨َّٟاضٔ أحََ

حِبَةٔ ث٥َُّ ذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَ  ٕ ٣ٔىِّی بحُٔش٩ِٔ اٟؼُّ  سٔیثٔ جَزیٔز

ی ت  ابن شبرمہ سے اؿ سندفں کے ساتھ رفایت ہے فہیب کی رفایت میں 
محمد بن حام ، شبابہ، محمد بن طلحہ، احمد بن خراش، حةؿ ، فه

ہے کہ کوؿ نیکی کا حقدار ہے افر محمد بن طلحہ کی رفایت میں ہے کہ لوگوں میں سے سب سے زا دہ کوؿ میرے اچھے سلوک کا زا دہ 

 پھر جریر کی حدیث کی طرح حدیث ذکر کی۔ حقدار ہے

ی ت  ابن شبرمہ :  رافی
 محمد بن حام ، شبابہ، محمد بن طلحہ، احمد بن خراش، حةؿ ، فه

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اس فرماؿ کے بیاؿ میں کہ لوگوں کی مثاؽ افنٹوں کی طرح ہے کہ ا  میں مجھے ایک بھی ا اری کے قابل نہیں ملتا ۔ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے

     2007    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ا٪ طٌبہ، حبیب ابی ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، وٛیٍ، سٔیا٪، حبیب ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی یحٌی اب٩ سٌیس ٗل :  راوی

 ًباض حضرت ًبساللہ ب٩ ٤ًزو رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ حَبیٔبٕ ح و  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ بٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ حَسَّ

ىیٔ ابِ  ٌِ ث٨ََا یَحٌِیَ يَ ًَ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ بَّاضٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ أبَیٔ ا ث٨ََا حَبیٔبْ  الََّ حَسَّ َٗ بَةَ  ٌِ یَاَ٪ وَطُ ِٔ ٩ًَِ سُ اَ٪  لَّ َ٘ ِٟ ٌٔیسٕ ا ٤ِزوٕ ٩َ سَ

ا٢َ أوََیٌّ وَاٟسَٔا َ٘ َٓ  ٔ ِٟحضَٔاز ٥َ يَشِتَأذ٧ِٔطُُ فیٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٢َ جَائَ رَج١ُْ إ حَاصسِٔ َٗ َٓ ٔٔیض٤َٔا  َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ  کَ 



 

 

ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، فکیع، سفیاؿ، حبیب محمد بن مثنی یحیی ابن سعید قطاؿ شعبہ، حبیب ابی عباس حضرت عبداللہ بن 

نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم  عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  افر اس

سے جہاد میں جانے کی اجازت مانگی تو آپ نے فرماا  کیا تیرے فالدین زندہ ہیں اس نے عرض کیا ی  ہاں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 فرماا  تو اؿ کی خدمت میں رہ تیرے لئے یہی جہاد ہے۔

 بن مثنی یحیی ابن سعید قطاؿ شعبہ، حبیب ابی عباس حضرت ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، فکیع، سفیاؿ، حبیب محمد :  رافی

 عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 گوں کی مثاؽ افنٹوں کی طرح ہے کہ ا  میں مجھے ایک بھی ا اری کے قابل نہیں ملتا ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ کے بیاؿ میں کہ لو

     2008    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ طٌبہ، حبیب ابوًباض حضرت ًبساللہ ب٩ ٤ًزو ب٩ اٌٟاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ًبُیَِسُ  بِسَ اللۂ ب٩َِ حَسَّ ًَ تُ  ٌِ بَّاضٔ س٤َٔ ٌَ ِٟ تُ أبَاَ ا ٌِ ٩ًَِ حَبیٔبٕ س٤َٔ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ًَ  

ا٢َ ٣ُش٥ٔ٠ِ  َٗ َٓذَکَََ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ولَُّ جَائَ رَج١ُْ إ ُ٘ اؾٔ يَ ٌَ ِٟ ائبُٔ ب٩ُِ فَرُّورَ ا بَّاضٔ اس٤ُِطُ اٟشَّ ٌَ ِٟ أبَوُ ا

ِّیُّ  ٤َِٟک  ا

عبید اللہ بن معاذ شعبہ، حبیب ابوعباس حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ایک آدمی نبی صلی اللہ 

 علیہ فسلم کی خدمت میں آا  پھر آگے مذکورہ حدیث کی طرح حدیث ذکر کی۔

 عبیداللہ بن معاذ شعبہ، حبیب ابوعباس حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 گوں کی مثاؽ افنٹوں کی طرح ہے کہ ا  میں مجھے ایک بھی ا اری کے قابل نہیں ملتا ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ کے بیاؿ میں کہ لو

     2009    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوکَیب اب٩ بشر ٣شٌز ٣ح٤س ب٩ حات٥، ٣ٌاویہ ٤ًزو ابی اسحاٚ ٗاس٥ ب٩ زکَیا، حشْن ب٩ ًلی حضرت حبیب  :  راوی

 یٰ ٨ًہرضی اللہ تٌال

اویَٔةُ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٕ ح و حَسَّ ز ٌَ ٩ًَِ ٣ٔشِ یبِٕ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ بشِٔرٕ  ث٨ََا أبَوُ کََُ َٙ ح و  حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ ٤ِزوٕ  ًَ ب٩ُِ 



 

 

فیُّٔ  ٌِ ِٟحُ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا حشَُْنُِ ب٩ُِ  یَّائَ حَسَّ اس٥ُٔ ب٩ُِ زَکََٔ َ٘ ِٟ ثىَیٔ ا ٩ًَِ حَبیٔبٕ بضَٔذَا حَسَّ ا  ٌّ ٤ًَِعٔ ج٤َیٔ َ ٩ًَِ الِِ ص٤َُا  ٩ًَِ زَائسَٔةَ کِٔلَ

ٔ ٣ٔث٠َِطُ   الِْس٨َِٔاز

ابوکریب ابن بشر مسعر محمد بن حام ، معافیہ عمرف ابی اسحاؼ قاسم بن زکرا ، حسین بن علی حضرت حبیب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اؿ 

 فایت نقل کی گئی ہے۔سندفں کے ساتھ مذکورہ حدیث مبارکہ کی طرح ر

 ابوکریب ابن بشر مسعر محمد بن حام ، معافیہ عمرف ابی اسحاؼ قاسم بن زکرا ، حسین بن علی حضرت حبیب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

  ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے اس فرماؿ کے بیاؿ میں کہ لوگوں کی مثاؽ افنٹوں کی طرح ہے کہ ا  میں مجھے ایک بھی ا اری کے قابل نہیں ملتا

     2010    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حبیب، ا٦ س٠ی٥ حضرت ًبساللہ ب٩ ٤ًزو ب٩ اٌٟاؾ  سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، ًبساللہ ب٩ و ہب ٤ًزو ب٩ حارب یزیس ب٩ ابی :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ  ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ  ث٨ََا  ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ ث٨ََا سَ أبَیٔ حَبیٔبٕ أَ٪َّ ٧ا٤ًَّٔا ٣َوِلیَ أ٦ُِّ  حَسَّ

ثطَُ أَ٪َّ  ا س٤َ٠ََةَ حَسَّ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ ٧ئَیِّ اللۂ ػَل ب١ََ رَج١ُْ إ ِٗ ا٢َ أَ َٗ اؾٔ  ٌَ ِٟ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ًَ بِسَ اللۂ ب٩َِ  ًَلیَ ًَ کَ  ٌُ ٔ ٢َ أبُاَي

ا٢َ  َٗ ض١َِ ٩ِ٣ٔ وَاٟسَٔیکَِ أحََسْ ویٌَّ  َٓ ا٢َ  َٗ ِٟحضَٔازٔ أبَتَِغیٔ الِِجَِزَ ٩ِ٣ٔ اللۂ  ِٟضحِٔزَةٔ وَا َٓتبَتَِغیٔ الِِجَِزَ ٩ِ٣ٔ اللۂ ا ا٢َ  َٗ ص٤َُا  ٥ِ ب١َِ کِٔلَ ٌَ نَ

أحَِش٩ِٔ ػُحِبتََض٤َُا َٓ ٔلیَ وَاٟسَٔیکَِ  ٍِ إ َٓارِجٔ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ 

سعید بن منصور، عبداللہ بن ف ہب عمرف بن حارب یسید بن ابی حبیب، اؾ سلیم حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

فرماتے ہیں کہ ایک آدمی اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  افر اس نے عرض کیا میں ہجرت افر جہاد کی آپ صلی اللہ 

 علیہ فسلم )کے ہاتھ پر( بیعت کرتا ہوں افر اللہ تعالی سے اس کا اجر چاہتا ہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا تیرے فالدین میں

زندہ ہے اس نے عرض کیا ی  ہاں بلکہ دفنوں زندہ ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا م  اللہ سے اس کا اجر چاہتے ہو اس سے کوئی 

 نے عرض کیا ی  ہاں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اپنے فالدین کی طرػ جا افر اؿ دفنوں سے اچھا سلوک کر۔

ہب عمرف بن حارب یسید بن ابی حبیب، اؾ سلیم حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص رضی اللہ سعید بن منصور، عبداللہ بن ف  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...فالدین کے ساتھ اچھا سلوک کرنا نفلی نماز فغیرہ مقدؾ ہونے کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 فالدین کے ساتھ اچھا سلوک کرنا نفلی نماز فغیرہ مقدؾ ہونے کے بیاؿ میں

     2011    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طیبا٪ ب٩ فرور س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ ح٤یس ب٩ ہل٢ً ابی رآٍ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ٔ  حَسَّ ٩ًَِ أبَ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ أبَیٔ رَآ ث٨ََا ح٤َُیِسُ ب٩ُِ صل٢ًَٕٔ  ٔ حَسَّ ٤ُِِْٟٔرَة ُ٪ ب٩ُِ ا ث٨ََا س٠َُیِماَ ا٢َ کاََ٪ طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ َٗ َّطُ  ی صزَُیزَِةَ أ٧َ

 ٍٕ ٔ ٨ََٟا أبَوُ رَآ  َٕ وَػَ َٓ ا٢َ ح٤َُیِسْ  َٗ طُ  حَائتَِ أ٣ُُّ َٓ ةٕ  ٌَ بَّسُ فیٔ ػَو٣َِ ٌَ ٠َیِطٔ  جُزَیخِْ یتََ ًَ َّی اللہُ  ةٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٔ ةَ أبَیٔ صزَُیزَِةَ ٟؼٔٔ َٔ ػٔ

ا َ٘ َٓ َٟیِطٔ تَسًُِوظُ  ٔ تِ رَأسَِضَا إ ٌَ َٓ َٚ حَاجٔبضَٔا ث٥َُّ رَ وِ َٓ ضَا  َّٔ َٛ ٠َتِ  ٌَ َٕ جَ یِ َٛ ًَتِطُ  طُ حْٔنَ زَ ٥َ أ٣َُّ کَ ک٤ِِّ٠َىیٔ وَس٠ََّ َٟتِ یاَ جُزَیخُِ أ٧َاَ أ٣ُُّ

تِطُ  َٓ َٟتِ یاَ جُ  َٓؼَازَ ا َ٘ َٓ ا٧یَٔةٔ  ًَازَتِ فیٔ اٟثَّ تِ ث٥َُّ  ٌَ جَ َٓاخِتَارَ ػَلًَتَطُ فَرَ ِّی وَػَلًَتیٔ  ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ أمُ َ٘ َٓ ِّی  کَ يُؼَل زَیخُِ أ٧َاَ أ٣ُُّ

َٟتِ ا٠َّٟض٥َُّ إٔ٪َّ صَذَا جُزَیخِْ  ا َ٘ َٓ اخِتَارَ ػَلًَتَطُ  َٓ ِّی وَػَلًَتیٔ  ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ أمُ َٗ ک٤ِِّ٠َىیٔ  أبَیَ أَِ٪ یک٤َِّ٠َُىیٔ ا٠َّٟض٥َُّ  َٓ َٓ ِّی ک٤َِّ٠َتُطُ  ٔن وَصوَُ ابىِیٔ وَإ

ا٢َ وَکاََ٪ رَاعیٔ ؿَإِٔ٪  َٗ نَ 
ٔ

ُٔت َٟ تنََ  ِٔ ٠َیِطٔ أَِ٪ يُ ًَ ًَتِ  وِ زَ َٟ ا٢َ وَ َٗ ٤ُِٟو٣ٔشَاتٔ  َّی تزُیٔطَُ ا لًَ ت٤ُتِٔطُ حًَ جَتِ َٓ خَرَ َٓ ا٢َ  َٗ  ٔ ٔلیَ زَیزِظٔ یَأوِیٔ إ

 ِٟ َٟتِ ٩ِ٣ٔ ػَاحبٔٔ صَذَا اٟسَّ ا٣ِزَأةَْ ٩ِ٣ٔ ا ا َٗ َٟضَا ٣َا صذََا  َٓ٘ی١َٔ  َٟسَتِ ُل٣ًَُّا  وَ َٓ ح٠َ٤ََتِ  َٓ ٠ًََیِضَا اٟزَّاعیٔ   ٍَ َٗ وَ َٓ یَةٔ  ا٢َ قَِْ َٗ  ٔ یزِ

أخََذُوا یضَِس٣ُٔ  َٓ ا٢َ  َٗ ٥ِ٠َ یک٤ِِّ٠َُض٥ُِ  َٓ ِّی  ُٓوظُ يُؼَل َٓؼَازَ ٨َازَوِظُ  َٓ ُٔؤُوسٔض٥ِٔ و٣ََشَاحیٔض٥ِٔ  حَاؤُا بٔ ا رَأیَ ذَٟکَٔ ٧ز٢َََ َٓ َّ٤٠ََٓ وَ٪ زَیزَِظُ 

ا٢َ أبَیٔ رَاعٔ  َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ أبَوُکَ  َ٘ َٓ ئیِّ  ٥َ ث٥َُّ ٣َشَحَ رَأضَِ اٟؼَّ َٓتبََشَّ ا٢َ  َٗ  ٔ طُ س١َِ صَذٔظ َٟ اٟوُا  َ٘ َٓ َٟیِض٥ِٔ  ٔ وا ذَٟکَٔ إ ٌُ ا س٤َٔ َّ٤٠َ َٓ أِٔ٪  ّـَ ی اٟ

 ٔ اُٟوا ٧بَِىیٔ ٣َا صَس٨َ٣َِا ٩ِ٣ٔ زَیزِکَٔ ب َٗ ًَلًَظُ ٨ِ٣ٔطُ  ٤َا کاََ٪ ث٥َُّ  َٛ ٩ِٜٔ أًَیٔسُوظُ تزَُابّا  ا٢َ لََّ وَلَ َٗ ةٔ  ّـَ ٔٔ ِٟ صَبٔ وَا  اٟذَّ

شیباؿ بن فرفخ سلیماؿ بن مغیرہ حمید بن ہلاؽ ابی رافع حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ جریج اپنے عبادت 

کہتے ہیں کہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اؿ کی اس طرح صفت خانے میں عبادت کر رہے تھے کہ اؿ کی ماں آ گئی حمید 

بیاؿ کی جس طرح کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ سے صفت بیاؿ کی تھی جس فقت اؿ کی ماں نے اؿ کو بلاا  تو انہوں نے 

 ابن جریج کو آفاز دی افر کہنے گیں  اے جریج میں تیری اپنی ہتھیلی اپنی پلکوں پر رکھی ہوئی تھی پھر اپنا سر ابن جریج کی طرػ اٹھا کر

ماں ہوں مجھ سے بات کر ابن جریج اس فقت نماز پزھ رہے تھے ابن جریج نے کہا اے اللہ ایک طرػ میری ماں ہے افر ایک 

میں اس سے بات کرتی ہوں تو یہ  طرػ نماز ہے پھر ابن جریج نے نماز کو اختیار کیا پھر اؿ کی ماں نے کہا اے اللہ یہ جریج میرا بیٹا ہے



 

 

میرے ساتھ بات کرنے سے انکار کر دیتا ہے اے اللہ ابن جریج کو اس فقت تک موت نہ دینا جب تک کہ یہ بدکار وترتوں کا منہ نہ 

 مبتلا ہو جاتا آپ صلی دیکھ لے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر جریج کی ماں اس پر یہ دعا کرتی کہ فہ فتنہ میں پز جائے تو فہ فتنے میں

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بھیڑفں کا ایک چرفاہا تھا جو جریج کے عبادت خانہ میں ٹھہرتا تھا گاؤں سے ایک وترت لی ت تو اس چرفاہے نے 

گیا کہ  اس وترت کے ساتھ برا کاؾ کیا تو فہ وترت حاملہ ہوگئی اس وترت کے ہاں ایک لڑکے کی فلادت ہوئی تو اس وترت سے پوچھا

یہ لڑکا کہاں سے لائی ہے اس وترت نے کہا اس عبادت خانہ میں جو رہتا ہے یہ اس کا لڑکا ہے )یہ سنتے ہی اس گاؤں کے لوگ( 

پھاؤڑے لے کر آئے افر انہیں آفاز دی فہ نماز میں تھے انہوں نے کوئی بات نہ کی تو لوگوں نے اس کا عبادت خانہ گرانا شرفع کر دا  

ماجرا دیکھا تو فہ اترا لوگوں نے اس سے کہا کہ اس وترت سے پوچھ یہ کیا کہتی ہے جریج ہنسا افر پھر اس نے بچے کے  جب جریج نے یہ

سر پر ہاتھ پھیرا افر اس نے کہا تیرا باپ کوؿ ہے اس بچے نے کہا میرا باپ بھیڑفں کا چرافہا ہے جب لوگوں نے اس بچے کی آفاز نی  

کا جنتا عبادت خانہ گراا  ہے ہم اس کے بدلے میں ا نے افر چاندی کا عبادت خانہ بنا دیتے ہیں جریج نے تو فہ کہنے لگے کہ ہم نے آپ 

 کہا نہیں بلکہ م  اسے پہلے کی طرح ٹی  ہی کا بنا دف افر پھر ابن جریج افپر چلے گئے۔

 للہ تعالیٰ عنہشیباؿ بن فرفخ سلیماؿ بن مغیرہ حمید بن ہلاؽ ابی رافع حضرت ابوہریرہ رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 فالدین کے ساتھ اچھا سلوک کرنا نفلی نماز فغیرہ مقدؾ ہونے کے بیاؿ میں

     2012    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، یزیس ب٩ ہارو٪، جزیز، اب٩ حاز٦، ٣ح٤س ب٩ سْری٩ ، ابوہزیزہ، رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

سُ ب٩ُِ سٔ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزُ ب٩ُِ حَاز٦ٕٔ حَسَّ بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ  ْری٩َٔ 

٤َِٟضِسٔ إلََّّٔ ثلًََثةَْ ًیٔسَی اب٩ُِ ٣َزِی٥ََ وَػَاحبُٔ جُزَیِ  ٥َِٟ یتََک٥َِّ٠َ فیٔ ا ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  اتَّدَذَ ػَل َٓ ًَابسّٔا  خٕ وَکاََ٪ جُزَیخِْ رَجُلًّ 

 َ٘ َٓ ِّی  طُ وَصوَُ يُؼَل أتََتِطُ أ٣ُُّ َٓ َٓکاََ٪ ٓیٔضَا  ةّ  ٌَ ا ػَو٣َِ َّ٤٠َ َٓ تِ  َٓ انِصَََ َٓ ًَلیَ ػَلًَتطٔٔ  ب١ََ  ِٗ َ أ َٓ ِّی وَػَلًَتیٔ  ا٢َ یاَ رَبِّ أمُ َ٘ َٓ َٟتِ یاَ جُزَیخُِ  ا

ًَلیَ ػَلًَ  ب١ََ  ِٗ َ أ َٓ ِّی وَػَلًَتیٔ  ا٢َ یَا رَبِّ أمُ َ٘ َٓ َٟتِ یاَ جُزَیخُِ  ا َ٘ َٓ ِّی  سٔ أتََتِطُ وَصوَُ يؼَُل َِ ِٟ ٤٠ََّ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ ا َٓ َٓتِ  َٓانِصَََ ا کاََ٪ ٩ِ٣ٔ تطٔٔ 

ا َ٘ َٓ ًَلیَ ػَلًَتطٔٔ  ب١ََ  ِٗ َ أ َٓ ِّی وَػَلًَتیٔ  ا٢َ أیَِ رَبِّ أمُ َ٘ َٓ َٟتِ یاَ جُزَیخُِ  ا َ٘ َٓ ِّی  سٔ أتََتِطُ وَصوَُ يُؼَل َِ ِٟ ٔلیَ ا َّی ی٨َِوُزَ إ َٟتِ ا٠َّٟض٥َُّ لََّ ت٤ُتِٔطُ حًَ

 ٔ ائی١َٔ جُزَیحِّا وًَ تَذَاکَََ ب٨َوُ إسِٔرَ َٓ ٤ُِٟو٣ٔشَاتٔ  ٔ ا ِٓت٨٨ََّٔطُ وُجُوظ َ َٟتِ إِٔ٪ طٔئت٥ُِِ لَِ ا َ٘ َٓ بَازَتَطُ وَکا٧َتَِ ا٣ِزَأةَْ بغَیٌّٔ یت٤ََُث١َُّ بحُٔش٨ِضَٔا 

٨ََٜتِطُ  أ٣َِ َٓ تطٔٔ  ٌَ ٔلیَ ػَو٣َِ أتََتِ رَاًیّٔا کاََ٪ یَأوِیٔ إ َٓ یِضَا  َٟ ٔ ٔٔتِ إ ٥ِ٠َ ی٠َِتَ َٓ َٟطُ  زَّؿَتِ  ٌَ تَ َٓ ا٢َ  َٗ ٠ًََ  ل٥َُِٜ   ٍَ َٗ وَ َٓ شٔضَا  ِٔ یِضَا ٩ِ٣ٔ نَ



 

 

٠ُوا يَضِرٔ  ٌَ تَطُ وَجَ ٌَ َٓاسِت٨َِزَُٟوظُ وَصَس٣َُوا ػَو٣َِ أتََوِظُ  َٓ َٟتِ صوَُ ٩ِ٣ٔ جُزَیخِٕ  ا َٗ َٟسَتِ  ا وَ َّ٤٠َ َٓ ح٠َ٤ََتِ  اٟوُا َٓ َٗ ا٢َ ٣َا طَأ٥ُُِٜ٧ِ  َ٘ َٓ بو٧ُطَُ 

َٓحَاؤُا بطٔٔ  ئیُّ  ا٢َ أی٩ََِ اٟؼَّ َ٘ َٓ َٟسَتِ ٨ِ٣ٔکَ  وَ َٓ ِٟبَغیِّٔ  ٔ ا ئیَّ  ز٧َیَِتَ بضَٔذٔظ َٖ أتَیَ اٟؼَّ ا انِصَََ َّ٤٠َ َٓ َّی  َٓؼَل ِّیَ  َّی أػَُل ا٢َ زًَُونیٔ حًَ َ٘ َٓ

 َ ٠و٧ُ بِّ َ٘ ًَلیَ جُزَیخِٕ يُ ب٠َوُا  ِٗ َ أ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ ُٓلًَْ٪ اٟزَّاعیٔ  َٗ ا٢َ یاَ ُل٦ًَُُ ٩ِ٣َ أبَوُکَ  َٗ ٩َ فیٔ بل٨َِطٔٔ وَ ٌَ لَ اُٟوا ٧بَِىیٔ َٓ َٗ حُوَ٪ بطٔٔ وَ طُ وَیت٤َََشَّ

٤َ َٟکَ ػَ  َٓ طٔ  ٍُ ٩ِ٣ٔ أ٣ُِّ ٠وُا وَبی٨ََِا ػَئیٌّ یزَؿَِ ٌَ َٔ َٓ ٤َا کا٧َتَِ  َٛ ا٢َ لََّ أًَیٔسُوصَا ٩ِ٣ٔ كْٔنٕ  َٗ تَکَ ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ  ٌَ ًَلیَ و٣َِ زَّ رَج١ُْ رَاٛبْٔ 

ترََکَ اٟ َٓ ١ِ ابىِیٔ ٣ٔث١َِ صذََا  ٌَ طُ ا٠َّٟض٥َُّ اجِ َٟتِ أ٣ُُّ ا َ٘ َٓ ارٔصَةٕ وَطَارَةٕ حَش٨ََةٕ  َٓ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ لََّ زَابَّةٕ  َ٘ َٓ َٟیِطٔ  ٔ ٨َوَزَ إ َٓ َٟیِطٔ  ٔ ب١ََ إ ِٗ سِیَ وَأَ ثَّ

َّی ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِّی أ٧َوُِزُ إ َن َٜأ َٓ ا٢َ  َٗ  ٍُ ٔـ ١َ یَزِتَ ٌَ حَ َٓ ًَلیَ ثسَِیطٔٔ  ب١ََ  ِٗ ٠ِىیٔ ٣ٔث٠َِطُ ث٥َُّ أَ ٌَ ٥َ وَصوَُ یَحِکیٔ  تَحِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللہُ 

طُ بإٔػِٔ  ًَ ا َـ وُٟوَ٪ ز٧َیَِتٔ سَرَ ارِتٔ ُ٘ بو٧ُضََا وَيَ ا٢َ و٣ََزُّوا بحَٔارٔیَةٕ وَص٥ُِ يَضِرٔ َٗ ضَا  ١َ ی٤َُؼُّ ٌَ حَ َٓ ٤طٔٔ  َٓ بَّابةَٔ فیٔ  ٌٔطٔ اٟشَّ تٔ وَهیَٔ بَ ِٗ

ترََکَ اٟزَّ َٓ ١ِ ابىِیٔ ٣ٔث٠َِضَا  ٌَ طُ ا٠َّٟض٥َُّ لََّ تَحِ َٟتِ أ٣ُُّ ا َ٘ َٓ ِٟوَٛی١ُٔ  ٥َ ا ٌِ ٔ و٢ُ حَشِئیَ اللہُ وَن ُ٘ ٠ِىیٔ تَ ٌَ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ اجِ َ٘ َٓ َٟیِضَا  ٔ ََ و٧َوََزَ إ ؿَا

١ِ ابىِٔ  ٌَ ٠ِتُ ا٠َّٟض٥َُّ اجِ ُ٘ َٓ ِٟضَیِئَةٔ  َٟتِ ح٠َِقَی ٣َزَّ رَج١ُْ حَش٩َُ ا ا َ٘ َٓ ِٟحَسٔیثَ  ا ا ٌَ ض٨َُاکَ تَزَاجَ َٓ ٠ِتَ ا٠َّٟض٥َُّ لََّ ٣ٔث٠َِضَا  ُ٘ َٓ ی ٣ٔث٠َِطُ 

 ٔ ٠ِىیٔ ٣ٔث٠َِطُ و٣ََزُّوا بضَٔذٔظ ٌَ ٠ِتَ  تَحِ ُ٘ َٓ ١ِ ابىِیٔ ٣ٔث٠َِضَا  ٌَ ٠ِتُ ا٠َّٟض٥َُّ لََّ تَحِ ُ٘ َٓ تٔ  ِٗ وٟوَُ٪ ز٧َیَِتٔ سَرَ ُ٘ بو٧ُضََا وَيَ ال٣ََِِةٔ وَص٥ُِ يَضِرٔ

 ٔ ٠ِىیٔ ٣ٔث٠َِطُ وَإ ٌَ ٠ِتُ ا٠َّٟض٥َُّ لََّ تَحِ ُ٘ َٓ ا٢َ إٔ٪َّ ذَاکَ اٟزَّج١َُ کاََ٪ جَبَّارّا  َٗ ٠ِىیٔ ٣ٔث٠َِضَا  ٌَ ٥َِٟ ٪َّ صَذٔ ا٠َّٟض٥َُّ اجِ َٟضَا ز٧َیَِتٔ وَ وُٟوَ٪  ُ٘ ٔ يَ ظ

٠ِىیٔ ٣ٔث٠َِضَا ٌَ ٠ِتُ ا٠َّٟض٥َُّ اجِ ُ٘ َٓ  ِٚ ٥ِ تَسِرٔ َٟ تٔ وَ ِٗ  تَزِٔ٪ وَسَرَ

زہیر بن حرب، یسید بن ہارفؿ، جریر، ابن حازؾ، محمد بن سیرین ، ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ 

میں ا ائے تین بچوں کے افر کسی نے کلاؾ نہیں کیا حضرت عیسیٰ بن مریم افر صاحب جریج افر جریج ایک فسلم نے فرماا  پنگھوڑے 

نے  عبادت گزار آدمی تھا اس نے ایک عبادت خانہ بناا  ہوا تھا جس میں فہ نماز پزھتا تھا جریج کی ماں آئی افر فہ نماز میں تھا اس کی ماں

یک طرػ میری ماں ہے افر ایک طرػ میری نماز ہے پھر فہ نماز کی طرػ متوجہ رہا افر کہا اے جریج کہا اے میرے پرفردگار ا

اس کی ماں فاپس چلی گئی پھر اگلے دؿ آئی تو فہ نماز پزھ رہا تھا تو فہ کہنے لگی اے جریج کہا اے میرے پرفردگار ایک طرػ میری ماں 

ػ متوجہ رہا پھر اس کی ماں نے کہا اے اللہ جب تک جریج فاحشہ ہے افر دفسری طرػ میں نماز میں ہوں پھر فہ اپنی نماز کی طر

وترتوں کا چہرہ نہ دیکھ لے اس فقت تک اسے موت نہ دینا بنی اسرائیل جریج افر اس کی عبادت کا بڑا تذکرہ کرتے تھے بنی اسرائیل 

میں مبتلا کر دفں فہ وترت جریج کی طرػ گئی کی ایک وترت بڑی خوبصورت تھی فہ کہنے لگی کہ اگر م  چاہتے ہو تو میں جریج کو فتنے 

لیکن جریج نے اس وترت کی طرػ توجہ نہ کی ایک چرفاہا جریج کے عبادت خانے میں رہتا تھا اس وترت نے اس چرفاہے اپنی 

طرػ بلاا  ۔ اس چرفاہے نے اس وترت سے اپنی خواہش پوری کی جس سے فہ وترت حاملہ ہوگئی تو جب اس وترت کے ہاں ایک 



 

 

کے کی پیدائش ہوئی تو اس نے کہا یہ جریج کا لڑکا ہے )یہ سن کر( لوگ آئے افر انہوں نے جریج کو اس کے عبادت خانہ سے نکالا لڑ

افر اس کے عبادت خانہ کو گرا دا  افر لوگوں نے جریج کو مارنا شرفع کر دا  جریج نے کہا م  لوگ یہ سب کچھ کس فجہ سے کر رہے ہو 

 تو نے اس وترت سے بدکاری کی ہے افر تجھ سے یہ لڑکا پیدا ہوا ہے جریج نے کہا فہ بچہ کہاں ہے تو لوگ اس لوگوں نے جریج سے کہا

بچے کو لے کر آئے جریج نے کہا مجھے چھوڑ دف میں نماز پزھ لوں جریج نے نماز پزھی پھر فہ نماز سے فارغ ہو کر اس بچے کے پاس آا  

کہا اے لڑکے تیرا باپ کوؿ ہے اس لڑکے نے کہا فلاں چرفاہا ۔ پھر لوگ جریج کی طرػ متوجہ افر اس بچے کے پیٹ میں الی م رکھ کر 

ہوئے اس نے کو بوسہ دینے لگے افر اسے چھونے لگے افر کہنے لگے کہ ہم آپ کے لئے ا نے کا عبادت خانہ بنا دیتے ہیں جریج نے کہا 

 طرح بنا دا  افر تیسرا فہ بچہ کہ جس نے پنگھوڑے میں بات کی اس کا فاقعہ یہ نہیں بلکہ م  اسے اسی طرح ٹی  کا بنا دف پھر لوگوں نے اسی

ہے کہ ایک بچہ اپنی ماں کا دفدھ پی رہا تھا تو ایک آدمی ایک عمدہ ا اری پر بہترین لباس پہنے ہوئے فہاں سے گزرا تو اس بچے کی ماں 

چھوڑ کر اس ا ار کی طرػ ڑیا افر اسے دیکھتا رہا پھر فہ بچہ کہنے لگا اے  نے کہا اے اللہ میرے بیٹے کو اس جیسا بنا دے پھر فہ بچہ دفدھ

 ہوں کہ اللہ مجھے اس جیسا نہ بنانا پھر فہ بچہ پستاؿ کی طرػ متوجہ ہوا افر دفدھ پینے لگا رافی کہتے ہیں گوا  کہ میں را ؽ اللہ کو دیکھ رہا

دھ پینے کو اپنی شہادت کی الی م اپنے منہ میں ڈاؽ کر آپ صلی اللہ علیہ فسلم آپ صلی اللہ علیہ فسلم حکایت بیاؿ کر رہے ہیں اس کے دف

نے اپنی الی م کو چوسنا شرفع کر دا  رافی کہتے ہیں پھر فہ ایک لونڈی کے پاس سے گزرے جسے لوگ مارتے ہوئے ہہ  رہے تھے کہ 
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ُ میرے لئے اللہ ہی کافی ہے افر بہتر کار ساز ہے تو اس بچے کی تونے زنا کیا ہے افر چوری کی ہے افر فہ کہتی ہے 
 
ِ
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ماں نے کہا اے اللہ میرے بیٹے کو اس وترت کی طرح نہ بنانا تو اس بچے نے دفدھ پینا چھوڑ کر اس باندی کی طرػ دیکھا افر کہنے لگا 

ؿ ایک مکاہ ہ ہوا ماں نے کہا اے سر ڈے ے ایک خوبصورت اے اللہ مجھے اس جیسا بنا دے پس اس موقع پر ماں افر بیٹے کے درمیا

 شکل فالا آدمی گزرا تو میں نے کہا اے اللہ میرے بیٹے کو اس جیسا بنا دے تو نے کہا اے اللہ مجھے اس جیسا نہ بنا افر لوگ اس باندی کے

 تو میں نے کہا اے اللہ میرے بیٹے کو اس پاس سے گزرے تو لوگ اسے مارتے ہوئے ہہ  رہے تھے تو نے زنا کیا ہے افر چوری کی ہے

نہ بنا  جیسا نہ بنانا تو نے کہا اے اللہ مجھے اس وترت جیسا بنا دے بچے نے کہا بے شک فہ آدمی ظالم تھا تو میں نے کہا اے اللہ مجھے اس جیسا

تو نے چوری کی ہے حالانکہ اس نے چوری افر یہ وترت جسے لوگ ہہ  رہے تھے کہ تو نے زنا کیا ہے حالانکہ اس نے زنا نہیں کیا افر 

 نہیں کی تھی میں نے کہا اے اللہ مجھے اس جیسا بنا دے۔

 زہیر بن حرب، یسید بن ہارفؿ، جریر، ابن حازؾ، محمد بن سیرین ، ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...فہ بد نصیب جس نے اپنے فالدین کو بڑھاپے میں پاا  افر اؿ کی خدمت کر کے جنت میں داخ



 

 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 فہ بد نصیب جس نے اپنے فالدین کو بڑھاپے میں پاا  افر اؿ کی خدمت کر کے جنت میں داخل نہ ہوا کے بیاؿ میں

     2013    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طیبا٪ ب٩ فرور ابوًوا٧ہ، سیہ١ حضرت ابویوہزہ :  راوی

٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ا٢َ رَ حَسَّ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٥َُٔ  ػَل

 ٔ برَ ٜٔ ا٢َ ٩ِ٣َ أزَِرَکَ أبَوََیطِٔ ٨ًِٔسَ الِ َٗ ُٕ ٗی١َٔ ٩ِ٣َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ِ ُٕ ث٥َُّ ر٥ََُٔ أ٧َ ِ ُٕ ث٥َُّ ر٥ََُٔ أ٧َ ِ ٥ِ٠َ یسَِخ١ُِ  أ٧َ َٓ أحََسَص٤َُا أوَِ ک٠َٔیِض٤َٔا 

ِٟح٨ََّةَ   ا

ل حضرت ابویوہرہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ
ہ 
شئ 

 علیہ فسلم نے فرماا  ناک خاک آلود ہوگئی پھر ناک شیباؿ بن فرفخ ابووتانہ، 

خاک آلود ہوگئی پھر ناک خاک آلود ہوگئی عرض کیا گیا اے اللہ کے را ؽ فہ کوؿ آدمی ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس 

 اخل نہ ہوا۔آدمی نے اپنے فالدین میں سے ایک ا  دفنوں کو بڑھاپے میں پاا  )اؿ کی خدمت کر کے( افر جنت میں د

ل حضرت ابویوہرہ :  رافی
ہ 
شئ 

 شیباؿ بن فرفخ ابووتانہ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 خل نہ ہوا کے بیاؿ میںفہ بد نصیب جس نے اپنے فالدین کو بڑھاپے میں پاا  افر اؿ کی خدمت کر کے جنت میں دا

     2014    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، جزیز، سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٥َ ر٥ََُٔ  حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ

ا٢َ ٩ِ٣َ أزَِرَکَ وَاٟسَٔیطِٔ ٨ًِٔسَ الِ  َٗ ُٔطُ ٗی١َٔ ٩ِ٣َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ُٔطُ ث٥َُّ ر٥ََُٔ أنَِ ُٔطُ ث٥َُّ ر٥ََُٔ أنَِ ٥َِٟ أنَِ ٔ أحََسَص٤َُا أوَِ ک٠َٔیِض٤َٔا ث٥َُّ  ٜٔبرَ

ِٟح٨ََّةَ   یسَِخ١ُِ ا

زہیر بن حرب، جریر، سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا 5 ناک خاک آلود ہوگئی پھر 

ناک خاک آلود ہوگئی پھر ناک خاک آلود ہوگئی عرض کیا گیا اے اللہ کے را ؽ فہ کوؿ آدمی ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

 سے ایک ا  دفنوں کو بڑھاپے میں پاا  )اؿ کی خدمت کر کے( پھر جنت میں داخل نہ ہوا۔ جس نے اپنے فالدین میں

 زہیر بن حرب، جریر، سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ؿصلہ رحمی کا بیا :   باب

 فہ بد نصیب جس نے اپنے فالدین کو بڑھاپے میں پاا  افر اؿ کی خدمت کر کے جنت میں داخل نہ ہوا کے بیاؿ میں

     2015    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، خاٟس ب٩ ٣د٠س، س٠یما٪ ب٩ بل٢ً، س٬ی١، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ ت :  راوی

ثىَیٔ سُضَی١ِْ  َ٪ ب٩ِٔ بل٢ًَٕٔ حَسَّ ٩ًَِ س٠َُیِماَ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ   

ُٔطُ ثلًََثّ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ر٥ََُٔ أنَِ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل  ا ث٥َُّ ذَکَََ ٣ٔث٠َِطُ َٗ

ل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 
ت 
ھ
س

ابوبکر بن ابی شیبہ، خالد بن مخلد، سلیماؿ بن بلاؽ، 

 علیہ فسلم نے فرماا  اس کی ناک خاک آلود ہوگئی پھر مذکورہ حدیث کی طرح حدیث ذکر کی۔

ل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ :  رافی
ت 
ھ
س

 ، خالد بن مخلد، سلیماؿ بن بلاؽ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ماں باپ کے دفستوں فغیرہ کے ساتھ اچھا سلوک کرنے کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے دفستوں فغیرہ کے ساتھ اچھا سلوک کرنے کے بیاؿ میںماں باپ 

     2016    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز، اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩، سرح، ًبساللہ ب٩ وہب، سٌیس ب٩ ابی ایوب، وٟیسب٩ ابی وٟیس، ًبساللہ ب٩ زی٨ار حضرت  :  راوی

 اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٌٔیسُ ب٩ُِ أَ حَ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ سَ حٕ أخَِبر٧ََاَ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَرِ ًَ ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ سَّ ٩ًَِ ا بیٔ أیَُّوبَ 

ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَجُلًّ   ٩ًَِ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ   ٩ًَِ ِٟوَٟیٔسٔ  بِسُ اللۂ  ا ًَ ٠َیِطٔ  ًَ  ٥َ ش٠ََّ َٓ ٙٔ ٣ََّٜةَ  ی َٟ٘یَٔطُ بطَٔرٔ ابٔ  ٩ِ٣ٔ الِِعََِْ

َٟطُ  ٨َ٠ِا  ُ٘ َٓ ا٢َ اب٩ُِ زی٨َٔارٕ  َ٘ َٓ ًَلیَ رَأسِٔطٔ  ًِلَاظُ ٤ًَٔا٣َةّ کا٧َتَِ  بطُُ وَأَ َٛ ًَلیَ ح٤َٔارٕ کاََ٪ یزَِ ابُ وَح٠َ٤ََطُ  َّض٥ُِ الِِعََِْ أػ٠ََِحَکَ اللہُ إ٧ٔ

َّضُ  تُ وَإ٧ٔ ٌِ ِّی س٤َٔ ٔن ابٔ وَإ ِٟدَلَّ ٤َزَ ب٩ِٔ ا ٌُ ٔ ًَبِسُ اللۂ إٔ٪َّ أبَاَ صَذَا کاََ٪ وُزًّا ٟ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٔ ِٟیَشْٔر ٠َیِطٔ ٥ِ یَزؿَِوَِ٪ بأ ًَ َّی اللہُ  رَسُو٢َ اللۂ ػَل

َٟسٔ أص١ََِ وُزِّ أبَیٔطٔ  ِٟوَ ِٟبرِّٔ ػ٠َٔةُ ا و٢ُ إٔ٪َّ أبَزََّ ا ُ٘ ٥َ يَ  وَس٠ََّ

ت د بن ابی فلید، عبداللہ بن دینار حضرت ابن عمر رضی اللہ ابوطاہر، احمد
سل
 بن عمرف بن، سرح، عبداللہ بن فہب، سعید بن ابی ایوب، 



 

 

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک دیہاتی آدمی مکہ رمہمہ کے راستے میں اؿ سے ملا ۔ حضرت عبداللہ نے اس دیہاتی پر لامؾ کیا افر 

جس پر فہ ا ار تھے افر اسے عمامہ عطا کیا جو اؿ کے اپنے سر پر تھا حضرت ابن دینار نے کہا ہم نے اؿ اسے اپنے گدہو پر ا ار کرلیا 

سے کہا اللہ آپ کو بہتر بدلہ عطا فرمائے فہ دیہاتی لوگ ہیں جو تھوڑی سی چیز پر راضی ہو جاتے ہیں حضرت عبداللہ نے فرماا  اس 

افر میں نے را ؽ اللہ سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماتے ہیں بیٹے کی نیکیوں  دیہاتی کا باپ حضرت عمر بن خطاب کا دفست تھا

 میں سے سب سے بڑی نیکی اپنے باپ کے دفستوں کے ساتھ اچھا سلوک کرنا ہے۔

ت ابن عمر ابوطاہر، احمد بن عمرف بن، سرح، عبداللہ بن فہب، سعید بن ابی ایوب، فلیدبن ابی فلید، عبداللہ بن دینار حضر :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ماں باپ کے دفستوں فغیرہ کے ساتھ اچھا سلوک کرنے کے بیاؿ میں

     2017    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز، ًبساللہ ب٩ وہب، حیوة ب٩ شریح، اب٩ ا٬ٟاز، ًبساللہ ب٩ زی٨ار , حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ِٟضَازٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ا یحِٕ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ حَیِوَةُ ب٩ُِ شُرَ ٔ أخَِبر٧ََاَ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ بِسٔ حَسَّ ًَ بِسٔ اللۂ   ًَ  ٩ًَِ اللۂ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ 

ِٟبرِّٔ أَِ٪ يَؼ١َٔ اٟزَّج١ُُ وُزَّ أبَیٔطٔ  ا٢َ أبَزَُّ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   ب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل

لیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی ابوطاہر، عبداللہ بن فہب، حیوة بن شریح، ابن الھاد، عبداللہ بن دینار , حضرت ابن عمر رضی اللہ تعا

 صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  سب سے بڑی نیکی یہ ہے کہ آدمی اپنے باپ کے دفستوں کے ساتھ اچھا سلوک کرے۔

 ابوطاہر، عبداللہ بن فہب، حیوة بن شریح، ابن الھاد، عبداللہ بن دینار , حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ماں باپ کے دفستوں فغیرہ کے ساتھ اچھا سلوک کرنے کے بیاؿ میں

     2018    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زاہی٥، ب٩ سٌس، ابی ، ٟیث، سٌس یزیس ب٩ ًبساللہ ب٩ اسا٣ہ ب٩ ہاز ًبساللہ ب٩ حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی يٌ٘وب ب٩ اب :  راوی

 زی٨ار حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَیٔ وَا٠َّٟیِثُ  سٕ حَسَّ ٌِ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ حَسَّ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا حَش٩َُ ب٩ُِ  سٕ ج٤َیٔحَسَّ ٌِ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ  ب٩ُِ سَ ا  ٌّ



 

 

 ٔ دَ إ َّطُ کاََ٪ إذَٔا خَََ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أ٧َ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ًَ  ٩ًَِ  ٔ ِٟضَاز بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أسَُا٣َةَ ب٩ِٔ ا ٠َیِطٔ إذَٔا ًَ ًَ حُ  َٟطُ ح٤َٔارْ یَترََوَّ لیَ ٣ََّٜةَ کاََ٪ 

وبَ اٟزَّاح٠َٔةٔ و٤ًََٔا٣َةْ يَظُسُّ بضَٔ  ُٛ ُٓلًَٔ٪ ١٣ََّ رُ َٟشِتَ اب٩َِ  ا٢َ أَ َ٘ َٓ ابیٌّٔ  ِٟح٤َٔارٔ إذِٔ ٣َزَّ بطٔٔ أعََِْ ًَلیَ ذَٟکَٔ ا بی٨ََِا صوَُ یَو٣ِّا  َٓ ا رَأسَِطُ 

َٟطُ  ا٢َ  َ٘ َٓ ا٢َ اطِسُزِ بضَٔا رَأسَِکَ  َٗ ٤َا٣َةَ  ٌٔ ِٟ بِ صذََا وَا َٛ ا٢َ ارِ َٗ ِٟح٤َٔارَ وَ ًِلَاظُ ا َ أ َٓ ا٢َ بلَیَ  َٗ ُٓلًَٕ٪  فُ أػَِ ب٩ِٔ  ٌِ حَابطٔٔ ُفََرَ اللہُ  بَ

 ٔ ا٢َ إ َ٘ َٓ ٨ِتَ تَظُسُّ بضَٔا رَأسَِکَ  ُٛ ٠ًََیِطٔ و٤ًََٔا٣َةّ  حُ  ٨ِتَ تَزَوَّ ُٛ ابیَّٔ ح٤َٔارّا  ًِلَیِتَ صَذَا الِِعََِْ َّی اللہُ َٟکَ أَ تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ِّی س٤َٔ ن

ِٟبرِّٔ ػ٠َٔةَ ا و٢ُ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ أبَزَِّ ا ُ٘ ٤َزَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ٌُ ٔ ا ٟ ّ٘ ِّیَ وَإٔ٪َّ أبَاَظُ کاََ٪ ػَسٔي سَ أَِ٪ یوَُل ٌِ  ٟزَّج١ُٔ أص١ََِ وُزِّ أبَیٔطٔ بَ

حسن بن علی حلوانی یعقوب بن ابراہیم، بن سعد، ابی ، لیث، سعد یسید بن عبداللہ بن اسامہ بن ہاد عبداللہ بن دینار حضرت ابن عمر 

 رمہمہ کی طرػ جاتے تو اپنے گدہو کو آسانی کے لئے ساتھ رکھتے تھے جب افنٹ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ جب فہ مکہ

کی ا اری سے اکتا جاتے تو گدہو پر ا ار ہو جاتے افر اپنے سر پر عمامہ باندھتے تھے ایک دؿ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

ت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس دیہاتی سے فرماا  اپنے اسی گدہو پر ا ار تھے اس کے پاس سے ایک دیہاتی آدمی گزرا تو حضر

کیا تو فلاں بن فلاں کا بیٹا نہیں ہے؟ اس نے عرض کیا کیوں نہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس دیہاتی کو اپنا گدھا دے دا  افر اسے 

لے تو آپ نے اسے اپنی سہولت کے لئے رکھا ہوا تھا فرماا  کہ اس پر ا ار ہو جا افر اسے عمامہ دے کر فرماا  کہ اسے اپنے سر پر باندھ 

افر عمامہ جسے آپ اپنے سر پر باندھتے تھے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  میں نے را ؽ اللہ سے سنا آپ صلی اللہ علیہ 

ستوں کے ساتھ اچھا سلوک کرنا فسلم فرماتے تھے کہ نیکیوں میں سب سے بڑی نیکی آدمی کا اپنے باپ کی ففات کے بعد اس کے دف

 ہے افر اس دیہاتی کا باپ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا دفست تھا۔

حسن بن علی حلوانی یعقوب بن ابراہیم، بن سعد، ابی ، لیث، سعد یسید بن عبداللہ بن اسامہ بن ہاد عبداللہ بن دینار حضرت  :  رافی

 ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نیکی افر گناہ کی فضاحت کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 نیکی افر گناہ کی فضاحت کے بیاؿ میں

     2019    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٥، ب٩ ٣ی٤و٪ اب٩ ٣ہسی ٣ٌاویہ اب٩ ػاٟح ًبساٟزح٩٤ ب٩ جبْر ب٩ نْٔر، حضرت ٧واض رضی اللہ ٣ح٤س ب٩ حات :  راوی



 

 

 تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ س٤ٌا٪ انؼاری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِسٔ اٟزَّحِ  ًَ  ٩ًَِ اویَٔةَ ب٩ِٔ ػَاٟحٕٔ  ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ث٨ََا اب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  سُ ب٩ُِ حَات٥ٔٔ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ٤َ حَسَّ  ٕ ْرِ َٔ ٔ ب٩ِٔ نُ ٩ٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ

 ٩ًَِ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ِٟتُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ ا٢َ سَأ َٗ اَ٪ الِِنَِؼَاریِّٔ  ٌَ ٩ًَِ ا٨َّٟوَّاضٔ ب٩ِٔ س٤ِٔ ِٟبرُّٔ حش٩ُُِ  أبَیٔطٔ  ا٢َ ا َ٘ َٓ ِٟبرِّٔ وَالِْث٥ِٔٔ  ا

ٙٔ وَالِْث٥ُِٔ ٣َا حَاکَ فیٔ ػَسِرٔکَ وَکََٔ  ِٟد٠ُُ ٠ًََیِطٔ ا٨َّٟاضُ ا  ٍَ ٔ ٠  صتَِ أَِ٪ یَلَّ

محمد بن حام ، بن میموؿ ابن مہدی معافیہ ابن صالح عبدالرحمن بن جبیر بن نفیر، حضرت نواس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن سمعاؿ 

 اللہ علیہ فسلم نے انصاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ سے نیکی افر گناہ کے بارے میں پوچھا تو آپ صلی

 فرماا  نیکی اچھے اخلاؼ کا ناؾ ہے افر گناہ جو تیرے سینے میں کھٹکے افر تو اس پر لوگوں کو مطلع ہونے کو ناپسند کرے

محمد بن حام ، بن میموؿ ابن مہدی معافیہ ابن صالح عبدالرحمن بن جبیر بن نفیر، حضرت نواس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن  :  رافی

 ری رضی اللہ تعالیٰ عنہسمعاؿ انصا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 نیکی افر گناہ کی فضاحت کے بیاؿ میں

     2020    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یس ایلی ًبساللہ ب٩ وہب، ٣ٌاویہ ب٩ ػاٟح، ًبساٟزح٩٤ ب٩ جبْر نْٔر، حضرت ٧واض رضی اللہ تٌالیٰ ہارو٪ ب٩ سٌ :  راوی

 ٨ًہ ب٩ س٤ٌا٪

 ٔ ىیٔ اب٩َِ ػَاٟ ٌِ اویَٔةُ يَ ٌَ ثىَیٔ ٣ُ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ حَسَّ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ًَ  ٩ًَِ ب٩ِٔ حٕ 

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٤ِتُ ٣َ َٗ ا٢َ أَ َٗ اَ٪  ٌَ اضٔ ب٩ِٔ س٤ِٔ ٩ًَِ ٧وََّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ْرِ َٔ ٔ ب٩ِٔ نُ ٤َِٟسٔی٨َةٔ س٨ََةّ ٣َا جُبَْرِ وَس٥ََّ٠َ بأ

 َ ٥َِٟ يَشِأ ةُ کاََ٪ أحََس٧ُاَ إذَٔا صَاجَزَ  َٟ َ ٤َِٟشِأ ِٟضحِٔزَةٔ إلََّّٔ ا ىیٔ ٩ِ٣ٔ ا ٌُ ِٟتُطُ ی٨َ٤َِ َ شَأ َٓ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ طَیِئٕ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٢ِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ٙٔ وَالِْث٥ُِٔ ٣َا ِٟد٠ُُ ِٟبرُّٔ حش٩ُُِ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ِٟبرِّٔ وَالِْث٥ِٔٔ  ٍَ  ٩ًَِ ا ٔ ٠ صتَِ أَِ٪ یَلَّ شٔکَ وَکََٔ ِٔ حَاکَ فیٔ نَ

 ٠ًََیِطٔ ا٨َّٟاضُ 

ہارفؿ بن سعید ایلی عبداللہ بن فہب، معافیہ بن صالح، عبدالرحمن بن جبیر نفیر، حضرت نواس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن سمعاؿ سے 

رفایت ہے کہ میں را ؽ اللہ کے ساتھ مدینہ منورہ میں ایک ساؽ تک ٹھہرا رہا افر مجھے ا ائے ایک ئلہ ت کے کسی بات نے ہجرت 

 رفکا تھا ہم میں سے جب کوئی ہجرت کرتا تو فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے کسی چیز کے بارے میں ا اؽ نہ کرتا تھا تو سے نہیں



 

 

 میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے نیکی افر گناہ کے بارے میں ا اؽ کیا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا نیکی اچھے اخلاؼ کا

 ہ فہ ہے جو تیرے ی  میں کھٹکے افر تو اس پر لوگوں کے مطلع ہونے کو ناپسند کرے۔ناؾ ہے افر گنا

ہارفؿ بن سعید ایلی عبداللہ بن فہب، معافیہ بن صالح، عبدالرحمن بن جبیر نفیر، حضرت نواس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن  :  رافی

 سمعاؿ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...رشتہ داری کے جوڑنے افر اسے توڑنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 رشتہ داری کے جوڑنے افر اسے توڑنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2021    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ج٤ی١ ب٩ طَیٕ ب٩ ًبساللہ ث٘فی ٣ح٤س ب٩ ًباز حات٥ اب٩ اس٤ٌی١ ٣ٌاویہ اب٩ ابی ٣زرز ٣ولی  ٗتیبہ ب٩ سٌیس، اب٩ :  راوی

 بىی ہاط٥ ابوحباب سٌیس ب٩ يشار حضرت ابوہزیزة رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ بِ  فیُّٔ و٣َُح٤ََّ َ٘ ًَبِسٔ اللۂ اٟثَّ ٕٔ ب٩ِٔ  ی ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ج٤َی١ٔٔ ب٩ِٔ طََٔ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ث٨ََا حَات٥ْٔ وَصوَُ اب٩ُِ حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ًَبَّاز  ٩ُ

ٌٔیسُ بِ  ِٟحُبَابٔ سَ ًَمِِّ أبَوُ ا ثىَیٔ  ٕ ٣َوِلیَ بىَیٔ صاَط٥ٕٔ حَسَّ ز اویٔةََ وَصوَُ اب٩ُِ أبَیٔ ٣ُزرَِّ ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ٌٔی١َ  ا٢َ إس٤َِٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ُ يَشَارٕ 

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٔ ائ ٌَ ِٟ ا٦ُ ا َ٘ َٟتِ صَذَا ٣َ ا َ٘ َٓ ا٣َتِ اٟزَّح٥ُٔ  َٗ َْ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  َّی إذَٔا فَرَ َٙ حًَ ِٟد٠َِ َٙ ا ٥َ إٔ٪َّ الَلہ خ٠ََ ذٔ یِطٔ وَس٠ََّ

َٓذَاکٔ  ا٢َ  َٗ َٟتِ بلَیَ  ا َٗ کٔ  ٌَ لَ َٗ  ٩ِ٣َ ٍَ لَ ِٗ ٥ِ أ٣ََا تَزِؿَْنَِ أَِ٪ أػ١ََٔ ٩ِ٣َ وَػ٠ََکٔ وَأَ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ةٔ  ٌَ لٔی َ٘ ِٟ َٟ ٩ِ٣ٔ ا ا٢َ رَسُو٢ُ   َٗ کٔ ث٥َُّ 

 َ شٔسُوا فیٔ الِِ ِٔ َّٟیِت٥ُِ أَِ٪ تُ ًَشَیِت٥ُِ إِٔ٪ تَوَ ض١َِ  َٓ ؤُا إِٔ٪ طٔئِت٥ُِ  ٥َ اقََِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟئکَٔ اللۂ ػَل وا أرَِحَا٥ُِٜ٣َ أوُ ٌُ لِّ َ٘ رِقٔ وَتُ

ًِمَِ أبَؼَِارَ  ض٥ُِ وَأَ أػ٤َََّ َٓ ٨َض٥ُِ اللہُ  ٌَ َٟ َّٟذٔی٩َ  اُٟضَاا َٔ ِٗ َ ٠ُٗوُبٕ أ ًَلیَ  آَ٪ أ٦َِ  ِٟقُِْ لًَ یَتَسَبَّزوَُ٪ ا َٓ  ص٥ُِ أَ

قتیبہ بن سعید، ابن جمیل بن طریف بن عبداللہ ثقفی محمد بن عباد حام  ابن اسماعیل معافیہ ابن ابی مزرد مولی بنی ہاشم ابوحةب سعید 

ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بے شک اللہ تعالی نے مخلوؼ کو بن یسار حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را 

پیدا فرماا  یہاں تک کہ جب اؿ سے فارغ ہوئے تو رشتہ داری نے کھڑے ہو کر عرض کیا یہ رشتہ توڑنے سے پناہ مانگنے فالے کا مقاؾ 

 فالوں کے ساتھ مل جاؤں افر تجھے توڑنے فالے سے میں ہے اللہ نے فرماا  ی  ہاں کیا تو اس بات پر راضی نہیں ہے کہ میں تجھے ملانے

 دفر ہو جاؤں رشتہ داری نے عرض کیا کیوں نہیں اللہ تعالی نے فرماا  یہ تیرے لئے پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر م 
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تمہیں حکومت دی جائے تو م  ف

  میں فساد پھیلاؤ افر اپنی رشتہ داری کو توڑ ڈالو یہی فہ لوگ ہیں جن پر اللہ تعالی نے لعنت کی ہے پس اؿ کو بہرا کر دا  افر اؿ کیزمین

 آنکھوں کو اندھا کر دا  تو کیا فہ قرآؿ مجید میں غور ف فکر نہیں کرتے ا  اؿ کے دلوں پر تالے پزے ہوئے ہیں۔

جمیل بن طریف بن عبداللہ ثقفی محمد بن عباد حام  ابن اسمعیل معافیہ ابن ابی مزرد مولی بنی ہاشم  قتیبہ بن سعید، ابن :  رافی

 ابوحةب سعید بن یسار حضرت ابوہریرة رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿ صلہ رحمی کا :   باب

 رشتہ داری کے جوڑنے افر اسے توڑنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2022    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، ابی بکر وٛیٍ، ٣ٌاویہ ب٩ ابی ٣زرز یزیس ب٩ رو٣ا٪ عْوہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہا

ث٨ََ  اویَٔ حَسَّ ٌَ ٩ًَِ ٣ُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ ىُ لِٔبَیٔ بکَِرٕ  ِٔ بٕ وَا٠َّٟ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ ا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ زٕ  ةَ ب٩ِٔ أبَیٔ ٣ُزرَِّ

٠َیِ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُِْ و٢ُ ٩ِ٣َ وَػ٠ََىیٔ رُو٣َاَ٪  ُ٘ زغِٔ تَ ٌَ ِٟ ةْ بأ َ٘ َّ٠ ٌَ ٥َ اٟزَّح٥ُٔ ٣ُ طٔ وَس٠ََّ

طُ اللہُ  ٌَ لَ َٗ ىیٔ  ٌَ لَ َٗ  وَػ٠ََطُ اللہُ و٩ِ٣ََ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابی بکر فکیع، معافیہ بن ابی مزرد یسید بن رفماؿ عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت

ؽ اللہ نے فرماا  رشتہ داری عرش کے ساتھ لٹکائی ہوئی ہے افر کہتی ہے کہ جس نے مجھے جوڑا اللہ اسے جوڑے گا افر جس ہے کہ را 

 نے مجھے توڑا اللہ اس سے دفر ہوگا۔

 تعالیٰ عنہاابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابی بکر فکیع، معافیہ بن ابی مزرد یسید بن رفماؿ عرفہ سیدہ عائشہ رضی اللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 رشتہ داری کے جوڑنے افر اسے توڑنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2023    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ حرب، اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، زہزی، ٣ح٤س ب٩ حضرت جبْر ب٩ ٣ل٥ٌ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہزہْر ب :  راوی



 

 

 ِ سٔ ب٩ِٔ جُبَْ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ بٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٥ٕ ٌٔ ٔ ب٩ِٔ ٣ُلِ ر

َّی  ٔ ػَل ٍَ رَح اكٔ َٗ ىیٔ  ٌِ یَاُ٪ يَ ِٔ ا٢َ سُ َٗ ا٢َ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  َٗ  ٍْ اكٔ َٗ ِٟح٨ََّةَ  ا٢َ لََّ یسَِخ١ُُ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  ٥ٕ اللہُ 

زہیر بن حرب، ابن ابی عمر سفیاؿ، زہری، محمد بن حضرت جبیر بن مطعم رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے 

آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  )رشتہ( توڑنے فالا جنت میں داخل نہیں ہوگا حضرت سفیاؿ نے کہا یعنی رشتہ داری کو توڑنے  ہیں کہ

 فالا۔

 زہیر بن حرب، ابن ابی عمر سفیاؿ، زہری، محمد بن حضرت جبیر بن مطعم رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 رشتہ داری کے جوڑنے افر اسے توڑنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2024    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

جبْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣ل٥ٌ رضی  ًبساللہ ب٩ ٣ح٤س ب٩ اس٤اء ؿبعی جویزیہ ٣اٟک زہزی، ٣ح٤س ب٩ حضرت :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ أَ  ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ  ث٨ََا جُوَیزِیٔةَُ  بَعیُّٔ حَسَّ ّـُ سٔ ب٩ِٔ أس٤ََِائَ اٟ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ثىَیٔ  ٥ٕ حَسَّ ٌٔ ٔ ب٩ِٔ ٣ُلِ سَ ب٩َِ جُبَْرِ ٪َّ ٣ُح٤ََّ

ٍُ رَح٥ٕٔ  أخَِبرََظُ أَ٪َّ أبَاَظُ أخَِبرََظُ  اكٔ َٗ ِٟح٨ََّةَ  ا٢َ لََّ یسَِخ١ُُ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 عبد اللہ بن محمد بن اسماء ضبعی جویریہ مالک زہری، محمد بن حضرت جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مطعم رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

 فسلم نے ارشاد فرماا  رشتہ داری توڑنے فالا جنت میں داخل نہیں ہوگا۔ کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 عبداللہ بن محمد بن اسماء ضبعی جویریہ مالک زہری، محمد بن حضرت جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مطعم رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 رشتہ داری کے جوڑنے افر اسے توڑنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2025    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اللہ تٌالیٰ ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبس اب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، اض س٨س سے ب٬ی حضرت جبْر ب٩ ٣ل٥ٌ رضی  :  راوی

 ٨ًہ



 

 

 ٔ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ بضَٔذَا الِْ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ  ٔٚ ا ًَبِسٔ اٟزَّزَّ  ٩ًَِ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تُ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٔ ٣ٔث٠َِطُ وَ س٨َِاز

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢َ اللۂ ػَل

لرزاؼ، معمر، زہری، اس سند سے بھی حضرت جبیر بن مطعم رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی طرح رفایت محمد بن رافع عبد ابن حمید عبدا

 ہے کہ میں نے را ؽ اللہ سے سنا۔

 عبد ابن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، اس سند سے بھی حضرت جبیر بن مطعم رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن رافع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 رشتہ داری کے جوڑنے افر اسے توڑنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2026    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہحر٠٣ہ ب٩ یحٌی تحیيی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب، حضر :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  حیٔئیُّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتُّ ثىَیٔ حَرِ تُ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ 

و٢ُ ٩ِ٣َ سَرَّ  ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠ِیَؼ١ِٔ رَح٤َٔطُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٓ  ٔ ُٗطُ أوَِ ی٨ُِشَأَ فیٔ أثَزَظٔ ٠ًََیِطٔ رزِٔ  ظُ أَِ٪ یبُِشَمَ 

ی ابن فہب، یونس ابن شہاب، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ   

ح ب ئ

 

ت

حرملہ بن یحیی 

 ہو کہ اس پر اس کا رزؼ کشادہ کیا جائے ا  اس کے مرنے کے بعد صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ فرماتے تھے جس آدمی کو یہ بات پسند

 اس کو ا د رکھا جائے تو چاہے کہ فہ اپنی رشتہ داری کو جوڑے۔

ی ابن فہب، یونس ابن شہاب، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی  

ح ب ئ

 

ت

 حرملہ بن یحیی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 رشتہ داری کے جوڑنے افر اسے توڑنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2027    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب٩ ٟیث، ابی جسی ً٘ی١ ب٩ خاٟس اب٩ طہاب حضرت ا٧ص ب٩  :  راوی

ا٢َ  َٗ ی١ُِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  َ٘ ثىَیٔ ًُ ی حَسَّ ٩ًَِ جَسِّ ثىَیٔ أبَیٔ  یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ حَسَّ ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ بِسُ ا ًَ ثىَیٔ  ا٢َ اب٩ُِ طٔضَابٕ و حَسَّ َٗ  

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ٔ أخَِبرََنیٔ أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل طُ فیٔ أثَزَظٔ َٟ  َ َٟطُ فیٔ رزِٔٗطٔٔ وَی٨ُِشَأ ا٢َ ٩ِ٣َ أحََبَّ أَِ٪ یبُِشَمَ  َٗ  ٥َ



 

 

٠ِیَؼ١ِٔ رَح٤َٔطُ  َٓ 

عبدالملک بن شعیب بن لیث، ابی جدی عقیل بن خالد ابن شہاب حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ 

ب ہو کہ اس کے رزؼ کی کشادگی کی جائے افر اس کے مرنے کے بعد اسے ا د رکھا اللہ نے ارشاد فرماا  جس آدمی کو یہ بات محبو

 جائے تو اسے چاہئے کہ فہ اپنی رشتہ داری کو جوڑے۔

 عبدالملک بن شعیب بن لیث، ابی جدی عقیل بن خالد ابن شہاب حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 رشتہ داری کے جوڑنے افر اسے توڑنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2028    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

فر، طٌبہ، ًلًء، ب٩ ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزة ٣ح٤س ب٩ حات٥، ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ بظار، اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌ :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ بِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ِٔىُ لَّٔب٩ِٔ ا ارٕ وَا٠َّٟ سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ٩ُ جَ

ًَبِ  لًَئَ ب٩َِ  ٌَ ِٟ تُ ا ٌِ ابةَّ أػ٠َُٔ س٤َٔ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إٔ٪َّ لیٔ قَََ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَجُلًّ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ثُ  ونیٔ سٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ یحَُسِّ ٌُ لَ ِ٘ ض٥ُِ وَيَ

 َ٤ َٛ ٨ِتَ  ُٛ َٟئ٩ِٔ  ا٢َ  َ٘ َٓ ًَلیََّ  ٨ًَِض٥ُِ وَیَحِض٠َوَُ٪  ٔلیََّ وَأح٥ُُ٠َِ  َٟیِض٥ِٔ وَيُشٔیئوَُ٪ إ ٔ کَ وَأحُِش٩ُٔ إ ٌَ ١٤ََِّٟ وَلََّ یَزا٢َُ ٣َ ض٥ُِ ا ُّٔ ٤ََّا تُشٔ َٜأ٧َ َٓ ٠ُِٗتَ  ا 

ًَلیَ ذَٟکَٔ  ٠ًََیِض٥ِٔ ٣َا ز٣ُِتَ   ٩ِ٣ٔ اللۂ هَضْٔرْ 

 محمد بن حام ، مثنی محمد بن بشار، ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، علاء، بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

دمی نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میرے کچھ رشتہ دار اسے  ہیں جن سے میں تعلق جوڑتا ہوں افر فہ مجھ سے تعلق کہ ایک آ

توڑتے ہیں میں اؿ سے نیکی کرتا ہوں افر فہ مجھ سے برائی کرتے ہیں افر میں اؿ سے بردباری کرتا ہوں افر فہ مجھ سے بداخلا ح سے 

 نے فرماا  اگر تو فای ا ایسا ہی ہے جیسا کہ تو نے کہا ہے تو گوا  کہ تو اؿ کو تی ہ ہوئی راکھ کھلا رہا پیش آتے ہیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم

 ہے افر جب تک تو ایسا ہی کرتا رہے گا اللہ کی طرػ سے ایک مدد گار اؿ کے مقابلے میں تیرے ساتھ رہے گا۔

  جعفر، شعبہ، علاء، بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرة رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن حام ، مثنی محمد بن بشار، ابن مثنی محمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...آپس میں ایک دفسرے سے حسد افر بغض افر رف گردانی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 آپس میں ایک دفسرے سے حسد افر بغض افر رف گردانی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2029    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک اب٩ طہاب، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ثىَیٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٔ  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ 

و٧وُا ًبَٔازَ اللۂ إخِٔوَا٧اّ وَلََّ یَح١ُّٔ ٤ُٟٔش٥ٕٔ٠ِ أَِ٪  ُٛ وا وَلََّ تَحَاسَسُوا وَلََّ تَسَابزَوُا وَ ُـ َُ ا٢َ لََّ تَبَا َٚ ثلًََثٕ یَضِحُزَ أخََاظُ َٗ وِ َٓ 

یحیی بن یحیی، مالک ابن شہاب، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  

آپس میں ایک دفسرے سے بغض نہ رکھو افر ایک دفسرے سے حسد نہ کرف افر ایک دفسرے سے رف گردانی نہ کرف افر اللہ کے 

 بھائی بن جاؤ افر کسی مسلماؿ کے لئے جائز نہیں ہے کہ تین دؿ سے زا دہ چھوڑ دے۔بندے بھائی 

 یحیی بن یحیی، مالک ابن شہاب، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿصلہ رحمی  :   باب

 آپس میں ایک دفسرے سے حسد افر بغض افر رف گردانی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2030    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حاجب ب٩ وٟیس ٣ح٤س ب٩ حرب ٣ح٤س ب٩ وٟیس زبیسی زہزی، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ِٟ ث٨ََا حَاجٔبُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ أخَِبرََنیٔ أَ حَسَّ ِٟوَٟیٔسٔ اٟزُّبیَِسٔیُّ  سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٧صَُ ب٩ُِ وَٟیٔسٔ حَسَّ

 ٔ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبرََن ث٨َیٔطٔ حَرِ ا٢َ ح و حَسَّ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ی اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ 

٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ٣َاٟکٕٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ   طٔضَابٕ 

 حاجب بن فلید محمد بن حرب محمد بن فلید زبیدی زہری، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مالک کی

 حدیث کی طرح حدیث نقل کی ہے۔

 حاجب بن فلید محمد بن حرب محمد بن فلید زبیدی زہری، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 افر بغض افر رف گردانی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میںآپس میں ایک دفسرے سے حسد 

     2031    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، اب٩ ابی ٤ًز ٤ًزو ٧اٗس اب٩ ًیی٨ہ زہزی :  راوی

 ٩ًَِ ا  ٌّ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ ج٤َیٔ ًَ بٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٔ وَزَازَ اب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ حَسَّ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ 

وا ٌُ َ اك َ٘  وَلََّ تَ

ا 
َ
ل
َ
 ت ہ زہری سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے افر اس میں )ف

ت ب
ع
زہیر بن حرب، ابن ابی عمر عمرف ناقد ابن عیینہ ابن 

وُ ا( کے الفاظ زا دہ ہیں یعنی آپس 
ع َ
ط
ا َ

 

َ

 

 میں قطع تعلقی نہ کرف۔ت

 زہیر بن حرب، ابن ابی عمر عمرف ناقد ابن عیینہ زہری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میں آپس میں ایک دفسرے سے حسد افر بغض افر رف گردانی کرنے کی حرمت کے

     2032    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوکا١٣ یزیس ب٩ اب٩ زریٍ ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، سٔیا٪، ًبساٟززاٚ، حضرت زہزی  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ىیٔ اب٩َِ زُ  ٌِ ث٨ََا یزَیٔسُ يَ ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ حَسَّ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسٔ اٟزَّزَّ  ٩ًَِ ص٤َُا  ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ کِٔلَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٍٕ ح و حَسَّ رَیِ

٩ًَِ اٟ یَاَ٪  ِٔ وَایَةٔ سُ کَرٔ َٓ ٨ِطُ  ًَ ا رؤَایةَُ یَزیٔسَ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ أ٣ََّ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ا  ٌّ ِٟدؼَٔاج٤َیٔ ةَ زُّصزِیِّٔ یذَِکَُُ ا ٌَ ٢َ الِِرَِبَ

وا ٌُ َ اك َ٘ ٚٔ وَلََّ تَحَاسَسُوا وَلََّ تَ ا ًَبِسٔ اٟزَّزَّ ا حَسٔیثُ  ا وَأ٣ََّ ٌّ  ج٤َیٔ

ابوکامل یسید بن ابن زرع، محمد بن رافع عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، سفیاؿ، عبدالرزاؼ، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس 

ہ چار اکٹھی خصلتوں کا ذکر کرتے ہیں افر با ح عبدالرزاؼ کی حدیث مبارکہ میں ہے کہ م  سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے افر ف

 آپس میں ایک دفسرے سے حسد نہ کرف افر ایک دفسرے سے قطع تعلقی نہ کرف افر ایک دفسرے سے رف گردانی نہ کرف۔

، سفیاؿ، عبدالرزاؼ، حضرت زہری رضی اللہ تعالیٰ ابوکامل یسید بن ابن زرع، محمد بن رافع عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر :  رافی

 عنہ



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 آپس میں ایک دفسرے سے حسد افر بغض افر رف گردانی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2033    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ابوزاؤز طٌبہ، ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی اللہُ و حَسَّ ا٢َ لََّ یَّ ػَل َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ  

و٧وُا ًبَٔازَ اللۂ إخِٔوَا٧اّ ُٛ وا وَ ٌُ َ اك َ٘ وا وَلََّ تَ ُـ َُ  تَحَاسَسُوا وَلََّ تَبَا

محمد بن مثنی، ابوداؤد شعبہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  آپس میں ایک 

کرف افر آپس میں ایک دفسرے سے بغض نہ رکھو افر ایک دفسرے سے قطع تعلق نہ کرف افر اللہ کے بندف بھائی  دفسرے سے حسد نہ

 بھائی بن جاؤ۔

 محمد بن مثنی، ابوداؤد شعبہ، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 آپس میں ایک دفسرے سے حسد افر بغض افر رف گردانی کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2034    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلی ب٩ نصَ جہـمِ وہب ب٩ جزیز، حضرت طٌبہ :  راوی

ًَلیُّٔ ب٩ُِ نَصَِٕ  ث٨َیٔطٔ  ٥ِ اللہُ حَسَّ ُٛ ٤َا أ٣ََزَ َٛ ٔ ٣ٔث٠َِطُ وَزَازَ  بَةُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ث٨ََا طُ ٕ حَسَّ ث٨ََا وَصبُِ ب٩ُِ جَزیٔز مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ  ا

ی فہب بن جریر، حضرت شعبہ اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح بیاؿ کرتے ہیں کہ افر اس میں یہ الفاظ 

م

 

 ہ ض
خ

علی بن نصر 

  اللہ نے تمہیں حکم دا  ہے۔زائد ہیں کہ ے کس

ی فہب بن جریر، حضرت شعبہ :  رافی

م

 

 ہ ض
خ

 علی بن نصر 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...عذر شرعی کے بغیر تین دؿ سے زا دہ قطع تعلق کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 بیاؿصلہ رحمی کا  :   باب



 

 

 عذر شرعی کے بغیر تین دؿ سے زا دہ قطع تعلق کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2035    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک اب٩ طہاب ًلاء ب٩ یزیس ٟیثی، حضرت ابوایوب انؼاری :  راوی

أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ  ٩ًَِ أبَیٔ أیَُّوبَ الِِنَِؼَاریِّٔ أَ٪َّ  حَسَّ ًَلَائٔ ب٩ِٔ یزَیٔسَ ا٠َّٟیِثیِّٔ   ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ 

َٟیَا٢ٕ یَ  َٚ ثلًََثٔ  وِ َٓ ا٢َ لََّ یَح١ُّٔ ٤ُٟٔش٥ٕٔ٠ِ أَِ٪ یَضِحُزَ أخََاظُ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  یُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٓ زقُٔ ٠ِتَ٘یَٔأ٪  ٌِ زقُٔ صَذَا وَيُ ٌِ

 ٔ ل٦ًَ َّٟذٔی یبَِسَأُ بأٟشَّ  صَذَا وَخَْرِص٤َُُا ا

یحیی بن یحیی، مالک ابن شہاب عطاء بن یسید لیثی، حضرت ابوایوب انصاری سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  کسی ) مسلماؿ( کے 

 کرے دفنوں آپس میں ملیں تو یہ اس سے منہ موڑے افر فہ لئے جائز نہیں ہے کہ فہ اپنے بھائی سے تین راتوں سے زا دہ قطع تعلق

 اس سے منہ موڑے افر اؿ دفنوں میں سے بہتر فہ آدمی ہے کہ جو لامؾ کرنے میں ابتداء کرے۔

 یحیی بن یحیی، مالک ابن شہاب عطاء بن یسید لیثی، حضرت ابوایوب انصاری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 عذر شرعی کے بغیر تین دؿ سے زا دہ قطع تعلق کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2036    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سٔیا٪، حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ وٟیس ٣ح٤س ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب،  :  راوی

 ب٩ حرب زبیسی اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ح٨ولی ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ٣اٟک حضرت زہزی

ث٨ََا سُ  اٟوُا حَسَّ َٗ بٕ  ٌٔیسٕ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ حَسَّ ثىَیٔ حَرِ یَاُ٪ ح و حَسَّ ِٔ

٩ًَِ اٟزُّ  بٕ  سُ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟوَٟیٔسٔ حَسَّ ث٨ََا حَاجٔبُ ب٩ُِ ا ُٙ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ ح و حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ بیَِسٔیِّ ح و حَسَّ

سُ بِ  ِٟح٨َِوَلیُّٔ و٣َُح٤ََّ ٔ ٣َاٟکٕٔ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ بإٔس٨َِٔاز ض٥ُِ  ٕ ک٠ُُّ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ  ٔٚ ا بِسٔ اٟزَّزَّ ًَ  ٩ًَِ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ ٩ُ رَآ

 ٔ اٟوُا فیٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ َُْرَِ ٣َاٟ َٗ ا  ٌّ َّض٥ُِ ج٤َیٔ إ٧ٔ َٓ زقُٔ صذََا  ٌِ زقُٔ صَذَا وَيُ ٌِ یُ َٓ طُ  َٟ وِ َٗ یَؼُسُّ و٣َٔث١ِٔ حَسٔیثطٔٔ إلََّّٔ  َٓ  صَذَا وَيَؼُسُّ صَذَا کٕ 

قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، سفیاؿ، حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن فلید محمد بن حرب زبیدی اسحاؼ بن 

اس ابراہیم، حنظلی محمد بن رافع عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، مالک حضرت زہری سے اؿ سندفں کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے 

 میں صرػ لفظی تبدیلی کا فرؼ ہے۔



 

 

قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، سفیاؿ، حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن فلید محمد بن حرب زبیدی  :  رافی

 اسحاؼ بن ابراہیم، حنظلی محمد بن رافع عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، مالک حضرت زہری

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 عذر شرعی کے بغیر تین دؿ سے زا دہ قطع تعلق کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2037    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یک ؿحاک اب٩ ًث٤ا٪ ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ رآٍ ٣ح٤س ب٩ ابی ٓس :  راوی

 ٩ًَِ اکُ وَصوَُ اب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  حَّ ّـَ ُٓسَیکِٕ أخَِبر٧ََاَ اٟ سُ ب٩ُِ أبَیٔ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ حَسَّ  ٩ًَِ  ٍٕ ٔ  ٧آَ

َّی اللہُ ٕ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٚ ثلًََثةَٔ أیََّا٦ وِ َٓ ا٢َ لََّ یَح١ُّٔ ٤ُ٠ِٟٔؤ٩ٔ٣ِٔ أَِ٪ یَضِحُزَ أخََاظُ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ   

محمد بن رافع محمد بن ابی فدیک ضحاک ابن عثماؿ نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  کسی 

 پنے بھائی سے تین دنوں سے زا دہ قطع تعلق کرے۔مومن کے لئے جائز نہیں ہے کہ فہ ا

 محمد بن رافع محمد بن ابی فدیک ضحاک ابن عثماؿ نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 عی کے بغیر تین دؿ سے زا دہ قطع تعلق کرنے کی حرمت کے بیاؿ میںعذر شر

     2038    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیز اب٩ ٣ح٤س ب٩ ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ًَ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا سٕ  ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا

سَ ثلًََثٕ  ٌِ ا٢َ لََّ صحِٔزَةَ بَ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللہُ 

 سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ابن محمد بن علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 فرماا  تین )دؿ( کے بعد ترک تعلق جائز نہیں ہے۔

 قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ابن محمد بن علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...بد گمانی افر عیب تلاش کرنے افر حرص کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 بد گمانی افر عیب تلاش کرنے افر حرص کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2039    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک ابی  :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ   رَسُو٢َ اللۂ ػَل

إٔ٪َّ  َٓ  َّ٩ ٥ِ وَاٟوَّ ُٛ ا٢َ إیَّٔا َٗ  ٥َ وا  وَس٠ََّ ُـ َُ شُوا وَلََّ تَحَاسَسُوا وَلََّ تَبَا َٓ شُوا وَلََّ ت٨ََا شُوا وَلََّ تَحَشَّ ِٟحَسٔیثٔ وَلََّ تَحَشَّ ذَبُ ا ِٛ ٩َّ أَ اٟوَّ

و٧وُا ًبَٔازَ اللۂ إخِٔوَا٧اّ ُٛ  وَلََّ تَسَابزَوُا وَ

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  بد یحیی بن یحیی، مالک ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ

گمانی سے بچو کیونکہ بد گمانی سب سے زا دہ جھوٹ بات ہے افر نہ ہی م  ایک دفسرے کے ظاہری افر باطنی عیب تلاش کرف افر حرص 

 ر بھائی بھائی ہو جاؤ۔نہ کرف افر حسد نہ کرف افر بغض نہ کرف افر نہ ہی ایک دفسرے سے رف گردانی کرف افر اللہ کے بندے اف

 یحیی بن یحیی، مالک ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 مت کے بیاؿ میںبد گمانی افر عیب تلاش کرنے افر حرص کرنے کی حر

     2040    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیز اب٩ ٣ح٤س ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ِٟ ٩ًَِ ا سٕ  ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  ٌَ

 ٌِ ٍٔ بَ ًَلیَ بیَِ  ٥ُِٜ ُـ ٌِ ٍِ بَ ٔ شُوا وَلََّ یبَ ا٢َ لََّ تَضَحَّزوُا وَلََّ تَسَابزَوُا وَلََّ تَحَشَّ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  و٧وُا ًبَٔازَ اللۂ إخِٔوَا٧اّاللہُ  ُٛ  فٕ وَ

العزیس ابن محمد علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  م  ایک دفسرے قتیبہ بن سعید، عبد

سے قطع تعلق نہ کرف افر نہ ہی ایک دفسرے سے رف گردانی کرف افر نہ ہی کسی کے عیب تلاش کرف افر نہ ہی م  میں سے کوئی کسی کی بیع 

 ئی بھائی ہو جاؤ۔پر بیع کرے افر اللہ کے بندے بھا



 

 

 قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ابن محمد علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 حرمت کے بیاؿ میں بد گمانی افر عیب تلاش کرنے افر حرص کرنے کی

     2041    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ا٤ًع، ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ًَ ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ث٨ََا إسِٔحَ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ِ أبَیٔ صزَُیزِةََ 

 ٔ و٧وُا ًبَٔازَ اللۂ إ ُٛ شُوا وَلََّ ت٨ََاجَظُوا وَ شُوا وَلََّ تَحَشَّ وا وَلََّ تَحَشَّ ُـ ٥َ لََّ تَحَاسَسُوا وَلََّ تَبَاَُ  خِوَا٧اّوَس٠ََّ

یرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، اعمش، ابوصالح حضرت ابوہر

فرماا  م  ایک دفسرے سے حسد نہ کرف افر نہ ہی ایک دفسرے سے بغض رکھو افر نہ ہی ایک دفسرے کے ظاہری افر باطنی عیب 

  لگاؤ( افر اللہ کے بندے بھائی بھائی ہو جاؤ۔تلاش کرف افر نہ ہی بیع تناجش کرف )کسی کے پھنسانے کے لئے کسی چیز کی زا دہ یمت 

 اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 تلاش کرنے افر حرص کرنے کی حرمت کے بیاؿ میںبد گمانی افر عیب 

     2042    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی ًلی ب٩ نصَ وہب ب٩ جزیز، طٌبہ، حضرت ا٤ًع رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَلیُّٔ ب٩ُِ  ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ث٨ََا ا ٤ًَِعٔ بضَٔذَا  حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ٕ حَسَّ ث٨ََا وَصبُِ ب٩ُِ جَزیٔز الََّ حَسَّ َٗ مُِّٔ  َـ ِٟحَضِ نَصَِٕ ا

٥ِ اللہُ  ُٛ ٤َا أ٣ََزَ َٛ و٧وُا إخِٔوَا٧اّ  ُٛ وا وَلََّ تَحَاسَسُوا وَ ُـ وا وَلََّ تَسَابزَوُا وَلََّ تَبَاَُ ٌُ َ اك َ٘ ٔ لََّ تَ  الِْس٨َِٔاز

بن نصر فہب بن جریر، شعبہ، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ رفایت ہے کہ م  ایک  حسن بن علی حلوانی علی

دفسرے سے قطع تعلق نہ کرف افر ایک دفسرے سے رف گردانی نہ کرف افر ایک دفسرے سے بغض نہ رکھو افر نہ ہی ایک دفسرے 

  نے تمہیں حکم دا  ہے۔سے حسد کرف افر م  بھائی بھائی ہو جاؤ جیسا کہ اللہ تعالی

 حسن بن علی حلوانی علی بن نصر فہب بن جریر، شعبہ، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ص کرنے کی حرمت کے بیاؿ میںبد گمانی افر عیب تلاش کرنے افر حر

     2043    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ سٌیس زارمی حباب وہیب سہی١ ابوہزیزہ، رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا  ارمٔیُّٔ حَسَّ ٌٔیسٕ اٟسَّ ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ سَ َّی و حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا سُضَی١ِْ  ث٨ََا وُصَیِبْ حَسَّ حَبَّاُ٪ حَسَّ

و٧وُا ًبَٔازَ اللۂ إخِٔوَا٧اّ ُٛ َٓشُوا وَ وا وَلََّ تَسَابزَوُا وَلََّ ت٨ََا ُـ َُ ا٢َ لََّ تَبَا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللہُ 

 سہیل ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم احمد بن سعید دارمی حةب فہیب

صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کہ م  آپس میں ایک دفسرے سے بغض نہ رکھو افر نہ ہی ایک دفسرے سے رف گردانی کرف افر نہ ہی 

 حرص کرف افر اللہ کے بندے بھائی بھائی ہو جاف۔

 احمد بن سعید دارمی حةب فہیب سہیل ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...س کے جاؿ ف ماؽ فعزمسلماؿ پر ظلم کرنے افر اسے ذلیل کرنے افر اسے حقیر سمجھنے افر ا

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ پر ظلم کرنے افر اسے ذلیل کرنے افر اسے حقیر سمجھنے افر اس کے جاؿ ف ماؽ فعزت کی حرمت کے بیاؿ میں

     2044    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ص ابی سٌس ًا٣ز ب٩ کَیز حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب زاؤز اب٩ ٗی :  راوی

 ًَ ٌٔیسٕ ٣َوِلیَ  ٩ًَِ أبَیٔ سَ یِصٕ  َٗ ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ث٨ََا زَاوُزُ يَ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ  ٕ یزِ ٔ ب٩ِٔ کََُ ا٣ٔز

 َّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَ  ٥ُِٜ ُـ ٌِ ٍِ بَ ٔ وا وَلََّ تَسَابزَوُا وَلََّ یَب ُـ َُ ٥َ لََّ تَحَاسَسُوا وَلََّ ت٨ََاجَظُوا وَلََّ تَبَا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٍٔ ی اللہُ  لیَ بیَِ

٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ لََّ یَو٤ُٔ٠ِطُ وَلََّ یَدِذُٟطُُ وَلََّ یحَِقُْٔ  ٤ُِٟش٥ُٔ٠ِ أخَُو ا و٧وُا ًبَٔازَ اللۂ إخِٔوَا٧اّ ا ُٛ فٕ وَ ٌِ ٔ بَ ٔلیَ ػَسِرظٔ وَی صَاص٨َُا وَيظُْٔرُ إ ِ٘ ظُ اٟتَّ

ا٦ْ  ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ حَرَ ًَلیَ ا ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ  ٤ُِٟش٥َٔ٠ِ ک١ُُّ ا ِّ أَِ٪ یَحِقَْٔ أخََاظُ ا ؿُطُ  ثلًََثَ ٣َزَّاتٕ بحَٔشِبٔ ا٣ِزئٕٔ ٩ِ٣ٔ اٟشرَّ  ز٣َُطُ و٣ََاٟطُُ وَعِْٔ

 کریس حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب داؤد ابن قیس ابی سعد عامر بن

نے فرماا  م  لوگ ایک دفسرے پر حسد نہ کرف افر نہ ہی تناجش کرف )تناجش بیع کی ایک قسم ہے( افر نہ ہی ایک دفسرے سے بغض 



 

 

 نہ کرے افر اللہ کے بندے بھائی بھائی ہو جاؤ رکھو افر نہ ہی ایک دفسرے سے رف گردانی کرف افر م  میں سے کوئی کسی کی بیع پر بیع

مسلماؿ مسلماؿ کا بھائی ہے فہ نہ اس پر ظلم کرتا ہے افر نہ اسے ذلیل کرتا ہے افر نہ ہی اسے حقیر سمجھتا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

ا ہونے کے لئے یہی کافی ہے کہ نے اپنے سینہ مبارک کی طرػ اشارہ کرتے ہوئے تین مرتبہ فرماا  تقوی یہاں ہے کسی آدمی کے بر

فہ اپنے مسلماؿ بھائی کو حقیر سمجھے ایک مسلماؿ دفسرے مسلماؿ پر پورا پورا حراؾ ہے اس کا خوؿ افر اس کا ماؽ افر اس کی عزت ف 

 آبرف۔

 عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب داؤد ابن قیس ابی سعد عامر بن کریس حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ پر ظلم کرنے افر اسے ذلیل کرنے افر اسے حقیر سمجھنے افر اس کے جاؿ ف ماؽ فعزت کی حرمت کے بیاؿ میں

     2045    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح اب٩ وہب، اسا٣ہ اب٩ زیس ابوسٌیس ًبساللہ ب٩ ًا٣ز ب٩ کَیز حضرت ابوہزیزہ رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ أسَُا٣َةَ وَصوَُ  ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ  حٕ حَسَّ ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَرِ ًَ ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ًَبِسٔ اللۂ  حَسَّ ٌٔیسٕ ٣َوِلیَ  ٍَ أبَاَ سَ َّطُ س٤َٔ اب٩ُِ زَیسِٕ أ٧َ

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ٕ يَ یزِ ٔ ب٩ِٔ کََُ ًَا٣ٔز َٓذَکَََ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ زَاوُزَ وَزَازَ  ب٩ِٔ 

ا زَازَ  ؽَ و٤٣ََّٔ َ٘ َ وَنَ ٠ُٗوُب٥ُِٜٔ وَأطََارَ بأٔ ٔلیَ  ٩ِٜٔ ی٨َِوُزُ إ ٥ِ وَلَ ُٛ ٔلیَ ػُوَرٔ ٥ِ وَلََّ إ ُٛ ٔ ٔلیَ أجَِشَاز ٔ ٓیٔطٔ إٔ٪َّ الَلہ لََّ ی٨َِوُزُ إ ٔلیَ ػَسِرظٔ ٌٔطٔ إ  ػَابٔ

تعالیٰ عنہ  ابوطاہر احمد بن عمرف بن سرح ابن فہب، اسامہ ابن زید ابوسعید عبداللہ بن عامر بن کریس حضرت ابوہریرہ رضی اللہ

 فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  پھر داؤد کی حدیث کی طرح ذکر کی افر اس میں یہ الفاظ زائد ہیں کہ اللہ تعالی

 تمہارے جسموں کی طرػ نہیں دیکھتا افر نہ ہی تمہاری صورتوں کی طرػ دیکھتا ہے لیکن اللہ تعالی دلوں کی طرػ دیکھتا ہے افر آپ

 صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنی انگلیوں سے اپنے سینہ مبارک کی طرػ اشارہ کیا۔

ابوطاہر احمد بن عمرف بن سرح ابن فہب، اسامہ ابن زید ابوسعید عبداللہ بن عامر بن کریس حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ پر ظلم کرنے افر اسے ذلیل کرنے افر اسے حقیر سمجھنے افر اس کے جاؿ ف ماؽ فعزت کی حرمت کے بیاؿ میں



 

 

     2046    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ بزٗا٪ یزیس ب٩ ًاػ٥ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٤ًزو ٧اٗس ٛثْر ب٩ ہظا٦ جٌفر :  راوی

٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ الِِػ٥ََِّ  اَ٪  َٗ فَرُ ب٩ُِ بزُِ ٌِ ث٨ََا جَ ثْٔرُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ حَسَّ َٛ ث٨ََا  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ث٨ََا  ا٢َ رَسُو٢ُ  حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ٤ًَِال٥ُِٜٔ  اللۂ ػَل ٠ُُٗوب٥ُِٜٔ وَأَ ٔلیَ  ٩ِٜٔ ی٨َِوُزُ إ ٥ِ وَأ٣َِوَال٥ُِٜٔ وَلَ ُٛ ٔلیَ ػُوَرٔ ٥َ إٔ٪َّ اللہَ لََّ ی٨َِوُزُ إ  وَس٠ََّ

عمرف ناقد کثیر بن ہشاؾ جعفر بن برقاؿ یسید بن عاصم حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

شاد فرماا  اللہ تعالی تمہاری صورتوں افر تمہارے مالوں کی طرػ نہیں دیکھتا بلکہ فہ تو تمہارے دلوں افر تمہارے اعماؽ کی فسلم نے ار

 طرػ دیکھتا ہے۔

 عمرف ناقد کثیر بن ہشاؾ جعفر بن برقاؿ یسید بن عاصم حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کینہ رھنے  کی ممانعت کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کینہ رھنے  کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2047    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، سہی١ حضر :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ٠َیِطٔ  ًَ ئَ  ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ ٓیَٔما قَُٔ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی اللہُ حَسَّ یزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ِٟح٨ََّةٔ یَ  تَحُ أبَوَِابُ ا ِٔ ا٢َ تُ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  کُ بأللۂ طَیِئّا إلََّّٔ رَجُلًّ کا٧َتَِ ًَ ًَبِسٕ لََّ يُشِرٔ فَرُ ٟک١ُِّٔ  ِِ یُ َٓ ِٟد٤َیٔصٔ  و٦َِ الَّٔث٨َِْنِٔ وَیو٦ََِ ا

 َ َّی يَؼِل٠َحَٔا أ َّی يَؼِل٠َحَٔا أ٧َؤِزوُا صذََی٩ِٔ حًَ ا٢ُ أ٧َؤِزوُا صَذَی٩ِٔ حًَ َ٘ یُ َٓ َّی يَؼِل٠َحَٔا٧ؤِزوُا صَ بی٨ََِطُ وَبَْنَِ أخَیٔطٔ طَح٨َِائُ   ذَی٩ِٔ حًَ

قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  ا موار افر جمعرات 

نہ کے دؿ جنت کے درفازفں کو کھوؽ دا  جاتا ہے افر ہر اس بندے کی غفرتت کر دی جاتی ہے کہ جو اللہ کے ساتھ کسی کو شریک 

ٹھہراتا ہو ا ائے اس آدمی کے جو اپنے بھائی کے ساتھ کینہ رکھتا ہو افر کہا جاتا ہے کہ اؿ دفنوں کی طرػ دیکھتے رہو یہاں تک کہ فہ 

 صلح کر لیں افر اؿ دفنوں کی طرػ دیکھتے رہو یہاں تک کہ فہ صلح کر لیں اؿ دفنوں کی طرػ دیکھتے رہو یہاں تک کہ فہ صلح کر لیں۔

  بن سعید، مالک بن انس، سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کینہ رھنے  کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2048    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، جزیز، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، اح٤س ب٩ ًبسة ؿيی ًبساٌٟزیز زرا ورزی حضرت سہی١ :  راوی

يِّ  ّـَ ًَبِسَةَ اٟ ٌٔیسٕ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ث٨ََا جَزیٔزْ ح و حَسَّ بٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٔ حَسَّ ز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ رَاوَرِزیِّٔ یُّ  ٔ اٟسَّ یز

رَاوَرِزیِّٔ إلََّّٔ  َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ اٟسَّ ٔ ٣َاٟکٕٔ ٧حَِوَ حَسٔیثطٔٔ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ بإٔس٨َِٔاز ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ص٤َُا  ٤ُِٟتَضَاجٔزَی٩ِٔ ٩ِ٣ٔ رؤَایَةٔ اب٩ِٔ کِٔلَ ا

٤ُِٟضِتَحزَٔی٩ِٔ  ُٗتیَِبَةُ إلََّّٔ ا ا٢َ  َٗ بِسَةَ و  ًَ 

، قتیبہ بن سعید، احمد بن عبدۃ ضبی عبدالعزیس درا فردی حضرت سہیل اپنے باپ سے مالک کی سند کے ساتھ زہیر بن حرب، جریر

  صرػ لفظی فرؼ ہے۔
 
ب  ہ 
ئ

 

ب

 مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کر

 زہیر بن حرب، جریر، قتیبہ بن سعید، احمد بن عبدۃ ضبی عبدالعزیس درا فردی حضرت سہیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کینہ رھنے  کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2049    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، ٣ش٥٠ اب٩ ابی ٣زی٥ ابوػاٟح حضرت ابوہزی :  راوی

ٍَ أبَاَ صزَُیزَِ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ س٤َٔ ٩ًَِ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ أبَیٔ ٣َزِی٥ََ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٤ًَِا٢ُ حَسَّ َ زَقُ الِِ ٌِ ا٢َ تُ َٗ طُ ٣َزَّةّ  ٌَ َٓ ةَ رَ

زَّ  ًَ فٔرُ اللہُ  ِِ یَ َٓ ٔ خ٤َیٔصٕ وَاث٨َِْنِٔ  کُ بأللۂ طَیِئّا إلََّّٔ ا٣ِزَأّ کا٧َتَِ بی٨ََِطُ وَبَْنَِ  فیٔ ک١ُِّ یو٦َِ ٔ ٟک١ُِّٔ ا٣ِزئٕٔ لََّ يُشِرٔ ِٟیَو٦ِ وَج١ََّ فیٔ ذَٟکَٔ ا

َّی يَؼِل٠َحَٔا وا صَذَی٩ِٔ حًَ ُٛ َّی يَؼِل٠َحَٔا ارِ وا صَذَی٩ِٔ حًَ ُٛ ا٢ُ ارِ َ٘ یُ َٓ  أخَیٔطٔ طَح٨َِائُ 

ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے مرفوعا ایک مرتبہ فرماا  کہ ہر جمعرات افر ابن ابی عمر سفیاؿ، مسلم ابن ابی مریم 

ا موار کے دؿ اعماؽ پیش کئے جاتے ہیں تو اللہ اس دؿ ہر اس آدمی کی غفرتت فرما دتیے ہیں کہ جو اللہ کے ساتھ کسی کو شریک نہ 

 درمیاؿ کینہ رکھتا ہو کہا جاتا ہے کہ انہیں مہلت دف یہاں تک کہ فہ دفنوں ٹھہراتا ہو ا ائے اس آدمی کے جو اپنے افر اپنے بھائی کے

 صلح کر لیں انہیں مہلت دف یہاں تک کہ فہ دفنوں صلح کر لیں۔

 ابن ابی عمر سفیاؿ، مسلم ابن ابی مریم ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کینہ رھنے  کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2050    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوكاہز ٤ًزو ب٩ سواز اب٩ وہب، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، ٣ش٥٠ ب٩ ابی ٣زی٥ ابوػاٟح حضرت ابوہز :  راوی

٩ًَِ ٣ُشِ  الََّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبر٧ََاَ ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ أ٧َصَٕ  َٗ  ٕ از ٤ِزوُ ب٩ُِ سَوَّ ًَ ٔ وَ اصزٔ ث٨ََا أبَوُ اٟلَّ ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ حَسَّ ٥ٔٔ٠ ب٩ِٔ أبَیٔ ٣َزی٥ََِ 

٠ًََیِ  َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ةٕ ٣َزَّتَْنِٔ یو٦ََِ الَّٔث٨َِْنِٔ وَیو٦ََِ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٌَ ٤ًَِا٢ُ ا٨َّٟاضٔ فیٔ ک١ُِّ ج٤ُُ زَقُ أَ ٌِ ا٢َ تُ َٗ  ٥َ طٔ وَس٠ََّ

وا أوَِ ارِ  ُٛ ا٢ُ اتِزُ َ٘ یُ َٓ بِسّا بی٨ََِطُ وَبَْنَِ أخَیٔطٔ طَح٨َِائُ  ًَ ًَبِسٕ ٣ُؤ٩ٕ٣ِٔ إلََّّٔ  فَرُ ٟک١ُِّٔ  ِِ یُ َٓ ِٟد٤َیٔصٔ  َّی يَ ا وا صذََی٩ِٔ حًَ  ٔٔیئاَُٛ

ابوطاہر عمرف بن ا اد ابن فہب، مالک بن انس، مسلم بن ابی مریم ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

را ؽ اللہ نے فرماا  ہر ہفتہ میں دف مرتبہ ا موار افر جمعرات کے دؿ لوگوں کے اعماؽ پیش کئے جاتے ہیں تو ہر مومن بندے کی 

ہے ا ائے اس بندے کے جو اپنے افر اپنے مومن بھائی کے درمیاؿ کینہ رکھتا ہو کہا جاتا ہے کہ اؿ کو چھوڑ دف ا   غفرتت کر دی جاتی

 انہیں مہلت دے دف یہاں تک کہ یہ دفنوں رجوع کر لیں۔

 لیٰ عنہابوطاہر عمرف بن ا اد ابن فہب، مالک بن انس، مسلم بن ابی مریم ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...اللہ کے لئے محبت کرنے کی 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 اللہ کے لئے محبت کرنے کی 

     2051    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٤ٌ٣ز، ابی حباب سٌیس ب٩ يشار حضرت ابوہزیزہ رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِسٔ  ًَ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ ٠َیِطٔ  ًَ ئَ  ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ ٓیَٔما قَُٔ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ِٟحُبَابٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ا  ٕ ٤َز ٌِ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ٣َ

و٢ُ  ُ٘ ٥َ إٔ٪َّ الَلہ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ يَشَارٕ  ٤ُِٟتَحَابُّوَ٪ سَ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ أی٩ََِ ا  یَو٦َِ ا



 

 

ض٥ُِ فیٔ  ِٟیَو٦َِ أه٠ُُّٔ ِّیبحَٔلًَلیٔ ا ِّی یَو٦َِ لََّ ه١َّٔ إلََّّٔ هلٔ  هلٔ

قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، عبداللہ بن عبدالرحمن بن معمر، ابی حةب سعید بن یسار حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

نے فالے میرے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ ام مت کے دؿ فرمائے گا کہاں ہیں آپس میں محبت کر

 جلاؽ کی قسم آج کے دؿ میں اؿ کو اپنے سائے میں رکھوں گا کہ جس دؿ میرے سائے کے علافہ افر کوئی سایہ نہ ہوگا۔

 قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، عبداللہ بن عبدالرحمن بن معمر، ابی حةب سعید بن یسار حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 اللہ کے لئے محبت کرنے کی 

     2052    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٍ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبسالًَّلی ب٩ ح٤از ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت ابی رآ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیِ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ أبَیٔ رَآ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ٕ حَسَّ از ًِلیَ ب٩ُِ ح٤ََّ َ ًَبِسُ الِِ ثىَیٔ  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل زَةَ 

َٟطُ فیٔ قََِ  ٥َ أَ٪َّ رَجُلًّ زَارَ أخَّا  ا٢َ أرُیٔسُ وَس٠ََّ َٗ ا٢َ أی٩ََِ تزُیٔسُ  َٗ ٠َیِطٔ  ًَ ا أتَیَ  َّ٤٠َ َٓ ًَلیَ ٣َسِرَجَتطٔٔ ٠َ٣َکاّ  طُ  َٟ أرَِػَسَ اللہُ  َٓ ی  یَةٕ أخََُِ

ِّی أحَِببَتُِطُ فیٔ ا َُْرَِ أنَ ا٢َ لََّ  َٗ ٤َةٕ تَزبُُّضَا  ٌِ ٔ ٠َیِطٔ ٩ِ٣ٔ ن ًَ َٟکَ  ا٢َ ص١َِ  َٗ یَةٔ  ِٟقَِْ ٔ ا ًَ أخَّا لیٔ فیٔ صَذٔظ ِّی رَسُو٢ُ اللۂ للۂ  إنٔ َٓ ا٢َ  َٗ زَّ وَج١ََّ 

٤َا أحَِببَتَِطُ ٓیٔطٔ  َٛ سِ أحََبَّکَ  َٗ َٟیِکَ بأَٔ٪َّ اللہَ  ٔ  إ

 عبدالاعلی بن حماد حماد بن سلمہ ثابت ابی رافع حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

ئی سے ملنے کے لئے ایک دفسرے گاؤں گیا تو اللہ تعالی نے اس کے راستے میں ایک فرشتے کو اس کے انتظار ایک آدمی اپنے ایک بھا

کے لئے بھیج دا  جب اس آدمی کا اس کے پاس سے گزر ہوا تو فرشتہ کہنے لگا کہاں کا ارادہ ہے اس آدمی نے کہا اس گاؤں میں میرا ایک 

 نے کہا کیا اس نے تیرے افپر کوئی احساؿ کیا ہے کہ تو جس کا بدلہ دنیا چاہتا ہے اس آدمی بھائی ہے میں اس سے ملنا چاہتا ہوں فرشتہ

نے کہا نہیں ا ائے اس کے کہ میں اس سے صرػ اللہ کے لئے محبت کرتا ہوں فرشتے نے کہا تیری طرػ اللہ کا پیغاؾ لے کر آا  

 ح تو اس دیہاتی آدمی سے محبت کرتا ہے۔ہوں کہ اللہ بھی تجھ سے اسی طرح محبت کرتا ہے افر کہ جس طر

 عبدالاعلی بن حماد حماد بن سلمہ ثابت ابی رافع حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب



 

 

 کے بیاؿ میںاللہ کے لئے محبت کر

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نے کی 

     2053    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابواح٤س ب٩ ًیسیٰ ابوبکر ٣ح٤س ب٩ ز٧حویہ ٗظْری ًبسالًَّلی ب٩ ح٤از ٧زسی حضرت ح٤از ب٩ س٤٠ہ :  راوی

 ِ سُ ب٩ُِ ز٧َ یِذُ أبَوُ أح٤ََِسَ أخَِبرَنَیٔ أبَوُ بکَِرٕ ٣ُح٤ََّ ا٢َ اٟظَّ ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ َٗ ث٨ََا ح٤ََّ ازٕ حَسَّ ًِلیَ ب٩ُِ ح٤ََّ َ ًَبِسُ الِِ ث٨ََا  ظَْرِیُّٔ حَسَّ ُ٘ ِٟ حُویةََ ا

ٔ ٧حَِوَظُ   بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

ابواحمد بن عیسیٰ ابوبکر محمد بن زنجویہ قشیری عبدالاعلی بن حماد نرسی حضرت حماد بن سلمہ اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح 

 کرتے ہیں۔بیاؿ 

 ابواحمد بن عیسیٰ ابوبکر محمد بن زنجویہ قشیری عبدالاعلی بن حماد نرسی حضرت حماد بن سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...بیمار کی عیادت کرنے کی 

 بیاؿ صلہ رحمی کا :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 بیمار کی عیادت کرنے کی 

     2054    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، ابوربیٍ ح٤از اب٩ زیس ایوب ابی ٗلًبہ ابی اس٤اءابوربیٍ رٌٓہ حضرت ثوبا٪ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا سَ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ٗلًَٔبةََ  ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٨یَٔأ٪ اب٩َِ زَیسِٕ  ٌِ ازْ يَ ث٨ََا ح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ٍٔ اٟزَّصزَِانیُّٔ   أبَیٔ وَأبَوُ اٟزَّبیٔ

٥َ وَفیٔ حَسٔیثٔ سَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل طُ إ ٌَ َٓ ٍٔ رَ ا٢َ أبَوُ اٟزَّبیٔ َٗ ٩ًَِ ثوَِباََ٪  َّی أس٤ََِائَ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٌٔیسٕ 

 ٍَ َّی یزَجِٔ ِٟح٨ََّةٔ حًَ َٓةٔ ا ٤َِٟزیٔفٔ فیٔ ٣َخِرَ ًَائسُٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللہُ 

سعید بن منصور، ابوربیع حماد ابن زید ایوب ابی قلابہ ابی اسماءابوربیع رفعہ حضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ 

  نے ارشاد فرماا  بیمار آدمی کی عیادت کرنے فالا جنت کے میوہ زار میں ہوتا ہے یہاں تک کہ فہ لوٹ آئے۔اللہ

 سعید بن منصور، ابوربیع حماد ابن زید ایوب ابی قلابہ ابی اسماءابوربیع رفعہ حضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 بیمار کی عیادت کرنے کی 



 

 

     2055    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٨ًہ ٣ولی رسو٢ اللہ ػلی اللہ ٠ًیہ  یحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ، ہظی٥ خاٟس ابی ٗلًبہ ابی اس٤اءحضرت ثوبا٪ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 وس٥٠ سے

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ أس٤ََِائَ  ٩ًَِ أبَیٔ ٗلًَٔبةََ  ٩ًَِ خَاٟسٕٔ  ٤یٔمُِّٔ أخَِبر٧ََاَ صظَُی٥ِْ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ َّی حَسَّ  ثوَِباََ٪ ٣َوِلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

ا٢َ رَسُو٢ُ  َٗ ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٍَ  اللہُ  َّی یزَجِٔ ِٟح٨ََّةٔ حًَ ةٔ ا َٓ ٥ِ یز٢ََِ فیٔ خَُِ َٟ ا  ّـ ًَازَ ٣َزئ  ٥َ ٩ِ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

کہ  یحیی بن یحیی تمیمی، ہشیم خالد ابی قلابہ ابی اسماءحضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ مولی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت ہے

  اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو بیمار کی عیادت کرتا ہے فہ اس فقت سے فاپس آنے تک جنت کے میوہ زار میں ہوتا ہے۔را ؽ اللہ صلی

 یحیی بن یحیی تمیمی، ہشیم خالد ابی قلابہ ابی اسماءحضرت ثوباؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ مولی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 بیمار کی عیادت کرنے کی 

     2056    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٤اء رحيی حضرت ثوبا٪یحٌی ب٩ حبیب حارثی، یزیس ب٩ زریٍ خاٟس ابی ٗلًبہ ابی ا :  راوی

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ أبَیٔ ٗلًَٔبةََ  ث٨ََا خَاٟسْٔ  ٍٕ حَسَّ ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ِٟحَارثٔیُّٔ حَسَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ ا ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ ثوَِباََ٪  بیٔ أس٤ََِائَ اٟزَّحَئیِّ 

 ُ٤ِٟ ا٢َ إٔ٪َّ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیِّ ػَل َّی یَزِجٔ ِٟح٨ََّةٔ حًَ َٓةٔ ا ٥ِ یز٢ََِ فیٔ خَُِ َٟ ٤ُِٟش٥َٔ٠ِ  ًَازَ أخََاظُ ا  ش٥َٔ٠ِ إذَٔا 

یحیی بن حبیب حارثی، یسید بن زرع، خالد ابی قلابہ ابی اسماء رحبی حضرت ثوباؿ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد 

 کرتا ہے تو فہ فاپس آنے تک جنت کے میوہ زار میں رہتا ہے۔فرماا  مسلماؿ جب اپنے مسلماؿ بھائی کی عیادت 

 یحیی بن حبیب حارثی، یسید بن زرع، خالد ابی قلابہ ابی اسماء رحبی حضرت ثوباؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں بیمار

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 کی عیادت کرنے کی 

     2057    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، یزیس زہْر یزیس ب٩ ہارو٪، ًاػ٥، ًبساللہ ب٩ زیس ابوٗلًبہ ابی اطٌث ػ٨ٌانی ابی  :  راوی



 

 

 اللہ ٠ًیہ وس٥٠اس٤اء رحيی حضرت ثوبا٪ ٣ولی رسو٢ اللہ ػلی 

ث٨ََا یَ  ٕ حَسَّ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ ٩ًَِ یزَیٔسَ وَا٠َّٟ ا  ٌّ بٕ ج٤َیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَاػ٥ْٔ حَسَّ زیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ 

 ٔ ٩ًَِ أبَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ زَیسِٕ وَصوَُ أبَوُ ٗلًَٔبةََ   ٩ًَِ ٩ًَِ ثوَِباََ٪ ٣َوِلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ الِِحَِو٢َُ  ٩ًَِ أبَیٔ أس٤ََِائَ اٟزَّحَئیِّ  انیِّٔ  ٌَ ٨ِ ثٔ اٟؼَّ ٌَ ی الِِطَِ

٥َِٟ یز٢ََِ  ا  ّـ ًَازَ ٣َزئ ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٔ ػَل ِٟح٨ََّةٔ ٗ َٓةٔ ا ی١َ یاَ رَسُو٢َ  فیٔ خَُِ

ا٢َ ج٨ََاصاَ َٗ ِٟح٨ََّةٔ  ةُ ا َٓ  اللۂ و٣ََا خَُِ

ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، یسید زہیر یسید بن ہارفؿ، عاصم، عبداللہ بن زید ابوقلابہ ابی اعث  صنعانی ابی اسماء رحبی حضرت 

فرماا  جو آدمی بیمار کی عیادت کرتا ہے تو فہ جنت کے خرفہ  ثوباؿ مولی را ؽ اللہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے

میں رہتا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا گیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم جنت کا خرفہ کیا ہے آپ صلی اللہ علیہ 

 فسلم نے فرماا  جنت کے باغات۔

یسید بن ہارفؿ، عاصم، عبداللہ بن زید ابوقلابہ ابی اعث  صنعانی ابی اسماء رحبی  ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، یسید زہیر :  رافی

 حضرت ثوباؿ مولی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںبیمار کی عیادت کرنے 

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 کی 

     2058    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ سٌیس ٣زوا٪ ب٩ ٣ٌاویہ حضرت ًاػ٥ :  راوی

 ٔ ًَاػ٥ٕٔ الِِحَِو٢َٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  ٩ًَِ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ ب٩ُِ ٣ُ ٌٔیسٕ حَسَّ ثىَیٔ سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ  حَسَّ

 سعید مرفاؿ بن معافیہ حضرت عاصم سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے۔ا ید بن 

 ا ید بن سعید مرفاؿ بن معافیہ حضرت عاصم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 

 

ض
ف
 کے بیاؿ میںبیمار کی عیادت کرنے کی 

 

ی ت
 ل
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 ٣ح٤س ب٩ حات٥، ب٩ ٣ی٤و٪ بہز ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت ابی رآٍ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ح٤ََّ  ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٔٔ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ أبَیٔ رَآ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ 

 ٔ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ یاَ اب٩َِ آز٦ََ ٣َز و٢ُ یو٦ََِ ا ُ٘ َّ وَج١ََّ يَ ًَز ٥َ إٔ٪َّ اللہَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٕ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل یِ َٛ ا٢َ یاَ رَبِّ  َٗ سِنیٔ  ٌُ ٥ِ٠َ تَ َٓ  ؿِتُ 

 َّ ٤ِٔ٠ًَتَ أ٧َ سِظُ أ٣ََا  ٌُ ٥ِ٠َ تَ َٓ ُٓل٧ًَاّ ٣َزقَٔ  ًَبِسٔی  ٤ِٔ٠ًَتَ أَ٪َّ  ا٢َ أ٣ََا  َٗ ٤َْٟٔنَ  ا ٌَ ِٟ وَجَسِتَىیٔ ٨ًِٔسَظُ أًَُوزکَُ وَأ٧َتَِ رَبُّ ا َٟ وِ ًسُِتَطُ  َٟ کَ 

٤ٌُٔکَ وَ  ِ َٕ أكُ یِ َٛ ا٢َ یَا رَبِّ وَ َٗ ٤ِىیٔ  ٌٔ ٥ِ٠َ تلُِ َٓ ٤ِتُکَ  ٌَ ٤َکَ یَا اب٩َِ آز٦ََ اسِتَلِ ٌَ َّطُ اسِتَلِ ٤ِٔ٠ًَتَ أ٧َ ا٢َ أ٣ََا  َٗ ٤َْٟٔنَ  ا ٌَ ِٟ أ٧َتَِ رَبُّ ا

 َ٘ َٟوَجَسِتَ ذَٟکَٔ ٨ًِٔسٔی یاَ اب٩َِ آز٦ََ اسِتَشِ ٤ِتَطُ  ٌَ ِ وِ أكَ َٟ َّکَ  ٤ِٔ٠ًَتَ أ٧َ ٤ٌِٔطُ أ٣ََا  ٥ِ٠َ تلُِ َٓ ُٓلًَْ٪  ا٢َ یاَ ًَبِسٔی  َٗ ٥ِ٠َ تَشِ٘ىٔیٔ  َٓ یِتُکَ 

 َ َٕ أسَِ٘یٔکَ وَأ یِ َٛ یِتَطُ وَجَسِتَ ذَٟکَٔ رَبِّ  َ٘ وِ سَ َٟ َّکَ  ٥ِ٠َ تَشِ٘طٔٔ أ٣ََا إ٧ٔ َٓ ُٓلًَْ٪  ًَبِسٔی  اکَ  َ٘ ا٢َ اسِتَشِ َٗ ٤َْٟٔنَ  ا ٌَ ِٟ ٧تَِ رَبُّ ا

 ٨ًِٔسٔی

محمد بن حام ، بن میموؿ بہز حماد بن سلمہ ثابت ابی رافع حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

 فسلم نے فرماا  اللہ عزفجل ام مت کے دؿ فرمائے گا اے ابن آدؾ میں بیمار ہوا افر تو نے میری عیادت نہیں کی فہ کہے گا اے علیہ

فر تو نے پرفردگار میں تیری عیادت کیسے کرتا حالانکہ تو تو رب العالیمن ہے اللہ فرمائے گا کیا تو نہیں جانتا کہ میرا فلاں بندہ بیمار تھا ا

عیادت نہیں کی کیا تو نہیں جانتا کہ اگر تو اس کی عیادت کرتا تو تو مجھے اس کے پاس پاتا اے ابن آدؾ میں نے تجھ سے کھانا مانگا  اس کی

 کیا فرمائے گالیکن تو نے مجھے کھانا نہیں کھلاا  فہ کہے گا اے پرفردگار میں آپ کو کیسے کھانا کھلاتا افر حالانکہ تو تو رب العالمین ہے تو اللہ 

اس کو کھانا تو نہیں جانتا کہ میرے فلاں بندے نے تجھ سے کھانا مانگا تھا لیکن تو نے اس کو کھانا نہیں کھلاا  تھا کیا تو نہیں جانتا کہ اگر تو 

پرفردگار میں تجھے  کھلاتا تو تو مجھے اس کے پاس پاتا اے ابن آدؾ میں نے تجھ سے پانی مانگا لیکن تو نے مجھے پانی نہیں پلاا  فہ کہے گا اے

پلاا   کیسے پانی پلاتا حالانکہ تو تو رب العالمین ہے اللہ فرمائے گا میرے فلاں بندے نے تجھ سے پانی مانگا تھا لیکن تونے اس کو پانی نہیں

 تھا اگر تو اسے پانی پلاتا تو تو اسے میرے پاس پاتا۔

 بی رافع حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن حام ، بن میموؿ بہز حماد بن سلمہ ثابت ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن آدمی کو جب کبھی کوئی بیماری ا  کوئی پریشانی فغیرہ پہن

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

  کہ مومن آدمی کو جب کبھی کوئی بیماری ا  کوئی پریشانی فغیرہ پہنچتی ہے تو اس پر اسے ثواب ملتا ہے ۔اس بات کے بیاؿ میں



 

 

     2060    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

رضی اللہ تٌالیٰ ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسحاٚ ًث٤ا٪ جزیز، ا٤ًع، ابووائ١ ٣سروٚ، سیسہ ًائظہ  :  راوی

 ٨ًہا

ث٨ََا ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ٩ًَِ أبَیٔ  حَسَّ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ جَزیٔزْ 

ًَائظَٔةُ ٣َا رَأیَتُِ رَجُلًّ أطََسَّ  َٟتِ  ا َٗ ا٢َ  َٗ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسِرُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَفیٔ رؤَایةَٔ  وَائ١ٕٔ  َّی اللہُ  ٍُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٟوَجَ ٠َیِطٔ ا ًَ

ا ٌّ ٍٔ وَجَ ِٟوَجَ  ًث٤َُِاَ٪ ٣َکاََ٪ ا

 نےعثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ عثماؿ جریر، اعمش، ابوفائل سروفؼ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ میں 

 کسی آدمی کو نہیں دیکھا کہ جسے را ؽ اللہ کی تکلیف سے بڑھ کر تکلیف ہو۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ عثماؿ جریر، اعمش، ابوفائل سروفؼ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن آدمی کو جب کبھی کوئی بیماری ا  کوئی پریشانی فغیرہ پہنچتی ہے تو اس پر اسے ثواب ملتا ہے ۔

     2061    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ىی اب٩ بظار اب٩ ابی ًسی، بشر اب٩ خاٟس ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابوبکر ب٩ ٧آٍ ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی اب٩ ٣ث :  راوی

 ًبساٟزح٩٤ اب٩ ٤٧ْر، ٣ؼٌب ب٩ ٣٘سا٦ سٔیا٪، حضرت ا٤ًع رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ جزیز

ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا ٕ أخَِبرََنیٔ أبَیٔ ح و حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ثىَیٔ بشِٔرُ ب٩ُِ  حَسَّ ًَسٔیٕٓ ح و حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  الََّ حَسَّ َٗ

ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ  ٤ًَِعٔ ح و حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ض٥ُِ  فَرٕ ک٠ُُّ ٌِ ىیٔ اب٩َِ جَ ٌِ سْ يَ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ح خَاٟسٕٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ  ٧آَ

ث٨ََا اب٩ُِ ٤ُ٧َ  ٕ ٣ٔث١َِ حَسٔیثطٔٔ و حَسَّ ٔ جَزیٔز ٤ًَِعٔ بإٔس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ص٤َُا  سَا٦ٔ کِٔلَ ِ٘ ٔ٤ِٟ بُ ب٩ُِ ا ٌَ ث٨ََا ٣ُؼِ ٕ حَسَّ  ْرِ

بن  عبید اللہ بن معاذ ابی ابن مثنی ابن بشار ابن ابی عدی، بشر ابن خالد محمد بن جعفر، شعبہ، ابوبکر بن نافع عبدالرحمن ابن نمیر، مصعب

 اؾ سفیاؿ، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ جریر کی سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کرتے ہیں۔مقد

عبیداللہ بن معاذ ابی ابن مثنی ابن بشار ابن ابی عدی، بشر ابن خالد محمد بن جعفر، شعبہ، ابوبکر بن نافع عبدالرحمن ابن نمیر،  :  رافی

  رضی اللہ تعالیٰ عنہ جریرمصعب بن مقداؾ سفیاؿ، حضرت اعمش

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن آدمی کو جب کبھی کوئی بیماری ا  کوئی پریشانی فغیرہ پہنچتی ہے تو اس پر اسے ثواب ملتا ہے ۔

     2062    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسحاٚ جزیز، ا٤ًع، ابزاہی٥، حارث اب٩ سویس حضرت  :  راوی

 ًبساللہ

 ٔ ُٙ ب٩ُِ إ بٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ حَسَّ ث٨ََا جَزیٔزْ  أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ بزَِاصی٥َٔ 

ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ا٢َ زَخ٠َِتُ  َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ  ٩ًَِ ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ سُوَیسِٕ  ٩ًَِ ا َّیِمِِّٔ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ اٟت ٤ًَِعٔ  َ ٥َ وَصوَُ الِِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

َّی اللہُیوُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ًِکاّ طَسٔیسّا  ًَکُ وَ َٟتُو َّکَ  ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ٧ٔ ُ٘ َٓ ٤َشٔشِتُطُ بیَٔسٔی  َٓ ِّی ًَکُ  ٔن ٥َ أج١ََِ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

ا٢َ رَ  َ٘ َٓ َٟکَ أجَِزَی٩ِٔ  ٠ِتُ ذَٟکَٔ أَ٪َّ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ًَکُ رَجُلًَٔ٪ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ٤َا یوُ َٛ ًَکُ  ا٢َ أوُ َٗ ٥َ أج١ََِ ث٥َُّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  سُو٢ُ اللۂ ػَل

٤َا سٔوَاظُ إلََّّٔ حَمَّ اللہُ َٓ ٥َ ٣َا ٩ِ٣ٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ يُؼٔیبطُُ أذَّی ٩ِ٣ٔ ٣َزَقٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٤َا تَحُمُّ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٛ  بطٔٔ سَیِّئَاتطٔٔ 

 َٟ ضَا وَ َٗ حَزَةُ وَرَ ٤َشٔشِتُطُ بیَٔسٔیاٟظَّ َٓ  ٕ  یِصَ فیٔ حَسٔیثٔ زُصَْرِ

عثماؿ بن ابی شیبہ زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ جریر، اعمش، ابراہیم، حارث ابن ا ید حضرت عبداللہ سے رفایت ہے 

رکھ کر دیکھا تو میں نے عرض کیا  کہ میں را ؽ اللہ کی خدمت اقدس میں آا  حاؽ یہ کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو بخار تھا میں نے ہاتھ

اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو بہت سخت بخار ہے را ؽ اللہ نے فرماا  ہاں مجھے م  میں سے دف آدمیوں کے برابر بخار 

ؽ اللہ نے فرماا  ہاں ہوتا ہے رافی کہتے ہیں کہ میں نے عرض کیا اسکی کیا فجہ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے دفہرا اجر ہے را 

پھر را ؽ اللہ نے فرماا  جس مسلماؿ کو کوئی تکلیف آتی ہے تو اللہ اس تکلیف کے بدلہ میں اس کے اس طرح گناہ معاػ کر دیتا ہے کہ 

 جس طرح )موسم بہار( میں درخت سے پتے جھڑتے ہیں افر زہیر کی حدیث میں ہاتھ لگا کر دیکھنے کے الفاظ نہیں ہیں۔

 ؿ بن ابی شیبہ زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ جریر، اعمش، ابراہیم، حارث ابن ا ید حضرت عبداللہعثما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

  کوئی بیماری ا  کوئی پریشانی فغیرہ پہنچتی ہے تو اس پر اسے ثواب ملتا ہے ۔اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن آدمی کو جب کبھی

     2063    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طبیہ ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، سٔیا٪، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ بی ٨ُیہ  :  راوی



 

 

 ی اللہ تٌالیٰ ٨ًہحضرت ا٤ًع رض

سُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ث٨ََا حَسَّ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ  رَآ

 َ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََ ث٨ََا إسِٔحَ یَاُ٪ ح و حَسَّ ِٔ ٤ًَِعٔ سُ َ ٩ًَِ الِِ ض٥ُِ  ةَ ک٠ُُّ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ٨َُیَّٔ ًَبِسٔ ا ا ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ وَیحٌَِیَ ب٩ُِ 

ًَلیَ  ٔ ٣َا  سٔی بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ ٥ِ وَا ٌَ ا٢َ نَ َٗ اویَٔةَ  ٌَ ٕ ٧حَِوَ حَسٔیثطٔٔ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ ٣ُ ٔ جَزیٔز  الِِرَِقٔ ٣ُش٥ْٔ٠ِ بإٔس٨َِٔاز

ت ہ حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ ابوبکر بن 

 

ب

 

ع
ابی شبیہ ابوکریب ابومعافیہ محمد بن رافع عبدالرزاؼ، سفیاؿ، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن بی 

عنہ سے جریر کی سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے افر ابومعافیہ کی رفایت میں یہ الفاظ زائد ہیں کہ آپنے 

 ہے اس ذات کی جس کے قبضہ میں محمد صلی اللہ علیہ فسلم کی جاؿ ہے زمین پر کوئی مسلماؿ ایسا نہیں ہے کہ ارشاد فرماا  ہاں افر قسم

 آخر تک۔

ت ہ حضرت اعمش رضی  :  رافی

 

ب

 

ع
ابوبکر بن ابی شبیہ ابوکریب ابومعافیہ محمد بن رافع عبدالرزاؼ، سفیاؿ، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن بی 

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن آدمی کو جب کبھی کوئی بیماری ا  کوئی پریشانی فغیرہ پہنچتی ہے تو اس پر اسے ثواب ملتا ہے ۔

     2064    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، زہْر ٨٣ؼور ابزاہی٥، حضرت اسوز :  راوی

 ِ٩ًَِ ٨٣َ ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ زُصَْرِْ حَسَّ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ا  ٌّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ج٤َیٔ بٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ احَسَّ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٔ ؼُورٕ  لِِسَِوَز

ُٓلًَ  اٟوُا  َٗ ح٥ُُِٜٜٔ  ِـ َٟتِ ٣َا يُ ا َ٘ َٓ حَٜوَُ٪  ِـ ًَائظَٔةَ وَهیَٔ ب٤ٔىٔیّ وَص٥ُِ يَ ًَلیَ  یعِٕ  ا٢َ زَخ١ََ طَبَابْ ٩ِ٣ٔ قََُ ًَلیَ ك٨ُبُٔ َٗ ْ٪ خَََّ 

تُ  ٌِ ِّی س٤َٔ إنٔ َٓ حَٜوُا  ِـ َٟتِ لََّ تَ ا َ٘ َٓ ًَی٨ِطُُ أَِ٪ تَذِصَبَ  طُ أوَِ  ُ٘ َٓکاَزَتِ ٨ًُُ ا٢َ ٣َا ٩ِ٣ٔ  ُٓشِلَانٕ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  رَسُو٢َ اللۂ ػَل

٨ِطُ بضَٔا خَلٔیئةَْ  ًَ َٟطُ بضَٔا زَرَجَةْ و٣َُحٔیَتِ  تبَٔتِ  ُٛ ضَا إلََّّٔ  َٗ وِ َٓ ٤َا  َٓ ةّ  َٛ  ٣ُش٥ٕٔ٠ِ يُظَاکُ طَوِ

 کہ قریش کے کچھ نوجواؿ سیدہ عائشہ زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، زہیر منصور ابراہیم، حضرت اا د سے رفایت ہے

رضی اللہ تعالیٰ عنہا کی خدمت میں آئے افر حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا اس فقت منی میں تھیں افر فہ نوجواؿ س پ رہے تھے 

س کی گردؿ ا  اس کی آنکھ سیدہ عائشہ نے فرماا  م  کیوں س پ رہے ہو فہ نوجواؿ کہنے لگے کہ فلاں آدمی خیمہ کی رسی پر گر پزا ہے افر ا

جاتے جاتے ہی بچی حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے فرماا  م  مت ہنسو کیونکہ میں نے را ؽ اللہ سے سنا ہے آپ نے فرماا  جس 



 

 

افر اس کا ایک مسلماؿ کو کوئی کانٹا ا  کانٹے سے بڑھ کر کوئی چیز لگ گئی ہو تو اس کے بدلے میں اس کے لئے ایک درجہ لکھ دا  جاتا ہے 

 گناہ مٹا دا  جاتا ہے۔

 زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، زہیر منصور ابراہیم، حضرت اا د :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کو جب کبھی کوئی بیماری ا  کوئی پریشانی فغیرہ پہنچتی ہے تو اس پر اسے ثواب ملتا ہے ۔ اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن آدمی

     2065    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب اسحاٚ ح٨ولی اسحاٚ ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ابزاہی٥، اسوز سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہا

ا٢َ  َٗ ِٟح٨َِوَلیُّٔ  ُٙ ا ث٨ََا إسِٔحَ َٟض٤َُا و حَسَّ ىُ  ِٔ یبِٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ أ٪  و حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  إسِٔحَ

 ًَ  ٔ ٩ًَِ الِِسَِوَز ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ٥َ ٣َا حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ِ

٨ًَِطُ بضَٔا خَلٔیئَةّ  طُ اللہُ بضَٔا زَرَجَةّ أوَِ حَمَّ  ٌَ َٓ ضَا إلََّّٔ رَ َٗ وِ َٓ ٤َا  َٓ ةٕ  َٛ ٤ُِٟؤ٩َ٣ِٔ ٩ِ٣ٔ طَوِ  يُؼٔیبُ ا

فیہ اعمش، ابراہیم، اا د سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب اسحاؼ حنظلی اسحاؼ ابومعا

 را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  جب کسی مومن آدمی کو کوئی کانٹا چبھتا ہے ا  اس سے بڑھ کر اسے کوئی تکلیف پہنچتی ہے تو اللہ تعالی اس کے

 ہ مٹا دیتا ہے۔بدلہ میں اس کا ایک درجہ بلند فرما دیتا ہے ا  اس کا ایک گنا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب اسحاؼ حنظلی اسحاؼ ابومعافیہ اعمش، ابراہیم، اا د سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میں کہ مومن آدمی کو جب کبھی کوئی بیماری ا  کوئی پریشانی فغیرہ پہنچتی ہے تو اس پر اسے ثواب ملتا ہے ۔اس بات کے 

     2066    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ٣ح٤س ب٩ بشر ہظا٦ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 َ ث ًَائظَٔ حَسَّ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا صظَٔا٦ْ  سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٕ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ٨َا ٣ُح٤ََّ َٗ َٟتِ  ا َٗ ةَ 

ؽَّ ا َٗ ضَا إلََّّٔ  َٗ وِ َٓ ٤َا  َٓ ةْ  َٛ ٤ُِٟؤ٩َ٣ِٔ طَوِ ٥َ لََّ تُؼٔیبُ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   للہُ بضَٔا ٩ِ٣ٔ خَلٔیئَتطٔٔ ػَل



 

 

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، محمد بن بشر ہشاؾ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  کسی مومن آدمی کو

 ہ مٹا دیتا ہے۔اگر کوئی کانٹا چبھتا ہے ا  اس سے بھی بڑھ کر کوئی تکلیف پہنچتی ہے تو اللہ اس کے بدلہ میں اس کا ایک گنا

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، محمد بن بشر ہشاؾ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ئی بیماری ا  کوئی پریشانی فغیرہ پہنچتی ہے تو اس پر اسے ثواب ملتا ہے ۔اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن آدمی کو جب کبھی کو

     2067    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ابو٣ٌاویہ حضرت ہظا٦ :  راوی

 ٔ ث٨ََا صظَٔا٦ْ بضَٔذَا الِْ اویٔةََ حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٔ حَسَّ  س٨َِاز

 ابوکریب ابومعافیہ حضرت ہشاؾ اس سند کے ساتھ رفایت بیاؿ کرتے ہیں۔

 ابوکریب ابومعافیہ حضرت ہشاؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

  جب کبھی کوئی بیماری ا  کوئی پریشانی فغیرہ پہنچتی ہے تو اس پر اسے ثواب ملتا ہے ۔اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن آدمی کو

     2068    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز اب٩ وہب، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، یو٧ص ب٩ یزیس اب٩ طہاب عْوہ ب٩ زبْر، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

٩ًَِ حَسَّ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ أ٧َصَٕ وَیو٧ُصُُ ب٩ُِ یزَیٔسَ  اصزٔ ٩ًَِ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ  ٔ وَةَ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ  عُِْ

ا٢َ ٣َا ٩ِ٣ٔ ٣ُؼٔیبَةٕ يؼَُابُ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ةٔ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٛ وِ َّی اٟظَّ ٨ِطُ حًَ ًَ َ بضَٔا  فرِّ ُٛ ٤ُِٟش٥ُٔ٠ِ إلََّّٔ  بضَٔا ا

ضَا ُٛ  يُظَا

ابوطاہر ابن فہب، مالک بن انس، یونس بن یسید ابن شہاب عرفہ بن زبیر، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ 

کوئی مصیبت پہنچتی ہے تو اسے اس کے گناہ کا کفارہ کر دا  جاتا ہے یہاں اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  کسی مسلماؿ کو جو بھی 

 تک کہ اگر اس کو کوئی کانٹا بھی چبھ جائے۔

 ابوطاہر ابن فہب، مالک بن انس، یونس بن یسید ابن شہاب عرفہ بن زبیر، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن آدمی کو جب کبھی کوئی بیماری ا  کوئی پریشانی فغیرہ پہنچتی ہے تو اس پر اسے ثواب ملتا ہے ۔
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ابوكاہز اب٩ وہب، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، یزیس ب٩ خؼیٔہ عْوہ ب٩ زبْر، سیسہ ًائظہ ٧يی ػلی اللہ ٠ًیہ وس٥٠ كی زوجہ  :  راوی

 ٣لہزہ

وَ  ٩ًَِ عُِْ ةَ  َٔ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ خُؼَیِ ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ أ٧َصَٕ  اصزٔ ث٨ََا أبَوُ اٟلَّ ًَ حَسَّ  ٔ ًَائظَٔةَ زَوِدٔ ةَ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ  ٩ِ

٤ُِٟؤِ  ا٢َ لََّ يُؼٔیبُ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ًَ َّی اللہُ  ةٔ إلََّّٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل َٛ وِ َّی اٟظَّ ٩َ٣ٔ ٩ِ٣ٔ ٣ُؼٔیبَةٕ حًَ

َ بضَٔا ٩ِ٣ٔ خَلَایاَظُ لََّ  فرِّ ُٛ وَةُ ُٗؽَّ بضَٔا ٩ِ٣ٔ خَلَایاَظُ أوَِ  ا٢َ عُِْ َٗ   یسَِریٔ یَزیٔسُ أیََّتُض٤َُا 

ی فہ عرفہ بن زبیر، سیدہ عائشہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی زفجہ مطہرہ سے رفایت ہے کہ 
ص

 

د
ابوطاہر ابن فہب، مالک بن انس، یسید بن 

کانٹا بھی چبھتا ہے تو اس کے بدلہ  را ؽ اللہ نے فرماا  کسی مومن آدمی کو جو کوئی بھی مصیبت پہنچتی ہے یہاں تک کہ اگر اسے کوئی

میں اس کے گناہ کم کر دئے جاتے ہیں ا  اس کے گناہوں کا کفارہ کر دا  جاتا ہے یسید نہیں جانتا کہ اؿ دفنوں میں سے عرفہ نے کوؿ 

 سے لفظ کہا ہے۔

ی فہ عرفہ بن زبیر، سیدہ عائشہ نبی صلی ا :  رافی
ص

 

د
 للہ علیہ فسلم کی زفجہ مطہرہابوطاہر ابن فہب، مالک بن انس، یسید بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن آدمی کو جب کبھی کوئی بیماری ا  کوئی پریشانی فغیرہ پہنچتی ہے تو اس پر اسے ثواب ملتا ہے ۔

     2070    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حا٠٣ہ ب٩ یحٌی ًبساللہ ب٩ وہب، حیوة، اب٩ ہاز ابی بکر ب٩ حر٦ ٤ًزة سیسہ ًائظہ :  راوی

ث٨ََا ابِ  بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبر٧ََاَ حَیِوَةُ حَسَّ ًَ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ  ثىَیٔ حَرِ ٩ًَِ حَسَّ ٤ِزَةَ  ًَ  ٩ًَِ  ٕ ٩ًَِ أبَیٔ بکَِرٔ ب٩ِٔ حَز٦ِ  ٔ ِٟضَاز ٩ُ ا

 َّ ٤ُِٟؤ٩َ٣ِٔ حًَ و٢ُ ٣َا ٩ِ٣ٔ طَیِئٕ يُؼٔیبُ ا ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ َٟتِ س٤َٔ ا َٗ ةٔ تُؼٔیبطُُ إلََّّٔ ًَائظَٔةَ  َٛ وِ ی اٟظَّ

َٟطُ بضَٔا حَش٨ََةّ أوَِ  تَبَ اللہُ  ٨ًَِطُ بضَٔا خَلٔیئَةْ  َٛ تِ   حلَُّ

حاملہ بن یحیی عبداللہ بن فہب، حیوة، ابن ہاد ابی بکر بن حرؾ عمرة سیدہ عائشہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  کسی مومن 

بدلہ میں اس لئے ایک نیکی لکھ  آدمی کو جو کوئی بھی مصیبت پہنچتی ہے یہاں تک کہ اگر اسے کوئی کانٹا بھی چبھتا ہے تو اللہ تعالی اس کے



 

 

 دیتا ہے ا  اس کا کوئی گناہ مٹا دیتا ہے۔

 حاملہ بن یحیی عبداللہ بن فہب، حیوة، ابن ہاد ابی بکر بن حرؾ عمرة سیدہ عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کا بیاؿصلہ رحمی :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن آدمی کو جب کبھی کوئی بیماری ا  کوئی پریشانی فغیرہ پہنچتی ہے تو اس پر اسے ثواب ملتا ہے ۔
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٤ز ب٩ ًلاء، ب٩ يشار حضرت ابوسٌیس رضی اللہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابواسا٣ہ وٟیس ب٩ ٛثْر ٣ح٤س ب٩ ً :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ اور حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ا٪ زو٧وں حضرات

 ًَ  ٕ ثْٔر َٛ ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ٔ حَسَّ ٤ًَِز سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٩ِ ٣ُح٤ََّ ًَلَائٕ  و ب٩ِٔ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ا رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌَ َّض٤َُا س٤َٔ ٌٔیسٕ وَأبَیٔ صزَُیزَِةَ أ٧َ ٩ًَِ أبَیٔ سَ ٤ُِٟؤ٩َ٣ِٔ ٩ِ٣ٔ ًَلَائٔ ب٩ِٔ يَشَارٕ  و٢ُ ٣َا يُؼٔیبُ ا ُ٘ ٥َ يَ

طُ  ِٟض٥َِّ یض٤َُُّ َّی ا ٥ٕ وَلََّ حَزَٕ٪ حًَ َ٘ َ بطٔٔ ٩ِ٣ٔ سَیِّئَاتطٔٔ  وَػَبٕ وَلََّ نَؼَبٕ وَلََّ سَ فرِّ ُٛ  إلََّّٔ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابواسامہ فلید بن کثیر محمد بن عمر بن عطاء، بن یسار حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت 

سے سنا آپ صلی اللہ علیہ  ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اؿ دفنوں حضرات سے رفایت ہے کہ انہوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

فسلم فرماتے ہیں کہ کسی مومن آدمی کے جب بھی کوئی تکلیف ا  ایذاء ا  کوئی بیماری ا  رج  یہاں تک کہ اگر اسے کوئی فکر ہی ہو تو اس 

 سے اس کے گناہوں کا کفارہ کر دا  جاتا ہے۔

عمر بن عطاء، بن یسار حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابواسامہ فلید بن کثیر محمد بن :  رافی

 حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اؿ دفنوں حضرات

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 جب کبھی کوئی بیماری ا  کوئی پریشانی فغیرہ پہنچتی ہے تو اس پر اسے ثواب ملتا ہے ۔ اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن آدمی کو

     2072    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ًیی٨ہ سٔیا٪، اب٩ ٣حؼْن ٣ح٤س ب٩ ٗیص اب٩ ٣خر٣ہ حضرت  :  راوی

  تٌالیٰ ٨ًہابوہزیزہ رضی اللہ

تیَِبَ  ُ٘ ٔ ىُ ٟ ِٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ وَا٠َّٟ ص٤َُا  ٌٔیسٕ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیِ طَیِبَةَ کِٔلَ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ اب٩ِٔ حَسَّ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ةَ حَسَّ



 

 

٣َةَ یحَُسِّ  یِصٔ ب٩ِٔ ٣َخِرَ َٗ سَ ب٩َِ  ٍَ ٣ُح٤ََّ یعِٕ س٤َٔ ١ِ٤َ سُوئاّ یحُِزَ ٣ُحَیِؼ٩ٕٔ طَیِذٕ ٩ِ٣ٔ قََُ ٌِ َٟتِ ٩ِ٣َ يَ ا ٧زََ َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ثُ 

اربٔوُا وَسَ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا طَسٔیسّا  ِّ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ ٣َب٠َِ تِ ٩ِ٣ٔ ا َِ َٓفیٔ ک١ُِّ ٣َا يؼَُابُ بطٔٔ بطٔٔ ب٠ََ زوُا  سِّ

 َّٔ َٛ ٤ُِٟش٥ُٔ٠ِ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ٣ُحَیِ ا ا٢َ ٣ُش٥ٔ٠ِ صوَُ ٤ًَُزُ ب٩ُِ  َٗ ضَا  ُٛ ةٔ يظَُا َٛ وِ َٜبضَُا أوَِ اٟظَّ َّی ا٨َّٟٜبَِةٔ ی٨ُِ َّٜةَ ارَةْ حًَ  ؼ٩ٕٔ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ٣َ

 محمد بن قیس ابن مخرمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ
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خ
م

 تعالیٰ عنہ سے قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن عیینہ سفیاؿ، ابن 

ةِ( جو کوئی بھی کوئی برا عمل کرے گا تو اسے اس کا بدلہ دا 

ِ
ب 
 
َ
 

 

ْ  
ُ
 

 ي
ً
لْ سُوء
مَْ
ت عَ

جائے گا  رفایت ہے کہ جب یہ آیت کریمہ نازؽ ہوئی )مَْن 

ر کرف مسلماؿ کو جو مسلمانوں کو اس سے بہت سخت پریشانی ہوئی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میانہ رفی افر استقامت اختیا

فہ بھی تکلیف پہنچتی ہے تو فہ اس کے گناہوں کا کفارہ ہو جاتی ہے یہاں تک کہ جو اسے ٹھوکر لگتی ہے ا  اسے کوئی کانٹا بھی چبھتا ہے تو 

 مکہ رمہمہ کے رہنے فالے

 

 
 
ضب
خ
م

 ہیں۔ بھی اس کے گناہوں کا کفارہ ہو جاتا ہے اماؾ مسلم کہتے ہیں کہ عمر بن عبدالرحمن بن 

 محمد بن قیس ابن مخرمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

 
 
ضب
خ
م

 قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن عیینہ سفیاؿ، ابن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میں کہ مومن آدمی کو جب کبھی کوئی بیماری ا  کوئی پریشانی فغیرہ پہنچتی ہے تو اس پر اسے ثواب ملتا ہے ۔اس بات کے 

     2073    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ًبیساللہ ب٩ ٤ًز ٗواریزی یزیس ب٩ زریٍ ححاد ػواٖ ابوزبْر، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی :  راوی

 ُٖ ا وَّ ِٟحَحَّادُ اٟؼَّ ث٨ََا ا ٍٕ حَسَّ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ وَارٔیزیُّٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا ث٨ََا جَابزُٔ ب٩ُِ حَسَّ ٔ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ حَسَّ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  بِسٔ اللۂ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ائبٔٔ أوَِ یاَ أ٦َُّ ًَ َٟکٔ یاَ أ٦َُّ اٟشَّ ا٢َ ٣َا  َ٘ َٓ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ائبٔٔ أوَِ أ٦ُِّ ا ًَلیَ أ٦ُِّ اٟشَّ وَس٥ََّ٠َ زَخ١ََ 

َّضَا تذُِصبُٔ خَ  إ٧ٔ َٓ ِٟحُمَِّ  ی ا ا٢َ لََّ تَشُيِّ َ٘ َٓ ِٟحُمَِّ لََّ باَرَکَ اللہُ ٓیٔضَا  َٟتِ ا ا َٗ ِٓزْٔٓٔنَ  بٔ تزَُ ٤ُِٟشَیَّ ْٜٔرُ لَایاَ بىَیٔ آا ٤َا یذُِصبُٔ الِ َٛ ز٦ََ 

ِٟحَسٔیسٔ   خَبَثَ ا

عبید اللہ بن عمر قواریری یسید بن زرع، حجاج صواػ ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ کرتے ہیں کہ را ؽ 

فرماا  اے اؾ سائب ا  اے اؾ  اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اؾ سائب ا  اؾ یب ر کے ہاں تشریف لائے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے

 یب ر تجھے کیا ہوا م  کانپ رہی ہو اس نے عرض کیا بخار ہے اللہ اس میں برکت نہ کرے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بخار کو برا

 یتی ہے۔نہ کہو کیونکہ بخار بنی آدؾ کے گناہوں کو اس طرح دفر کرتا ہے کہ جس طرح بھٹی لوہے کی میل کچیل کو دفر کر د

 عبیداللہ بن عمر قواریری یسید بن زرع، حجاج صواػ ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 می کو جب کبھی کوئی بیماری ا  کوئی پریشانی فغیرہ پہنچتی ہے تو اس پر اسے ثواب ملتا ہے ۔اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن آد

     2074    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًیبساللہ ب٩ ٤ًز ٗواریزی یحٌی ب٩ سٌیس بشر ب٩ ٣ٔـ١ ٤ًزا٪ ابوبکر حضرت ًلا ب٩ ابی رباح :  راوی

ث٨ََا ًبُیَِ  ث٨ََا ٤ًِٔزَاُ٪ حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ  ١ٔ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ٌٔیسٕ وَبشِٔرُ ب٩ُِ ا ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ وَارٔیزیُّٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ثىَیٔ سُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا  أبَوُ بکََرٕ حَسَّ

ِٟح٨ََّةٔ  ًَبَّاضٕ ألَََّ أرُٔیکَ ا٣ِزَأةَّ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا ا٢َ لیٔ اب٩ُِ  َٗ ا٢َ  َٗ وِزَائُ أتََتِ  ًَلَائُ ب٩ُِ أبَیٔ رَباَحٕ  ٤َِٟزأِةَُ اٟشَّ ٔ ا ا٢َ صذَٔظ َٗ ٠ُِٗتُ بلَیَ 

ا٢َ إِٔ٪ طٔئِ  َٗ َُ اللہَ لیٔ  َٓازِ  ُٕ َٜظَّ ِّی أتََ ٔن َُ وَإ ِّی أصَُُِ ٔن َٟتِ إ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ِٟح٨ََّةُ وَإِٔ٪ طٔئتِٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٟکٔ ا تٔ ػَبرَتِٔ وَ

 ٔ آ ٌَ وِتُ الَلہ أَِ٪ يُ ًَ َٟضَازَ ا  ًَ سَ َٓ  َٕ َٜظَّ َُ اللہَ أَِ٪ لََّ أتََ َٓازِ  ُٕ َٜظَّ ِّی أتََ إنٔ َٓ َٟتِ  ا َٗ َٟتِ أػَِبرُٔ  ا َٗ  یَکٔ 

 ت د  اللہ بن عمر قواریری یحیی بن سعید بشر بن مفضل عمراؿ ابوبکر حضرت عطا بن ابی رباح بیاؿ کرتے ہیں کہ حضرت ابن عباس
عب

نے  

وترت نہ دکھاؤں میں نے عرض کیا کیوں نہیں حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا   مجھ سے فرماا  کیا میں تجھے ایک حبشی

یہ سیاہ فاؾ وترت نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آئی افر اس نے عرض کیا مجھے مرگی کا دفرہ پزتا ہے افر میرا ستر کھل جاتا ہے 

ئیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر تو چاہے تو صبر کر تیرے لئے جنت ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم میرے لئے اللہ سے دعا فرما

افر اگر تو چاہے کہ تو میں اللہ سے دعا کرتا ہوں کہ اللہ تجھے صحت ف عافیت دے دے فہ وترت کہنے لگی کہ میں صبر کرفں گی لیکن میرا 

 ئی کہ میرا ستر نہ کھلے تو آپ نے اس وترت کے لئے دعا فرمائی۔ستر کھل جاتا ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم میرے لئے دعا فرما

 ت د اللہ بن عمر قواریری یحیی بن سعید بشر بن مفضل عمراؿ ابوبکر حضرت عطا بن ابی رباح :  رافی
 عب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کے بیاؿ میں ظلم کرنے کی حرمت

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ظلم کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2075    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ بہزا٦ زارمی ٣زوا٪ اب٩ ٣ح٤س ز٣ظقی سٌیس ب٩ ًبساٌٟزیز ربیٌہ یزیس ب٩ ابی ازریص  :  راوی

 ر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہخولَّنی حضرت ابوذ



 

 

سٕ ا ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ ٌِ ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ يَ ارمٔیُّٔ حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ بضَِزَا٦َ اٟسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨ََا  بِسٔ حَسَّ ًَ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ ٣َظِقیَّٔ حَسَّ ٟسِّ

ِٟدَ  ٩ًَِ أبَیٔ إزِٔریٔصَ ا ةَ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  ٌَ ٩ًَِ رَبیٔ  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ٩ًَِ اللۂ تَبَارَکَ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٓیَٔما رَوَی  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ ذَرٕٓ  وِلََّنیِّٔ 

لًَ تَوَا َٓ ٣ّا  ٠ِتُطُ بی٥ُِٜ٨ََِ ٣ُحَََّ ٌَ ِٔسٔی وَجَ ًَلیَ نَ  ٥َ٠ِ ٣ِتُ اٟوُّ ِّی حَرَّ ٔن ا٢َ یاَ ًبَٔازیٔ إ َٗ َّطُ  الیَ أ٧َ ٌَ زیٔ ک٥ُُِّٜ٠ُ ؿَا٢ٌّ إلََّّٔ ٤َُٟوا یاَ ًبَٔاوَتَ

 ِ٤ٌٔ ِ ٤ٌُٔونیٔ أكُ َٓاسِتَلِ ٤ِتُطُ  ٌَ ِ ٍْ إلََّّٔ ٩ِ٣َ أكَ ٔ ٥ِ یاَ ًبَٔازیٔ ک٥ُُِّٜ٠ُ جَائ ُٛ َٓاسِتَضِسُونیٔ أصَسِٔ ًَارٕ إلََّّٔ ٩ِ٣َ ٩ِ٣َ صَسَیتُِطُ  ٥ُِٜ یاَ ًبَٔازیٔ ک٥ُُِّٜ٠ُ 

 ُ َّٜ ش٥ُُِٜ یاَ ًبَٔازیٔ إ٧ٔ ِٛ َٓاسِتَٜشُِونیٔ أَ شَوِتطُُ  ونیٔ أَُفِٔرِ ل٥َُِٜ َٛ فٔرُ ِِ اسِتَ َٓ ا  ٌّ ٧وُبَ ج٤َیٔ ٥ِ تدُِلٔئوَُ٪ با٠َّٟٔی١ِٔ وَا٨َّٟضَارٔ وَأ٧َاَ أَُفِٔرُ اٟذُّ

وِ أَ٪َّ  َٟ ونیٔ یاَ ًبَٔازیٔ  ٌُ َٔ ت٨َِ َٓ عیٔ  ِٔ وا نَ ُِ ٩َِٟ تَب٠ُِ ونیٔ وَ َٓتَضُرُّ ی  وا ضَُِّ ُِ ٩َِٟ تَب٠ُِ  ٥ُِ َّٜ ل٥َُِٜ وَآخََٔ یاَ ًبَٔازیٔ إ٧ٔ ٥ِ وَإنِٔش٥َُِٜ وَج٥َُِّٜ٨ٔ أوََّ ُٛ

ل٥َُِٜ  وِ أَ٪َّ أوََّ َٟ کَٔ فیٔ ٠ِ٣ُکیٔ طَیِئّا یاَ ًبَٔازیٔ  ٠ِبٔ رَج١ُٕ وَاحسٕٔ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ ٣َا زَازَ ذَٟ َٗ ًَلیَ أتَِقَی  ٥ِ وَإنِٔش٥َُِٜ وَج٥َُِّٜ٨ٔ کا٧َوُا  کا٧َوُا  ُٛ وَآخََٔ

ؽَ ذَٟکَٔ  َ٘ ٠ِبٔ رَج١ُٕ وَاحسٕٔ ٣َا نَ َٗ  ٔ ِٓحَز ا٣ُوا فیٔ ًَلیَ أَ َٗ ٥ِ وَإنِٔش٥َُِٜ وَج٥َُِّٜ٨ٔ  ُٛ ل٥َُِٜ وَآخََٔ وِ أَ٪َّ أوََّ َٟ ٩ِ٣ٔ ٠ِ٣ُکیٔ طَیِئّا یَا ًبَٔازیٔ 

ؽُ  ُ٘ ٤َا ی٨َِ َٛ ا ٨ًِٔسٔی إلََّّٔ  ؽَ ذَٟکَٔ ٤٣َّٔ َ٘ َٟتَطُ ٣َا نَ َ ًِلَیِتُ ک١َُّ إنِٔشَإ٪ ٣َشِأ َ أ َٓ شَأَٟوُنیٔ  َٓ ٌٔیسٕ وَاحسٕٔ  ٤ِٟدِٔیَمُ إذَٔا أزُِخٔ  ػَ ِٟبَحََِ ا ١َ ا

٠ِیَح٤َِسِ الَلہ َٓ ٩ِ٤َ وَجَسَ خَْرِّا  َٓ ِّٓی٥ُِٜ إیَّٔاصَا  ٤ًَِال٥ُُِٜ أحُِؼٔیضَا ل٥َُِٜ ث٥َُّ أوَُ ٤ََّا هیَٔ أَ لًَ ی٠َُو٩٣ََّ إلََّّٔ یَا ًبَٔازیٔ إ٧ٔ َٓ َُْرَِ ذَٟکَٔ   و٩ِ٣ََ وَجَسَ 

ِٟدَوِلََّنیُّٔ  ٌٔیسْ کاََ٪ أبَوُ إزِٔرٔیصَ ا ا٢َ سَ َٗ شَطُ  ِٔ بتَیَِطٔ  نَ ِٛ ًَلیَ رُ ِٟحَسٔیثٔ جَثَا  ثَ بضَٔذَا ا  إذَٔا حَسَّ

عبد اللہ بن عبدالرحمن بن بہراؾ دارمی مرفاؿ ابن محمد دمشقی سعید بن عبدالعزیس ربیعہ یسید بن ابی ادریس خولانی حضرت ابوذر 

 نے فرماا  اے میرے بندف میں نے اپنے رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت ہے اللہ عزفجل

افپر ظلم کو حراؾ قرار دا  ہے افر میں نے تمہارے درمیاؿ بھی ظلم کو حراؾ قرار دا  ہے تو م  ایک دفسرے پر ظلم نہ کرف اے میرے 

ے میرے بندف م  بندف م  سب گمراہ ہو ا ائے اس کے کہ جسے میں ہدایت دفں م  مجھ سے ہدایت مانگو میں تمہیں ہدایت دفں گا ا

 و  
 ہ
گئ

 

ت

 

ب

سب بھوکے ہو ا ائے اس کے کہ جسے میں کھلاؤں تو م  مجھ سے کھانا مانگو میں تمہیں کھانا کھلاؤں گا اے میرے بندف! م  سب 

اس کے کہ جسے میں پہناؤں تو م  مجھ سے لباس مانگو تو میں تمہیں لباس پہناؤں گا اے میرے بندف م  سب دؿ رات گناہ کرتے  ۓا ا

فر میں سارے گناہوں کو بخشتا ہوں تو م  مجھ سے بخشش مانگو میں تمہیں بخش دفں گا اے میرے بندف م  مجھے ہرگز نقصاؿ نہیں ہو ا

ہنچا  سکتے افر نہ ہی ہرگز مجھے نفع ہنچا  سکتے ہو اے میرے بندف اگر م  سب افلین ف آخریں افر جن ف انس اس آدمی کے دؽ کی طرح ہو 

تقوی فالا ہو تو بھی م  میری سلطنت میں کچھ بھی اضافہ نہیں کر سکتے افر اگر سب افلین افر آخرین افر جن ف جاؤ جو سب سے زا دہ 

انس اس ایک آدمی کی طرح ہو جاؤ کہ جو سب سے زا دہ بدکار ہے تو پھر بھی م  میری سلطنت میں کچھ کمی نہیں کر سکتے اے میرے 

ل میداؿ میں کھڑے ہو کر مجھ سے مانگنے لگو افر میں ہر انساؿ کو بندف اگر م  سب افلین افر آخرین افر جن اف
ت 

 

ب حی

ر انس ایک صاػ 



 

 

جو فہ مجھ سے مانگے عطا کر دفں تو پھر بھی میرے خزانوں میں اس قدر بھی کمی نہیں ہوگی جتنی کہ سمندر میں ا ئی ڈاؽ کر نکالنے سے 

اکٹھا کر رہا ہوں پھر میں تمہیں اؿ کا پورا پورا بدلہ دفں گا تو جو  اے میرے بندف یہ تمہارے اعماؽ ہیں کہ جنہیں میں تمہارے لئے

 آدمی بہتر بدلہ پائے فہ اللہ کا شکر ادا کرے افر جو بہتر بدلہ نہ پائے تو فہ اپنے  خب ہی کو ملامت کرے حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 اپنے گھٹنوں کے بل جھک جاتے تھے۔ فرماتے ہیں کہ حضرت ابوادریس خولانی جب یہ حدیث بیاؿ کرتے تھے تو

عبداللہ بن عبدالرحمن بن بہراؾ دارمی مرفاؿ ابن محمد دمشقی سعید بن عبدالعزیس ربیعہ یسید بن ابی ادریس خولانی حضرت  :  رافی

 ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ظلم کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2076    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ اسحاٚ ابو٣شہز ٣زوا٪ حضرت سٌیس ب٩ ًبساٌٟزیز :  راوی

ٕ حَ  ث٨ََا أبَوُ ٣ُشِضزٔ َٙ حَسَّ ث٨َیٔطٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ ض٤َُا حَسٔیثّاحَسَّ َُْرَِ أَ٪َّ ٣َزوَِاَ٪ أت٤ََُّ  ٔ ٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ  سَّ

ابوبکر بن اسحاؼ ابومسہر مرفاؿ حضرت سعید بن عبدالعزیس اس سند کی اس رفایت بیاؿ کرتے ہیں کہ ا ائے اس کے کہ مرفاؿ کی 

 رفایت اؿ دفنوں رفایتوں میں پوری ہے۔

 ابوبکر بن اسحاؼ ابومسہر مرفاؿ حضرت سعید بن عبدالعزیس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ظلم کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2077    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابو اسحاٚ حش٩ و اٟحشْن بشر ٣ح٤س ب٩ یحٌی ابو٣شہز حضرت ابو اسحاٚ :  راوی

اٟوُا حَسَّ  َٗ سُ ب٩ُِ یحٌَِیَ  ِٟحُشَْنُِ اب٨َِا بشِٔرٕ و٣َُح٤ََّ ِٟحَش٩َُ وَا ِٟحَسٔیثٔ ا ث٨ََا بضَٔذَا ا َٙ حَسَّ ا٢َ أبَوُ إسِٔحَ وا َٗ َٓذَکََُ  ٕ ث٨ََا أبَوُ ٣ُشِضزٔ

ِٟحَسٔیثَ بلُٔ   وٟطٔٔ ا

ابو اسحاؼ حسن ف الحسین بشر محمد بن یحیی ابومسہر حضرت ابو اسحاؼ کہتے ہیں کہ ہم سے یہ حدیث حضرات حسن فحسین رضی اللہ تعالیٰ 

 عنہ بشر کے بیٹے افر محمد بن یحیی نے ابومسہر کے حوالہ سے طویل ذکر کی ہے۔



 

 

 ت ابو اسحاؼابو اسحاؼ حسن ف الحسین بشر محمد بن یحیی ابومسہر حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ظلم کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2078    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ىی، ًبساٟؼ٤س ب٩ ًبساٟوارث ہ٤ا٦ ٗتازہ، ابی ٗلًبہ ابی اس٤اء حضرت ابوذر رضی اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ ٣ث :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ِٟوَارثٔٔ حَ  بِسٔ ا ًَ ٤َسٔ ب٩ِٔ  بِسٔ اٟؼَّ ًَ  ٩ًَِ ص٤َُا  َّی کِٔلَ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ حَسَّ تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٦ْ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ  سَّ

٥َ ٓیَٔما یَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ذَرٕٓ  ٩ًَِ أبَیٔ أس٤ََِائَ  ِّی أبَیٔ ٗلًَٔبةََ  ٔن الیَ إ ٌَ ٩ًَِ رَبِّطٔ تَبَارَکَ وَتَ زوِیٔ 

ِٟحَ  َٚ ا ٤َُٟوا وَسَا لًَ تَوَا َٓ ًَلیَ ًبَٔازیٔ  ٥َ٠ِ وَ سٔی اٟوُّ ِٔ ًَلیَ نَ ٣ِتُ  ٧اَظُ أت٥ََُّ ٩ِ٣ٔ حَرَّ َّٟذٔی ذَکََِ سٔیثَ ب٨َٔحِوظٔٔ وَحَسٔیثُ أبَیٔ إزِٔریٔصَ ا

 صَذَا

ہے  اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن مثنی، عبدالصمد بن عبدالوارث ہماؾ قتادہ، ابی قلابہ ابی اسماء حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

میں نے اپنے آپ پر افر اپنے بندفں پر ظلم کو حراؾ قرار دا  ہے تو م  آپس میں ظلم نہ کہ را ؽ اللہ نے اپنے رب کا فرماؿ بیاؿ کیا ہے 

 کرف افر پھر مذکورہ حدیث کی طرح حدیث ذکر کی۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن مثنی، عبدالصمد بن عبدالوارث ہماؾ قتادہ، ابی قلابہ ابی اسماء حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ظلم کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2079    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ٣٘ش٥ حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب زاؤز اب٩ ٗیص ًبیساللہ ب :  راوی

٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣ٔ  یِصٕ  َٗ ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ث٨ََا زَاوُزُ يَ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ًَ ث٨ََا  بِسٔ اللۂ أَ٪َّ حَسَّ ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ش٥َٕ  ِ٘

٠َیِ  ًَ َّی اللہُ  حَّ أَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل إٔ٪َّ اٟظُّ َٓ حَّ  وا اٟظُّ ُ٘ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ وَاتَّ ٥َ٠ِ ه٤َُ٠ُاتْ یَو٦َِ ا َٓإٔ٪َّ اٟوُّ  ٥َ٠ِ وا اٟوُّ ُ٘ ا٢َ اتَّ َٗ  ٥َ ص٠َِکَ ٩ِ٣َ طٔ وَس٠ََّ

ٜوُا ز٣َٔائض٥َُِ وَاسِتَح٠َُّوا ٣َحَار٣َٔض٥ُِ  َٔ ًَلیَ أَِ٪ سَ ب٥ُِٜ٠َِ ح٠َ٤ََض٥ُِ  َٗ  کاََ٪ 



 

 

ابن قیس عبید اللہ بن مقسم حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ  عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب داؤد

نے فرماا  ظلم کرنے سے بچو کیونکہ ظلم ام مت کے دؿ تاریکی ہے افر بخل سے بچو کیونکہ بخل نے م  سے پہلے لوگوں کو ہلاک کیا ہے 

 بہائے افر حراؾ کو حلاؽ کیا۔افر بخل ہی کی فجہ سے انہوں نے لوگوں کے خوؿ 

 عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب داؤد ابن قیس عبیداللہ بن مقسم حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

  حرمت کے بیاؿ میںظلم کرنے کی

     2080    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، طبابہ ًبساٌٟزیز ٣اجظو٪ ًبساللہ ب٩ زی٨احضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

زیٔ ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ث٨ََا طَبَابةَُ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ   ٩ًَِ ٤َِٟاجٔظُوُ٪  ٔ ا ز

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٥َ٠ِ ه٤َُ٠ُاتْ یو٦ََِ ا ٥َ إٔ٪َّ اٟوُّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ  محمد بن حام ، شبابہ عبدالعزیس ماجشوؿ عبداللہ بن دیناحضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ

 فسلم نے فرماا  ظلم ام مت کے دؿ تاریکیاں ہوں گی۔

 محمد بن حام ، شبابہ عبدالعزیس ماجشوؿ عبداللہ بن دیناحضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ظلم کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2081    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ً٘ی١ زہزی، حضرت سا٥ٟ :  راوی

 ٩ًَِ ی١ِٕ  َ٘ ًُ ٩ًَِ َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  اٟزُّصِزیِّٔ 

٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ لََّ یَو٤ُٔ٠ِطُ وَلََّ يُش٤ُٔ٠ِطُ ٩ِ٣َ کاََ٪ فیٔ حَاجَةٔ أخَیٔطٔ کاََ٪ اللہُ فیٔ حَاجَتطٔٔ  ٤ُِٟش٥ُٔ٠ِ أخَُو ا ا٢َ ا ٩ًَِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ کَُِ َٗ دَ  بةَّ  و٩ِ٣ََ فَرَّ

ِٟ٘یَٔ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ و٩ِ٣ََ سَترََ ٣ُش٤ّٔ٠ِا سَترََظُ اللہُ یو٦ََِ ا بٔ یو٦َِٔ ا بةَّ ٩ِ٣ٔ کََُ ٨ًَِطُ بضَٔا کَُِ دَ اللہُ   ا٣َةٔ فَرَّ

قتیبہ بن سعید، لیث، عقیل زہری، حضرت سالم اپنے باپ سے رفایت کرتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے فرماا  مسلماؿ مسلماؿ کا بھائی ہے 



 

 

نہ اس پر ظلم کرتا ہے افر نہ ہی اسے کسی ہلاکت میں ڈالتا ہے جو آدمی اپنے کسی مسلماؿ بھائی کی ضرفرت پوری کرتا ہے تو اللہ اس فہ 

کی ضرفرت پوری فرمائے گا افر جو آدمی اپنے کسی مسلماؿ بھائی سے کوئی مصیبت دفر کرے گا تو ام مت کے دؿ اللہ عزفجل اس کی 

و ں میں سے کوئی 

 

 ی
ت ب
مص

مصیبت دفر کرے گا افر جو آدمی اپنے کسی مسلماؿ بھائی کی پردہ پوشی کرے گا تو اللہ عزفجل ام مت کے دؿ 

 اس کی پردہ پوشی فرمائے گا۔

 قتیبہ بن سعید، لیث، عقیل زہری، حضرت سالم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ظلم کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2082    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًلی ب٩ ححز اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَلیُّٔ  ٌٔیسٕ وَ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ  حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا فَرٕ  ٌِ ٌٔی١ُ وَصوَُ اب٩ُِ جَ ث٨ََا إس٤َِٔ الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ب٩ُِ ححُِز

٠صُٔ ٓی٨َٔا ٩ِ٣َ لََّ زرِٔصَ  ِٔ ٤ُ ِٟ اٟوُا ا َٗ ٠صُٔ  ِٔ ٤ُِٟ ا٢َ أتََسِرُوَ٪ ٣َا ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٢َ إٔ٪َّ  ٥َ  َ٘ َٓ  ََ وَلََّ ٣َتَا

َٖ صذََ  ذَ َٗ سِ طَت٥ََ صَذَا وَ َٗ ِتیٔ  ٕ وَیَأ ٕ وَػٔیَا٦ٕ وَزَکاَة ِٟ٘یَٔا٣َةٔ بؼَٔلًَة ِتیٔ یو٦ََِ ا ًیٔ یَأ ٠صَٔ ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ ِٔ ٤ُ ِٟ کَ ز٦ََ ا َٔ ا وَأک١َََ ٣َا٢َ صَذَا وَسَ

لَی صذََا ٩ِ٣ٔ حَش٨ََاتطٔٔ وَصَذَا ٩ِ٣ٔ  ٌِ یُ َٓ بَ صَذَا  ٠َیِطٔ أخُذَٔ ٩ِ٣ٔ  صَذَا وَضََُ ًَ ضَی ٣َا  ِ٘ ب١َِ أَِ٪ يُ َٗ ٨یَٔتِ حَش٨ََاتطُُ  َٓ إِٔ٪  َٓ حَش٨ََاتطٔٔ 

حَ فیٔ ا٨َّٟارٔ  ٠ًََیِطٔ ث٥َُّ طَُٔ حَتِ  طُرٔ َٓ  خَلَایاَص٥ُِ 

 اللہ علیہ قتیبہ بن سعید، علی بن حجر اسماعیل ابن جعفر علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی

فسلم نے فرماا  کیا م  جانتے ہو کہ مفلس کوؿ ہے صحابہ نے عرض کیا ہم میں مفلس فہ آدمی ہے کہ جس کے پاس ماؽ اسباب نہ ہو آپ 

صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ام مت کے دؿ میری امت کا مفلس فہ آدمی ہوگا کہ جو نماز رفزے زکوة ف غیرہ سب کچھ لے کر آئے گا 

 آدمی نے دنیا میں کسی کو گالی دی ہوگی افر کسی پر تہمت لگائی ہوگی افر کسی کا ماؽ کھاا  ہوگا افر کسی کا خوؿ بہاا  ہوگا افر کسی کو لیکن اس

مارا ہوگا تو اؿ سب لوگوں کو اس آدمی کی نیکیاں دے دی جائیں گی افر اگر اس کی نیکیاں اؿ کے حقوؼ کی ادایگی  سے پہلے ہی ختم ہو 

  اؿ لوگوں کے گناہ اس آدمی پر ڈاؽ دئے جائیں گے پھر اس آدمی کو جہنم میں ڈاؽ دا  جائے گا۔گئیں تو

 قتیبہ بن سعید، علی بن حجر اسمعیل ابن جعفر علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ظلم کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2083    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ اب٩ ححز اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ُٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا فَرٕ  ٌِ ٨وَُ٪ اب٩َِ جَ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ زَةَ أَ٪َّ تیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ حَ  ٔلیَ أص٠َِضَٔا یو٦ََِ ا َٚ إ و ُ٘ ِٟحُ ٪َّ ا َٟتُؤَزُّ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل اة ِٟح٠َِحَائٔ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ ٔ ا اة ازَ ٠ٟٔظَّ َ٘ َّی يُ ً

٧اَئٔ  ِٟقَِْ  ا

یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر اسماعیل ابن جعفر علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 گے یہاں تک کہ بغیر سینگ فالی بکری کا بدلہ فسلم نے فرماا  ام مت کے دؿ م  لوگوں سے حقدارفں کے حقوؼ ادا کرفائے جائیں

 سینگ فالی بکری سے لے لیا جائے گا۔

 یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر اسمعیل ابن جعفر علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ظلم کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2084    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابو٣ٌاویہ بزیس اب٩ حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ُ٧َ  سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ رَسُو٢ُ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا بزَُیسُِ ب٩ُِ أبَیٔ بزُِزَةَ  اویٔةََ حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ٕ حَسَّ ْرِ

 ُ ٠تِٔطُ ث ِٔ ٥َِٟ يُ إذَٔا أخََذَظُ  َٓ ا٥ٟٔٔ  َّ وَج١ََّ ی٤ُِلیٔ ٠ٟٔوَّ ًَز ٥َ إٔ٪َّ اللہَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ی ٥َّ قَََ اللۂ ػَل ِٟقَُْ ذَٟکَٔ أخَِذُ رَبِّکَ إذَٔا أخََذَ ا َٛ َ وَ أ

 وَهیَٔ هَا٤َٟٔةْ إٔ٪َّ أخَِذَظُ أَٟی٥ْٔ طَسٔیسْ 

محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ برید ابن حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

ے دیتا ہے پھر جب اسے پکڑتا ہے تو پھر فہ اسے نہیں چھوڑتا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے یہ آیت فرماا  اللہ ظالم آدمی کو مہلت د
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 کو پکڑتا ہے بے شک اس کی پکڑ بڑی سخت درناگ ہے۔ لوگوں کی بستیوں



 

 

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ برید ابن حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... ا  مظلوؾ مدد کرنے کے بیاؿ میںاپنے مسلماؿ بھائی کی خواہ فہ ظالم ہو

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اپنے مسلماؿ بھائی کی خواہ فہ ظالم ہو ا  مظلوؾ مدد کرنے کے بیاؿ میں

     2085    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌالیٰ ٨ًہاح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ یو٧ص زہْر ابوزبْر، حضرت جابز رضی اللہ ت :  راوی

 َ ت ِٗ ا٢َ ا َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ث٨ََا أبَوُ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ یو٧ُصَُ حَسَّ ًَ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ حَسَّ ت١ََ ُل٣ًََُأ٪ ُل٦ًَُْ ٩ِ٣ٔ ا

٤ُِٟضَاجٔزوَُ٪ یاَ  ٤ُِٟضَاجٔزُ أوَِ ا ٨َازَی ا َٓ دَ رَسُو٢ُ اللۂ وَُل٦ًَُْ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  خَرَ َٓ َٟلَِْنِؼَارٔ  ٤ُ٠َِٟضَاجٔزی٩َٔ و٧َاَزَی الِِنَِؼَاریُّٔ یاَ 

اٟوُا لََّ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إلََّّٔ أَ٪َّ  َٗ ةٔ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ ًِوَی أص١َِٔ ا ا٢َ ٣َا صذََا زَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ أحََسُص٤َُاػَل َٜشَ َٓ ِٗتتََلًَ    ُل٣ًََُْنِٔ ا

َّطُ  إ٧ٔ َٓ ٠ِی٨َِضَطُ  َٓ ِٟی٨َِصَُِ اٟزَّج١ُُ أخََاظُ هَا٤ّٟٔا أوَِ ٣َو٠ُِو٣ّا إِٔ٪ کاََ٪ هَا٤ّٟٔا  َٓلًَ بأَضَِ وَ ا٢َ  َٗ طُ نَصَِْ وَإِٔ٪ کاََ٪ ٣َو٠ُِو٣ّا الِْخَََ  َٟ  

ظُ  ٠ِی٨َِصَُِ َٓ 

ہے کہ دف لڑکوں کا آپس میں جھگڑا ہوا ایک لڑکا احمد بن عبداللہ بن یونس زہیر ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

ہر مہاجرین میں سے تھا افر ایک لڑکا انصار میں سے مہاجر لڑکے نے مہاجرفں کو پکارا افر انصاری لڑکے نے انصار کو پکارا تو را ؽ اللہ با

 اس کے کہ دف لڑکے آپس میں جھگڑے نکلے افر فرماا  یہ کیا جاہلیت کی پکار ہے لوگوں نے عرض کیا نہیں اے اللہ کے را ؽ ا ائے

ہیں اؿ دفنوں میں سے ایک نے دفسرے کی سرین پر مارا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کوئی حرج نہیں آدمی کو اپنے بھائی کی 

 ؾ ہے تو اس کی مدد کرف۔مدد کرنی چاے ک خواہ فہ ظالم ہو ا  مظلوؾ اگر ظالم ہے تو اسے ظلم سے رفکو کیونکہ یہ اس کی مدد ہے افر اگر مظلو

 احمد بن عبداللہ بن یونس زہیر ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 مظلوؾ مدد کرنے کے بیاؿ میںاپنے مسلماؿ بھائی کی خواہ فہ ظالم ہو ا  

     2086    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، اح٤س ب٩ ًبسہ ؿيی اب٩ ابی ٤ًزو اب٩ ابی طیبہ اب٩ ًبسہ سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ،  :  راوی

 حضرت ٤ًزو اور حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

یُّ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَ حَ  يِّ ّـَ بِسَةَ اٟ ًَ بٕ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا٢َ اب٩ُِ سَّ َٗ ىُ لَّٔب٩ِٔ أبَیٔ طَیِبَةَ  ِٔ ا٠َّٟ

ا٢َ سَ  َٗ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ بِسَةَ أخَِبر٧ََاَ و  َّی اللہُ ًَ ٍَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٨َّا ٣َ ُٛ ولَُّ  ُ٘ بِسٔ اللۂ يَ ًَ ٤ًَِزْو جَابزَٔ ب٩َِ   ٍَ ٔ٤

َٟلَِْ  ا٢َ الِِنَِؼَارٔیُّ یَا  َ٘ َٓ ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  ٍَ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا َٜشَ َٓ َُزاَةٕ  ٥َ فیٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ٤ُِٟضَاجٔزیُّٔ یاَ ًَ ا٢َ ا َٗ نِؼَارٔ وَ

اُٟوا یَا رَسُو٢َ ٠َِٟ  َٗ ةٔ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ ًِوَی ا ٥َ ٣َا با٢َُ زَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٍَ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ٤ُضَاجٔزی٩َٔ  شَ َٛ اللۂ 

بِسُ اللۂ ًَ ضَا  ٌَ ش٤َٔ َٓ َّضَا ٨ِ٣ُت٨َٔةْ  َٓإ٧ٔ ا٢َ زًَوُصَا  َ٘ َٓ ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  ٨َا ا ٌِ َٟئ٩ِٔ رَجَ ٠وُصَا وَاللۂ  ٌَ َٓ سِ  َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ ُبیَٕٓ   ب٩ُِ أ

ا٢َ  َ٘ َٓ  ٔٙ ٔ ٨َ٤ُِٟآ َٙ صذََا ا بُ ٨ًُُ ًِىیٔ أضَُِٔ ا٢َ ٤ًَُزُ زَ َٗ ًَزُّ ٨ِ٣ٔضَا الِِذ٢َََّ  َ ج٩ََّ الِِ َٟیُخِرٔ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ٔلیَ ا ثُ ا٨َّٟاضُ أَ٪َّ إ ًِطُ لََّ یتََحَسَّ  زَ

ت١ُُ أػَِ  ِ٘ سّا يَ  حَابطَُ ٣ُح٤ََّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، احمد بن عبدہ ضبی ابن ابی عمرف ابن ابی شیبہ ابن عبدہ سفیاؿ بن عیینہ، حضرت عمرف افر حضرت جابر 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ ہم نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ ایک غزفہ میں تھے تو مہاجرین کے ایک آدمی نے 

 انصار کے ایک آدمی کی سرین پر مارا تو انصاری نے کہا اے انصار افر مہاجر نے کہا اے مہاجرف! را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

یہ کیا جاہلیت کی پکار ہے لوگوں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ مہاجرین کے ایک آدمی نے انصار کے ایک آدمی کی سرین پر مارا 

للہ علیہ فسلم نے فرماا  اسے چھوڑ دف کیونکہ یہ نازیبا بات ہے عبداللہ بن ابی نے جب یہ سنا تو اس نے کہا مہاجرین نے ہے تو آپ صلی ا

اسے  کیا ہے اللہ کی قسم اگر ہم مدینہ کی طرػ لوٹیں گے تو ہم میں سے عزت فالا آدمی العیاذ باللہ ذلت فالے کو فہاں سے نکاؽ دے 

لیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ مجھے اجازت دیجئے کہ میں اس منافق کی گردؿ اڑا دفں آپ صلی گا حضرت عمر رضی اللہ تعا

 اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے چھوڑ دف لوگ یہ نہ کہنے لگ جائیں کہ محمد اپنے ساتھیوں کو قتل کرتے ہیں۔

عمرف ابن ابی شیبہ ابن عبدہ سفیاؿ بن عیینہ، حضرت عمرف افر ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، احمد بن عبدہ ضبی ابن ابی  :  رافی

 حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ؾ مدد کرنے کے بیاؿ میںاپنے مسلماؿ بھائی کی خواہ فہ ظالم ہو ا  مظلو

     2087    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور ٣ح٤س ب٩ رآٍ اب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ایوب ٤ًزو ب٩ زی٨ار، حضرت  :  راوی

 جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ُٙ ب٩ُِ إبِٔ  ث٨ََا إسِٔحَ ًَ حَسَّ أ٪ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ الِْخَََ َٗ ث٨ََا و  ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ  ٍٕ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ و٣َُح٤ََّ بِسُ زَاصی٥َٔ وَإسِٔحَ

ٍَ رَج١ُْ  شَ َٛ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ ٤ِزؤ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ  اٟزَّزَّ ٩ِ٣ٔ ا

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ وَزَ  َ٘ ِٟ َٟطُ ا َ شَأ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َتیَ ا٨َّٟئیَّ ػَل أ َٓ ا٢َ اب٩ُِ الِِنَِؼَارٔ  َٗ َّضَا ٨ِ٣ُت٨َٔةْ  إ٧ٔ َٓ ٥َ زًَوُصَا  یِطٔ وَس٠ََّ

ا٢َ  َٗ ٤ًَِزْو  تُ جَابزّٔا ٨ِ٣َؼُورٕ فیٔ رؤَایتَطٔٔ  ٌِ  س٤َٔ

اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ بن منصور محمد بن رافع ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ایوب عمرف بن دینار، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ 

صلی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ مہاجرین کے ایک آدمی نے انصار کے ایک آدمی کی سرین پر مارا تو فہ انصاری نبی 

علیہ فسلم کی خدمت میں آا  افر آپ سے قصاص کے لئے عرض کیا نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اسے چھوڑ دف کیونکہ یہ نازیبا بات 

ارِيًا ہے۔
َ
ُ ج 

 

عِتْ
م َ
س

 ہے ابن منصور نے کہا کہ عمرف کی رفایت میں 

عبدالرزاؼ، معمر، ایوب عمرف بن دینار، حضرت جابر بن عبداللہ  اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ بن منصور محمد بن رافع ابن رافع :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مومنین کا ایک دفسرے کے ساتھ محبت اختیار کرنے افر متحد رہنے کے بیاؿ میں

  کا بیاؿصلہ رحمی :   باب

 مومنین کا ایک دفسرے کے ساتھ محبت اختیار کرنے افر متحد رہنے کے بیاؿ میں

     2088    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوًا٣ز اطٌزی ًبساللہ ب٩ ازریص ابواسا٣ہ ٣ح٤س ب٩ ًلًء، ابوکَیب اب٩ ٣بارک اب٩  :  راوی

 بواسا٣ہ بزیس ابوبززہ حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہازریص ا

ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ إزِٔریٔصَ وَ  ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ زیُّٔ  ٌَ ٕ الِِطَِ ًَا٣ٔز ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ  سُ ب٩ُِ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ أبَوُ أسَُا٣َةَ ح و حَسَّ

یبِٕ حَسَّ  لًَئٔ أبَوُ کََُ ٌَ ِٟ َٗ ا ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  ٩ًَِ أبَیٔ بزُِزَةَ  ٩ًَِ بزَُیسِٕ  ض٥ُِ  ٤ُِٟبَارَکٔ وَاب٩ُِ إزِٔرٔیصَ وَأبَوُ أسَُا٣َةَ ک٠ُُّ ا٢َ ث٨ََا اب٩ُِ ا َٗ ا٢َ 

ا ّـ ٌِ طُ بَ ُـ ٌِ ِٟب٨ُِیَأ٪ يَظُسُّ بَ ٤ُِٟؤ٩ُ٣ِٔ ٤ُ٠ِٟٔؤ٩ٔ٣ِٔ کاَ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢ُ اللۂ ػَل



 

 

بن ابی شیبہ، ابوعامر اشعری عبداللہ بن ادریس ابواسامہ محمد بن علاء، ابوکریب ابن مبارک ابن ادریس ابواسامہ برید ابوبردہ  ابوبکر

حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ایک مومن دفسرے مومن کے لئے 

  اینٹ دفسری اینٹ کو مضبوط رکھتی ہے۔عمارت کی طرح ہے جس کی ایک

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوعامر اشعری عبداللہ بن ادریس ابواسامہ محمد بن علاء، ابوکریب ابن مبارک ابن ادریس ابواسامہ  :  رافی

 برید ابوبردہ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 مومنین کا ایک دفسرے کے ساتھ محبت اختیار کرنے افر متحد رہنے کے بیاؿ میں

     2089    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ بظْر٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابی زکَیا، طٌيی، حضرت ن٤ٌا٪ ب :  راوی

 ٌِ ٩ًَِ ا٨ُّٟ ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ یَّائُ  ث٨ََا زَکََٔ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٤َأ٪ ب٩ِٔ بَظْٔر

ص٥ِٔ وَتَ  ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ فیٔ تَوَازِّ ٥َ ٣َث١َُ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟطُ ػَل وْ تَسَاعیَ  ِـ ِٟحَشَسٔ إذَٔا اطِتَکیَ ٨ِ٣ٔطُ ًُ ٔٔض٥ِٔ ٣َث١َُ ا ُ اك ٌَ زَاح٤ُض٥ِٔٔ وَتَ

ِٟحُمَِّ  ٔ وَا ضَز ِٟحَشَسٔ بأٟشَّ  سَائزُٔ ا

محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی زکرا ، شعبی، حضرت نعماؿ بن بشیر سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مومن 

ااء میں سے کسی عضو کو کوئی  بندفں

 

ض
ع
کی مثاؽ اؿ کی آپس میں محبت افر اتحاد افر شفقت میں جسم کی طرح ہے کہ جب جسم کے ا

 تکلیف ہوتی ہے تو اس کے سارے جسم کو نیند نہیں آئے افر بخار ڑھھ جانے میں اس کا شریک ہو جاتا ہے۔

 نعماؿ بن بشیرمحمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی زکرا ، شعبی، حضرت  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 مومنین کا ایک دفسرے کے ساتھ محبت اختیار کرنے افر متحد رہنے کے بیاؿ میں

     2090    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ح٨ولی جزیز، ٣طرٖ طٌيی، حضرت ن٤ٌا٪ ب٩ بظْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ ا  ٕ ٤َأ٪ ب٩ِٔ بَظْٔر ٌِ ٩ًَِ ا٨ُّٟ ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ  ٕٖ ٩ًَِ ٣ُطَرِّ ِٟح٨َِوَلیُّٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ُٙ ا ث٨ََا إسِٔحَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ َّی اللہُ  ٨َّٟئیِّ ػَل



 

 

ٔ ب٨َٔحِ   وظٔ

اسحاؼ حنظلی جریر، مطرػ شعبی، حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح 

 رفایت نقل کی ہے۔

 اسحاؼ حنظلی جریر، مطرػ شعبی، حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 مومنین کا ایک دفسرے کے ساتھ محبت اختیار کرنے افر متحد رہنے کے بیاؿ میں

     2091    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ع، طٌيی، حضرت ن٤ٌا٪ ب٩ بظْرابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوسٌیس اطخ وٛیٍ، ا٤ً :  راوی

 ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ٤َأ٪ ب٩ِٔ بَظْٔر ٌِ ٩ًَِ ا٨ُّٟ ئیِّ 

 ِٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِٟحُمَِّ َٗ ِٟحَشَسٔ بأ َٟطُ سَائزُٔ ا ج١ُٕ وَاحسٕٔ إِٔ٪ اطِتَکیَ رَأسُِطُ تَسَاعیَ  ٤ُؤ٨٣ِٔوَُ٪ کَََ

 ٔ ضَز  وَاٟشَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوسعید اشج فکیع، اعمش، شعبی، حضرت نعماؿ بن بشیر سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

ااء بخار افر نیند نہ آنے میں اس کے  مومن بندے ایک آدمی کی طرح

 

ض
ع
ہیں کہ اگر اس کا سر دکھتا ہے تو اس کا با ح سارے جسم کے ا

 شریک ہوتے ہیں۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوسعید اشج فکیع، اعمش، شعبی، حضرت نعماؿ بن بشیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 مومنین کا ایک دفسرے کے ساتھ محبت اختیار کرنے افر متحد رہنے کے بیاؿ میں

     2092    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ح٤سی ب٩ ًبساٟزح٩٤ ا٤ًع، خیث٤ہ حضرت ن٤ٌا٪ ب٩ بظ :  راوی

٩ًَِ خَیِ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا ح٤َُیِسُ ب٩ُِ  ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٕ حَسَّ ٤َأ٪ ب٩ِٔ بَظْٔر ٌِ ٩ًَِ ا٨ُّٟ ث٤ََةَ 

 ٔ ٤ُِٟش٠ِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  ًَی٨ِطُُ اطِتَکیَ ک٠ُُّطُ وَإِٔ٪ اطِتَکیَ رَأسُِطُ َٗ ج١ُٕ وَاحسٕٔ إِٔ٪ اطِتَکیَ  ٤ُوَ٪ کَََ



 

 

 اطِتَکیَ ک٠ُُّطُ 

محمد بن عبداللہ بن نمیر، حمدی بن عبدالرحمن اعمش، خیثمہ حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

ؿ بندے ایک آدمی کی طرح ہیں اگر اس کی آنکھ دکھتی ہے تو اس کا سارا جسم دھنے  لگ جاتا ہے افر صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مسلما

 اگر اس کے سرین میں تکلیف ہوتی ہے تو اس کے سارے جسم کو تکلیف ہوتی ہے۔

 لیٰ عنہمحمد بن عبداللہ بن نمیر، حمدی بن عبدالرحمن اعمش، خیثمہ حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 مومنین کا ایک دفسرے کے ساتھ محبت اختیار کرنے افر متحد رہنے کے بیاؿ میں

     2093    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤٧ْر، ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٩٤ ا٤ًع، طٌيی، حضرت ن٤ٌا٪ ب٩ بظْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٤َأ٪ بِ  ٌِ ٩ًَِ ا٨ُّٟ ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا ح٤َُیِسُ ب٩ُِ  ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ َّی اللہُ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٕ ٩ٔ بَظْٔر

 ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٧حَِوَظُ ًَ 

ابن نمیر، حمید بن عبدالرحمن اعمش، شعبی، حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی 

 طرح رفایت نقل کی ہے۔

 ابن نمیر، حمید بن عبدالرحمن اعمش، شعبی، حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...گالی گلوچ کی ممانعت کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 گالی گلوچ کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2094    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی ب٩ ایوب ٗتیبہ ب٩ سٌیس، اب٩ ححز اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر ًلًء حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیحٌ :  راوی

 ِٟ ٩ًَِ ا فَرٕ  ٌِ ٨وَُ٪ اب٩َِ جَ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  أَ٪َّ ٌَ



 

 

 َ٤ِٟ تَسٔ ا ٌِ ٥ِ يَ َٟ ِٟبَازئٔٔ ٣َا  لیَ ا ٌَ َٓ الََّ  َٗ ٤ُِٟشِتبََّأ٪ ٣َا  ا٢َ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   و٠ِو٦ُُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

صلی یحیی بن ایوب قتیبہ بن سعید، ابن حجر اسماعیل ابن جعفر علاء حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب دف آدمی آپس میں گالی گلوچ کریں تو گناہ ابتداء کرنے فالے پر ہی ہوگا جب تک کہ مظلوؾ حد سے نہ 

 بڑہو )یعنی زا دتی نہ کرے( ۔

 یحیی بن ایوب قتیبہ بن سعید، ابن حجر اسمعیل ابن جعفر علاء حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...معاػ کرنے افر عاجزی اختیار کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 معاػ کرنے افر عاجزی اختیار کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     2095    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ اب٩ ححز اسٌی١ اب٩ جٌفر ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

لًَ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا فَرٕ  ٌِ ٌٔی١ُ وَصوَُ اب٩ُِ جَ ث٨ََا إس٤َِٔ اُٟوا حَسَّ َٗ  ٕ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٩ًَِ أَ حَسَّ ٩ًَِ ئٔ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  بیٔطٔ 

 ٕ و ِٔ ٌَ ًَبِسّا بٔ ةْ ٩ِ٣ٔ ٣َا٢ٕ و٣ََا زَازَ اللہُ  َٗ ؼَتِ ػَسَ َ٘ ا٢َ ٣َا نَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ أحََسْ ِ إلََّّٔ  رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل إلََّّٔ ًزًّٔا و٣ََا تَوَاؿَ

طُ اللہُ  ٌَ َٓ  رَ

ل ابن جعفر علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر 
ت 
شع

ا

فسلم نے فرماا  صدقہ ماؽ میں کمی نہیں کرتا افر بندے کے معاػ کر دینے سے اللہ تعالی اس کی عزت بڑھا دیتا ہے افر جو آدمی بھی 

  درجہ بلند فرما دیتا ہے۔اللہ کے لئے عاجزی اختیار کرتا ہے اللہ اس کا

ل ابن جعفر علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
ت 
شع

 یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...غیبت کی حرمت کے بیاؿ میں

 ؿصلہ رحمی کا بیا :   باب

 غیبت کی حرمت کے بیاؿ میں



 

 

     2096    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ اب٩ ححز اس٤ٌی١ ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ث٨ََا إ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ َّی حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا ٌٔی١ُ  س٤َِ

کَ أخََاکَ ب٤َٔا ا٢َ ذکَُِٔ َٗ  ٥ُ٠ًَِ اٟوُا اللہُ وَرَسُوٟطُُ أَ َٗ ِِٟیٔبَةُ  ا٢َ أتََسِرُوَ٪ ٣َا ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ ٔ  اللہُ  أیَتَِ إِٔ٪ کاََ٪ ف ظُ ٗی١َٔ أفََرَ ی یکَِرَ

طُ  سِ بضََتَّ َ٘ َٓ ٥ِ ی٩َُِٜ ٓیٔطٔ  َٟ سِ اُتِبَتَِطُ وَإِٔ٪  َ٘ َٓ و٢ُ  ُ٘ ا٢َ إِٔ٪ کاََ٪ ٓیٔطٔ ٣َا تَ َٗ ُٗو٢ُ   أخَٔی ٣َا أَ

یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر اسماعیل علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

نتے ہو کہ غیبت کیا ہے صحابہ کراؾ نے عرض کیا اللہ افر اسکا را ؽ ہی زا دہ بہتر جانتے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا م  جا

فرماا  اپنے بھائی کے اس عیب کو ذکر کرے کہ جس کے ذکر کو فہ ناپسند کرتا ہو آپ سے عرض کیا گیا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا کیا 

فہ عیب میرے بھائی میں ہو جو میں کہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماا  اگر فہ عیب اس میں ہے جو م  کہتے ہو خیاؽ ہے کہ اگر فای ا 

 تبھی تو فہ غیبت ہے افر اگر اس میں فہ عیب نہ ہو پھر تو م  نے اس پر بہتاؿ لگاا  ہے۔

 لیٰ عنہیحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر اسمعیل علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اس آدمی کے لئے بشارت کے بیاؿ میں کہ جس کے عیب کو اللہ تعالی نے دینا میں چھپاا  آ

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کو چھپائے گا ۔ اس آدمی کے لئے بشارت کے بیاؿ میں کہ جس کے عیب کو

 

 ی ت
عب
 اللہ تعالی نے دینا میں چھپاا  آخرت میں بھی اللہ اس کے 

     2097    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ا٣یہ ب٩ بشلا٦ ًیشی یزیسی اب٩ زریٍ روح سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ةُ ب٩ُِ بشِٔلَا ثىَیٔ أ٣َُیَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ث٨ََا رَوِحْ  ٍٕ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ زُرَیِ ٌِ ث٨ََا یَزیٔسُ يَ یِشٔیُّ حَسَّ ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ٦ٕ ا

٧یَِا إلََّّٔ سَترََظُ اللہُ یَ  ًَبِسٕ فیٔ اٟسُّ ًَلیَ  ا٢َ لََّ يَشِترُُ اللہُ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ػَل  و٦َِ ا

ی یسیدی ابن زرع، رفح سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 

عب س

امیہ بن بسطاؾ 

فرماا  اللہ تعالی دنیا میں جس بندے کے عیب چھپاتا ہے ام مت کے دؿ بھی اللہ اس کے عیب چھپائے گا ام مت کے دؿ بھی اللہ اس 

 عیب چھپائے گا۔کے 



 

 

ی یسیدی ابن زرع، رفح سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

عب س

 امیہ بن بسطاؾ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کو چھپائے گا ۔اس آدمی کے لئے بشارت کے بیاؿ میں کہ جس کے 

 

 ی ت
عب
 عیب کو اللہ تعالی نے دینا میں چھپاا  آخرت میں بھی اللہ اس کے 

     2098    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًٔا٪ وہیب سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ  َّ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا سُضَی١ِْ  ث٨ََا وُصَیِبْ حَسَّ اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  ٠ًََیِطٔ طَیِبَةَ حَسَّ ی اللہُ 

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٧یَِا إلََّّٔ سَترََظُ اللہُ یو٦ََِ ا ًَبِسّا فیٔ اٟسُّ ًَبِسْ  ا٢َ لََّ يَشِترُُ  َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

ابی شیبہ، عفاؿ فہیب سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو بندہ  ابوبکر بن

 دنیا میں کسی بندے کے عیب چھپائے گا ام مت کے دؿ اللہ اس کے عیب چھپائے گا۔

 لیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ فہیب سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جس آدمی سے بے ہودہ گفتگو کو خطرہ ہو اس سے نرؾ گفتگو کرنے کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میںجس آدمی سے بے ہودہ گفتگو کو خطرہ ہو اس سے نرؾ گفتگو کرنے کے 

     2099    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوبکر ابی ابی طیبہ ٤ًزو ٧اٗس زہْر ب٩ حرب، اب٩ ٤٧ْر، اب٩ ًیی٨ہ زہْر سٔیا٪، اب٩ ًیی٨ہ اب٩  :  راوی

 ٨٣ٜسر عْوہ ب٩ زبْر، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

ُٗتیَِبَةُ  ث٨ََا  ٩ًَِ ا حَسَّ ض٥ُِ  ٕ ک٠ُُّ بٕ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٌٔیسٕ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ِٔىُ ب٩ُِ سَ ب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ وَا٠َّٟ

وَةَ  ٍَ عُِْ َٜسٔرٔ س٤َٔ ٨ِ٤ُِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا یَاُ٪ وَصوَُ اب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ًَائظَٔةُ أَ٪َّ رَجُلًّ  ٟزٔصَُْرِ ثتَِىیٔ  و٢ُ حَسَّ ُ٘ ٔ يَ ب٩َِ اٟزُّبَْرِ

ٔ أوَِ بئِٔ  ظْٔرَة ٌَ ِٟ ٠َبئٔصَِ اب٩ُِ ا َٓ َٟطُ  ا٢َ ائذ٧َِوُا  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا زَخ١ََ اسِتَأذََِ٪  َّ٤٠ََٓ  ٔ ظْٔرَة ٌَ ِٟ صَ رَج١ُُ ا

وِ  َ٘ ِٟ َٟطُ ا ٠َیِطٔ ألََََّ٪  ًَائظَٔةُ ًَ ا٢َ یاَ  َٗ و٢َِ  َ٘ ِٟ َٟطُ ا ٨ِتَ  َٟ ٠ُِٗتَ ث٥َُّ أَ َّٟذٔی  طُ ا َٟ ٠ُِٗتَ  ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ُ٘ َٓ ًَائظَٔةُ  َٟتِ  ا َٗ  إٔ٪َّ شَرَّ ٢َ 



 

 

ُٓحِظٔطٔ  ائَ  َ٘ طُ ا٨َّٟاضُ اتِّ َٛ ًَطُ أوَِ تَزَ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ٩ِ٣َ وَزَ َٟةّ ٨ًِٔسَ اللۂ یو٦ََِ ا ٔ  ا٨َّٟاضٔ ٨ِ٣َز

بن سعید، ابوبکر ابی ابی شیبہ عمرف ناقد زہیر بن حرب، ابن نمیر، ابن عیینہ زہیر سفیاؿ، ابن عیینہ ابن منکدر عرفہ بن زبیر، سیدہ  قتیبہ

ا  عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا بیاؿ کرتی ہیں کہ ایک آدمی نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اجازت مانگی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرما

اجازت دے دف یہ اپنے قبیلہ کا برا آدمی ہے تو جب فہ آدمی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  تو آپ نے اس آدمی سے  اسے

نرمی کے ساتھ گفتگو کی سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ اس آدمی کے بارے میں 

 فرماا  جو فرماا  پھر پاس آدمی سے نرمی سے گفتگو کی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے عائشہ رضی اللہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے

تعالیٰ عنہا ام مت کے دؿ اللہ کے نزدیک لوگوں سے سب سے برا آدمی فہ ہوگا کہ جس کی بیہودگی کی فجہ سے لوگ اس سے ملنا چھوڑ 

 دیں۔

 ابی شیبہ عمرف ناقد زہیر بن حرب، ابن نمیر، ابن عیینہ زہیر سفیاؿ، ابن عیینہ ابن منکدر عرفہ بن قتیبہ بن سعید، ابوبکر ابی :  رافی

 زبیر، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 بے ہودہ گفتگو کو خطرہ ہو اس سے نرؾ گفتگو کرنے کے بیاؿ میں جس آدمی سے

     2100    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، حضرت اب٩ ا٨٤ٟٜسر :  راوی

ص٤َُا بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ کِٔلَ ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َٜسٔرٔ فیٔ صذََا الِْس٨َِٔازٔ ٣ٔث١َِ  حَسَّ ٨ِ٤ُِٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسٔ اٟزَّزَّ ًَ  ٩ًَِ

 ٔ ظْٔرَة ٌَ ِٟ و٦ِٔ وَاب٩ُِ ا َ٘ ِٟ ا٢َ بئٔصَِ أخَُو ا َٗ َّطُ  ٨َاظُ َُْرَِ أ٧َ ٌِ ٣َ 

رہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے محمد بن رافع عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، حضرت ابن المنکدر سے اس سند کے ساتھ مذکو

 اس میں صرػ لفظی فرؼ ہے۔

 محمد بن رافع عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، حضرت ابن المنکدر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...نرمی اختیار کرنے کی 



 

 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نرمی اختیار کرنے کی 

     2101    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، یحٌی ب٩ سٌیس سٔیا٪، ب٩ ٨٣ؼور ت٤ی٥ ب٩ س٤٠ہ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ہل٢ً حضرت جزیز رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ٣ُح٤ََّ  ًَبِسٔ حَسَّ  ٩ًَِ ٩ًَِ ت٤َی٥ٔٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورْ  یَاَ٪ حَسَّ ِٔ ٩ًَِ سُ ٌٔیسٕ  ثىَیٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى  اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ سُ ب٩ُِ ا

٦ِ ا َٙ یحََُِ ِٓ ٦ِ اٟزِّ ا٢َ ٩ِ٣َ یحََُِ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز  ِٟدَْرَِ صل٢ًَٕٔ 

محمد بن مثنی، یحیی بن سعید سفیاؿ، بن منصور تمیم بن سلمہ عبدالرحمن بن ہلاؽ حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی 

 صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  جو آدمی نرمی اختیار کرنے سے محرفؾ رہا فہ آدمی بھلائی سے محرفؾ رہا

  بن سعید سفیاؿ، بن منصور تمیم بن سلمہ عبدالرحمن بن ہلاؽ حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، یحیی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نرمی اختیار کرنے کی 

     2102    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوسٌیس اطخ ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، وٛیٍ، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ابوسٌیس اطخ حٔؽ اب٩  :  راوی

سی، ُیاث ا٤ًع، زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، زہْر اسحاٚ جزیز، ا٤ًع، تی٤ی٥ ب٩ س٤٠ہ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ہل٢ً ًب

 حضرت جزیز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

اٟوُا  َٗ  ٕ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ٌٔیسٕ الِِطََخُّ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ سَ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ حَسَّ

 ُ ث٨ََا أبَ اویَٔةَ ح و حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَسَّ ٤ًَِعٔ و حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ ض٥ُِ  ىیٔ اب٩َِ ُیَٔاثٕ ک٠ُُّ ٌِ ؽْ يَ ِٔ ث٨ََا حَ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ حَسَّ و سَ

٩ًَِ ا ُٙ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ث٨ََا و  ا٢َ زُصَْرِْ حَسَّ َٗ َٟض٤َُا  ىُ  ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَا٠َّٟ بٕ وَإسِٔحَ ٩ًَِ حَرِ ٤ًَِعٔ  َ ت٤َی٥ٔٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ لِِ

 ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ تُ جَزیٔزّا يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بِسٔیِّ  ٌَ ِٟ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ صل٢ًَٕٔ ا  ٦ِ ٩ًَِ و٢ُ ٩ِ٣َ یحََُِ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ

ِٟدَْرَِ  ٦ِ ا َٙ یحََُِ ِٓ  اٟزِّ

اللہ بن نمیر، فکیع، ابوکریب ابومعافیہ ابوسعید اشج حفص ابن غیاث اعمش، زہیر بن ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوسعید اشج محمد بن عبد



 

 

ی، حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے 

عب س

م بن سلمہ عبدالرحمن بن ہلاؽ 
 

 مئ
ئ

 

ب

حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، زہیر اسحاؼ جریر، اعمش، 

ہیں کہ جو آدمی نرمی اختیار کرنے سے محرفؾ رہا فہ آدمی بھلائی سے محرفؾ  ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا فرماتے

 رہا۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوسعید اشج محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، ابوکریب ابومعافیہ ابوسعید اشج حفص ابن غیاث اعمش، زہیر  :  رافی

م بن
 

 مئ
ئ

 

ب

ی، حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہبن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، زہیر اسحاؼ جریر، اعمش، 

عب س

  سلمہ عبدالرحمن بن ہلاؽ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نرمی اختیار کرنے کی 

     2103    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ًبساٟوحس ب٩ زیاز ٣ح٤س ب٩ ابی اس٤ٌی١ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ہل٢ً حضرت جزیز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ  :  راوی

 ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ سٔ ب٩ِٔ أبَیٔ إ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ِٟوَاحسٔٔ ب٩ُِ زیٔاَزٕ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ  تُ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ صل٢ًَٕٔ  ًَ  ٩ًَِ ٌٔی١َ  س٤َِ

 ِٟ ٦َ ا َٙ حُرٔ ِٓ ٦َ اٟزِّ ٥َ ٩ِ٣َ حُرٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ ٦ِ جَزیٔزَ ب٩َِ  َٙ یحََُِ ِٓ ٦ِ اٟزِّ دَْرَِ أوَِ ٩ِ٣َ یحََُِ

ِٟدَْرَِ   ا

عبدالوحد بن زا د محمد بن ابی اسماعیل عبدالرحمن بن ہلاؽ حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ  یحیی بن یحیی،

 فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  جو آدمی نرمی اختیار کرنے سے محرفؾ رہا فہ آدمی بھلائی سے محرفؾ رہا۔

ا د محمد بن ابی اسمعیل عبدالرحمن بن ہلاؽ حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ یحیی بن یحیی، عبدالوحد بن ز :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نرمی اختیار کرنے کی 

     2104    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حر٠٣ہ ب٩ یحٌی تحیيی ًبساللہ ب٩ وہب، حیوة، اب٩ ہاز بکر ب٩ حز٦ ب٨ت ًبساٟزح٩٤ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہا



 

 

ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَ  حیٔئیُّ أخَِبر٧ََاَ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ اٟتُّ ث٨ََا حَرِ ٩ًَِ حَسَّ  ٕ ٩ًَِ أبَیٔ بکَِرٔ ب٩ِٔ حَز٦ِ  ٔ ِٟضَاز ثىَیٔ اب٩ُِ ا صِبٕ أخَِبرََنیٔ حَیِوَةُ حَسَّ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ٪َّ رَسُو٢َ ا ًَ َّی اللہُ  ًَائظَٔةَ زَوِدٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٩ًَِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ىیٔ ب٨ِٔتَ  ٌِ ٤ِزَةَ يَ اًَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٢َ یاَ للۂ ػَل

لٔی ٌِ ٕٔ و٣ََا لََّ يُ ٨ِ ٌُ ِٟ ًَلیَ ا لٔی  ٌِ ٙٔ ٣َا لََّ يُ ِٓ ًَلیَ اٟزِّ لٔی  ٌِ َٙ وَيُ ِٓ ْٙ یحُٔبُّ اٟزِّ  ًَلیَ ٣َا سٔوَاظُ  ًَائظَٔةُ إٔ٪َّ اللہَ رَٓیٔ

ی عبداللہ بن فہب، حیوة، ابن ہاد بکر بن حزؾ بنت عبدالرحمن سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا  

ح ب ئ

 

ت

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم حرملہ بن یحیی 

کی زفجہ مطہرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے عائشہ اللہ رفیق ہے افر رفق کو پسند کرتا ہے افر نرمی 

 ماتا۔اختیار نہ کرنے کی بناء پر فہ اس قدر عطا فرماتا ہے کہ جو سختی ا  اس کے علافہ کسی افر فجہ سے اس قدر عطا نہیں فر

ی عبداللہ بن فہب، حیوة، ابن ہاد بکر بن حزؾ بنت عبدالرحمن سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی  

ح ب ئ

 

ت

 حرملہ بن یحیی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںنرمی اختیار کرنے کی 

 

ی ت
ل

 

ض
 ف

     2105    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری ابی طٌبہ، ٣٘سا٦ اب٩ شریذ ب٩ ہانی سیسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ث٨ََا أبَیٔ  ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٕ ا اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یحِٔ ب٩ِٔ صَا٧ئٕٔ  ٔ وَصوَُ اب٩ُِ شُرَ سَا٦ ِ٘ ٔ٤ِٟ ٩ًَِ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ حَسَّ

ا٢َ إٔ٪َّ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٙ لََّ یَٜوُُ٪ فیٔ طَیِئٕ إلََّّٔ زَ ًَائظَٔةَ زَوِدٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٓ َُ ٟزِّ ا٧طَُ وَلََّ ی٨ُِزَ

 ٩ِ٣ٔ طَیِئٕ إلََّّٔ طَا٧طَُ 

 عبید اللہ بن معاذ عنةی ابی شعبہ، مقداؾ ابن شریخ بن ہانی سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی زفجہ

تی ہے فہ اسے خوبصورت بنا دیتی ہے افر جس مطہرہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  نرمی جس چیز میں بھی ہو

 چیز میں نرمی نکاؽ دی جاتی ہے تو فہ چیز بد صورت ہو جاتی ہے۔

 عبیداللہ بن معاذ عنةی ابی شعبہ، مقداؾ ابن شریخ بن ہانی سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 نرمی اختیار کرنے کی 

     2106    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

للہ تٌالیٰ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٣٘سا٦ ب٩ شریح ب٩ ہانی سیسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضی ا :  راوی

 ٨ًہا

تُ  ٌِ بَةُ س٤َٔ ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ یحِٔ ب٩ِٔ حَسَّ سَا٦َ ب٩َِ شُرَ ِ٘ ٔ٤ِٟ  ا

 َٓ ٌْٔرّا  ًَائظَٔةُ بَ ِٟحَسٔیثٔ رَٛبَٔتِ  ٔ وَزَازَ فیٔ ا َٟضَا رَسُو٢ُ اللۂ صَا٧ئٕٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ا٢َ  َ٘ َٓ زظُُ  ٠َتِ تزَُزِّ ٌَ حَ َٓ وبةَْ  ٌُ کا٧َتَِ ٓیٔطٔ ػُ

ٙٔ ث٥َُّ ذَکَََ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  ِٓ ٠َیِکٔ بأٟزِّ ًَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

 ایک سرکش افنت پر ا ار محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، مقداؾ بن شریح بن ہانی سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

ف ہوئیں افر اسے چکر دینے گیں  تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے ارشاد فرماا  نرمی اختیار کر

 پھر مذکورہ حدیث کی طرح حدیث ذکر کی۔

 ہانی سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، مقداؾ بن شریح بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جانورفں فغیرہ پر لعنت کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 جانورفں فغیرہ پر لعنت کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2107    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طبہ زہْر ب٩ حرب، اب٩ ٠ًیہ، زہْراس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، ایوب ابی ٗلًبہ ابی ٣ہ٠ب حضرت ٤ًزا٪ ب٩  :  راوی

 حؼْن

 ٌّ بٕ ج٤َیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا أیَُّوبُ حَسَّ ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ زُصَْرِْ حَسَّ َٗ ةَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ ا 

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ا٢َ بی٤َ٨ََِا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ حؼَُْنِٕ  ٤ُِٟض٠ََّبٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ا َٔ ٩ًَِ أبَیٔ ٗلًَٔبةََ  فٔ أسَِ ٌِ ٔ یِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ بَ ارظٔ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ ذَٟکَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ش٤َٔ َٓ ٨َتِضَا  ٌَ ٠َ َٓ حزَٔتِ  َـ َٓ ةٕ  َٗ ًَلیَ ٧اَ ٠َیِضَا وَا٣ِزَأةَْ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  ًَ ا٢َ خُذُوا ٣َا  َ٘ َٓ  ٥َ وَس٠ََّ

 ٔ ِّی أرََاصَا الَِْ٪ ت٤َِشٔی ف َن َٜأ َٓ ا٢َ ٤ًِٔزَاُ٪  َٗ و٧ةَْ  ٌُ َّضَا ٠ِ٣َ إ٧ٔ َٓ َٟضَا أحََسْ وَزًَُوصَا  زقُٔ  ٌِ  ی ا٨َّٟاضٔ ٣َا يَ

ابوبکر بن ابی شبہ زہیر بن حرب، ابن علیہ، زہیراسماعیل بن ابراہیم، ایوب ابی قلابہ ابی مہلب حضرت عمراؿ بن حصین سے رفایت 

چانک فہ افنٹنی بدکنے لگی تو ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے کسی سفر میں تھے افر انصار کی ایک وترت افنٹنی پر ا ار تھی تو ا



 

 

اس وترت نے اپنے اس افنٹنی پر لعنت کی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے سن لیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس افنٹنی 

 اب بھی اسے دیکھ رہا پر جو ساماؿ ہے اسے پکڑ لو افر اس افنٹنی کو چھوڑ دف کیونکہ یہ ملعونہ ہے حضرت عمراؿ فرماتے ہیں گوا  کہ میں

 ہوں کہ فہ افنٹنی لوگوں کے درمیاؿ چل پھر رہی ہے افر کوئی آدمی اس سے تعرض نہیں کر رہا

 ابوبکر بن ابی شبہ زہیر بن حرب، ابن علیہ، زہیراسماعیل بن ابراہیم، ایوب ابی قلابہ ابی مہلب حضرت عمراؿ بن حصین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 جانورفں فغیرہ پر لعنت کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2108    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب اس٤ٌی١ ح٤از ٤ًزا٪ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوربیٍ ح٤از اب٩ زیس اب٩ ابی ٤ًز ث٘فی ایو :  راوی

 ٔ ث٨ََا اب٩ُِ أبَ ازْ وَصوَُ اب٩ُِ زَیسِٕ ح و حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ  ٍٔ ٌٔیسٕ وَأبَوُ اٟزَّبیٔ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ ص٤َُا  فیُّٔ کِٔلَ َ٘ ث٨ََا اٟثَّ ی ٤ًَُزَ حَسَّ

ٌٔی١َ ٧حَِوَ حَسٔیثطٔٔ إلََّّٔ أَ٪َّ  ٔ إس٤َِٔ فیِّٔ  أیَُّوبَ بإٔس٨َِٔاز َ٘ ائَ وَفیٔ حَسٔیثٔ اٟثَّ َٗ ةّ وَرِ َٗ یِضَا ٧اَ َٟ ٔ ِّی أ٧َوُِزُ إ َن َٜأ َٓ ا٢َ ٤ًِٔزَاُ٪  َٗ  ٕ از فیٔ حَسٔیثٔ ح٤ََّ

و٧ةَْ  ٌُ َّضَا ٠ِ٣َ إ٧ٔ َٓ وصَا  ٠َیِضَا وَأعَُِْ ًَ ا٢َ خُذُوا ٣َا  َ٘ َٓ 

اس رفایت کی دف سندیں بیاؿ کی گئی ہے اؿ میں سے قتیبہ بن سعید، ابوربیع حماد ابن زید ابن ابی عمر ثقفی ایوب اسماعیل حماد عمراؿ 

ایک سند کے ساتھ حضرت عمراؿ فرماتے ہیں کہ گوا  کہ میں اب بھی اس افنٹنی کی طرػ دیکھ رہا ہوں افر دفسری سند کے ساتھ 

 کے چھوڑ دف کیونکہ یہ افنٹنی رفایت میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس افنٹنی پر جو ساماؿ ہے اسے پکڑ لو افر اس کی پشت خالی کر

 ملعونہ ہے۔

 قتیبہ بن سعید، ابوربیع حماد ابن زید ابن ابی عمر ثقفی ایوب اسمعیل حماد عمراؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 لعنت کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میںجانورفں فغیرہ پر 

     2109    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ـی١ ب٩ حشْن یزیس اب٩ زریٍ تیمِ ابی ًث٤ا٪ حضرت ابوبززہ اس٠مِ :  راوی  ابوکا١٣ جحسریٓ 

 ٔ ث٨ََا یزَ ی١ُِ ب٩ُِ حشَُْنِٕ حَسَّ َـ ُٓ ِٟحَحِسَریُّٔ  ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا ٩ًَِ أبَیٔ بزَزَِةَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  َّیِمُِّٔ  ث٨ََا اٟت ٍٕ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ زُرَیِ ٌِ یسُ يَ



 

 

َّی ا تِ با٨َّٟٔئیِّ ػَل ٔ إذِٔ بَصََُ و٦ِ َ٘ ِٟ َٔ ا فُ ٣َتَا ٌِ ٠َیِضَا بَ ًَ ةٕ  َٗ ًَلیَ ٧اَ ا٢َ بی٤َ٨ََِا جَاریٔةَْ  َٗ ٔ الِِس٠ََِمِِّٔ  َٙ ب ایَ َـ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَتَ ًَ ض٥ِٔ للہُ 

 َ ٥َ لََّ تُؼَاحب٨َِٔا ٧ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٨ِضَا  ٌَ ِٟ َٟتِ ح١َِ ا٠َّٟض٥َُّ ا ا َ٘ َٓ ِٟحَب١َُ  ٨َةْ ا ٌِ َٟ ٠َیِضَا  ًَ ةْ  َٗ  ا

حد ری فضیل بن حسین یسید ابن زرع، تیمی ابی عثماؿ حضرت ابوبرزہ اسلمی سے رفایت ہے کہ ایک باندی 
خ 

اپنی ایک افنٹنی پر ابوکامل 

 ا ار تھی اس پر لوگوں کا کچھ ساماؿ رکھا ہوا تھا کہ اچانک اس نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو دیکھا حالانکہ اؿ کے درمیاؿ پہاڑ کا تنگ

فہ افنٹنی نہ رہے کہ جس درہ تھا تو فہ باندی کہنے لگی )افنٹنی کو( اے اللہ اس پر لعنت کر تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہمارے ساتھ 

 پر لعنت کی گئی ہے۔

حد ری فضیل بن حسین یسید ابن زرع، تیمی ابی عثماؿ حضرت ابوبرزہ اسلمی :  رافی
خ 

 ابوکامل 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 لعنت کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میںجانورفں فغیرہ پر 

     2110    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪ ًبیساللہ ب٩ سٌیس یحٌی اب٩ سٌیس حضرت س٠یما٪ تیمِ :  راوی

ت٤َزُٔ ح  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ًِلیَ حَسَّ َ بِسٔ الِِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا حَسَّ ٌّ ٌٔیسٕ ج٤َیٔ ىیٔ اب٩َِ سَ ٌِ ث٨ََا یَحٌِیَ يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ و حَسَّ

 ٔ ٔ لََّ أی٥َُِ اللۂ لََّ تُؼَاحب٨َِٔا رَاح ت٤َزٔ ٌِ ٤ُِٟ ٔ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ ا َّیِمِِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ٪ اٟت ٨َةْ ٩ِ٣ٔ اللۂ ٩ًَِ س٠َُیِماَ ٌِ َٟ ٠َیِضَا  ًَ ا٢َ ٠َةْ  َٗ ٤َا  َٛ  أوَِ 

محمد بن عبدالاعلی معتمر بن سلیمن عبید اللہ بن سعید یحیی ابن سعید حضرت سلیماؿ تیمی سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے افر 

 اس حدیث میں یہ الفاظ ہیں کہ اللہ کی قسم ہمارے ساتھ فہ ا اری نہ رہے کہ جس پر اللہ کی لعنت کی گئی ہو۔

 عبدالاعلی معتمر بن سلیماؿ عبیداللہ بن سعید یحیی ابن سعید حضرت سلیماؿ تیمی محمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 جانورفں فغیرہ پر لعنت کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2111    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ سٌیس ایلی اب٩ وہب، س٠یما٪ اب٩ بل٢ً ًلًء ب٩ ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ُ٪ وَصوَُ اب٩ُِ  ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ س٠َُیِماَ ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ حَسَّ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ حَسَّ ثطَُ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ لًَئٔ ب٩ِٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا بل٢ًَٕٔ 



 

 

ٕٙ أَِ٪ یَُٜ  ی ا٢َ لََّ ی٨َِبَغیٔ ٟؼٔٔسِّ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٧اّأبَیٔطٔ  ٌَّ َٟ  وَ٪ 

الرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، سلیماؿ ابن بلاؽ علاء بن عبد

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  صدیق کے لئے مناسب نہیں ہے کہ فہ زا دہ لعنت کرنے فالا ہو۔

 ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، سلیماؿ ابن بلاؽ علاء بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 جانورفں فغیرہ پر لعنت کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2112    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ جٌفر، حضرت ًلًء ب٩ ًبساٟزح٩٤ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ابوکَیب خاٟس ب٩ ٣د٠س :  راوی

بِسٔ اٟزَّحِ  ًَ لًَئٔ ب٩ِٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا فَرٕ  ٌِ سٔ ب٩ِٔ جَ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ  یبِٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ أبَوُ کََُ ٔ ٣ٔث٠َِطُ حَسَّ  ٩ٔ٤َ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

ر ح ابوکریب خالد بن مخلد محمد بن جعفر، حضر
کی غ
ت علاء بن عبدالرحمن رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث 

 حدیث نقل کی گئی ہے۔

 ابوکریب خالد بن مخلد محمد بن جعفر، حضرت علاء بن عبدالرحمن رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 جانورفں فغیرہ پر لعنت کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2113    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ سٌیس حٔؽ ب٩ ٣یسرہ حضرت زیس ب٩ اس٥٠ :  راوی

ؽُ بِ  ِٔ ثىَیٔ حَ ٌٔیسٕ حَسَّ ثىَیٔ سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ رِزَائٔ حَسَّ ٔلیَ أ٦ُِّ اٟسَّ ثَ إ ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩َِ ٣َزوَِاَ٪ بَ بِسَ ا ًَ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ أَ٪َّ  ةَ  ٩ُ ٣َیِسَرَ

 َّ َٜأ٧َ َٓ ًَا خَاز٣َٔطُ  سَ َٓ ی١ِٔ  ٠٤َِٟکٔٔ ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟ بِسُ ا ًَ ا٦َ  َٗ ی٠َِةٕ  َٟ ا أَِ٪ کاََ٪ ذَاتَ  َّ٤٠َ َٓ  ٔ ٕ ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسظٔ ٠َیِطٔ بأ٧َٔحَِاز ًَ  َ ا  طُ أبَلَِأ َّ٤٠َ َٓ ٨َطُ  ٌَ ٠َ َٓ

تُ أبَاَ  ٌِ َٟتِ س٤َٔ ا َ٘ َٓ وِتَطُ  ًَ ٨ِتَ خَاز٣َٔکَ حْٔنَ زَ ٌَ َٟ ی٠َِةَ  تُکَ ا٠َّٟ ٌِ رِزَائٔ س٤َٔ طُ أ٦ُُّ اٟسَّ َٟ َٟتِ  ا َٗ ا٢َ أػَِبَحَ  َٗ ولَُّ  ُ٘ رِزَائٔ يَ اٟسَّ

 ٌَ َٔ ا٧وَُ٪ طُ ٌَّ ٥َ لََّ یَٜوُُ٪ ا٠َّٟ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل  ائَ وَلََّ طُضَسَائَ یو٦ََِ ا

ا ید بن سعید حفص بن میسرہ حضرت زید بن اسلم سے رفایت ہے کہ عبدالملک بن مرفاؿ نے حضرت اؾ درداء کی طرػ اپنی 



 

 

 دی تو طرػ سے کچھ آرائشی ساماؿ بھیجا پھر جب ایک رات عبدالملک اٹھا افر اس نے اپنے خادؾ کو بلاا  تو اس نے آنے میں دیر کر

عبدالملک نے اس پر لعنت کی پھر جب صبح ہوئی تو حضرت اؾ دردا فرماتی ہیں کہ میں نے حضرت ابوالدردا سے سنا فہ فرماتے ہیں کہ 

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  زا دہ لعنت کرنے فالے ام مت کے دؿ شفاعت کرنے فالے نہیں ہوں گے افر نہ ہی گواہی 

 گے۔دینے فالے ہوں 

 ا ید بن سعید حفص بن میسرہ حضرت زید بن اسلم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 جانورفں فغیرہ پر لعنت کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2114    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ُشا٪ ٣ش٤عی ًاػ٥، ب٩ نضر تیمِ ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز،  :  راوی

 حضرت زیس ب٩ اس٥٠

 َّ ًَاػ٥ُٔ ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ اٟت ٤ِٟش٤َِٔعیُّٔ وَ اَ٪ ا َُشَّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ  ث٨ََا حَسَّ َ٪ ح و حَسَّ ت٤َزُٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ث٨ََا ٣ُ اٟوُا حَسَّ َٗ یِمُِّٔ 

٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ فیٔ صذََا الِْسِٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ص٤َُا  ٚٔ کِٔلَ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ  ؽٔ إسِٔحَ ِٔ ىیَ حَسٔیثٔ حَ ٌِ ٔ ب٤ٔث١ِٔٔ ٣َ ٨َاز

ةَ   ب٩ِٔ ٣َیِسَرَ

ی عاصم، بن نضر تیمی معتمر بن سلیماؿ اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالرزاؼ، معمر، حضرت زید بن اسلم سے  ابوبکر

مع
مس

بن ابی شیبہ، غساؿ 

 اس سند کے ساتھ حفص بن میسرہ کی رفایت نقل کی ہے۔

ی عاصم، بن نضر تیمی معتمر بن سلیماؿ اسحاؼ بن ابراہیم، عبد :  رافی

مع
مس

الرزاؼ، معمر، حضرت زید بن ابوبکر بن ابی شیبہ، غساؿ 

 اسلم

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 جانورفں فغیرہ پر لعنت کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2115    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ٌاویہ ب٩ ہظا٦ ہظا٦ ب٩ سٌس زیس ب٩ اس٥٠ ابی حاز٦ ا٦ زرزاحضرت ابوزرزاء رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ



 

 

٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أسَِ  سٕ  ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ٩ًَِ صظَٔا٦  ٕ اویٔةَُ ب٩ُِ صظَٔا٦ ٌَ ث٨ََا ٣ُ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ أ٦ُِّ  ٥َ٠َ وَأبَیٔحَسَّ  ٕ حَاز٦ٔ

ا٧ْٔنَ  ٌَّ و٢ُ إٔ٪َّ ا٠َّٟ ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ رِزَائٔ س٤َٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟسَّ رِزَائٔ  ائَ اٟسَّ ٌَ َٔ لََّ یَٜو٧ُوَُ٪ طُضَسَائَ وَلََّ طُ

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ   یَو٦َِ ا

بن اسلم ابی حازؾ اؾ درداحضرت ابودرداء رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے  ابوبکر بن ابی شیبہ، معافیہ بن ہشاؾ ہشاؾ بن سعد زید

کہ میں نے را ؽ اللہ سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ بہت زا دہ لعنت کرنے فالے ام مت کے دؿ گواہی دینے فالے 

 نہیں ہوں گے افر نہ ہی شفاعت کرنے فالے ہوں گے۔

 ، معافیہ بن ہشاؾ ہشاؾ بن سعد زید بن اسلم ابی حازؾ اؾ درداحضرت ابودرداء رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 جانورفں فغیرہ پر لعنت کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2116    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًباز اب٩ ابی ٤ًز ٣زوا٪ یزیس ب٩ ٛیشا٪ ابی حاز٦ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٨یَٔأ٪  ٌِ ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ يَ الََّ حَسَّ َٗ ًَبَّازٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ  یِشَاَ٪  َٛ ٩ًَِ یَزیٔسَ وَصوَُ اب٩ُِ  زاَریَّٔ  َٔ ِٟ ا

٤ََّا بُ  ا٧اّ وَإ٧ٔ ٌَّ َٟ ثِ  ٌَ ٥ِ أبُِ َٟ ِّی  ٔن ا٢َ إ َٗ ْٛٔنَ  ٤ُِٟشِرٔ ًَلیَ ا  َُ ا٢َ ٗی١َٔ یَا رَسُو٢َ اللۂ ازِ َٗ  ٌٔثِتُ رَح٤َِةّ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

ؿ ابی حازؾ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آپ سے عرض کیا گیا محمد بن عباد ابن ابی عمر مرفاؿ یسید بن کیسا

 گیا اے اللہ کے را ؽ مشرکوں کے خلاػ بد دعا فرمائی اپنے فرماا  مجھے لعنت کرنے فالا بنا کر نہیں بھیجا گیا بلکہ مجھے تو رحمت بنا کر بھیجا

 ہے۔

 ؿ یسید بن کیساؿ ابی حازؾ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عباد ابن ابی عمر مرفا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اسے  آدمی پر لعنت کرنا ا  اسکے خلاػ دعا فرمانا حالانکہ

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اجر افر رحمت ہے ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اسے  آدمی پر لعنت کرنا ا  اسکے خلاػ دعا فرمانا حالانکہ فہ اس کا مستحق نہ ہو تو فہ اسے  آدمی کے لئے 



 

 

     2117    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہازہْر ب٩ حرب، جزیز، ا٤ًع، ابی ؿهی ٣سروٚ، س :  راوی

َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسِرُ هَی  ّـُ ٩ًَِ أبَیٔ اٟ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ  حَسَّ زَخ١ََ 

ک٤ََّ٠َاظُ بظَٔیِئٕ لََّ  َٓ ٥َ رَجُلًَٔ٪  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠ُِٗتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل جَا  ا خَََ َّ٤٠َ َٓ ٨َض٤َُا وَسَبَّض٤َُا  ٌَ ٠َ َٓ بَاظُ  َـ أَُِ َٓ أزَِریٔ ٣َا صوَُ 

ا٢َ  َٗ ٨ِتَض٤َُا وَسَببَتَِض٤َُا  ٌَ َٟ ٠ُِٗتُ  َٟتِ  ا َٗ ا٢َ و٣ََا ذَاکٔ  َٗ ٔ طَیِئّا ٣َا أػََابطَُ صذََأ٪  ِٟدَْرِ ٤ِٔ٠ًَتٔ ٣َا ٩ِ٣َ أػََابَ ٩ِ٣ٔ ا  أوََ ٣َا 

َٟ طَارَ  ٠ِطُ  ٌَ اجِ َٓ ٨ِتُطُ أوَِ سَببَتُِطُ  ٌَ َٟ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ  أیَُّ ا َٓ ٤ََّا أ٧َاَ بَشَرْ  ٠ُِٗتُ ا٠َّٟض٥َُّ إ٧ٔ ِّی  ٠َیِطٔ رَب ًَ  طُ زَکاَةّ وَأجَِزّاكتُِ 

ی سروفؼ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

ج

 

ض

فسلم کی  زہیر بن حرب، جریر، اعمش، ابی 

خدمت میں دف آدمی آئے افر انہوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے کسی چیز کے بارے میں بات کی میں نہیں جانتا کہ فہ کیا بات تھی 

انہوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو ناراض کر دا  تو آپ نے اؿ دفنوں آدمیوں پر لعنت کی افر اؿ کو برا کہا تو جب فہ دفنوں آدمی 

تو میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ اؿ دفنوں آدمیوں کو جو تکلیف پہنچی ہے فہ تکلیف افر کسی کو نہ پہنچی ہوگی آپ نے  چلے گئے

فرماا  فہ کس طرح حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ میں نے عرض کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ دفنوں آدمیوں پر 

 برا کہا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا تو نہیں جاتنی کہ میں نے اپنے پرفردگار سے کیا شرط لگائی ہے لعنت فرمائی ہے افر انہیں

میں نے کہا اے اللہ میں ایک انساؿ ہوں تو میں نے مسلمانوں میں سے جس پر لعنت کرفں ا  اسے برا کہوں تو تو اسے اس کے گناہوں 

 کی پاکی افر اجر بنا دے۔

ی سروفؼ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

ج

 

ض

 زہیر بن حرب، جریر، اعمش، ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 مانا حالانکہ فہ اس کا مستحق نہ ہو تو فہ اسے  آدمی کے لئے اجر افر رحمت ہے ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اسے  آدمی پر لعنت کرنا ا  اسکے خلاػ دعا فر

     2118    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ جٌلی ب٩ ححز سٌسی ًلی ب٩ ححز سٌسی اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًلی ب٩  :  راوی

 یو٧ص، حضرت ا٤ًع رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہخشر٦ ًیسیٰ ب٩ 

ًَلیُّٔ ب٩ُِ  ث٨ََاظ  اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ُٙ ب٩ُِ حَسَّ سٔیُّ وَإسِٔحَ ٌِ ٕ اٟشَّ  ححُِز

٩ًَِ ًیٔسَی ا  ٌّ ٕ ج٤َیٔ ٦ ًَلیُّٔ ب٩ُِ خَشِرَ ا٢َ فیٔ  إبٔزَِاصی٥َٔ وَ َٗ ٕ و  ٔ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ جَزیٔز ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ ص٤َُا  ب٩ِٔ یو٧ُصَُ کِٔلَ



 

 

جَض٤َُا ٨َض٤َُا وَأخَََِ ٌَ َٟ شَبَّض٤َُا وَ َٓ د٠ََوَا بطٔٔ  َٓ  حَسٔیثٔ ًیٔسَی 

، علی بن خشرؾ عیسیٰ بن یونس، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ جعلی بن حجر سعدی علی بن حجر سعدی اسحاؼ بن ابراہیم

حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند کے ساتھ جریر کی حدیث کی طرح رفایت نقل کرتے ہیں افر اس میں ہے کہ آپ صلی اللہ 

 علیہ فسلم نے اؿ سے خلوت میں ملاقات کی اؿ کو برا کہا افر اؿ پر لعنت کی افر انہیں نکاؽ دا ۔

شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ جعلی بن حجر سعدی علی بن حجر سعدی اسحاؼ بن ابراہیم، علی بن خشرؾ عیسیٰ بن ابوبکر بن ابی  :  رافی

 یونس، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

  ہے ۔ علیہ فسلم کا اسے  آدمی پر لعنت کرنا ا  اسکے خلاػ دعا فرمانا حالانکہ فہ اس کا مستحق نہ ہو تو فہ اسے  آدمی کے لئے اجر افر رحمتنبی صلی اللہ

     2119    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابی ا٤ًع، ابوػاٟح حضرت ابوہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ صزَُیزَِةَ 

٤ََّا أ٧َاَ بَشَرْ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا٠َّٟض٥َُّ إ٧ٔ َٟطُ زَکاَةّ وَرَح٤َِةّ اللہُ  ٠ِضَا  ٌَ اجِ َٓ ٨ِتُطُ أوَِ ج٠ََسِتطُُ  ٌَ َٟ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ سَببَتُِطُ أوَِ  أی٤ََُّا رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ ا َٓ 

محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 تو ایک انساؿ ہوں افر مسلمانوں میں سے جس آدمی کو برا کہوں ا  اس پر لعنت کرفں ا  اسے سزا دفں تو تو اسے اس کے فرماا  اللہ میں

 لئے پاکیزگی افر رحمت بنا دے۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اجر افر رحمت ہے ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اسے  آدمی پر لعنت کرنا ا  اسکے خلاػ دعا فرمانا حالانکہ فہ اس کا مستحق نہ ہو تو فہ اسے  آدمی کے لئے 

     2120    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤٧ْر، ابی ا٤ًع، ابی سٔیا٪، حضرت جابز بىی ػلی اللہ ٠ًیہ وس٥٠ :  راوی

َّی  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ٔ و حَسَّ ث٠َِطُ إلََّّٔ أَ٪َّ ٓیٔطٔ اللہُ 



 

 

 زَکاَةّ وَأجَِزّا

ابن نمیر، ابی اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر بنی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورة حدیث کی طرح رفایت نقل کرتے ہیں ا ائے اس 

 کے کہ اس میں پاکیزگی افر اجر کا ذکر ہے۔

 اللہ علیہ فسلمابن نمیر، ابی اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر بنی صلی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

  افر رحمت ہے ۔اجرنبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اسے  آدمی پر لعنت کرنا ا  اسکے خلاػ دعا فرمانا حالانکہ فہ اس کا مستحق نہ ہو تو فہ اسے  آدمی کے لئے 

     2121    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، حضرت ا٤ًع رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

الََّ  َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ اویَٔةَ ح و حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ حَسَّ

 ١َ ٌَ ٕ ٣ٔث١َِ حَسٔیثطٔٔ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ ًیٔسَی جَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ  ٔ ٤ًَِعٔ بإٔس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ ص٤َُا  صزَُیزَِةَ وَأجَِزّا فیٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ کِٔلَ

 ٕ ١َ وَرَح٤َِةّ فیٔ حَسٔیثٔ جَابزٔ ٌَ  وَجَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے عبداللہ بن نمیر کی 

 سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 کریب ابومعافیہ اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 عا فرمانا حالانکہ فہ اس کا مستحق نہ ہو تو فہ اسے  آدمی کے لئے اجر افر رحمت ہے ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اسے  آدمی پر لعنت کرنا ا  اسکے خلاػ د

     2122    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ِْرہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ حزامی ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ُٗتیَِ  ث٨ََا  ٩ًَِ الِِعََِْ حَسَّ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ِٟحٔزاَمیَّٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ٤ُِِْٟٔرَةُ يَ ث٨ََا ا ٌٔیسٕ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ بَةُ ب٩ُِ سَ دٔ 

 ٩َِٟ ضِسّا  ًَ ِّی أتََّدذُٔ ٨ًِٔسَکَ  ٔن ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ إ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ آذَیتُِطُ  ا٨َّٟئیَّ ػَل أیَُّ ا َٓ ٤ََّا أ٧َاَ بَشَرْ  َٓإ٧ٔ ٨یٔطٔ  َٔ ٔ تد٠ُِ

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  َٟیِکَ یَو٦َِ ا ٔ بطُُ بضَٔا إ بةَّ تُقَِّْ َٟطُ ػَلًَةّ وَزَکاَةّ وَقَُِ ٠ِضَا  ٌَ اجِ َٓ ٨ِتُطُ ج٠ََسِتطُُ  ٌَ َٟ  طَت٤َِتُطُ 



 

 

ت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ قتیبہ بن سعید، مغیرہ بن عبدالرحمن حزامی ابی زناد اعرج حضر

فسلم نے فرماا  اے اللہ میں تجھ سے عہد کرتا ہوں افر تو ہرگز فعدے کے خلاػ نہیں کرتا میں نے صرػ ایک انساؿ ہوں جس 

 لئے رحمت افر پاکیزگی افر ایسا باعث مومن کو میں تکلیف دفں اس کو برا کہوں اس پر لعنت کرفں ا  اسے سزا دفں تو تو اسے اس کے

 قرب بنا دے کہ فہ ام مت کے دؿ تیرے قریب ہو۔

 قتیبہ بن سعید، مغیرہ بن عبدالرحمن حزامی ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اجر افر رحمت ہے ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اسے  آدمی پر لعنت کرنا ا  اسکے خلاػ دعا فرمانا حالانکہ فہ اس کا مستحق نہ ہو تو فہ اسے  آدمی کے لئے 

     2123    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًز سٔیا٪، ابو ز٧از حضرت ابواٟز٧ازاب٩ ابی  :  راوی

َّطُ  ٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ ٧حَِوَظُ إلََّّٔ أ٧َ ث٨ََا أبَوُ اٟز٧ِّاَز یَاُ٪ حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََاظ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ةُ حَسَّ َِ ٔ وَهیَٔ ُٟ ا٢َ أبَوُ اٟز٧ِّاَز َٗ ظُ  ا٢َ أوَِ ج٠ََسُّ َٗ

٤ََّا هیَٔ ج٠ََسِ   تطُُ أبَیٔ صزَُیزَِةَ وَإ٧ٔ

 ابن ابی عمر سفیاؿ، ابو زناد حضرت ابوالزناد اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح بیاؿ کرتے ہیں۔

 ابن ابی عمر سفیاؿ، ابو زناد حضرت ابوالزناد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  بیاؿصلہ رحمی کا :   باب

 اجر افر رحمت ہے ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اسے  آدمی پر لعنت کرنا ا  اسکے خلاػ دعا فرمانا حالانکہ فہ اس کا مستحق نہ ہو تو فہ اسے  آدمی کے لئے 

     2124    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ زیس ایوب ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہس٠یما٪ ب٩ ٣ٌبس س٠یما٪ ب٩ حرب ح٤از ب :  راوی

 ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا ح٤ََّ بٕ حَسَّ ُ٪ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا س٠َُیِماَ بَسٕ حَسَّ ٌِ ُ٪ ب٩ُِ ٣َ ثىَیٔ س٠َُیِماَ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ دٔ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ الِِعََِْ

َّی اللہُ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٔ صزَُیزَِةَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٨َٔحِوظٔ   

سلیماؿ بن معبد سلیماؿ بن حرب حماد بن زید ایوب عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے 

 مذکورہ حدیث مبارکہ کی طرح رفایت نقل کرتے ہیں۔

 لرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہسلیماؿ بن معبد سلیماؿ بن حرب حماد بن زید ایوب عبدا :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 تو فہ اسے  آدمی کے لئے اجر افر رحمت ہے ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اسے  آدمی پر لعنت کرنا ا  اسکے خلاػ دعا فرمانا حالانکہ فہ اس کا مستحق نہ ہو 

     2125    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، سٌیس ب٩ ابوسٌیس سا٥ٟ نضر حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٌٔیسٔ  ٩ًَِ سَ َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ولَُّ  حَسَّ ُ٘ تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ نَ  یِّْ ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ ٣َوِلیَ ا٨َّٟصَِٔ ٌٔیسٕ  ب٩ِٔ أبَیٔ سَ

َـ  ِِ ٤َا يَ َٛ بُ  َـ ِِ سْ بَشَرْ يَ ٤ََّا ٣ُح٤ََّ و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ٧ٔ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ سِ اتَّدَ س٤َٔ َٗ ِّی  ٔن ِٟبَشَرُ وَإ ذِتُ بُ ا

ارَةّ  َّٔ َٛ طُ  َٟ ٠ِضَا  ٌَ اجِ َٓ أی٤ََُّا ٣ُؤ٩ٕ٣ِٔ آذَیتُِطُ أوَِ سَببَتُِطُ أوَِ ج٠ََسِتطُُ  َٓ ٨یٔطٔ  َٔ ٔ ٩َِٟ تد٠ُِ ضِسّا  ًَ َٟیِکَ یو٦ََِ ٨ًِٔسَکَ  ٔ بطُُ بضَٔا إ بةَّ تُقَِّْ  وَقَُِ

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ   ا

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ قتیبہ بن سعید، لیث، سعید بن ابوسعید سالم نضر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ

علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں اے اللہ میں جس مومن بندے کو برا کہوں تو تو اسیاس بندے کے لئے ام مت 

 کے دؿ اپنے قرب کو ذریعہ بنا دے۔

  حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، لیث، سعید بن ابوسعید سالم نضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ہ اسے  آدمی کے لئے اجر افر رحمت ہے ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اسے  آدمی پر لعنت کرنا ا  اسکے خلاػ دعا فرمانا حالانکہ فہ اس کا مستحق نہ ہو تو ف

     2126    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب سٌیس ب٩ ٣شیب حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِ  ثىَیٔ حَرِ َّطُ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أ٧َ بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ سَ برََنیٔ یو٧ُصُُ 

١ِ ذَ  ٌَ اجِ َٓ بِسٕ ٣ُؤ٩ٕ٣ِٔ سَببَتُِطُ  ًَ أی٤ََُّا  َٓ و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ  ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٟیِکَ س٤َٔ ٔ بةَّ إ َٟطُ قَُِ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٟکَٔ   یو٦ََِ ا

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے را ؽ 

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں اے اللہ میں جس مومن بندے کو برا کہوں تو تو اسے اس بندے 

 لئے ام مت کے دؿ اپنے قرب کا ذریعہ بنا دے۔کے 



 

 

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 رحمت ہے ۔اللہ علیہ فسلم کا اسے  آدمی پر لعنت کرنا ا  اسکے خلاػ دعا فرمانا حالانکہ فہ اس کا مستحق نہ ہو تو فہ اسے  آدمی کے لئے اجر افر نبی صلی 

     2127    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ اخی اب٩ طہاب ٤ًہ سٌیس ب٩ ٣شیب حضرت ابوہزیزہ زہْر ب٩ حرب، ًبس ب٩ ح٤یس زہْر يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، اب :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا اب٩ُِ  وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ا٢َ زُصَْرِْ حَسَّ َٗ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  بٕ وَ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ طٔ  حَسَّ ِّ٤ًَ  ٩ًَِ أخَیٔ اب٩ِٔ طٔضَابٕ 

٤ُِٟشَ  ٌٔیسُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ سَ ِّ حَسَّ ٔن و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ َّطُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أ٧َ ی اتَّدَذِتُ یَّبٔ 

َٟطُ یَ  ارَةّ  َّٔ َٛ ١ِ ذَٟکَٔ  ٌَ اجِ َٓ أی٤ََُّا ٣ُؤ٩ٕ٣ِٔ سَببَتُِطُ أوَِ ج٠ََسِتطُُ  َٓ ٨یٔطٔ  َٔ ٔ ٩َِٟ تد٠ُِ ًَضِسّا  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ٨ًِٔسَکَ   و٦َِ ا

مہ سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ  زہیر بن حرب، عبد بن حمید زہیر یعقوب بن ابراہیم، ابن اخی
ع
ابن شہاب 

سے رفایت ہے کہ انہوں نے فرماا  کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ ارشاد فرماتے ہیں اے اللہ میں تجھ سے 

تا ہوں افر تو ہرگز فعدے کے خلاػ نہیں کرتا میں جس مومن کا بھی برا کہوں ا  اسے سزا دفں تو ام مت کے دؿ اسے اس فعدہ کر

 کے لئے کفارہ کر دے۔

مہ سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ  :  رافی
ع
زہیر بن حرب، عبد بن حمید زہیر یعقوب بن ابراہیم، ابن اخی ابن شہاب 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اجر افر رحمت ہے ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اسے  آدمی پر لعنت کرنا ا  اسکے خلاػ دعا فرمانا حالانکہ فہ اس کا مستحق نہ ہو تو فہ اسے  آدمی کے لئے 
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 ہارو٪ ب٩ ًبساللہ ححاد ب٩ طاعْ، ححاد ب٩ ٣ح٤س اب٩ جزیخ، ابوزبْر، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ :  راوی

ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ  الََّ حَسَّ َٗ اعْٔٔ  بِسٔ اللۂ وَحَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ًَ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  َّطُ حَسَّ ٔ أ٧َ ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ َٗ ا٢َ  َٗ سٕ 

٤ََّا أ٧َاَ و٢ُ إ٧ٔ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ يَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  َّ  س٤َٔ ًَز ِّی  ًَلیَ رَب ِّی اطِترََكتُِ  ٔن بَشَرْ وَإ



 

 

طُ زَکاَةّ وَأجَِزّا وَج١ََّ أیَُّ  َٟ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ سَببَتُِطُ أوَِ طَت٤َِتُطُ أَِ٪ یَٜوَُ٪ ذَٟکَٔ   ًَبِسٕ ٩ِ٣ٔ ا

ہارفؿ بن عبداللہ حجاج بن شاعر، حجاج بن محمد ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ 

فسلم فرماتے ہیں کہ میں تو صرػ ایک انساؿ ہوں افر میں نے اپنے رب تعالی سے یہ فعدہ کیا ہے علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ 

 کہ مسلمانوں میں سے جس بندے کو میں سب ف شتم کرفں تو تو اسے اس کے لئے پاکیزگی افر اجر کا ذریعہ بنا دے۔

 ، حضرت جابر بن عبداللہہارفؿ بن عبداللہ حجاج بن شاعر، حجاج بن محمد ابن جریج، ابوزبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے لئے اجر افر رحمت ہے ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اسے  آدمی پر لعنت کرنا ا  اسکے خلاػ دعا فرمانا حالانکہ فہ اس کا مستحق نہ ہو تو فہ اسے  آدمی 
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 اب٩ ابی خ٠ٕ روح ًبس ب٩ ح٤یس ابوًاػ٥، حضرت اب٩ جزیخ :  راوی

ًَاػٔ  ث٨ََا أبَوُ  بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ حَسَّ ًَ ث٨ََاظ  ث٨ََا رَوِحْ ح و حَسَّ ٕٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ اب٩ُِ أبَیٔ خ٠ََ ٔ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ا  ٌّ ٥ٕ ج٤َیٔ

 ٣ٔث٠َِطُ 

 ابن ابی خلف رفح عبد بن حمید ابوعاصم، حضرت ابن جریج سے اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 ابن ابی خلف رفح عبد بن حمید ابوعاصم، حضرت ابن جریج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اجر افر رحمت ہے ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اسے  آدمی پر لعنت کرنا ا  اسکے خلاػ دعا فرمانا حالانکہ فہ اس کا مستحق نہ ہو تو فہ اسے  آدمی کے لئے 
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 زہْر ب٩ حرب، ابو٩ٌ٣ رٗاشی زہْر اسحاٚ ب٩ ابی ك٠حہ حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَ  الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ اشٔیُّ وَا٠َّٟ َٗ ٩ٕ اٟزَّ ٌِ بٕ وَأبَوُ ٣َ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا حَسَّ ارٕ حَسَّ َّ٤ًَ ٣َةُ ب٩ُِ  ث٨ََا ًکِٔرٔ سَّ

ا٢َ کا٧َتَِ ٨ًِٔسَ أ٦ُِّ س٠َُی٥ِٕ یتَی٤َٔةْ وَهیَٔ أ٦ُُّ أ٧َصَٕ  َٗ ثىَیٔ أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ  ُٙ ب٩ُِ أبَیٔ ك٠َِحَةَ حَسَّ َّی اللہُ  إسِٔحَ أیَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل فَرَ

ا٢َ آ٧تِٔ  َ٘ َٓ ِٟیَتی٤َٔةَ  ٥َ ا َٟ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َٟتِ أ٦ُُّ س٠َُی٥ِٕ ٣َا  ا َ٘ َٓ ٔلیَ أ٦ُِّ س٠َُی٥ِٕ تَبِکیٔ  ِٟیَتی٤َٔةُ إ تِ ا ٌَ جَ برَٔ س٨ُّٔکٔ فَرَ َٛ برٔتِٔ لََّ  َٛ سِ  َ٘ َٟ کٔ صیَٔطِ 

 َٓ ٥َ أَِ٪ لََّ یَِٜبرََ سٔىِّی  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَلیََّ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل ًَا  ِٟحَاریَٔةُ زَ َٟتِ ا ا َٗ ةُ  نیٔ ایَا ب٨َُیَّ َٟتِ قََِ ا َٗ لَِْ٪ لََّ یَِٜبرَُ سٔىِّی أبَسَّا أوَِ 



 

 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٟ٘یَٔتِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َّی  ح٠َٔةّ ت٠َُوثُ خ٤َٔارَصَا حًَ ٌِ جَتِ أ٦ُُّ س٠َُی٥ِٕ ٣ُشِتَ خَرَ َّی  َٓ َٟضَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ

َٟکٔ یَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َا  ًَ ٤ًََ اللہُ  َٟتِ زَ ا َٗ ا٢َ و٣ََا ذَاکٔ یاَ أ٦َُّ س٠َُی٥ِٕ  َٗ ًَلیَ یتَی٤ًَٔیٔ  وِتَ  ًَ َٟتِ یاَ ٧ئَیَّ اللۂ أزََ ا َ٘ َٓ َّکَ ا أ٦َُّ س٠َُی٥ِٕ  تِ أ٧َ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  حٔکَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َـ َٓ ا٢َ  َٗ ٧ضَُا  وِتَ أَِ٪ لََّ یَِٜبرََ س٨ُّٔضَا وَلََّ یَِٜبرََ قََِ ًَ ٤٠َْٔنَ زَ ٌِ ا٢َ یاَ أ٦َُّ س٠َُی٥ِٕ أ٣ََا تَ َٗ ٥َ ث٥َُّ  َّ٠

ِٟبَشَرُ وَأَ  ٤َا یزَضَِی ا َٛ ٤ََّا أ٧َاَ بَشَرْ أرَِضَی  ٠ِتُ إ٧ٔ ُ٘ َٓ ِّی  ًَلیَ رَب ِّی اطِترََكتُِ  ِّی أنَ ًَلیَ رَب طِٔ  أی٤ََُّا أحََسٕ أَ٪َّ شَرِ َٓ ِٟبَشَرُ  بُ ا َـ ِِ ٤َا يَ َٛ بُ  َـ ُِ

 ُ ٠َیِطٔ ٩ِ٣ٔ أ ًَ وِتُ  ًَ بطُُ بضَٔا ٨ِ٣ٔطُ یو٦ََِ ازَ بةَّ يُقَِّْ َٟطُ كضَُورّا وَزَکاَةّ وَقَُِ ٠َضَا  ٌَ َٟضَا بأٔص١َِٕ أَِ٪ یحَِ َٟیِصَ   ٕ ًِوَة ًیٔ بسَٔ ا٢َ ٣َّ َٗ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ و 

ِٟحَسٔیثٔ  لًَثةَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٍٔ اٟثَّ ٤َِٟوَاؿٔ ٔ فیٔ ا ؼِِْٔر ٤َةْ بأٟتَّ ٩ٕ یتُیَِّ ٌِ  أبَوُ ٣َ

 زہیر اسحاؼ بن ابی طلحہ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ اؾ زہیر بن حرب، ابومعن رقاشی

سلیم کے پاس ایک یتیم بچی تھی افر فہ اؾ انس تھی را ؽ اللہ نے اسے دیکھا تو فرماا  یہ تو فہی بچی ہے تو تو بڑی ہوگئی ہے اللہ کرے 

کی اؾ سلیم کے پاس رفتے ہوئے آئی اؾ سلیم نے کہا اے بیٹی تجھے کیا ہوا اس لڑکی نے کہا را ؽ اللہ تیری عمر بڑی نہ ہو یہ سن کر فہ لڑ

نہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے بد دعا دی ہے کہ میری عمر بڑی نہ ہو تو اب میں کبھی بوڑھی نہیں ہوں گی ا  اس نے کہا میرا زمانہ زا دہ 

سر پر چادر افڑھتے ہوئے لی ت یہاں تک کہ انہوں نے را ؽ اللہ سے ملاقات کی تو را ؽ اللہ  ہوگا تو حضرت اؾ سلیم جلدی میں اپنے

صلی اللہ علیہ فسلم نے اس سے فرماا  اے اؾ سلیم تجے کیا ہوا حضرت اؾ سلیم نے عرض کیا اے اللہ کے نبی کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

 اے اؾ سلیم فہ کیا حضرت اؾ سلیم نے عرض کیا اس بچی کا گماؿ ہے کہ آپ نے میری یتیم بچی کے لئے بد دعا کی ہے آپ نے فرماا 

ہو افر نہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے یہ بد دعا دی ہے کہ اس کی عمر بڑی نہ ہو افر نہ اس کا زمانہ بڑا ہو رافی کہتے ہیں کہ اس کی عمر بڑی نہ 

 ہنسے پھر فرماا  اے اؾ سلیم کیا تو نہیں جاتی  کہ میں نے اپنے پرفردگار سے شرط اس کا زمانہ بڑا ہو رافی کہتے ہیں کہ را ؽ اللہ یہ سن کر

لگائی ہے افر میں نے عرض کیا ہے کہ میں ایک انساؿ ہوں میں راضی ہوتا ہوں جس طرح کہ انساؿ راضی ہوتا ہے افر مجھے غصہ آتا 

 آدمی کو بد دعا دفں افر فہ اس بد دعا کا مستحق نہ ہو تو اس بد دعا ہے جس طرح کہ انساؿ کو غصہ آتا ہے تو اگر میں اپنی امت میں سے کسی

کو اس کے لئے پاکیزگی کا سبب بنا دینا افر اسے اس کے لئے ایسا قرب کرنا کہ جس سے فہ ام مت کے دؿ تجھ سے تقرب حاصل 

 مہ تصغیر کے ساتھ ذکر کیا۔
ئ

 

ب ب
 کرے۔ رافی ابومعن نے تینوں جگہ 

 ابومعن رقاشی زہیر اسحاؼ بن ابی طلحہ حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہزہیر بن حرب،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 نا حالانکہ فہ اس کا مستحق نہ ہو تو فہ اسے  آدمی کے لئے اجر افر رحمت ہے ۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اسے  آدمی پر لعنت کرنا ا  اسکے خلاػ دعا فرما
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٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٨ًبری اب٩ بظار اب٩ ٣ثىی ا٣یہ ب٩ خاٟس طٌبہ، ابی ح٤زہ ٗؼاب حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث ُ حَسَّ ث٨ََا أ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ِٔىُ لَّٔب٩ِٔ ا ارٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا اب٩ُِ بَظَّ ٨َزیُّٔ ح و حَسَّ ٌَ ِٟ َّی ا ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بَةُ ٨َا ٣ُح٤ََّ ٌِ ث٨ََا طُ ةُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ حَسَّ ٣َیَّ

بیَِ  ٍَ اٟؼِّ بُ ٣َ ٌَ ِٟ ٨ِتُ أَ ُٛ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ابٔ  ؼَّ َ٘ ِٟ تَوَارَیتُِ ٩ًَِ أبَیٔ ح٤َِزةََ ا َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  حَائَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ أ٪ 

٠ِتُ صوَُ یَأک١ُُِ  ُ٘ َٓ حئِٔتُ  َٓ ا٢َ  َٗ اویَٔةَ  ٌَ َُ لیٔ ٣ُ ا٢َ اذصَِبِ وَازِ َٗ َٓحَلَأنَیٔ حَلِأةَّ وَ حَائَ  َٓ ا٢َ  َٗ َٕ باَبٕ  ا٢َ لیَٔ اذِصَبِ  خ٠َِ َٗ ا٢َ ث٥َُّ  َٗ

اویَٔةَ  ٌَ َُ لیٔ ٣ُ ازِ ةَ ٣َا حَ  َٓ ٠ُِٗتُ ل٣َُِٔیَّ َّی  ٤ُِٟثَى ا٢َ اب٩ُِ ا َٗ ٍَ اللہُ بل٨ََِطُ  ا٢َ لََّ أطَِبَ َ٘ َٓ ٠ِتُ صوَُ یَأک١ُُِ  ُ٘ َٓ حئٔتُِ  َٓ ا٢َ  سَنیٔ َٗ َٔ َٗ ا٢َ  َٗ َنیٔ  لَأ

سَةّ  ِٔ َٗ 

لیٰ عنہ سے رفایت ہے فرماتے محمد بن مثنی، عنةی ابن بشار ابن مثنی امیہ بن خالد شعبہ، ابی حمزہ قصاب حضرت ابن عباس رضی اللہ تعا

ہیں کہ میں بچوں کے ساتھ کھیل رہا تھا کہ اچانک را ؽ اللہ تشریف لے آئے تو میں درفازے کے پیچھے چھپ گیا حضرت ابن 

عباس کہتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے میرے دفنوں کندھوں کے درمیاؿ تھپکی دی افر فرماا  جاؤ معافیہ کو بلا کر لاؤ 

حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ میں آا  افر پھر میں نے عرض کیا فہ کھا رہے ہیں ابن عباس کہتے ہیں کہ پھر آپ 

کیا فہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے فرماا  جاؤ معافیہ کو بلا کر لاؤ حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کہتے ہیں کہ میں نے پھر آ کر عرض 

 کھا رہے ہیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ اس کا پیٹ نہ بھرے ابن امثنی  نے کہا میں نے امیہ سے کہا حطانی کیا ہے کھانا

 انہوں نے کہا تھپکی دینا۔

 عنہمحمد بن مثنی، عنةی ابن بشار ابن مثنی امیہ بن خالد شعبہ، ابی حمزہ قصاب حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ہے ۔اجر افر رحمت نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا اسے  آدمی پر لعنت کرنا ا  اسکے خلاػ دعا فرمانا حالانکہ فہ اس کا مستحق نہ ہو تو فہ اسے  آدمی کے لئے 

     2132    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور نضر ب٩ ط٤ی١ طٌبہ، ابوح٤زہ حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بَةُ أخَِبر٧ََاَ أَ  ٌِ ث٨ََا طُ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ حَسَّ ثىَیٔ إسِٔحَ بُ حَسَّ ٌَ ِٟ ٨ِتُ أَ ُٛ ولَُّ  ُ٘ ًَبَّاضٕ يَ تُ اب٩َِ  ٌِ بوُ ح٤َِزةََ س٤َٔ

َٓذَکَََ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  َٓاخِتبََأتُِ ٨ِ٣ٔطُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  حَائَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ بیَِأ٪  ٍَ اٟؼِّ ٣َ 



 

 

ماتے ہیں کہ میں بچوں کے ساتھ کھیل رہا تھا تو اسحاؼ بن منصور نضر بن میل، شعبہ، ابوحمزہ حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فر

 اچانک را ؽ اللہ تشریف لے آئے تو میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے چھپ گیا پھر مذکورہ حدیث کی طرح حدیث ذکر کی۔

 اسحاؼ بن منصور نضر بن میل، شعبہ، ابوحمزہ حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دف رخے انساؿ کی مذمت کے افر اس طرح کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 دف رخے انساؿ کی مذمت کے افر اس طرح کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2133    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک اب٩ ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ   رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 َٗ  ٥َ ِتیٔ صَؤُلََّئٔ بؤَجِطٕ وَصَؤُلََّئٔ بؤَجِطٕ وَس٠ََّ َّٟذٔی یَأ ِٟوَجِضَْنِٔ ا  ا٢َ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ شَرِّ ا٨َّٟاضٔ ذَا ا

یحیی بن یحیی، مالک ابن زناد اعرج حضرت ابویوہرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  لوگوں میں سب سے برا 

 جاتا ہے تو اس کا رخ افر ہوتا ہے افر دفسرے لوگوں کے پاس جاتا ہے تو اس کا رخ افر ہوتا ہے۔فہ آدمی ہے جو کچھ لوگوں کے پاس 

 یحیی بن یحیی، مالک ابن زناد اعرج حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 طرح کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں دف رخے انساؿ کی مذمت کے افر اس

     2134    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، یزیس ب٩ ابی حبیب، عْاک اب٩ ٣اٟک حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ُٗتیَِبَةُ  ث٨ََا  ٩ًَِ  حَسَّ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ  سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ اکٔ ب٩ِٔ ب٩ُِ سَ  عَْٔ

و٢ُ إٔ٪َّ شَرَّ  ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َّطُ س٤َٔ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أ٧َ ِتیٔ صَؤُلََّئٔ بؤَجِطٕ  ٣َاٟکٕٔ  َّٟذٔی یَأ ِٟوَجِضَْنِٔ ا ا٨َّٟاضٔ ذوُ ا



 

 

 وَصَؤُلََّئٔ بؤَجِطٕ 

قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، یسید بن ابی حبیب، عراک ابن مالک حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

 ہیں کہ لوگوں میں سب سے برا فہ آدمی ہے کہ جو دف رخوں فالا ہے کچھ انہوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ فرماتے

 لوگوں کے پاس جاتا ہے تو اس کا رخ افر ہوتا ہے افر دفسرے لوگوں کے پاس جاتا ہے اس کا رخ افر ہوتا ہے۔

 رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، یسید بن ابی حبیب، عراک ابن مالک حضرت ابوہریرہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 دف رخے انساؿ کی مذمت کے افر اس طرح کرنے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2135    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب سٌیس ب٩ ٣ظیب حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ِٟ ٌٔیسُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ سَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ حَسَّ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبرََنیٔ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ثىَیٔ حَرِ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ حَسَّ بٔ   ٤ُشَیَّ

 ٩ًَِ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ  ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَةَ  أبَیٔ زُرِ

٥َ تَحسُٔوَ٪ ٩ِ٣ٔ شَرِّ ا٨َّٟاضٔ ذَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ِتیٔ صَؤُلََّئٔ بؤَجِطٕ وَصَؤُلََّئٔ بؤَجِطٕ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّٟذٔی یَأ ِٟوَجِضَْنِٔ ا  ا ا

ب ت  حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے 

 

س
م
حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سعید بن 

 جو کچھ لوگوں کے پاس جاتا ہے تو اس کا رخ افر ارشاد فرماا  م  ام مت کے دؿ سب سے زا دہ برے حاؽ میں اس آدمی کو پاؤ گے کہ

 ہوتا ہے افر دفسرفں کے پاس جاتا ہے تو اس کا رخ افر ہوتا ہے۔

ب ت  حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

س
م
 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سعید بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جھوٹ بولنے کی حرمت افر اس کے جواز کی صورتوں کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 جھوٹ بولنے کی حرمت افر اس کے جواز کی صورتوں کے بیاؿ میں

     2136    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ وہب، یو٧ص حضرت اب٩ طہاب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہحر٠٣ہ ب٩ یحٌی ا :  راوی



 

 

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ثىَیٔ حَرِ ٖٕ أَ٪َّ حَسَّ وِ ًَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ 

بَةَ ب٩ِٔ أَ  ِ٘ طُ أ٦َُّ ک٠ُِثُو٦ٕ ب٨ِٔتَ ًُ َ أ٣َُّ ٥َ أخَِب ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩َ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ تیٔ باَيَ ٤ُِٟضَاجٔزَاتٔ الِِو٢َُٔ اٟلًَّ یِمٕ وَکا٧َتَِ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ رَتِطُ بیٔ ٣ُ

َّٟذٔی يؼ٠ُِحُٔ بَْنَِ  ابُ ا َٜذَّ َٟیِصَ الِ و٢ُ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَصوَُ يَ ًَ َّی اللہُ  تِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌَ َّضَا س٤َٔ و٢ُ خَْرِّا وَی٨َِمِٔ  أ٧َ ُ٘ ا٨َّٟاضٔ وَيَ

بُ  ِٟحََِ ذٔبْ إلََّّٔ فیٔ ثلًََثٕ ا َٛ و٢ُ ا٨َّٟاضُ  ُ٘ ا يَ ؽُ فیٔ طَیِئٕ ٤٣َّٔ ٍِ یزَُخَّ ٥ِ أس٤ََِ َٟ ا٢َ اب٩ُِ طٔضَابٕ وَ َٗ وَالِْػِٔلًَحُ بَْنَِ ا٨َّٟاضٔ خَْرِّا 

٤َِٟزأِةَٔ زَوِجَضَ   اوَحَسٔیثُ اٟزَّج١ُٔ ا٣ِزَأتََطُ وَحَسٔیثُ ا

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حمید بن عبدالرحمن بن وتػ نے مجھے خبر 

دی ہے کہ اؿ کی فالدہ اؾ کلثوؾ بنت عقبہ بن ابی معیط ابتداءٍ ہجرت افر نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے بیعت کرنے فالوں میں سے تھیں 

 انہوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ فہ آدمی جھوٹا نہیں ہے کہ جو فہ خبر دیتی ہیں کہ

لوگوں کے درمیاؿ صلح کراتا ہے افر اچھی بات کہتا ہے افر دفسرے کی طرػ اچھی بات منسوب کرتا ہے ابن شہاب کہتے ہیں کہ 

( 5( لوگوں کے درمیاؿ صلح کرتے فقت )7( جنگ )4پر جھوٹ بولنے کا جواز سنا ہے ) میں نے لوگوں میں سے صرػ تین موقعوں

 آدمی کا اپنی بیوی سے بات کرتے فقت افر بیوی کا اپنے خافند سے بات کرتے فقت۔

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 جھوٹ بولنے کی حرمت افر اس کے جواز کی صورتوں کے بیاؿ میں

     2137    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ حضرت اب٩ طہاب رضی اللہ  ٤ًزو ٧اٗس يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، سٌس ابوػاٟح ٣ح٤س ب٩ ٣ش٥٠ :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ٣ُحَ  ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ث٨ََا  سُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ ًبُیَِسٔ اللۂ حَسَّ َّ٤

بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ طٔضَا ًَ ُ٘ ب٩ِٔ  ا يَ ؽُ فیٔ طَیِئٕ ٤٣َّٔ طُ یزَُخِّ ٌِ ٥ِ أس٤ََِ َٟ َٟتِ وَ ا َٗ ٔ ٣ٔث٠َِطُ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ ػَاٟحٕٔ وَ و٢ُ بٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

و٢ِٔ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  َٗ ٠َطُ یو٧ُصُُ ٩ِ٣ٔ  ٌَ  ا٨َّٟاضُ إلََّّٔ فیٔ ثلًََثٕ ب٤ٔث١ِٔٔ ٣َا جَ

 بن مسلم بن عبید اللہ بن عبداللہ حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند عمرف ناقد یعقوب بن ابراہیم، سعد ابوصالح محمد

 کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔



 

 

 عمرف ناقد یعقوب بن ابراہیم، سعد ابوصالح محمد بن مسلم بن عبیداللہ بن عبداللہ حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 جھوٹ بولنے کی حرمت افر اس کے جواز کی صورتوں کے بیاؿ میں

     2138    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٥، زہزی٤ًزو٧اٗس، اس٤ٌی١ ب٩ ابزاہی :  راوی

 ٔ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ بضَٔذَا الِْ ٤َزْ  ٌِ ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ث٨ََا إس٤َِٔ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ث٨ََاظ  ٥َِٟ و حَسَّ وِٟطٔٔ و٧َمََِ خَْرِّا وَ َٗ ٔلیَ  ٔ إ س٨َِاز

سَظُ  ٌِ  یذَِکَُِ ٣َا بَ

فایت نقل کی گئی ہے لیکن اس میں دفسرے آدمی کی طرػ خبر کی بات عمرفناقد، اسماعیل بن ابراہیم، زہری سے اس سند کے ساتھ ر

 منسوب کرنے کا ذکر ہے افر اس کے بعد کا ذکر نہیں ہے۔

 عمرفناقد، اسمعیل بن ابراہیم، زہری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... بیاؿ میںچغلی کی حرمت کے

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 چغلی کی حرمت کے بیاؿ میں

     2139    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابواسحٙ، ابوالَّحوؾ حضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز :  راوی

َّی ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ  حَسَّ ثُ  َٙ یحَُسِّ تُ أبَاَ إسِٔحَ ٌِ بَةُ س٤َٔ ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  وَاب٩ُِ بَظَّ

ئُ  ا٢َ ألَََّ أ٧ُبَِّ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  سّا ػَل ا٢َ إٔ٪َّ ٣ُح٤ََّ َٗ  ٕ وز ٌُ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣َشِ  ٩ًَِ ةُ ٥ُِٜ ٣َ الِِحَِوَؾٔ  َٟ ا َ٘ ِٟ طُ هیَٔ ا٤َّ٨ٟی٤َٔةُ ا ِـ ٌَ ِٟ ا ا

ا ّ٘ ي َّی یُٜتَِبَ ػٔسِّ ُٚ حًَ ا٢َ إٔ٪َّ اٟزَّج١َُ يَؼِسُ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  سّا ػَل اباّ بَْنَِ ا٨َّٟاضٔ وَإٔ٪َّ ٣ُح٤ََّ ذَّ َٛ َّی یُٜتَِبَ   وَیَٜذِٔبُ حًَ

ؼ ، ابوالاحوص حضرت عبداللہ بن مسعود سے رفایت ہے کہ حضرت محمد صلی اللہ محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، ابو اسحا

 علیہ فسلم نے فرماا  کیا میں تمہیں نہ بتاؤں کہ سخت قبیح چیز کیا ہے فہ چغلی ہے جو لوگوں کے درمیاؿ نفرت افر دشمنی پھیلاتی ہے افر



 

 

یہاں تک کہ فہ سچا لکھا جاتا ہے افر فہ جھوٹ کہتا رہتا ہے یہاں تک کہ فہ حضرت محمد صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  آدمی سچ کہتا رہتا ہے 

 جھوٹا لکھ دا  جاتا ہے۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحق، ابوالاحوص حضرت عبداللہ بن مسعود :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...جھوٹ بولنے کی برائی افر سچ بولنے کی اچھائی افر اس کے 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جھوٹ بولنے کی برائی افر سچ بولنے کی اچھائی افر اس کے 

     2140    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسحاٚ جزیز، ٨٣ؼور ابووائ١ حضرت ًبساللہ :  راوی

ا َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  بٕ وًَث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ حَسَّ ث٨ََا جَزیٔزْ  أ٪ حَسَّ ٢َ الِْخَََ

 ٣َ َٚ سِ ٥َ إٔ٪َّ اٟؼِّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ وَائ١ٕٔ  ِٟبرَّٔ یَضِسٔی ٨ِؼُورٕ  ِٟبرِّٔ وَإٔ٪َّ ا ٔلیَ ا یَضِسٔی إ

ا وَإٔ٪َّ الِ  ّ٘ ي َّی یُٜتَِبَ ػٔسِّ ُٚ حًَ َٟیَؼِسُ ِٟح٨ََّةٔ وَإٔ٪َّ اٟزَّج١َُ  ٔلیَ ا ٔلیَ ا٨َّٟارٔ وَإٔ٪َّ إ ُٔحُورَ یَضِسٔی إ ِٟ ُٔحُورٔ وَإٔ٪َّ ا ِٟ ٔلیَ ا َٜذٔبَ یَضِسٔی إ

ابّا ذَّ َٛ َّی یُٜتَِبَ  َٟیَٜذِٔبُ حًَ  اٟزَّج١َُ 

زہیر بن حرب، عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ جریر، منصور ابوفائل حضرت عبداللہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے 

ا  سچ نیکی کا راستہ دکھاتا ہے افر نیکی جنت کی طرػ لے کر جاتی ہے افر انسانی سچ بولتا رہتا ہے یہاں تک کہ فہ سچا لکھ دا  جاتا ارشاد فرما

ہے افر جھوٹ برائی کا راستہ دکھاتا ہے افر برائی دفزخ کی طرػ لے جاتی ہے افر انساؿ جھوٹ بولتا رہتا ہے یہاں تک کہ فہ جھوٹا لکھ 

 ۔دا  جاتا ہے

 زہیر بن حرب، عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ جریر، منصور ابوفائل حضرت عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںجھوٹ بولنے کی برائی افر سچ بولنے کی اچھائی 

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 افر اس کے 

     2141    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طبیہ ہ٨از ب٩ سری ابوالَّحوؾ ٨٣ؼور ابووائ١ حضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَص٨ََّازُ ب٩ُِ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ حَسَّ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ وَائ١ٕٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا أبَوُ الِِحَِوَؾٔ  الََّ حَسَّ َٗ یِّ  ٔ اٟسرَّ

ٔلیَ  ِٟبرَّٔ یَضِسٔی إ َٚ بزٌّٔ وَإٔ٪َّ ا سِ ٥َ إٔ٪َّ اٟؼِّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ وز ٌُ بِ ٣َشِ ٌَ ِٟ ِٟح٨ََّةٔ وَإٔ٪َّ ا َٚ ا سِ ی اٟؼِّ َٟیَتَحَََّ سَ 

بِسَ  ٌَ ِٟ ٔلیَ ا٨َّٟارٔ وَإٔ٪َّ ا ُٔحُورَ یضَِسٔی إ ِٟ ُٓحُورْ وَإٔ٪َّ ا َٜذٔبَ  ا وَإٔ٪َّ الِ ّ٘ ي َّی یُٜتَِبَ ٨ًِٔسَ اللۂ ػٔسِّ َّی یُٜتَِبَ حًَ َٜذٔبَ حًَ ی الِ َٟیَتَحَََّ  

٩ًَِ ا٨َّٟ  ا٢َ اب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ فیٔ رؤَایتَطٔٔ  َٗ ابّا  ذَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ َٛ َّی اللہُ   ئیِّ ػَل

ابوبکر بن ابی شبیہ ہناد بن سری ابوالاحوص منصور ابوفائل حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ 

ہتا ہے یہاں تک کہ فہ اللہ کے ہاں اللہ نے فرماا  سچ بولنا نیکی ہے افر نیکی جنت کا راستہ دکھاتی ہے افر بندہ سچ بولنے کی کوشش میں لگا ر

سچا لکھ دا  جاتا ہے افر جھوٹ برائی ہے افر یہ برائی دفزک کا راستہ دکھاتی ہے افر بندہ جھوٹ بولنے میں لگا رہتا ہے یہاں تک کہ فہ 

سَلَّمَ
َ
ةِ ف

ْ
ت 
َ ل
َ
ُ ع
َ
 صَلَّی اللّّ

ِ
ّ
ی 
ِ
ئ 
َ
ّ

 

لب

  لکھا ہے۔جھوٹا لکھ دا  جاتا ہے ابن ابی شیبہ نے اپنی رفایت میں عَنْ ا

 ابوبکر بن ابی شبیہ ہناد بن سری ابوالاحوص منصور ابوفائل حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں جھوٹ بولنے کی برائی افر

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 سچ بولنے کی اچھائی افر اس کے 

     2142    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابو٣ٌاویہ وٛیٍ، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ط٘یٙ حضرت ًبساللہ :  راوی

 ٕ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ  حَسَّ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٤ًَِعُ ح و حَسَّ َ ث٨ََا الِِ الََّ حَسَّ َٗ  ٍْ اویٔةََ وَوَٛیٔ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ حَسَّ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ  ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ اویٔةََ حَسَّ ٌَ ٠َی٥ُِِٜ ٣ُ ًَ إٔ٪َّ  ٥َ  َٓ  ٔٚ سِ بأٟؼِّ

ی اٟؼِّ  ُٚ وَیتََحَََّ ِٟح٨ََّةٔ و٣ََا یَزا٢َُ اٟزَّج١ُُ يَؼِسُ ٔلیَ ا ِٟبرَّٔ یضَِسٔی إ ِٟبرِّٔ وَإٔ٪َّ ا ٔلیَ ا َٚ یَضِسٔی إ سِ َّی یُٜتَِبَ ٨ًِٔسَ اللۂ اٟؼِّ َٚ حًَ سِ

 ُٔ ِٟ ٔلیَ ا َٜذٔبَ یَضِسٔی إ إٔ٪َّ الِ َٓ َٜذٔبَ  ٥ِ وَالِ ُٛ ا وَإیَّٔا ّ٘ ي ی ػٔسِّ ٔلیَ ا٨َّٟارٔ و٣ََا یزَا٢َُ اٟزَّج١ُُ یَٜذِٔبُ وَیَتَحَََّ ُٔحُورَ یضَِسٔی إ ِٟ حُورٔ وَإٔ٪َّ ا

اباّ ذَّ َٛ َّی یُٜتَِبَ ٨ًِٔسَ اللۂ  َٜذٔبَ حًَ  الِ

فرماا  م  محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ فکیع، ابوکریب ابومعافیہ اعمش، شقیق حضرت عبداللہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے 

افر سچ بولنے  پر سچ بولنا لازؾ ہے کیونکہ سچ بولنا نیکی کا راستہ دکھاتا ہے افر نیکی جنت کا راستہ دکھاتی ہے افر انساؿ لگاتار سچ بولتا رہتا ہے

ٹ برائی کا راستہ کی کوشش میں لگا رہتا ہے یہاں تک کہ فہ اللہ کے ہاں سچا لکھ دا  جاتا ہے افر م  لوگ جھوٹ بولنے سے بچو کیونکہ جھو

 دکھاتا ہے افر برائی دفزخ کا راستہ دکھاتی ہے افر انساؿ لگاتار جھوٹ بولتا رہتا ہے جھوٹ بولنے کا متمنی رہتا ہے یہاں تک کہ فہ اللہ



 

 

 کے ہاں جھوٹ لکھ دا  جاتا ہے۔

 ت عبداللہمحمد بن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ فکیع، ابوکریب ابومعافیہ اعمش، شقیق حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جھوٹ بولنے کی برائی افر سچ بولنے کی اچھائی افر اس کے 

     2143    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨٣حاب ب٩ حارث ت٤یمِ اب٩ ٣شہز اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، حضرت ا٤ًع رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ِٟحَ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ ٕ ح و حَسَّ ٤یٔمُِّٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ِٟحَارثٔٔ اٟتَّ ث٨ََا ٨ِ٣ٔحَابُ ب٩ُِ ا ٔ حَسَّ یسَی ب٩ُِ ٨ِوَلیُّٔ أخَِبر٧ََاَ ً

َٚ وَیَتَحَََّ  سِ ی اٟؼِّ ٥ِ یذَِکَُِ فیٔ حَسٔیثٔ ًیٔسَی وَیتََحَََّ َٟ ٔ وَ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ ص٤َُا  َٜذٔبَ وَفیٔ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ کِٔلَ ی الِ

َّی یَٜتِبَُطُ اللہُ  ٕ حًَ  اب٩ِٔ ٣ُشِضزٔ

عیسیٰ بن یونس، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ  منجاب بن حارث تمیمی ابن مسہر اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی،

رفایت نقل کی گئی ہے لیکن اس میں جھوٹ بولنے کا متمنی رہنے کا ذکر نہیں ہے افر ابن قسم کی رفایت میں یہ ہے کہ یہاں تک کہ اللہ 

 اسے لکھ لیتا ہے۔

 حنظلی، عیسیٰ بن یونس، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ منجاب بن حارث تمیمی ابن مسہر اسحاؼ بن ابراہیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افر اس بات کے بیاؿ میں کہ کس چیز سے غصہ

 

لی ت

 

ض
ف
 ...غصہ کے فقت اپنے آپ پر قابو پانے کی 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 افر اس بات کے بیاؿ میں کہ کس چیز سے غصہ جاتا رہتا ہے ۔غصہ کے

 

ی ت
ل

 

ض
ف
  فقت اپنے آپ پر قابو پانے کی 

     2144    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣شٌوزٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ ٗتیبہ جزیز، ا٤ًع، ابزاہی٥، تیمِ حارث ب٩ سویس حضرت ًبساللہ ب٩  :  راوی

 َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  الََّ حَسَّ َٗ تیَِبَةَ  ُ٘ ٔ ىُ ٟ ِٔ ٌٔیسٕ وًَث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَا٠َّٟ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ َّیِمِِّٔ  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ اٟت ٤ًَِعٔ 

ا٢َ رَسُو٢ُ  َٗ ا٢َ  َٗ وزٕ  ٌُ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣َشِ  ٩ًَِ ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ سُوَیسِٕ  ا٢َ  ا َٗ ُٗوبَ ٓی٥ُِٜٔ  وَ٪ اٟزَّ سُّ ٌُ ٥َ ٣َا تَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اللۂ ػَل



 

 

ٔ طَ  َٟسٔظ ٦ِ ٩ِ٣ٔ وَ سِّ َ٘ ٥ِ يُ َٟ َّٟذٔی  ٨َّٜٔطُ اٟزَّج١ُُ ا ُٗوبٔ وَلَ َٟیِصَ ذَاکَ بأٟزَّ ا٢َ  َٗ َٟطُ  َٟسُ  َّٟذٔی لََّ یوُ وَ٪ ٨َ٠ُِٗا ا سُّ ٌُ ٤َا تَ َٓ ا٢َ  َٗ یِئّا 

ًَةَ ٓی٥ُِٜٔ  َ بٔ  اٟصَُّ َـ َِ ِٟ شَطُ ٨ًِٔسَ ا ِٔ َّٟذٔی ی٠٤َِکُٔ نَ ٨َّٜٔطُ ا َٟیِصَ بذَٟٔکَٔ وَلَ ا٢َ  َٗ ًُطُ اٟزِّجَا٢ُ  َّٟذٔی لََّ يَصََِ ٨َ٠ُِٗا ا ا٢َ  َٗ 

قتیبہ بن سعید، عثماؿ بن ابی شیبہ قتیبہ جریر، اعمش، ابراہیم، تیمی حارث بن ا ید حضرت عبداللہ بن مسعود سے رفایت ہے کہ را ؽ 

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  لوگوں میں رقوب کسے شمار کیا جاتا ہے رافی کہتے ہیں کہ ہم نے عرض کیا جس کے ہاں کوئی افلاد نہ اللہ صلی 

ہوتی ہو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  رقوب اسے نہیں کہتے بلکہ رقوب کا معنی یہ ہے کہ جس آدمی نے پہلے سے اپنی افلاد میں سے 

بھیجا ہو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  پہلواؿ کس کو شمار کرتے ہو رافی کہتے ہیں کہ ہم نے عرض کی کہ جسے لوگ کسی کو آگے نہ 

 بچھاڑ نہ سکیں آپ نے فرماا  فہ پہلواؿ نہیں ہے بلکہ پہلواؿ فہ ہے کہ جو غصہ کے فقت اپنے آپ کو قابو میں رکھ سکے۔

 شیبہ قتیبہ جریر، اعمش، ابراہیم، تیمی حارث بن ا ید حضرت عبداللہ بن مسعودقتیبہ بن سعید، عثماؿ بن ابی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 افر اس بات کے بیاؿ میں کہ کس 

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 چیز سے غصہ جاتا رہتا ہے ۔غصہ کے فقت اپنے آپ پر قابو پانے کی 

     2145    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب، ابو٣ٌاویہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، حضرت ا٤ًع رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

یِ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ اویَٔةَ ح و حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ بٕ 

٨َاظُ  ٌِ ٔ ٣ٔث١َِ ٣َ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ ص٤َُا   کِٔلَ

اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابومعافیہ اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، حضرت

 مذکورہ حدیث کے معنی کی طرح حدیث نقل کی گئی ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابومعافیہ اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 افر اس بات کے بیاؿ میں کہ کس چیز سے غصہ جاتا رہتا ہے ۔

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 غصہ کے فقت اپنے آپ پر قابو پانے کی 

     2146    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ز ٣اٟک اب٩ طہاب سٌیس ب٩ ٣شیب، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب٩ یحٌی، ًبسالًَّلی ب٩ ح٤ا :  راوی



 

 

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ص٤َُا قَََ الََّ کِٔلَ َٗ  ٕ از ًِلیَ ب٩ُِ ح٤ََّ َ ًَبِسُ الِِ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَ بٔ  حَسَّ ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ

شَطُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ  ِٔ َّٟذٔی ی٠٤َِکُٔ نَ سٔیسُ ا ٤ََّا اٟظَّ ًَةٔ إ٧ٔ َ سٔیسُ بأٟصَُّ َٟیِصَ اٟظَّ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٨ًِٔسَ  اللۂ ػَل

بٔ  َـ َِ ِٟ  ا

ؽ اللہ یحیی بن یحیی، عبدالاعلی بن حماد مالک ابن شہاب سعید بن یب ر، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را 

نے ارشاد فرماا  طاقتور پہلواؿ فہ آدمی نہیں ہے کہ کشتی کرتے فقت اپنے مد مقابل کو پچھاڑ دے بلکہ پہلواؿ تو فہ آدمی ہے کہ جو غصہ 

 کے فقت اپنے آپ کو قابو میں رکھ سکے۔

  تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی، عبدالاعلی بن حماد مالک ابن شہاب سعید بن یب ر، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 افر اس بات کے بیاؿ میں کہ کس چیز سے غصہ جاتا رہتا ہے ۔

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 غصہ کے فقت اپنے آپ پر قابو پانے کی 

     2147    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حاجب ب٩ وٟیس ٣ح٤س ب٩ حرب زبیسی زہزی ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزة رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ أخَِبرَنَیٔ ح٤َُیِسُ  ٩ًَِ اٟزُّبیَِسٔیِّ  بٕ  سُ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟوَٟیٔسٔ حَسَّ ث٨ََا حَاجٔبُ ب٩ُِ ا ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ  بِ حَسَّ  ٩ُ

سٔیسُ  اٟظَّ َٓ اٟوُا  َٗ ًَةٔ  َ سٔیسُ بأٟصَُّ َٟیِصَ اٟظَّ و٢ُ  ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ ا٢َ  َٗ َٗ أی٥ََُّ صوَُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ 

بٔ  َـ َِ ِٟ شَطُ ٨ًِٔسَ ا ِٔ َّٟذٔی ی٠٤َِکُٔ نَ  ا

اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  میں نے را ؽ اللہ   بن فلید محمد بن حرب زبیدی زہری حمید بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضیحاجب

صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرما رہے تھے کہ طاقتور آدمی پہلواؿ نہیں ہوتا صحابہ کراؾ نے عرض کیا اے اللہ 

 ؿ آدمی ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو غصہ کے فقت اپنے آپ کو قابو میں رکھ سکے۔کے را ؽ پھر طاقتور کو

 حاجب بن فلید محمد بن حرب زبیدی زہری حمید بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرة رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 افر اس بات کے بیاؿ میں کہ کس چیز سے غصہ جاتا رہتا ہے ۔

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 غصہ کے فقت اپنے آپ پر قابو پانے کی 
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ب٩ ًبساٟز٫ا٪ ب٩ بہزا٦ ابوی٤ا٪ طٌیب زہزی، ح٤یس ب٩ ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ًبساللہ  :  راوی

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًوٖ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث ٤َزْ ح و حَسَّ ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسٔ اٟزَّزَّ ًَ  ٩ًَِ ا  ٌّ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ ج٤َیٔ ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ و حَسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ٨َا 

ًَبِسٔ اٟزَّ ٩ًَِ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ص٤َُا  یِبْ کِٔلَ ٌَ ٔ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ ِٟیَماَ ٩ًَِ ب٩ِٔ بضِٔزَا٦َ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ٕٖ وِ ًَ ح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  َّی اللہُ   ا٨َّٟئیِّ ػَل

بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، عبداللہ بن عبدالرھاؿ بن بہزاؾ ابویماؿ شعیب زہری، حمید بن عبدالرحمن بن وتػ محمد بن رافع عبد 

 حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی ہے۔

بن عبدالرھاؿ بن بہزاؾ ابویماؿ شعیب زہری، حمید بن عبدالرحمن بن محمد بن رافع عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، عبداللہ  :  رافی

 وتػ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ا

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 فر اس بات کے بیاؿ میں کہ کس چیز سے غصہ جاتا رہتا ہے ۔غصہ کے فقت اپنے آپ پر قابو پانے کی 
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 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣ح٤س ب٩ ًلًء، ًلًء ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ًسی ب٩ ثابت حضرت س٠یما٪ ب٩ صُز :  راوی

 ِٟ سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ و٣َُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ا٢َ اب٩ُِ ا َٗ ا٢َ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ و  َٗ لًَئٔ  ٌَ

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ اسِتَبَّ رَجُلًَٔ٪ ٨ًِٔسَ ا٨َّٟئیِّ ػَل َٗ زٕ  َ٪ ب٩ِٔ صَُُ ٩ًَِ س٠َُیِماَ ١َ أحََسُص٤َُ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ ثاَبتٕٔ  ٌَ حَ َٓ ًَی٨َِاظُ   ا تَح٤َِزُّ 

َٟذَ  َٟضَا  ا َٗ وِ  َٟ ُٖ ک٤َٔ٠َةّ  ِّی لَِعَِْٔ ٔن ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٔٔذُ أوَِزَاجُطُ  َّٟذٔی یَحسُٔ أًَوُذُ بأللۂ ٩ِ٣ٔ وَت٨َِتَ ٨ِطُ ا ًَ صَبَ 

 ٔ ا٢َ اٟزَّج١ُُ وَص١َِ تَزَی ب َ٘ َٓ یِلَأ٪ اٟزَّجٔی٥ٔ  ٥ِ یذَِکَُِ اٟزَّج١َُ اٟظَّ َٟ ا٢َ وَص١َِ تَزَی وَ َ٘ َٓ لًَئٔ  ٌَ ِٟ ا٢َ اب٩ُِ ا َٗ  ی ٩ِ٣ٔ ج٨ُوُٕ٪ 

یحیی بن یحیی، محمد بن علاء، علاء ابومعافیہ اعمش، عدی بن ثابت حضرت سلیماؿ بن صرد سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے 

 سے ایک آدمی کی آنکھیں سرخ ہو گئیں افر اس کی گردؿ کی رگیں پاس دف آدمیوں نے آپس میں ایک دفسرے کو گالی دی اؿ میں

پھوؽ گئیں را ؽ اللہ نے فرماا  میں ایک ایسا کلمہ جانتا ہوں کہ اگر یہ آدمی اسے کہ لے تو اس سے )یہ غصہ( جاتا رہے )فہ کلمہ یہ 

ِ فہ آدمی عرض کرنے لگا کیا

 ِ
 

حِ
َ
ااؿِ الرّ
َ
ظ
ْ
ب 
َ
ّ

 

س
ن
ِ مِْن ا
َ
اللّّ
ِ
عُ ذُ ي 
َ
آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھ میں جنوؿ خیاؽ کر رہے ہیں ابن علاء کی  ہے(أ

َ کا لفظ نہیں ہے۔
ُ
 

ج
َ
لْ تَرَی کا لفظ ہے الرّ

هَ
 رفایت میں 



 

 

 یحیی بن یحیی، محمد بن علاء، علاء ابومعافیہ اعمش، عدی بن ثابت حضرت سلیماؿ بن صرد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 افر اس بات کے بیاؿ میں کہ کس چیز سے غصہ جاتا رہتا ہے ۔

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 غصہ کے فقت اپنے آپ پر قابو پانے کی 
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 ا٣ہ ا٤ًع، ًسی ثابت حضرت س٠یما٪ ب٩ صُزنصَ ب٩ ًلی جہـمِ ابواس :  راوی

 َ ًَسٔیَّ ب٩َِ ث تُ  ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ٤ًَِعَ يَ َ تُ الِِ ٌِ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ س٤َٔ مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  ُ٪ حَسَّ ث٨ََا س٠َُیِماَ و٢ُ حَسَّ ُ٘ ابتٕٔ يَ

ا٢َ اسِتَبَّ رَجُلًَٔ٪ ٨ًِٔسَ ا٨َّٟئیِّ  َٗ  ٕ ز َٟیِطٔ ا٨َّٟئیُّ ب٩ُِ صَُُ ٔ ٨َوَزَ إ َٓ بُ وَیَح٤َِزُّ وَجِضُطُ  َـ ِِ ١َ أحََسُص٤َُا يَ ٌَ حَ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ػَل

٨ًَِطُ أًَوُذُ بأللۂ ٩ِ٣ٔ  َٟذَصَبَ ذَا  َٟضَا  ا َٗ وِ  َٟ ٥ُ٠ًَِ ک٤َٔ٠َةّ  َ ِّی لَِ ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  یِلَأ٪ اٟزَّ ػَل ٔلیَ اٟزَّج١ُٔ اٟظَّ ا٦َ إ َ٘ َٓ جٔی٥ٔ 

َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ أتََسِرٔی ٣َا  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٩ِ س٤َٔ ِّی  رَج١ُْ ٤٣َّٔ ٔن ا٢َ إ َٗ ا  ّٔ ٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ آن ًَ

٨ًَِطُ أًَوُ َٟذَصَبَ ذَا  َٟضَا  ا َٗ وِ  َٟ ٥ُ٠ًَِ ک٤َٔ٠َةّ  َ َٟطُ اٟزَّج١ُُ أ٣ََح٨ِو٧ُاّ تَزَانیٔلَِ ا٢َ  َ٘ َٓ یِلَأ٪ اٟزَّجٔی٥ٔ   ذُ بأللۂ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ

 کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس دف آدمیوں نے 

 

ی ابواسامہ اعمش، عدی ثابت حضرت سلیماؿ بن صرػ کہتے ہ

م

 

 ہ ض
خ

نصر بن علی 

کی فجہ سے سرخ ہو گیا نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اس آمی کی طرػ آپس میں ایک دفسرے کو گالی دی اؿ میں سے ایک کا چہرہ غصہ 

ا
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َ
ِ دیکھا تو فرماا  میں ایک ایسا کلمہ جانتا ہوں کہ اگر فہ اسے ہہ  لے تو اس سے )غصہ کی یہ حالت( جاتی رہے )فہ کلمہ یہ ہے( أ
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ِ ایک آدمی اس آدمی کی طرػ کھڑا ہوا
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ّ

 

س
ن
افر اس نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے جو سنا اس آدمی کو کہا کہ کیا تو جانتا  مِنْ ا

اس  ہے کہ را ؽ اللہ نے ابھی ابھی کیا فرماا  ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں ایک ایسا کلمہ جانتا ہوں کہ اگر فہ اسے کہ لے تو

 

َ
ّ

 

س
ن
ِ مِنْ ا
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ِ
عُ ذُ ي 
َ
ِ تو اس آدمی نے کہا کیا تو مجھے پاگل سمجھتا ہے۔سے غصہ کی حالت جاتی رہے أ
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َ
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ی ابواسامہ اعمش، عدی ثابت حضرت سلیماؿ بن صرد :  رافی
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 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 افر اس بات کے بیاؿ میں کہ کس چیز سے غصہ جاتا رہتا ہے ۔غصہ کے فقت

 

ی ت
ل

 

ض
ف
  اپنے آپ پر قابو پانے کی 
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 ابوبکر ب٩ ابی طبیہ حٔؽ ب٩ ُیاث، حضرت ا٤ًع رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ ٔ  و حَسَّ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ ؽُ ب٩ُِ ُیَٔاثٕ  ِٔ ث٨ََا حَ  طَیِبَةَ حَسَّ

 ابوبکر بن ابی شبیہ حفص بن غیاث، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے۔

 ابوبکر بن ابی شبیہ حفص بن غیاث، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اس بات کے بیاؿ میں کہ انساؿ کی پیدائش بے قابو ہونے پر ہی ہے ۔

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ انساؿ کی پیدائش بے قابو ہونے پر ہی ہے ۔

     2152    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یو٧ص ب٩ ٣ح٤س ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت ب٩ ا٧ص، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ  ٩ًَِ ح٤ََّ سٕ  ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی اللہُ  حَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

١َ إبِٔ  ٌَ حَ َٓ طُ  َٛ طُ ٣َا طَائَ اللہُ أَِ٪ یتَرُِ َٛ ِٟح٨ََّةٔ تَزَ رَ اللہُ آز٦ََ فیٔ ا ا ػَوَّ َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ا رَآظُ ًَ َّ٤٠َ َٓ ُٕ بطٔٔ ی٨َِوُزُ ٣َا صوَُ  ٠یٔصُ یلُٔی

 َٙ ٔ َّطُ خ٠ُ َٖ أ٧َ َٖ عََْ َٟکُ  أجَِوَ ا لََّ یت٤َََا ّ٘  خ٠َِ

ابوبکر بن ابی شیبہ، یونس بن محمد حماد بن سلمہ ثابت بن انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  

 اس کے چارفں جب اللہ تعالی نے جنت میں حضرت آدؾ کا پتلا بناا  تو اسے اللہ تعالی نے نا ک عرصہ چاہا جنت میں چھوڑے رکھا ابلیس

کہ جو  طرػ گھومتا رہا افر اسے دیکھتا رہا کہ فہ کیا ہے تو جب اس نے دیکھا کہ یہ اندر سے کھو کھلا ہے کہ اللہ نے اسے ایسی مخلوؼ بناا  ہے

 اپنے آپ پر قابو نہ رکھ سکے گا۔

 اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، یونس بن محمد حماد بن سلمہ ثابت بن انس، حضرت انس رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ انساؿ کی پیدائش بے قابو ہونے پر ہی ہے ۔

     2153    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ بہزحضرت ح٤از :  راوی



 

 

ٔ ٧حَِوَظُ  ازْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ث٨ََا ح٤ََّ ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ ٍٕ حَسَّ ٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ  حَسَّ

 ابوبکر بن ابی شیبہ بہزحضرت حماد اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت بیاؿ کرتے ہیں۔

  بہزحضرت حمادابوبکر بن ابی شیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...چہرے پر مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 چہرے پر مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2154    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب ٣ِْرہ ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ًَ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَزٔ  ِٟحٔزاَمیَّٔ  ىیٔ ا ٌِ ٤ُِِْٟٔرَةُ يَ ث٨ََا ا ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ دٔ  ا٢َ  ٩ِ الِِعََِْ َٗ ا٢َ  َٗ

ِٟوَجِطَ  ٠ِیَحِت٨َبِٔ ا َٓ ٥ِ أخََاظُ  ُٛ ات١ََ أحََسُ َٗ ٥َ إذَٔا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب مغیرہ زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 بھائی سے لڑے تو فہ چہرے پر مارنے سے بچے۔  میں سے کوئی آدمی اپنےفرماا  جب م 

 عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب مغیرہ زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿ صلہ رحمی کا :   باب

 چہرے پر مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2155    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس زہیٍ ب٩ حرب سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، حضرت ابواٟز٧از :  راوی

یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُ  ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ بٕ  ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَ ث٨ََاظ  بَ حَسَّ ا٢َ إذَٔا ضََُ َٗ ٔ وَ ٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ی٨َِةَ 

 ٥ِ ُٛ  أحََسُ

ع بن حرب سفیاؿ بن عیینہ، حضرت ابوالزناد سیاس سند کے ساتھ رفایت ہے افر اس میں انہوں نے کہا جب م  میں سے 

ہ ی 

عمرف ناقد ز



 

 

 کوئی مارے۔

ع بن حرب سفیاؿ بن عیینہ،  :  رافی

ہ ی 

 حضرت ابوالزنادعمرف ناقد ز

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 چہرے پر مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2156    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٧ہ، وہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہطیبا٪ ب٩ فروق ابوًوا :  راوی

٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ا٢َ إذَٔا حَسَّ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ   ػَل

ٙٔ ا ٠ِیَتَّ َٓ ٥ِ أخََاظُ  ُٛ ات١ََ أحََسُ  ِٟوَجِطَ َٗ

شیباؿ بن فرفض ابووتانہ، فہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب م  میں 

 سے کوئی اپنے بھائی سے لڑے تو فہ چہرے پر مارنے سے ڈرے۔

 شیباؿ بن فرفض ابووتانہ، فہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 چہرے پر مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2157    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوایوب، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری طٌبہ، ٗتازہ،  :  راوی

ٍَ أبَاَ أیَُّ  تَازَةَ س٤َٔ َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ اذٕ ا ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ثُ  وبَ یحَُسِّ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ِٟوَجِطَ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل لًَ ی٠َِل٩٤ََّٔ ا َٓ ٥ِ أخََاظُ  ُٛ ات١ََ أحََسُ َٗ ٥َ إذَٔا   وَس٠ََّ

عبید اللہ بن معاذ عنةی شعبہ، قتادہ، ابوایوب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  افر 

 جب م  میں سے کوئی اپنے بھائی سے لڑے تو اسے چاہے کہ فہ چہرے پر ابن حام  کی رفایت میں ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

 ہرگز تھپڑ نہ مارے

 عبیداللہ بن معاذ عنةی شعبہ، قتادہ، ابوایوب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 چہرے پر مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2158    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

نصَ ب٩ ًلی ابی ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ حات٥، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، ٣ثىی ب٩ سٌیس ٗتازہ، ابوایوب حضرت ابوہزیزہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث ث٨ََ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َّی ح و حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا ا ثىَیٔ أبَیٔ حَسَّ مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ ٨َا نَصَُِ ب٩ُِ  ا 

 َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔ أیَُّوبَ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  َّی ب٩ِٔ سَ ٤ُِٟثَى ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَفیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ٩ًَِ ا ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 ٔ إ َٓ ِٟوَجِطَ  ٠ِیَحِت٨َبِٔ ا َٓ ٥ِ أخََاظُ  ُٛ ات١ََ أحََسُ َٗ ا٢َ إذَٔا  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَلیَ ػُورَتطٔٔ حَات٥ٕٔ  َٙ آز٦ََ   ٪َّ اللہَ خ٠ََ

مثنی محمد بن حام ، عبدالرحمن بن مہدی، مثنی بن سعید قتادہ، ابوایوب حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت  نصر بن علی ابی

 ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  افر ابن حام  کی رفایت میں ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب م  میں

  لڑے تو اسے چاے ک کہ فہ چہرے پر مارنے سے بچے کیونکہ اللہ تعالی نے آدؾ کو اپنی صورت پر تخلیق کیا۔سے کوئی اپنے بھائی سے

 نصر بن علی ابی مثنی محمد بن حام ، عبدالرحمن بن مہدی، مثنی بن سعید قتادہ، ابوایوب حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 چہرے پر مارنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2159    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟؼ٤س ہ٤ا٦ ٗتازہ، یحٌی ب٩ ٣اٟک ابوایوب حضرت ابوہزیزہ  :  راوی

٩ًَِ یحٌَِیَ ب٩ِٔ  تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٦ْ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ ٤َسٔ حَسَّ بِسُ اٟؼَّ ًَ ثىَیٔ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٤َِٟزَاغیِّٔ وَصوَُ أبَوُ أیَُّوبَ حَسَّ ٣َاٟکٕٔ ا

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ِٟوَجِطَ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٠ِیَحِت٨َبِٔ ا َٓ ٥ِ أخََاظُ  ُٛ ات١ََ أحََسُ َٗ ا٢َ إذَٔا  َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

 محمد بن مثنی، عبدالصمد ہماؾ قتادہ، یحیی بن مالک ابوایوب حضرت ابور ہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا 

 چہرے پر مارنے سے بچے۔ جب م  میں سے کوئی اپنے بھائی سے لڑے تو اسے چاے ک کہ فہ

 محمد بن مثنی، عبدالصمد ہماؾ قتادہ، یحیی بن مالک ابوایوب حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ... ناحق عذاب دیتا ہے ۔اس آدمی کے لئے سخت فعید کے بیاؿ میں جو لوگوں کو

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اس آدمی کے لئے سخت فعید کے بیاؿ میں جو لوگوں کو ناحق عذاب دیتا ہے ۔

     2160    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ضرت ہظا٦ ب٩ حٜی٥ حزا٦ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، حٔؽ ب٩ ُیاث ہظا٦ ب٩ عْوہ ہظا٦ ب٩ حٜی٥ ب٩ حزا٦ ح :  راوی

٩ًَِ صظَٔا ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُِْ ِٔؽُ ب٩ُِ ُیَٔاثٕ  ث٨ََا حَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٜٔی٥ٔ ب٩ِٔ حزٔا٦َٕ  ٦ٔ ب٩ِٔ حَ

 َ ًَل ٤ِصٔ وَػُبَّ  سِ أُٗی٤ُٔوا فیٔ اٟظَّ َٗ ًَلیَ أ٧ُاَضٕ وَ  ٔ ا٦ ا٢َ ٣َزَّ بأٟظَّ َ٘ َٓ ادٔ  ِٟخَرَ بوَُ٪ فیٔ ا ذَّ ٌَ ا٢َ ٣َا صَذَا ٗی١َٔ يُ َ٘ َٓ َّیتُِ  ی رُؤُسٔض٥ِٔ اٟز

بوَُ٪  ذِّ ٌَ َّٟذٔی٩َ يُ بُ ا ذِّ ٌَ و٢ُ إٔ٪َّ اللہَ يُ ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ِّی س٤َٔ ٔن ٧یَِاأ٣ََا إ   فیٔ اٟسُّ

ث ہشاؾ بن عرفہ ہشاؾ بن حکیم بن حزاؾ حضرت ہشاؾ بن حکیم حزاؾ سے رفایت ہے کہ فہ ملک ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیا

شاؾ میں کچھ لوگوں کے پاس سے گزرے جنہیں دھوپ میں کھڑا کیا گیا تھا افر اؿ کے سرفں پر رفغن زیتوں بہا ا  گیا تھا حضرت 

فصولی کے سلسلہ میں اؿ کو عذاب دا  جا رہا ہے حضرت ہشاؾ  ہشاؾ نے پوچھا یہ کیا اؿ کی حالت ہے آپ سے لوگوں نے کہا خراج کی

نے فرماا  میں نے را ؽ اللہ سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ اللہ تعالی اؿ لوگوں کو عذاب دے گا جو لوگ دنیا میں 

 عذاب دیتے ہیں۔

 بن حزاؾ حضرت ہشاؾ بن حکیم حزاؾابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث ہشاؾ بن عرفہ ہشاؾ بن حکیم  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اس آدمی کے لئے سخت فعید کے بیاؿ میں جو لوگوں کو ناحق عذاب دیتا ہے ۔

     2161    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ابواسا٣ہ، ہظا٦ ب٩ حٜی٥ ب٩ حزا٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٕ ٜٔی٥ٔ ب٩ِٔ حزٔا٦َ ا٢َ ٣َزَّ صظَٔا٦ُ ب٩ُِ حَ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ٩ًَِ صظَٔا٦ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ًَلیَ أ٧ُاَضٕ ٩ِ٣ٔ ال٧َِِبَِانٔ حَسَّ

 َٗ ا٦ٔ  تُ رَسُو٢َ بأٟظَّ ٌِ َٟش٤َٔ ا٢َ صظَٔا٦ْ أطَِضَسُ  َ٘ َٓ ِٟحزٔیِةَٔ  اٟوُا حبُشُٔوا فیٔ ا َٗ ا٢َ ٣َا طَأ٧ِض٥ُُِ  َ٘ َٓ ٤ِصٔ  َّی اللہُ سِ أُٗی٤ُٔوا فیٔ اٟظَّ  اللۂ ػَل

٧یَِا بوَُ٪ ا٨َّٟاضَ فیٔ اٟسُّ ذِّ ٌَ َّٟذٔی٩َ يُ بُ ا ذِّ ٌَ و٢ُ إٔ٪َّ الَلہ يُ ُ٘  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ



 

 

ابواسامہ، ہشاؾ بن حکیم بن حزاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ہشاؾ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ  ابوکریب

حضرت ہشاؾ بن حکیم بن حزاؾ ملک شاؾ میں کچھ نبطی لوگوں کے پاس سے گزرے جن کو دھوپ میں کھڑا کیا ہوا تھا انہوں نے فرماا  

کہا جزیہ کی فصولی کے سلسلہ میں انہیں قید کیا گیا ہے تو حضرت ہشاؾ نے فرماا  میں گواہی دیتا اؿ لوگوں کی یہ کیا حالت ہے لوگوں نے 

ہوں کہ میں نے را ؽ اللہ نے سنا آپ فرما رہے تھے کہ اللہ تعالی اؿ لوگوں کو عذاب دے گا جو لوگ دنیا میں )لوگوں کو( عذاب 

 دیتے ہیں۔

  حزاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوکریب ابواسامہ، ہشاؾ بن حکیم بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اس آدمی کے لئے سخت فعید کے بیاؿ میں جو لوگوں کو ناحق عذاب دیتا ہے ۔

     2162    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب وٛیٍ، ابو٣ٌاویہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، حضرت ہظا٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ث٨ََا إسِٔحَ اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ ٍْ وَأبَوُ ٣ُ ث٨ََا وَٛیٔ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٕ بضَٔ حَسَّ ٩ًَِ صظَٔا٦ ض٥ُِ  ٔ  ک٠ُُّ ذَا الِْس٨َِٔاز

 َ ث حَسَّ َٓ ٠ًََیِطٔ  َٓسَخ١ََ  ًَلیَ ٠َٔٓشِلْٔنَ  سٕ  ٌِ ا٢َ وَأ٣َْٔرص٥ُُِ یو٣ََِئذٕٔ ٤ًَُْرُِ ب٩ُِ سَ َٗ  ٕ واوَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ جَزیٔز د٠ُُّ َٓ أ٣ََزَ بض٥ِٔٔ  َٓ  طُ 

 کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے ابوکریب فکیع، ابومعافیہ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند

لیکن اس رفایت میں یہ الفاظ زائد ہیں کہ اؿ دنوں فلسطین پر اؿ کے حکمراؿ حضرت عمیر بن سعد تھے حضرت ہشاؾ اؿ کی خدمت 

 میں گئے افر انہیں یہ حدیث بیاؿ کی تو حضرت عمر بن سعد نے حکم دا  کہ اؿ کو رہا کر دف۔

 یہ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوکریب فکیع، ابومعاف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 اس آدمی کے لئے سخت فعید کے بیاؿ میں جو لوگوں کو ناحق عذاب دیتا ہے ۔

     2163    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب عْوہ ب٩ زبْر، ہظا٦ ب٩ حٜی٥ حضرت عْوہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ زیبر :  راوی

وَةَ  ٩ًَِ عُِْ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٜٔی٥ٕ وَجَسَ رَجُلًّ حَسَّ ٔ أَ٪َّ صظَٔا٦َ ب٩َِ حَ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ

تُ رَسُو٢َ اللۂ  ٌِ ِّی س٤َٔ ٔن ا٢َ ٣َا صَذَا إ َ٘ َٓ ِٟحزٔیِةَٔ  صُ ٧اَسّا ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟبِمٔ فیٔ أزََائٔ ا ًَلیَ ح٤ِٔؽَ يُظ٤َِّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  وَصوَُ  َّی اللہُ  ػَل



 

 

َّٟذٔ  بُ ا ذِّ ٌَ و٢ُ إٔ٪َّ اللہَ يُ ُ٘ ٧یَِايَ بوَُ٪ ا٨َّٟاضَ فیٔ اٟسُّ ذِّ ٌَ  ی٩َ يُ

ابوطاہر ابن فہب، یونس ابن شہاب عرفہ بن زبیر، ہشاؾ بن حکیم حضرت عرفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن زیبر سے رفایت ہے کہ 

کے سلسلہ میں  حضرت ہشاؾ بن حکیم نے ایک آدمی کو دیکھا جو کہ ملک حمص کا حاکم ہے اس نے کچھ نبطی لوگوں کو جزیہ کی ادایگی 

دھوپ میں کھڑا کر رکھا ہے تو انہوں نے فرماا  یہ کیا ہے میں نے را ؽ اللہ سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہیں فرا تے ہیں کہ اللہ 

 تعالی اؿ لوگوں کو عذاب دے گا جو لوگوں کو دنیا میں عذاب دیتے ہیں۔

 ؾ بن حکیم حضرت عرفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن زیبرابوطاہر ابن فہب، یونس ابن شہاب عرفہ بن زبیر، ہشا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ساتھ گزر

 

حة
سل
 ...جو آدمی مسجد میں ا  بازار میں اؿ دفنوں کے علافہ لوگوں کے مجمع میں ا

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ساتھ گزرے تو اس کے پیکاؿ پکڑلینے کے حکم کے بیاؿ میںجو آدمی 

 

حة
سل
 مسجد میں ا  بازار میں اؿ دفنوں کے علافہ لوگوں کے مجمع میں ا

     2164    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زو حضرت جابزابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسحاٚ ابوبکر سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ٤ً :  راوی

ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ  َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ٤ًَِزوٕ حَسَّ  ٩ًَِ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ

ا٢َ  َ٘ َٓ ٤َِٟشِحسٔٔ بشٔٔضَا٦ٕ  ولَُّ ٣َزَّ رَج١ُْ فیٔ ا ُ٘ ٍَ جَابزّٔا يَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٣َِشٔکِ ب٨ٔؼَٔاٟضَٔاس٤َٔ َّی اللہُ   َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ ابوبکر سفیاؿ بن عیینہ، عمرف حضرت جابر فرماتے ہیں کہ ایک آدمی کچھ تیر لے کر مسجد 

 تیرفں کے پیکاؿ پکڑ لو۔کے اندر سے گزرا تو را ؽ اللہ نے اس آدمی سے فرماا  اپنے 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ ابوبکر سفیاؿ بن عیینہ، عمرف حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ساتھ گزرے تو اس کے پیکاؿ پکڑلینے کے حکم کے بیاؿ میں جو آدمی مسجد میں ا  بازار میں

 

حة
سل
 اؿ دفنوں کے علافہ لوگوں کے مجمع میں ا

     2165    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہیحٌی ب٩ یحٌی، ابوربیٍ یحٌی ح٤از ب٩ زیس ٤ًزو ب٩ زی٨ا، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

طُ أخَِبرََ  َٟ ىُ  ِٔ ا٢َ یَحٌِیَ وَا٠َّٟ َٗ ث٨ََا و  ٍٔ حَسَّ ا٢َ أبَوُ اٟزَّبیٔ َٗ  ٍٔ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ اٟزَّبیٔ ٤ِزؤ ب٩ِٔ حَسَّ ًَ  ٩ًَِ ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ٧اَ ح٤ََّ



 

 

٤َِٟشِ  ًَبِسٔ اللۂ أَ٪َّ رَجُلًّ ٣َزَّ بأٔسَِض٥ُٕ فیٔ ا ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ أ٣ُٔزَ أَِ٪ یَأخُِذَ ب٨ٔؼُُوٟضَٔا كیَِ لََّ یَدِسٔغَ زی٨َٔارٕ  َٓ َٟضَا  سِ أبَسَِی نؼُُو َٗ حسٔٔ 

 ٣ُش٤ّٔ٠ِا

لے  یحیی بن یحیی، ابوربیع یحیی حماد بن زید عمرف بن دینا، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی کچھ تیر

 ؿ کھلے ہوئے تھے تو آپ نے حکم فرماا  اؿ کی پیکانیں پکڑ لو تاکہ کسی مسلماؿ کو چبھ نہ جائیں۔کر مسجد کے اندر سے گزرا جن کے پیکا

 یحیی بن یحیی، ابوربیع یحیی حماد بن زید عمرف بن دینا، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ساتھ گزرے تو اس کے پیکاؿ پکڑلینے کے حکم کے بیاؿ میں

 

حة
سل
 جو آدمی مسجد میں ا  بازار میں اؿ دفنوں کے علافہ لوگوں کے مجمع میں ا

     2166    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌیس، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، ابی زبْر، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ س :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ اٟ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ حَسَّ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ زُّبَْرِ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ٤َِٟشِحسٔٔ أَِ٪ لََّ ی٤َُزَّ بضَٔا إلََّّٔ وَصوَُ آخذْٔ ػَل ُٚ با٨َّٟٔب١ِٔ فیٔ ا َّطُ أ٣ََزَ رَجُلًّ کاََ٪ یتََؼَسَّ ٥َ أ٧َ ا٢َ اب٩ُِ ر٣ُِحٕ یِطٔ وَس٠ََّ َٗ  ب٨ٔؼُُوٟضَٔا و 

ُٚ با٨َّٟٔب١ِٔ  سَّ  کاََ٪ يَؼَّ

تعالیٰ عنہ نے را ؽ اللہ سے رفایت کیا ہے کہ آپ صلی اللہ  قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، ابی زبیر، حضرت جابر رضی اللہ

علیہ فسلم نے ایک اسے  آدمی کو حکم فرماا  کہ جو مسجد میں تیر صدقہ کر رہا تھا کہ جب تو مسجد کے اندر سے تیر لے کر گزرے تو تو اؿ 

 کی پیکاؿ پکڑ لیا کر۔

 ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، ابی زبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ساتھ گزرے تو اس کے پیکاؿ پکڑلینے کے حکم

 

حة
سل
  کے بیاؿ میںجو آدمی مسجد میں ا  بازار میں اؿ دفنوں کے علافہ لوگوں کے مجمع میں ا

     2167    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہساب ب٩ خاٟس ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ٩ًَِ أ ٩ًَِ أبَیٔ بزُِزَةَ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ حَسَّ ث٨ََا صَسَّ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  بیٔ ٣ُوسَی أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل



 

 

 ٔ ٠ِیَأخُِذِ ب٨ٔؼَٔاٟضَٔا ث٥َُّ ٟیَٔأخُِذِ ب َٓ ٔ ٧ب١َِْ  ٕٚ وَبیَٔسٔظ ٥ِ فیٔ ٣َح٠ِصٕٔ أوَِ سُو ُٛ ا٢َ إذَٔا ٣َزَّ أحََسُ َٗ  ٥َ ا٢َ وَس٠ََّ َٗ ٨ؼَٔاٟضَٔا ث٥َُّ ٟیَٔأخُِذِ ب٨ٔؼَٔاٟضَٔا 

ا٢َ أبَوُ ٣ُوسَی وَاللۂ  َ٘ فٕ َٓ ٌِ ٔ بَ ٨َا فیٔ وُجُوظ ُـ ٌِ ز٧ِاَصَا بَ َّی سَسَّ   ٣َا ٣ُت٨َِا حًَ

ہداب بن خالد حماد بن سلمہ ثابت حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  جب م  میں سے کوئی 

ؿ پکڑ لیا کرے پھر اؿ کے پیکاؿ پکڑ لے پھر اؿ کے آدمی اپنے ہاتھ میں تیرلے کر کسی مجلس ا  بازار میں سے گزرے تو فہ اؿ کے پیکا

پیکاؿ پکڑ لے حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  اللہ کی قسم اس فقت تک ہماری موت نہیں آئی جب تک ہم نے تیرفں 

 کو ایک دفسرے کے چہرفں پر نہیں لگاا ۔

 اللہ تعالیٰ عنہ ہداب بن خالد حماد بن سلمہ ثابت حضرت ابوموسی رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ساتھ گزرے تو اس کے پیکاؿ پکڑلینے کے حکم کے بیاؿ میں

 

حة
سل
 جو آدمی مسجد میں ا  بازار میں اؿ دفنوں کے علافہ لوگوں کے مجمع میں ا

     2168    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

 ًبساللہ ب٩ بزاز اطٌزی ٣ح٤س ب٩ ًلًء، ًبساللہ ابواسا٣ہ بزیس ابوبززہ حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

لًَئٔ وَاٟ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا زیُّٔ و٣َُح٤ََّ ٌَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ بزََّازٕ الِِطَِ ًَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ بزُِزَةَ حَسَّ ٩ًَِ بزَُیسِٕ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  الََّ حَسَّ َٗ بِسٔ اللۂ  ٌَ ٔ ىُ ٟ ِٔ َّ٠

٥ِ فیٔ ٣َشِحس٧ٔٔاَ أوَِ فیٔ سُو ُٛ ا٢َ إذَٔا ٣َزَّ أحََسُ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل َ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  ًَل ٠ِی٤ُِشٔکِ  َٓ طُ ٧ب١َِْ  ٌَ ی ٨َٔٗا و٣ََ

ًَلیَ نؼَٔاٟضَٔا بفَٔ  ِ٘ ا٢َ ٟیَٔ َٗ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ ٨ِ٣ٔضَا بظَٔیِئٕ أوَِ  طٔ أَِ٪ يُؼٔیبَ أحََسّا ٩ِ٣ٔ ا ِّٔ َٜ ٔ  نؼَٔاٟضَٔا ب

سے  عبد اللہ بن براد اشعری محمد بن علاء، عبداللہ ابواسامہ برید ابوبردہ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم

کیا ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب م  میں سے کوئی آدمی اپنے ساتھ تیر لے کر ہماری مسجد ا  ہمارے بازار میں رفایت 

سے گزرے تو اسے چاہے کہ اپنے ہاتھ سے اؿ کے پیکاؿ پکڑ لے تاکہ مسلمانوں میں سے کسی کو کوئی تکلیف نہ پہنچے ا  آپ صلی اللہ 

 کے پیکاؿ اپنے قبضے میں رکھ لے۔علیہ فسلم نے فرماا  اؿ 

 عبداللہ بن براد اشعری محمد بن علاء، عبداللہ ابواسامہ برید ابوبردہ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...تھ اشارہ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میںکسی مسلماؿ کی طرػ اسلحہ کے سا



 

 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کسی مسلماؿ کی طرػ اسلحہ کے ساتھ اشارہ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2169    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٤ًزو ٧اٗس اب٩ ابی ٤ًز ٤ًزو سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ایوب اب٩ سْری  :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ  ٩ًَِ أیَُّوبَ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ ٤ًَِزْو حَسَّ ا٢َ  َٗ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ًَ ثىَیٔ  ولَُّ حَسَّ ُ٘ تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ ٌِ  سْٔری٩َٔ س٤َٔ

٠ًََیِطٔ وَ  َّی اللہُ  اس٥ٔٔ ػَل َ٘ ِٟ ا٢َ أبَوُ ا ًَطُ وَإِٔ٪ کاََ٪ أخََاظُ لِٔبَیَٔٗ َّی یسََ ٨طُُ حًَ ٌَ َٜةَ ت٠َِ ٔ ٤َِٟلًَئ إٔ٪َّ ا َٓ ٔلیَ أخَیٔطٔ بحَٔسٔیسَةٕ  طٔ س٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ أطََارَ إ

طٔ   وَأ٣ُِّ

فرماا   عمرف ناقد ابن ابی عمر عمرف سفیاؿ بن عیینہ، ایوب ابن سیرین حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ابوالقاسم نے

جس آدمی نے اپنے کسی بھائی کی طرػ ہتھیار کے ساتھ اشارہ کیا تو فرشتے اس پر اس فقت تک لعنت کرتے رہتے ہیں جب تک کہ فہ 

 اشارہ کرنا چھوڑ نہیں دیتا اگرچہ فہ اس کا حقیقی بھائی ہو۔

 ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعمرف ناقد ابن ابی عمر عمرف سفیاؿ بن عیینہ، ایوب ابن سیرین حضرت ابوہریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کسی مسلماؿ کی طرػ اسلحہ کے ساتھ اشارہ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2170    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یزیس ب٩ ہارو٪، اب٩ ًو٪ ٣ح٤س حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُ  سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ وِٕ٪  ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی اللہُحَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٠َیِطٔ یزَِةَ  ًَ  

٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ   وَس٠ََّ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، ابن وتؿ محمد حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی

 طرح رفایت نقل کی ہے۔

 اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، ابن وتؿ محمد حضرت ابوہریرہ رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کسی مسلماؿ کی طرػ اسلحہ کے ساتھ اشارہ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں



 

 

     2171    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟزازٚ ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ صَذَا َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ٢ٔ ٣َا حَسَّ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ أخَیٔطٔ اللۂ ػَل ٥ِ إ ُٛ ٥َ لََّ يُظْٔرُ أحََسُ

 َٓ  ٔ َُ فیٔ یسَٔظ ٔ یِلَاَ٪ ی٨َِز ١َّ اٟظَّ ٌَ َٟ  ٥ِ ُٛ َّطُ لََّ یسَِریٔ أحََسُ إ٧ٔ َٓ لًَحٔ  ةٕ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔبأٟشِّ ٍُ فیٔ حفُِرَ َ٘  یَ

 محمد بن رافع عبدالرازؼ معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے جو چند احادیث

پنے بھائی کی طرػ اسلحہ کے ساتھ نقل کی ہیں اؿ میں سے ذکر فرماا  کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  میں سے کوئی آدمی ا

اشارہ نہ کرے کیونکہ م  میں سے کوئی نہیں جانتا کہ شاید کہ شیطاؿ اس کے ہاتھ سے اسلحہ چلوا دے افر پھر فہ دفزخ کے گڑہو میں 

 جا گرے۔

 محمد بن رافع عبدالرازؼ معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...راستے سے تکلیف دینے فالی چیز کو ہٹا دینے کی 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 راستے سے تکلیف دینے فالی چیز کو ہٹا دینے کی 

     2172    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک ابوبکر ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٩ًَِ سُمَِٕٓ ٣َوِلیَ أبَیٔ بکَِرٕ  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ  َّی اللہُ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُ حَسَّ و٢َ اللۂ ػَل

َٓظَکَرَ اللہُ ظُ  َ
أخَََّ َٓ  ٔٙ ی ٔ ًَلیَ اٟطرَّ ٕٙ وَجَسَ ُؼ٩َُِ طَوِکٕ  ی ا٢َ بی٤َ٨ََِا رَج١ُْ ی٤َِشٔی بطَٔرٔ َٗ َٟطُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  فَرَ  َِ َٓ َٟطُ    

را ؽ اللہ نے فرماا  ایک آدمی چل رہا تھا کہ  یحیی بن یحیی، مالک ابوبکر ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ

 راستے میں اسے ایک خار دار شاخ ملی تو اس آدمی نے راستے میں سے اس شاخ کو ہٹا دا  تو اللہ تعالی نے قدر کی افر غفرتت فرما دی۔

 یحیی بن یحیی، مالک ابوبکر ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 راستے سے تکلیف دینے فالی چیز کو ہٹا دینے کی 

     2173    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہزہْر ب٩ حرب جزیز، سہی١  :  راوی

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٥َ ٣َزَّ حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ػَل

ا٢َ  َ٘ َٓ  ٕٙ ی ٔ طََٔ ًَلیَ هَضِز ؼ٩ِٔ طَحَزَةٕ  ُِ ِٟح٨ََّةَ رَج١ُْ بٔ أزُِخ١َٔ ا َٓ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ لََّ یؤُِذیٔض٥ِٔ  ٩ًَِ ا ْنََّ صَذَا   وَاللۂ ل٧َُِحَِّ

زہیر بن حرب جریر، سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ایک آدمی 

فہ کہنے لگا اللہ کی قسم میں اس شاخ کو مسلمانوں کے راستے سے ہٹا دفں گا تاکہ یہ  اسے  راستے سے گزرا کہ ایک خار دار شاخ اس پر تھی

 مسلمانوں کو تکلیف نہ دے پھر فہ آدمی جنت میں داکل کر دا  گیا۔

 زہیر بن حرب جریر، سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 راستے سے تکلیف دینے فالی چیز کو ہٹا دینے کی 

     2174    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہز ہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبیساللہ طیبا٪ ا٤ًع، ابوػاٟح حضرت ابوہز  :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ ػَا ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا طَیِبَاُ٪  ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ حَسَّ ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٟحٕٔ 

 ِٟ ٠َّبُ فیٔ ا َ٘ سِ رَأیَتُِ رَجُلًّ یتََ َ٘ َٟ ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٙٔ کا٧َتَِ تؤُِذیٔ ا٨َّٟاضَ اللہُ  ی ٔ ٔ اٟطرَّ ضَا ٩ِ٣ٔ هَضِز ٌَ لَ َٗ  ح٨ََّةٔ فیٔ طَحَزَةٕ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبید اللہ شیباؿ اعمش، ابوصالح حضرت ابوہر ہرہ سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ میں نے ایک اسے  آدمی 

 کاٹ دا  تھا )جسکی فجہ سے( لوگوں کو تکلیف ہوتی تھی۔کو جنت میں دیکھا کہ جس آدمی نے راستے میں ایک اسے  درخت کو 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبیداللہ شیباؿ اعمش، ابوصالح حضرت ابوہر ہر ہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںراستے سے تکلیف دینے

 

ی ت
ل

 

ض
ف
  فالی چیز کو ہٹا دینے کی 

     2175    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، بہز ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت ابی رآٍ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َّی  حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ أبَیٔ رَآ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ح٤ََّ

ِٟح٨ََّةَ  َٓسَخ١ََ ا ضَا  ٌَ لَ َ٘ َٓ حَائَ رَج١ُْ  َٓ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ  ا٢َ إٔ٪َّ طَحَزَةّ کا٧َتَِ تؤُِذیٔ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللہُ 

بن سلمہ ثابت ابی رافع حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے محمد بن حام ، بہز حماد 

 فرماا  ایک درخت مسلمانوں کو تکلیف دیتا تھا تو ایک آدمی آا  افر اس نے اس درخت کو کاٹ دا  فہ آدمی جنت میں داخل ہو گیا۔

  ثابت ابی رافع حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن حام ، بہز حماد بن سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 راستے سے تکلیف دینے فالی چیز کو ہٹا دینے کی 

     2176    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، یحٌی ب٩ سٌیس ابا٪ ب٩ ػ٤ٌہ ابووازَ حضرت ابوبززہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث َٔ حَسَّ ِٟوَازٔ ثىَیٔ أبَوُ ا ةَ حَسَّ ٌَ ٩ًَِ أبَاََ٪ ب٩ِٔ ػ٤َِ ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ُ حَسَّ ٠ُِٗتُ یاَ ٧ئَیَّ ىیٔ أبَ ا٢َ  َٗ و بزَزَِةَ 

٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ  ٙٔ ا ی ٩ًَِ طََٔ ًِز٢ِٔ الِِذََی  ا٢َ ا َٗ ٍُ بطٔٔ  ٔٔ ٤ِِّ٠ًَىیٔ طَیِئّا أ٧َتَِ  اللۂ 

معہ ابوفازع حضرت ابوبرزہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے عرض کیا اے اللہ کے 
ض
زہیر بن حرب، یحیی بن سعید اباؿ بن 

 اللہ علیہ فسلم مجھے کوئی ایسی چیز سکھا دیں جس کے ذریعے مجھے نفع حاصل ہو اپنے فرماا  راستے میں سے مسلمانوں کو تکلیف نبی صلی

 دینے فالی چیز کو ہٹا دا  کر۔

معہ ابوفازع حضرت ابوبرزہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
ض
 زہیر بن حرب، یحیی بن سعید اباؿ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 راستے سے تکلیف دینے فالی چیز کو ہٹا دینے کی 

     2177    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ححاب ابی وازَ راسيی ابی بززہ اس٤٠ہ حضرت ابوبززہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب٩ یحٌی، ابوبکر ب٩ طٌیب ب :  راوی

َٔ اٟزَّاسٔئیِّ  ِٟوَازٔ ٩ًَِ أبَیٔ ا ِٟحَبِحَابٔ  یِبٔ ب٩ِٔ ا ٌَ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ طُ ٩ًَِ أبَیٔ بزَزَِةَ الِِس٠ََِمِِّٔ أَ٪َّ أبَاَ حَسَّ



 

 

ا٢َ  َٗ سَی أَِ٪ ت٤َِضٔیَ وَأبَِ  بزَزَِةَ  ٌَ َٟ ِّی لََّ أزَِرٔی  ٔن ٥َ یَا رَسُو٢َ اللۂ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  زِنیٔ طَیِئّا ٠ُِٗتُ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٓزوَِّ سَکَ  ٌِ قَی بَ

ذَ  َٛ  ١ِ ٌَ ِٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ىیٔ اللہُ بطٔٔ  ٌُ َٔ ٙٔ ی٨َِ ی ٔ ٩ًَِ اٟطرَّ ذَا أبَوُ بکَِرٕ نَشٔیَطُ وَأ٣َٔزَّ الِِذََی  َٛ  ١ِ ٌَ ِٓ  ا ا

یحیی بن یحیی، ابوبکر بن شعیب بن ححاب ابی فازع راسبی ابی برزہ اسلمہ حضرت ابوبرزہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے 

ید کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس دنیائے فانی سے چلے را ؽ اللہ کی خدمت میں عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں نہیں جانتا شا

جائیں افر میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بعد زندہ رہوں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھے کوئی اا س توشہ عطا فرما دیں جس کے ذریعہ 

تعالیٰ عنہ نے اس کا نسب بھی بیاؿ کیا کہ راستے  مجھے نفع حاصل ہو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اسے  کرف اسے  کرف ابوبکر رضی اللہ

 سے تکلیف دینے فالی چیز کو ہٹا دا  کرف۔

 یحیی بن یحیی، ابوبکر بن شعیب بن ححاب ابی فازع راسبی ابی برزہ اسلمہ حضرت ابوبرزہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...بلی افر فہ جانور فغیرہ جو کوئی تکلیف دیتے ہوں اؿ کو عذاب دینے کی حرمت کے بیاؿ می

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 بلی افر فہ جانور فغیرہ جو کوئی تکلیف دیتے ہوں اؿ کو عذاب دینے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2178    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ٣ح٤س ب٩ اس٤اء ًبیس ؿبعی جویزیہ اب٩ اس٤اء ٧آٍ حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ىیٔ اب٩َِ أسَِ  ٌِ ث٨ََا جُوَیزِیٔةَُ يَ بَعیُّٔ حَسَّ ّـُ سٔ ب٩ِٔ أس٤ََِائَ ب٩ِٔ ًبُیَِسٕ اٟ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَ ثىَیٔ  ًَ حَسَّ بِسٔ اللۂ أَ٪َّ ٤َائَ  ًَ  ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ٩ِ ٧آَ

َٓسَخ٠ََتِ  َّی ٣َاتَتِ  ٕ سَح٨ََتِضَا حًَ بتَِ ا٣ِزَأةَْ فیٔ صزَّٔة ا٢َ ًذُِّ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٤َتِضَا  رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌَ ِ ٓیٔضَا ا٨َّٟارَ لََّ هیَٔ أكَ

تِضَ  َٛ تِضَا إذِٔ هیَٔ حَبَشَتِضَا وَلََّ هیَٔ تَزَ َ٘  ا تَأک١ُُِ ٩ِ٣ٔ خَظَاغٔ الِِرَِقٔ وَسَ

ایک  عبد اللہ بن محمد بن اسماء عبید ضبعی جویریہ ابن اسماء نافع حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا 

جہ سے اس وترت کو دفزخ میں وترت کو اس فجہ سے عذاب دا  گیا ہے کہ اس نے بلی کو باندھ رکھا تھا یہاں تک کہ بلی مر گئی اس ف

داخل کیا گیا اس وترت نے بلی کو نہ کچھ کھلاا  افر پلاا  جب اس نے اسے باندھا افر نہ کہیں اس وترت نے اس بلی کو چھوڑا کہ فہ زمین 

 میں کیڑے مکوڑے ہی کھا لیتی۔

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ عبداللہ بن محمد بن اسماء عبید ضبعی جویریہ ابن اسماء نافع حضرت عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 بلی افر فہ جانور فغیرہ جو کوئی تکلیف دیتے ہوں اؿ کو عذاب دینے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2179    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہارو٪ ب٩ ًبساللہ ًبساللہ ب٩ جٌفر ب٩ یحٌی ب٩ خاٟس ٩ٌ٣ ب٩ ًیسیٰ ٣اٟک ب٩ ا٧ص، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 ٩ٔ ٌِ ٩ًَِ ٣َ ا  ٌّ فَرٔ ب٩ِٔ یَحٌِیَ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ ج٤َیٔ ٌِ بِسُ اللۂ ب٩ُِ جَ ًَ ًَبِسٔ اللۂ وَ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ  حَسَّ ب٩ِٔ ًیٔسَی 

ىیَ حَسٔیثٔ جُوَیزِیٔةََ  ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤َٔ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ  ٩ًَِ ٧آَ

 نے نبی صلی اللہ ہارفؿ بن عبداللہ عبداللہ بن جعفر بن یحیی بن خالد معن بن عیسیٰ مالک بن انس، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی ہے۔

 ہارفؿ بن عبداللہ عبداللہ بن جعفر بن یحیی بن خالد معن بن عیسیٰ مالک بن انس، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 بلی افر فہ جانور فغیرہ جو کوئی تکلیف دیتے ہوں اؿ کو عذاب دینے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2180    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  تٌالیٰ ٨ًہنصَ ب٩ ًلی ًبسالًَّلی ًبیساللہ ب٩ ٤ًز ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ :  راوی

 ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ًِلیَ  َ بِسُ الِِ ًَ ث٨ََا  مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨َیٔطٔ نَصَُِ ب٩ُِ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ  و حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

بتَِ ا٣ِزَأةَْ فیٔ صزَّٔةٕ أوَِ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ًذُِّ َّی اللہُ  ًِضَا تَأک١ُُِ ٩ِ٣ٔ خَظَاغٔ الِِرَِقٔ ػَل ٥ِ تَسَ َٟ ٥ِ تَشِ٘ضَٔا وَ َٟ ٤ٌِٔضَا وَ ٥ِ٠َ تلُِ َٓ تِضَا  َ٘  ثَ

 نصر بن علی عبدالاعلی عبید اللہ بن عمر نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  ایک وترت کو بلی

 کو باندھا پھر اس نے اسے نہ کھلاا  افر یہ ہی کچھ پلاا  افر نہ ہی اسے چھوڑا کہ فہ زمین کے کیڑے کی فجہ سے عذاب دا  گیا کہ اس نے بلی

 مکوڑے کھا لیتی۔

 نصر بن علی عبدالاعلی عبیداللہ بن عمر نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب



 

 

 بلی افر فہ جانور فغیرہ جو کوئی تکلیف دیتے ہوں اؿ کو عذاب دینے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2181    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہنصَ ب٩ ًلی ًبسالًَّلی ًبیساللہ سٌیس ٣٘بری حضرت ابوہز :  راوی

برُیِّٔ  ِ٘ ٤َِٟ ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ سَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ  ًِلیَ  َ بِسُ الِِ ًَ ث٨ََا  مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  َّی اللہُ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

 ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ 

 اللہ سعید مقبری حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث مبارکہ نصر بن علی عبدالاعلی عبید

 کی طرح رفایت نقل کی ہے۔

 نصر بن علی عبدالاعلی عبیداللہ سعید مقبری حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 بلی افر فہ جانور فغیرہ جو کوئی تکلیف دیتے ہوں اؿ کو عذاب دینے کی حرمت کے بیاؿ میں

     2182    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩  :  راوی

ا٢َ صذََا  َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ٣َا حَسَّ

َٓذَ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥َ زَخ٠ََتِ ا٣ِزَأةَْ ا٨َّٟارَ ٩ِ٣ٔ جَزَّائٔ اللۂ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ کَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ

 َّ ٤َتِضَا وَلََّ هیَٔ أرَِس٠ََتِضَا تز٣َُِز٦ُٔ ٩ِ٣ٔ خَظَاغٔ الِِرَِقٔ حًَ ٌَ ِ َٓلًَ هیَٔ أكَ ٕ رَبلََتِضَا  َٟضَا أوَِ صزٔٓ  تِ صَزلَِّّ ی ٣َاتَ صزَّٔةٕ 

محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے را ؽ اللہ سے رفایت کردہ احادیث میں سے 

ذکر فرماا  کہ را ؽ اللہ نے فرماا  ایک وترت اپنی بلی کی فجہ سے دفزخ میں داخل ہوگئی کیونکہ اس وترت نے اس بلی کو باندھا ہوا تھا 

 اسے کچھ نہیں کھلاا  افر نہ ہی اسے چھوڑا کہ فہ زمین کے کیڑے مکوڑے ہی چبا لیتی یہاں تک کہ فہ بھوک سے مر گئی

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...تکة کی حرمت کے بیاؿ میں



 

 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 تکة کی حرمت کے بیاؿ میں

     2183    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تٌالیٰ ٨ًہ اور اح٤س ب٩ یوسٕ اززی ٤ًز اب٩ حٔؽ ب٩ ُیاث ابی ا٤ًع، اسحاٚ ابی ٣ش٥٠ حضرت ابوسٌیس رضی اللہ :  راوی

 حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ٤ًِ َ ث٨ََا الِِ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ِٔؽٔ ب٩ِٔ ُیَٔاثٕ حَسَّ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ حَ َٕ الِِزَِزیُّٔ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ یوُسُ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ  َٙ ث٨ََا أبَوُ إسِٔحَ عُ حَسَّ

ثطَُ  َّطُ حَسَّ ٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ الِِغََُِّ أ٧َ زُّ إ ٌٔ ِٟ ٥َ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ الََّ  َٗ ِٟدُسِریِّٔ وَأبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٌٔیسٕ ا زَارُظُ ٩ًَِ أبَیٔ سَ

بتُِطُ  ًَذَّ ٩ِ٤َ ی٨َُازًُٔىیٔ  َٓ ٜٔبرِیٔاَئُ رزَٔاؤُظُ   وَالِ

ت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت ابوہریرہ احمد بن یوسف ازدی عمر ابن حفص بن غیاث ابی اعمش، اسحاؼ ابی مسلم حضر

دمی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  عزت اللہ کی تعالی کی ازار ہے افر کبرا ئی اللہ تعالی کی رداء ہے تو جو آ

 مجھ سے یہ صفتیں چھینے گا میں اسے عذاب دفں گا۔

بن حفص بن غیاث ابی اعمش، اسحاؼ ابی مسلم حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت احمد بن یوسف ازدی عمر ا :  رافی

 ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... کے بیاؿ میںکسی انساؿ کو اللہ تعالی کی رحمت سے نا امید کرنے کی ممانعت

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کسی انساؿ کو اللہ تعالی کی رحمت سے نا امید کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2184    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ سٌیس، ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪، ابو٤ًزا٪ جونی حضرت ج٨سب :  راوی

ث٨ََا سُوَیسُِ  ٩ًَِ ج٨ُِسَبٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ  حَسَّ ِٟحَوِنیُّٔ  ث٨ََا أبَوُ ٤ًِٔزَاَ٪ ا ٩ًَِ أبَیٔطٔ حَسَّ  ٪َ ٔ ب٩ِٔ س٠َُیِماَ ت٤َزٔ ٌِ ٩ًَِ ٣ُ ٌٔیسٕ  َّی اللہُ ب٩ُِ سَ  اللۂ ػَل

ُٔلًَٕ٪ وَإٔ٪َّ الَلہ  ٔ فٔرُ اللہُ ٟ ِِ ا٢َ وَاللۂ لََّ يَ َٗ ثَ أَ٪َّ رَجُلًّ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ ُٔلًَٕ٪ ًَ ٔ ًَلیََّ أَِ٪ لََّ أَُفِٔرَ ٟ َّی  َّٟذٔی یَتَألَ ا٢َ ٩ِ٣َ ذَا ا َٗ الیَ  ٌَ تَ

ا٢َ  َٗ ٤َا  َٛ ٠َ٤ًََکَ أوَِ  ُٔلًَٕ٪ وَأحَِبَلِتُ  ٔ تُ ٟ سِ ُفََرِ َٗ ِّی  إنٔ َٓ 



 

 

ماا  کہ ایک ا ید بن سعید، معتمر بن سلیماؿ، ابوعمراؿ جونی حضرت جندب سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلمہ نے فر

 آدمی نے کہا اللہ کی قسم اللہ فلاں آدمی کی غفرتت نہیں فرمائے گا تو اللہ تعالی نے فرماا  کوؿ آدمی ہے جو میرے بارے میں قسم کھاتا

 ہے کہ میں فلاں آدمی کی غفرتت نہیں کرفں گا میں نے فلاں کو معاػ کر دا  افر میں نے اعماؽ ضا ن کر دئے ا  جیسا کہ فرماا ۔

 ا ید بن سعید، معتمر بن سلیماؿ، ابوعمراؿ جونی حضرت جندب :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...کمزفرفں افر گمناموں کی 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 میں کمزفرفں افر گمناموں کی 

     2185    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ سٌیس، حٔؽ ب٩ ٣یسرہ ًلًء، ب٩ ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِسٔ اٟزَّ لًَئٔ ب٩ِٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا ةَ  ِٔؽُ ب٩ُِ ٣َیِسَرَ ثىَیٔ حَ ٌٔیسٕ حَسَّ ثىَیٔ سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ح٩ٔ٤َِ 

ًَلیَ اللۂ لَِبَزََّظُ  ش٥ََ  ِٗ وِ أَ َٟ َٕ بألِِبَوَِابٔ  ُٓو ثَ ٣َسِ ٌَ ا٢َ رُبَّ أطَِ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

لیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  ا ید بن سعید، حفص بن میسرہ علاء، بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعا

 بہت سے پراگندہ بالوں فالے درفازفں سے دھتکارے ہوئے اسے  ہیں کہ اگر فہ اللہ کے اعتماد پر قسم کھا لیں تو اللہ تعالی اؿ کی قسم کو

 پورا کر دیتا ہے۔

  اللہ تعالیٰ عنہا ید بن سعید، حفص بن میسرہ علاء، بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...لوگ ہلاک ہوگئی کہنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کہنے کی ممانعت کے بیاؿ میں لوگ ہلاک ہوگئی

     2186    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ، ب٩ ٨ٌٗب، ح٤از ب٩ س٤٠ہ، سہی١ ب٩ ابوػاٟح، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

 ًَ ٩ًَِ سُضَی١ِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ ٩ِ أَ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  بیٔطٔ 

٩ًَِ سُضَیِ  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ١ٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ 

َّی اللہُ  َٙ لََّ أزَِریٔ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا٢َ أبَوُ إسِٔحَ َٗ ضُوَ أص٠ََِٜض٥ُُِ  َٓ ا٢َ اٟزَّج١ُُ ص٠ََکَ ا٨َّٟاضُ  َٗ ا٢َ إذَٔا  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   

 ٍٔ ِٓ َٜض٥ُِ با٨َّٟٔؼِبٔ أوَِ أص٠ََِٜض٥ُُِ بأٟزَّ  أص٠ََِ

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ لوگ ہلاک  عبد اللہ بن مسلمہ، بن قعنب، حماد بن سلمہ، سہیل بن ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ

 ہو گئے تو فہ خود اؿ سب سے زا دہ ہلاک ہونے فالا ہے۔

 عبداللہ بن مسلمہ، بن قعنب، حماد بن سلمہ، سہیل بن ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 لوگ ہلاک ہوگئی کہنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2187    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، یزیس ب٩ زریٍ، روح ب٩ ٗاس٥، اح٤س ب٩ ًث٤ا٪ ب٩ حٜی٥، ب٩ ٣د٠س، س٠یما٪ ب٩ بل٢ً سہی١ :  راوی

ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ًث٤َُِاحَسَّ  اس٥ٔٔ ح و حَسَّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ رَوِحٔ ب٩ِٔ ا  ٍٕ ث٨ََا خَاٟسُٔ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ یزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ٜٔی٥ٕ حَسَّ َ٪ ب٩ِٔ حَ

ٔ ٣ٔث٠َِطُ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ا  ٌّ َ٪ ب٩ِٔ بل٢ًَٕٔ ج٤َیٔ ٩ًَِ س٠َُیِماَ  ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ 

یحیی بن یحیی، یسید بن زرع،، رفح بن قاسم، احمد بن عثماؿ بن حکیم، بن مخلد، سلیماؿ بن بلاؽ سہیل اس سند سے بھی یہ حدیث اسی 

 طرح مرفی ہے۔

 یحیی بن یحیی، یسید بن زرع،، رفح بن قاسم، احمد بن عثماؿ بن حکیم، بن مخلد، سلیماؿ بن بلاؽ سہیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...پزفسی کے ساتھ حسن سلوک افر احساؿ کرنے کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 پزفسی کے ساتھ حسن سلوک افر احساؿ کرنے کے بیاؿ میں

     2188    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، ٗتیبہ ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، ب٩ سٌس ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبسہ یزیس ب٩  :  راوی

ہارو٪، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟوہاب ث٘فی یحٌی ب٩ سٌیس ابوبکر اب٩ ٣ح٤س ٤ًز ب٩ حز٦ ٤ًزہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ 

 ٨ًہا

 ٩ًَِ ٣َ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ حَسَّ سٕ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ ا٠َّٟیِثٔ ب٩ِٔ سَ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ  ُٗتیَِبَةُ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا  اٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ ح و حَسَّ

ث٨ََا ٣ُحَ  ٌٔیسٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ سَ ض٥ُِ  ًَبِسَةُ وَیَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ ک٠ُُّ ث٨ََا  ِٟ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ سُ ب٩ُِ ا َٟطُ ٤َّ ىُ  ِٔ َّی وَا٠َّٟ ٤ُثَى

ٌٔیسٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ بکَِرٕ وَصوَُ اب٩ُِ ٣ُح٤ََّ  تُ یحٌَِیَ ب٩َِ سَ ٌِ فیَّٔ س٤َٔ َ٘ ىیٔ اٟثَّ ٌِ ِٟوَصَّابٔ يَ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ٤ِزَةَ حَسَّ ًَ ٕ أَ٪َّ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ حَز٦ِ ًَ سٔ ب٩ِٔ 

تُ رَسُ  ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ًَائظَٔةَ تَ تِ  ٌَ َّضَا س٤َٔ ثتَِطُ أ٧َ َّی حَسَّ ِٟحَارٔ حًَ و٢ُ ٣َا زَا٢َ جٔبرِی١ُٔ یوُػٔیىیٔ بأ ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  و٢َ اللۂ ػَل

ث٨ََّطُ  َٟیُوَرِّ َّطُ   ه٨ِ٨ََتُ أ٧َ

ہاب ثقفی قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، قتیبہ محمد بن رمح، لیث، بن سعد ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ یسید بن ہارفؿ، محمد بن مثنی، عبدالو

 کو یحیی بن سعید ابوبکر ابن محمد عمر بن حزؾ عمرہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلمہ

 کرتے رہے یہاں تک کہ میں نےگماؿ کیا کہ 

 

خی ت
ض

 

ت

فرماتے ہوئے سنا کہ جبرائیل مجھے ہمیشہ پزفسی کے ساتھ اچھا سلوک کرنے کی 

 ہ پزفسی کو فارث بنا دیں گے۔ف

قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، قتیبہ محمد بن رمح، لیث، بن سعد ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ یسید بن ہارفؿ، محمد بن مثنی،  :  رافی

 عبدالوہاب ثقفی یحیی بن سعید ابوبکر ابن محمد عمر بن حزؾ عمرہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 پزفسی کے ساتھ حسن سلوک افر احساؿ کرنے کے بیاؿ میں

     2189    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٦ ب٩ عْوہ٤ًزو ٧اٗس ًبساٌٟزیز ب٩ ابی حاز٦، ہظا :  راوی

 ًَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ثىَیٔ صظَٔا٦ُ ب٩ُِ عُِْ ٔ ب٩ُِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ حَسَّ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ًَ ثىَیٔ  َّی اللہُ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَائظَٔةَ   ٩ِ

 ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ 

اس سند سے بھی سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی عمرف ناقد عبدالعزیس بن ابی حازؾ، ہشاؾ بن عرفہ 

 طرح حدیث رفایت کی ہے۔



 

 

 عمرف ناقد عبدالعزیس بن ابی حازؾ، ہشاؾ بن عرفہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رحمی کا بیاؿصلہ  :   باب

 پزفسی کے ساتھ حسن سلوک افر احساؿ کرنے کے بیاؿ میں

     2190    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٤ًز ٗواریزی یزیس ب٩ زریٍ ٤ًز اب٩ ٣ح٤س حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ  ولَُّ  حَسَّ ُ٘ تُ اب٩َِ ٤ًَُزَ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ  ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ  ٍٕ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ وَارٔیزیُّٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ا٢َ ا َٗ  

َّطُ سَیُوَرِّ  َّی ه٨ِ٨ََتُ أ٧َ ِٟحَارٔ حًَ ٥َ ٣َا زَا٢َ جٔبرِی١ُٔ یوُػٔیىیٔ بأ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ثطُُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 عبید اللہ بن عمر قواریری یسید بن زرع، عمر ابن محمد حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

 کرتے رہے یہاں تک کہ میں نے گماؿ کیا کہ فہ عنقریب 

 

خی ت
ض

 

ت

نے فرماا  مجھے جبرائیل ہمیشہ پزفسی کے ساتھ اچھا سلوک کرنے کی 

 راث قرار دے دیں گے۔اسے ف

 عبیداللہ بن عمر قواریری یسید بن زرع، عمر ابن محمد حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ؿ کرنے کے بیاؿ میںپزفسی کے ساتھ حسن سلوک افر احسا

     2191    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوکا١٣ جحسری اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسحاٚ ابوکا١٣ اسحاٚ ًبساٌٟزیز ب٩ ًبساٟؼ٤س ابو٤ًزا٪ ًبساللہ ب٩  :  راوی

 ػا٣ت حضرت ابوذر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ِٟحَحِسَرٔ  ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا بِسُ حَسَّ ًَ ُٙ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ث٨ََا و  ا٢َ أبَوُ کا١ٕ٣َٔ حَسَّ َٗ  َٙ ىُ لْٔسِٔحَ ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَا٠َّٟ یُّ وَإسِٔحَ

 ٩ًَِ ا٣ٔتٔ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ اٟؼَّ  ٩ًَِ ِٟحَوِنیُّٔ  ث٨ََا أبَوُ ٤ًِٔزَاَ٪ ا ُّ حَسَّ مِِّ ٌَ ِٟ ٤َسٔ ا ًَبِسٔ اٟؼَّ ٔ ب٩ُِ  زیٔز ٌَ ِٟ َّی أبَیٔ ذَ  ا ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ رٕٓ 

اصسَِ جْٔرَا٧کََ  ٌَ ثرِٔ ٣َائضََا وَتَ ِٛ َ أ َٓ ةّ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یاَ أبَاَ ذَرٕٓ إذَٔا كبََدِتَ ٣َزَ  اللہُ 

حد ری اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ ابوکامل اسحاؼ عبدالعزیس بن عبدالصمد ابوعمراؿ عبداللہ بن صامت حضرت ابو
خ 

ذر رضی ابوکامل 

اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  اے ابوذر جب تو سالن پکائے تو اس کے شوربہ کو زا دہ کر لے افر اپنے پزفسی 



 

 

 کی خبر گیری کر لے۔

حد ری اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ ابوکامل اسحاؼ عبدالعزیس بن عبدالصمد ابوعمراؿ عبداللہ بن صامت  :  رافی
خ 

حضرت ابوذر ابوکامل 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 پزفسی کے ساتھ حسن سلوک افر احساؿ کرنے کے بیاؿ میں

     2192    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ازریص طٌبہ، ابوکَیب اب٩ ازریص طٌبہ، ابو٤ًزا٪ جونی ًبساللہ ب٩ ػا٣ت حضرت  :  راوی

 ابوزر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

یبِٕ حَسَّ  ث٨ََا أبَوُ کََُ بَةُ ح و حَسَّ ٌِ ث٨ََا اب٩ُِ إزِٔریٔصَ أخَِبر٧ََاَ طُ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ بَةُ حَسَّ ٌِ ث٨ََا اب٩ُِ إزِٔرٔیصَ أخَِبر٧ََاَ طُ

 ًَ َّی اللہُ  ا٢َ إٔ٪َّ خ٠َیٔلیٔ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ذَرٕٓ  ا٣ٔتٔ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ اٟؼَّ  ٩ًَِ ِٟحَوِنیِّٔ  ا ٩ًَِ أبَیٔ ٤ًِٔزَاَ٪ ا ّٗ ٥َ أوَِػَانیٔ إذَٔا كبََدِتَ ٣َزَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

ثرِٔ ٣َائطَُ ث٥َُّ ا٧وُِزِ أَ  ِٛ َ أ َٓ ٕٖ زوُ ٌِ أػَٔبِض٥ُِ ٨ِ٣ٔضَا ب٤َٔ َٓ  ص١َِ بیَِتٕ ٩ِ٣ٔ جْٔرَا٧کَٔ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ادریس شعبہ، ابوکریب ابن ادریس شعبہ، ابوعمراؿ جونی عبداللہ بن صامت حضرت ابوزر رضی اللہ تعالیٰ 

شوربہ کو زا دہ کر لے پھر اپنے پزفس عنہ سے رفایت ہے کہ میرے حبیب نے مجھے فصیت فرمائی کہ جب تو سالن پکائے تو اس کے 

 کے گھر فالوں کو دیکھ لے افر انہیں اس میں سے نیکی کے ساتھ بھیج دے۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ادریس شعبہ، ابوکریب ابن ادریس شعبہ، ابوعمراؿ جونی عبداللہ بن صامت حضرت ابوزر رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ملاقات کے فقت خندہ پیشانی سے ملنے کے استحباب کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ملاقات کے فقت خندہ پیشانی سے ملنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     2193    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوُشا٪ ٣ش٤عی ًث٤ا٪ ب٩ ٤ًز ابوًا٣ز خزاز ابو٤ًزا٪ جونی ًبساللہ ب٩ ػا٣ت حضرت ابوذر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

٩ًَِ أَ  ِٟدَزَّازَ  ىیٔ ا ٌِ ٕ يَ ًَا٣ٔز ث٨ََا أبَوُ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ ٤ًَُزَ حَسَّ ٤ِٟش٤َِٔعیُّٔ حَسَّ اَ٪ ا َُشَّ ثىَیٔ أبَوُ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ بیٔ ٤ًِٔزَ حَسَّ  ٩ًَِ ِٟحَوِنیِّٔ  اَ٪ ا

ٖٔ طَ  زوُ ٌِ ٤َِٟ ٪َّ ٩ِ٣ٔ ا ٥َ لََّ تَحِقَْٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ لیَٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ذَرٕٓ  ا٣ٔتٔ  وِ أَِ٪ ت٠َِقَی أخََاکَ بؤَجِطٕ اٟؼَّ َٟ یِئّا وَ

 ٕٙ  ك٠َِ

ی عثماؿ بن عمر ابوعامر خز

مع
مس

از ابوعمراؿ جونی عبداللہ بن صامت حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی ابوغساؿ 

 .صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھ سے ارشاد فرماا  نیکی میں کسی بھی چیز کو حقیر نہ سمجھو اگرچہ تو اپنے بھائی سے خندہ پیشانی سے ہی ملے

ی عثماؿ بن عمر ابوعامر خزاز :  رافی

مع
مس

 ابوعمراؿ جونی عبداللہ بن صامت حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوغساؿ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جو حراؾ کاؾ نہ ہو اس میں سفارش کے استحباب کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

  سفارش کے استحباب کے بیاؿ میںجو حراؾ کاؾ نہ ہو اس میں

     2194    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًلی ب٩ ٣شہز، حٔؽ ب٩ ُیاث یزیس ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ابو٣وسی :  راوی

ًَلیُّٔ  ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ًَبِسٔ اللۂ  ٩ًَِ بزَُیسِٔ ب٩ِٔ  ؽُ ب٩ُِ ُیَٔاثٕ  ِٔ ٕ وَحَ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ

ا٢َ  َ٘ َٓ ًَلیَ ج٠َُشَائطٔٔ  ب١ََ  ِٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا أتََاظُ كاَٟبُٔ حَاجَةٕ أَ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٠ِتُؤِ َٗ َٓ وا  ٌُ َٔ فٔ  اطِ ِ٘ ِٟیَ جَزوُا وَ

ًَلیَ ٟشَٔأ٪ ٧بَیِّٔطٔ ٣َا أحََبَّ   اللہُ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، حفص بن غیاث یسید بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوموسی سے رفایت ہے کہ جب 

میں موجود حاضرین کی طرػ متوجہ ہو کر را ؽ اللہ کی خدمت میں کوئی ضرفرت مند حاضر ہوتا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنی مجلس 

 گا فرماتے کہ م  اس کی سفارش کرف تمہیں ثواب دا  جائے گا افر اللہ تعالی اپنے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی زباؿ پر فہی کلمہ جاری کرفائے

 جسے فہ پسند کرتا ہوگا۔

  رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوموسیابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، حفص بن غیاث یسید بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...نیکی لوگوں کی صحبت اختیار کرنے افر بری ہم نشینی سے پرہیز کرنے کے مستحب ہونے کے ب

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ر کرنے افر بری ہم نشینی سے پرہیز کرنے کے مستحب ہونے کے بیاؿ میںنیکی لوگوں کی صحبت اختیا

     2195    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، بزیس ب٩ ًبساللہ حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی   ٔ ظ ٩ًَِ جَسِّ بِسٔ اللۂ  ًَ ٩ًَِ بزَُیسِٔ ب٩ِٔ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ َّی طَیِبَةَ حَسَّ  ػَل

ث٨ََا أبَوُ أسَُ  َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ِٟض٤َِسَانیُّٔ وَا٠َّٟ لًَئٔ ا ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ ًَ ٩ًَِ أبَیٔ اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ بزُِزَةَ  ٩ًَِ بزَُیسِٕ  ا٣َةَ 

 َٛ وِئٔ  ِٟح٠َیٔصٔ اٟشَّ اٟحٔٔ وَا ِٟح٠َیٔصٔ اٟؼَّ ٤ََّا ٣َث١َُ ا ا٢َ إ٧ٔ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٤ِٟشِٔکٔ و٧َآَذٔٔ ٣ُوسَی  حَا١ٔ٣ٔ ا

ا أَِ٪ یحُِذٔیَکَ  ٤ِٟشِٔکٔ إ٣َّٔ حَا١ُ٣ٔ ا َٓ  ٔ ْٜٔر َٚ  الِ ا أَِ٪ یحَُِٔ ٔ إ٣َّٔ ْٜٔر بَةّ و٧َآَذُٔ الِ ا أَِ٪ تَحسَٔ ٨ِ٣ٔطُ ریٔحّا كیَِّ ََ ٨ِ٣ٔطُ وَإ٣َّٔ ا أَِ٪ تَبتَِا وَإ٣َّٔ

ا أَِ٪ تَحسَٔ رٔیحّا خَبیٔثَةّ   ثیَٔابکََ وَإ٣َّٔ

 اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، برید بن عبداللہ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی

کہ آپ نے فرماا  نیک ہم نشین افر برے ہم نشین کی مثاؽ خوشبو فالے افر بھٹی دھونکنے فالے کی طرح ہے پس خوشبو فالا ا  تو تجھے 

 فالا ا  تو تیرے کپڑے جلا کچھ فسے  ہی عطا کر دے گا ا  تو اس سے خرید لے گا فرنہ تو اس سے عمدہ خوشبو تو پائے گا ہی افر بھٹی دھونکنے

 دے گا فرنہ تو اس بدبو کو تو پائے ہی گا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، برید بن عبداللہ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں بیٹیوں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...کے ساتھ حسن سلوک کی 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 بیٹیوں کے ساتھ حسن سلوک کی 

     2196    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابی بکر ب٩ حز٦ عْوہ ًبساللہ ب٩  ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٗہزاز س٠ی٥ ب٩ س٠یما٪ ًبساللہ ٤ٌ٣ز، اب٩ طہاب ًبساللہ ب٩ :  راوی



 

 

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ بہزا٦ ابوبکر ب٩ اسحاٚ ابوی٤ا٪ طٌيی، زہزی، ًبساللہ ب٩ ابی بکر عْوہ ب٩ زبْر ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

بِسُ  ًَ َ٪ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ُٗضِزاَذَ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ  حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ حَسَّ ٤َزْ  ٌِ اللۂ أخَِبر٧ََاَ ٣َ

ًَبِسٔ اٟزَّح٤َِ  بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ثىَیٔ  ًَائظَٔةَ ح و حَسَّ  ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُِْ بِسُ اللۂ ب٩ُِ أبَیٔ بکَِرٔ ب٩ِٔ حَز٦ِٕ  ًَ َٙ ٩ٔ ب٩ِٔ بضِٔزَا٦َ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ

ا َٗ َٟض٤َُا  ىُ  ِٔ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ أبَیٔ بکَِرٕ أَ٪َّ عُِْ وَا٠َّٟ ثىَیٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ حَسَّ یِبْ  ٌَ ٔ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ ِٟیَماَ ٔ أخَِبرََظُ أَ٪َّ لََّ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا وَةَ ب٩َِ اٟزُّبَْرِ

َٟتِ جَائتَِىیٔ ا٣ِزَأةَْ  ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َُْرَِ ًَائظَٔةَ زَوِدَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٥ِ٠َ تَحسِٔ ٨ًِٔسٔی طَیِئّا  َٓ َٟتِىیٔ  َ شَأ َٓ َٟضَا  ضَا اب٨َِتَأ٪  ٌَ و٣ََ

٥َِٟ تَأک١ُِِ ٨ِ٣ٔضَا طَیِئّا  ش٤ََتِضَا بَْنَِ اب٨َِتیَِضَا وَ َ٘ َٓ أخََذَتِضَا  َٓ ًِلَیِتُضَا إیَّٔاصَا  َ أ َٓ  ٕ ٕ وَاحسَٔة جَتِ وَاب٨َِتَاصَا ت٤َِزَة خَرَ َٓ ا٣َتِ  َٗ ث٥َُّ 

ًَلیََّ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َ  َٓسَخ١ََ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ ثتُِطُ حَسٔیثَضَا  حَسَّ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ِٟب٨ََاتٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٩ِ ابتُِلیَٔ ٩ِ٣ٔ ا

َٟطُ سٔترِّا ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ   َّ٩ ُٛ َٟیِض٩َّٔ  ٔ أحَِش٩ََ إ َٓ  بظَٔیِئٕ 

ؿ عبداللہ معمر، ابن شہاب عبداللہ بن ابی بکر بن حزؾ عرفہ عبداللہ بن عبدالرحمن بن بہزاؾ محمد بن عبداللہ بن قہزاد سلیم بن سلیما

ابوبکر بن اسحاؼ ابویماؿ شعبی، زہری، عبداللہ بن ابی بکر عرفہ بن زبیر عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ میرے پاس 

 اس نے مجھ سے مانگا لیکن میرے پاس ایک کھجور کے ا ا کچھ نہ تھا میں نے ایک وترت آئی افر اس کے ہمراہ اس کی دف بیٹیاں تھیں

اسے فہی عطا کر دی پس اس نے لے کر اسے اپنی دفنوں بیٹیوں کو تقسیم کر کے دے دا  افر اس نے خود کچھ نہ کھاا  پھر کھڑی ہوئی 

س تشریف لائے تو میں نے آپ سے اس کی اس حرکت کو بیاؿ افر فہ افر اس کی بیٹیاں چلی گئیں پھر نبی صلی اللہ علیہ فسلم میرے پا

 کیا تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  جس کو بیٹیوں کے ساتھ آزماا  گیا افر اس نے اؿ سے اچھا سلوک کیا تو فہ اس مرد کے لئے

 جہنم سے پردہ ہوں گی۔

معمر، ابن شہاب عبداللہ بن ابی بکر بن حزؾ عرفہ عبداللہ بن عبدالرحمن بن محمد بن عبداللہ بن قہزاد سلیم بن سلیماؿ عبداللہ  :  رافی

 بہزاؾ ابوبکر بن اسحاؼ ابویماؿ شعبی، زہری، عبداللہ بن ابی بکر عرفہ بن زبیر عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 بیٹیوں کے ساتھ حسن سلوک کی 

     2197    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، بکر اب٩ ٣ضر اب٩ ہاز اب٩ زیاز اب٩ ًباض عْاک ب٩ ٣اٟک ٤ًز ب٩ ًبساٌٟزیز سیسہ ًائظہ رضی  :  راوی

 ٨ہااللہ تٌالیٰ ً



 

 

 ٕ ٔ أَ٪َّ زیٔاَزَ ب٩َِ أبَیٔ زیٔاَز ِٟضَاز ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ىیٔ اب٩َِ ٣ُضَرَ  ٌِ ث٨ََا بکَِرْ يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ ثطَُ  ًَیَّاغٕ حَسَّ  ٣َوِلیَ اب٩ِٔ 

ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا ثُ ٤ًَُزَ ب٩َِ  تُطُ یحَُسِّ ٌِ اکٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ س٤َٔ َٟضَا عَْٔ ٜٔی٨َةْ تَح١ُٔ٤ِ اب٨َِتَْنِٔ  َٟتِ جَائتَِىیٔ ٣ٔشِ ا َٗ َّضَا  أ٧َ

ٔلیَ ٓیٔضَا ت٤َِزَةّ ٟتَٔأک٠َُِضَ  تِ إ ٌَ َٓ ٕ ٨ِ٣ٔض٤َُا ت٤َِزَةّ وَرَ ًِلَتِ ک١َُّ وَاحسَٔة َ أ َٓ ٤ِتُضَا ثلًََثَ ت٤ََزَاتٕ  ٌَ ِ أكَ تِ َٓ َّ٘ ظَ َٓ ٤َتِضَا اب٨َِتَاصَا  ٌَ اسِتَلِ َٓ ا 

 َ ًَّٟیٔ ک ٤ِزَةَ ا َّی اللہُاٟتَّ تِ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌَ َّٟذٔی ػ٨ََ تُ ا َٓذَکََِ ًِحَبَىیٔ طَأ٧ِضَُا  َ أ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا٧تَِ تزُیٔسُ أَِ٪ تَأک٠َُِضَا بی٨ََِض٤َُا   

ضَا بضَٔا ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ  َ٘ ًِتَ ِٟح٨ََّةَ أوَِ أَ َٟضَا بضَٔا ا سِ أوَِجَبَ  َٗ ا٢َ إٔ٪َّ الَلہ  َ٘ َٓ 

، بکر ابن مضر ابن ہاد ابن زا د ابن عباس عراک بن مالک عمر بن عبدالعزیس سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت قتیبہ بن سعید

ہے کہ میرے پاس ایک مسکین وترت اپنی دف بیٹیاں اٹھائے ہوئے آئی میں نے اسے تین کھجوریں دیں افر اس نے اپنی دفنوں 

ر دے دی افر ایک کھجور کو اپنے منہ میں کھانے کے لئے رکھ لیا پھر اس کی لڑکیوں نے اس بیٹیوں میں سے ہر ایک کو ایک ایک کھجو

سے یہ کھجور بھی کھانے کے لئے طلب کی تو اس نے اس کھجور کو دف ٹکڑفں میں توڑ کر اؿ دفنوں کو دے دا  جسے فہ خود کھانے کا ارادہ 

نے اس کے اس فاقعہ کو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے ذکر کیا تو آپ رکھتی تھی مجھے اس کی اس حالت نے متعجب کردا  پس میں 

 نے فرماا  اس کے اس عمل نے اس کے لئے جنت کو فاجب کردا  ہے افر جہنم سے اسے آزاد کر دا ۔

 ضی اللہ تعالیٰ عنہاقتیبہ بن سعید، بکر ابن مضر ابن ہاد ابن زا د ابن عباس عراک بن مالک عمر بن عبدالعزیس سیدہ عائشہ ر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 بیٹیوں کے ساتھ حسن سلوک کی 

     2198    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اٗس ابواح٤س ابوبکر ب٩ ا٧ص حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٤ًزو ٧ :  راوی

٩ًَِ ًبُیَِ   ٔ زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ أح٤ََِسَ اٟزُّبَْرِیُّٔ حَسَّ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ًَ ثىَیٔ  ٩ًَِ حَسَّ سٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ بکَِرٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ 

 َٗ ِٟ٘یَٔا٣َ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ا جَائَ یو٦ََِ ا َِ َّی تَب٠ُِ ًَا٢َ جَاریٔتََْنِٔ حًَ  ٥َ ٩ِ٣َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ةٔ أ٧َاَ وَصوَُ ا٢َ 

طُ  ٌَ  وَؿ٥ََّ أػََابٔ

نے فرماا  جس نے دف لڑکیوں عمرف ناقد ابواحمد ابوبکر بن انس حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

کی پرفرش کی یہاں تک کہ فہ باغ  ہوگئیں میں افر فہ ام مت کے دؿ اس طرح ہوں گے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنی انگلیوں 

 کو ملا کر بتاا ۔



 

 

 عمرف ناقد ابواحمد ابوبکر بن انس حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...جس کے بچے فوت ہو جائیں افر فہ ثواب کی امید پر صبر کرے اس کی 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جس کے بچے فوت ہو جائیں افر فہ ثواب کی امید پر صبر کرے اس کی 

     2199    حسیث                               ج٠س سو٦  :  سج٠

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک اب٩ طہاب سٌیس ب٩ ٣شیب حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ًَ بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ  َّی اللہُ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

طُ ا٨َّٟارُ إلََّّٔ تَح٠َّٔ  ت٤ََشَّ َٓ َٟسٔ  وَ ِٟ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ ثلًََثةَْ ٩ِ٣ٔ ا ا٢َ لََّ ی٤َُوتُ لِٔحََسٕ ٩ِ٣ٔ ا َٗ ش٥َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َ٘ ِٟ  ةَ ا

لیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ یحیی بن یحیی، مالک ابن شہاب سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعا

آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس مسلماؿ آدمی کے تین بچے فوت ہو جائیں اسے آگ صرػ قسم کو پورا کرنے کے لئے چھوئے 

 گی۔

 یحیی بن یحیی، مالک ابن شہاب سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جس کے بچے فوت ہو جائیں افر فہ ثواب کی امید پر صبر کرے اس کی 

     2200    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧ا ٗس زہْر ب٩ حرب سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ًبس ب٩ ح٤یس اب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی،  :  راوی

 ٣اٟک

یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُ  ِٔ ث٨ََا سُ اٟوُا حَسَّ َٗ بٕ  ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ َ حَسَّ ث ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ ی٨َِةَ ح و حَسَّ ٨َا 

ىیَ حَسٔ  ٌِ ٔ ٣َاٟکٕٔ وَب٤َٔ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ بإٔس٨َِٔاز ص٤َُا  ٤َزْ کِٔلَ ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسٔ اٟزَّزَّ  ٩ًَِ  ٍٕ ٔ یَاَ٪ وَاب٩ُِ رَآ ِٔ یثطٔٔ إلََّّٔ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ سُ

ش٥َٔ  َ٘ ِٟ ةَ ا ی٠َخَٔ ا٨َّٟارَ إلََّّٔ تَح٠َّٔ َٓ 



 

 

عمرف نا قد زہیر بن حرب سفیاؿ بن عیینہ، عبد بن حمید ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، زہری، مالک اؿ اسناد سے بھی یہ  ابوبکر بن ابی شیبہ،

 حدیث مرفی ہے البتہ حضرت سفیاؿ کی حدیث میں ہے کہ فہ صرػ قسم کو پورا کرنے کے لئے جہنم میں داخل ہوگا۔

 ب سفیاؿ بن عیینہ، عبد بن حمید ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، زہری، مالکابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف نا قد زہیر بن حر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جس کے بچے فوت ہو جائیں افر فہ ثواب کی امید پر صبر کرے اس کی 

     2201    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیز اب٩ ٣ح٤س سہی١، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  سٕ  ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی اللہُ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل بیٔطٔ 

تَحِتَشٔبَطُ إلََّّٔ  َٓ َٟسٔ  ِٟوَ ٩َّ ثلًََثةَْ ٩ِ٣ٔ ا ُٛ ٕ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ لََّ ی٤َُوتُ لْٔحِٔسَا ا٢َ ٨ٟٔشِٔوَة َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َٟتِ ا٣ِزَأةَْ ًَ ا َ٘ َٓ ِٟح٨ََّةَ   زَخ٠ََتِ ا

 ِ ا٢َ أوَِ اث٨َِْنِٔ ٨ِ٣ٔض٩َُّ أوَِ اث٨َِْ َٗ  نٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ 

قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ابن محمد سہیل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 پر صبر کرے گی تو جنت میں انصار کی وترتوں سے فرماا  م  میں سے جس کسی کے بھی تین بچے فوت ہو جائیں گے افر فہ ثواب کی امید

داخل ہوگی اؿ میں سے ایک وترت نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ اگر دف مرجائیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ا  دف )یعنی دف 

 میں بھی اسی طرح(۔

 قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ابن محمد سہیل، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جس کے بچے فوت ہو جائیں افر فہ ثواب کی امید پر صبر کرے اس کی 

     2202    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

کا١٣ جحسری ٓـی١ ب٩ حشْن ابوًوا٧ہ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ اػبہانی ابوػاٟح ذٛوا٪ حضرت ابوسٌیس خسری رضی ابو :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ الِِػَِ  ًَ  ٩ًَِ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ی١ُِ ب٩ُِ حشَُْنِٕ حَسَّ َـ ُٓ ِٟحَحِسَریُّٔ  ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا ٩ًَِ أبَیٔ ػَ حَسَّ وَاَ٪ بَضَانیِّٔ  ِٛ اٟحٕٔ ذَ



 

 

َٟتِ یَا ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ جَائتَِ ا٣ِزَأةَْ إ َٗ ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا رَسُو٢َ اللۂ ذصََبَ اٟزِّجَا٢ُ  ٩ًَِ أبَیٔ سَ

٨َ٤ُِّ٠ا  ٌَ شٔکَ یَو٣ِّا ٧أَتِیٔکَ ٓیٔطٔ تُ ِٔ ٨ََٟا ٩ِ٣ٔ نَ  ١ِ ٌَ اجِ َٓ ٩َ بحَٔسٔیثکَٔ  ٌِ َٓاجِت٤ََ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ ٩َ یَو٦َِ  ٌِ ا٢َ اجِت٤َٔ َٗ ٤ََّ٠ًَکَ اللہُ  ا  َّ٤٣ٔ

ا٢َ ٣َا ٨ِ٣ُٜٔ  َٗ ٤ََّ٠ًَطُ اللہُ ث٥َُّ  ا  ٤ََّ٠ض٩َُّ ٤٣َّٔ ٌَ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  أتََاص٩َُّ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٦ُ بَْنَِ یسََیضَِا ٩ِ٣ٔ َٓ سِّ َ٘ ٕ تُ ٩َّ ٩ِ٣ٔ ا٣ِزَأةَ

ا٢َ وَ  َ٘ َٓ َٟتِ ا٣ِزَأةَْ وَاث٨َِْنِٔ وَاث٨َِْنِٔ وَاث٨َِْنِٔ  ا َ٘ َٓ َٟضَا ححَٔابّا ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َٟسٔصَا ثلًََثةَّ إلََّّٔ کا٧َوُا  َّی اللہُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 وَاث٨َِْنِٔ وَاث٨َِْنِٔ وَاث٨َِْنِٔ 

حد ری فضیل بن حسین ابووتانہ، عبدالرحمن
خ 

 بن اہانینی ابوصالح ذکواؿ حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوکامل 

رفایت ہے کہ ایک وترت نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ مرد تو آپ صلی 

ر کر دیں تاکہ ہم آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی اللہ علیہ فسلم سے احادیث لے گئے افر آپ اپنے پاس سے ایک دؿ ہمارے لئے بھی مقر

خدمت میں حاضر ہو کر آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے فہ تعلیم حاصل کریں جو اللہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو سکھائی ہے آپ صلی 

 فسلم اؿ کے پاس تشریف لائے اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  فلاں فلاں دؿ جمع ہوا کرف پس فہ جمع ہو گئیں افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

افر انہیں تعلیم دی جو اللہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو سکھائی تھے پھر فرماا  م  میں سے جو وترت اپنے سے پہلے اپنے تین بچوں کو 

ا  افر دف افر دف افر دف کے یجے گ گی تو فہ اس کے لئے جہنم سے پردہ ہوں گے ایک وترت نے کہا افر دف افر دف افر دف تو را ؽ اللہ نے فرما

 لیے بھی یہی بشارت ہے۔

حد ری فضیل بن حسین ابووتانہ، عبدالرحمن بن اہانینی ابوصالح ذکواؿ حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی
خ 

ابوکامل 

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جس کے بچے فوت ہو جائیں افر فہ ثواب کی امید پر صبر کرے اس کی 

     2203    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 انی٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی طٌبہ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ اػبہ :  راوی

ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  فَرٕ ح و حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ  ب٩ُِ ٣ُ

ٔ ب٤ٔٔ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ الِِػَِبَضَانیِّٔ فیٔ صَذَا الِْس٨َِٔاز ًَ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ طُ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ا  ٌّ ٨َاظُ وَزَازَا ج٤َیٔ ٌِ ث١ِٔ ٣َ

ِٟح٨ِٔثَ  وا ا ُِ ٥َِٟ یب٠َُِ ا٢َ ثلًََثةَّ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ثُ  تُ أبَاَ حَاز٦ٕٔ یحَُسِّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  الِِػَِبَضَانیِّٔ 



 

 

شعبہ، عبدالرحمن بن اہانینی اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث حضرت ابوہریرہ  محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، عبید اللہ بن معاذ ابی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسی طرح مرفی ہے البتہ اس میں یہ بھی ہے کہ تین اسے  بچے جو ابھی تک باغ  نہ ہوئے ہوں۔

  اہانینیمحمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، عبیداللہ بن معاذ ابی شعبہ، عبدالرحمن بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جس کے بچے فوت ہو جائیں افر فہ ثواب کی امید پر صبر کرے اس کی 

     2204    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ سٌیس ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی ٣ٌت٤ز ابی س٠ی١ حضرت ابوحشا٪ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ُ ت٤َزٔ ٌِ ٤ُ ِٟ ث٨ََا ا الََّ حَسَّ َٗ ىٔ  ِٔ ارَباَ فیٔ ا٠َّٟ َ٘ ًِلیَ وَتَ َ ًَبِسٔ الِِ سُ ب٩ُِ  ٌٔیسٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ ٠ی١ٔٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ اٟشَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ     ٩ًَِ

٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ  ثیٔ  ٤َا أ٧َتَِ ٣ُحَسِّ َٓ سِ ٣َاتَ لیَٔ اب٨َِأ٪  َٗ َّطُ  ٠ُِٗتُ لِٔبَیٔ صزَُیزَِةَ إ٧ٔ ا٢َ  َٗ اَ٪  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بحَٔسٔیثٕ أبَیٔ حَشَّ ًَ َّی اللہُ  ػَل

ًَا٣ٔ  ارُص٥ُِ زَ َِ ٥ِ ػٔ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ ٣َوِتَا٧اَ  ُٔش٨ََا  یَأخُِذُ بثَٔوِبطٔٔ تلَُیِّبُ بطٔٔ أنَِ َٓ ا٢َ أبَوََیطِٔ  َٗ ِٟح٨ََّةٔ یت٠َََقَّی أحََسُص٥ُِ أبَاَظُ أوَِ  یؽُ ا

َّی یسُِخ٠َٔطُ  َٓلًَ ی٨َِتَهیٔ حًَ ا٢َ  َٗ َٓلًَ یت٨َََاهیَ أوَِ  ةٔ ثوَِبکَٔ صَذَا  َٔ ٔ ٤َا آخُذُ أ٧َاَ بؼ٨َٔ َٛ  ٔ ا٢َ بیَٔسٔظ َٗ ِٟح٨ََّةَ وَفیٔ رؤَا أوَِ  یةَٔ اللہُ وَأبَاَظُ ا

٠ی١ٔٔ  سُوَیسِٕ  ث٨ََا أبَوُ اٟشَّ ا٢َ حَسَّ َٗ 

ل حضرت ابوحساؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ابوہریرہ 
ت 
سل

ا ید بن سعید محمد بن عبدالاعلی معتمر ابی 

سے ایسی کوئی حدیث بیاؿ کر سکتے رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کہا میرے دف بچے فوت ہو گئے ہیں تو کیا آپ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

ہیں جس سے ہمارے دلوں کو اپنے فوت شدہ کی طرػ سے طبعی خوشی مل جائے حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا ی  ہاں 

 پکڑ چھوٹے بچے تو جنت کے کپڑے ہیں اؿ میں سے جو بھی اپنے باپ ا  اپنے فالدین سے ملے گا تو اس کے کپڑے کو ا  اس کے ہاتھ کو

لیں گے جیسا کہ میں تیرے کپڑے کا کنارہ پکڑے ہوئے ہوں فہ اس کو اس فقت تک نہ چھوڑے گا جب تک کہ اللہ اسے افر اس 

 کے باپ کو جنت میں داخل نہ کر دے گا۔

ل حضرت ابوحساؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
ت 
سل

 ا ید بن سعید محمد بن عبدالاعلی معتمر ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جس کے بچے فوت ہو جائیں افر فہ ثواب کی امید پر صبر کرے اس کی 



 

 

     2205    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس یحٌی اب٩ سٌیس تیمًِبیساللہ ب٩  :  راوی

 ٔ َّیِمِِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٩ًَِ اٟت ٌٔیسٕ  ىیٔ اب٩َِ سَ ٌِ ث٨ََا یحٌَِیَ يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ تَ ٩ِ٣ٔ و حَسَّ ٌِ ض١َِ س٤َٔ َٓ ا٢َ  َٗ وَ

 ُٔ ٥َ طَیِئّا تلَُیِّبُ بطٔٔ أنَِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥ِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٩ًَِ ٣َوِتَا٧اَ   ش٨ََا 

عبید اللہ بن سعید یحیی ابن سعید تیمی اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے کہ انہوں نے کہا آپ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے 

 کوئی ایسی بات نی  ہے جو ہمیں ہمارے فوت شدگاؿ کی طرػ سے خوش کر دے حضرت ابوہریرہ نے کہا ی  ہاں۔

 عبیداللہ بن سعید یحیی ابن سعید تیمی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 جس کے بچے فوت ہو جائیں افر فہ ثواب کی امید پر صبر کرے اس کی 

     2206    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابوسٌیس اطخ، ابوبکر حٔؽ اب٩ ُیاث ، ٤ًز ب٩ حٔؽ ب٩ ُیاث،  :  راوی

 ك٠ٙ ب٩ ٣ٌاویہ، ابی زرًہ ب٩ ٤ًزو ب٩ جزیز، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ  ث٨ََ حَسَّ اٟوُا حَسَّ َٗ ىُ لِٔبَیٔ بکَِرٕ  ِٔ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ وَا٠َّٟ ٕ وَأبَوُ سَ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ِٔؽْ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ا حَ

اویَٔ  ٌَ ٙٔ ب٩ِٔ ٣ُ ظٔ ك٠َِ ٩ًَِ جَسِّ ث٨ََا أبَیٔ  ؽٔ ب٩ِٔ ُیَٔاثٕ حَسَّ ِٔ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ حَ ٨وَُ٪ اب٩َِ ُیَٔاثٕ ح و حَسَّ ٌِ ٤ِزؤ ب٩ِٔ يَ ًَ ةَ ب٩ِٔ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ ةَ 

َٟتِ یَ  ا َ٘ َٓ َٟضَا  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بؼَٔئیٕٓ  َّی اللہُ  ا٢َ أتََتِ ا٣ِزَأةَْ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ٕ ٨ِتُ جَزیٔز َٓ سِ زَ َ٘ ٠َ َٓ َٟطُ  َُ اللہَ  ا ٧ئَیَّ اللۂ ازِ

٨ِتٔ ثلًََثةَّ  َٓ ا٢َ زَ َٗ ا٢َ  ثلًََثةَّ  َٗ ٔ و  ظ ٩ًَِ جَسِّ ا٢َ ٤ًَُزُ ٩ِ٣ٔ بی٨َِض٥ِٔٔ  َٗ سِ احِتَوَزتِٔ بحٔٔوَارٕ طَسٔیسٕ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ  َ٘ َٟ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ َٟتِ نَ ا َٗ

ِٟحَسَّ  وا ا ٥ِ یذَِکَُُ َٟ ٕٙ وَ ٩ًَِ ك٠َِ ُٗوَ٪  ِٟبَا  ا

 بن حفص بن غیاث، ق ب بن معافیہ، ابی زرعہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوسعید اشج، ابوبکر حفص ابن غیاث ، عمر

بن عمرف بن جریر، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک وترت اپنے بچے کو لے کر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی 

 افر میں تین بچوں کو دفن خدمت میں حاضر ہوئی افر عرض کیا اے اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم اس کے حق میں اللہ سے دعا مانگیں

 کر چکی ہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو نے پھر جہنم سے ایک مضبوط بندش باندھ لی ہے آگے سند کا اختلاػ ذکر کیا ہے۔

بن معافیہ،  ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوسعید اشج، ابوبکر حفص ابن غیاث ، عمر بن حفص بن غیاث، ق ب :  رافی



 

 

 ابی زرعہ بن عمرف بن جریر، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 کے بیا

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 ؿ میںجس کے بچے فوت ہو جائیں افر فہ ثواب کی امید پر صبر کرے اس کی 

     2207    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، زہْر ب٩ حرب، جزیز، ك٠ٙ ب٩ ٣ٌاویہ ابی ُیاث ابی زرًہ ب٩ ٤ًزو ب٩ جزیز، حضرت ابوہزیزہ رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َٗ بٕ  ٌٔیسٕ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ةَ ب٩ِٔ حَسَّ ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ اویٔةََ ا٨َّٟدَعیِّٔ أبَیٔ ُیَٔاثٕ  ٌَ ٙٔ ب٩ِٔ ٣ُ ٩ًَِ ك٠َِ ث٨ََا جَزیٔزْ  الََّ حَسَّ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بأب٩ِٕ  َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٢َ جَائتَِ ا٣ِزَأةَْ إ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ٕ ٤ِزؤ ب٩ِٔ جَزیٔز َٟتِ یاَ رَسُو ًَ ا َ٘ َٓ ضَا  َّطُ يَظِتَکیٔ َٟ ٢َ اللۂ إ٧ٔ

 ٩ًَِ ا٢َ زُصَْرِْ  َٗ سِ احِتَوَزتِٔ بحٔٔوَارٕ طَسٔیسٕ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ  َ٘ َٟ ا٢َ  َٗ ٨ِتُ ثلًََثةَّ  َٓ سِ زَ َٗ ٠َیِطٔ  ًَ  ُٖ ِّی أخََا ٔن ٥ِ یذَِکَُِ ال٨ُِِٜیَةَ وَإ َٟ ٕٙ وَ   ك٠َِ

بن عمرف بن جریر، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے  قتیبہ بن سعید، زہیر بن حرب، جریر، ق ب بن معافیہ ابی غیاث ابی زرعہ

رفایت ہے کہ ایک وترت اپنے بچے کو لے کر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئی تو عرض کیا اے اللہ کے را ؽ یہ بچہ 

 نے فرماا  تحقیق تو نے پھر جہنم سے ایک بیمار ہے افر میں ڈرتی ہوں کیونکہ میں تین بچوں کو دفن کر چکی ہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم

 مضبوط بندش باندھ لی ہے۔

قتیبہ بن سعید، زہیر بن حرب، جریر، ق ب بن معافیہ ابی غیاث ابی زرعہ بن عمرف بن جریر، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... اللہ جب کسی بندے کو محبوب رکھے تو جبرئیل کو بھی اسے محبوب رھنے  کا حکم کرتے ہیں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

مین میں مقبوؽ بنائے جانے اللہ جب کسی بندے کو محبوب رکھے تو جبرئیل کو بھی اسے محبوب رھنے  کا حکم کرتے ہیں افر آسماؿ فالے اس سے محبت کرتے ہیں پھر اسے ز

 کے بیاؿ میں

     2208    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، جزیز، سہی١ ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیِ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٥َ إٔ٪َّ اللہَ حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ زَةَ 

طُ جٔبرِی١ُٔ ث٥َُّ ی٨َُازیٔ  یُحٔبُّ َٓ ا٢َ  َٗ أحَبَّٔطُ  َٓ ُٓل٧ًَاّ  ِّی أحُبُّٔ  ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ ًَا جٔبرِی١َٔ  ًَبِسّا زَ و٢ُ إٔ٪َّ الَلہ یحُٔبُّ إذَٔا أحََبَّ  ُ٘ یَ َٓ ٤َائٔ  فیٔ اٟشَّ

بِسّا زَ ُٓلًَ  ًَ فَ  َِ بو٢ُُ فیٔ الِِرَِقٔ وَإذَٔا أبَِ َ٘ ِٟ َٟطُ ا  ٍُ ا٢َ ث٥َُّ یوُؿَ َٗ ٤َائٔ  یُحٔبُّطُ أص١َُِ اٟشَّ َٓ أحَبُّٔوظُ  َٓ ِّی أبُِِفُٔ ٧اّ  ٔن و٢ُ إ ُ٘ یَ َٓ ًَا جٔبرِی١َٔ 

 ٔ ٤َائٔ إ طُ جٔبرِی١ُٔ ث٥َُّ ی٨َُازیٔ فیٔ أص١َِٔ اٟشَّ ُـ َٓیبُِِٔ ا٢َ  َٗ طُ  ِـ أبَِِٔ َٓ ٍُ ُٓل٧ًَاّ  و٧طَُ ث٥َُّ توُؿَ ُـ َٓیبُِِٔ ا٢َ  َٗ وظُ  ُـ أبَِِٔ َٓ ُٓل٧ًَاّ  ٪َّ الَلہ یبُِِفُٔ 

ائُ فیٔ الِِرَِقٔ  َـ ِِ بَ ِٟ طُ ا َٟ 

زہیر بن حرب، جریر، سہیل ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ تعالی جب کسی 

ہیں تو جبرائیل کو بلا کر فرماتے ہیں کہ میں فلاں سے محبت کرتا ہوں تو اسے محبوب رکھ فرماا  پس جبرائیل  بندے سے محبت فرماتے

بھی اس سے محبت کرتے ہیں پھر آسماؿ میں منادی کی جاتی ہے کہ اللہ تعالی فلاں سے محبت کرتا ہے م  بھی اس سے محبت کرف تو آسماؿ 

مین میں اس کے لئے مقبویت  رکھ دی جاتی ہے افر جب کسی بندے کے لئے مقبویت  رکھ فالے بھی اس سے محبت کرتے ہیں پھر ز

دی جاتی ہے ) فہ دنیا فالوں کے لیے مقبوؽ ہوجاتا ہے( افر جب اللہ کسی بندے سے بغض رکھتا ہے تو جبرائیل کو بلا کر فرماتا ہے کہ 

بھی اس سے بغض رکھتے ہیں پھر زمین میں اس کے لئے عدافت میں فلاں سے بغض رکھتا ہوں تو بھی اسے مبغوض رکھ پس جبرائیل 

 رکھ دی جاتی ہے۔

 زہیر بن حرب، جریر، سہیل ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

بنائے جانے  بندے کو محبوب رکھے تو جبرئیل کو بھی اسے محبوب رھنے  کا حکم کرتے ہیں افر آسماؿ فالے اس سے محبت کرتے ہیں پھر اسے زمین میں مقبوؽاللہ جب کسی 

 کے بیاؿ میں

     2209    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ی، ٗتیبہ ًبساٌٟزیز سٌیس ب٩ ٤ًزو اطٌثی ًبثر ًلًء ب٩ ٣شیب ہارو٪ ٗتیبہ ب٩ سٌیس، يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ٗار :  راوی

 ب٩ سٌیس ایلی اب٩ وہب، ٣اٟک اب٩ ا٧ص، سہی١

ُٗتیَِبَةُ حَسَّ  ا٢َ  َٗ اریَّٔ وَ َ٘ ِٟ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ًَ ىیٔ اب٩َِ  ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٌِ حَسَّ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ىیٔ ث٨ََا 

٤ُِٟشَیَّبٔ  لًَئٔ ب٩ِٔ ا ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا ًَبِثرَْ  ثیُّٔ أخَِبر٧ََاَ  ٌَ ٤ِزوٕ الِِطَِ ًَ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََاظ سَ رَاوَرِزیَّٔ ح و حَسَّ ٌٔیسٕ اٟسَّ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ ح و حَسَّ

 ٩ًَِ ض٥ُِ  ثىَیٔ ٣َاٟکْٔ وَصوَُ اب٩ُِ أ٧َصَٕ ک٠ُُّ ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ حَسَّ لًَئٔ ب٩ِٔ  الِِیَلِیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ َُْرَِ أَ٪َّ حَسٔیثَ ا  ٔ سُضَی١ِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز



 

 

فٔ  ِِ ِٟبُ َٟیِصَ ٓیٔطٔ ذکَُِٔ ا ٤ُِٟشَیَّبٔ   ا

ر  علاء بن یب ر ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، 

 

ت ی
ع

ی 

 

عئ

 

ش

قتیبہ بن سعید، یعقوب بن ابراہیم، قاری، قتیبہ عبدالعزیس سعید بن عمرف ا

 د سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے البتہ ابن یب ر کی حدیث میں بغض کا ذکر نہیں۔مالک ابن انس، سہیل اس اسنا

ر  علاء بن یب ر ہارفؿ بن سعید ایلی ابن  :  رافی

 

ت ی
ع

ی 

 

عئ

 

ش

قتیبہ بن سعید، یعقوب بن ابراہیم، قاری، قتیبہ عبدالعزیس سعید بن عمرف ا

 فہب، مالک ابن انس، سہیل

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 میں مقبوؽ بنائے جانے اللہ جب کسی بندے کو محبوب رکھے تو جبرئیل کو بھی اسے محبوب رھنے  کا حکم کرتے ہیں افر آسماؿ فالے اس سے محبت کرتے ہیں پھر اسے زمین

 کے بیاؿ میں

     2210    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس یزیس ب٩ ہاور٪ ًبساٌٟزیز ب٩ ًبساللہ ب٩ ابوس٤٠ہ ٣اجظو٪ سہی١ ب٩ ابی ػاٟح :  راوی

بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَ ٔ ب٩ُِ  زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ  ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ًَ ثىَیٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ  حَسَّ ٤َِٟاجٔظُوُ٪  أبَیٔ س٤َ٠ََةَ ا

 ٔ ا٦َ ا٨َّٟاضُ ی٨َِوُزوَُ٪ إ َ٘ َٓ ٤َِٟوِس٥ٔٔ  ًَلیَ ا ٔ وَصوَُ  زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا ٤َزَّ ٤ًَُزُ ب٩ُِ  َٓ ةَ  َٓ زَ ٌَ ٨َّا بٔ ُٛ ا٢َ  َٗ ِّی أرََی اللہَ ػَاٟحٕٔ  ٔن ٠ِتُ لِٔبَیٔ یاَ أبَتَٔ إ ُ٘ َٓ َٟیِطٔ 

تُ أَ  یحُٔبُّ ٤ًَُزَ ب٩َِ  ٌِ ا٢َ بأٔبَیٔکَ أ٧َتَِ س٤َٔ َ٘ َٓ ٠ُٗوُبٔ ا٨َّٟاضٔ  ِٟحُبِّ فیٔ  َٟطُ ٩ِ٣ٔ ا ٠ُِٗتُ ٤َٟٔا  ا٢َ و٣ََا ذَاکَ  َٗ  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ باَ صزَُیزَِةَ ًَبِسٔ ا

٩ًَِ سُضَی١ِٕ   ٕ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ث٥َُّ ذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ جَزیٔز َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ثُ   یحَُسِّ

عمرف ناقد یسید بن ہافرؿ عبدالعزیس بن عبداللہ بن ابوسلمہ ماجشوؿ سہیل بن ابی صالح سے رفایت ہے کہ ہم عرفہ میں تھے کہ حضرت 

عمر بن عبدالعزیس گزرے افر فہ امیر حج تھے تو لوگ انہیں دیکھنے کے لئے کھڑے ہو گئے میں نے اپنے باپ سے کہا ابا جاؿ میرا خیاؽ 

لی عمر بن عبدالعزیس سے محبت کرتا ہے انہوں نے کہا کس فجہ سے میں نے کہا لوگوں کے دلوں میں اؿ کی محبت ہونے ہے کہ اللہ تعا

کی فجہ سے تو انہوں نے کہا تجھے تیرے باپ کی قسم م  نے حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی حدیث نی  ہوگی پھر جریر  ک 

 سہیل کی طرح حدیث بیاؿ کی۔

 ف ناقد یسید بن ہافرؿ عبدالعزیس بن عبداللہ بن ابوسلمہ ماجشوؿ سہیل بن ابی صالحعمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ام ؾ رفحوں کے مجتمع جماعتوں میں ہونے کے بیاؿ میں



 

 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

  مجتمع جماعتوں میں ہونے کے بیاؿ میںام ؾ رفحوں کے

     2211    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیز اب٩ ٣ح٤س ب٩ سہی١ حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ٩ًَِ سٕ  ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی اللہُ  حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سُضَی١ِٕ 

 َٕ َٕ و٣ََا ت٨ََاکَََ ٨ِ٣ٔضَا اخِت٠ََ َٖ ٨ِ٣ٔضَا ائت٠ََِ ارَ ٌَ ٤َا تَ َٓ ا٢َ الِِرَِوَاحُ ج٨ُوُزْ ٣ُح٨ََّسَةْ  َٗ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

بوہریرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  رفحیں مجتمع قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ابن محمد بن سہیل حضرت ا

 جماعتیں تھیں جن کا ایک دفسرے سے تعارػ ہوا اؿ میں محبت ہوگئی افر جن کا تعارػ نہیں ہوا اؿ میں اختلاػ رہے گا۔

 قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ابن محمد بن سہیل حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ام ؾ رفحوں کے مجتمع جماعتوں میں ہونے کے بیاؿ میں

     2212    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بزٗا٪ یزیس ب٩ اػ٥ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہہْر ب٩ حرب، ٛثْر ب٩ ہظا٦ جٌفر ب٩  :  راوی

 َ ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ الِِ اَ٪ حَسَّ َٗ فَرُ ب٩ُِ بزُِ ٌِ ث٨ََا جَ ٕ حَسَّ ثْٔرُ ب٩ُِ صظَٔا٦ َٛ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ بحَٔسٔیثٕ حَسَّ ػ٥َِّ 

 َٛ ازُٔ٪  ٌَ ا٢َ ا٨َّٟاضُ ٣َ َٗ طُ  ٌُ َٓ ضُوا وَالِِرَِوَاحُ یَزِ ُ٘ َٓ ٔ إذَٔا  ِٟحَاص٠ٔیَّٔةٔ خیَٔارُص٥ُِ فیٔ الِْسِٔل٦ًَ صبَٔ خیَٔارُص٥ُِ فیٔ ا ةٔ وَاٟذَّ ّـَ ٔٔ ِٟ ازٔٔ٪ ا ٌَ ٤َ

 َٕ َٕ و٣ََا ت٨ََاکَََ ٨ِ٣ٔضَا اخِت٠ََ َٖ ٨ِ٣ٔضَا ائت٠ََِ ارَ ٌَ ٤َا تَ َٓ  ج٨ُوُزْ ٣ُح٨ََّسَةْ 

بن اصم حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفوع رفایت ہے کہ لوگ  زہیر بن حرب، کثیر بن ہشاؾ جعفر بن برقاؿ یسید

کانیں ہیں اؿ کی جاہلیت میں اچھے لوگ الامؾ میں بھی اچھے ہیں جبکہ فہ سمجھدار ہیں افر رفحیں  چاندی افر ا نے کی کانوں کی طرح

 جن کو تعارػ نہیں ہوا اؿ میں اختلاػ رہے گا۔باہم جماعتیں تھیں جن کا ایک دفسرے سے تعارػ ہوا اؿ میں محبت ہوگئی افر 

 ہیر بن حرب، کثیر بن ہشاؾ جعفر بن برقاؿ یسید بن اصم حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...فہ محبت رکھے گا کے بیاؿ میںآدمی کا اسی کے ساتھ ہوگا جس سے 

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 آدمی کا اسی کے ساتھ ہوگا جس سے فہ محبت رکھے گا کے بیاؿ میں

     2213    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب ٣اٟک اسحاٚ ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ حضرت ا٧ص ب٩ :  راوی

ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَ  َٙ ب٩ِٔ  ٩ًَِ إسِٔحَ ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ث٨ََا  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ حَسَّ ةَ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٗ ا  ابیًّٔ َٟضَا  أعََِْ ًِسَزِتَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َا أَ ًَ َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َٗ ًَةُ  ا ٣ًَیَ اٟشَّ

ٍَ ٩ِ٣َ أحَِببَِتَ  ا٢َ أ٧َتَِ ٣َ َٗ ا٢َ حُبَّ اللۂ وَرَسُوٟطٔٔ  َٗ 

لیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب مالک اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعا

دیہاتی نے را ؽ اللہ سے عرض کیا ام مت کب ہوگی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو نے اس کے لئے کیا تیاری کی ہے اس 

 ہے۔نے عرض کیا اللہ افر اس کے را ؽ کی محبت آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو انہیں کے ساتھ ہوگا جن سے محبت رکھتا 

 عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب مالک اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 محبت رکھے گا کے بیاؿ میںآدمی کا اسی کے ساتھ ہوگا جس سے فہ 

     2214    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧اٗس زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، اب٩ ابی ٤ًزو زہْر سٔیا٪ ب٩ زہْر حضرت  :  راوی

 ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أَ  ٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  بٕ و٣َُح٤ََّ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَ ٕ بیٔ طَیِبَةَ وَ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ ا٠َّٟ

ا٢َ رَج١ُْ یَا رَسُو٢َ اللۂ ٣ًَیَ اٟشَّ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ اُٟوا حَسَّ ٥ِ٠َ یذَِکَُِ َٗ َٓ َٟضَا  ًِسَزِتَ  ا٢َ و٣ََا أَ َٗ ةُ  ًَ ا

ٍَ ٩ِ٣َ أحَِببَِتَ  أ٧َتَِ ٣َ َٓ ا٢َ  َٗ َٟطُ  ٜٔىِّی أحُبُّٔ اللہَ وَرَسُو ا٢َ وَلَ َٗ بْٔرّا  َٛ 

 تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد زہیر بن حرب، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابن ابی عمرف زہیر سفیاؿ بن زہیر حضرت انس رضی اللہ



 

 

سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ ام مت کب ہوگی آپ نے فرماا  تو نے اس کے لیے کیا تیاری کر 

رکھی ہے اس نے کسی بڑے عمل کا ذکر نہ کیا افر عرض کیا بلکہ میں اللہ افر اس کے را ؽ سے محبت کرتا ہوں آپ نے فرماا  پھر تو 

  جن سے محبت کرتا ہے۔انہیں کے ساتھ ہوگا

ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد زہیر بن حرب، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابن ابی عمرف زہیر سفیاؿ بن زہیر حضرت انس رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ صلہ رحمی :   باب

 آدمی کا اسی کے ساتھ ہوگا جس سے فہ محبت رکھے گا کے بیاؿ میں

     2215    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبس ب٩ ح٤یس ًبس اب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨َیٔطٔ  ٚٔ أَ  حَسَّ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ ًَبِسْ أخَِبر٧ََاَ وَ ا٢َ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٤َزْ  ٌِ خِبر٧ََاَ ٣َ

َّی  ابٔ أتَیَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ثىَیٔ أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ الِِعََِْ ا٢َ ٣َا اٟزُّصِزیِّٔ حَسَّ َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ ٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللہُ 

سٔی ِٔ ٠َیِطٔ نَ ًَ ٕ أح٤ََِسُ  ثْٔر َٛ َٟضَا ٩ِ٣ٔ  ًِسَزِتُ   أَ

محمد بن رافع عبد بن حمید عبد ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، زہری، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ دیہات 

للہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا با ح حدیث اسی طرح ذکر کی اس میں اس طرح ہے کہ اس نے سے ایک آدمی را ؽ ا

 عرض کیا میں نے اس کے لئے اتنی زا دہ تیاری نہیں کی جس پر میں اپنے آپ کی تعریف کرفں۔

 بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن رافع عبد بن حمید عبد ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، زہری، حضرت انس  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 آدمی کا اسی کے ساتھ ہوگا جس سے فہ محبت رکھے گا کے بیاؿ میں

     2216    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوربیٍ ًتکی ح٤از اب٩ زیس ثابت ب٩ حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٔ  ِٟب٨َُانیُّٔ  ث٨ََا ثاَبتْٔ ا ىیٔ اب٩َِ زَیسِٕ حَسَّ ٌِ ازْ يَ ث٨ََا ح٤ََّ تَکیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٍٔ ا ثىَیٔ أبَوُ اٟزَّبیٔ ٔلیَ حَسَّ ا٢َ جَائَ رَج١ُْ إ َٗ  ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ 



 

 

َّی ا ا٢َ حُبَّ اللۂرَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٗ ًَةٔ  ا ًِسَزِتَ ٠ٟٔشَّ ا٢َ و٣ََا أَ َٗ ةُ  ًَ ا ا٢َ یَا رَسُو٢َ اللۂ ٣ًَیَ اٟشَّ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ وَرَسُوٟطٔٔ  للہُ 

و٢ِٔ ا٨َّٟ  َٗ حّا أطََسَّ ٩ِ٣ٔ  سَ الِْسِٔل٦ًَٔ فَرَ ٌِ ح٨َِا بَ ٤َا فَرٔ َٓ ا٢َ أ٧َصَْ  َٗ ٍَ ٩ِ٣َ أحَِببَِتَ  َّکَ ٣َ َٓإ٧ٔ ا٢َ  َّکَ َٗ إ٧ٔ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ئیِّ ػَل

ض٥ُِ  ٌَ وَ٪ ٣َ ُٛ أرَِجُو أَِ٪ أَ َٓ َٟطُ وَأبَاَ بکَِرٕ و٤ًََُزَ  أ٧َاَ أحُبُّٔ الَلہ وَرَسُو َٓ ا٢َ أ٧َصَْ  َٗ ٍَ ٩ِ٣َ أحَِببَِتَ  ٤ًَِاٟض٥ِٔٔ  ٣َ َ ١ِ٤ًَِ بأٔ ٥ِ أَ َٟ  وَإِٔ٪ 

ی حماد ابن زید ثابت بن حضرت انس

ک

 

عت

بن مالک سے رفایت ہے کہ ایک شخص نے را ؽ اللہ کی خدمت میں حاضر ہو کر  ابوربیع 

عرض کیا اے اللہ کے را ؽ ام مت کب ہوگی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو نے ام مت کے لئے کیا تیاری کر رکھی ہے اس نے 

نہیں کے ساتھ ہوگا جن سے تو محبت رکھتا ہے انس کہتے عرض کیا اللہ افر اس کے را ؽ کی محبت آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو ا

ہیں ہمیں الامؾ کے بعد نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے قوؽ تو انہیں کے ساتھ ہوگا جن سے تو محبت رکھتا ہے سے بڑھ کر افر کسی بات کی 

  ہوئی انس نے کہا پس میں اللہ افر اس کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم افر ابو
 
ہ

 

ت

بکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ف عمر سے محبت رکھتا زا دہ خوشی 

 ہوں افر امید کرتا ہوں کہ میں انہیں کے ساتھ ہوں گا اگرچہ میں نے اؿ ے کس اعماؽ نہیں کئے۔

ی حماد ابن زید ثابت بن حضرت انس بن مالک :  رافی

ک

 

عت

 ابوربیع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 آدمی کا اسی کے ساتھ ہوگا جس سے فہ محبت رکھے گا کے بیاؿ میں

     2217    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ًبیس اِٟبری جٌفر ب٩ س٠یما٪ ثابت ب٩ حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟ :  راوی

٩ًَِ أَ  ِٟب٨َُانیُّٔ  ث٨ََا ثاَبتْٔ ا َ٪ حَسَّ فَرُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ث٨ََا جَ برَیُّٔ حَسَّ ُِ ِٟ سُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٧صَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ 

 ُ أ٧َاَ أ َٓ و٢َِ أ٧َصَٕ  َٗ ٥ِ یذَِکَُِ  َٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ سَظُ اللہُ  ٌِ  حبُّٔ و٣ََا بَ

 ر ی جعفر بن سلیماؿ ثابت بن حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے
ی

 

نع
 محمد بن عبید ا

 ۔اسی طرح حدیث رفایت کرتے ہیں کہ لیکن اس سند میں حضرت انس کا قوؽ میں اؿ سے محبت کرتا ہوں افر اس کے بعد فالا نہیں

 ر ی جعفر بن سلیماؿ ثابت بن حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
ی

 

نع
 محمد بن عبید ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 فہ محبت رکھے گا کے بیاؿ میںآدمی کا اسی کے ساتھ ہوگا جس سے 



 

 

     2218    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسحاٚ ًث٤ا٪ جزیز، ٨٣ؼور سا٥ٟ ب٩ ابی جٌس حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإ ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ حَسَّ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  سِحَ

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ بی٤َ٨ََِا أ٧َاَ وَرَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ  سٔ حَسَّ ٌِ ِٟحَ ٠َ٘ی٨َٔا خَارٔجَْنِٔ  ب٩ِٔ أبَیٔ ا َٓ ٤َِٟشِحسٔٔ  ٩ِ٣ٔ ا

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ةُ  ًَ ا ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ٣ًَیَ اٟشَّ َ٘ َٓ ٤َِٟشِحسٔٔ  ةٔ ا ا٢َ  رَجُلًّ ٨ًِٔسَ سُسَّ َٗ ضَا  َٟ ًِسَزِتَ  ٥َ ٣َا أَ وَس٠ََّ

ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ٣َ  َٗ َٜأَ٪َّ اٟزَّج١َُ اسِتَکاََ٪ ث٥َُّ  َٟطُ َٓ ٜٔىِّی أحُبُّٔ الَلہ وَرَسُو ةٕ وَلَ َٗ بْٔرَ ػَلًَةٕ وَلََّ ػٔیَا٦ٕ وَلََّ ػَسَ َٛ ضَا  َٟ ًِسَزِتُ  ا أَ

ٍَ ٩ِ٣َ أحَِببَِتَ  َٓأ٧َتَِ ٣َ ا٢َ  َٗ 

فایت عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ عثماؿ جریر، منصور سالم بن ابی جعد حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ر

ہے کہ میں افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم مسجد سے کل  رہے تھے ہم مسجد کی چوکھٹ پر ایک آدمی سے ملے اس نے عرض کیا اے 

اللہ کے را ؽ ام مت کب ہوگی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو نے اس کے لئے کیا تیاری کر رکھی ہے یہ سن کر اس آدمی پر 

 پھر اس نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں نے اس کے لئے نمازیں افر رفزے افر صدقہ فغیرہ تو زا دہ تیار نہیں خاموشی چھا گئی

 کیے البتہ اللہ افر اس کے را ؽ سے محبت کرتا ہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو انہیں کے ساتھ ہوگا جن سے محبت رکھتا ہے۔

 ؼ بن ابراہیم، اسحاؼ عثماؿ جریر، منصور سالم بن ابی جعد حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہعثماؿ بن ابی شیبہ اسحا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںآدمی کا اسی کے ساتھ ہوگا جس سے فہ محبت رکھے گا کے بیا

     2219    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ یحٌی ب٩ ًبساٌٟزیز يظکری، ًبساللہ ب٩ ًث٤ا٪ ب٩ جب٠ہ، طٌبہ، ٤ًزو ب٩ ٣زہ، سا٥ٟ ب٩ ابی جٌس حضرت  :  راوی

 ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

زیٔ ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا سُ ب٩ُِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٤ًَِزؤ حَسَّ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ جَب٠ََةَ أخَِبرََنیٔ أبَیٔ  ًَ ث٨ََا  ِٟیَظِکُرٔیُّ حَسَّ ٔ ا ز

 ٔ ٥َ ب٨َٔحِوظٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ  سٔ  ٌِ ِٟحَ ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ا  ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ 

ز ی، عبداللہ بن عثماؿ بن جبلہ، شعبہ، عمرف بن مرہ، سالم بن ابی جعد حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے محمد بن یحیی بن عبد
ک

 

 س
ت

العزیس 



 

 

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی پہلی حدیث اسی طرح اس سند سے بھی مرفی ہے۔

ز ی، عبداللہ بن عثماؿ بن جبلہ، شعبہ، عمرف بن  :  رافی
ک

 

 س
ت

مرہ، سالم بن ابی جعد حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ محمد بن یحیی بن عبدالعزیس 

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 آدمی کا اسی کے ساتھ ہوگا جس سے فہ محبت رکھے گا کے بیاؿ میں

     2220    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ابوًوا٧ہ، ٗتازہ، اب٩ ٣ثىی اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابوُشا٪ ٣شٌمِ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ٌاذ اب٩  :  راوی

 ہظا٦ ابوٗتازہ، ا٧ص

 ُ٤ِٟ ث٨ََا اب٩ُِ ا ٩ًَِ أ٧َصَٕ ح و حَسَّ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ُٗتیَِبَةُ حَسَّ ث٨ََا  فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ثَى

َّی ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ٤ِٟش٤َِٔعیُّٔ و٣َُح٤ََّ اَ٪ ا ث٨ََا أبَوُ ُشََّ تُ أنََشّا ح و حَسَّ ٌِ تَازَةَ س٤َٔ َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ىیٔ اب٩َِ  حَسَّ ٌِ اذْ يَ ٌَ ث٨ََا ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ

 ٔ ثىَیٔ أبَ ِٟحَسٔیثٔ صظَٔا٦ٕ حَسَّ ٥َ بضَٔذَا ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ  ی 

ی محمد بن مثنی، معاذ ابن ہشاؾ ابوقتادہ، انس، اس سند

م
سع
م

 سے قتیبہ ابووتانہ، قتادہ، ، ابن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، ابوغساؿ 

 بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔

ی محمد بن مثنی، معاذ ابن ہشاؾ ابوقتادہ، انس :  رافی

م
سع
م

 قتیبہ ابووتانہ، قتادہ، ابن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، ابوغساؿ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 تھ ہوگا جس سے فہ محبت رکھے گا کے بیاؿ میںآدمی کا اسی کے سا

     2221    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بساللہ :  راوی  ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، حضرتً 

ُٙ أخَِبرََ  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ حَسَّ َٗ ٧اَ و 

ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ جَائَ رَج١ُْ إ َٗ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ َٕ تَزیَ فیٔ رَج١ُٕ أحََبَّ وَائ١ٕٔ  یِ َٛ  

 ِٙ ا ی٠َِحَ َّ٤َٟ و٣ِّا وَ ٍَ ٩ِ٣َ أحََبَّ  َٗ ٤َِٟزئُِ ٣َ ٥َ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ  بض٥ِٔٔ 



 

 

عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، حضرت عبداللہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں 

علیہ فسلم اس آدمی کے بارے میں کیا فرماتے ہیں جو کسی قوؾ سے محبت تو رکھتا  حاضر ہو کر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ

 ہوں لیکن اؿ تک پہنچ نہ سکتا ہو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  آدمی اسی کے ساتھ ہوگا جس سے فہ محبت رکھے گا۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، حضرت عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 آدمی کا اسی کے ساتھ ہوگا جس سے فہ محبت رکھے گا کے بیاؿ میں

     2222    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اب٩ ابی ًسی، بشر ب٩ خاٟس ٣ح٤س اب٩ جٌفر طٌبہ، اب٩ ٤٧ْر ابوجواب س٠یما٪ ب٩ ق٦َ  ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار :  راوی

 ابووائ١ حضرت ًبساللہ

ث٨َیٔطٔ بشِٔرُ ب٩ُِ خَا ًَسٔیٕٓ ح و حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ىٔ حَسَّ ٌِ سْ يَ ی اب٩َِ ٟسٕٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ

ُ٪ ب٩ُِ قََِ  ث٨ََا س٠َُیِماَ ابٔ حَسَّ ِٟحَوَّ ث٨ََا أبَوُ ا ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ بَةَ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ ص٤َُا  فَرٕ کِٔلَ ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ وَائ١ٕٔ جَ  ٪َ ٩ًَِ س٠َُیِماَ ا  ٌّ ٦ٕ ج٤َیٔ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔثِٔ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل بِسٔ اللۂ  ًَ  ٠طٔٔ ٩ًَِ 

محمد بن مثنی، ابن بشار ابن ابی عدی، بشر بن خالد محمد ابن جعفر شعبہ، ابن نمیر ابوجواب سلیماؿ بن قرؾ ابوفائل حضرت عبداللہ نبی 

 صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح حدیث رفایت کرتے ہیں۔

ابن نمیر ابوجواب سلیماؿ بن قرؾ ابوفائل حضرت  محمد بن مثنی، ابن بشار ابن ابی عدی، بشر بن خالد محمد ابن جعفر شعبہ، :  رافی

 عبداللہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 آدمی کا اسی کے ساتھ ہوگا جس سے فہ محبت رکھے گا کے بیاؿ میں

     2223    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ اب٩ ٤٧ْر، ابو٣ٌاویہ ٣ح٤س ب٩ ًبیس ا٤ًع، ط٘یٙ حضرت ابو٣وسی رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

اویٔةََ ح و ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ سُ ب٩ُِ  حَسَّ اویٔةََ و٣َُح٤ََّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ حَسَّ



 

 

ذَ  َٓ ٥َ رَج١ُْ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ أتَیَ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی   ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ٩ًَِ ًبُیَِسٕ   ٕ کَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ جَزیٔز

٤ًَِعٔ  َ  الِِ

بی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ ابن نمیر، ابومعافیہ محمد بن عبید اعمش، شقیق حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ابوبکر بن ا

 ہے کہ ایک آدمی نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا با ح حدیث مبارکہ گزر چکی ہے۔

 ابومعافیہ محمد بن عبید اعمش، شقیق حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ ابن نمیر، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نیک آدمی کی تعریف ہونا اس کے لئے بشارت ہونے کے بیاؿ میں

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب

 یف ہونا اس کے لئے بشارت ہونے کے بیاؿ میںنیک آدمی کی تعر
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یحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ ابوربیٍ ابوکا١٣ جحسری ٓـی١ ب٩ حشْن یحٌی ب٩ یحٌی، ح٤از ب٩ زیس ابی ٤ًزا٪ جونی  :  راوی

 ًبساللہ ب٩ ػا٣ت حضرت ابوذر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

َٗ حَ  ىُ ٟیَٔحٌِیَ  ِٔ ی١ُِ ب٩ُِ حشَُْنِٕ وَا٠َّٟ َـ ُٓ ٍٔ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ٤یٔمُِّٔ وَأبَوُ اٟزَّبیٔ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ ا٢َ سَّ َٗ ا٢َ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ و 

بِسٔ اللۂ  ًَ  ٩ًَِ ِٟحَوِنیِّٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ٤ًِٔزَاَ٪ ا ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا ح٤ََّ أ٪ حَسَّ َّی الِْخَََ ا٢َ ٗی١َٔ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ذَرٕٓ  ا٣ٔتٔ  ب٩ِٔ اٟؼَّ

ا٢َ ت٠ِٔکَ  َٗ ٠َیِطٔ  ًَ ٔ وَیَح٤َِسُظُ ا٨َّٟاضُ  ِٟدَْرِ ١َ٤َ ٩ِ٣ٔ ا ٌَ ِٟ ١ُ٤َ ا ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أرََأیَتَِ اٟزَّج١َُ يَ ٤ُِٟؤ٩ٔ٣ِٔ  اللہُ  ی ا  ًَاج١ُٔ بشُِرَ

حد ری فضیل بن حسین یحیی بن یحیی، حماد بن زید ابی عمراؿ جونی عبداللہ بن صامت حضرت ابوذر یحیی بن یحیی تمیمی ابوربیع ابوکا
خ 

مل 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ سے عرض کیا گیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس آدمی کے بارے میں کیا فرماتے ہیں جو 

 پ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ مومن کی فوری بشارت ہے۔نیک اعماؽ کرے افر اس پر لوگ اس کی تعریف کریں آ

حد ری فضیل بن حسین یحیی بن یحیی، حماد بن زید ابی عمراؿ جونی عبداللہ بن صامت حضرت  :  رافی
خ 

یحیی بن یحیی تمیمی ابوربیع ابوکامل 

 ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صلہ رحمی کا بیاؿ :   باب



 

 

 نیک آدمی کی تعریف ہونا اس کے لئے بشارت ہونے کے بیاؿ میں
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٩ جٌفر، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی ًبساٟؼ٤س ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، وٛیٍ، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب :  راوی

 اسحاٚ نضر طٌبہ، ابو٤ًزا٪ جونی ح٤از ب٩ زیس

ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٍٕ ح و حَسَّ ٩ًَِ وَٛیٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ فَرٕ ح و حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ حَسَّ

سُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ض٥ُِ  ُٙ أخَِبر٧ََاَ ا٨َّٟضِرُ ک٠ُُّ ث٨ََا إسِٔحَ ٤َسٔ ح و حَسَّ ًَبِسُ اٟؼَّ ثىَیٔ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ِٟحَوِنیِّٔ  ب٩ُِ ا ٤ًِٔزَاَ٪ ا

ًَبِ  َُْرَِ  بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ازٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثطٔٔ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ  ًَبِسٔ بإٔس٨َِٔازٔ ح٤ََّ ٠َیِطٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ  ًَ ٤َسٔ وَیحُٔبُّطُ ا٨َّٟاضُ  سٔ اٟؼَّ

ازْ  ا٢َ ح٤ََّ َٗ ٤َا  َٛ ٤َسٔ وَیح٤ََِسُظُ ا٨َّٟاضُ   اٟؼَّ

د بن ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، فکیع، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، محمد بن مثنی عبدالصمد اسحاؼ نضر شعبہ، ابوعمراؿ جونی حما

اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے ایک رفایت میں ہے کہ لوگ اس سے محبت کرتے ہیں افر اس کی تعریف زید اؿ 

 کرتے ہیں۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، فکیع، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، محمد بن مثنی عبدالصمد اسحاؼ نضر شعبہ، ابوعمراؿ جونی  :  رافی

 حماد بن زید

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ : باب

 ...انساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت ؽ

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 ر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میںانساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت اف

     2226    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابو٣ٌاویہ وٛیٍ، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ہ٤سانی ابو٣ٌاویہ وٛیٍ، ا٤ًع، زیس ب٩ وہب،  :  راوی

 حضرت ًبساللہ



 

 

 ُ ث٨ََا أبَ ٕ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٍْ ح و حَسَّ اویٔةََ وَوَٛیٔ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ َٟطُ و بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ىُ  ِٔ ِٟض٤َِسَانیُّٔ وَا٠َّٟ  ا

٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ وَ  ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ اُٟوا حَسَّ َٗ  ٍْ اویَٔةَ وَوَٛیٔ ٌَ ث٨ََا أبَیٔ وَأبَوُ ٣ُ َّی اللہُ حَسَّ ث٨ََا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ  ٩ًَِ صِبٕ 

 ُ ٌْٔنَ یَو٣ِّا ث طٔ أرَِبَ طُ فیٔ بل٩َِٔ أ٣ُِّ ُ٘ ٍُ خ٠َِ ٥ِ یح٤َُِ ُٛ ُٚ إٔ٪َّ أحََسَ ٤َِٟؼِسُو ُٚ ا ٔ از ٥َ وَصوَُ اٟؼَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ةّ ٣ٔث١َِ ًَ َ٘ ٠َ ًَ کَٔ  ٥َّ یَٜوُُ٪ فیٔ ذَٟ

َٜ ذَٟکَٔ ث٥َُّ یَُٜ  ٔ ٍٔ ک٤َٔ٠َاتٕ ب ُٔذُ ٓیٔطٔ اٟزُّوحَ وَیؤ٣َُِزُ بأٔرَِبَ ی٨َِ َٓ ٠َ٤َِٟکُ  ةّ ٣ٔث١َِ ذَٟکَٔ ث٥َُّ یزُِس١َُ ا َِ ِـ تِبٔ رزِٔٗطٔٔ وَأج٠ََطٔٔ وُ٪ فیٔ ذَٟکَٔ ٣ُ

١ٔ٤َ أصَِ  ٌَ ١ُ٤َ بٔ ٌِ یَ َٟ  ٥ِ ُٛ َُْرِظُُ إٔ٪َّ أحََسَ َٟطَ  ٔ َّٟذٔی لََّ إ وَا َٓ ٌٔیسْ  ٠٤َطٔٔ وَطَقیٌّٔ أوَِ سَ ًَ َْ وَ َّی ٣َا یَٜوُُ٪ بی٨ََِطُ وَبی٨ََِضَا إلََّّٔ ذرَٔا ِٟح٨ََّةٔ حًَ ١ٔ ا

١ٔ٤َ أص١َِٔ  ٌَ ١ُ٤َ بٔ ٌِ یَ َٟ  ٥ِ ُٛ یَسِخ٠ُُضَا وَإٔ٪َّ أحََسَ َٓ ١ٔ٤َ أص١َِٔ ا٨َّٟارٔ  ٌَ ١ُ٤َ بٔ ٌِ یَ َٓ ٜٔتَابُ  ٠َیِطٔ الِ ًَ  ُٙ ٔ یَشِب َّی ٣َا یَٜوُُ٪ بی٨ََِطُ َٓ  ا٨َّٟارٔ حًَ

یَسِخ٠ُضَُاوَبی٨ََِضَا إلََّّٔ ذرَٔ  َٓ ِٟح٨ََّةٔ  ١ٔ٤َ أص١َِٔ ا ٌَ ١ُ٤َ بٔ ٌِ یَ َٓ ٜٔتَابُ  ٠ًََیِطٔ الِ  ُٙ ٔ یَشِب َٓ  َْ  ا

 انی ابومعافیہ فکیع، اعمش، زید بن فہب، حضرت عبداللہ سے 
 
ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ فکیع، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ہ

سلم نے فرماا  م  میں سے ہر ایک کا نطفہ اس کی ماں کے پیٹ میں چالیس دؿ رفایت ہے کہ صادؼ ف مصدفؼ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

کا  جمع رہتا ہے پھر اسی میں جما ہوا خوؿ اتنی مدت رہتا ہے پھر فرشتہ بھیجا جاتا ہے جو اس میں رفح پھونکتا ہے افر اسے چار کلمات لکھنے

س ذات کی قسم جس کے ا ا کوئی معبود نہیں بے شک م  میں سے کوئی اہل حکم دا  جاتا ہے اس کا رزؼ، عمر، عمل افر شقی ا  سعید ہونا ا

جنت کے عمل کرتا رہتا ہے یہاں تک کہ اس کے افر جنت کے درمیاؿ ایک ہاتھ کا فاصلہ رہ جاتا ہے تو اس پر تقدیر کا لکھا ہوا غالب 

ہے افر م  میں سے کوئی اہل جہنم ے کس اعماؽ کرتا رہتا ہے یہاں آجاتا ہے افر فہ اہل جہنم کا سا عمل کر لیتا ہے افر جہنم میں داخل ہو جاتا 

تک کہ اس کے افر جہنم کے درمیاؿ ایک ہاتھ کا فاصلہ رہ جاتا ہے تو اس پر تقدیر کا لکھا ہوا غالب آجاتا ہے افر فہ اہل جنت فالا عمل 

 کر لیتا ہے افر جنت میں داخل ہو جاتا ہے۔

 انی ابومعافیہ فکیع، اعمش، زید بن فہب، حضرت عبداللہابوبکر بن ابی شیبہ، ابو :  رافی
 
 معافیہ فکیع، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میں انساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے
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ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز ب٩ ًبساٟح٤یس اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، ابوسٌیس اطخ  :  راوی

 د ا٤ًعوٛیٍ، ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی طٌبہ ب٩ ححا

ِٟح٤َیٔسٔ ح و حَسَّ  ًَبِسٔ ا ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَزیٔز ص٤َُا  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ کِٔلَ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ



 

 

 ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ سَ بَةُ  ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ ح و حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ اذٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََاظ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ح و حَسَّ

 ٔ ٍُ ف ٥ِ یح٤َُِ ُٛ َٙ أحََسٔ ٍٕ إٔ٪َّ خ٠َِ ا٢َ فیٔ حَسٔیثٔ وَٛیٔ َٗ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ  َ ٩ًَِ الِِ ض٥ُِ  ادٔ ک٠ُُّ ِٟحَحَّ ی٠َِةّ و ب٩ُِ ا َٟ ٌْٔنَ  طٔ أرَِبَ ی بل٩َِٔ أ٣ُِّ

ا٢َ  ٌْٔنَ َٗ ٕ وًَیٔسَی أرَِبَ ا فیٔ حَسٔیثٔ جَزیٔز ٌْٔنَ یَو٣ِّا وَأ٣ََّ ی٠َِةّ أرَِبَ َٟ ٌْٔنَ  بَةَ أرَِبَ ٌِ ٩ًَِ طُ اذٕ  ٌَ  یو٣َِّافیٔ حَسٔیثٔ ٣ُ

ابی عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر بن عبدالحمید اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، ابوسعید اشج فکیع، عبید اللہ بن معاذ 

شعبہ بن حجاج اعمش، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث مرفی ہے فرؼ یہ ہے کہ فکیع کی رفایت میں ہے م  میں سے ہر ایک کی تخلیق اس 

کی ماں کے پیٹ میں چالیس راتیں ہوتی ہے شعبہ کی رفایت میں چالیس دؿ ا  چالیس رات ہے جریر افر عیسیٰ کی رفایت میں چالیس 

 دؿ مذکور ہیں۔

ؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر بن عبدالحمید اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، ابوسعید اشج فکیع، عبیداللہ بن عثما :  رافی

 معاذ ابی شعبہ بن حجاج اعمش

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 ؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میںانسا

     2228    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حضرت حذئہ رضی  ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، زہْر ب٩ حرب، اب٩ ٤٧ْر، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ٤ًز اب٩ زی٨ار ابی كٔی١ :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ اسیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ىُ لَّٔب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ِٔ بٕ وَا٠َّٟ ٕ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٤ِزؤ ب٩ِٔ حَسَّ ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ سُ

 َٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟلُّ ًَلیَ ازی٨َٔارٕ  ٠َ٤َِٟکُ  ا٢َ یسَِخ١ُُ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ُّ بطٔٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل ةَ ب٩ِٔ أسَٔیسٕ یب٠َُِ َٔ ٩ًَِ حذَُيِ سَ ی١ِٔ  ٌِ ةٔ بَ َٔ لِ ُّ٨ٟ

و٢ُ یاَ رَبِّ أطََقیٌّٔ أَ  ُ٘ یَ َٓ ی٠َِةّ  َٟ ٌْٔنَ  ٌْٔنَ أوَِ خ٤َِشَةٕ وَأرَِبَ و٢ُ أیَِ رَبِّ أذََکََْ أوَِ ٣َا تَشِتَقُّْٔ فیٔ اٟزَّح٥ٔٔ بأٔرَِبَ ُ٘ یَ َٓ یُٜتِبََأ٪  َٓ ٌٔیسْ  وِ سَ

لًَ یزُاَزُ ٓیٔضَا وَلََّ  َٓ  ُٕ حُ ُٗطُ ث٥َُّ تلُِوَی اٟؼُّ ٠٤َطُُ وَأثَزَظُُ وَأج٠ََطُُ وَرزِٔ ًَ یُٜتِبََأ٪ وَیُٜتَِبُ  َٓ ؽُ  أ٧ُثِیَ  َ٘  ی٨ُِ

، عمر ابن دینار ابی طفیل حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن اسید محمد بن عبداللہ بن نمیر، زہیر بن حرب، ابن نمیر، سفیاؿ بن عیینہ

تو رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  چالیس ا  پینتالیس رات تک نطفہ رحم میں ٹھہر جاتا ہے 

انہیں لکھ دا  جاتا ہے پھر کہتا ہے اے رب یہ مذکر ہوگا ا   فرشتہ اس پر داخل ہو کر کہتا ہے اے رب یہ بدخت  ہے ا  نیک خت  پھر

ت ہ لپیٹ دا  جاتا ہے اس 
خف
ض

مونث پر یہ دفنوں باتوں کو لکھا جاتا ہے افر اس کے اعماؽ افعاؽ موت افر اس کا رزؼ لکھا جاتا ہے پھر 



 

 

 میں زا دتی کی جاتی ہے نہ کمی۔

بن نمیر، سفیاؿ بن عیینہ، عمر ابن دینار ابی طفیل حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن عبداللہ بن نمیر، زہیر بن حرب، ا :  رافی

 بن اسید رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میںانساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی 

     2229    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، ابی زبْر ٣کی ًا٣ز ب٩ واث٠ہ حضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ حَ  ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا حٕ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَرِ ًَ ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ًَا٣ٔزَ ب٩َِ  سَّ ِّیِّ أَ٪َّ  ٤َِٟک ٔ ا أبَیٔ اٟزُّبَْرِ

 ٔ ق ولَُّ اٟظَّ ُ٘ ٕ يَ وز ٌُ بِسَ اللۂ ب٩َِ ٣َشِ ًَ  ٍَ َّطُ س٤َٔ ثطَُ أ٧َ َتىَ رَجُلًّ وَاث٠َٔةَ حَسَّ أ َٓ  ٔ ْرِظٔ َِ ٌٔیسُ ٩ِ٣َ وًُىَٔ بٔ طٔ وَاٟشَّ یُّ ٩ِ٣َ طَقیَٔ فیٔ بل٩َِٔ أ٣ُِّ

 َ ث حَسَّ َٓ ارٔیُّ  َٔ ِِٟٔ ةُ ب٩ُِ أسَٔیسٕ ا َٔ َٟطُ حذَُيِ ا٢ُ  َ٘ ٥َ يُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللہُ  و٢ِٔ اب٩ِٔ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٗ  ٩ِ٣ٔ َٝ ٔ طُ بذَٟٔ

 َ٘ َٓ  ٕ وز ٌُ تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَ ٣َشِ ٌِ ِّی س٤َٔ إنٔ َٓ  َٝ ٔ حَبُ ٩ِ٣ٔ ذَٟ ٌِ َٟطُ اٟزَّج١ُُ أتََ ا٢َ  َ٘ َٓ  ١ٕ٤ًََ  ٔ ْرِ َِ َٕ يَظِقَى رَج١ُْ بٔ یِ َٛ َّى اللہُ ا٢َ وَ ل

 ّ َٟیِضَا ٠َ٣َک ٔ ثَ اللہُ إ ٌَ ی٠َِةّ بَ َٟ وَ٪  ٌُ ةٔ ث٨ِٔتَأ٪ وَأرَِبَ َٔ لِ و٢ُ إذٔاَ ٣َزَّ با٨ُّٟٔ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ صَا ًَ ضَا وَبَصَََ ٌَ َٙ س٤َِ رَصَا وَخ٠ََ َٓؼَوَّ ا 

 َ٤ِٟ َٝ ٣َا طَاءَ وَیَٜتُِبُ ا ضٔی رَبُّ ِ٘ یَ َٓ ا٢َ یاَ رَبِّ أذََکََْ أ٦َِ أ٧ُثِیَ  َٗ َٟح٤َِضَا وًَؤَا٣َضَا ث٥َُّ  و٢ُ یاَ رَبِّ أج٠ََطُُ وَج٠ِٔسَصَا وَ ُ٘ ُٝ ث٥َُّ يَ ٠َ

 ُٝ ٠َ٤َ ِٟ َٝ ٣َا طَاءَ وَیَٜتُِبُ ا و٢ُ رَبُّ ُ٘ یَ َٓ  ُٝ ٠َ٤َِٟ دُ ا ُٝ ث٥َُّ یخَِرُ ٠َ٤َِٟ َٝ ٣َا طَاءَ وَیَٜتُِبُ ا ضٔی رَبُّ ِ٘ یَ َٓ طُ  ُٗ و٢ُ یَا رَبِّ رزِٔ ُ٘ ث٥َُّ يَ

ؽُ  ُ٘ ًَلىَ ٣َا أ٣ُٔزَ وَلََّ ی٨َِ لًَ یزَیٔسُ  َٓ  ٔ ةٔ فیٔ یسَٔظ َٔ حٔی  بأٟؼَّ

 حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوطاہر احمد بن عمرف بن سرح ابن فہب، عمرف بن حارث، ابی زبیر مکی عامر بن فالہ 

 حاصل کرے پس 

 

خی ت
ض

 

ت

رایت ہے کہ بد خت  فہی ہے جو اپنی ماں کے پیٹ میں ہی بد خت  ہو افر نیک خت  فہ ہے جو دفسرفں سے 

مر بن فالہ  سے حضرت ابن اصحاب را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم میں سے ایک آدمی آا  جسے حذیفہ بن اسید غفاری کہا جاتا تھا افر عا

مسعود کا یہ قوؽ رفایت کیا تو عامر نے کہا آدمی بغیر عمل کے بد خت  کیسے ہو سکتا ہے تو اس سے حذیفہ نے فرماا  کیا تو اس بات سے 

اللہ اس کی  تعجب کرتا ہے؟ میں نے را ؽ اللہ سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب نطفہ پر بیالیس راتیں گزر جاتی ہیں تو

طرػ فرشتہ بھیجتے ہیں جو اس کی صورت بناتا ہے افر اس کے کاؿ آنکھیں افر جلد گوشت افر ہڈا ں بناتا ہے پھر عرض کرتا ہے اے 



 

 

رب یہ مذکر ہے ا  مؤنث پس تیرا رب جو چاہتا ہے فیصلہ کرتا ہے افر فرشتہ لکھ لیتا ہے فرشتہ پھر عرض کرتا ہے اے رب اس کی عمر 

ب جو چاہتا ہے حکم دیتا ہے افر فرشتہ لکھ دیتا ہے فہ پھر عرض کرتا ہے اے رب اس کا رزؼ تو تیرا رب جو چاہتا ہے حکم دیتا تو تیرا ر

اسے  ہے افر فرشتہ لکھ لیتا ہے پھر فرشتہ فہ کتاب اپنے ہاتھ میں لے کر کل  جاتا ہے افر فہ نہ کوئی زا دتی کرتا ہے افر نہ کمی اس میں جو

  ہے۔حکم دا  جاتا

ابوطاہر احمد بن عمرف بن سرح ابن فہب، عمرف بن حارث، ابی زبیر مکی عامر بن فالہ  حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

  ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میںانساؿ کا اپنی

     2230    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ًث٤ا٪ ٧وٓلی ابوًاػ٥، اب٩ جزیخ، ابوزبْر، ابوكٔی١ ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز :  راوی

ث٨ََا أح٤ََِسُ بِ  ٔ أَ٪َّ أبَاَ اٟلُّ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ ًَاػ٥ٕٔ حَسَّ لیُّٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  َٓ وِ ٍَ ٩ُ ًث٤َُِاَ٪ ا٨َّٟ َّطُ س٤َٔ ی١ِٔ أخَِبرََظُ أ٧َ َٔ

ِٟحَارٔ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ًَ ِٟحَسٔیثَ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ  َٚ ا ولَُّ وَسَا ُ٘ ٕ يَ وز ٌُ بِسَ اللۂ ب٩َِ ٣َشِ  ثٔ ًَ

 احمد بن عثماؿ نولی، ابوعاصم، ابن جریج، ابوزبیر، ابوطفیل عبداللہ بن مسعود اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔

 احمد بن عثماؿ نولی، ابوعاصم، ابن جریج، ابوزبیر، ابوطفیل عبداللہ بن مسعود :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میں

     2231    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابی بْٜر زہْر ابوخیث٤ہ ًبساللہ ب٩ ًلاء، ًکر٣ہ ب٩ خاٟس ابوكٔی١ حضرت ٣ح٤س ب٩ اح٤س اب٩ ابی خ٠ٕ یحٌی ب٩  :  راوی

 حذئہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ اسیس ُٔاری

ث٨ََا زُصَْرِْ أبَوُ خَیِث٤ََ  ٕ حَسَّ َْٜرِ ُ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أبَیٔ ب ٕٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ أح٤ََِسَ ب٩ِٔ أبَیٔ خ٠ََ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ًَبِسُ اللۂحَسَّ ثىَیٔ  ًَلَائٕ أَ٪َّ ةَ حَسَّ  ب٩ُِ 

ةَ ب٩ِٔ أسَٔ  َٔ یحَةَ حذَُيِ ًَلیَ أبَیٔ سَرٔ ا٢َ زَخ٠َِتُ  َٗ ثطَُ  ی١ِٔ حَسَّ َٔ ثطَُ أَ٪َّ أبَاَ اٟلُّ ٣َةَ ب٩َِ خَاٟسٕٔ حَسَّ تُ ًکِٔرٔ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َ٘ َٓ اریِّٔ  َٔ ِِٟٔ یسٕ ا



 

 

٥َ بأٔذُنُیََّ صَاتَْنِٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠َ٤َِٟکُ  رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٠َیِضَا ا ًَ رُ  ی٠َِةّ ث٥َُّ یتََؼَوَّ َٟ ٌْٔنَ  ٍُ فیٔ اٟزَّح٥ٔٔ أرَِبَ َ٘ ةَ تَ َٔ لِ و٢ُ إٔ٪َّ ا٨ُّٟ ُ٘ يَ

ا أَ  ٠طُُ اللہُ ذَکََّ ٌَ یَحِ َٓ و٢ُ یاَ رَبِّ أذََکََْ أوَِ أ٧ُثِیَ  ُ٘ یَ َٓ ضَا  ُ٘ َّٟذٔی یَد٠ُِ ا٢َ ا َٗ ا٢َ زُصَْرِْ حَشٔبتُِطُ  و٢ُ َٗ ُ٘ یاَ رَبِّ أسََویٌّٔ أوَِ  وِ أ٧ُثِیَ ث٥َُّ يَ

 ُ٘ ُٗطُ ٣َا أج٠ََطُُ ٣َا خ٠ُُ و٢ُ یاَ رَبِّ ٣َا رزِٔ ُ٘ َُْرَِ سَویٕٔٓ ث٥َُّ يَ ٠ُطُ اللہُ سَویًّٔا أوَِ  ٌَ یَحِ َٓ ٌٔیسّاَُْرُِ سَویٕٔٓ  ا أوَِ سَ ٠ُطُ اللہُ طَ٘یًّٔ ٌَ  طُ ث٥َُّ یَحِ

 عبداللہ بن عطاء، عکرمہ بن خالد ابوطفیل حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن محمد بن احمد ابن ابی خلف یحیی بن ابی بکیر زہیر ابوخیثمہ

اسید غفاری سے رفایت ہے کہ میں نے اپنے اؿ دفنوں کانوں سے را ؽ اللہ کو فرماتے ہوئے سنا کہ نطفہ رحم میں چالیس رات تک 

نہوں نے کہا اس کی تخلیق کرتا ہے پھر عرض کرتا ہے اے رہتا ہے پھر فرشتہ اس پر صورت بناتا ہے زہیر نے کہا میرا گماؿ ہے کہ ا

ااء پورے افر برابر ہوں ا  

 

ض
ع
رب یہ مذکر ہے ا  مونث پس اللہ اسے مذکر ا  مونث بنا دیتے ہیں پھر عرض کرتا ہے اے رب اس کے ا

ااء فالا بناتے ہیں پھر عرض کرتا ہے

 

ض
ع
ااء ا  ادھورے ا

 

ض
ع
 اے رب اس کا رزؼ کتنا ہے ادھورے افر ناہموار پس اللہ اسے کامل الا

 اس کی عمر کیا ہے اس کے اخلاؼ کیا ہیں پھر اللہ اسے شقی ا  سعید بناتا ہے۔

محمد بن احمد ابن ابی خلف یحیی بن ابی بکیر زہیر ابوخیثمہ عبداللہ بن عطاء، عکرمہ بن خالد ابوطفیل حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ بن اسید غفاری

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میں

     2232    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟوارث ب٩ ًبساٟؼ٤س ابی ربیٌہ ب٩ ک٠ثو٦ ابی ک٠ثو٦ ابی كٔی١ حذئہ اب٩ اسس ُٔار ی :  راوی

ثىَیٔ أبَیٔ ک٠ُِ  ةُ ب٩ُِ ک٠ُِثُو٦ٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا رَبیٔ ثىَیٔ أبَیٔ حَسَّ ٤َسٔ حَسَّ ًَبِسٔ اٟؼَّ ِٟوَارثٔٔ ب٩ُِ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ ی١ِٔ  َٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟلُّ ةَ  ثُو٦ْ  َٔ حذَُيِ

ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ  ِٟحَسٔیثَ إ ٍَ ا َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رَ َّی اللہُ  اریِّٔ ػَاحبٔٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٔ ِِٟٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ٪َّ ب٩ِٔ أسَٔیسٕ ا ًَ َّی اللہُ  ػَل

 ٔ َٙ طَیِئّا بإٔ ّ بأٟزَّح٥ٔٔ إذَٔا أرََازَ اللہُ أَِ٪ یَد٠ُِ ی٠َِةّ ث٥َُّ ذَکَََ ٧حَِوَ حَسٔیثض٥ِٔٔ ٠َ٣َکاّ ٣ُوَکِلَّ َٟ ٌْٔنَ  ٍٕ وَأرَِبَ ِـ ٔ  ذِٔ٪ اللۂ ٟبٔ

عبدالوارث بن عبدالصمد ابی ربیعہ بن کلثوؾ ابی کلثوؾ ابی طفیل حذیفہ ابن اسد غفاری را ؽ اللہ کے صحابی حضرت حذیفہ بن اسید 

ہ ہے جب اللہ کسی چیز کے پیدا کرنے کا ارادہ کرتا ہے تو فہ را ؽ اللہ سے مرفوعا رفایت کرتے ہیں کہ ایک فرشتہ رحم پر مقرر شد

 فرشہ اللہ کے حکم سے چالیس راتوں سے کچھ زا دہ گزرنے پر اسے بناتا ہے با ح حدیث اسی طرح ہے۔

 عبدالوارث بن عبدالصمد ابی ربیعہ بن کلثوؾ ابی کلثوؾ ابی طفیل حذیفہ ابن اسد غفار ی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میں

     2233    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوکا١٣ ٓـی١ اب٩ حشْن جحسری ح٤از ب٩ زیس ًبیساللہ ب٩ ابی بکر، رآٍ حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩  :  اویر

 ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ بِ  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ ِٟحَحِسَریُّٔ حَسَّ ی١ُِ ب٩ُِ حشَُْنِٕ ا َـ ُٓ ثىَیٔ أبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٩ُ حَسَّ أبَیٔ بکَِرٕ 

ةْ  َٔ و٢ُ أیَِ رَبِّ ٧لُِ ُ٘ یَ َٓ ١ََّ بأٟزَّح٥ٔٔ ٠َ٣َکاّ  سِ وَک َٗ َّ وَج١ََّ  ًَز ا٢َ إٔ٪َّ الَلہ  َٗ َّطُ  ِٟحَسٔیثَ أ٧َ ٍَ ا َٓ إذَٔا وَرَ َٓ ةْ  َِ ِـ ةْ أیَِ رَبِّ ٣ُ َ٘ ٠َ ًَ أیَِ رَبِّ 

ا٢َ  َٗ ا  ّ٘ ضٔیَ خ٠َِ ِ٘ ذَٟکَٔ فیٔ  أرََازَ اللہُ أَِ٪ يَ َٛ یُٜتَِبُ  َٓ ٤َا الِِج١ََُ  َٓ  ُٚ زِ ٤َا اٟزِّ َٓ ٌٔیسْ  ٠َ٤َِٟکُ أیَِ رَبِّ ذَکََْ أوَِ أ٧ُثِیَ طَقیٌّٔ أوَِ سَ ا٢َ ا َٗ

طٔ   بل٩َِٔ أ٣ُِّ

حد ری حماد بن زید عبید اللہ بن ابی بکر، رافع حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعا
خ 

لیٰ عنہ ابوکامل فضیل ابن حسین 

سے مرفوع رفایت ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ تعالی نے رحم پر ایک فرشتہ مقرر کر رکھا ہے تو فہ عرض کرتا ہے یہ 

نطفہ ہے اے رب یہ جما ہوا خوؿ ہے اے رب یہ لوتھڑا ہے پس جب اللہ اس کے پیدا کرنے کا ارادہ کرتے ہیں تو فرشتہ عرض کرتا 

 ہے ا  مادہ، شقی ہے ا  سعید اس کا رزؼ کتنا ہے افر اس کی عمر کیا ہے پس اسی طرح اس کی ماں کے پیٹ ہی میں سب ہے اے رب یہ نر

 کچھ لکھ دا  جاتا ہے۔

حد ری حماد بن زید عبیداللہ بن ابی بکر، رافع حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ  :  رافی
خ 

ابوکامل فضیل ابن حسین 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میں

     2234    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، زہْر اسحاٚ جزیز، ٨٣ؼور سٌس اب٩ ًیبسہ ابوًبساٟزح٩٤  :  راوی

 حضرت ًلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَا٠َّٟ  حَسَّ بٕ وَإسِٔحَ أ٪ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا٢َ الِْخَََ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ  ٕ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ



 

 

٨َّا فیٔ ج٨ََ  ُٛ ا٢َ  َٗ ًَلیٕٔٓ   ٩ًَِ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ  سٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسَةَ  ٌِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  أتََا٧اَ حَسَّ َٓ سٔ  َٗ زِ َِ ِٟ ٍٔ ا ٕ فیٔ بَ٘یٔ ازَة

َّی اللہُ  َٗ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل تطٔٔ ث٥َُّ  ١َ ی٨َِٜتُُ ب٤ٔدِٔصَََ ٌَ حَ َٓ َّٜصَ  ٨َ َٓ ةْ  طُ ٣ٔدِصَََ ٌَ َٟطُ و٣ََ س٧ِاَ حَوِ ٌَ َٗ سَ وَ ٌَ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ا٢َ ٣َا ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  

ِٟح٨ََّةٔ وَا٨َّٟارٔ وَإلََّّٔ  تَبَ اللہُ ٣َکا٧َضََا ٩ِ٣ٔ ا َٛ سِ  َٗ ُٔوسَةٕ إلََّّٔ وَ صٕ ٨ِ٣َ ِٔ ا٢َ ٩ِ٣ٔ أحََسٕ ٣َا ٩ِ٣ٔ نَ َٗ ٌٔیسَةّ  ةّ أوَِ سَ تبَٔتِ طَ٘یَّٔ ُٛ سِ  َٗ  وَ

 ٌَ ا٢َ ٩ِ٣َ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ اٟشَّ َ٘ َٓ  ١َ٤َ ٌَ ِٟ َُ ا ًَلیَ ٛتَٔاب٨َٔا و٧َسََ لًَ ٤َِ٧ٜثُُ  َٓ ا٢َ رَج١َْ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أَ َ٘ ١ٔ٤ًََ أص١َِٔ َٓ ٔلیَ  شَیَؼْٔرُ إ َٓ ازَةٔ 

ٔ و٩ِ٣ََ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ اٟظَّ  ازَة ٌَ ازَةٔ اٟشَّ ٌَ ا أص١َُِ اٟشَّ ْ أ٣ََّ ک١ٌُّ ٣ُیَسرَّ َٓ ٠٤ًَُِوا  ا٢َ ا َ٘ َٓ  ٔ اوَة َ٘ ١ٔ٤ًََ أص١َِٔ اٟظَّ ٔلیَ  شَیَؼْٔرُ إ َٓ  ٔ اوَة َ٘

ٔ ث٥َُّ قَََ  اوَة َ٘ ١ٔ٤َ أص١َِٔ اٟظَّ ٌَ ٔ وَ٪ ٟ ُ َٓییَُسرَّ  ٔ اوَة َ٘ ا أص١َُِ اٟظَّ ٔ وَأ٣ََّ ازَة ٌَ ١ٔ٤َ أص١َِٔ اٟشَّ ٌَ ٔ وَ٪ ٟ ُ ا َٓییَُسرَّ أ٣ََّ َٓ ًِلَی وَاتَّقَی أَ  ٩ِ٣َ أَ

 ٔ ظُ ٟ ُ ش٨َیَُسرِّ َٓ ِٟحُشِىیَ  بَ بأ ذَّ َٛ ىیَ وَ ِِ ا ٩ِ٣َ بد١ََٔ وَاسِتَ ی وَأ٣ََّ ظُ ٠ِٟٔیُسِرَ ُ ش٨َیَُسرِّ َٓ ِٟحُشِىیَ  َٚ بأ یوَػَسَّ سِرَ ٌُ ٠ِ 

 ت د ہ ابوعبدالرحمن
عب
 حضرت علی رضی اللہ عثماؿ بن ابی شیبہ زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، زہیر اسحاؼ جریر، منصور سعد ابن 

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم ایک جنازہ کے ساتھ بقیع الغرقد میں تھے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ہمارے پاس تشریف لا کر بیٹھ 

 گئے افر ہم بھی آپ کے اردگرد بیٹھ گئے افر آپ کے پاس ایک چھڑی تھی پس آپ نے سر جھکاا  افر اپنی چھڑی سے زمین کو کریدنا

شرفع کردا  پھر فرماا  م  میں سے کوئی افر جاندارفں میں سے کوئی ایسا نہیں جس کا مکاؿ جنت ا  دفزخ میں اللہ نے لکھ دا  ہو افر 

شقافت فسعادت بھی لکھ دی جاتی ہے ایک آدمی نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ کیا ہم اپنی تقدیر پر ٹھہرے نہ رہیں افر عمل چھوڑ 

ماا  جو اہل سعید میں سے ہوگا فہ اہل سعادت کے عمل ہی کی طرػ ہو جائے گا افر جو اہل شقافت میں سے ہوگا فہ دیں؟ تو آپ نے فر

اہل شقافت ہی کے عمل کی طرػ جائے گا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  عمل کرف ہر چیز آساؿ کر دی گئی ہے بہر حاؽ اہل 

( تلافت فرمائی سعادت کے لئے اہل سعادت کے سے اعماؽ 
َ
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کرنا آساؿ کر دا  ہے پھر آپ نے فرماا  ) مَْن أ

 جس نے صدقہ کیا افر تقوی اختیار کیا افر نیکی کی تصدیق کی تو ہم اس کے لئے نیکیوں کو آساؿ کر دیں گے افر بخل کیا افر لا پرفاہی کی

 لئے برائیوں کو آساؿ کردیں گے۔ افر نیکی کو جھٹلاا  تو ہم اس کے

 ت د ہ ابوعبدالرحمن حضرت علی  :  رافی
عب
عثماؿ بن ابی شیبہ زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، زہیر اسحاؼ جریر، منصور سعد ابن 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میں

     2235    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ہ٨از ب٩ شری ابوالَّحوؾ ٨٣ؼور :  راوی

 ُ ث٨ََا أبَ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاحَسَّ ث٨ََا أبَوُ الِِحَِوَؾٔ  الََّ حَسَّ َٗ یِّ  ٔ ا٢َ و بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَص٨ََّازُ ب٩ُِ اٟسرَّ َٗ ٨َاظُ وَ ٌِ ٔ فیٔ ٣َ ز

٩ًَِ أبَیٔ الِِحَِوَؾٔ  ا٢َ اب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ فیٔ حَسٔیثطٔٔ  َٗ ةّ وَ ١ِ ٣ٔدِصَََ ُ٘ ٥ِ يَ َٟ أخََذَ ًُوزّا وَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َٓ َّی اللہُ  أَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل  ث٥َُّ قَََ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ہناد بن شری ابوالاحوص منصور اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے لیکن اس میں ہے کہ پھر را ؽ 

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے تلافت کی۔

 بوالاحوص منصورابوبکر بن ابی شیبہ، ہناد بن شری ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میں

     2236    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، ابوسٌیس اطخ وٛیٍ، اب٩ ٤٧ْر، ابی ا٤ًع، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، سٌس  :  راوی

 ب٩ ًیبسہ ابوًبساٟزح٩٤ س٠مِ ًلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ اٟوُا حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ  بٕ وَأبَوُ سَ

 ٩ًَِ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ اویَٔةَ حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ طُ حَسَّ َٟ ىُ  ِٔ یبِٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٤ًَِعُ ح و حَسَّ َ ث٨ََا الِِ ًَ حَسَّ سٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسَةَ  ٌِ ًَبِسٔ  سَ ٩ِ أبَیٔ 

 ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ذَاتَ یو٦َِٕ جَاٟشّٔا وَف َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ًَلیٕٔٓ   ٩ًَِ ٠َمِِّٔ  ٍَ رَأسَِطُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟشُّ َٓ ٔ ًوُزْ ی٨َِٜتُُ بطٔٔ فَرَ ی یسَٔظ

سِ ٥َٔ٠ًُ ٨ِ٣َزٟٔضَُا ٣ٔ  َٗ صٕ إلََّّٔ وَ ِٔ ا٢َ ٣َا ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ ٩ِ٣ٔ نَ َ٘ ا٢َ لََّ َٓ َٗ ک١ُٔ  َٓلًَ ٧تََّ ١ُ٤َ أَ ٌِ ٥َٔ٠ نَ َٓ اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٗ ِٟح٨ََّةٔ وَا٨َّٟارٔ  ٩ِ ا

 ٔ وِٟ َٗ ٔلیَ  ِٟحُشِىیَ إ َٚ بأ ًِلَی وَاتَّقَی وَػَسَّ ا ٩ِ٣َ أَ أ٣ََّ َٓ أَ  طُ ث٥َُّ قَََ َٟ  َٙ ٔ ْ ٤َٟٔا خ٠ُ َٓک١ٌُّ ٣ُیَسرَّ ٠٤ًَِوُا  یا سِرَ ٌُ ظُ ٠ِٟٔ ُ َٓش٨َیَُسرِّ  طٔ 

 ت د ہ ابوعبدالرحمن ا
عب
بوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابوسعید اشج فکیع، ابن نمیر، ابی اعمش، ابوکریب ابومعافیہ اعمش، سعد بن 

سلمی علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ ایک دؿ بیٹھے ہوئے تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ میں ایک 

صلی اللہ علیہ فسلم زمین کرید رہے تھے آپ نے اپنا سر مبارک اٹھا کر فرماا  م  میں سے ہر ایک کا مقاؾ جنت ا  لکزی تھی جس سے آپ 

دفزخ میں معلوؾ ہے صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ تو پھر ہم عمل کیوں کریں کیا ہم بھرفسہ نہ کریں آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

می کے لئے انہیں کاموں کو آساؿ کیا جاتا ہے جس کے لئے اس کی پیدائش کی گئی ہے پھر آپ صلی نے فرماا  نہیں بلکہ عمل کرف ہر آد

( تک تلافت کی۔
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 ت د ہ ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابوسعید اشج فکیع، ابن نمیر، ابی اعمش، ابو :  رافی
عب
کریب ابومعافیہ اعمش، سعد بن 

 ابوعبدالرحمن سلمی علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 فت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میںانساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقا

     2237    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٨٣ؼور ا٤ًع، سٌس ب٩ ًبیسہ حضرت ًلی رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

 َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا حَسَّ ٌَ َّض٤َُا س٤َٔ ٤ًَِعٔ أ٧َ َ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ وَالِِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَلیٕٔٓ   ٩ًَِ ٠َمِِّٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟشُّ ٩ًَِ أبَیٔ  ثطُُ  سَ ب٩َِ ًبُیَِسَةَ یحَُسِّ ٌِ ٥َ ب٨َٔحِ سَ ٔ یِطٔ وَس٠ََّ  وظٔ

یہی  محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، منصور اعمش، سعد بن عبیدہ حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے

 رفایت اؿ اسناد سے بھی مرفی ہے۔

 للہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، منصور اعمش، سعد بن عبیدہ حضرت علی رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میں

     2238    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ یو٧ص زہْر ابوزبْر، یحٌی ب٩ یحٌی، ابوخیث٤ہ ابوزبْر، حضرت جابز :  راوی

ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبرََ  ٔ ح و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ٩ًَِ  ٧اَ أبَوُ خَیِث٤ََةَ حَسَّ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ

٨َا  ِ٘ ٔ َّا خ٠ُ أ٧َ َٛ ٨ََٟا زی٨َ٨َٔا  ِّنِ  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ بَْ َٗ ظ٥ُٕ  ٌِ ةُ ب٩ُِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ جُ َٗ ا ا٢َ جَائَ سُرَ َٗ  ٕ ِٟیَو٦َِ أَٓیَٔما جَابزٔ ١ُ٤َ ا ٌَ ِٟ الَِْ٪ ٓیَٔما ا

ازیٔزُ أ٦َِ  َ٘ ٤َِٟ ل٦ًَُ وَجَزَتِ بطٔٔ ا ِٗ َ تِ بطٔٔ الِِ َّٔ ٔٔی٥َ  جَ َٓ ا٢َ  َٗ ازیٔزُ  َ٘ ٤َِٟ ل٦ًَُ وَجَزَتِ بطٔٔ ا ِٗ َ تِ بطٔٔ الِِ َّٔ ا٢َ لََّ ب١َِ ٓیَٔما جَ َٗ ب١ُٔ  ِ٘ ٓیَٔما نَشِتَ

 َٓ ٠٤ًَِوُا  ا٢َ ا َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ِٟتُ ٣َا  َ َٓشَأ ِٓض٤َِطُ  ٥َِٟ أَ ٔ بظَٔیِئٕ  ٥َ أبَوُ اٟزُّبَْرِ ا٢َ زُصَْرِْ ث٥َُّ تَک٠ََّ َٗ  ١ُ٤َ ٌَ ِٟ ْ ا  ک١ٌُّ ٣ُیَسرَّ

بن یونس زہیر ابوزبیر، یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ ابوزبیر، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ سراقہ بن مالک بن جعشم نے آکر عرض کیا  احمد



 

 

اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہمارے لئے ہمارے دین کو فاضح کریں۔ گوا  کہ ہمیں ابھی پیدا کیا گیا ہے آج ہمارا عمل 

 اؿ سے متعلق ہے جنہیں لکھ کر قلم خشک ہو چکے ہیں افر تقدیر جاری ہو چکی ہے ا  اس چیز سے متعلق ہیں کس چیز کے مطابق ہے کیا

جو ہمارے سامنے آتی ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  نہیں بلکہ اؿ سے متعلق ہیں جنہیں لکھ کر قلم خشک ہو چکے ہیں افر تقدیر 

ہم عمل کیوں کریں زہیر نے کہا پھر ابوالزبیر نے کوئی کلمہ ادا کیا لیکن میں اسے سمجھ نہ سکا جاری ہو چکی ہے سراقہ نے عرض کیا پھر 

میں نے پوچھا آپ نے کیا فرماا ؟ تو انہوں نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  عمل کئے جاؤ ہر ایک کے لئے اس کا عمل آساؿ 

 کردا  گیا ہے۔

 ، یحیی بن یحیی، ابوخیثمہ ابوزبیر، حضرت جابراحمد بن یونس زہیر ابوزبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میں

     2239    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز اب٩ وہب، ٤ًزو حارث ابی زبْر، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ َّی اللہُ بِ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَبِسٔ اللۂ   ٩ٔ

 ْ ًَا١ٕ٣ٔ ٣ُیَسرَّ ٥َ ک١ُُّ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ىیَ وَٓیٔطٔ  ٌِ ٤َِٟ ٠٤َطٔٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بضَٔذَا ا ٌَ ٔ ٟ  

د سے بھی نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی معنی کی حدیث ابوطاہر ابن فہب، عمرف حارث ابی زبیر، حضرت جابر بن عبداللہ سے اؿ اسنا

 رفایت ہے اس میں یہ بھی ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  ہر عمل کرنے فالے کے لئے اس کا عمل آساؿ کر دا  گیا ہے۔

 ابوطاہر ابن فہب، عمرف حارث ابی زبیر، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میں

     2240    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی، ح٤از ب٩ زیس یزیس ؿبعی ٣طرٖ حضرت ٤ًزا٪ ب٩ حؼْنیحٌی ب٩  :  راوی

٩ًَِ ٤ًِٔزَاَ٪   ْٖ ث٨ََا ٣ُطَرِّ بَعیِّٔ حَسَّ ّـُ ٩ًَِ یزَیٔسَ اٟ ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ ح٤ََّ ا٢َ ٗی١َٔ یَا رَسُو٢َ حَسَّ َٗ  ب٩ِٔ حؼَُْنِٕ 

ِٟح٨ََّةٔ ٩ِ٣َ  َٟطُ  اللۂ أ٥َٔ٠ًَُ أص١َُِ ا  َٙ ٔ ْ ٤َٟٔا خ٠ُ ا٢َ ک١ٌُّ ٣ُیَسرَّ َٗ ا٠٣ٔوَُ٪  ٌَ ِٟ ١ُ٤َ ا ٌِ ٔٔی٥َ يَ َٓ ا٢َ ٗی١َٔ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ  أص١َِٔ ا٨َّٟارٔ 



 

 

یحیی بن یحیی، حماد بن زید یسید ضبعی مطرػ حضرت عمراؿ بن حصین سے رفایت ہے کہ عرض کیا گیا اے اللہ کے را ؽ کیا اہل جنت 

چکے ہیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہاں آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا گیا پھر عمل کرنے فالے  اہل جہنم سے معلوؾ ہو

عمل کس لئے کرتے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہر آدمی جس عمل کے لئے پیدا کیا گیا اس کے لئے فہ عمل آساؿ کردا  گیا 

 ہے۔

 زید یسید ضبعی مطرػ حضرت عمراؿ بن حصینیحیی بن یحیی، حماد بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میں

     2241    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

طیبا٪ ب٩ فرور ًبساٟوارث ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ٤٧ْر اب٩ ٠ًیہ، یحٌی ب٩  :  راوی

 یحٌی، جٌفر ب٩ س٠یما٪ اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، یزیس

ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ  ٔ  حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاص بٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ِٟوَارثٔٔ ح و حَسَّ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ی٥َ حَسَّ

ث٨ََ  َ٪ ح و حَسَّ فَرُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ جَ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّةَ ح و حَسَّ  ٕ سُ ب٩ُِ  اوَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى اب٩ُِ ا

ٕ وَفیٔ حَسٔیثٔ  از ىیَ حَسٔیثٔ ح٤ََّ ٌِ ٔ ب٤َٔ ٩ًَِ یَزیٔسَ اٟزِّطِکٔ فیٔ صذََا الِْس٨َِٔاز ض٥ُِ  بَةُ ک٠ُُّ ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ٠ُِٗتُ یاَ  جَ ا٢َ  َٗ ِٟوَارثٔٔ  ًَبِسٔ ا

 رَسُو٢َ اللۂ 

ابی شیبہ، زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن نمیر ابن علیہ، یحیی بن یحیی، جعفر بن سلیماؿ شیباؿ بن فرفخ عبدالوارث ابوبکر بن 

ر ح مرفی ہے صرػ عبدالوارث کی رفایت میں یہ ہے کہ صحابی 
سب غ
ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، یسید اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث ا

  فسلم۔کہتے ہیں میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ

شیباؿ بن فرفخ عبدالوارث ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن نمیر ابن علیہ، یحیی بن یحیی، جعفر بن  :  رافی

 سلیماؿ ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، یسید

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میں

     2242    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 یحٌی اب٩ ي٤ٌز حضرت ابوالَّسوز زیلی اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًث٤ا٪ ب٩ ٤ًز ًزرہ ب٩ ثابت یحٌی ب٩ ً٘ی١ :  راوی

٩ًَِ یَ  ًَزرَِةُ ب٩ُِ ثاَبتٕٔ  ث٨ََا  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ ٤ًَُزَ حَسَّ ِٟح٨َِوَلیُّٔ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ حَسَّ ی١ِٕ  َ٘ حٌِیَ ب٩ِٔ ًُ

 ٔ ا٢َ ل َٗ ا٢َ  َٗ یلیِّٔ  ٩ًَِ أبَیٔ الِِسَِوَزٔ اٟسِّ ٤َزَ  ٌِ ُٗضٔیَ يَ ِٟیَو٦َِ وَیَٜسَِحوَُ٪ ٓیٔطٔ أطََیِئْ  ١ُ٤َ ا٨َّٟاضُ ا ٌِ ِٟحُؼَْنِٔ أرََأیَتَِ ٣َا يَ ی ٤ًِٔزَاُ٪ ب٩ُِ ا

 َ ض٥ُِ وَثبَ ا أتََاص٥ُِ بطٔٔ ٧بَیُّٔ ب٠َُوَ٪ بطٔٔ ٤٣َّٔ ِ٘ َٙ أوَِ ٓیَٔما يشُِتَ سَرٔ ٣َا سَبَ َٗ ٠َیِض٥ِٔ ٩ِ٣ٔ  ًَ ٠َیِض٥ِٔ و٣ََضَی  ٠َیِ ًَ ًَ ةُ  ِٟحُحَّ ٠ِتُ ب١َِ تَتِ ا ُ٘ َٓ ض٥ِٔ 

ا طَسٔیسّ  ًّ زَ َٓ کَٔ  ًِتُ ٩ِ٣ٔ ذَٟ ٔ ز َٔ َٓ ا٢َ  َٗ لًَ یَٜوُُ٪ ه٤ّ٠ُِا  َٓ ا٢َ أَ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٠ًََیِض٥ِٔ  ٠َیِض٥ِٔ و٣ََضَی  ًَ ُٗضٔیَ  ُٙ طَیِئْ  ٠ُِٗتُ ک١ُُّ طَیِئٕ خ٠َِ ا وَ

ا َ٘ َٓ ١ُ وَص٥ُِ يُشِأَُٟوَ٪  ٌَ ِٔ ا يَ َّ٤ًَ َٓلًَ يُشِأ٢َُ   ٔ ٠َکَ إٔ٪َّ اللۂ و٠ِ٣َٔکُ یسَٔظ ِ٘ ًَ ِٟتُکَ إلََّّٔ لِٔحَِزرَٔ  َ ٥ِ أرُٔزِ ب٤َٔا سَأ َٟ ِّی  ٔن ٢َ لیٔ یزَح٤َُِکَ اللہُ إ

الََّ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أرََأیَتَِ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ِٟیَو٦َِ وَیَ رَج٠َُْنِٔ ٩ِ٣ٔ ٣ُزی٨ََِةَ أتََیَا رَسُو٢َ اللۂ ػَل ١ُ٤َ ا٨َّٟاضُ ا ٌِ ٜسَِحوَُ٪ ٣َا يَ

 ٔ ا أتََاص٥ُِ ب ب٠َُوَ٪ بطٔٔ ٤٣َّٔ ِ٘ َٙ أوَِ ٓیَٔما يشُِتَ سِ سَبَ َٗ سَرٕ  َٗ ٠َیِض٥ِٔ و٣ََضَی ٓیٔض٥ِٔ ٩ِ٣ٔ  ًَ ُٗضٔیَ  ةُ ٓیٔطٔ أطََیِئْ  ِٟحُحَّ ض٥ُِ وَثبَتََتِ ا طٔ ٧بَیُّٔ

 ٔ ُٙ ذَٟ ٠َیِض٥ِٔ و٣ََضَی ٓیٔض٥ِٔ وَتَؼِسٔی ًَ ُٗضٔیَ  ا٢َ لََّ ب١َِ طَیِئْ  َ٘ َٓ ٠َیِض٥ِٔ  ِٟض٤ََضَا ًَ َ أ َٓ اصَا  صٕ و٣ََا سَوَّ ِٔ زَّ وَج١ََّ وَنَ ًَ کَ فیٔ ٛتَٔابٔ اللۂ 

وَاصَا ِ٘  ُٓحُورَصَا وَتَ

اسحاؼ بن ابراہیم، عثماؿ بن عمر عزرہ بن ثابت یحیی بن عقیل یحیی ابن یعمر حضرت ابوالاا د دیلی سے رفایت ہے کہ مجھے عمراؿ بن 

  نے کہا کیا تو جانتا ہے کہ آج لو
 
ضب
د

گ عمل کیوں کرتے ہیں افر اس میں مشقت کیوں برداشت کرتے ہیں کیا یہ کوئی ایسی چیز ہے 

ت لہ ہو کا  ہے افر تقدیر الہی اس پر جاری ہو چکی ہے ا  فہ عمل اؿ کے سامنے آتے ہیں جنہیں اؿ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی
فص
 جس کا 

تو میں نے کہا نہیں بلکہ اؿ کا عمل اؿ چیزفں سے متعلق ہے جن کا حکم ہو کا  لائی ہوئی شریعت نے دلائل ثابتہ سے فاضح کردا  ہے 

 ہے افر تقدیر اؿ میں جاری ہو چکی ہے تو عمراؿ نے کہا کیا یہ ظلم نہیں ہے رافی کہتے ہیں کہ اس سے میں سخت گھبرا گیا افر میں نے کہا

کی باز پرس نہیں کی جاسکتی افر لوگوں سے تو پوچھا جائے گا تو  ہر چیز اللہ کی مخلوؼ افر اس کی ملکیت ہے پس اس سے اس کے فعل

انہوں نے مجھے کہا اللہ تجھ پر رحم فرمائے میں نے آپ سے یہ ا اؽ صرػ آپ کی عقل کو جانچنے کے لئے ہی کیا تھا قبیلہ مزنیہ کے دف 

 کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس بارے آدمی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے افر عرض کیا اے اللہ

میں کیا فرماتے ہیں کہ لوگ آج عمل کس بات پر کرتے ہیں افر کس فجہ سے اس میں مشقت برادشت کرتے ہیں کیا یہ کوئی ایسی چیز 

جو احکاؾ لے کرئے ہے جس کے بارے میں حکم صادر ہو کا  ہے افر اس میں تقدیر جاری ہو چکی ہے ا  اؿ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم 

ہیں افر تبلیغ کی حجت اؿ پر قائم ہو چکی ہے اس کے مطابق عمل ہے؟ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  نہیں بلکہ اؿ کا عمل اس چیز کے 
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 اسحاؼ بن ابراہیم، عثماؿ بن عمر عزرہ بن ثابت یحیی بن عقیل یحیی ابن یعمر حضرت ابوالاا د دیلی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میں
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 ٗتبیہ ب٩ سٌیس ًبساٌٟزیز ب٩ ٣ح٤س ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا سٕ  ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ی صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ًَ اللہُ َٟطُ  ِٟح٨ََّةٔ ث٥َُّ یدُِت٥َُ  ١ٔ٤َ أص١َِٔ ا ٌَ وی١َٔ بٔ ١ُ٤َ اٟز٩َ٣ََّ اٟلَّ ٌِ یَ َٟ ا٢َ إٔ٪َّ اٟزَّج١َُ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ ١ٔ٤َ أص١َِٔ ا٨َّٟارٔ وَإٔ٪َّ   ٌَ ٠٤َطُُ بٔ

 َ٤ًَ طُ  َٟ ١ٔ٤َ أص١َِٔ ا٨َّٟارٔ ث٥َُّ یدُِت٥َُ  ٌَ وی١َٔ بٔ ١ُ٤َ اٟز٩َ٣ََّ اٟلَّ ٌِ یَ َٟ ِٟح٨ََّةٔ اٟزَّج١َُ  ١ٔ٤َ أص١َِٔ ا ٌَ  ٠طُُ بٔ

 ت ہ بن سعید عبدالعزیس بن محمد علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  آدمی زمانہ طویل 
ب

 

قت

راز تک اہل جہنم تک اہل جنت کے سے اعماؽ کرتا رہتا ہے پھر اس کا خاتمہ اہل جہنم کے اعماؽ پر ہوتا ہے افر بے شک آدمی مدت د

 کے سے اعماؽ کرتا رہتا ہے پھر اس کے اعماؽ کا خاتمہ اہل جنت کے سے اعماؽ پر ہوتا ہے۔

 ت ہ بن سعید عبدالعزیس بن محمد علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
ب

 

 قت
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 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کا اپنی ماں کے پیٹ میں تخلیق کی کیفیت افر اس کے رزؼ عمر عمل شقافت فسعادت لکھے جانے کے بیاؿ میں

     2244    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ت سہ١ ب٩ سٌس ساًسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌیس، يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ٗاری، ابی حاز٦ حضر :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ  اریَّٔ  َ٘ ِٟ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ىیٔ اب٩َِ  ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  اًسٔیِّٔ حَسَّ سٕ اٟشَّ ٌِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ سَ

ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ِٟح٨ََّةٔ ٓیَٔما یبَِسُو ٨٠َّٟٔاضٔ وَصوَُ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا٨َّٟارٔ وَإٔ٪َّ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ١َ٤َ أص١َِٔ ا ًَ  ١ُ٤َ ٌِ یَ َٟ ٢َ إٔ٪َّ اٟزَّج١َُ 

ِٟح٨ََّةٔ  ١َ٤َ أص١َِٔ ا٨َّٟارٔ ٓیَٔما یبَِسُو ٨٠َّٟٔاضٔ وَصوَُ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا ًَ  ١ُ٤َ ٌِ یَ َٟ  اٟزَّج١َُ 

 حازؾ حضرت سہل بن سعد ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ قتیبہ بن سعید، یعقوب بن ابراہیم، قاری، ابی

نے ارشاد فرماا  آدمی لوگوں کے ظاہر میں اہل جنت کے سے اعماؽ کرتا ہے حالانکہ فہ جہنم فالوں میں سے ہوتا ہے افر آدمی لوگوں 



 

 

 فالوں میں سے ہوتا ہے۔ کے ظاہر میں اہل جہنم کے اعماؽ ے کس اعماؽ کرتا ہے حالانکہ فہ جنت

 قتیبہ بن سعید، یعقوب بن ابراہیم، قاری، ابی حازؾ حضرت سہل بن سعد ساعدی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...حضرت آدؾ افر موسیٰ کے درمیاؿ مکاملہ کے بیاؿ میں

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 حضرت آدؾ افر موسیٰ کے درمیاؿ مکاملہ کے بیاؿ میں

     2245    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ حات٥، ابزاہی٥ ب٩ زی٨ار، اب٩ ابی ٤ًز ٣کی، اح٤س ب٩ ًبسہ اٟـيی، اب٩ ًیی٨ہ، ًا ٣ز ، كاؤض، حضرت  :  راوی

 ی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوہزیزہ رض

ّـَ  بِسَةَ اٟ ًَ ِّیُّ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ  ٤َِٟک سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ وَإبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ىُ حَسَّ ِٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ وَا٠َّٟ ا  ٌّ یُّ ج٤َیٔ يِّ

یَاُ٪ بِ  ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ لَّٔب٩ِٔ حَات٥ٕٔ وَاب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  َٗ ولَُّ  ُ٘ تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ كاَوُضٕ  ٤ِزوٕ  ًَ  ٩ًَِ ٩ُ ًیَُی٨َِةَ 

جِت٨ََ  ا٢َ ٣ُوسَی یاَ آز٦َُ أ٧َتَِ أبَو٧ُاَ خَیَّبت٨ََِا وَأخَََِ َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ احِتَخَّ آز٦َُ و٣َُوسَی  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ػَل َ٘ َٓ ِٟح٨ََّةٔ  َٟطُ آز٦َُ ا ٩ِ٣ٔ ا

ب١َِ  َٗ ًَلیََّ  رَظُ اللہُ  سَّ َٗ  ٕ ًَلیَ أ٣َِز ٔ أت٠ََو٣ُُىیٔ  َٟکَ بیَٔسٔظ اکَ اللہُ بکٔل٣ًََٔطٔ وَخَمَّ  َٔ ٌْٔنَ س٨ََةّ  أ٧َتَِ ٣ُوسَی اػِلَ ىیٔ بأٔرَِبَ َ٘ أَِ٪ یَد٠ُِ

حَخَّ  َٓ حَخَّ آز٦َُ ٣ُوسَی  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ ا٢َ أحََسُص٤َُا  َٓ َٗ ًَبِسَةَ  آز٦َُ ٣ُوسَی وَفیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَاب٩ِٔ 

 ٔ وِرَاةَ بیَٔسٔظ َٟکَ اٟتَّ تَبَ  َٛ ا٢َ الِْخََُ  َٗ  خَمَّ و 

ی، ابن عیینہ، عا مر ، طاؤس، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ   

ئ

 

نص

تعالیٰ عنہ سے محمد بن حام ، ابراہیم بن دینار، ابن ابی عمر مکی، احمد بن عبدہ ا

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  حضرت آدؾ ف موسیٰ کے درمیاؿ مکاہ ہ ہوا تو موسیٰ نے فرماا  اے آدؾ آپ ہمارے باپ ہیں آپ 

نے ہمیں نامراد کیا افر ہمیں جنت سے نکلواا  تو اؿ سے حضرت آدؾ نے فرماا  م  موسیٰ ہو اللہ نے آپ کو اپنے کلاؾ کے لئے منتخب کیا 

ر آپ کے لئے اپنے دست خاص سے تحریر لکھی کیا آپ مجھے ایسی بات پر ملامت کر رہے ہیں جسے میرے پیدا کرنے سے چالیس اف

 ھ پر مقدر فرما دا  گیا تھا نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  پس آدؾ موسیٰ پر غالب آگئے پس آدؾ موسیٰ پر غالب آگئے
خ
ج 
م

 ساؽ پہلے ہی 

 اؿ میں سے ایک نے دفسرے سے کہا تیرے لئے تورات کو اپنے ہاتھ سے لکھا۔ دفسری رفایت میں ہے کہ

ی، ابن عیینہ، عا مر ، طاؤس، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی  

ئ

 

نص

محمد بن حام ، ابراہیم بن دینار، ابن ابی عمر مکی، احمد بن عبدہ ا



 

 

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 حضرت آدؾ افر موسیٰ کے درمیاؿ مکاملہ کے بیاؿ میں

     2246    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، ابی ز٧از، اعْد، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ٠َیِطٔ  ًَ ئَ  ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ ٓیَٔما قَُٔ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی حَسَّ  أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ا َ٘ َٓ حَخَّ آز٦َُ ٣ُوسَی  َٓ ا٢َ تَحَادَّ آز٦َُ و٣َُوسَی  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ جِتَض٥ُِ اللہُ  َّٟذٔی أَُوَِیتَِ ا٨َّٟاضَ وَأخَََِ طُ ٣ُوسَی أ٧َتَِ آز٦َُ ا َٟ  ٢َ

َٟتطٔٔ  ًَلیَ ا٨َّٟاضٔ بزٔسَٔا اظُ  َٔ ًِلَاظُ اللہُ ٥َ٠ًِٔ ک١ُِّ طَیِئٕ وَاػِلَ َّٟذٔی أَ ا٢َ آز٦َُ أ٧َتَِ ا َ٘ َٓ ةٔ  ِٟح٨ََّ ًَلیَ ٩ِ٣ٔ ا ت٠َو٣ُُىیٔ  َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ

ًَلیََّ  رَ  ُٗسِّ  ٕ َٙ  أ٣َِز ب١َِ أَِ٪ أخ٠َُِ َٗ 

قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  حضرت 

 آدؾ موسیٰ کے درمیاؿ مکاہ ہ ہوا تو حضرت آدؾ حضرت موسیٰ پر غالب آگئے افر اؿ سے موسیٰ نے فرماا  آپ فہ آدؾ ہیں جنہوں نے

ر لوگوں کو راہ راست سے دفر کیا افر انہیں جنت سے نکلواا  حضرت آدؾ نے فرماا  آپ فہ ہیں جسے اللہ تعالی نے ہر چیز کا علم عطا کیا اف

جسے لوگوں پر اپنی رسالت کے لئے مخصوص کیا موسیٰ نے کہا ی  ہاں آدؾ نے فرماا  پس م  مجھے اس معاملہ پر ملامت کر رہے ہو جو 

 میری پیدائش سے پہلے ہی مقدر کردا  گیا۔میرے لئے 

 قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

  درمیاؿ مکاملہ کے بیاؿ میںحضرت آدؾ افر موسیٰ کے

     2247    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ٣وسیٰ اب٩ ًبساللہ ب٩ ٣وسیٰ ب٩ ًبساللہ یزیس انؼاری ا٧ص اب٩ ًیاق حارث ب٩ ابی ذباب یزیس اب٩ ہز٣ز  :  راوی

 ًبساٟزح٩٤ اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أ٧َصَُ حَسَّ  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ یَزیٔسَ الِِنَِؼَاریِّٔ حَسَّ ًَ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣ُوسَی ب٩ِٔ  ًَ ُٙ ب٩ُِ ٣ُوسَی ب٩ِٔ  ثىَیٔ  ث٨ََا إسِٔحَ ب٩ُِ ًیَٔاقٕ حَسَّ



 

 

الََّ سَ  َٗ دٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ الِِعََِْ ٩ًَِ یَزیٔسَ وَصوَُ اب٩ُِ صز٣ُُِزَ وَ ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ أبَیٔ ذبُاَبٕ  َّی ا ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٨َا أبَاَ صزَُیزَِةَ  ٌِ ٔ٤

ا٢َ ٣ُوسَی  َٗ حَخَّ آز٦َُ ٣ُوسَی  َٓ ل٦ًَ ٨ًِٔسَ رَبِّض٤َٔا  ٠ًََیِض٤َٔا اٟشَّ ٥َ احِتَخَّ آز٦َُ و٣َُوسَی  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ کَ اللہُ  َ٘ َّٟذٔی خ٠ََ أ٧َتَِ آز٦َُ ا

ذَ ٓیٔکَ ٩ِ٣ٔ رُو َٔ ٔ وَنَ ٔلیَ الِِرَِقٔ اللہُ بیَٔسٔظ ٨ََٜکَ فیٔ ج٨ََّتطٔٔ ث٥َُّ أصَبَِلِتَ ا٨َّٟاضَ بدَٔلٔیئَتکَٔ إ َٟکَ ٣َلًَئٜٔتََطُ وَأسَِ حطٔٔ وَأسَِحَسَ 

ِٟوَاحَ ٓیٔضَا تبٔیَِاُ٪  َ ًِلَاکَ الِِ َٟتطٔٔ وَبکٔل٣ًََٔطٔ وَأَ اکَ اللہُ بزٔسَٔا َٔ َّٟذٔی اػِلَ ا٢َ آز٦َُ أ٧َتَِ ٣ُوسَی ا َ٘ ٥َِٜ ک١ُِّ طَیِئٕ َٓ ٔ ب َٓ ا  بکََ ٧حَیًّٔ وَقَََّ

ض١َِ وَجَسِتَ ٓیٔضَ  َٓ ا٢َ آز٦َُ  َٗ ًَا٣ّا  ٌْٔنَ  ا٢َ ٣ُوسَی بأٔرَِبَ َٗ  َٙ ب١َِ أَِ٪ أخ٠َُِ َٗ وِرَاةَ  تَبَ اٟتَّ َٛ ًَصَی آز٦َُ رَبَّطُ وَجَسِتَ اللہَ  ا وَ

تبََطُ  َٛ ٤ًََلًّ  ٠ِٔ٤ًَتُ  ًَلیَ أَِ٪  ت٠َو٣ُُىیٔ  َٓ ا٢َ أَ َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ وَی  َِ ا٢َ  َٓ َٗ ٌْٔنَ س٨ََةّ  ىیٔ بأٔرَِبَ َ٘ ب١َِ أَِ٪ یَد٠ُِ َٗ ٠َ٤ًَِطُ  ًَلیََّ أَِ٪ أَ اللہُ 

حَخَّ آز٦َُ ٣ُوسَی َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

مز عبدالرحمن اسحاؼ بن موسیٰ ابن عبداللہ بن موسیٰ بن عبداللہ یسید انصاری انس ابن عیاض حارث بن ابی ذباب یسید ابن ہر

اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  حضرت آدؾ افر موسیٰ کا اپنے 

رب کے پاس مکاہ ہ ہوا پس آدؾ موسیٰ پر غالب آگئے موسیٰ نے فرماا  آپ فہ آدؾ ہیں جنہیں اللہ نے اپنے ہاتھ سے پیدا فرماا  افر م  

میں اپنی پسندیدہ رفح پھونکی افر آپ کو اپنے فرشتوں سے سجدہ کراا  افر آپ کو اپنی جنت میں سکونت عطا کی پھر آپ نے لوگوں کو 

اپنی غلطی کی فجہ سے زمین کی طرػ اترفا دا  آدؾ نے فرماا  آپ فہ موسیٰ ہیں جسے اللہ نے اپنی رسالت افر ہم کلامی کے لئے منتخب 

تختیاں عطا کیں جن میں ہر چیز کی فضاحت تھی افر آپ کو سرگوشی کے لئے قربت عطا کی تو اللہ کو میری پیدائش  فرماا  افر آپ کو
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 پہلے پاا  جسے نے توارۃ کو لکھا موسیٰ نے فرماا  چالیس ساؽ پہلے آدؾ نے فرماا  کیا تو نے اس میں )ف
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رب کی ظاہرا نافرمانی کی افر راہ راست سے دفر ہوئے پاا  موسیٰ نے فرماا  ی  ہاں حضرت آدؾ نے فرماا  کیا آپ مجھے  یعنی آدؾ نے اپنے

ایسا عمل کرنے پر ملامت کرتے ہیں جسے اللہ نے میرے لئے مجھے پیدا کرنے سے چالیس ساؽ پہلے ہی لکھ دا  تھا کہ میں فہ کاؾ کرفں گا 

 فسلم نے فرماا  پس آدؾ موسیٰ پر غالب آگئے۔را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

اسحاؼ بن موسیٰ ابن عبداللہ بن موسیٰ بن عبداللہ یسید انصاری انس ابن عیاض حارث بن ابی ذباب یسید ابن ہرمز  :  رافی

 عبدالرحمن اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 حضرت آدؾ افر موسیٰ کے درمیاؿ مکاملہ کے بیاؿ میں

     2248    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

حضرت ابوہزیزہ رضی زہْر ب٩ حرب، اب٩ حات٥ يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی ًسی اب٩ طہاب ح٤یس اب٩ ًبساٟزح٩٤  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَ  ث٨ََا أبَیٔ  وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ الََّ حَسَّ َٗ بٕ وَاب٩ُِ حَات٥ٕٔ  ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ بِسٔ حَسَّ ًَ ٩ًَِ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ  ابٕ 

 َّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  َّٟذٔی اٟزَّح٩ٔ٤َِ  َٟطُ ٣ُوسَی أ٧َتَِ آز٦َُ ا ا٢َ  َ٘ َٓ ٥َ احِتَخَّ آز٦َُ و٣َُوسَی  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ی اللہُ 

َٟتطٔٔ وَبکٔل٣ًََٔ  اکَ اللہُ بزٔسَٔا َٔ َّٟذٔی اػِلَ طُ آز٦َُ أ٧َتَِ ٣ُوسَی ا َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ةٔ  ِٟح٨ََّ جَتِکَ خَلٔیئَتُکَ ٩ِ٣ٔ ا ٕ أخَََِ ًَلیَ أ٣َِز طٔ ث٥َُّ ت٠َو٣ُُىیٔ 

حَخَّ آز٦َُ ٣ُوسَیَٗ  َٓ  َٙ ب١َِ أَِ٪ أخ٠َُِ َٗ ًَلیََّ  رَ  ُٗسِّ  سِ 

زہیر بن حرب، ابن حام  یعقوب بن ابراہیم، ابن ابی عدی ابن شہاب حمید ابن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

مکاہ ہ ہوا تو آدؾ سے موسیٰ نے فرماا  آپ فہ رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  حضرت آدؾ ف موسیٰ کے درمیاؿ 

آدؾ ہیں جسے آپ کی اپنی خطا نے جنت سے نکلواا  تھا تو اؿ سے آدؾ نے فرماا  آپ فہی موسیٰ ہیں جنہیں اللہ نے اپنی رسالت افر ہم 

سے پہلے ہی مجھ پر مقدر فرما پیدا کرنے  کلامی کے لئے مخصوص فرماا  پھر آپ مجھے اسے  حکم پر ملامت کرتے ہیں جسے اللہ نے میرے

 دا  تھا تو آدؾ موسیٰ پر غالب آگئے۔

زہیر بن حرب، ابن حام  یعقوب بن ابراہیم، ابن ابی عدی ابن شہاب حمید ابن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 حضرت آدؾ افر موسیٰ کے درمیاؿ مکاملہ کے بیاؿ میں

     2249    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

وہزیزہ ٤ًزو ٧اٗس ایوب ب٩ ٧حار ی٤امی یحٌی ب٩ ابی ٛثْر، ابوس٤٠ہ اب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، اب :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ أَ   ٕ ثْٔر َٛ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أبَیٔ  میُّٔ حَسَّ ِٟیَماَ ث٨ََا أیَُّوبُ ب٩ُِ ا٨َّٟحَّارٔ ا ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ثىَیٔ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  بیٔ س٤َ٠ََةَ 

ث٨ََا ابِ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ یِّ ٩ُ رَآ

ىیَ حَسٔیثض٥ِٔٔ  ٌِ ٥َ ب٤َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

اؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ اؿ اسناد عمرف ناقد ایوب بن نجار یمامی یحیی بن ابی کثیر، ابوسلمہ ابن رافع عبدالرز



 

 

 سے بھی نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے یہی حدیث حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے رفایت کی۔

 بوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعمرف ناقد ایوب بن نجار یمامی یحیی بن ابی کثیر، ابوسلمہ ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 حضرت آدؾ افر موسیٰ کے درمیاؿ مکاملہ کے بیاؿ میں

     2250    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ہا٢ ضُیز یزیس ب٩ زریٍ ہظا٦ ب٩ حشا٪ ٣ح٤س ب٩ سْری٩ ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ ٣ُح٤ََّ  اَ٪  ث٨ََا صظَٔا٦ُ ب٩ُِ حَشَّ ٍٕ حَسَّ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ یزُ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣ٔضَا٢ٕ اٟضرَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ و حَسَّ سٔ ب٩ِٔ سْٔری٩َٔ 

٥َ ٧حَِوَ حَسٔیثض٥ِٔٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

 محمد بن منہاؽ ضریر یسید بن زرع، ہشاؾ بن حساؿ محمد بن سیرین ابوہریرہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند سے بھی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 فایت کی ہے۔فسلم سے یہی حدیث حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے ر

 محمد بن منہاؽ ضریر یسید بن زرع، ہشاؾ بن حساؿ محمد بن سیرین ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

  بیاؿ میںحضرت آدؾ افر موسیٰ کے درمیاؿ مکاملہ کے

     2251    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز اح٤س ٤ًزو ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح اب٩ وہب، ابوہانی خولَّنی ابوًبساٟزح٩٤ حبلی حضرت ًبساللہ ب٩  :  راوی

 ٤ًزو ب٩ ًاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ًَبِسٔ ا حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ  ِٟدَوِلََّنیُّٔ  ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ صَا٧ئٕٔ ا حٕ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ سَرِ ًَ ٤ِزؤ ب٩ِٔ  ٟزَّح٩ٔ٤َِ ًَ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ اؾٔ  ٌَ ِٟ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ًَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ٩ًَِ ِٟحُبلُیِّٔ  ازیٔزَ ا َ٘ تَبَ اللہُ ٣َ َٛ و٢ُ  ُ٘ ٥ََّ٠ يَ

٤َِٟائٔ  ًَلیَ ا طُطُ  ا٢َ وَعَِْ َٗ َٕ س٨ََةٕ  ِٟ ٤َاوَاتٔ وَالِِرَِقَ بد٤َِٔشْٔنَ أَ َٙ اٟشَّ ب١َِ أَِ٪ یَد٠ُِ َٗ  ٔٙ ٔ ِٟدَلًَئ  ا

 بن عمرف بن عاص رضی اللہ ابوطاہر احمد عمرف بن عبداللہ بن عمرف بن سرح ابن فہب، ابوہانی خولانی ابوعبدالرحمن حبلی حضرت عبداللہ

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ کو فرماتے ہوئے سنا کہ اللہ نے آسماؿ ف زمین کی تخلیق سے پچاس ہسار ساؽ پہلے 



 

 

 مخلوقات کی تقدیر لکھی افر اللہ کا عرش پانی پر تھا۔

بوہانی خولانی ابوعبدالرحمن حبلی حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص ابوطاہر احمد عمرف بن عبداللہ بن عمرف بن سرح ابن فہب، ا :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 حضرت آدؾ افر موسیٰ کے درمیاؿ مکاملہ کے بیاؿ میں

     2252    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز ٣قْی حیوة ٣ح٤س ب٩ سہ١ ت٤یمِ اب٩ ابی ٣زی٥ ٧آٍ اب٩ یزیس ابی ہانی :  راوی

٤یٔمُِّٔ حَ  سُ ب٩ُِ سَض١ِٕ اٟتَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا حَیِوَةُ ح و حَسَّ ئُ حَسَّ ٤ُِٟقِْٔ ث٨ََا ا ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٍْ حَسَّ ٔ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٣َزی٥ََِ أخَِبر٧ََاَ ٧آَ سَّ

طُطُ  ا وَعَِْ ٥َِٟ یذَِکََُ َّض٤َُا  َُْرَِ أ٧َ ٔ ٣ٔث٠َِطُ  ٩ًَِ أبَیٔ صَا٧ئٕٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ص٤َُا  ىیٔ اب٩َِ یَزیٔسَ کِٔلَ ٌِ ٤َِٟائٔ  يَ  ًَلیَ ا

 ابی ہانی اس سند سے بھی حدیث اسی طرح مرفی ہے لیکن اس میں ابن ابی عمر مقری حیوۃ محمد بن سہل تمیمی ابن ابی مریم نافع ابن یسید

 یہ مذکور نہیں کہ اللہ کا عرش پانی پر تھا۔

 ابن ابی عمر مقری حیوۃ محمد بن سہل تمیمی ابن ابی مریم نافع ابن یسید ابی ہانی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اللہ تعالی کا مرضی کے مطابق فلوں کو پھیرنے کے بیاؿ میں

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی کا مرضی کے مطابق فلوں کو پھیرنے کے بیاؿ میں

     2253    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ یزیس ٣قْی حیوة ابوہانی ابوًبساٟزح٩٤ حبلی حضرت ًبساللہ ب٩ زہْر ب٩ حرب، اب٩ ٤٧ْر، ٣قْی زہْر  :  راوی

 ٤ًزو ب٩ ًاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ یَ  ث٨ََا  ا٢َ زُصَْرِْ حَسَّ َٗ ئٔ  ٤ُِٟقِْٔ ٩ًَِ ا ص٤َُا  ٕ کِٔلَ بٕ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َ حَسَّ ث ا٢َ حَسَّ َٗ ئُ  ٤ُِٟقِْٔ ٨َا حَیِوَةُ زیٔسَ ا

٤ًَِزؤ ب٩ِٔ  ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ   ٍَ َّطُ س٤َٔ ِٟحُبلُیَّٔ أ٧َ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ًَ ٍَ أبَاَ  َّطُ س٤َٔ ٍَ رَسُو٢َ اللۂ أخَِبرََنیٔ أبَوُ صَا٧ئٕٔ أ٧َ َّطُ س٤َٔ ولَُّ أ٧َ ُ٘ اؾٔ يَ ٌَ ِٟ  ا



 

 

٠ُٗوُبَ بىَیٔ آز٦ََ  و٢ُ إٔ٪َّ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  ُٓطُ حَیِثُ  ػَل ٠ِبٕ وَاحسٕٔ يُصََِّ َ٘ َٛ ٍٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٔ ْنِٔ ٩ِ٣ٔ أػََاب ٌَ ک٠َُّضَا بَْنَِ إػِٔبَ

 َ ًَل ٠ُٗوُب٨ََا   ِٖ ٠وُبٔ صَُِّ ُ٘ ِٟ َٖ ا ٥َ ا٠َّٟض٥َُّ ٣ُصََِّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ًَتکَٔ يَظَائُ ث٥َُّ   ی كاَ

ی زہیر عبداللہ بن یسید مقری حیوۃ ابوہانی ابوعبدالرحمن حبلی حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص رضی زہیر بن حرب، ابن نمیر، مقر

اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے را ؽ اللہ سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے ام ؾ بنی آدؾ کے دؽ رحمن کی 

 انگلیوں میں سے دف انگلیوں کے درمیاؿ ایک دؽ کی طر
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حیوۃ ابوہانی ابوعبدالرحمن حبلی حضرت عبداللہ بن عمرف بن زہیر بن حرب، ابن نمیر، مقری زہیر عبداللہ بن یسید مقری  :  رافی

 عاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ہر چیز کا تقدیر الہی کے ساتھ فابستہ ہونے کے بیاؿ میں

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 تقدیر الہی کے ساتھ فابستہ ہونے کے بیاؿ میںہر چیز کا 

     2254    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبسالًَّلی ب٩ ح٤از ٣اٟک ب٩ ا٧ص، ٗتیبہ ب٩ سٌیس ٣اٟک زیازہ ب٩ سٌیس ٤ًزو ب٩ ٣ش٥٠ حضرت كاؤض :  راوی

 ِ أ ا٢َ قَََ َٗ  ٕ از ًِلیَ ب٩ُِ ح٤ََّ َ بِسُ الِِ ًَ ثىَیٔ  ٠ًََیِطٔ حَسَّ ئَ  ٩ًَِ ٣َاٟکٕٔ ٓیَٔما قَُٔ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ًَلیَ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ ح و حَسَّ تُ 

تُ ٧اَسّا ٩ِ٣ٔ أػَِحَابٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ِٛ ا٢َ أزَِرَ َٗ َّطُ  ٩ًَِ كاَوُضٕ أ٧َ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ   ٩ًَِ سٕ  ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ٠َیِطٔ ٩ًَِ زیٔاَز ًَ َّی اللہُ   ػَل

َّی ا ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ يَ تُ  ٌِ ا٢َ وَس٤َٔ َٗ سَرٕ  َ٘ وٟوَُ٪ ک١ُُّ طَیِئٕ بٔ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ک١ُُّ طَیِئٕ وَس٠ََّ ًَ للہُ 

 ٔ حِز ٌَ ِٟ َٜیِصٔ وَا َٜیِصٔ أوَِ الِ ٔ وَالِ حِز ٌَ ِٟ َّی ا سَرٕ حًَ َ٘  بٔ

نس، قتیبہ بن سعید مالک زا دہ بن سعید عمرف بن مسلم حضرت طاؤس سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ عبدالاعلی بن حماد مالک بن ا

اللہ کے متعدد صحابہ سے ملاقات کی ہے فہ کہتے تھے ہر چیز تقدیر سے فابستہ ہے افر میں نے حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے سنا 

  ہے یہاں تک کہ جز  افر قدرت ا  قدرت افر جز ۔کہ را ؽ اللہ نے فرماا  ہر چیز تقدیر سے فابستہ

 عبدالاعلی بن حماد مالک بن انس، قتیبہ بن سعید مالک زا دہ بن سعید عمرف بن مسلم حضرت طاؤس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

  کا تقدیر الہی کے ساتھ فابستہ ہونے کے بیاؿ میںہر چیز

     2255    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

باز ب٩ جٌفر ٣دزومی حضرت ابوہزیزہ  :  راوی  ً ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب وٛیٍ، سٔیا٪، زیاز ب٩ اس٤ٌی١ ٣ح٤س ب٩

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بَ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ حَسَّ ٌٔی١َ  ٔ ب٩ِٔ إس٤َِٔ ٩ًَِ زیٔاَز یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ٔ ب٩ِٔ کِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ًَبَّاز سٔ ب٩ِٔ 

یعِٕ یدَُاػ٤ُٔوَ٪ رَسُو٢َ اللۂ ػَ  و قََُ ُٛ ا٢َ جَائَ ٣ُشِرٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٤َِٟدِزوُمیِّٔ  فَرٕ ا ٌِ َٟتِ جَ ٨َزَ َٓ سَرٔ  َ٘ ِٟ ٥َ فیٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ل

سَرٕ  َ٘ ٨َاظُ بٔ ِ٘ َّا ک١َُّ طَیِئٕ خ٠ََ ُٗوا ٣َصَّ سَقََْ إ٧ٔ ًَلیَ وُجُوصض٥ِٔٔ ذوُ  یَو٦َِ يُشِحَبوَُ٪ فیٔ ا٨َّٟارٔ 

ت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب فکیع، سفیاؿ، زا د بن اسماعیل محمد بن عباد بن جعفر ومیفمی حضر
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جہنم میں افند ہو منہ گھسیٹے جائیں گے افر کہا جائے گا دفزخ کا  اا

 عذاب چکھو بے شک ہم نے ہر چیز کو تقدیر کے ساتھ پیدا کیا ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب فکیع، سفیاؿ، زا د بن اسمعیل محمد بن عباد بن جعفر ومیفمی حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ابن آدؾ پر زنا فغیرہ میں سے حصہ مقدر ہونے کے بیاؿ میں

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 ابن آدؾ پر زنا فغیرہ میں سے حصہ مقدر ہونے کے بیاؿ میں

     2256    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبس ب٩ ح٤یس اسحاٚ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، اب٩ كاؤض حضرت اب٩ ًباض :  راوی

ٚٔ حَسَّ  ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ الََّ أخَِبر٧ََاَ  َٗ  َٙ ىُ لْٔسِٔحَ ِٔ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ وَا٠َّٟ ًَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ اب٩ِٔ حَسَّ ٤َزْ  ٌِ ٩ًَِ  ث٨ََا ٣َ كاَوُضٕ 

ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَ  َٗ ا  ا٢َ ٣َا رَأیَتُِ طَیِئّا أطَِبَطَ با٥ٔ٤ََّ٠ٟٔ ٤٣َّٔ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ا٢َ إٔ٪َّ اللہَ أبَیٔطٔ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ل

کَٔ لََّ  طُ ٩ِ٣ٔ اٟز٧ِّاَ أزَِرَکَ ذَٟ ًَلیَ اب٩ِٔ آز٦ََ حَوَّ تَبَ  َّی َٛ صُ ت٤ََى ِٔ ُٙ وَا٨َّٟ لِ ی٨َِْنِٔ ا٨َّٟوَزُ وَز٧ٔاَ ا٠ِّٟشَأ٪ ا٨ُّٟ ٌَ ِٟ ز٧ٔاَ ا َٓ ةَ  َٟ  ٣َحَا



 

 

تُ ابِ  ٌِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ س٤َٔ بِسْ فیٔ رؤَایَتطٔٔ اب٩ِٔ كاَوُضٕ  ًَ ا٢َ  َٗ بطُُ  َٜذِّ ُ کَٔ أوَِ ی ُٚ ذَٟ دُ يُؼَسِّ ِٟفَرِ ًَبَّاضٕ وَتَظِتَهیٔ وَا  ٩َ 

 کی  اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن
ِ
م
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ا
ِ
حمید اسحاؼ عبدالرزاؼ، معمر، ابن طاؤس حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ میرے نزدیک ي 

تفسیر میں حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے اس قوؽ سے بہتر کوئی بات نہیں ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بے شک 

لکھ دا  جسے فہ ضرفر حاصل کرے گا آنکھوں کا زنا دیکھنا ہے افر زباؿ کا زنا کہنا ہے افر دؽ اللہ تعالی نے ابن آدؾ پر زنا سے اس کا حصہ 

 تمنا افر خواہش کرتا ہے افر شرمگاہ اس کی تصدیق ا  تکذیب کرتی ہے۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید اسحاؼ عبدالرزاؼ، معمر، ابن طاؤس حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 ابن آدؾ پر زنا فغیرہ میں سے حصہ مقدر ہونے کے بیاؿ میں

     2257    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور ابوہظا٦ ٣دزومی وہیب سہی١ ب :  راوی

 ٔ ث٨ََا سُضَی١ُِ ب٩ُِ أبَ ث٨ََا وُصَیِبْ حَسَّ ٤َِٟدِزوُمیُّٔ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ صظَٔا٦ٕ ا ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ی ػَاٟحٕٔ 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  ی٨َِأ٪ ز٧ٔاَص٤َُا ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٌَ ِٟ ا َٓ ةَ  َٟ ًَلیَ اب٩ِٔ آز٦ََ نَؼٔیبطُُ ٩ِ٣ٔ اٟز٧ِّاَ ٣ُسِرکْٔ ذَٟکَٔ لََّ ٣َحَا تبَٔ  ُٛ ا٢َ  َٗ  ٥َ س٠ََّ

ِٟبَلِعُ وَاٟزِّج١ُِ زٔ  ِٟیَسُ ز٧ٔاَصَا ا ِٟکل٦ًََُ وَا َُ وَا٠ِّٟشَاُ٪ ز٧ٔاَظُ ا ِٟدُ ا٨َّٟوَزُ وَالِِذ٧ُُأَ٪ ز٧ٔاَص٤َُا الَّٔسِت٤َٔا ٠ِبُ یضَِوَی ٧اَصاَ ا َ٘ ِٟ لَا وَا

بطُُ  َٜذِّ ُ دُ وَی ِٟفَرِ ُٚ ذَٟکَٔ ا َّی وَيُؼَسِّ  وَیَت٤ََى

اسحاؼ بن منصور ابوہشاؾ ومیفمی فہیب سہیل بن ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ 

گیا ہے فہ لا محالہ اسے ملے گا پس آنکھوں کا زنا دیکھنا ہے افر کانوں کا زنا فسلم نے ارشاد فرماا  ابن آدؾ پر اس کے زنا سے حصہ لکھ دا  

 افر شرمگاہ سننا ہے افر زباؿ کا زنا گفتگو کرنا ہے افر ہاتھوں کا زنا پکڑنا ہے افر پاؤں کا زنا چلنا ہے افر دؽ کا گناہ خواہش افر تمنا کرنا ہے

 اس کی تصدیق کرتی ہے ا  تکذیب۔

 بن منصور ابوہشاؾ ومیفمی فہیب سہیل بن ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاسحاؼ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ہر بچہ کے فطرت پر پیدا ہونے کے معنی افر کفار کے بچوں افر مسلمانوں کے بچوں کی موت



 

 

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 ہر بچہ کے فطرت پر پیدا ہونے کے معنی افر کفار کے بچوں افر مسلمانوں کے بچوں کی موت کے حکم کے بیاؿ میں

     2258    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حاجب ب٩ وٟیس ٣ح٤س ب٩ حرب زبیسی زہزی، سٌیس ب٩ ٣شیب حضرت ابوہزیزہ رضی :  راوی

ٌٔیسُ  ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ أخَِبرََنیٔ سَ ٩ًَِ اٟزُّبیَِسٔیِّ  بٕ  سُ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟوَٟیٔسٔ حَسَّ ث٨ََا حَاجٔبُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  حَسَّ بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ب٩ُِ ا

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ َّطُ کاََ٪ يَ ا٧طٔٔ أ٧َ َ أبَوََاظُ یضَُوِّزَا٧طٔٔ وَی٨َُصَِّ َٓ  ٔ ة ٔٔطِرَ ِٟ ًَلیَ ا َٟسُ  ٕ إلََّّٔ یوُ ٥َ ٣َا ٩ِ٣ٔ ٣َوِٟوُز

ولَُّ أبَوُ صُ  ُ٘ ًَائَ ث٥َُّ يَ وَ٪ ٓیٔضَا ٩ِ٣ٔ جَسِ ائَ ص١َِ تحُشُّٔ ٌَ ِٟبَضی٤َٔةُ بضَی٤َٔةّ ج٤َِ ٤َا ت٨ُِتَخُ ا َٛ شَا٧طٔٔ  ؤُا إِٔ٪ طٔئِ وَی٤َُحِّ ةَ زَیزَِةَ وَاقََِ ت٥ُِ ٓطِٔرَ

ٙٔ اللۂ الِْیةََ  ٠َیِضَا لََّ تَبِسٔی١َ ٟد٠َِٔ ًَ َٓطَرَ ا٨َّٟاضَ  ًَّٟیٔ   اللۂ ا

حاجب بن فلید محمد بن حرب زبیدی زہری، سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے 

ہے پس اس کے فالدین اسے یہودی نصرانی افر مجوسی بنا دیتے ہیں ے کس کہ جانور کے فرماا  ہر پیدا ہونے فالا بچہ فطرت پر پیدا ہوتا 

ااء فالا جانور پیدا ہوتا ہے کیا تمہیں اؿ میں کوئی کٹے ہوئے عضو فالا جانور معلوؾ ہوتا ہے پھر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ 

 

ض
ع
پورے ا

  
ِ

 

َ
ّ

ِ ال
َ
ةَ اللّّ
َ
ر  ْ
فغِ
اسَ( پزھ لو یعنی اے لوگو اللہ کی بنائی ہوئی فطرت )دین الامؾ ہے( کو لازؾ تعالیٰ عنہ نے کہا اگر م  چاہو تو آیت )

َ
ّ

 

 اا
َ
ر  َ
غ
َ ف
 

 کرلو جس پر اس نے لوگوں کو پیدا کیا ہے اللہ کی مخلوؼ میں کوئی تبدیلی نہیں ہو سکتی۔

  عنہحاجب بن فلید محمد بن حرب زبیدی زہری، سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 ہر بچہ کے فطرت پر پیدا ہونے کے معنی افر کفار کے بچوں افر مسلمانوں کے بچوں کی موت کے حکم کے بیاؿ میں

     2259    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طبیہ ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی :  راوی

بِ  ًَ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ث٨ََا  ًِلیَ ح و حَسَّ َ ًَبِسُ الِِ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ حَسَّ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ص٤َُا  ٚٔ کِٔلَ ا سُ اٟزَّزَّ

ائَ  ٌَ ٥ِ یذَِکَُِ ج٤َِ َٟ ِٟبَضی٤َٔةُ بضَی٤َٔةّ وَ ٤َا ت٨ُِتَخُ ا َٛ ا٢َ  َٗ ٔ وَ  اٟزُّصِزیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

ابوبکر بن ابی شبیہ عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے البتہ ایک سند سے یہ 

ااء ہونے کو ذکر نہیں کیا۔الفاظ ہیں کہ ے کس جانور کے ہا

 

ض
ع
 ں جانور پیدا ہوتا ہے افر کامل الا



 

 

 ابوبکر بن ابی شبیہ عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 نے کے معنی افر کفار کے بچوں افر مسلمانوں کے بچوں کی موت کے حکم کے بیاؿ میںہر بچہ کے فطرت پر پیدا ہو

     2260    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز اح٤س ب٩ ًیسیٰ اب٩ وہب، یو٧ص ب٩ یزیس اب٩ طہاب ابوس٤٠ہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔ حَ  ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ ب٩ُِ یزَیٔسَ  الََّ حَسَّ َٗ ٔ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ ًیٔسَی  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ًَبسِٔ سَّ ضَابٕ أَ٪َّ أبَاَ س٤َ٠ََةَ ب٩َِ 

 ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ؤُا اٟزَّح٩ٔ٤َِ أخَِبرََظُ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ  و٢ُ اقََِ ُ٘ ةٔ ث٥َُّ يَ ٔٔطِرَ ِٟ ًَلیَ ا َٟسُ  ٥َ ٣َا ٩ِ٣ٔ ٣َوِٟوُزٕ إلََّّٔ یوُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

ی٥ُِّ  َ٘ ِٟ ی٩ُ ا ٙٔ اللۂ ذَٟکَٔ اٟسِّ ٠َیِضَا لََّ تَبِسٔی١َ ٟد٠َِٔ ًَ طَرَ ا٨َّٟاضَ  َٓ ًَّٟیٔ  ةَ اللۂ ا  ٓطِٔرَ

ابوسلمہ بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ابوطاہر احمد بن عیسیٰ ابن فہب، یونس بن یسید ابن شہاب 

 

َ ف
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ّ
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َ
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َ
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فغِ
اسَ( اے ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  ہر پیدا ہونے فالا بچہ فطرت الامؾ پر پیدا ہوتا ہے پھر فرماا  یہ آیت پزھو )

َ
ّ
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َ
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جس پر اس نے لوگوں کو پیدا کیا ہے اللہ کی مخلوؼ میں کوئی تبدیلی نہیں ہو سکتی افر لوگوں اپنے افپر اللہ کی بنائی فطرت کو لازؾ کرلو 

 یہی دین قیم ہے۔

 ابوطاہر احمد بن عیسیٰ ابن فہب، یونس بن یسید ابن شہاب ابوسلمہ بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 ہر بچہ کے فطرت پر پیدا ہونے کے معنی افر کفار کے بچوں افر مسلمانوں کے بچوں کی موت کے حکم کے بیاؿ میں

     2261    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ا٤ًع، ابوػاٟح ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ زہْر ب٩ حرب، جزیز، :  راوی

ا٢َ رَسُ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ َّی اللہُ  و٢ُ اللۂ ػَل

َٟسُ  ا٢َ رَج١ُْ یَا رَسُو٢َ اللۂ أرََأیَتَِ ٣َا ٩ِ٣ٔ ٣َوِٟوُزٕ إلََّّٔ یوُ َ٘ َٓ کا٧َطٔٔ  ا٧طٔٔ وَيُشَرِّ َ أبَوََاظُ یضَُوِّزَا٧طٔٔ وَی٨َُصَِّ َٓ ةٔ  ٔٔطِرَ ِٟ ب١َِ ًَلیَ ا َٗ وِ ٣َاتَ  َٟ

ًَا٠٣ْٔٔنَ  ٥ُ٠ًَِ ب٤َٔا کا٧َوُا  ا٢َ اللہُ أَ َٗ  ذَٟکَٔ 



 

 

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے زہیر بن حرب، جریر، اعمش، ابوصالح ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ 

فرماا  ہر پیدا ہونے فالا بچہ فطرت پر پیدا ہوتا ہے پھر اس کے فالدین اسے یہودی نصرانی افر مشرک بنا دیتے ہیں ایک آدمی نے 

 فرماتے ہیں؟ فرماا  اللہ ہی بہتر جانتا ہے کہ عرض کیا اے اللہ کے را ؽ اگر فہ اس سے پہلے ہی مر جائے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کیا

 فہ کیا عمل کرنے فالے ہوتے۔

 زہیر بن حرب، جریر، اعمش، ابوصالح ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿتقدیر کا  :   باب

 ہر بچہ کے فطرت پر پیدا ہونے کے معنی افر کفار کے بچوں افر مسلمانوں کے بچوں کی موت کے حکم کے بیاؿ میں

     2262    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب، ا٤ًع، اب٩ ٤٧ْر، ابی ٣ٌاویہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ  ث٨ََا أبَیٔ کِٔلَ حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ٤ًَِعٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ َ ٩ًَِ الِِ ص٤َُا 

٠ٔ٤َِّٟةٔ وَ  ًَلیَ ا َٟسُ إلََّّٔ وَصوَُ  ٕ یوُ ٕ ٣َا ٩ِ٣ٔ ٣َوِٟوُز ٔ فیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ًَلیَ صذَٔظ اویَٔةَ إلََّّٔ  ٌَ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُ فیٔ رؤَایةَٔ أبَیٔ بکَِرٕ 

 َٟ َٟیِصَ ٩ِ٣ٔ ٣َوِٟوُزٕ یوُ اویٔةََ  ٌَ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُ یبِٕ  ٨ًَِطُ ٟشَٔا٧طُُ وَفیٔ رؤَایةَٔ أبَیٔ کََُ ِّنَ  َّی یبَُْ ٠ٔ٤َِّٟةٔ حًَ ِّرَ ا ب ٌَ َّی يُ ةٔ حًَ ٔٔطِرَ ِٟ ًَلیَ صَذٔظٔ ا سُ إلََّّٔ 

 ٔ ٨ِطُ ٟ  شَا٧طُُ ًَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، اعمش، ابن نمیر، ابی معافیہ، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث مرفی ہے ابن نمیر کی رفایت میں یہ ہے کہ ہر 

پیدا ہونے فالا بچہ ملت )الاممیہ( پر پیدا ہوتا ہے افر حضرت ابومعافیہ کی رفایت میں یہ ہے کہ فہ اس ملت پر پیدا ہوتا ہے یہاں 

کہ فہ اپنی زباؿ سے اس کا اظہار کر دے ابوکریب کی رفایت میں ہے کہ ہر پیدا ہونے فالا اس فطرت پر پیدا ہوتا ہے یہاں تک تک 

 کہ اس کی زباؿ چل سکے افر اس کے ضمیر کی ترجمانی کر سکے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، اعمش، ابن نمیر، ابی معافیہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 ہر بچہ کے فطرت پر پیدا ہونے کے معنی افر کفار کے بچوں افر مسلمانوں کے بچوں کی موت کے حکم کے بیاؿ میں

     2263    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ا٢َ صذََا  َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ٣َا حَسَّ

٥َ ٣َ اللۂ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔ  ػَل ة ٔٔطِرَ ِٟ ٔ ا ًَلیَ صذَٔظ َٟسُ  َٟسُ یوُ ٩ِ یوُ

ض١َِ تَحسُٔوَ٪  َٓ ٤َا ت٨َِتحُٔوَ٪ الِْب١َٔٔ  َٛ ا٧طٔٔ  َ أبَوََاظُ یضَُوِّزَا٧طٔٔ وَی٨َُصَِّ اٟوُا یاَ رَسُو٢َ  َٓ َٗ َّی تَٜو٧ُوُا أنَْتُمْ تَحِسًَو٧ُضََا  ًَائَ حًَ ٓیٔضَا جَسِ

ًَا٠٣ْٔٔنَ  ٥ُ٠ًَِ ب٤َٔا کا٧َوُا  ا٢َ اللہُ أَ َٗ أیَتَِ ٩ِ٣َ ی٤َُوتُ ػَِْٔرّا   اللۂ أفََرَ

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی مرفی احادیث  محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی را ؽ

میں سے ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  جو بھی پیدا کیا جاتا ہے اسے اس فطرت الامؾ پر پیدا کیا جاتا ہے پھر اس کے فالدین اسے یہودی 

ااء فالے نظر آتے ہیں کیا تمہیں

 

ض
ع
ااء فالا ا  نصرانی بناتے ہیں ے کس افنٹوں کے بچے پیدائش کے فقت تمہیں پورے ا

 

ض
ع
 کٹے ہوئے ا

بھی ملتا ہے بلکہ م  خود اؿ کے کاؿ فغیرہ کاٹ دیتے ہو صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ جو بچپن میں ہی فوت ہو جائے اس کے 

  آپ نے فرماا  اللہ ہی بہتر جانتا ہے کہ فہ کیا عمل کرنے فالے تھے۔
 
ب  ہ 
ئ

 

ب

 بارے میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کیا فرما

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 کے بچوں کی موت کے حکم کے بیاؿ میں ہر بچہ کے فطرت پر پیدا ہونے کے معنی افر کفار کے بچوں افر مسلمانوں

     2264    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیزًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ رَاوَرِز ىیٔ اٟسَّ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا یَّ 

 َ سُ یضَُوِّزَا٧طٔٔ وَی٨َُصَِّ ٌِ ٔ وَأبَوََاظُ بَ ة ٔٔطِرَ ِٟ ًَلیَ ا طُ  ا٢َ ک١ُُّ إنِٔشَإ٪ ت٠َسُٔظُ أ٣ُُّ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٔ اللہُ  إِٔ٪ کا٧َاَ ٣ُش٠ِ َٓ شَا٧طٔٔ  ٤َْنِٔ ا٧طٔٔ وَی٤َُحِّ

٨َیِطٔ إلََّّٔ ٣َزِی٥ََ وَاب٨َِضَا ِـ ٔ یِلَاُ٪ فیٔ ح طُ ی٠َِٜزُظُُ اٟظَّ ٤ُش٥ْٔ٠ِ ک١ُُّ إنِٔشَإ٪ ت٠َسُٔظُ أ٣ُُّ َٓ 

قتیبہ بن سعید، عبدالعزیسعلاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہر 

ہ فطرت پر جنم دیتی ہے افر اس کے بعد اس کے فالدین اسے یہودی نصرانی افر مجوسی بنا دیتے ہیں کہ اگر فالدین انساؿ کو اس کی فالد

مسلماؿ ہوں تو فہ مسلماؿ بن جاتا ہے ہر انساؿ کی پیدائش کے بعد اس کے دفنوں پہلوؤں میں شیطاؿ الی م چبھو دیتا ہے ا ائے 

 مریم افر اؿ کے بیٹے کے۔

 بن سعید، عبدالعزیسعلاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ قتیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

  کے بیاؿ میںہر بچہ کے فطرت پر پیدا ہونے کے معنی افر کفار کے بچوں افر مسلمانوں کے بچوں کی موت کے حکم

     2265    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز اب٩ وہب، اب٩ ابی ذہب یو٧ص اب٩ طہاب ًلاء ب٩ یزیس حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ِ ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ اب٩ُِ أبَیٔ ذئٔ اصزٔ ث٨ََا أبَوُ اٟلَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ حَسَّ ًَلَائٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ   ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  بٕ وَیو٧ُصُُ 

٥ُ٠ًَِ ب٤َٔا کا٧َوُا ا٢َ اللہُ أَ َ٘ َٓ ْٛٔنَ  ٤ُِٟشِرٔ ٔ ا ٩ًَِ أوَِلََّز ٥َ سُئ١َٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ًَا٠٣ْٔٔنَ  رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ابن شہاب عطاء بن یسید حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ  ابوطاہر ابن فہب، ابن ابی ذہب یونس

 سے مشرکیں کی افلاد کے بارے میں پوچھا گیا تو آپ نے فرماا  اللہ ہی بہتر جانتے ہیں کہ فہ کیا عمل کرنے فالے تھے۔

 ت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوطاہر ابن فہب، ابن ابی ذہب یونس ابن شہاب عطاء بن یسید حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 ہر بچہ کے فطرت پر پیدا ہونے کے معنی افر کفار کے بچوں افر مسلمانوں کے بچوں کی موت کے حکم کے بیاؿ میں

     2266    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ بہزا٦ ابواٟیما٪ طٌیب س٤٠ہ ب٩ طبیب حش٩ ب٩ اًْن  :  راوی

 ١ٌ٘٣ اب٩ ًبیساللہ زہزی، یو٧ص اب٩ ابی ذئب

بِسُ اٟزَّزَّ  ًَ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا  ٔ٪ حَسَّ ِٟیَماَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ بضِٔزَا٦َ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  ٤َزْ ح و حَسَّ ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا

١ْٔ٘ وَصوَُ اب٩ُِ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ًِْنََ حَسَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ث٨ََا س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ طَبیٔبٕ حَسَّ یِبْ ح و حَسَّ ٌَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ ًبُیَِ  أخَِبر٧ََاَ طُ ض٥ُِ  سٔ اللۂ ک٠ُُّ

٩ًَِ ذَرَارٔ  ١ٕٔ٘ سُئ١َٔ  ٌِ یِبٕ و٣ََ ٌَ ٔ یو٧ُصَُ وَاب٩ِٔ أبَیٔ ذئٔبِٕ ٣ٔث١َِ حَسٔیثض٤َٔٔا َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ طُ ْٛٔنَ بإٔس٨َِٔاز ٤ُِٟشِرٔ  یِّ ا

 سلمہ بن شبیب حسن بن اعین معقل ابن عبید اللہ عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، عبداللہ بن عبدالرحمن بن بہزاؾ ابوالیماؿ شعیب

زہری، یونس ابن ابی ذئب اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے لیکن اس میں ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے 

 مشرکین کی ذریت کے بارے میں پوچھا گیا۔

ابوالیماؿ شعیب سلمہ بن شبیب حسن بن اعین معقل ابن  عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، عبداللہ بن عبدالرحمن بن بہزاؾ :  رافی

 عبیداللہ زہری، یونس ابن ابی ذئب



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 ں کے بچوں کی موت کے حکم کے بیاؿ میںکے فطرت پر پیدا ہونے کے معنی افر کفار کے بچوں افر مسلمانو ہر بچہ

     2267    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ٩ًَِ الِِ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ سُئ١َٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  عَِْ

ًَا٠٣ْٔٔنَ  ٥ُ٠ًَِ ب٤َٔا کا٧َوُا  ا٢َ اللہُ أَ َ٘ َٓ ْٛٔنَ ٩ِ٣َ ی٤َُوتُ ٨ِ٣ٔض٥ُِ ػَِْٔرّا  ٤ُِٟشِرٔ ا٢ٔ ا َٔ ِ  ٩ًَِ أكَ

اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے مشرکین ابن ابی عمر سفیاؿ، ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی 

کے اؿ بچوں کے بارے میں پوچھا گیا جو بچپن میں ہی فوت ہو جاتے ہیں تو اللہ نے فرماا  اللہ ہی بہتر جانتا ہے کہ فہ کیا عمل کرنے 

 فالے ہیں۔

 ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابن ابی عمر سفیاؿ، ابی زناد اعرج حضرت ابوہریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 ہر بچہ کے فطرت پر پیدا ہونے کے معنی افر کفار کے بچوں افر مسلمانوں کے بچوں کی موت کے حکم کے بیاؿ میں

     2268    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ابوًوا٧ہ، ابی بشر سٌیس ب٩ جبْر حضرت اب٩ ًباض :  راوی

ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ أبَیٔ بشِٔرٕ  ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  ا٢َ سُئ١َٔ رَسُو٢ُ او حَسَّ َٗ َّی   للۂ ػَل

ض٥ُِ  َ٘ ًَا٠٣ْٔٔنَ إذِٔ خ٠ََ ٥ُ٠ًَِ ب٤َٔا کا٧َوُا  ا٢َ اللہُ أَ َٗ ْٛٔنَ  ٤ُِٟشِرٔ ا٢ٔ ا َٔ ِ ٩ًَِ أكَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللہُ 

یحیی بن یحیی، ابووتانہ، ابی بشر سعید بن جبیر حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے مشرکین کے 

کے بارے میں پوچھا گیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ تعالی کو اؿ کے پیدا کرتے فقت بخوبی علم تھا کہ فہ کیا عمل کرنے بچوں 

 فالے ہیں۔

 یحیی بن یحیی، ابووتانہ، ابی بشر سعید بن جبیر حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب



 

 

 ہر بچہ کے فطرت پر پیدا ہونے کے معنی افر کفار کے بچوں افر مسلمانوں کے بچوں کی موت کے حکم کے بیاؿ میں

     2269    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ س٠یما٪ رٗبہ ب٩ ٣ش٠٘ہ اسحاٚ سٌیس ب٩ جبْر اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ًبساللہ ب٩ ٣ش٠٤ہ ب٩ ٨ٌٗب ٣ٌت٤ز ب :  راوی

 ٨ًہ حضرت ابی ب٩ ٌٛب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بَةَ ب٩ِٔ  َٗ ٩ًَِ رَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٪َ ت٤َزُٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ث٨ََا ٣ُ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ًَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ٠َةَ  َ٘ ٩ًَِ  ٣َشِ  َٙ إسِٔحَ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ بٕ  ٌِ َٛ ٩ًَِ أبُیَِّ ب٩ِٔ  ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ت٠ََطُ سَ َٗ َّٟذٔی  ل٦ًََ ا ُِ ِٟ ٥َ إٔ٪َّ ا

فِرّ  ُٛ یَا٧اّ وَ ِِ ُ َٙ أبَوََیطِٔ ك ًَاغَ لَِرَِصَ وِ  َٟ ا وَ ٍَ کاَفٔرّ ٔ ِٟدَضٔرُ كبُ  اا

ملہ بن قعنب معتمر بن سلیماؿ رقبہ بن مسقلہ اسحاؼ سعید بن جبیر ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابی بن کعب 
مس

عبد اللہ بن 

ہتا تو رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  فہ بچہ جسے حضرت خضر نے مار ڈالا تھا فہ فطرةً ہی کافر تھا اگر فہ زندہ ر

 پنے فالدین کو سرکشی افر کفر میں مبتلا کردیتا۔ا

ملہ بن قعنب معتمر بن سلیماؿ رقبہ بن مسقلہ اسحاؼ سعید بن جبیر ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابی بن  :  رافی
مس

عبداللہ بن 

 کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 ہر بچہ کے فطرت پر پیدا ہونے کے معنی افر کفار کے بچوں افر مسلمانوں کے بچوں کی موت کے حکم کے بیاؿ میں

     2270    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ٤ًزو ًائظہ ب٨ت ك٠حہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہازہْر ب٩ حرب، جزیز، ًلًء ب٩ ٣شیب ٓـی١  :  راوی

ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٤ِزوٕ  ًَ ی١ِٔ ب٩ِٔ  َـ ُٓ  ٩ًَِ بٔ  ٤ُِٟشَیَّ لًَئٔ ب٩ِٔ ا ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَائظَٔةَ أ٦ُِّ حَسَّ  ٩ًَِ  ب٨ِٔتٔ ك٠َِحَةَ 

ِّیَ ػَئ  َٟتِ توُُف ا َٗ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أوََ ا ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ِٟح٨ََّةٔ  ٔ ا ًَؼَآْٔر ُٔورْ ٩ِ٣ٔ  َٟطُ ًؼُِ ٠ِتُ كوُبیَ  ُ٘ َٓ لََّ یٌّ 

ٔ أصَلًِّ  ٔ أصَِلًّ وَٟضَٔذٔظ َٙ ٟضَٔذٔظ د٠ََ َٓ َٙ ا٨َّٟارَ  ِٟح٨ََّةَ وَخ٠ََ َٙ ا  تَسِرٔی٩َ أَ٪َّ الَلہ خ٠ََ

ء بن یب ر فضیل بن عمرف عائشہ بنت طلحہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ ایک بچہ فوت زہیر بن حرب، جریر، علا

نے  ہو گیا تو میں نے کہا اس کے لئے خوشی ہو فہ تو جنت کی ڑھیوں میں سے ایک ڑھا  ہے تو را ؽ اللہ نے فرماا  کیا تو نہیں جاتی  کہ اللہ

 س کے لئے کچھ لوگوں کو پیدا کیا افر کچھ لوگوں کو اس کے لئے پیدا کیا۔جنت افر جہنم کو پیدا کیا افر ا



 

 

 زہیر بن حرب، جریر، علاء بن یب ر فضیل بن عمرف عائشہ بنت طلحہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 ہر بچہ کے فطرت پر پیدا ہونے کے معنی افر کفار کے بچوں افر مسلمانوں کے بچوں کی موت کے حکم کے بیاؿ میں

     2271    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 لیٰ ٨ًہاابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ك٠حہ ب٩ یحٌی سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌا :  راوی

ًَائظَٔةَ ب٨ِٔتٔ ك٠َِ  تطٔٔ  َّ٤ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ ك٠َِحَةَ ب٩ِٔ یَحٌِیَ   ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ حَسَّ ًَائظَٔةَ أ٦ُِّ ا  ٩ًَِ حَةَ 

 ٔ ٔلیَ ج٨ََازَة ٥َ إ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٟتِ زعُیَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا ُٔورْ ٩ِ٣ٔ  َٗ ٠ِتُ یَا رَسُو٢َ اللۂ كوُبیَ ٟضَٔذَا ًؼُِ ُ٘ َٓ ػَئیٕٓ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ 

 ٔ ٟ َٙ ًَائظَٔةُ إٔ٪َّ الَلہ خ٠ََ َُْرَِ ذَٟکَٔ یاَ  ا٢َ أوََ  َٗ طُ  ِٛ ٥ِ یسُِرٔ َٟ وئَ وَ ١ِ٤َ اٟشُّ ٌِ ٥ِ يَ َٟ ِٟح٨ََّةٔ  ٔ ا َٟضَا وَص٥ُِ فیًَٔؼَآْٔر ض٥ُِ  َ٘  ٠ِح٨ََّةٔ أصَلًِّ خ٠ََ

َٟضَا وَص٥ُِ فیٔ أػَِلًَبٔ آباَئض٥ِٔٔ  ض٥ُِ  َ٘ َٙ ٨٠َّٟٔارٔ أصَلًِّ خ٠ََ  أػَِلًَبٔ آباَئض٥ِٔٔ وَخ٠ََ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، طلحہ بن یحیی سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو انصار کے

بلاا  گیا تو میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ اس جنت کی ڑھیوں میں سے ڑھا  کے لئے خوشی ہو ایک بچہ کا جنازہ پزھانے کے لئے 

اس نے نہ کوئی گناہ کیا افر نہ ہی گناہ کرنے کے زمانے تک ہنچا  آپ نے فرماا  اے عائشہ اس کے علافہ بھی کچھ ہوگا بے شک اللہ تعالی 

ا ہی جنت کے لئے کیا ہے اس حاؽ میں کہ فہ اپنے آباؤ اجداد کی پشتوں میں تھے افر نے بعض لوگوں کو جنت کا اہل بناا  افر انہیں پید

 بعض کو جہنم کا اہل بناا  افر انہیں پیدا ہی جہنم کے لئے کیا ہے اس حاؽ میں کہ فہ اپنے آباؤ اجداد کی پشتوں میں تھے۔

  تعالیٰ عنہاابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، طلحہ بن یحیی سیدہ عائشہ رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 ہر بچہ کے فطرت پر پیدا ہونے کے معنی افر کفار کے بچوں افر مسلمانوں کے بچوں کی موت کے حکم کے بیاؿ میں

     2272    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ػباح اس٤ٌی١ ب٩ زکَیا، ك٠حہ ب٩ یحٌی س٠یما٪ ب٩ ٣ٌبس حشْن ب٩ حٔؽ اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور ٣ح٤س ب٩  :  راوی

 یوسٕ سٔیا٪، ثوری ك٠حہ ب٩ یحٌی وٛیٍ

٩ًَِ ك٠َِ  یَّائَ  ٌٔی١ُ ب٩ُِ زَکََٔ ث٨ََا إس٤َِٔ بَّاحٔ حَسَّ سُ ب٩ُِ اٟؼَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا حَسَّ بَسٕ حَسَّ ٌِ ُ٪ ب٩ُِ ٣َ ثىَیٔ س٠َُیِماَ حَةَ ب٩ِٔ یَحٌِیَ ح و حَسَّ



 

 

یَاَ٪ ا ِٔ ٩ًَِ سُ ص٤َُا  َٕ کِٔلَ سُ ب٩ُِ یوُسُ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ إسِٔحَ ِٔؽٕ ح و حَسَّ ِٟحُشَْنُِ ب٩ُِ حَ ٩ًَِ ك٠َِحَةَ ب٩ِٔ ا وِریِّٔ  ٟثَّ

 َ ٧ ٍٕ ٔ وَٛیٔ  حِوَ حَسٔیثطٔٔ یَحٌِیَ بإٔس٨َِٔاز

محمد بن صباح اسماعیل بن زکرا ، طلحہ بن یحیی سلیماؿ بن معبد حسین بن حفص اسحاؼ بن منصور محمد بن یوسف سفیاؿ، ثوری طلحہ بن 

 یحیی فکیع، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔

 بن حفص اسحاؼ بن منصور محمد بن یوسف سفیاؿ، ثوری محمد بن صباح اسمعیل بن زکرا ، طلحہ بن یحیی سلیماؿ بن معبد حسین :  رافی

 طلحہ بن یحیی فکیع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مقرر شدہ عمر افر رزؼ میں جس کا تقدیری فیصلہ ہو کا  ہے اس میں کمی ا  زا دتی نہ ہو

 بیاؿ تقدیر کا :   باب

 مقرر شدہ عمر افر رزؼ میں جس کا تقدیری فیصلہ ہو کا  ہے اس میں کمی ا  زا دتی نہ ہونے کے بیاؿ میں

     2273    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ٌزور ب٩ سویس ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابی بکر وٛیٍ، ٣شٌز ٤٘٠ًہ ب٩ ٣زثس ٣ِْرہ ب٩ ًبساللہ يظکری  :  راوی

 حضرت ًبساللہ

 ٌَ ٩ًَِ ٣ٔشِ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ ىُ لِٔبَیٔ بکَِرٕ  ِٔ یبِٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ٔ حَسَّ ٤ُِِْٟٔرةَ ٩ًَِ ا ٤َةَ ب٩ِٔ ٣َزثِسَٕ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ  ٕ ز

زوُرٔ  ٌِ ٤َِٟ ٩ًَِ ا یِّ  ِٟیَظِکُرٔ بِسٔ اللۂ ا ًَ ٥َ ب٩ِٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٟتِ أ٦ُُّ حَبیٔبَةَ زَوِدُ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا َٗ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ  ٩ًَِ ب٩ِٔ سُوَیسِٕ 

 ٔ او ٌَ یَاَ٪ وَبأٔخَیٔ ٣ُ ِٔ ٥َ وَبأٔبَیٔ أبَیٔ سُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ىیٔ بزٔوَِظیٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ ٔ َ٘ ا٠َّٟض٥َُّ أ٣َِت َٓ ا٢َ  َٗ َّی اللہُ یةََ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل

١َ طَ  حِّ ٌَ ٩َِٟ يُ شُو٣َةٕ  ِ٘ ٣َ ٕٚ ٕ وَأرَِزَا سُوزَة ٌِ ٣َ ٕ وبةَٕ وَأیََّا٦ ِٟتٔ اللہَ لْٔجَا٢ٕ ٣َضِرُ َ سِ سَأ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َ ب١َِ ح٠ِّٔطٔ أوَِ یؤَُخَِّ َٗ یِئّا 

ٌٔیذَ  ِٟتٔ الَلہ أَِ٪ يُ َ ٨ِتٔ سَأ ُٛ وِ  َٟ ٩ًَِ ح٠ِّٔطٔ وَ تِ طَیِئّا  ا٢َ وَذکََُٔ َٗ  ١َ َـ ِٓ ٔ کاََ٪ خَْرِّا وَأَ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٕ فیٔ ا ًَذَابٕ فیٔ ا٨َّٟارٔ أوَِ  کٔ ٩ِ٣ٔ 

١ِ ٤َٟٔشِذٕ  ٌَ ٥َِٟ یَحِ ا٢َ إٔ٪َّ اللہَ  َ٘ َٓ ِٟد٨ََازیٔزُ ٩ِ٣ٔ ٣َشِذٕ  ا٢َ وَا َٗ زْ وَأرَُاظُ  ٌَ ا٢َ ٣ٔشِ َٗ زَةُ  ِٟقَْٔ سِ کا٨ًَِٔسَظُ ا َٗ ًَ٘بّٔا وَ ٧تَِ نَشِلًّ وَلََّ 

کَٔ  ب١َِ ذَٟ َٗ ِٟد٨ََازیٔزُ  زَةُ وَا ِٟقَْٔ  ا

ز ی معرفر بن ا ید حضرت عبداللہ سے رفایت 
ک

 

 س
ت

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابی بکر فکیع، مسعر علقمہ بن مرثد مغیرہ بن عبداللہ 

خافند را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم افر فالد ہے کہ زفجہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم اؾ حبیبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے کہا اے اللہ مجھے اپنے 



 

 

ع کرنا نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو نیاللہ سے مقرر شدہ افقات ف اا ؾ افر تقسیم شدہ رز

م

 

مئ

 

مئ

ؼ کا ابوسفیاؿ افر بھائی معافیہ سے 

للہ سے ا اؽ کرتی کہ فہ تجھے جہنم کے عذاب ا  ا اؽ کیا اؿ میں سے کسی چیز کو فقت مقرر سے مقدؾ افر مؤخر نہیں کیا جاتا افر اگر تو ا

 قبر کے عذاب سے پناہ دے تو فہ بہتر افر افضل ہوتا رافی نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس بندرفں افر خنزیرفں کا ذکر کیا گیا تو

 سے موجود تھے۔مسخ شدہ قوؾ کی نسل نہیں چلائی افر تحقیق بندر افر ا ر پہلے ہی  آپ نے فرماا  اللہ نے کسی

ز ی معرفر بن ا ید حضرت عبداللہ :  رافی
ک

 

 س
ت

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابی بکر فکیع، مسعر علقمہ بن مرثد مغیرہ بن عبداللہ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 افر رزؼ میں جس کا تقدیری فیصلہ ہو کا  ہے اس میں کمی ا  زا دتی نہ ہونے کے بیاؿ میں مقرر شدہ عمر

     2274    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب اب٩ بشر ٣شٌس اب٩ بشر وٛیٍ :  راوی

ٕ بضَٔ  ز ٌَ ٩ًَِ ٣ٔشِ ث٨ََا اب٩ُِ بشِٔرٕ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََاظ أبَوُ کََُ ًَذَابٕ حَسَّ ا ٩ِ٣ٔ  ٌّ ٍٕ ج٤َیٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ بشِٔرٕ وَوَٛیٔ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثطٔٔ   ٔ ذَا الِْس٨َِٔاز

 ٔ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٕ فیٔ ا  فیٔ ا٨َّٟارٔ وَ

ابوکریب ابن بشر مسعد ابن بشر فکیع، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے اس رفایت میں عذاب جہنم افر 

 ظ ہیں۔عذاب قبر کے الفا

 ابوکریب ابن بشر مسعد ابن بشر فکیع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 مقرر شدہ عمر افر رزؼ میں جس کا تقدیری فیصلہ ہو کا  ہے اس میں کمی ا  زا دتی نہ ہونے کے بیاؿ میں

     2275    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، ححاد ب٩ طاعْ، ححاد اسحاٚ ححاد ًبساٟززاٚ، ثوری ٤٘٠ًہ اب٩ ٣زثس ٣ِْرہ ب٩  :  راوی

 ًبساللہ يظکری ٣ٌزور ب٩ سویس حضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ُٙ بِ  ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ حَحَّادْ حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ىُ ٟحَٔحَّادٕ  ِٔ اعْٔٔ وَا٠َّٟ ِٟح٨َِوَلیُّٔ وَحَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ بِسُ ٩ُ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ًَ ث٨ََا  حَسَّ

ِٟیَظِ  ًَبِسٔ اللۂ ا ٤ُِِْٟٔرَةٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا ٤َةَ ب٩ِٔ ٣َزثِسَٕ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ وِریُّٔ  ٚٔ أخَِبر٧ََاَ اٟثَّ ا ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ اٟزَّزَّ  ٩ًَِ زوُرٔ ب٩ِٔ سُوَیسِٕ  ٌِ ٩ًَِ ٣َ یِّ  کُرٔ



 

 

 ٔ ٥َ وَب ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ىیٔ بزٔوَِظیٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ َٟتِ أ٦ُُّ حَبیٔبَةَ ا٠َّٟض٥َُّ ٣َتِّ ا َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ وز ٌُ اویٔةََ ٣َشِ ٌَ یَاَ٪ وَبأٔخَٔی ٣ُ ِٔ أبَیٔ أبَیٔ سُ

َٟضَا رَسُو٢ُ اللۂ ا٢َ  َ٘ شُ َٓ ِ٘ ٣َ ٕٚ وبةَٕ وَآثاَرٕ ٣َوِكوُئةَٕ وَأرَِزَا ِٟتٔ الَلہ لْٔجَا٢ٕ ٣َضِرُ َ َّکٔ سَأ ٥َ إ٧ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ١ُ  ػَل حِّ ٌَ و٣َةٕ لََّ يُ

 ٌَ ِٟتٔ اللہَ أَِ٪ يُ َ وِ سَأ َٟ سَ ح٠ِّٔطٔ وَ ٌِ ُ ٨ِ٣ٔضَا طَیِئّا بَ ب١َِ ح٠ِّٔطٔ وَلََّ یؤَُخَِّ َٗ ٔ طَیِئّا ٨ِ٣ٔضَا  برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٕ فیٔ ا ًَذَابٕ فیٔ ا٨َّٟارٔ وَ آیَٔکٔ ٩ِ٣ٔ 

ا٢َ ا٨َّٟئیُّ  َ٘ َٓ ا ٣ُشٔذَ  ِٟد٨ََازیٔزُ هیَٔ ٤٣َّٔ زَةُ وَا ِٟقَْٔ ا٢َ رَج١ُْ یَا رَسُو٢َ اللۂ ا َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َٟکٔ  ٥َ إٔ٪َّ اللہَ َٟکاََ٪ خَْرِّا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

٥ِ یضُِ  َٟ زَّ وَج١ََّ  ب١َِ ذَٟکَٔ ًَ َٗ ِٟد٨ََازیٔزَ کا٧َوُا  زَةَ وَا ِٟقَْٔ ض٥ُِ نَشِلًّ وَإٔ٪َّ ا َٟ  ١َ ٌَ یَحِ َٓ و٣ِّا  َٗ بِ  ذِّ ٌَ و٣ِّا أوَِ يُ َٗ  ٠کِٔ 

ز ی معرفر بن ا ید 
ک

 

 س
ت

اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، حجاج بن شاعر، حجاج اسحاؼ حجاج عبدالرزاؼ، ثوری علقمہ ابن مرثد مغیرہ بن عبداللہ 

بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت اؾ حبیبہ نے کہا اے اللہ مجھے میرے خافند را ؽ اللہ افر حضرت عبداللہ 

فالد ابوسفیاؿ افر بھائی معافیہ سے متمتع فرما را ؽ اللہ نے اؿ سے فرماا  تو نے اللہ سے مقرر شدہ مدتوں افر چلائے ہوئے معین 

اؽ کیا ہے اؿ میں سے کوئی بھی چیز مقرر فقت سے مقدؾ نہ ہوگی افر نہ ہی مؤخر ہوگی اگر تو قدموں افر تقسیم کئے ہوئے رزؼ کا ا 

اللہ سے جہنم کے عذاب سے افر قبر کے عذاب سے عافیت مانگتی تو یہ تیرے لئے بہتر ہوتا ایک آدمی نے عرض کیا اے اللہ کے 

للہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ تبارک فتعالی نے کسی قوؾ کو ہلاک کرنے ا  را ؽ کیا بندر افر خنزیر اؿ مسخ شدہ میں سے ہیں تو نبی صلی ا

 اسے عذاب دینے کے بعد اس کی نسل نہیں چلائی افر بندر افر ا ر اس سے پہلے ہی موجود تھے۔

ز ی معرفر اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، حجاج بن شاعر، حجاج اسحاؼ حجاج عبدالرزاؼ، ثوری علقمہ ابن مرثد مغیرہ بن عبد :  رافی
ک

 

 س
ت

اللہ 

 بن ا ید حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

  ہونے کے بیاؿ میںمقرر شدہ عمر افر رزؼ میں جس کا تقدیری فیصلہ ہو کا  ہے اس میں کمی ا  زا دتی نہ

     2276    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوزاؤز س٠یما٪ ب٩ ٣ٌبس حشْن ب٩ حٔؽ سٔیا٪ :  راوی

یَاُ٪ بضَٔذَا الِْس٨َِٔ  ِٔ ث٨ََا سُ ؽٕ حَسَّ ِٔ ِٟحُشَْنُِ ب٩ُِ حَ ث٨ََا ا بَسٕ حَسَّ ٌِ ُ٪ ب٩ُِ ٣َ ث٨َیٔطٔ أبَوُ زَاوُزَ س٠َُیِماَ ا٢َ وَآثاَرٕ حَسَّ َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ  ٔ از

ب١َِ ح٠ِّٔطٔ أیَِ ٧زُوُٟطٔٔ  َٗ ض٥ُِ  ُـ ٌِ بَسٕ وَرَوَی بَ ٌِ ا٢َ اب٩ُِ ٣َ َٗ  ٣َب٠ُِوُةَٕ 

 ابوداؤد سلیماؿ بن معبد حسین بن حفص سفیاؿ، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔

 ابوداؤد سلیماؿ بن معبد حسین بن حفص سفیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 کرنے کے بیاؿ میں

 
 

 
 

 ...تقدیر پر ایماؿ لانے افر ت

 تقدیر کا بیاؿ :   باب

 کرنے کے بیاؿ میں

 
 

 
 

 تقدیر پر ایماؿ لانے افر ت

     2277    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٤٧ْر، ًبساللہ ب٩ ازریص ربیٌہ ب٩ ًث٤ا٪ ٣ح٤س ب٩ یحٌی ب٩ حبا٪ اعْد حضرت ابوہزیزہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ةَ  ٌَ ٩ًَِ رَبیٔ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ إزِٔریٔصَ  ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ سٔ ب٩ِٔ یَحٌِیَ ب٩ِٔ  حَسَّ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ب٩ِٔ ًث٤َُِاَ٪ 

 ِٟ ٤ُِٟؤ٩ُ٣ِٔ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ ٔلیَ اللۂ ٩ِ٣ٔ حَبَّاَ٪  ویُّٔ خَْرِْ وَأحََبُّ إ َ٘

ٕٔ وَفیٔ ک١ُٕٓ خَ  ٌٔی ّـَ ٤ُِٟؤ٩ٔ٣ِٔ اٟ ٠ِ ا ٌَ َٓ ِّی  َٟوِ أنَ  ١ِ ُ٘ لًَ تَ َٓ حَزِ وَإِٔ٪ أػََابکََ طَیِئْ  ٌِ ٩ٌِٔ بأللۂ وَلََّ تَ کَ وَاسِتَ ٌُ َٔ ًَلیَ ٣َا ی٨َِ ؾِ  تُ ْرِْ احِرٔ

یِلَا٪ٔ  ١َ٤ًََ اٟظَّ تَحُ  ِٔ وِ تَ َٟ َٓإٔ٪َّ   ١َ ٌَ َٓ سَرُ اللۂ و٣ََا طَائَ  َٗ  ١ُِٗ  ٩ِٜٔ ذَا وَلَ َٛ ذَا وَ َٛ  کاََ٪ 

، ابن نمیر، عبداللہ بن ادریس ربیعہ بن عثماؿ محمد بن یحیی بن حةؿ اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوبکر بن ابی شیبہ

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  طاقتور مومن اللہ کے نزدیک کمزفر مومن سے بہتر افر پسندیدہ ہے ہر بھلائی 

تمہارے لئے نفع مند ہو افر اللہ سے مدد طلب کرتے رہو افر اس سے عاجز مت ہو افر اگر م  پر کوئی میں ایسی چیز کی حرص کرف جو 

 مصیبت فاقع ہو جائے تو یہ نہ کہو کاش میں ایسا ایسا کرلیتا کیونکہ کاش لفظ شیطاؿ کا درفازہ کھولتا ہے۔

ؿ محمد بن یحیی بن حةؿ اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، عبداللہ بن ادریس ربیعہ بن عثما :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ : باب

 ...متشابہات القرآؿ کے درپے ہونے کی ممانعت اؿ کی اتباع کرنے فالوں سے بچنے کا حکم افر



 

 

 علم کا بیاؿ :   ببا

 متشابہات القرآؿ کے درپے ہونے کی ممانعت اؿ کی اتباع کرنے فالوں سے بچنے کا حکم افر قرآؿ میں اختلاػ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2278    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

تری ًبساللہ ب٩ ابی ٠٣یٜہ ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س سیسہ ًائظہ رضی اللہ بساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب یزیس ب٩ ابزاہی٥ تش :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہا

ًَبِسٔ اللۂ  ٩ًَِ شِترَیُّٔ  ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ اٟتُّ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ًَ ث٨ََا  اس٥ٔٔ ب٩ِٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا َٜةَ   ب٩ِٔ أبَیٔ ٠َ٣ُیِ

 ٩ًَِ سٕ  ٜٔتَابَ ٨ِ٣ٔطُ آیَ ٣ُح٤ََّ ٠َیِکَ الِ ًَ َّٟذٔی أ٧َز٢ََِ  ٥َ صوَُ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟتِ تَلًَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا َٗ ٤ََٜاتْ ص٩َُّ ًَائظَٔةَ  اتْ ٣ُحِ

وَ٪ ٣َا تَظَابَ  ٌُ ٔ َّب یَت َٓ  ّْ ٠ُُٗوبض٥ِٔٔ زَیِ َّٟذٔی٩َ فیٔ  ا ا أ٣ََّ َٓ ٜٔتَابٔ وَأخََُُ ٣ُتَظَابضَٔاتْ  ائَ تَأوِی٠ٔطٔٔ أ٦ُُّ الِ َِ ٔ ٔٔت٨َِةٔ وَابتِ ِٟ ائَ ا َِ ٔ طَ ٨ِ٣ٔطُ ابتِ

وٟوَُ٪ آ٨٣ََّا بطٔٔ ک١ٌُّ ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔ رَب٨َِّا وَ  ُ٘ ٥ٔ٠ِ يَ ٌٔ ِٟ ٥ُ٠َ تَأوِی٠َٔطُ إلََّّٔ اللہُ وَاٟزَّاسٔدُوَ٪ فیٔ ا ٌِ ا٢َ و٣ََا يَ َٗ َٟتِ  ا َٗ ِٟبَابٔ  َ ُ إلََّّٔ أوُُٟو الِِ
کََّ ٣َا یذََّ

َّٟذٔی٩َ سَمَِّ ارَسُو٢ُ اللۂ  َٟئکَٔ ا أوُ َٓ وَ٪ ٣َا تَظَابطََ ٨ِ٣ٔطُ  ٌُ ٔ َّب َّٟذٔی٩َ یتَ ٥َ إذَٔا رَأیَت٥ُِِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  احِذَرُوص٥ُِ ػَل َٓ  للہُ 

ت کہ قاسم بن محمد سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ 
مل
عنہا سے رفایت ہے کہ عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب یسید بن ابراہیم تستری عبداللہ بن ابی 

( فہی ہے جس نے آپ صلی اللہ
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 علیہ فسلم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلمہ نے یہ آیت تلافت فرمائی )ف

پس فہ لوگ جن کے پر یہ کتاب نازؽ کی اس میں بعض آا ت محکم ہیں جو کہ کتاب کی اصل افر بنیاد ہیں افر دفسری متشابہات ہیں 

دلوں میں کجی ہے فہ قرآؿ کی متشابہات آا ت کی اتباع فتنہ طلب کرنے افر اس کی تافیل کی تلاش کرنے کے لئے کرتے ہیں 

حالانکہ اؿ کی تفسیر ا ائے اللہ کے کوئی نہیں جانتا جو علم میں پختگی رکھتے ہیں فہ کہتے ہیں ہم اس پر ایماؿ لائے یہ سب ہمارے 

 صرػ عقلمند ہی قبوؽ کرتے ہیں سیدہ نے کہا کہ را ؽ اللہ نے فرماا  جب م  اؿ لوگوں کو پرفردگار کی

 

خی ت
ض

 

ت

 طرػ سے ہے افر 

 دیکھو جو قرآؿ کے متشابہات کی پیرفی کرتے ہیں تو یہی فہ لوگ ہیں جن کا اللہ نے ناؾ ذکر فرماا  پس اؿ سے بچو۔

ت کہ قاسم بن محمد سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابداللہ بن مسلمہ بن قعنب یسید بن ابراہیم  :  رافی
مل
 تستری عبداللہ بن ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

  افر قرآؿ میں اختلاػ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میںمتشابہات القرآؿ کے درپے ہونے کی ممانعت اؿ کی اتباع کرنے فالوں سے بچنے کا حکم

     2279    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوکا١٣ ٓـی١ اب٩ حشیں جحسری ح٤از ب٩ زیس ابو٤ًزا٪ جونی ًبساللہ ب٩ رباح انؼاری حضرت ًبساللہ ب٩ ٤ًزو  :  راوی



 

 

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث٨ََا أبَوُ ک تَ حَسَّ َٛ ا٢َ  َٗ ِٟحَوِنیُّٔ  ث٨ََا أبَوُ ٤ًِٔزَاَ٪ ا ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ ِٟحَحِسَرٔیُّ حَسَّ ی١ُِ ب٩ُِ حشَُْنِٕ ا َـ ُٓ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ا١ٕ٣ٔ  ٔلیََّ  بَ إ

ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَ  ا٢َ صَحَّزتُِ إ َٗ ٤ًَِزوٕ  بِسَ اللۂ ب٩َِ  ًَ ٍَ أػَِوَاتَ رَباَحٕ الِِنَِؼَاریُّٔ أَ٪َّ  ش٤َٔ َٓ ا٢َ  َٗ ٥َ یو٣َِّا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ل

 ِٟ ُٖ فیٔ وَجِضطٔٔ ا زَ ٌِ ٥َ يُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠َی٨َِا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَ دَ  َٓخَرَ ا فیٔ آیَةٕ  َٔ ٤ََّا ص٠ََکَ ٩ِ٣َ کاََ٪ رَج٠َُْنِٔ اخِت٠ََ ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ بُ  َـ َِ

 ٔ ب٥ُِٜ٠َِ بأخِتلًَٔٓ ٜٔتَابٔ َٗ  ض٥ِٔ فیٔ الِ

حد ری حماد بن زید ابوعمراؿ جونی عبداللہ بن رباح انصاری حضرت عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 
خ 

ابوکامل فضیل ابن حسیں 

رفایت ہے کہ ایک دؿ میں را ؽ اللہ کی خدمت میں حاضر تھا کہ آپ نے دف آدمیوں کی آفاز نی  جو ایک آیت میں اختلاػ کر 

 چنانچہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ہمارے پاس تشریف لائے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے چہرہ اقدس پر غصہ کے رہے تھے

 اثرات تھے پھر آپ نے فرماا  م  سے پہلے لوگ کتاب میں اختلاػ کرنے کی فجہ سے ہلاک ہوئے۔

حد ری حماد بن زید ابوعمراؿ جونی عبد :  رافی
خ 

اللہ بن رباح انصاری حضرت عبداللہ بن عمرف رضی اللہ ابوکامل فضیل ابن حسیں 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

 ؿ میں اختلاػ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میںمتشابہات القرآؿ کے درپے ہونے کی ممانعت اؿ کی اتباع کرنے فالوں سے بچنے کا حکم افر قرآ

     2280    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ابوٗسا٣ہ حارث ب٩ ًبیس ابو٤ًزا٪ حضرت ج٨سب ب٩ ًبساللہ بحلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ُٗسَ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ِٟبَحَلیِّٔ  ًَبِسٔ اللۂ ا ٩ًَِ ج٨ُِسَبٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ٤ًِٔزَاَ٪  ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ  ا٣َةَ ا

 ِٔ إذَٔا اخِت٠ََ َٓ ٠ُُٗوب٥ُُِٜ  ٠َیِطٔ  ًَ تِ  َٔ آَ٪ ٣َا ائت٠ََِ ِٟقُِْ ؤُا ا ٥َ اقََِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  و٣ُوارَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ٘ َٓ  ت٥ُِ ٓیٔطٔ 

یحیی بن یحیی، ابوقدامہ حارث بن عبید ابوعمراؿ حضرت جندب بن عبداللہ بجلی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے 

فرماا  قرآؿ اس فقت تک پزھتے رہو جب تک تمہارے دلوں کو اس پر اتفاؼ ہو افر جب تمہارے درمیاؿ اختلاػ ہو جائے تو اٹھ 

 جاؤ۔

 ، ابوقدامہ حارث بن عبید ابوعمراؿ حضرت جندب بن عبداللہ بجلی رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 علم کا بیاؿ :   باب

  کا حکم افر قرآؿ میں اختلاػ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میںمتشابہات القرآؿ کے درپے ہونے کی ممانعت اؿ کی اتباع کرنے فالوں سے بچنے

     2281    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور ًبساٟؼ٤س ہ٤ا٦ ابو٤ًزا٪ جونی حضرت ج٨سب ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََ ثىَیٔ إسِٔحَ ًَبِسٔ اللۂ أَ٪َّ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ٩ًَِ ج٨ُِسَبٕ يَ ِٟحَوِنیُّٔ  ث٨ََا أبَوُ ٤ًِٔزَاَ٪ ا ا٦ْ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ ٤َسٔ حَسَّ ًَبِسُ اٟؼَّ  ا 

إذَٔا اخِ  َٓ ٠ُُٗوب٥ُُِٜ  ٠َیِطٔ  ًَ تِ  َٔ آَ٪ ٣َا ائت٠ََِ ِٟقُِْ ؤُا ا ا٢َ اقََِ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  و٣ُوات٠ََ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ُ٘ َٓ ت٥ُِ  ِٔ 

اسحاؼ بن منصور عبدالصمد ہماؾ ابوعمراؿ جونی حضرت جندب بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

علیہ فسلم نے فرماا  جب تک تمہارے دلوں کو قرآؿ پر اتفاؼ ہو اس کی تلافت کرتے رہو افر جب اختلاػ ہو جائے تو اٹھ کھڑے 

 ہو۔

 اسحاؼ بن منصور عبدالصمد ہماؾ ابوعمراؿ جونی حضرت جندب بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

 لوں سے بچنے کا حکم افر قرآؿ میں اختلاػ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میںمتشابہات القرآؿ کے درپے ہونے کی ممانعت اؿ کی اتباع کرنے فا

     2282    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ سٌیس ب٩ ػخر زارمی حبا٪ ابا٪ حضرت ابو٤ًزا٪ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ػَخِرٕ اٟسَّ  ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ سَ ٨ََٟا ج٨ُِسَبْ و٧َح٩َُِ حَسَّ ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ث٨ََا أبَوُ ٤ًِٔزَاَ٪  ث٨ََا أبَاَُ٪ حَسَّ ث٨ََا حَبَّاُ٪ حَسَّ ارمٔیُّٔ حَسَّ

آَ٪ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثض٤َٔٔا ِٟقُِْ ؤُا ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اقََِ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓةٔ   ٤َ٠ُِٔاْ٪ بألِٜوُ

رمی حةؿ اباؿ حضرت ابوعمراؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت جندب نے ہمیں کہا افر ہم احمد بن سعید بن صخر دا

 کوفہ کے نوجواؿ تھے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  قرآؿ پزھو با ح حدیث اسی طرح ہے۔

  عنہاحمد بن سعید بن صخر دارمی حةؿ اباؿ حضرت ابوعمراؿ رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...سخت جھگڑ الو کے بیاؿ میں



 

 

 علم کا بیاؿ :   باب

 سخت جھگڑ الو کے بیاؿ میں

     2283    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بہ، وٛیٍ، اب٩ جزیخ، اب٩ ابی ٠٣یٜہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاابوبکر ب٩ ابی طی :  راوی

ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ َٜةَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَیٔ ٠َ٣ُیِ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ   ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی اللہُ  حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ  ا َٗ

ِٟدَؼ٥ُٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َٟسُّ ا َ ٔلیَ اللۂ الِِ فَ اٟزِّجَا٢ٔ إ َِ  إٔ٪َّ أبَِ

ت کہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم
مل
نے  ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابن جریج، ابن ابی 

 ہو۔ ارشاد فرماا  اللہ کا سب سے ناپسندیدہ آدمی فہ ہے جو سخت جھگڑنے فالا

ت کہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی
مل
 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابن جریج، ابن ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...یہودف نصاری کے طریقوں کی اتباع کے بیاؿ میں

 علم کا بیاؿ :   باب

 نصاری کے طریقوں کی اتباع کے بیاؿ میںیہودف 

     2284    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ سٌیس حٔؽ ب٩ ٣یسرہ زیس ب٩ اس٥٠ ًلاء ب٩ يشار حضرت ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ؽُ ب٩ُِ ٣َیِ  ِٔ ث٨ََا حَ ٌٔیسٕ حَسَّ ثىَیٔ سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ ِٟدُسِریِّٔ حَسَّ ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ًَلَائٔ ب٩ِٔ يَشَارٕ   ٩ًَِ ثىَیٔ زَیسُِ ب٩ُِ أس٥َ٠ََِ  ةَ حَسَّ سَرَ

 ٕ ب٥ُِٜٔ٠ِ طٔبرِّا بظٔٔبرِ َٗ َّٟذٔی٩َ ٩ِ٣ٔ  ٩َّ سَننََ ا ٌُ ٔ َّب َٟتتَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  وِ َٗ َٟ َّی  َٕ حًَ ا بذٔٔرَا ًّ زَخ٠َوُا   وَذرَٔا

 ٩ِ٤َ َٓ ا٢َ  َٗ ِٟیَضُوزَ وَا٨َّٟؼَارَی  ٨َ٠ُِٗا یاَ رَسُو٢َ اللۂ آ ت٤ُُوص٥ُِ  ٌِ بَ  فیٔ جُحَِٔ ؿَبٕٓ لََّتَّ

ا ید بن سعید حفص بن میسرہ زید بن اسلم عطاء بن یسار حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

لوگ لوگوں کے طریقے پر بالشت بالشت افر ہاتھ ہاتھ چلیں گے یہاں تک کہ اگر فہ گوہ کے ا ارخ میں  صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

 داخل ہوئے تو بھی م  اؿ کی پیرفی کرف گے ہم نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ یہود فنصاری؟ آپ نے فرماا  افر کوؿ؟

 ت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہا ید بن سعید حفص بن میسرہ زید بن اسلم عطاء بن یسار حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 علم کا بیاؿ :   باب

 یہودف نصاری کے طریقوں کی اتباع کے بیاؿ میں

     2285    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ ابی ٣زی٥ :  راوی

سُ ب٩ُِ ٣ُطَرِّ  اَ٪ وَصوَُ ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ٣َزِی٥ََ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ُشََّ ٩ًَِ سَ ةْ ٩ِ٣ٔ أػَِحَاب٨َٔا  ث٨ََا ًسَّٔ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ بضَٔذَا و حَسَّ  ٕٖ

ٔ ٧حَِوَظُ   الِْس٨َِٔاز

 اسلم، اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔سعید بن ابی مریم, ابوغساؿ، محمد بن مطرػ، زید بن 

 سعید بن ابی مریم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

 یہودف نصاری کے طریقوں کی اتباع کے بیاؿ میں

     2286    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابو اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ٣ح٤س ب٩ یحٌی اب٩ ابی ٣زی٥ ابوُشا٪ زیس ب٩ اس٥٠ ًلاء ب٩ يشار :  راوی

ث٨ََا ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٣َزِی٥ََ حَسَّ سُ ب٩ُِ یحٌَِیَ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سٕ حَسَّ َٙ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ا٢َ أبَوُ إسِٔحَ ث٨ََا زَیسُِ ب٩ُِ أس٥َ٠ََِ  َٗ اَ٪ حَسَّ أبَوُ ُشََّ

ِٟحَسٔیثَ ٧حَِوَظُ  ًَلَائٔ ب٩ِٔ يَشَارٕ وَذَکَََ ا  ٩ًَِ 

ابو اسحاؼ بن ابراہیم، محمد محمد بن یحیی ابن ابی مریم ابوغساؿ زید بن اسلم عطاء بن یسار اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح 

 مرفی ہے۔

 ابراہیم، محمد محمد بن یحیی ابن ابی مریم ابوغساؿ زید بن اسلم عطاء بن یسار ابو اسحاؼ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...غلو کرنے فالوں کی ہلاکت کے بیاؿ میں

 علم کا بیاؿ :   باب

 غلو کرنے فالوں کی ہلاکت کے بیاؿ میں



 

 

     2287    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ حٔؽ ب٩ ُیاث یحٌی ب٩ سٌیس اب٩ جزیخ، س٠یما٪ ب٩ ًتیٙ ك٠ٙ اب٩ حبیب اح٨ٕ ب٩ ٗیص  :  راوی

 حضرت ًبساللہ

ِٔؽُ ب٩ُِ ُیَٔاثٕ وَ  ث٨ََا حَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٙٔ حَسَّ ٩ًَِ ك٠َِ  ٕٙ ًَتیٔ َ٪ ب٩ِٔ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ  ٌٔیسٕ  یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ صَ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ یِصٕ  َٗ ٕٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ الِِح٨ََِ َٟضَا ثلًََثاّب٩ِٔ حَبیٔبٕ  ا َٗ وَ٪  ٌُ ٤ُِٟت٨ََلِّ  ٠َکَ ا

 بن ابی شیبہ حفص بن غیاث یحیی بن سعید ابن جریج، سلیماؿ بن عتیق ق ب ابن حبیب انف  بن قیس حضرت عبداللہ سے ابوبکر

 رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے تین بار ارشاد فرماا  غلو کرنے فالے ہلاک ہو گئے۔

  ابن حبیب انف  بن قیس حضرت عبداللہابوبکر بن ابی شیبہ حفص بن غیاث یحیی بن سعید ابن جریج، سلیماؿ بن عتیق ق ب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... آخر زمانہ میں علم کے قبض ہونے افر اٹھ جانے جہالت افر فتنوں کے ظاہر ہونے کے بیاؿ

 علم کا بیاؿ :   باب

 نے افر اٹھ جانے جہالت افر فتنوں کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میںآخر زمانہ میں علم کے قبض ہو

     2288    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طیبا٪ ب٩ فرور ًبساٟوار ث ابوتیاح حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ِٟوَ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ َّی اللہُ حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ثىَیٔ أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ  احٔ حَسَّ َّیَّ ث٨ََا أبَوُ اٟت ارثٔٔ حَسَّ

ِٟد٤َِزُ وَیوَِضَزَ اٟزِّ  بَ ا ِٟحَض١ُِ وَيُشِرَ ٥ُ٠ِ وَیَثِبتَُ ا ٌٔ ِٟ ٍَ ا َٓ ةٔ أَِ٪ یزُِ ًَ ا انٔ اٟشَّ  ٧ا٠ًَََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ أشَِرَ

الوارث ابوتیاح حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  علم اٹھا لینا افر شیباؿ بن فرفخ عبد

 جہالت کا ظاہر ہو جانا شراب کا پیا جانا افر زنا کا علی الاعلاؿ ہونا ام مت کی علامات میں سے ہے۔

 لک رضی اللہ تعالیٰ عنہشیباؿ بن فرفخ عبدالوار ث ابوتیاح حضرت انس بن ما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

 آخر زمانہ میں علم کے قبض ہونے افر اٹھ جانے جہالت افر فتنوں کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میں



 

 

     2289    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

تَ  ٌِ بَةُ س٤َٔ ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أ٧َصَٔ  حَسَّ ثُ  تَازَةَ یحَُسِّ ب٩ِٔ َٗ

ث٥ُُِٜ  ٥َ لََّ یحَُسِّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ ث٥ُُِٜ حَسٔیثّا س٤َٔ ا٢َ ألَََّ أحَُسِّ َٗ طُ ٨ِ٣ٔطُ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌَ سٔی س٤َٔ ٌِ  أحََسْ بَ

ظُوَ اٟزِّ  ِٔ ِٟحَض١ُِ وَيَ ٥ُ٠ِ وَیَوِضَزَ ا ٌٔ ِٟ ٍَ ا َٓ ًَةٔ أَِ٪ یزُِ ا انٔ اٟشَّ َّی یَٜوَُ٪ أشَِرَ ِٟد٤َِزُ وَیذَِصَبَ اٟزِّجَا٢ُ وَتَبِقَی ا٨ِّٟشَائُ حًَ بَ ا ٧اَ وَيُشِرَ

ی٥ِّْ وَاحسْٔ  َٗ  ٟد٤َِٔشْٔنَ ا٣ِزَأةَّ 

محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ انہوں نے کہا کہ میں تمہیں ایسی حدیث نہ 

میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلمہ سے سنا ہے افر میرے بعد تمہیں کوئی بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے نی  ہوئی بیاؿ کرفں جسے 

کا کم  حدیث رفایت نہ کرے گا آپ نے فرماا  علم کا اٹھ جانا افر جہالت کا غالب ہو جانا افر زنا کا عاؾ ہو جانا افر شراب کا پیا جانا مردفں

 کا با ح رہنا یہاں تک کہ پچاس وترتوں کے لئے ایک مرد ہی نگراؿ ہوگا ام مت کی علامات میں سے ہیں۔ ہونا افر وترتوں

 محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

 آخر زمانہ میں علم کے قبض ہونے افر اٹھ جانے جہالت افر فتنوں کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میں

     2290    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ بشر ابوکَیب ًبسہ ابواسا٣ہ سٌیس ب٩ ابی عْوبہ ٗتازہ،  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِسَةُ  ًَ ث٨ََا  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ ح و حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ حَسَّ ٩ًَِ سَ ض٥ُِ   وَأبَوُ أسَُا٣َةَ ک٠ُُّ

٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ وبةََ  ث٤ُُُٜوظُ  أبَیٔ عَُْ ًَبِسَةَ لََّ یحَُسِّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَفیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ بشِٔرٕ وَ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٣َاٟکٕٔ 

َٓذَکَََ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  و٢ُ  ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ سٔی س٤َٔ ٌِ  أحََسْ بَ

کریب عبدہ ابواسامہ سعید بن ابی عرفبہ قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے یہی ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر ابو

حدیث اؿ اسناد سے بھی مرفی ہے اس میں یہ ہے کہ حضرت انس نے کہا میرے بعد م  کو کوئی بھی اسی طرح حدیث رفایت نہیں 

 کرے گا کہ میں نے را ؽ اللہ سے سنا۔



 

 

 ، محمد بن بشر ابوکریب عبدہ ابواسامہ سعید بن ابی عرفبہ قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

  افر فتنوں کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میںآخر زمانہ میں علم کے قبض ہونے افر اٹھ جانے جہالت

     2291    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، وٛیٍ، ا٤ًع، ابوسٌیس اطخ وٛیٍ، ا٤ًع، حضرت ابووائ١ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٕ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟطُ  حَسَّ ىُ  ِٔ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ وَا٠َّٟ ثىَیٔ أبَوُ سَ ٤ًَِعُ ح و حَسَّ َ ث٨ََا الِِ الََّ حَسَّ َٗ ٍْ وَأبَیٔ  ث٨ََا وَٛیٔ حَسَّ

الََّ  َ٘ َٓ ًَبِسٔ اللۂ وَأبَیٔ ٣ُوسَی   ٍَ ٨ِتُ جَاٟشّٔا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ وَائ١ٕٔ  ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ٍْ حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ ا٢َ رَسُو٢ُ حَسَّ َٗ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

ِٟحَض١ُِ وَیَِٜثرُُ  ٥ُ٠ٌِٔ وَی٨َِز٢ُٔ ٓیٔضَا ا ِٟ ٍُ ٓیٔضَا ا َٓ ةٔ أیََّا٣ّا یزُِ ًَ ا ت١ُِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ بَْنَِ یسََیِ اٟشَّ َ٘ ِٟ ِٟضَزدُِ ا ِٟضَزدُِ وَا  ٓیٔضَا ا

فائل رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، اعمش، ابوسعید اشج فکیع، اعمش، حضرت ابو

ا  حضرت عبداللہ افر حضرت موسیٰ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ساتھ بیٹھا ہوا تھا تو اؿ دفنوں نے کہا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرما

دی جائے گی افر خوؿ ریسی کی زا دتی ہو  ام مت کے قریب کچھ زمانہ ایسا آئے گا جس میں علم اٹھا لیا جائے گا افر جہالت نازؽ کر

 جائے گی۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، اعمش، ابوسعید اشج فکیع، اعمش، حضرت ابوفائل رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿعلم کا بیا :   باب

 آخر زمانہ میں علم کے قبض ہونے افر اٹھ جانے جہالت افر فتنوں کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میں

     2292    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ نضر ب٩ ابی نضر ابونضر ًبیساللہ ب٩ اطحعی سٔیا٪، ا٤ًع، ابووائ١ ًبساللہ ابو٣وسی اطٌزی :  راوی

 َ ث ًَ حَسَّ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ الِِطَِحَعیُّٔ  ث٨ََا أبَوُ ا٨َّٟضِرٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ٨َا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ا٨َّٟضِرٔ حَسَّ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ یَاَ٪  ِٔ ٩ِ سُ

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَ  َٗ الََّ  َٗ زیِّٔ  ٌَ ًَبِسٔ اللۂ وَأبَیٔ ٣ُوسَی الِِطَِ  ٩ًَِ یَّائَ وَائ١ٕٔ  اس٥ُٔ ب٩ُِ زَکََٔ َ٘ ِٟ ثىَیٔ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ل

 ٔ بِسٔ اللۂ وَأبَ ًَ  ٍَ ٨ِتُ جَاٟشّٔا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ  ٪َ ٩ًَِ س٠َُیِماَ ٩ًَِ زَائسَٔةَ  فیُّٔ  ٌِ ِٟحُ ث٨ََا حشَُْنِْ ا ثأَ٪ حَسَّ ی ٣ُوسَی وَص٤َُا یتََحَسَّ

ا٢َ رَسُو٢ُ  َٗ الََّ  َ٘ َٓ  ٕ ٍٕ وَاب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ وَٛیٔ َّی اللہُ   اللۂ ػَل



 

 

ابوبکر بن نضر بن ابی نضر ابونضر عبید اللہ بن اشجعی سفیاؿ، اعمش، ابوفائل عبداللہ ابوموسی اشعری اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی 

 ی سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا ۔طرح مرفی ہے کہ حضرت عبداللہ افر حضرت عبداللہ اشعر

 ابوبکر بن نضر بن ابی نضر ابونضر عبیداللہ بن اشجعی سفیاؿ، اعمش، ابوفائل عبداللہ ابوموسی اشعری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

  زمانہ میں علم کے قبض ہونے افر اٹھ جانے جہالت افر فتنوں کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میںآخر

     2293    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب اب٩ ٤٧ْر، اسحاٚ ح٨ولی ابی ٣ٌاویہ، ا٤ًع، ط٘یٙ حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ہً

٩ًَِ أبَیٔ ٣ُ  ا  ٌّ ِٟح٨َِوَلیُّٔ ج٤َیٔ ُٙ ا ٕ وَإسِٔحَ یبِٕ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ٕٙ حَسَّ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی 

 ابی شیبہ، ابوکریب ابن نمیر، اسحاؼ حنظلی ابی معافیہ، اعمش، شقیق حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ ابوبکر بن

 فسلم سے اسی طرح رفایت کرتے ہیں۔

 عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابن نمیر، اسحاؼ حنظلی ابی معافیہ، اعمش، شقیق حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

 آخر زمانہ میں علم کے قبض ہونے افر اٹھ جانے جہالت افر فتنوں کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میں

     2294    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ا٤ًع، حضرت ابووائ١ :  راوی

ًَبِ   ٍَ َٟحَاٟصْٔ ٣َ ِّی  ٔن ا٢َ إ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ وَائ١ٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ث٨ََا إسِٔحَ سٔ اللۂ وَأبَیٔ ٣ُوسَی وَص٤َُا حَسَّ

ا َٗ ا٢َ أبَوُ ٣ُوسَی  َ٘ َٓ ثأَ٪  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ یَتَحَسَّ َّی اللہُ   ٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، اعمش، حضرت ابوفائل سے رفایت ہے کہ میں حضرت ابوموسی افر حضرت عبداللہ کے پاس بیٹھا ہوا تھا 

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس طرح افر فہ دفنوں آپس میں گفتگو کر رہے تھے تو حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا

 فرماا ۔



 

 

 اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، اعمش، حضرت ابوفائل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

  افر فتنوں کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میںآخر زمانہ میں علم کے قبض ہونے افر اٹھ جانے جہالت

     2295    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب ح٤یس ب٩ ًبس اٟزح٩٤ ب٩ ًوٖ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ  ثىَیٔ حَرِ ٖٕ أَ٪َّ  حَسَّ وِ ًَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ثىَیٔ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ حَسَّ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ 

٥ُ٠ٌِٔ وَ  ِٟ بَفُ ا ِ٘ ارَبُ اٟز٣ََّاُ٪ وَيُ َ٘ ٥َ یتََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٔٔتنَُ وَ أبَاَ صزَُیزَِةَ  ِٟ حُّ وَیَِٜثرُُ تَوِضَزُ ا ی٠ُِقَی اٟظُّ

ت١ُِ  َ٘ ِٟ ا٢َ ا َٗ ِٟضَزدُِ  اٟوُا و٣ََا ا َٗ ِٟضَزدُِ   ا

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب حمید بن عبد الرحمن بن وتػ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

ئے گا افر فتنے ظاہر ہو جائیں گے بخل ڈاؽ دا  جائے گا افر ہرج کی را ؽ اللہ نے فرماا  زمانہ باہم قریب ہو جائے گا افر علم قبض کرلیا جا

 کثرت ہو جائے گی صحابہ نے عرض کیا ہرج کیا ہے آپ نے فرماا  قتل۔

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب حمید بن عبد الرحمن بن وتػ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

 آخر زمانہ میں علم کے قبض ہونے افر اٹھ جانے جہالت افر فتنوں کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میں

     2296    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٩٤ زارمی، ابوی٤ا٪ طٌیب زہزی، ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبساللہ ب٩ ًبساٟز :  راوی

٩ًَِ اٟزُّصِ  یِبْ  ٌَ ٔ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ ِٟیَماَ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ثىَیٔ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ   زیِّٔ حَسَّ

ارَبُ اٟز٣ََّاُ٪ وَيُ  َ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یتََ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٥ُ٠ِ ث٥َُّ ذَکَََ ٣ٔث٠َِطُ اٟزُّصِزیُّٔ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ  ٌٔ ِٟ بَفُ ا ِ٘ 

لیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری، حمید بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعا

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  زمانہ باہم قریب ہو جائے گا افر علم اٹھا لیا جائے گا پھر اسی طرح حدیث ذکر کی۔

 عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری، حمید بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 علم کا بیاؿ :   باب

 آخر زمانہ میں علم کے قبض ہونے افر اٹھ جانے جہالت افر فتنوں کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میں

     2297    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبسالًَّلی ٤ٌ٣ز، زہزی، سٌیس حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  ویرا

٩ًَِ أَ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ًِلیَ  َ بِسُ الِِ ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی اللہُ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٠َیِطٔ  بیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ

٥ُ٠ِ ث٥َُّ ذَکَََ ٣ٔث١َِ حَسٔیثض٤َٔٔا ٌٔ ِٟ ؽُ ا ُ٘ ارَبُ اٟز٣ََّاُ٪ وَی٨َِ َ٘ ا٢َ یتََ َٗ  ٥َ  وَس٠ََّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی معمر، زہری، سعید حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 فر علم کم ہو جائے گا پھر اؿ کی حدیثوں کی طرح ہی ذکر کی ہے۔فرماا  زمانہ قریب ہو جائے گا ا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی معمر، زہری، سعید حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

 آخر زمانہ میں علم کے قبض ہونے افر اٹھ جانے جہالت افر فتنوں کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میں

     2298    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ ب٩ ححز اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر ًلًء، اب٩ ٤٧ْر، ابوکَیب ٤ًزو ٧اٗس اسحاٚ ب٩ س٠یما٪ ح٨و٠ہ  :  راوی

 ا٥ٟ ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ ابوكاہز اب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، ابی یو٧ص ابوہزیزہس

 ِٟ ٩ًَِ ا فَرٕ  ٌِ ٨وَُ٪ اب٩َِ جَ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  یزَِةَ ح ٌَ

٩ًَِ ح٨َِو٠ََةَ   ٪َ ُٙ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ث٨ََا إسِٔحَ اٟوُا حَسَّ َٗ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ  ًَ یبِٕ وَ ٕ وَأبَوُ کََُ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ ح و و حَسَّ ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ   

 َ٤ ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٔ أخَِبر٧ََاَ حَسَّ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ ح و حَسَّ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ زْ 

َّی اللہُ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٢َ  َٗ ض٥ُِ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ ک٠ُُّ ٩ًَِ أبَیٔ یو٧ُصَُ  ِٟحَارثٔٔ  ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث١ِٔٔ اب٩ُِ وَصِبٕ  حَسٔیثٔ   

حُّ  وا وَی٠ُِقَی اٟظُّ ٥َِٟ یذَِکَُُ َّض٥ُِ  َُْرَِ أ٧َ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ   اٟزُّصِزیِّٔ 

اؼ، یحیی بن ایوب، قتیبہ بن حجر اسماعیل ابن جعفر علاء، ابن نمیر، ابوکریب عمرف ناقد اسحاؼ بن سلیماؿ حنظلہ سالم محمد بن رافع عبدالرز

 ابوطاہر ابن فہب، عمرف بن حارث، ابی یونس ابوہریرہ، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے معمر، ہماؾ بن منبہ

 لیکن اؿ میں بخل کے ڈالے جانے کا ذکر نہیں کیا گیا۔



 

 

سالم محمد بن رافع یحیی بن ایوب، قتیبہ بن حجر اسمعیل ابن جعفر علاء، ابن نمیر، ابوکریب عمرف ناقد اسحاؼ بن سلیماؿ حنظلہ  :  رافی

 عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ ابوطاہر ابن فہب، عمرف بن حارث، ابی یونس ابوہریرہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

 فر فتنوں کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میںآخر زمانہ میں علم کے قبض ہونے افر اٹھ جانے جہالت ا

     2299    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، جزیز، ہظا٦ ب٩ عْوہ حضرت ًبساللہ ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ صظَٔا٦ٔ بِ  ث٨ََا جَزیٔزْ  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  تُ حَسَّ ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ اؾٔ يَ ٌَ ِٟ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ًَ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ  تَ  ٌِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ س٤َٔ وَةَ  ٩ٔ عُِْ

ا ی٨َِتَزًٔطُُ ٩ِ٣ٔ  ًّ ٥َ٠ٌِٔ ا٧تِزٔاَ ِٟ بفُٔ ا ِ٘ و٢ُ إٔ٪َّ اللہَ لََّ يَ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥َ٠ٌِٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِٟ بفُٔ ا ِ٘ ٩ِٜٔ يَ بِفٔ ا٨َّٟاضٔ وَلَ َ٘ بٔ

 ٥ٕ٠ًِٔ ٔ ْرِ َِ تَوِا بٔ ِٓ َ أ َٓ شُئ٠ٔوُا  َٓ الَّّ  ًَا٤ّٟٔا اتَّدَذَ ا٨َّٟاضُ رُؤُسّا جُضَّ ٥َِٟ یَترِکُِ  َّی إذَٔا  ٤َ٠َائٔ حًَ ٌُ ِٟ ٠ُّوا وَأؿ٠ََُّواا َـ َٓ 

نے را ؽ اللہ کو  قتیبہ بن سعید، جریر، ہشاؾ بن عرفہ حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں

گا فرماتے ہوئے سنا کہ اللہ تعالی علم کو لوگوں سے چھین کر نہیں اٹھائے گا بلکہ علم کو علماء کے اٹھا لینے کے ذریعہ سے قبض کیا جائے 

 کے فتوی دیں یہاں تک کہ جب کوئی عالم نہیں رہے گا تو لوگ جاہلوں کو اپنا سردار بنا لیں گے پس اؿ سے پوچھا جائے گا تو فہ بغیر علم

 گے پس فہ خود بھی گمراہ ہوں گے افر دفسرفں کو بھی گمراہ کریں گے۔

 قتیبہ بن سعید، جریر، ہشاؾ بن عرفہ حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

 آخر زمانہ میں علم کے قبض ہونے افر اٹھ جانے جہالت افر فتنوں کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میں

     2300    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، وٛیٍ،  ابوربیٍ ًتکی ح٤از ب٩ زیس یحٌی ب٩ یحٌی، ًباز ب٩ ًباز ابو٣ٌاویہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، :  راوی

ابوکَیب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ اب٩ ازریص ابواسا٣ہ اب٩ ٤٧ْر، ًبسہ اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ حات٥، یحٌی ب٩ سٌیس 

 ابوبکر ب٩ ٧آٍ ٤ًز ب٩ ًلی ًبس ب٩ ح٤یس یزیس

ىیٔ اب٩َِ زَیسِٕ ح و ٌِ ازْ يَ ث٨ََا ح٤ََّ تَکیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٍٔ ا ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ اویٔةََ ح و  حَسَّ ٌَ ًَبَّازٕ وَأبَوُ ٣ُ ًَبَّازُ ب٩ُِ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ  حَسَّ



 

 

یبِٕ حَ  ث٨ََا أبَوُ کََُ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ بٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا اب٩ُِ إزِٔریٔصَ وَأبَوُ أسَُا٣َ حَسَّ ةَ سَّ

سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ یَاُ٪ ح و حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ًَبِسَةُ ح و حَسَّ ٕ وَ ٌٔیسٕ ح و وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ

ًَبِسُ  ث٨ََا  ًَلیٕٔٓ ح و حَسَّ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٔ ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ بَةُ ب٩ُِ  حَسَّ ٌِ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ حَسَّ

َّی اللہُ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٤ًَِزوٕ  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ٔ ب٩ِٔ عُِْ ٩ًَِ صظَٔا٦ ض٥ُِ  ادٔ ک٠ُُّ ِٟحَحَّ ٕ  ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ جَزیٔز ًَ

٠َی٨َِا اوَزَازَ فیٔ  ًَ زَّ  ِٟتُطُ فَرَ َ شَأ َٓ ِٟحَو٢ِٔ  ًَلیَ رَأضِٔ ا ٤ًَِزوٕ  بِسَ اللۂ ب٩َِ  ًَ َٟ٘یٔتُ  ًَلیٕٔٓ ث٥َُّ  ا٢َ حَسٔیثٔ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ  َٗ ثَ  ٤َا حَسَّ َٛ ِٟحَسٔیثَ 

و٢ُ  ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ  س٤َٔ

ی حماد بن زید یحیی بن یحیی

ک

 

عت

، عباد بن عباد ابومعافیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، فکیع، ابوکریب رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوربیع 

 ابن ادریس ابواسامہ ابن نمیر، عبدہ ابن ابی عمر سفیاؿ، محمد بن حام ، یحیی بن سعید ابوبکر بن نافع عمر بن علی عبد بن حمید یسید بن

ت ہ بن حجاج ہشاؾ بن عرفہ عبد
ب ع

 

س
اللہ بن عمرفاؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے البتہ عمرف بن علی رضی اللہ تعالیٰ ہارفؿ، 

عنہ کی حدیث میں ہے کہ پھر میں نے عبداللہ بن عمرف سے ملاقات کی تو اؿ سے میں نے اس حدیث کے متعلق ا اؽ کیا تو انہوں نے 

رے سامنے اس حدیث کو اسی طرح دہراا  جس طرح پہلے بیاؿ کیا تھا ہمارے سامنے اس حدیث کے متعلق ا اؽ کیا تو انہوں نے ہما

 افر کہا میں نے را ؽ اللہ کو فرماتے ہوئے سنا۔

ی حماد بن زید یحیی بن یحیی، عباد بن عباد ابومعافیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، فکیع، ابوکریب رضی اللہ  :  رافی

ک

 

عت

ابوربیع 

 اسامہ ابن نمیر، عبدہ ابن ابی عمر سفیاؿ، محمد بن حام ، یحیی بن سعید ابوبکر بن نافع عمر بن علی عبد بن حمید یسیدتعالیٰ عنہ ابن ادریس ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

 جانے جہالت افر فتنوں کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میں آخر زمانہ میں علم کے قبض ہونے افر اٹھ

     2301    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساللہ ب٩ ح٤زا٪ ًبساٟح٤یس ب٩ جٌفر ابی جٌفر ٤ًز ب٩ ح٥ٜ حضرت ًبساللہ ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ :  راوی

َّی حَسَّ  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٥َٜٔ حَسَّ ِٟحَ ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ا فَرْ  ٌِ فَرٕ أخَِبرََنیٔ أبَیٔ جَ ٌِ ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ِٔ جَ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ح٤ُِزَاَ٪   ث٨ََا 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل اؾٔ  ٌَ ِٟ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ا بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَ وَةَ  ٩ًَِ   عُِْ

 محمد بن مثنی، عبداللہ بن حمراؿ عبدالحمید بن جعفر ابی جعفر عمر بن حکم حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے

 اسی طرح حدیث رفایت کی ہے۔



 

 

 ف بن عاصمحمد بن مثنی، عبداللہ بن حمراؿ عبدالحمید بن جعفر ابی جعفر عمر بن حکم حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

 آخر زمانہ میں علم کے قبض ہونے افر اٹھ جانے جہالت افر فتنوں کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میں

     2302    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی ًبساللہ ب٩ وہب، ابوشریح ابواسوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت عْوہ ب٩ زبْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٤ا :  راوی

یحِٕ أَ٪َّ أبَاَ ثىَیٔ أبَوُ شُرَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ حَسَّ ًَ حیٔئیُّ أخَِبر٧ََاَ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتُّ ث٨ََا حَرِ ٔ الِِسَِ  حَسَّ وَةَ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ ٩ًَِ عُِْ ثطَُ  ٔ حَسَّ وَز

 َ٘ ِٟ ا َٓ ِٟحَخِّ  ٔلیَ ا ٤ِزوٕ ٣َارٌّ ب٨َٔا إ ًَ بِسَ اللۂ ب٩َِ  ًَ ىیٔ أَ٪َّ  َِ ًَائظَٔةُ یاَ اب٩َِ أخًُِیٔ ب٠ََ َٟتِ لیٔ  ا َٗ ا٢َ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ َٗ سِ ح١َ٤ََ  َٗ َّطُ  إ٧ٔ َٓ شَائ٠ِٔطُ  َٓ طُ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ وَ ػَل َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل صَا  ٩ًَِ أطَِیَائَ یذَِکَُُ شَائ٠َِتُطُ  َٓ ٠َ٘یٔتُطُ  َٓ ا٢َ  َٗ ثْٔرّا  َٛ س٥ََّ٠َ ٥َ ٤ّ٠ًِٔا 

 َُ ٔ ا٢َ إٔ٪َّ اللہَ لََّ ی٨َِتَز َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٓکاََ٪ ٓیَٔما ذَکَََ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل وَةُ  ا٢َ عُِْ بفُٔ  َٗ ِ٘ ٩ِٜٔ يَ ا وَلَ ًّ ٥َ٠ٌِٔ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ ا٧تِزٔاَ ِٟ ا

و ُّ٠ ٔـ یَ َٓ  ٥ٕ٠ًِٔ ٔ ْرِ َِ تُو٧ض٥َُِ بٔ ِٔ الَّّ يُ ض٥ُِ وَیبُِقیٔ فیٔ ا٨َّٟاضٔ رُؤُسّا جُضَّ ٌَ ٥َ٠ِ ٣َ ٌٔ ِٟ ٍُ ا َٓ ْرَِ َٓ ٤َ٠َائَ  ٌُ ِٟ ا ا َّ٤٠َ َٓ وَةُ  ا٢َ عُِْ َٗ وَ٪  ُّ٠ ٔـ َ٪ وَيُ

ًِو٤ََ  ًَائظَٔةَ بذَٟٔکَٔ أَ ثتُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ و٢ُ صَذَا  ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیَّ ػَل َّطُ س٤َٔ ثکََ أ٧َ َٟتِ أحََسَّ ا َٗ تِطُ  وَةُ تِ ذَٟکَٔ وَأ٧َکَِرَ عُِْ

 ٩ًَِ َٟطُ  َ َّی تَشِأ اتحِٔطُ حًَ َٓ طُ ث٥َُّ  َ٘ ِٟ ا َٓ س٦َٔ  َٗ سِ  َٗ ٤ِزوٕ  ًَ َٟطُ إٔ٪َّ اب٩َِ  َٟتِ  ا َٗ اب١ْٔ  َٗ َّی إذَٔا کاََ٪  ٥ٔ٠ِ حًَ ٌٔ ِٟ َٟکَ فیٔ ا ظُ  َّٟذٔی ذَکَََ ِٟحَسٔیثٔ ا ا

ا أخَِ  َّ٤٠َ َٓ وَةُ  ا٢َ عُِْ َٗ ثىَیٔ بطٔٔ فیٔ ٣َزَّتطٔٔ الِِوُلیَ  ظُ لیٔ ٧حَِوَ ٣َا حَسَّ َٓذَکَََ شَائ٠َِتُطُ  َٓ ٠َ٘یٔتُطُ  َٓ ا٢َ  َٟتِ ٣َا أحَِشَبطُُ إلََّّٔ َٗ ا َٗ برَتِضَُا بذَٟٔکَٔ 

 ٔ ٥َِٟ یَززِٔ ٓ َٚ أرََاظُ  سِ ػَسَ ؽِ َٗ ُ٘ ٥َِٟ ی٨َِ  یطٔ طَیِئّا وَ

حرملہ بن یحیی عبداللہ بن فہب، ابوشریح ابواا د رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت عرفہ بن زبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہما سے رفایت ہے کہ 

 تعالیٰ عنہ حج کے مجھے سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے کہا اے میرے بھانجے مجھے یہ خبر بھی پہنچی ہے کہ حضرت ابن عمر رضی اللہ

موقعہ پر ہمارے پاس سے گزرنے فالے ہیں پس تو اؿ سے مل کر اؿ سے پوھنا  کیونکہ انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے بہت سا 

 میں نے اؿ سے ملاقات کی افر اؿ سے چند چیزفں کے بارے میں ا اؽ کیا جنہیں فہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

 

علم حاصل کیا ہے کہتے ہ

فسلم سے رفایت کرتے تھے عرفہ نے کہا کہ اسی دفراؿ انہوں نے رفایت کیا ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ تعالی علم  علیہ

 کو لوگوں کے اٹھانے کے ساتھ نہیں اٹھائیں گے بلکہ علماء کو اٹھا لیا جائے گا افر اؿ کے ساتھ ہی علم بھی اٹھ جائے گا افر لوگوں میں

ار رہ جائیں گے جو انہیں علم کے بغیر فتوی دیں گے فہ خود بھی گمراہ ہوں گے افر دفسرفں کو بھی گمراہ کریں گے عرفہ نے جاہل سرد

کہا جب میں نے یہ حدیث عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت کی تو انہیں اس سے تعجب ہوا افر انکار کردا  افر کہا کہ اس نے تجھ 



 

 

کہ اس نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو یہ فرماتے ہوئے سنا؟ عرفہ نے کہا یہاں تک کہ آنے فالا ساؽ آا  تو  سے اس طرح رفایت کیا ہے

سیدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس سے کہا کہ ابن عمرف آ چکے ہیں آپ اؿ سے ملیں افر سلسلہ کلاؾ شرفع کرنے کے بعد اؿ سے اسی 

تجھ سے علم کے بارے میں رفایت کی تھی میں نے اؿ سے ا اؽ کیا تو انہوں نے حدیث کے بارے میں درا فت کریں جو انہوں نے 

مجھے یہ اسی طرح بیاؿ کیا جس طرح پہلی مرتبہ رفایت کی تھی عرفہ نے کہا جب میں نے سیدہ کو اس بات کی خبر دی تو سیدہ نے کہا میں 

 میں کوئی چیز زا دہ ا  کم نہیں کی۔انہیں سچا ہی گماؿ کرتی ہوں افر میرا خیاؽ ہے کہ انہوں نے اس حدیث 

 حرملہ بن یحیی عبداللہ بن فہب، ابوشریح ابواا د رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت عرفہ بن زبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... ابتداء کرنے فالے افر ہدایت ا  گمراہی کی طرػ بلانے فلاے کے باچھے ا  برے طریقہ کی

 علم کا بیاؿ :   باب

 اچھے ا  برے طریقہ کی ابتداء کرنے فالے افر ہدایت ا  گمراہی کی طرػ بلانے فلاے کے بیاؿ میں
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جزیز، ب٩ ًبس اٟح٤یس ا٤ًع، ٣وسیٰ ب٩ ًبساللہ ب٩ یزیس ابی ؿهی ًبساٟزح٩٤ ب٩ ہل٢ً ًیسیٰ حضرت  زہْر ب٩ حرب، :  راوی

 جزیز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِ  ًَ ٩ًَِ ٣ُوسَی ب٩ِٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ِٟح٤َیٔسٔ  ًَبِسٔ ا ث٨ََا جَزیٔزُ ب٩ُِ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَبسِٔ حَسَّ  ٩ًَِ هَی  ّـُ سٔ اللۂ ب٩ِٔ یَزیٔسَ وَأبَیٔ اٟ

ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ  ابٔ إ ا٢َ جَائَ ٧اَضْ ٩ِ٣ٔ الِِعََِْ َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَزیٔز بِسٔیِّ  ٌَ ِٟ ٥َ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ صل٢ًَٕٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

 ٔ أیَ سُوئَ حَاٟ ُٖ فَرَ و ٠َیِض٥ِٔ اٟؼُّ َّی رُئیَٔ ذَٟکَٔ فیٔ وَجِضطٔٔ ًَ ٨ًَِطُ حًَ أبَلَِئوُا  َٓ ةٔ  َٗ سَ ًَلیَ اٟؼَّ حَثَّ ا٨َّٟاضَ  َٓ سِ أػََابتَِض٥ُِ حَاجَةْ  َٗ ض٥ِٔ 

 ُ َٖ اٟسرُّ َّی عُْٔ وا حًَ ٌُ ٕٚ ث٥َُّ جَائَ آخََُ ث٥َُّ تَتَابَ ةٕ ٩ِ٣ٔ وَرٔ ا٢َ ث٥َُّ إٔ٪َّ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ جَائَ بصََُّٔ َٗ ٔ ا٢َ رَسُو٢ُ ورُ ف َ٘ َٓ ی وَجِضطٔٔ 

َٟطُ ٣ٔ  تبَٔ  ُٛ سَظُ  ٌِ ١َٔ٤ بضَٔا بَ ٌُ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ س٩ََّ فیٔ الِْسِٔل٦ًَٔ س٨َُّةّ حَش٨ََةّ  َّی اللہُ  ؽُ اللۂ ػَل ُ٘ ١َٔ٤ًَ بضَٔا وَلََّ ی٨َِ  ٩ِ٣َ ٔ ث١ُِ أجَِز

ٔ س٨َُّ  ؽُ ٩ِ٣ٔ أجُُورٔص٥ِٔ طَیِئْ و٩ِ٣ََ س٩ََّ فیٔ الِْسِٔل٦ًَ ُ٘ ١َٔ٤ًَ بضَٔا وَلََّ ی٨َِ ٠َیِطٔ ٣ٔث١ُِ وزِٔرٔ ٩ِ٣َ  ًَ تبَٔ  ُٛ سَظُ  ٌِ ١َٔ٤ بضَٔا بَ ٌُ َٓ ئَةّ  ةّ سَیِّ

 ٩ِ٣ٔ أوَِزَارٔص٥ِٔ طَیِئْ 

ی عبدالرحمن بن ہلاؽ عیسیٰ حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ 

ج

 

ض

زہیر بن حرب، جریر، بن عبد الحمید اعمش، موسیٰ بن عبداللہ بن یسید ابی 

اللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں کچھ دیہاتی آدمی افنی کپڑے پہنے عنہ بن عبد



 

 

ہوئے حاضر ہوئے آپ نے اؿ کی بدحالی دیکھ کر اؿ کی حاجت ف ضرفرت کا اندازہ لگا لیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے لوگوں کو صدقہ 

ں نے صدقہ میں کچھ دیر کی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے چہرہ اقدس پر کچھ ناراضگی کے آثار نموادر کرنے کی ترغیب دی پس لوگو

ہوئے پھر انصار میں سے ایک آدمی دراہم کی تھیلی لے کر حاضر ہوا پھر دفسرا آا  پھر صحابہ نے متواتر اتباع شرفع کر دی یہاں تک 

س پر خوشی کے آثار ظاہر ہونے لگے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس نے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے چہرہ اقد

الامؾ میں کوئی اچھا طریقہ رائج کیا پھر اس کے بعد اس پر عمل کیا گیا تو اس کے لئے اس عمل کرنے فالے کے برابر ثواب لکھا جائے 

نے الامؾ میں کوئی برا طریقہ رائج کیا پھر اس پر عمل کیا گیا تو اس پر  گا افر اؿ کے ثواب میں سے کچھ کمی نہ کی جائے گی افر جس آدمی

 اس عمل کرنے فالے کے گناہ کے برابر گناہ لکھا جائے گا افر عمل کرنے فالوں کے گناہ میں کوئی کمی نہ کی جائے گی۔

ی  :  رافی

ج

 

ض

عبدالرحمن بن ہلاؽ عیسیٰ حضرت جریر رضی زہیر بن حرب، جریر، بن عبد الحمید اعمش، موسیٰ بن عبداللہ بن یسید ابی 

 اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

 ػ بلانے فلاے کے بیاؿ میںاچھے ا  برے طریقہ کی ابتداء کرنے فالے افر ہدایت ا  گمراہی کی طر
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یحٌی ب٩ یحٌی، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابی ٣ٌاویہ، ا٤ًع، ٣ش٥٠ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ہل٢ً حضرت جزیز رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ بکَِرٔ  ًَبِسٔ  حَسَّ  ٩ًَِ ٩ًَِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویَٔةَ  ٌَ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُ ا  ٌّ یبِٕ ج٤َیٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ

ةٔ  َٗ سَ ًَلیَ اٟؼَّ حَثَّ  َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ خَلَبَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ  ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ىیَ حَسٔیثٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ صل٢ًَٕٔ  ٌِ ٕ   ب٤َٔ  جَزیٔز

یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابی معافیہ، اعمش، مسلم عبدالرحمن بن ہلاؽ حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

 ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے خطبہ ارشاد فرماا  افر صدقہ کی ترغیب دی با ح حدیث مبارکہ اسی طرح ہے۔

 ، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابی معافیہ، اعمش، مسلم عبدالرحمن بن ہلاؽ حضرت جریر رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

 ایت ا  گمراہی کی طرػ بلانے فلاے کے بیاؿ میںاچھے ا  برے طریقہ کی ابتداء کرنے فالے افر ہد
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٣ح٤س ب٩ بظار، یحٌی اب٩ سٌیس ٣ح٤س ب٩ ابی اس٤ٌی١ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ہل٢ً ًیسیٰ حضرت جزیز ب٩ ًبساللہ رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٤ا

سُ ب٩ُِ بَ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ حَسَّ ًَ ث٨ََا  ٌٔی١َ حَسَّ سُ ب٩ُِ أبَیٔ إس٤َِٔ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٕ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ سَ ٌِ ث٨ََا یَحٌِیَ يَ ارٕ حَسَّ  صل٢ًَٕٔ ظَّ

٥َ لََّ يَش٩ُُّ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ ا٢َ جَزیٔزُ ب٩ُِ  َٗ ا٢َ  َٗ بِسٔیُّ  ٌَ ِٟ سَظُ  ا ٌِ ١ُ٤َ بضَٔا بَ ٌِ بِسْ س٨َُّةّ ػَاٟحَٔةّ يُ ًَ

ِٟحَسٔیثٔ   ث٥َُّ ذَکَََ ت٤ََا٦َ ا

 محمد بن بشار، یحیی ابن سعید محمد بن ابی اسماعیل عبدالرحمن بن ہلاؽ عیسیٰ حضرت جریر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہما سے رفایت ہے

جو آدمی کسی بھی نیک طریقہ کو رائج کرتا ہے جس پر اس کے بعد عمل کیا جاتا ہے با ح  کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا 

 حدیث مبارکہ اسی طرح ذکر کی۔

 محمد بن بشار، یحیی ابن سعید محمد بن ابی اسمعیل عبدالرحمن بن ہلاؽ عیسیٰ حضرت جریر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

 اچھے ا  برے طریقہ کی ابتداء کرنے فالے افر ہدایت ا  گمراہی کی طرػ بلانے فلاے کے بیاؿ میں

     2306    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ز ٗواریزی ابوکا١٣ ٣ح٤س ب٩ ًبسا٠٤ٟک ا٣وی ابوًوا٧ہ، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًْر ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ًبیساللہ ب٩ ٤ً :  راوی

 ب٩ جٌفر، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذابی طٌبہ، ًو٪ ب٩ ابی جحیٔہ ٨٣ذر ب٩ جزیز

وَاریٔزیُّٔ  َ٘ ِٟ ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا بِسٔ  حَسَّ ًَ  ٩ًَِ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  اٟوُا حَسَّ َٗ ٠٤َِٟکٔٔ ال٣َُِِویُّٔ  ًَبِسٔ ا سُ ب٩ُِ  وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ و٣َُح٤ََّ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ٨ِ٤ُِٟذٔرٔ ب٩ِٔ جَزیٔز ٩ًَِ ا  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ا

ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ ح و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ فَرٕ ح و حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ اٟوُا ٣ُح٤ََّ َٗ ث٨ََا أبَیٔ  ٕ حَسَّ اذ ٌَ  ب٩ُِ ٣ُ

 ِٟ ٩ًَِ ا ةَ  َٔ ؤِ٪ ب٩ِٔ أبَیٔ جُحَیِ ًَ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ِٟحَسٔیثٔ حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بضَٔذَا ا َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ  ٨ِ٤ُذٔرٔ ب٩ِٔ جَزیٔز

، عبید اللہ بن عمر قواریری ابوکامل محمد بن عبدالملک اموی ابووتانہ، عبدالملک بن عمیر محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، ابوبکر بن ابی شیبہ

 عنہ عبید اللہ بن معاذابی شعبہ، وتؿ بن ابی جحیفہ منذر بن جریر، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ابواسامہ رضی اللہ تعالیٰ

 ہے۔

عبیداللہ بن عمر قواریری ابوکامل محمد بن عبدالملک اموی ابووتانہ، عبدالملک بن عمیر محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، ابوبکر بن ابی  :  رافی



 

 

 اللہ تعالیٰ عنہ عبیداللہ بن معاذابی شعبہ، وتؿ بن ابی جحیفہ منذر بن جریرشیبہ، ابواسامہ رضی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علم کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں اچھے ا  برے طریقہ کی ابتداء کرنے فالے افر ہدایت ا  گمراہی کی طرػ بلانے فلاے

     2307    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ ایوب ٗتیبہ ب٩ سٌیس، اب٩ ححز اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

اُٟو َٗ  ٕ ٌٔیسٕ وَاب٩ُِ ححُِز ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا فَرٕ  ٌِ ٨وَُ٪ اب٩َِ جَ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ ا حَسَّ

َٟطُ ٩ِ٣ٔ الِِجَِ  ٔلیَ صسُّی کاََ٪  ا إ ًَ ا٢َ ٩ِ٣َ زَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ؽُ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ُ٘ طُ لََّ ی٨َِ ٌَ ٔ ٔ ٣ٔث١ُِ أجُُورٔ ٩ِ٣َ تَب ز

طُ لََّ ی٨َِ ذَ  ٌَ ٔ ٔ ٩ِ٣َ تَب ٠ًََیِطٔ ٩ِ٣ٔ الِْث٥ِٔٔ ٣ٔث١ُِ آثا٦َ َٟةٕ کاََ٪  ٔلیَ ؿَلًَ ًَا إ ؽُ ذَٟکَٔ ٩ِ٣ٔ آثا٣َٔض٥ِٔ ٟکَٔ ٩ِ٣ٔ أجُُورٔص٥ِٔ طَیِئّا و٩ِ٣ََ زَ ُ٘

 طَیِئّا

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی  یحیی بن ایوب قتیبہ بن سعید، ابن حجر اسماعیل ابن جعفر علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس نے کسی کو ہدایت کی دوتت دی تو اس کے لئے اس کی پیرفی کرنے فالے کے برابر ثواب ہوگا افر اؿ 

کے ثواب میں سے کچھ بھی کمی نہ کی جائے گی افر جس نے گمراہی کی طرػ دوتت دی تو اس کے لئے اس کی پیرفی کرنے فالے کے 

 ابر گناہ ہوگا افر اؿ کے گناہوں میں سے کچھ بھی کمی نہ کی جائے گی۔بر

 یحیی بن ایوب قتیبہ بن سعید، ابن حجر اسمعیل ابن جعفر علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ : ببا

 ...اللہ کے ذکر کی ترغیب کے بیاؿ میں

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 اللہ کے ذکر کی ترغیب کے بیاؿ میں

     2308    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٗتیبہ ب٩ سٌیس، زہْر ب٩ حرب، جزیز، ا٤ًع، ابوػاٟح حضرت :  راوی

٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  الََّ حَسَّ َٗ تیَِبَةَ  ُ٘ ٔ ىُ ٟ ِٔ بٕ وَا٠َّٟ ٌٔیسٕ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ا٢َ  حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل نیٔ فیٔ َٗ نیٔ إِٔ٪ ذَکَََ طُ حْٔنَ یذَِکَُُ ٌَ ًَبِسٔی بیٔ وَأ٧َاَ ٣َ زَّ وَج١ََّ أ٧َاَ ٨ًِٔسَ ه٩َِّ  ًَ و٢ُ اللہُ  ُ٘ ٥َ يَ

بَ ٣ٔىِّ  ٕ ص٥ُِ خَْرِْ ٨ِ٣ٔض٥ُِ وَإِٔ٪ تَقََّْ تطُُ فیٔ ٣َلَْ ٕ ذَکََِ نیٔ فیٔ ٣َلَْ سٔی وَإِٔ٪ ذَکَََ ِٔ تطُُ فیٔ نَ شٔطٔ ذَکََِ ِٔ ا وَإِٔ٪ ی طٔبرِّا تَقََّْ نَ ًّ َٟیِطٔ ذرَٔا ٔ بتُِ إ

َٟةّ  ا وَإِٔ٪ أتََانیٔ ی٤َِشٔی أتََیِتُطُ صَزوَِ ًّ بتُِ ٨ِ٣ٔطُ باَ ا تَقََّْ ًّ ٔلیََّ ذرَٔا بَ إ  تَقََّْ

قتیبہ بن سعید، زہیر بن حرب، جریر، اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

نے فرماا  اللہ رب العزت فرماتا ہے میں اپنے بندفں کے گماؿ کے مطابق اؿ سے معاملہ کرتا ہوں جب فہ مجھے ا د کرتا ہے تو  فسلم

میں اس کے ساتھ ہوتا ہوں اگر فہ اپنے دؽ میں مجھے ا د کرتا ہے تو میں بھی اسے اپنے دؽ میں ا د کرتا ہوں افر اگر فہ مجھے کسی گرفہ 

تو میں بھی اسے ایسی جماعت میں ا د کرتا ہوں جو اؿ سے بہتر ہے افر اگر فہ ایک ہاتھ میرے قریب ہوتا ہے تو میں میں ا د کرتا ہے 

 چار ہاتھ اس کے قریب ہوتا ہوں افر اگر فہ میری طرػ چل کر آتا ہے تو میں )میری رحمت( اس کی طرػ دفڑ کر آتا ہوں۔

 ، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، زہیر بن حرب، جریر، اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 اللہ کے ذکر کی ترغیب کے بیاؿ میں

     2309    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ا٤ًع :  راوی

 ٔ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْ َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ٔلیََّ حَسَّ بَ إ ٥ِ یذَِکَُِ وَإِٔ٪ تَقََّْ َٟ ٔ وَ س٨َِاز

بتُِ  ا تَقََّْ ًّ ًّا ذرَٔا  ٨ِ٣ٔطُ باَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ اعمش، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے لیکن اس میں اگر فہ ایک ہاتھ میرے 

 قریب ہوتا ہے تو میں چار ہاتھ اس کے قریب ہوتا ہوں مذکور نہیں ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب



 

 

 اللہ کے ذکر کی ترغیب کے بیاؿ میں

     2310    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣ :  راوی

ا٢َ صذََا  َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ٣َا حَسَّ

َٓذَکَََ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ًَبِسٔیاللۂ ػَل انیٔ  َّ٘ ا٢َ إذَٔا ت٠ََ َٗ ٥َ إٔ٪َّ اللہَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ   أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ

 ٔ َٕ أتََیِتُطُ ب انیٔ ببَٔا َّ٘ َٕ وَإذَٔا ت٠ََ یِتُطُ ببَٔا َّ٘ َٕ ت٠ََ انیٔ بذٔٔرَا َّ٘ َٕ وَإذَٔا ت٠ََ یِتُطُ بذٔٔرَا َّ٘ ٕ ت٠ََ  ََ أسَِرَ بظٔٔبرِ

محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

فرماا  کہ اللہ تعالی نے فرماا  جب میرا بندہ ایک بالشت میری طرػ بڑھتا ہے میں ایک ہاتھ اس کی طرػ بڑھتا ہوں افر اگر فہ ایک 

ی طرػ بڑھتا ہے تو میں چار ہاتھ اس کی طرػ بڑھتا ہوں افر جب تو میری طرػ چار ہاتھ بڑھتا ہے تو میں میری رحمت ہاتھ میر

 تیزی سے بڑھتی ہے۔

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 اللہ کے ذکر کی ترغیب کے بیاؿ میں

     2311    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 للہ تٌالیٰ ٨ًہا٣یہ ب٩ بشلا٦ ًیشی یزیس اب٩ زریٍ روح ب٩ ٗاس٥ ٨ًہ ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی ا :  راوی

اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ث٨ََا رَوِحُ ب٩ُِ ا ٍٕ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ زُرَیِ ٌِ ث٨ََا یزَیٔسُ يَ یِشٔیُّ حَسَّ ٌَ ِٟ ةُ ب٩ُِ بشِٔلَا٦َ ا ث٨ََا أ٣َُیَّ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا

٥َ يَشٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ سْٔروُا صذََا صزَُیزَِةَ  َ٘ َٓ طُ ج٤ُِسَاُ٪  َٟ ا٢ُ  َ٘ ًَلیَ جَب١َٕ يُ ٤َزَّ  َٓ َّٜةَ  ٣َ ٔٙ ی ْرُ فیٔ طََٔ

ثْٔرّا وَاٟذَّ  َٛ وَ٪ اللہَ  اکَُٔ ا٢َ اٟذَّ َٗ زوَُ٪ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ٤ُِٟفَرِّ اُٟوا و٣ََا ا َٗ زوَُ٪  ٤ُِٟفَرِّ َٙ ا اتُ ج٤ُِسَاُ٪ سَبَ  اکََٔ

ی یسید ابن ز

 

عب س

رع، رفح بن قاسم عنہ علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ مکہ کے امیہ بن بسطاؾ 

راستے میں چل رہے تھے آپ ایک پہاڑ پر سے گزرے جسے جمداؿ کہا جاتا تھا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  چلتے رہو یہ جمداؿ ہے 

کے را ؽ مفردفؿ کوؿ ہیں آپ نے فرماا  اللہ کا ذکر کثرت سے کرنے فالے مفردفؿ آگے بڑھ گئے صحابہ نے عرض کیا اے اللہ 

 مرد ف وترتیں۔



 

 

ی یسید ابن زرع، رفح بن قاسم عنہ علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

عب س

 امیہ بن بسطاؾ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...اللہ تعالی کے ناموں افر انہیں ا د کرنے فالوں کی 

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 اللہ تعالی کے ناموں افر انہیں ا د کرنے فالوں کی 

     2312    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اٗس زہْر ب٩ حرب، اب٩ ابی ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ سٔیا٪، ٤ًزو سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ابی ز٧از اعْد حضرت ٤ًزو ٧ :  راوی

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٤ِزوٕ حَسَّ  ٌَ ٔ ىُ ٟ ِٔ یَاَ٪ وَا٠َّٟ ِٔ ٩ًَِ سُ ا  ٌّ بٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ج٤َیٔ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ ث٨ََا حَسَّ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ سُ

ةْ وَ  ٌَ ا٢َ ِ تشِٔ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ِٟح٨ََّةَ اٟز٧ِّاَز ٔٔوَضَا زَخ١ََ ا وَ٪ اس٤ِّا ٩ِ٣َ حَ ٌُ تشِٔ

 ٔ ِٟوتِٔزَ وَف  ی رؤَایَةٔ اب٩ِٔ أبَیٔ ٤ًَُزَ ٩ِ٣َ أحَِؼَاصَاوَإٔ٪َّ الَلہ وتِٔزْ یحُٔبُّ ا

 عمرف ناقد زہیر بن حرب، ابن ابی عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سفیاؿ، عمرف سفیاؿ بن عیینہ، ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ

جو انہیں ا د کرے جنت میں داخل ہوگا افر اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اللہ کے ننانوے ناؾ ہیں 

 تعالی فتر ہے افر فتر کو پسند کرتا ہے افر حضرت ابن ابی عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی رفایت میں ہے جو انہیں شمار کرے۔

اعرج حضرت ابوہریرہ رضی  عمرف ناقد زہیر بن حرب، ابن ابی عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سفیاؿ، عمرف سفیاؿ بن عیینہ، ابی زناد :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 اللہ تعالی کے ناموں افر انہیں ا د کرنے فالوں کی 

     2313    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ایوب اب٩ سْری٩ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ٩ًَِ أ ٩ًَِ اب٩ِٔ سْٔری٩َٔ  ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ طٕ بیٔ صزَُ حَسَّ ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ یزَِةَ وَ



 

 

 َ ٌْٔنَ اس٤ِّا ٣ٔائ ةّ وَتشِٔ ٌَ ا٢َ إٔ٪َّ ِ تشِٔ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ةّ إلََّّٔ وَاحسّٔا ٩ِ٣َ أحَِؼَاصَا زَخ١ََ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

 ًَ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ا٦ْ  ِٟح٨ََّةَ وَزَازَ ص٤ََّ ِٟوتِٔزَ ا َّطُ وتِٔزْ یحُٔبُّ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ٧ٔ َّی اللہُ   ٩ِ ا٨َّٟئیِّ ػَل

محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ایوب ابن سیرین حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ 

ہیں جس نے انہیں ا د کیا فہ جنت میں داخل ہوگا ہماؾ نے حضرت ابوہریرہ رضی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ کے ننانوے ناؾ 

 اللہ تعالیٰ عنہ کے فاسطہ سے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کی ہے کہ اللہ فتر ہے افر فتر کو پسند کرتا ہے۔

 لیٰ عنہمحمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ایوب ابن سیرین حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...یقین کے ساتھ دعا کرنے افر اگر تو چاہے تو عطا کردے نہ کہنے کے بیاؿ میں

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کہنے کے بیاؿ میں یقین کے ساتھ دعا کرنے افر اگر تو چاہے تو عطا کردے نہ

     2314    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، اب٩ ٠ًیہ، ابوبکر اس٤ٌی١ ب٩ ٠ًیہ ًبساٌٟزیز ب٩ ػہیب حضرت ا٧ص رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ  بِسٔ حَسَّ ًَ  ٩ًَِ ةَ  ٌٔی١ُ اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َٗ ةَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ ا  ٌّ بٕ ج٤َیٔ ب٩ُِ حَرِ

 ِ٠ َٓ  ٥ِ ُٛ ًَا أحََسُ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا زَ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٔ ب٩ِٔ ػُضَیِبٕ  زیٔز ٌَ ِٟ ز٦ِٔ فیٔ اٟسُّ ا ٌِ ١ِ یَ ُ٘ ًَائٔ وَلََّ يَ

َٟطُ  ظَ  َٓإٔ٪َّ اللہَ لََّ ٣ُشِتَکِرٔ ًِلٔىیٔ  َ أ َٓ  ا٠َّٟض٥َُّ إِٔ٪ طٔئِتَ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابن علیہ، ابوبکر اسماعیل بن علیہ عبدالعزیس بن صہیب حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

د فرماا  جب م  میں سے کوئی دعا مانگے تو پورے یقین سے مانگے افر یہ نہ کہے اے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشا

 اللہ اگر تو چاہے تو عطا کر کیونکہ اللہ کسی سے مجبور نہیں ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابن علیہ، ابوبکر اسمعیل بن علیہ عبدالعزیس بن صہیب حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب



 

 

 یقین کے ساتھ دعا کرنے افر اگر تو چاہے تو عطا کردے نہ کہنے کے بیاؿ میں

     2315    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ اب٩ ححز اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ًلًء، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ِٟ ٩ًَِ ا فَرٕ  ٌِ ٨وَُ٪ اب٩َِ جَ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  زَةَ أَ٪َّ ٌَ

١ِ ا٠َّٟض٥َُّ اُفِٔرِ لیٔ إِٔ٪ طٔئتَِ  ُ٘ لًَ يَ َٓ  ٥ِ ُٛ ًَا أحََسُ ا٢َ إذَٔا زَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥ِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل وِّ ٌَ ِٟیُ َٟةَ وَ َ ٤َِٟشِأ ز٦ِٔ ا ٌِ ٩ِٜٔ ٟیَٔ  وَلَ

ًِلَاظُ  اه٤َُطُ طَیِئْ أَ ٌَ إٔ٪َّ اللہَ لََّ یتََ َٓ  اٟزَُّبَِةَ 

ایوب، قتیبہ ابن حجر اسماعیل ابن جعفر رضی اللہ تعالیٰ عنہ علاء، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  جب  یحیی بن

م  میں سے کوئی دعا کرے تو اے اللہ اگر تو چاہے تو میری غفرتت فرما نہ کہے بلکہ مانگنے میں کامل یقین افر رغبت اختیار کرے کیونکہ 

  کسی چیز کو عطا کرنا دشوار ف مشکل نہیں ہے۔اللہ تعالی کے لئے

 یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر اسمعیل ابن جعفر رضی اللہ تعالیٰ عنہ علاء، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿذکر دعا ف استغفار کا بیا :   باب

 یقین کے ساتھ دعا کرنے افر اگر تو چاہے تو عطا کردے نہ کہنے کے بیاؿ میں

     2316    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ٣وسیٰ انؼاری ا٧ص ب٩ ًیاق حارث اب٩ ًبساٟزح٩٤ اب٩ ابی ذباب ًلاء ب٩ ٣ی٨اء حضرت ابوہزیزہ  :  راوی

 ٨ہرضی اللہ تٌالیٰ ً

ًَبِسٔ اٟزَّ  ِٟحَارثُٔ وَصوَُ اب٩ُِ  ث٨ََا ا ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ ًیَٔاقٕ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ ٣ُوسَی الِِنَِؼَاریُّٔ حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ حَسَّ ح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَیٔ ذبُاَبٕ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٥ِ ا٠َّٟض٥َُّ اُفِٔرِ لیٔ إِٔ٪ طٔئتَِ ا٠َّٟض٥َُّ ًَلَائٔ ب٩ِٔ ٣ٔی٨َائَ  ُٛ ٩ََّٟ أحََسُ و ُ٘ ٥َ لََّ يَ

َٟطُ  ظَ  ٍْ ٣َا طَائَ لََّ ٣ُکِرٔ ٔ إٔ٪َّ اللہَ ػَا٧ َٓ ًَائٔ  ز٦ِٔ فیٔ اٟسُّ ٌِ  ارِح٤َِىیٔ إِٔ٪ طٔئتَِ ٟیَٔ

ء حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اسحاؼ بن موسیٰ انصاری انس بن عیاض حارث ابن عبدالرحمن ابن ابی ذباب عطاء بن مینا

 رحم فرما رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب م  میں سے کوئی بھی اللہ اگر تو چاہے تو مجھے فرما اے اللہ اگر تو چاہے تو مجھ پر

 ر کرنے فالا نہیں ہے۔نہ کہے بلکہ چاے ک کہ دعا میں یقین سے مانگے کیونکہ اللہ جو چاہے کر دے کوئی اسے مجبو

اسحاؼ بن موسیٰ انصاری انس بن عیاض حارث ابن عبدالرحمن ابن ابی ذباب عطاء بن میناء حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی



 

 

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ت کی تمنا کرنے کی کراہت کے بیاؿ میںمصیبت آجانے کی فجہ سے مو

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 مصیبت آجانے کی فجہ سے موت کی تمنا کرنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     2317    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، اس٤ٌی١ ب٩ ٠ًیہ ًبساٌٟزیز ، حضرت ا٧ص :  راوی

ا٢َ رَ حَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ   ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ةَ  ىیٔ اب٩َِ ٠ًَُیَّ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٠ًََیِطٔ سَّ َّی اللہُ  سُو٢ُ اللۂ ػَل

إِٔ٪ کاََ٪ لََّ بسَُّ  َٓ ٕ ٧ز٢َََ بطٔٔ  ٤َِٟوِتَ ٟضُٔرٓ ٥ِ ا ُٛ ٥َ لََّ یت٨٤ََََّْنََّ أحََسُ ىیٔ  وَس٠ََّ َّٓ ِٟحَیَاةُ خَْرِّا لیٔ وَتَوَ ١ِ ا٠َّٟض٥َُّ أحَِیىٔیٔ ٣َا کا٧َتَِ ا ُ٘ ٠ِیَ َٓ یّا  ٣ُت٨٤ََِّ

َٓاةُ خَْرِّا لیٔ وَ ِٟ  إذَٔا کا٧َتَِ ا

زہیر بن حرب، اسماعیل بن علیہ عبدالعزیس ، حضرت انس سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  میں سے کوئی 

 مصیبت کے آجانے کی فجہ سے موت کی تمنا افر خواہش نہ کرے افر اگر اسے ضرفر ہی موت کی خواہش کرنا ہو تو کہے اے بھی کسی

 اللہ جب تک میرے لئے زندگی بہتر ہو مجھے زندہ رکھ افر جب میرے لئے ففات بہتر ہو مجھے ففات دے دے۔

 زہیر بن حرب، اسمعیل بن علیہ عبدالعزیس ، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 مصیبت آجانے کی فجہ سے موت کی تمنا کرنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     2318    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی خ٠ٕ روح طٌبہ، زہْر ب٩ حرب، ًٔا٪ ح٤از اب٩ س٤٠ہ ثابت، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

اُ٪ حَ  َّٔ ًَ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ بَةُ ح و حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا رَوِحْ حَسَّ ٕٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ خ٠ََ ىیٔ اب٩َِ س٤َ٠ََةَ حَسَّ ٌِ ازْ يَ ث٨ََا ح٤ََّ سَّ

 ٕ ا٢َ ٩ِ٣ٔ ضُُٓ َٗ َّطُ  ٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ َُْرَِ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ص٤َُا    أػََابطَُ کِٔلَ

یہ  ابن ابی خلف رفح شعبہ، زہیر بن حرب، عفاؿ حماد ابن سلمہ ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے



 

 

 حدیث اسی طرح اؿ اسناد سے بھی مرفی ہے البتہ اس میں مصیبت آجانے کے بجائے پہنچنے کا ذکر ہے۔

 ابن ابی خلف رفح شعبہ، زہیر بن حرب، عفاؿ حماد ابن سلمہ ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 مصیبت آجانے کی فجہ سے موت کی تمنا کرنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     2319    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حا٣س ب٩ ٤ًز ًبساٟواحس ًاػ٥، نضر ب٩ ا٧ص، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ ا٨َّٟضِرٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ وَأ٧َصَْ یو٣ََِئذٕٔ  ًَاػ٥ْٔ  ث٨ََا  ِٟوَاحسٔٔ حَسَّ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ثىَیٔ حَا٣ٔسُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ حَسَّ َٟوِلََّ أَ٪َّ  حَسَّ ا٢َ أ٧َصَْ  َٗ ویٌَّ 

٤َِٟوِتَ  ٥ِ ا ُٛ ا٢َ لََّ یت٨٤ََََّْنََّ أحََسُ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   َٟت٨٤َََّیِتُطُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

حامد بن عمر عبدالواحد عاصم، نضر بن انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اگر 

 یہ نہ ارشاد فرماا  ہوتا کہ م  میں سے کوئی موت کی تمنا نہ کرے تو میں اس کی تمنا کرتا۔

 نضر بن انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ حامد بن عمر عبدالواحد عاصم، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 مصیبت آجانے کی فجہ سے موت کی تمنا کرنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     2320    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساللہ ب٩ ازریص اس٤ٌی١ ب٩ ابی خاٟس حضرت ٗیص ب٩ ابی حاز٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٌٔی١َ ب٩ِٔ أبَیٔ خَاٟسٕٔ  ٩ًَِ إس٤َِٔ بِسُ اللۂ ب٩ُِ إزِٔریٔصَ  ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ زَخ٨َ٠َِا  حَسَّ َٗ یِصٔ ب٩ِٔ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ  َٗ  ٩ًَِ

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  وِ ٣َا أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ اتٕ فیٔ بل٨َِطٔٔ  یَّ َٛ  ٍَ تَوَی سَبِ ِٛ سِ ا َٗ ٤َِٟوِتٔ ًَلیَ خَبَّابٕ وَ ٥َ ٧ضََا٧اَ أَِ٪ ٧سًَِوَُ بأ س٠ََّ

وِتُ بطٔٔ  ًَ  َٟسَ

اللہ بن ادریس اسماعیل بن ابی خالد حضرت قیس بن ابی حازؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم ابوبکر بن ابی شیبہ، عبد

حضرت خباب کے پاس گئے اس حاؽ میں کہ اؿ کے پیٹ میں سات داغ لگائے گئے تھے انہوں نے کہا اگر را ؽ اللہ نے ہمیں 

 موت مانگنے سے منع نہ کیا ہوتا تو میں موت کی دعا مانگتا۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس اسمعیل بن ابی خالد حضرت قیس بن ابی حازؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 تمنا کرنے کی کراہت کے بیاؿ میںمصیبت آجانے کی فجہ سے موت کی 

     2321    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، جزیز ب٩ ًبساٟح٤یس وٛیٍ، اب٩ ٤٧ْر، ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ یحٌی ب٩ حبیب،  :  راوی

 ٣ٌت٤ز ٣ح٤س ب٩ رآٍ ابواسا٣ہ

 ٔ ُٙ ب٩ُِ إ ث٨ََاظ إسِٔحَ ٕ حَسَّ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٍْ ح و حَسَّ ِٟح٤َیٔسٔ وَوَٛیٔ بِسٔ ا ًَ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ وَجَزیٔزُ ب٩ُِ  ِٔ ث٨ََا أبَیٔ ح و بزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ سُ

ث٨ََا ٣ُحَ  ت٤َزْٔ ح و حَسَّ ٌِ ث٨ََا ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ ٕ وَیَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ  اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ض٥ُِ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ ک٠ُُّ ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ َّ٤

 ٔ ٌٔی١َ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  ٩ًَِ إس٤َِٔ

مہ اسحاؼ بن ابراہیم، سفیاؿ بن عیینہ، جریر بن عبدالحمید فکیع، ابن نمیر، عبید اللہ بن معاذ یحیی بن حبیب، معتمر محمد بن رافع ابواسا

 فی ہے۔اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مر

اسحاؼ بن ابراہیم، سفیاؿ بن عیینہ، جریر بن عبدالحمید فکیع، ابن نمیر، عبیداللہ بن معاذ یحیی بن حبیب، معتمر محمد بن رافع  :  رافی

 ابواسامہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ ذکر دعا ف استغفار :   باب

 مصیبت آجانے کی فجہ سے موت کی تمنا کرنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     2322    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٍٕ حَسَّ  ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ا٢َ صَذَا ٣َا حَسَّ َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ سُو٢ٔ ث٨ََا 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َُ اللۂ ػَل ٤َِٟوِتَ وَلََّ یسَِ ٥ِ ا ُٛ َّی أحََسُ ٥َ لََّ یَت٤ََى

٤ُِٟؤ٩َ٣ِٔ ٤ًُِزظُُ  َّطُ لََّ یزَیٔسُ ا ٠٤ًََطُُ وَإ٧ٔ  ٍَ لَ َ٘ ٥ِ انِ ُٛ َّطُ إذَٔا ٣َاتَ أحََسُ ب١ِٔ أَِ٪ یَأتِیَٔطُ إ٧ٔ َٗ  إلََّّٔ خَْرِّا بطٔٔ ٩ِ٣ٔ 

اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے  محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی



 

 

ارشاد فرماا  م  میں سے کوئی موت کی خواہش نہ کرے افر نہ ہی موت آنے سے پہلے اس کی دعا مانگے کیونکہ جب م  میں کوئی آدمی 

  کے لئے زا دہ ہوتی ہے۔فوت ہو جاتا ہے تو اس کے اعماؽ منقطع ہو جاتے ہیں افر مومن کی عمر تو بھلائی ہی

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نے کے بیاؿ میںجو اللہ کے ملنے کو پسند کرے اللہ کے اس کو ملنے کے پسند کر

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 جو اللہ کے ملنے کو پسند کرے اللہ کے اس کو ملنے کے پسند کرنے کے بیاؿ میں

     2323    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 للہ تٌالیٰ ٨ًہہساب ب٩ خاٟس ہ٤ا٦ ٗتازہ ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ًبازہ ب٩ ػا٣ت رضی ا :  راوی

ا ٩ًَِ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٦ْ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ حَسَّ ث٨ََا صَسَّ َّی اللہُ حَسَّ ٣ٔتٔ أَ٪َّ ٧ئَیَّ اللۂ ػَل

 َ٘ ٔ ائَ اللۂ أحََبَّ اللہُ ٟ َ٘ ٔ ا٢َ ٩ِ٣َ أحََبَّ ٟ َٗ ائطَُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َ٘ ٔ ظَ اللہُ ٟ ائَ اللۂ کََٔ َ٘ ٔ ظَ ٟ  ائطَُ و٩ِ٣ََ کََٔ

ہداب بن خالد ہماؾ قتادہ انس بن مالک، حضرت عبادہ بن صامت رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم 

 کرتا ہے افر جو اللہ سے ملاقات کرنے کو ناپسند کرتا ہے نے فرماا  جو آدمی اللہ کی ملاقات کو پسند کرتا ہے اللہ بھی اس سے ملنے کو پسند

 اللہ بھی اس سے ملاقات کرنے کو ناپسند کرتا ہے۔

 ہداب بن خالد ہماؾ قتادہ انس بن مالک، حضرت عبادہ بن صامت رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 جو اللہ کے ملنے کو پسند کرے اللہ کے اس کو ملنے کے پسند کرنے کے بیاؿ میں

     2324    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اٟک حضرت ًباز ب٩ ػا٣ت رضی اللہ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، ا٧ص، ب٩ ٣ :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تُ أ٧َصََ ب٩َِ و حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ تَازَةَ 

 ٩ًَِ ا٣ٔتٔ  ٩ًَِ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ ثُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ٔث٠َِطُ  ٣َاٟکٕٔ یحَُسِّ َّی اللہُ   ا٨َّٟئیِّ ػَل



 

 

 محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، انس، بن مالک حضرت عباد بن صامت رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم

 سے اسی طرح حدیث رفایت کی ہے۔

 شعبہ، قتادہ، انس، بن مالک حضرت عباد بن صامت رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 جو اللہ کے ملنے کو پسند کرے اللہ کے اس کو ملنے کے پسند کرنے کے بیاؿ میں

     2325    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ رازی خاٟس ب٩ حارث، سٌیس ب٩ ٗتازہ، زرارہ سٌس ب٩ ہظا٦ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ِٟحَ  ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا یُّ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ اٟزُّزِّ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سٔ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ زُرَارَةَ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ ِٟضُحَیِمُِّٔ حَسَّ ارثٔٔ ا

ائَ اللۂ أحََ  َ٘ ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ أحََبَّ ٟ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ائَ ب٩ِٔ صظَٔا٦ٕ  َ٘ ٔ ظَ ٟ ائطَُ و٩ِ٣ََ کََٔ َ٘ ٔ بَّ اللہُ ٟ

َٟیِصَ اللۂ ا٢َ  َ٘ َٓ ٤َِٟوِتَ  ظُ ا ٨َا ٧کَِرَ ک٠ُُّ َٓ ٤َِٟوِتٔ  اصیَٔةُ ا ٠ِتُ یاَ ٧ئَیَّ اللۂ أکََََ ُ٘ َٓ ائطَُ  َ٘ ٔ ظَ اللہُ ٟ َ   کََٔ
٤ُِٟؤ٩َ٣ِٔ إذَٔا بشُرِّ ٩َّٜٔ ا ذَٟکٔٔ وَلَ َٛ

أحََبَّ اللہُ َٓ ائَ اللۂ  َ٘ ٔ ائَ اللۂ  بزَٔح٤َِةٔ اللۂ وَرؿِٔوَا٧طٔٔ وَج٨ََّتطٔٔ أحََبَّ ٟ َ٘ ٔ ظَ ٟ ذَابٔ اللۂ وَسَدَلٔطٔ کََٔ ٌَ َ بٔ
ِٟکاَفٔرَ إذَٔا بشُرِّ ائطَُ وَإٔ٪َّ ا َ٘ ٔ ٟ

ائطَُ  َ٘ ٔ ظَ اللہُ ٟ  وَکََٔ

محمد بن عبداللہ رازی خالد بن حارث، سعید بن قتادہ، زرارہ سعد بن ہشاؾ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ 

 علیہ فسلم نے فرماا  جو آدمی اللہ کی ملاقات کو پسند کرتا ہے اللہ بھی اس سے ملنے کو پسند کرتا ہے افر جو اللہ سے ملاقات اللہ صلی اللہ

کرنے کو ناپسند کرتا ہے اللہ بھی اس سے ملاقات کرنے کو ناپسند کرتا ہے میں نے عرض کیا اے اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کیا اس 

 کرنا مراد ہے تو آپ نے فرماا  ایسا نہیں ہے بلکہ مومن کو جب اللہ کی رحمت افر رضا افر جنت کی خوشخبری دی جاتی سے موت کو ناپسند

ہے تو فہ اللہ سے ملاقات کرنے کو پسند کرتا ہے افر اللہ بھی اس سے ملاقات کرنے کو پسند کرتا ہے افر کافر کو جب اللہ کے عذاب افر 

 تی ہے تو فہ اللہ سے ملاقات کرنے کو ناپسند کرتا ہے افر اللہ بھی اس سے ملاقات کرنے کو ناپسند کرتا ہے۔ناراضگی کی بشارت دی جا

 محمد بن عبداللہ رازی خالد بن حارث، سعید بن قتادہ، زرارہ سعد بن ہشاؾ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 جو اللہ کے ملنے کو پسند کرے اللہ کے اس کو ملنے کے پسند کرنے کے بیاؿ میں



 

 

     2326    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یس ٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ بکر، سٌ :  راوی

 ٔ تَازَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسْ  ث٨ََا سَ سُ ب٩ُِ بکَِرٕ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ  و حَسَّ

 ح مرفی ہے۔محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن بکر، سعید قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طر

 محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن بکر، سعید قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے پسند کرنے کے بیاؿ میں جو اللہ کے ملنے کو پسند کرے اللہ کے اس کو ملنے

     2327    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًلی ب٩ ٣شہز، زکَیا، رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ طٌيی، شریح ب٩ ہانی سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہا

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ  َٟتِ حَسَّ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ یحِٔ ب٩ِٔ صَا٧ئٕٔ  ٩ًَِ شُرَ ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ یَّائَ  ٩ًَِ زَکََٔ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا 

ظَ  ائطَُ و٩ِ٣ََ کََٔ َ٘ ٔ ائَ اللۂ أحََبَّ اللہُ ٟ َ٘ ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ أحََبَّ ٟ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ائَ اللۂ َٗ َ٘ ٔ ٤َِٟوِتُ ٟ ائطَُ وَا َ٘ ٔ ظَ اللہُ ٟ کََٔ

ائٔ اللۂ  َ٘ ٔ ب١َِ ٟ َٗ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، زکرا ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ شعبی، شریح بن ہانی سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ

کرتا ہے اللہ بھی اس سے ملاقات کرنے کو پسند کرتا ہے افر جو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو اللہ سے ملاقات کرنے کو پسند 

 اللہ سے ملاقات کرنے کو ناپسند کرتا ہے اللہ بھی اس سے ملاقات کرنے کو ناپسند کرتا ہے افر موت اللہ کی ملاقات سے پہلے ہے۔

  ہانی سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، زکرا ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ شعبی، شریح بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 جو اللہ کے ملنے کو پسند کرے اللہ کے اس کو ملنے کے پسند کرنے کے بیاؿ میں

     2328    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، زکَیا، ًا٣ز شریح ب٩ ہانی سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی



 

 

ثىَٔ  ٕ حَسَّ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ یَّائُ  ث٨ََا زَکََٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ث٨ََاظ إسِٔحَ ًَائظَٔةَ حَسَّ یحُِ ب٩ُِ صَا٧ئٕٔ أَ٪َّ  ی شُرَ

ا٢َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   أخَِبرََتِطُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، زکرا ، عامر شریح بن ہانی سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے خبر دی کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

  نے اسی طرح ارشاد فرماا ۔فسلم

 اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، زکرا ، عامر شریح بن ہانی سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے ملنے کو پسند کرے اللہ کے اس کو ملنے کے پسند کرنے کے بیاؿ میںجو اللہ 

     2329    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ ٤ًزو اطٌثی ًبثر ٣طرٖ ًا٣ز شریح ب٩ ہانی حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٌَ ٤ِزوٕ الِِطَِ ًَ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ ا٢َ رَسُو٢ُ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزِةََ  یحِٔ ب٩ِٔ صَا٧ئٕٔ  ٩ًَِ شُرَ  ٕ ًَا٣ٔز  ٩ًَِ  ٕٖ ٩ًَِ ٣ُطَرِّ ًَبِثرَْ  ثیُّٔ أخَِبر٧ََاَ 

ائَ اللۂ َ٘ ٔ ظَ ٟ ائطَُ و٩ِ٣ََ کََٔ َ٘ ٔ ائَ اللۂ أحََبَّ اللہُ ٟ َ٘ ٔ ٥َ ٩ِ٣َ أحََبَّ ٟ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَائظَٔةَ  کََٔ اللۂ ػَل أتََیِتُ  َٓ ا٢َ  َٗ ائطَُ  َ٘ ٔ ظَ اللہُ ٟ

٥َ حَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ یذَِکَُُ  ٌِ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ س٤َٔ ٠ِتُ یاَ أ٦َُّ ا ُ٘ سِ ص٨َِٜ٠ََا َٓ َ٘ َٓ ذَٟکَٔ  َٛ سٔیثّا إِٔ٪ کاََ٪ 

ِٟضَاٟکَٔ ٩ِ٣َ ص٠ََکَ  َٟتِ إٔ٪َّ ا ا َ٘ ٠َیِطٔ  َٓ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و٣ََا ذَاکَ  ًَ َّی اللہُ  و٢ِٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َ٘ بٔ

َٟیِ  ائطَُ وَ َ٘ ٔ ظَ اللہُ ٟ ائَ اللۂ کََٔ َ٘ ٔ ظَ ٟ ائطَُ و٩ِ٣ََ کََٔ َ٘ ٔ ائَ اللۂ أحََبَّ اللہُ ٟ َ٘ ٔ ٥َ ٩ِ٣َ أحََبَّ ٟ ٤َِٟوِتَ صَ ٨٣َّٔ وَس٠ََّ ظُ ا ا أحََسْ إلََّّٔ وَصوَُ یکَِرَ

٩ِٜٔ إذَٔا  َٟیِطٔ وَلَ ٔ َّٟذٔی تَذِصَبُ إ َٟیِصَ بأ ٥َ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  طُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟ ا َٗ سِ  َٗ َٟتِ  ا َ٘ سِرُ َٓ دَ اٟؼَّ ِٟبَصََُ وَحَشِرَ طَدَؽَ ا

 ٍُ ٔ ِٟح٠ِٔسُ وَتَظ٨ََّحَتِ الِِػََاب زَّ ا ٌَ ظَ ِٗ ائطَُ  وَا َ٘ ٔ ظَ اللہُ ٟ ائَ اللۂ کََٔ َ٘ ٔ ظَ ٟ ائطَُ و٩ِ٣ََ کََٔ َ٘ ٔ ائَ اللۂ أحََبَّ اللہُ ٟ َ٘ ٔ کَٔ ٩ِ٣َ أحََبَّ ٟ ٨ِسَ ذَٟ ٌٔ َٓ 

ر  مطرػ عامر شریح بن ہانی حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  جو 

 

ت ی
ع

ی 

 

عئ

 

ش

سعید بن عمرف ا

قات کرنے کو پسند کرتا ہے اللہ بھی اس سے ملاقات کرنے کو پسند کرتا ہے افر جسے اللہ کی ملاقات پسند نہ ہو اللہ بھی اس اللہ سے ملا

سے ملاقات کرنے کو ناپسند کرتا ہے شریح بن ہانی کہتے ہیں میں سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کی خدمت میں حاضر ہوا تو میں نے 

 میں نے حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے سنا فہ را ؽ اللہ سے حدیث رفایت کرتے ہیں کہ اگر عرض کیا اے اؾ المومنین

فاقعتا ایسا ہی ہے تو ہم ہلاک ہو گئے سیدہ نے کہا جو را ؽ اللہ کے قوؽ سے ہلاک ہوگیا فہ فاقعتا ہلاک ہونے فالا ہے فہ حدیث کیا ہے 

 فسلم نے فرماا  جو اللہ کی ملاقات کو پسند کرے اللہ بھی اس سے ملاقات کرنے کو پسند کرتا انہوں نے کہا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ



 

 

 ہے افر ہم میں سے ہر ایک موت کو ناپسند کرتا ہے تو سیدہ نے کہا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسی طرح فرماا  تھا لیکن اس کا

جب آنکھیں پھٹ جائیں افر سینہ میں دؾ گھنٹے لگے افر رفنگٹے کھڑے ہو جائیں افر  مطلب فہ نہیں جس کی طرػ م  چلے گئے ہو بلکہ

انگلیاں اکڑ جائیں پس اس فقت جو اللہ سے ملاقات کرنے کو پسند کرے اللہ بھی اس سے ملاقات کرنے کو پسند کرتا ہے افر جو اللہ 

  نہیں کرتا۔سے ملاقات کرنے کو ناپسند کرے اللہ بھی اس سے ملاقات کرنے کو پسند

ر  مطرػ عامر شریح بن ہانی حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

ت ی
ع

ی 

 

عئ

 

ش

 سعید بن عمرف ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

  کے اس کو ملنے کے پسند کرنے کے بیاؿ میںجو اللہ کے ملنے کو پسند کرے اللہ

     2330    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ جزیز، ٣طرٖ :  راوی

ٔ ٧حَِ  ٖٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٩ًَِ ٣ُطَرِّ ِٟح٨َِوَلیُّٔ أخَِبرََنیٔ جَزیٔزْ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََاظ إسِٔحَ ٕ و حَسَّ ًَبِثرَ  وَ حَسٔیثٔ 

 اسحاؼ بن ابراہیم جریر، مطرػ اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔

 اسحاؼ بن ابراہیم جریر، مطرػ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 اللہ کے ملنے کو پسند کرے اللہ کے اس کو ملنے کے پسند کرنے کے بیاؿ میںجو 

     2331    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

 ُ ث٨ََا أبَ اٟوُا حَسَّ َٗ یبِٕ  زیُّٔ وَأبَوُ کََُ ٌَ ٕ الِِطَِ ًَا٣ٔز ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ  ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ٩ًَِ بزَُیسِٕ  و أسَُا٣َةَ 

اءَظُ و٩ِ٣ََ  َ٘ ٔ اءَ اللۂ أحََبَّ اللہُ ٟ َ٘ ٔ ا٢َ ٩ِ٣َ أحََبَّ ٟ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّى اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل اءَظُ ٣ُوسَی  َ٘ ٔ ظَ اللہُ ٟ اءَ اللۂ کََٔ َ٘ ٔ ظَ ٟ  کََٔ

مر اشعری ، ابوکریب ، ابواسامہ، یسید ، ابوبردہ ، ابوموسی اشعری نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت ابوبکر بن ابی شیبہ ، ابوعا

کرتے ہیں کہ آپ نے فرماا  جو اللہ سے ملاقات کرنے کو پسند کرتا ہے اللہ بھی اس سے ملاقات کرنے کو پسند کرتا ہے افر جو اللہ سے 

  اس سے ملاقات کرنے کو پسند نہیں کرتاملاقات کرنے کو پسند نہ کرے اللہ بھی

  :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...ذکر دعا افر اللہ کے تقرب کی 

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے 

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 بیاؿ میںذکر دعا افر اللہ کے تقرب کی 

     2332    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء، وٛیٍ، جٌفر ب٩ بزٗا٪ یزیس ب٩ اػ٥ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

فَرٔ ب٩ِٔ  ٌِ ٩ًَِ جَ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ا٢َ  حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ الِِػ٥ََِّ  اَ٪  َٗ بزُِ

طُ إذَٔا زَ  ٌَ ًَبِسٔی بیٔ وَأ٧َاَ ٣َ و٢ُ أ٧َاَ ٨ًِٔسَ ه٩َِّ  ُ٘ ٥َ إٔ٪َّ الَلہ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ًَانیٔرَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 اصم حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ابوکریب محمد بن علاء، فکیع، جعفر بن برقاؿ یسید بن

فرماا  اللہ تعالی فرماتا ہے میں اپنے بندے سے اپنے بارے میں گماؿ کے مطابق فیصلہ کرتا ہوں افر جب فہ مجھے پکارتا ہے تو میں اس 

 کے ساتھ ہوتا ہوں۔

 ؿ یسید بن اصم حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوکریب محمد بن علاء، فکیع، جعفر بن برقا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 ذکر دعا افر اللہ کے تقرب کی 

     2333    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ بظار، اب٩ ًث٤ا٪ ًبسی یحٌی اب٩ سٌیس اب٩ ابی ًسی، س٠یما٪ ا٧ص ب٩ ٣اٟک، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ٌٔیسٕ وَاب٩ُِ أَ  ىیٔ اب٩َِ سَ ٌِ ث٨ََا یحٌَِیَ يَ بِسٔیُّ حَسَّ ٌَ ِٟ ارٔ ب٩ِٔ ًث٤َُِاَ٪ ا سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ َّیِمُِّٔ  َ٪ وَصوَُ اٟت ٩ًَِ س٠َُیِماَ ًَسٔیٕٓ  بیٔ 

َّ وَج١ََّ  ًَز ا٢َ اللہُ  َٗ ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَبِسٔی ٣ٔىِّی طٔبرِّا  أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  بَ  إذَٔا تَقََّْ

ا وَإذَٔا  ًّ بتُِ ٨ِ٣ٔطُ ذرَٔا َٟةّ تَقََّْ ا وَإذَٔا أتََانیٔ ی٤َِشٔی أتََیِتُطُ صَزوَِ ًّ ا أوَِ بوُ ًّ بتُِ ٨ِ٣ٔطُ باَ ا تَقََّْ ًّ بَ ٣ٔىِّی ذرَٔا  تَقََّْ

 محمد بن بشار، ابن عثماؿ عبدی یحیی ابن سعید ابن ابی عدی، سلیماؿ انس بن مالک، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ



 

 

 ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ رب العزت نے فرماا  جب بندہ مجھ سے ایک بالشت قریب ہوتا فسلم سے رفایت کرتے

ہے تو میں ایک ہاتھ اس کے قریب ہوتا ہوں افر فہ جب ایک ہاتھ میرے قریب ہوتا ہے تو میں چار ہاتھ اس کے قریب ہوتا ہوں 

 رحمت( دفڑ کر اس کی طرػ آتا ہوں۔ افر جب فہ چل کر میری طرػ آتا ہے تو میں )میری

 محمد بن بشار، ابن عثماؿ عبدی یحیی ابن سعید ابن ابی عدی، سلیماؿ انس بن مالک، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ف استغفار کا بیاؿذکر دعا  :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 ذکر دعا افر اللہ کے تقرب کی 

     2334    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی ٗیسی ٣ٌت٤ز :  راوی

٩ًَِ أبَیٔطٔ  ت٤َزْٔ  ٌِ ث٨ََا ٣ُ یِسٔیُّ حَسَّ َ٘ ِٟ ًِلیَ ا َ ًَبِسٔ الِِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟةّ حَسَّ ٥ِ یذَِکَُِ إذَٔا أتََانیٔ ی٤َِشٔی أتََیِتُطُ صَزوَِ َٟ ٔ وَ  بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

محمد بن عبدالاعلی قیسی معتمر اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے لیکن اس رفایت میں جب فہ میری طرػ چل کر آتا ہے 

 تو میں اس کے پاس دفڑ کر آتا ہوں مذکور نہیں۔

 الاعلی قیسی معتمرمحمد بن عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 ذکر دعا افر اللہ کے تقرب کی 

     2335    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابی کَیب ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ىُ لِٔبَیٔ کََُ ِٔ یبِٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ٩ًَِ  حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ أبَیٔ  ٩ًَِ الِِ

بِ  ًَ زَّ وَج١ََّ أ٧َاَ ٨ًِٔسَ ه٩َِّ  ًَ و٢ُ اللہُ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ إِٔ٪ صزَُیزَِةَ  َٓ نیٔ  طُ حْٔنَ یذَِکَُُ ٌَ سٔی وَأ٧َاَ ٣َ

نیٔ فیٔ ٣َلَْٕ ذَکََِ  سٔی وَإِٔ٪ ذَکَََ ِٔ تطُُ فیٔ نَ شٔطٔ ذَکََِ ِٔ نیٔ فیٔ نَ ا وَإِٔ٪ ذَکَََ ًّ َٟیِطٔ ذرَٔا ٔ بتُِ إ ٔلیََّ طٔبرِّا تَقََّْ ترََبَ إ ِٗ ٕ ٨ِ٣ٔطُ وَإِٔ٪ ا تطُُ فیٔ ٣َلَْٕ خَْرِ

َٟةّ  ا وَإِٔ٪ أتََانیٔ ی٤َِشٔی أتََیِتُطُ صَزوَِ ًّ َٟیِطٔ باَ ٔ ترََبتُِ إ ِٗ ا ا ًّ ٔلیََّ ذرَٔا ترََبَ إ ِٗ  ا

حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابی کریب ابومعافیہ اعمش، ابوصالح 



 

 

علیہ فسلم نے فرماا  اللہ رب العزت فرماتا ہے میں اپنے بندے سے اس کے گماؿ کے مطابق معاملہ کرتا ہوں افر جب فہ مجھے ا د کرتا 

 دؽ میں ا د کرتا ہوں افر اگر فہ مجھے گرفہ میں ا د ہے میں اس کے ساتھ ہوتا ہوں افر اگر فہ مجھ دؽ میں ا د کرے میں بھی اسے

کرے میں اسے اس سے بہتر گرفہ میں ا د کرتا ہوں افر اگر فہ ایک بالشت میرے قریب ہوتا ہے تو میں ایک ہاتھ اس کے قریب 

میرے پاس چل کر آتا ہے تو ہوتا ہوں افر اگر فہ ایک ہاتھ میرے قریب ہوتا ہے تو میں چار ہاتھ اس کے قریب ہوتا ہوں افر اگر فہ 

 میں دفڑ کر اس کے پاس آتا ہوں۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابی کریب ابومعافیہ اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 استغفار کا بیاؿ ذکر دعا ف :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 ذکر دعا افر اللہ کے تقرب کی 

     2336    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طبیہ وٛیٍ، ا٤ًع، ٣ٌزور ب٩ سویس حضرت ابوذر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَ  َّی حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ذَرٕٓ  زوُرٔ ب٩ِٔ سُوَیسِٕ  ٌِ ٤َِٟ ٩ًَِ ا ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ٍْ حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ سَّ

ًَشِرُ أ٣َِثَاٟضَٔا وَأزَیٔسُ و٩ِ٣ََ  ٠َطُ  َٓ ِٟحَش٨ََةٔ  زَّ وَج١ََّ ٩ِ٣َ جَائَ بأ ًَ و٢ُ اللہُ  ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ئَةْ جَائَ  اللہُ  حَزاَؤُظُ سَیِّ َٓ ئَةٔ  یِّ بأٟشَّ

بِ  ًّا تَقََّْ بَ ٣ٔىِّی ذرَٔا ًّا و٩ِ٣ََ تَقََّْ بتُِ ٨ِ٣ٔطُ ذرَٔا بَ ٣ٔىِّی طٔبرِّا تَقََّْ ا و٩ِ٣ََ أتََانیٔ ٣ٔث٠ُِضَا أوَِ أَُفِٔرُ و٩ِ٣ََ تَقََّْ ًّ تُ ٨ِ٣ٔطُ باَ

 َ ابٔ الِِ َٟ٘یَٔىیٔ بقَُْٔ َٟةّ و٩ِ٣ََ  ث٨ََا ی٤َِشٔی أتََیِتُطُ صَزوَِ ا٢َ إبٔزِاَصی٥ُٔ حَسَّ َٗ ةّ  فٔرَ ِِ َٟ٘یٔتُطُ ب٤ٔث٠ِٔضَٔا ٣َ کُ بیٔ طَیِئّا  رِقٔ خَلٔیئَةّ لََّ يُشِرٔ

ِٟحَسٔیثٔ  ٍْ بضَٔذَا ا ث٨ََا وَٛیٔ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ بشِٔرٕ حَسَّ  ا

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ابوبکر بن ابی شبیہ فکیع، اعمش، معرفر بن ا ید حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

فرماا  اللہ رب العزت فرماتا ہے کہ جو ایک نیکی لائے گا اسے اس کی دس مثل ثواب ہوگا افر میں افر زا دہ اجر عطا کرفں گا افر جو 

 میں ایک ہاتھ اس کے برائی لائے گا تو اس کا بدلہ اسی کی مثل ہوگا ا  میں اسے معاػ کر دفں گا افر جو مجھ سے ایک بالشت قریب ہوگا

قریب ہوں گا افر جو مجھ سے ایک ہاتھ قریب ہوگا میں چار ہاتھ اس کے قریب ہوں گا جو میرے پاس چل کر آئے گا میں اسکے پاس 

دفڑ کر آتا ہوں افر جس نے ام ؾ زمین کے برابر گناہ لے کر مجھ سے ملاقات کی بشرطیکہ میرے ساتھ کسی چیز کو شریک نہ کرتا ہو تو 

  اس سے اسی کی مثل غفرتت کے ساتھ ملاقات کرتا ہوں۔میں

 ابوبکر بن ابی شبیہ فکیع، اعمش، معرفر بن ا ید حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ؿذکر دعا ف استغفار کا بیا :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 ذکر دعا افر اللہ کے تقرب کی 

     2337    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابزاہی٥، حش٩، ابو کَیب، ابو٣ٌاویہ، ا٤ًع، رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٤ًَِعٔ بضَٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ًَشِرُ أ٣َِثَاٟضَٔا أوَِ أزَیٔسُ حَسَّ ٠َطُ  َٓ ا٢َ  َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ ٔ ٧حَِوَظُ   ذَا الِْس٨َِٔاز

ابو کریب، ابومعافیہ، اعمش، رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے فرؼ صرػ یہ ہے کہ فرماا  اس کے 

 تا ہوں۔لئے اس کی دس مثل ثواب ہوتا ہے افر میں زا دہ بھی عطا کر

 ابراہیم، حسن، ابو کریب، ابومعافیہ، اعمش، رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دنیا میں ہی عذاب مانگنے کی کراہت کے بیاؿ میں

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 ہی عذاب مانگنے کی کراہت کے بیاؿ میں دنیا میں

     2338    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوخلاب زیاز ب٩ یحٌی حشانی ٣ح٤س ب٩ ابی ًسی ح٤یس ثابت، حضرت ا٧ص :  راوی

سُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ انیُّٔ حَسَّ ِٟحَشَّ ابٔ زیٔاَزُ ب٩ُِ یَحٌِیَ ا ِٟدَلَّ ث٨ََا أبَوُ ا ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ  حَسَّ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٕ  ًَسٔیٕٓ  ب٩ُِ أبَیٔ 

طُ رَسُو٢ُ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ رٔ  ِٟفَرِ َٓؼَارَ ٣ٔث١َِ ا تَ  َٔ سِ خَ َٗ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ  ًَازَ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ ا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥َ  ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

 ُٛ اٗئٔی بطٔٔ فیٔ الِْخََٔ ص١َِ  ٌَ ٨ِتَ ٣ُ ُٛ ُٗو٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ ٣َا  ٨ِتُ أَ ُٛ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٧یَِا ٨ِتَ تَسًِوُ بظَٔیِئٕ أوَِ تَشِأَُٟطُ إیَّٔاظُ  ٠ِطُ لیٔ فیٔ اٟسُّ حِّ ٌَ َٓ  ٔ ة

طُ أوَِ لََّ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سُبِحَاَ٪ اللۂ لََّ تلُٔی ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ ٧یَِا حَش٨ََةّ وَفیٔ َٓ ٠ُِٗتَ ا٠َّٟض٥َُّ آت٨َٔا فیٔ اٟسُّ لًَ  َٓ طُ أَ ٌُ  تَشِتَلٔی

اظُ  َٔ ظَ َٓ طُ  َٟ ًَا اللہَ  سَ َٓ ا٢َ  َٗ ًَذَابَ ا٨َّٟارٔ  ةٔ حَش٨ََةّ و٨ََٔٗا   الِْخََٔ

 علیہ فسلم نے ایک اسے  ابوخطاب زا د بن یحیی حسانی محمد بن ابی عدی حمید ثابت، حضرت انس سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ

چیز کا آدمی کی عیادت کی جو مرغ کے چوزہ کی طرح کمزفر ہو کا  تھا تو را ؽ اللہ نے فرماا  کیا تو کسی چیز کی دعا مانگتا تھا ا  اس سے کسی 

ا دنیا میں ہی مجھے دے ا اؽ کرتا تھا اس نے عرض کیا ی  ہاں میں کہتا تھا اے اللہ جو تو آخرت میں مجھے سزا دینے فالا ہے اسے فور



 

 

 دے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ پاک ہے، نہ تو اس کی طاقت رکھتا ہے افر نہ استطاعت تو نے یہ کیوں نہ کہا اے اللہ

علیہ فسلم اللہ نے ہمیں دنیا میں بھلائی عطا فرما افر آخرت میں بھی بھلائی عطا فرما افر ہمیں آگ کے عذاب سے بچا پھر آپ صلی اللہ 

 اس کے لئے دعا مانگی پس اللہ نے شفاعت عطا فرما دی۔

 ابوخطاب زا د بن یحیی حسانی محمد بن ابی عدی حمید ثابت، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿ ذکر دعا ف استغفار کا :   باب

 دنیا میں ہی عذاب مانگنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     2339    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًاػ٥، ب٩ نضر تیمِ خاٟس ب٩ حارث، ح٤یس :  راوی

ث٨ََا ح٤َُ  ِٟحَارثٔٔ حَسَّ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا َّیِمُِّٔ حَسَّ ًَاػ٥ُٔ ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ اٟت ث٨ََاظ  ٥َِٟ حَسَّ ًَذَابَ ا٨َّٟارٔ وَ وِٟطٔٔ و٨ََٔٗا  َٗ ٔلیَ  یِسْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ إ

 یذَِکَُِ اٟزِّیاَزَةَ 

ارِ مرفی ہے افر زا دتی مذکور نہیں۔
َ
ّ

 

 اا
َ
اب َ 

 

ا عَ
َ

 

ِ

 

ق
َ
 عاصم، بن نضر تیمی خالد بن حارث، حمید اس سند سے بھی یہ حدیث ف

 عاصم، بن نضر تیمی خالد بن حارث، حمید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دنیا میں ہی عذاب مانگنے کی کراہت کے بیاؿ میں

     2340    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤از ثابت حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ زہْر ب٩ حرب، ًٔا٪ :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ازْ أخَِبر٧ََاَ ثاَبتْٔ  ث٨ََا ح٤ََّ اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٥َ زَخ١ََ و حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

سِ  َٗ وزظُُ وَ ٌُ ٥ِ یذَِکَُِ ًَلیَ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابطٔٔ يَ َٟ ذَابٔ اللۂ وَ ٌَ َٟکَ بٔ ةَ  َٗ ا٢َ لََّ كاَ َٗ َّطُ  ىیَ حَسٔیثٔ ح٤َُیِسٕ َُْرَِ أ٧َ ٌِ رٔ ب٤َٔ ِٟفَرِ ػَارَ کاَ

اظُ  َٔ ظَ َٓ طُ  َٟ ًَا اللہَ  سَ َٓ 

 سے زہیر بن حرب، عفاؿ حماد ثابت حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اصحاب میں

ایک صحابی کی عیادت کے لئے تشریف لے گئے جو کہ چوزہ کی طرح کمزفر ہو کا  تھا با ح حدیث حمید کی طرح ہے اس میں یہ بھی ہے 



 

 

کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تیرے لئے اللہ کے عذاب برداشت کرنے کی طاقت نہیں ہے افر یہ مذکور نہیں کہ پھر آپ نے 

 دعا مانگی تو اللہ نے اسے شفاء عطا فرما دی۔اس کے لئے اللہ سے 

 زہیر بن حرب، عفاؿ حماد ثابت حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

  کراہت کے بیاؿ میںدنیا میں ہی عذاب مانگنے کی

     2341    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار سا٥ٟ ب٩ ٧وح ًلاء، سٌیس ب٩ ابی عْوبہ ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََ  الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ حَسَّ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ وبةََ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ عَُْ ٩ًَِ سَ ارُ  لَّ ٌَ ِٟ ا سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ ٧وُحٕ ا

ِٟحَسٔیثٔ  ٥َ بضَٔذَا ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل

عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی  محمد بن مثنی، ابن بشار سالم بن نوح عطاء، سعید بن ابی عرفبہ قتادہ، ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ

 طرح حدیث مبارکہ رفایت کی ہے۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار سالم بن نوح عطاء، سعید بن ابی عرفبہ قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...ذکر کی مجلسوں کی 

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 ذکر کی مجلسوں کی 

     2342    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥ ب٩ ٣ی٤و٪ بہز وہیب سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔحَسَّ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا سُضَی١ِْ  ث٨ََا وُصَیِبْ حَسَّ ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٔٔ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪ حَسَّ َّی اللہُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل صزَُیزَِةَ 

لًّ  ُـ ُٓ َٜةّ سَیَّارَةّ  ٔ الیَ ٣َلًَئ ٌَ ا٢َ إٔ٪َّ ِ تَبَارَکَ وَتَ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  إذَٔا وَجَسُواًَ َٓ کَِٔ  وَ٪ ٣َحَاٟصَٔ اٟذِّ ٌُ ٣َح٠ِشّٔا ٓیٔطٔ ذکَِْٔ   یتَتَبََّ

٧یَِا ٤َائٔ اٟسُّ َّی ی٠َ٤َِئوُا ٣َا بی٨ََِض٥ُِ وَبَْنَِ اٟشَّ ا بأٔج٨َِحَٔتض٥ِٔٔ حًَ ّـ ٌِ ض٥ُِ بَ ُـ ٌِ َّٕ بَ ض٥ُِ وَحَ ٌَ سُوا ٣َ ٌَ جُوا  َٗ ُٗوا عََْ إذَٔا تَفَرَّ َٓ



 

 

 َ٤ ٔلیَ اٟشَّ ٌٔسُوا إ ٔ وَػَ وٟوَُ٪ جٔئ٨َِا ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔ ً ُ٘ یَ َٓ ٥ُ٠ًَِ بض٥ِٔٔ ٩ِ٣ٔ أی٩ََِ جٔئت٥ُِِ  ًَزَّ وَج١ََّ وَصوَُ أَ یَشِأَُٟض٥ُِ اللہُ  َٓ ا٢َ  َٗ َٟکَ فیٔ ائٔ   ٕ بَاز

ا٢َ و٣ََاذَا يَشِأَُٟ  َٗ ِّرو٧ُکََ وَیض٠ِّ٠َُو٧ُکََ وَیَح٤َِسُو٧کََ وَيَشِأَٟو٧ُکََ  َٜب ُ حُو٧کََ وَی ا٢َ الِِرَِقٔ يُشَبِّ َٗ اٟوُا يَشِأَٟو٧ُکََ ج٨ََّتَکَ  َٗ ونیٔ 

ا٢َ و٥٣ََّٔ  َٗ اٟوُا وَيَشِتَحْٔرو٧ُکََ  َٗ وِ رَأوَِا ج٨ًََّیٔ  َٟ  َٕ َٜیِ َٓ ا٢َ  َٗ اٟوُا لََّ أیَِ رَبِّ  َٗ اٟوُا ٩ِ٣ٔ وَص١َِ رَأوَِا ج٨ًََّیٔ  َٗ يَشِتَحْٔرو٧ُىَیٔ 

اٟوُا لََّ  َٗ ا٢َ وَص١َِ رَأوَِا ٧اَریٔ  َٗ ض٥ُِ  ٧اَرکَٔ یاَ رَبِّ  َٟ تُ  سِ ُفََرِ َٗ و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ ا٢َ  َٗ و٧کََ  فٔرُ ِِ اٟوُا وَيَشِتَ َٗ وِ رَأوَِا ٧اَریٔ  َٟ  َٕ ٜیَِ َٓ ا٢َ  َٗ

 َّ ائْ إ٧ٔ ًَبِسْ خَلَّ ُٓلًَْ٪  وٟوَُ٪ رَبِّ ٓیٔض٥ِٔ  ُ٘ یَ َٓ ا٢َ  َٗ ا اسِتَحَارُوا  ًِلَیِتُض٥ُِ ٣َا سَأَٟوُا وَأجََزتِض٥ُُِ ٤٣َّٔ َ أ ض٥ُِ َٓ ٌَ ح٠ََصَ ٣َ َٓ ا٢َ ٤َا ٣َزَّ  َٗ

و٦ُِ لََّ يَظِقَی بض٥ِٔٔ ج٠َیٔشُض٥ُِ  َ٘ ِٟ تُ ص٥ُِ ا طُ ُفََرِ َٟ و٢ُ وَ ُ٘ یَ َٓ 

محمد بن حام  بن میموؿ بہز فہیب سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ نے 

رہتے ہیں افر ذکر کی مجالس کو تلاش کرتے ہیں کہ جب فہ ایسی مجلس پا لیتے فرماا  اللہ تعالی کے کچھ زائد فرشتے اسے  بھی ہیں جو پھرتے 

ہیں جس میں ذکر ہو تو اؿ کے ساتھ بیٹھ جاتے ہیں کہ افر ایک دفسرے کو اپنے پرفں سے ڈھانپ لیتے ہیں یہاں تک کہ اؿ سے لے 

اللہ رب العزت اؿ سے پوچھتا ہے حالانکہ فہ بخوبی  کے آسماؿ دنیا کے درمیاؿ کا خلا بھر جاتا ہے پس جب فہ متفرؼ ہو جاتے ہیں تو

جانتا ہے کہ م  کہاں سے آئے ہو فہ عرض کرتے ہیں کہ ہم زمین میں تیرے بندفں کے پاس سے آئے ہیں جو تیری تسبیح تکبیر تہلیل 

عرض کرتے ہیں فہ تجھ سے  افر تعریف افر تجھ سے ا اؽ کرنے میں مشغوؽ تھے اللہ فرماتا ہے فہ مجھ سے کیا ا اؽ کر رہے تھے فہ

تیری جنت کا ا اؽ کر رہے تھے اللہ فرماتا ہے کیا انہوں نے میری جنت کو دیکھا ہے فہ عرض کرتے ہیں نہیں اے میرے 

 للہپرفردگار، اللہ فرماتا ہے اگر فہ اس کو دیکھ لیتے تو اؿ کی کیا کیفیت ہوتی فہ عرض کرتے ہیں افر فہ تجھ سے پناہ بھی مانگ رہے تھے ا

فرماتا ہے فہ مجھ سے کس چیز سے پناہ مانگ رہے تھے فرشتے عرض کرتے ہیں اے رب تیری جہنم سے اللہ فرماتا ہے کیا انہوں نے 

میری جہنم کو دیکھا ہے فہ عرض کرتے ہیں نہیں اللہ فرماتا ہے اگر فہ میری جہنم کو دیکھ لیتے تو اؿ کی کیا کیفیت ہوتی فرشتے عرض 

ہ تجھ سے غفرتت بھی مانگ رہے تھے تو اللہ فرماتا ہے کہ تحقیق میں نے معاػ کردا  افر انہوں نے جو مانگا میں نے کرتے ہیں کہ افر ف

انہیں عطا کردا  افر میں نے انہیں پناہ دے دی جس سے انہوں نے پناہ مانگی فرشتے عرض کرتے ہیں اے رب اؿ میں فلاں بندہ گناہ 

تھ بیٹھ گیا تو اللہ فرماتا ہے میں نے اسے بھی معاػ کردا  افر یہ اسے  لوگ ہیں کہ اؿ کے ساتھ گار ہے فہ فہاں سے گزرا تو اؿ کے سا

 بیٹھنے فالے کو بھی محرفؾ نہیں کیا جاتا۔

 محمد بن حام  بن میموؿ بہز فہیب سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...آپ صلی اللہ علیہ فسلم اکثر افقات کوؿ سی دعا مانگتے تھے ؟

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم اکثر افقات کوؿ سی دعا مانگتے تھے ؟

     2343    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، اس٤ٌی١ اب٩ ٠ًیہ، حضرت ًبساٌٟزیز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َٗ ٔ وَصوَُ اب٩ُِ ػُضَیِبٕ  زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ةَ  ىیٔ اب٩َِ ٠ًَُیَّ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ تَازَةُ أنََشّا أیَُّ حَسَّ َٗ ا٢َ سَأ٢ََ 

ًِوَةٕ کاََ٪ یسًَِوُ ٔ  زَ و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ آت ُ٘ ًِوَةٕ یسًَِوُ بضَٔا يَ ثرَُ زَ ِٛ ا٢َ کاََ٪ أَ َٗ ثرََ  ِٛ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ َّی اللہُ  ٧یَِا حَش٨ََةّ وَفیٔ بضَٔا ا٨َّٟئیُّ ػَل ٨َا فیٔ اٟسُّ

 ٔ ا٢َ وَکاََ٪ أ٧َصَْ إذَٔا أرََازَ أَِ٪ یسًَِوَُ ب َٗ ًَذَابَ ا٨َّٟارٔ  ةٔ حَش٨ََةّ و٨ََٔٗا  ًَا بضَٔا الِْخََٔ ًَائٕ زَ َٓإذَٔا أرََازَ أَِ٪ یسًَِوَُ بسُٔ ًَا بضَٔا  ًِوَةٕ زَ سَ

 ٓیٔطٔ 

زہیر بن حرب، اسماعیل ابن علیہ، حضرت عبدالعزیس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ قتادہ نے حضرت انس سے پوچھا کہ نبی 

نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی اکثر دعا جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم  صلی اللہ علیہ فسلم اکثر افقات کونسی دعا مانگا کرتے تھے؟ انہوں

افر  مانگتے تھے فہ یہ تھی کہ اے اللہ ہمیں دنیا میں بھلائی عطا فرما افر آخرت میں بھی بھلائی عطا فرماا  افر ہمیں جہنم کے عذاب سے بچا

لفاظ سے دعا کرتے افر جب کوئی افر دعا مانگنے کا ارادہ کرتے تو اس میں حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ جب بھی کوئی دعا مانگتے تو اؿ ا

 یہ دعا بھی مانگتے تھے۔

 زہیر بن حرب، اسمعیل ابن علیہ، حضرت عبدالعزیس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم اکثر افقات کوؿ سی دعا مانگتے تھے ؟

     2344    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی طٌبہ، ثابت حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ٥َ اذ

ًَذَابَ ا٨َّٟارٔ  ةٔ حَش٨ََةّ و٨ََٔٗا  ٧یَِا حَش٨ََةّ وَفیٔ الِْخََٔ و٢ُ رَب٨ََّا آت٨َٔا فیٔ اٟسُّ ُ٘  يَ



 

 

ً عبید اللہ بن معاذ ابی شعبہ، 
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ثابت حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رایت ہے کہ را ؽ اللہ یہ دعا مانگتے تھےر

ارِ اے ہمارے پرفردگار ہمیں دنیا میں بھی بھلائی عطا فرما افر آخرت میں بھی بھلائی
َ
ّ
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  عطا فرما افر ہمیںف

 جہنم کے عذاب سے بچا۔

 عبیداللہ بن معاذ ابی شعبہ، ثابت حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...لا الہ الا اللہ سبحاؿ اللہ کہنے افر دعا مانگنے کی 

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   ببا
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 لا الہ الا اللہ سبحاؿ اللہ کہنے افر دعا مانگنے کی 

     2345    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک ابوػاٟح حضرت ابوہز ہز ہ :  راوی

ا٢َ قَََ  َٗ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٩ًَِ سُمَِٕٓ  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  ٥َ أتُِ 

ًَلیَ ک١ُِّ طَیِئٕ  ِٟح٤َِسُ وَصوَُ  َٟطُ ا ٠ِ٤ُِٟکُ وَ َٟطُ ا َٟطُ  یکَ  َٟطَ إلََّّٔ اللہُ وَحِسَظُ لََّ شَرٔ ٔ ا٢َ لََّ إ َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ  َٟطُ  َٗ ٕ کا٧َتَِ  ٕ ٣ٔائةََ ٣َزَّة سٔیزْ فیٔ یو٦َِ َٗ

یِ  زّا ٩ِ٣ٔ اٟظَّ طُ حٔرِ َٟ ٨ًَِطُ ٣ٔائةَُ سَیِّئَةٕ وَکا٧َتَِ  طُ ٣ٔائةَُ حَش٨ََةٕ و٣َُحٔیَتِ  َٟ تبَٔتِ  ُٛ ابٕ وَ َٗ ًَشِرٔ رٔ َّی ًَس٢َِ  لَأ٪ یو٣ََِطُ ذَٟکَٔ حًَ

 ٔ ا جَائَ ب َّ١َ ٤٣ٔ َـ ِٓ ٥َِٟ یَأتِٔ أحََسْ أَ ٕ ٣ٔائةََ ٣َزَّةٕ ی٤ُِسٔیَ وَ ٔ فیٔ یو٦َِ ا٢َ سُبِحَاَ٪ اللۂ وَبح٤َِٔسظٔ َٗ ثرََ ٩ِ٣ٔ ذَٟکَٔ و٩ِ٣ََ  ِٛ َ ١َٔ٤ًَ أ طٔ إلََّّٔ أحََسْ 

ِٟبَحَِٔ  وِ کا٧َتَِ ٣ٔث١َِ زَبسَٔ ا َٟ تِ خَلَایاَظُ وَ  حُلَّ

ا یحیی بن یحیی، مالک ابوصالح حضرت ابوہر ہرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  جس نے
َ
ـُ ل
َ
 
ْ
د
َ
ُ ف
َ
ا اللّّ
َ
 إِلّ
َ
ا إِلةَ
َ
 دؿ میں ا  مرتبہ ل

 پزھا اسے دس غلاؾ آزاد کرنے کے برابر ثواب ملتا 
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ٍ قَدِی  
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َ

 

ِ ش ّ

ُ
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َ
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مَ
ج
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 ا
ُ
لةَ َ
 ف
ُ
ملُْک
لْ

 ا
ُ
ُ لةَ
َ لةَ
ہے افر اس کے لئے ا  نیکیاں شَريِ 

 افر اس دؿ شیطاؿ سے حفاظت کا ذریعہ بن جاتا ہے یہاں تک کہ شاؾ کرتا ہے اس لکھی جاتی ہیں افر اس کی ا  برائیاں مٹائی جاتی ہیں

حاؽ میں کہ کوئی آدمی بھی اسے افضل عمل نہیں کرتا ا ائے اس آدمی کے جس نے اؿ کلمات کو اس سے زا دہ مرتبہ پزھا ہو افر 

ـِ دؿ میں ا  دفعہ پزھا تو اس کی ام  مَدْ ِ
ِج
ت 

َ
ِ ف
َ
ااؿَ اللّّ
َ
ح ْ
ئ 
ُ
ش
 ؾ خطائیں مٹا دی جاتی ہیں اگرچہ سمندر کی جھاگ کے برابر ہوں۔جس نے 

 یحیی بن یحیی، مالک ابوصالح حضرت ابوہر ہر ہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںلا الہ الا اللہ سبحاؿ ا

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 للہ کہنے افر دعا مانگنے کی 

     2346    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبسا٠٤ٟک ا٣وی ًبساٌٟزیز ب٩ ٣دتار سہی١ ب٩ سمِ ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ُ ٠٤َِٟکٔٔ الِِ بِسٔ ا ًَ سُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٩ًَِ سُمَِٕٓ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ٤ُِٟدِتَارٔ  ٔ ب٩ُِ ا زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٣َویُّٔ حَسَّ

 ٔ ا٢َ حْٔنَ يُؼِبحُٔ وَحْٔنَ ی٤ُِسٔی سُبِحَاَ٪ اللۂ وَب َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  ٥ِ یَأتِٔ ح٤َِ َٗ َٟ  ٕ ٔ ٣ٔائةََ ٣َزَّة سٔظ

٠َیِطٔ  ًَ ا٢َ أوَِ زَازَ  َٗ ا٢َ ٣ٔث١َِ ٣َا  َٗ ا جَائَ بطٔٔ إلََّّٔ أحََسْ  َّ١َ ٤٣ٔ َـ ِٓ َ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ بأٔ  أحََسْ یو٦ََِ ا

را ؽ اللہ محمد بن عبدالملک اموی عبدالعزیس بن مختار سہیل بن سمی ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

نے ارشاد فرماا  جو آدمی صبح ف شاؾ ا  مرتبہ ) یہ دعا پزھتا ہے ام مت کے دؿ کوئی اس سے زا دہ افضل عمل نہیں لا سکتا ا ائے اس 

 کے جس نے اس کے برابر ا  اس سے زا دہ پزھا ہو۔

 ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عبدالملک اموی عبدالعزیس بن مختار سہیل بن سمی ابوصالح حضرت ابوہریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 لا الہ الا اللہ سبحاؿ اللہ کہنے افر دعا مانگنے کی 

     2347    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٠یما٪ ب٩ ًبیساللہ ابوایوب ُیلًنی ابوًا٣ز ً٘سی ٤ًز اب٩ ابی زائسہ ابواسحاٚ حضرت ٤ًزو ب٩ ٣ی٤و٪ :  راوی

سٔیَّ حَسَّ  َ٘ ٌَ ِٟ ىیٔ ا ٌِ ٕ يَ ًَا٣ٔز ث٨ََا أبَوُ  یِلًَنیُّٔ حَسَّ َِ ِٟ ُ٪ ب٩ُِ ًبُیَِسٔ اللۂ أبَوُ أیَُّوبَ ا ث٨ََا س٠َُیِماَ ٩ًَِ أبَیٔ ث٨ََا ًُ حَسَّ ٤َزُ وَصوَُ اب٩ُِ أبَیٔ زَائسَٔةَ 

 َٟ ٠ِ٤ُِٟکُ وَ طُ ا َٟ َٟطُ  یکَ  طَ إلََّّٔ اللہُ وَحِسَظُ لََّ شَرٔ َٟ ٔ ا٢َ لََّ إ َٗ ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪  ًَ  ٩ًَِ  َٙ سٔیزْ إسِٔحَ َٗ ًَلیَ ک١ُِّ طَیِئٕ  ِٟح٤َِسُ وَصوَُ  طُ ا

 َ َٙ أ تَ ًِ ٩ِ٤َ أَ َٛ ٌٔی١َ ًَشِرَ ٣ٔزَارٕ کاََ٪  َٟسٔ إس٤َِٔ ُٔصٕ ٩ِ٣ٔ وَ ةَ أنَِ ٌَ  رِبَ

سلیماؿ بن عبید اللہ ابوایوب غیلانی ابوعامر عقدی عمر ابن ابی زائدہ ابواسحاؼ حضرت عمرف بن میموؿ سے رفایت ہے کہ جس نے دس 
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( پزھا فہ ایسا ہے جیسا کہ افلاد اسماعیل میں سے چار غلاؾ مرتبہ )ل

ٌ
ٍ قَدِی  
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َ

 

ِ ش ّ

ُ
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َ
َ
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 آزاد کرنے فالا۔

 سلیماؿ بن عبیداللہ ابوایوب غیلانی ابوعامر عقدی عمر ابن ابی زائدہ ابواسحاؼ حضرت عمرف بن میموؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 لا الہ الا اللہ سبحاؿ اللہ کہنے افر دعا مانگنے کی 

     2348    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ضرت ربیٍ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ خثی٥ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہس٠یما٪ ب٩ ابوًا٣ز ٤ًز ًبساللہ ب٩ ابی سفر طٌيی، ح :  راوی

ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ فَرٔ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ أبَیٔ اٟشَّ ث٨ََا  ث٨ََا ٤ًَُزُ حَسَّ ٕ حَسَّ ًَا٣ٔز ث٨ََا أبَوُ  ُ٪ حَسَّ ا٢َ س٠َُیِماَ َٗ ٍٔ ب٩ِٔ خُثَی٥ِٕ ب٤ٔث١ِٔٔ ذَٟکَٔ و  ٩ًَِ رَبیٔ  

 ٔ٣ ٍٔ بیٔ ٠ِتُ ٟلٔرَّ ُ٘ َٓ ا٢َ  ا٢َ َٗ َٗ تُطُ  ٌِ ٩ِ س٤َٔ ٠ِتُ ٤٣َّٔ ُ٘ َٓ ٤ِزوَ ب٩َِ ٣َی٤ُِوٕ٪  ًَ أتََیِتُ  َٓ ا٢َ  َٗ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪  ًَ ا٢َ ٩ِ٣ٔ  َٗ تَطُ  ٌِ ٩ِ س٤َٔ َّ٩ِ٣ٔ ٤

ا٢َ ٩ِ٣ٔ أبَیٔ أیَُّوبَ الِِنَِؼَارٔیِّ  َٗ تُطُ  ٌِ ٩ِ س٤َٔ ٠ِتُ ٤٣َّٔ ُ٘ َٓ َٟیِلیَ  أتََیِتُ اب٩َِ أبَیٔ  َٓ ا٢َ  َٗ َٟیِلیَ  َّی اب٩ِٔ أبَیٔ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ثطُُ   یحَُسِّ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللہُ 

سلیماؿ بن ابوعامر عمر عبداللہ بن ابی سفر شعبی، حضرت ربیع رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن خثیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے بھی اسی طرح حدیث 

رافی کہتے ہیں کہ میں عمرف بن میموؿ کے پاس آا  افر اؿ  مرفی ہے کہ ربیع نے کہا میں نے یہ حدیث حضرت عمر بن میموؿ سے نی 

سے پوچھا آپ نے کس سے یہ حدیث نی  انہوں نے کہا ابن ابی لی،  سے پھر میں ابن ابی لی،  کے پاس آا  افر اؿ سے پوچھا کہ آپ 

 اللہ علیہ فسلم سے رفایت نے کس سے سنا انہوں نے کہا میں نے حضرت ابوایوب انصاری سے سنا فہ اس حدیث کو را ؽ اللہ صلی

 کرتے ہیں۔

 سلیماؿ بن ابوعامر عمر عبداللہ بن ابی سفر شعبی، حضرت ربیع رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن خثیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 استغفار کا بیاؿذکر دعا ف  :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 لا الہ الا اللہ سبحاؿ اللہ کہنے افر دعا مانگنے کی 

     2349    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، زہْر ب٩ حرب، ابوکَیب، ٣ح٤س ب٩ طَیٕ بحلی اب٩ ٓـی١ ٤ًارہ ب٩ ٌٗ٘اَ ابی زرًة  :  راوی

 ت ابوہزیزہحضر

ِٟبَ  ٕٕ ا ی سُ ب٩ُِ طََٔ یبِٕ و٣َُح٤ََّ بٕ وَأبَوُ کََُ ٕ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ی١ِٕ حَسَّ َـ ُٓ ث٨ََا اب٩ُِ  اٟوُا حَسَّ َٗ حَلیُّٔ 

ا َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ  َٔ ا َ٘ ٌِ َ٘ ِٟ ًَلیَ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ ب٩ِٔ ا تَأ٪  َٔ ٔٔی ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ک٤َٔ٠َتَأ٪ خَ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ  ٢َ

 ٌَ ِٟ ٔ سُبِحَاَ٪ اللۂ ا ٔلیَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ سُبِحَاَ٪ اللۂ وَبح٤َِٔسٔظ ٤ِٟیٔزأَ٪ حَبیٔبتََأ٪ إ  ؤی٥ٔ ا٠ِّٟشَأ٪ ثَ٘ی٠َٔتَأ٪ فیٔ ا



 

 

 حضرت ابوہریرہ سے محمد بن عبداللہ بن نمیر، زہیر بن حر

 

ب، ابوکریب، محمد بن طریف بجلی ابن فضیل عمارہ بن قعقاع ابی زرعة

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  دف کلمے اسے  ہیں جو زباؿ پر ہلکے ہیں لیکن فزؿ میں بھاری ہیں افر رحمن کو محبوب ہیں 
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 حضرت ابوہریرہ :  رافی

 

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، زہیر بن حرب، ابوکریب، محمد بن طریف بجلی ابن فضیل عمارہ بن قعقاع ابی زرعة

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں لا الہ

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 الا اللہ سبحاؿ اللہ کہنے افر دعا مانگنے کی 

     2350    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِ  احَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ٢َ بَةَ وَأبَوُ کََُ

طَ إلََّّٔ اللہُ َٟ ٔ ِٟح٤َِسُ ِ وَلََّ إ ُٗو٢َ سُبِحَاَ٪ اللۂ وَا ٥َ لََِِ٪ أَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل تِ  ٌَ ا ك٠ََ ٔلیََّ ٤٣َّٔ برَُ أحََبُّ إ ِٛ  وَاللہُ أَ

٤ِصُ   اٟظَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

ا
َ
ل
َ
ِ ف
َ
دْ ُ للِّّ
مَ
ج
ْ ل

ا
َ
ِ ف
َ
ااؿَ اللّّ
َ
ح ْ
ئ 
ُ
ش
( کہنا میرے نزدیک ہر اس چیز سے محبوب ہے جس پر ا رج طلوع علیہ فسلم نے فرماا  
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َ
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َ
ُ ف
َ
ا اللّّ
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 ہوتا ہے۔

 بوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 لا الہ الا اللہ سبحاؿ اللہ کہنے افر دعا مانگنے کی 

     2351    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ىی ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابی ٣وسیٰ ٣ؼٌب ب٩ سٌس ابوبکر ب٩ ابی طبیہ ًلی ب٩ ٣شہز، اب٩ ٤٧ْر، ٣وسیٰ جہ :  راوی

 حضرت سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ِٟحُضَىیِّٔ ح و حَ  ٩ًَِ ٣ُوسَی ا  ٕ ٕ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ حَسَّ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سَّ



 

 

 ٕ ٔ  ٤َُ٧ْرِ اب ا٢َ جَائَ أعََِْ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ  ٌِ بٔ ب٩ِٔ سَ ٌَ ٩ًَِ ٣ُؼِ ِٟحُضَىیُّٔ  ث٨ََا ٣ُوسَی ا ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ َّی وَا٠َّٟ ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل یٌّ إ

طَ إلََّّٔ اللہُ َٟ ٔ ١ُِٗ لََّ إ ا٢َ  َٗ ُٗوُٟطُ  ٣ّا أَ ٤ِِّ٠ًَىیٔ کَِلَ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ثْٔرّا اللہُ  َٛ ِٟح٤َِسُ ِ  بْٔرّا وَا َٛ برَُ  ِٛ َٟطُ اللہُ أَ یکَ   وَحِسَظُ لََّ شَرٔ

 ِّ ضَؤُلََّئٔ ٟزَٔب َٓ ا٢َ  َٗ ٜٔی٥ٔ  ِٟحَ ٔ ا زیٔز ٌَ ِٟ ةَ إلََّّٔ بأللۂ ا ُٗوَّ ٤َْٟٔنَ لََّ حَو٢َِ وَلََّ  ا ٌَ ِٟ ٔ سُبِحَاَ٪ اللۂ رَبِّ ا ١ُِٗ ا٠َّٟض٥َُّ اُفِٔرِ ل ا٢َ  َٗ ٤َا لیٔ  َٓ ی ی 

 ٔ ٥ِ یذَِکَُِ اب٩ُِ أبَ َٟ أ٧َاَ أتََوَص٥َُّ و٣ََا أزَِریٔ وَ َٓ ًَآىٔیٔ  ا  ا٢َ ٣ُوسَی أ٣ََّ َٗ ىیٔ  ِٗ و٢َِ ٣ُوسَیوَارِح٤َِىیٔ وَاصسِٔنیٔ وَارِزُ َٗ  ی طَیِبَةَ فیٔ حَسٔیثطٔٔ 

مصعب بن سعد حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ ابوبکر بن ابی شبیہ علی بن مسہر، ابن نمیر، موسیٰ جہنی محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی موسیٰ 

عنہ سے رفایت ہے کہ ایک دیہاتی نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض کیا مجھے ایسا کلاؾ سکھائیں جسے میں 
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 پزھا کر اس نے عرض کیا یہ سارے کلمات تو میرے رب کے لئے ہیں میرے لئے کیا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 
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( اے اللہ مجھے معاػ فرما افر رحم فرما افر ہدایت عطا فرما افر رزؼ عطا فرما ہہ  افر راففرماا  )ا ی 
ِ

 

قئْ

زُ
ْ
ار
َ
ِ  ف

 

ن اهْد ِ
َ
ی  ف
ِ

 

ئ
ْ
مَ
خ

ْ
ار
َ
ی لِ  ف

ی کے بارے میں مجھے فہم ہے کہ فہ ابن ابی شبیہ نے کہا تھا ا  نہیں۔ ِ

 

فئِ

ا
َ
 کہتے ہیں ع

، موسیٰ جہنی محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی موسیٰ مصعب بن سعد حضرت سعد رضی ابوبکر بن ابی شبیہ علی بن مسہر، ابن نمیر :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںلا الہ الا اللہ سبحاؿ اللہ کہنے افر دعا مانگنے

 

ی ت
ل

 

ض
ف
  کی 

     2352    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکا١٣ جحسری ًبساٟواحس اب٩ زیاز حضرت ابو٣اٟک اطحعی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ىیٔ اب٩َِ زیَٔا ٌِ ِٟوَاحسٔٔ يَ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ِٟحَحِسَریُّٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا أبَوُ ٣َاٟکٕٔ الِِطَِحَعیُّٔ  زٕ حَسَّ

و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ اُفِٔرِ لیٔ وَارِح٤َِىیٔ وَاصسِٔنیٔ وَارِ  ُ٘ ٥ُِّ٠ ٩ِ٣َ أس٥َ٠ََِ يَ ٌَ ٥َ يُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ىیٔاللۂ ػَل ِٗ  زُ

حد ری عبدالواحد ابن زا د حضرت ابومالک 
خ 

اشجعی رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے فالد سے رفایت کرتے ہیں کہ را ؽ اللہ ہر ابوکامل 

( سکھاتے تھے۔ ی 
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 مسلماؿ ہونے فالے آدمی کو )ا

حد ری عبدالواحد ابن زا د حضرت ابومالک اشجعی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
خ 

 ابوکامل 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل
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ف
 لا الہ الا اللہ سبحاؿ اللہ کہنے افر دعا مانگنے کی 

     2353    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یس ب٩ ازہز واسلی ابو٣ٌاویہ حضرت ابو٣اٟک اطحعی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہسٌ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ ث٨ََا أبَوُ ٣َاٟکٕٔ الِِطَِحَعیُّٔ  اویَٔةَ حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ِٟوَاسٔلٔیُّ حَسَّ ٌٔیسُ ب٩ُِ أزَِصَزَ ا ث٨ََا سَ ا٢َ کاََ٪ اٟزَّج١ُُ إذَٔا أس٥َ٠ََِ حَسَّ َٗ یطٔ 

 َّ ٤َطُ ا٨َّٟئیُّ ػَل ِٟک٤َٔ٠َاتٔ ا٠َّٟض٥َُّ اُفِٔرِ لیٔ وَارِح٤َِ ٠ًََّ لًَةَ ث٥َُّ أ٣ََزَظُ أَِ٪ یسًَُِوَ بضَٔؤُلََّئٔ ا ٥َ اٟؼَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ًَآىٔیٔ ی اللہُ  ىیٔ وَاصسِٔنیٔ وَ

ىیٔ ِٗ  وَارِزُ

تے ہیں جب کوئی مسلماؿ ہوتا تو سعید بن ازہر فاسطی ابومعافیہ حضرت ابومالک اشجعی رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے فالد سے رفایت کر
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(۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم اسے نماز سکھاتے پھر اسے حکم کرتے کہ فہ اؿ کلمات سے دعا مانگے )ا ی 
ِ
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زُ
ْ
ار
َ
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ن  د ِ

 سعید بن ازہر فاسطی ابومعافیہ حضرت ابومالک اشجعی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل
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ف
 لا الہ الا اللہ سبحاؿ اللہ کہنے افر دعا مانگنے کی 

     2354    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، یزیس ب٩ ہارو٪، حضرت ابو٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٍَ ا٨َّٟئ  َّطُ س٤َٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أ٧َ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٣َاٟکٕٔ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٥َ وَأتََاظُ حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  یَّ ػَل

ا٢َ یاَ  َ٘ َٓ ىیٔ وَ رَج١ُْ  ِٗ ًَآىٔیٔ وَارِزُ ١ُِٗ ا٠َّٟض٥َُّ اُفِٔرِ لیٔ وَارِح٤َِىیٔ وَ ا٢َ  َٗ ِّی  ُٗو٢ُ حْٔنَ أسَِأ٢َُ رَب َٕ أَ یِ َٛ ٍُ رَسُو٢َ اللۂ  یَح٤َِ

تَکَ  َٟکَ ز٧ُیَِاکَ وَآخََٔ  ٍُ إٔ٪َّ صؤَُلََّئٔ تَح٤َِ َٓ طُ إلََّّٔ الِْبٔضَِا٦َ  ٌَ  أػََابٔ

مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے فالد سے رفایت کرتے ہیں کہ انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ زہیر بن حرب، یسید بن ہارفؿ، حضرت ابو

فسلم سے سنا افر ایک آدمی نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت اقدس میں حاضر ہو کر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ جب میں اپنے 

( ہہ  افر آپ نے اپنے رب سے دعا کرفں تو کیسے کہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ی 
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 انگوٹھے کے ا ا با ح انگلیاں جمع کیں کیونکہ یہ کلمات تیری دنیا افر آخرت کے لئے جامع ہیں۔

 زہیر بن حرب، یسید بن ہارفؿ، حضرت ابومالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل
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ف
 لا الہ الا اللہ سبحاؿ اللہ کہنے افر دعا مانگنے کی 

     2355    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بی طیبہ، ٣زوا٪ ًلی ب٩ ٣شہز، ٣وسیٰ جہىی ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ اب٩ ٤٧ْر، ٣ؼٌب ب٩ سٌس حضرت سٌس ابوبکر ب٩ ا :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث ِٟحُضَىیِّٔ ح و حَسَّ ٩ًَِ ٣ُوسَی ا  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ وَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ًَبِسٔ حَسَّ سُ ب٩ُِ  ٕ  ٨َا ٣ُح٤ََّ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ

٨َّا ٨ًِٔ  ُٛ ا٢َ  َٗ ثىَیٔ أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ بٔ ب٩ِٔ سَ ٌَ ٩ًَِ ٣ُؼِ ِٟحُضَىیُّٔ  ث٨ََا ٣ُوسَی ا ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ طُ حَسَّ َٟ ىُ  ِٔ ٠َیِطٔ وَا٠َّٟ ًَ َّی اللہُ  سَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

 ٕ ٥ِ أَِ٪ یَٜشِٔبَ ک١َُّ یَو٦ِ ُٛ حزُٔ أحََسُ ٌِ ا٢َ أيََ َ٘ َٓ  ٥َ َٕ حَش٨ََةٕ  وَس٠ََّ ِٟ َٕ یَٜشِٔبُ أحََس٧ُاَ أَ یِ َٛ طُ سَائ١ْٔ ٩ِ٣ٔ ج٠َُشَائطٔٔ  َٟ َ شَأ َٓ َٕ حَش٨ََةٕ  ِٟ أَ

ُٕ خَلٔیئَةٕ  ِٟ ٨ِطُ أَ ًَ ُٕ حَش٨ََةٕ أوَِ یحَُمُّ  ِٟ َٟطُ أَ یُِٜتَبُ  َٓ حُ ٣ٔائةََ تَشِبیٔحَةٕ  ا٢َ يُشَبِّ َٗ 

بن عبداللہ ابن نمیر، مصعب بن سعد حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوبکر بن ابی شیبہ، مرفاؿ علی بن مسہر، موسیٰ جہنی محمد 

رفایت ہے کہ ہم را ؽ اللہ کی خدمت میں حاضر تھے تو آپ نے فرماا  کیا م  میں سے کوئی ہر دؿ ہسار نیکیاں کرنے سے عاجز ہے 

پوچھا ہم میں کوئی آدمی ہسار نیکیاں کیسے کر سکتا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر صحابہ کراؾ میں سے کسی پوچھنے فالے نے 

ِ ا  مرتبہ پزھتا ہے اس کے لئے ہسار نیکیاں لکھی جاتی ہیں ا  اس کی ہس
َ
ااؿَ الّلّ
َ
ح ْ
ئ 
ُ
ش
ار ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو آدمی 

 خطائیں مٹا دی جاتی ہیں۔

 محمد بن عبداللہ ابن نمیر، مصعب بن سعد حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ ابوبکر بن ابی شیبہ، مرفاؿ علی بن مسہر، موسیٰ جہنی :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...تلافت قرآؿ افر ذکر کے لئے اجتماع کی 

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںتلافت 

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 قرآؿ افر ذکر کے لئے اجتماع کی 

     2356    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی ت٤یمِ، ابوبکر ب٩ ابی طبیہ ٣ح٤س ب٩ ًلًء ٤٫سانی یحٌی ب٩ یحٌی ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ابوػاٟح حضرت  :  راوی



 

 

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث ِٟض٤َِسَانیُّٔ وَا٠َّٟ حَسَّ لًَئٔ ا ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ٤یٔمُِّٔ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ا٢َ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ و ٨َا یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ اٟتَّ َٗ ىُ ٟیَٔحٌِیَ  ِٔ

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ َٗ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ وَ  ٔ ا بٔ یو٦َِ بةَّ ٩ِ٣ٔ کََُ ٨ًَِطُ کَُِ صَ اللہُ  َّٔ ٧یَِا نَ بٔ اٟسُّ بةَّ ٩ِ٣ٔ کََُ ٩ًَِ ٣ُؤ٩ٕ٣ِٔ کَُِ صَ  َّٔ سٔرٕ ٩ِ٣َ نَ ٌِ ًَلیَ ٣ُ  َ ٩ِ٣َ يَسرَّ

٠َیِطٔ  ًَ َ اللہُ  بِ  يَسرَّ ٌَ ِٟ ؤِ٪ ا ًَ ٔ وَاللہُ فیٔ  ة ٧یَِا وَالِْخََٔ ٔ و٩ِ٣ََ سَترََ ٣ُش٤ّٔ٠ِا سَترََظُ اللہُ فیٔ اٟسُّ ة ٧یَِا وَالِْخََٔ بِسُ فیٔ فیٔ اٟسُّ ٌَ ِٟ سٔ ٣َا کاََ٪ ا

ٔلیَ ا إ ّ٘ ي َٟطُ بطٔٔ طََٔ ١َ اللہُ  ا ی٠َِت٤َصُٔ ٓیٔطٔ ٤ّ٠ًِٔا سَضَّ ّ٘ ي ؤِ٪ أخَیٔطٔ و٩ِ٣ََ س٠ََکَ طََٔ و٦ِْ فیٔ بیَِتٕ ٩ِ٣ٔ بیُُوتٔ  ًَ َٗ  ٍَ ِٟح٨ََّةٔ و٣ََا اجِت٤ََ ا

َُظٔیَتِض٥ُِ اٟزَّحِ  ٜٔی٨َةُ وَ ٠َیِض٥ِٔ اٟشَّ ًَ َٟتِ  ص٥ُِ اللہُ اللۂ یت٠َُِوَ٪ ٛتَٔابَ اللۂ وَیَتَسَارَسُو٧طَُ بی٨ََِض٥ُِ إلََّّٔ ٧زََ َٜةُ وَذَکَََ ٔ ٤َِٟلًَئ تِض٥ُِ ا َّٔ ٤َةُ وَحَ

َِ بطٔٔ نَشَبطُُ  ٓی٩ِ٤َٔ ٨ًِٔسَظُ  ٥ِ يُسِرٔ َٟ ٠٤ًََُطُ  أَ بطٔٔ   و٩ِ٣ََ بلََّ

مد انی یحیی بن یحیی ابومعافیہ اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ
ه

عنہ سے  یحیی بن یحیی تمیمی، ابوبکر بن ابی شبیہ محمد بن علاء 

و ں کو دفر کیا اللہ تعالی اس سے  رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس آدمی نے کسی

 

 ی
ت ب
مص

مومن سے دنیا میں 

ام مت کے دؿ کی مصیبتوں کو دفر کرے گا افر جس نے تنگ دست پر آسانی کی اللہ اس پر دنیا میں افر آخرت میں آسانی کرے گا 

 پر چلا جس میں علم کی تلاش کرتا ہو اللہ افر اللہ اس بندے کی مدد میں ہوتے ہیں جو اپنے بھائی کی مدد میں لگا ہوتا ہے افر جو اسے  راستے

تعالی اسکے لئے ذریعہ جنت کا راستہ آساؿ فرما دیتے ہیں افر جو لوگ اللہ کے گھرفں میں سے کسی گھر میں اللہ کی کتاب کی تلافت 

فر فرشتے انہیں گھیر لیتے کرتے افر اس کی تعلیم میں مصرفػ ہوتے ہیں اؿ پر سکینہ نازؽ ہوتی ہے افر رحمت انہیں ڈھانپ لیتی ہے ا

ہیں افر اللہ اؿ کا ذکر اپنے پاس موجود فرشتوں میں کرتے ہیں افر جس شخص کو اس کے اپنے اعماؽ نے پیچھے کردا  تو اسے اس کا نسب 

 آگے نہیں بڑھا سکتا۔

مد انی یحیی بن یحیی ابومعافیہ  :  رافی
ه

اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ یحیی بن یحیی تمیمی، ابوبکر بن ابی شبیہ محمد بن علاء 

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 تلافت قرآؿ افر ذکر کے لئے اجتماع کی 

     2357    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، نصَ ب٩ ًلی جہـمِ ابواسا٣ہ ا٤ًع، ابی اوفی ابی اسا٣ہ ابوػاٟح :  راوی



 

 

مُِّٔ حَ  َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََاظ نَصَُِ ب٩ُِ  ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََ حَسَّ ث٨ََا سَّ الََّ حَسَّ َٗ ا أبَوُ أسَُا٣َةَ 

٩ًَِ أبَیٔ صُ  ث٨ََا أبَوُ ػَاٟحٕٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ أسَُا٣َةَ حَسَّ  ٕ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٤ًَِعُ حَسَّ َ ا٢َ ػَدَبَ رَسُو٢ُ اللۂ الِِ َٗ زَیزَِةَ 

٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  سٔرٔ ػَل ٌِ ٤ُِٟ ًَلیَ ا  ٔ َّیِشْٔر َٟیِصَ ٓیٔطٔ ذکَُِٔ اٟت اویَٔةَ َُْرَِ أَ٪َّ حَسٔیثَ أبَیٔ أسَُا٣َةَ  ٌَ ٣ُ 

ی ابواسامہ اعمش، ابی اففی ابی اسامہ ابوصالح اس سند سے بھی یہ حدیث حضرت ابوہریرہ 

م

 

 ہ ض
خ

محمد بن عبداللہ بن نمیر، نصر بن علی 

ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  لیکن ابواسامہ کی حدیث میں تنگ دست پر آسانی کرنے کا ذکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے کہ را 

 موجود نہیں۔

ی ابواسامہ اعمش، ابی اففی ابی اسامہ ابوصالح :  رافی

م

 

 ہ ض
خ

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، نصر بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 تلافت قرآؿ افر ذکر کے لئے اجتماع کی 

     2358    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تٌالیٰ ٨ًہ اور ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابواسحاٚ ابی ٣ش٥٠ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ :  راوی

 حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

تُ  ٌِ بَةُ س٤َٔ ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ الِِغََُِّ  حَسَّ ثُ  َٙ یحَُسِّ أبَاَ إسِٔحَ

ا٢َ أطَِضَسُ  َٗ َّطُ  َّ أبَیٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل َّض٤َُا طَضسَٔا  ِٟدُسِریِّٔ أ٧َ ٌٔیسٕ ا ا٢َ لََّ ًَلیَ أبَیٔ صزَُیزِةََ وَأبَیٔ سَ َٗ طُ 

َُظٔیَتِض٥ُِ اٟزَّح٤َِةُ و٧َزََ  ٤َِٟلًَئٜٔةَُ وَ تِض٥ُِ ا َّٔ ًَزَّ وَج١ََّ إلََّّٔ حَ وَ٪ الَلہ  و٦ِْ یذَِکَُُ َٗ سُ  ٌُ ِ٘ ص٥ُِ اللہُ ٓی٩ِ٤َٔ يَ ٜٔی٨َةُ وَذَکَََ ٠َیِض٥ِٔ اٟشَّ ًَ َٟتِ 

 ٨ًِٔسَظُ 

 محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ ابی مسلم حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ

ہی دیتے کہا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو قوؾ بھی بیٹھ کر عنہ سے رفایت ہے کہ اؿ دفنوں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم پر گوا

اللہ رب العزت کے ذکر میں مشغوؽ ہوتی ہے فرشتے انہیں گھیر لتے ہیں افر رحمت ڈھانپ لیتی ہے افر سکینہ اؿ پر نازؽ ہوتی ہے 

 افر اللہ اپنے پاس فالوں میں اؿ کا ذکر فرماتا ہے۔

بشار محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ ابی مسلم حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت ابوسعید رضی  محمد بن مثنی، ابن :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں تلافت قرآؿ افر ذکر

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 کے لئے اجتماع کی 

     2359    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ًبساٟزح٩٤ طٌبہ :  راوی

ٔ ٧حَِوَظُ  بَةُ فیٔ صَذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ث٨ََا طُ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ  و حَسَّ

  بن حرب، عبدالرحمن شعبہ، اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔زہیر

 زہیر بن حرب، عبدالرحمن شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں تلافت قرآؿ افر ذکر کے لئے

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 اجتماع کی 

     2360    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣زحو٦ ب٩ ًبساٌٟزیز ابی نٌا٣ہ سٌسی ابی ًث٤ا٪ حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ٣َزِ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٌٔیسٕ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ سَ ٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  سٔیِّ  ٌِ ا٣َةَ اٟشَّ ٌَ ٩ًَِ أبَیٔ نَ  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا حو٦ُُ ب٩ُِ 

اٟوُا ج٠ََش٨َِا ٧ذَِکَُُ الَلہ َٗ ا٢َ ٣َا أج٠ََِش٥َُِٜ  َ٘ َٓ ٤َِٟشِحسٔٔ  ةٕ فیٔ ا َ٘ ًَلیَ ح٠َِ اویٔةَُ  ٌَ دَ ٣ُ ا٢َ خَََ َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  ا٢َ آللۂ ٣َا أج٠ََِ ا َٗ ش٥َُِٜ إلََّّٔ  

٥ُِٜ تض٤َُِةّ ل٥َُِٜ و٣ََا کاََ٪ أحََ  ِٔ ٔ ٥ِ أسَِتَح٠ِ َٟ ِّی  ٔن ا٢َ أ٣ََا إ َٗ اٟوُا وَاللۂ ٣َا أج٠ََِش٨ََا إلََّّٔ ذَاکَ  َٗ َّی ذَاکَ  ًَٟیٔ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٔ سْ ب٨ِ٤َٔز

٨ًَِطُ حَسٔیثّا ٣ٔىِّی وَإٔ٪َّ رَسُو  َّ١ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ ًَ ا٢َ ٣َا اللہُ  َ٘ َٓ ةٕ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابطٔٔ  َ٘ ًَلیَ ح٠َِ دَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خَََ َّی اللہُ  ٢َ اللۂ ػَل

ا٢َ آللۂ َٗ ٠ًََی٨َِا  ٔ و٩٣َََّ بطٔٔ  ًَلیَ ٣َا صسََا٧اَ ٟلِْٔسِٔل٦ًَ اٟوُا ج٠ََش٨َِا ٧ذَِکَُُ اللہَ و٧َح٤ََِسُظُ  َٗ اٟوُا   ٣َا أج٠ََِش٥َُِٜ إلََّّٔ ذَاکَ أج٠ََِش٥َُِٜ  َٗ

٨َّٜٔطُ أتََانیٔ جٔبرِی١ُٔ  ٥ُِٜ تض٤َُِةّ ل٥َُِٜ وَلَ ِٔ ٔ ٥َِٟ أسَِتَح٠ِ ِّی  ٔن ا٢َ أ٣ََا إ َٗ َّ وَج١ََّ یبَُاهیٔ ب٥ُِٜٔ وَاللۂ ٣َا أج٠ََِش٨ََا إلََّّٔ ذَاکَ  ًَز أخَِبرََنیٔ أَ٪َّ اللہَ  َٓ  

َٜةَ  ٔ ٤َِٟلًَئ  ا

 سعدی ابی عثماؿ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت ابوبکر بن ابی شیبہ، مرحوؾ بن عبدالعزیس ابی نعامہ

کے  معافیہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا مسجد میں موجود ایک حلقہ کے پاس سے گزر ہوا تو کہا م  کو کس چیز نے بٹھاا  ہے انہوں نے کہا ہم اللہ

ػ اسی بات نے بٹھاا  ہوا ہے انہوں نے کہا اللہ کی قسم ہم صرػ اسی ذکر کے لئے بیٹھے ہیں انہوں نے کہا کیا تمہیں اللہ کی قسم صر



 

 

لئے بیٹھے ہوئے ہیں حضرت معافیہ نے کہا میں نے م  سے قسم کسی بد گمانی کی فجہ سے نہیں لی افر میرے مقاؾ ف مرتبہ فالا کوئی بھی 

 مرتبہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے صحابہ آدمی را ؽ اللہ سے مجھ سے کم حدیثوں کو بیاؿ کرنے فالا نہیں افر بے شک ایک

کراؾ کے ایک حلقے کی طرػ تشریف لے گئے تو فرماا  تمہیں کس بات نے بٹھلاا  ہوا ہے صحابہ نے عرض کیا ہم اللہ کا ذکر کرنے افر 

ر ہم پر اس کے ذریعہ احساؿ فرماا  اس کی اس بات پر حمد کرنے کے لئے بیٹھے ہوئے ہیں کہ اس نے ہمیں الامؾ کی ہدایت عطا فرمائی اف

آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا اللہ کی قسم تمہیں اس بات کے علافہ کسی بات نے نہیں بٹھاا  صحابہ نے عرض کیا اللہ کی قسم ہم 

ئی بلکہ میرے پاس جبرائیل صرػ اسی لیئے بیٹھے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں م  سے قسم کسی بدگمانی کی فجہ سے نہیں اٹھو

 آئے افر انہوں نے مجھے خبر دی کہ اللہ رب العزت تمہاری فجہ سے فرشتوں پر فخر کر رہا ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، مرحوؾ بن عبدالعزیس ابی نعامہ سعدی ابی عثماؿ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...استغناء کی کثرت کے استحباب کے بیاؿ میں

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 استغناء کی کثرت کے استحباب کے بیاؿ میں

     2361    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ سٌیس، ابوربیٍ ًتکی ح٤از یحٌی ح٤از ب٩ زیس ثابت حضرت اغُ ٣زنی ػحابی رسو٢ اللہ یحٌی ب٩ یحٌی، ٗتیبہ  :  راوی

 ػلی اللہ ٠ًیہ وس٥٠

 َ ا٢َ یحٌَِ َٗ  ٕ از ٩ًَِ ح٤ََّ ا  ٌّ تَکیُّٔ ج٤َیٔ ٌَ ِٟ ٍٔ ا ٌٔیسٕ وَأبَوُ اٟزَّبیٔ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَ ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ حَسَّ ٩ًَِ  ی أخَِبر٧ََاَ ح٤ََّ

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  َٟطُ ػُحِبَةْ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٤ُِٟزنَیِّٔ وَکا٧َتَِ  ٩ًَِ الِِغََُِّ ا ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ِّی ثاَبتٕٔ  ٔن ٠ِئی وَإ َٗ ًَلیَ  اُ٪  َِ یُ َٟ َّطُ  ا٢َ إ٧ٔ َٗ  وَس٥ََّ٠َ 

 ٕ ِٟیَو٦ِٔ ٣ٔائةََ ٣َزَّة فٔرُ اللہَ فیٔ ا ِِ  لَِسَِتَ

ی حماد یحیی حماد بن زید ثابت حضرت اغر مزنی صحابی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت یحیی بن یحیی

ک

 

عت

، قتیبہ بن سعید، ابوربیع 

ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  میرے دؽ پر غفلت آجاتی ہے اسی فجہ سے میں دؿ میں ا  مرتبہ اللہ سے 

 استغفار کرتا ہوں۔

ی حماد یحیی حماد بن زید ثابت حضرت اغر مزنی صحابی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم :  رافی

ک

 

عت

 یحیی بن یحیی، قتیبہ بن سعید، ابوربیع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے استحباب کے بیاؿ میں استغناء کی کثرت

     2362    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٨ُسر طٌبہ، ٤ًزو ب٩ ٣زہ ٧يی ػلی اللہ ٠ًیہ وس٥٠ ٛے ػحابہ کَا٦ ٣یں سے حضرت اغُ :  راوی

 ًَ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ تُ الِِغَََُّ وَکاََ٪ ٩ِ٣ٔ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ   ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ِ طُ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ثُ اب٩َِ ٤ًَُزَ  ٥َ یحَُسِّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥َ یاَ أیَُّضَا ا٨َّٟ أػَِحَابٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٔلیَ یِطٔ وَس٠ََّ اضُ توُبوُا إ

 ٕ َٟیِطٔ ٣ٔائةََ ٣َزَّة ٔ ِٟیَو٦ِٔ إ ِّی أتَوُبُ فیٔ ا إنٔ َٓ  اللۂ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر شعبہ، عمرف بن مرہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ کراؾ میں سے حضرت اغر سے رفایت ہے کہ حضرت ابن 

 نکہ میں دؿ میں ا  مرتبہ اس سے توبہ کرتا ہوں۔عمر نے کہا را ؽ اللہ نے فرماا  لوگو اللہ سے توبہ کرف کیو

 ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر شعبہ، عمرف بن مرہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ کراؾ میں سے حضرت اغر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ف استغفار کا بیاؿذکر دعا  :   باب

 استغناء کی کثرت کے استحباب کے بیاؿ میں

     2363    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ اب٩ ٣ثىی ابوزاؤز ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، طٌبہ :  راوی

 َ ث ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََاظ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٩ًَِ حَسَّ ض٥ُِ  بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ ک٠ُُّ ًَ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ وَ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ٨َا اب٩ُِ ا

 ٔ بَةَ فیٔ صَذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ  طُ

 عبید اللہ بن معاذ ابن مثنی ابوداؤد عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے۔

 بوداؤد عبدالرحمن بن مہدی، شعبہعبیداللہ بن معاذ ابن مثنی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 استغناء کی کثرت کے استحباب کے بیاؿ میں

     2364    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوخاٟس س٠یما٪ ب٩ حیا٪ اب٩ ٤٧ْر، اطخ حٔؽ اب٩ ُیاث ہظا٦ ابوخیث٤ہ زہْر ب٩ حرب،  :  راوی



 

 

 اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، ہظا٦ ب٩ حشا٪ ٣ح٤س ب٩ سْری٩ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ خَاٟسٕٔ يَ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ اویَٔةَ ح و حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ اَ٪ ح و حَسَّ َ٪ ب٩َِ حَیَّ ىیٔ س٠َُیِماَ ٌِ

ثىَیٔ أبَوُ خَیِثَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ ح و حَسَّ ض٥ُِ  ىیٔ اب٩َِ ُیَٔاثٕ ک٠ُُّ ٌِ ِٔؽْ يَ ث٨ََا حَ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ سَ ِٔ حَسَّ بٕ وَا٠َّٟ ىُ ٤َةَ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ

 َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  سٔ ب٩ِٔ سْٔری٩َٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ اَ٪  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ حَشَّ ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا إس٤َِٔ طُ حَسَّ َّی اللہُ َٟ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ 

زبٔضَٔا تَابَ ا ِِ ٤ِصُ ٩ِ٣ٔ ٣َ ٍَ اٟظَّ ب١َِ أَِ٪ تَل٠ُِ َٗ ٠َیِطٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ تَابَ  ًَ  للہُ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد سلیماؿ بن حیاؿ ابن نمیر، اشج حفص ابن غیاث ہشاؾ ابوخیثمہ زہیر بن حرب، اسماعیل بن ابراہیم، ہشاؾ 

بن حساؿ محمد بن سیرین حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس نے 

 رج کی مغرب سے طلوع سے پہلے پہلے توبہ کرلی تو اللہ اس کی توبہ قبوؽ کر لیں گے۔ا 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد سلیماؿ بن حیاؿ ابن نمیر، اشج حفص ابن غیاث ہشاؾ ابوخیثمہ زہیر بن حرب، اسماعیل بن  :  رافی

  عنہابراہیم، ہشاؾ بن حساؿ محمد بن سیرین حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...آہستہ آفاز سے ذکر کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 آہستہ آفاز سے ذکر کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     2365    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ٓـی١ ابو٣ٌاویہ ًاػ٥، ابی ًث٤ا٪ حضرت ابو٣وسی :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ ًُ  ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ اویَٔةَ  ٌَ ی١ِٕ وَأبَوُ ٣ُ َـ ُٓ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ٍَ ث٤َِاَ٪  ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ٣ُوسَی 

 َّ ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ  ٔ ٜبِْٔر ١َ ا٨َّٟاضُ یحَِضَزوَُ٪ بأٟتَّ ٌَ حَ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ سَفَرٕ  ًَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَ ی اللہُ 

َٟیِصَ تَسًُِوَ٪ أػََ   ٥ُِ َّٜ ُٔش٥ُِٜٔ إ٧ٔ ًَلیَ أنَِ وا  ٌُ ُٗو٢ُ لََّ ارِبَ طُ وَأ٧َاَ أَ َٔ ا٢َ وَأ٧َاَ خ٠َِ َٗ  ٥ُِٜ ٌَ یبّا وَصوَُ ٣َ ا قََٔ ٌّ ٥ُِ تَسًُِوَ٪ س٤َیٔ َّٜ َُائبّٔا إ٧ٔ ٥َّ وَلََّ 

ِٟح٨ََّ  ٨وُزٔ ا ُٛ  ٩ِ٣ٔ ٕ ٨ِز َٛ ًَلیَ  ُّٟکَ  یِصٕ ألَََّ أزَُ َٗ بِسَ اللۂ ب٩َِ  ًَ ا٢َ یاَ  َ٘ َٓ ةَ إلََّّٔ بأللۂ  ُٗوَّ ٠ِتُ حَو٢َِ وَلََّ  ُ٘ َٓ ١ُِٗ لََّ ةٔ  ا٢َ  َٗ بلَیَ یاَ رَسُو٢َ اللۂ 

ةَ إلََّّٔ بأللۂ  ُٗوَّ  حَو٢َِ وَلََّ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل ابومعافیہ عاصم، ابی عثماؿ حضرت ابوموسی سے رفایت ہے کہ ہم ایک سفر میں نبی صلی اللہ علیہ 



 

 

 کہنا
ُ
 َ
 
ْ
ک
َ
ُ أ
 
 شرفع کردا  تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے لوگوں اپنی جانوں پر فسلم کے ساتھ تھے صحابہ نے بلند آفاز سےاَللّّ

ترس کرف م  کسی غائب ا  بہرے کو نہیں پکار رہے ہو بلکہ م  نے ا فالے افر قریب فالے کو پکار رہے ہو افر فہ تمہارے ساتھ ہے افر 

ا
َ
ل
َ
ؽَ ف
ْ
ا حَ 
َ
ِ پزھ رہا تھا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے عبداللہ میں اس فقت آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پیچھے کھڑا ل

َ
الّلّ
ِ
ا ي 
َ
ةَ إِلّ
َ
 قُوّ

ؽَ 
ْ
ا حَ 
َ
بن قیس کیا تمہیں جنت کے خزانوں میں سے خزانہ نہ بتاؤں؟ میں نے عرض کیا کیوں نہیں اے اللہ کے را ؽ آپ نے فرماا  ل

ِ کہو۔
َ
الّلّ
ِ
ا ي 
َ
ةَ إِلّ
َ
ا قُوّ
َ
ل
َ
 ف

 بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل ابومعافیہ عاصم، ابی عثماؿ حضرت ابوموسیابوبکر  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 آہستہ آفاز سے ذکر کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     2366    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤٧ْر، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابوسٌیس اطخ حٔؽ ب٩ ُیاث ًاػ٥ :  راوی

ًَاػٔ   ٩ًَِ ؽٔ ب٩ِٔ ُیَٔاثٕ  ِٔ ٩ًَِ حَ ا  ٌّ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ ج٤َیٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَأبَوُ سَ ٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٔ حَسَّ  ٧حَِوَظُ ٥ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

 ابن نمیر، اسحاؼ بن ابراہیم، ابوسعید اشج حفص بن غیاث عاصم، اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے۔

 ابن نمیر، اسحاؼ بن ابراہیم، ابوسعید اشج حفص بن غیاث عاصم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 آہستہ آفاز سے ذکر کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     2367    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکا١٣ ٓـی١ ب٩ حشْن یزیس ب٩ زریٍ تیمِ ابی ًث٤ا٪ حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ُٓ ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَیحَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  َّیِمُِّٔ  ث٨ََا اٟت ٍٕ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ زُرَیِ ٌِ ث٨ََا یَزیٔسُ يَ ی١ُِ ب٩ُِ حشَُْنِٕ حَسَّ َّض٥ُِ کا٧َوُا  َـ أ٧َ

 ُ ١َ رَج١ُْ ک ٌَ حَ َٓ ا٢َ  َٗ ةٕ  سُوَ٪ فیٔ ث٨َیَّٔ ٌَ ٥َ وَص٥ُِ يَؼِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٟطَ إلََّّٔ اللہُ وَاللہُ ٣َ ٔ ةّ ٧اَزَی لََّ إ ًَلًَ ث٨َیَّٔ ٤َا  َّ٠

ا٢َ  َٗ ٥ُِ لََّ ت٨َُازوَُ٪ أػ٥َََّ وَلََّ ُاَئبّٔا  َّٜ ٥َ إ٧ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ برَُ  ِٛ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ أَ ا٢َ یاَ أبَاَ ٣ُوسَی أوَِ یاَ  َ٘ َٓ  

یِصٕ أَ  ةَ إلََّّٔ َٗ ُٗوَّ ا٢َ لََّ حَو٢َِ وَلََّ  َٗ ٠ُِٗتُ ٣َا هیَٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ِٟح٨ََّةٔ  ٔ ا ٨ِز َٛ ًَلیَ ک٤َٔ٠َةٕ ٩ِ٣ٔ  کَ  ُّٟ  بأللۂ  لََّ أزَُ



 

 

ابوکامل فضیل بن حسین یسید بن زرع، تیمی ابی عثماؿ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ صحابہ کراؾ را ؽ اللہ 

 صلی
َ
ُ ف
َ
ا اللّّ
َ
 إِلّ
َ
ا إِلةَ
َ
ُ  اللہ علیہ فسلم کے ہمراہ ایک گھاٹی پر ڑھھ رہے تھے ایک شخص نے ہر کھائی پر ڑھھتے ہوئے بلند آفاز سے ل

َ
الّلّ

 کہنا شرفع کردا  تو اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  بہرے ا  غائب کو نہیں پکار رہے ہو پھر اے ابوموسی ا 
ُ
 َ
 
ْ
ک
َ
اے عبداللہ  أ

بن قیس فرماا  افر ارشاد فرماا  کہ میں تمہیں جنت کے خزانے کی خبر نہ دفں میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ فہ کونسا ہے آپ 

ِ ۔
َ
اللّّ
ِ
ا ي 
َ
ةَ إِلّ
َ
ا قُوّ
َ
ل
َ
ؽَ ف
ْ
ا حَ 
َ
 صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ل

 ؿ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہابوکامل فضیل بن حسین یسید بن زرع، تیمی ابی عثما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 آہستہ آفاز سے ذکر کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     2368    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی ٣ٌت٤ز ابوًث٤ا٪ حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ ٣ُ  ث٨ََا أبَوُ ًث٤َُِاَ٪  ٩ًَِ أبَیٔطٔ حَسَّ ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ًِلیَ حَسَّ َ ًَبِسٔ الِِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ َّی و حَسَّ ا٢َ بی٤َ٨ََِا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ وسَی 

َٓذَکَََ ٧حَِوَظُ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   للہُ 

محمد بن عبدالاعلی معتمر ابوعثماؿ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک مرتبہ ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

 کے ہمراہ تھے با ح حدیث مبارکہ اسی طرح مذکور ہے۔

 حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عبدالاعلی معتمر ابوعثماؿ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 آہستہ آفاز سے ذکر کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     2369    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 خ٠ٕ ب٩ ہظا٦ ابو ربیٍ ح٤از ب٩ زیس ایوب ابی ًث٤ا٪ حضرت ابو٣وسی :  راوی

 ًَ ٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  ٩ًَِ أیَُّوبَ  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا ح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ  ٍٔ ٕ وَأبَوُ اٟزَّبیٔ ُٕ ب٩ُِ صظَٔا٦ ث٨ََا خ٠ََ ٍَ حَسَّ ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ِ أبَیٔ ٣ُوسَی 

َّی  ًَاػ٥ٕٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل َٓذَکَََ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ سَفَرٕ   اللہُ 

خلف بن ہشاؾ ابو ربیع حماد بن زید ایوب ابی عثماؿ حضرت ابوموسی سے رفایت ہے کہ ہم ایک سفر میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے 



 

 

 ہمراہ تھے با ح حدیث مبارکہ عاصم کی طرح ذکر کی۔

  ربیع حماد بن زید ایوب ابی عثماؿ حضرت ابوموسیخلف بن ہشاؾ ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 آہستہ آفاز سے ذکر کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     2370    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ث٘فی خاٟس حذاء ابی ًث٤ا٪ حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ ٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  ائُ  ِٟحَذَّ ث٨ََا خَاٟسْٔ ا فیُّٔ حَسَّ َ٘ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ اٟثَّ ث٨ََا إسِٔحَ ٨َّا ٣َ و حَسَّ ُٛ ا٢َ  َٗ ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ی ٣ُوسَی 

 ُٛ ٔلیَ أحََسٔ بُ إ َّٟذٔی تَسًِو٧ُطَُ أقَََِ ا٢َ ٓیٔطٔ وَا َٗ ِٟحَسٔیثَ وَ َٓذَکَََ ا  ٕ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ ُزَاَة ًَ َّی اللہُ  ٥ِ ػَل ُٛ ٙٔ رَاح٠َٔةٔ أحََسٔ ُ٥ِ ٩ِ٣ٔ ٨ًُ

ةَ إلََّّٔ بأللۂ  ُٗوَّ َٟیِصَ فیٔ حَسٔیثطٔٔ ذکَُِٔ لََّ حَو٢َِ وَلََّ   وَ

ؼ بن ابراہیم ثقفی خالد حذاء ابی عثماؿ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم ایک غزفہ میں را ؽ اللہ صلی اسحا

اللہ علیہ فسلم کے ہمراہ تھے پھر اسی طرح حدیث رفایت کی اس میں یہ بھی فرماا  جسے م  پکار رہے ہو فہ تمہاری ا اری کی گردؿ سے 

ِ( کا ذکر نہیں ہے۔بھی تمہارے زا دہ نز
َ
الّلّ
ِ
ا ي 
َ
ةَ إِلّ
َ
ا قُوّ
َ
ل
َ
ؽَ ف
ْ
ا حَ 
َ
 دیک ہے افر اؿ کی حدیث میں )ل

 اسحاؼ بن ابراہیم ثقفی خالد حذاء ابی عثماؿ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 آہستہ آفاز سے ذکر کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     2371    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، نضر ب٩ ط٤ی١ ًث٤ا٪ اب٩ ُیاث ابوًث٤ا٪ حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا إسِٔحَ  ث٨ََا أبَوُ ًث٤َُِاَ٪ حَسَّ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ وَصوَُ اب٩ُِ ُیَٔاثٕ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ حَسَّ

ًَلیَ ک٤َٔ٠َةٕ  کَ  ُّٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ألَََّ أزَُ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ لیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ زیِّٔ  ٌَ ٨وُزٔ  الِِطَِ ُٛ  ٩ِ٣ٔ ٕ ٨ِز َٛ ًَلیَ  ا٢َ  َٗ ِٟح٨ََّةٔ أوَِ  ٨وُزٔ ا ُٛ  ٩ِ٣ٔ

ةَ إلََّّٔ بأللۂ  ُٗوَّ ا٢َ لََّ حَو٢َِ وَلََّ  َ٘ َٓ ٠ِتُ بلَیَ  ُ٘ َٓ ِٟح٨ََّةٔ   ا

اسحاؼ بن ابراہیم، نضر بن میل، عثماؿ ابن غیاث ابوعثماؿ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی 



 

 

 علیہ فسلم نے مجھے فرماا  کیا میں تمہیں جنت کے خزانوں میں سے ایک کلمہ کی خبر نہ دفں ا  فرماا  جنت کے خزانوں میں سے ایک اللہ

ِ( ہے۔
َ
الّلّ
ِ
ا ي 
َ
ةَ إِلّ
َ
ا قُوّ
َ
ل
َ
ؽَ ف
ْ
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َ
 خزانے کی میں نے عرض کیا کیوں نہیں آپ نے فرماا  فہ )ل

 عثماؿ ابن غیاث ابوعثماؿ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ اسحاؼ بن ابراہیم، نضر بن میل، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دعاؤں افر پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں افر پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

     2372    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، یزیس ب٩ ابی حبْر حضرت ًبساللہ ب٩ ٤ًزو رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٔ حَسَّ ِٟدَْرِ ٩ًَِ أبَیٔ ا ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ  بر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ 

٤ِِّ٠ًَىٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٗ َّطُ  ٩ًَِ أبَیٔ بکَِرٕ أ٧َ ٤ِزوٕ  ًَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ١ُِٗ ٩ًَِ ا٢َ  َٗ ًَائّ أزًَِوُ بطٔٔ فیٔ ػَلًَتیٔ  ی زُ

اُفِٔرِ لیٔ ٣َ ا٠َّٟض٥َُّ  َٓ ٧وُبَ إلََّّٔ أ٧َتَِ  فٔرُ اٟذُّ ِِ ثْٔرّا وَلََّ يَ َٛ ُٗتیَِبَةُ  ا٢َ  َٗ بْٔرّا وَ َٛ سٔی ه٤ّ٠ُِا  ِٔ ِّی ه٤ِ٠ََتُ نَ ٔن ةّ ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔکَ وَارِح٤َِىیٔ إ فٔرَ ِِ

ُٔورُ اٟزَّحی٥ُٔ  َِ ِٟ َّکَ أ٧َتَِ ا  إ٧ٔ

ت عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت ابوبکر قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، یسید بن ابی حبیر حضر

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا مجھے ایسی دعا تعلیم دیں جسے میں اپنی نماز میں مانگا کرفں آپ صلی
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بہت زا دہ ظلم کیا افر تیرے ا ا گناہوں کو معاػ کرنے فالا کوئی نہیں پس اپنے پاس سے میری غفرتت فرما افر مجھ پر رحم فرما بے 

 شک تو ہی معاػ کرنے فالا نہایت مہرباؿ ہے۔

 قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، یسید بن ابی حبیر حضرت عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں افر پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

     2373    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج



 

 

ابوكاہز ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، یزیس ب٩ ابی حبیب، ابی جبْر حضرت ًبساللہ ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ أَ  ٔ أخَِبر٧ََاَ  اصزٔ ث٨َیٔطٔ أبَوُ اٟلَّ ٩ًَِ أبَیٔ و حَسَّ ٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ  ِٟحَارثٔٔ  ٤ِزوُ ب٩ُِ ا ًَ اظُ وَ خِبرََنیٔ رَج١ُْ س٤ََّ

ا٢َ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ  َٗ  َٙ ی سِّ و٢ُ إٔ٪َّ أبَاَ بکَِرٕ اٟؼِّ َ٘ اؾٔ يَ ٌَ ِٟ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ا ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ   ٍَ َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ ِٟدَْرِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ا َّی اللہُ  ٤ِِّ٠ًَىیٔ یاَ  ػَل  ٥َ

ا٢َ  َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ ًَائّ أزًَِوُ بطٔٔ فیٔ ػَلًَتیٔ وَفیٔ بیًَِیٔ ث٥َُّ ذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ا٠َّٟیِثٔ  ثْٔرّارَسُو٢َ اللۂ زُ َٛ  ه٤ّ٠ُِا 

اللہ تعالیٰ عنہ سے  ابوطاہر عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، یسید بن ابی حبیب، ابی جبیر حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص رضی

رفایت ہے کہ حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ مجھے ایسی دعا 
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 سکھائیں جسے میں اپنی نماز میں افر اپنے گھر میں مانگا کرفں پھر اسی طرح حدیث مبارکہ رفایت کی لیکن اس میں 

 ابوطاہر عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، یسید بن ابی حبیب، ابی جبیر حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 ہ مانگنے کے بیاؿ میںدعاؤں افر پنا

     2374    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ ابوکَیب ابی بکر اب٩ ٤٧ْر، ہظا٦ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ىُ لِٔبَیٔ ِٔ یبِٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ًَائظَٔةَ أَ٪َّ  حَسَّ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ الََّ حَسَّ َٗ بکَِرٕ 

ِّی أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ  إنٔ َٓ ض٥َُّ  وَاتٔ ا٠َّٟ ًَ ٥َ کاََ٪ یسًَِوُ بضَٔؤُلََّئٔ اٟسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَذَابٔ ا٨َّٟارٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل   ٓت٨َِٔةٔ ا٨َّٟارٔ وَ

قِْٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ شَرِّ  َٔ ِٟ ِِٟىٔیَ و٩ِ٣َٔ شَرِّ ٓت٨َِٔةٔ ا ٔ و٩ِ٣َٔ شَرِّ ٓت٨َِٔةٔ ا برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ٔ وَ برِ َ٘ ِٟ ا٢ٔ ا٠َّٟض٥َُّ وَٓت٨َِٔةٔ ا جَّ ٤َِٟشٔیحٔ اٟسَّ  ٓت٨َِٔةٔ ا

ِٟدَلَایاَ ٠ِئی ٩ِ٣ٔ ا َٗ  ِّٙ َ ٔ و٧َ ِٟبرََز ٠ِخٔ وَا ٧صَٔ وَباًَسِٔ بیَِىیٔ وَبَْنَِ  اُش١ِِٔ خَلَایاَیَ ب٤َٔائٔ اٟثَّ وِبَ الِِبَیَِفَ ٩ِ٣ٔ اٟسَّ یِتَ اٟثَّ َّ٘ ٤َا نَ َٛ

 ِٟ ِٟضَز٦َٔ وَا َٜش١َٔ وَا ِّی أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ الِ إنٔ َٓ زبٔٔ ا٠َّٟض٥َُّ  ِِ ٤َ ِٟ ٚٔ وَا ٤َِٟشِرٔ ًَسِتَ بَْنَِ ا ٤َا باَ َٛ ٔ خَلَایاَیَ  ز٦َ ِِ ٤َ ِٟ  ٤َأث٥َِٔ وَا

ابی بکر ابن نمیر، ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ابوبکر بن ابی شیبہ ابوکریب 

اؿ دعاؤں سے دعا مانگا کرتے تھے اے اللہ میں تجھ سے جہنم کے فتنہ افر جہنم کے عذاب افر قبر کے فتنہ افر قبر کے عذاب افر ماؽ ف 

کے فتنہ کی برائی سے پناہ مانگتا ہوں افر میں تجھ سے مسیح دجاؽ کے فتنہ کی برائی سے پناہ مانگتا دفلت کے فتنہ کے شر سے افر تنگ دستی 

ہوں اے اللہ میری خطاؤں کو برػ افر افلوں کے پانی سے دھو ڈاؽ افر میرے دؽ کو خطاؤں سے اس طرح صاػ کر دے جیسا کہ 



 

 

ی خطاؤں کے درمیاؿ اتنی دفری فرما دے جتنی دفری تو نے تو نے سفید کپڑے کو میل کچیل سے صاػ کردا  ہے میرے افر میر

 مشرؼ فمغرب کے درمیاؿ فرمائی ہے اے اللہ میں تجھ سے سستی افر بڑھاپے افر گناہ افر قرض سے پناہ مانگتا ہوں۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ ابوکریب ابی بکر ابن نمیر، ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں افر پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

     2375    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ابو٣ٌاویہ وٛیٍ، ہظا٦ :  راوی

 َ ث ٔ و حَسَّ ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  ٍْ اویَٔةَ وَوَٛیٔ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ یبِٕ حَسَّ  ٨َاظ أبَوُ کََُ

 ابوکریب ابومعافیہ فکیع، ہشاؾ یہی حدیث اس سند سے بھی مرفی ہے۔

 ابوکریب ابومعافیہ فکیع، ہشاؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...عاجز افر سستی سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 عاجز افر سستی سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

     2376    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟکیحٌی ب٩ ایوب، اب٩ ٠ًیہ، س٠یما٪ تیمِ حضرت ا :  راوی

ث٨ََا أ٧َصَُ بِ  َّیِمُِّٔ حَسَّ ُ٪ اٟت ا٢َ وَأخَِبر٧ََاَ س٠َُیِماَ َٗ ةَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ حَسَّ َّی حَسَّ ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٩ُ ٣َاٟکٕٔ 

ِّی أَ  ٔن و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ ٔ اللہُ  برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ِٟبد١ُِٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ  ٔ وَا ِٟضَز٦َ ِٟحُبنِٔ وَا َٜش١َٔ وَا ٔ وَالِ حِز ٌَ ِٟ ًوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا

٤َ٤َِٟاتٔ  ٤َِٟحِیَا وَا  و٩ِ٣َٔ ٓت٨َِٔةٔ ا

 کرتے تھے اے یحیی بن ایوب، ابن علیہ، سلیماؿ تیمی حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ فرماا 

اللہ میں تجھ سے عاجز ہونے سستی بزدلی بڑھاپے افر بخل سے پناہ مانگتا فہن افر میں تجھ سے عذاب قبر زندگی افر موت کی آزمائشوں 

 سے پناہ مانگتا ہوں۔



 

 

 یحیی بن ایوب، ابن علیہ، سلیماؿ تیمی حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 عاجز افر سستی سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

     2377    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ت٤ز تیمِ ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوکا١٣ یزیس ب٩ زریٍ ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی ٣ٌ :  راوی

تَ  ٌِ ث٨ََا ٣ُ ًِلیَ حَسَّ َ ًَبِسٔ الِِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٍٕ ح و حَسَّ ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ حَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ و حَسَّ َّیِمِِّٔ  ٩ًَِ اٟت ص٤َُا  ٤زْٔ کِٔلَ

 ٔ ٥َ ب ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٤َ٤َِٟاتٔ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٤َِٟحِیَا وَا وِٟطُُ و٩ِ٣َٔ ٓت٨َِٔةٔ ا َٗ َٟیِصَ فیٔ حَسٔیثطٔٔ   ٤ث٠ِٔطٔٔ َُْرَِ أَ٪َّ یَزیٔسَ 

 ابوکامل یسید بن زرع، محمد بن عبدالاعلی معتمر تیمی انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح حدیث مبارکہ رفایت

 ندگی افر موت کی آزمائش کا ذکر نہیں ہے۔کرتے ہیں کہ لیکن اس حدیث میں ز

 ابوکامل یسید بن زرع، محمد بن عبدالاعلی معتمر تیمی انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

  سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میںعاجز افر سستی

     2378    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلً اب٩ ٣بارک س٠یما٪ تیمِ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

لًَئٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ ٣ُبَارَ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ َّی اللہُ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  َّیِمِِّٔ  َ٪ اٟت ٩ًَِ س٠َُیِماَ کٕ 

ِٟبد١ُِٔ  صَا وَا ذَ ٩ِ٣ٔ أطَِیَائَ ذَکَََ وَّ ٌَ َّطُ تَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ

کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ابوکریب محمد بن علا ابن مبارک سلیماؿ تیمی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

 کسی چیز سے مانگی جس میں بخل کا بھی ذکر کیا۔

 ابوکریب محمد بن علا ابن مبارک سلیماؿ تیمی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 عاجز افر سستی سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں



 

 

     2379    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ٧آٍ ًبسی بہز ب٩ اسس ًمِ ہارو٪ اًور طٌیب ب٩ حباب حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ  ِٟحَ  حَسَّ یِبُ ب٩ُِ ا ٌَ ث٨ََا طُ ًِوَرُ حَسَّ َ ث٨ََا صَارُوُ٪ الِِ ُّ حَسَّ مِِّ ٌَ ِٟ ُ ب٩ُِ أسََسٕ ا ث٨ََا بضَِز بِسٔیُّ حَسَّ ٌَ ِٟ ٍٕ ا ٔ ٩ًَِ ٧آَ بِحَابٔ 

ِّی أَ  ٔن ًَوَاتٔ ا٠َّٟض٥َُّ إ ٥َ یسًَِوُ بضَٔؤُلََّئٔ اٟسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ َٜش١َٔ وَأرَِذ٢َٔ أ٧َصَٕ  ِٟبد١ُِٔ وَالِ ًوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا

٤َ٤َِٟاتٔ  ٤َِٟحِیَا وَا ٔ وَٓت٨َِٔةٔ ا برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ٔ وَ ٤ُز ٌُ ِٟ  ا

ابوبکر بن نافع عبدی بہز بن اسد عمی ہارفؿ اوتر شعیب بن حةب حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ 

مانگا کرتے تھے اے اللہ میں تجھ سے بخل سستی افر ادھیڑ عمر عذاب قبر افر زندگی ف موت کے فتنہ سے پناہ فسلم اؿ دعاؤں سے دعا 

 مانگتا ہوں۔

 ابوبکر بن نافع عبدی بہز بن اسد عمی ہارفؿ اوتر شعیب بن حةب حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...بری تقدیر افر بد نصیبی کے پانے سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 بری تقدیر افر بد نصیبی کے پانے سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

     2380    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس زہْر ب٩ حرب، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، سمِ ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  اویر

 ٔ ٩ًَِ أبَ ثىَیٔ سُمٌَِّ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ بٕ  ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَ ثىَیٔ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ احَسَّ ٨َّٟئیَّ ی ػَاٟحٕٔ 

ًِسَ  َ ائٔ و٩ِ٣َٔ ط٤ََاتَةٔ الِِ َ٘ ائٔ و٩ِ٣َٔ زَرَکٔ اٟظَّ َـ َ٘ ِٟ ذُ ٩ِ٣ٔ سُوئٔ ا وَّ ٌَ ٥َ کاََ٪ یَتَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ِٟبَلًَئٔ ػَل ائٔ و٩ِ٣َٔ جَضِسٔ ا

ِّی ززِٔتُ وَاحسَٔةّ ٨ِ٣ٔضَا یَاُ٪ أطَُکُّ أنَ ِٔ ا٢َ سُ َٗ ٤ًَِزْو فیٔ حَسٔیثطٔٔ  ا٢َ  َٗ 

 زہیر بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، سمی ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم عمرف ناقد

 بری تقدیر افر بد نصیبی کے پانے افر دشمنوں کے خوش ہونے افر سخت آزامائش سے پناہ مانگتے تھے۔

 ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعمرف ناقد زہیر بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، سمی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 بری تقدیر افر بد نصیبی کے پانے سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

     2381    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، یزیس ب٩ ابی حبیب، حارث ب٩ يٌ٘وب ب٩ ًبساللہ بسر ب٩ سٌیس سٌس  :  راوی

 ب٩ ابی وٗاؾ حضرت خوٟہ ب٩ حٜی٥ س٠ی٤ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََ  َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ  َٟطُ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  ىُ  ِٔ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ وَا٠َّٟ ا ٣ُح٤ََّ

تُ سَ  ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ٌٔیسٕ يَ ٍَ بسُِرَ ب٩َِ سَ َّطُ س٤َٔ ثطَُ أ٧َ بِسٔ اللۂ حَسَّ ًَ وبَ ب٩َِ  ُ٘ ٌِ وبَ أَ٪َّ يَ ُ٘ ٌِ ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ يَ ُ٘ ا اؾٕ يَ َّٗ سَ ب٩َِ أبَیٔ وَ و٢ُ ٌِ

و٢ُ ٣َ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ةَ تَ ٤٠َیَّٔ ٜٔی٥ٕ اٟشُّ َٟةَ ب٨ِٔتَ حَ تُ خَوِ ٌِ ا٢َ أًَوُذُ س٤َٔ َٗ ٩ِ ٧ز٢َََ ٨ِ٣َزلَّّٔ ث٥َُّ 

َّی یزَِ  ظُ طَیِئْ حًَ ٥َِٟ يَضُرَّ  َٙ اتٔ ٩ِ٣ٔ شَرِّ ٣َا خ٠ََ ا٣َّ کَٔ بک٤َٔ٠َٔاتٔ اللۂ اٟتَّ  تَح١َٔ ٩ِ٣ٔ ٨ِ٣َزٟٔطٔٔ ذَٟ

قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح، لیث، یسید بن ابی حبیب، حارث بن یعقوب بن عبداللہ بسر بن سعید سعد بن ابی فقاص حضرت خولہ 

 جگہ پہنچ کر بن حکیم سلیمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ کو یہ ارشاد فرماتے ہوئے سنا جس آدمی نے کسی

( پس میں اللہ کے کلمات تامہ کے ساتھ ہر مخلوؼ کے شر سے پناہ مانگتا
َ
ق

لَ َ

 

ح
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َ
اتِ مِنْ شَّرِ م َ

ّ
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َ
ّ

 

ِ اا
َ
مِاَاتِ الّلّ

ل
َ
ک
ِ
ت 

عُ ذُ 
َ
 ہوں پزھ لیا تو اسے )أ

 اس جگہ سے چلنے تک کوئی بھی چیز نقصاؿ نہ ہنچا ئے گی۔

لیث، یسید بن ابی حبیب، حارث بن یعقوب بن عبداللہ بسر بن سعید سعد بن ابی فقاص قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن رمح،  :  رافی

 حضرت خولہ بن حکیم سلیمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 بد نصیبی کے پانے سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں بری تقدیر افر

     2382    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہارو٪ ب٩ ٣ٌزوٖ، ابوكاہز اب٩ وہب، ہارو٪ ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، یزیس ب٩ ابی حبیب، حارث ب٩  :  راوی

ب٩ ابی وٗاؾ س٤٠ہ حضرت خوٟہ ب٨ت حٜی٥ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ  يٌ٘وب يٌ٘وب ب٩ ًبساللہ ب٩ اطخ بسر ب٩ سٌیس سٌس

 س٠ی٤ہ

بِسُ  ًَ ث٨ََا  ىُ ٟضَٔارُوَ٪ حَسَّ ِٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ وَصِبٕ وَا٠َّٟ ص٤َُا  ٔ کِٔلَ اصزٔ ٖٕ وَأبَوُ اٟلَّ زوُ ٌِ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣َ ا٢َ وَأخَِبر٧ََاَ  و حَسَّ َٗ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ 



 

 

ِٟحَا ٤ِزْو وَصوَُ اب٩ُِ ا ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ الِِطََخِّ ًَ وبَ ب٩ِٔ  ُ٘ ٌِ ٩ًَِ يَ ثاَظُ  وبَ حَسَّ ُ٘ ٌِ ِٟحَارثَٔ ب٩َِ يَ ٩ًَِ رثٔٔ أَ٪َّ یَزیٔسَ ب٩َِ أبَیٔ حَبیٔبٕ وَا  

تِ رَسُو٢َ ا ٌَ َّضَا س٤َٔ ٤٠َیَّٔةٔ أ٧َ ٜٔی٥ٕ اٟشُّ َٟةَ ب٨ِٔتٔ حَ ٩ًَِ خَوِ اؾٕ  َّٗ سٔ ب٩ِٔ أبَیٔ وَ ٌِ ٩ًَِ سَ ٌٔیسٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بسُِرٔ ب٩ِٔ سَ َّی اللہُ  للۂ ػَل

َّطُ  َٓإ٧ٔ  َٙ اتٔ ٩ِ٣ٔ شَرِّ ٣َا خ٠ََ ا٣َّ ١ِ أًَوُذُ بک٤َٔ٠َٔاتٔ اللۂ اٟتَّ ُ٘ ٠ِیَ َٓ ٥ِ ٨ِ٣َزلَّّٔ  ُٛ و٢ُ إذَٔا ٧ز٢َََ أحََسُ ُ٘ َّی یَزتَِح١َٔ ٨ِ٣ٔطُ  يَ ظُ طَیِئْ حًَ  لََّ يَضُرُّ

للہ بن فہب، عمرف بن حارث، یسید بن ابی حبیب، حارث بن یعقوب یعقوب بن ہارفؿ بن معرفػ، ابوطاہر ابن فہب، ہارفؿ عبدا

عبداللہ بن اشج بسر بن سعید سعد بن ابی فقاص سلمہ حضرت خولہ بنت حکیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ سلیمہ سے رفایت ہے کہ اس نے 

 ی کسی جگہ

 

(  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو یہ فرماتے ہوئے سنا جب م  میں سے ک
َ
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َ
اتِ مِنْ شَرِّ م َ
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َ
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َ
پہنچ کر )أ

 کہتا ہے تو اس جگہ سے رفانہ ہونے تک کوئی چیز اسے نقصاؿ نہ ہنچا ئے سکے گی۔

ہارفؿ بن معرفػ، ابوطاہر ابن فہب، ہارفؿ عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، یسید بن ابی حبیب، حارث بن یعقوب  :  رافی

 یعقوب بن عبداللہ بن اشج بسر بن سعید سعد بن ابی فقاص سلمہ حضرت خولہ بنت حکیم رضی اللہ تعالیٰ عنہ سلیمہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میںبری تقدیر افر بد نصیبی کے پانے 

     2383    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 يٌ٘وب ٌٗ٘اَ ب٩ حٜی٥ ذٛوا٪ ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ  وَاَ٪ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ِٛ ٩ًَِ ذَ ٜٔی٥ٕ  َُ ب٩ُِ حَ ا َ٘ ٌِ َ٘ ِٟ ا٢َ ا َٗ وبُ وَ ُ٘ ٌِ ا٢َ يَ ٠َیِطٔ َٗ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٢َ جَائَ رَج١ُْ إ َٗ َّطُ  صزَُیزَِةَ أ٧َ

٠ُِٗتَ حْٔنَ أ٣َِشَ  وِ  َٟ ا٢َ أ٣ََا  َٗ ِٟبَارحَٔةَ  َٟسَُتَِىیٔ ا بٕ  ًَقَِْ َٟ٘یٔتُ ٩ِ٣ٔ  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ٣َا  َ٘ َٓ  ٥َ یِتَ أًَوُذُ بک٤َٔ٠َٔاتٔ اللۂ وَس٠ََّ

اتٔ ٩ِ٣ٔ شَرِّ  ا٣َّ کَ اٟتَّ ٥ِ تَضُرَّ َٟ  َٙ   ٣َا خ٠ََ

یعقوب قعقاع بن حکیم ذکواؿ ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم 

اگر تو شاؾ کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ مجھے رات بچھو نے کاٹ لیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم آپ نے فرماا  

( پزھ لیتا تو تمہیں یہ تکلیف نہ ہنچا تا۔
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 یعقوب قعقاع بن حکیم ذکواؿ ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب



 

 

 بری تقدیر افر بد نصیبی کے پانے سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

     2384    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٔا٪ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًیسی ب٩ ح٤از ٣صَی ٟیث، یزیس ب٩ ابی حبیب، جٌفر يٌ٘وب ابوػاٟح ًل :  راوی

 ُ٘ ٌِ ٩ًَِ يَ فَرٕ  ٌِ ٩ًَِ جَ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ  یُّ أخَِبرََنیٔ ا٠َّٟیِثُ  ٤ِٟصَِٔٔ ٕ ا از ثىَیٔ ًیٔسَی ب٩ُِ ح٤ََّ َٟطُ أَ٪َّ أبَاَ و حَسَّ َّطُ ذَکَََ  وبَ أ٧َ

ٍَ أبََ  َّطُ س٤َٔ اَ٪ أخَِبرََظُ أ٧َ َٔ بْ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ وَصِبٕ ػَاٟحٕٔ ٣َوِلیَ ُلََ ًَقَِْ َٟسَُتَِىیٔ  ا٢َ رَج١ُْ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٗ ولَُّ  ُ٘  ا صزَُیزَِةَ يَ

عیسی بن حماد مصری لیث، یسید بن ابی حبیب، جعفر یعقوب ابوصالح عطفاؿ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

ر ح ہے۔ ایک آدمی نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ
کی غ
 مجھے بچھو نے ڈس لیا با ح حدیث مبارکہ ابن فہب 

 عیسی بن حماد مصری لیث، یسید بن ابی حبیب، جعفر یعقوب ابوصالح عطفاؿ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... فقت کی دعا کے بیاؿ میںا تے

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 ا تے فقت کی دعا کے بیاؿ میں

     2385    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب ابزاہی٥، ًث٤ا٪ اسحاٚ ًث٤ا٪ جزیز، ٨٣ؼور سٌس ب٩ ًبیسہ حضرت بزاء ب٩ ًاز ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ث٤َِاَ٪  ٌُ ٔ ىُ ٟ ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَا٠َّٟ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ٩ًَِ حَسَّ ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ حَسَّ

ًَازبٕٔ  ِٟبرََائُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ا سٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسَةَ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ سَ کَ  ٨ِ٣َؼُورٕ  ٌَ حَ ِـ ا٢َ إذَٔا أخََذِتَ ٣َ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 ٔ ِّی أس٤ِ٠ََِتُ وَجِهیٔ إ ٔن ١ُِٗ ا٠َّٟض٥َُّ إ کَ الِِی٩ٔ٤ََِ ث٥َُّ  ِّ٘ ًَلیَ طٔ  ٍِ ٔ ٔ ث٥َُّ اؿِلَح لًَة ِ وُؿُوئکََ ٠ٟٔؼَّ أ تَوَؿَّ َٟیِکَ َٓ ٔ ؿِتُ أ٣َِزیٔ إ وَّ َٓ َٟیِکَ وَ

ٜٔتَابکَٔ وَأَ  ٔ َٟیِکَ آ٨ِ٣َتُ ب ٔ َٟیِکَ لََّ ٠ِ٣َحَأَ وَلََّ ٨ِ٣َحَا ٨ِ٣ٔکَ إلََّّٔ إ ٔ َٟیِکَ رَُبَِةّ وَرَصِبَةّ إ ٔ َّٟذٔی ِٟحَأتُِ هَضِزیٔ إ ِٟتَ وَب٨َٔبیِّٔکَ ا َّٟذٔی أ٧َزَِ ا

َٟی٠َِتکَٔ ٣ُتَّ وَأ٧َتَِ  إِٔ٪ ٣ُتَّ ٩ِ٣ٔ  َٓ ٣ٔکَ  ٠ِض٩َُّ ٩ِ٣ٔ آخَٔٔ کَِلَ ٌَ ٠ِتُ  أرَِس٠َِتَ وَاجِ ُ٘ َٓ ص٩َُّ  زَّزِتض٩َُُّ لِٔسَِتَذِکََٔ ا٢َ فَرَ َٗ ةٔ  ٔٔطِرَ ِٟ ًَلیَ ا

َّٟذٔی أرَِس٠َِتَ  ١ُِٗ آ٨ِ٣َتُ ب٨َٔبیِّٔکَ ا ا٢َ  َٗ َّٟذٔی أرَِس٠َِتَ   آ٨ِ٣َتُ بزَٔسُوٟکَٔ ا

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے  عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، عثماؿ اسحاؼ عثماؿ جریر، منصور سعد بن عبیدہ حضرت براء بن عازب



 

 

 رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب م  اپنے بستر پر جانے کا رادہ کرف تو نماز کے فضو کی طرح فضو کرف پھر اپنی
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 اللہ علیہ فسلم نے فرماا  )آمَ

 عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، عثماؿ اسحاؼ عثماؿ جریر، منصور سعد بن عبیدہ حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 ا تے فقت کی دعا کے بیاؿ میں

     2386    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ًبساللہ اب٩ ازری حؼْن سٌس ب٩ ًبیسہ حضرت بزاء ب٩ ًازب رضی اللہ :  راوی

تُ حؼَُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ىیٔ اب٩َِ إزِٔریٔصَ  ٌِ بِسُ اللۂ يَ ًَ ث٨ََا  ٕ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ و حَسَّ سٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسَةَ  ٌِ ٩ًَِ سَ ی٨ِّا 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بضَٔ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَازبٕٔ  ِٟبرََائٔ ب٩ِٔ  ِٟحَسٔیثٔ َُْرَِ أَ٪َّ ٨ِ٣َؼُورّا أت٥ََُّ حَسٔیثّا وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ حؼَُْنِٕ وَإِٔ٪ ا ذَا ا

 أػَِبَحَ أػََابَ خَْرِّا

محمد بن عبداللہ بن نمیر، عبداللہ ابن ادری حصین سعد بن عبیدہ حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم 

 مبارکہ رفایت کی ہے اس میں یہ بھی ہے کہ اگر صبر کرف گے تو خیر ہی پاؤ گے۔ سے اسی طرح حدیث

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، عبداللہ ابن ادری حصین سعد بن عبیدہ حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 ا تے فقت کی دعا کے بیاؿ میں

     2387    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ابوزاؤز طٌبہ، اب٩ بظار ًبساٟزح٩٤ ٤ًزو ب٩ ٣زہ سٌس ب٩ ًبیسہ حضرت بزاء ب٩ ًازب رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِ حَ  ث٨ََا  ارٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ بَظَّ بَةُ ح و حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ سَّ َٗ سُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَأبَوُ زَاوُزَ 

سَ ب٩َِ ًبُیَِسَةَ یحَُسِّ  ٌِ تُ سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ  ًَ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ َّی اللہُ حَسَّ ًَازبٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِٟبرََائٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا ثُ 

َٟیِکَ  ٔ سٔی إ ِٔ و٢َ ا٠َّٟض٥َُّ أس٤ِ٠ََِتُ نَ ُ٘ طُ ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟی١ِٔ أَِ٪ يَ ٌَ حَ ِـ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٣ََزَ رَجُلًّ إذَٔا أخََذَ ٣َ ِٟحَأتُِ ًَ َٟیِکَ وَأَ ٔ ضِتُ وَجِهیٔ إ وَوَجَّ

 َٓ َٟیِکَ وَ ٔ ٜٔتَابکَٔ اهَضِزیٔ إ ٔ َٟیِکَ آ٨ِ٣َتُ ب ٔ َ وَلََّ ٨ِ٣َحَا ٨ِ٣ٔکَ إلََّّٔ إ َٟیِکَ لََّ ٠ِ٣َحَأ ٔ َٟیِکَ رَُبَِةّ وَرَصبَِةّ إ ٔ ؿِتُ أ٣َِزیٔ إ ِٟتَ وَّ َّٟذٔی أ٧َزَِ

 ٔ ارٕ فیٔ حَسٔیث ٥ِ یذَِکَُِ اب٩ُِ بَظَّ َٟ ٔ وَ ة ٔٔطِرَ ِٟ ًَلیَ ا َٓإِٔ٪ ٣َاتَ ٣َاتَ  َّٟذٔی أرَِس٠َِتَ   طٔ ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟی١ِٔ وَبزَٔسُوٟکَٔ ا

محمد بن مثنی، ابوداؤد شعبہ، ابن بشار عبدالرحمن عمرف بن مرہ سعد بن عبیدہ حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 
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متوجہ کیا افر میں نے اپنی پشت تیری پناہ میں دے افر میں نے اپنا معاملہ رغبت افر خوػ سے تیرے سپرد کیا پناہ افر نجات کی جگہ 

ب پر ایماؿ لاا  جو تو نے نازؽ کی افر تیرے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم پر ایماؿ لاا  جسے تو نے تیرے ا ا کوئی نہیں میں تیری کتا

 بھیجا ہے پس اگر فہ آدمی مر گیا تو فطرت پر مرا افر ابن بشار نے اپنی حدیث میں رات کا ذکر نہیں کیا۔

 ہ سعد بن عبیدہ حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، ابوداؤد شعبہ، ابن بشار عبدالرحمن عمرف بن مر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 ا تے فقت کی دعا کے بیاؿ میں

     2388    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ابوالَّحوؾ ابواسحاٚ حضرت بزا ب٩ ًازب :  راوی

ا٢َ رَ  َٗ ا٢َ  َٗ ًَازبٕٔ  ِٟبرََائٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ الِِحَِوَؾٔ  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  سُو٢ُ اللۂ ػَل

٥َ ٟزَٔج١ُٕ یاَ  َّٟذٔی أرَِسَ وَس٠ََّ ا٢َ وَب٨َٔبیِّٔکَ ا َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ  ًَ اطٔکَ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ  ٔلیَ فٔرَ إِٔ٪ ٣ُتَّ ٩ِ٣ٔ ُٓلًَُ٪ إذَٔا أوََیتَِ إ َٓ ٠ِتَ 

ةٔ وَإِٔ٪ أػَِبَحِتَ أػََبِتَ خَْرِّا ٔٔطِرَ ِٟ ًَلیَ ا  َٟی٠َِتکَٔ ٣ُتَّ 



 

 

برا بن عازب سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ایک آدمی سے فرماا  اے فلاں جب تو  یحیی بن یحیی، ابوالاحوص ابواسحاؼ حضرت

اپنے بستر کی طرػ آئے با ح حدیث عمرف بن مرہ کی طرح ہے اس میں یہ ہے کہ افر تیرے نبی صلی اللہ علیہ فسلم پر ایماؿ لاا  جسے تو 

 فاقع ہوگی افر اگر صبح کی تو بھلائی پائے گا۔نے بھیجا ہے پس اگر تو اسی رات فوت ہوگیا تو فطرت پر تجھے موت 

 یحیی بن یحیی، ابوالاحوص ابواسحاؼ حضرت برا بن عازب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 ا تے فقت کی دعا کے بیاؿ میں

     2389    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٣ثىی اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابواسحاٚ حضرت بزا ب٩ ًازب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بَ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا ًَازبٕٔ حَسَّ ِٟبرََائَ ب٩َِ  ٍَ ا َّطُ س٤َٔ َٙ أ٧َ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ ةُ 

٥ِ یذَِکَُِ وَإِٔ٪ أػَِبَحِتَ أػََبِ  َٟ ٥َ رَجُلًّ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ولَُّ أ٣ََزَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُ٘  تَ خَْرِّايَ

 عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ ابن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ حضرت برا بن

 فسلم نے ایک آدمی کو حکم دا  با ح حدیث اسی طرح ہے لیکن اس میں اگر تو نے صبح کی تو بھلائی پائے گا مذکور نہیں۔

 لیٰ عنہابن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ حضرت برا بن عازب رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 ا تے فقت کی دعا کے بیاؿ میں

     2390    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بساللہ ب٩ ابی سفر ابی بکر ب٩ ابو٣وسی ، حضرت بزاء ب٩ ًازبًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ طٌبہ، ً :  راوی

٩ًَِ أَ  فَرٔ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ اٟشَّ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ اذٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ِٟبرََائٔ أَ٪َّ حَسَّ ٩ًَِ ا بیَ بکَِرٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ٣ُوسَی 

َّی اللہُ  ىَ ا٨َّٟئیَّ ػَل َ٘ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ بأس٤ِکَٔ أحَِیَا وَبأس٤ِکَٔ أ٣َُوتُ وَإذٔاَ اسِتیَِ َٗ طُ  ٌَ حَ ِـ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ کاََ٪ إذَٔا أخََذَ ٣َ ًَ ِٟح٤َِسُ   ا٢َ ا َٗ  

َٟیِطٔ ا٨ُّٟظُورُ  ٔ سَ ٣َا أ٣ََات٨ََا وَإ ٌِ َّٟذٔی أحَِیَا٧اَ بَ  ِ ا

 ابی بکر بن ابوموسی ، حضرت براء بن عازب سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے عبید اللہ بن معاذ شعبہ، عبداللہ بن ابی سفر
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( پزھتے یعنی ام ؾ تعریفین اللہ کے لئے ہیں جس نے ہم کو ہمارے جب بیدار ہوتے تو )ا
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 مرنے کے بعد زندگی عطا کی افر اسی کی طرػ اٹھنا ہے۔

 عبیداللہ بن معاذ شعبہ، عبداللہ بن ابی سفر ابی بکر بن ابوموسی ، حضرت براء بن عازب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 ا تے فقت کی دعا کے بیاؿ میں

     2391    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سر طٌبہ، خاٟس ًبساللہ ب٩ حارث حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہً٘بہ ب٩ ٣کر٦ ًمِ ابوبکر ب٩ ٧آٍ ٨ُ :  راوی

 ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ  ٍٕ ٔ ُّ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ مِِّ ٌَ ِٟ ٕ ا ٦ بَةُ ب٩ُِ ٣ُکِرَ ِ٘ ث٨ََا ًُ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ  حَسَّ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ خَاٟسٕٔ 

 ٩ًَِ ثُ  ِٟحَارثٔٔ یحَُسِّ ا ا َّٓ سٔی وَأ٧َتَِ تَوَ ِٔ تَ نَ ِ٘ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ خ٠ََ َٗ طُ  ٌَ حَ ِـ َّطُ أ٣ََزَ رَجُلًّ إذَٔا أخََذَ ٣َ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ أ٧َ َٟکَ ٤َ٣َاتضَُا ًَ صَا 

ِّی أسَِأَٟکَُ ا ٔن َٟضَا ا٠َّٟض٥َُّ إ اُفِٔرِ  َٓ ضَا  وِضَا وَإِٔ٪ أ٣ََتَّ َٔ َٓاحِ تَ صذََا ٩ِ٣ٔ ٤ًَُزَ و٣ََحِیَاصَا إِٔ٪ أحَِیَیِتَضَا  ٌِ َٟطُ رَج١ُْ أس٤ََٔ ا٢َ  َ٘ َٓ آیَٔةَ  ٌَ ِٟ

 ًَ ٍٕ فیٔ رؤَایتَطٔٔ  ٔ ا٢َ اب٩ُِ ٧آَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٕ ٩ِ٣ٔ ٤ًَُزَ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ ٩ِ٣ٔ خَْرِ َ٘ َٓ ٥ِ َٟ ِٟحَارثٔٔ وَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ا  ٩ِ

تُ  ٌِ  یذَِکَُِ س٤َٔ

ؾ عمی ابوبکر بن نافع غندر شعبہ، خالد عبداللہ بن حارث حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آپ نے عقبہ بن رمہ
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اایک آدمی کو حکم دا  کہ جب فہ اپنے بستر پر جائے تو ا َ
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ھَاا پزھ اے اللہ تو نے میری جاؿ پیدا کی تو تو ہی اسے موت دے گا اس کی موت افر زندگی تیرے ہی لئے ہے اگر تو اسے زندہ 

َ ل

 
ْ
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فْ
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ا َ

 

ف

ضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رکھے تو حفاظت فرما افر اگر تو اسے موت دے تو معاػ فرما اے اللہ میں تجھ سے عافیت مانگتا ہوں تو ابن عمر ر

ایک آدمی نے پوچھا کیا آپ نے یہ حدیث عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے نی  تو انہوں نے کہا حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے بہتر 

 را ؽ اللہ سے نی ۔

 لیٰ عنہعقبہ بن رمہؾ عمی ابوبکر بن نافع غندر شعبہ، خالد عبداللہ بن حارث حضرت ابن عمر رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب



 

 

 ا تے فقت کی دعا کے بیاؿ میں

     2392    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہزہْر ب٩ حرب، جزیز، سہی١ ا :  راوی

 َ ا٢َ کاََ٪ أبَوُ ػَاٟحٕٔ یَأ٣ُِز٧ُاَ إذَٔا أرََازَ أحََس٧ُ َٗ ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ طٔ حَسَّ ِّ٘ ًَلیَ طٔ  ٍَ ٔ لَح ِـ ا أَِ٪ ی٨ََا٦َ أَِ٪ يَ

و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ رَبَّ اٟ ُ٘ ِٟحَبِّ وَا٨َّٟوَی الِِی٩ٔ٤ََِ ث٥َُّ يَ َٙ ا ٔ اٟ َٓ ؤی٥ٔ رَب٨ََّا وَرَبَّ ک١ُِّ طَیِئٕ  ٌَ ِٟ زِغٔ ا ٌَ ِٟ ٤َاوَاتٔ وَرَبَّ الِِرَِقٔ وَرَبَّ ا شَّ

أ٪ أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ شَرِّ ک١ُِّ طَیِئٕ أ٧َتَِ آخذْٔ ب٨َٔاػٔیَتطٔٔ ا٠َّٟضُ  َٗ ِٟفُرِ ٔ وَال٧ِْٔحِی١ٔٔ وَا وِرَاة َ و٨ِ٣َُز٢َٔ اٟتَّ ب٠َِکَ ٥َّ أ٧َتَِ الِِ َٗ ٠ََٓیِصَ   ٢ُ وَّ

٠َیِصَ زُ  َٓ ِٟبَاك٩ُٔ  کَ طَیِئْ وَأ٧َتَِ ا َٗ وِ َٓ ٠ََٓیِصَ  اصزُٔ  سَکَ طَیِئْ وَأ٧َتَِ اٟوَّ ٌِ ٠َیِصَ بَ َٓ ٨َّا طَیِئْ وَأ٧َتَِ الِْخَُٔ  ًَ فٔ  ِٗ و٧کََ طَیِئْ ا

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِ  قِْٔ وَکاََ٪ یَزوِیٔ ذَٟکَٔ  َٔ ِٟ ی٩َِ وَأ٨َٔ٨َُِا ٩ِ٣ٔ ا ٥َ اٟسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ةَ 

زہیر بن حرب، جریر، سہیل ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفا یت ہے کہ ہم میں سے جب کوئی ا نے کا ارادہ 
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 اے اللہ آسمانوں کے رب افر ہر چیز کے پرفردگار
ِ
ر 
قْ
نفَْ

دانے افر گٹھلی کو پھاڑنے فالے تو توراۃ انجیل افر فرقاؿ کو نازؽ کرنے  مِنْ ا

کوئی  فالا ہو میں ہر چیز کے شر سے تیری پناہ مانگتا ہوں تو ہی اس کی پیشانی کو پکڑنے فالا ہے اے اللہ تو ہی ایسا افؽ ہے جو تجھ سے پہلے

ر تو ہی ظاہر ہے تیرے افپر کوئی چیز نہیں افر تو ہی باطن ہے تیرے علافہ چیز نہ تھی افر تو ہی آخر ہے تیرے بعد کوئی چیز نہ ہوگی اف

 کوئی چیز نہیں ہمارے قرض کو دفر کر دے افر ہمیں اء  سے مستغنی فرما۔

 زہیر بن حرب، جریر، سہیل ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 ا تے فقت کی دعا کے بیاؿ میں

     2393    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟح٤یس اب٩ بیا٪ واسلی خاٟس كحا٪ سہی١ حضرت ابوہز ہز ہ :  راوی

ِٟحَ  بِسُ ا ًَ ثىَیٔ  ا٢َ و حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  اَ٪  حَّ ىیٔ اٟلَّ ٌِ ث٨ََا خَاٟسْٔ يَ ِٟوَاسٔلٔیُّ حَسَّ  کاََ٪ ٤یٔسٔ ب٩ُِ بیََإ٪ ا



 

 

 ٔ و٢َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ جَز ُ٘ ٨َا أَِ٪ نَ ٌَ حَ ِـ ٥َ یَأ٣ُِز٧ُاَ إذَٔا أخََذ٧ِاَ ٣َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ٩ِ٣ٔ شَرِّ ک١ُِّ زَابَّةٕ أ٧َتَِ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٕ وَ یز

 آخذْٔ ب٨َٔاػٔیَتضَٔا

عبدالحمید ابن بیاؿ فاسطی خالد طحاؿ سہیل حضرت ابوہر ہرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ہمیں حکم دیتے تھے کہ 

 یہ بھی ہے کہ ہر جانور کے شر سے پناہ مانگتا ہوں تو اس جب ہم میں کوئی اپنے بستر پر جانے کا ارادہ کرے تو ہم اس طرح کہیں اس میں

 کی پیشانی کو پکڑنے فالا ہے۔

 عبدالحمید ابن بیاؿ فاسطی خالد طحاؿ سہیل حضرت ابوہر ہر ہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ر کا بیاؿذکر دعا ف استغفا :   باب

 ا تے فقت کی دعا کے بیاؿ میں

     2394    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب اب٩ ابی ًبیسہ ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلً ابواسا٣ہ ا٤ًع، ابی ػاٟح حضرت ابوہزیزہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ کََُ  َٗ و حَسَّ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ ح و حَسَّ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا اب٩ُِ یبِٕ ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ص٤َُا  ث٨ََا أبَیٔ کِٔلَ ٥َ أبَیٔ ًبُیَِسَةَ حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اك٤َٔةُ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٓ أتََتِ 

٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٍٔ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ سُضَی١ِٕ  بِ ٤َاوَاتٔ اٟشَّ ُٗولیٔ ا٠َّٟض٥َُّ رَبَّ اٟشَّ َٟضَا  ا٢َ  َ٘ َٓ  تَشِأَُٟطُ خَاز٣ّٔا 

، ابی صالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابن ابی عبیدہ ابوکریب محمد بن علا ابواسامہ اعمش

رفایت ہے کہ سیدہ فاطمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں ایک خادؾ مانگنے کے لئے حاضرہوئیں تو آپ نے 
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 نوں کے پرفردگار با ح حدیث گزر چکی ہے۔اؿ سے فرماا  )ا

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابن ابی عبیدہ ابوکریب محمد بن علا ابواسامہ اعمش، ابی صالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 ا تے فقت کی دعا کے بیاؿ میں



 

 

     2395    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ٣وسیٰ انؼاری ا٧ص ب٩ ًیاق ًبیساللہ سٌیس ب٩ ابوسٌیس ٣٘بری حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ُٙ بِ  ث٨ََا إسِٔحَ ِٟ و حَسَّ ٌٔیسٕ ا ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَیٔ سَ ثىَیٔ سَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ حَسَّ ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ ًیَٔاقٕ حَسَّ برُیُّٔ ٩ُ ٣ُوسَی الِِنَِؼَاریُّٔ حَسَّ ِ٘ ٤َ

 ُٛ ا٢َ إذَٔا أوََی أحََسُ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٠ِیَأخُِذِ زَاخ٠َٔةَ إزَٔارظٔ َٓ اطٔطٔ  ٔلیَ فٔرَ ٥ِ إ

إذٔاَ أرََازَ  َٓ اطٔطٔ  ًَلیَ فٔرَ سَظُ  ٌِ طُ بَ َٔ ٥ُ٠َ ٣َا خ٠ََ ٌِ َّطُ لََّ يَ إ٧ٔ َٓ ِٟیش٥َُِّ اللہَ  اطَطُ وَ ُٔفِ بضَٔا فٔرَ ٠ِی٨َِ طٔ  َٓ ِّ٘ ًَلیَ طٔ  ٍِ ٔ لَح ِـ ٠ِیَ َٓ  ٍَ ٔ لَح ِـ أَِ٪ يَ

١ِ سُبِحَا٧کََ  ُ٘ ِٟیَ َٟضَا وَإِٔ٪ أرَِس٠َِتَضَا  الِِی٩ٔ٤ََِ وَ اُفِٔرِ  َٓ سٔی  ِٔ طُ إِٔ٪ أ٣َِشَٜتَِ نَ ٌُ َٓ تُ ج٨َِئی وَبکَٔ أرَِ ٌِ ِّی بکَٔ وَؿَ ا٠َّٟض٥َُّ رَب

اٟحْٔٔنَ  ىُ بطٔٔ ًبَٔازَکَ اٟؼَّ َٔ وِضَا ب٤َٔا تَحِ َٔ احِ َٓ 

ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اسحاؼ بن موسیٰ انصاری انس بن عیاض عبید اللہ سعید بن ابوسعید مقبری حضرت ابوہریر

را ؽ اللہ نے فرماا  جب م  میں سے کوئی اپنے بستر پر جائے تو چاہئے کہ اپنے تہبند کے اندرفنی حصہ سے اپنے بستر کو جھاڑے افر بسم 

 بنا تھا افر جب لیٹنے کا

 

 
 
ب

 

ت
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ت

ارادہ کرے تو دائیں کرفٹ پر لیٹے افر  اللہ پزہو کیونکہ فہ نہیں جانتا کہ کونسا اس کے بعد بستر پر اس کا جا

 پزے اے اللہ میرے رب تو پاک ہے میں نے تیرے ناؾ کے ساتھ اپنے پہلو کو رکھا افر تیرے ناؾ کے 

 

عت

 

ط
سبحانک ربی بک ف

 اپنے ساتھ اسے اٹھاتا ہوں اگر تو میری جاؿ کو رفک لے تو اسے معاػ فرما افر اگر تو اسے چھوڑ دے تو اس کی حفاظت فرما ے کس تو

 نیک بندفں کی حفاظت فرماتا ہے۔

 اسحاؼ بن موسیٰ انصاری انس بن عیاض عبیداللہ سعید بن ابوسعید مقبری حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ر کا بیاؿذکر دعا ف استغفا :   باب

 ا تے فقت کی دعا کے بیاؿ میں

     2396    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ًبسہ ًبیساللہ ب٩ ٤ًز :  راوی

ا٢َ ث٥َُّ  َٗ ٔ وَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز بِسَةُ  ًَ ث٨ََا  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ إِٔ٪ و حَسَّ َٓ تُ ج٨َِئی  ٌِ ِّی وَؿَ ١ِ بأس٤ِکَٔ رَب ُ٘ ِٟیَ

ارِح٤َِضَا َٓ سٔی  ِٔ  أحَِیَیِتَ نَ
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ن  َ
 ر
َ
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ابوکریب عبدہ عبید اللہ بن عمر اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے اس میں یہ دعا ہے پھر چاہے کہ فہ ) ي 

( کہے اے میرے پرفردگار تیرے ناؾ کے ساتھ میں اپنے ُ

 

عتْ
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ط
َ
  پہلو کو رکھتا ہوں اگر تو میری جاؿ کو زندہ رکھے تو اس پر رحم فرما۔ف



 

 

 ابوکریب عبدہ عبیداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 ا تے فقت کی دعا کے بیاؿ میں

     2397    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یزیس ب٩ ہارو٪، ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت ب٩ ا٧ص، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٔ ب٩ِٔ  از ٩ًَِ ح٤ََّ ث٨ََا یزَیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی اللہُ  حَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  س٤َ٠ََةَ 

ا٧اَ وَآوَا َٔ َٛ ا٧اَ وَ َ٘ ٨َ٤َا وَسَ ٌَ ِ َّٟذٔی أكَ ِٟح٤َِسُ ِ ا ا٢َ ا َٗ اطٔطٔ  ٔلیَ فٔرَ َٟطُ وَلََّ ٣ُؤِویَٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ کاََ٪ إذَٔا أوََی إ ٩ِ لََّ کاَفیَٔ  َّ٥َِٜ ٤٣ٔ َٓ  ٧اَ 

 ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ ثابت بن انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی ابوبکر بن
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نہ ام ؾ تعریفیں اس اللہ کے لئے ہیں جس نے ہمیں کھلاا  افر پلاا  افر ہماری کفایت کی افر ہمیں ھکاننا دا  کیونکہ کتنے لوگ ہیں جن کی 

 کوئی کفالت کرنے فالا ہے افر نہ ہی ھکاننہ دینے فالا ہے۔

 حماد بن سلمہ ثابت بن انس، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دعاؤں کے بیاؿ میں

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں کے بیاؿ میں

     2398    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، یحٌی جزیز، ٨٣ؼور ہل٢ً حضرت فروہ ب٩ ٧و١ٓ اطحعی :  راوی

٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  الََّ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  َٗ ىُ ٟیَٔحٌِیَ  ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَا٠َّٟ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَإسِٔحَ ٩ًَِ فَرِ حَسَّ ١َٕٓ ٩ًَِ صل٢ًَٕٔ  وَةَ ب٩ِٔ ٧وَِ

 َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یسًَُِو بطٔٔ الَلہ  َّی اللہُ  ا کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّ٤ًَ ًَائظَٔةَ  ِٟتُ  َ ا٢َ سَأ َٗ ِّی أًَوُذُ بکَٔ الِِطَِحَعیِّٔ  ٔن و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ َٟتِ کاََ٪ يَ ا

 ِ١٤ًَِ ٥ِ أَ َٟ ٠ِٔ٤ًَتُ و٩ِ٣َٔ شَرِّ ٣َا   ٩ِ٣ٔ شَرِّ ٣َا 



 

 

 بن یحیی، اسحاؼ بن ابراہیم، یحیی جریر، منصور ہلاؽ حضرت فرفہ بن نوفل اشجعی سے رفایت ہے کہ میں نے سیدہ عائشہ رضی اللہ یحیی

 تعالیٰ عنہا سے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی اللہ تعالی سے دعاؤں کے مانگنے کے بارے میں ا اؽ کیا تو انہوں نے کہا آپ صلی اللہ

 تے تھے اے اللہ میں تجھ سے اپنے کئے ہوئے عمل افر نہ کئے ہوئے عمل کے شر سے پناہ مانگتا ہوں۔علیہ فسلم فرما

 یحیی بن یحیی، اسحاؼ بن ابراہیم، یحیی جریر، منصور ہلاؽ حضرت فرفہ بن نوفل اشجعی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں کے بیاؿ میں

     2399    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ًبساللہ ب٩ ازریص حؼْن ہل٢ً حضرت فروہ ب٩ ٧و١ٓ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أ َ حَسَّ وَةَ ب٩ِٔ ٧ ٩ًَِ فَرِ ٩ًَِ صل٢ًَٕٔ  ٩ًَِ حؼَُْنِٕ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ إزِٔریٔصَ  ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ا٢َ بیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ َٗ  ١ٕ َٓ وِ

َٟتِ کاََ٪  ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَائٕ کاََ٪ یسًَِوُ بطٔٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٩ًَِ زُ ًَائظَٔةَ  ِٟتُ  َ ِّی أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ شَرِّ ٣َا  سَأ ٔن ض٥َُّ إ و٢ُ ا٠َّٟ ُ٘ يَ

 ِ١٤ًَِ ٥َِٟ أَ  ٠ِٔ٤ًَتُ وَشَرِّ ٣َا 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب عبداللہ بن ادریس حصین ہلاؽ حضرت فرفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن نوفل سے رفایت ہے کہ میں نے 

کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کیا دعا مانگتے تھے تو انہوں نے کہا آپ صلی اللہ  سیدہ عائشہ سے را ؽ اللہ کی دعا کے بارے میں ا اؽ کیا

( سے دعا مانگا کرتے تھے۔ ْ
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 حضرت فرفہ بن نوفل رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب عبداللہ بن ادریس حصین ہلاؽ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں کے بیاؿ میں

     2400    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ٣ثىی، اب٩ بظار اب٩ ابی ًسی، اب٩ جٌفر طٌبہ، حؼْن٣ح٤س ب :  راوی

 ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَسٔیٕٓ ح و حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سْ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٤ِزؤ ب٩ِٔ جَب٠ََةَ حَسَّ

٩ًَِ طُ  ص٤َُا  فَرٕ کِٔلَ ٌِ ىیٔ اب٩َِ جَ ٌِ ٥َِٟ يَ فَرٕ و٩ِ٣َٔ شَرِّ ٣َا  ٌِ سٔ ب٩ِٔ جَ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ ٣ُح٤ََّ ٔ ٣ٔث٠َِطُ  ٩ًَِ حؼَُْنِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز بَةَ  ٌِ



 

 

 ١ِ٤ًَِ  أَ

ر ح مرفی ہے محمد بن جعفر کی حدیث میں 
سب غ
محمد بن مثنی، ابن بشار ابن ابی عدی، ابن جعفر شعبہ، حصین اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث ا

( کے الفاظ بھی مرفی ہیں۔ )مِنْ ْ

َ ْ

عْم
َ
ا لَمْ أ
َ
 شَرِّ م

 محمد بن مثنی، ابن بشار ابن ابی عدی، ابن جعفر شعبہ، حصین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں کے بیاؿ میں

     2401    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

ًبساللہ ب٩ ہاط٥، وٛیٍ، اوزاعی، ًبسہ ب٩ ابی ٟبابہ، ہل٢ً ب٩ يشاٖ، فروہ ب٩ ٧و١ٓ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہا

٩ًَِ الِِوَِزَاعٔ   ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ بِسُ اللۂ ب٩ُِ صاَط٥ٕٔ حَسَّ ًَ ثىَیٔ  وَةَ ب٩ِٔ و حَسَّ ٩ًَِ فَرِ  ٕٖ ٩ًَِ صل٢ًَٔٔ ب٩ِٔ يَشَا ًَبِسَةَ ب٩ِٔ أبَیٔ ٟبَُابةََ   ٩ًَِ یِّ 

ِّی أًَُ  ٔن ًَائطٔٔ ا٠َّٟض٥َُّ إ و٢ُ فیٔ زُ ُ٘ ٥َ کاََ٪ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَائظَٔةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل  ٩ًَِ  ١ٕ َٓ َٟ ٧وَِ ٠ِٔ٤ًَتُ وَشَرِّ ٣َا  ٥ِ وذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ شَرِّ ٣َا 

 ١ِ٤ًَِ  أَ

عبد اللہ بن ہاشم، فکیع، افزاعی، عبدہ بن ابی لبابہ، ہلاؽ بن یساػ، فرفہ بن نوفل سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ 
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 ( دعا مانگا کرتے تھے۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم اپنی دعا میں )ا

 عبداللہ بن ہاشم، فکیع، افزاعی، عبدہ بن ابی لبابہ، ہلاؽ بن یساػ، فرفہ بن نوفل سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ ذکر دعا ف استغفار :   باب

 دعاؤں کے بیاؿ میں

     2402    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ححاد ب٩ طاعْ، ًبساللہ ب٩ ٤ًزو ابو٤ٌ٣ز، ًبساٟوراث حشْن اب٩ بزیسہ یحٌی ب٩ ٤ًز حضرت اب٩ ًباض :  راوی

 ًَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  اعْٔٔ حَسَّ ثىَیٔ حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ثىَیٔ اب٩ُِ بزَُیسَِةَ حَسَّ ِٟحُشَْنُِ حَسَّ ث٨ََا ا ِٟوَارثٔٔ حَسَّ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٕ حَسَّ ٤َز ٌِ ٤ِزوٕ أبَوُ ٣َ

و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ کاََ٪ يَ ًَ َّی اللہُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٤َزَ  ٌِ َٟکَ أس٤ِ٠ََِتُ وَبکَٔ آ٣َ ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ يَ ٨ِتُ  



 

 

َٟطَ إلََّّٔ أ٧َتَِ أَ  ٔ زَّتکَٔ لََّ إ ٌٔ ِّی أًَُوذُ بٔ ٔن ض٥َُّ إ َٟیِکَ أ٧َبَِتُ وَبکَٔ خَاػ٤َِتُ ا٠َّٟ ٔ ٠َِّتُ وَإ ٠َیِکَ تَوَک ًَ َّٟذٔی لََّ ی٤َُوتُ وَ ِٟهَیُّ ا ٠َّىیٔ أ٧َتَِ ا ٔـ ِ٪ تُ

ِٟح٩ُّٔ وَال٧ِْٔصُِ ی٤َُوتوَُ٪   وَا

الوراث حسین ابن بریدہ یحیی بن عمر حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی حجاج بن شاعر، عبداللہ بن عمرف ابومعمر، عبد

ُ ا

 

ت
ْ
م َ
ض
ا َ

 

 ج
َ ِ
َي 
 ف
ُ

 

ْ
 َ

 

ن
َ
 أ
َ ْ
 
َ

إِلَ
َ
ُ ف

 

ْ
َ
ّ

کّ
َ
 
َ

 

 ن
َ
ک
ْ
ت 
لَ
َ
ع
َ
 ف
ُ

 

ْ

 

 آمَ
َ ِ
َي 
ُ ف

 

ت
ْ
م
َ ل
ْ
س َ
 أ
َ

َ
 لَ
َ
مّ
ُ
ه

َ
ّ لل

ا اللہ علیہ فسلم یہ دعا ا
َ
 إِلّ
َ
ا إِلةَ
َ
 ل
َ
ِ

 

ي َ
ّ
 

 

ِ ِ
 
عُ ذُ ب
َ
ِ  أ

ّ

 

 إِن
َ
مّ
ُ
ه

َ
ّ لل

  
َ

 

ْ

 

ن
َ
أ
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داری کی افر تجھ پر ایماؿ لاا  افر أ

کے ذریعہ پناہ مانگتا ہوں تیرے تجھ پر بھرفسہ کیا افر تیری طرػ رجوع کیا افر تیری ہی مدد سے جہاد کیا اے اللہ میں تیری عزت 

 ا ائے کوئی معبود نہیں کہ تو مجھے گمراہ کر دے تو زندہ ہے جسے موت نہیں افر جن فانس سب مر جائیں گے۔

 حجاج بن شاعر، عبداللہ بن عمرف ابومعمر، عبدالوراث حسین ابن بریدہ یحیی بن عمر حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں کے بیاؿ میں

     2403    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  تٌالیٰ ٨ًہابوكاہز ًبساللہ ب٩ وہب، س٠یما٪ ب٩ بل٢ً سہی١ ب٩ ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ :  راوی

٩ًَِ سُضَی١ِٔ ب٩ِٔ أَ  ُ٪ ب٩ُِ بل٢ًَٕٔ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ س٠َُیِماَ ٔ أخَِبر٧ََاَ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  بیٔ ػَاٟحٕٔ 

 ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ کاََ٪ إذَٔا کاََ٪ ف َّی اللہُ  ٠َی٨َِا رَب٨ََّا ػَاحب٨َِٔا ا٨َّٟئیَّ ػَل ًَ ٍْ بح٤َِٔسٔ اللۂ وَحش٩ُِٔ بلًََئطٔٔ  ٍَ سَا٣ٔ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ی سَفَرٕ وَأسَِحَََ يَ

ًَائذّٔا بأللۂ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ  ٠َی٨َِا  ًَ  ١ِ ٔـ ِٓ  وَأَ

رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ ابوطاہر عبداللہ بن فہب، سلیماؿ بن بلاؽ سہیل بن ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

علیہ فسلم جب کسی سفر میں صبح کرتے تو فرماتے سمع سامع نے ا فالے نے اللہ کی تعریف کی افر اس کی ہم پر آزمائش کے حسن کو سن 

 لیا اے ہمارے رب ہمارے ساتھ رہ افر ہم پر فضل فرما اس حاؽ میں کہ ہم جہنم سے اللہ کی پناہ مانگتے ہیں۔

 ہر عبداللہ بن فہب، سلیماؿ بن بلاؽ سہیل بن ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوطا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں کے بیاؿ میں



 

 

     2404    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری ابی طٌبہ، ابی اسحاٚ ابی بززہ حضرت ابو٣وسی اطٌزی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ُ ٩ًَِ أبَیٔ ب  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٕ ا اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٩ًَِ حَسَّ زیِّٔ  ٌَ زِزَةَ ب٩ِٔ أبَیٔ ٣ُوسَی الِِطَِ

ًَائٔ ا٠َّٟض٥َُّ اُفِٔرِ لیٔ خَلٔ  َّطُ کاََ٪ یسًَِوُ بضَٔذَا اٟسُّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل افیٔ فیٔ أ٣َِزیٔ و٣ََا أبَیٔطٔ  یئًَیٔ وَجَضِلیٔ وَإسِٔرَ

٥ُ٠ًَِ بطٔٔ ٣ٔىِّی ا٠َّٟض٥َُّ  تُ  أ٧َتَِ أَ ِ
٣ِتُ و٣ََا أخَََّ سَّ َٗ کَٔ ٨ًِٔسٔی ا٠َّٟض٥َُّ اُفِٔرِ لیٔ ٣َا  ٤ًَِسٔی وَک١ُُّ ذَٟ ی وَصَزلِیٔ وَخَلَئیٔ وَ اُفِٔرِ لیٔ جٔسِّ

ًَلیَ  ُ وَأ٧َتَِ  ٤ُِٟؤَخَِّ ٦ُ وَأ٧َتَِ ا سِّ َ٘ ٤ُِٟ ٥ُ٠ًَِ بطٔٔ ٣ٔىِّی أ٧َتَِ ا ٨ِ٠ًَِتُ و٣ََا أ٧َتَِ أَ رِتُ و٣ََا أَ سٔیزْ  ک١ُِّ و٣ََا أسَِرَ َٗ  طَیِئٕ 

عبید اللہ بن معاذ عنةی ابی شعبہ، ابی اسحاؼ ابی بردہ حضرت ابوموسی اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ 
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 اے اللہ میری خطاؤں میری نادانی افر میرے معاملہ میری زا دتی کو افر جو مجھ سے 
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تو جانتا ہے کو ا

ہ عمل جو معاػ فرما اے اللہ جو کاؾ میں نے سنجیدگی سے کئے افر جو مذاؼ سے سر انجاؾ دئے جو بھوؽ کر افر جو جاؿ بوجھ کر افر ہر ف

میرے نزدیک گناہ ہو معاػ فرما اے اللہ میرے پہلے فالے عمل افر بعد فالے جو پویدہہ افر ظاہرا عمل کئے افر جن اعماؽ کو تو مجھ 

 سے زا دہ جانتا ہے معاػ فرماا  تو ہی آگے کرنے فالا افر تو ہی پیچھے کرنے فالا افر تو ہی ہر چیز پر قدرت رھنے  فالا ہے۔

 اللہ بن معاذ عنةی ابی شعبہ، ابی اسحاؼ ابی بردہ حضرت ابوموسی اشعری رضی اللہ تعالیٰ عنہعبید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں کے بیاؿ میں

     2405    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ػباح طٌبہ :  راوی

بَةُ فیٔ صَذَ  ٌِ ث٨ََا طُ ٤ِٟش٤َِٔعیُّٔ حَسَّ بَّاحٔ ا ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ اٟؼَّ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٔ و حَسَّ  ا الِْس٨َِٔاز

 ، اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے۔محمد بن بشار، عبدالملک بن صباح شعبہ

 محمد بن بشار، عبدالملک بن صباح شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں کے بیاؿ میں

     2406    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابزاہی٥ ب٩ زی٨ار ابوٗل٩ ٤ًزو ب٩ ہیث٥ ًبساٌٟزیز ب٩ ًبساللہ ب٩ ابوس٤٠ہ ٣اجظو٪ ٗسا٣ہ ب٩ ٣وسیٰ ابوػاٟح  :  راوی

 س٤ا٪ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ِٟضَیِث٥َٔ  ٤ِزوُ ب٩ُِ ا ًَ ل٩َٕ  َٗ ث٨ََا أبَوُ  ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ حَسَّ ٤َِٟاجٔظُؤ٪  حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ ا ًَ ٔ ب٩ِٔ  زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ لَعیُّٔ  ُ٘ ِٟ ا

 ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  أ٪  َّ٤ ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ اٟشَّ ُٗسَا٣َةَ ب٩ِٔ ٣ُوسَی  و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ ٩ًَِ  ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

ًٔ أػَِ  َّٟ تیٔ ا اشٔی وَأػ٠َِحِٔ لیٔ آخََٔ ٌَ ًَّٟیٔ ٓیٔضَا ٣َ َّٟذٔی صوَُ ًؼ٤َِٔةُ أ٣َِزیٔ وَأػ٠َِحِٔ لیٔ ز٧ُیَِایَ ا ١ِ ٠حِٔ لیٔ زیٔىیٔ ا ٌَ ازیٔ وَاجِ ٌَ ی ٓیٔضَا ٣َ

 ٕ ٤َِٟوِتَ رَاحَةّ لیٔ ٩ِ٣ٔ ک١ُِّ شَرٓ ١ِ ا ٌَ ٕ وَاجِ ِٟحَیَاةَ زیٔاَزَةّ لیٔ فیٔ ک١ُِّ خَْرِ  ا

دینار ابوقطن عمرف بن ہیثم عبدالعزیس بن عبداللہ بن ابوسلمہ ماجشوؿ قدامہ بن موسیٰ ابوصالح سماؿ حضرت ابوہریرہ رضی ابراہیم بن 
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ی دنیا کو درست فرماا  جس میں میرا لوٹنا ہے افر میری زندگی کو ہر میرے دین کو درست فرما جو میرے معاملات کا محافظ ہے افر میر

 بھلائی میں میرے لئے زا د تی کا باعث بنا دے افر موت کو میرے لئے ہر شر سے راحت بنا دے۔

 سماؿ حضرت ابراہیم بن دینار ابوقطن عمرف بن ہیثم عبدالعزیس بن عبداللہ بن ابوسلمہ ماجشوؿ قدامہ بن موسیٰ ابوصالح :  رافی

 ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں کے بیاؿ میں

     2407    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابواسحاٚ ابی احوؾ حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٣ح٤ :  راوی

 ٨ًہ

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َ  حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ الِِ  َٙ حِوَؾٔ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ



 

 

ِٟضُ  ِّی أسَِأَٟکَُ ا ٔن ض٥َُّ إ و٢ُ ا٠َّٟ ُ٘ َّطُ کاََ٪ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل بِسٔ اللۂ  ًَ ِِٟىٔی٩ًََِ  َٖ وَا ا َٔ ٌَ ِٟ قَی وَا  سَی وَاٟتُّ

اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے  محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ ابی احوص حضرت عبداللہ رضی
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تھے اے اللہ میں تجھ سے  رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم )ا

 ہدایت تقوی پاکدامنی افر غنا مانگتا ہوں۔

  بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ ابی احوص حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں کے بیاؿ میں

     2408    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ًبساٟزح٩٤ ب٩ سٔیا٪ ابواسحاٚ :  راوی

َٙ بضَٔذَ  ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا ٩َ ا الِْس٨َِٔازٔ ٣ٔث٠َِطُ َُْرَِ أَ٪َّ ابِ و حَسَّ

ةَ  َّٔ ٌٔ ِٟ ا٢َ فیٔ رؤَایتَطٔٔ وَا َٗ َّی  ٤ُِٟثَى  ا

محمد بن مثنی، ابن بشار عبدالرحمن بن سفیاؿ ابواسحاؼ اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے لیکن اس میں عفاػ کی بجائے عفت کا لفظ 

 ہے معنی ایک ہی ہے۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار عبدالرحمن بن سفیاؿ ابواسحاؼ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں کے بیاؿ میں

     2409    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ٤٧ْر، اسحاٚ ابو٣ٌاویہ ًاػ٥، ًبساللہ ب٩ حارث ابی ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ا :  راوی

 ًث٤ا٪ ٧ہسی حضرت زیس ب٩ ار٥ٗ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٕ وَا٠َّٟ  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ا٢َ إسِٔ حَسَّ َٗ  ٕ ىُ لَّٔب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و ِٔ حَ

٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪ ا٨َّٟضِ  ِٟحَارثٔٔ وَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ ًَاػ٥ٕٔ   ٩ًَِ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ ا٢َ َٗ َٗ  ٥َ َٗ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أرَِ سٔیِّ 



 

 

 َ٠ ًَ َّی اللہُ  ٤َا کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٛ ُٗو٢ُ ل٥َُِٜ إلََّّٔ  َٜش١َٔ لََّ أَ ٔ وَالِ حِز ٌَ ِٟ ِّی أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ا ٔن و٢ُ ا٠َّٟض٥َُّ إ ُ٘ و٢ُ کاََ٪ يَ ُ٘ ٥َ يَ یِطٔ وَس٠ََّ

 َّ وَاصَا وَزَِّٛضَا أ٧َتَِ خَْرُِ ٩ِ٣َ زَک ِ٘ سٔی تَ ِٔ ٔ ا٠َّٟض٥َُّ آتٔ نَ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ٔ وَ ِٟضَز٦َ ِٟبد١ُِٔ وَا ِٟحُبنِٔ وَا ضَا و٣ََوِلََّصَاوَا ا٠َّٟض٥َُّ  اصَا أ٧َتَِ وَٟیُّٔ

ًِوَةٕ لََّ يُشِتَ  ٍُ و٩ِ٣َٔ زَ صٕ لََّ تَظِبَ ِٔ ٍُ و٩ِ٣َٔ نَ ٠ِبٕ لََّ یَدِظَ َٗ ٍُ و٩ِ٣َٔ  َٔ ِّی أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ ٥ٕ٠ًِٔ لََّ ی٨َِ ٔن َٟضَاإ  حَابُ 

ؿ نہدی حضرت زید ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم محمد بن عبداللہ ابن نمیر، اسحاؼ ابومعافیہ عاصم، عبداللہ بن حارث ابی عثما
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ھَاا( اے اللہ میں تجھ سے عاجز ہونے افر سستی افر بزدلی افر بخل افر 

َ ل

بڑھاپے افر عذاب قبر سے پناہ مانگتا ہوں اے اللہ میرے  خب کو تقوی عطا کر افر اسے پاکیزہ بنا آپ ہی پاکیزہ بنانے فالوں میں سے 

سے پناہ مانگتا ہوں جو نفع دینے فالا نہ ہوں افر اسے  دؽ سے جو بہتر ہیں افر تو ہی کار ساز افر مولی ہے اے اللہ میں تجھ سے اسے  علم 

 ڈرنے فالا نہ ہو افر اسے   خب سے جو سیر ہونے فالا نہ ہو افر ایسی دعا سے جو قبوؽ ہونے فالی نہ ہو۔

 بن حارث ابی عثماؿ نہدی ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم محمد بن عبداللہ ابن نمیر، اسحاؼ ابومعافیہ عاصم، عبداللہ :  رافی

 حضرت زید بن ارقم رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں کے بیاؿ میں

     2410    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٟواحس ب٩ زیس حش٩ ب٩ ًبیساللہ ابزاہی٥ ب٩ سویس ٧دعی ًبساٟزح٩٤ ب٩ یزیس حضرت ًبساللہ  :  راوی

 ب٩ ٣شٌوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسٔ اللۂ ٩ًَِ ا  ٕ ِٟوَاحسٔٔ ب٩ُِ زیٔاَز ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ سُوَیسِٕ ا٨َّٟدَعیُّٔ حَسَّ  حَسَّ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ  ٕ وز ٌُ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣َشِ ًَ  ٩ًَِ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ یزَیٔسَ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٥َ إذَٔا أ٣َِسَی  یِطٔ وَس٠ََّ

٠ِ٤ُِٟکُ ِ  ٔٔ أ٣َِشَی٨َِا وَأ٣َِسَی ا َّطُ حَ ثىَیٔ اٟزُّبیَِسُ أ٧َ حَسَّ َٓ ِٟحَش٩َُ  ا٢َ ا َٗ َٟطُ  یکَ  طَ إلََّّٔ اللہُ وَحِسَظُ لََّ شَرٔ َٟ ٔ ِٟح٤َِسُ ِ لََّ إ ٩ًَِ وَا ىَ 

 ٔ سٔیزْ ا٠َّٟض٥َُّ أسَِأَُٟکَ خَْرَِ صَذٔظ َٗ ًَلیَ ک١ُِّ طَیِئٕ  ِٟح٤َِسُ وَصوَُ  طُ ا َٟ ٠ِ٤ُِٟکُ وَ طُ ا َٟ ٔ  إبٔزَِاصی٥َٔ فیٔ صَذَا  ی٠َِةٔ وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ شَرِّ صَذٔظ ا٠َّٟ

 ٔ ِّی أًَوُذُ ب ٔن ٔ ا٠َّٟض٥َُّ إ برَ ٜٔ َٜش١َٔ وَسُوئٔ الِ ِّی أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ الِ ٔن سَصَا ا٠َّٟض٥َُّ إ ٌِ ی٠َِةٔ وَشَرِّ ٣َا بَ ًَذَابٕ فیٔ ا٠َّٟ ًَذَابٕ فیٔ ا٨َّٟارٔ وَ کَ ٩ِ٣ٔ 

 ٔ برِ َ٘ ِٟ  ا



 

 

 حسن بن عبید اللہ ابراہیم بن ا ید نخعی عبدالرحمن بن یسید حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ قتیبہ بن سعید، عبدالواحد بن زید
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کے ا ا کوئی عبادت کے لائق نہیں فہ اکیلا ہے اس کا کوئی شریک نہیں حضرت ابراہیم کی رفایت میں یہ الفاظ ہیں اسی کے لئے 

فر اس کے لئے تعریف ہے افر فہ ہر چیز پر قدرت رھنے  فالا ہے اے اللہ میں تجھ سے اس رات کی بھلائی کا ا اؽ کرتا بادشاہت ہے ا

ہوں افر اس رات کے شر سے افر اس کے بعد کے شر سے پناہ مانگتا ہوں اے اللہ میں تجھ سے سستی افر بڑھاپے کی برائی سے پناہ 

 میں افر عذاب قبر سے پناہ مانگتا ہوں۔ مانگتا ہوں اے اللہ میں تجھ سے جہنم

قتیبہ بن سعید، عبدالواحد بن زید حسن بن عبیداللہ ابراہیم بن ا ید نخعی عبدالرحمن بن یسید حضرت عبداللہ بن مسعود رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں کے بیاؿ میں

     2411    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ جزیز، حش٩ ب٩ ًبیساللہ ابزاہی٥ ب٩ سویس ًبساٟزح٩٤ ب٩ یزیس حضرت ًبساللہ :  راوی

ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ یَزیٔحَسَّ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سُوَیسِٕ  ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسٔ اللۂ  ٩ًَِ ا ث٨ََا جَزیٔزْ  ٩ًَِ ةَ حَسَّ سَ 

 ُ٤ِٟ ا٢َ أ٣َِشَی٨َِا وَأ٣َِسَی ا َٗ ٥َ إذَٔا أ٣َِسَی  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل َٗ بِسٔ اللۂ  َٟطَ إلََّّٔ اللہُ ًَ ٔ ِٟح٤َِسُ ِ لََّ إ ٠ِکُ ِ وَا

سٔیزْ رَبِّ  َٗ ًَلیَ ک١ُِّ طَیِئٕ  ِٟح٤َِسُ وَصوَُ  َٟطُ ا ٠ِ٤ُِٟکُ وَ َٟطُ ا ا٢َ ٓیٔض٩َّٔ  َٗ ا٢َ أرَُاظُ  َٗ َٟطُ  یکَ  ٔ وَحِسَظُ لََّ شَرٔ  أسَِأَٟکَُ خَْرَِ ٣َا فیٔ صَذٔظ

سَصاَ وَ  ٌِ ٔ ا٠َّٟی٠َِةٔ وَخَْرَِ ٣َا بَ برَ ٜٔ َٜش١َٔ وَسُوئٔ الِ سَصاَ رَبِّ أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ الِ ٌِ أًَُوذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ شَرِّ ٣َا فیٔ صذَٔظٔ ا٠َّٟی٠َِةٔ وَشَرِّ ٣َا بَ

ا أػَِبَح٨َِا وَأػَِ  ّـ ا٢َ ذَٟکَٔ أيَِ َٗ ٔ وَإذَٔا أػَِبَحَ  برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٕ فیٔ ا ًَذَابٕ فیٔ ا٨َّٟارٔ وَ ٠ِ٤ُِٟکُ ِبَحَ رَبِّ أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ   ا

عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، حسن بن عبید اللہ ابراہیم بن ا ید عبدالرحمن بن یسید حضرت عبداللہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے نبی صلی اللہ 

اا فامسی الملک ہم نے شاؾ کی افر اللہ کی بادشاہت نے شاؾ کی افر ام ؾ 

 

 ت
سب
م
تعریفیں علیہ فسلم شاؾ کے فقت یہ دعا مانگا کرتے تھے ا

اس اللہ کے لئے ہیں جس کے ا ا کوئی مبعود نہیں فہ اکیلا ہے اس کا کوئی شریک نہیں رافی کا خیاؽ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم یہ 

کلمات بھی ادا فرماتے تھے ملک اسی کے لئے ہے افر اسی کے لئے تعریف ہے افر فہ ہر چیز پر قدرت رھنے  فالا ہے اے میرے رب 



 

 

س رات کی بھلائی افر اس کے بعد کی بھلائی مانگتا ہوں افر میں تجھ سے اس رات کے شر سے افر اس کے بعد آنے فالے میں تجھ سے ا

شر سے پناہ مانگتا ہوں اے میرے رب میں تجھ سے سستی افر بڑھاپے کی برائی سے پناہ مانگتا ہوں اے میرے رب میں تجھ سے جہنم 

مانگتا ہوں افر جب صبح کرتے تو بھی اسی طرح فرماتے ہم نے صبح کی افر اللہ کی بادشاہت  میں عذاب سے افر قبر میں عذاب سے پناہ

 نے صبح کی۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، حسن بن عبیداللہ ابراہیم بن ا ید عبدالرحمن بن یسید حضرت عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں کے بیاؿ میں

     2412    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بساللہ :  راوی  ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، حشْن ب٩ ًلی زائسہ حش٩ ب٩ ًبیساللہ ابزاہی٥ ب٩ سویس ًبساٟزح٩٤ ب٩ یزیس حضرتً 

ث٨ََا ٔ  حَسَّ ٩ًَِ إ ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ ًبُیَِسٔ اللۂ  ٩ًَِ ا ٩ًَِ زَائسَٔةَ  ًَلیٕٔٓ  ث٨ََا حشَُْنُِ ب٩ُِ  بِسٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ًَ  ٩ًَِ بزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سُوَیسِٕ 

٠َیِ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ ٠ِ٤ُِٟکُ ِ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  ا٢َ أ٣َِشَی٨َِا وَأ٣َِسَی ا َٗ طٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا أ٣َِسَی 

ٔ ا٠َّٟ  ٔ صَذٔظ ِّی أسَِأَُٟکَ ٩ِ٣ٔ خَْرِ ٔن ض٥َُّ إ َٟطُ ا٠َّٟ یکَ  َٟطَ إلََّّٔ اللہُ وَحِسَظُ لََّ شَرٔ ٔ ِٟح٤َِسُ ِ لََّ إ صاَ وَا ٔ ٣َا ٓیٔضَا وَأًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ شَرِّ ی٠َِةٔ وَخَْرِ

ًَذَابٔ وَ  ٧یَِا وَ ٔ وَٓت٨َِٔةٔ اٟسُّ برَ ٜٔ ِٟضَز٦َٔ وَسُوئٔ الِ َٜش١َٔ وَا ِّی أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ الِ ٔن ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ًبُیَِسٔ شَرِّ ٣َا ٓیٔضَا ا٠َّٟض٥َُّ إ ا٢َ ا َٗ  ٔ برِ َ٘ ِٟ ا

ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ   ٩ًَِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سُوَیسِٕ  َٟطَ إلََّّٔ اللہُ وَحِسَظُ لََّ اللۂ وَزَازَنیٔ ٓیٔطٔ زُبیَِسْ  ٔ ا٢َ لََّ إ َٗ َّطُ  طُ أ٧َ ٌَ َٓ ًَبِسٔ اللۂ رَ  ٩ًَِ ب٩ِٔ یزَیٔسَ 

سٔیزْ  َٗ ًَلیَ ک١ُِّ طَیِئٕ  ِٟح٤َِسُ وَصوَُ  َٟطُ ا ٠ِ٤ُِٟکُ وَ َٟطُ ا طُ  َٟ یکَ   شَرٔ

 یسید حضرت عبداللہ سے رفایت ہے کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، حسین بن علی زائدہ حسن بن عبید اللہ ابراہیم بن ا ید عبدالرحمن بن

را ؽ اللہ جب شاؾ کرتے تو یہ دعا فرماتے تھے ہم نے شاؾ کی افر اللہ کی بادشاہت نے شاؾ کی افر ام ؾ تعریفیں اس اللہ کے لئیے ہیں 

ئی افر جو بھلائی اس جس کے ا ا کوئی عبادت کے لائق نہیں فہ اکیلا ہے اس کا کوئی شریک نہیں اے اللہ میں تجھ سے اس رات کی بھلا

رات میں ہے اس کا ا اؽ کرتا ہوں افر میں تجھ سے اس رات کی برائی افر جو برائی اس میں ہے سے پناہ مانگتا ہوں اے اللہ میں تجھ 

 کے سے سستی بڑھاپے کی برائی افر دنیا کی آزمائش افر قبر کے عذاب سے پناہ مانگتا ہوں ایک مرفوع رفایت میں یہ بھی ہے کہ اللہ

ا ا کوئی معبود نہیں فہ اکیلا ہے اس کا کوئی شریک نہیں بادشاہت اس کے لئے ہے افر اسی کے لئے تعریفیں ہیں افر فہ ہر چیز پر 

 قدرت رھنے  فالا ہے۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حسین بن علی زائدہ حسن بن عبیداللہ ابراہیم بن ا ید عبدالرحمن بن یسید حضرت عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں کے بیاؿ میں

     2413    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٗتیبہ ب٩ سٌیس ٟیث، سٌیس ب٩ ابوسٌیس حضرت ابوہزیزہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٌٔیسٕ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ سَ ٩ًَِ سَ َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٠َیِطٔ  حَسَّ ًَ َّی اللہُ  رَسُو٢َ اللۂ ػَل

زَّ جُ  ًَ َٟطَ إلََّّٔ اللہُ وَحِسَظُ أَ ٔ و٢ُ لََّ إ ُ٘ ٥َ کاََ٪ يَ سَظُ وَس٠ََّ ٌِ َٓلًَ طَیِئَ بَ بِسَظُ و٠َََُبَ الِِحَِزاَبَ وَحِسَظُ  ًَ  ٨ِسَظُ وَنَصَََ 

قتیبہ بن سعید لیث، سعید بن ابوسعید حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ کلمات 

فہ اکیلا ہے جس نے اپنے لشکر کو غلبہ عطا فرماا  افر اپنے بندے کی مدد  سے یہ دعا فرماتے تھے اللہ کے ا ا کوئی عبادت کے لائق نہیں

 فرمائی افر تنہا لشکر کو مغلوب کیا افر اس کے بعد کوئی چیز نہیں۔

 قتیبہ بن سعید لیث، سعید بن ابوسعید حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں کے بیاؿ میں

     2414    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء اب٩ ازریص ًاػ٥ ب٩ ک٠یب ًلی حضرت ًلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ُ ث٨ََا أبَ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ًَاػ٥َٔ ب٩َِ ک٠َُیِبٕ  تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا اب٩ُِ إزِٔریٔصَ  لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ا٢َ لیٔ  و کََُ َٗ ا٢َ  َٗ ًَلیٕٔٓ 

ِٟضُ  زِنیٔ وَاذکَُِِ بأ ١ُِٗ ا٠َّٟض٥َُّ اصسِٔنیٔ وَسَسِّ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ض٥ِٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔ سَسَازَ اٟشَّ سَاز َٙ وَاٟشَّ ی ٔ  سَی صسَٔایتََکَ اٟطرَّ

ابوکریب محمد بن علاء ابن ادریس عاصم بن کلیب علی حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے مجھے فرماا  یہ 

ہدایت کے فقت اپنے راستہ کی ہدایت افر سیدہو  دعا مانگا کرف اللہم اھدنی فسددنی اے اللہ مجھے ہدایت عطا فرما افر سیدھا رکھ افر

 کرنے کی دعا کے فقت تیر کے سیدھا ہونے کو پیش نظر رکھو۔

 ابوکریب محمد بن علاء ابن ادریس عاصم بن کلیب علی حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 دعاؤں کے بیاؿ میں

     2415    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤٧ْر، ًبساللہ اب٩ ازریص ًاػ٥ ب٩ ک٠یب :  راوی

ىیٔ اب٩َِ إزِٔریٔصَ  ٌِ ًَبِسُ اللۂ يَ ث٨ََا  ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ا٢َ لیٔ رَسُو٢ُ اللۂ  و حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ  ٔ ًَاػ٥ُٔ ب٩ُِ ک٠َُیِبٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز أخَِبر٧ََاَ 

سَازَ ث٥َُّ ذَکَََ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  ِٟضُسَی وَاٟشَّ ِّی أسَِأَٟکَُ ا ٔن ض٥َُّ إ ١ُِٗ ا٠َّٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

سْْالَُکَ ابن نمیر، عبداللہ ابن ادریس عاصم بن کلیب اس سند سے بھی
َ
ِ  أ

ّ

 

 إِن
َ
مّ
ُ
ه

َ
ّ لل

 یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے را ؽ اللہ نے فرماا  ا

ادَ اے اللہ میں تجھ سے ہدایت افر سیدہو راستے کا ا اؽ کرتا ہوں دعا مانگا کرف با ح حدیث اسی طرح ہے۔ د َ َّ
س
ن
ا
َ
ی ف ھُد َ

ْ ل

 ا

 ابن نمیر، عبداللہ ابن ادریس عاصم بن کلیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...صبح افر ا تے فقت کی تسبیح کرنے کے بیاؿ میں

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 صبح افر ا تے فقت کی تسبیح کرنے کے بیاؿ میں

     2416    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٤ًزو ٧اٗس اب٩ ابی ٤ًزو اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤ ٣ولی اب٩ ك٠حہ کَیب اب٩ ًباض  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت جویزیہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

ىُ  ِٔ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ ًَ ٌٔیسٕ وَ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  بِسٔ حَسَّ ًَ سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ اٟوُا حَسَّ َٗ لَّٔب٩ِٔ أبَیٔ ٤ًَُزَ 

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ جُوَیزِیٔةََ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  یبِٕ  ٩ًَِ کََُ ةّ  اٟزَّح٩ٔ٤َِ ٣َوِلیَ آ٢ٔ ك٠َِحَةَ  دَ ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔصَا بکُِرَ ٥َ خَََ وَس٠ََّ

َّی ًَّٟیٔ  حْٔنَ ػَل ِٟحَا٢ٔ ا ًَلیَ ا ِٟتٔ  ا٢َ ٣َا زٔ َ٘ َٓ سَ أَِ٪ أؿَِهَی وَهیَٔ جَاٟشَٔةْ  ٌِ ٍَ بَ بِحَ وَهیَٔ فیٔ ٣َشِحسٔٔصَا ث٥َُّ رَجَ تُکٔ اٟؼُّ ِٗ ارَ َٓ

ٍَ ک٤َٔ٠َاتٕ  سَکٔ أرَِبَ ٌِ ٠ُِٗتُ بَ سِ  َ٘ َٟ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ  ٥ِ ٌَ َٟتِ نَ ا َٗ ٠َیِضَا  ٠ُِٗتٔ ٨ِ٣ُذُ ًَ َٟوِ وُز٧ٔتَِ ب٤َٔا  ثلًََثَ ٣َزَّاتٕ 

طٔطٔ و٣َٔسَازَ ک٤َٔ٠َا شٔطٔ وَز٧ٔةََ عَِْ ِٔ ًَسَزَ خ٠َِ٘طٔٔ وَرؿَٔا نَ  ٔ وَز٧َتَِض٩َُّ سُبِحَاَ٪ اللۂ وَبح٤َِٔسٔظ َٟ ِٟیَو٦ِٔ   تطٔٔ ا

مولی ابن طلحہ کریب ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت قتیبہ بن سعید، عمرف ناقد ابن ابی عمرف ابن ابی عمر سفیاؿ، محمد بن عبدالرحمن 



 

 

جویریہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم صبح کے فقت ہی نماز ادا کرنے کے بعد اؿ کے پاس سے چلے گئے 

 تشریف لائے تو فہ فہیں بیٹھی ہوئی تھیں آپ افر فہ اپنی جائے نماز پر ہی بیٹھی ہوئی تھیں پھر دؿ ڑھہو آپ صلی اللہ علیہ فسلم فاپس

صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس فقت میں تمہارے پاس سے گیا ہوں م  اسی طرح بیٹھی ہوئی ہو؟ انہوں نے عرض کیا ی  ہاں نبی صلی 

ظیفہ کو اؿ کے ساتھ فزؿ کیا اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں نے تیرے بعد اسے  چار کلمات تین مرتبہ کہے ہیں کہ اگر تیرے آج کے ف

ِ فبحمدہ اللہ کی تعریف افر اسی کی پاکی ہے اس کی مخلوؼ کی داداد کے برابر اف
َ
ااؿَ اللّّ
َ
ح ْ
ئ 
ُ
ش
ر اس کی جائے تو اؿ کلمات کا فزؿ زا دہ ہوگا 

 رضا افر اس کے عرش کے فزؿ افر اس کے کلمات کی سیاہی کے برابر۔

ابی عمرف ابن ابی عمر سفیاؿ، محمد بن عبدالرحمن مولی ابن طلحہ کریب ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ  قتیبہ بن سعید، عمرف ناقد ابن :  رافی

 عنہ حضرت جویریہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 فر ا تے فقت کی تسبیح کرنے کے بیاؿ میںصبح ا

     2417    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب اسحاٚ ٣ح٤س ب٩ بشر ٣شٌز ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤ ابی رطسی٩ اب٩ ًباض رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ حضرت جویزیہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

 َ ث سٔ ب٩ِٔ حَسَّ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ  ٕ ز ٌَ ٩ًَِ ٣ٔشِ سٔ ب٩ِٔ بشِٔرٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ  ُٙ یبِٕ وَإسِٔحَ ٩ًَِ أبَیٔ  ٨َا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ 

َّی اللہُ  َٟتِ ٣َزَّ بضَٔا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا َٗ ٩ًَِ جُوَیزِیٔةََ  ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  سَ ٣َا رٔطِسٔی٩َ  ٌِ سَاةٔ أوَِ بَ َِ ِٟ َّی ػَلًَةَ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حْٔنَ ػَل

شٔطٔ سُ  ِٔ ًَسَزَ خ٠َِ٘طٔٔ سُبِحَاَ٪ اللۂ رؿَٔا نَ ا٢َ سُبِحَاَ٪ اللۂ  َٗ َّطُ  َٓذَکَََ ٧حَِوَظُ َُْرَِ أ٧َ سَاةَ  َِ ِٟ َّی ا طٔطٔ سُبِحَاَ٪ ػَل بِحَاَ٪ اللۂ ز٧ٔةََ عَِْ

 اتطٔٔ اللۂ ٣ٔسَازَ ک٤ٔ٠ََ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب اسحاؼ محمد بن بشر مسعر محمد بن عبدالرحمن ابی رشدین ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت جویریہ 

رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم صبح کی نماز کے فقت ا  نماز فجر کے بعد اس کے پاس سے گزرے 

فَْ پھر مذکو
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ِ زِب
َ
کی اس کی رضا کے برابر اللہ کی پاکی اس کے اللّّ

 عرش کے فزؿ کے برابر اللہ کی پاکی اس کے کلمات کی سیاہی کے برابر۔



 

 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب اسحاؼ محمد بن بشر مسعر محمد بن عبدالرحمن ابی رشدین ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت  :  رافی

 جویریہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 صبح افر ا تے فقت کی تسبیح کرنے کے بیاؿ میں

     2418    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بظار، اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ح٥ٜ اب٩ ابی ٟیلی ًلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ  ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ :  راوی

 حضرت ًلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ بِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ِٔىُ لَّٔب٩ِٔ ا ارٕ وَا٠َّٟ سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا طُ حَسَّ فَرٕ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ ٩ُ جَ بَةُ  ٌِ

َٜتِ ٣َا ت٠َِقَی ٩ِ٣ٔ اٟزَّویَ فیٔ یسَٔصَ  اك٤َٔةَ اطِتَ َٓ ًَلیٌّٔ أَ٪َّ  ث٨ََا  َٟیِلیَ حَسَّ تُ اب٩َِ أبَیٔ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٥َٜٔ ِٟحَ ٠َیِطٔ ا ًَ َّی اللہُ  ا وَأتَیَ ا٨َّٟئیَّ ػَل

 َ أ َٓ ًَائظَٔةَ  َٟ٘یَٔتِ  ٥ِ٠َ تَحسِٔظُ وَ َٓ تِ  َ٘ ا٧ل٠ََِ َٓ ٥َ سَيِیْ  ًَائظَٔةُ وَس٠ََّ ٥َ أخَِبرَتَِطُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا جَائَ ا٨َّٟئیُّ ػَل َّ٤٠َ َٓ خِبرََتِضَا 

 َٓ ٨َا  ٌَ اجٔ َـ سِ أخََذ٧ِاَ ٣َ َٗ َٟی٨َِا وَ ٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ ًَ َّی اللہُ  حَائَ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٓ یِضَا  َٟ ٔ اك٤َٔةَ إ َٓ ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ب٤َٔحیٔئٔ  َ٘ َٓ و٦ُ  ُ٘ َّی  ذَصَب٨َِا نَ ػَل

ا٢َ أَ  َٗ ًَلیَ ػَسِرٔی ث٥َُّ  س٣َٔطٔ  َٗ َّی وَجَسِتُ بزَِزَ  سَ بی٨َ٨ََِا حًَ ٌَ َ٘ َٓ ًَلیَ ٣َکا٤َُٜٔ٧َا   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ِٟت٤َُا اللہُ  َ ا سَأ ٤َُٜ٤ُِّ٠ًَا خَْرِّا ٤٣َّٔ ُ لََّ أ

ا وَثلًََثْٔ ٌّ ِّرَا اللہَ أرَِبَ َٜب ٤َُٜا أَِ٪ تُ ٌَ اجٔ َـ ضِوَ خَْرِْ ل٤ََُٜا إذَٔا أخََذِت٤َُا ٣َ َٓ حَاظُ ثلًََثاّ وَثلًََثْٔنَ وَتَح٤َِسَاظُ ثلًََثاّ وَثلًََثْٔنَ  نَ وَتُشَبِّ

 ٕ  ٩ِ٣ٔ خَاز٦ٔ

 سے محمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، حکم ابن ابی لی،  علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ

ہ فاطمہ کو چکی پیسنے کی فجہ سے ہاتھوں میں نشانات پز جانے کی فجہ سے تکلیف ہوئی افر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے رفایت ہے کہ سید

پاس کچھ قیدی تھے فہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئیں لیکن آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے ملاقات نہ ہو سکی افر سیدہ 

سے ملاقات ہوئی تو میں نے انہیں خبر دی جب نبی صلی اللہ علیہ فسلم تشریف لائے تو سیدہ عائشہ نے آپ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا 

صلی اللہ علیہ فسلم کو سیدہ فاطمہ کے آنے کی خبر دی نبی صلی اللہ علیہ فسلم ہمارے پاس تشریف لائے ہم اپنے بسترفں پر پہنچ چکے تھے 

علیہ فسلم نے فرماا  اپنی جگہ پر ہی رہو پھر آپ ہمارے درمیاؿ بیٹھ گئے یہاں تک کہ میں نے اپنے  ہم نے اٹھنا شرفع کیا تو نبی صلی اللہ

آپ میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے قدموں کی ٹھنڈک محسوس کی پھر فرماا  کیا میں تمہیں تمہارے ا اؽ سے بہتر چیز کی تعلیم نہ 

ُ
َ
ِ ہہ  لیا کرف تو یہ تمہارے لئے خادؾ دفں جب م  اپنے بستر پر جاؤ تو چونتیس بار اَللّّ
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 سے بہتر ہے۔

 محمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، حکم ابن ابی لی،  علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 صبح افر ا تے فقت کی تسبیح کرنے کے بیاؿ میں

     2419    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 وٛیٍ، ًیبساللہ ب٩ ٣ٌاذ اب٩ ٣ثىی اب٩ ابی ًسی، طٌبہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، :  راوی

 ٔ ث٨ََا أبَ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ث٨ََا و حَسَّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا ی ح و حَسَّ

 ٩ًَِ ض٥ُِ  ًَسٔیٕٓ ک٠ُُّ ٤َُٜا ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟی١ِٔ  اب٩ُِ أبَیٔ  ٌَ حَ ِـ اذٕ أخََذِت٤َُا ٣َ ٌَ ٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ ٣ُ بَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ  طُ

 ت د  اللہ بن معاذ ابن مثنی ابن ابی عدی، شعبہ، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے البتہ اس سند 
عب
ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، 

 فں پر جاؤ۔میں ہے جب م  دفنوں رات کے فقت اپنے بستر

 ت د اللہ بن معاذ ابن مثنی ابن ابی عدی، شعبہ :  رافی
عب
 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 صبح افر ا تے فقت کی تسبیح کرنے کے بیاؿ میں

     2420    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ًبیساللہ ب٩ ابی یزیس ًلی ب٩ ابی كاٟب ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ اب٩ ٤٧ْر، ًبیساللہ ب٩  :  راوی

 يٌیع ًبسا٠٤ٟک ًلاء، ب٩ ابی رباح ٣حاہس اب٩ ابی ٟیلی

ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ  ٩ًَِ و حَسَّ َٟیِلیَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَیٔ  ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ یزَیٔسَ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ ًَلیِّٔ ب٩ِٔ  بٕ حَسَّ

ًَبِسٔ اللۂ  ٩ًَِ ٌٔیعَ  ٕ وًَبُیَِسُ ب٩ُِ يَ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ  أبَیٔ كاَٟبٕٔ ح و حَسَّ ٠٤َِٟکٔٔ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ٕ حَسَّ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَلیٕٔٓ   ٩ًَِ َٟیِلیَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَیٔ  ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ًَلَائٔ ب٩ِٔ أبَیٔ رَباَحٕ   ٥َٜٔ ِٟحَ ٔ حَسٔیثٔ ا ٥َ ب٨َٔحِو

ا َٗ ِٟحَسٔیثٔ  َٟیِلیَ وَزَازَ فیٔ ا ِّٔ أبَیٔ  ی٠َِةَ ػٔ َٟ َٟطُ وَلََّ  ٥َ ٗی١َٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُطُ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٌِ تُطُ ٨ِ٣ُذُ س٤َٔ ِٛ ًَلیٌّٔ ٣َا تَزَ ْنَ ٢َ 

ی٠َِةَ  َٟ َٟطُ وَلََّ  ٠ُِٗتُ  ا٢َ  َٗ َٟیِلیَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَیٔ  ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ًَلَائٕ  ْنَ وَفیٔ حَسٔیثٔ  ِّٔ ی٠َِةَ ػٔ َٟ ا٢َ وَلََّ  ْنَ ػٔ َٗ ِّٔ 



 

 

بن  زہیر بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، عبید اللہ بن ابی یسید علی بن ابی طالب محمد بن عبداللہ ابن نمیر، عبید اللہ بن یعیش عبدالملک عطاء،

ابی رباح مجاہد ابن ابی لی،  اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے اس میں یہ اضافہ بھی ہے کہ میں نے جب سے نبی صلی اللہ 

علیہ فسلم سے سنا ہے میں نے اؿ کلمات کو نہیں چھوڑا آپ سے عرض کیا گیا کہ آپ نے صفین کی رات میں بھی انہیں نہیں چھوڑا 

 فرماا  صفین کی رات میں بھی نہ چھوڑا ابن ابی لی،  نے کہا میں نے آپ سے کہا صفین کی رات کو بھی نہیں؟

 بن ابی یسید علی بن ابی طالب محمد بن عبداللہ ابن نمیر، عبیداللہ بن یعیش عبدالملک زہیر بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، عبیداللہ :  رافی

 عطاء، بن ابی رباح مجاہد ابن ابی لی، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 قت کی تسبیح کرنے کے بیاؿ میںصبح افر ا تے ف

     2421    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ا٣یہ ب٩ بشلا٦ ًیشی یزیس ب٩ زریٍ روح اب٩ ٗاس٥ سہ١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ىٔ  ٌِ ث٨ََا یَزیٔسُ يَ یِشٔیُّ حَسَّ ٌَ ِٟ ةُ ب٩ُِ بشِٔلَا٦َ ا ثىَیٔ أ٣َُیَّ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ث٨ََا رَوِحْ وَصوَُ اب٩ُِ ا ٍٕ حَسَّ ی اب٩َِ زُرَیِ

 َٓ  ١َ٤َ ٌَ ِٟ ٥َ تَشِأَُٟطُ خَاز٣ّٔا وَطَٜتَِ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٓاك٤َٔةَ أتََتِ ا٨َّٟئیَّ ػَل ا٢َ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ  َٗ یِتیٔطٔ ٨ًِٔس٧َاَ  َٔ ِٟ ا٢َ ٣َا أَ ألَََّ  َ٘

حْٔنَ ثلًََثاّ وَثلًََثْٔنَ وَتَح٤َِسٔی٩َ ثلًََثاّ وَثلًََثْٔنَ وَتُ  َٟکٔ ٩ِ٣ٔ خَاز٦ٕٔ تُشَبِّ ًَلیَ ٣َا صوَُ خَْرِْ  ُّٟکٔ  ا وَثلًََثْٔنَ حْٔنَ أزَُ ٌّ ِّری٩َٔ أرَِبَ َٜب

کٔ  ٌَ حَ ِـ  تَأخُِذٔی٩َ ٣َ

ی یسید بن زرع، رفح ابن قاسم سہل حضرت ابوہریر

 

عب س

ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ سیدہ فاطمہ نبی صلی اللہ امیہ بن بسطاؾ 

علیہ فسلم کی خدمت میں خادؾ مانگنے افر کاؾ کی شکایت کرنے کی غرض سے حاضر ہوئیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تمہیں 

لئے خادؾ سے بہتر ہے م  جب بستر پر جاؤ تو خادؾ تو ہمارے پاس سے نہیں ملے گا ایک عمل میں تمہیں بتائے دیتا ہوں جو تمہارے 
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ی یسید بن زرع، رفح ابن قاسم سہل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

عب س

 امیہ بن بسطاؾ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 صبح افر ا تے فقت کی تسبیح کرنے کے بیاؿ میں

     2422    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 اح٤س ب٩ سٌیس، زارمی حش٩، وہیب، سہی١ :  راوی

ث٨ََا سُضَی١ِْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاو حَ  ث٨ََا وُصَیِبْ حَسَّ ث٨ََا حَبَّاُ٪ حَسَّ ارمٔیُّٔ حَسَّ ٌٔیسٕ اٟسَّ ث٨َیٔطٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ سَ ٔ سَّ  ز

 احمد بن سعید، دارمی حسن، فہیب، سہیل اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے۔

 احمد بن سعید، دارمی حسن، فہیب، سہیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مرغ کی اذاؿ کے فقت دعا کے استحباب کے بیاؿ میں

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 مرغ کی اذاؿ کے فقت دعا کے استحباب کے بیاؿ میں

     2423    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، جٌفر اب٩ ربیٌہ اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ ةَ  ٌَ فَرٔ ب٩ِٔ رَبیٔ ٌِ ٩ًَِ جَ َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ثىَیٔ  ٠ًََیِطٔ وَسَ حَسَّ َّی اللہُ  ٥ََّ٠  ا٨َّٟئیَّ ػَل

 ٔ ت٥ُِ ٧ضَ ٌِ َّضَا رَأتَِ ٠َ٣َکاّ وَإذَٔا س٤َٔ إ٧ٔ َٓ ٠طٔٔ  ِـ َٓ اسِأَٟوُا اللہَ ٩ِ٣ٔ  َٓ َٜةٔ  یَ ت٥ُِ ػٔیَاحَ اٟسِّ ٌِ ا٢َ إذَٔا س٤َٔ ذوُا بأللۂ ٩ِ٣ٔ َٗ وَّ ٌَ تَ َٓ ِٟح٤َٔارٔ  َٙ ا ی

َّضَا رَأتَِ طَیِلَا٧اّ إ٧ٔ َٓ یِلَأ٪   اٟظَّ

ج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  قتیبہ بن سعید، لیث، جعفر ابن ربیعہ اعر

ی ںگ سنو تو 
جب م  مرغ کی اذاؿ سنو تو اللہ سے اس کے فضل کا ا اؽ کیا کرف کیونکہ فہ فرشتہ کو دیکھتا ہے افر جب م  گدہو کی ہ 

 ہے۔ شیطاؿ سے اللہ کی پناہ مانگوں کیونکہ فہ شیطاؿ کو دیکھتا

 قتیبہ بن سعید، لیث، جعفر ابن ربیعہ اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مصیبت کے فقت کی دعا کے بیاؿ میں

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

  کی دعا کے بیاؿ میںمصیبت کے فقت

     2424    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی اب٩ بشر ًبیساللہ ب٩ سٌسی اب٩ سٌیس ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦ ابوٗتازہ، ابی ًاٟیہ حضرت اب٩ ًباض  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

َّی وَاب٩ُِ بَظَّ  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ حَسَّ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ٣ُ اُٟوا حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  ىُ لَّٔب٩ِٔ سَ ِٔ ٌٔیسٕ وَا٠َّٟ ارٕ وًَبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ

٥َ کاََ٪  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ ٧ئَیَّ اللۂ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ  اٟیَٔةٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ أبَیٔ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ و٢ُ ٨ًِٔسَ أبَیٔ  ُ٘ طَ إلََّّٔ اللہُ   يَ َٟ ٔ بٔ لََّ إ الِکَرِ

٤َاوَاتٔ وَرَ  َٟطَ إلََّّٔ اللہُ رَبُّ اٟشَّ ٔ ؤی٥ٔ لََّ إ ٌَ ِٟ زغِٔ ا ٌَ ِٟ َٟطَ إلََّّٔ اللہُ رَبُّ ا ٔ ِٟح٠َی٥ُٔ لََّ إ ؤی٥ُ ا ٌَ ِٟ ی٥ٔ ا زغِٔ الِکَرٔ ٌَ ِٟ  بُّ الِِرَِقٔ وَرَبُّ ا

ذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، ابی عالیہ حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت محمد بن مثنی ابن بشر عبید اللہ بن سعدی ابن سعید معا

 ُ
َ
ا اللّّ
َ
 إِلّ
َ
ا إِلةَ
َ
مُ ل
 

لئِ
َ
ح
ْ ل

مُ ا
 

ئِ

ظ

عْغَ
ن

ُ ا
َ
ا اللّّ
َ
 إِلّ
َ
ا إِلةَ
َ
ُ ہے کہ اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم مصیبت کے فقت )ل

َ
ا الّلّ
َ
 إِلّ
َ
ا إِلةَ
َ
 ل
ِ
م
 

ئِ

ظ

عْغَ
ن

شِ ا
ْ
 َ
ْ
ُ ال
ّ
ب
َ
ر

 ُ
ّ
ب
َ
( ، عظمت فالے افر بردباری فالے اللہ کے ا ا کوئی عبادت کے لائق نہیں ر

ِ

 
 ثِ
َ ْ

شِ الْ
ْ
 َ
ْ
ُ ال
ّ
ب
َ
ر
َ
ضِ ف
ْ
ر
َ
ا ُ الْْ
ّ
ب
َ
ر
َ
اتِ ف
َ
ماَاف
َ
ّ
نس

 عرش ا

عظیم کے پرفردگار کے ا ا کوئی عبادت کے لائق نہیں آسمانوں کے رب زمین کے رب افر عزت فالے عرش کے رب اللہ کے ا ا 

 ئق نہیں، پزھتے۔کوئی عبادت کے لا

 محمد بن مثنی ابن بشر عبیداللہ بن سعدی ابن سعید معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، ابی عالیہ حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿ ذکر دعا ف استغفار کا :   باب

 مصیبت کے فقت کی دعا کے بیاؿ میں

     2425    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ہظا٦ ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦ :  راوی

ٔ وَحَسٔ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٔ ب٩ِٔ صظَٔا٦ٕ أت٥ََُّ حَسَّ اذ ٌَ  یثُ ٣ُ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہشاؾ معاذ بن ہشاؾ یہ حدیث اس سند سے بھی مرفی ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہشاؾ معاذ بن ہشاؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 مصیبت کے فقت کی دعا کے بیاؿ میں

     2426    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبس ب٩ ح٤یس ٣ح٤س ب٩ بشر ًبسی سٌیس ب٩ ابی عْوبہ ٗتازہ، ابو ًاٟیہ حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

بِسُ ب٩ُِ ح٤َُ  ًَ ث٨ََا  او حَسَّ ٌَ ِٟ تَازَةَ أَ٪َّ أبَاَ ا َٗ  ٩ًَِ وبةََ  ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَیٔ عَُْ ث٨ََا سَ بِسٔیُّ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ ا ٟیَٔةٔ اٟزِّیاَویَّٔ یِسٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ

٥َ کاََ٪ یسًَِوُ بض٩َّٔٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ  ثض٥َُِ  َٓذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ  حَسَّ بٔ  وٟض٩َُُّ ٨ًِٔسَ الِکَرِ ُ٘ وَيَ

٤َاوَاتٔ وَالِِرَِقٔ  ا٢َ رَبُّ اٟشَّ َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٔ ب٩ِٔ صظَٔا٦ٕ  اذ ٌَ ٣ُ 

 سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ عبد بن حمید محمد بن بشر عبدی سعید بن ابی عرفبہ قتادہ، ابو عالیہ حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

صلی اللہ علیہ فسلم مصیبت کے فقت اؿ کلمات کے ساتھ دعا فرماا  کرتے تھے جو افپر مذکور ہوئے حضرت قتادہ کی رفایت میں 

 آسمانوں افر زمین کے رب مذکور ہے۔

 س رضی اللہ تعالیٰ عنہعبد بن حمید محمد بن بشر عبدی سعید بن ابی عرفبہ قتادہ، ابو عالیہ حضرت ابن عبا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 مصیبت کے فقت کی دعا کے بیاؿ میں

     2427    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حات٥، بہز ح٤از ب٩ س٤٠ہ یوسٕ ب٩ ًبساللہ ب٩ حارث ابی ًاٟیہ حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٣ح٤س ب٩ :  راوی

بِسٔ اللۂ ًَ ُٕ ب٩ُِ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ أخَِبرََنیٔ یوُسُ ث٨ََا ح٤ََّ ث٨ََا بضَِزْ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ اٟیَٔ و حَسَّ ٌَ ِٟ ٩ًَِ أبَیٔ ا ِٟحَارثٔٔ  ةٔ  ب٩ِٔ ا

َٓذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَ  ا٢َ  َٗ ٥َ کاََ٪ إذَٔا حَزبَطَُ أ٣َِزْ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَبَّاضٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ض٩َُّ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٌَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ وَزَازَ ٣َ اذٕ  ٌَ سٔیثٔ ٣ُ

ی٥ٔ  زغِٔ الِکَرٔ ٌَ ِٟ طَ إلََّّٔ اللہُ رَبُّ ا َٟ ٔ  لََّ إ

 یوسف بن عبداللہ بن حارث ابی عالیہ حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی محمد بن حام ، بہز حماد بن سلمہ

اللہ علیہ فسلم کو جب کوئی اہم کاؾ درپیش ہوتا تو انہی کلمات سے دعا مانگا کرتے تھے لیکن اس رفایت میں اؿ کلمات کے ساتھ یہ 
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( عزت فالے عرش کے رب اللہ کے ا ا کوئی عبادت کے لائق نہیں۔ اضافہ بھی ہے )ل
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 محمد بن حام ، بہز حماد بن سلمہ یوسف بن عبداللہ بن حارث ابی عالیہ حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...سبحاؿ اللہ فبحمدہ کی 

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب



 

 

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 سبحاؿ اللہ فبحمدہ کی 

     2428    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 للہ جسری اب٩ ػا٣ت حضرت ابوذر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہزہْر ب٩ حرب، حبا٪ ب٩ ہل٢ً وہیب سٌیس جزیز، ابی ًبسا :  راوی

٩ًَِ أَ  ِٟحُزَیزِیُّٔ  ٌٔیسْ ا ث٨ََا سَ ث٨ََا وُصَیِبْ حَسَّ ث٨ََا حَبَّاُ٪ ب٩ُِ صل٢ًَٕٔ حَسَّ بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ اب٩ِٔ حَسَّ یِّ  ِٟحسِٔرٔ ًَبِسٔ اللۂ ا بیٔ 

٩ًَِ أبَیٔ ذَرٕٓ أَ٪َّ رَسُ  ا٣ٔتٔ  َٜتطٔٔ أوَِ اٟؼَّ ٔ ا٢َ ٣َا اػِلَفیَ اللہُ ٤َٟٔلًَئ َٗ  ١ُ َـ ِٓ ٔ أَ ِٟکل٦ًََ ٥َ سُئ١َٔ أیَُّ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   و٢َ اللۂ ػَل

 ٔ ٔ سُبِحَاَ٪ اللۂ وَبح٤َِٔسٔظ ٌٔبَازظٔ ٔ ٟ 

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ زہیر بن حرب، حةؿ بن ہلاؽ فہیب سعید جریر، ابی عبداللہ جسری ابن صامت حضرت ابوذر رضی اللہ

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے پوچھا گیا کہ کونسا کلاؾ افضل ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جسے اللہ نے اپنے فرشتوں ا  

ـِ۔ مَدْ ِ
ِج
ت 

َ
ِ ف
َ
ااؿَ اللّّ
َ
ح ْ
ئ 
ُ
ش
 (بندفں کے لئے چن لیا ہے یعنی )

 جریر، ابی عبداللہ جسری ابن صامت حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ زہیر بن حرب، حةؿ بن ہلاؽ فہیب سعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 سبحاؿ اللہ فبحمدہ کی 

     2429    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یحٌی ب٩ ابی بکر طٌبہ، جزیزی ًبساللہ جسری ٤ًز ًبساللہ ب٩ ػا٣ت حضرت ابوذر رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ ا بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ  ٕ َْٜرِ ُ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أبَیٔ ب ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ حَسَّ ٨َزةََ  ًَ یِّ ٩ِ٣ٔ  ِٟحسِٔرٔ ًَبِسٔ اللۂ ا ٩ًَِ أبَیٔ  ِٟحُزَیزِیِّٔ 

٥َ ألَََّ أخُِبرٔکَُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ذَرٕٓ  ا٣ٔتٔ  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ اٟؼَّ ٠ُِٗتُ یاَ ًَ ٔلیَ اللۂ  ٔ إ ِٟکل٦ًََ  بأٔحََبِّ ا

ٔلیَ اللۂ سُبِحَاَ٪ اللۂ وَبح٤َِٔسٔ رَسُو٢َ اللۂ ِٟکل٦ًََٔ إ ا٢َ إٔ٪َّ أحََبَّ ا َ٘ َٓ ٔلیَ اللۂ  ِٟکل٦ًََٔ إ ٔ  أخَِبرِٔنیٔ بأٔحََبِّ ا  ظ

ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی بن ابی بکر شعبہ، جریری عبداللہ جسری عمر عبداللہ بن صامت حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا میں تمہیں اللہ کے نزدیک سب سے زا دہ پسندیدہ کلاؾ کی خبر نہ دفں میں نے عرض  ہے کہ

کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھے اللہ کے نزدیک سب سے پسندیدہ کلاؾ کی خبر دیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

ـِ( ہے۔فرماا  اللہ کے نزدیک مَدْ ِ
ِج
ت 

َ
ِ ف
َ
ااؿَ اللّّ
َ
ح ْ
ئ 
ُ
ش
  سب سے پسندیدہ کلاؾ )



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی بن ابی بکر شعبہ، جریری عبداللہ جسری عمر عبداللہ بن صامت حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں ۔

 

لی ت

 

ض
ف
 ...مسلمانو کے لئے پس پشت دعا مانگنے کی 

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں ۔

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 مسلمانو کے لئے پس پشت دعا مانگنے کی 

     2430    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٓـی١ ابی ك٠حہ ب٩ ًیبس اللہ ب٩ کَیز ا٦ زرزاء ابوزرزاء حضرت ابوذر  اح٤س ب٩ ٤ًز اب٩ حٔؽ وٛیٍ، :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ ك٠َِحَةَ بِ  ث٨ََا أبَیٔ  ی١ِٕ حَسَّ َـ ُٓ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟوَٛیٔعیُّٔ حَسَّ ؽٕ ا ِٔ ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ حَ ٩ًَِ حَسَّ  ٕ یز أ٦ُِّ  ٩ٔ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ کََٔ

ًَبِسٕ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ یَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َا ٩ِ٣ٔ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ رِزَائٔ  ٩ًَِ أبَیٔ اٟسَّ رِزَائٔ  یِبٔ إلََّّٔ اٟسَّ َِ ِٟ ٔ ا سًِوُ لِٔخَیٔطٔ بؤَضِز

َٟکَ ب٤ٔث١ِٕٔ  ٠َ٤َِٟکُ وَ ا٢َ ا َٗ 

 ت د  اللہ بن کریس اؾ درداء ابودرداء حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے احمد بن عمر ابن حفص فکیع، محمد بن فضیل ابی طلحہ بن
عب
 

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو بھی مسلماؿ اپنے بھائی کے پس پشت اس کے لئے دعا مانگتا ہے تو فرشتہ کہتا 

 ہے کہ تیرے لئے بھی اسی کی طرح ہو۔

 ت د  اللہ بن کریس اؾ درداء ابودرداء حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہاحمد بن عمر ابن حفص :  رافی
عب
  فکیع، محمد بن فضیل ابی طلحہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں ۔مسلمانو کے لئے پس پشت دعا مانگنے 

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 کی 

     2431    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، نضر ب٩ ط٤ی١ ٣وسیٰ اب٩ سروا٪ ك٠حہ ب٩ ًبیساللہ اب٩ کَیز حضرت ا٦ زرزاء :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ حَ  ث٨ََا إسِٔحَ ثىَیٔ ك٠َِحَةُ ب٩ُِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ حَسَّ ٥ُِّ٠ حَسَّ ٌَ ٤ُِٟ وَاَ٪ ا ث٨ََا ٣ُوسَی ب٩ُِ سَرِ سَّ

٠ًََیِ  َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َّطُ س٤َٔ ثىَیٔ سَیِّسٔی أ٧َ َٟتِ حَسَّ ا َٗ رِزَائٔ  ثتَِىیٔ أ٦ُُّ اٟسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ یز ًَا کََٔ و٢ُ ٩ِ٣َ زَ ُ٘ ٥َ يَ طٔ وَس٠ََّ



 

 

َٟکَ ب٤ٔث١ِٕٔ لِٔخَیٔ ١َُّ بطٔٔ آ٣ْٔنَ وَ ٤ُِٟوَک ٠َ٤َِٟکُ ا ا٢َ ا َٗ یِبٔ  َِ ِٟ ٔ ا  طٔ بؤَضِز

اسحاؼ بن ابراہیم، نضر بن میل، موسیٰ ابن سرفاؿ طلحہ بن عبید اللہ ابن کریس حضرت اؾ درداء سے رفایت ہے کہ میرے آقا نے مجھ 

فرماتے ہوئے سنا جس نے اپنے بھائی کے لئے اس کے پاس پشت دعا  سے حدیث بیاؿ کی کہ اس نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو یہ

 کی تو اسکے سر کے پاس موجود موکل فرشتہ آمین کہتا ہے افر کہتا ہے کہ تیرے لئے بھی اسی کی مثاؽ ہو۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، نضر بن میل، موسیٰ ابن سرفاؿ طلحہ بن عبیداللہ ابن کریس حضرت اؾ درداء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں ۔

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 مسلمانو کے لئے پس پشت دعا مانگنے کی 

     2432    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہی٥، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ابی س٠یما٪ ابی زبْر حضرت ػٔوا٪ ب٩ ًبساللہ ب٩ ػٔوا٪اسحاٚ ب٩ ابزا :  راوی

 ٩ًَِ  ٪َ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ أبَیٔ س٠َُیِماَ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ وَاَ٪ وَصوَُ اب٩ُِ  حَسَّ ِٔ ٩ًَِ ػَ  ٔ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ

 ًَ ٔ رِزَائٔ فیٔ ٨ِ٣َزٟٔ أتََیِتُ أبَاَ اٟسَّ َٓ ا٦َ  س٣ِٔتُ اٟظَّ َٗ ا٢َ  َٗ رِزَائُ  وَاَ٪ وَکا٧َتَِ تَحِتَطُ اٟسَّ ِٔ ٥ِ٠َ أجَٔسِظُ وَوَجَسِتُ أ٦َُّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ػَ َٓ طٔ 

 َٟ َُ اللہَ  ازِ َٓ َٟتِ  ا َٗ  ٥ِ ٌَ ٠ِتُ نَ ُ٘ َٓ ا٦َ  ٌَ ِٟ ِٟحَخَّ ا َٟتِ أتَزُیٔسُ ا ا َ٘ َٓ رِزَائٔ  و٢ُ اٟسَّ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ کاََ٪ يَ ًَ َّی اللہُ  إٔ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٓ  ٕ ٨َا بدَْٔرِ

 َ ًَا لِٔ ١َّْ ک٤ََّ٠ُا زَ یِبٔ ٣ُشِتَحَابةَْ ٨ًِٔسَ رَأسِٔطٔ ٠َ٣َکْ ٣ُوَک َِ ِٟ ٔ ا ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ لِٔخَیٔطٔ بؤَضِز ٤َِٟزئِٔ ا ًِوَةُ ا ١َُّ زَ ٤ُِٟوَک ٠َ٤َِٟکُ ا ا٢َ ا َٗ  ٕ خیٔطٔ بدَْٔرِ

َٟکَ ب٤ٔث١ِٕٔ بطٔٔ آ  ٣ْٔنَ وَ

اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، عبدالملک بن ابی سلیماؿ ابی زبیر حضرت صفواؿ بن عبداللہ بن صفواؿ سے رفایت ہے کہ اؾ 

جود تھیں درداء اؿ کی بیوی تھی میں ملک شاؾ گیا تو میں ابودرداء کے پاس مکاؿ پر حاضر ہوا افر فہ گھر پر موجود نہ تھے جبکہ اؾ درداء مو

نبی تو انہوں نے کہا کیا تو اس ساؽ حج کا ارادہ رکھتا ہے میں نے کہا ی  ہاں انہوں نے کہا اللہ سے ہمارے لئے بھلائی کی دعا کرف کیونکہ 

صلی اللہ علیہ فسلم فرماا  کرتے تھے مسلماؿ مرد کی اپنے بھائی کے لئے پس پشت دعا قبوؽ ہوتی ہے اس کے سر کے پاس موکل فرشتہ 

موجود ہے جب یہ اپنے بھائی کے لئے بھلائی کی دعا کرتا ہے تو موکل فرشتہ اس پر آمین کہتا ہے افر کہتا ہے کہ میرے لئے بھی اس کی 

 مثل ہو۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، عبدالملک بن ابی سلیماؿ ابی زبیر حضرت صفواؿ بن عبداللہ بن صفواؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں ۔

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 مسلمانو کے لئے پس پشت دعا مانگنے کی 

     2433    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  تٌالیٰ ٨ًہحضرت ػٔوا٪ ب٩ ًبساللہ رضی اللہ :  راوی

َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٢َ لیٔ ٣ٔث١َِ ذَٟکَٔ یَزوِیٔطٔ  َ٘ َٓ رِزَائٔ  ٠ََٓ٘یٔتُ أبَاَ اٟسَّ  ٔٚ و ٔلیَ اٟشُّ جِتُ إ خَرَ َٓ ا٢َ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ َٗ   

ملاقات ہوئی تو انہوں  حضرت صفواؿ بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں بازار کی طرػ لا ت میری ابودرداء سے

 نے بھی نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے یہی حدیث رفایت کرتے ہوئے دعا کرنے کے لئے کہا۔

 حضرت صفواؿ بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ف استغفار کا بیاؿذکر دعا  :   باب

 کے بیاؿ میں ۔

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 مسلمانو کے لئے پس پشت دعا مانگنے کی 

     2434    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یزیس ب٩ ہارو٪، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ابی س٠یما٪ ػٔوا٪ ب٩ ًبساللہ ب٩ ػٔوا٪ :  راوی

ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ  َ٪ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ ٣ٔث٠َِ و حَسَّ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ أبَیٔ س٠َُیِماَ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪  ٩ًَِ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ  َٗ طُ وَ

وَاَ٪  ِٔ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ػَ وَاَ٪ ب٩ِٔ  ِٔ  ػَ

اللہ بن صفواؿ اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، عبدالملک بن ابی سلیماؿ صفواؿ بن عبد

 طرح مرفی ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، عبدالملک بن ابی سلیماؿ صفواؿ بن عبداللہ بن صفواؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... اللہ تبارک فتعالی کا شکر ادا کرنے کے استحباب کے بیاؿ میںکھانے پینے کے بعد

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کھانے پینے کے بعد اللہ تبارک فتعالی کا شکر ادا کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     2435    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

طیبہ، اب٩ ٤٧ْر، ابواسا٣ہ ٣ح٤س ب٩ بشر زکَیا، اب٩ ابی زائسہ سٌیس ب٩ حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی  ابوبکر ب٩ ابی :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ وَ  الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ىُ لَّٔب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٩ًَِ حَسَّ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ  یَّائَ ب٩ِٔ أبَیٔ  ٣ُح٤ََّ زَکََٔ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ بزُزَِةَ  ٩ًَِ سَ بِسٔ زَائسَٔةَ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا َْٟرَضَِی  ٥َ إٔ٪َّ اللہَ 

بَ  ٠ًََیِضَا أوَِ يَشِرَ یَح٤َِسَظُ  َٓ ٠َیِضَا أَِ٪ یَأک١َُِ الِِک٠ََِةَ  ًَ یَح٤َِسَظُ  َٓ بةََ  ِ
 اٟشرَّ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، ابواسامہ محمد بن بشر زکرا ، ابن ابی زائدہ سعید بن حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

نا کھا کر اس پر اللہ کا شکر ادا ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اللہ تعالی اس بندے پر خوش ہوتا ہے جو ایک کھا

 کرے ا  جو بھی چیز پئے اس پر اللہ کا شکر ادا کرے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، ابواسامہ محمد بن بشر زکرا ، ابن ابی زائدہ سعید بن حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 کھانے پینے کے بعد اللہ تبارک فتعالی کا شکر ادا کرنے کے استحباب کے بیاؿ میں

     2436    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ا، اب٩ ابی زائسہ سٌیس ب٩ ا٧ص ب٩ ٣اٟکزہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ یو٧ص ازرٚ زکَی :  راوی

 ٔ یَّائُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ث٨ََا زَکََٔ ُٚ حَسَّ َٕ الِِزَِرَ ُٙ ب٩ُِ یوُسُ ث٨ََا إسِٔحَ بٕ حَسَّ ث٨َیٔطٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ  و حَسَّ

  اسی طرح مرفی ہےزہیر بن حرب، اسحاؼ بن یونس ازرؼ زکرا ، ابن ابی زائدہ سعید بن انس بن مالک اس سند سے بھی یہ حدیث

 زہیر بن حرب، اسحاؼ بن یونس ازرؼ زکرا ، ابن ابی زائدہ سعید بن انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ہر اس دعا کے قبوؽ ہونے کے بیاؿ میں جس میں جلدی نہ کی جائے ۔

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 ہر اس دعا کے قبوؽ ہونے کے بیاؿ میں جس میں جلدی نہ کی جائے ۔

     2437    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک اب٩ طہاب ابی ًبیس ٣ولی اب٩ ازہز حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ صُ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ًبُیَِسٕ ٣َوِلیَ اب٩ِٔ أزَِصَزَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ًَلیَ ٣َاٟکٕٔ  أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ زَیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ 

سِ زَ  َٗ و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ ح١َِ  ٌِ ٥َِٟ يَ ٥ِ ٣َا  ُٛ ا٢َ يُشِتَحَابُ لِٔحََسٔ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥ِ٠َ يُشِتَحَبِ لیٔػَل َٓ لًَ أوَِ  َٓ  ًَوِتُ 

یحیی بن یحیی، مالک ابن شہاب ابی عبید مولی ابن ازہر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

کہ میں نیدعا مانگی تھی مگر قبوؽ فسلم نے فرماا  م  میں سے جو آدمی جب تک جلدی نہ کرے اس کی دعا قبوؽ کی جاتی ہے یہ نہ کہا جائے 

 نہ ہوئی۔

 یحیی بن یحیی، مالک ابن شہاب ابی عبید مولی ابن ازہر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب

 ہر اس دعا کے قبوؽ ہونے کے بیاؿ میں جس میں جلدی نہ کی جائے ۔

     2438    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب اب٩ ٟیث، ً٘ی١ ب٩ خاٟس اب٩ طہاب ابوًبیس ٣ولی ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًوٖ حضرت ابوہزیزہ رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ ثىَیٔ  َّ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أ٧َ ی١ُِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  َ٘ ثىَیٔ ًُ ی حَسَّ ٩ًَِ جَسِّ ثىَیٔ أبَیٔ  َٟیِثٕ حَسَّ یِبٔ ب٩ِٔ  ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ ا٢َ بِسُ ا َٗ طُ 

ا٢َ س٤َٔ  َٗ طٔ  ِ٘ ٔٔ ِٟ ائٔ وَأص١َِٔ ا ِٟقَُّْ ٖٕ وَکاََ٪ ٩ِ٣ٔ ا وِ ًَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ثىَیٔ أبَوُ ًبُیَِسٕ ٣َوِلیَ  ا٢َ رَسُو٢ُ حَسَّ َٗ ولَُّ  ُ٘ تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ ٌِ

٥ِ٠َ يَ  َٓ ِّی  وِتُ رَب ًَ سِ زَ َٗ و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ ح١َِ  ٌِ ٥ِ يَ َٟ ٥ِ ٣َا  ُٛ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يشُِتَحَابُ لِٔحََسٔ َّی اللہُ   شِتَحبِٔ لیٔاللۂ ػَل

وتػ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے  عبدالملک بن شعیب ابن لیث، عقیل بن خالد ابن شہاب ابوعبید مولی عبدالرحمن بن

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  م  میں سے ہر ایک کی دعا اس فقت تک قبوؽ کی جاتی ہے جب تک فہ 

 جلدی یہ نہ کہے کہ میں نے اپنے رب سے دعا کی تھی لیکن اس نے قبوؽ نہ کی۔

لیث، عقیل بن خالد ابن شہاب ابوعبید مولی عبدالرحمن بن وتػ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ  عبدالملک بن شعیب ابن :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذکر دعا ف استغفار کا بیاؿ :   باب



 

 

 جلدی نہ کی جائے ۔ ہر اس دعا کے قبوؽ ہونے کے بیاؿ میں جس میں

     2439    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز اب٩ وہب، ٣ٌاویہ اب٩ ػاٟح ربیٌہ ب٩ یزیس ابی ازریص خولَّنی حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٌَ ٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ ٣ُ اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ِٟدَوِلََّنیِّٔ  ٩ًَِ أبَیٔ إزِٔرٔیصَ ا ةَ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  ٌَ ٩ًَِ رَبیٔ اویَٔةُ وَصوَُ اب٩ُِ ػَاٟحٕٔ 

 َُ ٥ِ یسَِ َٟ بِسٔ ٣َا  ٌَ ا٢َ لََّ یَزا٢َُ يُشِتَحَابُ ٠ِٟٔ َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ةٔ  صزَُیزَِةَ  ٌَ لٔی َٗ ح١ِٔ بإٔث٥ِٕٔ أوَِ  ٌِ ٥ِ يَشِتَ َٟ رَح٥ٕٔ ٣َا 

یَشِتَ  َٓ ٥ِ٠َ أرََ يَشِتَحیٔبُ لیٔ  َٓ وِتُ  ًَ سِ زَ َٗ ًَوِتُ وَ سِ زَ َٗ و٢ُ  ُ٘ ا٢َ يَ َٗ حَا٢ُ  ٌِ ٔ َُ ٗی١َٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ٣َا الَّٔسِت کَٔ وَیسََ حِسٔرُ ٨ًِٔسَ ذَٟ

ًَائَ   اٟسُّ

نی حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی ابوطاہر ابن فہب، معافیہ ابن صالح ربیعہ بن یسید ابی ادریس خولا

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب تک آدمی کسی گناہ ا  قطع رحمی افر قبویت  میں جلدی نہ کرے اس فقت تک بندہ کی دعا قبوؽ کی جاتی رہتی 

عا مانگی تھی میں نے دعا مانگی تھی لیکن مجھے معلوؾ ہے عرض کیا گیا اے اللہ کے را ؽ جلدی کیا ہے آپ نے فرماا  فہ کہے میں نے د

 نہیں کہ میری دعا قبوؽ ہوئی ہو پھر فہ اس سے نا امید ہو کر دعا مانگنا چھوڑ دیتا ہے۔

 ابوطاہر ابن فہب، معافیہ ابن صالح ربیعہ بن یسید ابی ادریس خولانی حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دؽ کو نرؾ کرنے فالی باتوں کا بیاؿ : باب

 ...اہل جنت میں غریبوں افر اہل جہنم میں وترتوں کی اکثریت ہونے کے بیاؿ میں

 دؽ کو نرؾ کرنے فالی باتوں کا بیاؿ :   باب

  میں وترتوں کی اکثریت ہونے کے بیاؿ میںاہل جنت میں غریبوں افر اہل جہنم

     2440    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہساب ب٩ خاٟس ح٤از ب٩ س٤٠ہ زہْر ب٩ حرب، ٣ٌاذ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی ٣ٌت٤ز اسحاٚ ب٩  :  راوی

 زریٍ تیمِ ابی ًث٤ا٪ حضرت اسا٣ہ ب٩ زیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ابزاہی٥ جزیز، س٠یما٪ تیمِ ابوکا١٣ ٓـی١ ب٩ حشْن یزیس ب٩

اذُ ب٩ُِ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ ح و حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ حَسَّ ث٨ََا صسََّ ثىَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ ح و حَسَّ ٌَ ِٟ اذٕ ا ٌَ ٣ُ 



 

 

ًِلیَ َ بِسٔ الِِ ًَ سُ ب٩ُِ  َّیِمِِّٔ  ٣ُح٤ََّ َ٪ اٟت ٩ًَِ س٠َُیِماَ ض٥ُِ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ ک٠ُُّ ث٨ََا إسِٔحَ ت٤َزُٔ ح و حَسَّ ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ث٨ََا أبَوُ حَسَّ  ح و حَسَّ

 ًَ َّیِمُِّٔ  ث٨ََا اٟت ٍٕ حَسَّ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ی١ُِ ب٩ُِ حشَُْنِٕ وَا٠َّٟ َـ ُٓ ا٢َ کا١ٕ٣َٔ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أسَُا٣َةَ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ٩ِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪ 

٤َِٟشَاْٛٔنُ  ةُ ٩ِ٣َ زَخ٠ََضَا ا ًَا٣َّ إذَٔا  َٓ ةٔ  ِٟح٨ََّ ًَلیَ باَبٔ ا ٤ُِٗتُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ِٟحَسِّ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل وَإذَٔا أػَِحَابُ ا

سِ  َ٘ َٓ ةُ ٩ِ٣َ زَخ٠ََضَا ا٨ِّٟشَائُ  ٣َحِبوُسُوَ٪ إلََّّٔ أػَِحَابَ ا٨َّٟارٔ  ًَا٣َّ إذَٔا  َٓ ًَلیَ باَبٔ ا٨َّٟارٔ  ٤ُِٗتُ  ٔلیَ ا٨َّٟارٔ وَ  أ٣ُٔزَ بض٥ِٔٔ إ

ہداب بن خالد حماد بن سلمہ زہیر بن حرب، معاذ بن معاذ عنةی محمد بن عبدالاعلی معتمر اسحاؼ بن ابراہیم جریر، سلیماؿ تیمی ابوکامل 

 ابی عثماؿ حضرت اسامہ بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  فضیل بن حسین یسید بن زرع، تیمی

میں جنت کے درفازہ پر کھڑا ہوا تو اس میں اکثر داخل ہونے فالے مساکین تھے افر ماؽ فعظمت فالوں کو رفک دا  گیا البتہ دفزخ 

افر میں جہنم کے درفازے پر کھڑا ہوا تو اس میں اکثر داخل ہونے فالی وترتیں فالوں کے لئے دفزخ میں داخل ہونے کا حکم دا  گیا 

 تھیں۔

ہداب بن خالد حماد بن سلمہ زہیر بن حرب، معاذ بن معاذ عنةی محمد بن عبدالاعلی معتمر اسحاؼ بن ابراہیم جریر، سلیماؿ تیمی  :  رافی

 اسامہ بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوکامل فضیل بن حسین یسید بن زرع، تیمی ابی عثماؿ حضرت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دؽ کو نرؾ کرنے فالی باتوں کا بیاؿ :   باب

 اہل جنت میں غریبوں افر اہل جہنم میں وترتوں کی اکثریت ہونے کے بیاؿ میں

     2441    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، ایوب ابی رجاء ًلارزی حضرت اب٩ ًباض :  راوی

ا َٗ لَارزٔیِّٔ  ٌُ ِٟ ٩ًَِ أبَیٔ رَجَائٕ ا ٩ًَِ أیَُّوبَ  ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ تُ احَسَّ ٌِ ولَُّ ٢َ س٤َٔ ُ٘ ًَبَّاضٕ يَ ب٩َِ 

 َّ ائَ وَاك ُٔقََْ ِٟ ثرََ أص٠َِضَٔا ا ِٛ أیَتُِ أَ ِٟح٨ََّةٔ فَرَ تُ فیٔ ا ٌِ ٠ََّ ٥َ اك ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  سْ ػَل ا٢َ ٣ُح٤ََّ ثرََ أص٠َِضَٔا َٗ ِٛ أیَتُِ أَ تُ فیٔ ا٨َّٟارٔ فَرَ ٌِ ٠َ

 ا٨ِّٟشَائَ 

عطاردی حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ محمد صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد زہیر بن حرب، اسماعیل بن ابراہیم، ایوب ابی رجاء 

فرماا  میں جنت پر مطلع ہوا تو میں نے فہاں اکثریت فقیر لوگوں کی دیکھی افر جب جہنم پر مطلع ہوا تو فہاں اکثریت میں نے وترتوں کی 

 دیکھی۔

 عطاردی حضرت ابن عباسزہیر بن حرب، اسماعیل بن ابراہیم، ایوب ابی رجاء  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 دؽ کو نرؾ کرنے فالی باتوں کا بیاؿ :   باب

 اہل جنت میں غریبوں افر اہل جہنم میں وترتوں کی اکثریت ہونے کے بیاؿ میں

     2442    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ث٘فی ایوب :  راوی

 ٔ فیُّٔ أخَِبر٧ََاَ أیَُّوبُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ٘ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ اٟثَّ ث٨ََاظ إسِٔحَ  و حَسَّ

 اسحاؼ بن ابراہیم، ثقفی ایوب اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔

 سحاؼ بن ابراہیم، ثقفی ایوبا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دؽ کو نرؾ کرنے فالی باتوں کا بیاؿ :   باب

 اہل جنت میں غریبوں افر اہل جہنم میں وترتوں کی اکثریت ہونے کے بیاؿ میں

     2443    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طیبا٪ ب٩ فرور ابوالَّطہب ابورجاء حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبَّاضٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ث٨ََا أبَوُ رَجَائٕ  ث٨ََا أبَوُ الِِطَِضَبٔ حَسَّ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ٠ًََ و حَسَّ َّی اللہُ  ٍَ  ػَل ٠ََّ ٥َ اك یِطٔ وَس٠ََّ

َٓذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ أیَُّوبَ   فیٔ ا٨َّٟارٔ 

شیباؿ بن فرفخ ابوالاشہب ابورجاء حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو جہنم کے 

 بارے میں مطلع کیا گیا با ح حدیث ایوب کی طرح ذکر کی۔

 فرفخ ابوالاشہب ابورجاء حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہشیباؿ بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دؽ کو نرؾ کرنے فالی باتوں کا بیاؿ :   باب

 اہل جنت میں غریبوں افر اہل جہنم میں وترتوں کی اکثریت ہونے کے بیاؿ میں

     2444    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ابواسا٣ہ سٌیس اب٩ ابی عْوہ ابورجاء حضرت اب٩ ًباض :  راوی

ًَبَّا ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٍَ أبَاَ رَجَائٕ  وبةََ س٤َٔ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ عَُْ ٩ًَِ سَ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ  ضٕ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ



 

 

َٓذَکَََ ٣ٔث٠َِطُ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

ابوکریب ابواسامہ سعید ابن ابی عرفہ ابورجاء حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  پھر اسی طرح حدیث 

 رفایت کی۔

 ابن عباس ابوکریب ابواسامہ سعید ابن ابی عرفہ ابورجاء حضرت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دؽ کو نرؾ کرنے فالی باتوں کا بیاؿ :   باب

 اہل جنت میں غریبوں افر اہل جہنم میں وترتوں کی اکثریت ہونے کے بیاؿ میں

     2445    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ٣ٌاذ ابی طٌبہ، حضرت ابواٟتیاح :  راوی

 ٖٔ ا٢َ کاََ٪ ٤ُٟٔطَرِّ َٗ َّیَّاحٔ  ٩ًَِ أبَیٔ اٟت بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ حَائَ ٩ِ٣ٔ حَسَّ َٓ بِسٔ اللۂ ا٣ِزَأتََأ٪  ًَ ب٩ِٔ 

ث٨ََا أَ٪َّ رَسُو٨ًِٔسٔ إحِٔسَاص٤َُا  حَسَّ َٓ ا٢َ جٔئِتُ ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ حؼَُْنِٕ  َ٘ َٓ ُٓل٧ًَةََ  ی جٔئتَِ ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔ  َٟتِ الِِخََُِ ا َ٘ ٢َ اللۂ َٓ

ِٟح٨ََّةٔ ا٨ِّٟشَائُ  ١َّ سَاٛىٔیٔ ا َٗ ا٢َ إٔ٪َّ أَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

ح سے رفایت ہے کہ مطرػ بن عبداللہ کی دف بیوا ں تھیں فہ اس میں سے ایک کے پاس آئے عبید اللہ معاذ ابی شعبہ، حضرت ابوالتیا

تو دفسری نے کہا تو فلانے کے پاس سے آا  ہے انہوں نے کہا میں عمراؿ بن حصین کے پاس سے آا  ہوں انہوں نے ہمیں یہ حدیث 

 سے کم وترتیں ہوں گی۔رفایت کی ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  جنت میں رہنے فالوں میں سب 

 عبیداللہ معاذ ابی شعبہ، حضرت ابوالتیاح :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دؽ کو نرؾ کرنے فالی باتوں کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں اہل جنت میں غریبوں افر اہل جہنم میں وترتوں کی اکثریت ہونے

     2446    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبیساللہ ب٩ ًبسالکری٥ ابوزرًہ اب٩ بْٜر يٌ٘وب ب٩ ًبساٟزح٩٤ ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ ًبساللہ ب٩ زی٨ار حضرت اب٩ ٤ًز  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ی٥ٔ  ًَبِسٔ الِکَرٔ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ  ٩ِ  حَسَّ ًَ بَةَ  ِ٘ ٩ًَِ ٣ُوسَی ب٩ِٔ ًُ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  وبُ ب٩ُِ  ُ٘ ٌِ ثىَیٔ يَ ٕ حَسَّ َْٜرِ ُ ث٨ََا اب٩ُِ ب ًَةَ حَسَّ أبَوُ زُرِ



 

 

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ًَائٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ زُ َٗ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٩ًَِ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ زی٨َٔارٕ  ٥َ اٟ ًَ ِّی أًَوُذُ بکَٔ ٩ِ٣ٔ وَس٠ََّ ٔن ض٥َُّ إ َّ٠

ٍٔ سَدَلٔکَ  ٤َتکَٔ وَج٤َیٔ ِ٘ ٔ ُٓحَائةَٔ ن ًَآیَٔتکَٔ وَ  ٢ٔ ٤َتکَٔ وَتَحَوُّ ٌِ ٔ  زَوَا٢ٔ ن

 عبید اللہ بن عبدالکریم ابوزرعہ ابن بکیر یعقوب بن عبدالرحمن موسیٰ بن عقبہ عبداللہ بن دینار حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے

ُ  رفایت ہے کہ
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( اے اللہ میں تجھ سے تیری نعمت کے زفاؽ سے افر تیری عافیت افر صحت کے پلٹ
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 جانے سے ع

 افر اچانک مصیبت آجانے افر تیری ہر قسم کی ناراضگی سے پناہ مانگتا ہوں۔

عبیداللہ بن عبدالکریم ابوزرعہ ابن بکیر یعقوب بن عبدالرحمن موسیٰ بن عقبہ عبداللہ بن دینار حضرت ابن عمر رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دؽ کو نرؾ کرنے فالی باتوں کا بیاؿ :   باب

 اہل جنت میں غریبوں افر اہل جہنم میں وترتوں کی اکثریت ہونے کے بیاؿ میں

     2447    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابوتیاح سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪ تیمِ ٣ح٤س ب٩ وٟیس ب٩ ًبساٟح٤یس ٣ح٤س  :  راوی

 ابی ًث٤ا٪ ٧ہسی اسا٣ہ ب٩ زیس، حضرت ٣طرٖ

٩ًَِ أبَیٔ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟح٤َیٔسٔ حَسَّ ًَبِسٔ ا ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تُ  حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ َّیَّاحٔ  ا  اٟت ّٓ ٣ُطَرِّ

 ٕ اذ ٌَ ىیَ حَسٔیثٔ ٣ُ ٌِ طُ ا٣ِزَأتََأ٪ ب٤َٔ َٟ َّطُ کا٧َتَِ  ثُ أ٧َ  یحَُسِّ

 محمد بن فلید بن عبدالحمید محمد بن جعفر، شعبہ، ابوتیاح سعید بن منصور، سفیاؿ، معتمر بن سلیماؿ تیمی ابی عثماؿ نہدی اسامہ بن زید،

  ح حدیث افپر گزر چکی ہے۔حضرت مطرػ سے رفایت ہے کہ اس کی دف بیوا ں تھیں با

محمد بن فلید بن عبدالحمید محمد بن جعفر، شعبہ، ابوتیاح سعید بن منصور، سفیاؿ، معتمر بن سلیماؿ تیمی ابی عثماؿ نہدی اسامہ  :  رافی

 بن زید، حضرت مطرػ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دؽ کو نرؾ کرنے فالی باتوں کا بیاؿ :   باب

 اہل جنت میں غریبوں افر اہل جہنم میں وترتوں کی اکثریت ہونے کے بیاؿ میں

     2448    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

اسا٣ہ ب٩ زیس رضی اللہ تٌالیٰ سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، سٔیا٪، ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪ س٠یما٪ تیمِ ابی ًث٤ا٪ ٧ہسی حضرت  :  راوی

 ٨ًہ

٩ًَِ أبَیٔ َّیِمِِّٔ  َ٪ اٟت ٩ًَِ س٠َُیِماَ  ٪َ ت٤َزُٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ یَاُ٪ و٣َُ ِٔ ث٨ََا سُ ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ ث٨ََا سَ ٩ًَِ أسَُا٣َةَ  حَسَّ ًث٤َُِاَ٪ ا٨َّٟضِسٔیِّ 

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَلیَ اٟزِّجَا٢ٔ ٩ِ٣ٔ ا٨ِّٟشَائٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  سٔی ٓت٨َِٔةّ هیَٔ أضََُُّ  ٌِ تُ بَ ِٛ ٥َ ٣َا تَزَ  یِطٔ وَس٠ََّ

سعید بن منصور، سفیاؿ، معتمر بن سلیماؿ سلیماؿ تیمی ابی عثماؿ نہدی حضرت اسامہ بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

پنے بعد وترتوں سے بڑھ کر زا دہ نقصاؿ دہ مردفں کے لئے افر کوئی فتنہ نہیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں نے ا

 چھوڑا۔

 سعید بن منصور، سفیاؿ، معتمر بن سلیماؿ سلیماؿ تیمی ابی عثماؿ نہدی حضرت اسامہ بن زید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دؽ کو نرؾ کرنے فالی باتوں کا بیاؿ :   باب

 اہل جنت میں غریبوں افر اہل جہنم میں وترتوں کی اکثریت ہونے کے بیاؿ میں

     2449    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًلی ٤ٌ٣تر اب٩ ٣ٌاذ ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪ ابوًث٤ا٪ حارثہ ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری سویس ب٩ سٌیس ٣ح٤س ب٩ ًبسالَّ :  راوی

 حضرت اسا٣ہ ب٩ زیس اور سٌیس ب٩ زیس ب٩ ٤ًزو ب٩ نٔی١ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ ا  ٌّ ًِلیَ ج٤َیٔ َ ًَبِسٔ الِِ سُ ب٩ُِ  ٌٔیسٕ و٣َُح٤ََّ ٨ِبرَیُّٔ وَسُوَیسُِ ب٩ُِ سَ ٌَ ِٟ ٕ ا اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٌِ حَسَّ ٤ُِٟ ٕ ٩ِ ا اذ ٌَ ا٢َ اب٩ُِ ٣ُ َٗ  ٔ ت٤َزٔ

 َ ٩ًَِ أسَُا٣َةَ ب٩ِٔ زَیسِٔ ب٩ِٔ حَارثٔ ث٨ََا أبَوُ ًث٤َُِاَ٪  ا٢َ أبَیٔ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ  ٪َ ت٤َزُٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ٤ِزؤ ب٩ِٔ حَسَّ ًَ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ زَیسِٔ ب٩ِٔ  ةَ وَسَ

َّی اللہُ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ثاَ  َّض٤َُا حَسَّ ی١ِٕ أ٧َ َٔ ًَلیَ اٟزِّجَا٢ٔ ٩ِ٣ٔ نُ سٔی فیٔ ا٨َّٟاضٔ ٓت٨َِٔةّ أضَََُّ  ٌِ تُ بَ ِٛ ا٢َ ٣َا تَزَ َٗ َّطُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ًَ  

 ا٨ِّٟشَائٔ 

ر  ابن معاذ معتمر بن سلیماؿ ابوعثماؿ حارثہ حضرت اسامہ بن زید افر سعید

 

می
مع

 عبید اللہ بن معاذ عنةی ا ید بن سعید محمد بن عبدالاعلی 

بن عمرف بن نفیل رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ نے ارشاد فرماا  میں نے لوگوں میں اپنے بعد  بن زید

 مردفں پر وترتوں سے بڑھ کر زا دہ نقصاؿ دہ کوئی فتنہ نہیں چھوڑا۔

ر  ابن معاذ معتمر :  رافی

 

می
مع

 بن سلیماؿ ابوعثماؿ حارثہ حضرت اسامہ بن عبیداللہ بن معاذ عنةی ا ید بن سعید محمد بن عبدالاعلی 

 زید افر سعید بن زید بن عمرف بن نفیل رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 دؽ کو نرؾ کرنے فالی باتوں کا بیاؿ :   باب

 جہنم میں وترتوں کی اکثریت ہونے کے بیاؿ میںاہل جنت میں غریبوں افر اہل 

     2450    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٤٧ْر، ابوخاٟس اح٤ز یحٌی ب٩ یحٌی، ہظی٥ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، س٠یما٪ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَا ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ صظَُی٥ِْ ح و و حَسَّ ث٨ََا أبَوُ خَاٟسٕٔ الِِح٤ََِزُ ح و حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ

ٔ ٣ٔث٠َِ  َّیِمِِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ٪ اٟت ٩ًَِ س٠َُیِماَ ض٥ُِ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ ک٠ُُّ ث٨ََا إسِٔحَ  طُ حَسَّ

ابی شیبہ، ابن نمیر، ابوخالد احمر یحیی بن یحیی، ہشیم اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، سلیماؿ اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی ابوبکر بن 

 طرح مرفی ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، ابوخالد احمر یحیی بن یحیی، ہشیم اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، سلیماؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دؽ کو نرؾ کرنے فالی باتوں کا بیاؿ :   باب

 اہل جنت میں غریبوں افر اہل جہنم میں وترتوں کی اکثریت ہونے کے بیاؿ میں

     2451    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابی ٣ش٤٠ہ ابو نضرہ طٌبہ، ابی ٣ش٤٠ہ ابو نضرہ حضرت ٣ح٤س ب٩  :  راوی

 ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٔ  حَسَّ تُ ٩ًَِ أبَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ی ٣َش٤َ٠َِةَ 

 ِ ٧ ا٢َ إٔ٪َّ اٟسُّ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ثُ  ةَ یحَُسِّ ةْ وَإٔ٪َّ اللہَ أبَاَ نَضِرَ یَا ح٠ُِوَةْ خَضٔرَ

و ُ٘ َٓاتَّ ٠٤َُوَ٪  ٌِ َٕ تَ یِ َٛ ی٨َِوُزُ  َٓ ٥ُُِٜٔ ٓیٔضَا  ٔ ائی١َٔ کا٧َتَِ فیٔ ا٨ِّٟشَائٔ ٣ُشِتَد٠ِ ٢َ ٓت٨َِٔةٔ بىَیٔ إسِٔرَ إٔ٪َّ أوََّ َٓ وا ا٨ِّٟشَائَ  ُ٘ ٧یَِا وَاتَّ ا اٟسُّ

٠٤َُوَ٪  ٌِ َٕ تَ یِ َٛ ارٕ ٟی٨َِٔوُزَ   وَفیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ بَظَّ

ت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابی مسلمہ ابو نضرہ شعبہ، ابی مسلمہ ابا نضرہ حضر

صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ نے فرماا  دنیا میٹھی افر سر سبز ہے افر اللہ تعالی تمہیں اس میں خلیفہ فنائب بنانے 

بنی اسرائیل میں سب سے پہلا فتنہ  فالا ہے پس فہ دیکھے گا کہ م  کیسے اعماؽ کرتے ہو دنیا سے بچو افر وترتوں سے بھی ڈرتے رہو کیونکہ

 وترتوں میں تھا۔



 

 

محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابی مسلمہ ابو نضرہ شعبہ، ابی مسلمہ ابو نضرہ حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...تین اصحاب غار کا فاقعہ افر اعماؽ صالحہ کو فسیلہ بنانے کے بیاؿ میں

 دؽ کو نرؾ کرنے فالی باتوں کا بیاؿ :   باب

 تین اصحاب غار کا فاقعہ افر اعماؽ صالحہ کو فسیلہ بنانے کے بیاؿ میں

     2452    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اسحاٚ ٣شیيی ا٧ص، اب٩ ًیاق اب٩ ؿ٤زہ ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز :  راوی

٩ًَِ ٣ُوسَی ب٩ِٔ ًُ  ىیٔ اب٩َِ ًیَٔاقٕ أبَاَ ؿ٤َِزَةَ  ٌِ ثىَیٔ أ٧َصَْ يَ ئیُّ حَسَّ ٤ُِٟشَیَّ َٙ ا سُ ب٩ُِ إسِٔحَ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ حَسَّ  ٩ًَِ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ بَةَ  ِ٘

وَِ٪ أخََ  اللۂ ا٢َ بی٤َ٨ََِا ثلًََثةَُ نَفَرٕ یت٤َََظَّ َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٔلیَ ُاَرٕ فیٔ جَب١َٕ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  أوََوِا إ َٓ ٤َِٟطَرُ  ذَص٥ُِ ا

٠ًََیِ  تِ  َ٘ َٓا٧لَِبَ ِٟحَب١َٔ  ةْ ٩ِ٣ٔ ا ٥ٔ ُاَرٔص٥ِٔ ػَخِرَ َٓ ًَلیَ  تِ  ا٧حَِلَّ ٠ِٔ٤ًَت٤ُُوصاَ ػَاٟحَٔةّ ِ َٓ ٤ًَِالَّّ  فٕ ا٧وُِزوُا أَ ٌِ ض٥ُِ ٟبَٔ ُـ ٌِ ا٢َ بَ َ٘ َٓ ض٥ِٔ 

َّطُ کاََ٪ لیٔ وَاٟسَٔ  ا٢َ أحََسُص٥ُِ ا٠َّٟض٥َُّ إ٧ٔ َ٘ َٓ  ٥ُِٜ٨ًَِ جُضَا  ١َّ الَلہ يَفِرُ ٌَ َٟ الیَ بضَٔا  ٌَ ازًِوُا اللہَ تَ بْٔرَأ٪ وَا٣ِزَأتَیٔ وَلیٔ َٓ َٛ ػٔبیَِةْ أ٪ طَیِدَأ٪ 

 َّ ب١َِ بىَیَّٔ وَأ٧َ َٗ یِتُض٤َُا  َ٘ شَ َٓ بَسَأتُِ بؤَاٟسَٔیَّ  َٓ ٠ًََیِض٥ِٔ ح٠ََبِتُ  إذَٔا أرََحِتُ  َٓ ٠َیِض٥ِٔ  ًَ ارْ أرَِعیَ  َِ ٥ِ٠َ ػٔ َٓ حَزُ  ٕ اٟظَّ طُ ٧أَیَ بیٔ ذَاتَ یو٦َِ

٨ِتُ أحَِ  ُٛ ٤َا  َٛ ح٠ََبِتُ  َٓ سِ ٧ا٣ََا  َٗ وَجَسِتض٤َُُا  َٓ َّی أ٣َِشَیِتُ  ظُ أَِ٪ آتٔ حًَ ٤ِتُ ٨ًِٔسَ رُؤُسٔض٤َٔا أکَََِ ُ٘ َٓ ِٟحٔلًَبٔ  حئِٔتُ بأ َٓ ٠بُُ 

 َٓ سَمیََّ  َٗ َُوَِ٪ ٨ًِٔسَ  ا َـ بیَِةُ یتََ ب٠َِض٤َُا وَاٟؼِّ َٗ بیَِةَ  ظُ أَِ٪ أسَِقیَٔ اٟؼِّ َّی أوُٗؤَض٤َُا ٩ِ٣ٔ ٧و٣َِٔض٤َٔا وَأکَََِ ٥ِ٠َ یَز٢َِ ذَٟکَٔ زَأبِیٔ وَزَأبِض٥َُِ حًَ

حِ  َٔ ِٟ ٍَ ا ٤َائَ ك٠ََ جَةّ ٧زََی ٨ِ٣ٔضَا اٟشَّ ٨ََٟا ٨ِ٣ٔضَا فُرِ دِ  َٓافِرُ ائَ وَجِضکَٔ  َِ ٔ ٠ِتُ ذَٟکَٔ ابتِ ٌَ َٓ ِّی  ٥ُ٠َ أنَ ٌِ ٨ِتَ تَ ُٛ إِٔ٪  َٓ دَ اللہُ ٨ِ٣ٔضَا زُ  َٓفَرَ  

٥ٕٓ أَ  ًَ َّطُ کا٧َتَِ لیَٔ اب٨َِةُ  ا٢َ الِْخََُ ا٠َّٟض٥َُّ إ٧ٔ َٗ ٤َائَ وَ أوَِا ٨ِ٣ٔضَا اٟشَّ جَةّ فَرَ أطََسِّ ٣َا یحُٔبُّ اٟزِّجَا٢ُ ا٨ِّٟشَائَ وَك٠ََبِتُ فُرِ َٛ حِببَتُِضَا 

َٓحئِٔتُضَا بضَٔا تُ ٣ٔائةََ زی٨َٔارٕ  ٌِ َّی ج٤ََ ٌٔبِتُ حًَ تَ َٓ َّی آتیَٔضَا ب٤ٔأئةَٔ زی٨َٔارٕ  أبَتَِ حًَ َٓ شَضَا  ِٔ یِضَا نَ َٟ ٔ تُ بَْنَِ رٔج٠َِیِضَا  إ ٌِ َٗ ا وَ َّ٤٠َ َٓ

ًَبِسَ اللۂ َٟتِ یاَ  ا َٗ  ٔ کَٔ ابتِ ٠ِتُ ذَٟ ٌَ َٓ ِّی  ٥ُ٠َ أنَ ٌِ ٨ِتَ تَ ُٛ إِٔ٪  َٓ ٨ًَِضَا  ٤ِتُ  ُ٘ َٓ طٔ  ِّ٘ ِٟدَات٥ََ إلََّّٔ بحَٔ تَحِ ا ِٔ ٙٔ اللہَ وَلََّ تَ ائَ وَجِضکَٔ اتَّ َِ

٨ِتُ اسِتَأجَِزتُِ أجَْٔرّا  ُٛ ِّی  ٔن ض٥َُّ إ ا٢َ الِْخََُ ا٠َّٟ َٗ ض٥ُِ وَ َٟ دَ  فَرَ َٓ جَةّ  ٨ََٟا ٨ِ٣ٔضَا فُرِ دِ  افِرُ ًِلٔىیٔ َٓ ا٢َ أَ َٗ ٠َ٤َطُ  ًَ ضَی  َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ ٚٔ أرَُزٕٓ  بفَٔرَ

حَ  َٓ ًَائضََا  ا وَرٔ تُ ٨ِ٣ٔطُ بَقَّْ ٌِ َّی ج٤ََ ٥ِ٠َ أز٢ََِ أزَِرًَُطُ حًَ َٓ ٨ِطُ  ًَ ُبَٔ  طُ فَرَ َٗ ٠َیِطٔ فَرَ ًَ زَؿِتُ  ٌَ َٓ ِّی  ٙٔ اللہَ وَلََّ تَو٤ِٔ٠ِىیٔ حَق ا٢َ اتَّ َ٘ َٓ ائىَیٔ 



 

 

 َ ٔل ٠ُِٗتُ اذصَِبِ إ ِّی  ِّی لََّ أسَِتَضِزئُٔ بکَٔ حَق ٔن ٠ِتُ إ ُ٘ َٓ ٙٔ الَلہ وَلََّ تَشِتَضِزئِٔ بیٔ  ا٢َ اتَّ َ٘ َٓ دُذِصَا  َٓ ًَائضَٔا  ِٟبَقَْٔ وَرٔ کَٔ  ی ت٠ِٔکَ ا خُذِ ذَٟ

افِرُ  َٓ ائَ وَجِضکَٔ  َِ ٔ ٠ِتُ ذَٟکَٔ ابتِ ٌَ َٓ ِّی  ٥ُ٠َ أنَ ٌِ ٨ِتَ تَ ُٛ إِٔ٪  َٓ َٓذَصَبَ بطٔٔ  أخََذَظُ  َٓ ًَائضََا  ِٟبَقََْ وَرٔ دَ اللہُ ٣َا بقَیَٔ ا َٓفَرَ ٨ََٟا ٣َا بقَیَٔ   دِ 

ی انس، ابن عیاض ابن ضمرہ موسیٰ بن عقبہ نافع حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ   

سب ئ
م

محمد بن مثنی، اسحاؼ 

غار کی طرػ پناہ لی اؿ کے غار کے منہ  فسلم نے فرماا  تین آدمی چل رہے تھے کہ انہیں بارش نے گھیر لیا تو انہوں نے پہاڑ میں ایک

پر پہاڑ سے ایک پتھر آکر گر گیا جس سے اس غار کا منہ بند ہوگیا اؿ میں سے ایک نے کہا اپنے اپنے نیک اعماؽ کو دیکھو جو خالص اللہ 

ؿ میں سے ایک نے عرض کی رضا کے لئے کئے ہوں افر اس کے ذریعہ اللہ سے دعا مانگو شاید اللہ م  سے اس مصیبت کو ٹاؽ دے تو ا

کیا اے اللہ میرے فالدین بہت بوڑہو تھے افر میری بیوی بھی تھی افر چھوٹے چھوٹے بچے بھی تھے افر میں چراا  کرتا تھا جب میں 

کے  اؿ کے پاس شاؾ کو فاپس آتا تو دفدھ نکالتا تو میں اپنے فالدین سے ابتدا کرتا افر انہیں اپنے بچوں سے قبل پلاتا ایک دؿ جنگل

ر دفھ دفر ہونے کی فجہ سے مجھے تاخیر ہوگئی افر میں رات کو آا  تو میں نے اپنے فالدین کو ا ا  ہوا پاا  میں نے پہلے کی طرح دفدھ دفہا اف

نا بھی پسند کا برتن لے کر اؿ کے سرہانے کھڑا ہو گیا میں انہیں اؿ کی نیند سے اٹھانا ناپسند کرتا تھا افر مجھے اؿ سے پہلے اپنے بچوں کو پلا

نہ تھا افر بچے میرے قدموں کے پاس چلا رہے تھے مگر میں نے انہیں دفدھ نہیں دا  افر صبح ہونے تک میرا معاملہ یونہی رہا پس تو 

جانتا ہے کہ میں نے یہ عمل صرػ افر صرػ تیری رضا کے لئے کیا تھا تو ہمارے لئے کچھ کشادگی فرما دے جس سے ہم آسماؿ کو دیکھ 

 اللہ نے اؿ کی لئے اتنی کشادگی فرما دی کہ انہوں نے آسماؿ دیکھا افر دفسرے نے عرض کیا اے اللہ میری ایک چچا زاد سکیں پس

بہن تھی جس سے میں محبت کرتا تھا جس طرح مردفں کو وترتوں سے سخت محبت ہوتی ہے میں نے اس سے اس کی ذات کو طلب کیا 

ا  دینار لانے تک انکار کردا  میں نے بڑی محنت کر کے ا  دینار جمع کئے افر اس کے پاس لاا   یعنی بدکاری کا اظہار کیا تو اس نے ایک

پس جب میں اس کی دفنوں ٹانگوں کے درمیاؿ بیٹھ گیا تو اس نے کہا اے اللہ کے بندے اللہ سے ڈر افر مہر کو اس کے حق )نکاح( 

 علم ہے کہ میں نے یہ عمل صرػ تیری رضا کے لئے کیا ہے پس ہمارے لئے کے بغیر نہ کھوؽ میں اس سے کھڑا ہوگیا ا  اللہ تجھے یقینا

اس غار سے کچھ کشادگی فرما دے پس اؿ کے لئے کھوؽ دا  گیا افر تیسرے نے عرض کیا اے اللہ میں نے ایک مزدفر کو فرؼ چافؽ 

اسے فرؼ دینا چاہا تو فہ منہ پھیر کر چلا گیا پس میں اس  مزدفری پر رکھا جب اس نے اپنا کاؾ پورا کرلیا تو کہا میرا حق مجھے دے دف میں نے

کے پیچھے زراعت کرتا رہا یہاں تک کہ اس سے گائے افر اؿ کے چرفاہے میرے پاس جمع ہو گئے پس فہ میرے پاس آا  افر کہنے لگا 

اس نے کہا اللہ سے ڈر افر مجھ سے  اللہ سے ڈر افر میرے حق میں مجھ پر ظلم نہ کر میں نے کہا فہ گائے افر اؿ کے چرفاہے لے جاؤ

مذاؼ نہ کر میں نے کہا میں تجھ سے مذاؼ نہیں کر رہا فہ ل ک افر اؿ کے چرفاہے لے جاؤ اس نے انہیں لیا افر چلا گیا اگر تیرے علم 

  کھوؽ دا ۔میں میرا یہ عمل تیری رضا مندی کے لئے تھا تو ہمارے لئے با ح راستہ بھی کھوؽ دے تو اللہ نے با ح راستہ بھی

ی انس، ابن عیاض ابن ضمرہ موسیٰ بن عقبہ نافع حضرت ابن عمر :  رافی  

سب ئ
م

 محمد بن مثنی، اسحاؼ 
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 دؽ کو نرؾ کرنے فالی باتوں کا بیاؿ :   باب

 فر اعماؽ صالحہ کو فسیلہ بنانے کے بیاؿ میںتین اصحاب غار کا فاقعہ ا
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اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور ًبس ب٩ ح٤یس ابوًاػ٥، اب٩ جزیز، ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ سویس ب٩ سٌیس ًلی ب٩ ٣شہز، ًبیساللہ  :  راوی

ش٠٘ہ زہْر ب٩ حرب، حش٩ ح٠وانی ًبس ب٩ ح٤یس يٌ٘وب اب٩ ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ طَیٕ بحلی اب٩ ٓـی١ ابی رٗبہ ب٩ ٣

 ابزاہی٥ ب٩ سٌس ابوػاٟح ٛیشا٪ ٧آٍ اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ اب٩ِٔ جُزیَخِٕ أخَِبرََنیٔ  ًَاػ٥ٕٔ  الََّ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ وَ ث٨ََا إسِٔحَ بَ و حَسَّ ِ٘ ثىَیٔ ٣ُوسَی ب٩ُِ ًُ ةَ ح و حَسَّ

سُ ب٩ُِ طََٔ  یبِٕ و٣َُح٤ََّ ثىَیٔ أبَوُ کََُ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ح و حَسَّ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ث٨ََا سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ الََّ حَسَّ َٗ ِٟبَحَلیُّٔ  ٕٕ ا ی

ثىَیٔ زُ  ٠َةَ ح و حَسَّ َ٘ بَةُ ب٩ُِ ٣َشِ َٗ ث٨ََا أبَیٔ وَرَ ی١ِٕ حَسَّ َـ ُٓ ث٨ََا اب٩ُِ  اُٟوا حَسَّ َٗ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ بٕ وَحَش٩َْ ا صَْرُِ ب٩ُِ حَرِ

٩ًَِ ا  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ض٥ُِ  یِشَاَ٪ ک٠ُُّ َٛ ٩ًَِ ػَاٟحٔٔ ب٩ِٔ  ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ ٨وَُ٪ اب٩َِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ َّی اللہُ يَ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

جُوا ی٤َِظُوَ٪ وَ ًَ  بَةَ وَزَازوُا فیٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ وَخَََ ِ٘ ٩ًَِ ٣ُوسَی ب٩ِٔ ًُ ىیَ حَسٔیثٔ أبَیٔ ؿ٤َِزَةَ  ٌِ فیٔ حَسٔیثٔ ػَاٟحٕٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤َٔ

سَصَا طَیِئّا ٌِ ٥ِ یذَِکَُِ بَ َٟ جُوا وَ إٔ٪َّ فیٔ حَسٔیثطٔٔ وَخَََ َٓ  یَت٤ََاطَوَِ٪ إلََّّٔ ًبُیَِسَ اللۂ 

بن منصور عبد بن حمید ابوعاصم، ابن جریر، موسیٰ بن عقبہ ا ید بن سعید علی بن مسہر، عبید اللہ ابوکریب محمد بن طریف بجلی  اسحاؼ

ابن فضیل ابی رقبہ بن مسقلہ زہیر بن حرب، حسن حلوانی عبد بن حمید یعقوب ابن ابراہیم بن سعد ابوصالح کیساؿ نافع ابن عمر رضی 

سناد سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے البتہ موسیٰ بن عقبہ کی رفایت میں یہ بھی ہے کہ فہ غار سے کل  اللہ تعالیٰ عنہ اؿ ا

خَرَجُوا کا لفظ ہے معنی ایک ہی ہے۔
َ
ؿَ ہے افر عبید اللہ کی حدیث میں ف
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 افر صالح کی حدیث میں ي

 

 کر چل دی 

، ابن جریر، موسیٰ بن عقبہ ا ید بن سعید علی بن مسہر، عبیداللہ ابوکریب محمد بن اسحاؼ بن منصور عبد بن حمید ابوعاصم :  رافی

طریف بجلی ابن فضیل ابی رقبہ بن مسقلہ زہیر بن حرب، حسن حلوانی عبد بن حمید یعقوب ابن ابراہیم بن سعد ابوصالح کیساؿ نافع 

 ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ
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 دؽ کو نرؾ کرنے فالی باتوں کا بیاؿ :   باب

 تین اصحاب غار کا فاقعہ افر اعماؽ صالحہ کو فسیلہ بنانے کے بیاؿ میں



 

 

     2454    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ بہزا٦ ابوبکر ب٩ اسحاٚ اب٩ سہ١ ابوی٤ا٪ طٌیب زہزی، سا٥ٟ ٣ح٤س ب٩ سہ١ ت٤یمِ ًبس :  راوی

 ب٩ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ بضِٔزَا٦َ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إ ًَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ٤یٔمُِّٔ وَ سُ ب٩ُِ سَض١ِٕ اٟتَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ا٢َ اب٩ُِ سَ حَسَّ َٗ  َٙ ث٨ََا و سِحَ ض١ِٕ حَسَّ

ًَبِسٔ اللۂ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ أخَِبرََنیٔ سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ  یِبْ  ٌَ ٔ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ ِٟیَماَ أ٪ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا ا٢َ الِْخَََ تُ  َٗ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ  ًَ أَ٪َّ 

و٢ُ ا٧لَِ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تَؽَّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِٗ ٔلیَ ُاَرٕ وَا ٤َِٟبیٔتُ إ َّی آوَاص٥ُِ ا ب٥ُِٜ٠َِ حًَ َٗ ٩ِ کاََ٪  َٙ ثلًََثةَُ رَصمِٕ ٤٣َّٔ ٠َ

ا٢َ رَج١ُْ ٨ِ٣ٔض٥ُِ ا٠َّٟض٥َُّ کاََ٪ لیٔ أبَوََ  َٗ ا٢َ  َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ىیَ حَسٔیثٔ ٧آَ ٌِ ِٟحَسٔیثَ ب٤َٔ ٨ُِٜتُ ا َٓ بْٔرَأ٪  َٛ لََّ أ٪ طَیِدَأ٪ 

حَائتَِ  َٓ ٨ْٔنَ  تِ بضَٔا س٨ََةْ ٩ِ٣ٔ اٟشِّ َّ٤َٟ َّی أَ تِ ٣ٔىِّی حًَ ٌَ ا٣ِت٨ََ َٓ ا٢َ  َٗ ب٠َِض٤َُا أصَلًِّ وَلََّ ٣َالَّّ وَ َٗ  ُٙ ٔ ی٩َ و٣َٔائةََ أَُبِ ًِلَیِتُضَا ًشِٔرٔ َ أ َٓ ىیٔ 

حَتِ  ٌَ ارِتَ َٓ ثرَُتِ ٨ِ٣ٔطُ ال٣َِِِوَا٢ُ  َٛ َّی  زتُِ أجَِزَظُ حًَ ث٤ََّ َٓ ا٢َ  َٗ ارٔ ی٤َِظُوَ٪  زی٨َٔارٕ وَ َِ ِٟ جُوا ٩ِ٣ٔ ا خَرَ َٓ ا٢َ  َٗ  وَ

محمد بن سہل تمیمی عبداللہ بن عبدالرحمن بن بہزاؾ ابوبکر بن اسحاؼ ابن سہل ابوالیماؿ شعیب زہری، سالم بن حضرت ابن عمر رضی 

دمی چلے یہاں تک کہ انہوں اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ کو فرماتے ہوئے سنا م  سے پہلے لوگوں میں تین آ

نے رات گزارنے کے لئے ایک غار میں پناہ لی با ح حدیث اسی طرح ہے ے کس گزر چکی البتہ اس میں یہ ہے کہ اؿ میں سے ایک آدمی 

نے عرض کیا اے اللہ میرے فالدین بہت بوڑہو تھے افر میں اؿ سے پہلے اپنے اہل فعیاؽ افر غلاموں کو دفدھ نہ پلاتا تھا افر 

دفسرے نے کہا اس وترت نے مجھ سے انکار کیا یہاں تک کہ ایک ساؽ تک قحط میں مبتلا ہوئی پھر میرے پاس آئی تو میں نے اسے 

ایک ا  بیس دینار عطا کئے افر تیسرے نے عرض کیا میں نے اس کی مزدفری سے پھل بو دا  یہاں تک کہ اس سے امواؽ بہت بڑھ 

۔گئے افر فہ ماؽ لہریں مارنے لگے ا

 

 فر فرماا  کہ فہ غار سے کل  کر چل دی 

محمد بن سہل تمیمی عبداللہ بن عبدالرحمن بن بہزاؾ ابوبکر بن اسحاؼ ابن سہل ابویماؿ شعیب زہری، سالم بن حضرت ابن  :  رافی

 عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ : باب



 

 

 ...توبہ کرنے کی ترغیب افر اس سے خوش لونے کے بیاؿ میں

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 توبہ کرنے کی ترغیب افر اس سے خوش لونے کے بیاؿ میں

     2455    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ اس٥٠ ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہسویس ب٩ سٌیس حٔؽ ب٩ ٣یسرہ زیس  :  راوی

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ثىَیٔ زَیسُِ ب٩ُِ أس٥َ٠ََِ  ةَ حَسَّ ؽُ ب٩ُِ ٣َیِسَرَ ِٔ ث٨ََا حَ ٌٔیسٕ حَسَّ ثىَیٔ سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ حَسَّ بیٔ صزَُیزَِةَ 

ا َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔ ػَل حُ ب طُ أفَِرَ َّ٠َٟ نیٔ وَاللۂ  طُ حَیِثُ یذَِکَُُ ٌَ ًَبِسٔی بیٔ وَأ٧َاَ ٣َ زَّ وَج١ََّ أ٧َاَ ٨ًِٔسَ ه٩َِّ  ًَ ا٢َ اللہُ  َٗ تَوِبةَٔ ٢َ 

ا و٣ََ  ًّ َٟیِطٔ ذرَٔا ٔ بتُِ إ ٔلیََّ طٔبرِّا تَقََّْ بَ إ ٔ و٩ِ٣ََ تَقََّْ لًَة َٔ ِٟ تَطُ بأ َّٟ ٥ِ یَحسُٔ ؿَا ُٛ ٔ ٩ِ٣ٔ أحََسٔ بِسٔظ َٟیِطٔ ًَ ٔ بتُِ إ ا تَقََّْ ًّ ٔلیََّ ذرَٔا بَ إ ٩ِ تَقََّْ

َٟیِطٔ أصَُزو٢ُِٔ  ٔ ب٠َِتُ إ ِٗ ٔلیََّ ی٤َِشٔی أَ ب١ََ إ ِٗ ا وَإذَٔا أَ ًّ  باَ

ا ید بن سعید حفص بن میسرہ زید بن اسلم ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

کہ اللہ عزفجل نے فرماا  میں اپنے بندے کے ساتھ فہی معاملہ کرتا ہوں جس کا فہ میرے ساتھ گماؿ کرتا ہے افر  فسلم نے فرماا 

جب فہ مجھے ا د کرتا ہے تو میں اس کے ساتھ ہوتا ہوں اللہ کی قسم اللہ اپنے بندے کی توبہ پر اس سے زا دہ خوش ہوتا ہے نا ک م  میں 

 میں پا لینے سے خوش ہوتا ہے افر جو ایک بالشت میرے قریب ہوتا ہے میں ایک ہاتھ اس کے سے کوئی اپنی گمشدہ ا اری کو جنگل

قریب ہوتا ہوں افر جو ایک ہاتھ میرے قریب ہوتا ہے میں دف ہاتھ اس کے قریب ہوتا ہوں افر جو میرے طرػ چل کر آتا ہے 

 میری رحمت اس کی طرػ دفڑ کر آتی ہے۔

 میسرہ زید بن اسلم ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ا ید بن سعید حفص بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 توبہ کرنے کی ترغیب افر اس سے خوش لونے کے بیاؿ میں

     2456    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب ٣ِْرہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ حزامی ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِسٔ اٟزَّحِ  ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ٤ُِِْٟٔرَةُ يَ ث٨ََا ا ٨َئیُّ حَسَّ ٌِ َ٘ ِٟ ٨َبٕ ا ٌِ َٗ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ثىَیٔ  ٩ًَِ حَسَّ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ِٟحٔزاَمیَّٔ  ٩ٔ٤َ ا

حّا بتَٔوِ  ٠ََّٟطُ أطََسُّ فَرَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  َّٟتطٔٔ إذَٔا الِِعََِْ ا َـ ٥ِ بٔ ُٛ ٥ِ ٩ِ٣ٔ أحََسٔ ُٛ بةَٔ أحََسٔ



 

 

 وَجَسَصَا

 مغیرہ بن عبدالرحمن حزامی ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب

کے اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اللہ م  میں سے کسی کی توبہ پر اس سے زا دہ خوش ہوتا ہے جو اپنی گمشدہ ا اری کو پا لینے 

 فقت خوش ہوتا ہے۔

  بن مسلمہ بن قعنب مغیرہ بن عبدالرحمن حزامی ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 توبہ کرنے کی ترغیب افر اس سے خوش لونے کے بیاؿ میں

     2457    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ  ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ و حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  طٕ 

٨َاظُ  ٌِ ٥َ ب٤َٔ  وَس٠ََّ

محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اس معنی کی حدیث 

 مبارکہ رفایت کی ہے۔

 لرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن رافع عبدا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 توبہ کرنے کی ترغیب افر اس سے خوش لونے کے بیاؿ میں

     2458    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًث٤ا٪ اسحاٚ ًث٤ا٪ جزیز، ا٤ًع، ٤ًارہ ب٩ ٤ًز حضرت حارث ب٩ سویس  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ا٢َ إسِٔ  َٗ ث٤َِاَ٪  ٌُ ٔ ىُ ٟ ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَا٠َّٟ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ٩ًَِ حَسَّ ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  حَ

ًَبِسٔ اللۂ أًَُوزظُُ وَصوَُ ٣َ  ًَلیَ  ا٢َ زَخ٠َِتُ  َٗ ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ سُوَیسِٕ  ٩ًَِ ا  ٕ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ ٤ًَِعٔ  َ ث٨ََا بحَٔسٔیثَْنِٔ الِِ حَسَّ َٓ زیٔفْ 



 

 

 ٩ًَِ شٔطٔ وَحَسٔیثّا  ِٔ ٩ًَِ نَ و٢ُ  حَسٔیثّا  ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

٠ًََیِ  طُ رَاح٠َٔتُطُ  ٌَ َٜةٕ ٣َ ٔ یَّةٕ ٣َض٠ِ ٤ُِٟؤ٩ٔ٣ِٔ ٩ِ٣ٔ رَج١ُٕ فیٔ أرَِقٕ زَوِّ ٔ ا ًَبِسٔظ حّا بتَٔوِبةَٔ  طُ أطََسُّ فَرَ َّ٠َٟ َ ٨َا٦َ ضَا ك َٓ ابطُُ  ا٣ُطُ وَشَرَ ٌَ

٨ِتُ ٓیٔ ُٛ َّٟذٔی  ٔلیَ ٣َکاَنیَٔ ا ٍُ إ ا٢َ أرَِجٔ َٗ لَعُ ث٥َُّ  ٌَ ِٟ طُ ا َٛ َّی أزَِرَ ل٠ََبَضَا حًَ َٓ سِ ذَصَبَتِ  َٗ ىَ وَ َ٘ اسِتیَِ َٓ ٍَ وَؿَ َٓ َّی أ٣َُوتَ  أ٧َا٦َُ حًَ َٓ طٔ 

 ٔ ىَ و٨ًَِٔسَظُ رَاح َ٘ اسِتیَِ َٓ ٔ ٟی٤َُٔوتَ  ًَلیَ سَاًسٔٔظ بِسٔ رَأسَِطُ  ٌَ ِٟ حّا بتَٔوِبةَٔ ا اللہُ أطََسُّ فَرَ َٓ ابطُُ  ا٣ُطُ وَشَرَ ٌَ َ ٠َیِضَا زَازظُُ وَك ًَ ٠َتُطُ وَ

 ٔ ٤ُِٟؤ٩ٔ٣ِٔ ٩ِ٣ٔ صذََا بزَٔاح٠َٔتطٔٔ وَزَازظٔ  ا

عنہ سے  عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، عثماؿ اسحاؼ عثماؿ جریر، اعمش، عمارہ بن عمر حضرت حارث بن ا ید رضی اللہ تعالیٰ

رفایت ہے کہ میں حضرت عبداللہ کے پاس اؿ کی عیادت کے لئے حاضر ہوا افر فہ بیمار تھے تو انہوں نے ہمیں دف حدیثیں بیاؿ کیں 

ایک حدیث اپنی طرػ سے افر ایک حدیث را ؽ اللہ سے انہوں نے کہا میں نے را ؽ اللہ کو فرماتے ہوئے سنا اللہ اپنے مومن 

آدمی سے زا دہ خوش ہوتا ہے جو ایک سنساؿ افر ہلاکت خیز میداؿ میں ہو افر اس کے ساتھ اس کی ا اری فہ بندے کی توبہ پر اس 

جس پر اس کا کھانا پینا ہو افر پھر فہ ا  جائے جب بیدار ہو تو دیکھے کہ اس کی ا اری جا چکی ہے فہ اس کی تلاش میں نکلے یہاں تک کہ 

 جگہ پر ا  جاؤں گا یہاں تک کہ مر جاؤں پس اس نے اپنے سر کو اپنی کلائی پر مرنے کے لئے اسے سخت پیاس لگے پھر فہ کہے میں اپنی

توبہ پر رکھا پھر بیدار ہوا تو اس کی ا اری اس کے پاس ہی کھڑی ہو افر اس پر اس کا زادہ راہ افر کھانا پینا ہو تو اللہ تعالی مومن بندے کی 

 شی سے بھی زا دہ خوش ہوتا ہے۔اس آدمی کی ا اری افر زاد راہ ملنے کی خو

 عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، عثماؿ اسحاؼ عثماؿ جریر، اعمش، عمارہ بن عمر حضرت حارث بن ا ید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ توبہ :   باب

 توبہ کرنے کی ترغیب افر اس سے خوش لونے کے بیاؿ میں

     2459    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یحٌی اب٩ آز٦ ٗلبہ ب٩ ًبساٌٟزیز ا٤ًع :  راوی

ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ  ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ ٩ِ٣ٔ  و حَسَّ َٗ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ وَ َ ٩ًَِ الِِ  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا ُٗلِبَةَ ب٩ِٔ   ٩ًَِ آز٦ََ 

 رَج١ُٕ بسَٔاویَّٔةٕ ٩ِ٣ٔ الِِرَِقٔ 

ت ہ بن عبدالعزیس اعمش، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے البتہ اس میں یہ ہے کہ 
ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی ابن آدؾ قغ

 کی زمین میں ہو۔ آدمی جنگل



 

 

ت ہ بن عبدالعزیس اعمش :  رافی
 ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی ابن آدؾ قغ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 توبہ کرنے کی ترغیب افر اس سے خوش لونے کے بیاؿ میں

     2460    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور ابواسا٣ہ ا٤ًع، ٤ًارہ ب٩ ٤ًْر حضرت حارث ب٩ سویس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ِ ث٨ََا ٤ًَُارَةُ ب٩ُِ ٤ًَُْ ٤ًَِعُ حَسَّ َ ث٨ََا الِِ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ ثىَیٔ إسِٔحَ ِٟحَارثَٔ ب٩َِ سُوَیسِٕ و حَسَّ تُ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ر

 ٩ًَِ ٥َ وَالِْخََُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَبِسُ اللۂ حَسیٔثَْنِٔ أحََسُص٤َُا  ثىَیٔ  ا٢َ حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ َٗ َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ شٔطٔ  ِٔ  نَ

٠ََّٟطُ أطََ   ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٕ ػَل ٤ُِٟؤ٩ٔ٣ِٔ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ جَزیٔز ٔ ا ًَبِسٔظ حّا بتَٔوِبةَٔ   سُّ فَرَ

اسحاؼ بن منصور ابواسامہ اعمش، عمارہ بن عمیر حضرت حارث بن ا ید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت عبداللہ نے 

دفسری اپنے پاس سے تو کہا را ؽ اللہ نے فرماا  مجھ سے دف احادیث رفایت کیں اؿ میں ایک را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے افر 

 اللہ تعالی کو اپنے مومن بندہ کی توبہ سے اس سے زا دہ خوشی ہوتی ہے با ح حدیث جریر کی حدیث کی طرح ہی ہے۔

 اسحاؼ بن منصور ابواسامہ اعمش، عمارہ بن عمیر حضرت حارث بن ا ید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 توبہ کرنے کی ترغیب افر اس سے خوش لونے کے بیاؿ میں

     2461    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 روایت ہے ٛہ حضرت ن٤ٌا٪ ب٩ بظْرًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری ابویو٧ص حضرت س٤اک سے  :  راوی

ا٢َ خَلَبَ ا َٗ ٩ًَِ س٤َٔاکٕ  ث٨ََا أبَوُ یو٧ُصَُ  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٕ ا اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٠ََّٟطُ حَسَّ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٕ ٤َاُ٪ ب٩ُِ بَظْٔر ٌِ ُّ٨ٟ

ًَبِسٔظٔ ٩ِ٣ٔ رَج١ُٕ ح١َ٤ََ زَازَ  حّا بتَٔوِبةَٔ  ائ٠َٔةُ أطََسُّ فَرَ َ٘ ِٟ تِطُ ا َٛ أزَِرَ َٓ لًَةٕ ٩ِ٣ٔ الِِرَِقٔ  َٔ َّی کاََ٪ بٔ ٕ ث٥َُّ سَارَ حًَ ٌْٔر ًَلیَ بَ ظُ و٣ََزاَزَظُ 

٥ِ٠َ یزََ طَیِئّا َٓ ا  ّٓ شَعَی شَرَ َٓ ىَ  َ٘ اسِتیَِ َٓ ٌْٔرظُُ  ًَی٨ِطُُ وَانِش١ََّ بَ ٠َبتَِطُ  َِ َٓ  ٕ ا٢َ تَحِتَ طَحَزَة َ٘ َٓ ٨َز٢ََ  َٓ  َ ا ث ّٓ ٥ِ٠َ یزََ ث٥َُّ سَعَی شَرَ َٓ ا٧یّٔا 

بی٤َ٨ََِا صُ  َٓ ا٢َ ٓیٔطٔ  َٗ َّٟذٔی  َّی أتَیَ ٣َکا٧َطَُ ا ب١ََ حًَ ِٗ َ أ َٓ ٥ِ٠َ یَزَ طَیِئّا  َٓ ا ثاَٟثّٔا  ّٓ َّی طَیِئّا ث٥َُّ سَعَی شَرَ ٌْٔرظُُ ی٤َِشٔی حًَ اًسْٔ إذِٔ جَائطَُ بَ َٗ وَ 

حّا بتَٔوِبةَٔ  ٠٠ََّطُ أطََسُّ فَرَ َٓ  ٔ ٍَ خلَٔا٣َطُ فیٔ یسَٔظ ئیُّ أَ٪َّ  وَؿَ ٌِ ٥َ اٟظَّ ًَ زَ َٓ ا٢َ س٤َٔاکْ  َٗ ًَلیَ حَاٟطٔٔ  ٌْٔرَظُ  بِسٔ ٩ِ٣ٔ صَذَا حْٔنَ وَجَسَ بَ ٌَ ِٟ ا



 

 

طُ  ٌِ ٥ِ٠َ أس٤ََِ َٓ ا أ٧َاَ  ٥َ وَأ٣ََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٟحَسٔیثَ إ ٍَ صَذَا ا َٓ ٤َاَ٪ رَ ٌِ  ا٨ُّٟ

ت سماک سے رفایت ہے کہ حضرت نعماؿ بن بشیر نے خطبہ دا  تو کہا اللہ تعالی اپنے بندہ کی توبہ عبید اللہ بن معاذ عنةی ابویونس حضر

پر اس آدمی سے زا دہ خوش ہوتا ہے جس نے اپنا زاد راہ افر مشکیزہ افنٹ پر لادا ہو پھر چل دا  یہاں تک کہ کسی جنگل کی زمین میں آا  

کر ایک درخت کے یچے ا  جائے اس کی آنکھ مغلوب ہو جائے افر اس کا افنٹ کسی طرػ  افر اسے دفپہر کی نیند گھیر لے افر فہ اتر

چلا جائے فہ بیدار ہو کر ٹیلہ پر ڑھھ کر دیکھے لیکن کچھ بھی نظر نہ آئے پھر دفسری مرتبہ ٹیلہ پر ڑھہو لیکن کچھ بھی نہ دیکھے پھر 

اسی جگہ فاپس آجائے جہاں فہ ا ا  تھا پھر جس جگہ فہ بیٹھا ہوا ہو اچانک  تیسری مرتبہ ٹیلہ پر ڑھہو لیکن کچھ بھی نظر نہ آئے پھر فہ

فہیں پر افنٹ چلتے چلتے پہنچ جائے یہاں تک کہ اپنی مہار لا کر اس آدمی کے ہاتھ میں رکھ دے تو اللہ تعالی کو بندے کی توبہ پر اس 

نا امیدی کے عالم میں پا لے سماک نے کہا حضرت شعبی کا  آدمی کی اس فقت کی خوشی سے زا دہ خوشی ہوتی ہے جب فہ اپنے بندے کو

 گماؿ ہے کہ حضرت نعماؿ نے یہ حدیث نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مرفوعا رفایت کی تھی لیکن میں نے اؿ سے مر فوعا نہیں سنا۔

 عبیداللہ بن معاذ عنةی ابویونس حضرت سماک سے رفایت ہے کہ حضرت نعماؿ بن بشیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 توبہ کرنے کی ترغیب افر اس سے خوش لونے کے بیاؿ میں

     2462    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  یحٌی ًبیساللہ ب٩ ایاز ب٩ ٟ٘یم حضرت بزا ب٩ ًازب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب٩ یحٌی، جٌفر ب٩ ح٤ْر جٌفر :  راوی

ا٢َ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ ًبُیَِسُ اللۂ  َٗ ث٨ََا و  فَرْ حَسَّ ٌِ ا٢َ جَ َٗ فَرُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ٌِ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَجَ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ إیٔاَزٕ  َٟ٘یٔمٕ   ب٩ُِ إیٔاَزٔ ب٩ِٔ 

ِٟبرََائٔ ب٩ِٔ  ٠َتَتِ ٨ِ٣ٔطُ رَ  ا َٔ حٔ رَج١ُٕ انِ وُٟوَ٪ بفَٔرَ ُ٘ َٕ تَ یِ َٛ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ اح٠َٔتُطُ تَحُزُّ ًَازبٕٔ 

 َّ ل٠ََبَضَا حًَ َٓ ابْ  ا٦ْ وَشَرَ ٌَ َ َٟطُ ك ٠ًََیِضَا  ابْ وَ ا٦ْ وَلََّ شَرَ ٌَ َ َٟیِصَ بضَٔا ك فِرٕ  َٗ ٠َیِطٔ ث٥َُّ ٣َزَّتِ بحٔذ٢ِٔٔ ز٣َٔا٣َضَا بأٔرَِقٕ  ًَ  َّٙ ی طَ

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَ  َ٘ َٓ ٨َ٠ُِٗا طَسٔیسّا یَا رَسُو٢َ اللۂ  ةّ بطٔٔ  َ٘ ِّ٠ ٌَ وَجَسَصَا ٣ُتَ َٓ َٙ ز٣َٔا٣ُضَا  َّ٠ ٌَ تَ َٓ  ٕ ٥َ أ٣ََا طَحَزَة ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ل

ًَبِسٔ  حّا بتَٔوِبةَٔ  ٠ََّٟطُ أطََسُّ فَرَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ وَاللۂ  ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ إیٔاَزٕ  فَرْ حَسَّ ٌِ ا٢َ جَ َٗ ٔ ٩ِ٣ٔ اٟزَّج١ُٔ بزَٔاح٠َٔتطٔٔ   ظ

یحیی بن یحیی، جعفر بن حمیر جعفر یحیی عبید اللہ بن اا د بن لقیط حضرت برا بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

کے بارے میں کیا کہتے ہو جس سے اس کی ا اری سنساؿ جنگل میں نکیل کی رسی کھینچتی ہوئی بھاگ نے فرماا  م  اس آدمی کی خوشی 

جائے افر اس زمین میں کھانے پینے کی کوئی چیز نہ ہو افر اس ا اری پر اس کا کھانا پینا بھی ہو افر فہ اسے تلاش کرتے کرتے ک گ 



 

 

جس سے اس کی لگاؾ اٹک جائے افر اس آدمی کو فہاں اٹکی ہوئی مل جائے پھر فہ ا اری ایک درخت کے تنے کے پاس سے گزرے 

جائے ہم نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ بہت زا دہ خوشی ہوگی را ؽ اللہ نے فرماا  اللہ کی قسم اللہ اپنے بندے کی توبہ سے اس 

 آدمی کی ا اری مل جانے کی خوشی سے بھی زا دہ خوش ہوتا ہے۔

  بن حمیر جعفر یحیی عبیداللہ بن اا د بن لقیط حضرت برا بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی، جعفر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 توبہ کرنے کی ترغیب افر اس سے خوش لونے کے بیاؿ میں

     2463    حسیث                               ٦ج٠س سو  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ػباح زہْر ب٩ حرب، ٤ًز ب٩ یو٧ص ًکر٣ہ ب٩ ٤ًار اسحاٚ ب٩ ًبساللہ ابی ك٠حہ حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ٤ًَُزُ  الََّ حَسَّ َٗ بٕ  بَّاحٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ سُ ب٩ُِ اٟؼَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ  حَسَّ ُٙ ب٩ُِ  ث٨ََا إسِٔحَ ارٕ حَسَّ َّ٤ًَ ٣َةُ ب٩ُِ  ث٨ََا ًکِٔرٔ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ طُ  ُّ٤ًَ ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ وَصوَُ  حّا بتَٔوِبةَٔ  اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ حَسَّ ٠ََّٟطُ أطََسُّ فَرَ  ٥َ وَس٠ََّ

اًَ  ٌَ َ ٠َیِضَا ك ًَ ٠َتَتِ ٨ِ٣ٔطُ وَ َٔ َٓانِ لًَةٕ  َٓ ًَلیَ رَاح٠َٔتطٔٔ بأٔرَِقٔ  ٥ِ کاََ٪  ُٛ َٟیِطٔ ٩ِ٣ٔ أحََسٔ ٔ أیَصَٔ ٨ِ٣ٔضَا بِسٔظٔ حْٔنَ یتَُوبُ إ َٓ ابطُُ  ٣ُطُ وَشَرَ

 ٔ ذَٟکَٔ إ َٛ بی٨ََِا صوَُ  َٓ سِ أیَصَٔ ٩ِ٣ٔ رَاح٠َٔتطٔٔ  َٗ ٍَ فیٔ ه٠ِّٔضَا  َٓاؿِلَحَ َتیَ طَحَزَةّ  أ ا٢َ َٓ َٗ أخََذَ بدٔلَٔا٣ٔضَا ث٥َُّ  َٓ ائ٤َٔةّ ٨ًِٔسَظُ  َٗ ذَا صوَُ بضَٔا 

حٔ  ِٟفَرَ ةٔ ا ًَبِسٔی وَأ٧َاَ رَبُّکَ أخَِلَأَ ٩ِ٣ٔ طٔسَّ حٔ ا٠َّٟض٥َُّ أ٧َتَِ  ِٟفَرَ ةٔ ا  ٩ِ٣ٔ طٔسَّ

لک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے محمد بن صباح زہیر بن حرب، عمر بن یونس عکرمہ بن عمار اسحاؼ بن عبداللہ ابی طلحہ حضرت انس بن ما

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب بندہ اللہ سے توبہ کرتا ہے تو اللہ کو تمہارے اس آدمی سے بھی زا دہ خوشی 

ہ اس سے نا امید ہو کر ہوتی ہے جو سنساؿ زمین میں اپنی ا اری پر ہو فہ اس سے گم ہو جائے افر اس کا کھانا پینا بھی اسی ا اری پر ہو ف

ایک درخت کے سایہ میں آکر لیٹ جائے جس فقت فہ اپنی ا اری سے نا امید ہو کر لیٹے اچانک اس کی ا اری اس کے پاس آکر 

کھڑی ہو جائے افر اس کی لگاؾ پکڑ لے پھر زا دہ خوشی کی فجہ سے کہے اے اللہ تو میرا بندہ افر میں تیرا رب ہوں یعنی شدت خوشی کی 

 سے الفاظ میں غلطی کر جائے۔ فجہ

 محمد بن صباح زہیر بن حرب، عمر بن یونس عکرمہ بن عمار اسحاؼ بن عبداللہ ابی طلحہ حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 بیاؿتوبہ کا  :   باب

 توبہ کرنے کی ترغیب افر اس سے خوش لونے کے بیاؿ میں

     2464    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہساب ب٩ خاٟس ہ٤ا٦ ٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

تَ  َٗ ث٨ََا  ا٦ْ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ حَسَّ ث٨ََا صسََّ ٠ََّٟطُ حَسَّ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ازَةُ 

 ٕ لًَة َٓ سِ أؿ٠َََّطُ بأٔرَِقٔ  َٗ  ٔ ٌْٔرظٔ ًَلیَ بَ ىَ  َ٘ ٥ِ إذَٔا اسِتیَِ ُٛ ٔ ٩ِ٣ٔ أحََسٔ ًَبِسٔظ حّا بتَٔوِبةَٔ   أطََسُّ فَرَ

مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ ہداب بن خالد ہماؾ قتادہ، حضرت انس بن 

تعالی اپنے بندے کی توبہ پر م  میں سے جب کوئی بیدار ہونے پر سنساؿ زمین میں اپنے گمشدہ افنٹ کو پالے اس سے بھی زا دہ خوش 

 ہوتے ہیں۔

 مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ ہداب بن خالد ہماؾ قتادہ، حضرت انس بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 توبہ کرنے کی ترغیب افر اس سے خوش لونے کے بیاؿ میں

     2465    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ سٌیس زارمی ہ٤ا٦ ٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َا تَازَةُ حَسَّ َٗ ث٨ََا  ا٦ْ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ ث٨ََا حَبَّاُ٪ حَسَّ ارمٔیُّٔ حَسَّ ث٨َیٔطٔ أح٤ََِسُ اٟسَّ ٠ًََیِطٔ و حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٟکٕٔ 

 ٔ ٥َ ب٤ٔث٠ِٔ  طٔ وَس٠ََّ

احمد بن سعید دارمی ہماؾ قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح حدیث رفایت کی 

 ہے۔

 احمد بن سعید دارمی ہماؾ قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...استغفار افر توبہ سے گناہوں کے ساقط ہونے کے بیاؿ میں



 

 

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 استغفار افر توبہ سے گناہوں کے ساقط ہونے کے بیاؿ میں

     2466    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤س ب٩ ٗیص ٗاؾ ٤ًز ب٩ ًبساٌٟزیز ابی ص٣ُہ حضرت ابوایوب انؼاریٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ اؾِّ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ  َٗ یِصٕ  َٗ سٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ َّطُ  ٩ًَِ أبَیٔ أیَُّوبَ أ٧َ ٣َةَ  ی صُِٔ

 َٓ ِٟوَ تِطُ ا تُ رَسُو٢َ اللۂحْٔنَ حَضَرَ ٌِ ٥َ س٤َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ ٥ُِٜ٨ًَِ طَیِئّا س٤َٔ ت٤َِتُ  َٛ ٨ِتُ  ُٛ َّی اللہُ اةُ   ػَل

َٟض٥ُِ  فٔرُ  ِِ ا یذ٧ُِبٔوَُ٪ يَ ّ٘ َٙ اللہُ خ٠َِ َٟد٠ََ ٥ُِ تذ٧ُِبٔوَُ٪  َّٜ وِلََّ أ٧َ َٟ و٢ُ  ُ٘  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ

 بن سعید، لیث، محمد بن قیس قاص عمر بن عبدالعزیس ابی صرمہ حضرت ابوایوب انصاری سے رفایت ہے کہ انہوں نے اپنی قتیبہ

موت کے فقت کہا میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے نی  ہوئی ایک حدیث م  سے چھپائے رکھی تھی میں نے را ؽ اللہ صلی 

علیہ فسلم فرماا  کرتے تھے اگر م  گناہ نہ کرتے تو اللہ تعالی ایسی مخلوؼ پیدا فرماتا جو گناہ کرتی افر اللہ  اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ

 انہیں معاػ فرماتا۔

 قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن قیس قاص عمر بن عبدالعزیس ابی صرمہ حضرت ابوایوب انصاری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 استغفار افر توبہ سے گناہوں کے ساقط ہونے کے بیاؿ میں

     2467    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یس ب٩ رٓاًہ ٣ح٤س ب٩ ٌٛب قَهی ہارو٪ ب٩ سٌیس ایلی اب٩ وہب، ًیاق اب٩ ًبساللہ ٓہزی ابزاہی٥، ب٩ ًب :  راوی

 ابوص٣ُہ حضرت ابوایوب انؼاری

 ٔ ضِز ٔٔ ِٟ ًَبِسٔ اللۂ ا ثىَیٔ ًیَٔاقْ وَصوَُ اب٩ُِ  ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ حَسَّ ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ حَسَّ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ ثىَیٔ إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ًبُیَِسٔ حَسَّ یُّ حَسَّ

سٔ بِ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ةَ  ًَ ا َٓ ٠ًََیِطٔ وَ ب٩ِٔ رٔ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ أیَُّوبَ الِِنَِؼَاریِّٔ  ٣َةَ  ٩ًَِ أبَیٔ صُِٔ هیِّٔ  ِٟقَُْ بٕ ا ٌِ َٛ س٥ََّ٠َ ٩ٔ 

ض٥ُِ ذ٧ُوُبْ  َٟ و٦ِٕ  َ٘ َٟحَائَ اللہُ بٔ صَا اللہُ ل٥َُِٜ  فٔرُ ِِ ٥َِٟ ت٩َُِٜ ل٥َُِٜ ذ٧ُوُبْ يَ  ٥ُِ َّٜ وِ أ٧َ َٟ ا٢َ  َٗ َّطُ  ض٥ُِ  أ٧َ َٟ صَا  فٔرُ ِِ  يَ

ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، عیاض ابن عبداللہ فہری ابراہیم، بن عبید بن رفاعہ محمد بن کعب قرظی ابوصرمہ حضرت ابوایوب 

انصاری را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ نے ارشاد فرماا  اگر تمہارے بخشنے کے لئے تمہارے پاس گناہ نہ 



 

 

 تے تو اللہ تعالی ایسی قوؾ لے آتا جن کے گناہ ہوتے افر اؿ کے گناہوں کو معاػ کیا جاتا۔ہو

عبداللہ فہری ابراہیم، بن عبید بن رفاعہ محمد بن کعب قرظی ابوصرمہ حضرت  ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، عیاض ابن :  رافی

 ابوایوب انصاری

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 استغفار افر توبہ سے گناہوں کے ساقط ہونے کے بیاؿ میں

     2468    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، جٌفر جزری یزیس ب٩ اػ٥ حضرت ابوہزیزہ  :  راوی

٩ًَِ یَزیٔسَ  ِٟحَزرَٔیِّ  فَرٕ ا ٌِ ٩ًَِ جَ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ب٩ِٔ الِِػ٥ََِّ 

َّٟذٔی نَ  ٥َ وَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  وَ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل فٔرُ ِِ یَشِتَ َٓ و٦ِٕ یذ٧ُِبٔوَُ٪  َ٘ َٟحَائَ بٔ َٟذَصَبَ اللہُ ب٥ُِٜٔ وَ ٥َِٟ تذ٧ُِبٔوُا  وِ  َٟ سٔی بیَٔسٔظٔ  ِٔ

ض٥ُِ  َٟ فٔرُ  ِِ یَ َٓ  الَلہ 

محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، جعفر جزری یسید بن اصم حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

علیہ فسلم نے فرماا  اس ذات کی قسم جس کے قبضہ قدرت میں میری جاؿ ہے اگر م  گناہ نہ کرتے تو اللہ تمہیں لے جاتا افر ایسی قوؾ 

 لے آتا جو گناہ کرتے پھر اللہ سے غفرتت طلب کرتے تو اللہ انہیں معاػ فرما دیتا۔

  حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، جعفر جزری یسید بن اصم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افر بعض افقات دنیا کی

 

لی ت

 

ض
ف
 ... ذکر کی پانبدی افر امورا آخرت میں غور ففکر مراقبہ کی 

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 افر بعض افقات دنیا کی مشغویت  کی فجہ سے انہیں چھوڑ بیٹھنے کے جواز کے بیاؿ میںذکر کی پانبدی افر امورا آخر

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 ت میں غور ففکر مراقبہ کی 

     2469    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہسی حضرت ح٨و٠ہ اسیسیحٌی ب٩ یحٌی، ٗل٩ ب٩ نشْر یحٌی جٌفر ب٩ س٠یما٪ سٌیس ب٩ ایاض جزیز، ابی ًث٤ا٪ ٧ :  راوی

فَرُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ  ٌِ ىُ ٟیَٔحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ جَ ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ل٩َُ ب٩ُِ نشَُْرِ َٗ َّیِمُِّٔ وَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟت ِٟحُزَیزِیِّٔ حَسَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ إیٔاَضٕ ا ٩ًَِ سَ  ٪َ



 

 

٩ًَِ ح٨َِو٠ََةَ الِِسَُیِّسٔیِّ  َٟ٘یَٔىیٔ أبَوُ ٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪ ا٨َّٟضِسٔیِّ  ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ابٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل تَّ ُٛ ا٢َ وَکاََ٪ ٩ِ٣ٔ  َٗ

٠ُِٗتُ  ا٢َ  َٗ و٢ُ  ُ٘ ا٢َ سُبِحَاَ٪ اللۂ ٣َا تَ َٗ َٙ ح٨َِو٠ََةُ  َٓ ٠ُِٗتُ ٧اَ ا٢َ  َٗ َٕ أ٧َتَِ یاَ ح٨َِو٠ََةُ  یِ َٛ ا٢َ  َ٘ َٓ ٧َٜوُُ٪ ٨ًِٔسَ رَسُو٢ٔ اللۂ بکَِرٕ 

 ٔ ج٨َِا ٩ِ٣ٔ ً إذَٔا خَََ َٓ ًَْنِٕ  َّا رَأیُِ  أ٧َ َٛ َّی  ِٟح٨ََّةٔ حًَ ٧اَ با٨َّٟٔارٔ وَا ُ
٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یذَُکَِّ ًَ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ ػَل َّی اللہُ  ٨ِسٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

 َٗ ثْٔرّا  َٛ ٨َشٔی٨َا  َٓ اتٔ  ٌَ یِ ّـَ ش٨َِا الِِزَِوَادَ وَالِِوَِلََّزَ وَاٟ َٓ ا ًَ  ٥َ تُ أ٧َاَ وَأبَوُ وَس٠ََّ ِ٘ ا٧ل٠ََِ َٓ ٠ِ٨َقَی ٣ٔث١َِ صَذَا  َٟ َّا  وَاللۂ إ٧ٔ َٓ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ 

َٙ ح٨َِو٠ََةُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٓ ٠ُِٗتُ ٧اَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َّی زَخ٨َ٠َِا  ٠ًََ  بکَِرٕ حًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ یِطٔ َٓ

َّا رَأیُِ  أ٧َ َٛ َّی  ِٟح٨ََّةٔ حًَ ٧اَ با٨َّٟٔارٔ وَا ُ
٠ُِٗتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ٧َٜوُُ٪ ٨ًِٔسَکَ تذَُکَِّ ٥َ و٣ََا ذَاکَ  ج٨َِا ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔکَ  وَس٠ََّ َٓإذَٔا خَََ ًَْنِٕ 

ا٢َ رَسُو َ٘ َٓ ثْٔرّا  َٛ اتٔ نَشٔی٨َا  ٌَ یِ ّـَ ش٨َِا الِِزَِوَادَ وَالِِوَِلََّزَ وَاٟ َٓ ا َٟوِ ًَ ٔ إِٔ٪  سٔی بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَا َّی اللہُ  ٢ُ اللۂ ػَل

٥ُِٜٔٗ وَلَ  ًَلیَ فُرُط٥ُِٜٔ وَفیٔ طَُُ َٜةُ  ٔ ٤َِٟلًَئ حَت٥ُِِٜ ا َٓ َٟؼَا کَِٔ  ًَلیَ ٣َا تَٜو٧ُوَُ٪ ٨ًِٔسٔی وَفیٔ اٟذِّ ًَةّ تَسُو٣ُوَ٪  ٩ِٜٔ یاَ ح٨َِو٠ََةُ سَا

ةّ ثلًََثَ ٣َزَّ  ًَ  اتٕ وَسَا

یحیی بن یحیی، قطن بن نسیر یحیی جعفر بن سلیماؿ سعید بن اا س جریر، ابی عثماؿ نہدی حضرت حنظلہ اسیدی سے رفایت ہے کہ فہ را ؽ 

اللہ کے کاتبوں میں سے تھے فہ کہتے ہیں کہ مجھ سے حضرت ابوبکر کی ملاقات ہوئی تو انہوں نے کہا اے حنظلہ م  کیسے ہو میں نے کہا 

ِ م  کیا ہہ  رہے ہو میں نے کہا ہم را ؽ اللہ کی خدمت میں ہوتے ہیں افر آپ صلی اللہ  حنظلہ تو
َ
ااؿَ اللّّ
َ
ح ْ
ئ 
ُ
ش
منافق ہوگیا انہوں نے کہا 

علیہ فسلم ہمیں جنت ف دفزخ کی ا د دلاتے رہتے ہیں گوا  کہ ہم انہیں اپنی آنکھوں سے دیکھتے ہیں افر جب ہم را ؽ اللہ کے پاس سے 

تو ہم بیویوں افر افلاد افر زمینوں فغیرہ کے معاملات میں مشغوؽ ہو جاتے ہیں افر ہم بہت ساری چیزفں کو بھوؽ  کل  جاتے ہیں

جاتے ہیں حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا اللہ کی قسم ہمارے ساتھ بھی اسی طرح معاملہ پیش آتا ہے میں افر ابوبکر چلے 

میں حاضر ہوئے میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ حنظلہ تو منافق ہوگیا را ؽ اللہ نے یہاں تک کہ ہم را ؽ اللہ کی خدمت 

فرماا  کیا فجہ ہے میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ ہم آپ کی خدمت میں ہوتے ہیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہمیں جنت ف دفزخ 

جب ہم آپ کے پاس سے چلے جاتے ہیں تو ہم اپنی بیویوں افر  کی ا د دلاتے رہتے ہیں یہاں تک کہ فہ آنکھوں دیکھے ہو جاتے ہیں

افلاد افر زمین کے معاملات فغیرہ میں مشغوؽ ہو جانے کی فجہ سے بہت ساری چیزفں کو بھوؽ جاتے ہیں تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

رہو جس حالت میں میرے پاس ہوتے فسلم نے فرماا  اس ذات کی قسم جس کے قبضہ میں میری جاؿ ہے اگر م  اسی کیفیت پر ہمیشہ 

ہو، ذکر میں مشغوؽ ہوتے ہو تو فرشتے تمہارے بسترفں پر م  سے مصافحہ کریں افر راستوں میں بھی لیکن اے حنظلہ ایک ساعت 

 )ا د کی( ہوتی ہے افر دفسری )غفلت کی افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے تین بار فرماا ۔

 یحیی جعفر بن سلیماؿ سعید بن اا س جریر، ابی عثماؿ نہدی حضرت حنظلہ اسیدیحیی بن یحیی، قطن بن نسیر  :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 افر بعض افقات دنیا

 

ی ت
ل

 

ض
ف
  کی مشغویت  کی فجہ سے انہیں چھوڑ بیٹھنے کے جواز کے بیاؿ میںذکر کی پانبدی افر امورا آخرت میں غور ففکر مراقبہ کی 
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 سحاٚ ب٩ ٨٣ؼور ًبساٟؼ٤س ابوسٌیس جزیز، ابی ًث٤ا٪ ٧ہسی حضرت ح٨و٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِب ثىَیٔ إسِٔحَ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪ ا٨َّٟضِسٔیِّ  ِٟحُزَیزِیُّٔ  ٌٔیسْ ا ث٨ََا سَ ثُ حَسَّ تُ أبَیٔ یحَُسِّ ٌِ ٤َسٔ س٤َٔ ًَبِسُ اٟؼَّ ر٧َاَ 

ا٢َ ث٥َُّ جٔ  َٗ َ ا٨َّٟارَ 
َٓذَکََّ و٨ََا  ًَ وَ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٨َّا ٨ًِٔسَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ُٛ ا٢َ  َٗ َ ح٨َِو٠ََةَ  ٔل بیَِاَ٪ ئِتُ إ احَٜتُِ اٟؼِّ َـ َٓ ِٟبیَِتٔ  ی ا

٠ِتُ ٣ٔث١َِ ٣َ  ٌَ َٓ سِ  َٗ ا٢َ وَأ٧َاَ  َ٘ َٓ َٟطُ  تُ ذَٟکَٔ  َٓذَکََِ ٠َ٘یٔتُ أبَاَ بکَِرٕ  َٓ جِتُ  خَرَ َٓ ا٢َ  َٗ ٤َِٟزأِةََ  بِتُ ا ًَ ٠َ٘ی٨َٔا رَسُو٢َ اللۂ وَلََّ َٓ ا تَذِکَُُ 

٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ  ُ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠ِتُ ػَل ٌَ َٓ سِ  َٗ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ وَأ٧َاَ  َ٘ َٓ ِٟحَسٔیثٔ  ثتُِطُ بأ حَسَّ َٓ ا٢َ ٣َطِ  َ٘ َٓ َٙ ح٨َِو٠ََةُ  َٓ اللۂ ٧اَ

کَِٔ  ٤َا تَٜوُُ٪ ٨ًِٔسَ اٟذِّ َٛ ٠ُُٗوب٥ُُِٜ  وِ کا٧َتَِ تَٜوُُ٪  َٟ ًَةّ وَ ًَةّ وَسَا ا٢َ یاَ ح٨َِو٠ََةُ سَا َ٘ َٓ  ١َ ٌَ َٓ ٤َِٟ ٣ٔث١َِ ٣َا  حَت٥ُِِٜ ا َٓ َّی َٟؼَا َٜةُ حًَ ٔ لًَئ

 ٔٚ ُ ٠َی٥ُِِٜ فیٔ اٟطرُّ ًَ  تُش٥َِّ٠َ 

اسحاؼ بن منصور عبدالصمد ابوسعید جریر، ابی عثماؿ نہدی حضرت حنظلہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم را ؽ اللہ صلی اللہ 

 کی تو جہنم کی ا 

 

خی ت
ض

 

ت

د دلائی پھر میں گھر کی طرػ آا  تو میں نے علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں 

بچوں سے ہنسی مذاؼ کیا افر بیوی سے دؽ لگی کی میں باہر لا ت تو ابوبکر سے ملاقات ہوئی میں نے اؿ سے اس کا تذکرہ کیا پس ہم را ؽ 

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ٹھہر جاؤ  اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے ملے تو میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ حنظلہ تو منافق ہوگیا آپ صلی

کیا بات ہے میں نے پوری بات ذکر کی پھر حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا میں نے بھی اسے  ہی کیا ے کس انہوں نے کہا 

 ف ذکر تو آپ نے فرماا  اے حنظلہ یہ کیفیت کبھی کبھی اسے  ہوتی رہتی ہے اگر تمہارے دؽ ہر فقت اسی طرح رہیں ے کس

 

خی ت
ض

 

ت

 

 کرتے فقت ہوتے ہیں تو فرشتے م  سے مصافحہ کریں یہاں تک کہ فہ راستوں میں م  سے لامؾ کریں۔

 سحاؼ بن منصور عبدالصمد ابوسعید جریر، ابی عثماؿ نہدی حضرت حنظلہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 افر بعض افقات دنیا کی مشغویت  کی فجہ سے انہیں چھوڑ بیٹھنے کے جواز کے

 

ی ت
ل

 

ض
ف
  بیاؿ میںذکر کی پانبدی افر امورا آخرت میں غور ففکر مراقبہ کی 
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ر ب٩ حرب، ٓـ١ ب٩ زْٛن سٔیا٪، سٌیس ب٩ جزیزی ابی ًث٤ا٪ ٧ہسی حضرت ح٨و٠ہ ت٤یمِ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ زہْ :  راوی

 اسیسی کاتب

 ٔ ٩ًَِ أبَ ِٟحُزَیزِیِّٔ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ سَ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ْنِٕ حَسَّ َٛ ١ُ ب٩ُِ زُ ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ ی ًث٤َُِاَ٪ ا٨َّٟضِسٔیِّ حَسَّ

 َ
َٓذَکََّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٨َّا ٨ًِٔسَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ُٛ ا٢َ  َٗ ِٟکاَتبٔٔ  ٤یٔمِِّٔ الِِسَُیِّسٔیِّ ا َٓذَکَََ ٧حَِوَ ح٨َِو٠ََةَ اٟتَّ ِٟح٨ََّةَ وَا٨َّٟارَ  ٧اَ ا

 حَسٔیثض٤َٔٔا

 تمیمی رضی اللہ تعالیٰ عنہ اسیدی کاتب سے زہیر بن حرب، فضل بن دکین سفیاؿ، سعید بن جریری ابی عثماؿ نہدی حضرت حنظلہ

ر ح 
سب غ
رفایت ہے کہ ہم نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوتے ہیں آپ ہمیں جنت فجہنم کی ا د دلاتے ہیں با ح حدیث ا

 ہے۔

 تعالیٰ عنہ اسیدی کاتب زہیر بن حرب، فضل بن دکین سفیاؿ، سعید بن جریری ابی عثماؿ نہدی حضرت حنظلہ تمیمی رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا غضب پر غالب ہونے کے بیاؿ میں

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا غضب پر غالب ہونے کے بیاؿ میں

     2472    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ِْرہ ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ الِِعََِْ  ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَزٔ  ِٟحٔزاَمیَّٔ  ىیٔ ا ٌِ ٤ُِِْٟٔرَةُ يَ ث٨ََا ا ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل دٔ 

٠بُٔ  ِِ زغِٔ إٔ٪َّ رَح٤ًَِیٔ تَ ٌَ ِٟ َٚ ا وِ َٓ ضُوَ ٨ًِٔسَظُ  َٓ تَبَ فیٔ ٛتَٔابطٔٔ  َٛ  َٙ ِٟد٠َِ َٙ اللہُ ا ا خ٠ََ َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ  ٥َ ئیوَس٠ََّ َـ َُ   

للہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب اللہ قتیبہ بن سعید، مغیرہ ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی ا

 نے مخلوؼ کو پیدا کیا تو اپنے پاس موجود کتاب میں لکھ دا  میری رحمت میرے غصہ پر غالب ہو گی۔

 قتیبہ بن سعید، مغیرہ ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب



 

 

 اللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا غضب پر غالب ہونے کے بیاؿ میں

     2473    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہزہْر ب٩ حرب، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ابی  :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیِ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل زَةَ 

َّ وَج١ََّ سَبَ  ًَز ا٢َ اللہُ  َٗ  ٥َ ئیوَس٠ََّ َـ َُ تِ رَح٤ًَِیٔ  َ٘ 

زہیر بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 ارشاد فرماا  اللہ رب العزت نے فرماا  میری رحمت میرے غصہ سے آگے بڑھ گئی ہے۔

 زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ زہیر بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، ابی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا غضب پر غالب ہونے کے بیاؿ میں

     2474    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلی ب٩ خشر٦ ابوؿ٤زہ حارث ب٩ ًبساٟزح٩٤ ًلاء ب٩ ٣ی٨اء حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَلَائٔ ب٩ِٔ ٣ٔی٨َائَ   ٩ًَِ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا ٕ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ؿ٤َِزَةَ  ٦ ًَلیُّٔ ب٩ُِ خَشِرَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ صُ حَسَّ ا٢َ   َٗ ا٢َ  َٗ زَیزَِةَ 

ضُوَ ٣َ  َٓ شٔطٔ  ِٔ ًَلیَ نَ تَبَ فیٔ ٛتَٔابطٔٔ  َٛ  َٙ ِٟد٠َِ ضَی اللہُ ا َٗ ا  َّ٤َٟ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠بُٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِِ َْ ٨ًِٔسَظُ إٔ٪َّ رَح٤ًَِیٔ تَ وِؿُو

ئی َـ َُ 

ہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علی بن خشرؾ ابوضمرہ حارث بن عبدالرحمن عطاء بن میناء حضرت ابو

علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  جب اللہ تعالی مخلوؼ کو پیدا کر چکے تو اپنے آپ پر اپنے پاس موجود کتاب میں لکھا میری رحمت میرے غصہ 

 پر غالب ہو گئی۔

 ء حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعلی بن خشرؾ ابوضمرہ حارث بن عبدالرحمن عطاء بن مینا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا غضب پر غالب ہونے کے بیاؿ میں

     2475    یثحس                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب سٌیس ب٩ ٣شیب حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٌٔیسَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ سَ حیٔئیُّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتُّ ث٨ََا حَرِ ٤ُِٟشَیَّبٔ أخَِ حَسَّ برََظُ أَ٪َّ أبَاَ  ب٩َِ ا

١َ اللہُ اٟزَّح٤َِةَ ٣ٔائةََ جُزئِٕ  ٌَ و٢ُ جَ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ةّ  صزَُیزَِةَ  ٌَ أ٣َِشَکَ ٨ًِٔسَظُ تشِٔ َٓ

 َ ِٟحُزئِٔ تَت کَٔ ا ٩ِٔ٤ ذَٟ َٓ ٌْٔنَ وَأ٧َز٢ََِ فیٔ الِِرَِقٔ جُزئِاّ وَاحسّٔا  َٟسٔصَا خَظِیَةَ وَتشِٔ ٩ًَِ وَ صَا  ابَّةُ حَافٔرَ ٍَ اٟسَّ َٓ َّی تَزِ ُٙ حًَ ٔ ِٟدَلًَئ رَاح٥َُ ا

 أَِ٪ تُؼٔیبَطُ 

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ کو 

 اؿ میں سے ننانوے صوںں کو اپنے پاس رکھا افر زمین میں صرػ ایک حصہ نازؽ فرماتے ہوئے سنا اللہ رحمت کے ا  اجزا بتائے پھر

کیا پس اسی فجہ سے مخلوؼ ایک دفسرے کے ساتھ رحم کرتی ہے یہاں تک کہ جانور اپنے بچہ سے اپنے پاؤں کو ہٹا لیتا ہے اسے تکلیف 

 پہنچنے کے خوػ کی فجہ سے۔

 ب سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہحرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا غضب پر غالب ہونے کے بیاؿ میں

     2476    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ ب٩ ححز اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ِٟ ٩ًَِ ا فَرٕ  ٌِ ٨وَُ٪ اب٩َِ جَ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ َٗ  ٕ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٩ًَِ حَسَّ لًَئٔ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ٌَ أبَیٔطٔ 

ٍَ وَاحسَٔةّ بَْنَِ خ٠َِ٘طٔٔ وَ  وَؿَ َٓ َٙ اللہُ ٣ٔائةََ رَح٤َِةٕ  ا٢َ خ٠ََ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   خَبَأَ ٨ًِٔسَظُ ٣ٔائةَّ إلََّّٔ وَاحسَٔةّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ ارشاد فرماا  اللہ  یحیی بن ایوب، قتیبہ بن حجر اسماعیل ابن جعفر علاء، حضرت

 عزفجل نے ا  رحمتیں پیدا فرمائیں اؿ میں سے ایک کو اپنی مخلوؼ میں رکھ دا  افر ایک کم ا  اپنے پاس رکھیں۔

 لیٰ عنہیحیی بن ایوب، قتیبہ بن حجر اسمعیل ابن جعفر علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا غضب پر غالب ہونے کے بیاؿ میں



 

 

     2477    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابو ًبسا٠٤ٟک ًلاء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س  :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صُ  ًَلَاءٕ   ٩ًَِ  ٔٝ ٔ ٠٤َِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّى اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل زَیزَِةَ 

 ٥َ ِٟضَوَ  وَس٠ََّ ِٟبَضَائ٥ٔٔ وَا ِٟح٩ِّٔ وَال٧ِْٔصِٔ وَا ا٢َ إٔ٪َّ ِ ٣ٔائةََ رَح٤َِةٕ أ٧َز٢ََِ ٨ِ٣ٔضَا رَح٤َِةّ وَاحسَٔةّ بَْنَِ ا ُٔوَ٪ وَبضَٔا َٗ َ اك ٌَ َٓبضَٔا یتََ ا٦ِّ 

ٌْٔ ا وَتشِٔ ٌّ َ اللہُ تشِٔ
َٟسٔصَا وَأخَََّ ًَلىَ وَ ِٟوَحِعُ  ُٕ ا لٔ ٌِ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ یَترََاح٤َُوَ٪ وَبضَٔا تَ  نَ رَح٤َِةّ یزَح٥َُِ بضَٔا ًبَٔازَظُ یو٦ََِ ا

محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابو عبدالملک عطاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ 

کیڑفں مکوڑفں کے لئے نازؽ کی جس کی فجہ سے فہ نے فرماا  اللہ کے لئے ا  رحمتیں ہیں اؿ میں سے ایک جنات انسانوں چوپاؤں افر 

ایک دفسرے پر شفقت فمہربانی افر رحم کرتے ہیں افر اسی کی فجہ سے فی ہ جانور اپنے بچہ پر شفقت کرتا ہے افر اللہ نے ننانوے 

 رحمتیں بچا کر رکھی ہیں جن سے ام مت کے دؿ اپنے بندفں پر رحمت فرمائے گا۔

 بن نمیر، ابو عبدالملک عطاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عبداللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا غضب پر غالب ہونے کے بیاؿ میں

     2478    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٥ٜ ب٩ ٣وسیٰ ٣ٌاذ ب٩ ٣ٌاذ س٠یما٪ تیمِ ابوًث٤ا٪ ٧ہسی حضرت س٤٠ا٪ ٓارسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ ًُ  َّیِمُِّٔ حَسَّ ُ٪ اٟت ث٨ََا س٠َُیِماَ ٕ حَسَّ اذ ٌَ اذُ ب٩ُِ ٣ُ ٌَ ث٨ََا ٣ُ ٥َُٜ ب٩ُِ ٣ُوسَی حَسَّ ِٟحَ ثىَیٔ ا ٩ًَِ س٤َ٠َِاَ٪ حَسَّ ث٤َِاَ٪ ا٨َّٟضِسٔیُّ 

٨ِٔ٤ضَا رَح٤َِةْ  َٓ ٥َ إٔ٪َّ ِ ٣ٔائةََ رَح٤َِةٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ارٔسٔیِّ  َٔ ِٟ ةْ  ا ٌَ ُٙ بی٨ََِض٥ُِ وَتشِٔ ِٟد٠َِ بضَٔا یَترََاح٥َُ ا

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  وَ٪ ٟیَٔو٦ِٔ ا ٌُ  وَتشِٔ

 معاذ بن معاذ سلیماؿ تیمی ابوعثماؿ نہدی حضرت سلماؿ فارسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی حکم بن موسیٰ

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ کے لئے ا  رحمتیں ہیں اؿ میں سے ایک رحمت کی فجہ سے مخلوؼ ایک دفسرے کے ساتھ رحم کا معاملہ 

  ید ؿ کے لئے ہیں۔کرتی ہے افر ننانوے رحمتیں ام مت

 حکم بن موسیٰ معاذ بن معاذ سلیماؿ تیمی ابوعثماؿ نہدی حضرت سلماؿ فارسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 غضب پر غالب ہونے کے بیاؿ میں اللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا

     2479    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی ٣ٌت٤ز :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ًِلیَ حَسَّ َ ًَبِسٔ الِِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ  و حَسَّ

 س سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔محمد بن عبدالاعلی معتمر ا

 محمد بن عبدالاعلی معتمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا غضب پر غالب ہونے کے بیاؿ میں

     2480    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

 اب٩ ٤٧ْر، ابو٣ٌاویہ زاؤز اب٩ ابی ہ٨س ابی ًث٤ا٪ حضرت س٤٠ا٪ :  راوی

ا َٗ ٩ًَِ س٤َ٠َِاَ٪  ٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  ٩ًَِ زَاوُزَ ب٩ِٔ أبَیٔ ص٨ِٔسٕ  اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ا٢َ رَ حَسَّ َٗ َّی اللہُ ٢َ  سُو٢ُ اللۂ ػَل

َٚ ٣َا بَ  ٤َاوَاتٔ وَالِِرَِقَ ٣ٔائةََ رَح٤َِةٕ ک١ُُّ رَح٤َِةٕ كبَٔا َٙ اٟشَّ َٙ یو٦ََِ خ٠ََ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ اللہَ خ٠ََ ًَ ١َ ٌَ حَ َٓ ٤َائٔ وَالِِرَِقٔ  ْنَِ اٟشَّ

 َ ًَل ِٟوَاٟسَٔةُ  ُٕ ا لٔ ٌِ بضَٔا تَ َٓ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ٨ِ٣ٔضَا فیٔ الِِرَِقٔ رَح٤َِةّ  إذَٔا کاََ٪ یو٦َُِ ا َٓ فٕ  ٌِ ًَلیَ بَ ضَا  ُـ ٌِ ْرُِ بَ ِٟوَحِعُ وَاٟلَّ َٟسٔصَا وَا ی وَ

ٔ اٟزَّح٤َِةٔ  ٠َ٤َضَا بضَٔذٔظ ِٛ  أَ

ابن نمیر، ابومعافیہ داؤد ابن ابی ہند ابی عثماؿ حضرت سلماؿ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  اللہ تعالی نے آسماؿ ف زمین 

دؿ ا  رحمتوں کو پیدا فرماا  ہر رحمت آسماؿ فزمین کی درمیانی خلاء کے برابر ہے اؿ میں سے زمین میں ایک رحمت مقرر  پیدائش کے

فرمائی ہے جس کی فجہ سے فالدہ اپنے بچہ سے شفقت ف محبت کرتی ہے افر فی ہ جانور افر پرندے ایک دفسرے کے ساتھ محبت 

 لی اس رحمت کے ساتھ اپنی رحمتوں کو مکمل فرمائے گا۔کرتے ہیں جب ام مت کا دؿ ہوگا اللہ تعا

 ابن نمیر، ابومعافیہ داؤد ابن ابی ہند ابی عثماؿ حضرت سلماؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 غضب پر غالب ہونے کے بیاؿ میں اللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا



 

 

     2481    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی ٣ح٤س ب٩ سہ١ ت٤ی٥ حش٩ اب٩ ابی ٣زی٥ ابوُشا٪ زیس ب٩ اس٥٠ حضرت ٤ًز ب٩ خلاب رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ ِٟح٠ُِوَان ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ا اَ٪ حَسَّ َُشَّ ث٨ََا أبَوُ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٣َزِی٥ََ حَسَّ ىُ ٟحَٔش٩َٕ حَسَّ ِٔ ٤یٔمُِّٔ وَا٠َّٟ سُ ب٩ُِ سَض١ِٕ اٟتَّ یُّ و٣َُح٤ََّ

َّی ا ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل س٦َٔ  َٗ ا٢َ  َٗ َّطُ  ابٔ أ٧َ ِٟدَلَّ ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ثىَیٔ زَیسُِ ب٩ُِ أس٥َ٠ََِ  ٠ًََ حَسَّ إذَٔا للہُ  َٓ یِطٔ وَس٥ََّ٠َ بشَٔيِیٕ 

تِطُ  ٌَ تِطُ ببَٔل٨ِضَٔا وَأرَِؿَ َ٘ ِٟؼَ َ أ َٓ يِیٔ أخََذَتِطُ  ا فیٔ اٟشَّ يِیٔ تَبتَِغیٔ إذَٔا وَجَسَتِ ػَبیًّٔ َّی اللہُ  ا٣ِزَأةَْ ٩ِ٣ٔ اٟشَّ ٨ََٟا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ

٤َِٟزأِةََ كاَ ٔ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أتََزَوَِ٪ صَذٔظ َّی ًَ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ حَطُ  ًَلیَ أَِ٪ لََّ تَطِرَ سٔرُ  ِ٘ ٨َ٠ُِٗا لََّ وَاللۂ وَهیَٔ تَ َٟسَصَا فیٔ ا٨َّٟارٔ  رٔحَةّ وَ

َٟسٔصَا ٔ بؤَ ٔ ٩ِ٣ٔ صذَٔظ ٌٔبَازظٔ ٠ََّٟطُ أرَِح٥َُ بٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللہُ 

ابوغساؿ زید بن اسلم حضرت عمر بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت  حسن بن علی حلوانی محمد بن سہل تمیم حسن ابن ابی مریم

ہے کہ را ؽ اللہ کی خدمت میں کچھ قیدی لائے گئے افر قیدیوں میں سے ایک وترت کسی کو تلاش کر رہی تھی اس نے قیدیوں میں 

کردا  تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں فرماا   اپنے بچے کو پاا  اس نے اسے اٹھا کر اپنے پیٹ سے لگاا  افر اسے دفدھ پلانا شرفع

تمہارا کیا خیاؽ ہے کہ یہ وترت اپنے بچہ کو آگ میں ڈاؽ دے گی؟ ہم نے عرض کیا نہیں اللہ کی قسم جہاں تک اس کی قدرت ہوئی 

 پنے بندفں پر رحم فرمانے فالا ہے۔اسے نہ پھینکے گی تو را ؽ اللہ نے فرماا  اس وترت کے اپنے بچہ پر رحم کرنے سے زا دہ اللہ ا

 حسن بن علی حلوانی محمد بن سہل تمیم حسن ابن ابی مریم ابوغساؿ زید بن اسلم حضرت عمر بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿتوبہ کا بیا :   باب

 اللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا غضب پر غالب ہونے کے بیاؿ میں

     2482    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ اب٩ ححز اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر اب٩ ایوب اس٤ٌی١ ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا یَحٌِیَ بِ  ٌٔی١ُ أَ حَسَّ ث٨ََا إس٤َِٔ ا٢َ اب٩ُِ أیَُّوبَ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ ٌٔی١َ ب٩ِٔ جَ ٩ًَِ إس٤َِٔ ا  ٌّ ٕ ج٤َیٔ ُٗتیَِبَةُ وَاب٩ُِ ححُِز لًَئُ ٩ُ أیَُّوبَ وَ ٌَ ِٟ خِبرََنیٔ ا

 ٥ُ٠َ ٌِ وِ يَ َٟ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٍَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وبةَٔ ٣َا ك٤َٔ ُ٘ ٌُ ِٟ ٤ُِٟؤ٩ُ٣ِٔ ٣َا ٨ًِٔسَ اللۂ ٩ِ٣ٔ ا ا

٨َمَ ٩ِ٣ٔ ج٨ََّتطٔٔ أحََسْ  َٗ ِٟکاَفٔرُ ٣َا ٨ًِٔسَ اللۂ ٩ِ٣ٔ اٟزَّح٤َِةٔ ٣َا  ٥ُ٠َ ا ٌِ وِ يَ َٟ  بح٨ََّٔتطٔٔ أحََسْ وَ

ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر اسماعیل ابن جعفر ابن ایوب اسماعیل علاء، حضرت ابوہریر



 

 

افر اگر کافر اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر مومن کو پورا علم ہو جاتا کہ اللہ کا عذاب کتنا ہے تو کوئی بھی اس کی جنت کا لالچ نہ کرتا 

 جاؿ لیتا کہ اللہ کے پاس رحمت کتنی ہے تو کوئی جنت سے نا امید نہ ہوتا۔

 یحیی بن ایوب، قتیبہ ابن حجر اسمعیل ابن جعفر ابن ایوب اسمعیل علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 نے کے بیاؿ میںاللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا غضب پر غالب ہو

     2483    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ززوٚ اب٩ ب٨ت ٣ہسی ب٩ ٣ی٤و٪ روح ٣اٟک ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٚٔ ب٩ِٔ ب٨ِٔتٔ ٣َضِسٔیِّ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪ حَسَّ  سُ ب٩ُِ ٣َززُِو ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  ث٨ََا رَوِحْ حَسَّ

مُّ  َٗ ١ِ٤َ حَش٨ََةّ  ٌِ ٥ِ يَ َٟ ا٢َ رَج١ُْ  َٗ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  طُ  صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٔ ُٗوظُ ث٥َُّ اذرُِوا نؼِٔ حََِّ َٓ  لِٔص٠َِطٔٔ إذَٔا ٣َاتَ 

 َ بطُُ أ ذِّ ٌَ ًَذَاباّ لََّ يُ ب٨ََّطُ  ذِّ ٌَ یُ َٟ ٠َیِطٔ  ًَ سَرَ اللہُ  َٗ َٟئ٩ِٔ  َٓوَاللۂ  ِٟبَحَِٔ  طُ فیٔ ا َٔ ِٟبرَِّ وَنؼِٔ ا ٣َاتَ اٟزَّج١ُُ فیٔ ا َّ٤٠ََٓ ٤َْٟٔنَ  ا ٌَ ِٟ حَسّا ٩ِ٣ٔ ا

ٍَ ٣َا ٓیٔطٔ وَأ٣ََزَ ا ح٤ََ َٓ ِٟبرََّ  أ٣ََزَ اللہُ ا َٓ ٠ُوا ٣َا أ٣ََزَص٥ُِ  ٌَ ا٢َ ٩ِ٣ٔ خَظِیَتکَٔ یاَ رَبِّ َٓ َٗ ٠ِتَ صَذَا  ٌَ َٓ ا٢َ ٥َٟٔ  َٗ ٍَ ٣َا ٓیٔطٔ ث٥َُّ  ح٤ََ َٓ ِٟبَحََِ 

َٟطُ  فَرَ اللہُ  َِ َٓ  ٥ُ٠ًَِ  وَأ٧َتَِ أَ

محمد بن مرزفؼ ابن بنت مہدی بن میموؿ رفح مالک ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ 

ا  ایک آدمی نے ایک نیکی بھی نہ کی تھی جب فہ مرنے لگا تو اس نے اپنے گھر فالوں سے کہا مجھے جلا کر میرا آدھا حصہ اللہ نے فرما

سمندر میں جبکہ آدھا حصہ فضا میں اڑا دینا اللہ کی قسم اگر اللہ اسے عذاب دے گا تو ایسا سخت عذاب دے گا کہ جہاؿ فالوں میں سے 

ہوا ہوگا پس جب فہ آدمی مر گیا تو اس کے گھر فالوں نے فہی کیا جو انہیں حکم دا  گیا تھا پس اللہ نے فضا کو حکم کسی کو بھی ایسا عذاب نہ 

کیا دا  تو اس نے اس کے ذرات کو جمع کردا  افر سمندر کو حکم دا  تو اس نے بھی اپنے موجود سب کو جمع کردا  پھر فرماا  تو نے ایسا کیوں 

 تیرے خوػ فڈر کی فجہ سے تو بہتر جانتا ہے پس اللہ نے اسے معاػ فرما دا ۔ اس نے کہا اے میرے رب

 محمد بن مرزفؼ ابن بنت مہدی بن میموؿ رفح مالک ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا غضب پر غالب ہونے کے بیاؿ میں



 

 

     2484    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبس ب٩ ح٤یس اب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ  :  راوی

 ٌالیٰ ٨ًہت

َٟطُ حَسَّ  ىُ  ِٔ ٍٕ وَا٠َّٟ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ بِسْ أخَِبر٧ََاَ و  ًَ ا٢َ  َٗ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٤َزْ حَسَّ ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا 

 َٗ ًَحیٔبَْنِٔ  ثکَُ بحَٔسٔیثَْنِٔ  ا٢َ لیٔ اٟزُّصِزیُّٔ ألَََّ أحَُسِّ َٗ ا٢َ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ا٢َ اٟزُّصِزیُّٔ أخَِبرََنیٔ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ 

 ٔ ا٢َ إ َ٘ َٓ ٤َِٟوِتُ أوَِصَی ب٨َیٔطٔ  ظُ ا ا حَضَرَ َّ٤٠َ َٓ شٔطٔ  ِٔ ًَلیَ نَ َٖ رَج١ُْ  ا٢َ أسَِرَ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ُٗونیٔػَل َٓأحَِرٔ ث٥َُّ  ذَا أ٧َاَ ٣ُتُّ 

 ًَ ًَذَابّا ٣َا  بىُیٔ  ذِّ ٌَ َٟیُ ِّی  ًَلیََّ رَب سَرَ  َٗ َٟئ٩ِٔ  َٓوَاللۂ  ِٟبَحَِٔ  ونیٔ ث٥َُّ اذِرُونیٔ فیٔ اٟزِّیحٔ فیٔ ا ُ٘ ٠وُا ذَٟکَٔ بطٔٔ اسِحَ ٌَ َٔ َٓ ا٢َ  َٗ بطَُ بطٔٔ أحََسّا  ذَّ

َٟطُ  ا٢َ  َ٘ َٓ ائ٥ْٔ  َٗ إذَٔا صوَُ  َٓ ی ٣َا أخََذِتٔ  ا٢َ ٟلَِْٔرِقٔ أزَِّ َ٘ تُکَ َٓ َٓ ا٢َ ٣َدَا َٗ ا٢َ خَظِیَتُکَ یاَ رَبِّ أوَِ  َ٘ َٓ تَ  ٌِ ًَلیَ ٣َا ػ٨ََ ٣َا ح٠َ٤ََکَ 

طُ بذَٟٔکَٔ  َٟ فَرَ  َِ َٓ 

 محمد بن رافع عبد بن حمید ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، زہری، حمید بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ

کہ ایک آدمی نے اپنے آپ پر زا دتی کی جب اس کی موت کا فقت آا  تو اس نے اپنے بیٹوں کو فصیت  فسلم سے رفایت کرتے ہیں

رب  کرتے ہوئے کہا جب میں مر جاؤں تو مجھے جلا دینا پھر باریک پیس دینا پھر مجھے ہوا میں افر سمندر میں اڑا دینا اللہ کی قسم اگر میرے

 ایسا عذاب دے گا کہ اس جیسا عذاب کسی کو نہ دا  گیا ہوگا پس اس کے ساتھ ایسا ہی کیا نے مجھے عذاب دینے کے لئے گرفت کی تو مجھے

 گیا پس زمین سے فرماا  تو نے جو کچھ لیا ہے فہ نکاؽ دے پس فوراً فہ آدمی مجسم کھڑا ہوگیا تو اس سے فرماا  تجھے اس عمل پر کس چیز نے

 ػ افر ڈر نے اللہ نے اسی فجہ سے اسے معاػ فرما دا ۔برانگیختہ کیا اس نے عرض کیا اے میرے رب تیرے خو

 محمد بن رافع عبد بن حمید ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، زہری، حمید بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا غضب پر غالب ہونے کے بیاؿ میں

     2485    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہزی، ح٤یس حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیِ  ثىَیٔ ح٤َُیِسْ  ا٢َ اٟزُّصزِیُّٔ وَحَسَّ ا٢َ زَخ٠ََتِ ا٣ِزَأةَْ ا٨َّٟارَ فیٔ صزَّٔةٕ رَبلََتِضَا َٗ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل زَةَ 

ا٢َ اٟزُّصزِیُّٔ ذَ  َٗ َّی ٣َاتَتِ صَزلَِّّ  ٤َتِضَا وَلََّ هیَٔ أرَِس٠ََتِضَا تَأک١ُُِ ٩ِ٣ٔ خَظَاغٔ الِِرَِقٔ حًَ ٌَ ِ لًَ هیَٔ أكَ ک١َٔ رَج١ُْ وَلََّ ٟکَٔ ٟئَٔلًَّ َٓ  یتََّ



 

 

 ییَِأضََ رَج١ُْ 

زہری، حمید حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 تھی کہ فہ کیڑے مکوڑے ہی کھا لیتی فرماا  ایک وترت بلی کو باندھنے کی فجہ سے جہنم میں ڈالی گئی جسے نہ فہ کھلاتی تھی افر نہ ہی چھوڑتی

یہاں تک کہ کمزفری کی فجہ سے فہ مر گئی زہری نے کہا اؿ سے مراد یہ ہے کہ نہ تو رحمت پر بالکل اعتماد کرے کہ افر نہ ہی اللہ کی 

 رحمت سے نا امید ہو جائے۔

 زہری، حمید حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا غضب پر غالب ہونے کے بیاؿ میں

     2486    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بیسی ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًوٖ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوربیٍ س٠یما٪ ب٩ زاؤز ٣ح٤س ب٩ حرب ز :  راوی

ا٢َ اٟزُّصِ  َٗ ثىَیٔ اٟزُّبیَِسٔیُّ  بٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ُ٪ ب٩ُِ زَاوُزَ حَسَّ ٍٔ س٠َُیِماَ ثىَیٔ أبَوُ اٟزَّبیٔ بِسٔ حَسَّ ًَ ثىَیٔ ح٤َُیِسُ ب٩ُِ  زیُّٔ حَسَّ

 ٩ًَِ  ٕٖ وِ ًَ شٔطٔ ب٨َٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ِٔ ًَلیَ نَ ًَبِسْ   َٖ و٢ُ أسَِرَ ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  حِو

ِٟضزَّٔةٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ  ةٔ ا ٤َِٟزأِةَٔ فیٔ ٗؼَّٔ ٥ِ یذَِکَُِ حَسٔیثَ ا َٟ َٟطُ وَ فَرَ اللہُ  َِ َٓ وِٟطٔٔ  َٗ ٔلیَ  ٕ إ ٤َز ٌِ زَّ وَج١ََّ ٟک١ُِّٔ طَیِئٕ  ٣َ ًَ ا٢َ اللہُ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ اٟزُّبیَِسٔیِّ 

 أخََذَ ٨ِ٣ٔطُ طَیِئّا أزَِّ ٣َا أخََذِتَ ٨ِ٣ٔطُ 

ابوربیع سلیماؿ بن داؤد محمد بن حرب زبیدی حمید بن عبدالرحمن بن وتػ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

علیہ فسلم کو فرماتے ہوئے سنا کہ ایک بندے نے اپنے آپ پر زا دتی کی با ح حدیث گزر چکی لیکن اس میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ 

حدیث میں بلی کے فاقعہ میں وترت کا ذکر نہیں افر زبیدی نے کہا تو اللہ رب العزت نے ارشاد فرماا  جس چیز نے بھی اس )کی راکھ( 

 سے کچھ بھی لیا ہو فہ فاپس کر دے۔

 بیع سلیماؿ بن داؤد محمد بن حرب زبیدی حمید بن عبدالرحمن بن وتػ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابور :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میں اللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا غضب پر غالب ہونے کے



 

 

     2487    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری ابی طٌبہ، ٗتازہ، ً٘بہ ب٩ ًبس ُافر حضرت ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ اذٕ ا ٌَ ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ تُ أبَاَ حَسَّ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ افٔرٔ يَ َِ ِٟ ًَبِسٔ ا بَةَ ب٩َِ  ِ٘ ًُ ٍَ تَازَةَ س٤َٔ َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ٨َا طُ

ب٥ُِٜ٠َِ رَاطَ  َٗ ٥َ أَ٪َّ رَجُلًّ ٓی٩ِ٤َٔ کاََ٪  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ثُ  ِٟدُسِریَّٔ یحَُسِّ ٌٔیسٕ ا َٟ سَ ا٢َ ٟؤَ َ٘ َٓ َٟسّا  ٔ طُ اللہُ ٣َالَّّ وَوَ سٔظ

ثرَُ ٠ًِٔمِٔ  ِٛ ُٗونیٔ وَأَ أحَِرٔ َٓ ٥ِ إذَٔا أ٧َاَ ٣ُتُّ  ُٛ َُْرَِ ِّْٟنََّ ٣ْٔرَاثیٔ  ٥ِ بطٔٔ أوَِ لَِوَُ ُٛ ٩ُ٠َّ ٣َا آ٣ُزُ ٌَ ِٔ تَ ونیٔ وَاذرُِونیٔ فیٔ اٟزِّیحٔ  َٟ ُ٘ ا٢َ ث٥َُّ اسِحَ َٗ َّطُ  أ٧َ

 ِ٘ ٥ِ أبَتَِضزِٔ ٨ًِٔسَ اللۂ خَْرِّا وَإٔ٪َّ اللہَ يَ َٟ ِّی  إنٔ ا٢َ اللہُ ٣َا َٓ َ٘ َٓ ِّی  ٠وُا ذَٟکَٔ بطٔٔ وَرَب ٌَ َٔ َٓ ا  ّٗ أخََذَ ٨ِ٣ٔض٥ُِ ٣ٔیثَا َٓ ا٢َ  َٗ بىَیٔ  ذِّ ٌَ ًَلیََّ أَِ٪ يُ سٔرُ 

َٓاظُ َُْرِصَُا ٤َا تَلًَ َٓ ا٢َ  َٗ تُکَ  َٓ ا٢َ ٣َدَا َ٘ َٓ ٠ِتَ  ٌَ َٓ ًَلیَ ٣َا   ح٠َ٤ََکَ 

حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ  عبید اللہ بن معاذ عنةی ابی شعبہ، قتادہ، عقبہ بن عبد غافر

 علیہ فسلم نے فرماا  م  میں سے پہلے لوگوں میں سے ایک آدمی کو ماؽ افر افلاد عطا کی گئی تھی اس نے اپنی افلاد سے کہا میں تمہیں جو

کو فارث بنا دفں گا جب میں مر جاؤں تو مجھے جلا دینا افر  سرےحکم دفں فہ ضرفر کرنا فرنہ میں اپنی فراثت کا تمہارے علافہ کسی دف

ئی نیکی زا دہ ا د یہی ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  پھر میری راکھ بنانا افر مجھے ہوا میں اڑا دینا کیونکہ میں نے اللہ کے پاس کو

اؿ سے فعدہ لیا پس انہوں نے اللہ کی قسم اس کے ساتھ ایسا ہی  نہیں بھیجی افر اللہ تعالی اس بات پر قادر ہے کہ مجھے عذاب دے پھر

کیا تو اللہ عزفجل نے فرماا  تجھے ایسا کرنے پر کس چیز نے برانگیختہ کیا اس نے عرض کیا تیرے خوػ نے اللہ نے اسے اس کے علافہ افر 

 کوئی عذاب نہ دا ۔

 عبد غافر حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ عبیداللہ بن معاذ عنةی ابی شعبہ، قتادہ، عقبہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی رحمت کی فسعت افر اس کا غضب پر غالب ہونے کے بیاؿ میں

     2488    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ حبیب حارثی، ٣ٌت٤ز ب٩ س٠یما٪ ابوٗتازہ، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، حش٩ ب٩ ٣وسیٰ طیبا٪ ب٩ ًبساٟزح٩٤ اب٩  :  راوی

 ٣ثىی ابووٟیس ، ابوًوا٧ہ، ٗتازہ، طٌبہ

ت٤َزُٔ ب٩ُِ س٠َُیِماَ  ٌِ ث٨ََا ٣ُ ِٟحَارثٔیُّٔ حَسَّ ث٨ََاظ یحٌَِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ و حَسَّ تَازَةُ ح و حَسَّ َٗ ث٨ََا  ا٢َ لیٔ أبَیٔ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ  ٪َ

َّی حَسَّ  ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ح و حَسَّ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُوسَی حَسَّ ث٨ََا ا ث٨ََا أبَوُ طَیِبَةَ حَسَّ ِٟوَٟیٔسٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ ا



 

 

وَا ًَ َ وَا٧ ًَ بَةَ ٧حَِوَ حَسٔیثطٔٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ طَیِبَاَ٪ وَأبَیٔ  ٌِ ٔ طُ ا بإٔس٨َِٔاز ٌّ وا ج٤َیٔ تَازَةَ ذَکََُ َٗ  ٩ًَِ ص٤َُا  ةَ أَ٪َّ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ ٧ةََ کِٔلَ

٥َِٟ یبَتَِئزِٔ ٨ًِٔسَ اللۂ َّطُ  إ٧ٔ َٓ َّیِمِِّٔ  َٟسّا وَفیٔ حَسٔیثٔ اٟت َُشَطُ اللہُ ٣َالَّّ وَوَ خَِٔ ٨ًِٔسَ اللۂ خَْرِّا وَفیٔ رَ ٥ِ یسََّ َٟ تَازَةُ  َٗ صَا  َ َٓسرَّ ا٢َ  َٗ  خَْرِّا 

 ٔ٤ِٟ ًَوَا٧ةََ ٣َا ا٣ِتَأرََ بأ َّطُ وَاللۂ ٣َا ابتَِأرََ ٨ًِٔسَ اللۂ خَْرِّا وَفیٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ  إ٧ٔ َٓ  ی٥ٔ حَسٔیثٔ طَیِبَاَ٪ 

، ابوبکر بن ابی شیبہ، حسن بن موسیٰ شیباؿ بن عبدالرحمن ابن مثنی ابوفلید ، ابووتانہ، یحیی بن حبیب حارثی، معتمر بن سلیماؿ ابوقتادہ

قتادہ، شعبہ، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے البتہ اس میں یہ ہے کہ لوگوں میں سے ایک آدمی کو اللہ عزفجل نے 

عزفجل کے پاس کوئی نیکی جمع نہ کی افر شیباؿ کی حدیث میں ہے  ماؽ افر افلاد عطاء کی افر تیمی کی حدیث میں ہے کہ اس نے اللہ

 کیونکہ اللہ کی قسم اس نے اللہ کے ہاں نیکی کو جمع نہ کیا افر ابووتانہ کی حدیث میں ہے کہ اس نے کوئی نیکی نہیں کی۔

شیباؿ بن عبدالرحمن ابن مثنی ابوفلید ،  یحیی بن حبیب حارثی، معتمر بن سلیماؿ ابوقتادہ، ابوبکر بن ابی شیبہ، حسن بن موسیٰ :  رافی

 ابووتانہ، قتادہ، شعبہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...گناہ افر توبہ اگرچہ باربار ہوں گناہوں سے توبہ کی قبویت  کے بیاؿ میں

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اگرچہ باربار ہوں گناہوں سے توبہ کی قبویت  کے بیاؿ میں گناہ افر توبہ

     2489    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبسالًَّلی اب٩ ح٤از ح٤از ب٩ س٤٠ہ اسحاٚ ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابی ٤ًزہ حضرت ابوہزیزہ رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ ثىَیٔ  ًَ حَسَّ  ٩ًَِ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  ًَ َٙ ب٩ِٔ  ٩ًَِ إسِٔحَ ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ٕ حَسَّ از ًِلیَ ب٩ُِ ح٤ََّ َ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَیٔ بِسُ الِِ

٩ًَِ رَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٓیَٔما یَحِکیٔ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٤ِزَةَ  ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ اُفِٔرِ لیٔ ًَ َ٘ َٓ بِسْ ذ٧َبِّا  ًَ ا٢َ أذ٧َِبََ  َٗ َّ وَج١ََّ  ًَز بِّطٔ 

٧بَِ وَیَأخُِذُ بأٟذَّ  فٔرُ اٟذَّ ِِ َٟطُ رَبًّا يَ ٥َٔ٠ أَ٪َّ  ٌَ َٓ ًَبِسٔی ذ٧َبِّا  الیَ أذ٧َِبََ  ٌَ ا٢َ تَبَارَکَ وَتَ َ٘ َٓ ا٢َ أیَِ ذ٧َئِی  َ٘ َٓ َٓأذ٧َِبََ  ًَازَ  ٧بِٔ ث٥َُّ 

٧بَِ وَیَأخُِ رَبِّ اُِ  فٔرُ اٟذَّ ِِ َٟطُ رَبًّا يَ ٥َٔ٠ أَ٪َّ  ٌَ َٓ ًَبِسٔی أذ٧َِبََ ذ٧َبِّا  الیَ  ٌَ ا٢َ تَبَارَکَ وَتَ َ٘ َٓ أذ٧َِبََ فٔرِ لیٔ ذ٧َئِی  َٓ ًَازَ  ٧بِٔ ث٥َُّ  ذُ بأٟذَّ

ًَبِسٔی ذ٧َبِّا الیَ أذ٧َِبََ  ٌَ ا٢َ تَبَارَکَ وَتَ َ٘ َٓ ا٢َ أیَِ رَبِّ اُفِٔرِ لیٔ ذ٧َئِی  َ٘ ٧بِٔ  َٓ ٧بَِ وَیَأخُِذُ بأٟذَّ فٔرُ اٟذَّ ِِ َٟطُ رَبًّا يَ ٥َٔ٠ أَ٪َّ  ٌَ َٓ

 ١ِ٤ًَِ ةٔ ا ٌَ اٟثَٔةٔ أوَِ اٟزَّابٔ ا٢َ فیٔ اٟثَّ َٗ ًِلیَ لََّ أزَِریٔ أَ َ ًَبِسُ الِِ ا٢َ  َٗ َٟکَ  تُ  سِ ُفََرِ َ٘ َٓ ١ِ٤ًَِ ٣َا طٔئِتَ    ٣َا طٔئتَِ ا



 

 

بن ابی طلحہ عبدالرحمن بن ابی عمرہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ  عبدالاعلی ابن حماد حماد بن سلمہ اسحاؼ بن عبداللہ

علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے رب العزت سے حکایت کرتے ہوئے فرماا  کسی بندے نے گناہ 

نے فرماا  میرے بندے نے گناہ کیا پس فہ جانتا ہے کہ اس کا رب کیا پھر عرض کیا اے اللہ میرے گناہ کو معاػ فرما دے اللہ تعالی 

گناہ کو معاػ بھی فرماتا ہے افر گناہ پر گرفت بھی کرتا ہے پھر فہ دفبارہ گناہ کر بیٹھتا ہے پھر عرض کرتا ہے اے میرے رب میرے 

 کہ اس کا رب گناہ کو معاػ بھی فرماتا ہے افر گناہ پر گناہ کو معاػ فرما تو اللہ تعالی نے فرماا  میرے بندے نے گناہ کیا پس فہ جانتا ہے

گرفت بھی کرتا ہے پھر فہ دفبارہ گناہ کر بیٹھتا ہے تو عرض کرتا ہے اے میرے رب میرے گناہ کو معاػ فرما تو اللہ تعالی نے فرماا  

ہ پر گرفت بھی کرتا ہے تو جو چاہے کر میں میرے بندے نے گناہ کیا پس فہ جانتا ہے کہ اس کا رب گناہ کو معاػ بھی فرماتا ہے افر گنا

 ف۔نے تجھے معاػ کر دا  عبدالاعلی نے کہا میں نہیں جانتا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے تیسری ا  چوتھی مرتبہ فرماا  کہ جو چاہو عمل کر

 عمرہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعبدالاعلی ابن حماد حماد بن سلمہ اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ عبدالرحمن بن ابی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 گناہ افر توبہ اگرچہ باربار ہوں گناہوں سے توبہ کی قبویت  کے بیاؿ میں

     2490    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابواح٤س ٣ح٤س ب٩ ز٧حویہ ًبسالًَّلی ب٩ ح٤از ٧زشی :  راوی

ًِلیَ ب٩ُِ ح٤ََّ  َ بِسُ الِِ ًَ ث٨ََا  ظَْرِیُّٔ حَسَّ ُ٘ ِٟ شٔیُّ ا ِٟقَُْ سُ ب٩ُِ ز٧َحُِویةََ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ا٢َ أبَوُ أح٤ََِسَ حَسَّ َٗ ٔ رِسٔیُّ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز
َّ ٕ اٟن  از

  زنجویہ عبدالاعلی بن حماد نرشی اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے۔ابواحمد محمد بن

 ابواحمد محمد بن زنجویہ عبدالاعلی بن حماد نرشی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 ں گناہوں سے توبہ کی قبویت  کے بیاؿ میںگناہ افر توبہ اگرچہ باربار ہو

     2491    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبس ب٩ ح٤یس ابو وٟیس ہ٤ا٦ اسحاٚ ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ِٟوَٟیٔ ثىَیٔ أبَوُ ا بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ حَسَّ ًَ ثىَیٔ  ٤َِٟسٔی٨َةٔ حَسَّ ا٢َ کاََ٪ بأ َٗ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  ًَ ُٙ ب٩ُِ  ث٨ََا إسِٔحَ ا٦ْ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ سٔ حَسَّ

 ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ تُطُ يَ ٌِ ش٤َٔ َٓ ا٢َ  َٗ ٤ِزَةَ  ًَ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ أبَیٔ  طُ  َٟ ا٢ُ  َ٘ اؾٌّ يُ ٠ًََیِطٔ تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَ َٗ َّی اللہُ  ل



 

 

ٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ وَذَکَََ ثلًََثَ ٣َزَّاتٕ أذ٧َِبََ  از ىیَ حَسٔیثٔ ح٤ََّ ٌِ ًَبِسّا أذ٧َِبََ ذ٧َبِّا ب٤َٔ و٢ُ إٔ٪َّ  ُ٘ ٥َ يَ تُ وَس٠ََّ سِ ُفََرِ َٗ اٟثَٔةٔ  ذ٧َبِّا وَفیٔ اٟثَّ

١ِ٤َ ٣َا طَائَ  ٌِ ٠ِیَ َٓ بِسٔی  ٌَ ٔ ٟ 

عبداللہ بن ابی طلحہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ کو  عبد بن حمید ابو فلید ہماؾ اسحاؼ بن

فرماتے ہوئے سنا کہ بندے نے گناہ کیا با ح حدیث حماد بن سلمہ کی حدیث ہی کی طرح ہے افر اس میں تین مرتبہ ذکر کیا کہ اس نے 

 ے کو معاػ کردا  پس فہ جو چاہے عمل کرے۔گناہ کیا افر تیسری مرتبہ کہا تحقیق میں نے اپنے بند

 عبد بن حمید ابو فلید ہماؾ اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 توبہ اگرچہ باربار ہوں گناہوں سے توبہ کی قبویت  کے بیاؿ میں گناہ افر

     2492    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٤ًز ب٩ ٣زہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ُ حَسَّ تُ أبَاَ ًبُیَِسَةَ ی ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٩ًَِ ٤ُِٟثَى ثُ  حَسِّ

زَّ وَج١ََّ یَبِشُمُ یسََظُ بأٟ ًَ ا٢َ إٔ٪َّ الَلہ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٠َّی١ِٔ ٟیَٔتُوبَ ٣ُشٔیئُ ا٨َّٟضَارٔ وَیَبِشُمُ یسََظُ أبَیٔ ٣ُوسَی 

زبٔضَٔا ِِ ٤ِصُ ٩ِ٣ٔ ٣َ ٍَ اٟظَّ َّی تَل٠ُِ  با٨َّٟٔضَارٔ ٟیَٔتُوبَ ٣ُشٔیئُ ا٠َّٟی١ِٔ حًَ

سلم سے رفایت محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، عمر بن مرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ ف

کرتے ہیں کہ اللہ رب العزت رات کے فقت اپنا ہاتھ پھیلاتا رہتا ہے تاکہ دؿ کے گناہ گار کی توبہ قبوؽ کرے افر اپنا ہاتھ دؿ کو 

 پھیلاتا رہتا ہے تاکہ رات کے گناہ گار کی توبہ قبوؽ کرے یہاں تک کہ ا رج مغرب سے طلوع ہو۔

 شعبہ، عمر بن مرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، محمد بن جعفر،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 گناہ افر توبہ اگرچہ باربار ہوں گناہوں سے توبہ کی قبویت  کے بیاؿ میں

     2493    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ابوزاؤز طٌبہ :  راوی



 

 

ٔ ٧حَِوَظُ  بَةُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ  و حَسَّ

 کہ اسی طرح مرفی ہے۔محمد بن بشار، ابوداؤد شعبہ، اس سند سے بھی یہ حدیث مبار

 محمد بن بشار، ابوداؤد شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اللہ تعالی کی غیرت افر بے حیائی کے کاموں کی حرمت کے بیاؿ میں

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 ئی کے کاموں کی حرمت کے بیاؿ میںاللہ تعالی کی غیرت افر بے حیا

     2494    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ اسحاٚ ًث٤ا٪ جزیز، ا٤ًع، ابووائ١ حضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ  ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  إسِٔحَ

 َ٤ِٟ َٟیِطٔ ا ٔ َٟیِصَ أحََسْ أحََبَّ إ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ اللۂ ٩ِ٣ٔ أج١َِٔ ذَٟکَٔ ٣َسَحَ سِحُ ٩ِ٣ٔ وَائ١ٕٔ 

وَاحعَٔ  َٔ ِٟ ٦َ ا کَٔ حَرَّ َٟیِصَ أحََسْ أَُِْرََ ٩ِ٣ٔ اللۂ ٩ِ٣ٔ أج١َِٔ ذَٟ شَطُ وَ ِٔ  نَ

عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم اسحاؼ عثماؿ جریر، اعمش، ابوفائل حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

 ارشاد فرماا  اللہ سے بڑھ کر کسی کو اپنی تعریف ف مدح پسند نہیں ہے اسی فجہ سے اللہ نے خود اپنی تعریف بیاؿ کی کہ را ؽ اللہ نے

 ہے افر اللہ سے بڑھ کر کوئی غیرت مند نہیں ہے اسی فجہ سے بے حیائی کے کاموں کو حراؾ کیا ہے۔

 ، اعمش، ابوفائل حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہعثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم اسحاؼ عثماؿ جریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی کی غیرت افر بے حیائی کے کاموں کی حرمت کے بیاؿ میں

     2495    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ط٘یٙ  :  راوی



 

 

 حضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز

ث٨ََا الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ٕ وَأبَوُ کََُ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟطُ  حَسَّ ىُ  ِٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَا٠َّٟ اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ أبَوُ ٣ُ

ا٢َ رَسُ  َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ  ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ ٕ وَأبَوُ ٣ُ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ًَ ث٨ََا  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ َّی اللہُ  و٢ُ اللۂ ػَل

َٟیِطٔ  ٔ وَاحعَٔ ٣َا هَضَزَ ٨ِ٣ٔضَا و٣ََا بل٩َََ وَلََّ أحََسْ أحََبَّ إ َٔ ِٟ ٦َ ا ٤َِٟسِحُ ٩ِ٣ٔ اللۂ لََّ أحََسْ أَُِْرََ ٩ِ٣ٔ اللۂ وَٟذَٟٔکَٔ حَرَّ   ا

اللہ بن مسعود سے محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوکریب ابومعافیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر ابومعافیہ اعمش، شقیق حضرت عبد

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اللہ سے زا دہ غیرت مند کوئی نہیں اسی فجہ سے ظاہری افر باطنی فواحش 

 کو حراؾ کیا ہے افر نہ ہی کوئی اللہ سے بڑھ کر تعریف کو پسند کرنے فالا ہے۔

ابومعافیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر ابومعافیہ اعمش، شقیق حضرت عبداللہ بن محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوکریب  :  رافی

 مسعود

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 میںاللہ تعالی کی غیرت افر بے حیائی کے کاموں کی حرمت کے بیاؿ 

     2496    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٤ًزو ب٩ ٣زہ ابووائ١ حضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ٣ُحَ  الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تُ أبَاَ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ  ًَ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ َّ٤

 ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ تَطُ ٩ِ٣ٔ  ٌِ َٟطُ آ٧تَِ س٤َٔ ٠ُِٗتُ  ولَُّ  ُ٘ وزٕ يَ ٌُ بِسَ اللۂ ب٩َِ ٣َشِ ًَ تُ  ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ َ  وَائ١ٕٔ يَ ا٢َ لََّ أحََسْ أَُِْ َٗ َّطُ  طُ أ٧َ ٌَ َٓ رَ وَرَ

٤َِٟسِحُ ٩ِ٣ٔ اللۂ َٟیِطٔ ا ٔ وَاحعَٔ ٣َا هَضَزَ ٨ِ٣ٔضَا و٣ََا بل٩َََ وَلََّ أحََسْ أحََبَّ إ َٔ ِٟ ٦َ ا شَطُ ٩ِ٣ٔ اللۂ وَٟذَٟٔکَٔ حَرَّ ِٔ   وَٟذَٟٔکَٔ ٣َسَحَ نَ

لیٰ عنہ سے مرفوعا رفایت ہے محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، عمرف بن مرہ ابوفائل حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعا

کہ اللہ سے بڑھ کر کوئی غیرت مند نہیں ہے اسی فجہ سے ظاہری افر باطنی فواحش کو حراؾ کر دا  ہے افر نہ ہی کوئی ایسا ہے جسے اللہ 

 سے بڑھ کر تعریف پسند ہو اسی فجہ سے اس نے اپنی تعریف خود کی ہے۔

 ، شعبہ، عمرف بن مرہ ابوفائل حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی کی غیرت افر بے حیائی کے کاموں کی حرمت کے بیاؿ میں

     2497    حسیث                               ٦ج٠س سو  :  ج٠س

ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسحاٚ جزیس ا٤ًع، ٣اٟک ب٩ حارث ًبساٟزح٩٤ ب٩ زیس  :  راوی

 حضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ  ٩ًَِ حَسَّ ث٨ََا جَزیٔزْ  أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  بٕ وَإسِٔحَ

ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ وز ٌُ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣َشِ ًَ  ٩ًَِ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  ًَ  ٩ًَِ ِٟحَارثٔٔ  ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ ا ٤ًَِعٔ  َ َّی اللہُالِِ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 َٟ شَطُ وَ ِٔ زَّ وَج١ََّ ٩ِ٣ٔ أج١َِٔ ذَٟکَٔ ٣َسَحَ نَ ًَ ٤َِٟسِحُ ٩ِ٣ٔ اللۂ  َٟیِطٔ ا ٔ َٟیِصَ أحََسْ أحََبَّ إ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ یِصَ أحََسْ أَُِْرََ ٩ِ٣ٔ اللۂ ٩ِ٣ٔ ًَ

ذِرُ ٩ِ٣ٔ اللۂ  ٌُ ِٟ َٟیِطٔ ا ٔ َٟیِصَ أحََسْ أحََبَّ إ وَاحعَٔ وَ َٔ ِٟ ٦َ ا ٜٔتَابَ وَأرَِس١ََ اٟزُّس١َُ أج١َِٔ ذَٟکَٔ حَرَّ   ٩ِ٣ٔ أج١َِٔ ذَٟکَٔ أ٧َز٢ََِ الِ

عثماؿ بن ابی شیبہ زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ جرید اعمش، مالک بن حارث عبدالرحمن بن زید حضرت عبداللہ بن 

للہ رب العزت سے بڑھ کر تعریف پسند ہو اسی مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  کوئی ایسا نہیں جسے ا

فجہ سے اس نے اپنی تعریف خود کی ہے افر نہ ہی کوئی اللہ سے بڑھ کر غیرت مند ہے اسی فجہ سے بری باتوں کو حراؾ کیا ہے افر نہ ہی 

 ؽ کو مبعوث فرماا ۔کوئی ایسا ہے جسے اللہ سے بڑھ کر عذر قبوؽ کرنا پسند ہو اسی فجہ سے اللہ نے کتاب نازؽ کی افر را 

عثماؿ بن ابی شیبہ زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ جرید اعمش، مالک بن حارث عبدالرحمن بن زید حضرت عبداللہ  :  رافی

 بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   ببا

 اللہ تعالی کی غیرت افر بے حیائی کے کاموں کی حرمت کے بیاؿ میں

     2498    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، اس٤ٌی١ ب٩ ٠ًیہ ححاد ب٩ ابی ًث٤ا٪ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ حَحَّادٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  ةَ  ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ ث٨ََا إس٤َِٔ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ًَ ثىَیٔ أبَوُ س٤َ٠ََةَ ا  یَحٌِیَ وَحَسَّ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ الَلہ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٤ُِٟؤ٩ُ٣ِٔ ٣َا ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ِتیَٔ ا َُْرَِةُ اللۂ أَِ٪ یَأ ارُ وَ َِ ٤ُِٟؤ٩َ٣ِٔ يَ ارُ وَإٔ٪َّ ا َِ  يَ

٠َیِطٔ  ًَ  ٦َ  حَرَّ



 

 

عمرف ناقد اسماعیل بن ابراہیم، اسماعیل بن علیہ حجاج بن ابی عثماؿ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

 اللہ غیرت کرتا ہے افر مومن بھی غیرت مند ہے افر اللہ کی غیرت یہ ہے افر اللہ کی غیرت یہ ہے کہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

 مومن ایسا عمل کرے جسے اللہ نے حراؾ کیا ہے۔

 عمرف ناقد اسماعیل بن ابراہیم، اسمعیل بن علیہ حجاج بن ابی عثماؿ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی کی غیرت افر بے حیائی کے کاموں کی حرمت کے بیاؿ میں

     2499    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہ عْوہ ب٩ زبْر، حضرت اس٤اء ب٨ت ابی بکر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ یحٌی ابوس٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

ثطَُ أَ٪َّ أس٤ََِائَ ب٨ِٔتَ أبَیٔ بکَِرٕ حَسَّ  ٔ حَسَّ وَةَ ب٩َِ اٟزُّبَْرِ ثىَیٔ أبَوُ س٤َ٠ََةَ أَ٪َّ عُِْ ا٢َ یَحٌِیَ وَحَسَّ َّی َٗ تِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌَ َّضَا س٤َٔ ثتَِطُ أ٧َ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّ وَج١ََّ اللہُ  ًَز َٟیِصَ طَیِئْ أَُِْرََ ٩ِ٣ٔ اللۂ  و٢ُ  ُ٘  ٥ََّ٠ يَ

 یحیی ابوسلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ عرفہ بن زبیر، حضرت اسماء بنت ابی بکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 ہے۔ فسلمہ نے ارشاد فرماا  کوئی چیز بھی اللہ سے بڑھ کر غیرت مند نہیں

 یحیی ابوسلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ عرفہ بن زبیر، حضرت اسماء بنت ابی بکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 حرمت کے بیاؿ میں اللہ تعالی کی غیرت افر بے حیائی کے کاموں کی

     2500    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ابوزاؤز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ابا٪ ب٩ یزیس حرب ب٩ طساز یحٌی ب٩ ابی ٛثْر، ابوس٤٠ہ حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

َّی حَ  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ س٠ََ حَسَّ  ٕ ثْٔر َٛ ٩ًَِ یحٌَِیَ ب٩ِٔ أبَیٔ  ازٕ  بُ ب٩ُِ طَسَّ ث٨ََا أبَاَُ٪ ب٩ُِ یَزیٔسَ وَحَرِ ث٨ََا أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ ٤َةَ سَّ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث١ِٔٔ رؤَایَةٔ حَحَّادٕ حَسٔیثَ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٥ِ یذَِکَُِ حَسٔیثَ أس٤ََِائَ خَ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  َٟ ةّ وَ  اػَّ

 نے محمد بن مثنی، ابوداؤد رضی اللہ تعالیٰ عنہ اباؿ بن یسید حرب بن شداد یحیی بن ابی کثیر، ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح حدیث رفایت کی ہے۔



 

 

 اللہ تعالیٰ عنہ اباؿ بن یسید حرب بن شداد یحیی بن ابی کثیر، ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ محمد بن مثنی، ابوداؤد رضی :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 حرمت کے بیاؿ میں اللہ تعالی کی غیرت افر بے حیائی کے کاموں کی

     2501    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ابی بکر ٣٘سامی بشر ب٩ ٣ٔـ١ ہظا٦ یحٌی ب٩ ابی ٛثْر، ابوس٤٠ہ عْوہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت اس٤اء :  راوی

ث٨ََ  میُّٔ حَسَّ سَّ َ٘ ٤ُ ِٟ سُ ب٩ُِ أبَیٔ بکَِرٕ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ وَةَ و حَسَّ ٩ًَِ عُِْ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ   ٕ ثْٔر َٛ ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ أبَیٔ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ   ١ٔ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ا بشِٔرُ ب٩ُِ ا

َّ وَج١ََّ  ًَز ا٢َ لََّ طَیِئَ أَُِْرَُ ٩ِ٣ٔ اللۂ  َٗ َّطُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٩ًَِ أس٤ََِائَ 

بشر بن مفضل ہشاؾ یحیی بن ابی کثیر، ابوسلمہ عرفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت اسماء نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے محمد بن ابی بکر مقدامی 

 رفایت کرتی ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کوئی بھی چیز اللہ سے زا دہ غیرت مند نہیں ہے۔

 ابی کثیر، ابوسلمہ عرفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت اسماءمحمد بن ابی بکر مقدامی بشر بن مفضل ہشاؾ یحیی بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی کی غیرت افر بے حیائی کے کاموں کی حرمت کے بیاؿ میں

     2502    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیز اب٩ ٣ح٤س ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا سٕ  ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی  ی صزَُیزَِةَ أَ٪َّ حَسَّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ارُ وَاللہُ أطََسُّ َُْرِّا َِ ٤ُِٟؤ٩ُ٣ِٔ يَ ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللہُ 

قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ابن محمد علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

  ہے افر اللہ اس سے بھی زا دہ غیرت مند ہے۔ارشاد فرماا  مومن غیرت مند ہوتا

 قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ابن محمد علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب



 

 

 ر بے حیائی کے کاموں کی حرمت کے بیاؿ میںاللہ تعالی کی غیرت اف

     2503    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٔ و حَسَّ لًَئَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌَ ِٟ تُ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ   حَسَّ

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند سے بھی مرفی ہے۔

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اللہ عزفجل کے قوؽ نیکیاں گناہوں کو ختم کر دیتی ہیں کے بیاؿ میں

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ عزفجل کے قوؽ نیکیاں گناہوں کو ختم کر دیتی ہیں کے بیاؿ میں

     2504    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوکا١٣ ٓـی١ ب٩ حشْن جحسری یزیس ب٩ زریٍ ابی کا١٣ یزیس تیمِ ابی ًث٤ا٪ حضرت ًبساللہ ب٩  :  راوی

 ٣شٌوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ِٟحَحِسَ  ی١ُِ ب٩ُِ حشَُْنِٕ ا َـ ُٓ ٌٔیسٕ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ث٨ََا حَسَّ ىُ لِٔبَیٔ کا١ٕ٣َٔ حَسَّ ِٔ ٍٕ وَا٠َّٟ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ زُرَیِ ص٤َُا  رٔیُّ کِٔلَ

وزٕ أَ٪َّ رَجُلًّ أػََابَ ٩ِ٣ٔ ا٣ِزَأةَٕ  ٌُ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣َشِ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ ًث٤َُِاَ٪  َّیِمُِّٔ  ث٨ََا اٟت ٠ًََ یَزیٔسُ حَسَّ َّی اللہُ  َتیَ ا٨َّٟئیَّ ػَل أ َٓ یِطٔ ُٗب٠َِةّ 

ِٟحَش٨ََ  ا ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟی١ِٔ إٔ٪َّ ا ّٔ َٟ فیَِ ا٨َّٟضَارٔ وَزُ لًَةَ طَََ َٟتِ أ٥َِٔٗ اٟؼَّ ٨َزَ َٓ ا٢َ  َٗ طُ  َٟ َٓذَکَََ ذَٟکَٔ   ٥َ یِّئَاتٔ ذَٟکَٔ وَس٠ََّ اتٔ یذُِصبٔنَِ اٟشَّ

 ٔ ا٢َ ٟ َٗ ٔ یَا رَسُو٢َ اللۂ  ا٢َ اٟزَّج١ُُ ألَیَٔ صذَٔظ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ی٩َ  اکَٔٔ ی ٠ٟٔذَّ ًیٔذکََِٔ ١َٔ٤ًَ بضَٔا ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ  ٩ِ٤َ 

حد ری یسید بن زرع، ابی کامل یسید تیمی ابی عثماؿ حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ 
خ 

قتیبہ بن سعید، ابوکامل فضیل بن حسین 

ہو کر اس کا ذکر عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے ایک وترت کا بوسہ لیا پھر اس نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر 
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  صوںں افر رات کے کچھ حصے میں نماز قائم کرف بیشک نیکیاں برائیوں کو ختم کر
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ہے اس آدمی نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ کیا یہ میرے لئے ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میری امت میں سے جو بھی 



 

 

 عمل کرے گا اس کے لئے ہے۔

حد ری یسید بن زرع، ابی کامل :  رافی
خ 

یسید تیمی ابی عثماؿ حضرت عبداللہ بن مسعود رضی  قتیبہ بن سعید، ابوکامل فضیل بن حسین 

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ عزفجل کے قوؽ نیکیاں گناہوں کو ختم کر دیتی ہیں کے بیاؿ میں

     2505    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی ٣ٌت٤ز ابوًث٤ا٪ حضرت اب٩ ٣شٌوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٌُ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٣َشِ ث٨ََا أبَوُ ًث٤َُِاَ٪  ٩ًَِ أبَیٔطٔ حَسَّ ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ًِلیَ حَسَّ َ ًَبِسٔ الِِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی اللہُ وزٕ أَ٪َّ رَ حَسَّ جُلًّ أتَیَ ا٨َّٟئیَّ ػَل

َّطُ يَشِأ٢َُ  أ٧َ َٛ ا بیَٔسٕ أوَِ طَیِئّا  ُٗب٠َِةّ أوَِ ٣َشًّ ا  ٕ إ٣َّٔ َّطُ أػََابَ ٩ِ٣ٔ ا٣ِزَأةَ َٓذَکَََ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ  َّ ًَز أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ ا٢َ  َٗ ارَتضَٔا  َّٔ َٛ  ٩ًَِ

 ٔ  یسَ وَج١ََّ ث٥َُّ ذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ یَز

محمد بن عبدالاعلی معتمر ابوعثماؿ حضرت ابن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے نبی کی خدمت میں حاضر ہو 

العزت  کر عرض کیا کہ اس نے کسی وترت کا بوسہ لیا ا  ہاتھ سے چھیڑا ہے ا  افر کچھ کیا ہے گوا  کہ فہ اس کا کفارہ پوچھ رہا تھا تو اللہ رب

 نے یہی آا ت نازؽ فرمائیں با ح حدیث یسید کی حدیث کی طرح ہے۔

 محمد بن عبدالاعلی معتمر ابوعثماؿ حضرت ابن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 کے قوؽ نیکیاں گناہوں کو ختم کر دیتی ہیں کے بیاؿ میںاللہ عزفجل 

     2506    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ جزیز، س٠یما٪ تیمِ :  راوی

َّیِمِِّٔ بضَٔذَا َ٪ اٟت ٩ًَِ س٠َُیِماَ ث٨ََا جَزیٔزْ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٕ طَیِئّا زوَُ٪  حَسَّ ا٢َ أػََابَ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا٣ِزَأةَ َٗ  ٔ الِْس٨َِٔاز

٠َیِطٔ ث٥َُّ أتَیَ ا٨َّٟ  ًَ  ٥َ وَّ ٌَ َٓ ٠َیِطٔ ث٥َُّ أتَیَ أبَاَ بکَِرٕ  ًَ  ٥َ وَّ ٌَ َٓ ابٔ  ِٟدَلَّ َتیَ ٤ًَُزَ ب٩َِ ا أ َٓ احظَٔةٔ  َٔ ِٟ َٓذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ئیَّ ػَل

ٔ حَسٔیثٔ یَ  ت٤َزٔ ٌِ ٤ُِٟ  زیٔسَ وَا



 

 

عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، سلیماؿ تیمی یہ حدیث اس سند سے بھی مرفی ہے لیکن اس میں یہ بھی ہے کہ ایک آدمی نے کسی وترت سے 

 تعالیٰ عنہ زنا کے علافہ کوئی برا کاؾ کیا پھر فہ عمر بن خطاب کے پاس آا  تو انہوں نے اسے بہت بڑا گناہ سمجھا پھر حضرت ابوبکر رضی اللہ

 کے پاس آا  تو انہوں نے بھی اسے بہت بڑا گناہ خیاؽ کیا پھر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا با ح حدیث گزر چکی ہے۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، سلیماؿ تیمی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ عزفجل کے قوؽ نیکیاں گناہوں کو ختم کر دیتی ہیں کے بیاؿ میں

     2507    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ یحٌی حضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز :  راوی

ث٨ََا یَ  َ حَسَّ ا٢َ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََ َٗ ىُ ٟیَٔحٌِیَ  ِٔ ٌٔیسٕ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَا٠َّٟ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ أ٪ حٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَ ا٢َ الِْخَََ َٗ ا و 

ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ  ٔ ٤َةَ وَالِِسَِوَز َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ س٤َٔاکٕ  ث٨ََا أبَوُ الِِحَِوَؾٔ  ٠َیِطٔ  حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٢َ جَائَ رَج١ُْ إ َٗ

ِّی أػََبِتُ ٨ِ٣ٔضَا ٣َا زوَُ٪  ٔن ٤َِٟسٔی٨َةٔ وَإ صَی ا ِٗ َٟحِتُ ا٣ِزَأةَّ فیٔ أَ ًَا ِّی  ٔن ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ َ٘ َٓ  ٥َ فٔ فیَّٔ ٣َا  وَس٠ََّ ِٗ َٓا أ٧َاَ صَذَا  َٓ ضَا  أَِ٪ أ٣ََشَّ

َٟطُ  ا٢َ  َ٘ َٓ ٥َ طَیِئّ طٔئِتَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥ِ٠َ یزَزَُّ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٓ ا٢َ  َٗ شَکَ  ِٔ وِ سَترَتَِ نَ َٟ سِ سَترََکَ اللہُ  َ٘ َٟ ا٦َ اٟزَّج١ُُ ٤ًَُزُ  َ٘ َٓ ا 

 ٔ ٠ًََیِطٔ صذَٔظ ًَاظُ وَتَلًَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رَجُلًّ زَ َّی اللہُ  طُ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٌَ أتَِبَ َٓ  َٙ ا٧ل٠ََِ ا ٩ِ٣ٔ ا٠َّٟی١ِٔ َٓ ّٔ َٟ فیَِ ا٨َّٟضَارٔ وَزُ لًَةَ طَََ الِْیَةَ أ٥َِٔٗ اٟؼَّ

ٔ یاَ ٧ئَیَّ اللۂ صَ  و٦ِ َ٘ ِٟ ا٢َ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا َ٘ َٓ ی٩َ  اکَٔٔ ی ٠ٟٔذَّ کَٔ ذکََِٔ یِّئَاتٔ ذَٟ ِٟحَش٨ََاتٔ یذُِصبٔنَِ اٟشَّ ا٢َ ب١َِ إٔ٪َّ ا َٗ ةّ  َٟطُ خَاػَّ ذَا 

ةّ  َّٓ  ٨٠َّٟٔاضٔ کاَ

، قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ یحیی حضرت عبداللہ بن مسعود سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم یحیی بن یحیی

کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں نے مدینہ کے کنارے ایک وترت سے لطف اندفزی کی افر میں نے 

میں حاضر ہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم میرے بارے میں جو چاہیں فیصلہ فرمائیں تو حضرت  اس سے جماع کے علافہ با ح حرکت کی پس

نے کہا  عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس سے کہا اگر اپنے آپ پر پردہ کرتا تو اللہ نے تیرا پردہ رکھا ہوا تھا ابن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ

تو فہ آدمی کھڑا ہوا افر چل دا  پس نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کے پیچھے ایک آدمی کو بھیجا  نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے کوئی جواب نہ دا 
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ختم کردیتی ہیں یہ 

  خاص ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بلکہ ام ؾ لوگوں کے لئے۔علیہ فسلم یہ اس کے لئے

 یحیی بن یحیی، قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ یحیی حضرت عبداللہ بن مسعود :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿتوبہ کا بیا :   باب

 اللہ عزفجل کے قوؽ نیکیاں گناہوں کو ختم کر دیتی ہیں کے بیاؿ میں

     2508    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ابون٤ٌا٪ ح٥ٜ ب٩ ًبساللہ ًحلی طٌبہ، س٤اک ب٩ حرب، ابزاہی٥، خاٟس اسوز حضرت ًبساللہ رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث ًَ حَسَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ٌٔحِلیُّٔ حَسَّ ِٟ ًَبِسٔ اللۂ ا ٥َُٜ ب٩ُِ  ِٟحَ ٤َأ٪ ا ٌِ ث٨ََا أبَوُ ا٨ُّٟ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ا٢َ ٨َا ٣ُح٤ََّ َٗ بٕ  ٩ِ س٤َٔاکٔ ب٩ِٔ حَرِ

َّی  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَبِسٔ اللۂ   ٩ًَِ  ٔ ٩ًَِ خَاٟطٔٔ الِِسَِوَز ثُ  تُ إبٔزَِاصی٥َٔ یحَُسِّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ىیَ حَسٔیثٔ أبَیٔ الِِحَِوَؾٔ وَ ٌِ ٥َ ب٤َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ اللہُ 

ةّ  ًَا٣َّ ا٢َ ب١َِ ل٥َُِٜ  َٗ ةّ  ًَا٣َّ ٨َا  َٟ ةّ أوَِ  اذْ یاَ رَسُو٢َ اللۂ صَذَا ٟضَٔذَا خَاػَّ ٌَ ا٢َ ٣ُ َ٘ َٓ  فیٔ حَسٔیثطٔٔ 

اہیم، خالد اا د حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی محمد بن مثنی، ابونعماؿ حکم بن عبداللہ عجلی شعبہ، سماک بن حرب، ابر

اللہ علیہ فسلم سے اسی معنی کی حدیث رفایت کی ہے اس حدیث میں یہ ہے کہ حضرت معاذ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ کیا یہ 

 تمہارے لئے عاؾ ہے۔آیت اسی کے لئے خاص ہے ا  ہمارے لئے عاؾ ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  نہیں بلکہ 

 محمد بن مثنی، ابونعماؿ حکم بن عبداللہ عجلی شعبہ، سماک بن حرب، ابراہیم، خالد اا د حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 عزفجل کے قوؽ نیکیاں گناہوں کو ختم کر دیتی ہیں کے بیاؿ میںاللہ 

     2509    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی ٤ًزو ب٩ ًاػ٥، ہ٤ا٦ اسحاٚ ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَلیٕٔٓ  ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ث٨ََا ا ٩ًَِ  حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  َٙ ب٩ِٔ  ٩ًَِ إسِٔحَ ا٦ْ  ث٨ََا ص٤ََّ ًَاػ٥ٕٔ حَسَّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ  ث٨ََا  ِٟح٠ُِوَانیُّٔ حَسَّ  أ٧َصَٕ ا

 ٔ َٓأَٗ ا  ا٢َ یَا رَسُو٢َ اللۂ أػََبِتُ حَسًّ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٢َ جَائَ رَج١ُْ إ َّی َٗ َٓؼَل لًَةُ  تِ اٟؼَّ ا٢َ وَحَضَرَ َٗ ًَلیََّ  ٤ِطُ 



 

 

ِّی أػََبِتُ حَ  ٔن ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ َٗ لًَةَ  ضَی اٟؼَّ َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ ص١َِ ٣َ َٗ أ٥َِٔٗ فیَّٔ ٛتَٔابَ اللۂ  َٓ ا  سًّ

ا٢َ  َٗ ٨َا  ٌَ لًَةَ ٣َ تَ اٟؼَّ َٟکَ  حَضَرِ سِ ُفُٔرَ  َٗ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ  نَ

حسن بن علی حلوانی عمرف بن عاصم، ہماؾ اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی 

پس آپ صلی نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں حد )کے جرؾ تک( پہنچ گیا ہوں 

کا  تو اس اللہ علیہ فسلم مجھ پر حد قائم فرمائیں نماز کا فقت ہوگیا تو اس نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ نماز اداء کی جب نماز پوری کر 

کیا تو نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں حد کے جرؾ تک پہنچ گیا ہوں آپ میرے بارے میں اللہ کا فیصلہ قائم کریں آپ نے فرماا  

 ہمارے ساتھ نماز میں شریک تھا اس نے عرض کیا ی  ہاں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تحقیق تجھے معاػ کیا جا کا ۔

 حسن بن علی حلوانی عمرف بن عاصم، ہماؾ اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ عزفجل کے قوؽ نیکیاں گناہوں کو ختم کر دیتی ہیں کے بیاؿ میں

     2510    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ار طساز حضرت ابوا٣ا٣ہنصَ ب٩ ًلی زہْر ب٩ حرب، ٤ًز ب٩ یو٧ص ًکر٣ہ ب٩ ٤ً :  راوی

ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ یوُ الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ بٕ وَا٠َّٟ مُِّٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  ارٕ حَسَّ َّ٤ًَ ٣َةُ ب٩ُِ  ث٨ََا ًکِٔرٔ ٧صَُ حَسَّ

ا٢َ بی٤َ٨ََِا رَسُو َٗ ث٨ََا أبَوُ أ٣َُا٣َةَ  ازْ حَسَّ ث٨ََا طَسَّ طُ إذِٔ جَائَ حَسَّ ٌَ وزْ ٣َ ٌُ ُٗ ٤َِٟشِحسٔٔ و٧َح٩َُِ  ٥َ فیٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٢ُ اللۂ ػَل

 ًَ َّی اللہُ  ٨ًَِطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٜتَ  َٓشَ ًَلیََّ  أ٤َِٔٗطُ  َٓ ا  ِّی أػََبِتُ حَسًّ ٔن ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ َ٘ َٓ َ٘ رَج١ُْ  َٓ ًَازَ  ٥َ ث٥َُّ أَ ا٢َ یاَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ

َٖ ٧ئَیُّ ا ا انِصَََ َّ٤٠َ َٓ لًَةُ  ٨ِطُ وَأُٗی٤َٔتِ اٟؼَّ ًَ شَٜتََ  َٓ ًَلیََّ  أ٤َِٔٗطُ  َٓ ا  ِّی أػََبِتُ حَسًّ ٔن ا٢َ أبَوُ رَسُو٢َ اللۂ إ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  للۂ ػَل

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  ٍَ اٟزَّج١ُُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل بَ اتَّ َٓ ٥َ أ٧َوُِزُ ٣َا  أ٣َُا٣َةَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ بَ َٖ وَاتَّ وَس٥ََّ٠َ حْٔنَ انِصَََ

 ِّ ٔن ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٙ اٟزَّج١ُُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٠َحٔ َٓ ًَلیَ اٟزَّج١ُٔ  أ٤َِٔٗ یَززُُّ  َٓ ا  ا٢َ أبَوُ ی أػََبِتُ حَسًّ َٗ ًَلیََّ  طُ 

سِ  َٗ َٟیِصَ  جِتَ ٩ِ٣ٔ بیَِتکَٔ أَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أرََأیَتَِ حْٔنَ خَََ َّی اللہُ  طُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ أحَِش٨َِتَ أ٣َُا٣َةَ  َٓ أتَِ   تَوَؿَّ

 َ٨ ٌَ لًَةَ ٣َ ا٢َ ث٥َُّ طَضسِٔتَ اٟؼَّ َٗ ا٢َ بلَیَ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٗ ِٟوُؿُوئَ  َّی ا َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٥ِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ٌَ ا٢َ نَ َ٘ َٓ ا 

ا٢َ ذ٧َبَِکَ  َٗ کَ أوَِ  َٟکَ حَسَّ سِ ُفََرَ  َٗ إٔ٪َّ اللہَ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   اللہُ 



 

 

اللہ ایک دفعہ مسجد میں نصر بن علی زہیر بن حرب، عمر بن یونس عکرمہ بن عمار شداد حضرت ابوامامہ سے رفایت ہے کہ را ؽ 

تشریف فرما تھے افر ہم آپ کے ساتھ بیٹھے ہوئے تھے کہ ایک آدمی نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض 

 کیا اے اللہ کے را ؽ میں حد )کے جرؾ( تک پہنچ گیا ہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھ پر حد قائم کریں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

اس کے بارے میں خاموش رہے اس نے پھر دہراا  تو عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں حد کے جرؾ تک پہنچ گیا ہوں آپ صلی اللہ 

علیہ فسلم مجھ پر حد قائم کر دیں پس آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس سے خاموش رہے افر نماز قائم کی گئی جب اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ 

ئے تو فہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پیچھے ہو لیا افر میں بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پیچھے پیچھے چل دا  تاکہ فسلم نماز سے فارغ ہو

میں دیکھوں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس آدمی کو کیا جواب دیتے ہیں پس فہ آدمی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے ملا تو اس نے 

حد کے جرؾ تک پہنچ گیا ہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھ پر حد قائم کریں ابوامامہ نے کہا را ؽ اللہ  عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں

نے اس سے فرماا  کیا خیاؽ ہے کہ جب م  گھر سے نکلے تھے تو کیا م  نے اچھی طرح فضو نہ کیا تھا اس نے عرض کیا ی  ہاں اے اللہ کے 

 اس سے فرماا  پس بے شک اللہ نے تیری حد کو معاػ فرما دا  ا  فرماا  تیرے گناہ کو معاػ را ؽ پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے

 کر دا ۔

 نصر بن علی زہیر بن حرب، عمر بن یونس عکرمہ بن عمار شداد حضرت ابوامامہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...قاتل کی توبہ کی قبویت  کے بیاؿ میں اگرچہ اس نے قتل کثیر کئے ہوں

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 قاتل کی توبہ کی قبویت  کے بیاؿ میں اگرچہ اس نے قتل کثیر کئے ہوں

     2511    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اذ ب٩ ہظا٦ ٗتازہ، ابی ػسیٙ حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ خسری ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ٌ :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

اذُ ب٩ُِ  ٌَ ث٨ََا ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تَازَةَ حَسَّ َٗ  ٩ًَِ ثىَیٔ أبَیٔ   صظَٔا٦ٕ حَسَّ

ا٢َ کاََ٪ ٓی٩ِ٤َٔ  ٩ًَِ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ِٟدُسِریِّٔ أَ٪َّ ٧ئَیَّ اللۂ ػَل ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ  ٔٙ ی سِّ ت١ََ  أبَیٔ اٟؼِّ َٗ ب٥ُِٜ٠َِ رَج١ُْ  َٗ کاََ٪ 

أتََا َٓ ًَلیَ رَاصبٕٔ  َٓس٢َُّ  ٥ٔ٠ًَِ أص١َِٔ الِِرَِقٔ  ٩ًَِ أَ شَأ٢ََ  َٓ شّا  ِٔ ٌْٔنَ نَ ةّ وَتشِٔ ٌَ شّا تشِٔ ِٔ ٌْٔنَ نَ ةّ وَتشِٔ ٌَ ت١ََ تشِٔ َٗ َّطُ  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ ظُ 



 

 

 ًَ َٓس٢َُّ  ٥ٔ٠ًَِ أص١َِٔ الِِرَِقٔ  ٩ًَِ أَ ١َ بطٔٔ ٣ٔائةَّ ث٥َُّ سَأ٢ََ  َّ٤َٜ َٓ ت٠ََطُ  َ٘ َٓ ا٢َ لََّ  َ٘ َٓ َٟطُ ٩ِ٣ٔ تَوِبةَٕ  ض١َِ  ت١ََ َٓ َٗ َّطُ  ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ ًَا٥ٕٟٔ  لیَ رَج١ُٕ 

طُ ٩ِ٣ٔ تَ  َٟ ض١َِ  َٓ صٕ  ِٔ إٔ٪َّ بضَٔا أ٧ُاَسّ ٣ٔائةََ نَ َٓ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ ٔلیَ أرَِقٔ  ِٙ إ ٔ وِبةَٔ ا٧ل٠َِ ٥ِ و٩ِ٣ََ یَحُو٢ُ بی٨ََِطُ وَبَْنَِ اٟتَّ ٌَ ا٢َ نَ َ٘ َٓ ا وِبةَٕ 

َّی إذَٔ  َٙ حًَ َٓا٧ل٠ََِ َّضَا أرَِقُ سَوِئٕ  َٓإ٧ٔ ٔلیَ أرَِؿٔکَ  ٍِ إ ض٥ُِ وَلََّ تَزِجٔ ٌَ ًِبسُِ اللہَ ٣َ ا َٓ بسُُوَ٪ اللہَ  ٌِ ٤َِٟوِتُ ا نَ يَ َٙ أتََاظُ ا ی ٔ َٕ اٟطرَّ ؼَ

بلًّٔ  ِ٘ َٜةُ اٟزَّح٤َِةٔ جَائَ تَائبّٔا ٣ُ ٔ َٟتِ ٣َلًَئ ا َ٘ َٓ ذَابٔ  ٌَ ِٟ َٜةُ ا ٔ َٜةُ اٟزَّح٤َِةٔ و٣ََلًَئ ٔ اخِتَؼ٤ََتِ ٓیٔطٔ ٣َلًَئ َٟتِ َٓ ا َٗ ٔلیَ اللۂ وَ ٠ِبطٔٔ إ َ٘  بٔ

مُّ  َٗ ١ِ٤َ خَْرِّا  ٌِ ٥َِٟ يَ َّطُ  ذَابٔ إ٧ٔ ٌَ ِٟ َٜةُ ا ٔ إلٔیَ  ٣َلًَئ َٓ ا٢َ ٗیٔشُوا ٣َا بَْنَِ الِِرَِؿَْنِٔ  َ٘ َٓ ٠وُظُ بی٨ََِض٥ُِ  ٌَ حَ َٓ أتََاص٥ُِ ٠َ٣َکْ فیٔ ػُورَةٔ آزَمیٕٔٓ  َٓ

َٜةُ  ٔ تِطُ ٣َلًَئ َـ بَ َ٘ َٓ ًَّٟیٔ أرََازَ  ٔلیَ الِِرَِقٔ ا وَجَسُوظُ أزَِنیَ إ َٓ اسُوظُ  َ٘ َٓ طُ  َٟ ضُوَ  َٓ ا٢َ أیََّتض٤َٔٔا کاََ٪ أزَِنیَ  َٗ ِٟحَش٩َُ   اٟزَّح٤َِةٔ  ا٢َ ا َ٘ َٓ تَازَةُ  َٗ

 ٔ ٤َِٟوِتُ ٧أَیَ بؼَٔسِرظٔ ا أتََاظُ ا َّ٤َٟ َّطُ  ٨ََٟا أ٧َ  ذکََُٔ 

 محمد بن مثنی، محمد بن بشار، معاذ بن ہشاؾ قتادہ، ابی صدیق حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

فرماا  م  میں سے پہلے لوگوں میں ایک آدمی نے ننانوے جانوں کو قتل کیا پھر اس نے اہل زمین  کہ اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے

میں سے سب سے بڑے عالم کے بارے میں پوچھا پس اس کی ایک راہب کی طرػ راہنمائی کی گئی فہ اس کے پاس آا  تو کہنے لگا اس 

 راستہ ہے اس نے کہا نہیں پس اس نے اس راہب کو قتل کر کے ا  نے ننانوے جانوں کو قتل کیا ہے کیا اس کے لئے توبہ کا کوئی

 پھر زمین فالوں سے سب سے بڑے عالم کے بارے میں پوچھا تو ایک عالم کی طرػ اس کی راہنمائی کی گئی اس نے کہا 

 

پورے کر دی 

اس کے افر توبہ کے درمیاؿ کیا چیز رکافٹ میں نے ا  آدمیوں کو قتل کیا ہے میرے لئے توبہ کا کوئی راستہ ہے تو اس نے کہا ی  ہاں 

بن سکتی ہے م  اس اس جگہ کی طرػ جاؤ فہاں پر موجود کچھ لوگ اللہ کی عبادت کر رہے ہیں تو بھی اؿ کے ساتھ عبادت الہی میں 

استے پر ہنچا  تو مصرفػ ہو جا افر اپنے علاقے کی طرػ لوٹ کر نہ آنا کیونکہ فہ بری جگہ ہے پس فہ چل دا  یہاں تک کہ جب آدہو ر

اس کی موت فاقع ہوگئی پس اس کے بارے میں رحمت کے فرشتے افر عذاب کے فرشتے جھگڑ پزے رحمت کے فرشتوں نے کہا یہ 

توبہ کرتا ہوا افر اپنے دؽ کو اللہ کی طرػ متوجہ کرتا ہوا آا  افر عذاب کے فرشتوں نے کہا اس نے کوئی بھی نیک عمل نہیں کیا پس پھر 

مقرر کر لیا تو اس نے کہا  (ایک فرشتہ آدمی کی صورت میں آا  اسے انہوں نے اپنے درمیاؿ ثالث )فیصلہ کرنے فالا اؿ کے پاس

دفنوں زمینوں کی پیمائش کرلو پس فہ دفنوں میں سے جس زمین سے زا دہ قریب ہو فہی اس کا حکم ہوگا پس انہوں نے زمین کو ناپا تو 

ارادہ کیا تھا پس پھر رحمت کے فرشتوں نے اس پر قبضہ کرلیا حسن رحمۃاللہ علیہ نے کہا ہمیں ذکر کیا اسی زمین کو کم پاا  جس کا اس نے 

 گیا کہ جب اس کی موت فاقع ہوئی تو اسنے اپنا سینہ اس زمین سے دفر کرلیا تھا۔

 لیٰ عنہ خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، محمد بن بشار، معاذ بن ہشاؾ قتادہ، ابی صدیق حضرت ابوسعید رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 قاتل کی توبہ کی قبویت  کے بیاؿ میں اگرچہ اس نے قتل کثیر کئے ہوں

     2512    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری ابی طٌبہ، ٗتازہ، ابوػسیٙ ٧افی حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ خسری رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 ٍَ َّطُ س٤َٔ تَازَةَ أ٧َ َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٕ ا اذ ٌَ ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٌٔیسٕ  حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ سَ ٙٔ ا٨َّٟاظیَّٔ  ی سِّ أبَاَ اٟؼِّ

١َ يَشِ  ٌَ حَ َٓ شّا  ِٔ ٌْٔنَ نَ ةّ وَتشِٔ ٌَ ت١ََ تشِٔ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ٪َّ رَجُلًّ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٟدُسِریِّٔ  َتیَ ا أ َٓ َٟطُ ٩ِ٣ٔ تَوِبةَٕ  أ٢َُ ص١َِ 

َٟکَ  َٟیِشَتِ  ا٢َ  َ٘ َٓ َٟطُ  َ شَأ َٓ ٤٠ََّ رَاصبّٔا  َٓ و٦ِْ ػَاٟحُٔوَ٪  َٗ یَةٕ ٓیٔضَا  ٔلیَ قََِ یةَٕ إ دَ ٩ِ٣ٔ قََِ ١َ يَشِأ٢َُ ث٥َُّ خَََ ٌَ ت١ََ اٟزَّاصبَٔ ث٥َُّ جَ َ٘ َٓ ا تَوِبةَْ 

َٜةُ اٟزَّح٤َِةٔ وَ  ٔ اخِتَؼ٤ََتِ ٓیٔطٔ ٣َلًَئ َٓ ٔ ث٥َُّ ٣َاتَ  ٨َأیَ بؼَٔسِرٔظ َٓ ٤َِٟوِتُ  طُ ا َٛ ٙٔ أزَِرَ ی ٔ فٔ اٟطرَّ ٌِ کاََ٪ ٣َلًَ کاََ٪ فیٔ بَ َٓ ذَابٔ  ٌَ ِٟ َٜةُ ا ٔ ئ

١ٌَٔ ٩ِ٣ٔ أص٠َِضَٔا حُ َٓ  ٕ بَ ٨ِ٣ٔضَا بظٔٔبرِ اٟحَٔةٔ أقَََِ یَةٔ اٟؼَّ ِٟقَِْ ٔلیَ ا  إ

عبید اللہ بن معاذ عنةی ابی شعبہ، قتادہ، ابوصدیق نافی حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

 نے فرماا  ایک آدمی نے ننانوے آدمیوں کو قتل کیا پھر اس نے پوھنا  شرفع کردا  کہ اس کے لئے توبہ کا کوئی کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم

راستہ ہے ایک راہب کے پاس آ کر پوچھا تو اس نے کہا تیرے لئے توبہ کا کوئی راستہ نہیں ہے اس نے راہب کو بھی قتل کردا  پھر اس 

ایک گاؤں سے دفسرے گاؤں کی طرػ لا ت ، جس میں نیک لوگ رہتے تھے جب اس نے کچھ راستہ  نے دفبارہ پوھنا  شرفع کر دا  افر

طے کیا تو اسے موت نے گھیر لیا پس اس نے سینہ کے بل سرک کر اپنی آبادی سے اپنے آپ کو دفر کر لیا پھر مر گیا تو رحمت کے 

تو فہ ایک بالشت نیک لوگوں کی بستی کے قریب تھا پس  فرشتوں افر عذاب کے فرشتوں کے درمیاؿ اس کے بارے میں جھگڑا ہوا

 اسے اسی بستی فالوں میں سے کر دا  گیا۔

 عبیداللہ بن معاذ عنةی ابی شعبہ، قتادہ، ابوصدیق نافی حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 قاتل کی توبہ کی قبویت  کے بیاؿ میں اگرچہ اس نے قتل کثیر کئے ہوں

     2513    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، اب٩ ابی ًسی، طٌبہ، ٗتازہ، ٣ٌاذب٩ ٣ٌاذ :  راوی



 

 

ث٨ََ  ٔ ٧حَِوَ حَسٔیحَسَّ تَازَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ًَسٔیٕٓ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ اذٕ وَزَازَ ا ٣ُح٤ََّ ٌَ اذٔ ب٩ِٔ ٣ُ ٌَ ثٔ ٣ُ

بیٔ ٔ أَِ٪ تَقََّْ ٔلیَ صَذٔظ ًَسٔی وَإ ٔ أَِ٪ تَبَا ٔلیَ صَذٔظ أوَِوَی اللہُ إ َٓ  ٓیٔطٔ 

ابن ابی عدی، شعبہ، قتادہ، معاذ یہ حدیث اس سند سے بھی اسی طرح مرفی ہے البتہ اس میں اضافہ یہ ہے کہ اللہ محمد بن بشار، 

 عزفجل نے اس زمین کو حکم دا  کہ تو دفر ہو جا افر اس زمین کو حکم دا  کہ تو قریب ہو جا۔

 محمد بن بشار، ابن ابی عدی، شعبہ، قتادہ، معاذبن معاذ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اللہ تعالی کی رحمت کی فسعت افر کافر سے نجات کے لئے ہر مسلماؿ کا فدیہ کافر کے ہوؿ

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 فر کے ہونے کے بیاؿ میںاللہ تعالی کی رحمت کی فسعت افر کافر سے نجات کے لئے ہر مسلماؿ کا فدیہ کا

     2514    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ ك٠حہ ب٩ یحٌی حضرت ابو٣وسی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ ك٠َِحَةَ بِ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ٩ٔ یَحٌِیَ 

ٔلیَ ک١ُِّ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ یضَُوزیًّٔ  َّ وَج١ََّ إ ًَز ٍَ اللہُ  َٓ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ زَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذٔاَ کاََ٪ یو٦َُِ ا ًَ َّی اللہُ  کَ ٩ِ٣ٔ ػَل ُٛ و٢ُ صذََا ٓکٔاَ ُ٘ یَ َٓ ا  ا٧یًّٔ ا أوَِ نَصََِ

 ٨َّٟارٔ ا

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ طلحہ بن یحیی حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

ارشاد فرماا  جب ام مت کا دؿ ہوگا رب العزت ہر مسلماؿ کی طرػ یہودی ا  نصرانی یجے گ گا افر کہے گا یہ جہنم سے تیرا فدیہ فبدلہ 

 ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ طلحہ بن یحیی حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 فدیہ کافر کے ہونے کے بیاؿ میں اللہ تعالی کی رحمت کی فسعت افر کافر سے نجات کے لئے ہر مسلماؿ کا

     2515    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًٔا٪ ب٩ ٣ش٥٠ ہ٤ا٦ ٗتازہ، سٌیس ب٩ جبْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَ  ثاَحَسَّ ٌٔیسَ ب٩َِ أبَیٔ بزُزَِةَ حَسَّ و٧ِاّ وَسَ ًَ تَازَةُ أَ٪َّ  َٗ ث٨ََا  ا٦ْ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ اُ٪ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  ظُ سَّ

٠ًََیِطٔ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا ثُ ٤ًَُزَ ب٩َِ  َّض٤َُا طَضسَٔا أبَاَ بزُزَِةَ یحَُسِّ ا٢َ لََّ ی٤َُوتُ رَج١ُْ ٣ُش٥ْٔ٠ِ إلََّّٔ  أ٧َ َٗ وَس٥ََّ٠َ 

ٔ بأللۂ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا طُ ٤ًَُزُ ب٩ُِ  َٔ اسِتَح٠َِ َٓ ا٢َ  َٗ ا  ا٧یًّٔ َٟطَ إلََّّٔ صوَُ ثلًََثَ ٣َزَّاتٕ أَ٪َّ أزَِخ١ََ اللہُ ٣َکا٧َطَُ ا٨َّٟارَ یضَُوزیًّٔا أوَِ نَصََِ ٔ َّٟذٔی لََّ إ  ا

 ٩ًَِ ثطَُ  طُ  أبَاَظُ حَسَّ َٔ َّطُ اسِتَح٠َِ ٌٔیسْ أ٧َ ثىِیٔ سَ ٥ِ٠َ یحَُسِّ َٓ ا٢َ  َٗ طُ  َٟ  َٕ ح٠ََ َٓ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ  رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٥َِٟ ی٨ُِکٔرِ  وَ

َٟطُ  وِ َٗ وِٕ٪  ًَ 

 اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ بن مسلم ہماؾ قتادہ، سعید بن جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت قتادہ رضی

وتؿ افر سعید بن ابوبردہ کی موجودگی میں ابوبردہ نے حضرت عمر بن عبدالعزیس سے یہ حدیث اپنے باپ سے رفایت کی کہ نبی صلی 

خل کرتے ہیں پس اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو بھی مسلماؿ آدمی فوت ہوتا ہے اس کے بدلے اللہ تعالی یہودی ا  نصرانی کو جہنم میں دا

عمر بن عبدالعزیس نے ابوبردہ کو تین بار اس ذات کی قسم دی جس کے ا اکوئی معبود نہیں کہ فای ا اس کے باپ نے یہ حدیث را ؽ 

اللہ سے رفایت کی ہے تو انہوں نے اؿ کے سامنے قسم اٹھائی قتادہ نے کہا مجھ سے سعید نے قسم لینے کو بیاؿ نہیں کیا افر نہ یہ انہوں 

 نے وتؿ کے اس قوؽ پہ انکار کیا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ بن مسلم ہماؾ قتادہ، سعید بن جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿتوبہ کا بیا :   باب

 اللہ تعالی کی رحمت کی فسعت افر کافر سے نجات کے لئے ہر مسلماؿ کا فدیہ کافر کے ہونے کے بیاؿ میں

     2516    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟؼ٤س ب٩ ًبساٟوارث ہ٤ا٦ ٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

َ حَسَّ  ِٟوَارثٔٔ أخَِبر٧ََ ًَبِسٔ ا ٤َسٔ ب٩ِٔ  ًَبِسٔ اٟؼَّ  ٩ًَِ ا  ٌّ َّی ج٤َیٔ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و٣َُح٤ََّ تَازَةُ ث٨ََا إسِٔحَ َٗ ث٨ََا  ا٦ْ حَسَّ ا ص٤ََّ

ًَوُِ٪ ب٩ُِ ًتُبَِةَ  ا٢َ  َٗ اَ٪ وَ َّٔ ًَ ٔ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ   بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

بن مثنی، عبدالصمد بن عبدالوارث ہماؾ قتادہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ یہ حدیث اس سند سے بھی اسی طرح مرفی اسحاؼ بن ابراہیم، محمد 

 ہے۔



 

 

 اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن مثنی، عبدالصمد بن عبدالوارث ہماؾ قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی کی رحمت کی فسعت افر کافر سے نجات کے لئے ہر مسلماؿ کا فدیہ کافر کے ہونے کے بیاؿ میں

     2517    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

می ب٩ ٤ًارہ طساز ابوك٠حہ راسيی ُیلً٪ ب٩ جزیز، حضرت ابوبززہ ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ ًباز ب٩ جب٠ہ ب٩ ابی رواز حر :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث میُّٔ ب٩ُِ ٤ًَُارَةَ حَسَّ ث٨ََا حَرَ ٕ حَسَّ از ٔ ب٩ِٔ جَب٠ََةَ ب٩ِٔ أبَیٔ رَوَّ ًَبَّاز ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ ازْ أبَوُ ك٠َِحَةَ اٟزَّاسٔئیُّ  ٨َا طَسَّ

ِٟ ُیَِ  ا٢َ یَحیٔئُ یو٦ََِ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ   ٕ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ لًََ٪ ب٩ِٔ جَزیٔز ٘یَٔا٣َةٔ ٧اَضْ ٩ِ٣ٔ ا

ٔ وَا٨َّٟ  ِٟیَضُوز ًَلیَ ا ضَا  ٌُ َـ ض٥ُِ وَيَ َٟ صَا اللہُ  فٔرُ ِِ یَ َٓ ِٟحبَٔا٢ٔ  ٩ِ بذ٧ُٔوُبٕ أ٣َِثَا٢ٔ ا ا٢َ أبَوُ رَوِحٕ لََّ أزَِرٔی ٤٣َّٔ َٗ ؼَارَی ٓیَٔما أحَِشٔبُ أ٧َاَ 

٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ  ثکََ صَذَا  ا٢َ أبَوُکَ حَسَّ َ٘ َٓ  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ ثتُِ بطٔٔ ٤ًَُزَ ب٩َِ  حَسَّ َٓ ا٢َ أبَوُ بزُزَِةَ  َٗ کُّ  ٥ِ اٟظَّ ٌَ ٠ُِٗتُ نَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   ػَل

بن عباد بن جبلہ بن ابی رفاد حرمی بن عمارہ شداد ابوطلحہ راسبی غیلاؿ بن جریر، حضرت ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے محمد بن عمرف 

فالد کے فاسطہ سے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ام مت کے دؿ مسلمانوں میں 

بر گناہوں کو یہودیوں افر نصرانیوں پر ڈاؽ دیں گے آگے رافی کو شک ہے رافی ابورفح نے کہا مجھے سے بعض لوگ پہاڑفں کے برا

 معلوؾ نہیں کہ شک کس کو ہوا ہے ابوبردہ نے کہا تیرے باپ نے یہ حدیث نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے بیاؿ کی میں نے کہا ی  ہاں

 حرمی بن عمارہ شداد ابوطلحہ راسبی غیلاؿ بن جریر، حضرت ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عمرف بن عباد بن جبلہ بن ابی رفاد  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 یہ کافر کے ہونے کے بیاؿ میںاللہ تعالی کی رحمت کی فسعت افر کافر سے نجات کے لئے ہر مسلماؿ کا فد

     2518    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، ہظا٦ زستوائی، ٗتازہ، حضرت ػٔوا٪ ب٩ ٣حَز :  راوی

٩ًَِ صظَٔا ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ زٕ  وَاَ٪ ب٩ِٔ ٣ُحَِٔ ِٔ ٩ًَِ ػَ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ سِتَوَائیِّٔ  ٕ اٟسَّ ٦

تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ و٢ُ فیٔ ا٨َّٟحِوَی  ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  تَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ َٕ س٤َٔ یِ َٛ ٤ُِٟؤ٩ُ٣ِٔ یو٦ََِ رَج١ُْ لَّٔب٩ِٔ ٤ًَُزَ  و٢ُ یسُِنیَ ا ُ٘ طُ يَ



 

 

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ٩ِ٣ٔ  و٢ُ أیَِ رَبِّ  ا ُ٘ یَ َٓ  ُٖ ٔ ز ٌِ و٢ُ ص١َِ تَ ُ٘ یَ َٓ رُظُ بذ٧ُٔوُبطٔٔ  یُقَِّْ َٓ طُ  َٔ ٨َ َٛ ٠َیِطٔ  ًَ  ٍَ َـ َّی يَ َّ وَج١ََّ حًَ ًَز ِّی رَبِّطٔ  إنٔ َٓ ا٢َ  َٗ  ُٖ أعَِْٔ

 ٔ ةَ حَش٨ََات َٔ لَی ػَحٔی ٌِ یُ َٓ ِٟیَو٦َِ  َٟکَ ا صَا  ِّی أَُفِٔرُ ٔن ٧یَِا وَإ ٠ًََیِکَ فیٔ اٟسُّ سِ سَترَتِضَُا  ًَلیَ َٗ َٓی٨َُازَی بض٥ِٔٔ  وَ٪  ُ٘ ٔ ٨َ٤ُِٟآ ارُ وَا َّٔ ا الُِٜ طٔ وَأ٣ََّ

ًَلیَ اللۂ  ذَبوُا  َٛ َّٟذٔی٩َ  ٙٔ صَؤُلََّئٔ ا ٔ ِٟدَلًَئ  رُؤُضٔ ا

زہیر بن حرب، اسماعیل بن ابراہیم، ہشاؾ دستوائی، قتادہ، حضرت صفواؿ بن محرز سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے ابن عمر رضی 

 سے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے سرگوشی کے بارے میں کیا سنا ہے انہوں نے کہا کہ میں اللہ تعالیٰ عنہ

نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو فرماتے ہوئے سنا ام مت کے دؿ ایک مومن اپنے رب کے قریب کیا جائے گا یہاں تک کہ اللہ اس پر 

 اس سے اس کے گناہوں کا اقرار کرفاا  جائے گا پھر اللہ فرمائے گا کیا تو جانتا ہے فہ عرض کرے گا اپنی رحمت کا پردہ ڈاؽ دے گا پھر

اے رب میں جانتا ہوں اللہ فرمائے گا میں نے دنیا میں تیرے گناہوں پر پردہ ڈلا ہے افر آج کے دؿ تیرے گناہوں کو معاػ کرتا 

گا افر کفار فمنافقین کو علی الاعلاؿ لوگوں کے سامنے بلاا  جائے گا افر کہا جائے گا یہ فہ  ہوں پھر اسے اسکی نیکیوں کا اعماؽ نامہ دا  جائے

 لوگ ہیں جنہوں نے اللہ پر جھوٹ باندھا۔

 زہیر بن حرب، اسماعیل بن ابراہیم، ہشاؾ دستوائی، قتادہ، حضرت صفواؿ بن محرز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...حضرت کعب بن مالک افر اؿ کے دف ساتھیوں کی توبہ کی حدیث کے بیاؿ میں

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 حضرت کعب بن مالک افر اؿ کے دف ساتھیوں کی توبہ کی حدیث کے بیاؿ میں

     2519    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز اح٤س ب٩ ٤ًزو اب٩ ًبساللہ ب٩ ٤ًزو اب٩ سرح ٣ولی بىی ا٣یہ اب٩ وہب، یو٧ص حضرت اب٩ طہاب رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ةَ أخَِب حٕ ٣َوِلیَ بىَیٔ أ٣َُیَّ ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَرِ ًَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ  ًَ ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ رَنیٔ ابِ حَسَّ ٩ُ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ 

َُزوَِةَ تَبوُکَ وَصوَُ یزُیٔسُ اٟزُّو٦َ وَنَؼَارَ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َُزاَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ ث٥َُّ  َٗ ا٢َ اب٩ُِ طٔضَابٕ  َٗ  ٔ ا٦ زَبٔ بأٟظَّ ٌَ ِٟ ی ا

ًَبِسٔ ا بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ًَ أخَِبرََنیٔ  َٓ ًَمَِٔ طٔضَابٕ  بٕ ٩ِ٣ٔ ب٨َیٔطٔ حْٔنَ  ٌِ َٛ ائسَٔ  َٗ بٕ کاََ٪  ٌِ َٛ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ  بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ  ٌِ َٛ للۂ ب٩ِٔ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  َٕ ثُ حَسٔیثَطُ حْٔنَ تَد٠ََّ بَ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ یحَُسِّ ٌِ َٛ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َُزوَِةٔ تَبوُ َٗ بُ فیٔ  ٌِ َٛ ا٢َ  َٗ کَ 



 

 

 َُ مُّ إلََّّٔ فیٔ  َٗ َُزاَصاَ  َُزوَِةٕ  ٥َ فیٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  ِٕ ٥َِٟ أتََد٠ََّ ٔ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ  تُ فیٔ ُزَوَِة ِٔ سِ تَد٠ََّ َٗ ِّی  زوَِةٔ تَبوُکَ َُْرَِ أنَ

 َ٤َّ ٨ًَِطُ إ٧ٔ  َٕ اتبِٔ أحََسّا تَد٠ََّ ٌَ ٥ِ يُ َٟ َّی بسَِرٕ وَ یعِٕ حًَ ٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪ یزُیٔسُوَ٪ ًْٔرَ قََُ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَا ًَ َّی اللہُ  دَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا خَََ

 ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل سِ طَضسِٔتُ ٣َ َ٘ َٟ ٕ وَ از ٌَ ٔ ٣ٔی َُْرِ ًَلیَ  ص٥ِٔ  ًَسُوِّ ٍَ اللہُ بی٨ََِض٥ُِ وَبَْنَِ  َٟیِ ج٤ََ بَةٔ حْٔنَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َ٘ ٌَ ِٟ ٠َةَ ا

ٔ و٣ََا أحُبُّٔ أَ٪َّ لیٔ بضَٔا ٣َظِضَسَ بسَِرٕ وَإِٔ٪ کا٧َتَِ بسَِرْ أذَکَََِ فیٔ ا٨َّٟاضٔ ٨٣ِٔ  ًَلیَ الِْسِٔل٦ًَ ٨َا  ِ٘ ضَا وَکاََ٪ ٩ِ٣ٔ خَبرَیٔ حْٔنَ تَوَاثَ

َُزوَِ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل تُ  ِٔ ٨ِطُ فیٔ تَد٠ََّ ًَ تُ  ِٔ وَی وَلََّ أيَِسَرَ ٣ٔىِّی حْٔنَ تَد٠ََّ ِٗ مُّ أَ َٗ  ٩ِ ُٛ ٥ِ أَ َٟ ِّی  ٔ تَبوُکَ أنَ ة

زاَصَ  َِ َٓ زوَِةٔ  َِ ِٟ تُض٤َُا فیٔ ت٠ِٔکَ ا ٌِ َّی ج٤ََ مُّ حًَ َٗ ب٠َِضَا رَاح٠َٔتَْنِٔ  َٗ تُ  ٌِ زوَِةٔ وَاللۂ ٣َا ج٤ََ َِ ِٟ ًَ ت٠ِٔکَ ا َّی اللہُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

َٓحَلًَ ٤ُ٠ِٟٔش٤ٔ٠ِْٔنَ أ٣َِزَص٥ُِ  ثْٔرّا  َٛ ا  ًَسُوًّ ب١ََ  ِ٘ ازّا وَاسِتَ َٔ ٌٔیسّا و٣ََ ا بَ ب١ََ سَفَرّ ِ٘ ٕ طَسٔیسٕ وَاسِتَ َُزوِص٥ِٔٔ فیٔ حَرٓ  ٟیَٔتَأصََّبوُا أصُِبَةَ 

ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ  ٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪ ٣َ َّٟذٔی یزُیٔسُ وَا أخَِبرََص٥ُِ بؤَجِضض٥ِٔٔ ا ض٥ُِ ٛتَٔابُ حَآىٕٔ یزُیٔسُ َٓ ٌُ ثْٔرْ وَلََّ یح٤ََِ َٛ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ   ػَل

 ٔ ٥َِٟ ی٨َِز َٟطُ ٣َا  یَّبَ یَو٩ُُّ أَ٪َّ ذَٟکَٔ سَیَدِفیَ  َِ ١َّ رَج١ُْ یزُیٔسُ أَِ٪ یتََ َ٘ َٓ بْ  ٌِ َٛ ا٢َ  َٗ یوَاَ٪  زَّ وَج١ََّ بذَٟٔکَٔ اٟسِّ ًَ  ٢ِ ٓیٔطٔ وَویِْ ٩ِ٣ٔ اللۂ 

 ٔ َٓأ٧َاَ إ ل٢ًَُ  ٤َارُ وَاٟوِّ زوَِةَ حْٔنَ كاَبتَِ اٟثِّ َِ ِٟ ٥َ ت٠ِٔکَ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َُزاَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّی وَ زَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓتَحَضَّ زُ  ٌَ یِضَا أػَِ َٟ

تُ أَُسُِو ٟکٔیَِ  ِ٘ ٔٔ َ طُ وَك ٌَ ٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪ ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَا ًَلیَ  اللہُ  ازرْٔ  َٗ سٔی أ٧َاَ  ِٔ ُٗو٢ُ فیٔ نَ ِٗفٔ طَیِئّا وَأَ ٥َِٟ أَ ٍُ وَ أرَِجٔ َٓ ض٥ُِ  ٌَ زَ ٣َ أتََحَضَّ

أػَِبَحَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَ  َٓ ِٟحسُّٔ  َّی اسِت٤ََزَّ با٨َّٟٔاضٔ ا کَٔ یت٤َََازَی بیٔ حًَ ٥ِ٠َ یز٢ََِ ذَٟ َٓ َُ ذَٟکَٔ إذَٔا أرََزِتُ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ازیّٔا ل

 ٔ ٥ِ٠َ یَز٢َِ ذَٟ َٓ فٔ طَیِئّا  ِٗ ٥ِ أَ َٟ تُ وَ ٌِ جَ فٔ ٩ِ٣ٔ جَضَازیٔ طَیِئّا ث٥َُّ ُسََوِتُ فَرَ ِٗ ٥ِ أَ َٟ طُ وَ ٌَ ٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪ ٣َ ًوُا وَا َّی أسَِرَ کَ یت٤َََازَی بیٔ حًَ

٠ِتُ  ٌَ َٓ َٟیِتَىیٔ  یَا  َٓ ض٥ُِ  َٛ أزُِرٔ َٓ ض٤ِ٤ََتُ أَِ٪ أرَِتَح١َٔ  َٓ زوُِ  َِ ِٟ ارَنَ ا َٔ سَ  وَتَ ٌِ جِتُ فیٔ ا٨َّٟاضٔ بَ تُ إذَٔا خَََ ِ٘ ٔٔ لَ َٓ کَٔ لیٔ  رِ ذَٟ سَّ َ٘ ٥َِٟ يُ ث٥َُّ 

٤ُوػّا ِِ ِّی لََّ أرََی لیٔ أسُِوَةّ إلََّّٔ رَجُلًّ ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَحِز٧ُىُیٔ أنَ َّی اللہُ  ودٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَذَرَ  خَُُ  ٩ِ ٚٔ أوَِ رَجُلًّ ٤٣َّٔ ا َٔ ٠َیِطٔ فیٔ ا٨ِّٟ ًَ 

ا٢َ  َ٘ َٓ َّ تَبوُکَ  َّی ب٠ََ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حًَ ًَ َّی اللہُ  نیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٥َِٟ یذَِکَُِ ائٔ وَ َٔ ٌَ ّـُ ٔ بتٔبَوُکَ ٣َا اللہُ ٩ِ٣ٔ اٟ و٦ِ َ٘ ِٟ وَصوَُ جَاٟصْٔ فیٔ ا

ا٢َ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ س٤َٔ٠َةَ یاَ رَسُو٢َ اللۂ حَبَشَ  َٗ بُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ َٛ  ١َ ٌَ اذُ ب٩ُِ جَب١َٕ َٓ ٌَ َٟطُ ٣ُ ا٢َ  َ٘ َٓ یِطٔ  َٔ طُ بزُزَِاظُ وَا٨َّٟوَزُ فیٔ ًلِٔ

َّی اللہُ َٜتَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل شَ َٓ ٠ًََیِطٔ إلََّّٔ خَْرِّا  ٨َ٤ِٔ٠ًَا  ٠ُِٗتَ وَاللۂ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ٣َا  کَٔ  بئِٔصَ ٣َا  ًَلیَ ذَٟ بی٤َ٨ََِا صوَُ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

ٔ رَأیَ رَ  إ َٓ ٩ِ أبَاَ خَیِث٤ََةَ  ُٛ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ابُ  َ ا یَزو٢ُُ بطٔٔ اٟسرَّ ّـ ذَا صوَُ أبَوُ خَیِث٤ََةَ جُلًّ ٣ُبیَِّ

بُ  ٌِ َٛ ا٢َ  َ٘ َٓ وَ٪  ُ٘ ٔ ٨َ٤ُِٟآ ٤ََٟزظَُ ا ٔ حْٔنَ  ٤ِز َٔ اٟتَّ َٚ بؼَٔا َّٟذٔی تَؼَسَّ َّی الِِنَِؼَاریُّٔ وَصوَُ ا ىیٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َِ ا ب٠ََ َّ٤٠َ َٓ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ 

 ٔ ُٗو٢ُ ب ُ الِٜذَٔبَ وَأَ
تُ أتََذَکََّ ِ٘ ٔٔ لَ َٓ نیٔ بثَِّی  آلًّٔ ٩ِ٣ٔ تَبوُکَ حَضَرَ َٗ طَ  سِ تَوَجَّ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ دُ ٩ِ٣ٔ سَدَلٔطٔ ُسَّا اللہُ  ٥َ أخََُِ



 

 

کَٔ ک١َُّ ذیٔ  ًَلیَ ذَٟ ٌْٔنُ  ًَ وَأسَِتَ از٣ّٔا زَاحَ  َٗ سِ أه١َََّ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا ٗی١َٔ لیٔ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َّ٤٠َ َٓ ىِّی رَأیِٕ ٩ِ٣ٔ أصَلِیٔ 

 َّ طُ وَػَبَّحَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ تُ ػٔسِ ٌِ َٓأج٤ََِ ٩َِٟ أ٧َحُِوَ ٨ِ٣ٔطُ بظَٔیِئٕ أبَسَّا  ِّی  ِٓتُ أنَ َّی عََْ ِٟبَاك١ُٔ حًَ از٣ّٔا  یا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللہُ 

 ٔ ١َ ذَٟ ٌَ َٓ ا  َّ٤٠َ َٓ تَْنِٔ ث٥َُّ ج٠ََصَ ٨٠َّٟٔاضٔ  ٌَ ِٛ ٍَ ٓیٔطٔ رَ َٛ
٤َِٟشِحسٔٔ فَرَ س٦َٔ ٩ِ٣ٔ سَفَرٕ بسََأَ بأ َٗ وا وَکاََ٪ إذَٔا  ُ٘ ٔٔ لَ َٓ ُٔوَ٪  ٤ُِٟد٠ََّ کَ جَائطَُ ا

ِـ  طُ وَکا٧َوُا بٔ َٟ ُٔوَ٪  ٔ َٟیِطٔ وَیَح٠ِ ٔ تَذٔرُوَ٪ إ ٌِ ًَل٧ًَیَٔتَض٥ُِ يَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ب١َٔ ٨ِ٣ٔض٥ُِ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ةّ وَث٤ََا٧ْٔنَ رَجُلًّ  ٌَ

 ٥َ ٥َ تَبَشُّ ٤ِتُ تَبَشَّ ا س٠ََّ َّ٤٠ََٓ َّی جٔئِتُ  ٔلیَ اللۂ حًَ ائزَٔص٥ُِ إ ض٥ُِ وَوَک١ََ سَرَ َٟ فَرَ  ِِ ض٥ُِ وَاسِتَ ٌَ اوَباَيَ َٗ بٔ ث٥َُّ  َـ ِِ ٤ُ ِٟ حئِٔتُ ا َٓ ا٢َ  ٌَ ٢َ تَ

٠ُِٗتُ یاَ رَسُ  ا٢َ  َٗ تَ هَضِزَکَ  ٌِ سِ ابتَِ َٗ ٥ِ ت٩َُِٜ  َٟ کَ أَ َٔ ا٢َ لیٔ ٣َا خ٠ََّ َ٘ َٓ َّی ج٠ََشِتُ بَْنَِ یسََیطِٔ  وِ ج٠ََشِتُ أ٣َِشٔی حًَ َٟ ِّی وَاللۂ  ٔن و٢َ اللۂ إ

دُ  ِّی سَأخََُِ َٟزَأیَتُِ أنَ ٧یَِا  َٟئ٩ِٔ ٨ًِٔسَ َُْرِکَٔ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ اٟسُّ ٤ِٔ٠ًَتُ  سِ  َ٘ َٟ ٜٔىِّی وَاللۂ  ًِلٔیتُ جَسَلَّّ وَلَ ُ سِ أ َ٘ َٟ ذِرٕ وَ ٌُ ٩ِ٣ٔ سَدَلٔطٔ بٔ

ثتُِکَ حَ  َٟئ٩ِٔ حَسَّ ًَلیََّ وَ ٩ََّٜ اللہُ أَِ٪ يُشِدلَٔکَ  َٟیُوطٔ ًَىِّی  ذٔبٕ تَزِضَی بطٔٔ  َٛ ِٟیَو٦َِ حَسٔیثَ  ثتُِکَ ا ًَلیََّ ٓیٔطٔ حَسَّ ٕٚ تَحسُٔ  سٔیثَ ػٔسِ

 ِّ ٔن وَی وَلََّ أيَِسَرَ ٣ٔىِّی حْٔإ ِٗ مُّ أَ َٗ ٨ِتُ  ُٛ يَی اللۂ وَاللۂ ٣َا کاََ٪ لیٔ ًذُِرْ وَاللۂ ٣َا  ِ٘ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ی لَِرَِجُو ٓیٔطٔ ًُ َٗ ٨ًَِکَ  تُ  ِٔ نَ تَد٠ََّ

ضٔیَ ا ِ٘ َّی يَ ٥ِ حًَ ُ٘ َٓ  َٚ سِ ػَسَ َ٘ َٓ ا صذََا  ٥َ أ٣ََّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اٟوُا ػَل َ٘ َٓ ونیٔ  ٌُ اتَّبَ َٓ ٤ِتُ وَثاَرَ رجَٔا٢ْ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ س٤َٔ٠َةَ  ُ٘ َٓ للہُ ٓیٔکَ 

ٔلیَ رَسُو٢ٔ  ًِتَذَرِتَ إ ًَحَزتَِ فیٔ أَِ٪ لََّ تَٜوَُ٪ ا سِ  َ٘ َٟ ب١َِ صَذَا  َٗ ٨َ٤ِٔ٠ًَاکَ أذ٧َِبَِتَ ذ٧َبِّا  ٥َ ب٤َٔا لیٔ وَاللۂ ٣َا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ارُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٔ ِِ ٔ سِ کاََ٪ کآَیَٔکَ ذ٧َبَِکَ اسِت َ٘ َٓ ُٔوَ٪  ٤ُِٟد٠ََّ َٟیِطٔ ا ٔ ًِتَذَرَ بطٔٔ إ َٓوَاللۂ ٣َا زَاٟوُا ا ا٢َ  َٗ َٟکَ   ٥َ وَس٠ََّ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٍَ إ َّی أرََزِتُ أَِ٪ أرَِجٔ َٟقیَٔ صَذَا ٣َعیٔ یؤ٧َُِّبو٧ُىَیٔ حًَ ض٥ُِ ص١َِ  َٟ ٠ُِٗتُ  ا٢َ ث٥َُّ  َٗ سٔی  ِٔ بَ نَ ذِّ َٛ ُ أ َٓ  ٥َ یِطٔ وَس٠ََّ

 ِ٠ُٗ ا٢َ  َٗ َٟکَ  َٟض٤َُا ٣ٔث١َِ ٣َا ٗی١َٔ  َٓ٘ی١َٔ  ٠ُِٗتَ  الََّ ٣ٔث١َِ ٣َا  َٗ کَ رَجُلًَٔ٪  ٌَ َٟ٘یَٔطُ ٣َ  ٥ِ ٌَ اٟوُا نَ َٗ اُٟوا ٣ُزَارَةُ ٩ِ٣ٔ أحََسٕ  َٗ تُ ٩ِ٣َ ص٤َُا 

 ٔ ٔ ب٩ُِ اٟزَّب سِ طَضسَٔا بسَِرّا ٓ َٗ وا لیٔ رَج٠َُْنِٔ ػَاٟحَْٔنِٔ  َٓذَکََُ ا٢َ  َٗ ِٟوَاٗفٔیُّٔ  ةَ ا ا٣ٔزیُّٔ وَصل٢ًَُٔ ب٩ُِ أ٣َُیَّ ٌَ ِٟ ةَ ا ٌَ ا٢َ ی َٗ یض٤َٔا أسُِوَةْ 

٤ُِٟش٤ٔ٠ِٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا ًَ َّی اللہُ  ا٢َ و٧َهََی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ وص٤َُا لیٔ  یِتُ حْٔنَ ذَکََُ َـ ٤َ لًَثةَُ ٩ِ٣ٔ بَْنِٔ َٓ ٨َ٣ٔا أیَُّضَا اٟثَّ ٩ًَِ کَِلَ ْنَ 

 َٓ سٔیَ الِِرَِقُ  ِٔ تِ لیٔ فیٔ نَ َ
َّی ت٨ََکرَّ ٨ََٟا حًَ َّروُا  ْ َِ ا٢َ تَ َٗ َٓاجِت٨ََب٨ََا ا٨َّٟاضُ وَ ا٢َ  َٗ ٨ًَِطُ   َٕ ُٖ ٩ِ٣َ تَد٠ََّ ًَّٟیٔ أعَِْٔ ٤َا هیَٔ بألِِرَِقٔ ا

 َٟ ًَلیَ ذَٟکَٔ خ٤َِشْٔنَ  ٠َبث٨َِٔا  و٦ِٔ َٓ َ٘ ِٟ ٨َُِٜٓتُ أطََبَّ ا ا أ٧َاَ  ٜٔیَأ٪ وَأ٣ََّ سَا فیٔ بیُُوتض٤َٔٔا یبَِ ٌَ َٗ َٓاسِتَکا٧َاَ وَ ا ػَاحبَٔایَ  أ٣ََّ َٓ ی٠َِةّ 

ٚٔ وَلََّ یک٤ُِّ٠َُىیٔ أحََسْ وَآتیٔ رَسُو٢َ اللۂ  ُٖ فیٔ الِِسَِوَا لًَةَ وَأكَوُ أطَِضَسُ اٟؼَّ َٓ دُ  ٨ُِٜتُ أخََُِ َٓ َّ وَأج٠ََِسَص٥ُِ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ػَل ی اللہُ 

 ٔ ل٦ًَ تیَِطٔ بزَٔزِّ اٟشَّ َٔ کَ طَ سٔی ص١َِ حَرَّ ِٔ ُٗو٢ُ فیٔ نَ َ أ َٓ  ٔ لًَة سَ اٟؼَّ ٌِ ٠َیِطٔ وَصوَُ فیٔ ٣َح٠ِشٔٔطٔ بَ ًَ أس٥ُِّ٠َُ  یبّا ٨ِ٣ٔطُ  َٓ ِّی قََٔ أ٦َِ لََّ ث٥َُّ أػَُل

 َ ًَلیَ ػَلًَتیٔ ٧ ب٠َِتُ  ِٗ إذَٔا أَ َٓ وَزَ  ُٗطُ ا٨َّٟ ٔ وَأسَُارٔ وَة ِٔ ًَلیََّ ٩ِ٣ٔ جَ کَٔ  َّی إذَٔا كا٢ََ ذَٟ ًَىِّی حًَ قَ  تُّ ٧حَِوَظُ أعََِْ َٔ ِٟتَ ٔلیََّ وَإذٔاَ ا وَزَ إ



 

 

شَ  َٓ ٔلیََّ  ًَمِِّ وَأحََبُّ ا٨َّٟاضٔ إ تَازَةَ وَصوَُ اب٩ُِ  َٗ رِتُ جٔسَارَ حَائمٔٔ أبَیٔ  َّی تَشَوَّ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ ٣َظَیِتُ حًَ وَاللۂ ا َٓ ٠َیِطٔ  ًَ ٤ِتُ  ًَلیََّ ٠َّ  ٣َا رَزَّ 

 َٓ ا٢َ  َٗ َٟطُ  ِّی أحُبُّٔ اللہَ وَرَسُو ٩٤َ٠ََّ أنَ ٌِ تَازَةَ أنَِظُسُکَ بأللۂ ص١َِ تَ َٗ َٟطُ یاَ أبَاَ  ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ل٦ًََ  شَٜتََ اٟشَّ َٓ ٨َاطَسِتطُُ  َٓ سِتُ  ٌُ َٓ َٜتَ  شَ

اؿَتِ  َٔ َٓ  ٥ُ٠ًَِ ا٢َ اللہُ وَرَسُوُٟطُ أَ َ٘ َٓ ٨َاطَسِتطُُ  َٓ سِتُ  ٌُ َٓ  ٔٚ بی٨ََِا أ٧َاَ أ٣َِشٔی فیٔ سُو َٓ ِٟحسَٔارَ  رِتُ ا َّی تَشَوَّ َّٟیِتُ حًَ ًَی٨َِایَ وَتَوَ

و٢ُ ٩ِ٣َ یَ  ُ٘ ٤َِٟسٔی٨َةٔ يَ طُ بأ ٌُ ا٦ٔ یَبیٔ ٌَ س٦َٔ بأٟلَّ َٗ  ٩ِ ا٦ٔ ٤٣َّٔ  ٩ِ٣ٔ ٧بََمٔ أص١َِٔ اٟظَّ
ٌّ

٤َِٟسٔی٨َةٔ إذَٔا ٧بََلٔی ا٢َ ا َٗ بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ َٛ ًَلیَ  س٢ُُّ 

لَ  قََْ َٓ َٓ ٨ِتُ کاَتبّٔا  ُٛ اَ٪ وَ ٔلیََّ ٛتَٔابّا ٩ِ٣ٔ ٠٣َکٔٔ ُشََّ ٍَ إ َٓ سَ َٓ َّی جَائىَیٔ  ٔلیََّ حًَ َٟطُ إ َٙ ا٨َّٟاضُ يُظْٔروَُ٪  َّطُ ٔٔ إ٧ٔ َٓ سُ  ٌِ ا بَ إذَٔا ٓیٔطٔ أ٣ََّ َٓ أتِطُُ 

٠ِکَ اللہُ بسَٔارٔ صَوَإ٪  ٌَ ٥ِ یحَِ َٟ اکَ وَ َٔ سِ جَ َٗ ٨َا أَ٪َّ ػَاحبَٔکَ  َِ سِ ب٠ََ أتِضَُا  َٗ ٠ِتُ حْٔنَ قَََ ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ِٙ ب٨َٔا ٧وَُاسٔکَ  ِٟحَ ا َٓ ةٕ  ٌَ یَ ِـ وَلََّ ٣َ

 ِٟ وَ٪ ٩ِ٣ٔ ا ٌُ تِ أرَِبَ َـ َّی إذَٔا ٣َ شَحَزتِضَُا بضَٔا حًَ َٓ ٨َُّّورَ  َٓتیََا٤ِ٣َتُ بضَٔا اٟت ِٟبَلًَئٔ  ا ٩ِ٣ٔ ا َـ ٔ أيَِ ِٟوَویُِ وَصَذٔظ د٤َِشْٔنَ وَاسِت٠َِبَثَ ا

٥َ یَأ٣ُِزُ  إذَٔا رَسُو٢ُ رَسُو٢ٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَأتِیٔىیٔ  ًَ َّی اللہُ  تَز٢َٔ اللۂ ػَل ٌِ کَ أَِ٪ تَ

ب٨ََّضَا  َٓلًَ تَقَِْ ِٟضَا  ٔ ًِتَز ا٢َ لََّ ب١َِ ا َٗ  ١ُ ٌَ ِٓ ضَا أ٦َِ ٣َاذَا أَ ُ٘ ٠ِتُ أك٠َُِّ ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ ا٣ِزَأتََکَ  َٗ ٔلیَ ػَاحئَیَّ ب٤ٔث١ِٔٔ ذَٟکَٔ  أرَِس١ََ إ َٓ ا٢َ  َٗ

حَائتَِ ا٣ِ  َٓ ا٢َ  َٗ  ٔ ضٔیَ اللہُ فیٔ صذََا ال٣َِِِز ِ٘ َّی يَ ٜوُنیٔ ٨ًِٔسَص٥ُِ حًَ َٓ ِٟحَقیٔ بأٔص٠َِکٔٔ  ٠ِتُ ل٣َِّٔزَأتَیٔ ا ُ٘ ةَ رَسُو٢َ اللۂ َٓ زَأةَُ صل٢ًَٔٔ ب٩ِٔ أ٣َُیَّ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ظُ أَِ٪ أَ ػَل ض١َِ تَکِرَ َٓ َٟطُ خَاز٦ْٔ  َٟیِصَ   ٍْ ٔ ةَ طَیِذْ ؿَائ َٟطُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إٔ٪َّ صل٢ًََٔ ب٩َِ أ٣َُیَّ َٟتِ  ا َ٘ َٓ خِس٣َُطُ ٥َ 

ٔلیَ طَیِئٕ وَ وَاللۂ ٣َا زَا٢َ یَ  ةْ إ َٛ َّطُ وَاللۂ ٣َا بطٔٔ حَرَ َٟتِ إ٧ٔ ا َ٘ َٓ ب٨ََّکٔ  ٩ِٜٔ لََّ يَقَِْ ا٢َ لََّ وَلَ ٔلیَ یَو٣ِٔطٔ َٗ بِکیٔ ٨ِ٣ُذُ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ أ٣َِزظٔٔ ٣َا کاََ٪ إ

 َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ ا٣ِزَأتَکَٔ  َّی اللہُ  وِ اسِتَأذ٧َِتَِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٟ فُ أصَلِیٔ  ٌِ ا٢َ لیٔ بَ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ةَ صَذَا  سِ أذََٔ٪ ل٣َِّٔزَأةَٔ صل٢ًَٔٔ ب٩ِٔ أ٣َُیَّ َ٘

 َٓ ا٢َ  َٗ و٢ُ رَسُو٢ُ اللۂأَِ٪ تَدِس٣َُطُ  ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و٣ََا یسُِرٔیىیٔ ٣َاذَا يَ َّی اللہُ  ٠ِتُ لََّ أسَِتَأذُِٔ٪ ٓیٔضَا رَسُو٢َ اللۂ ػَل َّی اللہُ ُ٘  ػَل

 َٓ َٟیَا٢ٕ  ًَشِرَ  ٠َبثِٔتُ بذَٟٔکَٔ  َٓ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا اسِتَأذ٧َِتُِطُ ٓیٔضَا وَأ٧َاَ رَج١ُْ طَابٌّ  ی٠َِةّ ٩ِ٣ٔ حْٔنَ ٧هُیَٔ ًَ َٟ ٨ََٟا خ٤َِشُوَ٪   ١َ٤َُٜ

بیَِ  َٓ ٔ بیَِتٕ ٩ِ٣ٔ بیُُوت٨َٔا  ًَلیَ هَضِز ی٠َِةّ  َٟ ٔ ػَبَاحَ خ٤َِشْٔنَ  حِز َٔ ِٟ ا٢َ ث٥َُّ ػ٠ََّیِتُ ػَلًَةَ ا َٗ ٨َ٣ٔا  ِٟحَا٢ٔ ٩ًَِ کَِلَ ًَلیَ ا ٨َا أ٧َاَ جَاٟصْٔ 

سِ  َٗ َّ وَج١ََّ ٨٣َّٔا  ًَز ًَّٟیٔ ذَکَََ اللہُ  ٍٕ  ا ًَلیَ س٠َِ تُ ػَوِتَ ػَاررٕٔ أوَِفیَ  ٌِ ًَلیََّ الِِرَِقُ ب٤َٔا رَحبَُتِ س٤َٔ تِ  َٗ سٔی وَؿَا ِٔ ًَلیََّ نَ تِ  َٗ ؿَا

ا٢َ  َٗ دْ  سِ جَائَ فَرَ َٗ ِٓتُ أَِ٪  رِتُ سَاجٔسّا وَعََْ َٓخَرَ ا٢َ  َٗ بَ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ أبَِشٔرِ  ٌِ َٛ ًِلیَ ػَوِتطٔٔ یَا  َ و٢ُ بأٔ ُ٘ اللۂ َٓآذََ٪ رَسُو٢ُ  يَ

َٓذَصَبَ ا٨َّٟاضُ یبَُ   ٔ حِز َٔ ِٟ َّی ػَلًَةَ ا ٠ًََی٨َِا حْٔنَ ػَل ٥َ ا٨َّٟاضَ بتَٔوِبةَٔ اللۂ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٓذَصَبَ ٗب١ََٔ ػَاحئَیَّ ػَل و٨ََ٧ا  ُ شرِّ

َٕ ٩ِ٣ٔ أس٥َ٠ََِ ٗبَٔلیٔ وَأَ  سّا وَسَعَی سَا ٔلیََّ فَرَ فَ رَج١ُْ إ َٛ وَ٪ وَرَ ُ ا ٣ُبَشرِّ َّ٤٠َ َٓ ضٔ  ِٟفَرَ ََ ٩ِ٣ٔ ا وِتُ أسَِرَ َٓکاََ٪ اٟؼَّ ِٟحَب١ََ  وِفیَ ا

َٜشَوِتض٤َُُا إیَّٔاظُ ببٔظَٔارَتطٔٔ وَاللۂ ٣َ  َٓ َٟطُ ثوَِبیََّ  ًِتُ  ٨َزَ َٓ نیٔ  ُ تُ ػَوِتَطُ یبَُشرِّ ٌِ َّٟذٔی س٤َٔ زتُِ جَائىَیٔ ا ٌَ ا أ٠٣َِکُٔ َُْرَِص٤َُا یو٣ََِئذٕٔ وَاسِتَ



 

 

 َ٠ َٓ وِجّ ثوَِبَْنِٔ  َٓ وِجّا  َٓ انیٔ ا٨َّٟاضُ  َّ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یت٠َََ ًَ َّی اللہُ  ٥ُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل تُ أتََأ٣ََّ ِ٘ َٓا٧ل٠ََِ وِبةَٔ بشِٔتُض٤َُا  ا یض٨َُِّئوُنیٔ بأٟتَّ

إذَٔا رَسُو٢ُ اللۂ  َٓ ٤َِٟشِحسَٔ  َّی زَخ٠َِتُ ا ٠َیِکَ حًَ ًَ وٟوَُ٪ ٟتَٔض٨ِئٔکَِ تَوِبةَُ اللۂ  ُ٘ ٤َِٟشِحسٔٔ وَيَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ جَاٟصْٔ فیٔ ا ًَ َّی اللہُ   ػَل

ا٦َ رَجُ  َٗ َنیٔ وَاللۂ ٣َا  حَىیٔ وَص٨ََّأ َٓ َّی ػَا ا٦َ ك٠َِحَةُ ب٩ُِ ًبُیَِسٔ اللۂ یضَُزو٢ُِٔ حًَ َ٘ َٓ طُ ا٨َّٟاضُ  َٟ ا٢َ وَحَوِ َٗ َُْرِظُُ  ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ  ١ْ ٩ِ٣ٔ ا

 ٔ بْ لََّ ی٨َِشَاصاَ ٟ ٌِ َٛ کاََ٪  ُٚ وَجِضُ َٓ ا٢َ وَصوَُ یَبرُِ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا س٤َِّ٠َتُ  َّ٤٠َ َٓ بْ  ٌِ َٛ ا٢َ  َٗ طُ ٩ِ٣ٔ ل٠َِحَةَ 

٠ِتُ أ٩ِ٣َٔ ٨ًِٔسٔکَ یاَ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ کَ  َٟسَتِکَ أ٣ُُّ ٠َیِکَ ٨ِ٣ُذُ وَ ًَ ٕ ٣َزَّ  ٔ یو٦َِ و٢ُ أبَشِٔرِ بدَْٔرِ ُ٘ ورٔ وَيَ ُ رَسُو٢َ اللۂ أ٦َِ ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔ اللۂ اٟسرُّ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذٔاَ سُرَّ اسِت٨ََارَ وَجِضُطُ  َّی اللہُ  ا٢َ لََّ ب١َِ ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔ اللۂ وَکاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ ٨َّا َٓ ُٛ ا٢َ وَ َٗ  ٕ ٤َز َٗ ةُ  ٌَ أَ٪َّ وَجِضَطُ ٗلِٔ َٛ  

ا ج٠ََشِتُ  َّ٤٠َ َٓ ا٢َ  َٗ ُٖ ذَٟکَٔ  ٔ ز ٌِ ٔلیَ نَ ٔلیَ اللۂ وَإ ةّ إ َٗ ٍَ ٩ِ٣ٔ ٣َالیٔ ػَسَ ٔ ٠ُِٗتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ تَوِبًَیٔ أَِ٪ أ٧َد٠َِ بَْنَِ یسََیطِٔ 

فَ ٣َاٟکَٔ  ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٣َِشٔکِ بَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ضُوَ  رَسُوٟطٔٔ ػَل ِّی َٓ إنٔ َٓ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َٟکَ  خَْرِْ 

ٚٔ وَإٔ٪َّ  سِ ٤ََّا أ٧َحَِانیٔ بأٟؼِّ ٠ُِٗتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إٔ٪َّ اللہَ إ٧ٔ ا٢َ وَ َٗ َّٟذٔی بدَٔیِبرََ  ا  أ٣ُِشٔکُ سَضِمَِٔ ا ّٗ ثَ إلََّّٔ ػٔسِ ٩ِ٣ٔ تَوِبًَیٔ أَِ٪ لََّ أحَُسِّ

٤ِٔ٠ًَتُ أَ  َٓوَاللۂ ٣َا  ا٢َ  َٗ کَٔ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ٣َا بَ٘یٔتُ  تُ ذَٟ ِٟحَسٔیثٔ ٨ِ٣ُذُ ذَکََِ ٚٔ ا ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ أبَلًَِظُ اللہُ فیٔ ػٔسِ ٪َّ أحََسّا ٩ِ٣ٔ ا

ذٔبَ  َٛ سِتُ  َّ٤ ٌَ ا أبَلًَِنیٔ اللہُ بطٔٔ وَاللۂ ٣َا تَ ٔلیَ یوَِمیٔ صَذَا أحَِش٩ََ ٤٣َّٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ َّی اللہُ  ٠ُِٗتُ ػَل َّی ةّ ٨ِ٣ُذُ  ذَٟکَٔ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل

أ٧َز٢ََِ اللہُ َٓ ا٢َ  َٗ وَىیٔ اللہُ ٓیَٔما بقَیَٔ  َٔ ِّی لَِرَِجُو أَِ٪ یَحِ ٔن ٔلیَ یوَِمیٔ صذََا وَإ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ ًَ ًَلیَ ا٨َّٟئیِّ اللہُ  سِ تَابَ اللہُ  َ٘ َٟ َّ وَج١ََّ  ًَز  

َّٟذٔی٩َ  ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ وَالِِنَِؼَارٔ ا ٔ  وَا َّطُ بضٔ ٠ًََیِض٥ِٔ إ٧ٔ ٕٙ ٨ِ٣ٔض٥ُِ ث٥َُّ تَابَ  ی ٠ُٗوُبُ فَرٔ  ُّ سٔ ٣َا کاَزَ یَزیٔ ٌِ ةٔ ٩ِ٣ٔ بَ سِرَ ٌُ ِٟ ًَةٔ ا وظُ فیٔ سَا ٌُ ٥ِ اتَّبَ

 ًَ تِ  َٗ ٠َیِض٥ِٔ الِِرَِقُ ب٤َٔا رَحبَُتِ وَؿَا ًَ تِ  َٗ َّی إذَٔا ؿَا ُٔوا حًَ َّٟذٔی٩َ خ٠ُِّ لًَثةَٔ ا ًَلیَ اٟثَّ ْٖ رَحی٥ْٔ وَ َّ رَؤُ َّی ب٠ََ ُٔشُض٥ُِ حًَ ٠َیِض٥ِٔ أنَِ

 َ ل ًَ ٥َ اللہُ  ٌَ بْ وَاللۂ ٣َا أنَِ ٌِ َٛ ا٢َ  َٗ ازْٔٗٔنَ  ٍَ اٟؼَّ و٧وُا ٣َ ُٛ وا الَلہ وَ ُ٘ َّٟذٔی٩َ آ٨٣َوُا اتَّ سَ إذِٔ صَسَانیٔ اللہُ یَا أیَُّضَا ا ٌِ مُّ بَ َٗ ٤َةٕ  ٌِ ٔ یَّ ٩ِ٣ٔ ن

سٔی ٩ِ٣ٔ ػٔ  ِٔ ًِو٥ََ فیٔ نَ ذَبوُٟلِْٔسِٔل٦ًَٔ أَ َٛ َّٟذٔی٩َ  ٤َا ص٠ََکَ ا َٛ أص٠َِکَٔ  َٓ ذَبتُِطُ  َٛ وَ٪  ُٛ ٥َ أَِ٪ لََّ أَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا سِقیٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ُٔوَ٪ بأللۂ ٔ ا٢َ اللہُ سَیَح٠ِ َٗ ا٢َ لِٔحََسٕ وَ َٗ ِٟوَویَِ شَرَّ ٣َا  ذَبوُا حْٔنَ أ٧َز٢ََِ ا َٛ ا٢َ ٠َّٟٔذٔی٩َ  َٗ زؿُٔوا  إٔ٪َّ اللہَ  ٌِ َٟیِض٥ِٔ ٟتُٔ ٔ ٠َبت٥ُِِ إ َ٘ ل٥َُِٜ إذٔاَ انِ

 ٔ ُٔوَ٪ ل٥َُِٜ ٟ ٔ َّض٥ُِ رٔجِصْ و٣ََأوَِاص٥ُِ جَض٥َُّ٨َ جَزاَئّ ب٤َٔا کا٧َوُا یَٜشِٔبوَُ٪ یح٠َِ ٨ِض٥ُِ إ٧ٔ ًَ ؿُوا  اعِْٔ َٓ ٨ِض٥ُِ  ٨ِض٥ُِ ًَ ًَ إِٔ٪ تَزِؿَوِا  َٓ ٨ِض٥ُِ  ًَ ترَؿَِوِا 

 ٩ًَِ إٔ٪َّ الَلہ لََّ یَزضَِی  ب١َٔ ٨ِ٣ٔض٥ُِ َٓ َٗ َّٟذٔی٩َ  َٟئکَٔ ا ٔ أوُ ٩ًَِ أ٣َِز لًَثةَُ  ٨َا أیَُّضَا اٟثَّ ِٔ ٨َّا خ٠ُِّ ُٛ بْ  ٌِ َٛ ا٢َ  َٗ اسْٔ٘ٔنَ  َٔ ِٟ و٦ِٔ ا َ٘ ِٟ رَسُو٢ُ اللۂ ا

َ رَسُو٢ُ اللۂ ض٥ُِ وَأرَِجَأ َٟ فَرَ  ِِ ض٥ُِ وَاسِتَ ٌَ بَايَ َٓ طُ  َٟ ُٔوا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حْٔنَ ح٠ََ ًَ َّی اللہُ  ضَی  ػَل َٗ َّی  ٥َ أ٣َِز٧َاَ حًَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ػَل

ا  َّٟذٔی ذَکَََ اللہُ ٤٣َّٔ َٟیِصَ ا ُٔوا وَ َّٟذٔی٩َ خ٠ُِّ لًَثةَٔ ا ًَلیَ اٟثَّ َّ وَج١ََّ وَ ًَز ا٢َ اللہُ  َٗ بذَٟٔکَٔ  َٓ ٤ََّا صوَُ ٓیٔطٔ  زؤِ وَإ٧ٔ َِ ِٟ ٩ًَِ ا ٨َا  َٔ ٨َا تَد٠َُّ ِٔ خ٠ُِّ



 

 

ُٔطُ إیَّٔا ب١َٔ ٨ِ٣ٔطُ تَد٠ِیٔ َ٘ َٓ َٟیِطٔ  ٔ ًِتَذَرَ إ َٟطُ وَا  َٕ ٩ِ ح٠ََ َّ٤ًَ  ٧اَ وَإرِٔجَاؤُظُ أ٣َِز٧َاَ 

ابوطاہر احمد بن عمرف ابن عبداللہ بن عمرف ابن سرح مولی بنی امیہ ابن فہب، یونس حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

 اللہ علیہ فسلم رفؾ افر عرب کے نصاری کے ساتھ جنگ کا ارادہ رکھتے تھے ہے کہ پھر را ؽ اللہ کو غزفہ تبوک پیش آ گیا افر آپ صلی

ابن شہاب نے کہا مجھے عبدالرحمن بن عبداللہ بن کعب بن مالک نے خبر دی کہ عبداللہ بن کعب جو حضرت کعب کو نابینا ہونے کی 

انہوں نے اپنی فہ حدیث بیاؿ کی جب فہ غزفہ  حالت میں لے کر چلنے فالے بیٹے تھے نے کہا میں نے حضرت کعب بن مالک سے سنا

تبوک میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے پیچھے رہ گئے تھے کعب بن مالک نے کہا میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے غزفات میں 

صلی اللہ علیہ فسلم نے اس میں پیچھے  سے غزفہ تبوک کے علافہ کسی بھی غزفہ میں پیچھے نہیں رہا افر غزفہ بدر میں پیچھے رہ گیا لیکن آپ

رہ جانے فالوں میں سے کسی شخص پر ناراضگی کا اظہار نہیں کیا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم افر مسلماؿ قریش کے قافلہ کو لوٹنے کے 

ا دا  افر میں بیعت عقبہ کی ارادہ سے نکلے یہاں تک کہ اللہ نے مسلماؿ افر اؿ کے دشمنوں کے درمیاؿ غیر اختیاری طور پر مقابلہ کرف

رات را ؽ اللہ کے ساتھ حاضر تھا جب ہم نے الامؾ پر فعدہ ف میثاؼ کیا تھا افر مجھے یہ بات پسند نہ تھی کہ میں اس رات کے بدلے 

اللہ جنگ بدر میں شریک ہوتا گو غزفہ بدر لوگوں میں اس رات سے زا دہ معرفػ ف مشہور ہے افر غزفہ تبوک میں را ؽ اللہ صلی 

نہ تھا علیہ فسلم سے پیچھے رہ جانے کا میرا فاقعہ یہ ہے کہ میں اس غزفہ کے فقت نا ک مالدار افر طاقتور تھا اتنا اس سے پہلے کسی غزفہ میں 

اللہ کی قسم اس سے پہلے کبھی بھی میرے پاس دف ا ارا ں جمع نہیں ہوئی تھیں یہاں تک کہ میں نے دف ا اریوں کو اس غزفہ میں جمع 

شوار تھا کر لیا تھا پس را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے سخت گرمی میں جہاد کیا افر بہت لمبے سفر کا ارادہ کیا افر راستہ جنگل بیاباؿ افر د

افر دشمن بھی کثیر داداد میں پیش نظر تھے پس آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے مسلمانوں کو اؿ معاملات کی پوری پوری فضاحت کر دی 

ہ اؿ کے ساتھ جنگ کے لئے مکمل طور پر تیاری کرلیں افر جس طرػ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا ارادہ تھا فاضح کردا  افر را ؽ تاکہ ف

اللہ کے ساتھ مسلماؿ کثیر داداد میں تھے افر انہیں کسی کتاب ف رجسٹر میں درج نہیں کیا گیا تھا کعب نے کہا بہت کم لوگ اسے  تھے 

ہ سے غائب ہونا چاہتے ہوں کہ اؿ کا معاملہ آپ سے مخفی ف پویدہہ رہے گا جب تک اللہ رب العزت کی جو اس گماؿ سے اس غزف

طرػ سے اس معاملہ میں فحی نہ نازؽ کی جائے افر را ؽ اللہ نے یہ غزفہ اس فقت کیا تھا جب پھل پک چکے تھے افر سائے بڑھ 

صلی اللہ علیہ فسلم نے تیاری کی افر مسلمانوں نے بھی آپ صلی اللہ علیہ  چکے تھے افر مجھے اؿ چیزفں کا بہت شوؼ تھا پس را ؽ اللہ

فسلم کے ساتھ )تیاری کی( پس میں نے بھی صبح کو ارادہ کیا تاکہ میں بھی اؿ کے ساتھ تیاری کرفں لیکن میں ہر رفز فاپس آجاتا افر 

قادر ہوں جب جانے کا ارادہ کرفں گا چلا جاؤں گا پس برابر میرے کوئی فیصلہ نہ کر پاتا افر اپنے دؽ ہی دؽ میں کہتا کہ میں اس بات پر 

ساتھ اسی طرح ہوتا رہا افر لوگ مسلسل اپنی کوشش میں مصرفػ رہے پس را ؽ اللہ نے ایک صبح مسلمانوں کو ساتھ لیا افر چل 

افر کچھ بھی فیصلہ نہ کر پاا  پس میں اسی کشمکش میں دے  لیکن میں اپنی تیاری کے لئے کوئی فیصلہ نہ کر پاا  تھا میں نے صبح کی تو فاپس آگیا 



 

 

مبتلا رہا یہاں تک کہ مجاہدین آگے بڑھ گئے افر غزفہ شرفع ہوگیا پس میں نے ارادہ کیا کہ میں کوچ کرفں گا افر اؿ کو پہنچ جاؤں گا 

 چلے جانے کے بعد جب میں باہر لوگوں کاش میں ایسا کرلیتا لیکن یہ بات میرے مقدر میں نہ تھی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے

میں نکلتا تو یہ بات مجھے غمگین کر دیتی کہ میں کسی کو پیرفی کے قابل نہ پاتا تھا ا ائے اؿ لوگوں کے جنہیں نفاؼ کی تہمت دی جاتی 

 تک میرا ذکر نہ کیا پھر آپ تھی ا  فہ آدمی جسے کمزفری افر ضعیفی کی فجہ سے اللہ نے معذفر قرار دا  تھا افر را ؽ اللہ نے تبوک پہنچنے

نے تبوک میں لوگوں کے درمیاؿ بیٹھے ہوئے فرماا  کعب بن مالک نے کیا کیا بنی سلمہ میں سے ایک آدمی نے عرض کیا اے اللہ کے 

 م  را ؽ اس کی چادر نے اس کو رفک رکھا ہے افر اس کے دفنوں کنارفں کو دیکھنے نے رفکا ہے اس آدمی سے معاذ بن جبل نے کہا

نے جو کہا اچھا نہیں کہا اللہ کی قسم اے اللہ کے را ؽ ہم اس کے بارے میں ا ائے بھلائی کے کوئی بات نہیں جانتے )یہ سن کر( 

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم خاموش ہو گئے اس دفراؿ آپ نے ایک سفید لباس میں ملبوس آدمی کو دھوؽ اڑاتے ہوئے اپنی طرػ 

  نے آتے ہوئے دیکھا تو ر
 
فقب

ہ انصاری ہی تھے افر یہ فہی تھے جنہیں منا

 

 مت
ئ

 

د
ا ؽ اللہ نے فرماا  )شاید( ابوخیثمہ ہو؟ فہ فاقعتا ابو

طعنہ پر کھجور کا ایک صاع صدقہ کیا تھا کعب بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا جب مجھے یہ خبر پہنچی کہ را ؽ اللہ تبوک سے فاپس 

زہ ہوگیا افر میں جھوٹی باتیں گھڑنے کے لئے ا نے  لگا افر میں کہتا تھا کہ کل میں را ؽ اللہ کی ناراضگی آرہے ہیں تو میرا غم دفبارہ تا

سے کیسے بچ سکوں گا افر میں نے اس معاملہ پر اپنے گھر فالوں میں سے ہر ایک سے مدد طلب کی جب مجھے بتاا  گیا کہ را ؽ اللہ صلی 

 میرے دؽ سے جھوٹے بہانے افر عذر کل  گئے افر میں نے جاؿ لیا کہ میں آپ صلی اللہ علیہ اللہ علیہ فسلم قریب پہنچ چکے ہیں تو

فسلم سے کسی جھوٹی بات کے ذریعہ کبھی نجات حاصل نہیں کر سکتا پس میں نے سچ بولنے کی ٹھاؿ لی افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

 مسجد میں تشریف لے جاتے دف رعاتت اداء کرتے پھر اگلی صبح تشریف لے آئے افر آپ جب بھی سفر سے تشریف لا
ً
تے ابتداء

لوگوں سے درا فت کرنے کے لئے تشریف فرما ہوتے پس جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم یہ کر چکے تو پیچھے رہ جانے فالے آپ صلی اللہ 

لگے افر اسے  لوگ اسی سے کچھ زائد تھے علیہ فسلم کے پاس آئے افر قسمیں اٹھا کر آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے اپنے عذر پیش کرنے 

کرلیا افر اؿ سے بیعت کی افر اؿ کے لئے غفرتت طلب کی افر اؿ کے باطنی معاملہ  پس را ؽ اللہ نے اؿ کے ظاہر عذرفں کو قبوؽ

ح مسکرائے کو اللہ عزفجل کے سپرد کردا  یہاں تک کہ میں حاضر ہوا میں نے جب لامؾ کیا تو آپ ناراض آدمی کے مسکرانے کی طر

 تو نے پھر فرماا  ادر  آؤ پس میں چلتا ہوا آپ کے سامنے بیٹھ گیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے فرماا  تجھے کس بات نے پیچھے کردا  کیا

الوں میں اپنی ا اری نہ خریدی تھی میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ اللہ کی قسم اگر میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے علافہ دنیا ف

سے کسی کے پاس بیٹھا ہوتا تو مجھے معلوؾ ہے کہ میں کوئی عذر پیش کر کے اس کی ناراضگی سے بچ کر کل  جاتا کیونکہ مجھے قوت گوا ئی 

عطا کی گئی ہے اللہ کی قسم میں جانتا ہوں کہ اگر میں آج کے دؿ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو راضی کرنے لئے جھوٹی بات بیاؿ کرفں 

فجہ سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھ سے راضی ہو بھی جائیں تو ہو سکتا ہے کہ اللہ تعالی آپ کو مجھ پر ناراض کر دے افر اگر میں  جس کی



 

 

آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے سچ بات بیاؿ کرفں جس کی فجہ سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم مجھ پر ناراض ہو جائیں پھر بھی مجھے امید ہے 

ا انجاؾ اچھا کر دے گا اللہ کی قسم مجھے کوئی عذر درپیش نہ تھا اللہ کی قسم میں جب آپ سے پیچھے رہ گیا تو کوئی بھی مجھ کہ اللہ تعالی میر

سے زا دہ طاقتور افر خوشحاؽ نہ تھا را ؽ اللہ نے فرماا  اس نے سچ کہا پس م  اٹھ جاؤ یہاں تک کہ اللہ تیرے بارے میں فیصلہ فرمائے 

افر بنو سلمہ کے کچھ لوگ میرے پیچھے آئے انہوں نے مجھے کہا اللہ کی قسم ہم نہیں جانتے کہ آپ نے اس سے پہلے پس میں کھڑا ہوا 

 کوئی گناہ کیا ہو اب م  نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے سامنے عذر پیش کیوں نہ کیا جیسا کہ افر پیچھے رہ جانے فالوں نے عذر پیش

اللہ کا استغفار کرنا ہی کافی ہو جاتا پس اللہ کی قسم فہ مجھے مسلسل اسی طرح متنبہ کرتے رہے یہاں تک کہ کیا حالانکہ تیرے لئے را ؽ 

میں نے ارادہ کیا کہ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں لوٹ کر اپنے آپ کی تکذیب ف تردید کردفں پھر میں نے اؿ 

 پیش آا  ہے انہوں نے کہا ہاں آپ کے ساتھ دف افر آدمیوں کو بھی یہ معاملہ درپیش ہے سے کہا کیا کسی افر کو میری طرح کا معاملہ

انہوں نے بھی آپ ہی کی طرح کہا میں نے پوچھا فہ دفنوں کوؿ کوؿ ہیں انہوں نے مرارہ بن ربیعہ عامری افر ہلاؽ بن امیہ فاقفی کا 

بدر میں شریک ہو چکے تھے افر اؿ دفنوں میں میرے لئے نمونہ تھا پس میں  ذکر کیا انہوں نے مجھے اسے  دف نیک آدمیوں کا ذکر کیا جو

 اپنی بات پر پختہ ہوگیا جب انہوں نے مجھے اؿ دف آدمیوں کا ذکر کیا افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مسلمانوں کو ہم تین آدمیوں

پس لوگوں نے پرہیز کرنا شرفع کر دا  فہ ہمارے لئے غیر ہو گئے سے گفتگو کرنے سے منع کر دا  دیگر پیچھے رہنے فالوں کو چھوڑ کر، 

یہاں تک کہ زمین بھی میرے لئے اجنبی محسوس ہونے لگی افر زمین مجھے اپنی جاؿ پہچاؿ فالی ہی معلوؾ نہ ہوتی تھی پس ہم نے پچاس 

 بیٹھے رفتے رہے لیکن میں نوجواؿ تھا افر راتیں اسی حالت میں گزرایں بہر حاؽ میرے دفنوں ساتھی عاجز ہو کر اپنے گھرفں میں ہی

میں اؿ سے زا دہ طاقتور تھا اس لئے میں باہر نکلتا نماز میں حاضر ہوتا افر بازارفں میں چکر لگاتا لیکن کوئی بھی مجھ سے گفتگو نہ کرتا 

پر بیٹھے ہوتے پھر میں اپنے دؽ میں کہتا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر لامؾ کرتا جب نماز کے بعد اپنی جگہ 

کہ آپ نے لامؾ کے جواب کے لئے اپنے ہونٹوں کو حرکت دی ہے ا  نہیں پھر میں آپ کے قریب نماز اداء کرتا افر آنکھیں چرا کر 

اللہ علیہ فسلم کی  آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو دیکھتا جب میں اپنی نماز پر متوجہ ہوتا تو آپ میری طرػ دیکھتے افر جب میں آپ صلی

طرػ متوجہ ہوتا تو آپ مجھ سے اعراض کر لیتے یہاں تک کہ جب مسلمانوں کی سختی مجھ پر طویل ہوگئی تو میں چلا یہاں تک کہ میں 

کی قسم اپنے چچا زاد ابوقتادہ کے باغ کی دیوار پر ڑھھا افر فہ مجھے لوگوں میں سب سے زا دہ محبوب تھے پس میں نے انہیں لامؾ کیا اللہ 

انہوں نے مجھے میرے لامؾ کا جواب بھی نہ دا  میں نے اؿ سے کہا اے ابوقتادہ میں تجھے اللہ کی قسم دیتا ہوں کیا م  جانتے ہو کہ میں 

اللہ افر اس کے را ؽ سے محبت کرتا ہوں پس فہ خاموش رہے میں نے دفبارہ انہیں قسم دی فہ خاموش ہی رہے پس میں نے سہ بارہ 

دی تو انہوں نے کہا اللہ افر اس کے را ؽ ہی بہتر جانتے ہیں پس میری آنکھیں آنسوؤں سے بھر گئیں افر میں دیوار سے انہیں قسم 

 کوئی اتر کر فاپس آگیا اسی دفراؿ کہ میں مدینہ کے پاس ہی چل رہا تھا کہ ایک نبطی شامی جو مدینہ میں غلہ بیچنے کے لئے آا  تھا ہہ  رہا تھا



 

 

مالک کا پتہ دے پس لوگوں نے میری طرػ اشارہ کرنا شرفع کردا  یہاں تک کہ فہ میرے پاس آا  افر مجھے  شخص مجھے کعب بن

غساؿ کے بادشاہ کی طرػ سے ایک خط دا  چونکہ میں پزھا لکھا تھا میں نے اسے پزھا اس میں تھا اما بعد! ہمیں یہ بات پہنچی ہے کہ آپ 

 نے تجھے ذلت کے گھر میں افر ضا ن ہونے کی جگہ پیدانہیں کیا م  ہمارے ساتھ مل جاؤ ہم کے ساتھی نے آپ پر زا دتی کی ہے افر اللہ

تمہاری خاطر داری افر دلجوئی کریں گے میں نے جب اسے پزھا تو کہا یہ بھی ایک افر آزمائش ہے پس میں نے اسے تنور میں ڈاؽ کر 

 ایک دؿ را ؽ اللہ کا قاصد میرے پاس آا  افر کہا را ؽ اللہ تجھے حکم جلا ڈالا یہاں تک کہ جب پچاس دؿ گزر گئے افر فحی بند رہی تو

دیتے ہیں کہ تو اپنی بیوی سے جدا ہوجا میں نے کہا میں اسے طلاؼ دے دفں ا  کیا کرفں انہوں نے کہا نہیں بلکہ اس سے علیحدہ ہو جا 

ں کے پاس بھی اس طرح پیغاؾ بھیجا تو میں نے اپنی بیوی افر اس کے قریب نہ جا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے میرے دفنوں ساتھیو

سے کہا تو اپنے رشتہ دارفں کے پاس چلی جا افر انہیں کے پاس رہ یہاں تک کہ اللہ تعالی اس معاملہ کا فیصلہ کر دے پس حضرت ہلاؽ 

اے اللہ کے را ؽ ہلاؽ بن امیہ  بن امیہ کی بیوی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئی افر آپ سے عرض کیا

بہت بوڑہو ہو چکے ہیں اؿ کا کوئی خادؾ بھی نہیں ہے کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس کی خدمت کرنے کو بھی ناپسند کرتے ہیں آپ 

اللہ کی قسم نے فرماا  نہیں لیکن فہ تیرے ساتھ صحبت نہ کرے انہوں نے عرض کیا اللہ کی قسم اسے کسی چیز کا خیاؽ تک نہیں ہے افر 

جب سے اس کا یہ معاملہ پیش آا  ہے اس دؿ سے لے کر آج تک فہ رف ہی رہا ہے پس مجھے میرے بعض گھر فالوں نے کہا م  بھی 

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے اپنی بیوی کے بارے میں اجازت لے لو جیسا کہ آپ نے ہلاؽ بن امیہ کی بیوی کو اس کی خدمت کی 

میں نے کہا میں اس معاملہ میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے اجازت طلب نہ کرفں گا کیونکہ مجھے معلوؾ اجازت دے دی ہے 

نہیں کہ را ؽ اللہ اس بارے میں کیا ارشاد فرمائیں گے جس فقت میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے اپنی بیوی کے بارے میں اجازت 

اسی طرح دس راتیں ٹھہرا رہا پس ہمارے لئے پچاس راتیں اس فقت سے پوری  لوں گا حالانکہ میں نوجواؿ آدمی ہوں پس میں

ہوگئیں جب سے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہماری گفتگو کو منع فرماا  تھا پھر میں نے پچاا یں رات کی صبح کو فجر کی نماز اپنے 

پر بیٹھا ہوا تھا جو اللہ نے ہمارے بارے میں ذکر کیا ہے  گھرفں میں سے ایک گھر کی چھت پر اداء کی پس اسی دفراؿ میں اپنے حاؽ

تحقیق میرا دؽ تنگ ہونے لگا افر زمین مجھ پر بافجود فسیع ہونے کے تنگ ہوگئی تو میں نے اچانک سلع پہاڑ کی چوٹی سے ایک چلانے 

سجدہ میں گرگیا افر میں نے جاؿ لیا کہ تنگی  فالے کی آفاز نی  جو بلند آفاز سے پکار رہا تھا اے کعب بن مالک خوش ہو جا میں اسی فقت

 دفر ہونے کا فقت آگیا ہے پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے نماز فجر پزھنے کے بعد لوگوں میں اعلاؿ کیا کہ ہماری توبہ قبوؽ ہوگئی

ینے چلے گئے افر ایک آدمی ہے پس لوگ ہمیں خوشخبری دینے کیلئے چل پزے افر کچھ صحابہ میرے دفنوں ساتھیوں کو خوشخبری د

نے میری طرػ گھوڑے کی ایز لگائی قبیلہ اسلم کے ایک آدمی نے بلند آفاز دی چنانچہ اس کی آفاز گھوڑے کے پہنچنے سے قبل ہی 

پہنچ گئی پس جب میرے پاس فہ صحابی آئے جن کی میں نے خوشخبری دینے فالی آفاز سی تھی تو میں نے اپنے کپڑے اتار کر اسے پہنا 



 

 

دئیے اس کی خوشخبری دینے کی فجہ سے اللہ کی قسم اس دؿ میرے پاس اؿ دف کپڑفں کے علافہ کوئی چیز نہ تھی افر میں نیدف کپڑے 

ادھار لے کر خود پہنے پھر میں را ؽ اللہ کی خدمت میں حاضر ہونے کے ارادہ سے رفانہ ہوا تو صحابہ مجھے فوج درفوج ملے جو مجھے توبہ 

رک باد دے رہے تھے کہتے تھے کہ اللہ کا تمہاری توبہ قبوؽ کرنا تمہیں مبارک ہو یہاں تک کہ میں مسجد میں داخل کی قبویت  کی مبا

ہوا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم مسجد میں تشریف فرما تھے افر صحابہ آپ کے اردگرد موجود تھے پس طلحہ بن عبید اللہ جلدی سے 

کیا افر مجھے مبارکةد دی۔ اللہ کی قسم! مہاجرین میں سے اؿ کے علافہ کوئی بھی نہ اٹھا ۔ اسی فجہ سے اٹھے یہاں تک کہ مجھ سے مصافحہ 

 کو کبھی نہ بھولے تھے کعب نے کہا جب میں نے را ؽ اللہ کو لامؾ کیا تو آپ کا چہرہ اقدس خوشی 

 

حة
طل
کعب رضی اللہ تعالی عنہ حضرت 

 مبارک ہو تمہیں ایسی بھلائی فالے دؿ کی اس جیسی خوشی کا دؿ تجھ پر تیری ماں کے کی فجہ سے چمک رہا تھا افر آپ فرما رہے تھے

پیدا کرنے سے آج تک نہیں گزرا میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ یہ آپ کی طرػ سے ہے ا  اللہ عزفجل کی طرػ سے آپ 

اللہ علیہ فسلم جب خوش ہوتے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا  صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  نہیں بلکہ اللہ کی طرػ سے افر را ؽ اللہ صلی

 چہرہ افر منور ہو جاتا تھا گوا  کہ فہ چاند کا ٹکڑا ہو افر ہم اس علامت کو پہچانتے تھے جب میں آپ کے سامنے بیٹھا تو میں نے عرض کیا

ل یہ ہے کہ میں اپنا سارا ماؽ اللہ افر اس
 م
کئ

 

ب

کے را ؽ کی خدمت میں بطور صدقہ پیش کردفں  اے اللہ کے را ؽ میری توبہ کی 

را ؽ اللہ نے فرماا  اپنا کچھ ماؽ اپنے پاس رکھ یہ تیرے لئے بہتر ہے تو میں نے عرض کیا میں خبیر سے اپنے حصے کے ماؽ کو اپنے لئے 

مائی ہے افر میری توبہ کی رکھتا ہوں افر میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ بے شک اللہ نے مجھے سچائی کے ذریعہ نجات عطاء فر

تکمیل یہ ہے کہ میں جب تک زندہ رہوں گا کبھی سچ کے علافہ بات نہ کرفں گا اللہ کی قسم میں نہیں جانتا کہ مسلمانوں میں سے کسی 

 کرتا ایک کو اس آزمائش کی خوبی کا ذکر کیا تھا اس فقت سے لے کر آج تک میں نے کبھی جھوٹ کا ارادہ بھی نہیں کیا افر میں امید
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 ہوں کہ جب تک میری زندگی با ح ہے اللہ مجھے محفوظ رکھے گا تو اللہ رب العزت نے یہ آا ت مبارکہ نازؽ فرمائی نقََ
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 افر  اللہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم مہاجرینانت

انصار پر رحمت سے رجوع فرماا  جنہوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی تنگی کے فقت میں اتباع کی اس کے بعد قریب ہے کہ اؿ میں 

سے ایک جماعت کے دؽ اپنی جگہ سے ہل جائیں پھر اللہ نے اؿ پر مہربانی فرمائی بے شک فہی اؿ کے ساتھ مہرباؿ افر نہایت رحم 

اؿ تینوں پر بھی جو پیچھے رہ گئے یہاں تک کہ جب زمین اؿ پر اپنی فسعت کے باجود تنگ ہوگئی افر انہیں یقین فرمانے فالا ہے افر 

ہوگیا کہ اللہ کے ا ا کوئی اؿ کے لئے پناہ کی جگہ نہیں ہے پھر اللہ نے اؿ پر رحمت فرمائی تاکہ فہ توبہ کریں بے شک اللہ بہت توبہ 

الا ہے اے ایماؿ فالو اللہ سے ڈرف افر سچوں کے ساتھ ہو جاؤ، حضرت کعب نے کہا اللہ کی قسم اللہ قبوؽ کرنے فالا نہایت رحم کرنے ف

کی مجھ پر نعمتوں میں سے سب سے بڑی نعمت الامؾ کے بعد میرے نزدیک میرے سچ سے بڑھ کر کوئی نہیں ہے کہ میں نے را ؽ 



 

 

لا ہوتا تو میں بھی اسی طرح ہلاک ہو جاتا ے کس جھوٹ بولنے فالے ہلاک اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سچ بولا افر اگر میں نے جھوٹ بو

ہوئے بے شک اللہ نے جب فحی نازؽ کی نا ک اس میں جھوٹ بولنے فالے کے شر کو بیاؿ کیا کسی افر کے شر کو اتنا بڑا کر کے بیاؿ 

 کھائیں گے جب م  اؿ کے پاس لوٹ کر جاؤ گے تاکہ م  نہیں کیا افر اللہ رب العزت نے فرماا  عنقریب یہ م  سے اللہ کی ناؾ پر قسمیں

اؿ سے اعراض کرف پس م  اؿ کی طرػ سے اعراض کرف بے شک فہ ناپاک ہیں افر اؿ کا ھکاننہ جہنم ہے یہ بدلہ ہے اؿ اعماؽ کا جو فہ 

آپ اؿ سے راضی ہوگئے تو کرتے ہیں فہ آپ سے قسمیں کھاتے ہیں تاکہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ سے راضی ہو جائیں پس اگر 

بے شک اللہ نافرمانی کرنے فالی قوؾ سے راضی نہیں ہوتا کعب نے کہا ہم تینوں آدمیوں کو اؿ لوگوں سے پیچھے رکھا گیا جن کا عذر 

 افر را ؽ اللہ نے قبوؽ کیا جب انہوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے قسمیں اٹھائیں تو اؿ سے بیعت کی افر اؿ کے لئے استغفار کیا

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمارے معاملہ کو مؤخر کردا  یہاں تک کہ اللہ نے اس بارے میں فیصلہ فرماا  اسی فجہ سے اللہ رب 

العزت نے فرماا  اللہ تعالی نے اؿ تینوں پر بھی رحمت فرمائی جن کا معاملہ مؤخر کیا گیا اس آیت کا یہ مطلب نہیں ہے کہ ہم جہاد سے 

 رہ گئے تھے بلکہ اس پیچھے رہ جانے سے ہمارے معاملہ کا اؿ لوگوں سے مؤخر رہ جانا ہے جنہوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے پیچھے

 قسم اٹھائی افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے عذر پیش کیا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کے عذر کو قبوؽ کیا۔

 اللہ بن عمرف ابن سرح مولی بنی امیہ ابن فہب، یونس حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہابوطاہر احمد بن عمرف ابن عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 حضرت کعب بن مالک افر اؿ کے دف ساتھیوں کی توبہ کی حدیث کے بیاؿ میں

     2520    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ححْن ب٩ ٣ثىی ٟیث، ً٘ی١ اب٩ طہاب یو٧ص زہزی :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَ  ی١ِٕ  َ٘ ًُ ٩ًَِ ث٨ََا ا٠َّٟیِثُ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا ححَُْنُِ ب٩ُِ ا ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ  ابٕ و حَسَّ ٔ یو٧ُصَُ  بإٔس٨َِٔاز

 اٟزُّصِزیِّٔ سَوَائّ 

 بن مثنی لیث، عقیل ابن شہاب یونس زہری، یہ حدیث اس سند سے بھی مرفی ہے۔

 

 
 
ح ب
خ

 محمد بن رافع 

 بن مثنی لیث، عقیل ابن شہاب یونس زہری :  رافی

 

 
 
ح ب
خ

 محمد بن رافع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 حضرت کعب بن مالک افر اؿ کے دف ساتھیوں کی توبہ کی حدیث کے بیاؿ میں



 

 

     2521    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہزی، اح٤س ب٩ ٣ش٥٠ زہزی،  ًبس ب٩ ح٤یس يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌس ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٣ش٥٠ اب٩ اخی :  راوی

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًبساللہ ب٩ ٌٛب ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِسٔ اللۂ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سٕ حَسَّ ٌِ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ثىَیٔ يَ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ حَسَّ ًَ ثىَیٔ  ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ اب٩ُِ أخَیٔ اٟزُّصزِیِّٔ  و حَسَّ

 ِّ٤ ًَ  ٩ًَِ َ بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ ًبُ ٌِ َٛ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  سٔ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ اٟزُّصِزیِّٔ أخَِبرََنیٔ  بٔ ب٩ِٔ طٔ ٣ُح٤ََّ ٌِ َٛ یِسَ اللۂ ب٩َِ 

ثُ حَسٔیثَطُ  بَ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ یحَُسِّ ٌِ َٛ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَمَِٔ  بٕ حْٔنَ  ٌِ َٛ ائسَٔ  َٗ َّی اللہُ ٣َاٟکٕٔ وَکاََ٪  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  َٕ حْٔنَ تَد٠ََّ

َّی اللہُ  َٓکاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَلیَ یو٧ُصَُ  ِٟحَسٔیثَ وَزَازَ ٓیٔطٔ  َٚ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ ُزَوَِةٔ تَبوُکَ وَسَا َُزوَِةّ  ًَ ٤ََّ٠ا یزُیٔسُ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

َّی  ْرِصَٔا حًَ َِ ی بٔ َّ إلََّّٔ وَرَّ طُ با٨َّٟٔئیِّ ػَل َٗ ٥ِ یذَِکَُِ فیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ أخَیٔ اٟزُّصزِیِّٔ أبَاَ خَیِث٤ََةَ وَٟحُُو َٟ زوَِةُ وَ َِ ِٟ ٠َیِطٔ کا٧َتَِ ت٠ِٔکَ ا ًَ ی اللہُ 

 وَس٥ََّ٠َ 

 بن عبداللہ بن کعب عبد بن حمید یعقوب بن ابراہیم بن سعد محمد بن عبداللہ بن مسلم ابن اخی زہری، احمد بن مسلم زہری، عبدالرحمن

بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ جو حضرت کعب کی راہنمائی کرنے فالے تھے جب فہ نابینا ہوگئے تھے فہ کہتے ہیں کہ 

تھے میں نے کعب بن مالک کو اپنی حدیث بیاؿ کرتے ہوئے سنا جب فہ غزفہ تبوک میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے پیچھے رہ گئے 

با ح حدیث گزر چکی اس میں مزید اضافہ یہ ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم جب بھی کسی غزفہ میں تشریف لے جانے کا ارادہ 

کرتے تو کنایتاً اس کا ذکر فرما دیتے لیکن اس غزفہ میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے پوری فضاحت کے ساتھ بتا دا  تھا البتہ زہری کے 

 یث میں ابوخیثمہ افر اس کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مل جانے کا ذکر نہیں ہے۔بھتیجے کی حد

عبد بن حمید یعقوب بن ابراہیم بن سعد محمد بن عبداللہ بن مسلم ابن اخی زہری، احمد بن مسلم زہری، عبدالرحمن بن عبداللہ  :  رافی

 بن کعب بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 حضرت کعب بن مالک افر اؿ کے دف ساتھیوں کی توبہ کی حدیث کے بیاؿ میں

     2522    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ ًبیساللہ زہزی، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًبساللہ ب٩ ٌٛب ب٩ ٣اٟک حضرت س٤٠ہ ب٩ طبیب حش٩ ب٩ اًْن ١ٌ٘٣ اب :  راوی

 ًبیساللہ ب٩ ٌٛب



 

 

 ٩ًَِ ١ْٔ٘ وَصوَُ اب٩ُِ ًبُیَِسٔ اللۂ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ًِْنََ حَسَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ثىَیٔ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ طَبیٔبٕ حَسَّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ و حَسَّ اٟزُّصزِیِّٔ أخَِبرََنیٔ 

بِسٔ ا ًَ ظُ وَکاَب٩ُِ  بٕ حْٔنَ أػُٔیبَ بَصََُ ٌِ َٛ ائسَٔ  َٗ بٕ وَکاََ٪  ٌِ َٛ طٔ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ِّ٤ًَ  ٩ًَِ بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ َٛ و٣ِٔطٔ للۂ ب٩ِٔ  َٗ  ٥َ٠ًَِ َ٪ أَ

 َٛ تُ أبَیٔ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَاص٥ُِ لِٔحََازیٔثٔ أػَِحَابٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َّٟذٔی٩َ وَأوَِ لًَثةَٔ ا بَ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ وَصوَُ أحََسُ اٟثَّ ٌِ

َُزوَِةٕ ُزَاَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ  َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  ِٕ ٥َِٟ یتََد٠ََّ َّطُ  ثُ أ٧َ ٠َیِض٥ِٔ یحَُسِّ ًَ ِٟحَسٔیثَ تیٔبَ  َٚ ا َُزوَِتَْنِٔ وَسَا َُْرَِ  مُّ  َٗ صَا 

ا٢َ ٓیٔطٔ وَُزَاَ رَسُو َٗ ض٥ُِ زیٔوَاُ٪ حَاوَ ٌُ ٖٕ وَلََّ یَح٤َِ ةٔ آلََّ ًَشِرَ ًَلیَ  ٕ یَزیٔسُوَ٪  ثْٔر َٛ ٥َ ب٨َٔاضٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ٓىٕٔ ٢ُ اللۂ ػَل

سلمہ بن شبیب حسن بن اعین معقل ابن عبید اللہ زہری، عبدالرحمن بن عبداللہ بن کعب بن مالک حضرت عبید اللہ بن کعب سے 

حضرت کعب کی راہنمائی کرنے فالے تھے جب اؿ کی بصارت ختم ہوگئی تھی افر فہ اپنی قوؾ میں سب سے زا دہ عالم رفایت ہے کہ جو 

افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی احادیث کو محفوظ رھنے  فالے تھے فہ کہتے ہیں کہ میں نے اپنے باپ کعب بن مالک سے سنا افر فہ 

 قبوؽ کی گئی فہ بیاؿ کرتے ہیں کہ فہ دف غزفات کے علافہ کسی بھی غزفہ میں را ؽ اللہ صلی اللہ اؿ تین میں سے ایک تھے جن کی توبہ

علیہ فسلم سے پیچھے نہیں رہے با ح حدیث گزر چکی افر اس رفایت میں یہ ہے کہ را ؽ اللہ نے بہت کثیر لوگوں کے ہمراہ جہاد کیا جو 

 رجسٹر میں درج نہیں کیا گیا۔دس ہسار سے بھی زا دہ تھے افر اؿ کا شمار کسی 

 سلمہ بن شبیب حسن بن اعین معقل ابن عبیداللہ زہری، عبدالرحمن بن عبداللہ بن کعب بن مالک حضرت عبیداللہ بن کعب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نے فالوں کی توبہ قبوؽ ہونے کے بیاؿ میںتہمت کی حدیث افر تہمت لگا

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 تہمت کی حدیث افر تہمت لگانے فالوں کی توبہ قبوؽ ہونے کے بیاؿ میں

     2523    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابزاہی٥ ح٨ولی، ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبس ب٩ ح٤یس  حبا٪ ب٩ ٣وسیٰ ًبساللہ ب٩ ٣بارک، یو٧ص ب٩ یزیس ایلی اسحاٚ ب٩ :  راوی

اب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، حضرت سٌیس ب٩ ٣شیب عْوہ ب٩ زبْر ٤٘٠ًہ ب٩ وٗاؾ اور ًبیس اللہ ب٩ ًبساللہ ًتبہ 

 اب٩ ٣شٌوز

٤ُِٟبَارَکٔ أخَِبر٧ََاَ یو٧ُصُُ بِ  بِسُ اللۂ ب٩ُِ ا ًَ ث٨ََا حبَّٔاُ٪ ب٩ُِ ٣ُوسَی أخَِبر٧ََاَ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ ٩ُ یزَیٔسَ الِِیَلِیُّٔ ح و حَسَّ

أ٪ أخَِبر٧ََاَ ا٢َ الِْخَََ َٗ ث٨ََا و  ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ِٟح٨َِوَلیُّٔ و٣َُح٤ََّ ٤َزْ  ا ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ



 

 

ُٚ حَسٔیثُ ٣َ  یَا ِٟ وَاٟشِّ ٌٔیسُ ب٩ُِ ا ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ أخَِبرََنیٔ سَ ا  ٌّ ٤َزْ ج٤َیٔ ٌِ ا٢َ یو٧ُصُُ و٣ََ َٗ  ٍٕ ٔ بِسٕ وَاب٩ِٔ رَآ ًَ ٕ ٩ِ٣ٔ رؤَایةَٔ  ٤َز ٤ُشَیَّبٔ ٌِ

 ٕ وز ٌُ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ ب٩ِٔ ٣َشِ اؾٕ وًَبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ  َّٗ ٤َةُ ب٩ُِ وَ َ٘ ٠ِ ًَ ٔ وَ وَةُ ب٩ُِ اٟزُّبَْرِ َّی  وَعُِْ ًَائظَٔةَ زَوِدٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ حَسٔیثٔ 

ض٥ُِ حَسَّ  اٟوُا وَک٠ُُّ َٗ ا  َٓبرََّأصََا اللہُ ٤٣َّٔ اٟوُا  َٗ ِٓکٔ ٣َا  ٔ ضَا أص١َُِ الِْ َٟ ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حْٔنَ  ض٥ُِ اللہُ  ُـ ٌِ ةّ ٩ِ٣ٔ حَسٔیثضَٔا وَبَ َٔ ٔ ثىَیٔ كاَئ

فُ کاََ٪ أوَِعیَ ٟحَٔسٔیثضَٔا ٩ِ٣ٔ بَ  ٌِ ثىَیٔ وَبَ َّٟذٔی حَسَّ ِٟحَسٔیثَ ا ٩ًَِ ک١ُِّ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٥ُِ ا ًَیِتُ  سِ وَ َٗ تؼَٔاػّا وَ ِٗ فٕ وَأثَبَِتَ ا ٌِ

َٟتِ کاََ٪ رَسُ  ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَائظَٔةَ زَوِدَ ا٨َّٟئیِّ ػَل وا أَ٪َّ  ا ذَکََُ ّـ ٌِ ُٚ بَ َّی احَسٔیثض٥ِٔٔ يُؼَسِّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و٢ُ اللۂ ػَل ًَ للہُ 

دَ بضَٔا رَسُو٢ُ اللۂ ػَ  دَ سَض٤ُِضَا خَََ أیََّتُض٩َُّ خَََ َٓ ََ بَْنَِ نشَٔائطٔٔ  ا أقَََِ دَ سَفَرّ َٟتِ إذَٔا أرََازَ أَِ٪ یخَِرُ ا َٗ طُ  ٌَ ٥َ ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ل

خَرَ  َٓ َُزاَصَا  َُزوَِةٕ  ََ بی٨َ٨ََِا فیٔ  َٓأقَََِ سَ ٣َا أ٧ُز٢َِٔ ًَائظَٔةُ  ٌِ ٥َ وَذَٟکَٔ بَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل جِتُ ٣َ خَرَ َٓ دَ ٓیٔضَا سَضِمِٔ 

 َ٠ًَ َّی اللہُ  َْ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّی إذَٔا فَرَ أ٧َاَ أح١ُ٤َُِ فیٔ صَوِزَظٔی وَأ٧ُز٢َُِ ٓیٔطٔ ٣َشْٔر٧َاَ حًَ َٓ ِٟحٔحَابُ  ١َ وَز٧َو٧َِاَ یِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ٔ ا َٔ َٗ ٔ وَ َُزوِظٔ  ٩ِ

 َّ٤٠َ َٓ ِٟحَیِعَ  َّی جَاوَزِتُ ا ٤َظَیِتُ حًَ َٓ ٤ِتُ حْٔنَ آذ٧َوُا بأٟزَّحی١ٔٔ  ُ٘ َٓ ی٠َِةّ بأٟزَّحی١ٔٔ  َٟ ٤َِٟسٔی٨َةٔ آذََ٪  ِنیٔ ٩ِ٣ٔ ا یِتُ ٩ِ٣ٔ طَأ َـ َٗ ا 

 َٔ ِ سٔی ٩ِ٣ٔ جَز ِ٘ ٔ َٓإذَٔا ً ٤َ٠َشِتُ ػَسِرٔی  َٓ ٔلیَ اٟزَّح١ِٔ  ب٠َِتُ إ ِٗ حَبَشَىیٔ  أَ َٓ سٔی  ِ٘ ٔ ِٟت٤ََشِتُ ً ا َٓ تُ  ٌِ جَ ٍَ فَرَ لَ َ٘ سِ انِ َٗ ارٔ  َٔ هَ

َّٟذٔی  ٌْٔریَٔ ا ًَلیَ بَ ح٠َوُظُ  ح٠٤ََوُا صَوِزَظیٔ فَرَ َٓ َّٟذٔی٩َ کا٧َوُا یزَح٠َُِوَ٪ لیٔ  ب١ََ اٟزَّصمُِ ا ِٗ اؤُظُ وَأَ َِ ٔ ِّی ابتِ بُ وَص٥ُِ یحَِشٔبوَُ٪ أنَ َٛ ٨ِتُ أرَِ ُٛ

َٟتِ وَکاَ ا َٗ ٌَ ٓیٔطٔ  ةَ ٩ِ٣ٔ اٟلَّ َ٘ ٠ِ ٌُ ِٟ ٤ََّا یَأک٩َ٠ُِِ ا ظَض٩َُّ ا٠َّٟح٥ُِ إ٧ٔ ِِ ٥َِٟ يَ ٥َِٟ یضَُب٩َ٠َِّ وَ ا  ّٓ ا َٔ ٥ِ٠َ يَشِت٨َِکٔرِ ٧تَِ ا٨ِّٟشَائُ إذِٔ ذَاکَ خٔ َٓ  ٔ ا٦

ثُوا  ٌَ بَ َٓ  ِّ٩ ٨ِتُ جَاریٔةَّ حَسٔیثَةَ اٟشِّ ُٛ وظُ وَ ٌُ َٓ ِٟضَوِزَدٔ حْٔنَ رَح٠َُوظُ وَرَ ١َ ا َ٘ و٦ُِ ثٔ َ٘ ِٟ سَ ٣َا ا ٌِ سٔی بَ ِ٘ ٔ ِٟح١َ٤ََ وَسَارُوا وَوَجَسِتُ ً ا

٨ِتُ ٓیٔطٔ وَ  ُٛ َّٟذٔی  ٔلیٔ ا ٤ِتُ ٨ِ٣َز َٓتی٤َََّ َٕ وَلََّ ٣ُحیٔبْ  َٟیِصَ بضَٔا زَا ض٥ُِ وَ َٟ حئٔتُِ ٨َ٣َازٔ َٓ ِٟحَیِعُ  و٦َِ اسِت٤ََزَّ ا َ٘ ِٟ ه٨ِ٨ََتُ أَ٪َّ ا

بی٨ََِا أ٧َاَ جَ  َٓ ٔلیََّ  وَ٪ إ ٌُ ْرَِجٔ َٓ ٘سُٔونیٔ  ِٔ وَانیُّٔ سَیَ ِٛ ٠َمُِّٔ ث٥َُّ اٟذَّ ١ٔ اٟشُّ لَّ ٌَ ٤ُِٟ وَاُ٪ ب٩ُِ ا ِٔ ٤ِٔ٨َٓتُ وَکاََ٪ ػَ ًَیِىیٔ  ٠ََُبتَِىیٔ  ٔلیٔ  اٟشَٔةْ فیٔ ٨ِ٣َز

زَ  ٌَ َٓ أتََانیٔ  َٓ أیَ سَوَازَ إنِٔشَإ٪ ٧اَئ٥ٕٔ  ٔلیٔ فَرَ أػَِبَحَ ٨ًِٔسَ ٨ِ٣َز َٓ َٟخَ  َٓازَّ ِٟحَیِعٔ  ضَ ٩ِ٣ٔ وَرَائٔ ا سِ عََّْ َٗ ٔ ىیٔ ح سِ کاََ٪ َٓ َٗ ْنَ رَآنیٔ وَ

زتُِ وَجِهیٔ بح٠ِٔٔبَ  َٓد٤ََّ ىیٔ  َٓ رِجَاًطٔٔ حْٔنَ عََْ
ٔ

وِتُ بأسِت َ٘ اسِتیَِ َٓ ًَلیََّ  ِٟححَٔابُ  بَ ا ب١َِ أَِ٪ يُضِرَ َٗ ابیٔ وَ وَاللۂ ٣َا یک٤ُِّ٠َُىیٔ یَزَانیٔ 

 َ َّی أ رِجَاًطٔٔ حًَ
ٔ

َُْرَِ اسِت تُ ٨ِ٣ٔطُ ک٤َٔ٠َةّ  ٌِ َّی ک٤َٔ٠َةّ وَلََّ س٤َٔ وزُ بیَٔ اٟزَّاح٠َٔةَ حًَ ُ٘ َٙ يَ َٓا٧ل٠ََِ ًَلیَ یسَٔصَا فَرَٛبٔتُِضَا  وَكئَٔ  َٓ ٧اَرَ رَاح٠َٔتَطُ 

َّٟذٔی تَ  ِنیٔ وَکاََ٪ ا ض٠ََکَ ٩ِ٣َ ص٠ََکَ فیٔ طَأ َٓ  ٔ ضْٔرَة ی٩َ فیٔ ٧حََِٔ اٟوَّ سَ ٣َا ٧زََٟوُا ٣ُوغُٔٔ ٌِ ِٟحَیِعَ بَ بِسُ اللۂأتََی٨َِا ا ًَ َّی ٛبٔرَِظُ  ب٩ُِ أبُیَٕٓ  وَل

و٢ِٔ أَ  َٗ وَ٪ فیٔ  ُـ ٔٔی ٤َِٟسٔی٨َةَ طَضِزّا وَا٨َّٟاضُ يُ س٨َ٣ِٔا ا َٗ اطِتَٜیَِتُ حْٔنَ  َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ  س٨َ٣ِٔا ا َ٘ َٓ زُ اب٩ُِ س٠َو٢َُ  ٌُ ِٓکٔ وَلََّ أطَِ ٔ ص١ِٔ الِْ

ُٖ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ِّی لََّ أعَِْٔ ٨ِتُ أرََی ٨ِ٣ٔطُ بظَٔیِئٕ ٩ِ٣ٔ ذَٟکَٔ وَصوَُ یزَیٔبىُیٔ فیٔ وَجَعیٔ أنَ ُٛ َّٟذٔی  َٕ ا لِ ٥َ ا٠ُّٟ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ػَل



 

 

َٕ تی٥ُِٜٔ  یِ َٛ و٢ُ  ُ٘ یُش٥ُِّ٠َ ث٥َُّ يَ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٤ََّا یسَِخ١ُُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِّ حْٔنَ أطَِتَکیٔ إ٧ٔ زُ بأٟشرَّ ٌُ َٓذَاکَ یَزیٔبىُیٔ وَلََّ أطَِ

َّی خَََ  َٟ حًَ دُ إلََّّٔ  ٍٔ وَصوَُ ٣ُتَبرََّز٧ُاَ وَلََّ ٧خَِرُ ٨َ٤َِٟاػٔ جَتِ ٣َعیٔ أ٦ُُّ ٣ٔشِلَحٕ ٗب١ََٔ ا ضِتُ وَخَََ َ٘ سَ ٣َا نَ ٌِ ب١َِ جِتُ بَ َٗ َٟی١ِٕ وَذَٟکَٔ  ٔلیَ  یِلًّ إ

 َّ زبَٔ الِِو٢َُٔ فیٔ اٟت ٌَ ِٟ یبّا ٩ِ٣ٔ بیُُوت٨َٔا وَأ٣َِز٧ُاَ أ٣َِزُ ا َٕ قََٔ دذَٔ ال٨ُُِٜ دذَٔصَا ٨ًِٔسَ بیُُوت٨َٔا أَِ٪ ٧تََّ ٕٔ أَِ٪ ٧تََّ ٨َّا ٧تََأذََّی بأل٨ُُِٜ ُٛ ٔ وَ ٨َزُّظ

ضَا اب٨َِةُ ػَخِرٔ  ٖٕ وَأ٣ُُّ ًَبِسٔ ٨َ٣َا ٠بٔٔ ب٩ِٔ  ٤ُِٟلَّ تُ أ٧َاَ وَأ٦ُُّ ٣ٔشِلَحٕ وَهیَٔ ب٨ِٔتُ أبَیٔ رُص٥ِٔ ب٩ِٔ ا ِ٘ ا٧ل٠ََِ َٟةُ أبَیٔ بکَِرٕ َٓ ٕ خَا ًَا٣ٔز  ب٩ِٔ 

ٙٔ وَابِ  ی سِّ ب٠َِتُ أ٧َاَ وَب٨ِٔتُ أبَیٔ رُص٥ِٕ ٗب١ََٔ بیًَِیٔ حْٔنَ فَرَ اٟؼِّ ِٗ َ أ َٓ ٠بٔٔ  ٤ُِٟلَّ ٔ ب٩ِٔ ا ًَبَّاز ٨َُِا ٩ِ٣ٔ طَأ٨َٔ٧ِا ٨ضَُا ٣ٔشِلَحُ ب٩ُِ أثُاَثةََ ب٩ِٔ 

٠ُِٗتٔ أتََشُبِّ  َٟضَا بئِٔصَ ٣َا  ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ٌٔصَ ٣ٔشِلَحْ  َٟتِ تَ ا َ٘ َٓ ثرََتِ أ٦ُُّ ٣ٔشِلَحٕ فیٔ ٣ٔزكِضَٔا  ٌَ َٟتِ أیَِ َٓ ا َٗ سِ طَضسَٔ بسَِرّا  َٗ ْنَ رَجُلًّ 

ازِزَزِتُ ٣َ  َٓ ِٓکٔ  ٔ و٢ِٔ أص١َِٔ الِْ َ٘ أخَِبرََتِىیٔ بٔ َٓ َٟتِ  ا َٗ ا٢َ  َٗ ٠ُِٗتُ و٣ََاذَا  ا٢َ  َٗ ٥ِ تَش٤َِعیٔ ٣َا  َٟ ا ص٨َِتَاظِ أوَِ  َّ٤٠َ َٓ ٔلیَ ٣َزَضٔی  زَؿّا إ

ًَلیََّ رَسُو٢ُ اللۂ  َٓسَخ١ََ  ٔلیَ بیًَِیٔ  تُ إ ٌِ ٠ُِٗتُ أتََأذَُِ٪ لیٔ أَِ٪ آتیَٔ أبَوََیَّ  رَجَ َٕ تی٥ُِٜٔ  یِ َٛ ا٢َ  َٗ ٥َ ث٥َُّ  ش٠ََّ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ػَل

 َ٠ًَ َّی اللہُ  أذََٔ٪ لیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ ِٟدَبرََ ٩ِ٣ٔ ٗب٠َٔض٤َٔٔا  ٩َ ا َّ٘ َٟتِ وَأ٧َاَ حی٨َٔئذٕٔ أرُٔیسُ أَِ٪ أتََیَ ا ِّی  یِطٔ وَس٥ََّ٠َ َٗ ٠ِتُ لِٔمُ ُ٘ َٓ حئٔتُِ أبَوََیَّ  َٓ

 َٗ ٤ََّ٠ا کا٧َتَِ ا٣ِزَأةَْ  َ٘ َٟ وَاللۂ  َٓ ٠ًََیِکٔ  ةُ صَوِّنیٔ  َٟتِ یاَ ب٨َُیَّ ا َ٘ َٓ ثُ ا٨َّٟاضُ  تَاظِ ٣َا یَتَحَسَّ َٟضَا یَا أ٣َُّ ضَا وَ مُّ وَؿٔیئَةْ ٨ًِٔسَ رَج١ُٕ یحُٔبُّ

 ُٗ َٟتِ  ا َٗ ٠َیِضَا  ًَ َّرَِ٪  ث َٛ ُ إلََّّٔ  ائزٔ َّی أػَِبَحِتُ لََّ ضََُ ی٠َِةَ حًَ َٜیِتُ ت٠ِٔکَ ا٠َّٟ بَ َٓ َٟتِ  ا َٗ ثَ ا٨َّٟاضُ بضَٔذَا  سِ تَحَسَّ َٗ ٠ِتُ سُبِحَاَ٪ اللۂ وَ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ًَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٕ ث٥َُّ أػَِبَحِتُ أبَکِیٔ وَزَ تَح١ُٔ ب٨َٔو٦ِ ِٛ ٍْ وَلََّ أَ ُ لیٔ ز٣َِ أ َٗ ًَلیَّٔ بِ یَزِ ٩َ أبَیٔ كاَٟبٕٔ وَأسَُا٣َةَ ب٩َِ ٥َ 

 َ ًَل أطََارَ  َٓ ا أسَُا٣َةُ ب٩ُِ زَیسِٕ  أ٣ََّ َٓ َٟتِ  ا َٗ ٚٔ أص٠َِطٔٔ  ا ِٟوَویُِ يَشِتَظْٔرص٤َُُا فیٔ فٔرَ ٠َیِطٔ زَیسِٕ حْٔنَ اسِت٠َِبَثَ ا ًَ َّی اللہُ  ی رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

٥ُ٠َ ٩ِ٣ٔ بزََائةَٔ أص٠َِطٔٔ  ٌِ َّٟذٔی يَ ٥َ بأ ٥ُ٠َ إلََّّٔ وَس٠ََّ ٌِ ا٢َ یَا رَسُو٢َ اللۂ ص٥ُِ أص٠َِکَُ وَلََّ نَ َ٘ َٓ ِٟوُزِّ  ض٥ُِ ٩ِ٣ٔ ا َٟ شٔطٔ  ِٔ ٥ُ٠َ فیٔ نَ ٌِ َّٟذٔی يَ وَبأ

ثْٔرْ وَإِٔ٪ تَشِ  َٛ ٠ًََیِکَ وَا٨ِّٟشَائُ سٔوَاصَا  ِٙ اللہُ  یِّ َـ ٥ِ يُ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ًَلیُّٔ ب٩ُِ أبَیٔ كاَٟبٕٔ  ا  ِٟحَارٔخَْرِّا وَأ٣ََّ َٟتِ أ٢َِ ا ا َٗ کَ  ِٗ یةََ تَؼِسُ

ا٢َ أیَِ بزَیٔزَةُ ص١َِ رَأیَتِٔ ٩ِ٣ٔ طَیِئٕ یَزیٔبکُٔ  َ٘ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بزَیٔزَةَ  ًَ َّی اللہُ  ًَا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل سَ َٟطُ بزَیٔزَةُ َٓ َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ِ٣ٔ 

مُّ  َٗ ٠ًََیِضَا أ٣َِزّا  ِّٙ إِٔ٪ رَأیَتُِ  ِٟحَ ثَکَ بأ ٌَ َّٟذٔی بَ ًَحْٔنٔ  وَا  ٩ًَِ ٩ِّ ت٨ََا٦ُ  َّضَا جَارٔیةَْ حَسٔیثَةُ اٟشِّ ثرََ ٩ِ٣ٔ أ٧َ ِٛ ٠َیِضَا أَ ًَ أ٤َُِؼُٔطُ 

 َ ٨ِٔ٤ِٟب ًَلیَ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا٦َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ تَأک٠ُِطُُ  َٓ اج٩ُٔ  ِتیٔ اٟسَّ تَأ َٓ ًَبِسٔ اللۂأص٠َِضَٔا  ذَرَ ٩ِ٣ٔ  ٌِ اسِتَ َٓ  ٔ ب٩ِٔ أبُیَٕٓ  ر

٤ُِٟشِ  شَرَ ا ٌِ ٔ یاَ ٣َ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا ٥َ وَصوَُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ ذٔرُنیٔ ٩ِ٣ٔ رَج١ُٕ اب٩ِٔ س٠َو٢َُ  ٌِ ٤ٔ٠ْٔنَ ٩ِ٣َ يَ

 ٔ ًَلیَ أصَِلیٔ إ ٤ِٔ٠ًَتُ  َٓوَاللۂ ٣َا  َّ أذََاظُ فیٔ أص١َِٔ بیًَِیٔ  سِ ب٠ََ ٠َیِطٔ إلََّّٔ خَْرِّا و٣ََا کاََ٪ یسَِخ١ُُ َٗ ًَ ٤ِٔ٠ًَتُ  وا رَجُلًّ ٣َا  سِ ذَکََُ َ٘ َٟ لََّّ خَْرِّا وَ

 ٔ ًِذٔرُکَ ٨ِ٣ٔطُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ ا٢َ أ٧َاَ أَ َ٘ َٓ اذٕ الِِنَِؼَاریُّٔ  ٌَ سُ ب٩ُِ ٣ُ ٌِ ا٦َ سَ َ٘ َٓ ب٨َِاًَلیَ أصَلِیٔ إلََّّٔ ٣َعیٔ  طُ  ِ٪ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ الِِوَِضٔ ضََُ َ٘ ُ٨ًُ



 

 

سُ ب٩ُِ ًبَُازَةَ وَصوَُ سَیِّ  ٌِ ا٦َ سَ َ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ ٨َ٠ِا أ٣َِزَکَ  ٌَ َٔ َٓ ِٟدَزرَِدٔ أ٣ََزت٨ََِا  ِٟدَزرَِدٔ وَکاََ٪ رَجُلًّ ػَاٟحّٔا وَإِٔ٪ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ إخِٔوَا٨َٔ٧ا ا سُ ا

 ٩ِٜٔ ٤ِ  وَلَ ٌَ َٟ ذَبتَِ  َٛ  ٕ اذ ٌَ سٔ ب٩ِٔ ٣ُ ٌِ ا٢َ ٟشَٔ َ٘ َٓ ةُ  ِٟح٤َیَّٔ ٕ اجِتَض٠ََتِطُ ا ْرِ َـ ا٦َ أسَُیِسُ ب٩ُِ حُ َ٘ َٓ ت٠ِطٔٔ  َٗ ًَلیَ  سٔرُ  ِ٘ ت٠ُُطُ وَلََّ تَ ِ٘ زُ اللۂ لََّ تَ

َّکَ ٣ُ  إ٧ٔ َٓ طُ  ت٨٠ََُّ ِ٘ ٨َ َٟ ٤ِزُ اللۂ  ٌَ َٟ ذَبتَِ  َٛ سٔ ب٩ِٔ ًبَُازَةَ  ٌِ ا٢َ ٟشَٔ َ٘ َٓ  ٕ اذ ٌَ سٔ ب٩ِٔ ٣ُ ٌِ ٥ًَِّ سَ ٨َ٤ُِٟآْٔ٘ٔنَ وَصوَُ اب٩ُِ  ٩ًَِ ا ْٙ تحَُاز٢ُٔ  ٔ ٨َآ

ثَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ َٓ َّی اللہُ  تت٠َٔوُا وَرَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِ٘ وا أَِ٪ يَ َّی ص٤َُّ ِٟدَزرَِدُ حًَ ِٟحَیَّأ٪ الِِوَِضُ وَا ٥ِ٠َ یَز٢َِ ارَ ا َٓ  ٔ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا ائ٥ْٔ  َٗ

 َٗ َٜتَ  َٜتُوا وَسَ َّی سَ ض٥ُِ حًَ ُـ ِّٔ ٥َ یدَُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تَح١ُٔ ب٨َٔو٦ِٕ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِٛ ٍْ وَلََّ أَ ُ لیٔ ز٣َِ أ َٗ َٜیِتُ یوَِمیٔ ذَٟکَٔ لََّ یَزِ َٟتِ وَبَ ا

 َ ِٟبکُ تَح١ُٔ ب٨َٔو٦ِٕ وَأبَوََایَ یو٨ََُّأ٪ أَ٪َّ ا ِٛ ٍْ وَلََّ أَ ُ لیٔ ز٣َِ أ َٗ ب٠َٔةَ لََّ یَزِ ِ٘ ٤ُِٟ َٟی٠ًَِیٔ ا َٜیِتُ  بی٤َ٨ََِا ص٤َُا جَاٟشَٔأ٪ ث٥َُّ بَ َٓ بسٔٔی  َٛ  ْٙ ٔ اٟ َٓ ائَ 

بی٨ََِ  َٓ َٟتِ  ا َٗ ح٠ََشَتِ تَبِکیٔ  َٓ َٟضَا  أذ٧َٔتُِ  َٓ ًَلیََّ ا٣ِزَأةَْ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  ٠َی٨َِا ٨ًِٔسٔی وَأ٧َاَ أبَکِیٔ اسِتَأذ٧َِتَِ  ًَ ًَلیَ ذَٟکَٔ زَخ١ََ  ا ٧ح٩َُِ 

٥ِ یحَِ  َٟ َٟتِ وَ ا َٗ ٥َ ث٥َُّ ج٠ََصَ  ش٠ََّ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟبثَٔ طَضِزّا لََّ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل سِ  َٗ ٠صِٔ ٨ًِٔسٔی ٨ِ٣ُذُ ٗی١َٔ لیٔ ٣َا ٗی١َٔ وَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حْٔنَ ج٠ََصَ ث٥َُّ  َّی اللہُ  سَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل تَظَضَّ َٓ َٟتِ  ا َٗ ِنیٔ بظَٔیِئٕ  َٟیِطٔ فیٔ طَأ ٔ َّطُ  یوُوَی إ إ٧ٔ َٓ ًَائظَٔةُ  سُ یَا  ٌِ ا بَ ا٢َ أ٣ََّ َٗ

 ِ٨ًَ ىیٔ  َِ سِ ب٠ََ ی اللہَ وَتُ َٗ فٔرٔ ِِ َٓاسِتَ ٤ِ٤َِٟتٔ بذ٧َٔبِٕ  ٨ِتٔ أَ ُٛ شَیُبرَِّئکُٔ اللہُ وَإِٔ٪  َٓ ٨ِتٔ بزَیٔئَةّ  ُٛ إِٔ٪  َٓ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ إٔ٪َّ کٔ  َٓ َٟیِطٔ  ٔ وبیٔ إ

ضَی رَسُو٢ُ اللۂ َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ َٟتِ  ا َٗ ٠َیِطٔ  ًَ َٖ بذ٧َٔبِٕ ث٥َُّ تَابَ تَابَ اللہُ  ًِترََ بِسَ إذَٔا ا ٌَ ِٟ ٠َؽَ ز٣َِعیٔ  ا َٗ َٟتَطُ  ا َ٘ ٥َ ٣َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ػَل

 َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٓیَٔما  َّی اللہُ  ًَىِّی رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٠ِتُ لِٔبَیٔ أجَٔبِ  ُ٘ َٓ ةّ  طِرَ َٗ َّی ٣َا أحُصُّٔ ٨ِ٣ٔطُ  ُٗو٢ُ حًَ ا٢َ وَاللۂ ٣َا أزَِریٔ ٣َا أَ َ٘ َٓ ا٢َ 

 َّ َٟتِ وَ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَىِّی رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِّی أجَٔیئی  ٠ِتُ لِٔمُ ُ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللۂ ٣َا أزَِریٔ ٣َا ی اللہُ 

٩ِّ لََّ  ٠ِتُ وَأ٧َاَ جَارٔیةَْ حَسٔیثَةُ اٟشِّ ُ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ُٗو٢ُ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٓتُ أَ سِ عََْ َ٘ َٟ ِّی وَاللۂ  ٔن آٔ٪ إ ِٟقُِْ ثْٔرّا ٩ِ٣ٔ ا َٛ أُ   أقَََِ

ِّی بزَیٔئَةْ  ٔن ٠ُِٗتُ ل٥َُِٜ إ إِٔ٪  َٓ ت٥ُِ بطٔٔ  ِٗ ُٔوس٥ُِٜٔ وَػَسَّ َّی اسِتَقََّْ فیٔ نُ ت٥ُِ بضَٔذَا حًَ ٌِ سِ س٤َٔ َٗ  ٥ُِ َّٜ ُٗونیٔ أ٧َ ِّی بزَیٔئَةْ لََّ تُؼَسِّ ٥ُ٠َ أنَ ٌِ وَاللہُ يَ

ِّی وَاللۂ ٣َا أجَٔسُ لیٔ  بذَٟٔکَٔ  ٔن ُٗو٧ىَیٔ وَإ َٟتُؼَسِّ ِّی بزَیٔئَةْ  ٥ُ٠َ أنَ ٌِ ٕ وَاللہُ يَ ِٓتُ ل٥َُِٜ بأ٣َِٔز ًِترََ َٟئ٩ِٔ ا َٕ وَ ا٢َ أبَوُ یوُسُ َٗ ٤َا  َٛ وَل٥َُِٜ ٣َثَلًّ إلََّّٔ 

َٟتِ ث٥َُّ تَحَ  ا َٗ ُٔوَ٪  ًَلیَ ٣َا تَؼٔ اُ٪  ٌَ ٤ُِٟشِتَ ِّی َٓؼَبرِْ ج٤َی١ْٔ وَاللہُ ا ٥ُ٠ًَِ أنَ َٟتِ وَأ٧َاَ وَاللۂ حی٨َٔئذٕٔ أَ ا َٗ اشٔی  ًَلیَ فٔرَ تُ  ٌِ اؿِلَحَ َٓ ِٟتُ  وَّ

ِنیٔ وَوِیْ یتُِ  ٨ِتُ أه٩َُُّ أَِ٪ ی٨ُِز٢ََ فیٔ طَأ ُٛ ٩ِٜٔ وَاللۂ ٣َا  سٔ بزَیٔئَةْ وَأَ٪َّ الَلہ ٣ُبرَِّئیٔ ببٔرََائًَیٔ وَلَ ِٔ ِنیٔ کاََ٪ أحَِقََْ فیٔ نَ َٟظَأ ی ٩ِ٣ٔ أَِ٪ لیَ وَ

َّی اللہُ  ٨ِتُ أرَِجُو أَِ٪ یَزَی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُٛ ٜٔىِّی  ٕ یتُِلیَ وَلَ زَّ وَج١ََّ فیَّٔ بأ٣َِٔز ًَ ٥َ فیٔ ا٨َّٟو٦ِٔ رُؤِیاَ یبُرَِّئىُیٔ اللہُ یَتَک٥ََّ٠َ اللہُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

 َّ َٓوَاللۂ ٣َا رَا٦َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟتِ  ا َٗ زَّ وَج١ََّ بضَٔا  ًَ َّی أ٧َز٢ََِ اللہُ  ِٟبیَِتٔ أحََسْ حًَ دَ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا ٥َ ٣َح٠ِشَٔطُ وَلََّ خَََ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ی اللہُ 

 ٔ َّی إ ِٟوَویِٔ حًَ ِٟبرَُحَائٔ ٨ًِٔسَ ا أخََذَظُ ٣َا کاََ٪ یَأخُِذُظُ ٩ِ٣ٔ ا َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟیَ ًَلیَ ٧بَیِّٔطٔ ػَل َّطُ  ِٟح٤َُأ٪ ٧ رُ ٨ِ٣ٔطُ ٣ٔث١ُِ ا تَحَسَّ



 

 

٩ًَِ رَسُو٢ٔ ا یَ  ا سُرِّ َّ٤٠َ َٓ َٟتِ  ا َٗ ٠َیِطٔ  ًَ َّٟذٔی أ٧ُز٢َِٔ  و٢ِٔ ا َ٘ ِٟ ١ٔ ا َ٘ اتٔ ٩ِ٣ٔ ثٔ ٔ اٟظَّ ِٟیَو٦ِ ٚٔ فیٔ ا زَ ٌَ ِٟ ٥َ ٩ِ٣ٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  للۂ ػَل

٥َ بضَٔ  ٢َ ک٤َٔ٠َةٕ تَک٠ََّ َٓکاََ٪ أوََّ حَکُ  ِـ ٠ِتُ وَاللۂ وَصوَُ يَ ُ٘ َٓ َٟیِطٔ  ٔ ُٗومیٔ إ ِّی  َٟتِ لیٔ أمُ ا َ٘ َٓ سِ بزََّأکَٔ  َ٘ َٓ ا اللہُ  ًَائظَٔةُ أ٣ََّ ی یاَ  ا٢َ أبَشِٔرٔ َٗ ا أَِ٪ 

زَّ وَج١ََّ  ًَ أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ َٟتِ  ا َٗ َّٟذٔی أ٧َز٢ََِ بزََائًَیٔ  َٟیِطٔ وَلََّ أح٤ََِسُ إلََّّٔ الَلہ صوَُ ا ٔ ُٗو٦ُ إ ًَشِرَ إٔ٪َّ لََّ أَ ِٓکٔ ًؼُِبَةْ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ٔ َّٟذٔی٩َ جَاؤُا بألِْ ا

ًَلیَ ٣ٔ   ُٙ ٔٔ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ وَکاََ٪ ی٨ُِ َ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ زَّ وَج١ََّ صَؤُلََّئٔ الِْیاَتٔ بزََائًَیٔ  ًَ أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ ظٔ وَاللۂ آیَاتٕ  َٓقِْٔ ابتَطٔٔ ٨ِ٣ٔطُ وَ شِلَحٕ ٟقََْٔ

٠َیِطٔ طَیِئّ  ًَ  ُٙ ٔٔ ١ٔ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ وَاٟشَّ لََّ أنُِ ِـ َٔ ِٟ َّ وَج١ََّ وَلََّ یَأت١َِٔ أوُُٟوا ا ًَز أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ ائظَٔةَ  ٌَ ٔ ا٢َ ٟ َٗ َّٟذٔی  سَ ا ٌِ ةٔ أَِ٪ یؤُِتوُا ا أبَسَّا بَ ٌَ

ا٢َ  َٗ ا٢َ حبَّٔاُ٪ ب٩ُِ ٣ُوسَی  َٗ فٔرَ اللہُ ل٥َُِٜ  ِِ وِٟطٔٔ ألَََّ تحُبُّٔوَ٪ أَِ٪ يَ َٗ ٔلیَ  بیَ إ ِٟقُِْ ٔ أرَِظیَ آیَةٕ فیٔ  أوُلیٔ ا ٤ُِٟبَارَکٔ صذَٔظ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ا

ةَ  َ٘ َٔ ٔلیَ ٣ٔشِلَحٕ ا٨َّٟ ٍَ إ جَ فٔرَ اللہُ لیٔ فَرَ ِِ ِّی لَِحُبُّٔ أَِ٪ يَ ٔن ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ وَاللۂ إ َ٘ َٓ ا٢َ لََّ أ٧َزًِٔضَُا  ٛتَٔابٔ اللۂ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَ  ُٙ ٔٔ ًَّٟیٔ کاََ٪ ی٨ُِ ا

٥َ سَأ٢ََ زَی٨َِبَ ب٨ِٔتَ جَحِعٕ زَوِدَ ا٨َّٟئیِّ ػَ ٨ِ٣ٔطُ أبَسَّا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَائظَٔةُ وَکاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟتِ  ا ٠َیِطٔ َٗ ًَ َّی اللہُ  ل

َٟتِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أحَِمِٔ س٤َِعیٔ وَبَصََٔ  ا َ٘ َٓ ٤ِٔ٠ًَتٔ أوَِ ٣َا رَأیَتِٔ  ٩ًَِ أ٣َِزیٔ ٣َا   ٥َ ًَائظَٔةُ وَس٠ََّ َٟتِ  ا َٗ ٤ِٔ٠ًَتُ إلََّّٔ خَْرِّا  ی وَاللۂ ٣َا 

 َٔ ِٟوَرَ ؼ٤ََضَا اللہُ بأ ٌَ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَّٟیٔ کا٧َتَِ تُشَا٣ٔیىیٔ ٩ِ٣ٔ أزَِوَادٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل تِ أخُِتُضَا ح٨َ٤َِةُ ب٨ِٔتُ وَهیَٔ ا َ٘ ٔٔ َ  وَك

َٜتِ  ض٠ََ َٓ َٟضَا  ا٢َ فیٔ حَسٔیثٔ جَحِعٕ تحَُاربُٔ  َٗ ٔ صَؤُلََّئٔ اٟزَّصمِٔ و  َٟی٨َِا ٩ِ٣ٔ أ٣َِز ٔ ضَذَا ٣َا ا٧تَِهَی إ َٓ ا٢َ اٟزُّصزِیُّٔ  َٗ ٓی٩ِ٤َٔ ص٠ََکَ 

ِٟح٤َیَّٔةُ   یو٧ُصَُ احِت٠َ٤ََتِطُ ا

 کریم کی حدیث حضرت سعید بن یب ر عرفہ بن زبیر علقمہ بن فقاص افر عبید اللہ بن عبداللہ عتبہ بن مسود سے سیدہ عائشہ زفجہ نبی

 سے پاک کیا زہری نے کہا اؿ سب نے 

 

ہ ت
م

 

ت

 سے اؿ کے بارے میں کہا گیا جو کہا پس اللہ نے انہیں اؿ کی 

 

ہ ت
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رفایت ہے کہ جب 

مجھ سے اس حدیث کا ایک ایک حصہ رفایت کیا افر اؿ میں سے کچھ دفسرں سے اس حدیث کو زا دہ ا د رھنے  فالے تھے افر عمدہ طور 

 فالے تھے افر میں نے اؿ سب سے اس حدیث کو محفوظ فا د رکھا جو انہوں نے مجھ سے رفایت کی افر اؿ میں سے پر رفایت کرنے

ہر ایک کی حدیث دفسرے کی حدیث کی تصدیق کرتی ہے یہ سب رفایت کرتے ہیں کہ سیدہ عائشہ زفجہ نبی نے فرماا  را ؽ اللہ جب 

مطہرات کے درمیاؿ قرعہ ڈالتے پس اؿ میں سے جس کا قرعہ نکلتا را ؽ اللہ اسے اپنے کسی سفر پر جانے کا ارادہ کرتے تو اپنی ازفج 

ہمراہ لے جاتے تھے سیدہ عائشہ نے کہا کہ اس غزفہ میں بھی آپ نے ہمارے درمیاؿ قرعہ ڈالا تو اس میں میرے ناؾ کا قرعہ کل  آا  

کے بعد کا فاقعہ ہے پس مجھے میرے محمل میں ا ار کیا جاتا افر اسی  پس میں را ؽ اللہ کے ہمراہ گئی افر یہ پردہ کے احکاؾ نازؽ ہونے

میں اتارا جاتا پس ہم چلتے رہے یہاں تک کہ را ؽ اللہ جب غزفہ سے فارغ ہو کر لوٹے افر ہم مدینہ کے قریب ہو گئے تو آپنے رات 

فر چل دی یہاں تک کہ لشکر سے دفر چلی گئی کو کوچ کرنے کے اعلاؿ کیا جب آپ نے کوچ کرنے کا اعلاؿ کیا تو میں کھڑی ہوئی ا



 

 

فاار کے نگینوں فالا 

ظ

جب میں قضائے حاجت سے فارغ ہوئی افر کجافے کی طرػ لوٹ کر آئی تو میں نے اپنے سینے کو ٹٹولا تو میرا ہار ط

 افر میرے کجافے اٹھانے فالی ٹوٹ کا  تھا پس میں فاپس گئی افر اپنے ہار کو ڈھونڈنا شرفع کر دا  افر مجھے اس ہار کی تلاش نے رفک لیا

جماعت آئی پس انہوں نے میرے کجافے کو اٹھا کر میرے افنٹ پر رکھ دا  جس پر میں ا ار ہوتی تھی افر فہ گماؿ کرتے تھے کہ 

شت سے میں اس کجافے میں ہوں افر اؿ دنوں وترتیں دبلی پتلی ہوا کرتی تھیں موٹی تازی افر بھاری بھر کم نہ ہوتی تھیں افر نہ گو

میں نوخیز  بھر پور کیونکہ فہ کھانا کم کھاا  کرتی تھیں اس فجہ سے جب اؿ لوگوں نے کجافہ کو اٹھا کر ا ار کیا تو فزؿ کا اندازہ نہ لگا سکے افر

پس میں اؿ نوجواؿ لڑکی تھی پس انہوں نے افنٹ کو اٹھاا  افر رفانہ ہو گئے افر میں نے لشکر کے چلے جانے کے بعد اپنے ہار کو پالیا 

پہلے تھی کے پزاؤ کی جگہ آئی مگر فہاں پر یہ کوئی پکارنے فالا تھا افر نہ ہی کوئی جواب دینے فالا میں نے اسی جگہ کا ارادہ کیا جہاں پر میں 

 کہ میری افر میرا گماؿ تھا کہ عنقریب فہ لوگ مجھے گم پا کر میری طرػ لوٹ آئیں گے اسی دفراؿ کہ میں اپنی جگہ پر بیٹھی ہوئی تھی

آنکھوں میں نیند کا غلبہ آا  افر میں ا  گئی افر حضرت صفواؿ بن معطل سلمی ذکوانی نے لشکر کے پیچھے رات گزاری تھی فہ پچھلی رات 

کو چل کر صبح ا یرے ہی میری جگہ پر پہنچ گئے ا  ا ئے ہوئے انساؿ کی سیاہی دیکھ کر میرے پاس آئے افر مجھے دیکھتے ہیں پہچاؿ 

نکہ انہوں نے مجھے احکاؾ پردہ نازؽ ہونے سے پہلے دیکھا ہوا تھا جب انہوں نے مجھے پہچاؿ کر انا للہ فانا الیہ راعوںں پزھا تو میں گئے کیو

بیدار ہوگئی پس میں نے اپنے چہرے کو اپنی چادر سے ڈھانپ لیا اللہ کی قسم انہوں نے مجھ سے ایک کلمہ بھی گفتگو نہیں کیا افر نہ میں 

سے اناللہ کے علافہ کوئی کلمہ سنا یہاں تک کہ انہوں نے اپنی ا اری کو بٹھا دا  افر میں افنٹنی پر ہاتھ کے سہارے پر ا ار ہوگئی نے اؿ 

پس فہ ا اری کی مہار پکڑ لر چل دئیے یہاں تک کہ ہم لشکر کو اؿ کے پزاؤ کے بعد پہنچ گئے جو کہ عین دفپہر کے فقت پہنچے تھے پس 

ہونا تھا فہ ہلاک ہو گیا فہ شخص جس نے سب سے بڑی تہمت لگائی تھی فہ عبداللہ بن ابی بن سلوؽ تھا ہم مدینہ پہنچ  جس شخص کو ہلاک

س گئے افر میں مدینہ پہنچے کے بعد ایک ماہ تک بیمار رہی افر لوگوں نے تہمت لگانے فالوں کی باتوں میں غور کرنا شرفع کر دا  افر میں ا

تھی البتہ مجھ کو اس بات نے شک میں ڈالا کہ میں نے اپنی بیماری میں را ؽ اللہ کی فہ شفقت نہ دیکھی جو اپنی بارے میں کچھ نہ جاتی  

بیماریوں کے فقت اس سے پہلے دیکھتی تھی را ؽ اللہ تشریف لائے لامؾ کرتے پھر فرماتے تمہارا کیا حاؽ ہے یہ بات مجھے شک میں 

ے میں شعور نہ تھا یہاں تک کہ کمزفر ہونے کے بعد ایک دؿ میں قضائے حاجت کے لئے باہر ڈالتی تھی لیکن مجھے کسی برائی کے بار

لی ت افر حضرت اؾ مسطح بھی میرے ساتھ مناصع کی طرػ لیں ت افر فہ ہمارے بیت الخلاء تھا افر ہم صرػ رات کے فقت لا ت کرتی 

قعہ ہے افر ہمارا معاملہ عرب کے پہلے لوگوں کی طرح تھا کہ ہم تھیں افر یہ ہمارے گھرفں کے قریب بیت الخلا بننے سے پہلے کا فا

قضائے حاجت کے لئے جنگل میں جاا  کرتی تھیں افر بیت الخلاء گھرفں کے قریب بنانے سے ہم نفرت کرتے تھے پس میں افر اؾ 

مر کی بیٹی تھی جو حضرت ابوبکر کی خالہ مسطح چلیں افر فہ ابو رھم بن عبدالمطلب بن عبدمناػ کی بیٹی تھیں افر اس کی فالد صخر بن عا

 تھیں افر اس کا بیٹا مسطح اثانہ بن عباد بن عبدالمطلب کا بیٹا تھا پس جب میں افر ابو رہم کی بیٹی قضائے حاجت سے فارغ ہو کر اپنے گھر



 

 

اس سے کہا تو نے جو بات کی ہے فہ بری کی طرػ لوٹیں تو اؾ مسطح کا پاؤں اؿ کی چادر میں الجھ گیا تو اس نے کہا مسطح ہلاک ہوا میں نے 

جو بات ہے کیا تو اسے  آدمی کو گالی دیتی ہے جو غزفہ بدر میں شریک ہوا تھا اس نے کہا اے بھولی بھالی وترت کیا تو نے فہ بات نہیں نی  

 ہی میری بیماری میں افر اس نے کہی ہے میں نے کہا اس نے کیا کہا ہے پھر اس نے مجھے تہمت کی بات کے بارے میں خبر دی یہ سنتے

اضافہ ہو گیا پس جب میں اپنے گھر کی طرػ لوٹی تو را ؽ اللہ میرے پاس تشریف لائے لامؾ کیا پھر فرماا  تمہارا کیا حاؽ ہے میں نے 

طرػ  عرض کیا آپ مجھے میرے فالدین کے پاس جانے کی اجازت دیتے ہیں افر اس فقت میرا یہ ارادہ تھا کہ میں اپنے فالدین کی

سے اس خبر کی تحقیق کرفں پس را ؽ اللہ نے مجھے اجازت دے دی پس میں اپنے فالدین کے پاس آئی تو میں نے اپنی فالدہ سے کہا 

اے امی جاؿ لوگ کیا باتیں بنارہے ہیں انہوں نے کہا اے میری پیاری بیٹی اپنے آپ پر قابو رکھ اللہ کی قسم ایسا بہت کم ہوتا ہے کہ 

 خافند کے نزدیک محبوب ہو افر اس کی ا نیں  بھی ہوں جو اس کے خلاػ کوئی بات نہ بنائیں سیدہ عائشہ نے بیاؿ کیا کوئی وترت اپنے

کہ میں نے کہا سبحاؿ اللہ فاقعتا لوگوں نے ایسی باتیں کی ہیں فرماتی ہیں کہ اس رات صبح تک رفتی رہی نہ میرے آنسو رکے افر نہ ہی 

مہ بناا  پھر میں نے رفتے ہوئے صبح کی افر را ؽ اللہ نے علی بن ابوطالب افر اسامہ بن زید کو بلاا  افر میں نے نیند کو آنکھوں کا سر

ابھی تک فحی نازؽ نہیں ہوئی تھی افر اؿ سے اپنی اہلیہ کو جدا کرنے کا مشورہ طلب کیا پس اسامہ بن زید نے را ؽ اللہ کو فہی مشورہ 

ات کے بارے میں جانتے تھے افر فہ جانتے تھے کہ آپکو اؿ کے ساتھ محبت ہے انہوں نے عرض کیا دا  جو را ؽ اللہ اپنی اہلیہ کی بر

اے اللہ کے را ؽ فہ آپکے گھر فالی ہے افر ہم بھلائی کے علافہ اؿ میں کچھ نہیں جانتے افر بہر حاؽ علی بن ابو طالب نے کہا اللہ نے 

رتیں موجود ہیں افر اگر آپ)سیدہ عائشہ( کی لونڈی سے پوچھیں تو فہ آپ سے سچی آپ پر کوئی تنگی نہیں کی افر اؿ کی علافہ بہت وت

 بات کر دے گی پس را ؽ اللہ نے بریرہ کو بلواا  تو فرماا  اے بریرہ کیا تو نے کوئی ایسی چیز دیکھی ہے جس نے تجھے سیدہ عائشہ کی طرػ

جس نے آپکو حق دے کر بھیجا ہے میں نے سیدہ عائشہ میں  سے شک میں ڈالا ہو آپ سے بریرہ نے عرض کیا قسم ہے اس ذات کی

کا آٹا  کوئی ایسی بات نہیں دیکھی جس پر نکتہ چینی کی جا سکے ا  عیب لگاا  جا سکے با ح یہ بات ہے کہ جو عمر نوجواؿ لڑکی ہے اپنے گھر فالوں

 پر کھڑے ہوئے افر عبداللہ بن ابی سلوؽ سے گوندھتے گوندھتے ا  جاتی ہے افر بکری آکر اسے کھالیتی ہے پس را ؽ اللہ منبر

جواب طلب کیا فرماتی ہیں پس را ؽ اللہ نے منبر پر کھڑے ہو کر ارشاد فرماا  اے مسلمانوں کی جماعت م  میں سے کوؿ بدلہ لے گا 

فالوں میں ا ائے  اس آدمی سے جس کی طرػ سے مجھے اپنے اہل بیت کے بارے میں تکلیف پہنچی ہے اللہ کی قسم میں تو اپنے گھر

بھلائی کے کوئی بات نہیں جانتا افر جس آدمی کا م  ذکر کرتے ہو اس کے بارے میں بھی ا ائے بھلائی کے کوئی بات نہیں جانتا افر نہ 

فہ میرے ساتھ کے علافہ کبھی میرے گھر فالوں کے پاس گیا ہے پس حضرت سعد بن معاذ انصاری کھڑے ہوئے افر عرض کیا اے 

ا ؽ اس سے میں آپکا بدلہ لیتا ہوں اگر فہ قبیلہ افس سے ہے تو ہم اس کی گردؿ مار دیں گے افر اگر فہ ہمارے بھائیوں اللہ کے ر

خزرج میں سے ہوا تو آپ جو حکم اس کے بارے میں دیں گے ہم آپکے حکم کی تعمیل کریں گے پھر قبیلہ خزرج کے سردار سعد بن عباد 



 

 

 انہیں کچھ جاہلیت کی قبا تع تعصب نے ھڑککا دا  پس انہوں نے نے سعد بن معاذ سے کہا کھڑے ہوئے افر فہ نیک آدمی تھے لیکن

آپ نے سچ نہ کہا اللہ کی قسم م  اسے قتل نہیں کر سکتے افر نہ ہی تمہیں اس کے قتل پر قدرت حاصل ہے حضرت اسید بن حضیر سعد 

بھی حق بات نہیں کی البتہ ہم ضرفر بالضرفر اسے قتل کریں گے تو کیا  بن معاذ کے چچا زاد کھڑے ہوئے تو سعد بن عبادہ سے کہا م  نے

م  منافق ہو جو منافقین کی طرػ سے لڑ رہے ہو الغرض افس افر خزرج دفنوں قبیلوں کو جوش آگیا یہاں تک کہ انہوں نے باہم 

 اؿ کے غصہ کو ٹھنڈا کرنے کے لئے لگے رہے لڑنے کا پختہ ارادہ کر لیا افر را ؽ اللہ منبر پر کھڑے ہوئے تھے پس را ؽ اللہ برابر

یہاں تک کہ فہ خاموش ہو گئے افر آپ بھی خاموش ہو گئے سیدہ فرماتی ہیں اس دؿ بھی رفتی رہی میرے آنسو رفکے نہیں رکتے تھے 

نہ ہی نیند کو سرمہ بناا  افر افر نہ میری آنکھوں نے نیند کو سرمہ بناا  پھر میں آنے فالی رات میں بھی رفتی رہی نہ میری آنسو رکے افر 

میرے فالدین نے گماؿ کیا کہ رفنا میرے جگر کو پھاڑ دے گا اسی دفراؿ کہ فہ میرے پاس بیٹھے ہوئے تھی افر میں رف رہی تھی کہ 

 انصار میں سے ایک وترت نے میرے پاس آنے اجازت مانگی میں نے اسے اجازت دی پس فہ بھی بیٹھ کر رفنا شرفع ہو گئی پس ہم

اسی حاؽ میں تھیں کہ را ؽ اللہ نے ہمارے پاس تشریف لا کر لامؾ کیا پھر بیٹھ گئے فرماتی ہیں کہ جب سے میرے بارے میں باتیں 

کی گئیں جو کی گئیں آپ میرے پاس نہ بیٹھے تھے افر ایک مہینہ گزر کا  تھا لیکن آپ کی طرػ میرے بارے میں کوئی فحی نازؽ نہ کی 

 نے بیٹھتے ہی تشہد پزھا پھر فرماا  اما بعد اے عائشہ مجھے تیرے بارے میں ایسی ایسی خبر پہنچی ہے پس اگر تو پاک گئی تھی پھر را ؽ اللہ

دامن ہے تو عنقریب اللہ تیری پاکدامنی فاضح کر دے گا افر اگر تو گناہ میں ملوث ہو چکی ہو تو اللہ سے غفرتت طلب کر افر اس کی 

جب گناہ کا اعتراػ کر لیتا ہے پھر توبہ کرتا ہے تو اللہ بھی اس پر اپنی رحمت کے ساتھ رجوع فرماتا طرػ رجوع کر پس بے شک بندہ 

ہے پس جب را ؽ اللہ اپنی گفتگو پوری کر چکے تو میرے آنسو بالکل رک گئے یہاں تک کہ میں نے آنسوؤں سے ایک قطرہ تک 

را ؽ اللہ کو اؿ باتوں کا جواب دیں جو آپ نے فرمائی ہیں تو  محسوس نہ کیا میں نے اپنے باپ سے عرض کیا آپ میری طرػ سے

انہوں نے کہا اللہ کی قسم میں نہیں جانتا کہ میں نے را ؽ اللہ کو کیا جواب دفں پھر میں نے اپنی فالدہ سے عرض کیا کہ آپ میری 

میں را ؽ اللہ کو کیا جواب دفں تو میں نے  طرػ سے را ؽ اللہ کو جواب دیں تو انہوں نے کہا اللہ کی قسم میں بھی نہیں جاتی  کہ

عرض کیا میں ایک نو عمر لڑکی ہوں میں قرآؿ مجید کی تلافت کثرت سے نہیں کر سکتی افر اللہ کی قسم میں جاتی  ہوں کہ م  اس تہمت 

ہے پس اگر میں م  سے کہوں کی بات کو سن چکے ہو یہاں تک کہ فہ بات تمہارے دلوں میں پختہ ہو چکی ہے افر م  نے اسے سچ سمجھ لیا 

کہ میں پاک دامن ہوں افر اللہ جانتا ہے کہ میں پاک دامن ہوں تو م  میری تصدیق کرف گے پس مجھے حضرت یوسف کے باپ کی 

 ر  جمیل فاللہ پس صبر ہی بہتر افر خوب 
ضی
ف

بات کے علافہ کوئی صورت افر تمہارے درمیاؿ بطور مثاؽ نظر نہیں آتی کہ انہوؿ نے کہا 

افر تمہاری اس گفتگو پر اللہ ہی سے مدد طلب کرتاہوں فرماتی ہیں پھر میں نے کرفٹ بدلی افر اپنے بستر پر لیٹ گئی فرماتی ہیں اللہ  ہے

کی قسم میں اس فقت بھی جاتی  تھی کہ میں پاک دامن ہوں افر بے شک اللہ تعالی میری پاک دامنی کو فاضع فرمائے گا لیکن اللہ کی 



 

 

ؿ بھی نہ تھا کہ میرے بارے میں ایسی فحی نازؽ کی جائے گی جس کی تلافت کی جائے گی افر میں اپنی شاؿ کو اپنے دؽ قسم میرا یہ گما

میں کم سمجھتی تھی اس سے کہ اللہ رب العزت میرے معاملہ میں کلاؾ کرے گا جس کی تلافت کی جائے گی لیکن میں تو یہ امید کرتی 

دیکھیں گے جس میں اللہ میری پاکدامنی فاضع کریں گے فرماتی ہیں اللہ کی قسم ابھی را ؽ اللہ اپنی تھی کہ را ؽ اللہ نیند میں خواب 

جگہ سے نہ اٹھے تھے افر نہ ہی گھر فالوں میں سے کوئی بھی باہر گیا تھا کہ اللہ رب العزت نے اپنے نبی پر فحی نازؽ فرمائی افر آپکے 

اس فحی کے بوجھ کی فجہ سے جو آپ پر نازؽ کی گئی جب را ؽ اللہ کی یہ حالت دفر ہو پسینہ کے قطرات موتیوں کی طرح دھنے  لگے 

گئی یعنی فحی پوری ہو گئی تو آپ مسکرانے لگے افر آپ کا پہلا کلمہ جس سے آپ نے گفتگو کی یہ تھا کہ اے عائشہ خوش ہو جاکہ اللہ نے 

پ کی طرػ اٹھ کر آپکا شکریہ ادا کر میں نے کہا اللہ کی قسم میں صرػ تیری پاکدامنی فاضع کر دی ہے مجھ سے میری فالدہ نے کہا آ

اللہ ہی کے سامنے کھڑی ہوں افر اسی اللہ کی حمد فثناء بیاؿ کرفں گی جس نے میری برات نازؽ کی پس اللہ رب العزت نے یہ آا ت 

 لگا

 

ہ ت
م

 

ت

و ں نے یہ 

 

 ی
خ ہ
ئی اؿ دس آا ت میں اللہ نے میری برات نازؽ کیں اؿ اذیین جاء فبالافک بے شک م  میں سے فہ جماعت 

نازؽ کی ۔فرماتی ہیں کہ حضرت ابوبکر جو مسطح پر قرابت داری افر اؿ کی غربت کی فجہ سے خرچ کیا کرتے تھے انہوں نے کہا اللہ کی 

فلا ا تل افلو سے الا قسم میں اس کے بعد جو اس نے عائشہ کے بارے میں کہا کبھی بھی انہیں کچھ نہ دفں گا تو اللہ رب العزت نے 

ر  اللہ لکم تک آا ت نازؽ فرمائیں م  میں سے جو لوگ صاحب فضل افر صاحب فسعت ہیں فہ یہ قسم نہ کھائیں کہ فہ 
ف

 

ت ع
 و ؿ اؿ 

خی

 

ت

اپنے رشتہ دارفں افر مسکینوں افر اللہ کے راستہ میں ہجرت کرنے فالوں کو نہ دیں گے افر انہیں چاہئے کہ فہ معاػ کر دیں افر 

ر کریں کیا تمہیں یہ پسند نہیں ہے کہ اللہ تمہیں معاػ فرما دے افر اللہ بہت معاػ کرنے فالا بے حد مہرباؿ ہے عبداللہ بن درگز

مالک نے کہا اللہ کی کتاب میں یہ آیت سب سے زا دہ امید کو بڑھانے فالی ہے تو ابوبکر نے کہا اللہ کی قسم میں اس بات کو پسند 

ػ فرما دے پھر انہوں نے حضرت مسطح کو فہی خرچ دفبارہ دینا شرفع کر دا  جو اسے پہلے دا  کرتے تھے افر کرتاہوؿ کہ اللہ مجھے معا

کہا میں اس سے یہ کبھی بھی نہ رفکوں گا سیدہ عائشہ نے کہا را ؽ اللہ نے اؾ المومنین حضرت زینب بن جحش سے میرے معاملہ کے 

 دیکھا ہے تو انہوں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں اپنے کانوں افر آنکھوں کی بارے میں پوچھا کہ تو کیا جاتی  ہے تو نے کیا

حفاظت رکھتی ہوں یعنی بن سنے ا  دیکھے کوئی بات بیاؿ نہیں کرتی اللہ کی قسم میں اؿ کے بارے م ا ائے بھلائی کے کچھ نہیں 

مطہرات میں سے میرے مقابل افر برابر کی تھیں پس اللہ نے جاتی  سیدہ عائشہ نے کہا یہی فہ وترت تھیں جو را ؽ اللہ کی ازفاج 

انہیں تقوی کی فجہ سے محفوظ رکھا البتہ اؿ کی بہن حمنہ بن جحش اؿ سے اس معاملہ میں لڑیں افر فہ بھی تہمت کی ہلاکت میں ہلاک 

اس جماعت کے ذریعہ پہنچی ہے افر ہونے فالوں کے ساتھ ہلاک ہوئی زہری نے کہا یہ حدیث فہ ہے جو ہم تک اس معاملہ کے متعلق 

 یونس کی حدیث میں کہا کہ تعصب میں شریک ہونے پر ابھارا ۔

حةؿ بن موسیٰ عبداللہ بن مبارک، یونس بن یسید ایلی اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، محمد بن رافع عبد بن حمید ابن رافع  :  رافی



 

 

 علقمہ بن فقاص افر عبید اللہ بن عبداللہ عتبہ ابن مسعودعبدالرزاؼ، معمر، زہری، حضرت سعید بن یب ر عرفہ بن زبیر 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 تہمت کی حدیث افر تہمت لگانے فالوں کی توبہ قبوؽ ہونے کے بیاؿ میں

     2524    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابو ربیٍ ًتکی ٠ٓیح ب٩ س٠یما٪ حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی ًبس ب٩ ح٤یس يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌس ابوػاٟح ب٩ ٛیشا٪  :  راوی

 زہزی، یو٧ص، ٤ٌ٣ز

ث٨ََا ا َ٪ ح و حَسَّ ٠َُٓیِحُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ث٨ََا  تَکیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٍٔ ا ثىَیٔ أبَوُ اٟزَّبیٔ ث٨ََا و حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ 

٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ ب٤ٔث١ِٔٔ حَ  ص٤َُا  یِشَاَ٪ کِٔلَ َٛ ٩ًَِ ػَاٟحٔٔ ب٩ِٔ  ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ٕ يَ ٤َز ٌِ سٔیثٔ یو٧ُصَُ و٣ََ

و٢ِٔ یو٧ُصَُ بإٔس٨َِٔازص٤َٔٔا وَفیٔ حَسٔ  َ٘ َٛ ةُ  ِٟح٤َیَّٔ ٤َزْ وَفیٔ حَسٔیثٔ ػَاٟحٕٔ احِت٠َ٤ََتِطُ ا ٌِ ا٢َ ٣َ َٗ ٤َا  َٛ ةُ  ِٟح٤َیَّٔ ٠َُٓیِحٕ اجِتَض٠ََتِطُ ا  وَزَازَ فیٔ یثٔ 

 َٓ ا٢َ  َٗ َّطُ  َٓإ٧ٔ و٢ُ  ُ٘ اُ٪ وَتَ ظُ أَِ٪ يشَُبَّ ٨ًِٔسَصَا حَشَّ ًَائظَٔةُ تَکِرَ وَةُ کا٧َتَِ  ا٢َ عُِْ َٗ ٌٔزقِٔ حَسٔیثٔ ػَاٟحٕٔ  ٔ ضیٔ ٟ إٔ٪َّ أبَیٔ وَوَاٟسَٔظُ وَعِْٔ

طُ ٣َا  َٟ َّٟذٔی ٗی١َٔ  ًَائظَٔةُ وَاللۂ إٔ٪َّ اٟزَّج١َُ ا َٟتِ  ا َٗ وَةُ  ا٢َ عُِْ َٗ ا  ّـ ائُ وَزَازَ أيَِ َٗ ٔ سٕ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ و و٢ُ سُبِحَاَ٪ اللۂ ٣ُح٤ََّ ُ٘ یَ َٟ ٗی١َٔ 

 ٕٔ ٨َ َٛ  ٩ًَِ تُ  ِٔ ظَ َٛ سٔی بیَٔسٔظٔ ٣َا  ِٔ َّٟذٔی نَ وَا وبَ  َٓ ُ٘ ٌِ کَٔ طَضیٔسّا فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ وَفیٔ حَسٔیثٔ يَ سَ ذَٟ ٌِ ُٗت١َٔ بَ َٟتِ ث٥َُّ  ا َٗ مُّ  َٗ أ٧ُثِیَ 

٠ُِٗتُ  ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ا٢َ  َٗ ی٩َ  ٚٔ ٣ُوغُٔٔ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ا٢َ  َٗ ٔ و  ضْٔرَة ی٩َ فیٔ ٧حََِٔ اٟوَّ وِ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ٣ُوعْٔٔ َٗ ٚٔ ٣َا  ا بِسٔ اٟزَّزَّ ٌَ ٔ ٟطُُ ٟ

ِٟحََِّ  ةُ ا ةُ طٔسَّ ِٟوَغَُِ ا٢َ ا َٗ ی٩َ   ٣ُوغُٔٔ

ج بن سلیماؿ حسن بن علی حلوانی عبد بن حمید یعقوب بن ابراہیم بن سعد ابوصالح بن کیساؿ زہری، یونس، معمر، یہ 

َلئ 

ی 

ک

 

عت

ابو ربیع 

ج کی حدیث میں ہے کہ تعصب نے جاہل بنا د

َلئ 

ا  افر صالح کی حدیث میں ہے کہ حدیث مبارکہ اؿ اسناد سے بھی مرفی ہے البتہ 

)حمنہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کو تعصب نے )تہمت میں شریک ہونے پر( ابھارا صالح کی حدیث مبارکہ میں یہ اضافہ بھی ہے کہ 

ں نے کہا حضرت عرفہ نے کہا سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا اپنے پاس حضرت حساؿ کو برا بھلا کہنے کو ناپسند کرتی تھیں کیونکہ انہو

بے شک میرے باپ افر میری ماں افر میری عزت سب محمد صلی اللہ علیہ فسلم کی عزت کو م  سے بچانے کے لئے ہیں افر یہ اضافہ 
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فر  ابھی ہے کہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے کہا اللہ کی قسم جس آدمی کے بارے میں جو تہمت کیا گیا ہو فہ کہتے تھے 

کہتے تھے کہ اس ذات کی قسم جس کے قبضہ فقدرت میں میری جاؿ ہے میں نے کبھی بھی کسی وترت کا کپڑا نہیں کھولا فرماتی ہیں کہ 

ةِ کا معنی بیاؿ کیا ہے کہ اس کا معنی ہے دفپہر کے 
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فقت پھر فہ اس کے بعد اللہ کے راستہ میں ہو کر رہے آگے موعرین فی ي



 

 

  میں )قافلہ نے پراؤ ڈالا( ۔سخت گرمی

ج بن سلیماؿ حسن بن علی حلوانی عبد بن حمید یعقوب بن ابراہیم بن سعد ابوصالح بن کیساؿ زہری، یونس،  :  رافی

َلئ 

ی 

ک

 

عت

ابو ربیع 

 معمر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿتوبہ  :   باب

 تہمت کی حدیث افر تہمت لگانے فالوں کی توبہ قبوؽ ہونے کے بیاؿ میں

     2525    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکرب٩ ابی طیبہ ، ٣ح٤س ب٩ ًلًء ، ابواسا٣ہ ، ہظا٦ ب٩ عْوہ ، سیسہ ًائظہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَ  َٟ حَسَّ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُِْ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  الََّ حَسَّ َٗ لًَئٔ  ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا تِ ةَ و٣َُح٤ََّ

٥َ خَلٔیبّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٦َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٤ِٔ٠ًَتُ بطٔٔ  َّٟذٔی ذکََُٔ و٣ََا  ِنیٔ ا ا ذکََُٔ ٩ِ٣ٔ طَأ َّ٤َٟ َٓ ح٤َسَٔ الَلہ وَأثَىِیَ ا  َٓ سَ  تَظَضَّ

 ٔ ٠ًَ ًَلیََّ فیٔ أ٧ُاَضٕ أب٨ََوُا أصَلِیٔ وَای٥ُِ اللۂ ٣َا  سُ أطَْٔروُا  ٌِ ا بَ ا٢َ أ٣ََّ َٗ ٠َیِطٔ ب٤َٔا صوَُ أص٠َِطُُ ث٥َُّ  مُّ وَأب٨ََوُص٥ُِ ًَ َٗ ًَلیَ أصَِلیٔ ٩ِ٣ٔ سُوئٕ  ٤ِتُ 

٠ًََیِطٔ ٩ِ٣ٔ  ٤ِٔ٠ًَتُ  ِٟحَسٔیثَ  ب٩ِ٤َٔ وَاللۂ ٣َا  َٚ ا َُابَ ٣َعیٔ وَسَا مُّ إلََّّٔ وَأ٧َاَ حَاضُْٔ وَلََّ ُبِٔتُ فیٔ سَفَرٕ إلََّّٔ  َٗ مُّ وَلََّ زَخ١ََ بیًَِیٔ  َٗ سُوئٕ 

َٟتِ وَ  ا َ٘ َٓ شَأ٢ََ جَارٔیًَیٔ  َٓ ٥َ بیًَِیٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  سِ زَخ١ََ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٟ تطٔٔ وَٓیٔطٔ وَ ًَیِبّا إلََّّٔ اللۂ بٔ٘ؼَّٔ ٠َیِضَا  ًَ ٤ِٔ٠ًَتُ   ٣َا 

َٓا٧تَِضَزَصَا َٟتِ خ٤َْٔرَصَا طَکَّ صظَٔا٦ْ  ا َٗ ًَحی٨َٔضَا أوَِ  تَأک١َُِ  َٓ اةُ  َّی تَسِخ١َُ اٟظَّ ُٗسُ حًَ َّضَا کا٧َتَِ تَزِ ا٢َ اػِسُقیٔ  أ٧َ َ٘ َٓ فُ أػَِحَابطٔٔ  ٌِ بَ

٥َ حَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ُّ ٔ ائ ٥ُ٠َ اٟؼَّ ٌِ ٠َیِضَا إلََّّٔ ٣َا يَ ًَ ٤ِٔ٠ًَتُ  َٟتِ سُبِحَاَ٪ اللۂ وَاللۂ ٣َا  ا َ٘ َٓ َٟضَا بطٔٔ  لُوا  َ٘ َّی أسَِ ً

ا٢َ سُبِحَاَ٪ اللۂ وَاللۂ  َ٘ َٓ َٟطُ  َّٟذٔی ٗی١َٔ  َّ ال٣َِِِزُ ذَٟکَٔ اٟزَّج١َُ ا سِ ب٠ََ َٗ ٔ وَ صَبٔ الِِح٤ََِز ٔ اٟذَّ َٛ تبٔرِ مُّ ٣َا  َٗ ٕٔ أ٧ُثِیَ  ٨َ َٛ  ٩ًَِ تُ  ِٔ ظَ

َّٟذٔی٩َ تَک٤َُّ٠َوا بطٔٔ  ا ٩ِ٣ٔ اٟزِّیَازَةٔ وَکاََ٪ ا ّـ ُٗت١َٔ طَضیٔسّا فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ وَٓیٔطٔ أيَِ ًَائظَٔةُ وَ َٟتِ  ا ا َٗ اُ٪ وَأ٣ََّ ٣ٔشِلَحْ وَح٨َ٤َِةُ وَحَشَّ

 َ َّٟذٔی ک َٓضُوَ ا بِسُ اللۂ ب٩ُِ أبُیَٕٓ  ًَ  ُٙ ٔ ٨َ٤ُِٟآ َّی ٛبٔرَِظُ وَح٨َ٤َِةُ ا َّٟذٔی تَوَل طُ وَصوَُ ا ٌُ  اَ٪ يَشِتَوِطٔیطٔ وَیح٤ََِ

ابوبکربن ابی شیبہ ، محمد بن علاء ، ابواسامہ ، ہشاؾ بن عرفہ ، سیدہ عائشہ سے رفایت ہے کہ جب میرے بارے میں بات پھیلائی گئی جو 

 کے لئے کھڑے ہوئے تو کلمہ شہادت پزھا پھر اللہ کی فہ حمد فثنا بیاؿ کی جو پھیلائی گئی افر میں جاتی  بھی نہ تھی تو را ؽ اللہ خطبہ دینے

اس کے شاا ؿ شاؿ ہے پھر فرماا  اما بعد مجھے اؿ لوگوں کے بارے میں مشورہ دف جنہوں نے میری اہلیہ پر تہمت لگائی ہے افر اللہ کی 

فہ میرے گھر میں میری موجودگی کے علافہ کبھی داخل نہیں ہوا افر  قسم میں اپنی بیوی کے بارے میں کسی بھی برائی کو نہیں جابتا افر

جس سفر میں میں گیا ہوں فہ بھی میرے ساتھ ہی سفر میں رہا ہے با ح حدیث گزر چکی ہے افر اس میں یہ اضافہ ہے کہ را ؽ اللہ 



 

 

اس میں کوئی عیب نہی پاا ۔ا ائے اس میرے گھر داخل ہوئے افر میری لونڈی سے پوچھا تو اس نے عرض کیا اللہ کی قسم میں نے 

کے کہ فہ ا  جاتی ہے یہاں تک کہ بکری داخل ہو کر اس کا آٹا کھالیتی ہے پس آپ کے بعض اصحاب نے اسے ڈانٹا تو کہا کہ را ؽ اللہ 

 ہی علم ہے جیسا کہ سے سچی بات کہو یہاں تک کہ انہوں نے اسے گرادا  اس نے کہا سبحاؿ اللہ اللہ کی قسم مجھے اؿ کے بارے میں ایسا

سنار کو خالص ا نے کی ڈلی کے بارے میں ہوتا ہے افر جب یہ معاملہ اس آدمی تک ہنچا  جس کے بارے میں یہ بات کی گئی تھی تو اس 

 افر مزید نے کہا سبحاؿ اللہ اللہ کی قسم میں نے تو کبھی کسی وترت کا کپڑا نہیں کھولا سیدہ نے کہا فہ اللہ کے راستہ میں شہید کئے گئے

اضافہ یہ ہے کہ جن لوگوں نے اس بہتاؿ بازی میں گفتگو کی فہ مسطح حمنہ افر حساؿ تھے بہر حاؽ عبداللہ بن ابی منافق تو اس بات کو 

 آراستہ کر کے پھیلا ہی رہا تھا افر فہی اس بات کا ذمہ دار افر قائد تھا افر حمنہ بھی شریک تھی

 بن علاء ، ابواسامہ ، ہشاؾ بن عرفہ ، سیدہ عائشہ ابوبکربن ابی شیبہ ، محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی لونڈی کی تہمت سے برات کے بیاؿ میں

 توبہ کا بیاؿ :   باب

 تہمت سے برات کے بیاؿ میںنبی صلی اللہ علیہ فسلم کی لونڈی کی 

     2526    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ًٔا٪ ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ أخَِبر٧ََ ث٨ََا ح٤ََّ اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َٟسٔ رَسُو٢ٔ حَسَّ ض٥َُ بأ٦ُِّٔ وَ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَجُلًّ کاََ٪ یتَُّ ا ثاَبتْٔ 

َٓاضُِٔ  لیٕٔٓ اذِصَبِ  ٌَ ٔ ٟ ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  إذٔاَ صوَُ فیٔ رَكیٕٔٓ اللۂ ػَل َٓ ًَلیٌّٔ  أتََاظُ  َٓ طُ  َ٘ بِ ٨ًُُ

 َٜ َٓ َٟطُ ذَکََْ  َٟیِصَ  إذَٔا صوَُ ٣َحِبوُبْ  َٓ جَطُ  أخَََِ َٓ َٟطُ یسََظُ  ٨َاوَ َٓ دِ  ًَلیٌّٔ اخَُِ َٟطُ  ا٢َ  َ٘ َٓ َّی یَتَبرََّزُ ٓیٔضَا  ٨ِطُ ث٥َُّ أتَیَ ا٨َّٟئیَّ ػَل ًَ ًَلیٌّٔ   َّٕ

 َٟ ٤ََٟحِبوُبْ ٣َا  َّطُ  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ٧ٔ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  طُ ذکَََْ اللہُ 

زہیر بن حرب، عفاؿ حماد بن سلمہ ثابت حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی کو را ؽ اللہ کی اؾ فلد کے 

ساتھ تہمت لگائی جاتی تھی تو را ؽ اللہ نے حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے فرماا  جاؤ افر اس کی گردؿ مار دف پس حضرت علی رضی 

 عنہ اس کے پاس آئے تو فہ ٹھنڈک حاصل کرنے کے لئے ایک کنویں میں تھا تو حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس سے اللہ تعالیٰ

 کہا باہر کل  پس آپ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس کا ہاتھ پکڑ کر اسے باہر نکالا اچانک دیکھا اس کا عضو تناسل کٹا ہوا تھا علی رضی اللہ



 

 

کرنے سے رک گئے پھر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر کر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ فہ تو کٹے تعالیٰ عنہ اسے قتل 

 ہوئے ذکر فالا ہے افر اس کا عضو تناسل نہیں ہے۔

 زہیر بن حرب، عفاؿ حماد بن سلمہ ثابت حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ : باب

 ...منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     2527    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، حش٩ ب٩ ٣وسیٰ زہْر ب٩ ٣ٌاویہ ابو اسحاٚ حضرت زیس ب٩ ار٥ٗ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ او ٌَ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ ٣ُ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ ٣ُوسَی حَسَّ ث٨ََا ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٍَ زَیسَِ ب٩َِ حَسَّ َّطُ س٤َٔ َٙ أ٧َ ث٨ََا أبَوُ إسِٔحَ یةََ حَسَّ

ةْ  ٥َ فیٔ سَفَرٕ أػََابَ ا٨َّٟاضَ ٓیٔطٔ طٔسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ج٨َِا ٣َ ولَُّ خَََ ُ٘ ٥َ يَ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ أبُیَٕٓ أرَِ ًَ ا٢َ  َ٘ َٓ

ًَلیَ ٣َ  وا  ُ٘ ٔٔ َٟئ٩ِٔ لِٔػَِحَابطٔٔ لََّ ت٨ُِ ا٢َ  َٗ طُ وَ َٟ فَ حَوِ َٔ ائةَُ ٩ِ٣َ خَ ا٢َ زُصَْرِْ وَهیَٔ قََٔ َٗ وا ٩ِ٣ٔ حَوِٟطٔٔ  ّـُ َٔ َّی ی٨َِ  ٩ِ ٨ًِٔسَ رَسُو٢ٔ اللۂ حًَ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  َٓأتََیِتُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ا٢َ  َٗ ًَزُّ ٨ِ٣ٔضَا الِِذ٢َََّ  َ ج٩ََّ الِِ َٟیخُِرٔ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ٔلیَ ا ٨َا إ ٌِ ٔلیَ وَسَ رَجَ َٓأرَِس١ََ إ أخَِبرَتِطُُ بذَٟٔکَٔ  َٓ  ٥ََّ٠

َّی اللہُ  ذَبَ زَیسِْ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٛ ا٢َ  َ٘ َٓ  ١َ ٌَ َٓ اجِتَضَسَ ی٤َی٨َٔطُ ٣َا  َٓ َٟطُ  َ شَأ َٓ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبُیَٕٓ  سٔی ًَ ِٔ ٍَ فیٔ نَ َٗ وَ َٓ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ

َّی أ٧َز٢ََِ  ةْ حًَ اٟوُظُ طٔسَّ َٗ ا  َّ٤٣ٔ  ِِ ٥َ ٟیَٔشِتَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَاص٥ُِ ا٨َّٟئیُّ ػَل ا٢َ ث٥َُّ زَ َٗ وَ٪  ُ٘ ٔ ٨َ٤ُِٟآ ض٥ُِ اللہُ تَؼِسٔیقیٔ إذَٔا جَائکََ ا َٟ فٔرَ 

ا٢َ کا٧َوُا رٔجَالَّّ أج١َ٤ََِ طَیِئٕ  َٗ َّض٥ُِ خُظُبْ ٣ُش٨ََّسَةْ وَ أ٧َ َٛ وِٟط  َٗ وِا رُؤُسَض٥ُِ و  ٠َوَّ َٓ ا٢َ  َٗ 

بن ابی شیبہ، حسن بن موسیٰ زہیر بن معافیہ ابو اسحاؼ حضرت زید بن ارقم رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم را ؽ اللہ  ابوبکر

صلی اللہ علیہ فسلم کے ہمراہ ایک سفر میں نکلے جس میں لوگوں کو بہت تکلیف پہنچی تو عبداللہ بن ابی نے اپنے ساتھیوں سے کہا اؿ 

ف جو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ ہیں یہاں تک کہ فہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس سے جدا افر دفر لوگوں پر خرچ نہ کر



 

 

ہو جائیں زہیر نے کہا یہ قرات اس کی قرات ہے جس نے حولہ پزھا ہے افر عبداللہ بن ابی نے یہ بھی کہا اگر ہم مدینہ کی طرػ لوٹے 

کو نکاؽ دیں گے پس میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا افر آپ صلی اللہ علیہ تو عزت فالے مدینہ سے ذلیل لوگوں 

 فسلم کو اس بات کی خبر دی پس آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے عبداللہ بن ابی کو بلانے کے لئے بھیجا پھر اس سے پوچھا تو اس نے قسم کھا کر

ں نے را ؽ اللہ سے جھوٹ کہا ہے کہتے ہیں کہ اؿ لوگوں کی اس بات سے میرے دؽ کہا میں نے ایسا نہیں کہا افر کہنے لگا کہ انہو
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میں بہت رج  افر دکھ فاقع ہوا یہاں تک کہ اللہ رب العزت نے میری تصدیق کے لئے یہ آیت نازؽ کی )إِذَا ج 

اللہ علیہ فسلم نے انہیں بلواا  تاکہ اؿ کے لئے غفرتت طلب کریں جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس منافقین آئیں پھر نبی صلی 

  مسندہ( گوا  کہ فہ لکزا ں ہیں دیوار پر لگائی ہوئی انہیں

 
 

 لیکن انہوں نے اپنے سرفں کر موڑ لیا افر پھر اللہ عزفجل کا )قوؾ کانہم خ

 رت معلوؾ ہوتے تھے۔کے بارے میں نازؽ ہوا حضرت زید نے کہا یہ لوگ بظاہر بہت اچھے افر خوبصو

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حسن بن موسیٰ زہیر بن معافیہ ابو اسحاؼ حضرت زید بن ارقم رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿمنافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیا :   باب

 منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     2528    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، اح٤س ب٩ ًبسة ؿيی اب٩ ابی طیبہ اب٩ ًبسہ سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ٤ًزو ، حضرت  :  راوی

 ٨ًہ جابز رضی اللہ تٌالیٰ 

ث٨ََا  ىُ لَّٔب٩ِٔ أبَیٔ طَیِبَ حَسَّ ِٔ یُّ وَا٠َّٟ يِّ ّـَ بِسَةَ اٟ ًَ بٕ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ  بِسَةَ أخَِبر٧ََاَ و أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَ ا٢َ اب٩ُِ  َٗ ةَ 

ٍَ جَابزّٔا يَ  َّطُ س٤َٔ ٤ِزوٕ أ٧َ ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ َٗ برَِ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ولَُّ أتَیَ ا٨َّٟئیُّ ػَل ُ٘

اللہُ  َٓ ٤یٔؼَطُ  َٗ ِٟبَشَطُ  ٠ًََیِطٔ ٩ِ٣ٔ رئ٘طٔٔ وَأَ ثَ  َٔ بتَیَِطٔ وَنَ ِٛ ًَلیَ رُ طُ  ٌَ وَؿَ َٓ  ٔ برِظٔ َٗ جَطُ ٩ِ٣ٔ  أخَََِ َٓ ٥٠ًَُِ أبُیَٕٓ    أَ

احمد بن عبدة ضبی ابن ابی شیبہ ابن عبدہ سفیاؿ بن عیینہ، عمرف ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے  ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب،

رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم عبداللہ بن ابی کی قبر پر تشریف لے گئے افر اسے اس کی قبر سے نکلواا  پھر اسے اپنے گھٹنوں پر 

  افر اپنی یض پ اسے پہنائی اللہ ہی بہتر جانتا ہے۔رکھا افر اپنا لعاب مبارک اس پر تھوکا

ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، احمد بن عبدة ضبی ابن ابی شیبہ ابن عبدہ سفیاؿ بن عیینہ، عمرف ، حضرت جابر رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     2529    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ًبساللہاح٤س ب٩ یوسٕ اززی ًبساٟززاٚ، اب٩ جزیخ، ٤ًزو ب٩ زی٨ار ، حضرت جابز رضی اللہ ت :  راوی

٤ًَِزوُ بِ  ٚٔ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ  ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  َٕ الِِزَِزیُّٔ حَسَّ ثىَیٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ یوُسُ تُ جَابزَٔ ب٩َِ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ُ زی٨َٔارٕ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ولَُّ جَائَ ا٨َّٟئیُّ ػَل ُ٘ بِسٔ اللۂ يَ یَاَ٪ ًَ ِٔ َٓذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ سُ تَطُ  سَ ٣َا أزُِخ١َٔ حفُِرَ ٌِ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبُیَٕٓ بَ ٔلیَ   ٥َ إ

احمد بن یوسف ازدی عبدالرزاؼ، ابن جریج، عمرف بن دینار ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ 

  کی طرػ اس کے دفن کئے جانے کے بعد تشریف لائے با ح حدیث سفیاؿ کی حدیث کی طرح ہے۔علیہ فسلم عبداللہ بن ابی کی قبر

 احمد بن یوسف ازدی عبدالرزاؼ، ابن جریج، عمرف بن دینار ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     2530    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ابوبکر ب٩ ابی طبہ ابواسا٣ہ، ًبیساللہ ب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت اب٩ :  راوی

 ًَ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ حَسَّ ِّیَ  ا توُُف َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ٩ِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

ًَبِسُ اللۂ ٩ُ أبُیَٕٓ اب٩ُِ س٠َو٢َُ جَائَ اب٨ِطُُ  ِّٔ َٜ ٤یٔؼَطُ یُ َٗ لٔیَطُ  ٌِ طُ أَِ٪ يُ َٟ َ شَأ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَبِسٔ اللۂ إ ٓیٔطٔ   ب٩ُِ 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٟیُٔؼَ  َّی اللہُ  ا٦َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ ِّیَ  َٟطُ أَِ٪ يؼَُل َ ًِلَاظُ ث٥َُّ سَأ َ أ َٓ أخََذَ بثَٔوِبٔ رَسُو٢ٔ أبَاَظُ  َٓ ا٦َ ٤ًَُزُ  َ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ ِّیَ  ل

 ِّ سِ ٧ضََاکَ اللہُ أَِ٪ تُؼَل َٗ ٠َیِطٔ وَ ًَ ِّی  ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أتَُؼَل َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َّی اللہُ اللۂ ػَل ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ یَ 

 َّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ٧ٔ ٌْٔنَ ٣َزَّةّ وَسَ ًَ َٟض٥ُِ سَبِ فٔرِ  ِِ ض٥ُِ إِٔ٪ تَشِتَ َٟ فٔرِ  ِِ َٟض٥ُِ أوَِ لََّ تَشِتَ فٔرِ  ِِ ا٢َ اسِتَ َ٘ َٓ َّرَنیٔ اللہُ  ٌْٔنَ ٤َا خَْ ًَلیَ سَبِ أزَیٔسُظُ 

أ٧َز٢ََِ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَ َّی  َٓؼَل  ْٙ ٔ َّطُ ٨َ٣ُآ ا٢َ إ٧ٔ ًَلیَ أحََسٕ ٨ِ٣ٔض٥ُِ ٣َاتَ أبَسَّا َٗ ًَزَّ وَج١ََّ وَلََّ تُؼ١َِّ  اللہُ 

 ٔ برِظٔ َٗ ًَلیَ   ٥ِ ُ٘  وَلََّ تَ

 ابوبکر بن ابی شبہ ابواسامہ، عبید اللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ جب عبداللہ بن

 عبداللہ بن عبداللہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے آپ صلی اللہ ابی سلوؽ فوت ہوگیا تو اس کا بیٹا



 

 

علیہ فسلم کی یض پ مانگنے کے لئے آا  جس میں اس کے باپ کو کفن دا  جائے پس آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے یض پ اسے عطا کر دی پھر 

 نماز جنازہ پزھیں پس را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اس کا جنازہ پزھنے کے لئے اس نے عرض کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس پر

کھڑے ہوئے تو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کا کپڑا پکڑ کر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ کیا آپ 

علیہ فسلم کو اس کی نماز جنازہ پزھنے سے منع فرماا  ہے تو را ؽ اللہ صلی  اس کی نماز جنازہ پزھنا چاہتے ہیں حالانکہ اللہ نے آپ صلی اللہ

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مجھے اللہ نے اختیار دا  ہے اللہ عزفجل نے فرماا  ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ کے لئے غفرتت مانگیں ا  

بھی غفرتت طلب کریں گے افر میں اس کے لئے ستر سے بھی  استغفار نہ کریں اگر آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ کے لئے ستر مرتبہ

زا دہ دفعہ غفرتت طلب کرفں گا حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا فہ تو منافق ہے پس را ؽ اللہ نے اس پر نماز جنازہ 
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 مرجائے تو اس کی نماز جنازہ کبھی نہ پزھائیں افر نہ ہی اس کی قبر پر کھڑے ہوں۔

 ابوبکر بن ابی شبہ ابواسامہ، عبیداللہ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     2531    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی، ًبیساللہ ب٩ سٌیس یحٌی ٗلا٪ ًبیساللہ٣ح٤س ب٩ ٣ثى :  راوی

٩ًَِ ًبُیَِ  اُ٪  لَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا یَحٌِیَ وَصوَُ ا الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  َّی وًَبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سٔ اللۂ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ ٧حَِوَظُ وَزَازَ حَسَّ

٠َیِض٥ِٔ  ًَ لًَةَ  ترََکَ اٟؼَّ َٓ ا٢َ  َٗ 

بن مثنی، عبید اللہ بن سعید یحیی قطاؿ عبید اللہ یہ حدیث اس سند سے بھی مرفی ہے اس میں اضافہ یہ ہے کہ پھر را ؽ اللہ نے محمد 

 منافقوں پر نماز جنازہ پزھنا چھوڑ دی۔

 محمد بن مثنی، عبیداللہ بن سعید یحیی قطاؿ عبیداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     2532    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ز، حضرت اب٩ ٣شٌوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ابی ٤ًز ٣کی، سٔیا٪، ٨٣ؼور ٣حاہس ابی ٤ٌ٣ :  راوی

 ٩ًَِ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ ٣َ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ِّیُّ حَسَّ ٤َِٟک سُ ب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٍَ ٨ًِٔسَ حَسَّ ا٢َ اجِت٤ََ َٗ وزٕ  ٌُ  اب٩ِٔ ٣َشِ

فیٌّٔ  َ٘ طٔیَّأ٪ وَثَ ِٟبیَِتٔ ثلًََثةَُ نَفَرٕ قََُ ا٢َ أحََسُص٥ُِ أتَزَُوَِ٪ اللہَ ا َ٘ َٓ ثْٔرْ طَح٥ُِ بلُُو٧ض٥ِٔٔ  َٛ ٠ُٗوُبض٥ِٔٔ  طُ  ِ٘ ٔ ٠ی١ْٔ ٓ َٗ شٔیٌّ  ٔٔیَّأ٪ وَقََُ َ٘ أوَِ ثَ

ا٢َ الِْخََُ إِٔ٪ کاََ٪ يَشِ  َٗ ی٨َِا وَ َٔ ٍُ إِٔ٪ أخَِ ٍُ إِٔ٪ جَضَز٧ِاَ وَلََّ يَش٤َِ ا٢َ الِْخََُ يَش٤َِ َٗ و٢ُ وَ ُ٘ ٍُ ٣َا نَ ٍُ إذَٔ يَش٤َِ ٍُ إذٔاَ ٤َ ضُوَ يَش٤َِ َٓ ا جَضَز٧ِاَ 

٥ُِٜ وَلََّ أبَؼَِارُ  ٌُ ٠َی٥ُِِٜ س٤َِ ًَ روَُ٪ أَِ٪ يَظِضَسَ 
ٔ

٨ِت٥ُِ تَشِتَت ُٛ زَّ وَج١ََّ و٣ََا  ًَ أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ ی٨َِا  َٔ ٥ِ الِْیةََ أخَِ ُٛ ٥ِ وَلََّ ج٠ُوُزُ ُٛ 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ بیت اللہ کے پاس تین آدمی  محمد بن ابی عمر مکی، سفیاؿ، منصور مجاہد ابی معمر، حضرت ابن مسعود

جمع ہوئے دف قریشی افر ایک ثقفی ا  دف ثقفی افر ایک قریشی، اؿ کے دلوں میں سمجھ بوجھ کم تھی اؿ کے پیٹوں میں چربی زا دہ تھی پس 

دفسرے نے کہا اگر ہم بلند آفاز سے بولیں تو سنتا ہے افر  اؿ میں سے ایک نے کہا تمہارا کیا خیاؽ ہے کہ اللہ ہماری بات کو سنتا ہے افر

العزت  اگر آہستہ بولیں تو نہیں سنتا تیسرے نے کہا اگر فہ ہماری بلند آفاز کو سنتا ہے تو فہ ہماری آہستہ آفاز کو بھی سنتا ہے تو اللہ رب
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کاؿ افر آنکھیں افر کھالیں تمہارے خلاػ گواہی دیں گے بلکہ م  یہ گماؿ کرتے تھے کہ اللہ تعالی تمہارے اعماؽ کو نہیں جانتا جو م  

 کرتے ہو۔

 ؿ، منصور مجاہد ابی معمر، حضرت ابن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن ابی عمر مکی، سفیا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     2533    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ خلًز باہلی اب٩ سٌیس سٔیا٪، س٠یما٪ ٤ًْر وہب ب٩ ربیٌہ ًبساللہ یحٌی، ٨٣ؼور ٣حاہس ابی ٤ٌ٣ز،  :  راوی

 ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا یحَِ  ِٟبَاصلٔیُّٔ حَسَّ زٕ ا ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ خَلًَّ ٕ و حَسَّ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ  ٪ُ ثىَیٔ س٠َُیِماَ یَاُ٪ حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ ٌٔیسٕ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ سَ ٌِ ٌیَ يَ

 ُ٩ًَِ ٣ ثىَیٔ ٨ِ٣َؼُورْ  یَاُ٪ حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا یحٌَِیَ حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٔ اللۂ ح و  ًَ  ٩ًَِ ةَ  ٌَ ٩ًَِ ٩ًَِ وَصِبٔ ب٩ِٔ رَبیٔ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ ٣َ  حَاصسٕٔ 

 ٔ بِسٔ اللۂ ب٨َٔحِوظٔ ًَ 

اؿ  ابوبکر بن خلاد باہلی ابن سعید سفیاؿ، سلیماؿ عمیر فہب بن ربیعہ عبداللہ یحیی، منصور مجاہد ابی معمر، عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ



 

 

 اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔

 ربیعہ عبداللہ یحیی، منصور مجاہد ابی معمر، عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ ابوبکر بن خلاد باہلی ابن سعید سفیاؿ، سلیماؿ عمیر فہب بن :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     2534    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری ابی طٌبہ، ًسی اب٩ ثابت ًبساللہ ب٩ یزیس حضرت زیس ب٩ ثابت رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٕ ا اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ بِسَ اللۂ ب٩َِ یَزیٔسَ حَسَّ ًَ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَسٔیٕٓ وَصوَُ اب٩ُِ ثاَبتٕٔ   ٩ًَِ بَةُ 

ٍَ ٧اَضْ ٤٣َّٔ  جَ ٔلىَ أحُسُٕ فَرَ دَ إ ٥َ خَََ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللہُ  ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبتٕٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ثُ  َٓکاََ٪ أػَِحَابُ ا٨َّٟئیِّ یحَُسِّ طُ  ٌَ ٩ِ کاََ٪ ٣َ

٤َا لَ ػَ  َٓ َٟتِ  ٨َزَ َٓ ض٥ُِ لََّ  ُـ ٌِ ا٢َ بَ َٗ ت٠ُض٥ُُِ وَ ِ٘ ض٥ُِ نَ ُـ ٌِ ا٢َ بَ َٗ تَْنِٔ  َٗ ٥َ ٓیٔض٥ِٔ فٔرِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللہُ  ٨َ٤ُِٟآْٔ٘ٔنَ ٓئَٔتَْنِٔ ل  ٥ُِٜ فیٔ ا

عنہ سے رفایت ہے کہ نبی  عبید اللہ بن معاذ عنةی ابی شعبہ، عدی ابن ثابت عبداللہ بن یسید حضرت زید بن ثابت رضی اللہ تعالیٰ

صلی اللہ علیہ فسلم غزفہ کے لئے نکلے پس آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ جانے فالوں میں کچھ لوگ فاپس آگئے پس اصحاب النبی 

ر صلی اللہ علیہ فسلم فاپس جانے فالوں کے بارے میں دف گرفہوں میں تقسیم ہو گئے اؿ میں بعض نے کہا ہم انہیں قتل کریں گے اف

( نازؽ کی تمہیں کیا ہوگیا ہے کہ منافقین کے بارے میں ِ
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م ف

لکَُ

ماَا

َ ف
 م  دف بعض نے کہا نہیں تو اللہ رب العزت نے )

 گرہوں میں تقسیم ہو گئے۔

 تعالیٰ عنہعبیداللہ بن معاذ عنةی ابی شعبہ، عدی ابن ثابت عبداللہ بن یسید حضرت زید بن ثابت رضی اللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں منافقین

     2535    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، یحٌی ب٩ سٌیس ابوبکر ب٩ ٧آٍ ٨ُسر طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ٨ُُِسَرْ  ٍٕ حَسَّ ٔ ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ ٌٔیسٕ ح و حَسَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ بَةَ بضَٔذَا و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ ص٤َُا   کِٔلَ



 

 

ٔ ٧حَِ   وَظُ الِْس٨َِٔاز

 زہیر بن حرب، یحیی بن سعید ابوبکر بن نافع غندر شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث مرفی ہے۔

 زہیر بن حرب، یحیی بن سعید ابوبکر بن نافع غندر شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     2536    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اس٥٠ ًلاء ب٩ يشار حضرت  حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی ٣ح٤س ب٩ سہ١ ت٤یمِ اب٩ ابی ٣زی٥ ٣ح٤س ب٩ جٌفر، زیس ب٩ :  راوی

 ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٣َزِی٥ََ  الََّ حَسَّ َٗ ٤یٔمُِّٔ  سُ ب٩ُِ سَض١ِٕ اٟتَّ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ و٣َُح٤ََّ ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ث٨ََا ا فَرٕ أخَِبرََنیٔ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ  أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ

 ٩ًَِ َّی اللہُ زَیسُِ ب٩ُِ أس٥َ٠ََِ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨َ٤ُِٟآْٔ٘ٔنَ فیٔ  ِٟدُسِرٔیِّ أَ٪َّ رجَٔالَّّ ٩ِ٣ٔ ا ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ٠ًََیِطٔ ًَلَائٔ ب٩ِٔ يَشَارٕ   

٨ًَِطُ وَفَرٔ  ُٔوا  ٔ تَد٠ََّ زوِ َِ ِٟ ٔلیَ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ ًَ َّی اللہُ  دَ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٥َ کا٧َوُا إذَٔا خَََ َّی اللہُ وَس٠ََّ َٖ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل سٔص٥ِٔ خلًَٔ ٌَ ِ٘ حوُا ب٤َٔ

ُٔوا وَأحََبُّوا أَ  َٟیِطٔ وَح٠ََ ٔ ًِتَذَرُوا إ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َّی اللہُ  س٦َٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ إذٔاَ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َٟتِ لََّ ًَ ٨َزَ َٓ ٠وُا  ٌَ ِٔ ٥َِٟ يَ ِ٪ یح٤َُِسُوا ب٤َٔا 

َّٟذٔ  ٌَ تَحِشَبنََّ ا ِٟ ازَةٕ ٩ِ٣ٔ ا َٔ َٓلًَ تَحِشَب٨ََّض٥ُِ ب٤َٔ ٠وُا  ٌَ ِٔ ٥َِٟ يَ حوَُ٪ ب٤َٔا أتََوِا وَیحُٔبُّوَ٪ أَِ٪ یح٤َُِسُوا ب٤َٔا   ذَابٔ ی٩َ يَفِرَ

 حسن بن علی حلوانی محمد بن سہل تمیمی ابن ابی مریم محمد بن جعفر، زید بن اسلم عطاء بن یسار حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری

سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے زمانہ مبارک میں منافقین میں سے بعض اسے  تھے جو جب نبی صلی اللہ علیہ فسلم غزفہ 

کے لئے نکلے تو فہ پیچھے رہ گئے افر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے خلاػ بیٹھ جانے سے خوش ہوئے جب نبی صلی اللہ علیہ فسلم فاپس 

ں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے معذرت کی افر قسم اٹھائی افر انہوں نے اس بات کو پسند کیا کہ اؿ کی تعریف تشریف لائے تو انہو
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( نازؽ ہوئی اپنے کئے پر خوش ہونے فالے لوگوں کو مت گماؿ کرف جو پسند کرتے ہیں اس بات
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کو کہ انکی  

ت کا تعریف کی جائے اسے  اعماؽ پر جو انہوں نے سر انجاؾ نہیں دئے پس آپ صلی اللہ علیہ فسلم انکے بارے میں عذاب سے نجا

 گماؿ نہ کریں۔

حسن بن علی حلوانی محمد بن سہل تمیمی ابن ابی مریم محمد بن جعفر، زید بن اسلم عطاء بن یسار حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ  :  رافی



 

 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿمنافقین :   باب

 منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     2537    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، ہارو٪ ب٩ ًبساللہ زہْر ححاد ب٩ ٣ح٤س اب٩ جزیخ، اب٩ ابی ٠٣یٜہ ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًوٖ  :  راوی

 ت ح٤یس ب٩ ًبساٟزح٣٩٤زاو٪ حضر

ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ  الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ بِسٔ اللۂ وَا٠َّٟ ًَ بٕ وَصَارُوُ٪ ب٩ُِ  ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ اب٩ُِ أبَیٔ حَسَّ سٕ 

ٖٕ أَ  وِ ًَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  َٜةَ أَ٪َّ ح٤َُیِسَ ب٩َِ  َٟئ٩ِٔ کاََ٪ ٠َ٣ُیِ  ١ِ ُ٘ َٓ ًَبَّاضٕ  ٔلیَ اب٩ِٔ  ابطٔٔ إ ٍُ ٟبَٔوَّ ٔ ا٢َ اذِصَبِ یاَ رَآ َٗ خِبرََظُ أَ٪َّ ٣َزوَِاَ٪ 

 َ٘ َٓ وَ٪  ٌُ ب٩ََّ أج٤ََِ ذَّ ٌَ ُ٨َٟ بّا  ذَّ ٌَ ١ِ ٣ُ ٌَ ِٔ ٥َِٟ يَ حَ ب٤َٔا أتَیَ وَأحََبَّ أَِ٪ یح٤َُِسَ ب٤َٔا  ًَبَّاضٕ ٣َا لَ ک١ُُّ ا٣ِزئٕٔ ٨٣َّٔا فَرٔ ٔ الِْیةَٔ ا٢َ اب٩ُِ  ٥ُِٜ وَٟضَٔذٔظ

َّٟذٔی٩َ  َٚ ا ًَبَّاضٕ وَإذِٔ أخََذَ اللہُ ٣ٔیثَا ٜٔتَابٔ ث٥َُّ تَلًَ اب٩ُِ  ٔ الِْیةَُ فیٔ أص١َِٔ الِ َٟتِ صذَٔظ ٔ ٤ََّا أ٧ُزِ ٨ُ٨َّطُ ٨٠َّٟٔاضٔ وَلََّ  إ٧ٔ َٟتبُیَِّ ٜٔتَابَ  أوُتوُا الِ

ًَبَّاضٕ  ٔ الِْیةََ وَتَلًَ اب٩ُِ  ا٢َ اب٩ُِ  تَِٜت٤ُُو٧طَُ صَذٔظ َٗ ٠وُا وَ ٌَ ِٔ ٥َِٟ يَ حُوَ٪ ب٤َٔا أتََوِا وَیحُٔبُّوَ٪ أَِ٪ یح٤َُِسُوا ب٤َٔا  َّٟذٔی٩َ يَفِرَ لََّ تَحِشَبنََّ ا

 َٓ  ٔ ْرِظٔ َِ َٜت٤َُوظُ إیَّٔاظُ وَأخَِبرَوُظُ بٔ َٓ ٩ًَِ طَیِئٕ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ض٥ُِ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٟ َ سِ ًَبَّاضٕ سَأ َٗ جُوا  سِ أخَِبرَوُظُ ب٤َٔا  خَرَ َٗ أرََوِظُ أَِ٪ 

٨ِطُ  ًَ ض٥ُِ  َٟ َ حوُا ب٤َٔا أتََوِا ٩ِ٣ٔ ٛت٤َِٔا٧ض٥ِٔٔ إیَّٔاظُ ٣َا سَأ َٟیِطٔ وَفَرٔ ٔ ٨ًَِطُ وَاسِتَح٤َِسُوا بذَٟٔکَٔ إ ض٥ُِ  َٟ َ  سَأ

ت کہ حمید بن عبدالرحمن بن
مل
 وتػ مرافؿ حضرت حمید بن زہیر بن حرب، ہارفؿ بن عبداللہ زہیر حجاج بن محمد ابن جریج، ابن ابی 

عبدالرحمن سے رفایت ہے کہ مرفاؿ نے اپنے درباؿ سے کہا اے رافع ابن عباس کے پاس جاؤ افر کہو کہ اگر ہم میں سے ہر آدمی 

اپنے کئے ہوئے عمل پر خوش ہو افر فہ اس بات کو پسند کرے کہ اس کی تعریف اسے  عمل میں کی جائے جو اس نے سر انجاؾ نہیں دا  

 اسے عذاب دا  جائے گا پھر تو ہم سب کو ہی عذاب دا  جائے گا تو ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہ تمہارا اس آیت سے کیا تعلق تو
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 کاموں پر جو انہوں نے سر انجاؾ نہیں دے  ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ افر پسند کرتے ہیں اس بات کو کہ اؿ کی تعریف کی جائے اسے 



 

 

عنہ نے فرماا  نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ سے کسی چیز کے بارے میں پوچھا تو انہوں نے اس چیز کو آپ سے چھپاا  افر اس کے علافہ 

پ صلی اللہ علیہ فسلم کو اس بات کی اطلاع دے دی دفسری بات کی خبر دی پھر نکلے اس حاؽ میں خوش ہوتے ہوئے کہ انہوں نے آ

ہے جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ سے پوچھی تھی پس انہوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے اس بات پر تعریف کو طلب کیا افر 

 ۔جو بات بتائی افر آپ نے اؿ سے جو بات پوچھی اسے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے چھپانے کی فجہ سے خوش ہوئے

ت کہ حمید بن عبدالرحمن بن وتػ مرافؿ حضرت  :  رافی
مل
زہیر بن حرب، ہارفؿ بن عبداللہ زہیر حجاج بن محمد ابن جریج، ابن ابی 

 حمید بن عبدالرحمن

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے احکاؾ کا بیاؿ منافقین کی صفات افر اؿ :   باب

 منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     2538    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اسوز ب٩ ًا٣ز طٌبہ ب٩ ححاد ٗتاہ ابی نضرة حضرت ٗیص سے روایت ہے ٛہ ٣یں نے حضرت  :  راوی

 ٤ًار رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

تَازَ  َٗ  ٩ًَِ ِٟحَحَّادٔ  بَةُ ب٩ُِ ا ٌِ ث٨ََا طُ ٕ حَسَّ ًَا٣ٔز ث٨ََا أسَِوَزُ ب٩ُِ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ یِصٕ  َٗ  ٩ًَِ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ ةَ 

ًَلیٕٔٓ أَ   ٔ ت٥ُِ فیٔ أ٣َِز ٌِ َّٟذٔی ػ٨ََ ٥ُِٜ صَذَا ا ٌَ ارٕ أرََأیَت٥ُِِ ػ٨َیٔ َّ٤ ٌَ ٔ َّی اللہُ ٠ُِٗتُ ٟ َٟی٥ُِِٜ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔ ًَضسَٔظُ إ رَأیِّا رَأیَت٤ُُِوظُ أوَِ طَیِئّا 

 َ ٔل ضَسِظُ إ ٌِ ٥ِ يَ َٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ طَیِئّا  َّی اللہُ  َٟی٨َِا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔ ًَضسَٔ إ ا٢َ ٣َا  َ٘ َٓ  ٥َ ةُ أخَِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َٔ ٩ِٜٔ حذَُيِ ةّ وَلَ َّٓ برََنیٔ ی ا٨َّٟاضٔ کاَ

 ِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ أػَِحَابیٔ اث ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا ٓیٔض٥ِٔ ث٤ََا٧یَٔةْ لََّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ّ٘ ٔ ًَشَرَ ٨َ٣ُآ ٨َا 

ِٟدیَٔانٔ ث٤ََا٧یَٔ  ِٟح١ُ٤ََ فیٔ س٥َِّ ا َّی ی٠َخَٔ ا ِٟح٨ََّةَ حًَ بَةُ ٓیٔض٥ِٔ یسَِخ٠ُُوَ٪ ا ٌِ ا٢َ طُ َٗ ىِ ٣َا  َٔ ٥َِٟ أحَِ ةْ  ٌَ بی٠ََِةُ وَأرَِبَ َٜض٥ُُ اٟسُّ ٔٔی  ةْ ٨ِ٣ٔض٥ُِ تَِٜ

ابوبکر بن ابی شیبہ، اا د بن عامر شعبہ بن حجاج قتاہ ابی نضرة حضرت قیس سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عمار رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 رکھتے ہیں جو آپ نے حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے معاملہ میں اختیار سے کہا آپ اپنے اس عمل کے بارے میں کیا رائے

علیہ کیا؟)انکاساتھ دا ( کیا فہ تمہاری اپنی رائے تھی جسے م  نے اختیار کیا ا  کوئی ایسی چیز تھی جس کا فعدہ م  سے را ؽ اللہ صلی اللہ 

 فعدہ نہیں لیا تھا جس کا فعدہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ام ؾ لوگوں سے فسلم نے لیا تھا انہوں نے کہا را ؽ اللہ نے ہم سے کوئی ایسا

 نہ لیا ہو لیکن حذیفہ نے مجھے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے خبر دی کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میرے صحابہ کی طرػ منسوب

 نہ ہوں گے افر یہاں تک کہ افنٹ ا ئی کے ناکے میں لوگوں میں سے بارہ آدمی منافق ہیں اؿ میں سے آٹھ آدمی جنت میں داخل



 

 

داخل ہو جائے آگ کا شعلہ اؿ میں سے آٹھ کے لئے کافی ہوگا افر چار کے بارے میں مجھے ا د نہیں رہا کہ شعبہ نے اؿ کے بارے 

 میں کیا کہا۔

رفایت ہے کہ میں نے حضرت عمار رضی اللہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، اا د بن عامر شعبہ بن حجاج قتاہ ابی نضرة حضرت قیس سے :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     2539    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

باز :  راوی  ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ ابی نضرہ حضرت ٗیص ب٩ً 

ث٨ََا ٣ُح٤ََّ  الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ِٔىُ لَّٔب٩ِٔ ا ارٕ وَا٠َّٟ سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ

ارٕ أرََأیَتَِ ٗتَٔال٥َُِٜ أرََأیِّا رَأیَت٤ُُِوظُ  َّ٤ ٌَ ٔ ٨َ٠ُِٗا ٟ ا٢َ  َٗ  ٕ یِصٔ ب٩ِٔ ًبَُاز َٗ  ٩ًَِ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ تَازَةَ  إٔ٪َّ اٟزَّأیَِ یدُِلٔئُ وَيُؼٔیبُ أوَِ َٗ َٓ  

َٟی٥ُِِٜ رَسُو٢ُ اللۂ ٔ ًَضسَٔظُ إ ضِسّا  ًَ  ٥ِ َٟ ٥َ طَیِئّا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟی٨َِا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔ ًَضسَٔ إ ا٢َ ٣َا  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ػَل

 َٗ ًیٔ  ا٢َ إٔ٪َّ فیٔ أ٣َُّ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ ةّ وَ َّٓ ٔلیَ ا٨َّٟاضٔ کاَ ضَسِظُ إ ٌِ ثىَیٔ  ا٢َ يَ ا٢َ حَسَّ َٗ بَةُ وَأحَِشٔبطُُ  ٌِ طُ

ِٟح٨ََّةَ وَلََّ یحَسُٔوَ٪ رٔ ا لََّ یسَِخ٠ُُوَ٪ ا ّ٘ ٔ ًَشَرَ ٨َ٣ُآ ًیٔ اث٨َِا  ا٢َ فیٔ أ٣َُّ َٗ ا٢َ ٨ُُِسَرْ أرَُاظُ  َٗ ةُ وَ َٔ ِٟح١ُ٤ََ فیٔ س٥َِّ حذَُيِ َّی ی٠َخَٔ ا یحَضَا حًَ

َٜض٥ُُ اٟسُّ  ٔٔی ِٟدیَٔانٔ ث٤ََا٧یَٔةْ ٨ِ٣ٔض٥ُِ تَِٜ َّی ی٨َِح٥َُ ٩ِ٣ٔ ػُسُورٔص٥ِٔ ا تَآض٥ِٔٔ حًَ ِٛ ادْ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ یوَِضَزُ فیٔ أَ  بی٠ََِةُ سٔرَ

 محمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ ابی نضرہ حضرت قیس بن عباد سے رفایت ہے کہ ہم نے عمار سے عرض کیا

رمیاؿ جنگ( میں اپنی رائے سے شرکت کی تھی حالانکہ رائے میں خطاء بھی ہوتی ہے افر کیا م  نے اپنے قتاؽ )معافیہ ف علی کے د

کا  درستگی بھی ا  یہ کوئی فعدہ تھا جس کا م  سے را ؽ اللہ نے عہد لیا ہو انہوں نے کہا را ؽ اللہ نے ہم سے کوئی ایسا فعدہ نہیں لیا جس

 ہو افر کہا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بے شک میری امت میں فعدہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ام ؾ لوگوں سے نہ لیا

شعبہ نے کہا رافی نے کہا کہ حضرت حذیفہ نے حدیث بیاؿ کی افر غندر نے کہا میں بھی یہی خیاؽ کرتا ہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

ں گے افر نہ ہی اس کی خوشبو پائیں گے یہاں تک کہ افنٹ نے فرماا  میری امت میں بارہ منافق اسے  ہیں جو جنت میں داخل نہ ہو

ا ئی کے ناکہ میں داخل ہو جائے اؿ میں سے آٹھ کے لئے دبیلہ )آگ کاشعلہ( کافی ہوگا جو اؿ کے کندھوں سے ظاہر ہوگا یہاں 

 تک کہ اؿ کی چھاتیاں توڑ کر کل  جائے گا۔



 

 

 بن جعفر، شعبہ، قتادہ ابی نضرہ حضرت قیس بن عبادمحمد بن مثنی، محمد بن بشار، ابن مثنی محمد  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     2540    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ابواح٤س ٛوفی وٟیس ب٩ ج٤یٍ حضرت ابوكٔی١ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ اٟ ٍٕ حَسَّ ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ج٤َُیِ ث٨ََا ا ث٨ََا أبَوُ أح٤ََِسَ الِٜوُفیُّٔ حَسَّ بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا٢َ کاََ٪ بَْنَِ رَج١ُٕ حَسَّ َٗ ی١ِٔ  َٔ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ  لُّ

بَ  َ٘ ٌَ ِٟ ٥ِ کاََ٪ أػَِحَابُ ا َٛ ا٢َ أنَِظُسُکَ بأللۂ  َ٘ َٓ فُ ٣َا یَٜوُُ٪ بَْنَِ ا٨َّٟاضٔ  ٌِ ةَ بَ َٔ بَةٔ وَبَْنَِ حذَُيِ َ٘ ٌَ ِٟ و٦ُِ ا َ٘ ِٟ َٟطُ ا ا٢َ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ةٔ 

 ُٛ إِٔ٪  َٓ ًَشَرَ  ةَ  ٌَ َّض٥ُِ أرَِبَ ٨َّا ٧دُِبرَُ أ٧َ ُٛ ا٢َ  َٗ َٟکَ  َ ًَشَرَ أخَِبرِٔظُ إذِٔ سَأ ًَشَرَ وَأطَِضَسُ بأللۂ أَ٪َّ اثىِیَِ  و٦ُِ خ٤َِشَةَ  َ٘ ِٟ سِ کاََ٪ ا َ٘ َٓ ٨ِتَ ٨ِ٣ٔض٥ُِ 

اٟوُا ٣َا  َٗ ًَذَرَ ثلًََثةَّ  و٦ُ الِِطَِضَازُ وَ ُ٘ ٧یَِا وَیو٦ََِ يَ ٔ اٟسُّ ِٟحَیَاة بْ ِ وَٟزَٔسُوٟطٔٔ فیٔ ا ٨َا ٨َ٣ُازیَٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ٨ِ٣ٔض٥ُِ حَرِ ٌِ َّی س٤َٔ ػَل

 َٗ ٤َِٟائَ  ا٢َ إٔ٪َّ ا َ٘ َٓ ٤ََٓشَی   ٕ ة سِ کاََ٪ فیٔ حَرَّ َٗ و٦ُِ وَ َ٘ ِٟ ٨َ٤ِٔ٠ًَا ب٤َٔا أرََازَ ا ٥َ وَلََّ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ وَجَسَ اللہُ  َٓ َٟیِطٔ أحََسْ  ٔ ىیٔ إ ِ٘ ٔ َٓلًَ يَشِب ٠ی١ْٔ 

٨َض٥ُِ یو٣ََِئذٕٔ  ٌَ ٠َ َٓ وظُ  ُ٘ سِ سَبَ َٗ و٣ِّا  َٗ 

 بن جمیع حضرت ابوطفیل سے رفایت ہے کہ اہل عقبہ میں سے ایک آدمی افر حضرت حذیفہ رضی زہیر بن حرب، ابواحمد کوفی فلید

 اللہ تعالیٰ عنہ کے درمیاؿ عاؾ لوگوں کی طرح جھگڑا ہوا تو انہوں نے کہا میں تمہیں اللہ کی قسم دیتا ہوں کہ بتاؤ اصحاب عقبہ کتنے تھے

کہا آپ اؿ کے ا اؽ کا جواب دیں جو انہوں نے آپ سے کیا ہے حضرت )حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے( لوگوں نے 

میں حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا ہم کو خبر دی جاتی تھی کہ فہ چودہ تھے افر اگر م  بھی انہیں میں سے ہو تو فہ پندرہ ہو جائیں گے 

 کی زندگی میں اللہ افر اسکے را ؽ کے رضامندی کے لئے جہاد اللہ کو گواہ بنا کر کہتا ہوں کہ اؿ میں سے بارہ اسے  تھے جنہوں نے دنیا

 کیا۔

 زہیر بن حرب، ابواحمد کوفی فلید بن جمیع حضرت ابوطفیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿمنافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیا :   باب

 منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     2541    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ًبنری ابی قَة ب٩ خاٟس ابی زبْر حضرت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٌَ ِٟ ٕ ا اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ةُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ث٨ََا قََُّ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ  ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ

٨ًَِطُ ٣َ  َّطُ یحَُمُّ  إ٧ٔ َٓ ٤ُِٟزَارٔ  ةَ ا ةَ ث٨َیَّٔ ٨یَّٔ سُ اٟثَّ ٌَ ٥َ ٩ِ٣َ يَؼِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  کاََ٪ ا حُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ ا٢َ  َٗ ائی١َٔ  ٩ًَِ بىَیٔ إسِٔرَ مَّ 

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ِٟدَزرَِدٔ ث٥َُّ تَتَا٦َّ ا٨َّٟاضُ  ٌٔسَصَا خَی٨َُ٠ِا خَی١ُِ بىَیٔ ا ٢َ ٩ِ٣َ ػَ طُ إلََّّٔ أوََّ َٟ ُٔورْ  ِِ یِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَک٥ُُِّٜ٠ُ ٣َ

أتََی٨َِ  َٓ  ٔ ِٟح١ٔ٤ََ الِِح٤ََِز ا٢َ وَاللۂ لََِِ٪ أجَٔسَ ػَاحبَٔ ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟکَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل فٔرِ  ِِ ا٢َ يَشِتَ ٌَ طُ تَ َٟ ٨َ٠ِا  ُ٘ َٓ  اظُ 

َٟطُ  َّٟةّ  ا٢َ وَکاََ٪ رَج١ُْ ی٨َِظُسُ ؿَا َٗ فٔرَ لیٔ ػَاحب٥ُُِٜٔ  ِِ ٔلیََّ ٩ِ٣ٔ أَِ٪ يَشِتَ ًَّٟیٔ أحََبُّ إ  ؿَا

 
ت 
ع

ر ی ابی قرة بن خالد ابی زبیر حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفی ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ عبید اللہ بن معاذ 

 

ی

فسلم نے فرماا  جو ثنیہ المرار گھاٹی پر ڑھہو گا اس کے گناہ اس سے اسی طرح ختم ہو جائیں گے جس طرح بنی اسرائیل سے اؿ کے 

اس پر ڑھھنے فالا ہمارا شہسوار یعنی بنو خزرج کے گھوڑے ڑھہو پھر دفسرے لوگ یکے بعد گناہ ختم ہوئے تھے پس سب سے پہلے 

دیگرے ڑھھنا شرفع ہو گئے تو را ؽ اللہ نے فرماا  م  سب کے سب بخش دے  گئے ہو ا ائے سرخ افنٹ فالے آدمی کے ہم اس 

نے کہا اللہ کی قسم اگر میں اپنی گمشدہ چیز کو  کے پاس گئے افر اس سے کہا چلو را ؽ اللہ تیرے لئے غفرتت طلب کریں گے اس

حاصل کرفں تو یہ میرے نزدیک تمہارے ساتھی کی میرے لئے غفرتت مانگنے سے زا دہ پسندیدہ ہے افر فہ آدمی اپنی گمشدہ چیز 

 تلاش کر رہا تھا۔

ر ی ابی قرة بن خالد ابی زبیر حضرت جابر بن عبداللہ رضی  :  رافی

 

ت ی
ع

 اللہ تعالیٰ عنہعبیداللہ بن معاذ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     2542    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ حبیب حارثی، خاٟس ب٩ حارث، قَہ ابوزبْر، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ًبساللہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ اٟزُّ  ةُ حَسَّ ث٨ََا قََُّ ِٟحَارثٔٔ حَسَّ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ِٟحَارثٔیُّٔ حَسَّ ث٨ََاظ یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ ا ًَبِ و حَسَّ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ا٢َ بَْرِ َٗ سٔ اللۂ 

٤َِٟزَارٔ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ٣ُ  ٤ُِٟزَارٔ أوَِ ا ةَ ا سُ ث٨َیَّٔ ٌَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ يَؼِ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ابیٌّٔ َٗ ا٢َ وَإذَٔا صوَُ أعََِْ َٗ َّطُ  اذٕ َُْرَِ أ٧َ ٌَ

َٟطُ  ةّ  َّٟ  جَائَ ی٨َِظُسُ ؿَا

ث، قرہ ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ یحیی بن حبیب حارثی، خالد بن حار



 

 

 المرار ا  مرار کی گھاٹی پر ڑھہو گا با ح حدیث مبارکہ گزر چکی ہے افر اس میں یہ ہے کہ فہ دیہاتی آا   علیہ فسلم نے

 

ت ة

 

ب

 

ارشاد فرماا  جو ب

 ۔جو اپنی گمشدہ چیز کو تلاش کر رہا تھا

 یحیی بن حبیب حارثی، خالد بن حارث، قرہ ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 فر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میںمنافقین کی خصلتوؿ ا

     2543    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ابونضر س٠یما٪ اب٩ ٣ِْرہ ثابت، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا س٠َُیِماَ  ث٨ََا أبَوُ ا٨َّٟضِرٔ حَسَّ ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ا٢َ کاََ٪ ٨٣َّٔا حَسَّ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ٤ُِِْٟٔرَةٔ  ُ٪ وَصوَُ اب٩ُِ ا

٠ًََیِ  َّی اللہُ  ةَ وَآ٢َ ٤ًِٔزَاَ٪ وَکاََ٪ یَٜتُِبُ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٟبَقََْ َ ا أ سِ قَََ َٗ ارٔ  َّی رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ ا٨َّٟحَّ َٙ صَاربٔاّ حًَ ا٧ل٠ََِ َٓ طٔ وَس٥ََّ٠َ 

َٟبثَٔ أَِ٪  ٤َا  َٓ ًِحبٔوُا بطٔٔ 
ُ أ َٓ سٕ  سِ کاََ٪ یَِٜتُبُ ٤ُٟٔح٤ََّ َٗ اٟوُا صَذَا  َٗ وظُ  ٌُ َٓ ا٢َ فَرَ َٗ ٜٔتَابٔ  َٙ بأٔص١َِٔ الِ حٔ وا َٟ حَفَرُ َٓ طُ ٓیٔض٥ِٔ  َ٘ ؼ٥ََ اللہُ ٨ًُُ َٗ  

ًَازوُا  ًَلیَ وَجِضضَٔا ث٥َُّ  سِ ٧بََذَتِطُ  َٗ أػَِبَحَتِ الِِرَِقُ  َٓ وَارَوِظُ  َٓ طُ  ًَلیَ َٟ سِ ٧بََذَتِطُ  َٗ أػَِبَحَتِ الِِرَِقُ  َٓ وَارَوِظُ  َٓ طُ  َٟ وا  حَفَرُ َٓ

وظُ ٨ِ٣َبُ  ُٛ ترََ َٓ ًَلیَ وَجِضضَٔا  سِ ٧بََذَتِطُ  َٗ أػَِبَحَتِ الِِرَِقُ  َٓ وَارَوِظُ  َٓ َٟطُ  وا  حَفَرُ َٓ ًَازوُا   وذّاوَجِضضَٔا ث٥َُّ 

 مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم بنی نجار میں سے ایک محمد بن رافع ابونضر سلیماؿ ابن مغیرہ ثابت، حضرت انس بن

ں آدمی نے ا رة البقرہ افر آؽ عمراؿ پزھی ہوئی تھی افر فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے لکھا کرتا تھا فہ بھاگ کر چلا گیا یہا

ر فمنزلت کی افر کہنے لگے کہ یہ فہ آدمی ہے جو محمد صلی اللہ تک کہ اہل کتاب کے ساتھ جا کر مل گیا پس اہل کتاب نے اس کی بڑی قد

علیہ فسلم کے لئے لکھا کرتا ہے فہ خوش ہوئے تھوڑے ہی عرصہ کے بعد اللہ تعالی نے اس کی گردؿ انہیں میں توڑ دی پس انہوں 

ہے انہوں نے پھر اس کے لئے گڑھا کھودا نے گڑھا کھود کر اسے چھپا دا  پس جب صبح ہوئی تو دیکھا کہ زمین نے اسے باہر پھینک دا  

افر اسے دفن کردا  لیکن صبح پھر زمین نے اسے باہر نکاؽ کر پھینک دا  انہوں نے دفبارہ اس کے لئے گڑھا کھودا افر اسے دفن کردا  

 پس صبح پھر زمین نے اسے نکاؽ کر باہر پھینک دا  انہوں نے اسے اسی طرح باہر پھینکا ہوا چھوڑ دا ۔

 محمد بن رافع ابونضر سلیماؿ ابن مغیرہ ثابت، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب



 

 

 بیاؿ میں منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے

     2544    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء، حٔؽ اب٩ ُیاث ا٤ًع، ابی سٔیا٪، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ًَ ىیٔ اب٩َِ ُیَٔاثٕ  ٌِ ِٔؽْ يَ ث٨ََا حَ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ أبَوُ کََُ ٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٤ًَِعٔ  َ ٩ِ الِِ

٤َِٟسٔی٨َةٔ صَاجَتِ ریٔحْ طَسٔیسَةْ تَکاَ بَ ا ا کاََ٪ قَُِ َّ٤٠َ َٓ س٦َٔ ٩ِ٣ٔ سَفَرٕ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥َ أَ٪َّ اللۂ ػَل ًَ زَ َٓ زُ أَِ٪ تَس٩َِٔٓ اٟزَّاٛبَٔ 

َّی ا ًَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ْٙ ٔ إذَٔا ٨َ٣ُآ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ  س٦َٔ ا َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ  ٕٙ ٔ ٔ اٟزِّیحُ ٤َٟٔوِتٔ ٨َ٣ُآ ٌٔثَتِ صَذٔظ ا٢َ بُ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ؤی٥ْ ٩ِ٣ٔ للہُ 

سِ ٣َاتَ  َٗ ٨َ٤ُِٟآْٔ٘ٔنَ   ا

کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ  ابوکریب محمد بن علاء، حفص ابن غیاث اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

فسلم سفر سے آئے جب مدینہ کے قریب پہنچے تو آندھی اتنے زفر سے چلی قریب تھا کہ ا ار زمین میں دھنس جائے پس را ؽ اللہ 

منافقین میں صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ آندھی کسی منافق کی موت کے لئے بھیجی گئی ہے جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم مدینہ پہنچے تو 

 سے ایک بہت بڑا منافق مر کا  تھا۔

 ابوکریب محمد بن علاء، حفص ابن غیاث اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  احکاؾ کا بیاؿمنافقین کی صفات افر اؿ کے :   باب

 منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     2545    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًباض ب٩ ًبساٌٟوی٥ ٨ًبری ابو٣ح٤س نضر ب٩ ٣ح٤س ب٩ ٣وسیٰ ی٤امی ًکر٣ہ حضرت ایاض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِ  ًَبَّاضُ ب٩ُِ  ثىَیٔ  ٣َ حَسَّ ث٨ََا ًکِٔرٔ میُّٔ حَسَّ ِٟیَماَ سٔ ب٩ِٔ ٣ُوسَی ا سٕ ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ ٣ُح٤ََّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ؤی٥ٔ ا ٌَ ِٟ ث٨ََا سٔ ا ةُ حَسَّ

 َٗ ٥َ رَجُلًّ ٣َوًُِوکاّ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ ًس٧ُِاَ ٣َ َٗ ثىَیٔ أبَیٔ  ٠ِتُ وَاللۂ ٣َا إیَٔاضْ حَسَّ ُ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ تُ یسَٔی  ٌِ وَؿَ َٓ ا٢َ 

 َ ٥ِ بأٔ ُٛ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ألَََّ أخُِبرُٔ ًَ َّى اللہُ  ا٢َ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا  ٔ رَجُلًّ أطََسَّ حَرًّ ِٟیَو٦ِ َٝ رَأیَتُِ کاَ ٔ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ صَذَی٨ِ ا ٨ِ٣ٔطُ یو٦ََِ ا طَسَّ حَرًّ

یَْنِٔ ٟزَٔج٠َُْنِٔ حی٨َٔئذٕٔ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابطٔٔ  اٟزَّج٠َُْنِٔ اٟزَّاٛبَْٔنِٔ  ِّٔ َ٘ ٤ُ ِٟ  ا

عباس بن عبدالعظیم عنةی ابومحمد نضر بن محمد بن موسیٰ یمامی عکرمہ حضرت اا س رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ مجھ سے 

ر کی عیادت کی جسے بخار ہو رہا تھا میں نے میرے باپ نے حدیث رفایت کی کہ ہم نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہمراہ ایک بیما



 

 

 فسلم نے اپنا ہاتھ اس پر رکھا تو میں نے کہا اللہ کی قسم میں نے آج تک کسی بھی آدمی کو اتنا تیز بخار نہیں دیکھا اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ

نہ دفں یہ دف آدمی ہیں جو ا ار ہو کر منہ فرماا  کیا میں تمہیں ام مت کے دؿ اس سے زا دہ گرؾ جسم فالے آدمی کے بارے میں خبر 

پھیر کر جا رہے ہیں اؿ دف آدمیوں کے بارے میں فرماا  جو اس فقت بظاہر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے اصحاب میں سے )سمجھے جاتے( 

 تھے۔

 لیٰ عنہعباس بن عبدالعظیم عنةی ابومحمد نضر بن محمد بن موسیٰ یمامی عکرمہ حضرت اا س رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     2546    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ ًبیساللہ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟوہاب ث٘فی ًبیساللہ ب٩  :  راوی

 ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أ ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  بیٔ طَیِبَةَ حَسَّ

 َ ث٨ََا ًبُ فیَّٔ حَسَّ َ٘ ىیٔ اٟثَّ ٌِ ِٟوَصَّابٔ يَ ًَبِسُ ا َٟطُ أخَِبر٧ََاَ  ىُ  ِٔ َّی وَا٠َّٟ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ح و حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ یِسُ اللۂ 

ٌْٔرُ ا٨َّٟ  ٤َ٨َْنِٔ تَ َِ ِٟ ائزَٔةٔ بَْنَِ ا ٌَ ِٟ اةٔ ا ٤َث١َٔ اٟظَّ َٛ  ٔٙ ٔ ٨َ٤ُِٟآ ا٢َ ٣َث١َُ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٔ ٣َزَّةّ  ئیِّ ػَل ٔلیَ صذَٔظ ٔ ٣َزَّةّ وَإ ٔلیَ صذَٔظ  إ

ب ثقفی عبید اللہ بن نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ عبید اللہ محمد بن مثنی، عبدالوہا

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  منافق کی مثاؽ اس بکری کی طرح ہے جو دف ریوڑفں کے درمیاؿ ماری 

 ماری پھرتی ہے کبھی اس ریوڑ میں چرتی ہے افر کبھی اس ریوڑ میں۔

، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ عبیداللہ محمد بن مثنی، عبدالوہاب ثقفی عبیداللہ بن نافع حضرت ابن عمر محمد بن عبداللہ بن نمیر :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿمنافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیا :   باب

 منافقین کی خصلتوؿ افر اؿ کے احکاؾ کے بیاؿ میں

     2547    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٗتیبہ ب٩ سٌیس، يٌ٘وب اب٩ ًبساٟزح٩٤ ٗاری ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ ٧آٍ اض س٨س سے ب٬ی حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ  :  راوی



 

 

 تٌالیٰ ٨ًہ

 ٌٔ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ حَسَّ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ بَةَ  ِ٘ ٩ًَِ ٣ُوسَی ب٩ِٔ ًُ اریَّٔ  َ٘ ِٟ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ىیٔ اب٩َِ  ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٩ًَِ یسٕ حَسَّ  

ٔ ٣َزَّةّ  ٔ ٣َزَّةّ وَفیٔ صذَٔظ ا٢َ تَکٔرُّ فیٔ صذَٔظ َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  َّی اللہُ   ا٨َّٟئیِّ ػَل

قتیبہ بن سعید، یعقوب ابن عبدالرحمن قاری موسیٰ بن عقبہ نافع اس سند سے بھی حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ 

 علیہ فسلم سے اسی طرح حدیث رفایت کی ہے لیکن اس میں ہے کبھی فہ اس دیوار میں  گئ آتی افر کبھی دفسرے ریوڑ میں۔

 ب ابن عبدالرحمن قاری موسیٰ بن عقبہ نافع اس سند سے بھی حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، یعقو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ام مت جنت افر جہنم کے احواؽ کے بیاؿ میں

 ؾ کا بیاؿمنافقین کی صفات افر اؿ کے احکا :   باب

 ام مت جنت افر جہنم کے احواؽ کے بیاؿ میں

     2548    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ اسحاٚ یحٌی ب٩ بْٜر ٣ِْرہ حزامی ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث َٙ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُ حَسَّ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَزٔ  ِٟحٔزاَمیَّٔ  ىیٔ ا ٌِ ٤ُِِْٟٔرَةُ يَ ثىَیٔ ا ٕ حَسَّ َْٜرِ ُ یزَِةَ ٨َا یحٌَِیَ ب٩ُِ ب

 ٔ ِٟ٘ ٤ْٔنُ یَو٦َِ ا ؤی٥ُ اٟشَّ ٌَ ِٟ ِتیٔ اٟزَّج١ُُ ا یَأ َٟ َّطُ  ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  وؿَةٕ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌُ یَا٣َةٔ لََّ یَزُٔ٪ ٨ًِٔسَ اللۂ ج٨ََاحَ بَ

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ وَز٧ِاّ َٟض٥ُِ یو٦ََِ ا َٓلًَ نُ٘ی٥ُٔ  ؤُا   اقََِ

ابوبکر بن اسحاؼ یحیی بن بکیر مغیرہ حزامی ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ام مت کے دؿ بہت 

ا( پس ہم موٹا آدمی لاا  جائے گا لیکن ً
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 اللہ کے نزدیک اس کی ات مچ ر کے کے پر کے برابر بھی نہ ہوگی پزھو ) ف

 ام مت کے دؿ اؿ کے لئے کوئی فزؿ قائم نہ کریں گے۔

  تعالیٰ عنہابوبکر بن اسحاؼ یحیی بن بکیر مغیرہ حزامی ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 ام مت جنت افر جہنم کے احواؽ کے بیاؿ میں



 

 

     2549    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ یو٧ص ٓـی١ اب٩ ًیاق ٨٣ؼور ابزاہی٥، ًبیسہ س٤٠انی حضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز رضی اللہ  :  ویرا

 تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ إبٔزَِاصیٔ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ىیٔ اب٩َِ ًیَٔاقٕ  ٌِ ی١ِْ يَ َـ ُٓ ث٨ََا  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ یو٧ُصَُ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ  ًَبیٔسَةَ حَسَّ  ٩ًَِ  ٩ًَِ  ٥َ ٤َ٠ِانیِّٔ  اٟشَّ

سُ أوَِ  ا٢َ یاَ ٣ُح٤ََّ َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ا٢َ جَائَ حَبرِْ إ َٗ وزٕ  ٌُ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣َشِ الیَ ی٤ُِشٔکُ ًَ ٌَ اس٥ٔٔ إٔ٪َّ الَلہ تَ َ٘ ِٟ  یَا أبَاَ ا

 َ ٍٕ وَالِِ ًَلیَ إػِٔبَ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٤َاوَاتٔ یو٦ََِ ا ٍٕ اٟشَّ ًَلیَ إػِٔبَ َّرَی  ٤َِٟائَ وَاٟث ٍٕ وَا ًَلیَ إػِٔبَ حَزَ  ِٟحبَٔا٢َ وَاٟظَّ ٍٕ وَا ًَلیَ إػِٔبَ رَؿْٔنَ 

 َّ حٔکَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َـ َٓ ٠٤َِٟکُٔ  ٠٤َِٟکُٔ أ٧َاَ ا و٢ُ أ٧َاَ ا ُ٘ یَ َٓ ٍٕ ث٥َُّ یَضُزُّص٩َُّ  ًَلیَ إػِٔبَ  ٔٙ ِٟد٠َِ ٥َ وَسَائزَٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ا  ی اللہُ  بّا ٤٣َّٔ حُّ ٌَ تَ

 ِٟ تُطُ یو٦ََِ ا َـ بِ َٗ ا  ٌّ ٔ وَالِِرَِقُ ج٤َیٔ سِرٔظ َٗ  َّٙ سَرُوا الَلہ حَ َٗ أَ و٣ََا  طُ ث٥َُّ قَََ َٟ ا  ّ٘ ِٟحَبرُِ تَؼِسٔي ا٢َ ا ٤َاوَاتُ ٣َلِویَّٔاتْ َٗ ٘یَٔا٣َةٔ وَاٟشَّ

وَ٪  ُٛ ا يُشِرٔ َّ٤ًَ الیَ  ٌَ  بی٤َٔی٨ٔطٔٔ سُبِحَا٧طَُ وَتَ

یونس فضیل ابن عیاض منصور ابراہیم، عبیدہ سلمانی حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے احمد بن عبداللہ بن 

کہ ایک یہودی عالم نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض کیا اے محمد ا  کہا اے ابوالقاسم بے شک اللہ تعالی 

افر زمینوں کو ایک الی م پر پہاڑفں افر درختوں کو ایک الی م پر افر کیچڑ ایک الی م پر افر با ح  ام مت کے دؿ آسمانوں کو ایک الی م پر

 ساری مخلوؼ کو ایک الی م پر رکھ لے گا پھر انہیں ہلا کر فرمائے گا میں بادشاہ ہوں میں بادشاہ ہوں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اس
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کی قدر کا حق تھا  کی قدر نہ کی جیسا کہ اس ن َ 

افر ام مت کے دؿ ساری زمینیں اس کی ٹھی  میں ہوں گی افر آسماؿ اس کے دائیں ہاتھ میں لپٹے ہوئے ہوں گے اللہ پاک افر بلند 

 ہے اس چیز سے جسے یہ مشرک شریک کرتے ہیں۔

 اللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہاحمد بن عبداللہ بن یونس فضیل ابن عیاض منصور ابراہیم، عبیدہ سلمانی حضرت عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 ام مت جنت افر جہنم کے احواؽ کے بیاؿ میں

     2550    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ٨٣ؼور :  راوی



 

 

٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔ   ٕ ٩ًَِ جَزیٔز ص٤َُا  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ کِٔلَ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ٔ حَسَّ ِٟیَضُوز ا٢َ جَائَ حَبرِْ ٩ِ٣ٔ ا َٗ ازٔ 

ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ سِ رَأیَتُِ رَ إ َ٘ ٠َ َٓ ا٢َ  َٗ ٥ِ یذَِکَُِ ث٥َُّ یَضُزُّص٩َُّ وَ َٟ ی١ِٕ وَ َـ ُٓ ٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َّی اللہُ  ػَل سُو٢َ اللۂ ػَل

 َٗ َٟطُ ث٥َُّ  ا  ّ٘ ا٢َ تَؼِسٔي َٗ بّا ٤َٟٔا  حُّ ٌَ َّی بسََتِ ٧وََاجٔذُظُ تَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ؿَحٔکَ حًَ ٥َ و٣ََا ًَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ٔ وَتَلًَ الِْیةََ  سِرظٔ َٗ  َّٙ سَرُوا اللہَ حَ َٗ 

عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، منصور اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے البتہ اس میں ہے کہ یہودیوں میں 

ر ح ذکر کی لیکن اس میں یہ نہیں  سے ایک عالم را ؽ اللہ صلی اللہ
کی غ
علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوا با ح حدیث فضیل کی حدیث 

ہے کہ پھر انہیں حرکت دے گا افر یہ کہا کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو ہنستے ہوئے دیکھا یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ 

 افر اس کی تصدیق کرتے ہوئے پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے آیت فسلم کی ڈاڑھیں ظاہر ہوگئیں اس کی بات پر تعجب

 قَدْرِـِ( حق قدرہ تلافت فرمائی۔

َ
ّ

 

َ
َ ح
َ
فا اللّّ
ُ
ا قَدَر
َ
م
َ
 مبارکہ )ف

 عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، منصور :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 ام مت جنت افر جہنم کے احواؽ کے بیاؿ میں

     2551    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًز ب٩ حٔؽ اب٩ ُیاث ابی ا٤ًع، ابزاہی٥، ٤٘٠ًہ حضرت ًبساللہ :  راوی

ث٨ََا ًُ  ٤َةَ حَسَّ َ٘ ٠ِ ًَ تُ  ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ تُ إبٔزَِاصی٥َٔ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ؽٔ ب٩ِٔ ُیَٔاثٕ حَسَّ ِٔ ًَبِسُ  ٤َزُ ب٩ُِ حَ ا٢َ  َٗ ولَُّ  ُ٘ يَ

ا٢َ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٜٔتَابٔ إ ٤َاوَاتٔ اللۂ جَائَ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ الِ اس٥ٔٔ إٔ٪َّ الَلہ ی٤ُِشٔکُ اٟشَّ َ٘ ِٟ یَا أبَاَ ا

و٢ُ  ُ٘ ٍٕ ث٥َُّ يَ ًَلیَ إػِٔبَ  َٙ ٔ ِٟدَلًَئ ٍٕ وَا ًَلیَ إػِٔبَ َّرَی  حَزَ وَاٟث ٍٕ وَاٟظَّ ًَلیَ إػِٔبَ ٍٕ وَالِِرَِؿْٔنَ  ا٢َ ًَلیَ إػِٔبَ َٗ ٠٤َِٟکُٔ  ٠٤َِٟکُٔ أ٧َاَ ا  أ٧َاَ ا

َّی اللہُ أیَتُِ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٔ فَرَ سِرظٔ َٗ  َّٙ سَرُوا الَلہ حَ َٗ أَ و٣ََا  َّی بسََتِ ٧وََاجٔذُظُ ث٥َُّ قَََ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ؿَحٔکَ حًَ   

عمر بن حفص ابن غیاث ابی اعمش، ابراہیم، علقمہ حضرت عبداللہ سے رفایت ہے کہ اہل کتاب میں سے ایک آدمی نے نبی کریم صلی 

کر عرض کیا اے ابوقاسم بے شک اللہ تعالی آسمانوں کو ایک الی م پر افر زمینوں کو ایک الی م پر اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو 

ؽ افر درختوں افر کیچڑ کو ایک الی م پر افر با ح مخلوقات کو ایک الی م پر رکھ کر فرمائے گا میں بادشاہ ہوں میں بادشاہ ہوں میں نے را 

َ  اللہ کو دیکھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم
َ
فا الّلّ
ُ
ا قَدَر
َ
م
َ
ہنسے یہاں تک کہ پکی ڈاڑھیں مبارک ظاہر ہوئیں پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے )ف



 

 

 قَدْرِـِ( تلافت کی۔

َ
ّ

 

َ
 ح

 عمر بن حفص ابن غیاث ابی اعمش، ابراہیم، علقمہ حضرت عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 ام مت جنت افر جہنم کے احواؽ کے بیاؿ میں

     2552    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ یو٧ص، ًث٤ا٪ ب٩ ابی طبیہ ابوبکر ب٩ ابی طبیہ ابوکَیب ابو٣ٌاویہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًلی ب٩ خشر٦ ًیسیٰ ب :  راوی

 جزیز

ُٙ ب٩ُِ  ث٨ََا إسِٔحَ اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ الََّ  حَسَّ َٗ  ٕ ٦ ًَلیُّٔ ب٩ُِ خَشِرَ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ

ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪  َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ  أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ ح و حَسَّ  ٔ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ ض٥ُِ  ث٨ََا جَزیٔزْ ک٠ُُّ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ

 ٔ ًَلیَ إ  َٙ ٔ ِٟدَلًَئ ٕ وَا َٟیِصَ فیٔ حَسٔیثٔ جَزیٔز ٍٕ وَ ًَلیَ إػِٔبَ َّرَی  ٍٕ وَاٟث ًَلیَ إػِٔبَ حَزَ  ا وَاٟظَّ ٌّ ٩ِٜٔ فیٔ حَسٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ ج٤َیٔ ٍٕ وَلَ یثطٔٔ ػِبَ

ا٢َ  َٗ بّا ٤َٟٔا  حُّ ٌَ َٟطُ تَ ا  ّ٘ ٕ تَؼِسٔي ٍٕ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ جَزیٔز ًَلیَ إػِٔبَ ِٟحبَٔا٢َ   وَا

ابوبکر بن ابی شبیہ ابوکریب ابومعافیہ اسحاؼ بن ابراہیم، علی بن خشرؾ عیسیٰ بن یونس، عثماؿ بن ابی شبیہ جریر، اؿ اسناد سے بھی یہ 

کہ درخت ایک الی م پر افر کیچڑ ایک الی م پر افر جریر کی حدیث میں یہ نہیں کہ با ح مخلوقات  حدیث مرفی ہے لیکن اؿ میں یہ ہے

ایک الی م پر لیکن اس کی حدیث میں پہاڑ ایک الی م پر افر جریر کی حدیث میں یہ اضافہ ہے بھی ہے کہ اس کی تصدیق کرتے ہوئے 

 سلم ہنسے(۔افر اس کی بات پر تعجب کرتے ہوئے )آپ صلی اللہ علیہ ف

 ابوبکر بن ابی شبیہ ابوکریب ابومعافیہ اسحاؼ بن ابراہیم، علی بن خشرؾ عیسیٰ بن یونس، عثماؿ بن ابی شبیہ جریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿمنافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا  :   باب

 ام مت جنت افر جہنم کے احواؽ کے بیاؿ میں

     2553    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب اب٩ ٣شیب حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ  ثىَیٔ حَرِ ولَُّ وَصِبٕ  حَسَّ ُ٘ بٔ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ کاََ٪ يَ ٤ُِٟشَیَّ ثىَیٔ اب٩ُِ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ حَسَّ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ 



 

 

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ وَ  الیَ الِِرَِقَ یو٦ََِ ا ٌَ بفُٔ اللہُ تَبَارَکَ وَتَ ِ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٤َائَ بیَٔ َٗ ٤ی٨ٔطٔٔ ث٥َُّ یلَِویٔ اٟشَّ

٠٤َِٟکُٔ أی٩ََِ ٠٣ُوُکُ الِِرَِقٔ  و٢ُ أ٧َاَ ا ُ٘  يَ

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب ابن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  

ئیں ہاتھ کے ساتھ لپیٹ لے گا پھر فرمائے گا میں اللہ تبارک فتعالی ام مت کے دؿ زمین کو ٹھی  میں لے لے گا افر آسمانوں کو اپنے دا

 بادشاہ ہوں زمین کے بادشاہ کہاں ہیں۔

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب ابن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 ام مت جنت افر جہنم کے احواؽ کے بیاؿ میں

     2554    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ ٤ًز ب٩ ح٤زہ سا٥ٟ ب٩ ًبساللہ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِسٔ اللۂو حَ  ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ح٤َِزةََ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ سَّ َٗ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ   أخَِبرََنیٔ 

زَّ وَج١ََّ  ًَ ٥َ یلَِویٔ اللہُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل و٢ُ أ٧َاَ  َٗ ُ٘ ِٟی٤ُِىیَ ث٥َُّ يَ ٔ ا ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ث٥َُّ یَأخُِذُص٩َُّ بیَٔسٔظ ٤َاوَاتٔ یو٦ََِ ا اٟشَّ

٠٤َِٟکُٔ  و٢ُ أ٧َاَ ا ُ٘ ِّروَُ٪ ث٥َُّ یلَِویٔ الِِرََؿْٔنَ بظ٤َٔٔاٟطٔٔ ث٥َُّ يَ َٜب ٤ُتَ ِٟ ِٟحَبَّارُوَ٪ أی٩ََِ ا ٠٤َِٟکُٔ أی٩ََِ ا ٤ُِٟ  ا ِٟحَبَّارُوَ٪ أی٩ََِ ا ِّروَُ٪ أی٩ََِ ا َٜب  تَ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ عمر بن حمزہ سالم بن عبداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

بادشاہ فسلم نے فرماا  ام مت کے دؿ اللہ رب العزت آسمانوں کو لپیٹ لے گا پھر انہیں اپنے دائیں ہاتھ میں لے کر فرمائے گا میں 

ہوں زفر فالے بادشاہ کہاں ہیں تکة فالے کہاں ہیں پھر زمینوں کو اپنے بائیں ہاتھ میں لے کر فرمائے گا میں بادشاہ ہوں زفر فالے 

 بادشاہ کہاں ہیں تکة فالے کہاں ہیں؟

  عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ عمر بن حمزہ سالم بن عبداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 ام مت جنت افر جہنم کے احواؽ کے بیاؿ میں

     2555    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٌیس ب٩ ٨٣ؼور، يٌ٘وب اب٩ ًبساٟزح٩٤ ابوحاز٦، حضرت ًبیساللہ ب٩ ٣٘ش٥س :  راوی

٩ًَِ ًبُیَِسٔ  ثىَیٔ أبَوُ حَاز٦ٕٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ  ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ ث٨ََا سَ ٔلیَ حَسَّ َّطُ ٧وََزَ إ ش٥َٕ أ٧َ ِ٘  اللۂ ب٩ِٔ ٣ٔ

بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ًُ  زَّ وَج١ََّ س٤ََاوَاتطٔٔ وَأرََ ًَ ًَ ا٢َ یَأخُِذُ اللہُ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َٕ یَحِکیٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل یِ َٛ و٢ُ ٤َزَ  ُ٘ یَ َٓ ؿٔیطٔ بیَٔسَیطِٔ 

ٔ یَ  ٨ِٔ٤ِٟبرَ ٔلیَ ا َّی ٧وََزتُِ إ ٠٤َِٟکُٔ حًَ طُ وَیبَِشُلُضَا أ٧َاَ ا ٌَ بفُٔ أػََابٔ ِ٘ ُٗو٢ُ أسََاٗمْٔ أ٧َاَ اللہُ وَيَ َ ِّی لَِ ٔن َّی إ ١ٔ طَیِئٕ ٨ِ٣ٔطُ حًَ َٔ کُ ٩ِ٣ٔ أسَِ تَحَََّ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   صوَُ بزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل

سعید بن منصور، یعقوب ابن عبدالرحمن ابوحازؾ، حضرت عبید اللہ بن مقسم سے رفایت ہے کہ انہوں نے ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

دیکھا کہ فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے کیسے حدیث رفایت کرتے ہیں کہ اللہ رب العزت اپنے آسمانوں افر اپنی کی طرػ 

( زمینوں کو اپنے ہاتھوں سے پکڑے گا تو فرمائے گا میں اللہ ہوں افر آپ اپنی انگلیوں کو بند کرتے افر کھولتے تھے )پھر اللہ فرمائے گا

 کہ میں نے منبر کی طرػ دیکھا تو اس کے یچے کی طرػ کوئی چیز حرکت کر رہی تھی یہاں تک کہ میں نے میں بادشاہ ہوں یہاں تک

 سمجھا کہ فہ را ؽ اللہ کو لے کر گر پزے گا۔

 سعید بن منصور، یعقوب ابن عبدالرحمن ابوحازؾ، حضرت عبیداللہ بن مقسم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 ام مت جنت افر جہنم کے احواؽ کے بیاؿ میں

     2556    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٘ش٥ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہسٌیس ب٩ ٨٣ؼور، ًبساٌٟزیزب٩ ابی حاز٦، ابی ًبیساللہ ب٩ ٣ :  راوی

٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ثىَیٔ أبَیٔ  ٔ ب٩ُِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ حَسَّ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ ث٨ََا سَ ا٢َ  حَسَّ َٗ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ًَ  ٩ًَِ ش٥َٕ  ِ٘ ٣ٔ

٠َیِ  ًَ َّی اللہُ  َّ وَج١ََّ س٤ََاوَاتطٔٔ وَأرََؿٔیطٔ بیَٔسَیطِٔ ث٥َُّ ذَ رَأیَتُِ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ًَز ِٟحَبَّارُ  و٢ُ یَأخُِذُ ا ُ٘ ٔ وَصوَُ يَ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا  ٥َ کَََ طٔ وَس٠ََّ

وبَ  ُ٘ ٌِ  ٧حَِوَ حَسٔیثٔ يَ

ہے کہ میں نے را ؽ سعید بن منصور، عبدالعزیسبن ابی حازؾ، ابی عبید اللہ بن مقسم حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

اللہ کو منبر پر یہ فرماتے ہوئے دیکھا کہ جبار رب العزت اپنے آسمانوں افر زمینوں کو اپنے دفنوں ہاتھوں سے پکڑے گا با ح حدیث 

 مبارکہ گزر چکی ہے۔

 سعید بن منصور، عبدالعزیسبن ابی حازؾ، ابی عبیداللہ بن مقسم حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ...مخلوؼ کی پیدائش کی ابتداء افر حضرت آدؾ کی پیدائش کے بیاؿ میں

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںمخلوؼ کی پیدائش کی ابتداء افر حضرت آدؾ کی پیدائش کے بیا

     2557    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سریخ ب٩ یو٧ص ہارو٪ ب٩ ًبساللہ ححاد ب٩ ٣ح٤س اب٩ جزیخ، اس٤ٌی١ ب٩ ا٣یہ ایوب ب٩ خاٟس ًبساللہ ب٩ رآٍ  :  راوی

 ٣ولی ا٦ س٤٠ہ حضرت ابوہزیزہ

ًَبِسٔ  یخُِ ب٩ُِ یو٧ُصَُ وَصَارُوُ٪ ب٩ُِ  ثىَیٔ سُرَ ٌٔی١ُ ب٩ُِ  حَسَّ ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ إس٤َِٔ َٗ ا٢َ  َٗ سٕ  ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ اللۂ 

ا٢َ أخََ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٍٕ ٣َوِلیَ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ  ٔ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ رَآ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أیَُّوبَ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ  ةَ  َّ أ٣َُیَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ذَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ی اللہُ 

 َٙ ِٟحبَٔا٢َ یو٦ََِ الِِحََسٔ وَخ٠ََ َٙ ٓیٔضَا ا بِتٔ وَخ٠ََ ُّربِةََ یو٦ََِ اٟشَّ زَّ وَج١ََّ اٟت ًَ َٙ اللہُ  ا٢َ خ٠ََ َ٘ َٓ َٙ بیَٔسٔی  حَزَ یو٦ََِ الَّٔث٨َِْنِٔ وَخ٠ََ  اٟظَّ

 َ َٙ ا٨ُّٟورَ یو٦ََِ الِِ لًَثاَئٔ وَخ٠ََ ٤َِٟکِرُوظَ یَو٦َِ اٟثُّ سَ ا ٌِ ل٦ًَ بَ ٠َیِطٔ اٟشَّ ًَ َٙ آز٦ََ  ِٟد٤َیٔصٔ وَخ٠ََ وَابَّ یو٦ََِ ا ائٔ وَبثََّ ٓیٔضَا اٟسَّ ٌَ رِبٔ

 َ ٔل صَِٔ إ ٌَ ِٟ ةٔ ٓیَٔما بَْنَِ ا ٌَ ِٟح٤ُُ ًَاتٔ ا ةٕ ٩ِ٣ٔ سَا ًَ ٙٔ فیٔ آخَٔٔ سَا ِٟد٠َِ ةٔ فیٔ آخَٔٔ ا ٌَ ِٟح٤ُُ صَِٔ ٩ِ٣ٔ یو٦َِٔ ا ٌَ ِٟ ا٢َ إبٔزَِاصی٥ُٔ ا َٗ ث٨ََا ی ا٠َّٟی١ِٔ  حَسَّ

٩ًَِ حَ  َُْرِص٥ُُِ  ؽٕ وَ ِٔ ارٕ وَإبٔزَِاصی٥ُٔ اب٩ُِ ب٨ِٔتٔ حَ َّ٤ًَ ِٟحُشَْنُِ ب٩ُِ ًیٔسَی وَسَض١ُِ ب٩ُِ  ِٟبشِٔلَامیُّٔ وَصوَُ ا ِٟحَسٔیثٔ ا  حَّادٕ بضَٔذَا ا

افع مولی اؾ سلمہ حضرت سریج بن یونس ہارفؿ بن عبداللہ حجاج بن محمد ابن جریج، اسماعیل بن امیہ ایوب بن خالد عبداللہ بن ر

ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے میرے ہاتھ کو پکڑ کر ارشاد فرماا  اللہ رب العزت نے ٹی  کو ہفتہ کے 

افر نور کو بدھ  دؿ پیدا کیا افر اس میں پہاڑ اتوار کے دؿ پیدا کئے افر درختوں کو پیر کے دؿ پیدا کیا افر رمہفہات منگل کے دؿ پیدا کئے

کے دؿ پیدا کیا افر جمعرات کے دؿ زمین میں چوپائے پھیلائے افر آدؾ کو معہ  کے دؿ عصر کے بعد مخلوؼ میں سب سے آخر میں 

 معہ  کی ساعات میں سے آخری ساعت عصر افر رات کے درمیاؿ پیدا فرماا  آگے اسی حدیث کی ایک افر سند ذکر کی ہے۔

رفؿ بن عبداللہ حجاج بن محمد ابن جریج، اسمعیل بن امیہ ایوب بن خالد عبداللہ بن رافع مولی اؾ سلمہ سریج بن یونس ہا :  رافی

 حضرت ابوہریرہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دفبارہ زندہ کئے جانے افر ام مت کے دؿ زمین کیفیت کے بیاؿ میں



 

 

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 دفبارہ زندہ کئے جانے افر ام مت کے دؿ زمین کیفیت کے بیاؿ میں

     2558    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حضرت سہ١ ب٩ سٌس رضی اللہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، خاٟس ب٩ ٣د٠س ٣ح٤س ب٩ جٌفر ب٩ ابی ٛثْر ابوحاز٦، زی٨ار :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 ٕ ثْٔر َٛ فَرٔ ب٩ِٔ أبَیٔ  ٌِ سٔ ب٩ِٔ جَ ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ حَاز٦ٔٔ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ  حَسَّ

 َّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ سٕ  ٌِ ائَ سَض١ِٔ ب٩ِٔ سَ ًَفِرَ ائَ  َـ ًَلیَ أرَِقٕ بیَِ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یحُِشَرُ ا٨َّٟاضُ یو٦ََِ ا ًَ ی اللہُ 

٥ْ٠ًََ لِٔحََسٕ  َٟیِصَ ٓیٔضَا  ػَةٔ ا٨َّٟقیِّٔ  قُِْ َٛ 

عنہ سے رفایت ہے کہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، خالد بن مخلد محمد بن جعفر بن ابی کثیر ابوحازؾ، دینارحضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ

را ؽ اللہ نے فرماا  ام مت کے دؿ لوگوں کو سرخی مائل سفیدی پر اٹھاا  جائے گا جو میدے کی رفٹی کی طرح ہوگی اس )زمین( میں 

 کسی کے لئے علامت فنشاؿ نہ ہوگا۔

  بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، خالد بن مخلد محمد بن جعفر بن ابی کثیر ابوحازؾ، دینارحضرت سہل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 دفبارہ زندہ کئے جانے افر ام مت کے دؿ زمین کیفیت کے بیاؿ میں

     2559    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًلی ب٩ ٣شہز، زاؤز طٌيی، ٣سروٚ، حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 ًَ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسِرُ ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٩ًَِ زَاوُزَ   ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٔ حَسَّ ًَائ ِٟتُ رَسُو٢َ ٩ِ  َ َٟتِ سَأ ا َٗ ظَةَ 

٤َاوَ  ٢ُ الِِرَِقُ َُْرَِ الِِرَِقٔ وَاٟشَّ َّ وَج١ََّ یَو٦َِ تبَُسَّ ًَز وِٟطٔٔ  َٗ  ٩ًَِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  أی٩ََِ یَٜوُُ٪ ا٨َّٟاضُ یَو٣َِئذٕٔ یاَ اللۂ ػَل َٓ اتُ 

انٔ  َ ًَلیَ اٟصَِّ ا٢َ  َ٘ َٓ  رَسُو٢َ اللۂ 

شیبہ، علی بن مسہر، داؤد شعبی، سروفؼ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی  ابوبکر بن ابی

 اس دؿ یہ زمین دفسری زمین سے
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بدؽ دی  اللہ علیہ فسلم سے اللہ رب العزت کے قوؽ فَ

کے متعلق پوچھا گیا کہ اے اللہ کے را ؽ اس دؿ لوگ کہاں ہوں گے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  پل صرا  جائے گی افر آسماؿ



 

 

 پر۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، داؤد شعبی، سروفؼ، حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اہل جنت کی مہمانی کے بیاؿ میں

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 اہل جنت کی مہمانی کے بیاؿ میں

     2560    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابی ہل٢ً زیس ب٩ اس٥٠ ًلاء ب٩ يشار حضرت ابوسٌیس رضی ًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب٩ ٟیث، خاٟس ب٩ یزیس سٌیس ب٩  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ سَ  ثىَیٔ خَاٟسُٔ ب٩ُِ یَزیٔسَ  ی حَسَّ ٩ًَِ جَسِّ ثىَیٔ أبَیٔ  یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ حَسَّ ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ٩ًَِ زَیسِٔ حَسَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ صل٢ًَٕٔ 

ًَلَائٔ   ٩ًَِ ا٢َ تَٜوُُ٪ الِِرَِقُ یَ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ و٦َِ ب٩ِٔ يَشَارٕ 

 َ فَرٔ ٧زُلَُّّ لِٔ ٥ِ خُبِزتََطُ فیٔ اٟشَّ ُٛ ُ أحََسُ أ َٔ ٤َا یَِٜ َٛ  ٔ ِٟحَبَّارُ بیَٔسٔظ ؤُصَا ا َٔ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ خُبِزةَّ وَاحسَٔةّ یَِٜ َتیَ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا أ َٓ ا٢َ  َٗ ِٟح٨ََّةٔ  ص١ِٔ ا

ِٟ٘یَٔا٣َ  ِٟح٨ََّةٔ یو٦ََِ ا اس٥ٔٔ ألَََّ أخُِبرٔکَُ ب٨ٔز٢ُُٔ أص١َِٔ ا َ٘ ِٟ ٠َیِکَ أبَاَ ا ًَ ا٢َ باَرَکَ اٟزَّح٩ُ٤َِ  َ٘ َٓ  ٔ ِٟیَضُوز ا٢َ تَٜوُُ٪ الِِرَِقُ ا َٗ ا٢َ بلَیَ  َٗ ةٔ 

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ  َٗ ٤َا  َٛ َّ  خُبِزةَّ وَاحسَٔةّ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ث٥َُّ ؿَحٔکَ حًَ َّی اللہُ  َٟی٨َِا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔ ٨َوَزَ إ َٓ ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ی ػَل

 َٗ اٟوُا و٣ََا صَذَا  َٗ ا٢َ إزَٔا٣ُض٥ُِ باَل٦ََُّ و٧َوُْ٪  َٗ ا٢َ بلَیَ  َٗ ا٢َ ألَََّ أخُِبرٔکَُ بإٔزَٔا٣ٔض٥ِٔ  َٗ ٢َ ثوَِرْ و٧َوُْ٪ یَأک١ُُِ ٩ِ٣ٔ زَائسَٔةٔ ابسََتِ ٧وََاجٔذُظُ 

ا ّٔ ِٟ وَ٪ أَ ٌُ بسٔٔص٤َٔا سَبِ َٛ 

عبدالملک بن شعیب بن لیث، خالد بن یسید سعید بن ابی ہلاؽ زید بن اسلم عطاء بن یسار حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

ایک رفٹی ہو جائے گی اللہ رب العزت اسے اپنے دست رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ام مت کے دؿ زمین 

قدرت سے افپر یچے کر دے گا اہل جنت کی مہمانی کے لئے جیسا کہ م  میں سے کوئی سفر میں اپنی رفٹی کو الٹ پلٹ لیتا ہے اتنے میں 

کیا میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو  یہود میں سے ایک آدمی نے عرض کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر اللہ کی برکتیں ہوں اے ابوالقاسم

ام مت کے دؿ اہل جنت کی مہمانی کے بارے میں خبر نہ دفں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیوں نہیں اس نے عرض کیا زمین 

ی طرػ دیکھ کر ہنسے ایک رفٹی ہو جائے گی جیسا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تھا پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ہمار



 

 

یہاں تک کہ آپ کی ڈاڑھیں مبارک ظاہر ہو گئیں اس نے کہا میں آپ کو )اہل جنت کے( سالن کی خبر نہ دفں آپ نے فرماا  کیوں 

نہیں اس نے عرض کیا اؿ کا سالن با، لاؾ افر نوؿ ہوگا صحابہ نے کہا یہ کیا ہے اس نے کہا ل ک افر مچھلی جن کے کلیجے کے ٹکڑے میں 

 ستر ہسار آدمی کھائیں گے۔ سے

 عبدالملک بن شعیب بن لیث، خالد بن یسید سعید بن ابی ہلاؽ زید بن اسلم عطاء بن یسار حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ت افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿمنافقین کی صفا :   باب

 اہل جنت کی مہمانی کے بیاؿ میں

     2561    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ حبیب حارثی، خاٟس ب٩ حارث، قَہ ٣ح٤س ب٩ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ِٟحَارثٔیُّٔ حَ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ ا ا٢َ ا٨َّٟئیُّ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  سْ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ةُ حَسَّ ث٨ََا قََُّ ِٟحَارثٔٔ حَسَّ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا سَّ

ًَلیَ هَضِزصَٔا یضَُوزیٌّٔ إلََّّٔ أسَِ   َٙ ٥ِ یبَِ َٟ  ٔ ِٟیَضُوز ةْ ٩ِ٣ٔ ا ًَشَرَ ىیٔ  ٌَ وِ تَابَ َٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ٥َ٠َ ػَل

حبیب حارثی، خالد بن حارث، قرہ محمد بن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے  یحیی بن

 فرماا  اگر یہود میں سے دس )عالم( میری اتباع کر لیتے تو زمین پر کوئی یہودی بھی مسلماؿ ہوئے بغیر نہ رہتا۔

 رث، قرہ محمد بن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن حبیب حارثی، خالد بن حا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... یہودیوں کا نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفح کے بارے میں ا اؽ افر اللہ عزفجل کے قوؾ

 احکاؾ کا بیاؿ منافقین کی صفات افر اؿ کے :   باب

  ہیں کے بیاؿ میںیہودیوں کا نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفح کے بارے میں ا اؽ افر اللہ عزفجل کے قوؾ آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفح کے بارے میں پوچھتے

     2562    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ع، ابزاہی٥، ٤٘٠ًہ حضرت ًبساللہ٤ًز ب٩ حٔؽ اب٩ ُیاث ابی اً :  راوی

 ًَ ٤َةَ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ ثىَیٔ إبٔزَِاصی٥ُٔ  ٤ًَِعُ حَسَّ َ ث٨ََا الِِ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ِٔؽٔ ب٩ِٔ ُیَٔاثٕ حَسَّ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ حَ ا٢َ بی٤َ٨ََِا أ٧َاَ حَسَّ َٗ ًَبِسٔ اللۂ   ٩ِ

 ٔ ٥َ ف ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیِّ ػَل فٕ أ٣َِشٔی ٣َ ٌِ ض٥ُِ ٟبَٔ ُـ ٌِ ا٢َ بَ َ٘ َٓ  ٔ ِٟیَضُوز ًَشٔیبٕ إذِٔ ٣َزَّ ب٨َٔفَرٕ ٩ِ٣ٔ ا ًَلیَ  ٜٔئْ  ثٕ وَصوَُ ٣ُتَّ ی حَرِ



 

 

ا٦َ  َ٘ َٓ اٟوُا س٠َوُظُ  َ٘ َٓ صو٧ُطَُ  ب٥ُُِٜ٠ٔ بظَٔیِئٕ تَکِرَ ِ٘ َٟیِطٔ لََّ يَشِتَ ٔ اٟوُا ٣َا رَاب٥َُِٜ إ َ٘ َٓ ٩ًَِ اٟزُّوحٔ  َ س٠َوُظُ  شَأ َٓ ض٥ُِ  ُـ ٌِ َٟیِطٔ بَ ٔ ٩ًَِ اٟزُّوحٔ إ َٟطُ 

َٟیِ  ٔ َّطُ یوُویَ إ ٤ِٔ٠تُ أ٧َ ٌَ َٓ ٠َیِطٔ طَیِئّا  ًَ ٥ِ٠َ یزَزَُّ  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َٜتَ ا٨َّٟئیُّ ػَل أسَِ َٓ ا٢َ  ِٟوَویُِ َٗ ا ٧ز٢َََ ا َّ٤٠َ َٓ ٤ِتُ ٣َکاَنیٔ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ طٔ 

١ُِٗ اٟزُّوحُ ٩ِ٣ٔ أ٣َِ  ٩ًَِ اٟزُّوحٔ  ا٢َ وَيَشِأَٟو٧ُکََ  ٠یٔلًّ َٗ َٗ ٥ٔ٠ِ إلََّّٔ  ٌٔ ِٟ ِّی و٣ََا أوُتیٔت٥ُِ ٩ِ٣ٔ ا ٔ رَب  ز

عمر بن حفص ابن غیاث ابی اعمش، ابراہیم، علقمہ حضرت عبداللہ سے رفایت ہے کہ ایک دفعہ میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے ہمراہ 

 رہے تھے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا ایک ایک کھیت میں چل رہا تھا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم ایک لکزی سے سہارا لیتے ہوئے چل

یہودی کی جماعت کے پاس سے گزر ہوا تو انہوں نے ایک دفسرے سے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفح کے بارے میں پوچھو 

تمہیں ناگوار گزرے  انہوں نے کہا تمہیں اس بارے میں کیا شبہ ہے کہیں ایسا نہ ہو کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم م  کو ایسا جواب دیں جو

انہوں نے کہا آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے پوچھو اؿ میں سے کچھ نے کھڑے ہو کر آپ سے رفح کے بارے میں ا اؽ کیا پس نبی صلی 

اللہ علیہ فسلم خاموش ہو گئے افر انہیں اس بارے میں کوئی جواب نہ دا  پس مجھے معلوؾ ہوگیا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ فحی 
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 حکم سے ہے افر تمہیں کم علم عطا کیا گیا ہے۔

 عمر بن حفص ابن غیاث ابی اعمش، ابراہیم، علقمہ حضرت عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ :   باب

  ہیں کے بیاؿ میںیہودیوں کا نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفح کے بارے میں ا اؽ افر اللہ عزفجل کے قوؾ آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفح کے بارے میں پوچھتے

     2563    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

وٛیٍ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، ًلی ب٩ خشر٦ ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، ا٤ًع، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوسٌیس اطخ  :  راوی

 ابزاہی٥، ٤٘٠ًہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ًبساللہ

ُٙ ب٩ُِ  ث٨ََا إسِٔحَ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ سَ ِٟح٨َِ  حَسَّ ًَلیُّٔ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا وَلیُّٔ وَ

ًَبِسٔ اللۂ  ٩ًَِ ٤َةَ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ص٤َُا  الََّ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ کِٔلَ َٗ  ٕ ٦ ٍَ خَشِرَ ٨ِتُ أ٣َِشٔی ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ  

٤َِٟسٔی٨َةٔ ب٨َٔحِ  ثٕ بأ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ حَرِ ًَ َّی اللہُ  ٥ٔ٠ٌِٔ إلََّّٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٟ ٍٕ و٣ََا أوُتیٔت٥ُِ ٩ِ٣ٔ ا ؽٕ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ وَٛیٔ ِٔ ٔ حَسٔیثٔ حَ و

 ٕ ٦ ٠یٔلًّ وَفیٔ حَسٔیثٔ ًیٔسَی ب٩ِٔ یو٧ُصَُ و٣ََا أوُتوُا ٩ِ٣ٔ رؤَایةَٔ اب٩ِٔ خَشِرَ َٗ 



 

 

بن یونس، اعمش، ابراہیم، علقمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوسعید اشج فکیع، اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، علی بن خشرؾ عیسیٰ

حضرت عبداللہ سے رفایت ہے کہ میں مدینہ کی ایک کھیتی میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے ہمراہ چل رہا تھا با ح حدیث حفص کی حدیث 
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ُ
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ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوسعید اشج فکیع، اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، علی بن خشرؾ عیسیٰ بن یونس، اعمش، ابراہیم، علقمہ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ حضرت عبداللہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

  ہیں کے بیاؿ میںیہودیوں کا نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفح کے بارے میں ا اؽ افر اللہ عزفجل کے قوؾ آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفح کے بارے میں پوچھتے

     2564    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوسٌیس اطخ ًبساللہ ب٩ ازریص ا٤ًع، ًبساللہ ب٩ ٣زوہ ٣سروٚ، حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ٤ًَِعَ یَزوِیٔطٔ  َ تُ الِِ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ إزِٔرٔیصَ يَ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ  ث٨ََا أبَوُ سَ ٩ًَِ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣ُزَّةَ 

ًَشٔیبٕ ث٥َُّ ٣َسِرُ  ًَلیَ   ُ أ َّٛ ٥َ فیٔ ٧د١َِٕ یتََوَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ  ٩ًَِ  ٕٚ ٩ًَِ  و ذَکَََ ٧حَِوَ حَسٔیثض٥ِٔٔ 

٠یٔلًّ  َٗ ٥ٔ٠ِ إلََّّٔ  ٌٔ ِٟ ا٢َ فیٔ رؤَایتَطٔٔ و٣ََا أوُتیٔت٥ُِ ٩ِ٣ٔ ا َٗ ٤ًَِعٔ وَ َ  الِِ

اللہ بن ادریس اعمش، عبداللہ بن مرفہ سروفؼ، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ ابوسعید اشج عبد
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ِ
م

ْ ل

ا( ہے۔
ً
تِ ل
قلَ
ا 
َ
 إِلّ

 ابوسعید اشج عبداللہ بن ادریس اعمش، عبداللہ بن مرفہ سروفؼ، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 اللہ علیہ فسلم سے رفح کے بارے میں ا اؽ افر اللہ عزفجل کے قوؾ آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفح کے بارے میں پوچھتے ہیں کے بیاؿ میںیہودیوں کا نبی صلی 

     2565    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بی ؿهی ٣سروٚ، حضرت خباب رضی اللہ تٌالیٰ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ ًبساللہ ب٩ سٌیس اطخ ًبساللہ وٛیٍ، ا٤ًع، ا :  راوی

 ٨ًہ

الََّ حَسَّ  َٗ بِسٔ اللۂ  ٌَ ٔ ىُ ٟ ِٔ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ وَا٠َّٟ بِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ًَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ٍْ حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ



 

 

٩ًَِ خَبَّابٕ   ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسِرُ هَی  ّـُ َّی تَٜفُِرَ اٟ یَکَ حًَ ٔـ ِٗ ٩َِٟ أَ ا٢َ لیٔ  َ٘ َٓ اؿَاظُ  َ٘ أتََیِتُطُ أتََ َٓ اؾٔ ب٩ِٔ وَائ١ٕٔ زَی٩ِْ  ٌَ ِٟ ًَلیَ ا ا٢َ کاََ٪ لیٔ  َٗ

وثْ ٩ِ٣ٔ  ٌُ ٤َبِ َٟ ِّی  ٔن ا٢َ وَإ َٗ ثَ  ٌَ َّی ت٤َُوتَ ث٥َُّ تبُِ سٕ حًَ فُرَ ب٤ُٔح٤ََّ ِٛ ٩َِٟ أَ ِّی  ٔن طُ إ َٟ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ سٕ  سٔ اب٤ُٔح٤ََّ ٌِ یکَ إذَٔا  بَ ٔـ ِٗ َٖ أَ شَوِ َٓ ٤َِٟوِتٔ 

فَرَ  َٛ َّٟذٔی  أیَتَِ ا ٔ الِْیةَُ أفََرَ َٟتِ صذَٔظ ٨َزَ َٓ ا٢َ  َٗ ٤ًَِعُ  َ ا٢َ الِِ َٗ ذَا  َٛ  ٍْ ا٢َ وَٛیٔ َٗ َٟسٕ  ٔلیَ ٣َا٢ٕ وَوَ تُ إ ٌِ ا٢َ لَِوُتَْنََّ رَجَ َٗ  بآٔیَات٨َٔا وَ

زّا وِٟطٔٔ وَیَأتِی٨َٔا فَرِ َٗ ٔلیَ  َٟسّا إ  ٣َالَّّ وَوَ

ی، سروفؼ، حضرت خباب، رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ابوبکر 

ج

 

ض

بن ابی شیبہ، عبداللہ بن سعید اشج، عبد اللہ، فکیع، اعمش، ابی 

ہے کہ عاص بن فائل پر میرا قرض تھا پس میں اس کے پاس آا  افر اس سے قرض کا مطالبہ کیا تو اس نے کہا میں ہرگز تمہارا قرض 

م  محمد کا انکار کرف تو میں نے اس سے کہا ہرگز نہیں میں محمد کے ساتھ کفر نہ کرفں گا یہاں تک کہ تو مر اداء نہیں کرفںگاا یہاں تک کہ 

د جائے پھر دفبارہ زندہ کیا جائے اس نے کہا میں موت کے بعد دفبارہ زندہ کیا جاؤں گا تو تیرا قرض اداء کر دفں گا جب میں ماؽ افر افلا

َ کی طرػ لوٹوں گا فکیع نے کہا ا
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عمش نے بھی اسی طرح کہا ہے پس یہ آیت مبارکہ نازؽ ہوئی أ

ا کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس آدمی کو دیکھا ہے جس نے ہماری آا ت کا انکار کیا افر کہا
ً
ا فَْرد َ
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َ
 کہ مجھے ضرفر م

لضرفر ماؽ افر افلاد عطا کی جائے گی کیا فہ غیب پر مطلع ہوگیا ہے ا  اس نے رحمن کے پاس سے کوئی فعدہ لے لیا ہے ہرگز نہیں با

عنقریب ہم لکھ لیں گے جو فہ کہتا ہے افر ہم اس کے لئے عذاب کو طویل کردیں گے افر ہم اس کے قوؽ کے فارث ہیں افر ہمارے 

 پاس اکیلا آئے گا۔

ی سروفؼ، حضرت خباب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

ج

 

ض

 ابوبکر بن ابی شیبہ عبداللہ بن سعید اشج عبداللہ فکیع، اعمش، ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 میںصلی اللہ علیہ فسلم سے رفح کے بارے میں ا اؽ افر اللہ عزفجل کے قوؾ آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفح کے بارے میں پوچھتے ہیں کے بیاؿ یہودیوں کا نبی 

     2566    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ابی ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوکَیب ابو٣ٌاویہ اب٩ ٤٧ْر، ابواسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ جزیز، اب :  راوی

 ُٙ ث٨ََا إسِٔحَ ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ ح و  حَسَّ

ضُ  یَاُ٪ ک٠ُُّ ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ی٨ِّا فیٔ حَسَّ َٗ ٨ِتُ  ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕ ٍٕ وَفیٔ حَسٔیثٔ جَزیٔز ٔ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ وَٛیٔ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ  ٥ِ

اؿَاظُ  َ٘ أتََیِتُطُ أتََ َٓ ٤ًََلًّ  اؾٔ ب٩ِٔ وَائ١ٕٔ  ٌَ ٠ِٔ٤تُ ٠ِٟٔ ٌَ َٓ ِٟحَاص٠ٔیَّٔةٔ   ا

عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث مرفی ہے البتہ  ابوکریب ابومعافیہ ابن نمیر، ابواسحاؼ بن ابراہیم جریر، ابن ابی



 

 

اس میں یہ ہے کہ حضرت خباب کہتے ہیں کہ میں زمانہ جاہلیت میں لوہار تھا پس میں عاص بن فائل کے لئے کاؾ کیا کرتا تھا پھر میں اس 

 کے پاس تقاضا کرنے کے لئے آا ۔

 سحاؼ بن ابراہیم جریر، ابن ابی عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوکریب ابومعافیہ ابن نمیر، ابوا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... اللہ عزفجل کے قوؽ اللہ انہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی موجودگی میں عذاب نہ دے گا

 ؿ کے احکاؾ کا بیاؿمنافقین کی صفات افر ا :   باب

 اللہ عزفجل کے قوؽ اللہ انہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی موجودگی میں عذاب نہ دے گا کے بیاؿ میں

     2567    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری طٌبہ، ًبساٟح٤یس زیاز حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب :  راوی

 ٔ ِٟح٤َیٔسٔ اٟزِّیاَز ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ اذٕ ا ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ولَُّ حَسَّ ُ٘ ٍَ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ يَ َّطُ س٤َٔ یِّ أ٧َ

 ِٟ ا٢َ أبَوُ جَض١ِٕ ا٠َّٟض٥َُّ إِٔ٪ کاََ٪ صَذَا صوَُ ا َٟتِ َٗ ٨َزَ َٓ ذَابٕ أَٟی٥ٕٔ  ٌَ ٤َائٔ أوَِ ائت٨َِٔا بٔ ٠َی٨َِا ححَٔارَةّ ٩ِ٣ٔ اٟشَّ ًَ أ٣َِطٔرِ  َٓ َّٙ ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔکَ  حَ

َٟض٥ُِ أَ  وَ٪ و٣ََا  فٔرُ ِِ بض٥َُِ وَص٥ُِ يَشِتَ ذِّ ٌَ بض٥َُِ وَأ٧َتَِ ٓیٔض٥ِٔ و٣ََا کاََ٪ اللہُ ٣ُ ذِّ ٌَ بض٥َُِ اللہُو٣ََا کاََ٪ اللہُ ٟیُٔ ذِّ ٌَ ٩ًَِ لََّّ يُ وَ٪   وَص٥ُِ يَؼُسُّ

ٔلیَ آخَٔٔ الِْیَةٔ  ا٦ٔ إ ِٟحَََ ٤َِٟشِحسٔٔ ا  ا

عبید اللہ بن معاذ عنةی شعبہ، عبدالحمید زا د حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابوجہل 

سماؿ سے پتھرفں کی بارش برسا ا  کوئی دردناک عذاب لے آ تو نے کہا اے اللہ اگر یہ تیری طرػ سے حق ہے تو پھر ہمارے افپر آ
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( نازؽ ہوئی کہ جب تک آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ میں موجود ہیں اللہ انہیں عذاب نہ دے گا افر نہ ہی اللہ انہیں عذاب ا
ِ
اؾ
َ
 َ

ْ

لْ

 دینے فالا ہے اس حاؽ میں کہ فہ بخشش مانگتے ہوں افر کیا فجہ ہے کہ اللہ انہیں عذاب نہ دے حالانکہ فہ مسجد حراؾ سے رفکتے ہیں۔

  بن معاذ عنةی شعبہ، عبدالحمید زا د حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہعبیداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اللہ رب العزت کے قوؽ ہرگز نہیں بے شک انساؿ البتہ سر کشی کرتا ہے کے بیاؿ میں



 

 

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 اللہ رب العزت کے قوؽ ہرگز نہیں بے شک انساؿ البتہ سر کشی کرتا ہے کے بیاؿ میں

     2568    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بی ہ٨س ابی حاز٦ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی ٣ٌت٤ز ابی نٌی٥ اب٩ ا :  راوی

 ٩ًَِ ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا الََّ حَسَّ َٗ یِسٔیُّ  َ٘ ِٟ ًِلیَ ا َ ًَبِسٔ الِِ سُ ب٩ُِ  اذٕ و٣َُح٤ََّ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٩ًَِ  حَسَّ ی٥ُِ ب٩ُِ أبَیٔ ص٨ِٔسٕ  ٌَ ثىَیٔ نُ أبَیٔطٔ حَسَّ

٩ًَِ أبَیٔ صزَُ   ٕ تٔ أبَیٔ حَاز٦ٔ ا٢َ وَاٟلًَّ َ٘ َٓ  ٥ِ ٌَ َٓ٘ی١َٔ نَ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ُٛ ٔ سْ وَجِضَطُ بَْنَِ أهَِضُز ُ ٣ُح٤ََّ فرِّ ٌَ ا٢َ أبَوُ جَض١ِٕ ص١َِ يُ َٗ ا٢َ  َٗ َّی  یزَِةَ  ز ٌُ ِٟ وَا

 َ َت أ َٓ ا٢َ  َٗ ُّرَابٔ  ٪َّ وَجِضَطُ فیٔ اٟت َ ًَفرِّ ُ بتَطٔٔ أوَِ لَِ َٗ ًَلیَ رَ ١ُ ذَٟکَٔ لَِكَأََ٪َّ  ٌَ ِٔ ٥َ وَصوَُ َٟئ٩ِٔ رَأیَتُِطُ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ی رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 ٔ قیٔ ب ًَ٘بٔیَِطٔ وَیَتَّ ًَلیَ  حئَٔض٥ُِ ٨ِ٣ٔطُ إلََّّٔ وَصوَُ ی٨َِٜؽُُ  َٓ ٤َا  َٓ ا٢َ  َٗ بتَطٔٔ  َٗ ًَلیَ رَ ٥َ ٟیَٔلَأَ  ًَ ِّی زَ ا٢َ إٔ٪َّ يُؼَل َ٘ َٓ َٟکَ  طُ ٣َا  َٟ ٘ی١َٔ  َٓ ا٢َ  َٗ یَسَیطِٔ 

 َٟ وِ ز٧َاَ ٣ٔىِّی لََّخِ بیَِىیٔ وَبی٨ََِطُ  َٟ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا ٩ِ٣ٔ ٧اَرٕ وَصَوِلَّّ وَأج٨َِحَٔةّ  ّٗ ٤َِٟلًَئٜٔةَُ د٨َِسَ تِطُ ا َٔ تَلَ

زَّ وَج١ََّ لََّ ٧سَِریٔ فیٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أوَِ طَیِ  ًَ أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ ا٢َ  َٗ وّا  ِـ وّا ًُ ِـ ىیَ ًُ ِِ َٟیَلِغیَ أَِ٪ رَآظُ اسِتَ طُ کَِلَّ إٔ٪َّ الِْنِٔشَاَ٪  َِ ئْ ب٠ََ

ِٟضُسَی أوَِ أ٣ََ  ًَلیَ ا َّی أرََأیَتَِ إِٔ٪ کاََ٪  ًَبِسّا إذَٔا ػَل َّٟذٔی ی٨َِهَی  ٔلیَ رَبِّکَ اٟزُّجِعَی أرََأیَتَِ ا َّی إٔ٪َّ إ بَ وَتَوَل ذَّ َٛ وَی أرََأیَتَِ إِٔ٪  ِ٘ زَ بأٟتَّ

ىیٔ أَ  ٌِ ا با٨َّٟٔاػٔیَةٔ ٧اَػٔیَةٕ کاَذبٔةَٕ خَ يَ ٌّ َٔ ٨َشِ َٟ ٥ِ ی٨َِتَطٔ  َٟ َٟئ٩ِٔ  ٥ِ٠َ بأَٔ٪َّ الَلہ یَزَی کَِلَّ  ٌِ ٥ِ يَ َٟ َُ باَ جَض١ِٕ أَ َُ ٧اَزیَٔطُ س٨ََسِ ٠ِیَسِ َٓ اكئَٔةٕ 

 ٔ ا٢َ وَأ٣ََزَظُ ب َٗ طُ زَازَ ًبُیَِسُ اللۂ فیٔ حَسٔیثطٔٔ  ٌِ و٣َِطُ اٟزَّبا٧َیَٔةَ کَِلَّ لََّ تلُٔ َٗ ىیٔ  ٌِ َُ ٧اَزیٔطَُ يَ ٠ِیَسِ َٓ ًِلیَ  َ ًَبِسٔ الِِ  ٤َا أ٣ََزَظُ بطٔٔ وَزَازَ اب٩ُِ 

 عبید اللہ بن معاذ محمد بن عبدالاعلی معتمر ابی نعیم ابن ابی ہند ابی حازؾ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابوجہل

مین پر رکھتے ہیں اسے کہا گیا ہاں تو اس نے کہا لات افر عزی کی قسم اگر میں نے انہیں ایسا نے کہا کیا محمد تمہارے سامنے اپنا چہرہ ز

 کرتے دیکھا تو اؿ کی گردؿ )معاذ اللہ( رفند دفں گا ا  اؿ کا چہرہ ٹی  میں ملاؤں گا پس فہ را ؽ اللہ کے پاس آا  افر آپ صلی اللہ علیہ

فہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی گردؿ کو رفندے جب فہ آپ کے قریب ہونے لگا تو فسلم نماز اداء کر رہے تھے اس ارادہ سے کہ 

ے اچانک اپنی ایزیوں پر فاپس لوٹ آا  افر اپنے دفنوں ہاتھوں سے کسی چیز سے بچ رہا تھا پس اسے کہا گیا تجھے کیا ہوا تو اس نے کہا میر

للہ نے فرماا  اگر فہ مجھ سے قریب ہوتا تو فرشتے اس کا ایک ایک افر اؿ کے درمیاؿ آگ کی خندؼ تھی ہوؽ افر بازف تھے تو را ؽ ا

عضو نوچ ڈالتے پس اللہ رب العزت نے یہ آا ت نازؽ فرمائیں رافی کہتا ہے ہم نہیں جانتے کہ یہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ 

اِ  ا إِؿَّ الْٔ
َ
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َ
یَ( عنہ کی حدیث میں ہے ا  ہمیں کسی افر طریقہ سے پہنچی ہے آا ت )کَ
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ہرگز نہیں بے شک انساؿ البتہ سرکشی کرتا ہے اس نے اپنے آپ کو مستغنی سمجھ لیا ہے بے شک تیرے پرفردگار کی طرػ ہی لوٹنا 

اختیار   خیاؽ ہے کہ اگر فہ ہدایت پر ہوتا ا  تقویہے کیا آپ نے اس کو دیکھا ہے جو بندے کو رفکتا ہے جب فہ نماز پزھتا ہے کیا



 

 

تو ہم یقینا کرنے کا حکم دیتا کیا خیاؽ ہے اگر فہ جھٹلائے افر پیٹھ پھیرے کیا فہ نہیں جانتا کہ اللہ دیکھ رہا ہے ہرگز نہیں اگر فہ باز نہ آا  

گار ہے پس چاہئے کہ فہ اپنے مددگارفں کو پکارے عنقریب  اسے پیشانی کے بالوں سے پکڑ کر کھینچیں گے ایسی پیشانی جو جھوٹی افر گناہ

ہم بھی فرشتوں کو بلائیں گے ہرگز نہیں آپ اس کی اطاعت نہ کریں۔ افر عبید اللہ نے اپنی حدیث میں یہ اضافہ کیا ہے کہ افر اسے 
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ْ
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َ
َ کا معنی بھی درج کیا کہ فہ اپنی قوؾ کو  فہی حکم دا  جس کا انہیں حکم دا  ہے افر ابن عبدالاعلی نے اپنی حدیث میں أ
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 پکارے۔

 عبیداللہ بن معاذ محمد بن عبدالاعلی معتمر ابی نعیم ابن ابی ہند ابی حازؾ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
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 ...دھوئیں کے بیاؿ میں

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 دھوئیں کے بیاؿ میں

     2569    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ٨٣ؼور ابی ؿهی، ًبساللہ حضرت ٣سروٚ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََ  ًَبِسٔ حَسَّ ٨َّا ٨ًِٔسَ  ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسِرُ هَی  ّـُ ٩ًَِ أبَیٔ اٟ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  اللۂ ج٠ُُوسّا وَصوَُ  ا إسِٔحَ

ا ٨ًِٔسَ أبَوَِابٔ  اػًّ َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ إٔ٪َّ  ا٢َ یَا أبَاَ  َ٘ َٓ أتََاظُ رَج١ُْ  َٓ ٍْ بی٨َ٨ََِا  ٔ لَح ِـ خَأ٪ تَحیٔئُ ٣ُ ؽُّ وَیَز٥ًُُِ أَ٪َّ آیَةَ اٟسُّ ُ٘ ٨ِٔٛسَةَ يَ

بِسُ اللۂ وَج٠ََصَ وَصُ  ًَ ا٢َ  َ٘ َٓ ضَیِئَةٔ اٟزُّکا٦َٔ  َٛ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ ٨ِ٣ٔطُ  ارٔ وَیأَخُِذُ ا َّٔ اضٔ الُِٜ َٔ تَأخُِذُ بأٔنَِ وا َٓ ُ٘ بَاُ٪ یاَ أیََّضَا ا٨َّٟاضُ اتَّ ِـ َُ وَ 

 ٥َٔ٠ًَ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ و الَلہ ٩ِ٣َ  ُ٘ ٥ِ أَِ٪ يَ ُٛ ٥ُ٠ًَِ لِٔحََسٔ َّطُ أَ إ٧ٔ َٓ  ٥ُ٠ًَِ ١ِ اللہُ أَ ُ٘ ٠ِیَ َٓ  ٥ِ٠َ ٌِ ٥ِ يَ َٟ ٥ُ٠َ و٩ِ٣ََ  ٌِ ١ِ ب٤َٔا يَ ُ٘ ٠ِیَ َٓ ٥ُ٠َ اللہُ طَیِئّا  ٌِ ٢َ ٤َٟٔا لََّ يَ

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ٨َٟٔبیِّٔطٔ ػَل َٗ زَّ وَج١ََّ  ًَ إٔ٪َّ اللہَ  َٓ  ٥ُ٠ًَِ ْٔٔنَ إٔ٪َّ  ١ُِٗ ٣َا أَ ٤ُِٟتَک٠َِّ ٕ و٣ََا أ٧َاَ ٩ِ٣ٔ ا ٠َیِطٔ ٩ِ٣ٔ أجَِز ًَ أسَِأل٥َُُِٜ 

 ُ ٍٔ ی شَبِ َٛ  ٍْ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ سَبِ َ٘ َٓ ا رَأیَ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ إزِٔباَرّا  َّ٤َٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  أخََذَتِض٥ُِ س٨ََةْ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٓ ا٢َ  َٗ  َٕ وسُ

تِ ک١َُّ طَیِئٕ  َٓ حَؼَّ خَأ٪  ضَیِئَةٔ اٟسُّ َٛ ْرََی  َٓ ٤َائٔ أحََسُص٥ُِ  ٔلیَ اٟشَّ َٔ وَی٨َِوُزُ إ ِٟحُو ٤َِٟیِتَةَ ٩ِ٣ٔ ا ِٟح٠ُوُزَ وَا َّی أک٠ََوُا ا أتََاظُ أبَوُ حًَ

سِ  َٗ و٣َِکَ  َٗ ًَةٔ اللۂ وَبؼ٠َٔٔةٔ اٟزَّح٥ٔٔ وَإٔ٪َّ  َّکَ جٔئِتَ تَأ٣ُِزُ بلَٔا سُ إ٧ٔ ا٢َ یَا ٣ُح٤ََّ َ٘ َٓ یَاَ٪  ِٔ زَّ وَج١ََّ  سُ ًَ ا٢َ اللہُ  َٗ ض٥ُِ  َٟ َُ الَلہ  ازِ َٓ ص٠ََٜوُا 

 ٔ ًَائ  ٥ُِ َّٜ وِٟطٔٔ إ٧ٔ َٗ ٔلیَ  ًَذَابْ أَٟی٥ْٔ إ شَی ا٨َّٟاضَ صذََا  ِِ ٤َائُ بسُٔخَإ٪ ٣ُبْٔنٕ يَ ِتیٔ اٟشَّ ارِتَ٘بِٔ یو٦ََِ تَأ ًَذَابُ َٓ  ُٕ یُٜظَِ َٓ ا٢َ أَ َٗ سُوَ٪ 

ِٟبَلِظَةَ  ةٔ یو٦ََِ ٧بَِلٔعُ ا ِٟبَلِظَةُ وَا٠ِّٟزا٦َُ وَآیَةُ  الِْخََٔ خَأ٪ وَا تِ آیَةُ اٟسُّ َـ سِ ٣َ َٗ ِٟبَلِظَةُ یو٦ََِ بسَِرٕ وَ ا َٓ َّا ٨ِ٣ُت٤َُٔ٘وَ٪   الِٜبُرَِی إ٧ٔ



 

 

 ٔ  اٟزُّو٦

ی، عبداللہ حضرت سروفؼ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم حضرت عبداللہ کی 

ج

 

ض

اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، منصور ابی 

 بیٹھے ہوئے تھے افر فہ ہمارے درمیاؿ لیٹے ہوئے تھے کہ اؿ کے پاس ایک آدمی نے آکر عرض کیا اے ابوعبدالرحمن خدمت میں

کندہ کے درفازفں کے پاس ایک قصہ گو بیاؿ کر رہا ہے افر گماؿ کرتا ہے کہ قرآؿ میں جو دھوئیں کی آیت ہے فہ دھواں آنے فالا 

افر مومنین کے ساتھ صرػ زکاؾ کی کیفیت پیش آئے گی حضرت عبداللہ غصہ سے اٹھ  ہے پس فہ کفار کی سانسوں کو رفک لے گا

تو  بیٹھے پھر فرماا  اے لوگو اللہ سے ڈرف م  میں سے جو کوئی بات جانتا ہو تو فہ اپنے علم کے مطابق ہی بیاؿ کرے افر جو بات نہیں جانتا

فہی ہے جو جس بات کو نہ جانتا ہو اس کے بارے میں کہے اللہ ہی بہتر جانتا ہے  کہے اللہ ہی بہتر جانتا ہے کیونکہ م  میں سب سے بڑا عالم

پس بے شک اللہ رب العزت نے اپنے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے فرماا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرما دیں میں م  سے اس بات پر کوئی 

ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے لوگوں میں سے عضوںں کی رف مزدفری نہیں مانگتا افر نہ میں تکلف کرنے فالوں میں سے ہوں جب را 

ضی گردانی دیکھی تو فرماا  اللہ نے اس پر سات سالہ قحط نازؽ فرماا  جیسا کہ یوسف کے زمانہ میں سات سالہ قحط نازؽ ہوا تھا ابن مسعود ر

کر دا  یہاں تک کہ بھوک کی فجہ سے چمڑے افر مردار  اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا پس اؿ پر ایک سالہ قحط آا  جس نے ہر چیز کو ملیا میٹ

کھائے گئے افر اؿ میں سے جو کوئی آسماؿ کی طرػ نظر کرتا تھا تو دھوئیں کی سی کیفیت دیکھتا تھا پس آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس 

کا حکم دینے کے لئے تشریف  ابوسفیاؿ حاضر ہوئے افر عرض کیا اے محمد بے شک آپ اللہ کی اطاعت کرنے افر صلہ رحمی کرنے

لائے ہیں افر بے شک آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی قوؾ ف برادری تحقیق ہلاک ہو چکی آپ صلی اللہ علیہ فسلم اللہ سے اؿ کے لئے دعا 

گوں کو مانگیں اللہ رب العزت نے فرماا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم انتظار کریں اس دؿ کا جس دؿ کھلم کھلا دھواں ظاہر ہوگا جو لو

ڈھانپ لے گا یہ دردناک عذاب ہے بے شک م  لوٹنے فالے ہو تک نازؽ فرمائیں تو انہوں نے کہا کیا آخرت کا عذاب دفر کیا جاسکتا 

ہے تو اللہ عزفجل نے فرماا  جس دؿ ہم پکڑیں گے بڑی گرفت کے ساتھ بے شک ہم بدلہ لینے فالے ہوں گے پس اس پکڑ سے مراد 

 فر دھوئیں افر لزاؾ )یعنی بدر ید ؿ کی گرفت ف قتل( افر رفؾ کی علامات کی نشانیاں گزر چکی ہیں۔بدر کے دؿ کی پکڑ ہے ا

ی، عبداللہ حضرت سروفؼ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

ج

 

ض

 اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، منصور ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 دھوئیں کے بیاؿ میں

     2570    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابو٣ٌاویہ وٛیٍ، ابوسٌیس اطخ وٛیٍ، ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ جزیز، ا٤ًع، یحٌی ب٩ یحٌی،  :  راوی



 

 

 و٣ٌاویہ ا٤ًع، ٣ش٥٠ ب٩ ػبیح، ًبساللہ حضرت ٣سروٚ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوکَیب اب

ٌٔیسٕ الِِطََخُّ أَ  ثىَیٔ أبَوُ سَ ٍْ ح و حَسَّ اویٔةََ وَوَٛیٔ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ حَسَّ ٍْ ح و حَسَّ خِبر٧ََاَ وَٛیٔ

الََّ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَ  َٗ ىُ ٟیَٔحٌِیَ  ِٔ یبِٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ کََُ ٤ًَِعٔ ح و حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ ض٥ُِ  ث٨ََا جَزیٔزْ ک٠ُُّ ث٨ََا أبَوُ  سَّ حَسَّ

ًَبِسٔ اللۂ رَج١ُْ  ٔلیَ  ا٢َ جَائَ إ َٗ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسِرُ ٩ًَِ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ ػُبیَِحٕ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ ٤َِٟشِحسٔٔ رَجُلًّ ٣ُ تُ فیٔ ا ِٛ ا٢َ تَزَ َ٘ َٓ

ِتیٔ ا٨َّٟاضَ  ا٢َ یَأ َٗ ٤َائُ بسُٔخَإ٪ ٣ُبْٔنٕ  ِتیٔ اٟشَّ ٔ الِْیةََ یو٦ََِ تَأ ُ صَذٔظ سرِّ َٔ آَ٪ بزَٔأیِطٔٔ يُ ِٟقُِْ ُ ا سرِّ َٔ یَأخُِذُ يُ َٓ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ زخَُاْ٪  یو٦ََِ ا

ضَیِئَ  َٛ َّی یأَخُِذَص٥ُِ ٨ِ٣ٔطُ  اسٔض٥ِٔ حًَ َٔ ٥ُ٠ًَِ بأٔنَِ ١ِ اللہُ أَ ُ٘ ٠ِیَ َٓ  ٥ِ٠َ ٌِ ٥ِ يَ َٟ ١ِ بطٔٔ و٩ِ٣ََ  ُ٘ ٠ِیَ َٓ ٥َٔ٠ًَ ٤ّ٠ًِٔا  ًَبِسُ اللۂ ٩ِ٣َ  ا٢َ  َ٘ َٓ  ٔ ةٔ اٟزُّکا٦َ

ا اسِ  َّ٤َٟ يِظّا  ٤ََّا کاََ٪ صَذَا أَ٪َّ قََُ ٥ُ٠ًَِ إ٧ٔ َٟطُ بطٔٔ اللہُ أَ و٢َ ٤َٟٔا لََّ ٥َ٠ًِٔ  ُ٘ طٔ اٟزَّج١ُٔ أَِ٪ يَ ِ٘ ٔ ؼَتِ ٩ِ٣ٔ ٓ ٌِ ٠َیِطٔ  تَ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل

ٔلیَ اٟشَّ  ١َ اٟزَّج١ُُ ی٨َِوُزُ إ ٌَ َّی جَ حِمْ وَجَضِسْ حًَ َٗ أػََابض٥َُِ  َٓ  َٕ شٔىیٔ یوُسُ َٛ ٠َیِض٥ِٔ بش٨ْٔٔٔنَ  ًَ ًَا  ٥َ زَ ْرََی بی٨ََِطُ وَبی٨ََِضَا وَس٠ََّ َٓ ٤َائٔ 

َّی أک٠ََُ  ِٟحَضِسٔ وَحًَ خَأ٪ ٩ِ٣ٔ ا ضَیِئَةٔ اٟسُّ فٔرِ اللہَ َٛ ِِ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ اسِتَ َ٘ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رَج١ُْ  َّی اللہُ  َتیَ ا٨َّٟئیَّ ػَل أ َٓ ٌٔوَا٦َ  ِٟ وا ا

زَّ وَ  ًَ أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ ض٥ُِ  َٟ ًَا اللہَ  َٓسَ ا٢َ  َٗ َٟحَزیٔئْ  َّکَ  ا٢َ ٤ُٟٔضَرَ إ٧ٔ َ٘ َٓ سِ ص٠ََٜوُا  َٗ َّض٥ُِ  إ٧ٔ َٓ ٔ ٤ُٟٔضَرَ  ٥ُِ ج١ََّ إ َّٜ ٠یٔلًّ إ٧ٔ َٗ ذَابٔ  ٌَ ِٟ ُٔوا ا َّا کاَطٔ ٧

َٓأ٧َز٢ََِ ا ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ  ًَ ٔلیَ ٣َا کا٧َوُا  ًَازوُا إ ا٢َ  َٗ َٓاصیَٔةُ  ا أػََابتَِض٥ُِ اٟزَّ َّ٤٠ََٓ وا  ٤ُطٔرُ َٓ ا٢َ  َٗ ِتیٔ ًَائسُٔوَ٪  ارِتَ٘بِٔ یو٦ََِ تَأ َٓ زَّ وَج١ََّ  ًَ للہُ 

شَی ا ِِ ٤َائُ بسُٔخَإ٪ ٣ُبْٔنٕ يَ ىیٔ یو٦ََِ بسَِرٕ اٟشَّ ٌِ ا٢َ يَ َٗ َّا ٨ِ٣ُت٤َُٔ٘وَ٪  ِٟبَلِظَةَ الِٜبُرَِی إ٧ٔ ًَذَابْ أَٟی٥ْٔ یَو٦َِ ٧بَِلٔعُ ا  ٨َّٟاضَ صَذَا 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ فکیع، ابوسعید اشج فکیع، عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، یحیی بن یحیی، ابوکریب ابومعافیہ اعمش، مسلم

اللہ حضرت سروفؼ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت عبداللہ کے پاس ایک آدمی نے آکر عرض کیا میں بن صبیح، عبد
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مسجد میں ایک اسے  آدمی کو چھوڑ آا  ہوں جو اپنی رائے سے قرآؿ کی تفسیر کرتا ہے فہ اس آیت )یوؾ 

 ہوئے کہتا ہے کہ ام مت کے دؿ دھواں لوگوں کی سانسوں کو بند کر دے گا یہاں آسماؿ پر فاضح دھواں ظاہر ہوگا کی تفسیر کرتے

نتا تک کہ اؿ کی زکاؾ کی سی کیفیت ہو جائے گی تو حضرت عبداللہ نے فرماا  جو آدمی کسی بات کا علم رکھتا ہو فہ فہی بات کہے افر جو نہ جا

دمی کی عقلمندی یہ ہے کہ فہ جس بات کا علم نہ رکھتا ہو اس کے بارے میں ہو تو چاہئے کہ فہ کہے اللہ ہی بہتر جانتا ہے پس بے شک آ

 کہے اللہ اعلم اؿ قریشیوں نے جب نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی نافرمانی کی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کے خلاػ قحط پزنے کی دعا کی

ئی تھی یہاں تک کہ جب کوئی آدمی آسماؿ کی طرػ نظر کرتا ے کس کہ حضرت یوسف کے زمانہ کے لوگوں پر قحط افر مصیبت ف تنگی آ

تو اپنے افر آسماؿ کے درمیاؿ اپنی مصیبت کی فجہ سے دھواں دیکھتا تھا افر یہاں تک کہ انہوں نے ہڈیوں کو کھاا  پس ایک آدمی نے 

لئے اللہ سے غفرتت طلب کریں پس  نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہو کر عرض کیا اے اللہ کے را ؽ مضر)قبیلہ( کے



 

 

بے شک فہ ہلاک ہو چکے ہیں آپ نے فرماا  تو نے مضر کے لئے بڑی جرات کی ہے پھر آپ نے اللہ سے اؿ کے لئے دعا مانگی تو اللہ 

فؿَ( ہم چند دنوں کے لئے عذاب رفکنے فالے ہیں
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 م  پھر فہی کاؾ سر انجاؾ دف رب العزت نے )إِي

گے، ناز فرمائی، کہتے ہیں پس اؿ پر بارش برسائی گئی پس جب فہ خوشحاؽ ہو گئے تو پھر فہ اسی کی طرػ لوٹ گئے جس پر پہلے قائم تھے تو 
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 اللہ رب العزت نے یہ آا ت )ف

بکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ فکیع، ابوسعید اشج فکیع، عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، یحیی بن یحیی، ابوکریب ابومعافیہ ابو :  رافی

 اعمش، مسلم بن صبیح، عبداللہ حضرت سروفؼ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 دھوئیں کے بیاؿ میں

     2571    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، جزیز، ا٤ًع، ابی ؿهی ٣سروٚ حضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ  ث٨ََا  ْنَِ حَسَّ َـ سِ ٣َ َٗ ا٢َ خ٤َِصْ  َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ  ٩ًَِ  ٕٚ و ٩ًَِ ٣َسِرُ هَی  ّـُ ٩ًَِ أبَیٔ اٟ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ٌٔیسٕ حَسَّ

٤َزُ  َ٘ ِٟ ِٟبَلِظَةُ وَا خَاُ٪ وَا٠ِّٟزا٦َُ وَاٟزُّو٦ُ وَا  اٟسُّ

ی سروفؼ حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ

ج

 

ض

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ پانچ چیزیں ایسی ہیں قتیبہ بن سعید، ، جریر، اعمش، ابی 

ہ )جنگ بدر( افر )شق( قمر۔

 

س
ت غ
 جو کہ گزر چکی ہیں دھواں لزاؾ )قیدفبند(، )غلبہ( رفؾ 

ی سروفؼ حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

ج

 

ض

 قتیبہ بن سعید، جریر، اعمش، ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 دھوئیں کے بیاؿ میں

     2572    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوسٌیس اطخ وٛیٍ، ا٤ًع :  راوی

 َ ث ٌٔیسٕ الِِطََخُّ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ سَ ٔ ٣ٔث٠َِطُ حَسَّ ٤ًَِعُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ ث٨ََا الِِ ٍْ حَسَّ  ٨َا وَٛیٔ

 ابوسعید اشج فکیع، اعمش، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔

 ابوسعید اشج فکیع، اعمش :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 دھوئیں کے بیاؿ میں

     2573    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر طٌبہ، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٨ُسر طٌبہ، ٗتازہ، ًزرہ حش٩  :  راوی

 ٩٤ اب٩ ابی ٟیلی حضرت ابی ب٩ ٌٛب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہعْنی یحٌی حزار ًبساٟزح

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ  حَسَّ ح و حَسَّ

 ُ ث٨ََا ُ طُ حَسَّ َٟ ىُ  ِٔ ًَبِسٔ طَیِبَةَ وَا٠َّٟ  ٩ًَِ ِٟحَزَّارٔ  ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ ا زَنیِّٔ  ٌُ ِٟ ِٟحَش٩َٔ ا ٩ًَِ ا ًَزرَِةَ   ٩ًَِ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ٨ِسَرْ 

ذَابٔ الِِزَِ  ٌَ ِٟ ٨َّض٥ُِ ٩ِ٣ٔ ا َ٘ ٨َٟذُٔي زَّ وَج١ََّ وَ ًَ وِٟطٔٔ  َٗ بٕ فیٔ  ٌِ َٛ ُبیَِّ ب٩ِٔ  ٩ًَِ أ َٟیِلیَ  ا٢َ نیَ زوَُ٪ ااٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَیٔ  َٗ  ٔ برَ ِٛ َ ذَابٔ الِِ ٌَ ِٟ

خَا٪ٔ  ِٟبَلِظَةٔ أوَِ اٟسُّ اکُّ فیٔ ا بَةُ اٟظَّ ٌِ خَاُ٪ طُ ِٟبَلِظَةُ أوَِ اٟسُّ ٧یَِا وَاٟزُّو٦ُ وَا  ٣َؼَائبُٔ اٟسُّ

حمن ابن ابی لی،  محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر شعبہ، ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر شعبہ، قتادہ، عزرہ حسن عرنی یحیی حزار عبدالر
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محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر شعبہ، ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر شعبہ، قتادہ، عزرہ حسن عرنی یحیی حزار عبدالرحمن ابن  :  رافی

 ابی لی،  حضرت ابی بن کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...شق قمر کے معجزے کے بیاؿ میں

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 شق قمر کے معجزے کے بیاؿ میں

     2574    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس زہْر ب٩ حرب، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، اب٩ ابی ٧حیح ٣حاہس ابی ٤ٌ٣ز، حضرت ًبساللہ :  ویرا



 

 

 ٩ًَِ ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَیٔ ٧حَیٔحٕ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ بٕ  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ ٣َ  ٣ُحَاصسٕٔ 

بِسٔ  ا٢َ رَسُو٢ُ ًَ َ٘ َٓ تَْنِٔ  َّ٘ ٥َ بظٔٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَضِسٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَلیَ  ٤َزُ  َ٘ ِٟ َّٙ ا ا٢َ انِظَ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  اللۂ  َّی اللہُ  اللۂ ػَل

 اطِضَسُوا

 سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ کے زمانے میں چاند عمرف ناقد زہیر بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، ابن ابی نجیح مجاہد ابی معمر، حضرت عبداللہ

 کے دف ٹکڑے ہوئے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  گواہ ہو جاؤ۔

 عمرف ناقد زہیر بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، ابن ابی نجیح مجاہد ابی معمر، حضرت عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 شق قمر کے معجزے کے بیاؿ میں

     2575    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ ُیاث ابی ا٤ًع، ٨٣حاب ب٩ حارث ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابی ٣ٌاویہ، ٤ًز ب٩ حٔؽ ب :  راوی

 ت٤یمِ اب٩ ٣شہز ا٤ًع، حضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

اویٔةََ ح و ٌَ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُ ا  ٌّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ج٤َیٔ یبِٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ؽٔ ب٩ِٔ ُٔ  حَسَّ ِٔ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ حَ یَاثٕ حَسَّ

َٟطُ أخَِبرََ  ىُ  ِٔ ٤یٔمُِّٔ وَا٠َّٟ ِٟحَارثٔٔ اٟتَّ ث٨ََا ٨ِ٣ٔحَابُ ب٩ُِ ا ٤ًَِعٔ ح و حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ ص٤َُا  ث٨ََا أبَیٔ کِٔلَ ٤ًَِعٔ حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ  ٕ ٧اَ اب٩ُِ ٣ُشِضزٔ

ا٢َ بی٤َ٨ََِا َٗ  ٕ وز ٌُ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣َشِ  ٩ًَِ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ ٣َ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔىٔیّ إذَٔا  ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٧ح٩َُِ ٣َ

َّی ٨ََٟا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ةْ زو٧ُطَُ  َ٘ ِٟحَب١َٔ و٠َِٔٓ ةْ وَرَائَ ا َ٘ َٓکا٧َتَِ ٠ِٔٓ تَْنِٔ  َ٘ ٤َزُ ٠ِٔٓ َ٘ ِٟ َٙ ا ٠َ َٔ ٥َ اطِضَسُوا انِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  اللہُ 

، ابوکریب اسحاؼ بن ابراہیم، ابی معافیہ، عمر بن حفص بن غیاث ابی اعمش، منجاب بن حارث تمیمی ابن مسہر ابوبکر بن ابی شیبہ

اعمش، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم را ؽ اللہ کے ہمراہ منیٰ میں تھے کہ چاند پھٹ گیا دف 

 چلا گیا افر دفسرا دفسری طرػ تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں فرماا  گواہ ہو جاؤ۔ٹکڑفں میں پس ایک ٹکڑا تو پہاڑ کے پیچھے 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب اسحاؼ بن ابراہیم، ابی معافیہ، عمر بن حفص بن غیاث ابی اعمش، منجاب بن حارث تمیمی ابن  :  رافی

 عنہمسہر اعمش، حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب



 

 

 شق قمر کے معجزے کے بیاؿ میں

     2576    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًبری ابی طٌبہ، ا٤ًع، ابزاہی٥، ابی ٤ٌ٣ز، حضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ :  راوی

٩ًَِ إبٔزَِاصیٔ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٕ ا اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ حَسَّ  ٩ًَِ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ ٣َ  ٥َ

ا٢َ انِ  َٗ  ٕ وز ٌُ ةّ وَکا٣ََشِ َ٘ ِٟحَب١َُ ٠ِٔٓ َٓشَترََ ا تَْنِٔ  َ٘ ٥َ ٠ِٔٓ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ضِسٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَ ًَلیَ  ٤َزُ  َ٘ ِٟ َّٙ ا َٚ ظَ وِ َٓ ةْ  َ٘ ٧تَِ ٠ِٔٓ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا٠َّٟض٥َُّ اطِضَسِ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ِٟحَب١َٔ   ا

ابی شعبہ، اعمش، ابراہیم، ابی معمر، حضرت عبداللہ بن مسعود سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ کے زمانہ مبارک  عبید اللہ بن معاذ عنةی

نے  میں چاند دف ٹکڑفں میں پھٹ گیا پس ایک ٹکڑے کو پہاڑ نے چھپا لیا افر دفسرا ٹکڑا پہاڑ کے افپر تھا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

 ارشاد فرماا  اے اللہ گواہ رہ۔

 عبیداللہ بن معاذ عنةی ابی شعبہ، اعمش، ابراہیم، ابی معمر، حضرت عبداللہ بن مسعود :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 شق قمر کے معجزے کے بیاؿ میں

     2577    حسیث                               ج٠س سو٦  :  سج٠

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی طٌبہ، ا٤ًع، ٣حاہس حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

کَٔ  ٥َ ٣ٔث١َِ ذَٟ  وَس٠ََّ

عبید اللہ بن معاذ ابی شعبہ، اعمش، مجاہد حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے یہ حدیث مبارکہ اسی طرح 

 رفایت کی ہے۔

 مجاہد حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہعبیداللہ بن معاذ ابی شعبہ، اعمش،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 شق قمر کے معجزے کے بیاؿ میں

     2578    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 بشر ب٩ خاٟس ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ٣ح٤س ب٩ بظار، اب٩ ابی ًسی، طٌبہ، اب٩ ٣ٌاذ طٌبہ :  راوی

ث٨ََا اب٩ُِ  ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ فَرٕ ح و حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨َیٔطٔ بشِٔرُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ بَةَ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ ص٤َُا  ًَسٔیٕٓ کِٔلَ أبَیٔ 

ا٢َ اطِضَسُوا اطِضَ  َ٘ َٓ ًَسٔیٕٓ  بَةَ ٧حَِوَ حَسٔیثطٔٔ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ أبَیٔ  ٌِ ٩ًَِ طُ اذٕ  ٌَ ٔ اب٩ِٔ ٣ُ  سُوابإٔس٨َِٔاز

بشر بن خالد محمد بن جعفر، محمد بن بشار، ابن ابی عدی، شعبہ، ابن معاذ شعبہ، اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے البتہ ابن 

  عدی کی حدیث مبارکہ میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  گواہ ہو جاؤ م  گواہ ہو جاؤ۔ابی

 بشر بن خالد محمد بن جعفر، محمد بن بشار، ابن ابی عدی، شعبہ، ابن معاذ شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 شق قمر کے معجزے کے بیاؿ میں

     2579    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ًبس ب٩ ح٤یس یو٧ص ب٩ ٣ح٤س طیبا٪ ٗتازہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ث تَ حَسَّ َٗ ث٨ََا  ث٨ََا طَیِبَاُ٪ حَسَّ سٕ حَسَّ ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  بٕ وَ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ أص١ََِ ىیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ازَةُ 

أرََاص٥ُِ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ یزُیَٔض٥ُِ آیَةّ  َّی اللہُ  َّٜةَ سَأَٟوُا رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٔ ٣َزَّتَْنِٔ  ٣َ ٤َز َ٘ ِٟ َٚ ا ا َ٘  انِظٔ

زہیر بن حرب، عبد بن حمید یونس بن محمد شیباؿ قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اہل مکہ 

نے انہیں دف مرتبہ چاند کا  نے را ؽ اللہ سے ا اؽ کیا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم انہیں کوئی نشانی دکھائیں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم

 پھٹنا دکھاا ۔

 زہیر بن حرب، عبد بن حمید یونس بن محمد شیباؿ قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ منافقین کی :   باب

 شق قمر کے معجزے کے بیاؿ میں

     2580    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبس اٟززاٚ ٤ٌ٣ز، ٗتازہ، ا٧ص :  راوی

٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ ىیَ حَسٔیثٔ طَیِبَاَ٪  حَسَّ ٌِ ٩ًَِ أ٧َصَٕ ب٤َٔ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ 



 

 

 محمد بن رافع عبد الرزاؼ معمر، قتادہ، انس، اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔

 محمد بن رافع عبد الرزاؼ معمر، قتادہ، انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 شق قمر کے معجزے کے بیاؿ میں

     2581    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہ، رضی اللہ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ابوزاؤز اب٩ بظار یحٌی ب٩ سٌیس ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ابوزاؤز طٌب :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث ارٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ بَظَّ فَرٕ وَأبَوُ زَاوُزَ ح و حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سُ ب٩ُِ حَسَّ ٌٔیسٕ و٣َُح٤ََّ ٨َا یحٌَِیَ ب٩ُِ سَ

 ًَ ض٥ُِ  فَرٕ وَأبَوُ زَاوُزَ ک٠ُُّ ٌِ ًَ جَ ٤َزُ  َ٘ ِٟ َّٙ ا تَْنِٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ زَاوُزَ انِظَ َٗ ٤َزُ فٔرِ َ٘ ِٟ َّٙ ا ا٢َ انِظَ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ لیَ ٩ِ طُ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ضِسٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَ 

، ابوداؤد شعبہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، ابوداؤد ابن بشار یحیی بن سعید محمد بن جعفر

 عنہ سے رفایت ہے کہ چاند دف ٹکڑفں میں پھٹ گیا افر ابوداؤد میں ہے کہ را ؽ اللہ کے زمانہ میں چاند دف ٹکڑفں میں پھٹا۔

ابوداؤد شعبہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت انس رضی  محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، ابوداؤد ابن بشار یحیی بن سعید محمد بن جعفر، :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 شق قمر کے معجزے کے بیاؿ میں

     2582    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣وسی ب٩ قَیع ت٤یمِ اسحاٚ ب٩ ابکر ب٩ ٣ضر ابی جٌفر ب٩ ربیٌہ عْاک ب٩ ٣اٟک ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ ًتبہ ب٩  :  راوی

 ٣شٌوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت اب٩ ًباض

ُٙ ب٩ُِ بَ  ث٨ََا إسِٔحَ ٤یٔمُِّٔ حَسَّ یعِٕ اٟتَّ ث٨ََا ٣ُوسَی ب٩ُِ قََُ اکٔ ب٩ِٔ حَسَّ ٩ًَِ عَْٔ ةَ  ٌَ فَرُ ب٩ُِ رَبیٔ ٌِ ث٨ََا جَ ثىَیٔ أبَیٔ حَسَّ کِرٔ ب٩ِٔ ٣ُضَرَ حَسَّ

٤َزَ انِظَ  َ٘ ِٟ ا٢َ إٔ٪َّ ا َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ وز ٌُ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ ب٩ِٔ ٣َشِ ًَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَلیَ ز٣ََأ٪ رَسُو٢ٔ اللۂ ٣َاٟکٕٔ   َّٙ



 

 

َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ػَل   

موسی بن قریش تمیمی اسحاؼ بن ابکر بن مضر ابی جعفر بن ربیعہ عراک بن مالک عبید اللہ بن عبداللہ عتبہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ 

 عنہ حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے زمانہ میں چاند پھٹ گیا تھا۔

قریش تمیمی اسحاؼ بن ابکر بن مضر ابی جعفر بن ربیعہ عراک بن مالک عبیداللہ بن عبداللہ عتبہ بن مسعود رضی موسی بن  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابن عباس

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کافرفں کے بیاؿ میں

  کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿمنافقین :   باب

 کافرفں کے بیاؿ میں

     2583    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابو٣ٌاویہ ابواسا٣ہ ا٤ًع، سٌیس ب٩ جبْر ابوًبساٟزح٩٤ س٠مِ حضرت ابو٣وسی رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ  ًَبِ  حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ سَ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویَٔةَ وَأبَوُ أسَُا٣َةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ سٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ

 ًَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لََّ أحََسَ أػَِبرَُ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  ٠َمِِّٔ  َّطُ اٟشُّ ًَزَّ وَج١ََّ إ٧ٔ طُ ٩ِ٣ٔ اللۂ  ٌُ لیَ أذَّی يَش٤َِ

ُٗض٥ُِ  آیٔض٥ِٔ وَیَززُِ ٌَ َٟسُ ث٥َُّ صوَُ يُ وَ ِٟ َٟطُ ا  ١ُ ٌَ کُ بطٔٔ وَیحُِ  يُشِرَ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ ابواسامہ اعمش، سعید بن جبیر ابوعبدالرحمن سلمی حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  کوئی بھی اللہ رب العزت سے بڑھ کر فوں کےں پر صبر کرنے فالا نہیں ہے کہ اس سے شریک کیا جاتا 

 ہے افر اس کے لئے افلاد ثابت کی جاتی ہے پھر بھی فہ انہیں عافیت افر رزؼ عطا کرتا ہے۔

  بن جبیر ابوعبدالرحمن سلمی حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ ابواسامہ اعمش، سعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 کافرفں کے بیاؿ میں

     2584    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابوسٌیس اطخ وٛیٍ، ا٤ًع، سٌیس ب٩ جبْر ابوًبساٟزح٩٤ س٠مِ حضرت ابو٣وسی رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٍْ حَ  ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ  ٕ وَأبَوُ سَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ  ٕ ٌٔیسُ ب٩ُِ جُبَْرِ ث٨ََا سَ ٤ًَِعُ حَسَّ َ ث٨ََا الِِ سَّ

 َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ إلََّّٔ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُوسَی  ٠َمِِّٔ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟشُّ ًَ ظُ أبَیٔ  ٥ِ یذَِکَُِ َٟ َّطُ  إ٧ٔ َٓ َٟسُ  ِٟوَ َٟطُ ا  ١ُ ٌَ طُ وَیحُِ َٟ  وِ

اللہ بن نمیر، ابوسعید اشج فکیع، اعمش، سعید بن جبیر ابوعبدالرحمن سلمی حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی محمد بن عبد

 اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح حدیث رفایت کی ہے البتہ اس میں انہوں نے یہ ذکر نہیں کیا کہ اللہ کے لئے افلاد ثابت کی جاتی ہے۔

 بن نمیر، ابوسعید اشج فکیع، اعمش، سعید بن جبیر ابوعبدالرحمن سلمی حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عبداللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 کافرفں کے بیاؿ میں

     2585    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ سٌیس ابواسا٣ہ ا٤ًع، سٌیس ب٩ جبْر ابوًبساٟزح٩٤ حضرت ًبساللہ ب٩ ٗیص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٤ًَِعٔ حَسَّ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ٌٔیسٕ حَسَّ ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ا٢َ حَسَّ َٗ ٠َمِِّٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟشُّ ٩ًَِ أبَیٔ   ٕ ٌٔیسُ ب٩ُِ جُبَْرِ ث٨ََا سَ

ًَلیَ أذَّی يَشِ  ٥َ ٣َا أحََسْ أػَِبرََ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ یِصٕ  َٗ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ا٢َ  َّض٥ُِ َٗ الیَ إ٧ٔ ٌَ طُ ٩ِ٣ٔ اللۂ تَ ٌُ ٤َ

َٟطُ  ٠ُوَ٪  ٌَ لٔیض٥ِٔ  یَحِ ٌِ آیٔض٥ِٔ وَيُ ٌَ ُٗض٥ُِ وَيُ ٍَ ذَٟکَٔ یزَزُِ َٟسّا وَصوَُ ٣َ َٟطُ وَ ٠ُوَ٪  ٌَ ا وَیَحِ  ٧سًّٔ

عبید اللہ بن سعید ابواسامہ اعمش، سعید بن جبیر ابوعبدالرحمن حضرت عبداللہ بن قیس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ 

کر کوئی تکلیف دہ باتوں کو سن کر اؿ پر صبر کرنے فالا نہیں ہے کافر اللہ کے لئے ہمسر بناتے  اللہ نے فرماا  اللہ تبارک ف تعالی سے بڑھ

 ہیں افر اس کے لئے افلاد ثابت کرتے ہیں پھر بھی فہ اس کے بافجود انہیں رزؼ افر عافیت افر )دفسری چیزیں( عطا کرتا ہے۔

 بوعبدالرحمن حضرت عبداللہ بن قیس رضی اللہ تعالیٰ عنہعبیداللہ بن سعید ابواسامہ اعمش، سعید بن جبیر ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کافرفں سے زمین بھر کے برابر فدیہ طلب کرنے کے بیاؿ میں

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب



 

 

 زمین بھر کے برابر فدیہ طلب کرنے کے بیاؿ میںکافرفں سے 

     2586    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری ابی طٌبہ، ابو٤ًزا٪ جونی حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٨ِبرَیُّٔ حَ  ٌَ ِٟ اذٕ ا ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ َّی حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ِٟحَوِنیِّٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ٤ًِٔزَاَ٪ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ سَّ

َٟکَ ا وِ کا٧َتَِ  َٟ ًَذَابّا  الیَ لِٔصَِؤَ٪ أص١َِٔ ا٨َّٟارٔ  ٌَ و٢ُ اللہُ تَبَارَکَ وَتَ ُ٘ ا٢َ يَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ٧یَِا و٣ََ اللہُ  تَسٔیّا بضَٔا ٟسُّ ِٔ ٨ِتَ ٣ُ ُٛ ا ٓیٔضَا أَ

 َٗ کَ أحَِشٔبطُُ  سِ أرََزِتُ ٨ِ٣ٔکَ أصَوََِ٪ ٩ِ٣ٔ صَذَا وَأ٧َتَِ فیٔ ػ٠ُِبٔ آز٦ََ أَِ٪ لََّ تُشِرٔ َٗ و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ  ٥ِ ٌَ و٢ُ نَ ُ٘ یَ ا٢َ وَلََّ أزُِخ٠َٔکَ ا٨َّٟارَ َٓ

کَ  ِ أبَیَِتَ إلََّّٔ اٟشرِّ َٓ 

عمراؿ جونی حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم عبید اللہ بن معاذ عنةی ابی شعبہ، ابو

 نے فرماا  اللہ تبارک ف تعالی جہنم فالوں میں سے کم عذاب فالوں سے فرمائے گا اگر دنیا افر جو کچھ اس میں ہے تیرے لئے ہو تو کیا تو

 فہ کہے گا ی  ہاں اللہ فرمائے گا کہ میں نے تجھ سے اس سے بھی کم ترین اس عذاب سے نجات حاصل کرنے کے لئے فہ دے دے گا

نہ  چیز کا مطالبہ اس فقت کیا تھا جب تو آدؾ کی پشت میں تھا کہ تو شرک نہ کرنا میرا گماؿ ہے کہ اللہ فرمائے گا کہ میں تجھ کو جہنم میں

 ڈالوں گا پس تونے شرک کے ا ا )با ح سب باتوں کا( انکار کیا۔

 عبیداللہ بن معاذ عنةی ابی شعبہ، ابوعمراؿ جونی حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 فدیہ طلب کرنے کے بیاؿ میں کافرفں سے زمین بھر کے برابر

     2587    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابو٤ًز ا٧ص ب٩ ٣اٟک، :  راوی

 ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ىیٔ اب٩َِ جَ ٌِ سْ يَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ تُ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ  حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ أبَیٔ ٤ًِٔزَاَ٪ 

 َٟ َّطُ  إ٧ٔ َٓ َٟطُ وَلََّ أزُِخ٠َٔکَ ا٨َّٟارَ  وِ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ إلََّّٔ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ثُ  ظُ یحَُسِّ  ٥ِ یذَِکَُِ

یث رفایت کرتے ہیں البتہ اس حدیث میں تجھ کو جہنم میں محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابوعمر انس بن مالک سے اسی طرح حد

 داخل نہ کرفں گا مذکور نہیں ۔

 محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابوعمر انس بن مالک، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ منافقین کی صفات :   باب

 کافرفں سے زمین بھر کے برابر فدیہ طلب کرنے کے بیاؿ میں

     2588    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبیساللہ ب٩ ٤ًز ٗواریزی اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار اسحاٚ ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٨ًہ ٗت

َّی وَاب٩ُِ بَ  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و٣َُح٤ََّ وَارٔیزیُّٔ وَإسِٔحَ َ٘ ِٟ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ارٕ  ظَّ

ٕ حَسَّ  اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ ٌَ ث٨ََا ٣ُ وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل تَازَةَ حَسَّ َٗ  ٩ًَِ ث٨ََا أبَیٔ 

و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ تَسٔی بطٔٔ  ِٔ ٨ِتَ تَ ُٛ َٟکَ ٠ِ٣ٔئُ الِِرَِقٔ ذَصَبّا أَ وِ کاََ٪  َٟ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ أرََأیَتَِ  ا٢ُ ٠ِٟٔکاَفٔرٔ یو٦ََِ ا َ٘ َ٘  يُ یُ َٓ  ٥ِ ٌَ سِ سُئ٠ِٔتَ نَ َٗ َٟطُ  ا٢ُ 

 أيَِسَرَ ٩ِ٣ٔ ذَٟکَٔ 

لک عبید اللہ بن عمر قواریری اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن مثنی، ابن بشار اسحاؼ معاذ بن ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ قتادہ، حضرت انس بن ما

 سے کہا جائے گا اگر تیرے لئے زمین بھر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ام مت کے دؿ کافر

کے ا نا ہوتا تو کیا تو اسے عذاب سے بچنے کے لئے فدیہ کر دیتا تو فہ کہے گا ی  ہاں تو اس سے کہا جائے گا تجھ سے اس سے بھی آساؿ 

 چیز کا مطالبہ کیا گیا تھا۔

بشار اسحاؼ معاذ بن ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ قتادہ، حضرت انس  عبیداللہ بن عمر قواریری اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن مثنی، ابن :  رافی

 بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 یہ طلب کرنے کے بیاؿ میںکافرفں سے زمین بھر کے برابر فد

     2589    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبس ب٩ ح٤یس روح ب٩ ًبازہ ٤ًزو ب٩ زرارہ ًبساٟوہاب اب٩ ًلاء، سٌیس ب٩ ابی عْوبہ ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا رَوِحُ  بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ حَسَّ ًَ ث٨ََا  ص٤َُا  حَسَّ ًَلَائٕ کِٔلَ ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ِٟوَصَّابٔ يَ بِسُ ا ًَ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ زُرَارَةَ أخَِبر٧ََاَ  ثىَیٔ  ب٩ُِ ًبَُازَةَ ح و حَسَّ

 ِ َُْ ٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ وبةََ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ عَُْ َّطُ ٩ًَِ سَ سِ رَ أ٧َ َٗ ذَبتَِ  َٛ َٟطُ  ا٢ُ  َ٘ یُ َٓ ا٢َ  َٗ



 

 

کَٔ   سُئ٠ِٔتَ ٣َا صوَُ أيَِسَرُ ٩ِ٣ٔ ذَٟ

عبد بن حمید رفح بن عبادہ عمرف بن زرارہ عبدالوہاب ابن عطاء، سعید بن ابی عرفبہ قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی 

 کہ اسے کہا جائے گا تو نے جھوٹ کہا حالانکہ تجھ سے اس سے اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح حدیث رفایت کی ہے اس میں یہ بھی ہے

 آساؿ چیز کا مطالبہ کی گیا تھا۔

 عبد بن حمید رفح بن عبادہ عمرف بن زرارہ عبدالوہاب ابن عطاء، سعید بن ابی عرفبہ قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کافر کو چہرے کے بل جمع کئے جانے کے بیاؿ میں

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 کافر کو چہرے کے بل جمع کئے جانے کے بیاؿ میں

     2590    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ حرب، ًبس ب٩ ح٤یس زہْر یو٧ص ب٩ ٣ح٤س طیبا٪ ٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک زہْر :  راوی

 َ ث سٕ حَسَّ ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ وَا٠َّٟ بٕ وَ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا حَسَّ تَازَةَ حَسَّ َٗ  ٩ًَِ ٨َا طَیِبَاُ٪ 

َ أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ أَ  َّٟذٔی أ َٟیِصَ ا ا٢َ أَ َٗ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ًَلیَ وَجِضطٔٔ یو٦ََِ ا ِٟکاَفٔرُ  َٕ یحُِشَرُ ا یِ َٛ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٗ ًَلیَ ٪َّ رَجُلًّ  ٣ِظَاظُ 

تَازَةُ بلَیَ وَ  َٗ ا٢َ  َٗ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ًَلیَ وَجِضطٔٔ یَو٦َِ ا ًَلیَ أَِ٪ ی٤ُِظٔیَطُ  ازرّٔا  َٗ ٧یَِا   ًزَّٔةٔ رَب٨َِّارٔج٠َِیِطٔ فیٔ اٟسُّ

زہیر بن حرب، عبد بن حمید زہیر یونس بن محمد شیباؿ قتادہ، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے عرض کیا اے 

اللہ کے را ؽ ام مت کے دؿ کفار کو کیسے چہرے کے بل جمع کیا جائے گا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا فہ جو دنیا میں اسے پاؤں 

بل چلاتا ہے فہ ام مت ید ؿ اسے چہرے کے بل چلانے پر قادر نہیں ہے یہ حدیث سن کر قتادہ نے کہا کیوں نہیں ہمارے کے 

 پرفردگار کی عزت کی قسم۔

 زہیر بن حرب، عبد بن حمید زہیر یونس بن محمد شیباؿ قتادہ، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جہنم میں اہل دنیا کی نعمتوں کے اثر افر جنت میں دنیا کی سختیوں افر فوں کےں کے اثر



 

 

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں جہنم میں اہل دنیا کی نعمتوں کے اثر افر جنت میں دنیا کی سختیوں افر فوں کےں کے اثر

     2591    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس یزیس ب٩ ہارو٪، ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک :  راوی

ازُ ب٩ُِ سَ  ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ ح٤ََّ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ  ٕٝ ٔ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟ ِٟب٨َُانیِّٔ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ ا ٤َ٠َةَ 

ِٟ٘یَٔا٣َ  ٧یَِا ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا٨َّٟارٔ یو٦ََِ ا ٥ٔ أص١َِٔ اٟسُّ ٌَ ٥َ یؤُِتىَ بأٔنَِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللہُ  ا٢ُ یاَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ ةّ ث٥َُّ يُ َِ ُّ فیٔ ا٨َّٟارٔ ػَبِ یُؼِبَ َٓ ةٔ 

و٢ُ لََّ وَاللۂ یاَ رَبِّ وَیؤُِتىَ بأٔطََسِّ ا٨َّٟاضٔ  اب٩َِ  ُ٘ یَ َٓ مُّ  َٗ ٌٔی٥ْ  َٝ نَ ٔ مُّ ص١َِ ٣َزَّ ب َٗ ٧یَِا ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ آز٦ََ ص١َِ رَأیَتَِ خَْرِّا   بؤُِسّا فیٔ اٟسُّ

 ُ َٟطُ یاَ اب٩َِ آز٦ََ ص١َِ رَأیَتَِ ب ا٢ُ  َ٘ یُ َٓ ةٔ  ِٟح٨ََّ ةّ فیٔ ا َِ ُّ ػَبِ یُؼِبَ َٓ ِٟح٨ََّةٔ  و٢ُ لََّ وَاللۂ یَا رَبِّ ٣َا ا ُ٘ یَ َٓ مُّ  َٗ ةْ  َٝ طٔسَّ ٔ مُّ ص١َِ ٣َزَّ ب َٗ ؤِسّا 

مُّ  َٗ ةّ  مُّ وَلََّ رَأیَتُِ طٔسَّ َٗ  ٣َزَّ بیٔ بؤُِضْ 

عمرف ناقد یسید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ ثابت ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

و ں فالا تھا پھر اس سے کہا فسلمہ
م

 

عئ

 

ت

 نے فرماا  ام مت کے دؿ جہنم فالوں میں سے اس آدمی کو لاا  جائے گا جو اہل دنیا میں سے بہت 

جائے گا اے ابن آدؾ کیا تو نے کبھی کوئی بھلائی بھی دیکھی تھی کیا تجھے کبھی کوئی نعمت بھی ملی تھی فہ کہے گا اے میرے رب اللہ کی 

  آئی ہوں گی پھر اسے قسم نہیں اف

ی ف
کل

 

ت

ر اہل جنت میں سے اس آدمی کو پیش کیا جائے گا جسے دنیا میں لوگوں سے سب سے زا دہ 

جنت میں ایک دفعہ غوطہ دے کو پوچھا جائے گا اے ابن آدؾ کیا تو نے کبھی کوئی تکلیف بھی دیکھی کیا تجھ پر کبھی کوئی سختی بھی گزری 

ر اللہ کی قسم نہیں کبھی کوئی تکلیف میرے پاس سے نہ گزری افر نہ ہی میں نے کبھی کوئی فہ عرض کرے گا اے میرے پرفردگا

 شدت ف سختی دیکھی۔

 عمرف ناقد یسید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ ثابت ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مومن کو اس کی نیکیوں کا بدلہ دینا میں افر آخرت میں ملنے افر کافر کی نیکیوں کا بد

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 جانے کے بیاؿ میںمومن کو اس کی نیکیوں کا بدلہ دینا میں افر آخرت میں ملنے افر کافر کی نیکیوں کا بدلہ صرػ دینا میں دے  

     2592    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، زہْر یزیس ب٩ ہارو٪، ہ٤ا٦ یحٌی ٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ  ٩ًَِ حَسَّ ا٦ُ ب٩ُِ یحٌَِیَ  ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ ص٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ بٕ وَا٠َّٟ

٥َ إٔ٪َّ اللہَ لََّ یو٥ُٔ٠َِ ٣ُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  تَازَةَ  لَ َٗ ٌِ ٧یَِا ؤ٨ّ٣ِٔا حَش٨ََةّ يُ ی بضَٔا فیٔ اٟسُّ

َّی إذَٔ  ٧یَِا حًَ ١َٔ٤ًَ بضَٔا ِ فیٔ اٟسُّ ٥ُ بحَٔش٨ََاتٔ ٣َا  ٌَ یُلِ َٓ ِٟکاَفٔرُ  ا ا ٔ وَأ٣ََّ ة َٟطُ وَیحُِزیَ بضَٔا فیٔ الِْخََٔ ٥َِٟ ت٩َُِٜ   ٔ ة ٔلیَ الِْخََٔ ِٓضَی إ ا أَ

 حَش٨ََةْ یحُِزیَ بضَٔا

ید بن ہارفؿ، ہماؾ یحیی قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، زہیر یس

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بے شک اللہ تعالی کسی مومن سے ایک نیکی کا بھی ظلم نہیں کرے گا دنیا میں اسے اس کا بدلہ 

 دا  جاتا ہے جو فہ نیکیاں اللہ کی رضا کے لئے کرتا ہے یہاں تک کہ جب آخرت میں عطا کیا جائے گا افر کافر کو دنیا میں ہی بدلہ عطا کر

 فیصلہ ہوگا تو اس کے لئے کوئی نیکی نہ ہوگی جس کا اسے بدلہ دا  جاتا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، زہیر یسید بن ہارفؿ، ہماؾ یحیی قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 مومن کو اس کی نیکیوں کا بدلہ دینا میں افر آخرت میں ملنے افر کافر کی نیکیوں کا بدلہ صرػ دینا میں دے  جانے کے بیاؿ میں

     2593    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًاػ٥ ب٩ نضر تیمِ ٣ٌت٤ز ابوٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  تُ أبَیٔ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ت٤َزْٔ  ٌِ ث٨ََا ٣ُ َّیِمُِّٔ حَسَّ ًَاػ٥ُٔ ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ اٟت ث٨ََا  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ  حَسَّ ثَ  َّطُ حَسَّ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أ٧َ

٧یَِا وَأَ  ٤َةّ ٩ِ٣ٔ اٟسُّ ٌِ ُ ٥َ بضَٔا ك ٌٔ ِ ١َٔ٤ًَ حَش٨ََةّ أكُ ِٟکاَفٔرَ إذَٔا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ ا ًَ َّی اللہُ  َٟطُ اللۂ ػَل خَُٔ  إٔ٪َّ اللہَ یسََّ َٓ ٤ُِٟؤ٩ُ٣ِٔ  ا ا َّ٣

 ٌِ ةٔ وَيُ ًَتطٔٔ حَش٨ََاتطٔٔ فیٔ الِْخََٔ ًَلیَ كاَ ٧یَِا  ا فیٔ اٟسُّ ّٗ  ٘بٔطُُ رزِٔ

عاصم بن نضر تیمی معتمر ابوقتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  جب کافر کوئی نیک 

لی اس کی نیکیوں کو آخرت کے لئے عمل کرتا ہے تو اس کی فجہ سے دنیا سے ہی اسے لقمہ کھلا دا  جاتا ہے افر مومن کے لئے اللہ تعا

 ذخیرہ کرتا رہتا ہے افر دنیا میں اپنی اطاعت پر اسے رزؼ عطا کرتا ہے۔

 عاصم بن نضر تیمی معتمر ابوقتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 مومن کو اس کی نیکیوں کا بدلہ دینا میں افر آخرت میں ملنے افر کافر کی نیکیوں کا بدلہ صرػ دینا میں دے  جانے کے بیاؿ میں

     2594    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بساللہ رزی ًبساٟوہاب ب٩ ًلاء، سٌیس ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ً :  راوی

تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ًَلَائٕ  ِٟوَصَّابٔ ب٩ُِ  ًَبِسُ ا یُّ أخَِبر٧ََاَ  ًَبِسٔ اللۂ اٟزُّزِّ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی اللہُ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ 

ىیَ حَسٔیثض٤َٔٔا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٌِ  ب٤َٔ

محمد بن عبداللہ رزی عبدالوہاب بن عطاء، سعید قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح حدیث 

 رفایت کی ہے۔

 محمد بن عبداللہ رزی عبدالوہاب بن عطاء، سعید قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مومن افر کافر کی مثاؽ کے بیاؿ میں

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 مومن افر کافر کی مثاؽ کے بیاؿ میں

     2595    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبسالًَّلی، ٤ٌ٣ز، زہزی، سٌیس، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أَ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ   ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ ًِلیَ  َ ًَبِسُ الِِ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ اللۂ  بیٔ صزَُیزَِةَ 

٤ُِٟؤ٣ِٔ  َٔ لََّ تَزا٢َُ اٟزِّیحُ ت٤ُی٠ٔطُُ وَلََّ یزَا٢َُ ا َّرِ ٤َث١َٔ اٟز َٛ ٤ُِٟؤ٩ٔ٣ِٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َث١َُ ا َّی اللہُ  ِٟبَلًَئُ و٣ََث١َُ ػَل ٩ُ يُؼٔیبطُُ ا

َّی تَشِتَحِؼٔسَ  ٤َث١َٔ طَحَزَةٔ الِِرَِزٔ لََّ تَضِتَزُّ حًَ َٛ  ٔٙ ٔ ٨َ٤ُِٟآ  ا

 شیبہ، عبدالاعلی، معمر، زہری، سعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ابی

فآلہ فسلم نے فرماا  مومن کی مثاؽ کھیتی کی طرح ہے کہ اسے ہمیشہ ہوا جھکاتی رہتی ہے افر مومن کو بھی مصیبتیں پہنچتی رہتی ہیں افر 

  درخت کی طرح ہے جو حرکت نہیں کرتا یہاں تک کہ جڑ سے اکھیڑ دا  جاتا ہے۔منافق کی مثاؽ صنوبر کے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی، معمر، زہری، سعید، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 مومن افر کافر کی مثاؽ کے بیاؿ میں

     2596    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبس ب٩ ح٤یس ٤ٌ٣ز، زہزی، ہ ًبساٟززاٚ :  راوی

 ًَ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ حَسَّ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ  ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسٔ اٟزَّزَّ  ٩ِ

ٔٔیئطُُ  وِٟطٔٔ ت٤ُی٠ُٔطُ تُ َٗ ٚٔ ٣َکاََ٪  ا  اٟزَّزَّ

 محمد بن رافع عبد بن حمید معمر، زہری، عبدالرزاؼ، اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔

 محمد بن رافع عبد بن حمید معمر، زہری، ہ عبدالرزاؼ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 مومن افر کافر کی مثاؽ کے بیاؿ میں

     2597    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر ٣ح٤س ب٩ بشر زکَیاء ب٩ ابی زائسہ سٌس ب٩ ابزاہی٥، حضرت ٌٛب ب٩ ٣اٟک  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٕ و٣َُح٤ََّ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ سٔ ب٩ِٔ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ سَ یَّائُ ب٩ُِ أبَیٔ زَائسَٔةَ  ث٨ََا زَکََٔ الََّ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ بٕ  ٌِ َٛ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ َٛ ثىَیٔ اب٩ُِ  ٤َث١َٔ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ َٛ ٤ُِٟؤ٩ٔ٣ِٔ  ٥َ ٣َث١َُ ا َّ٠

ِٟدَا٣َةٔ  َ ا ٤َث١َٔ الِِ َٛ ِٟکاَفٔرٔ  َّی تَضیٔخَ و٣ََث١َُ ا ی حًَ سٟٔضَُا أخََُِ ٌِ ًضَُا ٣َزَّةّ وَتَ ٔٔیئضَُا اٟزِّیحُ تَصََِ َٔ تُ ًَلیَ ٩ِ٣ٔ اٟزَّرِ ٤ُِٟحِذٔیَةٔ  رِزَةٔ ا

ُٓضَا ٣َزَّةّ وَاحسَٔةّ  ا ٌَ ٔ َّی یَٜوَُ٪ ا٧حِ ٔٔیئضَُا طَیِئْ حًَ  أػ٠َِضَٔا لََّ يُ

للہ بن نمیر محمد بن بشر زکرا ء بن ابی زائدہ سعد بن ابراہیم، حضرت کعب بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدا

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  مومن کی مثاؽ کھیتی کے سر کنڈے کی طرح ہے ہوا اسے جھونکے دیتی ہے ایک مرتبہ اسے گرا 

یہاں تک کہ خشک ہو جاتا ہے افر کافر کی مثاؽ صنوبر کے اس درخت کی ہے جو اپنے دیتی ہے افر ایک مرتبہ اسے سیدھا کر دیتی ہے 

 تنے پر کھڑا رہتا ہے اسے کوئی بھی نہیں گراتی یہاں تک کہ ایک ہی دفعہ جڑ سے اکھڑ جاتا ہے۔



 

 

ت کعب بن مالک رضی اللہ تعالیٰ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر محمد بن بشر زکرا ء بن ابی زائدہ سعد بن ابراہیم، حضر :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 مومن افر کافر کی مثاؽ کے بیاؿ میں

     2598    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، بشر ب٩ سری ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، سٔیا٪، ًیی٨ہ سٌس ب٩ ابزاہی٥، حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٌٛب  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا سُ  الََّ حَسَّ َٗ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  ًَ یِّ وَ ٔ ث٨ََا بشِٔرُ ب٩ُِ اٟسرَّ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ حَسَّ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ ٩ًَِ سَ یَاُ٪  ِٔ

٥َ ٣َث١َُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ َٛ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ِٟدَا٣َةٔ  ًَ ٤َث١َٔ ا َٛ ٤ُِٟؤ٩ٔ٣ِٔ  ا

ًضَُا ٣َزَّةّ  ٔٔیئضَُا اٟزِّیاَحُ تَصََِ َٔ تُ ًَّٟیٔ لََّ  ٩ِ٣ٔ اٟزَّرِ ٤ُِٟحِذٔیَةٔ ا ٔ ا ٙٔ ٣َث١َُ الِِرَِزَة ٔ ٨َ٤ُِٟآ َّی یَأتِیَٔطُ أج٠ََُطُ و٣ََث١َُ ا سُٟٔضَا حًَ ٌِ وَتَ

ُٓضَا ٣َزَّةّ وَاحسَٔةّ  ا ٌَ ٔ َّی یَٜوَُ٪ ا٧حِ  يُؼٔیبضَُا طَیِئْ حًَ

لرحمن بن کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ زہیر بن حرب، بشر بن سری عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، عیینہ سعد بن ابراہیم، حضرت عبدا

اپنے فالد سے رفایت کرتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مومن کی مثاؽ کھیتی کے سر کنڈے کی طرح ہے ہوا اسے 

فق کی مثاؽ جھونکے دیتی رہتی ہے کبھی اسےگرا دیتی افر کبھی سیدھا کر دیتی ہے یہاں تک کہ اس کا مقررہ فقت آجاتا ہے افر منا

صنوبر کے درخت کی ہے جو اپنے اس تنے پر کھڑا رہتا ہے جسے کوئی آفت نہیں پہنچتی یہاں تک کہ ایک ہی دفعہ جڑ سے اکھڑ جاتا 

 ہے۔

زہیر بن حرب، بشر بن سری عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، عیینہ سعد بن ابراہیم، حضرت عبدالرحمن بن کعب رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 مومن افر کافر کی مثاؽ کے بیاؿ میں

     2599    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

وز ب٩ ُیلً٪ بشر ب٩ سری سٔیا٪، سٌس ب٩ ابزاہی٥، حضرت ًبساللہ ب٩ ٌٛب رضی اللہ تٌالیٰ ٣ح٤س ب٩ حات٥، ٣ح٤ :  راوی



 

 

 ٨ًہ

یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ یِّ حَسَّ ٔ ث٨ََا بشِٔرُ ب٩ُِ اٟسرَّ الََّ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ و٣ََح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلًََ٪  ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ و حَسَّ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ ٩ًَِ سَ  

بِسٔ ا ا٢َ ًَ َٗ َُْرَِ أَ٪َّ ٣َح٤ُِوزّا   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ َٛ ٩ًَِ بشِٔرٕ و٣ََث١َُ للۂ ب٩ِٔ  فیٔ رؤَایتَطٔٔ 

ا٢َ  َٗ ٤َا  َٛ  ٔٙ ٔ ٨َ٤ُِٟآ ا٢َ ٣َث١َُ ا َ٘ َٓ ا اب٩ُِ حَات٥ٕٔ  ٤َث١َٔ الِِرَِزَةٔ وَأ٣ََّ َٛ ِٟکاَفٔرٔ   زُصَْرِْ  ا

محمد بن حام ، محمود بن غیلاؿ بشر بن سری سفیاؿ، سعد بن ابراہیم، حضرت عبداللہ بن کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے فالد سے رفایت 

کرتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اسی طرح ارشاد فرماا  البتہ محمود نے بشر سے اپنی رفایت میں کہا کافر کی مثاؽ صنوبر کے 

 خت کی طرح ہے افر ابن حام  نے منافق کی مثاؽ کہا ہے جیسا کہ زہیر نے کہا۔در

 محمد بن حام ، محمود بن غیلاؿ بشر بن سری سفیاؿ، سعد بن ابراہیم، حضرت عبداللہ بن کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 مومن افر کافر کی مثاؽ کے بیاؿ میں

     2600    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اب٩ ٌٛب اب٩ ٣ح٤س ب٩ بظار، ًبساللہ ب٩ ہاط٥ یحٌی ٗلا٪ سٔیا٪، سٌس ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ہاط٥ ًبساللہ ب٩ بظار  :  راوی

 ٣اٟک

یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ اُ٪  لَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا یحٌَِیَ وَصوَُ ا الََّ حَسَّ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ صَاط٥ٕٔ  ًَ ارٕ وَ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ا٢َ اب٩ُِ  حَسَّ َٗ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ ٩ًَِ سَ

ا َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ و  بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ َٛ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ٩ًَِ َّی صَاط٥ٕٔ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  بٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ َٛ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ارٕ  ٢َ اب٩ُِ بَظَّ

 َ ِٟکاَفٔرٔ ٣َث١َُ الِِ ٩ًَِ یحٌَِیَ و٣ََث١َُ ا ا فیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا  ٌّ الََّ ج٤َیٔ َٗ ٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٨َٔحِو ٔ اللہُ   رِزَة

ؿ سفیاؿ، سعد بن ابراہیم، ابن ہاشم عبداللہ بن بشار ابن کعب ابن مالک اس سند سے یہ حدیث محمد بن بشار، عبداللہ بن ہاشم یحیی قطا

 اسی طرح مرفی ہے البتہ اؿ سب اسناد سے یہ مرفی ہے کہ کافر کی مثاؽ صنوبر کے درخت کی ہے۔

 للہ بن بشار ابن کعب ابن مالکمحمد بن بشار، عبداللہ بن ہاشم یحیی قطاؿ سفیاؿ، سعد بن ابراہیم، ابن ہاشم عبدا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مومن کی مثاؽ کھجور کے درخت کی طرح ہونے کے بیاؿ میں



 

 

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 نے کے بیاؿ میںمومن کی مثاؽ کھجور کے درخت کی طرح ہو

     2601    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًلی ب٩ ححز سٌسی یحٌی اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر ًبساللہ ب٩ زی٨ار حضرت اب٩ ٤ًز  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٌٔ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٨وَُ٪ اب٩َِ حَسَّ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ َٗ ىُ ٟیَٔحٌِیَ  ِٔ سٔیُّ وَا٠َّٟ ٌِ ٕ اٟشَّ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز یسٕ وَ

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَ  َٗ ولَُّ  ُ٘ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ يَ  ٍَ َّطُ س٤َٔ بِسُ اللۂ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ أ٧َ ًَ فَرٕ أخَِبرََنیٔ  ٌِ ٠َیِطٔ جَ ًَ َّی اللہُ  ٔ ل حَز وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ

ِٟبَوَازیٔ ٔ ا ٍَ ا٨َّٟاضُ فیٔ طَحَز َٗ وَ َٓ ثوُنیٔ ٣َا هیَٔ  حَسِّ َٓ ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ  َّضَا ٣َث١َُ ا ُٗضَا وَإ٧ٔ مُ وَرَ ُ٘ سٔی  طَحَزَةّ لََّ يَشِ ِٔ ٍَ فیٔ نَ َٗ بِسُ اللۂ وَوَ ًَ ا٢َ  َٗ

 ِ ث اُٟوا حَسِّ َٗ اسِتَحِیَیِتُ ث٥َُّ  َٓ َّضَا ا٨َّٟد٠َِةُ  ا٢َ لََِِ٪ أ٧َ َٗ ٤َزَ  ٌُ ٔ تُ ذَٟکَٔ ٟ َٓذَکََِ ا٢َ  َٗ ا٢َ هیَٔ ا٨َّٟد٠َِةُ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٨َا ٣َا هیَٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ 

ذَا َٛ ذَا وَ َٛ ٔلیََّ ٩ِ٣ٔ  ٠ُِٗتَ هیَٔ ا٨َّٟد٠َِةُ أحََبُّ إ  تَٜوَُ٪ 

دینار حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے یحیی بن ایوب، قتیبہ بن سعید، علی بن حجر سعدی یحیی اسماعیل ابن جعفر عبداللہ بن 

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  درختوں میں سے ایک درخت ایسا ہے جس کے پتے نہیں گرتے افر اس کی 

دش کرنے مثاؽ مسلماؿ کی طرح ہے پس م  مجھے بیاؿ کرف کہ فہ کونسا درخت ہے پس لوگوں کا خیاؽ جنت کے درختوں کی طرػ گر

لگا حضرت عبداللہ نے کہا میرے دؽ میں یہ خیاؽ آا  کہ فہ کھجور کا درخت ہے پس میں نے شرؾ محسوس کی پھر صحابہ نے عرض کیا 

اے اللہ کے را ؽ آپ ہی ہمیں بتا دیں فہ کوؿ سا درخت ہے تو آپ نے فرماا  فہ کھجور کا درخت ہے کہتے ہیں پھر میں نے اس بات کا 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کیا تو انہوں نے کہا اگر تو ہہ  دیتا کہ فہ کھجور کا درخت ہے تو یہ میرے نزدیک فلاں فلاں  تذکرہ حضرت عمر

 چیز سے زا دہ پسندیدہ ہوتا۔

 عنہ یحیی بن ایوب، قتیبہ بن سعید، علی بن حجر سعدی یحیی اسمعیل ابن جعفر عبداللہ بن دینار حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 مومن کی مثاؽ کھجور کے درخت کی طرح ہونے کے بیاؿ میں

     2602    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبیس ٨ًبری ح٤از ب٩ زیس ایوب ابی خ٠ی١ ٣حاہس حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ّـُ  ِٟد٠َی١ٔٔ اٟ ٩ًَِ أبَیٔ ا ث٨ََا أیَُّوبُ  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ برَیُّٔ حَسَّ ُِ ِٟ سُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُ حَسَّ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  زَ بَعیِّٔ 

ٕ ٣َث٠َُضَا ٣َثَ  ٩ًَِ طَحَزَة ٥َ یَو٣ِّا لِٔػَِحَابطٔٔ أخَِبرٔوُنیٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  و٦ُِ َٗ َ٘ ِٟ ١َ ا ٌَ حَ َٓ ٤ُِٟؤ٩ٔ٣ِٔ  ١ُ ا

سٔی أوَِ رُ  ِٔ ِٟقیَٔ فیٔ نَ ُ ا٢َ اب٩ُِ ٤ًَُزَ وَأ َٗ ِٟبَوَازیٔ  ٔ ا وَ٪ طَحَزّا ٩ِ٣ٔ طَحَز إذَٔا یذَِکَُُ َٓ َٟضَا  ُٗو ٠ِتُ أرُٔیسُ أَِ٪ أَ ٌَ حَ َٓ َّضَا ا٨َّٟد٠َِةُ  وعیَٔ أ٧َ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ هیَٔ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا سَٜتَُوا  َّ٤٠ََٓ  ٥َ أصََابُ أَِ٪ أتََک٠ََّ َٓ و٦ِٔ  َ٘ ِٟ  ا٨َّٟد٠َِةُ  أس٨ََِاُ٪ ا

ہد حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ایک دؿ محمد بن عبید عنةی حماد بن زید ایوب ابی خلیل مجا

اپنے صحابہ کراؾ سے فرماا  مجھے اس درخت کی خبر دف جس کی مثاؽ مومن کی طرح ہے پس صحابہ نے جنگل کے درختوں کا ذکر کرنا 

گئی کہ فہ کھجور کا درخت ہے پس میں نے اسے کہنے کا ارادہ شرفع کر دا  ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا میرے دؽ میں یہ بات ڈالی 

کیا لیکن میں فہاں بڑے لوگوں کی فجہ سے بات کرنے سے ڈر گیا جب فہ سب خاموش ہو گئے تو را ؽ اللہ نے فرماا  فہ کھجور کا درخت 

 ہے۔

  تعالیٰ عنہمحمد بن عبید عنةی حماد بن زید ایوب ابی خلیل مجاہد حضرت ابن عمر رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 مومن کی مثاؽ کھجور کے درخت کی طرح ہونے کے بیاؿ میں

     2603    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، اب٩ ابی ٧حیح حضرت ٣حاہس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ أبَیٔ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  حَسَّ ا٢َ ػَحٔبِتُ  ٧حَیٔحٕ  َٗ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إلََّّٔ حَسٔ  َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ثُ  تُطُ یحَُسِّ ٌِ ٤َا س٤َٔ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ٔلیَ ا ٨َّا ٨ًِٔسَ ا٨َّٟئیِّ اب٩َِ ٤ًَُزَ إ ُٛ ا٢َ  َٗ یثّا وَاحسّٔا 

 ٔ َٓذَکَََ ب٨َٔحِو ارٕ  ُتیَٔ بح٤َُّٔ أ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   حَسٔیثض٤َٔٔا ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ ابن ابی عمر سفیاؿ بن عیینہ، ابن ابی نجیح حضرت مجاہد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں مدینہ تک حضرت 

ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ساتھ رہا پس میں نے اؿ سے ایک حدیث کے ا ا کوئی حدیث را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے 

یت کرتے ہوئے نہیں نی  انہوں نے کہا ہم نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس حاضر تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں کھجور رفا

 کے درخت کا گودا پیش کیا گیا با ح حدیث اسی طرح ہے۔

 لیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ ابن ابی عمر سفیاؿ بن عیینہ، ابن ابی نجیح حضرت مجاہد رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 مومن کی مثاؽ کھجور کے درخت کی طرح ہونے کے بیاؿ میں

     2604    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤٧ْر، ابی سٔیٕ ٣حاہس حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ولَُّ  ُ٘ تُ اب٩َِ ٤ًَُزَ يَ ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ تُ ٣ُحَاصسّٔا يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ْٕ ث٨ََا سَیِ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ َّی اللہُ و حَسَّ ُتیَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل  أ

َٓذَکَََ ٧حَِوَ حَسٔیثض٥ِٔٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ارٕ   بح٤َُّٔ

ی ف مجاہد حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں کھجور 
شف
ابن نمیر، ابی 

 کے درخت کا گودا پیش کیا گیا با ح حدیث اسی طرح ہے۔

ی ف مجاہد حضرت ابن عمر ر :  رافی
شف
 ضی اللہ تعالیٰ عنہابن نمیر، ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 مومن کی مثاؽ کھجور کے درخت کی طرح ہونے کے بیاؿ میں

     2605    ثحسی                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طبہ ابواسا٣ہ ًبیساللہ ب٩ ٤ًز ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ًَ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٨َّ حَسَّ ُٛ ا٢َ  َٗ ا ٨ًِٔسَ رَسُو٢ٔ اللۂ ٩ِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ 

ُٗضَ  ٤ُِٟش٥ٔٔ٠ِ لََّ یتََحَاتُّ وَرَ ا٢َ أخَِبرٔوُنیٔ بظَٔحَزَةٕ طٔبِطٔ أوَِ کاَٟزَّج١ُٔ ا َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ػَل َٗ ١َّ ٣ُش٤ّٔ٠ِا  ٌَ َٟ ا٢َ إبٔزَِاصی٥ُٔ  َٗ ا 

ا وَ  ّـ ذَا وَجَسِتُ ٨ًِٔسَ َُْرِیٔ أيَِ َٛ َّضَا ا٨َّٟد٠َِةُ وَرَأیَتُِ أبَاَ وَتؤُِتیٔ أک٠َُُضَا وَ سٔی أ٧َ ِٔ ٍَ فیٔ نَ َٗ وَ َٓ ا٢َ اب٩ُِ ٤ًَُزَ  َٗ لََّ تؤُِتیٔ أک٠َُُضَا ک١َُّ حْٔنٕ 

 َ ٠ُِٗتَضَا أ ا٢َ ٤ًَُزُ لََِِ٪ تَٜوَُ٪  َ٘ َٓ ُٗو٢َ طَیِئّا  ٥َ أوَِ أَ صتُِ أَِ٪ أتََک٠ََّ کَرٔ َٓ ٔلیََّ ٩ِ٣ٔ بکَِرٕ و٤ًََُزَ لََّ یتََک٤ََّ٠َأ٪  ذَا حَبُّ إ َٛ ذَا وَ َٛ 

سلم ابوبکر بن ابی شبہ ابواسامہ عبید اللہ بن عمر نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

د کے مشابہ ہوتا کے پاس حاضر تھے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مجھے اسے  درخت کی خبر دف جو مشابہ ہوتا ہے ا  فرماا  مسلماؿ مر

ہے کہ اس کے پتے نہیں جھڑتے ابراہیم نے کہا شاید کہ فہ مسلماؿ ہو اماؾ مسلم نے کہا انہوں نے شاید یہ کہا فہ پھل دیتا ہے افر اسی 

میرے دؽ طرح میں نے اپنے سے علافہ کی رفاا ت میں یہ پاا  ہے کہ فہ ہر فقت پھل نہیں دیتا ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا پس 

نے میں یہ بات فاقع ہوگئی کہ فہ کھجور کا درخت ہوگا افر میں نے ابوبکر فعمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو دیکھا کہ فہ نہیں بوؽ رہے تو میں 



 

 

 پسندیدہ ہوتا۔اس بارے میں کوئی بات کرنا پسند نہ کیا تو عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  اگر م  بتا دیتے تو یہ فلاں فلاں چیز سے زا دہ 

 ابوبکر بن ابی شبہ ابواسامہ عبیداللہ بن عمر نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 ر کے درخت کی طرح ہونے کے بیاؿ میںمومن کی مثاؽ کھجو

     2606    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسحاٚ ًث٤ا٪ جزیز، ا٤ًع، ابی سٔیا٪، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ  ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ 

سِ أیَصَٔ أَِ٪  َٗ یِلَاَ٪  و٢ُ إٔ٪َّ اٟظَّ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ٤ُِٟ سُ بسَُظُ ا ٌِ ٔ  يَ ؼ٠َُّوَ٪ فیٔ جَزیٔزَة

یعٔ بی٨ََِض٥ُِ  حَِٔ ٩ِٜٔ فیٔ اٟتَّ زَبٔ وَلَ ٌَ ِٟ  ا

عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ عثماؿ جریر، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے 

فرماا  بے شک شیطاؿ تحقیق مایوس ہو کا  ہے اس بات سے کہ  نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد

 نمازی حضرات اس کی جزیرہ عرب میں عبادت کریں لیکن فہ اؿ میں لڑائی افر فساد کرا دے گا۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ عثماؿ جریر، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 مومن کی مثاؽ کھجور کے درخت کی طرح ہونے کے بیاؿ میں

     2607    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ا٤ًعابوبکر :  راوی

اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا و حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ ص٤َُا  کِٔلَ

 ٔ  الِْس٨َِٔاز

 فیہ اعمش، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابوکریب ابومعا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابوکریب ابومعافیہ اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 ؽ کھجور کے درخت کی طرح ہونے کے بیاؿ میںمومن کی مثا

     2608    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ابزاہی٥، اسحاٚ ًث٤ا٪ جزیز، ا٤ًع، ابی سٔیا٪، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔ  ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  حَ

ِٟبَ  ًَلیَ ا غَ إب٠ِٔیٔصَ  و٢ُ إٔ٪َّ عَِْ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ثُ سُ ٌَ یَبِ َٓ ت٨ٔوَُ٪ حَِٔ  ِٔ یَ َٓ ایَاظُ  سَرَ

ًِو٤َُض٥ُِ ٓت٨َِٔةّ  ًِو٤َُض٥ُِ ٨ًِٔسَظُ أَ َ أ َٓ  ا٨َّٟاضَ 

عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ ابراہیم، اسحاؼ عثماؿ جریر، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے نبی 

ہے پس فہ اپنے لشکرفں کو بھیجتا ہے تاکہ فہ لوگوں کو فتنہ میں ڈالیں پس اؿ  صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا ابلیس کا تخت سمندر پر ہوتا

 لشکر فالوں میں سے اس کے نزدیک بڑے مقاؾ فالا فہی ہوتا ہے جو اؿ میں سب سے زا دہ فتنہ ڈالنے فالا ہو۔

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ ابراہیم، اسحاؼ عثماؿ جریر، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 مومن کی مثاؽ کھجور کے درخت کی طرح ہونے کے بیاؿ میں

     2609    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ابوسٔیا٪، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

الََّ أخَِبرََ  َٗ یبِٕ  ىُ لِٔبَیٔ کََُ ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَا٠َّٟ لًَئٔ وَإسِٔحَ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٤ًَِعُ  ٧اَحَسَّ َ ث٨ََا الِِ اویٔةََ حَسَّ ٌَ أبَوُ ٣ُ

طَ  ٍُ عَِْ َـ ٥َ إٔ٪َّ إب٠ِٔیٔصَ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ثُ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٌَ ٤َِٟائٔ ث٥َُّ یبَِ ًَلیَ ا طُ 

ًِو٤َُض٥ُِ  َٟةّ أَ ٔ أز٧َِاَص٥ُِ ٨ِ٣ٔطُ ٨ِ٣َز َٓ ایاَظُ  ا٢َ ث٥َُّ یَحیٔئُ سَرَ َٗ تَ طَیِئّا  ٌِ و٢ُ ٣َا ػ٨ََ ُ٘ یَ َٓ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ ٠ِتُ  ٌَ َٓ و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ ٓت٨َِٔةّ یَحیٔئُ أحََسُص٥ُِ 

 ٥َ ٌِ ٔ و٢ُ ن ُ٘ یُس٧ِیٔطٔ ٨ِ٣ٔطُ وَيَ َٓ ا٢َ  َٗ تُ بی٨ََِطُ وَبَْنَِ ا٣ِزَأتَطٔٔ  ِٗ َّی فَرَّ تُطُ حًَ ِٛ و٢ُ ٣َا تَزَ ُ٘ یَ َٓ ًِ أحََسُص٥ُِ  َ ا٢َ الِِ َٗ ا٢َ أ٧َتَِ  َٗ ٤َعُ أرَُاظُ 

ی٠َِتَز٣ُٔطُ  َٓ 

ابوکریب محمد بن علاء، اسحاؼ بن ابراہیم، ابوکریب ابومعافیہ اعمش، ابوسفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 



 

 

 ہے پس اس کے نزدیک را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بے شک ابلیس اپنا تخت پانی پر رکھتا ہے پھر فہ اپنے لشکرفں کو بھیجتا

مرتبے کے اعتبار سے فہی مقرب ہوتا ہے جو فتنہ ڈالنے میں اؿ سے بڑا ہو اؿ میں سے ایک آتا ہے افر کہتا ہے کہ میں نے اس اس 

ں طرح کیا تو شیطاؿ کہتا ہے تو نے کوئی )بڑا کاؾ( سر انجاؾ نہیں دا  پھر اؿ میں سیایک)افر( آتا ہے افر کہتا ہے کہ میں نے )فلا

آدمی( کو اس فقت تک نہیں چھوڑا جب تک اس کے افر اس کی بیوی کے درمیاؿ جدائی نہ ڈلوا دی شیطاؿ اسے اپنے قریب کر کے 

 کہتا ہے ہاں تو ہے اعمش نے کہا میرا خیاؽ ہے کہ انہوں نے کہا فہ اسے اپنے سے چمٹا لیتا ہے۔

  ابومعافیہ اعمش، ابوسفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوکریب محمد بن علاء، اسحاؼ بن ابراہیم، ابوکریب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 مومن کی مثاؽ کھجور کے درخت کی طرح ہونے کے بیاؿ میں

     2610    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

 س٤٠ہ ب٩ طبیب، حش٩ ب٩ اًْن، ١ٌ٘٣، ابی زبْر، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ  ١ْٔ٘ ٌِ ث٨ََا ٣َ ًِْنََ حَسَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ثىَیٔ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ طَبیٔبٕ حَسَّ ٠َیِطٔ  حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیَّ ػَل َّطُ س٤َٔ أ٧َ

 ِ ًِو٤َُض٥ُِ ٓتٔ َٟةّ أَ ٔ ًِو٤َُض٥ُِ ٨ًِٔسَظُ ٨ِ٣َز َ أ َٓ ت٨ٔوَُ٪ ا٨َّٟاضَ  ِٔ یَ َٓ ایاَظُ  یِلَاُ٪ سَرَ ثُ اٟظَّ ٌَ و٢ُ یبَِ ُ٘ ٥َ يَ  ٨َةّ وَس٠ََّ

سے رفایت ہے کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ سلمہ بن شبیب، حسن بن اعین، معقل، ابی زبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

فسلم سے سنا آپ فرماتے تھے شیطاؿ اپنے لشکریوں کو بھیجتا ہے فہ لوگوں میں فتنہ ڈالتے ہیں پس اؿ میں سے مرتبہ کے اعتبار سے 

 فہی زا دہ بڑا ہوتا ہے جو اؿ میں سے فتنہ ڈالنے کے اعتبار سے بڑا ہو۔

 بن اعین، معقل، ابی زبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہسلمہ بن شبیب، حسن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 مومن کی مثاؽ کھجور کے درخت کی طرح ہونے کے بیاؿ میں

     2611    حسیث                               و٦ج٠س س  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسحاٚ ًث٤ا٪ جزیز، ٨٣ؼور سا٥ٟ ب٩ ابی جٌس حضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز :  راوی

 َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ حَسَّ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ حَسَّ

٠ًََیِطٔ وَسَ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ وزٕ  ٌُ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣َشِ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٔ  ٌِ ِٟحَ سِ ب٩ِٔ أبَیٔ ا َٗ ٥َ ٣َا ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ ٩ِ٣ٔ أحََسٕ إلََّّٔ وَ َّ٠



 

 

ی٨طُُ ٣ٔ  ١َِّ بطٔٔ قََٔ لًَ وُک َٓ أس٥َ٠ََِ  َٓ ٠َیِطٔ  ًَ ًَا٧ىَیٔ  ا٢َ وَإیَّٔایَ إلََّّٔ أَ٪َّ اللہَ أَ َٗ اُٟوا وَإیَّٔاکَ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٗ ِٟح٩ِّٔ  ٕ  ٩ِ ا  یَأ٣ُِزنُیٔ إلََّّٔ بدَْٔرِ

رفایت ہے کہ را ؽ عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ عثماؿ جریر، منصور سالم بن ابی جعد حضرت عبداللہ بن مسعود سے 

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  میں سے ہر ایک آدمی کے ساتھ اس کا جن ساتھی مقرر کیا گیا ہے صحابہ کراؾ نے عرض کیا آپ 

صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ بھی اے اللہ کے را ؽ آپ نے فرماا  افر میرے ساتھ بھی مگر اللہ نے مجھے اس پر مدد فرمائی تو فہ 

 ؿ ہو گیا پس فہ مجھے نیکی ہی کا حکم کرتا ہے۔مسلما

 عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ عثماؿ جریر، منصور سالم بن ابی جعد حضرت عبداللہ بن مسعود :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿمنافقین :   باب

 مومن کی مثاؽ کھجور کے درخت کی طرح ہونے کے بیاؿ میں

     2612    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اب٩ ٣ثىی اب٩ بظار ًبساٟزح٩٤ اب٩ ٣ہسی سٔیا٪، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یحٌی ب٩ آز٦ ٤ًار ب٩ رزیٙ ٨٣ؼور  :  راوی

 ، ٤ًزا٪ سٔیا٪جزیز

یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ٨یَٔأ٪ اب٩َِ ٣َضِسٔیٕٓ  ٌِ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ يَ ًَ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ  حَسَّ ح و حَسَّ

ص٤َُا ٕٙ کِٔلَ ارٔ ب٩ِٔ رُزَیِ َّ٤ًَ  ٩ًَِ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ آز٦ََ  ٕ ٣ٔث١َِ حَسٔیثطٔٔ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ  طَیِبَةَ حَسَّ ٔ جَزیٔز ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ بإٔس٨َِٔاز

َٜةٔ  ٔ ٤َِٟلًَئ ی٨طُُ ٩ِ٣ٔ ا ِٟح٩ِّٔ وَقََٔ ی٨طُُ ٩ِ٣ٔ ا ١َِّ بطٔٔ قََٔ سِ وُک َٗ یَاَ٪ وَ ِٔ  سُ

ر جریر، عمراؿ سفیاؿ، اؿ اسناد ابن مثنی ابن بشار عبدالرحمن ابن مہدی سفیاؿ، ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی بن آدؾ عمار بن رزیق منصو

سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے البتہ سفیاؿ کی حدیث میں ہے کہ ہر آدمی کے ساتھ اس کا ساتھی جن افر ایک ساتھی فرشتہ 

 مقرر کیا گیا ہے۔

 منصور جریر، عمراؿ سفیاؿ ابن مثنی ابن بشار عبدالرحمن ابن مہدی سفیاؿ، ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی بن آدؾ عمار بن رزیق :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 مومن کی مثاؽ کھجور کے درخت کی طرح ہونے کے بیاؿ میں

     2613    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہارو٪ ب٩ سٌیس ایلی اب٩ وہب، ابوػخر، اب٩ ٗشیم عْوہ سیسہ ًائظہ ػسي٘ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا زوجہ ٧يی  :  راوی



 

 

 ػلی اللہ ٠ًیہ وس٥٠

ُٗشَیِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ ػَخِرٕ  ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ حَسَّ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ ًَائظَٔةَ حَسَّ ثطَُ أَ٪َّ  وَةَ حَسَّ ثطَُ أَ٪َّ عُِْ مٕ حَسَّ

دَ  ٥َ خَََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ثتَِطُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٥َ حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ زَوِدَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَ َِٓزٔتُِ  َٟتِ  ا َٗ یِلًّ  َٟ  ٩ِ٣ٔ ٨ًِٔسٔصَا 

أیَ ٣َا أػ٨ََِ  حَائَ فَرَ َٓ َّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ًَلیَ ٣ٔث٠ِکَٔ  ارُ ٣ٔثِلیٔ  َِ ٠ِتُ و٣ََا لیٔ لََّ يَ ُ٘ َٓ تٔ  ًَائظَٔةُ أغَُِٔ َٟکٔ یاَ  ا٢َ ٣َا  َ٘ َٓ ی ٍُ 

٠ُِٗتُ وَ   ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ َٟتِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أوَِ ٣َعیَٔ طَیِلَاْ٪  ا َٗ سِ جَائکَٔ طَیِلَا٧کُٔ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ ٥ِ ٣َ اللہُ  ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٍَ ک١ُِّ إنِٔشَإ٪ 

َّی أس٥َ٠ََِ  ٠ًََیِطٔ حًَ ًَا٧ىَیٔ  ِّی أَ ٩ِٜٔ رَب ٥ِ وَلَ ٌَ ا٢َ نَ َٗ کَ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ٌَ  ٠ُِٗتُ و٣ََ

سب ط عرفہ سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا زفجہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت
ق
 ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، ابوصخر، ابن 

ہے کہ ایک رات را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم میرے پاس سے اٹھ کر چلے گئے جب مجھے اس پر غیرت آئی پس آپ تشریف لائے 

کیا  تو دیکھا کہ میں کیا کر رہی ہوں تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے عائشہ تجھے کیا ہوا کیا تجھے غیرت آئی میں نے عرض کیا مجھے

وترت کو آپ صلی اللہ علیہ فسلم ے کس مرد پر غیرت نہ آئے تو را ؽ اللہ نے فرماا  کیا تیرے پاس تیرا شیطاؿ آا   ہے کہ مجھ جیسی

میں نے کہا اے اللہ کے را ؽ کیا میرے ساتھ شیطاؿ ہے آپ نے فرماا  ہاں میں نے عرض کیا کیا ہر انساؿ کے ساتھ ہوتا ہے آپ 

نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ کیا آپکے ساتھ بھی ہے آپ نے فرماا  ہاں لیکن میرے رب  صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہاں میں

 نے اس کے خلاػ میری مدد کی یہاں تک کہ فہ مسلماؿ ہو گیا۔

سب ط عرفہ سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا زفجہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم :  رافی
ق
 ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، ابوصخر، ابن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...کوئی بھی اپنے اعماؽ سے جنت میں داخل نہ ہوگا بلکہ اللہ تعالی کی رحمت سے جنت میں د

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 خل نہ ہوگا بلکہ اللہ تعالی کی رحمت سے جنت میں داخل ہونے کے بیاؿ میںکوئی بھی اپنے اعماؽ سے جنت میں دا
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 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، بْٜر بسر ب٩ سٌیس حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ٕ َْٜرِ ُ ٩ًَِ ب َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٌٔیسٕ  ٩ًَِ بسُِرٔ ب٩ِٔ سَ

 ٔ ا٢َ وَلََّ إیَّٔایَ إ َٗ ا٢َ رَج١ُْ وَلََّ إیَّٔاکَ یَا رَسُو٢َ اللۂ  َٗ ٠٤َطُُ  ًَ ٩َِٟ ی٨ُِطیَٔ أحََسّا ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ا٢َ  َٗ َّطُ  سَنیَٔ اللہُأ٧َ َّ٤ َِ ٩ِٜٔ لََّّ أَِ٪ یَتَ  ٨ِ٣ٔطُ بزَٔح٤َِةٕ وَلَ



 

 

زوُا  سَسِّ

قتیبہ بن سعید، ، لیث، بکیر بسر بن سعید حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  م  میں سے کسی کو بھی اس کا عمل 

 علیہ فسلم نے فرماا  نجات نہ دے گا ایک آدمی نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو بھی نہیں آپ صلی اللہ

 مجھے بھی نہیں! مگر یہ کہ اللہ مجھے اپنی رحمت میں ڈھانپ لے گا لیکن م  سیدھی راہ پر گامزؿ رہو۔

 قتیبہ بن سعید، لیث، بکیر بسر بن سعید حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 کوئی بھی اپنے اعماؽ سے جنت میں داخل نہ ہوگا بلکہ اللہ تعالی کی رحمت سے جنت میں داخل ہونے کے بیاؿ میں
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  ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، بْٜر ب٩ اطخیو٧ص ب٩ ًبسالًَّلی ػسفی ًبساللہ :  راوی

ِٟحَ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ  ًَ سَفیُّٔ أخَِبر٧ََاَ  ًِلیَ اٟؼَّ َ بِسٔ الِِ ًَ ث٨َیٔطٔ یو٧ُصُُ ب٩ُِ  ٔ ب٩ِٔ الِِطََخِّ بضَٔذَا حَسَّ َْٜرِ ُ ٩ًَِ ب ارثٔٔ 

ا٢َ بزَٔح٤َِةٕ ٨ِ٣ٔطُ  َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ  ٔ زوُا الِْس٨َِٔاز ٩ِٜٔ سَسِّ ٥ِ یذَِکَُِ وَلَ َٟ ١ٕ وَ ِـ َٓ  وَ

یونس بن عبدالاعلی صدفی عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، بکیر بن اشج اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے لیکن اس میں ہے کہ 

 اللہ اپنی رحمت افر فضل سے ڈھانپ لے گا افر م  سیدھی راہ پر گامزؿ رہو مذکور نہیں۔

 الاعلی صدفی عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، بکیر بن اشجیونس بن عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 رحمت سے جنت میں داخل ہونے کے بیاؿ میںکوئی بھی اپنے اعماؽ سے جنت میں داخل نہ ہوگا بلکہ اللہ تعالی کی 

     2616    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ح٤از اب٩ زیس ایوب ٣ح٤س حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ىیٔ اب٩َِ زَیسِٕ  ٌِ ازْ يَ ث٨ََا ح٤ََّ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أیَُّوبَ 

ا٢َ وَلََّ أ٧َاَ إلََّّٔ أَِ٪ یَ  َٗ ٘ی١َٔ وَلََّ أ٧َتَِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٓ ِٟح٨ََّةَ  ٠٤ًََُطُ ا ا٢َ ٣َا ٩ِ٣ٔ أحََسٕ یسُِخ٠ٔطُُ  ِّی بزَٔح٤َِ َٗ سَنیٔ رَب َّ٤ َِ  ةٕ تَ

 قتیبہ بن سعید، حماد ابن زید ایوب محمد حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی نے فرماا  کسی بھی آدمی کو اس کا عمل



 

 

جنت میں داخل نہ کرائے گا آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا گیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو بھی نہیں آپ 

  فسلم نے فرماا  مجھے بھی نہیں ا ائے اس کے کہ میرا رب مجھے اپنی رحمت سے ڈھانپ لے گا۔صلی اللہ علیہ

 قتیبہ بن سعید، حماد ابن زید ایوب محمد حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 کوئی بھی اپنے اعماؽ سے جنت میں داخل نہ ہوگا بلکہ اللہ تعالی کی رحمت سے جنت میں داخل ہونے کے بیاؿ میں
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 ح٤س حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ ابی ًسی، اب٩ ًو٪ ٣ :  راوی

 َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ وِٕ٪  ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ا٢َ 

 َ٤ًَ َٟیِصَ أحََسْ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ ی٨ُِحیٔطٔ   ٥َ ٕ وَرَحِ وَس٠ََّ ة فٔرَ ِِ سَنیَٔ اللہُ ٨ِ٣ٔطُ ب٤َٔ َّ٤ َِ ا٢َ وَلََّ أ٧َاَ إلََّّٔ أَِ٪ یَتَ َٗ اٟوُا وَلََّ أ٧َتَِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٗ ٤َةٕ ٠طُُ 

فٔرَ  ِِ سَنیَٔ اللہُ ٨ِ٣ٔطُ ب٤َٔ َّ٤ َِ ًَلیَ رَأسِٔطٔ وَلََّ أ٧َاَ إلََّّٔ أَِ٪ یَتَ َٜذَا وَأطََارَ  ٔ صَ وِٕ٪ بیَٔسٔظ ًَ ا٢َ اب٩ُِ  َٗ  ةٕ وَرَح٤َِةٕ وَ

میں محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، ابن وتؿ محمد حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  

 سے کوئی ایسا نہیں ہے جسے اس کا عمل نجات دلوا دے صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ کو بھی نہیں آپ صلی اللہ علیہ

فسلم نے فرماا  مجھے بھی نہیں مگر یہ کہ مجھے اللہ غفرتت افر رحمت سے ڈھانپ لے گا ابن وتؿ نے کہا اس طرح اپنے ہاتھ کے ساتھ 

 اپنے سر پر اشارہ کر کے بتاا  افر مجھے بھی نہیں ا ائے اس کے کہ اللہ مجھے اپنی غفرتت کے ساتھ ڈھانپ لے گا۔

 عدی، ابن وتؿ محمد حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، ابن ابی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 سے جنت میں داخل ہونے کے بیاؿ میں کوئی بھی اپنے اعماؽ سے جنت میں داخل نہ ہوگا بلکہ اللہ تعالی کی رحمت
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 زہْر ب٩ حرب، جزیز، سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ َٟیِصَ حَسَّ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ یزَِةَ 

ىیَٔ اللہُ ٨٣ِٔ  َٛ ا٢َ وَلََّ أ٧َاَ إلََّّٔ أَِ٪ یَتَسَارَ َٗ اٟوُا وَلََّ أ٧َتَِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٗ ٠٤ًََُطُ   طُ بزَٔح٤َِةٕ أحََسْ ی٨ُِحیٔطٔ 



 

 

اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کوئی آدمی  زہیر بن حرب، جریر، سہیل حضرت ابوہریرہ رضی

ایسا نہیں ہے جسے اس کے اعماؽ نجات دیں صحابہ کراؾ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو بھی نہیں آپ 

 رحمت میں لے لے گا۔ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مجھے بھی نہیں مگر یہ کہ اللہ اپنی

 زہیر بن حرب، جریر، سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 خل نہ ہوگا بلکہ اللہ تعالی کی رحمت سے جنت میں داخل ہونے کے بیاؿ میںکوئی بھی اپنے اعماؽ سے جنت میں دا
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٣ح٤س ب٩ حات٥، ابوًباز یحٌی ب٩ ًباز ابزاہی٥ ب٩ سٌس اب٩ طہاب ابی ًبیس ٣ولی ًبساٟزح٩٤ ب٩ ًوٖ حضرت  :  راوی

 یٰ ٨ًہابوہزیزہ رضی اللہ تٌال

 َ ث سٕ حَسَّ ٌِ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ سَ ًَبَّازٕ حَسَّ ًَبَّازٕ یحٌَِیَ ب٩ُِ  ث٨ََا أبَوُ  سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔ ًبُیَِسٕ ٣َوِلیَ حَسَّ ٨َا اب٩ُِ طٔضَابٕ 

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ٕٖ وِ ًَ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ِٟح٨ََّةَ ًَ ٠٤ًََطُُ ا ٩َِٟ یسُِخ١َٔ أحََسّا ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ػَل

١ٕ وَرَح٤َِةٕ  ِـ َٔ سَنیَٔ اللہُ ٨ِ٣ٔطُ بٔ َّ٤ َِ ا٢َ وَلََّ أ٧َاَ إلََّّٔ أَِ٪ یَتَ َٗ اُٟوا وَلََّ أ٧َتَِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٗ 

سعد ابن شہاب ابی عبید مولی عبدالرحمن بن وتػ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن حام ، ابوعباد یحیی بن عباد ابراہیم بن 

سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  م  میں کسی کو بھی اس کے اعماؽ جنت میں داخل نہ کرائیں گے صحابہ نے عرض کیا اے اللہ 

 نہیں مگر یہ کہ اللہ مجھے اپنے فضل افر رحمت سے ڈھانپ لے کے را ؽ آپ کو بھی نہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مجھے بھی

 گا۔

محمد بن حام ، ابوعباد یحیی بن عباد ابراہیم بن سعد ابن شہاب ابی عبید مولی عبدالرحمن بن وتػ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 کوئی بھی اپنے اعماؽ سے جنت میں داخل نہ ہوگا بلکہ اللہ تعالی کی رحمت سے جنت میں داخل ہونے کے بیاؿ میں

     2620    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابی ا٤ًع، ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ًب :  راوی



 

 

٩ًَِ أبَیٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ صزَُیزَِةَ 

٠ًََیِطٔ وَ  اٟوُا یاَ رَسُو٢َ اللۂ وَلََّ اللہُ  َٗ ٠٤َطٔٔ  ٌَ ٩َِٟ ی٨َِحوَُ أحََسْ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ بٔ َّطُ  ٤ُ٠ًَِوا أ٧َ زوُا وَا اربٔوُا وَسَسِّ َٗ ا٢َ وَلََّ أ٧َاَ إلََّّٔ أَِ٪ س٥ََّ٠َ  َٗ أ٧َتَِ 

 ١ٕ ِـ َٓ سَنیَٔ اللہُ بزَٔح٤َِةٕ ٨ِ٣ٔطُ وَ َّ٤ َِ  یَتَ

حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے  محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی اعمش، ابوصالح

فرماا  میانہ رفی اختیار کرف افر سیدھی راہ پر گامزؿ رہو افر جاؿ رکھو کہ م  میں کوئی بھی اپنے اعماؽ سے نجات حاصل نہ کرے گا 

 بھی نہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں بھی نہیں مگر یہ کہ اللہ صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم

 مجھے اپنی رحمت افر فضل سے ڈھانپ لے گا۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابی اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 کوئی بھی اپنے اعماؽ سے جنت میں داخل نہ ہوگا بلکہ اللہ تعالی کی رحمت سے جنت میں داخل ہونے کے بیاؿ میں

     2621    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ، ابی ا٤ًع، ابی سٔیا٪، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاب٩ ٤٧ْر :  راوی

َّی  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ٔث٠َِطُ و حَسَّ  اللہُ 

 ضی اللہ تعالیٰ عنہ نے بھی نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح حدیث رفایت کی ہے۔ابن نمیر، ابی اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر ر

 ابن نمیر، ابی اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ت افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿمنافقین کی صفا :   باب

 کوئی بھی اپنے اعماؽ سے جنت میں داخل نہ ہوگا بلکہ اللہ تعالی کی رحمت سے جنت میں داخل ہونے کے بیاؿ میں

     2622    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ا٤ًع، :  راوی

 ٔ ُٙ ب٩ُِ إ ث٨ََا إسِٔحَ ٕ حَسَّ وَایةَٔ اب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ا کََٔ ٌّ ٤ًَِعٔ بألِْس٨َِٔازَی٩ِٔ ج٤َیٔ َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ   بزَِاصی٥َٔ حَسَّ

 اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، اعمش، اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔



 

 

 اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، اعمش، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 کوئی بھی اپنے اعماؽ سے جنت میں داخل نہ ہوگا بلکہ اللہ تعالی کی رحمت سے جنت میں داخل ہونے کے بیاؿ میں

     2623    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ًَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ِ ا٨َّٟئیِّ ػَاٟحٕٔ 

وا ٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ وَزَازَ وَأبَِشٔرُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم 

 خوش ہو جاؤ۔ سے یہ حدیث اسی طرح رفایت کی ہے البتہ اضافہ یہ ہے کہ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

  اعماؽ سے جنت میں داخل نہ ہوگا بلکہ اللہ تعالی کی رحمت سے جنت میں داخل ہونے کے بیاؿ میںکوئی بھی اپنے

     2624    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٤٠ہ ب٩ طبیب حش٩ ب٩ اًْن ١ٌ٘٣ ابی زبْر ، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ  تُ ا٨َّٟئیَّ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ  ١ْٔ٘ ٌِ ث٨ََا ٣َ ًِْنََ حَسَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا َّی اللہُ طَبیٔبٕ حَسَّ ػَل

 َ ِٟح٨ََّةَ وَلََّ یحُْٔرظُُ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ وَلََّ أ٧َ ٠٤ًََُطُ ا و٢ُ لََّ یسُِخ١ُٔ أحََسّا ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ُ٘  ا إلََّّٔ بزَٔح٤َِةٕ ٩ِ٣ٔ اللۂ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ

سلمہ بن شبیب حسن بن اعین معقل ابی زبیر ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ کو فرماتے ہوئے 

یہ کہ اللہ کی طرػ  سنا م  میں سے کسی کو اس کے اعماؽ جنت میں داخل نہ کریں گے افر نہ ہی اسے جہنم سے بچائیں گے افر نہ مجھے مگر

 سے رحمت کے ساتھ۔

 سلمہ بن شبیب حسن بن اعین معقل ابی زبیر ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب



 

 

 بھی اپنے اعماؽ سے جنت میں داخل نہ ہوگا بلکہ اللہ تعالی کی رحمت سے جنت میں داخل ہونے کے بیاؿ میں کوئی

     2625    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٟزح٩٤ ب٩ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبساٌٟزیز ب٩ ٣ح٤س ٣ح٤س ب٩ حات٥، بہز وہیب ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ ابوس٤٠ہ ب٩ ًبسا :  راوی

 ًوٖ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا زوجہ ٧يی ػلی اللہ ٠ًیہ وس٥٠

بَةَ ح و حَسَّ  ِ٘ سٕ أخَِبر٧ََاَ ٣ُوسَی ب٩ُِ ًُ ٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا إسِٔحَ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ وَا٠َّٟ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ

ث٨ََا بَ  ٖٕ یُ حَسَّ وِ ًَ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ  ًَ تُ أبَاَ س٤َ٠ََةَ ب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بَةَ  ِ٘ ث٨ََا ٣ُوسَی ب٩ُِ ًُ ث٨ََا وُصیَِبْ حَسَّ ًَائظَٔةَ ضِزْ حَسَّ  ٩ًَِ ثُ  حَسِّ

َّی ا ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ و٢ُ  ُ٘ َّضَا کا٧َتَِ تَ ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َّطُ زَوِدٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل إ٧ٔ َٓ وا  اربٔوُا وَأبَِشٔرُ َٗ زوُا وَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سَسِّ للہُ 

 ٔ سَن َّ٤ َِ ا٢َ وَلََّ أ٧َاَ إلََّّٔ أَِ٪ یتََ َٗ اٟوُا وَلََّ أ٧َتَِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َٗ ٠٤ًََُطُ  ِٟح٨ََّةَ أحََسّا  ٤ُ٠ًَِوا أَ٪َّ أحََبَّ ٩َِٟ یسُِخ١َٔ ا یَ اللہُ ٨ِ٣ٔطُ بزَٔح٤َِةٕ وَا

 ٌَ ِٟ ١َّ ا َٗ ٔلیَ اللۂ أزَِو٣َُطُ وَإِٔ٪   ١ٔ٤َ إ

اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالعزیس بن محمد محمد بن حام ، بہز فہیب موسیٰ بن عقبہ ابوسلمہ بن عبدالرحمن بن وتػ سیدہ عائشہ رضی اللہ 

ؿ رہو افر میانہ رفی اختیار کرف افر تعالیٰ عنہا زفجہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  سیدھی راہ پر گامز

خوشخبری دف کیونکہ کسی کو اس کے عمل جنت میں داخل نہ کرائیں گے صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

لے گا افر جاؿ لو اللہ  کو بھی نہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  افر مجھے بھی نہیں ا ائے اسکے کہ اللہ اپنی رحمت سے مجھے ڈھانپ

 کے نزدیک سب سے پسندیدہ عمل فہ ہے جو ہمیشہ کیا جائے اگرچہ کم ہو۔

اسحاؼ بن ابراہیم، عبدالعزیس بن محمد محمد بن حام ، بہز فہیب موسیٰ بن عقبہ ابوسلمہ بن عبدالرحمن بن وتػ سیدہ عائشہ  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہا زفجہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 کوئی بھی اپنے اعماؽ سے جنت میں داخل نہ ہوگا بلکہ اللہ تعالی کی رحمت سے جنت میں داخل ہونے کے بیاؿ میں

     2626    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حش٩ ح٠وانی يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌس ًبساٌٟزیز ب٩ ٣ل٠ب ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ :  راوی

 ُ٤ِٟ ٔ ب٩ُِ ا زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  سٕ حَسَّ ٌِ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ حَسَّ ث٨ََاظ حَش٩َْ ا ٩ًَِ حَسَّ ٠بٔٔ  بَةَ بضَٔذَا  لَّ ِ٘ ٣ُوسَی ب٩ِٔ ًُ

وا ٥ِ یذَِکَُِ وَأبَِشٔرُ َٟ ٔ وَ  الِْس٨َِٔاز



 

 

حسن حلوانی یعقوب بن ابراہیم بن سعد عبدالعزیس بن مطلب موسیٰ بن عقبہ اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے البتہ اس میں 

 خوشخبری دف مذکور نہیں۔

 یس بن مطلب موسیٰ بن عقبہحسن حلوانی یعقوب بن ابراہیم بن سعد عبدالعز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اعماؽ کی کثرت افر عبادت میں پوری کوشش کرنے کے بیاؿ میں

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

  کرنے کے بیاؿ میںاعماؽ کی کثرت افر عبادت میں پوری کوشش

     2627    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوًوا٧ہ، زیاز ب٩ ًلًٗة حضرت ٣ِْرہ ب٩ طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ةَ  َٗ ٔ ب٩ِٔ ًلًَٔ ٩ًَِ زیٔاَز ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  حَسَّ ًَ َّی اللہُ  بَةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ ٔ ب٩ِٔ طُ ٤ُِِْٟٔرَة ٩ًَِ ا

٦َ ٩ِ٣ٔ ذ٧َبِکَٔ و٣ََ  سَّ َ٘ َٟکَ ٣َا تَ سِ ُفََرَ اللہُ  َٗ ُٕ صَذَا وَ َٟطُ أتََک٠ََّ ٘ی١َٔ  َٓ س٣ََاظُ  َٗ دَتِ  َٔ َّی ا٧تَِ َّی حًَ وُ٪ ػَل ُٛ لًَ أَ َٓ ا٢َ أَ َ٘ َٓ  َ
ا تَأخَََّ

بِسّا طَ   ٜوُرّاًَ

قتیبہ بن سعید، ، ابووتانہ، زا د بن علاقۃ حضرت مغیرہ بن شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اس 

ر ض کیا گیا آپ صلی اللہ علیہ 
سب ع
طرح نماز پزھی کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاؤں مبارک ا ج گئے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

 مشقت کیوں برداشت کرتے ہیں حالانکہ اللہ نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے اگلے افر پچھلے گناہ معاػ کر دے  ہیں تو آپ فسلم ایسی

 صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا میں شکر گزار بندہ نہ بنوں۔

 قتیبہ بن سعید، ابووتانہ، زا د بن علاقۃ حضرت مغیرہ بن شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 اعماؽ کی کثرت افر عبادت میں پوری کوشش کرنے کے بیاؿ میں

     2628    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٤٧ْر، سٔیا٪، زیاز ب٩ ًلًٗہ حضرت ٣ِْرہ ب٩ طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٍَ ا ةَ س٤َٔ َٗ ٔ ب٩ِٔ ًلًَٔ ٩ًَِ زیٔاَز یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ولَُّ حَسَّ ُ٘ بَةَ يَ ٌِ ا٦َ ا٨َّٟئیُّ ٤ُِِْٟٔرَةَ ب٩َِ طُ َٗ  



 

 

٦َ ٩ِ٣ٔ ذ٧َبِکَٔ و٣ََ  سَّ َ٘ َٟکَ ٣َا تَ سِ ُفََرَ اللہُ  َٗ اٟوُا  َٗ س٣ََاظُ  َٗ َّی وَر٣َٔتِ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حًَ ًَ َّی اللہُ  ًَبِسّا ػَل وُ٪  ُٛ َ لًَ أ َٓ ا٢َ أَ َٗ  َ
ا تَأخَََّ

 طَٜوُرّا

ہ بن شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، سفیاؿ، زا د بن علاقہ حضرت مغیر

نے اتنا ام ؾ فرماا  کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاؤں مبارک میں فرؾ آگیا صحابہ نے عرض کیا تحقیق اللہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے 

 ر بندہ نہ بنوںاگلے افر پچھلے گناہ معاػ کر کا  ہے آپ نے فرماا  کیا میں شکر گزا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، سفیاؿ، زا د بن علاقہ حضرت مغیرہ بن شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 کی کثرت افر عبادت میں پوری کوشش کرنے کے بیاؿ میںاعماؽ 

     2629    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہارو٪ ب٩ ٣ٌزوٖ، ہارو٪ ب٩ سٌیس ایلی اب٩ وہب، ابوػخر، اب٩ ٗشیم عْوہ ب٩ زبْر، رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ سیسہ  :  راوی

 ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

ث٨ََ  ٩ًَِ احَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ ػَخِرٕ  الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ  ٖٕ وَصَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ زوُ ٌِ وَةَ ا صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣َ ٩ًَِ عُِْ ُٗشَیِمٕ  ب٩ِٔ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا ػَ  ًَ َّی اللہُ  َٟتِ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٔ ًَائظَٔةُ یَا ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ َٟتِ  ا َٗ َ رجِٔلًَظُ 
طرَّ َٔ َّی تَ ا٦َ حًَ َٗ َّی  ل

َٓلًَ  ًَائظَٔةُ أَ ا٢َ یاَ  َ٘ َٓ  َ
٦َ ٩ِ٣ٔ ذ٧َبِکَٔ و٣ََا تَأخَََّ سَّ َ٘ َٟکَ ٣َا تَ سِ ُفُٔرَ  َٗ ٍُ صَذَا وَ ًَبِسّا طَٜوُرّا رَسُو٢َ اللۂ أتََؼ٨َِ وُ٪  ُٛ  أَ

سب ط عرفہ بن زبیر، رضی اللہ تعالیٰ عنہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ ہارفؿ بن معرفػ، ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، 
ق
ابوصخر، ابن 

عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ جب نماز پزھتے تو اس قدر ام ؾ فرماتے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاؤں مبارک پھٹ جاتے 

 علیہ فسلم ایسا کیوں کرتے ہیں حالانکہ آپ صلی اللہ علیہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ

 فسلم کے اگلے پچھلے سب گناہ بخش دے  گئے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  اے عائشہ کیا میں شکر گزار بندہ نہ بنوں۔

سب ط عرفہ بن زبیر :  رافی
ق
، رضی اللہ تعالیٰ عنہ سیدہ عائشہ رضی اللہ ہارفؿ بن معرفػ، ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، ابوصخر، ابن 

 تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...فعظ فنصیحت میں میانہ رفی اختیار کرنے کے بیاؿ میں

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 میں میانہ رفی اختیار کرنے کے بیاؿ میںفعظ فنصیحت 

     2630    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ وٛیٍ، اب٩ ٤٧ْر، ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ط٘یٙ :  راوی

اویٔةََ ح و حَسَّ  ٌَ ٍْ وَأبَوُ ٣ُ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٤ًَِعٔ حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ

اویٔةََ ا٨َّٟدَعیُّٔ  ٌَ ٤َزَّ ب٨َٔا یَزیٔسُ ب٩ُِ ٣ُ َٓ ًَبِسٔ اللۂ ٨َِ٧تَؤزظُُ  ٨َّا ج٠ُوُسّا ٨ًِٔسَ باَبٔ  ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕٙ َٓسَخ١ََ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ِٔ٠ًِطُ ب٤َٔکا٨َٔ٧َا  ٨َ٠ِا أَ ُ٘ َٓ  

 َ ىیٔ أَِ٪ أ ٌُ ٤َا ی٨َ٤َِ َٓ ِّی أخُِبرَُ ب٤َٔکا٥ُِٜٔ٧َ  ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ بِسُ اللۂ  ًَ ٠ًََی٨َِا  دَ  ٥ِ٠َ ی٠َِبَثِ أَِ٪ خَََ َٓ ٠َیِطٔ  اصیَٔةُ أَِ٪ أ٥َُِّٜ٠٣ُٔ إٔ٪َّ ًَ َٟی٥ُِِٜ إلََّّٔ کَََ ٔ دَ إ خَُِ

٨َُٟا  ٥َ کاََ٪ یتََدَوَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠َی٨َِارَسُو٢َ اللۂ ػَل ًَ آ٣َةٔ  ةَ اٟشَّ َٓ ٤َِٟوًِؤَةٔ فیٔ الِِیََّا٦ٔ ٣َدَا  بأ

ابوبکر بن ابی شیبہ فکیع، ابن نمیر، ابومعافیہ اعمش، شقیق حضرت شقیق سے رفایت ہے کہ ہم حضرت عبداللہ کے درفازہ پر اؿ کے 

 نے کہا )عبد اللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو( ہمارے انتظار میں بیٹھے ہوئے تھے کہ ہمارے پاس سے یسید بن معافیہ نخعی کا گزر ہوا تو ہم

یہاں حاضر ہونے کی اطلاع دے دینا تھوڑی دیر بعد ہی حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ہمارے پاس تشریف لائے تو کہا مجھے 

 کہ میں تمہیں تنگ دؽ تمہارے آنے کی اطلاع دی گئی افر مجھے تمہاری طرػ آنے سے اس بات کے علافہ کسی بات نے منع نہیں کیا

کرنے کو پسند نہ کرتا تھا کیونکہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ہمارے اکتا جانے کے خوػ کی فجہ سے کچھ دنوں کے لئے فعظ فنصیحت کا 

 ناغہ کرلیا کرتے تھے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ فکیع، ابن نمیر، ابومعافیہ اعمش، شقیق :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 فعظ فنصیحت میں میانہ رفی اختیار کرنے کے بیاؿ میں

     2631    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حاب ب٩ حارث ت٤یمِ اب٩ ٣شہز اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًلی ب٩ خشر٦ ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، ابوسٌیس اطخ اب٩ ازریص ٨٣ :  راوی

 اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، ا٤ًع ٨٣حاب اب٩ ٣شہز ا٤ًع، ٤ًزو ب٩ ٣زہ ط٘یٙ ًبساللہ



 

 

٤یٔمُِّٔ  ِٟحَارثٔٔ اٟتَّ ث٨ََا ٨ِ٣ٔحَابُ ب٩ُِ ا ث٨ََا اب٩ُِ إزِٔریٔصَ ح و حَسَّ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ سَ ث٨ََا حَسَّ ٕ ح و حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٣ُشِضزٔ  حَسَّ

ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَ  الََّ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ ح و حَسَّ َٗ  ٕ ٦ ًَلیُّٔ ب٩ُِ خَشِرَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ ٩ًَِ إسِٔحَ ض٥ُِ  یَاُ٪ ک٠ُُّ ِٔ ث٨ََا سُ سَّ

٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ ٧حَِوَظُ وَزَازَ ٣ٔ  َ ٕٙ الِِ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ِزوُ ب٩ُِ ٣ُزَّةَ  ًَ ثىَیٔ  ٤ًَِعُ وَحَسَّ َ ا٢َ الِِ َٗ  ٕ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٣ُشِضزٔ ٨ِحَابْ فیٔ رؤَایتَطٔٔ 

بِسٔ اللۂ ٣ٔث٠َِطُ  ًَ  ٩ًَِ 

 ابوسعید اشج ابن ادریس منجاب بن حارث تمیمی ابن مسہر اسحاؼ بن ابراہیم، علی بن خشرؾ عیسیٰ بن یونس، ابن ابی عمر سفیاؿ، اعمش

 منجاب ابن مسہر اعمش، عمرف بن مرہ شقیق عبداللہ اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث مرفی ہے۔

ابوسعید اشج ابن ادریس منجاب بن حارث تمیمی ابن مسہر اسحاؼ بن ابراہیم، علی بن خشرؾ عیسیٰ بن یونس، ابن ابی عمر  :  رافی

 سفیاؿ، اعمش منجاب ابن مسہر اعمش، عمرف بن مرہ شقیق عبداللہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منافقین کی صفات افر اؿ کے احکاؾ کا بیاؿ :   باب

 فعظ فنصیحت میں میانہ رفی اختیار کرنے کے بیاؿ میں

     2632    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، ٨٣ؼور اب٩ ابی ٤ًز حضرت ط٘یٙ ابووائ١ :  راوی

َٟطُ حَ  ىُ  ِٔ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ ح و حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ حَسَّ ی١ُِ ب٩ُِ ًیَٔاقٕ  َـ ُٓ ث٨ََا  سَّ

 ٔ ٕٙ أبَیٔ وَائ ٩ًَِ طَ٘یٔ َّا ٧حُبُّٔ ٨ِ٣َؼُورٕ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ إ٧ٔ َٟطُ رَج١ُْ یاَ أبَاَ  ا٢َ  َ٘ َٓ ٔ خ٤َیٔصٕ  ٧اَ ک١َُّ یَو٦ِ ُ
ًَبِسُ اللۂ یذَُکَِّ ا٢َ کاََ٪  َٗ  ١ٕ 

ث٥َُِٜ إلََّّٔ کَََ  ىیٔ أَِ٪ أحَُسِّ ٌُ ا٢َ ٣َا ی٨َ٤َِ َ٘ َٓ  ٕ ثت٨ََِا ک١َُّ یو٦َِ َّکَ حَسَّ َٟوَزز٧ِٔاَ أ٧َ صیَٔةُ أَِ٪ أ٥َُِّٜ٠٣ُٔ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ احَسٔیثَکَ وَنَظِتَضیٔطٔ وَ

٠ًََی٨َِا آ٣َةٔ  اصیَٔةَ اٟشَّ ٤َِٟوًِؤَةٔ فیٔ الِِیََّا٦ٔ کَََ ٨َُٟا بأ ٥َ کاََ٪ یتََدَوَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

 ہر جمعرات کے دؿ فعظ اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، منصور ابن ابی عمر حضرت شقیق ابوفائل سے رفایت ہے کہ حضرت عبداللہ ہمیں

فنصیحت کیا کرتے تھے تو اؿ سے ایک آدمی نے کہا اے ابوعبدالرحمن ہم آپ کی حدیثوں افر باتوں کو پسند کرتے ہیں افر چاہتے ہیں 

ئی بھی افر ہماری یہ خواہش ہے کہ آپ ہمیں ہر رفز فعظ ف نصیحت کیا کریں تو انہوں نے کہا مجھے تمہارے اکتا جانے کے ڈر کے علافہ کو

چیز احادیث رفایت کرنے سے رفکنے فالی نہیں بے شک را ؽ اللہ ہمارے اکتا جانے کے خوػ کی فجہ سے کچھ دنوں کے لئے فعظ 

 فنصیحت کا ناغہ کرلیا کرتے تھے۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، منصور ابن ابی عمر حضرت شقیق ابوفائل :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ : باب

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 فعظ فنصیحت میں میانہ رفی اختیار کرنے کے بیاؿ میں

     2633    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت ح٤یس حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٔ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ وَح٤َُیِسٕ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ث٨ََا  ا٢َ رَسُو٢ُ  حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ 

ضَوَاتٔ اللۂ ػَ  تِ ا٨َّٟارُ بأٟظَّ َّٔ ٔ وَحُ ٤َِٟکاَرظٔ ِٟح٨ََّةُ بأ تِ ا َّٔ ٥َ حُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ل

عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب حماد بن سلمہ ثابت حمید حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ را ؽ 

 ں سے گھری ہوئی ہے جبکہ دفزخ ی خونی خواہشات سے گھری ہوئی ہے۔اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جنت فوں کے

 عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب حماد بن سلمہ ثابت حمید حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿجنت :   باب

 فعظ فنصیحت میں میانہ رفی اختیار کرنے کے بیاؿ میں

     2634    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، طبابہ ورٗاء ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ائُ  َٗ ثىَیٔ وَرِ ث٨ََا طَبَابةَُ حَسَّ بٕ حَسَّ َّی اللہُ  حَرِ ػَل

 ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ 

علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح  زہیر بن حرب، شبابہ فرقاء ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ

 حدیث نقل کرتے ہیں۔

 زہیر بن حرب، شبابہ فرقاء ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

  کا بیاؿجنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت :   باب

 فعظ فنصیحت میں میانہ رفی اختیار کرنے کے بیاؿ میں

     2635    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ ٤ًزو اطٌثی زہْر ب٩ حرب، زہْر سٌیس سٔیا٪، ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ِ٤ ًَ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَحَسَّ یَاُ٪  ِٔ ٌٔیسْ أخَِبر٧ََاَ سُ ا٢َ سَ َٗ ث٨ََا و  ا٢َ زُصَْرِْ حَسَّ َٗ بٕ  ثیُّٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٌَ ٩ًَِ زوٕ الِِطَِ  ٔ ز

ًِسَ  ًَزَّ وَج١ََّ أَ ا٢َ اللہُ  َٗ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  ًَْنِْ الِِعََِْ اٟحْٔٔنَ ٣َا لََّ  ٌٔبَازیَٔ اٟؼَّ ٔ زِتُ ٟ

صْ ٣َا  ِٔ ٥ُ٠َ نَ ٌِ لًَ تَ َٓ ُٚ ذَٟکَٔ فیٔ ٛتَٔابٔ اللۂ  ٠ِبٔ بَشَرٕ ٣ٔؼِسَا َٗ ًَلیَ  تِ وَلََّ خَطَرَ  ٌَ ًِْنُٕ رَأتَِ وَلََّ أذُُْ٪ س٤َٔ ةٔ أَ َٟض٥ُِ ٩ِ٣ٔ قََُّ أخُِفیَٔ 

٠٤َُوَ٪  ٌِ  جَزاَئّ ب٤َٔا کا٧َوُا يَ

ی زہیر بن حرب، زہیر سعید سفیاؿ، ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے  سعید بن عمرف
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رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ عزفجل نے فرماا  میں نے اپنے نیک بندفں کے لئے )ایسی 

 کہ جنہیں نہ کسی آنکھ نے دیکھا افر نہ ہی کسی انساؿ کے دؽ پر اؿ کا خیاؽ گزرا اس کی تصدیق اللہ تعالی ایسی چیزیں( تیار کر رکھی ہیں
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اؿ کے   خب کو معلوؾ نہیں کہ جو نعمتیں کی کتاب میں موجود ہے ف

 لئے چھپا رکھی ہیں اؿ کے لئے آنکھوں کی ٹھنڈک ہے بدلہ ہے اس کا جو فہ کرتے تھے۔

ی زہیر بن حرب، زہیر سعید سفیاؿ، ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

عئ

 

ش

 سعید بن عمرف ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 فعظ فنصیحت میں میانہ رفی اختیار کرنے کے بیاؿ میں

     2636    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تٌالیٰ ٨ًہ ہارو٪ ب٩ سٌیس ایلی اب٩ وہب، ٣اٟک ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ :  راوی

٩ًَِ الِِعََِْ   ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ثىَیٔ ٣َاٟکْٔ  ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ حَسَّ ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ حَسَّ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ َّی حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل دٔ 

ًِسَزِتُ  َّ وَج١ََّ أَ ًَز ا٢َ اللہُ  َٗ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ ٠ِبٔ  اللہُ  َٗ ًَلیَ  تِ وَلََّ خَطَرَ  ٌَ ًَْنِْ رَأتَِ وَلََّ أذُُْ٪ س٤َٔ اٟحْٔٔنَ ٣َا لََّ  ٌٔبَازیَٔ اٟؼَّ ٔ ٟ

٠َیِطٔ  ًَ ٥ُِٜ اللہُ  ٌَ ا ب٠َِطَ ٣َا أك٠ََِ  بَشَرٕ ذخَُِّ

 اللہ علیہ فسلم نے ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، مالک ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی



 

 

 فرماا  اللہ عزفجل نے فرماا  میں نے اپنے نیک بندفں کے لئے )ایسی ایسی چیزیں( تیار کر رکھی ہیں کہ جنہیں نہ کسی آنکھ نے دیکھا افر

کا ذکر چھوڑف جن  نہ ہی کسی کاؿ نے سنا افر نہ ہی کسی انساؿ کے دؽ پر اؿ کا خیاؽ گزرا )افر فہ نعمتیں اؿ کے لیے( جمع کر رکھی ہیں اؿ

 کی اللہ تعالی نے تمہیں اطلاع دے رکھی ہے۔

 ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، مالک ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  افر اہل جنت کا بیاؿجنت اس کی نعمتیں :   باب

 فعظ فنصیحت میں میانہ رفی اختیار کرنے کے بیاؿ میں

     2637    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ اب٩ ٤٧ْر، ابی ا٤ًع، ابی ػاٟح حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أَ  ث٨ََا أَ حَسَّ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ اویٔةََ ح و حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا بیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ بیٔ حَسَّ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعُ  َ ٌٔبَازیَٔ  الِِ ٔ ًِسَزِتُ ٟ زَّ وَج١ََّ أَ ًَ و٢ُ اللہُ  ُ٘ يَ

٥ُِٜ اللہُ ٌَ ا ب٠َِطَ ٣َا أك٠ََِ ٠ِبٔ بَشَرٕ ذخَُِّ َٗ ًَلیَ  تِ وَلََّ خَطَرَ  ٌَ ًَْنِْ رَأتَِ وَلََّ أذُُْ٪ س٤َٔ اٟحْٔٔنَ ٣َا لََّ  ٥ُ٠َ اٟؼَّ ٌِ لًَ تَ َٓ أَ  ٠َیِطٔ ث٥َُّ قَََ ًَ  

ض٥ُِ ٩ِ٣ٔ قََُّ  َٟ صْ ٣َا أخُِفیَٔ  ِٔ ًِْنُٕ نَ  ةٔ أَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ ابن نمیر، ابی اعمش، ابی صالح حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 فسلم نے فرماا  اللہ عزفجل فرماتے ہیں کہ میں نے اپنے نیک بندفں کے لئے )ایسی ایسی نعمتیں( تیار کر رکھی ہیں کہ جن کو نہ تو کسی

 آنکھ نے دیکھا افر نہ کسی کاؿ نے سنا افر نہ ہی کسی انساؿ کے دؽ پر اؿ کا خیاؽ گزرا یہ نعمتیں اؿ کے لئے جمع کر رکھی ہیں اؿ کا ذکر
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(  چھوڑف جن نعمتوں کی اللہ تعالی نے تمہیں اطلاع دے رکھی ہے پھر آپ نے یہ آیت پزھی )ف ٍ

 

 
ُ
ْب 
ع
َ
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َ
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  اؿ کے لئے چھپا کر رکھی ہیں اؿ کے لئے آنکھوں کی ٹھنڈک ہے بدلہ ہے اس کا جو فہ کرتے 
 
ب

 

عت
م

 

ت

کسی  خب کو معلوؾ نہیں کہ جو 

 تھے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ ابن نمیر، ابی اعمش، ابی صالح حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 فعظ فنصیحت میں میانہ رفی اختیار کرنے کے بیاؿ میں

     2638    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ایلی اب٩ وہب، ابوػخر، ابوحاز٦، حضرت سہ١ ب٩ سٌس ساًس یہارو٪ ب٩ ٣ٌزوٖ، ہارو٪ ب٩ سٌیس  :  راوی

ثىَیٔ أبَوُ ػَخِرٕ  ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ  ٖٕ وَصَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ زوُ ٌِ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣َ ا٢َ حَسَّ َٗ ثطَُ   أَ٪َّ أبَاَ حَاز٦ٕٔ حَسَّ

اًسٔٔیَّ  سٕ اٟشَّ ٌِ تُ سَض١َِ ب٩َِ سَ ٌِ َّی  س٤َٔ ِٟح٨ََّةَ حًَ َٕ ٓیٔطٔ ا ٥َ ٣َح٠ِشّٔا وَػَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ولَُّ طَضسِٔتُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ُ٘ يَ

تِ  ٌَ ًَْنِْ رَأتَِ وَلََّ أذُُْ٪ س٤َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ آخَٔٔ حَسٔیثطٔٔ ٓیٔضَا ٣َا لََّ  َّی اللہُ  ا٢َ ػَل َٗ ٠ِبٔ بَشَرٕ ث٥َُّ وَلََّ خَطَرَ  ا٧تَِهَی ث٥َُّ  َٗ ًَلیَ 

٨َاصُ  ِٗ ا رَزَ ا و٤٣ََّٔ ٌّ ا وَك٤ََ ّٓ ٍٔ یسًَُِوَ٪ رَبَّض٥ُِ خَوِ اجٔ َـ ٤َِٟ ٩ًَِ ا ٔ الِْیَةَ تَتَحَافیَ ج٨ُوُبض٥ُُِ  ترََأَ صَذٔظ ِٗ صْ ٣َا ا ِٔ ٥ُ٠َ نَ ٌِ لًَ تَ َٓ وَ٪  ُ٘ ٔٔ ٥ِ ی٨ُِ

 ٌِ ًِْنُٕ جَزاَئّ ب٤َٔا کا٧َوُا يَ ةٔ أَ ض٥ُِ ٩ِ٣ٔ قََُّ َٟ  ٠٤َوَُ٪ أخُِفیَٔ 

ہارفؿ بن معرفػ، ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، ابوصخر، ابوحازؾ، حضرت سہل بن سعد ساعدی فرماتے ہیں کہ میں را ؽ اللہ کی 

ایک ایسی مجلس میں موجود تھا کہ جس میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے جنت کی بہت تعریف بیاؿ فرمائی آخر میں فرماا  کہ جنت میں 

ہیں کہ جن کو نہ تو کسی آنکھ نے دیکھا افر نہ کسی کاؿ نے سنا افر نہ کسی انساؿ کے دؽ پر اؿ کا خیاؽ گزرا پھر آپ صلی  ایسی ایسی نعمتیں
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  اللہ علیہ فسلم نے یہ آیت کریمہ پزھی ) ي
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و ؿَ( جدا رہتی ہیں اؿ کی کرفٹیں اپنے ا نے کی جگہوں سے پکارتے ہیں اپنے
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 رب کو ڈر سے افر 

 رکھی ہے اؿ کے لئے آنکھوں کی ٹھنڈک بدلہ ہے اس کا جو لالچ سے افر ہمارا دا  ہو اخرچ کرتے ہیں ا  کسی ی  کو معلوؾ نہیں جو چھپا

 فہ کرتے تھے۔

 ہارفؿ بن معرفػ، ہارفؿ بن سعید ایلی ابن فہب، ابوصخر، ابوحازؾ، حضرت سہل بن سعد ساعد ی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ایک اسے  درخت کے بیاؿ میں کہ جس کے سائے میں چلنے فالا ا ار ا  ساؽ تک لتجنت میں 

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 جنت میں ایک اسے  درخت کے بیاؿ میں کہ جس کے سائے میں چلنے فالا ا ار ا  ساؽ تک چلتا رہے گا پھر بھی اسے طے نہیں کر سکے گا ۔

     2639    حسیث                               ٦ج٠س سو  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، سٌیس ب٩ ابوسٌیس ٣٘بری حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  برُیِّٔ  ِ٘ ٤َِٟ ٌٔیسٕ ا ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ سَ ٩ًَِ سَ َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی اللہُ  حَسَّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل صزَُیزَِةَ 

َٟظَحَزَةّ يَشْٔرُ اٟزَّاٛبُٔ فیٔ ه٠ِّٔضَا ٣ٔائةََ س٨ََةٕ  ِٟح٨ََّةٔ  ا٢َ إٔ٪َّ فیٔ ا َٗ َّطُ   ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ



 

 

علیہ فسلم سے رفایت کرتے  قتیبہ بن سعید، ، لیث، سعید بن ابوسعید مقبری حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ صلی اللہ

 ہیں کہ آپ نے فرماا  جنت میں ایک ایسا درخت ہے کہ جس کے سائے میں چلنے فالا ا ار ا  ساؽ تک چلتا رہے گا۔

 قتیبہ بن سعید، لیث، سعید بن ابوسعید مقبری حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 جنت میں ایک اسے  درخت کے بیاؿ میں کہ جس کے سائے میں چلنے فالا ا ار ا  ساؽ تک چلتا رہے گا پھر بھی اسے طے نہیں کر سکے گا ۔

     2640    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ِْرہ اب٩ ًبساٟزح٩٤ حزامی ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَ ِٟحٔزاَمیَّٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ٤ُِِْٟٔرَةُ يَ ث٨ََا ا ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  دٔ حَسَّ ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ  ز ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

ضَا ٌُ لَ ِ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ وَزَازَ لََّ يَ َّی اللہُ   ا٨َّٟئیِّ ػَل

قتیبہ بن سعید، مغیرہ ابن عبدالرحمن حزامی ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ 

ھَُاا یعنی فہ ا ار اس درخت کو ا  ساؽ تک بھی طے نہیں کر سکے گا الفاظ زائد حدیث کی طرح رفایت نقل 

ع
َ
ت قَْغ

ا 
َ
کی ہے لیکن اس میں ل

 ہیں۔

 قتیبہ بن سعید، مغیرہ ابن عبدالرحمن حزامی ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 جنت میں ایک اسے  درخت کے بیاؿ میں کہ جس کے سائے میں چلنے فالا ا ار ا  ساؽ تک چلتا رہے گا پھر بھی اسے طے نہیں کر سکے گا ۔

     2641    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥ ح٨ولی، ٣دزومی وہیب ابی حاز٦ حضرت سہ١ ب٩ سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ  ٕ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٔ ث٨ََا وُصَیِبْ  ٤َِٟدِزوُمیُّٔ حَسَّ ِٟح٨َِوَلیُّٔ أخَِبر٧ََاَ ا ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََا إسِٔحَ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ احَسَّ سٕ  ٌِ للۂ سَض١ِٔ ب٩ِٔ سَ

 ِ٘ ًَا٦ٕ لََّ يَ َٟظَحَزَةّ يَشْٔرُ اٟزَّاٛبُٔ فیٔ ه٠ِّٔضَا ٣ٔائةََ  ِٟح٨ََّةٔ  ا٢َ إٔ٪َّ فیٔ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ضَاػَل ٌُ  لَ

ایت اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، ومیفمی فہیب ابی حازؾ حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رف

کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جنت میں ایک ایسا درخت ہے کہ جس کے سائے میں چلنے فالا ا ار ا  

 ساؽ تک بھی اسے طے نہیں کر سکتا۔



 

 

 اسحاؼ بن ابراہیم حنظلی، ومیفمی فہیب ابی حازؾ حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 جنت میں ایک اسے  درخت کے بیاؿ میں کہ جس کے سائے میں چلنے فالا ا ار ا  ساؽ تک چلتا رہے گا پھر بھی اسے طے نہیں کر سکے گا ۔

     2642    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوحاز٦، ن٤ٌا٪ ب٩ ابی ًیاغ زرقی حضرت ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ِٟدُسِرٔ ٌٔیسٕ ا ثىَیٔ أبَوُ سَ ا٢َ حَسَّ َ٘ َٓ ًَیَّاغٕ اٟزُّرَقیَّٔ  ٤َاَ٪ ب٩َِ أبَیٔ  ٌِ ثتُِ بطٔٔ ا٨ُّٟ حَسَّ َٓ  ٕ ا٢َ أبَوُ حَاز٦ٔ َٗ ًَ ٠ًََیِطٔ یُّ  َّی اللہُ  ٩ِ ا٨َّٟئیِّ ػَل

 ٌُ لَ ِ٘ ًَا٦ٕ ٣َا يَ ٍَ ٣ٔائةََ  ی ٔ زَ اٟسرَّ َّ٤ َـ ٤ُِٟ ِٟحَوَازَ ا ِٟح٨ََّةٔ طَحَزَةّ يَشْٔرُ اٟزَّاٛبُٔ ا ا٢َ إٔ٪َّ فیٔ ا َٗ  ٥َ  ضَاوَس٠ََّ

فسلم سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے  ابوحازؾ، نعماؿ بن ابی عیاش زر ح حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ

ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جنت میں ایک درخت ایسا ہے کہ جس کے سائے میں چلنے فالا عمدہ تیز رفتار گھوڑے کا ا ار 

 ا  ساؽ تک چل کر بھی اسے طے نہیں کر سکتا۔

 اللہ تعالیٰ عنہابوحازؾ، نعماؿ بن ابی عیاش زر ح حضرت ابوسعید خدری رضی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اس بات کے بیاؿ میں کہ اللہ جنت فالوں سے اپنی رضا کا اعلاؿ فرمائے گا افر اس بات ک

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 اللہ جنت فالوں سے اپنی رضا کا اعلاؿ فرمائے گا افر اس بات کے بھی کہ اللہ اؿ سے کبھی ناراض نہیں ہوگا ۔اس بات کے بیاؿ میں کہ 

     2643    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٩ وہب، ٣اٟک ٣ح٤س ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ سہ٥ ًبساللہ ب٩ ٣بارک، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، ہارو٪ ب٩ سٌیس ایلی ًبساللہ ب :  راوی

 اب٩ ا٧ص، زیس ب٩ اس٥٠ ًلاء ب٩ يشار حضرت ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٤ُِٟبَارَکٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ا ث٨ََا  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ سَض٥ِٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  حَسَّ أ٧َصَٕ ح و حَسَّ

 َ ٌٔیسٕ الِِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ  ثىَیٔ ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ أ٧َصَٕ  بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ حَسَّ ًَ ث٨ََا  َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ٩ًَِ یلِیُّٔ وَا٠َّٟ ًَلَائٔ ب٩ِٔ يَشَارٕ   

 ُ٘ ا٢َ إٔ٪َّ اللہَ يَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ِٟدُسِریِّٔ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌٔیسٕ ا َّیِکَ رَب٨ََّا أبَیٔ سَ َٟب وٟوَُ٪  ُ٘ یَ َٓ ةٔ  ِٟح٨ََّ ِٟح٨ََّةٔ یاَ أص١ََِ ا و٢ُ لِٔص١َِٔ ا



 

 

ًِلَیِ  سِ أَ َٗ ٨َا لََّ ٧زَِضَی یاَ رَبِّ وَ َٟ وٟوَُ٪ و٣ََا  ُ٘ یَ َٓ و٢ُ ص١َِ رَؿٔیت٥ُِ  ُ٘ یَ َٓ ِٟدَْرُِ فیٔ یسََیکَِ  سَیکَِ وَا ٌِ مٔ أحََسّا ٩ِ٣ٔ وَسَ ٌِ ٥ِ تُ َٟ ت٨ََا ٣َا 

و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ ٠َی٥ُِِٜ  خ٠َِ٘کَٔ  ًَ و٢ُ أح١ُُّٔ  ُ٘ یَ َٓ ١ُ ٩ِ٣ٔ ذَٟکَٔ  َـ ِٓ وٟوَُ٪ یاَ رَبِّ وَأیَُّ طَیِئٕ أَ ُ٘ یَ َٓ کَٔ  ١َ ٩ِ٣ٔ ذَٟ َـ ِٓ َ ًِلٔی٥ُِٜ أ ُ َٓلًَ ألَََّ أ  رؿِٔوَانیٔ 

سَظُ أبَسَّا ٌِ ٠ًََی٥ُِِٜ بَ  أسَِدَمُ 

عبداللہ بن فہب، مالک ابن انس، زید بن اسلم  محمد بن عبدالرحمن بن سہم عبداللہ بن مبارک، مالک بن انس، ہارفؿ بن سعید ایلی

عطاء بن یسار حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ جنت فالوں سے 

 ضہ میں ہے فرمائے گا اے جنت فالو! جنتی عرض کریں گے اے ہمارے پرفردگار ہم حاضر ہیں افر نیک بختی افر بھلائی تیر
قی
ے ہی 

پھر اللہ فرمائے گا کیا م  راضی ہو گئے ہو جنتی عرض کریں گے اے پرفردگار ہم کیوں راضی نہ ہوں حالانکہ تو نے جو نعمتیں ہمیں عطا 

سے بھی بڑھ کر  فرمائی ہیں فہ نعمتیں تو نے اپنی مخلوؼ میں سے کسی کو بھی عطا نہیں فرمائیں پھر اللہ فرمائے گا کیا میں تمہیں اؿ نعمتوں

افر نعمت عطا نہ کرفں جنتی عرض کریں گے اے پرفردگار اؿ سے بڑھ کر افر کوؿ سی نعمت ہوگی پھر اللہ فرمائے گا میں م  سے اپنی 

 رضا افر خوشی کا اعلاؿ کرتا ہوں اب اس کے بعد سے میں م  سے کبھی بھی ناراض نہیں ہوں گا۔

 بن مبارک، مالک بن انس، ہارفؿ بن سعید ایلی عبداللہ بن فہب، مالک ابن انس، زید بن محمد بن عبدالرحمن بن سہم عبداللہ :  رافی

 اسلم عطاء بن یسار حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... جنت میں ایک دفسرے کے بالا خانے اس طرح دیکھیں گے جاس بات کے بیاؿ میں کہ جنت فالے

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ جنت فالے جنت میں ایک دفسرے کے بالا خانے اس طرح دیکھیں گے جس طرح کہ م  آسمانوں میں ستارفں کو دیکھتے ہو۔

     2644    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥ ٗاری، ابی حاز٦ حضرت سہی١ ب٩ سٌس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ  ٕ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٔ اریَّٔ  َ٘ ِٟ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ىیٔ اب٩َِ  ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  سٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ سَض١ِٔ حَسَّ ٌِ ب٩ِٔ سَ

٤َا تَزَ  َٛ ِٟح٨ََّةٔ  ةَ فیٔ ا َٓ زِ ُِ ِٟ َ٪ ا َٟیَترََاؤَِ ِٟح٨ََّةٔ  ا٢َ إٔ٪َّ أص١ََِ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٤َائٔ اللۂ ػَل بَ فیٔ اٟشَّ َٛ َٜوِ َ٪ الِ  اؤَِ

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  قتیبہ بن سعید، یعقوب بن ابراہیم قاری، ابی حازؾ حضرت سہیل بن سعد رضی اللہ

 جنت فالے جنت میں ایک دفسرے کے بالاخانے اس طرح دیکھیں گے کہ جس طرح م  آسمانوں میں ستارفں کو دیکھتے ہو۔



 

 

 قتیبہ بن سعید، یعقوب بن ابراہیم قاری، ابی حازؾ حضرت سہیل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ جنت فالے جنت میں ایک دفسرے کے بالا خانے اس طرح دیکھیں گے جس طرح کہ م  آسمانوں میں ستارفں کو دیکھتے ہو۔

     2645    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

 حضرت سہی١ فر٣اتے ہیں ٛہ ٣یں نے یہ حسیث ن٤ٌا٪ ب٩ ابی ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٤َا َٛ ولَُّ  ُ٘ ِٟدُسِرٔیَّ يَ ٌٔیسٕ ا تُ أبَاَ سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َ٘ َٓ ًَیَّاغٕ  ٤َاَ٪ ب٩َِ أبَیٔ  ٌِ ثتُِ بذَٟٔکَٔ ا٨ُّٟ حَسَّ َٓ ا٢َ  یَّ فیٔ  َٗ رِّ بَ اٟسُّ َٛ َٜوِ َ٪ الِ تَزَاؤَِ

زبِیِّٔ  َِ ِٟ قیِّٔ أوَِ ا ِ
ٙٔ اٟشرَّ ُٓ ُ  الِِ

حضرت سہیل فرماتے ہیں کہ میں نے یہ حدیث نعماؿ بن ابی عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے بیاؿ کی تو انہوں نے کہا کہ میں نے 

  طرح م  مکتے  ستارے مشر ح افر مغربی کنارفں میں دیکھتے ہو۔حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے سنا فہ فرماتے ہیں جس

 حضرت سہیل فرماتے ہیں کہ میں نے یہ حدیث نعماؿ بن ابی عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  افر اہل جنت کا بیاؿجنت اس کی نعمتیں :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ جنت فالے جنت میں ایک دفسرے کے بالا خانے اس طرح دیکھیں گے جس طرح کہ م  آسمانوں میں ستارفں کو دیکھتے ہو۔

     2646    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حاز٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣دزومی وہیب حضرت ابو :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ بألِْس٨َِٔازَی٩ِٔ  ث٨ََا وُصیَِبْ  ٤َِٟدِزوُمیُّٔ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ا ث٨ََاظ إسِٔحَ وبَ حَسَّ ُ٘ ٌِ ا ٧حَِوَ حَسٔیثٔ يَ ٌّ  ج٤َیٔ

ں سندفں کے ساتھ یعقوب کی رفایت کی طرح اسحاؼ بن ابراہیم، ومیفمی فہیب حضرت ابوحازؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اؿ دفنو

 رفایت نقل کی۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، ومیفمی فہیب حضرت ابوحازؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿجنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیا :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ جنت فالے جنت میں ایک دفسرے کے بالا خانے اس طرح دیکھیں گے جس طرح کہ م  آسمانوں میں ستارفں کو دیکھتے ہو۔

     2647    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ی ًبساللہ ب٩ وہب، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، ػٔوا٪ ب٩ ًبساللہ ب٩ جٌفر ب٩ یحٌی ب٩ خاٟس ٩ٌ٣ ٣اٟک ہارو٪ ب٩ سٌیس ایل :  راوی

 س٠ی٥ ًلاء ب٩ يشار حضرت ابوسٌیس خسری

ثىَیٔ صَارُوُ٪  ث٨ََا ٣َاٟکْٔ ح و حَسَّ ٩ْ حَسَّ ٌِ ث٨ََا ٣َ فَرٔ ب٩ِٔ یَحٌِیَ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ حَسَّ ٌِ بِسُ اللۂ ب٩ُِ جَ ًَ ثىَیٔ  ىُ حَسَّ ِٔ ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ وَا٠َّٟ  ب٩ُِ سَ

ث٨ََا طُ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ  َٟ ًَلَائٔ ب٩ِٔ يَشَارٕ   ٩ًَِ وَاَ٪ ب٩ِٔ س٠َُی٥ِٕ  ِٔ ٩ًَِ ػَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ ٣َاٟکُٔ ب٩ُِ أ٧َصَٕ  ِٟدُسِرٔیِّ ًَ ٌٔیسٕ ا سَ

َ٪ أص١ََِ  َٟیَترََاؤَِ ِٟح٨ََّةٔ  ا٢َ إٔ٪َّ أص١ََِ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  یَّ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل رِّ بَ اٟسُّ َٛ َٜوِ َ٪ الِ ٤َا تَترََاؤَِ َٛ وِٗض٥ِٔٔ  َٓ  ٩ِ٣ٔ ٖٔ زَ ُِ ِٟ ا

اُٟوا یاَ رَسُو٢َ اللۂ ت٠ِٔکَ ٨٣ََ  َٗ اؿ١ُٔ ٣َا بی٨ََِض٥ُِ  َٔ زبٔٔ ٟتَٔ ِِ ٤َِٟ ٚٔ أوَِ ا ٤َِٟشِرٔ ٙٔ ٩ِ٣ٔ ا ُٓ ُ ابزَٔ ٩ِ٣ٔ الِِ َِ ِٟ ضَا ا ُِ از٢ُٔ ال٧َِِبِیَٔائٔ لََّ یَب٠ُِ

ا٢َ بلَیَ  َٗ ٤ُِٟزس٠َِْٔنَ َُْرِص٥ُُِ  ُٗوا ا ٔ رٔجَا٢ْ آ٨٣َوُا بأللۂ وَػَسَّ سٔی بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ  وَا

عبد اللہ بن جعفر بن یحیی بن خالد معن مالک ہارفؿ بن سعید ایلی عبداللہ بن فہب، مالک بن انس، صفواؿ بن سلیم عطاء بن یسار 

لے اپنے افپر کے بالاخانہ فالوں کو اس طرح دیکھیں گے کہ حضرت ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  جنت فا

جس طرح م  مشر ح ا  مغربی کنارفں میں مکتے  ہوئے ستارفں کو دیکھتے ہو اس فجہ سے کہ جنت فالوں کے درجات میں آپس میں 

کے علافہ کوئی نہیں پہنچ تفافت ہوگا صحابہ کراؾ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ کیا فہ انبیاء کے درجات ہوں گے کہ جن تک اؿ 

سکے گا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضہ ف قدرت میں میری جاؿ ہے کہ اؿ لوگوں کو بھی فہ 

 درجات عطا کئے جائیں گے کہ جو اللہ تعالی پر ایماؿ لائیں افر اس کے را لوں کی تصدیق کریں۔

 خالد معن مالک ہارفؿ بن سعید ایلی عبداللہ بن فہب، مالک بن انس، صفواؿ بن سلیم عطاء بن عبداللہ بن جعفر بن یحیی بن :  رافی

 یسار حضرت ابوسعید خدری

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...نبی صلی اللہ علیہ فسل اؿ لوگوں کے بیاؿ میں کہ جنہیں اپنے گھر افر ماؽ کے بدلہ میں

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 اؿ لوگوں کے بیاؿ میں کہ جنہیں اپنے گھر افر ماؽ کے بدلہ میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا دیدار پیارا ہوگا۔

     2648    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یس، يٌ٘وب اب٩ ًبساٟزح٩٤ سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ىیٔ اب٩َِ  ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ی صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل



 

 

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ وِ رَآنیٔ بأٔص٠َِطٔٔ و٣ََاٟطٔٔ  اللہُ  َٟ سٔی یوََزُّ أحََسُص٥ُِ  ٌِ ًیٔ لیٔ حبًُّا ٧اَضْ یَٜو٧ُوَُ٪ بَ ا٢َ ٩ِ٣ٔ أطََسِّ أ٣َُّ َٗ 

قتیبہ بن سعید، ، یعقوب ابن عبدالرحمن سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

میں سے سب سے زا دہ مجھے پیارے فہ لوگ ہوں گے جو میرے بعد آئیں گے لیکن اؿ کی تمنا ہوگی کہ کاش کہ نے فرماا  میری امت 

 اپنے گھر فالے افر ماؽ کے بدلہ میں میرا دیدار کرلیں۔

 قتیبہ بن سعید، یعقوب ابن عبدالرحمن سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جنت میں ایک اسے  بازار کے بیاؿ میں کہ جس میں جنتیوں کی نعمتوں افر اؿ کے حسن فجما

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 اؿ کے حسن فجماؽ میں اضافہ ہو جائے گا ۔ جنت میں ایک اسے  بازار کے بیاؿ میں کہ جس میں جنتیوں کی نعمتوں افر

     2649    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوًث٤ا٪ سٌیس ب٩ ًبساٟحبار بصَی ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت ب٨انی حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ِٟحَ  بِسٔ ا ًَ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا أبَوُ ًث٤َُِاَ٪ سَ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ حَسَّ ِٟب٨َُانیِّٔ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ ا ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ یُّ حَسَّ ِٟبَصَِٔ بَّارٔ ا

َٓتَضُبُّ رٔ ةٕ  ٌَ ا یَأتِو٧ُضََا ک١َُّ ج٤ُُ ّٗ َٟشُو ِٟح٨ََّةٔ  ا٢َ إٔ٪َّ فیٔ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  تَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٓ ٤َا٢ٔ  حِثُو فیٔ وُجُوصض٥ِٔٔ یحُ اٟظَّ

و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ سِ ازِزَازوُا حش٨ُِّا وَج٤ََالَّّ  َٗ ٔلیَ أص٠َِیٔض٥ِٔ وَ وَ٪ إ ٌُ ْرَِجٔ َٓ یَززَِازوَُ٪ حش٨ُِّا وَج٤ََالَّّ  َٓ سِ وَثیَٔابض٥ِٔٔ  َ٘ َٟ ض٥ُِ أص٠َِوُص٥ُِ وَاللۂ  َٟ  

وُٟوَ٪ وَأنَْتُمْ وَاللۂ  ُ٘ یَ َٓ س٧َاَ حش٨ُِّا وَج٤ََالَّّ  ٌِ س٧َاَ حش٨ُِّا وَج٤ََالَّّ ازِزَزِت٥ُِ بَ ٌِ سِ ازِزَزِت٥ُِ بَ َ٘ َٟ   

ابوعثماؿ سعید بن عبدالجبار بصری حماد بن سلمہ ثابت بنانی حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

آا  کریں گے پھر شمالی ہوا چلائی جائے گی جو صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جنت میں ایک ایسا بازار ہے کہ جس میں جنتی لوگ ہر معہ  کو 

کہ فہاں کا گردف غبار )جو کہ مشک ف زعفراؿ کی صورت میں ہوگا( جنتیوں کے چہرفں افر اؿ کے کپڑفں پر اڑا کر ڈاؽ دے گی جس 

و ں کے حسن ف جماؽ میں افر اضافہ ہو جائے گا پھر جب فہ اپنے گھر فالوں کی طرػ لوٹیں گے اس حاؽ میں

 

 ی
ب

 

 ت
د

 کہ اؿ کے حسن سے 

 ف جماؽ میں افر اضافہ ہو کا  ہوگا تو فہ کہیں گے کہ ہمارے بعد تو تمہارے حسن فجماؽ میں افر اضافہ ہوگیا ہے فہ کہیں گے اللہ کی قسم

 ہمارے بعد تمہارے حسن فجماؽ میں بھی تو افر اضافہ ہوگیا ہے۔

 بنانی حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوعثماؿ سعید بن عبدالجبار بصری حماد بن سلمہ ثابت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ... اس بات کے بیاؿ میں کہ جنت میں سب سے پہلا جو گرفہ داخل ہوگا اؿ کی صورتیں چودہویں

 بیاؿ جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ جنت میں سب سے پہلا جو گرفہ داخل ہوگا اؿ کی صورتیں چودہویں رات کے چاند کی طرح ہوں گی

     2650    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو٧اٗس يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ٠ًیہ، يٌ٘وب اس٤ٌی١ اب٩ ٠ًیہ ایوب :  راوی

ثىَٔ  الََّ حَسَّ َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ ىُ ٟیَٔ ِٔ ةَ وَا٠َّٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ ا  ٌّ وِرَقیُّٔ ج٤َیٔ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ اٟسَّ ُ٘ ٌِ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَيَ ًَ ٌٔی١ُ اب٩ُِ ی  ث٨ََا إس٤َِٔ  حَسَّ

وا اٟزِّجَا ا تَذَاکََُ وا وَإ٣َّٔ اخََُ َٔ ا تَ ا٢َ إ٣َّٔ َٗ سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ةَ أخَِبر٧ََاَ أیَُّوبُ  ٥َِٟ ٠ًَُیَّ ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ أوََ  َ٘ َٓ ثرَُ أ٦َِ ا٨ِّٟشَائُ  ِٛ ِٟح٨ََّةٔ أَ ٢ُ فیٔ ا

 ٔ ٤َز َ٘ ِٟ ًَلیَ ػُورَةٔ ا ِٟح٨ََّةَ  ٢َ ز٣ُِزَةٕ تَسِخ١ُُ ا ٥َ إٔ٪َّ أوََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  اس٥ٔٔ ػَل َ٘ ِٟ ١ِ أبَوُ ا ُ٘ ٔ يَ ًَلیَ أؿَِوَإ ًَّٟیٔ ت٠َیٔضَا  ِٟبَسِرٔ وَا ی٠َِةَ ا َٟ

٤َائٔ ٟک١ُِّٔ ا٣ِزئٕٔ ٨ِ٣ٔض٥ُِ زَوِجَتَأ٪ اث٨َِتَأ٪ یزَُی ٣ُذُّ سُوٗض٤َٔٔا ٩ِ٣ٔ وَرَائٔ ا٠َّٟح٥ِٔ  یٕٓ فیٔ اٟشَّ بٕ زرُِّ َٛ وِ ًِزبَُ َٛ َ ِٟح٨ََّةٔ أ   و٣ََا فیٔ ا

فایت ہے کہ لوگوں نے عمرفناقد یعقوب بن ابراہیم، ابن علیہ، یعقوب اسماعیل ابن علیہ ایوب حضرت محمد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ر

5 کہ فخر کیا ا  اس بات کا ذکر کیا کہ جنت میں زا دہ داداد مردفں کی ہوگی ا  وترتوں کی تو حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا 

 چاند کی طرح ابو القاسم صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کہ جنت میں سب سے پہلا گرفہ جو داخل ہوگا اؿ کی صورتیں چودہویں رات کے

ہوں گی افر فہ گرفہ جو اؿ کے بعد جنت میں داخل ہوگا اؿ کی صورتیں مکتے  ہوئے ستارفں کی طرح رفشن ہوں گی اؿ میں سے ہر 

ایک جتنی کے لئے دف بیوا ں ہوں گی جن کی ڈلیلیوں کا مغز گوشت کے پیچھے سے چمکے گا افر جنت میں کوئی آدمی بھی بیوی کے بغیر 

 نہیں ہوگا۔

 عمرفناقد یعقوب بن ابراہیم، ابن علیہ، یعقوب اسمعیل ابن علیہ ایوب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 اخل ہوگا اؿ کی صورتیں چودہویں رات کے چاند کی طرح ہوں گیاس بات کے بیاؿ میں کہ جنت میں سب سے پہلا جو گرفہ د

     2651    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، ایوب حضرت اب٩ سْری٩  :  راوی

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ سْٔری٩َٔ  ٩ًَِ أیَُّوبَ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ شَأَُٟوا  حَسَّ َٓ ثرَُ  ِٛ َ ِٟح٨ََّةٔ أ اخِتَؼ٥ََ اٟزِّجَا٢ُ وَا٨ِّٟشَائُ أیَُّض٥ُِ فیٔ ا



 

 

٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّةَ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  اس٥ٔٔ ػَل َ٘ ِٟ ا٢َ أبَوُ ا َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ  أبَاَ صزَُیزَِةَ 

د افر وترت کے درمیاؿ اس بات پر جھگڑا ہوا کہ جنت میں ابن ابی عمر سفیاؿ، ایوب حضرت ابن سیرین رفایت فرماتے ہیں کہ مر

ابن کن کی داداد زا دہ ہوگی تو انہوں نے حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے پوچھا تو انہوں نے فرماا  ابوالقاسم نے فرماا  افر پھر 

 علیہ کی حدیث کی طرح حدیث نقل کی۔

 ینابن ابی عمر سفیاؿ، ایوب حضرت ابن سیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ جنت میں سب سے پہلا جو گرفہ داخل ہوگا اؿ کی صورتیں چودہویں رات کے چاند کی طرح ہوں گی

     2652    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٟواحس اب٩ زیاز ٤ًارہ ب٩ ٌٗ٘اَ ابوزرًہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ ٤ًَُارَةَ ب٩ِٔ   ٕ ىیٔ اب٩َِ زیَٔاز ٌِ ِٟوَاحسٔٔ يَ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  تُ أبَاَ  حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ةَ  ًَ ث٨ََا أبَوُ زُرِ َٔ حَسَّ ا َ٘ ٌِ َ٘ ِٟ ا

 ُٗ ث٨ََا  ِٟح٨ََّةَ ح و حَسَّ ٢ُ ٩ِ٣َ یسَِخ١ُُ ا ٥َ أوََّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ بٕ صزَُیزَِةَ يَ ٌٔیسٕ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ تیَِبَةُ ب٩ُِ سَ

تیَِبَةَ  ُ٘ ٔ ىُ ٟ ِٔ َّی اللہُ  وَا٠َّٟ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ  ث٨ََا جَزیٔزْ  الََّ حَسَّ ٥َ إٔ٪َّ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ

َّٟذٔی٩َ ی٠َو٧ُضَُ  ِٟبَسِرٔ وَا ی٠َِةَ ا َٟ  ٔ ٤َز َ٘ ِٟ ٔ ا ًَلیَ ػُورَة ِٟح٨ََّةَ  ٕ یسَِخ٠ُوَُ٪ ا ٢َ ز٣ُِزَة ٤َائٔ إؿَٔائةَّ لََّ أوََّ یٕٓ فیٔ اٟشَّ بٕ زرُِّ َٛ وِ َٛ ًَلیَ أطََسِّ   ٥ِ

٤ِٟشِٔکُ و٣ََحَا٣ٔ  صَبُ وَرَطِحُض٥ُِ ا ٠ُُٔوَ٪ أ٣َِظَاكض٥ُُِ اٟذَّ كوَُ٪ وَلََّ ی٤َِتَدلُٔوَ٪ وَلََّ یَتِ وَّ َِ ةُ وَأزَِوَاجُض٥ُِ یَبوُٟوَُ٪ وَلََّ یَتَ زص٥ُُِ الَِِٟوَُّ

ُٗض٥ُِ  ٌْٔنُ أخَِلًَ ِٟ ِٟحُورُ ا ٤َائٔ  ا ا فیٔ اٟشَّ ًّ وَ٪ ذرَٔا ًَلیَ ػُورَةٔ أبَیٔض٥ِٔ آز٦ََ سٔتُّ ٙٔ رَج١ُٕ وَاحسٕٔ   ًَلیَ خ٠ُُ

قتیبہ بن سعید، عبدالواحد ابن زا د عمارہ بن قعقاع ابوزرعہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

سے پہلے داخل ہوگا اؿ کی صورتیں چودہویں رات کے چاند کی طرح ہوں گی افر اس گرفہ  علیہ فسلم نے فرماا  جنت میں جو گرفہ سب

کے بعد جو لوگ جنت میں داخل ہوں گے اؿ کی صورتیں انتہائی مکتے  ہوئے ستارفں کی طرح ہوں گی فہ نہ پیشاب کریں گے افر نہ 

ا نے کی ہوں گی افر اؿ کا پسینہ مشک ہوگا افر اؿ کی  پاخانہ افر نہ تھوکیں گے افر نہ ناک صاػ کریں گے افر اؿ کی کنگھیاں

انگیٹھیوں میں وتد سلگ رہا ہوگا افر اؿ کی بیوا ں بڑی آنکھوں فالی ہوں گی افر اؿ سب کے اخلاؼ ایک ے کس ہوں گے افر فہ سب 

 اپنے باپ آدؾ کی صورت پر ہوں گے افر اؿ کا قد آسماؿ میں ساٹھ ہاتھ کا ہوگا۔

 سعید، عبدالواحد ابن زا د عمارہ بن قعقاع ابوزرعہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ قتیبہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

  جو گرفہ داخل ہوگا اؿ کی صورتیں چودہویں رات کے چاند کی طرح ہوں گیاس بات کے بیاؿ میں کہ جنت میں سب سے پہلا
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 ابوبکر ب٩ ابی طبیہ ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَ احَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ا٢َ ی طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ َٗ  ٢َ

 َ٤ َ٘ ِٟ ًَلیَ ػُورَةٔ ا ًیٔ  ِٟح٨ََّةَ ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ ٢ُ ز٣ُِزَةٕ تَسِخ١ُُ ا ٥َ أوََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّٟذٔی٩َ ی٠َو٧ُض٥َُِ  ِٟبَسِرٔ ث٥َُّ ا ی٠َِةَ ا َٟ  ٔ ز

 ٔ كوَُ٪ وَلََّ یبَوُٟوَُ٪ وَلََّ ی٤َِتَد وَّ َِ سَ ذَٟکَٔ ٨َ٣َاز٢ُٔ لََّ یتََ ٌِ ٤َائٔ إؿَٔائةَّ ث٥َُّ ص٥ُِ بَ ُٗوَ٪ أ٣َِظَاكض٥ُُِ أطََسِّ ٧ح٥َِٕ فیٔ اٟشَّ ُ لُوَ٪ وَلََّ یبَِز

صَبُ و٣ََحَا٣ٔزص٥ُُِ الَِِٟوَُّةُ  ا٢َ  اٟذَّ َٗ ا  ًّ وَ٪ ذرَٔا ًَلیَ كو٢ُٔ أبَیٔض٥ِٔ آز٦ََ سٔتُّ ٙٔ رَج١ُٕ وَاحسٕٔ  ًَلیَ خ٠ُُ ُٗض٥ُِ  ٤ِٟشِٔکُ أخَِلًَ وَرَطِحُض٥ُِ ا

 ٔ ًَلیَ ػُورَة ا٢َ اب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  َٗ ٙٔ رَج١ُٕ و  ًَلیَ خ٠َِ یبِٕ  ا٢َ أبَوُ کََُ َٗ ٙٔ رَج١ُٕ و  ًَلیَ خ٠ُُ   أبَیٔض٥ِٔ اب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ 

ابوبکر بن ابی شبیہ ابوکریب ابومعافیہ اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  

میری امت میں سب سے پہلا گرفہ جو جنت میں داخل ہوگا اؿ کی صورتیں چودہویں رات کے چاند کی طرح ہوں گی پھر جو گرفہ اؿ 

اؿ کی صورتیں انتہائی مکتے  ہوئے ستارفں کی طرح ہوں گی پھر اؿ کے بعد درجہ بدرجہ مراتب ہوں  کے بعد جنت میں داخل ہوگا

گے فہ نہ پاخانہ کریں گے افر نہ پیشاب کریں گے افر نہ ناک صاػ کریں گے افر نہ تھوکیں گے افر اؿ کی کنگھیاں ا نے کی ہوں گی 

و ں میں وتد سلگ رہا ہوگا افر اؿ کا
 ھ
ئ

 

ت ب
گ

 

ب

 پسینہ مشک ہوگا اؿ سب کے اخلاؼ ایک ے کس ہوں گے فہ اپنے قد میں اپنے باپ افر اؿ کی ا

 حضرت آدؾ کی طرح ساٹھ ہاتھ لمبے ہوں گے۔

 ابوبکر بن ابی شبیہ ابوکریب ابومعافیہ اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جنت فالوں کی صفات کےء بیاؿ میں افر یہ کہ فہ صبح ف شاؾ اپنے رب عزفجل کی پاکی بیاؿ

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 جنت فالوں کی صفات کےء بیاؿ میں افر یہ کہ فہ صبح ف شاؾ اپنے رب عزفجل کی پاکی بیاؿ کریں گے ۔
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 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨٣َُ  ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ا٢َ صذََا ٣َا حَسَّ َٗ طٕ  بِّ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ِٟح٨ََّةَ ػُوَرُص٥ُِ اللۂ ػَل ٕ ت٠َخُٔ ا ٢ُ ز٣ُِزَة ٥َ أوََّ

 َ٘ ِٟ كوَُ٪ ٓیٔضَا آ٧یَٔتُض٥ُِ وَأ٣َِظَاكض٥ُُِ ٣ٔ ًَلیَ ػُورَةٔ ا وَّ َِ وَ٪ ٓیٔضَا وَلََّ ی٤َِتَدلُٔوَ٪ وَلََّ یَتَ ُ٘ ِٟبَسِرٔ لََّ یبَِؼُ ی٠َِةَ ا َٟ  ٔ ةٔ ٤َز ّـَ ٔٔ ِٟ صَبٔ وَا ٩ِ اٟذَّ

٤ِٟشِٔکُ وَٟک١ُِّٔ وَاحسٕٔ ٨ِ٣ٔض٥ُِ زَوِجَتَأ٪ یزَُی ٣ُ  ةٔ وَرَطِحُض٥ُِ ا ِٟحُش٩ِٔ و٣ََحَا٣ٔزص٥ُُِ ٩ِ٣ٔ الَِِٟوَُّ ذُّ سَاٗض٤َٔٔا ٩ِ٣ٔ وَرَائٔ ا٠َّٟح٥ِٔ ٩ِ٣ٔ ا

ًَظٔیًّا ةّ وَ حُوَ٪ اللہَ بکُِرَ ٠ِبْ وَاحسْٔ يشَُبِّ َٗ ٠ُُٗوبض٥ُُِ  َٖ بی٨ََِض٥ُِ وَلََّ تَبَاُفَُ   لََّ اخِتلًَٔ

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

فرماا  سب سے پہلا گرفہ جو جنت میں داخل ہوگا اؿ کی صورتیں چودہویں رات کے چاند کی طرح ہوں گی فہ جنت میں نہ تھوکیں 

افر اؿ  گے افر نہ ہی ناک صاػ کریں گے افر نہ ہی پاخانہ کریں گے اؿ کے برتن افر اؿ کی انکی کنگھیاں ا نے افر چاندی کی ہوں گی

و ں میں سے ہر ایک کے لئے دف بیوا ں ہوں گی 

 

 ی
ب

 

 ت
د

کی انگیٹھیوں میں وتد سلگ رہی ہوگی افر اؿ کا پسینہ مشک کی طرح ہوگا افر اؿ 

جن کی ڈلیلیوں کا مغز خوبصورتی کی فجہ سے گوشت کے اندر سے دکھائی دے گا نہ ہی جنت فالے آپس میں اختلاػ کریں گے افر نہ 

 کھیں گے اؿ کے دؽ ایک دؽ کی طرح ہوں گے صبح ف شاؾ اللہ کی پاکی بیاؿ کریں گے۔ہی آپس میں بغض ر

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 جنت فالوں کی صفات کےء بیاؿ میں افر یہ کہ فہ صبح ف شاؾ اپنے رب عزفجل کی پاکی بیاؿ کریں گے ۔

     2655    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زیز، ا٤ًع، ابی سٔیا٪، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًث٤ا٪ ًث٤ا٪ اسحاٚ ج :  راوی

 ٨ًہ

 َٗ ث٨ََا و  ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ حَسَّ َٗ ث٤َِاَ٪  ٌُ ٔ ىُ ٟ ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَا٠َّٟ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ٩ًَِ حَسَّ ُٙ أخَِبر٧ََاَ جَزیٔزْ  ا٢َ إسِٔحَ

٩ًَِ جَا یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٤ًَِعٔ  َ ُ الِِ ب ِٟح٨ََّةٔ یَأک٠ُُِوَ٪ ٓیٔضَا وَيَشِرَ و٢ُ إٔ٪َّ أص١ََِ ا ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ وَ٪ بزٔ

ا٢َ جُظَائْ وَرَ  َٗ  ٔ ا٦ ٌَ ٤َا با٢َُ اٟلَّ َٓ اٟوُا  َٗ كوَُ٪ وَلََّ ی٤َِتَدلُٔوَ٪  وَّ َِ ٠ُٔوَُ٪ وَلََّ یبَوُٟوَُ٪ وَلََّ یتََ ٤ِٟشِٔکٔ ی٠ُِض٤َُوَ٪ طِ وَلََّ یَتِ طِحٔ ا حْ کَََ

صَ  َٔ ٤َا ت٠ُِض٤َُوَ٪ ا٨َّٟ َٛ ح٤ِیٔسَ  شِبیٔحَ وَاٟتَّ  اٟتَّ

عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، عثماؿ عثماؿ اسحاؼ جریر، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 



 

 

اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ جنت فالے جنت میں کھائیں گے افر پئیں گے افر  میں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی

تھوکیں گے نہیں افر نہ ہی پیشاب کریں گے افر نہ ہی پاخانہ کریں گے افر نہ ہی ناک صاػ کریں گے صحابہ کراؾ نے عرض کیا تو پھر 

 آئے گا افر پسینہ مشک کی طرح خوشبودار ہوگا افر اؿ کو تسبیح یعنی کھانا کدر  جائے گا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ڈکار افر پسینہ

ِ کا الہاؾ ہوگا جس طرح کہ انہیں سانس کا الہاؾ ہوتا ہے۔
َ
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 ت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہعثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، عثماؿ عثماؿ اسحاؼ جریر، اعمش، ابی سفیاؿ، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 جنت فالوں کی صفات کےء بیاؿ میں افر یہ کہ فہ صبح ف شاؾ اپنے رب عزفجل کی پاکی بیاؿ کریں گے ۔

     2656    حسیث                               ج٠س سو٦  :  سج٠

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ، حضرت ا٤ًع رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٤ًَِعٔ بضَٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ٤ِٟشِٔکٔ حَسَّ طِحٔ ا وِٟطٔٔ کَََ َٗ ٔلیَ  ٔ إ  ذَا الِْس٨َِٔاز

ت ہ 

 

یسب
ت
سک یعنی جنت فالوں کا 

م
ل

ج ا

 

کس

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ 

 مشک کی طرح خوشبو دار ہوگا تک رفایت نقل کی گئی ہے۔

  ابومعافیہ، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 ؿ کریں گے ۔جنت فالوں کی صفات کےء بیاؿ میں افر یہ کہ فہ صبح ف شاؾ اپنے رب عزفجل کی پاکی بیا

     2657    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی ححاد ب٩ طاعْ، ابوًاػ٥، حش٩ اب٩ جزیخ، ابوزبْر، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩  :  راوی

 ًبساللہ

ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَحَحَّادُ ب٩ُِ اٟ ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ حَسَّ ًَاػ٥ٕٔ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَش٩َْ حَسَّ َٗ ًَاػ٥ٕٔ  ٩ًَِ أبَیٔ  ص٤َُا  اعْٔٔ کِٔلَ ظَّ

٠ًََیِ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ بِسٔ اللۂ يَ ًَ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ ِٟحَ أخَِبرََنیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ ٥َ یَأک١ُُِ أص١َُِ ا ٨َّةٔ ٓیٔضَا طٔ وَس٠ََّ

٤ِٟشِٔکٔ  طِحٔ ا ا٣ُض٥ُِ ذَاکَ جُظَائْ کَََ ٌَ َ ٩ِٜٔ ك كوَُ٪ وَلََّ ی٤َِتَدلُٔوَ٪ وَلََّ یبَوُٟوَُ٪ وَلَ وَّ َِ بوَُ٪ وَلََّ یتََ شِبیٔحَ  وَيَشِرَ ی٠ُِض٤َُوَ٪ اٟتَّ



 

 

ا٣ُض٥ُِ ذَٟکَٔ  ٌَ َ ا٢َ وَفیٔ حَسٔیثٔ حَحَّادٕ ك َٗ صَ  َٔ ٤َا ت٠ُِض٤َُوَ٪ ا٨َّٟ َٛ ِٟح٤َِسَ   وَا

بن علی حلوانی حجاج بن شاعر، ابوعاصم، حسن ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ حسن 

را ؽ اللہ نے فرماا  جنت فالے جنت میں کھائیں گے افر پئیں گے لیکن فہ اس میں پاخانہ نہیں کریں گے لیکن اؿ کا کھانا ایک ڈکار کی 

جائے گا جس سے مشک کی طرح خوشبو آئے گی افر اؿ کو تسبیح ف تحمید اس طرح سکھائی جائے گی جس طرح صورت میں تحلیل ہو 

مْ ذَلِکَ یعنی اؿ کا کھانا کے الفاظ ہیں۔
ُ
هُ
م

اا
َ
ع َ
 تمہیں سانس لینا سکھاا  گیا ہے افر حجاج کی حدیث میں ط

 بوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہحسن بن علی حلوانی حجاج بن شاعر، ابوعاصم، حسن ابن جریج، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 کی بیاؿ کریں گے ۔جنت فالوں کی صفات کےء بیاؿ میں افر یہ کہ فہ صبح ف شاؾ اپنے رب عزفجل کی پا

     2658    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ یحٌی ا٣وی اب٩ جزیخ، ابوزبْر، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا اب٩ُِ جُزَیخِٕ أخَِبرََنیٔ  ثىَیٔ أبَیٔ حَسَّ ٌٔیسُ ب٩ُِ یحٌَِیَ ال٣َُِِویُّٔ حَسَّ ثىَیٔ سَ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ  ٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ

صَ  َٔ ٤َا ت٠ُِض٤َُوَ٪ ا٨َّٟ َٛ ٜبِْٔرَ  شِبیٔحَ وَاٟتَّ ا٢َ وَی٠ُِض٤َُوَ٪ اٟتَّ َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ ٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ   وَس٠ََّ

صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت  سعید بن یحیی اموی ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی

ر ح کہ تمہیں سانس لینا سکھاا  جاتا 
سغ
د 

ج ف تکبیر سکھائی جائے گی 

سئ 

 

ت

نقل کی ہے ا ائے اس کے کہ اس میں انہوں نے کہا افر اؿ کو 

 ہے۔

 سعید بن یحیی اموی ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... اس بات کے بیاؿ میں کہ جنت فالے ہمیشہ کی نعمتوں میں رہیں گے افر اللہ تعالی کے اس

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 میں رہیں گے افر اللہ تعالی کے اس فرماؿ میں افر آفاز آئے گی کہ یہ جنت ہے م  اپنے اعماؽ کے بدلہ میںاس بات کے بیاؿ میں کہ جنت فالے ہمیشہ کی نعمتوں 

     2659    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہ زہْر ب٩ حرب، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت ابی رآٍ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی



 

 

 ًَ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ حَسَّ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ٍٕ ٔ ٩ِ أبَیٔ رَآ

ِٟح٨ََّةَ ی٨َِ  ا٢َ ٩ِ٣َ یسَِخ١ُُ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ىیَ طَبَابطُُ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٔ ٥ُ لََّ یَبِأضَُ لََّ تَبِلیَ ثیَٔابطُُ وَلََّ يَ ٌَ 

زہیر بن حرب، عبدالرحمن بن مہدی، حماد بن سلمہ ثابت ابی رافع حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے 

جائے گا فہ نعمتوں میں ہو جائے گا اسے کبھی کوئی  رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو آدمی جنت میں داخل ہو

 تکلیف نہیں ہوگی افر نہ ہی اس کے کپڑے پرانے ہوں گے افر نہ ہی اس کی جوانی ختم ہو گی۔

 زہیر بن حرب، عبدالرحمن بن مہدی، حماد بن سلمہ ثابت ابی رافع حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

  اعماؽ کے بدلہ میںاس بات کے بیاؿ میں کہ جنت فالے ہمیشہ کی نعمتوں میں رہیں گے افر اللہ تعالی کے اس فرماؿ میں افر آفاز آئے گی کہ یہ جنت ہے م  اپنے

     2660    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبس ب٩ ح٤یس اسحاٚ ًبساٟززاٚ، ابواسحٙ، حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ اور حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ ث٨ََا إسِٔحَ ثىَیٔ أبَوُ  حَسَّ َٓحَسَّ وِرٔیُّ  ا٢َ اٟثَّ َٗ ا٢َ  َٗ  ٔٚ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ الََّ أخَِبر٧ََاَ  َٗ  َٙ ىُ لْٔسِٔحَ ِٔ وَا٠َّٟ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٟدُسِریِّٔ وَأبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ثطَُ  َٙ أَ٪َّ الِِغَََُّ حَسَّ ٔ إسِٔحَ ا٢َ ی٨َُاز َٗ  ٥َ ی ٨َ٣ُازٕ إٔ٪َّ ل٥َُِٜ أَِ٪  وَس٠ََّ

لًَ  َٓ لًَ ت٤َُوتوُا أبَسَّا وَإٔ٪َّ ل٥َُِٜ أَِ٪ تَظٔبُّوا  َٓ ٤ُوا أبَسَّا وَإٔ٪َّ ل٥َُِٜ أَِ٪ تَحِیَوِا  َ٘ َٓلًَ تَشِ وا  َٓلًَ تَؼٔحُّ ٤ُوا  ٌَ تَضِز٣َُوا أبَسَّا وَإٔ٪َّ ل٥َُِٜ أَِ٪ ت٨َِ

َّ وَجَ  ًَز وِٟطُُ  َٗ َٓذَٟکَٔ  ٠٤َُوَ٪ تَبِأسَُوا أبَسَّا  ٌِ ٨ِت٥ُِ تَ ُٛ ِٟح٨ََّةُ أوُرثٔت٤ُُِوصَا ب٤َٔا   ١َّ و٧َوُزوُا أَِ٪ ت٥ُِٜ٠ِٔ ا

 اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید اسحاؼ عبدالرزاؼ، ابو اسحاؼ ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ

ماا  ایک آفاز دینے فالا آفاز دے گا )اے جنت فالو( کہ تمہارے لئے )یہ بات عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فر

مقرر ہو چکی ہے کہ( م  صحت مند رہو گے افر کبھی بیمار نہیں ہو گے افر م  زندہ رہو گے م  کبھی بوڑہو نہیں ہوں گے افر م  آراؾ 

ؿ ہے کہ آفاز آئے گی کہ یہ جنت ہے م  اپنے اعماؽ کے بدلہ میں رہو گے تمہیں کبھی تکلیف نہیں آئے گی تو اللہ عزفجل کا یہی فرما

 میں اس جنت کے فارث ہوئے۔

اسحاؼ بن ابراہیم، عبد بن حمید اسحاؼ عبدالرزاؼ، ابواسحق، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت ابوہریرہ رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

  اس میں رہیں گے اؿ کی شاؿ کے بیاؿ می
 
علقب

 

می

  افر اؿ کے 

 

 ...جنت کے خیموں افر جو مومن

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

  اس میں رہیں گے اؿ کی شاؿ کے بیاؿ میں
 
علقب

 

می

  افر اؿ کے 

 

 جنت کے خیموں افر جو مومن

     2661    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، ابی ٗسا٣ہ حارث ب٩ ًبیس ابی ٤ًزا٪ جونی حضرت ابوبکر ب٩ ًبساللہ ب٩ ٗیص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ِٟحَارثُٔ ب٩ُِ ًُ  ُٗسَا٣َةَ وَصوَُ ا ٩ًَِ أبَیٔ  ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا سَ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ حَسَّ ًَ ٩ًَِ أبَیٔ بکَِرٔ ب٩ِٔ  ِٟحَوِنیِّٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ٤ًِٔزَاَ٪ ا بیَِسٕ 

َٟدَی٤َِةّ ٩ِ٣ٔ  ِٟح٨ََّةٔ  ا٢َ إٔ٪َّ ٤ُ٠ِٟٔؤ٩ٔ٣ِٔ فیٔ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِصٕ  ةٕ كوُٟضَُا  َٗ َٓ ٕ ٣ُحَوَّ ٕ وَاحسَٔة ٟؤُِٟؤَُة

اسٔتُّ  ّـ ٌِ ض٥ُِ بَ ُـ ٌِ لًَ یزََی بَ َٓ ٤ُِٟؤ٩ُ٣ِٔ  ٠َیِض٥ِٔ ا ًَ  ُٖ  وَ٪ ٣ٔیلًّ ٤ُ٠ِٟٔؤ٩ٔ٣ِٔ ٓیٔضَا أص٠َُِوَ٪ یلَُو

سعید بن منصور، ابی قدامہ حارث بن عبید ابی عمراؿ جونی حضرت ابوبکر بن عبداللہ بن قیس رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے 

 سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مومن آدمی کے لئے جنت میں رفایت کرتے ہوئے نبی صلی اللہ علیہ فسلم

ایک کھوکھلے موتیوں کا خیمہ ہوگا جس کی لمبائی ساٹھ میل ہوگی مومن افر اؿ کے متعلقین اس میں رہیں گے مومن اس کے اردگرد 

 چکر لگائیں گے افر کوئی ایک دفسرے کو نہیں دیکھ سکے گا۔

 سعید بن منصور، ابی قدامہ حارث بن عبید ابی عمراؿ جونی حضرت ابوبکر بن عبداللہ بن قیس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

  اس میں رہیں گے اؿ کی شاؿ کے بیاؿ میںجنت کے خیموں افر 
 
علقب

 

می

  افر اؿ کے 

 

 جو مومن

     2662    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوُشا٪ ٣ش٤عی ابوًبساٟؼ٤س ابو٤ًزا٪ جونی حضرت ابوبکر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ًبساللہ ب٩ ٗیص رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ثىَٔ  ٩ًَِ أبَیٔ بکَِرٔ بِ و حَسَّ ِٟحَوِنیُّٔ  ث٨ََا أبَوُ ٤ًِٔزَاَ٪ ا ٤َسٔ حَسَّ بِسٔ اٟؼَّ ًَ ث٨ََا أبَوُ  ٤ِٟش٤َِٔعیُّٔ حَسَّ اَ٪ ا َُشَّ ٩ًَِ ی أبَوُ  یِصٕ  َٗ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ   ٩ٔ

ِٟح٨ََّةٔ خَی٤َِةْ  ا٢َ فیٔ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  وَ٪ ٣ٔیلًّ فیٔ ک١ُِّ زَاویَٔةٕ ٨ِ٣ٔضَا أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ؿُضَا سٔتُّ ةٕ عَِْ َٓ ٩ِ٣ٔ ٟؤُِٟؤَُةٕ ٣ُحَوَّ

٤ُِٟؤ٩ُ٣ِٔ  ٠َیِض٥ِٔ ا ًَ  ُٖ ی٩َ یلَُو  أص١َِْ ٣َا یَزَوَِ٪ الِْخََٔ



 

 

ی ابوعبدالصمد ابوعمراؿ جونی حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ بن قیس رضی اللہ تعالیٰ عنہ ا

مع
مس

پنے باپ سے ابوغساؿ 

رفایت کرتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے فرماا  مومن کے لئے جنت میں ایک کھوکھلے موتیوں کا خیمہ ہوگا جس کی لمبائی ساٹھ میل ہوگی 

اس خیمے کے ہر کونے میں لوگ ہوں گے جو دفسرے کونے فالے لوگوں کو نہیں دیکھ رہے ہوں گے مومن اؿ کے ارد گرد چکر 

 لگائے گا۔

ی ابوعبدالصمد ابوعمراؿ جونی حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ بن قیس رضی اللہ تعالیٰ عنہابوغسا :  رافی

مع
مس

 ؿ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

  اس میں رہیں گے اؿ کی شاؿ کے بیاؿ میں جنت کے خیموں افر
 
علقب

 

می

  افر اؿ کے 

 

 جو مومن

     2663    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طبیہ یزیس ب٩ ہارو٪، ہ٤ا٦ ابو٤ًزا٪ جونی حضرت ابوبکر ب٩ ابی ٣وسیٰ ب٩ ٗیص :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ ٩ًَِ أبَیٔ بکَِرٔ ب٩ِٔ أبَیٔ حَسَّ ِٟحَوِنیِّٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ٤ًِٔزَاَ٪ ا ا٦ْ  ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪ أخَِبر٧ََاَ ص٤ََّ ٣ُوسَی ب٩ِٔ  طَیِبَةَ حَسَّ

٤َا ةْ كوُٟضَُا فیٔ اٟشَّ ِٟدَی٤َِةُ زُرَّ ا٢َ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یِصٕ  وَ٪ ٣ٔیلًّ فیٔ ک١ُِّ زَاویٔةَٕ ٨ِ٣ٔضَا أص١َِْ َٗ ئٔ سٔتُّ

وَ٪   ٤ُ٠ِٟٔؤ٩ٔ٣ِٔ لََّ یزََاص٥ُِ الِْخََُ

ابوبکر بن ابی شبیہ یسید بن ہارفؿ، ہماؾ ابوعمراؿ جونی حضرت ابوبکر بن ابی موسیٰ بن قیس اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے نبی 

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  خیمہ ایک موتی کا ہوگا جس کی لمبائی بلندی میں ساٹھ  صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی

 میل ہوگی افر اس کے ہر کونے میں مومن کی بیوا ں ہوں گی جنہیں دفسرے لوگ نہیں دیکھ سکیں گے۔

 ابوبکر بن ابی شبیہ یسید بن ہارفؿ، ہماؾ ابوعمراؿ جونی حضرت ابوبکر بن ابی موسیٰ بن قیس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دنیا میں جو جنت کی نہریں ہیں کے بیاؿ میں

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 دنیا میں جو جنت کی نہریں ہیں کے بیاؿ میں

     2664    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر ًلی ب٩ ٣شہز، ًبیساللہ ب٩ ٤ًز ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر ٣ح٤س ب٩  :  راوی



 

 

 بشر ًبیساللہ خبیب ب٩ ًبساٟزح٩٤ حٔؽ ب٩ ًاػ٥، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ ح حَسَّ  ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ٕ وَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ًَ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ وَ ث٨ََا یِبَةَ حَسَّ و حَسَّ

٩ًَِ خُبیَِبٔ  ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ًَاػ٥ٕٔ  ٣ُح٤ََّ ؽٔ ب٩ِٔ  ِٔ ٩ًَِ حَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ب٩ِٔ 

اتُ وَا٨ِّٟ  ِٟفُرَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ سَیِحَاُ٪ وَجَیِحَاُ٪ وَا َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ِٟح٨ََّةٔ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ی١ُ ک١ٌُّ ٩ِ٣ٔ أ٧َضَِارٔ ا

علی بن مسہر، عبید اللہ بن عمر محمد بن عبداللہ بن نمیر محمد بن بشر عبید اللہ یب ت بن  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ عبداللہ بن نمیر

حااؿ 
شئ 
عبدالرحمن حفص بن عاصم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

 ۔افر جیحاؿ افر فرات افر نیل یہ سب جنت کی نہرفں میں سے ہیں

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ عبداللہ بن نمیر علی بن مسہر، عبیداللہ بن عمر محمد بن عبداللہ بن نمیر محمد بن بشر عبیداللہ یب ت  :  رافی

 بن عبدالرحمن حفص بن عاصم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جنت میں کچھ ایسی قوموں کے داخل ہونے کے بیاؿ میں کہ جن کے دؽ پرندفں کی طرح ہوں گے

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 جنت میں کچھ ایسی قوموں کے داخل ہونے کے بیاؿ میں کہ جن کے دؽ پرندفں کی طرح ہوں گے

     2665    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ححاد ب٩ طاعْ، ابونضر ہاط٥ ب٩ ٗاس٥ ٟیثی، ابزاہی٥، اب٩ سٌس ابوس٤٠ہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

اس٥ٔٔ ا٠َّٟیِثیُّٔ حَسَّ  َ٘ ِٟ ث٨ََا أبَوُ ا٨َّٟضِرٔ صَاط٥ُٔ ب٩ُِ ا اعْٔٔ حَسَّ ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ ىیٔ اب٩َِ سَ ٌِ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ يَ

ِٓئسَٔ  وَا٦ْ أَ ِٗ ِٟح٨ََّةَ أَ ا٢َ یسَِخ١ُُ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٔ س٤َ٠ََةَ  ْرِ ِٓئسَٔةٔ اٟلَّ  تض٥ُُِ ٣ٔث١ُِ أَ

بن قاسم لیثی، ابراہیم، ابن سعد ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ آپ صلی حجاج بن شاعر، ابونضر ہاشم 

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جنت میں کچھ ایسی قومیں داخل ہوں گی کہ جن کے دؽ)نرؾ مزای  افر توکل علی اللہ میں( پرندفں کی طرح 

 ہوں گے۔

 بن قاسم لیثی، ابراہیم، ابن سعد ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہحجاج بن شاعر، ابونضر ہاشم  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

  جن کے دؽ پرندفں کی طرح ہوں گےجنت میں کچھ ایسی قوموں کے داخل ہونے کے بیاؿ میں کہ

     2666    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ  حَسَّ ث٨ََا بطٔٔ أبَوُ صزَُیزَِةَ  ا٢َ صذََا ٣َا حَسَّ َٗ طٕ  ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ا٦ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٣َ

َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَزَّ وَج١ََّ  رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٙ اللہُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خ٠ََ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ آز٦ََ  وَ

َٟئکَٔ ا٨َّٟفَرٔ وَص٥ُِ نَفَرْ ٣ٔ  ًَلیَ أوُ ش٥ِِّ٠َ  َٓ ا٢َ اذصَِبِ  َٗ طُ  َ٘ ا خ٠ََ َّ٤٠ََٓ ا  ًّ وَ٪ ذرَٔا ٤َِٟلًَئٜٔةَٔ ج٠ُوُضْ ًَلیَ ػُورَتطٔٔ كوُٟطُُ سٔتُّ ٩ِ ا

 َ٘ َٓ َٓذَصَبَ  ا٢َ  َٗ یَّتکَٔ  ةُ ذرُِّ َّضَا تَحٔیَّتُکَ وَتَحٔیَّ َٓإ٧ٔ ٍِ ٣َا یحُیٔبو٧ُکََ  اسِت٤َٔ ٠َیِکَ وَرَح٤َِةُ َٓ ًَ ل٦ًَُ  اٟوُا اٟشَّ َ٘ َٓ ٠ًََی٥ُِِٜ  ل٦ًَُ  ا٢َ اٟشَّ

وَ٪ ذرَٔ  ًَلیَ ػُورَةٔ آز٦ََ وَكوُٟطُُ سٔتُّ ِٟح٨ََّةَ  ک١ُُّ ٩ِ٣َ یسَِخ١ُُ ا َٓ ا٢َ  َٗ َٓزاَزوُظُ وَرَح٤َِةُ اللۂ  ا٢َ  َٗ ؽُ اللۂ  ُ٘ ُٙ ی٨َِ ِٟد٠َِ ٥ِ٠َ یز٢ََِ ا َٓ ا  ًّ ا

َّی الَِْ٪  سَظُ حًَ ٌِ  بَ

 بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے محمد

 فرماا  اللہ عزفجل نے حضرت آدؾ کو اپنی صورت پر پیدا فرماا  اؿ کا قد ساٹھ ہاتھ لمبا تھا پھر جب اللہ عزفجل حضرت آدؾ کو پیدا فرما

فرماا  جاؤ افر فرشتوں کی اس جماعت کو لامؾ کرف افر فہاں بہت سے فرشتے بیٹھے ہیں پھر م  سننا کہ فہ تمہیں کیا جواب دیتے ہیں کا  تو 
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مْ  کیونکہ فہ فرشتے تمہیں جو جواب دیں گے فہی تمہارا افر تمہاری افلاد کا لامؾ ہوگا آپ نے فرماا  حضرت آدؾ گئے افر فرماا  ا
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ا  تو ہر آدمی کہ جو فرشتوں نے جواب میں کہا ا

 پیدا جنت میں داخل ہوگا فہ حضرت آدؾ کی صورت پر ہوگا افر اس کا قد ساٹھ ہاتھ لمبا ہوگا پھر حضرت آدؾ کے بعد نے س لوگ بھی

 ہوئے اؿ کے قد چھوٹے ہوتے رہے یہاں تک کہ یہ زمانہ آگیا۔

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... عزفجل ہمیں اس سے پناہ نصیب فرمائے ۔جہنم کے بیاؿ میں اللہ

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 جہنم کے بیاؿ میں اللہ عزفجل ہمیں اس سے پناہ نصیب فرمائے ۔



 

 

     2667    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہلی ط٘یٙ حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٤ًز ب٩ حٔؽ اب٩ ُیاث ابی ًلًء، ب٩ خاٟس کا :  راوی

بِ  ًَ  ٩ًَِ  ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ِٟکاَصلٔیِّٔ  لًَئٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ ا ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا ث٨ََا أبَیٔ  ؽٔ ب٩ِٔ ُیَٔاثٕ حَسَّ ِٔ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ حَ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ سٔ اللۂ 

٥َ یؤُِتیَ بحَٔض٨ََّ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٕ ٠َ٣َکٕ یحَُزُّو٧ضََاػَل ِٟ وَ٪ أَ ٌُ ٍَ ک١ُِّ ز٣َٔا٦ٕ سَبِ َٕ ز٣َٔا٦ٕ ٣َ ِٟ وَ٪ أَ ٌُ َٟضَا سَبِ  ٥َ یَو٣َِئذٕٔ 

عمر بن حفص ابن غیاث ابی علاء، بن خالد کاہلی شقیق حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 جائے گا اس دؿ جہنم کی ستر ہسار لگامیں ہوں گی افر ہر ایک لگاؾ کو ستر ہسار فرشتے پکڑے ہوئے کھینچ فسلم نے ارشاد فرماا  جہنم کو لاا 

 رہے ہوں گے۔

 عمر بن حفص ابن غیاث ابی علاء، بن خالد کاہلی شقیق حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 جہنم کے بیاؿ میں اللہ عزفجل ہمیں اس سے پناہ نصیب فرمائے ۔

     2668    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 عْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ِْرہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ حزامی ابی ز٧از ا :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَ ِٟحٔزاَمیَّٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ٤ُِِْٟٔرَةُ يَ ث٨ََا ا ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ حَسَّ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ز

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  اٟوُا وَاللۂ إِٔ٪ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٗ ٌْٔنَ جُزئِاّ ٩ِ٣ٔ حَرِّ جَض٥ََّ٨َ  ًَّٟیٔ یوُٗسُٔ اب٩ُِ آز٦ََ جُزئِْ ٩ِ٣ٔ سَبِ ٥ِ صَذٔظٔ ا ُٛ ا٢َ ٧اَرُ َٗ

ْنَ جُزئِاّ ک٠ُُّضَا ٣ٔث١ُِ حَرِّ  ةٕ وَسٔتِّ ٌَ ٠َیِضَا بتٔشِٔ ًَ ٠َتِ  ّـِ ُٓ َّضَا  َٓإ٧ٔ ا٢َ  َٗ َٟکآَیَٔةّ یاَ رَسُو٢َ اللۂ   صَاکا٧َتَِ 

قتیبہ بن سعید، ، مغیرہ بن عبدالرحمن حزامی ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ 

فسلم نے فرماا  تمہاری یہ آگ جس کو ابن آدؾ جلاتا ہے جہنم کی گرمی کے ستر صوںں میں سے ایک حصہ ہے صحابہ کراؾ نے عرض 

کیا یہی )دنیا کی آگ( کافی نہیں تھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس سے انہتر حصے گرمی کے جہنم میں کیا اے اللہ کے را ؽ 

 گرمی زا دہ ہے ہر حصے میں اتنی ہی گرمی ہے۔

 قتیبہ بن سعید، مغیرہ بن عبدالرحمن حزامی ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب



 

 

 جہنم کے بیاؿ میں اللہ عزفجل ہمیں اس سے پناہ نصیب فرمائے ۔

     2669    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٍٓ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ را :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صُ  طٕ  ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ا٦ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل زَیزَِةَ 

٥َ ب٤ٔٔ  صَاوَس٠ََّ ا٢َ ک٠ُُّض٩َُّ ٣ٔث١ُِ حَرِّ َٗ َّطُ  ٔ َُْرَِ أ٧َ  ث١ِٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز

کی  محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے ابوالزناد کی رفایت

ا( کا لفظ ہے۔طرح حدیث نقل کی ا ائے اس کے کہ اس میں لفظی فرؼ ہے
َ
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 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کا بیاؿجنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت :   باب

 جہنم کے بیاؿ میں اللہ عزفجل ہمیں اس سے پناہ نصیب فرمائے ۔

     2670    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ ایوب، خ٠ٕ ب٩ خ٠یٔہ یزیس ب٩ ٛیشا٪ ابی حاز٦ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ  ٍَ  حَسَّ ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ  یِشَاَ٪  َٛ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ  ةَ حَسَّ َٔ ُٕ ب٩ُِ خ٠َیٔ ث٨ََا خ٠ََ رَسُو٢ٔ  حَسَّ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ تَسِرُ  َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ ٍَ وَجِبَةّ  ٥َ إذِٔ س٤َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥ُ٠ًَِ اللۂ ػَل ٨َ٠ُِٗا اللہُ وَرَسُوُٟطُ أَ ا٢َ  َٗ وَ٪ ٣َا صَذَا 

 َ ٔل َّی ا٧تَِهَی إ ضُوَ یَضِویٔ فیٔ ا٨َّٟارٔ الَِْ٪ حًَ َٓ ا  ّٔ ي ٌْٔنَ خََٔ ا٢َ صَذَا حَحَزْ رُمیَٔ بطٔٔ فیٔ ا٨َّٟارٔ ٨ِ٣ُذُ سَبِ زصٔاََٗ ٌِ َٗ  ی 

ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم را ؽ اللہ کے یحیی بن ایوب، خلف بن خلیفہ یسید بن کیساؿ ابی حازؾ حضرت ابوہریر

ساتھ تھے کہ ایک گڑگراہٹ کی آفاز سنائی دی تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  جانتے ہو کہ یہ کیا ہے رافی کہتے ہیں کہ ہم نے 

یہ ایک پتھر ہے جو کہ ستر ساؽ پہلے دفزخ میں پھینکا  عرض کیا اللہ افر اس کا را ؽ ہی زا دہ جاتے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

 گیا تھا افر فہ لگاتار دفزخ میں گر رہا تھا یہاں تک کہ فہ پتھر اب اپنی تہہ تک ہنچا  ہے۔

 یحیی بن ایوب، خلف بن خلیفہ یسید بن کیساؿ ابی حازؾ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 جہنم کے بیاؿ میں اللہ عزفجل ہمیں اس سے پناہ نصیب فرمائے ۔



 

 

     2671    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًز ٣زوا٪ یزیس ب٩ ٛیشا٪ ابی حاز٦ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٣ح٤س ب٩ ًباز اب٩ ابی :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ حَ  یِشَاَ٪  َٛ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ  ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪  الََّ حَسَّ َٗ ًَبَّازٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  سُ ب٩ُِ  ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز از٦ٕٔ 

ا٢َ صذََا َٗ ت٥ُِ وَجِبتََضَا وَ ٌِ َٓش٤َٔ ٠ضَٔا  َٔ ٍَ فیٔ أسَِ َٗ  وَ

محمد بن عباد ابن ابی عمر مرفاؿ یسید بن کیساؿ ابی حازؾ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی 

  ہے کہ جس کی م  نے آفاز نی  تھی۔ہے لیکن اس میں ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ پتھر اس فقت اپنی تہہ میں ہنچا 

 محمد بن عباد ابن ابی عمر مرفاؿ یسید بن کیساؿ ابی حازؾ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت :   باب

 جہنم کے بیاؿ میں اللہ عزفجل ہمیں اس سے پناہ نصیب فرمائے ۔

     2672    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یو٧ص ب٩ ٣ح٤س طیبا٪ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ٗتازہ، ابونضرہ حضرت س٤زہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَ  تَ أبَاَ حَسَّ ٌِ تَازَةُ س٤َٔ َٗ ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ  سٕ حَسَّ ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ةَ حَسَّ

و٢ُ إٔ٪َّ ٨ِ٣ٔض٥ُِ ٩ِ٣َ  ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ ٧ئَیَّ اللۂ ػَل َّطُ س٤َٔ ٩ًَِ س٤َُزَةَ أ٧َ ثُ  ةَ یحَُسِّ بیَِطٔ و٨ِ٣َٔض٥ُِ ٩ِ٣َ تَأخُِذُظُ  نَضِرَ ٌِ َٛ ٔلیَ  ا٨َّٟارُ إ

ٔلیَ ٨ًُُ٘طٔٔ  ٔلیَ ححُِزتَطٔٔ و٨ِ٣َٔض٥ُِ ٩ِ٣َ تَأخُِذُظُ إ  تَأخُِذُظُ إ

ابوبکر بن ابی شیبہ، یونس بن محمد شیباؿ بن عبدالرحمن قتادہ، ابونضرہ حضرت سمرہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے اللہ کے نبی صلی اللہ 

 اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ دفزخیوں میں سے کچھ کو آگ اؿ کے خنوںں تک پکڑے گی افر اؿ سے کچھ کو علیہ فسلم سے سنا آپ صلی

 انکے گھٹنوں تک افر اؿ میں سے کچھ کو اؿ کی مر  تک افر اؿ میں سے کچھ کو اؿ کی گردؿ تک آگ پکڑے گی۔

 ہ، ابونضرہ حضرت سمرہابوبکر بن ابی شیبہ، یونس بن محمد شیباؿ بن عبدالرحمن قتاد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 جہنم کے بیاؿ میں اللہ عزفجل ہمیں اس سے پناہ نصیب فرمائے ۔

     2673    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

٤ًزو ب٩ زرارہ ًبساٟوہاب اب٩ ًلاء، سٌیس ٗتازہ، ابونضرہ حضرت س٤زہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ج٨سب رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 َٗ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ًَلَائٕ  ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ِٟوَصَّابٔ يَ بِسُ ا ًَ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ زُرَارَةَ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا  ٩ًَِ حَسَّ ثُ  ةَ یحَُسِّ تُ أبَاَ نَضِرَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ

 َ ب ٌِ َٛ ٔلیَ  ا٢َ ٨ِ٣ٔض٥ُِ ٩ِ٣َ تَأخُِذُظُ ا٨َّٟارُ إ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٔلیَ س٤َُزَةَ ب٩ِٔ ج٨ُِسَبٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل یِطٔ و٨ِ٣َٔض٥ُِ ٩ِ٣َ تَأخُِذُظُ ا٨َّٟارُ إ

بتَیَِطٔ و٨ِ٣َٔض٥ُِ ٩ِ٣َ تَأخُِذُظُ  ِٛ ُٗوَتطٔٔ  رُ ٔلیَ تَزِ ٔلیَ ححُِزتَطٔٔ و٨ِ٣َٔض٥ُِ ٩ِ٣َ تَأخُِذُظُ ا٨َّٟارُ إ  ا٨َّٟارُ إ

عمرف بن زرارہ عبدالوہاب ابن عطاء، سعید قتادہ، ابونضرہ حضرت سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن جندب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

افر اؿ میں سے کچھ کو اؿ کے گھٹنوں تک افر اؿ میں سے کچھ کو  ہے کہ دفزخیوں میں سے کچھ کو آگ اؿ کے خنوںں تک پکڑے گی

 اؿ کی مر  تک افر اؿ میں سے کچھ کو اؿ کی ہنسلی تک آگ پکڑے گی۔

 عمرف بن زرارہ عبدالوہاب ابن عطاء، سعید قتادہ، ابونضرہ حضرت سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن جندب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 جہنم کے بیاؿ میں اللہ عزفجل ہمیں اس سے پناہ نصیب فرمائے ۔

     2674    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، روح حضرت سٌیس٣ح٤س ب٩ ٣ :  راوی

ٌٔیسْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔ  ث٨ََا سَ ث٨ََا رَوِحْ حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ١َ ٣َکاََ٪ ححُِزتَطٔٔ حَسَّ ٌَ ٔ وَجَ از

وَیطِٔ  ِ٘ ٔ  ح

ةِ یعنی اؿ کی مر  تک محمد بن مثنی، محمد بن بشار، رفح حضرت سعید اس سند کے سا
ِ

 

ب َ
 

 

زْ
خُ 
خ

تھ رفایت بیاؿ کرتے ہیں لیکن اس رفایت میں 

ةِ یعنی ازار باندھنے کی جگہ تک کا لفظ ہے۔

ْ
ب  َ
 
ْ

 

ِ

 کی جگہ ح

 محمد بن مثنی، محمد بن بشار، رفح حضرت سعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین دا

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب



 

 

 اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔

     2675    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ رَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ َّ حَسَّ ٥َ سُو٢ُ اللۂ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ی اللہُ 

ٔ یسَِخ٠ُُىیٔ َٟتِ صذَٔظ ا َٗ ِّروَُ٪ وَ َٜب ٤ُتَ ِٟ ِٟحَبَّارُوَ٪ وَا ٔ یسَِخ٠ُىُیٔ ا َٟتِ صَذٔظ ا َ٘ َٓ ةُ  ِٟح٨ََّ ٤َِٟشَاْٛٔنُ  احِتَحَّتِ ا٨َّٟارُ وَا ائُ وَا َٔ ٌَ ّـُ اٟ

بُ بکٔٔ ٣َ  ًَذِّ ُ ًَذَابیٔ أ َّ وَج١ََّ ٟضَٔذٔظٔ أ٧َتِٔ  ًَز ا٢َ اللہُ  َ٘ ا٢َ ٟضَٔذٔظٔ أ٧َتِٔ رَح٤ًَِیٔ َٓ َٗ ا٢َ أػُٔیبُ بکٔٔ ٩ِ٣َ أطََائُ وَ َٗ ٩ِ أطََائُ وَرُب٤ََّا 

 أرَِح٥َُ بکٔٔ ٩ِ٣َ أطََائُ وَٟک١ُِّٔ وَاحسَٔةٕ ٤َُٜ٨ِ٣ٔا ٠ِ٣ٔؤُصاَ

علیہ فسلم نے فرماا  دفزخ  ابن ابی عمر سفیاؿ، ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ

افر جنت کا آپس میں جھگڑا ہوا دفزخ نے کہا میرے اندر بڑے بڑے ظالم افر متکبر لوگ داخل ہوں گے افر جنت نے کہا میرے 

اندر کمزفر افر مسکین لوگ داخل ہوں گے تو اللہ عزفجل نے دفزخ سے فرماا  تو میرا عذاب ہے میں تیرے ذریعے جسے چاہوں گا 

ں گا افر اللہ تعالی نے جنت سے فرماا  تو میری رحمت ہے میں تیرے ذریعے جس پر چاہوں گا رحمت کرفں گا لیکن م  میں ہر عذاب دف

 ایک کا بھرنا ضرفری ہے۔

 ابن ابی عمر سفیاؿ، ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔

     2676    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 رآٍ طبابہ ورٗاء ابی ز٧از اعْد، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٣ح٤س ب٩ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ائُ  َٗ ثىَیٔ وَرِ ث٨ََا طَبَابةَُ حَسَّ ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َّی اللہُ  حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل صزَُیزَِةَ 

 َٗ ِٟح٨ََّةُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َٟتِ ا ا َٗ ِّری٩َٔ وَ ٤ُِٟتَحَب ِّری٩َٔ وَا َٜب ٤ُِٟتَ َٟتِ ا٨َّٟارُ أوُثزٔتُِ بأ ا َ٘ َٓ ِٟح٨ََّةُ  تِ ا٨َّٟارُ وَا ٤َا لیٔ لََّ یسَِخ٠ُُىیٔ ا٢َ تَحَاجَّ َٓ  

ا٢َ اللہُ ٠ِٟٔح٨ََّةٔ أ٧َتِٔ رَح٤ًَِیٔ أرَِحَ  َ٘ َٓ ًَحَزص٥ُُِ  لُض٥ُِ وَ َ٘ ائُ ا٨َّٟاضٔ وَسَ َٔ ٌَ ا٢َ ٨٠َّٟٔارٔ أ٧َتِٔ إلََّّٔ ؿُ َٗ ٥ُ بکٔٔ ٩ِ٣َ أطََائُ ٩ِ٣ٔ ًبَٔازیٔ وَ

لًَ ت٤َِت٠َئُٔ  َٓ ا ا٨َّٟارُ  أ٣ََّ َٓ ٕ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ ٠ِ٣ٔؤُصَا  بُ بکٔٔ ٩ِ٣َ أطََائُ ٩ِ٣ٔ ًبَٔازیٔ وَٟک١ُِّٔ وَاحسَٔة ًَذِّ ُ ٠َیِضَا ًَذَابیٔ أ ًَ س٣ََطُ  َٗ  ٍُ َـ یَ َٓ

ض٨َُاٟکَٔ ت٤َِت٠َئُٔ  َٓ مِ  َٗ مِ  َٗ و٢ُ  ُ٘ تَ فٕ َٓ ٌِ ٔلیَ بَ ضَا إ ُـ ٌِ  وَیزُوَِی بَ



 

 

محمد بن رافع شبابہ فرقاء ابی زناد اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے 

 دی گئی ہے

 

لی ت

 

ض
ف
افر جنت نے کہا کہ پھر  ہیں کہ دفزخ افر جنت میں جھگڑا ہوا تو دفزخ نے کہا مجھے متکبر افر ظالم لوگوں کی فجہ سے 

اس کی کیا فجہ ہے کہ میرے اندر ا ائے کمزفر حقیر افر عاجز لوگوں کے افر کوئی داخل نہیں ہوگا تو اللہ تعالی نے جنت سے فرماا  تو 

میرا میری رحمت ہے میں تیرے ذریعے اپنے بندفں میں سے جس پر چاہوں گا رحمت کرفں گا افر اللہ تعالی نے دفزخ سے فرماا  تو 

عذاب ہے میں تیرے ذریعے سے اپنے بندفں میں سے جسے چاہوں گا عذاب دفں گا لیکن م  میں سے ہر ایک کو میں نے ضرفر بھرنا 

ہے پھر جب دفزخ نہیں بھرے گی تو اللہ تعالی اپنا قدؾ دفزخ پر رکھیں گے تو پھر دفزخ کہے گی بس بس پھر دفزخ اسی فقت بھر جائے 

 دفسرے کی طرػ سمٹ جائے گا۔ گی افر اس کا ایک حصہ

 محمد بن رافع شبابہ فرقاء ابی زناد اعرج، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 ؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔اس بات کے بیا

     2677    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ًو٪ ہلًلی ابوسٔیا٪، ٣ح٤س ب٩ ح٤یس ٤ٌ٣ز، ایوب اب٩ سْری٩ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََ  ٩ًَِ أیَُّ حَسَّ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ ٣َ سَ ب٩َِ ح٤َُیِسٕ  ىیٔ ٣ُح٤ََّ ٌِ یَاَ٪ يَ ِٔ ث٨ََا أبَوُ سُ ِٟضلًَٔلیُّٔ حَسَّ ًَوِٕ٪ ا ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ٩ًَِ أبَیٔ ا  ٩ًَِ اب٩ِٔ سْٔری٩َٔ  وبَ 

ِٟح٨ََّةُ وَاٟ ا٢َ احِتَحَّتِ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ىیَ حَسٔیثٔ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ٌِ ِٟحَسٔیثَ ب٤َٔ تَؽَّ ا ِٗ  ٨َّارُ وَا

عبد اللہ بن وتؿ ہلالی ابوسفیاؿ، محمد بن حمید معمر، ایوب ابن سیرین حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی 

 الزناد کی حدیث کی طرح رفایت بیاؿ کی ہے۔اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جنت افر دفزخ کا آپس میں جھگڑا ہوا افر پھر ابو

 عبداللہ بن وتؿ ہلالی ابوسفیاؿ، محمد بن حمید معمر، ایوب ابن سیرین حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  افر اہل جنت کا بیاؿجنت اس کی نعمتیں :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔

     2678    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 الیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌ :  راوی

ا٢َ صذََا  َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ٣َا حَسَّ



 

 

ا٢َ  َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟتِ  اللۂ ػَل ا َ٘ َٓ ِٟح٨ََّةُ وَا٨َّٟارُ  تِ ا ٥َ تَحَاجَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ائُ اٟ َٔ ٌَ ٤َا لیٔ لََّ یسَِخ٠ُُىیٔ إلََّّٔ ؿُ َٓ ِٟح٨ََّةُ  َٟتِ ا ا َٗ ِّری٩َٔ وَ ٤ُِٟتَحَب ِّری٩َٔ وَا َٜب ٤ُِٟتَ اا٨َّٟارُ أوُثزٔتُِ بأ َٗ تض٥ُُِ  لُض٥ُِ وَغَُّٔ َ٘ ٢َ اللہُ ٨َّاضٔ وَسَ

 ًَ ُ ًَذَابیٔ أ ٤ََّا أ٧َتِٔ  ا٢َ ٨٠َّٟٔارٔ إ٧ٔ َٗ ٤ََّا أ٧َتِٔ رَح٤ًَِیٔ أرَِح٥َُ بکٔٔ ٩ِ٣َ أطََائُ ٩ِ٣ٔ ًبَٔازیٔ وَ بُ بکٔٔ ٩ِ٣َ أطََائُ ٩ِ٣ٔ ٠ِٟٔح٨ََّةٔ إ٧ٔ ذِّ

َّی لًَ ت٤َِت٠َئُٔ حًَ َٓ ا ا٨َّٟارُ  أ٣ََّ َٓ ٕ ٤َُٜ٨ِ٣ٔا ٠ِ٣ٔؤُصَا  مِ  ًبَٔازیٔ وَٟک١ُِّٔ وَاحسَٔة َٗ مِ  َٗ مِ  َٗ و٢ُ  ُ٘ الیَ رٔج٠َِطُ تَ ٌَ ٍَ اللہُ تَبَارَکَ وَتَ َـ يَ

 ٔ إ َٓ ِٟح٨ََّةُ  ا ا فٕ وَلََّ یو٥ُٔ٠َِ اللہُ ٩ِ٣ٔ خ٠َِ٘طٔٔ أحََسّا وَأ٣ََّ ٌِ ٔلیَ بَ ضَا إ ُـ ٌِ ض٨َُاٟکَٔ ت٤َِت٠َئُٔ وَیزُوَِی بَ آَ ّ٘ َٟضَا خ٠َِ  ٪َّ اللہَ ی٨ُِظٔئُ 

، ہماؾ بن منبہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر

 دی گئی ہے افر جنت کہنے لگی 

 

لی ت

 

ض
ف
فرماا  جنت افر دفزخ کا آپس میں جھگڑا ہوا دفزخ کہنے لگی مجھے متکبر افر ظالم لوگوں کی فجہ سے 

ر حقیر افر عاجز لوگوں کے افر کوئی داخل نہیں ہوگا اللہ تعالی نے جنت سے فرماا  تو میری رحمت مجھے کیا ہے میرے اندر تو ا ائے کمزف

ہے میں تیرے ذریعے اپنے بندفں میں سے جس پر چاہوں گا رحم کرفں گا افر دفزخ سے اللہ تعالی نے فرماا  تو میرا عذاب ہے میں 

گا لیکن م  میں سے ہر ایک کو بھرنا ضرفری ہے پھر جب دفزخ نہیں  تیرے ذریعے اپنے بندفں میں سے جسے چاہوں گا عذاب دفں

بھرے گی تو اللہ تعالی اس پر اپنا قدؾ رکھیں گے تو دفزخ کہے گی بس بس پھر فہ بھر جائے گی افر اللہ اپنی مخلوؼ میں سے کسی پر ظلم 

  گا۔نہیں کرے گا افر جنت کو بھرنے کے لئے اللہ تعالی ایک نئی مخلوؼ پیدا فرمائے

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں 

     2679    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ جزیز، ا٤ًع، ابوػاٟح حضرت ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ا جَزیٔزْ 

وِٟطٔٔ وَٟک٠َٔٔیِ  َٗ ٔلیَ  َٓذَکَََ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ أبَیٔ صزَُیزَِةَ إ ِٟح٨ََّةُ وَا٨َّٟارُ  تِ ا ٥َ احِتَحَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ًَلیََّ ٣ٔ اللہُ  سَظُ ٤َُٜا  ٌِ ٥َِٟ یذَِکَُِ ٣َا بَ ٠ِؤُصَا وَ

 ٔ  ٩ِ٣ٔ اٟزِّیاَزَة

عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، ابوصالح حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  جنت افر 

ح اس قوؽ تک کہ م  دفنوں کا مجھ پر بھرنا دفزخ نے آپس میں جھگڑا کیا افر پھر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی رفایت کی طر



 

 

 ضرفر ہے رفایت ذکر کی۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، ابوصالح حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  افر اہل جنت کا بیاؿجنت اس کی نعمتیں :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔

     2680    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہ ًبس ب٩ ح٤یس یو٧ص ب٩ ٣ح٤س طیبا٪ ٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ  تَازَةَ حَسَّ َٗ  ٩ًَِ ث٨ََا طَیِبَاُ٪  سٕ حَسَّ ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ حَسَّ ث٨ََا  َّی اللہُ حَسَّ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ ٧ئَیَّ اللۂ ػَل

َّی يَ  و٢ُ ص١َِ ٩ِ٣ٔ ٣َزیٔسٕ حًَ ُ٘ ا٢َ لََّ تَزا٢َُ جَض٥َُّ٨َ تَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ مِ ًَ َٗ مِ  َٗ و٢ُ  ُ٘ تَ َٓ س٣ََطُ  َٗ الیَ  ٌَ ٔ تَبَارَکَ وَتَ َّة ٌٔز ِٟ ٍَ ٓیٔضَا رَبُّ ا َـ

فٕ  ٌِ ٔلیَ بَ ضَا إ ُـ ٌِ  وًَزَّٔتکَٔ وَیزُوَِی بَ

ر عبد بن حمید یونس بن محمد شیباؿ قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے نبی نے فرماا  دفزخ لگاتا

کہتی رہے گی ھل من مزید یعنی کیا کچھ افر بھی ہے یہاں تک کہ جب اللہ تعالی اس میں اپنا قدؾ رکھے گا تو پھر دفزخ کہے گی تیری  یہی

 عزت کی قسم بس افر اس کا ایک حصہ سمٹ کر دفسرے حصے سے مل جائے گا۔

 تعالیٰ عنہ عبد بن حمید یونس بن محمد شیباؿ قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔

     2681    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ًبساٟؼ٤س ب٩ ًبساٟوارث ابا٪ ب٩ یزیس ًلاء، ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَاَُ٪ ب٩ُِ یزَیٔسَ  ِٟوَارثٔٔ حَسَّ بِسٔ ا ًَ ٤َسٔ ب٩ُِ  بِسُ اٟؼَّ ًَ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ  حَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ارٔ حَسَّ لَّ ٌَ ِٟ ا

ىیَ حَسٔیثٔ طَیِبَاَ٪  ٌِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤َٔ َّی اللہُ   ا٨َّٟئیِّ ػَل

زہیر بن حرب، عبدالصمد بن عبدالوارث اباؿ بن یسید عطاء، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے شیباؿ 

  طرح حدیث رفایت کرتے ہیں۔کی رفایت کی



 

 

 زہیر بن حرب، عبدالصمد بن عبدالوارث اباؿ بن یسید عطاء، قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿجنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیا :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔

     2682    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ رازی ًبساٟوہاب ب٩ ًلاء، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ٣ُحَ  ٔ حَسَّ و٢ُ ٟ ُ٘ َّ وَج١ََّ یَو٦َِ نَ ًَز وِٟطٔٔ  َٗ ًَلَائٕ فیٔ  ِٟوَصَّابٔ ب٩ُِ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  یُّ حَسَّ بِسٔ اللۂ اٟزُّزِّ ًَ سُ ب٩ُِ  حَض٥ََّ٨َ ص١َِ ا٣ِتَلَِْتٔ ٤َّ

٩ًَِ ا٨َّٟ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ أخَِبر٧ََاَ  َٓ و٢ُ ص١َِ ٩ِ٣ٔ ٣َزیٔسٕ  ُ٘ ا٢َ لََّ وَتَ َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ئیِّ ػَل

ُـ  ٌِ ی٨َِزوَیٔ بَ َٓ س٣ََطُ  َٗ زَّةٔ ٓیٔضَا  ٌٔ ِٟ ٍَ رَبُّ ا َـ َّی يَ و٢ُ ص١َِ ٩ِ٣ٔ ٣َزیٔسٕ حًَ ُ٘ مِ تَزا٢َُ جَض٥َُّ٨َ ی٠ُِقَی ٓیٔضَا وَتَ َٗ مِ  َٗ و٢ُ  ُ٘ فٕ وَتَ ٌِ ٔلیَ بَ ضَا إ

٣ٔکَ وَلََّ یَزَ  زَّتکَٔ وَکَََ ٌٔ ِٟح٨ََّةٔ بٔ ١َ ا ِـ َٓ ٨َض٥ُِ  ٜٔ یُشِ َٓ ا  ّ٘ َٟضَا خ٠َِ َّی ی٨ُِظٔئَ اللہُ  ١ْ حًَ ِـ َٓ ِٟح٨ََّةٔ   ا٢ُ فیٔ ا

محمد بن عبداللہ رازی عبدالوہاب بن عطاء، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ 

 لگاتار لوگوں کو ڈالا جائے گا افر فہ کہتی رہے گی کیا کچھ افر بھی ہے یہاں تک کہ اللہ تعالی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  دفزخ میں

اس میں اپنا قدؾ رکھے گا تو دفزخ کا ایک حصہ سمٹ کی دفسرے حصے میں مل جائے گا افر دفزخ کہے گی تیری عزت افر تیرے کرؾ کی 

ں تک کہ اس کے لئے اللہ ایک نئی مخلوؼ پیدا فرمائے گا افر اسے جنت کے بچے قسم بس بس افر جنت میں برابر حصہ بچا ہوا ہوگا یہا

 ہوئے با ح حصے میں ڈاؽ دے گا۔

 محمد بن عبداللہ رازی عبدالوہاب بن عطاء، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔

     2683    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ثابت حضرت ا٧ص ٧يی ػلی اللہ ٠ًیہ وس٥٠ زہْر ب٩ حرب، ًٔا٪ ح٤از اب٩ س٤٠ہ :  راوی

ا٢َ س٤َٔ  َٗ ىیٔ اب٩َِ س٤َ٠ََةَ أخَِبر٧ََاَ ثاَبتْٔ  ٌِ ازْ يَ ث٨ََا ح٤ََّ اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ حَسَّ ولَُّ  ُ٘ تُ أنََشّا يَ ٌِ

 ِٟ ا٢َ یبَِقَی ٩ِ٣ٔ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا يَظَائُ ػَل ا ٤٣َّٔ ّ٘ َٟضَا خ٠َِ الیَ  ٌَ  ح٨ََّةٔ ٣َا طَائَ اللہُ أَِ٪ یبَِقَی ث٥َُّ ی٨ُِظٔئُ اللہُ تَ



 

 

زہیر بن حرب، عفاؿ حماد ابن سلمہ ثابت حضرت انس نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ آپ نے فرماا  

 با ح رکھنا چا

 

ضة
 ہے گا فہ با ح رہ جائے گا پھر اللہ تعالی جسے چاہے گا اس کے لئے ایک نئی مخلوؼ پیدا فرما دے گا۔اللہ تعالی جنت کا نا ک د

 زہیر بن حرب، عفاؿ حماد ابن سلمہ ثابت حضرت انس نبی صلی اللہ علیہ فسلم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔
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 وػاٟح حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، اب :  راوی

 ًَ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ ىٔ  ِٔ ارَباَ فیٔ ا٠َّٟ َ٘ یبِٕ وَتَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ِ الِِ

َّی اللہُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٌٔیسٕ  ُٕ سَ َٗ یُو َٓ یبِٕ  بِعْ أ٠َ٣َِحُ زَازَ أبَوُ کََُ َٛ َّطُ  أ٧َ َٛ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  ٤َِٟوِتٔ یَو٦َِ ا ٥َ یحَُائُ بأ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  

یَشِرَ  َٓ ُٓوَ٪ صذََا  ٔ ز ٌِ ِٟح٨ََّةٔ ص١َِ تَ ا٢ُ یاَ أص١ََِ ا َ٘ یُ َٓ ِٟحَسٔیثٔ  ا فیٔ باَقیٔ ا َ٘ َٔ ِٟح٨ََّةٔ وَا٨َّٟارٔ وَاتَّ ٥ِ ئبُّٔوَ٪ بَْنَِ ا ٌَ وٟوَُ٪ نَ ُ٘ وَی٨َِوُزوَُ٪ وَيَ

وٟوَُ٪  ُ٘ ئبُّٔوَ٪ وَی٨َِوُزوَُ٪ وَيَ یَشِرَ َٓ ا٢َ  َٗ ُٓوَ٪ صَذَا  ٔ ز ٌِ ا٢ُ یاَ أص١ََِ ا٨َّٟارٔ ص١َِ تَ َ٘ ا٢َ وَيُ َٗ ٤َِٟوِتُ  یُؤ٣َِزُ صَذَا ا َٓ ا٢َ  َٗ ٤َِٟوِتُ  ٥ِ صَذَا ا ٌَ نَ

ِٟح٨ََّةٔ  ا٢ُ یاَ أص١ََِ ا َ٘ ا٢َ ث٥َُّ يُ َٗ یُذِبحَُ  َٓ َّی اللہُ  بطٔٔ  أَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ ث٥َُّ قَََ َٗ َٓلًَ ٣َوِتَ  َٓلًَ ٣َوِتَ وَیاَ أص١ََِ ا٨َّٟارٔ خ٠ُوُزْ  خ٠ُوُزْ 

٠َةٕ وَص٥ُِ لََّ یؤ٨٣ُِٔوَُ٪ وَأطََا ِٔ َُ ُٗضٔیَ ال٣َِِِزُ وَص٥ُِ فیٔ  ةٔ إذِٔ  ِٟحَسِرَ َ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأ٧َذِٔرِص٥ُِ یو٦ََِ ا ٔل ٔ إ ٧یَِارَ بیَٔسٔظ  ی اٟسُّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ اعمش، ابوصالح حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

علیہ فسلم نے فرماا  ام مت کے دؿ موت کو نمکین رنگ کے ایک دنبے کی شکل میں لاا  جائے گا ابوکریب کی رفایت میں یہ الفاظ زائد 

کہ اس دنبے کو جنت افر دفزخ کے درمیاؿ لا کر کھڑا کردا  جائے گا پھر اللہ فرمائے گا اے جنت فالو کیا م  اسے پہچانتے ہو جنتی ہیں 

اپنی گردنیں اٹھا کر دیکھیں گے افر کہیں گے ی  ہاں یہ موت ہے پھر اللہ کی طرػ سے حکم دا  جائے گا کہ اسے ذبح کردا  جائے پھر 

  ہے افر اے دفزخ فالو اب تمہیں دفزخ میں رہنا ہے اب اللہ فرمائے گا ا
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 نہیں لاتے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے ہاتھ مبارک سے دنیا کی طرػ ارشاہ فرما رہے تھے۔

 ، ابوصالح حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابومعافیہ اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 اخل ہوں گے۔اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین د
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 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ جزیز، ا٤ًع، ابوػاٟح حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٌٔیسٕ  بیٔ سَ

ِٟح٨ََّةٔ ث٥َُّ ذَکَََ ب٤َٔ  ِٟح٨ََّةَ وَأص١َُِ ا٨َّٟارٔ ا٨َّٟارَ ٗی١َٔ یَا أص١ََِ ا ِٟح٨ََّةٔ ا ٥َ إذَٔا أزُِخ١َٔ أص١َُِ ا ا٢َ وَس٠ََّ َٗ َّطُ  اویٔةََ َُْرَِ أ٧َ ٌَ ىیَ حَسٔیثٔ أبَیٔ ٣ُ ٌِ

وِ  َٗ ا وَأطََ َٓذَٟکَٔ  ّـ ٥َِٟ یذَِکَُِ أيَِ ٥َ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  أَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ١ِ ث٥َُّ قَََ ُ٘ ٥َِٟ يَ زَّ وَج١ََّ وَ ًَ ٧یَِاٟطُُ  ٔلیَ اٟسُّ ٔ إ  ارَ بیَٔسٔظ

اللہ علیہ فسلم نے فرماا   عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، ابوصالح حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی

جب جنت فالوں کو جنت میں افر دفزخ فالوں کو دفزخ میں داخل کردا  جائے گا تو کہا جائے گا اے جنت فالو پھر ابومعافیہ کی رفایت 

ْ کے الفاظ ہیں افر یہ نہیں

ُ
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 کہا کہ پھر را ؽ اللہ صلی اللہ کی طرح رفایت ذکر کی ا ائے اس کے کہ اس میں َذَلِکَ ْ

 علیہ فسلم نے پزھی افر اپنے ہاتھ مبارک سے دنیا کی طرػ اشارہ کیا۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، ابوصالح حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔
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س ًبس يٌ٘وب اب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌس ابوػاٟح ٧آٍ حضرت ًبساللہ زہْر ب٩ حرب، حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی ًبس ب٩ ح٤ی :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َٗ بِسْ أخَِبرَنَیٔ و  ًَ ا٢َ  َٗ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  بٕ وَا ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ وبُ وَصوَُ حَسَّ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ

َّیاب٩ُِ إبِٔ  ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ بِسَ اللۂ  ًَ ٍْ أَ٪َّ  ٔ ث٨ََا ٧آَ ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ ا٢َ  زَاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ اللہُ 

و٦ُ ٣ُ  ُ٘ ِٟح٨ََّةَ وَیسُِخ١ُٔ أص١ََِ ا٨َّٟارٔ ا٨َّٟارَ ث٥َُّ يَ ِٟح٨ََّةٔ ا ِٟح٨ََّةٔ لََّ ٣َوِتَ وَیَا أص١ََِ یسُِخ١ُٔ اللہُ أص١ََِ ا و٢ُ یاَ أص١ََِ ا ُ٘ یَ َٓ ْ٪ بی٨ََِض٥ُِ  ؤَذِّ

 ا٨َّٟارٔ لََّ ٣َوِتَ ک١ٌُّ خَاٟسْٔ ٓیَٔما صوَُ ٓیٔطٔ 

زہیر بن حرب، حسن بن علی حلوانی عبد بن حمید عبد یعقوب ابن ابراہیم بن سعد ابوصالح نافع حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 



 

 

کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  اللہ تعالی جنت فالوں کو جنت میں داخل فرما دے گا افر دفزخ فالوں کو دفزخ میں داخل فرما  فرماتے ہیں

دے گا پھر اؿ کے سامنے پکار نے فالا کھڑا ہوگا افر کہے گا اے جنت فالو اب موت نہیں ہے افر اے دفزخ فالوں اب موت نہیں 

 اسی میں ہمیشہ رہے گا۔ ہے ہر آدمی جس حالت میں ہے فہ

زہیر بن حرب، حسن بن علی حلوانی عبد بن حمید عبد یعقوب ابن ابراہیم بن سعد ابوصالح نافع حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿجنت اس کی  :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔
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 ٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہہارو٪ ب٩ سٌیسایلی حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، ٤ًز ب٩ ٣ح٤س زیس ب٩ حضرت اب :  راوی

ثىَیٔ ٤ًَُزُ ب٩ُِ  ث٨ََا اب٩ُِ وَصِبٕ حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ وَحَرِ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ بِسٔ اللۂ  حَسَّ ًَ سٔ ب٩ِٔ زَیسِٔ ب٩ِٔ  ٣ُح٤ََّ

ًَبِ   ٩ًَِ ثطَُ  ابٔ أَ٪َّ أبَاَظُ حَسَّ ِٟدَلَّ ِٟح٨ََّةٔ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ا ا٢َ إذٔاَ ػَارَ أص١َُِ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  سٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ِٟح٨ََّةٔ وَا٨َّٟارٔ ث٥َُّ  ١َ بَْنَِ ا ٌَ َّی یحُِ ٤َِٟوِتٔ حًَ ُتیَٔ بأ ٔلیَ ا٨َّٟارٔ أ ِٟح٨ََّةٔ وَػَارَ أص١َُِ ا٨َّٟارٔ إ ٔلیَ ا ِٟح٨ََّةٔ لََّ یذُِبحَُ ث٥َُّ  إ ی٨َُازیٔ ٨َ٣ُازٕ یاَ أص١ََِ ا

حض٥ِٔٔ وَیزَزَِازُ أص١َُِ ا٨َّٟارٔ حُ  ٔلیَ فَرَ حّا إ ِٟح٨ََّةٔ فَرَ یَززَِازُ أص١َُِ ا َٓ ٔلیَ حز٧ُِض٥ِٔٔ ٣َوِتَ وَیاَ أص١ََِ ا٨َّٟارٔ لََّ ٣َوِتَ   ز٧ِاّ إ

ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ہارفؿ بن سعیدایلی حرملہ بن یحیی ابن فہب، عمر بن محمد زید بن حضرت 

فرماا  جب جنت فالے جنت کی طرػ چلے جائیں گے افر دفزخ فالے دفزخ کی طرػ چلے جائیں گے تو پھر موت کو جنت افر دفزخ 

موت نہیں ہے افر اے دفزخ کے درمیاؿ لاا  جائے گا پھر اسے ذبح کیا جائے گا پھر ایک پکارنے فالا پکارے گا اے جنت فالو اب 

 فالو اب موت نہیں ہے تو پھر جنت فالوں کی خوشی بڑھ جائے گی افر دفزخ فالوں کی پریشانی میں افر زا دتی ہو جائے گی۔

 ہارفؿ بن سعیدایلی حرملہ بن یحیی ابن فہب، عمر بن محمد زید بن حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔

     2688    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سریخ ب٩ یو٧ص ح٤یس ب٩ ًبس اٟزح٩٤ حش٩ ب٩ ػاٟح ہارو٪ ب٩ سٌس ابی حاز٦ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

٩ًَِ صَارُوَ٪ ب٩ِٔ سَ  ِٟحَش٩َٔ ب٩ِٔ ػَاٟحٕٔ  ٩ًَِ ا بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا ح٤َُیِسُ ب٩ُِ  یخُِ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ثىَیٔ سُرَ َ حَسَّ ٩ًَِ أ سٕ  ٌِ ٩ًَِ بیٔ حَاز٦ٕٔ 

ِٟکاَفٔرٔ ٣ٔث١ُِ  ِٟکاَفٔرٔ أوَِ ٧اَبُ ا ضُ ا ٥َ ضُِٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٔ ٣َشْٔرَةُ ثلًََثٕ  أبَیٔ صزَُیزَِةَ   أحُسُٕ و٠ََُٔىُ ج٠ِٔسٔظ

ت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ سریج بن یونس حمید بن عبد الرحمن حسن بن صالح ہارفؿ بن سعد ابی حازؾ حضر

فت را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  کافر کی داڑھ ا  کافر کا دانت احد پہاڑ کے برابر ہوگا افر اسکی کھاؽ تین رات کی مسا

 کے برابر ہوگی۔

  حازؾ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہسریج بن یونس حمید بن عبد الرحمن حسن بن صالح ہارفؿ بن سعد ابی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

  ہوں گے۔اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل

     2689    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب اح٤س ب٩ ٤ًز وٛیٍ اب٩ ٓـی١ ابی حاز٦ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ ی١ِٕ  َـ ُٓ ث٨ََا اب٩ُِ  ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟوَٛیٔعیُّٔ  یبِٕ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا ث٨ََا أبَوُ کََُ ا٢َ ٣َا  حَسَّ َٗ طُ  ٌُ َٓ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ یَزِ  ٕ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٔ أبَیٔطٔ 

ِٟوَٛیٔعیُّٔ  ٥ِ یذَِکَُِ ا َٟ َٔ وَ ٤ُِٟسِرٔ اٛبٔٔ ا ِٟکاَفٔرٔ فیٔ ا٨َّٟارٔ ٣َشْٔرَةُ ثلًََثةَٔ أیََّا٦ٕ ٟلٔرَّ ٜٔيَیِ ا  فیٔ ا٨َّٟارٔ بَْنَِ ٨ِ٣َ

ت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے مرفوعا رفایت ہے کہ دفزخ میں کافر کے دف ابوکریب احمد بن عمر فکیع ابن فضیل ابی حازؾ حضر

 کندھوں کے درمیاؿ مسافت تیز رفتار ا ار کی تین دؿ کی مسافت کے برابر ہوگی رافی فکیع نے فی النار یعنی دفزخ کا لفظ نہیں کہا۔

 ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوکریب احمد بن عمر فکیع ابن فضیل ابی حازؾ حضرت ابوہریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔

     2690    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

 ًبیس اللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری ابی طٌبہ، ٣ٌبس ب٩ خاٟس حضرت حارثہ ب٩ وہب :  راوی

بَسُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ٌِ ثىَیٔ ٣َ بَةُ حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٕ ا اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ َّ  حَسَّ َّطُ أ٧َ ٍَ حَارثٔةََ ب٩َِ وَصِبٕ أ٧َ طُ س٤َٔ

َّی ا ا٢َ ػَل َٗ اٟوُا بلَیَ  َٗ ِٟح٨ََّةٔ  ٥ِ بأٔص١َِٔ ا ُٛ ا٢َ ألَََّ أخُِبرُٔ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٕٕ س٤َٔ ٌٔی ٥َ ک١ُُّ ؿَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ للہُ 



 

 

ًَلیَ اللۂ لَِبَزََّ  ش٥ََ  ِٗ وِ أَ َٟ  ٕٕ ٌِّ َـ ٕ ٣ُتَ ايٕ ٣ُشِتَِٜبرٔ ا٢َ ک١ُُّ ًُت١ُٕٓ جَوَّ َٗ اٟوُا بلَیَ  َٗ ٥ِ بأٔص١َِٔ ا٨َّٟارٔ  ُٛ ا٢َ ألَََّ أخُِبرُٔ َٗ  ظُ ث٥َُّ 

عبید اللہ بن معاذ عنةی ابی شعبہ، معبد بن خالد حضرت حارثہ بن فہب کہتے ہیں کہ انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا ہے 

الوں کی خبر نہ دفں صحابہ کراؾ نے عرض کیا ی  ہاں فرمائیے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہر فرماتے ہیں کہ میں تمہیں جنت ف

 کیا کمزفر آدمی جسے کمزفر سمجھا جاتا ہے اگر فہ اللہ پر قسم کھالے تو اللہ اس کی قسم پوری فرما دے پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

صحابہ کراؾ نے عرض کیا ی  ہاں ضرفر فرمائیے آپ نے فرماا  ہر جاہل اکھڑ مزاج تکة کرنے  میں تمہیں دفزخ فالوں کی خبر نہ دفں

 فالا دفزخی ہے۔

 عبید اللہ بن معاذ عنةی ابی شعبہ، معبد بن خالد حضرت حارثہ بن فہب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔

     2691    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، حضرت طٌبہ رضی اللہ :  راوی

ٔ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  بَةُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٥ُِٜ و حَسَّ ا٢َ ألَََّ أزَُلُّ َٗ َّطُ    َُْرَِ أ٧َ

رہ رفایت بیاؿ کرتے ہیں ا ائے اس کے اس میں محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند کے ساتھ مذکو

مْ کا لفظ کہا ہے۔

کُ
ُ
ّ ل

ُ
د
َ
ا أ
َ
 انہوں نےاَل

 محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ جنت اس کی :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔

     2692    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہب خزاعی٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، وٛیٍ، سٔیا٪، ٣ٌبس ب٩ خاٟس حضرت حارثہ ب٩ و :  راوی

ا َٗ بَسٔ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ  ٌِ ٩ًَِ ٣َ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ٍْ حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تُ حَارثٔةََ ب٩َِ وَصِبٕ حَسَّ ٌِ ٢َ س٤َٔ

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ألَََّ أخُِ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ ِٟدُزاَعیَّٔ يَ ًَلیَ اللۂ ا ش٥ََ  ِٗ وِ أَ َٟ  ٕٕ ٌِّ َـ ٕٕ ٣ُتَ ٌٔی ِٟح٨ََّةٔ ک١ُُّ ؿَ ٥ِ بأٔص١َِٔ ا ُٛ برُٔ



 

 

 ٕ ِّر َٜب ايٕ ز٧َی٥ٕٔ ٣ُتَ ٥ِ بأٔص١َِٔ ا٨َّٟارٔ ک١ُُّ جَوَّ ُٛ  لَِبَزََّظُ ألَََّ أخُِبرُٔ

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے  محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، سفیاؿ، معبد بن خالد حضرت حارثہ بن فہب خزاعی فرماتے ہیں کہ

لے تو فرماا  کیا میں تمہیں جنت فالوں کے بارے میں نہ بتاؤں پھر فرماا  ہر فہ کمزفر آدمی جسے کمزفر سمجھا جاتا ہے اگر فہ اللہ پر قسم کھا

فسلم نے فرماا  ہر مغرفر سرکش افر  اللہ اس کی قسم کو پورا فرما دے۔ کیا میں تمہیں دفزخ فالوں کی خبر نہ دفں پھر آپ صلی اللہ علیہ

 تکة کرنے فالا۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، سفیاؿ، معبد بن خالد حضرت حارثہ بن فہب خزاعی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کا بیاؿجنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔

     2693    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ سٌیس حٔؽ ب٩ ٣یسرہ، ًلًء ب٩ ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔحَسَّ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  لًَئٔ ب٩ِٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا ةَ  ِٔؽُ ب٩ُِ ٣َیِسَرَ ثىَیٔ حَ ٌٔیسٕ حَسَّ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ  ثىَیٔ سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ

 ًَ ش٥ََ  ِٗ وِ أَ َٟ َٕ بألِِبَوَِابٔ  ُٓو ثَ ٣َسِ ٌَ ا٢َ رُبَّ أطَِ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   لیَ اللۂ لَِبَزََّظُ ػَل

ا ید بن سعید حفص بن میسرہ، علاء بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

تو اللہ تعالی فسلم نے فرماا  بہت پراگندہ باؽ اسے  لوگ کہ جن کو درفازفں پر سے دھکے دئیے جاتے ہیں اگر فہ اللہ تعالی پر قسم کھالیں 

 اؿ کی قسم پوری فرما دے۔

 ا ید بن سعید حفص بن میسرہ، علاء بن عبدالرحمن حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿجنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیا :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔

     2694    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب اب٩ ٤٧ْر، ہظا٦ ب٩ عْوہ حضرت ًبساللہ ب٩ ز٣ٌہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ عُِْ  ٕ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ا٢َ  حَسَّ َٗ ةَ  ٌَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ز٣َِ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ 



 

 

ةَ وَذَ  َٗ َٓذَکَََ ا٨َّٟا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ًَزیٔزْ خَلَبَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ثَ بضَٔا رَج١ُْ  ٌَ اصَا ا٧بَِ َ٘ ثَ أطَِ ٌَ ا٢َ إذِٔ ا٧بَِ َ٘ َٓ صَا  ًَقََْ َّٟذٔی  کَََ ا

ا٢َ إل٦َََّٔ یح٠َِسُٔ أحََ  َٗ ًَىَ ٓیٔض٩َّٔ ث٥َُّ  وَ َٓ ةَ ث٥َُّ ذَکَََ ا٨ِّٟشَائَ  ٌَ ٍْ فیٔ رَصلِٔطٔ ٣ٔث١ُِ أبَیٔ ز٣َِ ٥ِ ا٣ِزَأتََطُ فیٔ رؤَایَةٔ أبَیٔ بکَِرٕ ًَار٦ْٔ ٨٣َیٔ ُٛ  سُ

وَض٥ُِ  ًَ ضَا ٩ِ٣ٔ آخَٔٔ یَو٣ِٔطٔ ث٥َُّ وَ ٌُ اجٔ َـ طُ يُ َّ٠ ٌَ َٟ بِسٔ وَ ٌَ ِٟ یبِٕ ج٠َِسَ ا ا٢َ ج٠َِسَ ال٣ََِِةٔ وَفیٔ رؤَایَةٔ أبَیٔ کََُ َ٘ َٓ كةَٔ  ِ ٜٔض٥ِٔ ٩ِ٣ٔ اٟضرَّ  فیٔ ؿَحٔ

 ُ١ ٌَ ِٔ ا يَ َّ٥ِ ٤٣ٔ ُٛ حَکُ أحََسُ ِـ  إل٦َََّٔ يَ

ؾ بن عرفہ حضرت عبداللہ بن زہ ز رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابن نمیر، ہشا

اللہ علیہ فسلم نے ایک خطبہ ارشاد فرماا  جس میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت صالح کی افنٹنی کا ذکر فرماا  افر اس افنٹنی کی 

ھاا کہ ایک مغرفر آدمی اسے ذبح کرنے کے لئے اٹھا جو کونچیں کاٹنے کا بھی ذکر فرماا  تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم

ق

 

ش

 ا

 

 عت
ی

 

ب
 نے پزھا اذا

کہ اپنی قوؾ میں زہ ز کی طرح بڑا مضبوط افر دلیر تھا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے وترتوں کے بارے میں نصیحت فرمائی پھر آپ 

مارتے ہیں ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی رفایت میں باندی کا ذکر  صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  میں سے کچھ لوگ اپنی وترتوں کو کیوں

ہے افر ابوکریب کی رفایت میں لونڈی کا ذکر ہے کہ جس طرح باندی ا  لونڈی کو مارا جاتا ہے افر اؿ سے دؿ کے آخری حصے میں 

للہ علیہ فسلم نے نصیحت فرمائی آپ صلی ہمبستری کرتے ہو پھر ہوا کے خارج ہونے سے اؿ کے ہنسنے کے بارے میں اؿ کو آپ صلی ا

 اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  میں سے کوئی اس کاؾ پر کیوں ہنستا ہے کہ جسے فہ خود بھی کرتا ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابن نمیر، ہشاؾ بن عرفہ حضرت عبداللہ بن زہ ز رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔

     2695    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، جزیز، سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٥َ رَأیَتُِ حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

٤ِزَو ب٩َِ ُٟ  ُٗؼِبَطُ فیٔ ا٨َّٟارٔ ًَ بٕ صَؤُلََّئٔ یَحُزُّ  ٌِ َٛ َٖ أبَاَ بىَیٔ  ةَ ب٩ِٔ خ٨ِٔسٔ ٌَ ٤ِ َٗ  هَیِّ ب٩ِٔ 

معہ 
ق
زہیر بن حرب، جریر، سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  میں نے عمرف بن لحی بن 

 خ میں اپنی انتڑا ں گھسیٹتے ہوئے پھر رہا ہے۔بن خندػ بنی کعب کے بھائی کو دیکھا کہ فہ دفز

 زہیر بن حرب، جریر، سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 ؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔اس بات کے بیا

     2696    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ًزو ٧اٗس حش٩ ح٠وانی ًبس ب٩ ح٤یس ًبس يٌ٘وب اب٩ ابزاہی٥، ب٩ سٌس ابوػاٟح اب٩ طہاب حضرت سٌیس ب٩  :  راوی

 ٣شیب

ثىَٔ  ث٨ََا حَسَّ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ بِسْ أخَِبرََنیٔ و  ًَ ا٢َ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَحَش٩َْ ا ًَ وبُ وَصوَُ اب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ی  ُ٘ ٌِ يَ

 ُ٤ِٟ ٌٔیسَ ب٩َِ ا تُ سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ صَا ب٩ِٔ سَ ٍُ زَرُّ ًَّٟیٔ ی٨َ٤ُِ ِٟبَحْٔرَةَ ا ولَُّ إٔ٪َّ ا ُ٘ شَیَّبٔ يَ

لًَ  َٓ بو٧ُضََا لْٟٔضَٔتض٥ِٔٔ  ًَّٟیٔ کا٧َوُا يُشَیِّ ائبَٔةُ ا ا اٟشَّ لًَ یَح٠ِبُضَُا أحََسْ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ وَأ٣ََّ َٓ وَاُیٔتٔ  ا٢َ اب٩ُِ ٠ٟٔلَّ َٗ ٠َیِضَا طَیِئْ وَ ًَ  یح١ُ٤َُِ 

ا٢َ أبَوُ صُ  َٗ ٤ُِٟشَیَّبٔ  ُٗؼِبَطُ ا ِٟدُزاَعیَّٔ یَحُزُّ  ٕ ا ًَا٣ٔز ٤ًَِزَو ب٩َِ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رَأیَتُِ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ فیٔ ا٨َّٟارٔ وَکاََ٪  زَیزَِةَ 

یُوبَ  ٢َ ٩ِ٣َ سَیَّبَ اٟشُّ  أوََّ

ب حضرت سعید بن یب ر فرماتے ہیں کہ یرہ ہ فہ عمرف ناقد حسن حلوانی عبد بن حمید عبد یعقوب ابن ابراہیم، بن سعد ابوصالح ابن شہا

جانور ہے کہ جس کا دفدھ بتوں کے لئے فقف کر دا  جائے افر پھر لوگوں میں سے کوئی آدمی بھی اس جانور کا دفھ نہ دفھ سکے افر 

جھ بھی نہیں لادتے تھے ابن سائبہ فہ جانور ہے کہ جو مشرکین اپنے معبودفں کے ناؾ پر چھوڑ دا  کرتے تھے افر اس جانور پر کوئی بو

 یب ر کہتے ہیں کہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے فرماا  میں نے عمرف بن عامر خزاعی کو دیکھا کہ فہ

 دفزخ میں اپنی انتڑا ں گھسیٹتے ہوئے پھر رہا ہے افر سب سے پہلے اس نے جانورفں کو سانڈھ بناا  تھا،

 عمرف ناقد حسن حلوانی عبد بن حمید عبد یعقوب ابن ابراہیم، بن سعد ابوصالح ابن شہاب حضرت سعید بن یب ر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 زخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔اس بات کے بیاؿ میں کہ دف

     2697    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، جزیز، سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ سُضَ  ث٨ََا جَزیٔزْ  بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ی١ِٕ 

بوَُ٪ بضَٔا ا٨َّٟاضَ وَنشَٔ  ِٟبَقَْٔ يَضِرٔ أذ٧َِاَبٔ ا َٛ ض٥ُِ سٔیَانْ  ٌَ و٦ِْ ٣َ َٗ ٥َِٟ أرََص٤َُا  أ٪ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا٨َّٟارٔ  َٔ ًَارٔیَاتْ ػ٨ِٔ ائْ کاَسٔیَاتْ 



 

 

ِٟح٨ََّةَ وَلََّ یَحسَِٔ٪ ریٔحَضَا وَإٔ٪َّ ٤٣ُٔ  ٤َِٟائ٠َٔةٔ لََّ یسَِخ٩َ٠ُِ ا ِٟبدُِتٔ ا أس٤َٔ٨َِةٔ ا َٛ َٟیُوجَسُ ٩ِ٣ٔ ٣َشْٔرَةٔ یلًَتْ ٣َائلًَٔتْ رُؤُسُض٩َُّ  ریٔحَضَا 

ذَا َٛ ذَا وَ َٛ 

صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  دفزخیوں  زہیر بن حرب، جریر، سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ

کی دف قسمیں ایسی ہیں کہ انہیں میں نے نہیں دیکھا ایک قسم تو اس قوؾ کے لوگوں کی ہے کہ جن کے پاس گایوں کی دموں کی طرح 

د ننگی ہوں کوڑے ہوں گے افر فہ لوگوں کو اؿ کوڑفں سے ماریں گے افر دفسری قسم اؿ وترتوں کی ہے کہ جو لباس پہننے کے بادجو

گی دفسرے لوگوں کو اپنی طرػ مائل کریں گی افر خود بھی مائل ہوں گی اؿ کے سر بختی افنٹوں کی کوہاؿ کی طرح ایک طرػ کو 

کے ا ہوئے ہوں گے افر یہ وترتیں جنت میں داخل نہیں ہوں گی افر نہ ہی جنت کی خوشبو پائیں گی حالانکہ جنت کی خوشبو اتنی اتنی 

 ہو گی۔مسافت سے آتی 

 زہیر بن حرب، جریر، سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 ں گے افر جنت میں کمزفر مسکین داخل ہوں گے۔اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہو

     2698    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤٧ْر، زیس اب٩ خباب ا٠ٓح ب٩ سٌیس ًبساللہ ب٩ رآٍ ا٦ س٤٠ہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٌِ ث٨ََا زَیسِْ يَ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ا٢َ حَسَّ َٗ ٍٕ ٣َوِلیَ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ  ٔ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ٠َحُ ب٩ُِ سَ ِٓ ث٨ََا أَ ىیٔ اب٩َِ حبَُابٕ حَسَّ

ةْ  َٟتِ بکَٔ ٣ُسَّ ٥َ یوُطٔکُ إِٔ٪ كاَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ ٌِ َٗ س٤َٔ و٣ِّا فیٔ أیَسِٔیض٥ِٔ ٣ٔث١ُِ أَِ٪ تَزَی 

بٔ اللۂ وَیَزوُحوَُ٪ فیٔ سَدَمٔ اللۂ َـ َُ سُوَ٪ فیٔ  ِِ ِٟبَقَْٔ يَ  أذ٧َِاَبٔ ا

 ابن نمیر، زید ابن خباب افلح بن سعید عبداللہ بن رافع اؾ سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ

د فرماا  اگر تیری عمر لمبی ہوئی تو تو ایک ایسی قوؾ کو دیکھے گا کہ جن کے ہاتھوں میں گائے کی دؾ کے طرح کوڑے علیہ فسلم نے ارشا

 ہوں گے فہ لوگ اللہ تعالی کے غضب میں صبح کریں گے افر اللہ تعالی کی ناراضگی میں شاؾ کریں گے۔

 اؾ سلمہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابن نمیر، زید ابن خباب افلح بن سعید عبداللہ بن رافع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب



 

 

 داخل ہوں گے۔اس بات کے بیاؿ میں کہ دفزخ میں ظالم متکبر داخل ہوں گے افر جنت میں کمزفر مسکین 

     2699    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبیساللہ ب٩ سٌیس ابوبکر ب٩ ٧آٍ ًبس ب٩ ح٤یس ابوًا٣ز ً٘سی ا٠ٓح ب٩ سٌیس ًبساللہ ب٩ رآٍ ا٦ س٤٠ہ حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٌٔیسٕ وَأَ  ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ٌٔیسٕ حَسَّ ٠َحُ ب٩ُِ سَ ِٓ ث٨ََا أَ سٔیُّ حَسَّ َ٘ ٌَ ِٟ ٕ ا ًَا٣ٔز ث٨ََا أبَوُ  اٟوُا حَسَّ َٗ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ٍٕ وَ ٔ  بوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ

تُ رَسُو٢َ اللۂ ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٍٕ ٣َوِلیَ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ  ٔ بِسُ اللۂ ب٩ُِ رَآ ًَ ثىَیٔ  و٢ُ إِٔ٪  ػَ حَسَّ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  ل

٨َتطٔٔ فیٔ أیَسِٔیض٥ِٔ ٣ٔ  ٌِ َٟ سُوَ٪ فیٔ سَدَمٔ اللۂ وَیَزوُحوَُ٪ فیٔ  ِِ و٣ِّا يَ َٗ ةْ أوَِطَٜتَِ أَِ٪ تَزَی  َٟتِ بکَٔ ٣ُسَّ ِٟبَقَْٔ كاَ  ث١ُِ أذ٧َِاَبٔ ا

فلح بن سعید عبداللہ بن رافع اؾ سلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ عبید اللہ بن سعید ابوبکر بن نافع عبد بن حمید ابوعامر عقدی ا

ایسی  فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ اگر تیری عمر لمبی ہوئی تو تو ایک

شاؾ اللہ تعالی کی لعنت میں کریں گے اؿ کے ہاتھوں میں گائے کی دؾ کی طرح  قوؾ کو دیکھے گا کہ جو صبح اللہ تعالی کی ناراضگی میں افر

 کوڑے ہوں گے۔

عبیداللہ بن سعید ابوبکر بن نافع عبد بن حمید ابوعامر عقدی افلح بن سعید عبداللہ بن رافع اؾ سلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دنیا کے فنا ہونے افر ام مت کے دؿ حشر کے بیاؿ میں

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 دنیا کے فنا ہونے افر ام مت کے دؿ حشر کے بیاؿ میں

     2700    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساللہ ب٩ ازریص اب٩ ٤٧ْر ابی ٣ح٤س ب٩ بشر یحٌی ب٩ یحٌی، ٣وسیٰ ب٩ اًْن ٣ح٤س ب٩ رآٍ  :  راوی

ابواسا٣ہ اس٤ٌی١ ب٩ ابی خاٟس ٣ح٤س ب٩ حات٥، یحٌی ب٩ سٌیس اس٤ٌی١ ب٩ خاٟس ٗیص حضرت ٣شتورز رضی اللہ تٌالیٰ 

 ٨ًہ بىی ٓہز ٛے ب٬ائی

ث٨ََا أبَوُ سُ  حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ و٣َُح٤ََّ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ إزِٔریٔصَ ح و حَسَّ ث٨ََا  ث٨ََا بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ  ب٩ُِ بشِٔرٕ ح و حَسَّ



 

 

ث٨ََ  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ًِْنََ ح و حَسَّ ٌٔی١َ ب٩ِٔ أبَیٔ خَاٟسٕٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ ٣ُوسَی ب٩ُِ أَ ٩ًَِ إس٤َِٔ ض٥ُِ  ا أبَوُ أسَُا٣َةَ ک٠ُُّ

یِ  َٗ ث٨ََا  ٌٔی١ُ حَسَّ ث٨ََا إس٤َِٔ ٌٔیسٕ حَسَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ طُ حَسَّ َٟ ىُ  ِٔ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ وَا٠َّٟ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ تُ ٣ُشِتَوِرزّٔا ح و حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ صْ 

ا٢َ رَ  َٗ ولَُّ  ُ٘ ٕ يَ ٥ِ أخََا بىَیٔ ٓضِٔز ُٛ ١ُ أحََسُ ٌَ ٔ إلََّّٔ ٣ٔث١ُِ ٣َا یَحِ ة ٧یَِا فیٔ الِْخََٔ ٥َ وَاللۂ ٣َا اٟسُّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  طُ  سُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ إػِٔبَ

َُْرَِ یَحِ  ا  ٌّ ٍُ وَفیٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ ج٤َیٔ ٠ِی٨َِوُزِ ب٥َٔ تَزِجٔ َٓ ِٟی٥َِّ  بَّابةَٔ فیٔ ا ٔ وَأطََارَ یحٌَِیَ بأٟشَّ ٠ًََیِطٔ صَذٔظ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ٌیَ س٤َٔ

ٕ وَفیٔ حَسٔیثطٔٔ  ازٕ أخَیٔ بىَیٔ ٓضِٔز ٤ُِٟشِتَوِرزٔٔ ب٩ِٔ طَسَّ ٩ًَِ ا و٢ُ ذَٟکَٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ أسَُا٣َةَ  ُ٘ ٥َ يَ ٌٔی١ُ وَس٠ََّ ا٢َ وَأطََارَ إس٤َِٔ َٗ ا  ّـ أيَِ

 ٔ  بألِْبٔضَِا٦

 بن ادریس ابن نمیر ابی محمد بن بشر یحیی بن یحیی، موسیٰ بن اعین محمد بن رافع ابواسامہ اسماعیل بن ابی خالد ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ

ا  محمد بن حام ، یحیی بن سعید اسماعیل بن خالد قیس حضرت مستورد رضی اللہ تعالیٰ عنہ بنی فہر کے بھائی کہتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے فرما

کے مقابلے میں اس طرح ہے کہ جس طرح م  میں سے کوئی آدمی اپنی الی م اس درا  میں ڈاؽ دے یحیی نے اللہ کی قسم دنیا آخرت 

نے شہادت کی الی م کی طرػ اشارہ کیا افر پھر اس الی م کو نکاؽ کر دیکھے کہ اس میں کیا لگتا ہے ا ائے یحیی کے ام ؾ رفاا ت میں ا  میں 

 طرح سنا ہے کہ الفاظ ہیں افر اسماعیل نے انگوٹھے کے ساتھ اشارہ کرنا کیا ہے۔را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس ابن نمیر ابی محمد بن بشر یحیی بن یحیی، موسیٰ بن اعین محمد بن رافع ابواسامہ اسمعیل بن  :  رافی

  حضرت مستورد رضی اللہ تعالیٰ عنہ بنی فہر کے بھائیابی خالد محمد بن حام ، یحیی بن سعید اسمعیل بن خالد قیس

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 دنیا کے فنا ہونے افر ام مت کے دؿ حشر کے بیاؿ میں

     2701    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، یحٌی ب٩ سٌیس حات٥ اب٩ ابی ػِْرہ اب٩ ابی ٠٣یٜہ ٗاس٥ ب٩ ٣ح٤س سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

٩ًَِ حَات٥ٔٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ػَِْٔرَةَ حَسَّ  ٌٔیسٕ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ سٕ حَسَّ اس٥ٔٔ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا َٜةَ  ثىَیٔ اب٩ُِ أبَیٔ ٠َ٣ُیِ

ِٟ٘یَٔا٣َ  و٢ُ یحُِشَرُ ا٨َّٟاضُ یَو٦َِ ا ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ َٟتِ س٤َٔ ا َٗ ًَائظَٔةَ  ٠ُِٗتُ یاَ ٩ًَِ  لَّّ  اةّ غُُِ اةّ عَُْ َٔ ةٔ حُ

ًَائظَٔةُ ال٣َِِِزُ أطََسُّ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢َ اللۂ ا٨ِّٟشَائُ وَاٟزِّ  ٥َ یَا  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ ػَل َٗ فٕ  ٌِ ٔلیَ بَ ض٥ُِ إ ُـ ٌِ ا ی٨َِوُزُ بَ ٌّ أَِ٪ ی٨َِوُزَ جَا٢ُ ج٤َیٔ

فٕ  ٌِ ٔلیَ بَ ض٥ُِ إ ُـ ٌِ  بَ

ت کہ قاسم بن محمد سیدہ عائشہ رضی اللہ
مل
تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ میں نے را ؽ  زہیر بن حرب، یحیی بن سعید حام  ابن ابی صغیرہ ابن ابی 



 

 

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرما رہے تھے کہ ام مت کے دؿ لوگوں کا حشر ہوگا اس حالت میں کہ فہ ننگے 

کٹھے ہوں گے افر ایک پاؤں ننگے بدؿ افر بغیر ختنہ کئے ہوئے ہوں گے میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ کیا وترتیں افر مرد ا

دفسرے کی طرػ دیکھیں گے آپ نے فرماا  اے عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا یہ معاملہ اس بات سے بہت سخت ہوگا کہ کوئی کسی کی 

 طرػ دیکھے۔

ت کہ قاسم بن محمد سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی
مل
 زہیر بن حرب، یحیی بن سعید حام  ابن ابی صغیرہ ابن ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 دنیا کے فنا ہونے افر ام مت کے دؿ حشر کے بیاؿ میں

     2702    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٤٧ْر، ابوخاٟس اح٤ز حضرت حات٥ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ػِْرہا :  راوی

٩ًَِ حَات٥ٔٔ ب٩ِٔ أَ  ث٨ََا أبَوُ خَاٟسٕٔ الِِح٤ََِزُ  الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٥َِٟ یذَِکَُِ حَسَّ فیٔ  بیٔ ػَِْٔرَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ وَ

لَّّ   حَسٔیثطٔٔ غُُِ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، ابوخالد احمر حضرت حام  رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن صغیرہ سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے افر 

لًا کا لفظ نہیں ہے۔

ْ

 ُ

 

 اس رفایت میں ع

 لیٰ عنہ بن صغیرہابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر، ابوخالد احمر حضرت حام  رضی اللہ تعا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 دنیا کے فنا ہونے افر ام مت کے دؿ حشر کے بیاؿ میں

     2703    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی ٤ًز اسحاٚ سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ٤ًزو سٌیس ب٩ جبْر  :  راوی

 حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَاب٩ُِ  بٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ وَ٪  حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ أبَیٔ ٤ًَُزَ 

َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیَّ ػَل ًَبَّاضٕ س٤َٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ سَ ٤ِزوٕ  ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یدَِلُبُ وَصوَُ حَسَّ ًَ  



 

 

ُٗو اللۂ ٥ُِ ٣ُلًَ َّٜ و٢ُ إ٧ٔ ُ٘ ٥َِٟ یذَِکَُِ زُصَْرِْ فیٔ حَسٔیثطٔٔ یَدِلُبُ يَ لَّّ وَ اةّ غُُِ اةّ عَُْ َٔ   ٣ُظَاةّ حُ

ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر اسحاؼ سفیاؿ بن عیینہ، عمرف سعید بن جبیر حضرت ابن عباس رضی 

دیتے ہوئے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم ارشاد فرما رہے تھے کہ م  لوگ ننگے پاؤں ننگے اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو خطبہ 

ہ کئے کی حالت میں اللہ تعالی سے ملاقات کرف گے۔

 

ت

 

ب

 

ح
 بدؿ افر بغیر 

ت ابن ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر اسحاؼ سفیاؿ بن عیینہ، عمرف سعید بن جبیر حضر :  رافی

 عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 دنیا کے فنا ہونے افر ام مت کے دؿ حشر کے بیاؿ میں

     2704    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ طٌبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ،  :  راوی

 ٣ِْرہ ب٩ ن٤ٌا٪ سٌیس ب٩ جبْر حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٍْ ح و  ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ سُ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بَةَ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ ص٤َُا  ث٨ََا أبَیٔ کِٔلَ اذٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ حَسَّ

ث٨ََ  فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ِٔىُ لَّٔب٩ِٔ ا ارٕ وَا٠َّٟ سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى ٤ُِِٟٔ ب٩ُِ ا ٩ًَِ ا بَةُ  ٌِ ٔ ب٩ِٔ ا طُ ْرَة

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ا٦َ ٓی٨َٔا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ سَ ٤َأ٪  ٌِ ا٢َ یاَ ا٨ُّٟ َ٘ َٓ ٥َ خَلٔیبّا ب٤َٔوًِؤَةٕ 

 َ٤ َٛ لَّّ  اةّ غُُِ اةّ عَُْ َٔ ٔلیَ اللۂ حُ وَ٪ إ ٥ُِ تحُِشَرُ َّٜ ٢َ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ إ٧ٔ ا٠ًْٔٔنَ ألَََّ وَإٔ٪َّ أوََّ َٓ ٨َّا  ُٛ َّا  ٠َی٨َِا إ٧ٔ ًَ ًِسّا  ٌٔیسُظُ وَ ٕٙ نُ ٢َ خ٠َِ ا بسََأ٧ِاَ أوََّ

 َٓ ًیٔ  َّطُ سَیُحَائُ بزٔجَٔا٢ٕ ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ ل٦ًَ ألَََّ وَإ٧ٔ ٠ًََیِطٔ اٟشَّ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ إبٔزَِاصی٥ُٔ  ٙٔ یُِٜسَی یو٦ََِ ا ٔ ِٟدَلًَئ ٤َ ا ُٗو٢ُ یُؤِخَذُ بض٥ِٔٔ ذَاتَ اٟظِّ َ أ َٓ ا٢ٔ 

٨ِتُ  ُٛ اٟحُٔ وَ بِسُ اٟؼَّ ٌَ ِٟ ا٢َ ا َٗ ٤َا  َٛ ُٗو٢ُ  َ أ َٓ سَکَ  ٌِ َّکَ لََّ تَسِریٔ ٣َا أحَِسَثوُا بَ ا٢ُ إ٧ٔ َ٘ یُ َٓ ٠َیِض٥ِٔ طَضیٔسّا ٣َا ز٣ُِتُ یاَ رَبِّ أػَِحَابیٔ  ًَ  

ًَلیَ  ٠َیِض٥ِٔ وَأ٧َتَِ  ًَ ٨ِتَ أ٧َتَِ اٟزَّٗیٔبَ  ُٛ یِتَىیٔ  َّٓ ا تَوَ َّ٤٠َ َٓ ض٥ُِ ٓیٔض٥ِٔ  َٟ فٔرِ  ِِ َّض٥ُِ ًبَٔازُکَ وَإِٔ٪ تَ إ٧ٔ َٓ بض٥ُِِ  ذِّ ٌَ ک١ُِّ طَیِئٕ طَضیٔسْ إِٔ٪ تُ

 َٓ ابض٥ِٔٔ ٨ِ٣ُذُ  َ٘ ًِ ًَلیَ أَ ی٩َ  ٥َِٟ یَزاَٟوُا ٣ُزتَِسِّ َّض٥ُِ  ا٢ُ لیٔ إ٧ٔ َ٘ یُ َٓ ا٢َ  َٗ ٜٔی٥ُ  ِٟحَ ُ ا زیٔز ٌَ ِٟ َّکَ أ٧َتَِ ا إ٧ٔ َٓ ٕ اذ ٌَ ٍٕ و٣َُ تَض٥ُِ وَفیٔ حَسٔیثٔ وَٛیٔ ِٗ ارَ

سَکَ َٓ  ٌِ َّکَ لََّ تَسِریٔ ٣َا أحَِسَثوُا بَ ا٢ُ إ٧ٔ َ٘  یُ

حضرت  ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، عبید اللہ بن معاذ شعبہ، محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، مغیرہ بن نعماؿ سعید بن جبیر

موز خطبہ دینے کے لئے کھڑے ہوئے تو آپ صلی ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ ہم میں ایک نصیحت آ



 

 

خلق  اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے لوگو تمہیں اللہ کی طرػ ننگے پاؤں ننگے بدؿ افر بغیر ختنہ کئے ہوئے لے کر جاا  جائے گا مان بدانا افؽ

ت د ہ جس طرح ہم نے پہلی مرتبہ پیدا کیا اس طرح ہم دفبارہ پیدا کریں گے افر یہ ہمارا فعد
ع

 

ت
ہ ہے کہ جسے ہم کرنے فالے ہیں آگاہ 

رہو کہ ام مت کے دؿ ساری مخلوؼ میں سے سب سے پہلے حضرت ابراہیم کو لباس پہناا  جائے گا افر آگاہ رہو کہ میری امت میں 

امتی ہیں تو کہا  سے کچھ لوگوں کو لاا  جائے گا پھر اؿ کو بائیں طرػ کو ہٹا دا  جائے گا تو میں عرض کرفں گا اے پرفردگار یہ تو میرے

جائے گا کہ آپ نہیں جانتے کہ اؿ لوگوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بعد کیا کیا ایجادات کیں تو میں اسی طرح عرض کرفں گا 
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 جب تو نے مجھے اٹھا لیا تو تو اؿ پر گہبانؿ تھا افر تو تو ہر چیز پر گواہ ہے اگر اؿ گواہ کے طور پر تھا جب تک کہ میں اؿ لوگوں میں رہا پھر

لوگوں کو عذاب دے تو یہ تیرے ہی بندے ہیں افر اگر تو اؿ لوگوں کو بخش دے تو تو غالب حکمت فالا ہے، آپ نے فرماا  پھر مجھ 

گوں کو چھوڑا ہے اس فقت سے مسلسل یہ لوگ اپنی ایزیوں کے سے کہا جائے گا کہ جس فقت سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ لو

بل پھرتے رہے فکیع افر معاذ کی رفایت میں ہے کہا جائے گا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نہیں جانتے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے بعد 

 اؿ لوگوں نے کیا کیا بدعات ایجاد کیں۔

 معاذ شعبہ، محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، مغیرہ بن نعماؿ سعید بن جبیر ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، عبیداللہ بن :  رافی

 حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 دنیا کے فنا ہونے افر ام مت کے دؿ حشر کے بیاؿ میں

     2705    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، اح٤س ب٩ اسحاٚ ٣ح٤س ب٩ حات٥، بہز وہیب ًبساللہ ب٩ كاؤض حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بٕ حَسَّ  ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا وُصَیِبْ حَسَّ ا حَسَّ ٌّ الََّ ج٤َیٔ َٗ ث٨ََا بضَِزْ  سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َٙ ح و حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ إسِٔحَ

 َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ كاَوُضٕ  ث٨ََا  َٙ ا٢َ یحُِ حَسَّ ٔ ائ ًَلیَ ثلًََثٔ طَََ شَرُ ا٨َّٟاضُ 

 ٕ ٌْٔر ًَلیَ بَ ةْ  ًَشَرَ ٕ وَ ٌْٔر ًَلیَ بَ ةْ  ٌَ ٕ وَأرَِبَ ٌْٔر ًَلیَ بَ ٕ وَثلًََثةَْ  ٌْٔر ًَلیَ بَ وَتَحِشُرُ بَ٘یَّٔتَض٥ُِ ا٨َّٟارُ تَبیٔتُ رَاُبْٔٔنَ رَاصبْٔٔنّ وَاث٨َِأ٪ 

ض٥ُِ حَیِثُ  ٌَ ض٥ُِ حَیِثُ باَتوُا وَتَ٘ی١ُٔ ٣َ ٌَ ض٥ُِ حَیِثُ أ٣َِشَوِا٣َ ٌَ ض٥ُِ حَیِثُ أػَِبَحُوا وَت٤ُِسٔی ٣َ ٌَ اٟوُا وَتُؼِبحُٔ ٣َ َٗ 



 

 

زہیر بن حرب، احمد بن اسحاؼ محمد بن حام ، بہز فہیب عبداللہ بن طاؤس حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت کرتے 

 جائے گا کچھ لوگ خاموش ہوں گے افر کچھ لوگ ڈرے ہوئے ہوئے فرماتے ہیں کہ لوگوں کو تین جماعتوں کی صورت میں اکٹھا کیا

ہوں گے افر دف آدمی ایک افنٹ پر ہوں گے افر تین ایک افنٹ پر افر چار ایک افنٹ پر افر دس ایک افنٹ پر ہوں گے افر اؿ میں 

 جہاں فہ دفپہر کریں با ح لوگوں کو آگ اکٹھا کرے گی جب فہ رات گزارنے کے لئے ٹھہریں گے تو فہ آگ اؿ کے ساتھ رہے گی

گے فہیں آگ بھی اؿ کے ساتھ رہے گی افر جہاں فہ صبح کے فقت ہوں گے فہیں آگ بھی اؿ کے ساتھ ہوگی افر جہاں فہ شاؾ کے 

 فقت رہیں گے تو آگ بھی شاؾ کے فقت اؿ کے ساتھ رہے گی۔

 حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ زہیر بن حرب، احمد بن اسحاؼ محمد بن حام ، بہز فہیب عبداللہ بن طاؤس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ام مت کے دؿ کی حالت کے بیاؿ میں اللہ پاک ام مت کے دؿ کی سختیوں میں ہماری مد فرما

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 مت کے دؿ کی حالت کے بیاؿ میں اللہ پاک ام مت کے دؿ کی سختیوں میں ہماری مد فرمائے ۔ام 

     2706    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبیساللہ ب٩ سٌیس یحٌی ب٩ سٌیس ًبیساللہ ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

 ُ٨ ٌِ ث٨ََا یَحٌِیَ يَ اٟوُا حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  َّی وًَبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ حَسَّ ٌٔیسٕ  وَ٪ اب٩َِ سَ

٥َ یَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍْ ٔ و٦ُ أحََسُص٥ُِ فیٔ رَطِحٔطٔ أخَِبرََنیٔ ٧آَ ُ٘ ا٢َ يَ َٗ ٤َْٟٔنَ  ا ٌَ ِٟ و٦ُ ا٨َّٟاضُ ٟزَٔبِّ ا ُ٘ و٦َِ يَ

٥َِٟ یذَِکَُِ یو٦ََِ  و٦ُ ا٨َّٟاضُ  ُ٘ ا٢َ يَ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ٖٔ أذ٧ُُیَِطٔ وَفیٔ رؤَایةَٔ اب٩ِٔ ا ٔلیَ أنَِؼَا  إ

نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عبید اللہ بن سعید یحیی بن سعید عبید اللہ 

رفایت کرتے ہیں جس دؿ سب لوگ رب العالمین کے سامنے کھڑے ہوں گے تو اؿ میں سے کچھ آدمی آدہو کانوں تک پسینے میں 

 نہیں کیا۔ ڈفبے ہوئے ہوں گے افر ابن مثنی کی رفایت میں یقوؾ الناس کے الفاظ ہیں افر یوؾ کا لفظ ذکر

 زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عبیداللہ بن سعید یحیی بن سعید عبیداللہ نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 ام مت کے دؿ کی حالت کے بیاؿ میں اللہ پاک ام مت کے دؿ کی سختیوں میں ہماری مد فرمائے ۔
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٣ح٤س ب٩ اسحاٚ ٣شیيی ا٧ص، اب٩ ًیاق سویس ب٩ سٌیس حٔؽ ب٩ ٣یسرہ ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ،  :  راوی

ٟس اح٤ز ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، اب٩ ًو٪ ًبساللہ ب٩ جٌفر ب٩ یحٌی ٩ٌ٣ ٣اٟک ابونصَ ت٤ار ح٤از ب٩ س٤٠ہ ایوب ح٠وانی ًبس ابوخا

 ب٩ ح٤یس يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌس ابوػاٟح ٧آٍ حضرت اب

ىیٔ اب٩َِ ًیَٔاقٕ ح و حَسَّ  ٌِ ث٨ََا أ٧َصَْ يَ ئیُّ حَسَّ ٤ُِٟشَیَّ َٙ ا سُ ب٩ُِ إسِٔحَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ؽُ ب٩ُِ حَسَّ ِٔ ث٨ََا حَ ٌٔیسٕ حَسَّ ثىَیٔ سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ

 َ ث٨ََا أبَوُ خَاٟسٕٔ الِِ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ بَةَ ح و حَسَّ ِ٘ ٩ًَِ ٣ُوسَی ب٩ِٔ ًُ ص٤َُا  ةَ کِٔلَ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٣َیِسَرَ ح٤َِزُ وًَیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ 

بِسُ اللۂ  ًَ ثىَیٔ  وِٕ٪ ح و حَسَّ ازُ بِ ًَ ث٨ََا ح٤ََّ ارُ حَسَّ َّ٤ ثىَیٔ أبَوُ نَصَِٕ اٟتَّ ث٨ََا ٣َاٟکْٔ ح و حَسَّ ٩ْ حَسَّ ٌِ ث٨ََا ٣َ فَرٔ ب٩ِٔ یَحٌِیَ حَسَّ ٌِ ٩ُ ب٩ُِ جَ

سٕ حَسَّ  ٌِ وبَ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ٩ًَِ يَ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ث٨ََا ا ٩ًَِ أیَُّوبَ ح و حَسَّ ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ ک١ُُّ صَؤُلََّئٔ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا أبَیٔ 

 ٔ ٩ًَِ ٧آَ ىیَ حَسٔیثٔ ًبُیَِسٔ اللۂ  ٌِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤َٔ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٍٕ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ ٣ُوسَی ب٩ِٔ ٩ًَِ ٧آَ

َّی يَِیٔبَ أحََسُص٥ُِ فیٔ  بَةَ وَػَاٟحٕٔ حًَ ِ٘ ٖٔ أذ٧ُُیَِطٔ ًُ ٔلیَ أنَِؼَا  رَطِحٔطٔ إ

ی انس، ابن عیاض ا ید بن سعید حفص بن میسرہ موسیٰ بن عقبہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد احمر عیسیٰ بن یونس،   

سب ئ
م

محمد بن اسحاؼ 

ابراہیم بن سعد ابوصالح  ابن وتؿ عبداللہ بن جعفر بن یحیی معن مالک ابونصر ام ر حماد بن سلمہ ایوب حلوانی عبد بن حمید یعقوب بن

نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے حضرت عبید اللہ بن نافع کی رفایت کی طرح رفایت نقل کی ہے ا ائے اس کے کہ موسیٰ 

 بن عقبہ افر ہماؾ کی رفایت میں ہے یہاں تک کہ کچھ لوگ اؿ میں سے آدہو کانوں تک اپنے پسینے میں ڈفب جائیں گے۔

ی انس، ابن عیاض ا ید بن سعید حفص بن میسرہ موسیٰ بن عقبہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد احمر عیسیٰ بن محمد :  رافی  

سب ئ
م

 بن اسحاؼ 

یونس، ابن وتؿ عبداللہ بن جعفر بن یحیی معن مالک ابونصر ام ر حماد بن سلمہ ایوب حلوانی عبد بن حمید یعقوب بن ابراہیم بن سعد 

 ابوصالح نافع حضرت اب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 ام مت کے دؿ کی حالت کے بیاؿ میں اللہ پاک ام مت کے دؿ کی سختیوں میں ہماری مد فرمائے ۔
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 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیز اب٩ ٣ح٤س ثور ابی ُیث حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ یِثٔ  َِ ِٟ ٩ًَِ أبَیٔ ا ٩ًَِ ثوَِرٕ  سٕ  ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی أبَیٔ صزَُیزَِةَ  حَسَّ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

َٟیَ  َّطُ  ا وَإ٧ٔ ًّ ٌْٔنَ باَ َٟیَذِصَبُ فیٔ الِِرَِقٔ سَبِ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  َٚ یو٦ََِ ا زَ ٌَ ِٟ ا٢َ إٔ٪َّ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ ٔلیَ آذَا٧ض٥ِٔٔ اللہُ  وَاظٔ ا٨َّٟاضٔ أوَِ إ ِٓ ٔلیَ أَ ُّ إ ب٠ُِ

ا٢َ  َٗ  يَظُکُّ ثوَِرْ أیََّض٤َُا 

العزیس ابن محمد ثور ابی غیث حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم قتیبہ بن سعید، عبد

نے فرماا  ام مت کے دؿ انساؿ کا پسینہ زمین میں ستر گز تک پھیلا ہوا ہوگا افر یہ پسینہ لوگوں کے مونہوں ا  اؿ کے کانوں تک ہنچا  

 ہے کہ اؿ دفنوں میں سے کونسا لفظ فرماا  ہے۔ہوا ہوگا رافی ثور کو شک 

 قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ابن محمد ثور ابی غیث حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت :   باب

 ام مت کے دؿ کی حالت کے بیاؿ میں اللہ پاک ام مت کے دؿ کی سختیوں میں ہماری مد فرمائے ۔
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 تٌالیٰ ح٥ٜ ب٩ ٣وسیٰ ابوػاٟح یحٌی ب٩ ح٤زہ ًبساٟزح٩٤ ب٩ جابز، س٠ی٥ ب٩ ًا٣زحضرت ٣٘ساز ب٩ اسوز رضی اللہ :  راوی

 ٨ًہ

ثىَٔ  ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ جَابزٔ  ٩ًَِ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ ح٤َِزةََ  ٥َُٜ ب٩ُِ ٣ُوسَی أبَوُ ػَاٟحٕٔ حَسَّ ِٟحَ ث٨ََا ا ثىَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ًَا٣ٔز ی س٠َُی٥ُِ ب٩ُِ 

٠ًََیِ  َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٔ سَازُ ب٩ُِ الِِسَِوَز ِ٘ ٔ٤ِٟ َّی ا ٙٔ حًَ ِٟد٠َِ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ٩ِ٣ٔ ا ٤ِصُ یو٦ََِ ا و٢ُ تسُِنیَ اٟظَّ ُ٘ طٔ وَس٥ََّ٠َ يَ

 َ ةَ الِِ َٓ ٤ِٟی١ٔٔ أ٣ََشَا ىیٔ بأ ٌِ َٓوَاللۂ ٣َا أزَِرٔی ٣َا يَ  ٕ ًَا٣ٔز ا٢َ س٠َُی٥ُِ ب٩ُِ  َٗ سَارٔ ٣ٔی١ٕ  ِ٘ ٔ٤ َٛ َّٟذٔی تَٜوَُ٪ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  ٤ِٟی١َٔ ا رِقٔ أ٦َِ ا

 ٌَ ِٟ بیَِطٔ و٨ِ٣َٔض٥ُِ ٣َ تُِٜتَح١َُ بطٔٔ ا ٌِ َٛ ٔلیَ  ٨ِٔ٤َٓض٥ُِ ٩ِ٣َ یَٜوُُ٪ إ  ٔٚ زَ ٌَ ِٟ ٤ًَِاٟض٥ِٔٔ فیٔ ا سِرٔ أَ َٗ ًَلیَ  َٓیَٜوُُ٪ ا٨َّٟاضُ  ا٢َ  َٗ ٔلیَ ْنُِ  ٩ِ یَٜوُُ٪ إ

ا٢َ وَأطََ  َٗ ِٟحَا٣ّا  ٔ ُٚ إ زَ ٌَ ِٟ وَیطِٔ و٨ِ٣َٔض٥ُِ ٩ِ٣َ ی٠ُِح٤ُٔطُ ا ِ٘ ٔلیَ حَ بتَیَِطٔ و٨ِ٣َٔض٥ُِ ٩ِ٣َ یَٜوُُ٪ إ ِٛ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رُ ًَ َّی اللہُ  ارَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ٔلیَ ٓیٔطٔ  ٔ إ  بیَٔسٔظ

حکم بن موسیٰ ابوصالح یحیی بن حمزہ عبدالرحمن بن جابر، سلیم بن عامرحضرت مقداد بن اا د رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں 

 فرماتے ہیں ام مت کے دؿ ا رج مخلوؼ سے اس قدر قریب ہو نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم

جائے گا یہاں تک کہ اؿ سے ایک میل کے فاصلے پر ہو جائے گا سلیم بن عامر کہتے ہیں اللہ کی قسم میں نہیں جانتا کہ میل سے کیا مراد 



 

 

 اپنے اعماؽ کے مطابق تک پسینہ میں غرؼ ہے زمین کی مسافت کا میل مراد ہے ا  سرمہ دانی کی دا  لامئی آپ نے فرماا  لوگ اپنے

ہوں گے افر اؿ میں سے کچھ لوگوں کے گھٹنوں تک پسینہ ہوگا افر اؿ میں سے کسی کی مر  تک افر اؿ میں سے کسی کے منہ میں پسینہ 

 ا ۔کی لگاؾ ہوگی رافی کہتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے اپنے ہاتھ مبارک سے اپنے منہ مبارک کی طرػ اشارہ کر کے بتا

 حکم بن موسیٰ ابوصالح یحیی بن حمزہ عبدالرحمن بن جابر، سلیم بن عامرحضرت مقداد بن اا د رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...فالوں افر دفزخ فالوں کو پہچاؿاؿ صفات کے بیاؿ میں کہ جن کے ذریعہ دنیا ہی میں جنت 

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 اؿ صفات کے بیاؿ میں کہ جن کے ذریعہ دنیا ہی میں جنت فالوں افر دفزخ فالوں کو پہچاؿ لیا جاتا ہے ۔
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٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار ب٩ ًث٤ا٪ ابی ُشا٪ اب٩ ٣ثىی ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦ ابوٗتازہ، ٣طرٖ  ابوُشا٪ س٤عی :  راوی

 ب٩ ًبساللہ ب٩ طدْر حضرت ًیاق ب٩ ح٤ار ٣حاطعی

 َ ىُ لِٔ ِٔ ارٔ ب٩ِٔ ًث٤َُِاَ٪ وَا٠َّٟ سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ٤ِٟش٤َِٔعیُّٔ و٣َُح٤ََّ اَ٪ ا ثىَیٔ أبَوُ ُشََّ ٔ حَسَّ الََّ ب َٗ َّی  ٤ُِٟثَى اَ٪ وَاب٩ِٔ ا ی ُشََّ

٩ًَِ ًیَٔ   ٔ ْر دِّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ اٟظِّ ٖٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُطَرِّ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَیٔ أبَیٔ  اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ٣ُ ٤ُِٟحَاطٔعیِّٔ أَ٪َّ حَسَّ اقٔ ب٩ِٔ ح٤َٔارٕ ا

ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٤ََّ٠ًَىیٔ یَوِمیٔ صَذَا  رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا  ٥ُِٜ٤َِّ٠ًَ ٣َا جَض٠ِٔت٥ُِ ٤٣َّٔ ُ ِّی أ٣ََزَنیٔ أَِ٪ أ ٕ فیٔ خُلِبتَطٔٔ ألَََّ إٔ٪َّ رَب ذَاتَ یَو٦ِ

 َٓ یَاكْٔنُ  َّض٥ُِ أتََتِض٥ُِ اٟظَّ ض٥ُِ وَإ٧ٔ ائَ ک٠َُّ َٔ تُ ًبَٔازیٔ ح٨َُ ِ٘ ِّی خ٠ََ ٔن بِسّا حَل٢ًَْ وَإ ًَ ٣َتِ اجِتَاک١ُُّ ٣َا٢ٕ ٧ح٠ََِتُطُ  ٩ًَِ زی٨ٔض٥ِٔٔ وَحَرَّ َٟتِض٥ُِ 

٥َِٟ أ٧ُز٢ِِٔ بطٔٔ س٠ُِلَا٧اّ وَإٔ٪َّ الَلہ ٧وََزَ  وا بیٔ ٣َا  ُٛ ض٥ُِ وَأ٣ََزَتِض٥ُِ أَِ٪ يُشِرٔ َٟ ٠َیِض٥ِٔ ٣َا أح٠ِ٠ََِتُ  بض٥َُِ ًَ تَض٥ُِ عََْ َ٘ ٤َ َٓ ٔلیَ أص١َِٔ الِِرَِقٔ  إ

ٜٔتَ  ایاَ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ الِ َ٘ ًَح٤ََض٥ُِ إلََّّٔ بَ ٤َِٟائُ وَ ش٠ُٔطُ ا ِِ ٠َیِکَ ٛتَٔابّا لََّ يَ ًَ ِٟتُ  ثِتُکَ لِٔبَت٠َِیَٔکَ وَأبَتَِلیَٔ بکَٔ وَأ٧َزَِ ٌَ ٤ََّا بَ ا٢َ إ٧ٔ َٗ ابٔ وَ

 َٓ وا رَأسِٔی  ُِ ٠ِتُ رَبِّ إذّٔا یث٠ََِ ُ٘ َٓ يِظّا  َٚ قََُ وَاَ٪ وَإٔ٪َّ الَلہ أ٣ََزَنیٔ أَِ٪ أحَُرِّ ِ٘ ؤُظُ ٧اَئ٤ّٔا وَيَ ٤َا یَسًَُوظُ خُ تَقَِْ َٛ جِض٥ُِ  ا٢َ اسِتَخِرٔ َٗ بِزةَّ 

 ٔ ات١ِٔ ب َٗ ثِ خ٤َِشَةّ ٣ٔث٠َِطُ وَ ٌَ ثِ جَیِظّا ٧بَِ ٌَ ٠َیِکَ وَابِ ًَ  َٙ ٔٔ ش٨ُِ٨َ َٓ  ِٙ ٔٔ زکَٔ وَأنَِ ِِ جُوکَ وَاُزِص٥ُُِ نُ ًَؼَاکَ اسِتَخِرَ ًَکَ ٩ِ٣َ  ٩ِ٤َ أكَاَ

شٔمْ ٣ُتَؼَسِّ  ِ٘ ِٟح٨ََّةٔ ثلًََثةَْ ذوُ س٠ُِلَإ٪ ٣ُ ا٢َ وَأص١َُِ ا بیَ و٣َُش٥ٕٔ٠ِ َٗ ٠ِبٔ ٟک١ُِّٔ ذیٔ قَُِ َ٘ ِٟ ُٙ ا ْٙ وَرَج١ُْ رَحی٥ْٔ رَٗیٔ َّٓ ْٚ ٣ُوَ

َّٟذٔی٩َ ص٥ُِ ٓی٥ُِٜٔ  َٟطُ ا َّٟذٔی لََّ زَبزَِ  ُٕ ا ٌٔی ّـَ ا٢َ وَأص١َُِ ا٨َّٟارٔ خ٤َِشَةْ اٟ َٗ ْٕ ذوُ ًیَٔا٢ٕ  ِّٔ ٌَ ْٕ ٣ُتَ ٔٔی ًَ وَ٪ أصَلًِّ وَلََّ وَ ُِ ا لََّ یبَتَِ ٌّ تَبَ



 

 

 ِٟ ٔ ٣َالَّّ وَا َّٚ إلََّّٔ خَا٧طَُ وَرَج١ُْ لََّ يؼُِبحُٔ وَلََّ ی٤ُِسٔی إلََّّٔ وَصوَُ یدَُاز ٍْ وَإِٔ٪ زَ َٟطُ ك٤ََ َّٟذٔی لََّ یدَِفیَ  ٩ًَِ أص٠َِکَٔ و٣ََاٟکَٔ دَائ٩ُٔ ا ًکَُ 

 ٔ اَ٪ فیٔ حَسٔیث ٥ِ یذَِکَُِ أبَوُ ُشََّ َٟ اغُ وَ حَّ َٔ ِٟ ٨ِؤْرُ ا َٜذٔبَ وَاٟظِّ ِٟبد١َُِ أوَِ الِ ٠ًََیِکَ وَذَکَََ ا  َٙ ٔٔ ش٨ُِ٨َ َٓ  ِٙ ٔٔ  طٔ وَأنَِ

ابوغساؿ سمعی محمد بن مثنی، محمد بن بشار بن عثماؿ ابی غساؿ ابن مثنی معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، مطرػ بن عبداللہ بن شخیر حضرت عیاض 

سنو میرے رب نے مجھے یہ  بن حمار مجاشعی سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک دؿ اپنے خطبہ میں ارشاد فرماا 

حکم فرماا  ہے کہ میں م  لوگوں کو فہ باتیں سکھا دفں کہ جن باتوں سے م  لا علم ہو میرے رب نے آج کے دؿ مجھے فہ باتیں سکھا دیں 

ہیں میں نے اپنے بندے کو جو ماؽ دے دا  ہے فہ اس کے لئے حلاؽ ہے افر میں نے اپنے سب بندفں کو حق کی طرػ رجوع کرنے 

فالا پیدا کیا ہے لیکن شیطاؿ میرے اؿ بندفں کے پاس آکر انہیں اؿ کے دین سے بہکاتے ہیں افر میں نے اپنے بندفں کے لئے جن 

چیزفں کو حلاؽ کیا ہے فہ اؿ کے لئے حراؾ قرار دیتے ہیں افر فہ اؿ کو ایسی چیزفں کو میرے ساتھ شریک کرنے کا حکم دیتے ہیں کہ 

نازؽ نہیں کی افر بے شک اللہ تعالی نے زمین فالوں کی طرػ نظر فرمائی افر عرب عجم سے نفرت فرمائی  جس کی کوئی محبت میں نے

 ا ائے اہل کتاب میں سے کچھ با ح لوگوں کے افر اللہ تعالی نے فرماا  میں نے تمہیں اس لئے بھیجا ہے تاکہ میں م  کو آزماؤں افر اؿ کو

علیہ فسلم کو بھیجا ہے افر میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر ایک ایسی کتاب نازؽ کی ہے کہ بھی آزماؤں کہ جن کے پاس آپ صلی اللہ 

 جسے پانی نہیں دھو سکے گا افر م  اس کتاب کو ا نے افر بیداری کی حالت میں بھی پزھو گے افر بلاشبہ اللہ نے مجھے حکم فرماا  ہے کہ میں

ردگار فہ لوگ تو میرا سر پھاڑ ڈالیں گے اللہ نے فرماا  م  اؿ کو نکاؽ دینا جس طرح کہ قریش کو جلا ڈالوں تو میں نے عرض کیا اے پرف

 انہوں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو نکالا ہے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر بھی خرچہ کیا جائے گا آپ صلی اللہ علیہ فسلم لشکر رفانہ

صلی اللہ علیہ فسلم اپنے تابعدارفں کو لے کر اؿ سے لڑیں کہ جو آپ صلی اللہ علیہ  فرمائیں میں اس کے پانچ گنا لشکر بھیجوں گا افر آپ

فسلم کے نافرماؿ ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جنتی لوگ تین قسم کے ہیں حکومت کے ساتھ انصاػ کرنے فالے صدقہ ف 

ارفں افر مسلمانوں کے لئے نرؾ دؽ ہو فہ آدمی کہ جو خیرات کرنے فالے توفیق عطا کئے ہوئے فہ آدمی کہ جو اپنے ام ؾ رشتہ د

 پاکدامن پاکیزہ خلق فالا ہو افر عیالدار بھی ہو لیکن کسی کے سامنے اپنا ہاتھ نہ پھیلاتا ہو آپ نے فرماا  دفزخی پانچ طرح کے ہیں فہ

خیانت کرنے فالا آدمی کہ جس کی حرص چھپی  کمزفر آدمی کہ جس کے پاس ماؽ نہ ہو افر دفسرفں کا تابع ہو اہل ف ماؽ کا طلبگار نہ ہو

نہیں رہ سکتی اگرچہ اسے تھوڑی سی چیز ملے افر اس میں بھی خیانت کرے فہ آدمی جو صبح شاؾ م  کو تمہارے گھر افر ماؽ کے بارے 

دمی کا بھی ذکر فرماا  افر میں دھوکہ دیتا ہو افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے بخیل ا  جھوٹے افر بدخو افر بیہودہ گالیاں بکنے فالے آ

 ابوغساؿ نے اپنی رفایت میں یہ ذکر نہیں کیا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم خرچ کریں آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر بھی خرچ کیا جائے گا۔

اللہ بن شخیر حضرت ابوغساؿ سمعی محمد بن مثنی، محمد بن بشار بن عثماؿ ابی غساؿ ابن مثنی معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، مطرػ بن عبد :  رافی

 عیاض بن حمار مجاشعی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

  جاتا ہے ۔اؿ صفات کے بیاؿ میں کہ جن کے ذریعہ دنیا ہی میں جنت فالوں افر دفزخ فالوں کو پہچاؿ لیا
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 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی ٨ًزی ٣ح٤س ب٩ ابی ًسی سٌیس، حضرت ٗتازہ :  راوی

تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ًَسٔیٕٓ  سُ ب٩ُِ أبَیٔ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٨َزیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ َّی ا ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٥ِ یذَِکَُِ فیٔ و حَسَّ َٟ ٔ وَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

ًَبِسّا حَل٢ًَْ   حَسٔیثطٔٔ ک١ُُّ ٣َا٢ٕ ٧ح٠ََِتُطُ 

محمد بن مثنی عنزی محمد بن ابی عدی سعید، حضرت قتادہ نے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی ہیافر اس میں انہوں نے یہ ذکر نہیں کیا کہ 

 ہر فہ ماؽ جو میں اپنے بندے کو دفں حلاؽ ہے۔

 محمد بن مثنی عنزی محمد بن ابی عدی سعید، حضرت قتادہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 زخ فالوں کو پہچاؿ لیا جاتا ہے ۔اؿ صفات کے بیاؿ میں کہ جن کے ذریعہ دنیا ہی میں جنت فالوں افر دف
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 ًبساٟزح٩٤ ب٩ بشر ًبسی یحٌی ب٩ سٌیس ہظا٦ ٗتازہ، ٣طرٖ حضرت ًیاق رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ح٤ار :  راوی

ث٨ََ  بِسٔیُّ حَسَّ ٌَ ِٟ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ بشِٔرٕ ا ًَ ثىَیٔ  ٩ًَِ حَسَّ تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  سِتَوَائیِّٔ حَسَّ ٕ ػَاحبٔٔ اٟسَّ ٩ًَِ صظَٔا٦ ٌٔیسٕ  ا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ

ِٟحَ  َٚ ا ٥َ خَلَبَ ذَاتَ یَو٦ِٕ وَسَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ًیَٔاقٔ ب٩ِٔ ح٤َٔارٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٕٖ ا٢َ ٣ُطَرِّ َٗ ظٔ  ا٢َ فیٔ آخَٔٔ َٗ سٔیثَ وَ

 َٗ ِٟحَسٔیثٔ یَحٌِیَ  ا فیٔ صذََا ا ّٓ تُ ٣ُطَرِّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ  ا٢َ طُ

عبدالرحمن بن بشر عبدی یحیی بن سعید ہشاؾ قتادہ، مطرػ حضرت عیاض رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن حمار سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

 ذکر فرمائی۔ نے ایک دؿ خطبہ ارشاد فرماا  افر پھر مذکورہ حدیث مبارکہ کی طرح حدیث

 عبدالرحمن بن بشر عبدی یحیی بن سعید ہشاؾ قتادہ، مطرػ حضرت عیاض رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن حمار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میں کہ جن کے ذریعہ دنیا ہی میں جنت فالوں افر دفزخ فالوں کو پہچاؿ لیا جاتا ہے ۔اؿ صفات کے 
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ابو٤ًار حشْن ب٩ حریث ٓـ١ ب٩ ٣وسیٰ حشْن ٣طرٖ ٗتازہ ٣طرٖ ب٩ ًبساللہ ب٩ طدْر حضرت ًیاق ب٩ ح٤ار  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ بىی ٣حاطٍ ٛے ب٬ائیرضی اللہ 

تَ  َٗ ثىَیٔ  ٩ًَِ ٣َطَرٕ حَسَّ ِٟحُشَْنِٔ  ٩ًَِ ا ١ُ ب٩ُِ ٣ُوسَی  ِـ َٔ ِٟ ث٨ََا ا یثِٕ حَسَّ ارٕ حشَُْنُِ ب٩ُِ حُرَ َّ٤ًَ ثىَیٔ أبَوُ  ًَبِسٔ حَسَّ ٖٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣ُطَرِّ ازَةُ 

٩ًَِ ًیَٔاقٔ ب٩ِٔ ح٤َٔارٕ أخَٔی بىَیٔ ٣ُحَ   ٔ ْر دِّ ٥َ ذَاتَ یَو٦ِٕ خَلٔیبّا اللۂ ب٩ِٔ اٟظِّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٦َ ٓی٨َٔا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ  ٍٕ اطٔ

تَازَةَ وَزَازَ ٓیٔطٔ وَإٔ٪َّ الَلہ أوَِ  َٗ  ٩ًَِ ِٟحَسٔیثَ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ صظَٔا٦ٕ  َٚ ا ا٢َ إٔ٪َّ اللہَ أ٣ََزَنیٔ وَسَا َ٘ َٓ َّ وا حًَ ٌُ ٔلیََّ أَِ٪ تَوَاؿَ خَرَ ویَ إ ِٔ ی لََّ يَ

وَ٪ أصَلًِّ وَلََّ  ُِ ا لََّ یَبِ ٌّ ا٢َ فیٔ حَسٔیثطٔٔ وَص٥ُِ ٓی٥ُِٜٔ تَبَ َٗ ًَلیَ أحََسٕ وَ ّٔ أحََسْ  ًَلیَ أحََسٕ وَلََّ یبَِ کَٔ یَا أبَاَ  أحََسْ  یَٜوُُ٪ ذَٟ َٓ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ٣َالَّّ 

 ٔ ِٟحَاص تُض٥ُِ فیٔ ا ِٛ سِ أزَِرَ َ٘ َٟ ٥ِ وَاللۂ  ٌَ ا٢َ نَ َٗ بِسٔ اللۂ  ِٟهَیِّ ٣َا بطٔٔ إلََّّٔ وَٟیٔسَتض٥ُُِ یَلَؤُصَاًَ ًَلیَ ا َْٟرَعِیَ  ةٔ وَإٔ٪َّ اٟزَّج١َُ   ٠یَّٔ

ابوعمار حسین بن حریث فضل بن موسیٰ حسین مطرػ قتادہ مطرػ بن عبداللہ بن شخیر حضرت عیاض بن حمار رضی اللہ تعالیٰ عنہ بنی 

 خطبہ دینے کے لئے کھڑے ہوئے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مجاشع کے بھائی سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ ایک دؿ ہمیں

اللہ تعالی نے مجھے حکم فرماا  ہے کہ پھر مذکورہ حدیث کی طرح حدیث نقل کی افر اسی حدیث میں یہ الفاظ زائد ہیں کہ اللہ تعالی نے 

 فخر نہ کرے افر نہ ہی کوئی کسی پر زا دتی کرے افر اسی میری طرػ فحی فرمائی کہ م  لوگ عاجزی اختیار کرف یہاں تک کہ کوئی کسی پر

 یہ رفایت میں ہے کہ فہ لوگ م  میں مطیع ف تابعدار ہیں کہ فہ نہ گھر فالوں کو چاہتے ہیں افر نہ ہی ماؽ کو میں نے کہا اے ابوعبد اللہ کیا

 طرح دیکھ لیا ہے افر یہ کہ ایک آدمی کسی قبیلے کی اسی طرح ہوگا انہوں نے کہا ہاں اللہ کی قسم میں نے جاہلیت کے زمانے میں اسی

 بکرا ں چراتا افر فہاں سے اسے گھر فالوں کی لونڈی کے علافہ افر کوئی نہ ملتا تو فہ اسی سے ہمبستری کرتا۔

للہ ابوعمار حسین بن حریث فضل بن موسیٰ حسین مطرػ قتادہ مطرػ بن عبداللہ بن شخیر حضرت عیاض بن حمار رضی ا :  رافی

 تعالیٰ عنہ بنی مجاشع کے بھائی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...میت پر جنت ا  دفزخ پیش کئے جانے قبر کے عذاب افر اس سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 جنت ا  دفزخ پیش کئے جانے قبر کے عذاب افر اس سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میںمیت پر 

     2714    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 یحٌی ب٩ یحٌی، ٣اٟک ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ًَلیَ ٣َاٟ أتُِ  ا٢َ قَََ َٗ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ  ٥ِ حَسَّ ُٛ ا٢َ إٔ٪َّ أحََسَ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ کٕ 

ِٟح٨ََّةٔ وَ  ٩ِٔ٤ أص١َِٔ ا َٓ ِٟح٨ََّةٔ  شٔیِّ إِٔ٪ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا ٌَ ِٟ ٔ وَا سَاة َِ ِٟ سُظُ بأ ٌَ ِ٘ ٠َیِطٔ ٣َ ًَ قَ  ٩ِٔ٤ إِٔ٪ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ إذَٔا ٣َاتَ عُْٔ َٓ أص١َِٔ ا٨َّٟارٔ 

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  َٟیِطٔ یو٦ََِ ا ٔ ثَکَ اللہُ إ ٌَ َّی یبَِ سُکَ حًَ ٌَ ِ٘ ا٢ُ صَذَا ٣َ َ٘  أص١َِٔ ا٨َّٟارٔ يُ

یحیی بن یحیی، مالک نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب م  میں سے 

جاتا ہے تو صبح ف شاؾ اس کا ھکاننہ اس پر پیش کیا جاتا ہے اگر فہ جنت فالوں میں سے ہے تو جنت فالوں کا مقاؾ افر اگر فہ کوئی آدمی مر 

دفزخ فالوں میں سے ہوتا ہے تو دفزخ فالوں کا مقاؾ اسے دکھاا  جاتا ہے افر اس سے کہا جاتا ہے کہ یہ تیرا ھکاننہ ہے جب تک کہ اللہ 

 تجھے اٹھا کر اس جگہ نہ ہنچا دے۔ تعالی ام مت کے دؿ

 یحیی بن یحیی، مالک نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

  جانے قبر کے عذاب افر اس سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میںمیت پر جنت ا  دفزخ پیش کئے

     2715    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، سا٥ٟ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بِسُ اٟزَّزَّ  ًَ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ث٨ََا  َّی اللہُ حَسَّ ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا

ِٟح٨ََّ  شٔیِّ إِٔ٪ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا ٌَ ِٟ ٔ وَا سَاة َِ ِٟ سُظُ بأ ٌَ ِ٘ ٠َیِطٔ ٣َ ًَ قَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا ٣َاتَ اٟزَّج١ُُ عُْٔ ِٟح٨ََّةُ وَ ًَ ا َٓ إِٔ٪ کاََ٪ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ةٔ 

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  َٟیِطٔ یو٦ََِ ا ٔ ثُ إ ٌَ َّٟذٔی تبُِ سُکَ ا ٌَ ِ٘ ا٢ُ صَذَا ٣َ َ٘ ا٢َ ث٥َُّ يُ َٗ ا٨َّٟارُ  َٓ  ا٨َّٟارٔ 

عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  

دمی مر جاتا ہے تو صبح شاؾ اس کا ھکاننہ اس پر پیش کیا جاتا ہے اگر فہ جنت فالوں میں سے ہوتا ہے تو جنت افر اگر فہ دفزخ جب کوئی آ

فالوں میں سے ہوتا ہے تو دفزخ فالوں کا مقاؾ اسے دکھاا  جاتا ہے افر اس سے کہا جاتا ہے کہ یہ تیرا ھکاننہ ہے جہاں ام مت کے دؿ 

 دا  جائے گا۔ تجھے اٹھا کر ہنچا 

 عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سالم حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 جانے قبر کے عذاب افر اس سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میںمیت پر جنت ا  دفزخ پیش کئے 
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یحٌی ب٩ ایوب، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یحٌی ب٩ ایوب، اب٩ ٠ًیہ، سٌیس جزیز، ابی نضرہ حضرت ابوسیٌس رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ  ا حَسَّ َٗ ةَ  ث٨ََا اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ا٢َ اب٩ُِ أیَُّوبَ حَسَّ َٗ ةَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ ا  ٌّ ٢َ وَأخَِبر٧ََاَ أیَُّوبَ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ ج٤َیٔ

ا٢َ أبَوُ سَ  َٗ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ ثاَبتٕٔ  ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ ِٟحُزَیزِیُّٔ  ٌٔیسْ ا َّی سَ ٥َِٟ أطَِضَسِظُ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٌٔیسٕ وَ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ بی٤َ٨ََِا ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ث٨َیٔطٔ زَیسُِ ب٩ُِ ثاَبتٕٔ  ٩ِٜٔ حَسَّ ٥َ وَلَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٠َةٕ اللہُ  ِِ ًَلیَ بَ ارٔ  ٥َ فیٔ حَائمٕٔ ٟبَٔىیٔ ا٨َّٟحَّ

طُ إذِٔ حَازَ  ٌَ طُ و٧َح٩َُِ ٣َ َٟ َٓ ِٟحُزَیزِیُّٔ  و٢ُ ا ُ٘ ذَا کاََ٪ يَ َٛ ا٢َ  َٗ ةْ  ٌَ ةْ أوَِ خ٤َِشَةْ أوَِ أرَِبَ برُْ سٔتَّ ِٗ َٓکاَزَتِ ت٠ُِ٘یٔطٔ وَإذَٔا أَ ا٢َ ٩ِ٣َ تِ بطٔٔ  َ٘

اکٔ  ا٢َ ٣َاتوُا فیٔ الِْشِٔرَ َٗ ٤ًَیَ ٣َاتَ صَؤُلََّئٔ  َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ رَج١ُْ أ٧َاَ  َ٘ َٓ  ٔ برُ ِٗ َ ٔ الِِ ُٖ أػَِحَابَ صذَٔظ ٔ ز ٌِ ةَ تبُتَِلیَ فیٔ  يَ ٔ ال٣َُِِّ ا٢َ إٔ٪َّ صَذٔظ َ٘ َٓ

ٍُ ٨ِ٣ٔطُ  َّٟذٔی أس٤ََِ ٔ ا برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا  ٥ُِٜ ٩ِ٣ٔ ٌَ وِتُ الَلہ أَِ٪ يُش٤ِٔ ًَ َٟسَ ٨َٓوُا  ٠َوِلََّ أَِ٪ لََّ تَسَا َٓ ا٢َ  ُٗبوُرصَٔا  َ٘ َٓ ٠َی٨َِا بؤَجِضطٔٔ  ًَ ب١ََ  ِٗ ث٥َُّ أَ

ًَذَابٔ ا٨َّٟ  ذوُا بأللۂ ٩ِ٣ٔ  وَّ ٌَ وذُ بأللۂ تَ ٌُ اٟوُا نَ َٗ  ٔ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ذوُا بأللۂ ٩ِ٣ٔ  وَّ ٌَ ا٢َ تَ َ٘ َٓ ًَذَابٔ ا٨َّٟارٔ  وذُ بأللۂ ٩ِ٣ٔ  ٌُ اٟوُا نَ َٗ  ارٔ 

وذُ بأللۂ  ٌُ اٟوُا نَ َٗ ٔٔتنَٔ ٣َا هَضَزَ ٨ِ٣ٔضَا و٣ََا بل٩َََ  ِٟ ذوُا بأللۂ ٩ِ٣ٔ ا وَّ ٌَ ا٢َ تَ َٗ  ٔ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا ٔٔتنَٔ ٣َا هَضَزَ ٨ِ٣ٔضَا و٣ََا ٩ِ٣ٔ  ِٟ ٩ِ٣ٔ ا

ا٢ٔ  جَّ وذُ بأللۂ ٩ِ٣ٔ ٓت٨َِٔةٔ اٟسَّ ٌُ اٟوُا نَ َٗ ا٢ٔ  جَّ ذوُا بأللۂ ٩ِ٣ٔ ٓت٨َِٔةٔ اٟسَّ وَّ ٌَ ا٢َ تَ َٗ  بل٩َََ 

 عد  رضی اللہ تعا
سب
لیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں یحیی بن ایوب، ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی بن ایوب، ابن علیہ، سعید جریر، ابی نضرہ حضرت ابو

نے یہ حدیث نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے نہیں نی  ہے بلکہ یہ حدیث میں حضرت زید بن ثابت سے نی  ہے فہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی 

تھے کہ اچانک فہ اللہ علیہ فسلم اپنی ا اری پر ا ار ہو کر بنو نجار کے باغ میں جا رہے تھے افر ہم بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ 

 گدھا بدک گیا قریب تھا کہ فہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو یچے گرا دے فہاں اس جگہ دیکھا کہ چھ ا  پانچ ا  چار قبریں ہیں آپ صلی اللہ

فرماا  یہ لوگ  علیہ فسلم نے فرماا  کیا کوئی اؿ قبرفالوں کا ہنچا نتا ہے تو ایک آدمی نے عرض کیا میں اؿ قبر فالوں کو جانتا ہوں آپ نے

کب مرے ہیں اس آدمی نے عرض کیا یہ لوگ شرک کی حالت میں مرے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس جماعت کو اؿ 

 قبرفں میں عذاب ہو رہا ہے کاش کہ اگر مجھے یہ خیاؽ نہ ہوتا کہ م  لوگ اپنے مردفں کو دفن کرنا چھوڑ دف گے تو میں اللہ تعالی سے دعا

فہ تمہیں بھی قبر کا عذاب سنا دے جسے میں سن رہا ہوں پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہماری طرػ متوجہ ہوئے افر فرماا  م   کرتا کہ

لوگ دفزخ کے عذاب سے اللہ کی پناہ مانگو صحابہ کراؾ نے عرض کیا ہم دفزخ کے عذاب سے اللہ کی پناہ مانگتے ہیں پھر آپ صلی اللہ 



 

 

قبر کے عذاب سے اللہ کی پناہ مانگو صحابہ کراؾ نے عرض کیا ہم قبر کے عذاب سے اللہ کی پناہ مانگتے ہیں آپ نے علیہ فسلم نے فرماا  م  

للہ فرماا  م  ہر قسم کے ظاہری افر باطنی فتنوں سے اللہ کی پناہ مانگو صحابہ کراؾ نے عرض کیا ہم ہر قسم کے ظاہری افر باطنی فتنوں سے ا

 آپ نے فرماا  م  دجاؽ کے فتنہ سے اللہ کی پناہ مانگو صحابہ کراؾ نے عرض کیا ہم دجاؽ کے فتنہ سے اللہ تعالی کی تعالی کی پناہ مانگتے ہیں

 پناہ مانگتے ہیں۔

 عد  رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
سب
 یحیی بن ایوب، ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی بن ایوب، ابن علیہ، سعید جریر، ابی نضرہ حضرت ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 میت پر جنت ا  دفزخ پیش کئے جانے قبر کے عذاب افر اس سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

     2717    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، حضرت ا٧ص :  راوی

تَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی حَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ازَةَ 

٠ًََیِ  ٔ اللہُ  برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا  ٥ُِٜ ٩ِ٣ٔ ٌَ ًَوِتُ الَلہ أَِ٪ يُش٤ِٔ َٟسَ ٨وُا  َٓ َٟوِلََّ أَِ٪ لََّ تَسَا ا٢َ  َٗ  طٔ وَس٥ََّ٠َ 

 محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، حضرت انس سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر مجھے اس بات کا

 اپنے مردفں کو دفن کرنا چھوڑ دف گے تو میں اللہ تعالی سے دعا کرتا کہ فہ تمہیں قبر کا عذاب سنا دے۔ خیاؽ نہ ہوتا کہ م  لوگ

 محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 میت پر جنت ا  دفزخ پیش کئے جانے قبر کے عذاب افر اس سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

     2718    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ًو٪ ب٩ ابی ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩  :  راوی

 جحیٔہ زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار یحٌی ٗلا٪ زہْر یحٌی بزاء، حضرت ابوایوب

ث٨ََا أبَیٔ  اذٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ث٨ََاحَسَّ َّی وَاب٩ُِ  ح و حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ٣ُح٤ََّ

ثىَیٔ زُ  ةَ ح و حَسَّ َٔ ؤِ٪ ب٩ِٔ أبَیٔ جُحَیِ ًَ  ٩ًَِ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ض٥ُِ  فَرٕ ک٠ُُّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ بٕ و٣َُح٤ََّ صَْرُِ ب٩ُِ حَرِ



 

 

لَّ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ یحٌَِیَ ا ا  ٌّ ارٕ ج٤َیٔ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى ًَوُِ٪ ب٩ُِ أبَیٔ ا ثىَیٔ  بَةُ حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ ٌٔیسٕ حَسَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ ٕ حَسَّ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ أ٪ وَا٠َّٟ

٥َ بَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  دَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ خَََ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ أیَُّوبَ  ِٟبرَاَئٔ  ٩ًَِ ا ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ةَ  َٔ بتَِ اٟظَّ جُحَیِ سَ ٣َا غََُ ٌِ ٍَ ش٤َٔ َٓ ٤ِصُ 

ُٗبوُرصَٔا بُ فیٔ  ذَّ ٌَ ا٢َ یضَُوزُ تُ َ٘ َٓ  ػَوِتّا 

بن مثنی،  ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، عبید اللہ بن معاذ ابی محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، وتؿ بن ابی جحیفہ زہیر بن حرب، محمد

ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ا رج غرفب ہوجانے کے بعد ابن بشار یحیی قطاؿ زہیر یحیی براء، حضرت ابوایوب سے رفایت 

 باہر نکلے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے کچھ آفاز نی  تو آپ نے فرماا  یہودیوں کو اؿ کی قبرفں میں عذاب ہو رہا ہے۔

، شعبہ، وتؿ بن ابی جحیفہ زہیر بن حرب، محمد ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، عبیداللہ بن معاذ ابی محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر :  رافی

 بن مثنی، ابن بشار یحیی قطاؿ زہیر یحیی براء، حضرت ابوایوب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 پیش کئے جانے قبر کے عذاب افر اس سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میںمیت پر جنت ا  دفزخ 

     2719    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبس ب٩ ح٤یس یو٧ص ب٩ ٣ح٤س ب٩ طیبا٪ ًبساٟزح٩٤ ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

بِسُ  ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أ٧َصَُ حَسَّ تَازَةَ حَسَّ َٗ  ٩ًَِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ  سٕ حَسَّ ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ا٢َ  ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ حَسَّ َٗ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ 

 ًَ َّی  ٔ وَتَوَل برِظٔ َٗ ٍَ فیٔ  بِسَ إذَٔا وُؿٔ ٌَ ِٟ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إٔ٪َّ ا ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل ا٢َ یَأتِیٔطٔ َٗ َٗ اٟض٥ِٔٔ  ٌَ ٔ ََ ن ٍُ قََِ یَش٤َِ َٟ َّطُ  ٨ِطُ أػَِحَابطُُ إ٧ٔ

و٢ُ أطَِضَ  ُ٘ یَ َٓ ٤ُِٟؤ٩ُ٣ِٔ  ا ا أ٣ََّ َٓ ا٢َ  َٗ و٢ُ فیٔ صذََا اٟزَّج١ُٔ  ُ٘ ٨ِتَ تَ ُٛ طُ ٣َا  َٟ ولََّٔ٪  ُ٘ یَ َٓ ٌٔسَا٧طٔٔ  ِ٘ یُ َٓ ًَبِسُ اللۂ وَرَسُوٟطُُ ٠َ٣َکأَ٪  َّطُ  سُ أ٧َ

َٟطُ  ا٢ُ  َ٘ یُ َٓ ا٢َ  َّی اللہُ َٗ ا٢َ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل َٗ ِٟح٨ََّةٔ  سّا ٩ِ٣ٔ ا ٌَ ِ٘ َٟکَ اللہُ بطٔٔ ٣َ سِ أبَسَِ َٗ سٔکَ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ  ٌَ ِ٘ ٔلیَ ٣َ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا٧وُِزِ إ ًَ  

ا ًّ وَ٪ ذرَٔا ٌُ ٔ سَبِ برِظٔ َٗ َٟطُ فیٔ  شَحُ  ِٔ َّطُ يُ ٨ََٟا أ٧َ تَازَةُ وَذکََُٔ  َٗ ا٢َ  َٗ ا  ٌّ ْرََاص٤َُا ج٤َیٔ ثُوَ٪  َٓ ٌَ ٔلیَ یو٦َِٔ یبُِ ا إ ٠ًََیِطٔ خَضٔرّ  وَی٤ُِلَُْ 

 عبد بن حمید یونس بن محمد بن شیباؿ عبدالرحمن قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ اللہ

افر اس کے ساتھی اس سے منہ پھیر کر فاپس چلے آتے کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب کسی بندے کو قبر میں رکھ دا  جاتا ہے 

ہیں تو فہ مردہ اؿ کی جوتیوں کی آفاز سنتا ہے آپ نے فرماا  اس مردے کے پاس دف فرشتے آتے ہیں فہ اس مردے کو بٹھا کر کہتے ہیں 

 کہتا ہے کہ میں گواہی دیتا ہوں کہ یہ کہ تو اس آدمی )یعنی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے بارے میں کیا کہتا ہے اگر فہ مومن ہو تو



 

 

اللہ کے بندے افر اس کے را ؽ ہیں تو پھر اس سے کہا جاتا ہے کہ اپنے دفزخ فالے ھکاننے کو دیھ اس کے بدلے میں اللہ نے تجھے 

ت قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ جنت میں ھکاننہ دا  ہے اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ مردہ دفنوں ھکاننوں کو دیکھتا ہے حضر

کہتے ہیں کہ ہم سے یہ بات کر دی گئی کہ اس مومن کی قبر میں ستر ہاتھ کشادگی کر دی جاتی ہے افر ام مت کے دؿ تک کے لئے اس 

 کی قبر کو راحت ف آراؾ سے بھر دا  جاتا ہے۔

  اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہعبد بن حمید یونس بن محمد بن شیباؿ عبدالرحمن قتادہ، حضرت انس رضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 میت پر جنت ا  دفزخ پیش کئے جانے قبر کے عذاب افر اس سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

     2720    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٨٣ہا٢ ضُیز یزیس ب٩ زریٍ سٌیس ب٩ ابی عْوبہ ٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَیٔ ث٨ََا سَ ٍٕ حَسَّ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ یزُ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ ٨ِ٣ٔضَا٢ٕ اٟضرَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  حَسَّ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ وبةََ  عَُْ

ٍُ خَ  یَش٤َِ َٟ َّطُ  ٔ إ٧ٔ برِظٔ َٗ ٍَ فیٔ  ٤َِٟیِّتَ إذَٔا وُؿٔ ٥َ إٔ٪َّ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  ُٓواَٗ اٟض٥ِٔٔ إذَٔا انِصَََ ٌَ ٔ َٙ ن ِٔ 

عرفبہ قتادہ، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  میت کو محمد بن منہاؽ ضریر یسید بن زرع، سعید بن ابی 

 جب اس کی قبر میں رکھ دا  جاتا ہے جب فاپس جاتے ہیں تو یہ مردہ اؿ کی جوتیوں کی آفاز سنتا ہے۔

 محمد بن منہاؽ ضریر یسید بن زرع، سعید بن ابی عرفبہ قتادہ، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 میت پر جنت ا  دفزخ پیش کئے جانے قبر کے عذاب افر اس سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

     2721    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ زرارہ ًبس اٟوہاب اب٩ ًلاء، سٌیس ٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أ٧َصَٔ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ًَلَائٕ  ىیٔ اب٩َِ  ٌِ ِٟوَصَّابٔ يَ ًَبِسُ ا ٤ِزوُ ب٩ُِ زُرَارَةَ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ثىَیٔ    ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ ٧ئَیَّ اللۂ حَسَّ

َٓذَکَََ ب٤ٔٔ  ٨ًَِطُ أػَِحَابطُُ  َّی  ٔ وَتَوَل برِظٔ َٗ ٍَ فیٔ  بِسَ إذَٔا وُؿٔ ٌَ ِٟ ا٢َ إٔ٪َّ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تَازَةَ ػَل َٗ  ٩ًَِ  ث١ِٔ حَسٔیثٔ طَیِبَاَ٪ 

فایت ہے کہ اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ عمر بن زرارہ عبد الوہاب ابن عطاء، سعید قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ر

فسلم نے فرماا  جب بندے کو اس کی اپنی قبر میں رکھ دا  جاتا ہے افر اس کے ساتھی اس سے منہ پھیر کر فاپس ہوتے ہیں پھر شیباؿ 



 

 

  ک قتادہ کی حدیث کی طرح حدیث ذکر کی۔

 بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن زرارہ عبد الوہاب ابن عطاء، سعید قتادہ، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 میت پر جنت ا  دفزخ پیش کئے جانے قبر کے عذاب افر اس سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں

     2722    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ بظار، اب٩ ًث٤ا٪ ًبسی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٤٘٠ًہ ب٩ ٣زثس سٌیس ب٩ ًبیسہ حضرت بزا ب٩ ًازب  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ بِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بِسٔیُّ حَسَّ ٌَ ِٟ ارٔ ب٩ِٔ ًث٤َُِاَ٪ ا سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سٔ ب٩ِٔ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ سَ ٤َةَ ب٩ِٔ ٣َزثِسَٕ  َ٘ ٠ِ ًَ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ٩ُ جَ

َّٟذٔی٩َ آ تُ اللہُ ا ا٢َ یثَُبِّ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَازبٕٔ  ِٟبرََائٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا َٟتِ ًبُیَِسَةَ  ا٢َ ٧زََ َٗ ابتٔٔ  و٢ِٔ اٟثَّ َ٘ ِٟ ٨٣َوُا بأ

ًَذَ  َٓ فیٔ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  سْ ػَل ٌِّی ٣ُح٤ََّ ٔ ِّیَ اللہُ و٧َبَ و٢ُ رَب ُ٘ یَ َٓ َٟطُ ٩ِ٣َ رَبُّکَ  ا٢ُ  َ٘ یُ َٓ  ٔ برِ َ٘ ِٟ تُ اللہُ ابٔ ا َّ وَج١ََّ یثَُبِّ ًَز وِٟطُُ  َٗ ذَٟکَٔ 

 ٔ ة ٧یَِا وَفیٔ الِْخََٔ ِٟحَیَاةٔ اٟسُّ ابتٔٔ فیٔ ا و٢ِٔ اٟثَّ َ٘ ِٟ َّٟذٔی٩َ آ٨٣َوُا بأ  ا

 محمد بن بشار، ابن عثماؿ عبدی محمد بن جعفر، شعبہ، علقمہ بن مرثد سعید بن عبیدہ حضرت برا بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ
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اعلیہ فسلم سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ آیت کریمہ )ن
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ؿ ہے فہ کہتا اا

 کا یہ معنی ہے اللہ تعا

 

 

 

 
لی اؿ لوگوں کو دنیا ہے میرا رب اللہ ہے افر میرے نبی محمد صلی اللہ علیہ فسلم ہیں تو اللہ عزفجل کے فرماؿ ن

 فآخرت کی زندگی میں ثابت قدؾ رکھتا ہے کہ جو قوؽ ثابت کے ساتھ ایماؿ لائے۔

 محمد بن بشار، ابن عثماؿ عبدی محمد بن جعفر، شعبہ، علقمہ بن مرثد سعید بن عبیدہ حضرت برا بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 میت پر جنت ا  دفزخ پیش کئے جانے قبر کے عذاب افر اس سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں
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طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ابوبکر ب٩ ٧آٍ ًبساٟزح٩٤ اب٩ ٣ہسی سٔیا٪، خیث٤ہ حضرت بزاء ب٩ ًازب  ابوبکر ب٩ ابی :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ



 

 

بِسُ  ًَ ث٨ََا  اٟوُا حَسَّ َٗ  ٍٕ ٔ َّی وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ٨وَُ٪ احَسَّ ٌِ ٩ًَِ  اٟزَّح٩ٔ٤َِ يَ ب٩َِ ٣َضِسٔیٕٓ 

ابتٔٔ  و٢ِٔ اٟثَّ َ٘ ِٟ َّٟذٔی٩َ آ٨٣َوُا بأ تُ اللہُ ا ًَازبٕٔ یثَُبِّ ِٟبرََائٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ا ٩ًَِ خَیِث٤ََةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  یَاَ٪  ِٔ ٧یَِا وَفیٔ سُ ٔ اٟسُّ ِٟحَیَاة  فیٔ ا

 ٔ برِ َ٘ ِٟ ًَذَابٔ ا َٟتِ فیٔ  ا٢َ ٧زََ َٗ ةٔ   الِْخََٔ

، ابوبکر بن نافع ، عبدالرحمن ابن مہدی سفیاؿ، خیثمہ حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی

 اللہ اذیین قبر کے عذاب کے بارے میں نازؽ ہوئی ہے۔

 

 

 

 
 رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ ن

 ، خیثمہ حضرت براء بن عازب رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، ابوبکر بن نافع عبدالرحمن ابن مہدی سفیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 میت پر جنت ا  دفزخ پیش کئے جانے قبر کے عذاب افر اس سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں
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 ًبیساللہ ب٩ ٤ًز ٗواریزی ح٤از ب٩ زیس بسی١ ًبساللہ ب٩ ط٘یٙ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ حَسَّ  ث٨ََا ح٤ََّ وَارٔیزیُّٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا ا٢َ إذَٔا حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ٕٙ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ طَ٘یٔ  ٩ًَِ ث٨ََا بسَُی١ِْ 

٤ِٟشِٔکَ  َٓذَکَََ ٩ِ٣ٔ كیٔبٔ ریٔحٔضَا وَذَکَََ ا ازْ  ا٢َ ح٤ََّ َٗ ٌٔسَا٧ضَٔا  اصَا ٠َ٣َکأَ٪ يُؼِ َّ٘ ٤ُِٟؤ٩ٔ٣ِٔ ت٠ََ جَتِ رُوحُ ا و٢ُ أص١َُِ خَََ ُ٘ ا٢َ وَيَ َٗ  

٤َائٔ رُوحْ كیَِّ  ٔلیَ رَبِّطٔ اٟشَّ ُٙ بطٔٔ إ َٓی٨ُِل٠ََ ٤ُزی٨َٔطُ  ٌِ ٨ِتٔ تَ ُٛ ًَلیَ جَشَسٕ  ٠َیِکٔ وَ ًَ َّی اللہُ  زَّ وَج١ََّ بَةْ جَائتَِ ٩ِ٣ٔ ٗب١َٔٔ الِِرَِقٔ ػَل ًَ  

ازْ  ا٢َ ح٤ََّ َٗ جَتِ رُوحطُُ  ِٟکاَفٔرَ إذٔاَ خَََ ا٢َ وَإٔ٪َّ ا َٗ ٔلیَ آخَٔٔ الِِج١ََٔ  وا بطٔٔ إ ُ٘ ٔ و٢ُ ا٧ل٠َِ ُ٘ و٢ُ  ث٥َُّ يَ ُ٘ ٨ّا وَيَ ٌِ َٟ وَذَکَََ ٩ِ٣ٔ ٧ت٨َِضَٔا وَذکََََ 

ا٢َ  َٗ ٔلیَ آخَٔٔ الِِج١ََٔ  وا بطٔٔ إ ُ٘ ٔ ا٢ُ ا٧ل٠َِ َ٘ َٓیُ ا٢َ  َٗ ٤َائٔ رُوحْ خَبیٔثَةْ جَائتَِ ٩ِ٣ٔ ٗب١َٔٔ الِِرَِقٔ  زَّ رَسُو٢ُ اللۂ أص١َُِ اٟشَّ أبَوُ صزَُیزَِةَ فَرَ

٥َ رَیِ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َٜذَاػَل ٔٔطٔ صَ ًَلیَ أنَِ ٠َیِطٔ  ًَ  لَةّ کا٧َتَِ 

عبید اللہ بن عمر قواریری حماد بن زید بدیل عبداللہ بن شقیق حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ جب کسی مومن 

 کی طرػ سے آئی ہے اللہ تعالی کی رفح نکلتی ہے تو دف فرشتے اسے لے کر افپر ڑھھتے ہیں تو آسماؿ فالے کہتے ہیں کہ پاکیزہ رفح زمین

 تجھ پر افر اس جسم پر کہ جسے تو آباد رکھتی تھی رحمت نازؽ فرمائے پھر اس رفح کو اللہ عزفجل کی طرػ لے جاا  جاتا ہے پھر اللہ فرماتا

ؿ فالے کہتے ہیں کہ ہے کہ م  اسے آخری فقت کے لئے لے چلو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کافر کی رفح جب نکلتی ہے تو آسما

ث ہو رفح زمین کی طرػ سے آئی ہے پھر اسے کہا جاتا ہے کہ م  اسے آخری فقت کے لئے سجن کی طرػ لے چلو حضرت 

 ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے اپنی چادر اپنی ناک مبارک پر اس طرح لگالی تھی )کافر کی رفح کی بدبو ظاہر



 

 

  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایسا فرماا (۔کرنے کے ل   

 عبیداللہ بن عمر قواریری حماد بن زید بدیل عبداللہ بن شقیق حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افر اہل جنت کا بیاؿجنت اس کی نعمتیں  :   باب

 میت پر جنت ا  دفزخ پیش کئے جانے قبر کے عذاب افر اس سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں
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ابت حضرت اسحاٚ ب٩ ٤ًز ب٩ س٠یم ہذلی س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ ثابت ا٧ص، ٤ًز طیبا٪ ب٩ فرور س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ ث :  راوی

 ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ا٢َ أ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ٤ُِِْٟٔرَةٔ  ُ٪ ب٩ُِ ا ث٨ََا س٠َُیِماَ ِٟضُذَلیُّٔ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ س٠َیٔمٕ ا ثىَیٔ إسِٔحَ ث٨ََا حَسَّ ٍَ ٤ًَُزَ ح و حَسَّ ٨ِتُ ٣َ ُٛ ٧صَْ 

ث٨ََ  َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ َّٜةَ طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ وَا٠َّٟ ٍَ ٤ًَُزَ بَْنَِ ٣َ ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ   ٔ ٤ُِِْٟٔرَة ُ٪ ب٩ُِ ا ا س٠َُیِماَ

َّطُ رَآ َٟیِصَ أحََسْ یز٥ًَُُِ أ٧َ أیَتُِطُ وَ ِٟبَصََٔ فَرَ ٨ِتُ رَجُلًّ حَسٔیسَ ا ُٛ ِٟضل٢ًََٔ وَ ترََائی٨ََِا ا َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  حَ وَا َٓ ا٢َ  َٗ َُْرِیٔ  ٤َزَ ظُ  ٌُ ٔ ُٗو٢ُ ٟ ٠ِتُ أَ ٌَ

ث٨َُ  اشٔی ث٥َُّ أنَِظَأَ یحَُسِّ ًَلیَ فٔرَ  ٕٙ و٢ُ ٤ًَُزُ سَأرََاظُ وَأ٧َاَ ٣ُشِت٠َِ ُ٘ ا٢َ يَ َٗ ١َ لََّ یزََاظُ  ٌَ حَ َٓ ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ أ٣ََا تَزَاظُ  َ٘ َٓ ٩ًَِ أص١َِٔ بسَِرٕ  ا 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ کاََ٪ یزُی٨َٔا ٣َؼَارٔ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ُٓلًَٕ٪ ُسَّا إِٔ٪ طَائَ اللہُ   َُ و٢ُ صذََا ٣َصََِ ُ٘ ََ أص١َِٔ بسَِرٕ بأل٣َِِِصٔ يَ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ًَّٟیٔ حَسَّ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِٟحُسُوزَ ا ِّٙ ٣َا أخَِلَئوُا ا ِٟحَ ثَطُ بأ ٌَ َّٟذٔی بَ وَا َٓ ٕ ٤ًَُزُ  ٠ٌٔوُا فیٔ بئِٔز حُ َٓ ا٢َ  َٗ ض٥ُِ  ٥َ  ُـ ٌِ بَ

ا٢َ یاَ ُٓلًََ٪ ب٩َِ  َ٘ َٓ َٟیِض٥ِٔ  ٔ َّی ا٧تَِهَی إ ٥َ حًَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٙ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓا٧ل٠ََِ فٕ  ٌِ ُٓلًَٕ٪ ص١َِ ًَلیَ بَ ُٓلًََ٪ ب٩َِ  ُٓلًَٕ٪ وَیاَ   

سِ وَجَسِتُ ٣َ  َٗ ِّی  إنٔ َٓ ا  ًّ٘ ٥ِ اللہُ وَرَسُوُٟطُ حَ ُٛ ًَسَ َٕ تک٥ُِّ٠َُ أجَِشَازّا لََّ وَجَسِت٥ُِ ٣َا وَ یِ َٛ ا٢َ ٤ًَُزُ یَا رَسُو٢َ اللۂ  َٗ ا  ًّ٘ ًَسَنیٔ اللہُ حَ ا وَ

 َ ل ًَ وَ٪ أَِ٪ یزَزُُّوا  ٌُ َّض٥ُِ لََّ يَشِتَلٔی َُْرَِ أ٧َ ُٗو٢ُ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  ٍَ ٤َٟٔا أَ ا٢َ ٣َا أنَْتُمْ بأٔس٤ََِ َٗ  یَّ طَیِئّاأرَِوَاحَ ٓیٔضَا 

سلیماؿ بن مغیرہ ثابت انس، عمر شیباؿ بن فرفخ سلیماؿ بن مغیرہ ثابت حضرت انس بن مالک رضی اللہ اسحاؼ بن عمر بن سلیط ہذلی 

تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم مکہ رمہمہ افر مدینہ منورہ کے درمیاؿ میں حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ساتھ تھے تو ہم سب 

چاند دیکھ لیا میرے علافہ اؿ میں سے کسی نے چاند نہیں دیکھا افر نہ ہی کسی نے یہ کہا  چاند دیکھنے لگے میری نظر ذرا تیز تھی تو میں نے

کہ میں نے چاند دیکھ لیا ہے حضرت انس کہتے ہیں کہ میں نے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کہا کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو چاند 

ا ہوا تھا کہ دکھائی نہیں دے رہا حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 

 
نے فرماا  میں عنقریب چاند دیکھوں گا افر میں اپنے بستر پر چت ل

انہوں نے ہم سے بدر فالوں کا فاقعہ بیاؿ کرنا شرفع کردا  افر فرمانے لگے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ہمیں جنگ بدر سے ایک 



 

 

 فرماتے جاتے کہ اگر اللہ نے چاہا تو کل فلاں اس جگہ گرے گا دؿ پہلے بدر فالوں کے ھکاننے دکھانے لگے آپ صلی اللہ علیہ فسلم

حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  قسم ہے اس ذات کی جس نے آپ کو حق کے ساتھ بھیجا ہے فہ لوگ اس حد سے نہ ہٹے کہ جو 

ماتے ہیں کہ پھر فہ سب ایک کنوئیں میں ایک حد را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مقرر فرما دی حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فر

 گئے پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم چل پزے یہاں تک کہ اؿ کی طرػ آ گئے افر فرماا  اے فلاں بن فلاں 

 

دفسرے پر گرا دی 

حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر اے فلاں بن فلاں کیا م  نے فہ کچھ پا لیا ہے کہ جس کا م  سے اللہ افر اس کے را ؽ نے فعدہ کیا تھا 

عرض کرنے لگے اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم بے جاؿ جسموں سے کیسے بات فرما رہے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

 نے فرماا  م  لوگ اؿ سے زا دہ میری بات نے ا فالے نہیں ہو ا ائے اس کے کہ یہ مجھے کچھ جواب دینے کی قدرت نہیں رکھتے۔

اسحاؼ بن عمر بن سلیط ہذلی سلیماؿ بن مغیرہ ثابت انس، عمر شیباؿ بن فرفخ سلیماؿ بن مغیرہ ثابت حضرت انس بن مالک  :  یراف

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کا بیاؿجنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت :   باب

 میت پر جنت ا  دفزخ پیش کئے جانے قبر کے عذاب افر اس سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں
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 ہساب ب٩ خاٟس ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  ث٨ََا صسََّ ًَ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِٟب٨َُانیِّٔ  ٩ًَِ ثاَبتٕٔ ا ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ  ث٨ََا ح٤ََّ ٠َیِطٔ حَسَّ

ا٢َ یاَ أبَاَ جَض١ِٔ ب٩َِ صظَٔا َ٘ َٓ ٨َازَاص٥ُِ  َٓ ٠َیِض٥ِٔ  ًَ ا٦َ  َ٘ َٓ تِلیَ بسَِرٕ ثلًََثاّ ث٥َُّ أتََاص٥ُِ  َٗ ٥َ تَزَکَ  ٕٕ یاَ ًتُبَِةَ ب٩َِ وَس٠ََّ ةَ ب٩َِ خ٠ََ ٦ٕ یَا أ٣َُیَّ

 ٔ ًَسَن سِ وَجَسِتُ ٣َا وَ َٗ ِّی  إنٔ َٓ ا  ًّ٘ ٥ُِ حَ ًَسَ رَبُّٜ سِ وَجَسِت٥ُِ ٣َا وَ َٗ َٟیِصَ  ةَ أَ ٌَ ةَ یاَ طَیِبَةَ ب٩َِ رَبیٔ ٌَ و٢َِ رَبیٔ َٗ ٍَ ٤ًَُزُ  َٓش٤َٔ ا  ًّ٘ ِّی حَ ی رَب

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  سٔی بیَٔسٔظٔ ٣َا أنَْتُمْ ا٨َّٟئیِّ ػَل ِٔ َّٟذٔی نَ ا٢َ وَا َٗ ُٔوا  سِ جَیَّ َٗ َّی یحُیٔبوُا وَ وا وَأنَ ٌُ َٕ يَش٤َِ یِ َٛ ا٢َ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َ٘ َٓ 

وا فیٔ  ُ٘ ِٟ ُ أ َٓ شُحٔبوُا  َٓ سٔرُوَ٪ أَِ٪ یحُیٔبوُا ث٥َُّ أ٣ََزَ بض٥ِٔٔ  ِ٘ ٨َّٜٔض٥ُِ لََّ يَ ُٗو٢ُ ٨ِ٣ٔض٥ُِ وَلَ ٍَ ٤َٟٔا أَ  ٠یٔبٔ بسَِرٕ َٗ بأٔس٤ََِ

ہداب بن خالد حماد بن سلمہ ثابت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے بدر کے مقتولین کو تین دؿ 

تک اسی طرح چھوڑے رکھا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ کے پاس آئے افر انہیں آفاز دی افر فرماا  اے ابوجہل بن ہشاؾ اے 

عقبہ بن ربیعہ اے شیبہ بن ربیعہ کیا م  نے فہ کچھ نہیں پالیا کہ جس کا م  سے تمہارے رب نے سچا فعدہ کیا تھا میں امیہ بن خلف اے 

 نے تو فہ کچھ پالیا ہے کہ جس کا میرے رب نے مجھ سے سچا فعدہ کیا تھا حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا یہ



 

 

اے اللہ کے را ؽ یہ کیسے سن سکتے ہیں افر کیسے جواب دے سکتے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  قسم ہے  فرمانا سنا تو عرض کیا

اس ذات کی جس کے قبضہ فقدرت میں میری جاؿ ہے م  میری بات کو اؿ سے زا دہ نے ا فالے نہیں ہو لیکن یہ جواب دینے کی 

 حکم فرماا  کہ انہیں گھسیٹ کر بدر کے کنوئیں میں ڈاؽ دف تو انہیں ڈاؽ دا  گیا۔قدرت نہیں رکھتے پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 ہداب بن خالد حماد بن سلمہ ثابت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  افر اہل جنت کا بیاؿجنت اس کی نعمتیں :   باب

 میت پر جنت ا  دفزخ پیش کئے جانے قبر کے عذاب افر اس سے پناہ مانگنے کے بیاؿ میں
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ٌیس ب٩ ابی یوسٕ ب٩ ح٤از ًبسالًَّلی سٌیس ٗتازہ، ا٧ص ب٩ ٣اٟک، ك٠حہ ٣ح٤س ب٩ حات٥، روح ب٩ ًبازہ، س :  راوی

 عْوبہ ٗتازہ، حضرت ابوك٠حہ

 ٔ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ًِلیَ  َ بِسُ الِِ ًَ ث٨ََا  ىیُّٔ حَسَّ ٌِ ٤َ ِٟ ٕ ا از ُٕ ب٩ُِ ح٤ََّ ثىَیٔ یوُسُ ٩ًَِ أبَیٔ ك٠َِحَةَ ح و حَسَّ کٕ 

ث٨ََا رَوِحُ ب٩ُِ ًُبَازَةَ  سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ث٨َیٔطٔ ٣ُح٤ََّ ٨ََٟا أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ  حَسَّ ا٢َ ذَکَََ  َٗ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ وبةََ  ٌٔیسُ ب٩ُِ أبَیٔ عَُْ ث٨ََا سَ حَسَّ

 َ ٥َ أ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠َیِض٥ِٔ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل ًَ ا کاََ٪ یَو٦ُِ بسَِرٕ وَهَضَزَ  َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ ی٩َ رَجُلًّ ٩ًَِ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  ةٕ وًَشِٔرٔ ٌَ ِـ ٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ  ٣َزَ ببٔ

ِٟحَسٔ  َٚ ا وا فیٔ كوَیٕٔٓ ٩ِ٣ٔ أكَوَِائٔ بسَِرٕ وَسَا ُ٘ ِٟ ُ أ َٓ یعِٕ  ی٩َ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ ػ٨ََازیٔسٔ قََُ ةٕ وًَشِٔرٔ ٌَ ىیَ حَسٔیثٔ ثاَبتٕٔ رَوِحٕ بأٔرَِبَ ٌِ یثَ ب٤َٔ

 ٩ًَِ أ٧َصَٕ 

عبادہ، سعید بن ابی عرفبہ قتادہ، حضرت ابوطلحہ سے یوسف بن حماد عبدالاعلی سعید قتادہ، انس بن مالک، طلحہ محمد بن حام ، رفح بن 

 رفایت ہے کہ جب بدر کا دؿ ہوا افر اللہ کے نبی کو کافرفں پر غلبہ ہوا تو آپ نے حکم فرماا  کہ کچھ افپر تیس آدمی افر رافی کی رفایت

 با ح رفایت مذکورہ رفایت ثابت  ک میں ہے کہ چوبیس قریشی سردارفں کو بدر کے کنوئیں میں سے ایک کنوئیں میں ڈاؽ دف افر پھر

 انس کی طرح ہے۔

 یوسف بن حماد عبدالاعلی سعید قتادہ، انس بن مالک، طلحہ محمد بن حام ، رفح بن عبادہ، سعید بن ابی عرفبہ قتادہ، حضرت ابوطلحہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ام مت کے دؿ حساب کے ثبوت کے بیاؿ میں



 

 

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 ام مت کے دؿ حساب کے ثبوت کے بیاؿ میں
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یوب ًبساللہ ب٩ ابی ٠٣یٜہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ سیسہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًلی ب٩ ححز اس٤ٌی١ ابوبکر ب٩ ٠ًیہ ا :  راوی

 ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

ث٨ََا ابِ  ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ ا  ٌّ ٕ ج٤َیٔ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ًَبِسٔ اللۂ حَسَّ  ٩ًَِ ٩ًَِ أیَُّوبَ  ةَ  ٩ُ ٠ًَُیَّ

ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ب٩ِٔ أَ  ٥َ ٩ِ٣َ حوُسٔبَ یَو٦َِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ َٜةَ  سِ بیٔ ٠َ٣ُیِ َٗ َٟیِصَ  َ ٠ِتُ أ ُ٘ َٓ بَ   ًذُِّ

 ٔ ِٟحٔشَابُ إ َٟیِصَ ذَاکٔ ا ا٢َ  َ٘ َٓ َٖ یحَُاسَبُ حشَٔاباّ يَشْٔرّا  شَوِ َٓ َّ وَج١ََّ  ًَز ا٢َ اللہُ  ِٟحٔشَابَ یو٦ََِ َٗ زقُِ ٩ِ٣َ ٧وُٗعَٔ ا ٌَ ِٟ ٤ََّا ذَاکٔ ا ٧

بَ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ًذُِّ  ا

ت کہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ
مل
 عنہا سے ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن حجر اسماعیل ابوبکر بن علیہ ایوب عبداللہ بن ابی 

 آدمی کا حساب ہوگیا فہ عذاب میں ڈاؽ دا  گیا میں نے عرض کیا کیا اللہ رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  ام مت کے دؿ جس

عزفجل نے نہیں فرماا  فسوػ یحاسب حسابا یسیرا تو اس سے حساب لیں گے آساؿ حساب تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ 

 عذاب میں ڈاؽ دا  گیا۔ حساب نہیں ہے بلکہ یہ تو صرػ پیشی ہے ام مت کے دؿ جس سے حساب مانگ لیا گیا فہ

ت کہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ :  رافی
مل
 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن حجر اسمعیل ابوبکر بن علیہ ایوب عبداللہ بن ابی 

 عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 ام مت کے دؿ حساب کے ثبوت کے بیاؿ میں
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 ابوربیٍ ًتکی، ابوکا١٣ ح٤از ب٩ زیس ایوب حضرت ایوب :  راوی

 َٗ تَکیُّٔ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ٌَ ِٟ ٍٔ ا ثىَیٔ أبَوُ اٟزَّبیٔ ٔ ٧حَِوَظُ حَسَّ ث٨ََا أیَُّوبُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ  الََّ حَسَّ

ی، ابوکامل حماد بن زید ایوب حضرت ایوب اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح حدیث بیاؿ کرتے ہیں۔

ک

 

عت

 ابوربیع 

ی، ابوکامل حماد بن زید ایوب حضرت ایوب :  رافی

ک

 

عت

 ابوربیع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 ام مت کے دؿ حساب کے ثبوت کے بیاؿ میں

     2730    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سی یحٌی اب٩ سٌیس ٗلا٪ ابویو٧ص ٗظْری اب٩ ابی ٠٣یٜہ ٗاس٥ سیسہ ًائظہ رضی اللہ ًبساٟزح٩٤ ب٩ بشر ح٥ٜ ًب :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہا

اَ٪ حَ  لَّ َ٘ ِٟ ٌٔیسٕ ا ىیٔ اب٩َِ سَ ٌِ ث٨ََا یَحٌِیَ يَ بِسٔیُّ حَسَّ ٌَ ِٟ ٥َٜٔ ا ِٟحَ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ بشِٔرٔ ب٩ِٔ ا ًَ ثىَیٔ  ظَْرِیُّٔ حَسَّ ُ٘ ِٟ ث٨ََا أبَوُ یو٧ُصَُ ا سَّ

 َ ث َٟیِصَ أحََ حَسَّ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ٩ًَِ ا َٜةَ  ٠ُِٗتُ یاَ ٨َا اب٩ُِ أبَیٔ ٠َ٣ُیِ سْ یحَُاسَبُ إلََّّٔ ص٠ََکَ 

 ٩ِٜٔ ٣َ زِقُ وَلَ ٌَ ِٟ ا٢َ ذَاکٔ ا َٗ و٢ُ حشَٔاباّ يَشْٔرّا  ُ٘ َٟیِصَ اللہُ يَ ِٟحٔشَابَ ص٠ََکَ رَسُو٢َ اللۂ أَ  ٩ِ ٧وُٗعَٔ ا

ت کہ قاسم سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نبی صلی اللہ علیہ
مل
 عبدالرحمن بن بشر حکم عبدی یحیی ابن سعید قطاؿ ابویونس قشیری ابن ابی 

ب مانگا گیا ہو افر فہ فسلم سے رفایت کرتی ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کہ کوئی بھی ایسا آدمی نہیں ہے کہ جس سے حسا

ہلاک نہ ہوگیا ہو میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ کیا اللہ تعالی نے حسابا یسیرا یعنی آساؿ حساب نہیں فرماا  آپ صلی اللہ علیہ 

 فسلم نے فرماا  یہ تو پیشی ہے لیکن جس سے حساب مانگ لیا گیا فہ ہلاک ہوگیا۔

ت کہ قاسم سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا عبدالرحمن بن بشر حکم عبدی یحیی :  رافی
مل
 ابن سعید قطاؿ ابویونس قشیری ابن ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 ام مت کے دؿ حساب کے ثبوت کے بیاؿ میں

     2731    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ بشر یحٌی ٗلا٪ ًث٤ا٪ ب٩ اسوز اب٩ ابی ٠٣یٜہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 َ ٩ًَِ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ الِِ اُ٪  لَّ َ٘ ِٟ ثىَیٔ یَحٌِیَ وَصوَُ ا بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ بشِٔرٕ حَسَّ ًَ ثىَیٔ  ٩ًَِ حَسَّ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ َٜةَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَیٔ ٠َ٣ُیِ  ٔ سِوَز

ِٟحشَٔابَ ص٠ََکَ ث٥َُّ ذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ یو٧ُصَُ  ا٢َ ٩ِ٣َ ٧وُٗعَٔ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   ا٨َّٟئیِّ ػَل

ت کہ سیدہ عائشہ رضی اللہ
مل
 تعالیٰ عنہا نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتی ہیں عبدالرحمن بن بشر یحیی قطاؿ عثماؿ بن اا د ابن ابی 

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جس سے حساب مانگ لیا گیا فہ ہلاک ہوگیا ابویونس کی رفایت کی طرح حدیث ذکر کی۔

ت کہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی
مل
 عبدالرحمن بن بشر یحیی قطاؿ عثماؿ بن اا د ابن ابی 



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...موت کے فقت اللہ تعالی کی ذات سے اچھا گماؿ رھنے  کے حکم کے بیاؿ میں

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 حکم کے بیاؿ میںموت کے فقت اللہ تعالی کی ذات سے اچھا گماؿ رھنے  کے 

     2732    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، یحٌی ب٩ زکَیا، ا٤ًع، ابی سٔیا٪، حضرت جابز :  راوی

 ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ یَّائَ  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ یحٌَِیَ ب٩ُِ زَکََٔ َّی اللہُ حَسَّ تُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ جَابزٔ

 َّ٩ ٥ِ إلََّّٔ وَصوَُ یحُِش٩ُٔ بأللۂ اٟوَّ ُٛ و٢ُ لََّ ی٤َُوت٩ََّ أحََسُ ُ٘ اتطٔٔ بثَٔلًَثٕ يَ َٓ ب١َِ وَ َٗ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے آپ صلی اللہ  یحیی بن یحیی، یحیی بن زکرا ، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر سے رفایت فرماتے ہیں کہ میں نے

علیہ فسلم کی ففات کے تین دؿ پہلے سنا آپ نے فرماا  م  میں سے کوئی اس فقت تک نہ مرے ا ائے اس کے کہ فہ اللہ تعالی کی ذات 

 سے اچھا گماؿ رکھتا ہو۔

 یحیی بن یحیی، یحیی بن زکرا ، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 موت کے فقت اللہ تعالی کی ذات سے اچھا گماؿ رھنے  کے حکم کے بیاؿ میں

     2733    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ جزیز، ابوکَیب ابو٣ٌاویہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، ابو٣ٌاویہ ، حضرت ا٤ًع :  راوی

اویَٔةَ ح و  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ث٨ََا جَزیٔزْ ح و حَسَّ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِ و حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ اصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ حَسَّ

ٔ ٣ٔث٠َِطُ  ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ ض٥ُِ  اویَٔةَ ک٠ُُّ ٌَ  ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ وَأبَوُ ٣ُ

عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، ابوکریب ابومعافیہ اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، ابومعافیہ ، حضرت اعمش سے اس سند کے ساتھ 

 نقل کی گئی ہے۔ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت

 عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، ابوکریب ابومعافیہ اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، ابومعافیہ ، حضرت اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 ت کے فقت اللہ تعالی کی ذات سے اچھا گماؿ رھنے  کے حکم کے بیاؿ میںمو

     2734    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوزاؤز س٠یما٪ ب٩ ٣ٌبس ابون٤ٌا٪ ًار٦ ٣ہسی ب٩ ٣ی٤و٪ واػ١ ابی زبْر، حضرت جابز ب٩ ًبساللہ انؼاری رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ٣َضِسٔیُّ ب٩ُِ ٣َی٤ُِوٕ٪ حَسَّ و حَسَّ  ًَار٦ْٔ حَسَّ ٤َأ٪  ٌِ ث٨ََا أبَوُ ا٨ُّٟ بَسٕ حَسَّ ٌِ ُ٪ ب٩ُِ ٣َ ٔ ثىَیٔ أبَوُ زَاوُزَ س٠َُیِماَ ٩ًَِ أبَیٔ اٟزُّبَْرِ ث٨ََا وَاػ١ْٔ 

َّی اللہُ تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بِسٔ اللۂ الِِنَِؼَارٔیِّ  ًَ ٔ ب٩ِٔ  و٢ُ لََّ ی٤َُوت٩ََّ ٩ًَِ جَابزٔ ُ٘ ب١َِ ٣َوِتطٔٔ بثَٔلًَثةَٔ أیََّا٦ٕ يَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  

ًَزَّ وَج١ََّ  ٩َّ بأللۂ  ٥ِ إلََّّٔ وَصوَُ یحُِش٩ُٔ اٟوَّ ُٛ  أحََسُ

 عنہ سے ابوداؤد سلیماؿ بن معبد ابونعماؿ عارؾ مہدی بن میموؿ فاصل ابی زبیر، حضرت جابر بن عبداللہ انصاری رضی اللہ تعالیٰ

رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی ففات سے تین دؿ پہلے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

 نے فرماا  م  میں سے کوئی اس فقت تک نہ مرے جب تک کہ فہ اللہ عزفجل کے ساتھ اچھا گماؿ نہ رکھتا ہو۔

  ابونعماؿ عارؾ مہدی بن میموؿ فاصل ابی زبیر، حضرت جابر بن عبداللہ انصاری رضی اللہ تعالیٰ عنہابوداؤد سلیماؿ بن معبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 سے اچھا گماؿ رھنے  کے حکم کے بیاؿ میں موت کے فقت اللہ تعالی کی ذات

     2735    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ جزیز، ا٤ًع، ابی سٔیا٪، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٌٔیسٕ وًَث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  تُ و حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  الََّ حَسَّ َٗ طَیِبَةَ 

٠ًََیِطٔ  ًَلیَ ٣َا ٣َاتَ  بِسٕ  ًَ ثُ ک١ُُّ  ٌَ و٢ُ یبُِ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ   ا٨َّٟئیَّ ػَل

ؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے نبی صلی اللہ قتیبہ بن سعید، ، عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، ابی سفیا

علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ ہر بندے کو اس ) اسی حالت ا  اسی نیت کے ساتھ( پر اٹھاا  جائے گا جس پر فہ 

 مرا ہے۔

  سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اعمش، ابی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 جنت اس کی نعمتیں افر اہل جنت کا بیاؿ :   باب

 موت کے فقت اللہ تعالی کی ذات سے اچھا گماؿ رھنے  کے حکم کے بیاؿ میں

     2736    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ٧آٍ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، سٔیا٪، حضرت ا٤ًع رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْ َ ٩ًَِ الِِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ س٨َِ حَسَّ ا٢َ  َٗ ٔ ٣ٔث٠َِطُ وَ از

تُ  ٌِ ١ِ س٤َٔ ُ٘ ٥َِٟ يَ ٥َ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

ابوبکر بن نافع عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح حدیث 

 کا لفظ نہیں کہا۔ نقل کرتے ہیں کہ لیکن اس رفایت میں انہوں نے  ک النبی

 

عت
م
س

 صلی اللہ علیہ فسلم کے الفاظ کہے ہیں افر 

 ابوبکر بن نافع عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، حضرت اعمش رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افر اہل جنت کا بیاؿجنت اس کی نعمتیں  :   باب

 موت کے فقت اللہ تعالی کی ذات سے اچھا گماؿ رھنے  کے حکم کے بیاؿ میں

     2737    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب ح٤زہ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٠َ٣َةُ  ثىَیٔ حَرِ بِسٔ ا و حَسَّ ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ ح٤َِزةَُ ب٩ُِ  حیٔئیُّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  للۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ ب٩ُِ یحٌَِیَ اٟتُّ

و٢ُ إذَٔا ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ  ذَابُ ٩ِ٣َ  أَ٪َّ  ٌَ ِٟ ًَذَاباّ أػََابَ ا و٦ِٕ  َ٘ أرََازَ اللہُ بٔ

٤ًَِاٟض٥ِٔٔ  ًَلیَ أَ ٌٔثُوا   کاََ٪ ٓیٔض٥ِٔ ث٥َُّ بُ

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب حمزہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ سے سنا آپ صلی 

ا  کہ جب اللہ تعالی کسی قوؾ کو عذاب دینا چاہتا ہے تو جو لوگ اس قوؾ میں ہوتے ہیں اؿ سب پر عذاب اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرما

 ہوتا ہے پھر اؿ کو اپنے اپنے اعماؽ کے مطابق اٹھاا  جائے گا۔

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب حمزہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فتنوں کا بیاؿ : باب

 ...فتنوں کے قریب ہونے افر ا جوج ماجوج کی آڑ کھلنے کے بیاؿ میں

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنوں کے قریب ہونے افر ا جوج ماجوج کی آڑ کھلنے کے بیاؿ میں

     2738    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، زہزی، عْوہ، زی٨ب، ا٦ س٤٠ہ، ا٦ حبیبہ، حضرت زی٨ب ب٨ت جحع :  راوی

٩ًَِ زَی٨َِبَ ب٨ِٔتٔ أ٦ُِّ  وَةَ  ٩ًَِ عُِْ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ث٨ََا  ٩ًَِ زَی٨َِبَ سَ  حَسَّ ٩ًَِ أ٦ُِّ حَبیٔبَةَ  ٤َ٠َةَ 

َٟطَ إلََّّٔ ا ٔ و٢ُ لََّ إ ُ٘ ىَ ٩ِ٣ٔ ٧و٣َِٔطٔ وَصوَُ يَ َ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اسِتیَِ ًَ َّی اللہُ  ترَبََ ب٨ِٔتٔ جَحِعٕ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ِٗ سِ ا َٗ  ٕ زبَٔ ٩ِ٣ٔ شَرٓ ٌَ للہُ وَی١ِْ ٠ِٟٔ

ِٟیَو٦َِ ٩ِ٣ٔ رَز٦ِٔ یَأجُِودَ  اٟحُٔوَ٪  ُٓتحَٔ ا ٠ُِٗتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أ٧َض٠َِکُٔ وَٓی٨َٔا اٟؼَّ ةّ  ًَشَرَ  ٔ یَاُ٪ بیَٔسٔظ ِٔ سَ سُ َ٘ ًَ ٔ وَ و٣ََأجُِودَ ٣ٔث١ُِ صذَٔظ

ِٟدَبَثُ  ثرَُ ا َٛ ٥ِ إذَٔا  ٌَ ا٢َ نَ َٗ 

کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم عمرف ناقد، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ، زینب، اؾ سلمہ، اؾ حبیبہ، حضرت زینب بنت جحش سے رفایت ہے 

اپنی نیند سے یہ کہتے ہوئے بیدار ہوئے لا الہ الا اللہ عرب کے لئے اس شر سے ہلاکت ہو جو قریب آہنچا  ا جوج ماجوج کی آڑ آج اتنی 

 فسلم کیا ہم کھل گئی ہے افر سفیاؿ رافی نے اپنے ہاتھ سے دس کا عدد کا حلقہ بناا  میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ

 ہلاک ہوجائیں گے اس حاؽ میں کہ نیک لوگ ہم میں موجود ہوں گے آپ نے فرماا  جب فسق ففجور کی کثرت ہو جائے گی۔

 عمرف ناقد، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ، زینب، اؾ سلمہ، اؾ حبیبہ، حضرت زینب بنت جحش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنوں کے قریب ہونے افر ا جوج ماجوج کی آڑ کھلنے کے بیاؿ میں

     2739    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًز، سٔیا٪، زہزیابوبکر ب٩ ابی طیبہ، سٌیس ب٩ ٤ًزو اطٌثی، زہْر ب٩ حرب، اب٩ ابی  :  راوی

بٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ثیُّٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٌَ ٤ِزوٕ الِِطَِ ًَ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَسَ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  حَسَّ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ اٟوُا حَسَّ َٗ



 

 

 َ٘ َٓ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ٔ وَزَازوُا فیٔ الِْس٨َِٔازٔ  ٩ًَِ زَی٨َِبَ ب٨ِٔتٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٩ًَِ أ٦ُِّ حَبیٔبَةَ  ٩ًَِ حَبیٔبَةَ  ٩ًَِ زَی٨َِبَ ب٨ِٔتٔ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ  اٟوُا 

 جَحِعٕ 

ی، زہیر بن حرب، ابن ابی عمر، سفیاؿ، زہری، اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح 

 

عئ

 

ش

ابوبکر بن ابی شیبہ، سعید بن عمرف ا

 مرفی ہے۔

ی، زہیر بن حرب، ابن ابی عمر، سفیاؿ، زہریابوبکر بن ابی شیبہ :  رافی

 

عئ

 

ش

 ، سعید بن عمرف ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنوں کے قریب ہونے افر ا جوج ماجوج کی آڑ کھلنے کے بیاؿ میں

     2740    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حر٠٣ہ ب٩ یحٌی، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، عْوہ ب٩ زبْر، زی٨ب ب٨ت ابوس٤٠ہ، ا٦ حبیبہ ب٨ت ابی سٔیا٪،  :  راوی

 حضرت زی٨ب ب٨ت جحع رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یُ  ثىَیٔ حَرِ ٔ أَ٪َّ زَی٨َِبَ ب٨ِٔتَ أبَیٔ حَسَّ وَةُ ب٩ُِ اٟزُّبَْرِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرَنَیٔ عُِْ و٧صُُ 

یَاَ٪ أخَِبرََتِضَا أَ٪َّ زَی٨َِبَ ب٨ِٔتَ جَحِعٕ زَوِدَ ا٨َّٟئیِّ  ِٔ اس٤َ٠ََةَ أخَِبرََتِطُ أَ٪َّ أ٦َُّ حَبیٔبَةَ ب٨ِٔتَ أبَیٔ سُ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟتِ  ػَل

طَ إلََّّٔ اللہُ  َٟ ٔ و٢ُ لََّ إ ُ٘ ا ٣ُح٤َِزًّا وَجِضُطُ يَ ًّ ٔ ز َٓ ٥َ یو٣َِّا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  دَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ُٓتحَٔ خَََ ترََبَ  ِٗ سِ ا َٗ  ٕ زَبٔ ٩ِ٣ٔ شَرٓ ٌَ  وَی١ِْ ٠ِٟٔ

َٙ بإٔػِٔ  ٔ وَح٠ََّ ٔ یَأجُِودَ و٣ََأجُِودَ ٣ٔث١ُِ صَذٔظ ِٟیَو٦َِ ٩ِ٣ٔ رَز٦ِ ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أ٧َض٠َِکُٔ ا ُ٘ َٓ َٟتِ  ا َٗ ًَّٟیٔ ت٠َیٔضَا  ٔ وَا ٌٔطٔ الِْبٔضَِا٦ بَ

ِٟدَبَثُ  ثرَُ ا َٛ ٥ِ إذَٔا  ٌَ ا٢َ نَ َٗ اٟحُٔوَ٪   وَٓی٨َٔا اٟؼَّ

جحش  حرملہ بن یحیی، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، زینب بنت ابوسلمہ، اؾ حبیبہ بنت ابی سفیاؿ، حضرت زینب بنت

 رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ ایک دؿ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم گھبرائے اس حاؽ میں نکلے کہ آپکا چہرہ سرخ تھا افر فرما

رہے تھے لا الہ الا اللہ عرب کے لئے اس شر سے ہلاکت ہو جو قریب آکا  ہے آج ا جوج ماجوج کی آڑ اتنی کھل چکی ہے افر آپ صلی 

 فسلم نے اپنے انگوٹھے افر اس کے ساتھ ملی ہوئی الی م کا حلقہ بنا کر بتاا  فرماتی ہیں میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ کہ ہم اللہ علیہ

اپنے اندر موجود نیک لوگوں کے بافجود بھی ہلاک ہو جائیں گے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہاں جب فسق ففجور کی کثرت ہو 

 جائے گی۔

حرملہ بن یحیی، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، زینب بنت ابوسلمہ، اؾ حبیبہ بنت ابی سفیاؿ، حضرت زینب  :  رافی



 

 

 بنت جحش رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 یب ہونے افر ا جوج ماجوج کی آڑ کھلنے کے بیاؿ میںفتنوں کے قر

     2741    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبسا٠٤ٟک، طٌیب، ٟیث، ً٘ی١ ب٩ خاٟس، ٤ًزو ٧اٗس، يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، ب٩ سٌس، ابی ػلًح، اب٩ طہباب یو٧ص،  :  راوی

 زہزی

٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ  بِسُ ا ًَ ثىَیٔ  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ث٨ََا  ی١ُِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ ح و حَسَّ َ٘ ثىَیٔ ًُ ی حَسَّ ٩ًَِ جَسِّ ثىَیٔ أبَیٔ  یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ حَسَّ ٌَ طُ

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔی ص٤َُا  ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ کِٔلَ ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ ثٔ یو٧ُصَُ حَسَّ

 ٔ  بإٔس٨َِٔازظٔ

عبدالملک، شعیب، لیث، عقیل بن خالد، عمرف ناقد، یعقوب بن ابراہیم، بن سعد، ابی صلاح، ابن شہةب یونس، زہری، اؿ اسناد سے 

 بھی یہ اسی طرح مرفی ہے۔

 صلاح، ابن شہةب یونس، زہریعبدالملک، شعیب، لیث، عقیل بن خالد، عمرف ناقد، یعقوب بن ابراہیم، بن سعد، ابی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنوں کے قریب ہونے افر ا جوج ماجوج کی آڑ کھلنے کے بیاؿ میں

     2742    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اح٤س ب٩ اسحٙ، وہیب، ًبساللہ ب٩ كاؤض، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِسُ اللۂ ث٨ََا  ث٨ََا وُصَیِبْ حَسَّ َٙ حَسَّ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ إسِٔحَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ًَ  و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ ب٩ُِ كاَوُضٕ 

 ًَ ٔ وَ ِٟیَو٦َِ ٩ِ٣ٔ رَز٦ِٔ یأَجُِودَ و٣ََأجُِودَ ٣ٔث١ُِ صذَٔظ ا٢َ ُٓتحَٔ ا َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٌْٔنَ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٔ تشِٔ سَ وُصَیِبْ بیَٔسٔظ َ٘ 

اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، احمد بن اسحاؼ ، فہیب، عبداللہ بن طاؤس، حضرت ابوہریرہ رضی 

 فسلم نے فرماا  آج ا جوج ماجوج کی دیوار اتنی کھل گئی ہے افر فہیب رافی نے اپنے ہاتھ سے نوے کا حلقہ بناا ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، احمد بن اسحق، فہیب، عبداللہ بن طاؤس، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...بیت اللہ کے ڈھانے کا ارادہ کرنے فالے لشکر کے دھنسائے جانے کے بیاؿ میں

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 بیت اللہ کے ڈھانے کا ارادہ کرنے فالے لشکر کے دھنسائے جانے کے بیاؿ میں
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 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٗتیبہ، اسحٙ، جزیز، ًبساٌٟزیز ب٩ رٓیٍ :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ  ٌٔیسٕ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ تیَِبَةَ  ُ٘ ٔ ىُ ٟ ِٔ ا٠َّٟ

ِٟحَارثُٔ بِ  ا٢َ زَخ١ََ ا َٗ ةٔ  ِٟ٘بِٔلٔیَّ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ اب٩ِٔ ا  ٍٕ یِ َٓ ٔ ب٩ِٔ رُ زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ حَسَّ ةَ وَ ٌَ ٩ُ أبَیٔ رَبیٔ

وَاَ٪ وَأ٧َاَ ٣َ  ِٔ کَٔ فیٔ أیََّاػَ ُٕ بطٔٔ وَکاََ٪ ذَٟ َّٟذٔی یدُِشَ ِٟحَیِعٔ ا ٩ًَِ ا شَألَََّصَا  َٓ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ  ًَلیَ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ أ٦ُِّ ا ض٤َُا  ٌَ ٔ ٔ اب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ ٦

َٟیِ  ٔ ثُ إ ٌَ َٓیبُِ ِٟبیَِتٔ  ًَائذْٔ بأ وذُ  ٌُ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ  ا َ٘ َٓإذَٔا کا٧َوُا ببٔیَِسَائَ ٩ِ٣ٔ الِِرَِقٔ َٓ ثْ  ٌِ طٔ بَ

ثُ یَ  ٌَ ٨َّٜٔطُ یبُِ ض٥ُِ وَلَ ٌَ ُٕ بطٔٔ ٣َ ا٢َ یدُِشَ َٗ َٕ ب٩ِ٤َٔ کاََ٪ کاَرصّٔا  ٜیَِ َٓ ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ُ٘ َٓ َٕ بض٥ِٔٔ  ًَلیَ ٧یَّٔتطٔٔ خُشٔ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  و٦َِ ا

 َ٤ِٟ فَرٕ هیَٔ بیَِسَائُ ا ٌِ ا٢َ أبَوُ جَ َٗ  سٔی٨َةٔ وَ

قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، قتیبہ، اسحاؼ ، جریر، عبدالعزیس بن رفیع سے رفایت ہے کہ میں حارث بن ابی 

ربیعہ افر عبداللہ بن صفواؿ کے ہمراہ اؾ المومنین اؾ سلمہ کی خدمت میں حاضر ہوا افر اؿ دفنوں نے سیدہ سے اس لشکر کے بارے 

ؽ کیا جسے ابن زبیر کی خلافت کے دفراؿ دھنساا  گیا تھا تو سیدہ نے کہا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ایک پناہ لینے میں ا ا

عرض فالا بیت اللہ کی پناہ لے گا پھر اس کی طرػ لشکر بھیجا جائے گا فہ جب ہموار زمین میں پہنچے گا تو انہیں دھنسا دا  جائے گا میں نے 

اے اللہ کے را ؽ جس کو زبرد ستی اس لشکر میں شامل کیا گا ہو اس کا کیا حکم ہے آپ نے فرماا  اسے بھی اؿ کے ساتھ دھنسا دا   کیا

 جائے گا لیکن ام مت کے دؿ اسے اس کی نیت پر اٹھاا  جائے گا ابوجعفر نے کہا بیداء سے مدینہ مراد ہے۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، قتیبہ، اسحق، جریر، عبدالعزیس بن رفیع قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 بیت اللہ کے ڈھانے کا ارادہ کرنے فالے لشکر کے دھنسائے جانے کے بیاؿ میں
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 اح٤س ب٩ یو٧ص، زہْر، ًبساٌٟزیز ب٩ رٓیٍ، ابوجٌفر :  راوی

ٔ وَفیٔ حَ  ٍٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز یِ َٓ ٔ ب٩ُِ رُ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ ث٨ََاظ أح٤ََِسُ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ٠َ٘یٔتُ أبَاَ جَ حَسَّ َٓ ا٢َ  َٗ فَرٕ سٔیثطٔٔ  ٌِ

 ِٟ َٟبیَِسَائُ ا َّضَا  فَرٕ کَِلَّ وَاللۂ إ٧ٔ ٌِ ا٢َ أبَوُ جَ َ٘ َٓ َٟتِ ببٔیَِسَائَ ٩ِ٣ٔ الِِرَِقٔ  ا َٗ ٤ََّا  َّضَا إ٧ٔ ٠ِتُ إ٧ٔ ُ٘  ٤َسٔی٨َةٔ َٓ

احمد بن یونس، زہیر، عبدالعزیس بن رفیع، ابوجعفر اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے اس میں رافی کہتا ہے کہ میں 

 ہے۔ ابوجعفر سے ملا تو میں نے کہا سیدہ نے تو زمین کا ایک میداؿ کہا تو ابوجعفر نے کہا ہرگز نہیں اللہ کی قسم فہ میداؿ مدینہ منورہ کا

 احمد بن یونس، زہیر، عبدالعزیس بن رفیع، ابوجعفر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 بیت اللہ کے ڈھانے کا ارادہ کرنے فالے لشکر کے دھنسائے جانے کے بیاؿ میں
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حضرت ا٦ ا٤ٟو٨٣ْن سیسہ  ٤ًزو ٧اٗس، اب٩ ابی ٤ًزو، سٔیا٪، اب٩ ًیی٨ہ، ا٣یہ ب٩ ػٔوا٪، ًبساللہ ب٩ ػٔوا٪، :  راوی

 حٔؼہ

٩ًَِ أ٣َُ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ ٤ِزوٕ  ٌَ ٔ ىُ ٟ ِٔ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ ث٨ََا  بِسَ اللۂ حَسَّ ًَ ظُ  ٍَ جَسَّ وَاَ٪ س٤َٔ ِٔ ةَ ب٩ِٔ ػَ یَّ

 َّ ؼَةُ أ٧َ ِٔ و٢ُ أخَِبرََتِىیٔ حَ ُ٘ وَاَ٪ يَ ِٔ زو٧ُطَُ ب٩َِ ػَ ِِ ِٟبیَِتَ جَیِعْ يَ ٩َّ صَذَا ا َٟیَؤ٣َُّ و٢ُ  ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  تِ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌَ ضَا س٤َٔ

ُٕ بض٥ِٔٔ  ص٥ُِ ث٥َُّ یدُِشَ ٟض٥ُُِ آخََٔ ُٕ بأٔوَِسَلٔض٥ِٔ وَی٨َُازیٔ أوََّ َّی إذَٔا کا٧َوُا ببٔیَِسَائَ ٩ِ٣ٔ الِِرَِقٔ یدُِشَ ٔ حًَ لًَ یبَِقَی إ َٓ َّٟذٔی   یسُ ا ٔ لََّّ اٟشرَّ

 َٟ َّضَا  ؼَةَ أ٧َ ِٔ ًَلیَ حَ ؼَةَ وَأطَِضَسُ  ِٔ ًَلیَ حَ ٥َِٟ تَٜذِٔبِ  َّکَ  ٠َیِکَ أ٧َ ًَ ا٢َ رَج١ُْ أطَِضَسُ  َ٘ َٓ ٨ِض٥ُِ  ًَ َّی اللہُ یدُِبرُٔ  ًَلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٥ِ تَٜذِٔبِ 

 ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

امیہ بن صفواؿ، عبداللہ بن صفواؿ، حضرت اؾ المومنین سیدہ حفصہ سے رفایت ہے کہ عمرف ناقد، ابن ابی عمرف، سفیاؿ، ابن عیینہ، 

انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو فرماتے ہوئے سنا اس گھر فالوں سے لڑنے کے ارادہ سے ایک لشکر ڑھھائی کرے گا یہاں تک کہ 

 دا  جائے گا افر اؿ کے آگے فالے پیچھے فالوں کو پکاریں جب فہ زمین کے ہموار میداؿ میں ہوں گے تو انکے درمیانی لشکر کو دھنسا

گے پھر انہیں بھی دھنسا دا  جائے گا افر ا ائے ایک آدمی کے جو بھاگ کر اؿ کے بارے میں اطلاع دے گا کوئی بھی با ح نہ رہے گا 

 پر جھوٹ نہیں باندھا افر حفصہ رضی اللہ ایک آدمی نے کہا میں گواہی دیتا ہوں تیری اس بات پر کہ تونے حفصہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 تعالیٰ عنہا پر بھی میں گواہی دیتا ہوں کہ انہوں نے بھی نبی صلی اللہ علیہ فسلم پر جھوٹ نہیں باندھا۔



 

 

 عمرف ناقد، ابن ابی عمرف، سفیاؿ، ابن عیینہ، امیہ بن صفواؿ، عبداللہ بن صفواؿ، حضرت اؾ المومنین سیدہ حفصہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 بیت اللہ کے ڈھانے کا ارادہ کرنے فالے لشکر کے دھنسائے جانے کے بیاؿ میں
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ات٥، اب٩ ٣ی٤و٪، وٟیس ب٩ ػاٟح، ًبیساللہ ب٩ ٤ًزو، زیس ب٩ ابی ا٧یشہ، ًبسا٠٤ٟک ًا٣زی، یوسٕ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ح :  راوی

 ٣اہک، ًبساللہ ب٩ ػٔوا٪، سیسہ ا٦ ا٤ٟو٨٣ْن

٤ِزوٕ  ًَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ  ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ػَاٟحٕٔ حَسَّ ث٨ََا ا سُ ب٩ُِ حَات٥ٔٔ ب٩ِٔ ٣َی٤ُِوٕ٪ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ ث٨ََا زَیسُِ ب٩ُِ أبَیٔ أ٧ُیَِشَةَ  حَسَّ

٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ  ٩ًَِ أ٦ُِّ ا وَاَ٪  ِٔ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ػَ ًَ َٕ ب٩ِٔ ٣َاصَکَ أخَِبرََنیٔ  ٩ًَِ یوُسُ ا٣ٔزیِّٔ  ٌَ ِٟ ٠٤َِٟکٔٔ ا بِسٔ ا َّی اللہُ ًَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

ِٟبیَِ  وذُ بضَٔذَا ا ٌُ ا٢َ سَیَ َٗ َّی إذَٔا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َٟیِض٥ِٔ جَیِعْ حًَ ٔ ثُ إ ٌَ ةْ یبُِ ًَسَزْ وَلََّ ًسَُّ ةْ وَلََّ  ٌَ َٟض٥ُِ ٨َ٣َ َٟیِشَتِ  و٦ِْ  َٗ بَةَ  ٌِ َٜ ىیٔ الِ ٌِ تٔ يَ

ا٢َ  َ٘ َٓ ٔلیَ ٣ََّٜةَ  ٔ یو٣ََِئذٕٔ يَشْٔروَُ٪ إ أ٦ِ ُٕ وَأص١َُِ اٟظَّ ا٢َ یوُسُ َٗ َٕ بض٥ِٔٔ  وَاَ٪ ًَبِسُ  کا٧َوُا ببٔیَِسَائَ ٩ِ٣ٔ الِِرَِقٔ خُشٔ ِٔ اللۂ ب٩ُِ ػَ

ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ بِ   ٩ًَِ ا٣ٔزیُّٔ  ٌَ ِٟ ٠٤َِٟکٔٔ ا ًَبِسُ ا ثىَیٔ  ا٢َ زَیسِْ وَحَسَّ َٗ ِٟحَیِعٔ  ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ أبَیٔ أ٣ََا وَاللۂ ٣َا صوَُ بضَٔذَا ا ٩ًَِ ا ٩ٔ سَابمٕٔ 

َٕ ب٩ِٔ ٣َا ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ یوُسُ ٩ًَِ أ٦ُِّ ا ةَ  ٌَ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ رَبیٔ ظُ  َّٟذٔی ذَکَََ ِٟحَیِعَ ا ٥ِ یذَِکَُِ ٓیٔطٔ ا َٟ َّطُ  صَکَ َُْرَِ أ٧َ

وَاَ٪  ِٔ  ػَ

محمد بن حام ، ابن میموؿ، فلید بن صالح، عبید اللہ بن عمرف، زید بن ابی انیسہ، عبدالملک عامری، یوسف بن ماہک، عبداللہ بن صفواؿ، 

ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  عنقریب ایک قوؾ اس گھر یعنی خانہ کعبہ کی پناہ لے گی جن سیدہ اؾ المومنین سے رفایت ہے کہ را 

کے پاس کوئی رکافٹ نہ ہوگی نہ آدمیوں کی داداد ہوگی افر نہ ہی ساماؿ ہوگا اؿ کی طرػ ایک لشکر بھیجا جائے گا جب فہ زمین کے 

ئے گا یوسف نے کہا شاؾ فالے اؿ دنوں مکہ فالوں سے لڑنے کے لئے رفانہ ہو ایک ہموار میداؿ میں ہوں گے تو انہیں دھنسا دا  جا

 چکے تھے عبداللہ بن صفواؿ نے کہا اللہ کی قسم فہ لشکر یہ نہیں۔

محمد بن حام ، ابن میموؿ، فلید بن صالح، عبیداللہ بن عمرف، زید بن ابی انیسہ، عبدالملک عامری، یوسف بن ماہک، عبداللہ بن  :  رافی

 اؿ، سیدہ اؾ المومنینصفو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 بیت اللہ کے ڈھانے کا ارادہ کرنے فالے لشکر کے دھنسائے جانے کے بیاؿ میں

     2747    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یو٧ص ب٩ ٣ح٤س، ٗاس٥ ب٩ ٓـ١، ٣ح٤س ب٩ زیاز، ًبساللہ ب٩ زبْر، سیسہ ًائظہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہا

ِٟحُسَّ  ١ٔ ا ِـ َٔ ِٟ اس٥ُٔ ب٩ُِ ا َ٘ ِٟ ث٨ََا ا سٕ حَسَّ ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٔ و حَسَّ ٩ًَِ ان  ٕ سٔ ب٩ِٔ زیَٔاز ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ یُّ 

٥َ فیٔ ٨َ٣َا٣ٔطٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَبَثَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ  ٔ أَ٪َّ  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ تَ طَیِئّا ًَ ٌِ ٨َ٠ِا یاَ رَسُو٢َ اللۂ ػ٨ََ ُ٘ َٓ  

ا٢َ  َ٘ َٓ ٠طُُ  ٌَ ِٔ ٥َِٟ ت٩َُِٜ تَ َّی إذَٔا فیٔ ٨َ٣َا٣ٔکَ  ِٟبیَِتٔ حًَ َٟحَأَ بأ سِ  َٗ یعِٕ  ِٟبیَِتٔ بزَٔج١ُٕ ٩ِ٣ٔ قََُ وَ٪ بأ ًیٔ یَؤ٣ُُّ حَبُ إٔ٪َّ ٧اَسّا ٩ِ٣ٔ أ٣َُّ ٌَ ِٟ ا

 ٔ ٥ِ ٓیٔض ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٍُ ا٨َّٟاضَ  سِ یح٤ََِ َٗ  َٙ ی ٔ ٨َ٠ِا یاَ رَسُو٢َ اللۂ إٔ٪َّ اٟطرَّ ُ٘ َٓ َٕ بض٥ِٔٔ  ِٟبیَِسَائٔ خُشٔ َ کا٧َوُا بأ ٤ُِٟشِت ٤َِٟحِبوُرُ وَاب٩ُِ ٥ِ ا بِصَُٔ وَا

اتض٥ِٔٔ  ًَلیَ ٧یَّٔ ثُض٥ُِ اللہُ  ٌَ َّی یبَِ بی١ٔٔ یَض٠ِٜٔوَُ٪ ٣َض٠َِکاّ وَاحسّٔا وَيَؼِسُرُوَ٪ ٣َؼَازرَٔ طًَ  اٟشَّ

رفایت ہے کہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، یونس بن محمد، قاسم بن فضل، محمد بن زا د، عبداللہ بن زبیر، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے نیند میں اپنے ہاتھ پاؤں کو ہلاا  تو ہم نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ نے اپنی نیند میں فہ عمل 

می کیا جو پہلے نہ فرماا  کرتے تھے تو آپ نے فرماا  تعجب ہے کہ میری امت کے کچھ لوگ بیت اللہ کا ارادہ کریں گے قریش کے ایک آد

کو پکڑنے کے لئے جس نے بیت اللہ میں پناہ لی ہوگا یہاں تکہ کہ جب فہ ایک ہموار میداؿ میں پہنچیں گے تو انہیں دھنسا دا  جائے گا 

ہم نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ راستے میں تو سب لوگ جمع ہوتے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ہاں اؿ میں با اختیار مجبور 

 بھی ہوں گے جو ایک ہی دفعہ ہلاک ہو جائیں گے افر مختلف طریقوں سے لیں ت گے افر انہیں اؿ کی نیتوں پر اٹھاا  جائے افر مسافر

 گا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یونس بن محمد، قاسم بن فضل، محمد بن زا د، عبداللہ بن زبیر، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...فتنوں کا بارش کے قطرفں کی طرح نازؽ ہونے کے بیاؿ میں

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنوں کا بارش کے قطرفں کی طرح نازؽ ہونے کے بیاؿ میں

     2748    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧اٗس، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی ٤ًز، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، زہزی، عْوہ حضرت اسا٣ہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ىُ  ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَإسِٔحَ ًَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ُٙ أخَِبر٧ََاَ  حَسَّ ا٢َ إسِٔحَ َٗ لَّٔب٩ِٔ أبَیٔ طَیِبَةَ 

 َّ ٩ًَِ أسَُا٣َةَ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل وَةَ  ٩ًَِ عُِْ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ َٖ و  ٥َ أشَِرَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ی اللہُ 

٤َِٟسٔی٨َةٔ ث٥َُّ  طِرٔ  ًَلیَ أك٥ُُٕ ٩ِ٣ٔ آكا٦َٔ ا َ٘ ِٟ ٍٔ ا ٔ ٤َوَاٗ َٛ ٔٔتنَٔ خل٢ًََٔ بیُُوت٥ُِٜٔ  ِٟ ٍَ ا ٔ ِّی لَِرََی ٣َوَاٗ ٔن ا٢َ ص١َِ تَزَوَِ٪ ٣َا أرََی إ َٗ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ حضرت اسامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

 علیہ فسلم مدینہ منورہ کے لعوںں میں سے ایک قلعہ پر ڑھہو پھر ارشاد فرماا  کیا م  فہ دیکھ رہے ہو جو میں رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ

 دیکھ رہا ہوں کہ تمہارے گھرفں کی جگہوں میں فتنے اسے  گر رہے ہیں ے کس بارش کے قطرات گرتے ہیں۔

 ابی عمر، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ حضرت اسامہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنوں کا بارش کے قطرفں کی طرح نازؽ ہونے کے بیاؿ میں

     2749    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبس ب٩ ح٤یس، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی :  راوی

 ٔ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ  ًَ ث٨ََا   ٧حَِوَظُ و حَسَّ

 سے بھی یہ حدیث مبارکہ رفایت کی گئی ہے۔ عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، اس سند

 عبد بن حمید، عبدالرزاؼ، معمر، زہری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنوں کا بارش کے قطرفں کی طرح نازؽ ہونے کے بیاؿ میں

     2750    حسیث                               س سو٦ج٠  :  ج٠س

٤ًزو ٧اٗس، حش٩ ح٠وانی، ًبس ب٩ ح٤یس، ًبس يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌس ابوػاٟح اب٩ طہاب اب٩ ٣شیب ابوس٤٠ہ  :  راوی

 اب٩ ًبساٟزح٩٤ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ



 

 

ِٟح٠ُِ  ِٟحَش٩َُ ا ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَا ثىَیٔ  وبُ وَصوَُ اب٩ُِ حَسَّ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ بِسْ أخَِبرََنیٔ و  ًَ ا٢َ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ وَانیُّٔ وَ

٤ُِٟشَیَّبٔ وَأبَوُ س٤َ٠ََةَ ب٩ُِ  ثىَیٔ اب٩ُِ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ حَسَّ ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ

 ِٟ ائ٥ٔٔ وَا َ٘ ِٟ اًسُٔ ٓیٔضَا خَْرِْ ٩ِ٣ٔ ا َ٘ ِٟ ٥َ سَتَٜوُُ٪ ٓتٔنَْ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  ٤َِٟاشٔی َٗ ائ٥ُٔ ٓیٔضَا خَْرِْ ٩ِ٣ٔ ا َ٘

َٟضَا تَشِتَشِرٔ   َٖ اعیٔ ٩ِ٣َ تَشَرَّ ٤َِٟاشٔی ٓیٔضَا خَْرِْ ٩ِ٣ٔ اٟشَّ ذِ بطٔٔ وَا ٌُ ٠ِیَ َٓ  ُٓطُ و٩ِ٣ََ وَجَسَ ٓیٔضَا ٠ِ٣َحَأّ 

عمرف ناقد، حسن حلوانی، عبد بن حمید، عبد یعقوب بن ابراہیم بن سعد ابوصالح ابن شہاب ابن یب ر ابوسلمہ ابن عبدالرحمن حضرت 

ں گے اؿ میں بیٹھنے فالا کھڑا ہونے ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  کہ عنقریب فتنے ہو

فالے سے بہتر ہوگا افر کھڑا ہونے فالا چلنے فالے سے افضل ہوگا افر جلنے فالا دفڑنے فالے سے بہتر ہوگا افر جو آدمی گردؿ اٹھا کر 

 لے لے۔انہیں دیکھے گا تو فہ اسے ہلاک کردیں گے افر جسے اؿ میں کوئی پناہ کی جگہ مل جائے تو چاہئے کہ فہ پناہ 

عمرف ناقد، حسن حلوانی، عبد بن حمید، عبد یعقوب بن ابراہیم بن سعد ابوصالح ابن شہاب ابن یب ر ابوسلمہ ابن عبدالرحمن  :  رافی

 حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنوں کا بارش کے قطرفں کی طرح نازؽ ہونے کے بیاؿ میں

     2751    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ًزو ٧اٗس حش٩ ح٠وانی ًبس ب٩ ح٤یس ًبس يٌ٘وب ابوػاٟح اب٩ طہاب ابوبکر ب٩ ًبساٟزح٩٤ ًبس اٟزح٩٤ ب٩ ٣لیٍ  :  راوی

 اویہ ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہب٩ اسوز ٧و١ٓ ب٩ ٣ٌ

ا٪ٔ  ا٢َ الِْخَََ َٗ ًَبِسْ أخَِبرََنیٔ و  ا٢َ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ِٟحَش٩َُ ا ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَا ًَ ث٨ََا  ٩ًَِ  حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ  وبُ حَسَّ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ حَسَّ

ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ بِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ حَسَّ اویٔةََ ػَاٟحٕٔ  ٌَ ١َٔٓ ب٩ِٔ ٣ُ ٩ًَِ ٧وَِ  ٔ ٍٔ ب٩ِٔ الِِسَِوَز ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ ٣ُلٔی  ٩ًَِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ   ٩ُ

٤ََّا وُ  َٜأ٧َ َٓ اتَتِطُ  َٓ لًَةٔ ػَلًَةْ ٩ِ٣َ  َٟطُ ٣ٔث١َِ حَسٔیثٔ أبَیٔ صزَُیزَِةَ صذََا إلََّّٔ أَ٪َّ أبَاَ بکَِرٕ یَزیٔسُ ٩ِ٣ٔ اٟؼَّ  تزَٔ أص٠ََِطُ و٣ََا

عمرف ناقد حسن حلوانی عبد بن حمید عبد یعقوب ابوصالح ابن شہاب ابوبکر بن عبدالرحمن عبد الرحمن بن مطیع بن اا د نوفل بن معافیہ 

ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند سے بھی یہ حدیث رفایت کی گئی ہے البتہ اس میں یہ اضافہ بھی ہے کہ نمازفں میں سے ایک نماز 

 سے فہ نماز قضاء ہو جائے تو ایسا ہے گوا  کہ اس کا گھر افر ماؽ سب لوٹ لیا گیا ہو۔ایسی ہے جس 

عمرف ناقد حسن حلوانی عبد بن حمید عبد یعقوب ابوصالح ابن شہاب ابوبکر بن عبدالرحمن عبد الرحمن بن مطیع بن اا د نوفل  :  رافی



 

 

 بن معافیہ ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنوں کا بارش کے قطرفں کی طرح نازؽ ہونے کے بیاؿ میں

     2752    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ سٌس ابوس٤٠ہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور ابوزاؤز كیاٟسی ابزاہی٥،  :  راوی

٩ًَِ أبَیٔطٔ  سٕ  ٌِ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ سَ یَاٟسٔٔیُّ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ اٟلَّ ثىَیٔ إسِٔحَ ا٢َ  حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ 

 ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل ائ٥ٔٔ وَاَٗ َ٘ ِٟ وَاُ٪ ٓیٔضَا خَْرِْ ٩ِ٣ٔ ا ِ٘ ِٟیَ وَأ٪ وَا ِ٘ ِٟیَ ٥َ تَٜوُُ٪ ٓت٨َِٔةْ ا٨َّٟائ٥ُٔ ٓیٔضَا خَْرِْ ٩ِ٣ٔ ا ائ٥ُٔ ٓیٔضَا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ َ٘ ِٟ

ٌٔذِ  ٠ِیَشِتَ َٓ اذّا  ٌَ ٩ِ٤َ وَجَسَ ٠ِ٣َحَأّ أوَِ ٣َ َٓ اعیٔ   خَْرِْ ٩ِ٣ٔ اٟشَّ

بن سعد ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ اسحاؼ بن منصور ابوداؤد السی،  ابراہیم، 

فسلم نے فرماا  فتنے ہوں گے تو اؿ میں ا نے فالا بیدار رہنے فالے سے بہتر ہوگا افر بیدار کھڑا ہونے فالے سے بہتر ہوگا افر کھڑا 

 پناہ کی جگہ ا  حفاظت کی جگہ مل جائے تو اسے چاہئے کہ فہ پناہ حاصل ہونے فالا دفڑنے فالے سے بہتر ہوگا پس جس آدمی کو کوئی

 کرے۔

 اسحاؼ بن منصور ابوداؤد السی،  ابراہیم، بن سعد ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 فتنوں کا بارش کے قطرفں کی طرح نازؽ ہونے کے بیاؿ میں

     2753    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ـی١ ب٩ حشْن ب٩ ح٤از ب٩ زیس ًث٤ا٪ طحا٦ حضرت ًث٤ا٪ ب٩ طحا٦ :  راوی  ابوکا١٣ جحسریٓ 

ِٟحَحِسَریُّٔ  ثىَیٔ أبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا سْ  حَسَّ َٗ تُ أ٧َاَ وَفَرِ ِ٘ ا٢َ ا٧ل٠ََِ َٗ ا٦ُ  حَّ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ اٟظَّ ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ ی١ُِ ب٩ُِ حشَُْنِٕ حَسَّ َـ ُٓ

تَ أبَاَکَ یحَُ  ٌِ ٨َ٠ِا ص١َِ س٤َٔ ُ٘ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ َٓسَخ٨َ٠َِا  ةَ وَصوَُ فیٔ أرَِؿٔطٔ  ٔلیَ ٣ُش٥ٔٔ٠ِ ب٩ِٔ أبَیٔ بکَِرَ بَخیُّٔ إ ثُ اٟشَّ ٥ِ سِّ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٔٔتنَٔ حَسٔیثّا  ِٟ فیٔ ا

َّضَا سَتَٜوُُ٪ ٓتٔنَْ ألَََّ  ٥َ إ٧ٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ثُ  ةَ یحَُسِّ تُ أبَاَ بکَِرَ ٌِ اًسُٔ ٓیٔضَا س٤َٔ َ٘ ِٟ  ث٥َُّ تَٜوُُ٪ ٓت٨َِٔةْ ا

 ِ ٤َِٟاشٔی ٓیٔضَا خَْ ٤َِٟاشٔی ٓیٔضَا وَا ِٙ بإٔب٠ٔٔطٔٔ خَْرِْ ٩ِ٣ٔ ا ٠ِی٠َِحَ َٓ َٟطُ إب١ْٔٔ  ٩ِ٤َ کاََ٪  َٓ تِ  ٌَ َٗ َٟتِ أوَِ وَ إذَٔا ٧زََ َٓ یِضَا ألَََّ  َٟ ٔ اعیٔ إ رْ ٩ِ٣ٔ اٟشَّ



 

 

ا٢َ رَج١ُْ یَ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ِٙ بأٔرَِؿٔطٔ  ٠ِی٠َِحَ َٓ َٟطُ أرَِقْ  ٤٨َطٔٔ و٩ِ٣ََ کا٧َتَِ  َِ ِٙ بٔ ٠ِی٠َِحَ َٓ َٟطُ ٥ْ٨ََُ  ٥ِ  ا رَسُو٢َ اللۂ و٩ِ٣ََ کا٧َتَِ  َٟ أرََأیَتَِ ٩ِ٣َ 

 ٔ ٕ ث٥َُّ ٟی٨َِٔخُ إ ٔ بحَٔحَز ظ ًَلیَ حَسِّ  ُّٚ یَسُ َٓ ٔٔطٔ  ٔلیَ سَیِ ٤سُٔ إ ٌِ ا٢َ يَ َٗ ٥ْ٨ََُ وَلََّ أرَِقْ  طُ إب١ْٔٔ وَلََّ  َٟ ََ ا٨َّٟحَائَ ا٠َّٟض٥َُّ ص١َِ ی٩َُِٜ  ِ٪ اسِتَلَا

ا٢َ  َٗ تُ  ِِ تُ ا٠َّٟض٥َُّ ص١َِ ب٠ََّ ِِ تُ ا٠َّٟض٥َُّ ص١َِ ب٠ََّ ِِ ٔلیَ أحََسٔ  ب٠ََّ َٙ بیٔ إ َّی ی٨ُِل٠ََ صتُِ حًَ ا٢َ رَج١ُْ یاَ رَسُو٢َ اللۂ أرََأیَتَِ إِٔ٪ أکَُِٔ َ٘ َٓ

ا٢َ یبَوُئُ بإٔث٤ِٔٔ  َٗ ت٠ُُىیٔ  ِ٘ یَ َٓ ٔٔطٔ أوَِ یحَیٔئُ سَض٥ِْ  بىَیٔ رَج١ُْ بشَٔیِ ضَرَ َٓ ٔٔئَتَْنِٔ  ِٟ ْنِٔ أوَِ إحِٔسَی ا َّٔ حَابٔ طٔ وَإث٤ِٔکَٔ وَیَٜوُُ٪ ٩ِ٣ٔ أػَِ اٟؼَّ

 ا٨َّٟارٔ 

حااؾ سے رفایت ہے کہ میں افر فرقد سنجی مسلم بن 

 

نس

حد ری فضیل بن حسین بن حماد بن زید عثماؿ شحاؾ حضرت عثماؿ بن ا
خ 

ابوکامل 

ابوبکر کی طرػ چلے افر فہ اپنی زمین میں تھے ہم اؿ کے پاس حاضر ہوئے تو ہم نے کہا کیا آپ نے اپنے باپ سے فتنوں کے بارے 

ؿ کرتے ہوئے سنا ہے انہوں نے کہا ہاں میں نے ابوبکرہ کو بیاؿ کرتے ہوئے سنا کہ را ؽ اللہ فرماا  عنقریب فتنے برپا میں حدیث بیا

ہوں گے آگاہ رہو پھر فتنے ہوں گے اؿ میں بیٹھنے فالا چلنے فالے سے بہتر ہوگا افر چلنے فالا اؿ کی طرػ دفڑنے فالے سے بہتر ہوگا 

ا  فاقع ہوں تو جس کے پاس افنٹ ہوں فہ اپنے افنٹوں کے ساتھ ہی لگا رہے افر جس کی زمین ہو فہ اپنی  آگاہ رہوجب یہ نازؽ ہوں

زمین سے ہی چمٹا رہے ایک آدمی نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ اس بارے میں کیا فرماتے ہیں جس کے پاس نہ افنٹ ہوں 

ا  فہ اپنی تلوار لے کر اس کی دھار پتھر کے ساتھ رگڑ کر کند افر ناکارہ کر دے افر نہ بکرا ں نہ ہی زمین آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرما

پھر اگر فہ نجات حاصل کرنے کی طاقت رکھتا ہو تو نجات حاصل کرے اے اللہ میں نے تیرا حکم ہنچا  دا  ایک آدمی نے عرض کیا 

پسندیدگی افر ناگواری کے بافجود اؿ دفنوں صفوں میں سے اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کیا فرماتے ہیں کہ اگر مجھے نا

ایک صف ا  ایک گرفپ میں کھڑا کر دا  جائے پھر کوئی آدمی اپنی تلوار سے مجھے مار دے ا  کوئی تیری میری طرػ آجائے جو مجھے قتل 

  گا افر دفزخ فالوں میں سے ہوگا۔کر ڈالے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ آدمی اپنے گناہ افر تیرے گناہ کے ساتھ لوٹے

حد ری فضیل بن حسین بن حماد بن زید عثماؿ شحاؾ حضرت عثماؿ بن شحاؾ :  رافی
خ 

 ابوکامل 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 زؽ ہونے کے بیاؿ میںفتنوں کا بارش کے قطرفں کی طرح نا

     2754    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب وٛیٍ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ ابی ًسی، ًث٤ا٪ طحا٦ اب٩ ابی ًسی، ح٤از :  راوی

الََّ حَسَّ  َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ص٤َُا و حَسَّ ًَسٔیٕٓ کِٔلَ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ



 

 

ظٔ وَا٧تَِهَی  ٔلیَ آخَٔٔ ازٕ إ ًَسٔیٕٓ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ ح٤ََّ ا٦ٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ حَسٔیثُ اب٩ِٔ أبَیٔ  حَّ ٔ ٩ًَِ ًث٤َُِاَ٪ اٟظَّ وِٟطٔٔ إ َٗ ٍٕ ٨ًِٔسَ  ِ٪ حَسٔیثُ وَٛیٔ

سَظُ  ٌِ ٥ِ یذَِکَُِ ٣َا بَ َٟ ََ ا٨َّٟحَائَ وَ  اسِتَلَا

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب فکیع، محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، عثماؿ شحاؾ ابن ابی عدی، حماد اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث مرفی ہے 

 تک ہے آگے مذکور نہیں البتہ فکیع کی حدیث آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ارشاد اگر فہ نجات کی طاقت رکھتا ہوں

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب فکیع، محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، عثماؿ شحاؾ ابن ابی عدی، حماد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ؿ میںدف مسلمانوں کی تلوارفں کے ساتھ باہم لڑائی کے بیا

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 دف مسلمانوں کی تلوارفں کے ساتھ باہم لڑائی کے بیاؿ میں

     2755    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکا١٣ ٓـی١ ب٩ حشْن جحسری ح٤از ب٩ زیس ایوب یو٧ص حش٩ حضرت اح٨ٕ ب٩ ٗیص :  راوی

َـ  ُٓ ثىَیٔ أبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ٕٔ ب٩ِٔ حَسَّ ٩ًَِ الِِح٨ََِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا ٩ًَِ أیَُّوبَ وَیو٧ُصَُ  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا ح٤ََّ ِٟحَحِسَریُّٔ حَسَّ  ی١ُِ ب٩ُِ حشَُْنِٕ ا

 ُٗ ا٢َ  َٗ  ُٕ ا٢َ أی٩ََِ تزُیٔسُ یاَ أح٨ََِ َ٘ َٓ ةَ  ٠َ٘یَٔىیٔ أبَوُ بکَِرَ َٓ جِتُ وَأ٧َاَ أرُیٔسُ صَذَا اٟزَّج١َُ  ا٢َ خَََ َٗ یِصٕ  ٥ًَِّ  ٠ِتُ َٗ أرُٔیسُ نَصََِ اب٩ِٔ 

تُ رَ  ٌِ ِّی س٤َٔ إنٔ َٓ  ٍِ ُٕ ارِجٔ ا٢َ لیٔ یاَ أح٨ََِ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ا  ٠ًَیًّٔ ىیٔ  ٌِ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٥َ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  سُو٢َ اللۂ ػَل

یِض٤َٔا َٔ ٤ُِٟش٤َٔ٠ِأ٪ بشَٔیِ و٢ُ إذَٔا تَوَاجَطَ ا ُ٘ ٤َا  يَ َٓ ات١ُٔ  َ٘ ِٟ ٠ِتُ أوَِ ٗی١َٔ یَا رَسُو٢َ اللۂ صَذَا ا ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ تُو٢ُ فیٔ ا٨َّٟارٔ  ِ٘ ٤َِٟ ات١ُٔ وَا َ٘ ِٟ ا َٓ

ت١َِ ػَاحبٔطٔٔ  َٗ سِ أرََازَ  َٗ َّطُ  ا٢َ إ٧ٔ َٗ تُو٢ٔ  ِ٘ ٤َِٟ  با٢َُ ا

حد ری حماد بن زید ایوب یونس حسن حضرت انف  بن قیس سے رفایت ہے 
خ 

کہ میں اس آدمی )حضرت ابوکامل فضیل بن حسین 

علی( کے ارادہ سے گھر سے رفانہ ہوا ابوبکرہ مجھ سے ملے تو کہنے لگے اے انف  کہاں کا ارادہ ہے میں نے کہا میں را ؽ اللہ صلی اللہ 

فاپس لوٹ جا  علیہ فسلم کے چچا زاد یعنی حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی نصرت کا ارادہ کرتا ہوں تو ابوبکرہ نے مجھے کہا اے انف 

کیونکہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا ہے کہ جب دف مسلماؿ باہم ایک دفسرے سے اپنی تلوارفں سے لڑائی جنگ 

کریں گے تو قاتل افر مقتوؽ دفنوں جہنم میں جائیں گے میں نے عرض کیا ا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا گیا کہ یہ تو قاتل 

 ؽ کا کیا قصور ہے آپ نے فرماا  کیونکہ اس نے بھی اپنے ساتھی کے قتل کا ارادہ کیا تھا۔ہے مگر مقتو



 

 

حد ری حماد بن زید ایوب یونس حسن حضرت انف  بن قیس :  رافی
خ 

 ابوکامل فضیل بن حسین 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 دف مسلمانوں کی تلوارفں کے ساتھ باہم لڑائی کے بیاؿ میں

     2756    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اح٤س ب٩ ًبسہ ؿيی ح٤از ایوب یو٧ص ٣ٌلی اب٩ زیاز حش٩ اح٨ٕ ب٩ ٗیص حضرت ابوبکرہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََاظ أح٤ََِسُ  ٩ًَِ الِِح٨ََِ  حَسَّ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا  ٕ َّی ب٩ِٔ زیٔاَز ل ٌَ ٤ُِٟ ٩ًَِ أیَُّوبَ وَیو٧ُصَُ وَا ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ یُّ حَسَّ يِّ ّـَ بِسَةَ اٟ ًَ یِصٕ ب٩ُِ  َٗ ٕٔ ب٩ِٔ 

٤ُِٟش٤َٔ٠ِأ٪ بٔ  ِٟتَقَی ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إذَٔا ا َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ةَ  تُو٢ُ فیٔ ا٨َّٟارٔ ٩ًَِ أبَیٔ بکَِرَ ِ٘ ٤َِٟ ات١ُٔ وَا َ٘ ِٟ ا َٓ یِض٤َٔا  َٔ  شَیِ

ی ابن زا د حسن انف  بن قیس حضرت ابوبکرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے را ؽ اللہ 

معل

احمد بن عبدہ ضبی حماد ایوب یونس 

 قاتل افر مقتوؽ جہنم میں جائیں صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب دف مسلماؿ اپنی تلوارفں سے ایک دفسرے کے مقابلہ کریں تو

 گے۔

ی ابن زا د حسن انف  بن قیس حضرت ابوبکرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

معل

 احمد بن عبدہ ضبی حماد ایوب یونس 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 نوں کی تلوارفں کے ساتھ باہم لڑائی کے بیاؿ میںدف مسلما

     2757    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ححاد ب٩ طاعْ، ًبس اٟززاٚ ٤ٌ٣ز، ایوب ابوکا١٣ ح٤از :  راوی

 َ ٚٔ ٩ِ٣ٔ ٛتَٔابطٔٔ أخَِب ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  اعْٔٔ حَسَّ ثىَیٔ حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ٔ ٧حَِوَ حَسیٔثٔ أبَیٔ کا١ٕ٣َٔ و حَسَّ ٩ًَِ أیَُّوبَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٤َزْ  ٌِ ر٧َاَ ٣َ

 ٔ ٔلیَ آخَٔٔظ ٕ إ از  ٩ًَِ ح٤ََّ

 حجاج بن شاعر، عبد الرزاؼ معمر، ایوب ابوکامل حماد اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔

 دحجاج بن شاعر، عبد الرزاؼ معمر، ایوب ابوکامل حما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 دف مسلمانوں کی تلوارفں کے ساتھ باہم لڑائی کے بیاؿ میں



 

 

     2758    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بہ، ٨ُسر طٌبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٨٣ؼور ربعی ب٩ جزاغ ابوبکر ب٩ ابی طی :  راوی

 حضرت ابوبکرہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

َّی وَابِ  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بَةَ ح و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ طُ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ الََّ حَ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ ٩ُ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سَّ

 ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ بکَِرَ اغٕ  ٩ًَِ ربٔعِیِّٔ ب٩ِٔ حٔرَ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ ٤ُِٟش٤َٔ٠ِأ٪ جَ ا٢َ إذٔاَ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

 ٖٔ ًَلیَ جُزِ ض٤َُا  َٓ لًَحَ  ًَلیَ أخَیٔطٔ اٟشِّ ا ح١َ٤ََ أحََسُص٤َُا  ٌّ ت١ََ أحََسُص٤َُا ػَاحبَٔطُ زَخَلًَصَا ج٤َیٔ َٗ إذَٔا  َٓ  جَض٥ََّ٨َ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر شعبہ، محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، منصور ربعی بن جراش حضرت ابوبکرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

نوں میں سے ایک اپنے بھائی پر اسلحہ اٹھائے پس فہ دفنوں جہنم سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  پس مسلما

 کنارے پر ہوتے ہیں جب اؿ دفنوں میں سے ایک نے اپنے ساتھی کو قتل کردا  تو فہ دفنوں اکٹھے جہنم میں داخل ہو گئے۔

ربعی بن جراش حضرت ابوبکرہ رضی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر شعبہ، محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، منصور  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 دف مسلمانوں کی تلوارفں کے ساتھ باہم لڑائی کے بیاؿ میں

     2759    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ صذََا  َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیِ حَسَّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ ٣َا حَسَّ زَةَ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  تت١ََٔ اللۂ ػَل ِ٘ َّی تَ ًَةُ حًَ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ ٥َ لََّ تَ

ًَؤی٤َةْ وَزَ  ت٠ََةْ  ِ٘ ًَؤی٤َتَأ٪ وَتَٜوُُ٪ بی٨ََِض٤َُا ٣َ  ًِوَاص٤َُا وَاحسَٔةْ ٓئَٔتَأ٪ 

محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

ی لڑائی فرماا  ام مت قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ دف عظیم جماعتوں کے مابین جنگ فجدؽ نہ ہو جائے افر اؿ کے درمیاؿ ایک بہت بڑ

 ہوگی افر دفنوں کا دوتی ایک ہوگا۔

 منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ارفں کے ساتھ باہم لڑائی کے بیاؿ میںدف مسلمانوں کی تلو

     2760    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، يٌ٘وب ب٩ ًبس اٟزح٩٤ سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِسٔ  ىیٔ اب٩َِ  ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی  حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  اٟزَّح٩ٔ٤َِ 

ِٟضَزدُِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ اُٟوا و٣ََا ا َٗ ِٟضَزدُِ  َّی یَٜثِرَُ ا ةُ حًَ ًَ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ ا٢َ لََّ تَ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ت١ُِ  اللہُ  َ٘ ِٟ ت١ُِ ا َ٘ ِٟ ا٢َ ا َٗ 

، ، یعقوب بن عبد الرحمن سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم قتیبہ بن سعید

نے فرماا  ام مت قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ ر ج کی کثرت ہو جائے صحابہ کراؾ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم 

  نے فرماا  قتل قتل۔ر ج کیا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم

 قتیبہ بن سعید، یعقوب بن عبد الرحمن سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اس امت کا ایک دفسرے کے ہاتھوں ہلاک ہونے کے بیاؿ میں

 ں کا بیاؿفتنو :   باب

 اس امت کا ایک دفسرے کے ہاتھوں ہلاک ہونے کے بیاؿ میں

     2761    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوربیٍ ًتکی ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ح٤از ب٩ زیس ٗتیبہ ح٤از ایوب ابی ٗلًبہ ابی اس٤اء حضرت ثوبا٪ :  راوی

 ٌَ ِٟ ٍٔ ا ث٨ََا أبَوُ اٟزَّبیٔ ٩ًَِ أیََّ حَسَّ ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ تیَِبَةَ حَسَّ ُ٘ ٔ ىُ ٟ ِٔ ٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ وَا٠َّٟ از ٩ًَِ ح٤ََّ ص٤َُا  ٌٔیسٕ کِٔلَ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ٩ًَِ أبَیٔ تَکیُّٔ وَ وبَ 

٥َ إٔ٪َّ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ ثوَِباََ٪  ٩ًَِ أبَیٔ أس٤ََِائَ  ضَا ٗلًَٔبةََ  َٗ أیَتُِ ٣َظَارٔ لَلہ زَوَی لیٔ الِِرَِقَ فَرَ

٨َِٜزی٩َِٔ الِِح٤ََِزَ وَالِِبَیَِ  ًِلٔیتُ الِ ُ ُّ ٠ِ٣ُٜضَُا ٣َا زُویَٔ لیٔ ٨ِ٣ٔضَا وَأ ًیٔ سَیَب٠ُِ اربٔضََا وَإٔ٪َّ أ٣َُّ َِ ًیٔ أَِ٪ لََّ و٣ََ ِّی ل٣َُِّٔ ِٟتُ رَب َ ِّی سَأ ٔن فَ وَإ

ةٕ وَ  ًَا٣َّ َٜضَا بش٨ََٔةٕ  ٔ سُ یض٠ُِ ا٢َ یاَ ٣ُح٤ََّ َٗ ِّی  تَض٥ُِ وَإٔ٪َّ رَب َـ یَشِتبَیٔحَ بیَِ َٓ ُٔشٔض٥ِٔ  ا ٩ِ٣ٔ سٔوَی أنَِ ًَسُوًّ ٠َیِض٥ِٔ  ًَ ِّی إذٔاَ أَِ٪ لََّ يُش٠َِّمَ  ٔن إ

ةٕ وَأَِ٪  ًَا٣َّ َٜض٥ُِ بش٨ََٔةٕ  ٔ تکَٔ أَِ٪ لََّ أص٠ُِ ًِلَیِتُکَ ل٣َُِّٔ ِّی أَ ٔن َّطُ لََّ یزَُزُّ وَإ إ٧ٔ َٓ ائّ  َـ َٗ یِتُ  َـ ا ٩ِ٣ٔ سٔوَی  َٗ ًَسُوًّ ٠َیِض٥ِٔ  ًَ لََّ أس٠َُِّمَ 



 

 

 َّ لَارٔصَا حًَ ِٗ ا٢َ ٩ِ٣َ بَْنَِ أَ َٗ لَارصَٔا أوَِ  ِٗ َ ٠َیِض٥ِٔ ٩ِ٣َ بأٔ ًَ  ٍَ وِ اجِت٤ََ َٟ تَض٥ُِ وَ َـ ُٔشٔض٥ِٔ يَشِتبَیٔحُ بیَِ ا أنَِ ّـ ٌِ ض٥ُِ یض٠ُِکُٔ بَ ُـ ٌِ ی یَٜوَُ٪ بَ

ا ّـ ٌِ ض٥ُِ بَ ُـ ٌِ  وَيَشِئی بَ

ی قتیبہ

ک

 

عت

 بن سعید، حماد بن زید قتیبہ حماد ایوب ابی قلابہ ابی اسماء حضرت ثوباؿ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ ابوربیع 

فسلم نے فرماا  اللہ تعالی نے زمین کو میرے لئے سمیٹ دا  تو میں نے اس کے مشرؼ افر مغرب کو دیکھا افر جہاں تک کی زمین میرے 

، عنقریب میری امت کی سلطنت فحکومت پہنچ جائے گی افر مجھے سرخ افر سفید دف خزانے عطا کئے لئے سمیٹ دی گئی تھی فہاں تک

گئے افر میں نے اپنے رب سے اپنی امت کے لئے دعا مانگی کہ فہ انہیں عاؾ قحط سالی میں ہلاک نہ کرے افر اپنے علافہ اؿ پر کوئی ایسا 

کت کو مباح جائز سمجھے افر میرے رب نے فرماا  اے محمد جب میں کسی بات کا دشمن بھی مسلط نہ کرے جو اؿ سب کی جانوں کی ہلا

فیصلہ کر لیتا ہوں تو اسے تبدیل نہیں کیا جاتا افر بے شک میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی امت کے لئے فیصلہ کرلیا ہے کہ انہیں 

 ایسا کوئی دشمن مسلط کرفں گا جو اؿ سب کی جانوں کو مباح فجائز عاؾ قحط سالی کے ذریعہ ہلاک نہ کرفں گا افر نہ ہی اؿ کے علافہ اؿ پر

سمجھ کر ہلاک کر دے اگرچہ اؿ کے خلاػ زمین کے چارفں اطراػ سے لوگ جمع ہو جائیں یہاں تک کہ فہ ایک دفسرے کو ہلاک 

 کریں گے افر ایک دفسرے کو خود ہی قیدی بنائیں گے۔

ی قتیبہ بن سعید، حما :  رافی

ک

 

عت

 بن زید قتیبہ حماد ایوب ابی قلابہ ابی اسماء حضرت ثوباؿ دابوربیع 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 اس امت کا ایک دفسرے کے ہاتھوں ہلاک ہونے کے بیاؿ میں

     2762    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار اسحاٚ ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦ ابوٗتازہ، ابی ٗلًبہ ابی  :  راوی

 اس٤اء رظی حضرت ثوبا٪

َّی وَاب٩ُِ بَظَّ  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ و٣َُح٤ََّ بٕ وَإسِٔحَ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا حَسَّ وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ارٕ 

٩ًَِ ثوَِباََ٪ أَ  ٩ًَِ أبَیٔ أس٤ََِائَ اٟزَّحَئیِّ  ٩ًَِ أبَیٔ ٗلًَٔبةََ  تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ثىَیٔ أبَیٔ  اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ حَسَّ ٌَ ٥َ ٣ُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٪َّ ٧ئَیَّ اللۂ ػَل

ا٢َ إٔ٪َّ اللہَ  ٨َِٜزی٩َِٔ الِِح٤ََِزَ وَالِِبَیَِ َٗ ًِلَانیٔ الِ اربٔضََا وَأَ َِ ضَا و٣ََ َٗ َّی رَأیَتُِ ٣َظَارٔ الیَ زَوَی لیٔ الِِرَِقَ حًَ ٌَ فَ ث٥َُّ ذَکَََ ٧حَِوَ  تَ

٩ًَِ أبَیٔ ٗلًَٔبةََ   حَسٔیثٔ أیَُّوبَ 

ہشاؾ ابوقتادہ، ابی قلابہ ابی اسماء ری  حضرت ثوباؿ سے رفایت  زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن مثنی، ابن بشار اسحاؼ معاذ بن



 

 

ہے کہ اللہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ تعالی نے میرے لئے زمین کو سمیٹ دا  یہاں تک کہ میں نے اس کے مشرؼ 

 فمغرب کو دیکھا افر مجھے سرخ افر سفید خزانے عطا کئے گئے با ح حدیث گزر چکی ۔

 زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن مثنی، ابن بشار اسحاؼ معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، ابی قلابہ ابی اسماء ری  حضرت ثوباؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 تھوں ہلاک ہونے کے بیاؿ میںاس امت کا ایک دفسرے کے ہا

     2763    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابی ًث٤ا٪ ب٩ حٜی٥ ًا٣ز ب٩ حضرت سٌس ب٩ ابی وٗاؾ :  راوی

بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٜٔی٥ٕ  حَسَّ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ حَ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ طُ حَسَّ َٟ ىُ  ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ٕ ح و حَسَّ ٤َُ٧ْرِ

 ٔ٣ ٕ ب١ََ ذَاتَ یَو٦ِ ِٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل سٕ  ٌِ ًَا٣ٔزُ ب٩ُِ سَ َّیأخَِبرََنیٔ  اٟیَٔةٔ حًَ ٌَ ِٟ إذَٔا ٣َزَّ ب٤َٔشِحسٔٔ  ٩ِ ا

 َٓ َٟی٨َِا  ٔ َٖ إ ًَا رَبَّطُ كوَیٔلًّ ث٥َُّ انِصَََ طُ وَزَ ٌَ تَْنِٔ وَػ٠ََّی٨َِا ٣َ ٌَ ِٛ ٍَ ٓیٔطٔ رَ َٛ
اویٔةََ زَخ١ََ فَرَ ٌَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بىَیٔ ٣ُ َّی اللہُ  ا٢َ ػَل َ٘

 ٔ ىیٔ وَاح ٌَ ًِلَانیٔ ث٨ِٔتَْنِٔ و٨َ٣ََ َ أ َٓ ِّی ثلًََثاّ  ِٟتُ رَب َ ِٟتُطُ أَِ٪ لََّ یض٠ُِکَٔ سَأ َ ًِلَا٧یٔضَا وَسَأ َ أ َٓ ٨َةٔ  ًیٔ بأٟشَّ ِّی أَِ٪ لََّ یض٠ُِکَٔ أ٣َُّ ِٟتُ رَب َ سَةّ سَأ

٨یٔضَا ٌَ ٨َ٤َ َٓ ١َ بأَسَِض٥ُِ بی٨ََِض٥ُِ  ٌَ ِٟتُطُ أَِ٪ لََّ یَحِ َ ًِلَا٧یٔضَا وَسَأ َ أ َٓ  ٔٚ زَ َِ ِٟ ًیٔ بأ  أ٣َُّ

ؿ بن حکیم عامر بن حضرت سعد بن ابی فقاص سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابی عثما

فسلم ایک دؿ مقاؾ عالیہ سے تشریف لائے یہاں تک کہ بنو معافیہ کی مسجد کے پاس سے گزرے تو اس میں تشریف لے گئے افر 

نماز ادا کی افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے رب سے  اس میں دف رکعتیں ادا کیں افر ہم نے بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ

لمبی دعا مانگی پھر ہماری طرػ متوجہ ہو کر فرماا  میں نے اپنے رب سے تین چیزیں مانگیں پس دف چیزیں مجھ کو عطا کردیں گئیں افر ایک 

ک نہ کرے پس یہ مجھے عطا کردا  گیا افر میں چیز سے مجھے رفک دا  میں نے اپنے رب سے مانگا کہ میری امت کو قحط سالی کے ذریعہ ہلا

نے اللہ عزفجل سے مانگا کہ میری امت کو غرؼ کر کے ہلاک نہ کر پس اللہ عزفجل نے یہ چیز بھی مجھے عطا کر دی افر میں نے اللہ 

 عزفجل سے ا اؽ کیا کہ اؿ کی آپس میں ایک دفسرے سے لڑائی نہ ہو تو مجھے اس ا اؽ سے منع کردا  گیا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابی عثماؿ بن حکیم عامر بن حضرت سعد بن ابی فقاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 اس امت کا ایک دفسرے کے ہاتھوں ہلاک ہونے کے بیاؿ میں

     2764    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

 اب٩ ابی ٤ًز ٣زوا٪ ب٩ ٣ٌاویہ ًث٤ا٪ ب٩ حٜی٥ انؼاری ًا٣ز ب٩ سٌس حضرت سٌس ب٩ ابی وٗاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ًُ  اویَٔةَ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ ب٩ُِ ٣ُ ث٨ََاظ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ و حَسَّ سٕ  ٌِ ًَا٣ٔزُ ب٩ُِ سَ ٜٔی٥ٕ الِِنَِؼَارٔیُّ أخَِبرََنیٔ  ث٤َِاُ٪ ب٩ُِ حَ

٤َزَّ ب٤َٔشِحسٔٔ بىَٔ  َٓ ةٕ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابطٔٔ  َٔ ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ كاَئ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ب١ََ ٣َ ِٗ َّطُ أَ ٕ أ٧َ اویٔةََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ٌَ  ی ٣ُ

 ابی عمر مرفاؿ بن معافیہ عثماؿ بن حکیم انصاری عامر بن سعد حضرت سعد بن ابی فقاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابن

فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہمراہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے صحابہ کی جماعت کے ساتھ آئے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم بنو 

 س سے گزرے با ح حدیث گزر چکی۔معافیہ کی مسند کے پا

 ابن ابی عمر مرفاؿ بن معافیہ عثماؿ بن حکیم انصاری عامر بن سعد حضرت سعد بن ابی فقاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... فتنوں کے بارے میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا خبر دینےام ؾ ام مت م  پیش آنے فالے 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام ؾ ام مت م  پیش آنے فالے فتنوں کے بارے میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا خبر دینے کے بیاؿ میں

     2765    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 تحیيی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب حضرت ابوازریص خولَّنیحر٠٣ہ ب٩ یحٌی  :  راوی

٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ أبَاَ  حیٔئیُّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتُّ ثىَیٔ حَرِ ولَُّ حَسَّ ُ٘ ِٟدَوِلََّنیَّٔ کاََ٪ يَ إزِٔریٔصَ ا

ٔ٪ وَاللۂ ِٟیَماَ ةُ ب٩ُِ ا َٔ ا٢َ حذَُيِ ًَةٔ و٣ََا بیٔ إلََّّٔ أَِ٪ یَٜوَُ٪ َٗ ا ٥ُ٠ًَِ ا٨َّٟاضٔ بک١ُِّٔ ٓت٨َِٔةٕ هیَٔ کاَئ٨َٔةْ ٓیَٔما بیَِىیٔ وَبَْنَِ اٟشَّ َ ِّی لَِ ٔن  رَسُو٢ُ اللۂ  إ

٩ِٜٔ رَسُو٢ُ اللۂ َُْرِیٔ وَلَ ثطُِ  ٥ِ یحَُسِّ َٟ ٔلیََّ فیٔ ذَٟکَٔ طَیِئّا  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أسََرَّ إ َّی اللہُ  ثُ ػَل ا٢َ وَصوَُ یحَُسِّ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ػَل

ٔٔتنََ ٨ِ٣ٔضُ  ِٟ سُّ ا ٌُ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَصوَُ يَ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ تنَٔ  ٔٔ ِٟ ٩ًَِ ا َٜسَِ٪ یذََرَِ٪ طَیِئّا ٣َح٠ِشّٔا أ٧َاَ ٓیٔطٔ  ٩َّ ثلًََثْ لََّ یَ

یَ  َُْرِیٔو٨ِ٣َٔض٩َُّ ٓتٔنَْ کََٔ ض٥ُِ  َٟئکَٔ اٟزَّصمُِ ک٠ُُّ َٓذَصَبَ أوُ ةُ  َٔ ا٢َ حذَُيِ َٗ ارْ و٨ِ٣َٔضَا ٛبَٔارْ  َِ ٕٔ ٨ِ٣ٔضَا ػٔ یِ  احٔ اٟؼَّ

ی ابن فہب، یونس ابن شہاب حضرت ابوادریس خولانی سے رفایت ہے کہ حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن   

ح ب ئ

 

ت

حرملہ بن یحیی 

ں میں سے سب زا دہ جانتا ہوں کہ کوؿ کوؿ سے فاقعات میرے افر ام مت کے درمیاؿ پیش یماؿ نے کہا اللہ کی قسم میں لوگو



 

 

آنے فالے ہیں افر مجھے اؿ فتنوں کے بتانے سے صرػ یہی بات مانع ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے بعض راز کی باتیں مجھے 

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فتنوں کے بارے میں فرماا  اس حاؽ میں  بتائیں جنہیں میرے علافہ کسی سے بھی ذکر نہیں کیا لیکن را ؽ

کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم ایک مجلس میں تھے جس میں میں بھی موجود تھا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فتنوں کو شمار کرتے ہوئے 

 فتنے گرمی کی ہواؤں کی طرح ہوں گے اؿ میں سے بعض فرماا  اؿ میں تین اسے  ہیں جو کسی بھی چیز کو نہ چھوڑیں گے اؿ میں سے کچھ

 چھوٹے افر بعض بڑے ہوں گے حذیفہ نے کہا میرے علافہ با ح سب قوؾ مجلس اب اس دنیا سے رخصت ہو چکے ہیں۔

ی ابن فہب، یونس ابن شہاب حضرت ابوادریس خولانی :  رافی  

ح ب ئ

 

ت

 حرملہ بن یحیی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام ؾ ام مت م  پیش آنے فالے فتنوں کے بارے میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا خبر دینے کے بیاؿ میں
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 سحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًث٤ا٪ اسحاٚ جزیز، ا٤ًع، ط٘یٙ حضرت حذئہًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ ا :  راوی

 َ ُٙ أخَِبر٧ََ ا٢َ إسِٔحَ َٗ ث٨ََا و  ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ حَسَّ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَإسِٔحَ ٩ًَِ و حَسَّ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ا جَزیٔزْ 

ا٦َ ٓی٨َٔ  َٗ ا٢َ  َٗ ةَ  َٔ ٩ًَِ حذَُيِ  ٕٙ ٔلیَ ٗیَٔا٦ٔ طَ٘یٔ کَٔ إ ا٣ٔطٔ ذَٟ َ٘ ا٣ّا ٣َا تَزَکَ طَیِئّا یَٜوُُ٪ فیٔ ٣َ َ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َ ًَ َّی اللہُ  ا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 َٟ َّطُ  ٤َٔ٠ًَطُ أػَِحَابیٔ صَؤُلََّئٔ وَإ٧ٔ سِ  َٗ ٔٔوَطُ وَنَشٔیَطُ ٩ِ٣َ نَشٔیَطُ  ٔٔوَطُ ٩ِ٣َ حَ ثَ بطٔٔ حَ ًَةٔ إلََّّٔ حَسَّ ا سِ نَشٔیتُطُ  یَٜوُُ٪ اٟشَّ َٗ یِئُ  ٨ِ٣ٔطُ اٟظَّ

َٓطُ  ٨ِطُ ث٥َُّ إذَٔا رَآظُ عََْ ًَ ٤َا یذَِکَُُ اٟزَّج١ُُ وَجِطَ اٟزَّج١ُٔ إذَٔا ُاَبَ  َٛ ظُ  أذَکَُُِ َٓ أرََاظُ  َٓ 

رے عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، عثماؿ اسحاؼ جریر، اعمش، شقیق حضرت حذیفہ سے رفایت ہے کہ ایک دفعہ را ؽ اللہ ہما

درمیاؿ کھڑے ہو کر اس کھڑے ہونے کے فقت سے لے کر ام ؾ ام مت تک کے ام ؾ حالات کو بیاؿ کردا  پس جس نے انہیں ا د 

رکھا اس نے انہیں ا د رکھا افر جو بھوؽ گیا ا  بھوؽ گیا افر اس فاقعہ کو میرے یہ ساتھی بھی جانتے ہیں افر اؿ میں سے بعض باتوں کو 

 فہ چیزیں سامنے آجاتی ہیں تو ا د آجاتی ہیں ے کس کوئی آدمی کسی کے سامنے سے غائب ہو جائے تو اسے بھوؽ میں بھوؽ گیا لیکن جب

 جاتا ہے افر جب سامنے آتا ہے تو فہ اسے پہچاؿ لیتا ہے۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، عثماؿ اسحاؼ جریر، اعمش، شقیق حضرت حذیفہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام ؾ ام مت م  پیش آنے فالے فتنوں کے بارے میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا خبر دینے کے بیاؿ میں
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 بو بکر ب٩ ابی طیبہ وٛیٍ، سٔیا٪، ا٤ًعا :  راوی

 َٗ ٔلیَ  ٔ إ ٤ًَِعٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز َ ٩ًَِ الِِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٥َِٟ حَسَّ وِٟطٔٔ وَنَشٔیَطُ ٩ِ٣َ نَشٔیَطُ وَ

سَظُ  ٌِ  یذَِکَُِ ٣َا بَ

اعمش، اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے البتہ اس میں جو بھوؽ گیا فہ بھوؽ گیا کے بعد مذکور ابو بکر بن ابی شیبہ فکیع، سفیاؿ، 

 نہیں۔

 ابو بکر بن ابی شیبہ فکیع، سفیاؿ، اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مت م  پیش آنے فالے فتنوں کے بارے میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا خبر دینے کے بیاؿ میںام ؾ ام 
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٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابوبکر ب٩ ٧آٍ، ٨ُسر، طٌبہ، ًسی ب٩ ثابت، ًبساللہ ب٩ یزیس حضرت  :  راوی

 ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہحذئ

ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ  بَةُ ح و حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا و حَسَّ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ حَسَّ ٍٕ حَسَّ ٔ ٧آَ

 ًَ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ یزَیٔسَ  ًَ  ٩ًَِ ًَسٔیِّ ب٩ِٔ ثاَبتٕٔ   ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ٥َ ب٤َٔا صوَُ طُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ أخَِبرََنیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َّطُ  ةَ أ٧َ َٔ ٩ِ حذَُيِ

دُ أَ  ِٟطُ ٣َا یخُِرٔ َ ٥ِ أسَِأ َٟ ِّی  ِٟتُطُ إلََّّٔ أنَ َ سِ سَأ َٗ ٤َا ٨ِ٣ٔطُ طَیِئْ إلََّّٔ  َٓ ةُ  ًَ ا و٦َ اٟشَّ ُ٘ ٔلیَ أَِ٪ تَ ٤َِٟسٔ کاَئ٩ْٔ إ ٤َِٟسٔی٨َةٔ ٩ِ٣ٔ ا  ی٨َةٔ ص١َِ ا

محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابوبکر بن نافع، غندر، شعبہ، عدی بن ثابت، عبداللہ بن یسید حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے ہر اس بات کی خبر دے دی جو ام ؾ ام مت تک پیش آنے فالا ہے افر ہر چیز کے 

میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے ا اؽ کیا گیا ا ائے اس کے کہ میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے یہ ا اؽ نہیں کیا کہ اہل بارے 

 مدینہ کو کونسی چیز مدینہ سے نکالے گی؟

یفہ رضی اللہ تعالیٰ محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابوبکر بن نافع، غندر، شعبہ، عدی بن ثابت، عبداللہ بن یسید حضرت حذ :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 ام ؾ ام مت م  پیش آنے فالے فتنوں کے بارے میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا خبر دینے کے بیاؿ میں
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 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، وہب ب٩ جزیز، طٌبہ، :  راوی

ٔ ٧حَِوَظُ  بَةُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ٕ أخَِبر٧ََاَ طُ ثىَیٔ وَصِبُ ب٩ُِ جَزیٔز َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ  حَسَّ

 ح رفایت کی گئی ہے۔محمد بن مثنی، فہب بن جریر، شعبہ، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طر

 محمد بن مثنی، فہب بن جریر، شعبہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںام ؾ ام مت م  پیش آنے فالے فتنوں کے بارے میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا خبر دینے کے بیا
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 يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، زورقی ححاد ب٩ طاعْ، ابوًاػ٥، ححاد، ابوًاػ٥، عْوہ ب٩ ثابت حضرت ابوزیس ٤ًز ب٩ اخلب :  راوی

اعْٔٔ  وِرَقیُّٔ وَحَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ اٟسَّ ُ٘ ٌِ ثىَیٔ يَ ًَزرَِةُ حَسَّ ًَاػ٥ٕٔ أخَِبر٧ََاَ  ث٨ََا أبَوُ  ا٢َ حَحَّادْ حَسَّ َٗ ًَاػ٥ٕٔ  ٩ًَِ أبَیٔ  ا  ٌّ  ج٤َیٔ

َّی ب٨َٔا رَسُ  ا٢َ ػَل َٗ ٤ِزَو ب٩َِ أخَِلَبَ  ًَ ىیٔ  ٌِ ثىَیٔ أبَوُ زَیسِٕ يَ ٠َیِطٔ وَ ب٩ُِ ثاَبتٕٔ أخَِبر٧ََاَ ٠ًِٔبَائُ ب٩ُِ أح٤ََِزَ حَسَّ ًَ َّی اللہُ  س٥ََّ٠َ و٢ُ اللۂ ػَل

دَلَب٨ََا حَ  َٓ ٨ِٔ٤ِٟبرََ  ٌٔسَ ا َّی ث٥َُّ ػَ َٓؼَل ٨َز٢ََ  َٓ ضِزُ  تِ اٟوُّ َّی حَضَرَ دَلَب٨ََا حًَ َٓ ٨ِٔ٤ِٟبرََ  ٌٔسَ ا حِزَ وَػَ َٔ ِٟ َّی ا َٓؼَل صَُِ ث٥َُّ ٧ز٢َََ  ٌَ ِٟ تِ ا َّی حَضَرَ ً

أخَِبر٧ََاَ َٓ ٤ِصُ  بتَِ اٟظَّ َّی غََُ دَلَب٨ََا حًَ َٓ ٨ِٔ٤ِٟبرََ  ٌٔسَ ا و٨َُا ث٥َُّ ػَ َٔ ٨َ٤ُ٠ًَِا أحَِ َ أ َٓ  ب٤َٔا کاََ٪ وَب٤َٔا صوَُ کاَئ٩ْٔ 

یعقوب بن ابراہیم، دفر ح حجاج بن شاعر، ابوعاصم، حجاج، ابوعاصم، عرفہ بن ثابت حضرت ابوزید عمر بن اخطب سے رفایت ہے کہ 

دا  یہاں تک کہ نماز کا فقت آگیا آپ صلی اللہ  را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں نماز فجر پزھائی افر منبر پر ڑھہو تو ہمیں خطبہ

 علیہ فسلم اترے افر نماز پزھائی پھر منبر پر ڑھہو افر ہمیں خطبہ دا  یہاں تک کہ عصر کی نماز کا فقت آگیا پھر اترے افر نماز پزھائی

 فسلم نے اؿ ام ؾ باتوں کی خبر دی جو پھر منبر پر ڑھہو افر ہمیں خطبہ دا  یہاں تک کہ ا رج غرفب ہوگیا تو ہمیں آپ صلی اللہ علیہ

سب بڑا عالم فہی ہے جس نے ہم میں سے اؿ باتوں کو زا دہ ا د  پہلے ہو چکی ہیں افر جو آئندہ پیش آنے فالی تھیں پس ہم میں سے

 رکھا۔

  بن اخطبیعقوب بن ابراہیم، دفر ح حجاج بن شاعر، ابوعاصم، حجاج، ابوعاصم، عرفہ بن ثابت حضرت ابوزید عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ...سمندر کی موجوں کی طرح آنے فالے فتنوں کے بیاؿ میں

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 سمندر کی موجوں کی طرح آنے فالے فتنوں کے بیاؿ میں
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٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ٣ح٤س ب٩ ًلًء ابوکَیب ابی ٣ٌاویہ، اب٩ ًلًء، ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ط٘یٙ ٤ًز حضرت  :  راوی

 حذئہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

یِ  لًَئٔ أبَوُ کََُ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا ٕ و٣َُح٤ََّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ حَسَّ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ا٢َ اب٩ُِ ا َٗ اویٔةََ  ٌَ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُ ا  ٌّ بٕ ج٤َیٔ

ىُ حَسٔیثَ  َٔ ا٢َ أی٥َُُِّٜ یحَِ َ٘ َٓ ٨َّا ٨ًِٔسَ ٤ًَُزَ  ُٛ ا٢َ  َٗ ةَ  َٔ ٩ًَِ حذَُيِ  ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ اویٔةََ حَسَّ ٌَ ٠َیِطٔ  ٣ُ ًَ َّی اللہُ  رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

٥َ فیٔ  َّ وَس٠ََّ تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ٠ُِٗتُ س٤َٔ ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ  َٕ یِ َٛ َٟحَزیٔئْ وَ َّکَ  ا٢َ إ٧ٔ َٗ ٠ِتُ أ٧َاَ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ ٤َا  َٛ ٔٔت٨َِةٔ  ِٟ ٠َیِطٔ ا ًَ ی اللہُ 

صَا اٟؼِّ  ُ َٜفرِّ َٟسٔظٔ وَجَارظٔٔ یُ شٔطٔ وَوَ ِٔ و٢ُ ٓت٨َِٔةُ اٟزَّج١ُٔ فیٔ أص٠َِطٔٔ و٣ََاٟطٔٔ وَنَ ُ٘ ٥َ يَ ٖٔ وَس٠ََّ زوُ ٌِ ٤َ ِٟ ةُ وَال٣َِِِزُ بأ َٗ سَ لًَةُ وَاٟؼَّ یَا٦ُ وَاٟؼَّ

 َٓ ا٢َ  َٗ ِٟبَحَِٔ  ٤َوِدٔ ا َٛ ًَّٟیٔ ت٤َُودُ  ٤ََّا أرُٔیسُ ا َٟیِصَ صَذَا أرُٔیسُ إ٧ٔ ا٢َ ٤ًَُزُ  َ٘ َٓ ٨ِ٤ُِٟکَرٔ  ٩ًَِ ا ضَا یاَ أ٣َْٔرَ وَا٨َّٟهِیُ  َٟ َٟکَ وَ ٠ِتُ ٣َا  ُ٘

٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ إٔ٪َّ بی٨ََِکَ وَبیَِ  ی أَِ٪ لََّ ا ا٢َ ذَٟکَٔ أحَِرَ َٗ ٠ُِٗتُ لََّ ب١َِ یُٜسَِرُ  ا٢َ  َٗ تَحُ  ِٔ ِٟبَابُ أ٦َِ يُ یُٜسَِرُ ا َٓ ا٢َ أَ َٗ ا  ّ٘ ٠َ ِِ  ٨َضَا باَباّ ٣ُ

٥ُ٠َ أَ٪َّ زوَُ٪  ٌِ ٤َا يَ َٛ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ِٟبَابُ  ٥ُ٠َ ٩ِ٣َ ا ٌِ ةَ ص١َِ کاََ٪ ٤ًَُزُ يَ َٔ ٨َ٠ِا ٟحُٔذَيِ ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َٙ أبَسَّا  ٠َ ِِ َُ يُ ثتُِطُ   ِّی حَسَّ ٔن ی٠َِةَ إ سٕ ا٠َّٟ

َٟطُ  َ شَأ َٓ ٕٚ س٠َِطُ  و ٨َ٠ِا ٤َٟٔسِرُ ُ٘ َٓ ِٟبَابُ  ةَ ٩ِ٣َ ا َٔ ضب٨َِٔا أَِ٪ نَشِأ٢ََ حذَُيِ َٓ ا٢َ  َٗ َُاٟیٔمٔ  َ َٟیِصَ بألِِ ا٢َ ٤ًَُزُ حَسٔیثّا  َ٘ َٓ   

، شقیق عمر حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے محمد بن عبداللہ بن نمیر، محمد بن علاء ابوکریب ابی معافیہ، ابن علاء، ابومعافیہ اعمش

رفایت ہے کہ ہم حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس تھے تو انہوں نے کہا م  میں سے کوؿ ہے جسے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

حدیث کیسی ہے میں نے کہا میں کی فتنوں کے بارے میں حدیث زا دہ ا د ہے میں نے کہا میں ہوں کہا تو بہت جرأت مند ہے افر فہ 

نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے آدمی کے گھر فالوں افر اس کے ماؽ افر اس کی جاؿ افر 

ت عمر رضی اللہ تعالیٰ افلاد افر پزفسی میں فتنہ ہے افر اؿ کا کفارہ رفزے نماز صدقہ نیکی کا حکم کرنا افر برائی سے منع کرنا ہیں تو حضر

 عنہ نے کہا میں نے اؿ کا ارادہ نہیں کیا بلکہ میرا ارادہ فہ فتنے ہیں جو سمندر کی موجوں کی طرح آئیں گے میں نے کہا اے امیر المومنین

نے کہا  آپ کو اس سے کیا غرض ہے بے شک آپ کے افر اؿ فتنوں کے درمیاؿ ایک بند درفازہ ہے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ



 

 

پھر  اس درفزاے کو توڑا جائے گا ا  کھولا جائے گا میں نے کہ نہیں بلکہ اسے توڑا جائے گا عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا اگر ایسا ہے تو

 کبھی بند نہ کیا جا سکے گا رافی کہتا ہیں ہم نے حضرت حذیفہ سے کہا کیا حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس درفازے کے بارے میں

جانتے تھے انہوں نے کہا ی  ہاں فہ اسی طرح جانتے تھے جیسا کہ فہ کل کے آنے سے پہلے رات کو جانتے تھے افر میں نے اؿ کو ایک 

حدیث بیاؿ کی جو غلط الرفاا ت سے نہ تھی پھر ہم حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے درفازے کے بارے میں پوچھنے سے خوفزدہ 

 کہا م  اؿ سے پوچھو انہوں نے پوچھا تو حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ہوئے تو ہم نے سروفؼ سے

 ہیں۔

محمد بن عبداللہ بن نمیر، محمد بن علاء ابوکریب ابی معافیہ، ابن علاء، ابومعافیہ اعمش، شقیق عمر حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 سمندر کی موجوں کی طرح آنے فالے فتنوں کے بیاؿ میں

     2772    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ ابی طیبہ جزیز، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، اب٩ ابی  ابی طیبہ، ابوسٌیس اطخ وٛیٍ، ًث٤ا٪ ابوبکر ب٩ :  راوی

 ٤ًز یحٌی ب٩ ًیسیٰ ، ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ط٘یٙ

ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪  ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ الِِطََخُّ  ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ سَ ث٨ََاو حَسَّ جَزیٔزْ ح و  ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ

ث٨ََا یَحٌِیَ بِ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ ح و حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ ٤ًَِعٔ حَسَّ َ ٩ًَِ الِِ ض٥ُِ  ٩ُ ًیٔسَی ک٠ُُّ

٩ًَِ ا اویٔةََ وَفیٔ حَسٔیثٔ ًیٔسَی  ٌَ ٔ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ أبَیٔ ٣ُ و٢ُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ُ٘ ةَ يَ َٔ تُ حذَُيِ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعٔ  َ  لِِ

معافیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوسعید اشج فکیع، عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، ابن ابی عمر یحیی بن عیسیٰ ، ابو

 اعمش، شقیق اؿ اسناد سے بھی اسی طرح رفایت کی گئی ہے۔

 بن ابی شیبہ، ابوسعید اشج فکیع، عثماؿ بن ابی شیبہ جریر، اسحاؼ بن ابراہیم، عیسیٰ بن یونس، ابن ابی عمر یحیی بن عیسیٰ ، ابوبکر :  رافی

 ابومعافیہ اعمش، شقیق

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 کی موجوں کی طرح آنے فالے فتنوں کے بیاؿ میںسمندر 



 

 

     2773    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، جا٣ٍ ب٩ ابی راطس ا٤ًع، ابووائ١ ٤ًز حضرت حذئہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ جَ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ا٢َ ٤ًَُزُ ٩ِ٣َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ةَ  َٔ ٩ًَِ حذَُيِ ٩ًَِ أبَیٔ وَائ١ٕٔ  ٤ًَِعُ  َ ٍٔ ب٩ِٔ أبَیٔ رَاطٔسٕ وَالِِ ا٣ٔ

ٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ  ِٟحَسٔیثَ ب٨َٔحِو ِٗتَؽَّ ا ٔٔت٨َِةٔ وَا ِٟ ٩ًَِ ا ث٨َُا   یحَُسِّ

سے رفایت ہے کہ حضرت عمر رضی اللہ  ابن ابی عمر سفیاؿ، جامع بن ابی راشد اعمش، ابوفائل عمر حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 تعالیٰ عنہ نے کہا ہمیں فتنوں کے بارے میں حدیث کوؿ بیاؿ کرے گا با ح حدیث گزر چکی ہے۔

 ابن ابی عمر سفیاؿ، جامع بن ابی راشد اعمش، ابوفائل عمر حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 سمندر کی موجوں کی طرح آنے فالے فتنوں کے بیاؿ میں

     2774    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ حات٥، ٣ٌاذ ب٩ ٣ٌاذ اب٩ ًو٪ ٣ح٤س حضرت ج٨سب :  راوی

 َ ث ٩ًَِ ٣ُ حَسَّ وِٕ٪  ًَ ث٨ََا اب٩ُِ  اذٕ حَسَّ ٌَ اذُ ب٩ُِ ٣ُ ٌَ ث٨ََا ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ  َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ا٢َ ج٨ُِسُبْ ٨َا ٣ُح٤ََّ َٗ ا٢َ  َٗ سٕ  ح٤ََّ

ِٟیَو٦َِ صَاص٨َُا ز٣َٔائْ  ٩َّ ا َٗ یُضِزَا َٟ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ إذَٔا رَج١ُْ جَاٟصْٔ  َٓ ًَةٔ  ِٟحَزَ ٠ُِٗتُ بلَیَ وَاللۂ جٔئتُِ یو٦ََِ ا ا٢َ ذَاکَ اٟزَّج١ُُ کَِلَّ وَاللۂ  َ٘ َٓ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  َٟحَسٔیثُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َّطُ  ا٢َ کَِلَّ وَاللۂ إ٧ٔ َٗ ٠ُِٗتُ بلَیَ وَاللۂ  ا٢َ کَِلَّ وَاللۂ  ِٟح٠َیٔصُ َٗ ٠ُِٗتُ بئٔصَِ ا ث٨َیٔطٔ   وَس٥ََّ٠َ حَسَّ

ُ  لیٔ أ٧َتَِ ٨ِ٣ُذُ  لًَ ت٨َِضَانیٔ ث َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تَطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ سِ س٤َٔ َٗ ُٔکَ وَ ٔ ىیٔ أخَُاٟ ٌُ ٔ تَش٤َِ ِٟیَو٦ِ ٠ُِٗتُ ٣َا صذََا ا  َّ٥

ةُ  َٔ إذَٔا اٟزَّج١ُُ حذَُيِ َٓ ٠َیِطٔ وَأسَِأَُٟطُ  ًَ ب٠َِتُ  ِٗ َ أ َٓ بُ  َـ َِ ِٟ  ا

 معاذ ابن وتؿ محمد حضرت جندب سے رفایت ہے کہ جرعہ فاقعہ کے دؿ آا  تھا جرعہ کوفہ میں ایک محمد بن مثنی، محمد بن حام ، معاذ بن

جگہ ہے جہاں کوفہ فالے حضرت سعید بن عاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے لڑنے کے لئے جمع ہوئے تھے جب انہیں حضرت عثماؿ نے 

تو میں نے کہا آج کے دؿ تو یہاں بہت خونریسی ہوگی تو اس آدمی نے کہا اللہ کی کوفہ کا حاکم بنا کر بھیجا تھا فہاں ایک آدمی بیٹھا ہوا تھا 

قسم  قسم نہیں میں نے کہا اللہ کی قسم کیوں نہ ہوگی اس نے کہا اللہ کی قسم ہرگز نہیں میں نے کہا اللہ کی قسم نہ ہوگی اس نے کہا اللہ کی

علیہ فسلم نے مجھے بیاؿ کی تھی میں نے کہا تو میرے لئے برا ہم نشین ہے  ہرگز نہیں کیونکہ را ؽ اللہ کی حدیث ہے جو آپ صلی اللہ

میں تیری مخالفت کر رہا ہوں حالانکہ تو بھی را ؽ اللہ سے اس بارے میں حدیث سن کا  ہے مگر  آج سے اس لئے کہ تو سنتا ہے



 

 

لغرض میں نے اس کی طرػ متوجہ ہو کر اس سے مخالفت کرنے سے تو نے مجھے منع کیوں نہیں کیا پھر میں نے کہا یہ کیا غضب ہے ا

 حدیث معلوؾ کرنا چاہی تو فہ آدمی حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ تھے۔

 محمد بن مثنی، محمد بن حام ، معاذ بن معاذ ابن وتؿ محمد حضرت جندب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...درا ئے فرات سے ا نے کا پہاڑ نکلنے تک ام مت قائم نہ ہونے کے بیاؿ میں

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 درا ئے فرات سے ا نے کا پہاڑ نکلنے تک ام مت قائم نہ ہونے کے بیاؿ میں

     2775    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یس، يٌ٘وب ًبساٟزح٩٤ ٗاری سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  اریَّٔ  َ٘ ِٟ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ىیٔ اب٩َِ  ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ حَسَّ طٔ 

٠ًََیِ  َّی اللہُ  َٓیُ اللۂ ػَل ٠ًََیِطٔ  تت١َُٔ ا٨َّٟاضُ  ِ٘ ٩ًَِ جَب١َٕ ٩ِ٣ٔ ذَصبَٕ يَ اتُ  ِٟفُرَ َّی یحَِسٔرَ ا ًَةُ حًَ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ ا٢َ لََّ تَ َٗ ت١َُ طٔ وَس٥ََّ٠َ  ِ٘

َّٟذٔی أ٧َحِوُ وُ٪ أ٧َاَ ا ُٛ ِّی أَ ل ٌَ َٟ و٢ُ ک١ُُّ رَج١ُٕ ٨ِ٣ٔض٥ُِ  ُ٘ وَ٪ وَيَ ٌُ ةْ وَتشِٔ ٌَ  ٩ِ٣ٔ ک١ُِّ ٣ٔائةَٕ تشِٔ

، ، یعقوب عبدالرحمن قاری سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  ام مت قتیبہ بن سعید

قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ درا ئے فرات سے ا نے کا پہاڑے کل  آئے جس پر لوگوں کا قتل فقتاؽ ہوگا افر ہر ا  میں سے ننانوے 

 ہر آدمی کہے گا شاید میں ہی فہ ہوں جسے نجات حاصل ہوگی افر یہ خزانہ میرے قبضہ میں رہ آدمی قتل کئے جائیں گے افر اؿ میں سے

 جائے گا۔

 قتیبہ بن سعید، یعقوب عبدالرحمن قاری سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 درا ئے فرات سے ا نے کا پہاڑ نکلنے تک ام مت قائم نہ ہونے کے بیاؿ میں

     2776    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ا٣یہ ب٩ بشلا٦ یزیس ب٩ زریٍ روح سہی١ :  راوی

ث٨ََا  ةُ ب٩ُِ بشِٔلَا٦َ حَسَّ ثىَیٔ أ٣َُیَّ ا٢َ أبَیٔ إِٔ٪ رَأیَتَِطُ و حَسَّ َ٘ َٓ ٩ًَِ سُضَی١ِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ ٧حَِوَظُ وَزَازَ  ث٨ََا رَوِحْ  ٍٕ حَسَّ یَزیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ



 

 

ب٨ََّطُ  لًَ تَقَِْ َٓ 

امیہ بن بسطاؾ یسید بن زرع، رفح سہیل اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے البتہ سہیل کی اس سند میں یہ اضافہ ہے کہ 

 میرے فالد نے کہا اگر تو اسے دیکھ لے تو اس کے قریب نہ جانا۔

 امیہ بن بسطاؾ یسید بن زرع، رفح سہیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 قائم نہ ہونے کے بیاؿ میں درا ئے فرات سے ا نے کا پہاڑ نکلنے تک ام مت

     2777    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابو٣شٌوز سہ١ ب٩ ًث٤ا٪ ً٘بہ ب٩ خاٟس سٜونی ًبیساللہ ب٩ خبیب ب٩ ًبساٟزح٩٤ حٔؽ ب٩ ًاػ٥، حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ٕ سَض١ُِ ب٩ُِ ًُ  وز ٌُ ث٨ََا أبَوُ ٣َشِ ٩ًَِ حَسَّ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ٩ًَِ خُبیَِبٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ  ٜوُنیُّٔ  بَةُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ اٟشَّ ِ٘ ث٨ََا ًُ ث٤َِاَ٪ حَسَّ

اتُ أَ  ِٟفُرَ ٥َ یوُطٔکُ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَاػ٥ٕٔ  ؽٔ ب٩ِٔ  ِٔ ٕ ٩ِ٣ٔ ذَصَبٕ  ِ٪ یحَِسٔرَ حَ ٨ِز َٛ  ٩ًَِ

لًَ یَأخُِذِ ٨ِ٣ٔطُ طَیِئّا َٓ ظُ  ٩ِ٤َ حَضَرَ َٓ 

ابومسعود سہل بن عثماؿ عقبہ بن خالد سکونی عبید اللہ بن یب ت بن عبدالرحمن حفص بن عاصم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 کا ایک خزانہ نکلے گا پس جو اس فقت موجود ہو فہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  عنقریب درا ئے فرات سے ا نے

 اس میں سے کچھ بھی نہ لے۔

ابومسعود سہل بن عثماؿ عقبہ بن خالد سکونی عبیداللہ بن یب ت بن عبدالرحمن حفص بن عاصم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 درا ئے فرات سے ا نے کا پہاڑ نکلنے تک ام مت قائم نہ ہونے کے بیاؿ میں

     2778    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ سہ١ ب٩ ًث٤ا٪ ً٘بہ ب٩ خاٟس ًبیساللہ ابی ز٧از ًبساٟزح٩٤ اعْد حضرت :  راوی



 

 

بِسٔ اٟزَّ  ًَ  ٩ًَِ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ  بَةُ ب٩ُِ خاٟسٕٔ  ِ٘ ث٨ََا ًُ ث٨ََا سَض١ُِ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  ح٩ٔ٤َِ الِِعََِْ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل لًَ یَأخُِذِ ٨ِ٣ٔطُ طَیِئّاَٗ َٓ ظُ  ٩ِ٤َ حَضَرَ َٓ ٩ًَِ جَب١َٕ ٩ِ٣ٔ ذصََبٕ  اتُ أَِ٪ یَحِسٔرَ  ِٟفُرَ  ٥َ یوُطٔکُ ا

سہل بن عثماؿ عقبہ بن خالد عبید اللہ ابی زناد عبدالرحمن اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے 

 ات سے ا نے کا ایک پہاڑ نکلے گا پس جو بھی اس فقت موجود ہو فہ اس میں سے کچھ بھی نہ لے۔ارشاد فرماا  عنقریب درا ئے فر

 سہل بن عثماؿ عقبہ بن خالد عبیداللہ ابی زناد عبدالرحمن اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 درا ئے فرات سے ا نے کا پہاڑ نکلنے تک ام مت قائم نہ ہونے کے بیاؿ میں

     2779    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بی س٠یما٪ ب٩ يشار ابوکا١٣ ٓـی١ ب٩ حشْن ابو٩ٌ٣ رٗاشی ابی ٩ٌ٣ خاٟس ب٩ حارث، ًبساٟح٤یس ب٩ جٌفر ا :  راوی

 حضرت ًبساللہ ب٩ حارث رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٧و١ٓ

ث٨ََا خَا الََّ حَسَّ َٗ  ٩ٕ ٌِ ىُ لِٔبَیٔ ٣َ ِٔ اشٔیُّ وَا٠َّٟ َٗ ٩ٕ اٟزَّ ٌِ ی١ُِ ب٩ُِ حشَُْنِٕ وَأبَوُ ٣َ َـ ُٓ ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ  بِسُ حَسَّ ًَ ث٨ََا  ِٟحَارثٔٔ حَسَّ ٟسُٔ ب٩ُِ ا

فَرٕ  ٌِ ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ جَ ٍَ ا ا ٣َ ّٔ ٔ ٨ِتُ وَاٗ ُٛ ا٢َ  َٗ  ١ٕ َٓ ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ ٧وَِ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ا ًَ  ٩ًَِ َ٪ ب٩ِٔ يَشَارٕ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ أبُیَِّ ب٩ِٔ أخَِبرََنیٔ أبَیٔ 

 ٌِ ِّی س٤َٔ ٔن ا٢َ إ َٗ ٠ُِٗتُ أج١ََِ  ٧یَِا  ُٗض٥ُِ فیٔ ك٠ََبٔ اٟسُّ ٨ًَِا ةّ أَ َٔ ٔ ا٢َ لََّ یَزا٢َُ ا٨َّٟاضُ ٣ُدِت٠َ َ٘ َٓ بٕ  ٌِ ٠َیِطٔ َٛ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

یَ  َٓ َٟیِطٔ  ٔ ٍَ بطٔٔ ا٨َّٟاضُ سَارُوا إ إذَٔا س٤َٔ َٓ ٩ًَِ جَب١َٕ ٩ِ٣ٔ ذصََبٕ  اتُ أَِ٪ یَحِسٔرَ  ِٟفُرَ و٢ُ یوُطٔکُ ا ُ٘ ٥َ يَ ٨َا وَس٠ََّ ِٛ َٟئ٩ِٔ تَزَ و٢ُ ٩ِ٣َ ٨ًِٔسَظُ  ُ٘

َٟیذُِصَبنََّ بطٔٔ ک٠ُِّ  ا٢َ أبَوُ کا١ٕ٣َٔ فیٔ ا٨َّٟاضَ یَأخُِذُوَ٪ ٨ِ٣ٔطُ  َٗ وَ٪  ٌُ ةْ وَتشِٔ ٌَ ت١َُ ٩ِ٣ٔ ک١ُِّ ٣ٔائةَٕ تشِٔ ِ٘ یُ َٓ ٠َیِطٔ  ًَ تت٠َٔوَُ٪  ِ٘ یَ َٓ ا٢َ  َٗ طٔ 

اَ٪  بٕ فیٔ ه١ِّٔ أج٥ُُٔ حَشَّ ٌِ َٛ تُ أ٧َاَ وَأبُیَُّ ب٩ُِ  ِٔ َٗ ا٢َ وَ َٗ  حَسٔیثطٔٔ 

 جعفر ابی سلیماؿ بن یسار حضرت عبداللہ بن حارث ابوکامل فضیل بن حسین ابومعن رقاشی ابی معن خالد بن حارث، عبدالحمید بن

رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن نوفل سے رفایت ہے کہ حضرت ابی بن کعب کے ساتھ کھڑا ہوا تھا تو انہوں نے کہا ہمیشہ لوگوں کی گردنیں 

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ  دنیا کے طلب کرنے میں ایک دفسرے سے اختلاػ کرتی رہیں گی میں نے کہا ی  ہاں انہوں نے کہا میں نے

فسلم کو فرماتے ہوئے سنا ہے کہ عنقریب درا ئے فرات سے ا نے کا ایک پہاڑ برآمد ہوگا جب لوگ اس کے بارے میں سنیں گے تو 

اس کی طرػ رفانہ ہوں گے پس جو لوگ اس کے پاس ہوں گے فہ کہیں گے اگر ہم نے لوگوں کو چھوڑ دا  تو فہ اس سے سارے کا 

ئیں گے پھر فہ اس پر قتل ف قتاؽ کریں گے پس ہر ا  میں سے ننانوے آدمی قتل کئے جائیں گے ابوکامل نے اس حدیث سارا لے جا



 

 

 کے بارے میں کہا کہ میں افر ابی بن کعب حساؿ کے قلعہ کے سایہ میں کھڑے ہوئے تھے۔

بن جعفر ابی سلیماؿ بن یسار حضرت عبداللہ بن ابوکامل فضیل بن حسین ابومعن رقاشی ابی معن خالد بن حارث، عبدالحمید  :  رافی

 حارث رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن نوفل

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 درا ئے فرات سے ا نے کا پہاڑ نکلنے تک ام مت قائم نہ ہونے کے بیاؿ میں

     2780    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

ًبیس ب٩ يٌیع اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًبیس یحٌی ب٩ آز٦ ب٩ سلی ا٦ خاٟس ب٩ خاٟس زہْر سہی١ ب٩ ابوػاٟح حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌٔیعَ وَإسِٔحَ ث٨ََا ًبُیَِسُ ب٩ُِ يَ َ٪ ٣َوِلیَ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ  حَسَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ آز٦ََ ب٩ِٔ س٠َُیِماَ الََّ حَسَّ َٗ بیَِسٕ  ٌُ ٔ ىُ ٟ ِٔ وَا٠َّٟ

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَ  َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا زُصَْرِْ  ٥َ خَاٟسٕٔ حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تِ  ل ٌَ ٨َ٣َ

تِ ٣ٔصَُِ إرِٔزَبَّضَا وَزی٨َٔارَصَا ٌَ أ٦ُِ ٣ُسِیضََا وَزی٨َٔارَصَا و٨َ٣ََ تِ اٟظَّ ٌَ ٔٔیزصََا و٨َ٣ََ َٗ ُٚ زرِٔص٤ََضَا وَ زَا ٌٔ ِٟ وًَسُِت٥ُِ ٩ِ٣ٔ حَیِثُ بسََأت٥ُِِ  ا

 ٔ ًَلیَ ذَٟ َٟح٥ُِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ وَز٣َُطُ وًَسُِت٥ُِ ٩ِ٣ٔ حَیِثُ بسََأت٥ُِِ وًَسُِت٥ُِ ٩ِ٣ٔ حَیِثُ بسََأت٥ُِِ طَضسَٔ   کَ 

 عبید بن یعیش اسحاؼ بن ابراہیم، عبید یحیی بن آدؾ بن سلی اؾ خالد بن خالد زہیر سہیل بن ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

گا افر شاؾ اپنے مد افر دینار سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  عراؼ اپنے درہم افر قفیز کو رفک لے 

رفک لے گا افر مصر اپنے اردب افر دینار رفک لے گا افر م  جہاں سے چلے تھے فہیں لوٹ آؤ گے افر م  جہاں سے چلے تھے فہیں 

 لوٹ آؤ گے افر اس بات پر ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کا گوشت افر خوؿ گواہ ہے۔

، عبید یحیی بن آدؾ بن سلی اؾ خالد بن خالد زہیر سہیل بن ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ عبید بن یعیش اسحاؼ بن ابراہیم :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ؿ میںقسطنطنیہ کی فتح افر خرفج دجاؽ افر سیدنا عیسیٰ ابن مریم کے نزفؽ کے بیا

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 قسطنطنیہ کی فتح افر خرفج دجاؽ افر سیدنا عیسیٰ ابن مریم کے نزفؽ کے بیاؿ میں



 

 

     2781    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ہزہْر ب٩ حرب، ٣ٌلی ب٩ ٨٣ؼور س٠یما٪ ب٩ بل٢ً سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ً :  راوی

 ًَ ث٨ََا سُضَی١ِْ  ُ٪ ب٩ُِ بل٢ًَٕٔ حَسَّ ث٨ََا س٠َُیِماَ َّی ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ ل ٌَ ث٨ََا ٣ُ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ حَسَّ ٩ِ أبَیٔطٔ 

َّی ی٨َِ  ًَةُ حًَ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ ا٢َ لََّ تَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٟیِض٥ِٔ جَیِعْ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٔ دُ إ یَخِرُ َٓ  ٕٙ ٔ ٚٔ أوَِ بسَٔاب ٤ًَِا َ ز٢َٔ اٟزُّو٦ُ بألِِ

َّٟذٔی٩َ  َٟتِ اٟزُّو٦ُ خ٠َُّوا بی٨َ٨ََِا وَبَْنَِ ا ا َٗ وا  ُّٓ إذَٔا تَؼَا َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ ٩ِ٣ٔ خیَٔارٔ أص١َِٔ الِِرَِقٔ یو٣ََِئذٕٔ  و٢ُ ا ُ٘ یَ َٓ ات٠ِٔض٥ُِ  َ٘  سَبَوِا ٨٣َّٔا نُ

٤ُِٟش٤ٔ٠ُِ  ًَ ا ی٨َِضَز٦ُٔ ث٠ُثُْ لََّ یتَُوبُ اللہُ  َٓ ات٠ُٔو٧ض٥َُِ  َ٘ یُ َٓ ِّی بی٥ُِٜ٨ََِ وَبَْنَِ إخِٔوَا٨َٔ٧ا  ت١َُ ث٠ُثُُض٥ُِ وَ٪ لََّ وَاللۂ لََّ ٧دَُل ِ٘ ٠َیِض٥ِٔ أبَسَّا وَيُ

 َ ت ِٔ یَ َٓ ت٨َوَُ٪ أبَسَّا  ِٔ ٠ثُُ لََّ يُ تتَحُٔ اٟثُّ ِٔ ضَسَائٔ ٨ًِٔسَ اللۂ وَيَ ١ُ اٟظُّ َـ ِٓ سِ أَ َٗ ٨َائ٥َٔ  َِ ِٟ تَش٤ُٔوَ٪ ا ِ٘ بی٤َ٨ََِا ص٥ُِ يَ َٓ ةَ  ُٗشِل٨َِلٔی٨یَّٔ تحُٔوَ٪ 

یَخِرُ  َٓ ٥ُِٜ فیٔ أص٠َِی٥ُِٜٔ  َٔ سِ خ٠ََ َٗ ٤َِٟشٔیحَ  یِلَاُ٪ إٔ٪َّ ا ض٥ُِ بأٟزَّیتُِؤ٪ إذِٔ ػَاحَ ٓیٔض٥ِٔ اٟظَّ َٓ وا سُیُو ُ٘ إذَٔا جَاؤُا ٠ًََّ َٓ جُوَ٪ وَذَٟکَٔ باَك١ْٔ 

دَ  أ٦َِ خَََ َّ  اٟظَّ ی٨َِز٢ُٔ ًیٔسَی اب٩ُِ ٣َزِی٥ََ ػَل َٓ لًَةُ  َٖ إذِٔ أُٗی٤َٔتِ اٟؼَّ ُٔو وَ٪ اٟؼُّ وَ٪ ٠ِٟٔ٘تَٔا٢ٔ يشَُوُّ ٌٔسُّ بی٤َ٨ََِا ص٥ُِ يُ ٠َیِطٔ َٓ ًَ ی اللہُ 

طُ  َٛ ٠َوِ تَزَ َٓ ٤َِٟائٔ  ٠ِٔ٤ِٟحُ فیٔ ا ٤َا یذَُوبُ ا َٛ ًَسُوُّ اللۂ ذَابَ  إذَٔا رَآظُ  َٓ ض٥ُِ  أ٣ََّ َٓ  ٥َ ٔ  وَس٠ََّ ت٠ُطُُ اللہُ بیَٔسٔظ ِ٘ ٩ِٜٔ يَ َّی یض٠َِکَٔ وَلَ ل٧ََّذَِابَ حًَ

بتَطٔٔ  ْرُیٔض٥ِٔ ز٣ََطُ فیٔ حَرِ َٓ 

ی بن منصور سلیماؿ بن بلاؽ سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  

معل

زہیر بن حرب، 

رفمی اعماؼ ا  دابق میں اتریں اؿ کی طرػ اؿ سے لڑنے کے لئے ایک لشکر مدینہ ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ 

رفانہ ہوگا افر فہ اؿ دنوں زمین فالوں میں سے نیک لوگ ہوں گے جب فہ صف بندی کریں گے تو رفمی کہیں گے کہ م  ہمارے افر 

لیا ہے ہم اؿ سے لڑیں گے مسلماؿ کہیں گے نہیں  اؿ کے درمیاؿ دخل اندازی نہ کرف جنہوں نے ہم میں سے کچھ لوگوں کو قیدی بنا

 اللہ کی قسم ہم اپنے بھائیوں کو تنہا نہ چھوڑیں گے کہ م  اؿ سے لڑتے رہو بالٓاخر فہ اؿ سے لڑائی کریں گے بالٓاخر ایک تہائی مسلماؿ

جو اللہ کے نزدیک افضل الشہداء ہوں بھاگ جائیں گے جن کی اللہ کبھی بھی توبہ قبوؽ نہ کرے گا افر ایک تہائی قتل کئے جائیں گے 

گے افر تہائی فتح حاصل کرلیں گے انہیں کبھی آزمائش میں نہ ڈالا جائے گا پس فہ قسطنطنیہ کو فتح کریں گے جس فقت فہ آپس میں ماؽ 

 تقسیم کر رہے ہوں افر اؿ کی تلواریں زیتوؿ کے درختوں کے ساتھ لٹکی ہوئی ہوں گی تو اچانک شیطاؿ چیخ 

 

می ت

 

ئ

 

ع
کر کہے گا تحقیق 

 یہ خبر باطل ہوگی جب فہ شاؾ پہنچیں گے تو اس 

 

مسیح دجاؽ تمہارے باؽ بچوں تک پہنچ کا  ہے فہ فہاں سے کل  کھڑے ہوں گے کں 

فقت دجاؽ نکلے گا اسی دفراؿ کہ فہ جہاد کے لئے تیاری کر رہے ہوں گے افر صفوں کو سیدھا کررہے ہوں گے کہ نماز کے لئے 

 گی افر عیسیٰ بن مریم نازؽ ہوں گے افر مسلمانوں کی نماز کی امامت کریں گے پس جب اللہ کا دشمن انہیں دیکھے گا اقامت کہی جائے

تو فہ اس طرح پگھل جائے گا جس طرح پانی میں مک  پگھل جاتا ہے اگرچہ عیسیٰ اسے چھوڑ دیں گے تب بھی فہ پگھل جائے گا یہاں 



 

 

لی اسے عیسیٰ کے ہاتھوں سے قتل کرائیں گے پھر فہ لوگوں کو اس کا خوؿ اپنے نیزے پر دکھائیں تک کہ ہلاک ہو جائے گا لیکن اللہ تعا

 گے۔

ی بن منصور سلیماؿ بن بلاؽ سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

معل

 زہیر بن حرب، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ام ؾ ام مت کے فقت رفمیوں کی ام ؾ لوگوں سے کثرت ہونے کے بیاؿ میں

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام ؾ ام مت کے فقت رفمیوں کی ام ؾ لوگوں سے کثرت ہونے کے بیاؿ میں

     2782    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ٟیث، ًبساللہ ب٩ وہب، ٟیث ب٩ سٌس حضرت ٣وسیٰ ب٩ ًلی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبسا٠٤ٟک ب٩ طٌیب ب :  راوی

 ٌِ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ ا٠َّٟیِثُ ب٩ُِ سَ ثىَیٔ  یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ حَسَّ ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ثىَیٔ ٣ُوسَی ب٩ُِ ًُلیَٕٓ حَسَّ سٕ حَسَّ

ا٢َ  َٗ ا٢َ  َٗ و٢ُ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ اؾٔ س٤َٔ ٌَ ِٟ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ ا شٔیُّ ٨ًِٔسَ  ِٟقَُْ ٤ُِٟشِتَوِرٔزُ ا و٦ُ ا ُ٘ تَ

تُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ  ٌِ ُٗو٢ُ ٣َا س٤َٔ ا٢َ أَ َٗ و٢ُ  ُ٘ ٤ًَِزْو أبَصَِِٔ ٣َا تَ طُ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ثرَُ ا٨َّٟاضٔ  ِٛ ًَةُ وَاٟزُّو٦ُ أَ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اٟشَّ ًَ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

 ٔ ًض٥ُُِ إ َّض٥ُِ لَِح٥ُ٠ََِ ا٨َّٟاضٔ ٨ًِٔسَ ٓت٨َِٔةٕ وَأسَِرَ ا إ٧ٔ ٌّ َٟدؼَٔالَّّ أرَِبَ کَٔ إٔ٪َّ ٓیٔض٥ِٔ  ٠ُِٗتَ ذَٟ َٟئ٩ِٔ  ا٢َ  ةّ َٗ سَ ٣ُؼٔیبَةٕ وَأوَِطَٜض٥ُُِ کَََّ ٌِ ةّ بَ َٗ ا َٓ

ْٜٔنٕ وَ  ةٕ وَخَْرِص٥ُُِ ٤ٟٔشِٔ سَ فَرَّ ٌِ ٠٤ُِٟوُکٔ بَ ض٥ُِ ٩ِ٣ٔ ه٥ٔ٠ُِ ا ٌُ ٕٕ وَخَا٣ٔشَةْ حَش٨ََةْ ج٤َی٠َٔةْ وَأ٨َ٣َِ ٌٔی  یتَی٥ٕٔ وَؿَ

عبدالملک بن شعیب بن لیث، عبداللہ بن فہب، لیث بن سعد حضرت موسیٰ بن علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے 

 کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو یہ فرماتے ہوئے سنا کہ ہیں کہ مستورد قرشی نے حضرت عمرف بن عاص کی موجودگی میں کہا

ام مت اس فقت قائم ہوگی جب نصاری ام ؾ لوگوں سے زا دہ ہوں گے تو حضرت عمرف نے اؿ سے کہا غور کرف کیا ہہ  رہے ہو انہوں 

  ہوں گی فہ آزمائش نے کہا میں فہی کہتا ہوں جو میں نے را ؽ اللہ سے سنا حضرت عمرف نے کہا اگر تو 

 

ت ب
ضل

 

د

یہی کہتا ہے تو اؿ میں چار 

کے فقت لوگوں میں سب سے زا دہ برباد ہوں گے افر مصیبت کے بعد لوگوں میں سب سے زا دہ جلدی اس کا ازالہ کرنے فالے 

میں سے سب سے ہوں گے افر لوگوں میں سے مسکین یتیم افر کمزفر ہوں گے افر پانچویں خصلت نہایت عمدہ یہ ہے کہ فہ لوگوں 

 زا دہ باشاہوں کو ظلم سے رفکنے فالے ہوں گے۔

 عبدالملک بن شعیب بن لیث، عبداللہ بن فہب، لیث بن سعد حضرت موسیٰ بن علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 کا بیاؿ فتنوں :   باب

 ام ؾ ام مت کے فقت رفمیوں کی ام ؾ لوگوں سے کثرت ہونے کے بیاؿ میں

     2783    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی، ًبساللہ ب٩ وہب، ابوشریح ًبسالکری٥ ب٩ حارث حضرت ٣شتورز قَشی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ٠٣َ ثىَیٔ حَرِ ِٟ حَسَّ ی٥ٔ ب٩َِ ا بِسَ الِکَرٔ ًَ یحِٕ أَ٪َّ  ثىَیٔ أبَوُ شُرَ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصبِٕ حَسَّ ث٨ََا  حیٔئیُّ حَسَّ ثطَُ أَ٪َّ ةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتُّ حَارثٔٔ حَسَّ

 ُ٘ و٢ُ تَ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ شٔیَّ  ِٟقَُْ ٤ُِٟشِتَوِرزَٔ ا َّ ا ب٠ََ َٓ ا٢َ  َٗ ثرَُ ا٨َّٟاضٔ  ِٛ ةُ وَاٟزُّو٦ُ أَ ًَ ا و٦ُ اٟشَّ

٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ وٟضَُا  ُ٘ َّکَ تَ ٨ِکَ أ٧َ ًَ ًَّٟیٔ تذُِکََُ  ٔ الِِحََازیٔثُ ا ا٢َ ٣َا صَذٔظ َ٘ َٓ اؾٔ  ٌَ ِٟ ٤ًَِزَو ب٩َِ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ذَٟکَٔ  َّی اللہُ  ػَل

٠ُِٗتُ  ٤ُِٟشِتَوِرزُٔ  َٟطُ ا ا٢َ  َ٘ َّض٥ُِ َٓ ٠ُِٗتَ ذَٟکَٔ إ٧ٔ َٟئ٩ِٔ  ٤ِزْو  ًَ ا٢َ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  تُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ َّٟذٔی س٤َٔ ا

ائض٥ِٔٔ  َٔ ٌَ  لَِح٥ُ٠ََِ ا٨َّٟاضٔ ٨ًِٔسَ ٓت٨َِٔةٕ وَأجَِبرَُ ا٨َّٟاضٔ ٨ًِٔسَ ٣ُؼٔیبَةٕ وَخَْرُِ ا٨َّٟاضٔ ٤َٟٔشَاٛی٨ٔض٥ِٔٔ وَؿُ

 یحیی، عبداللہ بن فہب، ابوشریح عبدالکریم بن حارث حضرت مستورد قرشی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں حرملہ بن

نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو فرماتے ہوئے سنا ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی جب نصاری سب لوگوں سے زا دہ ہوں گے 

تو انہوں نے کہا یہ کیا احادیث ہیں جنہیں تجھ سے ذکر کیا جاتا ہے افر م  اؿ احادیث کو را ؽ یہ خبر جب حضرت عمرف بن عاص کو پہنچی 

 اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہو تو مستورد نے اؿ سے کہا میں نے فہی کہا ہے جو را ؽ اللہ سے سنا تو عمرف نے کہا اگر تو نے

 سے زا دہ برباد ہوں گے افر مصیبت کے بعد لوگوں میں سے جلد درست ہونے یہ کہا ہے تو سنو فہ آزمائش کے فقت لوگوں میں

 فالے ہوں گے افر اپنے مساکین افر کمزفرفں کے لئے لوگوں میں سے بہتر ہوں گے۔

 حرملہ بن یحیی، عبداللہ بن فہب، ابوشریح عبدالکریم بن حارث حضرت مستورد قرشی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...خرفج دجاؽ کے فقت رفمیوں کے قتل کی کثرت کے بیاؿ میں

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 خرفج دجاؽ کے فقت رفمیوں کے قتل کی کثرت کے بیاؿ میں

     2784    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ ًلی ب٩ ححز اب٩ ٠ًیہ، اب٩ ححزاس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، ایوب ح٤یس ب٩ ہل٢ً ابوٗتازہ، ًسوی  :  راوی



 

 

 يشْر ب٩ جابز،

 ٕ ىُ لَّٔب٩ِٔ ححُِز ِٔ ةَ وَا٠َّٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ ص٤َُا  ٕ کِٔلَ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ٩ًَِ  حَسَّ ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا إس٤َِٔ حَسَّ

ا٢َ صَاجَتِ ریٔحْ ح٤َِزَاءُ  َٗ  ٕ ٔ ب٩ِٔ جَابزٔ ٩ًَِ يشَُْرِ سَویِّٔ  ٌَ ِٟ تَازَةَ ا َٗ ٩ًَِ أبَیٔ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ صل٢ًَٕٔ  َٟیِصَ أیَُّوبَ  حَاءَ رَج١ُْ  َٓ ةٔ  َٓ  بألِٜوُ

بِسَ اللۂ ب٩َِ  ًَ ْرَى إلََّّٔ یاَ  طُ صحِّٔ ش٥ََ َٟ ِ٘ َّی لََّ يُ و٦ُ حًَ ُ٘ ًَةَ لََّ تَ ا ا٢َ إٔ٪َّ اٟشَّ َ٘ َٓ ٜٔئّا  سَ وَکاََ٪ ٣ُتَّ ٌَ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ًَةُ  ا ٕ جَاءَتِ اٟشَّ وز ٌُ ٣َشِ

 َ وَ٪ لِٔ ٌُ ًَسُوٌّ یح٤ََِ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٔ أ٦ِ اصَا ٧حَِوَ اٟظَّ َٜذَا و٧َحََّ ٔ صَ ا٢َ بیَٔسٔظ َٗ ٨ی٤َٔةٕ ث٥َُّ  َِ حَ بٔ ٔ ٣ْٔرَاثْ وَلََّ يُفِرَ ض٥ُِ أص١َُِ ص١ِٔ الِْ َٟ  ٍُ ٔ وَیح٤ََِ سِل٦ًَ

 ٔ ٤ُِٟش٠ِ یَظِترَنُٔ ا َٓ ِٟ٘تَٔا٢ٔ رَزَّةْ طَسٔیسَةْ  ٥ِ ا ُٛ ٥ِ وَتَٜوُُ٪ ٨ًِٔسَ ذَا ٌَ ا٢َ نَ َٗ ىیٔ  ٌِ ٠ُِٗتُ اٟزُّو٦َ تَ ٍُ الِْسِٔل٦ًَٔ  كةَّ ٤َ٠ِٟٔوِتٔ لََّ تَزِجٔ ٤ُوَ٪ شُرِ

َّی یحَِحُزَ بی٨ََِض٥ُِ  تت٠َُٔوَ٪ حًَ ِ٘ یَ َٓ َُاٟبَٔةّ  ٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪  إلََّّٔ  كةَُ ث٥َُّ يَظِترَنُٔ ا ِ ىیَ اٟشرُّ ِٔ َُْرُِ ُاَٟبٕٔ وَتَ یَفیٔءُ صَؤُلََّءٔ وَصَؤُلََّءٔ ک١ٌُّ  َٓ ی١ُِ  ا٠َّٟ

یَفیٔءُ صَؤُلََّءٔ وَ  َٓ ی١ُِ  َّی یَحِحُزَ بی٨ََِض٥ُِ ا٠َّٟ تت٠َٔوَُ٪ حًَ ِ٘ یَ َٓ ٍُ إلََّّٔ ُاَٟبَٔةّ  كةَّ ٤َ٠ِٟٔوِتٔ لََّ تَزِجٔ ُ شُرِ كةَُ صَؤُلََّءٔ ک ِ ىیَ اٟشرُّ ِٔ َُْرُِ ُاَٟبٕٔ وَتَ  ٌّ١

یَفیٔءُ صَ  َٓ َّی ی٤ُِشُوا  تت٠َُٔوَ٪ حًَ ِ٘ یَ َٓ ٍُ إلََّّٔ ُاَٟبَٔةّ  كةَّ ٤َ٠ِٟٔوِتٔ لََّ تَزِجٔ ٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪ شُرِ ىیَ ث٥َُّ يَظِترَنُٔ ا ِٔ َُاٟبٕٔ وَتَ َُْرُِ  ؤُلََّءٔ وَصَؤُلََّءٔ ک١ٌُّ 

َٓإذَٔا کاََ٪ یو٦َُِ اٟزَّ  كةَُ  ِ ت٠ََةّ إ٣َّٔ اٟشرُّ ِ٘ ت٠ُُوَ٪ ٣َ ِ٘ یَ َٓ ٠ًََیِض٥ِٔ  بزَِةَ  ١ُ اللہُ اٟسَّ ٌَ یَحِ َٓ ةُ أص١َِٔ الِْسِٔل٦ًَٔ  َٟیِض٥ِٔ بَ٘یَّٔ ٔ ٍٔ ٧ضََسَ إ ٔ ا٢َ لََّ یزَُى اب َٗ ا 

ُٔضُ  ٤َا ید٠َُِّ َٓ ی٤َُزُّ بح٨ََٔبَاتض٥ِٔٔ  َٟ ائزَٔ  َّی إٔ٪َّ اٟلَّ ٥ِ یزَُ ٣ٔث٠ِضَُا حًَ َٟ ا٢َ  َٗ ا  لًَ ٣ٔث٠ُِضَا وَإ٣َّٔ َٓ ازُّ ب٨َوُ الِِبَٔ کا٧َوُا ٣ٔائةَّ  ٌَ یَتَ َٓ َّی یخَٔرَّ ٣َیِتّا  ٥ِ حًَ

بی٤٨َََِ  َٓ اس٥َُ  َ٘ حُ أوَِ أیَُّ ٣ْٔرَاثٕ يُ َٓبأٔیَِّ ٨َُی٤َٔةٕ يفُِرَ ِٟوَاحسُٔ  وا ببَٔأضِٕ صوَُ  ایَحسُٔو٧طَُ بقَیَٔ ٨ِ٣ٔض٥ُِ إلََّّٔ اٟزَّج١ُُ ا ٌُ َٝ إذِٔ س٤َٔ ٔ ذَٟ َٛ ص٥ُِ 

برَُ ٩ِ٣ٔ  ِٛ ٔ  أَ ب ِ٘ وَ٪ ٣َا فیٔ أیَسِٔیض٥ِٔ وَيُ ُـ ُٓ ْرَِ َٓ ض٥ُِ فیٔ ذَرَاریِّٔض٥ِٔ  َٔ سِ خ٠ََ َٗ ا٢َ  جَّ یذُ إٔ٪َّ اٟسَّ ٔ حَاءَص٥ُِ اٟصََّ َٓ  َٝ ٔ ةَ ذَٟ ًَشَرَ ثُوَ٪  ٌَ یَبِ َٓ ٠ُوَ٪ 

ُٖ أس٤ََِ  ِّی لَِعَِْٔ ٔن ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ةّ  ٌَ وَارضَٔ ك٠َیٔ ِٟوَاَ٪ خُیُوٟض٥ِٔٔ ص٥ُِ خَْرُِ َٓ اءَص٥ُِ وَأس٤ََِاءَ آباَئض٥ِٔٔ وَأَ

ا٢َ اب٩ُِ أبَیٔ طَ  َٗ ٔ الِِرَِقٔ یو٣ََِئذٕٔ  ًَلىَ هَضِز وَارضَٔ  َٓ  ٔ ٔ الِِرَِقٔ یو٣ََِئذٕٔ أوَِ ٩ِ٣ٔ خَْرِ ًَلىَ هَضِز وَارضَٔ  ٔ ب٩ِٔ َٓ ٩ًَِ أسَُْرِ یِبَةَ فیٔ رؤَایتَطٔٔ 

 ٕ  جَابزٔ

شیبہ علی بن حجر ابن علیہ، ابن حجراسماعیل بن ابراہیم، ایوب حمید بن ہلاؽ ابوقتادہ، عدفی یسیر بن جابر سے رفایت ہے ابوبکر بن ابی 

کہ ایک دفعہ کوفہ میں سرخ آندھی آئی ایک آدمی آا  جس کا تکیہ کلاؾ یہ تھا اے عبداللہ بن مسعود ام مت آگئی تو فہ سیدہو ہو کر 

 ہوئے تھے افر کہا کہ ام مت قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ ترکہ تقسیم نہ کیا جائے افر غنیمت سے خوشی نہ بیٹھ گئے حالانکہ یک لگائے

ہوگی پھر اپنے ہاتھ سے ملک شاؾ کی طرػ اشارہ کر کے کہا کہ اس طرػ دشمن اہل الامؾ سے لڑنے کے جمع ہوں گے افر اہل الامؾ 

پکی مراد رفمی ہیں انہوں نے کہا ہاں افر اس فقت سخت شدت کی جنگ ہوگی افر اؿ سے لڑنے کے لئے جمع ہو جائیں گے میں نے کہا آ

مسلماؿ موت پر شرط لگائیں گے کہ فہ غلبہ کے بغیر فاپس نہ لوٹیں گے پھر فہ خوب جہاد کریں گے یہاں تک کہ اؿ کے درمیاؿ 



 

 

گے افر کوئی ایک گرفہ غالب نہ ہوگا افر جو لشکر لڑائی رات کا پردہ حائل ہو جائے گا پھر یہ بھی لوٹ آئیں گے افر فہ بھی فاپس آجائیں 

کے لئے آگے بڑھا تھا فہ بالکل ہلاک افر فنا ہو جائے گا پھر مسلماؿ ایک افر لشکر آگے بھیجیں گے جو موت پر شرط لگائیں گے کہ فہ 

 فاپس آجائیں گے افر فہ بھی لوٹ غلبہ کے بغیر فاپس نہ آئیں گے پس فہ بھی جنگ کریں گے یہاں تک کہ شاؾ ہو جائے پھر یہ بھی

 جائیں گے افر کوئی غالب نہ ہوگا افر جو لشکر لڑائی کے لئے آگے بڑھا تھا فہ ہلاک افر فنا ہو جائے گا پھر مسلماؿ ایک افر لشکر رفانہ

ں تک کہ شاؾ ہو کریں گے جو موت پر شرط لگائیں گے کہ فہ غلبہ حاصل کئے بغیر فاپس نہ لوٹیں گے پس فہ بھی جنگ کریں گے یہا

جائے گی پھر یہ بھی فاپس آجائیں گے افر فہ بھی لوٹ جائیں گے لیکن کوئی بھی غالب نہ ہوگا افر فہ لشکر ہلاک ففنا ہو جائے گا پس جب 

کوئی نہ  چوتھا دؿ ہوگا تو با ح اہل الامؾ اؿ پر حملہ کردیں گے تو اللہ کافرفں پر شکست مسلط کر دے گا افر ایسی لڑائی ہوگی کہ فیسی

دیکھے گا ا  کہا کہ فیسی کسی نے دیکھی نہ ہوگی یہاں تک کہ پرندے بھی اؿ کے پہلوؤں کے پاس سے گزریں گے تو فہ بھی آگے نہ بڑھ 

سکیں گے یہاں تک کہ مردہ ہو کر گر پزیں گے افر ایک باپ کی افلاد کو شمار کیا جائے گا تو فہ ا  ہوں گے افر اؿ میں سے ا ائے ایک 

 بھی با ح نہ رہے گا پس اس حاؽ میں کس غنیمت پر خوشی ہوگی ا  کوؿ سی میراث کو تقسیم کیا جائے گا پھر اسی دفراؿ مسلماؿ کے کوئی

ایک افر بڑی آفت کی خبر سنیں گے جو اس سے بھی بڑی ہوگی پس اؿ کے پاس ایک خنے و فالا آئے گا کہ دجاؽ اؿ کے بعد اؿ کے 

ہی اپنے ہاتھوں میں موجود چیزفں کو پھینک دیں گے افر اس کی طرػ متوجہ ہوں جائیں گے پھر دس باؽ بچوں میں آگیا ہے یہ سنتے 

ا ارفں کا ہرافؽ دستہ رفانہ کریں گے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں اؿ کے ناؾ افر آباؤ اجداد کے ناؾ افر اؿ کے 

زمین سے بہترین شہسوار ہوں گے ا  اس دؿ فہ زمین فالوں میں سے بہترین گھوڑفں کے رنگوں کو پہچانتا ہوں افر فہ اس دؿ اہل 

 شہسوار ہوں گے ابن ابی شیبہ نے اپنی رفایت میں اسیر بن جابر سے رفایت کی ہے۔

 جابر،ابوبکر بن ابی شیبہ علی بن حجر ابن علیہ، ابن حجراسماعیل بن ابراہیم، ایوب حمید بن ہلاؽ ابوقتادہ، عدفی یسیر بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 خرفج دجاؽ کے فقت رفمیوں کے قتل کی کثرت کے بیاؿ میں

     2785    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی ح٤از ب٩ زیس ایوب ح٤یس ب٩ ہل٢ً ابوٗتازہ، حضرت يشْر ب٩ جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ًبیساِٟبر :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ صل٢ًَٕٔ  ٩ًَِ أیَُّوبَ  ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا ح٤ََّ برَیُّٔ حَسَّ ُِ ِٟ سُ ب٩ُِ ًبُیَِسٕ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٕ  حَسَّ ٔ ب٩ِٔ جَابزٔ ٩ًَِ يُشَْرِ تَازَةَ  َٗ أبَیٔ 

 ُٛ ا٢َ  ةَ أت٥ََُّ وَأطَِبَ َٗ ٔ وَحَسٔیثُ اب٩ِٔ ٠ًَُیَّ ِٟحَسٔیثَ ب٨َٔحِوظٔ َٚ ا ضَبَّتِ رٔیحْ ح٤َِزَائُ وَسَا َٓ وزٕ  ٌُ  ٍُ ٨ِتُ ٨ًِٔسَ اب٩ِٔ ٣َشِ

 ر ی حماد بن زید ایوب حمید بن ہلاؽ ابوقتادہ، حضرت یسیر بن جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نیا بن 
ی

 

نع
محمد بن عبیدا



 

 

 د کے پاس حاضر تھا کہ سرخ ہوا ڈرانے فالی چلی با ح حدیث گزر چکی ہے۔مسعو

 ر ی حماد بن زید ایوب حمید بن ہلاؽ ابوقتادہ، حضرت یسیر بن جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
ی

 

نع
 محمد بن عبیدا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 خرفج دجاؽ کے فقت رفمیوں کے قتل کی کثرت کے بیاؿ میں

     2786    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طیبا٪ ب٩ فرور س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ ح٤یس اب٩ ہل٢ً ابوٗتازہ، حضرت اسْر ب٩ جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا طَیِ  َٗ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ  ىیٔ اب٩َِ صل٢ًَٕٔ  ٌِ ث٨ََا ح٤َُیِسْ يَ ٔ حَسَّ ٤ُِِْٟٔرَة ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ُ٪ يَ ث٨ََا س٠َُیِماَ ٔ ب٩ِٔ بَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ٩ًَِ أسَُْرِ تَازَةَ 

ضَاجَتِ ریٔحْ  َٓ ا٢َ  َٗ ِٟبیَِتُ ٣َآَُِ٪  وزٕ وَا ٌُ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣َشِ ٨ِتُ فیٔ بیَِتٔ  ُٛ ا٢َ  َٗ  ٕ َٓذَکَََ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ جَابزٔ ةٔ  َٓ ح٤َِزَائُ بألِٜوُ

ةَ   ٠ًَُیَّ

شیباؿ بن فرفخ سلیماؿ بن مغیرہ حمید ابن ہلاؽ ابوقتادہ، حضرت اسیر بن جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے عبداللہ 

 کوفہ میں سرخ ہوا چلی با ح حدیث ابن علیہ کی حدیث کی بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے گھر میں تھا کہ گھر بھرا ہوا تھا اتنے میں

 طرح ہے۔

 شیباؿ بن فرفخ سلیماؿ بن مغیرہ حمید ابن ہلاؽ ابوقتادہ، حضرت اسیر بن جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جاؽ سے پہلے مسلمانوں کو فتوحات ہونے کے بیاؿ میںخرفج د

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 خرفج دجاؽ سے پہلے مسلمانوں کو فتوحات ہونے کے بیاؿ میں

     2787    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٍٓ ب٩ ًتبہٗتیبہ ب٩ سٌیس، جزیز، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًْر جابز ب٩ س٤زہ حضرت ٧ا :  راوی

٩ًَِ ٧اَ ٔ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٍَ حَسَّ ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ ٍٔ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ  ٔ ٓ

َتیَ ا٨َّٟئ  أ َٓ ا٢َ  َٗ  ٕ َُزوَِة ٥َ فیٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠َیِض٥ِٔ ثیَٔابُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَ زبٔٔ  ِِ ٤َ ِٟ و٦ِْ ٩ِ٣ٔ ٗب١َٔٔ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  یَّ ػَل



 

 

ا٢َ  َٗ اًسْٔ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  َٟ٘یَٔا٦ْ وَرَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّض٥ُِ  إ٧ٔ َٓ ٤َةٕ  َٛ وظُ ٨ًِٔسَ أَ ُ٘ َٓ وَا َٓ  ٖٔ و ٥ِ بَ  اٟؼُّ ُ٘ َٓ سٔی ائتِض٥ِٔٔ  ِٔ َٟتِ لیٔ نَ ا َ٘ ی٨َِض٥ُِ َٓ

ا َٗ ٤ِتُ بی٨ََِض٥ُِ وَبی٨ََِطُ  ُ٘ َٓ أتََیِتُض٥ُِ  َٓ ض٥ُِ  ٌَ ٠َّطُ ٧طَیٌّٔ ٣َ ٌَ َٟ ٠ُِٗتُ  ا٢َ ث٥َُّ  َٗ تَاٟو٧ُطَُ  ِِ ص٩َُّ وَبی٨ََِطُ لََّ يَ ٍَ ک٤َٔ٠َاتٕ أًَسُُّ ٔٔوِتُ ٨ِ٣ٔطُ أرَِبَ حَ َٓ  ٢َ

 ُ تَحُضَا اللہُ ث ِٔ یَ َٓ زَبٔ  ٌَ ِٟ زوَُ٪ جَزیٔزَةَ ا ِِ ا٢َ تَ َٗ زوَُ٪ فیٔ یسَٔی  ِِ تَحُضَا اللہُ ث٥َُّ تَ ِٔ یَ َٓ زوَُ٪ اٟزُّو٦َ  ِِ تَحُضَا اللہُ ث٥َُّ تَ ِٔ یَ َٓ ارضَٔ  َٓ  َّ٥

تَحَ اٟزُّو٦ُ  ِٔ َّی تُ دُ حًَ ا٢َ یَخِرُ جَّ ٍْ یاَ جَابزُٔ لََّ ٧زََی اٟسَّ ٔ ا٢َ ٧آَ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ تَحُطُ اللہُ  ِٔ یَ َٓ ا٢َ  جَّ  اٟسَّ

 جابر بن سمرہ حضرت نافع بن عتبہ سے رفایت ہے کہ ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے قتیبہ بن سعید، جریر، عبدالملک بن عمیر

ہمراہ ایک غزفہ میں شریک تھے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں مغرب کی طرػ سے ایک قوؾ آئی جن پر سفید افنی کپڑے 

کھڑے ہوئے تھے افر را ؽ اللہ تشریف فرما تھے مجھے میرے دؽ  تھے افر فہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے ایک ٹیلے کے پاس ملے فہ

 نے کہا کہ تو بھی اؿ کے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے درمیاؿ جا کر کھڑا ہو کہ کہیں فہ دھوکہ سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم پر حملہ ہی

کر رہے ہوں بہر حاؽ پھر میں اؿ کے پاس آا  افر آپ نہ کردیں پھر میں نے کہا شاید آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ سے کوئی راز کی بات 

صلی اللہ علیہ فسلم کے افر اؿ کے درمیاؿ کھڑا ہوگیا افر اسی دفراؿ میں نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے چار کلمات ا د کئے جنہیں 

 اس میں فتح عطا فرمائے گا پھر م  اہل میں نے اپنے ہاتھوں پر شمار کرلیا آپ نے فرماا  م  جزیرة عرب میں جہاد کرف گے اللہ تعالی تمہیں

فارس سے جنگ کرف گے اؿ پر بھی اللہ تمہیں فتح عطا فرمائیں گے پھر م  رفؾ سے جہاد کرف گے افر اللہ تعالی اس پر بھی تمہیں فتح عطا 

جابر پھر ہم رفؾ کی فتح سے پہلے تو فرمائیں گے پھر م  دجاؽ سے جنگ کرف گے اس پر بھی اللہ تمہیں فتح عطا کریں گے تو نافع نے کہا اے 

 دجاؽ کو نہ دیکھیں گے۔

 قتیبہ بن سعید، جریر، عبدالملک بن عمیر جابر بن سمرہ حضرت نافع بن عتبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ام مت سے پہلے کی علامات کے بیاؿ میں

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام مت سے پہلے کی علامات کے بیاؿ میں

     2788    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوخیث٤ہ زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ابی ٤ًز ٣کی زہْر اسحاٚ سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ابوكٔی١ حضرت  :  راوی

 ب٩ اسیس ُٔاری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہحذئہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ 



 

 

 ٔ ىُ ٟ ِٔ ِّیُّ وَا٠َّٟ ٤َِٟک ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ا بٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا أبَوُ خَیِث٤ََةَ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا٢َ حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ  ٕ زصَُْرِ

 ٩ًَِ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ أ٪ حَسَّ ٍَ ا٨َّٟئیُّ  الِْخَََ ٠ََّ ا٢َ اك َٗ اریِّٔ  َٔ ِِٟٔ ةَ ب٩ِٔ أسَٔیسٕ ا َٔ ٩ًَِ حذَُيِ ی١ِٔ  َٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟلُّ َّازٔ  ز َ٘ ِٟ اتٕ ا فُرَ

 ٔ ا٢َ إ َٗ ًَةَ  ا اٟوُا ٧ذَِکَُُ اٟشَّ َٗ وَ٪  ا٢َ ٣َا تَذَاکََُ َ٘ َٓ ٠َی٨َِا و٧َح٩َُِ ٧تََذَاکََُ  ًَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  وػَل ُ٘ ٩َِٟ تَ َّضَا  َّی تَزَوَِ٪ ٧ ٦َ حًَ

زبٔضَٔا و٧َزُو٢َُ ًیٔسَی ِِ ٤ِصٔ ٩ِ٣ٔ ٣َ ََ اٟظَّ ابَّةَ وَك٠ُُو ا٢َ وَاٟسَّ جَّ خَاَ٪ وَاٟسَّ َٓذَکَََ اٟسُّ ًَشِرَ آیاَتٕ  ب٠َِضَا  َّی اللہُ  َٗ اب٩ِٔ ٣َزِی٥ََ ػَل

٤َِٟشِرٔ  ْٕ بأ ٖٕ خَشِ ٥َ وَیَأجَُودَ و٣ََأجُِودَ وَثلًََثةََ خُشُو ٠َیِطٔ وَس٠ََّ زَبٔ وَآخَُٔ ذَٟکَٔ ًَ ٌَ ِٟ ْٕ بحَٔزیٔزَةٔ ا زبٔٔ وَخَشِ ِِ ٤َ ِٟ ْٕ بأ ٚٔ وَخَشِ

ص٥ِٔ  ٔلیَ ٣َحِشَرٔ زُ ا٨َّٟاضَ إ ِٟی٩ٔ٤ََ تَطِرُ دُ ٩ِ٣ٔ ا  ٧اَرْ تَخِرُ

عنہ بن  ابوخیثمہ زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر مکی زہیر اسحاؼ سفیاؿ بن عیینہ، ابوطفیل حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ

اسید غفاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہمارے پاس نبی صلی اللہ علیہ فسلم تشریف لائے افر ہم باہم گفتگو کر رہے تھے تو 

آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  کس بات کا تذکرہ کر رہے ہو انہوں نے عرض کیا ہم ام مت کا تذکرہ کر رہے ہیں آپ صلی اللہ 

 الارض ا رج کے علیہ فسلم

 

ة
ب 
 نے فرماا  فہ ہرگز قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ م  اس سے پہلے دس علامات دیکھ لوگے پھر دھوئیں دجاؽ دا

و ں کے دھنسنے ایک دھنسنا مشرؼ میں 
ہ گ
خ 

مغرب سے طلوع ہونے افر سیدنا عیسیٰ بن مریم کے نازؽ ہونے افر ا جوج فماجوج افر تین 

 دھنسنا جزیرہ العرب میں ہونے افر آخر میں یمن سے آگ نکلنے کا ذکر فرماا  جو لوگوں کو جمع ہونے کی افر ایک دھنسنا مغرب میں ایک

 جگہ کی طرػ لے جائے گی۔

ابوخیثمہ زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، ابن ابی عمر مکی زہیر اسحاؼ سفیاؿ بن عیینہ، ابوطفیل حضرت حذیفہ رضی اللہ  :  رافی

 غفاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ تعالیٰ عنہ بن اسید

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام مت سے پہلے کی علامات کے بیاؿ میں

     2789    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ٌاذ ٨ًبری ابوطٌبہ، ابی كٔی١ حضرت ابوسریحہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حذئہ ب٩ اسیس ًبیساللہ ب٩ :  راوی

٩ًَِ أَ  زَّازٔ  َ٘ ِٟ اتٕ ا ٩ًَِ فُرَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٕ ا اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ةَ حَسَّ َٔ یحَةَ حذَُيِ ٩ًَِ أبَیٔ سَرٔ ی١ِٔ  َٔ بیٔ اٟلُّ

َٓ ب٩ِٔ  َٟی٨َِا  ٔ ٍَ إ ٠ََّ َٓاك ١َ ٨ِ٣ٔطُ  َٔ ةٕ و٧َح٩َُِ أسَِ َٓ ٥َ فیٔ غُُِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ٨َ٠ُِٗا أسَٔیسٕ  وَ٪  ا٢َ ٣َا تَذِکَُُ َ٘

ٚٔ وَخَ  ٤َِٟشِرٔ ْٕ بأ ًَشِرُ آیاَتٕ خَشِ َّی تَٜوَُ٪  ًَةَ لََّ تَٜوُُ٪ حًَ ا ا٢َ إٔ٪َّ اٟشَّ َٗ ًَةَ  ا زبَٔ اٟشَّ ٌَ ِٟ ٔ ا ْٕ فیٔ جَزیٔزَة زبٔٔ وَخَشِ ِِ ٤َِٟ ْٕ بأ شِ



 

 

دُ  زبٔضَٔا و٧َاَرْ تَخِرُ ِِ ٤ِصٔ ٩ِ٣ٔ ٣َ َُ اٟظَّ ا٢ُ وَزَابَّةُ الِِرَِقٔ وَیَأجُِودُ و٣ََأجُِودُ وَك٠ُوُ جَّ خَاُ٪ وَاٟسَّ ًَسَٕ٪ تَزِح١َُ  وَاٟسُّ  ٔ زَة ٌِ ُٗ  ٩ِ٣ٔ

 ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ثىَیٔ  بَةُ وَحَسَّ ٌِ ا٢َ طُ َٗ َّی اللہُ ا٨َّٟاضَ  کَٔ لََّ یذَِکَُُ ا٨َّٟئیَّ ػَل یحَةَ ٣ٔث١َِ ذَٟ ٩ًَِ أبَیٔ سَرٔ ی١ِٔ  َٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟلُّ  ٍٕ یِ َٓ ٔ ب٩ُِ رُ زیٔز

ا َٗ ٥َ و  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ةٔ ٧زُو٢ُُ ًیٔسَی اب٩ِٔ ٣َزِی٥ََ ػَل اشٔرَ ٌَ ِٟ ا٢َ أحََسُص٤َُا فیٔ ا َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و  ریٔحْ ت٠ُِقیٔ ا٨َّٟاضَ فیٔ ٢َ الِْخََُ وَ ًَ

ِٟبَحَِٔ   ا

عبید اللہ بن معاذ عنةی ابوشعبہ، ابی طفیل حضرت ابوسریحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حذیفہ بن اسید سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ 

ماا  م  کس چیز کا ذکر کر فسلم ایک مر ہ میں تھے افر ہم آپ سے یچے تھے پس آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہماری طرػ تشریف لائے تو فر

رہے ہو ہم نے عرض کیا ام مت کا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ام مت اس فقت تک نہ آئے گی جب تک دس علامات پوری نہ 

 الارض ا جوج ماجو

 

ة
ب 
ج ہوجائیں گی مشرؼ میں دھنسنا افر مغرب میں دھنسنا افر ایک دھنسنا جزیرہ العرب میں ہوگا افر دھواں دجاؽ دا

ا رج کا مغرب سے طلوع ہونا افر آگ جو عدؿ کے کنارے سے نکلے گی جو لوگوں کو ہانک کر لے جائے گی دفسری سند ذکر کی ہے 

اس میں یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے لیکن اس میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا ذکر نہیں افر اؿ میں سے ایک نے دا یں علامت کے 

 یم کا نزفؽ ہے افر دفسرے نے کہا فہ آندھی ہے جو لوگوں کو سمندر میں ڈاؽ دے گی۔بارے میں کہا کہ فہ عیسیٰ بن مر

 عبیداللہ بن معاذ عنةی ابوشعبہ، ابی طفیل حضرت ابوسریحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حذیفہ بن اسید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام مت سے پہلے کی علامات کے بیاؿ میں

     2790    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر طٌبہ، ابوكٔی١ حضرت ابوسریحہ :  راوی

ىیٔ  ٌِ سْ يَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ ثُ  ی١ِٔ یحَُسِّ َٔ تُ أبَاَ اٟلُّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ فُرَاتٕ  بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ اب٩َِ جَ

ثُ وَسَ  ةٕ و٧َح٩َُِ تَحِتَضَا ٧تََحَسَّ َٓ ٥َ فیٔ غُُِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ کاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ یحَةَ  ا٢َ أبَیٔ سَرٔ َٗ ِٟحَسٔیثَ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  َٚ ا ا

ثىَیٔ رَجُ طُ  بَةُ وَحَسَّ ٌِ ا٢َ طُ َٗ اٟوُا  َٗ ض٥ُِ حَیِثُ  ٌَ ض٥ُِ إذَٔا ٧زََٟوُا وَتَ٘ی١ُٔ ٣َ ٌَ ا٢َ ت٨َِز٢ُٔ ٣َ َٗ بَةُ وَأحَِشٔبطُُ  ٩ًَِ أبَیٔ ٌِ ِٟحَسٔیثَ  ١ْ صَذَا ا

ا٢َ أحََسُ صَذَی٩ِٔ اٟزَّج٠َُْنِٔ ٧زُو٢ُُ ًیٔسَ  َٗ طُ  ٌِ َٓ ٥ِ یَزِ َٟ یحَةَ وَ ٩ًَِ أبَیٔ سَرٔ ی١ِٔ  َٔ ِٟبَحَِٔ اٟلُّ ا٢َ الِْخََُ رٔیحْ ت٠ُِ٘یٔض٥ِٔ فیٔ ا َٗ  ی اب٩ِٔ ٣َزِی٥ََ و 

محمد بن بشار، محمد بن جعفر شعبہ، ابوطفیل حضرت ابوسریحہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ایک مر ہ میں تھے افر ہم 

نے کہا میرا گماؿ ہے کہ انہوں نے کہا آگ لوگوں کے اس کے یچے گفتگو کر رہے تھے با ح حدیث اسی طرح ہے ے کس گزر چکی شعبہ 



 

 

ساتھ ساتھ رہے گی جہاں فہ اتریں گے آگ بھی فہیں اتر جائے گیا افر جب فہ قیلولہ کریں گے تو آگ بھی فہیں ہوگی جہاں فہ قیلولہ 

 مرفوع ہونا رفایت نہیں کریں گے شعبہ نے کہا ایک آدمی نے مجھ سے یہ حدیث ابو طفیل کے فاسطہ سے ابوسریحہ سے نقل کی لیکن

 کیا اؿ میں سے ایک آدمی نے حضرت عیسیٰ بن مریم کا نزفؽ افر دفسرے نے آندھی کا ذکر کیا جو انہیں سمند میں ڈاؽ دے گی۔

 محمد بن بشار، محمد بن جعفر شعبہ، ابوطفیل حضرت ابوسریحہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام مت سے پہلے کی علامات کے بیاؿ میں

     2791    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ابون٤ٌا٪ ح٥ٜ ب٩ ًبساللہ ًحلی طٌبہ، فراب ابوكٔی١ حضرت ابوسریحہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ً :  راوی

ث٨ََا طُ  ٌٔحِلیُّٔ حَسَّ ِٟ ًَبِسٔ اللۂ ا ٥َُٜ ب٩ُِ  ِٟحَ ٤َأ٪ ا ٌِ ث٨ََا أبَوُ ا٨ُّٟ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ تُ أبَاَ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ اتٕ  ٩ًَِ فُرَ بَةُ  ٌِ

٠َی٨َِا ًَ  َٖ أشَِرَ َٓ ثُ  ٨َّا ٧تََحَسَّ ُٛ ا٢َ  َٗ یحَةَ  ٩ًَِ أبَیٔ سَرٔ ثُ  ی١ِٔ یحَُسِّ َٔ ٕ  اٟلُّ اذ ٌَ ٔ حَسٔیثٔ ٣ُ ٥َ ب٨َٔحِو ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 ًَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ًَبِسٔ اللۂ حَسَّ ٥َُٜ ب٩ُِ  ِٟحَ ٤َأ٪ ا ٌِ ث٨ََا أبَوُ ا٨ُّٟ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ا٢َ اب٩ُِ ا َٗ فَرٕ و  ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ وَاب٩ِٔ جَ  ٍٕ یِ َٓ ٔ ب٩ِٔ رُ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا  ٩ِ

یِ  َٔ بِسُ اٟلُّ ًَ طُ  ٌِ َٓ ٥ِ یَزِ َٟ بَةُ وَ ٌِ ا٢َ طُ َٗ ةُ ٧زُو٢ُُ ًیٔسَی اب٩ِٔ ٣َزِی٥ََ  اشٔرَ ٌَ ِٟ ا٢َ وَا َٗ  ٔ یحَةَ ب٨َٔحِوظٔ ٩ًَِ أبَیٔ سَرٔ  ١ٔ  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ  ا

کر  محمد بن مثنی، ابونعماؿ حکم بن عبداللہ عجلی شعبہ، فراب ابوطفیل حضرت ابوسریحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم گفتگو

رہے تھے کہ اچانک را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں جھانک کر دیکھا با ح حدیث گزر چکی البتہ دا یں علامت اس میں عیسیٰ بن 

 مریم کا نزفؽ مذکور ہے افر بقوؽ شعبہ عبدالعزیس نیا سے مرفوع رفایت نہیں کیا۔

 فراب ابوطفیل حضرت ابوسریحہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ محمد بن مثنی، ابونعماؿ حکم بن عبداللہ عجلی شعبہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...زمین حجاز سے آگ نکلنے تک ام مت قائم نہ ہونے کے بیاؿ میں

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ہونے کے بیاؿ میں زمین حجاز سے آگ نکلنے تک ام مت قائم نہ

     2792    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب اب٩ ٣شیب ا٪ زو٧وں اس٨از سے ب٬ی حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی



 

 

 ٨ًہ

 َ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِب ثىَیٔ حَرِ ٤ُِٟشَیَّبٔ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ أخَِبرََظُ أَ٪َّ حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ اب٩ُِ ا رَنیٔ یو٧ُصُُ 

ث٨ََ  یِبٔ ب٩ِٔ ا٠َّٟیِثٔ حَسَّ ٌَ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ طُ ًَبِسُ ا ثىَیٔ  ا٢َ ح و حَسَّ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ی حَسَّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٩ًَِ جَسِّ ثىَیٔ ا أبَیٔ 

بٔ أخَِبرََنیٔ أبَوُ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ  ٤ُِٟشَیَّ ا٢َ اب٩ُِ ا َٗ ا٢َ  َٗ َّطُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أ٧َ ی١ُِ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ  َ٘ ا٢َ ًُ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ   ػَل

 ًِ یئُ أَ ٔـ ِٟحٔحَازٔ تُ دَ ٧اَرْ ٩ِ٣ٔ أرَِقٔ ا َّی تَخِرُ ًَةُ حًَ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ یلََّ تَ َٚ الِْب١ٔٔٔ ببٔصََُِ  ٨َا

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب ابن یب ر اؿ دفنوں اسناد سے بھی حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے 

 کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  زمینِ حجاز سے آگ نکلنے تک ام مت قائم نہ ہوگی جو کہ بصری کے افنٹوں کی

 گردنوں کو رفشن کر دے گی۔

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب ابن یب ر اؿ دفنوں اسناد سے بھی حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...افر اس کی عمارتوں کے بیاؿ میںام مت سے پہلے مدینہ میں سکونت 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام مت سے پہلے مدینہ میں سکونت افر اس کی عمارتوں کے بیاؿ میں

     2793    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 الیٰ ٨ًہ٤ًزو ٧اٗس اسوز ب٩ ًا٣ز زہْر سہی١ اب٩ ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌ :  راوی

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ سُضَی١ِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا زُصَْرِْ  ٕ حَسَّ ًَا٣ٔز ث٨ََا الِِسَِوَزُ ب٩ُِ  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ثىَیٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  بیٔطٔ 

٤َِٟشَا٩ُٔٛ إصَٔابَ أَ  ُّ ا ٥َ تَب٠ُِ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ٥َِٜ ذَٟکَٔ ٩ِ٣ٔ ا َٓ ٠ُِٗتُ ٟشُٔضَی١ِٕ  ا٢َ زُصَْرِْ  َٗ وِ یَضَابَ 

ذَا ٣ٔیلًّ  َٛ ذَا وَ َٛ 

عمرف ناقد اا د بن عامر زہیر سہیل ابن ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  ام مت 

اب تک پہنچ
ِ
 جانگے ز زہیر نے کہا میں نے اسماعیل سے کہا کہ یہ علاقہ مدینہ سے کتنے فاصلہ پر ہے انہوں نے کے قریب گھر اہِاب ا  ي 

 کہا اتنے اتنے میل کے فاصلہ پر ہے۔

 عمرف ناقد اا د بن عامر زہیر سہیل ابن ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام مت سے پہلے مدینہ میں سکونت افر اس کی عمارتوں کے بیاؿ میں

     2794    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٗتیبہ ب٩ سٌیس، يٌ٘وب اب٩ ًبساٟزح٩٤ سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ىیٔ اب٩َِ  ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ی صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

و ٨َةُ بأَِٔ٪ لََّ ت٤ُِطَرُ َٟیِشَتِ اٟشَّ ا٢َ  َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  وا وَلََّ ت٨ُِبتُٔ الِِرَِقُ طَیِئّااللہُ  وا وَت٤ُِطَرُ ٨َةُ أَِ٪ ت٤ُِطَرُ ٩ِٜٔ اٟشَّ  ا وَلَ

قتیبہ بن سعید، ، یعقوب ابن عبدالرحمن سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  قحط 

  کہ بارش برسے افر خوب برسے لیکن زمین کوئی چیز بھی نہ اگائے۔یہ نہیں ہے کہ بارش نہ برسائی جائے بلکہ قحط سالی یہ ہے

 قتیبہ بن سعید، یعقوب ابن عبدالرحمن سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...سینگ کے طلوع ہونے کی جگہ سے فتنہ کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میمشرؼ کی طرػ سے شیطاؿ کے 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مشرؼ کی طرػ سے شیطاؿ کے سینگ کے طلوع ہونے کی جگہ سے فتنہ کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میں

     2795    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤س ب٩ ر٣ح، ٟیث، ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٟیث، ٣ :  راوی

 ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ سُ ب٩ُِ ر٣ُِحٕ أخَِبر٧ََاَ ا٠َّٟیِثُ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ َٟیِثْ ح و حَسَّ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٍَ رَسُو٢َ حَسَّ َّطُ س٤َٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أ٧َ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ٔٔت٨َِةَ صَاص٨َُا ٩ِ٣ٔ حَیِثُ یَ اللۂ ػَل ِٟ ٔٔت٨َِةَ صَاص٨َُا ألَََّ إٔ٪َّ ا ِٟ و٢ُ ألَََّ إٔ٪َّ ا ُ٘ ٚٔ يَ ٤َِٟشِرٔ ب١ُٔ ا ِ٘ ُ٪ ٥ََّ٠ وَصوَُ ٣ُشِتَ ٍُ قََِ ل٠ُِ

یِلَا٪ٔ   اٟظَّ

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ قتیبہ بن سعید، ، لیث، محمد بن رمح، لیث، نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے 

فسلم سے اس حاؽ میں سنا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم مشرؼ کی طرػ منہ کئے ہوئے تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  آگاہ رہو 

 فتنہ اس جگہ ہوگا آگاہ رہو فتنہ اس جگہ ہوگا جہاں سے شیطاؿ کا سینگ طلوع ہوتا ہے۔



 

 

 رمح، لیث، نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ قتیبہ بن سعید، لیث، محمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مشرؼ کی طرػ سے شیطاؿ کے سینگ کے طلوع ہونے کی جگہ سے فتنہ کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میں

     2796    حسیث                               ٦ج٠س سو  :  ج٠س

ًبیساللہ ب٩ ٤ًز ٗواریزی ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبیساللہ ب٩ سٌیس یحٌی ٗلا٪ یحٌی ب٩ سٌیس ًبیساللہ ب٩ ٤ًز ٧آٍ  :  راوی

 حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ  وَارٔیزیُّٔ و٣َُح٤ََّ َ٘ ِٟ ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا ا٢َ  حَسَّ َٗ أ٪  لَّ َ٘ ِٟ ٩ًَِ یحٌَِیَ ا ض٥ُِ  ٌٔیسٕ ک٠ُُّ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ َّی ح و حَسَّ ٤ُِٟثَى ب٩ُِ ا

٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ   ٍْ ٔ ثىَیٔ ٧آَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٌٔیسٕ  ثىَیٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ سَ وَاریٔزیُّٔ حَسَّ َ٘ ِٟ َّی اللہُ  ا ٠ًََیِطٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  

ُ٪ اٟ ٍُ قََِ ٔٔت٨َِةُ صَاص٨َُا ٩ِ٣ٔ حَیِثُ یل٠َُِ ِٟ ٚٔ ا ٤َِٟشِرٔ ٔ ٧حَِوَ ا ا٢َ بیَٔسٔظ َ٘ َٓ ؼَةَ  ِٔ ا٦َ ٨ًِٔسَ باَبٔ حَ َٗ  ٥َ َٟضَا ٣َزَّتَْنِٔ أوَِ وَس٠ََّ ا َٗ یِلَأ٪  ظَّ

ا٦َ رَسُو٢ُ اللۂ َٗ ٌٔیسٕ فیٔ رؤَایَتطٔٔ  ا٢َ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ َٗ ًَائظَٔةَ ثلًََثاّ و  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٨ًِٔسَ باَبٔ  َّی اللہُ    ػَل

لیٰ عنہ عبید اللہ بن عمر قواریری محمد بن مثنی، عبید اللہ بن سعید یحیی قطاؿ یحیی بن سعید عبید اللہ بن عمر نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعا

اللہ تعالیٰ عنہا کے درفازے کے پاس کھڑے ہوئے تھے تو آپ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم حضرت حفصہ رضی 

نے اپنے ہاتھ سے مشرؼ کی طرػ اشارہ فرماا  افر فرماا  فتنہ یہاں ہوگا جہاں سے شیطاؿ کا سینگ طلوع ہوتا ہے اسے آپ نے دف ا  

عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کے  فسلم سیدہ تین مرتبہ فرماا  افر عبید اللہ بن سعید نے اپنی رفاا ت میں فرماا  کہ آپ صلی اللہ علیہ

 درفازے کے پاس کھڑے تھے۔

عبیداللہ بن عمر قواریری محمد بن مثنی، عبیداللہ بن سعید یحیی قطاؿ یحیی بن سعید عبیداللہ بن عمر نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مشرؼ کی طرػ سے شیطاؿ کے سینگ کے طلوع ہونے کی جگہ سے فتنہ کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میں

     2797    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ًبساللہ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہحر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب سا٥ٟ ب :  راوی



 

 

بِسٔ ا ًَ ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ثىَیٔ حَرِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ حَسَّ للۂ 

ا٢َ وَصوَُ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٔٔت٨َِةَ صَاص٨َُا ٩ِ٣ٔ  اللۂ ػَل ِٟ ٔٔت٨َِةَ صَاص٨َُا صاَ إٔ٪َّ ا ِٟ ٔٔت٨َِةَ صَاص٨َُا صَا إٔ٪َّ ا ِٟ ٚٔ صَا إٔ٪َّ ا ٤َِٟشِرٔ ب١ُٔ ا ِ٘ ٣ُشِتَ

یِلَا٪ٔ  ُ٪ اٟظَّ ٍُ قََِ  حَیِثُ یل٠َُِ

 کہ را ؽ اللہ صلی اللہ حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سالم بن عبداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

علیہ فسلم نے فرماا  اس حاؽ میں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم مشرؼ کی طرػ منہ کئے ہوئے تھے کہ بے شک فتنہ یہاں ہوگا فتنہ اس 

 جگہ ہوگا فتنہ اس جگہ ہوگا جہاں سے شیطاؿ کا سینگ طلوع ہوتا ہے۔

 عبداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہحرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سالم بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مشرؼ کی طرػ سے شیطاؿ کے سینگ کے طلوع ہونے کی جگہ سے فتنہ کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میں

     2798    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ًکر٣ہ ب٩ ٤ًار سا٥ٟ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  ارٕ  َّ٤ًَ ٣َةَ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ًکِٔرٔ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ حَسَّ دَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل خَََ

 ٌِ یِلَأ٪ يَ ُ٪ اٟظَّ ٍُ قََِ ا٢َ رَأضُِ الِٜفُِرٔ ٩ِ٣ٔ صَاص٨َُا ٩ِ٣ٔ حَیِثُ یَل٠ُِ َ٘ َٓ ًَائظَٔةَ  َٚ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ بیَِتٔ  ٤َِٟشِرٔ  ىیٔ ا

 سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ سیدہ عائشہ رضی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، عکرمہ بن عمار سالم حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 تعالیٰ عنہا سے گھر سے نکلے تو فرماا  کفر کی چوٹی اس جگہ سے ہوگی جہاں سے شیطاؿ کا سینگ طلوع ہوتا ہے یعنی مشرؼ سے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، عکرمہ بن عمار سالم حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مشرؼ کی طرػ سے شیطاؿ کے سینگ کے طلوع ہونے کی جگہ سے فتنہ کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میں

     2799    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٩ ٤٧ْر، اسحاٚ اب٩ س٠یما٪ ح٨و٠ہ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاب :  راوی

و٢ُ  ُ٘ تُ سَا٤ّٟٔا يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ َ٪ أخَِبر٧ََاَ ح٨َِو٠ََةُ  ىیٔ اب٩َِ س٠َُیِماَ ٌِ ُٙ يَ ث٨ََا إسِٔحَ ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ولَُّ حَسَّ ُ٘ تُ اب٩َِ ٤ًَُزَ يَ ٌِ  س٤َٔ



 

 

َّی اللہُ تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ٔٔت٨َِةَ صَ س٤َٔ ِٟ ٔٔت٨َِةَ صَاص٨َُا صَا إٔ٪َّ ا ِٟ و٢ُ صَا إٔ٪َّ ا ُ٘ ٚٔ وَيَ ٤َِٟشِرٔ ٔ ٧حَِوَ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يظُْٔرُ بیَٔسٔظ ًَ اص٨َُا ثلًََثاّ  

یِلَا٪ٔ  ٧اَ اٟظَّ ٍُ قََِ  حَیِثُ یل٠َُِ

کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو  ابن نمیر، اسحاؼ ابن سلیماؿ حنظلہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

اپنے ہاتھ سے مشرؼ کی طرػ ہاتھ سے اشارہ کر کے فرماتے ہوئے سنا کہ فتنہ یہاں ہوگا فتنہ یہاں ہوگا فتنہ یہاں ہوگا تین مرتبہ 

 فرماا  جہاں سے شیطاؿ کا سینگ طلوع ہوتا ہے۔

  رضی اللہ تعالیٰ عنہابن نمیر، اسحاؼ ابن سلیماؿ حنظلہ حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مشرؼ کی طرػ سے شیطاؿ کے سینگ کے طلوع ہونے کی جگہ سے فتنہ کے ظاہر ہونے کے بیاؿ میں

     2800    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤ًز اب٩ ابا٪ واػ١ ًبسالًَّلی اح٤س ب٩ ٤ًز وٛیٍ ب٩ ابا٪ حضرت اب٩ ٓـی١ :  راوی

ِٟوَٛیٔعیُّٔ وَاٟ ًِلیَ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا َ بِسٔ الِِ ًَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ أبَاََ٪ وَوَاػ١ُٔ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  اُٟ حَسَّ َٗ ىُ لَّٔب٩ِٔ أبَاََ٪  ِٔ ث٨ََا اب٩ُِ ٠َّ وا حَسَّ

ٚٔ ٣َا أسَِأل٥ََُِٜ  زَا ٌٔ ِٟ ولَُّ یاَ أص١ََِ ا ُ٘ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ يَ تُ سَا٥َٟٔ ب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ی١ِٕ  َـ ُٓ ٔ َٜبْٔرَة ب٥َُِٜ ٠ِٟٔ َٛ ِْٔرَةٔ وَأرَِ ٩ًَِ اٟؼَّ

تُ رَسُ  ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ يَ تُ أبَیٔ  ٌِ َ س٤َٔ ٔٔت٨َِةَ تَحیٔئُ ٩ِ٣ٔ صَاص٨َُا وَأو٣ََِأ ِٟ و٢ُ إٔ٪َّ ا ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  و٢َ اللۂ ػَل

 َ٤َّ فٕ وَإ٧ٔ ٌِ ابَ بَ َٗ ٥ُِٜ رٔ ُـ ٌِ بُ بَ یِلَأ٪ وَأنَْتُمْ يَضِرٔ ٧اَ اٟظَّ ٍُ قََِ ٚٔ ٩ِ٣ٔ حَیِثُ یَل٠ُِ ٤َِٟشِرٔ ٔ ٧حَِوَ ا َٗ بیَٔسٔظ َّٟذٔی  ت١ََ ٣ُوسَی ا َٗ ت١ََ ا 

 ُٓ َٓت٨ََّاکَ  ٥ِّ وَ َِ ِٟ ی٨َِاکَ ٩ِ٣ٔ ا ٨َحَّ َٓ شّا  ِٔ ت٠َِتَ نَ َٗ طُ وَ َٟ َّ وَج١ََّ  ًَز ا٢َ اللہُ  َ٘ َٓ  ّ وَِ٪ خَلَأ ًَ ا٢َ أح٤ََِسُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ فیٔ ٩ِ٣ٔ آ٢ٔ فٔرِ َٗ تُو٧اّ 

تُ  ٌِ ١ِ س٤َٔ ُ٘ ٥ِ يَ َٟ ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ   رؤَایتَطٔٔ 

 فکیع بن اباؿ حضرت ابن فضیل اپنے فالد سے رفایت کرتے ہیں کہ میں نے سالم بن ابن عمر ابن اباؿ فاصل عبدالاعلی احمد بن عمر

عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے سنا انہوں نے کہا اے اہل عراؼ میں م  سے چھوٹے گناہوں کے بارے میں نہیں پوچھتا افر نہ 

نے اپنے فالد عبداللہ بن عرؾ سے سنا فہ فرماتے تھے میں نے را ؽ اللہ سے  یہ پوچھتا ہوں کہ م  کو کةئر پر کس چیز نے برانگیختہ کیا میں

سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے بے شک فتنہ اس طرػ سے آئے گا افر اپنے ہاتھ سے مشرؼ کی طرػ اشارہ کیا جہاں سے 

علیہ السلاؾ نے آؽ فروتں میں سے جس  شیطاؿ کے دف سینگ طلوع ہوتے ہیں م  ایک دفسرے کی گردنوں کو مارف گے افر موسیٰ

 قتل کیا تھا تو اللہ رب العزت نے اؿ سے فرماا  افر تو نے ایک جاؿ کو قتل کیا تو ہم نے تجھے غم سے نجات عطا کی افر تجھے
ً
 آدمی کو خطاء



 

 

 آزماا  ے کس آزماا  جاتا ہے۔

 حضرت ابن فضیل ابن عمر ابن اباؿ فاصل عبدالاعلی احمد بن عمر فکیع بن اباؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

ضہ بت کی عبادت نہ کئے جانے تک ام مت قائم نہ ہونے کے بیاؿ میں
ل

 

ح
ل

 ...دفس ذفا

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

ضہ بت کی عبادت نہ کئے جانے تک ام مت قائم نہ ہو
ل

 

ح
ل

 نے کے بیاؿ میںدفس ذفا

     2801    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ح٤یس ًبس اب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، اب٩ ٣شیب حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِسْ أخَِ  ا٢َ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ بر٧ََاَ و 

٥َ لََّ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا بَ اٟزُّصِزیِّٔ  طَرٔ ِـ َّی تَ ًَةُ حًَ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ تَ

َٟیَا َٟةَ أَ ةٔ بتٔبََا ِٟحَاص٠ٔیَّٔ بسُُصَا زَوِضْ فیٔ ا ٌِ ِٟد٠ََؼَةٔ وَکا٧َتَِ ػ٤ّ٨ََا تَ  تُ نشَٔائٔ زَوِضٕ حَو٢َِ ذیٔ ا

محمد بن رافع حمید عبد ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، زہری، ابن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ 

ضہ کے گرد ہلے گی اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فر
ل

 

ح
ل

ماا  ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ دفس کی وترتوں کی سرین ذفا

 افر یہ ایک بت تھا جس کی قبیلہ دفس زمانہ جاہلیت میں تبالہ مقاؾ پر عبادت کیا کرتے تھے۔

 یرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن رافع حمید عبد ابن رافع عبدالرزاؼ، معمر، زہری، ابن یب ر حضرت ابوہر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

ضہ بت کی عبادت نہ کئے جانے تک ام مت قائم نہ ہونے کے بیاؿ میں
ل

 

ح
ل

 دفس ذفا

     2802    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوکا١٣ جحسری ابو٩ٌ٣ زیس ب٩ یزیس رٗاشی ابی ٩ٌ٣ خاٟس ب٩ حارث، ًبساٟح٤یس ب٩ جٌفر اسوز ًلًء، ابوس٤٠ہ  :  راوی

 سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

 َ ىُ لِٔ ِٔ اشٔیُّ وَا٠َّٟ َٗ ٩ٕ زَیسُِ ب٩ُِ یَزیٔسَ اٟزَّ ٌِ ِٟحَحِسَریُّٔ وَأبَوُ ٣َ ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا ث٨ََا حَسَّ ِٟحَارثٔٔ حَسَّ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا الََّ حَسَّ َٗ  ٩ٕ ٌِ بیٔ ٣َ



 

 

تُ رَسُو٢َ  ٌِ َٟتِ س٤َٔ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ ٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ الِِسَِوَز فَرٕ  ٌِ ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ جَ بِسُ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ًَ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

و٢ُ لََّ یذَِصَبُ ا٠َّٟ  ُ٘ ٨ِتُ لَِه٩َُُّ حْٔنَ أ٧َز٢ََِ اللہُيَ ُٛ ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إِٔ٪  ُ٘ َٓ زَّی  ٌُ ِٟ تُ وَا بَسَ اٟلًَّ ٌِ َّی تُ َّٟذٔی ی١ُِ وَا٨َّٟضَارُ حًَ  صوَُ ا

وَ٪ أَ  ُٛ ٤ُِٟشِرٔ ظَ ا وِ کََٔ َٟ ی٩ٔ ک٠ُِّطٔ وَ ًَلیَ اٟسِّ ِّٙ ٟیُٔوِضزَٔظُ  ِٟحَ ِٟضُسَی وَزی٩ٔٔ ا طُ بأ َٟ َّطُ سَیَٜوُُ٪ ٩ِ٣ٔ أرَِس١ََ رَسُو ا٢َ إ٧ٔ َٗ ا  ٪َّ ذَٟکَٔ تَا٣ًّ

ز٢َٕ  ا٢ُ حَبَّةٔ خََِ َ٘ ٠ِبطٔٔ ٣ٔثِ َٗ َّی ک١َُّ ٩ِ٣َ فیٔ  تَوَف َٓ بَةّ  ثُ اللہُ رٔیحّا كیَِّ ٌَ یَبِقَی ٩ِ٣َ لََّ خَْرَِ ٓیٔطٔ ذَٟکَٔ ٣َا طَائَ اللہُ ث٥َُّ یبَِ َٓ  ٩ِ٣ٔ إی٤َٔإ٪ 

 ٔ ٔلیَ زی٩ٔٔ آباَئضٔ وَ٪ إ ٌُ ْرَِجٔ َٓ ٥ِ 

حد ری ابومعن زید بن یسید رقاشی ابی معن خالد بن حارث، عبدالحمید بن جعفر اا د علاء، ابوسلمہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ 
خ 

ابوکامل 

عنہا سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے رات افر دؿ نہیں گزریں گے یہاں تک کہ 

 ِق لات افر عزی کی 

 

َ
عبادت کی جائے گا میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میرا تو یہ گماؿ تھا کہ جب اللہ نے یہ آیت هُ َ الّ

کُوؿَ فہ ذات ہے جس 
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حق  نے اپنے را ؽ کو ہدایت افر دینأ

دے کر بھیجا ہے تاکہ اسے سارے دینوں پر غالب کر دے اگرچہ مشرکوں کو یہ بات ناگوار ہو نازؽ فرما دی ہے تو یہ دین مکمل ہو کا  

آدمی ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  عنقریب ایسا ہی ہوگا جو اللہ کی مشیت میں ہے پھر اللہ تعالی پاکیزہ ہوا یجے گ گا جس سے ہر فہ 

ت ہو جائے گا جس کے دؽ میں رائی کے دانہ کے برابر بھی ایماؿ ہوگا افر فہی لوگ با ح رہ جائیں گے جن میں بالکل خیر ف بھلائی نہ فو

 ہوگی پھر فہ لوگ اپنے آباؤ اجداد کے دین کی طرػ لوٹ جائیں گے۔

حد ری ابومعن زید بن یسید رقاشی ابی معن خالد بن حارث، عبدالحمید :  رافی
خ 

 بن جعفر اا د علاء، ابوسلمہ سیدہ عائشہ رضی ابوکامل 

 اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

ضہ بت کی عبادت نہ کئے جانے تک ام مت قائم نہ ہونے کے بیاؿ میں
ل

 

ح
ل

 دفس ذفا

     2803    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ابوبکر ح٨فی ًبساٟح٤یس ب٩ جٌفر :  راوی

فَرٕ  ٌِ ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ جَ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ِٟح٨ََفیُّٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٕ وَصوَُ ا َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٔ ٧حَِ و حَسَّ  وَظُ  بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

 محمد بن مثنی، ابوبکر حنفی عبدالحمید بن جعفر اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔

 محمد بن مثنی، ابوبکر حنفی عبدالحمید بن جعفر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ...  نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کرام مت اس فقت تک قائم

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2804    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣اٟک ب٩ ا٧ص، ابوز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ٠َیِطٔ  ًَ ئَ  ٩ًَِ ٣َاٟکٔٔ ب٩ِٔ أ٧َصَٕ ٓیَٔما قَُٔ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی   أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ حَسَّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

َٟیِتَىیٔ ٣َ  و٢ُ یاَ  ُ٘ یَ َٓ ٔ اٟزَّج١ُٔ  برِ َ٘ َّی ی٤َُزَّ اٟزَّج١ُُ بٔ ةُ حًَ ًَ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ ا٢َ لََّ تَ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   کا٧َطَُ اللہُ 

للہ صلی اللہ علیہ فسلم نے قتیبہ بن سعید، ، مالک بن انس، ابوزناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ ا

 فرماا  ام مت قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ ایک آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر کہے گا اے کاش میں اس کی جگہ ہوتا۔

 قتیبہ بن سعید، مالک بن انس، ابوزناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2805    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اب٩ ٤ًز اب٩ ٣ح٤س ب٩ ابا٪ ب٩ ػاٟح ٣ح٤س ب٩ یزیس اب٩ ابا٪ اب٩ ٓـی١ ابی اس٤ٌی١ ابوحاز٦، حضرت ابوہزیزہ رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

اعٔ  َٓ سُ ب٩ُِ یَزیٔسَ اٟزِّ سٔ ب٩ِٔ أبَاََ٪ ب٩ِٔ ػَاٟحٕٔ و٣َُح٤ََّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا  ث٨ََا اب٩ُِ حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ ىُ لَّٔب٩ِٔ أبَاََ٪  ِٔ یُّ وَا٠َّٟ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ٕ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٔ ٌٔی١َ  ٩ًَِ أبَیٔ إس٤َِٔ ی١ِٕ  َـ ٔ لََّ ُٓ سٔی بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ ٥َ وَا وَس٠ََّ

َّی ی٤َُزَّ  ٧یَِا حًَ َٟیِصَ بطٔٔ  تَذِصَبُ اٟسُّ ٔ وَ برِ َ٘ ِٟ ٨ِتُ ٣َکاََ٪ ػَاحبٔٔ صذََا ا ُٛ َٟیِتَىیٔ  و٢ُ یَا  ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَيَ  ُ یَت٤ََزَّْ َٓ  ٔ برِ َ٘ ِٟ ًَلیَ ا  اٟزَّج١ُُ 

ِٟبَلًَئُ  ی٩ُ إلََّّٔ ا  اٟسِّ

اللہ تعالیٰ عنہ سے  ابن عمر ابن محمد بن اباؿ بن صالح محمد بن یسید ابن اباؿ ابن فضیل ابی اسماعیل ابوحازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  اس ذات کی قسم جس کے قبضہ ف قدرت میں میری جاؿ ہے دنیا ختم نہ ہوگی یہاں تک کہ 



 

 

آدمی قبر کے قریب سے گزرے گا تو اس پر لیٹے گا افر کہے گا اے کاش اس قبر کی جگہ میں ہوتا افر اس کے ساتھ ا ائے آزمائشوں 

 نہ ہوگا۔ کے دین

 ابن عمر ابن محمد بن اباؿ بن صالح محمد بن یسید ابن اباؿ ابن فضیل ابی اسمعیل ابوحازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ام مت اس 

 

 ی
ت ب
مص

 فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2806    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاب٩ ابی ٤ًز ٣کی ٣زوا٪ بسریزیس اب٩ ٛیشا٪ ابی حاز٦ حضرت ابوہزیزہ ر :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ  یِشَاَ٪  َٛ ٩ًَِ یزَیٔسَ وَصوَُ اب٩ُِ  ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪  ِّیُّ حَسَّ ٤َِٟک ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ا َّی اللہُ و حَسَّ ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

َٟیَأتِْٔنََّ  سٔی بیَٔسٔظٔ  ِٔ َّٟذٔی نَ ٥َ وَا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَلیَ  ًَ تُو٢ُ  ِ٘ ٤َِٟ ت١ََ وَلََّ یسَِریٔ ا َٗ ات١ُٔ فیٔ أیَِّ طَیِئٕ  َ٘ ِٟ ًَلیَ ا٨َّٟاضٔ ز٣ََاْ٪ لََّ یسَِریٔ ا

ُٗت١َٔ   أیَِّ طَیِئٕ 

 ابن ابی عمر مکی، مرفاؿ، بدر، یسید ابن کیساؿ ابی حازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم

ماا  اس ذات کی قسم جس کے قبضہ فقدرت میں میری جاؿ ہے لوگوں پر ایسا زمانہ ضرفر آئے گا کہ قاتل نہیں جاؿ سکے گا کہ نے فر

 اس نے کس فجہ سے قتل کیا افر نہ ہی مقتوؽ جاؿ سکے گا کہ اسے کس فجہ سے قتل کیا گیا۔

 بوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابن ابی عمر مکی مرفاؿ بدریسید ابن کیساؿ ابی حازؾ حضرت ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ ا

 

 ی
ت ب
مص

 س جگہ ہوتا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2807    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٤ًز ب٩ ابا٪ واػ١ ًبسالًَّلی ٣ح٤س ب٩ ٓـی١ ابی سہ١ اس٠مِ ابی حاز٦ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ أبَاََ٪ وَوَاػ١ُٔ ب٩ُِ  ث٨ََا  ٩ًَِ و حَسَّ ٌٔی١َ الِِس٠ََِمِِّٔ  ٩ًَِ أبَیٔ إس٤َِٔ ی١ِٕ  َـ ُٓ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ًِلیَ  َ سٔ الِِ

 ٔ سٔی بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَا ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ٕ َّی أبَیٔ حَاز٦ٔ ٧یَِا حًَ ًَلیَ لََّ تَذِصَبُ اٟسُّ ِتیَٔ  یَأ

ِٟضَ  ا٢َ ا َٗ َٕ یَٜوُُ٪ ذَٟکَٔ  یِ َٛ َٓ٘ی١َٔ  ُٗت١َٔ  تُو٢ُ ٓی٥َٔ  ِ٘ ٤َِٟ ت١ََ وَلََّ ا َٗ ات١ُٔ ٓی٥َٔ  َ٘ ِٟ تُو٢ُ فیٔ ا٨َّٟاضٔ یو٦َِْ لََّ یسَِریٔ ا ِ٘ ٤َ ِٟ ات١ُٔ وَا َ٘ ِٟ زدُِ ا



 

 

 ٔ ٩ًَِ أبَ یِشَاَ٪  َٛ ا٢َ صوَُ یَزیٔسُ ب٩ُِ  َٗ ٥ِ یذَِکَُِ الِِس٠ََِمَِّٔ ا٨َّٟارٔ وَفیٔ رؤَایَةٔ اب٩ِٔ أبَاََ٪  َٟ ٌٔی١َ   ی إس٤َِٔ

ابن عمر بن اباؿ فاصل، عبدالاعلی، محمد بن فضیل، ابی سہل اسلمی ابی حازؾ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

 لوگوں پر ایسا دؿ آئے را ؽ اللہ نے فرماا  اس ذات کی قسم جس کے قبضہ فقدرت میں میری جاؿ ہے دنیا ختم نہ ہوگی یہاں تک کہ

گا کہ قاتل نہ جاؿ سکے گا کہ اس نے کس فجہ سے قتل کیا افر مقتوؽ کو کس فجہ سے قتل کیا گیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے عرض کیا 

 گیا ایسا کیسے ہوگا آپ نے فرماا  بکثرت خونریسی ہوگی قاتل فمقتوؽ دفنوں آگ میں ہوں گے۔

 عبدالاعلی محمد بن فضیل ابی سہل اسلمی ابی حازؾ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہابن عمر بن اباؿ فاصل  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے

 

 ی
ت ب
مص

 پاس سے گزر کر 

     2808    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ابی ٤ًز ابی بکر سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، زیاز سٌس زہزی سٌیس حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ ىُ لِٔبَیٔ بکَِرٕ  ِٔ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ سٕ  ٌِ ٔ ب٩ِٔ سَ ٩ًَِ زیٔاَز

٠ًََیِطٔ وَ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ولَُّ  ُ٘ ٍَ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ ٌٔیسٕ س٤َٔ ِٟحَبَظَةٔ ٩ًَِ سَ تَْنِٔ ٩ِ٣ٔ ا َ٘ وَيِ بَةَ ذوُ اٟشُّ ٌِ َٜ بُ الِ ٥َ یخَُرِّ  س٠ََّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ابی عمر ابی بکر سفیاؿ بن عیینہ، زا د سعد زہری سعید حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

 لیوں فالا گرفہ گرادے گا۔نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کعبہ کو حبشہ کا چھوٹی چھوٹی ڈلی

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ابی عمر ابی بکر سفیاؿ بن عیینہ، زا د سعد زہری سعید حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتاام 

 

 ی
ت ب
مص

 ۔ مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2809    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی اللہ تٌالیٰ ٨ًہحر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب اب٩ ٣شیب ابوہزیزہ رض :  راوی

٤ُِٟشَیَّبٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ثىَیٔ حَرِ ا٢َ و حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

بَةَ ذوُ اٟشُّ  ٌِ َٜ بُ الِ ٥َ یخَُرِّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ِٟحَبَظَةٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل تَْنِٔ ٩ِ٣ٔ ا َ٘  وَيِ



 

 

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب ابن یب ر ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

 نے فرماا  کعبہ کو حبشہ کا چھوٹی چھوٹی ڈلیلیوں فالا گرفہ گرا دے گا۔

  شہاب ابن یب ر ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہحرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا

 

 ی
ت ب
مص

  کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2810    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیز ثور ب٩ زیس ابی ُیث حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ىیٔ اٟسَّ  ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ حَسَّ یِثٔ  َِ ِٟ ٩ًَِ أبَیٔ ا ٩ًَِ ثوَِرٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  رَاوَرِزیَّٔ 

ًَزَّ وَج١ََّ  بُ بیَِتَ اللۂ  ِٟحَبَظَةٔ یخَُرِّ تَْنِٔ ٩ِ٣ٔ ا َ٘ وَيِ ا٢َ ذوُ اٟشُّ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   اللۂ ػَل

 ابی غیث حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم قتیبہ بن سعید، ، عبدالعزیس ثور بن زید

 نے فرماا  دف چھوٹی چھوٹی ڈلیلیوں فالا حبشی گرفہ اللہ رب العزت کے گھر کو گرا دے گا۔

 قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس ثور بن زید ابی غیث حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2811    حسیث                               ٦ج٠س سو  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس ًبساٌٟزیز ب٩ ٣ح٤س ب٩ ثور ب٩ زیس ابی ُیث حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ ثوَِرٔ ب٩ِٔ زَیِ  سٕ  ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ٌٔیسٕ أخَِبر٧ََاَ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ و حَسَّ یِثٔ  َِ ِٟ ٩ًَِ أبَیٔ ا سٕ 

ُٚ ا٨َّٟاضَ  حِلَاَ٪ يَشُو َٗ دَ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ  َّی یخَِرُ ًَةُ حًَ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ ا٢َ لََّ تَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ؼَاظُ  اللۂ ػَل ٌَ  بٔ

ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  قتیبہ بن سعید عبدالعزیس بن محمد بن ثور بن زید ابی غیث حضرت 

 ام مت قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آیک آدمی قحطاؿ سے نکلے گا جو لوگوں اپنی لاھی  سے ہنکائے گا۔

 قتیبہ بن سعید عبدالعزیس بن محمد بن ثور بن زید ابی غیث حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2812    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ بظار، ًبسی ًبس الٜبْر ب٩ ًبسا٤ٟحیس ابوبکر ح٨فی ًبس ح٤یس ب٩ جٌفر ٤ًز ب٩ ح٥ٜ حضرت ابوہزیزہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِسٔ  ًَ ٔ ب٩ُِ  َٜبْٔر ًَبِسُ الِ ث٨ََا  بِسٔیُّ حَسَّ ٌَ ِٟ ارٕ ا سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ فَرٕ حَسَّ ٌِ ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ جَ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ِٟح٨ََفیُّٔ حَسَّ ٤َِٟحیٔسٔ أبَوُ بکَِرٕ ا ا

ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ثُ  ٥َٜٔ یحَُسِّ ِٟحَ تُ ٤ًَُزَ ب٩َِ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َّی َٗ لََّ تَذِصَبُ الِِیََّا٦ُ وَا٠َّٟیَالیٔ حًَ

 ٔ بِسُ الِ ی٠٤َِ ًَ یکْ وًَبُیَِسُ اللۂ و٤ًََُْرِْ وَ ةُ إخِٔوَةٕ شَرٔ ٌَ ا٢َ ٣ُش٥ٔ٠ِ ص٥ُِ أرَِبَ َٗ ِٟحَضِحَاظُ  َٟطُ ا ا٢ُ  َ٘ ٤َِٟحیٔسٔ کَ رَج١ُْ يُ ًَبِسٔ ا ٔ ب٨َوُ   َٜبْٔر

ضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت محمد بن بشار، عبدی عبد الکبیر بن عبدالمجید ابوبکر حنفی عبد حمید بن جعفر عمر بن حکم حضرت ابوہریرہ ر

ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  دنوں افر راتوں کا سلسلہ اس فقت تک ختم نہ ہوگا یہاں تک کہ ایک آدمی بادشاہ بن جائے گا 

ح ااہ کہا جائے گا۔ اماؾ مسلم نے کہا رافی کے متعلق کہ یہ چار بھائی ہیں شریک عبید اللہ عمیر افر عبدالکبیر
 
 ہ
ت

 جو کہ عبدالمجید کے بیٹے جسے 

 ہیں۔

 محمد بن بشار، عبدی عبد الکبیر بن عبدالمجید ابوبکر حنفی عبد حمید بن جعفر عمر بن حکم حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ں کا بیاؿفتنو :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2813    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سٔیا٪، زہزی، سٌیس حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ابی ٤ًز اب٩ ابی ٤ًز :  راوی

یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ ىُ لَّٔب٩ِٔ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ِٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزِةََ  حَسَّ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ سَ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ 

َّی  َٗ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٤ُِٟطِرَ ٤َِٟحَا٪ُّ ا أَ٪َّ وُجُوصَض٥ُِ ا َٛ و٣ِّا  َٗ ات٠ٔوُا  َ٘ َّی تُ ًَةُ حًَ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ ا٢َ لََّ تَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ و٦ُ اللہُ  ُ٘ ةُ وَلََّ تَ

زُ  ٌَ
اٟض٥ُُِ اٟظَّ ٌَ ٔ و٣ِّا ن َٗ ات٠ٔوُا  َ٘ َّی تُ ًَةُ حًَ ا  اٟشَّ

ی، سعید حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ابی عمر ابن ابی عمر سفیاؿ، زہر

علیہ فسلم نے فرماا  ام مت قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ م  ایک قوؾ سے جہاد کرف گے جن کے چہرے کوٹی ہوئی ڈھاؽ کی طرح ہوں گے 



 

 

 بالوں کی ہوں گی۔افر ام مت قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ م  ایسی قوؾ سے لڑف گے جن کی جوتیاں 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ابی عمر ابن ابی عمر سفیاؿ، زہری، سعید حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ 

 

 ی
ت ب
مص

 ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2814    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہ حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب سٌیس ب٩ ٣شیب حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

ٌٔیسُ ب٩ُِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ سَ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ثىَیٔ حَرِ ٤ُِٟشَیَّبٔ أَ٪َّ أبَاَ صزَُیزَِةَ  و حَسَّ ا

 َّ ةُ حًَ ًَ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ ٥َ لََّ تَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  ٤َِٟحَا٪ِّ َٗ زَ وُجُوصض٥ُُِ ٣ٔث١ُِ ا ٌَ
٠ٌُٔوَ٪ اٟظَّ ةْ ی٨َِتَ ات٥ُِٜ٠َٔ أ٣َُّ َ٘ ی تُ

ةٔ  َٗ ٤ُِٟطِرَ  ا

حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی 

تک کہ م  سے ایسی قوؾ جنگ کرے گی جن کے جوتے بالوں کے ہوں گے افر اؿ اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ام مت قائم نہ ہوگی یہاں 

 کے چہرے ٹوٹی ہوئی ڈھاؽ کی طرح تہ بتہ ہوں گے۔

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2815    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، سٔیا٪، اب٩ ًیی٨ہ ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ُّ بطٔٔ ا٨َّٟئیَّ و حَسَّ َّی اللہُ   أبَیٔ صزَُیزَِةَ یب٠َُِ ػَل

 َّ ًَةُ حًَ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ زُ وَلََّ تَ ٌَ
اٟض٥ُُِ اٟظَّ ٌَ ٔ و٣ِّا ن َٗ ات٠ٔوُا  َ٘ َّی تُ ةُ حًَ ًَ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ ا٢َ لََّ تَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ارَ ًَ َِ و٣ِّا ػٔ َٗ ات٠ٔوُا  َ٘ ی تُ

 ٕٔ ُ َٕ ال٧ِْ ِٟ ًِْنُٔ ذُ َ  الِِ

ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم تک اس حدیث کو  ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ، ابن عیینہ ابی زناد اعرج حضرت



 

 

ہنچا تے ہوئے رفایت کرتے ہیں کہ آپ نے فرماا  ام مت قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ م  ایسی قوؾ سے جنگ کرف جن کے جوتے بالوں 

 ئی ناک فالوں سے جنگ نہ کرلو ۔کے ہوں گے افر ام مت قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ م  چھوٹی آنکھوں فالی افر چپٹی ہو

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ، ابن عیینہ ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ام مت اس فقت تک قائم 

 

 ی
ت ب
مص

 نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2816    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، يٌ٘وب اب٩ ًبساٟزح٩٤ سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ حَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ىیٔ اب٩َِ  ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی سَّ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 ُّ ٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪ اٟت ات١َٔ ا َ٘ َّی يُ ًَةُ حًَ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ ا٢َ لََّ تَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ زَ اللہُ  ٌَ
ةٔ ی٠َِبَشُوَ٪ اٟظَّ َٗ ٤ُِٟطِرَ ٤َِٟحَا٪ِّ ا و٣ِّا وُجُوصض٥ُُِ کاَ َٗ رکَِ 

 ٔ ز ٌَ
 وَی٤َِظُوَ٪ فیٔ اٟظَّ

قتیبہ بن سعید، یعقوب ابن عبدالرحمن سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  ام مت اس 

ؿ اسے  ترکوں سے جہاد کریں جن کے چہرے کوٹی ہوئی ڈھاؽ کی طرح ہوں گے فہ بالوں کا فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ مسلما

 لباس پہنیں گے افر بالوں میں ہی چلیں گے۔

 قتیبہ بن سعید، یعقوب ابن عبدالرحمن سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2817    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب وٛیٍ، ابواسا٣ہ اس٤ٌی١ ب٩ ابی خاٟس، ٗیص ب٩ ابی حاز٦، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

یِصٔ ب٩ِٔ أبَیٔ حَا َٗ  ٩ًَِ ٌٔی١َ ب٩ِٔ أبَیٔ خَاٟسٕٔ  ٩ًَِ إس٤َِٔ ٍْ وَأبَوُ أسَُا٣َةَ  ث٨ََا وَٛیٔ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ احَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ   ٕ ٢َ ز٦ٔ

أَ٪َّ  َٛ زُ  ٌَ
اُٟض٥ُِ اٟظَّ ٌَ ٔ و٣ِّا ن َٗ ةٔ  ًَ ا ات٠ُٔوَ٪ بَْنَِ یسََیِ اٟشَّ َ٘ ٥َ تُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ةُ ح٤ُِزُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٤ُِٟطِرَ ٤َِٟحَا٪ُّ ا وُجُوصَض٥ُِ ا

ًِْنُٔ  َ ارُ الِِ َِ ٔ ػٔ ِٟوُجُوظ  ا



 

 

ابی حازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ ابوکریب فکیع، ابواسامہ اسماعیل بن ابی خالد، قیس بن 

صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ام مت کے قریب ہی تمہاری ایک ایسی قوؾ سے جنگ ہوگی جن کے جوتے بالوں کے ہوں گے اؿ کے 

 ٹی ہوں گی۔چہرے اسے  ہوں گے گوا  کہ فہ کوٹی ہوئی ڈھاؽ ہیں اؿ کے چہرے سرخ افر آنکھیں چھو

 ابوکریب فکیع، ابواسامہ اسمعیل بن ابی خالد، قیس بن ابی حازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہا

 

 ی
ت ب
مص

 ں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2818    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ًلی ب٩ ححز زہْر اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، حریزی حضرت ابونضرہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا إس٤َِٔ الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز بٕ وَ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٨َّا حَسَّ ُٛ ا٢َ  َٗ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ ِٟحُزَیزِیِّٔ  ٩ًَِ ا

ٚٔ أَِ٪ لََّ  زَا ٌٔ ِٟ ا٢َ یوُطٔکُ أص١َُِ ا َ٘ َٓ ًَبِسٔ اللۂ  ٔ ب٩ِٔ  ا٢َ ٩ِ٣ٔ ٗب١َٔٔ  ٨ًِٔسَ جَابزٔ َٗ ٨َ٠ُِٗا ٩ِ٣ٔ أی٩ََِ ذَاکَ  ٔٔیزْ وَلََّ زرِٔص٥َْ  َٗ َٟیِض٥ِٔ  ٔ یحُِيَی إ

٨َ٠ُِٗا ٣ٔ  َٟیِض٥ِٔ زی٨َٔارْ وَلََّ ٣ُسِیْ  ٔ ٔ أَِ٪ لََّ یحُِيَی إ أ٦ِ ا٢َ یوُطٔکُ أص١َُِ اٟظَّ َٗ وَ٪ ذَاکَ ث٥َُّ  ٌُ ح٥َٔ ی٨َ٤َِ ٌَ ِٟ ا٢َ ٩ِ٣ٔ ٗب١َٔٔ ا َٗ ٩ِ أی٩ََِ ذَاکَ 

 ُ ٔ ث ةْ اٟزُّو٦ َٔ ًیٔ خ٠َیٔ ٥َ یَٜوُُ٪ فیٔ آخَٔٔ أ٣َُّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ةّ ث٥َُّ  َٜتَ ص٨َُیَّ ٤َِٟا٢َ حَثِیّا لََّ  ٥َّ سَ یَحِثیٔ ا

 ًَ َّطُ ٤ًَُزُ ب٩ُِ  لًَئٔ أتََزَیأَ٪ أ٧َ ٌَ ِٟ ةَ وَأبَیٔ ا ٠ُِٗتُ لِٔبَیٔ نَضِرَ ا٢َ  َٗ ًَسَزّا  ظُ  سُّ ٌُ الََّ لََّ يَ َ٘ َٓ  ٔ زیٔز ٌَ ِٟ  بِسٔ ا

زہیر بن حرب، علی بن حجر زہیر اسماعیل بن ابراہیم، حریری حضرت ابونضرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت جابر بن 

نہ آئے گا؟ عبداللہ نے کہا عنقریب اہل عراؼ کی طرػ )خراج( میں نہ کوئی قفیز آئے گا افر نہ ہی کوئی درہم ہم نے کہا فہ کہاں سے 

کہا، عجم کی طرػ سے فہ اسے رفک لیں گے پھر کہا عنقریب اہل شاؾ کی طرػ سے اؿ کی طرػ نہ کوئی دینار آئے گا افر نہ ہی کوئی 

درہم، ہم نے کہا کہاں سے نہ آئے گا؟ کہا رفؾ کی طرػ سے پھر فہ تھوڑی دیر کے لئے خاموش ہو گئے پھر کہا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

فرماا  میری امت کے آخر میں ایک خلیفہ ہوگا جو بغیر شمار کئے لپ بھر بھر کر لوگوں میں ماؽ تقسیم کرے گا رافی کہتا ہے کہ  فسلم نے

 میں نے نضرہ افر ابوالعلاء سے کہا کیا م  خیاؽ کرتے ہو کہ فہ خلیفہ عمر بن عبدالعزیس ہیں تو اؿ دفنوں نے کہا نہیں۔

 حجر زہیر اسماعیل بن ابراہیم، حریری حضرت ابونضرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہزہیر بن حرب، علی بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب



 

 

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر 

 

 ی
ت ب
مص

 کر 

     2819    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٣ثىی ًبساٟوہاب سٌیس جزیز :  راوی

ِٟحُزَیزِیَّٔ  ىیٔ ا ٌِ ٌٔیسْ يَ ث٨ََا سَ ِٟوَصَّابٔ حَسَّ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا ٔ ٧حَِوَظُ و حَسَّ  بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

 ابن مثنی عبدالوہاب سعید جریر، اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔

 ابن مثنی عبدالوہاب سعید جریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتاام 

 

 ی
ت ب
مص

 ۔ مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2820    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ یزیس ابی نضرہ حضرت ابوسٌیسنصَ ب٩ ًلی بشر اب٩ ٣ٔـ١ ًلی ب٩ ححز اس٤ٌی١ اب٩ ٠ًیہ، سٌیس  :  راوی

 ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ث٨ََا  ١ٔ ح و حَسَّ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ث٨ََا بشِٔرْ يَ مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  ٌٔی١ُ  حَسَّ ث٨ََا إس٤َِٔ سٔیُّ حَسَّ ٌِ اٟشَّ

 ٩ًَِ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ  ٩ًَِ سَ ص٤َُا  ةَ کِٔلَ ىیٔ اب٩َِ ٠ًَُیَّ ٌِ ٥َ ٩ِ٣ٔ  يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ  أبَیٔ نَضِرَ

٤َِٟا٢َ  ٕ یَحِثیٔ ا ًَسَزّا وَفیٔ رؤَایَةٔ اب٩ِٔ ححُِز ظُ  سُّ ٌُ ٤َِٟا٢َ حَثِیّا لََّ يَ ةْ یَحِثُو ا َٔ ائ٥ُِٜٔ خ٠َیٔ َٔ  خ٠َُ

سماعیل ابن علیہ، سعید بن یسید ابی نضرہ حضرت ابوسعید سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ نصر بن علی بشر ابن مفضل علی بن حجر ا

 علیہ فسلم نے فرماا  تمہارے خلفاء میں سے ایک خلیفہ ہوگا جو کہ بغیر شمار کئے لپ بھر بھر کر لوگوں میں ماؽ تقسیم کرے گا۔

 علیہ، سعید بن یسید ابی نضرہ حضرت ابوسعید نصر بن علی بشر ابن مفضل علی بن حجر اسمعیل ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا 

 

 ی
ت ب
مص

 کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2821    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، ًبساٟؼ٤س ب٩ ًبساٟوارث ابی زاؤز نضرہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ، حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ  :  راوی

 اور حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ًبساللہ

ثىَٔ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ و حَسَّ ث٨ََا زَاوُزُ  ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ِٟوَارثٔٔ حَسَّ ًَبِسٔ ا ٤َسٔ ب٩ُِ  بِسُ اٟؼَّ ًَ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ٔ ی زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٌٔیسٕ وَجَابزٔ ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ 



 

 

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَٜوُُ٪ فیٔ آ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ الََّ  َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ ظُ ب٩ِٔ  سُّ ٌُ ٤َِٟا٢َ وَلََّ يَ ش٥ُٔ ا ِ٘ ةْ يَ َٔ  خَٔٔ اٟز٣ََّأ٪ خ٠َیٔ

زہیر بن حرب، عبدالصمد بن عبدالوارث ابی دافٗد نضرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت جابر 

فرماا  آخر زمانہ میں ایک خلیفہ ہوں گے جو بغیر شمار رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 کئے ماؽ تقسیم کریں گے۔

زہیر بن حرب، عبدالصمد بن عبدالوارث ابی داؤد نضرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر حضرت  :  رافی

 جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2822    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابو٣ٌاویہ زاؤز ب٩ ابی ہ٨س ابی نضرہ حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ ٩ًَِ زَاوُزَ ب٩ِٔ أبَیٔ ص٨ِٔسٕ  اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی اللہُ ٩ًَِ أبَیٔ سَ  و حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٌٔیسٕ 

 ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ داؤد بن ابی ہند ابی نضرہ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح 

 حدیث رفایت کی ہے۔

 ابی ہند ابی نضرہ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ داؤد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ

 

 ی
ت ب
مص

 سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2823    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار اب٩ ٣ثىی ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابی ٣ش٤٠ہ ابو نضرہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت  :  راوی

 ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَ  حَسَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى ٩ِ أبَیٔ ٣َش٤َ٠َِةَ ا



 

 

ا٢َ أخَِبرََنیٔ ٩ِ٣َ صوَُ خَْرِْ ٣ٔىِّ  َٗ ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ثُ  ةَ یحَُسِّ تُ أبَاَ نَضِرَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ ٠َیِطٔ َٗ ًَ َّی اللہُ  ی أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 ِ٘ ةَ تَ و٢ُ بؤُِضَ اب٩ِٔ س٤َُیَّ ُ٘ ١َ ی٤َِشَحُ رَأسَِطُ وَيَ ٌَ َٚ وَجَ ِٟد٨َِسَ ١َ یَحِفٔرُ ا ٌَ ارٕ حْٔنَ جَ َّ٤ ٌَ ٔ ا٢َ ٟ َٗ  ٥َ  ت٠ُکَُ ٓئَٔةْ باَُیَٔةْ وَس٠ََّ

 ابو نضرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے محمد بن مثنی، ابن بشار ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، ابی مسلمہ

رفایت ہے کہ مجھے اس آدمی نے خبر دی جو مجھ سے بہتر افضل ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت عمار رضی اللہ تعالیٰ 

ئے فرماا ے ابن میہ  تجھ پر کیسی آفت آئے گی عنہ سے جب فہ خندؼ کھودنے میں لگے ہوئے تھے اؿ کے سر پر ہاتھ پھیرتے ہو

 جب تجھے ایک باغی گرفہ شہید کر دے گا۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار ابن مثنی محمد بن جعفر، شعبہ، ابی مسلمہ ابو نضرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2824    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ٌاذ ب٩ ًباز ٨ًبری ٣زی٥ ب٩ ًبسالًَّلی خاٟس ب٩ حارث، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور ٣ح٤وز  :  راوی

 ب٩ ُیلً٪ ٣ح٤س ب٩ ٗسا٣ہ نضر ب٩ ط٤ی١ طٌبہ، ابی ٣ش٤٠ہ

 ًِ َ ًَبِسٔ الِِ ٨ِبرَیُّٔ وَصزَُی٥ُِ ب٩ُِ  ٌَ ِٟ ٕ ا ًَبَّاز اذٔ ب٩ِٔ  ٌَ سُ ب٩ُِ ٣ُ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ُٙ و حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ ِٟحَارثٔٔ ح و حَسَّ ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا الََّ حَسَّ َٗ لیَ 

اٟوُا أخَِبر٧ََاَ ا٨َّٟضِرُ  َٗ ُٗسَا٣َةَ  سُ ب٩ُِ  ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ و٣ََح٤ُِوزُ ب٩ُِ ُیَِلًََ٪ و٣َُح٤ََّ ٩ًَِ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَإسِٔحَ ص٤َُا   ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ کِٔلَ

٩ًَِ أبَیٔ ٣َش٤٠ََِ  بَةَ  ٌِ تَازَةَ وَفیٔطُ َٗ حَسٔیثٔ خَاٟسٔٔ  ةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ ٧حَِوَظُ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ ا٨َّٟضِرٔ أخَِبرََنیٔ ٩ِ٣َ صوَُ خَْرِْ ٣ٔىِّی أبَوُ 

و٢ُ یاَ وَیِ  ُ٘ و٢ُ وَیصَِ أوَِ يَ ُ٘ تَازَةَ وَفیٔ حَسٔیثٔ خَاٟسٕٔ وَيَ َٗ ىیٔ أبَاَ  ٌِ ا٢َ أرَُاظُ يَ َٗ ِٟحَارثٔٔ   صَ اب٩ِٔ س٤َُیَّةَ ب٩ِٔ ا

محمد بن معاذ بن عباد عنةی مریم بن عبدالاعلی خالد بن حارث، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ بن منصور محمود بن غیلاؿ محمد بن قدامہ 

نضر بن میل، شعبہ، ابی مسلمہ اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے البتہ ایک سند میں ہے کہ مجھے مجھ سے بہتر آدمی 

بوقتادہ نے خبر دی خالد بن حارث کی رفایت میں ہے کہ میں اسے ابوقتادہ خیاؽ کرتا ہوں افر خالد کی حدیث میں ہے آپ نے فرماا  ا

 َ
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د بن غیلاؿ محمد بن محمد بن معاذ بن عباد عنةی مریم بن عبدالاعلی خالد بن حارث، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ بن منصور محمو :  رافی

 قدامہ نضر بن میل، شعبہ، ابی مسلمہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی

 

 ی
ت ب
مص

 فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2825    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ جب٠ہ ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ً٘بہ ب٩ ٣کر٦ ابوبکر ب٩ ٧آٍ ً٘بہ ابوبکر ٨ُسر طٌبہ، خاٟس حضرت ا٦  :  راوی

 س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ  ُّ وَأبَوُ بَ و حَسَّ مِِّ ٌَ ِٟ ٦ٕ ا بَةُ ب٩ُِ ٣ُکِرَ ِ٘ ث٨ََا ًُ فَرٕ ح و حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ جَب٠ََةَ حَسَّ ا٢َ سُ ب٩ُِ  َٗ  ٍٕ ٔ کِرٔ ب٩ُِ ٧آَ

تُ خَاٟسّٔا یُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ أخَِبر٧ََاَ ٨ُُِسَرْ حَسَّ َٗ ث٨ََا و  بَةُ حَسَّ ِ٘ طٔ ًُ ٩ًَِ أ٣ُِّ ِٟحَش٩َٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ا ٩ًَِ سَ ثُ  حَسِّ

ِٟبَاُیَٔةُ  ٔٔئَةُ ا ِٟ ت٠ُکَُ ا ِ٘ ارٕ تَ َّ٤ ٌَ ٔ ا٢َ ٟ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   ٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 غندر شعبہ، خالد حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے محمد بن عمرف بن جبلہ محمد بن جعفر، عقبہ بن رمہؾ ابوبکر بن نافع عقبہ ابوبکر

 رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے عمار سے فرماا  تجھے باغی جماعت قتل کرے گی۔

 اللہ تعالیٰ محمد بن عمرف بن جبلہ محمد بن جعفر، عقبہ بن رمہؾ ابوبکر بن نافع عقبہ ابوبکر غندر شعبہ، خالد حضرت اؾ سلمہ رضی :  رافی

 عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

  ۔تاام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2826    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ا سحٙ ب٩ ٨٣ؼور ًبس اٟؼ٤س ب٩ ًبساٟوارث طٌبہ، خاٟس سٌیس ب٩ ابی حش٩ حضرت ا٦ س٤٠ہ :  راوی

 ٌِ ث٨ََا طُ ِٟوَارثٔٔ حَسَّ بِسٔ ا ًَ ٤َسٔ ب٩ُِ  بِسُ اٟؼَّ ًَ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ أخَِبر٧ََاَ  ثىَیٔ إسِٔحَ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ و حَسَّ ٩ًَِ سَ ائُ  ِٟحَذَّ ث٨ََا خَاٟسْٔ ا بَةُ حَسَّ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ  ض٤َٔا  ٩ًَِ أ٣ُِّ ِٟحَش٩َٔ  ِٟحَش٩َٔ وَا  أبَیٔ ا

 نے نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح ا سحق بن منصور عبد الصمد بن عبدالوارث شعبہ، خالد سعید بن ابی حسن حضرت اؾ سلمہ

 حدیث رفایت کی ہے۔

 ا سحق بن منصور عبد الصمد بن عبدالوارث شعبہ، خالد سعید بن ابی حسن حضرت اؾ سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ؿفتنوں کا بیا :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2827    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ضرت ا٦ س٤٠ہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاابوبکر ب٩ ابی طیبہ اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، اب٩ ًو٪ حش٩ ح :  راوی

 ٩ًَِ ِٟحَش٩َٔ  ٩ًَِ ا وِٕ٪  ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ  ٌٔی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا إس٤َِٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ و حَسَّ َٗ َٟتِ  ا َٗ ٩ًَِ أ٦ُِّ س٤َ٠ََةَ  طٔ  أ٣ُِّ

تُ  ِ٘ ٥َ تَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ِٟبَاُیَٔةُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔٔئَةُ ا ِٟ ارّا ا َّ٤ًَ  ١ُ 

ابوبکر بن ابی شیبہ اسماعیل بن ابراہیم، ابن وتؿ حسن حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 فسلم نے عمار سے فرماا  تجھے باغی جماعت قتل کرے گی۔

 ، ابن وتؿ حسن حضرت اؾ سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہاابوبکر بن ابی شیبہ اسماعیل بن ابراہیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے

 

 ی
ت ب
مص

 تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2828    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ طٌیب ابوتیاح ابوزرًہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَةَ  تُ أبَاَ زُرِ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ احٔ  َّیَّ ٩ًَِ أبَیٔ اٟت بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ةَ حَسَّ

 َٗ ٤َا تَأ٣ُِز٧ُاَ  َٓ اٟوُا  َٗ یعِٕ  ِٟهَیُّ ٩ِ٣ٔ قََُ ًیٔ صَذَا ا ا٢َ یض٠ُِکُٔ أ٣َُّ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ًِ ا٨َّٟئیِّ ػَل وِ أَ٪َّ ا٨َّٟاضَ ا َٟ  تَزَُٟوص٥ُِ ا٢َ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ شعیب ابوتیاح ابوزرعہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے 

ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میری امت کو قریش کا یہ قبیلہ ہلاک کرے گا صحابہ نے عرض کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

  کیا حکم دیتے ہیں آپ نے فرماا  کاش لوگ اؿ سے جدا افر علیحدہ رہیں۔ہمیں

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ شعیب ابوتیاح ابوزرعہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 
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 وزاؤز طٌبہاح٤س ب٩ ابزاہی٥، اح٤س ب٩ ًث٤ا٪ ٧وٓلی اب :  راوی

ث٨ََا أبَوُ زَاوُ  الََّ حَسَّ َٗ لیُّٔ  َٓ وِرَقیُّٔ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ا٨َّٟوِ ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ اٟسَّ ٔ فیٔ و حَسَّ بَةُ فیٔ صَذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ث٨ََا طُ زَ حَسَّ

٨َاظُ  ٌِ ٣َ 

  بھی اس معنی کی حدیث رفایت کی گئی ہے۔احمد بن ابراہیم، احمد بن عثماؿ نولی، ابودافدٗ شعبہ، اس سند سے

 احمد بن ابراہیم، احمد بن عثماؿ نولی، ابوداؤد شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسر

 

 ی
ت ب
مص

 ے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 
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 ٤ًزو ٧اٗس اب٩ ابی ٤ًز اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، زہزی، سٌیس ب٩ ٣شیب حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََ  ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ الََّ حَسَّ َٗ ىُ لَّٔب٩ِٔ أبَیٔ ٤ًَُزَ  ِٔ ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ وَا٠َّٟ ٩ًَِ أبَیٔ  ا  ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٌٔیسٔ ب٩ِٔ ا سَ

 َٓ ی  سِ ٣َاتَ ٛسِٔرَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ سَظُ صزَُیزَِةَ  ٌِ یِصَََ بَ َٗ لًَ  َٓ یِصََُ  َٗ سَظُ وَإذَٔا ص٠ََکَ  ٌِ ی بَ لًَ ٛسِٔرَ

٨وُزُص٤َُا فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ  ُٛ  َّ٩ َ٘ َٔ َٟت٨ُِ  ٔ سٔی بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ  وَا

ؽ اللہ عمرف ناقد ابن ابی عمر ابن ابی عمر سفیاؿ، زہری، سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را 

صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کسری مر گیا افر اس کسری کے بعد کوئی کسری نہ ہوگا افر جب قیصر ہلاک ہو جائے گا افر اس کے بعد کوئی 

قیصر نہ ہوگا اس ذات کی قسم جس کے قبضہ قدرت میں میری جاؿ ہے م  ضرفر بالضرفر اؿ دفنوں کے خزانوں کو اللہ کے راستہ میں 

 ۔خرچ کرف گے

 عمرف ناقد ابن ابی عمر ابن ابی عمر سفیاؿ، زہری، سعید بن یب ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ 

 

 ی
ت ب
مص

 آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 
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 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ رآٍ ًبس ب٩ ح٤یس ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی، سٔیا٪ :  راوی



 

 

ثىَیٔ حَرِ  ًَبِ و حَسَّ  ٩ًَِ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ ثىَیٔ اب٩ُِ رَآ ٚٔ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ ح و حَسَّ ا سٔ اٟزَّزَّ

ىیَ حَسٔیثطٔٔ  ٌِ یَاَ٪ و٣ََ ِٔ ٔ سُ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ بإٔس٨َِٔاز ص٤َُا  ٤َزْ کِٔلَ ٌِ  أخَِبر٧ََاَ ٣َ

یونس ابن رافع عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سفیاؿ، اس سند سے بھی اس معنی کی حدیث رفایت حرملہ بن یحیی ابن فہب، 

 کی گئی ہے۔

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن رافع عبد بن حمید عبدالرزاؼ، معمر، زہری، سفیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 
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 ٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ رآ :  راوی

ا٢َ صذََا  َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ٣َا حَسَّ

َّی اللہُ ُ اللۂ ػَل ی ث ٥َ ص٠ََکَ ٛسِٔرَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ی   ٥َّ لََّ یَٜوُُ٪ ٛسِٔرَ

 ٔ ٨وُزُص٤َُا فیٔ سَب ُٛ ش٩٤َََّ  ِ٘ تُ َٟ سَظُ وَ ٌِ یِصََُ بَ َٗ ٩ََّٜ ث٥َُّ لََّ یَٜوُُ٪  ٔ یَض٠ِ َٟ یِصََُ  َٗ سَظُ وَ ٌِ  ی١ٔ اللۂ بَ

محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کردہ 

بھی  احادیث میں سے ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کسری ہلاک ہوگیا افر اس کے بعد پھر کوئی کسری نہ ہوگا افر قیصر

 ضرفر ہلاک ہو جائے افر م  ضرفر بالضرفر اؿ دفنوں کے خزانے اللہ کے راستہ میں تقسیم کرف گے۔

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 
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 ًبس ا٠٤ٟک ب٩ ٤ًْر حضرت جابز ب٩ س٤زہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌیس، جزیز،  :  راوی

 َٗ ا٢َ  َٗ ٔ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ  ٩ًَِ جَابزٔ  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل



 

 

ی  ٥َ إذَٔا ص٠ََکَ ٛسِٔرَ َٓذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ صزَُیزَِةَ سَوَائّ وَس٠ََّ سَظُ  ٌِ ی بَ  َٓلًَ ٛسِٔرَ

قتیبہ بن سعید، ، جریر، عبد الملک بن عمیر حضرت جابر بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

ہوگا با ح حدیث بالکل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی  نے فرماا  جب کسری ہلاک ہو جائے گا تو اس کے بعد کوئی کسری نہ

 حدیث کی طرح ذکر کی۔

 قتیبہ بن سعید، جریر، عبد الملک بن عمیر حضرت جابر بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 
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 ہ، س٤اک ب٩ حرب، حضرت جابز ب٩ س٤زہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوکا١٣ جحسری ابوًوا٧ :  راوی

بٕ  ٩ًَِ س٤َٔاکٔ ب٩ِٔ حَرِ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  الََّ حَسَّ َٗ ِٟحَحِسَریُّٔ  ٌٔیسٕ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ٔ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ  ٩ًَِ جَابزٔ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ی س٤َٔ ٨ِزَ آ٢ٔ ٛسِٔرَ َٛ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ  ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ أوَِ ٩ِ٣ٔ ا تَح٩ََّ ًؼَٔابةَْ ٩ِ٣ٔ ا ِٔ تَ َٟ و٢ُ  ُ٘ یِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ

٥ِ يَظُکَّ  َٟ ٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ وَ ُٗتیَِبَةُ ٩ِ٣ٔ ا ا٢َ  َٗ َّٟذٔی فیٔ الِِبَیَِفٔ   ا

حد ری ابووتانہ، سماک بن حرب، حضرت جابر بن سمر
خ 

ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے قتیبہ بن سعید، ، ابوکامل 

را ؽ اللہ کو فرماتے ہوئے سنا مسلماؿ ا  مومنین کی ایک جماعت ضرفربالضرفر آؽ کسری کے اس خزانے کو فتح کرے گی جو قصر 

 ت ہ نے بغیر شک کے مسلمانوں کی جماعت کہا ہے۔
ب

 

قت
 ابیض میں ہے افر 

حد ری  :  رافی
خ 

 ابووتانہ، سماک بن حرب، حضرت جابر بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، ابوکامل 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

  
ت ب
مص

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

 

 ی
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 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، س٤اک ب٩ حرب حضرت جابز ب٩ س٤زہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

َّی وَاب٩ُِ  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تُ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بٕ  ٩ًَِ س٤َٔاکٔ ب٩ِٔ حَرِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  بَظَّ



 

 

ًَوَا٧ةََ  ىیَ حَسٔیثٔ أبَیٔ  ٌِ ٥َ ب٤َٔ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  جَابزَٔ ب٩َِ س٤َُزَةَ 

 بن جعفر، شعبہ، سماک بن حرب حضرت جابر بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ محمد بن مثنی، ابن بشار محمد

 اللہ سے سنا با ح ابووتانہ کی حدیث کی طرح رفایت کی۔

 محمد بن مثنی، ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، سماک بن حرب حضرت جابر بن سمرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2836    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس ًبساٌٟزیز اب٩ ٣ح٤س ثور اب٩ زیس زیلی ابی ُیث حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ ثوَِرٕ وَصوَُ اب٩ُِ زَیِ  سٕ  ىیٔ اب٩َِ ٣ُح٤ََّ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزِةََ حَسَّ یِثٔ  َِ ِٟ ٩ًَِ أبَیٔ ا یلیُّٔ  سٕ اٟسِّ

ِٟبرَِّ وَجَا٧بْٔ ٨ِ٣ٔضَ  ت٥ُِ ب٤َٔسٔی٨َةٕ جَا٧بْٔ ٨ِ٣ٔضَا فیٔ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٥ِ یَا رَسُو٢َ اللۂ أَ٪َّ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌَ اٟوُا نَ َٗ ِٟبَحَِٔ  ا فیٔ ا

و٦ُ اٟشَّ  ُ٘ ا٢َ لََّ تَ َٗ ٥َِٟ ات٠ُٔوا بشٔٔلًَحٕ وَ َ٘ ٥ِ٠َ يُ َٓ َٓإذَٔا جَاؤُصَا ٧زََٟوُا   َٙ ا ٩ِ٣ٔ بىَیٔ إسِٔحَ ّٔ ِٟ وَ٪ أَ ٌُ زوَُصَا سَبِ ِِ َّی يَ ًَةُ حًَ یز٣َُِوا بشَٔض٥ِٕ  ا

٤ُ٠ًَِطُ  ا٢َ ثوَِرْ لََّ أَ َٗ مُ أحََسُ جَا٧بٔیَِضَا  ُ٘ یَشِ َٓ برَُ  ِٛ َٟطَ إلََّّٔ اللہُ وَاللہُ أَ ٔ اُٟوا لََّ إ َٟطَ إلََّّٔ  َٗ ٔ ا٧یَٔةَ لََّ إ وٟوُا اٟثَّ ُ٘ ِٟبَحَِٔ ث٥َُّ يَ َّٟذٔی فیٔ ا ا٢َ ا َٗ إلََّّٔ 

طَ إلََّّٔ اللہُ وَاللہُ أَ  َٟ ٔ اٟثَٔةَ لََّ إ وٟوُا اٟثَّ ُ٘ مُ جَا٧بٔضَُا الِْخََُ ث٥َُّ يَ ُ٘ یَشِ َٓ برَُ  ِٛ ِِ اللہُ وَاللہُ أَ یَ َٓ یَسِخ٠ُوُصَا  َٓ َٟض٥ُِ  دُ  یُفَرَّ َٓ برَُ  بی٤َ٨ََِا ص٥ُِ ِٛ َٓ ٤ُ٨َوا 

وَ٪ ک١َُّ طَیِئٕ وَیَزجِٔ  ُٛ یَترُِ َٓ دَ  سِ خَََ َٗ ا٢َ  جَّ ا٢َ إٔ٪َّ اٟسَّ َ٘ َٓ یذُ  ٔ ا٥َٔ٧ إذِٔ جَائض٥َُِ اٟصََّ َِ ٤َِٟ تَش٤ُٔوَ٪ ا ِ٘ وَ٪ يَ ٌُ 

ہے کہ نبی نے فرماا  م   قتیبہ بن سعید عبدالعزیس ابن محمد ثور ابن زید دیلی ابی غیث حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

ایک شہر سنا ہے جس کی ایک جانب خشکی میں افر دفسری طرػ سمندر میں ہے صحابہ نے عرض کیا ی  ہاں اے اللہ کے را ؽ آپ 

نے فرماا  ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ بنو اسحاؼ میں سے ستر ہسار آدمی جنگ نہ کرلیں جب فہ فہاں آئیں گے تو 

ااتریں گے
َ
 تو اس سے اس شہر کی   فہ نہ ہتھیارفں سے جنگ کریں گے افر نہ تیر اندازی کریں گے فہ کہیں گے ل

ُ
 َ
 
ْ
ک
َ
ُ أ
َ
اللّّ
َ
ُ ف
َ
ا اللّّ
َ
 إِلّ
َ
إِلةَ

ُ
َ
ا اللّّ
َ
 إِلّ
َ
ا إِلةَ
َ
 ایک طرػ گر جائے گی ثور نے کہا میں سمندر کی طرػ کے علافہ کوئی دفسری طرػ نہیں جانتا پھر فہ دفسری مرتبہ ل

 کہیں گے تو اؿ کی لئے کشادگی کر دی جائے گا افر فہ اس میں داخل ہو جائیں گے افر ماؽ غنیمت لوٹ لیں گے پس اسی 
ُ
 َ
 
ْ
ک
َ
ُ أ
َ
اللّّ
َ
ف

دفراؿ کہ فہ ماؽ غنیمت آپس میں تقسیم کر رہے ہوں گے کہ انہیں ایک چیخ سنائی دے گی جو ہہ  رہا ہوگا کہ دجاؽ کل  کا  ہے تو فہ ہر 

 ڑ کر لوٹ جائیں گے۔چیز چھو



 

 

 قتیبہ بن سعید عبدالعزیس ابن محمد ثور ابن زید دیلی ابی غیث حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ 
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 ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2837    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ززوٚ بشر ب٩ ٤ًز زہزانی س٠یما٪ ب٩ بل٢ً ثور ب٩ زیس :  راوی

سُ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا ثوَِرُ ب٩ُِ زَیسِٕ حَسَّ ُ٪ ب٩ُِ بل٢ًَٕٔ حَسَّ ثىَیٔ س٠َُیِماَ َّصِزَانیُّٔ حَسَّ ث٨ََا بشِٔرُ ب٩ُِ ٤ًَُزَ اٟز ٕٚ حَسَّ یلیُّٔ فیٔ صذََا ب٩ُِ ٣َززُِو  اٟسِّ

ٔ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ   الِْس٨َِٔاز

 رکہ اسی طرح مرفی ہے۔محمد بن مرزفؼ بشر بن عمر زہرانی سلیماؿ بن بلاؽ ثور بن زید اس سند سے بھی یہ حدیث مبا

 محمد بن مرزفؼ بشر بن عمر زہرانی سلیماؿ بن بلاؽ ثور بن زید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی

 

 ی
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 قبر کے پاس سے گزر کر 

     2838    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ بشر ًبیساللہ ب٩ ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أَ  َّ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ  سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠َیِطٔ بیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ًَ ی اللہُ 

ِٟحَحَزُ یاَ ٣ُش٥ُٔ٠ِ صَذَا یضَُو و٢َ ا ُ٘ َّی يَ ت٨ُ٠َُّض٥ُِ حًَ ِ٘ ٠َتَ َٓ ِٟیَضُوزَ  ات٩ُ٠َّٔ ا َ٘ تُ َٟ ا٢َ  َٗ  ٥َ ت٠ُِطُ وَس٠ََّ ِٗ ا َٓ ا٢َ  ٌَ تَ َٓ  زیٌّٔ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر عبید اللہ بن نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ

اے مسلماؿ ادر  آ یہ  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  یہودیوں سے لڑف گے تو انہیں قتل کر دف گے یہاں تک کہ پتھر بھی کہے گا

 یہودی ہے اسے قتل کر دے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر عبیداللہ بن نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ام مت اس ف
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 قت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 



 

 

     2839    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی ًبیساللہ ب٩ سٌیس یحٌی ًبیساللہ :  راوی

ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ  َٗ و حَسَّ ٔ وَ ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ث٨ََا یحٌَِیَ  الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ  َّی وًَبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ سَ ٤ُِٟثَى ا٢َ فیٔ حَسٔیثطٔٔ صذََا سُ ب٩ُِ ا

 یَضُوزیٌّٔ وَرَائیٔ

 یہ ہے کہ فہ پتھر کہے گا یہ میرے پیچھے محمد بن مثنی عبید اللہ بن سعید یحیی عبید اللہ اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے البتہ اس میں

 یہودی ہے۔

 محمد بن مثنی عبیداللہ بن سعید یحیی عبیداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی
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  دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2840    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ ٤ًز ب٩ ح٤زہ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ  ًَ حَسَّ و٢ُ أخَِبر٧ََاَ  ُ٘ تُ سَا٤ّٟٔا يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ أخَِبرََنیٔ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ح٤َِزةََ  بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ

 ُ٘ َّی يَ تت٠َٔوَُ٪ أنَْتُمْ وَیضَُوزُ حًَ ِ٘ ا٢َ تَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌَ ِٟحَحَزُ یَا ٣ُش٥ُٔ٠ِ صذََا یضَُوزیٌّٔ وَرَائٔی تَ و٢َ ا

ت٠ُِطُ  ِٗ ا َٓ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ عمر بن حمزہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  م  افر یہودی باہم

 پیچھے یہودی چھپا ہوا ہے ادر  آؤ افر اسے قتل کر دف۔ جنگ کرف گے یہاں تک کہ پتھر بھی کہے گا اے مسلماؿ یہ میرے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ عمر بن حمزہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ام مت اس فقت
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  تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 

     2841    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حر٠٣ہ ب٩ یحٌی اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب سا٥ٟ اب٩ ًبساللہ حضرت اب٩ ٤ًز :  راوی



 

 

 ًَ ثىَیٔ سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ حَسَّ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ث٨ََا حَرِ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ حَسَّ بِسٔ اللۂ أَ٪َّ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ِٟحَحَزُ یاَ ٣ُش٥ُٔ٠ِ صَذَا أخَِبرََظُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل و٢َ ا ُ٘ َّی يَ ٠َیِض٥ِٔ حًَ ًَ تُش٠ََّلُوَ٪  َٓ ِٟیَضُوزُ  ات٥ُُِٜ٠ٔ ا َ٘ ا٢َ تُ َٗ  ٥َ

ت٠ُِطُ  ِٗ ا َٓ  یَضُوزیٌّٔ وَرَائیٔ 

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سالم ابن عبداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ

علیہ فسلم نے فرماا  م  یہود سے جنگ کرف گے پس م  اؿ پر غالب آجاؤ گے یہاں تک کہ پتھر بھی کہے گا کہ اے مسلماؿ میرے پیچھے 

 یہود ہے اسے قتل کر دے۔

 حرملہ بن یحیی ابن فہب، یونس ابن شہاب سالم ابن عبداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 
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 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، يٌ٘وب اب٩ ًبساٟزح٩٤ سہی١ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ىیٔ اب٩َِ  ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی ی صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَ حَسَّ سُو٢َ اللۂ ػَل

٤ُِٟش٤ٔ٠ُِ  ت٠ُُض٥ُِ ا ِ٘ یَ َٓ ِٟیَضُوزَ  ٤ُِٟش٤ُٔ٠ِوَ٪ ا ات١َٔ ا َ٘ َّی يُ ًَةُ حًَ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ ا٢َ لََّ تَ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ ِٟیَضُوزیُّٔ ٩ِ٣ٔ اللہُ  َّی یَدِتبَئَٔ ا وَ٪ حًَ

حَزُ یاَ ِٟحَحَزُ أوَِ اٟظَّ و٢ُ ا ُ٘ یَ َٓ  ٔ حَز ٔ وَاٟظَّ ِٟحَحَز َّطُ  وَرَائٔ ا إ٧ٔ َٓ سَ  َٗ زِ َِ ِٟ ت٠ُِطُ إلََّّٔ ا ِٗ ا َٓ ا٢َ  ٌَ تَ َٓ بِسَ اللۂ صَذَا یضَُوزیٌّٔ خ٠َِفیٔ  ًَ ٣ُش٥ُٔ٠ِ یاَ 

 ٔ ِٟیَضُوز ٔ ا  ٩ِ٣ٔ طَحَز

قتیبہ بن سعید، یعقوب ابن عبدالرحمن سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

ام مت قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ مسلماؿ یہودیوں سے جنگ کریں افر مسلماؿ انہیں قتل کردیں یہاں تک کہ یہودی پتھر نے فرماا  

ا  درخت کے پیچھے چھپیں گے تو پتھر ا  درخت کہے گا اے مسلماؿ اے عبداللہ یہ یہودی میرے پیچھے ہے آؤ افر اسے قتل کردف 

 درختوں میں سے ہے۔ا ائے درخت غرقد کے کیونکہ فہ یہود کے 

 قتیبہ بن سعید، یعقوب ابن عبدالرحمن سہیل حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب



 

 

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہوتا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی 

 

 ی
ت ب
مص

 دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 
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یحٌی ب٩ یحٌی، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یحٌی ابوبکر ابوالَّحوؾ، ابوکا١٣ جحسری ابوًوا٧ہ، س٤اک حضرت جابز ب٩  :  راوی

 ٤زة رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہس

ث٨ََا  ا٢َ أبَوُ بکَِرٕ حَسَّ َٗ ا٢َ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ و  َٗ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  ث٨ََا أبَوُ کا١ٕ٣َٔ حَسَّ أبَوُ الِِحَِوَؾٔ ح و حَسَّ

٩ًَِ سٔ  ص٤َُا  ًَوَا٧ةََ کِٔلَ ث٨ََا أبَوُ  ِٟحَحِسَریُّٔ حَسَّ و٢ُ ا ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٔ ب٩ِٔ س٤َُزَةَ  ٩ًَِ جَابزٔ ٤َاکٕ 

تَ صَذَا ٩ِ٣ٔ  ٌِ َٟطُ آ٧تَِ س٤َٔ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ابْٔنَ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ الِِحَِوَؾٔ  ذَّ َٛ ًَةٔ  ا َّی إٔ٪َّ بَْنَِ یسََیِ اٟشَّ اللہُ  رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

 ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

حد ری ابووتانہ، سماک حضرت جابر بن سمرة رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے
خ 

 یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی ابوبکر ابوالاحوص، ابوکامل 

ہوں گے افر ابوالاحوص نے یہ  رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو فرماتے ہوئے سنا ام مت سے پہلے کئی کذاب

 اضافہ کیا ہے کہ میں نے اؿ سے کہا کیا تو نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے یہ بات نی  ہے؟ انہوں نے کہا ی  ہاں

حد ری ابووتانہ، سماک حضرت جابر بن سمرة رضی اللہ :  رافی
خ 

 تعالیٰ یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی ابوبکر ابوالاحوص، ابوکامل 

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 
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 اب٩ ٣ثىی اب٩ بظار ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، س٤اک :  راوی

 ٔ ٩ًَِ س٤َٔاکٕ ب بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى ثىَیٔ اب٩ُِ ا ٔ و حَسَّ ا٢َ  ضَذَا الِْس٨َِٔاز َٗ ٣ٔث٠َِطُ 

َٓاحِذَرُوص٥ُِ  ا٢َ جَابزْٔ  َٗ و٢ُ  ُ٘ تُ أخَیٔ يَ ٌِ  س٤َٔاکْ وَس٤َٔ

ابن مثنی ابن بشار محمد بن جعفر، شعبہ، سماک اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے البتہ اس میں ہے کہ حضرت جابر رضی 

 اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا اؿ سے بچو۔

 بن جعفر، شعبہ، سماک ابن مثنی ابن بشار محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 
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زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ٨٣ؼور اسحاٚ زہْر ًبساٟزح٩٤ اب٩ ٣ہسی ٣اٟک ابوز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ا٢َ إسِٔحَ  َٗ ُٙ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ  بٕ وَإسِٔحَ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ حَسَّ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَصوَُ اب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ  ًَ ث٨ََا  ا٢َ زُصَْرِْ حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و 

ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ثَ زَ ٣َاٟکٕٔ  ٌَ َّی یبُِ ًَةُ حًَ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ اُٟوَ٪ لََّ تَ جَّ

َّطُ رَسُو٢ُ اللۂ  ض٥ُِ یز٥ًَُُِ أ٧َ یبْ ٩ِ٣ٔ ثلًََثْٔنَ ک٠ُُّ ابوَُ٪ قََٔ ذَّ َٛ 

زہیر بن حرب، اسحاؼ بن منصور اسحاؼ زہیر عبدالرحمن ابن مہدی مالک ابوزناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی 

علیہ فسلم نے فرماا  تیس کے قریب دجالوں افر کذابوں کو یجے گ جانے تک اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی اللہ 

 ام مت قائم نہ ہوگی فہ سب دوتی کریں گے کہ فہ اللہ کے را ؽ ہیں۔

 زہیر بن حرب، اسحاؼ بن منصور اسحاؼ زہیر عبدالرحمن ابن مہدی مالک ابوزناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

و ں کی فجہ سے تمنا کرے گا کہ فہ اس جگہ ہو

 

 ی
ت ب
مص

 تا ۔ام مت اس فقت تک قائم نہ ہوگی یہاں تک کہ آدمی دفسرے آدمی کی قبر کے پاس سے گزر کر 
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 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، اض س٨س سے ب٬ی حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٩ًَِ طٕ  ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ا٦ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠ًََیِطٔ  حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

ٌٔثَ  ا٢َ ی٨َِبَ َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ ٥َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ   وَس٠ََّ

محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، اس سند سے بھی حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی فہی 

َ کا لفظ ہے۔حدیث رفایت کی گئی ہے

 

َعتِ
یْ 

 

ب
َ
ب 
  اس میں 

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، اس سند سے بھی حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...ابن صیاد کے تذکرے کے بیاؿ میں

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ابن صیاد کے تذکرے کے بیاؿ میں
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ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًث٤ا٪ اسحاٚ ًث٤ا٪ جزیز، ا٤ًع، ابووائ١ حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

 ٔ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَ ث٨ََا جَزیٔحَسَّ ا٢َ ًث٤َُِاُ٪ حَسَّ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ث٤َِاَ٪  ٌُ ٔ ىُ ٟ ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَا٠َّٟ ٩ًَِ ی طَیِبَةَ وَإسِٔحَ زْ 

 َ٤ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨َّا ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ وَائ١ٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ فَرَّ الِِ َٓ ازٕ  زَر٧ِاَ بؼٔٔبیَِإ٪ ٓیٔض٥ِٔ اب٩ُِ ػَیَّ

طُ ا َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ظَ ذَٟکَٔ  ٥َ کََٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٜأَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٓ  ٕ بیَِاُ٪ وَج٠ََصَ اب٩ُِ ػَیَّاز ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اٟؼِّ َّی اللہُ  ٨َّٟئیُّ ػَل

ِّی  ابٔ ذَرِنیٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ تَزبٔتَِ یسََاکَ أتََظِضَسُ أنَ ِٟدَلَّ ا٢َ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا َ٘ َٓ ِّی رَسُو٢ُ اللۂ  ا٢َ لََّ ب١َِ تَظِضَسُ أنَ َ٘ َٓ َّی رَسُو٢ُ اللۂ  حًَ

ت٠َِطُ  َٗ  ٍَ ٩ِ٠َ تَشِتَلٔی َٓ َّٟذٔی تَزَی  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إِٔ٪ ی٩َُِٜ ا َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ت٠َُطُ  ِٗ  أَ

ؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، عثماؿ اسحاؼ عثماؿ جریر، اعمش، ابوفائل حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ عثما

ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہمراہ چند بچوں کے پاس سے گزرے اؿ میں ابن صیاد بھی تھا پس بچے بھاگ گئے افر ابن صیاد 

کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس بات کو پسند نہ کیا تو را ؽ اللہ نے اس سے فرماا  تیرے ہاتھ خاک آلود ہوں کیا  بیٹھا رہا تو گوا 

 تو گواہی دیتا ہے کہ میں اللہ کا را ؽ ہوں اس نے کہانہیں بلکہ کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم گواہی دیں گے کہ میں اللہ کا را ؽ ہوں عمر

کیا اے اللہ کے را ؽ مجھے اجازت دیں کہ میں اسے قتل کر دفں تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر بن خطاب نے عرض 

 یہ فہی ہو جس کے بارے میں تمہارا گماؿ ہے تو م  اسے قتل کرنے کی طاقت نہیں رکھتے۔

 ابوفائل حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعثماؿ بن ابی شیبہ اسحاؼ بن ابراہیم، عثماؿ اسحاؼ عثماؿ جریر، اعمش،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ابن صیاد کے تذکرے کے بیاؿ میں

     2848    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابی کَیب اب٩ ٤٧ْر، ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ط٘یٙ حضرت ًبساللہ رضی ٣ح٤ :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ىُ لِٔبَیٔ کََُ  ِٔ یبِٕ وَا٠َّٟ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَأبَوُ کََُ ٕ وَإسِٔحَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ُ حَسَّ ا٢َ اب٩ُِ ٧ َٗ ا٢َ یبِٕ  َٗ ث٨ََا و  ٕ حَسَّ ٤َْرِ

ٍَ ا ٨َّا ٤َِ٧شٔی ٣َ ُٛ ا٢َ  َٗ بِسٔ اللۂ  ًَ  ٩ًَِ  ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ اویٔةََ حَسَّ ٌَ أ٪ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٣ُ ٥َ الِْخَََ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٨َّٟئیِّ ػَل

َّی َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ  ٕ ٤َزَّ بأب٩ِٔ ػَیَّاز َّی اللہُ  َٓ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا٢َ زرٌُّ  َ٘ َٓ َٟکَ خَبیٔئّا  سِ خَبَأتُِ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللہُ 

ا٢َ رَ  َ٘ َٓ طُ  َ٘ بَ ٨ًُُ أضَُِٔ َٓ ًِىیٔ  ا٢َ ٤ًَُزُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ زَ َ٘ َٓ سِرَکَ  َٗ سُوَ  ٌِ ٩ِ٠َ تَ َٓ  ِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اخِشَأ َّی اًَ ٠ًََیِطٔ سُو٢ُ اللۂ ػَل للہُ 

ت٠َِطُ  َٗ  ٍَ ٩َِٟ تَشِتَلٔی  ُٖ َّٟذٔی تَدَا إِٔ٪ ی٩َُِٜ ا َٓ ًِطُ  ٥َ زَ  وَس٠ََّ

محمد بن عبداللہ بن نمیر، اسحاؼ بن ابراہیم، ابی کریب ابن نمیر، ابومعافیہ اعمش، شقیق حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

ؽ چل رہے تھے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم ابن صیاد کے پاس سے گزرے تو رفایت ہے کہ ہم نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے ہمراہ پید

را ؽ اللہ نے اس سے فرماا  میں نے تیرے لئے ایک بات چھپائی ہوئی ہے؟ بتا فہ کیا ہے؟ اس نے کہا دخ ہے را ؽ اللہ نے فرماا  

لیٰ عنہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ مجھے اجازت دفر ہو جا افر تو اپنے اندازے سے تجافز نہیں کر سکتا حضرت عمر رضی اللہ تعا

دیں تاکہ میں اس کی گردؿ مار دفں را ؽ اللہ نے فرماا  اسے چھوڑ دف پس اگر یہ فہی ہے جس کا تمہیں خدشہ ہے تو م  اس کو قتل 

 کرنے کی طاقت نہیں رکھتے۔

 ، ابومعافیہ اعمش، شقیق حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عبداللہ بن نمیر، اسحاؼ بن ابراہیم، ابی کریب ابن نمیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ابن صیاد کے تذکرے کے بیاؿ میں

     2849    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، سا٥ٟ ب٩ ٧وح جزیز، ابی نضرہ حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ ِٟحُزَیزِیِّٔ  ٩ًَِ ا ث٨ََا سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ ٧وُحٕ  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َّی اللہُ حَسَّ َٟ٘یَٔطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َٗ   

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ٚٔ ا فٔ طَُُ ٌِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَأبَوُ بکَِرٕ و٤ًََُزُ فیٔ بَ ِّی رَسُو٢ُ اللۂ ًَ  وَس٥ََّ٠َ أتََظِضَسُ أنَ

َّی اللہُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ِّی رَسُو٢ُ اللۂ  ا٢َ صوَُ أتََظِضَسُ أنَ َ٘ ا٢َ َٓ َٗ تبُطٔٔ ٣َا تَزَی  ُٛ َٜتطٔٔ وَ ٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ آ٨ِ٣َتُ بأللۂ و٣ََلًَئ ًَ  

ِٟبَحَِٔ  ًَلیَ ا غَ إب٠ِٔیٔصَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ تَزیَ عَِْ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٤َِٟائٔ  ًَلیَ ا طّا  ا٢َ أرََی  أرََی عَِْ َٗ و٣ََا تَزَی 



 

 

ْنِٔ وَکاَذبٔاّ َٗ ٔ ٠ًََیِطٔ زًَوُظُ  ػَاز ٥َ ٟبُصَٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ا  ّٗ ٔ  أوَِ کاَذبَْٔنِٔ وَػَاز

محمد بن مثنی، سالم بن نوح جریر، ابی نضرہ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ مدینہ کے راستوں میں سے کسی راستہ 

 صلی اللہ علیہ فسلم افر حضرت ابوبکر فعمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی ملاقات ہوگئی تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ میں ابن صیاد سے را ؽ اللہ

  کہ میں اللہ
 
ب  ہ 
ئ

 

ب ب

کا  فسلم نے اسے فرماا  کیا تو گواہی دیتا ہے کہ میں اللہ کا را ؽ ہوں اس نے کہا کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم گواہی د

صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں ایماؿ لاا  اللہ پر اس کے فرشتوں پر افر اس کی کتابوں پر۔ تو نے کیا دیکھا  را ؽ ہوں تو را ؽ اللہ

 اس اس نے کہا میں نے پانی پر تخت دیکھا افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تو نے سمندر پر ابلیس کا تخت دیکھا ہے افر کیا دیکھا

ں افر ایک جھوٹے ا  دف جھوٹوں افر ایک سچے کو دیکھا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس پر اس کا نے کہا میں نے دف سچو

 معاملہ مشتبہ ہوگیا ہے اس لئے اسے چھوڑ دف۔

 محمد بن مثنی، سالم بن نوح جریر، ابی نضرہ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ابن صیاد کے تذکرے کے بیاؿ میں

     2850    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ت جابز ب٩ ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ یحٌی ب٩ حبیب، ٣ح٤س ب٩ ًبسالًَّلی ٣ٌت٤ز ابونضرہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ، حضر :  راوی

 ٨ًہ

ا٢َ حَ  َٗ تُ أبَیٔ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ت٤َزْٔ  ٌِ ث٨ََا ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ ًِلیَ  َ بِسٔ الِِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ و٣َُح٤ََّ ٔ ب٩ِٔ حَسَّ ٩ًَِ جَابزٔ ةَ  ث٨ََا أبَوُ نَضِرَ سَّ

َّی َٟقیَٔ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل ا٢َ  َٗ بِسٔ اللۂ  َٓذَکَََ ٧حَِوَ  ًَ ٤َ٠ِِِٟٔأ٪  ٍَ ا طُ أبَوُ بکَِرٕ و٤ًََُزُ وَاب٩ُِ ػَائسٕٔ ٣َ ٌَ ٥َ اب٩َِ ػَائسٕٔ و٣ََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ اللہُ 

ِٟحُزَیزِیِّٔ   حَسٔیثٔ ا

 رفایت ہے کہ نبی یحیی بن حبیب، محمد بن عبدالاعلی معتمر ابونضرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ، حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے

صلی اللہ علیہ فسلم ابن صائد سے ملے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ ابوبکر فعمر بھی تھے افر ابن صائد کے ساتھ لڑکے تھے 

 با ح حدیث جریری کی حدیث ہی کی طرح ہے۔

 جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن حبیب، محمد بن عبدالاعلی معتمر ابونضرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ، حضرت  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ابن صیاد کے تذکرے کے بیاؿ میں

     2851    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ٤ًز ٗواریزی ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبسالًَّلی زاؤز ابی نضرہ حضرت ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ًبیساللہ :  راوی

ًِلیَ حَسَّ  َ بِسُ الِِ ًَ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا وَارٔیزیُّٔ و٣َُح٤ََّ َ٘ ِٟ ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ا ٩ًَِ حَسَّ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ أبَیٔ  ث٨ََا زَاوُزُ 

 ِّ َٟ٘یٔتُ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ یَز٤ًُُِوَ٪ أنَ سِ  َٗ ا٢َ لیٔ أ٣ََا  َ٘ َٓ َّٜةَ  ٔلیَ ٣َ ا٢َ ػَحٔبِتُ اب٩َِ ػَائسٕٔ إ َٗ ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا تَ سَ ٌِ َٟشِتَ س٤َٔ ا٢ُ أَ جَّ ی اٟسَّ

 ُٗ ا٢َ  َٗ طُ  َٟ سُ  َٟ َّطُ لََّ یوُ و٢ُ إ٧ٔ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َّی رَسُو٢َ اللۂ ػَل تَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ َٟیِصَ س٤َٔ سِ وُٟسَٔ لیٔ أوََ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٠ِتُ بلَیَ 

٤َِٟسٔی٨َةٔ  سِ وُٟسِٔتُ بأ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٠ُِٗتُ بلَیَ  َّٜةَ  ٤َِٟسٔی٨َةَ وَلََّ ٣َ و٢ُ لََّ یسَِخ١ُُ ا ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ا٢َ اللہُ  َٗ ا٢َ ث٥َُّ  َٗ َّٜةَ  وَصَذَا أ٧َاَ أرُیٔسُ ٣َ

٠َبَشَىیٔلیٔ  َٓ ا٢َ  َٗ ٥ُ٠ًَِ ٣َوِٟسَٔظُ و٣ََکا٧َطَُ وَأی٩ََِ صوَُ  َ ِّی لَِ ٔن وِٟطٔٔ أ٣ََا وَاللۂ إ َٗ  فیٔ آخَٔٔ 

عبید اللہ بن عمر قواریری محمد بن مثنی، عبدالاعلی داؤد ابی نضرہ حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں مکہ 

تو اس نے مجھے کہا میں جن لوگوں سے ملا ہوں فہ گماؿ کرتے ہیں کہ میں دجاؽ ہوں کیا تو نے را ؽ اللہ  میں ابن صائد کے ساتھ رہا

صلی اللہ علیہ فسلم سے نہیں سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ دجاؽ کی کوئی افلاد نہ ہوگی میں نے کہا کیوں نہیں اس نے کہا 

کہا کیا تو نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو یہ فرماتے ہوئے نہیں سنا کہ فہ مکہ افر مدینہ میں حالانکہ میری تو افلاد ہے پھر اس نے 

اس داخل نہیں ہوسکے گا میں نے کہا کیوں نہیں اس نے کہا میں تو مدینہ میں پیدا ہوکا  ہوں افر یہ کہ میں اب مکہ کا ارادہ کرتا ہوں پھر 

کی قسم میں دجاؽ کے پیدا ہونے افر اس کے رہنے افر اس کے رہنے کی جگہ کو افر اس فقت فہ  نے اپنی آخری بات میں مجھے کہا اللہ

 کہاں ہے جانتا ہوں اس اخیری کلاؾ نے معاملہ کو مجھ پر مشتبہ کردا ۔

 عبیداللہ بن عمر قواریری محمد بن مثنی، عبدالاعلی داؤد ابی نضرہ حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ابن صیاد کے تذکرے کے بیاؿ میں

     2852    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

نضرہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ یحٌی ب٩ حبیب، ٣ح٤س ب٩ ًبس الًَّلی ٣ٌت٤ز ابی  :  راوی

 ٨ًہ



 

 

ثُ  تُ أبَیٔ یحَُسِّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ت٤َزْٔ  ٌِ ث٨ََا ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ ًِلیَ  َ بِسٔ الِِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ و٣َُح٤ََّ ٌٔیسٕ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ  

 ٔ ا٢َ ل َٗ ا٢َ  َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  ١ِ ا ُ٘ ٥ِ يَ َٟ سٕ أَ ًَذَرِتُ ا٨َّٟاضَ ٣َا لیٔ وَل٥َُِٜ یاَ أػَِحَابَ ٣ُح٤ََّ  ی اب٩ُِ ػَائسٕٔ وَأخََذَتِىیٔ ٨ِ٣ٔطُ ذ٣ََا٣َةْ صَذَا 

سِ وُٟسَٔ  َٗ َٟطُ وَ سُ  َٟ ا٢َ وَلََّ یوُ َٗ سِ أس٤ِ٠ََِتُ  َٗ َّطُ یضَُوزیٌّٔ وَ ٥َ إ٧ٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َّٜةَ لیٔ  ٧ئَیُّ اللۂ ػَل ٠ًََیِطٔ ٣َ  ٦َ سِ حَرَّ َٗ ا٢َ إٔ٪َّ الَلہ  َٗ وَ

 َ٠ًِ َ ِّی لَِ ٔن َٟطُ أ٣ََا وَاللۂ إ ا٢َ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ وِٟطُُ  َٗ َّی کاَزَ أَِ٪ یَأخُِذَ فیَّٔ  ٤َا زَا٢َ حًَ َٓ ا٢َ  َٗ سِ حَحَحِتُ  َٗ طُ وَ ُٖ أبَاَظُ وَأ٣َُّ ٥ُ الَِْ٪ حَیِثُ صوَُ وَأعَِْٔ

َٟطُ أيََسُرُّ  ا٢َ وَٗی١َٔ  صتُِ َٗ ًَلیََّ ٣َا کََٔ قَ  وِ عُْٔ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ َّکَ ذَاکَ اٟزَّج١ُُ   کَ أ٧َ

یحیی بن حبیب، محمد بن عبد الاعلی معتمر ابی نضرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابن 

گوں کو تو میں نے معذفر جانا افر تمہیں میرے بارے میں اصحاب محمد صائد نے مجھ سے بات کہی جس سے مجھے شرؾ آئی کہنے لگا کہ لو

کہ افر اس کیا ہوگیا؟ کیا اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے یہ نہیں فرماا  کہ دجاؽ یہودی ہوگا حالانکہ میں الامؾ لا کا  ہوں افر کہنے لگا 

للہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ نے اس پر مکہ کو حراؾ کردا  ہے میں تحقیق حج کر کی افلاد نہ ہوگی حالانکہ میری تو افلاد بھی ہے افر آپ صلی ا

کا  ہوں افر فہ مسلسل ایسی باتیں کرتا رہا قریب تھا کہ میں اس کی باتوں میں آجاتا اس نے کہا اللہ کی قسم میں جانتا ہوں کہ اس فقت 

اس سے کہا گیا کیا تجھے یہ بات پسند ہے کہ تو ہی فہ آدمی ہو اس نے کہا اگر  کہاں ہے افر میں اس کے باپ افر فالدہ کو بھی جانتا ہوں افر

 یہ بات مجھ پر پیش کی گئی تو میں اسے ناپسند نہ کرفں گا۔

 یحیی بن حبیب، محمد بن عبد الاعلی معتمر ابی نضرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ابن صیاد کے تذکرے کے بیاؿ میں

     2853    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، سا٥ٟ ب٩ ٧وح جزیز، ابی نضرہ حضرت ابوسٌیس رضی  :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ ِٟحُزَیزِیُّٔ  ث٨ََا سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ ٧وُحٕ أخَِبرَنَیٔ ا َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ج٨َِا  حَسَّ ا٢َ خَََ َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  ٌٔیسٕ ا سَ

ا َٗ ٨َا اب٩ُِ ػَائسٕٔ  ٌَ ارّا و٣ََ اجّا أوَِ ٤ًَُّ َٓاسِتَوِحَظِتُ ٨ِ٣ٔطُ وَحِظَةّ طَسٔیسَةّ ححَُّ َٚ ا٨َّٟاضُ وَبَ٘یٔتُ أ٧َاَ وَصوَُ  تَفَرَّ َٓ ٨َِٟا ٨ِ٣َزلَّّٔ  ٨َزَ َٓ  ٢َ

تَطُ  ٌِ ٠َوِ وَؿَ َٓ ِٟحَََّ طَسٔیسْ  ٠ِتُ إٔ٪َّ ا ُ٘ َٓ ٍَ ٣َتَاعیٔ  طُ ٣َ ٌَ وَؿَ َٓ ا٢َ وَجَائَ ب٤َٔتَاًطٔٔ  َٗ ٠َیِطٔ  ًَ ا٢ُ  َ٘ ا يُ حَ ٤٣َّٔ ا٢َ تَحِتَ ت٠ِٔکَ اٟظَّ َٗ  ٔ زَة

ِٟحَََّ طَسٔ  ٠ِتُ إٔ٪َّ ا ُ٘ َٓ ٌٔیسٕ  بِ أبَاَ سَ ا٢َ اشِرَ َ٘ َٓ صٕٓ  ٌُ حَائَ بٔ َٓ  َٙ ا٧ل٠ََِ َٓ  ٥ْ٨ََُ ٨ََٟا  تِ  ٌَ ٔ ا٢َ فَرُٓ َٗ  ١َ ٌَ َٔ یسْ وَا٠َّٟبنَُ حَارٌّ ٣َا بیٔ إلََّّٔ َٓ

ا٢َ أَ  َ٘ َٓ ٩ًَِ یسَٔظٔ  ا٢َ آخُذَ  َٗ ٩ًَِ یسَٔظٔ أوَِ  بَ  ظُ أَِ٪ أشَِرَ ِّی أکَََِ َٙ أنَ ٔ طُ بظَٔحَزَةٕ ث٥َُّ أخَِت٨َ َ٘ ِّ٠ًَ
ُ أ َٓ سِ ص٤ِ٤ََتُ أَِ٪ آخُذَ حَبِلًّ  َ٘ َٟ ٌٔیسٕ  باَ سَ



 

 

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ حَسٔیثُ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَ ٌٔیسٕ ٩ِ٣َ خَفیَٔ  و٢ُ لیٔ ا٨َّٟاضُ یَا أبَاَ سَ ُ٘ ا يَ شَرَ ٤٣َّٔ ٌِ ٠ًََی٥ُِِٜ ٣َ ٣َا خَفیَٔ 

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ  الِِنَِؼَارٔ َٗ سِ  َٗ َٟیِصَ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَ ًَ َّی اللہُ  ٥ٔ٠ًَِ ا٨َّٟاضٔ بحَٔسٔیثٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٟشِتَ ٩ِ٣ٔ أَ ٠َیِطٔ أَ ًَ َّی اللہُ   ػَل

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ سِ  َٗ َٟیِصَ  ٥َ صوَُ کاَفٔرْ وَأ٧َاَ ٣ُش٥ْٔ٠ِ أوََ َٟسٔی وَس٠ََّ تُ وَ ِٛ سِ تَزَ َٗ طُ وَ َٟ سُ  َٟ ًَ٘ی٥ْٔ لََّ یوُ ٥َ صوَُ  وَس٠ََّ

َّٜةَ  ٤َِٟسٔی٨َةَ وَلََّ ٣َ ٥َ لََّ یسَِخ١ُُ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ سِ  َٗ َٟیِصَ  ٤َِٟسٔی٨َةٔ أوََ ٤َِٟسٔی٨َةٔ وَأ٧َاَ بأ ب٠َِتُ ٩ِ٣ٔ ا ِٗ سِ أَ َٗ  وَ

ا٢َ  َٗ ُٖ ٣َوِٟسَٔظُ  أرُٔیسُ ٣ََّٜةَ  ُٓطُ وَأعَِْٔ ِّی لَِعَِْٔ ٔن ا٢َ أ٣ََا وَاللۂ إ َٗ ًِذٔرَظُ ث٥َُّ  َّی ٛسِٔتُ أَِ٪ أَ ِٟدُسِرٔیُّ حًَ ٌٔیسٕ ا  وَأی٩ََِ صوَُ الَِْ٪ أبَوُ سَ

 ٔ ِٟیَو٦ِ َٟکَ سَائزَٔ ا َٟطُ تَبًّا  ٠ُِٗتُ  ا٢َ  َٗ 

للہ تعالیٰ عنہ خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم حج ا  عمرہ محمد بن مثنی، سالم بن نوح جریر، ابی نضرہ حضرت ابوسعید رضی ا

کرنے کی غرض سے چلے افر ابن صائد ہمارے ساتھ تھا ہم ایک جگہ اترے تو لوگ منتشر ہو گئے میں افر فہ با ح رہ گئے افر مجھے اس 

ماؿ لا کر میرے ساماؿ کے ساتھ رکھ دا  تو میں نے کہا سے سخت فحشت ف خوػ آا  جو اس کے بارے میں کہا جاتا تھا افر اس نے اپنا سا

گرمی سخت ہے اگر تو اپنا ساماؿ درخت کے یچے رکھ دے تو بہتر ہے پس اس نے ایسا ہی کیا پھر ہمیں کچھ بکرا ں نظر پزیں فہ گیا افر 

ر دفدھ بھی گرؾ ہے افر دفدھ کے ناپسند ایک بھرا ہو پیالہ لے آا  افر کہنے لگا اے ابوسعید پیو میں نے کہا گرمی بہت سخت ہے اف

کرنے کے ا ائے اس کے ہاتھ سے بچنے کی افر کوئی بات نہ تھی ا  کہا اس کے ہاتھ سے لینا ہی ناپسند تھا تو اس نے کہا اے ابوسعید میں 

رے میں لوگ باتیں نے ارادہ کیا ہے کہ ایک رسی لے کر درخت کے ساتھ لٹکاؤں پھر اپنا گلا گھونٹ لوں اس فجہ سے جو میرے با

کرتے ہیں اے ابوسعید جن سے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی حدیث مخفی ہے اؿ کی تو الگ بات ہے اے انصار کی جماعت تجھ پر تو 

 فرماا  پویدہہ نہیں ہے کیا تو لوگوں میں سب سے زا دہ را ؽ اللہ کی حدیث کو جاننے فالا نہیں حالانکہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے

لانکہ دجاؽ کافر ہوگا افر میں مسلماؿ ہوں کیا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے نہیں فرماا  فہ بانجھ ہوگا کہ اس کی کوئی افلاد نہ ہوگی حا

 داخل نہ ہوگا میں اپنی افلاد مدینہ میں چھوڑ کر آا  ہوں کیا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے نہیں فرماا  تھا کہ فہ مدینہ افر مکہ میں

حالانکہ میں مدینہ سے آرہا ہوں افر مکہ کا ارادہ ہے حضرت ابوسعید خدری نے کہا قریب تھا کہ میں اس کے عذر قبوؽ کر لیتا پھر اس 

نے کہا اللہ کی قسم میں اسے پہچانتا ہوں افر اس کی جائے پیدائش سے بھی فاقف ہوں افر یہ بھی معلوؾ ہے کہ فہ اس فقت کہاں ہے 

  نے اس سے کہا تیرے لئے سارے دؿ کی ہلاکت ف بربادی ہو۔میں

 محمد بن مثنی، سالم بن نوح جریر، ابی نضرہ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 ابن صیاد کے تذکرے کے بیاؿ میں

     2854    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 نصَ ب٩ ًلی بشر اب٩ ٣ٔـ١ ابی ٣ش٤٠ہ ابی نضرہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

مُِّٔ  َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  ا٢َ  حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ ٩ًَِ أبَیٔ ٣َش٤َ٠َِةَ   ١ٕ ّـَ َٔ ىیٔ اب٩َِ ٣ُ ٌِ ث٨ََا بشِٔرْ يَ حَسَّ

ائُ ٣ٔشِکْ یَ  َـ َٜةْ بیَِ ا٢َ زَر٣َِ َٗ ِٟح٨ََّةٔ  ٥َ لَّٔب٩ِٔ ػَائسٕٔ ٣َا تزُبِةَُ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َ٘ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِٟ تَ ا أبَاَ ا ِٗ ا٢َ ػَسَ َٗ  اس٥ٔٔ 

نصر بن علی بشر ابن مفضل ابی مسلمہ ابی نضرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ 

 نے ابن صائد سے فرماا  جنت کی ٹی  کیسی ہوگی اس نے کہا اے ابوالقاسم سفید باریک مشک کی طرح ہوگی آپ صلی اللہ علیہ فسلم

 نے فرماا  تو نے سچ کہا۔

 نصر بن علی بشر ابن مفضل ابی مسلمہ ابی نضرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ے کے بیاؿ میںابن صیاد کے تذکر

     2855    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ جزیز، ابی نضرہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٕ سَأ٢ََ ا٨َّٟئیَّ و حَسَّ ٌٔیسٕ أَ٪َّ اب٩َِ ػَیَّاز ٩ًَِ أبَیٔ سَ ةَ  ٩ًَِ أبَیٔ نَضِرَ ِٟحُزَیزِیِّٔ  ٩ًَِ ا

ائُ ٣ٔشِکْ خَاٟؽْٔ  َـ َٜةْ بیَِ ا٢َ زَر٣َِ َ٘ َٓ ِٟح٨ََّةٔ  ٩ًَِ تزُبِةَٔ ا  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

لیٰ عنہ حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابن صیاد نے ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ جریر، ابی نضرہ رضی اللہ تعا

 نبی سے جنت کی ٹی  کے بارے میں ا اؽ کیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  خالص سفید باریک مشک۔

  تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ جریر، ابی نضرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوسعید رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ابن صیاد کے تذکرے کے بیاؿ میں

     2856    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ابزاہی٥، حضرت ٣ح٤س ب٩ ٨٣ٜسرًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی طٌبہ، سٌس  :  راوی



 

 

 ًَ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٌِ ٩ًَِ سَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ اذٕ ا ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ا٢َ رَأیَتُِ حَسَّ َٗ َٜسٔرٔ  ٨ِ٤ُِٟ سٔ ب٩ِٔ ا ٩ِ ٣ُح٤ََّ

ُٕ بأللۂ أَ٪َّ  ٔ ًَبِسٔ اللۂ یَح٠ِ ًَلیَ ذَٟکَٔ ٨ًِٔسَ جَابزَٔ ب٩َِ   ُٕ ٔ تُ ٤ًَُزَ یَح٠ِ ٌِ ِّی س٤َٔ ٔن ا٢َ إ َٗ ُٕ بأللۂ  ٔ ٠ِتُ أتََح٠ِ ُ٘ َٓ ا٢ُ  جَّ اب٩َِ ػَائسٕٔ اٟسَّ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ظُ ا٨َّٟئیُّ ػَل ٥ِ٠َ ی٨ُِکٔرِ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   ا٨َّٟئیِّ ػَل

ابراہیم، حضرت محمد بن منکدر سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت جابر بن عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ  بن معاذ ابی شعبہ، سعد بن عبید اللہ

 فہ عنہ کو قسم کھا کر کہتے ہوئے دیکھا کہ ابن صائد دجاؽ ہے تو میں نے کہا کیا م  اللہ کی قسم اٹھاتے ہو انہوں نے کہا میں نے عمر کو سنا

 س قسم اٹھا رہے تھے افر نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے انکار نہ فرماا ۔اس بات پر نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے پا

 عبیداللہ بن معاذ ابی شعبہ، سعد بن ابراہیم، حضرت محمد بن منکدر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 کے تذکرے کے بیاؿ میں ابن صیاد

     2857    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حر٠٣ہ ب٩ یحٌی ب٩ ًبساللہ ب٩ حر٠٣ہ ب٩ ٤ًزا٪ اب٩ وہب، یو٧ص اب٩ طہاب سا٥ٟ ب٩ ًبساللہ حضرت اب٩ ٤ًز  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِسٔ ا ًَ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ  ثىَیٔ حَرِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ حَسَّ حیٔئیُّ أخَِبرََنیٔ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ٠َ٣َةَ ب٩ِٔ ٤ًِٔزَاَ٪ اٟتُّ للۂ ب٩ِٔ حَرِ

ابٔ ا٧ل٠ََِ  ِٟدَلَّ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ أخَِبرََظُ أَ٪َّ ٤ًَُزَ ب٩َِ ا ًَبِسٔ اللۂ أخَِبرََظُ أَ٪َّ  ٍَ رَسُو٢ٔ ٩ًَِ سَا٥ٟٔٔ ب٩ِٔ  ٠َیِطٔ  َٙ ٣َ ًَ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

 َٗ سِ  َٗ ةَ وَ َٟ ا َِ بیَِأ٪ ٨ًِٔسَ أك٥ُُٔ بىَیٔ ٣َ ٍَ اٟؼِّ بُ ٣َ ٌَ َّی وَجَسَظُ ی٠َِ ٕ حًَ از ٥َ فیٔ رَصمِٕ ٗب١ََٔ اب٩ِٔ ػَیَّ ٕ یَو٣َِئذٕٔ وَس٠ََّ ارَبَ اب٩ُِ ػَیَّاز

َّی اللہُ  بَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّی ضََُ زِ حًَ ٌُ ٥ِ٠َ يَظِ َٓ ِٟح٥َُ٠ُ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٔ ث٥َُّ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ هَضِزظَُ بیَٔسٔظ  

َّکَ رَسُو٢ُ ال٣ُِِِّ  ا٢َ أطَِضَسُ أ٧َ َ٘ َٓ َٟیِطٔ اب٩ُِ ػَیَّازٕ  ٔ ٨َوَزَ إ َٓ ِّی رَسُو٢ُ اللۂ  ا٢َ اب٩ُِ ػَیَّالَّٔب٩ِٔ ػَیَّازٕ أتََظِضَسُ أنَ َ٘ َٓ زٕ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ یِّْنَ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  طُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َـ َٓ ِّی رَسُو٢ُ اللۂ فَرَ ٥َ أتََظِضَسُ أنَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ آ٨ِ٣َتُ بأللۂ وَبزٔس٠ُُطٔٔ ث٥َُّ ػَل َٗ ٥َ وَ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َّی اللہُ َٗ َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ْٚ وَکاَذبْٔ  ٔ ٕ یَأتِیٔىیٔ ػَاز ا٢َ اب٩ُِ ػَیَّاز َٗ ٣َاذَا تَزَی 

سِ  َٗ ِّی  ٔن ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ ًَ َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َٗ ٠َیِکَ ال٣َِِِزُ ث٥َُّ  ًَ ٥َ خ٠ُِّمَ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َٓ َٟکَ خَبیٔئّا  ازٕ صوَُ خَبَأتُِ  ا٢َ اب٩ُِ ػَیَّ َ٘

ا٢َ ٤ًَُزُ ب٩ُِ  َ٘ َٓ سِرَکَ  َٗ سُوَ  ٌِ ٩ِ٠َ تَ َٓ  ِ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اخِشَأ ًَ َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ رُّ  ابٔ ذَرِنیٔ یاَ رَسُو٢َ اللۂ اٟسُّ ِٟدَلَّ ا



 

 

 ًَ َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ طُ  َ٘ بِ ٨ًُُ ت٠ِطٔٔ أضَُِٔ َٗ َٟکَ فیٔ  َٓلًَ خَْرَِ  ٥ِ ی٨َُِٜطُ  َٟ ٠َیِطٔ وَإِٔ٪  ًَ ٩ِ٠َ تُش٠ََّمَ  َٓ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إِٔ٪ ی٨َُِٜطُ 

حرملہ بن یحیی بن عبداللہ بن حرملہ بن عمراؿ ابن فہب، یونس ابن شہاب سالم بن عبداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہمراہ ایک جماعت میں ابن صیاد کی طرػ رفایت ہے کہ حضرت عمر بن خطاب 

و غ تھا افر اسے 
ت ل
ن
نکلے یہاں تک کہ اسے بنی مغالہ کے مکانوں کے پاس بچوں کے ساتھ کھیلتے ہوئے پاا  افر ابن صیاد اؿ دنوں قریب ا

للہ علیہ فسلم نے اپنے ہاتھ سے اس کی مر  پر ضرب ماری پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ کچھ معلوؾ نہ ہو سکا یہاں تک کہ را ؽ اللہ صلی ا

کہ فسلم نے ابن صیاد سے فرماا  کیا تو گواہی دیتا ہے کہ میں اللہ کا را ؽ ہوں ابن صیاد نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ دیکھ کر کہا 

ں کے را ؽ ہیں پھر ابن صیاد نے را ؽ اللہ سے کہا کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم میں گواہی دیتا ہوں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم امیو

 گواہی دیتے ہیں کہ میں اللہ کا را ؽ ہوں تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے چھوڑ دا  افر فرماا  میں ایماؿ لاا  اللہ پر اس کے

کیا دیکھتا ہے ابن صیاد نے کہا میرے پاس سچا بھی آتا ہے افر جھوٹا بھی  را لوں پر پھر را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس سے فرماا  تو

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تجھ پر اصل معاملہ تو پھر مشتبہ ہوگیا پھر را ؽ اللہ نے اس سے فرماا  میں نے تجھ سے پوچھنے

ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس سے فرماا  دفر ہو تو اپنے اندازہ کے لئے ایک بات چھپائی ہوئی ہے تو ابن صیاد نے کہا فہ دخ ہے را 

سے آگے نہیں بڑھ سکتا پھر عمر بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا مجھے اجازت دیں اے اللہ کے را ؽ میں اس کی گردؿ 

افر اگر یہ فہ نہیں ہے تو اس کے قتل کرنے میں  مار دفں را ؽ اللہ نے اؿ سے فرماا  اگر یہ فہی ہے تو م  اس پر مسلط نہ ہو سکو گے

 تمہارے لئے کوئی بھلائی نہیں ہے۔

حرملہ بن یحیی بن عبداللہ بن حرملہ بن عمراؿ ابن فہب، یونس ابن شہاب سالم بن عبداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ابن صیاد کے تذکرے کے بیاؿ میں

     2858    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سا٥ٟ ب٩ ًبساللہ اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت سا٥ٟ ب٩ ًبساللہ :  راوی

ًَبِسٔ اللۂ  ا٢َ سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ  َٗ ٥َ وَأبُیَُّ  وَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  سَ ذَٟکَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌِ َٙ بَ و٢ُ ا٧ل٠ََِ ُ٘ ًَبِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ يَ تُ  ٌِ  ب٩ُِ س٤َٔ

 ًَ َّی اللہُ  َّی إذَٔا زَخ١ََ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٕ حًَ ًَّٟیٔ ٓیٔضَا اب٩ُِ ػَیَّاز ٔلیَ ا٨َّٟد١ِٔ ا بٕ الِِنَِؼَارٔیُّ إ ٌِ قیٔ َٛ َٙ یَتَّ ٔٔ َ ٥َ ا٨َّٟد١َِ ك ٠َیِطٔ وَس٠ََّ



 

 

آظُ رَسُ  ٕ فَرَ ب١َِ أَِ٪ یزََاظُ اب٩ُِ ػَیَّاز َٗ ٕ طَیِئّا  ٍَ ٩ِ٣ٔ اب٩ِٔ ػَیَّاز َٔ ا٨َّٟد١ِٔ وَصوَُ یدَِت١ُٔ أَِ٪ يَش٤َِ ٠ًََیِطٔ بحُٔذُو َّی اللہُ  و٢ُ اللۂ ػَل

 َٔ لٔی َٗ اغٕ فیٔ  ًَلیَ فٔرَ  ٍْ ٔ لَح ِـ ٥َ وَصوَُ ٣ُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَصوَُ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٕ رَسُو٢َ اللۂ ػَل أتَِ أ٦ُُّ اب٩ِٔ ػَیَّاز َٟطُ ٓیٔضَا ز٣َِز٣ََةْ فَرَ ةٕ 

ثَارَ اب٩ُِ ػَ  َٓ سْ  ٕ صَذَا ٣ُح٤ََّ ٖٔ وَصوَُ اس٥ُِ اب٩ِٔ ػَیَّاز ٕ یاَ ػَا از َٟتِ لَّٔب٩ِٔ ػَیَّ ا َ٘ َٓ َٔ ا٨َّٟد١ِٔ  قیٔ بحُٔذُو ا٢َ رَ یَتَّ َ٘ َٓ  ٕ سُو٢ُ اللۂ یَّاز

َّنَ  تِطُ بَْ َٛ وِ تَزَ َٟ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

سالم بن عبداللہ ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت سالم بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ میں نے ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو فرماتے 

انصاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس باغ کی طرػ چلے جس میں ابن ہوئے سنا کہ اس فاقعہ کے بعد را ؽ اللہ افر حضرت ابی بن کعب 

صیاد تھا یہاں تک کہ جب را ؽ اللہ اس باغ میں داخل ہوئے تو کھجورفں کے تنوں میں چھپنے لگے تاکہ ابن صیاد کے دیکھنے سے پہلے 

ا 

 

 
 ہوا ہے افر کچھ گنا ر رہا ہے پس ابن صیاد کی اس کی کچھ گفتگو سن سکیں پس را ؽ اللہ نے اسے دیکھا کہ فہ اپنی ایک چادر میں لپٹا ل

یہ فالدہ نے را ؽ اللہ کو کھجور کے تنوں کی آڑ میں چھپتے ہوئے دیکھ لیا تو اس نے ابن صیاد سے کہا اے صاػ افر یہ ابن صیاد کا ناؾ تھا 

 فہ کچھ بیاؿ کر دیتا۔ محمد ہیں تو ابن صیاد فورا اٹھ کھڑا ہوا را ؽ اللہ نے فرماا  اگر فہ اسے چھوڑ دیتی تو

 سالم بن عبداللہ ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت سالم بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ابن صیاد کے تذکرے کے بیاؿ میں

     2859    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سا٥ٟ ب٩ ًبساللہ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ أثَىِ َٓ ٥َ فیٔ ا٨َّٟاضٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٦َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٤ًَُزَ  ًَ ا٢َ  َٗ ا٢َ سَا٥ْٟٔ  ًَلیَ اللۂ ب٤َٔا صوَُ أصَِ َٗ ٠ُطُ ث٥َُّ ذکََََ ی 

و٣َِ  َٗ سِ أ٧َذَِرَظُ ٧وُحْ  َ٘ َٟ و٣َِطُ  َٗ سِ أ٧َذَِرَظُ  َٗ ٤ُوظُ ٣َا ٩ِ٣ٔ ٧ئَیٕٓ إلََّّٔ وَ ُٛ ِّی ل٧َُِذِٔرُ ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ ا٢َ  جَّ ٠ِطُ اٟسَّ ُ٘ ٥ِ يَ َٟ وِلَّّ  َٗ ُٗو٢ُ ل٥َُِٜ ٓیٔطٔ  ٩ِٜٔ أَ طُ وَلَ

ًِوَرُ وَأَ٪َّ  َّطُ أَ ٤َُّ٠وا أ٧َ ٌَ و٣ِٔطٔ تَ َ٘ ٔ ا٢َ اب٩ُِ طٔضَابٕ وَأخَِبرََنیٔ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ثاَبتٕٔ الِِنَِؼَاریُّٔ ٧ئَیٌّ ٟ َٗ وَرَ  ًِ َ َٟیِصَ بأٔ الیَ  ٌَ الَلہ تَبَارَکَ وَتَ

 ًَ َّی اللہُ  ٥َ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  فُ أػَِحَابٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ َّطُ أخَِبرََظُ بَ رَ ا٨َّٟاضَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ أ٧َ ا٢َ یو٦ََِ حَذَّ َٗ  ٥َ

ا٢َ  َٗ ؤُظُ ک١ُُّ ٣ُؤ٩ٕ٣ِٔ وَ ٠َ٤َطُ أوَِ يَقَِْ ًَ ظَ  ؤُظُ ٩ِ٣َ کََٔ ًَی٨َِیِطٔ کاَفٔرْ يَقَِْ َّطُ ٣َٜتُِوبْ بَْنَِ  ا٢َ إ٧ٔ جَّ ٩َِٟ یزََی أحََسْ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ اٟسَّ َّطُ  ٤َُّ٠وا أ٧َ ٌَ  تَ

َّی ی٤َُوتَ  زَّ وَج١ََّ حًَ ًَ  رَبَّطُ 

للہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اس کے بعد را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم لوگوں کے درمیاؿ سالم بن عبدا



 

 

کھڑے ہوئے افر اللہ کی تعریف اس کی شاؿ کے مطابق بیاؿ کی پھر دجاؽ کا ذکر کیا تو فرماا  میں تمہیں اس سے ڈراتا ہوں افر ہر نبی 

قوؾ کو اس سے ڈراا  ہے تحقیق نوح بھی اپنی قوؾ کو اس سے ڈرا چکے ہیں لیکن میں تمہیں ایسی بات بتاتا ہوں صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنی 

شہاب  جو کسی نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنی قوؾ کو نہیں بتائی جاؿ رکھو کہ فہ بے شک کانا ہوگا افر اللہ تبارک فتعالی کانا نہیں ہے ابن

نصاری نے خبر دی کہ اسے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے بعض صحابہ نے خبر دی کہ آپ نے دجاؽ سے نے کہا مجھے عمر بن ثابت ا

ڈراتے ہوئے اس دؿ فرماا  اس کی دفنوں آنکھوں کے درمیاؿ کافر لکھا ہوا ہوگا جسے فہی پزھ سکے گا جو اس کے عمل کو ناپسند کرتا 

 ا  م  میں سے کوئی بھی اپنے رب العزت کو مرنے تک ہرگز نہ دیکھ سکے گا۔ہوگا ا  ہر مومن اسے پزھ سکے گا افر آپ نے فرما

 سالم بن عبداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 بیاؿ میں ابن صیاد کے تذکرے کے

     2860    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی ب٩ ح٤یس يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، سٌس ابوػاٟح اب٩ طہاب سا٥ٟ ب٩ ًبساللہ حضرت اب٩ ٤ًز رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِسُ بِ  ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ث٨ََا ا ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ وبُ وَصوَُ اب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ الََّ حَسَّ َٗ ٩ُ ح٤َُیِسٕ 

َٙ رَسُو٢ُ اللۂ ػَ  ا٢َ ا٧ل٠ََِ َٗ بِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ  ًَ ًَبِسٔ اللۂ أَ٪َّ  ٠َیِطٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ سَا٥ُٟٔ ب٩ُِ  ًَ َّی اللہُ  طُ رَصمِْ ل ٌَ وَس٥ََّ٠َ و٣ََ

ٍَ ا بُ ٣َ ٌَ ِٟح٥َُ٠ُ ی٠َِ َ ا سِ ٧اَصَز َٗ ٕ ُل٣ًَُّا  َّی وَجَسَ اب٩َِ ػَیَّاز ابٔ حًَ ِٟدَلَّ ٤َ٠ِِِٟٔأ٪ ٨ًِٔسَ أك٥ُُٔ بىَیٔ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابطٔٔ ٓیٔض٥ِٔ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا

ٔلیَ ٨ِ٣ُتَهَی حَ  ِٟحَسٔیثَ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ إ َٚ ا اویَٔةَ وَسَا ٌَ ا٢َ أبُیٌَّ ٣ُ َٗ ا٢َ  َٗ وبَ  ُ٘ ٌِ ٩ًَِ يَ ِٟحَسٔیثٔ  سٔیثٔ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ ثاَبتٕٔ وَفیٔ ا

َّنَ أ٣َِزظَُ  طُ بَْ تِطُ أ٣ُُّ َٛ وِ تَزَ َٟ ا٢َ  َٗ َّنَ  تِطُ بَْ َٛ وِ تَزَ َٟ وِٟطٔٔ  َٗ ىیٔ فیٔ  ٌِ  يَ

ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے  حسن بن علی حلوانی بن حمید یعقوب بن ابراہیم، سعد ابوصالح ابن شہاب سالم بن عبداللہ حضرت

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ چلے افر آپکے ساتھ آپکے صحابہ کی ایک جماعت تھی جن میں عمر بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ بھی تھے 

تھا با ح  یہاں تک کہ ابن صیاد بچے کو پاا  جو کہ بلوغت کے قریب تھا افر بچوں کے ساتھ بنو معافیہ کے مکانوں کے پاس کھیل رہا

 حدیث گزر چکی ہے اس میں یہ ہے کہ آپ نے فرماا  کاش اس کی فالدہ اسے چھوڑ دیتی تو اس کا سارا معاملہ فاضح ہو جاتا۔

 حسن بن علی حلوانی بن حمید یعقوب بن ابراہیم، سعد ابوصالح ابن شہاب سالم بن عبداللہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ابن صیاد کے تذکرے کے بیاؿ میں

     2861    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًبس ب٩ ح٤یس س٤٠ہ ب٩ طبیب ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، زہزی سا٥ٟ حضرت ا :  راوی

 ٔ ٩ًَِ اٟزُّصزِ ٤َزْ  ٌِ ٚٔ أخَِبر٧ََاَ ٣َ ا بِسٔ اٟزَّزَّ ًَ  ٩ًَِ ا  ٌّ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ وَس٤َ٠ََةُ ب٩ُِ طَبیٔبٕ ج٤َیٔ ًَ ث٨ََا  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ و حَسَّ ٩ًَِ سَا٥ٕٟٔ  یِّ 

٥َ ٣َزَّ بأب٩ِٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٤َ٠ِِِٟٔأ٪  رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٍَ ا بُ ٣َ ٌَ ابٔ وَصوَُ ی٠َِ ِٟدَلَّ ٕ فیٔ نَفَرٕ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابطٔٔ ٓیٔض٥ِٔ ٤ًَُزُ ب٩ُِ ا از ػَیَّ

٥َِٟ یذَِکَُِ  بِسَ ب٩َِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ىیَ حَسٔیثٔ یو٧ُصَُ وَػَاٟحٕٔ َُْرَِ أَ٪َّ  ٌِ َٟةَ وَصوَُ ُل٦ًَُْ ب٤َٔ ا َِ ٔ ٨ًِٔسَ أك٥ُُٔ بىَیٔ ٣َ ٚٔ  حَسٔیثَ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ ف ی ا٧لِٔلًَ

ٔلیَ ا٨َّٟد١ِٔ  بٕ إ ٌِ َٛ ٍَ أبُیَِّ ب٩ِٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َ َّی اللہُ   ا٨َّٟئیِّ ػَل

عبد بن حمید سلمہ بن شبیب عبدالرزاؼ، معمر، زہری سالم حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ اپنے 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن خطاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ بھی تھے ابن صیاد کے پاس صحابہ کی ایک جماعت کے ساتھ جن میں حضرت عمر

سے گزرے تو فہ بنی مغالہ کے مکانوں کے پاس بچوں کے ساتھ کھیل رہا تھا افر فہ بھی لڑکا تھا حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی 

 بن کعب کے ساتھ کھجورفں کے باغ کی طرػ تشریف لے گئے۔اس حدیث میں یہ مذکور نہیں ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم ابی 

 عبد بن حمید سلمہ بن شبیب عبدالرزاؼ، معمر، زہری سالم حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 بن صیاد کے تذکرے کے بیاؿ میںا

     2862    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبس ب٩ ح٤یس روح ب٩ ًبازہ، ہظا٦ ایوب حضرت ٧آٍ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أَ  ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ث٨ََا رَوِحُ ب٩ُِ ًبَُازَةَ حَسَّ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ حَسَّ ث٨ََا  فٔ حَسَّ ٌِ َٟقیَٔ اب٩ُِ ٤ًَُزَ اب٩َِ ػَائسٕٔ فیٔ بَ ا٢َ  َٗ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ یُّوبَ 

ؼَةَ  ِٔ ًَلیَ حَ َٓسَخ١ََ اب٩ُِ ٤ًَُزَ  َّٜةَ  َّی ٣َلََْ اٟشِّ ذَ حًَ َٔ َٓا٧تَِ بَطُ  َـ وِلَّّ أَُِ َٗ طُ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ٚٔ ا طُ رَح٤َٔکَ  طَُُ َٟ َٟتِ  ا َ٘ َٓ ضَا  َِ سِ ب٠ََ َٗ وَ

ِـ اللہُ ٣َا أرََزِ  َُ دُ ٩ِ٣ٔ  ٤ََّا یخَِرُ ا٢َ إ٧ٔ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٤ِٔ٠ًَتَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل بضَُاتَ ٩ِ٣ٔ اب٩ِٔ ػَائسٕٔ أ٣ََا  َـ ِِ  بَةٕ يَ

 کی ابن عبد بن حمید رفح بن عبادہ، ہشاؾ ایوب حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

ا دلانے فالی تھی پس فہ اتنا پھولا کہ 

 

ضہ

 

ع
صیاد سے مدینہ کے کسی راستہ میں ملاقات ہوگئی تو ابن عمر نے اس سے ایسی بات کہی جو اسے 



 

 

ابن  راستہ بھر گیا پھر ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ اؾ المومنین سیدہ حفصہ کے پاس حاضر ہوئے افر انہیں یہ خبر مل چکی تھی تو انہوں نے

ؽ اللہ عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کہا اللہ آپ پر رحم فرمائے تو نے ابن صائد کے بارے میں کیا ارادہ کیا تھا کیا تو نہیں جانتا تھا کہ را 

 نے فرماا  کہ دجاؽ کسی پر غصہ کرنے کی فجہ سے ہی نکلے گا۔

 تعالیٰ عنہ عبد بن حمید رفح بن عبادہ، ہشاؾ ایوب حضرت نافع رضی اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ابن صیاد کے تذکرے کے بیاؿ میں

     2863    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ر اب٩ ًو٪ حضرت ٧آٍ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی حشْن اب٩ حش٩ ب٩ يشا :  راوی

 ٔ ٩ًَِ ٧آَ وِٕ٪  ًَ ث٨ََا اب٩ُِ  ىیٔ اب٩َِ حَش٩َٔ ب٩ِٔ يَشَارٕ حَسَّ ٌِ ث٨ََا حشَُْنِْ يَ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ و٢ُ حَسَّ ُ٘ ٍْ يَ ٔ ا٢َ کاََ٪ ٧آَ َٗ  ٍٕ

 ِ َٟ٘یٔتُطُ ٣َزَّتَْ ا٢َ اب٩ُِ ٤ًَُزَ  َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٠ُِٗتُ اب٩ُِ ػَیَّاز ا٢َ  َٗ ا٢َ لََّ وَاللۂ  َٗ َّطُ صوَُ  ثوَُ٪ أ٧َ ض٥ِٔ ص١َِ تَحَسَّ ٔـ ٌِ ٠ِتُ ٟبَٔ ُ٘ َٓ ٠َ٘یٔتُطُ  َٓ ا٢َ  َٗ نٔ 

 ٔ َٜٓذََٟ َٟسّا  ٥ِ ٣َالَّّ وَوَ ُٛ ثرََ ِٛ َّی یَٜوَُ٪ أَ ٩َِٟ ی٤َُوتَ حًَ َّطُ  ٥ُِٜ أ٧َ ُـ ٌِ سِ أخَِبرََنیٔ بَ َ٘ َٟ ذَبتَِىیٔ وَاللۂ  ِٟیَوِ َٛ ٤ًَُوا ا ث٨َِا کَ صوَُ زَ تَحَسَّ َٓ ا٢َ  َٗ  ٦َ

ًَی٨ِکَُ ٣َا أرََ  ٠َتِ  ٌَ َٓ ٠ِتُ ٣ًَیَ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ًَی٨ِطُُ  تِ  سِ نَفَرَ َٗ ی وَ یَةّ أخََُِ ِ٘ َٟ ٠َ٘یٔتُطُ  َٓ ا٢َ  َٗ تُطُ  ِٗ ارَ َٓ ٠ُِٗتُ ث٥َُّ  ا٢َ  َٗ ا٢َ لََّ أزَِریٔ  َٗ ی 

 ًَ ضَا فیٔ  َ٘ ا٢َ إِٔ٪ طَائَ اللہُ خ٠ََ َٗ فُ لََّ تَسِرٔی وَهیَٔ فیٔ رَأسِٔکَ  ٌِ ٥َ بَ ًَ زَ َٓ ا٢َ  َٗ تُ  ٌِ ٔ ح٤َٔارٕ س٤َٔ أطََسِّ ٧دَْٔر َٛ ٨َخَرَ  َٓ ا٢َ  َٗ ؼَاکَ صذَٔظٔ 

ا٢َ وَجَائَ  َٗ زتُِ  ٌَ وَاللۂ ٣َا طَ َٓ ا أ٧َاَ  تِ وَأ٣ََّ َ َٜسرَّ َّی تَ ؼّا کا٧َتَِ ٣َعیَٔ حًَ ٌَ بتُِطُ بٔ ِّی ضََُ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ أػَِحَابیٔ أنَ ًَلیَ أ٦ُِّ ا َّی زَخ١ََ  حًَ

حَسَّ  بْ يَ َٓ َـ ًَلیَ ا٨َّٟاضٔ َُ ثُطُ  ٌَ ٢َ ٣َا یبَِ ا٢َ إٔ٪َّ أوََّ َٗ سِ  َٗ َّطُ  ٥ِ٠َ أ٧َ ٌِ ٥ِ تَ َٟ َٟیِطٔ أَ ٔ َٟتِ ٣َا تزُیٔسُ إ ا َ٘ َٓ بطُُ ثضََا  َـ ِِ 

 محمد بن مثنی حسین ابن حسن بن یسار ابن وتؿ حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ابن عمر نے کہا میں نے ابن صیاد سے

دف مرتبہ ملاقات کی میں اس سے ملا تو میں نے بعض لوگوں سے کہا کیا م  بیاؿ کرتے ہو کہ فہ فہی ہے انہوں نے کہا اللہ کی قسم نہیں 

میں نے کہا م  نے مجھے جھوٹا کر دا  اللہ کی قسم م  میں سے بعض نے مجھے خبر دی کہ فہ ہرگز نہیں مرے گا یہاں تک کہ م  میں سے 

افر صاحب افلاد ہو جائے گا پس فہ اؿ دنوں لوگوں کے گماؿ میں ایسا ہی ہے پھر ابن صیاد ہم سے باتیں کر کے جدا ہو گیا  زا دہ مالدار

پھر میں اس سے دفسری مرتبہ ملا تو اس کی آنکھ پھوؽ چکی تھی تو میں نے اس سے کہا میں تیری آنکھ جو اس طرح دیکھ رہا ہوں یہ کب 

نہیں جانتا میں نے کہا تو جانتا ہی نہیں حالانکہ یہ تو تیرے سر میں موجود ہے اس نے کہا اگر اللہ نے چاہا تو  سے ہوئی ہے اس نے کہا میں

فہ تیری لاھی  میں اسے پیدا کر دے گا پھر اس نے گدہو کی طرح زفر سے آفاز نکالی اس سے زا دہ سخت آفاز میں نے نہیں نی  



 

 

ا  کہ میں نے اسے اپنے پاس موجود لاھی  سے مارا ہے یہاں تک کہ فہ ٹوٹ گئی ہے تھی افر میرے بعض ساتھیوں نے اندازہ لگا

تیرا حالانکہ اللہ کی قسم مجھے اس کا علم تک نہ تھا یہاں تک کہ اؾ المومنین کے پاس حاضر ہوئے تو انہیں یہ فاقعہ بیاؿ کیا انہوں نے کہا 

علیہ فسلم نے فرماا  لوگوں کے پاس دجاؽ کو بھینے فالی سب سے پہلے فہ غصہ ہوگا جو  اس سے کیا کاؾ تھا کیا تو جانتا نہ تھا کہ آپ صلی اللہ

 اسے کسی پر آئے گا۔

 محمد بن مثنی حسین ابن حسن بن یسار ابن وتؿ حضرت نافع رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...مسیح دجاؽ کے ذکر کے بیاؿ میں

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مسیح دجاؽ کے ذکر کے بیاؿ میں

     2864    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ ، ٣ح٤س ب٩ بشر ًبیساللہ ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ حَ  الََّ حَسَّ َٗ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ث٨ََا سَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ ح و حَسَّ  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ  

ث٨ََا ًبُیَِ  سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ َّی اللہُ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ سُ اللۂ 

٤َِٟشٔیحَ اٟسَّ  ًِوَرَ ألَََّ وَإٔ٪َّ ا َ َٟیِصَ بأٔ الیَ  ٌَ ا٢َ إٔ٪َّ اللہَ تَ َ٘ َٓ ا٢َ بَْنَِ هَضِزَانیَِ ا٨َّٟاضٔ  جَّ ِٟیُ ذَکَََ اٟسَّ ْنِٔ ا ٌَ ِٟ ًِوَرُ ا ا٢َ أَ أَ٪َّ جَّ َٛ ٤ِىیَ 

 ًَی٨َِطُ ٨ًَٔبَةْ كآَئَٔةْ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ ، محمد بن بشر عبید اللہ نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے لوگوں 

سے کانا ہوگا گوا  کہ اس کی آنکھ پھولے  کے سامنے دجاؽ کا ذکر کیا تو ارشاد فرماا  بے شک اللہ تعالی کانا نہیں ہے افر مسیح دجاؽ آنکھ

 ہوئے انگور کی طرح ہو گی۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ ، محمد بن بشر عبیداللہ نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مسیح دجاؽ کے ذکر کے بیاؿ میں

     2865    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ابوربیٍ ابوکا١٣ ح٤از اب٩ زیس ایوب ٣ح٤س ب٩ ًباز حات٥ اب٩ اس٤ٌی١ ٣وسیٰ ب٩ ً٘بہ ٧آٍ :  راوی

 َ ث الََّ حَسَّ َٗ ٍٔ وَأبَوُ کا١ٕ٣َٔ  ثىَیٔ أبَوُ اٟزَّبیٔ ىیٔ حَسَّ ٌِ ث٨ََا حَات٥ْٔ يَ ٕ حَسَّ ًَبَّاز سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أیَُّوبَ ح و حَسَّ ازْ وَصوَُ اب٩ُِ زَیسِٕ  ٨َا ح٤ََّ

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ   ٍٕ ٔ ٩ًَِ ٧آَ ص٤َُا  بَةَ کِٔلَ ِ٘ ٩ًَِ ٣ُوسَی ب٩ِٔ ًُ ٌٔی١َ  ٥َ ب٤ٔثِٔ  اب٩َِ إس٤َِٔ  ٠طٔٔ وَس٠ََّ

 ابوربیع ابوکامل حماد ابن زید ایوب محمد بن عباد حام  ابن اسماعیل موسیٰ بن عقبہ نافع اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے۔

 ابوربیع ابوکامل حماد ابن زید ایوب محمد بن عباد حام  ابن اسمعیل موسیٰ بن عقبہ نافع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مسیح دجاؽ کے ذکر کے بیاؿ میں

     2866    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ ت :  راوی

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تُ أ٧َصََ  حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ

٥َ ٣َا ٩ِ٣ٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ وَرُ وَإٔ٪َّ  ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ  ًِ َّطُ أَ ابَ ألَََّ إ٧ٔ ًِوَرَ الِٜذََّ َ تَطُ الِِ سِ أ٧َذَِرَ أ٣َُّ َٗ ٧ئَیٕٓ إلََّّٔ وَ

ًَی٨َِیِطٔ ک ٖ ر ًِوَرَ و٣ََٜتُِوبْ بَْنَِ  َ َٟیِصَ بأٔ  ٥ُِ  رَبَّٜ

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 

علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  ہر نبی نے اپنی اپنی امت کو کانے دجاؽ سے ڈراا  ہے آگاہ رہو بے شک فہ کانا ہوگا افر بے شک تمہارا 

 پرفردگار کانا نہیں ہے اس کی آنکھوں کے درمیاؿ ک، ػ، ر، لکھا ہوا ہوگا۔

 محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، محمد بن بشار،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مسیح دجاؽ کے ذکر کے بیاؿ میں

     2867    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ٣ثىی اب٩ بظار اب٩ ٣ثىی ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦ ابوٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَٔ  اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ٣ُ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا تَازَةَ حَ حَسَّ َٗ  ٩ًَِ ث٨ََا أ٧َصَُ ی أبَیٔ  سَّ



 

 

ًَی٨َِیِطٔ ک ٖ ر أیَِ  ا٢ُ ٣َٜتُِوبْ بَْنَِ  جَّ ا٢َ اٟسَّ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   کاَفٔرْ  ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ ٧ئَیَّ اللۂ ػَل

 کے نبی صلی اللہ علیہ ابن مثنی ابن بشار ابن مثنی معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ اللہ

 فسلم نے فرماا  دجاؽ کی دفنوں آنکھوں کے درمیاؿ کفر یعنی کافر لکھا ہوا ہوگا۔

 ابن مثنی ابن بشار ابن مثنی معاذ بن ہشاؾ ابوقتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مسیح دجاؽ کے ذکر کے بیاؿ میں

     2868    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب ًٔا٪ ًبساٟوارث طٌیب ب٩ حبحاب حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ  ا٢َ و حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ِٟحَبِحَابٔ  یِبٔ ب٩ِٔ ا ٌَ ٩ًَِ طُ ِٟوَارثٔٔ  ًَبِسُ ا ث٨ََا  اُ٪ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  بٕ حَسَّ

ًَی٨َِیِطٔ کاَفٔرْ ث٥َُّ تَ  ْنِٔ ٣َٜتُِوبْ بَْنَِ  ٌَ ِٟ ا٢ُ ٤ِ٣َشُوحُ ا جَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اٟسَّ َّی اللہُ  ؤُظُ ک١ُُّ ضَحَّاصَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا ک ٖ ر يَقَِْ

 ٣ُش٥ٕٔ٠ِ 

اب حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے 
 
زہیر بن حرب عفاؿ عبدالوارث شعیب بن حب

ر ارشاد فرماا  دجاؽ کی ایک آنکھ اندھی ہے اس کی دفنوں آنکھوں کے درمیاؿ کافر لکھا ہے پھر اس کے ہجے کئے یعنی ک ، ػ، ر، اف

 ہر مسلماؿ اسے پزھ لے گا۔

اب حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
 
 زہیر بن حرب عفاؿ عبدالوارث شعیب بن حب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مسیح دجاؽ کے ذکر کے بیاؿ میں

     2869    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ٣ح٤س ب٩ ًلًء، اسحاٚ ب٩ ابزاہ٥ اسحاٚ ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ط٘یٙ حضرت حذئہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ِٟ سُ ب٩ُِ ا ٕ و٣َُح٤ََّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا حَسَّ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  لًَئٔ وَإسِٔحَ ٌَ



 

 

 ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ةَ  َٔ ٩ًَِ حذَُيِ  ٕٙ ٩ًَِ طَ٘یٔ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویٔةََ  ٌَ ْنِٔ  أبَوُ ٣ُ ٌَ ِٟ وَرُ ا ًِ َ ا٢ُ أ جَّ اٟسَّ

ِٟیُ  ٨َارُظُ ج٨ََّةْ وَج٨ََّتُطُ ٧اَرْ ا َٓ طُ ج٨ََّةْ و٧َاَرْ  ٌَ ٣َ ٔ ز ٌَ
ا٢ُ اٟظَّ َٔ ی جُ  سِرَ

محمد بن عبداللہ بن نمیر، محمد بن علاء، اسحاؼ بن ابراہم اسحاؼ ابومعافیہ اعمش، شقیق حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

کانی ہوگی گھنے بالوں فالا ہوگا افر اس کے ساتھ جنت افر دفزخ ہوگی افر اس کی  ہے کہ را ؽ اللہ نے ارشاد فرماا  دجاؽ کی بائیں آنکھ

 دفزخ جنت افر اس کی جنت جہنم ہے۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، محمد بن علاء، اسحاؼ بن ابراہم اسحاؼ ابومعافیہ اعمش، شقیق حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مسیح دجاؽ کے ذکر کے بیاؿ میں

     2870    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یزیس ب٩ ہارو٪ ابی ٣اٟک اطحعی ربعی ب٩ حراغ حضرت حذئہ :  راوی

٩ًَِ ربٔعِیِّٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ٣َاٟکٕٔ الِِطَِحَعیِّٔ  ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ صَارُوَ٪  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ  حَسَّ َٗ ةَ  َٔ ٩ًَِ حذَُيِ اغٕ  ب٩ِٔ حٔرَ

ا٢ٔ  جَّ ٍَ اٟسَّ ٥ُ٠ًَِ ب٤َٔا ٣َ ٥َ ل٧ََِاَ أَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ْنِٔ ٣َائْ  َٗ ٌَ ِٟ طُ ٧ضَِزَأ٪ یَحِزیٔأَ٪ أحََسُص٤َُا رَأیَِ ا ٌَ ٨ِ٣ٔطُ ٣َ

َّٟذٔی یزََاظُ ٧اَرّا  ٠ِیَأتِٔ ا٨َّٟضِزَ ا َٓ ٩َّ أحََسْ  َٛ ا أزَِرَ إ٣َّٔ َٓ خُ  ْنِٔ ٧اَرْ تَأجََّ ٌَ ِٟ ِٟیُلَأكِٔئِ رَأسَِطُ أبَیَِفُ وَالِْخََُ رَأیَِ ا فِ ث٥َُّ  ِّ٤ َِ ِٟیُ وَ

بَ ٨ِ٣ٔطُ  یَشِرَ ًَی٨َِیِطٔ کاَفٔرْ  َٓ ٠َُیٔوَةْ ٣َٜتُِوبْ بَْنَِ  ةْ  ٠َیِضَا هَفَرَ ًَ ْنِٔ  ٌَ ِٟ ا٢َ ٤ِ٣َشُوحُ ا جَّ َّطُ ٣َائْ باَرٔزْ وَإٔ٪َّ اٟسَّ إ٧ٔ ؤُظُ ک١ُُّ َٓ  يَقَِْ

ٔ کاَتبٕٔ  َُْرِ  ٣ُؤ٩ٕ٣ِٔ کاَتبٕٔ وَ

رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے  ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ ابی مالک اشجعی ربعی بن حراش حضرت حذیفہ سے

فرماا  میں خوب جانتا ہوں کہ دجاؽ کے ساتھ کیا ہوگا اس کے ساتھ بہتی ہوئی نہریں ہوں گی اؿ میں سے ایک کا پانی دیکھنے میں سفید 

جائے جسے ھڑککتی ہوئی آگ تصور ہوگا افر دفسری دیکھنے میں ھڑککتی ہوئی آگ ہوگی پس اگر کوئی آدمی اس کو پا لے تو اس نہر میں 

کرے افر آنکھ بند کر کے اپنے سر کو جھکائے پھر اس سے پئے بے شک فہ ٹھنڈا پانی ہوگا افر بے شک دجاؽ بالکل بند آنکھ فالا ہوگا 

 گا۔ اس پر ایک موٹی پھلی ہوگی اس کی آنکھوں کے درمیاؿ کافر لکھا ہوا ہوگا افر ہر لکھنے فالا افر جاہل مومن اسے پزہو

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ ابی مالک اشجعی ربعی بن حراش حضرت حذیفہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مسیح دجاؽ کے ذکر کے بیاؿ میں

     2871    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًیبساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی طٌبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًْر ربعی حراغ حضرت  :  راوی

 حذئہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ٣ُحَ  بَةُ ح و حَسَّ ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ َّی وَا٠َّٟ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا َّ٤

َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ةَ  َٔ ٩ًَِ حذَُيِ اغٕ  ٩ًَِ ربٔعِیِّٔ ب٩ِٔ حٔرَ  ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ا٢َ فیٔ حَسَّ َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ  

ا٢ٔ  جَّ لًَ تَض٠ِٜٔوُااٟسَّ َٓ ٨َارُظُ ٣َائْ باَرزْٔ و٣ََاؤُظُ ٧اَرْ  َٓ طُ ٣َائّ و٧َاَرّا  ٌَ  إٔ٪َّ ٣َ

 ت د  اللہ بن معاذ ابی شعبہ، محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، عبدالملک بن عمیر ربعی حراش حضرت حذیفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی
عب

 

اللہ علیہ فسلم نے دجاؽ کے بارے میں فرماا  کہ اس کے ساتھ پانی افر آگ ہوگی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ صلی 

 پس اس کی آگ ٹھنڈا پانی ہوگا افر اس کی پانی آگ ہوگی پس م  ہلاک نہ ہونا۔

 ت د اللہ بن معاذ ابی شعبہ، محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، عبدالملک بن عمیر ربعی حراش حضرت حذیفہ رضی ا :  رافی
عب

للہ تعالیٰ 

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مسیح دجاؽ کے ذکر کے بیاؿ میں

     2872    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ًہحضرت ابو٣شٌوز رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ وزٕ وَأ٧َاَ س٤َٔ ٌُ ا٢َ أبَوُ ٣َشِ َٗ 

 حضرت ابومسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے بھی یہ حدیث را ؽ اللہ سے نی ۔

 حضرت ابومسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مسیح دجاؽ کے ذکر کے بیاؿ میں



 

 

     2873    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ز انؼاری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ًلی ب٩ ححز طٌیب ب٩ ػٔوا٪ ًبسا٠٤ٟک ب٩ ٤ًْر ربعی حراغ ً٘بہ ب٩ ٤ًزو ابی ٣شٌو :  راوی

 حضرت ربعی ب٩ حراغ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ ربٔعِیِّٔ ب٩ِٔ حٔرَ   ٕ ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ وَاَ٪  ِٔ یِبُ ب٩ُِ ػَ ٌَ ث٨ََا طُ ٕ حَسَّ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ث٨ََا  ٤ِزوٕ أبَیٔ حَسَّ ًَ بَةَ ب٩ِٔ  ِ٘ ًُ ٩ًَِ اغٕ 

وزٕ الِِنَِؼَاریِّٔ  ٌُ تَ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ٣َشِ ٌِ ثىِیٔ ٣َا س٤َٔ بَةُ حَسِّ ِ٘ َٟطُ ًُ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٪ٔ ِٟیَماَ ةَ ب٩ِٔ ا َٔ ٔلیَ حذَُيِ طُ إ ٌَ تُ ٣َ ِ٘ ا٢َ ا٧ل٠ََِ َّی اللہُ َٗ ػَل

َّٟذٔی یَ  ا ا أ٣ََّ َٓ طُ ٣َائّ و٧َاَرّا  ٌَ دُ وَإٔ٪َّ ٣َ ا٢َ یَخِرُ جَّ ا٢َ إٔ٪َّ اٟسَّ َٗ ا٢ٔ  جَّ ٥َ فیٔ اٟسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ا ًَ ُٚ وَأ٣ََّ ٨َارْ تحَُِٔ َٓ زَاظُ ا٨َّٟاضُ ٣َائّ 

َّٟذٔی یَزَاظُ ٧اَرّا  ٍِ فیٔ ا َ٘ ٠ِیَ َٓ ٩ِ٤َ أزَِرَکَ ذَٟکَٔ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  َٓ ًَذِبْ  ٤ََٓائْ باَرزْٔ  َّٟذٔی یزََاظُ ا٨َّٟاضُ ٧اَرّا  ا٢َ ا َ٘ َٓ ًَذِبْ كیَِّبْ  َّطُ ٣َائْ  إ٧ٔ َٓ

ا  ّ٘ تُطُ تَؼِسٔي ٌِ سِ س٤َٔ َٗ بَةُ وَأ٧َاَ  ِ٘ ةَ ًُ َٔ  ٟحُٔذَيِ

علی بن حجر شعیب بن صفواؿ عبدالملک بن عمیر ربعی حراش عقبہ بن عمرف ابی مسعود انصاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ربعی بن 

حراش رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں عقبہ بن عمرف بن ابی مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ انصاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے 

 بن یماؿ کی طرػ چلا تو عقبہ نے اؿ سے کہا مجھ سے فہ حدیث رفایت کریں جو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے دجاؽ کے ساتھ حذیفہ

بارے میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے نی  کہا بے شک دجاؽ نکلے گا تو اس کے ساتھ پانی افر آگ ہوگی پس لوگ جسے پانی تصور 

 پس م  میں سے جو اسے پالے تو اسی میں کود جائے جسے آگ تصور کرے کیونکہ فہ ٹھنڈا میٹھا افر پاکیزہ کریں گے فہ ٹھنڈا میٹھا پانی ہوگا

 پانی ہوگا تو عقبہ نے حذیفہ کی تصدیق کرتے ہوئے کہا کہ میں نے بھی آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے اسی طرح سنا۔

ش عقبہ بن عمرف ابی مسعود انصاری رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت علی بن حجر شعیب بن صفواؿ عبدالملک بن عمیر ربعی حرا :  رافی

 ربعی بن حراش رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مسیح دجاؽ کے ذکر کے بیاؿ میں

     2874    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًلی ب٩ ححز اسحاٚ اب٩ ححز جزیز، ٣ِْرہ، نٌی٥، ابی ٨٫س، ربعی ب٩ حراغ :  راوی

 َ ُٙ أخَِبر٧ََ ا٢َ إسِٔحَ َٗ  ٕ ىُ لَّٔب٩ِٔ ححُِز ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَا٠َّٟ سٔیُّ وَإسِٔحَ ٌِ ٕ اٟشَّ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ث٨ََا  ا٢َ اب٩ُِ ححُِ حَسَّ َٗ ث٨ََا جَزیٔزْ ا و  ٕ حَسَّ ز

 َٓ  ٕ وز ٌُ ةُ وَأبَوُ ٣َشِ َٔ ٍَ حذَُيِ ا٢َ اجِت٤ََ َٗ ٩ًَِ ربٔعِیِّٔ ب٩ِٔ حٔرَاغٕ  ی٥ِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ص٨ِٔسٕ  ٌَ ٩ًَِ نُ  ٔ ٤ُِِْٟٔرَة ٍَ ٩ًَِ ا ةُ ل٧ََِاَ ب٤َٔا ٣َ َٔ ا٢َ حذَُيِ َ٘



 

 

طُ ٧ضَِزّا ٩ِ٣ٔ ٣َائٕ و٧َضَِزّا ٩ِ٣ٔ  ٌَ ٥ُ٠ًَِ ٨ِ٣ٔطُ إٔ٪َّ ٣َ ا٢ٔ أَ جَّ َّطُ ٣َائْ ٧اَرْ  اٟسَّ َّٟذٔی تَزَوَِ٪ أ٧َ ا ا َّطُ ٧اَرْ ٣َائْ وَأ٣ََّ َّٟذٔی تَزَوَِ٪ أ٧َ ا ا أ٣ََّ َٓ ٧اَرٕ 

َّطُ سَیَحسُٔظُ ٣َائّ  إ٧ٔ َٓ َّطُ ٧اَرْ  َّٟذٔی یَزَاظُ أ٧َ بِ ٩ِ٣ٔ ا ٠ِیَشِرَ َٓ ٤َِٟائَ  َٓأرََازَ ا ٩ِ٤َ أزَِرَکَ ذَٟکَٔ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  َٜذَا  َٓ ٕ صَ وز ٌُ ا٢َ أبَوُ ٣َشِ َٗ

و٢ُ  ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  تُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ  س٤َٔ

علی بن حجر اسحاؼ ابن حجر جریر، مغیرہ، نعیم، ابی ھند، ربعی بن حراش سے رفایت ہے کہ حضرت حذیفہ افر ابومسعود اکٹھے ہوگئے 

ساتھ ایک نہر پانی کی افر ایک نہر آگ کی  توحذیفہ نے کہا میں اؿ سے زا دہ جانتا ہوں کہ دجاؽ کے ساتھ کیا ہوگا؟بے شک اس کے

ہوگی پس جسے م  آگ تصور کرف گے فہ پانی ہوگا افر جسے م  پانی تصور کرف گے فہ آگ ہوگی پس م  میں سے جو اسے پالے افر پانی کا 

کہا کہ میں نے بھی را ؽ ارادہ کرے تو چاہے کہ فہ اسی سے پیے جسے آگ تصور کرے کیونکہ فہ اسے پانی ہی پائے گا ابومسعود نے 

 اللہ سے اسی طرح فرماتے ہوئے سنا۔

 علی بن حجر اسحاؼ ابن حجر جریر، مغیرہ، نعیم، ابی ھند، ربعی بن حراش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

  کے بیاؿ میںمسیح دجاؽ کے ذکر

     2875    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ حشْن ب٩ ٣ح٤س طیبا٪ یحٌی ابوس٤٠ہ حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ًَ ث٨ََا طَیِبَاُ٪  سٕ حَسَّ ث٨ََا حشَُْنُِ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٩ًَِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ  ٩ِ یَحٌِیَ 

 َٗ ثطَُ ٧ئَیٌّ  ا٢ٔ حَسٔیثّا ٣َا حَسَّ جَّ ٩ًَِ اٟسَّ  ٥ِ ُٛ ٥َ ألَََّ أخُِبرُٔ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل طُ َٗ ٌَ َّطُ یَحیٔئُ ٣َ ًِوَرُ وَإ٧ٔ َّطُ أَ و٣َِطُ إ٧ٔ

ِٟح٨ََّ  وِ ٣ٔث١ُِ ا َٗ ٤َا أ٧َذَِرَ بطٔٔ ٧وُحْ  َٛ ِّی أ٧َذَِرِت٥ُُِٜ بطٔٔ  ٔن ِٟح٨ََّةُ هیَٔ ا٨َّٟارُ وَإ َّضَا ا و٢ُ إ٧ٔ ُ٘ ًَّٟیٔ يَ ا َٓ  ٣َطُ ةٔ وَا٨َّٟارٔ 

 محمد بن رافع حسین بن محمد شیباؿ یحیی ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے

افر  فرماا  کیا میں تمہیں دجاؽ کے بارے میں ایسی خبر نہ دفں جو کسی نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنی قوؾ کو نہیں دی بے شک فہ کانا ہوگا

فہ جنت افر دفزخ کی مثل لے کر آئے گا پس جسے فہ جنت کہے گا فہ جہنم ہوگا افر میں تمہیں اس سے اسی طرح ڈراتا ہوں جیسا کہ نوح 

 س سے اپنی قوؾ کو ڈراا ۔نے ا

 محمد بن رافع حسین بن محمد شیباؿ یحیی ابوسلمہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مسیح دجاؽ کے ذکر کے بیاؿ میں

     2876    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوخیث٤ہ زہْر ب٩ حرب، وٟیس ب٩ ٣ش٥٠، ًبساٟزح٩٤ ب٩ یزیس ب٩ جابز، یحٌی ب٩ جارب كائی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ  :  راوی

 حضرت ٧واض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ س٤ٌا٪

بٕ حَ  ث٨ََا أبَوُ خَیِث٤ََةَ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ثىَیٔ یحٌَِیَ ب٩ُِ حَسَّ ٕ حَسَّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ جَابزٔ ثىَیٔ  ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ حَسَّ ث٨ََا ا سَّ

 ٔ م ِٟحَضِرَ ٕ ا ْرِ َٔ ٔ ب٩ِٔ نُ ٩ًَِ أبَیٔطٔ جُبَْرِ  ٕ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ جُبَْرِ ًَ ثىَیٔ  اضیٔ ح٤ِٔؽَ حَسَّ َٗ ائیُّٔ  ٕ اٟلَّ َّطُ س٤َٔ جَابزٔ اَ٪ یِّ أ٧َ ٌَ اضَ ب٩َِ س٤َِ ٍَ ا٨َّٟوَّ

 َ ث ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ حَسَّ ث٨ََا ا َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ سُ ب٩ُِ ٣ٔضِزَاَ٪ اٟزَّازیُّٔ وَا٠َّٟ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ِٟکلًَٔبیَّٔ ح و حَسَّ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ ا ًَ ٨َا 

بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ ائٔیِّ  ٕ اٟلَّ ٩ًَِ یَحٌِیَ ب٩ِٔ جَابزٔ  ٕ ا٢َ جَابزٔ َٗ اَ٪  ٌَ اضٔ ب٩ِٔ س٤َِ ٩ًَِ ا٨َّٟوَّ  ٕ ْرِ َٔ ٔ ب٩ِٔ نُ ٩ًَِ أبَیٔطٔ جُبَْرِ  ٕ ْرِ َٔ ٔ ب٩ِٔ نُ ٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ جُبَْرِ

َّی ه٨٨َََّاظُ  ٍَ حًَ َّٓ فَ ٓیٔطٔ وَرَ َّٔ دَ َٓ  ٕ ا٢َ ذَاتَ ُسََاة جَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اٟسَّ ًَ َّی اللہُ  ةٔ اٟذَکَََ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٔ ٔ ا رُح٨َِا  فیٔ كاَئ َّ٤٠َ َٓ ٨َّد١ِٔ 

تَ ٓیٔ ِـ َّٔ دَ َٓ ا٢َ ُسََاةّ  جَّ تَ اٟسَّ ٨َ٠ُِٗا یَا رَسُو٢َ اللۂ ذَکََِ ا٢َ ٣َا طَأ٥ُُِٜ٧ِ  َ٘ َٓ َٖ ذَٟکَٔ ٓی٨َٔا  َٟیِطٔ عََْ ٔ َّی ه٨٨َََّاظُ فیٔ إ تَ حًَ ٌِ َّٓ طٔ وَرَ

٠َی٥ُِِٜ  ًَ ُٓىیٔ  ا٢ٔ أخَِوَ جَّ َُْرُِ اٟسَّ ا٢َ  َ٘ َٓ ةٔ ا٨َّٟد١ِٔ  َٔ ٔ ا٣ِزؤُْ  كاَئ َٓ َٟشِتُ ٓی٥ُِٜٔ  دِ وَ أ٧َاَ حَحیٔحُطُ زو٥َُِٜ٧ُ وَإِٔ٪ یخَِرُ َٓ دِ وَأ٧َاَ ٓی٥ُِٜٔ  إِٔ٪ یخَِرُ

 ٌَ ضُطُ بٔ ِّی أطَُبِّ أنَ َٛ ًَی٨ِطُُ كآَئَٔةْ  لَمْ  َٗ َّطُ طَابٌّ  ًَلیَ ک١ُِّ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ إ٧ٔ ًیٔ  َٔ شٔطٔ وَاللہُ خ٠َیٔ ِٔ َٓ حَحیٔخُ نَ ل٩َٕ  َٗ زَّی ب٩ِٔ  ٌُ ِٟ طُ بِسٔ ا َٛ ٩ِ٤َ أزَِرَ

اثَ ی٤َٔ  ٌَ َٓ  ٔٚ زَا ٌٔ ِٟ ٔ وَا أ٦ِ ةّ بَْنَِ اٟظَّ َّطُ خَاردْٔ خ٠ََّ ٕٔ إ٧ٔ َٜضِ ٔ الِ وَاتحَٔ سُورَة َٓ ٠َیِطٔ  ًَ  ِ أ ٠ِیَقَِْ َٓ ًَاثَ ط٤َٔالَّّ یاَ ًبَٔازَ اللۂ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ  ی٨ّا وَ

ا٢َ  َٗ َٟبِثُطُ فیٔ الِِرَِقٔ  ٨َ٠ُِٗا یاَ رَسُو٢َ اللۂ و٣ََا  اثبِتُُوا  ةٕ وَسَائزُٔ أیََّا٣ٔطٔ  َٓ ٌَ ح٤ُُ َٛ ٕ وَیو٦َِْ  ظَضِز َٛ ش٨ََةٕ وَیو٦َِْ  َٛ وَ٪ یو٣َِّا یو٦َِْ  ٌُ أرَِبَ

 ِٗ ا٢َ لََّ ا َٗ ٔٔی٨َا ٓیٔطٔ ػَلًَةُ یو٦َِٕ  ش٨ََةٕ أتََِٜ َٛ َّٟذٔی  ِٟیَو٦ُِ ا َٓذَٟکَٔ ا ٨َ٠ُِٗا یاَ رَسُو٢َ اللۂ  أیََّا٥ُِٜ٣ٔ  ٨َ٠ُِٗا یَا َٛ سِرَظُ  َٗ طُ  َٟ رَسُو٢َ سُرُوا 

 َٓ یَسًُِوص٥ُِ  َٓ  ٔ و٦ِ َ٘ ِٟ ًَلیَ ا ِتیٔ  یَأ َٓ یِثٔ اسِتَسِبزََتِطُ اٟزِّیحُ  َِ ِٟ ا٢َ کاَ َٗ اًطُُ فیٔ الِِرَِقٔ  َٟطُ اللۂ و٣ََا إسِٔرَ یُؤ٨٣ِٔوَُ٪ بطٔٔ وَيَشِتَحیٔبوَُ٪ 

٠ًََیِض٥ِٔ سَارحَٔ  ترَوُحُ  َٓ َٓت٨ُِبتُٔ  ت٤ُِطٔرُ وَالِِرَِقَ  َٓ ٤َائَ  یَأ٣ُِزُ اٟشَّ ظُ خَوَاصَُٔ ث٥َُّ َٓ ا وَأ٣ََسَّ ًّ و طُ ضُُُ َِ تُض٥ُِ أكَو٢ََِ ٣َا کا٧َتَِ ذرُّا وَأسَِبَ

َٟیِصَ بأٔیَسِٔ  یُؼِبحُٔوَ٪ ٤ِ٣ُح٠ْٔٔنَ  َٓ ٨ِض٥ُِ  ًَ  ُٖ ی٨َِصََٔ َٓ َٟطُ  وِ َٗ ٠َیِطٔ  ًَ ْرَزُُّوَ٪  َٓ یَسًُِوص٥ُِ  َٓ و٦َِ  َ٘ ِٟ ِتیٔ ا یض٥ِٔ طَیِئْ ٩ِ٣ٔ أ٣َِوَاٟض٥ِٔٔ وَی٤َُزُّ یَأ

 ِٟ اسٔیبٔ ا٨َّٟح١ِٔ ث٥َُّ یسًَُِو رَجُلًّ ٤ِ٣ُت٠َئّٔابأ ٌَ یَ َٛ ٨وُزُصَا  ُٛ طُ  ٌُ َٓتتَبَِ ٨وُزَکٔ  ُٛ ظٔی  َٟضَا أخََِٔ و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ بةَٔ  بطُُ  خَرٔ یَضِرٔ َٓ طَبَاباّ 

ب١ُٔ وَیتََض١َُّ٠َ وَجِضُطُ  ِ٘ یُ َٓ زَقٔ ث٥َُّ یسًَِوُظُ  َِ ِٟ َٟتَْنِٔ ر٣َِیَةَ ا ِ طُ جَز ٌُ لَ ِ٘ یَ َٓ  ٕٔ یِ ثَ اللہُ بأٟشَّ ٌَ ذَٟکَٔ إذِٔ بَ َٛ بی٤َ٨ََِا صوَُ  َٓ حَکُ  ِـ يَ

 َّٔ َٛ ا  ٌّ َٙ بَْنَِ ٣َضِزوُزَتَْنِٔ وَاؿٔ قیَّٔ ز٣َٔظِ ائٔ شَرِ َـ ِٟبیَِ ٔ ا ٨َ٤َِٟارَة ی٨َِز٢ُٔ ٨ًِٔسَ ا َٓ ٤َِٟشٔیحَ اب٩َِ ٣َزِی٥ََ  َْٜنِٔ إذَٔا ا ًَلیَ أج٨َِحَٔةٔ ٠َ٣َ یِطٔ 



 

 

 َٓ طَرَ وَإذَٔا رَ َٗ َ رَأسَِطُ  شُطُ ی٨َِتَهیٔ حَ كأَكِأَ َٔ شٔطٔ إلََّّٔ ٣َاتَ وَنَ َٔ لًَ یَح١ُّٔ ٟکٔاَفٔرٕ یَحسُٔ رٔیحَ نَ َٓ ؤِٟؤُٔ  رَ ٨ِ٣ٔطُ ج٤َُاْ٪ کا٠َُّٟ طُ تَحَسَّ یِثُ ٌَ

سِ  َٗ و٦ِْ  َٗ ِتیٔ ًیٔسَی اب٩َِ ٣َزِی٥ََ  ت٠ُطُُ ث٥َُّ یَأ ِ٘ یَ َٓ طُ ببَٔابٔ ٟسُٕٓ  َٛ َّی یسُِرٔ یَل٠ِبُطُُ حًَ َٓ ُٓطُ  ٩ًَِ  ی٨َِتَهیٔ طََِ ی٤َِشَحُ  َٓ ًَؼ٤ََض٥ُِ اللہُ ٨ِ٣ٔطُ 

ِّی ٔن ٔلیَ ًیٔسَی إ ذَٟکَٔ إذِٔ أوَِویَ اللہُ إ َٛ بی٤َ٨ََِا صوَُ  َٓ ِٟح٨ََّةٔ  ثض٥ُُِ بسَٔرَجَاتض٥ِٔٔ فیٔ ا جِتُ ًبَٔازّا لیٔ لََّ یسََأ٪ لِٔحََسٕ  وُجُوصض٥ِٔٔ وَیحَُسِّ سِ أخَََِ َٗ

 َ ٔل زِ ًبَٔازیٔ إ حََِّ َٓ ِ بٔ٘تَٔاٟض٥ِٔٔ  ًَلیَ بحَُْ ی٤َُزُّ أوََائ٠ُٔض٥ُِ  َٓ ثُ اللہُ یأَجُِودَ و٣ََأجُِودَ وَص٥ُِ ٩ِ٣ٔ ک١ُِّ حَسَبٕ ی٨َِش٠ٔوَُ٪  ٌَ ورٔ وَیبَِ رَةٔ ی اٟلُّ

ٔ ٣َزَّةّ ٣َائْ وَیحُِصََُ ٧ئَیُّ  سِ کاََ٪ بضَٔذٔظ َ٘ َٟ وُٟوَ٪  ُ٘ یَ َٓ ص٥ُِ  بوَُ٪ ٣َا ٓیٔضَا وَی٤َُزُّ آخَُٔ یَشِرَ َٓ َّی یَٜوَُ٪ اكبَرَیَّٔةَ  للۂ ًیٔسَی وَأػَِحَابطُُ حًَ

َُبُ ٧ئَیُّ اللۂ ًیٔسَی وَأػَِحَ  ْرَِ َٓ ِٟیَو٦َِ  ٥ِ ا ُٛ وِرٔ لِٔحََسٔص٥ِٔ خَْرِّا ٩ِ٣ٔ ٣ٔائةَٔ زی٨َٔارٕ لِٔحََسٔ َٕ رَأضُِ اٟثَّ َِ ٠َیِض٥ِٔ ا٨َّٟ ًَ ْرُِس١ُٔ اللہُ  َٓ ابطُُ 

 َ٤ َٛ سَی  یُؼِبحُٔوَ٪ فَرِ َٓ ابض٥ِٔٔ  َٗ َٓلًَ یَحسُٔوَ٪ فیٔ الِِرَِقٔ فیٔ رٔ ٔلیَ الِِرَِقٔ  ٕ ث٥َُّ یضَِبمُٔ ٧ئَیُّ اللۂ ًیٔسَی وَأػَِحَابطُُ إ صٕ وَاحسَٔة ِٔ وِتٔ نَ

ْرُِسٔ  َٓ ٔلیَ اللۂ  ْرَُِبَُ ٧ئَیُّ اللۂ ًیٔسَی وَأػَِحَابطُُ إ َٓ ٕ إلََّّٔ ٣َلََْظُ زَص٤َُض٥ُِ و٧َت٨َِض٥ُُِ  ٍَ طٔبرِ ِٟبدُِتٔ  ١ُ اللہ٣َُوِؿٔ ٚٔ ا ٨ًَِا َ أ َٛ كَْرِّا 

ا لََّ ی٩َُُّٜ ٨ِ٣ٔطُ بیَِتُ ٣َسَرٕ وَلََّ وَبَ  حُض٥ُِ حَیِثُ طَائَ اللہُ ث٥َُّ یزُِس١ُٔ اللہُ ٣َطَرّ تَطِرَ َٓ تَح٠ٔ٤ُِض٥ُِ  ضَا َٓ َٛ َّی یَترُِ ش١ُٔ الِِرَِقَ حًَ ِِ یَ َٓ  ٕ ز

ا٢ُ ٟلَِْٔرِقٔ أ٧َبًِٔیٔ ث٤ََزَتَ  َ٘ ةٔ ث٥َُّ يُ َٔ َٟ ضَا کاَٟزَّ ٔٔ ا٧ةَٔ وَيَشِتَو٠ُّٔوَ٪ بٔ٘حِٔ ٌٔؼَابةَُ ٩ِ٣ٔ اٟز٣َُّّ ِٟ یَو٣َِئذٕٔ تَأک١ُُِ ا َٓ تَکٔ  َٛ ی بزََ کٔ وَرُزِّ

ِٟبَ  حَةَ ٩ِ٣ٔ ا ِ٘ ٔٔئَا٦َ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ وَا٠ِّٟ ِٟ َٟتَٜفِیٔ ا حَةَ ٩ِ٣ٔ الِْب١ٔٔٔ  ِ٘ َّی أَ٪َّ ا٠ِّٟ بی٠َٔ وَیبَُارَکُ فیٔ اٟزِّس١ِٔ حًَ َ٘ ِٟ َٟتَٜفِیٔ ا ةَ ٩ِ٣ٔ قَْٔ 

ثَ اللہُ رٔیحّا  ٌَ ذَٟکَٔ إذِٔ بَ َٛ بی٤َ٨ََِا ص٥ُِ  َٓ دذَٔ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ  َٔ ِٟ َٟتَٜفِیٔ ا  ٥ٔ٨َ َِ ِٟ حَةَ ٩ِ٣ٔ ا ِ٘ تَأخُِذُص٥ُِ تَحِتَ ا٨َّٟاضٔ وَا٠ِّٟ َٓ بَةّ  كیَِّ

ارُ ا٨َّٟاضٔ یتََ  بفُٔ رُوحَ ک١ُِّ ٣ُؤ٩ٕ٣ِٔ وَک١ُِّ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ وَیبَِقَی شٔرَ ِ٘ تَ َٓ ًَةُ آباَكٔض٥ِٔ  ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ ٠َیِض٥ِٔ تَ ٌَ َٓ  ٔ ِٟح٤ُُز  ضَارَجُوَ٪ ٓیٔضَا تَضَارُدَ ا

ابوخیثمہ زہیر بن حرب، فلید بن مسلم، عبدالرحمن بن یسید بن جابر، یحیی بن جارب طائی رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت نواس رضی اللہ 

فسلم نے دجاؽ کا ذکر کیا تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے نے  تعالیٰ عنہ بن سمعاؿ سے رفایت ہے کہ ایک صبح را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

کبھی تحقیر کی افر کبھی بڑا کر کے بیاؿ فرماا  یہاں تک کہ ہم نے گماؿ کیا کہ فہ کھجورفں کے ایک جھنڈ میں ہے پس جب ہم شاؾ کو آپ 

میں معلوؾ کرلیا تو فرماا  تمہارا کیا حاؽ ہے؟ ہم  صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس حاضر ہوئے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہم سے اس بارے

نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے صبح دجاؽ کا ذکر کیا افر اس میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے کبھی تحقیر کی 

جھنڈ میں ہے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے  افر کبھی اس فتنہ کو بڑا کر کے بیاؿ کیا یہاں تک کہ ہم نے گماؿ کیا کہ فہ کھجورفں کے ایک

فرماا  میں تمہارے بارے میں دجاؽ کے علافہ دفسرے فتنوں کا زا دہ خوػ کرتا ہوں اگر فہ میری موجودگی میں ظاہر ہوگیا تو 

کرنے فالا ہوگا افر  تمہارے بجائے میں اس کا مقابلہ کرفں گا افر اگر میری غیر موجودگی میں ظاہر ہوا تو ہر شخص خود اس سے مقابلہ

اسے  اللہ ہر مسلماؿ پر میرا خلیفہ افر گہبانؿ ہوگا بے شک دجاؽ نوجواؿ گھنگرا لے بالوں فالا افر پھولی ہوئی آنکھ فالا ہوگا گوا  کہ میں



 

 

آا ت کی  عبدالعزی بن قطن کے ساتھ تشبیہ دیتا ہوں پس م  میں سے جو کوئی اسے پالے تو چاہئے کہ اس پر ا رة کہف کی ابتدائی

تلافت کرے بے شک اس کا خرفج شاؾ افر عراؼ کے درمیاؿ سے ہوگا پھر فہ اپنے دائیں افر بائیں جانب فساد برپا کرے گا اے اللہ 

کے بندف ثابت قدؾ رہنا ہم نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ فہ زمین میں کتنا عرصہ رہے گا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  چالیس 

کے برابر افر ایک دؿ ہفتہ کے برابر ہوگا افر با ح اا ؾ تمہارے عاؾ دنوں کے  مہینہ ؿ ساؽ کے برابر افر ایک دؿدؿ افر ایک د

برابر ہوں گے ہم نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ فہ دؿ جو ساؽ کے برابر ہوگا کیا اس میں ہمارے لئے ایک دؿ کی نمازیں پزھنا 

ا  نہیں بلکہ م  ایک ساؽ کی نمازفں کا اندازہ کرلینا ہم نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ اس کافی ہوگا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرما

کی زمین میں چلنے کی تیزی کیا ہوگی آپ نے فرماا  اس بادؽ کی طرح جسے پیچھے سے ہوا دھکیل رہی ہو پس فہ ایک قوؾ کے پاس آئے گا 

فر اس کی دوتت قبوؽ کرلیں گے پھر فہ آسماؿ کو حکم دے گا تو فہ بارش افر انہیں دوتت دے گا تو فہ اس پر ایماؿ لے آئیں گے ا

برسائے گا افر زمین سبزہ اگائے گی افر اسے چرنے فالے جانور شاؾ کے فقت آئیں گے تو اؿ کے کوہاؿ پہلے سے لمبے تھن بڑے افر 

گا فہ اس کے قوؽ کو رد کر دیں گے تو فہ اس سے کوکھیں تنی ہوئی ہوں گی پھر فہ ایک افر قوؾ کے پاس جائے گا افر انہیں دوتت دے 

فاپس لوٹ آئے گا پس فہ قحط زدہ ہو جائیں گے کہ اؿ کے پاس دؿ کے مالوں میں سے کچھ بھی نہ رہے گا افر اسے کہے گا کہ اپنے 

 خزانے کو نکاؽ دے تو زمین کے خزانے اس کے پاس آئیں گے۔

عبدالرحمن بن یسید بن جابر، یحیی بن جارب طائی رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت نواس ابوخیثمہ زہیر بن حرب، فلید بن مسلم،  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن سمعاؿ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 مسیح دجاؽ کے ذکر کے بیاؿ میں

     2877    حسیث                               سو٦ج٠س   :  ج٠س

ًلی ب٩ ححز سٌسی ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ یزیس ب٩ جابز، وٟیس ب٩ ٣ش٥٠، اب٩ ححز حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ًَبِسٔ اٟزَّح٤َِ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨ََا  سٔیُّ حَسَّ ٌِ ٕ اٟشَّ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ث٨ََا  ٕ حَسَّ ا٢َ اب٩ُِ ححُِز َٗ ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ٕ وَا ٩ٔ ب٩ِٔ یَزیٔسَ ب٩ِٔ جَابزٔ

ٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ ٧حَِوَ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ یَزیٔسَ ب٩ِٔ جَابزٔ  ٩ًَِ وِٟطٔٔ  زَخ١ََ حَسٔیثُ أحََسٔص٤َٔا فیٔ حَسٔیثٔ الِْخََٔ  َٗ سَ  ٌِ ٧اَ وَزَازَ بَ ٣َا ذَکََِ

سِ کاََ٪ بضَٔ  َ٘ َٟ َٟ وٟوَُ٪  ُ٘ یَ َٓ سضٔٔ  ِ٘ ٤َِٟ ٔ وَصوَُ جَب١َُ بیَِتٔ ا ِٟد٤ََز ٔلیَ جَب١َٔ ا َّی ی٨َِتَضُوا إ ٔ ٣َزَّةّ ٣َائْ ث٥َُّ يَشْٔروَُ٪ حًَ ت٨َ٠َِا ٩ِ٣َ فیٔ ذٔظ َٗ سِ  َ٘



 

 

ْرَزُُّ اللہُ َٓ ٤َائٔ  ٔلیَ اٟشَّ ابض٥ِٔٔ إ ْر٣َُِوَ٪ ب٨ٔظَُّ َٓ ٤َائٔ  ت١ُِ ٩ِ٣َ فیٔ اٟشَّ ِ٘ ٨َ٠ِ َٓ وبةَّ ز٣َّا وَفیٔ رؤَایَةٔ الِِرَِقٔ ص٥ُ٠ََّ  ُـ ابض٥َُِ ٣َدِ ٠ًََیِض٥ِٔ نظَُّ  

ِٟتُ ًبَٔازّا لیٔ لََّ یسََیِ لِٔحََسٕ بٔ٘تَٔاٟض٥ِٔٔ  سِ أ٧َزَِ َٗ ِّی  إنٔ َٓ  ٕ  اب٩ِٔ ححُِز

 بھی یہ حدیث علی بن حجر سعدی عبداللہ بن عبدالرحمن بن یسید بن جابر، فلید بن مسلم، ابن حجر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے

اس سند سے مرفی ہے اس میں اس جملہ کے بعد کہ اس جگہ کسی موقعہ پر پانی تھا یہ اضافہ ہے کہ پھر فہ حمر کے پہاڑ کے پاس پہنچیں 

 گے افر فہ بیت المقدس کا پہاڑ ہے تو فہ کہیں گے تحقیق ہم نے زمین فالے سب کو قتل کر دا  آؤ ہم آسماؿ فالوں کو بھی قتل کریں پھر

  گے پس اللہ تعالی اؿ پر اؿ کے تیرفں کو خوؿ آلود کر کے لوٹائے گا افر ابن حجر کی رفایت میں ہے 
 
ت کب

 

ب ت 
یھ
ت

فہ آسماؿ کی طرػ تیر 

 کہ میں نے اپنے بندفں کو نازؽ کیا ہے جنہیں قتل کرنے پر کسی کو قدرت حاصل نہیں ہے۔

 جابر، فلید بن مسلم، ابن حجر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ علی بن حجر سعدی عبداللہ بن عبدالرحمن بن یسید بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دجاؽ کے فصف افر اس مدینہ کی حرمت افر اس کا مومن کو قتل افر زندہ کرنے کے بیاؿ میں

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ؽ کے فصف افر اس مدینہ کی حرمت افر اس کا مومن کو قتل افر زندہ کرنے کے بیاؿ میںدجا
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٤ًزو ٧اٗس حش٩ ح٠وانی ًبس ب٩ ح٤یس ًبس يٌ٘وب اب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌس ابوػاٟح اب٩ طہاب ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ ب٩  :  راوی

 حضرت ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ًتبہ

 ٔ ٟ ُٚ یَا اربٔةَْ وَاٟشِّ َ٘ اهُض٥ُِ ٣ُتَ َٔ ِٟ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ وَأَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ِٟحَش٩َُ ا ٤ِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَا ًَ ثىَیٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ ثىَیٔ و  ا٢َ حَسَّ َٗ بِسٕ  ٌَ

وبُ وَصوَُ اب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ أ٪ حَسَّ بِسٔ اللۂ الِْخَََ ًَ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ  ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ ب٩ِٔ سَ

٥َ یو٣َِّا حَسٔ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ث٨ََا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ حَسَّ َٗ ِٟدُسِرٔیَّ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ ًتُبَِةَ أَ٪َّ أبَاَ سَ َٓکاََ٪ یثّا كوَیٔلًّ  ا٢ٔ  جَّ ٟسَّ

بَ  فٔ اٟشِّ ٌِ ٔلیَ بَ ی٨َِتَهیٔ إ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ابَ ا َ٘ ٔ ٠َیِطٔ أَِ٪ یسَِخ١َُ ن ًَ  ٦ْ ِتیٔ وَصوَُ ٣ُحَََّ ا٢َ یَأ َٗ ث٨ََا  دُ ٓیَٔما حَسَّ یَخِرُ َٓ ٤َِٟسٔی٨َةَ  ًَّٟیٔ تَلیٔ ا ارٔ ا

ٔ ا٨َّٟ  َٟیِطٔ یَو٣َِئذٕٔ رَج١ُْ صوَُ خَْرُِ ا٨َّٟاضٔ أوَِ ٩ِ٣ٔ خَْرِ ٔ َّی اللہُ إ ث٨ََا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّٟذٔی حَسَّ ا٢ُ ا جَّ َّکَ اٟسَّ طُ أطَِضَسُ أ٧َ َٟ و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ اضٔ 

 َ ُّٜوَ٪ فیٔ الِِ ت٠َِتُ صَذَا ث٥َُّ أحَِیَیِتُطُ أتََظُ َٗ ا٢ُ أرََأیَت٥ُِِ إِٔ٪  جَّ و٢ُ اٟسَّ ُ٘ یَ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسٔیثَطُ  ًَ ِ٘ یَ َٓ ا٢َ  َٗ وُٟوَ٪ لََّ  ُ٘ یَ َٓ  ٔ ت٠ُطُُ ث٥َُّ ٣ِز

جَّ  ْرُیٔسُ اٟسَّ َٓ ا٢َ  َٗ مُّ أطََسَّ بَؼْٔرَةّ ٣ٔىِّی الَِْ٪  َٗ ٨ِتُ ٓیٔکَ  ُٛ و٢ُ حْٔنَ یحُِییٔطٔ وَاللۂ ٣َا  ُ٘ یَ َٓ َٓلًَ يُش٠ََّمُ یحُِییٔطٔ  ت٠َُطُ  ِ٘ ا٢ُ أَِ٪ يَ



 

 

٠ًََیِ  ِٟدَضٔرُ  ا٢ُ إٔ٪َّ صَذَا اٟزَّج١َُ صوَُ ا َ٘ َٙ يُ ا٢َ أبَوُ إسِٔحَ َٗ ٠َیِطٔ  ل٦ًًََ  طٔ اٟشَّ

عمرف ناقد حسن حلوانی عبد بن حمید عبد یعقوب ابن ابراہیم بن سعد ابوصالح ابن شہاب عبید اللہ بن عبداللہ بن عتبہ حضرت ابوسعید 

خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے ایک دؿ ہم سے دجاؽ کے متعلق ایک لمبی حدیث بیاؿ کی اسی حدیث 

 آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے بتاا  کہ فہ آئے گا لیکن مدینہ کی گھاٹیوں میں داخل ہونا اس پر حراؾ ہوگا فہ مدینہ کے کے درمیاؿ ہمیں

قریب بعض بنجر زمینوں تک پہنچے گا پس ایک دؿ اس کی طرػ ایک ایسا آدمی نکلے گا جو لوگوں میں سے سب سے افضل ا  افضل 

 گا میں گواہی دیتا ہوں کہ تو فہی دجاؽ ہے جس کے بارے میں ہمیں را ؽ اللہ صلی اللہ لوگوں میں سے ہوگا فہ بزرگ اس سے کہے

علیہ فسلم نے حدیث بیاؿ کی تھی تو دجاؽ کہے گا اگر میں اس آدمی کو قتل کر دفں افر پھر اسے زندہ کرفں تو تمہاری کیا رائے ہے پھر 

فہ اسے قتل کرے گا پھر اسے زندہ کرے گا تو فہ آدمی کہے گا جب اسے بھی م  میرے معاملہ میں شک کرف گے فہ کہیں گے نہیں تو 

زندہ کیا جائے گا اللہ کی قسم مجھے تیرے بارے میں اب جتنی بصیرت ہے اتنی پہلے نہ تھی پھر دجاؽ اسے دفبارہ قتل کرنے کا ارادہ 

 ت خضر علیہ السلاؾ ہوں گے۔کرے گا لیکن اس پر قادر نہ ہوگا ابو اسحاؼ نے کہا، کہا جاتا ہے کہ فہ آدمی حضر

عمرف ناقد حسن حلوانی عبد بن حمید عبد یعقوب ابن ابراہیم بن سعد ابوصالح ابن شہاب عبیداللہ بن عبداللہ بن عتبہ حضرت  :  رافی

 ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 دجاؽ کے فصف افر اس مدینہ کی حرمت افر اس کا مومن کو قتل افر زندہ کرنے کے بیاؿ میں
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 ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، ابوی٤ا٪ طٌیب زہزی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ اٟزُّصِ و  یِبْ  ٌَ ٔ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ ِٟیَماَ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ا ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ثىَیٔ  ٔ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ حَسَّ  زیِّٔ فیٔ صذََا الِْس٨َِٔاز

 رکہ اسی طرح مرفی ہے۔عبد اللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند سے بھی یہ حدیث مبا

 عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، ابویماؿ شعیب زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 کو قتل افر زندہ کرنے کے بیاؿ میںدجاؽ کے فصف افر اس مدینہ کی حرمت افر اس کا مومن 
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٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٗہزاز ًبساللہ ب٩ ًث٤ا٪ ابی ح٤زہ ٗیص ب٩ وہب ابی وزاک حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ  :  راوی

 خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ بِ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ یِصٔ حَسَّ َٗ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔ ح٤َِزةََ  ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪  ث٨ََا  ُٗضِزاَذَ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ٣َزوَِ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ٩ًَِ أبَیٔ ٩ُ  ب٩ِٔ وَصِبٕ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ِٟدُسِرٔیِّ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ِٟوَزَّاکٔ  طُ ٗب٠ََٔطُ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا یَتَوَجَّ َٓ ا٢ُ  جَّ دُ اٟسَّ خِرُ

ٔلیَ صَذَ  ٤ًِسُٔ إ و٢ُ أَ ُ٘ یَ َٓ ٤سُٔ  ٌِ طُ أی٩ََِ تَ َٟ وٟوَُ٪  ُ٘ یَ َٓ ا٢ٔ  جَّ ٤َِٟشَاٟحُٔ ٣َشَاٟحُٔ اٟسَّ اظُ ا َ٘ ت٠َِ َٓ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ  َٟطُ ا وُٟوَ٪  ُ٘ یَ َٓ ا٢َ  َٗ دَ  َّٟذٔی خَََ ا ا

و أوََ ٣َا تؤ٩ُ٣ُِٔ  ُ٘ یَ َٓ تُ بزَٔب٨َِّا  ِ٘ ٥ُِ أَِ٪ تَ ٥ِ رَبُّٜ ُٛ سِ ٧ضََا َٗ َٟیِصَ  فٕ أَ ٌِ ض٥ُِ ٟبَٔ ُـ ٌِ و٢ُ بَ ُ٘ یَ َٓ ت٠ُوُظُ  ِٗ وٟوَُ٪ ا ُ٘ یَ َٓ ائْ  َٔ ٠وُا ٢ُ ٣َا بزَٔب٨َِّا خَ

ا٢َ یاَ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ صَذَا اٟسَّ  َٗ ٤ُِٟؤ٩ُ٣ِٔ  إذَٔا رَآظُ ا َٓ ا٢ٔ  جَّ ٔلیَ اٟسَّ وَ٪ بطٔٔ إ ُ٘ ٔ ی٨َِل٠َ َٓ ا٢َ  َٗ َّٟذٔی ذَکَََ رَسُو٢ُ اللۂ أحََسّا زو٧ُطَُ  ا٢ُ ا جَّ

ٍُ هَضِزُ  یُوسَ َٓ وظُ  و٢ُ خُذُوظُ وَطُحُّ ُ٘ یَ َٓ یُظَبَّحُ  َٓ ا٢ُ بطٔٔ  جَّ یَأ٣ُِزُ اٟسَّ َٓ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  و٢ُ أوََ ػَل ُ٘ یَ َٓ ا٢َ  َٗ باّ  ظُ وَبل٨َِطُُ ضَُِ

٤َِٟشٔیحُ  و٢ُ أ٧َتَِ ا ُ٘ یَ َٓ ا٢َ  َٗ َٚ بَْنَِ رٔج٠َِیِطٔ  ٣َا تؤ٩ُ٣ُِٔ بیٔ  َّی يُفَرَّ ٗطٔٔ حًَ ٤ِٟئٔظَِارٔ ٩ِ٣ٔ ٣َفِرٔ َٓیؤُِشَرُ بأ یُؤ٣َِزُ بطٔٔ  َٓ ا٢َ  َٗ ابُ  َٜذَّ الِ

َٟطُ  و٢ُ  ُ٘ ا٢َ ث٥َُّ يَ َٗ ائ٤ّٔا  َٗ یَشِتَویٔ  َٓ  ٥ُِٗ َٟطُ  و٢ُ  ُ٘ تَْنِٔ ث٥َُّ يَ ٌَ ِٟ٘لِٔ ا٢ُ بَْنَِ ا جَّ ا٢َ ث٥َُّ ی٤َِشٔی اٟسَّ یَ َٗ َٓ و٢ُ ٣َا ازِزَزِتُ أتَؤ٩ُ٣ُِٔ بیٔ  ُ٘

 َٓ ا٢َ  َٗ سٔی بأٔحََسٕ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ  ٌِ ١ُ بَ ٌَ ِٔ َّطُ لََّ يَ و٢ُ یاَ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ إ٧ٔ ُ٘ ا٢َ ث٥َُّ يَ َٗ ا٢ُ ٟیَٔذِبحََطُ ٓیٔکَ إلََّّٔ بَؼْٔرَةّ  جَّ یَأخُِذُظُ اٟسَّ

َٓلًَ يَشِتَلٔ  ُٗوَتطٔٔ ٧حَُاسّا  ٔلیَ تَزِ بتَطٔٔ إ َٗ ١َ ٣َا بَْنَِ رَ ٌَ یُحِ یَحِشٔبُ َٓ َٓ ُٖ بطٔٔ  ذٔ ِ٘ یَ َٓ یَأخُِذُ بیَٔسَیطِٔ وَرٔج٠َِیِطٔ  َٓ ا٢َ  َٗ َٟیِطٔ سَبیٔلًّ  ٔ ٍُ إ ی

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ِٟح٨ََّةٔ  ِٟقیَٔ فیٔ ا ُ ٤ََّا أ ٔلیَ ا٨َّٟارٔ وَإ٧ٔ طُ إ َٓ ذَ َٗ ٤ََّا  ًِو٥َُ ا٨َّٟاضٔ طَضَازَ ا٨َّٟاضُ أ٧َ ٥َ صَذَا أَ ةّ ٨ًِٔسَ وَس٠ََّ

٤َْٟٔنَ  ا ٌَ ِٟ  رَبِّ ا

محمد بن عبداللہ بن قہزاد عبداللہ بن عثماؿ ابی حمزہ قیس بن فہب ابی فداک حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری رضی اللہ تعالیٰ 

دجاؽ کے پہرہ دار  عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  دجاؽ نکلے گا تو مومنین میں ایک آدمی کی طرػ متوجہ ہوگا تو اس سے

ملیں گے فہ اس سے کہیں گے کہاں کا ارادہ ہے فہ کہے گا میں اس کی طرػ کا ارادہ رکھتا ہوں جس کا خرفج ہوا ہے فہ اس سے کہیں 

گے کیا م  ہمارے رب پر ایماؿ نہیں لاتے فہ کہے گا ہمارے رب میں تو کوئی پویدہگی نہیں ہے تو فہ کہیں گے اسے قتل کر دف پھر فہ 

یک دفسرے سے کہیں گے کیا م  کو تمہارے رب نے منع نہیں کیا کہ م  اس کے علافہ کسی کو قتل نہ کرنا پس فہ اس کو دجاؽ کی ا

طرػ لے جائیں گے جب مومن اسے دیکھے گا تو کہے گا اے لوگو یہ دجاؽ ہے جس کا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ذکر کیا پھر 

 دے گا تو کہے گا اسے پکڑ لو افر اس کا سر پھاڑ ڈالو پھر اس کی مر  افر پیٹ پر سخت ضرب لگوائے گا پھر دجاؽ اس کے سر پھاڑ نے کا حکم

دجاؽ اس سے کہے گا کیا تو مجھ پر ایماؿ نہیں لاتا تو فہ کہے گا تو مسیح الکذاب ہے پھر دجاؽ اسے آرے کے ساتھ چیرنے کا حکم دے گا 



 

 

دفنوں پاؤں تک کو آرے سے چیر کر جدا کردا  جائے گا پھر دجاؽ اس کے جسم کے دفنوں  افر اس کی مانگ سے شرفع کر کے اس کے

تو فہ کہے  ٹکڑفں کے درمیاؿ چلے گا پھر کہے گا کھڑا ہو جا تو فہ سیدھا ہو کر کھڑا ہو جائے گا پھر اس سے کہے گا کیا تو مجھ پر ایماؿ نہیں لاتا

عطا ہوگئی ہے پھر فہ کہے گا اے لوگو یہ دجاؽ میرے بعد کسی بھی افر آدمی سے ایسا نہ گا مجھے تیرے بارے میں پہلے سے زا دہ بصیرت 

کر سکے گا پھر دجاؽ اسے ذبح کرنے کے لئے پکڑے گا اس کی گردؿ افر ہنسلی کے درمیاؿ کی جگہ تانبے کی ہو جائے گی افر اسے ذبح 

کر پھینک دے گا تو فہ لوگ گماؿ کریں گے کہ اس نے اسے آگ کی  کرنے کا کوئی راستہ نہ ملے گا پھر فہ اس کے ہاتھ افر پاؤں پکڑ

طرػ پھنکا ہے حالانکہ اسے جنت میں ڈاؽ دا  جائے گا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ آدمی رب العالمین کے ہاں سب سے 

 بڑی شہادت کا حامل ہوگا۔

حمزہ قیس بن فہب ابی فداک حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری رضی  محمد بن عبداللہ بن قہزاد عبداللہ بن عثماؿ ابی :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دجاؽ کا اللہ کے نزدیک حقیر ہونے کے بیاؿ میں

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

  نزدیک حقیر ہونے کے بیاؿ میںدجاؽ کا اللہ کے

     2881    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

طہاب ب٩ ًباز ًبسی ابزاہی٥ ب٩ ح٤یس رواسی اس٤ٌی١ ب٩ ابی خاٟس ٗیص ب٩ ابی حاز٦ حضرت ٣ِْرہ ب٩ طٌبہ رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِسٔ  ٌَ ِٟ ًَبَّازٕ ا ث٨ََا طٔضَابُ ب٩ُِ  یِصٔ ب٩ِٔ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ حَسَّ َٗ  ٩ًَِ ٌٔی١َ ب٩ِٔ أبَیٔ خَاٟسٕٔ  ٩ًَِ إس٤َِٔ ث٨ََا إبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ اٟزُّؤَاسٔیُّ  یُّ حَسَّ

ثرََ  ِٛ ا٢ٔ أَ جَّ ٩ًَِ اٟسَّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ٣َا سَأ٢ََ أحََسْ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٗ بَةَ  ٌِ ٔ ب٩ِٔ طُ ٤ُِِْٟٔرَة ا٢َ و٣ََا ی٨ُِؼٔبکَُ  ٤٣َّٔ ٩ًَِ ا َٗ ِٟتُ  َ ا سَأ

ا َٗ ا٦َ وَال٧َِِضَِارَ  ٌَ طُ اٟلَّ ٌَ وُٟوَ٪ إٔ٪َّ ٣َ ُ٘ َّض٥ُِ يَ ٠ُِٗتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ٧ٔ ا٢َ  َٗ کَ  َّطُ لََّ يَضُرُّ کَٔ ٨ِ٣ٔطُ إ٧ٔ ًَلیَ اللۂ ٩ِ٣ٔ ذَٟ  ٢َ صوَُ أصَِوَُ٪ 

خالد قیس بن ابی حازؾ حضرت مغیرہ بن شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے  شہاب بن عباد عبدی ابراہیم بن حمید رفاسی اسماعیل بن ابی

رایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے مجھ سے زا دہ کسی نے بھی دجاؽ کے متعلق ا اؽ نہیں کئے آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

 گا میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ لوگ کہتے ہیں نے فرماا  م  اس بارے میں کیوں زا دہ فکر مند ہو فہ تجھے کوئی ضرر نہ ہنچا  سکے



 

 

 کہ اس کے ساتھ کھانا افر نہریں ہوں گی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ اللہ کے نزدیک اس سے بھی زا دہ حقیر ہوگا۔

 بن شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہشہاب بن عباد عبدی ابراہیم بن حمید رفاسی اسمعیل بن ابی خالد قیس بن ابی حازؾ حضرت مغیرہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 دجاؽ کا اللہ کے نزدیک حقیر ہونے کے بیاؿ میں

     2882    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یخ ب٩ یو٧ص ہظی٥ اس٤ٌی١ ٗیص حضرت ٣ِْرہ ب٩ طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہسر :  راوی

ا٢َ ٣َا سَ  َٗ بَةَ  ٌِ ٤ُِِْٟٔرَةٔ ب٩ِٔ طُ ٩ًَِ ا یِصٕ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ ث٨ََا صظَُی٥ِْ  یخُِ ب٩ُِ یو٧ُصَُ حَسَّ ث٨ََا سُرَ َّی اللہُ حَسَّ أ٢ََ أحََسْ ا٨َّٟئیَّ ػَل

٩ًَِ اٟ َٟحِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ٕ وَ طُ جٔبَا٢ْ ٩ِ٣ٔ خُبِز ٌَ وٟوَُ٪ ٣َ ُ٘ َّض٥ُِ يَ ٠ُِٗتُ إ٧ٔ ا٢َ  َٗ ا٢َ و٣ََا سُؤَاٟکَُ  َٗ ِٟتُطُ  َ ا سَأ ثرََ ٤٣َّٔ ِٛ َ ا٢ٔ أ جَّ ٥ٕ و٧َضََزْ ٩ِ٣ٔ سَّ

ًَلیَ اللۂ ٩ِ٣ٔ ذَٟکَٔ  ا٢َ صوَُ أصَوَُِ٪  َٗ  ٣َائٕ 

لیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ کسی نے بھی نبی صلی اللہ علیہ فسلم سریج بن یونس ہشیم اسماعیل قیس حضرت مغیرہ بن شعبہ رضی اللہ تعا

سے دجاؽ کے متعلق مجھ سے زا دہ نہیں پوچھا رافی نے کہا م  نے کیا پوچھا تھا میں نے کہا لوگ کہتے ہیں کہ اس کے ساتھ رفٹی افر 

  کے نزدیک اس سے بھی زا دہ حقیر ہوگا۔گوشت کے پہاڑ ہوں گے افر پانی کی نہر ہوگی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ اللہ

 سریج بن یونس ہشیم اسمعیل قیس حضرت مغیرہ بن شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں دجاؽ کا اللہ کے نزدیک حقیر ہونے

     2883    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اب٩ ٤٧ْر وٛیٍ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، جزیز، اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یزیس ب٩  :  راوی

 ہارو٪، ٣ح٤س ب٩ رآٍ ابواسا٣ہ اس٤ٌی١ ابزاہی٥ ب٩ ح٤یس

 ُ ث٨ََا أبَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَحَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  و بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ جَزیٔزْ ح و حَسَّ

ث٨ََا یزَیٔسُ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ یَاُ٪ ح و حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا أبَوُ  ٤ًَُزَ حَسَّ ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ب٩ُِ صَارُوَ٪ ح و حَسَّ

ٔ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ ح٤َُیِسٕ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ یَزیٔ ٌٔی١َ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٩ًَِ إس٤َِٔ ض٥ُِ  ا٢َ لیٔ أیَِ بىُیََّ أسَُا٣َةَ ک٠ُُّ َ٘ َٓ  سَ 



 

 

، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، ابن ابی عمر سفیاؿ، ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، محمد بن رافع ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر فکیع

ابواسامہ اسماعیل ابراہیم بن حمید اؿ اسناد سے بھی یہ حدیث اسی طرح مرفی ہے البتہ یسید کی سند میں یہ اضافہ ہے کہ آپ صلی اللہ 

 علیہ فسلم نے مجھے فرماا  اے میرے بیٹے۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن نمیر فکیع، اسحاؼ بن ابراہیم، جریر، ابن ابی عمر سفیاؿ، ابوبکر بن ابی شیبہ، یسید بن ہارفؿ، محمد بن  :  فیرا

 رافع ابواسامہ اسمعیل ابراہیم بن حمید

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ج دجاؽ افر اس کا زمین میں ٹھہرنے افر عیسیٰ کے نزفؽ افر اسے قتل کرنے اہل ایماؿخرف

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

جانے افر بتوں کی پوجا کرنے  خرفج دجاؽ افر اس کا زمین میں ٹھہرنے افر عیسیٰ کے نزفؽ افر اسے قتل کرنے اہل ایماؿ افر نیک لوگوں کے اٹھ جانے افر برے کے با ح رہ

 افر صور میں پھونکے جانے افر قبرفں سے اٹھائے جانے کے بیاؿ میں

     2884    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ طٌبہ، ن٤ٌا٪ ب٩ سا٥ٟ حضرت يٌ٘وب ب٩ ًاػ٥ ب٩ عْوہ ب٩ ٣شٌوز ث٘فی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ وبَ ب٩َِ  حَسَّ ُ٘ ٌِ تُ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤َأ٪ ب٩ِٔ سَا٥ٕٟٔ  ٌِ ٩ًَِ ا٨ُّٟ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ اذٕ ا ٌَ ًَاػ٥ٔٔ ب٩ِٔ  ب٩ُِ ٣ُ

ا٢َ ٣َا صَذَ  َ٘ َٓ ٤ًَِزوٕ وَجَائطَُ رَج١ُْ  بِسَ اللۂ ب٩َِ  ًَ تُ  ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘ فیَّٔ يَ َ٘ وزٕ اٟثَّ ٌُ وَةَ ب٩ِٔ ٣َشِ و٢ُ عُِْ ُ٘ ثُ بطٔٔ تَ َّٟذٔی تحَُسِّ ِٟحَسٔیثُ ا ا ا

طَ إلََّّٔ اللہُ أوَِ ک٤َٔ٠َةّ ٧حَِوَص٤َُ  َٟ ٔ ا٢َ سُبِحَاَ٪ اللۂ أوَِ لََّ إ َ٘ َٓ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ ٔلیَ  و٦ُ إ ُ٘ ًَةَ تَ ا ثَ أحََسّا طَیِئّا إٔ٪َّ اٟشَّ سِ ص٤ِ٤ََتُ أَِ٪ لََّ أحَُسِّ َ٘ َٟ ا 

 ٥ُِ َّٜ ٠ُِٗتُ إ٧ٔ ٤ََّا  َّی ا أبَسَّا إ٧ٔ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ِٟبیَِتُ وَیَٜوُُ٪ وَیَٜوُُ٪ ث٥َُّ  ُٚ ا ؤیّما یحَََُّ ًَ ٠ی١ٕٔ أ٣َِزّا  َٗ سَ  ٌِ ٠ًََیِطٔ سَترََوَِ٪ بَ للہُ 

ٌْٔنَ  ٌْٔنَ یو٣َِّا أوَِ أرَِبَ ٌْٔنَ لََّ أزَِریٔ أرَِبَ ی٤َِٜثُُ أرَِبَ َٓ ًیٔ  ا٢ُ فیٔ أ٣َُّ جَّ دُ اٟسَّ ٥َ یَخِرُ ثُ اللہُ  وَس٠ََّ ٌَ یَبِ َٓ ًَا٣ّا  ٌْٔنَ  طَضِزّا أوَِ أرَِبَ

َٟیِ  ٍَ س٨ْٔٔنَ  یُض٠ِٜٔطُُ ث٥َُّ ی٤َِٜثُُ ا٨َّٟاضُ سَبِ َٓ یَل٠ُِبطُُ  َٓ  ٕ وز ٌُ وَةُ ب٩ُِ ٣َشِ َّطُ عُِْ أ٧َ َٛ ًَسَاوَةْ ث٥َُّ ًیٔسَی اب٩َِ ٣َزِی٥ََ  صَ بَْنَِ اث٨َِْنِٔ 

ٕ أوَِ إی٤َٔإ٪ إلََّّٔ یزُِس١ُٔ اللہُ رٔیحّا باَرٔزَةّ ٩ِ٣ٔ ٗبَٔ  ٕ ٩ِ٣ٔ خَْرِ ة ا٢ُ ذَرَّ َ٘ ٠ِبطٔٔ ٣ٔثِ َٗ ًَلیَ وَجِطٔ الِِرَِقٔ أحََسْ فیٔ  لًَ یبَِقَی  َٓ  ٔ أ٦ِ ١ٔ اٟظَّ

تُضَا ٣ٔ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ طُ  َـ ٔ ب ِ٘ َّی تَ ٠َیِطٔ حًَ ًَ َٟسَخ٠ََتِطُ  بَسٔ جَب١َٕ  َٛ ٥ِ زَخ١ََ فیٔ  ُٛ وِ أَ٪َّ أحََسَ َٟ َّی  تِطُ حًَ َـ بَ ٠َیِطٔ  ٩ِ رَسُو٢ٔ َٗ ًَ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

ا وَلََّ ی٨ُِ  ّٓ زوُ ٌِ ُٓوَ٪ ٣َ ٔ ز ٌِ َٔ لََّ يَ بَا ٔ اٟشِّ ٔ وَأحَِل٦ًَ ْرِ ةٔ اٟلَّ َّٔ ارُ ا٨َّٟاضٔ فیٔ خٔ یَبِقَی شٔرَ َٓ ا٢َ  َٗ  ٥َ َٟض٥ُِ وَس٠ََّ  ١ُ یَت٤ََثَّ َٓ ا  کٔرُوَ٪ ٨ِ٣ُکَرّ

 َٓ وٟوَُ٪  ُ٘ یَ َٓ و٢ُ ألَََّ تَشِتَحیٔبوَُ٪  ُ٘ یَ َٓ یِلَاُ٪  ًَیِظُض٥ُِ اٟظَّ ُٗض٥ُِ حَش٩َْ  بَازَةٔ الِِوَِثأَ٪ وَص٥ُِ فیٔ ذَٟکَٔ زَارٌّ رزِٔ ٌٔ َٓیَأ٣ُِزص٥ُُِ بٔ ٤َا تَأ٣ُِز٧ُاَ 



 

 

طُ رَجُ  ٌُ ٢ُ ٩ِ٣َ يَش٤َِ ا٢َ وَأوََّ َٗ ٍَ ٟیٔتّا  َٓ طُ أحََسْ إلََّّٔ أػَِغیَ ٟیٔتّا وَرَ ٌُ لًَ يَش٤َِ َٓ ورٔ  ذُ فیٔ اٟؼُّ َٔ ٔ ث٥َُّ ی٨ُِ ا٢َ ١ْ ی٠َوُنُ حَوِقَ إ َٗ ب٠ٔطٔٔ 

١ُّ نُ  ١ُّ أوَِ اٟوِّ َّطُ اٟلَّ أ٧َ َٛ ا  ا٢َ ی٨ُِز٢ُٔ اللہُ ٣َطَرّ َٗ ُٙ ا٨َّٟاضُ ث٥َُّ یزُِس١ُٔ اللہُ أوَِ  ٌَ ُٙ وَيَؼِ ٌَ یَؼِ َٓت٨َِبتُُ ٨ِ٣ٔطُ أجَِشَازُ َٓ اکُّ  ٤َاُ٪ اٟظَّ ٌِ

إذَٔا ص٥ُِ ٗیَٔا٦ْ ی٨َِوُزوَُ٪  َٓ ی  ذُ ٓیٔطٔ أخََُِ َٔ ا٢َ ث٥َُّ ا٨َّٟاضٔ ث٥َُّ ی٨ُِ َٗ َّض٥ُِ ٣َشِئوُٟوَُ٪  ُٔوص٥ُِ إ٧ٔ ٔ ٔلیَ رَب٥ُِِّٜ وَٗ ا٢ُ یاَ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ ص٥ُ٠ََّ إ َ٘ ث٥َُّ يُ

ا٢َ  َٗ ٌْٔنَ  ةّ وَتشِٔ ٌَ ٍَ ٣ٔائةَٕ وَتشِٔ ٕٕ تشِٔ ِٟ ا٢ُ ٩ِ٣ٔ ک١ُِّ أَ َ٘ یُ َٓ  ٥ِ َٛ ا٢ُ ٩ِ٣ٔ  َ٘ یُ َٓ ثَ ا٨َّٟارٔ  ٌِ جُوا بَ ا٢ُ أخََِٔ َ٘ ١ُ يُ ٌَ َٓذَاکَ یو٦ََِ یَحِ   

 ٕٚ ٩ًَِ سَا  ُٕ ِٟسَاَ٪ طٔیبّا وَذَٟکَٔ یو٦ََِ یُٜظَِ ٔ ِٟو  ا

عبید اللہ بن معاذ شعبہ، نعماؿ بن سالم حضرت یعقوب بن عاصم بن عرفہ بن مسعود ثقفی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں 

 ہے جسے آپ رفایت کرتے ہیں کہ نے حضرت عبداللہ بن عمرف سے سنا افر اؿ کے پاس ایک آدمی نے آکر عرض کیا یہ حدیث کیسے

ُ ا  اسی طرح کا کوئی افر کلمہ کہا کہ میں 
َ
ا اللّّ
َ
 إِلّ
َ
ا إِلةَ
َ
ِ ا  ل
َ
ااؿَ اللّّ
َ
ح ْ
ئ 
ُ
ش
نے پختہ ارادہ کر لیا تھا ام مت اس اس طرح قائم ہوگی انہوں نے کہا 

یب تھوڑی ہی مدت کے بعد ایک بہت بڑا حادثہ کہ میں کسی سے بھی کبھی کوئی حدیث رفایت نہ کرفں گا میں نے تو یہ کہا تھا5 عنقر

دیکھو گے جو گھر کو جلادے گا افر جو ہونا ہے فہ ضرفر ہوگا پھر کہا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  دجاؽ میری امت میں 

لیس ساؽ پھر اللہ تعالی حضرت خرفج کرے گا افر اؿ میں چالیس دؿ ٹھہرے گا افر میں نہیں جانتا کہ چالیس دؿ ا  چالیس مہینے ا  چا

عیسیٰ بن مریم کو یجے گ گا گوا  کہ فہ عرفہ بن مسعود ہیں تو فہ تلاش کر کے دجاؽ کو قتل کردیں گے پھر لوگ سات ساؽ اسی طرح 

جس سے  گزاریں گے کہ کسی بھی دف اشخاص کے درمیاؿ کوئی عدافت نہ ہوگی پھر اللہ تعالی شاؾ کی طرػ سے ایک ٹھنڈی ہوا یجے گ گا

زمین پر کوئی بھی ایسا آدمی با ح نہیں رہے گا کہ اس کی رفح قبض کرلی جائے گی جس کے دؽ میں ایک ذرہ کے برابر بھی بھلائی ا  ایماؿ 

ہوگا یہاں تک کہ اگر اؿ میں سے کوئی پہاڑ کے اندر داخل ہوگیا تو فہ اس میں اس تک پہنچ کر اسے قبض کر کے ہی چھوڑے گی اسے 

ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا پھر برے لوگ ہی با ح رہ جائیں گے جو ڑھیوں کی طرح جلد باز افر بے عقل درندہ صفت میں نے را 

 ہوں گے فہ کسی نیکی کو نہ پہچانیں گے افر نہ برائی کو برائی تصور کریں گے اؿ کے پاس شیطاؿ کسی بھیس میں آئے گا تو فہ کہے گا کیا م 

 تو فہ کہیں گے کہ تو ہمیں کیا حکم دیتا ہے تو شیطاؿ انہیں بتوں کی پوجا کرنے کا حکم دے گا افر فہ اسی بت پرستی میری بات نہیں مانتے

میں ڈفبے ہوئے ہوں گے اؿ کا رزؼ اچھا ہوگا افر اؿ کی زندگی عیش فعشرت کی ہوگی پھر صور پھونکا جائے گا جو بھی اس کی آفاز 

 ایک طرػ جھکائے گا افر دفسری طرػ سے اٹھا لے گا افر جو شخص سب سے پہلے صور کی آفاز سنے گا فہ اپنی گردؿ کو ایک مرتبہ

سنے گا فہ اپنے افنٹوں کا حوض درست کر رہا ہوگا فہ بے ہوش ہو جائے گا افر دفسرے لوگ بھی بے ہوش ہو جائیں گے پھر اللہ یجے گ 

جسم اگ پزیں گے پھر صور میں دفسری دفعہ پھونکا جائے گا تو لوگ گا ا  اللہ شبنم کی طرح بارش نازؽ کرے گا جس سے لوگوں کے 

کھڑے ہوجائیں گے افر دیکھتے ہوں گے پھر کہا جائے گا اے لوگو اپنے رب کی طرػ آؤ افر اؿ کو کھڑا کرف اؿ سے ا اؽ کیا جائے گا 



 

 

کہا جائے گا ہر ہسار سے نو ا  ننانوے آپ صلی  پھر کہا جائے گا دفزخ کے لئے ایک جماعت نکالو تو کہا جائے گا کتنے لوگوں کی جماعت

 اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ فہ دؿ ہے جو بچوں کو بوڑھا کر دے گا افر اس دؿ ڈلیلی کھوؽ دی جائے گی۔

 عبیداللہ بن معاذ شعبہ، نعماؿ بن سالم حضرت یعقوب بن عاصم بن عرفہ بن مسعود ثقفی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

جانے افر بتوں کی پوجا کرنے  خرفج دجاؽ افر اس کا زمین میں ٹھہرنے افر عیسیٰ کے نزفؽ افر اسے قتل کرنے اہل ایماؿ افر نیک لوگوں کے اٹھ جانے افر برے کے با ح رہ

 ر صور میں پھونکے جانے افر قبرفں سے اٹھائے جانے کے بیاؿ میںاف

     2885    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ن٤ٌا٪ ب٩ سا٥ٟ حضرت يٌ٘وب ب٩ ًاػ٥ ب٩ عْوہ ب٩ ٣شٌوز :  راوی

ارٕ حَسَّ  سُ ب٩ُِ بَظَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ وبَ ب٩َِ و حَسَّ ُ٘ ٌِ تُ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ٤َأ٪ ب٩ِٔ سَا٥ٕٟٔ  ٌِ ٩ًَِ ا٨ُّٟ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ

 ًَ ا و٢ُ إٔ٪َّ اٟشَّ ُ٘ َّکَ تَ ٤ًَِزوٕ إ٧ٔ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ٌَ ٔ ا٢َ ٟ َٗ تُ رَجُلًّ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ وزٕ  ٌُ وَةَ ب٩ِٔ ٣َشِ َٛ ًَاػ٥ٔٔ ب٩ِٔ عُِْ ٔلیَ  و٦ُ إ ُ٘ ا٢َ ةَ تَ َ٘ َٓ ذَا  َٛ ذَا وَ

َٓکاََ٪ حَرٔ  ؤیّما  ًَ ٠ی١ٕٔ أ٣َِزّا  َٗ سَ  ٌِ ٥ُِ تَزَوَِ٪ بَ َّٜ ٠ُِٗتُ إ٧ٔ ٤ََّا  ث٥َُِٜ بظَٔیِئٕ إ٧ٔ سِ ص٤ِ٤ََتُ أَِ٪ لََّ أحَُسِّ َ٘ بَةُ صذََا أوَِ ٧حَِوَظُ َٟ ٌِ ا٢َ طُ َٗ ِٟبیَِتٔ  َٙ ا ی

 َّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ٤ِزوٕ  ًَ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ا٢َ  ِٟحَسٔیثَ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ َٗ َٚ ا ًیٔ وَسَا ا٢ُ فیٔ أ٣َُّ جَّ دُ اٟسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یخَِرُ ی اللہُ 

ا٢َ ٣ُح٤ََّ  َٗ تِطُ  َـ بَ َٗ ٕ ٩ِ٣ٔ إی٤َٔإ٪ إلََّّٔ  ة ا٢ُ ذَرَّ َ٘ ٠ِبطٔٔ ٣ٔثِ َٗ لًَ یَبِقَی أحََسْ فیٔ  َٓ ا٢َ فیٔ حَسٔیثطٔٔ  َٗ ٕ وَ اذ ٌَ ثىَیٔ طُ ٣ُ فَرٕ حَسَّ ٌِ بَةُ سُ ب٩ُِ جَ ٌِ

٠َیِطٔ  ًَ ؿِتُطُ  ِٟحَسٔیثٔ ٣َزَّاتٕ وَعََْ  بضَٔذَا ا

محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، نعماؿ بن سالم حضرت یعقوب بن عاصم بن عرفہ بن مسعود سے رفایت ہے کہ میں نے ایک آدمی 

 ہوگی تو انہوں نے کہا میں نے پختہ ارادہ کو عبداللہ بن عمرف سے کہتے ہوئے سنا کہ آپ کہتے ہیں کہ ام مت فلاں فلاں علامات پر قائم

کرلیا ہے کہ میں م  سے کوئی بھی حدیث رفایت نہ کرفں گا میں نے تو صرػ یہی کہا تھا کہ م  تھوڑی ہی مدت کے بعد ایک بہت بڑا 

 را ؽ اللہ فرماا  دجاؽ حادثہ دیکھو گے گوا  کہ گھر جل گیا حضرت شعبہ نے اسی طرح ا  اس کی مثل رفایت کی عبداللہ بن عمرف نے کہا

میری امت میں نکلے گا با ح حدیث گزر چکی ہے اس میں یہ ہے کہ جس کے دؽ میں ایک ذرہ کے برابر بھی ایماؿ ہوگا اس کی رفح 

قبض کر کے ہی چھوڑے گی محمد بن جعفر نے کہا شعبہ نے یہ حدیث مجھے بار بار بیاؿ کی افر میں نے بھی اؿ کے سامنے یہ حدیث پیش 

 ۔کی

 محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، نعماؿ بن سالم حضرت یعقوب بن عاصم بن عرفہ بن مسعود :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

فؽ افر اسے قتل کرنے اہل ایماؿ افر نیک لوگوں کے اٹھ جانے افر برے کے با ح رہ جانے افر بتوں کی پوجا کرنے خرفج دجاؽ افر اس کا زمین میں ٹھہرنے افر عیسیٰ کے نز

 افر صور میں پھونکے جانے افر قبرفں سے اٹھائے جانے کے بیاؿ میں

     2886    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ح٤س ب٩ بشر ابی حبا٪ ابی زرًہ حضررت ًبساللہ ب٩ ٤ًزو رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ :  راوی

بِ  ًَ  ٩ًَِ ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ اَ٪  ٩ًَِ أبَیٔ حَیَّ سُ ب٩ُِ بشِٔرٕ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٔٔوِتُ ٩ِ٣ٔ حَسَّ ا٢َ حَ َٗ ٤ِزوٕ  ًَ سٔ اللۂ ب٩ِٔ 

٥َ يَ  رَسُو٢ٔ اللۂ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ سُ س٤َٔ ٌِ ٥ِ أنَِشَطُ بَ َٟ ٥َ حَسٔیثّا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٢َ الِْیاَتٔ ػَل و٢ُ إٔ٪َّ أوََّ ُ٘

ًَلیَ ا٨َّٟاضٔ ؿُهّی وَأیَُّض٤َُا  ابَّةٔ  ودُ اٟسَّ زبٔضَٔا وَخَُُ ِِ ٤ِصٔ ٩ِ٣ٔ ٣َ َُ اٟظَّ وجّا ك٠ُوُ ًَلیَ خَُُ ی  َٓالِِخََُِ ب١َِ ػَاحبٔتَضَٔا  َٗ ٣َا کا٧َتَِ 

یبّا  إثٔزِصَٔا قََٔ

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر ابی حةؿ ابی زرعہ حضررت عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے را ؽ اللہ 

 کے بعد بھولا نہیں ہوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے تھے صلی اللہ علیہ فسلم سے ایک حدیث ا د کی جسے میں را ؽ اللہ سے نے ا

 الارض کا نکلنا ہے اؿ 

 

ة
ب 
ام مت کی ابتدائی علا مت میں سے ا رج کا مغرب سے طلوع ہونا افر چاشت کے فقت لوگوں کے سامنے دا

 ظاہر ہو جائیں گی۔ دفنوں میں سے کسی کا بھی دفسرے سے پہلے ظہور ہوگا تو اسکے قریب ہی زمانہ میں دفسری علامت

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر ابی حةؿ ابی زرعہ حضررت عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

  ٹھہرنے افر عیسیٰ کے نزفؽ افر اسے قتل کرنے اہل ایماؿ افر نیک لوگوں کے اٹھ جانے افر برے کے با ح رہ جانے افر بتوں کی پوجا کرنےخرفج دجاؽ افر اس کا زمین میں

 افر صور میں پھونکے جانے افر قبرفں سے اٹھائے جانے کے بیاؿ میں

     2887    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، ابوحیا٪ حضرت ابوزرًہ :  راوی

ا٢َ  َٗ ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ اَ٪  ث٨ََا أبَوُ حَیَّ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٕ حَسَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٥َٜٔ  و حَسَّ ِٟحَ ٔلیَ ٣َزوَِاَ٪ ب٩ِٔ ا ج٠ََصَ إ

٤ُِٟشِ  ٤َِٟسٔی٨َةٔ ثلًََثةَُ نَفَرٕ ٩ِ٣ٔ ا ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ بأ ا٢َ  َ٘ َٓ ا٢ُ  جَّ وجّا اٟسَّ َٟضَا خَُُ ٩ًَِ الِْیَاتٔ أَ٪َّ أوََّ ثُ  وظُ وَصوَُ یحَُسِّ ٌُ ش٤َٔ َٓ ٤ٔ٠ْٔنَ 

٥َِٟ أنَِ  ٥َ حَسٔیثّا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٔٔوِتُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل سِ حَ َٗ ١ِ ٣َزوَِاُ٪ طَیِئّا  ُ٘ ٥َِٟ يَ ٤ِزوٕ  سُ ًَ ٌِ تُ رَسُو٢َ اللۂ شَطُ بَ ٌِ س٤َٔ



 

 

َٓذَکَََ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  و٢ُ  ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوحیاؿ حضرت ابوزرعہ سے رفایت ہے کہ مرفاؿ بن حکم کے پاس مدینہ میں مسلمانوں میں سے تین آدمی 

ام مت کے بارے میں رفاا ت بیاؿ کر رہا تھا بے شک اؿ میں سب سے  بیٹھے ہوئے تھے پس انہوں نے مرفاؿ سے سنا افر فہ علامات

پہلی علامت خرفج دجاؽ ہے عبداللہ بن عمرف نے کہا مرفاؿ نے کچھ بھی نہیں کہا میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے حدیث ا د 

للہ علیہ فسلم فرماتے تھے با ح حدیث مذکور حدیث ہی کی جسے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے نے ا کے بعد بھولا نہیں ہوں آپ صلی ا

 کی طرح ہے۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوحیاؿ حضرت ابوزرعہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

نے افر عیسیٰ کے نزفؽ افر اسے قتل کرنے اہل ایماؿ افر نیک لوگوں کے اٹھ جانے افر برے کے با ح رہ جانے افر بتوں کی پوجا کرنے خرفج دجاؽ افر اس کا زمین میں ٹھہر

 افر صور میں پھونکے جانے افر قبرفں سے اٹھائے جانے کے بیاؿ میں

     2888    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  ب٩ ًلی ابواح٤س سٔیا٪، ابوحیا٪ حضرت ابوزرًہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہنصَ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ اَ٪  ٩ًَِ أبَیٔ حَیَّ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََا أبَوُ أح٤ََِسَ حَسَّ مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  ةَ ٨ًِٔسَ  و حَسَّ ًَ ا وا اٟشَّ ا٢َ تَذَاکََُ َٗ ًَةَ  زُرِ

 ًَ ا٢َ  َ٘ َٓ ٥ِ یذَِ ٣َزوَِاَ٪  َٟ و٢ُ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثض٤َٔٔا وَ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ٤ًَِزوٕ س٤َٔ  کَُِ ؿُهّیبِسُ اللۂ ب٩ُِ 

 نصر بن علی ابواحمد سفیاؿ، ابوحیاؿ حضرت ابوزرعہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ رفایت ہے کہ مرفاؿ کے پاس لوگوں نے ام مت کا تذکرہ کیا

 تو عبداللہ بن عمرف رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو اسی طرح فرماتے ہوئے سنا لیکن اس میں چاشت

 کے فقت کا ذکر نہیں با ح حدیث اسی طرح ہے۔

 نصر بن علی ابواحمد سفیاؿ، ابوحیاؿ حضرت ابوزرعہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جساسہ کے قصہ کے بیاؿ میں

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 جساسہ کے قصہ کے بیاؿ میں



 

 

     2889    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ث ححاد ب٩ طاعْ، ًبساٟوارث ب٩ ًبساٟؼ٤س ابی جسی حشْن ب٩ ذٛوا٪ ًبساٟوارث اب٩ ًبساٟؼ٤س ب٩ ًبساٟوار :  راوی

 ب٩ بزیسہ ، حضرت ًا٣ز ب٩ شراحی١ طٌيی

ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ص٤َُا  اعْٔٔ کِٔلَ ِٟوَارثٔٔ وَحَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ًَبِسٔ ا ٤َسٔ ب٩ِٔ  ًَبِسٔ اٟؼَّ ِٟوَارثٔٔ ب٩ُِ  بِسُ ا ًَ ث٨ََا  بِسٔ حَسَّ ٌَ ٔ ىُ ٟ ِٔ ٤َسٔ وَا٠َّٟ ٟؼَّ

ِٟوَ  ثىَٔ ا ث٨ََا اب٩ُِ بزَُیسَِةَ حَسَّ وَاَ٪ حَسَّ ِٛ ِٟحُشَْنِٔ ب٩ِٔ ذَ ٩ًَِ ا ی  ٩ًَِ جَسِّ ث٨ََا أبَیٔ  ٤َسٔ حَسَّ بِسٔ اٟؼَّ ًَ احی١َٔ ارثٔٔ ب٩ِٔ  ًَا٣ٔزُ ب٩ُِ شَرَ ی 

 َ یِصٕ وَک َٗ اکٔ ب٩ِٔ  حَّ ّـَ یِصٕ أخُِتَ اٟ َٗ اك٤َٔةَ ب٨ِٔتَ  َٓ َّطُ سَأ٢ََ  بُ ص٤َِسَاَ٪ أ٧َ ٌِ ئیُّ طَ ٌِ ا٢َ اٟظَّ َ٘ َٓ ٤ُِٟضَاجٔزَاتٔ الِِو٢َُٔ  ا٧تَِ ٩ِ٣ٔ ا

 ٔ َُْرِظٔ ٔلیَ أحََسٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لََّ تُش٨ِسٔٔیطٔ إ َّی اللہُ  تیٔطٔ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ ثیٔىیٔ حَسٔیثّا س٤َٔ ٩٠ََّ  حَسِّ ٌَ ِٓ َ َٟئ٩ِٔ طٔئتَِ لَِ َٟتِ  ا َ٘ َٓ

 َٜ َ َٟتِ ٧ ا َ٘ َٓ ثیٔىیٔ  َٟضَا أج١ََِ حَسِّ ا٢َ  َ٘ َٓ ٍَ ٣َ ٔ ِٟحضَٔاز ٢ٔ ا أػُٔیبَ فیٔ أوََّ َٓ یعِٕ یو٣ََِئذٕٔ  ٔ وَصوَُ ٩ِ٣ٔ خیَٔارٔ طَبَابٔ قََُ ٤ُِِْٟٔرَة  حِتُ اب٩َِ ا

ٖٕ فیٔ نَفَرٕ ٣ٔ  وِ ًَ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ  ًَ ا تَأی٤ََِّتُ خَلَبَىیٔ  َّ٤٠َ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َّی اللہُ ٩ِ أػَِحَابٔ رَسُو٢ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل اللۂ ػَل

 ِ٨ ُٛ ًَلیَ ٣َوِلََّظُ أسَُا٣َةَ ب٩ِٔ زَیسِٕ وَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَخَلَبَىیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ثتُِ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ًَ سِ حسُِّ َٗ تُ 

٠ِیُحٔبَّ  َٓ ا٢َ ٩ِ٣َ أحََبَّىیٔ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٠ُِٗتُ أ٣َِزیٔ بیَٔسٔکَ ػَل  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا ک٤ََّ٠َىیٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّ٤٠َ َٓ أسَُا٣َةَ 

ًَؤی٤َ  ةْ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  ٨َُیَّٔ یکٕ ا٣ِزَأةَْ  یکٕ وَأ٦ُُّ شَرٔ ٔلیَ أ٦ُِّ شَرٔ ا٢َ ا٧تَِ٘لٔیٔ إ َ٘ َٓ ٜٔحِىیٔ ٩ِ٣َ طٔئتَِ  ِ أ٧َ ةٔ فیٔ سَبی١ٔٔ َٓ َ٘ َٔ اللۂ ی٨َِز٢ُٔ  ةُ ا٨َّٟ

ِّی  إنٔ َٓ أ٪  َٔ ی ّـِ ثْٔرَةُ اٟ َٛ یکٕ ا٣ِزَأةَْ  لیٔ إٔ٪َّ أ٦َُّ شَرٔ ٌَ ِٔ ا٢َ لََّ تَ َ٘ َٓ  ١ُ ٌَ ِٓ َ ٠ِتُ سَأ ُ٘ َٓ اُ٪  َٔ ی ّـِ ٠َیِضَا اٟ ٨ًَِکٔ خ٤َٔارُکٔ ًَ مَ  ُ٘ ظُ أَِ٪ يَشِ أکَََِ

فَ  ٌِ و٦ُِ ٨ِ٣ٔکٔ بَ َ٘ ِٟ ْرََی ا َٓ یِکٔ  َٗ ٩ًَِ سَا وِبُ  َٕ اٟثَّ َٜظٔ ٤ِزؤ اب٩ِٔ أوَِ ی٨َِ ًَ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  کٔ  ِّ٤ًَ ٔلیَ اب٩ِٔ  ٩ِٜٔ ا٧تَِ٘لٔیٔ إ صْٔنَ وَلَ ٣َا تَکِرَ

َٟیِ  ٔ ٠ِتُ إ َ٘ ا٧تَِ َٓ َّٟذٔی هیَٔ ٨ِ٣ٔطُ  ِٟبَل٩ِٔ ا یعِٕ وَصوَُ ٩ِ٣ٔ ا ٔ قََُ ٕ ٓضِٔز تُ أ٦ُِّ ٣َٜتُِو٦ٕ وَصوَُ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ ٓضِٔز ٌِ تیٔ س٤َٔ تِ ًسَّٔ َـ َ٘ ا انِ َّ٤٠َ َٓ طٔ 

ٔلیَ جِتُ إ خَرَ َٓ ةّ  ٌَ لًَةَ جَا٣ٔ ٥َ ی٨َُازیٔ اٟؼَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٨َ٤ُِٟازیٔ ٨َ٣ُازیٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٍَ  ٧سَٔائَ ا َٓؼ٠ََّیِتُ ٣َ ٤َِٟشِحسٔٔ  ا

ًَّٟیٔ تَلیٔ هُضُورَ  ِّٕ ا٨ِّٟشَائٔ ا ٨ُِٜتُ فیٔ ػَ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ  رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ًَ َّی اللہُ  ضَی رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ  ٔ و٦ِ َ٘ ِٟ ا

ا٢َ أتََسِ  َٗ ظُ ث٥َُّ  ا٢َ ٟی٠َِٔز٦َِ ک١ُُّ إنِٔشَإ٪ ٣ُؼَلًَّ َ٘ َٓ حَکُ  ِـ ٔ وَصوَُ يَ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا اُٟوا اللہُ وَس٥ََّ٠َ ػَلًَتَطُ ج٠ََصَ  َٗ ت٥ُُِٜ  ٌِ رُوَ٪ ٥َٟٔ ج٤ََ

ا٢َ  َٗ  ٥ُ٠ًَِ اریَّٔ کاََ٪ رَجُلًّ  وَرَسُوُٟطُ أَ ت٥ُُِٜ لَِٔ٪َّ ت٤َیّٔما اٟسَّ ٌِ ٩ِٜٔ ج٤ََ ت٥ُُِٜ ٟزَُٔبَِةٕ وَلََّ ٟزَٔصبَِةٕ وَلَ ٌِ ِّی وَاللۂ ٣َا ج٤ََ ٔن َٓحَائَ إ ا  ا٧یًّٔ  نَصََِ

ا٢ٔ  جَّ ٩ًَِ ٣َشٔیحٔ اٟسَّ ث٥ُُِٜ  ٨ِتُ أحَُسِّ ُٛ َّٟذٔی  َٙ ا َٓ ثىَیٔ حَسٔیثّا وَا ٍَ وَأس٥َ٠ََِ وَحَسَّ بَایَ َٓ ٍَ یَّةٕ ٣َ ٔٔی٨َةٕ بحََِٔ َّطُ رَٛبَٔ فیٔ سَ ثىَیٔ أ٧َ حَسَّ

ٕ فیٔ ٔلیَ جَزیٔزَة َٓئوُا إ ِٟبَحَِٔ ث٥َُّ أرَِ ٤َِٟوِدُ طَضِزّا فیٔ ا ٌٔبَ بض٥ِٔٔ ا ٠َ َٓ َٟد٥ِٕ وَجُذَا٦َ  ٤ِصٔ  ثلًََثْٔنَ رَجُلًّ ٩ِ٣ٔ  زبٔٔ اٟظَّ ِِ َّی ٣َ ِٟبَحَِٔ حًَ ا



 

 

ٔٔی٨َةٔ  ح٠ََشُوا فیٔ أقََُِبِ اٟشَّ َٓ ِ ث َٛ  ٩ِ٣ٔ ٔ ُٗب٠ُطُُ ٩ِ٣ٔ زبُزُظٔ ٔ لََّ یسَِرُوَ٪ ٣َا  ز ٌَ
ثْٔرُ اٟظَّ َٛ ٠َ٘یَٔتِض٥ُِ زَابَّةْ أص٠ََِبُ  َٓ ِٟحَزیٔزَةَ  رَةٔ َٓسَخ٠َُوا ا

و٦ُِ  َ٘ ِٟ َٟتِ أیَُّضَا ا ا َٗ اسَةُ  ِٟحَشَّ اٟوُا و٣ََا ا َٗ اسَةُ  ِٟحَشَّ َٟتِ أ٧َاَ ا ا َ٘ َٓ اٟوُا وَی٠َِکٔ ٣َا أ٧َتِٔ  َ٘ َٓ  ٔ ز ٌَ
ٔ ااٟظَّ یزِ ٔلیَ صَذَا اٟزَّج١ُٔ فیٔ اٟسَّ وا إ ُ٘ ٔ ٧ل٠َِ

ا٢َ  َٗ ٨َا ٨ِ٣ٔضَا أَِ٪ تَٜوَُ٪ طَیِلَا٧ةَّ  ِٗ ٨ََٟا رَجُلًّ فَرٔ تِ  ا س٤ََّ َّ٤َٟ ا٢َ  َٗ  ٔٚ ٥ِ بألِِطَِوَا ُٛ ٔ ٔلیَ خَبرَ َّطُ إ إ٧ٔ َّی زَخ٨َ٠َِا  َٓ ا حًَ ًّ ا ٨َا سٔرَ ِ٘ َٓا٧ل٠ََِ

ًِو٥َُ إنِٔشَإ٪  إذَٔا ٓیٔطٔ أَ َٓ یزَِ  ٔ  اٟسَّ بیَِطٔ ب ٌِ َٛ ٔلیَ  بتَیَِطٔ إ ِٛ ٔلیَ ٨ًُُ٘طٔٔ ٣َا بَْنَِ رُ ًَةْ یسََاظُ إ ا ٣َح٤ُِو ّٗ ظُ وثٔاَ ا وَأطََسُّ ّ٘ مُّ خ٠َِ َٗ ِٟحَسٔیسٔ رَأی٨ََِاظُ  ا

اُٟوا ٧ح٩َُِ أ٧ُاَضْ ٩ِ٣ٔ  َٗ أخَِبرٔوُنیٔ ٣َا أنَْتُمْ  َٓ ًَلیَ خَبرَیٔ  سَرِت٥ُِ  َٗ سِ  َٗ ا٢َ  َٗ یَّةٕ  ٨َ٠ُِٗا وَی٠َِکَ ٣َا أ٧َتَِ  ٔٔی٨َةٕ بحََِٔ زَبٔ رَٛب٨َِٔا فیٔ سَ ٌَ ِٟ ا

ح٠ََش٨َِ  َٓ  ٔ ٔلیَ جَزیٔزَتکَٔ صَذٔظ أ٧ِاَ إ َٓ ٤َِٟوِدُ طَضِزّا ث٥َُّ أرَِ ٌٔبَ ب٨َٔا ا ٠َ َٓ ِٟبَحََِ حْٔنَ اُت٥َ٠ََِ  ٨َا ا ِٓ ِٟحَزیٔزَةَ َٓؼَازَ َٓسَخ٨َ٠َِا ا بضَٔا  ا فیٔ أقََُِ

ثْٔرُ ا َٛ ٠َ٘یَٔت٨َِا زَابَّةْ أص٠ََِبُ  َٟتِ أ٧َاَ َٓ ا َ٘ َٓ ٨َ٠ِا وَی٠َِکٔ ٣َا أ٧َتِٔ  ُ٘ َٓ  ٔ ز ٌَ
ٔ اٟظَّ ثرَِة َٛ  ٩ِ٣ٔ ٔ ُٗب٠ُطُُ ٩ِ٣ٔ زبُزُظٔ ٔ لََّ یسُِرَی ٣َا  ز ٌَ

ٟظَّ

 ٔ ٥ِ ب ُٛ ٔ ٔلیَ خَبرَ َّطُ إ إ٧ٔ َٓ  ٔ یزِ ٔلیَ صَذَا اٟزَّج١ُٔ فیٔ اٟسَّ ٤ًِسُٔوا إ َٟتِ ا ا َٗ اسَةُ  ِٟحَشَّ ٨َ٠ُِٗا و٣ََا ا اسَةُ  ِٟحَشَّ ٚٔ ا ا الِِطَِوَا ًّ ا َٟیِکَ سٔرَ ٔ ب٨َ٠َِا إ ِٗ َ أ َٓ

٩ًَِ أیَِّ طَ  ٨َ٠ُِٗا  ٩ًَِ ٧د١َِٔ بیَِشَاَ٪  ا٢َ أخَِبرٔوُنیٔ  َ٘ َٓ ٥ِ ٧أ٩ِ٣ََِ أَِ٪ تَٜوَُ٪ طَیِلَا٧ةَّ  َٟ ٨ًَِا ٨ِ٣ٔضَا وَ ٔ ز َٓ ا٢َ أسَِأل٥َُُِٜ وَ َٗ أ٧ِضَٔا تَشِتَدِبرُٔ 

ا٢َ أ٣ََ  َٗ  ٥ِ ٌَ َٟطُ نَ ٨َ٠ُِٗا   ُ ٩ًَِ أیَِّ طَأ٧ِضَٔا ٩ًَِ ٧د٠َِضَٔا ص١َِ یث٤ُِزٔ ٨َ٠ُِٗا  برَیَّٔةٔ  ٔ اٟلَّ ٩ًَِ بحَُْرَِة ا٢َ أخَِبرٔوُنیٔ  َٗ َّطُ یوُطٔکُ أَِ٪ لََّ تث٤ُِزَٔ  ا إ٧ٔ

 َ ا٢َ أ َٗ ا٢َ أ٣ََا إٔ٪َّ ٣َائضََا یوُطٔکُ أَِ٪ یذَِصَبَ  َٗ ٤َِٟائٔ  ثْٔرَةُ ا َٛ اٟوُا هیَٔ  َٗ ا٢َ ص١َِ ٓیٔضَا ٣َائْ  َٗ ٩ًَِ تَشِتَدِبرُٔ  ًَْنِٔ زُغََُ  خِبرٔوُنیٔ 

٨َ٠ُِٗا  ْنِٔ  ٌَ ِٟ َُ أص٠َِضَُا ب٤َٔائٔ ا ْنِٔ ٣َائْ وَص١َِ یَزرَِ ٌَ ِٟ ا٢َ ص١َِ فیٔ ا َٗ ٩ًَِ أیَِّ طَأ٧ِضَٔا تَشِتَدِبرُٔ  اُٟوا  ٤َِٟائٔ َٗ ثْٔرَةُ ا َٛ ٥ِ هیَٔ  ٌَ َٟطُ نَ

یِّ  ٩ًَِ ٧ئَیِّ ال٣ُِِِّ ا٢َ أخَِبرٔوُنیٔ  َٗ ات٠ََطُ وَأص٠َُِضَا یَزرًَِوَُ٪ ٩ِ٣ٔ ٣َائضَٔا  َٗ ا٢َ أَ َٗ َّٜةَ و٧َز٢َََ یَثرِبَٔ  دَ ٩ِ٣ٔ ٣َ سِ خَََ َٗ اٟوُا  َٗ  ١َ ٌَ َٓ ْنَ ٣َا 

زَبٔ وَأَ  ٌَ ِٟ ًَلیَ ٩ِ٣َ ی٠َیٔطٔ ٩ِ٣ٔ ا سِ هَضَزَ  َٗ َّطُ  أخَِبر٧َِاَظُ أ٧َ َٓ ٍَ بض٥ِٔٔ  َٕ ػ٨ََ یِ َٛ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ٨َ٠ُِٗا نَ زَبُ  ٌَ ِٟ سِ کاََ٪ ذَٟکَٔ ا َٗ ض٥ُِ  َٟ ا٢َ  َٗ كاًَوُظُ 

ِّی ٨٠َُِٗ  ٔن ٤َِٟشٔیحُ وَإ ِّی أ٧َاَ ا ٔن ًَىِّی إ  ٥ِ ُٛ ِّی ٣ُدِبرُٔ ٔن وظُ وَإ ٌُ ض٥ُِ أَِ٪ یلُٔی َٟ ا٢َ أ٣ََا إٔ٪َّ ذَاکَ خَْرِْ  َٗ  ٥ِ ٌَ ودٔ ا نَ ِٟخُرُ أوُطٔکُ أَِ٪ یؤُِذََ٪ لیٔ فیٔ ا

ٌْٔ یَةّ إلََّّٔ صَبَلِتُضَا فیٔ أرَِبَ ََ قََِ لًَ أزََ َٓ أسَْٔرَ فیٔ الِِرَِقٔ  َٓ دَ  أخََُِ ًَلیََّ ک٠ِٔتَاص٤َُا ک٤ََّ٠ُا َٓ ٣َتَأ٪  ض٤َُا ٣ُحَََّ َٓ َّٜةَ وَكیَِبَةَ  ی٠َِةّ َُْرَِ ٣َ َٟ نَ 

٨ًَِضَا  نیٔ  ُٕ ػ٠َِتّا يَؼُسُّ یِ ٔ اٟشَّ ب٠ََىیٔ ٠َ٣َکْ بیَٔسٔظ ِ٘ بٕ ٨ِ٣ٔضَا أرََزِتُ أَِ٪ أزَِخ١َُ وَاحسَٔةّ أوَِ وَاحسّٔا ٨ِ٣ٔض٤َُا اسِتَ ِ٘ ًَلیَ ک١ُِّ نَ وَإٔ٪َّ 

ٔ ٣َلًَ  ٨ِٔ٤ِٟبرَ تطٔٔ فیٔ ا ٩َ ب٤ٔدِٔصَََ ٌَ َ ٥َ وَك ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ  ا َٗ سُو٧ضََا  َٜةّ یَحَُِ ٔ ٔ  ئ صَذٔظٔ كیَِبَةُ صَذٔظٔ كیَِبَةُ صذَٔظ

 ٥ِ ٌَ ا٢َ ا٨َّٟاضُ نَ َ٘ َٓ ثت٥ُُِِٜ ذَٟکَٔ  ٨ِتُ حَسَّ ُٛ ٤َِٟسٔی٨َةَ ألَََّ ص١َِ  ىیٔ ا ٌِ ٨ِتُ  كیَِبَةُ يَ ُٛ َّٟذٔی  َٙ ا َٓ َّطُ وَا ًِحَبَىیٔ حَسٔیثُ ت٤َی٥ٕٔ أ٧َ َّطُ أَ إ٧ٔ َٓ

ِٟی٩ٔ٤ََ لََّ ب١َِ ٩ِ٣ٔ ٗبَٔ  أ٦ِٔ أوَِ بحََِٔ ا َّطُ فیٔ بحََِٔ اٟظَّ َّٜةَ ألَََّ إ٧ٔ ٤َِٟسٔی٨َةٔ و٣ََ ٩ًَِ ا ٨ِطُ وَ ًَ ث٥ُُِٜ  ٚٔ أحَُسِّ ٤َِٟشِرٔ ٚٔ ٣َا صوَُ ٩ِ٣ٔ ٗب١َٔٔ ا ٤َِٟشِرٔ ١ٔ ا

َّی اللہ٣َُا صوَُ ٣ٔ  ٔٔوِتُ صَذَا ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل حَ َٓ َٟتِ  ا َٗ  ٔٚ ٤َِٟشِرٔ ٔلیَ ا ٔ إ ٚٔ ٣َا صوَُ وَأو٣ََِأَ بیَٔسٔظ ٤َِٟشِرٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ ٗب١َٔٔ ا   



 

 

ت عبدالوارث ابن عبدالصمد بن عبدالوارث حجاج بن شاعر، عبدالوارث بن عبدالصمد ابی جدی حسین بن ذکواؿ بن بریدہ ، حضر

عامر بن شراحیل شعبی سے رفایت ہے کہ اس فاطمہ بنت قیس ضحاک بن قیس کی بہن سے پوچھا کہ مجھے ایسی حدیث رفایت کی جو 

 آپ نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے خود نی  ہو افر اس میں کسی افر کا فاسطہ بیاؿ نہ کرنا حضرت فاطمہ نے کہا اگر م  چاہتے ہو تو

ایت کرتی ہوں انہوں نے حضرت فاطمہ سے کہا ہاں ایسی حدیث مجھے بیاؿ کرف تو انہوں نے کہا میں نے ابن مغیرہ میں ایسی حدیث رف

سے نکاح کیا افر فہ اؿ دنوں قریش کے عمدہ نوجواؿ میں سے تھے افر فہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ جہاد میں شہید ہو گئے 

الرحمن بن وتػ نے اصحاب را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم کی ایک جماعت میں مجھے پیغاؾ نکاح دا  پس جب میں بیوہ ہوگئی تو حضرت عبد

افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے اپنے آزاد کردہ غلاؾ اسامہ بن زید کے لئے پیغاؾ نکاح دا  افر میں یہ حدیث سن چکی تھی 

محبت کرتا ہے اسے چاہئے کہ فہ اسامہ سے محبت کرے پس را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جو مجھ سے 

فسلم نے جب مجھ سے گفتگو کی تو میں نے عرض کیا میرا معاملہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے سپرد ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم جس سے 

فر اؾ شریک انصار میں سے غنی وترت تھیں افر اللہ کے راستہ چاہیں میرا نکاح کر دیں آپ نے فرماا  اؾ شریک کے ہاں منتقل ہو جا ا

میں بہت خرچ کرنے فالی تھیں اس کے ہاں مہماؿ آتے رہتے تھے تو میں نے عرض کیا میں عنقریب ایسا کرفں گی تو آپ صلی اللہ 

آتے رہتے ہیں میں اس بات کو پسند علیہ فسلم نے فرماا  تو ایسا نہ کر کیونکہ اؾ شریک ایسی وترت ہیں جن کے پاس مہماؿ کثرت سے 

ی گر جائے ا  تیری ڈلیلی سے کپڑا ہٹ جائے افر لوگ تیرا فہ بعض حصہ دیکھ لیں جسے تو ناپسند کرتی ہو 

 

نہیں کرتا کہ تجھ سے تیرادفٹ

 رکھتے ہیں افر فہ اسی بلکہ تو اپنے چچا زاد عبداللہ بن عمرف بن اؾ مکتوؾ کے ہاں منتقل ہو جا افر فہ قریش کے خانداؿ بن فہر سے تعلق

خانداؿ سے تھے جس سے فاطمہ بنت قیس تھیں پس میں اؿ کے پاس منتقل ہوگئی جب میری عدت پوری ہوگئی تو میں نے را ؽ اللہ 

 صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ سے نداء دینے فالے کی آفاز نی  جو ہہ  رہا تھا نماز کی جاعت ہونے فالی ہے پس میں مسجد کی طرػ لی ت

افر میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ نماز ادا کی اس حاؽ میں کہ میں وترتوں کی اس صف میں تھی جو مردفں کی پشتوں 

 سے ملی ہوئی تھی جب را ؽ اللہ نے اپنی نماز پوری کرلی تو مسکراتے ہوئے منبر پر تشریف فرما ہوئے تو فرماا  ہر آدمی اپنی نماز کی جگہ

 رہے پھر فرماا  کیا م  جانتے ہو کہ میں نے تمہیں کیوں جمع کیا ہے صحابہ نے عرض کیا اللہ افر اس کا را ؽ ہی بہتر جانتے ہیں پر ہی بیٹھا

آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اللہ کی قسم میں نے تمہیں کسی بات کی ترغیب ا  اللہ سے ڈرانے کے لئے جمع نہیں کیا میں نے تمہیں 

جمع کیا ہے کہ تمیم داری نصرانی آدمی تھے پس فہ آئے افر الامؾ پر بیعت کی افر مسلماؿ ہو گئے افر مجھے ایک بات  صرػ اس لئے

 بتائی جو اس خبر کے موافق ہے جو میں تمہیں دجاؽ کے بارے میں پہلے ہی بتا کا  ہوں چنانچہ انہوں نے مجھے خبر دی کہ فہ بنو لخم افر بنو

ساتھ ایک حریی کشتی میں ا ار ہوئے پس انہیں ایک ماہ تک حریی موجیں دھکیلتی رہیں پھر فہ سمندر  جذاؾ کے تیس آدمیوں کے

ے یہاں تک کہ ا رج غرفب ہو گیا تو فہ چھوٹی چھوٹی کشتیوں میں بیٹھ کر جزیرہ کے اندر داخل ہوئے تو 
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میں ایک جزیرہ کی طرػ 



 

 

ں فالا تھا بالوں کی کثرت کی فجہ سے اس کا اگلا افر پچھلا حصہ فہ نہ پہچاؿ سکے تو انہوں انہیں فہاں ایک جانور ملا جو موٹے افر گھنے بالو

نے کہا تیرے لئے ہلاکت ہو تو کوؿ ہے اس نے کہا اے قوؾ اس آدمی کی طرػ گرجے میں چلو کیونکہ فہ تمہاری خبر کے بارے میں 

کہ فہ کہیں جن ہی نہ ہو پس ہم جلدی جلدی چلے یہاں تک کہ گرجے  بہت شوؼ رکھتا ہے پس جب اس نے ہمارا ناؾ لیا تو ہم گھبرا گئے

میں داخل ہوگئے فہاں ایک بہت بڑا انساؿ تھا کہ اس سے پہلے ہم نے اتنا بڑا آدمی اتنی سختی کے ساتھ بندھا ہوا کہیں نہ دیکھا تھا اس 

ہے کی زجیروفں سے جکڑا ہوا تھا ہم نے کہا تیرے کے دفنوں ہاتھوں کو گردؿ کے ساتھ باندھا ہوا تھا افر گھٹنوں سے خنوںں تک لو

لئے ہلاکت ہو تو کوؿ ہے اس نے کہا م  میری خبر معلوؾ کرنے پر قادر ہو ہی گئے ہو تو م  ہی بتاؤ کہ م  کوؿ ہو؟ انہوں نے کہا ہم عرب 

تک ہم سے  مہینہ  موجیں ایککے لوگ ہیں ہم درا ئی جہاز میں ا ار ہوئے پس جب ہم ا ار ہوئے تو سمندر کو جوش میں پاا  پس

کھیلتی رہیں پھر ہمیں تمہارے اس جزیرہ تک ہنچا  دا  پس ہم چھوٹی چھوٹی کشتیوں میں ا ار ہوئے افر جزیرہ کے اندر داخل ہو گئے تو 

 جاتا تھا ہم نے کہا ہمیں بہت موٹے افر گھنے بالوں فالا جانور ملا جس کے بالوں کی کثرت کی فجہ سے اس کا اگلا افر پچھلا حصہ پہچانا نہ

تیرے لئے ہلاکت ہو تو کوؿ ہے اس نے کہا میں جساسہ ہوں ہم نے کہا جساسہ کیا ہوتا ہے اس نے کہا گرجے میں اس آدمی کا قصد 

کرف کیونکہ فہ تمہاری خبر کا بہت شوؼ رکھتا ہے پس ہم تیری طرػ جلدی سے چلے افر ہم گھبرائے افر اس سے پر امن نہ تھے کہ فہ 

 اس نے کہا مجھے یسانؿ کے باغ کے بارے میں خبر دف ہم نے کہا اس کی کس چیز کے بارے میں م  خبر معلوؾ کرنا چاہتے ہو اس جن ہو

نے کہا میں اس کی کھجورفں کے پھل کے بارے میں پوھنا  چاہتا ہوں ہم نے اس سے کہا ہاں پھل آتا ہے اس نے کہا عنقریب یہ زمانہ 

پھل نہ دیں گے اس نے کہا مجھے یرہ ہ طبریہ کے بارے میں خبر دف ہم نے کہا اس کی کس چیز کے بارے میں آنے فالا ہے کہ فہ درخت 

م  خبر معلوؾ کرنا چاہتے ہو اس نے کہا کیا اس میں پانی ہے ہم نے کہا اس میں پانی کثرت کے ساتھ موجود ہے اس نے کہا عنقریب اس 

 زغر کے چشمہ کے بارے میں بتاؤ ہم نے کہا اس کی کس چیز کے بارے میں م  معلوؾ کرنا کا سارا پانی ختم ہو جائے گا اس نے کہا مجھے

چاہتے ہو اس نے کہا کیا اس چشمہ میں فہاں کے لوگ اس کے پانی سے کھیتی باڑی کرتے ہیں ہم نے کہا ہاں یہ کثیر پانی فالا ہے افر فہاں 

کہا مجھے امیوں کے نبی کے بارے میں خبر دف کہ اس نے کیا کیا ہم نے کہا فہ کے لوگ اس کے پانی سے کھیتی باڑی کرتے ہیں پھر اس نے 

مکہ سے نکلے افر یثرب یعنی مدینہ میں اترے ہیں اس نے کہا کیا راستے میں عرفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے جنگ کی ہے ہم نے کہا ہاں اس 

فہ اپنے ملحقہ حدفد کے عرب پر غالب آگئے ہیں افر انہوں  نے کہا اس نے اہل عرب کے ساتھ کیا سلوک کیا ہم نے اسے خبر دی کہ

نے اس کی اطاعت کی ہے اس نے کہا کیا ایسا ہو کا  ہے ہم نے کہا ہاں اس نے کہا اؿ کے حق میں یہ بات بہتر ہے کہ فہ اس کے 

 نکلنے کی اجازت دے دی جائے گی تابعدار ہو جائیں افر میں تمہیں اپنے بارے میں خبر دیتا ہوں کہ میں مسیح دجاؽ ہوں عنقریب مجھے

ؿ پس میں نکلوں گا افر میں زمین میں چکر لگاؤں گا افر چالیس راتوں میں ہر ہر بستی پر اترفں گا مکہ افر مدینہ طبیہ کے علافہ کیونکہ ا

 ہر گھاٹی پر فرشتے پہرہ دفنوں پر داخل ہونا میرے لئے حراؾ کردا  جائے گا افر اس میں داخل ہونے سے مجھے رفکا جائے گا افر اس کی



 

 

یہ  دار ہوں گے حضرت فاطمہ نے کہا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنی الی م کو منبر پر چبھوا  افر فرماا  یہ طبیہ ہے یہ طبیہ ہے

ماا  بے شک مجھے تمیم کی طیبہ ہے یعنی مدینہ ہے کیا میں نے تمہیں یہ باتیں پہلے ہی بیاؿ نہ کر دیں تھیں لوگوں نے عرض کیا ی  ہاں، فر

اس خبر سے خوشی ہوئی ہے کہ فہ اس حدیث کے موافق ہے جو میں نے تمہیں دجاؽ افر مدینہ افر مکہ کے بارے میں بیاؿ کی تھی 

آگاہ رہو دجاؽ شاؾ ا  یمن کے سمندر میں ہے، نہیں بلکہ مشرؼ کی طرػ ہے فہ مشرؼ کی طرػ ہے فہ مشرؼ کی طرػ ہے افر آپ 

 تھ سے مشرؼ کی طرػ اشارہ کیا پس میں نے یہ حدیث را ؽ اللہ سے ا د کر لی۔نے اپنے ہا

عبدالوارث ابن عبدالصمد بن عبدالوارث حجاج بن شاعر، عبدالوارث بن عبدالصمد ابی جدی حسین بن ذکواؿ بن بریدہ ،  :  رافی

 حضرت عامر بن شراحیل شعبی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 جساسہ کے قصہ کے بیاؿ میں

     2890    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ حبیب حارثی، خاٟس ب٩ حارث، ابوًث٤ا٪ سیاز ابوح٥ٜ، حضرت طٌيی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ةُ حَسَّ  حَسَّ ث٨ََا قََُّ ِٟضُحَیِمُِّٔ أبَوُ ًث٤َُِاَ٪ حَسَّ ِٟحَارثٔٔ ا ث٨ََا خَاٟسُٔ ب٩ُِ ا ِٟحَارثٔیُّٔ حَسَّ ٥َٜٔ یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ ا ِٟحَ ث٨ََا سَیَّارْ أبَوُ ا

 َ٘ ت٨َِا بزٔكُبَٕ يُ َٔ أتَِحَ َٓ یِصٕ  َٗ اك٤َٔةَ ب٨ِٔتٔ  َٓ ًَلیَ  ا٢َ زَخ٨َ٠َِا  َٗ ئیُّ  ٌِ ث٨ََا اٟظَّ َٙ س٠ُِتٕ حَسَّ ت٨َِا سَویٔ َ٘ طُ رُكبَُ اب٩ِٔ كاَبٕ وَأسَِ َٟ ا٢ُ 

 َّ أذََٔ٪ لیٔ ا٨َّٟئیُّ ػَل َٓ لیٔ ثلًََثاّ  ٌِ ىیٔ بَ َ٘ َٟتِ ك٠ََّ ا َٗ تَسُّ  ٌِ ةٔ ثلًََثاّ أی٩ََِ تَ َ٘ ٤ُِٟل٠ََّ ٩ًَِ ا ِٟتُضَا  َ شَأ ًِتَسَّ فیٔ أصَِلیٔ َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ أَ ی اللہُ 

٨َٓوُزیَٔ  َٟتِ  ا ِّٕ اَٗ ٨َُِٜٓتُ فیٔ اٟؼَّ َٟتِ  ا َٗ َٙ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟاضٔ  تُ ٓی٩ِ٤َٔ ا٧ل٠ََِ ِ٘ ا٧ل٠ََِ َٓ َٟتِ  ا َٗ ةّ  ٌَ لًَةَ جَا٣ٔ ٦ٔ فیٔ ا٨َّٟاضٔ إٔ٪َّ اٟؼَّ سَّ َ٘ ٤ُِٟ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  تُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ ش٤َٔ َٓ َٟتِ  ا َٗ َ ٩ِ٣ٔ اٟزِّجَا٢ٔ 
٤ُِٟؤَخََّ ا٢َ إٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ ا٨ِّٟشَائٔ وَصوَُ یلَیٔ ا َ٘ َٓ ٔ یَدِلُبُ  ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا ٥َ وَصوَُ 

ٔلیَ ٤ََّا أ٧َوُِزُ إ َٜأ٧َ َٓ َٟتِ  ا َٗ ِٟحَسٔیثَ وَزَازَ ٓیٔطٔ  َٚ ا ِٟبَحَِٔ وَسَا ارٔیِّ رَٛبٔوُا فیٔ ا ٥ٕٓ ٟت٤َٔی٥ٕٔ اٟسَّ ًَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  بىَیٔ  َّی اللہُ  ا٨َّٟئیِّ ػَل

 َ ٔلیَ الِِ تطٔٔ إ ٤َِٟسٔی٨َةَ وَأصَِوَی ب٤ٔدِٔصَََ ىیٔ ا ٌِ ٔ كیَِبَةُ يَ ا٢َ صذَٔظ َٗ  رِقٔ وَ

یحیی بن حبیب حارثی، خالد بن حارث، ابوعثماؿ سیاد ابوحکم، حضرت شعبی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم فاطمہ بنت قیس 

 ابن طاب کی کھجوریں کہا جاتا تھا افر مجھے رضی اللہ تعالیٰ عنہا کے پاس حاضر ہوئے تو انہوں نے ہمیں تازہ کھجورفں کا تحفہ دا  افر انہیں

جو کا ستو پلاا  تو میں نے اؿ سے مطلقہ کے بارے میں ا اؽ کیا کہ فہ اپنی عدت کہاں گزرے انہوں نے کہا میرے خافند نے مجھے تین 

 لوگوں میں ندا دی گئی کہ طلاقیں دے دیں تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے مجھے اپنے اہل میں عدت گزارنے کی اجازت دی پھر



 

 

نماز کی جماعت کھڑی ہونے فالی ہے تو میں بھی دفسرے لوگوں کے ساتھ اگلی صف میں تھی افر فہ مردفں کی آخری صف کے ساتھ 

 نے تھی افر میں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم منبر پر خطبہ دے رہے تھے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم

فرماا  تمیم داری کے چچا زاد سمندر میں ا ار ہوئے با ح حدیث گزر چکی ہے اس میں اضافہ یہ ہے کہ حضرت فاطمہ نے کہا گوا  کہ میں 

 نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ دیکھ رہی ہوں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنی الی م کو زمین کی طرػ جھکا کر فرما رہے ہیں کہ یہ طیبہ

 مدینہ منورہ ہے۔ یعنی

 یحیی بن حبیب حارثی، خالد بن حارث، ابوعثماؿ سیاد ابوحکم، حضرت شعبی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 جساسہ کے قصہ کے بیاؿ میں

     2891    حسیث                               ٠س سو٦ج  :  ج٠س

حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی اح٤س ب٩ ًث٤ا٪ ٧وٓلی وہب ب٩ جزیز، ُیلً٪ ب٩ جزیز ث٘فی حضرت ٓاك٤ہ ب٨ت ٗیص رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہا

ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ ًث٤َُِاَ٪ ا٨َّٟوِ  ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ث٨ََا ا تُ ُیَِلًََ٪ و حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا أبَیٔ  ٕ حَسَّ ث٨ََا وَصِبُ ب٩ُِ جَزیٔز الََّ حَسَّ َٗ لیُّٔ  َٓ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل س٦َٔ  َٗ َٟتِ  ا َٗ یِصٕ  َٗ اك٤َٔةَ ب٨ِٔتٔ  َٓ  ٩ًَِ ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ثُ  ٕ یحَُسِّ اریُّٔ ب٩َِ جَزیٔز یِطٔ وَس٥ََّ٠َ ت٤َی٥ْٔ اٟسَّ

أخَِ  َٓ ٔ ٔلیَ جَز مَ إ َ٘ شَ َٓ ٔٔی٨َتُطُ  تَاصتَِ بطٔٔ سَ َٓ ِٟبَحََِ  َّطُ رَٛبَٔ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أ٧َ ًَ َّی اللہُ  َٟیِضَا ی٠َِت٤َصُٔ برََ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٔ دَ إ خَرَ َٓ  ٕ یزَة

ا٢َ  َٗ ا٢َ ٓیٔطٔ ث٥َُّ  َٗ ِٟحَسٔیثَ وَ تَؽَّ ا ِٗ زَظُ وَا ٌَ ٠َقیَٔ إنِٔشَا٧اّ یَحُزُّ طَ َٓ ٤َِٟائَ  ِٟبلًَٔزَ ا سِ وَكٔئِتُ ا َٗ ودٔ  ِٟخُرُ سِ أذَُٔ٪ لیٔ فیٔ ا َٗ وِ  َٟ َّطُ  أ٣ََا إ٧ٔ

ا٢َ صَ  َٗ ثض٥َُِ  حَسَّ َٓ ٔلیَ ا٨َّٟاضٔ  ٥َ إ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  جَطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل أخَََِ َٓ َُْرَِ كیَِبَةَ  ضَا  ا٢ُ ک٠َُّ جَّ ٔ كیَِبَةُ وَذَاکَ اٟسَّ  ذٔظ

بن عثماؿ نولی، فہب بن جریر، غیلاؿ بن جریر ثقفی حضرت فاطمہ بنت قیس رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت  حسن بن علی حلوانی احمد

ہے کہ حضرت تمیم داری را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوئے افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو خبر دی کہ فہ 

 سے ہٹ گئی تو اس نے انہیں ایک جزیرہ میں گراا  یہ اس جزیرے میں پانی تلاش کرنے سمندر میں ا ار ہوئے افر اؿ کی کشتی راستہ

کے لئے نکلے افر فہاں ایک انساؿ سے ملاقات ہوئی جو اپنے باؽ کھینچ رہا تھا با ح حدیث گزر چکی اس میں یہ ہے کہ اس نے کہا اگر مجھے 

ؾ شہرفں کو رفند ڈالوں گا پھر را ؽ اللہ حضرت تمیم داری کو لوگوں کی طرػ نکلنے کی اجازت دیدی گئی تو میں مدینہ طیبہ کے علافہ ام 

 لے گئے افر انہوں نے لوگوں کے سامنے یہ سارا فاقعہ بیاؿ کیا آپ نے فرماا  یہ طیبہ ہے افر فہ دجاؽ ہے۔



 

 

  بنت قیس رضی اللہ تعالیٰ عنہاحسن بن علی حلوانی احمد بن عثماؿ نولی، فہب بن جریر، غیلاؿ بن جریر ثقفی حضرت فاطمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 جساسہ کے قصہ کے بیاؿ میں

     2892    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ بْٜر ٣ِْرہ حزامی ابوز٧از طٌيی، حضرت ٓاك٤ہ ب٨ت ٗیص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہاابو بکر ب٩ اسحاٚ  :  راوی

 ٔ ٩ًَِ أبَ ِٟحٔزاَمیَّٔ  ىیٔ ا ٌِ ٤ُِِْٟٔرَةُ يَ ث٨ََا ا ٕ حَسَّ َْٜرِ ُ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ ب َٙ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ اك٤َٔةَ حَسَّ َٓ  ٩ًَِ ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ  ٔ ی اٟز٧ِّاَز

ثىَیٔ  ب٨ِٔتٔ  ا٢َ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ حَسَّ َ٘ َٓ  ٔ ٨ِٔ٤ِٟبرَ ًَلیَ ا سَ  ٌَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  یِصٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل اریُّٔ أَ٪َّ أ٧ُاَسّا ٩ِ٣ٔ َٗ ت٤َی٥ْٔ اٟسَّ

ضُ  ُـ ٌِ تِ بض٥ِٔٔ فَرَٛبَٔ بَ َٜسَرَ ِ َٓا٧ ض٥ُِ  َٟ ٔٔی٨َةٕ  ِٟبَحَِٔ فیٔ سَ و٣ِٔطٔ کا٧َوُا فیٔ ا ِٟبَحَِٔ َٗ ٔلیَ جَزیٔزَةٕ فیٔ ا جُوا إ خَرَ َٓ ٔٔی٨َةٔ  ِٟوَاحٔ اٟشَّ َٟوِحٕ ٩ِ٣ٔ أَ ًَلیَ   ٥ِ

ِٟحَسٔیثَ  َٚ ا  وَسَا

 ابو بکر بن اسحاؼ یحیی بن بکیر مغیرہ حزامی ابوزناد شعبی، حضرت فاطمہ بنت قیس رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ منبر

ماا  اے لوگو تمیم داری نے مجھے یہ بات بیاؿ کی ہے کہ اس کی قوؾ میں سے کچھ لوگ سمندر میں اپنی کشتی پر تشریف فرما ہوئے افر فر

میں تھے کہ فہ ٹوٹ گئی تو اؿ میں بعض لوگ کشتی کے تختوں میں سے ایک تختہ پر ا ار ہو گئے افر فہ سمندر میں ایک جزیرہ کی طرػ 

 نکلے با ح حدیث گزر چکی۔

 بن اسحاؼ یحیی بن بکیر مغیرہ حزامی ابوزناد شعبی، حضرت فاطمہ بنت قیس رضی اللہ تعالیٰ عنہاابو بکر  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 جساسہ کے قصہ کے بیاؿ میں

     2893    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًلی ب٩ ححز سٌس وٟیس ب٩ ٣ش٥٠، اب٩ ٤ًز اوزاعی اسحاٚ اب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٤ًَِزوٕ ثىَیٔ أبَوُ  ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ حَسَّ ث٨ََا ا سٔیُّ حَسَّ ٌِ ٕ اٟشَّ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ثىَیٔ  ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  حَسَّ َٙ ب٩ِٔ  ٩ًَِ إسِٔحَ ىیٔ الِِوَِزَاعیَّٔ  ٌِ يَ

َٟیِصَ ٩ِ٣ٔ ب٠ََسٕ إلََّّٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ثىَیٔ أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ  ا٢ُ إلََّّٔ ٣ََّٜةَ أبَیٔ ك٠َِحَةَ حَسَّ جَّ  سَیَلَؤُظُ اٟسَّ



 

 

َٟیِصَ نَ  ٤َِٟسٔی٨َةَ وَ ٤َِٟسٔی٨َةُ وَا ُٕ ا ترَِجُ َٓ بِدَةٔ  ی٨َِز٢ُٔ بأٟشِّ َٓ سُضَا  ِّْٓنَ تَحَُِ َٜةُ ػَا ٔ ٤َِٟلًَئ ٠َیِطٔ ا ًَ ابضَٔا إلََّّٔ  َ٘ بْ ٩ِ٣ٔ أنَِ ثلًََثَ ِ٘

 ٕٙ ٔ َٟیِطٔ ٨ِ٣ٔضَا ک١ُُّ کاَفٔرٕ و٨َ٣َُآ ٔ دُ إ اتٕ یخَِرُ َٔ  رَجَ

بن ابی طلحہ ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت  علی بن حجر سعد فلید بن مسلم، ابن عمر افزاعی اسحاؼ ابن عبداللہ

فرشتے ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مکہ افر مدینہ کے علافہ ہر شہر کو دجاؽ رفند ڈالے گا افر مکہ مدینہ کے ہر راستے پر 

 اترے گا افر مدینہ تین مرتبہ لرزے گا افر مدینہ پہرہ دینے کے لئے صف باندہو کھڑے ہوئے ہوں گے پھر فہ دلدلی زمین میں

 سے ہر کافر منافق کل  کر دجاؽ کی طرػ چلا جائے گا۔

 علی بن حجر سعد فلید بن مسلم، ابن عمر افزاعی اسحاؼ ابن عبداللہ بن ابی طلحہ ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 جساسہ کے قصہ کے بیاؿ میں

     2894    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اللہ تٌالیٰ  ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یو٧ص ب٩ ٣ح٤س ح٤از ب٩ س٤٠ہ اسحاٚ ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ حضرت ا٧ص رضی :  راوی

 ٨ًہ

َٙ بِ  ٩ًَِ إسِٔحَ ٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ  از ٩ًَِ ح٤ََّ سٕ  ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ و حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ  ًَ  ٩ٔ

 َٓ ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ طُ وَ َٗ بُ رؤَا یَضِرٔ َٓ  ٖٔ ِٟحُزُ ِتیٔ سٔبِدَةَ ا یَأ َٓ ا٢َ  َٗ َّطُ  ذَکَََ ٧حَِوَظُ َُْرَِ أ٧َ

ةٕ  َ٘ ٔ ٕٙ و٨َ٣َُآ ٔ َٟیِطٔ ک١ُُّ ٨َ٣ُآ ٔ دُ إ یَخِرُ َٓ 

 ہے کہ را ؽ ابوبکر بن ابی شیبہ، یونس بن محمد حماد بن سلمہ اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  پھر اسی طرح حدیث رفایت کی اس میں یہ بھی ہے کہ پھر فہ اپنا خیمہ جرػ کی شور فالی زمین میں 

 لگائے گا افر فرماا  ہر منافق مرد افر منافق وترت کل  کر دجاؽ کی طرػ چلا جائے گا

 د بن سلمہ اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، یونس بن محمد حما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...دجاؽ کے متعلق بقیہ احادیث کے بیاؿ میں



 

 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 میںدجاؽ کے متعلق بقیہ احادیث کے بیاؿ 

     2895    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٨٣ؼور ب٩ ابی ٣زاح٥ یحٌی ب٩ ح٤زہ اوزاعی اسوز ب٩ ًبساللہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ حَ  ث٨ََا ٨ِ٣َؼُورُ ب٩ُِ أبَیٔ ٣ُزاَح٥ٕٔ حَسَّ طٔ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ حَسَّ ِّ٤ًَ  ٩ًَِ بِسٔ اللۂ  ًَ َٙ ب٩ِٔ  ٩ًَِ إسِٔحَ ٩ًَِ الِِوَِزَاعیِّٔ  ٤ِزةََ 

٠َیِ  ًَ ا  ّٔ ِٟ وَ٪ أَ ٌُ ٔ أػَِبَضَاَ٪ سَبِ ا٢َ ٩ِ٣ٔ یضَُوز جَّ ٍُ اٟسَّ ا٢َ یتَبَِ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  یَاٟشَٔةُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل  ض٥ِٔ اٟلَّ

ابی مزاحم یحیی بن حمزہ افزاعی اا د بن عبد اللہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے منصور بن 

  رنگ کی چادریں 

 

 
ھَااؿَ کے ستر ہسار یہودی دجاؽ کے پیرفکار ہو جائیں گے جن پر س َ

ئ 
ْ
ط
َ
کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  أ

 ہوں گی۔

 منصور بن ابی مزاحم یحیی بن حمزہ افزاعی اا د بن عبداللہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںدجاؽ کے متعلق بقیہ احادیث کے بیا

     2896    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ًبساللہ ححاد ب٩ ٣ح٤س اب٩ جزیخ، ابوزبْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ جابز ب٩ ًبساللہ، حضرت ا٦ شریک :  راوی

ا٢َ  َٗ سٕ  ث٨ََا حَحَّادُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ًَبِسٔ اللۂ حَسَّ ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ًَبِسٔ اللۂ  حَسَّ ٍَ جَابزَٔ ب٩َِ  َّطُ س٤َٔ ٔ أ٧َ ثىَیٔ أبَوُ اٟزُّبَْرِ ا٢َ اب٩ُِ جُزَیخِٕ حَسَّ َٗ

٪َّ ا٨َّٟ  َٟیَفٔرَّ و٢ُ  ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تِ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌَ َّضَا س٤َٔ یکٕ أ٧َ و٢ُ أخَِبرََتِىیٔ أ٦ُُّ شَرٔ ُ٘ ِٟحبَٔا٢ٔ يَ ا٢ٔ فیٔ ا جَّ َٟتِ اضُ ٩ِ٣ٔ اٟسَّ ا َٗ

٠ی١ْٔ  َٗ ا٢َ ص٥ُِ  َٗ زَبُ یَو٣َِئذٕٔ  ٌَ ِٟ أی٩ََِ ا َٓ یکٕ یاَ رَسُو٢َ اللۂ   أ٦ُُّ شَرٔ

ہارفؿ بن عبداللہ حجاج بن محمد ابن جریج، ابوزبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ جابر بن عبد اللہ، حضرت اؾ شریک سے رفایت ہے کہ اس نے 

کہ لوگ دجاؽ سے پہاڑفں کی طرػ بھاگیں گے اؾ شریک نے عرض کیا اے اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو یہ فرماتے ہوئے سنا 

 را ؽ اؿ دنوں عرب کہاں ہوں گے آپ نے فرماا  فہ بہت کم ہوں گے۔

 ہارفؿ بن عبداللہ حجاج بن محمد ابن جریج، ابوزبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ جابر بن عبداللہ، حضرت اؾ شریک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 دجاؽ کے متعلق بقیہ احادیث کے بیاؿ میں

     2897    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، بس ب٩ ح٤یس ابوًاػ٥، اب٩ جزیخ :  راوی

ث٨ََاظ  ٔ و حَسَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ًَاػ٥ٕٔ  ث٨ََا أبَوُ  الََّ حَسَّ َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ارٕ وَ سُ ب٩ُِ بَظَّ  ٣ُح٤ََّ

 محمد بن بشار، بد بن حمید ابوعاصم، ابن جریج، اس سند سے بھی یہ حدیث مرفی ہے۔

 محمد بن بشار، بد بن حمید ابوعاصم، ابن جریج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 دجاؽ کے متعلق بقیہ احادیث کے بیاؿ میں

     2898    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ایوب ح٤یس ب٩ ہل٢ً حضرت ابواٟسہ٤اء اور ابوٗتازہ زہْر ب٩ حرب، اح٤س ب٩ اسحاٚ ًبساٌٟزیز اب٩ ٣دتار :  راوی

ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  میُّٔ حَسَّ ِٟحَضِرَ َٙ ا ث٨ََا أح٤ََِسُ ب٩ُِ إسِٔحَ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ حَسَّ ث٨ََا أیَُّوبُ  ٤ُِٟدِتَارٔ حَسَّ

 ُ ٩ًَِ رَصِمٕ ٨ِ٣ٔض٥ُِ أبَ ا٢َ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ صل٢ًَٕٔ  َ٘ َٓ ِتیٔ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩َِ حؼَُْنِٕ  ٕ ٧أَ ًَا٣ٔز ًَلیَ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ  ٨َّا ٤َُ٧زُّ  ُٛ اٟوُا  َٗ تَازَةَ  َٗ ص٤َِائٔ وَأبَوُ  و اٟسَّ

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّی اللہُ  ٔلیَ رجَٔا٢ٕ ٣َا کا٧َوُا بأٔحَِضَرَ ٟزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٟتُحَاوزُٔونیٔ إ  ٥ُِ َّٜ ٕ إ٧ٔ ٥َ٠ًَِ بحَٔسٔیثطٔٔ ٣ٔىِّی ٥َ ٣ٔىِّ ذَاتَ یو٦َِ ی وَلََّ أَ

ْٙ أَ  ةٔ خ٠َِ ًَ ا ٔلیَ ٗیَٔا٦ٔ اٟشَّ ٙٔ آز٦ََ إ و٢ُ ٣َا بَْنَِ خ٠َِ ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢ٔ س٤َٔ جَّ برَُ ٩ِ٣ٔ اٟسَّ ِٛ 

ابوالدہماء افر ابوقتادہ افر ایک جماعت سے رفایت زہیر بن حرب، احمد بن اسحاؼ عبدالعزیس ابن مختار ایوب حمید بن ہلاؽ حضرت 

ہے ہم ہشاؾ بن عامر کے پاس سے گزر کر عمراؿ بن حصین کے پاس جاتے تھے تو ایک دؿ کہا م  مجھے چھوڑ کر اسے  لوگوں کی طرػ 

ہی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی  جاتے ہو جو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں مجھ سے زا دہ حاضر رہنے فالے نہیں ہیں افر نہ

احادیث کو تو مجھ سے زا دہ جاننے فالا ہے میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کو یہ فرماتے ہوئے سنا کہ حضرت آدؾ کی پیدائش سے 

 لے کر ام مت تک پیدا ہونے فالی کوئی بھی مخلوؼ دجاؽ سے بڑی نہیں ہے۔

 العزیس ابن مختار ایوب حمید بن ہلاؽ حضرت ابوالدہماء افر ابوقتادہزہیر بن حرب، احمد بن اسحاؼ عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 دجاؽ کے متعلق بقیہ احادیث کے بیاؿ میں

     2899    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ حات٥، ًبساللہ ب٩ جٌفر ًبیساللہ ب٩ ٤ًز ایوب ح٤یس ب٩ ہل٢ً تْن آز٣یوں ج٩ ٣یں حضرت ابوٗتازہ :  راوی

 ِ٤ًَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ  ِّیُّ حَسَّ فَرٕ اٟزَّق ٌِ بِسُ اللۂ ب٩ُِ جَ ًَ ث٨ََا  سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ و حَسَّ ٩ًَِ  زوٕ  ٩ًَِ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ صل٢ًَٕٔ  أیَُّوبَ 

ٔلیَ ٤ًِٔزَاَ٪ ب٩ِٔ  ٕ إ ًَا٣ٔز ًَلیَ صظَٔا٦ٔ ب٩ِٔ  ٨َّا ٤َُ٧زُّ  ُٛ اٟوُا  َٗ تَازَةَ  َٗ و٣ِٔطٔ ٓیٔض٥ِٔ أبَوُ  َٗ ٔ  ثلًََثةَٔ رَصمِٕ ٩ِ٣ٔ  زیٔز ٌَ ِٟ بِسٔ ا ًَ حؼَُْنِٕ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ 

ا٢َ أ٣َِزْ  َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ ا٢ٔ ب٩ِٔ ٣ُدِتَارٕ  جَّ برَُ ٩ِ٣ٔ اٟسَّ ِٛ  أَ

محمد بن حام ، عبداللہ بن جعفر عبید اللہ بن عمر ایوب حمید بن ہلاؽ تین آدمیوں جن میں حضرت ابوقتادہ بھی ہیں سے رفایت ہے کہ 

ہم ہشاؾ بن عامر کے پاس سے گزر کر عمراؿ بن حصین کے پاس جاتے تھے با ح حدیث عبدالعزیس بن مختار کی حدیث کی طرح ہے 

 اس میں ہے کہ دجاؽ سے بڑا کوئی فتنہ نہیں ہے۔

 محمد بن حام ، عبداللہ بن جعفر عبیداللہ بن عمر ایوب حمید بن ہلاؽ تین آدمیوں جن میں حضرت ابوقتادہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿفتنوں کا بیا :   باب

 دجاؽ کے متعلق بقیہ احادیث کے بیاؿ میں

     2900    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، اب٩ ححز اسٌی١ اب٩ جٌفر، ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا فَرٕ  ٌِ ٨وَُ٪ اب٩َِ جَ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ اُٟوا حَسَّ َٗ  ٕ ٌٔیسٕ وَاب٩ُِ ححُِز سَ

 ِ٤ ََ اٟظَّ ا ك٠ُوُ ٤ًَِا٢ٔ سٔتًّ َ ا٢َ باَزرُٔوا بألِِ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  زبٔضَٔ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِِ خَاَ٪ أوَِ صٔ ٩ِ٣ٔ ٣َ ا أوَِ اٟسُّ

ةٔ  ا٣َّ ٌَ ِٟ ٥ِ أوَِ أ٣َِزَ ا ُٛ ةَ أحََسٔ ابَّةَ أوَِ خَاػَّ ا٢َ أوَِ اٟسَّ جَّ  اٟسَّ

ل ابن جعفر، علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی 
ت 
شع

یحیی بن ایوب، قتیبہ بن سعید، ابن حجر ا

ں سے پہلے پہلے اعماؽ کرنے میں جلدی کرف ا رج کے مغرب سے طلوع ہونے دھوئیں دجاؽ دابہ م  اللہ علیہ فسلم نے فرماا  چھ باتو

 میں سے کسی خاص کی موت ا  سب کی موت یعنی ام مت سے پہلے۔

ل ابن جعفر، علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
ت 
شع

 یحیی بن ایوب، قتیبہ بن سعید، ابن حجر ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 دجاؽ کے متعلق بقیہ احادیث کے بیاؿ میں

     2901    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یاز ب٩ رباح، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا٣یہ ب٩ بشلا٦ ًیشی، یزیس ب٩ زریٍ طٌبہ، ٗتازہ، حش٩ ز :  راوی

 ِٟ ٩ًَِ ا تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ٍٕ حَسَّ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ یِشٔیُّ حَسَّ ٌَ ِٟ ةُ ب٩ُِ بشِٔلَا٦َ ا ث٨ََا أ٣َُیَّ ٩ًَِ أبَیٔ حَسَّ ٔ ب٩ِٔ ریَٔاحٕ  ٩ًَِ زیٔاَز حَش٩َٔ 

َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٤ِصٔ  صزَُیزَِةَ  ََ اٟظَّ خَاَ٪ وَزَابَّةَ الِِرَِقٔ وَك٠ُوُ ا٢َ وَاٟسُّ جَّ ا اٟسَّ ٤ًَِا٢ٔ سٔتًّ َ ا٢َ باَزرُٔوا بألِِ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ

 ٥ِ ُٛ ةَ أحََسٔ ةٔ وَخُوَيِؼَّ ا٣َّ ٌَ ِٟ زبٔضَٔا وَأ٣َِزَ ا ِِ ٩ِ٣ٔ ٣َ 

ی، یسید بن زرع، شعبہ، قتادہ، حسن زا د بن رباح، حضرت

 

عب س

ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی  امیہ بن بسطاؾ 

اللہ علیہ فسلم سے رفایت کی ہے کہ چھ چیزفں کے ظاہر ہونے سے پہلے اعماؽ کی سبقت کرف دجاؽ دھواں دابۃ الارض ا رج کا 

 مغرب سے طلوع ہونا افر عاؾ موت یعنی ام مت افر حاض کسی ایک کی موت۔

ی، :  رافی

 

عب س

 یسید بن زرع، شعبہ، قتادہ، حسن زا د بن رباح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ امیہ بن بسطاؾ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 دجاؽ کے متعلق بقیہ احادیث کے بیاؿ میں

     2902    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟؼ٤س ب٩ ًبساٟوارث ہ٤ا٦ ٗتازہ، رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ِٟوَارثٔٔ حَسَّ  بِسٔ ا ًَ ٤َسٔ ب٩ُِ  بِسُ اٟؼَّ ًَ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََاظ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ تَازَةَ بضَٔذَا  ث٨ََاو حَسَّ َٗ  ٩ًَِ ا٦ْ  ص٤ََّ

ٔ ٣ٔث٠َِطُ   الِْس٨َِٔاز

زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عبدالصمد بن عبدالوارث ہماؾ قتادہ، رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح 

 مرفی ہے۔

 للہ تعالیٰ عنہزہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عبدالصمد بن عبدالوارث ہماؾ قتادہ، رضی ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...فتنہ ففساد میں عبادت کرنے کی 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 فتنہ ففساد میں عبادت کرنے کی 

     2903    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، ح٤از ب٩ زیس ٣ٌلی ب٩ زیاز ٣ٌاویہ ب٩ قَہ حضرت ١ٌ٘٣ ب٩ يشار :  راوی

 ٩ًَِ ةَ  اویٔةََ ب٩ِٔ قََُّ ٌَ ٩ًَِ ٣ُ  ٕ َّی ب٩ِٔ زیٔاَز ل ٌَ ٩ًَِ ٣ُ ازُ ب٩ُِ زَیسِٕ  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ ح٤ََّ ١ٔٔ٘ ب٩ِٔ يَشَارٕ حَسَّ ٌِ أَ٪َّ رَسُو٢َ   ٣َ

َّی ب٩ِٔ زٔ  ل ٌَ ٤ُِٟ ٩ًَِ ا ازْ  ث٨ََا ح٤ََّ ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََاظ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ظُ اللۂ ػَل ةَ رَزَّ اویَٔةَ ب٩ِٔ قََُّ ٌَ ٔلیَ ٣ُ ظُ إ یَازٕ رَزَّ

َّی ا ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ١ٔٔ٘ ب٩ِٔ يَشَارٕ رَزَّظُ إ ٌِ ٔلیَ ٣َ ث٨َیٔطٔ إ ٔلیََّ و حَسَّ ضحِٔزَةٕ إ َٛ ِٟضَزدِٔ  ٌٔبَازَةُ فیٔ ا ِٟ ا٢َ ا َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ   للہُ 

ی بن زا د معافیہ بن قرہ حضرت معقل بن یسار سے رایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فساد کے

معل

 یحیی بن یحیی، حماد بن زید 

 نے کے برابر ہے۔زمانہ میں عبادت کرنا میری طرػ ہجرت کر

ی بن زا د معافیہ بن قرہ حضرت معقل بن یسار :  رافی

معل

 یحیی بن یحیی، حماد بن زید 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 فتنہ ففساد میں عبادت کرنے کی 

     2904    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکا١٣ ح٤از :  راوی

ٔ ٧حَِوَظُ  ازْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ث٨ََا ح٤ََّ  أبَوُ کا١ٕ٣َٔ حَسَّ

 ابوکامل حماد اس سند سے بھی یہ حدیث مبارکہ اسی طرح مرفی ہے۔

 ابوکامل حماد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ام مت کے قریب ہونے کے بیاؿ میں



 

 

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام مت کے قریب ہونے کے بیاؿ میں

     2905    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی ب٩ ا٤ٗز حضرت ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہزہْر ب٩ حرب، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ٣ہسی، طٌبہ، ًل :  راوی

ًَلیِّٔ ب٩ِٔ ا  ٩ًَِ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ىیٔ اب٩َِ ٣َضِسٔیٕٓ حَسَّ ٌِ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ يَ ًَ ث٨ََا  بٕ حَسَّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ الِِحَِوَؾٔ   ٔ ٤َز ِٗ َ لِِ

َّی اللہُ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل بِسٔ اللۂ  ارٔ ا٨َّٟاضٔ ًَ ًَلیَ شٔرَ ةُ إلََّّٔ  ًَ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ ا٢َ لََّ تَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ   

زہیر بن حرب، عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، علی بن اقمر حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی 

 ہو گی۔ اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرماا  ام مت برے لوگوں پر ہی قائم

 زہیر بن حرب، عبدالرحمن بن مہدی، شعبہ، علی بن اقمر حضرت عبداللہ بن مسعود رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام مت کے قریب ہونے کے بیاؿ میں

     2906    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، يٌ٘وب ب٩ ًبساٟزح٩٤ ًبساٌٟزیزب٩ ابی حاز٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت سہ١ ب٩ سٌس رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَ  وبُ ب٩ُِ  ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ٌٔیسُ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ ث٨ََا سَ سٕ حَسَّ ٌِ ٩ًَِ سَض١ِٔ ب٩ِٔ سَ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ  ٔ ب٩ُِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ  زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا

 َ ث طُ حَسَّ َٟ ىُ  ِٔ ٌٔیسٕ وَا٠َّٟ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ح و حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َّطُ َٗ ٕ أ٧َ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٔ وبُ  ُ٘ ٌِ ٨َا يَ

ٍَ سَ  ِٟوُسِ س٤َٔ ًَّٟیٔ تَلیٔ الِْبٔضَِا٦َ وَا ٌٔطٔ ا ٥َ يُظْٔرُ بإٔػِٔبَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ ٌٔثِتُ أ٧َاَ ضِلًّ يَ و٢ُ بُ ُ٘ لَی وَصوَُ يَ

ةُ صَٜذََا ًَ ا  وَاٟشَّ

حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے سعید بن منصور، یعقوب بن عبدالرحمن عبدالعزیسبن ابی حازؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

رفایت ہے کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے انگوٹھے کے قریب فالی درمیانی الی م سے 

 اشارہ کرتے ہوئے فرماا  مجھے افر ام مت کو اس طرح بھیجا گیا ہے۔

 الرحمن عبدالعزیسبن ابی حازؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت سہل بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہسعید بن منصور، یعقوب بن عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام مت کے قریب ہونے کے بیاؿ میں

     2907    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٗتازہ، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بَ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا حَسَّ تَازَةَ حَسَّ َٗ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ةُ 

ا َٗ ضَاتَْنِٔ  َٛ ًَةُ  ا ٌٔثِتُ أ٧َاَ وَاٟشَّ ٥َ بُ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ تَازَةَ أ٧َصَُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ  َٗ تُ  ٌِ بَةُ وَس٤َٔ ٌِ ٢َ طُ

ی ًَلیَ الِِخََُِ ١ٔ إحِٔسَاص٤َُا  ِـ َٔ َٛ ؼَؼٔطٔ  َٗ و٢ُ فیٔ  ُ٘ تَازَةُ  يَ َٗ طُ  َٟ ا َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ أوَِ  ظُ   َٓلًَ أزَِریٔ أذََکَََ

 محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ

ہے حضرت قتادہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے قصوں میں کہتے ہیں علیہ فسلم نے فرماا  مجھے افر ام مت کو اؿ دف انگلیوں کی طرح بھیجا گیا 

 جیسا کہ اؿ دفنوں انگلیوں میں سے ایک دفسری سے بڑی ہے میں نہیں جانتا کہ انہوں نے اسے انس سے ذکر کیا ا  قتادہ نے خود کہا۔

 رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، حضرت انس بن مالک  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام مت کے قریب ہونے کے بیاؿ میں

     2908    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

ث٨ََا یَحٌِیَ بِ  َّ و حَسَّ تَازَةَ وَأبَاَ اٟت َٗ تُ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ِٟحَارثٔٔ حَسَّ ىیٔ اب٩َِ ا ٌِ ث٨ََا خَاٟسْٔ يَ ِٟحَارثٔیُّٔ حَسَّ احٔ ٩ُ حَبیٔبٕ ا یَّ

ٌٔثِتُ  ا٢َ بُ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللہُ  ثُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا أنََشّا یحَُسِّ ٌَ َّض٤َُا س٤َٔ ثأَ٪ أ٧َ بَةُ یحَُسِّ ٌِ َ٪ طُ ًَةُ صَٜذََا وَقَََ ا أ٧َاَ وَاٟشَّ

ٜٔیطٔ  ِٟوُسِلَى یحَِ حَةٔ وَا ٤ُِٟشَبِّ یِطٔ ا ٌَ  بَْنَِ إػِٔبَ

یحیی بن حبیب حارثی ، ابن حارث ، قتادہ ، ابوالتیاح ، حضرت انس سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مجھے افر 

افر شعبہ نے اپنی شہادت فالی الی م افر درمیاؿ فالی الی م ملا کر آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے حکایت ام مت کو اس طرح بھیجا گیا ہے 

 رفایت کی۔

  :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام مت کے قریب ہونے کے بیاؿ میں

     2909    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ابی ٣ح٤س ب٩ وٟیس ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابی اٟتیاح حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَیٔ ح و حَسَّ اذٕ حَسَّ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ٩ًَِ أبَیٔ و حَسَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ الََّ حَسَّ َٗ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ِٟوَٟیٔسٔ حَسَّ

٥َ بضَٔذَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ  احٔ  َّیَّ  اٟت

عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے یہ عبید اللہ بن معاذ ابی محمد بن فلید محمد بن جعفر، شعبہ، ابی التیاح حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ 

 حدیث اسی طرح رفایت کی ہے۔

 عبیداللہ بن معاذ ابی محمد بن فلید محمد بن جعفر، شعبہ، ابی التیاح حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام مت کے قریب ہونے کے بیاؿ میں

     2910    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ بظار، اب٩ ابی ًسی، طٌبہ، ح٤زہ ؿيی ابی تیاح ا٧ص، :  راوی

بَ  ٌِ ٩ًَِ طُ ًَسٔیٕٓ  ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ و حَسَّ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  َّیَّاحٔ  یَّ وَأبَیٔ اٟت يِّ ّـَ ىیٔ اٟ ٌِ ٩ًَِ ح٤َِزةََ يَ ةَ 

٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثض٥ِٔٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ػَل

 محمد بن بشار، ابن ابی عدی، شعبہ، حمزہ ضبی ابی تیاح انس، اس سند سے بھی یہ حدیث اسی طرح رفایت کی گئی ہے۔

 بن بشار، ابن ابی عدی، شعبہ، حمزہ ضبی ابی تیاح انس، محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام مت کے قریب ہونے کے بیاؿ میں

     2911    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوُشا٪ ٣ش٤عی ٣ٌت٤ز ٣ٌبس، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ا٢َ رَسُو٢ُ ا َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  بَسٕ  ٌِ ٩ًَِ ٣َ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ت٤َزْٔ  ٌِ ث٨ََا ٣ُ ٤ِٟش٤َِٔعیُّٔ حَسَّ اَ٪ ا ث٨ََا أبَوُ ُشََّ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ و حَسَّ ًَ َّی اللہُ  للۂ ػَل

ًَةُ  ا ٌٔثِتُ أ٧َاَ وَاٟشَّ ِٟوُسِلَی بُ بَّابةََ وَا ا٢َ وَؿ٥ََّ اٟشَّ َٗ ضَاتَْنِٔ  َٛ 

ی معتمر معبد، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے فرماا  مجھے افر ام مت کو اؿ دف کی طرح 

مع
مس

ابوغساؿ 

 ملاا ۔بھیجا گیا ہے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے شہادت فالی الی م افر درمیانی الی م کو 

ی معتمر معبد، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

مع
مس

 ابوغساؿ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام مت کے قریب ہونے کے بیاؿ میں

     2912    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب ابواسا٣ہ ہظا٦ حضرت ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ َ  حَسَّ َٟتِ کاََ٪ الِِ ا َٗ ابُ إذَٔا ًَائظَٔةَ  عَِْ

ٔلیَ أَ  ٨َوَزَ إ َٓ ةُ  ًَ ا ًَةٔ ٣ًَیَ اٟشَّ ا ٩ًَِ اٟشَّ ٥َ سَأَٟوُظُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل س٣ُٔوا  ا٢َ إِٔ٪ َٗ َ٘ َٓ حِسَثٔ إنِٔشَإ٪ ٨ِ٣ٔض٥ُِ 

ًَت٥ُُِٜ  ٠َی٥ُِِٜ سَا ًَ ا٣َتِ  َٗ ِٟضَز٦َُ  طُ ا ِٛ ٥ِ یسُِرٔ َٟ ٌٔعِ صَذَا   يَ

 ابی شیبہ، ابوکریب ابواسامہ ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ دیہاتی لوگ جب را ؽ اللہ صلی ابوبکر بن

اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں حاضر ہوتے تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے ام مت کے بارے میں پوچھتے کہ فہ کب قائم ہوگی آپ صلی 

آدمی کی طرػ دیکھ کر فرماا  اگر یہ زندہ رہا تو اس کے بوڑہو ہونے سے پہلے م  پر تمہاری ام مت قائم اللہ علیہ فسلم نے اؿ سے کم عمر 

 ہو جائے گی۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب ابواسامہ ہشاؾ حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام مت کے قریب ہونے کے بیاؿ میں

     2913    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، یو٧ص ب٩ ٣ح٤س ح٤از ب٩ س٤٠ہ ثابت، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ  ٩ًَِ أ٧َصَٕ أَ٪َّ رَجُلًّ سَأ٢ََ رَ  و حَسَّ ٩ًَِ ثاَبتٕٔ  ازٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ  ٩ًَِ ح٤ََّ سٕ  ث٨ََا یو٧ُصُُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ سُو٢َ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ

َٟطُ ٣ُح٤ََّ  ا٢ُ  َ٘ ًَةُ و٨ًَِٔسَظُ ُل٦ًَُْ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ يُ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ًَیَ تَ ًَ َّی اللہُ  َّی اللہُ اللۂ ػَل ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ سْ 

ًَةُ  ا و٦َ اٟشَّ ُ٘ َّی تَ ِٟضَز٦َُ حًَ طُ ا َٛ سَی أَِ٪ لََّ یسُِرٔ ٌَ َٓ ل٦ًَُ  ُِ ِٟ ٌٔعِ صَذَا ا  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إِٔ٪ يَ

دمی نے را ؽ اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، یونس بن محمد حماد بن سلمہ ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ایک آ

صلی صلی اللہ علیہ فسلم سے ا اؽ کیا ام مت کب قائم ہوگی اس کے ساتھ انصار کا ایک لڑکا بیٹھا ہوا تھا جسے محمد کہا جاتا تھا را ؽ اللہ 

 اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر یہ لڑکا زندہ رہا تو ہو سکتا ہے کہ اس کے بوڑھا ہونے سے پہلے ام مت قائم ہو جائے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یونس بن محمد حماد بن سلمہ ثابت، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 ام مت کے قریب ہونے کے بیاؿ میں

     2914    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ححاد ب٩ طاعْ، س٠یما٪ ب٩ حرب ، ح٤از اب٩ زیس ، ٣ٌبس ب٩ ہل٢ً، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک :  راوی

ث٨ََا  ىیٔ اب٩َِ زَیسِٕ حَسَّ ٌِ ازْ يَ ث٨ََا ح٤ََّ بٕ حَسَّ ُ٪ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا س٠َُیِماَ اعْٔٔ حَسَّ ثىَیٔ حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ بَسُ بِ و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ ٣َ ٨َزیُّٔ  ٌَ ِٟ ٩ُ صل٢ًَٕٔ ا

 َٓ ا٢َ  َٗ ةُ  ًَ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ ا٢َ ٣ًَیَ تَ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َّی اللہُ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ رَجُلًّ سَأ٢ََ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٜتَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل شَ

ٔلیَ ُل٦ًَُٕ بَْنَِ  ا٢َ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ص٨َُیِضَةّ ث٥َُّ ٧وََزَ إ َٗ ًَةُ  ا و٦َ اٟشَّ ُ٘ َّی تَ ِٟضَز٦َُ حًَ طُ ا ِٛ ٥َِٟ یسُِرٔ زَ صَذَا  ا٢َ إِٔ٪ ٤ًُِّ َ٘ َٓ ٔ ط٨َوُئةََ  یسََیطِٔ ٩ِ٣ٔ أزَِز

ل٦ًَُ ٩ِ٣ٔ أتَِزَابیٔ یو٣ََِئذٕٔ  ُِ ِٟ ا٢َ أ٧َصَْ ذَاکَ ا َٗ 

 ہے کہ ایک آدمی نے نبی صلی اللہ حجاج بن شاعر، سلیماؿ بن حرب ، حماد ابن زید ، معبد بن ہلاؽ، حضرت انس بن مالک سے رفایت

علیہ فسلم سے پوچھا ام مت کب قائم ہوگی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم تھوڑی دیر کے لئے خاموش ہو گئے پھر اپنے سامنے موجود 

ں تک کہ ام مت قائم قبیلہ ازد شنوء کے ایک لڑکے کی طرػ دیکھا تو فرماا  اگر اس لڑکے کو عمر دی گئی تو اسے بڑھاپا نہیں آئے گا یہا

 ہو جائے گی حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے کہا فہ لڑکا اؿ دنوں میرے ہم عمر لڑکوں میں سے تھا۔

 حجاج بن شاعر، سلیماؿ بن حرب ، حماد ابن زید ، معبد بن ہلاؽ، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 ام مت کے قریب ہونے کے بیاؿ میں

     2915    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ًبساللہ ًٔا٪ ب٩ ٣ش٥٠ ہ٤ا٦ ٗتازہ، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ًَبِسٔ  ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ا٢َ ٣َزَّ ُل٦ًَُْ ٤ُ٠ِِْٟٔٔرَ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٕ  تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٦ْ حَسَّ ث٨ََا ص٤ََّ اُ٪ ب٩ُِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ حَسَّ َّٔ ًَ ث٨ََا  ٔ ب٩ِٔ اللۂ حَسَّ ة

 َٛ ٩ِ٠َ یسُِرٔ َٓ ِ صَذَا 
٥َ إِٔ٪ یؤَُخََّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ انیٔ  بَةَ وَکاََ٪ ٩ِ٣ٔ أقَََِ ٌِ ًَةُ طُ ا و٦َ اٟشَّ ُ٘ َّی تَ ِٟضَز٦َُ حًَ  طُ ا

ہارفؿ بن عبداللہ عفاؿ بن مسلم ہماؾ قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت مغیرہ بن شعبہ رضی اللہ 

گر یہ زندہ رہا تو ہرگز بوڑھا نہ تعالیٰ عنہ کا ایک لڑکے پر گزر ہوا افر فہ میرے ہم عمرفں میں سے تھا تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ا

 ہوگا یہاں تک کہ ام مت قائم ہو جائے۔

 ہارفؿ بن عبداللہ عفاؿ بن مسلم ہماؾ قتادہ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿفتنوں کا بیا :   باب

 ام مت کے قریب ہونے کے بیاؿ میں

     2916    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ ٩ًَِ أ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا سُ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ُّ بطٔٔ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ یب٠َُِ دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ بیٔ اٟز٧ِّاَزٔ 

و٦َ وَاٟزَّ  ُ٘ َّی تَ ٔلیَ ٓیٔطٔ حًَ ٤َا يَؼ١ُٔ ال٧ِْٔاَئُ إ َٓ حَةَ  ِ٘ ًَةُ وَاٟزَّج١ُُ یَح٠ِبُُ ا٠ِّٟ ا و٦ُ اٟشَّ ُ٘ ا٢َ تَ َٗ  ٥َ أ٪ اٟثَّ وَس٠ََّ ٌَ ٤َا جُلًَٔ٪ یتَبََايَ َٓ وِبَ 

و٦َ  ُ٘ َّی تَ ٤َا يَؼِسُرُ حًَ َٓ و٦َ وَاٟزَّج١ُُ ی٠َمُٔ فیٔ حَوِؿٔطٔ  ُ٘ َّی تَ ا٧طٔٔ حًَ ٌَ  یتَبََايَ

زہیر بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے 

افنٹنی کا دفدھ نکاؽ رہا ہوگا افر برتن اس کے منہ تک نہ پہنچے گا کہ ام مت قائم ہو جائے گی افر دف  فرماا  ام مت قائم ہوگی افر آدمی

آدمی کپڑے کی خرید ففرفخت کر رہے ہوں گے افر اؿ کی خرید ف فرفخت مکمل ہونے سے پہلے ام مت قائم ہو جائے گی افر کوئی 

 ر نہ ہوگا کہ ام مت قائم ہو جائے گی۔آدمی اپنے حوض کو درست کر رہا ہوگا افر فہ اس سے دف

 زہیر بن حرب، سفیاؿ بن عیینہ، ابی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2917    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء، ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ابوػاٟح حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ اویَٔةَ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ لًَئٔ حَسَّ

ا َٗ وَ٪ یو٣َِّا  ٌُ اٟوُا یاَ أبَاَ صزَُیزَِةَ أرَِبَ َٗ وَ٪  ٌُ دَتَْنِٔ أرَِبَ ِٔ ٥َ ٣َا بَْنَِ ا٨َّٟ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ  ٢َ أبَیَِتُ ػَل َٗ وَ٪ طَضِزّا  ٌُ اٟوُا أرَِبَ َٗ

٤َا ی٨َِبتُُ  َٛ ی٨َِبتُُوَ٪  َٓ ٤َائٔ ٣َائّ  ا٢َ أبَیَِتُ ث٥َُّ ی٨ُِز٢ُٔ اللہُ ٩ِ٣ٔ اٟشَّ َٗ وَ٪ س٨ََةّ  ٌُ اٟوُا أرَِبَ َٗ َٟیِصَ ٩ِ٣ٔ أبَیَِتُ  ا٢َ وَ َٗ  ١ُ ِ٘ ِٟبَ ا

ًَو٤ِّا وَاحسّٔا وَصوَُ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  الِْنِٔشَأ٪ طَیِئْ إلََّّٔ یَبِلیَ إلََّّٔ  ُٙ یو٦ََِ ا ِٟد٠َِ بُ ا َّٛ ٧بَٔ و٨ِ٣َٔطُ یزَُ  ًَحِبُ اٟذَّ

ابوکریب محمد بن علاء، ابومعافیہ اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

ے ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ چالیس دؿ انہوں نے کہا میں نے فرماا  دفنوں نفخوں کے درمیاؿ چالیس کا فقفہ ہوگا لوگوں نے کہا ا

نہیں کہتا لوگوں نے کہا چالیس ساؽ انہوں نے کہا میں نہیں کہتا پھر اللہ عزفجل آسماؿ سے پانی اتاریں گے جس سے لوگ سبزہ کے 

 ہڈی ہے افر اسی ہڈی سے مخلوؼ کو اگنے کی طرح اگیں گے افر انساؿ کی ایک ہڈی کے ا ا سب چیز گل سڑ جائے گی افر فہ ریزھ کی

 ام مت کے رفز جمع کیا جائے گا۔

 ابوکریب محمد بن علاء، ابومعافیہ اعمش، ابوصالح حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿ فتنوں کا :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2918    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٣ِْرہ ابی ز٧از اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ىیٔ ا ٌِ ٤ُِِْٟٔرَةُ يَ ث٨ََا ا ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  َّی اللہُ و حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٩ًَِ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ِٟحٔزاَمیَّٔ 

بُ  َّٛ َٙ وَٓیٔطٔ یزَُ ٔ ٧بَٔ ٨ِ٣ٔطُ خ٠ُ ًَحِبَ اٟذَّ ُّرَابُ إلََّّٔ  ا٢َ ک١ُُّ اب٩ِٔ آز٦ََ یأَک٠ُُِطُ اٟت َٗ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 



 

 

بی زناد اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  قتیبہ بن سعید، ، مغیرہ ا

 ابن آدؾ کی ریزھ کی ہڈی کے علافہ سارے جسم کو ٹی  کھا جاتی ہے، فہ اسی سے پیدا کیا گیا ہے افر اسی میں جمع کئے جائیں گے۔

 اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، مغیرہ ابی زناد  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فتنوں کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2919    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  یراو

ا٢َ صذََا  َٗ طٕ  ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ٣َا حَسَّ

ٔ اللۂ ٥َ إ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ًَو٤ِّا لََّ تَأک٠ُِطُُ  ػَل ٪َّ فیٔ الِْنِٔشَأ٪ 

و٥ِٕ صوَُ یاَ رَ  ًَ اٟوُا أیَُّ  َٗ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  بُ یو٦ََِ ا َّٛ ٧بَٔ الِِرَِقُ أبَسَّا ٓیٔطٔ یزَُ ًَحِبُ اٟذَّ ا٢َ  َٗ  سُو٢َ اللۂ 

بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی را ؽ اللہ سے مرفی رفاا ت میں سے ہے کہ  محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ

ی پر ام مت کے دؿ جمع کیا را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  انساؿ میں ایک ہڈی ہے جسے زمین کبھی بھی نہیں کھا سکے گی اسی ہڈ

جائے گا صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ فہ ہڈی کونسی ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فہ دؾ کی ہڈی کا سرا یعنی ریزھ کی 

 ہڈی ہے۔

 محمد بن رافع عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ : باب

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2920    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اٌٟزیز، ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبس :  راوی



 

 

٩ًَِ أَ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا رَاوَرِزیَّٔ  ىیٔ اٟسَّ ٌِ ٔ يَ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ بیٔ صزَُیزَِةَ 

٥َ اٟسُّ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ِٟکاَفٔرٔ ػَل ٤ُِٟؤ٩ٔ٣ِٔ وَج٨ََّةُ ا  ٧یَِا سٔح٩ُِ ا

قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس، علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے فرماتے ہیں کہ را ؽ نے ارشاد فرماا  دنیا مومن 

 کے لئے قید خانہ ہے افر کافر کے لیے جنت۔

 ہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، عبدالعزیس، علاء، حضرت ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2921    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب، س٠یما٪ اب٩ بل٢ً، جٌفر، حضرت جابز ب٩ ًبساللہًب :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ فَرٕ  ٌِ ٩ًَِ جَ ىیٔ اب٩َِ بل٢ًَٕٔ  ٌِ ُ٪ يَ ث٨ََا س٠َُیِماَ ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ًَ ث٨ََا  ًَبِسٔ اللۂ أَ٪َّ حَسَّ ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ جَابزٔ طٔ 

 َّ ٤َزَّ بحَٔسِیٕ أسََکَّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٓ تَطُ  َٔ ٨َ َٛ اٟیَٔةٔ وَا٨َّٟاضُ  ٌَ ِٟ فٔ ا ٌِ ٚٔ زَاخلًّٔ ٩ِ٣ٔ بَ و ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َزَّ بأٟشُّ ًَ  ٣َیِّتٕ ی اللہُ 

َّطُ  اٟوُا ٣َا ٧حُٔبُّ أ٧َ َ٘ َٓ َٟطُ بسٔٔرِص٥َٕ  ا٢َ أی٥َُُِّٜ یحُٔبُّ أَ٪َّ صذََا  َٗ أخََذَ بأٔذ٧ُُطٔٔ ث٥َُّ  َٓ طُ  َٟ ا٢َ أتَحُٔبُّوَ٪  َٓت٨ََاوَ َٗ ٍُ بطٔٔ  ٨ََٟا بظَٔیِئٕ و٣ََا نَؼ٨َِ

وَ  َٓ ا٢َ  َ٘ َٓ َٕ وَصوَُ ٣َیِّتْ  ٜیَِ َٓ َّطُ أسََکُّ  ًَیِبّا ٓیٔطٔ ل٧َِٔ َٟوِ کاََ٪ حَیًّا کاََ٪  اٟوُا وَاللۂ  َٗ َّطُ ل٥َُِٜ  ًَلیَ اللۂ ٩ِ٣ٔ صَذَا أ٧َ ٧یَِا أصَِوَُ٪  ٠َٟسُّ اللۂ 

 ٠ًََی٥ُِِٜ 

مسلمہ بن قعنب، سلیماؿ ابن بلاؽ، جعفر، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ایک  عبد اللہ بن

مرتبہ بازار سے گزر تے ہوئے کسی بلندی سے مدینہ منورہ میں داخل ہو رہے تھے افر صحابہ کر اؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہم آپ کے دفنوں 

 نے بھیڑ کا ایک بچہ جو چھوٹے کانوں فالا تھا اسے مرا ہوا دیکھا آپ نے اس کا کاؿ پکڑ کر فرماا  م  طرػ تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم

میں سے کوؿ اسے ایک درہم میں لینا پسند کرے گا؟ صحابہ کراؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہم نے عرض کیا ہم میں سے کوئی بھی اسے کسی چیز 

اسے لے کر کیا کریں گے؟ آپ نے فرماا  کیا م  چاہتے ہو کہ یہ تمھیں مل جائے؟ صحابہ کراؾ کے بدلے میں لینا پسند نہیں کرتا افر ہم 

اب تو رضی اللہ تعالیٰ عنہم نے عرض کیا اللہ کی قسم اگر یہ زندہ بھی ہوتا تو پھر بھی اس میں عیب تھا کیونکہ اس کا کاؿ چھوٹا ہے حالانکہ 

ا  اللہ کی قسم اللہ کے ہاں یہ دنیا اس سے بھی زا دہ ذلیل ہے جس طرح تمہارے نزدیک یہ مردار ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرما

 یہ مردار ذلیل ہے۔



 

 

 عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب، سلیماؿ ابن بلاؽ، جعفر، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2922    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ابزاہی٥ ب٩ ٣ح٤س ب٩ عْعْہ سامی، ًبساٟوہاب ث٘فی، جٌفر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت جابز رضی  :  راوی

 ٨ًہ اللہ تٌالیٰ 

ث٨ََ  الََّ حَسَّ َٗ امیُّٔ  ةَ اٟشَّ عََْ سٔ ب٩ِٔ عَِْ ٨َزیُّٔ وَإبٔزَِاصی٥ُٔ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ٌَ ِٟ َّی ا ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ فیَّٔ حَسَّ َ٘ ٨یَٔأ٪ اٟثَّ ٌِ ِٟوَصَّابٔ يَ بِسُ ا ًَ ا 

٠َیِطٔ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  فَرٕ  ٌِ ٠َوِ کاََ٪ حَیًّا کاََ٪ صَذَا  ٩ًَِ جَ َٓ فیِّٔ  َ٘ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ اٟثَّ

ًَیِبّا َٜکُ بطٔٔ   اٟشَّ

یم محمد بن مثنی، ابراہیم بن محمد بن عرعرہ سامی، عبدالوہاب ثقفی، جعفر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی کر

 فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی ہے صرػ لفظی فرؼ ہے۔ صلی اللہ علیہ

 محمد بن مثنی، ابراہیم بن محمد بن عرعرہ سامی، عبدالوہاب ثقفی، جعفر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2923    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہساب ب٩ خاٟس، ہ٤ا٦، ٗتازہ، حضرت ٣طرٖ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ حَسَّ ث٨ََا صَسَّ ٥َ وَصوَُ  حَسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ أتََیِتُ ا٨َّٟئیَّ ػَل َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕٖ ٩ًَِ ٣ُطَرِّ تَازَةُ  َٗ ث٨ََا  ا٦ْ حَسَّ ص٤ََّ

َٟکَ یاَ اب٩َِ آز٦ََ ٩ِ٣ٔ ٣َاٟکَٔ إلََّّٔ  ا٢َ وَص١َِ  َٗ و٢ُ اب٩ُِ آز٦ََ ٣َالیٔ ٣َالیٔ  ُ٘ ا٢َ يَ َٗ کاَثزُُ  ٥ِ اٟتَّ ُٛ ِٟضَا ُ أَ أ ٨َیِتَ أوَِ  ٣َ يَقَِْ ِٓ َ أ َٓ ا أک٠ََِتَ 

یِتَ  َـ أ٣َِ َٓ تَ  ِٗ أب٠ََِیِتَ أوَِ تَؼَسَّ َٓ  َٟبشِٔتَ 

ہداب بن خالد، ہماؾ، قتادہ، حضرت مطرػ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ میں نبی صلی اللہ 

 ہے میرا ماؽ اے ابن آدؾ تیرا کیا ماؽ ہے تیرا ماؽ تو صرػ علیہ فسلم کی خدمت آا  آپ پزھ رہے تھے آپ نے فرماا  ابن آدؾ کہتا



 

 

 فہی ہے جو تو نے کھا لیا افر ختم کرلیا ا  جو تو نے پہن لیا افر پرانا کرلیا ا  جو تونے صدقہ کیا پھر تو ختم ہوگیا۔

 ہداب بن خالد، ہماؾ، قتادہ، حضرت مطرػ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2924    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بی ًسی، سٌیس اب٩ ٣ثىی، ٣ٌاذ ب٩ ہظا٦، ٗتازہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، اب٩ ا :  راوی

 حضرت ٣طرٖ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

الََّ  َٗ بَةُ وَ ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ًَسٔیٕٓ  حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ أبَیٔ  ا حَسَّ ٌّ ج٤َیٔ

ٌٔیسٕ ح و ٩ًَِ أَ  ٩ًَِ سَ  ٕٖ ٩ًَِ ٣ُطَرِّ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ض٥ُِ  ث٨ََا أبَیٔ ک٠ُُّ ٕ حَسَّ اذُ ب٩ُِ صظَٔا٦ ٌَ ث٨ََا ٣ُ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ث٨ََا اب٩ُِ ا ا٢َ حَسَّ َٗ بیٔطٔ 

 ٕ ا٦ َٓذَکَََ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ ص٤ََّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٔلیَ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ا٧تَِضَیِتُ إ

ر، محمد بن جعفر، شعبہ، ابن ابی عدی، سعید ابن مثنی، معاذ بن ہشاؾ، قتادہ، حضرت مطرػ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے محمد بن مثنی، ابن بشا

 باپ سے رفایت کرتے ہیں کہ میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں گیا افر پھر ہماؾ کی رفایت کی طرح حدیث ذکر کی۔

 جعفر، شعبہ، ابن ابی عدی، سعید ابن مثنی، معاذ بن ہشاؾ، قتادہ، حضرت مطرػ رضی اللہ تعالیٰ محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2925    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 سویس ب٩ سٌیس، حٔؽ ب٩ ٣یسرہ، ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  لًَئٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا ةَ  ِٔؽُ ب٩ُِ ٣َیِسَرَ ثىَیٔ حَ ٌٔیسٕ حَسَّ ثىَیٔ سُوَیسُِ ب٩ُِ سَ ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  رَسُو٢َ اللۂ ػَل

أبَلِیَ َٓ َٟبصَٔ  ِٓىیَ أوَِ  َ أ َٓ طُ ٩ِ٣ٔ ٣َاٟطٔٔ ثلًََثْ ٣َا أک١َََ  َٟ ٤ََّا  بِسُ ٣َالیٔ ٣َالیٔ إ٧ٔ ٌَ ِٟ و٢ُ ا ُ٘ ا٢َ يَ َٗ  ٥َ تَىیَ و٣ََا سٔوَی  وَس٠ََّ ِٗ ا َٓ ًِلَی  أوَِ أَ

طُ ٨٠َّٟٔاضٔ  ُٛ ضُوَ ذَاصبْٔ وَتَارٔ َٓ  ذَٟکَٔ 



 

 

، حفص بن میسرہ، علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ا ید بن سعید

 بندہ کہتا ہے میرا ماؽ حالانکہ اس کے ماؽ میں سے اس کی صرػ تین چیزیں ہے جو کھاا  افر ختم کرلیا جو پہنا افر پرانا کرلیا جو اس نے

 دا  یہ اس نے آخرت کے لیے جمع کرلیا اس کے علافہ تو صرػ جانے فالا افر لوگوں کے لیے چھوڑنے فالا ہے۔اللہ کے راستہ میں 

 ا ید بن سعید، حفص بن میسرہ، علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2926    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ اسحٙ، اب٩ ابی ٣زی٥، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، حضرت ًلًء ب٩ ًبس اٟزح٩٤ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨َیٔطٔ أبَوُ بَ  بِسٔ اٟو حَسَّ ًَ لًَئُ ب٩ُِ  ٌَ ِٟ فَرٕ أخَِبرََنیٔ ا ٌِ سُ ب٩ُِ جَ َٙ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ أبَیٔ ٣َزِی٥ََ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ زَّح٩ٔ٤َِ بضَٔذَا کِرٔ ب٩ُِ إسِٔحَ

ٔ ٣ٔث٠َِطُ   الِْس٨َِٔاز

 اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی ابوبکر بن اسحاؼ ، ابن ابی مریم، محمد بن جعفر، حضرت علاء بن عبد الرحمن رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے

 طرح نقل کی ہے۔

 ابوبکر بن اسحق، ابن ابی مریم، محمد بن جعفر، حضرت علاء بن عبد الرحمن رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿزہد ف تقوی کا بیا :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2927    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، زہْر ب٩ حرب، اب٩ ًیی٨ہ، ًبساللہ ب٩ ابی بکر، حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٤یٔمُِّٔ وَ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتَّ ًَبِسٔ حَسَّ  ٩ًَِ یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ا٢َ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ سُ َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ًیَُی٨َِةَ  ص٤َُا  بٕ کِٔلَ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ولَُّ  ُ٘ تُ أ٧َصََ ب٩َِ ٣َاٟکٕٔ يَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ِٟ  اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ بکَِرٕ  ٍُ ا ٍُ یتَبَِ ْرَِجٔ َٓ ٤َیِّتَ ثلًََثةَْ 

٠٤ًََطُُ  ٍُ أص٠َُِطُ و٣ََاٟطُُ وَیبَِقَی  ْرَجِٔ َٓ ٠٤ًََُطُ  طُ أص٠َُِطُ و٣ََاٟطُُ وَ ٌُ  اث٨َِأ٪ وَیبَِقَی وَاحسْٔ یتَبَِ

را ؽ اللہ صلی یحیی بن یحیی، زہیر بن حرب، ابن عیینہ، عبداللہ بن ابی بکر، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ 



 

 

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مرنے فالے کے ساتھ تین چیزیں جاتی ہیں پھر دف فاپس آجاتی ہیں جبکہ ایک چیز با ح رہ جاتی ہے مرنے فالے 

کے ساتھ اس کے گھر فالے افر اس کا ماؽ افر اس کے عمل جاتے ہیں اس کے گھر فالے افر اس کا ماؽ تو فاپس آ جاتا ہے اس کا عمل 

  ح رہ جاتا ہے۔با

 یحیی بن یحیی، زہیر بن حرب، ابن عیینہ، عبداللہ بن ابی بکر، حضرت انس بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 فقفہ کے بیاؿ میں دفنوں نفخوں کے درمیانی

     2928    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حر٠٣ہ ب٩ یحٌی ب٩ ًبساللہ ب٩ حر٠٣ہ ب٩ ٤ًزا٪، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، عْوہ ب٩ زبْر، ٣شور ب٩  :  راوی

 ٣خر٣ہ، حضرت ٤ًزو ب٩ ًوٖ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یحٌَِ ثىَیٔ حَرِ ٩ًَِ حَسَّ حیٔئیَّ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ٠َ٣َةَ ب٩ِٔ ٤ًِٔزَاَ٪ اٟتُّ ىیٔ اب٩َِ حَرِ ٌِ بِسٔ اللۂ يَ ًَ اب٩ِٔ  ی ب٩ِٔ 

 ُٕ ٖٕ وَصوَُ ح٠َیٔ وِ ًَ ٤ِزَو ب٩َِ  ًَ ٣َةَ أخَِبرََظُ أَ٪َّ  ٤ِٟشِٔوَرَ ب٩َِ ٣َخِرَ ٔ أَ٪َّ ا وَةَ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ ٩ًَِ عُِْ ٔ ب٩ِٔ ٟؤَُیٕٓ وَکاََ٪ طَضسَٔ  طٔضَابٕ  ًَا٣ٔز بىَیٔ 

٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ًَ َّى اللہُ  ٥َ أخَِبرََظُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٔلىَ بسَِرّا ٣َ ِٟحَزَّاحٔ إ ثَ أبَاَ ًبُیَِسَةَ ب٩َِ ا ٌَ ٥َ بَ

ِتیٔ بحٔزٔیِتَضَٔا ی٩ِٔ یَأ ِٟبَحََِ لًَءَ بِ  ا ٌَ ِٟ ٠َیِض٥ِٔ ا ًَ زَ  ی٩ِٔ وَأ٣ََّ ِٟبَحََِ َٟحَ أص١ََِ ا ٥َ صوَُ ػَا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللہُ  میِّٔ وَکاََ٪ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ِٟحَضِرَ ٩َ ا

 َٓ وَا َٓ سُو٦ٔ أبَیٔ ًبُیَِسَةَ  ُ٘ تِ الِِنَِؼَارُ بٔ ٌَ ش٤َٔ َٓ ی٩ِٔ  ِٟبَحََِ س٦َٔ أبَوُ ًبُیَِسَةَ ب٤َٔا٢ٕ ٩ِ٣ٔ ا َ٘ َّى اللہُ َٓ ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٣َ ٔ حِز َٔ ِٟ وِا ػَلًَةَ ا

 ٥َ َٓتبََشَّ َٟطُ  زَّؿُوا  ٌَ تَ َٓ  َٖ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ انِصَََ َّى اللہُ  َّى رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا ػَل َّ٤٠ََٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّى اللہُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

 َٗ احْٔنَ رَآص٥ُِ ث٥َُّ  َٗ اُٟوا أج١ََِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  َ٘ َٓ ی٩ِٔ  ِٟبَحََِ س٦َٔ بشَٔیِءٕ ٩ِ٣ٔ ا َٗ ت٥ُِ أَ٪َّ أبَاَ ًبُیَِسَةَ  ٌِ وا ا٢َ أه٥ُُِّٜ٨َُ س٤َٔ أبَِشٔرُ َٓ  ٢َ

٠َی٥ُِِٜ أَِ٪ تبُِشَمَ  ًَ ٜٔىِّی أخَِشَی  ٠َی٥ُِِٜ وَلَ ًَ قَِْ أخَِشَی  َٔ ِٟ وَاللۂ ٣َا ا َٓ  ٥ِ ُٛ ٠ُوا ٣َا يَسُرُّ ًَلىَ ٩ِ٣َ کاََ٪  وَأ٣َِّ ٤َا بشُٔلَتِ  َٛ ٠َی٥ُِِٜ  ًَ ٧یَِا  اٟسُّ

ِٟح٠ُِوَ  ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ث٨ََا ا َٜتِض٥ُِ حَسَّ ٤َا أص٠ََِ َٛ  ٥َُِٜٜ ٔ شُوصَا وَتض٠ُِ َٓ ٤َا ت٨ََا َٛ شُوصَا  َٓ َٓت٨ََا ب٥ُِٜ٠َِ  َٗ ٩ًَِ ا  ٌّ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ ج٤َیٔ ًَ انیُّٔ وَ

وبَ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ بِ  ُ٘ ٌِ ارمٔیُّٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُيَ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨ََا  ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ ح و حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ ٔ٪  ٩ٔ سَ ِٟیَماَ ا

 ٔ ٔ یو٧ُصَُ و٣َٔث١ِٔ حَسٔیثطٔٔ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ ػَاٟ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ بإٔس٨َِٔاز ص٤َُا  یِبْ کِٔلَ ٌَ ِٟضَتِض٥ُِ أخَِبر٧ََاَ طُ ٤َا أَ َٛ  حٕ وَت٠ُِضی٥َُِٜٔ 

حرملہ بن یحیی بن عبداللہ بن حرملہ بن عمراؿ، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، مسور بن مخرمہ، حضرت عمرف بن وتػ 



 

 

علیہ فسلم کے ساتھ  رضی اللہ تعالیٰ عنہ جو کہ بنی عامر بن لوئی کے حلیف تھے سے رفایت ہے کہ فہ غزفہ بدر میں را ؽ اللہ صلی اللہ

موجود تھے انہوں نے خبر دی کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حضرت ابوعبیدہ بن جراح رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو حریین کی طرػ 

 بھیجا تاکہ فہاں سے جزیہ فصوؽ کرکے لائیں افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حریین فالوں سے صلح کرلی تھی افر اؿ پر حضرت

ر نے علاء بن حضرمی رضی اللہ تعالیٰ عنہ کو امیر مقرر فرماا  تھا حضرت ابوعبیدہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حریین کا ماؽ ف صوؽ کر کے لائے انصا

جب یہ بات نی  کہ حضرت ابوعبید رضی اللہ تعالیٰ عنہ آ گئے ہیں تو انہوں نے فجر کی نماز را ؽ اللہ کے ساتھ پزھی پھر جب را ؽ 

صلی اللہ علیہ فسلم نماز سے فارغ ہوئے افر انصار آپ کے سامنے پیش ہوئے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم انہیں دیکھ کر خوش اللہ 

ہوئے )مسکرائے( پھر آپ نے فرماا  میرا گماؿ ہے کہ م  نے سن لیا ہے کہ حضرت ابوعبید حریین سے کچھ )ماؽ( لے کر آئے ہیں؟ 

اے اللہ کے را ؽ آپ نے فرماا  خوش ہو جاؤ افر م  لوگ اس بات کی امید رکھو کہ جس سے تمہیں  انہوں نے عرض کیا ی  ہاں!

 م  خوش ہوگی افر اللہ کی قسم! مجھے م  پر اء  کا ڈر نہیں ہے بلکہ مجھے اس بات کا ڈر ہے کہ کہیں م  پر دنیا کشادہ نہ ہو جائے جس طرح کہ

 جاؤ جیسا کہ م  سے پہلے ہلاک ہوئے۔ سے پہلے لوگوں نے حسد کیا افر م  ہلاک ہو

حرملہ بن یحیی بن عبداللہ بن حرملہ بن عمراؿ، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، مسور بن مخرمہ، حضرت عمرف  :  رافی

 بن وتػ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2929    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی، ًبس ب٩ ح٤یس، يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥ ب٩ سٌس، ابوػاٟح، ًبساللہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ زارمی، یو٧ص،  :  راوی

 زی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہحضرت زہ

سٕ  ٌِ وبَ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ٩ًَِ يَ ا  ٌّ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ ج٤َیٔ ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ث٨ََا ا ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ ح و حَسَّ ث٨ََا أبَیٔ   حَسَّ

ارمٔیُّٔ أخَِبرََ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ اٟسَّ بِسُ اللۂ ب٩ُِ  ًَ ث٨ََا  ٔ یو٧ُصَُ و٣َٔث١ِٔ حَسَّ ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ بإٔس٨َِٔاز ص٤َُا  یِبْ کِٔلَ ٌَ ٔ٪ أخَِبر٧ََاَ طُ ِٟیَماَ ٧اَ أبَوُ ا

ِٟضَتِض٥ُِ  ٤َا أَ َٛ  حَسٔیثطٔٔ َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ حَسٔیثٔ ػَاٟحٕٔ وَت٠ُِضی٥َُِٜٔ 

الرحمن دارمی، یونس، حضرت زہری رضی حسن بن علی حلوانی، عبد بن حمید، یعقوب بن ابراہیم بن سعد، ابوصالح، عبداللہ بن عبد

اللہ تعالیٰ عنہ سے یونس کی سند کے ساتھ افر اس کی مذکورہ رفایت کی طرح حدیث نقل کی گئی ہے ا ائے اس کے کہ اس میں ہے کہ 

 فہ تمھیں بھی غفلت میں ڈاؽ دے جس طرح کہ م  سے پہلے لوگوں کو غفلت میں ڈالا۔



 

 

بن حمید، یعقوب بن ابراہیم بن سعد، ابوصالح، عبداللہ بن عبدالرحمن دارمی، یونس، حضرت حسن بن علی حلوانی، عبد  :  رافی

 زہری رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںدفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیا

     2930    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ًز ب٩ سواز ًا٣زی، ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، بکر ب٩ سوازہ، یزیس ب٩ رباح، ابوفراض ٣ولی حضرت  :  راوی

 ًبساللہ ب٩ ٤ًزو ب٩ ًاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ا٣ٔ  ٌَ ِٟ ازٕ ا ٤ًَِزوُ ب٩ُِ سَوَّ ث٨ََا  ثطَُ أَ٪َّ حَسَّ ِٟحَارثٔٔ أَ٪َّ بکَِرَ ب٩َِ سَوَازَةَ حَسَّ ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ  ًَ یَزیٔسَ زیُّٔ أخَِبر٧ََاَ 

 ٔ ٤ِز ًَ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَ  ٩ًَِ ثطَُ  اؾٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ًَ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ًَ اضٕ ٣َوِلیَ  َّی ب٩َِ رَباَحٕ صوَُ أبَوُ فٔرَ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل اؾٔ  ٌَ ِٟ و ب٩ِٔ ا

ًَبِسُ اٟزَّ  ا٢َ  َٗ و٦ِٕ أنَْتُمْ  َٗ ارضُٔ وَاٟزُّو٦ُ أیَُّ  َٓ ٠َی٥ُِِٜ  ًَ ُٓتحَٔتِ  ا٢َ إذَٔا  َٗ َّطُ  ٥َ أ٧َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ٤َا أ٣ََز٧َاَ اللہُ اللہُ  َٛ و٢ُ  ُ٘ ٖٕ نَ وِ ًَ ح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ 

َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َ وَ٪ أوَِ ٧ ُـ َُ شُوَ٪ ث٥َُّ تَتَحَاسَسُوَ٪ ث٥َُّ تَتَسَابزَوَُ٪ ث٥َُّ تَتبََا َٓ َُْرَِ ذَٟکَٔ تَت٨ََا ٥َ أوَِ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ حِوَ ذَٟکَٔ  

فٕ  ٌِ ابٔ بَ َٗ ًَلیَ رٔ ض٥ُِ  َـ ٌِ ٠وَُ٪ بَ ٌَ تَحِ َٓ ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ  وَ٪ فیٔ ٣َشَاْٛٔنٔ ا ُ٘ ٔ  ث٥َُّ ت٨َِل٠َ

اللہ بن فہب، عمرف بن حارث، بکر بن ا ادہ، یسید بن رباح، ابوفراس مولی حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص عمر بن ا اد عامری، عبد

رضی اللہ تعالیٰ عنہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب فارس افر رفؾ کو فتح کرلیا 

  جائے گا اس فقت م  کس حاؽ میں ہو گے

 م
ہ ئ

؟ حضرت عبدالرحمن بن وتػ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ہم نے عرض کیا 

جس طرح اللہ نے حکم فرماا  ہے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا اس کے علافہ افر کچھ نہیں؟ م  ایک دفسرے پر رشک کرف 

فسرے سے بغض رکھو گے ا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسی گے پھر آ پس میں ایک دفسرے سے حسد کرف گے پھر آپس میں ایک د

 طرح کچھ فرماا  پھر م  مسکین مہاجرفں کی طرػ جاؤ گے افر پھر ایک دفسرے کی گردنوں پر ا اری کرف گے

بن عمرف  عمر بن ا اد عامری، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، بکر بن ا ادہ، یسید بن رباح، ابوفراس مولی حضرت عبداللہ :  رافی

 بن عاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب



 

 

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2931    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ یحٌی، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ٗتیبہ، یحٌی، ٣ِْرہ ب٩ ًبساٟزح٩٤ حزامی، ابی ز٧از، اعْد حضرت ابوہزیزہ رضی  :  اویر

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٤ُِِْٟٔرَةُ  ا٢َ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ ا َٗ ث٨ََا و  ُٗتیَِبَةُ حَسَّ ا٢َ  َٗ ٌٔیسٕ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَ ٩ًَِ  ب٩ُِ حَسَّ ِٟحٔزاَمیُّٔ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا

 َ ا٢َ إذَٔا ٧ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل دٔ  ٩ًَِ الِِعََِْ  ٔ ٤َِٟا٢ٔ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز ٠َیِطٔ فیٔ ا ًَ  ١َ ّـِ ُٓ ٔلیَ ٩ِ٣َ  ٥ِ إ ُٛ وَزَ أحََسُ

ٔلیَ ٩ِ٣َ  ٠ِی٨َِوُزِ إ َٓ  ٔٙ ِٟد٠َِ ٠َیِطٔ  وَا ًَ  ١َ ّـِ ُٓ  ٩ِ ١َ ٨ِ٣ٔطُ ٤٣َّٔ َٔ  صوَُ أسَِ

یت یحیی بن یحیی، قتیبہ بن سعید، ، قتیبہ، یحیی، مغیرہ بن عبدالرحمن حزامی، ابی زناد، اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفا

 آدمی کو دیکھ کر جو اس سے ماؽ افر ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب م  میں سے کوئی آدمی کسی دفسرے اسے 

صورت میں بڑھ کر ہو تو اسے چاہئے کہ فہ اسے بھی دیکھے کہ جو اس سے ماؽ ف صورت میں کم تر ہو جسے اس پر فضیلت دی گئی ہے 

 اختیار کرنے کے نتیجہ میں انساؿ میں اللہ کا شکر ادا کرنے کی رغبت پیدا ہو گی۔

 سعید، قتیبہ، یحیی، مغیرہ بن عبدالرحمن حزامی، ابی زناد، اعرج حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہیحیی بن یحیی، قتیبہ بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2932    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

طٕ  ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ ا٦ ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا بِسُ اٟزَّزَّ ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٠َیِطٔ  حَسَّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

ٔ سَوَائّ  ٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ أبَیٔ اٟز٧ِّاَز  وَس٠ََّ

ایت محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فسلم سے ابوالزناد کی رف

 ۔نقل کرتے ہیں

 محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2933    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، جزیز، ابوکَیب، ابو٣ٌاویہ، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابو٣ٌاویہ، وٛیٍ، ا٤ًع، ابو ػاٟح، ابوہزیزہ  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ کََُ  ث٨ََا جَزیٔزْ ح و حَسَّ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ىُ و حَسَّ ِٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَا٠َّٟ اویَٔةَ ح و حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ یبِٕ حَسَّ

ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٩ًَِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ  ٍْ اویَٔةَ وَوَٛیٔ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ طُ حَسَّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َٟ َّی اللہُ  ٥َ ا٧وُِزوُا  ػَل

٤َةَ اللۂ ٌِ ٔ ضُوَ أجَِسَرُ أَِ٪ لََّ تَززَِرُوا ن َٓ  ٥ُِٜ َٗ وِ َٓ ٔلیَ ٩ِ٣َ صوَُ  ١َ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ وَلََّ ت٨َِوُزوُا إ َٔ ٔلیَ ٩ِ٣َ أسَِ ٠َی٥ُِِٜ  إ ًَ اویٔةََ  ٌَ ا٢َ أبَوُ ٣ُ َٗ 

، ابو صالح، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ زہیر بن حرب، جریر، ابوکریب، ابومعافیہ، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، فکیع، اعمش

فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  اس آدمی کی طرػ دیکھو کہ جو م  سے کم تر درجہ میں ہے افر اس آدمی کی 

 طرػ نہ دیکھو کہ جو درجہ میں م  سے بلند ہو م  اللہ کی نعمتوں کو حقیر نہ سمجھنے لگ جاؤ۔

زہیر بن حرب، جریر، ابوکریب، ابومعافیہ، ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، فکیع، اعمش، ابو صالح، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 نی فقفہ کے بیاؿ میںدفنوں نفخوں کے درمیا

     2934    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

طیبا٪ ب٩ فرور، ہ٤ا٦، اسحاٚ ب٩ ًبساللہ ب٩ ابی ك٠حہ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابی ٤ًزہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ

ا٦ْ  ث٨ََا ص٤ََّ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ٤ِزَةَ أَ٪َّ أبَاَ حَسَّ ًَ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ أبَیٔ  ًَ ثىَیٔ  بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبَیٔ ك٠َِحَةَ حَسَّ ًَ ُٙ ب٩ُِ  ث٨ََا إسِٔحَ حَسَّ

ائیٔ و٢ُ إٔ٪َّ ثلًََثةَّ فیٔ بىَیٔ إسِٔرَ ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیَّ ػَل َّطُ س٤َٔ ثطَُ أ٧َ أرََازَ اللہُ أَِ٪ ١َ أبَزَِ صزَُیزَِةَ حَسَّ َٓ ًِمَِ  ََ وَأَ ؾَ وَأقَََِ

َٟوِْ٪ حَش٩َْ وَجٔ  ا٢َ  َٗ َٟیِکَ  ٔ ا٢َ أیَُّ طَیِئٕ أحََبُّ إ َ٘ َٓ َتیَ الِِبَزَِؾَ  أ َٓ َٟیِض٥ِٔ ٠َ٣َکاّ  ٔ ثَ إ ٌَ بَ َٓ َّٟذٔی یَبت٠َِیَٔض٥ُِ  ًَىِّی ا ٠ِسْ حَش٩َْ وَیذَِصَبُ 

َٓذَصَ  ٤َشَحَطُ  َٓ ا٢َ  َٗ ذٔرَنیٔ ا٨َّٟاضُ  َٗ سِ  ا٢َ َٗ َٗ َٟیِکَ  ٔ ٤َِٟا٢ٔ أحََبُّ إ أیَُّ ا َٓ ا٢َ  َٗ و٧ِاّ حَش٨َّا وَج٠ِٔسّا حَش٨َّا  َٟ ًِلٔیَ  ُ ذَرُظُ وَأ َٗ ٨ِطُ  ًَ بَ 



 

 

ا٢َ ا َٗ ا٢َ أحََسُص٤َُا الِْب١ُٔٔ وَ َٗ  ََ ُٙ إلََّّٔ أَ٪َّ الِِبَزَِؾَ أوَِ الِِقَََِ ِٟبَقَُْ طَکَّ إسِٔحَ ا٢َ ا َٗ َٗ الِْب١ُٔٔ أوَِ  ِٟبَقَُْ  ةّ لِْخََُ ا َٗ ًِلٔیَ ٧اَ
ُ أ َٓ ا٢َ 

زْ حَ  ٌَ ا٢َ طَ َٗ َٟیِکَ  ٔ ا٢َ أیَُّ طَیِئٕ أحََبُّ إ َ٘ َٓ  ََ َتیَ الِِقَََِ أ َٓ ا٢َ  َٗ َٟکَ ٓیٔضَا  ا٢َ باَرَکَ اللہُ  َ٘ َٓ ائَ  َّٟذٔی ًُشَرَ ًَىِّی صَذَا ا ش٩َْ وَیذَِصَبُ 

 ٌَ ًِلٔیَ طَ ُ ٨ًَِطُ وَأ َٓذَصَبَ  ٤َشَحَطُ  َٓ ا٢َ  َٗ ذٔرَنیٔ ا٨َّٟاضُ  َٗ سِ  ةّ َٗ ًِلٔیَ بَقََْ
ُ أ َٓ ِٟبَقَُْ  ا٢َ ا َٗ َٟیِکَ  ٔ ٤َِٟا٢ٔ أحََبُّ إ أیَُّ ا َٓ ا٢َ  َٗ زّا حَش٨َّا 

ا٢َ أَِ٪ یَززَُّ  َٗ َٟیِکَ  ٔ ا٢َ أیَُّ طَیِئٕ أحََبُّ إ َ٘ َٓ ًِمَِ  َ َتیَ الِِ أ َٓ ا٢َ  َٗ َٟکَ ٓیٔضَا  ا٢َ باَرَکَ اللہُ  َ٘ َٓ أبُِصََٔ بطٔٔ حَا٣ٔلًّ  َٓ ی  ٔلیََّ بَصََٔ ا٨َّٟاضَ  اللہُ إ

ًِلٔیَ طَاةّ وَ 
ُ أ َٓ  ٥ُ٨َ َِ ِٟ ا٢َ ا َٗ َٟیِکَ  ٔ ٤َِٟا٢ٔ أحََبُّ إ أیَُّ ا َٓ ا٢َ  َٗ ظُ  َٟیِطٔ بَصَََ ٔ زَّ اللہُ إ ٤َشَحَطُ فَرَ َٓ ا٢َ  ا٢َ َٗ َٗ َّٟسَ صَذَا  أ٧ُتِخَٔ صَذَأ٪ وَوَ َٓ اٟسّٔا 

ِٟبَقَْٔ وَٟضَٔ  کاََ٪ ٟضَٔذَا وَازٕ ٩ِ٣ٔ الِْب١ٔٔٔ وَٟضَٔذَا وَازٕ ٩ِ٣ٔ ا ا٢َ َٓ َ٘ َٓ َّطُ أتَیَ الِِبَزَِؾَ فیٔ ػُورَتطٔٔ وَصَیِئَتطٔٔ  ا٢َ ث٥َُّ إ٧ٔ َٗ  ٥ٔ٨َ َِ ِٟ ذَا وَازٕ ٩ِ٣ٔ ا

ِٟیَو٦َِ إلََّّٔ بأللۂ ث٥َُّ بکَٔ أسَِأَُٟ  َٓلًَ بلًَََْ لیٔ ا ی  ِٟحٔبَا٢ُ فیٔ سَفَرٔ تِ بیَٔ ا ٌَ لَ َ٘ سِ انِ َٗ ْٜٔنْ  وَِ٪ رَج١ُْ ٣ٔشِ ًِلَاکَ ا٠َّٟ َّٟذٔی أَ  کَ بأ

َٟطُ  ا٢َ  َ٘ َٓ ثْٔرَةْ  َٛ  ُٚ و ُ٘ ِٟحُ ا٢َ ا َ٘ َٓ ی  ٠َیِطٔ فیٔ سَفَرٔ ًَ  ُّ ٌْٔرّا أتََب٠ََّ ٤َِٟا٢َ بَ ِٟحَش٩ََ وَا ِٟح٠ِٔسَ ا ِٟحَش٩ََ وَا ٥َِٟ ت٩َُِٜ ا ُٓکَ أَ ِّی أعَِْٔ َن أ َٛ  

 ِٟ ٤ََّا وَرثٔتُِ صَذَا ا ا٢َ إ٧ٔ َ٘ َٓ ًِلَاکَ اللہُ  َ أ َٓ َْٓ٘ٔرّا  ذَرُکَ ا٨َّٟاضُ  ِ٘ ٔلیَ أبَزَِؾَ يَ َّرَکَ اللہُ إ َٓؼَْ ٨ِتَ کاَذبٔاّ  ُٛ ا٢َ إِٔ٪  َ٘ َٓ  ٕ ٩ًَِ کاَبزٔ ٤َا٢َ کاَبزّٔا 

 ًَ ٠َیِطٔ ٣ٔث١َِ ٣َا رَزَّ  ًَ ا٢َ ٟضَٔذَا وَرَزَّ  َٗ َٟطُ ٣ٔث١َِ ٣َا  ا٢َ  َ٘ َٓ ََ فیٔ ػُورَتطٔٔ  ا٢َ وَأتَیَ الِِقَََِ َٗ ٨ِتَ  ُٛ ٨ِتَ کاَذبٔاّ ٣َا  ُٛ ا٢َ إِٔ٪  َ٘ َٓ لیَ صذََا 

َّرَ  َ٘ َٓؼَْ ْٜٔنْ وَاب٩ُِ سَبی١ٕٔ انِ ا٢َ رَج١ُْ ٣ٔشِ َ٘ َٓ ًِمَِ فیٔ ػُورَتطٔٔ وَصَیِئَتطٔٔ  َ ا٢َ وَأتَیَ الِِ َٗ ٨ِتَ  ُٛ ٔلیَ ٣َا  ِٟحٔبَا٢ُ فیٔ کَ اللہُ إ تِ بیَٔ ا ٌَ لَ

٠َیِکَ بَصَََ  ًَ َّٟذٔی رَزَّ  ِٟیَو٦َِ إلََّّٔ بأللۂ ث٥َُّ بکَٔ أسَِأَٟکَُ بأ لًَ بلًَََْ لیٔ ا َٓ ی  ًِمَِ سَفَرٔ ٨ِتُ أَ ُٛ سِ  َٗ ا٢َ  َ٘ َٓ ی  ُّ بضَٔا فیٔ سَفَرٔ کَ طَاةّ أتََب٠ََّ

ِٟیَو٦َِ طَیِئّا أخََذِتَطُ ِ َٓوَاللۂ لََّ أجَِضَسُکَ ا َِ ٣َا طٔئتَِ  دُذِ ٣َا طٔئتَِ وَزَ َٓ ی  ٔلیََّ بَصََٔ زَّ اللہُ إ ٤ََّا فَرَ َٓإ٧ٔ َٟکَ  ا٢َ أ٣َِشٔکِ ٣َا َ٘ َٓ  

سِ  َ٘ َٓ ًَلیَ ػَاحبٔیَِکَ  ابت٠ُِیٔت٥ُِ  ٨ًَِکَ وَسُدمَٔ   رُضٔیَ 

شیباؿ بن فرفخ، ہماؾ، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، عبدالرحمن بن ابی عمرہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں 

( 7( کوڑھی )4 میں تین آدمی تھے )کہ انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرما رہے تھے کہ بنی اسرائیل

 ( اندھا تو اللہ تعالی نے ارادہ فرماا  کہ تینوں کو آزماا  جائے تو اللہ تعالی نے اؿ کی طرػ ایک فرشتہ بھیجا فہ کوڑھی آدمی کے پاس5گنجا )

ہو خوبصورت جلد ہو افر لوگ مجھ آا  افر اس سے کہا کہ تجھے کسی چیز سے )زا دہ پیار( ہے؟ فہ کوڑھی کہنے لگا میرا خوبصورت رنگ 

سے نفرت کرتے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فرشتے نے اس کوڑھی )کے جسم پر( ہاتھ پھیرا تو اس سے فہ بیماری چلی گئی افر 

فنٹ ا  اس نے کہا اس کو خوبصورت رنگ افر خوبصورت جلد عطا کر دی گئی فرشتے نے کہا تجھے ماؽ کونسا زا دہ پیارا ہے؟ فہ کہنے لگا ا

گائے۔ رافی اسحاؼ کو شک ہے لیکن اؿ دفنوں میں سے )یعنی کوڑھی افر گنجے میں ایک نے( افنٹ کہا افر دفسرے نے گائے کہا 

ی ںے کی گابھن افنٹی دے دی گئی پھر فرشتے نے کہا اللہ تجھے اس میں برکت عطا فرمائے 
ہ 
م
آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اسے دس 



 

 

للہ علیہ فسلم نے فرماا  پھر فرشتہ گنجے آدمی کے پاس آا  افر اسے کہا تجھے کونسی چیز سب سے زا دہ پیاری ہے فہ کہنے لگا آپ صلی ا

خوبصورت باؽ افر گنجے پن کی یہ بیماری کہ جس کی فجہ سے لوگ مجھ سے نفرت کرتے ہیں مجھ سے چلی جائے آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

سر پر ہاتھ پھیرا تو اس سے فہ بیماری چلی گئی افر اسے خوبصورت باؽ عطا کردے  گئے فرشتے نے کہا تجھے نے فرماا  فرشتے نے اس کے 

سب سے زا دہ ماؽ کونسا پسند ہے فہ کہنے لگا گائے پھر اسے حاملہ گائے عطا کر دی گئی افر فرشتے نے کہا اللہ تجھے اس میں برکت عطا 

 پھر فرشتہ اندہو آدمی کے پاس آا  افر اس سے کہا تجھے کونسی چیز سب سے زا دہ پیاری ہے فہ فرمائے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

اس اندھا کہنے لگا اللہ تعالی مجھے میری بینائی فاپس لوٹا دے تاکہ میں لوگوں کو دیکھ سکوں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فرشتے نے 

ئی اسے فاپس لوٹا دی فرشتے نے کہا تجھے ماؽ کونسا سب سے زا دہ پسند ہے فہ کہنے لگا کے چہرے پر ہاتھ پھیرا تو اللہ نے اس کی بینا

بکرا ں تو پھر اسے ایک گابھن بکری دے دی گئی چنانچہ پھر اؿ سب نے بچے جنے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کوڑھی آدمی کا 

بھر گئی افر اندہو آدمی کا بکریوں کا ریوڑ بھر گیا۔ آپ صلی اللہ علیہ  افنٹوں سے جنگل بھر گیا افر گنجے آدمی کی گایوں کی ایک فادی

فسلم نے فرماا  پھر )کچھ عر صہ کے بعد( فہی فرشتہ اپنی دفسری شکل ف صورت میں کوڑھی آدمی کے پاس آا  افر اس سے کہا میں ایک 

میں آج )اپنی منزؽ مقصود پر( ا ائے اللہ تعالی کی مدد مسکین آدمی ہوں افر سفر میں میرا سارا زادراہ ختم ہوگیا ہے جس کی فجہ سے 

کے نہیں پہنچ سکتا تو میں تجھ سے اسی کے ناؾ پر ا اؽ کرتا ہوں کہ جس نے تجھے خوبصورت رنگ افر خوبصورت جلد افر افنٹ کا ماؽ 

ے افپر( بہت زا دہ حقوؼ عطا فرماا  )مجھے صرػ ایک افنٹ دے دے( جو میرے سفر میں میرے کاؾ آئے فہ کوڑھی کہنے لگا )میر

 ہیں، فرشتے نے کہا میں تجھے پہچانتا ہوں کیا تو کڑھی افر محتاج نہیں تھا، تجھ سے لوگ نفرت کرتے تھے پھر اللہ پاک نے تجھے یہ ماؽ عطا

 رہا ہے تو اللہ تجھے پھر فرماا  فہ کوڑھی کہنے لگا5 یہ ماؽ تو مجھے میرے باپ دادا سے فراثت میں ملا ہے، فرشتے نے کہا5 اگر تو جھوٹ ہہ 

اسی طرح کر دے جس طرح کہ توپہلے تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  پھر فرشتہ اپنی اسی شکل میں گنجے کے پاس آا  افر اس 

 اس سے سے بھی فہی کچھ کہا کہ جو کڑھی سے کہا تھا، پھر اس گنجے نے بھی فہی جواب دا  کہ جو کوڑھی نے جواب دا  تھا، فرشتہ نے

ت ااس طرح کر دے جس طرح کہ تو پہلے تھا۔ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 5 پھر فرشتہ
 ھ
ج

 

ت

 بھی یہی کہا کہ اگر تو جھوٹا ہے تو اللہ تعالی 

اپنی اسی شکل ف صورت میں اندہو کے پاس آا  افر کہا کہ میں ایک مسکین افر مسافر آدمی ہوں افر میرے سفر کے ام ؾ اسباب فغیرہ 

 ہو گئے ہیں افر میں آج ا ائے اللہ کی مدد کے اپنی منزؽ مقصود پر نہیں پہنچ سکتا میں تجھ سے اسی اللہ کے ناؾ پر کہ جس نے تجھے ختم

 تعالی بینائی عطاکی ، ایک بکری کا ا اؽ کرتا ہوں جو کہ مجھے میرے سفر میں کاؾ آئے، فہ اندھا کہنے لگا کہ میں بلاشبہ اندھا تھا پھر اللہ

نے مجھے میری بینائی فاپس لوٹا دی۔ اللہ کی قسم! میں آج تمہارے ہاتھ نہیں رفکوں گا۔ م  جو چاہو میرے ماؽ میں سے لے لو افر جو 

 ضی ہوگیاچاہو چھوڑ دف۔ تو فرشتے نے اندہو سے کہا5 م  اپنا ماؽ رہنے دف کیونکہ م  تینوں آدمیوں کو آزماا  گیا ہے تو اللہ تعالی تجھ سے را

 ہے افر تیرے دفنوں ساتھیوں سے ناراض ہوگیا ہے۔



 

 

 شیباؿ بن فرفخ، ہماؾ، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی طلحہ، عبدالرحمن بن ابی عمرہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2935    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ًباض ب٩ ًبس اٌٟوی٥، اسحٙ، ًباض، اسحٙ، ابوبکر، بْٜر ب٩ ٣ش٤ار، حضرت ًا٣ز ب٩ سٌس  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث ا٢َ إسِٔ حَسَّ َٗ ث٨ََا و  ًَبَّاضْ حَسَّ ا٢َ  َٗ  َٙ ىُ لْٔسِٔحَ ِٔ ؤی٥ٔ وَا٠َّٟ ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا ًَبَّاضُ ب٩ُِ  ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَ ُٙ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ بکَِرٕ ٨َا إسِٔحَ حَ

سُ بِ  ٌِ ا٢َ کاََ٪ سَ َٗ سٕ  ٌِ ًَا٣ٔزُ ب٩ُِ سَ ثىَیٔ  َْٜرُِ ب٩ُِ ٣ٔش٤َِارٕ حَسَّ ُ ث٨ََا ب ِٟح٨ََفیُّٔ حَسَّ ا رَآظُ ا َّ٤٠َ َٓ حَائطَُ اب٨ِطُُ ٤ًَُزُ  َٓ اؾٕ فیٔ إب٠ٔٔطٔٔ  َّٗ ٩ُ أبَیٔ وَ

تَ  ِٛ ِٟتَ فیٔ إب٠ٔٔکَٔ و٤٨َََُکَٔ وَتَزَ َٟطُ أ٧َزََ ا٢َ  َ٘ َٓ ٨َز٢ََ  َٓ ا٢َ أًَوُذُ بأللۂ ٩ِ٣ٔ شَرِّ صذََا اٟزَّاٛبٔٔ  َٗ سْ  ٌِ ٠ِ٤ُِٟکَ سَ  ا٨َّٟاضَ یت٨َََازًَوَُ٪ ا

 ٌِ بَ سَ ضَرَ َٓ ٌَ بی٨ََِض٥ُِ  ِٟ و٢ُ إٔ٪َّ الَلہ یحُٔبُّ ا ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ اسِٜتُِ س٤َٔ َ٘ َٓ  ٔ قیَّٔ سْ فیٔ ػَسِرٔظ بِسَ اٟتَّ

ِٟدَفیَّٔ  ىیَّٔ ا َِ ِٟ  ا

بن سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ  اسحاؼ بن ابراہیم، عباس بن عبد العظیم، اسحاؼ ، عباس، اسحاؼ ، ابوبکر، بکیر بن مسمار، حضرت عامر

فرماتے ہیں کہ حضرت سعد بن ابی فقاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے افنٹوں میں )موجود( تھے کہ اسی دفراؿ اؿ کا بیٹا عمر آا  تو جب 

ہ اترا تو حضرت سعد حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اسے دیکھا تو فرماا  میں ا ار کے شر سے اللہ تعالی کی پناہ مانگتا ہوں تو جب ف

ا رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کہنے لگا کہ کیا آپ افنٹوں افر بکریوں میں رہنے لگے ہیں افر لوگوں کو چھوڑ دا  ہے افر فہ ملک کی خاطر جھگڑ

 اللہ علیہ فسلم رہے ہیں تو حضرت سعد رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس کے سینے پر ہاتھ مارا افر فرماا 5 خاموش ہوجا۔ میں نے را ؽ اللہ صلی

سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ اللہ اپنے بندے سے پیار کرتا ہے جو پرہیزگار افر غنی ہے افر ایک کونے میں چھپ کر 

 بیٹھا ہے۔

 اللہ تعالیٰ عنہاسحاؼ بن ابراہیم، عباس بن عبد العظیم، اسحق، عباس، اسحق، ابوبکر، بکیر بن مسمار، حضرت عامر بن سعد رضی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں



 

 

     2936    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

حارثی، ٣ٌت٤ز، اس٤ٌی١، ٗیص ب٩ سٌس، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، اب٩ ٤٧ْر، اب٩ بشر رضی اللہ یحٌی ب٩ حبیب  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ حضرت سٌس ب٩ ابی و ٗاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

٩ًَِ سَ  یِصٕ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔی١َ  تُ إس٤َِٔ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ت٤َزُٔ  ٌِ ٤ُِٟ ث٨ََا ا ِٟحَارثٔیُّٔ حَسَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ حَبیٔبٕ ا بِسٔ حَسَّ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ سٕ ح و حَسَّ ٌِ

سَ ب٩َِ أَ  ٌِ تُ سَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یِصٕ  َٗ  ٩ًَِ ٌٔی١ُ  ث٨ََا إس٤َِٔ الََّ حَسَّ َٗ ث٨ََا أبَیٔ وَاب٩ُِ بشِٔرٕ  ٕ حَسَّ ٢ُ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ِّی لَِوََّ ٔن ولَُّ وَاللۂ إ ُ٘ اؾٕ يَ َّٗ بیٔ وَ

زَبٔ رَمیَ بشَٔض٥ِٕ فیٔ ٌَ ِٟ ٔ  رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ ا ا٦ْ ٧أَک٠ُِطُُ إ ٌَ َ ٨ََٟا ك ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َا  ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل زوُ ٣َ ِِ ٨َّا نَ ُٛ سِ  َ٘ َٟ لََّّ سَبی١ٔٔ اللۂ وَ

 ٌَ اةُ ث٥َُّ أػَِبَحَتِ ب٨َوُ أسََسٕ تُ ٍُ اٟظَّ َـ ٤َا تَ َٛ  ٍُ َـ یَ َٟ َّی إٔ٪َّ أحََس٧َاَ  ٤ُزُ حًَ ِٟحُب٠َِةٔ وَصَذَا اٟشَّ ُٚ ا سِ خبِٔتُ إذّٔا وَرَ َ٘ َٟ ی٩ٔ  ًَلیَ اٟسِّ زِّرُنیٔ 

ٕ إذّٔا ١ِ اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ ُ٘ ٥َِٟ يَ ٤َلیٔ وَ ًَ  وَؿ١ََّ 

 یحیی بن حبیب حارثی، معتمر، اسماعیل، قیس بن سعد، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابن نمیر، ابن بشر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت سعد بن ابی

ہیں اللہ کی قسم! عرب میں سے سب سے پہلا میں فہ آدمی ہوں کہ جس نے اللہ کے راستہ میں تیر ف قاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے 

ت لہ درخت کے پتوں افر سمر کے پتوں کے ا ا کھانے کے لیے افر کچھ نہ تھا یہاں تک کہ ہم میں سے کوئی 
د
پھینکا افر ہمارے پاس اس 

پھر آج بنو اسد کے لوگ دین کی باتیں سکھانے لگے ہیں تو میں بالکل قضائے حاجت اس طرح کرتا جیسا کہ بکری مینگنی کرتی ہے 

 گھاٹے ہی رہا اگر یہ بات تھی افر میرے سارے اعماؽ ضا ن ہو گئے۔

یحیی بن حبیب حارثی، معتمر، اسمعیل، قیس بن سعد، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابن نمیر، ابن بشر رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت  :  رافی

  ف قاص رضی اللہ تعالیٰ عنہسعد بن ابی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2937    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حٌی ب٩ یحٌی، وٛیٍ، حضرت اس٤ٌی١ ب٩ ابی خاٟس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہی :  راوی

 َّ ا٢َ حًَ َٗ ٔ وَ ٌٔی١َ ب٩ِٔ أبَیٔ خَاٟسٕٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٩ًَِ إس٤َِٔ  ٍْ ث٨ََاظ یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ وَٛیٔ ٤َا و حَسَّ َٛ  ٍُ َـ یَ َٟ ی إِٔ٪ کاََ٪ أحََس٧ُاَ 

٨ِزُ ٣َا یَد٠ِلُٔطُ  ٌَ ِٟ ٍُ ا َـ  بظَٔیِئٕ  تَ

یحیی بن یحیی، فکیع، حضرت اسماعیل بن ابی خالد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے افر اس میں انہوں 



 

 

ی کرتی ہے افر اس میں کوئی چیز ملی ہوئی نہ 

 

گئ

ی ں
نے کہا یہاں تک کہ اگر ہم میں سے کوئی قضائے حاجت کرتا تو اسے  کرتا ے کس بکری م

 تی تھی۔ہو

 یحیی بن یحیی، فکیع، حضرت اسمعیل بن ابی خالد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2938    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 طیبا٪ ب٩ فرور، س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ، ح٤یس ب٩ ہل٢ً، حضرت خاٟس ب٩ ٤ًْر ًسوی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ خَ  ث٨ََا ح٤َُیِسُ ب٩ُِ صل٢ًَٕٔ  ٔ حَسَّ ٤ُِِْٟٔرَة ُ٪ ب٩ُِ ا ث٨ََا س٠َُیِماَ ث٨ََا طَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ حَسَّ ا٢َ خَلَب٨ََا حَسَّ َٗ سَویِّٔ  ٌَ ِٟ ٕ ا اٟسٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ

 ٕ ٦ سِ آذ٧َتَِ بصََِٔ َٗ ٧یَِا  إٔ٪َّ اٟسُّ َٓ سُ  ٌِ ا بَ ا٢َ أ٣ََّ َٗ ٠َیِطٔ ث٥َُّ  ًَ ح٤َسَٔ اللہَ وَأثَىِیَ  َٓ َُزوَِاَ٪  َٙ ٨ِ٣ٔضَا إلََّّٔ ًتُبَِةُ ب٩ُِ  ٥َِٟ یبَِ ائَ وَ َّٟتِ حَذَّ  وَوَ

ؼُبَابةَٔ ال٧ِْٔاَئٔ  َٛ ٔ  ػُبَابةَْ  ت ٔ ٣َا بحَٔضِرَ َٓا٧ت٠َِٔ٘وُا بدَْٔرِ ضَا  َٟ ٔلیَ زَارٕ لََّ زَوَا٢َ  ٥ُِ ٨ِ٣ُت٠َُٔ٘وَ٪ ٨ِ٣ٔضَا إ َّٜ َّطُ یتََؼَابُّضَا ػَاحبٔضَُا وَإ٧ٔ إ٧ٔ َٓ  ٥ُِٜ

َٟضَ  ًَا٣ّا لََّ یسُِرکُٔ  ٌْٔنَ  یَضِویٔ ٓیٔضَا سَبِ َٓ ةٔ جَض٥ََّ٨َ  َٔ ِٟحَحَزَ ی٠ُِقَی ٩ِ٣ٔ طَ ٨ََٟا أَ٪َّ ا سِ ذکََُٔ  سِ َٗ َ٘ َٟ حبٔت٥ُِِ وَ ٌَ َٓ َٟت٤ُِلََْ٪َّ أَ زّا وَ وَاللۂ  ٌِ َٗ ا 

٠َیِضَا ًَ َٟیَأتِْٔنََّ  ٌْٔنَ س٨ََةّ وَ ِٟح٨ََّةٔ ٣َشْٔرَةُ أرَِبَ ٍٔ ا ًَْنِٔ ٩ِ٣ٔ ٣َؼَارٔی ا ٨ََٟا أَ٪َّ ٣َا بَْنَِ ٣ٔصََِ ؤیىْ ٩ِ٣ٔ اٟزِّحَا٦ٔ  ذکََُٔ  َٛ یو٦َِْ وَصوَُ 

ٍَ سَ  ٔ سِ رَأیَتُِىیٔ سَاب َ٘ َٟ حَتِ أطَِسَ وَ َّی قََٔ ٔ حًَ حَز ُٚ اٟظَّ ا٦ْ إلََّّٔ وَرَ ٌَ َ ٨ََٟا ك ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣َا  ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ةٕ ٣َ ٌَ ٨َُٗا بِ ا

سْ ب٨ٔؼِٔ  ٌِ ضَا وَاتَّزرََ سَ ٔٔ اتَّزرَِتُ ب٨ٔؼِٔ َٓ سٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ٌِ تُضَا بیَِىیٔ وَبَْنَِ سَ ِ٘ َ٘ ظَ َٓ لِتُ بزُزَِةّ  َ٘ تَ ِٟ ا ِٟیَو٦َِ ٨٣َّٔا أحََسْ َٓ ٤َا أػَِبَحَ ا َٓ ضَا  ٔٔ

ؤیّما و٨ًَِٔسَ  ًَ سٔی  ِٔ وَ٪ فیٔ نَ ُٛ ِّی أًَوُذُ بأللۂ أَِ٪ أَ ٔن ًَلیَ ٣ٔصَِٕ ٩ِ٣ٔ ال٣َِِِؼَارٔ وَإ مُّ إلََّّٔ  إلََّّٔ أػَِبَحَ أ٣َْٔرّا  َٗ ةْ  ٥َِٟ ت٩َُِٜ ٧بُوَُّ َّضَا  اللۂ ػَِْٔرّا وَإ٧ٔ

َّی یَ  س٧َاَت٨ََاسَدَتِ حًَ ٌِ شَتَدِبرُوَُ٪ وَتحَُزِّبوَُ٪ ال٣َُِِزَائَ بَ َٓ ًَاٗبٔتَضَٔا ٠ِ٣ُکاّ   ٜوَُ٪ آخَُٔ 

شیباؿ بن فرفخ، سلیماؿ بن مغیرہ، حمید بن ہلاؽ، حضرت خالد بن عمیر عدفی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ عتبہ بن غزفاؿ 

لی کی حمد ف ثناء بیاؿ کی پھر فرماا  اما بعد! کہ دنیا نے اپنے ختم ہونے کی خبر نے ہمیں ایک خطبہ دا  ۔ انہوں نے )سب سے پہلے( اللہ تعا

دے دی ہے افر اس میں سے کچھ بھی با ح نہیں رہا ا ائے اس کے کہ جس طرح ایک برتن میں کچھ بچا ہوا پانی با ح رہ جاتا ہے جسے 

کی طرػ منتقل ہونے فالے ہو کہ جس کو پھر کوئی زفاؽ نہیں۔ لہذا م  اس کا پینے فالا چھوڑ دیتا ہے افر م  لوگ اس دنیا سے اسے  گھر 

اپنے نیک اعماؽ آگے بھیج کر جاؤ کیونکہ ہمیں یہ بات ذکر کی گئی ہے کہ ایک پتھر جہنم کے ایک کنارے سے اس میں ڈالا جائے گا افر 

گا۔ اللہ کی قسم! دفزخ کو بھر دا  جائے گا کیا م  تعجب  فہ ستر ساؽ تک اس میں گرتا رہے گا پھر بھی فہ جہنم کی تہہ تک نہیں پہنچ سکے



 

 

کرتے ہو؟ افر ہم سے یہ بات بھی ذکر کی گئی ہے کہ جنت کے ایک کنارے سے دفسرے کنارے تک چالیس ساؽ کی مسافت ہے 

گا کہ میں ساتوں میں سے افر جنت پر ایک ایسا دؿ آئے گا کہ فہ لوگوں کے رش کی فجہ سے بھری ہوئی ہو گی، افر تو نے مجھے دیکھا ہو

ساتواں ہو تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ تھے ہمارا کھانا ا ائے درختوں کے پتوں کے افر کچھ نہ تھا۔ یہاں تک کہ ہماری 

سعد بن مالک  باچھیں زخمی ہو گئیں۔ مجھے ایک چادر ملی جسے پھاڑ کر میں نے دف ٹکڑے کیے ایک ٹکڑے کا تہ بند بناا  افر ایک ٹکڑے کا

  ہے کہ جو شہرفں میں سے کسی شہر کا حاکم نہ ہو افر میں اللہ کی پناہ مانگتا
 
 ت ب
ہ

 

ت

 ہوں اس نے تہ بند بناا  افر آج ہم میں سے کوئی ایسا آدمی 

 رہی افر نبوت کا بات کی کہ میں اپنے آپ کو بڑا سمجھوں افر اللہ تعالی کے ہاں چھوٹا سمجھا جاؤں کیونکہ کسی نبی کی نبوت بھی ہمیشہ نہیں

رے اثر بھی جاتا رہا یہاں تک کہ اس کا آخرکار انجاؾ یہ ہوا کہ فہ سلطنت تباہ ہوگئی افر م  عنقریب اؿ حاکموں کا تجربہ کرف گے کہ جو ہما

 بعد میں آئیں گے۔

  عنہشیباؿ بن فرفخ، سلیماؿ بن مغیرہ، حمید بن ہلاؽ، حضرت خالد بن عمیر عدفی رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2939    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ، ح٤یس ب٩ ہل٢ً، خاٟس ب٩ ٤ًْر، حضرت خاٟس ب٩ و ٟیساسحاٚ ب٩ ٤ًز ب٩ س٠یم،  :  راوی

 ٩ًَِ ث٨ََا ح٤َُیِسُ ب٩ُِ صل٢ًَٕٔ  ٔ حَسَّ ٤ُِِْٟٔرَة ُ٪ ب٩ُِ ا ث٨ََا س٠َُیِماَ ُٙ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ س٠َیٔمٕ حَسَّ ثىَیٔ إسِٔحَ سِ أزَِرَکَ  و حَسَّ َٗ ٕ وَ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ

ا٢َ خَلَبَ  َٗ ةَ  ِٟحَاص٠ٔیَّٔ َٓذَکَََ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ طَیِبَاَ٪  ا ةٔ  ِٟبَصََِ ًَلیَ ا َُزوَِاَ٪ وَکاََ٪ أ٣َْٔرّا   ًتُبَِةُ ب٩ُِ 

اسحاؼ بن عمر بن سلیط، سلیماؿ بن مغیرہ، حمید بن ہلاؽ، خالد بن عمیر، حضرت خالد بن ف لید سے رفایت ہے انہوں نے زمانہ جاہلیت 

 

ئ 

 

ب

  کہ عتبہ بن غزفاؿ نے ایک خطبہ دا  جبکہ فہ بصرہ پر حاکم مقرر تھے )افر پھر اس کے بعد( پاا  تھا۔ خالد رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرما 
 
ب ہ 

 شیبانی کی رفایت کی طرح رفایت ذکر کی۔

 اسحاؼ بن عمر بن سلیط، سلیماؿ بن مغیرہ، حمید بن ہلاؽ، خالد بن عمیر، حضرت خالد بن ف لید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2940    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٩ ٤ًْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابو کَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء، وٛیٍ، قَہ ب٩ خاٟس، ح٤یس ب٩ ہل٢ً، حضرت خاٟس ب :  راوی

٩ًَِ ح٤َُیِسٔ ب٩ِٔ صل٢ًَٕٔ  ةَ ب٩ِٔ خَاٟسٕٔ  ٩ًَِ قََُّ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ا٢َ  و حَسَّ َٗ  ٕ ٩ًَِ خَاٟسٔٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ

ٍَ سَ  ٔ سِ رَأیَتُِىیٔ سَاب َ٘ َٟ ولَُّ  ُ٘ َُزوَِاَ٪ يَ تُ ًتُبَِةَ ب٩َِ  ٌِ ُٚ س٤َٔ ا٨َ٣ُا إلََّّٔ وَرَ ٌَ َ ٥َ ٣َا ك ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ةٕ ٣َ ٌَ بِ

٨َُٗا حَتِ أطَِسَا َّی قََٔ ِٟحُب٠َِةٔ حًَ  ا

ابو کریب محمد بن علاء، فکیع، قرہ بن خالد، حمید بن ہلاؽ، حضرت خالد بن عمیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے عتبہ 

غزفاؿ سے سنا فہ کہتے ہیں کہ مجھے کیا دیکھتا ہے میں تو اؿ ساتوں میں سے ساتواں ہوں کہ جو نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ تھے  بن

ت لہ درخت کے پتوں کے افر کچھ نہ تھا یہاں تک کہ ہماری باچھیں زخمی ہو گئیں۔
د
 افر ہمارے پاس کھانے کے لیے ا ائے 

 ء، فکیع، قرہ بن خالد، حمید بن ہلاؽ، حضرت خالد بن عمیر رضی اللہ تعالیٰ عنہابو کریب محمد بن علا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2941    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ابی ٤ًز، سٔیا٪، سہی١ ب٩ ابوػاٟح، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ سُضَی١ِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ سُ ب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ا٢َ حَسَّ َٗ اٟوُا یَا رَسُو٢َ اللۂ ص١َِ ةَ  َٗ

اُٟ  َٗ َٟیِشَتِ فیٔ سَحَابةَٕ  ضْٔرَةٔ  ٤ِصٔ فیٔ اٟوَّ وَ٪ فیٔ رُؤِیةَٔ اٟظَّ ارُّ َـ ا٢َ ص١َِ تُ َٗ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  وَ٪ فیٔ ٧زََی رَب٨ََّا یو٦ََِ ا ارُّ َـ ض١َِ تُ َٓ ا٢َ  َٗ وا لََّ 

 َٗ َٟیِصَ فیٔ سَحَابةَٕ  ِٟبَسِرٔ  ی٠َِةَ ا َٟ  ٔ ٤َز َ٘ ِٟ وَ٪ رُؤِیةَٔ ا ارُّ َـ ٤َا تُ َٛ وَ٪ فیٔ رُؤِیةَٔ رَب٥ُِِّٜ إلََّّٔ  ارُّ َـ سٔی بیَٔسٔظٔ لََّ تُ ِٔ َّٟذٔی نَ وَا َٓ ا٢َ  َٗ اٟوُا لََّ 

 ِ جِکَ وَأسَُخرِّ ٣ِکَ وَأسَُوِّزِکَ وَأزَُوِّ ٥ِ أکَُِٔ َٟ ١ُِٓ أَ و٢ُ أیَِ  ُ٘ یَ َٓ بِسَ  ٌَ ِٟ ی٠َِقَی ا َٓ ا٢َ  َٗ ِٟدَی١َِ وَافیٔ رُؤِیةَٔ أحََسٔص٤َٔا  َٟکَ ا لِْب١َٔٔ وَأذََرِکَ  

ِّی أنَِشَاکَ  إنٔ َٓ و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ و٢ُ لََّ  ُ٘ یَ َٓ َّکَ ٣ُلًَقیَّٔ  و٨ِ٨ََتَ أ٧َ َٓ و٢ُ أَ ُ٘ یَ َٓ ا٢َ  َٗ و٢ُ بلَیَ  ُ٘ یَ َٓ  ٍُ انیَٔ تَزأِضَُ وَتَزبَِ ٤َا نَشٔیتَىیٔ ث٥َُّ ی٠َِقَی اٟثَّ َٛ  

جِکَ وَ  ٣ِکَ وَأسَُوِّزِکَ وَأزَُوِّ ٥ِ أکَُِٔ َٟ ١ُِٓ أَ و٢ُ أیَِ  ُ٘ یَ و٢ُ بلَیَ أیَِ رَبِّ َٓ ُ٘ یَ َٓ  ٍُ ِٟدَی١َِ وَالِْب١َٔٔ وَأذََرِکَ تَزأِضَُ وَتَزبَِ َٟکَ ا  ِ أسَُخرِّ

اٟثَٔ  ٤َا نَشٔیتَىیٔ ث٥َُّ ی٠َِقَی اٟثَّ َٛ ِّی أنَِشَاکَ  إنٔ َٓ و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ و٢ُ لََّ  ُ٘ یَ َٓ َّکَ ٣ُلًَقیَّٔ  و٨ِ٨ََتَ أ٧َ َٓ و٢ُ أَ ُ٘ یَ یَ َٓ َٓ کَٔ  طُ ٣ٔث١َِ ذَٟ َٟ و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ و٢ُ یاَ   ُ٘

و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ  ََ ٕ ٣َا اسِتَلَا تُ وَیثُِىیٔ بدَْٔرِ ِٗ ٜٔتَابکَٔ وَبزٔس٠ُُکَٔ وَػ٠ََّیِتُ وَػ٤ُِتُ وَتَؼَسَّ ٔ ا٢َ ث٥َُّ رَبِّ آ٨ِ٣َتُ بکَٔ وَب َٗ صَاص٨َُا إذّٔا 

َّٟذٔی يَ  شٔطٔ ٩ِ٣َ ذَا ا ِٔ ُ فیٔ نَ
کرَّ َٔ ٠َیِکَ وَیَتَ ًَ ثُ طَاصس٧َٔاَ  ٌَ طُ الَِْ٪ ٧بَِ َٟ ا٢ُ  َ٘ َٟح٤ِطٔٔ يُ دذٔٔظٔ وَ َٔ ٔ ا٢ُ ٟ َ٘ ًَلیَ ٓیٔطٔ وَيُ َٓیُدِت٥َُ  ًَلیََّ  ظِضَسُ 



 

 

 َ٨٤ُِٟ شٔطٔ وَذَٟکَٔ ا ِٔ ذٔرَ ٩ِ٣ٔ نَ ٌِ ٠٤َطٔٔ وَذَٟکَٔ ٟیُٔ ٌَ َٟح٤ُِطُ وًَؤَا٣ُطُ بٔ َٓدذُٔظُ وَ  ُٙ َٓت٨َِلٔ َّٟذٔی يَشِدَمُ وًَؤَا٣ٔطٔ ا٧لِٔقیٔ  ُٙ وَذَٟکَٔ ا ٔ آ

٠َیِطٔ  ًَ  اللہُ 

عمر، سفیاؿ، سہیل بن ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ صحابہ کراؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہم  محمد بن ابی

نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ! کیا ہم اپنے رب کو ام مت کے دؿ دیکھیں گے؟ آپ نے فرماا  کیا تمہیں دفپہر کے فقت میں جبکہ 

میں کوئی مشقت ہوتی ہے؟ صحابہ کراؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے عرض کیا نہیں! آپ نے فرماا  کیا کوئی بادؽ نہ ہو ا رج کے دیکھنے 

تمہیں چودہویں رات کے چاند کے دیکھنے میں جبکہ بادؽ نہ ہوں کوئی مشقت ہوتی ہے؟ قسم ہے اس ذات جس کے قبضہ قدرت میں 

 حجاب نہیں ہوگا ا ائے اس کے کہ نا ک تمہیں ا رج افر چاند میں میری جاؿ ہے کہ م  لوگوں کو اپنے رب کے دیکھنے میں کسی قسم کا

سے کسی ایک کے دیکھنے میں حجاب ہوتا ہے آپ نے فرماا  پھر اس کے بعد اللہ اپنے بندفں سے ملاقات کرے گا افر فرمائے گا اے 

ا  افر تیرے لیےگھوڑے افر افنٹ سخر  نہیں کئے فلاں کیا میں نے تجھے عزت نہیں دی افر تجھے سردار نہیں بناا  افر تجھے جوڑا نہیں بنا

افر کیا میں نے تجھے را ست افر آراؾ کی حالت میں نہیں چھوڑا افر تو اؿ سے چوتھائی حصہ لیتا تھا فہ عرض کرے گا ی  ہاں اے 

 پھر اللہ عزفجل فرمائے گا پرفردگار اللہ عزفجل فرمائے گا کیا تو گماؿ کرتا تھا کہ تو مجھے سے ملاقات کرے گا فہ عرض کرے گا نہیں

کہ میں تجھے بھلا دیتا ہوں جس طرح کہ تو نے مجھے بھلا دا  تھا پھر اللہ تیرے سے ملاقات کرے گا افر اللہ اسے بھی اسی طرح سے 

ز پزھی افر فرمائے گا فہ عرض کرے گا اے پرفردگار میں تجھ پر افر تیری کتابوں پر افر تیرے را لوں پر ایماؿ لاا  افر میں نے نما

میں نے رفزہ رکھا افر میں نے صدقہ فخیرات کیا اس سے جس قدر ہو سکے گی فہ اپنی نیکی کی تعریف کرے گا پھر اللہ تعالی فرمائے گا 

 
 خ
 ھب ئ

ت

ے تجھے ابھی تیری نیکیوں کا پتہ چل جائے گا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  پھر اسے کہا جائے گا کہ ہم ابھی تیرے خلاػ گواہ 

 

ی

ہیں فہ اپنے دؽ میں غور ففکر کرے گا کہ کوؿ ہے جو میرے خلاػ گواہی دے پھر اس کے منہ پر مہر لگا دی جائے گی افر اس کی راؿ 

گوشت ہڈیوں سے کہا جائے گا بولو پھر اس کی رگ افر اس کا گوشت افر اس کی ہڈا ں اس کے اعماؽ کی گواہی دیتے ہوئے بولیں گے 

گا کہ کسی  خب کی طرػ سے کوئی عذر قائم نہ ہو سکے گا افر یہ منافق آدمی ہوگا افر اس پر اللہ تعالی اپنی افر یہ سب اس فجہ سے ہو

 ناراضگی کا اظہار فرمائے گا۔

 محمد بن ابی عمر، سفیاؿ، سہیل بن ابوصالح، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2942    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

سا٤ٟٜتب، ٓـی١، طٌيی، ابوبکر ب٩ نضر ب٩ ابی نضر، ابونضر، ہاط٥ ب٩ ٗاس٥، ًبیساللہ، سٔیا٪ ثوری، ًبی :  راوی

 حضرت ا٧ص ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث٨ََا ًبُ اس٥ٔٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ثىَیٔ أبَوُ ا٨َّٟضِرٔ صَاط٥ُٔ ب٩ُِ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ا٨َّٟضِرٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ا٨َّٟضِرٔ حَسَّ یَاَ٪ حَسَّ ِٔ ٩ًَِ سُ یِسُ اللۂ الِِطَِحَعیُّٔ 

 ِٟ ٩ًَِ ًبُیَِسٕ ا وِریِّٔ  ٠ًََیِطٔ اٟثَّ َّی اللہُ  ٨َّا ٨ًِٔسَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ی١ِٕ  َـ ُٓ  ٩ًَِ وَس٥ََّ٠َ  ٤ُٜتِبٔٔ 

بِ  ٌَ ِٟ ا٢َ ٩ِ٣ٔ ٣ُدَاكبََةٔ ا َٗ  ٥ُ٠ًَِ ٨َ٠ُِٗا اللہُ وَرَسُوٟطُُ أَ ا٢َ  َٗ ا٢َ ص١َِ تَسِرُوَ٪ ٥٣َّٔ أؿَِحَکُ  َ٘ َٓ حٔکَ  َـ َٓ ٥ِ َٟ و٢ُ یاَ رَبِّ أَ ُ٘ سٔ رَبَّطُ يَ

ا٢َ  َٗ سٔی إلََّّٔ طَاصسّٔا ٣ٔىِّی  ِٔ ًَلیَ نَ  ُ ِّی لََّ أجُٔیز إنٔ َٓ و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ ا٢َ  َٗ و٢ُ بلَیَ  ُ٘ ا٢َ يَ َٗ  ٥ٔ٠ِ ِٟیَو٦َِ تحُزِٔنیٔ ٩ِ٣ٔ اٟوُّ شٔکَ ا ِٔ فیَ ب٨َٔ َٛ و٢ُ  ُ٘ یَ َٓ

 َٗ ِٟکاَتبْٔٔنَ طُضُوزّا  ٔ ا ا٦ ٠َیِکَ طَضیٔسّا وَبألِکٔرَ ا٢َ ث٥َُّ ًَ َٗ ٤ًَِاٟطٔٔ  َ ُٙ بأٔ َٓت٨َِلٔ ا٢َ  َٗ ا٢ُ لِٔرَِکا٧َطٔٔ ا٧لِٔقیٔ  َ٘ یُ َٓ ًَلیَ ٓیٔطٔ  یُدِت٥َُ  َٓ ا٢َ 

٨ِتُ أ٧ُاَؿ١ُٔ  ُٛ  َّ٩ُٜ٨ِ ٌَ َٓ ا  ّ٘ سّا ل٩ََُّٜ وَسُحِ ٌِ و٢ُ بُ ُ٘ یَ َٓ ا٢َ  َٗ ِٟکل٦ًََٔ  َّی بی٨ََِطُ وَبَْنَِ ا  یدَُل

، فضیل، شعبی، حضرت انس بن مالک رضی اللہ ابوبکر بن نضر بن ابی نضر، ابونضر، ہاشم بن قا ت 

 

مکی
ل

سم، عبید اللہ، سفیاؿ ثوری، عبیدا

 تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس بیٹھے تھے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم ہنسے آپ صلی اللہ علیہ فسلم

حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ہم نے عرض کیا اللہ افر اس کا  نے فرماا  کیا م  جانتے ہو کہ میں کس فجہ سے ہنسا ہوں

را ؽ ہی زا دہ بہتر جانتے ہیں آپ نے فرماا  م بندے کی اس بات سے ہنسا ہوں کہ جو فہ اپنے رب سے کرے گا فہ بندہ عرض 

سلم نے فرماا  اللہ فرمائے گا ہاں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کرے گا اے پرفردگار کیا تو نے مجھے ظلم سے پناہ نہیں دی آپ صلی اللہ علیہ ف

 نے فرماا  پھر بندہ عرض کرے گا میں اپنے افپر اپنی ذات کے علافہ کسی کی گواہی کو جائز نہیں سمجھتا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا 

 کی گواہی کفایت کر جائے گی آپ نے فرماا  پھر پھر اللہ فرمائے گا کہ آج کے دؿ تیرے افپر تیری ہی ذات کی گوہی افر کراما کاتبین

ااء کو کہا جائے گا کہ بولیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس کے 

 

ض
ع
اس بندے کے منہ پر مہر لگا دی جائے گی افر اس کے دیگر ا

ااء سے

 

ض
ع
ااء اس کے سارے اعماؽ بیاؿ کریں گے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  پھر بندہ اپنے ا

 

ض
ع
 کہے گا دفر ہو جاؤ چلو دفر ہو جاؤ ا

 میں تمہاری طرػ سے ہی تو جھگڑا کر رہا تھا۔

، فضیل، شعبی، حضرت انس بن مالک  :  رافی ت 

 

مکی
ل

ابوبکر بن نضر بن ابی نضر، ابونضر، ہاشم بن قاسم، عبیداللہ، سفیاؿ ثوری، عبیدا

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں



 

 

     2943    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی اللہ تٌالیٰ ٨ًہزہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ٓـی١، ٤ًارہ ب٩ ٌٗ٘اَ، اب٩ زرًہ، حضرت ابوہزیزہ رض :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ زُ   َٔ ا َ٘ ٌِ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ی١ِٕ  َـ ُٓ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَةَ  رِ

١ِ رٔ ٌَ ٥َ ا٠َّٟض٥َُّ اجِ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ُٗوتّارَسُو٢ُ اللۂ ػَل سٕ  َٚ آ٢ٔ ٣ُح٤ََّ  زِ

زہیر بن حرب، محمد بن فضیل، عمارہ بن قعقاع، ابن زرعہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ 

 علیہ فسلم نیارشاد فرماا  اے اللہ محمد کی آؽ کو قدرر کفایت رزؼ عطا فرما۔

 رہ بن قعقاع، ابن زرعہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہزہیر بن حرب، محمد بن فضیل، عما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2944    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٤ًزو ٧اٗس، زہْر ب٩ حرب، ابوکَیب، وٛیٍ، ا٤ًع، ٤ًارہ اب٩ ٌٗ٘اَ، ابی ، زرًہ حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بٕ وَأبَوُ کََُ  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ و حَسَّ ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ ٍْ حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ اٟوُا حَسَّ َٗ یبِٕ 

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ا٠َّٟ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ةَ  ًَ ٩ًَِ أبَیٔ زُرِ  َٔ ا َ٘ ٌِ َ٘ ِٟ ُٗوتّا ب٩ِٔ ا سٕ  َٚ آ٢ٔ ٣ُح٤ََّ ١ِ رزِٔ ٌَ ض٥َُّ اجِ

ِٚ  وَفیٔ رؤَایةَٔ   ٤ًَِزوٕ ا٠َّٟض٥َُّ ارِزُ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد، زہیر بن حرب، ابوکریب، فکیع، اعمش، عمارہ ابن قعقاع، ابی ، زرعہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ 

ے عمرف کی رفایت عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے اللہ محمد کی آؽ کو قدرر کفایت رزؼ عطا فرما د

 ہے۔
َ
 رِزْؼ
َ
مّ
ُ
ه

َ
ّ لل

لَْ کی بجائے ا
ع
ْ
د 

 ا
َ
مّ
ُ
ه

َ
ّ لل

 میں ا

ابوبکر بن ابی شیبہ، عمرف ناقد، زہیر بن حرب، ابوکریب، فکیع، اعمش، عمارہ ابن قعقاع، ابی ، زرعہ حضرت ابوہریرہ رضی  :  رافی

 اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب



 

 

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2945    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوسٌیس اطخ، ابواسا٣ہ، ا٤ًع، حضرت ٤ًارہ ب٩ ٌٗ٘اَ :  راوی

 َ ٌٔیسٕ الِِ ث٨ََاظ أبَوُ سَ َٔ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ وَ و حَسَّ ا َ٘ ٌِ َ٘ ِٟ ٩ًَِ ٤ًَُارَةَ ب٩ِٔ ا ٤ًَِعَ ذَکَََ  َ تُ الِِ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  ا٢َ طَخُّ حَسَّ َٗ

ا ّٓ ا َٔ َٛ 

ابوسعید اشج، ابواسامہ، اعمش، حضرت عمارہ بن قعقاع سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے افر اس رفایت میں آپ صلی اللہ 

ا کا لفظ فرماا  ہے۔ ً

 

ا کی بجائےکَفاَاف ً

 

 علیہ فسلم نے قُوي

 ابوسعید اشج، ابواسامہ، اعمش، حضرت عمارہ بن قعقاع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںدفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ 

     2946    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٨٣ؼور، ابزاہی٥، اسوز، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ُٙ أخَِبر٧ََاَ  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  بٕ وَإسِٔحَ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  ا٢َ زُصَْرِْ حَسَّ َٗ و 

٤َِٟسٔی٨َةَ ٩ِ٣ٔ  س٦َٔ ا َٗ ٥َ ٨ِ٣ُذُ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  سٕ ػَل ٍَ آ٢ُ ٣ُح٤ََّ ٔ َٟتِ ٣َا طَب ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ا  الِِسَِوَزٔ  ًّ َٟیَا٢ٕ تبَٔا ٕ ثلًََثَ  ا٦ٔ بزُٓ ٌَ َ ك

ُٗبفَٔ  َّی   حًَ

 بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، منصور، ابراہیم، اا د، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ جس فقت سے آؽ محمد زہیر

مدینہ منورہ آئے کبھی بھی لگاتار تین راتیں گیہوں کی رفٹی سے پیٹ بھر کر کھانا نہیں کھاا  یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس 

 فرما گئے۔فانی دنیا سے رخصت 

 زہیر بن حرب، اسحاؼ بن ابراہیم، منصور، ابراہیم، اا د، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2947    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اسحٙ، ابو٣ٌاویہ، ا٤ًع، رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ابزاہی٥، اسوز،  :  راوی

 سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَ  ٩ًَِ حَسَّ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ إسِٔحَ َٗ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  یبِٕ وَإسِٔحَ أبَوُ کََُ

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔ َٟتِ ٣َا طَب ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ  ٔ ٩ًَِ الِِسَِوَز ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٥َ الِِ َّ٠  ٔ ا ٩ِ٣ٔ خُبِز ًّ ثلًََثةََ أیََّا٦ٕ تبَٔا

َّی ٣َضَی ٟشَٔبی٠ٔطٔٔ  ٕ حًَ  بزُٓ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحاؼ ، ابومعافیہ، اعمش، رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابراہیم، اا د، سیدہ عائشہ رضی اللہ

 بھی لگاتار تین دؿ تک گندؾ کی رفٹی سے سیر نہیں ہوئے یہاں تک تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کبھی

 کہ آپ اس فانی دنیا سے رحلت فرما گئے۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، اسحاؼ بن ابراہیم، اسحق، ابومعافیہ، اعمش، رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابراہیم، اا د، سیدہ عائشہ  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2948    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

، طٌبہ، ابواسحاٚ، ًبساٟزح٩٤ ب٩ یزیس، سیسہ ًائظہ رضی ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ تُ  حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ

بِسَ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩َِ یَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٣ٔ ًَ َّی اللہُ  سٕ ػَل ٍَ آ٢ُ ٣ُح٤ََّ ٔ َٟتِ ٣َا طَب ا َٗ َّضَا  ًَائظَٔةَ أ٧َ  ٩ًَِ  ٔ ٩ًَِ الِِسَِوَز ثُ  ٔ زیٔسَ یحَُسِّ ٩ِ خُبِز

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ُٗبفَٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َّی  ْنِٔ حًَ ٌَ ٕ یَو٣َِْنِٔ ٣ُتتََابٔ ٌْٔر  طَ

بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ، عبدالرحمن بن یسید، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ آؽ  محمد بن مثنی، محمد بن

 محمد کبھی لگاتار دف دؿ جو کی رفٹی سے سیر نہیں ہوئے یہاں تک کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم اس فانی دنیا سے رحلت فرما گئے۔

  بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ، عبدالرحمن بن یسید، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہامحمد بن مثنی، محمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2949    حسیث                               سو٦ ج٠س  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، سٔیا٪، ًبساٟزح٩٤ اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

بِسٔ اٟ ًَ  ٩ًَِ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٍَ حَسَّ ٔ َٟتِ ٣َا طَب ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ًَابصٕٔ  زَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ 

َٚ ثلًََثٕ  وِ َٓ  ٕ ٔ بزُٓ ٥َ ٩ِ٣ٔ خُبِز ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  سٕ ػَل  آ٢ُ ٣ُح٤ََّ

 رفایت ہے کہ آؽ محمد ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، عبدالرحمن ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے

 کبھی بھی تین دؿ سے زا دہ گندؾ کی رفٹی سے سیر نہیں ہوئے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، عبدالرحمن ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2950    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٨ہاابوبکر ب٩ ابی طیبہ، حٔؽ ب٩ ُیاث، ہظا٦ ب٩ عْوہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ً :  راوی

 َٟ ا َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ٔ ب٩ِٔ عُِْ ٩ًَِ صظَٔا٦ ؽُ ب٩ُِ ُیَٔاثٕ  ِٔ ث٨ََا حَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٍَ آ٢ُ حَسَّ ٔ ًَائظَٔةُ ٣َا طَب تِ 

َّی ٣َضَی ٟشَٔبی٠ٔطٔٔ  ِٟبرُِّ ثلًََثاّ حًَ ٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣ٔ خُبِز َّی اللہُ  سٕ ػَل  ٣ُح٤ََّ

دؿ ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث، ہشاؾ بن عرفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا فرماتی ہیں کہ آؽ محمد تین 

 تک لگاتار گندؾ کی رفٹی سے سیر نہیں ہوئے یہاں تک کہ اس فانی دنیا سے رحلت فرما گئے۔

 بن عرفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث، ہشاؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2951    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب، وٛیٍ، حٔؽ ب٩ ُیاث، ہظا٦ ب٩ عْوہ، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی



 

 

َٟتِ ٣َ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ وَةَ  ٩ًَِ عُِْ ٩ًَِ صل٢ًَٔٔ ب٩ِٔ ح٤َُیِسٕ   ٕ ز ٌَ ٩ًَِ ٣ٔشِ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ سٕ ػَ حَسَّ ٍَ آ٢ُ ٣ُح٤ََّ ٔ َّی اللہُ ا طَب ل

ٕ إلََّّٔ وَأحََسُص٤َُا ت٤َِزْ  ٔ بزُٓ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَو٣َِْنِٔ ٩ِ٣ٔ خُبِز

ابوکریب، فکیع، حفص بن غیاث، ہشاؾ بن عرفہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ آؽ محمد دف دنوں تک گندؾ کی 

 ہی ہوتی تھی۔ رفٹی سے سیر نہیں ہوئے ا ائے اس کے کہ صرػ ایک کھجور

 ابوکریب، فکیع، حفص بن غیاث، ہشاؾ بن عرفہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2952    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ٧اٗس، ًبسہ ب٩ س٠یما٪، یحٌی ب٩ ی٤ا٪، ہظا٦ ب٩ عْوہ، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 َ ث ا٢َ وَیحٌَِیَ ب٩ُِ ی٤ََإ٪ حَسَّ َٗ  ٪َ بِسَةُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ًَ ث٨ََا  ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ث٨ََا  ًَائظَٔةَ حَسَّ  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ٔ ب٩ِٔ عُِْ ٩ًَِ صظَٔا٦ ٨َا 

٤ِ٨ََٟٜثُُ طَضِزّا ٣َا نَشِتَوِٗسُٔ ب٨َٔارٕ إِٔ٪ صوَُ إلََّّٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  سٕ ػَل ٨َّا آ٢َ ٣ُح٤ََّ ُٛ َٟتِ إِٔ٪  ا ٤َِٟائُ َٗ ٤ِزُ وَا   اٟتَّ

بن عرفہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ ہم آؽ محمد کا یہ حاؽ تھا کہ عمرف ناقد، عبدہ بن سلیماؿ، یحیی بن یماؿ، ہشاؾ 

 بھر تک آگ نہیں تی ہ تھی بلکہ صرػ کھجور افر پانی پر ہی گزر بسر ہوتی تھی۔ مہینہ مہینہ ہمارے ہاں

 اللہ تعالیٰ عنہاعمرف ناقد، عبدہ بن سلیماؿ، یحیی بن یماؿ، ہشاؾ بن عرفہ، سیدہ عائشہ رضی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2953    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی طیبہ، ابوکَیب، ابواسا٣ہ، اب٩ ٤٧ْر، حضرت ہظا٦ ب٩ عْوةابوبکر ب٩ اب :  راوی

 ٔ ٩ًَِ صظَٔا٦  ٕ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ وَاب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ٨َّا و حَسَّ ُٛ وَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ إِٔ٪   ب٩ِٔ عُِْ

٥َِٟ یذَِکَُِ  ٤ِ٨َٜثُُ وَ حَی٥ُِ َٟ ٕ إلََّّٔ أَِ٪ یَأتِی٨ََٔا ا٠ُّٟ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ یبِٕ فیٔ حَسٔیثطٔٔ  سٕ وَزَازَ أبَوُ کََُ  آ٢َ ٣ُح٤ََّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابواسامہ، ابن نمیر، حضرت ہشاؾ بن عرفة سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے لیکن اس 



 

 

ابوکریب نے اپنی رفایت میں یہ زا دتی بیاؿ کی ہے کہ ابن نمیر سے رفایت ہے کہ ا ائے  رفایت میں آؽ محمد کا ذکر نہیں ہے افر

 اس کے کہ کہیں سے ہمارے لئے گوشت آجاتا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابواسامہ، ابن نمیر، حضرت ہشاؾ بن عرفة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2954    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء ب٩ کَیب، ابواسا٣ہ، ہظا٦، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ث٨ََا أَ  َٟ حَسَّ ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ٩ًَِ صظَٔا٦ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  یبِٕ حَسَّ لًَئٔ ب٩ِٔ کََُ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ِّیَ رَسُو٢ُ بوُ کََُ تِ توُُف

بسٕٔ إلََّّٔ طَطِرُ طَ  َٛ ِّی ٩ِ٣ٔ طَیِئٕ یَأک٠ُِطُُ ذوُ  ٥َ و٣ََا فیٔ رَف ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ک٠ِٔتُطُ اللۂ ػَل َٓ ًَلیََّ  َّی كا٢ََ  أک٠ََِتُ ٨ِ٣ٔطُ حًَ َٓ ٕ لیٔ  ٖٓ ٕ فیٔ رَ ٌْٔر

ىیَٔ  َٔ َٓ 

ابوکریب محمد بن علاء بن کریب، ابواسامہ، ہشاؾ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی 

نے کے لیے افر کچھ نہیں تھا میں اسی برتن میں بہت دنوں تک کھاتی ففات ہوئی تو میرے برتن میں ا ائے تھوڑے سے جو کے کھا

 رہی میں نے اس برتن کو ناپا تو اس میں سے جو ختم ہو گئے۔

 ابوکریب محمد بن علاء بن کریب، ابواسامہ، ہشاؾ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب
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 یٰ ٨ًہایحٌی ب٩ یحٌی، ًبساٌٟزیز ب٩ ابی حاز٦، یزیس ب٩ رو٣ا٪، عْوہ، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌال :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ رُو٣َاَ٪  ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ٔ ب٩ُِ أبَیٔ حَاز٦ٔ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ حَسَّ َّضَا کا٧َتَِ حَسَّ ًَائظَٔةَ أ٧َ  ٩ًَِ وَةَ  عُِْ

ِٟضل٢ًَٔٔ ث٥َُّ  ٔلیَ ا ٨ِ٨َوُزُ إ َٟ ٨َّا  ُٛ و٢ُ وَاللۂ یاَ اب٩َِ أخًُِیٔ إِٔ٪  ُ٘ ِٟضل٢ًَٔٔ ثلًََثةََ أص٠ََّٔةٕ فیٔ طَضِزَی٩ِٔ و٣ََا أوُٗسَٔ فیٔ أبَیَِاتٔ رَسُو٢ٔ تَ ِٟضل٢ًَٔٔ ث٥َُّ ا ا

َٟتِ الِِسَِوَزَأ٪ اٟتَّ  ا َٗ یِّظ٥ُُِٜ  ٌَ ٤َا کاََ٪ يُ َٓ ةُ  َٟ ٠ُِٗتُ یاَ خَا ا٢َ  َٗ ٥َ ٧اَرْ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  َّطُ اللۂ ػَل ٤َِٟائُ إلََّّٔ أ٧َ سِ کاََ٪ ٟزَٔسُو٢ٔ  ٤ِزُ وَا َٗ



 

 

ٔلیَ رَ  کا٧َوُا یزُس٠ِٔوَُ٪ إ َٓ ض٥ُِ ٨َ٣َائحُٔ  َٟ ٥َ جْٔرَاْ٪ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ وَکا٧َتَِ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اللۂ ػَل ًَ َّی اللہُ  سُو٢ٔ اللۂ ػَل

یَشِ٘ی٨َٔاظُ  َٓ ِٟبَا٧ضَٔا   ٩ِ٣ٔ أَ

ابی حازؾ، یسید بن رفماؿ، عرفہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے فرماتی تھیں اللہ کی قسم یحیی بن یحیی، عبدالعزیس بن 

 ے ہم ایک چاند دیکھتے پھر دفسرا چاند دیکھتے پھر تیسرا چاند دیکھتے تو مہینوں میں تین چاند دیکھ لیتے تھے افر را ؽ 
ج
ئ 

 

ت ب
 ھ
ت

اللہ اے میرے 

میں آگ نہیں تی ہ تھی حضرت عرفہ کہتے ہیں کہ میں نے عرض کیا اے خالہ پھر آپ کسی طرح  صلی اللہ علیہ فسلم کے گھرفں

 زندگی گزارتیں تھیں سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے فرماا  کھجور افر پانی کے ساتھ ا ائے اس کے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم

نور تھے فہ لوگ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی طرػ اؿ جانورفں کا دفدھ کے کچھ انصاری ہمسائے تھے افر اؿ کے دفدھ فالے جا

 بھیج دیتے تھے توہ دفدھ آپ ہمیں پلا دیتے تھے۔

 یحیی بن یحیی، عبدالعزیس بن ابی حازؾ، یسید بن رفماؿ، عرفہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2956    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یس، اب٩ وہب، ابوػخر، اب٩ ابوكاہز اح٤س، ًبساللہ ب٩ وہب، ابوػخر، یزیس ب٩ ًبساللہ ٗشیم، ہارو٪ ب٩ سٌ :  راوی

 ٗشیم، عْوہ ب٩ زبْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

ًَبِسٔ  ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ  بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ ػَخِرٕ  ًَ ٔ أح٤ََِسُ أخَِبر٧ََاَ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ َ  حَسَّ ث ُٗشَیِمٕ ح و حَسَّ ىیٔ صَارُوُ٪ اللۂ ب٩ِٔ 

ًَائظَٔ   ٩ًَِ  ٔ وَةَ ب٩ِٔ اٟزُّبَْرِ ٩ًَِ عُِْ ُٗشَیِمٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ث٨ََا اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ أبَوُ ػَخِرٕ  ٌٔیسٕ حَسَّ ٠ًََیِطٔ ب٩ُِ سَ َّی اللہُ  ةَ زَوِدٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل

٠ًََیِطٔ وَ  َّی اللہُ  سِ ٣َاتَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٟ َٟتِ  ا َٗ  ٥َ ٕ وَزَیتِٕ فیٔ یو٦َِٕ وَاحسٕٔ ٣َزَّتَْنِٔ وَس٠ََّ ٍَ ٩ِ٣ٔ خُبِز ٔ  س٥ََّ٠َ و٣ََا طَب

سب ط، عرفہ بن زبیر رضی اللہ 
ق
سب ط، ہارفؿ بن سعید، ابن فہب، ابوصخر، ابن 

ق
ابوطاہر احمد، عبداللہ بن فہب، ابوصخر، یسید بن عبداللہ 

للہ علیہ فسلم کی زفجہ مطہرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم تعالیٰ عنہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا را ؽ اللہ صلی ا

 ففات پا گئے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک دؿ میں دف مربتہ رفٹی افر زیتوؿ کا ل ا تک سیر ہو کر نہیں کھائے۔

سب ط، ہارفؿ بن :  رافی
ق
سب ط، عرفہ بن زبیر  ابوطاہر احمد، عبداللہ بن فہب، ابوصخر، یسید بن عبداللہ 

ق
سعید، ابن فہب، ابوصخر، ابن 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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یحٌی ب٩ یحٌی،زاؤز ب٩ ًبساٟزح٤ا٪ ٣کی ، ٨٣ؼور، ا٦ ٨٣ؼور، حضرت ًائظہ. سٌیس ب٩ ٨٣ؼور، زاؤز ب٩  :  راوی

 ًبساٟزح٩٤، ًلاء، ٨٣ؼور ب٩ ًبساٟزح٩٤، ػٔیہ، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا

ث٨ََا یحٌَِیَ بِ  ًَائظَٔةَ ح وحَسَّ  ٩ًَِ طٔ  ٩ًَِ أ٣ُِّ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  ارُ  لَّ ٌَ ِٟ ِّیُّ ا ٤َِٟک بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ًَ ٌٔیسُ  ٩ُ یحٌَِیَ أخَِبر٧ََاَ زَاوُزُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ حَسَّ

ًَبِسٔ اٟزَّحِ  ثىَیٔ ٨ِ٣َؼُورُ ب٩ُِ  ارُ حَسَّ لَّ ٌَ ِٟ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ًَ ث٨ََا زَاوُزُ ب٩ُِ  ًَائظَٔةَ ب٩ُِ ٨ِ٣َؼُورٕ حَسَّ  ٩ًَِ ةَ  ٔٔیَّ طٔ ػَ ٩ًَِ أ٣ُِّ ِٟحَحَئیُّ  ٩ٔ٤َ ا

 ِٟ ٔ وَا ٤ِز ٍَ ا٨َّٟاضُ ٩ِ٣ٔ الِِسَِوَزَی٩ِٔ اٟتَّ ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حْٔنَ طَب َّی اللہُ  ِّیَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٟتِ توُُف ا  ٤َائٔ َٗ

 بن منصور، داؤد بن عبدالرحمن، عطاء، منصور بن یحیی بن یحیی،دافٗد بن عبدالرحمن مکی ، منصور، اؾ منصور، حضرت عائشہ۔ سعید

عبدالرحمن، صفیہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی ففات ہوئی تو اس فقت صحابہ 

 کراؾ کھجور افر پانی سے ہی سیر ہوتے تھے ۔

منصور، اؾ منصور، حضرت عائشہ۔ سعید بن منصور، داؤد بن عبدالرحمن، عطاء، منصور  یحیی بن یحیی،داؤد بن عبدالرحماؿ مکی ، :  رافی

 بن عبدالرحمن، صفیہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میںدفنوں نفخوں 

     2958    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ٨٣ؼور ب٩ ػٔیہ، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

یَ  ِٔ ٩ًَِ سُ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ِّیَ حَسَّ َٟتِ توُُف ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ طٔ  ٩ًَِ أ٣ُِّ ةَ  ٔٔیَّ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٔ ب٩ِٔ ػَ اَ٪ 

 ٔ ٤ِز ٤َِٟائٔ وَاٟتَّ ٨َا ٩ِ٣ٔ الِِسَِوَزَی٩ِٔ ا ٌِ ٔ سِ طَب َٗ ٥َ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم  محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، منصور بن صفیہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ

 ففات پا گئے افر ہم پانی افر کھجور سے ہی سیر ہوتے تھے۔

 محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، منصور بن صفیہ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔
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 ابو کَیب، اطحعی، نصَ ب٩ ًلی، ابواح٤س، سٔیا٪، حضرت سٔیا٪ :  راوی

یبِٕ حَسَّ  ث٨ََا أبَوُ کََُ یَاَ٪ بضَٔذَا الِْس٨َِٔ و حَسَّ ِٔ ٩ًَِ سُ ص٤َُا  ث٨ََا أبَوُ أح٤ََِسَ کِٔلَ ًَلیٕٔٓ حَسَّ ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  َُْرَِ أَ٪َّ ث٨ََا الِِطَِحَعیُّٔ ح و حَسَّ  ٔ از

٨َا ٩ِ٣ٔ الِِسَِوَزَی٩ِٔ  ٌِ ٔ یَاَ٪ و٣ََا طَب ِٔ ٩ًَِ سُ  فیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا 

، حضرت سفیاں سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے ا ائے اس کے کہ اؿ ابو کریب، اشجعی، نصر بن علی، ابواحمد، سفیاؿ

 دفنوں رفاا ت میں ہے کہ اؿ دفنوں چیزفں یعنی کھجور افر پانی سے بھی سیر نہیں ہوتے تھے۔

 ابو کریب، اشجعی، نصر بن علی، ابواحمد، سفیاؿ، حضرت سفیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2960    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س ب٩ ًباز، اب٩ ابی ٤ًز، ٣زوا٪، یزیس اب٩ ٛیشا٪، ابی حاز٦، حضرت ابو :  راوی

٩ًَِ یَزیٔسَ وَ  زاَریَّٔ  َٔ ِٟ ٨یَٔأ٪ ا ٌِ ث٨ََا ٣َزوَِاُ٪ يَ الََّ حَسَّ َٗ ًَبَّازٕ وَاب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ  سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ حَاز٦ٕٔ  یِشَاَ٪  َٛ صوَُ اب٩ُِ 

ا٢َ ابِ  َٗ ٔ و  سٔی بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ ا٢َ وَا َٗ ٠َیِطٔ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔ ٣َا أطَِبَ صُ أبَیٔ صزَُیزَِةَ بیَٔسٔظ ِٔ َّٟذٔی نَ ٕ وَا ًَبَّاز  ٩ُ

٧یَِا َٚ اٟسُّ َٓارَ َّی  ٔ ح٨ِٔلَةٕ حًَ ا ٩ِ٣ٔ خُبِز ًّ ٥َ أص٠ََِطُ ثلًََثةََ أیََّا٦ٕ تبَٔا  وَس٠ََّ

حازؾ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ قسم ہے اس  محمد بن عباد، ابن ابی عمر، مرفاؿ، یسید ابن کیساؿ، ابی

ِـ کے الفاظ کہے ہیں یعنی ِ  
َ
 ِ
 
سُ ابوہریرہ ت

فَْ

 

ت

 ِق 

 

َ
الّ
َ
 ذات کی جس کے قبضہ فقدرت میں میری جاؿ ہے افر ابن عباد نے اپنی رفایت میں ف

عنہ کی جاؿ ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے لگاتار  قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضہ فقدرت میں ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ

 تین دؿ تک اپنے گھر فالوں کو گندؾ کی رفٹی سے سیر نہیں کیا یہاں تک کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم اس فانی دنیا سے رحلت فرما گئے۔

 یرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن عباد، ابن ابی عمر، مرفاؿ، یسید ابن کیساؿ، ابی حازؾ، حضرت ابوہر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2961    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ حات٥، یحٌی ب٩ سٌیس، یزیس ب٩ ٛیشا٪، حضرت ابوحاز٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ٣ح٤س  :  راوی

ا٢َ  َٗ  ٕ ثىَیٔ أبَوُ حَاز٦ٔ یِشَاَ٪ حَسَّ َٛ ٩ًَِ یَزیٔسَ ب٩ِٔ  ٌٔیسٕ  ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ سَ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ حَسَّ ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ رَأیَتُِ أبَاَ صزَُیزَِةَ يُظْٔرُ حَسَّ

 ُ٘ ٌٔطٔ ٣ٔزَارّا يَ َ بإٔػِٔبَ ٥َ وَأص٠َُِطُ ثلًََث ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ ٧ئَیُّ اللۂ ػَل ٔ صُ أبَیٔ صزَُیزَِةَ بیَٔسٔظٔ ٣َا طَب ِٔ َّٟذٔی نَ ا ٩ِ٣ٔ و٢ُ وَا ًّ ةَ أیََّا٦ٕ تبَٔا

٧یَِا َٚ اٟسُّ َٓارَ َّی  ٔ ح٨ِٔلَةٕ حًَ  خُبِز

 تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت ابوہریرہ رضی اللہ محمد بن حام ، یحیی بن سعید، یسید بن کیساؿ، حضرت ابوحازؾ رضی اللہ

تعالیٰ عنہ کو دیکھا کہ فہ اپنی انگلیوں سے بار بار اشارہ کرتے ہوئے فرما رہے ہیں قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضہ فقدرت میں 

 اللہ علیہ فسلم کے گھر فالوں نے لگاتار تین دؿ ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی جاؿ ہے کہ اللہ کے نبی صلی اللہ علیہ فسلم افر آپ صلی

 تک کبھی بھی گندؾ کی رفٹی سے سیر ہو کر نہیں کھاا  یہاں تک کہ اس دنیائے فانی سے رحلت فرما گئے۔

 محمد بن حام ، یحیی بن سعید، یسید بن کیساؿ، حضرت ابوحازؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2962    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 بظْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، احوؾ، س٤اک، حضرت ن٤ٌا٪ ب٩ :  راوی

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ س٤َٔاکٕ  ث٨ََا أبَوُ الِِحَِوَؾٔ  الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ  ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٕ حَسَّ ٤َاَ٪ ب٩َِ بَظْٔر ٌِ تُ ا٨ُّٟ ٌِ س٤َٔ

سِ رَأیَتُِ  َ٘ َٟ ابٕ ٣َا طٔئِت٥ُِ  ا٦ٕ وَشَرَ ٌَ َ َٟشِت٥ُِ فیٔ ك ولَُّ أَ ُ٘ ١ٔ ٣َا ی٤َِلَُْ بطٔٔ بل٨ََِطُ  يَ َٗ ٥َ و٣ََا یَحسُٔ ٩ِ٣ٔ اٟسَّ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٧بَی٥َُِّٜٔ ػَل

٥ِ یذَِکَُِ بطٔٔ  َٟ ُٗتیَِبَةُ   وَ

ہو قتیبہ بن سعید، ، ابوبکر بن ابی شیبہ، احوص، سماک، حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ کیا م  لوگ جو چاہتے 

کھاتے افر پیتے نہیں ہو؟ جبکہ میں نے تمہارے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو دیکھا ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو خراب کھجور بھی پیٹ 

 بھر کر نہیں ملتی تھی۔



 

 

 قتیبہ بن سعید، ابوبکر بن ابی شیبہ، احوص، سماک، حضرت نعماؿ بن بشیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2963    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابزاہی٥، حضرت س٤اک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٣ح٤س ب٩ رآٍ، یحٌی ب٩ آز٦، زہْر، اسحاٚ ب٩ :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا إسِٔحَ ث٨ََا زُصَْرِْ ح و حَسَّ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ آز٦ََ حَسَّ ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ث٨ََا  حَسَّ ٤ُِٟلًَئٔیُّ حَسَّ أخَِبر٧ََاَ ا

٩ًَِ س٤َٔاکٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔ  ص٤َُا  ائی١ُٔ کِٔلَ ٔ وَاٟزُّبسِٔ إسِٔرَ ٤ِز ِٟوَأ٪ اٟتَّ ٕ و٣ََا تَزؿَِوَِ٪ زوَُ٪ أَ ٔ ٧حَِوَظُ وَزَازَ فیٔ حَسٔیثٔ زُصَْرِ  از

محمد بن رافع، یحیی بن آدؾ، زہیر، اسحاؼ بن ابراہیم، حضرت سماک رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح 

 یہ الفاظ زائد ہیں کہ م  تو طرح طرح کی کھجور افر مسکہ کے علافہ راضی نہیں ہوتے۔ رفایت نقل کی ہے افر زہیر کی اس رفایت میں

 محمد بن رافع، یحیی بن آدؾ، زہیر، اسحاؼ بن ابراہیم، حضرت سماک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2964    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، حضرت س٤اک ب٩ حرب :  راوی

ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ س٤َٔاکٔ  و حَسَّ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ وَا٠َّٟ

سِ رَأَ  َ٘ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ٧یَِا  ا٢َ ذَکَََ ٤ًَُزُ ٣َا أػََابَ ا٨َّٟاضُ ٩ِ٣ٔ اٟسُّ َٗ ٤َاَ٪ یَدِلُبُ  ٌِ تُ ا٨ُّٟ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ بٕ  َّی یتُِ رَسُو٢َ اللۂ ػَ ب٩ِٔ حَرِ ل

لًّ ی٤َِلَُْ بطٔٔ بل٨ََِطُ  َٗ ِٟیَو٦َِ ی٠َِتَویٔ ٣َا یَحسُٔ زَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَو١َُّ ا  اللہُ 

محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، حضرت سماک بن حرب سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت نعماؿ سے خطبہ دیتے ہوئے 

 عنہ نے ذکر فرماا  کہ لوگوں نے جو دنیا حاصل کرلی ہے اس کا ذکر کیا افر فرماا  میں نے سنا انہوں نے فرماا  حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ

را ؽ اللہ کو دیکھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم سارا دؿ بھوک کی فجہ سے بیقرار رہتے تھے آپ صلی اللہ علیہ فسلم خراب کھجور تک نہ 

 پاتے تھے کہ جس سے اپنا پیٹ بھرلیں۔



 

 

 بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، حضرت سماک بن حربمحمد  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں

     2965    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز اح٤س ٤ًزو ب٩ سرح، اب٩ وہب، ابوہانی، ابوًبساٟزح٩٤ حبلی، حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٤ًزو  :  راوی

 ب٩ ًاؾ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

حٕ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَرِ ًَ ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ولَُّ  حَسَّ ُ٘ ِٟحُبلُیَّٔ يَ بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ا ًَ ٍَ أبَاَ  أبَوُ صَا٧ئٕٔ س٤َٔ

ا٢َ  َ٘ َٓ ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ  ائٔ ا ُٓقََْ َٟش٨َِا ٩ِ٣ٔ  ا٢َ أَ َ٘ َٓ طُ رَج١ُْ  َٟ َ اؾٔ وَسَأ ٌَ ِٟ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ًَ بِسَ اللۂ ب٩َِ  ًَ تُ  ٌِ َٟکَ ا٣ِزَأةَْ  س٤َٔ ًَبِسُ اللۂ أَ طُ  َٟ

ا٢َ  َٗ یِضَا  َٟ ٔ َ تَأوِیٔ إ أ َٓ ا٢َ  َٗ إٔ٪َّ لیٔ خَاز٣ّٔا  َٓ ا٢َ  َٗ أ٧َتَِ ٩ِ٣ٔ ال٨َُِِِیَٔائٔ  َٓ ا٢َ  َٗ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ َٟکَ ٣َش٩َِْٜ تَش٨ُِٜطُُ  َ ا٢َ أ َٗ  ٥ِ ٌَ ٧تَِ ٩ِ٣ٔ نَ

٠٤ُِٟوُکٔ   ا

رضی اللہ  ابوطاہر احمد عمرف بن سرح، ابن فہب، ابوہانی، ابوعبدالرحمن حبلی، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عمرف بن عاص

تعالیٰ عنہ سے ایک آدمی نے ا اؽ کیا کہ کیا ہم مہاجرین اء اء میں سے نہیں ہیں تو حضرت عبداللہ نے اس آدمی سے فرماا  کیا تیری 

بیوی ہے جس کے پاس تو رہتا ہے فہ کہنے لگا ہاں حضرت عبداللہ نے فرماا  پھر تو تو غنی لوگوں میں سے ہے اس آدمی نے کہا میرے 

 خادؾ بھی ہے عبداللہ نے فرماا  پھر تو تو بادشاہوں میں سے ہے۔ پاس ایک

ابوطاہر احمد عمرف بن سرح، ابن فہب، ابوہانی، ابوعبدالرحمن حبلی، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عمرف بن عاص  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 دفنوں نفخوں کے درمیانی فقفہ کے بیاؿ میں
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 ابوًبساٟزح٩٤ :  راوی

ًَبِسٔ اللۂ  ٔلیَ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَجَائَ ثلًََثةَُ نَفَرٕ إ ا٢َ أبَوُ  َّا وَاللۂ ٣َا َٗ سٕ إ٧ٔ اٟوُا یاَ أبَاَ ٣ُح٤ََّ َ٘ َٓ اؾٔ وَأ٧َاَ ٨ًِٔسَظُ  ٌَ ِٟ ٤ِزؤ ب٩ِٔ ا ًَ  ب٩ِٔ 



 

 

َٟی٨َِ  ٔ ت٥ُِ إ ٌِ ض٥ُِ ٣َا طٔئِت٥ُِ إِٔ٪ طٔئت٥ُِِ رَجَ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ  َٕ ةٕ وَلََّ زَابَّةٕ وَلََّ ٣َتَا َ٘ َٔ ًَلیَ طَیِئٕ لََّ نَ سٔرُ  ِ٘ َ نَ ٥ِ ٣َا يَسرَّ ُٛ ًِلَی٨َِا َ أ َٓ اللہُ ل٥َُِٜ وَإِٔ٪  ا 

٠ًََیِ  َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ِّی س٤َٔ إنٔ َٓ ٠ِلَأ٪ وَإِٔ٪ طٔئِت٥ُِ ػَبرَت٥ُِِ  ٥ِ ٠ٟٔشُّ ُٛ ٧اَ أ٣َِزَ ائَ طٔئِت٥ُِ ذَکََِ ُٓقََْ و٢ُ إٔ٪َّ  ُ٘ طٔ وَس٥ََّ٠َ يَ

ٔلیَ ا ِٟ٘یَٔا٣َةٔ إ وَ٪ ال٨َُِِِیَٔائَ یَو٦َِ ا ُ٘ ٔ ٤ُِٟضَاجٔزی٩َٔ يَشِب َّا نَؼِبرُٔ لََّ نَشِأ٢َُ طَیِئّاا إ٧ٔ َٓ اٟوُا  َٗ ا  ّٔ ي ٌْٔنَ خََٔ  ِٟح٨ََّةٔ بأٔرَِبَ

ابوعبدالرحمن فرماتے ہیں کہ تین آدمی حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس آئے افر میں اؿ کے پاس 

 نہیں ہے نہ خرچ ہے نہ ا اری نہ ماؽ فمتاع حضرت عبداللہ نے اؿ موجود تھا فہ آدمی کہنے لگا اے ابو محمد اللہ کی قسم ہمارے پاس کچھ

تینوں آدمیوں سے فرماا  م  کیا چاہتے ہو اگر م  یہ چاہتے ہو کہ م  ہماری طرػ لوٹ آؤ ہم تمہیں فہ دیں گے جو اللہ تعالی نے تمہارے 

کریں افر اگر م  چاہو تو صبر کرف کیونکہ میں نے را ؽ اللہ لئے تمہارے مقدر میں لکھ دا  ہے افر اگر م  چاہو تو تمہارا ذکر بادشاہ سے 

صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں ہم مہاجرین اء اء ام مت کے دؿ مالدارفں سے چالیس ساؽ پہلے 

 جنت میں جائیں گے فہ آدمی کہنے لگا ہم لوگ صبر کریں گے افر ہم کچھ نہیں مانگتے۔

 ابوعبدالرحمن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...پتھر فالوں کے گھرفں پر سے داخل ہونے کی ممانعت کے بیاؿ میں ا ائے اس کے کہ جو رفتا

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 نعت کے بیاؿ میں ا ائے اس کے کہ جو رفتا ہوا داخل ہو۔پتھر فالوں کے گھرفں پر سے داخل ہونے کی مما
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یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًلی ب٩ ححز، اس٤ٌی١ ب٩ ایوب، اس٤ٌی١ ب٩ جٌفر، ًبساللہ ب٩ زی٨ار، حضرت  :  راوی

 اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث ا٢َ اب٩ُِ أیَُّوبَ حَسَّ حَسَّ َٗ ٌٔی١َ  ٩ًَِ إس٤َِٔ ا  ٌّ ٕ ج٤َیٔ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ححُِز ٌٔیسٕ وَ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ فَرٕ ٨َا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ ٌِ ٌٔی١ُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا إس٤َِٔ

ا٢َ  َٗ ولَُّ  ُ٘ بِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ يَ ًَ  ٍَ َّطُ س٤َٔ بِسُ اللۂ ب٩ُِ زی٨َٔارٕ أ٧َ ًَ ٔ لََّ أخَِبرََنیٔ  ِٟحٔحِز ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ لِٔػَِحَابٔ ا ًَ َّی اللہُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

لًَ تَسِ  َٓ ٥َِٟ تَٜو٧ُوُا باَْٛٔنَ  إِٔ٪  َٓ بْٔنَ إلََّّٔ أَِ٪ تَٜو٧ُوُا باَْٛٔنَ  ذَّ ٌَ ٤ُِٟ ٔ ا و٦ِ َ٘ ِٟ ًَلیَ صَؤُلََّئٔ ا ٠َیِض٥ِٔ أَِ٪ يُؼٔیب٥َُِٜ ٣ٔث١ُِ تَسِخ٠ُُوا  ًَ خ٠ُوُا 

 ٥ِ ٣َا أػََابضَُ 

 یحیی بن ایوب، قتیبہ بن سعید، ، علی بن حجر، اسماعیل بن ایوب، اسماعیل بن جعفر، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ



 

 

اس قوؾ کے گھرفں کے پاس سے نہ گزرف کیونکہ  فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے پتھرفں فالے یعنی قوؾ ثمود کے بارے میں فرماا 

ا  گیا ہے ا ائے اس کے کہ فہاں سے رفتے ہوئے گزرف افر اگر تمہیں رفنا نہیں آتا تو پھر فہاں سے نہ گزرف کہیں ایسا انہیں عذاب د

 نہ ہو کہ م  پر بھی فہ عذاب مسلط ہو جائے کہ جو عذاب قوؾ ثمود پر مسلط ہوا تھا۔

 بن جعفر، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر رضی اللہ یحیی بن ایوب، قتیبہ بن سعید، علی بن حجر، اسمعیل بن ایوب، اسمعیل :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 فتا ہوا داخل ہو۔پتھر فالوں کے گھرفں پر سے داخل ہونے کی ممانعت کے بیاؿ میں ا ائے اس کے کہ جو ر
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 حر٠٣ہ ب٩ یحٌی، اب٩ وہب، یو٧ص، اب٩ طہاب، سا٥ٟ ب٩ ًبساللہ، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ثىَیٔ حَرِ ا٢َ سَا٥ُٟٔ  حَسَّ َٗ ِٟحٔحِزَ ٣َشَا٩َٔٛ ث٤َُوزَ  ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ وَصوَُ یذَِکَُُ ا

 ًَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ا٢َ ٣َزَر٧ِاَ ٣َ َٗ بِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ  ًَ ًَبِسٔ اللۂ إٔ٪َّ  َّی ب٩ُِ  ٨ََٟا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ  ٔ ِٟحٔحِز لیَ ا

ُٔشَض٥ُِ إلََّّٔ أَِ٪ تَٜو٧ُوُا باَْٛٔنَ حَذَرّا أَ  َّٟذٔی٩َ ه٤ُ٠ََوا أنَِ ٥َ لََّ تَسِخ٠ُوُا ٣َشَا٩َٔٛ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ِ٪ يُؼٔیب٥َُِٜ ٣ٔث١ُِ ٣َا أػََابض٥َُِ ث٥َُّ اللہُ 

ضَا َٔ َّی خ٠ََّ ََ حًَ أسَِرَ َٓ  زَجَزَ 

اللہ، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ ہم را ؽ اللہ صلی  حرملہ بن یحیی، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، سالم بن عبد

اللہ علیہ فسلم کے ساتھ پتھر فالوں یعنی قوؾ ثمود کے مقامات کے پاس سے گزرے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہم سے فرماا  م  

 ظلم کیا ہے ا ائے اس کے کہ م  فہاں سے رفتے ہوئے اؿ لوگوں کے پتھرفں کے پاس سے نہ گزرف کہ جنہوں نے اپنی جانوں پر

 نہ آ پہنچے کہ جو عذاب اؿ کو ہنچا  پھر اپنی ا اری کو ڈانٹ کر جلد چلاا  یہاں تک کہ قوؾ

 

 گزرف افر اس بات سے بچو کہ کہیں تمہیں یھ

 ثمود کے گھرفں کو پیچھے چھوڑ دا ۔

 سالم بن عبداللہ، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہحرملہ بن یحیی، ابن فہب، یونس، ابن شہاب،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 ہو۔پتھر فالوں کے گھرفں پر سے داخل ہونے کی ممانعت کے بیاؿ میں ا ائے اس کے کہ جو رفتا ہوا داخل 
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 ح٥ٜ ب٩ ٣وسیٰ ابوػاٟح طٌیب ب٩ اسحاٚ ب٩ ًبیساللہ ٧آٍ حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ َٙ أخَِبر٧ََاَ ًبُ یِبُ ب٩ُِ إسِٔحَ ٌَ ث٨ََا طُ ٥َُٜ ب٩ُِ ٣ُوسَی أبَوُ ػَاٟحٕٔ حَسَّ ِٟحَ ثىَیٔ ا بِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ أخَِبرََظُ أَ٪َّ حَسَّ ًَ ٍٕ أَ٪َّ  ٔ ٩ًَِ ٧آَ یِسُ اللۂ 

وِا ٩ِ٣ٔ آبَ  َ٘ اسِتَ َٓ ٔ أرَِقٔ ث٤َُوزَ  ِٟحٔحِز ًَلیَ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل حْٔنَ ا٨َّٟاضَ ٧زََٟوُا ٣َ ٌَ ِٟ ًَح٨َوُا بطٔٔ ا ارصَٔا وَ

أ٣ََزَص٥ُِ رَسُو٢ُ  حْٔنَ وَأ٣ََزَص٥ُِ أَِ٪  َٓ ٌَ ِٟ ُٔوا الِْب١َٔٔ ا ٔ ٠ ٌِ وِا وَيَ َ٘ وا ٣َا اسِتَ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أَِ٪ یضَُزئ ًَ َّی اللہُ  ٔ  اللۂ ػَل ِٟبئٔزِ وا ٩ِ٣ٔ ا ُ٘ يَشِتَ

ةُ  َٗ ًَّٟیٔ کا٧َتَِ تَززُٔصَا ا٨َّٟا  ا

رضی اللہ تعالیٰ عنہ خبری دیتے ہیں کہ صحابہ کراؾ را ؽ اللہ حکم بن موسیٰ ابوصالح شعیب بن اسحاؼ بن عبید اللہ نافع حضرت ابن عمر 

صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ قوؾ ثمود کے علاقہ میں اترے تو انہوں نے اس جگہ کے کنوؤں سے پینے کا پانی لیا افر انہوں نے اس پانی 

فرماا  پینے فالا پانی بہا دا  جائے افر اس پانی سے گوندھا گیا  سے آٹا بھی گوندھا تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے صحابہ کراؾ کو حکم

آٹا افنٹوں کو کھلا دا  جائے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کو حکم فرماا  کہ اس کنوئیں سے پانی لیا جائے کہ جس کنوئیں پر حضرت 

 صالح کی افنٹنی پانی پینے آئی تھی۔

  اسحاؼ بن عبیداللہ نافع حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہحکم بن موسیٰ ابوصالح شعیب بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 ا داخل ہو۔پتھر فالوں کے گھرفں پر سے داخل ہونے کی ممانعت کے بیاؿ میں ا ائے اس کے کہ جو رفتا ہو

     2970    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ٣وسیٰ انؼاری، ا٧ص ب٩ ًیاق، حضرت ًبیساللہ :  راوی

ثىَیٔ ًبُیَِسُ اللۂ بضَٔذَا الِْسِٔ  ث٨ََا أ٧َصَُ ب٩ُِ ًیَٔاقٕ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ ٣ُوسَی الِِنَِؼَاریُّٔ حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ و حَسَّ َٗ َّطُ  ٔ ٣ٔث٠َِطُ َُْرَِ أ٧َ ٨َاز

ًِتَح٨َوُا بطٔٔ  وِا ٩ِ٣ٔ بئَٔارصَٔا وَا َ٘ اسِتَ َٓ 

اسحاؼ بن موسیٰ انصاری، انس بن عیاض، حضرت عبید اللہ اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث رفایت کی طرح حدیث بیاؿ کرتے ہیں 

 ں نے آٹا بھی گوندھا۔ا ائے اسکے کہ اس میں ہے انہوں نے اس سے پانی پیا افر اس سے انہو

 اسحاؼ بن موسیٰ انصاری، انس بن عیاض، حضرت عبیداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...بیوہ مسکین یتیم کے ساے نیکی کرنے کے بیاؿ میں

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

  کے ساے نیکی کرنے کے بیاؿ میںبیوہ مسکین یتیم

     2971    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبساللہ ب٩ ٣ش٤٠ہ ب٩ ٨ٌٗب، ٣اٟک، ثور ب٩ زیس، ابی ُیث، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََ  ٨َبٕ حَسَّ ٌِ َٗ بِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣َش٤َ٠َِةَ ب٩ِٔ  ًَ ث٨ََا  َّی اللہُ حَسَّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  یِثٔ  َِ ِٟ ٩ًَِ أبَیٔ ا ٩ًَِ ثوَِرٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ  ا ٣َاٟکْٔ 

ا٢َ وَ  َٗ ٤ُِٟحَاصسٔٔ فیٔ سَبی١ٔٔ اللۂ وَأحَِشٔبطُُ  ْٜٔنٔ کاَ ٤ِٟشِٔ ًَلیَ الِِر٠َ٣ََِةٔ وَا اعٔی  ا٢َ اٟشَّ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ُ ت ِٔ ائ٥ٔٔ لََّ يَ َ٘ ِٟ ائ٥ٔٔ لََّ کاَ رُ وَکاَٟؼَّ

طٔرُ  ِٔ  يُ

عبد اللہ بن مسلمہ بن قعنب، مالک، ثور بن زید، ابی غیث، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت 

ہے افر میں  کرتے ہیں کہ آپ نے فرماا  بیوہ وترت افر مسکینوں پر کوشش کرنے فالا اللہ کے راستے میں جہاد کرنے فالے کی طرح

 گماؿ کرتا ہوں کہ فہ اس قائم کی طرح ہے کہ جو نہ تھکتا ہو افر اس صائم کی طرح ہے کہ جو افطار نہ کرتا ہو۔

 عبداللہ بن مسلمہ بن قعنب، مالک، ثور بن زید، ابی غیث، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 بیوہ مسکین یتیم کے ساے نیکی کرنے کے بیاؿ میں

     2972    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  تٌالیٰ ٨ًہزہْر ب٩ حرب، اسحاٚ ًیسی، ٣اٟک، ثور ب٩ زیس، ابوُیث، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ :  راوی

ا٢َ  َٗ یلیِّٔ  ٩ًَِ ثوَِرٔ ب٩ِٔ زَیسِٕ اٟسِّ ث٨ََا ٣َاٟکْٔ  ُٙ ب٩ُِ ًیٔسَی حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ثُ حَسَّ یِثٔ یحَُسِّ َِ ِٟ تُ أبَاَ ا ٌِ س٤َٔ

 ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ِٟح٨ََّةٔ وَأطََارَ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ضَاتَْنِٔ فیٔ ا َٛ ٔ أ٧َاَ وَصوَُ  ْرِظٔ َِ ٔ َٟطُ أوَِ ٟ ِٟیَتی٥ٔٔ  کا١َُٔٓ ا

ِٟوُسِلَی بَّابةَٔ وَا  ٣َاٟکْٔ بأٟشَّ

زہیر بن حرب، اسحاؼ عیسی، مالک، ثور بن زید، ابوغیث، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

نے فرماا  کسی یتیم بچے کی کفالت کرنے فالا اس کا کوئی قریبی رشتہ دار ا  اس کے علافہ افر جو کوئی بھی ہو افر فہ جنت میں اس  فسلم



 

 

 طرح ہوں گے حضرت مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے شہادت کی افر درمیانی الی م سے اشارہ کرکے بتاا ۔

 بن زید، ابوغیث، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہزہیر بن حرب، اسحاؼ عیسی، مالک، ثور  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کے بیاؿ میں

 

لی ت

 

ض
ف
 ...مسجدیں بنانے کی 

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 مسجدیں بنانے کی 

     2973    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہارو٪ ب٩ سٌیس ایلی، اح٤س ب٩ ًیسی، اب٩ وہب، ٤ًزو اب٩ حارث، بْٜر، ًاػ٥ ب٩ ٤ًز ب٩ ٗتازہ، حضرت ًبیساللہ  :  راوی

 خولَّنی

ث٨ََا اب٩ُِ وَصِ  الََّ حَسَّ َٗ ٌٔیسٕ الِِیَلِیُّٔ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ ًیٔسَی  ثىَیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ سَ َْٜرِّا حَسَّ ُ ِٟحَارثٔٔ أَ٪َّ ب ٤ِزْو وَصوَُ اب٩ُِ ا ًَ بٕ أخَِبرَنَیٔ 

َّطُ  ِٟدَوِلََّنیَّٔ یذَِکَُُ أ٧َ ٍَ ًبُیَِسَ اللۂ ا َّطُ س٤َٔ ثطَُ أ٧َ تَازَةَ حَسَّ َٗ ًَاػ٥َٔ ب٩َِ ٤ًَُزَ ب٩ِٔ  ثطَُ أَ٪َّ  و٢ِٔ  حَسَّ َٗ اَ٪ ٨ًِٔسَ  َّٔ ًَ ٍَ ًث٤َُِاَ٪ ب٩َِ  س٤َٔ

َّ ا٨َّٟاضٔ ٓیٔطٔ حْٔنَ بَ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ِّی س٤َٔ ٔن ثرَت٥ُِِ وَإ ِٛ سِ أَ َٗ  ٥ُِ َّٜ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ٧ٔ ًَ َّی اللہُ  ٠ًََیِطٔ ىیَ ٣َشِحسَٔ اٟزَّسُو٢ٔ ػَل ی اللہُ 

 َ ا٢َ یَبتَِغیٔ بطٔٔ وَجِطَ اللۂ بىَ َٗ َّطُ  َْٜرِْ حَشٔبِتُ أ٧َ ُ ا٢َ ب َٗ و٢ُ ٩ِ٣َ بىَیَ ٣َشِحسّٔا  ُ٘ ٥َ يَ ِٟح٨ََّةٔ وَفیٔ رؤَایةَٔ وَس٠ََّ َٟطُ ٣ٔث٠َِطُ فیٔ ا ی اللہُ 

ِٟح٨ََّةٔ  َٟطُ بیَِتّا فیٔ ا  صَارُوَ٪ بىَیَ اللہُ 

ہارفؿ بن سعید ایلی، احمد بن عیسی، ابن فہب، عمرف ابن حارث، بکیر، عاصم بن عمر بن قتادہ، حضرت عبید اللہ خولانی ذکر کرتے ہیں کہ 

بن عفاؿ نے جس فقت را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی مسجد کو دفبارہ بناا  تو لوگ اس بارے میں  انہوں نے سنا کہ حضرت عثماؿ

باتیں کرنے لگے تو حضرت عثماؿ نے فرماا  م  نے بڑی کثرت سے باتیں کیں حالانکہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا ہے 

نے مسجد بنائی رافی بکیر کہتے ہیں کہ میرا خیاؽ ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ جس آدمی 

 فرماا  جس آدمی نے اللہ کی رضا حاصل کرنے کے لئے اللہ کا گھر بناا  تو اس طرح کا ایک گھر جنت میں بنائے گا افر ہارفؿ کی رفایت میں

 ہے کہ اللہ تعالی اس کے لئے جنت میں ایک گھر بنادے گا۔

 ہارفؿ بن سعید ایلی، احمد بن عیسی، ابن فہب، عمرف ابن حارث، بکیر، عاصم بن عمر بن قتادہ، حضرت عبیداللہ خولانی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 کے 

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 بیاؿ میںمسجدیں بنانے کی 

     2974    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ؿحاک، ًبساٟح٤یس ب٩ جٌفر، ٣ح٤وز ب٩ ٟبیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َٗ اکٔ  حَّ ّـَ ٩ًَِ اٟ ص٤َُا  َّی کِٔلَ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بٕ و٣َُح٤ََّ ث٨ََا زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ اکُ ب٩ُِ ٣َد٠َِسٕ أخَِبر٧ََاَ حَسَّ حَّ ّـَ ث٨ََا اٟ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ا٢َ اب٩ُِ ا

 ِٟ اَ٪ أرََازَ ب٨َٔائَ ا َّٔ ًَ َٟبیٔسٕ أَ٪َّ ًث٤َُِاَ٪ ب٩َِ  ٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ ٣َح٤ُِوز ثىَیٔ أبَیٔ  فَرٕ حَسَّ ٌِ ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ُِ جَ بِسُ ا کَٔ ًَ ظَ ا٨َّٟاضُ ذَٟ َٓکَرٔ ٤َشِحسٔٔ 

ًَطُ  َ  وَأحََبُّوا أَِ٪ یسََ و٢ُ ٩ِ٣َ بىَیَ ٣َشِحسّٔا ِ بىَ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ س٤َٔ َ٘ َٓ َٟطُ فیٔ ًَلیَ صیَِئَتطٔٔ  ی اللہُ 

ِٟح٨ََّةٔ ٣ٔث٠َِطُ   ا

فایت ہے کہ جب حضرت عثماؿ بن زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، ضحاک، عبدالحمید بن جعفر، محمود بن لبید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ر

عفاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے مسجد بنانے کا ارادہ فرماا  تو لوگوں نے اسے ناپسند سمجھا افر فہ لوگ اس بات کو پسند کرنے لگے کہ اس 

علیہ فسلم سے سنا ہے آپ  مسجد کو اسی حالت پر چھوڑ دا  جائے تو حضرت عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ

 صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ جس آدمی نے اللہ کے لئے مسجد بنائی تو اللہ جنت میں اس کے لئے اس جیسا ایک گھر بنا دے گا۔

 زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، ضحاک، عبدالحمید بن جعفر، محمود بن لبید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 مسجدیں بنانے کی 

     2975    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ت ًبساٟح٤یس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ جٌفراسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابوبکر ح٨فی، ًبسا٠٤ٟک، اب٩ ػباح، حضر :  راوی

بَّ  ٠٤َِٟکٔٔ ب٩ُِ اٟؼَّ بِسُ ا ًَ ِٟح٨ََفیُّٔ وَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٕ ا ِٟح٨َِوَلیُّٔ حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ ا ث٨ََاظ إسِٔحَ ِٟح٤َیٔسٔ ب٩ِٔ و حَسَّ ًَبِسٔ ا  ٩ًَِ ص٤َُا  احٔ کِٔلَ

َُْرَِ أَ٪َّ فیٔ   ٔ فَرٕ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ِٟح٨ََّةٔ جَ َٟطُ بیَِتّا فیٔ ا  حَسٔیثض٤َٔٔا بىَیَ اللہُ 

اسحاؼ بن ابراہیم، ابوبکر حنفی، عبدالملک، ابن صباح، حضرت عبدالحمید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن جعفر سے اس سند کے ساتھ رفایت 

 ایک گھر بنا دے گا۔ نقل کی گئی ہے ا ائے اس کے کہ اؿ دفنوں رفاا ت میں ہے کہ اللہ تعالی اس کے لئے جنت میں

 اسحاؼ بن ابراہیم، ابوبکر حنفی، عبدالملک، ابن صباح، حضرت عبدالحمید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن جعفر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 کے بیا

 

لی ت

 

ض
ف
 ...ؿ میںمسکینوں افر مسافرفں پر خرچ کرنے کی 

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میں

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 مسکینوں افر مسافرفں پر خرچ کرنے کی 

     2976    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

بیسب٩ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، زہْر ب٩ حرب، ابی بکر، یزیس ب٩ ہارو٪، ًبساٌٟزیز اب٩ ابوس٤٠ہ، وہب ب٩ ٛیشا٪ ً :  راوی

 ٤ًْر ٟیثی، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ  الََّ حَسَّ َٗ ىُ لِٔبَیٔ بکَِرٕ  ِٔ بٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَزُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٔ ب٩ُِ أبَیٔ حَسَّ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  صَارُوَ٪ حَسَّ

یِشَ  َٛ ٩ًَِ وَصبِٔ ب٩ِٔ  ا٢َ بَ س٤َ٠ََةَ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ٕ ا٠َّٟیِثیِّٔ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ ب٩ِٔ ٤ًَُْرِ ی٨َِا رَج١ُْ اَ٪ 

أفَِرَ  َٓ حَابُ  کَٔ اٟشَّ ی ذَٟ َٓت٨ََهَّ ُٓلًَٕ٪  ةَ  َ٘ ٙٔ حَسٔي ٍَ ػَوِتّا فیٔ سَحَابةَٕ اسِ َٓش٤َٔ ٕ ٩ِ٣ٔ الِِرَِقٔ  لًَة َٔ جَةْ بٔ َٓإذَٔا شَرِ  ٕ ة َْ ٣َائطَُ فیٔ حَرَّ

تطٔٔ  َ٘ ائ٥ْٔ فیٔ حَسٔي َٗ إذَٔا رَج١ُْ  َٓ ٤َِٟائَ  ٍَ ا َٓتتَبََّ ٤َِٟائَ ک٠َُّطُ  بَتِ ذَٟکَٔ ا ًَ سِ اسِتَوِ َٗ ادٔ  َ
٤َِٟائَ ب٤ٔشِٔحَاتطٔٔ  ٩ِ٣ٔ ت٠ِٔکَ اٟشرِّ یحَُو٢ُِّ ا

ُٓلًَْ٪  ا٢َ  َٗ بِسَ اللۂ ٣َا اس٤ُِکَ  ًَ َٟطُ یاَ  ا٢َ  َ٘ ٩ًَِ اسِمِٔ  َٓ ًَبِسَ اللۂ ٥َٟٔ تَشِأَٟىُیٔ  طُ یاَ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ حَابةَٔ  ٍَ فیٔ اٟشَّ َّٟذٔی س٤َٔ ٟلًٔٔس٥ِٔ ا

و٢ُ  ُ٘ َّٟذٔی صَذَا ٣َاؤُظُ يَ حَابٔ ا تُ ػَوِتّا فیٔ اٟشَّ ٌِ ِّی س٤َٔ ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ  ُٗ ا إذِٔ  ا٢َ أ٣ََّ َٗ ٍُ ٓیٔضَا  ٤َا تَؼ٨َِ َٓ ةَ ُٓلًَٕ٪ لَّٔس٤ِکَٔ  َ٘ ٙٔ حَسٔي ٠ِتَ اسِ

ُٚ بث٠ُٔثُطٔٔ وَآک١ُُ أ٧َاَ وًَیَٔالیٔ ث٠ُثُّا وَأرَُزُّ ٓیٔضَا أتََؼَسَّ َٓ دُ ٨ِ٣ٔضَا  ٔلیَ ٣َا یخَِرُ ِّی أ٧َوُِزُ إ إنٔ َٓ  ث٠ُثَُطُ  صَذَا 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابی بکر، یسید بن ہارفؿ، عبدالعزیس ابن ابوسلمہ، فہب بن کیساؿ عبیدبن عمیر لیثی، حضرت

ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  ایک آدمی ایک جنگل میں 

تھا کہ اس نے بادلوں سے ایک آفاز نی  کہ فلاں باغ کو پانی لگاؤ تو پھر ایک بادؽ ایک طرػ چلا افر اس نے ایک پتھریلی زمین پر 

افر فہاں نالیوں میں سے ایک نالی پھر گئی فہ آدمی برستے ہوئے پانی کے پیچھے پیچھے گیا اچانک اس نے ایک آدمی کو دیکھا کہ بارش برسائی 

فہ اپنے باغ میں کھڑا ہو اپنے پھافڑے سے پانی ادر  ادر  کر رہا ہے اس آدمی نے باغ فالے آدمی سے کہا اے اللہ کے بندے تیرا 

ں افر اس نے فہی ناؾ بتاا  کہ جو اس نے بادلوں میں سنا تھا پھر اس باغ فالے آدمی نے اس سے کہا تو نے میرا ناؾ کیا ہے اس نے کہا فلا

ناؾ کیوں پوچھا ہے اس نے کہا میں نے اؿ بادلوں میں سے جس سے یہ پانی برسا ہے ایک آفاز نی  ہے کہ کوئی تیرا ناؾ لے کر کہتا ہے 

میں کیا کرتے ہو اس نے کہا جب تو نے یہ کہا ہے کہ تو سنو میں اس باغ میں پیدافار پر نظر رکھتا  کہ اس باغ کو سیراب کر، م  اس باغ



 

 

ہوں افر اس میں سے ایک تہائی صدقہ خیرات کرتا ہوں افر ایک تہائی اس میں سے میں افر میرے گھر فالے کھاتے ہیں جبکہ ایک 

 تہائی میں اسی باغ میں لگا دیتا ہوں۔

بن ابی شیبہ، زہیر بن حرب، ابی بکر، یسید بن ہارفؿ، عبدالعزیس ابن ابوسلمہ، فہب بن کیساؿ عبیدبن عمیر لیثی، ابوبکر  :  رافی

 حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںمسکینو

 

ی ت
ل

 

ض
ف
 ں افر مسافرفں پر خرچ کرنے کی 

     2977    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اح٤س ب٩ ًبسہ ؿيی، ابوزاؤز، ًبساٌٟزیز ب٩ ابوس٤٠ہ، ًبیس اب٩ ٤ًْر ٟیثی، ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت  :  راوی

 وہب ب٩ ٛیشا٪

ث٨ََاظ أحَِ  ث٨ََا وَصِبُ بِ و حَسَّ ٔ ب٩ُِ أبَیٔ س٤َ٠ََةَ حَسَّ زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسُ ا ث٨ََا  یُّ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ زَاوُزَ حَسَّ يِّ ّـَ ًَبِسَةَ اٟ یِشَاَ٪ بضَٔذَا ٤َسُ ب٩ُِ  َٛ  ٩ُ

بی١ٔٔ  ائ٠ْٔٔنَ وَاب٩ِٔ اٟشَّ ٤َِٟشَاْٛٔنٔ وَاٟشَّ ١ُ ث٠ُثَُطُ فیٔ ا ٌَ ا٢َ وَأجَِ َٗ َّطُ  َُْرَِ أ٧َ  ٔ  الِْس٨َِٔاز

 بن عبدہ ضبی، ابوداؤد، عبدالعزیس بن ابوسلمہ، عبید ابن عمیر لیثی، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت فہب بن کیساؿ رفایت احمد

بیاؿ کرتے ہیں ا ائے اس کے کہ اس میں اس نے کہا اس میں سے ایک تہائی مسکینوں مانگنے فالوں افر مسافرفں پر صدقہ کرتا 

 ہوں۔

 ہ ضبی، ابوداؤد، عبدالعزیس بن ابوسلمہ، عبید ابن عمیر لیثی، ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت فہب بن کیساؿاحمد بن عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...را  کاری کی حرمت کے بیاؿ میں

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 کاری کی حرمت کے بیاؿ میں را 

     2978    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، اس٤اًی١ ب٩ ابزاہی٥، روح ب٩ ٗاس٥، ًلًء ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ يٌ٘وب، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ



 

 

 ٌٔ ث٨ََا إس٤َِٔ بٕ حَسَّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ وبَ حَسَّ ُ٘ ٌِ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ يَ لًَئٔ ب٩ِٔ  ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا اس٥ٔٔ  َ٘ ِٟ ی١ُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ رَوِحُ ب٩ُِ ا

ا٢َ اللہُ تَبَارَکَ وَتَ  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  َ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  الیَ أ٧َاَ أَُىِ کٔ ٌَ ِ ٩ًَِ اٟشرِّ کاَئٔ  َ ی اٟشرُّ

طُ  َٛ تُطُ وَشٔرِ ِٛ َُْرِیٔ تَزَ کَ ٓیٔطٔ ٣َعیٔ  ٤ًََلًّ أشَِرَ  ١َٔ٤ًَ  ٩ِ٣َ 

زہیر بن حرب، اسماعیل بن ابراہیم، رفح بن قاسم، علاء بن عبدالرحمن بن یعقوب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

فرماا  اللہ فرماتا ہے کہ میں شرک فالوں کے شرک سے بے پرفاہوں جو آدمی میرے لئے ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 کوئی ایسا کاؾ کرے کہ جس میں میرے علافہ کوئی میرا شریک ہو تو میں اسے افر اس کے شرک کو چھوڑ دیتا ہوؿ۔

 ب، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہزہیر بن حرب، اسماعیل بن ابراہیم، رفح بن قاسم، علاء بن عبدالرحمن بن یعقو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 را  کاری کی حرمت کے بیاؿ میں

     2979    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ب٩ حٔؽ اب٩ ُیاث، ابی اس٤ٌی١ ب٩ س٤یٍ، ٣ش٥٠، سٌیس ب٩ جبْر، حضرت اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ٤ًز :  راوی

 ٌٔ ٩ًَِ سَ ِٟبَلْٔنٔ  ٩ًَِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ ا  ٍٕ ٌٔی١َ ب٩ِٔ س٤َُیِ ٩ًَِ إس٤َِٔ ثىَیٔ أبَیٔ  ؽٔ ب٩ِٔ ُیَٔاثٕ حَسَّ ِٔ ث٨ََا ٤ًَُزُ ب٩ُِ حَ ٩ًَِ اب٩ِٔ حَسَّ  ٕ یسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ

 َٗ ٔ ًَبَّاضٕ  ٍَ اللہُ بطٔٔ و٩ِ٣ََ رَائیَ رَائیَ اللہُ ب ٍَ س٤ََّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ س٤ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ  طٔ ا٢َ 

عمر بن حفص ابن غیاث، ابی اسماعیل بن سمیع، مسلم، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ 

 علیہ فسلم نے فرماا  جو آدمی لوگوں کو سنانے کے لئے کوئی کاؾ کرے گا تو اللہ تعالی بھی اس کی ذلت لوگوں کو سنائے گا افر اللہ صلی اللہ

 جو آدمی لوگوں کے دکھافے کے لئے کوئی کاؾ کرے گا تو اللہ تعالی اسے را کارفں کی سزا دے گا۔

 مسلم، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہعمر بن حفص ابن غیاث، ابی اسمعیل بن سمیع،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 را  کاری کی حرمت کے بیاؿ میں

     2980    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، سٔیا٪، س٤٠ہ اب٩ ٛہی١ حضرت ج٨سب ٠ًقی رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

تُ ج٨ُِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ضَی١ِٕ  ُٛ ٩ًَِ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٠َقیَّٔ  ٌَ ِٟ سُباّ ا

ٍِ اللہُ بطٔٔ و٩ِ٣ََ یزَُائیٔ یزَُائیٔ اللہُ بطٔٔ رَسُ  ٍِ يُش٤َِّ ٥َ ٩ِ٣َ يش٤َُِّ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   و٢ُ اللۂ ػَل

ی رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

علق

ل حضرت جندب 
 ت 
کہ

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، سلمہ ابن 

جو آدمی لوگوں کو سنانے کے لئے کوئی کاؾ کرے گا تو اللہ تعالی اس کی ذلت لوگوں کو سنائے گا افر جو آدمی دکھلافے کے  نے فرماا 

 لئے کوئی کاؾ کرے گا تو اللہ تعالی اس کی برائیاں لوگوں کو دکھلائے گا۔

ی رضی ا :  رافی

علق

ل حضرت جندب 
 ت 
کہ

 للہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، سلمہ ابن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 را  کاری کی حرمت کے بیاؿ میں

     2981    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یا٪اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، حضرت سٔ :  راوی

٥ِ أسَِ  َٟ یَاُ٪ بضَٔذَا الِْس٨َِٔازٔ وَزَازَ وَ ِٔ ث٨ََا سُ ٤ُِٟلًَئٔیُّ حَسَّ ث٨ََا ا ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ث٨ََا إسِٔحَ ا٢َ رَسُو٢ُ و حَسَّ َٗ و٢ُ  ُ٘ َُْرَِظُ يَ ٍِ أحََسّا  ٤َ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ   اللۂ ػَل

تھ رفایت بیاؿ کرتے ہیں کہ افر اس میں یہ الفاظ زائد ہیں کہ میں نے اؿ کے علافہ اسحاؼ بن ابراہیم، حضرت سفیاؿ اس سند کے سا

 کسی سے نہیں سنا جو کہتا ہو کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا ۔

 اسحاؼ بن ابراہیم، حضرت سفیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 را  کاری کی حرمت کے بیاؿ میں

     2982    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

سٌیس ب٩ ٤ًزو اطٌثی، سٔیا٪، وٟیس ب٩ حرب، سٌیس، س٤٠ہ ب٩ ٛہی١، ج٨سب، حضرت اب٩ حارث ب٩ ابی ٣وسیٰ  :  راوی

 ہرضی اللہ تٌالیٰ ٨ً

ا٢َ  َٗ طُ  ٌٔیسْ أه٨َُُّ ا٢َ سَ َٗ بٕ  ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ حَرِ ٩ًَِ ا یَاُ٪  ِٔ ثیُّٔ أخَِبر٧ََاَ سُ ٌَ ٤ِزوٕ الِِطَِ ًَ ٌٔیسُ ب٩ُِ  ث٨ََا سَ ِٟحَارثٔٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ٣ُوسَی حَسَّ  اب٩ُِ ا



 

 

و ُ٘ ٍِ أحََسّا يَ ٥ِ أس٤ََِ َٟ تُ ج٨ُِسُباّ وَ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ضَی١ِٕ  ُٛ تُ س٤َ٠ََةَ ب٩َِ  ٌِ ا٢َ س٤َٔ َُْرِظَُ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ٢ُ س٤َٔ

وِریِّٔ  و٢ُ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ اٟثَّ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ و٢ُ س٤َٔ ُ٘  يَ

ل، جندب، حضرت ابن حارث 
 ت 
کہ

ی، سفیاؿ، فلید بن حرب، سعید، سلمہ بن 

 

عئ

 

ش

بن ابی موسیٰ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سعید بن عمرف ا

ل سے سنا فہ کہتے ہیں کہ میں نے حضرت جندب سے سنا افر کسی سے 
 ت 
کہ

فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت سلمہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا بن 

 ؿ کی۔نہیں سنا جو کہتا ہو کہ میں نے را ؽ اللہ سے سنا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں ثوری کی رفایت کی طرح بیا

ل، جندب، حضرت ابن حارث بن ابی موسیٰ رضی اللہ تعالیٰ  :  رافی
 ت 
کہ

ی، سفیاؿ، فلید بن حرب، سعید، سلمہ بن 

 

عئ

 

ش

سعید بن عمرف ا

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 حرمت کے بیاؿ میںرا  کاری کی 

     2983    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اب٩ ابی ٤ًز سٔیا٪، حضرت اٟؼسوٚ ال٣َّْن وٟیس ب٩ حرب :  راوی

بٕ بضَٔذَا  ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ حَرِ ُٚ ال٣َِِْٔنُ ا سُو ث٨ََا اٟؼَّ یَاُ٪ حَسَّ ِٔ ث٨ََا سُ ث٨ََاظ اب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ حَسَّ ٔ و حَسَّ  الِْس٨َِٔاز

 ابن ابی عمر سفیاؿ، حضرت الصدفؼ الامین فلید بن حرب اس سند کے ساتھ رفایت بیاؿ کرتے ہیں۔

 ابن ابی عمر سفیاؿ، حضرت الصدفؼ الامین فلید بن حرب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...ظت کے بیاؿ میںزباؿ کی حفا

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 زباؿ کی حفاظت کے بیاؿ میں

     2984    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، بکر اب٩ ٣ضر، اب٩ ہاز، ٣ح٤س ب٩ ابزاہی٥، ًیسیٰ ب٩ ك٠حہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا ٩ًَِ ًیٔسَ  حَسَّ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ  ٔ ِٟضَاز ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ىیٔ اب٩َِ ٣ُضَرَ  ٌِ ث٨ََا بکَِرْ يَ ٌٔیسٕ حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ی ب٩ِٔ ك٠َِحَةَ 



 

 

 َٟ بِسَ  ٌَ ِٟ و٢ُ إٔ٪َّ ا ُ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َّطُ س٤َٔ سَ ٣َا بَْنَِ صزَُیزَِةَ أ٧َ ٌَ ِٟک٤َٔ٠َةٔ ی٨َِز٢ُٔ بضَٔا فیٔ ا٨َّٟارٔ أبَِ یَتَک٥َُّ٠َ بأ

زبٔٔ  ِِ ٤َِٟ ٚٔ وَا ٤َِٟشِرٔ  ا

قتیبہ بن سعید، بکر ابن مضر، ابن ہاد، محمد بن ابراہیم، عیسیٰ بن طلحہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے انہوں نے 

سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں کہ بندہ ایک ایسی بات ہہ  دیتا ہے جس کی فجہ سے فہ دفزخ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے 

 میں اس قدر اتر جاتا ہے جس قدر کہ مشرؼ ف مغرب کے درمیاؿ فاصلہ ہے۔

 تعالیٰ عنہقتیبہ بن سعید، بکر ابن مضر، ابن ہاد، محمد بن ابراہیم، عیسیٰ بن طلحہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 زباؿ کی حفاظت کے بیاؿ میں

     2985    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 رارزی یزیس ب٩ ہاز، ٣ح٤س ب٩ ابزاہی٥، ًیسیٰ ب٩ ك٠حہ، حضرت ابویوہزہ٣ح٤س ب٩ ابی ٤ًز ٣کی، ًبساٌٟزیز ز :  راوی

ِٟضَا ٩ًَِ یزَیٔسَ ب٩ِٔ ا رَاوَرِزیُّٔ  ٔ اٟسَّ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ِّیُّ حَسَّ ٤َِٟک سُ ب٩ُِ أبَیٔ ٤ًَُزَ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ ًیٔسَی و حَسَّ سٔ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ  ٔ ز

 ٩ًَِ ِٟک٤َٔ٠َةٔ ٣َ  ب٩ِٔ ك٠َِحَةَ  ٥ُ بأ َٟیَتَک٠ََّ بِسَ  ٌَ ِٟ ا٢َ إٔ٪َّ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َّنُ ٣َا ٓیٔضَا یضَِویٔ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ا یتَبََْ

زبٔٔ  ِِ ٤َ ِٟ ٚٔ وَا ٤َِٟشِرٔ سَ ٣َا بَْنَِ ا ٌَ  بضَٔا فیٔ ا٨َّٟارٔ أبَِ

راردی یسید بن ہاد، محمد بن ابراہیم، عیسیٰ بن طلحہ، حضرت ابویوہرہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ نے محمد بن ابی عمر مکی، عبدالعزیس د

 ارشاد فرماا  بندہ کوئی ایسی بات ہہ  دیتا ہے کہ اس کا نقصاؿ نہیں سمجھتا جبکہ اس کی فجہ سے فہ دفزخ میں اتنی دفر جا کر گرتا ہے کہ

 نا ک مشرؼ ف مغرب کے درمیاؿ فاصلہ ہے۔

 محمد بن ابی عمر مکی، عبدالعزیس دراردی یسید بن ہاد، محمد بن ابراہیم، عیسیٰ بن طلحہ، حضرت ابویوہرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...افر دفسرفں کو برائیجو آدمی دفسرے کو نیکی کا حکم دتیا ہے افر خود نیکی نہ کرتا ہو 

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 کی سزا کے بیاؿ میںجو آدمی دفسرے کو نیکی کا حکم دتیا ہے افر خود نیکی نہ کرتا ہو افر دفسرفں کو برائی سے رفکتا ہو افر خود برائی کرتا ہو اسے  آدمی 
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یحٌی ب٩ یحٌی، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابوکَیيی یحیٌی اسحقی  :  راوی

 ابو٣ٌاویہ ا٤ًع، ط٘یٙ، حضرت اسا٣ہ ب٩ زیس

 ِ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ وَأبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ىُ لِٔبَیٔ حَسَّ ِٔ یبِٕ وَا٠َّٟ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَأبَوُ کََُ ٕ وَإسِٔحَ ر

٩ًَِ طَ  ٤ًَِعُ  َ ث٨ََا الِِ اویٔةََ حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ وَ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخََُ َٗ ُٙ أخَِبر٧ََاَ و  ا٢َ یَحٌِیَ وَإسِٔحَ َٗ یبِٕ  ٩ًَِ أسَُا٣َةَ ب٩ِٔ زَیسِٕ کََُ  ٕٙ ٘یٔ

َٟطُ ألَََّ تَسِخُ  ا٢َ ٗی١َٔ  َٗ ٔ سِ ک٤َِّ٠َتُطُ ٓ َ٘ َٟ ٥ُِٜ وَاللۂ  ٌُ ِّی لََّ أک٤ُِّ٠َُطُ إلََّّٔ أس٤ُِٔ ا٢َ أتََزَوَِ٪ أنَ َ٘ َٓ َٓتُک٤َِّ٠َطُ  ًَلیَ ًث٤َُِاَ٪  یَما بیَِىیٔ وَبی٨ََِطُ ٣َا ١ُ 

ُٗو٢ُ لِٔحََسٕ یَ  تَحَطُ وَلََّ أَ َٓ  ٢َ ٩ِ٣َ وَ٪ أوََّ ُٛ ِٓتتَحَٔ أ٣َِزّا لََّ أحُبُّٔ أَِ٪ أَ تُ زوَُ٪ أَِ٪ أَ ٌِ سَ ٣َا س٤َٔ ٌِ َّطُ خَْرُِ ا٨َّٟاضٔ بَ ًَلیََّ أ٣َْٔرّا إ٧ٔ ٜوُُ٪ 

 َ َٓت ی٠ُِقَی فیٔ ا٨َّٟارٔ  َٓ ِٟ٘یَٔا٣َةٔ  و٢ُ یؤُِتیَ بأٟزَّج١ُٔ یو٦ََِ ا ُ٘ ٥َ يَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٤َا رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٛ یَسُورُ بضَٔا  َٓ تَابُ بل٨َِطٔٔ  ِٗ ُٙ أَ ٔ ٨ِسَٟ

ِٟحٔ  ٖٔ یسَُورُ ا زوُ ٌِ ٤َِٟ ٥َِٟ ت٩َُِٜ تَأ٣ُِزُ بأ َٟکَ أَ ُٓلًَُ٪ ٣َا  وٟوَُ٪ یاَ  ُ٘ یَ َٓ َٟیِطٔ أص١َُِ ا٨َّٟارٔ  ٔ ٍُ إ یَحِت٤َٔ َٓ ٨ِ٤ُِٟکَرٔ ٤َارُ بأٟزَّویَ  ٩ًَِ ا  وَت٨َِهَی 

٨ِ٤ُِٟکَرٔ وَآتیٔطٔ  ٩ًَِ ا ٖٔ وَلََّ آتیٔطٔ وَأ٧َهَِی  زوُ ٌِ ٤َ ِٟ ٨ِتُ آ٣ُزُ بأ ُٛ سِ  َٗ و٢ُ بلَیَ  ُ٘ یَ َٓ 

ی اسحاؼ ابومعافیہ اعمش، شقیق، حضرت  یحیی  
حب ئ
ت 

بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، اسحاؼ بن ابراہیم، ابوکریبی 

اسامہ بن زید سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ مجھ سے کہا گیا کیا م  حضرت عثماؿ کے پاس نہیں جاتے افر اؿ سے بات نہیں 

ا  کیا م  خیاؽ کرتے ہو کہ میں حضرت عثماؿ سے بات نہیں کرتا میں تمہیں سناتا ہوں اللہ کی قسم میں کرتے؟ حضرت اسامہ نے فرما

اؿ سے بات کر کا  ہو جو بات میں نے اپنے افر اؿ کے بارے میں کرنا تھی میں فہ بات کھولنا نہیں چاہتا افر میں نہیں چاہتا کہ فہ بات 

میں یہ کہتا ہوں کہ کسی کو جو مجھ پر حاکم ہو کہ فہ سب لوگوں سے بہتر ہے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ  کھولنے فالا پہلا میں ہی ہوں افر نہ ہی

فسلم کا فرماؿ سن لینے کے بعد فرماتے ہیں کہ ام مت کے دؿ ایک آدمی کو لاا  جائے گا افر اسے دفزخ میں ڈاؽ دا  جائے گا جس سے 

 لے کر اس طرح گھومے گا جس طرح گدھا چکی کو لے کر گھومتا ہے۔ دفزخ فالے اس کے پیٹ کی آنتیں کل  آئیں گی فہ آنتوں کو

ائی اس کے پاس اکٹھے ہو کر کہیں گے، اے فلاں! تجھے کیا ہوا؟ یعنی آج تو کس حالت میں ہے کیا تو لوگوں کو نیکی کا حکم نہیں دیتا افر بر

دیتا تھا لیکن خود اس نیکی پر عمل نہیں کرتا تھا افر لوگوں برائی سے منع کرتا  سے نہیں رفکتا تھ؟ فہ کہے گا5 ہاں میں لوگوں تو نیکی کا حکم

 تھا لیکن میں خود برائی میں مبتلا تھا۔

ی ابومعافیہ اعمش، شقیق،  :  رافی

خق
س

ی ا  
حب ئ
ت 

یحیی بن یحیی، ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، اسحاؼ بن ابراہیم، ابوکریبی 

 زیدحضرت اسامہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 ؿ میںکی سزا کے بیاجو آدمی دفسرے کو نیکی کا حکم دتیا ہے افر خود نیکی نہ کرتا ہو افر دفسرفں کو برائی سے رفکتا ہو افر خود برائی کرتا ہو اسے  آدمی 

     2987    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ، جزیز، ا٤ًع، حضرت ابووائ١ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٨َّا ٨ًِٔ  ُٛ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ وَائ١ٕٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ ث٨ََا جَزیٔزْ  ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ رَج١ُْ ٣َا حَسَّ َ٘ َٓ سَ أسَُا٣َةَ ب٩ِٔ زَیسِٕ 

ِٟحَسٔیثَ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ  َٚ ا ٍُ وَسَا َٓتُک٤َِّ٠َطُ ٓیَٔما يَؼ٨َِ ًَلیَ ًث٤َُِاَ٪  کَ أَِ٪ تَسِخ١َُ  ٌُ  ی٨َ٤َِ

کہ عثماؿ بن ابی شیبہ، جریر، اعمش، حضرت ابوفائل رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ ہم حضرت اسامہ بن زید کے پاس تھے 

ایک آدمی نے عرض کیا آپ کو کس چیز نے رفکا ہے کہ آپ حضرت عثماؿ کے پاس جا کر اؿ سے بات کریں پھر مذکورہ رفایت کی 

 طرح رفایت نقل کی گئی ہے۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ، جریر، اعمش، حضرت ابوفائل رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...انساؿ کو اپنے گناہوں کے اظہار نہ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 انساؿ کو اپنے گناہوں کے اظہار نہ کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں

     2988    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ حات٥، ًبس ب٩ ح٤یس، ًبس يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، اب٩ اخی، اب٩ طہاب، سا٥ٟ، حضرت  :  اویر

 ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

أ٪ حَ  ا٢َ الِْخَََ َٗ ثىَیٔ و  بِسْ حَسَّ ًَ ا٢َ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ وَ بٕ و٣َُح٤ََّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ سَّ حَسَّ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ

تُ رَسُو٢َ اللۂ ٌِ ولَُّ س٤َٔ ُ٘ تُ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَ ٌِ ا٢َ سَا٥ْٟٔ س٤َٔ َٗ ا٢َ  َٗ طٔ  ِّ٤ًَ  ٩ًَِ ث٨ََا اب٩ُِ أخَیٔ اب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ حَسَّ َّی اللہُ   ػَل

٤ُِٟحَاصزٔی٩َٔ  اةْ إلََّّٔ ا َٓ ا ٌَ ًیٔ ٣ُ و٢ُ ک١ُُّ أ٣َُّ ُ٘ و٢ُ يَ ُ٘ یَ َٓ سِ سَترََظُ رَبُّطُ  َٗ ٤َلًّ ث٥َُّ يؼُِبحُٔ  ًَ ی١ِٔ  بِسُ با٠َّٟٔ ٌَ ِٟ ١َ٤َ ا ٌِ وَإٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ الِْجِٔضَارٔ أَِ٪ يَ

َٓیَبیٔتُ يَشِترُظُُ رَبُّطُ وَيُؼِبحُٔ  سِ باَتَ يَشِترُظُُ رَبُّطُ  َٗ ذَا وَ َٛ ذَا وَ َٛ ِٟبَارحَٔةَ  ٠ِٔ٤ًَتُ ا سِ  َٗ ُٓلًَُ٪  ُٕ سٔترَِ یَا  ا٢َ  یَٜظِٔ َٗ ٨ِطُ  ًَ اللۂ 

ِٟضحَٔارٔ   زُصَْرِْ وَإٔ٪َّ ٩ِ٣ٔ ا



 

 

زہیر بن حرب، محمد بن حام ، عبد بن حمید، عبد یعقوب بن ابراہیم، ابن اخی، ابن شہاب، سالم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

فرماتے ہیں کہ میری ساری امت کے سارے گناہ فرماتے ہیں کہ میں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

معاػ کر دئیے جائیں گے ا ائے اؿ گناہوں کے جو اعلانیہ گناہوں کے فہ معاػ نہیں کئے جائیں گے فہ یہ کہ بندہ رات کو کوئی گناہ 

 نے گزشتہ رات اسے  اسے  کرتا ہے پھر صبح کو اس کا پرفردگار اس کے گناہ کی پردہ پوشی کرتا ہے لیکن فہ اسے کہتا ہے اے فلاں میں

گناہ کیا افر رات گزاری پرفردگار نے تو اسے چھپاا  افر ساری رات پردہ پوشی کی لیکن صبح ہوتے ہی اس نے اس گناہ کو ظاہر کردا  جسے 

 اللہ عزفجل نے چھپاا  تھا۔

 شہاب، سالم، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ زہیر بن حرب، محمد بن حام ، عبد بن حمید، عبد یعقوب بن ابراہیم، ابن اخی، ابن :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...چھینکنے فالے کو جواب دینا افر جمائی لینے کی کراہت کے بیاؿ میں

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 فر جمائی لینے کی کراہت کے بیاؿ میںچھینکنے فالے کو جواب دینا ا

     2989    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، حٔؽ ب٩ ُیاث، س٠یما٪، حضرت ا٧ص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ ٣اٟک رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ُ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٧ سُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ًَلَصَ حَسَّ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أ٧َصَٔ ب٩ِٔ ٣َاٟکٕٔ  َّیِمِِّٔ  َ٪ اٟت ٩ًَِ س٠َُیِماَ ؽْ وَصوَُ اب٩ُِ ُیَٔاثٕ  ِٔ ث٨ََا حَ ٕ حَسَّ ٤َْرِ

َّٟذٔی ا٢َ ا َ٘ َٓ تِ الِْخَََ  ٥َِٟ يظ٤َُِّ تَ أحََسَص٤َُا وَ ظ٤ََّ َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ رَجُلًَٔ٪  ًَ َّی اللہُ  تِطُ  ٨ًِٔسَ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٥ِ يُظ٤َِّ ُٓلًَْ٪  َٟ ًَلَصَ 

٥ِ تَح٤َِسِ اللہَ  َٟ َّکَ  ا٢َ إٔ٪َّ صَذَا ح٤َسَٔ الَلہ وَإ٧ٔ َٗ تِىیٔ  ٥ِ٠َ تُظ٤َِّ َٓ ًَلَشِتُ أ٧َاَ  طُ وَ تَّ ظ٤ََّ َٓ 

محمد بن عبداللہ بن نمیر، حفص بن غیاث، سلیماؿ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

 اللہ علیہ فسلم کے پاس دف آدمیوں نے ھینکا  آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ میں سے ایک کو چھینکنے کا جواب دا  افر دفسرے کو نبی صلی

ا  جواب نہیں دا  تو اس نے عرض کیا آپ صلی اللہ علیہ فسلم فلاں کو چھینکنے کا جواب دا  افر مجھے چھینکنے کا جواب نہیں دا  آپ نے فرما
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 محمد بن عبداللہ بن نمیر، حفص بن غیاث، سلیماؿ، حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 چھینکنے فالے کو جواب دینا افر جمائی لینے کی کراہت کے بیاؿ میں

     2990    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب، ابوخاٟس اح٤ز، س٠یما٪، حضرت ا٧ص :  راوی

ث٨ََا أبَوُ خَاٟسٕٔ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ و حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ٩ًَِ أ٧َصَٕ  َّیِمِِّٔ  َ٪ اٟت ٩ًَِ س٠َُیِماَ ىیٔ الِِح٤ََِزَ  ٌِ  يَ

 ابوکریب، ابوخالد احمر، سلیماؿ، حضرت انس نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی ہے۔

 ، سلیماؿ، حضرت انسابوکریب، ابوخالد احمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 چھینکنے فالے کو جواب دینا افر جمائی لینے کی کراہت کے بیاؿ میں

     2991    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ ٤٧ْر، زہْر، ٗاس٥ ب٩ ٣اٟک، ًاػ٥ ب٩ ک٠یب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت  :  راوی

 ابوبززہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ  ٕ ىُ ٟزٔصَُْرِ ِٔ ٕ وَا٠َّٟ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ سُ ب٩ُِ  بٕ و٣َُح٤ََّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَاػ٥ٔٔ ب٩ِٔ ک٠َُیِبٕ حَسَّ  ٩ًَِ اس٥ُٔ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ  َ٘ ِٟ ا

٥ِ٠َ يظَُ  َٓ لَشِتُ  ٌَ َٓ ًَبَّاضٕ  ١ٔ ب٩ِٔ  ِـ َٔ ِٟ ًَلیَ أبَیٔ ٣ُوسَی وَصوَُ فیٔ بیَِتٔ ب٨ِٔتٔ ا ا٢َ زَخ٠َِتُ  َٗ تَضَا ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ظ٤ََّ َٓ ًَلَشَتِ  تِىیٔ وَ ِّ٤

 َّ٤٠َ َٓ أخَِبرَتِضَُا  َٓ ِّی  ٔلیَ أمُ تُ إ ٌِ جَ ًَلَصَ فَرَ ا٢َ إٔ٪َّ اب٨َِکٔ  َ٘ َٓ ضَا  تَّ ظ٤ََّ َٓ ًَلَشَتِ  تِطُ وَ ٥ِ٠َ تُظ٤َِّ َٓ ًَلَصَ ٨ًِٔسَکَ ابىِیٔ  َٟتِ  ا َٗ ا جَائضََا 

َّی اللہُ  تُ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٌِ ضَا س٤َٔ تُّ َٓظ٤ََّ ح٤َسَٔتِ الَلہ  َٓ ًَلَشَتِ  تِطُ وَ ٥ِ٠َ أط٤َُِّ َٓ ٥ِ٠َ یَح٤َِسِ الَلہ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ َٓ ًَ ًَلَصَ   و٢ُ إذَٔا  ُ٘ ٥َ يَ

تُوظُ  لًَ تُظ٤َِّ َٓ ٥ِ یَح٤َِسِ اللہَ  َٟ إِٔ٪  َٓ تُوظُ  ظ٤َِّ َٓ ح٤َسَٔ الَلہ  َٓ  ٥ِ ُٛ  أحََسُ

زہیر بن حرب، محمد بن عبداللہ بن نمیر، زہیر، قاسم بن مالک، عاصم بن کلیب رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ 

 حضرت ابوموسی کے پاس گیا تو فہ حضرت فضل بن عباس کی بیٹی کے گھر میں تھے مجھے چھینک آئی تو انہوں سے رفایت ہے کہ میں

نے مجھے جواب نہ دا  افر فضل کی بیٹی کو چھینک آئی تو حضرت ابوموسی نے اسے جواب دے دا  میں اپنی فالدہ کے پاس گیا افر انہیں 

 افر کہنے لگی آپ نے میرے بیٹے کو چھینک کا جواب کیوں نہیں دا ۔ ابوموسی نے کہا اس کی خبر دی توہ حضرت ابوموسی کے پاس آئیں

ِ نہیں کہا۔
َ
دْ ُ للِّّ
مَ
ج
ْ ل

 اس نے اَ



 

 

زہیر بن حرب، محمد بن عبداللہ بن نمیر، زہیر، قاسم بن مالک، عاصم بن کلیب رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوبردہ رضی اللہ  :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 چھینکنے فالے کو جواب دینا افر جمائی لینے کی کراہت کے بیاؿ میں

     2992    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤٧ْر، وٛیٍ، ًکر٣ہ ب٩ ٤ًار، ایاض ب٩ س٤٠ہ ب٩ اٛوَ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابونضر ہاط٥ ب٩  ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ ب٩ :  راوی

 ٗاس٥، ًکر٣ہ ب٩ ٤ًار، حضرت ایاض ب٩ س٤٠ہ ب٩ اٛوَ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َّ٤ًَ ٣َةُ ب٩ُِ  ث٨ََا ًکِٔرٔ ٍْ حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ ٕ حَسَّ بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٤َُ٧ْرِ ًَ سُ ب٩ُِ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ أبَیٔطٔ ح و حَسَّ  َٔ وَ ِٛ َ ٩ًَِ إیٔاَضٔ ب٩ِٔ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ الِِ ارٕ 

 ٣َ ث٨ََا ًکِٔرٔ اس٥ٔٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا أبَوُ ا٨َّٟضِرٔ صَاط٥ُٔ ب٩ُِ ا َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَا٠َّٟ ث٨ََا إسِٔحَ ثىَیٔ إیٔاَضُ ب٩ُِ حَسَّ ارٕ حَسَّ َّ٤ًَ ةُ ب٩ُِ 

 َٔ وَ ِٛ َ َٟطُ یزَِ  س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ الِِ ا٢َ  َ٘ َٓ ًَلَصَ رَج١ُْ ٨ًِٔسَظُ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ ًَ َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیَّ ػَل َّطُ س٤َٔ ثطَُ أ٧َ ح٤َُکَ اللہُ ث٥َُّ أَ٪َّ أبَاَظُ حَسَّ

و٦ْ  ُٛ ِ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ اٟزَّج١ُُ ٣َز َّی اللہُ  َٟطُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا٢َ  َ٘ َٓ ی   ًَلَصَ أخََُِ

اللہ بن نمیر، فکیع، عکرمہ بن عمار، اا س بن سلمہ بن اکوع، اسحاؼ بن ابراہیم، ابونضر ہاشم بن قاسم، عکرمہ بن عمار، محمد بن عبد

حضرت اا س بن سلمہ بن اکوع رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ اؿ کے باپ نے بیاؿ فرماا  کہ انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ 

مک اللہ پھر اس آدمی نے فسلم سے سنا کہ ایک آدمی 
خ

نے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس ھینکا  تو آپ نے اس کے لئے دعا فرمائی یر

 دفسری مرتبہ ھینکا  تو را ؽ اللہ نے اس آدمی کے بارے میں فرماا  اسے تو زکاؾ ہے۔

 ابراہیم، ابونضر ہاشم بن قاسم، عکرمہ بن محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، عکرمہ بن عمار، اا س بن سلمہ بن اکوع، اسحاؼ بن :  رافی

 عمار، حضرت اا س بن سلمہ بن اکوع رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 ہت کے بیاؿ میںچھینکنے فالے کو جواب دینا افر جمائی لینے کی کرا

     2993    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

یحٌی ب٩ ایوب، ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًلی ب٩ ححز سٌسی، اس٤ٌی١ اب٩ جٌفر، ًلًء، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ  :  راوی

 ٨ًہ



 

 

ًَلیُّٔ  ٌٔیسٕ وَ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ أیَُّوبَ وَ لًَئٔ  حَسَّ ٌَ ِٟ ٩ًَِ ا فَرٕ  ٌِ ٨وَُ٪ اب٩َِ جَ ٌِ ٌٔی١ُ يَ ث٨ََا إس٤َِٔ اٟوُا حَسَّ َٗ سٔیُّ  ٌِ ٕ اٟشَّ ب٩ُِ ححُِز

یِلَا ثَاؤُبُ ٩ِ٣ٔ اٟظَّ ا٢َ اٟتَّ َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ٥ِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ُٛ إذَٔا تَثَائبََ أحََسُ َٓ ٠ِیَِٜو٥ِٔ ٔ٪  َٓ

 ََ  ٣َا اسِتَلَا

یحیی بن ایوب، قتیبہ بن سعید، ، علی بن حجر سعدی، اسماعیل ابن جعفر، علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

 اسے رفکے۔را ؽ اللہ نے فرماا  جمائی کا آنا شیطاؿ کی طرػ سے ہے تو جب م  میں سے کسی آدمی کو جمائی آئے تو جس قدر ہو سکے 

 یحیی بن ایوب، قتیبہ بن سعید، علی بن حجر سعدی، اسمعیل ابن جعفر، علاء، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 ب دینا افر جمائی لینے کی کراہت کے بیاؿ میںچھینکنے فالے کو جوا

     2994    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوُشا٪، ٣اٟک ب٩ ًبساٟواحس، بشر ب٩ ٣ٔـ١، سہی١ ب٩ ابوػاٟح، حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

٤ِٟش٤َِٔعیُّٔ ٣َاٟکُٔ بِ  اَ٪ ا ثىَیٔ أبَوُ ُشََّ تُ حَسَّ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ ث٨ََا سُضَی١ُِ ب٩ُِ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  ١ٔ حَسَّ ّـَ َٔ ٤ُ ِٟ ث٨ََا بشِٔرُ ب٩ُِ ا ِٟوَاحسٔٔ حَسَّ ًَبِسٔ ا  ٩ُ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ثُ أبَیٔ  ِٟدُسِریِّٔ یحَُسِّ ٌٔیسٕ ا ٠ِی٤ُِشٔکِ  إذَٔا تَثَاوَبَ أَ اب٨ِّا لِٔبَیٔ سَ َٓ  ٥ِ ُٛ حَسُ

یِلَاَ٪ یسَِخ١ُُ  إٔ٪َّ اٟظَّ َٓ ًَلیَ ٓیٔطٔ   ٔ  بیَٔسٔظ

ابوغساؿ، مالک بن عبدالواحد، بشر بن مفضل، سہیل بن ابوصالح، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے 

منہ پر ہاتھ رکھ کر اسے رفکے کیونکہ شیطاؿ اندر داخل ہو جاتا  فرماا  جب م  میں سے کسی آدمی کو جمائی آئے تو اسے چاہئے کہ فہ اپنے

 ہے۔

 بشر بن مفضل، سہیل بن ابوصالح، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوغساؿ، مالک بن عبدالواحد، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 چھینکنے فالے کو جواب دینا افر جمائی لینے کی کراہت کے بیاؿ میں

     2995    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٗتیبہ ب٩ سٌیس، ًبساٌٟزیز سہی١ ب٩ حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابی سٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

ُٗتیَِبَةُ  ث٨ََا  ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ رَسُو٢َ  حَسَّ ٌٔیسٕ  بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَیٔ سَ ًَ  ٩ًَِ ٩ًَِ سُضَی١ِٕ   ٔ زیٔز ٌَ ِٟ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ َّی اللہُ  ب٩ُِ سَ اللۂ ػَل

یِلَاَ٪ یسَِخ١ُُ  إٔ٪َّ اٟظَّ َٓ  ٔ ٠ِی٤ُِشٔکِ بیَٔسٔظ َٓ  ٥ِ ُٛ ا٢َ إذَٔا تَثَاوَبَ أحََسُ َٗ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ 

 بن سعید، عبدالعزیس سہیل بن حضرت عبدالرحمن بن ابی سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہیں کہ را ؽ قتیبہ

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب م  میں سے کسی آدمی کو جمائی آئے تو اسے چاہئے کہ اپنے ہاتھ سے اس کو رفکے کیونکہ شیطاؿ 

 ۔اندر داخل ہو جاتا ہے

 قتیبہ بن سعید، عبدالعزیس سہیل بن حضرت عبدالرحمن بن ابی سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 کے بیاؿ میںچھینکنے فالے کو جواب دینا افر جمائی لینے کی کراہت 

     2996    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، سٔیا٪، سہی١ ب٩ ابوػاٟح، اب٩ ابوسٌیس خسری رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت  :  راوی

 ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابی سٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ حَسَّ ِٟدُسِریِّٔ  ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَیٔ سَ ٩ًَِ سُضَی١ِٔ ب٩ِٔ أبَیٔ ػَاٟحٕٔ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ  ٍْ ث٨ََا وَٛیٔ بَةَ حَسَّ

٠ِیَِٜو٥ِٔ ٣َا اسِتَ  َٓ لًَةٔ  ٥ِ فیٔ اٟؼَّ ُٛ ٥َ إذَٔا تَثَاوَبَ أحََسُ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ َٓ  ََ یِلَاَ٪ یسَِخ١ُُ لَا  إٔ٪َّ اٟظَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، سہیل بن ابوصالح، ابن ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت عبدالرحمن بن ابی سعید رضی 

جمائی تو اسے  اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہیں کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جب م  میں سے کسی آدمی کو

 چاہئے کہ اپنے ہاتھ سے اس کو رفکے کیونکہ شیطاؿ اندر داخل ہو جاتا ہے۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، سہیل بن ابوصالح، ابن ابوسعید خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت عبدالرحمن بن ابی  :  رافی

 سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 چھینکنے فالے کو جواب دینا افر جمائی لینے کی کراہت کے بیاؿ میں

     2997    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یس، حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ، جزیز، سہی١ اب٩ ابوسٌ :  راوی



 

 

 ٔ ٩ًَِ أبَ ٌٔیسٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ أبَیٔ سَ ٩ًَِ أبَیٔطٔ وَ ٩ًَِ سُضَی١ِٕ  ث٨ََا جَزیٔزْ  ث٨ََاظ ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ و حَسَّ َٗ ا٢َ  َٗ ٌٔیسٕ  ی سَ

٥َ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ بشِٔرٕ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٔ ػَل زیٔز ٌَ ِٟ ًَبِسٔ ا   وَ

عثماؿ بن ابی شیبہ، جریر، سہیل ابن ابوسعید، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے 

 ارشاد فرماا  )افر پھر( بشر افر عبدالعزیس کی رفایت کی طرح نقل کیا ہے۔

 ابوسعید، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ عثماؿ بن ابی شیبہ، جریر، سہیل ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...متفرؼ احادیث مبارکہ کے بیاؿ میں

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 متفرؼ احادیث مبارکہ کے بیاؿ میں

     2998    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبس ب٩ ح٤یس ًبس اب٩ رآٍ، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

بِسُ اٟزَّ  ًَ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ ا٢َ اب٩ُِ رَآ َٗ بِسْ أخَِبر٧ََاَ و  ًَ ا٢َ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ٍٕ وَ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ َ حَسَّ ٚٔ أخَِبر٧ََ ا ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ زَّ ٤َزْ  ٌِ ا ٣َ

َٜةُ ٩ِ٣ٔ ٧وُ ٔ ٤َِٟلًَئ تِ ا َ٘ ٔ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ خ٠ُ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٟتِ  ا َٗ ًَائظَٔةَ   ٩ًَِ وَةَ  ِٟحَا٪ُّ ٩ِ٣ٔ ٣َاردٕٔ ٩ًَِ عُِْ َٙ ا ٔ رٕ وَخ٠ُ

َٕ ل٥َُِٜ  ا وُػٔ َٙ آز٦َُ ٤٣َّٔ ٔ  ٩ِ٣ٔ ٧اَرٕ وَخ٠ُ

 حمید عبد ابن رافع، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد محمد بن رافع، عبد بن

فرماا  فرشتوں کو نور سے پیدا کیا گیا ہے افر جنوں کو آگ کی لپیٹ سے پیدا کیا گیا ہے افر حضرت آدؾ کو اس چیز سے جس کا ذکر قرآؿ 

 مجید میں کیا گیا ہے۔

 محمد بن رافع، عبد بن حمید عبد ابن رافع، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اس بات کے بیاؿ میں کہ چوہا مسخ شدہ ہے ۔

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب



 

 

 ہا مسخ شدہ ہے ۔اس بات کے بیاؿ میں کہ چو

     2999    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ ًبساللہ رزی، ث٘فی، اب٩ ٣ثىی، ًبساٟوہاب، خاٟس، ٣ح٤س ب٩  :  راوی

 سْری٩، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ٔ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاص ث٨ََا إسِٔحَ ِٔ حَسَّ فیِّٔ وَا٠َّٟ َ٘ ٩ًَِ اٟثَّ ا  ٌّ یُّ ج٤َیٔ ًَبِسٔ اللۂ اٟزُّزِّ سُ ب٩ُِ  ٨َزیُّٔ و٣َُح٤ََّ ٌَ ِٟ َّی ا ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ىُ لَّٔب٩ِٔ ی٥َ و٣َُح٤ََّ

ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  سٔ ب٩ِٔ سْٔری٩َٔ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا خَاٟسْٔ  ِٟوَصَّابٔ حَسَّ بِسُ ا ًَ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ٠َیِطٔ ا ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ

أرَِ ألَََّ تَزَو٧ِضََا َٔ ِٟ ٠َتِ وَلََّ أرَُاصَا إلََّّٔ ا ٌَ َٓ ائی١َٔ لََّ یسُِرَی ٣َا  ةْ ٩ِ٣ٔ بىَیٔ إسِٔرَ ُٓ٘سَٔتِ أ٣َُّ  ٥َ ٥َِٟ  وَس٠ََّ ِٟبَاُ٪ الِْب١ٔٔٔ  َٟضَا أَ  ٍَ إذَٔا وُؿٔ

ِٟبَاُ٪  َٟضَا أَ  ٍَ بطُِ وَإذَٔا وُؿٔ تَطُ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ  تَشِرَ ٌِ ا٢َ آ٧تَِ س٤َٔ َ٘ َٓ بّا  ٌِ َٛ ِٟحَسٔیثَ  ثتُِ صَذَا ا حَسَّ َٓ ا٢َ أبَوُ صزَُیزَِةَ  َٗ بتَِطُ  ائٔ شَرٔ اٟظَّ

 ُٙ ا٢َ إسِٔحَ َٗ وِرَاةَ و  أُ اٟتَّ ٠ُِٗتُ أأَقَََِ ا٢َ ذَٟکَٔ ٣ٔزَارّا  َٗ  ٥ِ ٌَ ٠ُِٗتُ نَ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٠َتِ فیٔ رؤَایَ  اللۂ ػَل ٌَ َٓ  تطٔٔ لََّ ٧سَِریٔ ٣َا 

اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن مثنی، محمد بن عبداللہ رزی، ثقفی، ابن مثنی، عبدالوہاب، خالد، محمد بن سیرین، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ 

افر یہ پتہ نہیں لگ رہا تھا کہ فہ  تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  بنی اسرائیل کا ایک گرفہ گم ہوگیا تھا

کہاں گیا ہے افر میرا خیاؽ ہے کہ فہ )مسخ شدہ( چوہے ہیں کیا م  یہ نہیں دیکھتے کہ جب چوہوں کے سامنے افنٹوں کا دفدھ رکھا جاتا 

ہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ ہے تو فہ اسے نہیں پیتے افر جب اؿ کے سامنے بکریوں کا دفدھ رکھا جاتا ہے تو فہ پی لیتے ہیں حضرت ابوہریر

فرماتے ہیں کہ میں نے یہ حدیث حضرت کعب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے بیاؿ کی تو انہوں نے فرماا  کیا تو نے یہ حدیث را ؽ اللہ صلی 

پنی رفایت اللہ علیہ فسلم سے نی  ہے میں نے کہا ہاں انہوں نے باربار یہی پوچھا تو میں نے کہا کیا آپ نے توراة پزھی ہے اسحاؼ نے ا

 میں کہا ہے کہ ہم نہیں جانتے کہ اس گرفہ کا کیا ہوا۔

اسحاؼ بن ابراہیم، محمد بن مثنی، محمد بن عبداللہ رزی، ثقفی، ابن مثنی، عبدالوہاب، خالد، محمد بن سیرین، حضرت ابوہریرہ  :  رافی

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ چوہا مسخ شدہ ہے ۔

     3000    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب ٣ح٤س ب٩ ًلًء، ابواسا٣ہ، ہظا٦، ٣ح٤س، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی



 

 

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ و حَ  سٕ  ٩ًَِ ٣ُح٤ََّ  ٕ ٩ًَِ صظَٔا٦ ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ  لًَئٔ حَسَّ ٌَ ِٟ سُ ب٩ُِ ا یبِٕ ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ أبَوُ کََُ أرَِةُ ٣َشِذْ وَآیةَُ سَّ َٔ ِٟ ا٢َ ا َٗ  

ٍُ بَْنَِ یسََیضَِ  بطُُ وَیوُؿَ تَشِرَ َٓ  ٥ٔ٨َ َِ ِٟ َٟبنَُ ا ٍُ بَْنَِ یسََیضَِا  َّطُ یوُؿَ تَ صَذَا ذَٟکَٔ أ٧َ ٌِ بْ أس٤ََٔ ٌِ َٛ َٟطُ  ا٢َ  َ٘ َٓ طُ  ُٗ َٓلًَ تَذُو َٟبنَُ الِْب١ٔٔٔ  ا 

وِرَاةُ  ًَلیََّ اٟتَّ َٟتِ  ٔ أ٧ُزِ َٓ ا٢َ أَ َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ   ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل

ہے کہ چوہا مسخ شدہ ہے افر اس بات کی ابوکریب محمد بن علاء، ابواسامہ، ہشاؾ، محمد، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت 

نشانی یہ ہے کہ جب چوہے کے سامنے بکری کا دفدھ رکھا جاتا ہے تو فہ اسے پی جاتا ہے افر افنٹوں کا دفدھ رکھا جائے تو اسے نہیں پیتا 

سے نی  ہے حضرت ابوہریرہ حضرت کعب نے حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے فرماا  کیا م  نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم 

 رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  تو کیا میرے افپر توارت نازؽ ہوئی تھی؟

 ابوکریب محمد بن علاء، ابواسامہ، ہشاؾ، محمد، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن ایک ا راخ سے دف مرتبہ نہیں ڈسا جا سکتا

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن ایک ا راخ سے دف مرتبہ نہیں ڈسا جا سکتا

     3001    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س، ٟیث، ً٘ی١، زہزی، اب٩ ٣شیب، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہٗتیبہ ب٩ سٌی :  راوی

٩ًَِ أبَیٔ صزَُیِ  ٤ُِٟشَیَّبٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ ا ٩ًَِ اٟزُّصِزیِّٔ  ی١ِٕ  َ٘ ًُ ٩ًَِ َٟیِثْ  ث٨ََا  ٌٔیسٕ حَسَّ ُٗتیَِبَةُ ب٩ُِ سَ ث٨ََا  ٠ًََیِطٔ حَسَّ َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل زَةَ 

ا٢َ لََّ یُ  َٗ  ٥َ ٤ُِٟؤ٩ُ٣ِٔ ٩ِ٣ٔ جُحَِٕ وَاحسٕٔ ٣َزَّتَْنِٔ وَس٠ََّ  ٠ِسَُْ ا

قتیبہ بن سعید، ، لیث، ، عقیل، زہری، ابن یب ر، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں کہ آپ 

 نے فرماا  مومن ایک ا ارخ سے دف مرتبہ نہیں ڈسا جا سکتا۔

 زہری، ابن یب ر، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ قتیبہ بن سعید، لیث، عقیل، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن ایک ا راخ سے دف مرتبہ نہیں ڈسا جا سکتا



 

 

     3002    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوكاہز، حر٠٣ہ، اب٩ وہب، یو٧ص، زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ حات٥، يٌ٘وب ب٩ ابزاہی٥، اب٩ اخی اب٩ طہاب، اب٩  :  راوی

 ٣شیب، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ الََّ أخَِب َٗ ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ  ٔ وَحَرِ اصزٔ ث٨َیٔطٔ أبَوُ اٟلَّ سُ ب٩ُِ حَات٥ٕٔ و حَسَّ بٕ و٣َُح٤ََّ ثىَیٔ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ٩ًَِ یو٧ُصَُ ح و حَسَّ ر٧َاَ اب٩ُِ وَصِبٕ 

 ٩ًَِ بٔ  ٤ُِٟشَیَّ ٩ًَِ اب٩ِٔ ا طٔ  ِّ٤ًَ  ٩ًَِ ث٨ََا اب٩ُِ أخَٔی اب٩ِٔ طٔضَابٕ  وبُ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ حَسَّ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ الََّ حَسَّ َٗ َّ ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل ی اللہُ أبَیٔ صزَُیزَِةَ 

 ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب٤ٔث٠ِٔطٔٔ 

ابوطاہر، حرملہ، ابن فہب، یونس، زہیر بن حرب، محمد بن حام ، یعقوب بن ابراہیم، ابن اخی ابن شہاب، ابن یب ر، حضرت 

 ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی ہے۔

ہر، حرملہ، ابن فہب، یونس، زہیر بن حرب، محمد بن حام ، یعقوب بن ابراہیم، ابن اخی ابن شہاب، ابن یب ر، ابوطا :  رافی

 حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... معاملے میں خیر ہی خیر ہے ۔ت اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن کے ہر

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 ت اس بات کے بیاؿ میں کہ مومن کے ہر معاملے میں خیر ہی خیر ہے ۔

     3003    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

، ثابت، ًبساٟزح٩٤ اب٩ ابی ٟیلی حضرت ہساب ب٩ خاٟس اززی، طیبا٪ ب٩ فرور، س٠یما٪ ب٩ ٣ِْرہ، طیبا٪، س٠یما٪ :  راوی

 ػہیب

 ِٔ ٔ وَا٠َّٟ ٤ُِِْٟٔرَة َ٪ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ س٠َُیِماَ ا  ٌّ ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ الِِزَِزیُّٔ وَطَیِبَاُ٪ ب٩ُِ فَرُّورَ ج٤َیٔ ث٨ََا صَسَّ ُ٪ حَسَّ ث٨ََا س٠َُیِماَ ىُ ٟظَٔیِبَاَ٪ حَسَّ

 ٔ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَ  ٩ًَِ ث٨ََا ثاَبتْٔ  ٤ُِٟؤ٩ٔ٣ِٔ حَسَّ ٔ ا ًَحَبّا ل٣َِِٔز ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ ػُضَیِبٕ  َٟیِلیَ  ی 

 َٟ َٓکاََ٪ خَْرِّا  ائُ طَکَرَ  َٟیِصَ ذَاکَ لِٔحََسٕ إلََّّٔ ٤ُ٠ِٟٔؤ٩ٔ٣ِٔ إِٔ٪ أػََابتَِطُ سَرَّ کاََ٪ طُ وَإِٔ٪ أػََابَ إٔ٪َّ أ٣َِزَظُ ک٠َُّطُ خَْرِْ وَ َٓ ائُ ػَبرََ  تِطُ ضََُّ

َٟطُ   خَْرِّا 

ہداب بن خالد ازدی، شیباؿ بن فرفخ، سلیماؿ بن مغیرہ، شیباؿ، سلیماؿ، ثابت، عبدالرحمن ابن ابی لی،  حضرت صہیب سے 



 

 

 خیر ہے افر یہ رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  مومن آدمی کا بھی عجیب حاؽ ہے کہ اس کے ہر حاؽ میں خیر ہی

بات کسی کو حاصل نہیں ا ائے اس مومن آدمی کے کہ اگر اسے کوئی تکلیف بھی پہنچی تو اسے نے شکر کیا تو اس کے لئے اس میں بھی 

 ثواب ہے افر اگر اسے کوئی نقصاؿ ہنچا  افر اس نے صبر کیا تو اس کے لئے اس میں بھی ثواب ہے۔

 فرفخ، سلیماؿ بن مغیرہ، شیباؿ، سلیماؿ، ثابت، عبدالرحمن ابن ابی لی،  حضرت صہیب ہداب بن خالد ازدی، شیباؿ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... کسی کی اس قدر زا دہ تعریف کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں کہ جس کی فجہ سے اس کے فتنہ

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 کسی کی اس قدر زا دہ تعریف کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں کہ جس کی فجہ سے اس کے فتنہ میں پزنے کا خطرہ ہو ۔

     3004    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 یحٌی ب٩ یحٌی، یزیس ب٩ زریٍ، خاٟس حذاء، حضرت ًبساٟزح٩٤ ب٩ بکرہ :  راوی

بِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَیٔ  ًَ  ٩ًَِ ائٔ  ِٟحَذَّ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ ا  ٍٕ ث٨ََا یَزیٔسُ ب٩ُِ زُرَیِ ث٨ََا یَحٌِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ حَسَّ ا٢َ ٣َسَحَ حَسَّ َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ةَ  بکَِرَ

 ٌِ لَ َٗ ا٢َ وَیحَِکَ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َٙ ػَاحبٔکَٔ ٣ٔزَارّا إذَٔا رَج١ُْ رَجُلًّ ٨ًِٔسَ ا٨َّٟئیِّ ػَل تَ ٨ًُُ ٌِ لَ َٗ َٙ ػَاحبٔکَٔ  تَ ٨ًُُ

ًَلیَ اللۂ  ِّی  ُٓل٧ًَاّ وَاللہُ حَشٔیبطُُ وَلََّ أزَُك ١ِ أحَِشٔبُ  ُ٘ ٠ِیَ َٓ ةَ  َٟ ٥ِ ٣َازحّٔا ػَاحبَٔطُ لََّ ٣َحَا ُٛ ٥ُ٠َ کاََ٪ أحََسُ ٌِ  أحََسّا أحَِشٔبطُُ إِٔ٪ کاََ٪ يَ

ذَا َٛ ذَا وَ َٛ  ذَاکَ 

یحیی، یسید بن زرع،، خالد حذاء، حضرت عبدالرحمن بن بکرہ سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس  یحیی بن

کسی دفسرے آدمی کی تعریف بیاؿ کی تو آپ نے فرماا  تجھ پر افسوس ہے کہ تو نے اپنے بھائی کی گردؿ کاٹ دی تو نے اپنے بھائی کی 

صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے دہراا  کہ جب م  میں سے کوئی آدمی اپنے ساتھی کی تعریف ہی کرنا چاہئے گردؿ کاٹ دی کئی مرتبہ آپ 

کہ فہ تو اسے چاہئے کہ فہ اسے  کہے میرا گماؿ ہے افر اللہ خوب جانتا ہے افر میں اس کے دؽ کا حاؽ نہیں جانتا انجاؾ کا علم اللہ ہی کو ہے 

 اسے  اسے  ہے۔

 ، یسید بن زرع،، خالد حذاء، حضرت عبدالرحمن بن بکرہیحیی بن یحیی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 کا خطرہ ہو ۔ کسی کی اس قدر زا دہ تعریف کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں کہ جس کی فجہ سے اس کے فتنہ میں پزنے



 

 

     3005    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

باز ب٩ جب٠ہ ب٩ ابی رواز، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ابوبکر ب٩ ٧آٍ، ٨ُسر، طٌبہ، خاٟس، حضرت  :  راوی  ً ٣ح٤س ب٩ ٤ًزو،

 ًبساٟزح٤ا٪ ب٩ ابی بکرہ

ًَبَّازٔ ب٩ِٔ  ٤ًَِزؤ ب٩ِٔ  سُ ب٩ُِ  ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٍٕ أخَِبر٧ََاَ و حَسَّ ٔ ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ فَرٕ ح و حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ازٕ حَسَّ جَب٠ََةَ ب٩ِٔ أبَیٔ رَوَّ

٩ًَِ ا٨َّٟ  ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ةَ  ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَیٔ بکَِرَ  ٩ًَِ ائٔ  ِٟحَذَّ ٩ًَِ خَاٟسٕٔ ا ث٨ََا  بَةُ حَسَّ ٌِ ا٢َ طُ َٗ َّی٨ُُِسَرْ  َّطُ  ئیِّ ػَل ٥َ أ٧َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ اللہُ 

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  سَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ ا٢َ رَج١ُْ یَا رَسُو٢َ اللۂ ٣َا ٩ِ٣ٔ رَج١ُٕ بَ َ٘ َٓ ذَا ذکََُٔ ٨ًِٔسَظُ رَج١ُْ  َٛ ١ُ ٨ِ٣ٔطُ فیٔ  َـ ِٓ ٥َ أَ َّ٠

٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ ا٨َّٟئیُّ ػَل َ٘ َٓ ذَا  َٛ َّی اللہُ وَ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ کَٔ ث٥َُّ  و٢ُ ذَٟ ُ٘ َٙ ػَاحبٔکَٔ ٣ٔزَارّا يَ تَ ٨ًُُ ٌِ لَ َٗ یحَِکَ 

َّطُ  ١ِ أحَِشٔبُ ُٓل٧ًَاّ إِٔ٪ کاََ٪ یزَُی أ٧َ ُ٘ ٠ِیَ َٓ ةَ  َٟ ٥ِ ٣َازحّٔا أخََاظُ لََّ ٣َحَا ُٛ ًَلیَ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إِٔ٪ کاََ٪ أحََسُ ِّی  ذَٟکَٔ وَلََّ أزَُك  اللۂ أحََسّاَٛ

 بن ابی بکرہ نبی صلی ا

 

 

 

مب
خ

للہ محمد بن عمرف، عباد بن جبلہ بن ابی رفاد، محمد بن جعفر، ابوبکر بن نافع، غندر، شعبہ، خالد، حضرت عبدالر

کاؾ علیہ فسلم سے رفایت کرتے ہیں کہ آپ کے پاس ایک آدمی کا ذکر کیا گیا ایک آدمی نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ فلاں فلاں 

میں اللہ کے را ؽ اللہ کے بعد کوئی بھی اس سے بہتر نہیں ہے تو نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  تجھ پر افسوس ہے کہ تو نے اپنے 

ساتھی کی گردؿ کاٹ دی آپ نے یہ جملہ کئی مرتبہ دہراا  پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر م  میں سے کوئی آدمی اپنے 

کی تعریف ضرفر ہی کرنا چاہے تو اسے چاہے کہ فہ فرمائے میں گماؿ کرتا ہوں کہ فہ ایسا ہی ہے افر فہ اس پر یہ بھی رائے رکھے  بھائی

 کہ میں اللہ کے مقابلے میں کسی کو بہتر نہیں سمجھتا۔

 ، خالد، حضرت عبدالرحماؿ بن ابی بکرہمحمد بن عمرف، عباد بن جبلہ بن ابی رفاد، محمد بن جعفر، ابوبکر بن نافع، غندر، شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 خطرہ ہو ۔ کسی کی اس قدر زا دہ تعریف کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں کہ جس کی فجہ سے اس کے فتنہ میں پزنے کا

     3006    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

 ٤ًزو ٧اٗس، ہاط٥ ب٩ ٗاس٥، ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، طبابہ ب٩ ٗاس٥، ابوبکر ب٩ حضرت طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََاظ أَ  اس٥ٔٔ ح و حَسَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا صَاط٥ُٔ ب٩ُِ ا ٤ًَِزْو ا٨َّٟاٗسُٔ حَسَّ ث٨َیٔطٔ  ٩ًَِ و حَسَّ ص٤َُا  ارٕ کِٔلَ ث٨ََا طَبَابةَُ ب٩ُِ سَوَّ بوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ

ا٢َ رَج١ُْ ٣َا ٩ِ٣ٔ رَج١ُٕ بَ  َ٘ َٓ َٟیِصَ فیٔ حَسٔیثض٤َٔٔا  ٍٕ وَ ٔ ٧حَِوَ حَسٔیثٔ یَزیٔسَ ب٩ِٔ زُرَیِ بَةَ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ َّی اللہُ طُ سَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٌِ

٠َیِطٔ وَ  ١ُ ٨ِ٣ٔطُ ًَ َـ ِٓ  س٥ََّ٠َ أَ



 

 

 عمرف ناقد، ہاشم بن قاسم، ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ بن قاسم، ابوبکر بن حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ یسید بن

 زرع، کی رفایت کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے صرػ لفظی تبدیلی کا فرؼ ہے۔

  بن ابی شیبہ، شبابہ بن قاسم، ابوبکر بن حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہعمرف ناقد، ہاشم بن قاسم، ابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 س کے فتنہ میں پزنے کا خطرہ ہو ۔کسی کی اس قدر زا دہ تعریف کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں کہ جس کی فجہ سے ا

     3007    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوجٌفر ٣ح٤س ب٩ ػباح، اس١ٌ٤ ب٩ زکَیا، بزیس ب٩ ًبساللہ ب٩ ابوبززہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت ابو٣وسی رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

سُ  فَرٕ ٣ُح٤ََّ ٌِ ثىَیٔ أبَوُ جَ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُ  حَسَّ ٩ًَِ أبَیٔ بزُزَِةَ  ًَبِسٔ اللۂ  ٩ًَِ بزَُیسِٔ ب٩ِٔ  یَّائَ  ٌٔی١ُ ب٩ُِ زَکََٔ ث٨ََا إس٤َِٔ بَّاحٔ حَسَّ ا٢َ ب٩ُِ اٟؼَّ َٗ وسَی 

 َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ٤ِٟسِٔحَةٔ  یطٔ فیٔ ا ًَلیَ رَج١ُٕ وَیطُِرٔ ٥َ رَجُلًّ یثُِىیٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ ا٨َّٟئیُّ ػَل ت٥ُِ هَضِزَ اٟزَّج١ُٔ س٤َٔ ٌِ لَ َٗ سِ أص٠ََِِٜت٥ُِ أوَِ  َ٘ 

ل بن زکرا ، برید بن عبداللہ بن ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے 
مع
س

ابوجعفر محمد بن صباح، ا

یف نی  تو آپ نے فرماا  م  نے اسے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ایک آدمی سے کسی آدمی کے بارے میں بہت زا دہ تعر

 ہلاک کردا  ا  م  نے اس آدمی کی پشت کاٹ دی۔

ل بن زکرا ، برید بن عبداللہ بن ابوبردہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت ابوموسی رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
مع
س

 ابوجعفر محمد بن صباح، ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 کسی کی اس قدر زا دہ تعریف کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں کہ جس کی فجہ سے اس کے فتنہ میں پزنے کا خطرہ ہو ۔

     3008    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ ٣ہسی، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، حبیب، ٣حاہس، حضرت ابو٤ٌ٣ز رضی اللہ ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٣ :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

 ِٟ ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٣َضِسٔیٕٓ وَا٠َّٟ ا  ٌّ َّی ج٤َیٔ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ و٣َُح٤ََّ ًَبِسُ اٟزَّح٤َِ حَسَّ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٩ٔ ٤ُثَى

حَ  َٓ ٕ ٩ِ٣ٔ ال٣َُِِزَائٔ  ًَلیَ أ٣َْٔر ا٦َ رَج١ُْ یثُِىیٔ  َٗ ا٢َ  َٗ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ ٣َ ٩ًَِ ٣ُحَاصسٕٔ  ٩ًَِ حَبیٔبٕ  یَاَ٪  ِٔ سَازُ یَحِثیٔ ٩ًَِ سُ ِ٘ ٔ٤ِٟ ١َ ا ٌَ



 

 

٥َ أَِ٪ ٧حَِثیَٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ا٢َ أ٣ََز٧َاَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ ُّرَابَ وَ ُّرَابَ  ٠ًََیِطٔ اٟت احْٔنَ اٟت ٤َِٟسَّ ٔ ا  فیٔ وُجُوظ

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، ابن مہدی، عبدالرحمن، سفیاؿ، حبیب، مجاہد، حضرت ابومعمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ 

منہ پر ٹی  ڈالنے لگے  ایک آدمی کھڑا ہوا افر فہ امیرفں میں سے ایک آدمی کی بڑی تعریف کرنے لگا تو حضرت مقداد اس آدمی کے

 افر فرماا  کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہمیں حکم فرماا  کہ بہت زا دہ تعریف کرنے فالے کے چہرفں پر ٹی  ڈاؽ دیں۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مثنی، ابن مہدی، عبدالرحمن، سفیاؿ، حبیب، مجاہد، حضرت ابومعمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 کسی کی اس قدر زا دہ تعریف کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں کہ جس کی فجہ سے اس کے فتنہ میں پزنے کا خطرہ ہو ۔

     3009    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌيی، ٨٣ؼور، ابزاہی٥، حضرت ہ٤ا٦ ب٩ حارث :  راوی

سُ  ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ فَرٕ حَسَّ  و حَسَّ ٌِ ٩ًَِ ب٩ُِ جَ بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ

حَثَ  َٓ سَازُ  ِ٘ ٔ٤ِٟ ٤سَٔ ا ٌَ َٓ ١َ ی٤َِسَحُ ًث٤َُِاَ٪  ٌَ ِٟحَارثٔٔ أَ٪َّ رَجُلًّ جَ ا٦ٔ ب٩ِٔ ا ٩ًَِ ص٤ََّ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  بتَیَِطٔ وَکاََ٪ رَجُلًّ ٨ِ٣َؼُورٕ  ِٛ ًَلیَ رُ ا 

َٟطُ ًث٤َُِا ا٢َ  َ٘ َٓ ِٟحَؼِبَائَ  ١َ یَحِثُو فیٔ وَجِضطٔٔ ا ٌَ حَ َٓ ا٢َ إذَٔا ؿَد٤ِّا  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ إٔ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ُ٪ ٣َا طَأ٧ِکَُ 

ُّرَابَ  احِثُوا فیٔ وُجُوصض٥ِٔٔ اٟت َٓ احْٔنَ  ٤َِٟسَّ  رَأیَت٥ُِِ ا

آدمی حضرت عثماؿ کی محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبی، منصور، ابراہیم، حضرت ہماؾ بن حارث سے رفایت ہے کہ ایک 

تعریف کرنے لگا تو حضرت مقداد اپنے گھنٹوں کے بل بیٹھے افر فہ ایک بھاری بدؿ آدمی تھے تو اس تعریف کرنے فالے آدمی کے 

چہرے میں کنکرا ں ڈالنے لگے تو حضرت عثماؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے حضرت مقداد سے فرماا  تجھے کیا ہوگیا ہے حضرت مقداد نے 

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اب م  تعریف کرنے فالوں کو دیکھو تو اؿ کے چہرفں میں ٹی  ڈاؽ دف۔فرماا  

 محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبی، منصور، ابراہیم، حضرت ہماؾ بن حارث :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 کسی کی اس قدر زا دہ تعریف کرنے کی ممانعت کے بیاؿ میں کہ جس کی فجہ سے اس کے فتنہ میں پزنے کا خطرہ ہو ۔

     3010    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

٩٤، سٔیا٪، ٨٣ؼور، ًث٤ا٪ ب٩ ابی طیبہ، اطحعی، ًبیساللہ ب٩ ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ًبساٟزح :  راوی

 ًبیساٟزح٩٤، سٔیا٪، ا٤ًع، ٨٣ؼور، ابزاہی٥، ہ٤ا٦، حضرت ٣٘ساز

٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٕ  یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ًَ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََاظ ٣ُح٤ََّ ث٨ََا ًُ و حَسَّ ث٤َِاُ٪ ب٩ُِ أبَیٔ ح و حَسَّ

٤ًَِعٔ وَ  َ ٩ًَِ الِِ وِریِّٔ  یَاَ٪ اٟثَّ ِٔ ٩ًَِ سُ ث٨ََا الِِطَِحَعیُّٔ ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ًبُیَِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ  ا٦ٕ طَیِبَةَ حَسَّ ٩ًَِ ص٤ََّ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٨ِ٣َؼُورٕ 

 ٔ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ب َّی اللہُ  ٩ًَِ ا٨َّٟئیِّ ػَل  ٔ سَاز ِ٘ ٔ٤ِٟ  ٤ث٠ِٔطٔٔ ٩ًَِ ا

ابی شیبہ، اشجعی، عبید اللہ بن عبیدالرحمن، سفیاؿ، اعمش، منصور، ابراہیم،  محمد بن مثنی، ابن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، منصور، عثماؿ بن

 ہماؾ، حضرت مقداد نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے مذکورہ حدیث کی طرح رفایت نقل کی ہے۔

لرحمن، سفیاؿ، منصور، عثماؿ بن ابی شیبہ، اشجعی، عبیداللہ بن عبیدالرحمن، سفیاؿ، اعمش، منصور، محمد بن مثنی، ابن بشار، عبدا :  رافی

 ابراہیم، ہماؾ، حضرت مقداد

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...بڑے کو دینے کے بیاؿ میں

 ؿزہد ف تقوی کا بیا :   باب

 بڑے کو دینے کے بیاؿ میں

     3011    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 نصَ ب٩ ًلی، ابی ػخر، اب٩ جویزیہ، ٧آٍ، اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ىیٔ ا ٌِ ث٨ََا ػَخِرْ يَ ثىَیٔ أبَیٔ حَسَّ مُِّٔ حَسَّ َـ ِٟحَضِ ًَلیٕٔٓ ا ث٨ََا نَصَُِ ب٩ُِ  ثطَُ أَ٪َّ حَسَّ بِسَ اللۂ ب٩َِ ٤ًَُزَ حَسَّ ًَ ٍٕ أَ٪َّ  ٔ ٩ًَِ ٧آَ ب٩َِ جُوَیزِیَٔةَ 

 َ حَذَبىَیٔ رَجُلًَٔ٪ أ َٓ کُ بشٔٔوَاکٕ  ٔ أتََشَوَّ ٨َ٤َِٟا٦ ا٢َ أرََانیٔ فیٔ ا َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  برَُ ٩ِ٣ٔ الِْخََٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِٛ حَسُص٤َُا أَ

ِٟتُ اٟشِّ  ٨َاوَ َٓ ٔ برَ ِٛ َ ٔلیَ الِِ تُطُ إ ٌِ َٓ سَ َٓ ِّرِ  ب َٛ َٓ٘ی١َٔ لیٔ  زَ ٨ِ٣ٔض٤َُا  َِ  وَاکَ الِِػَِ

 نصر بن علی، ابی صخر، ابن جویریہ، نافع، ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ را ؽ اللہ نے فرماا  میں نے خواب دیکھا کہ

ؿ میں سے ایک دفسرے سے بڑا تھا تو میں نے مسواک چھوٹے کو دے دی تو میں مسواک کر رہا ہوں تو دف آدمیوں نے مجھے کھینچا ا

 مجھے سے کہا گیا کہ مسواک بڑے کو دف تو پھر میں نے چھوٹے سے لے کر بڑے کو دے دی۔

 نصر بن علی، ابی صخر، ابن جویریہ، نافع، ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 ...حدیث مبارکہ کو سمجھ کر پزھنے افر علم کے لکھنے کے حکم کے بیاؿ میں

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 حدیث مبارکہ کو سمجھ کر پزھنے افر علم کے لکھنے کے حکم کے بیاؿ میں

     3012    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ہارو٪ ب٩ ٣ٌزوٖ، سٔیا٪ ب٩ ًیی٨ہ، حضرت ہظا٦ اپ٨ے باپ سے روایت :  راوی

ا٢َ کاََ٪ أبَوُ صزَُ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ٩ًَِ صظَٔا٦ٕ  یَاُ٪ ب٩ُِ ًیَُی٨َِةَ  ِٔ ث٨ََا بطٔٔ سُ ٖٕ حَسَّ زوُ ٌِ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣َ و٢ُ اس٤َِعیٔ حَسَّ ُ٘ ثُ وَيَ یزَِةَ یحَُسِّ

ٍُ  یاَ رَبَّةَ  زوَِةَ ألَََّ تَش٤َِ ٌُ ٔ َٟتِ ٟ ا َٗ تِ ػَلًَتَضَا  َـ َٗ ا  َّ٤٠َ َٓ ِّی  ًَائظَٔةُ تُؼَل ِٟحُحِزَةٔ وَ ِٟحُحِزةَٔ اس٤َِعیٔ یاَ رَبَّةَ ا ا ا ّٔ ٔ َٟتطٔٔ آن ا َ٘ ٔلیَ صَذَا و٣ََ  إ

 ِٟ ظُ ا ًَسَّ وِ  َٟ ثُ حَسٔیثّا  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ یحَُسِّ َّی اللہُ  ٤ََّا کاََ٪ ا٨َّٟئیُّ ػَل ازُّ لَِحَِؼَاظُ إ٧ٔ ٌَ 

ہارفؿ بن معرفػ، سفیاؿ بن عیینہ، حضرت ہشاؾ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہیں کہ حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ حدیث 

 بیاؿ فرماا  کرتے تھے افر فرماا  کرتے تھے سن حجرہ فالی سن اے حجرہ فالی سن افر سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نماز پزھ رہی تھیں

پھر جب فہ نماز پزھ کر فارغ ہوگئیں تو حضرت عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے حضرت عرفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے فرماا  کیا تو نے 

ر حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی فہ حدیثیں نہیں نی  کہ جو نبی صلی اللہ علیہ فسلم حدیث بیاؿ فرماا  کرتے تھے افر اگر کوئی شما

  فالا آدمی انہیں شمار کرنا چاہتا تو انہیں شمار کر لیتا۔کرنے

 ہارفؿ بن معرفػ، سفیاؿ بن عیینہ، حضرت ہشاؾ اپنے باپ سے رفایت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 سمجھ کر پزھنے افر علم کے لکھنے کے حکم کے بیاؿ میںحدیث مبارکہ کو 

     3013    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہساب ب٩ خاٟس اززی، ہ٤ا٦، زیس ب٩ اس٥٠، ًلاء اب٩ يشار، حضرت ابوسٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ خسری رضی اللہ  :  راوی

 تٌالیٰ ٨ًہ

ابُ ب٩ُِ  ث٨ََا صَسَّ ِٟدُسِرٔیِّ  حَسَّ ٌٔیسٕ ا ٩ًَِ أبَیٔ سَ ًَلَائٔ ب٩ِٔ يَشَارٕ   ٩ًَِ ٩ًَِ زَیسِٔ ب٩ِٔ أس٥َ٠ََِ  ا٦ْ  ث٨ََا ص٤ََّ أَ٪َّ خَاٟسٕٔ الِِزَِزیُّٔ حَسَّ

٠ِی٤َِ  َٓ آٔ٪  ِٟقُِْ ًَىِّی َُْرَِ ا تَبَ  َٛ ًَىِّی و٩ِ٣ََ  ا٢َ لََّ تَٜتِبُوُا  َٗ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  دَ و٩ِ٣ََ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ًَىِّی وَلََّ حَرَ ثوُا  حُطُ وَحَسِّ



 

 

سَظُ ٩ِ٣ٔ ا٨َّٟارٔ  ٌَ ِ٘ أِ ٣َ ٠ِیَتبََوَّ َٓ سّا  ِّ٤ ٌَ ا٢َ ٣ُتَ َٗ ا٦ْ أحَِشٔبطُُ  ا٢َ ص٤ََّ َٗ ًَلیََّ  ذَبَ  َٛ 

سے رفایت  ہداب بن خالد ازدی، ہماؾ، زید بن اسلم، عطاء ابن یسار، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ

ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  مجھ سے کوئی بات نہ لکھو افر جس آدمی نے قرآؿ مجید کے علافہ مجھ سے کچھ سن کر 

لکھا ہے تو فہ اس مٹا دے افر مجھ سے نی  ہوئی احادیث بیاؿ کرف اس میں کوئی گناہ نہیں افر جس آدمی نے جاؿ بوجھ کر مجھ پر جھوٹ 

 ندھا تو اسے چاہئے کہ فہ اپنا ھکاننہ جہنم میں بنا لے۔با

 ہداب بن خالد ازدی، ہماؾ، زید بن اسلم، عطاء ابن یسار، حضرت ابوسعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ خدری رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اصحاب الاخددف افر جادفگر افر ایک افر غلاؾ کے فاقعہ کے بیاؿ میں

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 اصحاب الاخددف افر جادفگر افر ایک افر غلاؾ کے فاقعہ کے بیاؿ میں

     3014    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤٠ہ، ثابت ب٩ ًبساٟزح٩٤ ب٩ ابی ٟیلی، ػہیب، حضرت ػہیبہساب ب٩ خاٟس، ح٤از ب٩ س :  راوی

یِ  َٟ ًَبِسٔ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ِٔ أبَیٔ   ٩ًَِ ث٨ََا ثاَبتْٔ  ازُ ب٩ُِ س٤َ٠ََةَ حَسَّ ث٨ََا ح٤ََّ ابُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ حَسَّ ث٨ََا صَسَّ ٩ًَِ ػُضَیِبٕ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ حَسَّ لىَ 

ا٢َ  َٗ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّى اللہُ  ٔ  ػَل ثِ إ ٌَ ابِ َٓ برٔتُِ  َٛ سِ  َٗ ِّی  ٔن ٝٔ إ ٔ ا٢َ ٠٤َ٠ِٟٔ َٗ برَٔ  َٛ ا  َّ٤٠َ َٓ طُ سَاحٔرْ  َٟ ب٥ُِٜ٠َِ وَکاََ٪  َٗ ْٝ ٓی٩ِ٤َٔ کاََ٪  ٔ لیََّ کاََ٪ ٠٣َ

 ٔ سَ إ ٌَ َ٘ َٓ َٝ رَاصبْٔ  ي٘طٔٔ إذَٔا س٠ََ کاََ٪ فیٔ طََٔ َٓ ٤ُِّ٠طُ  ٌَ َٟیِطٔ ُل٣ًَُّا يُ ٔ ثَ إ ٌَ بَ َٓ حََِ  ٤ِِّ٠ًَطُ اٟشِّ ُ َٓکاََ٪ ُل٣ًَُّا أ ًِحَبَطُ  َ أ َٓ ٣َطُ  ٍَ کَِلَ َٟیِطٔ وَس٤َٔ

ٔلىَ اٟزَّاصبٔٔ  َٝ إ ٔ ظَکاَ ذَٟ َٓ بطَُ  احٔرَ ضََُ إذَٔا أتَىَ اٟشَّ َٓ َٟیِطٔ  ٔ سَ إ ٌَ َٗ احٔرَ ٣َزَّ بأٟزَّاصبٔٔ وَ ١ِ  إذَٔا أتَىَ اٟشَّ ُ٘ َٓ احٔرَ  ا٢َ إذَٔا خَظٔیتَ اٟشَّ َ٘ َٓ

 َٝ سِ حَبَشَتِ ا٨َّٟاضَ حَبَشَىیٔ أصَلِیٔ وَإذَٔا خَظٔیتَ أص٠ََِ َٗ ًَؤی٤َةٕ  ًَلىَ زَابَّةٕ  َٝ إذِٔ أتَىَ  ٔ ذَٟ َٛ بی٤َ٨ََِا صوَُ  َٓ احٔرُ  ١ِ حَبَشَىیٔ اٟشَّ ُ٘ َٓ

ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ إِٔ٪ کاََ٪ أ٣َِزُ  َ٘ َٓ أخََذَ حَحَزّا  َٓ  ١ُ َـ ِٓ ١ُ أ٦َِ اٟزَّاصبُٔ أَ َـ ِٓ احٔرُ أَ ٥ُ٠ًَِ آٟشَّ ِٟیَو٦َِ أَ ا٢َ ا َ٘ ٔ  اٟزَّاصبٔٔ أحََبَّ  َٓ َٝ ٩ِ٣ٔ أ٣َِز یِ َٟ ٔ إ

 َٓ َتىَ اٟزَّاصبَٔ  أ َٓ ت٠ََضَا و٣ََضَی ا٨َّٟاضُ  َ٘ َٓ َّی ی٤َِضٔیَ ا٨َّٟاضُ فَر٣ََاصَا  ابَّةَ حًَ ٔ اٟسَّ ت١ُِ صذَٔظ ِٗ ا َٓ احٔرٔ  َٟطُ اٟزَّاصبُٔ اٟشَّ ا٢َ  َ٘ َٓ أخَِبرََظُ 

 َٞ ٔ َّ ٩ِ٣ٔ أ٣َِز سِ ب٠ََ َٗ ١ُ ٣ٔىِّی  َـ ِٓ ِٟیَو٦َِ أَ ل٦ًَُ یبُرِئُٔ أیَِ بىُیََّ أ٧َتَِ ا ُِ ِٟ ًَلیََّ وَکاََ٪ ا لًَ تَس٢َُّ  َٓ إِٔ٪ ابت٠ُِیٔتَ  َٓ َٝ سَتبُتَِلىَ  َّ ٣َا أرََى وَإ٧ٔ

أتََا َٓ ًَمَِٔ  سِ  َٗ ٝٔ کاََ٪  ٔ ٍَ ج٠َیٔصْ ٠٤َ٠ِٟٔ ش٤َٔ َٓ ٔ الِِزَِوَاءٔ  ٤َطَ وَالِِبَزَِؾَ وَیسَُاویٔ ا٨َّٟاضَ ٩ِ٣ٔ سَائزٔ ِٛ َ ا٢َ الِِ َ٘ َٓ  ٕ ثْٔرَة َٛ ٣َا  ظُ بضَٔسَایاَ 



 

 

إِٔ٪ أ٧َتَِ آ٨٣َِ  َٓ ٤ََّا يَظِفیٔ اللہُ  ِّی لََّ أطَِفیٔ أحََسّا إ٧ٔ ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ یِتَىیٔ  َٔ ٍُ إِٔ٪ أ٧َتَِ طَ َٝ أج٤ََِ َٟ َٓآ٩َ٣َ صَاص٨َُا   َٞ ا َٔ ظَ َٓ ًَوِتُ الَلہ  تَ بأللۂ زَ

٤َا کاََ٪ یَ  َٛ َٟیِطٔ  ٔ ح٠ََصَ إ َٓ  َٝ ٔ ٠٤َِٟ َتىَ ا أ َٓ اظُ اللہُ  َٔ ظَ َٓ َٝ بأللۂ  َٟ ا٢َ وَ َٗ ِّی  ا٢َ رَب َٗ  َٞ َٝ بَصَََ ٠َیِ ًَ ُٝ ٩ِ٣َ رَزَّ  ٔ ٠٤َِٟ َٟطُ ا ا٢َ  َ٘ َٓ ح٠ِصُٔ 

 ِٟ َٓطیٔءَ بأ ل٦ًَٔ  ُِ ِٟ ًَلىَ ا َّی ز٢ََّ  بطُُ حًَ ذِّ ٌَ ٥ِ٠َ یز٢ََِ يُ َٓ أخََذَظُ  َٓ َٝ اللہُ  ِّی وَرَبُّ ا٢َ رَب َٗ َُْرِیٔ  َٗ رَبٌّ  ُٝ أیَِ بىُیََّ  ٔ ٠٤َِٟ َٟطُ ا ا٢َ  َ٘ َٓ ل٦ًَٔ  سِ ُِ

٤ََّا ِّی لََّ أطَِفیٔ أحََسّا إ٧ٔ ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ  ١ُ ٌَ ِٔ ١ُ وَتَ ٌَ ِٔ ٤َطَ وَالِِبَزَِؾَ وَتَ ِٛ َ َٞ ٣َا تبُرِئُٔ الِِ َّ ٩ِ٣ٔ سٔحَِٔ ٥ِ٠َ یَز٢َِ  ب٠ََ َٓ أخََذَظُ  َٓ يَظِفیٔ اللہُ 

 ًَ  ٍِ َٟطُ ارِجٔ َٓ٘ی١َٔ  َٓطیٔءَ بأٟزَّاصبٔٔ  ًَلىَ اٟزَّاصبٔٔ  َّی ز٢ََّ  بطُُ حًَ ذِّ ٌَ ٚٔ يُ ٤ِٟئٔظَِارَ فیٔ ٣َفِرٔ ٍَ ا وَؿَ َٓ ٤ِٟئٔظَِارٔ  ًَا بأ سَ َٓ أبَىَ  َٓ  َٝ ٔ ٩ِ زی٨ٔ

 ٍَ وَؿَ َٓ أبَىَ  َٓ  َٝ ٔ ٩ًَِ زی٨ٔ  ٍِ طُ ارِجٔ َٟ ٘ی١َٔ  َٓ  ٔٝ ٔ ٠٤َِٟ اظُ ث٥َُّ ظٔیءَ بح٠َٔیٔصٔ ا َّ٘ ٍَ طٔ َٗ َّی وَ طُ حًَ َّ٘ ظَ َٓ ٚٔ رَأسِٔطٔ رَأسِٔطٔ  ٤ِٟئٔظَِارَ فیٔ ٣َفِرٔ ا

 َّ طُ بطٔٔ حًَ َّ٘ ظَ ٔلىَ نَفَرٕ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابطٔٔ َٓ طُ إ ٌَ َٓ سَ َٓ َبىَ  أ َٓ  َٝ ٔ ٩ًَِ زی٨ٔ  ٍِ َٟطُ ارِجٔ ٘ی١َٔ  َٓ ل٦ًَٔ  ُِ ِٟ اظُ ث٥َُّ ظٔیءَ بأ َّ٘ ٍَ طٔ َٗ ا٢َ اذِصَبوُا بطٔٔ  ی وَ َ٘ َٓ

 ٔ ٩ًَِ ز  ٍَ إِٔ٪ رَجَ َٓ ت٥ُِ ذرُِوَتَطُ  ِِ إذَٔا ب٠ََ َٓ ِٟحَب١ََ  سُوا بطٔٔ ا ٌَ اػِ َٓ ذَا  َٛ ذَا وَ َٛ ٔلىَ جَب١َٔ  ٌٔسُوا بطٔٔ إ ؼَ َٓ َٓذَصَبوُا بطٔٔ  حوُظُ  اطََِ َٓ ی٨طٔٔ وَإلََّّٔ 

 َٓ  ٔٝ ٔ ٠٤َِٟ ٔلىَ ا لُوا وَجَاءَ ی٤َِشٔی إ َ٘ شَ َٓ ِٟحَب١َُ  َٕ بض٥ِٔٔ ا جَ ٨ٔٔیٔض٥ِٔ ب٤َٔا طٔئتَِ فَرَ ِٛ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ ا َ٘ َٓ ِٟحَب١ََ  ١َ ا ٌَ َٓ ُٝ ٣َا  ٔ ٠٤َِٟ َٟطُ ا ا٢َ  َ٘

ا٧یٔض٥ُٔ اللہُ َٔ َٛ ا٢َ  َٗ  َٝ ُ إِٔ٪  أػَِحَاب َٓ ِٟبَحََِ  لُوا بطٔٔ ا تَوَسَّ َٓ ُٗورٕ  اح٠ٔ٤ِوُظُ فیٔ قَُِ َٓ ا٢َ اذصَِبوُا بطٔٔ  َ٘ َٓ ٔلىَ نَفَرٕ ٩ِ٣ٔ أػَِحَابطٔٔ  طُ إ ٌَ َٓ سَ َٓ 

أتَِ بض٥ِٔٔ ا َٔ َٜ ِ ا٧ َٓ ٨ٔٔیٔض٥ِٔ ب٤َٔا طٔئتَِ  ِٛ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ ا َ٘ َٓ َٓذَصَبوُا بطٔٔ  ُٓوظُ  ذٔ ِٗ ا َٓ ٩ًَِ زی٨ٔطٔٔ وَإلََّّٔ   ٍَ ٔلىَ ٟشَّ رَجَ ُٗوا وَجَاءَ ی٤َِشٔی إ ٔ ز َِ َٓ ٔٔی٨َةُ 

 ٔ اتلٔ َ٘ َٟشِتَ بٔ  َٝ َّ ٝٔ إ٧ٔ ٔ ا٢َ ٠٤َ٠ِٟٔ َ٘ َٓ ا٧یٔض٥ُٔ اللہُ  َٔ َٛ ا٢َ  َٗ  َٝ ُ ١َ أػَِحَاب ٌَ َٓ ُٝ ٣َا  ٔ ٠٤َِٟ طُ ا َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٔٝ ٔ ٠٤َِٟ َٞ بطٔٔ ا ١َ ٣َا آ٣ُزُ ٌَ ِٔ َّی تَ ی حًَ

ٌٔیسٕ  ٍُ ا٨َّٟاضَ فیٔ ػَ ا٢َ تَح٤َِ َٗ ا٢َ و٣ََا صوَُ  بسٔٔ َٗ َٛ ض٥َِ فیٔ  ٍِ اٟشَّ َٕ ث٥َُّ خُذِ سَض٤ِّا ٩ِ٣ٔ ٨َٔٛا٧ًَیٔ ث٥َُّ ؿَ ًَلىَ جٔذِ وَاحسٕٔ وَتَؼ٠ِبُىُیٔ 

ٍَ ا٨َّٟ  ح٤ََ َٓ ت٠َِتَىیٔ  َٗ  َٝ ٔ ٠ِتَ ذَٟ ٌَ َٓ َٝ إذَٔا  َّ إ٧ٔ َٓ ٔ ث٥َُّ ار٣ِٔىیٔ  ل٦ًَ ُِ ِٟ ١ُِٗ بأس٥ِٔ اللۂ رَبِّ ا وِضٔ ث٥َُّ  َ٘ ِٟ ٌٔیسٕ وَاحسٕٔ وَػَ ا ٠َبَطُ اضَ فیٔ ػَ

ا٢َ بأس٥ِٔ اللۂ رَ  َٗ وِضٔ ث٥َُّ  َ٘ ِٟ بِسٔ ا َٛ ض٥َِ فیٔ  ٍَ اٟشَّ َٕ ث٥َُّ أخََذَ سَض٤ِّا ٩ِ٣ٔ ٨َٔٛا٧تَطٔٔ ث٥َُّ وَؿَ ٍَ ًَلىَ جٔذِ َٗ وَ َٓ ٔ ث٥َُّ ر٣ََاظُ  ل٦ًَ ُِ ِٟ بِّ ا

 َٓ ٤ََٓاتَ  ض٥ِٔ  ٍٔ اٟشَّ ٍَ یسََظُ فیٔ ػُسُِطٔٔ فیٔ ٣َوِؿٔ وَؿَ َٓ ض٥ُِ فیٔ ػُسُِطٔٔ  ل٦ًَٔ آ٨٣ََّا اٟشَّ ُِ ِٟ ل٦ًَٔ آ٨٣ََّا بزَٔبِّ ا ُِ ِٟ ا٢َ ا٨َّٟاضُ آ٨٣ََّا بزَٔبِّ ا َ٘

سِ آ٣َ  َٗ  َٞ َٝ حَذَرُ ٔ سِ وَاللۂ ٧ز٢َََ ب َٗ ٨ِتَ تَحِذَرُ  ُٛ طُ أرََأیَتَِ ٣َا  َٟ َٓ٘ی١َٔ   ُٝ ٔ ٠٤َِٟ ُتیَٔ ا أ َٓ ل٦ًَٔ  ُِ ِٟ أ٣ََزَ بألِِخُِسُوزٔ فیٔ بزَٔبِّ ا َٓ ٩َ ا٨َّٟاضُ 

وَاظٔ اٟشِّ  ِٓ َٓ أَ تَح٥ِٔ  ِٗ طُ ا َٟ أح٤َُِوظُ ٓیٔضَا أوَِ ٗی١َٔ  َٓ ٩ًَِ زی٨ٔطٔٔ   ٍِ ٥ِ یَزِجٔ َٟ ا٢َ ٩ِ٣َ  َٗ ٦َ ا٨ِّْٟرَاَ٪ وَ تِ وَأضََُِ دُسَّ َٓ  ٔٝ َّی جَاءَتِ َٜ ٠ُوا حًَ ٌَ َٔ

طِ ا ل٦ًَُ یاَ أ٣َُّ ُِ ِٟ ضَا ا َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ٍَ ٓیٔضَا  َ٘ ًَشَتِ أَِ٪ تَ ا َ٘ تَ َٓ َٟضَا  ضَا ػَئیٌّ  ٌَ ِّٙ ا٣ِزَأةَْ و٣ََ ِٟحَ ًَلىَ ا  ٔٝ َّ إ٧ٔ َٓ  ػِبرٔیٔ 

ہداب بن خالد، حماد بن سلمہ، ثابت بن عبدالرحمن بن ابی لی، ، صہیب، حضرت صہیب سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 کہا کہ اب فسلم نے فرماا  م  سے پہلے ایک بادشاہ تھا جس کے پاس ایک جادفگر تھا جب فہ جادفگر بوڑھا ہو گیا تو اس نے بادشاہ سے



 

 

میں بوڑھا ہو گیا ہوں تو آپ میرے ساتھ ایک لڑکے کو بھیج دیں تاکہ میں اسے جادف سکھا سکوں تو بادشاہ نے ایک لڑکا جادف سیکھنے کے 

 لئیے جادفگر کی طرػ بھیج دا  جب فہ لڑکا چلا تو اس کے راستے میں ایک راہب تھا تو فہ لڑکا اس راہب کے پاس بیٹھا افر اس کی باتیں

نے ا لگا جو کہ اسے پسندئیں پھر جب بھی فہ جادفگر کے پاس آتا افر راہب کے پاس سے گزرتا تو اس کے پاس بیٹھتا افر جب فہ لڑکا 

جادفگر کے پاس آتا تو فہ جادفگر اس لڑکے کو مارتا تو اس لڑکے نے اس کی شکایت راہب سے کی تو راہب نے کہا کہ اگر تجھے جادفگر 

دا  کر کہ مجھے میرے گھر فالوں نے رفک لیا تھا افر جب تجھے گھر فالوں سے ڈر ہو تو تو ہہ  دا  کر کہ مجھے جادفگر نے سے ڈر ہو تو ہہ  

رفک لیا تھا۔ اسی دفراؿ ایک بہت بڑے درندے نے لوگوں کا راستہ رفک لیا )جب لڑکا اس طرػ آا  تو اس نے کہا میں آج جاننا 

اہب افضل ہے افر پھر ایک پتھر پکڑا افر کہنے لگا اے اللہ اگر تجھے جادفگر کے معاملہ سے راہب کا چاہوں گا کہ جادفگر افضل ہے ا  ر

ر معاملہ زا دہ پسند یدہ ہے تو اس درندے کو مار دے تاکہ لوگوں کا آنا جانا ہو افر پھر فہ پتھر اس درندے کو مار کر اسے قتل کر دا  اف

آا  افر اسے اس کی خبر دی تو راہب نے اس لڑکے سے کہا اے میرے بیٹے آج تو مجھ  لوگ گزرنے لگے پھر فہ لڑکا راہب کے پاس

سے افضل ہے کیونکہ تیرا معاملہ اس حد تک پہنچ گیا ہے کہ جس کی فجہ سے تو عنقریب ایک مصیبت میں مبتلا کر دا  جائے گا پھر اگر تو 

زاد اندہو افر کوڑھی کو صحیح کر دیتا تھا بلکہ لوگوں کا ساری بیماری سے علاج بھی کر  مبتلا کر دا  جائے تو کسی کو میرا نہ بتانا افر فہ لڑکا مادر

 دیتا تھا بادشاہ کا ایک ہم نشین اندھا ہو گیا اس نے لڑکے کے بارے میں سنا تو فہ بہت سے تحفے لے کر اس کے پاس آا  افر اسے کہنے لگا

یہاں لے کر آا  ہوں فہ سارے تمہارے لئے ہیں اس لڑکے نے کہا میں تو کسی کو کہ اگر م  مجھے شفا دے دف تو یہ سارے تحفے جو میں 

ے دے شفا نہیں دے سکتا شفاء تو اللہ تعالی دیتا ہے تو اگر تو اللہ پر ایماؿ لے آئے تو میں اللہ تعالی سے دعا کرفں گا کہ فہ تجھے شفاء د

 فرما دی پھر فہ آدمی بادشاہ کے پاس آا  افر اس کے پاس بیٹھ گیا جس طرح کہ پھر فہ اللہ پر ایماؿ لے آا  تو اللہ تعالی نے اسے شفاء عطا

فہ پہلے بیٹھا کرتا تھا بادشاہ نے اس سے کہا کہ کس نے تجھے تیری بینائی فاپس لوٹا دی اس نے کہا میرے رب نے اس نے کہا کیا میرے 

 ہے پھر بادشاہ اس کو پکڑ کر اسے عذاب دینے لگا تو اس نے بادشاہ کو علافہ تیرا افر کوئی رب بھی ہے اس نے کہا میرا افر تیرا رب اللہ

لڑکے کے بارے میں کہا پھر جب فہ لڑکا آا  تو بادشاہ نے اس لڑکے سے کہا کہ اے بیٹے! کیا تیرا جادف اس حد تک پہنچ گیا ہے کہ اب تو 

کرتا ہے؟ لڑکے نے کہا میں تو کسی کو شفا نہیں دیتا بلکہ شفاء تو مادر زاد اندہو افر کوڑھی کو بھی صحیح کرنے لگ گیا ہے افر اسے  اسے  

اللہ تعالی دیتا ہے بادشاہ نے اسے پکڑ کر عذاب دا  یہاں تک کہ اس نے راہب کے بارے میں بادشاہ کو بتا دا  راہب آا  تو اس سے کہا 

اا  افر اس راہب کے سر پر رکھ کر اس کا سر چیر کر اس گیا کہ تو اپنے مذہب سے پھر جا، راہب نے انکار کر دا  پھر بادشاہ نے آرا منگو

کے دف ٹکڑے کر دئیے پھر بادشاہ کے ہم نشین کو لاا  گیا افر اس سے بھی کہا گیا کہ تو اپنے مذہب سے پھر جا اس نے بھی انکار کر دا  

اس لڑکے کو بلواا  گیا فہ آا  تو اس سے بھی یہی کہا بادشاہ نے اس کے سر پر بھی آرا رکھ کر سر کو چیر کر اس کے دف ٹکڑے کرفا دئیے پھر 

گیا کہ اپنے مذہب سے پھر جا اس نے بھی انکار کر دا  تو بادشاہ نے اس لڑکے کو اپنے کچھ ساتھیوں کے حوالے کرکے کہا اسے فلاں 



 

 

دینا افر اگر انکار کر دے تو اسے پہاڑ  پہاڑ پر لے جاؤ افر اسے اس پہاڑ کی چوٹی پر ڑھھاؤ اگر یہ اپنے مذہب سے پھر جائے تو اسے چھوڑ

کی چوٹی سے یچے پھینک دینا چنانچہ بادشاہ کے ساتھی اس لڑکے کو پہاڑ کی چوٹی پر لے گئے تو اس لڑکے نے کہا اے اللہ تو مجھے اؿ سے 

ساتھی گر گئے افر فہ  کافی ہے جس طرح تو چاہے مجھے اؿ سے بچا لے اس پہاڑ پر فورا ایک زلزلہ آا  جس سے بادشاہ کے فہ سارے

لڑکاچلتے ہوئے بادشاہ کی طرػ آگیا بادشاہ نے اس لڑکے سے پوچھا کہ تیرے ساتھیوں کا کیا ہوا لڑکے نے کہا اللہ پاک نے مجھے اؿ 

ؿ سے بچا لیا ہے بادشاہ نے پھر اس لڑکے کو اپنے ساتھیوں کے حوالے کر کے کہا اسے ایک چھوٹی کشتی میں لے جا کر سمندر کے درمیا

میں پھینک دینا اگر یہ اپنے مذہب سے نہ پھرے بادشاہ کے ساتھی اس لڑکے کو لے گئے تو اس لڑکے نے کہا اے اللہ تو جس طرح 

چاہے مجھے اؿ سے بچا لے پھر فہ کشتی بادشاہ کے اؿ ساتھیوں سمیت الٹ گئی افر فہ سارے کے سارے غرؼ ہو گئے افر فہ لڑکا چلتے 

بادشاہ نے اس لڑکے سے کہا تیرے ساتھیوں کا کیا ہوا اس نے کہا اللہ تعالی نے مجھے اؿ سے بچا لیا ہے پھر  ہوئے بادشاہ کی طرػ آگیا

اس لڑکے نے باشاہ سے کہا تو مجھے قتل نہیں کر سکتا جب تک کہ اس طرح نہ کرف جس طرح کہ میں تجھے حکم دفں بادشاہ نے کہا فہ کیا؟ 

اؿ میں اکٹھا کرف افر مجھے ا لی کے تختے پر لٹکاؤ پھر میرے ترکش سے ایک تیر کو پکڑف پھر اس لڑکے نے کہا سارے لوگوں کو ایک مید

اس تیر کو مانؿ کے حلہ میں رکھو افر پھر کہو اس اللہ کے ناؾ سے جو اس لڑکے کا رب ہے پھر مجھے تیر مارف اگر م  اس طرح کرف تو مجھے 

ؿ میں اکٹھا کیا افر پھر اس لڑکے کو ا لی کے تختے پر لٹکا دا  پھر اس کے ترکش میں سے قتل کرسکتے ہو پھر بادشاہ نے لوگوں کو ایک میدا

 ایک تیر لیا پھر اس تیر کو مانؿ کے حلہ میں رکھ کر کہا اس اللہ کے ناؾ سے جو اس لڑکے کا رب ہے پھر فہ تیر اس لڑکے کو مارا تو فہ تیر

تھ تیر لگنے فالی جگہ پر رکھا افر مر گیا تو سب لوگوں نے کہا ہم اس لڑکے کے رب پر اس لڑکے کی کنپٹی میں جا گھسا تو لڑکے نے اپنا ہا

ایماؿ لائے ہم اس لڑکے کے رب پر ایماؿ لائے ہم اس لڑکے کے رب پر ایماؿ لائے، بادشاہ کو اس کی خبر دی گئی افر اس سے کہا 

آئے تو پھر بادشاہ نے گلیوں کے دھانوں پر خندؼ کھودنے کا حکم  گیا تجھے جس بات کا ڈر تھا اب فہی بات آؿ پہنچی کہ لوگ ایماؿ لے

دا  پھر خندؼ کھودی گئی افر اؿ خندقوں میں آگ جلا دی گئی بادشاہ نے کہا جو آدمی اپنے مذہب سے پھرنے سے باز نہیں آئے گا تو میں 

 ایک وترت آئی افر اس کے ساتھ ایک بچہ بھی تھا اس آدمی کو اس خندؼ میں ڈلوا دفں گا تو انہیں خندؼ میں ڈاؽ دا  گیا یہاں تک کہ

 فہ وترت خندؼ میں گرنے سے گھبرائی تو اس وترت کے بچے نے کہا اے امی جاؿ صبر کر کیونکہ تو حق پر ہے ۔
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ہارو٪ ب٩ ٣ٌزوٖ، ٣ح٤س ب٩ ًباز، ہارو٪، حات٥ اب٩ اس٤ٌی١، يٌ٘وب ب٩ ٣حاہس، ابی حزرہ ًباز ب٩ وٟیس ب٩  :  راوی

 حضرت ًبازہ ب٩ ػا٣ت رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ سُ ب٩ُِ  ٖٕ و٣َُح٤ََّ زوُ ٌِ ث٨ََا صَارُوُ٪ ب٩ُِ ٣َ ث٨ََا حَات٥ُٔ ب٩ُِ حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ ُٚ ٟضَٔارُوَ٪  یَا ِٟحَسٔیثٔ وَاٟشِّ ىٔ ا ِٔ َٟ ارَباَ فیٔ  َ٘ ٕ وَتَ بَّاز

ا٢َ  َٗ ا٣ٔتٔ  ِٟوَٟیٔسٔ ب٩ِٔ ًُبَازَةَ ب٩ِٔ اٟؼَّ ٩ًَِ ًبَُازَةَ ب٩ِٔ ا وبَ ب٩ِٔ ٣ُحَاصسٕٔ أبَیٔ حَزرَِةَ  ُ٘ ٌِ ٩ًَِ يَ ٌٔی١َ  جِتُ أ٧َاَ وَأبَیٔ ٧ل٠َِبُُ إس٤َِٔ خَََ

 ِٟ ِٟیَسَرٔ ػَاحبَٔ رَسُ ا َٟ٘ی٨َٔا أبَاَ ا  ٢ُ ٩ِ٣َ َٓکاََ٪ أوََّ ب١َِ أَِ٪ یَض٠ِٜٔوُا  َٗ ِٟهَیِّ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  ٥َ٠ِ فیٔ صَذَا ا ٠َیِطٔ ٌٔ ًَ َّی اللہُ  و٢ٔ اللۂ ػَل

ِٟیَسَرٔ بزُزَِةْ  ًَلیَ أبَیٔ ا ٕٕ وَ طُ ؿ٤َٔا٣َةْ ٩ِ٣ٔ ػُحُ ٌَ َٟطُ ٣َ طُ ُل٦ًَُْ  ٌَ ٥َ و٣ََ َٟطُ وَس٠ََّ ا٢َ  َ٘ َٓ یَّ  افٔرٔ ٌَ ًَلیَ ُل٣ًَُٔطٔ بزُزَِةْ و٣ََ یَّ وَ افٔرٔ ٌَ و٣ََ

امیِّٔ  ِٟحَََ ًَلیَ ُٓلًَٔ٪ اب٩ِٔ ُٓلًَٕ٪ ا ا٢َ أج١ََِ کاََ٪ لیٔ  َٗ بٕ  َـ َُ ةّ ٩ِ٣ٔ  ٌَ ِٔ ِّی أرََی فیٔ وَجِضکَٔ سَ ٔن ٥ًَِّ إ ٤ِتُ أبَیٔ یَا  ش٠ََّ َٓ أتََیِتُ أص٠ََِطُ  َٓ  ٣َا٢ْ 

٠ِتُ ث٥ََّ صوَُ  ُ٘ َٓ َٓ ِّی  َٜةَ أمُ َٓسَخ١ََ أرَٔی ٍَ ػَوِتَکَ  ا٢َ س٤َٔ َٗ َٟطُ أی٩ََِ أبَوُکَ  ٠ِتُ  ُ٘ َٓ َٟطُ جَفِرْ  ًَلیََّ اب٩ِْ  دَ  َٓخَرَ اٟوُا لََّ  ٔلیََّ َٗ دِ إ ٠ِتُ اخَُِ ُ٘

ا٢َ أ٧َاَ وَاللۂ  َٗ ًَلیَ أَِ٪ اخِتبََأتَِ ٣ٔىِّی  ٠ِتُ ٣َا ح٠َ٤ََکَ  ُ٘ َٓ دَ  َٓخَرَ ٤ِٔ٠ًَتُ أی٩ََِ أ٧َتَِ  سِ  َ٘ ذٔبکَُ خَظٔیتُ وَاللۂ أَِ٪ َٓ ِٛ ثکَُ ث٥َُّ لََّ أَ  أحَُسِّ

 ُٛ ٥َ وَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٨ِتَ ػَاحبَٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ُٛ کَ وَ َٔ ٔ أخ٠ُِ َٓ ذٔبکََ وَأَِ٪ أًَسَٔکَ  ِٛ َ أ َٓ ثکََ  ٠ُِٗتُ أحَُسِّ ا٢َ  َٗ ا  سٔرّ ٌِ ٨ِتُ وَاللۂ ٣ُ

٠ُِٗتُ آللۂ ا٢َ اللۂ  َٗ ائّ آللۂ  َـ َٗ ا٢َ إِٔ٪ وَجَسِتَ  َ٘ َٓ  ٔ ٤َحَاصَا بیَٔسٔظ َٓ تطٔٔ  َٔ َتیَ بؼَٔحٔی أ َٓ ا٢َ  َٗ ا٢َ اللۂ  َٗ ٠ُِٗتُ آللۂ  ا٢َ اللۂ  َٗ ىیٔ   ٔـ ِٗ ا َٓ  

 َ ٍُ أذُنُ ًَی٨َِیِطٔ وَس٤َِ ًَلیَ  یِطٔ  ٌَ ٍَ إػِٔبَ ًَیِىیََّ صَاتَْنِٔ وَوَؿَ أطَِضَسُ بَصََُ  َٓ ٔلیَ وَإلََّّٔ أ٧َتَِ فیٔ ح١ٕٔٓ  ٠ِئی صَذَا وَأطََارَ إ َٗ ًَاظُ  یَّ صَاتَْنِٔ وَوَ

٨ِطُ  ًَ  ٍَ ا أوَِ وَؿَ سٔرّ ٌِ و٢ُ ٩ِ٣َ أ٧َوَِزَ ٣ُ ُ٘ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَصوَُ يَ َّی اللہُ  ٠ِبطٔٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ  أه٠َََّطُ اللہُ فیٔ ه٠ِّٔطٔ ٨َ٣َانٔ 

سماعیل، یعقوب بن مجاہد، ابی حزرہ عباد بن فلید بن حضرت عبادہ بن صامت رضی ہارفؿ بن معرفػ، محمد بن عباد، ہارفؿ، حام  ابن ا

اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ میں افر میرا باپ علم کے صوںؽ کے لئے قبیلہ حی میں گئے یہ اس قبیلہ کی ہلاکت سے 

 فسلم کے صحابی حضرت ابوالیسر سے ہوئی حضرت ابوالیسر پہلے کی بات ہے تو سب سے پہلے ہماری ملاقات را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ

کے ساتھ اؿ کا غلاؾ بھی تھا جس کے پاس صحیفوں کا ایک بستہ تھا حضرت ابوالیسر ایک چادر افڑہو ہوئے تھے افر مغافری کپڑے 

ہوئے تھا فرماتے ہیں کہ میرے پہنے ہوئے تھے افر حضرت ابوالیسر کے غلاؾ پر بھی ایک چادر تھی افر فہ بھی مغافری کپڑے پہنے 

باپ نے اؿ سے کہا اے چچا میں آپ کے چہرے پر ناراضگی کے اثرات دیکھ رہا ہوں انہوں نے فرماا  فلاں بن فلاں حرامی کے افپر 

فراؿ جفر کا بیٹا باہر میرا کچھ ماؽ تھا میں اسکے گھر گیا افر میں نے لامؾ کیا افر میں نے کہا کیا کوئی شخص ہے؟ گھر فالوں نے کہا نہیں اسی د



 

 

لا ت میں نے اس سے پوچھا تیرا باپ کہاں ہے اس نے کہا آپ کی آفاز سن کر میری ماں کے چھپر کھٹ میں داخل ہوگیا ہے پھر میں 

اس نے  نے کہا میری طرػ باہر کل  مجھے معلوؾ ہوگیا ہے کہ تو کہاں ہے پھر فہ باہر لا ت تو میں نے اس سے کہا تو مجھ سے چھپا کیوں تھا

کہا اللہ کی قسم میں آپ سے بیاؿ کرتا ہوں افر آپ سے جھوٹ نہیں کہوں گا کہ اللہ کی قسم مجھے آپ سے جھوٹ کہتے ہوئے ڈر لگا افر 

مجھے آپ سے فعدہ کرنے کے بعد اس کی خلاػ فرزی کرتے ہوئے خوػ معلوؾ ہوا کیونکہ آپ را ؽ اللہ کے صحابی ہیں افر اللہ کی 

دست آدمی ہوں حضرت ابوالیسر فرماتے ہیں کہ میں نے کہا کیا تو اللہ کو حاظر فناظر جاؿ کر کہتا ہے اس نے کہا قسم میں ایک تنگ 

حاضر  میں اللہ کو حاضر فناظر جاؿ کر کہتا ہوں حضرت ابوالیسر نے فرماا  کیا تو اللہ کو حاضر فناظر جاؿ کر کہتا ہے اس نے کہا میں اللہ کر

حضرت ابوالیسر نے پھر فرماا  کیا تو اللہ کو حاضر فناظر جاؿ کر کہتا ہے اس نے کہا میں اللہ کو حاضر ناظر جاؿ کر فناظر جاؿ کر کہتا ہوں 

ػ کرتا کہتا ہوں حضرت ابوالیسر نے فہ کاغذ منگوا کر اپنے ہاتھ سے اسے مٹا دا  افر فرماا  اگر تو پائے تو اسے ادا کر دینا فرنہ میں تجھے معا

ں پر دف انگلیاں رکھ کر فرماا  کہ میں گواہی دیتا ہوں کہ میری اؿ آنکھوں نے دیکھا افر میرے اؿ دفنوں کانوں نے ہوں اپنی آنکھو

سنا افر میرے اس دؽ نے اس کو ا د رکھا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم فرماتے ہیں جو آدمی کسی تنگ دست کو مہلت دے ا  اس 

 لی اسے اپنے سائے میں جگہ عطا فرمائے گا۔سے اس کا قرض معاػ کر دے تو اللہ تعا

ہارفؿ بن معرفػ، محمد بن عباد، ہارفؿ، حام  ابن اسمعیل، یعقوب بن مجاہد، ابی حزرہ عباد بن فلید بن حضرت عبادہ بن  :  رافی

 صامت رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 حضرت ابو الیسر کا فاقعہ افر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی لمبی حدیث کے بیاؿ میں

     3016    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 حضرت ابواٟیسر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 َ َٟطُ أ٧َ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ُ ًِلَیِتَطُ ب یَّطُ وَأَ افٔرٔ ٌَ یَّکَ وَأخََذِتَ ٣َ افٔرٔ ٌَ ًِلَیِتَطُ ٣َ َّکَ أخََذِتَ بزُزَِةَ ُل٣ًَُٔکَ وَأَ َٟوِ أ٧َ  ِّ٥ًَ َٓکا٧َتَِ ا یاَ  ززَِتَکَ 

 ًَ ا٢َ ا٠َّٟض٥َُّ باَرٔکِ ٓیٔطٔ یاَ اب٩َِ أخَیٔ بَصََُ  َٗ ٤َشَحَ رَأسِٔی وَ َٓ ةْ  ٠َیِطٔ ح٠َُّ ًَ ٠َیِکَ ح٠َُّةْ وَ ًَاظُ ًَ ٍُ أذُنُیََّ صَاتَْنِٔ وَوَ یِىیََّ صَاتَْنِٔ وَس٤َِ

٤ٌُٔوص٥ُِ  ِ و٢ُ أكَ ُ٘ ٥َ وَصوَُ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠ِبطٔٔ رَسُو٢َ اللۂ ػَل َٗ ٔلیَ ٨َ٣َانٔ  ٠ِئی صَذَا وَأطََارَ إ ا  َٗ ِٟبشُٔوص٥ُِ ٤٣َّٔ ا تَأک٠ُُِوَ٪ وَأَ َّ٤٣ٔ

ًِلَ  ِٟ٘یَٔا٣َةٔ ت٠َِبَشُوَ٪ وَکاََ٪ أَِ٪ أَ ًَلیََّ ٩ِ٣ٔ أَِ٪ یَأخُِذَ ٩ِ٣ٔ حَش٨ََاتیٔ یو٦ََِ ا ٧یَِا أصَِوََ٪  َٔ اٟسُّ  یِتُطُ ٩ِ٣ٔ ٣َتَا

حضرت ابوالیسر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے اؿ سے کہا اے چچا اگر آپ اپنے غلاؾ کی چادر لے لیتے افر اپنے معافری 



 

 

کپڑے لے لیتے افر اپنی چادر اسے دے دیتے تو آپ کا بھی جوڑا پورا ہو جاتا افر آپ کے  کپڑے اسے دے دیتے ا  اس کے معافری

 غلاؾ کا بھی جوڑا پورا ہو جاتا حضرت ابوالیسر نے میرے سر پر ہاتھ پھیرا افر فرماا  اے اللہ اسے برکت عطا فرما پھر فرماا  اے بھتیجے

کانوں نے سنا افر میرے اس دؽ نے ا د رکھا کہ را ؽ اللہ فرماتے ہیں کہ میری اؿ دفنوں آنکھوں نے دیکھا افر میرے اؿ دفنوں 

دے دفں  اؿ کو فہی کچھ کھلاؤ جو کچھ م  خود کھاتے ہو افر اؿ کو فہی کچھ پہناؤ جو کچھ م  خود پہنتے ہوں افر اگر میں اسے دنیا کا ماؽ ف متاع

 ں لے۔میرے لئے اس سے زا دہ آساؿ ہے کہ ام مت کے دؿ یہ میری نیکیا

 حضرت ابوالیسر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 حضرت ابو الیسر کا فاقعہ افر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی لمبی حدیث کے بیاؿ میں

     3017    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبازہ ب٩ ػا٣ت :  راوی

 ٔ ِّی فیٔ ثوَِبٕ وَاحسٕٔ ٣ُظِت٤َلًّٔ ب بِسٔ اللۂ فیٔ ٣َشِحسٔٔظٔ وَصوَُ يُؼَل ًَ َّی أتََی٨َِا جَابزَٔ ب٩َِ  ی٨َِا حًَ َـ َّی ج٠ََشِتُ ث٥َُّ ٣َ و٦َِ حًَ َ٘ ِٟ یِتُ ا تَدَلَّ َٓ طٔ 

ٔ بی٨ََِطُ وَ  ا٢َ بیَٔسٔظ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٔلیَ ج٨َِبکَٔ  ِّی فیٔ ثوَِبٕ وَاحسٕٔ وَرٔزَاؤُکَ إ ٠ِتُ یزَح٤َُِکَ اللہُ أتَُؼَل ُ٘ َٓ ِٟ٘ب٠َِٔةٔ  َٚ بَْنَِ ا َٜذَا وَفَرَّ  فیٔ ػَسِرٔی صَ

یِ  َٛ ْرََانیٔ  َٓ ُٙ ٣ٔث٠ُِکَ  ًَلیََّ الِِح٤ََِ سَضَا أرََزِتُ أَِ٪ یسَِخ١َُ  وَّ َٗ ٌٔطٔ وَ َّی بَْنَِ أػََابٔ ٍُ ٣ٔث٠َِطُ أتََا٧اَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل یَؼ٨َِ َٓ  ٍُ َٕ أػ٨ََِ

٤َِٟشِحسٔٔ ٧دَُا٣َةّ  أیَ فیٔ ٗب٠َِٔةٔ ا جُوُ٪ اب٩ِٔ كاَبٕ فَرَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ ٣َشِحس٧ٔٔاَ صذََا وَفیٔ یسَٔظٔ عُِْ ب١ََ اللہُ  ِٗ زِجُؤ٪ ث٥َُّ أَ ٌُ ِٟ حََّٜضَا بأ َٓ  

ا٢َ أیَُُّٜ  َ٘ َٓ ٠َی٨َِا  ًَ َٓ ا٢َ  َٗ ٨ِطُ  ًَ زقَٔ اللہُ  ٌِ ا٢َ أی٥َُُِّٜ یحُٔبُّ أَِ٪ يُ َٗ ٨َا ث٥َُّ  ٌِ دَظَ َٓ ا٢َ  َٗ ٨ِطُ  ًَ زقَٔ اللہُ  ٌِ ا٢َ ٥ِ یحُٔبُّ أَِ٪ يُ َٗ ٨َا ث٥َُّ  ٌِ دَظَ

إٔ٪َّ أحََسَ  َٓ ا٢َ  َٗ ٨َ٠ُِٗا لََّ أی٨ََُّا یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ٨ِطُ  ًَ زقَٔ اللہُ  ٌِ الیَ ٗب١ََٔ أی٥َُُِّٜ یحُٔبُّ أَِ٪ يُ ٌَ إٔ٪َّ الَلہ تَبَارَکَ وَتَ َٓ ِّی  ا٦َ يُؼَل َٗ ٥ِ إذَٔا  ُٛ

إِٔ٪  َٓ ی  ِٟیُسِرَ ٔ تَحِتَ رٔج٠ِطٔٔ ا ٩ًَِ يَشَارظٔ  ِٙ ِٟیَبِؼُ ٩ًَِ ی٤َی٨ٔطٔٔ وَ ٩َّ ٗب١ََٔ وَجِضطٔٔ وَلََّ  َ٘ لًَ یَبِؼُ َٓ ١ِ  وَجِضطٔٔ  ُ٘ ٠ِیَ َٓ ًَح٠َٔتِ بطٔٔ باَزرَٔةْ 

َٜذَا ث٥َُّ  ٔ بثَٔوِبطٔٔ صَ حَائَ ب َٓ ٔلیَ أص٠َِطٔٔ  ِٟهَیِّ يَظِتَسُّ إ ًیّ ٩ِ٣ٔ ا َٓ ا٦َ  َ٘ َٓ ًَبْٔرّا  ا٢َ أرَُونیٔ  َ٘ َٓ فٕ  ٌِ ًَلیَ بَ طُ  َـ ٌِ ٕٚ فیٔ كوََی ثوَِبطَُ بَ د٠َُو

لَ  َٟ زجُِؤ٪ ث٥َُّ  ٌُ ِٟ ًَلیَ رَأضِٔ ا ٠َطُ  ٌَ حَ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  أخََذَظُ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ ا٢َ جَابزْٔ رَاحَتطٔٔ  َ٘ َٓ ٔ ا٨ُّٟدَا٣َةٔ  ًَلیَ أثَزَ ذَ بطٔٔ 

 ٥ِ ُٛ َٚ فیٔ ٣َشَاجٔسٔ ِٟد٠َوُ ٠ِت٥ُِ ا ٌَ ٩ِٔ٤ ص٨َُاکَ جَ َٓ 

عبادہ بن صامت فرماتے ہیں کہ حضرت ابوالیسر کے پاس سے چلے یہاں تک کہ ہم حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبداللہ رضی 

 آگئے افر فہ ایک کپڑا افڑہو ہوئے نماز پزھ رہے تھے میں لوگوں کی گردنیں ھلاننگتا ہوا اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس اؿ کی مسجد میں



 

 

حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ افر قبلہ کے درمیاؿ حائل ہو کر بیٹھ گیا پھر میں نے کہا اللہ آپ پر رحم فرمائے کیا آپ ایک ہی کپڑا 

میں ایک چادر رکھی ہوئی ہے حضرت جابر نے اپنی ہاتھ کی انگلیاں کھوؽ کر افڑہو ہوئے نماز پزھ رہے ہیں حالانکہ آپ کے پہلو 

میرے سینے پر ماریں افر پھر فرماا  میں نے یہ اس لئے کیا ہے کہ جب تیری طرح کا کوئی احمق میری طرػ آئے تو فہ مجھے اس طرح 

 فسلم اسی مسجد میں تشریف لائے اس حاؽ میں کرتے ہوئے دیکھے تاکہ فہ بھی اسی طرح کرے کیونکہ ایک مرتبہ آپ صلی اللہ علیہ

کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ مبارک میں ابن طاب کی لکزی تھی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے مسجد کی قبلہ رخ فالی دیوار میں 

ماا  م  میں سے کوؿ اس بات کو ناک کی کچھ بلغم سی لگی ہوئی دیکھی تو آپ نے اسے لکزی سے کھرچ دا  پھر ہماری طرػ متوجہ ہو کر فر

پسند کرتا ہے کہ اللہ تعالی اس سے رف گردانی کرے رافی کہتے ہیں کہ ہم گھبراگئے پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  م  میں کوؿ 

پسند نہیں کرتا اس بات کو پسند کرتا ہے کہ اللہ اس سے رف گردانی کرے ہم نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ ہم میں سے کوئی بھی یہ 

آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اگر م  میں سے کوئی آدمی جب بھی نماز پزھنے کے لئے کھڑا ہوتا ہے کہ تو اللہ تبارک فتعالی اس کے 

ر اگر سامنے ہوتا ہے لہذا م  میں سے کوئی بھی اپنے منہ کے سامنے نہ تھوکے بلکہ اپنی بائیں طرػ اپنے بائیں پاؤں کے یچے تھوکے اف

تھوک نہ رکے تو فہ کپڑے کو لے کر اس طرح کرے پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے کپڑے کو لپیٹ کر افر اسے مسل کر دکھاا  پھر 

 ہتھیلی آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کوئی خوشبو لاؤ پھر قبیلہ حی کا ایک نوجواؿ کھڑا ہو افر دفڑتا ہوا اپنے گھر کی طرػ گیا افر فہ اپنی

  کچھ خوشبو رکھ کر لے آا  پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فہ خوشبو لکزی کی نوک پر لگاء افر پھر اسے ناک کی ریسش فالی جگہ پرپہ

 لگائی افر اسے مل دا  حضرت جابر فرماتے ہیں کہ م  لوگ اسی فجہ سے اپنی مسجدفں میں خوشبو لگاتے ہو۔

 عبادہ بن صامت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 حضرت ابو الیسر کا فاقعہ افر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی لمبی حدیث کے بیاؿ میں

     3018    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 جابز ب٩ ًبساللہ :  راوی

٤َِٟحِسٔیَّ ب٩َِ  ٔ بل٩َِٔ بوَُانٕ وَصوَُ یل٠َِبُُ ا َُزوَِة ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ فیٔ  ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٧اَ ٣َ ِٟحُضَىیَّٔ وَکاََ٪ ا٨َّٟاؿٔحُ سٔرِ ٤ًَِزوٕ ا

بَ  ِ٘ َٓسَارَتِ ًُ ةُ  ٌَ بِ ةُ وَاٟشَّ تَّ ِٟد٤َِشَةُ وَاٟشِّ بطُُ ٨٣َّٔا ا ُ٘ ٌِ ثَطُ يَ ٌَ ٛبَٔطُ ث٥َُّ بَ أ٧َاَخَطُ فَرَ َٓ طُ  َٟ ًَلیَ ٧اَؿٔحٕ  ةُ رَج١ُٕ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ 

٠َیِطٔ وَ  ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٨َکَ اللہُ  ٌَ َٟ  ِ َٟطُ طَأ ا٢َ  َ٘ َٓ  ٪ٔ ٠َسُّ فَ اٟتَّ ٌِ ٠َیِطٔ بَ ًَ  ٪َ ت٠ََسَّ ٌْٔرظَُ َٓ ٩ًُٔ بَ س٥ََّ٠َ ٩ِ٣َ صَذَا اٟلًَّ



 

 

ا٢َ  َٗ  ًَ ُٔش٥ُِٜٔ وَلََّ تَسًُِوا  ًَلیَ أنَِ وٕ٪ لََّ تَسًُِوا  ٌُ َٓلًَ تَؼِحَب٨َِا ب٠ِ٤َٔ ٨ِطُ  ًَ ا٢َ ا٧ز٢ِِٔ  َٗ ًَلیَ أ٧َاَ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ٥ِ وَلََّ تَسًُِوا  ُٛ ٔ لیَ أوَِلََّز

َٓیَشِتَحیٔبُ لَ  ًَلَائْ  ًَةّ يُشِأ٢َُ ٓیٔضَا  وا ٩ِ٣ٔ اللۂ سَا ُ٘ ٔ  ٥ُِٜ أ٣َِوَال٥ُِٜٔ لََّ توَُآ

جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں، کہ ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ بطن بواط کے غزفہ میں چلے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم 

مجدی بن عمرف جہنی کی تلاش میں تھے افر ہمارا یہ حاؽ تھا کہ ہم پانچ افر چھ افر سات آدمیوں میں ایک افنٹ تھا جس پر ہم باری باری 

ی کرتے تھے اس افنٹ پر ایک انصار آدمی کی ا اری کی باری آئی تو اس نے افنٹ بٹھاا  افر پھر اس پر ڑھھا افر پھر اسے اٹھاا  ا ار

اس نے کچھ شوخی دکھائی تو انصاری نے کہا اللہ تجھ پر لعنت کرے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  یہ اپنے افنٹ پر لعنت 

؟ انصاری نے عرض کیا میں ہوں اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اس سے یچے اتر جا افر کرنے فالا کوؿ ہے

فر ہمارے ساتھ کوئی لعنت کیا ہوا افنٹ نہ رہے کہ اپنی جانوں کے خلاػ بد دعا نہ کیا کرف افر نہ ہی اپنی افلاد کے خلاػ بددعا کیا کرف ا

 کیا کرف کیونکہ ممکن ہے کہ فہ بد دعا اسے  فقت میں مانگی جائے کہ جب اللہ تعالی سے کچھ مانگا جاتا ہو نہ ہی اپنے مالوں کے خلاػ بد دعا

 افر تمہیں عطا کرنے کے لئے اللہ تعالی تمہاری فہ دعا قبوؽ فرمالے۔

 جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 حضرت ابو الیسر کا فاقعہ افر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی لمبی حدیث کے بیاؿ میں

     3019    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 جابز ب٩ ًبساللہ :  راوی

َّی اللہُ ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٧اَ ٣َ َّ سٔرِ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ زَبٔ  ٌَ ِٟ ٔ ا َّی إذَٔا کا٧َتَِ ًظَُیِظٔیَةْ وَز٧َو٧َِاَ ٣َائّ ٩ِ٣ٔ ٣ٔیَاظ ٥َ حًَ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ی  

 ُ٘ َٓ ٤ِتُ  ُ٘ َٓ ا٢َ جَابزْٔ  َٗ بُ وَيَشِ٘ی٨َٔا  یَشِرَ َٓ ِٟحَوِقَ  ی٤َِسُرُ ا َٓ ٨َ٣ُا  سَّ َ٘ ٥َ ٩ِ٣َ رَج١ُْ یتََ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ تُ صَذَا رَج١ُْ یَا رَسُو٢َ ٠ِ اللہُ 

 ِ َٓا٧ ا٦َ جَبَّارُ ب٩ُِ ػَخِرٕ  َ٘ َٓ  ٕ ٍَ جَابزٔ ٥َ أیَُّ رَج١ُٕ ٣َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ ٨ًَِا فیٔ اللۂ  ٨َزَ َٓ  ٔ ِٟبئٔزِ ٔلیَ ا ٨َا إ ِ٘ ل٠ََ

 َ ِٟحَوِقٔ سَحِلًّ أوَِ سَح٠َِْنِٔ ث٥َُّ ٣َسَر٧ِاَظُ ث٥َُّ ٧ ٠َیِطٔ ا ًَ َّی اللہُ  ٠َی٨َِا رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَ  ٍٕ ٔ ٢َ كاَٟ َٓکاََ٪ أوََّ ٨َاظُ  ِ٘ ضَ ِٓ َّی أَ ٨ًَِا ٓیٔطٔ حًَ زَ

بَ  َٓ َٓظَحَتِ  َٟضَا   َٙ بتَِ ط٨ََ شَرٔ َٓ تَطُ  َٗ ََ ٧اَ َٓأشَِرَ ٥ِ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  ٌَ ٨َ٠ُِٗا نَ ا٢َ أتََأذ٧َِأَ٪  َ٘ َٓ  ٥َ ٔ وَس٠ََّ ًَس٢ََ ب َٟتِ ث٥َُّ  أ٧َاَخَضَا ث٥َُّ ا َٓ ضَا 

أتُِ ٩ِ٣ٔ ٣ُ  َٓتَوَؿَّ ٤ُِٗتُ  َ ٨ِ٣ٔطُ ث٥َُّ  أ َٓتَوَؿَّ ِٟحَوِقٔ  ٔلیَ ا ٥َ إ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َّی اللہُ جَائَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل إ تَوَؿَّ

ضٔی حَاجَتَطُ  ِ٘ َٓذَصَبَ جَبَّارُ ب٩ُِ ػَخِرٕ يَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَلیََّ بزُزَِةْ ًَ ِّیَ وَکا٧َتَِ  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٟیُٔؼَل ًَ َّی اللہُ  ا٦َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ



 

 

تُ بَْنَِ  ِٔ َٟ َّٜشِتُضَا ث٥َُّ خَا ٨َ َٓ َٟضَا ذَباَذبُٔ  ِّ لیٔ وَکا٧َتَِ  ٥ِ٠َ تَب٠ُِ َٓ یِضَا  َٓ َٕ بَْنَِ طَََ ٔ ًَ ذَصَبِتُ أَِ٪ أخَُاٟ ؼِتُ  َٗ یِضَا ث٥َُّ تَوَا َٓ ٠َیِضَا ث٥َُّ  طَََ

 َٗ َّی أَ أزََارَنیٔ حًَ َٓ أخََذَ بیَٔسٔی  َٓ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ٩ًَِ يَشَارٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٤ُِٗتُ  َّی  ٩ًَِ ی٤َی٨ٔطٔٔ ث٥َُّ جَائَ جٔئِتُ حًَ ا٣َىیٔ 

٩ًَِ يَشَارٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَ  ا٦َ  َ٘ َٓ َ ث٥َُّ جَائَ  أ تَوَؿَّ َٓ ٠ًََیِطٔ جَبَّارُ ب٩ُِ ػَخِرٕ  َّی اللہُ  أخََذَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ل

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ١َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ٌَ حَ َٓ طُ  َٔ ا٨َ٣َا خ٠َِ َٗ َّی أَ ٨َا حًَ ٌَ َٓ سَ َٓ ا  ٌّ ٥َ بیَٔسَی٨َِا ج٤َیٔ ل٨ِٔ وَس٠ََّ َٓ زُ ث٥َُّ  ٌُ ىیٔ وَأ٧َاَ لََّ أطَِ ُ٘ تُ ٥َ یَز٣ُِ

ا٢َ  َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َْ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ا فَرَ َّ٤٠َ َٓ ىیٔ طُسَّ وَسَلَکَ  ٌِ ٔ يَ َٜذَا بیَٔسٔظ ا٢َ صَ َ٘ َٓ َّیِکَ یاَ رَسُو٢َ بطٔٔ  َٟب ٠ُِٗتُ  یاَ جَابزُٔ 

 َٓ ا  ّ٘ یِطٔ وَإذَٔا کاََ٪ ؿَیِّ َٓ ِٕ بَْنَِ طَََ ٔ دَاٟ َٓ ا  ٌّ ا٢َ إذَٔا کاََ٪ وَاسٔ َٗ وکَٔ اللۂ  ِ٘ ًَلیَ حَ  اطِسُزِظُ 

جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ ہم را ؽ اللہ کے ساتھ چلے یہاں تک کہ جب شاؾ ہوگئی افر ہم عرب کے پانیوں میں سے کسی پانی 

د بھی کے قریب ہو گئے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کوؿ آدمی ہے کہ جو ہم سے پہلے جا کر حوض کو درست کرے افر خو

پانی پئے افر ہمیں بھی پانی پلائے حضرت جابر فرماتے ہیں کہ میں کھڑا ہوا افر میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ یہ آدمی را ؽ 

اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  جابر کے ساتھ کوؿ آدمی جائے گا تو جبار بن صخر کھڑے ہوئے پھر ہم دفنوں ایک کنوئیں کی طرػ 

 حوض میں ایک ڈفؽ ا  دف ڈفؽ ڈالے پھر اسے بھر دا  پھر سب سے پہلے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ہمارے پاس چلے افر ہم نے

تشریف لائے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا م  اجازت دیتے ہو ہم نے عرض کیا ی  ہاں اے اللہ کے را ؽ پھر آپ صلی اللہ 

ی تو اس نے پانی پینا بند کر علیہ فسلم نے اپنی افنٹنی کو چھوڑا اف

 

یئ  خ
ھئ
ک

ر اس نے پانی پیا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس افنٹنی کی باگ 

 دا  افر اس نے پیشاب کیا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اسے علیحدہ لے جا کر بٹھا دا  پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم حوض کی طرػ

کھڑا ہوا افر اس جگہ سے فضو کیا کہ جس جگہ سے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے فضو  آئے آپ نے اس سے فضو فرماا  پھر میں

فرماا  تھا افر جبار بن صخر قضائے حاجت کے لئے چلے گئے افر را ؽ اللہ نماز پزھنے کے لئے کھڑے ہوگئے افر میرے افپر ایک چادر 

فہ میرے کندھوں تک نہیں پہنچی تھی پھر میں نیا سے افندھا کیا افر اس کے تھی جو کہ چھوٹی تھی میں نے اسکے دفنوں کنارفں کو پلٹا تو 

 دفنوں کنارفں کو پلٹا کر اسے اپنی گردؿ پر باندھا پھر میں آکر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے بائیں طرػ کھڑا ہوگیا تو آپ صلی اللہ

ػ کھڑا کردا  پھر جبار بن صخر آئے انہوں نے فضو کیا پھر فہ آئے افر علیہ فسلم نے میراہاتھ پکڑ کر افر گھما کر مجھے اپنی دائیں طر

را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے بائیں طرػ کھڑے ہوگئے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے ہم دفنوں کے ہاتھوں کو پکڑ کر پیچھے 

میری طرػ دیکھنے لگے جسے میں سمجھ نہ سکا بعد میں سمجھ گیا حضرت ہٹا کر اپنے پیچھے کھڑا کیا پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم گھور کر 

جابر فرماتے ہیں کہ آپ نے اپنے ہاتھ مبارک سے اس طرح اشارہ فرماا  کہ اپنی مر  باندھ لے تاکہ تمہارا ستر نہ کھل جائے پھر جب 

اللہ کے را ؽ میں حاضر ہوں آپ صلی اللہ علیہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم فارغ ہو گئے فرماا  اے جابر میں نے عرض کیا اے 



 

 

 فسلم نے فرماا  جب تمہاری چادر بڑی ہو تو اس کے دفنوں کنارفں کو اٹا  افر جب چادر چھوٹی ہو تو اسے اپنی مر  پر باندھ لو۔

 جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 حضرت ابو الیسر کا فاقعہ افر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی لمبی حدیث کے بیاؿ میں

     3020    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 جابز ب٩ ًبساللہ :  راوی

َّی اللہُ ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٧اَ ٣َ ٔ  سٔرِ صَا فیٔ ثوَِب ضَا ث٥َُّ يَصَُُّ کاََ٪ ی٤ََؼُّ َٓ ُٗوتُ ک١ُِّ رَج١ُٕ ٨٣َّٔا فیٔ ک١ُِّ یو٦َِٕ ت٤َِزَةّ  ٥َ وَکاََ٪  ٨َّا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ ُٛ طٔ وَ

ا٧ل٠ََِ  َٓ ش٥ُٔ أخُِلٔئَضَا رَج١ُْ ٨٣َّٔا یَو٣ِّا  ِٗ ُ أ َٓ ٨َُٗا  حَتِ أطَِسَا َّی قََٔ ٨َا و٧َأَک١ُُِ حًَ لَضَا ٧دَِتبَمُٔ بٔ٘شٔٔیِّ ٌِ ٥ِ يُ َٟ َّطُ  ظَضس٧ِٔاَ أ٧َ َٓ ظُطُ  ٌَ ٨َا بطٔٔ ٨َِ٧ ِ٘

أخََذَصَا َٓ ا٦َ  َ٘ َٓ ًِلٔیَضَا 
ُ أ َٓ 

 جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں پھر ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ چلے افر ہم میں سے ہر ایک آدمی کو رفزانہ ایک کھجور ملتی

کھجور کو چوستا افر پھر اسے اپنے کپڑے میں لپیٹ کر رکھ لیتا تھا افر ہم اپنی ماننوں سے تھی افر یہی ہماری خوراک تھی افر فہ اس 

درختوں کے پتے جھاڑا کرتے تھے افر انہیں کھاا  کرتے تھے یہاں تک کہ ہماری باچھیں زخمی ہوگئیں افر کھجوریں تقسیم کرنے فالے 

پاس لے گئے افر ہم نے گواہی دی کہ اسے کھجور نہیں ملی تو اس نے اس آدمی سے ایک غلطی ہوگئی تو ہم اس آدمی کو اٹھا کر اس کے 

 آدمی کو کھجور دے دی تو اس نے کھڑے کھڑے پکڑی افر کھالی۔

 جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿزہد ف تقوی کا بیا :   باب

 حضرت ابو الیسر کا فاقعہ افر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی لمبی حدیث کے بیاؿ میں

     3021    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 جابز ب٩ ًبساللہ :  راوی

٨َِٟا وَا َ َّی ٧زَ ٥َ حًَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٧اَ ٣َ ضٔی سٔرِ ِ٘ ٥َ يَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  َٓذَصَبَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل یَحَ  ِٓ زیّٔا أَ

٥ِ٠َ یزََ طَیِئّ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ٨َوَزَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ تُطُ بإٔزَٔاوَةٕ ٩ِ٣ٔ ٣َائٕ  ٌِ بَ َٓاتَّ إذَٔا طَحَزتََأ٪ بظَٔاكئٔٔ حَاجَتَطُ  َٓ رُ بطٔٔ 
ٔ

ا يَشِتَت



 

 

ؼ٩ِٕ ٩ِ٣ٔ أَُؼَِا٧ضَٔاا ُِ أخََذَ بٔ َٓ ٔلیَ إحِٔسَاص٤َُا  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ إ َّی اللہُ  َٙ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓا٧ل٠ََِ ًَلیََّ بإٔذِٔٔ٪ اللۂ  ِٟوَازیٔ  ازیٔ  َ٘ ا٢َ انِ َ٘ َٓ

َّی أتَیَ  ائسَٔظُ حًَ َٗ  ٍُ ٔ َّٟذٔی يُؼَا٧ ٤َِٟدِظُوغٔ ا ٔ ا ٌْٔر ِٟبَ طُ کاَ ٌَ ازَتِ ٣َ َ٘ انِ ا٢َ َٓ َ٘ َٓ ؼ٩ِٕ ٩ِ٣ٔ أَُؼَِا٧ضَٔا  ُِ أخََذَ بٔ َٓ ی  حَزَةَ الِِخََُِ اٟظَّ

ا بی٨ََِض٤َُا ل٦َََِ بَ  َّ٤٣ٔ ٕٔ ٨ِ٤َِٟؼَ َّی إذَٔا کاََ٪ بأ ذَٟکَٔ حًَ َٛ طُ  ٌَ ازَتِ ٣َ َ٘ َٓانِ ًَلیََّ بإٔذِٔٔ٪ اللۂ  ازیٔ  َ٘ ا٢َ انِ َ٘ َٓ ض٤َُا  ٌَ ىیٔ ج٤ََ ٌِ ی٨َِض٤َُا يَ

ًَلیََّ بإٔذِٔ٪ٔ  ِٟتَئ٤َٔا  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ  ا ًَ َّی اللہُ  ةَ أَِ٪ یحُٔصَّ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ جِتُ أحُِضٔرُ ٣َدَا خَرَ َٓ ا٢َ جَابزْٔ  َٗ ِٟتَأ٣ََتَا  ا َٓ بیٔ اللۂ  ٥َ بقُِْٔ

تَةْ  ِٔ َٟ حَا٧تَِ ٣ٔىِّی  َٓ سٔی  ِٔ ثُ نَ ح٠ََشِتُ أحَُسِّ َٓ سَ  ٌَّ یَتبََ َٓ ًَبَّازٕ  سُ ب٩ُِ  ا٢َ ٣ُح٤ََّ َٗ ٌٔسَ وَ یَبتَِ ٠َیِطٔ َٓ ًَ َّی اللہُ  إذَٔا أ٧َاَ بزَٔسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٓ

أیَتُِ رَسُو ٕٚ فَرَ ًَلیَ سَا ا٣َتِ ک١ُُّ وَاحسَٔةٕ ٨ِ٣ٔض٤َُا  َ٘ َٓ تَا  َٗ ترََ ِٓ سِ ا َٗ حَزَتَأ٪  بلًّٔ وَإذَٔا اٟظَّ ِ٘ ٥َ ٣ُ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٢َ اللۂ ػَل

 ِ ا٢َ بزَٔأ َ٘ َٓ ةّ  َٔ ِٗ َٕ وَ َٗ ا٢َ یاَ جَ وَ َٗ ٔلیََّ  ا ا٧تَِهَی إ َّ٤٠َ َٓ ب١ََ  ِٗ ٌٔی١َ بزَٔأسِٔطٔ ی٤َی٨ّٔا وَط٤َٔالَّّ ث٥َُّ أَ ابزُٔ ص١َِ رَأیَتَِ سٔطٔ صَٜذََا وَأطََارَ أبَوُ إس٤َِٔ

ٍِ ٩ِ٣ٔ ک١ُِّ وَاحسَٔ  لَ ِٗ ا َٓ حَزَتَْنِٔ  ٔلیَ اٟظَّ ِٙ إ ٔ ا٧ل٠َِ َٓ ا٢َ  َٗ ٥ِ یَا رَسُو٢َ اللۂ  ٌَ ٠ُِٗتُ نَ امیٔ  َ٘ َّی إذَٔا ٣َ ب١ِٔ بض٤َٔٔا حًَ ِٗ َ أ َٓ ٕ ٨ِ٣ٔض٤َُا ُؼ٨ُِّا  ة

َٜسَرِ  َٓ أخََذِتُ حَحَزّا  َٓ ٤ِتُ  ُ٘ َٓ ا٢َ جَابزْٔ  َٗ ٩ًَِ يَشَارکَٔ  ٩ًَِ ی٤َی٨ٔکَٔ وَُؼ٨ُِّا  أرَِس١ِٔ ُؼ٨ُِّا  َٓ امیٔ  َ٘ َٙ ٤ُِٗتَ ٣َ َٟ َٓا٧ذَِ تطُُ  تطُُ وَحَسَرِ

 ُ تُ ٩ِ٣ٔ ک ٌِ لَ َ٘ َٓ حَزَتَْنِٔ  أتََیِتُ اٟظَّ َٓ َّی اللہُ لیٔ  ا٦َ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َ٘ ٤ُِٗتُ ٣َ َّی  ب٠َِتُ أجَُزُّص٤َُا حًَ ِٗ ٕ ٨ِ٣ٔض٤َُا ُؼ٨ُِّا ث٥َُّ أَ ١ِّ وَاحسَٔة

٠ِتُ یاَ رَسُو ٌَ َٓ سِ  َٗ ٠ِتُ  ُ٘ َٓ تُطُ  ِ٘ َٟحٔ ٩ًَِ يَشَاریٔ ث٥َُّ  ٩ًَِ ی٤َیٔىیٔ وَُؼ٨ُِّا  ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ أرَِس٠َِتُ ُؼ٨ُِّا  ًَ ٌَ َٓ ِّی ٢َ اللۂ  ٔن ا٢َ إ َٗ ٥َّ ذَاکَ 

ؼ٨َِأ٪ رَكبَِْنِٔ  ُِ ِٟ ٨ًَِض٤َُا ٣َا زَا٦َ ا طَ  َّٓ ًًَیٔ أَِ٪ یزَُ ا َٔ َٓأحَِببَِتُ بظَٔ بأَ٪  ذَّ ٌَ برَِی٩ِٔ يُ َ٘  ٣َزَرِتُ بٔ

ے افر جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ، پھر ہم را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ چلے یہاں تک کہ ہم ایک فسیع فادی میں اتر

پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم قضائے حاجت کے لئے چلے گئے افر میں ایک ڈفؽ میں پانی لے کر چلا تو آپ نے کوئی آڑ نہ دیکھی 

جس کی فجہ سے آپ پردہ کرسکیں اس فادی کے کنارفں پر دف درخت تھے را ؽ اللہ اؿ دفنوں درختوں میں سے ایک درخت کی 

شاخوں میں سے ایک شاخ پکڑی افر فرماا  اللہ کے حکم سے میرے تابع ہو جا تو فہ شاخ آپ صلی اللہ طرػ گئے افر اس درخت کی 

علیہ فسلم کے تابع ہوگئی جس طرح کہ فہ افنٹ اپنے کھینچنے فالے کے تابع ہو جاتا ہے جس کے نکیل پزی ہوئی ہو پھر آپ نے 

 کر فرماا  اللہ کے حکم سے میرے تابع ہو جا تو فہ شاخ بھی دفسرے درخت کی طرػ آئے افر اس کی شاخوں میں سے ایک شاخ پکڑ

اسی طرح آپ کے تابع ہوگئی یہاں تک کہ جب آپ صلی اللہ علیہ فسلم دفنوں درختوں کے درمیاؿ ہوئے تو دفنوں کو ملا کر فرماا  م  

 اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں دفنوں اللہ کے حکم سے آپس میں ایک دفسرے سے جڑ جاؤ تو فہ دفنوں جڑ گئے حضرت جابر رضی

اس ڈر سے لا ت کہ کہیں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم مجھے قریب دیکھ کر دفر نہ تشریف لے جائیں میں اپنے آپ سے بیٹھے بیٹھے باتیں 

پنی اپنی جگہ پر جا کر کھڑے کرنے لگا تو اچانک میں نے دیکھا کہ سامنے سے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم آرہے ہیں فہ دفنوں درخت ا



 

 

 ہوگئے افر ہر ایک درخت اپنے تنے پر کھڑا ہوا علیحدہ ہو رہا ہے کہ میں نے دیکھا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کچھ دیر ٹھہرے افر

 اشارہ کر کے بتاا  پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے سر مبارک سے اس طرح اشارہ فرماا  ابواسمعیل نے اپنے سر سے دائیں افر بائیں

پھر آپ سامنے آئے افر جب آپ میری طرػ پہنچے تو فرماا  اے جابر کیا تو نے دیکھا جس جگہ میں کھڑا تھا میں نے عرض کیا ی  ہاں 

اے اللہ کے را ؽ آپ نے فرماا  دفنوں درختوں کے پاس جاؤ افر اؿ دفنوں درختوں میں سے ایک ایک شاخ کاٹ کر لاؤ افر جب 

آجاؤ جس جگہ میں کھڑا ہوں تو ایک شاخ اپنی دائیں طرػ افر ایک شاخ اپنی بائیں طرػ ڈاؽ دینا حضرت جابر فرماتے ہیں اس جگہ 

میں کہ پھر میں نے کھڑے ہو کر ایک پتھر کو پکڑا افر اسے توڑا افر اسے تیز کیا فہ تیز ہوگیا تو پھر میں اؿ دفنوں درختوں کے پاس آا  تو 

کو کھینچتے ہوئے اس جگہ پر لے آا  جس جگہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کھڑے تھے پھر میں پھر میں نے ایک نے اؿ دفنوں درختوں 

شاخ دائیں طرػ ڈالی افر دفسری شاخ بائیں طرح ڈالی پھر میں جا کر آپ سے ملا افر میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ جس طرح 

کردا  ہے کہ لیکن اس کی فجہ کیا ہے آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  میں دف قبرفں کے آپ نے مجھے حکم فرماا  تھا میں نے اسی طرح 

پاس سے گزرا مجھے فحی الہی کے ذریعہ پتہ چلا کہ اؿ قبر فالوں کو عذاب دا  جا رہا ہے تو میں نے اس بات کو پسند کیا کہ میں اؿ کی 

  کہ یہ دفنوں شایں  تر رہیں گی۔شفاعت کرفں شاید کہ اؿ سے عذاب ہلکا کر دا  جائے جب تک

 جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 حضرت ابو الیسر کا فاقعہ افر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی لمبی حدیث کے بیاؿ میں

     3022    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

 جابز ب٩ ًبساللہ :  راوی

٠ِتُ  ُ٘ َٓ ٥َ یَا جَابزُٔ ٧اَزٔ بؤَؿُوئٕ  ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ شِکَرَ  ٌَ ِٟ أتََی٨َِا ا َٓ ا٢َ  ألَََّ وَؿُوئَ ألَََّ وَؿُوئَ ألَََّ وَؿُوئَ َٗ

ا ةٕ وَکاََ٪ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ یبُرَِّزُ ٟزَٔسُو٢ٔ اَٗ طِرَ َٗ بٔ ٩ِ٣ٔ  ِٛ ٠ُِٗتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ ٣َا وَجَسِتُ فیٔ اٟزَّ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٢َ  َّی اللہُ  للۂ ػَل

 َ ٔل ِٙ إ ٔ ا٢َ لیَٔ ا٧ل٠َِ َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ٕ ٩ِ٣ٔ جَزیٔسٕ  ًَلیَ ح٤َٔارَة َٟطُ  ٤َِٟائَ فیٔ أطَِحَابٕ  ا٧وُِزِ ص١َِ فیٔ أطَِحَابطٔٔ ا َٓ ُٓلًَٔ٪ اب٩ِٔ ُٓلًَٕ٪ الِِنَِؼَاریِّٔ  ی 

ًَزلََِّئٔ طَحِبٕ ٨ِ٣ٔضَا  ةّ فیٔ  طِرَ َٗ ٥ِ٠َ أجَٔسِ ٓیٔضَا إلََّّٔ  َٓ ٨َوَزتُِ ٓیٔضَا  َٓ َٟیِطٔ  ٔ تُ إ ِ٘ َٓا٧ل٠ََِ ا٢َ  َٗ بطَُ یاَبشُٔطُ ٩ِ٣ٔ طَیِئٕ  َٟشَرٔ ُطُُ  ِّی أفُِرٔ وِ أنَ َٟ

أتََیِتُ رَسُو ًَزلََِّ َٓ ةّ فیٔ  طِرَ َٗ ٥َِٟ أجَٔسِ ٓیٔضَا إلََّّٔ  ِّی  ٔن ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ إ ُ٘ َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ُطُُ ٢َ اللۂ ػَل ِّی أفُِرٔ َٟوِ أنَ ئٔ طَحِبٕ ٨ِ٣ٔضَا 

 ٔ أخََذَظُ بیَٔسٔظ َٓ أتََیِتُطُ بطٔٔ  َٓ أتِىٔیٔ بطٔٔ  َٓ ا٢َ اذصَِبِ  َٗ بطَُ یاَبشُٔطُ  ٤زٔظُُ بیَٔسَیطِٔ ث٥َُّ َٟشَرٔ ِِ ١َ یتََک٥َُّ٠َ بظَٔیِئٕ لََّ أزَِرٔی ٣َا صوَُ وَيَ ٌَ حَ َٓ



 

 

 ِ تُضَا بَْ ٌِ وَؿَ َٓ أتُیٔتُ بضَٔا تح١ُ٤َُِ  َٓ بٔ  ِٛ ٨َةَ اٟزَّ ِٔ ٠ِتُ یاَ جَ ُ٘ َٓ ٨َةٕ  ِٔ ا٢َ یَا جَابزُٔ ٧اَزٔ بحَٔ َ٘ َٓ ًِلَا٧یٔطٔ  َّی أَ ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َ٘ َٓ نَ یسََیطِٔ 

ِٟحَ  اللہُ ٔ ا ز ٌِ َٗ ضَا فیٔ  ٌَ ٌٔطٔ ث٥َُّ وَؿَ َٚ بَْنَِ أػََابٔ بَشَلَضَا وَفَرَّ َٓ َٜذَا  ٨َةٔ صَ ِٔ ِٟحَ ٔ فیٔ ا ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بیَٔسٔظ َٓؼُبَّ ًَ ا٢َ خُذِ یاَ جَابزُٔ  َٗ ٨َةٔ وَ ِٔ

 ِٟ أیَتُِ ا ٠ُِٗتُ بأس٥ِٔ اللۂ فَرَ ٠َیِطٔ وَ ًَ َٓؼَببَِتُ  ١ُِٗ بأس٥ِٔ اللۂ  ٠َیِطٔ ًَلیََّ وَ ًَ َّی اللہُ  ٍٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٔ ُٔورُ ٩ِ٣ٔ بَْنِٔ أػََاب ٤َائَ يَ

 َٗ َٟطُ حَاجَةْ ب٤َٔائٕ  ٔ ٩ِ٣َ کاََ٪  ا٢َ یاَ جَابزُٔ ٧اَز َ٘ َٓ َّی ا٣ِتَلََْتِ  ٨َةُ وَزَارَتِ حًَ ِٔ ِٟحَ ارَتِ ا َٓ ٥َ ث٥َُّ  َّی وَس٠ََّ وِا حًَ َ٘ اسِتَ َٓ َتیَ ا٨َّٟاضُ  أ َٓ ا٢َ 

 َٓ ا٢َ  َٗ ٔ رَوُوا  ٨َةٔ وَه ِٔ ِٟحَ ٥َ یسََظُ ٩ِ٣ٔ ا ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ طُ حَاجَةْ فَرَ َٟ ٠ِتُ ص١َِ بقَیَٔ أحََسْ   یَ ٣َلَِْیُ٘

فسلم نے جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ پھر ہم لشکر میں آئے تو را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

 فرماا  اے جابر لوگوں میں آفاز لگا دف کہ فضو کرلیں پھر میں نے آفاز لگائی کہ فضو کرلو فضو کرلو فضو کرلو حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ

عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ قافلہ میں تو کسی کے پاس پانی کا ایک قطرہ بھی نہیں ہے افر انصار کا ایک 

فسلم دمی جو را ؽ اللہ کے لئے ایک پرانا مشکیزہ جو کہ لکزی کی شاخوں پر لٹکا ہوا تھا اس میں پانی ٹھنڈا کیا کرتا تھا آپ صلی اللہ علیہ آ

نے فرماا  فلاں بن فلاں انصاری کے پاس جا کر دیکھو کہ اس کے مشکیزے میں پانی ہے ا  نہیں میں نے اس انصاری کی طرػ گیا افر 

ے میں دیکھا کہ اس کے منہ میں ا ائے ایک قطرے کے افر کچھ بھی نہیں ہے اگر میں اس مشکیزے کو انڈیلوں تو اس کے مشکیز

خشک مشکیزہ اسے پی جائے پھر میں را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے پاس آا  افر میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ میں نے اس 

پانی کے افر کچھ نہیں پاا  اگر میں اسے اٹا تا تو خشک مشکیزہ اسے پی لیتا آپ صلی اللہ انصاری کے مشکیزے میں ا ائے اس ایک قطرہ 

علیہ فسلم نے فرماا  جاؤ افر اس مشکیزے کو میرے پاس لے آؤ پھر میں اس مشکیزہ کو لے کر آا  افر اسے اپنے ہاتھ میں پکڑا پھر آپ 

 آپ کیا فرما رہے تھے افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم اپنے ہاتھ مبارک سے اس صلی اللہ علیہ فسلم کچھ بات کرنے لگے میں نہیں جانتا کہ

جائے میں مشکیزے کو دباتے جاتے پھر فہ مشکیزہ مجھے عطا فرماا  افر فرماا  اے جابر آفاز لگاؤ کہ قافلے میں سے کسی کا پانی کا بڑا برتن لاا  

کو اٹھا کر لائے میں نے اس بڑے برتن کو آپکے سامنے رکھ دا  تو را ؽ اللہ صلی نے آفاز لگائی افر بڑا برتن لاا  گیا افر لوگ اس برتن 

اللہ علیہ فسلم نے اس مشکیزے میں اپنا ہاتھ مبارک پھیرا اس طرح سے پھیلا کر افر انگلیوں کو کھلا کر کے اس مشکیزے کی تہ میں اپنا 

 پکڑ افر بسم اللہ ہہ  کر میرے ہاتھوں پر پانی ڈاؽ میں نے بسم اللہ ہہ  ہاتھ مبارک رکھا افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے جابر

کر اس مشکیزے میں سے پانی آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے ہاتھ مبارک پر ڈالا تو میں نے دیکھا کہ پانی را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی 

فر فہ برتن گھوما یہاں تک کہ فہ برتن پانی سے بھر گیا پھر آپ انگلیوں کے درمیاؿ سے جوش مار رہا ہے پھر اس برتن نے جوش مارا ا

صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  اے جابر آفاز لگاؤ کہ جس کو پانی کی ضرفرت ہو تو آکر پانی لے جائے حضرت جابر فرماتے ہیں لوگ آئے 

فرماتے ہیں کہ میں نے کہا کیا کوئی ایسا با ح رہ گیا  افر انہوں نے پانی پیا یہاں تک کہ سب سیر ہوگئے حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ



 

 

ہے کہ جسے پانی کی ضرفرت ہو پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اپنے ہاتھ مبارک کو اس مشکیزے سے اٹھاا  تو پھر فہ بھی بھرا ہوا 

 تھا۔

 جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 حضرت ابو الیسر کا فاقعہ افر حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی لمبی حدیث کے بیاؿ میں

     3023    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

  :  راوی

ٔلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ِٟ وَطَکاَ ا٨َّٟاضُ إ زخََََ ا َٓ ِٟبَحَِٔ  َٕ ا أتََی٨َِا سٔی َٓ  ٥ُِٜ٤َ ٌٔ ًَسَی اللہُ أَِ٪ یلُِ ا٢َ  َ٘ َٓ  ََ ِٟحُو ٥َ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  بَحَُِ  ػَل

 َ٨ ٌِ ٔ َّی طَب َّبَد٨َِا وَاطِتَوَی٨َِا وَأک٨َ٠ََِا حًَ اك َٓ ضَا ا٨َّٟارَ  ِّ٘ ًَلیَ طٔ أوَِرَی٨َِا  َٓ ِٟقَی زَابَّةّ  َ أ َٓ ةّ  ُٓلًَْ٪ زَخََِ ُٓلًَْ٪ وَ َٓسَخ٠َِتُ أ٧َاَ وَ ا٢َ جَابزْٔ  َٗ ا 

وَّ  َ٘ َٓ ا ٩ِ٣ٔ أؿَِلًًَطٔٔ  ٌّ أخََذ٧ِاَ ؿ٠َٔ َٓ ج٨َِا  َّی خَََ ًَی٨ِضَٔا ٣َا یَزَا٧اَ أحََسْ حًَ ًَسَّ خ٤َِشَةّ فیٔ ححَٔادٔ  َّی  ًِو٥َٔ رَج١ُٕ حًَ َ ًَو٧ِاَ بأٔ س٨َِاظُ ث٥َُّ زَ

ًِو٥َٔ ج١ٕ٤ََ فیٔ  بٔ وَأَ ِٛ َٓسَخ١ََ تَحِتَطُ ٣َا یلَُأكِئُٔ رَأسَِطُ فیٔ اٟزَّ بٔ  ِٛ ١ٕ فیٔ اٟزَّ ِٔ ٔ ًِو٥َٔ ٛ بٔ وَأَ ِٛ  اٟزَّ

افر پھر اس کے بعد لوگوں نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم سے بھوک کی شکایت کی تو آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  قریب ہے کہ 

سمندر نے موج ماری افر ایک جانور نکاؽ کر باہر ڈاؽ دا  پھر ہم نے اس  اللہ تمہیں کھلادے پھر ہم سمندر کے کنارے پر آئے افر

سمندر کے کنارے پر آگ جلائی افر اس جانور کا گوشت پکاا  افر بھونا افر ہم نے کھاا  یہاں تک کہ ہم خوب سیر ہوئے گئے حضرت 

نور کی آنکھ کے گوشت میں داخل ہوئے افر ہمیں کسی جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ پھر میں نے افر فلاں افر فلاں اس جا

نے نہیں دیکھا یہاں تک کہ ہم باہر نکلے پھر ہم نے اس جانور کی پسلیوں میں سے ایک پسلی پکڑی افر قافلے میں جو سب سے بڑا آدمی 

زین رکھی ہوئی تو فہ آدمی بغیر پر ا ار تھا ہم نے اس آدمی کو بلاا  افر اس کے افنٹ پر سب سے بڑی  تھا افر فہ سب سے بڑے افنٹ

 اپنا سر جھکائے اس پسلی کے یچے سے گزر گیا۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...جناب نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا فاقعہ ہجرت کے بیاؿ میں



 

 

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 ب نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا فاقعہ ہجرت کے بیاؿ میںجنا

     3024    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 س٤٠ہ ب٩ طبیب، حش٩ ب٩ اًْن، زہْر، ابواسحٙ :  راوی

ث٨ََا زُصَْرِْ حَسَّ  ًِْنََ حَسَّ ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ أَ ث٨ََا ا ثىَیٔ س٤َ٠ََةُ ب٩ُِ طَبیٔبٕ حَسَّ ولَُّ حَسَّ ُ٘ ًَازبٕٔ يَ ِٟبرََائَ ب٩َِ  تُ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  َٙ ث٨ََا أبَوُ إسِٔحَ

ثِ ٣َعیَٔ اب٨َِکَ  ٌَ ازبٕٔ ابِ ٌَ ٔ ا٢َ ٟ َ٘ َٓ اطِترََی ٨ِ٣ٔطُ رَحِلًّ  َٓ ٔلیَ أبَیٔ فیٔ ٨ِ٣َزٟٔطٔٔ  ُٙ إ ی سِّ ا٢َ جَائَ أبَوُ بکَِرٕ اٟؼِّ َ٘ َٓ ٔلیٔ  ٔلیَ ٨ِ٣َز یَح٠ِٔ٤ِطُ ٣َعیٔ إ

َٟیِ  لیٔ أبَیٔ اح٠ِٔ٤ِطُ  ت٤َُا  ٌِ َٕ ػ٨ََ یِ َٛ ثىِیٔ  طُ أبَیٔ یاَ أبَاَ بکَِرٕ حَسِّ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ طُ ی٨َِتَ٘سُٔ ث٨َ٤ََطُ  ٌَ دَ أبَیٔ ٣َ ح٠ِ٤ََتُطُ وَخَََ ٍَ رَسُو٢ٔ َٓ یتَِ ٣َ ٠َةَ سَرَ

 َٗ ا٦َ  َٗ َّی  َٟی٠َِت٨ََا ک٠َُّضَا حًَ ی٨َِا  ٥ِ أسَِرَ ٌَ ا٢َ نَ َٗ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  َّی اللۂ ػَل لًَ ی٤َُزُّ ٓیٔطٔ أحََسْ حًَ َٓ  ُٙ ی ٔ ٔ وَخَلًَ اٟطرَّ ضْٔرَة ائ٥ُٔ اٟوَّ

خِرَ  أتََیِتُ اٟؼَّ َٓ ٨َِٟا ٨ًِٔسَصَا  ٨َزَ َٓ سُ  ٌِ ٤ِصُ بَ ٠ًََیِطٔ اٟظَّ ٥ِ تَأتِٔ  َٟ َٟضَا ه١ٌّٔ  ةْ كوَی٠َٔةْ  ٨ََٟا ػَخِرَ تِ  ٌَ ٔ یتُِ بیَٔسٔی ٣َکا٧َاّ ی٨ََا٦ُ رُٓ شَوَّ َٓ ةَ 

٠ُِٗتُ ٥َِ٧ یاَ رَسُو٢َ اللۂ وَأ٧َاَ أَ ٓیٔطٔ ا٨َّٟئیُّ ػَ  وَةّ ث٥َُّ  ٠ًََیِطٔ فَرِ ٥َ فیٔ ه٠ِّٔضَا ث٥َُّ بَشَلِتُ  ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ٨َا٦َ ل َٓ َٟکَ  َٟکَ ٣َا حَوِ ُٔفُ  نِ

خِرَ  ٔلیَ اٟؼَّ ٤٨َطٔٔ إ َِ ب١ٕٔ بٔ ِ٘ إذَٔا أ٧َاَ بزَٔاعیٔ ٥ٕ٨ََُ ٣ُ َٓ َٟطُ  ُٔفُ ٣َا حَوِ جِتُ أنَِ ٠ِتُ ٩ِ٤َٟٔ أ٧َتَِ وَخَََ ُ٘ َٓ ٠َ٘یٔتُطُ  َٓ َّٟذٔی أرََز٧ِاَ  ةٔ یزُیٔسُ ٨ِ٣ٔضَا ا

ا٢َ  َٗ تَح٠ِبُُ لیٔ  َٓ ٠ُِٗتُ أَ  ٥ِ ٌَ ا٢َ نَ َٗ َٟبنَْ  ٠ُِٗتُ أفَیٔ ٤٨ََُکَٔ  ٤َِٟسٔی٨َةٔ  ا٢َ ٟزَٔج١ُٕ ٩ِ٣ٔ أص١َِٔ ا َ٘ َٓ َٟطُ  یَا ُل٦ًَُُ  ٠ِتُ  ُ٘ َٓ أخََذَ طَاةّ  َٓ  ٥ِ ٌَ نَ

 ٔ٣ ََ ِ ُٔفِ اٟضرَّ ح٠ََبَ لیٔ فیٔانِ َٓ ُٔفُ  ی ی٨َِ ًَلیَ الِِخََُِ  ٔ بُ بیَٔسٔظ ِٟبرََائَ يَضِرٔ أیَتُِ ا ا٢َ فَرَ َٗ ذَی  َ٘ ِٟ ُّرَابٔ وَا ٔ وَاٟت ز ٌَ
بٕ  ٩ِ اٟظَّ ٌِ َٗ

٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ ٟیَٔشِرَ  َّی اللہُ  ا٢َ و٣ََعیٔ إزَٔاوَةْ أرَِتَویٔ ٓیٔضَا ٨٠َّٟٔئیِّ ػَل َٗ َٟبنَٕ  ثِبَةّ ٩ِ٣ٔ  ُٛ طُ  ٌَ أتََیِتُ ٣َ َٓ ا٢َ  َٗ  َ أ بَ ٨ِ٣ٔضَا وَیتََوَؿَّ

 َ ًَل َٓؼَببَِتُ  ىَ  َ٘ تُطُ اسِتیَِ ِ٘ َٓ وَا َٓ صتُِ أَِ٪ أوُٗؤَطُ ٩ِ٣ٔ ٧و٣َِٔطٔ  ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ وَکََٔ َّی اللہُ  َّی بزََزَ ا٨َّٟئیَّ ػَل ٤َِٟائٔ حًَ ی ا٠َّٟبنَٔ ٩ِ٣ٔ ا

بِ  ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ اشِرَ ُ٘ َٓ ٠ُطُ  َٔ ا٢َ أسَِ َٗ ٠ُِٗتُ بلَیَ  حی١ٔٔ  ٥َِٟ یَأِٔ٪ ٟلٔرَّ ا٢َ أَ َٗ َّی رَؿٔیتُ ث٥َُّ  بَ حًَ شَرٔ َٓ ا٢َ  َٗ ٩ِ٣ٔ صَذَا ا٠َّٟبنَٔ 

 ُ٘ َٓ ا٢َ و٧َح٩َُِ فیٔ ج٠ََسٕ ٩ِ٣ٔ الِِرَِقٔ  َٗ ةُ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ  َٗ ا ٨َا سُرَ ٌَ ٤ِصُ وَاتَّبَ َٟتِ اٟظَّ س٣ََا زَا ٌِ ارِتَح٨َ٠َِا بَ أتُی٨َٔا  ٠ِتُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ َٓ

َٓارِتَل٤ََتِ فَرَ   ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَ ا  ًَ سَ َٓ ٨َا  ٌَ ا٢َ لََّ تَحِزَِ٪ إٔ٪َّ الَلہ ٣َ َ٘ سِ َٓ َٗ ِّی  ٔن ا٢َ إ َ٘ َٓ ٔلیَ بل٨َِضَٔا أرَُی  سُطُ إ

اللہُ  َٓ ازًِوَُا لیٔ  َٓ ًَلیََّ  وِت٤َُا  ًَ سِ زَ َٗ ٤َُا  َّٜ سِ ٤ِٔ٠ًَتُ أ٧َ َٗ ا٢َ  َٗ ٍَ لََّ ی٠َِقَی أحََسّا إلََّّٔ  جَ ٨َحَا فَرَ َٓ ًَا اللہَ  سَ َٓ ٠َبَ  ٤َُٜ٨ًَِا اٟلَّ ل٤ََُٜا أَِ٪ أرَُزَّ 

٨ََٟا ا٢َ وَوَفیَ  َٗ ظُ  َٓلًَ ی٠َِقَی أحََسّا إلََّّٔ رَزَّ یِت٥ُُِٜ ٣َا صَاص٨َُا  َٔ َٛ 

 نے حضرت برا بن عازب سے سنا فہ فرماتے ہیں کہ حضرت ابوبکر سلمہ بن شبیب، حسن بن اعین، زہیر، ابو اسحاؼ ، فرماتے ہیں کہ میں

صدیق رضی اللہ تعالیٰ عنہ میرے فالد کے گھر میں تشریف لائے افر اؿ سے ایک کجافہ خریدا پھر عازب یعنی میرے فالد سے فرماا  



 

 

ر پھر میرے فالد نے مجھ سے کہا کہ اسے اٹھا کہ اپنے بیٹے کو میرے ساتھ بھیج دیں تاکہ فہ اس کجافہ کو اٹھا کر میرے گھر لے چلے اف

لے تو میں نے اس کجافے کو اٹھا لیا افر میرے فالد بھی حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے ساتھ اس کجافے کی یمت  فصوؽ 

ئیں کہ جس رات م  کرنے کے لئے نکلے تو میرے فالد نے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے فرماا  اے ابوبکر مجھ سے بیاؿ فرما

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے ساتھ گئے تھے حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  اچھا افر پھر فرماا  کہ ہم ساری رات چلتے

یہاں تک کہ  رہے یہاں تک کہ دؿ ڑھھ گیا افر ٹھیک دفپہر کا فقت ہوگیا افر راستہ خالی ہوگیا افر راستے میں کوئی گزرنے فالا نہ رہا

ہمیں سامنے ایک لمبا پتھر دکھائی دا  جس کا سایہ زمین پر تھا افر ابھی تک فہاں دھوپ نہیں آئی تھی پھر ہم اس کے پاس اترے افر 

میں نے اس پتھر کے پاس جا کر اپنے ہاتھ سے جگہ صاػ کی تاکہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم اس کے سائے میں آراؾ فرمائیں پھر میں نے 

 پر ایک دری بچھا دی پھر میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ آپ صلی اللہ علیہ فسلم آراؾ فرمائیں افر میں آپ صلی اللہ علیہ اس جگہ

فسلم کے اردگرد ہر طرػ سے بیدار رہتا ہوں پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم ا  گئے افر میں آپ کے اردگرد جاگ کر پہرہ دیتا رہا پھر 

 بکریوں کا ایک چرفاہا دیکھا جو اپنی بکریوں کو لئے ہوئے اس پتھر کی طرػ آرہا ہے افر چرفاہا بھی اس میں نے سامنے کی طرػ سے

پتھر سے فہی چاہتا تھا جو ہم نے چاہا میں نے اس چرفاہے سے ملاقات کی افر میں نے اس سے کہا اے لڑکے تو کس کا غلاؾ ہے اس نے 

ؾ ہوں میں نے کہا تیری بکریوں میں دفدھ ہے اس نے کہا ہاں میں نے کہا کیا تو مجھے کہ میں مدینہ فالوں میں سے ایک آدمی کا غلا

دفدھ دے گا اس نے کہا ہاں پھر اس چرفاہے نے ایک بکری پکڑی تو میں نے اس چرفاہے سے کہا اس بکری کے تھن کو بالوں ٹی  افر 

 کہ میں نے حضرت بر

 

ا کو دیکھا کہ فہ اپنے ایک ہاتھ کو دفسرے ہاتھ پر مار کر کچرے فغیرہ سے صاػ کر لے رافی ابو اسحاؼ کہتے ہ

دکھا رہے تھے اس چرفاہے نے لکزی کے ایک پیالے میں تھوڑا سا دفدھ دفہا حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میرے 

 تھا حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ پاس ایک ڈفؽ تھا کہ جس میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کے پینے کے لئے افر فضو کے لئے پانی

 فرماتے ہیں کہ میں نبی صلی اللہ علیہ فسلم کی خدمت میں آا  افر میں نے ناپسند سمجھا کہ میں آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو نیند سے بیدا

 نے عرض کیا اے اللہ کے کرفں لیکن آپ خود ہی بیدار ہو گئے پھر میں نے دفدھ پر پانی بہاا  تاکہ دفدھ ٹھنڈا ہو جائے پھر میں

را ؽ یہ دفدھ نوش فرمائیں حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فہ دفدھ پیا یہاں تک کہ میں 

فقت آگیا ہے خوش ہوگیا پھر آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرماا  کیا یہاں سے کوچ کرنے کو فقت نہیں آا  میں نے عرض کیا ی  ہاں فہ 

حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ پھر ہم ا رج ڈے کے کے بعد چلے افر سراقہ بن مالک نے ہمارا پیچھا کیا حضرت ابوبکر 

  کہ ہم جس زمین پر تھے فہ سخت زمین تھی میں نے عرض کیا اے اللہ کے را ؽ کافر ہم تک آگئے 
 
ب  ہ 
ئ

 

ب

رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرما

اللہ علیہ فسلم نے فرماا  فکر نہ کر کیونکہ ہمارے ساتھ اللہ ہے پھر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے سراقہ کے لئے بد دعا  آپ صلی

فرمائی تو سراقہ کا گھوڑا اپنے پیٹ تک زمین میں دھنس گیا سراقہ کہنے لگا مجھے معلوؾ ہے کہ م  نے میرے لئے بد دعا کی ہے اب م  



 

 

اللہ کی قسم اب جو بھی آپ حضرات کی تلاش میں آئے گا میں اسے فاپس کر دفں گا آپ صلی اللہ علیہ فسلم نے میرے لئے دعا کرف 

اس کے لئے اللہ سے دعا فرمائی تو اسے نجات مل گئی افر فہ فاپس لوٹ گیا افر اسے جو کوئی کافر بھی ملتا فہ اسے ہہ  دیتا کہ میں اس 

بھی ملتا فہ اسے فاپس لوٹا دیتا۔ حضرت ابوبکر رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ سراقہ نے جو ہم طرػ دیکھ آا  ہوں سراقہ کو جو کافر 

 سے کہا فہ اس نے پورا کیا۔

 سلمہ بن شبیب، حسن بن اعین، زہیر، ابواسحق :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زہد ف تقوی کا بیاؿ :   باب

 جناب نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا فاقعہ ہجرت کے بیاؿ میں

     3025    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 زہْر ب٩ حرب، ًث٤ا٪ ب٩ ٤ًز، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، نضر ب٩ ط٤ی١، اسرائی١، ابواسحاٚ، بزاء :  راوی

 ِ ث٨َیٔطٔ زُصَْ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ ا٨َّٟضِرُ ب٩ُِ ط٤َُی١ِٕ و حَسَّ ث٨ََاظ إسِٔحَ ث٨ََا ًث٤َُِاُ٪ ب٩ُِ ٤ًَُزَ ح و حَسَّ بٕ حَسَّ ٩ًَِ رُ ب٩ُِ حَرِ ص٤َُا   کِٔلَ

ًَشَرَ  ا٢َ اطِترََی أبَوُ بکَِرٕ ٩ِ٣ٔ أبَیٔ رَحِلًّ بثَٔلًَثةََ  َٗ ِٟبرََائٔ  ٩ًَِ ا  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ ائی١َٔ  ىیَ  إسِٔرَ ٌِ ِٟحَسٔیثَ ب٤َٔ َٚ ا زرِٔص٤َّا وَسَا

٠َیِطٔ  ًَ ا  ًَ ا ز٧َاَ زَ َّ٤٠َ َٓ ا٢َ فیٔ حَسٔیثطٔٔ ٩ِ٣ٔ رؤَایةَٔ ًث٤َُِاَ٪ ب٩ِٔ ٤ًَُزَ  َٗ َٙ و  ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ  ٕ ٠َیِطٔ  حَسٔیثٔ زُصَْرِ ًَ َّی اللہُ  رَسُو٢ُ اللۂ ػَل

ٔلیَ بَ  سُطُ فیٔ الِِرَِقٔ إ شَارَ فَرَ َٓ  ٥َ ا وَس٠ََّ َُ الَلہ أَِ٪ ید٠َُِّؼَىیٔ ٤٣َّٔ َٓازِ ٠٤َُکَ  ًَ ٤ِٔ٠ًَتُ أَ٪َّ صذََا  سِ  َٗ سُ  ا٢َ یَا ٣ُح٤ََّ َٗ ٨ِطُ وَ ًَ ل٨ِطٔٔ وَوَثبََ 

َّکَ سَت٤َُزُّ  َٓإ٧ٔ دُذِ سَض٤ِّا ٨ِ٣ٔضَا  َٓ ٔ ٨َٔٛا٧ًَیٔ  ًَلیَ ٩ِ٣َ وَرَائیٔ وَصذَٔظ ْنََّ  ِّ٤ًَ ُ ًَلیََّ لَِ َٟکَ  ٔ أ٧َاَ ٓیٔطٔ وَ ذَا ًَلیَ إبٔ َٛ لیٔ و٤َ٠َُِٔانیٔ ب٤َٔکأَ٪ 

َٓت٨ََازًَوُا أیَُّض٥ُِ  یِلًّ  َٟ ٤َِٟسٔی٨َةَ  س٨َ٣ِٔا ا َ٘ َٓ ا٢َ لََّ حَاجَةَ لیٔ فیٔ إب٠ٔٔکَٔ  َٗ دُذِ ٨ِ٣ٔضَا حَاجَتَکَ  َٓ ذَا  َٛ َّی اللہُ وَ ٠ًََیِطٔ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ی٨َِز٢ُٔ 

ًَلیَ بىَیٔ ا ا٢َ أ٧َز٢ُِٔ  َ٘ َٓ  ٥َ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ِٟبیُُوتٔ ًَ َٚ ا وِ َٓ ٌٔسَ اٟزِّجَا٢ُ وَا٨ِّٟشَائُ  َٓؼَ ٣ُض٥ُِ بذَٟٔکَٔ  ٠بٔٔ أکَُِٔ ٤ُِٟلَّ ًَبِسٔ ا ارٔ أخَِوَا٢ٔ  ٨َّٟحَّ

سُ یاَ رَسُو٢َ اللۂ  سُ یَا رَسُو٢َ اللۂ یاَ ٣ُح٤ََّ ٚٔ ی٨َُازوَُ٪ یاَ ٣ُح٤ََّ ُ ِٟدَس٦َُ فیٔ اٟطرُّ ٤َ٠ِِِٟٔاُ٪ وَا َٚ ا  وَتَفَرَّ

عثماؿ بن عمر، اسحاؼ بن ابراہیم، نضر بن میل،، اسرائیل، ابواسحاؼ، براء، رفایت ہے کہ حضرت ابوبکر رضی اللہ  زہیر بن حرب،

تعالیٰ عنہ نے میرے فالد سے تیرہ درہم پر ایک کجافہ خریدا لیکن عثماؿ بن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی اس رفایت میں ہے کہ جب 

للہ صلی اللہ علیہ فسلم نے اس کے لئے بد دعا فرمائی افر اس کا گھوڑا اپنے پیٹ تک زمین میں سراقہ بن مالک قریب آگیا تو را ؽ ا

دھنس گیا سراقہ اپنے اس گھوڑے سے کودا افر کہنے لگا اے محمد مجھے معلوؾ ہے کہ یہ آپ کا کاؾ ہے اس لئے آپ اللہ سے دعا فرمائیں 

اللہ علیہ فسلم سے فعدہ کرتا ہوں کہ جو میرے پیچھے آرہے ہیں میں اؿ  کہ فہ مجھے اس تکلیف سے نجات دے دے افر میں آپ صلی



 

 

سے آپ صلی اللہ علیہ فسلم کا حاؽ چھپاؤں گا افر میرے اس ترکش سے ایک تیر لے لیں افر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کو فلاں فلاں 

پ صلی اللہ علیہ فسلم لے لیں آپ صلی اللہ مقاؾ پر میرے افر میرے افنٹ افر غلاؾ ملیں گے اؿ میں سے جتنی آپکو ضرفرت ہو آ

علیہ فسلم نے فرماا  مجھے تیرے افنٹوں کی کوئی ضرفرت نہیں پھر ہم رات کو مدینہ منورہ پہنچ گئے تو لوگ اس بات میں جھگڑنے لگے 

غت  کے ننھیاؽ تھے آپ کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کس جگہ اتریں آپ نے فرماا  میں قبیلہ بنی نجار کے پاس اترفں گا فہ 
م
ل
عبدا

صلی اللہ علیہ فسلم نے اؿ کو عزت دی پھر مرد افر وترتیں گھرفں کے افپر ڑھہو افر لڑکے افر غلاؾ راستوں میں پھیل گئے افر یہ 

 پکارنے لگے اے محمد اے اللہ کے را ؽ اے محمد اے اللہ کے را ؽ صلی اللہ علیہ فسلم۔

 ، اسحاؼ بن ابراہیم، نضر بن میل،، اسرائیل، ابواسحاؼ، براءزہیر بن حرب، عثماؿ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ : باب

 ...مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3026    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ رآٍ، ًبساٟززاٚ، ٤ٌ٣ز، ہ٤ا٦ ب٩ ٨٣بہ، حضرت ابوہزیزہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٦ٔ ب٩ِٔ ٨َ٣ُبِّ  ٩ًَِ ص٤ََّ ٤َزْ  ٌِ ث٨ََا ٣َ ٚٔ حَسَّ ا ًَبِسُ اٟزَّزَّ ث٨ََا  ٍٕ حَسَّ ٔ سُ ب٩ُِ رَآ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٩ًَِ رَسُو٢ٔ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ صزَُیزَِةَ  ا٢َ صذََا ٣َا حَسَّ َٗ طٕ 

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ا٢َ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٗ َٓذَکَََ أحََازیٔثَ ٨ِ٣ٔضَا وَ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  ًَ َّی اللہُ  ائی١َٔ ازِخ٠ُوُا اللۂ ػَل ٥َ ٗی١َٔ ٟبَٔىیٔ إسِٔرَ

 ٔ ُٗوٟوُا ح سّا وَ ِٟبَابَ سُحَّ ٌَ ا اٟوُا حَبَّةْ فیٔ طَ َٗ ًَلیَ أسَِتَاصض٥ِٔٔ وَ ُٔوَ٪  ِٟبَابَ یزَحَِ َٓسَخ٠َُوا ا ٟوُا  بَسَّ َٓ  ٥ِ ُٛ فَرِ ل٥َُِٜ خَلَایاَ ِِ ةْ يُ ٕ لَّ  زَة

 محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے

 کہ درفازے میں داخل ہو سجدہ کرتے ہوئے افر کہتے جاؤ بخش دے تو، تو ہم تمہارے گنا
َ
اب  ا ااْ َ

ُ ُ

 

ج
ْ
ہ فرماا  بنی اسرائیل سے کہا گیا اد

بخش دیں گے لیکن بنی اسرائیل نے اس حکم کی خلاػ فرزی کی افر اس کے درفازے میں سے سرین کے بل گھسٹتے ہوئے افر حبہ یعنی 

  ہوئے داخل ہوئے۔دانہ باؽ میں کہتے



 

 

 محمد بن رافع، عبدالرزاؼ، معمر، ہماؾ بن منبہ، حضرت ابوہریرہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3027    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

٤ًزو ب٩ ٣ح٤س، اب٩ بْٜر، ٧اٗس، حش٩ ب٩ ًلی ح٠وانی، ًبس اب٩ ح٤یس، ًبس يٌ٘وب اب٩ ابزاہی٥، اب٩ سٌس ابوػاٟح  :  راوی

 اب٩ ٛیشا٪، حضرت اب٩ طہاب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ِ َْٜ ُ سٔ ب٩ِٔ ب ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ٣ُح٤ََّ ثىَیٔ  أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ ثىَیٔ و  بِسْ حَسَّ ًَ ا٢َ  َٗ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ًَلیٕٔٓ ا ِٟحَش٩َُ ب٩ُِ  ٕ ا٨َّٟاٗسُٔ وَا ر

٩ًَِ اب٩ِٔ  یِشَاَ٪  َٛ ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ وَصوَُ اب٩ُِ  ث٨ََا أبَیٔ  سٕ حَسَّ ٌِ ٨وَُ٪ اب٩َِ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ٌِ وبُ يَ ُ٘ ٌِ ث٨ََا يَ ا٢َ أخَِبرََنیٔ أ٧َصَُ طٔضَابٕ  حَسَّ َٗ

 َٓ ب١َِ وَ َٗ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٟوَویَِ  ٍَ ا َّ وَج١ََّ تَابَ ًَز ِٟوَویُِ ب٩ُِ ٣َاٟکٕٔ أَ٪َّ اللہَ  ثرَُ ٣َا کاََ٪ ا ِٛ ِّیَ وَأَ َّی توُُف اتطٔٔ حًَ

 َ٠ًَ َّی اللہُ  ِّیَ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل  یِطٔ وَس٥ََّ٠َ یَو٦َِ توُُف

عمرف بن محمد، ابن بکیر، ناقد، حسن بن علی حلوانی، عبد ابن حمید، عبد یعقوب ابن ابراہیم، ابن سعد ابوصالح ابن کیساؿ، حضرت ابن 

اللہ شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ مجھے حضرت انس رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن مالک رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے خبر دی ہے کہ 

عزفجل نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم پر آپ صلی اللہ علیہ فسلم کی ففات سے پہلے لگاتار فحی نازؽ فرمائی یہاں تک کہ جس دؿ 

 را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی ففات ہوئی اس دؿ تو بہت ہی زا دہ مرتبہ فحی نازؽ ہوئی۔

 حلوانی، عبد ابن حمید، عبد یعقوب ابن ابراہیم، ابن سعد ابوصالح ابن کیساؿ، عمرف بن محمد، ابن بکیر، ناقد، حسن بن علی :  رافی

 حضرت ابن شہاب رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3028    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوخیث٤ہ، زہْر ب٩ حرب، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟزح٩٤ اب٩ ٣ہسی، سٔیا٪، ٗیص ب٩ ٣ش٥٠، حضرت كارٚ ب٩  :  راوی

 طہاب رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ



 

 

 َّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا بٕ و٣َُح٤ََّ ثىَیٔ أبَوُ خَیِث٤ََةَ زُصَْرُِ ب٩ُِ حَرِ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ وَصوَُ اب٩ُِ ٣َضِسٔیٕٓ حَسَّ ث٨ََا  الََّ حَسَّ َٗ َّی  ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ی وَا٠َّٟ

ؤُ  ٥ُِ تَقَِْ َّٜ ٤َزَ إ٧ٔ ٌُ ٔ اٟوُا ٟ َٗ ِٟیَضُوزَ  ٚٔ ب٩ِٔ طٔضَابٕ أَ٪َّ ا ٩ًَِ كاَرٔ یِصٔ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  َٗ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ َٟتِ ٓی٨َٔا حَسَّ ٔ وِ أ٧ُزِ َٟ َ٪ آیَةّ 

َٟتِ وَأی٩ََِ رَسُو٢ُ لََّتَّ  ٔ َٟتِ وَأیََّ یو٦َِٕ أ٧ُزِ ٔ ٥ُ٠ًَِ حَیِثُ أ٧ُزِ َ ِّی لَِ ٔن ا٢َ ٤ًَُزُ إ َ٘ َٓ ِٟیَو٦َِ ًیٔسّا  ٥َ حَیِثُ  دَذ٧ِاَ ذَٟکَٔ ا ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ َّی اللہُ  اللۂ ػَل

٠َیِطٔ وَسَ  ًَ َّی اللہُ  ةَ وَرَسُو٢ُ اللۂ ػَل َٓ زَ ٌَ َٟتِ بٔ ٔ َٟتِ أ٧ُزِ ٔ ىیٔ أ٧ُزِ ٌِ ةٕ أ٦َِ لََّ يَ ٌَ یَاُ٪ أطَُکُّ کاََ٪ یو٦ََِ ج٤ُُ ِٔ ا٢َ سُ َٗ ةَ  َٓ زَ ٌَ ْٕ بٔ ٔ ٥َ وَاٗ َّ٠

٤ًَیٔ ٌِ ٔ ٠َی٥ُِِٜ ن ًَ ٠ِ٤َتُ ل٥َُِٜ زی٥ُِٜ٨َٔ وَأت٤ِ٤ََِتُ  ِٛ ِٟیَو٦َِ أَ  ا

ضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوخیثمہ، زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عبدالرحمن ابن مہدی، سفیاؿ، قیس بن مسلم، حضرت طارؼ بن شہاب ر
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مْ سے رفایت ہے کہ یہودیوں نے حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کہا م  ایک ایسی آیت کریمہ پزھتے ہو ال

کُ

ی  اگر یہ آیت کریمہ ہم لوگوں میں نازؽ ہوتی تو اس دؿ کو ہم عید کا دؿ بنا لیتے
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 تو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے ف

فرماا  مجھے معلوؾ ہے کہ یہ آیت کریمہ کہاں نازؽ ہوئی افر کس دؿ نازؽ ہوئی افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کہاں تھے جب یہ 

ے ہوئے تھے رافی آیت کریمہ نازؽ ہوئی میداؿ عرفات میں نازؽ ہوئی افر را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم بھی عرفات ہی میں ٹھہر

ُ یعنی آج کے دؿ میں نے م  پر

 

ت
ملَْ
کْ
َ
ؾَ أ
ْ
 َ
 ْ
 حضرت سفیاؿ کہتے ہیں کہ مجھے اس بات میں شک ہے کہ فہ معہ  کا دؿ تھا ا  نہیں یعنی ال

 تمہارا دین کامل کردا  ہے افر اپنی نعمتوں کو م  پر پورا کردا  ہے۔

الرحمن ابن مہدی، سفیاؿ، قیس بن مسلم، حضرت طارؼ بن شہاب رضی اللہ ابوخیثمہ، زہیر بن حرب، محمد بن مثنی، عبد :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3029    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب، ابی بکر، ًبساللہ ب٩ ازریص، ٗیص ب٩ ٣ش٥٠، حضرت كارٚ ب٩ طہاب :  راوی

ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ  ث٨ََا  ا٢َ حَسَّ َٗ ىُ لِٔبَیٔ بکَِرٕ  ِٔ یبِٕ وَا٠َّٟ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ًَ حَسَّ یِصٔ ب٩ِٔ إزِٔرٔیصَ  َٗ  ٩ًَِ ٩ِ أبَیٔطٔ 

ٔ الِْیَةَ  َٟتِ صَذٔظ شَرَ یضَُوزَ ٧زََ ٌِ ٠َی٨َِا ٣َ ًَ وِ  َٟ ٤َزَ  ٌُ ٔ ِٟیَضُوزُ ٟ َٟتِ ا ا َٗ ا٢َ  َٗ ٚٔ ب٩ِٔ طٔضَابٕ  ٩ًَِ كاَرٔ ٠ِ٤َتُ ل٥َُِٜ زی٥ُِٜ٨َٔ  ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  ِٛ ِٟیَو٦َِ أَ ا

٤ًَیٔ وَرَؿٔیتُ ل٥َُِٜ الِْسِٔل٦ًََ  ٌِ ٔ ٠َی٥ُِِٜ ن ًَ ا٢َ  وَأت٤ِ٤ََِتُ  َ٘ َٓ ا٢َ  َٗ ِٟیَو٦َِ ًیٔسّا  َٟتِ ٓیٔطٔ لََّتَّدَذ٧ِاَ ذَٟکَٔ ا ٔ َّٟذٔی أ٧ُزِ ِٟیَو٦َِ ا ٥ُ٠َ ا ٌِ زی٨ّٔا نَ

٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ  َّی اللہُ  ةَ وَأی٩ََِ رَسُو٢ُ اللۂ ػَل ًَ ا َٟتِ ٓیٔطٔ وَاٟشَّ ٔ َّٟذٔی أ٧ُزِ ِٟیَو٦َِ ا ٤ِٔ٠ًَتُ ا سِ  َ٘ َٓ َٟتِ ٤ًَُزُ  َٟتِ ٧زََ ٍٕ  ٥َ حْٔنَ ٧زََ ی٠َِةَ ج٤َِ َٟ



 

 

اتٕ  َٓ زَ ٌَ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ بٔ َّی اللہُ  ٍَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل  و٧َح٩َُِ ٣َ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابی بکر، عبداللہ بن ادریس، قیس بن مسلم، حضرت طارؼ بن شہاب سے رفایت ہے کہ یہودیوں نے 

ُ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے کہا اگر ہم یہودیو
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ں کے گرفہ پر یہ آیت کریمہ )ال

ا( آج کے دؿ میں م  پر تمہارا دین مکمل کردا  ہے افر میں نے اپنی نعمت م  پر پوری کر دی ہے افر تمہارے لئے ً

 

 
اؾَ دِن سََْ اِ مْ الْٔ

لکَُ

 دین 

لیا ہے نازؽ ہوتی افر ہم اس آیت کریمہ کے نزفؽ کے دؿ کو جاؿ لیتے تو ہم اس دؿ کو عید کا دؿ بنا لیتے رافی کہتے ہیں الامؾ کو پسند کر

کہ حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  مجھے فہ دؿ افر فہ فقت بھی معلوؾ ہے افر یہ بھی معلوؾ ہے کہ اس فقت را ؽ اللہ صلی 

جس فقت یہ آیت کریمہ نازؽ ہوئی افر جس فقت یہ آیت کریمہ نازؽ ہوئی تو ہم اس فقت را ؽ اللہ صلی  اللہ علیہ فسلم کہاں تھے

 اللہ علیہ فسلم کے ساتھ عرفات میں جمع تھے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابی بکر، عبداللہ بن ادریس، قیس بن مسلم، حضرت طارؼ بن شہاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3030    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ًبس ب٩ ح٤یس، جٌفر، ًو٪، ابو٤ًیص، ٗیص ب٩ ٣ش٥٠، حضرت كارٚ ب٩ طہاب :  راوی

ٚٔ و حَسَّ  ٩ًَِ كاَرٔ یِصٔ ب٩ِٔ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ  َٗ  ٩ًَِ وِٕ٪ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٤ًَُیِصٕ  ًَ فَرُ ب٩ُِ  ٌِ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ أخَِبر٧ََاَ جَ ًَ ا٢َ جَائَ  ثىَیٔ  َٗ ب٩ِٔ طٔضَابٕ 

 َ ؤ٧ُ ٤ُِٟؤ٨٣ِْٔٔنَ آیةَْ فیٔ ٛتَٔاب٥ُِٜٔ تَقَِْ ا٢َ یاَ أ٣َْٔرَ ا َ٘ َٓ ٔلیَ ٤ًَُزَ  ٔ إ ِٟیَضُوز ٔ لََّتَّدَذ٧ِاَ ذَٟکَٔ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ ا ِٟیَضُوز شَرَ ا ٌِ َٟتِ ٣َ ٠َی٨َِا ٧زََ ًَ وِ  َٟ ضَا 

٤ًَیٔ وَرَؿٔیتُ  ٌِ ٔ ٠َی٥ُِِٜ ن ًَ ٠ِ٤َتُ ل٥َُِٜ زی٥ُِٜ٨َٔ وَأت٤ِ٤ََِتُ  ِٛ ِٟیَو٦َِ أَ ا٢َ ا َٗ ا٢َ وَأیَُّ آیةَٕ  َٗ ِٟیَو٦َِ ًیٔسّا  ا٢َ ٤ًَُزُ ا َ٘ َٓ ل٥َُِٜ الِْسِٔل٦ًََ زی٨ّٔا 

 ِٟ ٥ُ٠ًَِ ا َ ِّی لَِ ٔن ٠َیِطٔ وَسَ إ ًَ َّی اللہُ  ًَلیَ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل َٟتِ  َٟتِ ٓیٔطٔ ٧زََ َّٟذٔی ٧زََ ٤َِٟکاََ٪ ا َٟتِ ٓیٔطٔ وَا َّٟذٔی ٧زََ َٓاتٕ فیٔ یَو٦ِٔ یَو٦َِ ا زَ ٌَ ٥َ بٔ َّ٠

ةٕ  ٌَ  ج٤ُُ

 آدمی حضرت عمر عبد بن حمید، جعفر، وتؿ، ابوعمیس، قیس بن مسلم، حضرت طارؼ بن شہاب سے رفایت ہے کہ یہودیوں کا ایک

رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے پاس آا  افر کہنے لگا اے امیر المومنین تمہاری کتاب میں ایک آیت کریمہ ہے جسے م  پزھتے ہو اگر فہ آیت 

 کریمہ ہم پر یعنی یہودیوں کے گرفہ پر نازؽ ہوتی تو ہم اس دؿ کو عید کا دؿ بنا لیتے حضرت عمرنے فرماا  فہ کوؿ سی آیت کریمہ ہے
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( تو حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  یہودی آدمی نے کہا )ال



 

 

ؿ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم میں اس دؿ کے بارے میں جانتا ہوں کہ جس دؿ میں یہ آیت کریمہ نازؽ ہوئی جس جگہ افر جس د

 پر نازؽ ہوئی فہ عرفات کا میداؿ افر معہ  کا دؿ ہے۔

 عبد بن حمید، جعفر، وتؿ، ابوعمیس، قیس بن مسلم، حضرت طارؼ بن شہاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿتفسیر  :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3031    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوكاہز اح٤س ب٩ ٤ًزو ب٩ سرح، حر٠٣ہ ب٩ یحٌی، اب٩ وہب، عْوہ ب٩ زبْر، حضرت اب٩ طہاب :  راوی

حٕ وَحَرِ  ٤ِزؤ ب٩ِٔ سَرِ ًَ ٔ أح٤ََِسُ ب٩ُِ  اصزٔ ثىَیٔ أبَوُ اٟلَّ ٠َ٣َةُ أخَِبر٧ََاَ حَسَّ ا٢َ حَرِ َٗ ث٨ََا و  ٔ حَسَّ اصزٔ ا٢َ أبَوُ اٟلَّ َٗ حیٔئیُّ  ٠َ٣َةُ ب٩ُِ یَحٌِیَ اٟتُّ

و٢ِٔ  َٗ  ٩ًَِ ًَائظَٔةَ  َّطُ سَأ٢ََ  ٔ أ٧َ وَةُ ب٩ُِ اٟزُّبَْرِ ٩ًَِ اب٩ِٔ طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ عُِْ ت٥ُِ ألَََّّ اب٩ُِ وَصبِٕ أخَِبرََنیٔ یو٧ُصُُ  ِٔ شٔلُوا فیٔ  اللۂ وَإِٔ٪ خٔ ِ٘  تُ

ِٟیَتی٤َٔ  َٟتِ یاَ اب٩َِ أخًُِیٔ هیَٔ ا ا َٗ  ََ ٜٔحُوا ٣َا كاَبَ ل٥َُِٜ ٩ِ٣ٔ ا٨ِّٟشَائٔ ٣َثِىیَ وَثلًَُثَ وَرُباَ ِ َٓا٧ ِٟیَتَامیَ  ضَا ا ٔ وَٟیِّٔ ةُ تَٜوُُ٪ فیٔ حَحِز

ضَ  ْرُیٔسُ وَٟیُّٔ َٓ حبٔطُُ ٣َاٟضَُا وَج٤ََاٟضَُا  ٌِ یُ َٓ طُ فیٔ ٣َاٟطٔٔ  ُٛ لٔیَضَا ٣ٔث١َِ ٣َا تُظَارٔ ٌِ یُ َٓ شٔمَ فیٔ ػَسَاٗضَٔا  ِ٘ ٔ أَِ٪ يُ ْرِ َِ جَضَا بٔ ا أَِ٪ یتََزوََّ

ًِلیَ س٨َُّتض٩َّٔٔ ٩ِ٣ٔ  وا بض٩َّٔٔ أَ ُِ َٟض٩َُّ وَیَب٠ُِ شٔلُوا  ِ٘ ٜٔحُوص٩َُّ إلََّّٔ أَِ٪ يُ ٨ضُُوا أَِ٪ ی٨َِ َٓ َُْرِظُُ  لٔیضَا  ٌِ ٜٔحُوا ٣َا يُ ٚٔ وَأ٣ُٔزوُا أَِ٪ ی٨َِ سَا  اٟؼَّ

 َ َّ ك تَوِا رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِٔ ًَائظَٔةُ ث٥َُّ إٔ٪َّ ا٨َّٟاضَ اسِتَ َٟتِ  ا َٗ وَةُ  ا٢َ عُِْ َٗ ض٥ُِ ٩ِ٣ٔ ا٨ِّٟشَائٔ سٔوَاص٩َُّ  َٟ سَ ابَ  ٌِ ٥َ بَ ٠َیِطٔ وَس٠ََّ ًَ ی اللہُ 

 ١ُِٗ تُو٧کََ فیٔ ا٨ِّٟشَائٔ  ِٔ زَّ وَج١ََّ يَشِتَ ًَ أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ ٔ الِْیةَٔ ٓیٔض٩َّٔ  ٜٔتَابٔ فیٔ صَذٔظ ٠َی٥ُِِٜ فیٔ الِ ًَ تی٥ُِٜٔ ٓیٔض٩َّٔ و٣ََا یتُِلیَ  ِٔ اللہُ يُ

َّٟذٔی ذَکَََ  َٟتِ وَا ا َٗ ٜٔحُوص٩َُّ  َٟض٩َُّ وَتَزُِبَوَُ٪ أَِ٪ ت٨َِ تبَٔ  ُٛ تیٔ لََّ تؤُِتو٧ُض٩ََُّ ٣َا  ٠ًََی٥ُِِٜ فیٔ یَتَامیَ ا٨ِّٟشَائٔ اٟلًَّ َّطُ یتُِلیَ  الیَ أ٧َ ٌَ  اللہُ تَ

ٜٔتَا ٜٔحُوا ٣َا كاَبَ لَ الِ ِ َٓا٧ ِٟیَتَامیَ  شٔلُوا فیٔ ا ِ٘ ت٥ُِ ألَََّّ تُ ِٔ ا٢َ اللہُ ٓیٔضَا وَإِٔ٪ خٔ َٗ ًَّٟیٔ  َٟتِ بٔ الِْیةَُ الِِوُلیَ ا ا َٗ ٥ُِٜ ٩ِ٣ٔ ا٨ِّٟشَائٔ 

 ُٛ ٜٔحُوص٩َُّ رَُبَِةَ أحََسٔ ی وَتَزُِبَوَُ٪ أَِ٪ ت٨َِ و٢ُِ اللۂ فیٔ الِْیةَٔ الِِخََُِ َٗ ٔ حْٔنَ تَٜوُُ٪ ًَائظَٔةُ وَ ًَّٟیٔ تَٜوُُ٪ فیٔ حَحِزظٔ ِٟیَتی٤َٔةٔ ا ٩ًَِ ا  ٥ِ

ٜٔحُوا ٣َا رَُبٔوُا فیٔ ٣َاٟضَٔا وَج٤ََاٟضَٔا ٩ِ٣ٔ یتََامیَ ا٨ِّٟشَائٔ إلََّّٔ  ٨ضُُوا أَِ٪ ی٨َِ َٓ ِٟح٤ََا٢ٔ  ٤َِٟا٢ٔ وَا ٠ی٠َٔةَ ا ِٟ٘شِٔمٔ ٩ِ٣ٔ أج١َِٔ رَُبِتَض٥ِٔٔ َٗ  بأ

٨ِض٩َُّ  ًَ 

ف بن سرح، حرملہ بن یحیی، ابن فہب، عرفہ بن زبیر، حضرت ابن شہاب سے رفایت ہے کہ حضرت عرفہ بن زبیر ابوطاہر احمد بن عمر
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مْ( کہ اگر تمہیں اس بات کا ڈر ہو کہ م  یتیموں کے بارے میں انصاػ نہ کر سکو گے تو پھر اؿ وترتوں سے ف
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نجے نکاح کرلو جو تمہیں پسند ہیں دف دف ا  تین تین ا  چار چار سے کے بارے میں پوچھا سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے فرماا  اے بھا

اد فہ یتیم بچی ہے جو اپنے فلی کے زیر تربیت ہو افر فہ فلی اس کا ماؽ افر اس کی خوبصورتی دیکھ کر اس سے نکاح کرنا چاہتا ہو اس سے مر

بغیر اس کے کہ اس کے مہر میں انصاػ کرے افر اس قدر اسے مہر کی رقم دینے پر رضامند نہ ہو کہ جس قدر دفسرے لوگ مہر کی 

تو اللہ تعالی نے ایسی لڑکیوں سے نکاح کرنے سے منع فرماا  ہے ا ائے اس صورت میں کہ اؿ سے  رقم دینے کے لئے راضی ہوں

انصاػ کریں افر اؿ کو پورا مہر ادا کریں افر اؿ کو حکم دے دا  ہے کہ فہ وترتوں سے جو اؿ کو پسند ہوں نکاح کرلیں حضرت عرفہ 

 تعالیٰ عنہا نے فرماا  پھر لوگوں نے اس آیت کریمہ کے بعد را ؽ اللہ صلی اللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ سیدہ عائشہ رضی اللہ
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 کہ اللہ م  کو اجازت لوگ آپ صلی اللہ علیہ فسلم سے رخصت مانگتے ہیں وترتوں کے نکاح کی آپ صلی اللہ علیہ فسلم اؿ کو فرما دیں

افر دیتا ہے اؿ کی افر فہ جو م  کو سناا  جاتا ہے قرآؿ میں ا  حکم ہے اؿ یتیم وترتوں کا جن کو م  نہیں دیتے جو اؿ کے لئے مقرر کیا ہے 
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جہ سے اس کے ساتھ نکاح کرنے سے اعراض کرتا ہے تو اؿ کو اس سے منع کیا گیا ہے کہ جو یتیم فخوبصورتی میں کم ہو تو اگر اس ف

 وترتوں کے ماؽ افر خوبصورتی میں رغبت کرتے ہیں کہ بغیر انصاػ کے انکے ساتھ نکاح نہ کریں۔

 بابوطاہر احمد بن عمرف بن سرح، حرملہ بن یحیی، ابن فہب، عرفہ بن زبیر، حضرت ابن شہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3032    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ی٥، اب٩ سٌس، ابوػاٟح، عْوہ حضرت اب٩ طہابحش٩ ح٠وانی، ًبس ب٩ ح٤یس، يٌ٘وب ب٩ ابزاہ :  راوی

ث٨ََ  سٕ حَسَّ ٌِ وبَ ب٩ِٔ إبٔزَِاصی٥َٔ ب٩ِٔ سَ ُ٘ ٌِ ٩ًَِ يَ ا  ٌّ بِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ ج٤َیٔ ًَ ِٟح٠ُِوَانیُّٔ وَ ِٟحَش٩َُ ا ث٨ََا ا ٩ًَِ اب٩ِٔ و حَسَّ ٩ًَِ ػَاٟحٕٔ  ا أبَیٔ 



 

 

 ٩ًَِ ًَائظَٔةَ  َّطُ سَأ٢ََ  وَةُ أ٧َ ِٟحَسٔیثَ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثٔ  طٔضَابٕ أخَِبرََنیٔ عُِْ َٚ ا ِٟیَتَامیَ وَسَا شٔلُوا فیٔ ا ِ٘ ت٥ُِ ألَََّّ تُ ِٔ و٢ِٔ اللۂ وَإِٔ٪ خٔ َٗ

ِٟح٤ََا٢ٔ  ٤َِٟا٢ٔ وَا ٠یٔلًَتٔ ا َٗ  َّ٩ ُٛ ٨ًَِض٩َُّ إذَٔا  ٔ ٩ِ٣ٔ أج١َِٔ رَُبِتَض٥ِٔٔ  ظ ٩ًَِ اٟزُّصزِیِّٔ وَزَازَ فیٔ آخَٔٔ  یو٧ُصَُ 

ب بن ابراہیم، ابن سعد، ابوصالح، عرفہ حضرت ابن شہاب سے رفایت ہے کہ حضرت عرفہ رضی حسن حلوانی، عبد بن حمید، یعقو
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ل

ا َ ج َ َ
ھَِاا ف

ل

ا
َ
ِ  م

 

ف

اائِ
َ
سِّ

 

لب
 ا
َ
ام َ

 

َ
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 رفایت کے آخر میں یہ الفاظ زائد ہیں اؿ وترتوں کے ماؽ افر حسن کی کمی کی فجہ سے نکاح کرنے سے اعراض کریں۔

 یعقوب بن ابراہیم، ابن سعد، ابوصالح، عرفہ حضرت ابن شہابحسن حلوانی، عبد بن حمید،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3033    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب، ابواسا٣ہ، ہظا٦، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ الََّ حَسَّ َٗ یبِٕ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ ت٥ُِ حَسَّ ِٔ وِٟط وَإِٔ٪ خٔ َٗ ًَائظَٔةَ فیٔ   ٩ًَِ ألَََّّ   

َٟضَا  ضَا وَوَارثٔضَُا وَ ِٟیَتی٤َٔةُ وَصوَُ وَٟیُّٔ طُ ا َٟ َٟتِ فیٔ اٟزَّج١ُٔ تَٜوُُ٪  ٔ َٟتِ أ٧ُزِ ا َٗ ِٟیَتَامیَ  شٔلُوا فیٔ ا ِ٘ َٟضَا أحََسْ یدَُاػ٥ُٔ تُ َٟیِصَ  ٣َا٢ْ وَ

ا٢َ  َ٘ َٓ َٓیَضُرُّ بضَٔا وَيُشٔیئُ ػُحِبتََضَا  ٜٔحُضَا ٤َٟٔاٟضَٔا  لًَ ی٨ُِ َٓ ٜٔحُوا ٣َا كاَبَ ل٥َُِٜ ٩ِ٣ٔ زو٧ُضََا  ِ َٓا٧ ِٟیَتَامیَ  شٔلُوا فیٔ ا ِ٘ ت٥ُِ ألَََّّ تُ ِٔ إِٔ٪ خٔ

ًَّٟیٔ تَضُرُّ بضَٔا ٔ ا َِ صذَٔظ و٢ُ ٣َا أح٠ِ٠ََِتُ ل٥َُِٜ وَزَ ُ٘  ا٨ِّٟشَائٔ يَ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابواسامہ، ہشاؾ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا اللہ تعالی کے فرماؿ 
َ
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د
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اائِ( کے بارے میں فرماتی ہیں کہ یہ آیت کریمہ اس آدمی کے بارے میں نازؽ ہوئی جس کے پاس 
َ
سِّ

 

لب
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َ
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َ
ا ط
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ک
ْ

 

ب
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کوئی یتیم ف

ماؽ بھی ہو افر اسی بچی کے پاس اس آدمی کے علافہ اس  بچی ہو افر فہ آدمی اس بچی کا سر پرست افر اسکا فارث ہو افر اس بچی کے پاس

بچی کی طرػ سے کوئی جھگڑنے فالا بھی نہ ہو تو فہ آدمی اس کے ماؽ کی فجہ سے اس کا نکاح نہ کرے افر اس یتیم بچی کو تکلیف ہنچا ئے 

ا
َ
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َ
مْ أ

ُ

 

فِْئ

 

د

اائِ( اگر  افر برے طریقے سے اس کے ساتھ پیش آئے تو اللہ تعالی نے فرماا  ) إِؿْ 
َ
سِّ

 

لب
مْ مِنْ ا
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َ
اب
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ا ط
َ
وُ ا م
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ْ
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 ف
َ
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و ا ف ُ
سغِ
قُْ

 

ت

م  کو اس بات کا ڈر ہو کہ م  یتیم لڑکیوں کے بارے میں انصاػ نہیں کرسکو گے تو جو وترتیں تمہیں پسند ہیں اؿ سے نکاح کرف یعنی جو 

 افر م  اس یتیم لڑکی کو چھوڑ دف جسے م  تکلیفیں ہنچا  رہے ہو۔وترتیں میں نے تمہارے لئے حلاؽ کر دی ہیں اؿ سے نکاح کرف 



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابواسامہ، ہشاؾ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3034    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبسہ ب٩ س٠یما٪، ہظا٦، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 ٪َ ًَبِسَةُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٠َی٥ُِِٜ فیٔ  حَسَّ ًَ وِٟط و٣ََا یتُِلیَ  َٗ ًَائظَٔةَ فیٔ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ٩ًَِ صظَٔا٦

َٟتِ  ا َٗ ٜٔحُوص٩َُّ  َٟض٩َُّ وَتَزُِبَوَُ٪ أَِ٪ ت٨َِ تبَٔ  ُٛ تیٔ لََّ تؤُِتو٧ُض٩ََُّ ٣َا  ٜٔتَابٔ فیٔ یتََامیَ ا٨ِّٟشَائٔ اٟلًَّ ِٟیَتی٤َٔةٔ تَٜوُُ٪ ٨ًِٔسَ الِ َٟتِ فیٔ ا ٔ أ٧ُزِ

طُ فیٔ ٣َااٟزَّجُ  ُٛ یَشِرَ َٓ َُْرَِظُ  جَضَا  ظُ أَِ٪ یزُوَِّ جَضَا وَیکَِرَ ٨ِضَا أَِ٪ یتََزوََّ ًَ َُبُ  ْرَِ َٓ طُ فیٔ ٣َاٟطٔٔ  ُٛ تَشِرَ َٓ جُضَا وَلََّ ١ٔ  لًَ یتََزوََّ َٓ ٠ضَُا  ٔـ ٌِ یَ َٓ ٟطٔٔ 

َُْرِظَُ  جُضَا   یزُوَِّ

ِ  ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ، سیدہ عائشہ رضی اللہ 
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َ کے بارے میں فرماتی ہیں کہ یہ آیت کریمہ اس یتیم لڑکی کے
ّ
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َ
 بارے میں نازؽ ہوئی ل

 جو کسی اسے  آدمی کے زیر تربیت ہو کہ جو اس لڑکی کے ماؽ میں شریک ہو یہ خود بھی اس لڑکی سے نکاح نہ کرنا چاہتاہو افر کسی ہے کہ

افر سے بھی اس کا نکاح کرانا پسند نہ کرتا ہو اس ڈر سے کہ کہیں فہ اس کے ماؽ میں شریک نہ ہو جائے افر فہ آدمی اس یتیم لڑکی کو 

 رکھے نہ خود اس سے نکاح کرتا ہو افر نہ ہی کسی دفسرے کو اس سے نکاح کرنے دے۔اسے  ہی لٹکائے 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کا بیاؿتفسیر :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3035    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب، ابواسا٣ہ، ہظا٦، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ أخَِبر٧ََاَ صظَٔا٦ْ  یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ تی٥ُِٜٔ حَسَّ ِٔ ١ُِٗ اللہُ يُ تُو٧کََ فیٔ ا٨ِّٟشَائٔ  ِٔ وِٟط يَشِتَ َٗ ًَائظَٔةَ فیٔ   ٩ًَِ

 ٔ تِطُ فیٔ ٣َاٟ َٛ سِ شَرٔ َٗ ٠َّضَا أَِ٪ تَٜوَُ٪  ٌَ َٟ ًَّٟیٔ تَٜوُُ٪ ٨ًِٔسَ اٟزَّج١ُٔ  ِٟیَتی٤َٔةُ ا َٟتِ هیَٔ ا ا َٗ ىیٔ ٓیٔض٩َّٔ الِْیةََ  ٌِ ْرَُِبَُ يَ َٓ  ٔٚ ذِ ٌَ ِٟ َّی فیٔ ا طٔ حًَ



 

 

٠ضَُاأَِ٪  ٔـ ٌِ یَ َٓ طُ فیٔ ٣َاٟطٔٔ  ُٛ یَشِرَ َٓ ٜٔحَضَا رَجُلًّ  ظُ أَِ٪ ی٨ُِ ٜٔحَضَا وَیکَِرَ  ی٨َِ
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َ ترجمہ ابوکریب، ابواسامہ، ہشاؾ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا اللہ تعالی کے اس فرماؿ 
ّ

 

 
ِ
 ھ
فئِ

مْ 

ِت کُ

 

فبْ

کا  ہے کے بارے میں فرماتی ہیں کہ یہ آیت اس یتیم لڑکی کے بارے میں نازؽ ہوئی کہ جو کسی اسے  آدمی کے  پچھلی حدیث میں گزر

زیرتربیت ہو کہ فہ آدمی اس لڑکی کے ماؽ میں شریک ہو افر پھر فہ آدمی اس لڑکی سے نہ خود نکاح کرنا چاہتا ہو افر نہ ہی اسے کسی افر 

 ؽ میں شریک ہو جائے افر اسے اسی طرح لٹکائے رکھے۔سے نکاح کرنے دے تاکہ فہ اس کے ما

 ابوکریب، ابواسامہ، ہشاؾ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3036    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ٠سج

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبسہ ب٩ س٠یما٪، ہظا٦، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ٩ًَِ صظَٔا٦  ٪َ بِسَةُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٠ِیَأک١ُِِ حَسَّ َٓ ْ٘ٔرّا  َٓ وِٟط و٩ِ٣ََ کاََ٪  َٗ ًَائظَٔةَ فیٔ 

٠َیِطٔ وَيُؼ٠ِحُٔطُ إذَٔا کاََ٪ ٣ُحِتَاجّا أَ  ًَ و٦ُ  ُ٘ َّٟذٔی يَ ِٟیَتی٥ٔٔ ا َٟتِ فیٔ وَالیٔ ٣َا٢ٔ ا ٔ َٟتِ أ٧ُزِ ا َٗ  ٖٔ زوُ ٌِ ٤َ ِٟ  ِ٪ یَأک١َُِ ٨ِ٣ٔطُ بأ

فػِ( افر  ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ، سیدہ عائشہ رضی
ُ
رْ 
ع
َ
م
ْ ل

ا
ِ
ْ ي 

ُ
اْاکْ
َ
ت 
ْ ا َلَ
ً
 ر 
قِی
َ ف
اؿَ 
َ
مَْن ک
َ
اللہ تعالیٰ عنہا اللہ تعالی کے فرماؿ )ف

جو حاجت مند ہو تو فہ دستور کے مطابق کھالے۔ اس کے بارے میں فرماتی ہیں کہ اس سے مراد یہ ہے کہ اگر کسی یتیم کے ماؽ کا فلی 

ہو افر اس کے ماؽ کی دیکھ بھاؽ بھی کرتا ہو تو اگر فہ محتاج ہو تو فہ اس کے ماؽ میں سے ایسا آدمی ہو کہ جو اس کی سر پرستی بھی کرتا 

 انصاػ کے ساتھ کچھ کھا سکتا ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3037    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب، ابواسا٣ہ، ہظا٦، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ث٨ََا أبَوُ یبِٕ حَسَّ ث٨ََاظ أبَوُ کََُ ِٕ  و حَسَّ ٔٔ ٌِ ٠ِیَشِتَ َٓ ٨َُیًّٔا  الیَ و٩ِ٣ََ کاََ٪  ٌَ وِٟط تَ َٗ ًَائظَٔةَ فیٔ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا صظَٔا٦ْ  أسَُا٣َةَ حَسَّ



 

 

 َ ِٟیَتی٥ٔٔ أَِ٪ يُؼٔیبَ ٩ِ٣ٔ ٣َاٟطٔٔ إذَٔا ک َٟتِ فیٔ وَلیِّٔ ا ٔ َٟتِ أ٧ُزِ ا َٗ  ٖٔ زوُ ٌِ ٤َ ِٟ ٠ِیَأک١ُِِ بأ َٓ َْٓ٘ٔرّا  سِرٔ ٣َاٟطٔٔ اَ٪ ٣ُحِتَاجّ و٩ِ٣ََ کاََ٪  َ٘ ا بٔ

 ٖٔ زوُ ٌِ ٤َ ِٟ  بأ

ف
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ْ ل
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مَْن ک
َ
ػِ( یعنی جو آدمی غنی ہو ابوکریب، ابواسامہ، ہشاؾ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا اللہ تعالی کے فرماؿ )ف

نازؽ ہوئی ہے کہ اگریتیم کا فلی اس یتیم کے ماؽ کا تو فہ بچے افر جو حاجت مند ہو تو فہ دستور کے مطابق کھالے۔ فلی کے بارے میں 

 ضرفرت مند ہو تو فہ اس کے ماؽ میں سے قدرر ضرفرت دستور کے مطابق لے سکتا ہے۔

 ابوکریب، ابواسامہ، ہشاؾ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3038    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب، اب٩ ٤٧ْر، حضرت ہظا٦ :  راوی

ث٨ََا صظَٔا٦ْ بضَٔذَا  ٕ حَسَّ ث٨ََا اب٩ُِ ٤َُ٧ْرِ یبِٕ حَسَّ ث٨ََاظ أبَوُ کََُ ٔ و حَسَّ  الِْس٨َِٔاز

 ابوکریب، ابن نمیر، حضرت ہشاؾ اس سند کے ساتھ رفایت بیاؿ کرتے ہیں۔

 ابوکریب، ابن نمیر، حضرت ہشاؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3039    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبسہ ب٩ س٠یما٪، ہظا٦، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ   ٕ ٩ًَِ صظَٔا٦  ٪َ بِسَةُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٥ِ ٩ِ٣ٔ  حَسَّ ُٛ َّ وَج١ََّ إذِٔ جَاؤُ ًَز وِٟطٔٔ  َٗ ًَائظَٔةَ فیٔ 

کَٔ یو٦ََِ  َٟتِ کاََ٪ ذَٟ ا َٗ ِٟح٨ََاجٔزَ  ٠ُوبُ ا ُ٘ ِٟ تِ ا َِ ١َ ٥ُِٜ٨ِ٣ٔ وَإذِٔ زَاُتَِ الِِبَؼَِارُ وَب٠ََ َٔ و٥ُِِٜٔٗ و٩ِ٣َٔ أسَِ َٓ ٔٚ ِٟد٨َِسَ   ا

مْ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ، سیدہ عائشہ رضی 

کُ ْ
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اللہ تعالیٰ عنہا اللہ تعالی کے فرماؿ )إِذْ ج 

ااجِرَ( جب ڑھھ آئے م  پر افپر کی طرػ سے افر یچے سے افر جب بدلنے گیں  َ

 

ختَ
ْ ل

 ا
ُ
و ب
نقُْلُ
ْ ا

 

تَ

 

ع
لَ
َ
ب 
َ
 ف
ُ
ار
َ
ن ْ
َ
ا  الْْ
ْ

 

َ
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آنکھیں افر  ف



 

 

 ے میں فرماتی ہیں کہ اس سے مراد غزفہ خندؼ کا منظر ہے۔پہنچے دؽ گلوں تک، کے بار

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 کی تفسیر کے بیاؿ می مختلف آا ت

     3040    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًبسہ ب٩ س٠یما٪، ہظا٦، سیسہ ًائظہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہا :  راوی

ث٨ََ  َ٪ حَسَّ بِسَةُ ب٩ُِ س٠َُیِماَ ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٠ضَٔا حَسَّ ٌِ تِ ٩ِ٣ٔ بَ َٓ ًَائظَٔةَ وَإِٔ٪ ا٣ِزَأةَْ خَا  ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ا صظَٔا٦ْ 

ْرُیٔسُ  َٓ تَلُو٢ُ ػُحِبتَُضَا  َٓ ٔ تَٜوُُ٪ ٨ًِٔسَ اٟزَّج١ُٔ  ٤َِٟزأِةَ َٟتِ فیٔ ا ٔ َٟتِ أ٧ُزِ ا َٗ اؿّا الِْیَةَ  ىیٔ  نظُُوزّا أوَِ إعَِْٔ ِ٘ و٢ُ لََّ تل٠َُِّ ُ٘ تَ َٓ ضَا  َٗ كلًََ

ٔ الِْیةََ وَأ٣َِشِٜٔىیٔ  َٟتِ صَذٔظ ٨َزَ َٓ  وَأ٧َتَِ فیٔ ح١ٕٔٓ ٣ٔىِّی 

 ْ

 

َ

 

اف َ

 

ةٌ ج
َ
أ
َ
إِؿْ امْ 

َ
 مِْن ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا سے رفایت ہے کہ یہ آیت کریمہ )ف

ا( اگر کوئی وترت اپنے شوہر کی طرػ سے  ً

 

اض
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ُ

 

ُ

 

ھَِاا ت

ل
ْ
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زا دتی ا  بے رغبتی کا خوػ محسوس کرے اس وترت کے بارے میں 

نازؽ ہوئی ہے کہ جو کسی آدمی کے پاس ہو افر بڑی لمبی مدت سے اس کے پاس رہی ہو افر اب فہ اسے طلاؼ دینا چاہتا ہو تو یہ وترت 

وترت کے پاس رہنے کی یعنی نکاح  کہتی ہو کہ مجھے طلاؼ نہ دے افر مجھے اپنے پاس رفکے رکھو افر میری طرػ سے تجھے دفسری

 کرنے کی اجازت ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ، سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 تفسیر کے بیاؿ میمختلف آا ت کی 

     3041    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب، ابواسا٣ہ، ہظا٦ ب٩ عْوہ، سیسہ ًائظہ :  راوی

َّ وَج١ََّ  ًَز وِٟطٔٔ  َٗ ًَائظَٔةَ فیٔ   ٩ًَِ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  ث٨ََا صظَٔا٦ْ  ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ یبِٕ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ٠ضَٔا حَسَّ ٌِ تِ ٩ِ٣ٔ بَ َٓ  وَإِٔ٪ ا٣ِزَأةَْ خَا

٠َّطُ أَِ٪ لََّ يَشِتَِٜثرَٔ ٨ِ٣ٔضَا  ٌَ ٠َ َٓ ٔ تَٜوُُ٪ ٨ًِٔسَ اٟزَّج١ُٔ  ٤َِٟزأِةَ َٟتِ فیٔ ا َٟتِ ٧زََ ا َٗ اؿّا  ظُ نظُُوزّا أوَِ إعَِْٔ تَکِرَ َٓ َٟسْ  َٟضَا ػُحِبَةْ وَوَ وَتَٜوُُ٪ 



 

 

َٟطُ أ٧َتَِ فیٔ و٢ُ  ُ٘ تَ َٓ ضَا  َٗ ارٔ َٔ ِنیٔ أَِ٪ يُ  ح١ٕٔٓ ٩ِ٣ٔ طَأ
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َ
ا( کے بارے میں ابوکریب، ابواسامہ، ہشاؾ بن عرفہ، سیدہ عائشہ اللہ تعالی کے فرماؿ )ف ً

 

اض

اس کے پاس نہ رہنا چاہتا  فرماتی ہیں کہ یہ آیت کریمہ اس وترت کے بارے میں نازؽ ہوئی ہے جو کسی آدمی کے پاس ہو افر فہ آدمی

ہو افر اس وترت سے افلاد بھی ہو افر وترت اس مرد سے علیحدگی کرنا پسند کرتی ہو تو فہ وتررت اپنے شوہر سے کہے کہ میری طرػ 

 سے تجھے دفسرے نکاح کی اجازت ہے۔

 ابوکریب، ابواسامہ، ہشاؾ بن عرفہ، سیدہ عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3042    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٌالیٰ ٨ًہیحٌی ب٩ یحٌی، ابو٣ٌاویہ، حضرت ہظا٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ عْوہ رضی اللہ ت :  راوی

 ٔ ًَائ َٟتِ لیٔ  ا َٗ ا٢َ  َٗ ٩ًَِ أبَیٔطٔ  وَةَ  ٔ ب٩ِٔ عُِْ ٩ًَِ صظَٔا٦ اویٔةََ  ٌَ ث٨ََا یحٌَِیَ ب٩ُِ یَحٌِیَ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٣ُ ظَةُ یاَ اب٩َِ أخًُِیٔ أ٣ُٔزوُا أَِ٪ حَسَّ

شَبُّوص٥ُِ  َٓ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ  َّی اللہُ  وا لِٔػَِحَابٔ ا٨َّٟئیِّ ػَل فٔرُ ِِ  يَشِتَ

یحیی بن یحیی، ابومعافیہ، حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عرفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اپنے باپ سے رفایت کرتے ہوئے فرماتے ہیں 

 کے کہ سیدہ عائشہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا نے مجھ سے فرماا  اے بھانجے )لوگوں کو اس بات کا( حکم دا  گیا تھا کہ فہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم

 بہ کے لئے استغفار کریں لیکن لوگوں نے صحابہ کراؾ کو برا کہا۔صحا

 یحیی بن یحیی، ابومعافیہ، حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عرفہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  بیاؿتفسیر کا :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3043    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابواسا٣ہ، حضرت ہظا٦ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ٔ ث٨ََا ص ث٨ََا أبَوُ أسَُا٣َةَ حَسَّ ث٨ََاظ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٔ ٣ٔث٠َِطُ و حَسَّ  ظَا٦ْ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت بیاؿ کرتے ہیں۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، حضرت ہشاؾ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3044    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ب٩ جبْر رضی اللہ تٌالیٰ ًبیساللہ ب٩ ٣ٌاذ ٨ًبری، ابی طٌبہ، ٣ِْرہ ب٩ ن٤ٌا٪، حضرت سٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ  :  راوی

 ٨ًہ

 َ٤ ٌِ ٔ ب٩ِٔ ا٨ُّٟ ٤ُِِْٟٔرَة ٩ًَِ ا بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا أبَیٔ حَسَّ ٨ِبرَیُّٔ حَسَّ ٌَ ِٟ ٕ ا اذ ٌَ ث٨ََا ًبُیَِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُ ا٢َ حَسَّ َٗ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ سَ أ٪ 

ت١ُِ ٣ُ  ِ٘ ٔ الِْیَةٔ و٩ِ٣ََ يَ ةٔ فیٔ صذَٔظ َٓ َٕ أص١َُِ الِٜوُ ٨ًَِضَا اخِت٠ََ تُطُ  ِٟ َ َٓشَأ ًَبَّاضٕ  ٔلیَ اب٩ِٔ  ح٠َِتُ إ حَزاَؤُظُ جَض٥َُّ٨َ فَرَ َٓ سّا  ِّ٤ ٌَ ؤ٨ّ٣ِٔا ٣ُتَ

َٟتِ آخََٔ ٣َا أ٧ُز٢َِٔ ث٥َُّ ٣َا نَشَدَضَا طَیِئْ  ٔ سِ أ٧ُزِ َ٘ َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ 

رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ  عبید اللہ بن معاذ عنةی، ابی شعبہ، مغیرہ بن نعماؿ، حضرت سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن جبیر

کوفہ فالوں نے اس آیت کریمہ جو آدمی کسی مومن کو جاؿ بوجھ کر قتل کرے گا اس کا بدلہ جہنم ہے، کے بارے میں اختلاػ کیا تو 

 آیت کریمہ میں حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کی طرػ گیا افر میں نے اس بارے میں اؿ سے پوچھا تو انہوں نے فرماا  یہ

 آخر میں نازؽ ہوئی ہے افر پھر کسی افر آیت نے اس آیت کو منسوخ نہیں کیا۔

 عبیداللہ بن معاذ عنةی، ابی شعبہ، مغیرہ بن نعماؿ، حضرت سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3045    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، نضر، حضرت طٌبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََ  ٔ و حَسَّ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاص ث٨ََا إسِٔحَ فَرٕ ح و حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا الََّ ا ٣ُح٤ََّ َٗ ی٥َ أخَِبر٧ََاَ ا٨َّٟضِرُ 

َٟتِ فیٔ آخَٔٔ  فَرٕ ٧زََ ٌِ ٔ فیٔ حَسٔیثٔ اب٩ِٔ جَ بَةُ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٌِ ث٨ََا طُ ا حَسَّ ٌّ َٟتِ ج٤َیٔ ٔ ٩ِٔ٤َٟ آخَٔٔ ٣َا أ٧ُزِ َّضَا   ٣َا أ٧ُز٢َِٔ وَفیٔ حَسٔیثٔ ا٨َّٟضِرٔ إ٧ٔ

محمد بن مثنی، ابن بشار، محمد بن جعفر، اسحاؼ بن ابراہیم، نضر، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند کے ساتھ رفایت بیاؿ کرتے 



 

 

 ہیں صرػ لفظی فرؼ ہے ترجمہ ایک ہی ہے۔

 بن بشار، محمد بن جعفر، اسحاؼ بن ابراہیم، نضر، حضرت شعبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہمحمد بن مثنی، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3046    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ٨٣ؼور، حضرت سٌیس ب٩ جبْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

بَةُ  ٌِ ث٨ََا طُ فَرٕ حَسَّ ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ارٕ  سُ ب٩ُِ بَظَّ َّی و٣َُح٤ََّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ  ٩ًَِ  حَسَّ ٩ًَِ سَ ٨ِ٣َؼُورٕ 

 ِ٘ ٩ًَِ صَاتَْنِٔ الِْیتََْنِٔ و٩ِ٣ََ يَ ًَبَّاضٕ  بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ أبَزِیَ أَِ٪ أسَِأ٢ََ اب٩َِ  ًَ ا٢َ أ٣ََزَنیٔ  َٗ  ٕ حَزاَؤُظُ جُبَْرِ َٓ سّا  ِّ٤ ٌَ ت١ُِ ٣ُؤ٨ّ٣ِٔا ٣ُتَ

٥ِ ی٨َِشَدِضَ  َٟ ا٢َ  َ٘ َٓ ِٟتُطُ  َ شَأ َٓ ت٠ُوَُ٪ جَض٥َُّ٨َ خَاٟسّٔا ٓیٔضَا  ِ٘ َٟضّا آخَََ وَلََّ يَ ٔ ٍَ اللۂ إ َّٟذٔی٩َ لََّ یسًَُِوَ٪ ٣َ ٔ الِْیَةٔ وَا ٩ًَِ صَذٔظ ا طَیِئْ وَ

کٔ  ِ َٟتِ فیٔ أص١َِٔ اٟشرِّ ا٢َ ٧زََ َٗ  ِّٙ ِٟحَ ٦َ اللہُ إلََّّٔ بأ ًَّٟیٔ حَرَّ صَ ا ِٔ  ا٨َّٟ

بن جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ مجھے عبدالرحمن بن محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، منصور، حضرت سعید 

ابزی نے حکم فرماا  کہ میں حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اؿ دف آا ت کریمہ کے بارے میں پوچھوں )ایک آیت کریمہ 
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ھَاا( افر جو آدمی کسی مومن کو جاؿ بوجھ کر قتل کرے گا تو اس کا بدلہ جہنم ہے یہ ہے( )ف

افر فہ اس میں ہمیشہ رہے گا، میں نے اس آیت کے بارے میں حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے پوچھا تو انہوں نے فرماا  
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( فہ لوگ کہ نہیں پکارتے اللہ کے ساتھ دفسرے حاکم کو افر نہیں قتل کرتے جاؿ کو جو منع کر دی اللہ ِ
ّ
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ْ
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َ
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َ
ؾَ الّلّ
َ
 نے مگر جہاں حَرّ

 لیٰ عنہ نے فرماا  یہ آیت کریمہ مشرکوں کے بارے میں نازؽ ہوئی ہے۔چاہے، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعا

 محمد بن مثنی، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، منصور، حضرت سعید بن جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3047    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ہارو٪ ب٩ ًبساللہ، ابونضر، ہاط٥ ب٩ ٗاس٥ ٟیثی، ابو٣ٌاویہ، طیبا٪، ٨٣ؼور ب٩ ٣ٌت٤ز، سٌیس ب٩ جبْر حضرت  :  راوی



 

 

 اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 َ ث اویَٔةَ حَسَّ ٌَ ث٨ََا أبَوُ ٣ُ اس٥ٔٔ ا٠َّٟیِثیُّٔ حَسَّ َ٘ ِٟ ث٨ََا أبَوُ ا٨َّٟضِرٔ صَاط٥ُٔ ب٩ُِ ا ًَبِسٔ اللۂ حَسَّ ٩ًَِ ٨ِ٣َؼُورٔ  ىیٔ صَارُوُ٪ ب٩ُِ  ىیٔ طَیِبَاَ٪  ٌِ يَ

ٔ الِْیةَُ  َٟتِ صذَٔظ َ ا٢َ ٧زَ َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ سَ  ٔ ت٤َزٔ ٌِ ٤ُِٟ وِٟط  ب٩ِٔ ا َٗ ٔلیَ  َٟضّا آخَََ إ ٔ ٍَ اللۂ إ َّٟذٔی٩َ لََّ یسًَِوَُ٪ ٣َ َّٜةَ وَا ب٤َٔ

 ًَّٟٔ صَ ا ِٔ ت٨َ٠َِا ا٨َّٟ َٗ سِ  َٗ ٨َِٟا بأللۂ وَ ًَسَ سِ  َٗ ٨ًََّا الِْسِٔل٦ًَُ وَ ىیٔ  ِِ وَ٪ و٣ََا يُ ُٛ ٤ُِٟشِرٔ ا٢َ ا َ٘ َٓ وَاحعَٔ ٣ُضَا٧اّ  َٔ ِٟ ٦َ اللہُ وَأتََی٨َِا ا ی حَرَّ

أ٧َز٢ََِ  ا ٩ِ٣َ زَخ١ََ فیٔ َٓ أ٣ََّ َٓ ا٢َ  َٗ ٔلیَ آخَٔٔ الِْیَةٔ  ٤ًََلًّ ػَاٟحّٔا إ  ١َٔ٤ًَ َّ وَج١ََّ إلََّّٔ ٩ِ٣َ تَابَ وَآ٩َ٣َ وَ ًَز ت١ََ  اللہُ  َٗ ٠َطُ ث٥َُّ  َ٘ ًَ الِْسِٔل٦ًَٔ وَ

َٟطُ  لًَ تَوِبةََ  َٓ 

معتمر، سعید بن جبیر حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ  ہارفؿ بن عبد اللہ، ابونضر، ہاشم بن قاسم لیثی، ابومعافیہ، شیباؿ، منصور بن

ا تک مکہ رمہمہ میں نازؽ ہوئی تو ً
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 مشرکوں نے کہا کہ سے رفایت ہے کہ یہ آیت کریمہ ف

ساتھ دفسرں کو بھی شریک کیا ہوا ہے افر ناحق قتل بھی کئے ہیں جب کہ  پھر ہمیں مسلماؿ ہونے کا کیا فائدہ کیونکہ ہم نے تو اللہ کے
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َ
َ اللہ تعالی نے قتل کرنا حراؾ کیا تھا افر دفسرے برے کاؾ بھی کئے تو اللہ عزفجل نے یہ آیت نازؽ فرمائی إِلّ
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افر نیک اعماؽ کئے آخر آیت تک، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ  

فرماتے ہیں کہ جو آدمی الامؾ میں داخل ہو جائے افر الاممی تعلیمات کو سمجھ لے پھر اس کے بعد ناحق کسی کو قتل کرے تو اب اس 

 کی کوئی توبہ قبوؽ نہیں۔

، ابومعافیہ، شیباؿ، منصور بن معتمر، سعید بن جبیر حضرت ابن عباس رضی اللہ ہارفؿ بن عبداللہ، ابونضر، ہاشم بن قاسم لیثی :  رافی

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3048    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ ہاط٥، ًبساٟزح٩٤ ب٩ بشر ًبسی، یحٌی اب٩ سٌیس ٗلا٪، اب٩ جزیخ، ٗاس٥ ب٩ ابی بزة، حضرت سٌیس  :  راوی

 رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ جبْر رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ب٩ُِ بشِٔرٕ ًَ بِسُ اللۂ ب٩ُِ صَاط٥ٕٔ وَ ًَ ثىَیٔ  ٩ًَِ اب٩ِٔ جُزَیخِٕ حَسَّ اُ٪  لَّ َ٘ ِٟ ٌٔیسٕ ا ث٨ََا یَحٌِیَ وَصوَُ اب٩ُِ سَ الََّ حَسَّ َٗ بِسٔیُّ  ٌَ ِٟ  ا

ت١ََ ٣ُؤ٨ّ٣ِٔا ٣ُ  َٗ ًَبَّاضٕ أ٩ِ٤ََٟٔ  ٠ُِٗتُ لَّٔب٩ِٔ  ا٢َ  َٗ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ سَ اس٥ُٔ ب٩ُِ أبَیٔ بزََّةَ  َ٘ ِٟ ثىَیٔ ا ا٢َ لََّ حَسَّ َٗ سّا ٩ِ٣ٔ تَوِبةَٕ  ِّ٤ ٌَ ا٢َ تَ َٗ



 

 

تُ  ِ٘ َٟضّا آخَََ وَلََّ يَ ٔ ٍَ اللۂ إ َّٟذٔی٩َ لََّ یسًَُِوَ٪ ٣َ أ٪ وَا َٗ ِٟفُرِ ًَّٟیٔ فیٔ ا ٔ الِْیةََ ا ٠َیِطٔ صَذٔظ ًَ ت٠ََوِتُ  ٦َ اللہُ إلََّّٔ َٓ ًَّٟیٔ حَرَّ صَ ا ِٔ ٠وَُ٪ ا٨َّٟ

ةْ نَشَدَتِضَا آیَ  ِّٜیَّ ا٢َ صذَٔظٔ آیةَْ ٣َ َٗ ٔلیَ آخَٔٔ الِْیةَٔ  ِّٙ إ ِٟحَ حَزاَؤُظُ جَض٥َُّ٨َ خَاٟسّٔا وَفیٔ بأ َٓ سّا  ِّ٤ ٌَ ت١ُِ ٣ُؤ٨ّ٣ِٔا ٣ُتَ ِ٘ ةْ و٩ِ٣ََ يَ ةْ ٣َس٧َیَّٔ

أ٪ إلََّّٔ ٩ِ٣َ تَابَ  َٗ ِٟفُرِ ًَّٟیٔ فیٔ ا ٔ الِْیةََ ا ٠ًََیِطٔ صَذٔظ ت٠ََوِتُ  َٓ  رؤَایَةٔ اب٩ِٔ صَاط٥ٕٔ 

بن جریج، قاسم بن ابی بزة، حضرت سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن عبد اللہ بن ہاشم، عبدالرحمن بن بشر عبدی، یحیی ابن سعید قطاؿ، ا

جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے پوچھا کہ اگر کوئی آدمی کسی مومن کو 

نہیں، حضرت سعید فرماتے ہیں کہ پھر میں  جاؿ بوجھ کر قتل کرے تو کیا اس کی توبہ قبوؽ ہو سکتی ہے؟ حضرت ابن عباس نے فرماا 
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ساتھ کسی دفسرے کو نہیں پکارتے افر اس جاؿ کو ناحق قتل نہیں کرتے کہ جس کو  ال

قتل کرنا اللہ تعالی نے حراؾ قرار دا  ہے آخر تک، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  یہ آیت کریمہ مکہ میں نازؽ ہوئی 

ل مومنا 

 

 قت
ت

نے اس کو منسوخ کردا  ہے افر ابن ہاشم کی رفایت میں ہے کہ پھر افر مدینہ منورہ میں نازؽ ہونے فالی آیت کریمہ فمن 

( تلافت کی۔
َ
اب َ

 

ا مَنْ ي
َ
 میں نے حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ کے سامنے ا رة الفرقاؿ کی یہ آیت کریمہ ) إِلّ

ابی بزة، حضرت سعید رضی اللہ تعالیٰ عبداللہ بن ہاشم، عبدالرحمن بن بشر عبدی، یحیی ابن سعید قطاؿ، ابن جریج، قاسم بن  :  رافی

 عنہ بن جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 مختلف آا ت کی تفسیر کے بیاؿ می

     3049    سیثح                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ہارو٪ ب٩ ًبساللہ، ًبس ب٩ ح٤یس، ًبس، جٌفر ب٩ ًو٪، ابو٤ًیص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ،  :  راوی

 ًبسا٤ٟحیس ب٩ سہی١، حضرت ًبیساللہ ب٩ ًبساللہ ب٩ ًتبہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

 ًَ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَصَارُوُ٪ ب٩ُِ  فَرُ ب٩ُِ حَسَّ ٌِ ث٨ََا جَ أ٪ حَسَّ ا٢َ الِْخَََ َٗ بِسْ أخَِبر٧ََاَ و  ًَ ا٢َ  َٗ ًَبِسُ ب٩ُِ ح٤َُیِسٕ  بِسٔ اللۂ وَ

ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ  ٩ًَِ ًبُیَِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  ٤َِٟحیٔسٔ ب٩ِٔ سُضَی١ِٕ  بِسٔ ا ًَ  ٩ًَِ وِٕ٪ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٤ًَُیِصٕ  ًَ ًَ ا٢َ لیٔ اب٩ُِ  َٗ ا٢َ  َٗ   ٥ُ٠َ ٌِ بَّاضٕ تَ

٥ِ إذَٔا جَائَ نَصَُِ اللۂ وَ  ٌَ ٠ُِٗتُ نَ ا  ٌّ َٟتِ ج٤َیٔ َ آٔ٪ ٧زَ ِٟقُِْ َٟتِ ٩ِ٣ٔ ا ا٢َ صَارُوُ٪ تَسِرٔی آخََٔ سُورَةٕ ٧زََ َٗ تَ وَفیٔ وَ ِٗ ا٢َ ػَسَ َٗ تِحُ  َٔ ِٟ ا

١ِ آخََٔ  ُ٘ ٥ِ يَ َٟ ٥ُ٠َ أیَُّ سُورَةٕ وَ ٌِ  رؤَایَةٔ اب٩ِٔ أبَیٔ طَیِبَةَ تَ



 

 

ابی شیبہ، ہارفؿ بن عبد اللہ، عبد بن حمید، عبد، جعفر بن وتؿ، ابوعمیس رضی اللہ تعالیٰ عنہ، عبدالمجید بن سہیل، حضرت  ابوبکر بن

عبید اللہ بن عبداللہ بن عتبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے مجھ سے فرماا  کیا تمہیں 

ِ(، حضرت ابن علم ہے کہ قرآؿ مجید
َ
 اللّّ
ُ
 ْ

َ

 

 ص
َ
اءٓ
َ
 کی سب سے آخری ا رة جو ایک ہی مرتبہ نازؽ ہوئی ہے؟ میں نے کہا ی  ہاں )إِذَا ج 

 عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے فرماا  تو نے سچ کہا افر ابن شیبہ کی رفایت میں انہوں نے آخر کا لفظ نہیں کہا۔

، عبد بن حمید، عبد، جعفر بن وتؿ، ابوعمیس رضی اللہ تعالیٰ عنہ، عبدالمجید بن سہیل، ابوبکر بن ابی شیبہ، ہارفؿ بن عبداللہ :  رافی

 حضرت عبیداللہ بن عبداللہ بن عتبہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 ت کی تفسیر کے بیاؿ میمختلف آا 

     3050    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، ابو٣ٌاویہ، حضرت ابو٤ًیص رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََا أبَوُ ٤ًَُیِصٕ بضَٔذَ  اویٔةََ حَسَّ ٌَ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ أخَِبر٧ََاَ أبَوُ ٣ُ ث٨ََا إسِٔحَ ًَبِسٔ و حَسَّ ا٢َ  َٗ ٕ وَ ا٢َ آخََٔ سُورَة َٗ ٔ ٣ٔث٠َِطُ وَ ا الِْس٨َِٔاز

١ِ اب٩ِٔ سُضَی١ِٕ  ُ٘ ٥ِ يَ َٟ ٤َِٟحیٔسٔ وَ  ا

اسحاؼ بن ابراہیم، ابومعافیہ، حضرت ابوعمیس رضی اللہ تعالیٰ عنہ اس سند کے ساتھ مذکورہ حدیث کی طرح رفایت بیاؿ کرتے ہیں 

 کہے ہیں افر اسمیں انہوں نے عبدالمجید کہا ہے افر ابن سبیل نہیں کہا۔ افر اس میں انہوں نے آخری ا رة کے الفاظ

 اسحاؼ بن ابراہیم، ابومعافیہ، حضرت ابوعمیس رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 ا ت کی تفسیر کے بیاؿ میمختلف آ

     3051    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اسحاٚ ب٩ ابزاہی٥، اح٤س ب٩ ًبسة ؿيی، اب٩ ابی طیبہ، سٔیا٪، ٤ًزو، ًلاء، حضرت اب٩  :  راوی

 ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِ  ث٨ََا و حَسَّ ا٢َ حَسَّ َٗ ىُ لَّٔب٩ِٔ أبَیٔ طَیِبَةَ  ِٔ یُّ وَا٠َّٟ يِّ ّـَ ًَبِسَةَ اٟ ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ وَأح٤ََِسُ ب٩ُِ  ا٢َ بَةَ وَإسِٔحَ َٗ

٤ُِٟش٤ٔ٠ِْٔنَ رَجُلًّ  َٟقیَٔ ٧اَضْ ٩ِ٣ٔ ا ا٢َ  َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ  ًَلَائٕ   ٩ًَِ ٤ِزوٕ  ًَ  ٩ًَِ یَاُ٪  ِٔ أ٪ أخَِبر٧ََاَ سُ ا٢َ الِْخَََ َ٘ َٓ طُ  َٟ  فیٔ ٨َُُی٤َِةٕ 



 

 

َٟیِ  ٔ ِٟقَی إ وٟوُا ٩ِ٤َٟٔ أَ ُ٘ َٟتِ وَلََّ تَ ٨َزَ َٓ ٨َی٤َِةَ  ُِ ِٟ ت٠َوُظُ وَأخََذُوا ت٠ِٔکَ ا َ٘ َٓ أخََذُوظُ  َٓ ٠َی٥ُِِٜ  ًَ ل٦ًَُ  أصََا اٟشَّ َٟشِتَ ٣ُؤ٨ّ٣ِٔا وَقَََ  ٥َ٠َ ٥ُِٜ اٟشَّ

ل٦ًََ  ًَبَّاضٕ اٟشَّ  اب٩ُِ 

ابراہیم، احمد بن عبدة ضبی، ابن ابی شیبہ، سفیاؿ، عمرف، عطاء، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن 

رفایت ہے کہ فرماتے ہیں کہ مسلمانوں میں سے کچھ لوگوں نے ایک آدمی کو کچھ بکریوں میں دیکھا تو اس نے کہا السلاؾ علیکم تو 

ا(  مسلمانوں نے اسے پکڑ کر قتل کردا  افر اس کی ً
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َ
بکرا ں پکڑ لیں، تو پھر یہ آیت نازؽ ہوئی )ف

جو کوئی م  سے لامؾ کرے تو م  اسے یہ نہ کہو کہ تو مسلماؿ نہیں ہے حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ نے اس آیت میں سلم کی 

 بجائے السلاؾ پزھا ہے۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن ابراہیم، احمد بن عبدة ضبی، ابن ابی شیبہ، سفیاؿ، عمرف، عطاء، حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ  :  یراف

 عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

  کے بیاؿ میمختلف آا ت کی تفسیر

     3052    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ٨ُسر، طٌبہ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، اب٩ بظار، اب٩ ٣ثىی، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، طٌبہ، ابواسحاٚ،  :  راوی

 حضرت بزاء

 ًَ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى ىُ لَّٔب٩ِٔ ا ِٔ ارٕ وَا٠َّٟ َّی وَاب٩ُِ بَظَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ث٨ََا ٣ُح٤ََّ بَةَ ح و حَسَّ ٌِ ٩ِ طُ

و٢َ کا٧َتَِ الِِنَِ  ُ٘ ِٟبرََائَ يَ تُ ا ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ  َٙ ٩ًَِ أبَیٔ إسِٔحَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ فَرٕ  ٌِ سُ ب٩ُِ جَ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ الََّ حَسَّ َٗ ٌُ جَ وا فَرَ ٥َِٟ ؼَارُ إذَٔا حَحُّ وا 

طُ فیٔ ذَ  َٟ ٘ی١َٔ  َٓ َٓسَخ١ََ ٩ِ٣ٔ باَبطٔٔ  حَائَ رَج١ُْ ٩ِ٣ٔ الِِنَِؼَارٔ  َٓ ا٢َ  َٗ ِٟبیُُوتَ إلََّّٔ ٩ِ٣ٔ هُضُورصَٔا  ٔ الِْیةََ یسَِخ٠ُُوا ا َٟتِ صَذٔظ ٨َزَ َٓ ٟکَٔ 

ِٟبیُوُتَ ٩ِ٣ٔ هُضُورٔصَا ِٟبرُّٔ بأَِٔ٪ تَأتِوُا ا َٟیِصَ ا  وَ

، محمد بن مثنی، ابن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ، حضرت براء فرماتے ہیں کہ انصاری ابوبکر بن ابی شیبہ، غندر، شعبہ

لوگ جب حج کر کے فاپس آتے تھے تو فہ گھرفں میں درفازفں سے داخل نہ ہوتے بلکہ اپنے گھرفں کے پیچھے سے آتے حضرت برا 

کے درفازے سے داخل ہوا تو اس کو اس بارے میں کہا گیا )کہ پیچھے سے آؤ( تو یہ  فرماتے ہیں کہ ایک انصاری آدمی آا  تو فہ اپنے گھر

ا( یہ کوئی نیکی کی بات نہیں کہ اپنے گھرفں میں پیچھے 
َ
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 کی طرػ سے آؤ۔آیت نازؽ ہوئی )ف



 

 

  بن مثنی، ابن بشار، ابن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، ابواسحاؼ، حضرت براءابوبکر بن ابی شیبہ، غندر، شعبہ، محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اللہ تعالی کے اس فرماؿ کیا فقت نہیں آا  اؿ کے لئے جو ایماؿ لائے کہ گڑگڑائیں اؿ ک

  کا بیاؿتفسیر :   باب

 اللہ تعالی کے اس فرماؿ کیا فقت نہیں آا  اؿ کے لئے جو ایماؿ لائے کہ گڑگڑائیں اؿ کے دؽ اللہ تعالی کی ا د سے کے بیاؿ میں

     3053    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ٌیس ب٩ ابی ہل٢ً، ًو٪ ب٩ ًبساللہ، حضرت اب٩ یو٧ص ب٩ ًبسالًَّلی ػسفی، ًبساللہ ب٩ وہب، ٤ًزو ب٩ حارث، س :  راوی

 ٣شٌوز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ِٟحَا ٤ًَِزوُ ب٩ُِ ا بِسُ اللۂ ب٩ُِ وَصِبٕ أخَِبرََنیٔ  ًَ سَفیُّٔ أخَِبر٧ََاَ  ًِلیَ اٟؼَّ َ ًَبِسٔ الِِ ثىَیٔ یو٧ُصُُ ب٩ُِ  ٩ًَِ حَسَّ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ أبَیٔ صل٢ًَٕٔ  ٩ًَِ سَ رثٔٔ 

ًَبِسٔ اللۂ ؤِ٪ ب٩ِٔ  ًَاتَب٨ََا اللہُ بضَٔذٔظٔ الِْیَ ًَ ا٢َ ٣َا کاََ٪ بَْنَِ إسِٔل٨َ٣ًَٔا وَبَْنَِ أَِ٪  َٗ  ٕ وز ٌُ ٩ًَِ أبَیٔطٔ أَ٪َّ اب٩َِ ٣َشِ ٥ِ یأَِٔ٪ ٠َّٟٔذٔی٩َ   َٟ ةٔ أَ

ٍُ س٨ْٔٔنَ  ٠ُٗوُبض٥ُُِ ٟذٔٔکَِٔ اللۂ إلََّّٔ أرَِبَ  ٍَ  آ٨٣َوُا أَِ٪ تَدِظَ

للہ بن فہب، عمرف بن حارث، سعید بن ابی ہلاؽ، وتؿ بن عبد اللہ، حضرت ابن مسعود رضی اللہ یونس بن عبدالاعلی صدفی، عبدا
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 جو ایماؿ لائے کہ گڑگڑائیں اؿ کے دؽ اللہ کی ا د سے، کے نزفؽ تک چار ساؽ کا عرصہ گزرا ہے اس کیا فقت نہیں آا  اؿ کے لئے

 آیت میں اللہ تعالی نے ہم پر عتاب فرماا  ہے۔

یونس بن عبدالاعلی صدفی، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، سعید بن ابی ہلاؽ، وتؿ بن عبداللہ، حضرت ابن مسعود  :  رافی

 تعالیٰ عنہرضی اللہ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اللہ تعالی کے فرماؿ لے لو اپنی آرائش ہر نماز کے فقت کے بیاؿ میں

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی کے فرماؿ لے لو اپنی آرائش ہر نماز کے فقت کے بیاؿ میں

     3054    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

٣ح٤س ب٩ بظار، ٣ح٤س ب٩ جٌفر، ابوبکر ب٩ ٧آٍ، ٨ُسر، طٌبہ، س٤٠ہ ب٩ ٛہی١، ٣ش٥٠، سٌیس ب٩ جیبر حضرت  :  راوی

 اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا ارٕ حَسَّ سُ ب٩ُِ بَظَّ ث٨ََا ٣ُح٤ََّ ٌِ  حَسَّ سُ ب٩ُِ جَ بَةُ ٣ُح٤ََّ ٌِ ث٨ََا طُ ث٨ََا ٨ُُِسَرْ حَسَّ َٟطُ حَسَّ ىُ  ِٔ ٍٕ وَا٠َّٟ ٔ ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ فَرٕ ح و حَسَّ

٤َِٟزأِةَُ  ا٢َ کا٧َتَِ ا َٗ ًَبَّاضٕ  ٩ًَِ اب٩ِٔ   ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ سَ ِٟبَلْٔنٔ  ٩ًَِ ٣ُش٥ٕٔ٠ِ ا ضَی١ِٕ  ُٛ ِٟبیَِتٔ وَهیَٔ  ٩ًَِ س٤َ٠ََةَ ب٩ِٔ  ُٖ بأ تَلُو

طُ  طُ أوَِ ک٠ُُّ ُـ ٌِ ِٟیَو٦َِ یَبِسُو بَ و٢ُ ا ُ٘ جٔضَا وَتَ ًَلیَ فَرِ ٠ُطُ  ٌَ ا تَحِ ّٓ ٌْٔرنُیٔ تلِٔوَا و٢ُ ٩ِ٣َ يُ ُ٘ تَ َٓ یَا٧ةَْ  َٟتِ  عُِْ ٨َزَ َٓ طُ  لًَ أح٠ُُّٔ َٓ ٤َا بسََا ٨ِ٣ٔطُ  َٓ

ٔ الِْیَةُ خُذُوا زی٨َٔت٥َُِٜ ٨ًِٔسَ ک١ُِّ ٣َشِحسٕٔ   صَذٔظ

   حضرت ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ  محمد بن بشار، محمد بن جعفر،
 
 

ل، مسلم، سعید بن ر
 ت 
کہ

ابوبکر بن نافع، غندر، شعبہ، سلمہ بن 

سے رفایت ہے کہ ایک وترت ننگے ہو کر بیت اللہ کا طواػ کیا کرتی تھی افر ساتھ ساتھ یہ بھی کہتی چلی جاتی کہ کوؿ ہے جو مجھے ایک 

اؽ لیتی افر پھر فہ کہتی کہ آج کے دؿ کھل جائے کچھ ا  سارا افر پھر جو کھل جائے گا تو میں اسے کپڑا دیتا افر اسے میں اپنی شرمگاہ پر ڈ

 ٍ( لے لو اپنی آرائش ہر نماز کے فقت۔
ِ
 ْ
َ
ِ مَ ّ

ُ
 َ ک
ْ

 

ِ

مْ ع

کُ َ

 

تَ

 

ب ب

فا زِ
ُ
 

 

ُ

 

 کبھی حلاؽ نہیں کرفں گی، تو پھر یہ آیت نازؽ ہوئی )د

   حضرت ابن عباس رضی اللہ محمد بن بشار، محمد بن جعفر، ابوبکر :  رافی
 
 

ل، مسلم، سعید بن ر
 ت 
کہ

 بن نافع، غندر، شعبہ، سلمہ بن 

 تعالیٰ عنہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اللہ تعالی کے فرماؿ افر نہ زبردستی کرف اپنی باندیوں پر بدکاری کے فاسطے ۔

 تفسیر کا بیاؿ :   ببا

 اللہ تعالی کے فرماؿ افر نہ زبردستی کرف اپنی باندیوں پر بدکاری کے فاسطے ۔

     3055    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ابوکَیب، ابو٣ٌاویہ، ا٤ًع، ابی سٔیا٪، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ث٨ََ حَسَّ  یبِٕ حَسَّ ىُ لِٔبَیٔ کََُ ِٔ اویٔةََ وَا٠َّٟ ٌَ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ُ ا  ٌّ یبِٕ ج٤َیٔ ٤ًَِعُ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ وَأبَوُ کََُ َ ث٨ََا الِِ اویٔةََ حَسَّ ٌَ ا أبَوُ ٣ُ

ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ أبُیَٕٓ اب٩ُِ س٠َو٢َُ  ا٢َ کاََ٪  َٗ  ٕ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ َّ وَج١ََّ  ٩ًَِ أبَیٔ سُ ًَز أ٧َز٢ََِ اللہُ  َٓ ابِِی٨َٔا طَیِئّا  َٓ َٟطُ اذصَِئی  و٢ُ ٟحَٔارٔیةَٕ  ُ٘ يَ

٧یَِا و٩ِ٣ََ یکُِرٔ  ٔ اٟسُّ ِٟحَیَاة قَ ا وا عََْ ُِ ٨ّا ٟتٔبَتَِ ائٔ إِٔ٪ أرََزَِ٪ تَحَؼُّ َِ ٔ ِٟب ًَلیَ ا َٓتیََات٥ُِٜٔ  صوُا  سٔ وَلََّ تکُِرٔ ٌِ إٔ٪َّ اللہَ ٩ِ٣ٔ بَ َٓ صض٩َُِّ 

ُٔورْ رَحی٥ْٔ إکََِٔ  َُ َٟض٩َُّ   اصض٩َّٔٔ 



 

 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابومعافیہ، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ عبداللہ بن ابی سلوؽ 

( اپنی باندی سے کہتا کہ جا افر بد فعلی کرفا کر ہمارے لئے کچھ مان کر لا، تو اللہ عزفجل نے یہ آیت کریمہ
ْ

ُِ

 

ابّ
َ
 
َ

 

َ

 

 هُِ ا َ
ْ ُ

 

 ُ ا
َ
ل
َ
 نازؽ فرمائی )ف

س کاؾ کے اپنی باندیوں کو زنا کرنے پر مجبور نہ کرف جبکہ فہ زنا کرنے سے بچنا چاہیں تاکہ م  دنیا کا ماؽ حاصل کرف افر جو کوئی باندیوں پر ا

 لئے زبردستی کرے گا تو اللہ تعالی اؿ کی بے بسی کے بعد بخشنے فالا مہرباؿ ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، ابومعافیہ، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 ں پر بدکاری کے فاسطے ۔اللہ تعالی کے فرماؿ افر نہ زبردستی کرف اپنی باندیو

     3056    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکا١٣ جحسری، ابوًوا٧ہ، ا٤ًع، ابوسٔیا٪ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ، حضرت جابز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

 ًَ ًَوَا٧ةََ  ث٨ََا أبَوُ  ِٟحَحِسَرٔیُّ حَسَّ ثىَیٔ أبَوُ کا١ٕ٣َٔ ا بِسٔ اللۂ ب٩ِٔ أبُیَٕٓ اب٩ِٔ و حَسَّ ٌَ ٔ ٕ أَ٪َّ جَارٔیةَّ ٟ ٩ًَِ جَابزٔ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ أبَیٔ سُ ٤ًَِعٔ  َ ٩ِ الِِ

 َ ٔل َٜتَا ذَٟکَٔ إ َٓظَ ًَلیَ اٟزِّنیَ  صض٤َُُا  َٓکاََ٪ یکُِرٔ َٟضَا أ٣َُی٤َِةُ  ا٢ُ  َ٘ ی يُ َٜةُ وَأخََُِ َٟضَا ٣ُشَیِ ا٢ُ  َ٘ ًَ س٠َو٢َُ يُ َّی اللہُ  ٠َیِطٔ ی ا٨َّٟئیِّ ػَل

ُٔورْ رَحی٥ْٔ  َُ وِٟطٔٔ  َٗ ٔلیَ  ائٔ إ َِ ٔ ِٟب ًَلیَ ا َٓتیََات٥ُِٜٔ  صوُا  أ٧َز٢ََِ اللہُ وَلََّ تکُِرٔ َٓ  ٥َ  وَس٠ََّ

حد ری، ابووتانہ، اعمش، ابوسفیاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ عبداللہ بن ابی 
خ 

ابوکامل 

ت کہ افر دفسری باندی کا ناؾ امیمہ تھا فہ منافق اؿ دفنوں باندیوں کو زنا پر مجبور کیا سلوؽ کے پاس دف باند
س
م

ا ں تھیں ایک باندی کا ناؾ 

 ِ 
ْ ُ

 

 ُ ا
َ
ل
َ
هُ ا کرتا تھا تو اؿ دفنوں باندیوں نے نبی صلی اللہ علیہ فسلم سے اس بات کی شکایت کی تو اللہ تعالی نے یہ آیت نازؽ فرمائی ) ف

 
ْ

ُِ

 

ابّ
َ
 
َ

 

َ

 

 ( ترجمہ گزر کا  ہے۔َ

حد ری، ابووتانہ، اعمش، ابوسفیاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت جابر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی
خ 

 ابوکامل 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ... تلاش کرتے ہیں اپنے رب کی طرػ ساللہ تعالی کے اس فرماؿ یہ لوگ جنہیں فہ پکارتے ہیں

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی کے اس فرماؿ یہ لوگ جنہیں فہ پکارتے ہیں تلاش کرتے ہیں اپنے رب کی طرػ سے فسیلہ

     3057    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س



 

 

 ٤ًع، ابزاہی٥، ابی ٤ٌ٣ز، حضرت ًبساللہ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طبیہ، ًبساللہ ب٩ ازریص، ا :  راوی

 ٩ًَِ ٩ًَِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ بِسُ اللۂ ب٩ُِ إزِٔریٔصَ  ًَ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ زَّ حَسَّ ًَ وِٟطٔٔ  َٗ بِسٔ اللۂ فیٔ  ًَ  ٩ًَِ  ٕ ٤َز ٌِ أبَیٔ ٣َ

 َّٟ َٟئکَٔ ا ِٟح٩ِّٔ أس٤ُ٠ََِوا وَکاَوَج١ََّ أوُ ا٢َ کاََ٪ نَفَرْ ٩ِ٣ٔ ا َٗ بُ  ِٟوَسٔی٠َةَ أیَُّض٥ُِ أقَََِ ٔلیَ رَبِّض٥ِٔ ا وَ٪ إ ُِ بَسُوَ٪ ذٔی٩َ یسًَِوَُ٪ یَبتَِ ٌِ ٧وُا يُ

ِٟح٩ِّٔ  سِ أس٥َ٠ََِ ا٨َّٟفَرُ ٩ِ٣ٔ ا َٗ ًَلیَ ًبَٔازَتض٥ِٔٔ وَ بسُُوَ٪  ٌِ َّٟذٔی٩َ کا٧َوُا يَ بَقیَٔ ا َٓ 

  ابوبکر بن ابی
َ
ِ

 
َ

ْافُلَ

 

شبیہ، عبداللہ بن ادریس، اعمش، ابراہیم، ابی معمر، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ عنہ اللہ عزفجل کے اس فرماي

 یہ لوگ جنہیں فہ پکارتے ہیں تلاش کرتے ہیں اپنے
ُ
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َ
 
ْ

 

ق
َ
مْ أ
ُ
ه
ُ
ّ
ت 

َ
َ أ

 

ت لَة
شِ
َ 
ْ
مْ ال
ِ
ّهِ
ت 

َ
 ر
َ
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ْ
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ْ
 
َ
 ي 
َ

 

 ِب 

 

َ
 رب کی طرػ سے فسیلہ الّ

کہ کوؿ اؿ میں سے زا دہ قریب ہے کے بارے میں فرماتے ہیں کہ جنوں کی ایک جماعت مسلماؿ ہوگئی لوگ اؿ کی پوجا کرتے 

 رہے حالانکہ جنوں کی یہ جماعت مسلماؿ ہوگئی تھی۔

  عنہابوبکر بن ابی شبیہ، عبداللہ بن ادریس، اعمش، ابراہیم، ابی معمر، حضرت عبداللہ رضی اللہ تعالیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی کے اس فرماؿ یہ لوگ جنہیں فہ پکارتے ہیں تلاش کرتے ہیں اپنے رب کی طرػ سے فسیلہ

     3058    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ٧آٍ ًبسی، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ا٤ًع، ابزاہی٥، ابی ٤ٌ٣ز، حضرت ًبساللہ :  راوی

 ٔ ٩ًَِ إ ٤ًَِعٔ  َ ٩ًَِ الِِ یَاُ٪  ِٔ ث٨ََا سُ بِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ حَسَّ ًَ ث٨ََا  بِسٔیُّ حَسَّ ٌَ ِٟ ٍٕ ا ٔ ثىَیٔ أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ ٧آَ ًَ حَسَّ  ٕ ٤َز ٌِ ٩ًَِ أبَیٔ ٣َ بِسٔ بزَِاصی٥َٔ  ًَ  ٩ِ

بسُُوَ٪  ٌِ ا٢َ کاََ٪ نَفَرْ ٩ِ٣ٔ ال٧ِْٔصِٔ يَ َٗ ِٟوَسٔی٠َةَ  ٔلیَ رَبِّض٥ِٔ ا وَ٪ إ ُِ َّٟذٔی٩َ یسًَِوَُ٪ یبَتَِ َٟئکَٔ ا أس٥َ٠ََِ ا٨َّٟفَرُ اللۂ أوُ َٓ ِٟح٩ِّٔ  ا ٩ِ٣ٔ ا نَفَرّ

 َّٟ َٟئکَٔ ا َٟتِ أوُ ٨َزَ َٓ ٌٔبَازَتض٥ِٔٔ  ِٟح٩ِّٔ وَاسِت٤َِشَکَ ال٧ِْٔصُِ بٔ ِٟوَسٔی٠َةَ ٩ِ٣ٔ ا ٔلیَ رَبِّض٥ِٔ ا وَ٪ إ ُِ  ذٔی٩َ یسًَُِوَ٪ یبَتَِ
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ابوبکر بن نافع عبدی، عبدالرحمن، سفیاؿ، اعمش، ابراہیم، ابی معمر، حضرت عبداللہ سے رفایت ہے کہ یہ آیت )أ

( اس فقت نازؽ ہوئی کہ جب کچھ َ
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شِ
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ت 

َ
 ر
َ
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ی
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ْ
 
َ
لوگ جنوں کی پوجا کرتے تھے فہ جن مسلماؿ ہو گئے افر اؿ کے  ي 

 پوجنے فالوں کو پتہ نہ چلا افر فہ لوگ اؿ جنوں کو ہی پوجتے رہے تو یہ آیت کریمہ نازؽ ہوئی۔

 ابوبکر بن نافع عبدی، عبدالرحمن، سفیاؿ، اعمش، ابراہیم، ابی معمر، حضرت عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب



 

 

 اللہ تعالی کے اس فرماؿ یہ لوگ جنہیں فہ پکارتے ہیں تلاش کرتے ہیں اپنے رب کی طرػ سے فسیلہ

     3059    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٣ح٤س اب٩ جٌفر، طٌبہ، حضرت س٠یما٪ بشر ب٩ خاٟس، :  راوی

َ٪ بضَٔذَا الِْسِٔ  ٩ًَِ س٠َُیِماَ بَةَ  ٌِ ٩ًَِ طُ فَرٕ  ٌِ ىیٔ اب٩َِ جَ ٌِ سْ يَ ث٨َیٔطٔ بشِٔرُ ب٩ُِ خَاٟسٕٔ أخَِبر٧ََاَ ٣ُح٤ََّ ٔ و حَسَّ  ٨َاز

 بشر بن خالد، محمد ابن جعفر، شعبہ، حضرت سلیماؿ سے اس سند کے ساتھ رفایت نقل کی گئی ہے۔

 بشر بن خالد، محمد ابن جعفر، شعبہ، حضرت سلیماؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی کے اس فرماؿ یہ لوگ جنہیں فہ پکارتے ہیں تلاش کرتے ہیں اپنے رب کی طرػ سے فسیلہ

     3060    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ححاد ب٩ طاعْ، ًبساٟؼ٤س ب٩ ًبساٟوارث، ابی حشْن، ٗتازہ، ًبساللہ ب٩ ٣ٌبس ر٣انی، ًبساللہ ب٩ ًتبہ، حضرت  :  راوی

 ًبساللہ ب٩ ٣شٌوز

ًَبِسٔ  ٤َسٔ ب٩ُِ  ًَبِسُ اٟؼَّ ث٨ََا  اعْٔٔ حَسَّ ثىَیٔ حَحَّادُ ب٩ُِ اٟظَّ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ  و حَسَّ  ٩ًَِ تَازَةَ  َٗ  ٩ًَِ ث٨ََا حشَُْنِْ  ثىَیٔ أبَیٔ حَسَّ ِٟوَارثٔٔ حَسَّ ا

َّٟذٔی٩َ یسًَُِوَ٪ یَ  َٟئکَٔ ا ٕ أوُ وز ٌُ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ٣َشِ  ٩ًَِ ًَبِسٔ اللۂ ب٩ِٔ ًتُبَِةَ   ٩ًَِ انیِّٔ  بَسٕ اٟز٣َِّّ ٌِ ا٣َ َٗ ِٟوَسٔی٠َةَ  ٔلیَ رَبِّض٥ِٔ ا وَ٪ إ ُِ ٢َ بتَِ

َّٟذٔی٩َ  وَ٪ وَال٧ِْٔصُِ ا ِٟح٨ِّٔیُّ أس٥َ٠ََِ ا َٓ ِٟح٩ِّٔ  ا ٩ِ٣ٔ ا بسُُوَ٪ نَفَرّ ٌِ زَبٔ کا٧َوُا يَ ٌَ ِٟ َٟتِ فیٔ نَفَرٕ ٩ِ٣ٔ ا زوَُ٪ ٧زََ ٌُ بسُُو٧ض٥َُِ لََّ يَظِ ٌِ کا٧َوُا يَ

ِٟوَسٔی٠َةَ  ٔلیَ رَبِّض٥ِٔ ا وَ٪ إ ُِ َّٟذٔی٩َ یسًَِوَُ٪ یَبتَِ َٟئکَٔ ا َٟتِ أوُ ٨َزَ َٓ 

 شاعر، عبدالصمد بن عبدالوارث، ابی حسین، قتادہ، عبداللہ بن معبد رمانی، عبداللہ بن عتبہ، حضرت عبداللہ بن مسعود سے حجاج بن

( کے بارے میں فرماا  کہ یہ آیت کریمہ عرب کی َ
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 ت لَة

ج بن شاعر، عبدالصمد بن عبدالوارث، ابی حسین، قتادہ، عبداللہ بن معبد رمانی، عبداللہ بن عتبہ، حضرت عبداللہ بن حجا :  رافی

 مسعود

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ...ا رة البراءة ا رة الانفاؽ ا رة الحشر کے بیاؿ میں

 تفسیر کا بیاؿ :   ببا

 ا رة البراءة ا رة الانفاؽ ا رة الحشر کے بیاؿ میں

     3061    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ًبساللہ ب٩ ٣لیٍ ہظی٥، ابی بشر، اب٩ ًباض رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ حضرت سٌیس رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ ب٩ جبْر رضی اللہ  :  راوی

 ہتٌالیٰ ٨ً

٠ُِٗتُ لَّٔب٩ِٔ  ا٢َ  َٗ  ٕ ٌٔیسٔ ب٩ِٔ جُبَْرِ ٩ًَِ سَ ٩ًَِ أبَیٔ بشِٔرٕ  ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ٍٕ حَسَّ ًَبِسُ اللۂ ب٩ُِ ٣ُلٔی ثىَیٔ  ا٢َ حَسَّ َٗ وِبةَٔ  ًَبَّاضٕ سُورَةُ اٟتَّ

َّی ه٨َُّ  َٟتِ ت٨َِز٢ُٔ و٨ِ٣َٔض٥ُِ و٨ِ٣َٔض٥ُِ حًَ اؿٔحَةُ ٣َا زَا َٔ ِٟ ا٢َ ب١َِ هیَٔ ا َٗ وِبةَٔ  ٠ُِٗتُ آٟتَّ ا٢َ  َٗ وا أَِ٪ لََّ یبَِقَی ٨٣َّٔا أحََسْ إلََّّٔ ذکََُٔ ٓیٔضَا 

 ٔ ْر ٔـ َٟتِ فیٔ بىَیٔ ا٨َّٟ ا٢َ ٧زََ َٗ ِٟحَشِرُ  ا َٓ ٠ُِٗتُ  ا٢َ  َٗ ا٢َ ت٠ِٔکَ سُورَةُ بسَِرٕ  َٗ ا٢ٔ  َٔ  سُورَةُ الِِنَِ

للہ تعالیٰ عنہ بن جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت عبد اللہ بن مطیع ہشیم، ابی بشر، ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت سعید رضی ا

ہے کہ میں نے حضرت ابن عباس سے کہا ا رة توبہ، انہوں نے فرماا  کیا توبہ؟ نہیں، بلکہ فہ ا رت تو کافرفں افر منافقوں کو ذلیل 

ں تک کہ انہوں نے خیاؽ کیا کہ اس کرنے فالی ہے اس ا رت میں تو برابر کچھ کا حاؽ یہ ہے کچھ کا حاؽ یہ ہے نازؽ ہوتا رہا یہا

 ا رت میں ہر منافق کا ذکر کردا  جائے گا حضرت سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ فرماتے ہیں کہ میں نے کہا کہ انہوں نے فرماا  ا رة الانفاؽ

ماا  یہ ا رت بنی نضیر کے انہوں نے فرماا  یہ ا رت تو بدر کی لڑائی کے بارے میں نازؽ ہوئی ہے میں نے کہا ا رة الحشر انہوں نے فر

 بارے میں نازؽ ہوئی ہے۔

 عبداللہ بن مطیع ہشیم، ابی بشر، ابن عباس رضی اللہ تعالیٰ عنہ حضرت سعید رضی اللہ تعالیٰ عنہ بن جبیر رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...شراب کی حرمت کے حکم کے نزفؽ کے بیاؿ میں

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 شراب کی حرمت کے حکم کے نزفؽ کے بیاؿ میں

     3062    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 الیٰ ٨ًہابوبکر ب٩ ابی طیبہ، ًلی ب٩ ٣شہز، ابوحیا٪، طٌيی، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌ :  راوی



 

 

٩ًَِ اب٩ِٔ  ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ٩ًَِ أبَیٔ حَیَّاَ٪   ٕ ًَلیُّٔ ب٩ُِ ٣ُشِضزٔ ث٨ََا  ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ٔ  حَسَّ ًَلیَ ٨ِ٣ٔبرَ ا٢َ خَلَبَ ٤ًَُزُ  َٗ ٤ًَُزَ 

 ًَ ح٤َسَٔ الَلہ وَأثَىِیَ  َٓ  ٥َ ٠ًََیِطٔ وَس٠ََّ َّی اللہُ  ی٤ُضَا یو٦ََِ ٧ز٢َََ وَهیَٔ ٩ِ٣ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ِٟد٤َِزَ ٧ز٢َََ تَحَِٔ سُ ألَََّ وَإٔ٪َّ ا ٌِ ا بَ ا٢َ أ٣ََّ َٗ ٠َیِطٔ ث٥َُّ 

١َ وَثلًََ  ِ٘ ٌَ ِٟ ِٟد٤َِزُ ٣َا خَا٣َزَ ا ش١َٔ وَا ٌَ ِٟ ٔ وَاٟزَّبیٔبٔ وَا ٤ِز ٔ وَاٟتَّ ٌْٔر ِٟح٨ِٔلَةٔ وَاٟظَّ یُّضَا ثةَُ أطَِیَائَ وَززِٔتُ أَ خ٤َِشَةٔ أطَِیَائَ ٩ِ٣ٔ ا

َٟةُ وَأبَِ  ِٟکلًََ ِٟحَسُّ وَا َٟی٨َِا ٓیٔضَا ا ٔ ًَضسَٔ إ ٠ًََیِطٔ وَس٥ََّ٠َ کاََ٪  َّی اللہُ   وَابْ ٩ِ٣ٔ أبَوَِابٔ اٟزِّباَا٨َّٟاضُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل

 حضرت عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، ابوحیاؿ، شعبی، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ

گاہ رہو کہ جس نے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے منبر پر خطبہ ارشاد فرماا  تو پہلے اللہ تعالی کی حمد ثناء بیاؿ فرمائی پھر فرماا  اما بعد آ

شہد سے افر شراب اس چیز کو کہتے ہیں  فقت شراب حراؾ ہوئی تو شراب پانچ چیزفں سے تیار ہوا کرتی تھی گندؾ، جو، کھجور، انگور، افر

کہ جو عقل میں فتور ڈاؽ دے افر تین چیزیں ایسی ہیں کہ جن کے بارے میں میں چاہتا تھا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ہمیں 

 تفصیل سے اؿ کے بارے میں بتا دیتے دادا افر کلالہ کی میراث افر ا د کے کچھ ابواب۔

 ، علی بن مسہر، ابوحیاؿ، شعبی، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوبکر بن ابی شیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 شراب کی حرمت کے حکم کے نزفؽ کے بیاؿ میں

     3063    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوکَیب، اب٩ ازریص، ابوحیا٪، طٌيی، حضرت اب٩ ٤ًز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ سَ  َٗ ٩ًَِ اب٩ِٔ ٤ًَُزَ  ئیِّ  ٌِ ٩ًَِ اٟظَّ ث٨ََا أبَوُ حَیَّاَ٪  یبِٕ أخَِبر٧ََاَ اب٩ُِ إزِٔرٔیصَ حَسَّ ث٨ََا أبَوُ کََُ ابٔ و حَسَّ ِٟدَلَّ تُ ٤ًَُزَ ب٩َِ ا ٌِ ًَلیَ  ٤ٔ

ی٥ُ  َّطُ ٧ز٢َََ تَحَِٔ إ٧ٔ َٓ سُ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ  ٌِ ا بَ و٢َ أ٣ََّ ُ٘ ٠َیِطٔ وَس٥ََّ٠َ يَ ًَ َّی اللہُ  ٔ رَسُو٢ٔ اللۂ ػَل ٨ٌَٔبٔ  ٨ِ٣ٔبرَ ِٟ ٔ وَهیَٔ ٩ِ٣ٔ خ٤َِشَةٕ ٩ِ٣ٔ ا ِٟد٤َِز ا

 ِٟ ِٟد٤َِزُ ٣َا خَا٣َزَ ا ٔ وَا ٌْٔر ِٟح٨ِٔلَةٔ وَاٟظَّ ش١َٔ وَا ٌَ ِٟ ٔ وَا ٤ِز ٠َیِطٔ وَاٟتَّ ًَ َّی اللہُ  ١َ وَثلًََثْ أیَُّضَا ا٨َّٟاضُ وَززِٔتُ أَ٪َّ رَسُو٢َ اللۂ ػَل ِ٘ ٌَ

َٟةُ وَأبَوَِابْ ٩ِ٣ٔ أبَوَِابٔ اٟزِّ  ِٟکلًََ ِٟحَسُّ وَا َٟیِطٔ ا ٔ ًَضِسّا ٨َِ٧تَهیٔ إ َٟی٨َِا ٓیٔض٩َّٔ  ٔ ًَضسَٔ إ ٥َ کاََ٪   باَوَس٠ََّ

ت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت عمر بن خطاب رضی ابوکریب، ابن ادریس، ابوحیاؿ، شعبی، حضر

ؽ اللہ تعالیٰ عنہ سے را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کے منبر پر سنا فہ فرما رہے تھے اما بعد اے لوگو اللہ تعالی نے شراب کی حرمت ناز

، کھجور، شہد، گندؾ، افر جو سے افر شراب فہ ہے جو کہ عقل میں فتور ڈاؽ فرمائی ہے افر فہ شراب پانچ چیزفں سے تیار ہوتی ہے انگور

دے افر اے لوگو تین چیزیں ایسی ہیں کہ جن کے بارے میں میں چاہتا تھا کہ را ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم ہم سے آخری مرتبہ بیاؿ 



 

 

 فرما دیتے دادا، کلالہ کی میراث افر ا د کے کچھ ابواب۔

 ، ابن ادریس، ابوحیاؿ، شعبی، حضرت ابن عمر رضی اللہ تعالیٰ عنہابوکریب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 شراب کی حرمت کے حکم کے نزفؽ کے بیاؿ میں

     3064    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، اس٤ٌی١ ب٩ ٠ًیہ، اسحاٚ ب٩ ابزا ہی٥، ًیسیٰ ب٩ یو٧ص، حضرت ابوحیا٪ رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ُٙ ب٩ُِ إبٔزَِاصی٥َٔ  ث٨ََا إسِٔحَ ةَ ح و حَسَّ ٌٔی١ُ اب٩ُِ ٠ًَُیَّ ث٨ََا إس٤َِٔ ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَیِبَةَ حَسَّ ص٤َُا  و حَسَّ أخَِبر٧ََاَ ًیٔسَی ب٩ُِ یو٧ُصَُ کِٔلَ

ا َٗ ٤َا  َٛ ٨َبٔ  ٌٔ ِٟ ةَ فیٔ حَسٔیثطٔٔ ا َُْرَِ أَ٪َّ اب٩َِ ٠ًَُیَّ ٔ ب٤ٔث١ِٔٔ حَسٔیثض٤َٔٔا  اَ٪ بضَٔذَا الِْس٨َِٔاز ٢َ اب٩ُِ إزِٔریٔصَ وَفیٔ حَسٔیثٔ ًیٔسَی ٩ًَِ أبَیٔ حَیَّ

 ٕ ا٢َ اب٩ُِ ٣ُشِضزٔ َٗ ٤َا  َٛ  اٟزَّبیٔبٔ 

ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، اسحاؼ بن ابرا ہیم، عیسیٰ بن یونس، حضرت ابوحیاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے اس سند کے ساتھ  ابوبکر بن

مذکورہ دفنوں حدیثوں کی طرح رفایت نقل کی گئی ہے ا ائے اس کے کہ اس میں ابن علیہ نے اپنی رفایت میں عنب کا لفظ کہا ہے 

  کی رفایت میں زکا  کا لفظ ہے جیسا کہ ابن مسہر نے کہا مطلب دفنوں لفظوں کا ایک ہی ہے۔جیسا کہ ابن افیس نے کہا افر عیسیٰ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسمعیل بن علیہ، اسحاؼ بن ابرا ہیم، عیسیٰ بن یونس، حضرت ابوحیاؿ رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ...اللہ تعالی کے فرماؿ یہ دف جھگڑا کرنے فالے ہیں جنہوں نے جھگڑا کیا اپنے رب کے بارے

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 اللہ تعالی کے فرماؿ یہ دف جھگڑا کرنے فالے ہیں جنہوں نے جھگڑا کیا اپنے رب کے بارے میں

     3065    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

 ٤ًزو ب٩ زرارہ، ہظی٥، ابی ہاط٥، ابو٣ح٠ز، حضرت ٗیص ب٩ ًباز رضی اللہ تٌالیٰ ٨ًہ :  راوی

ا٢َ سَ  َٗ یِصٔ ب٩ِٔ ًبَُازٕ  َٗ  ٩ًَِ  ٕ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ٔح٠َِز ٩ًَِ أبَیٔ صَاط٥ٕٔ  ث٨ََا صظَُی٥ِْ  ٤ًَِزوُ ب٩ُِ زُرَارَةَ حَسَّ ث٨ََا  تُ أبَاَ ذَ حَسَّ ٌِ ش٤َّا إٔ٪َّ ٤ٔ َٗ ش٥ُٔ  ِ٘ رٕٓ يُ

ًَلیٌّٔ وًَبُیَِ  َّٟذٔی٩َ بزََزُوا یو٦ََِ بسَِرٕ ح٤َِزةَُ وَ َٟتِ فیٔ ا َّضَا ٧زََ ِٟحَارثٔٔ وًَتُبَِةُ وَطَیِبَةُ صَذَأ٪ خَؼ٤َِأ٪ اخِتَؼ٤َُوا فیٔ رَبِّض٥ِٔ إ٧ٔ سَةُ ب٩ُِ ا



 

 

ِٟوَٟیٔسُ ب٩ُِ ًتُبَِةَ  ةَ وَا ٌَ  اب٨َِا رَبیٔ

 ، حضرت قیس بن عباد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے کہ میں نے حضرت ابوذر رضی اللہ عمرف بن زرارہ، ہشیم

 

ز
ح ل
م

، ابی ہاشم، ابو

مْ( یہ دف جھگڑا کرنے فا
ِ
ّهِ
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َ
ِ  ر

 

وُ ا ف
م َ
َض

 

ی ْ

 

د

ماَاؿِ ا ْ
ض َ

 

د

اؿِ  َ 

 

لے ہیں جنہوں نے تعالیٰ عنہ سے سنا فہ قسم کھا کر بیاؿ فرما رہے تھے کہ ) إِؿَّ هَد

رے میں جھگڑا کیا اؿ لوگوں کے بارے میں نازؽ ہوئی ہے کہ جنہوں نے غزفہ بدر کے دؿ )جنگ کے میداؿ میں( اپنے رب کے با

مبارزت یعنی سبقت کی حضرت حمزہ، حضرت علی رضی اللہ تعالیٰ عنہ، حضرت عبیدہ بن حارث مسلمانوں کی طرػ سے افر عتبہ، 

 ػ سے تھے۔فلید بن عتبہ کافرفں کی طر  شیبہ، ربیعہ کے بیٹے اف

 ، حضرت قیس بن عباد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

ز
ح ل
م

 عمرف بن زرارہ، ہشیم، ابی ہاشم، ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تفسیر کا بیاؿ :   باب

 ں نے جھگڑا کیا اپنے رب کے بارے میںاللہ تعالی کے فرماؿ یہ دف جھگڑا کرنے فالے ہیں جنہو

     3066    حسیث                               ج٠س سو٦  :  ج٠س

ابوبکر ب٩ ابی طیبہ، وٛیٍ، ٣ح٤س ب٩ ٣ثىی، ًبساٟزح٩٤، سٔیا٪، ابی ہاط٥، ابو٣ح٠ز، حضرت ٗیص ب٩ ًباز رضی  :  راوی

 اللہ تٌالیٰ ٨ًہ

ث٨ََا أبَوُ بکَِرٔ ب٩ُِ أبَیٔ طَ  ٩ًَِ حَسَّ یَاَ٪  ِٔ ٩ًَِ سُ ا  ٌّ ًَبِسُ اٟزَّح٩ٔ٤َِ ج٤َیٔ ث٨ََا  َّی حَسَّ ٤ُِٟثَى سُ ب٩ُِ ا ثىَیٔ ٣ُح٤ََّ ٍْ ح و حَسَّ ث٨ََا وَٛیٔ  أبَیٔ یِبَةَ حَسَّ

َٟتِ صَذَأ٪ خَؼ٤َِأ٪ ب٤ٔٔ  ٨َزَ َٟ ش٥ُٔ  ِ٘ تُ أبَاَ ذَرٕٓ يُ ٌِ ا٢َ س٤َٔ َٗ یِصٔ ب٩ِٔ ًبَُازٕ  َٗ  ٩ًَِ  ٕ ٩ًَِ أبَیٔ ٣ٔح٠َِز  ث١ِٔ حَسٔیثٔ صظَُی٥ِٕ صَاط٥ٕٔ 

 ، حضرت قیس بن عباد رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے رفایت ہے

 

ز
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 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، ابی ہاشم، ابو

ماَاؿِ کہ میں نے حضرت ابوذر رضی اللہ تعالیٰ عنہ سے سنا کہ فہ قسم کھا کر بیاؿ فرما رہے تھے کہ یہ آیت کریمہ ) إِؿَّ هَ  ْ
ض َ

 

د

اؿِ  َ 

 

د

مْ( نازؽ ہوئی۔ )افر پھر( ہشیم کی رفایت کی طرح اس آیت کریمہ کی تفسیر بیاؿ کی۔
ِ
ّهِ
ت 

َ
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وُ ا ف
م َ
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ی ْ

 

د

 ا

 ، حضرت قیس بن عباد رضی اللہ تعالیٰ عنہ :  رافی

 

ز
ح ل
م

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، محمد بن مثنی، عبدالرحمن، سفیاؿ، ابی ہاشم، ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 


